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३४० नमो भगवते वाखुदेवाय 


श्रीमन्महर्षि वेदव्यासतप्रणीत 
_सहाभारत-खिलभाग हारिवँश 


( श्रीहरिवदापुराण ) 
हिंदी रीकासहित 


टीकाकार-- 


पण्डित रामनारायणदत्त शास्त्री पाण्डेय “राम” 
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.  प्रकाशक-- गोविन्द भवन-कार्यालय, गीताप्रेस, गोरखपुर 


ह. सं० २०१६ से २०२४ तक 
र सं० २०३१ तृतीय संस्करण ५,००० 
(> े र सं० २०४४ चतुर्थ संस्करण | १०,००० 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


श्रीहरिः ` ` 


प्रथम संस्करणकी भूमिका 


हरिवंश वेदार्थयकाशक महाभारत भ्रन्थका ही अन्तिम पर्व है । आदिपर्वके अनुक्रमणिकाध्यायमे 
महाभारतको सौ पर्वोचाला त्रन्थ बतलाया गया है। उसके अन्तिम तीन पर्व इस हरिवंश ग्रन्थमें ही सम्मि- 
लित हैं । यह बात अलुक्रमणिकाध्यायमें स्वष्टरूपसे निर्दिष्ट है- 


हरिवंशस्ततः पवे पुराणं खिलसंशितम्‌। विष्णुपवं शिशोश्चर्या विष्णोः कंसवधस्तथा ॥ 
भविष्य पर्व चाष्युक्त खिलेष्वेवाद्ध॒तं महत्‌। पतत्पर्वंशातं पूण व्यासेनोक्तः महात्मना ॥ 
( महाभा० आदिपर्व, अध्याय २। ८२-८३ ) 


जैसे वेदवित सोमयाग उपनिवदौके विना सा सम्पन्न नहीं होता, वैसे ही श्रीमहाभारतका 
पारायण भी हरिवंहा-पारायणके विना पूर्ण नहीं होता । &कितु हरिवंशका पारायण गीता आदिकी तरह स्वतन्त्र 
भी किया जातां है। इस तरह यह “पुराणं खिलसंशितम' आदिपवं (२। ८२) के आधारपर 'हरिवंश- 

` चुराण' तथा “हरिवंदापवं’ इन दोनों ही नामोंसे विद्वानोंके बीच विख्यात है। 


पुत्र-प्रासिकी कामनासे हरिवंश-धवणकी परम्परा भारतमे चिरकालसे प्रचलित है । विशेषकर यदि 
जन्मकुण्डलीमे संतानभाव सूयके द्वारा दृष्ट, आविष्ट या बाधित हो तो हरिवंदा-श्रवण ही उसका प्रतिकार 
बतलाया गया है-- 


# इसके अतिरिक्त निम्नलिखित प्रमाणौसे भी हरिवंश महाभारतका अज्ञ सिद्ध होता हे-र 
१- इरिवंशपवं के ३०वें अध्यायमे--“यथा ते कथितं पूवं मया राजिसत्तम' इसके द्वारा वैशम्पायने आदिपयंस्थ 


पूर्वोक्त ययातिकी कथाका स्मरण दिलाया है और उसके लिये 'कथितं पूव पहले कहे जानेकी बात कही है । इससे दोनोंकी 
एकम्रन्थता स्पष्ट है । 

२-इसीके ३२वें अध्यायम “रवं चास्य घाता गर्भध्य सत्यमाइ शकुन्तला? कहा गया है । आकाशवाणीने शङुन्तळाके 
जिस कथनकी चात कही है, बह! महामारतके आदिपर्बमे ही है। 


३-मविष्यपर्वके ७३वें अध्यायम्‌ जो भगवान्‌ भीकृष्णके केढास गमनका कारण पूछा गया है, वह भानुशासनिक 
पके संक्षिप्त केळात-गमन इसको छक्ष्य करके ही पूछा गया है। इसी प्रकार ओर भी कई उदाहरण हैं। 


ब 
| 
| 
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बंशान्तो हरिरुष्णशौ चरिपुराहान्जे भूसुते रुद्वियं सौम्ये सम्पुटकांस्यपात्रविधिवज्जीवे च पित्र्यातिथिः । 


शुक्र गोप्रतिपालनं च कथितं मन्दे च सृत्युंजयः कन्यादानभुजङ्गकेतुकपिलाः संतानसौख्यप्रदाः ॥ 
( बृहत्पाराशरहो राशाखत्र, पूव खण्डः १६ १४७ ) 


श्रवणं हरिबंशस्य कतेव्यं च यथाविधि जुहुयात्व दशांशेन दूर्वामाज्यपरिप्लुताम्‌॥ ` 
( मन्त्रमहार्णव, बृद्धसूर्याणव ) | 
यो भी इसके श्रवणकी बहुत महिमा है । जो फल अठारहों पुराणोंके सुननेसे मिलता है, वह अकेले... 
हरिघंशके खुलनेसे हो जाता है-- 55% | 
अष्टाद्दापुराणानां श्रवणाद्‌ यत्फलं लभेत्‌। तत्फलं समवाप्नोति वैष्णवो नात्र संशयः ॥ 
( भविष्यपवं १३५ । ४ ) 


भगचद्धक्ति तथा कथानककी इष्टिसे भी इसका बड़ा महत्त्व है । भगवान्‌ श्रीकृष्णे सम्बद्ध तथा 
अन्यान्य अगणित कथाएँ इसमें ऐसी हैं, जो अन्यत्र नहीं आयीं । 

पारायण-क्रमसे इसके नवाहका ही विधान हे । उसकी पूरी विधि इस ग्रन्थके अन्तमे दे दी गयी 
है ।$ केवल नवाह पारायणके विश्रामस्थल नहीं दिये गये हैं । बह 'कत्यसार-ससुश्चय' ग्रन्थके २३५३ 
पृष्ठपर इस प्रकार बतलाया गया है-- 

प्रथमे यदुवंशस्य कीर्तनावधि कीतयेत्‌। द्वितीयेऽह्नि पठेद्‌ विद्वान्‌ धेनुकस्य वधावधि ॥ 

जरासंधवधं यावत्‌ ठृतीयेऽह्नि क्चिक्षणः। पारिजातस्य हरणं चतुथेऽह्लि प्रकीतंयेत्‌॥ 

सैन्यभङ्गः शम्बरस्य पञ्चमेऽहि प्रयतः । जनमेजयस्य वंदास्य भविष्यस्य च वणनम्‌ ॥ 

षष्ठेऽह्लि तावद्वक्तव्यं पारायणशुभेच्छुना । सप्तमे दैत्यसैन्यानां विस्तारो यावदेच हि॥ 

घण्टाकणसमाधिस्तु अष्टमेऽह्नि प्रयज्तः। नवमेऽह्नि समातिः स्यात्‌ पारायणं उदाहतः ॥ 

इसके अनुसार प्रतिदिन क्रमशः हरिबंशपवंके ३५, विष्णुपवंके १३, ३३, ७३, १०६ एवं भविष्यपर्वके 
२, ५०, ८० तथा १३५ वे अध्यायपर विश्राम करना चाहिये । | 


एक दूसरा क्रम इस प्रकार भी बतलाया. गया है-- 

प्रथमे कृष्णजननं द्वितीये घेनुकादनम । तृतीये कुण्डिनपुरे रुक्मिणीहरणं तथा ॥ 

चतुथ षद्पुरवधमार्यास्तोत्रं च पञ्चमे। मधोश्चरित्रं षष्ठे वै सप्तमे पावकस्तुतिः ॥ 

अष्टमे पौण्ड्कवधो नवमेऽह्नि समापयेत्‌ । वाचयेदनया रीत्या हरिवंश यथाक्रमम्‌ ॥ 

° 2 

अथे स्पष्ट है। इस क्रममें थोड़ा सा अन्तर है। तदनुसार प्रतिदिन हरिवंशपर्वके ३५, विष्णुपवके १३, 
४३, ८२, १२० तथा भविष्यपवके १३, ६२, १०१ तथा १३५वें अध्यायपर विधाम करना चाहिये । 
| खुतरां भगवानकी कृपासे महाभारतके साथ हरिवंशका प्रकादान-कार्य पूरा हुआ। धार्मिक सदाचार- 
९ 

परायण जनताके छुविधाथ यह उसकी सचित्र, सटीक तथा सजिल्द प्रति अलगसे प्रकाशित की जा रही है। 
इसके अन्तर्मे सन्तान-गोपाल-मन्त्रकी अनुष्ठान-विधि, इसके कई प्रकार, संतान-गोपाल-स्सोत्र, यन्त्र तथा . 


विष्णु-शतनाम-स्तोत्र-ये सब सटीक दे दिये गये हैं। आशा है प्रेमी पाठक-पाठिका इन सबोसे लाभ 
उठायेंगे । शिवमिति दिक्‌। 


विनीत जानकीनाथ शर्मा 


— Os 


क 'अनुष्ठान-पकादा' के २८६ वें पृष्ठपर भी हरिवंश-श्रवणकी संक्षित्त विधि दी गयी है। 
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- नारायण नमस्कुंत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌ । देवीं सरखतीं व्यासं ततो जययुदीरयेत्‌ ॥ 
व्यासाय विष्णुरूपाय व्यासरूपाय विष्णवे । नमो वै ब्रह्महृदय वासिष्ठाय नमो नमः ॥ 


ooo ्् ्् 


श्रीगोपीगणपतिकी बन्दना 


छू विघविनाशनदक्षं लक्ष्यं भक्तेः सुमडुलाधारम्‌ । 

छ ` वुन्दाविपिनविहारं॑ श्रीगोपीगणपतिं वन्दे ॥ 
, १ | जो. विष्नोंका विनाश करनेमें दक्ष, भक्तिके चरम लक्ष्य और परम ड़ 
डु मङ्गलके आधार हैं. तथा श्रीडून्दावन जिनकी विहारस्थळी है, उन 
4 श्रीगोपीगणपति ( गोपीवल्ठभ श्रीकृष्ण ) की मैं बन्दना करता हँ । 
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ह 


भगवाससे प्रार्थना 


नमो भगवते तसे वासुदेवाय चक्रिणे। 
नमस्ते गदिने तुम्यं वासुदेवाय धीमते ॥ 
3» नमो नारायणाय विष्णवे प्रभविष्णवे । 
मम भूयान्मनःशुद्धिः कीर्तनात्तव केशव ॥ | 
जो षड्विध ऐश्वर्यसे सम्पन्न, सर्वव्यापी देवता तथा चक्र धारण करने- 
वाले हैं, उन भगवान्‌ श्रीहरिको नमस्कार है । जिनके हाथमें कौमोदकी गदा 
सुशोभित है, उन परम बुद्विमान्‌ आप वासुदेवको नमस्कार है । जो 
प्रभावशाली, सर्वत्र व्यापक तथा सच्चिदानन्दखरूप हैं, उन नारायणदेवको 
नमस्कार है | केशव | आपका कीर्तन करनेसे मेरा अन्त:करण शुद्ध दो जाय। | 
PO — 


<< <<< <-<<-<<८<८९८६-८-- 
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श्रीहरिः 


हरिविंशकी ¢ 
` सटीक महाभारत-खिलभाग हरिवंशकी सम्पूण विषय-सूची 
Er | हरिव ः 
क ( हरिवंशपवं ) 
अध्याय विषय पूष्ठ-संख्या अध्याय विषय पृष्ठ-संख्या 
१-मङ्गलाचरण, शोनक-उग्रश्रवा-संवाद्‌, वृष्णि- १५-सू्वंञका वर्णन. °°" 5 ५३ 
वंशिर्याका विस्तृत चरित्र सुननेके लिये ननमेजय- १६-रांद्कल्प-जनमेजयद्वारा पिताका आड तया पितृ- 
की प्राथना और आदिखुष्टिका वर्णन 2५३. .. स्वरूपनिणयसम्बन्धी प्रन, शन्तनुका अपने 
२-स्वायम्सुव मनुके वंश और दक्ष प्रजापतिकी आद्वमे स्वयं दाथ बढ़ाकर भीष्मसे पिण्ड माँगना ५५ 
उत्पत्तिका वणन *०१० ° ष्‌ १ ७-पितृकल्प-भीष्म-मार्कण्डेय-संबाद्‌ और माकण्डेय- 
| ५ सनर ०००७० धर ष्‌ 
|... ३-दक्ष प्रजापतिद्वारा सुष्टि-विस्तार, नारदजीका जीके साथ सनत्कुमारजीकी बातचीत ९ 
ह] दृक्षके पुत्रको विरक्त कर देना; दक्षकी साठ १८-पितृकल्प-माकण्डेय-सनत्कुमार-संवादर्मे पितरोके 
कं * ह ९ गण, लोक, शक्ति ओर कत्याओंका वणन तथा 
i कन्याओँ और उनकी संततिकावणन  ““* ९ I 
४-पृथुका उपाख्यान-राज्यवितरग और दिकपालों- पितरोंके प्रमावको देखनेके लिये माकण्डेय 
की प्रतिष्ठा दट १८ दिव्य दृष्टिकी प्राति >या दर 
५-प्रथुका उपाख्यान--वैनका अत्याचार करके १९-पितृकल्प-भरद्वाजके पुत्रौकी कथा, योगश्रष्ट 


*** २० पुरुषोंकी गति, योगसिद्धिके अधिकारी पुरुषोंके 
दै व्य लक्षण तथा माकण्डेय-सनत्कुम[र-संवादकी 
६-प्रथुका उपाख्यान-श्त्रीकः परथुकी पुत्री बनकर जलिः FS उ ह 
त्रो एवं ; 
अनेक प्रकारके दूष देना तथा अनेक पात्रे i MES वी 
दुइनेवाीका इन नर विवो कर पूजनीया चिड़ियाद्वारा झुक्रनीतिका वर्णन "`" ६८ 
मन्वन्तर और फ्राषियौका एथक- ¢ 
म पता दवता यर ट्‌ २१-पितृकल्प-माकण्डेवजी द्वारा भाद्धकी महिमा- 


नष्ट होना ओर पथुक्रा जन्म तथा चरित्र 


पृथक वर्णन र २८ 
८-चार्सो युगा; मन्वन्तरे और ब्रह्माजीके दिन एवं का वर्णन, आद्धके फलसे कोशिक-पुत्रोंको उत्तम 
वर्षका मान क. +” ररे जन्मकी प्राति नस ७2): 
९-वैवस्वत मनु, यम, यप्री ( यमुना ), अश्विनी- २२-पितृकल्प--शुचिवाक्‌ पक्षीका सा आदि 
कुमारी एबं शनैश्वरकी उत्पत्ति ०००. तत तीन पा शाप देना, सुमना पश्चीका 
१०-चैवस्वत मनुके वंशर्जोंका वणन और पुरूसवाकी .. अनुग्रहपू्वक उन्हें शापसे मुक्त करना ८० 
पति कै. टर ७०  २३-हंसोका काम्पिल्यनगरमें ब्रह्मदत्त आदिके रूपमे 
Rs ७३ उत्पन्न होना और चार हंसोका अपने पितासे 
११-धुन्धुमारकी का - आग शाती i a 
१२-चुन्धुमारके वंशका वणन और गाउबकी उत्पत्ति. ४७ धड 7 0 
१३ -त्रिशङ्कके चरित्रका वर्णन तथा उनके वंशमें, राजी यतति, अददे. 
था देना. हर शेणा ol कहे हुए स्लोकोसे ब्रह्मदत्त, पाञ्चाल्य ओर 
१४-सगरकी उप्पत्ति और चरित्र तथा सगर-पुत्रौके कण्डरौकको अपने पू बन्मका ज्ञान होना तया | 
उद्योगसे समुद्रका सागर? होना "”"” ०७७४ ५१ ब्रह्मदत्त आदिका तप करके मुक्त हो जाना "° ८३ 
- 
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२५-चन्द्रमाकी उत्पत्ति ओर राजसूय यज्ञ, देवासुर- 
संग्राम तथा बुधकी उत्पत्ति MER ८5 
२६-महाराज पुरूरवाके चरित्र और वंशका वणन, 
राजा पुरूरवाका त्रेताग्निकी रचना करना ओर 
गन्घर्वोके लोकमे जाना FES CS 
२७-पुरूरवाके द्वितीय पुत्र अमावसुके वंशका बर्णन, 
विश्वामित्र ओर परशुरामकी उत्पत्ति "ˆ ९२ 
२८-राजा रजि और उनके पुत्रोंका चरित्र, इनद्रका 
अपने स्थानसे भ्रष्ट होकर पुनः उसपर प्रतिष्ठित 
जनना i हु: ९६ 


२९-अनेनाके वंशका वणन, घन्बन्तरिका काशिराज 
घन्बके यहाँ पुत्ररूपमे अवतार, दिवोदासके राज्यः 
कालमे भगवान्‌ शिवकी आज्ञासे गणेश्वर 
निकुम्मके द्वारा वाराणसीको जनशून्य बनानेका 
प्रयत्न, वहाँ शिव और पावतीका निवास, 
दिवोदासका वाराणसीपर अधिकार और अलर्कः 
की प्रशंसा प न ९९ 


३०-नहुष एवं ययातिके वंशका वणन तथा ययातिका 
य र र 0 
३१-पूरुकी वंशपरम्पराका वर्णन "'' "” १०८ 
३२-पूरुके वंशके अन्तर्गत ऋचेयुक्री वंशपरम्परा-- 
अजमीदवंश, पाञ्चाल एवं सोमकवंश, कौरववंश 
तथा तुबंसु द्रुह्य ओर अनुकी संततिका वर्णन' "" १११ 
३२-यदुवंशका वर्णन, कार्तबीयैकी उत्पत्ति एवं 
चरित्र तथा पाँचों ययाति-पुत्रोके वंश-वणनके 
श्रवणकी महिमा 7७% 54 ११७ 
२४-दष्िवंशका वर्णन-अक्रर, वसुदेव, कुन्ती; 
सांत्यकि, उद्धव, चारुदेष्ण, एकलव्य आदिका 
Mi) - ., ..:"- ७68 6९२१ 
___ ३५-श्रीकृष्णका अवतार लेना, श्रीकृष्णके अन्य 
५ भाई-बढिनों और कुठ्ठम्बियोंका वर्णन तथा काल- 


० “जज 
पुरोहितक गोत्रसे क्षत्रिर्यो- 


०७००७ » ०१% १ २. द्‌ 
१२८ 
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° 6 अ ड णि गै 
३८-भजमानके वंशका वर्णन गौर स्यमन्तकमणिक 


* प्र १३१ 
कथा 


३९ -स्थमन्तकमणिके कारण प्रसेन, सत्राजित्‌ और 
शतधन्वाका मारा जाना, बलदेवजीका दुर्योधनको 
गदा-विद्या सिखाना, अक्रूरजीका श्रीकृष्णको 
मणि देना और भ्रीकृष्णका पुनः अक्ररको मणि 

` लौटा देना Se १३५ 


४०-ननमेजयका भगवानके वराइ, नृसिंह, परशु- 
राम, श्रीकृष्ण आदि अवतारोंका रहस्य पूछना" ' "१३८ 

४१-मगवान्‌ विष्णुके वाराह, बृसिंइ, वामन, दत्तात्रेय, 
परशुराम, श्रीराम, भीकृष्ण, व्यास तथा कल्किः 


अवतारोंकी संक्षिप्त कथा 200. “5 क ER 88२ 


४२-मगवान्‌ विष्णुके ईश्वरत्वका वर्णन एवं अद्भुत 
तारकामय संग्रामकी कया...“ १५३ 
४३-देवताओंके साय युद्धके लिये उद्यत हुई दैत्य 
सेनाका वर्णन `. ० काड ९ 
४४-आश्र्यतारकामय संग्राममे देवसेनाकी युद्धके 
लिये तैयारी ०2६ १६१ 
४५-देवासुर-संग्राम एबं ओब अग्निकी उत्ति १६५ 
४६-इन्द्रद्वारा चन्द्रमाकी स्तुति, चन्द्रदेव और वरुण- 
देवके द्वारा दैत्य-सेनाका संहार, मयदानवद्वारा 
मायाका प्रयोग,पवन ओर अग्निदेवका देत्य-सेना- 
के साथ संग्राम और कालनेमिका रणमै आगमन १७० 
४७-कालनेमिका युद्ध ओर प्रभाव “°° १७५ 
४८-काल्नेमि और भगवान्‌ विष्णुका संवाद, भो 
विष्णुद्वारा कालनेमिका वघ तथा देवताओंको 
आश्वासन देकर ब्रह्मलोकको प्रस्थान "४ १७९ 
४९-बह्मछोकमें मगवान्‌ विष्णुका सत्कार_ 7 १८५ 
५०-नारायणाश्रममें भगवान्‌ विष्णुका शयन ओर 
उत्थान तथा पास आये हुए ब्रह्मा आदि 
देवताओसे उनके आगमनका प्रयोजन पूछना १८७ 
५ १-ब्रह्माजीका भगवान्‌ विष्णुसे जगतूकी वतमान 
अवस्थाका वणन करते हुए प्रृथ्वीका भार 
उतारनेके लिये मन्त्रण। करनेका अनुरोध **' १९१ 
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-५२-भगवान्‌ विष्णु तथा सब देवताओका मेरुपवंतकी 


दिव्य सभामें उपस्थित होना और वहाँ एथ्वोका 


भगवानसे भार उतारनेके लिये प्रार्थना 
करना 334 2०००2 ९ ८ 
५३-त्रह्माजीकी आज्ञासे देवताओका अंशावतरण''' १९८ 


५४-भगवान्‌ विष्णुके प्रति देवर्षि नारदका वचन-- 
¢ « 
भूलोककी वतमान अवस्थाका परिचय देकर 
भगवानको अवतार ग्रहण करनेके लिये प्रेरित करना २०३ 


५५-भगवान्‌ विष्णुके द्वारा नारद्नीके कथनका उत्तर 
तथा ब्रह्मानीका मगवानसे उनके अवतार लेने- 
योग्य स्थान और पिता-माता आदिका परिचय देना २०९ 


— PO — 


( विष्णुपवं ) 


१-मङ्गल/'चरण, नारदजीका मथुरामे आकर कंसको 
आनेवाले भयकी सूचना देना और कंसका अपने 
सेवकोके सामने बढ़-बढ़कर बातें बनाना“ २१३ 


२-कंसद्वारा देवकीके गर्भके विनाशका प्रयत्न, 
भगवान्‌ विष्णुका पाताललोकमें स्थित 'घड्गर्भ' 
नामक दैत्योंके जीवोका. आकषण करके उन्हे निद्रा 
देवीके हाथमें देना ओर देवकीके गर्भमे क्रमशः 
स्थापित करनेका आदेश देकर अन्य कर्तव्य बताना 
तथा कार्यसाघनंके अनन्तर बढ्नेवाली उस 

, देवीकी महिमाका उल्लेख - "°° २१५ 


» ३-आयांकी स्तुति ३% १०० २१९ 


४-कंसद्वारा देवकीके नवजात शिक्षुओंकी इत्या, 
योगमायाद्वारा सातवें गका संकषण, श्रीकृष्णका 
प्राकट्य और नन्दभवनमे प्रवेश, कंसद्वारा नन्द- 
कन्याको मारनेका प्रयत्न ओर उसका दिव्य रूपमें 
दशन देना, कंसद्वारा क्षमाप्राथना और देवकी- 
द्वारा उसे क्षमा-दान 22 22२२२ 

५-बसुदेवजीका नन्दको ब्रजमे लोटनेकी सम्मति 
देना और नन्दजीका गोब्रजकी शोभा निहारते 
हुए वहाँ पघारना ३२११ -- २२६ 


६-शकट-भञ्जन और पूतना-वध 200 (२२९ 


७-भ्रीकृष्ण ओर बलरामका ब्रजमें घुरनोंके बल 
चलना तथा श्रीकृष्णका उलूखलमे बँंघकर 
९ 
यमलाजुन-भङ्गकी लीला करना १९०१ २३१ 


८-भ्रीकृष्ण-बलरामकी बालचया, श्रीकृष्णके द्वारा. 
ब्रजको अन्यत्र ले जानेकी चेष्टा ओर अपने शरीरसे 
मेडियाको उत्पन्न करके उनका. समूचे व्रजको 
डराना a *** २२४ 

९-भेड़ियोंके उत्पातसे ब्रनवासिर्योका उस स्थानको 
छोड़कर श्रीबृन्दावनमे जाना ° २३७ 


१०-वर्षा ऋतुका वणन 2 "4. २३९ 
११-श्रीकृष्णकी अङ्गच्छटा, भाण्डीर वट, यमुना और 
कालियद्इका वणन तथा श्रीकृष्णद्वारा 
कालियनागके निग्रहका विचार “*“* २४२ 
१२-श्रीकृष्णद्वारा कालियनागका दमन, उसका 
समुद्रको प्रस्थान तथा गोर्पोको _श्रीकृप्णकी 
महत्ताका अनुभव oe ~ २४७ 
१३-बलरामद्वारा धेनुकासुरका वघ और भयरहित 
ताळवनमें गोओं तथा गोपोंका विचरण ``" २५० 
१४-बल्रामद्वारा प्रलम्बासुरका बघ NNN 


१५-इन्द्रोत््वके विषयमे श्रीकृष्णी जिज्ञासा तथा 
एक बृद्ध गोपके द्वारा उसको आवश्यकताका १ 
प्रतिपादन ह २५६ 

१६-श्रीकृष्णके द्वारा गिरियज्ञ एवं गोपूजनका प्रस्ताव 
करते हुए शरदू 'ऋतुका वर्णन ७ २५७ 


१७-गोपोंद्वारा भीकृष्णकी बातको स्वीकार करके 
गिरियज्ञका अनुष्ठान तथा भगवानका दिव्य रूप 
घारण करके उनकी पूजा ग्रहण करनेके पश्चात्‌ 
उन्हें बर देना ०&० ८05 २६१ 

१८-इन्द्रका संवतक मेधोद्वारा वर्षा कराकर गोओं 
और गोपोंकोी कमें डालना, श्रीकृष्णद्वारा 
गोवधनघारण तथा उसके नीचे गोओ और 


गोपोंसहित व्रजवासियोंका जाना **»» २६३ 
१९-देवराज इन्द्रका आगमन, श्रीकृष्णका गोविन्द- 
पद्पर अभिषेक तथा इन्द्रका श्रीकृष्णको' 


भावी काये बताकर अल्लुनकी देख-भालके लिये 

कहना और श्रीकृष्णका उसे स्वीकार करना" २६८ 
२०-भीकृष्णा अलौकिक चरित्र देखकर आरक्षित 

हुए गोपोंका उनसे प्रश्‍न और भ्रीकृष्णद्वारा 

उत्तर तथा उनकी रासलीलाका संक्षेपसे वर्णन २७५ 
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( ४ 


७७५० २ ७ १५9 


२१-अरिष्टासुरका वघ 

२२-कंसकी आशङ्का, उसका रात्रिके समय 
यढुवंशियोको बुलाकर भरी समामें रीकृष्ण और 
विष्णुके प्रभावको बताना, वसुदेवपर कठोर 
आक्षेप करना तथा अन्ूरको श्रीकृष्ण आदिको 
बुला लानेके लिये ब्रजमे जानेकी आज्ञा देना'** २७९ 


२३-अन्घकका कंसको मुंहतोड़ (उत्तर *** २८६ 
२४-केशीके अत्याचार और श्रीङष्णद्वारा 
उसका वघ प्र २८९ 


२५-अक्रूरका त्रजमे आकर भगवान्‌ श्रीकृष्णको देखना 
और उनके विषयमें अनेक प्रकारकी बातें सोचना २९४ 

२६-अक्रूरका गोपोके लिये -कंसका आदेश सुनाना 
और वसुदेव-देवकीकी दयनीय दशा बताकर 
भ्रीकृष्ण-बलरामको मथुरा चलनेके लिये प्रेरित 
करना, मागमे अक्रूरको यमुनाजीके जलमें 
आश्रयैमय नागलोक एवं भगवान, अनन्त तया 
उनकी गोदमे भ्रीकृष्फा दशन "°° २९७ 

२७-भ्रीकृष्ण और बलरामका मथुरामे प्रवेश, उनके 
द्वारा रजकका वध, मालीको वरदान, कुब्जापर 
कृपा और कंसके घनुषका मन *“ ३०१ 


२८-कंसकी चिन्ता, उसका रंगशालाको देखना और 
उसे सुसजित करनेका आदेश देना, चाणूर एवं 
मुष्टिको तथा कुवल्यापीडके महावतको श्रीकृष्ण- 
बलरामके वघके लिये आज्ञा देना, महावतसे 
द्रुमिलक द्वारा अपनी उत्पत्तिकी कथा कहना-- - 
उसकी माताका सुयामुन पर्वतपर द्रुमिलके साथ 


समागम तथा उन दोनोंका परस्पर वरदान एवं शाप ३०६ 


२९-नागरिकोसे भरी रङ्गशालामें मञ्चौ तथा प्रेक्षाणहोकी 
शोभा; कंस तथा म्डोंका आगमन, श्रीकृष्ण और 
बलरामका रक्कंद्वारपर पदापंण, कुवल्यापीड, 

` महावत तथा दाथीके पादरक्षकोंका वघ और 


_ दोनों बन्दुओंका रङ्गसयलमे प्रवेश 


। ie दे १४ 
०-सक्ञशालर्में मल्ल्युदके विषयमे भीकृष्णके 


श्रीकृष्ण ओर बल्देवके द्वारा चाणूर 


और मुष्टिक आदिका वघ, कॅसका संहार तथा 
पिता-माताके चरणोमे प्रणाम करके दोनों 


माइयोका उनके घरमे जाना °° ३१७ 


३१-कंसकी जयों और माताका विलाप '"' ३२३ 
३२-श्रीकृष्णका कंसवधके लिये पश्चात्तापपूवक उसके 
औचित्यका समर्थन, उम्रसेनका श्रीकृष्णको 
सर्वख-समपंणके पश्चात्‌ कंसका अन्त्येष्ट-संस्कार 
करनेके लिये अनुरोध, श्रीकृष्णका उन्हें. समझा- 
बुझाकर राज्यपर अभिषिक्त करना और 
समस्त यादंबौके साथ जाकर कंस आदिका 
अन्त्यष्टि-संस्कार कराना *** "` ३२८ 
३३-बलराम और श्रीकृष्णका गुरु सान्दीपनिके यहाँ 
जाकर विद्या पढ़ना ओर गुरुदक्षिणामें उनके मरे 
हुए पुत्रको उन्हे देकर मधथुरापुरीको 
लौट आना ३ ““* ३३२ 
३४-जरासंघका अपनी विशाल सेनाके द्वारा 
आकर मथुरापुरीपर घेरा डालना "° ३३५ 
२५-जरासंघकी सेनाका वर्णन, उसकी चारों दिशाओंसे 
मथुरापुरीपर आक्रमणकी योजना, यादवोके 
साथ जरासंघकी सेनाका युद्ध, श्रीकृष्ण और 
बळरामके पराक्रमसे उसकी सेनाका पलायन, 
जरासंघद्वारा अपने सेनिकोंको प्रोत्साइन तथा 
उभय पक्षके वीररोमे घमासान युद्ध °° ३३६ 
३६-ब्रष्णिवंशियो तथा जरासंघके सैनिकांका युद्ध, 
बलराम और जरासंघका गदायुद्ध तथा जरासंघ- 
का पराजित होकर पलायन करना २४३ 
३७-जरासंघके पुनः आक्रमणसे शङ्कित यादवोकी 
सभाम विकट्रका भाषण-राजा हयैश्वका चरित्र 
तथा उनसे यदु एबं यादवोंकी उत्पत्तिका 
दणेन क --- ३४६ 
३८-विकद्रद्वारा यदुकी संततिका वर्णन तथा मथुरा- 


पुरीको जरासंघका आक्रमण सहमेके 
अयोग्य बताना ००५ ००० ३५१ 57 
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३९-बलराम और श्रीकृष्णका पुरी और पुरवासियोंकी 
रक्षाके लिये मथुरासे दक्षिण भारतकी ओर 


प्रस्थान, परशुरामजीसे उनकी भेंट तथा उन 
दोनोंकी गोमन्तपवतपर चलनेके लिये 
उनकी सलाह पप "°° ३५५ 


४०-श्रीकृष्ण, बलराम और परशुरामजीका गोमन्त- 
पर्वतपर आरोहण, गोमन्तकी शोभाका वर्णन 
तथा परशुरामजीका श्रोकृष्णको युद्धके लिये 
प्रोराइन देकर बहाँसे प्रस्थान "° "३६१ 

४१-बलरामके पास वारुणी, कान्ति एवं भी (शोमा)- 
इन देवाङ्गनार्भाका आगमन, गझड़के द्वारा 
श्रीकृष्णको वैष्णव मुकुरकी प्राप्ति, श्रीकृष्णका 
बलरामसे वार्तालाप तथा जरासंघकी सेनाका 
निरीक्षण करके अंपने आपसे ही मानसिक 

“ ३६४ 


४२-जरासन्धकी सेनाका वर्णन, उसका सेनाको 
पवंतपर आक्रमण करनेकी आजा देना, 
शिशुपालकी सम्मतिसे गोमन्तपवतमें आग 
लगाया जाना, पर्वतका जलना तथा बलराम 
और. श्रीकृष्णका पर्वतसे कूद्कर राजाओकी 
सेनाम आ पहुँचना "°" ३६९ 

४३-भ,रीकृष्ण ओर बळरामका जरासन्ध ओर 
उसकी सेनाओंके साथ युद्ध, राजा दरदकी मृत्यु, 
नरासंघका पराजित होकर पलायन तथा 
चेदिराज दमघोषके साथ श्रीकृष्ण और बलराम- 
का करवीरपुरमं जाना “`` ““ ३७४ 


उद्गार प्रकट करना 


४४-भीकृष्णद्वारा श्रगालका वघ तथा उसके 


पुत्रका करवीरपुरके राज्यपर अभिषेक *** ३८१ 


४५-बलराम ओर भ्रीकृष्णका मथुरामे प्रत्यागमन 
ओर स्वागत *** ३८५ 

४६-बलरामजीकी व्रजयात्रा तथा उनके दारा 
यमुनाजीका आकर्षण न्य 

४७-श्रीकृष्णका यांदवोंके साथ रुक्मिणी-स्रयंवरके 
अवसरपर कुण्डिनपुरमें जाना तथा राजा केशिक- 
द्वारा उनका सत्कार MN 


३८७ 


४८~श्रीकृष्णके आगमनसे चिन्तित हुए राजाओँकी 
समामे जरासंघ ओर सुनीयका भाषग “"* ३९४ 


४९-दन्तवक्त्र और झाल्वका भाषण खुनकर 


मीष्मकका श्रीकृष्णे प्रभावका ब्रणन करते. 
हुए उन्हें प्रसन्न करनेका ही निश्चय करना ““” ३९७ 
५०-क्रथ ओर कैझिकद्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णको 
अपने राज्यका समपंण, देवराज इन्द्रके आदेशसे 
सब नरेक्षोद्वारा भगवानका राजेन्रके पदपर 
अभिषेक तथा भगवानका सबको आश्वासन _ 
व्य 5 4; 
५१-श्रीकृष्ण ओर भीष्मकका संवाद, भीष्मकद्वारा 
श्रीकृष्णकी स्तुति 
मथुरागमन 


तथा श्रोकृष्णका 
०००३०2 
५२-शाल्वके कथनानुसार जरासंघ आदि नरेझोका 
शाख्वको ही काल्यवनके पास दूत बनाकर 
भेजना ०००० ७००० ४१ ३ 
५३-कालयवनकी विशेषता, राजा झाल्वका उसके 
यहाँ दूत बनकर आना ओर उसे जरासन्धका 
संदेश सुनाना ऽ “० ४१६ 
५४-कालयवनका राजाओंका अनुरोध स्वीकार 
करके श्रीकृष्पपर विजय पानेके लिये मथुराको 


प्रस्थान धं "9२० 
५५-गरुड़का भ्रीकृष्णके निवासयोग्य भूमि देखनेके 
लिये जाना, मथुरामे राजेन्द्र भ्रीकृष्णका 


सागत, भीकृष्णद्वारा राजा उग्रसेन तथा मथुरा- 
वासियोंका सत्कार एवं गरुड़का लौटकर 
कुशस्थलीके विषयमे बताना *“" ४२१ 
५६-भ्रीकृष्फी आशासे यादवोंका द्वारकापुरीको 
प्रस्थान म --° ४३० 
` ४३२ 
५८-द्वारकापुरीका विश्वकमांद्वारा निर्माण, निधिपति 
शङ्क और सुधर्मा सभाका आनयन, श्रीकृष्णद्वारा 
सुम्यवस्थापूवक वहाँ यादवोको बसाना तथा 
बड्रामजीका रेवतीके साथ विवाह “« ४२७ 


५७-काळ्यवनका वध १ 
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५९-भगवान्‌ भ्रौकृष्णके द्वारा रुक्मिणीका दरण तथा शरीकृष्णद्वारा नारद्नीका Fe ला 
यादवघीरोंका जरासंघ एवं शिशुपाल आदिके द्वारा पारिजातकी उत्पत्ति और म ज्र 
साथ घोर युद्ध १ --- ४४३ ६८-भ्रीकृ्णका पारिजात बृक्ष माँगनेके हे 

६०-श्रोकृष्णद्वारा रुक्मीकी पराजय तथा रुक्मिणी _ नारदजीके द्वारा इन्द्रक पास संदेश भेजना र 
. आदिके साथ श्रोकृष्णका विवाह एवं उनसे. न देनेपर उन्हें गदा मारनेकी घमकी देना ४८२ 
उत्पन्न हुई संतानोका संधित परिचय. ४४८ ६९-स्वर्गम महादेवजीकी परिचर्याके लिये बृत्य-गीत 


६१-रुक्मीकी पुत्री शुभाज्ञीदारा स्वयंवरमें प्रयुम्नका 


वरण, प्रद्युम्नपुत्र अनिरुद्धका रुक्मीकी पोत्री 
रुक्मवतीके साथ विवाह तथा बहरामद्वारा 
रुक्मीका वघ ** ४५१ 
६२-बलदेवजीका माहात्म्य, उनके द्वारा हस्तिनापुरको 
गङ्गामे गिरानेका अद्भुत प्रयत्न --° ४५५ 
६६-नरकासुरका परिचय, द्वारकामे इन्द्रका आगमन 
ओर श्रीकृष्णसे नरकवधके लिये अनुरोध, 
सत्यभामासहित श्रीकृष्णका प्राग्ज्योतिषपुरमे 
- गमन तथा उनके द्वारा मुरु, निसुन्द, इयग्रीव, 
विरूपाक्ष, पञ्चनाद, अन्यान्य असुर तथा 
नरकासुरका वघ * ४५६ 
६४-श्रीकृष्णका नरकासुरके भवनम प्रवेश करके 
वहाँके घन-वैमव तथा सोलह इजार कुमारियोंको 
द्वारका भेजना और स्वयं देवलोकमें जा अदितिको 
कुण्डल दे वहाँसे पारिजात ढेकर लौटना "” ४६५ 
६५-रैवतक पर्वतपर रुक्मिणीके त्रतोद्यापनका 
` उत्सव, उसमें पारिजात-पुष्प देकर श्रीकृष्णद्वारा 
ङक्मिणीका सम्मान, नारदजीद्वारा रुक्मिणी के 


सर्वाधिक सौमाग्यकी प्रशंसा तथा सत्यमॉमाका 

कोपमवनमें प्रवेश *““" ४६९ 
६६-श्रौकृष्णका सत्यमामाको मनाना और 

सत्यमामाका मानसिक खेद प्रकट करके उनसे 


तपस्याके लिये अनुमति माँगना 
७-श्रीकृष्णके पूछनेपर सत्यमामाका उन्हें अपने 
रोघ एवं खेदका कारण बताना, भ्रीकृष्णका 
उनके लिये पारिजात वृक्ष लानेका विश्वास 
 दिलाकर उन्हे संतुष्ट करना, सत्यभामा ओर 


°° ४७३ 
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आदि उत्सब, नारदजीकी इन्द्रको श्रीकृष्णका 
` पारिजातके लिये प्रार्थनाविषयक संदेश सुनाना 
और इन्द्रका अनेक कारण बताकर पारिजातको न 
देनेका विचार प्रकट करना "४८५ 
७०-श्रीकृष्णके द्वारा गदा-प्रहारकी धमकी सुनकर 
कुपित हुए, इन्द्रका नारदजीसे उनके बर्तावकी 
कटु आढोचना करना और युद्ध किये बिना 
पारिजात वृक्षको न देनेका ही निश्चय करना `" ४९० 
७१-नारदजीके द्वारा श्रीकृष्णकी महत्ताका प्रतिपादन 
सुनकर भी इन्द्रका उन्हे पारिजात देनेको 


उद्यत न होना -°° ४९४ 


७२-्रीकृष्णका नारद्जीको अमरावतीपर आक्रमण 
करनेका निश्चय बताकर इन्द्रके पास संदेश 
भेजना, इन्द्र ओर बृहस्पतिकी बातचीत, 
बृहस्पतिका कश्यपजीको यह सभाचार बताना 
और. कस्यपजीका युद्धकी शान्तिकं लिये भगवान्‌ 
शङ्करकी स्तुति करना '"' ** ४९८ 

७३-इन्द्र और श्रीकृष्ण, जयन्त और प्रद्युम्न, प्रवर 
और सात्यकि तथा ऐरावत ओर गरुड़का यु ५०५ 

७४-रात्रिमें युद्ध स्थगित करके भ्रीकृष्णका पारियात्र 


पवतको वरदान देना, गज्ञाका स्मरण करना, 
बिल्व ओर गङ्गाजलपर महादेवजीका आवाहन 


करके उन बिल्वोदकेश्वरकी पूजा और स्तुति 
करना, महादेवजीका उन्हे अभीष्ट वर देकर 
दैत्यांको मारनेका आदेश देना तथा पारियात्र 


पवतर भगवानका निवास एवं उनकी प्रतिमाके 
पूजनकी महिमा 


RN) 


"१०५११ 
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७५-इन्द्र ओर उपेन्द्रका पुनर्युद्ध, उत्पा्तॉका 
प्राकस्य, ब्रह्माजीकी आज्ञासे कश्यप और 
अदितिका बीचमें आकर दोनोंका युद्ध बंद 
कराना, फिर सबका स्वगमे गमन, अदितिकी 
आशासे शचीद्वारा उपहार पाकर पारिजञातसद्दित 
दारका-गमन, पारिजातसे द्वारकावातिर्याकी 
प्रसन्नता, सत्यभामाके पुण्यक-न्रतर्मे प्रतिग्रहके 
लिये श्रीकृष्णद्वारा नारदजीका स्मरण RR 

७६-सत्यभामाद्वारा श्रीकृष्णका 
नारदजीको दान, नारदनीका निष्क्रय लेकर 
श्रीकृष्णको छोड़ना और उनसे वर पाना, 


पुण्यक-ब्रतमें 


.__- ---- &%छऋऋछछएिनााणणणओ 


ra श्रीकृष्णका सगे-सम्बन्धियोंको पारिजात दिखाकर 
पुनः उसे स्व्गमें पहुँचाना * ५२० 
७७-पुण्यक-विधिके वर्णनका उपक्रम --- ५२२ 


७८-उमाद्वार सती स्त्रीके महत्त्का वणन करते 
हुए पुण्यक-त्रतकी विधिका उपदेश *“** ७५२४ 
७९-पुण्यक-त्रतसम्बन्धी नियम एवं दानका वणन 
तथा पुत्र आदिके निमित्त किये जानेवाले दूसरे 
ब्रत एवं दानका प्रतिपादन न 
८०-नाना प्रकारके व्रतोका विधान ५३१ 
८१-उमाके द्वारा प्रतकथनका उपसंहार, श्रीनारदजीका 
देवियोद्वारा किये गये व्रतोंका वणन करना तथा 
श्रीकृष्ण-पत्नियो द्वारा तका अनुष्ठान एवं दान" ५३५ 
८२-घटपुरवासी अपुरोका संक्षिप्त परिचय, उन्हें ब्रह्मा 
और भगवान्‌ शिवका वरदान " ५३८ 
८३-त्रह्मदत्तके यज्ञमं वसुदेव-देवकोका आगमन, 
*दैत्योद्वारा ब्रह्मदत्तकी कन्याओका अपहरण और 
प्रद्युम्नद्वारा उनकी रक्षा, नारदजीके कहनेसे 
देत्योका क्षत्रिय नरेशोंको अपने पक्षेमें मिंलाना 
तथा श्रीकृष्णका षटपुरमै आगमन ४ ५४० 
.८४-श्रीकृष्णद्वारा यादव-सेनाकी युद्धके लिये नियुक्ति, 
। दानवोका निष्क्रमण, निकुम्भद्वारा कुछ 
| यादववीरोका गुफामे बंदी दोना, . श्रीकृष्णके 
द्वारा दानव-सेनिकोका संहार, प्रद्युम्नद्वारा 


राजसैनिकोंका गुफामें अवरोध तथा ब्रह्मदत्तको 
OE) CN) ५४४ 


सान्त्वना "` 


-८५-निकुम्भका जयन्तसे पराजित होकर भगवान्‌ 


श्रीकृष्णके साथ युद्ध करना, श्रीकृष्णका अजुनको 
निकुम्भका चरित्र बताना, आकाशवाणीकी 
प्रेरणासे सुदशेनचक्रद्वारा निकुम्भका वघ करना 
और ब्रह्मदत्तको घटपुर नगर देकर द्वारकाको 


प्रस्थान करना 2०० ५४८ 


८६-अन्धकासुरकी उत्पत्ति और अनाचार, उसके 
वघके लिये ऋषियोंका विचार, नारदजीका 
मन्दारपुष्पाँकी माला घारण करके अन्धकके 
यहाँ जाना और उससे मन्दार वनके महत्त्व 
बताना हक 3 (६ 


८७--मन्द्राचलपर अन्घकासुरका 


७०० ष्‌ प्‌ ७ 


गये हुए. 
महादेवजीद्वारा वघ 9 
श्रीकृष्ण 

ose प्‌ ६ A 


८८-पिण्डारकतीथके अन्तर्गत समुद्रम 


तथा अन्य यादवोका जलविहार 
८९-बलराम और श्रीकृष्ण आदि यादवोकी जलक्रीडा 

एवं गान आदिका वर्णन *** “““ ५६६ 
९०-निकुम्मद्वारा भानुमतीका अपहरण, श्रीकृष्ण, 

अर्घुन -और प्रद्म्नके साथ उसका युद्ध, 

गोकणतीर्थमे उसका पतन, प्रद्युम्नका 

भानुमतीको लेकर द्वारका पहुँचाना, फिर 

तीनोका निकुम्भके साथ युद्ध, उसकी अद्‌भुत 

मायाका वर्णन और 'श्रीकृष्णद्वारा निकुम्भ- 

का वघ “५ 
२१-वज्रनाभकी तपस्या और वरप्राप्ति, उसका 

त्रिभुवन-विजयके लिये उद्योग, इन्द्रकी श्रीकृष्ण- 

से वार्ता, भद्रनामा नरको मुनियोँका वंरदान, 

इन्द्रका इंसोंको आवश्यक कतव्य बताकर 


बज्जनाभपुरमें भेजना 5 “2२ 


९२-हंसोंका बज्रपुरमे निवास, हंसीका प्रभावतीको 
प्रद्युम्नके प्रति अनुरक्त कराना, प्रभावतीका 
हंतीसे प्रदुम्नको प्राप्ति करानेका अनुरोध, 
हंधी और बज्रनाभका संवाद, हंसोके मुहसे 
सत्र समाचार सुनकर श्रीकृष्णका नय्वेषमे ; 
्र्यम्न आदि यादबोको बज्रपुरमे भेजना `` ५८५ | 
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९३-नस्वेशघारी यादवका सुपुर ओर वज़पुरमे 
सफल अभिनय करके दानवोंको रिझाकर उनसे 
उपहार पाना तथा प्र्ुभ्नका प्रभावतीके घरमे 


प्रवेश २०22 0 BO) 


९४-प्रयुम्न और प्रभावतीका गान्धवविवाइ एवं 
समागम, फिर गद ओर चन्द्रवतीका तथा साम्ब 

और गुणवतीका गान्घवेविवाह ००० ०७५ 

९५-प्रयुम्नका प्रभावतीसे वर्षाका वर्णन करते हुए 

उसे अपने कुलका परिचय देना 7९? 0७६८ 

९६-कश्यपके मना करनेपर भी वज्रनामका त्रिलोक- 
विजयके लिये प्रस्थान, श्रीकृष्ण और इन्द्रका 
प्रयुम्नको संदेश देना और उनकी संततिके 
प्रमावका उल्लेख करना, देत्योंका प्रद्युम्न 

- आदिके पुत्रोंकी बंदी बनाना, प्रभावती आदि- 

' का पतियोको तलवार देकर युद्धके , लिये भेजना, 
इन्द्रके द्वारा उनकी सहायता तथा प्रद्युम्नका 
अदूमुत पराक्रम ०22 ** ६०१ 

९७-प्रदुम्नद्वारा वज्रनामका वध तथा प्रद्युम्न आदिः 

के पुत्रोंका राज्यामिषेक "°" ६०६ 


९८-इन्द्रकी आशासे विश्वकर्माद्वारा पुनः परिष्कृत की 


गयी द्वारकापुरीका वणन -- ६०९ 
९९-श्रीकृष्णका द्वारका तथा अन्तःपुरमे प्रवेश 
और -मणिपर्वत एवं पारिजातको यथोचित 


स्थानमे स्थापित करना "६१४ 
. १००-श्रीकृष्णका समस्त यादवोसे मिलकर उन्हें 
सम्मानित करनेके लिये सभामें बुलाना _*** ६१६ 


१०१-श्रीकृष्णद्वारा यादर्वोका सत्कार तथा नारदजीका 
यादर्वोकी समामे श्रीकृष्णके प्रंभावका वर्णन करना ६१७ 


`. १०२-नारदबीके द्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णके अदूभरुत , 


कक कर्मोंका वणन ‘9 - ८7" रर 
... १०३-श्रीकृष्णकी संततिका वर्णन तथा बृष्णिवंाका 
६२५ 


टे शम्बरासुरद्वार। प्रद्यम्नका 
प्रद्यम्न-मायावती-संवाद 


और प्रथुम्नका शग्बरासुरके सौ पुत्रोके साथ 
युद्ध ०००७ ६२७ 

१०५-प्रद्ुम्नद्वारा शम्बरासुरकी सेना और मन्त्रियों का 
“६३१ 


संहार 
१०६-शम्बरासुर और प्रद्युम्नका मायामय युद्ध, 
शम्बरकी चिन्ता, देवराज इन्द्रकी आज्ञास 
नारदजीका प्रद्युम्नको उनके पूव खरूपका 
स्मरण दिलाना और आवश्यक कतव्य सुझाना ६३६ 


१०७-प्रद्मम्नके द्वारा शम्बरासुरका बघ ® 


१०८-मायावतीसहित प्रद्य॒म्नका द्वारकामें आगमन 
और रुक्मिणीके भवनमे प्रवेश °° ६४२ 


' १०९-बलदेवजीके द्वारा प्रयुम्नको आहिकस्तोत्रका 


उपदेश "°° ६४५ 
११०-साम्बकी उत्पत्ति और अन्नशिक्षा तथा द्वारकामें 

पघारे हुए राजाओंके बीच नारदजीके द्वारा 

भगवान्‌ श्रीकृष्णंकी परम घन्यताका प्रतिपादन ६५० 
१११-श्रीकृष्णकी महिमा-अछुनका श्रीकृष्णे आशा 

लेकर ब्राह्मण-बालककी रक्षाके लिये जाना *** ६५६ 


११२-त्राह्मणबालककी रक्षा न होनेपर ब्राह्मणद्वारा 
अलुनका तिरस्कार ओर श्रीकृष्णके साथ उनका 


उत्तर दिशाको गमन 200 -° ६५७ 
११३-श्रीकृष्णद्वारा ब्राह्मणपुत्रोका आनयन ००९ 8५९ 
११४-भगवान्‌. श्रीकृष्णा अजुनको अपने यथार्थ 

रूपका परिचय देना २०० °` ६६२ 


११५-मगवान्‌ श्रीकृष्णके पराक्रमोंका. संक्षेपसे वर्णन ६६४ 


११६-भगवान्‌ शङ्करका वाणासुरको अपने और देवी 
पावतीके पुत्रके रूपमे स्वीकार करना, बाणासुर- 

का उनसे युद्धके लिये बर माँगना और. पाना 

.तथा इससे बाण-मन्त्री कुम्भाण्डका चिन्तित 


होना **« ६६५ 


११७-शिव-पावतीका क्रीड़ाविहार, पाबेतीका उषाको 
पति-समागमके लिये वर देना तथा. उषाकी 


विरह-व्यथाका वर्णन किरी. कल 
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११८-उषाका स्वप्नमें प्रियतमके साथ समागम, इससे 


उघाकी चिन्ता, सखियोका उसे समझाना, 
कुम्भाण्डकुमारीके कहनेसे उषाका चित्रलेखाको 
बुलाकर उसे अपना कष्ट बताना, चित्रलेखाके 
बनाये हुए चित्रोसे उषाका अनिरुद्धको 
पहचानना और उन्हें लानेके लिये चित्रलेखाका 

द्वारकाको जाना 2 "° ६७५ 
११९-चित्रलेखा ओर नारदजीका संवाद, चित्रलेखाका 
नारदणीसे तामसी विद्या ग्रहण कर अनिरुद्धको 
शोणितपुर ले जाना, उषा भोर अनिरुद्धका गान्धव- 
विवाह, अनिरुद्धका बागासुरके सैनिको तथा 
बाणासुरके साथ युद्ध, उनका नागपाशमें बंघकर 

बंदी होना तथा नारदलीका द्वारका जाना'''६८२ 
१२०-३नेरुद्धके द्वारा आर्यारेबीकी स्तुति और 
देवीका प्रसन्न होकर उन्हें बन्धनके कष्टसे 

मुक्त करना ९३४८ * ६९५ 
१२१- Le अपहरणसे रनवासर्मे शोक, श्रीकृष्ण 
र यादर्वोकी चिन्ता, शुप्तचर्रोकी नियुक्ति 
i उनकी विफलता, नारदजीका आगमन 
पोर अनिरुद्धका समाचार-निवेइन, श्रीकृष्णके 
द्वारा गरुड़का आवाहन और स्तवन, गरुड़- 
द्वारा श्रीकृष्णकी स्तुति ओर श्रीकृष्णका 

शोणितपुरको प्रस्थान a RS 
१२२-प्रीकृष्ण, बलभद्र और प्रद्यमुम्मका शोणितपुरके 
लिये प्रस्थान, गरुड़का आहवनीय अग्निको 
शान्त करना, श्रीकृष्णद्वारा अग्निगर्णोकी 
पराजय, बाणासुरके सेनिकोंके साथ श्रीकृष्ण 
आदिका युद्ध, त्रिशिरा ज्वरका आक्रमण ओर 
श्रीकृष्णके साथ उसका युद्धः ` ` f 
१२३-भ्रीकृष्णसे पराजित हुए ज्वरका उनकी शरणमे 
जाना, उनसे वर पाना और उनकी आज्ञा 

सिरोधार्यकर रणभूमिसे इट जाना 


--° ७१४ 


१२४-ब्राणासुरकी सेनाका पलायन, मगवान्‌ शङ्करका 
अपने गर्णोके साथ युद्धके लिये आगमन, 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण और रुद्रका युद्ध तथा 
बाणासुरका युद्धभूमिमें पदाषंण “४” ७१७ 

१२५-श्रीकृष्णके जुम्भाखसे भगवान्‌ शर्ङरका 
जँमाईके वशीभूत दोना, ब्रह्माजीके द्वारा शिव- 


जीको विष्णुके साथ उनकी एकताका स्मरण 
दिलाना तथा ब्रह्माजीके पूछनेपर माकण्डेयजीका 


इरिइरकी एकता स्थापित करते हुए. 
माहात्म्यसहित हइरिहरात्मक स्तोत्रका वर्णन 
करना ००० °° ७२१ 


१२६-स्वामी कार्तिकेय और श्रीकृष्णके युद्धम स्वामी 
कार्तिकेयकी पराजय, कोटबीदेवीका कार्तिकेयकी 
रक्षा करना, बाणासुर ओर भीकृष्णका युद्ध, 
श्रीकृष्णा बाणासुरकी इजार भुजाओको काटना, 
महादेवजीका बाणासुरको महाकाल होनेका 
वरदान देना 2 *““। ७२५ 

१२७-अनिरुद्धका नागपाशसे छुटकारा और उनके 
द्वारा श्रीकृष्ण आदिकी वन्दना, नारदजीके 
कहनेसे उनका वोर्य विवाह; उषाकीं विदाई, 
सबका द्वारकाको प्रस्थान, मार्गमे श्रीकृष्णद्वारा 
वरुण देवतापर विजय, वरुणद्वारा श्रीकृष्णकी 
स्तुति और पूजा, श्रीकृष्णके आगमनसे द्वारका- 
वासियोँका हर्ष, भगवानके आदेशसे पुरवासियों 
द्वारा देवताओंकी वन्दना, इन्द्रद्वारा श्रीकृष्णकी 
प्रशंसा और सब देवताओं तथा ऋषियों आदि- 
का अपने-अपने स्थानको जाना “° ७३६ 

१२८-द्वारकारमें उत्सव, उषाका अन्तःपुरमे प्रवेश 
और सत्कार, श्रीकृष्ण और विष्णुपर्वकी महिमा 
तथा परवंका उपसंहार" --° ७४६. 


( भविष्यपवं ) 


१-जनमेयकी संतति एबं पौरव तथा पाण्डववंश- 
र 

की प्रतिष्ठाका वणन 

२-राजा जनमेजयका अश्वमेघयज्ञ करनेका विचार, 

व्यासजीका आगमन और राजा द्वारा उनका 

सत्कार, आपने पाण्ड्वौको राजसूय यश करनेसे 


स“ 
र 


७००५ ०००५. ७ ८ ९ 


क्यों नहीं रोका--यह जममेजयका प्रश्‍न ओर 
उसके उत्तरमें व्यासजीद्वारा कालकी प्रबलताका 

` - प्रतिपादन ३ 
-व्यासजीद्वारा कलियुगकी स्थितिका वणन "`° ७५४ 
४-कल्युंगका वणन स्ट 
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( ४०७) 


५-व्यासजी आदिका गमन, जनमेजयके अश्वमेघयश्- 
मेँ इन्द्रका विघ्न डालना, जनमेजयद्वाश इन्द्रको 
शाप; ब्राह्मणॉका निवासन तथा अपनी पल्नीकी 
भत्सना, विश्वावसुका जनमेजयको समझाना'* ७६१ 
६-जनमेजयका संतुष्ट होकर राज्य-शासन करना 
तथा इस ग्रन्थके पाठ और श्रवणकी महिमा''" ७६४ 


ऽ-पुष्कर-प्रादुभीवके विषयमे जनमेजयका प्रश्‍न और 
वैशम्पायनजीका उत्तरमगवान्‌ नारायणकी 
महिमाका प्रतिपादन ०००५ “° ७६५ 

८-सत्ययुग आदिके परिमाणका वणन "° ७६७ 

९-प्रलयके प्रश्नात्‌ एकाणेवके जलमे भगवान्‌ नारा- 
यणका शयम 2०५ -°° ७६९ 


१०-एकार्णवमे भगवान्‌ और माकण्डेयजीका संवाद ७७० 


११-परमात्माके द्वारा भूतोंकी सुष्टि तथा ब्रह्माजीको 
प्रकट करनेके लिये उनकी नामिसे एक महान्‌ 


पद्मका प्रादुर्भाव *** ७७५ 


१२-नारायणके नामिकमलके दर्लोमे समस्त लोकोंकी 
कल्पना ** ७७७ 

१३-मधु और केटमका ब्रद्माजीके साथ संवाद तथा 
भगवान्‌ विष्णुके द्वारा वघ "° ७७८ 

१४-ब्रहाजीके तीन पुत्रको परम पदकी प्रासि, फिर 
उनके द्वारा मैथुनी खुष्टिका विस्तार, दक्षा 
कम्याओकी संततिका वर्णन *** ७८० 


१५-जनमेजयके द्वारा महाभारत-वर्णित चरित्रकी 


प्रशंसा ००० * ७८५ 
१६-खष्टिविषयक वणनके प्रसङ्गमे शान और योगका 
विचार ००० ‘ee ७८६ 


१७-मैनाककी स्थिति, मेरुएृष्ठपर परमात्मासे ब्रह्मा- 
जीका प्राकट्य, मेरकी विशालता, ब्रह्माजीके 
द्वारा सृष्टि, नर और ब्रह्माके स्वरूपका वर्णन, 
गज्ञाका प्रादुर्भाव, सोमकी उत्पत्ति, घर्मके पाद, 
9 योग-साघना, ऐइवर्यसे हानि, वेदोका प्राकट्य, 
ड __ यशपुरुषका वर्णन, योगवेताकी मद्दिमा, चित्ती 


उपलब्धिमें कारण, मोक्ष-सम्बन्धी कर्म करनेका 
विधान और कर्मफलके त्यागसे मुक्ति -- ७८९ 
१८-योगके उपसर्ग (विध्न), योगीकी विष्णुरूपसे 
स्थिति) कर्मलयसे मुक्ति, सकाम कर्मियौकी धूम- 
मार्गते गति और पुनराबृत्ति, शानी एवं योगी- 
को तरवका साक्षात्कार तथा ब्रह्मयुगका वर्णन” ७९५ 
१९-योगीकी स्थिति तथा उसके समक्ष आनेवाले 
विष्नरूप ऐश्वयाँका वर्णन *** ७९८ 
२०-ग्रह्माजीके द्वारा योगधारणपूर्वक की गयी 
मानसिक सुष्टिका वर्णन 
२१-क्षत्रयुगके प्रसंगमे ज्ञानसिद्ध ब्राह्मणोका वर्णन, 
प्रजापतिदक्षद्वारा प्राणियों एवं चारों वर्णोकी 
सृष्टि तथा उनका अपने पुत्रोंको घात्रीका अन्त 
oN 


७०१० ८ ° २ 


जाननेके लिये आदेश 
२२-दक्षका अपने आधे अङ्गसे ख्रीरूप होकर बहुत- 
सी कन्याओंको उत्पन्न करना ओर उनका घर्म, 
कृदयप एवं सोमको दान कर देना, कश्यप और 
दक्षकन्याओंकी संतानोका वर्णन तथा देवलोकमें 
उत्पन्न दोनेवालोकी योग्यता *** ८०५ 
२३-ब्रह्माजीके महायशका वर्णन "° ८०७ 
२४-चारो आश्रमोमे स्थित हुए ब्राह्मणोकी ब्रह्माजीके 
यज्ञस्थळक पुण्य-प्रदेशमे निवासकी इच्छा ``" ८११ 
२५-नारद आदिक द्वारा ब्राह्मणों तथा ब्रझाजीका 
सत्कार, ब्रहझाजीके दारा कश्यपको यज्ञका आदेश, 
देवता-दानव-युद्ध तथा विष्णुके द्वारा मधुकी 
पराजय a *** ८१२ 
२६-मधु और विष्णुका घोर युद्ध, देवताओं और 
ऋषियोंद्वारा श्रीविष्णुकी स्तुति, हयग्रीवरूपधारी 
विश्णुद्धारा मधुका वघ ओर पृथ्वीको मेदिनी 


नामकी प्रासि 5 333 १“: ८१३ 

२७-मधुके पतनसे समस्त प्राणियौको हृष, वहाँ 
एकत्र हुए पर्वतो और बसन्त ऋतुका वर्णन, 
मधुवादिनी नद्वीका प्राकट्य ओर गौरीसिद्धाका 


माहात्म्य 000 "°° ८१७ 
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२८-पुष्करमे श्रीविष्णु आदिकी तपस्या ओर उसके 
प्रभावका वर्णन .«. ८२१ 


२९-तपस्याके प्रभावसे देवताओंका उत्कषे ... ८२८ 

३०-पृथुका राज्याभिषेक तथा दैत्यो ओर देवतार्ओो- 
द्वारा मन्दराचलके मन्थनदण्डद्वारा समुद्रका 
मन्थन, समुद्रसे अन्य र्त्नोके साथ अमृतका 
प्राकट्य ओर राहुके सिरका छेदन ,.-८३० 


३१-बलिके यज्ञमे वामनद्वारा त्रिळोकोके राज्यका 
अपहरण तथा काळान्तरमे देवताओंद्वारा बलिका 


राज्याभिषेक i ०«« ८३२ 
३२-दक्ष-यज्ञ-विध्वंस ०52 ८) 
३ ३-वाराहावतारका उपक्रम ««« ८३८ 


३४-भगवान्‌ यज्ञवराहृके द्वारा पृथ्वीका उद्धार .... ८४१ 
३५-भगवान्‌ वाराइके द्वारा विभिन्न दिशाओमे 


पवती और नदियोंका निर्माण ५०० ८४४ 
३६-जगत्‌की सुष्टिका वर्णन... ... ८४७ 
३७-अह्माजीद्वारा विभिन्न वर्गके अधिपतिर्योकी 

नियुक्ति व्य ५००० ८५१ 


३८-देवासुर-संग्राम तथा हिरण्याक्चद्वारा देवराज 


इन्द्रका स्तम्भन == ७००० ८७४ 
३९-भगवान्‌ वाराहद्वारा हिरण्याक्षका वव "' ८९६ 
४०-देवताओंकी अपने प्रभुत्वकी प्रासि, देवराज 

इन्द्रकी सम्पूणं लोकोके आधिपत्यपर प्रतिष्ठा, 

सत्‌-असत्‌ पुरुषोंकी यथोचित गतिके ` लिये 
आदेश देकर मगवानका अन्तर्घन होना तथा 

देवेन्द्रद्वारा पवतोके पंखका छेदन ५०० ८५८ 


¥ १-हिरण्यकरिपुकी तपस्या, वरप्राप्ति, अत्याचार, 
देवतार्भोकी ब्रह्माजीका आश्वासन, भगवान्‌ 
विष्णुका नरतिंहरूप घारण करके हिरण्यकशिपु- 
की समामे जाना तथा उस समाका वर्णन ... ८६० 


४२-भगवान्‌, नरसिंहका देवता) गन्धव, अप्सराओं 
तथा दैत्योसे सेवित दिरण्यकशिपुको देखना ... ८६१ 


४३- प्रहादको नरसिंह-विग्रहमें समस्त त्रिलोकीका 


दर्शन. ६ ५००० ८६६ 


४४-देस्यो तथा द्रिष्यकशिपुद्धारा र॒सिंदरपर विभिन्न 
अरखांका प्रहार व ००० ८६७ 

४५-दैत्योद्वारा किये गये प्रहारो और रची गयी 
मायाओकी निष्फछ्ता ८६९ 

४६-देत्योंके विनाशकी सूचना देनेवाळे महान्‌ उत्पात, 
हिरण्यकडिपुका गदा लेकर घावा करना तया 
उसके पैरोंकी घमकसे प्रथ्वी, पवत, नदी एवं 


देशांका कम्पित होना र्यी 5054८£ 


४७-देवताओंके अनुरोधसे भगवान्‌ नरविंहद्वारा 
द्िरिण्यकरशिपुका वघ तथा देवताओं और 
ब्रद्माजीद्वारा उनकी स्तुति ... »«० ८७६ 


४८-वामनावतारका उपक्रम, बलिका अभिषेक तथा 
देत्योका उनसे त्रेलोक्य-विजयक लिये अनुरोघ.... ८७८ 


४९-देवताऔके साथ युद्धके लिये दैत्योकी तैयारी .... ८८० 
५०-पुलोमा, हयग्रोव, प्रहाद ओर शम्बरासुरका 
युद्धके लिये उद्योग प ,«. ८८३ 
५१-अनुहाद, विरोचन, कुजम्भ, असिलोमा, दृत्र, 
एकचक्र, चृत्रश्नाता, राहु, विप्रचित्ति, केशी} 
बृषपवी तथा बलिका युके लिये तैयार होकर 
आगे बढ़ना >> ८५ 
५२-इन्द्र आदि देवताओं ओर लोकपालोंका युद्धके 
लिये उद्योग और प्रस्थान ... रके 


५३-देवताओं और असुरौका दन्दयुद्ध, भीषणं 
उत्पात, ब्रह्माजी तथा सनकादि योगेश्वरोंका 
युद्ध देखनेके ल्यि आगमन 5८९९ 

५४-देवताऔ और असुरोके युद्धका यजके रूपमें 
वणन, दोनों सेनाका तुमुल्युद्ध तथा सावित्र 
और भ्रुवकी पराजय ... २२९९२ 


५५-नमुचिद्रार धर नामक वसुकी, मयासुरद्वारा 
सवष्टाकी, वायुदेवद्वारा पुलोमाकी, इयग्रीवद्वारा 
पूषा देवताकी, झम्बरासुरद्वारा भगकी तथा 
चन्द्रदेवद्वारा समूची दैत्यसेनाकी पराजय ... ९०७. 
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५६-देवताओं ओर दानंबोंका घोर संग्राम 
विरोचनका विष्यक्सेनके साथ ओर कुजम्भका 
अंश देवताके साथ युद्ध करते समय घोर पराक्रम 
प्रकट करना अः हज ... ९१७ 

५७-देवासुरसंग्राममें कुजम्म, असिलोमा ओर 
बृत्रासुरके उत्कृषंका वणन तथा हरि एवं 


अश्विनीकुमारकी पराजय ... 101९२ १ 
५८-रणाजि और एकचक्रके, मृगन्याध ओर 
बलासुरके, अजैकपाद्‌ ओर राहुके तथा 


सुधूम्नाक्ष एवं केशी दैत्यके युद्धका वर्णन ... ९२५ 
५९-वृषपर्वा और निष्कुम्भ नामक विश्वेदेवके तथा 
प्रहाद और कालके घोर युद्धका वर्णन ... ९३१ 
६०-कुबेर ओर अनुह्ादका भयंकर युद्ध ५०० ९३८ 
६१-वरुणका विप्रचित्तिके साथ युद्ध ओर पराजय... ९४२ 
` ६२-अग्निद्वारा दैत्योकी पराजय तथा बुहस्पतिके 
द्वारा अग्निदेवका स्तवन ... ००० ९४५६ 
६३-राजा बलिके प्रति प्रहादका वचन तथा बलिका 


देवसेनापर आक्रमण आ ०» ९४८ 


६४-बलि ओर इन्द्रका युद्ध तथा इन्द्रका रणभूमिसे 


पलायन टोर 5०० RR 

६५-विजयी बलिके पास राजलक्ष्मी आदिका 
शुभागमन र ००० ९५१ 

६६-अदिति ओर कश्यपजीके साथ देवताओंका 
ब्रह्मलोकमे जाना नर ... ९५३ 


६७-न्रह्माजीकी. आज्ञासे कश्यप ओर अदितिसहित 
देवताओंका क्षीरतागरके उत्तरतटपर जाकर 
तपस्यामे संलग्न होना Fe 


६८-कश्यपद्वारा परमपुरुष परमात्माका सवन .... ९५७ 
६९-कस्यप-अदिति और देवताओको भगवान्‌ 
` विष्णुका वरदान देना और अदितिके गर्मसे 


नमस्कार करना, गन्धर्वो तथा अप्सराओंका 


3000 ९ प्‌ ६ 


०००१ ९५९ 
 . ७०-ृषियों और विविध देवताऔँका वामनजीको 


नाचना-गाना, मगवान्के वैिष्टयका वर्णन, 
भगवानका देवताओते उनका मनोरथ पूछकर 
बृहस्पतिजीके साथ बलिके यज्ञम जाना, वहाँ 
अपनी वाक्पटुतासे सबको चकित कर देना 
और राजां बलिका उनसे परिचय तथा आगमन- 
का प्रयोजन पूछना ... ««« “९६१ 
७१-वामनद्वार बलिके यज्ञकी प्रशंसा, बलिसे 
माँगनेके लिये प्रेरित होनेपर वामनका उनसे 
तीन पग भूमि माँगना, शुक्राचार्यं और प्रह्माद- 
का बलिको दान देनेसे रोकना, बलिद्वारा 
दानका समथन तथा दान पाते ही वामनका 
अपने विराट्रूपको प्रकट करना 2.5९१५ 
७२-विराट्रूपघारी वामनपर आक्रमण करनेवाले 
देत्योके नाम, रूप और आयुधोंका परि चय, 
भगवानका तीनों लोकोको नापकर राज्यका 
विभाजन करना, बलिको पातालका राज्य दे 
मर्यादा बाँधकर उन्हें वहाँ भेजना, जीविकाकी 
व्यवस्था करना, नारदजीका बलिको मोक्षर्विशक 
स्तोत्रका उपदेश देना, उसके प्रभावसे बलिका 
बन्धन-मुक्त होना और उस स्तोत्रकी महिमा ९६९ 
७३-स्क्मिणी देवीकी भगवान्‌ श्रीकृष्णसे पुत्रके 
लिये प्रार्थना ओर भगवानका उन्हें आश्वासन 
देते हुए केलास जानेका विचार प्रकट करना ९७६. 
७४-मगवान्‌ श्रीकृष्णका यादवसभामे अपनी केलास- 
यात्राका विचार प्रकट करते हुए नगरकी रक्षाके 
लिये यादवोंको सावधान रहनेका आदेश देना ९७९ 
७५-भगवान्‌ श्रीकृष्णकी सात्यक्रि और उद्धवसे 
` नगरकी रक्षाके विषयमें बातचीत तथा बलराम 
आदि यादवोंको भी रक्षाका भार सोंपकर उनका 
केलासयात्राके लिये उद्यत होना »« ९८१ 
७६-गरुड़पर आरूढ़ होकर भ्रीकृष्णका बद्रिकाभ्रम- 
में जाना, मागम देवताओं-ुनियोद्रारा उनकी 


स्तुति वर »«« ९८२ 
७७-देवताभसहित श्रीकृष्णका बदरिकोश्रममें 
ऋषियोद्वारा आतिथ्य-सत्कार ««» ९८६ 
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७८-भगवान्‌ श्रीकृष्णकी समाधि, महान्‌ कोलाइल ओर 
उनके पास भागते हुए मृग आदिका आगमन'""' ९८७ 
७९-भगवान्‌ श्रीकृष्णके समक्ष दो पिशार्चोका 
आगमन (5 ९८९ 
८०-घण्टाकण ओर भगवान्‌ श्रीकृष्णका एक-दूसरेको 
अपना परिचय देना तथा घण्टाकणद्वारा भगवान्‌ 
विष्णुका स्तवन एवं समाघि-लाभ 2029 
८१-पिशाचकी समाधि-अवस्थामें भगवान्‌ विष्णुकां 
साक्षात्कार “९०९९६ 
८२-घण्टाकणद्वारा भगवान्‌ विष्णुकी स्तुति `° ९९८ 
८३-घण्याकणद्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णको उपहार- 
सम पण, भगवानका उसे वर देना और एक 
मरे हुए ब्राह्मणको जीवित करना “१००१ 
८४-श्रीकृष्णका केलासपर पहुँचकर वहाँ बारह 
वर्षोंके लिये कठोर तपस्यामें संलग्न होना 


८५-भगवबान्‌ श्रीकृष्णके समीप इन्द्र आदि देवताओं 
तथा उमासहित भगवान्‌ शिवका आगमन “१००६ 


७०० १ ००४ 


८६-पिशाचो, मुनियों और अप्सराओके साथ उमा- 
सहित भगवान्‌ राडूरका श्रीकृष्णके समीप गमन १००७ 
८७-भगवान्‌ श्रीक्ृष्णद्वारा महादेवजीकी स्तुति १००९ 
८८-भगवान्‌ शिवद्वारा श्रीविष्णुक स्तुति `"' १०११ 
८९-भगवान्‌ राडूःरका ऋषियांको श्रीकृष्णतत्त्वका 
उपदेश देना "`° १०१६ 
९०-मगवान्‌ शङ्करद(रा श्रीकृष्णकी स्तुति और 
श्रीकृष्का केलाससे बदरिकाश्रममें लोटना १०१७ 
९१-पौण्डूकका राजाओकी सभारओरमे अपनेको 


शद्ध, चक्र आदिसे युक्त वासुदेव घोषित 
करना और श्रीकृष्णको पराजित करनेका 


मनसूबा बाँधना ह >-" RS 


९२-पोण्डूकके यहाँ नारदजीका आगमन और उसके 
साथ उनकी बातचीत "`" --` १०२१ 


९३-नारदनीका श्रीकृष्णके पास जाना ओर 


पोण्ड्कका द्वारकापर आक्रमण _ ५५ १०२३ 


९४-यादव वीरोंद्वारा पौण्ड्रककी सेनाका ओर एक- 
लव्यद्वारा यादव-सेनाका संहार =>” १०२४ 
९५-पौण्डरकद्वारा पृ्वद्वारके परकोर्टोको त्रोड़नेका 
प्रयत्न, सात्यके आदि यादववीरोंका रक्षाके 
लिये पटुँचना, सात्यकिका वायब्यास्रद्वारा 
पौण्डुकसेनिकाको भगाकर पोण्डूकको युद्धके 
लिये ललकारना ओर पोण्ड्रककी गर्वोक्ति “** १०२७ 
2-0. 
"° १०३२ 
९८-बलभद्र और एकलब्यका युद्ध तथा बलमद्र- 
द्वारा निषादोका संहार ` ` "° १०३३ 
९९-जलभद्र और एकलबव्यका तया पोण्ड्रक ओर 
सात्यकिका युद्ध *** १०३५ 
१००-श्रीकृष्णका द्वारकामें आगमन और पोण्ड्रकसे 


९६-पोण्ड्क और सात्यकिका युद्ध 


९७-सात्यकि और पोण्डकका युद्ध 


उनकी बातचीत 528 "°" १०३६ 
१०१-पोण्डूक और श्रीकृष्णका युद्ध तथा पोण्डूक- 

का वध ०००० *** १०३९ 
१०२-एकलब्यका द्वीपान्तर-गमन, भगवान्‌ 


श्रीकृष्णका यादर्वोको अपनी यात्राका संक्षित्त 

वृत्तात बताना तथा अन्तःपुरमें रुक्मिणीं 

और सत्यभामासे मिलकर उन्हे संतोष देना १०४० 
१०३-हंस और डिम्भकके विषयमे जनमेजयका प्रश्‍न १०४२ 
१०४-राजा ब्रह्मदत्तको भगवान्‌ झङ्करकी आराघनासे 

हंस और डिम्भक नामक पुत्रोकी प्राप्ति तथा 

राजसखा विप्रवर मित्रसहको भगवान्‌ विष्णुकी 

उपासनासे जनादन नामक पुत्रका लछाभ'** १०४३ 
१०५-हंस और डिम्भककी तपस्या, बरप्रासि, जनादन- 

सहित उन दोनोंका विवाह तथा तीनों ङुमारो- 

की घर्मेनिष्ठा | 
१०६-हंस और डिम्भककी मृगया 


प 

---२०४द्‌ 

१०७-सेनासहित हंस और डिम्भकका पुष्कर-तटपर 
विश्राम, महर्षि कश्यपके वैष्णवसत्रका दशन . 
तथा दुर्वासा आदि यतियोंके समुदायमें जाकर 


उनके प्रति अपनी अश्रद्धाका प्रदशन `` १०४७ 
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१०८-हंस और डिम्भकद्वारा संन्यासकी निन्दा तथा 
जनाद॑नद्वारा संन्यास-आश्रमका मण्डन "' १०४९ 


१०९-दुवीसाका रोष, इंसद्दारा उनका तिरस्कार, 


दुर्वासाद्वारा उन दोनौके लिये शाप और 


जनार्दनके लिये वरदान " "`ˆ १०१° 


११०-दु्वौसा आदि मुनियोका द्वारकागमन ". १०५२ 


१११-भरीकृष्णकी गोलक्रीडा, सुधमी समामे दुर्वासा 
आदि मुनिर्योका आगमन तथा यादवों ओर 
औकृष्णदारा उनका सत्कार, भीकृष्णका उनठे 
बह आनेका कारण पूछना और दुर्वासाका 
मगवानकी स्तुति एवं उपालम्मपूवक उनके 
प्रनका प्रतिवाद करके अपनी दुदशाका 


वूत्तान्त सुनाना Sx **** १०५३ 


११२-मगवान्‌शरीकृष्णकी हंस और डिम्भकके वघके 
लिये प्रतिज्ञा तथा क्षमा-प्राथनापूवक उनका 
यतियोंकी भोजन कराना *** १०५८ 


११३-जनादनका हंसको समझाना; किंतु हंसका 
उनकी बात न मानकर उन्हें दूत बनाकर 
द्वारकाको भेजना *** १०५९ 


११४-जनादनकी भगवद्दशनविषयक उत्कण्ठा'** १०६१ ` 


११५-जनार्दनका युघमा-समामें :जाकर भगवान्‌ 
शरीकृष्णके दर्शने संतुष्ट हो उनकी आश्ञासे 
भगवत्स्तवनपूवक हंस और डिम्मकका संदेश 
सुनाना और उसे सुनकर यादर्वोका उपहास 
TS ,, य तल 
११६-श्रीकृष्णका जनार्दनको संदेश देकर लोटाना १०६७ 
११७-सात्यकिसहित जनादनका शाल्वनगरमें जाना, 
हंससे मिलना तथा हंसका जनादनसे कार्य- 
- सिद्धिके विषयमें पूछना "°° “°° १०६७ 
११८-जनार्द्नका इंसको श्रीकृष्णदर्शनजनित अपना . 
उल्लास बताना, द्वारकामं हंसके संदेशकी 
प्रतिक्रियाका वर्णन करके उसे राजसूय न 
करनेकी सलाह देना, इंसका उसे रोधपूर्वक 


क 


क तिरस्कृत करके चले जानेके ल्यि कहना, 


फिर सात्यकिका हंसको भ्रीकृष्णका संदेश 

सुनाते हुए फटकारना **' "° १०६८ 
११९-हंस और डिम्मकके सात्यकिके प्रति रोषपूण 
` वचन तथा सात्यकिका उन्हें वैसा ही उत्तर 

देकर द्वारकाको प्रस्थान "““ *** १०७२ 
१२०-भगवान श्रीकृष्ण तथा यादवसेनाका पुष्कर- 

तीर्थम जाकर हंस और डिम्मककी प्रतीक्षा करना १०७३ 
१२१-हंस और डिम्मककी सेनाओका पुष्करती थमे 

प्रवेश 0००० ह ‘° १०७५ 
१२२-उभयपक्षकी सेनाओऑका घमासान युद्ध **' १०७७ 
१२३-श्रीकृष्ण ओर विचक्रका घोर युद्ध तथा 


विचक्रकां वघ ९९९९ >> 
१२४-हंस और बलमद्रका युद्ध" ° ds 
१२५-सात्यकि ओर डिम्भकका युद्ध A 


१२६-हिडिम्बके साथ वसुदेव और उम्रसेनका युद्ध 
तथा बळभद्रके द्वारा हिडिम्वका बघ **' १९०८९ 
१२७-गोवर्घन पवतके समीप हंस और डिम्भकके 
साथ यादवोंका युद्ध, भ्रीकृष्णद्वारा भूतेश्वरोंकी 
पराजय तथा भीकृष्ण और हंसका घोर युद्ध १०८६ 
१२८-श्रीकृष्णद्वारा हंसका वघ “°° १०८९ 
१२९-डिम्मककी आत्महत्या “” "*** १०९० 
१३०-गोप-गोपियासद्वित यशोदा भौर नन्दका 
गोवर्धन पर्वतपर आकर श्रीकृष्ण और 
बलमद्रसे मिलना “0 “*** १०९१ 
१३१-द्वारका जाते हुए, भ्रीकष्णका पुष्करमे ऋषियोंसे 
मिलना तथा #ऋषियोंद्वारा उनका स्तवन १०९२ 


१३२-महाभारत और हरिवंशके श्रवणकी विधि और 


फल, वाचकके गुण, प्रत्येक पंपर दान देने 
योग्य वस्तु, एकसे लेकर दस पारणाओकी 
महत्ता तथा महाभारत एवं इरिवंशका 


माहात्म्य 7 "°° १०९३ 
१३३-त्रिपुरःवघकी क्था "° १५५८ ११०० 
०००७ १ १ ०५ 


१३४-इरिवंशमे वर्णित वृत्तान्तोंका संग्रह 
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१३५-हरिवंश-भ्रवणकी दक्षिणा, फल एवं माहात्म्यका ५-हरिवंशके नवाइ-पारायणका उद्यापन, उसमें किये 
वणन ४११०७ जानेवाले दान, पुस्तक-पूजा ओर वाचकपूजन 
श्रोहरिवंश-माहात्म्य आदिका विघान एवं माहात्म्य ---११२१ 


१-इरिवंश-श्रवणका माहात्म्य, नारीके पाँच दोष 

ओर इरिवंश-श्रवणते उनकी निवृत्ति, पाठके 

उत्तम, मध्यम आदि भेद तथा गोव्रतकी विधि ११०९ 
२-( १ ) दरिवंश-श्रवणकी विधि और फल'"'११११ 


६-इरिवंश आरम्भ करनेके लिये उत्तम मास, तिथि, 
नक्षत्र आदिका निर्देश, देवपूजन, व्यासपूजन 
तथा कथा-समाततिपर दी जानेवाली दक्षिणा एवं 
दान आदिका उल्लेख तथा श्रवणका माहात्म्य ११२४ 


३-( २ ) हरिवंश-श्रवण्गी विधि ओर फल'"'१११४ ( संतानगोपाल-मन्त्रविधि ) 
४-नवाइव्रती श्रोताओंके पालन करने योग्य १-संतानगोपाछ्मन्त्रविघिः (१) “““ ११२९ 
नियम, उनके द्वारा त्याज्य वस्तुओंका उल्लेख, २-संतानगोपालमन्त्र (२ ) *“““ ११२९ 
न्यायविरुद्ध कथा-श्रवण करनेवालोकी दुगति, ३-सनत्कुमारोक्त संतानगोपालमन्त्र (३) *“* ११३० 
कथामें विध्न डालनेके कारण एक नारीको नरक- ४-संतानगोपालस्तोत्रम्‌ "`" ११३२ 
यातना एवं राक्षसयोनिकी प्राप्ति तथा श्रोताओं- ५-श्रीविष्णुशतनामस्तोत्रम्‌ ४०० ११३९ 
` के चौदह भेद zi “१११६ ६-वन्ध्यानां पुत्रोत्पच्यथे संतानगोपालमन्त्रविधिः ११४० 


~ 


चित्र-सूची 


( तिरंगा) 
पृष्ट सं° चित्रोके नाम 
१ भगवान्‌ शिव 
२३४ क्रिडाके आवेशमें बालकृष्ण 
` ४५६ भगवान्‌ श्रीकृष्णका इन्द्रके साथ प्राग्ज्योतिषपुरके लिये अभिर 
५२० सत्यभामाजीके द्वारा नारदजीको श्रीकृष्णका दान x 


७७८ 'मधु-कैटभ दानवद्वारा एकार्णटये हलचल 
८५६ हिरण्याक्ष-वध 

९५० दानवराज खलिपर लक्ष्मीकी कृपा 

००९ शैकरजीसे देवताओंकी प्रार्थना 
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श्रीपरमात्मने नमः 


श्रीमहाभारतम्‌ 


—S CAA 


तस्य खिलभागो हरिवंशः 


ESN 


° 6 
तत्र हरिवंशपते 
RP)? 
= है 
प्रथमाऽव्यायः 
मङ्गलाचरण, शोनकउग्श्रवा-संवाद्‌। वृष्णिवंशियोंका बिस्तृत चरित्र सुननेके लिये 
[a आदिसृष्टिका La oS 0 
जनमेजयकी प्राथना और आदिसृष्टिका वणन 


नारायणं नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌ । 


` देवी खरखतीं व्यासं ततो जयञ्ुदीस्येत्‌ ॥ १ ॥ 


बदरिकाश्रमनिवासी प्रसिद्ध ऋषि श्रीनारायण ( अथवा 
अन्तर्यामी नारायण ) नर ( नारायणसखा अर्जुन अथवा 
आदि जीवं हिरण्यगर्भ ) तथा : नरोत्तम (इन हिरण्यगर्भ एवं 
अन्तर्यामीसे भी श्रेष्ठ शुद्ध सच्चिदानन्दघन पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण) 
को और (इन नरनारायण तथा नरोत्तमके तत्वको प्रक&करने- 
बाली) देवी सरस्वतीको एवं (देवी सरस्वतीने संसारपर अनुग्रह 
करनेके लिये जिनके शरीरमें प्रवेश किया है, उन ) व्यासजीको 


` प्रणाम करके अविद्यारूपी अज्ञानान्धकारको ' जीतनेवाले 


इतिहास-पुराणादि ग्रन्थोंका पाठ आरम्म करे ॥ १॥ 
द्वेपायनोष्ठपुटनिःस््‌तमप्रमेयं 
पुण्यं पवित्रमथ पापहरं शिव च । 
यो भारतं समधिगच्छति वाच्यमान 
_ कि तस्य पुण्करजलैरभिषेसनेन॥ २ ॥ 
(सौति कहते हैं--) जो व्यासजीके मुखसे निकले हुए 
इस अप्रमेय (अतुलनीय ); पुण्यदायक) पबित्र, पापद्दारी 


'और कल्याणमय महाभारतको दूसरोके मुखसे सुनता है) 
उसे पुष्कर तीर्थके जल्से खान करनेकी क्या आवश्यकता . 


है १ ( महामारत-कथा उससे भी अधिक पावन है )॥ २॥ 
जयति . पराशरसूचुः 
सत्यवतीहृदयनन्द्नो व्यासः । 
यस्यास्यकमलगलितं 


वाड्य़यममृतं जगत्‌. पिति ॥ ३ ॥ 


म० ६० १-८ 
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माता सत्यवतीके हृदयको आनन्द प्रदान करनेवाले 
उन परादारःपुत्र व्यासकी जय हो; जिनके मुखारविन्दसे 
निकले हुए वाड्ययरूपी अमृतका सारा संसार पान करता है ॥॥२॥ 


यो गोशतं कनकश्टङ्गमयं ददाति 
विप्राय वेदविदुषे बहुविश्र॒ताय । 
पुण्यां च भारतकथां *रणुयाच्च तडत्‌ 
तुल्यं फळं भवति तस्य च तस्य चेव॥ ४ ॥ 
जो गौओके सींगमे सोना मढ़ाकर वेदवेत्ता एवं बहुज्ञ 
ब्राह्मणकों प्रतिदिन सौ गोऐँ. दान देता है और जो पुण्यदायिन्नी 
महाभारत-कथाका श्रवणमात्र करता है--इन दोनोमेसे 
प्रत्येकको बराबर ही फल मिलता है || ४॥ 
शताश्वमेधस्य यदत्र पुण्यं 
चतुःसह्रस्य शतक्रतोश्च । 
भवेदनन्तं हरिविंशदानात्‌ टू 
प्रकीर्तितं व्यासमहर्षिणा च ॥ ५ ॥ 
जो चार हजार अक्षय अन्नसत्रोसे युक्त तथा इन्द्रपदकी 
प्राप्ति करनेवाले हैं, उन सौ अश्वमेध यसका अनुष्ठान 
करनेसे इस लोकमें जो पुण्य प्राप्त होता है; वही अनन्त | 
पुण्य इस हरिवंश ग्रन्थका दान करनेसे उपलब्ध होता है । 
यह बात महर्षि व्यासजीने कही हे॥५॥ 
यद्‌ वाजपेयेन लु राजसूयाद्‌ 
` दृष्ठं फलं इस्तिरथेन चान्यत्‌ । 
तल॒भ्यते व्यासवचः प्रमाणं 


गीतं च वाल्मीकिमहर्षिणा च ॥ ६॥ | 
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3110000 नमन नमन श्रीमहाभारते खिलभागे 


ERR AAASAAARA AAAS AAPA AAA AAAS) 


वाजपेय और राजसूय यज्ञौके अनुष्ठानसे तथा हाथी 
जुते हुए रथके दानसे जिस फलकी प्रासि देखी या बतायी 
गयी है, वही फळ हरिबंश-्न्थका दान करनेसे मिल जाता है । 
इसमें व्यासजीका वचन प्रमाण है तथा महर्षि बाल्मीकिः 
ने मी इसी माहात्म्यका गान किया है ॥ ६॥ 


यो हरिवंश. लेखयति 
यथाविधिना मद्दातपाः सपदि । 
ख़ जयति हरिपदकमलं 
मधुपो दवि यथा रसेन लुब्धः ॥ ७ ॥ 
जो महातपस्वी पुरुष शास्त्रीय विधिके अनुसार हरिवंशको 
लिखता या लिखवाता है, वह रसपर छमाये हुए भेवरेके 
समान भगवान्‌ श्रीकृष्ण के चरण-कमलोपर पहुँच जाता है॥७॥ 


पितामहाद्यं प्रवदन्ति षष्ठं 
महर्षिमक्षय्यविभूतियुकम्‌ । 
नारायणस्यां शजमेकपुत्रं 
द्वैपायनं वेद महानिधानम्‌ ॥ ८ ॥ 


ब्रह्माजीके आदि कारण श्रीनारायणको जिनसे .ऊपरकी 
छटी% पीढ़ीका पुरुष बताते हैं, जो अक्षय विभूतियोसे युक्त 
तथा नारायणके अंशसे प्रकट हैं, एकमात्र शुकदेव ही 
जिनके पुत्र हैं ( अथवा जो अपने पिता पराशरके एक ही 
पुत्र हैं), वैदिक शञानकी महानिधिखरूप उन महर्षि 
श्रीकृष्णद्वैपायन व्यासकी मैं उपासना करता हूँ ॥८॥ 
आद्यं पुरुषमीशानं पुरुह्त॑ पुरुष्टुतम्‌ । 
ऋतमेकाक्षरं ब्रह्म व्यक्ताव्यक्तं सनातनम्‌ ॥ ९ ॥ 
असच्च सदसच्चेव यद्विरवं सद्सत्परम्‌। 
परावराणां स्ष्टारं पुराणं परमव्ययम्‌ ॥ १०॥ 
मङ्गल्यं मङ्गलं विष्णुं वरेण्यमनघं शुचिम्‌ । 
नमस्कृत्य हृषीकेशं चराचरशुरुं हरिम्‌ ॥ ११॥ 
नैमिषारण्ये कुलपतिः शौनकस्तु महामुनिः । 
सौति पप्रच्छ धम्रोत्मा सवंशासतरविशारदः ॥ १२ ॥ 

नैमिषारण्यकी बात है, सम्पूर्ण शास्त्रोके विशेषज्ञ) 
धर्मात्मा एवं कुलपर्ति{ महामुनि शौनकने सबके आदि 
कारण) अन्तर्यामी पुरुष) पुरुहूत ( बहुत-से यजमानोँद्वारा 
दी गयी आहुतिक्रो ग्रहण करनेवाले ), पुरुष्ड॒त ( बहुसंख्यक 
उपासकोंद्वारा स्तुत्य )) ऋत ( सत्यस्वरूप ), एकाक्षर 
( प्रणवमय अथवा एक; अविनाशी ) ब्रह्म ( परमात्मा ), 


_ अमन ेनशणशणणणशणशणशणशशणभणओ 


# व्यास, पराशर/ शक्ति, वसिष्ठ, नक्षा तथा भगवायू 
नारायण--श्स प्रकार गणमा करमेपर श्रोमारायणदेव व्यासजीसे 
छठी पीढ़ी ऊपरके पूर्वन शात होते हैं । 

+ जो ग्यारह हजार तपलथिफफी अश्र आदि "देकर पालन 
करता दै, वद वेद-बेदाशका पारगानी”ऋषि “कुळकति कहलाता है । 


[ हरिवंशे 
यकतव्यक्तस्वरूप, सनातन? असत्‌ ( कार्यरूप ) सदसत 
(कारण ओर कार्यरूप )) अखिल विश्वमय; सत्‌ और असत 
दोनौसे पर ( विलक्षण )) कारण और कार्य दोनोंके खटा? 
पुरातन, सर्वोत्कृष्ट) अविकारी, मङ्गछकारी? मङ्गलरूप? 
सर्वव्यापी, सबके द्वारा वरणीय) पापरहितश परम पवित्र? 
इन्दरियोके प्रे तथा समस्त चराचर जगतूके शुरु 
श्रीहरिको प्रणाम करके लोमहर्षण सूतके पुत्र उंग्रश्नवासे 
इस प्रकार पूछा ॥ ९-१२॥ 
शौनक उवाच 

सौते सुमहदाख्यानं भवता परिकीर्तितम्‌ । 
भारतानां च सर्वंषां पार्थिवानां तर्थंव च ॥ रै३ ॥ 
देवानां दानवानां च गन्धवोरगरक्षसाम्‌ । 
्वे्यानामथ सिद्धानां गुह्यकानां तथेत्र च ॥ १४॥ ` 

शोनकजीने कहा-सूतनन्दन ! आपने भरतवंशियों, 
अन्य सब राजाओं, देवताओं) दानवो) गन्धर्वो? नागों) राक्षसो, 
देत्यो, सिद्धों तथा गुह्मकोंसे सम्बन्ध रखनेवाला यह बहुत 
बड़ा उपाख्यान ( महाभारत ) कह सुनाया ॥ १३-१४ ॥ 
अत्यद्भुतानि कर्माणि विक्रमा धर्मनिश्चयाः। 
विचित्राश्च कथायोगा जन्म चाध्यमनुत्तमम्‌ ॥ १५॥ 
कथितं भवता पुण्यं पुराणं स्लक्ष्णयया गिरा । 
मनःकर्णसुखं सौते प्रीणात्यमृतखस्मितम्‌ ॥ १६ ॥ 

आपने ( ऋषि-महर्षियोंके ) अद्‌भुत कर्म, ( शूरवीरोके ) 
बळ.विक्रम; धर्मतत्त्वके निर्णय, विचित्र-विचित्र कथा-प्रसज्ञ 
तथा ( द्रोण आदिके ) श्रेष्ठ एवं परम उत्तम जन्म-दृत्तान्त आदि 
्रात्रीन एवं पुण्यप्रद विषयोका अपनी मधुर वाणीद्वारा वणन 
किया है । उग्रश्रबाजी ! मन और कानोंको सुख देनेवाला यह 
प्रसङ्ग मुझे -अमृतके समान-तृसि प्रदान करता है ॥ १५-१६ ॥ 
तत्र जन्म कुरूणां वे त्वयोक्तं लौमैहषणे। 
न तु दृषण्यन्धकानां च तद्‌ भवान्‌ वक्तुमहति॥ १७॥ 

लोमहर्षणकुमार ! आपने महाभारत सुनाते समय 
कुरुवंशियोंके ही जन्मका विशेष्ररूपसे वर्णन किया है, वृष्णि 
तथा अन्धकबंशके वीरोंके जन्मका नहीं; अतः अब आप | 
इन' सबके. जन्म-कर्मका भी वर्णन कीजिये || १७ ॥ 


सोतिरुवाच 
जनमेजयेन यत्‌-पृष्टः शिष्यो व्यासस्य धमेवित्‌। 
तत तेऽहं सम्प्रवक्ष्यामि वृष्णीनां वंशमादितिः॥ १८॥ `` 
खूत-पुत्र उद्मश्चन्राने कहा-शोनकजी ! जनमेजयने 
व्यासजीके धर्मवेत्ता शिष्य. बेशाम्पायनजीसे जो कुछ पूछा था) . 
उसीके अनुसार मैं आरम्भसे ही बृष्णि्रोके बंशका' आपसे 
वर्णम करता हूँ || १८ ॥ 
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हरिबंशपवै ] 
श्रुत्वेतिहासं कात्स्न्यंन-भारतानां ख भारतः । 
जनमेजयो महाप्राज्ञो वेशस्पायनमत्रवीत्‌ ॥ १९ ॥ 


भरतवंशी राजाओंके इतिहासको पणरूपसे सुनकर 


` भरतनन्दन महाबुद्धिमान्‌ जनमेजयने वेशम्पायनजीसे कहा ॥ 


` तत्र झूराः 


जननजय उवाच 


महाभारतमाख्यानं बह्ूथ श्रुतिविस्तरस्‌ । 
कथितं भवता पूर्वं विस्तरेण मया श्रुतम्‌ ॥ २०॥ 
जनमेजयने कहा --मुने ! आपने पहले वेदके अर्थ 
को स्पष्ट करके विस्तृतरूपमे वर्णन करनेवाली) ( धर्मः अर्थ; 
काम; मोक्ष आदि ) अनेक अरथॉसे भरी हुई जो महाभारतकी 
कथा विस्तारपूर्वक कही, उसको मैंने सुन लिया ॥ २० || 
समाख्याता बहवः पुरुषषेभाः। - 
कर्म > / 
नामभिः कमभिश्चेच दृष्ण्यन्धकमहारथा! ॥ २१ ॥ 
उस महाभारत-कथामे आपने! बहुत-से पुरुषश्रेष्ठ झूरोंका 
'वर्णन किया था बहुत-से वृष्णि ओर अन्धकवंशी महारथियों 
के नाम और कर्म भी बताये ॥ २१ ॥ 
तेषां कमोवदातानि त्वयोक्तानि द्विजोत्तम । 
| 
तत्र तत्र समासेन विस्तरेणेव मे प्रभो ॥२२॥ 
द्विजोत्तम | उनके उत्तम कर्माका भी आपने उन-उन 
स्थलोमे संक्षिप्ररूपुसे वर्णन किया है । प्रभो ! अब आप-उनको 
विस्तारपूवेक सुनाइये ॥ २२॥ | 
न च मे तृप्तिरस्तीह कथ्यमाने पुरातने । 
एकश्नैव मठो राशिवृष्णयः पाण्डवास्तथा ॥ २३॥ 
आपने पहले जो संक्षिप्तरूपसे वर्णन किया? उससे मेरी 
तृप्ति नहीं हुई है । ये...वृष्णि और पाण्डव एक ही रादि 
( कुटुम्ब ) के माने जाते हैं ॥ २३ ॥ 
भवांश्च वंशकुशलस्तेषां प्रत्यक्षदरिवान्‌ । 


कथयस्व कुल तेषां विस्तरेण तपोधन ॥ २४॥ 


और 


तपोधन ! आप वंशोंकी कथा कहनेमे चतुर 


` उनकी सब बातोंको आपने प्रत्यक्ष देखा है ॥ अतएव उनके 
` कुलक आप विस्तारपूर्वक वर्णन कीजियेः।॥ २४ | 


यस्य यस्यान्वये ये ये तांस्तानिच छामि वेदिलुम्‌। 
स॒ त्वं सर्वमशेषेण कथयस्व महामुने । 


` तेषां पूर्वविसृष्टि च विचिन्त्येमां प्रजापतेः ॥ २५॥ 


° महामुने ! जिसःजिसके कुलमै जो-जो उत्पन्न हुए हों, 
उन सबको मैं जानना चाहता हूँ; अतएव प्रजापतिसे 


` आरम्भ करके पूर्वकालमे उनकी जिस प्रकार सृष्टि हुई है, 


* . सुनाइये. | २५॥ 


उस सबका विचार करके आप मुझे पूर्णरूपस सब कथा 


> 
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सौतिरुवाच 
सत्कृत्य परिपृष्टस्लु ख महात्मा महातपाः । 
चिस्तरेणानुपूव्या च कथयामास तां कथाम्‌ ॥ २६ ॥ 
उ्रश्रवाने फहा-जत्र सत्कारपूर्वक उनसे यह 
बात पूछी गयी, तब वे महातपस्वी . महात्मा वैशम्पायन 
क्रमशः और विस्तारके.साथ उस वंशावलिकी कथा कहने लगे || 
वेज्ञम्यायन उवाच 
शुणु राजन्‌ कथां दिव्यां पुण्यां पापप्रमोचनीम्‌ । 
कथ्यमानां मया चित्रां बह्वर्था श्रुतिसम्मिताम्‌॥ २७ ॥ 
वेराम्पायनजीने कहा--राजन्‌ ! सुनो, यह 
( धृष्णिबंशियोँके जन्मकी ) कथा अलौकिक, पुण्यमयी 
और पापोंसे मुक्त करनेवाली है, इसमें ( धर्म, अर्थ, काम; मोक्ष 
आदि ) अनेक पुरुषार्थोका उपदेशा है, इस वेदके समान मान- 
नीय तथा आश्रयमयी कथाका में आपसे वणन करता हू ॥२७॥ 


यश्चेमां धारयेद्‌ वापि श्ट॒णुयाद्‌ बाऽप्यभीक्ष्णशः 


 खवंशधारणं कृत्वा खर्गलोके महीयते ॥ २८ ॥ 


जो इस कथाको अपने हृदयमे धारण करता है या 
इसको पुस्तकके रूपभे अपने घरमे स्थापित करता है अथवा 
बार-बार इसको सुनता है, वह ( इस लोकमें ) अपने वशको 
स्थापित कर अन्तमें स्वर्गलोकमे प्रतिष्ठित होता है ॥ २८ ॥ 
अव्यक कारणं यत्‌ तन्नित्यं सदसदात्मकम्‌। 
प्रधानं पुरुषं तस्सान्निमेमे विश्वमीश्वरम्‌ ॥ २९ ॥ 
जो नित्य, सदसत्स्वरूप तथा कारणभूत अव्यक्त प्रकृति 
है, उसीको “प्रधान? कहते हैं । सबंशक्तिमान्‌ पुरुषने उसीसे 
इस विश्वका निर्माण किया है ॥ २९॥ 
तं वै विद्धि महाराज ब्रह्माणममितौजसम्‌। 
ञ्ष्टारं सर्वभूतानां नारायणपरायणम्‌ ॥ ३०॥ 
महाराज ! तुम अमित तेजस्वी ब्रह्माजीको ही पुरुष ` 
समझो । वे समस्त प्राणियोंकी सृष्टि करनेवाले तथा भगवान्‌ 
नारायणके आश्रित हैं ॥ ३० ॥ 
अहङ्कारस्तु महतस्तस्माद्‌ भूतानि जशिरे । 
भूतभेदाश्च भूतेभ्य इति सर्गः सनातनः ॥ ३१॥ 
(प्रक्ृतिसे महत्तत्त्व, ) महत्ततत्वसे अहंकार तथा अहंकारसे 
सबे सूक्ष्म भूत उत्पन्न हुए । भूतोंके जो स्थूल भेद हैं; वे भी 
उन सूक्ष्म भूतोंसे ही प्रकट हुए हैं । यह ( अनादिकालसे 
प्रवाहरूपसे चला आनेवाला ) सनातन सर्ग है। ३१ ॥ 
विस्तरावयवं चेव यथाप्रज्ञं यथाशुति) ` | 
कीत्येमानं श्टणु मया पूवेषां कीर्तिवधेनम्‌ ॥ ३२॥ . 
अब जेसी मेरी बुद्धि है\और जेसा मेंने गुरुजनोंसे सुन 


J 
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रखा है; उसके अनुसार मैं भूतसर्गक्रा विस्तारपूर्वक वर्णन 

आरम्भ करता हूँ) सुनो। यह प्रसंग पूर्वजोंकी कीतिका 

विस्तार करनेवाला है || ३२ ॥ 

धन्यं यरास्यं शत्रुच्नं स्वग्यमायुः्रवर्धनम्‌। 

कीतेनं स्थिरकीतीनां सवेषां पुण्यकर्मणाम्‌ ॥ २३॥ 
स्थिर कीर्तिवाले उन समस्त पुण्यकर्मा पूर्वजोके यशका 

कीर्तन धन और यशकी वृद्धि करनेवाला, रात्रुओका नाशक? 

स्वर्गकी प्राप्ति करानेवाला तथा आयु बढ़ानेवाला है ॥ ३३ ॥ 

तस्मात्‌ कल्पाय ते कल्पः समग्र शुचये शुचिः 

आ वृष्णिवंशाद्‌ वक्ष्यामि भूतलर्गमनुक्तमम्‌ ॥ ३४ ॥ 
तुम इस विषयको हृदयंगम करनेमे समर्थ और शुद्ध 

हो और मैं इसका वर्णन करनेमें समर्थ हूँ । अतः पवित्र 

होकर आरम्मसे बृष्णिबंशपर्यन्त परम उत्तम भूतसर्गका 

वर्णन करूँगा ॥ ३४ ॥ 

ततः खयस भूभ गवान्‌ सिस॒क्षुविंविधाः प्रजा: । 

अप एव खसजोदौ तासु चीर्यमवाखुजत्‌ ॥ ३५॥ 
तदनन्तर खयम्भू भगवान्‌ नारायणने नाना प्रकारकी 

प्रजा उत्पन्न करनेकी इच्छासे सबसे पहले जलकी ही सृष्टि 

की । फिर उस जलमें अपनी शक्तिका आधान किया ॥ २५॥ 

आपो नारा इति प्रोक्ता आपो वै नरसूनवः । 

अयनं तस्य ताः पूर्व तेन नारायणः स्मृतः ॥ ३६॥ 
जलका दूसरा नाम है नार, क्योंकि उसकी उत्पत्ति 

भगवान्‌ नरसे हुई है | वह जल पूर्वकालमें भगवानका अयन 

हुआ, इसलिये वे “नारायण? कहलाते हैं॥ २६॥ 

हिरण्यवर्णमभवत्‌ तदण्डमुदकेशयम्‌ । 

तत्र जक्षे खयं व्रह्मा स्रयम्भूरिति नः श्रुतम्‌ ॥ ३७॥ 
भगवानूने जलमे जो अपनी शक्तिका आधान किया था) 

उससे एक बहुत विशाल सुवर्णमय अण्ड प्रकट हुआ, वह 

दीर्घकाळतक जलमें ही स्थित था । उसीमें स्वयम्भू ब्रह्माजी 

उत्पन्न हुए--ऐसा हमने सुना है ॥ ३७॥ 

हिरण्यगभो भगवानुषित्वा परिवत्सरम्‌ । 

तदण्डमकरोद्‌ द्वैधं दिवं भुवमथापि च ॥ ३८॥ 
भगवान्‌ हिरण्यगर्भने उस अण्डमें एक वर्षतक निवास 

करके उसके दो टुकड़े कर दिये | फिर एक डुकड़ेसे द्युलोक 

बनाया और दूसरेसे भूलोक || ३८॥ 

तयोः शकलयोर्मध्य आकाशमखुजत्‌ प्रभुः । 

अप्खु पारिएुत्रां पृथ्वी दिशश्च दशधा दधे ॥ ३९ ॥ 
उन दोनों ठुकड़ोंके बीचमें भगवान्‌ ब्रह्माने आकाश 

( अवकाश ) की सृष्टि की | जळके ऊपर तैरती हुई प्रथ्बीको 

स्थापित किया । फिर दसो दिशाएँ निश्चित कीं ॥ ३९॥ 


[ हरिवंशे 
तत्र काळं मनो वाचं कामं क्रोधमथो रतिम्‌ । 
ससर्ज सृष्टि तद्रूपां स्रष्टुमिच्छन्‌ प्रजापतीन्‌ ॥ ४० ॥ 
उस ब्रह्माण्डके भीतर ही उन्होंने काळ; मन? वाणी, काम, 
क्रोध तथा रति आदि माबोंकी सृष्टि की । फिर इन भावोके 
अनुरूप सृष्टि करनेकी इच्छावाले ब्रह्माजीने निम्नाङ्कित (सात) 
प्रजापतियाँको उत्पन्न किया ॥ ४० ॥ 
म्रीचिमञ्यङ्गिरखं पुलस्त्यं पुलहं क्रतुम्‌ । 
वसिष्ठं च महातेजाः सोऽस्टूजत्‌ सप्त मानसान॥ ४९ ॥ 
उनके नाम इस प्रकार हैं--मरीचिः अत्रि, अङ्गिरा, 
पुलस्त्य) पुलह, क्रु ओर वसिष्ठ | महातेजस्वी ब्रह्माने इन 
सातोंकी अपने मन (संकल्प )से सृष्टि की ( अतः ये उनके 
मानस पुत्र हे) ॥ ४१॥ 
सत्त ब्रह्माण इत्येते पुराणे निश्चयं गताः । 
नारायणात्मकानां वे सक्तानां ब्रह्मजन्मनाम्‌ ॥ ४२ ॥ 
ततोऽसृजत्‌ पुनत्रह्मा रुद्रं रोषात्मसम्भवम्‌ । 
सनत्कुमारं च विसुं पूर्वेषामपि पूर्वजम्‌ ॥ ४३॥ 
पुराणोमें ये सात ब्रह्मा निश्चित किये गये हें | भगवान्‌ 
नारायणमे मन लगाये रहनेवाले इन सात ब्राह्मणोंकी खुष्टिके 
अनन्तर ब्रह्माजीने अपने रोप्रसे रुद्रको प्रकट किया । 
फिर पूर्वजोके भी पूर्वज भगवान्‌ सनत्कुमारजीको 
उत्पन्न किया ॥ ४२-४३ ॥ 
सप्तेते जनयन्ति स्स प्रजा रुद्रश्च भारत | 
स्कन्दः सनत्कुमारश्च तेजः संक्षिप्य तिष्ठतः ॥ ४४ ॥ 
भरतनन्दन ! ये मरीचि आदि सात ऋषि तथा रुद्रदेव 
प्रजाकी सृष्टि करने लगे | स्कन्द और सनत्कुमार--ये दोनों 
अपने तेजका संवरण करके रहते हैं ॥ ४४॥ 
तेषां सप्त महावंशा दिव्या देवगणान्विताः। 
क्रियावन्तः प्रजावन्तो महर्षिभिरलंक्रताः ॥ ४५॥ 
उक्त सात महर्षियोंके सात बड़े-बड़े दिव्य वंश हैं । 
देवता भी इन्हीं बंशोंके अन्तर्गत हैं । उन सातों बंझाके लोग 
कर्मेनिष्ठ एवं संतानवान्‌ हैं | उन बंशोको बड़े-बड़े ऋषियोंने 
सुशोभित किया है ॥ ४५ | 
विद्युतो5शनिमेघांग्व रोहितेन्द्रधनूंषि च। 
बयांसि च ससजोदो पर्जन्यं च ससर्ज ह ॥ ४६॥ 
इसके बाद ब्रह्माजीने पहले विद्युत्‌, वज्र) मेघ; रोहित 
(सीधा) इन्द्र-धनुष) पक्षिसमुदाय तथा पर्जन्यकी सृष्टि की ॥४६॥ 
ऋचो यजूंषि सामानि निममे यज्ञसिद्धये । 
सुखाद्‌ देवानजनयत्‌ पितृंर्चशोऽपि वक्षसः॥ ४७॥ 
फिर ब्रह्माजीने यशकी सिद्धिके लिये ( नित्यसिद्ध ) 


ऋक) यज्ञः और सामका आविष्कार किया । फिर ` 
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हरिवंशपवे ] 


द्वितीयोऽध्यायः ५ 


ऐशश्वर्यशील ब्रह्माने अपने मुखसे देवताओंको और वक्षःस्थळसे 
पितरोंको प्रकट किया || ४७ ॥ 


प्रजनाञ्च मनुष्यान्‌ वे जघनान्निर्ममे ऽखुरान्‌ । 
साध्यानजनयद्‌ देवानित्येवमनुशुश्रुम ॥ ४८ ॥ 
फिर उन्होंने उपस्थेन्द्रियसे मनुष्योंकी और जंघाओंसे 
असुरोंको उत्पन्न किया । तदनन्तर उन्होने साध्य नामक प्राचीन 
देवताओंको प्रकट किया, ऐसा हमने सुना है ॥ ४८ ॥ 
उच्चावचानि भूतानि गात्रभ्यस्तस्य जशिरे । 
आपवस्य प्रजासर्ग सुजतो हि प्रजापतेः ॥ ४९॥ 
इस प्रकार प्रजाकी सृष्टि रचते हुए उन आपव ( अर्थात्‌ 
जलमे प्रकट हुए ) प्रजापति ब्रह्माके अङ्गोमेसे उच्च 
तथा साधारण श्रेणीके बहुत-से प्राणी प्रकट हुए ॥ ४९ ॥ 
खुज्यसानाः प्रजा नेच विवर्धेन्ते यदा तदा। 
द्विधा कत्वा ऽऽत्मनो देहमर्धेन पुरुषोऽभवत्‌॥ ५० ॥ 
अर्धेन नारी तस्यां ख सखजे विविधाः प्रजाः। 
दिवं च पृथिवीं चेव महिम्ना व्याप्य तिष्ठतः॥ ५१॥ 
इस प्रकार वे आपव-प्रजापति ( मानसिक ) प्रजाओंको 
रच रहे थे; परंतु वे प्रजाएँ, जब ( अधिक ) न बढ़ीं) तब 
वे अपने शारीरके दो भाग कर, एक भागसे पुरुष 
और दूसरे भागसे नारी हो गये और ( उस नारीने गाय, 
घोड़ी आदि जिस-जिस रूपको धारण किया, पुरुषने उसी 
जातिके बेळ; धोड़े आदिका रूप धारण किया; ) इस प्रकार 
उन्होंने उस नारीमें अनेक प्रकारकी मेथुनी-प्रजाओंको 


रचा | इस प्रकार वे पुरुष और नारी अपनी महिमासे स्वर्ग 
और प्रथ्वीपर व्याप्त हो गये || ५०-५१ || 
विराजमस्रजद्‌ विष्णुः सो ५ खजत्‌ पुरुषं विराट 
पुरुषं तं मनुं बिद्धि तद्‌ वे मन्वन्तरं स्सृतम्‌ ॥ ५२॥ 
भगवान्‌ विष्णुने विराट पुरुष ( आपव प्रजापतिं या 
ब्रह्मा) की सृष्टि की थी और विराटने पुरुषकी | उस बैराज 
पुरुषको तुम मनु समझो ( ओर उनकी स्त्रीको दातरूपा ) । 
मनुके समयको ही मन्वन्तरकाल कहा गया है ॥ ५२ ॥ 
द्वितीयमापबस्यैतन्मनोरन्तरसुच्यते 
स वैराजः प्रजासर्ग ससजे पुरुषः प्रभुः । 
नारायणविखरगः ख॒ प्रजञास्तस्याप्ययोनिजाः ॥ ५३ ॥ 
आपवपुत्र मनुकी जो यह दूसरी योनिज सृष्टि है; यहीं- 
से मन्वन्तरका आरम्म बताया जाता है । इस प्रकार शक्तिशाली 
वैराज पुरुष ( मनु ) ने प्रजासर्गकी सृष्टि की । आपव 
प्रजापतिको नारायणसर्ग कहा गया है ( क्योंकि वे नारायण- 
से ही प्रकट हुए हैं ) | उनकी अयोनिजा प्रजा प्रथम सर्ग है 
( और मनुकी योनिजा प्रजा द्वितीय सर्ग ) ॥ ५३ ॥ 
आयुष्मान्‌ कीर्तिमान्‌ धन्यः प्रजावाञ्छुतवांस्तथा। 
आदि्खिग विदित्वेमं यथेष्टां गतिमाप्नुयात्‌ ॥ ५४॥ 
जो इस आदि सृष्टिको इस प्रकार जान लेता है, वह 
आयुष्मान्‌, कीर्तिमान्‌ धन्यवादका पात्र, संतानवान्‌ और 
विद्वान्‌ होता है, उसे इच्छानुसार उत्तम गति प्राप्त 
होती है ॥ ५४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते लिलभागे हरिवंशे हरिवंशपवेणि आदिसर्गकथने प्रथमोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत खिरुमाग हरिवंशके अन्तर्गत हरिवंशापर्यमें आदिसृष्टिका वर्णनविषयक पहरा अध्याय पुरा हुआ ॥ ९ ॥ 


ह्वितीयोऽध्यायः 


खायम्युव मनुके बंश और दक्ष ग्रजापतिकी उत्पत्तिका बर्णन 


वेशम्धायन उवाच 
स सृष्टासु प्रजास्वेवमापचो चै प्रजापतिः। 
लेभे वे पुरुषः पत्नी शतरूपामयोनिजाम्‌ ॥ १ ॥ 
वेशस्पायनजीने कहा--जनमेजय ! इस प्रकार 
( अयोनिज-मानसिक ) प्रजाओंकी रचना हो जानेपर वह आपव 
प्रजापति (ब्रह्मा ) ही (अपनी देहके दो भाग करके एक भागसे 
मनु नाभक ) पुरुष बन गये और उन्होंने देहके दूसरे भागसे 
बनी हुई अयोनिजा शतरूपाको पत्नीरूपमे स्वीकार किया ॥ 
आपवस्य महिम्ना तु दिवमावृत्य तिष्ठतः। 
धर्मणेव महाराज शतरूपा व्यजायत ॥ २ ॥ 
महाराज ! अपनी महिमासे द्युलोकको व्याप्त करके स्थित 
हुए मनुके धर्मसे ही उनकी पत्नी शतरूपाकी उत्पत्ति हुई ॥२॥ 


सा तु वषायुतं तप्त्वा तपः परमदुश्चरम्‌। 
भतोरं दीप्ततपसं पुरुषं प्रत्यपद्यत ॥ ३॥ 
वह शतरूपा दस हजार वर्षोतक परम दुष्कर तप करके 
( संतानकी कामनासे ) तपसे चमकते हुए अपने स्वामी 
वराज पुरुषके पास आयी ॥ ३॥ 
स पे खायस्शुवस्तात पुरुषो मनुरुच्यते । 
तस्येकसक्ततियुगं मन्वन्तरमिहोच्यते ॥ ४ ॥ 
तात ! वे पुरुष ही स्वायम्धुव मनु कहे जाते हैं। उन 
(के अधिकार ) का (सत्ययुग, त्रेता, द्वापर और कलियुगरूप ) 
इकहत्तर चठेडुगांका समय इस संसारमे मन्वन्तर कहलाता 
है ( यह मन्वन्तर संध्या और संध्यांशके कारण इकहत्तर 
चतुर्युगोंस भी कुछ अधिक समयका होता है । ) ॥ ४॥ 
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द श्रीमहाभारते खिलभागे 


७8 >> त्त. 


वैराजात्‌ पुरुषाद्‌ वीरं शतरूपा व्यजायत । 
प्रियब्रतोत्तानपादो वीरात्‌ काम्या व्यजायत ॥ ५ ॥ 
वैराज पुरुष मनुसे उनकी पत्नी शतरूपाने वीर नामक 
पुत्रको जन्म दिया और बीरसे उनकी पत्नी काम्याने प्रियत्रत 
तथा उत्तानपादो उत्पन्न किया ॥ ५ ॥ 
कास्या नाम महावाहो कर्दमस्य प्रजापतेः । 
कास्यापुत्रास्तु चत्वारः सम्राट कुक्षिविराट प्रसुः। 
प्रियवर्त समासाच पति सा खुषुवे खुतान्‌॥ ६॥ 
महाबाहो ! कर्दम प्रजापतिकी एक काम्या नामवाली 
पुत्री थी, उस काम्याके सम्राट, कुक्षिश विराद और प्रभु 
नामक चार पुत्र उत्पन्न हुए। उस काम्याने प्रियत्रतको 
पतिरूपभे पाकर इन पुत्रोंको उत्पन्न किया था। ६ ॥ 
उत्तानपादं जग्माह पुत्रमत्रिः प्रजापतिः । 
उत्तानपादाचचतुरः सूज्ताजनयत्‌ खुतान्‌॥ ७ ॥ 
प्रजापति अत्रिने उत्तानपादको पुत्ररूपमै ग्रहण कर लिया । 
उत्तानपादसे उनकी पत्नी सू्रताने चार पुत्रोंको उत्पन्न किया | 
घमेस्थ कन्या सुश्रोणी सूता नाम विश्रुता । 
उत्पन्ना वाजिमेधेन धवस्य जननी शुभा ॥ ८ ॥ 
धर्मकी एक सूऴता नामसे प्रसिद्ध सुन्दर कटिवाली पुत्री 
थी, वह धर्मके यहाँ अश्वमेध यज्ञसे प्रकट हुई थी, यही 
कल्याणकारिणी सून्॒ता ध्रुकी माता थी | ८ ॥ 
शुचं च कीरतिमन्तं च शिवं शान्तमयस्पतिम्‌। 
उत्तानपादोऽजनयत्‌ सून्न॒तायां प्रजापतिः ॥ ९ ॥ 
प्रजापति उत्तानपादने सूद्धता नामवाळी पत्नीमै ध्रुव) 
कीर्तिमान्‌) शान्तस्वरूप शिव और अयस्पति नामक पुत्रको 
उत्पन्न किया था ॥ ९ ॥ 
घुवो वर्षसहस्न्नाणि त्रीणि दिव्यानि भारत। 
तपस्तेपे महाराज प्राथंयन्‌ सुमहद्‌ यशः ॥ १०॥ 
भरतवंञ्ी महाराज ! धुवने जिनका नाम महायश# है, उन 
भगवान्‌. नारायणक्रो पानेकी इच्छासे तीन हजार दिव्य 
वर्षोतक तप किया था ॥ १० ॥ 


तस्मै ब्रह्मा ददौ प्रीतः स्थानमप्रतिमं सुवि। 
अचलं चेव पुरतः सप्तर्षीणां प्रजापतिः ॥ ११॥ 

प्रजापालक भगवान्‌ ब्रह्मा ( विष्णु ) ने ध्रुवपर प्रसन्न 
होकर उनको सप्तर्षियोंके सम्मुख एक अलौकिक; अचल 
स्थान प्रदान किया ॥ ११ | 


तस्यातमात्रामृद्धि च महिमानं निरीक्ष्य च। 


देवाखुराणामाचार्यः रछोकमप्युशना जगौ ॥ १२॥ 
काडा कामाक 


% यस्य नाम महद. यहः । ( महानारायणोपनिषद्‌ १। १० ) 
+ मनुष्योंका एक वर्ष देवताओंका एक दिव्य दिन होता दै। 


[ हरिबंशे 


se 


PE 220. 
प्रुवकी बड़ी भारी समृद्धि और महिमाको देखकर देवता 
और असुरोंके आचार्य झक्राचार्यने इस छोकका गान किया--॥ 
अहोऽस्य तपसो वीर्यमहो श्रुतमहो बलम्‌ । 
यदेनं पुरतः कृत्वा ध्रुवं सक्षषयः स्थिताः ॥ १३ ॥ 
“इन ध्रुवके तपोबळको देखकर आश्चर्यं होता है, इनका 
शास्त्रज्ञान मी!विस्मयविसुग्ध कर देता है ओर इनकी शक्ति भी 
अद्भुत है; तभी तो ये सप्तर्षि भी इनको अपने आगे 
स्थापित करके स्थित हैं? ॥ १३ ॥ 
तस्माच्छिलष्टि च भव्यं च ध्ुवाच्छम्मुब्येजायत। 
स्लिश्राघत्त सुच्छाया पश्च पुत्रानकत्मपान्‌ ॥ १४ ॥ 
रिपुं रिपुञ्जयं पुण्यं चुकलं वृकतेजसम्‌ | 
रिपोराधत्त बृहती चाश्नुषं सर्वतेजसम्‌ ॥ १५॥ 


उन छ्रुवसे शम्भु नामवाली स्रीने र्िष्टि और भव्य नामक 
पुत्रोंको उत्पन्न किया । श्िष्टिसे सुच्छाया ( नामकी पत्नी ) ने 
रिपु, रिपुज्ञय) पुण्य, बकल और वृकतेजा-पॉच निष्पाप 
पुत्रोंको उत्पन्न किया । रिपुसे उनकी बृहती नामकी पत्नीने 
सब देवताओंके तेजसे परिपूर्ण चाक्षुष नामक पुत्रको उत्पन्न 
किया ॥ १४-१५ ॥ 
अजीजनत्‌ पुष्करिण्यां वीरण्यां चाक्षुषो मजुम्‌। 
प्रजापतेरात्मजायामरण्यस्य महात्मनः ॥ १६ ॥ 
मनोरजायन्त द्‌श नड्बलायां महौजसः । 
कन्यायामभवज्छेष्ठा देराजञस्य प्रजापतेः ॥ १७॥ 

चाक्षुषने वीरणकी पुत्री पुष्करिणीके गर्भसे मनु नामक पुत्रको 
उत्पन्न किया । बैराज प्रजापतिके वंशमें उत्पन्न हुए इन परम. 
तेजस्वी मनुसे महात्मा अरण्यकी पुत्री नडबलामे दस श्रेष्ठ 
पुत्र उत्सन्न हुए || १६-१७ | 
ऊरुः पुरुः शतद्युस्नस्तपस्वी सत्यवान्‌ कविः | 
अर्निष्टुदतिरात्रश्च॒ सुदद्युस्नरचेति ते नव ॥ १८॥ 
अभिमन्युश्च दशमो नड्वलायाः सुताः स्मृताः 
ऊरोरजनयत्‌ पुत्रान्‌ षडाग्नेयी महाप्रभान्‌ । 
अङ्गं सुमनसं ख्याति क्रतुमङ्गिरसं गयम्‌ ॥ १९॥ 

ऊरु, पुरु; शतद्युम्न, तपस्वी, सत्यवान्‌, कवि, अग्नि- 
ष्टुतूः अतिरात्र और सुद्युम्न--ये नौ और दसबाँ अभिमन्यु, 
ये नड़बलाके पुत्र कहे जाते हैं। ऊरुसे अग्निकी कन्याने अङ्ग, 


सुमना, ख्याति, क्रतु, अङ्गिरा और गय नामक उत्तम कान्ति: 
वाले छः पुत्रोंकी उत्पन्न किया था || १८-१९ ॥ 


# मैत्रायणीय-उपनिषद्‌्म कहा है कि इन्द्रको अभय देनेके 
लिये और असुरोंका क्षय करनेके लिये बृहस्पति ही दूसरे शरीरसे 
शुक्रके रूपमें प्रकर हो गये और उन्होंने अविद्याको रचकर असुरों- 
को मोहमें डाल रखा है । | 
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द्वितीयो ऽध्यायः ७ 
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अङ्गात्‌ सुनीथापत्यं वे वेनमेकमजायत ! 
अपचारात्‌ तु वेनस्य प्रकोपः सुमहानभूत्‌ ॥ २०॥ 
अङ्गसे ( मृल्युकी पुत्री सुनीथाने वेन नामक एक पुत्रको 
उत्पन्न किया था। वेन अत्याचारी था ( देवता; धर्म आदिसे द्रोह 
रखता था), अतएव ऋषियोंकी उसपर बड़ा क्रोध आया ॥२०॥ 
प्रजार्थसृषयो यस्य ममन्थुर्दक्षिणं करम्‌। 
वेनस्य पाणो मथिते बभूच सुनिनिः पृथुः ॥ २१॥ 
( ऋषियोंके कोपसे नष्ट हुए ) वेनके दाहिने हाथको 
मुनियाँने संतान उत्पन्न करनेके. लिये मथा, तब मुनियोंके मथे 
हुए वेनके दाहिने हाथसे प्रथुकी उत्पत्ति हुई ॥ २१ ॥ 
तं इट्टा ऋषयः प्राहुरेष वे सुदिताः प्रज्ञाः । 
करिष्यति मद्दातेज्ञा यशश्च प्राप्स्यते महत्‌ ॥ २२॥ 
ऋषियोँने उसको देखकर कहा--'यह पथु प्रजाओंको 
प्रसन्न करेगा और इस महातेजस्वीको उत्तम यशकी प्राप्त 
होगी? ॥ २२ || 
स धन्वी कवची खडी तेजसा निदेहम्निव । 
पृथुर्वैन्यस्तदा चेमां ररक्ष क्षत्रपूर्वजः ॥ २३॥ 
तब वे क्षत्रिय-जातिमें प्रथम उत्पन्न हुए वेनके पुत्र 
पृथु धनुष, कवच और तलवार धारण कर अपने तेजसे 
( डाकू; अधर्मी आदि दुष्ट पुरुघोको ) भस्भ-सा करते हुए 
इस प्रथ्वीकी रक्षा. करने लगे | २३ ॥ 
राजस्याभिषिक्तानामाद्ः स वख्ुधाधिपः। 
तस्माच्चेव समुत्पन्नौ निपुणौ सूतमागधौ ॥ २४॥ 
प्रथु राजसूय यज्ञमें अभिषिक्त होनेवाले राजाओंमें प्रथम 
भूपति हैं। ( उन्हींके यज्ञमें अग्निसे राजाओंकी स्तुति करनेमें ) 
चतुर सूत तथा ( राजाओंकी वंशावळी पढ़नेमें ) प्रवीण 
मागध प्रकट हुए थे ॥ २४॥ 
तेनेयं गोमंहाराज दुग्धा सस्यानिः भारत । 
प्रजानां वृत्तिकामेन देवेः सर्षिंगणेः सह ॥ २५॥ 
भरतवंशी महाराज ! प्रजाओंक्रो-.आजीविका देनेकी -इच्छा- 
बाळे प्रथुने देवता और ऋषियोंकी मण्डलियोंको साथमें ले गौ- 
रूपिणी एथ्वीसे अन्न( आदि सकल वस्तुओं ) को दुहा था॥ 
पितृभिदीनवेश्चैव गन्धर्वैः साप्सरोगणेः। 
संपैः पुण्यजनेश्चैवं वीरुद्भिः पर्व॑तैस्तथा ॥ २६॥ 
तेषु तेषु च पात्रेषु दुह्यमाना वसुन्धरा । 
प्रादादू यथेप्सितं क्षीरं तेन प्राणानधारयन्‌ ॥ २७॥ 
( प्रथुके समय ) पितरः दानव) गन्धर्वः अप्सरा) सर्प 
यक्ष, वृक्ष और पर्वतोंने अपनेःअपने पात्रों#में दुह्म था । एथ्वीने 
# उनके कैसे-कैसे पात्र थे, कैसे-कैसे बछडे थे और उन्होंने 
कौम-कौन-सा दूध दुहा" था, श्सका विस्तृत वर्णन आगे ५ वे अध्यायमें 
आयेगा । 


प्रवेश करके दस हजार वर्षोतक बड़ी भारी तपस्या की ॥२श- 
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उनको इच्छानुसार दूध दिया था और उस दूधरे उन सबने 
अपने प्राणोंको धारण किया था ॥ २६-२७ ॥ 
पृथुषुत्री तु धमंशो जन्ञातेऽन्तद्धिपालितो । 
शिखण्डिनी हविधोनमन्तर्धानाद्‌ व्यजायत ॥ २८ ॥ 
पृथुके अन्तर्धान और पालित--ये दो धर्मज्ञपुत्र हुए और 
अन्तर्धानसे शिखण्डिनीने हविर्धान नामक पुत्रको उत्पन्न 
किया ॥ २८ ॥ 
हविधोनात्‌ षडारनेयी धिषणजनयत्‌ खुतान्‌। 
प्राचीनबर्हिषं शुक्ल गयं कृष्णं ब्रजाजिनो ॥ २९.॥ 
हविर्धानसे अग्निकी पुत्री धिषणाने प्राचीनबर्दि, शुक्ल 
गय; कृष्ण) ब्रज और अजिन नामवाले छः पुत्रोंको उत्पन्न 
किया ॥ २९ ॥ 
प्राचीनवर्हिर्भगवान्‌ महानासीत्‌ प्रजापतिः, । 
हविधोनान्महाराज येन संवर्दितह प्रजाः ॥ ३०॥ 
महाराज ! भगवान्‌# प्राचीनबहिं, जिन्होंने प्रजाओंका 
पालन एवं संवर्धन किया था अपने पिता हविर्धानसे 
बढ़कर प्रजापालक हुए || ३० ॥ 
व्राचीनाग्राः कुशास्तस्य पृथिव्यां जनमेजय । 
प्राचीनब्िर्मगवान्‌ पृशिवीतळचारिणः॥ ३१ ॥ 
जनमेजय ! उनके यज्ञ करते समय बिछे हुए प्राचीनाग्र 
कुशा समस्त भूमण्डलपर फेलकर उनके महत्त्वको प्रकट कर रहे 
थे, अतएव उनका नाम भगवान्‌ प्राचीनबहिं है ॥ २१ ॥ 
समुद्रतनयायां तु इतदारोऽभवत्‌ प्रभुः । 
महतस्तपसः पारे सबणोयां महीपतिः ॥ ३२॥ 
महीपति प्रभु प्राचीनबर्हिने बड़ा भारी तष करनेके 
पश्चात्‌ समुद्रकी पुत्री सवर्णाके साथ विवाह किया ॥ ३२ ॥ 


सवणाऽऽधत्त सामुद्री दश प्राचीनबर्हिषः। 
खरे प्रचेतसो नाम धनुचेदस्य पारगाः ॥ ३३॥ 
प्राचीनबर्हिसे समुद्रकी पुत्री सवर्णाने दस पुत्र उत्पन्न 
किये, उन दसोंका “प्रचेता? यह एक ही नाम था । वे सब 
धनुवंदके पारगामी थे॥ ३३ ॥ 
अपृथग्धर्मचरणास्तेऽतप्यन्त महत्तपः। 
दशवर्षसहस्राणि सपुक्र्सलिलेरायाः ॥ ३४ ॥ - 
वे सब प्रचेतागण एक साथ समान धर्म-कर्मका आचरण 
करते ये 'और एकसे शीळवाले थे, उन्होंने समुद्रके-जलमे 
# ऐश्वयेस्य समग्रस्य धमेस्य यशसः श्रिय।त ` 
शञानवैराग्ययोइचैवः षण्णां भग इतीरणा ॥ 
पूरण ऐश्वयं, धमं, यश, लक्ष्मी, शान और चेराग्यका 'नाम भम 
है। ये छः वस्तुएँ जिनमें पूणरूपसे हों ऐसे"योगी. महात्मा. आदिकि।- 
साथ भी'भगबान्‌ शब्दका प्रयोग किया जा सकता है । 
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तपश्चरत्खु पृथिवीं प्रचेतस्छु॒ महीरुहाः । 
अरक्यमाणामाववुरबंभूवाथ प्रजाक्षयः ॥ ३५॥ 

जब प्रचेतागण तप कर रहे थे, तब अरक्षित पड़ी हुई 
पृथ्वीको बृक्षोंने चारो ओरसे ढक दिया, इससे प्रजाओंका 
नाश होने लगा ॥ ३५॥ 


नाशकन्मारुतो वातुं दृतं खमभवद्‌ दुमेः ! 
दृशवषसहस्त्राणि न रोकुश्चेष्टितुं प्रजाः ॥२६॥ 


दस हजार वघोमें बृक्षोने आकाशतकको घेर लिया) 
तब वायुका चलना बंद हो गया और प्रजाओंका चेष्ट 
करना ( हाथःपैर हिलाना ) भी बंद होने लगा ॥ ३६॥ 
तदुपश्रुत्य तपसा युक्ताः सवे प्रचेतसः। 
मुखेभ्यो वायुमग्नि च तेऽसजञ्जातमन्यवः ॥ २७ ॥ 
अपनी तपस्या ( ज्ञानदृष्टि ) से इन सब बातोको जानकर 
सब प्रचेता इसका उपाय करनेके लिये उद्यत हो गये ओर 
उन्होंने क्रोधमें भरकर अपने मुखोंसे वायु और अग्निको प्रकट 
किया ॥ ३७ ॥ 
उन्मूलानथ तान्‌ कृत्वा वृक्षान वायुरशोषयत्‌। 
तानग्निरदृहदूधोरं पवमासीद्‌ द्रुमक्षयः ॥ ३८॥ 
वायुने बृक्षोंको जड़्से उखाड़कर उनको सुखा दिया, 
तब अग्नि प्रचण्ड होकर उन बृृक्षोंको जलाने लगी, इस 
प्रकार वृक्षोंका नाश होने लगा ॥ ३८ ॥ 
द्रुमक्षयमथो बुद्ध्वा किंचिच्छिष्टेषु शाखिषु । 
उपगस्याब्रवीदेतान्‌ राजा सोमः प्रजापतीन्‌ ॥ ३९ ॥ 
इस प्रकार जलते-जछते जब कुछ ही वृक्ष बाकी बचे; 
तब ब्ृक्षोंके संहारकी बातको जानकर इन बुक्षोंके राजा 
सोम प्रजापति प्रचेताओंके पास जाकर बोले--॥ ३९ ॥ 
कोपं यच्छत राजानः सर्व प्राचीनवहिषः । 
वृक्षशुल्या कता पृथ्वी शास्येतामग्निमारुतौ ॥ ४० ॥ 
“प्राचीनबहिंके पुत्र प्रचेताओ ! तुमने तो एथ्वीको दृक्षोसे 
शून्य ही कर डाला । राजाओ ! अब अपने क्रोधको रोको 
` तथा इन अग्नि और पवनको शान्त करो ॥ ४० ॥ 
रत्नभूता च कन्येयं वृक्षाणां वरवणिनी | 
भविष्यं जानता तत्त्व चता गर्भेण वे मया ॥ ७१ ॥ 
“यह वृक्षोंकी रत्नखरूपा सुन्दरी कन्या है। मैंने 
भविध्यके तत्त्वको जानकर इसे अपने गर्भमे स्थापित कर 
लिया था ५ || ४१ || 


+ वायुने वृक्षोंकी सुखाते समय उनका जलीय सारांश जलके 
कारण सर्यमें पहुंचा दिया, इसी प्रकार पृथ्वीका सारभूत अंश जळ- 
मय चन्द्रमार्मे पहुँचा दिया । इस प्रकार कन्यारूप शक्षोंका वीर्य 
सोमने अपने गर्भमें धारण कर छ्या, यह बात ठीक ही है। 


खिलाने Trust i nations 


[ हरिवंशे 


मारिषा नाम कन्येयं वृक्षाणामिति निर्मिता । 

भाया वोऽस्तु महाभागाः सोमवंशविवर्धिनी ॥ ४२॥ 
“यह मारिषा नामवाळी कन्या दृक्षोके वीर्यं अर्थात्‌ 

साराासे रची गयी है । महाभाग | इस सोमवंशकी बृद्धि 

करनेवाली बृक्षोंकी कन्याको तुम मार्यारूपमें ग्रहण 

करो ॥ ४२ ॥ 

युष्माकं तेजसोऽद्वन मम चाद्धेन तेजसः । 

अस्यामुत्पत्स्यते पुत्रो दक्षो नाम प्रजापतिः ॥ ४३ ॥ 
तुम्हारे और मेरे दोनोंके तेजके आधे-आधे भागके 

द्वारा इस कन्याके गर्भसे एक पुत्र उत्पन्न होगा, जिसका 

नाम होगा--दक्ष प्रजापति ॥ ४३ | 

ष्मत्तेजोमये ७ >> 

य इमां दग्धभूयिष्ठां युष्मत्तजामयन च। 

अग्निनाग्निसमो भूयः प्रजाः संवर्धयिष्यति ॥ ४४ ॥ 
(तुम्हारे तपरूपी अग्निसे अग्निके समान ही प्रतापी 

वह दक्ष अधिकांश जली हुई इस प्रृथ्वीपर फिर 

प्रजाओंकी वृद्धि करेगा? | ४४ ॥ 

ततः सोमस्य वचनाञ्ञशृहुस्ते प्रचेतसः । 

संहत्य कोपं वृक्षेभ्यः पत्नी धर्मेण मारिषाम्‌ ॥ ४५॥ 
चन्द्रमाके इस प्रकार कहनेपर उन प्रचेताओंने वृक्षोंकी 

ओरसे अपने क्रोधको समेट लिया और मारिषाको विवाहरूपी 

धमके द्वारा पत्नीरूपमें ग्रहण कर लिया || ४५ ॥ 

मारिषायां ततस्ते वे मनसा गर्भमादधुः । 

दशभ्यस्तु प्रचेतोभ्यो मारिषायां प्रजापतिः । 

दक्षो जशे महातेजाः सोमस्यांशोन भारत ॥ ४६॥ 
तदनन्तर उन प्रचेताओने अपने मनसे मारिप्रामें गर्भ 

स्थापित किया । भरतवंशी राजन्‌! इस प्रकार चन्द्रमाके 

अंशसे दस प्रचेताओंके द्वारा मारिषाके गर्भसे महातेजस्वी दक्ष 

प्रजापति उत्पन्न हुए॥ ४६ | 

पुतरानुत्पाद्यामास सोमवंशविवर्धनान्‌। 

अचरांश्च चरांइचेव द्विपदोऽथ चतुष्पदः । 

स॒ दष्टा मनसा दक्षः पश्चाद्‌ प्यस्ूजत्‌ स्त्रियः ॥ ४७॥ 
तब उन दक्षप्रजापतिने चन्द्रमाके वंशको बढ़ानेवाले पुत्र 

उत्पन्न किये और स्थावर, जङ्गम, दो पैरवाले, चार पेरवाले 


रचनेयोग्य प्राणियोंकी सुष्टिके लिये मनमें विचारकर पीछे 
स्त्रियोंकी भी रचना की || ४७ || 


De 
“वृष्टिं वद्वा चन्द्रमसमनु प्रविशति--ृष्टि बरसकर चन्द्रमामें प्रविष्ट 


हो जाती है! इस भुतिसे भी ओषधियोंके साररूपसे वृष्टिका 
चन्द्रमामें प्रवेश करना सिद्ध होता है । इस प्रकार चन्द्रमाका यह 
बचन ठीक ही है कि «मैंने इस वृक्षोंकी कन्याको अपने गर्भम 
धारण कर लिया था ।? * 
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हरिवंशापर्वं ] 


ददौ स दश धमीय कझ्यपाय त्रयोदश । 

शिष्टाः सोमाय राज्ञेऽथ नक्षत्राख्या ददौ प्रसुः॥४८॥ 
प्रभु दक्षने उनमेंसे दस कन्याएँ धर्मको, तेरह कन्याएँ 

कइयपको और शेष बची हुई नक्षत्रसम्बन्धी नामवाली 

सत्ताईस कन्याएँ. राजा चन्द्रमाको दे दीं || ४८ ॥ 

ताखु देवाः खगा नागा गावो दितिजदानवाः । 

गन्धबोप्सरसरचेंव जन्ञिरेऽन्याश्च जातयः ॥ ४९ ॥ 
उन कन्याओँसे देवता, पक्षी, सर्प, गौएँ; देत्य- 

दानव-गन्धवं, अप्सराएँ तथा अन्य जातियोंके प्राणी 

उत्पन्न हुए ॥ ४९ || 

ततः प्रमृति राजेन्द्र प्रजा मेथुनसस्मवाः । 

संकल्पादू दशनात्‌ स्पशोत्‌ पूवेषां लृश्रिरुच्यते॥ ५० ॥ 
राजेन्द्र ! तमोसे प्रजाएँ मेथुनद्वारा उलन्न होने लगाँ । 

इससे पहले प्राणियोंको उत्पत्ति संकल्प; दर्शन और 

स्पर्शसे होती थो--ऐसा कहा जाता है| ५० ॥ 

जनमेजय उवाच 

देवानां दानवानां च गन्धर्वोरगरक्षसाम्‌। 

सम्भवः कथितः पूव दक्षस्य च महात्मनः ॥ ५१॥ 
जनमेज्ञयने कहा--मुने ! आपने पहले भी देवता; 

दानव, गन्धर्व, सर्प और राक्षस तथा महात्मा दक्षकी 

उत्पत्तिका वर्णन किया है || ५१ || 

अङ्कुष्ठाद्‌ ब्रह्मणो जातो दक्षः प्रोक्तर्त्वयानघ। 

वामाङ्कुष्टात्‌ तथा चव तस्य पत्नी व्यजायत ॥ ५२॥ 
निष्पाप महर्ष ! वहाँ आपने कहा है कि ब्रह्माजीके 

(दाहिने) अंगूठेसे दक्ष प्रजापति उन्न हुए और ब्रह्माजीके 

बायें अंगूठेसे दक्षकी पत्नी उत्पन्न हुइ || ५२ || 

कथं प्राचेतसत्वं स पुनळेभे महातपाः 

एतन्मे संशयं विप्र सम्यगाख्यातुमहसि । 


तृतीयो ऽध्यायः ९, 


वे महातपस्वी दक्ष फिर प्रचेताओंके पुत्र कंसे हुए ? 
चन्द्रमाके नाती दक्ष फिर उनके श्वुर केसे वन गये ? 
विप्रवर | मेरे इन संदेहोंको भली प्रकार व्याख्या करके 
आप दूर कर दीजिये ॥ ५३ | 
वेशम्यायन उवाच 
उत्पत्तिश्च निरोधश्च नित्यौ भूतेषु पार्थिव । 
ऋषयो ऽत्र न मुह्यन्ति विद्वांसइच ब ये जनाः ॥ ५४ ॥ 


वेशस्पायनजीने कहा--प्रथ्वीनाथ ! जन्म ओर 
मृत्युये समस्त प्राणियोंके लिये नित्य ( स्वाभाविक ) हैं । 
इस विषयमें ऋषियोंकों कमी मोह नहीँ होता । जो विद्वान्‌ 
पुरुष हैं, वे भी इस विप्रयमें मोहित नहीं होते ॥ ५४ ।! 
युगे युगे भवन्त्येते सवे दक्षादयो तप! 
पुनइचेय निरुध्यन्ते विद्वांस्तत्र न मुह्यति ॥ ५५॥ 
नरेश्वर | ये दक्ष आदि सव लोग प्रत्येक युगमे उत्पन्न होते 
और मरते रहते हैं, अतः विद्वान्‌ पुरुष इस विषयमे 
मोहको नहीं प्राप्त होते हैं || ५५ ॥ 
ज्येष्ठयं कानिष्ठत्यमप्येषां पूर्व नासीज्जनाधिप । 
तप एव गरीयो ऽभूत्‌ प्रभावइचेब कारणम्‌ ॥ ५६॥ 
राजन्‌ ! पहले इनमें ज्येष्ठता और कनिष्ठताका अर्थात्‌ 
पहले-पीछे उत्पन्न होनेका कोई विचार नहीं था, तप ही 
इनकी दृष्टिमे गरिष्ठ था और प्रभाव ही इनमें सम्बन्ध होनेका 
कारण होता था ॥ ५६ ॥ 
इमां विसुष्टि दक्षस्य यो विद्यात्‌ सचराचराम्‌ । 
प्रजावानापठुत्तीणेः खगलोके महीयते ॥ ५७॥ 
जो मनुष्य चर तथा अचर प्राणियांसहित इस 
दक्ष प्रजापतिकी खुष्टिके तत्वको जानता है, वह संतानवान्‌ 
होता है और आपत्तियोंक्रे पार हो खर्गमें प्रतिष्ठा- 


दौहित्रर्चेव सोमस्य कथं श्वशुरतां गतः ॥ ५३ ॥ पूर्वक रहता है || ५७ ॥ 
इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे हरिवंशपवंणि प्रजासर्ग दक्षोत्पत्तिकथने द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत खिरमाग हरितंशके अन्तत हरिराम प्रजासरके प्रसंगमे दक्षकी उत्पत्तिका ब्णनविषयक दूसर। अध्याय पूरा हुआ॥२॥ 
—— ot ——— 
तृतीयोऽध्यायः 
दक्ष प्रजापतिद्वारा सृष्टि विस्तार, नारदजीका दक्षके पुत्रॉको विरक्त कर देना, 
ON संततिका 
दक्षकी साठ कन्याओं और उनकी संततिका वर्णन 


जनमेजय उवाच 


देवानां दानवानां च गन्धर्वारगरक्षसाम्‌। 


उत्पत्ति चिस्तरेणेमां वेशाम्पायन कीर्तय ॥ १ ॥ 


जनमेजयने कहा-वेशम्पायनजी ! आप इस देवता) 


दानव गन्धर्व सर्प और राक्षसोकी उत्पत्तिको विस्तारपूर्वक 
कहिये ॥ १ ॥ 


* उन दस प्रचेताओंके एक ही औरस पुत्र केसे हुआ ! इस शक्काका उत्तर शस शोकके संकल्प शब्दसे मिलता है । अथात्‌ उन | 


दर्सोका संकल्प एक-सा था; अतः उनके एक ही औरस पुत्र हुआ । 


CC-O. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


| 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


१० . ` श्रीमहाभारते खिलभागे 


वैञ्चम्पायन उवाच 
प्रजाः सृजेति व्यादिष्टः पूर्वं दक्षः खयस्‍्सुवा। 
यथा ससज भूतानि तथा श्टणु महीपते ॥ २ ॥ 
वैशम्पायनजी बोले--राजन्‌ ! पहले खयम्भू ब्रह्मा 
जीने दक्षको आज्ञा दी कि “तुम प्रजाओंकी सृष्टि करो? | उस 
समय दक्षने (जरायुज आदि) प्राणियोंकी सृष्टि जिस प्रकार की 
मानसान्येव भूतानि पूर्वमेवास्जत्‌ प्रभुः। 
ऋषीन देवान्‌ सगन्थवोनखुरानथ राक्षसान्‌। 
' यक्षभूतपिशाचांश्व. वयःपशुसरीखपान्‌ ॥ ३ ॥ 
प्रभु दक्षने पहले ऋषि, देवता; गन्धर्व, असुर) राक्षस; 
यक्ष, भूत) पिशाच) पञ, पक्षी और सर्पोकी मानसी सृष्टि 
रची अर्थात्‌ इनको अपने संकल्पमात्रसे ही उत्पन्न कर दिया ॥ 
यदास्य तास्तु मानस्यो न व्यवर्धन्त वे प्रजाः। 
अपध्याता भगवता महादेवेन धीमता ॥ ४ ॥ 
ततः संचिन्त्य तु पुनः प्रजाहेतोः प्रजापतिः । 
स मैथुनेन धमेण सिसक्षुरविविधाः प्रजाः ॥ ५ ॥ 
असिक्लीमावहत पत्नीं वीरणस्य प्रजापतेः । 
सुतां सुतपसा युक्तां महती लोकधारिणीम्‌ ॥ ६ ॥ 
परंतु ( पूर्वकल्पके वेरको स्मरणकर ) बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ 
महादेवने जब यह विचार किया कि दक्षकी मानसी प्रजाएँ 
न बढ़ेंश और तदनुसार जब उनकी मनसे उत्पन्न की 
हुई प्रजाएँ अधिक उन्नति न कर सकी, तब दक्ष प्रजापति 
बिचारमें पड़ गये और फिर उन्होंने प्रजाकरी बृद्धि करनेके 
डिये मैथुनधर्मसे अनेक प्रकारकी प्रजाओंको रचनेका विचार 
किया | इस विचारके अनुसार वे परम तप करनेके कारण संसारको 
धारण करनेमें समर्थ वीरण प्रजापतिकी महामहिम पुत्री 
असिक्रीको पत्नीरूपमें विवाह कर लाये ॥ ४-६ ॥ 
अथ पुत्रसहस्राणि वीरण्यां पञ्च वीर्यवान । 
असिक्न्यां जनयामास दक्ष पव प्रजापतिः ॥ ७ ॥ 
इसके बाद वीर्यवान्‌, दक्ष प्रजापतिने वीरणकी पुत्री 
असिक्नीमें पाँच हजार पुत्रोंको उत्पन्न किया ॥ ७॥ 


तास्तु दष्ट्वा सदाभागान्‌ संविवर्धयिषून प्रजाः 


देवर्षिः प्रियसंवादो नारदः प्रात्रबीदिदम्‌ । 
नाशाय वचनं तेषां शापायैवात्मनस्तथा ॥ ८ ॥ 


परंतु उन महामाग्यवान्‌ दक्षपुत्रोंकी प्रजाकी बृद्धि करने- 


के ल्यि उत्सुक देख प्रियवादी देवर्षि नारदजीने उनको (ज्ञानका . 


अधिकारी समझकर आत्मज्ञानका ) उपदेश दिया | नारदजीके 


Es 


द उस बचनसे दक्षपुत्र नष्ट हो गये( अथवा उनकी संसारम 


[ हरिवंशे 


आसक्ति नष्ट हो गयी )) परंतु नारदजीका यह जञानोपदेश 
देना स्वयं शाप पानेमे ही एक कारण बन गया ॥८॥ 


ये कश्यपः सुतवरं परमेष्ठी व्यजीजनत्‌ । 
दक्षस्य ये दुहितरि दक्षशापभयान्मुनिः ॥ ९ ॥ 
ब्रह्माजीने जिन श्रेष्ठ पुत्र नारदको उत्पन्न किया 
था) उनको ही कश्यप सुनिने दक्षके शापके भयसे ( दक्षकी 
पत्नीकी छोटी बहिन अतएव ) उनकी ( पुत्रीके समान ) 
कन्यामै उसन्न किया था ॥ ९ ॥ 
पूर्व स हि समुत्पन्नो नारदः परमेछ्ठिना । 
असिक्न्यामथ वीरण्यां भूयो देवषिंखत्तमः। 


तं भूयो जनयामास पितेव मुनिपुङ्गवम्‌ ॥ १०॥ 


नारदजी पहले ब्र्माजीसे उत्पन्न हुए थे, फिर वे ही 
देवर्षिसत्तम नारद वीरणकी पुत्री असिक्नी ( की छोटी 
बहिन ) मे उन्न हुए थे | उन मुनिपुङ्गव नारदजीको कश्यप- 
ने ब्रह्माजीके समान ही फिर प्रकट किया था ॥ १० ॥ 
तेन दक्षस्य पुत्रा वे हयश्वा इति विश्रुताः । 
निर्मथ्य नाशिताः सवे विधिना च न संशयः ॥ ११ ॥ 
( इस घटनाको स्पष्ट करते हैं---) दक्षके हर्यश्व नामसे 
प्रसिद्ध (जो पाच हजार ) पुत्र थे, नारदजीने उनको शास्त्रोक्त 
रीतिसे देहाभिमानसे मुक्त कर इस संसारसे नष्ट कर दिया 
था (अर्थात्‌ वे सब नारदजीसे चेतावनी पाकर संसारको त्याग 
परमात्माकी खोज करनेके लिये वनमें चले गये ) इसमें कुछ 
संदेह नहीं है ॥ ११ ॥ 
तस्योद्यतस्तदा दक्षो नाशायामितविक्रमः । 
महीन पुरतः ऊत्वा याचितः परमेष्ठिना ॥ १२॥ 
तव अनुपम पराक्रमी दक्ष प्रजापति नारदजीको नष्ट 
करनेके लिये उद्यत हो गये। उस समय ब्रह्माजीने मरीचि आदि 
मंहर्षियोके साथ जाकर दक्षसे ऐसा न करनेके लिये प्रार्थना की ॥ 
ततोऽभिसंधि चक्गुस्ते दक्षस्तु परमेष्ठिना । 
कन्यायां नारदो महां तब पुत्रो भवेदिति ॥ १३॥ 
तब महर्षियोंने दक्ष और ब्रह्माजीमे संधि करा दी। 
दक्षने कहा कि “आपका पुत्र नारद मेरी पुत्री ( अर्थात्‌ छोटी 
साली ) का पुत्र बनकर उत्पन्न हो? ॥ १३ ॥ 
ततो दक्षस्तु तां प्रादात्‌ कन्यां वे परमेष्ठि ने । 
स तस्यां नारदो जश्ने दक्षशापभयादषिः ॥ १४ ॥ 
तब दक्षने प्रजापति कश्यपको ( तेरह कन्याएँ. अर्पण करते 
समय ) उस कन्याका दान कर दिया था । इस प्रकार दक्षके 
शापके भयसे नारद ऋषि उस कन्यासे फिर उत्पन्न हुए थें ॥ 
जनमेजय उवाच 
कथं विनाशिताः पुत्रा नारदेन महर्षिणा । 
प्रजापतेद्विंञभेछ श्रोतुमिच्छामि तत्वतः ॥ १५ ॥ 
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जनमेजयने पूछा--द्विजश्रेष्ठ | महर्षि नारदने प्रजापति 
दक्षके पुत्रोंकी किस प्रकार नष्ट किया था? इसको में स्पष्ट- 
खूपसे सुनना चाहता हूँ || १५ || 
वेज्ञम्यायन उवाच 
दक्षस्य पुरा हर्यश्वा विवर्धयिषवः प्रज्ञाः । 
समागता महावीय नारदस्तानुवाच ह ॥ १६॥ 
वैरास्पायनजीने कहा--राजन्‌ ! दक्षके हर्यश्व नामक 
पुत्र महावीयंवान्‌ थे; जब वेप्रजाओंकी बृद्धिका विचार करनेके 
लिये उच्यत हुए, तब नारदजीने उनसे कहा--॥ १६ ॥ 
वालिशा बत यूयं व नास्या जानीथ बे भुवः । 
प्रमाण स्ष्टुकामाः स्थ प्रजाः प्राचेतसात्मजाः। 
अन्तरूध्वमधञ्चेच कथं स्रक्ष्यथ वे प्रजाः ॥ १७॥ 
“प्राचेतस ( दक्ष ) के पुत्रो | खेदके साथ कहना पड़ता 
है कि तुम बड़े नादान हो | तुम्हें प्रजाकी सृष्टि करनेकी 
इच्छा हुई है; किंतु तुम इतना भी नहीं जानते कि जहाँ 
सृष्टि करनी है, उस पृथ्वीकी लंवाई-चो डाई कितनी है १ यह 
ऊपर-नीचे और भीतरसे केसी है ? ऐसी दशामें तुमलोग 
प्रजाओंकी सृष्टि केसे करोगे १? १७ ॥ 
ते तु तद्वचनं श्रुत्वा प्रयाताः सवेतोदिशम्‌। 
प्रमाणं द्रष्टुकामास्ते गताः प्राचेतसात्मजाः ॥ १८ ॥ 
नारदजीकी इस बातको सुनकर वे प्राचेतस दक्षके पुत्र 
( इस पृथ्वीका ) प्रमाण अर्थात्‌ माप देखनेके लिये सब 
दिशाओंकी ओर चल दिये ॥१८॥ 
चायोरनशनं प्राप्य गतास्ते वै पराभवम्‌। 
अद्याप न निवतन्ते समुद्रेभ्य इवापगाः ॥ १९ ॥ 
प्राणवायुक्रे लिये आहार न पाकर वे सबके सव पराभव 
( विनाश ) को प्राप्त हो गये | जैसे नदियाँ समुद्रमें मिल 
जानेपर फिर वहाँसे पीछे नहीं लोटती है, उसी प्रकार वे जाकर 
अबतक नहीं लोटे ॥ १९ ॥ 
हर्य्वेष्वथ नप्ेषु दक्षः प्राचेतसः पुनः 
वेरण्यामेव पुत्राणां सहस्रमस्ूजत्‌ प्रभुः ॥ २०॥ 
प्रचेताओंक़े पुत्र प्रभु दक्षने हर्यश्वोक्े नष्ट हो जानेपर वोरण- 
की पुत्रीमें ही फिर सहस्र पुत्रोंको उत्पन्न क्रिया ॥ २० ॥ 
विवर्धयिषवस्ते तु शबलाश्वाः प्रजास्तदा । 
पूवाक्त वचनं तात नारदेनव नोदिताः ॥ २१ ॥ 
तात ! वे दक्षके पुत्र शबलाश्व जब प्रजाकी वृद्धिके लिये 
इच्छुक हुए, तब नारदजीने पूर्वोक्त वचन कहकर उनको भी 
पृथ्वीका प्रमाण जाननेके लिये प्रेरित किया || २१ ॥ 
अन्योन्पमुचुस्ते संव सम्यगाह महामु/नः 
आतृणा पदवीं ज्ञातुं गन्तव्य नात्र सशयः ॥ २२॥ 
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तृतीयो ऽभ्यायः 


च्छ 
हि 


ठीक कहते हैं, अपने भाइयोंकें मार्गको जाननेक्रे लिये निःसंदेह 
हमें भी अवद्य प्रयत्न करना चाहिये || २२ || 
ज्ञात्वा प्रमाणं पृथ्व्याश्च सुखं स्रक्ष्यामहे प्रजाः । 
एकाग्राः खस्थमनसा यथावदनुपूर्वशः ॥ २३ ॥ 
“हम प्रथ्वीके प्रमाणको जानकर एकाग्र और स्वस्थः 
चित्तसे सुखपूर्वक प्रजाओंकी क्रमानुसार सृष्टि करेंगे || २३ ॥ 
तेऽपि तेनेव मार्गेण प्रयाताः सर्वतोदिशम्‌ । 
अद्यापि न निवर्तन्ते समुद्रेभ्य इवापगाः ॥ २४ ॥ 
ऐसा निश्चय करके वे भी उसी मार्गसे चारों दिशाओंकी 
ओर चल दिये ओर समुद्रोंस उनमें मिली हुई नदियोंके 
समान अभीतक नहीं लोटे | २४॥ 
नष्टेषु शवलाइवेषु दक्षः क्रद्दोऽवदद्‌ वचः । 
नारद्‌ं नाशमेहीति गर्भवासं वसेति च ॥ २५॥ 
शबल्यश्रोंके भी नष्ट हो जानेपर दक्ष प्रजापतिने क्रोधमें 
भरकर, नारदजीसे यह वात कही कि: तुम्हारी देह नष्ट हो जाय 
ओर तुम फिर गर्भमें निवास करो? | २५ || 
तदाप्रभृति वे भ्राता भ्रातुरन्वेषणं नप । 
प्रयातो नदयति क्षिप्रं तन्न काय विपश्चिता ॥ २६ ॥ 
राजन्‌ ! उस दिनसे जो भाई भाईको खोजनेके ल्यि 
जाता है, वह शीघ ही नष्ट हो जाता है, अतएव विद्वानक्रो 
ऐसा न करना चाहिये अर्थात्‌ भाईको हूँ ढनेके लिये भाईको 
नहीं जाना चाहिये ॥ २६ || bess 


तांश्चापि नष्टान्‌ विज्ञाय पुत्रान्‌ दक्षः प्रजापतिः 

षष्टि भूयोऽस॒जत्‌ कन्या वीरण्यामिति नः श्रुतम्‌॥ 
हमने सुना है कि अपने उन पुत्रोंकी भी नष्ट हुआ जान- 

कर दक्ष प्रजापतिने वीरणकी पुत्रीम फिर साठ कमन्याओंको 

उत्पन्न किया ( क्योकि कन्या स्त्री होनेसे नारदजीके आत्म- 

ज्ञानके उपदेशकी पात्र नहीं थीं ) ॥ २७ ॥ 

तास्तदा प्रतिजग्राह भायोथे कश्यपः प्रसुः। 

सोमो धर्मश्च कौरव्य तथवान्ये महषयः ॥ २८॥ 
कुरुकुलोत्मन्न जनमेजय ! उन ( मेते कुछ कन्याओं ) 

को प्रभु कश्यपजीने अपनी पत्नीके रूपमे स्वीकार कर छिया 

एवं चन्द्रमा, धर्म तथा दूसरे मह्षियोंने भी उन ( मेंसे 

कितनी ही कन्याओं) को अपनी पत्नीके रूपमे स्वोकार 

कर लिया ॥ २८ ॥ 

ददौ स दश धमोय कश्यपाय अयोदश । 

सप्षविर्शात सोमाथ चतस्रोऽरिष्टनेमिने ॥ २९ ॥ 

द्वे चेव भृणुपुआय द्वे चैवाङ्गिरसे तथा। 

दे कृशाश्वाय विदुषे तासां नामानि मे टण ॥ ३० ॥ 
दक्षने धर्मको दस, कश्यपजीको तेरह, चन्द्रमाको 

सत्ताईस) अरिष्टनेमिको चार, भूगुपुत्रको दो, अङ्गिराको दो 
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और विद्वान्‌ कृशाश्व ऋषिको दो कन्याएँ दी, उनके नामों- 
को मुझसे सुनो--॥ २९-३० ॥ 
अरुन्धती बसुयोमी लम्बा भानुम रुत्वती । 
संकल्पा च सुटती च साध्या विश्वा च भारत । 
धर्मपत्न्यो दश त्वेतास्ताखपत्यानि मे शएणु ॥ ३१ ॥ 
भरतबंशी राजन्‌ ! अरुन्धती, वसु, यामी, लम्बा, भानु, 
मरुत्वती, संकल्पा; मुहूर्ता, साध्या तथा विश्वा--यें दस धर्मकी 
पल्नियाँ हैं । इनमें जो संतान उत्पन्न हुईं) उनके नामको 
मुझसे सुनो--। ३१ ॥ 
विरवेदेवाश्च विश्वायाः साध्यान्‌ साध्या व्यजायत । 
मरुत्वत्यां मरुत्वन्तो वसोस्तु वसवस्तथा ॥ ३२॥ 


बिश्वाने विश्वेदेव नामक पुत्रोंको ओर साध्याने साध्य 
नामवाले पुत्रोंको उत्पन्न किया, मरुत्वतीसे मरुत्वान्‌ और 
बसुसे वसु प्रकट हुए ॥ २२ ॥ 
भानोस्तु भानवस्तात मुहृतोया मुहतंजाः ॥ ३३॥ 
और तात ! भानुसे भानुदेबता और मुहूर्तासे ( क्षण, 
लब आदि कालाभिमानी देवता ) मुहूर्तज उत्पन्न हुए ॥३३॥ 
लम्बायाइचेव घोषो 5 थ नागवीथी च यामिजा । 
पृथिदीविषयं सव॑मरुन्धत्यां व्यजायत ॥ ३४ ॥ 
घोष नामक ( मन्त्राभिमानी ) देवता लम्बासे उत्पन्न 
हुआ तथा यामौसे ( स्वर्गाभिमानिनी ) नागवीथी उत्पन्न 
हुई तथा अर्न्धतीमे ( घृतः पछ) औषध आदि ) सब 
पृथ्वीके विषय उत्पन्न हुए ॥ ३४॥ | 
संकल्पायास्तु सवोत्मा जशे संकल्प एव हि । 
नागबीथ्याश्च यामिन्या वृषलम्बा व्यजायत ॥ ३५॥ 
तथा संकल्पासे सर्वात्मा संकल्प अर्थात्‌ मानसक्रिया- 
भिमानी देवता उत्पन्न हुआ और यामिपुत्री नागवीथीसे दृष- 
लम्बा (काळान्तरमें फलबृष्टि करनेवाले धर्म या ईश्वरका अवलम्बन 
करनेवाला देवता ) उत्पन्न हुआ ॥ ३५ ॥ 
या राजन सोमपत्न्यस्तु दक्षः प्राचेतसो ददौ। 
सत्री नक्षत्रनाम्न्यस्ता ज्यौतिषे परिकीर्तिताः ॥ ३६॥ 
राजन्‌ ! प्राचेतस दक्षने चन्द्रमाको जो कन्याएँ, दी 
थीं; वे सब्र सोमपत्नियाँ नक्षत्रोंके नामसे ज्योतिषशास्त्रमें 
प्रसिद्ध हैं । ३६ ॥ 
ये त्वन्ये ख्यातिमन्तो वे देवा ज्योतिःपुरोगमाः। 
वसवोऽष्टौ समाख्यातास्तेषां वक्ष्यामि विस्तरम॥३७॥ 
अब जो ज्योति आदि दूसरे प्रसिद्ध देवता हैं और जो 
विख्यात आठ वसु देवता हैं; उनका विस्तृत वर्णन में आपसे 
_ करूँगा || २७॥ 


[ हरिवशि 


आपो धुवश्च सोमश्च धरशचेवानिलानलौ । 
प्रत्यूषश्च प्रभासश्च वसवो नामभिः स्मरताः ॥ ३८॥ 
आप), प्रव, सोम, धर, अनिल) अनल; प्र॑त्यूष और 
प्रभास ने आठ ) वसु नामसे प्रसिद्ध हैं॥ ३८ ॥ 
आपस्य पुत्रो वेतण्ड्चः श्रमः शान्तो मुनिस्तथा | 
घुवस्य पुत्रो भगवान्‌ कालो लोकप्रकालनः ॥ दे * ॥ 
आपके वैतण्ड्य, श्रम, शान्त और मुनिनामक पुत्र 
उत्न्न हुए और संसारको अपने अंकुदमैँ रखनेवाले भगवान्‌ 
काल प्रुवके पुत्र हैं ॥ ३९ ॥ 
सोमस्य भगवान्‌ वचो वर्चेखी येन जायते । 
धरस्य पुत्रो द्रविणो हुतहव्यवहस्तथा । 
मनोहरायाः शिशिरः प्राणोऽथ रमणस्तथा ॥ ४० ॥ 
और सोम नामक वसुक्रे पुत्र भगवान्‌ वर्ची हैं, जिन (का 
पूजन करने ) से मनुष्य वर्चस्वी हो जाता है । धर वसुके 
द्रविण और हुतहव्यवह नामक दो पुत्र हुए तथा ( घरकी 
दूसरी पत्नी ) मनोहरासे शिशिर, प्राण और रमण नामक 
पुत्र हुए ॥ ४० || 
अनिळस्य शिवा भायो यस्याः पुत्रो मनोजवः । 
अविज्ञातगतिश्चैव द्वौ पुत्रावनिलस्प तु ॥ ४१॥ 
अनिलकी पत्नीका नाम शिवा था, उसके पुत्र मनोजव 
और अविज्ञातगति थे, ये दोनों अनिलके पुत्र थे ॥ ४१ ॥ 
अग्निपुत्रः कुमारस्तु शारस्तस्वे श्रियान्वितः । 
तस्य शाखो विशाखश्च नेगमेयश्च पृष्ठजाः ॥ ४२॥ 
अग्निके पुत्र श्रीमान्‌ कुमार सरकंडोंके झुंडमे प्रकट 
हुए थे । उनके पीछे शाख, विशाख और नेगमेय हुए ( इस 
प्रकार अग्निक्रे चार पुत्र थे ) ॥ ४२ | 
अपत्यं कृत्तिकानां तु कातिकेग्र इति स्मरतः । 
स्कन्दः सनत्कुमारश्च सुष्टः पादेन तेजसः॥ ४३॥ 
(ये कुमार ही) कृत्तिकाओंक्री संतान कार्तिकेय (ओर ) 
स्कन्द कहलाते हैं और ये ही सनत्कुमार हैं । अग्निने 
इन्हे अपने तेजक्रे एक अंशसे प्रकट किया हे ( ओर झार 
आदि तीनको भी अपने तेजके एक-एक चौथाई अंशसे 
प्रकट किया है । छान्दोग्य-उपनिषद्म लिखा है कि “तं स्कन्द 
इत्याचक्षते यह सनत्कुमार ही स्कन्द हैं । इससे प्रतीत होता 
है कि सनत्कुमार इनका उपनाम है ) || ४३ ॥ 
प्रत्यूषस्य विदुः पुत्रस नाम्ना च देबलम्‌ । 
दौ पुत्री देवलस्यापि क्षमावन्तो तपखिनो ॥ ४४ ॥ 
प्रत्यूषके पुत्रका नाम देवळ और ( पुत्रीका नाम ) 


ऋष्टि था। देवलके भी दो पुत्र थे, जो क्षमावान्‌ तथा 
तपस्त्री थे || ४४ | 
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बृहस्पतेस्तु भगिनी वरस्त्री ब्रह्मचारिणी । 
योगसिद्धा जगत्‌ कृत्खमसक्ता विचचार ह ॥ ४५॥ 
बृहस्पतिकी बहिनका नाम ब्रह्मचारिणी था, वहं योग- 
सिद्ध श्रेष्ठ सत्री आसक्तिको त्यागकर सारे संसारे विचरण किया 
करती थी ॥ ४५ ॥ 
प्रभासस्य च सा भायी वसूनामष्टमस्य च । 
विश्वको महाभागस्तस्यां जज्ञे प्रजापतिः ॥ ४६॥ 
बह प्रभास नामवाले आठवें बसुकी भार्या बन गयी । 
उसके गर्भसे विश्वकर्मा नामवाले महाभाग्यवान्‌ प्रजापति 
उत्पन्न हुए ॥ ४६ ॥ 
कती शिट्पसहस्राणां त्रिदशानां च वर्धकिः। 
भूबणानां च सर्वेषां कतो दिएपवतां वरः ॥ ४७॥ 
उन्होंने हजारों शिल्पों ( कलाओं ) की रचना की है और 
वे देवताओंके बढ़ई हैं तथा वे शिल्पियोमे श्रेष्ठ विश्वकर्मा 
सब आमूषणोंके बनानेवाले हैं || ४७ ॥ 
यः सववीसां विमानानि देवतानां चकार ह। 
मनुष्याश्जोपजीवन्ति यस्य शिल्पं महात्मनः ॥ ४८ ॥ 
उन्होंने सब देवताओंके विमार्नोको बनाया है और उन 
महात्माके शिल्पसे मनुष्य मी अपनी आजीविका चलाते हैं ॥ 
सुरभी कद्यपाद्‌ रुद्रानेकादश विनिममे। 
महादेवप्रसादेन तपसा भाविता सती ॥ ४९॥ 
अजैकपाद्हिबुध््यस्त्वश रुद्राश्च भारत । 
्वषटुश्चैवात्मजः श्रीमान विश्वरूपो महायशाः॥ ५० ॥ 
( अब दक्षने कश्यप मुनिको जो तेरह कन्याएँ दी थीं; 
उनमैंसे सुरभिकी संतानका वर्णन करते हैं---) तपमें मग्न हुई 
सुरमिने महादेवजीसे वर पाकर कश्यपजीके द्वारा ग्यारह रुद्रोंको 
उत्पन्न किया था। भरतबंशी राजन्‌! अजेकपादू, अहि्बुध्न्यः 
त्वष्टा तथा रुद्र--ये सब सुरमिकी ही संतानें हैं। त्वष्टाके महा- 
यशस्री और श्रीमान्‌ पुत्रका नाम विश्वरूप था || ४९-५० ॥ 
हरश्च बहुरूपश्च व्यम्बकश्चापराजितः | 
बृषाकपिश्च राम्सुश्च कपदी रेवतस्तथा ॥ ५१॥ 
नृगब्याधश्च सर्पश्च कपाली च विशाम्पते । 
एकाददोते कथिता रुद्राखिभुवनेश्वराः ॥ ५२॥ 
राजन्‌ ! हर) बहुरूपः त्यम्बक) अपराजित; बृषाकपि) 
शम्भु कपर्दी, रेवत, मृगव्याधः सर्प और कपाली--ये तीनों 
भुवनोंके ईश्वर ग्यारह रुद्र कहे गये हैं ॥ ५१-५२ ॥ 
जतं त्वेवं समाख्यातं रुद्राणाममितौजसाम्‌। 
पुराणे भरतश्रेष्ठ येव्याक्ताः सचराचराः ॥ ५३ ॥ 
लोका भरतशादूल कश्यपस्य निबोध मे । | 
अद्तिर्दितिर्दनुश्चेव अरिष्टा सुरसा खशा ॥ ५७॥ 


खुरभिर्विनता चेच ताञ्रा क्रोधवशा इरा । 
कद्रुसुनिश्च राजेन्द्र ताखपत्यानि मे श्टणु ॥ ५५ ॥ 

भरतश्रेष्ठ || पुराणोमें इन अमित पसक्रमी रुद्रि 
सैकड़ों रूप बताये गये हैं । इनसे चराचर लोक मरे हुए हैं: 
भरतशार्दूल ! अब तुम मुझसे कश्यपकी ( खियोके नाम ) 
सुनो । ( वे हैं--) अदिति, दितिंश दनु, अरिष्टा, सुरसा; 
खडा, सुरभि; विनता; ताम्रा, क्रोधवशा; इरा, कद्रू और 
मुनि । राजेन्द्र | अब इनसे जो संतानें उत्पन्न हुई, उनका 
वर्णन मुझसे सुनो--॥ ५३-५५ ॥ 
पूर्वमन्वन्तरे श्रेष्ठा डादशासन्‌ सुरोत्तमाः । 
तुषिता नाम तेऽन्योन्यसूचुर्वेबस्वते ऽन्तरे ॥ ५६॥ 
उपस्थिते ऽतियशसि चाश्लुषस्यान्तरे मनोः । 
हितार्थ सर्वसत्वानां समागम्य परस्परम्‌ ॥ ५७॥ 

पहले चाक्षुष मन्वन्तरमें तुषित नामवाले बारह श्रेष्ठ 
देबता थे । वे उस अत्यन्त यशस्वी मन्बन्तरका अन्त आनेपर 
वैवस्वत मन्बन्तरके आरम्भमें सब प्राणियोंका हित करनेके लिये 
परस्पर मिलकर कहने लगे--॥ ५६-५७ ॥ 
आगच्छत दरुतं देवा अदिति सम्प्रविश्य वै 
मन्वन्तरे प्र्ूयामस्तन्नः श्रेयो भविष्यति ॥ ५८॥ 

"देवताओं ! शीघ्र आओ ! हम अदितिमें प्रवेश व्क 
अगले ( वैवस्वत ) मन्वन्तरमें उत्पन्न होंगे, यह कार्य हमारे 
ल्यि श्रेयस्कर होगा? ॥ ५८ ॥ 

वेशम्पायन उवाच 

एवमुक्तत्वा तु ते सवे चाश्चुषस्यान्तरे मनोः । 
मारीचात्‌ कश्यपाजातास्ते 5दित्या दक्षकन्यया ॥ ५९॥ 

वेशस्पायनजी कहते हैँ-वे सभी देवता चाक्षुष 
मन्बन्तरके अन्तर्मे इस प्रकार बार्तालाप कर मरीचिपुत्र कश्यप- 
से दक्षकी कन्या अदितिके गर्भसे उत्पन हो गये ॥ ५९ ॥ 
तत्र विष्णुश्च शक्रश्व॒ जज्ञाते पुनरेव हि। 
अर्यमा चैव धाता च त्वष्टा पूषा च भारत ॥ ६०॥ 
विवखान्‌ सविता चैव मित्रो वरुण एव च । 
अंशो भगश्चातितेजा आदित्या द्वादश स्मृताः ॥ ६१॥ 

भारत ! वहाँ विष्णु ओर इन्द्र फिर उत्पन्न हुए। वे तथा 
अर्यमा, धाता, त्वष्टा) पूषा) विवस्वान्‌+ सविता; मित्र, वरुण; 
अंश और परम तेजस्वी भग--ये बारह आदित्य कहलाते 
हैं ॥ ६०-६१ ॥ 

ररे पूवेमासन्‌ ये तुषिताः सुराः । 

्रेबस्वते ऽन्तरे ते वै आदित्या द्वादश स्मृताः ॥ ६२॥ 

पहले चाक्षुष मन्बन्तरमे जो तुषित नामवाले देवता थे) 
वे अब वैवस्वत मन्वन्तरमे बारह आदित्य कहलाते हैं ॥६२॥ 
सप्तविशतियांः प्रोक्ताः सोमपत्न्यो5थ सुताः 
तासामपत्यास्यमवन्‌ दीप्तान्यमिततेज़लाम॥ ६३ ॥ 
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और जो सुन्दर ब्रत धारण करनेवाली चनद्रमाकी सत्ताईस 
बलियों कही गयी हैं, उन अमित तेजस्विनी पत्नियोंकी 
श्योतिर्मयी संतानें उत्पन्न हुई ॥ ६३ ॥ 
झरिष्टनेमिपत्नीनामपत्यानीह षोडश । 
बहुपुत्रस्य चिडुपश्चतस्जो विद्युतः स्खृताः ॥ ६४ ॥ 
अनेक पुत्रवाले विद्वान्‌ अरिश्नेमिकी विद्युत्‌ नामवाली 
चार पत्नियाँ थीं । उनसे सोलह संतानें उत्पन्न हुई ॥ ६४ ॥ 
प्रत्यङ्गिरसजाः श्रेष्ठा ऋचो ब्रह्मर्षिसत्क्ृताः। 
छृशाश्वस्य तु राजषेदेवग्रहरणानि च ॥ ६५॥ 
राजिं कृदाश्चके ब्रह्मर्षियोंसे सत्कृत श्रेष्ठ प्रत्यङ्गिरसजा 
ऋचाएँ और देवताओंके आयुध प्रकट हुए ॥ ६५ ॥ 
एते युगसहस्रान्ते जायन्ते पुनरेव हि। 
सवे देवगणास्तात त्रयर्त्रिशात्‌ तु कामजाः ॥ ६६॥ 
तात ! ईश्वरकी कामनासे उत्पन्न होनेवाले तैंतीस देवता 
सत्ययुग आदि चारों युगोंके एक हजार वार बीतनेपर ( प्रत्येक 
कल्पमें ) पुनः उत्पन्न हुआ करते हैं ॥ ६६ ॥ 
तेषामपि च राजेन्द्र निरोधोत्पत्तिरुच्यते ॥ ६७॥ 
राजेन्द्र | उन देवताओंकी भी उत्पत्ति और नाशका वर्णन 
उपलब्ध होता है | ६७ ॥ 
यथा सूर्यस्य गगने उदयास्तमने इह। 
एवं देवनिकायास्ते सम्भवन्ति युगे युगे ॥ ६८॥ 
जैसे आकारामें सूर्यका उदय और अस्त बारंबार होता 
रहता है, इसी प्रकार ये देवताओंके समूह प्रत्येक युगमें उत्पन्न 
( तथा नष्ट ) होते हैं ॥ ६८ ॥ 
द्त्याः पुत्रद्वयं जज्ञे कञ्यपादिति नः श्रुतम्‌ । 
हिरण्यकशिपुश्चैव हिरण्याक्षश्च वीर्यवान्‌ ॥ ६९. ॥ 
( इस प्रकार आदित्योका वर्णन करके अब दैत्योंका 
बर्णन करते हैं--) हमने सुना है, कश्यप ऋषिसे दितिके 
दो पुत्र उत्पन्न हुए थे, ( उनमेसे एक ) हिरण्यकशिपु और 
` ( दूसरा ) वीर्यवान्‌ हिरण्याक्ष था ॥ ६९ || 
सिहिका चाभवत्‌ कन्या विएचित्तेः परिग्रहः। 
सँहिकेया इति ख्यातास्तस्याः पुत्रा महाबलाः 
गणैश्च सह राजेन्द्र दशसाहस्रमुच्यते ॥ ७० ॥ 
( इन कश्यप और दितिकी ) एक सिंहिका नामवाळी 
कन्या भी थी, वह विप्रचित्तिको विवाही गयी थी | उसके 
महाबली पुत्र सेंहिकेय नामसे प्रसिद्ध हैं | राजेन्द्र ! वे अपने 
गर्णोसहित दस हजार हैं || ७० || 
तेषां पुत्राश्च पौत्राश्च रातशोऽथ सहस्रशः । 
असंख्याता महाबाहो हिरण्यकशिपोः श्टणु ॥ ७१ ॥ 
और उनके सैकड़ों पुत्र. और हजारों पौत्र हैं, उनकी 


[ हरिवंशे 


गिनती नहीँ की जा सकती । महाबाहो ! अत्र हिंरण्यकशिपु- 
की ( संतानोंका वर्णन ) सुनो ॥ १ ॥ 
हिरण्यकशिपोः पुत्राश्चत्वारः प्रथितौजसः 
अनुहादश्च ह्रादश्च परह्मदश्चेव वीययान्‌ ॥ ७२॥ 
संह्रादश्च चतुर्थोऽभूद्ध्ादपु्ो हृदस्तथा। 
संहाद्पुत्रः खुन्दश्च निखुन्दस्ताबुभौ स्मृती ॥ ७३ ॥ 
हिरण्यकरिपुके अनुहाद, हाद; वीर्यवान्‌ प्रहाद और 
चौथा संहाद--ये चार प्रसिद्ध पराक्रमी पुत्र उत्पन्न हुए । 
हादका पुत्र हृद हुआ। सुन्द और निसुन्द--ये दोनों संहादके 
पुत्र कहलाते हैं || ७२-७३ ॥ 
अनुहादसुतो ह्यायुः शिबिकालस्तथेव ह । 
विरोचनश्च प्राह्मदिब॑लिजशे विरोचनात्‌ ॥ ७४ ॥ 
अनुहादके आयु और रिबिकाळ नामक दो पुत्र थे। 
प्रह्मदके विरोचन नामक पुत्र हुआ और विरोचनसे बलि 
नामवाला पुत्र उत्पन्न हुआ | ७४ ॥ 
बलेः पुत्रशतं त्वासीद्‌ वाणज्येष्ठं नराधिप । 
ध्॒तराषट्र्च सूर्यश्च चन्द्रमाश्चेन्द्रतापनः ॥ ७५॥ 
कुस्भनाभो गर्दभाक्षः कुक्षिरित्येवमादयः । 
बाणस्तेषामतिबलो ज्येष्ठः पशुपतेः प्रियः ॥ ७६॥ 
बलिके सौ पुत्र थे | उनमें बाण (सबसे ) बड़ा था । 
राजन्‌ ! धृतराष्ट्र सूर्य, चन्द्रमा, इन्द्रतापन, कुम्भनामः 
गर्दमाक्ष और कुक्षि आदि ( बलिके सौ पुत्र थे )। इनमें 
अतिबली बाण बड़ा था और वह शिवका प्रिय भक्त था ।७५-७६। 
पुराकर्पे हि बाणेन प्रसाद्योमापति प्रभुम्‌ । 
पाइबेतो विहरिष्यामि इत्येवं याचितो वरः ॥ ७७ ॥ 
पहले कल्पमें वाणासुरने उमापति शंकरको प्रसन्न करके 
यह वर माँगा था कि “मैं आपके पास विहार करूँ? || ७७ || 
बाणस्य चेन्द्रदमनो लोहित्यासुपंपद्यत । 
गणास्तथाछुरा राजञ्छतसाहस्रसम्मिताः ॥ ७८॥ 
बाणके लोहिती नामकी पलीमे इन्द्रदमन नामक पुत्र 
उसन्न हुआ | राजन्‌ ! लाखों असुर उसके गण थे || ७८॥ 
हिरण्याक्षसुताः पञ्च विद्वांसः सुमहाबलाः । 
झझेरः शकुनिश्चेव भूतसंतापनस्तथा । 
महानाभश्च विक्रान्तः कालनाभस्तथैव च ॥ ७९॥ 
और उ अण क स et 
और परम पराक्रमी थे || ७९ pis oT 
॥ 
| क भाधान्येत्र निवोध तान्‌ ॥ ८०॥ 
अब्र दनुके बंशका वर्णन क 
सौ पुत्र हुए । वे सब परम पराक्रम fn Ch 


तट ॥, तपस्वी और महावीर्यवान्‌ 
थे । उनमेंते मुख्य-मुख्य असुरोका वर्णन सुनिये || ८० || 
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हरिवंशपर्व ] 


धुतीयों ऽ ्यायः १५ 


द्विमूधो शकुनिश्चैव तथा शङकुशिरा विश्लुः। 
शाङ्ककणों बिराधश्च गवेष्ठी दुन्दुभिस्तथा । 
अयोमुखः शम्बरश्च कपिलो चामनस्तथा ॥ ८१॥ 
मरीचि्मंघवांश्चैच इरा शाह्कुरिरा वृकः । 
विक्षोभणश्च केतुश्च केतुबीयशतह्ृदौ ॥ ८२॥ 
इन्द्रजित्‌ स्रत्यजिच्चेव वज्रनाभस्तथैव च । 
महानाभश्च विक्रान्तः कालनाभस्तथैव च ॥ ८३॥ 
एकचक्रो महाबाहुस्तारकश्च मद्दाबलः । 
वेश्वानरः पुलोमा च विद्रावणमहासखुरी ॥ ८४ ॥ 
स्वभोजुवृषपवों च तुहुण्डश्च महाखुरः। 
सूक्ष्मश्चैवातिचन्द्र्च ऊर्णनाभो महागिरिः ॥ ८५ ॥ 
असिलोमा च केशी च शठश्च बलको मदः । 
तथा गगनमूधा च कुम्भनाभो महाखुरः ॥ ८६॥ 
प्रमदो मयश्च कुपथो हयग्रीवश्च बीर्यवान्‌ । 
वेखपः सविरूपाक्षः सुपथोऽथ हराहरौ ॥ ८७॥ 
हिरण्यकशिपुश्चेव शतमायश्च शास्बरः । 
शरभः शलभश्चैव विप्रचित्तिश्च वीर्यवान्‌ ॥ ८८ ॥ 
पते सवें दनोः पुराः कश्यपाद्भिजशिरे। 
विप्रचित्तिप्रधानास्ते दानवाः सुमहावलाः ॥ <९ ॥ 
द्विमूर्धा, शकुनि तथा विभु) शङ्कुशिरा) शङ्कुकर्ण) विराध 
और गवेष्ठी, दुन्दुभि तथा अयोमुख, शम्बर और कपिल) 
वामन तथा मरीचि) मघवान्‌ और इरा, शङ्कुशिरा, इक) 
विक्षोमण और केतु तथा केतुवीर्यश शतहृदश इन्द्रजित्‌) 
सत्यजित्‌ और बञ्रनाभ तथा महानाभ और विक्रान्त, 


~ 
कालनाभ) महाभुज एकचक्र और महाबली तारक) वश्वानर 


पुलोमा, विद्रावण और महासुर, खर्भानु) बृषपर्वा और 
महान्‌ असुर तुहुण्ड) सूम और अतिचन्द्र तथा ऊर्णनाभ, 
महागिरि, असिलोमा और केशी एतं शठ तथा बलक, 
मद तथा गगनमूर्धा और महान्‌ असुर कुम्भनाभ) प्रमद? 
मय और कुपथ, हयग्रीव और बीर्यवान्‌ बेस॒प) विरूपाक्षसहिंत 
सुपथ और हर; अहर) हिरण्यकशिपु तथा सेकड़ों प्रकारकी 
माया जाननेवाला शम्बरः शरम’ शल्म और वीर्यवान 
विप्रचित्ति ये सब दनुके पुत्र कश्यपजीसे उत्पन्न हुए थे। इनमें 
विप्रचित्ति प्रधान था। ये सब दानव बड़े बलवानये। |८१---८१९॥ 
पतेषां यद्पत्यं तु तन्न शक्यं नराधिप । 
प्रसंख्यातुं. महीपाल पुत्रपौत्रा्नन्तकम्‌ ॥ ९० द 
नराधिप ! इनकी जो संताने हुईं। उनकी गिनती नहीं 
की जा सकती । महीपाल ! इनके अनन्त पुत्र-पोत्र 
उत्पन्न हुए ॥ ९०॥ 
खभानोस्तु प्रभा कन्या पुलोम्नश्च खुतात्रयम्‌ । 
डपदानवी हयशिराः शर्मिष्ठा वाषंपवंणी ॥ ९१॥ 
स्वर्भानुके प्रभा नामक पुत्री उत्पन्न हुई भौर पुलोमाके 


त 


उपदानबी, हयशिरा ( तथा शची ) तीन कन्यार् 
उत्पन्न हुई । वृषपर्वाके शर्मिष्ठा नामकी पुत्री उत्पन्न 
हुई ॥ ९१ ॥ 
पुळोमा कालिका चेव वैश्वानरसुते उभे। 
बह्मपत्ये मद्दावीये मारीचेस्तु परिग्रहः ॥ ९२ ॥ 
बैरवानर दानवकी पुलोमा और कालिका नामकी दो 
पुत्रिया हुई । ये दोनों मरीचिनन्दन कश्यपको विवाही गयी) 
ये बड़ी शक्तिशालिनी थीं । इन कन्याओंके बहुत-सी संतानें 
उत्पन्न हुई ॥ ९२ ॥ 
तयोः. पुत्रसहस्त्राणि षष्टि दानवनन्दनान्‌ । 
चतुदेदाशतानन्यान्‌ हिरण्यपुरवासिनः ॥ ९३ ॥ 
मारीचिजेनयामास महता तपसान्वितः । 
पौलोमाः कालकेयाश्च दानवास्ते महाबलाः ॥ ९४ ॥ 
अवध्या देवतानां च हिरण्यपुरवासिनः। | 
कृताः पितामहेनाजो निहताः सव्यसाचिना ॥ ९५ ॥ 
परम तपस्वी मारीचि ( कश्यप )ने उन दोनों स््रियेमि 
दानबोंको आनन्द देनेवाले साठ हजार पुत्रोको जन्म दिया | 
फिर चौदह सौ पुत्र और उत्पन्न किये । ये सब हिरण्यपुरमे 
रहते थे । इन हिरण्यपुरम रहनेवाले महाबली पौलोम और 
कालकेय दानवोंको ब्रह्माजीने ( वर देकर ) देबताओसे भी 
अवध्य ( न मारे जानेयोग्य ) कर दिया था । अजुंनने इनको 
रणमें मार डाला था ।९३-९॥ 
प्रभाया नहुषः पुत्रः ख्ंजयश्च शचीखुतः। 
पूरं जक्षे$थ शर्मिष्ठा दुष्यन्तसुपदानबी ॥ ९६॥ 
प्रभाके नहुष नामक पुत्र हुआ और शचीके संजय । 
शर्मिष्ठाने पूरको उत्पन्न किया और उपदानवीने दुष्यन्तको ॥ 
ततोऽपरे महावीयो दानवास्त्वतिदारुणाः । 
सिंहिकायामथोत्पन्ना विप्रचित्तेः खुतास्तदा॥ ९७॥ 
ह्वेत्यदानवसंयोगाज्जातास्ती्रपराक्रमाः । 
सेहिकेया इति ख्याताखयोद्श महाबलाः ॥ ९८॥ 
तदनन्तर और भी बहुतसे महावीर्यान्‌ अतिदारुण 
दानव सिंहिकामे विप्रचित्तिसे उत्पन्न हुए; फिर दैत्य-दानवोंके 
संयोगसे विप्रचित्तिके बहुत-से तीब्र पराक्रमी पुत्र हुए । इनमे 
तेरह महाबली दानव “सैंहिकेय? नामे प्रसिद्ध हैं ॥९७-९८॥ 
व्यंशः शल्यश्च बलिनो नभइचेव महाबलः । 
वातापिनंमुचिइचेव इल्वलः खसुमस्तथा॥ ९९ ॥ 
आञ्जिको नरकशचेव कालनाभस्तथेव च। 
शुकः पोतरणइचेव वञ्जनाभश्च वीर्यवान्‌ ॥१००॥ 
( उनके नाम इस प्रकार हैं--) बलवान्‌ व्यंश और 
शल्य, महाबली नभश वातापि और नमुचि, इल्वल तथा 
खसुम, आखिक और नरक तथा कालनामः द्युक और 
पोतरण तथा बीर्यवान्‌ बञ्रनाम ॥ ९९-१०० ॥ ; 
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~~ MRR आआआ 


राहुज्येष्ठस्तु तेषां बे सूर्यचन्द्रविमदेनः । 
मूकइचेच तुइण्डश्च हादपुत्रो बभूवतुः ॥१०१॥ 

इनमें राहु सबसे बड़ा दै, जो सूर्य तथा चन्द्रमाको 
पीड़ा देता रहता है। हादके मूक और तुहुण्ड नामबाले दो 
पुत्र उत्पन्न हुए ॥ १०१ ॥ 


मारीचः सुन्दपु्रश्च ताडकायां व्यजायत । 
घी्यव 
शिवमाणस्तथा चेव खुरकल्पश्च न्‌ ॥१०२॥ 


सुन्दके ताडकामे मारीच नामक पुत्र उत्पन्न हुआ 
तथा ( खुन्द और ताडकाके ) शिवमाण और वीर्यवान्‌ 
सुरकर्प नामक पुत्र भी उत्पन्न हुए || १०२॥ 


एते घे दानवाः श्रेष्ठा दनुवंराविवद्धनाः । 
तेवां पुत्राश्च पौत्राश्च रातशोऽथ सहस्रशः ॥ १०३॥ 


ये सभी दानव श्रेष्ठ और दनुके बंशका विस्तार करने- 
वाले हैं, इनके सैकड़ों पुत्र और हजारों पौत्र हैं ॥१०३॥ 


संहादस्य तु दैत्यस्य निवातकवचाः कुले । 
सप्ुुत्पन्नाः सुतपा महान्तो भावितात्मनः ॥ १०४॥ 


संहा देत्यके कुलमे निवातकवच उत्पन्न हुए वे सब्र 
उदार थे और उन्होंने बड़ा भारी तप करके अपने चित्तको 
पबित्र कर लिया था ॥ १०४ ॥ 


तिस्रः कोट्यः सुतास्तेषां मणिमत्यां निवासिनाम्‌ । 
तेऽप्यचध्यास्तु देवानामजु नेन निपातिताः ॥१०५॥ 


वे मणिमती नगरीमे निवास करते थे | उनक्रे तीन करोड़ 
पुत्र थे वे भी देवताऑसे अवध्य थे, उनको भी अर्जुनने 
मार डाला था || १०५ || 
षट्‌ सुताः सुमहासच्वास्तान्नायाः परिकीर्तिताः । 
काकी इयेनी च भाखी च सुग्रीवी शुचि ग्रभरिका॥१०६॥ 


ताम्राके काकी, श्येनी भासी, सुग्रीबी, शचि ओर 
गध्रिका नामकी अत्यन्त बलशालिनी छ; पुत्रियां कही 
जाती हैं ॥ १०६ ॥ 


काकी काकानजनयदुलूकी प्रत्युळूककान । 

` श्येनी इयेनांस्तथा भासी भासान्‌ गृध्रांश्च गृध्यपि॥ 
शुचिरौदकान्‌ पक्षिगणान्‌ सुग्रीवी तु परंतप 
अश्वानुष्टान्‌ गर्दभांश्च ताघ्रावंशः प्रकोतिंतः ॥ १०८॥ 


परंतप ! काकीने कोको, उळूकीने उल्छुओंको) 
इयेनीने श्येनो ( बार्जो ) को, भासीने भास नामक पक्षियोको 
और गरश्रीने गीर्धोकी उत्पन्न किया | शुचिने जलमें रहनेवाले 
वक्षियोको और सुग्रीबीने थोडे, ऊँट तथा गधोंकों जन्म 
दिया। यह मैंने ताम्राके वंशका बर्णन किया है ||१०७-१०८॥ 


[ दरिवंशे 


SS 


विनतायास्तु पुत्रौ द्वावरणो गरुडस्तथा । 
५ ७. २ > स्वेन ५ 
सुपर्णः पततां श्रेष्ठो दारणः स्वेन कमणा ॥१०९॥ 
विनताके अरुण और गरुड नामक दो पुत्र हुए। 
इनमेसे पक्षियोंमें श्रेष्ठ गरुड अपने कर्मके कारण बड़े दारण 
माने गये हैं | १०९ || 
सुरसायाः सहस्नं तु सर्पाणाममितोजसाम्‌ । 
अनेकशिरखां तात खेचराणां महात्मनाम्‌ ॥११०॥ 


सुरसाके हजारों सर्प उत्पन्न हुए । तात ! वे सत्र सर्प 
अमितपराक्रमी, अनेक फनोंवाले, आकादामे विचरण 
करनेवाले तथा विशालकाय हैं ॥ ११० || 


काद्रवेयाश्च बलिनः सहस्रममितौजसः । 
सुपर्णवशगा नागा जश्षिरेऽनेकमस्तकाः ॥ १११॥ 
तेषां प्रधानाः सततं शोषवाख्ुकितक्षकाः । 
फेराचतो महापद्मः कम्बळाश्वतराडुभौ ॥११२॥ 
पलापत्रस्तथा शंखः ककोटकधनंजयौ । 
महानीलमहाकणो घृतराष्ट्रबलाहकी ॥११३॥ 
कुहरः पुष्पदष्टश्च दुर्मुखः सुसुखस्तथा। 
शङ्खश्च शङ्खपालश्च कॉपलो वामनस्तथा ॥११४॥ 
नहुषः शङ्करोमा च मणरित्येवमादयः । 
तेषां पुत्राश्च पौत्राश्च गरुडेन निपातिताः ॥११५॥ 


कदरूके भी परम पराक्रमी हजारों सर्प उत्पन्न हुए | उन 
बलवान्‌ सपोके अनेक मस्तक हैं और वे सर्वदा गरुडके 
अधीन रहते हैं । उनमें शेष, वासुकि, तक्षक, ऐेरावत; 
महापद्म, कम्बल, अश्वतर, एलापत्र, शङ्क, ककौटक) 
धर्नजयश महानील, महाकर्ण, धृतराष्ट्र, बलाहक) 


' कुहर, पुष्पदं्र, दुमुख, सुमुख, शङ्क, शह्लपाछ) कपिल, 


वामन; नहुष, शङ्खरोमा तथा मणि आदि प्रधान हैं । इनके 

पुत्र और पौत्रोंको गरुडने मार डाला था || १११-११५ ॥ 

चतुर्दश सहस्नाणि क्रूराणां पवनारिनाम्‌। 

गणं क्रोधवशं विद्धि तस्य सर्वे च दृष्टिणः ॥ ११६॥ 
वायु पीकर रहनेवाले चौदह हजार क्रूर सर्पोंका 

क्रोधवश नामवाछा एक गण है | उस गणके समस्त सर्प 

दार्दोबाळे है ॥ ११६ ॥ 

स्थलजाः पक्षिणो 5 ब्जाश्व धरायाः प्रसवाः स्मृताः। 


गास्तु घे जनयामास सुरभिर्महिषांस्तथा ॥ ११७॥ 
स्थल और जलके पक्षी धराकी संतान कहलाते 
हा हलाते हैं । 
युरभिने गौ, बैल और मैंसोंको उसन्न किया || ११७ || 


द्रा बृक्षळतावल्लीस्तृण जातीश्च सर्वदाः । 
खशा तु यक्षरक्षांसि मुनिरप्सरसस्तथा ॥ ११८॥ 
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इराने वृक्ष) लता, बेल तथा सब प्रकारकी घासौको 
उत्पन्न किया । खशाने यक्षो ओर राक्षसोंको तथा मुनिने 
अप्सराऔंको जन्म दिया ॥ ११८ | 


अरिष्टा तु महाखरवान्‌ गन्धर्वानमितौजसः । 
पते कझ्यपदायादाः कीतिताः स्थाणुजंगमाः ॥११९॥ 
अरिष्टाने महासच्ववाले अमित पराक्रमी गन्धर्बौको उत्पन्न 
क्रिया। यह कश्यप ऋषिकी स्थावर और जंगम संतानोंका वर्णन 
हुआ ॥ ११९ || 
तेषां पुत्राश्च पौत्राश्च शतशोऽथ सहस्रदाः । 
पष मन्वन्तरे तात सर्गः स्वारोचिषे स्मृतः ॥ १२०॥ 
इनके सैकड़ों पुत्र और हजारों पोत्र हुए । तात ! यह 
स्वारोचिष मन्वन्तरकी छुष्टिका वर्णन है ॥ १२० ॥ 
घेवस्वते तु महति वारुणे वितते क्रतौ। 
जुह्ानस्य ब्रह्मणो वै प्रजासर्गं इहोच्यते ॥१२१॥ 
जब वैवस्वत मन्बन्तरमें वरुणदेवतासम्बन्धी बड़ा 
भारी यज्ञ चळ रहा था? तव ब्रह्माजीके आहुति देते समय 
प्रजाओकी रचनेका जो क्रम चला था, उसका यहाँ वर्णन 
किया जाता है ॥ १२१ ॥ 
पूर्व यत्र तु ब्रह्मपींनुत्पन्नान्‌ सप्त मानसान्‌। 
पुत्त्वे कल्पयामाल खयमेच पितामहः ॥१२२॥ 
उस समय पितामह ब्रह्माने पहले अपने मनके ` संकल्पसे 
उत्पन्न हुए सात ब्रह्मर्षियोंकी स्वयं ही अपने औरस पुत्रके 
रूपमे स्वीकार किया ॥ १२२ ॥ 
ततो विरोधे देवानां दानवानां च भारत। 
दितिर्विनष्टपुत्रा वै तोषयामास कश्यपम्‌ ॥१९३ ॥ 
भारत ! तदनन्तर जव देवता और देत्योमे विरोध होने- 
पर दितिके पुत्र नष्ट हो गये, तब उसने ( महर्षि ) कश्यपः 
को ( फिर ) प्रसन्न किया ॥ १२३ ॥ 
तां कदयपः प्रसन्नात्मा सम्यगाराधितस्तया ॥ 
वरेण च्छन्दयामास सा च वत्र बरं ततः ॥ १२४॥ 
पुत्रमिन्द्रवधाथोय समर्थममितोजसम्‌। 
स च तस्ये वर प्रादात्‌. प्रार्थित खुमहातपाः ॥१२५। 
उसके भलीमाति आराधना करनेपर कश्यपजीका चित्त 
प्रसन्न हो गया और उन्होने उससे वर माँगनेके लिये कहा । 
तब उस दितिने वर माँगा कि “मुझे इन्द्रका वध करनेके लिये 
अमित पराक्रमी पुत्र दीजिये ।? यह सुनकर उन महातपखी 
कश्यपने उसका माँगा हुआ वर उसको दे दिया॥ १९४ १२५॥ 
द्त्वा च बरमब्यग्रो मारीचस्तामभा त । र 
भविष्यति सुतस्तेऽयं यथेबं धारयिष्यसि ॥११ 
इन्द्रं खुतो निहन्ता ते गर्भ वे शरदां शतम्‌। ६ 
यदि धारयसे शौचं तत्पर ब्रतमास्थिता ॥ 


वह बर देकर कश्यप मुनि उससे शान्तमावसे बोले---“यदि 
तुम इस ( गर्भ) को मेरी बतायी हुई विधिसे धारण कर सकोगी 
तो तुम्हारा पुत्र इन्द्रको मारनेवाला होगा । तुम्हे पवित्रतापूर्वक 
रहनेका ब्रत लेकर सौ वर्षतक अपने उदरमे इस गर्भको 
धारण करना पड़ेगा | यदि तुम ऐसा कर सकीगी तो वह पुत्र 
इन्द्रको मारनेवाला होगा” ॥ १२६-१२७ | 
तथेत्यभिहितो भती तया देव्या महातपाः । 
धारयामास गर्भ तु शुचिः सा वसुघाधिप ॥१२८॥ 
तब उस देवीने अपने महातपस्वी स्वामीसे कहा कि 
“अच्छा, में ऐसा ही करुँगी।? राजन्‌! फिर बह गर्भको धारण 
कर पतित्रतापूर्वक रहने लगी | १२८ ॥ 
ततोऽभ्युपागमद्‌ दित्यां गर्भमाधाय कश्यपः । 
रोचयन्‌ वे गणश्रेष्ठं देवानाममितोजसाम्‌ ॥१२९॥ 
तेजः सम्भृत्य दुर्धर्षमवध्यममरेरपि। 
जगाम पर्वतायैव तपसे शंसितत्रतः ॥१३०॥ 
अमितपराक्रमी देवताओंके श्रेष्ठ गणको प्रकादित करने- 
बाले कश्यपजी इस प्रकार दितिमें गर्मको स्थापित कर वहसे 
चल दिये । वे प्रशंसित तपवाले ( महर्षि दितिमे ) 
देवताओंसे मी अवध्य अपने दुध तेजको स्थापित करके 
तप करनेके ल्यि पर्वतपर चले गये ॥ १२९-१३० ॥ 
तश्याइयैबान्तरप्रेप्खुरभवत्‌ पाकशासनः । 
ऊने चर्षशते चास्या ददशौन्तरमच्युतः ॥१३१॥ 
( इधर ) इन्द्र उसके छिद्रको हँढने लगे और अच्युत 
इ्द्रने सौ वर्ष पूर्ण दोनेसे पहले ही उसका दोष देख 
लिया ॥ १३१ ॥ 
अकृत्वा पाइयोः शौचं दितिः शयनमाविशत्‌। 
निद्रां च कारयामास तस्याः कुक्षि प्रविश्य खः॥ १३२॥ 
( एक बार ) दिति बिना पेर धोये ही शयन करनेके खयि 
चली गयी । इसी समय इन्द्रने उसकी कोखमै घुसकर 
उसे ( अपनी मायासे ) निद्राके अधीन कर दिया ॥ १३२ ॥ 


वज्रपाणिस्ततो गर्भे सप्तधा तं न्यङृन्तत। 
स पाट्यमानो वज्रेण गर्भस्तु प्ररुरोद ह ॥१३३॥ 


फिर बज़्पाणि इन्द्रते उस गर्भके सात ठुकड़े कर बल 


बज़़से काटे जानेपर वह गर्भ जोर-जोरसे रोने लगा ॥ १३३॥ 

मा रोदीरिति तं शाक्रः पुनः पुनरथात्रवीत्‌। 

सो5भदत्‌ सप्तधा गर्भेस्तमिन्द्रो रुषितः पुनः॥१३७॥ 

Se hn ~~ एरिकर्शन 

एकेकं सप्तधा चक्र वञ्रणव &। 

प्रतो नाम देवास्ते बभूवुभेरतषभ ॥ १३५॥ 
तब उस गर्भसे इन्द्रने बार-बार “मा रोदीः-मत रो? इस 

प्रकार कहा और उस गर्भके सात ठकडे हो गयेश तब 
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शत्रुओंको नष्ट करनेवाले इन्द्र फिर क्रोधमे भरकर वज़द्वारा 
उस प्रत्येक टुकड़ेके भी सात-सात !टुकडे कर डाले । 
भरतर्षभ ! वे सरुत्‌ नामक ( उन्चास ) देवता हुए ॥ 
यथेवोक्त मघवता तथैव मरुतोऽभवन्‌। 
देवा एकोनपञ्चाशत्‌ सहाया वज्रपाणिनः ॥१३६॥ 
इन्द्रने चूँकि ( मा रोदीः ) कहा था, इसलिये 
वे मरुत्‌ नामक देवता हो गये । वे उन्‌चास हैं ओर वज्रपाणि 
इन्द्रकी सहायता करते हैं ॥ १३६ ॥ 
तेषामेवं प्रवृद्धानां भूतानां जनमेजय । 
रोचयन्‌ वे गणश्रेष्ठं देवानाममितोजसाम्‌ ॥१३७॥ 
निकायेषु निकायेषु हरिः प्रादात्‌ प्रजापतीन्‌ । 
क्रमशस्तानि राज्यानि पृूथुपूवीणि भारत ॥१३८॥ 
जनमेजय ! जब वे प्राणी इस प्रकार बढ़ गये, तब अमित- 
पराक्रमी देवताओंकी श्रेष्ठ मण्डलीको प्रकाशित करनेवाले 


[ हरिवंशे 


हरिने उनकी टोलियोंमे प्रजापति नियुक्त कर दिये । भारत ! 
फिर उन्होने प्रथुको पहले राज्य अर्पण किया, तबसे ये राज्य 
क्रमश; चले आ रहे हैं ॥ १३७-१३८ ॥ 
स हरिः पुरुषो वीरः कृष्णो जिष्णुः प्रजापतिः । 
पर्जन्यस्तपनोऽव्यक्तस्तस्य खवंमिदं जगत्‌ ॥१३९॥ 
वे हरि पुरुष, वीर, कृष्ण, जिष्णु और प्रजापति 
हैं तथा वे ही मेघ, सूर्य ओर अव्यक्त हैं एवं यह सब जगत्‌ 
उन्हींका है ॥ १३९॥ 
भूतसगेमिमं सम्यग्जानतो भरतषभ । 
मरुतां च शुभं जन्म श्टण्वतः पठतोऽपि चा । 
नावृत्तिभयमस्तीह परलोकभयं कुतः ॥१४०॥ 
भरतर्षभ ! इस भूतसुष्टिको पूर्णरूपसे जाननेवाले 
और मरुतोंके शुभ जन्मको सुनने या पढनेबाँलेको जन्म-मरण- 
का भय नहीं रहता, फिर परलोकका भय तो होगा ही 
कहसे १ || १४० ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे हरिवंशपवेणि मरुदुत्पत्तिकधने तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत खिरुमाग हरिवंशके अन्तर्गत हरिवंशपर्वमें मस्तोंको उत्पत्तिका वर्णनविषयक तीसरा अध्याय पुरा हुआ ॥ ३ ॥ 


चतुर्थोऽध्यायः 
प्रथुका उपाख्यान, राज्यबितरण ओर दिकपालोंकी प्रतिष्ठा 


वेशम्पायन उवाच 
अभिषिच्याधिराज्ये तु पृथुं वैन्यं पितामहः। 
ततः क्रमेण राज्यानि व्यादेष्टुमुपचक्रमे ॥ १ ॥ 
बैदाम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! पितामह ( मैं 
विराजमान हरि ) ने राजाओंके ऊपर भी अधिराजारूपसे वेनके 
पुत्र प्रथुक्रा अभिषेक किया, फिर ( उन प्रजापतिने ) क्रमशः 
राज्यका वितरण आरम्भ क्रिया ॥ १ ॥ 
द्विजान( वीरुधां चेव नक्षत्रश्रहयोस्तथा। 
यज्ञानां तपसां चेव सोमं राज्येऽभ्यषेचयत्‌ ॥ २ ॥ 
( प्रजापतिने ) द्विज, लता नक्षत्र) ग्रह, यज्ञ और तपके 
राज्यपर चन्द्रमाका अभिषेक किया ॥ २ ॥ 
अपां तु वरुणं राज्ये राज्ञां वेश्रवणं प्रभुम्‌। 
बृहस्पति तु विइवेषां ददावाङ्गिरसं पतिम्‌ ॥ ३ ॥ 
जलक्रे राज्यपर वरुणका तथा राजाओं (और यक्षों) के 
राज्यपर विश्रवाके पुत्र कुबेरका अभिषेक कर दिया । विसवेदेवों- 
पर अङ्िरसगोत्री बृहस्पतिको राजा बना दिया ॥ ३॥ 
भृगूणामधिपं चेव काव्यं राज्येऽभ्यषेचयत्‌ 
आदित्यानां तथा विष्णुं बलूनामथ पावकम्‌ ॥ ४ ॥ 
भगुवंशियोंके ख्वामीरूपसे झुक्राचार्यका राज्याभिषेक कर 


दिया। आदित्योंके ऊपर विष्णुको और बसुओंके ऊपर अग्नि- 
को ( राजा बना दिया ) | ४॥ 
प्रजञापतीनां दक्षं तु मरुतामथ वासवम्‌। 
तयाना दानवानां च प्रह्मादममितौजसम्‌॥ ५ ॥ 
बेवखतं च पितृणां यमं राज्येऽभ्यषेचयत्‌ । 
दक्षको प्रजापतियोका, इन्द्रको मरुतोंका तथा अमित 
पराक्रमी प्रह्मदको देत्य और दानबोंका राजा बना दिया एबं 
पितरोंके राज्यपर विवस्वान्‌ (सूर्य ) के पुत्र यमका 
अभिषेक कर दिया ॥ ५३ || 
मावृणां च घतानां च मन्त्राणां च तथा गवाम्‌॥ ६ ॥ 
यक्षाणां राक्षसानां च पार्थिवानां तथेव च । 
नारायणं तु साध्यानां रुद्राणां वृषभध्वजम्‌ ॥ ७ ॥ 
घोडशमातृका, ब्रत, मन्त्र, गो) 
पदार्थ और साध्य देबताओंकरे राज्यपर 


कर दिया और रुद्रोंके राज्यपर 
अभिषिक्त हुए ॥ ६-७ | | 


विप्रचित्ति तु राजानं दानवानामथादिशत्‌ 
त दात । 
सर्वभूतपिशाचानां रि शालपाणिनम्‌ ॥ ८ ॥ 


विप्रचित्तिको दानवोका राजा बननेक्रा आदेश दे 


यक्ष, राक्षस, पार्थिव 
नारायणका अभिषेक 
बृषभध्वज ( शकरजी ) 
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दिया और सकळ मूत-पिशाचोंका झूलपाणि महादेवजीको 
राजा वना दिया ॥ ८ ॥ 
सैळानां हिमवन्तं च नदीनामथ सागरम्‌ । 
गन्धानां मरुतां _चैव भूतानामशरीरिणास्‌ | 
शब्दाकाशवतां चेव वायुं च बलिनां वरम्‌ ॥ ९ ॥ 
हिमाचलको पर्वतोंका और समुद्रको नदियोंका राजा बना 
दिया । गन्धद्रव्यों, मरुद्गणों, अमूर्त भूतों तथा शब्द और 
आकाशवाली वस्तुओंके राज्यपर भी बलवानोंमें श्रेष्ठ 
वायुका अभिषेक कर दिया ॥ ९ ॥ 
गन्धचीणामधिपति चक्रे चित्ररथं प्रभुम्‌ । 
नागानां वाखुकि चक्रे सपोणामथ तक्षकम्‌॥ १०॥ 
प्रभावशाली चित्ररथको गन्धर्बोका स्वामी वना दिया) 
वासुक्रिको नागोंका और तक्षकको सर्पोका राजा बनाया ॥ 
चारणानां च राजानमैरावतमथादिशत्‌। 
उच्चैःश्रवसमश्वानां गरुडं चेव पक्षिणाम्‌ ॥ ११॥ 
हाथियौंका ऐरावतको$ धोड़ोंका उच्चैःश्रवाको और 
पक्षियाँका गरुड़कों राजा बना दिया ॥ ११ ॥ 
मृगाणामथ शार्दूलं गोवूषं च गवां पतिम्‌। 
वनस्पतीनां राजानं प्लक्षमेवादिशत्‌ प्रभुम्‌ ॥ १२९॥ 
चनचारी पशुओंपर सिंहको तथा गौओंपर सॉड़को 
खामी बनाया और पाकड़को बृक्षोंका प्रभावशाली राजा 
बना दिया ॥ १२ ॥ 
सागराणां नदीनां च मेधानां वर्षणस्य च । 
आदित्यानामधिपतिं  पर्जेन्यमभिषिक्तवान्‌॥ १२॥ 
सागर, नदी, मेघ, वर्षा और सूर्यकी किरणोके अधिपति- 
पदपर पर्जन्यका अभिषेक कर दिया ॥ १३ ॥ 
सर्वेषां दुंष्टिणां शेषं राजानमभ्यषेचयत्‌ । 
सरीस्ट्रपाणां सपोणां राजानं चेच तक्षकम्‌ ॥ १४॥ 
दाढवाळे समस्त सर्पोंके ऊपर शेषको) ( निर्विष इण्डुभ 
आदि ) सर्पो और सरीखुपों (पेटके बल्पर चलनेवाले जीवों ) 
के ऊपर तक्षकको राजा बना दिया ॥ १४ ॥| 
गन्धवीप्सरसां चेव कामदेवं तथा प्रभुम | 
ऋतूनामथ मासानां दिवसानां तथैव च ॥ ९५ ॥ 
पक्षाणां च क्षपाणां च मुहृतैतिथिपवेणाम्‌ | 
कलाकाष्ठाप्रमाणानां गतेरयनयो स्तथा ॥ १६॥ 
गणितस्याथ योगस्य चक्रे संवत्सर प्रशम. | 
गन्धर्व और अप्सराओके ऊपर ऐश्वर्य्ञाली कामदेवका 
अभिषेक कर दिया । ऋत॒) मास, दिन? प? रावि; सह 
तिथि, पर्व, कला-काष्टाके प्रमाण उत्तरायण और दक्षिणायनकी 
गति तथा उपराग अर्थात्‌ अहण ( के 


पर प्रभु संबत्सरका अभिषेक कर दिया ॥ १५१६३ ॥ 
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१९ 


एवं विभज्य राज्यानि क्रमेण स पितामहः ॥ १७ ॥ 
दिशापालानथ ततः स्थापयामाख भारत । 

भारत ! पितामहने इस प्रकार क्रमपूर्वक राज्योंका 
विभाग करके फिर दिकृपालोंकी स्थापना की थी ॥ १७३ ॥ 
पूर्वस्यां दिशि पुत्रं तु वैराजस्य प्रजापतेः ॥ १८॥ 
दिशापालं सुधन्वानं राजानं चाभ्यषेचयत्‌ । 

उन्होंने वैराज प्रजापतिके पुत्र राजा सुधन्वाको पूर्व दिशा- 
के दिक्‌पालपदपर अभिषेक कर दिया ॥ १८३ ॥ 
दक्षिणस्यां महात्मानं कर्दमस्य प्रजापतेः ॥ १९ ॥ 
पुत्रं शङ्कपदं नाम राजानं सो ऽभ्यषेचयत्‌ । 

कर्दम प्रजापतिके पुत्र महात्मा राजा शङ्कपदको दक्षिण 
दिशाके दिकपाल-पदपर अभिषिक्त किया ॥ १९३ ॥ 
पञ्चिमायां दिशि तथा रजः पुत्रमच्युतम्‌ ॥ २० ॥ 
केतुमन्तं महात्मानं राजानं सोऽभ्यषेचयत्‌ । 

इसी प्रकार पश्चिम दिशामे रजसके पुत्र अच्युत 
महात्मा केतुमानक्ा राजा ( दिकूपाल ) के पदपर अभिषेक 
कर दिया ॥ २०३ ॥ 
तथा हिरण्यरोमाणं पर्जन्यस्य प्रजापतेः ॥ २१ ॥ 
उदीच्यां दिशि दुर्ध राजानं सो ऽश्यषेचयत्‌। 

इसी प्रकार उत्तर दिशामे पर्जन्य प्रजाफतिके पुत्र 
दुर्धर्ष हिरण्यरोमाका रांजपद ( दिकपालपद ) पर अभिषेक 
कर दिया ॥ २१३ ॥ 
तैरियं प्रथिवी सवी सप्तद्वीपा सपर्वता ॥ २२॥ 
यथाप्रदेशमद्यापि धमेण परिपाल्यते । 

उन पुरुषोंद्रारा सातौ द्वीप और पर्वतांसहित सारी 
पृथ्वी और उसके वे-वे प्रदेश आज भी धर्मानुसार पालित 
हो रहे हैं॥ २२३ ॥ 
राजसूयाभिषिक्तस्तु एृथुरेभिनेराधिपैः । 
चेद्दष्टेन विधिना राजराज्ये नराधिप ॥ २३॥ 

जनेश्वर ! इन राजाओंने वेदमें वर्णित विधिसे 
राजसूय यज्ञम राजाओंके भी राजाके पदपर एथुका अभिषेक 
किया था ॥ २३ ॥ 
ततो मन्वन्तरेऽतीते चाश्नुषे ऽमिततेजसि । 
वेवखताय मनवे बरह्मा राज्यमथादिरत्‌। 


तस्य विस्तरमाख्यास्ये मनोवैवसखतस्य ह ॥ २४॥ 
राजेन्द्र यदि शुश्रूषसेऽनघ । 
महद्वेथतदधिष्ठानं पुराणं परिकीतितम्‌ । 


धन्यं यशस्यमायुष्यं स्वगेबासकरं शुभम्‌॥ २५॥ 

तदनन्तर अमिततेजस्वी चाक्षुष मनुके सन्वन्तरके 
बीतनेपर ब्रह्माजीने वैवस्वत मनुको राज्य दे दिया था। 
निष्पाप राजेन्द्र | यदि आप अनुकूल रहकर सुनना चाहेंगे 
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तो मैं आपसे वैवस्वत मनुके बिस्तारका वर्णन करूँगा । मैने 
आपको यह बड़ा भारी प्राचीन इतिहास कह सुनाया । इसको 
सुननेसे प्रतिष्ठा बढ़ती है, धन मिलता है; यश मिलता है; 
आयुकी वृद्धि होती है और इस शुभ आख्यानको सुननेसे 
( अन्तमै ) स्तर्गकी प्राप्ति होती है ॥ २४-२५ ॥ 
जनमेजय उवाच 
विस्तरेण एथोजैन्म वैशम्पायन कीतेय । 
यथा महात्मना तेन दुग्धा चेयं वसुंधरा ॥ २६॥ 
जनसेजयने कहा--वेशम्पायनजी ! आप प्रथुके 
जन्मका विस्तारपूर्वक वर्णन कीजिये, उन महात्माने इस 
पृथ्वीको किस प्रकार दुहा था १॥ २६ ॥ 
यथा च पितभिदुंग्या यथा देवैयंथर्षिभिः । 
यथा दैत्यैश्च नागैश्च यथा यक्षेयेथा द्ुमेः ॥ २७॥ 
यथा शैलैः पिशाचेश्च गन्धैश्च द्विजोत्तमैः । 
राक्षसेश्च महासत्वैयंथा दुग्धा वसुंधरा ॥ २८॥ 
तेषां पात्रविशेषांश्च वेशस्पायन कीतंय। 
वत्सान्‌ क्षीरविरोषांश्च दोग्धारं चानुपूर्वशः ॥ २९ ॥ 
पितरोंने इस पृथ्वीको जिस प्रकार दुहा था; देवता तथा 
ऋषियोंने, देत्यों और नागोंने, यक्षो और बृक्षोंने इस एथ्वीको 
जिस प्रकार दुहा था तथा पर्वत, पिशाच, गन्धर्वे, द्विजोत्तम 
और महान्‌ शक्तिशाली राक्षसोंने इस वसुंधरा प्रथ्वीको जिस 
प्रकार दुहा था; वह बताइये । वेशम्पायनजी ! इन सबके पास 
केसे-केसे पात्र थे, कैसे-केसे बछड़े थे, केसा-केसा दूध दुहा 
गया था और कौन-कौन दुहनेवाले थे ! इन सबका क्रमपूर्वक 
वर्णन कीजिये || २७--२९ ॥ 
यस्माद्च कारणात्‌ पाणिवेनस्य मथितः पुरा । 
कुद्धैभहर्षिभिस्तात कारणं तञ्च कीतय ॥ ३०॥ 
तात ! प्राचीनकाले महर्षियोंने जिस कारणसे वेनके 


[ हरिषंशे 


हाथका मन्थन किया था और महर्षियोंने जिस कारण क्रोध 
किया था, उस कारणका भी आप वर्णन कीजिये ॥ ३० ॥ 
वैज्ञम्पायन उवाच 
हन्त ते कथयिष्यामि प्रथोवेन्यस्य विस्तरम्‌ । 
पकाग्रः प्रयतश्चैव श्एणुष्व जनमेजय ॥ ३१॥ 
वैशम्पायनजीने कह।--जनमेजय ! में तुमसे वेनके 
पुत्र पृथुका चरित्र अव विस्तारपूर्वक कहता हूँ? इस चरित्रको 
एकाग्र और सावधान होकर सुनो ॥ ३१ ॥ 
नाशुचेः क्षुद्रमनसः कुशिष्यायाबताय च । 
कीर्तनीयमिदं राजन्‌ कृतघ्नायाहिताय वा ॥ ३२ ॥ 
राजन्‌ | जिसका मन तुच्छ हो, जो अपवित्र हो, जो 
कुशिष्य हो और जो व्रत न करता हो तथा जो कृतन्न हो 
एवं जो संसारका अहित करनेवाला हो, उससे इस चरित्रका 
वर्णन नहीं करना चाहिये ॥ ३२ ॥ 
खग्य यरास्यमायुष्यं धम्यं वेदेन सस्मितम्‌ । 
रहस्यमृषिभिः प्रोक्त श्रणु राजन्‌ यथातथम्‌ ॥ ३३ ॥ 
राजन्‌ | यह ( इतिहास ) स्वर्ग, यश; आयु तथा धर्मकी 
प्रास्ति करानेवाला ओर वेदके समान है । ऋषियोंने इस रहस्य- 
का वर्णन किया है, इसे तुम यथार्थ रीतिसे सुनो | ३३ ॥ 
यहचेन कथयेन्नित्यं एथोवेन्यस्य विस्तरम्‌। 
त्राह्मणेभ्यो नमस्कृत्य न स शोचेत्‌ कृताकृतेः॥ ३४॥ 
जो पुरुष ब्राह्मणोंको प्रणाम करके वेनके पुत्र प्रथुके 
इस चरित्रको विस्तारपूर्वक कहता है, उसे कार्याकार्थके ( मैंने 
सदा पाप कर्म किये, धर्म कभी नहीं किया, ऐसे ) पश्चात्तापसे 
शोक नहीं करना पड़ता अर्थात्‌ इस चरित्रको सुननेसे 


सब प्रकारके पाप नष्ट हो जाते हैं और सब यज्ञोंके फल 
प्राप्त होते हैं ॥ ३४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे हरिवंशपर्वणि प्रथूपाख्याने चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत खिरमाग हखिंदके अन्तर्गत हरिवंदापर्वमं पुथुका उपाख्यानविषयक चौथा अध्याय पूरा हुआ ॥४॥ 
__ १५२३९७> 


पञ्चमोऽध्यायः 
पृथुका उपाख्यान--वेनका अत्याचार करके नष्ट होना और पृथुका जन्म तथा चरित्र 


वेशम्पायन उवाच 

आसीद्‌ धर्मस्य गोप्ता वै पूर्वमत्रिसमः प्रभुः । 
अत्रिवंशासमुत्पन्नस्त्वङ्गो नाम प्रजापतिः ॥ १ ॥ 
वैदाम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! प्राचीन कालकी बात 
है, धर्मके रक्षक अत्रिके वंशमें एक प्रजापतिं उत्पन्न हुए 
जिनका नाम था अङ्ग। वे अत्रिके ही समान प्रभावशाली थे || १॥ 

तस्य पुत्रोऽभषद्‌ वेनो नात्यर्थं धर्मकोविदः । 
जातो मृत्युखुतायां वे खुनीथायां प्रजापतिः ॥ २ ॥ 


क 


उनका पुत्र वेन हुआ; परंतु उसे धर्मके रहस्यका 
पतान था । वह राजा वेन मृत्युकी पुत्री सुनीथाके 
गभसे उत्पन्न हुआ था ॥ २॥ 
सत मातामहदोषेण वेनः कालात्मजा 5ऽत्मजः । 
सरथम पृष्ठतः कृत्वा कामाल़ोभेष्ववर्तत ॥ ३ ॥ 
कालकी पुत्री सुनीथाका पुत्र वह वेन नानाके दोषसे 
अपने धर्मकी उपेक्षा करकामके कारण लोभमे फॅस गया ॥३॥ 
मयोदां स्थापयामास धर्मापेतां स पा्थिवः । 


नवे 
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पञ्चमोऽष्यायः २१ 


आ्् च्लच््््ल्््च्य््चल्च्च् च्््य्य्स्त्त्त्त्त्त्त्तक्त 


वेदधमोनतिक्रम्य सोऽधर्मेनिरतोऽभवत्‌॥ ४ ॥ 
वह राजा धर्मविहीन मर्यादाको स्थापित करने लगा 
और वेदोक्त धर्मौका उछङ्झन कर अधर्मम फँस गया ॥ ४ ॥ 
निःखाध्यायचषट्कारास्तस्मिन राजनि शाखति। 
प्रवृत्तं न पपुः सोमं हुतं यज्ञेषु देवताः ॥ ५ ॥ 
उस राजाके शासनकालमे देवतालोग ( उनकी तृप्तिके 
लिये किये जानेवाले ) खाध्याय और वषट्कारसे वञ्चित हो 
गये थे; इसल्यि अपने उद्देश्यसे अर्पित तथा यज्ञकुण्डोमें 
होमे गये सोमका भी वे पान नहीं करते थे ॥ ५ ॥ 
न यष्टव्यं न होतव्यमिति तस्य प्रजापतेः । 
आसीत्‌ प्रतिज्ञा कूरेयं विनाशे प्रत्युपस्थिते ॥ ६ ॥ 
उसका विनाशकाल समीप आ गया था; अतः उसे 
प्रजापतिने यह क्रूर प्रतिज्ञा घोषित की कि 'मेरे राज्यमे 
कोई यज्ञ और हवन न करे! ॥६॥ 
अहमिज्यश्च यष्टा च यज्ञश्चेति कुरूद्धह। 
मयि यक्षो विधातब्यो मयि होतव्यमित्यपि ॥ ७ ॥ 
_ कुरुश्रेष्ठ | (वह कहता था कि) “मै ही यज्ञोँद्वारा आराध्य 
और मै ही यज्ञ करनेवाला हूँ तथा यज्ञ भी मैं ही हूँ । मेरे 
लिये ही यज्ञ और हवन करना चाहिये! || ७ ॥ 
तमतिक्रान्तमयोद्माददानमसास्प्रतम्‌ | 
ऊचुमंहर्षयः सवे मरीचिप्रसुखास्तदा ॥ ८ ॥ 
जब बह इस प्रकार मर्यादाकों तोड़ने लगा और अनु- 
चितरूपसे ( कर आदि लगाकर ) संब कुछ लूटने लगा; तब 
जो मरीचि आदि बड़े-बड़े ऋषि थे? उन्हाने उससे कहा-।।८॥ 
चयं दीक्षां प्रवेक्ष्यामः संवत्सरगणान्‌ बहन्‌ 
अधर्म कुरु मा वेन नैष धमः सनातनः ॥ ९ ॥ 
“हम बहुत वर्षोमे पूर्ण होनेवाली दीक्षामे प्रवेश करेंगे । 
वेन ! अब तुम अधर्म न करो; क्योंकि यह सनातन धर्म 
नहीं है ॥ ९ ॥ 
निधने5त्र प्रसूतस्त्वं प्रजापतिरसंशयम । 
प्रजाश्च पालयिष्येऽहमिति ते समयः कृतः ॥ १० ॥ 
“निःसंदेह तुम इस वंशामे प्रजापतिके रूपमे उत्पन्न हुए, 
हो और तुमने प्रतिज्ञा को थी कि “मै प्रजाका पालन 
करूँगा?- ॥ १० 
तांस्तदा ब्रवतः सवोन्‌ महर्षीनत्रवीत्‌ तदा । 
घेनः प्रहस्य दुर्बृड्धिर्मिमर्थमनर्थवित्‌ ॥ ११ ॥ 
जब महर्षि इस प्रकार कह रहे थेश उस समय अनर्थको 
अपनानेबाले दुर्बुद्धि वेनने हसकर उन लोगोंसे ये बातें कहीं ॥ 


वेन उवाच 
सश धर्मस्य कश्चान्यः श्रोतव्यं कस्य चे मया। 
्रुतवीर्यतपःसत्येम॑या वा कः समो शुवि ॥ १२ ॥ 
च्रेनने कहा--धर्मका रचनेवाला मेरे सिवा और 
कौन है १ मैं किसकी बात सुबँ १ इस प्रथ्वीपर वेद) बीर्य 
तप और सत्यमे मेरे समान दूसरा कौन हे? ॥ १२ ॥ 
प्रभवं सर्वभूतानां धमोणां च विशेषतः । 
सम्मूढा न विडुनून भवन्तो मामचेतलः ॥ १३ ॥ 
आपलोग मूर्ख हैं और अचेत हो रहे हैं, अतः सब 
भूतोंके और विशेषतः धर्मोके उत्पत्तिस्थान मुझ वेनको 
नहीं जानते ॥ १३ ॥ 
इच्छन्‌ दहेयं पृथिवीं छावयेयं तथा जलेः । 
खं शु चेव रुम्धेयं नात्र कायो विचारणा ॥ १७॥ 
मैं चाहूँ तो एश्वीको भस्म कर दूँ अथवा इसको जलम 
डुबो दूँ और एथ्वी तथा आकाशको भी ( अपने तेजसे ) ढक 
दूँ; इसमें विचार करनेकी कोई बात नहीं है ॥ १४ ॥ 
यदा न शक्यते मोहादवलेपाच पार्थिवः । 
अनुनेतुं तदा वेनस्ततः कुद्धा महषयः ॥ १५॥ 
गर्व और मोडके वशम पडे हुए उस राजा बेनकी जब वे 
ऋषि अधर्म करनेसे न रोक सके) तब वे क्रोधमे मर गये ॥ 


निगृह्य तं महात्मानो विस्फुरन्तं महाबलम्‌ । 
ततोऽस्य सव्यसुरु ते ममन्युजोतमन्यवः ॥ १६ ॥ 
फिर तो वे महात्मा उस उछल-कूद मचाते हुए, महाबली 
राजाको बलपूर्वक पकड़कर क्रोधर्मे भर उसकी दाहिनी जाँघ- 
को मथने लगे ॥ १६॥ 
तस्मिस्तु मथ्यमाने वै राश ऊरौ प्रजशिवान्‌ । 
हुखा5तिमात्रः पुरुषः कृष्णश्चाति बभूव ह ॥ १७॥ 
राजाकी उस जङ्घाके मथे जानेपर उसमेंसे बहुत ठिगना 
और बहुत ही काला एक पुरुष निकला || १० ॥ 


स भतः प्राअलिभूत्वा स्थितवाऽ्जनमेजय । 
तमत्रिविंहल॑ इष्टा निषीदेत्यत्रवीत्‌ तदा ॥ १८॥ 
जनमेजय ! वह डरा हुआ था? अतः हाथ जोड़कर खड़ा 
हो गया । तब अत्रिने उसे भयसे विहृल देखकर उससे कहा 
(निषीद--जैठ जा? ॥ १८ ॥ 
निषादवंशकतौसौ बभूव वदतां वर । 
ं चेनकल्मषसस्भवान. ॥ १९ ॥ 
वक्ताओँम श्रेष्ठ जनमेजय ! वह निषादोंके वंशका चलाने- 
बाला हुआ और उसने धीवरोको जन्म दिया। ये सभी वेनके 
पापसे उत्पन हुए थे ॥ १९ ॥ 
थे चान्य विन्ध्यनिलयास्तुषारास्तुग्बरास्तथा । 
अधमैरूचयो ये च विद्वि तान वेनसम्भवान ॥ २०॥ 
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२२ श्रीसहाभाः 


इन धीबरोके अतिरिक्त और भी जो बिन्ध्यमें रहनेवाले 
तुषार, तुम्बर तथा अधर्मसे प्रेम करनेवाले वनवासी ( गोण्ड- 
कोल आदि ) हैं, इन सबको तुम वेन ( के पाप ) से उत्पन्न 
हुआ समझो ॥ २० ॥ 
ततः पुनमेहात्मानः पाणिं वेनस्य दक्षिणम्‌ । 
अरणीमिव संरब्धा ममन्थुस्ते महषयः ॥ २१॥ 
तदनन्तर वे क्रोधमें भरे हुए महात्मा महर्षि वेनके 
दाहिने हाथको अरणीके समान मथने लगे ॥ २१ ॥ 
पृथुस्तस्सात्‌ समुत्तस्थौ कराज्ञ्वलनसंनिभः । 
दीप्यमानः खबपुषा साक्षादग्निरिच ज्वलन्‌ ॥ २२॥ 
तब उस हाथसे अग्निके समान प्रथु उत्पन्न हुए, वे 
अपने दारीरसे साक्षात्‌ प्रज्वलित अभिके समान प्रकाशित हो 
रहे थे || २२ ॥ 
स्र धन्वी कवची जातः पृथुरेव महायशाः । 
आद्यमाजगवं नाम धनुग्रेदह्द महारवम्‌। 
शरांश्च दिव्यान्‌ रक्षाथं कवचं च महाप्रभम्‌ ॥ २३॥ 
महायरास्वी एथु हाथमे धनुष ओर बाणको धारण किये 
हुए और रक्षाके लिये महाकान्तिमान्‌ कवच और दिव्य 
बाणोंको धारण किये हुए ही उत्पन्न हुए । वे हाथमें महान्‌ 
शब्द करनेवाले प्राचीन आजगव नामक धनुषको धारण किये 
हुए थे॥ २३॥ 
तस्मिञ्जातेऽथ भूतानि सम्प्रहृष्टानि सवेदाः । 
समापेतुर्महाराज वेनश्च त्रिदिवं गतः॥ २४॥ 
महाराज ! उनके उत्पन्न होनेपर सब प्राणी प्रसन्न होकर 
उनके पास दौड़ आये और वेन स्वर्गको चला गया ॥ २४॥ 
समुत्पन्नेन कौरव्य सत्पुत्रेण महात्मना । 
त्रातः स पुरुषव्याघ्र पुन्नाम्नो नरकात्‌ तदा ॥ २५॥ 
पुरुषव्याध कौरव ! उस महात्मा सत्पुत्रके उत्पन्न होनेपर 
उस वेनकी “पुं? नामक नरकसे रक्षा हो गयी ॥ २५ ॥ 
तं समुद्राश्च नद्यश्च रत्नान्यादाय सर्वशः । 
तोयानि चाभिषेकार्थं सवं एवोपतस्थिरे ॥ २६॥ 
उन प्रथुका अभिषेक करनेके ल्यि सब समुद्र और 
नदियाँ. चारों ओरसे जल और रत्न लेकर वहाँ उपस्थित हुई ॥ 
पितामहश्च भगवान्‌ देवैराङ्गिरसेः सह । 
स्थावराणि च भूतानि जङ्गमानि तथेव च ॥ २७॥ 
समागम्य तदा वेन्यमभ्यषिञ्चन्नराधिपम्‌। 
महता राजराज्येन प्रजापालं महाद्युतिम्‌ ॥ २८॥ 
भगवान पितामह भी अङ्गिराके पुत्र, पौत्रं तथा सभी 
देवताओंके साथ वहाँ आये और स्थावर-जङ्गम प्राणिर्योने भी 
वहाँ आकर महाकान्तिमान्‌ वेनके प्रजापालक पुत्र प्रथुका 
बड़े भारी राजाधिराज-पदपर अभिषेक कर दिया | २७-२८ ॥ 


[ हरिवंशे 


सोऽभिषिक्तो महातेजा विधिवद्धमकोविदैः । 
आदिराज्ये तदा राज्ञां पृथुवेन्यः प्रतापवान्‌ ॥ २९॥ 
पित्रापरञ्जितास्तस्य प्रजञास्तेनानुरञ्जिताः। 
अज्नुरागात्‌ ततस्तस्य नाम राजेत्यजायत ॥ ३० ॥ 

जब धर्मके जाननेवालोंने महातेजस्वी और प्रतापी बेनके 
पुत्र प्रथुका राजाओंके आदिराज्य ( साम्राज्य )-पदपर 
विधिवत्‌ अभिषेक कर दिया, तब उन्होंने पिताद्वारा पीड़ित की 
हुई प्रजाको अपनी सेवाओंसे खूब प्रसन्न किया । इस प्रकार 
प्रजासे अनुराग करनेके कारण उनका नाम राजा पड़ गया || 
आपस्तस्तम्भिरे चास्य समुद्रमभियास्यतः । 
पर्वताश्च ददुमांगं ध्वजभङ्गश्च नाभवत्‌ ॥ ३१ ॥ 

जब ये समुद्रपर चलते थे, तव जल स्तम्भित हो जाता 
था ( अर्थात्‌ समुद्रका जल स्थलकी तरह कड़ा हो जाता था ) 
और जब ये आकाशमें चलते थे, तब पर्वत इनके लिये मार्ग 
छोड़ देते थे । इस कारण इनके रथकी ध्वजा वृक्ष आदिसे 
कभी नहीं हूटती थी ॥ ३१ ॥ 


अङ्कष्टपच्या पृथिवी सिध्यन्त्यन्नानि चिन्तया। 

सर्वकामदुघा गावः पुटके पुडके मधु ॥ ३२॥ 
( उनके शासनकालमें ) परथ्वी बिना जोते हुए ही अन्न 

देती थी चिन्तनमात्रसे ही अन्न ( भोज्य पदार्थ ) तैयार हो 

जाते थे, गौएँ कामधेनुके समान सब कामनाओंको पूर्ण करती थीं 

और बृक्षोके पत्ते-पत्तेमें मधुर रस भरा रहता था ॥ ३२ ॥ 

एतस्मिन्नेव काले तु यशे पैतामहे शुभे । 

सूतः सूत्यां समुत्पन्नः सौत्येऽहनि महामतिः॥ ३३॥ 
इन्हींके ( राज्यत्व ) कालमे पितामहके शुभ यज्ञमे सोमको 

निकालनेके दिन सोमका अभिष्रव करते समय अर्थात्‌ रस 

निकालनेक्रे लिये सोमलताको कूटते समय महाबुद्धिमान्‌ 

सूतकी उत्पत्ति हुई थी॥ ३३ ॥ 

तस्मिन्नेव महायक्षे जक्षे प्राशोष्थ मागधः । 

पृथोः स्तवार्थे तो तत्र समाहूतो सुरभिः ॥ ३४॥ 
तदनन्तर उसी महायशमे बुद्धिमान्‌ मागध प्रकट हुआ। 

देवता और ऋषियोंने प्रथुकी स्तुति करनेके लिये-उन दोनोंका 

वहा आवाहन किया था॥ ३४ ।| 

तावूचुऋषयः सवे स्तूयतामेष पार्थिवः । 

कमंतदनुरूप वां पात्रं चायं नराधिपः ॥ ३५॥ 
सब ऋषियोंने उन दोनोंसे कहा कि तुम दोनों इन 

प्रथ्वीपतिकी स्तुति करो, यह कर्म तुम्हारे अनुरूप है और 

ये राजा भी स्तुतिके पात्र हैं ॥ ३५ | 

तावूचतुस्तदा सर्वीस्तानृपीन्‌ सूतमागधौ । 

आवां देवानषींश्चैच प्रीणयावः खकर्मभिः ॥ ३६॥ 
उस समय सूत और मागधने उन सब ऋषियोंसे कहा; 
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“हमं अपने कमसे देवता और ऋषियोंको प्रसन्न करेंगे ॥ ३६॥ 
न चास्य विद्वो वे कमे न तथा लक्षणं यशः। 
स्तोत्रं येनास्य कुर्याव राज्ञस्तेजखिनो द्विजाः ३७॥ 
“परंतु ब्राह्मणो ! इन तेजस्वी राजाके क्म, लक्षण 
और यको तो हम जानते ही नहीं, जिससे इनकी 
स्तुति करे? ॥ ३७ ॥ 
ऋषिभिस्तो निथुक्तो च भविष्यैः स्तूयतामिति। 
यानि कमोणि छतवान पृथुः पश्चान्महावलः॥ ३८॥ 
तब ऋषियोंने उन्हें यह कहकर स्तुतिकार्यमें नियुक्त 
क्रिया कि “तुम दोनों इनके भविष्यमें होनेवाले गुणोंका उल्लेख 
करते हुए स्तवन करो ।' उन्होंने वैसा ही किया । सूत और 
मागधने जो-जो कर्म बताये, उन्हींको महाबली परथुने पीछेसे 
पूर्ण किया ॥ ३८ ॥ 
सत्यवाग दानशीलोऽयं सत्यसंधो नरेश्वरः । 
श्रीमाञ्जैत्रः क्षमाशीलो विक्रान्तो दुष्टशासनः॥ ३९ ॥ 
( सूत और मागधने राजा इथुकी स्तुति इस प्रकार आरम्म 
की--) ध्ये नरेशवर सच्ची प्रतिज्ञा करनेवाले, सत्यवादी) दान 
देनेवाछे, लक्ष्मीवान्‌ और विजयी हैं । ये क्षमा करनेवाले, 
पराक्रमी तथा दुष्टोंका शासन करनेवाले हैं॥ ३९॥ 
धर्मज्ञश्च कृतञ्ञश्च दयावान्‌ प्रियभाषणः। 
मान्यो मानयिता यज्वा ब्रह्मण्यः सत्यसंगरः ॥ ४० ॥ 
वे धर्मज्ञ, कृतज्ञ, दयावान्‌ और प्रिय भाषण करनेवाले 
हैं। थे माननीय हैं और ( दूसरोंका ) मान करनेवाले हैं । 
यज्ञ करनेवाले) ब्राह्मण-भक्त तथा सत्यप्रतिश हैं॥ ४० ॥ 
शामः शान्तत्र्व निरतो व्यवहारस्थितो दपः । 
ततः प्रभूति लोकेषु स्तवेषु जनमेजय । 
आशीवोदाः प्रयुज्यन्ते सूतमागधवन्दिभिः ॥ ४९ ॥ 
“ये राजा शमससम्पन्न, शान्तः कार्यतत्पर तथा अपने 
व्यवहारमे संल रहनेवाले हैं ।' जनमेजय ! उसी समयसे 
लोगोंमे स्तुतिके अवसरोपर सूत; मागथ और बन्दियोके द्वारा 
आशीर्वाद दिलानेकी प्रथा प्रचलित हुई ॥ ४१ ॥ 
तयोः स्तवेस्तेः सुप्रीतः एथुः प्रादाव प्रजेश्वरः 
अनूपदेशं सूताय मगधान्‌ मागधार २९९6 
प्रजाओंके ईश्वर एथुने उन दोनोंके इन स्तोत्रोसे प्रसन्न 
होकर सूतको अनूएदेश और मागधको मगध देश दे 
दिया ॥ ४२॥ क. 
तं दृष्टा परमप्रीताः प्रजाः प्राहु 


प्रजाओंसे कहा, 'ये जनेश्वर ( राजा ) तुम्हे बृत्ति 
आजीविका देनेवाले होंगे! ॥ ४३ ॥ 


२दे 
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ततो वेन्यं महाराज प्रजाः समभिदुद्ुवुः । 
त्वं नो वृत्ति विधत्स्वेति महषिंवचनात्‌ तदा ॥ ४४ ॥ 
महाराज ! महर्षियोंके ऐसा कहनेपर प्रजा वेनपुत्र राजा 
पृथुके पास दौड़-दौड़कर आने और कहने लगी कि “आप 
हमारी वृत्तिका प्रबन्ध कीजिये” || ४४ ॥ 
सोऽभिदुुतः प्रजाभिस्तु प्रजादितचिकीषंया । 
धनुयृहा पृषत्कांश्च पृथिवीमाद्रवद्‌ बली ॥ ४५॥ 
जत्र प्रजा उनके पास इस प्रकार दौड़कर आयी; 
तब वे महाबळी नरेश प्रजाका हित करनेकी इच्छासे 
अपने धनुष और बाण लेकर एश्बीको लक्ष्य करके दौड़े॥४५॥ 
ततो वैन्यभयतरस्ता गौभूत्वा प्राद्रवन्मही । 
तां पृथुर्धनुरादाय द्रवन्तीमन्वधावत ॥ ४६॥ 
तब तो पृथ्वी वेन-कुमार एथुके भयसे त्रस्त हो गौका 
रूप धारणकर भागने लगी। प्रथु भी धनुष लेकर उस भागती 
हुई एथ्वीके पीछे दौड़ने लगे ॥ ४६ ॥ 
सा लोकान ब्रह्लोकादीन गत्वा वैन्यभयात्‌ तदा 
प्रददशाग्रतो वैन्यं प्रणृहीतशरासनम्‌॥४७॥ 
पृथ्वी राजा एृथुके भयसे ब्रह्मलोक आदि लोकोंमे गयी; 
परंतु ( उसने सर्वत्र ही ) वेनपुत्र पृथुको हाथमे धनुष-बाण 
धारण किये अपने सामने खड़ा हुआ देखा ॥ ४७ ॥ 
ज्वलड्धिर्निशितैबोणैदीततेजलमच्युतम्‌_ । 
महायोग॑. महात्मानं दुर्घधममरैरपि ॥ ४८॥ 
अळभन्ती तु सा त्राणं वैन्यमेवान्वपद्यत । 
कृताजलिपुठा भूत्वा पूज्या लोकेल्रिभिः सदा ॥ ४९ ॥ 
उवाच वैन्यं नाधम्ये ख्रीवधं कतुमहेसि। 
कर्थं धारपिता चासि प्रजा राजन्‌ विना मया ॥ ५० ॥ 
अपनी मर्यादासे कभी च्युत न होनेवाले पथु प्रज्वलित 
तीले बाणोंद्रारा और भी तेजसे उद्भासित हो रहे थे । वे 
महान्‌ योगबले सम्पन्न महात्मा नरेश देवताओके लिये भी 
दुर्धषं थे । जब पृथ्वीको कहीँ भी शरण न मिली, तब वह 
पृथुकी ही शरणमें पहुँची और तीनो लोकोकी सदासे 
पूजनीया पृथ्वी दोनों हाथ जोड़कर वेनपुत्र एथुसे कहने 
ठंगी-'आपको स्रीवधरूप अधर्मका काम करना उचित नहीं 
हे । राजन्‌ ! ( पहले आप यह तो सोचिये कि ) मेरे बिना 
इन प्रजाओंको कहाँ स्थापित करेंगे १ ॥ ४८-५० ॥ 
मयि लोकाःस्थिता राजन्‌ मयेद्‌ं चायते जगत्‌। 
मद्विनाशे विनश्येयुः प्रजाः पार्थिव विद्धि तत्‌॥ ५१ ॥ 
«राजन्‌! ये सब लोक मुझपर ही स्थित है सै ही इस जगत्‌- 
को धारण कर रही हँ; (अतः) भूपाल ! आप इस बातको जान 
रक्स कि मेरा विनाश होनेपर ये सब प्रजा भी नष्ट हो 
ज्ञायँगी ॥ ९१ ॥ 
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न त्वमहेसि मां हन्तुं भ्रेयश्चेत्‌ त्वं चिकीषेसि । 
प्रजानां पृथिवीपाल शएणु चेदं वचो मम ॥ ५२॥ 
“प्थ्वीपाल | यदि आप प्रजाका कल्याण करना चाहते 
हैं तो आपको मेरा बध करना उचित नहीं है । साथ ही आप 
मेरी इस बातको भी सुनिये ॥ ५२ ॥ 
उपायतः समारब्याः सर्व सिध्यन्त्यु पक्रमाः । 
उपायं पश्य येन त्वं धारयेथाः प्रजा नृप ॥ ५३॥ 
“प्रायः सत्र कायं ठीक उपायंसे आरम्भ किये जानेपर 
ही सिद्ध होते हैं; अतः राजन्‌! उस उपायका विचार 
कीजिये, जिससे कि आप प्रजाका पालन कर सकें । ५३ ॥ 
हत्वापि मां न शक्तस्त्वं प्रजा धारयितुं नृप । 
अनुभूता भविष्यामि यच्छ कोपं महाद्युते ॥ ५४ ॥ 


[ हरिवंशे 


“राजन्‌ ! आप मेरा वध करके भी प्रजाका पालन एवं 
धारण न कर सकेंगे । अतः महाद्युते ! आप अपने क्रोधको 
शान्त करें, मैं आपकी आज्ञाका पालन करूँगी | ५४ ॥ 
अवध्याश्च स्त्रियः प्राहुस्तियंग्योनिगतेष्वपि । 

Cy 
सत्वेषु प॒थिवीपालळ न धर्म त्यकतुमर्हसि ॥ ५५॥ 

“भूपाल ! तिर्यकू-योनिके प्राणियोंमें भी स्त्रियोंको 
अवध्य कहा है; अतः आप धर्मका परित्याग न करें? || ५५॥ 
एवं बहुविधं वाक्यं श्रुत्वा राजा महामनाः । 
कोपं निगह्य धमोत्मा वसुधामिदमब्रवीत्‌ ॥ ५६॥ 

ऐसे ही और बहुत-से ( अनुनय-विनयके ) वाक्योँको 
सुनकर धर्मात्मा और उदार मनवाले राजा एथु अपने 
क्रोधको रोककर बसुधासे इस प्रकार बोले ॥ ५६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे हरिवंशपर्वणि एथूपाख्याने पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत खिङभाग हरिवंशके अन्तर्गत हरिबंशपर्बमें पुथुका उपाख्यानविषयक पच अध्याय पूरा हुआ॥ ५ ॥ 
— DOE — 


षष्ठोऽध्यायः 
एथुका उपाख्यान--एथ्वीका प्रथुकी पुत्री बनकर अनेक प्रकारके द्ध 
देना तथा अनेक पात्रों एबं दुहनेवालोंका वर्णन 


पृथुरुवाच 
पकस्याथोय यो हन्यादात्मनो वा परस्य वा | 
बहून्‌ वे प्राणिनो लोके भवेत्‌ तस्येह पातकम्‌ ॥ १ ॥ 
पृथुने कहा--वसुधे! जो पुरुष इस संसारमें अपने या 
पराये किसी भी एक व्यक्तिके लिये बहुत-से जीवोंका वध करता 
है, उसे ही यहाँ पाप लगता है ॥ १ ॥ 
झुखमेधन्ति बहवो यस्मिस्तु निहतेऽशुभे। 
तस्मिन्‌ नास्ति हते भद्रे पातकं चोपपातकम्‌ ॥ २ ॥ 
भद्रे ! जिस पापी व्यक्तिके मारे जानेसे बहुत-से 
प्राणियोंको सुख मिलता हो, उसको मारनेसे म तो पाप 
लगता है और न उपपातक ही ॥ २॥ 
एकस्मिन्‌ यत्र निधन प्रापिते दुष्टकारिणि । 
बहुनां भवति क्षेमं तत्र पुण्यप्रदो वधः ॥ ३ ॥ 
जहाँ दुष्टताका व्यवहार करनेवाले एक व्यक्तिका वध 
करनेसे बहुत-से मनुष्यांका कल्याण होता" हो, वहाँ उसका 
वध करना पुण्यप्रद ही है॥ ३ ॥ 
सोऽहं प्रजानिमित्तं त्वां हनिष्यामि वसुंधरे | 


__ यदि मे वचनं नाद्य करिष्यसि जगद्धितम्‌ ॥ ४ ॥ 


अतः वसुंधरे ! यदि आज तू जगतका हित करनेवाले 
वचनको महीं मानती है तो मैं प्रजाके हितके लिये तेरा 


त्वां निहत्याद्य बाणेन मच्छासनपराङ्‌सुखीम्‌। 

आत्मानं प्रथयित्वाहं प्रजा धारयिता चिरम्‌ ॥ ५ ॥ 
तू आज मेरे शासनसे पराङमुख हो रही है, अतः 

आज तुझे बाणसे मारकर अपने देहको ही फेलाकर मैं उसपर 

प्रजाकी धारण करूँगा ॥ ६ ॥ 

सा त्वं शासनमास्थाय मम धर्मभृतां वरे । 

संजीवय प्रजाः सर्वोः समर्था हासि धारणे ॥ ६ ॥ 
अतएव धर्मधारियोंमें श्रेठ देवि ! तू मेरे शासनको 

मानकर सारी प्रजाको जीवित रख; क्योंकि तू प्रजाको 

धारण करने-जीवित रखनेमें समर्थ है || ६ || 

दुहिठत्वं च मे गच्छ तत एनमहं शरम्‌। 

नियच्छेयं त्वद्वधार्थमुद्यतं घोरद्शनम्‌ ॥ ७ ॥ 
साथ ही तू मेरी पुत्री बन जा, तब मैं तेरे बघके लिये 

उठाव हुए इस भयंकर दीखनेवाळे बाणको रोक हूँगा|| ७ | | 

पथिव्युवाच 

सर्वमेतदर्द वीर विधास्यामि न संशयः। 

उपायतः समारब्धाः सर्वे सिद्ध यन्त्युपक्रमा:॥ ८ ॥ 
पृथ्वीने कहा--वीर ! मैं निस्संदेह यह सब्र कुछ 

करूंगी, परंतु ठीक उपायसे आरम्भ करनेपर ही सब कार्य 

सिद्ध होते हैं ॥ ८ ॥ 

उपायं पद्य येन त्वं धारयेथाः प्रजा इमाः । 

वत्सं तु मम सम्पश्य क्षरेयं येन वत्सला ॥ ९ || 


> रि i 66-0. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 
20 52021: हर 


eee 


ककः ८0... MINTS) ' .' वि >... £, 


हरिवंशपर्व ] 


अतः आप उस उपायको देखिये या हँढ निकाळिये, 
जिससे आप इन प्रजाओंको पुष्ट करके धारण कर 
सकें । ( इसकी युक्ति मैं बताती हूँ ) आप मेरे ल्यि एक 
बछड़ेकी खोज कीजिये, जिससे मैं ( स्नेहसे ) पेन्हाकर 
दूध दूँ ॥ ९ ॥ 
सम्रां च कुरु सर्वत्र मां त्घं धमे्चतां घर। 
यथा विस्पन्दमानं मे क्षीर सर्वत्र भावयेत्‌ ॥ १० ॥ 
भर्मधारियोंमे श्रेष्ठ ! आप मुझे सर्वत्र सम ( चौरस ) 
कीजिये, जिससे कि मेरा झरता हुआ बुध सर्बत्र ( ब्यात ) 
हो जाय ॥ १० | 
वेशग्पाबन उवाच 
सत उत्सारयामास शैलाष्छतल्ताइलशः । 
घलुच्छोट्या तदा वेन्यस्तेन शेला विवर्धिताः ॥ ११ ॥ 
वेशामु्पायनजीने कहा--जनमेजय ! तब वेनपुज 
पृथुने धनुषके कोनेसे सैकड़ों ओर सहा पर्बतोंक्रो उठाकर 
(इंटोंकी दीवार-के समान ) खड़ा कर दिया; इससे पर्बत 
बड़े हो गये ॥ ११ ॥ 
इत्थं चैन्यस्तदा राजा महीं चक्रे समा ततः । 
मन्बन्तरेष्यतीतेषु विषमासीदू वसुंधरा ॥ १३ ॥ 
इस प्रकार वेनपुश्र राजा एथुने प्रथ्वीको आ 
( चौरस )कर दिया । पिछले मम्बन्तरोमे यह पृथ्वी ऊँग्वी- 
नीची थी ॥ १२॥ 
स्भावेनाभवन हास्याः समानि विषमाणि ख। 
चाक्षुषस्यान्तरे पूर्वमासीदेवं तदा किल ॥ १३॥ 
पहले चाक्षुष मन्वन्तरमे इस पृथ्वीके प्रदेश स्वभावतः 
ऊँचे-नीचे थे ॥ १३॥ 
न हि पूर्वविसगे वै विषमे एथिवीतले । 
प्रविभागः पुराणां च ग्रामाणां वा तदाभवत्‌ ॥ १४ ॥ 
पहले सर्गमें एथ्वीके विषम होनेके कारण नगर और 
- ग्रामोंका विभाग नहीं हुआ था ॥ १४॥ 
न सस्यानि न गोरक्षा न इषिने वणिक्‌पथः । 
नेव सत्यानृतं तत्र न लोभो न च मत्सरः ॥ १५ ॥ 
उस समय न किसी प्रकारका धान्य होता था, न गोरक्षा 
होती थी और न खेती होती यी तथा न हत्य एवं मिष्या 
मिला हुआ ( वाणिज्य ) होता थाश उत बमत न लोम जा 
न मत्सर ॥ १५ ॥ 
वैवखते ऽन्तरे चास्मिन साम्प्रतं समुपस्िते । 
घेभ्यात्‌ प्रसृति राजेन्द्र सर्वस्यैतस्य सम्भवः ॥ १६॥ 
राजेन्द्र ! इस वर्तमान वैवस्वत मन्वन्तरे त व 
प्रथुके समयसे ही इन सभी बस्दुओँकी उत्पत्ति हुई है ॥ १३ । 
यत्न यत्र समं त्वस्या हे 
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तत्र तत्र प्रजाः सधोः संवासं खम्ररोचयन्‌ ॥ १७ ॥ 
निष्पाप नरेश | जहाँ-नहाँ यह भूमि सम हो गयी बहाँ 
प्रजाने रहना पसंद किया ॥ १७ ॥ 
आद्दारः फलमूलानि प्रजानामभवत्‌ तदा । 
कृच्छूेण महता युक्त इत्येबमलुझुश्रुम-॥ १८॥ 
हमने ऐसा सुना है कि ( वेनपुत्र प्रथुद्धारा भूमिका दोहन 
होनेसे ) पहले प्रजाओंका आहार फल और मूल था तथा बह 
भी उन्हें बड़ी कठिनतासे मिलता था ॥ १८ ॥ 
संकल्पयित्वा वत्सं तु मनु स्वायस्भुचं प्रभुम्‌ । 
खपाणो पुरुषश्चेष्ठ दुदोद पृथिवी ततः। 
सस्यजातानि सवोणि पृथु न्यः प्रतापवान्‌ ॥ १९. ॥ 
तेनान्नेन प्रजास्तात वतन्तेऽद्यापि नित्यशः । 
पुरुषश्रेष्ठ | वेन-पुत्र प्रतापी प्रथुने प्रभु स्वायम्धुष मनुको 
बछड़ा बनाकर परथ्वीसे सब प्रकारके थान्योंको अपने हाथमे 
ही दुहा । तात ! उस दिनसे सब प्रजा उसी अंश्नसे आजतक 
बढ़ रही है॥ १९३ ॥ 
च्युषिभिः शूयते चापि पुमडुंग्या वखुंधरा ॥ २०॥ 
घत्सः सोमो ऽभवष्‌ तेषां दोग्धा चाङ्गिरसःखुतः 
बृ्स्पतिर्महातेजाः पात्रं छन्दांसि भारत । 
झीरमासीद्लुपमं तपो ब्रह्म च शाश्वतम्‌ ॥ २१॥ 
भारत | सुना है, फिर ऋषियोंने भी भूमिको दुइ था, उस 
समय सोम उनका बछड़ा हुआ, अङ्भिराके पुत्र महातेजस्वी 
बृहस्पति दुहनेवाले बने और छन्द ( वेद ) पात्र बने थे । 
तपोमय शाश्वत ब्रह्म अनुपम दुग्धके रूपभे प्रकट हुआ 
था॥ २०२१॥ «० आ 
पुनरदेवगणेः स्वः एद्रपुरोगमेः । 
काञ्चनं पात्रमादाय दुग्धेयं शूयते मही ॥ २२॥ 
( यह भी ) सुना जाता है कि फिर इन्द्र आदि सब देक- 
ताओने मी सुवर्णका पात्र लेकर इस पृथ्वीको दुहा था ॥२२॥ 
मघवानासीद्‌ दोग्या य सविता प्रभुः । 
शास ₹ चैव घतेन्ते येन देवताः ॥ २३॥ 
( उस समय ) इन्द्र बछडा और भगवान्‌ दूर्य दुइने- 
वाले बने तया पुष्टिकारक असुतरूपी क्षीर प्रकट हुआ; 
जिससे देवता सदा जीवित रहते हैं ॥ २३॥ 


सुना है कि फिर अतुल पराक्रमी पितररोने भी पथ्वीको दुहा 
था; उन्होंने चाँदीका पात्र लेकर स्वघा ( रूपी दूध ) का 
दोहन किया था ॥ २४ ॥ 
यमो यत्सः प्रतापवान्‌ । 
पंप सबल ग्रे लोकप्रकालनः ॥ २५ ॥ 
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प्रतापी विवस्वान्‌-पुत्र यम उनका बछड़ा बने और लोकोंका 
अन्त करनेवाला काळ-अन्तक उनका दुहनेवाला बना था॥ २५॥ 
नागैश्च शूयते दुग्धा वत्सं कृत्वा तु तक्षकम्‌ । 
अलाबुं पात्रमादाय विषं क्षीर नरोत्तम ॥ २६॥ 

नरोत्तम !( फिर यह भी ) सुना जाता है कि नागोंने तक्षक- 
को वत्स बनाकर अलाबु ( तूस्त्री ) के पात्रको लेकर विघरूपी 
दूध दुहा था ॥ २६॥ 
तेषामेराबतो दोग्धा धतराष्ट्रः प्रतापवान्‌ । 
नागानां भरतभ्रेष्ठ सपोणां च महीपते ॥ २७॥ 

भरतश्रेष्ठ भूपाल | उस समय दुहनेवाला नाग ऐरावत 
था और सोने प्रतापी शतराष्ट्रको दुहनेवाला बनाया था ॥ 
तेनैब वतंयन्त्युश्रा महाकाया विषोल्बणाः । 
तदाहारास्तदाचारास्तद्वीयोस्तदुपाश्चयाः ॥ २८॥ 


जिनमें स्पष्टरूपसे विष झलकता है, ऐसे ये बिशाल शरीर- 
बाळे सर्प उस विषसे अपनी आजीविका चलाते हैं। ये इस विष- 
को खाते हैं और इस विषका प्रयोग कर दूसरा आहार प्राप्त 
करते हैं तथा ये इस विषरूपी बलका सहारा लेकर इस संसारमै 
अपनी प्रतिष्ठा बनाये हुए हैं ॥ २८ ॥ 
असुरः ञ्रूयते चापि पुनदुंग्या वसुंधरा । 
आयसं पात्रमादाय मायां इात्रुनिबर्डिणीम्‌ ॥ २९॥ 
सुना जाता है कि असुरोंने भी लोहेका पात्र लेकर झत्रुओं- 
को नष्ट करनेवाली माया ( रूपी दूध ) को इस प्रथ्वीसे 
दुहा था ॥ २९ ॥ 
विरोचनस्तु प्राह्माद्वित्सस्तेषामभूत्‌ तदा । 
ऋत्विग्दिमूदधी दैत्यानां मधुर्दोग्धा महाबलः ॥ ३० ॥ 
उस समय प्रह्मदका पुत्र विरोचन उनका (बछड़ा बना 
था और देत्योंका ऋत्विक दो सिरोंबाला महाबली मधु उनका 
दुहनेवाला था ॥ ३० ॥ 
तयैते माययाद्यापि सर्वे मायाविनोऽस्रुराः । 
बर्तैयम्त्यमितप्रश्ास्तदेषाममितं बलम्‌ ॥ ३१ ॥ 
अमित बुद्धिवाले मायावी असुर आजकल भी उसी मायासे 
काम लेते हैं, यह माया ही उनका अपार बल है ॥ ३१ ॥ 
यक्षैश्च श्रूयते तात पुनर्दुग्धा वसुंधरा । 
महाराज पुरान्तद्वीनमक्षयम्‌ ॥ ३२॥ 
तात | यह भी सुना जाता है कि इसके बाद उस प्राचीन 
कालम यक्षौने भी पृथ्वीको दुहा था । महाराज ! उन्होने 
कच्चे पात्रमें अन्तर्धान ( गुप्त ) होनेकी अक्षय विद्याको 
दुहा था ॥ ३२॥ 


___ वत्खं वैश्रवणं कृत्वा यक्षैः पुण्यजनेस्तदा । 
दोग्धा रजतनाभस्तु पिता मणिबरस्य यः॥ ३३॥ 


उस समय यक्ष और राक्षसौने विश्रवाके पुत्र कुबेरको 
बछड़ा तथा मणिवरके पिता रजतनाभको दुहनेवाला 
बनाया था ॥ ३३ ॥ 
यक्षानुजो महातेजास्त्रिशीषः सुमहातपाः । 
तेन ते वरत॑यन्तीति परमर्षिरुवाच ह ॥ ३४॥ 
उन यक्षोंके छोटे भाई महातेजस्वी और महातपस्वी 
रजतमामके तीन सिर हैं। इस अन्तर्धान-विद्यासे वे यक्ष जीविका 
चलाते हैं, इस प्रकार परमर्णि ( व्यासदेव ) ने कहा था ॥३४॥ 
राक्षसैश्च पिशाचेश्च पुनर्दुग्धा वसुंधरा । 
शावं कपालमादाय प्रजा भोक्त नरर्षभ ॥ ३५॥ 
नरश्रेष्ठ | फिर राक्षसा और पिशाचोने मुरदेकी खोपड़ी 
लेकर अपनी संतानको तृप्त करनेके लिये इस वसुन्धराको 
दुहा था ॥ ३५॥ 
दोग्धा रजतनाभस्तु तेषामासीत्‌ कुरूद्वह । 
वत्सः सुमाली कोरव्य क्षीरं रुधिरमेव च ॥ ३६॥ 
कुरुवंशधर ! उस समय रजतनाभ उनका दुहनेवाला 
था और सुमाली उनका बछडा था | कौरव्य | उस समय 
उन्होंने रक्तरूपी दूध ढुहा था ॥ ३६ ॥ 
तेन क्षीरेण! यक्षाश्च राक्षसाश्वामरोपमाः। 
वर्तयन्ति पिशाचाश्च भूतसंघास्तथेव च ॥ ३७॥ 
देवताओंकी ही भाँति यक्ष, राक्षस, पिशाच और भूतों- 
की भी मण्डलियाँ उस दूधसे अपनी-अपनी आजीविका 
चलाती हैं॥ ३७ || 
पद्मपत्रे पुनदुंग्या गन्धर्वैः साप्सरोगणैः । 
वत्सं चित्ररथं कृत्वा शुचीन्‌ गन्धान्‌ नरर्षभ ॥ ३८॥ 
नर्भ ! फिर अप्सराओं और गन्धर्वोने भी चित्ररथको 
बछड़ा बनाकर पद्मपत्रमें बसुधासे पवित्र गन्धोंको ढुहा था || 
तेषां च सुरुचिस्त्वासीद्‌ दोग्धा भरतसत्तम । 
गन्धर्वराजो ऽतिबळो महात्मा सूर्यसंनिभः ॥ ३९ ॥ 
भरतसत्तम | उस समय सूर्यके तुल्य तेजस्वी और अत्यन्त 
बलवान्‌ महात्मा गन्धर्वराज सुरुचि उनका दुहनेवाला था॥३९। | 
शैलैश्च श्रूयते राजन्‌ पुनदुंग्धा बसुंधरा। 
औषधीर्वे मूतिमती रत्नानि विविधानि च ॥ ४० ॥ 
राजन्‌ ! युना जाता है कि पर्वतोने भी प्रथ्वीसे मूर्तिमती 
ओषधिर्यो और नाना प्रकारके रत्नोंको दुहा था | ४० ॥ 
वत्सस्तु हिमवानासीन्मेरुदोग्या महागिरिः । 
पात्रं तु शैळमेवासीत्‌ तेन शैला विवर्धिताः ॥ ४१ ॥ 
उक समय हिमाचल बछड़ा बना था, महागिरि मेरु 
ढुहनेवाला था तथा पत्थरके पात्रकी दोहनी बनी थी । उस 
दूभसे पर्वतोंकी बृद्धि हुई || ४१॥ 
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वीरद्भिः श्रूयते राजन्‌ पुनदुंग्या वसुंधरा । 
पाछाशं पात्रमादाय दग्धच्छिन्नप्ररोहणम्‌ ॥ ४२॥ 
राजन्‌ ! सुना जाता है कि इसके बाद पलाशके पत्तेका 
पात्र ( दोना ) लेकर वृक्षोने भी पृथ्वीका दोहन किया । 
जल जाने या कट जानेपर जो पुनः अंकुरित होनेकी शक्ति 
है, बही उन्हें दूधके रूपमे प्राप्त हुई थी ॥ ४२ ॥ 
दुदोह पुष्पितः साली बत्सः छक्षो ऽभवत्‌ तदा । 
सेयं धात्री विथात्री च पावनी च वसुंधरा ॥ ४३॥ 
उस समय खिले हुए साळ वृक्षने इस पृथ्वीको दुहा था 
और पाकड़का वृक्ष वछड़ा बना था । इस प्रकार यह 
पृथ्वी धात्री-विधात्री ( माताके समान सबका घारण-पोप्रण 
करनेवाली ) तथा पवित्र है ॥ ४३ ॥ 
चराचरस्य सर्वस्य प्रतिष्ठा योनिरेव च। 
सर्वकामदुघा दोग्धी सवेसस्यप्ररोहिणी ॥ ४४॥ 
'यृह प्रथ्वी समस्त चराचर प्राणियोंका आश्रय-स्थान और 
उत्यत्ति-स्थान है । यह समस्त कामनाओंको पूर्ण करनेवाली 
कामधेनु है तथा यही सब प्रकारके सस्यो ( अन्नके पौदों ) 
को अंकुरित करनेवाली है ॥ ४४ ॥ | 
आसीदियं समुद्रान्ता मेदिनीति परिश्रुता । 
मशु्केडभयोः कत्या मेद्खाभिपरिप्लुता। 
तेनेयं मेदिनी देवी प्रोच्यते ब्रह्मवादिभिः ॥ ४५॥ 
पहले यह समुद्रतककी सारी एथ्वी मधु और केटभके 
मेद ( चरबी ) से मर गयी थी, इसलिये “मेदिनी? नामसे 
विख्यात हुई; अतएव यह देवी ब्रह्मवादियोद्वारा मेदिनी 
कही जाती है ॥ ४५ ॥ 
ततो 5भ्युपगमाद्‌ राज्ञः प्रथोवेन्यस्य भारत । 
दुहितृत्वमनुप्रा्ता देवी पथ्वीति चोच्यते । 
पृथुना प्रविभक्ता च शोधिता च वसुंधरा ॥ ४६॥ 
सस्याकरवती स्फीता पुरपत्तनमालिनी । 
एवंप्रभावो वैन्यः स राजासीद्‌ राजसत्तमः ॥ ४७॥ 


भरतबंशी राजन्‌ ! फिर वेनपुत्र राजा पृथुके पुन्रीरूपमे 
अङ्गीकार करनेपर यह देवी उनकी पुत्री बन गयी; इससे यह 
पृथ्वी कहलाती है | इस एथ्बीको एथुने अनेक भागोंमें विभक्त 
एवं शुद्ध किया) इसको अन्न आदिकी खान बना द्या 
और समृद्धिशालिनी बनाकर इसे ग्रामो और नगरोंकी 
अ्रेणियोंसे सुशोभित कर दिया । टपश्रे्ठ | महाराज उड ऐसे 
प्रभावशाली थे || ४६-४७ || 
नमस्यश्चैव पूज्यश्च भूतग्रामेने संशयः । 
चाह्मणेर्च महाभागैवेदवेदाङ्गपारगेः ॥ ४८ ॥ 
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पूथुरेब नमस्कायो ब्रह्मयोनिः सनातनः । 
अतएव सभी प्राणिर्योको निःसंदेह उनकी पूजा तथा 
वन्दना करनी चाहिये । वेद-वेदाङ्गके पारगामी महात्मा 
ब्राह्मणोंको भी ( अत्रिकुलमे उत्पन्न होनेके कारण ) ब्रह्म- 
योनि एवं सनातन पुरुष ( विष्णुरूप ) पृथुके प्रति निश्चय 
ही नमस्कार करना चाहिये || ४८३ ॥ 
पार्थिवेश्व महाभागेः पार्थिबत्वमभीप्छुभिः ॥ ४९ ॥ 
आदिराजो नमस्कार्यः पृथुर्वैन्यः प्रतापवान्‌ । 
पृथ्वीके स्वामित्वको चाहनेवाले महाभाग्यवान्‌ राजाओँको 
भी आदि राजा वेनपुत्र प्रतापी प्रथुको प्रणाम करना 
चाहिये ॥ ४९३ ॥ 
योधैरपि च विक्रान्तैः प्राप्तुकामेजेयं युधि । 
पृथुरेव नमस्कार्या योधानां प्रथमो नृपः ॥ ५० ॥ 
जो पराक्रमी राजा युद्धमें विजय चाहते हो उनको भी 
योद्वाओंमें अग्रणी राजा एथुक्रो अवश्य प्रणाम करवा चाहिये ॥ 
यो हि योद्धा रणं याति कीतेयित्वा पर्थुं नपम्‌ । 
स घोररूपान्‌ संग्रामान क्षेमी तरतिं कीर्तिमान्‌ ॥ ५१ ॥ 
जो योद्धा राजा एथुका कीर्तन करके युद्धमें जाता है; वह 
भयङ्कर संग्रामको कुशलपूर्वक तर जाता ( उसमे विजय प्राप्त 
करता ) और यशसी होता है॥ ५१॥ 
वेद्येरपि च वित्ताळ्यैः पण्यवृत्तिमजुष्ठितः । 
पृथुरेच नमस्कायोँ दृत्तिदाता महायशाः ॥ ९२ ॥ 
बाणिज्य आदिसे आजीविका चलानेबाले धनवान्‌, वेश्यो- 
को भी चाहिये कि वे वृत्ति ( आजीविका ) प्रदान करनेवाले 
महायरास्वी एथुको अवश्य प्रणाम करें ॥ ५२ ॥ 
तथेव शाट्रैः शुचिभिस्त्रिवर्णपरिचारिभिः। 
आदिराजो नमस्कार्यः श्रेयः परमभीप्छुभिः ॥ ५३॥ 
इसी प्रकार परम कल्याण चाहनेवाले एवं ब्राह्मण) क्षत्रिय; 
वेश्य--इन तीनों वर्णोंकी सेवामे परायण रहनेवाले पवित्र शूद्रों- 
को भी आदि राजा एथुको प्रणाम करना चाहिये ॥ ५२॥ 
एते वत्सविशेषाइच दोग्धारः क्षीरमेव च । 
पात्राणि च मयोक्तानि कि भूयो वर्णयामि ते ॥ ५४ ॥ 
मैंने तुमसे इन बछड़ोंका? पाका, दुहनेवालोका और 
दुग्धोंका वर्णन कर दिया । अब मैं तुमसे और क्या कहूँ॥५४॥ 
य॒ इदं श्टणुयान्नित्य॑ पृथोश्चरितमादितः। 
पुत्रपौत्रसमायुक्तो मोदते सुचिर भुचि ॥ ५५॥ 
जो पुरुष ( प्रत्येक कल्पमे होनेवाले अतएव ) नित्य इस 
पृथु-चरित्रको आदिसे ( अन्ततक ) सुनता है, वह पुरुष पुत्र- 
वौत्रोके साथ इस एथ्वीपर चिर-कालतक आनन्द करता है॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे हरिवंशपवेणि पृथूपाख्याने षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 
खिंशर्पमें पृथुके उपाख्यानको समाधिविषयक छठा अध्याय पुरा हुआ ॥ ६॥ 
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जनमेजय उवाच 
मन्वन्तराणि सर्वाणि विस्तरेण तपोधन । 
तेषां सृष्टि विस्रष्टि च वैशम्पायन कीर्तय ॥ १ ॥ 
जनमेजयने कहा--तपोधन घेशम्पायनजी ! सभी 
सन्बन्तरों तथा उनकी सुष्टि और बिछीन होनेका वृत्तान्त 
अब आप विस्तारपूर्वक कहिये ॥ १ ॥ 
यावन्तो भनवछ्चेव यावन्तं काळमेच ख । 
मन्वन्तरं तथा ञह्मजञ्छोतुमिच्छामि तत्वतः ॥ २ ॥ 
ब्रझन ! जितने मनु होते हैं और जितने समयतक एक 
मन्वन्तर रहता है, उसको मैं ठीक-ठीक सुनना चाहता 
हुँ॥ २॥ 
वैञ्ञम्पायन उगाच 
न राक्यो विस्तरुस्तात बक्त वर्षशतैरपि । 
मन्धन्तराणां कौरव्य संक्षेपं त्वेव मे श्टणु ॥ ३ ॥ 
वैरास्पायनजी कहते हें--तात ! कौरव्य | मन्बन्तरोंके 
बिस्तारका तो सो बघोमि भी वर्णन नहीं किया जा सकता, 
अतः उसे संक्षेपमें ही मुझसे सुनो ॥ ३ ॥ 
स्वायस्भुवो मचुस्तात मनुः स्वारोचिषस्तथा । 
उत्तमस्तामसङ्चेव रैवतश्चाञ्ुषस्तथा ॥ ४ ॥ 
वेवखतश्च कौरव्य सास्प्रतो मनुरुच्यते । 
: सावर्णिश्च मुस्तात भौत्यो रौच्यस्तथेव च॥ ५ ॥ 
तथेव मेदसावर्णाश्चत्वारो मनवः स्मरता: । 
अतीता वर्तमानाश्च तथैषानागताइच ये॥ ६॥ 
कीर्तिता मनवस्तात मयैते तु यथाश्रुतम्‌ । 
नरुर्षीस्तेषां प्रवक्ष्यामि पुत्रान्‌ देवगणास्तथा ॥ ७ ॥ 
तात | कौरव्य | स्वायम्भुव मनु, स्वारोचिष मनु, उत्तम 
मनु, तामस मनु, रेवत मनु एबं चाक्षुष मनु ( बीत 
गये हैं ) और वर्तमान ( सातवें ) मनुका नाम वैबस्वत मनु 
है। ( अब भविष्यके. मन्वन्तरोंका वर्णन करते हैँ) तात ! 
सावर्णि मनु, भौत्य मनु और रौच्य मनु एवं चार मेरुसावर्ण 
( ब्रह्मसावर्णि, रुद्रसावर्णि, मेरुसावर्णि, दक्षसावर्णि--ये चारों 
मेरु पर्वतपर तप करके सिद्ध हो गये हैं, अतएव ये चारों 
मेरुसावर्णि कहलाते हैं, ) कहे गये हैं । तात ! मैंने भूत; 
भविष्यत्‌ और वर्तमान ( चौदह ) मनुआँका गुरुऑसे जिस 
प्रकार सुना था वेसा वर्णन किया, अब मैं उनके ऋषि, 
पुत्र और देवताओंका वर्णन करता हूँ ॥ ४-७ ॥ 


मरीचिरत्रिमंगवानह्विराः पुलहः क्रतुः। 
पुलस्त्यश्च वसिष्ठश्च ब्रह्मणः सुताः ॥ ८ ॥ 


उत्तरस्यां दिशि तथा राजन्‌ सप्तपयोऽपरे । 
देवाइच शान्तरजसस्तथा प्रकृतयः परे। 
यामा नाम तथा देवा आखन्‌ स्वायस्सुवेऽन्तरे॥ ९ ॥ 
आझीभ्रश्चाञ्चिबाहुइच मेधा मेधातिथिवंखुः । 
ज्योतिष्मान्‌ दयुतिमान हव्यः सवनः पुत्र पब च॥ १०॥ 
मनोः खायस्शुवस्यैते दश पुत्रा महोजसः । 
एतत्‌ ते प्रथमं राजन्‌ मन्वन्तरसुदाहृतम्‌ ॥ ११॥ 
राजन्‌ | स्वायम्भुव मन्वन्तरमें वर्तमान मन्वन्तरसे भिन्न 
मरीचि) भगवान्‌ अत्रि, अङ्गिरा, पुलह, क्रतु, पुलस्त्य और 
बसिष्ठ-ये त्रझाजीके सात पुत्र सप्तर्षि होकर उत्तर दिशामें 
रहते थे । स्वायम्धुव मन्वन्तरमें शान्तरजा, प्रकृति तथा याम 
नामक देवता पूजित होते थे । स्वायम्भुव मनुके आग्नीध्र, 
अग्निबाहु, मेधा, मेधातिथि) बसु, ज्योतिष्मान्‌, द्युतिमान्‌; 
हब्य, सवन और पुत्र--ये दस महाबली पुत्र थे । राजन्‌ ! 
मैंने तुमसे यह पहले मन्वन्तरका वर्णन किया ॥ ८-११ ॥ 
औषा वसिष्ठपुत्र₹च स्तम्बः काइयप एव च । 
घाणा बृहस्पतिश्चैव दत्तो निक्च्यसनस्तथा ॥ १२॥ 
पसे मह्षेयस्तात वायुप्रोक्ता महात्रताः। 
देषाइच तुषिता नाम स्सृताः स्वारोचिषे ऽन्तरे॥ १३ ॥ 


तात ! वायुने स्वारोचिष मन्वन्तरमें वसिष्ठके पुत्र और्व 
स्तम्ब, काश्यप; प्राण, बृहस्पति, दत्त और निञ्च्यवन--ये 
सात महात्रतधारी ऋषि बताये हैं और देवताओंका नाम 
ठुषित कहा है ॥ १२-१३ ॥ 
हविधेः सुरृतिज्योतिरापोमूर्तिरयस्मयः। 
प्रथितइच नभस्य₹च नभ ऊजेस्तथेच च ॥ १४॥ 
खारोचिषस्य पुत्रास्ते मनोस्तात महात्मनः । 
कीर्तिताः पृथिवीपाल महावीर्यपराक्रमाः ॥ १५॥ 
द्वितीयमेतत्‌ कथितं तव मन्वन्तरं मया । 

तात | महात्मा स्वारोचिष मनुके महावीर्यवान, और 
पराक्रमी हविर, सुकृति, ज्योति, आप, मूर्ति, अयस्मय, 
प्रथित, नमस्य, ऊर्जं और नभ--ये (दस) पुत्र थे, 
उनका वर्णन कर दिया ।' प्रथ्वीपाल | यह मैंने तुमसे 
दूसरे मन्वन्तरका वर्णन कर दिया ॥ १४-१५३ || 
इदं तृतीयं वक्ष्यामि तन्निबोध नराधिप ॥ १६॥ 
वसिष्ठपुत्राः सप्तासन वासिष्ठा इति विश्रुताः। . 
हिरण्यगर्भस्य खुता ऊज्ञों नाम सुतेजसः ॥ १७॥ 
ऋषयो ऽत्र मया प्रोक्तः कीर्त्यमानान्‌ निबोध मे। 
औत्तमेयान्‌ महाराज दृश पुत्रान्‌ मनोरमान्‌ ॥ १८॥ 
इष ऊर्जस्तनूजइच मधुमोधब एवं च। 
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शुचिः शुक्रः सहब्येष नभस्यो मभ पब च ॥ १९ ॥ 
भानवस्तत्र देवाइथच मध्वष्तरमसुदाहतम । 

राजन्‌ अब मैं तीसरे मन्वन्तरका बर्णन करता हूँ, सुनो । 
उत्तम नामक मन्वन्तरे वासिष्ठ नामसे प्रसिद्ध वसिष्ठजीके 
सात पुत्र ( स्त्षि ) थे । वे पहले हिरण्यगर्भके पुत्र थे । उनके 
नाम ऊर्ज थे तथा वे बढ़े तेजस्वी थे । इस प्रकार मैंने 
खषियोंका वर्णन कर दिया । महाराज | अब मैं उत्तम 
मनुके दस मनोहर पुौका वर्णन करता हूँ; सुनो-- 
इपर, ऊर्ज, तनूज) मधु, माधव, शुचि, शुक्र, सह, नमस्य 
और नम ( ये दस उत्तम मनुके पुत्र थे) और उस मन्वन्तरमै 
भानु नामक देवता थे । ( इस प्रकार यह तीसरा ) मन्वन्तर 
बताया गया ॥ १६-१९३ ॥ 
मम्बन्सरं चतुर्थ ते कथयिष्यामि तच्छुणु ॥ २०॥ 
काव्यः पृथुस्तथेवाच्चिजेन्युौता च भारत | 
कपीवानकपीवांइच तत्र खक्तषंयोऽपरे॥ २१॥ 
पुराणे कथितास्तात पुजाः पौ्ाइच भारत । 
सत्या देवगणाइचेव तामसस्यान्तरे मनोः ॥ २२॥ 
ुआांइचैव प्रवक्ष्यामि तामसस्य मनोप । ˆ 
द्युतिस्तपस्यः सुतपास्तपोमूळस्तपोधनः ॥ २३ ॥ 
तपोरतिरकहमाषस्तम्ची धन्वी परतपः। 
सामलस्थ मनोरेते ददा पुत्रा मद्दाबलाः ॥ २४ ॥ 

भारत ! अब मैं चौथे मन्बन्तरका वर्णन करता हूँ, 
सुनो । तामस नामक मन्बन्तरमें काब्य, इथुः असि; जन्युः 
घाता, कपीवान्‌ और अकपीवान्‌--ये सात सस्ति थे। तात | 
पुराणोमें इनके बहुतसे पुत्र-पौत्रोका वर्णन है । तामस 
मन्वन्तरम सत्य नामक देवता थे | भारत ! अब मैं तामस 
मनुके पुत्रांका वर्णन करता हूँ । राजन्‌! तामस मनुके 
गरुति, तपस्य) सुतपा, तपोमूल! तपोधन, तपोरति) कल्माष 
तन्वी, धन्वी और परंतप--ये दस महाबली पुत्र थे || २०-२४ 


वायुप्रोक्ता महाराज पञ्चमं तदनन्तरम्‌ | 
वेदबाह्य दुधइच मुनिर्वेदशिरास्तथा ॥ २५॥ 
हिरण्यरोमा पर्जन्य ऊध्वेबाहुरच सोमजः । 
सत्यनेत्रस्तथाऽऽग्रेय एते सप्तर्षयोऽपरे ॥ २९॥ 
देवाइचाभूतरजसस्तथा प्रकृतयो ऽपरे । 
पारिप्ठुवरच रेभ्यश्च प्रनोरत्तरमुच्यते ॥ २७ ॥ 
अथ पुत्रानिमांस्तस्य निबोध गदतो मम | 
श्चुतिमानव्ययो युक्तस्तस्वदर्शी निरत्छुकः ॥ २८॥ 
अरण्यइच प्रकाशइच निमोहः सत्यवाक्‌ कविः 
शेवतस्य मनोः पुत्राः पञ्चमं चेतदन्तरम्‌ ॥ ९९ ॥ 
इन सबका वायुने वर्णन किया है । महाराज ! अब 
पाँचवें ( रैवत मन्बन्तरका वर्णेन करता हूँ । ) उस मन्वन्तरमै 
बेदबाहु) यदुष) वेदशिरा सुनि’ हिरण्यरोमा, पर्जन्य, सोमपुत्र 
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ऊध्यंबाहु और अचिपुन्न सत्यनेच--ये सात ऋषि ये | उत 
मन्बन्तरमै अभूतरजा, प्रकृति, पारि्लब और रेम्य नामक 
देवगण थे । यह सब ( पञ्चम ) मन्यन्तरका वर्णन है | अब 
मैं रेवत मनुके पुत्रोका बर्णन करता हूँ, सुनो । इतिमान्‌, 
अब्यय, युक्त) तस्वदशौँ) निरुत्युक) अरण्य) प्रकाश, निम, 
सत्यवाक्‌ और कवि-ये रेवत मनुके पुत्र हैं। यह पञ्चम 
मन्बन्तरका बर्णन हुआ ॥ २५-२९ ॥ 


बष्टठं ते सम्प्रवक्ष्यामि तत्षियोध नराधिप । 
शृशुर्नेभो विवखांइच खुधामा विरजास्तथा ॥ ३० ॥ 
अतिनामा सहिष्गुइच खपते वै महर्षयः । 
चाक्षुषस्यान्तरे तत्त मनोदेवानिमाष्छुणु ॥ ३१ ॥ 
आद्याः प्रभूता ऋभवः पृथरभावा दिवौकसः । 
लेखाइच नाम राजेन्द्र पञ्च देवगणाः स्वताः । 
ऋषेरक्षिस्सः पुत्रा महात्मानो महौजसः ॥ ३२॥ 
नाड्बलेया महाराज दरा पुत्राइच विश्वुताः। 
ऊरुप्रथृतयो राजन्‌ षष्ठं मन्वन्तरं स्मृतम्‌ ॥ ३३ ॥ 
नराधिप | अब मैं छठे (चाक्षुष मन्वन्तर ) 
का बर्णन करता हूँ; सुनो । तात ! चाक्षुष मन्वन्तरे 
अगु, नभ, विवस्वान्‌, सुधामा, विरजा अतिनामा 
और सहिष्णु--ये सात महर्षि थे । राजेन्द्र ! अब (इस 
मन्वन्तरके ) देवताओंका परिचय सुनो । आद्य, प्रभूत, ऋस) 
पृथग्माव और लेखा नामवाले देवताओंके पाँच गण थे, 
ये सर्गमे रहते थे । ये सब अजन्विरा ऋषिके पुत्र थे और 
सभी परम तेजस्वी महात्मा थे । इनकी माताका नाम 
नडला था । महाराज ! ( चाक्षुष मतुके) ऊरू 
आदि दस प्रसिद्ध पुत्र थे । राजन्‌! यह छठे 
मन्वन्तरका वर्णन किया गया ॥ ३०-२३ ॥ 
अत्रिर्वसिष्ठो भगवान्‌ कश्यपइच महान्ुषिः । 
गौतमोऽथ भरद्वाजो विश्वामित्रस्तथेव च ॥ ३४॥ 
तथेव पुत्रो भगवानुचीकस्य महात्मनः । 
सप्तयो जमदग्निश्च ऋषयः साम्प्रतं दिवि ॥ ३५॥. 
(अब सप्तम मन्वन्तरका वर्णन करते हैं--) इस वर्तमान 
समयसे स्वर्गम स्थित अत्रि, भगवान्‌ वसिष्ठ, महर्षि कश्यप) 
गौतम, भरद्वाज, विश्वामित्र और सातवें महात्मा ऋचीकके 
पुत्र भगवान्‌ जमदमि--ये सप्तषि हैं ॥ २४-२५॥ 


साध्या रुद्राश्च विइवे च मरुतो वसवस्तथा । 
आवित्याश्वाश्चिनौ चेव देवौ वेवखतौ स्मतौ ॥ ३६॥ 
मनोतैवस्वतस्यैते बतँन्ते सास्प्रतेऽन्तरे। 
हक्ष्वाकुप्रसुखाश्वेब दश पुत्रा महात्मनः ॥ ३७ ॥ 


साध्य; सद्र, विश्वेदेव, मरुत्‌, वसु, आदित्य और 
दोनों अश्विनीकुमार, जो कि सूर्यके पुन्न कहलाते हैं 
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३० श्रीमहाभारते खिळभागे 


ये सब्र इस ब्रतेमान वेवस्वत मन्वन्तरके देवता हैं 


ओर इस महात्मा ब्रैवस्वत मनुके इक्ष्वाकु आदि दस पुत्र 
हें ॥ ३६-३७ ॥ 
एतेषां कीसिंठानां तु महर्षीणां महोजलाम्‌। 
राजन्‌ पुत्राश्च पौत्राश्च दिक्षु सबोखु भारत ॥ ३८॥ 
भरतवंशी राजन्‌! जिनकी चर्चा हुई है, इन परम तेजस्वी 
महर्षियोंके पुत्र और पौत्र सब दिशाओंमें ( व्याप्त 
हैं )॥ ३८॥ 
प्रन्वन्तरेषु सर्वेषु प्राग्दिशः सप्तसप्तकाः । 
स्थिता लोकव्यवस्थाथे लोकसंरक्षणाय च ॥ ३९॥ 
सब्र मन्बन्तरोमें पूर्वं कथित उन्‌चास पवन लोकोंकी 
व्यवस्था और रक्षा करनेके लिये स्थित रहते हैं ॥ ३९ ॥ 
मन्वन्तरे व्यतिक्रान्ते चत्वारः सप्तका गणाः । 
कृत्वा कमे दिवं यान्ति ब्रह्मलोकमनामयम्‌ ॥ ४० ॥ 
प्रत्येक मन्वन्तरके बीतनेपर उनमेसे अद्दाईस पवन अपने 
कर्मको (पूर्ण) करके स्वर्गमें जाकर अनामय ( व्याधिरहित ) 
ब्रह्मलोकको प्राप्त हो जाते हैं ॥ ४० || 
ततोऽन्ये तपसा युक्ताः स्थानमापूरयन्त्युत । 
अतीता वरतेमानाश्च क्रमेणेतेन भारत ॥ ४१ ॥ 
एतान्युक्तानि कौरव्य सप्तातीतानि भारत | 
मन्वन्तराणि षट्‌ चापि निबोधानागतानि मे ॥ ४२॥ 
भारत ! तब मन्वन्तरके अन्तमे दूसरे बायु तपोब्रलसे उनके 
पदपर आरू होकर उनके स्थानको पूर्ण कर देते हैं । 
को रव्य ! बीते हुए और वर्तमान सात मन्बन्तरोंका बर्णन कर 
दिया । भरतनन्दन ! अब भबिष्यके छः ( सात ) मन्बन्तरोंक्ा 
वर्णन मुझसे सुनो | ४१-४२ || 
सावणी मनवस्तात पञ्च तांइच निबोध मे । 
एको वेवखतस्तेषां चत्वारस्तु प्रजापतेः ॥ ४३॥ 
परमेष्ठिखुतास्तात मेरुसावणंतां गतः। 
दक्षस्यैते हि दौहित्राः प्रियायास्तनया नरप । 
महान्तस्तपसा युक्ता मेरुपृष्ठे महोजसः ॥ ४४॥ 
तात ! सावर्णि मनु पाँच हैं, उनको मुझसे सुनो । 
उनमेंसे एक तो सूर्यक्रे पुत्र हैं और चार प्रजापति परमेष्ठीके, 
ये सत्र दक्षके नाती हैं तथा ( दक्षकन्या ) प्रियाके पुत्र 
हैं । राजन्‌ ! मेरु पर्वतपर बड़ा भारी तप करके ये 
महातपस्वी मनु मेरुसावर्ण नामको प्राप्त हुए || ४३-४४ || 
रुचेः प्रजापतेः पुत्रो रौच्यो नाम मनुः स्सतः। 
भूत्यां चोत्पादितो देव्यां भौत्यो नाम रुचेः सुतः॥ ४५ ॥ 
प्रजापति रुचिके पुत्र रौच्य मनु कहलाते हैं और भूति 
देवीके गर्भसे उत्पन्न रुचिके पुत्र भौत्य कहलाते हैं। ४५ || 


अनागताश्च समेते स्मृता दिवि महर्षयः । 


मनोरन्तरमासाद्य सावर्णस्य ह ताञ्छुणु ॥ ४६॥ 


[ हरिवंशे 


अब भविष्यत्‌-कालमें होनेवाले सावर्णि मन्वन्तरके जो 
सात महर्षि स्वर्गमे विराजमान हैं, उन ( अष्टम मन्वन्तरके ) 
ऋषियोंकोीं सुनो || ४६ ॥ 
रामो व्यासस्तथा ५ ऽत्रेयो दीस्तिमानिति विश्रुतः । 
भारद्वाजस्तथा द्रौणिरश्वत्थामा महाद्युतिः ॥ ४७॥ 
गौतमस्यात्मजश्चैव शरद्वान्‌ गोतमः कृपः । 
कौरिको गाळवश्चेच रुरः काञ्यप एब च ॥ ४८ ॥ 
( परशु- ) रामः व्यास; अत्रिपुत्र दीस्तिमान्‌, 
भरद्वाजगोत्री द्रोणपुत्र महातेजस्वी अश्वत्थामा, गोतमके वंशज 
एवं गौतम-गोत्री शरद्वान्‌ (के पुत्र ) कृपाचार्य, कौशिकगोत्री 
गालव और काइ्यपगोत्री रुरु || ४७-४८ || 
एते सत्त महात्मानो भविष्या सुनिसत्तमाः । 
ब्रह्मणः सदशाइचेते धन्याः सप्तषयः स्मृताः॥ ४९ ॥ 
ये ब्रह्माजीके समान धन्यवादके पात्र भविष्यके सात 
मुनिश्रेष्ठ महात्मा सप्तर्षि कहे गये हैं || ४९ || 
अभिजात्याथ तपसा मन्त्रव्याकरणैस्तथा । 
ब्रह्मलोकप्रतिष्ठास्तु स्मृताः सक्षर्षयो ऽमलाः ॥ ५० ॥ 
ये जन्म) तप) मन्त्र और व्याकरणके प्रभावसे पवित्र सात 
ऋषि ब्रह्मलोकमें रहते हैं || ५० || 
भूतभव्यभवज्ज्ञानं बुदूध्वा चेव तु ये स्वयम्‌। 
तपस वे प्रसिद्धा ये संगताः प्रविचिन्तकाः ॥ ५१॥ 
ये ऋषि स्वयं अपने तपसे भूत; भविष्य और वर्तमान 
कालके सब वृत्तान्तको जानकर प्रसिद्ध हो गये हैं तथा 
परस्पर मिलकर परमात्मतत्त्का विचार करते रहते हैं। ५१॥ 
मन्ञरव्णाकरणाद्यैश्च पेश्वयोत्‌ सर्वाश्च ये । 
एतान्‌ भार्यान्‌ द्विजो ज्ञात्वा नेष्ठिकानि च नाम च॥ ५२॥ 
ये मन्त्र) व्याकरण आदिसे तथा ऐश्वयके कारण भी (सर्वत्र 
प्रसिद्ध हैँ) । ब्राह्मण इन भरण करनेयोग्य ऋषियोंको तथा 
इनके नेष्ठिक कर्मों और नामोंको जानकर ( कल्याणका 
भागी होता है )॥ ५२ ॥ 


सतेते सप्तभिइचैच गुणेः सप्तर्षयः स्मृताः । 
दीघोयुषो मन्त्रकृत ईश्वरा दीर्घचक्षुषः ॥ ५३ ॥ 
ये सातो अपने सात गुणोंके कारण सप्तर्षि कहलाते हैं ओर 
दीर्घायु; मन्त्द्ष्टा, सर्वसमर्थ तथा दीर्घदर्शी हैं ॥ ५३ ॥ 
बुद्धा प्रत्यक्षधर्माणो गोत्रप्रावतकास्तथा । 
कृतादिषु युगाख्येषु सर्वेष्वेव पुनः पुनः ॥ ५४ ॥ 
प्रावतयन्ति ते वर्णानाश्रमांचचेव सर्देशः । 
सप्तर्षयो महाभागाः सत्यधर्मपरायणाः ॥ ५७ ॥ 
इन्हें अपनी बुद्धिसे धर्मके महत्त्वका प्रत्यक्ष अनुभव 
होता है तथा ये गोत्रप्रवर्तक ( गोत्र चलानेवाले ) हैं । 
सत्यधर्ममें परायण रहनेवाले ये महाभाग सप्रर्षि सत्ययुग 
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आदि सभी युगोंमें सर्वत्र ( ब्राह्मण आदि चारों ) बाँ और 
(ब्रह्मचर्यं आदि चारो) आश्रमोको बारंबार स्व धर्ममें प्रदत्त करते 
रहते हैं ॥ ५४-५५ ॥ 
तेषां चेवान्बयोत्पन्ता जायन्तीह पुनः पुनः । 
मन्त्रब्राणकतोरो धर्मे प्रदिथिले तथा ॥ ५६॥ 
धर्मके शिथिल होनेपर इन्हीं ऋषियोंके वंशज विद्वान्‌ 
पुरुष मन्त्र और ब्राह्मण भागके प्रणेता होकर बारंबार यहाँ 
धर्मोद्धारके ल्यि जन्म धारण करते हैं ॥ ५६॥ 
यस्माच्च वरदाः सप्त परेभ्य एव याचिताः । 
तस्मान्न कालो न वयः प्रमाणसृषिभावने ॥ ५७॥ 
ये सातों बर देनेवाले हैं और दूसरे पुरुष इनसे याचना 
करते हैं, अतएव इन ऋषियोंके सम्त्रन्धमे विचार करनेपर 
न तो इनकी उत्पत्तिका समय बताया जा सकता है और न इनकी 
अवस्थाका परिमाण ही ॥ ५७॥ 
एष सप्तर्षिकोदेशों व्याख्यातस्ते मया चुप । 
सावर्णस्य मनोः पुञान्‌ भविष्याञ्कृणु सत्तम ॥ ५८ ॥ 
राजन ! मैंने तुमसे यह सप्तर्णियोंकी बात संक्षेपसे कह दी। 
सत्तम ! अब सावर्णि मनुके भविष्यमें होनेवाले पुत्रौका 
वर्णन सुनो ॥ ५८ ॥ ` 
चरीयांश्चावरीयांश्च सम्मतो घतिमान वखुः । 
चरिष्णुरप्यश्चुष्णुश्च वाजः सुमतिरेव च । 
साचर्णस्य मनोः पुत्रा भविष्या दश भारत ॥ ५५ ॥ 
भरतवंशी राजन्‌ ! वरीयान्‌) अवरीयान्‌, सम्मत) 
श्ृतिमान्‌, वसु, चरिष्णु, अषु’ वाज, सुमति 
(तथा एक और )-यें सावर्णि मनुके भविष्यमे होनेवाले दस 
पुत्र हैं ॥ ५९ ॥ 
प्रथमे मेरुखावर्णे प्रवक्ष्यामि सुनीञ्छृणु । 
मेधातिथिस्तु पौलस्त्यो वखुः काश्यप एव च॥ ९७ ॥ 
ज्योतिष्मान्‌ भार्गवइचैव द्युतिमानङ्गिरास्तथा । 
स्गुबनइयेच वासिष्ठ आत्रेयो हव्यवाहनः ॥ ६ ॥ 
पौलः सप्त इत्येते सुनयो रोहितेऽन्तरे । 
देवातानां गणास्तत्र त्रय एव नराधिप ॥ ६२॥ 
` अब मैं प्रथम मेरूसावर्ण अर्थात्‌ नवम मनुके संमकालीन 
ऋषियोंका वर्णन करता हूँ? सुनिये ! पुलस्त्यगोत्री मेधातिथि? 
कश्यपगोत्री बसु, भगुवंशी ज्योतिष्मान्‌ अङ्गिरागोत्री द्यतिमान्‌+ 
बसिष्ठगोत्री सावन; अत्िपुत्र हव्यवाहन और पुलहगोत्री सप्त 
रोहित# मन्वन्तरके ये सात ऋषि हैं और राजन्‌! उस मन्बन्तरमे 
देवताऔके तीन ही गण होंगे ॥ ६०-९९ ॥ 


दक्षपुत्रस्य पुत्रास्ते रोहितस्य प्रजापतेः । 


मनोः पुत्रो 'शष्टकेतुः पञ्चद्दोत्रो निराकृतिः ॥ ६३॥ 


क भेरुसावर्णिका ही दूसरा नाम रोहित हदै । 
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पृथुः श्रवा भूरिधामा ऋचीको ऽष्टहतो गयः । 
प्रथमस्य तु सावर्णेनच पुत्रा महौजसः ॥ ६४ ॥ 
ये दक्षके पुत्र रोहित प्रजापतिके पुत्र हैं और इन प्रथम 
सावणि मनुके धृष्टकेतु) पञ्चहोत्र’ निराकृति) प्रथुः श्रवा’ 
भूरिधामा) ऋचीकः अष्टहत और गय--यें नौ महाबली 
पुत्र होगे ॥ ६३-६४ ॥ 
दशमे त्वथ पयाये द्वितीयस्यान्तरे मनोः । 
हविष्मान्‌ पौलहरुचेव खुळतिरचेव भार्गचः ॥ ६५ ॥ 
आपोसूर्तिस्तथाऽऽज्रेयो वासिष्ठक्षाशटमः स्म्रतः। 
पौलस्त्यः प्रमितिश्यैव नभोगदचेव काइयपः। 
अङ्गिरा नभखः खत्यः सत्तेते परमर्षयः ॥ ६६॥ 
दसवें और दूसरे सावर्णि मनु (दक्ष साबणि ) के मन्वन्तरे 
पुलहयोत्री हविष्मान्‌) भ्गुवंशी सुकृति; अत्रिबंशी आप्रीमूर्ति) 
वसिष्ठ पुत्र अष्टम, पुलस्त्ययोत्री प्रमितिं, कश्यपगोत्री नभोग और 
अङ्किरावंशी नभसके पुत्र सत्य-यें सात परम ऋषि होंगे ॥ 
देवतानां गणौ डौ तौ ऋषिमन्त्राश्र ये स्मृताः 
मनोः खुतोत्तमौजाश्व निकुषञ्जश्च वीर्यवान्‌ ॥ ६७॥ 
नातानीको निरामित्रो बृषसेनो जयद्रथः । 
भूरिद्युम्नः खुवचोश्च दश त्वेते मनोः सुताः ॥ ६८ ॥ 
उस समय ( दक्षिण मार्गके अभिमानी धूम आदि और 
उत्तरमार्गके अभिमानी असि आदि ये) दो देवताओंके गण होंगे 
तथा ऋषियुक्त मन्त्रौद्वारा जिन देवताओँका प्रतिपादन होता है 
वे भी उस समयके देवता होगे तथा मुत ,उत्तमौजाऽनिकुषञ्ञ’ 
वीर्यवान्‌; शतानीक) निरामित्र) उप्रसेन? जयद्रथ भूरिद्युम्न और 
सुवर्चा--ये मनुके दस पुत्र होंगे ॥ ६७-६८ ॥ 
पकादशेऽथ पयाये तृतीयस्यास्तरे मनोः। . 
तस्य सक्त कीर्त्यमानान्‌, निबोध मे॥ ६९ ॥ 
अब ग्यारहवे मनु- एवं तीसरे सावर्णि मतु ( रुद्र- 
सावर्णि )के मन्वन्तरमे जो सात ऋषि और देवता होंगे; उनका 
वर्णन करता हूँ; सुनो ॥ १९ ॥ 


पुल 

sense सुता देवा गणास्तेषां त्रयः स्स्ुताः। 

संवर्तकः सुशर्मा च देवानीकः पुरूषः ॥ ७२ ४ 

क्षेमधन्वा उढायुश्च आदर्शः पण्डको मनलुः। 

सावणैस्य तु पुञा वै तृतीयस्य नव स्मृताः ॥ ७३ ॥ 
कड्यपगोत्री हविष्मान्‌ झणुवंशी हविष्मान अत्रिगोत्रो- 

तन्न तरुण, वसिष्ठगोत्री अनध) अक्ञिरागोत्री उदधिष्ण्य, ` 


\ 
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एस्स्यगोत्री निश्चर एवं पुलहगोत्री अभितेजा-ये सात महर्षि 
होंगे । ये सब-केसब ब्ह्माजीके ( मानस ) पुत्र हं । उस मन्बन्तर- 
में देबताओके तीन गण होंगे तथा इन तीसरे साबर्णि 
सनुके संवर्तक, सुरर्मा, देवानीक, पुरूद्वह, क्षेमधन्या, 
इढायु, आदर्श) पण्डक और मनु-ये नौ पुत्र माने गये हैं ॥ 
खतुथेस्य तु सावणेच्छेषीन सप्त निबोध मे। 
दयुतिवेसिएपुजश्ष आजेयः सुतपास्तथा ॥ ७४॥ 
अन्षिरास्तपसो पूर्तिस्तपस्वी काइयपस्तथा । 
तपोऽइमक्ष पौलस्त्यः पौलष्दब्ध तपो रविः ॥ ७५॥ 
भार्ग्षः सप्तमस्तेषां विशेयस्तु तपोशृतिः। 
पञ्च देवगणाः प्रोक्ता मानसा ब्रह्मणश्च ते ॥ ७६॥ 
अब सैं चतुर्थ सावर्णिके ( अर्थात्‌ बारहर्वे मन्बन्तरके ) 
ऋषियोंका बर्णन करता हूँ, सुनो । बसिष्ठजीके पुत्र युति, 
अभिगोत्रशै उत्पन्न सुतपा, अङ्गिरागोत्री तपोमूर्ति, कश्यप- 
गोत्री तपस्वी, पुरूस्स्यबंशमें उत्पन्न तपोऽशन, पुलहृगोत्री 
तपोरषि भौर सातवा भ्गुषंशी तपोधृति (को) समक्षना 
चाहिये । ( इख मन्बन्तरमै ) देबताओंके पाँ गण होंगे | 
बे सब ब्रझाजीके संकल्पसे उत्पन्न होंगे || ७४-७६ ॥ 
देखवायुरवूरश्च देवश्रेष्ठो विदूरथः । 
मित्रवान मित्रदेषश्च मित्रसेनश्च मित्रषृत्‌। 
मित्रदादुः खुचचोभ्ध दादशास्य मनोः छुताः ॥ ७७॥ 
इन बारहवें मनुके देबबायु, अदूर) देवश्रेष्ठ, बिदूरथ) 
मित्रवान्‌ मित्रदेव, मित्रसेनः मित्रकृत्‌ मित्रबाहु और 
सुवर्चा ( -ये दस ) पुत्र होंगे ॥ ७७ ॥ 
श्रयोद्शेऽथ पयौये भाग्ये मन्वन्तरे मनोः । 
अङ्गिराइचैश् धृतिमान्‌ पौलस्त्यो हव्यपस्तु यः॥ ७८ ॥ 
पौलहस्तरवद्शी च भागवश्च निङत्सुकः। 
निष्प्रकस्पस्तथा5 ऽ अरयो निर्माहः काइयपस्तथा॥ ७९ ॥ 
सुतपाइचेव वासिष्ठः सप्तेते तु महर्षयः । 
श्रय एव गणाः प्रोक्ता .देवतानां.स्मयम्भुवा ॥ ८०॥ 
फिर भविष्यके तेरह मनुके मन्यन्तरमें अज्ञिरागोत्री 
धृतिमान्‌, पुलस्त्यवंशी हम्यप, पुलद्वंशोत्पन्न तर्बदर्शी) 
अगुगोत्री निरूत्युक, अत्रिगोत्री निप्प्रकम्प, कश्यपगोत्री 
निर्माह और बसिष्ठगोत्री सुतपा-ये सात महर्णि होंगे और 
द्वेवताओके तीन गण होंगे, ऐसा स्वयं ब्र्मजीने कहा है ॥ 
श्रयोदशास्य पुत्रास्ते विशेयास्तु रुचेः छुताः । 
चित्रसेनो विचित्रश्च नयो धरमेक्तो छतः ॥ ८१ ॥ 
सुनेश्रः क्षज्वृद्धिध्न खुतपा निभयो इडः । 
रौच्यस्यैते मनोः पुत्रा अन्तरे तु त्रयोद्शे ॥ ८२॥ 


खिलभागे [ हरिवंश 


अब तेरहवें मनु रुचिके पुत्रोंको इस प्रकार जानो-- 
चित्रसेन, विचित्र, नय; धर्सभ्हत, धृत) सुनेत्र, क्षत्रव्द्धि, 
सुतपा, निर्भय और दृढ--ये तेरहवें मन्बन्तरमे रौच्य नामक 
मनुके पुत्र होगे ॥ ८१-८२ ॥ | 
चतुर्दशे 5थ पीये भौत्यश्यैवान्तरे मनोः । 
भार्गवो ह्यतिबाहुश्च शुचिराङ्गिरस्तथा ॥ ८३ ॥ 
युक्तध्चैव तथाऽऽत्रेयः शुक्रो वासिष्ठ एव च । 
अजितः पौलहद्चेद अन्त्याः सप्तर्षयश्च ते ॥ ८४ ॥ 
चौदहवें भौत्य नामक मनुके मन्बन्तरमे भ्रगुगोत्रोत्पत् 
अतिबाहु, अङ्भिरागोत्री छुचि) अङ्िरागोत्री युक्तः 
अत्रिगोत्रोसपन्न सुक्त; अत्रिगोत्री छुक्र, बसिष्ठगोत्री शुक्र तथा 
पुरूह॒गोञ्री अजित--ये अन्तिम स्षर्षि होगे ॥ ८३-८४ ॥ 
पतेषां कल्य उत्थाय कीर्तनात्‌ खुखमेधते । 
यशश्चाप्नोति छुमहदायुष्मांश्च भवेन्नरः ॥ ८५॥ 
अतीतानागतानां घे महर्षीणां खदा नरः। 
देवतानां गणाः प्रोकाः पञ्च थे भरतर्षभ ॥ ८६॥ 
मनुष्य प्रातःकाल उठकर इन मूत-भबिष्यत्‌-कालके 
महर्षियोंका कीर्तन करनेसे सदा सुख पाता है, साथ ही वह 
बड़ा भारी यश पाता है और दीर्घायु होता है । भरतर्षभ ! 
उस समय देषताओके पॉच गण होगे ।। ८५-८६ 
तरङ्गभीदघंप्रश्च तरस्वानुध्र एव च 
अभिमानी प्रवीणश्च जिष्णुः संक्रम्द्नस्तथा ॥ ८७ ॥ 
तेजस्वी सबलश्चैव भौत्यस्यैते मनोः सुताः । 
भौत्यस्यैवाधिकार तु पूर्ण कल्पस्तु पूर्यंते ॥ ८८॥ 
भौत्य मनुके तरङ्गभीरु, वप्र, तरस्वान्‌, उग्र, अभिमानी) 
प्रबीण, जिष्णु, संक्रन्दन, तेजस्वी और सबल--ये ( दस ) 
पुत्र होंगे तथा भोत्य मनुका अधिकारकाल पूर्ण होनेपर कल्प 
( अर्थात्‌ ब्रह्माजीकी आयुका एक दिन ) पूरा हो जाता है || 
इत्येते मामतोऽतीता मनवः कीर्तिता मया । 
तैरियं प्रथिवी तात समुद्रान्ता सपसना ॥ ८९ ॥ 
पूणे युगसद्दस्नं तु परिपाल्या नराधिप। 
प्रजाभिइचेच तपखा संदारस्तेषु भागशः ॥ ९०॥ 
यह मैंने नाम लेकर बीते हुए. ( वर्तमान और होनेबाले ) 
मनुओँका वर्णन किया । नराधिप ! ये ( मनु ) तपस्या- 
के प्रभावसे हजार चतुययुगी पूर्ण होनेतक नगरोसे लेकर 
समुद्रतककी प्रथ्वीका तथा प्रजाका सर्बदा पालन करते हैं। 
उक्त सभी मन्वन्तरेमि अढग-अत्मा प्रजाका संहार होता. 
है ॥ ८९-९० || 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे हरिवंशपर्बणि मन्वन्तरवर्णनं नाम सहमोउष्याबः ॥ ७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दामारत खिरुभाग हैरिवंशके अन्तर्गत हरिविंशपेमे मन्वन्तर-वर्णनविषयक 
सातर्दौ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७॥ 
---“><$>०-- 
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अष्टमोऽध्यायः 
चारों युगों, मन्वन्तरों और ब्रह्माजीके दिन एवं वर्षका सान 


Te 


जनमेजय उवाच 


मन्वन्तरस्य संख्यानं युगानां च म्रहामते । 
ब्रह्मणो ऽहः प्रमाणं च बक्ुमहखि मे द्विज ॥ १ ॥ 

जत्मेजयने कहा-परम बुद्धिमान्‌ द्विजवर ! आप 
मुझसे मन्वन्तरोँके युर्गोकी संख्याका वर्णन कीजिये तथा 
ब्रह्माजीके दिनका प्रमाण भी बताइये ॥ १ ॥ 


वेझम्पायन उवाच 

अशोरात्रं भजेत्‌ सूयो मानवं लौकिकं परम्‌ । 
तामुपादाय गणनां श्टणु संख्यामरिद्म ॥ २ ॥ 

च्चैाम्पायनजी बोले-रातुदमन ! सूर्य मनुर्ष्योके 
दिन और रात्रिका विभाग करते हैं । इस लौकिक 
गणनासे आरम्भ करके मनुसे भी परे द्विपरार्घनामक 
ब्राह्मगणनातकका वर्णन सुनो ॥ २॥ 
निमेषैः पञ्चदशभिः काठा त्रिशत्‌ तु ताःकलाः । 
बिंशत्कलो मुहर्तस्तु भिशता तैमनीषिणः॥ हे ॥ 
अहोरात्रमिति पाहुइचन्द्रसूर्यगति खप । 
विशेषेण तु सर्वेषु अहोरात्रे च नित्यशः॥ ७ ॥ 

राजन्‌ ! पंद्रह निमेषोंकी एक काष्टा होती है और 
नीस काष्टाओकी एक कला होती है । तीस कलाओंका 
एक मुहूर्त होता है और बुद्धिमान्‌ पुरुष तीस मुहूतोको एक 
दिन-रात कहते हैं, जिसका निर्माण चन्द्रमा तथा सूर्यकी 
गतिद्वारा होता है । विशेषकर सूर्य-चन्द्रमाके उदय-अस्तसे 
मेरुके परिवतीं भू-प्रदेशम रात-दिन होता है ॥ ३-४ ॥ 
अहोरात्राः पञ्चदश पक्ष इत्यभिशब्दितः । 
डौ पक्षौ तु स्मृतो मासो मासी द्वावृतुरुच्यते॥ ५ ॥ 

पंद्रह अहोरात्र ( दिन-रात ) का नाम पक्ष है और दो पक्षो- 
पखवाड़ौका एक महीना माना जाता है तथा दो महीनोंकी 


एक ऋतु कहलाती है ॥ ५ ॥ 


अन्दं दययनसुक्तं ख अयनं त्वुतुभिस्तिभिः । 
दक्षिण चोत्तरं चैव संख्यासर्वविशारदैः ॥ ६ ॥ 
तीन ऋतुओंका एक अयन होता है और दो अयनाका 


` एक बुर्ष होता है । संख्याके तस्वको जानगेमें चतुर पुरुषोनि 


उन दोनों अयनोंका नाम दक्षिणायन और उत्तरायण 

बताया है ॥ ६ ॥ 

मानेनानेन यो मासः पक्षद्वयसमन्धितः। , 

पितृणां तदहोरात्रमिति कालविदो विहुः॥ ७ ॥ 
इस मानसे जो दो पक्षोंका ( एक ) मास होता है, 

उसे समयको जाननेवाले ( चतुर पुरुष ) पितरोका ( एक ) 


म० ह० २ 


दिन-रात कहते हे ॥ ७ ॥ 
कृष्णपक्षस्त्वहस्तेषां शुछपक्षस्ठु शार्वरी । 
कृष्णपक्ष त्वहः आद्धं पितणां बर्तते न्प ॥ ८ ॥ 
कृष्णपक्ष उन पितरोंका दिन होता है और शुक्ल पक्ष 
उनकी रात्रि होती है; इसल्यि राजन्‌ ! कृष्णपक्षरूप दिनमै 
पितरोका श्राद्ध होता है# ॥ ८ ॥ 
माजुषेण तु मानेन यो वे लंबत्खरः स्टुतः । 
देवानां तदद्दोराज दिवा चैवोत्तरायणम्‌ । 
दक्षिणायन रखता राजिः प्रासेस्तत्वार्थकोविदेः। ९ ॥ 
मनुष्योंके मानसे जो एक वर्ष कहा गया है? वह देवताओका 
एक दिन-रात होता है । तत्त्वको जाननेमै चतुर बुद्धिमान्‌ 
पुरुषोंने उत्तरायणको देवताओंका दिन और दक्षिणायनको 
देबताओकी रात्रि बताया है| ॥ ९ ॥ 
दिव्यमब्दं दरागुणमहोरात्रं मनोः स्ख॒तम्‌ । 
अहोराज दरगुणं मानवः पक्ष उच्यते ॥ १०॥ 
देवताओँके दस बर्षाका मनुका एक दिन-रात कहा है 
और इस दिन-रातका दसरुना मनुका एक पक्ष कहलाता 
है॥ १०॥ 


पक्षो दृशशुणो माखो मासैद्वोददाभिरशुणेः । 
ऋतुरमनूनां संप्रोक्तः पराह्ेस्तत्वा्थदरिभिः । 
तदूडयेनैव वत्सरः ॥ ११॥ 


ऋतुत्रयेण त्वयनं 
मनुका एक मास होता है, बारह 


दस पक्षांका 
महीर्नोकी एक ऋतु होती है । तरवार्थदर्शी बुद्धिमानोंने 


SoS 

„ चन्द्रलोकमें रहनेवाले पितर शुद्-पक्षमे चन्द्रमासे ढके हुए 
सूर्यको नहीं देखते । कृष्ण-पक्ष्में सूये और चन्द्रमा एक 
दूसरेके सम्मुख होनेके कारण उन्हे सूर्यका दशन होता हैः 
इसलिये शङ-पक्षको पितरोंकी रात्रि आर्‌ कृष्ण-पक्षको पितरोंका दिन 
कहा है । इसीछिये सम्पूर्ण कृष्णपक्षको अथबा अत्यन्त आवश्यकता 
होनेपर दिनका अन्त होनेके कारण अमाबास्याको आरझ-काळ 


= 


पर्दतके शिखरपर रहनेवाछे देवताओंको दौखता रहता है, अतः 
उत्तरायण देवताओंका दिन होता है तथा कक-संक्रान्तिसे लेकर 
धनु:-संक्रान्तिके अन्ततक उन दोनों प्रकारकी किरणोंके भवको 
प्रतिदिन क्रमशः छोड़ते रहनेसे दक्षिणकी ओर चलता हुआ सूये 
देवताभोंको नहीं दीखता । अतएव दक्षिणायन देवताओंकी रात है । 
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तीन ऋतुओंका एक अयन माना है और दो अयनोंका 

एक वर्ष कहा है # ॥ ११॥ 

चत्वार्येव सहस्ल्ाणि वषोणां तु छृतं युगम्‌। 

ताचच्छती भवेत्‌ संध्या संध्यांशर्‍च तथा नृप ॥ १२॥ 
राजन्‌ | देवताओंके चार हजार वर्षाका एक सत्ययुग 

होता है, चार सौ वर्षोकी उसकी संध्या होती है और इतना 

ही उसका संध्यांश होता है | ॥ १२॥ 

ब्रीणि वर्षसहस्राणि त्रेता स्यात्‌ परिमाणतः । 

तस्याइच त्रिशती संध्या संध्यांशश्च तथाविधः॥ १३ ॥ 
तीन हजार वर्षोके परिमाणका त्रेतायुग होता है ओर 

तीन सौ ब्ेंकी उसकी संध्या होती है तथा इतना ही 

उसका संध्यांश होता है ॥ १३ ॥ 

तथा वर्षसहस्रे दें द्वापरं परिकीर्तितम्‌। 

तस्यापि द्विशती संध्या संध्यांशइच तथाविधः ॥ १४॥ 
इसी प्रकार दो हजार वराका द्वापरयुग कहा गया है, दो 

सौ वर्षोकी उसकी संध्या होती है और इतना ही उसका 

संध्यांश होता है ॥ १४॥ 

कलिव॑र्षसहस्म॑ च संख्यातोऽत्र मनीषिभिः । 

तस्यापि शातिका संध्या संध्यांशइचेव तद्विधः ॥ १५॥ 
इसी गणनाके अनुसार बुद्धिमान्‌ पुरुषाने कलियुगको 

एक हजार वर्षोबाला बताया है । सौ वर्षोकी उसकी संध्या 

होती दै और इतना ही संध्यांश होता है ॥ १५॥ 

पषा द्वादशसाहस्त्नी युगसंख्या प्रकीर्तिता । 

दिव्येनानेन मानेन युगसंख्यां निबोध मे ॥ १६॥ 
यह बारह हजार वर्षोकी एक चवुर्थुगकी संख्या कही 

गयी । राजन्‌ ! इस दिव्यमानसे तुम युर्गोके वर्षोकी गिनती 

समझ लो ॥ १६ ॥ 

कृतं त्रेता द्वापरं च कलिइचेष चतुयुगी । 

युगं तदेकसप्तत्या गणितं नुपसत्तम ॥ १७॥ 

मम्बन्तरमिति प्रोक्त संख्यानार्थविशारदेः । 

अयन्नं चापि तत्प्रोक्तं देऽयने दक्षिणोत्तरे ॥ १८॥ 


3838838533 
% अर्थात्‌ देवताओंके बहत्तर हजार वर्षोका मनुका एक दिन 


होता है । 

+ युगके पहके मागका नाम संध्या और युगके अन्तिम 
आगका नाम संध्यांश है । 

| सत्ययुग, त्रेतायुग, द्वापरयुग और कळियुगकी एक चत॒युंगी 
देवताओंके बार हजार वर्षोकी होती है अर्थात्‌ दिव्य दस हजार 
बर्षोके ये चारों युग होते हैं। इन चारों युगोकी संध्या एक 


` हजार दिव्य वर्षोकी होती हैं और श्नके संध्यांश भी एक हजार 


दिव्य वर्षोके होते हें। 


[ हरिवंशे 


सत्ययुग, त्रेता; द्वापर और कलियुग--इन चारोंको 
चतुर्युगी कहते हैं । बपश्रेष्ठ | संख्या करनेमे चतुर पुरुषोंने 
इकहत्तर चौकड़ी युगों ( से कुछ अधिक काल ) का नाम 
मन्वन्तर कहा है ( क्योंकि हजारका चौदहवाँ भाग 
इतना ही होता है ) । इसके भी दक्षिणायन और उत्तरायण-- 
थे दो अयन कहे गये हैं # || १७-१८ || 


मनुः प्रलीयते यत्र समाप्ते चायने प्रभोः । 
ततोऽपरो मनुः कालमेतावन्तं भवत्युत ॥ १९ ॥ 

उत्तरायणके पूर्ण होनेपर मनु ब्रह्मम लीन हो जाते 
हैं । फिर इतने ही समयतक दूसरे मनु रहते हैं ॥ १९ ॥ 
समतीतेषु राजेन्द्र प्रोक्तः संवत्सरः स वे। 
तदेव चायुतं प्रोक्तं सुनिना तत्त्वदशिना ॥ २०॥ 

राजेन्द्र | तत्त्वद्शी सुनिने दस हजार ( अस्सी) 
मनुओंका ब्रह्माजीका एक वर्ष कहा है | ॥ २० ॥ 
ब्रह्मणस्तदहः प्रोक्तं कल्पइचेति स कथ्यते । 

¢ he % 

सहञ्जयुगपर्यन्ता या निशा प्रोच्यते बुधेः ॥ २१॥ 
निमज्जत्यप्खु यत्रोवी सशैलवनकानना । 
तस्मिन्‌ युगसहस्रे तु पूर्ण भरतसत्तम ॥ २२॥ 
ब्राह्मे दिवसपर्यन्ते कल्पो निःशेष उच्यते । 
युगानि सप्ततिस्तानि साग्राणि कथितानि ते ॥ २३॥ 
कृतत्रेतानिबद्धानि मनोरन्तरमुच्यते । 
चतुदेशैते मनवः कीर्तिताः कीर्तिवर्धनाः ॥ २४ ॥ 
वेदेषु सपुराणेषु सर्वेषु प्रभविष्णवः । 
प्रजानां पतयो राजन्‌ धन्यमेषां प्रकीर्तनम्‌ ॥ २५॥ 

भरतसत्तम ! ब्रह्माजीका जो दिन कहा हैः उसीका 
नाम कल्प है और विद्वान्‌ पुरुघोने हजार युगोंकी ब्रह्मा- 
जीकी जो रात्रि कही है, उसमें बन और पर्वतासहित पृथ्वी 
जलमें डूब जाती है और उन हजार चतुर्युगियोंके पूर्ण होनेपर 
जो ब्रह्माजीका दिन आरम्भ होता है; उसकी समासि- 
तकका समय एक कल्प कहलाता है । राजन्‌ ! सत्ययुग, 
त्रेतायुगादिसहित इकहदत्तर चवुर्युगीसे कुछ अधिक 
कालका एक मन्वन्तर कहलाता है ।† यह कीतिं 


# अर्थात्‌ वे पहले धूमादिमागेसे देवलोकमें पहुँचकर अपने 


अधिकारको भोगनेके अनन्तर उन्तरायणके मागसे ब्रह्मलोके पहुँच 
जाते हैं । 

4 इकदत्तर चतुयुंगके हिसाबसे चौदइ मन्बन्तरॉमें ९९४ 
चतुयुंग होते हैं । तथा ब्रह्माके एक दिनमें एक इजार चतुयुंग होते 
हें, अतः छः चतुर्युग और बचे | छः चतुयुंगका चौदहवाँ भाग 
कुछ कम पाँच हजार एक सौ तीन दिव्य वर्ष होता दै । इस प्रकार 
एक मन्बन्तरमें शकहत्तर चतुयुगके अतिरिक्त इतने दिव्य वषे और 


अधिक होते हैं । 
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ब्रढानेवाले चौदह मनुऔँका वर्णन कर दिया । समी 
पुराणों और वदेमि {इन प्रभावशाली प्रजापति मनुऔँका 
वर्णन आता है । राजन्‌ ! इनका कीर्तन करनेसे 
धनकी प्राप्ति होती है ॥ २१-२५ ॥ 
मन्वन्तरेषु संहाराः संदारान्तेछु सम्भवाः । 
क ढ © > 

न दाक्यमन्तरं तेषां वक्त, वर्षकातेरपि ॥ २६ ॥ 

मन्बन्तरोमे कितने ही संहार होते हें और संहारके बाद 
कितनी ही सुष्टियाँ होती रहती है । इनके अन्तरको सैकडी 
वर्षेमि भी नहीं बताया जा सकता ॥ २६ | 


च भारत । 
भरतर्षभ ॥ २७ ॥ 


बिसर्गस्य प्रजानां वे संद्दारस्य 

मन्बन्तरेणु संद्दाराः श्रूयन्ते 
भारत ! भरतश्रेष्ठ | प्रायः सभी मन्वन्तरोंमें यदा-कदा 

प्रजाकी सृष्टि और संहारकी परम्पराका उपसंहार हो जाता 

हे--यह बात सुननेमे आती है ॥ २७ ॥ 

सदोषास्सञ्र तिष्ठन्ति देवाः सत्तर्षिभिः सह । 

तपस्या ब्रह्मचर्येण श्रुतेन च समाहिताः ॥ २८ ॥ 


~ 


मन्वन्तरोके बाद जो संहार होता है, उसमें तपस्या, 
ब्रह्मचर्य और शास्त्र-शानसे सम्पन्न कुछ देवता और सर्सर्षि 
शेष रह जाते हे ॥ २८ ॥ 
पूर्ण युगसहस््रे तु कल्पो निःशेष उच्यते । 
तत्र सबोणि भूतानि दग्धान्यादित्यतेजला ॥ २९ ॥ 
सहल चतुर्थुगियोके पूर्ण होनेपर कल्प पूरा हो जाता है । 
उस समय सब भूत द्वादश आदित्योंकी किरणोंसे भस्म हो 
जाते हैं॥ २९ ॥ 
ब्रह्माणमग्रतः छत्वा सहादित्यगणविंभुम्‌ । 
योग॑ योगीश्वरं देवमजं क्षेत्रशमच्युतम ' 
प्रविशन्ति सुरश्रेष्ठं हरि नारायणं प्रभुम्‌ ॥ २०॥ 


और बे ( द्वादश सूर्य ) भी ( जिसका ईंधन जल गया 
है, ऐसे अमिकी भाँति अपनी आत्माका उपसंहार करके ) 
देवताओसहित ब्रह्माजीको आगे करके योगीश्वर योगस्व रूप 
देव, अज, क्षेत्रज्ञ, अच्युत) सुरश्रेष्ठ) सर्वव्यापी) प्रभु श्रीहरिं 
नारायणे प्रवेश करं जाते हैं ॥ २० ॥ 


यः सरष्टा सर्वभूतानां कर्पान्तेछु पुनः पुनः । 

अव्यक्तः शाश्वतो देवस्तस्य सर्वमिदं जगत्‌ ॥ ३१ ॥ 
जो प्रत्येक कल्पका अन्त होनेपर ( दूसरे कल्पका आरम्भ 

होनेके समय ) बारंबार सब भूतको स्चते हैँ जो अप्रकट” 

शाश्वत देव हैं) उन्का यह सम्पूर्ण जगत्‌ है ॥ ३१ ॥ 

तत्र संबर्तते रात्रिः सकरेकार्णचे तदा। , 

नारायणो दधे निद्रां ब्राह्मं वर्षसहस्रकम्‌ ॥ ३२॥ 


अष्टमो ऽष्यायः ३५ 


( यह प्रख्य सुघुसिके समय होता है; अतएव ) जब 
सम्पूर्ण विश्व एकार्णवके जळमे निमग्न हो जाता हैं? तब रात्रि 
होती है और ब्रह्माजीके हजार वर्षोतक नारायण निद्रा 
लेते हैं ॥ ३२ ॥ 
तावन्तमिति कालस्य रान्रिरित्यभिशब्दिता । 
निद्रायोगमनुग्रा्ो यस्यां शोते पितामहः ॥ २२॥ 

जितने समयतक ब्रह्माजी योगनिद्राका आशि लेकर शयन 
करते हैं, उतना समय उनकी रात्रि कहलाती है ॥ ३३ ॥ 
सा च रात्रिरपक्रान्ता सहस्रयुगपर्यया । 
तदा प्रबुद्धो भगवान्‌ रह्मा ळोकपिताम्रहः ॥ ३४ ॥ 
पुनः सिसक्षया युक्तः गीय विदघे मनः। 
सेव स्मृतिः पुराणेयं तद्दत्तं तद्विचे्ितम्‌ ॥ २५ ॥ 

जब बह रात्रि सहख चतु्युगी बरीतनेपर समा होती है? 
तत्र लोकोंके पितामह भगवान्‌ ग्रह्माजी जागते हैं । फिर 
रचनेकी इच्छासे युक्त होकर मनमें खुष्टि करनेका विचार 
करते हैं । उस समय उनकी चेष्ट और स्मृति पहले 
कल्पकी तरह ही होती है ॥ २४-२५ ॥ 
देवस्थानानि तान्येव केवलं च चिपरययः। 
ततो दग्धानि भूतानि सकीण्यादित्यरहिमभिः ॥ रेदे ॥ 
देवर्षियक्षगन्धवोः पिशाचोरगराक्षसाः । 
जायन्ते च पुनस्तात युगे भरतसत्तम ॥ ३७ ॥ 
तात ! उस समय ( ब्रह्मण्डमे सूर्य आदि ) देवताओंके 
(और पिण्डभे चक्ष आदिके ) स्थान भी वे ही होते हैं। परंतु 
(जीवोंका) विपर्यय ( उलटफेर) होता रहता है । भरतसत्तम | 
सूर्यकी किरणोंसे भस्म होकर ( भगवान्‌ विष्णुमे लीन 
हुए ) सब भूत तथा देवता) ऋषि) गन्धर्व) यक्ष’ पिशाच) सर्प 
और राक्षस भी फिर उस युगमे उत्पन्न हो जाते हैं ॥२६-२७॥ 
यथतोचृतुलिङ्गानि नानारूपाणि पर्यये । 
ञ्यन्ते तानि तान्येव तथा ब्राह्मीषु रात्रिषु ॥ ३८ ॥ 
जैसे ( ग्रीष्म-शीत आदि ) ऋतुओंके चिह्न उन 
ऋतुओंके आनेपर प्रकट होने लगते हैं; इसी प्रकार 
ब्रह्माजीकी रात्रियोंके बीतनेपर ( पूर्व कल्पके समान ) अनेक 
रूपोंबाळे प्राणी ( फिर ) दीखने लगते हैं ॥ ३८ ॥ 
निष्क्रमित्वा प्रजाकारः प्रजापतिरसंशयम्‌ । 
ये च वे मानवा देवाः सवे सेव महषयः ॥ ३९ ॥ 
ते सङ्गताः शुदधसङ्गाः दाश्वद्धमेविसगतः । 
न भवन्ति पुनस्तात युगे भरतसत्तम ॥ ४०॥ 
तात ! प्रजाओको स्चनेबाले प्रजापति ( उस समय 
नारायणभैसे ) निकलकर ( फिर भूतोंको रचने लगते हैं। ) जो- 
जो मनुष्य, देवता और महर्षिगण शाश्वतधर्म अर्थात्‌ देहादिमे 
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३६ Vinay Avasthi > ीमहाभरित huvan Vam खम” 


[ हरिवंशे 


आत्मबुद्धिरूप स्वाभाविक दोषोंको त्यागकर शुद्ध ब्रह्मे 
पहुँचकर उसमे लीन हो जाते हैं, भरतसत्तम ! वे फिर 
( दूसरे ) कल्पमें उत्पन्न नहीं होते ॥ ३९-४० ॥ 
तत्सर्व क्रमयोगेन कालसंख्याविभागवित्‌। 
सहल्नयुगसंख्यानं कृत्वा दिवसमीश्वरः ॥ ४१॥ 
रात्रि युगसहस्जान्तां कृत्वा च भगवान्‌ विभूः । 
संहरत्यथ भूतानि खजते च पुनः पुनः ॥ ४२॥ 
कालकी संख्याका विभाग करनेमे चतुर वे सर्वसमर्थ 
भगवान्‌ परमात्मा क्रमानुसार सहस्त युगोंकी संख्या- 
वाले दिन और ( इसी प्रकार ) सहस्र चवुर्युगियोंकी 
रात्रिको बनाकर प्राणियोंकी बारंबार रचना और संहार 
करते रहते हैं || ४१-४२ ॥ 


व्यक्ताव्यक्तो महादेवो हरिनीरायणः प्रश्ुः। 
तस्य ते कीर्तयिष्यामि मनोवेवस्रतस्य ह ॥ ७३ ॥ 
विसर्ग भरतश्रेष्ठ साम्प्रतस्य महायुते । 
बृष्णिवंशप्रसङ्गेन कथ्यमानं पुरातनम्‌ ॥ ४४॥ 
यत्रोत्पन्नो महात्मा स हरिवृष्णिकुले प्रभुः । 
सर्वोखुरविनाशाय सर्वलोकहिताय च ॥ ४५ ॥ 
महादेव श्रीहरिनारायण प्रभु ही स्थूलसूक्ष्म-रूप ( से 
सर्वत्र विराजमान ) हैं। महाद्युते ! वर्तमान वैवस्वत मनु 
भी उनके ही अंश हैं। बृष्णिवंशके प्रसङ्गसे में उनकी 
पुरातन सृष्टिका वर्णन करूँगा। भरतश्रेष्ठ ! वे परमात्मा 
और प्रभु श्रीहरि सारे असुरोंका विनाश तथा सम्पूर्ण 
लोकोंका कल्याण करनेके लिये इसी वृष्णिवंशर्मे 
उत्पन्न हुए थे ॥ ४३-४५ || 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे हरिवंझपर्वंणि मन्वन्सरगणनायामष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत खिरमाग हरिवंशके अन्तर्गत हरिवंदापवमें मन्वन्तर- 
गणनाविषयक आठव. अध्याय पुरा हुआ ॥ ८ ॥ 


“०920-७५ 
नवमोऽध्यायः 


बेबखत मनु, यम, यमी ( यञ्चुना ), अश्विनीकुमारों एवं शमैश्वरकी उत्पत्ति 


वैशम्पायन उवाच 
विवस्वान्‌ कश्यपाज्शे दाक्षायण्यामरिंद्म । 
तस्य भार्याभवत्‌ संशा त्वाष्ट्री देवी विवखतः॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--शत्रदमन | कश्यपजीसे 
दक्षकी पुत्रीमे विवस्वान्‌ उत्पन्न हुए और त्वष्टाकी पुत्री 
संशादेवी उन विवस्वान्‌ ( सूर्य ) की भार्या हुई ॥ १ | 
सुरेणुरिति विख्याता त्रिषु लोकेषु भाविनी। 
सा वे भाय भगवती मार्तण्डस्य महात्मनः ॥ २ ॥ 
महात्मा मार्तण्डकी वह पवित्र अन्तःकरणवाली भार्या 
भगवती संज्ञा तीनों लोकोर्मे सुरेणुके नामसे ( भी ) 
प्रसिद्ध है ॥ २ ॥ 
भठेरूपेण नातुष्यद्‌ रूपयौवनशालिनी। 
सल्ला नाम सुतपसा दीतेनेह समन्विता ॥ ३ ॥ 
वह रूपयौवनशालिनी संज्ञा अपने पति सूर्यदेवके मण्डलके 
तीत्र तप, तेज एवं दीसिके कारण प्रसन्न नहीं रहती थी ॥ ३ ॥ 
आदित्यस्य हि तद्रूपं मण्डलस्य सुतेजसा । 
गात्रेषु परिदग्धं वे नातिकान्तम्रिवाभवत्‌ ॥ ४ ॥ 
उस संज्ञाका रूप सूर्यमण्डलके तेजसे अङ्गोंके संतत 
होनेके कारण ( झुलस-सा गया । अतएव सूर्य उसको) बहुत 


[ अच्छे नहीं लगते थे ॥ ४ ॥ 


न खर्वय सृतोऽण्डस्थ इति स्नेहादभाषत । 
अश्षानात्‌ कश्यपस्तस्मान्मातंण्ड इति चोच्यते॥ ५ ॥ 

( अदितिके ) अशानमें पड़नेपर कश्यपजीने स्नेइपूर्वक 
कहा था कि यह मरा नहीं है, किंतु अण्ड ( गर्भ )मे स्थित है, 
इसल्यि तबसे सूर्य 'मार्तण्ड? कहे जाते हैं || ५॥ 
तेजस्त्वभ्यधिकं तात नित्यमेव विवस्वतः । 

भी सलोकान्‌ कश्यपात्मजः॥ ६ ॥ 

तात ! ( कञ्यपके माहात्म्यके कारण जीवित हुए 
विवस्वान सर्वदा अधिक तेज रहता है | उसी तेजसे i 
जीके पुत्र सूर्य तीनों लोकोंको तपाते रहते हैं ॥ ६ | 
जीण्यपत्यानि कौरव्य संज्ञायां तपतां वरः । 
आदित्यो जनयामास कन्यां दौ च प्रजापती ॥ ७ ॥ 


ps सूर्य अदितिके गर्भम थे, उस समय बुध उनके पास 
भिक्षा माँगनेके लिये आये; परंतु अदिति गर्भके बोझके कारण 
शीघतासे चळकर भिक्षा न दे सकी, तब बुधने अदितिको शाप दे 
दिया कि तेरा गर्भ मृत हो जाय। यह सुनकर अदिति व्याकुल हो 
गयी, तब कश्यपजीने अपनी शक्तिसे बुधके झापको दूर कर दिया और 
कहा कि यह वास्तवर्मे मृत नहीं हुआ, अण्ड (गर्भे) के 
भीतर वत मान है । अदितिके ( मेरा गर्भ मृत हो गया 
विपरीत शानके कारण ही सूर्य मार्तण्ड कहलाते हैं | ६3 
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हरिवंदापर्व ) 


कुरुबंशी राजन्‌ ! तपानेबालेमि श्रेष्ठ आदित्यने संशाके 
गर्भसे दो प्रजापति और एक कन्या--इन तीन संतानोंकों 
उत्पन्न किया ॥ ७ ॥ 
मनुरवेचखतः पूर्व आद्धदेवः प्रजापतिः । 
यमश्च यमुना चेब यमजो सम्बभूवतुः ॥ ८ ॥ 
उनमें एक प्रजापति तो विवस्वान्‌ ( सूर्य ) के पुत्र 
वैवस्वत मनु थे और दूसरे प्रजापति श्राद्धदेव यम थे । इस तरह 
यम तथा यमुना नामक दो जुड़वीं संतान उत्पन्न हुई थी ॥ 
सा विवरणे तु तदरूपं दृष्टा खंशा विवस्वतः । 
असहन्ती च खां छायां सवर्णा निर्ममे ततः॥ ९ ॥ 
तदनन्तर संज्ञाने सूर्यके कठिनतासे सहने योग्य तेजस्वी 
रूपको देखकर उनके तेजको न सह, सकनेके कारण अपनी 
छायाको ही अपने समान नाम और रूपबाली बनाकर तैयार 
कर दिया# ॥ ९ ॥ 
मायामयी तु सा खंशा तस्याइछाया खसुत्थिता । 
प्राञ्जलिः प्रणता भूत्वा छाया संश्षां नरेश्वर ॥ १०॥ 
उवाच कि मया कार्य कथयख शुचिस्मिते । 
श्थितास्मि तब निर्देशे शाधि मां वरवर्णिनि ११ ॥ 
वह मायामयी संज्ञा संज्ञाकी छायासे उत्पन्न हुई थी । 
नरेश्वर ! वह छाया संज्ञाको प्रणामकर हाथ जोड़कर बोली- 
“शुचिस्मिते | बताओ) मुझे क्या करना चाहिये! श्रेष्ठ अङ्गोंवाली ! 
मैं तुम्हारी आज्ञाका पालन करूँगी, तुम मुझे आशा दो? ॥ 
संज्ञोवाच 
अहं यास्यामि भद्रं ते खमेव भवन पितुः 
त्वयेह भवने महां वस्तव्यं निर्विकारया ॥ १२॥ 
इमौ च बालकौ मह्यं कन्या चेयं सुमध्यमा । 
सम्भाव्यास्ते न चाख्येयमिदं भगवते कचित्‌॥ १३ ॥ 
संशाने कहा--तुम्हारा कल्याण हो ! मैं अब अपने 
पिताके घर जा रही हूँ, तुम मेरे इस घरमे शान्त होकर 
रहो । ये मेरे दोनों पुत्र हैं और यह एक सुमध्यमा ( सुन्दर 
कटिबाली ) कन्या है । इनका तू ध्यान रखना और इस 
रहस्यको भगवान्‌ सूर्येसे कभी न बतलाना ॥ १२-१३ ॥ 
छायोवाच 
आ कचग्रहणाद्‌ देवि आ शापान्नैव कर्हिचित्‌ 
आख्यास्यामि मतं तुभ्यं गच्छ देवि यथाखुखम्‌॥ १४ ॥ 
छायाने कहा-देवि ! मेरे बाल पकड़े जाने तथा 
शाप देनेकी नौबत आनेके पूर्व मैं यह बात किसी प्रकार भी 


i ा्््् 
% संशाके समान नाम और वर्णवाली होनेसे छायाका नाम 


सवण भी है । शसीके पुत्र सावर्णि मनु हें । 
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= 


ere 
न कहूँगी । आप सुखपूर्वक ( अपने पिंताके यहा ) जाये ॥ 


वैशम्पायन उवाच 


खमादिइय सवर्णा तां तथेत्युक्ता च सा तया । 
त्वष्टुः समीपमगमदू ब्रीडितेच तपस्विनी ॥ १५ ॥ 
पितुः समीपगा सा तु पित्रा निर्मेत्लिता तदा 
भर्तुः सम्रीपं गच्छेति नियुक्ता च पुनः पुनः ॥ १६ ॥ 
अगच्छद्‌ वडवा भूत्वा ऽऽच्छाद्य रूपमनिन्दिता। 
कुरूनथोत्तरान्‌ मत्वा दृणान्येव चचार ह 1 १७॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैँ--अपने समान नाम-रूपबाली 
छायाको आज्ञा देकर और उससे “तथास्तु? कहे जानेपर वह 
तपस्विनी लजित-सी होती हुई अपने पिता त्वष्टाके यहाँ चली 
गयी । पिताके पास पहुँचनेपर उसके पिताने उसे बड़े जोरों- 
से डॉटा तथा उससे बार-बार पतिके पास ही जानेके ल्यि कहा । 
तब निन्दित कमाँसे सदा दूरं रहनेवाली वह संज्ञा अपने रूपको 
बदलकर घोड़ीका रूप धारण करके उत्तरकुरूके दशाम जाकर 
घास चरने लगी ॥ १५-१७ ॥ 
द्वितीयायां तु संज्ञायां संशेयमिति चिन्तयन्‌ । 
आदित्यो जनयामास पुत्रमात्मसमं तदा ॥ १८॥ 
उस दूसरी संज्ञाको भी संज्ञा ही समझते हुए सूर्य देवता- 
ने उसके गर्भसे अपने ही समान पुत्र उत्पन्न किया ॥ १८ ॥ 
पूर्वजस्य मनोस्तात सदशो5यमिति प्रसुः । 
सवर्णत्वान्मनोरभूयः सांवर्ण इति चोक्तवान्‌॥ १९ ॥ 
तात ! ये अपने बड़े माई मनुके समान वर्ण तथा 
शक्तिवाले थे, अतएव सावर्ण कहलाये ॥ १९ ॥ 
मनुरेवाभवम्ना्रा सावरणं इति चोच्यते । 
द्वितीयो यः सुतस्तस्याः ख विशयः शनेश्चरः ॥ २० ॥ 
वे ही मनु हुए, जिनका नाम सावर्ण मनु है । उस 
( छाया ) से जो दूसरा पुत्र उत्पन्न हुआ; उनको तुम शनैश्चर 
समझो । २० ॥ 
संजा तु पार्थिंबी तात खस्य पुत्रस्य वै तदा । 
चकाराभ्यचिकं स्नेहं न तथा पूर्वजेषु वे ॥ २१॥ 
मनुस्तस्याक्षमत्तत्त॒ यमस्तस्या न चक्षमे। 
बह पार्थिबी# संज्ञा अपने पुत्रसे तो अधिक स्नेह करती 
थी, परंतु वैसा स्नेह उनसे पहलेकी संतानोंसे नहीं करती 
थी । मनुने तो इस बातको सह लिया; परंतु यम इसे न 
सह सके ॥ २१३ ॥ * 
तां स रोषाच्य बाल्याच्च भाविनो5थेस्य वे बलात्‌। 


RNS se > प्स्स्स्स 
# संशाकी छायाके पृथ्वोर्मे पड़नेके कारण वह प्रथ्वीसे उत्पन्न 


हुई, अतएव “पार्थिवी' कददलाती थी । 
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३८ श्रीमहाभारते खिलभागे 


भ भ भत्र 


पदा संतञयामास संश्ां वेबस्वतो यमः ॥ २२॥ 


वे वेबस्वत यम बालस्थभाब एवं रोषके कारण तथा 
होनहार ( भावी) के बशीभूत हो संज्ञाको पैर दिखाकर डॉटने 
लगे ॥ २२ ॥ 


तं शशाप ततः क्रोधात्‌ साचर्णजननी नृप । 

चरणः पततामेष तवेति श्षुशदुःखिता ॥ २३॥ 
राजन्‌ ! इसपर साबर्णकी माताने अति दुःखित हो कोपमें 

भरकर उन्हें शाप दिया कि “तुम्हारा यह चरण गिर जाय? || २३॥ 

यमस्तु तत्‌ पितुः सब प्राञ्जलिः प्रत्यवेदयत्‌ । 

भशं शापभयोद्विञ्ञः संशावाक्यप्रतोदितः ॥ २४ ॥ 
छाया-संज्ञाके उस चाक्यसे पीड़ित और शापके भयसे अत्यन्त 

व्याकुल होकर यमने हाथ जोड़कर पितासे वह सब बात कह दी || 

शापोऽयं विनिवर्तेत प्रोवाच पितरं तदा । 

मात्रा स्नेदेन सर्वेषु वर्तितव्यं सुतेषु ये ॥ २५॥ 
बे पितासे बोले--'मुझे यह शाप न लगे । ( देखिये ) 

माताको तो सब पुतरोके प्रति समानरूपसे स्नेहपूर्वक व्यवहार 

करना चाहिये ॥ २५ || 

सेयमस्मानपाहाय यवीयांसं बुभूषति । 

तस्यां मथोद्यतः पादो न तु देहे निपातितः ॥ २६॥ 

बाल्याद्वा यदि वा मोहात्‌ तद्भवान्‌ षन्तुमर्हति। 

“पर यह हम सत्रको छोड़कर सबसे छोटेसे ही 
स्नेहका व्यवहार करती है । सो मैंने उसके ऊपर पैर उठाया 
ही था, शरीरपर मारा नहीं था। मैंने यह काम लड़कपनसे किया 
हो अथवा मोहवदा, परंतु आप मुझे क्षमा कर दें ॥२६३॥ 
यस्मात्‌ ते पूजनीयाहं लङ्क्तास्मि त्वया खुत ॥ २७॥ 
तस्मात्‌ तवैष चरणः पतिष्यति न संशयः | 
अपत्यं दुरपत्यं स्या्ञार्बा कुजननी भवेत्‌ ॥ २८॥ 

८ संज्ञाने कहा--) बेटा ! में तुम्हारी पूजनीया हूँ, तो 
भी तुमने मेरा तिरस्कार क्रिया है, अतः तुम्हारा यह पैर 
निस्संदेह गिर जायगा |? संतान तो कुसंतान हो सकती है, 
परंतु माता क्रुमाता नहीं हो सकती || २७-२८ ॥ 
शाोऽहमस्मि लोकेश जनन्या तपतां वर । 
तव प्रसादाद्रणो न पतेन्मम गोपते ॥ २९ ॥ 

“लोकेश्वर ! माताने मुझे झाप दे दिया है, परंतु तपने- 
वार्लोमें श्रेष्ठ गोपते! आपकी कृपासे मेरा पैर न गिरे(ऐसी कृपा 
कीजिये )? ॥ २९॥ 

विवस्वानुवाच 
अखंशयं पुत्र महद्‌ भविष्यत्यत्र कारणम्‌ । 


द येनत्वामाविदत क्रोधो धर्मं सत्यवादिनम्‌ ॥ ३० ॥ 


[ हरिवंशे 


सूर्य ने कहा--पुत्र ! तुम धर्मज्ञ और सत्यवादी हो, 
तुमको जो क्रोध चढ़ आया इसमें निस्संदेह कोई बड़ा मारी 
कारण होगा ॥ ३० || 


न शाक्यभन्यथा कर्तु मया मातुबेचस्तव । 
कृमयो मांसमादाय यास्यन्ति धरणीतलम्‌ ॥ ३१ ॥ 
तव पादान्महाप्राक्ञ ततस्त्वं प्राप्स्यसे सुखम्‌ । 
कृतमेवं वचस्तथ्यं मातुस्तव भविष्यति ॥ ३२॥ 
शापस्य परिहारेण त्वं च त्रातो भविष्यसि । 
मैं तुम्हारी माताके वचनको ( सर्वथा तो ) लौटा नहीं 
सकता | ( पर ) महाप्राज्ञ ! कीड़े तुम्हारे चरणमेंसे मांस लेकर 
पृथ्वीतलपर चले जायेगे, तब तुम्हें सुख मिलेगा । इस प्रकार 
तुम्हारी माताका कहा हुआ वचन ( भी ) सत्य हो 
जायगा और शापका परिहार होनेसे तुम्हारी भी रक्षा हो 
जायगी ॥ ३१-३२३ ॥ 
आदित्यो 5थात्रवीत्‌ संश्षां किमर्थं तनयेषु वै ॥ ३३ ॥ 
तुल्येष्वभ्यधिकः स्नेहः क्रियते ऽति पुनः पुनः। 
सा तत्परिहसन्ती तु नाचचक्षे विवस्चते ॥ ३४॥ 
फिर सूर्यने संज्ञासे कहा--“सभी पुत्र बराबर हैं, तो 
भी तू ( किसीसे कम ओर किसीसे ) अधिक स्नेह क्यों करती 


है |! सूर्यने यह बात बार-बार कही, परंतु वह हँसंतों ही रह 


(9) 


गयी और उसने सूर्यसे कुछ भी न कहा ॥ ३३-३४ ।। 

आत्मानं खुसमाधाय योगात्‌ तथ्यमपश्यत । 

तां शप्तुकामो भगवान्‌ नाशाय कुरुनन्दन ॥ ३५ ॥ 

मूर्धजेषु च जग्राह खमयेऽतिगतेऽपि च । 

सा तत्‌ सर्व यथावृत्तमाचचक्षे विवखते ॥ ३६॥ 
कुरूनन्दन ! भगवान्‌ सूर्यने अपने चित्तको एकाग्र करके 

योगके द्वारा सत्य बात जान ली और शापद्वारा उसका विनाश 

करनेक्रे लिये उसके केश पकड़ लिये | तब अपनी शपथके 


उतर जानेपर छायाने सूर्यनारायणसे सारी ब्रात ज्यों-की-त्यों 
बतला दी ।। ३५-३६ | 


विवरू नथ तच्छुत्वा कुद्धस्त्वष्टारमभ्यगात्‌ । 
त्वष्टा तु तं यथा न्यायमचोयित्वा विभावसुम । 
निदेग्धुकामं रोषेण सान्त्वयामास यै तदा ॥ ३७॥ 
सूर्यनारायण इस बातको सुनते ही क्रोधमे भरकर ्वष्टाके 
पास पहुँचे । तवष्टाने विधिपूर्वक उनकी पूजा करके जब देखा 
कि ये तो रोष्रसे मुझे भस्म ही करना चाहते हैं, तब उन्होंने 
सूयनारायणको इस प्रकार शान्त करना-समझाना आरम्भ 
आ [ना आरम्म 
त्वष्शोवाच 
तवातितेजसाविष्टमिदं रूपं न शोभते । | 
असहन्ती च तत्‌ संज्ञा वने चरति शाद्व ॥ ३८॥ 


CC-O. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


MR पी 


हरिवंशापवं ] 


त्वष्टाने कहा--आदित्य | आपका यह अतितेजस्वी रूप 
अच्छा नहीं लगता । इसको न सह सकनेके कारण ही संज्ञा 
हरी घासवाले वनम ( हरी घासोंको ) चर रही है ॥ ३८ ॥ 
दरष्टा हि तांभवानद खां भायां शुभचारिणीम्‌ । 
नित्यं तपस्यभिरतां वडवारूपधारिणीस्‌ ॥ ३९ ॥ 
पणीहारां कृशां दीनां जडिलां ब्रह्मचारिणीम्‌ । 
हस्तिहस्तपरिक्कष्टां व्याकुलां पद्चिनीमिव । 
इलाच्यां योगबलोपेतां योगमास्थाय गोपते ॥ ४० ॥ 
किरणोंके स्वामी ! आज आप हाथीके सूँडसे खींचे जानेके 
कारण पञ्चिनीके समान व्याकुल हुई) शुद्ध आचरणवाली और 
योगके बलसे सम्पन्न अतएव योगसे घोड़ीका रूप धारण करके 
सदा तप करती हुई, पत्तोंका आहार करनेवाली, दुबली 
दीन, जटाधारिणी और ब्रह्मचारिणी अपनी उस प्रशंसनीया 
भार्याको देखेंगे || ३९-४० ॥ 
अनुकूल तु देवेश यदि स्यान्मम तन्मतम्‌ । 
रूपं निर्वर्तयाम्यद्य तव कान्तमरिदम ॥ ४१॥ 
देवेश | यदि आपको मेरी बात ठीक लगे तो शत्रुदमन ! 
मैं आज आपके रूपको मनोहर बना दूँ ॥ ४१ ॥ 
रूपं विवखरतश्चासीत्‌ तियंगूर्थ्वंसमं तु चै। 
तेनाली सम्क्ृतो देवरूपेण तु विभावजुः ॥ ४२॥ 
पहले सूर्यका रूप तिरछा, ऊँचा और सब ओरसे एक-सा 
था । उस रूपसे सम्पन्न होनेके कारण ही वे विभावसु कहे 
जाते हैं ॥ ४२ ॥ 
तस्मात त्वष्टुः स वे वाक्यं बहु मेने प्रजापतिः। 
समनुल्ञातवांश्रेव त्वष्टारं रूपसिद्धये ॥ ४३ ॥ 
इसलिये उन प्रजापति सूर्यनारायणने त्वष्टाकी बातको 
बहुत अच्छा समझा और उन्होंने अपना रूप ठीक करनेके 
ल्यि त्वष्टाको अनुमति दे दी ॥ ४३ ॥ 
ततोऽभ्युपगमात्‌ त्वश मातंण्डस्य विवस्वतः । 
ख्मिमारोप्य तत्‌ तेजः शातयामास भारत ॥ ४४ ॥ 
भारत ! तब त्वष्टाने मार्तण्ड ( सूर्य) के समीप जाकर 
उनको सानपर चढ़ाकर उनके तेजको खरादना आरम्भ 
कर दिया ॥ ४४ ॥ 
ततो निमौसितं रूपं तेजसा संहतेन वै । 
कान्तात्‌ कान्ततरं द्रष्टुमधिकं शुशुभे तदा ॥ ४५॥ 
इस प्रकार तेजके छिल जानेसे उनका रूप खिल उठा 
और उनका रूप रम्यातिरम्य होकर अधिक सुशोभित होने 
लगा || ४५॥ 
सुखे निर्वेतितं रूपं तस्थ देवस्य गोपतेः । 
ततः प्रसुति देवस्य सुखमासीत. तु लोषितम्‌ । 
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मुखरागं तु यत्पू मार्तण्डस्य सुखच्युतम्‌ ॥ ४६॥ 
आदित्या द्वादशैवे्द खम्भूता मुखलम्भवाः । 
धातार्यमा च मित्रश्च वरुणो ऽशो भगस्तथा ॥ ४७ ॥ 
इन्द्रो विवस्वान्‌ पूषा च पर्जन्यो ददामस्तथा । 
ततस्त्वष्टा ततो विष्णुरजघन्यो जघन्यजः ॥ ४८ ॥ 
तबसे किरणोंके स्वामी भगवान्‌ सूर्यके मुखका रूप बदल 
गया । उस समयसे उनका मुख रक्तवर्णका हो गया । 
उन मार्दण्डके मुखसे जो मुखराग छूटा था, उससे 
बारह आदित्य उत्पन्न हुए । उनके सुखसे धाता» अयमा” 
मित्र, वरुण; अंश) भग, इन्द्रश विवस्वान्‌, पूषा; दसवें 
पर्जन्य) त्वष्टा, बारहवें विष्णु उत्पन्न हुए, जो अन्तमें प्रकट 
होनेके कारण सबसे छोटे होकर भी गुणोंमें सर्वश्रेष्ठ थे || ४६-४८॥ 


हर्ष लेभे ततो देवो दृष्टा 5 ऽदित्यान खदेइजान्‌ । 

गन्धैः पुष्पैरलंकारैभीखता मुकुटेन च ॥ ४९॥ 
गन्ध, पुष्प, अलंकार और प्रकाशमान मुकुटोंसे सुशोभित 

अपने शरीरसे उत्पन्न हुए उन आदित्योंको देखकर भगवान्‌ 

सूर्य बड़े प्रसन्न हुए ॥ ४९ ॥ 


एवं सम्पूजयामास त्वष्टा याक्यसुवाच ह । 
गच्छ देव निजां भार्या कुछूश्चरति सोत्तरान्‌ ॥ ५० ॥ 
वडवारूपमास्थाय वने चरति शाद्दले। 
इस प्रकार सूर्यनारायणका पूजन कर त्वष्टाने उनसे 
कहा--“देव | अब आप अपनी पक्नीके पास जाइये । वह 
उत्तर कुरु ( देशों) में श्रमण कर रही है और हरी, घासले 
मरे हुए बनमें धोड़ीका रूप धारण करके विचर रही हैः ॥ 
स तथा रूपमास्थाय स्वभायोरूपलीलया ॥ ५१ ॥ 
ददश योगमास्थाय स्वां भार्या वडवां ततः । 
अधृष्यां सर्वभूतानां तेजसा नियमेन च ॥ ५२॥ 
वडवावपुषा राजंश्चरन्तीमकुतोभयाम्‌ । 
सो ऽश्वरूपेण भगवांस्तां सुखे समभावयत्‌ ॥ ५३ ॥ 
मेथुनाय विसेष्टम्ती परपुंसोपशङ्कया। 
सा तन्निरवमच्छुक्रं नासिकायां घिघस्वतः ॥ ५४॥ 
तब सूर्यनारायणमे भी अपनी पत्नीके रूपके अनुसार 
घोड़ेके समान विचरण करनेके लिये घोड़ेका ही रूप धारण कर 
लिया । उस समय सूर्यने ध्यानसे देखा तो उन्हें तेज और 
नियमके कारण सब भूतोंसे अधुष्य घोड़ीका रूप धारण करके 
किसी ओरसे भी भयकी आशंका न कर निर्भय हो विचरती 
हुई अपनी भार्या ( संज्ञा ) दीख पडी । राजन्‌! फिर तो घोड़ेके 
रूपमे भगवान्‌ सूर्य उसके मुख्रके समीप पहुँचे । पर 
वह परःपुरुषकी आइंकासे मैथुनके प्रतिकूल चेष्टा करने 
लगी और सूर्यके वीर्यको उसने अपनी नाकपरसे गिरा 
दिया॥ ५१-५४ ॥ 
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४० श्रीमहाभारते खिलभागे 
बिर ्नस्न्न्न्वनन््््््य्य्््् 


देवी तस्यामजायेतामश्विनौ भिषजां वरो । 
नासत्यश्चैव दस्रश्च स्मृतो द्वावश्चिनाविति ॥ ५५ ॥ 
उससे बेधयोमे श्रेष्ठ अश्विनीकुमार नामक देवता उत्पन्न 
हुए । वे दोनों अश्विनीकुमार नासत्य और दख नामसे प्रसिद्ध 
हैं ॥ ५५॥ 
मातेण्डस्यात्मजावेतावश्टमस्य प्रजापतेः । 
संशायां जनयामास वडवायां स भारत । 
तां तु रूपेण कान्तेन द्शंयामाख भास्करः ॥ ५६ ॥ 
भारत ! ये दोनों आठवें प्रजापति मार्तण्डके पुत्र हैं । 
इन्हें सूर्य भगबानने अश्वारूपा संज्ञके गर्भसे उत्पन्न किया था | 
तदनन्तर सूर्यने उसे अपने मनोहर रूपमे दर्शन दिया।। ५६ ॥ 
खा च दृष्टेब भतोर तुतोष जनमेजय । 
यमस्तु कर्मणा तेन खश पीडितमानसः ॥ ५७॥ 
जनमेजय | तब बह स्वामीको देखकर बड़ी संतुष्ट हुई । 
इधर यम अपने उस कर्मसे मन-ही-मन बड़े दुःखित 
रहते थे॥ ५७ || 
धर्मेण रञ्जयामास धर्मराज इष प्रजाः। 
ख लेभे कमणा तेन परमेण महाद्युतिः ॥ ५८॥ 
पितृणामाधिपत्यं च लोकपालत्वमेब च। 
मनुः प्रजापतिस्त्वाखीत्‌ खावणः ख तपोधनः ॥ ५९ ॥ 
अतएव वे अपने धर्मराजत्वके अनुरूप ही धर्मयुक्त आचरणसे 
प्रजाऑको प्रसन्न रखने लगे । उस श्रेष्ठ कर्मके कारण 
उन महाकान्तिमान्‌ धर्मराजको पितरोंका आधिपत्य और 
लोकपालका पद मिला तथा बे तपस्याके धनी प्रजापति सावर्ण 
मनु हुए ॥ ५८-५९ || 
भाव्यः सोंऽनागते काले मनुः सावणिकेऽन्तरे। 
मेदपृष्ठे तपो घोरमद्यापि चरति प्रभुः ॥ ६०॥ 
वे सबंसमर्थ सावर्ण भविष्यके ( आठवें ) मन्बन्तरके मनु 
होंगे । वे आज भी सुमेरुपर्वतके रिखरपर घोर तप कर 
रहे हैं॥ ६० ॥ 


भ्राता शानैश्चरश्चास्य ग्रहत्वमुपलन्धवान्‌ । 
नासत्यौ यो समाख्यातौ स्ववेचौ तो बभूवतुः ॥ ६१ ॥ 
इनके भाई दानैश्वर ग्रह बन गये ओर जिन नासर्त्योका 
वर्णन किया है, वे स्वर्गके वेध बन गये ॥ ६१ ॥ 
सेबतोऽपि तथा राजन्नश्वानां शान्तिदोऽभवत्‌। 
त्वष्टा तु तेजसा तेन विष्णोश्चक्रमकदपयत्‌ ॥ ६२॥ 
तदप्रतिहतं युद्धे दानवान्तचिकीर्षया । 
वे उपासना करनेवालेके घोडाको शान्ति देते हैं । उसी 
तेज ( की छीलन ) से त्वशने विष्णु भगवानका ( सुदर्शन ) 
चक्र बनाया । वह दानर्वोके अन्त करनेकी इच्छासे बनाया गया 
चक्र युद्धमे किसो प्रकार भी व्यर्थं नहीं जाता ॥ ६२३ ॥ 
यवीयसी तयोयो तु यमी कन्या यशस्विनी ॥ ६३ ॥ 
अभवत्‌ सा सरिच्छ्रेष्ठा यसुना लोकभाविनी । 
मनुरित्युच्यते लोके सावर्ण इति चोच्यते ॥ ६४॥ 
उन दोनोमे छोटी जो यमी नामकी यशस्विनी कन्या थी, 
बह नदियोमे श्रेष्ठ; लोकोंको पवित्र करनेवाली यमुना 
हुई । मनु संसारमें मनु कहलाते हैं और सावर्ण भी 
कहलाते हैं | ६२-६४ ॥ 
द्वितीयो यः सुतस्तस्य मनोश्रीसा शनैश्चरः । 
ग्रहत्वं ख च लेभे वे सरवलोकाभिपूजितम्‌ ॥ ६५॥ 
उनके दूसरे पुत्र और मनुके भ्राता जो शनैश्वर 


हैं, उन्होंने सत्र लोकोसे पूजित ग्रहका पद प्राप्त 
किया ॥ ६५ | 


य इदं जन्म देवानां शृणुयाद्‌ वापि धारयेल्‌ । 
आपद घः स विमुच्येत पराप्नुयाच मह दू यशः ॥ ६६ ॥ 

जो मनुष्य देवंताओंके जन्म (की इस कथा) को 
सुनता है अथवा मनमें धारण करता है, वह आपत्तियोसे 
छूट जाता और बड़ा भारी यश पाता है । ६६ ॥ 


इति महाभारते खिलभागे हरिवंश हरिवंशपर्वणि वेवस्वतोत्पत्त नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारते शिळमाग हरिवंशके अन्तर्गत हरिवंशापर्में वैवस्वत मनु 
( आदि ) की उत्पत्तिविषयक नवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९ ॥ 


"ण Css 


दशमोऽध्यायः 
वेवखत मनुके बंशजोका वर्णनं और पुरूरवाकी उत्पत्ति 


वेश्चम्पायन उवाच 
मनोरे वस्पतस्यासन्‌ पुत्रा वे Se तत्समाः । 
इक्वाकुदलेच नाभागो ध्रृष्णुः शायोतिरेव च ॥ १ ॥ 


नरिच्यंश्च तथा प्रांगुनोभागारिष्टसप्तमा: । 
करश्च पृषध्रश्च नवेते भरतर्षभ ॥ २ ॥ 
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जताते 
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वैशस्पायनजी कहते हँ--भरतर्षभ ! वैवस्वत मनुके 
उनके ही समान इक्ष्वाकु, नाभाग, धृष्णु, शर्यातिः 
नरिष्यन्त, प्रांशु, सातवें नाभागारिष्ट; करूष और एषध्र- 
ये नौ पुत्र हुए ॥ १-२ ॥ 
अकरोत्‌ पुत्कामस्तु मचुरिष्टि प्रजापतिः । 
मित्रावदणयोस्तात पूर्वमेव विशाम्पते ॥ ३ ॥ 
अनुस्पन्तेषु नवखु पुत्रेष्वेतेषु भारत। 
तस्यां तु चर्तसानायामिष्ट्यां भरतसत्तम ॥ ४ ॥ 
म्ित्रावरणयोरंशे मुनिराहृतिमाजुहोत्‌ । 
आहुत्यां हयमानायां देवगन्धर्वमानुषाः ॥ ५ ॥ 
तुष्टि तु परमां जस्सु्सुनयश्च तपोधनाः । 
अहो ऽस्य तपखो वीर्यमहो ऽस्य श्रुतमद्कतम्‌ ॥ ६ ॥ 
प्रजापाळक तात ! इन नौ पुत्रोंके उत्पन्न दोनेसे पहिले 
प्रजापति मनुने पुत्रकी कामनासे मित्रावरुणकी इष्टि ( यज्ञ ) 
की थी । भारत ! जब यह इष्टि हो रही थी, उस समय 
सुनिने मित्रावरुणके ल्यि आहुति दी । भरतश्रेष्ठ ! आहुतिके 
सम्पन्न होनेपर देवता, गन्धर्व, मनुष्य और तपोधन सुनि परम 
प्रसन्न हुए ( और कहने लगे) 'अहो ! इसका तपोबल 
आश्चर्यजनक है और इसका शास्त्रीय ज्ञान भी अद्भुत 
है !? ॥३-६॥ 
तत्र दिव्यास्बरधरा दिव्याभरणभूषिता । 
दिव्यसंहनना चैव इला जशे इति श्रुतिः ॥ ७ ॥ 
उस यज्ञमे दिव्य वर्त्रोकी धारण किये हुए, दिव्य 
आभूषर्णोसे विभूषित और दिव्य शरीरवाली इला नामक 
कन्या उत्पन्न हुई थी; ऐसी ख्याति है ॥ ७ ॥ 
तामिलेत्येव होवाच मचु्दैण्डधरस्तदा। 
अनुगच्छस्व मां भद्रे तमिला प्रत्युवाच ह । 
धर्मयुक्तमिदं वाक्यं पुत्रकामं प्रजापतिम्‌ ॥ ८ ॥ 
राजा मनुने उस कन्याको "इला? कहकर पुकारा और 
कहा--भद्रे ! तू मेरे पीछेपीछे आ ॥ तब पुत्रकी 
कामनावाले प्रजापतिको इंलाने यह धर्ममय उत्तर दिया॥ ८॥ 
इलोवाच 
मित्रावरुणयोरंशे जातास्मि वदतां वर । 
तयोः सकाशं यास्यामि नमां धमो हतोऽवधीत्‌॥ ९ ॥ 
इलाने कहा--वक्ताओमें श्रेष्ठ ! मै धर्मकी हत्या नहीं 
कर सकती, अन्यथा धर्म मुझे भी मार डालेगा। मैं मित्रावरुण- 
के अंशसे उत्पन्न हुई हूँश अतः उनके ही पासःजाऊँगी ॥९॥ 
सेवमुफ्त्वा मुं देव मित्रावरुणयोरिला । 
गत्वान्तिकं वरारोहा प्राज्जलिवौक्यमत्रबीस्‌ ॥ १० ॥ 
श्रेष्ठ नितम्बोंबाली इला राजा मनुसे इस प्रकार कहकर 
सित्रावरुणके पास गयी और दोनों हाथं जोड़कर उनसे इस 
प्रकार कहने लगी--॥ १० ॥ 


अंरो ऽस्मि युवयोजाता देवौ किं करवाणि वाम्‌। 
मनुना चाहमुक्ता वे अनुगच्छस्व मामिति ॥ १९ ॥ 
'देवताओ ! मैं आप दोनोंके अंदासे उत्पन्न हुई हूँ; 
अतः आपलोग बताइये, मैं आपकी क्या सेवा करूँ! 
मनुजीने मुझसे कहा है क्रि तू मेरे पीछे-पीछे आ? ॥११॥ 
तां तथावादिनीं साध्वीमिलां धर्मपरायणाम्‌। 
मित्रश्च वरुणश्चोभावूचतुर्यन्निबोध तत्‌ ॥ १२॥ 
राजन्‌ ! धर्मपरायणा साध्वी इलाके इस प्रकार कहनेपर 
मित्र और वरुणने उससे जो कुछ कहा था; उसे 
सुनो ॥ १२ ॥ 
अनेन तष धर्मेण प्रश्रयेण दमेन च। 
सत्येन चेच झुश्रोणि प्रीतो स्वो वरवर्णिनि ॥ १३ ॥ 
“सुन्दर कटिमागवाली सुन्दरी ! तेरे इस धर्म, विनय; 
इन्द्रियसंयम और सत्यसे हम दोनों ठुमपर बहुत प्रसन्न हैं ॥१३॥ 


आवयोस्त्वं महाभागे ख्याति कन्येति यास्यसि । 
मनोर्यशधरः पुत्रस्त्वमेव च भविष्यसि ॥ १४ ॥ 
“महामागे ! तू हमारी पुत्रीरूपसे प्रसिद्ध होगी और मनुका 
वंशधर पुत्र भी तू ही होगी।। १४ ॥ 
खुद्युम्न इति विख्यातस्त्रिषु लोकेषु शोभने । 
जगत्मियो धर्मशीलो मनोर्वंशविवर्धनः ॥ १५॥ 
“शोमने ! ( उस समय ) तू मनुके बंशको बढ़ानेवाले, 
जगतूर्मे प्रिय) धर्मशील सुदयुम्नके नामसे तीनों लोकमिं 
प्रसिद्ध होगी? ॥ १५॥ 
निवृत्ता खा तु तच्छुत्वा गच्छन्ती पितुरन्तिकम्‌। 
बुघेनान्तरमासाद्य मैथुनायोपमन्त्रिता ॥ १६॥ 
इस बातको सुनकर वह अपने पिता मनुके पास वापस 
जा रही थी, इसी बीचमे अवसर देखकर बुधने उसे 
सहवासके ल्यि आमन्त्रित किया || १६॥ 
सोमषुत्राद्‌ बुधाद्‌ राजंस्तस्यां जशे पुरूरवाः । 
जनयित्वा खुतं सा तमिला सुद्युम्नतां गता ॥ १७॥ 
राजन्‌ ! चन्द्रमाके पुत्र बुधद्वारा उस इलाके गर्भसे 
पुरूरवा उत्पन्न हुए और उस पुत्रको उत्पन्न करके बह इला 
सुद्युम्न हो गयी || १७॥ 
सुद्युम्नस्य तु दायादार्यः परमधामिंकाः । 
उत्कलश्व गयहचेव विनताश्वश्च भारत ॥ १८॥ 
मारत ! सुद्युम्नके उत्कल, गय और बिनताश्व नामक 
तीन परम धार्मिक पुत्र उत्पन्न हुए ॥ १८ ॥ 
उत्कलस्योत्कला राजन्‌ विनताइवस्य पश्चिमा। 
दिक्‌ पूर्वा भरतश्रेष्ठ गयस्य तु गया पुरी ॥ १९. ॥ 
राजन्‌! उत्करूकी राजधानी उत्कला ( उड़ीसा ) हुई । 


CC-O. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Dongtions 
४२ श्रीमहाभारते खिलभागे 


— ~ 


oo — 


विनताश्वको पश्चिम दिशाका राज्य मिला और भरतश्रेष्ठ ! 
गयको राजधानी पूर्व दिशामे गया नामकी पुरी हुई ॥ १९॥ 
प्रविष्टे तु मनौ तात दिवाकरमरिदम। 
द्शधा तददधत््षत्रमकरोत्‌ पृथिवीमिमाम्‌ ॥ २० ॥ 
तात ! शत्रुसूदन ! मनुके सूर्यमे प्रवेश कर जानेपर 
उनके इक्ष्वाकु आदि दस पुत्रोंने पृथ्वीको दस भागोंमें 
बॉट लिया || २० ॥ 
यूपाङ्किता वसुमती यस्येयं सवनाकरा । 
इक्वाङुर्ज्येष्ठदायादो मध्यदेशमवाप्तवान्‌ ॥ २१॥ 
मनुके बड़े पुत्र इदवाकुको मध्यदेशका राज्य मिला । 
यज्ञलम्मोसे अलंकृत एवं बन ओर खानासहित यह सारी 
पृथ्वी इक्ष्वाकुकी ही है ॥ २१ ॥ 
कन्याभावाच्च खुद॒ुम्नो नेनं गुणमवाप्तवान्‌ । 
वसिष्ठवचनाच्चासीत्‌ प्रतिष्ठाने महात्मनः ॥ २२॥ 
प्रतिष्ठा धर्मराजस्य सुद्युम्नस्य कुरूद्वह । 
सुद्युम्न कन्यामावके कारण इस सोभाग्यपूर्ण पदको 
न पा सके । परंतु कुरूद्वह ! बसिष्ठजीके वचनसे महात्मा 
धर्मराज. सुद्युम्नको भी प्रतिष्ठानपुर ( झँसी--प्रयाग ) का 
राज्य मिल गया था ॥ २२३ ॥ 
तत्पुरूरवसे प्रादाद्‌ राज्यं प्राप्य महायशाः ॥ २३॥ 
सुद्युम्नः कारयामास प्रतिष्ठाने नृपक्रियाम्‌। 
महायरास्वी सुद्युम्नने राज्य पानेके बाद प्रतिष्ठानमें (कुछ 
दिनतक ) राज्य किया; फिर उन्होंने अपना राज्य पुरूरवा- 
को दे दिया ॥ २३३४ ॥ 
उत्कलस्य त्रयः पुत्रास्ँ्रषु लोकेषु विश्रुताः । 
धष्टकश्चास्बरीषश्च दण्डइचेति खुतारत्रयः ॥ २४॥ 
उत्कलके तीन पुत्र थे, जो तीनों लोकोरमे प्रसिद्ध थे । 
- उनके नाम थे--धृष्टक, अम्बरीष और दण्ड ॥ २४॥ 
यश्चकार महात्मा वे दण्डकारण्यमुत्तमम्‌ । 
बनं तल्लोकविख्यातं तापसानामनुत्तमम्‌ ॥ २५ ॥ 
तत्र प्रविष्टमात्रस्तु नरः पापात्‌ प्रमुच्यते । 
महात्मा दण्डने दण्डकारण्य नामक वनका निर्माण 
किया; जो तपस्वियोंके लिये परमोत्तम ( आश्रम ) तथा 
लोकर्मे अत्यन्त विख्यात है | उसमें प्रवेश करते ही मनुष्य 
समस्त पार्पोसे मुक्त हो जाता है || २५३ ॥ 
सुय॒म्नश्च दिवं यात ऐेलमुत्याच भारत ॥ २६॥ 
मानवेयो महाराज स््रीपुंसोलंक्षणैयुतः । 
्चतवान्‌ य इळेत्येव खुद्यम्नश्वातिविश्वुतः ॥ २७॥ 
मरतवंशी महाराज | सुद्यम्न कन्याबस्थामें ऐल (पुरूरवा ) 
को(और पुरुषावस्ामे उत्कल आदि अन्य तीन पुत्रोंकों) उत्पन्न 


[ हरिवंशे 


करके स्वर्ग चले गये । ये सुद्युम्न स्री तथा पुरुष दोनोंके ही 
लक्षणोंसे संयुक्त हुए थे । इन्होंने इलाके रूपमें रहनेपर 
गर्भ धारण किया था, फिर ये ही ( पुरुषत्व प्राप्त होनेपर ) 
सुद्युम्न नामसे प्रसिद्ध हो गये थे ॥ २६-२७ ॥ 
नरिष्यतः शकाः पुत्रा नाभागस्य तु भारत । 
अम्बरीषो ऽभवत्‌ पुत्रः पार्थिवर्षभखत्तमः ॥ २८॥ 
भारत ! ( मनुके पञ्चम पुत्र ) नरिष्यन्तके पुत्र शक 
हुए और ( मनुके द्वितीय पुत्र ) नाभागके पुत्र राजराजेश्वर 
अम्बरीष हुए ॥ २८॥ 
शृष्णोस्तु धार्टक क्षत्रं रणधृष्डं बभूव ह । 
करूषस्य तु कारूषाः क्षत्रिया युद्धदुमेदाः ॥ २९ ॥ 
सहस्रं क्षत्रियाणो विक्रान्तः सम्बभूव ह । 
नाभागारिष्टपुत्राश्च क्षत्रिया वैश्यतां गताः ॥ ३० ॥ 
( मनुके तृतीय पुत्र ) धृष्णुके धार्ष्टक नामक क्षत्रिय 
हुए । वे रणमें ढीठ थे । (मनुके आठवें पुत्र ) करूषसे कारूष 
नामवाले युद्धदुमंद क्षत्रिय हुए । यह हजारों क्षत्रियोंका 
मण्डल परम पराक्रमी था । ( मनुके सप्तम पुत्र ) नाभागारिष्ट- 
के क्षत्रिय पुत्र बेश्य हो गये थे# || २९-३० | 
परांशोरेकोऽभवत्‌ पुत्रः शयोतिरिति विश्रुतः । 
नरिष्यतस्य दायादो राजा दण्डधरो दमः। 
शयोतेमिंथुनं चासीदानतो नाम विश्रुतः ॥ ३१ ॥ 
सुनः कन्या सुकन्याख्या या पत्नी च्यवनस्य ह। 
आनतस्य तु दायादो रेवो नाम महाद्युतिः ॥ ३२॥ 
( मनुके छठे पुत्र ) प्रांझुके एक पुत्र हुआ, वह शर्याति 
नामसे प्रसिद्ध था । ( मनुके पञ्चम पुत्र ) नरिष्यन्तका पुत्र 
दण्डधारी राजा दम हुआ । ( मनुके चौथे पुत्र ) झर्यातिकी 
दो संतान उत्पन्न हुई; उनमे एक तो पुत्र था, जो आनते 
नामसे प्रसिद्ध हुआ और एक कन्या थी, जिसका नाम सुकन्या 


था । बह च्यवन ऋषिकी पत्नी हुई । आनर्तके रेव नामका | 


महाकान्तिमान्‌ पुत्र उत्पन्न हुआ ॥ ३१-३२ ॥ 


आनतविषयब्वासीत्‌ पुरी चास्य कुशस्थली । 
रेवस्य रेवतः पुत्र: ककुझी नाम धार्मिकः ॥ ३३॥ 
अजका राज्य आनतं ( जहाँ आज द्वारका है ) देशमें 


था और उसकी पुरी ( राजधानी ) का नाम कुशस्थली (आजकी 
दारकापुरी ) था | रेवके पुत्र रैवत हुए, इन्हींका दूसरा 
ल ककु था । ये धार्मिक थे ॥ ३३॥ 
उशतस्यासीद्‌ राज्यं प्राप्य कुशस्थलीम्‌। 
स्त = तागा महाणो४त्तिके ॥ ३७ ॥. उत्वा गान्थव ब्रह्मणोऽन्तिके ॥ ३७ ॥ 
* उम हार जानेके कारण क्षत्रिय होनेपर 
अपनेको वेशय कहता था; अत: ऐसी वैश्यपुत्रीके पुत्र क वैश्य 


कहलाये ग्यार्‌हवें च 
ण नायर पा यारहवें अध्यायके नवें ोककी टिप्पणीमें इसका 
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मुहर्तभूतं देवस्य गतं बहुयुगं प्रभो। 
आजगाम युवैवाथ स्वां पुरी यादवेवृताम्‌ ॥ ३५ ॥ 
(रेवके ) सौ पुत्रोम ये सबसे ज्येष्ठ थे । कुशस्थलीका राज्य 
पानेके अनन्तर एक दिन ये अपनी कन्याके साथ (ब्रह्मलोकमे) 
गये, वहाँ ब्राजीके समीप गन्धबांका गीत सुनने लगे। 
राजन्‌ ! संगीत सुनते-सुनते ये दो घड़ी वहाँ ठहरे रहे । 
इतने ही समयमै मानवलोकमे अनेक युग बीत गये । 
तत्पश्चात्‌ ये यादवोंसे घिरी हुई अपनी पुरीमैं आये । 
उस समयतक इनकी युवावस्था ज्यों-की-त्यों बनी 
हुई थी ॥ ३४-३५ ॥ 
कृतां द्वारवतीं नास्ना बहुद्वारां मनोरमाम्‌ । 
भोजवृष्ण्यन्धकैर्गु्तां वास्ुदेवपुरोगमैः ॥ ३६॥ 
( उस समय उस पुरीमैं ) बहुत-से दरवाजे बन गये थे 


और वासुदेव आदि भोज, वृष्णि और अन्धकवंशी उस 
रमणीय पुरीकी रक्षा कर रहे थे । यादवॉने उसका नाम 


बदलकर द्वारवती रख दिया था ॥ ३६ ॥ 

ततः सर रैवतो ज्ञात्वा यथातस्वमरिंदम । 

कन्यां तां बलदेवाय सुरतां नाम रेवतीम्‌ ॥ २७॥ 

दत्वा जगाम शिखरं मेरोस्तपसि संस्थितः । 

रेमे रामोऽपि धमीत्मा रेवत्या सहितः छुखी ॥ ३८ ॥ 
श्रुसर्दन ! इन सब बातोंको यथार्थ रीतिसे जानकर राजा 

शैबत अपनी रेवती नामकी सुब्रता कन्याको बलदेवजीके हाथसे 

देकर खयं मेरुपर्वतकें शिखरपर चले गये और वहाँ 

तपस्यासै लग गये | ( इधर ) धर्मात्मा वलरामजी भी रेवतीके 

साथ सुखपूर्वक बिहार करने लगे ॥ ३७-३८ || 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे इरिवंदापर्वेणि ऐलोत्पत्तिवणेनं नाम दामोऽध्यायः ॥ १० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत खिएमाग हरिवंशके अन्तर्गत हरिउंशपर्वमें पुूरवाकी उत्पत्तिका 


वर्णनबिषयक दसो अध्याय पुरा हुआ ॥ १० ॥ 
“RSE 


एकादशोऽध्यायः 
घुन्धुमारकी कथा 


जनमेजय उवाच 
कर्थं बहुयुगे काले समतीते द्विजोत्तम । 
न जरा रेवता प्राप्ता रेवतं च ककुझिनम्‌ ॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा--द्विजोत्म ! वहुतसे युर्गोका 
समय बीत जानेपर भी रेवती और ककुझी रैवतको बुढ़ापा 
क्यों नहीं व्याप्त हुआ ? ॥ १ ॥ 
मरें गतस्य वातस्य शार्यातेः संततिः कथम 
स्थिता प्रथिव्यामद्यापि श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः) २ ॥ 
शर्यातिके प्रपौत्र रैवत मेरुपर्वतपर चले गये, तब 
भी उनकी संतान आजतक प्रथिवीपर कैसे वर्तमान है ! इस 
ब्रातको मैं यथार्थ रीतिसे सुनना चाहता हूँ ॥ २॥ 
वेञम्पायन उवाच 


न जरा श्रुत्पिपासे वा न मृत्युभेरतरषेभ । 
ऋतुचक्रं न भवति ब्रह्मलोके सदानघ ॥ ३ ॥ 


वैशम्पायनजीने उत्तर दिया--निष्माप भरतश्रेष्ठ ! 
ब्रह्मलेकम मृत्यु) भूख-प्यास और बुढ़ापा नहीं होते और वहाँ 
ऋतुचक्र भी अपना प्रभाव नहीं दिखाता ( वहाँ तो सदा 
एक-सी दशा रहती है )। ॥ ३ ॥ 
ककुञ्िनस्तु तं लोकं रैवतस्य गतस्य ह । 
हता पुण्यजनेस्तात राक्षसैः सा कुशस्थली ॥ ४ ॥ 
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तात ! जब रैवत ककुद्मी ब्रह्मलोकको चले गये) तब 
यक्षो और राक्षसोंने कुशस्थलीको नष्ट-श्रष्ट कर दिया ॥ ४ ॥ 
तस्य भ्रातृशतं चासीद्‌ धार्मिकस्य महात्मनः । 
तदू वध्यमानं रक्षोभिर्दिशः प्राद्ववदच्युतम्‌ ॥ 5 ॥ 
धर्मात्मा एवं महात्मा रैवतके सौ भाई थे । वे राक्षसोसे 
हारे नहीं, परंतु राक्षसोके बारबार आक्रमण करनेके कारण 
( अनेंक ) दिशाओंमें भाग गये ॥ ५ ॥ 
विद्ठुतस्य तु राजेन्द्र तस्य आ्राठशतस्य वै। 
तेषां तु ते भयाक्रान्ताः क्षत्रियास्तत्र तज ह ॥ ६॥ 
राजेन्द्र ! जब उनके सौ भाई भाग गये, तब उस कुलके 
अर्न्याक्षत्रिय भी राक्षसोंके भयसे भागकर जहाँ-तहाँ बस गये।।६॥ 


अन्ववायस्तु सुमहांस्तत्र तत्र विशाम्पते । 
येषामेते महाराज शायोता इति विश्रुताः ॥ ७ ॥ 
क्षत्रिया भरतश्रेष्ठ दिक्ष सवोसु धामिकाः । 
सर्वदः पर्वंतगणान्‌ प्रविष्टाः कुरूनन्दन ॥ ८ ॥ 
प्रजानाथ ! उनका बड़ा भारी वंश जहाँ-तहाँ 
फैल गया । महाराज ! उनके बंशके ही यें धार्मिक क्षत्रिय 
सब दिशाओंमे शार्यात नामसे प्रसिद्ध हैं । भरतश्रेष्ठ 


कुरुनन्दन ! वे सब क्षत्रिय चारों ओरके पर्वतोंकी कन्दराओमें 


प्रविष्ट हो गये थे ॥ ७-८ ॥ 
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नाभागारिष्टपुश्नो द्वौ वेश्यो ब्राह्मणसां गतो । 

करूषस्य च कारूषाः क्षत्रिया युद्धदुमंदाः॥ ९ ॥ 
नाभाग और अरिष्टके पुत्र ये दोनों वैश्य होकर पुनः)# 

ब्राह्मणत्वको प्राप्त हो गये। करूषके कारूषमामक 

युद्धदुर्मद क्षत्रिय उत्पन्न हुए ॥ ९ ॥ 

पांशोरेको ऽभवत्‌ पुत्रः प्रजातिरिति नः श्रुतम्‌ । 

पृषध्रो हिंसयित्वा तु शुरोगो जनमेजय ॥ १० ॥ 


शापाच्छूदत्वमापक्नो नवैते परिकीतिंता; । 

वेवस्वतस्य तनया मनोवे भरतर्षभ ॥ ११॥ 
हमने सुना है कि ( मनुके छठे पुत्र ) प्रांथुके प्रजाति 

नामका एक ही पुत्र उत्पन्न हुआ था । जनमेजय ! गुरुकी 

गौको मारनेपर ( गुरुके ) शापसे प्रृषश्र श्रूद्रत्वको प्राप्त हो 

गया था । भरतर्षभ ! यहाँ तक वेबस्वत मनुके नौ पुत्नोंका 

मैंने वर्णन किया || १०-११॥ 

क्षुवतश्च॒ मनोस्तात इक्ष्वाकुरभवत्‌ सुतः। 

तस्य पुत्रशतं त्वासीदिक्ष्वाकोर्भूरिद्क्षिणम्‌ ॥ १२ ॥ 


तात ! मनुके छींकनेसे इक्ष्वाकु नामक पुत्रकी उत्पत्ति 
हुई थी। उन इक्वाकुके भी सौ पुत्र उत्पन्न हुए। 
ये सब-कै-सब बड़ी-बड़ी दक्षिणा देनेवाले थे॥ १२ ॥ 


तेषां विकुक्षिज्यंष्टस्तु विकुक्षित्वादयोधताम्‌ । 

प्रातः परमधर्मशः सोऽयोध्याधिपतिः प्रभुः ॥ १३॥ 
उनमें सबसे बड़ा पुत्र विकुक्षि था । यह बिकुक्षि-विशाल 

कोख ( वक्षःस्थल ) वाला होनेसे सर्वथा अयोध्य था; अर्थात्‌ 

उसके सामने कोई योद्धा ठहर नहीं सकता था । वही परम 

धार्मिक राजा विकुक्षि अयोध्याका स्वामी हुआ ॥ १३॥ 


राकुनिप्रसुखास्तस्य पुत्राः पञ्चाशदुत्तमाः। 
उत्तरापथदेशस्था रक्षितारो महीपते ॥ १४॥ 


राजन्‌ ! उसके शकुनि आदि पचास उत्तम पुत्र थे, वे 


उत्तरापथ देशामें रहकर उस देशकी रक्षा करते थे ॥ १४॥ - 


` चत्वारिरदथाष्टौ च दक्षिणस्यां तथा दिशि । 
राशादप्रसुखाश्चान्ये रक्षितारो विशाम्पते ॥ १५॥ 


जनेश्वर | उसके शशाद आदि अड़तालीस पुत्र दक्षिण 
दिशामें रहकर दक्षिण दिशाकी रक्षा करते थे॥ १५ ॥ 


ॐ मातृजातयः पुत्राः स्युः--+पुथ माताकी जातिके होते हैं? इस 
शास्त्रीय वचनसे वैस्य-सत्रीमें उत्पन्न होनेके कारण ये पुत्र वैश्य 
कहलाते ये और इस बैश्य-स्त्रीका पिता भी क्षत्रिय था, परंतु 
संग्राममे शत्रुओसे हार जानेके कारण अपनेको वैश्य कहने लगा 

' था । शस कथाका विस्तृत वर्णेन मार्कण्डेयपुराणके ११३ वें अध्यायमें है। 
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| इक्ष्वाकुस्तु विकुक्षि वे अष्टकायामथादिशत्‌ 


मांसमानय आाद्धार्थ सुगान्‌ हत्वा महाबलः ॥ १६॥ 
महाबली इक्ष्वाकुने अष्टका श्राद्धके लिये (अपने पुत्र) 
बिकुक्षिको आज्ञा दी कि तू मृग नामक कन्दविशेषको 
काटकर श्राद्धके ल्यि उसका गूदा ला ॥ १६ ॥ 
धाद्धकर्मणि चोद्दिष्टमकते आद्वकर्मणि । 
भक्षयित्वा शाशं तात शशादो सुगयागतः ॥ १७॥ 
परंतु तात ! विकुक्षिने श्राद्धकर्मके लिये नियत किये हुए 
शश (कन्दविशेष)को श्राद्ध पर्ण होनेसे पहले ही खाकर उच्छिष्ट 
कर दिया और शिकार करके वापस लौट आया || १७॥ 
इश्चाकुणा परित्यक्तो वसिष्ठवचनात्‌ प्रभुः । 
इध्चाको संस्थिते तात शशादः पुरमावसत्‌ ॥ १८॥ 
उस समय इक्ष्वाकुने वसिष्ठजीके कहनेसे शशादको 


त्याग दिया । तात ! फिर इक्ष्वाकुके मरनेपर शशाद नगरमे 
आया (और राज्यका स्वा; बनकर राज्य करने लगा) ॥१८॥ 


शशादस्य तु दायादः ककुत्स्थो नाम घीर्यवान्‌। 
इन्द्रस्य वृषभूतस्य ककुत्स्थो ऽजयतासुरान्‌ ॥ १९ ॥ 
पूव देवाखुरे युद्धे कङुत्स्थस्तेन हि स्मृतः । 
अनेनास्तु ककुत्स्थस्य पृथुरानेनसः स्मृतः ॥ २० ॥ 
शशादके ककुत्स्थ नामवाला वीर्यवान्‌ पुत्र उत्पन्न हुआ, 
उसे पहले देवासुरसंग्रामभे इन्द्रने स्मरण किया था । उस 
समय उसने इन्द्रको बैल बनाकर उनके ककुदू (पीठ) पर बैठ- 
कर असुरोंको जीता था; इसलिये इसका नाम ककुत्स्थ हुआ । 
ककुत्थके अनेना नामक पुत्र हुआ और अनेनाका पुत्र पथु 
हुआ ॥ १९-२० || 
विष्टराश्वः पृथोः पुतरस्तस्मादद्रस्त्वजञायत । 
आद्रस्य युवनाश्वस्तु वस्तस्य तु चात्मजः ॥ २१॥ 
एथुके विष्टराश्च और विष्टराश्वके आद्र नामक पुत्र 
उत्पन्न हुआ, आद्रके युवनाश्व और युवनाश्वका पुत्र भाब 
हुआ ॥ २१ ॥ 
जश्ञे आवस्तको राजा आ्ावस्ती येन निर्मिता। 


श्रावस्तस्य तु दायादो बृहदश्वो महायशाः ॥ २२॥ 
हिल. वह श्रावस्तक नाम धारण करके राजसिंहासनपर बैठा; 
उसीने श्रावस्तीपुरी बसायी । श्रावस्तका पुत्र महायरास्वी 
बृहदश्व हुआ ॥ २२॥ 
कुवलाश्वः सुतस्तस्य राजा परमधारमिकः । 
यः स चुन्धुवधाद्‌ राजा धुन्धुमारत्वमागतः ॥ २३ ॥ 
उसका पुत्र परमधोर्मिक राजा कुवलाश्व हुआ, धुन्धुः 
नामक देत्यको मारनेके कारण बह राजा “धुन्धुमार? नामसे भी 
प्रसिद्ध हुआ ॥ २३ ॥ 
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जनमेजय उवाच 
चुन्धोवेधमहं ब्रह्ममछ्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः । 
यदर्थं कुवलाश्वः सन्‌ घुन्घुमारत्वमागतः ॥ २४ ॥ 
जनमेजयने कहा--त्र्मन्‌ ! मैं धुन्धुके वधकी उस 
कथाको यथार्थ रीतिसे सुनना चाहता हूँ, जिससे कुवलाश्वका 
नाम धुन्धुमार पड़ गया था ॥ २४॥ 
वेज्ञम्यायन उवाच 
कुवलाश्वस्य पुत्राणां शतसुत्तमधन्विनाम्‌ । 
सर्वे विद्याखु निष्णाता बलवन्तो दुरासदाः ॥ २५॥ 
वेदास्पायनजी बोले--कुवलाश्वके धनुर्धारियोंमे श्रेष्ठ 
सौ पुत्र थे । वे सभी समस्त विद्याओँमे निपुण, बलवान्‌ तथा 
दुर्दम्य थे ॥ २५॥ 
बभूबुधोर्मिकाः सवे यज्वानो भूरिदक्षिणाः । 
कुवलाइवं खुतं राज्ये बृहदश्वो न्ययोजयत्‌ ॥ २६॥ 
चे सभी धार्मिक पुत्र यज्ञ करके बहुत-सी दक्षिणा दिया 
करते थे । बृहदश्वने अपने ज्येष्ठ पुत्र कुवलाइवको राज- 
सिंहासनपर बैठाया ॥ २६ ॥ 
पुत्रसंक्रामितश्रीस्तु वनं राजा सम्राविशत्‌ । 
तमुत्तङ्कोऽथ विद्र्षिः प्रयान्तं प्रत्यवारयत्‌ ॥ २७॥ 
अपनी राज्यलक्ष्मीकों पुत्रके अधीन करके राजा बृहदश्व 
स्वयं वनको चले । उस समय ब्रह्मर्षि उत्तङ्कने उन्हे वनमें 
जानेसे रोका ॥ २७ ॥ 
उत्तङ्क उवाच 
भवता रक्षणं कार्य तत्‌. तावत्‌ कतुमहसि । 
निरुद्धिझस्तपश्चतुं न हि शक्तोषि पार्थिव ॥ २८॥ 
उत्तङ्क ऋषिने कहा--राजन्‌ ! हमारी रक्षा करना 
आपका कर्तव्य है; अतः पहले वही कीजिये । अन्यथा आप 
निश्चिन्त होकर तप नहीं कर सकते | २८॥ 
त्वया हि पृथिवी राजन्‌ रक्ष्यमाणा मदात्मना । 
भविष्यति निरुद्विञ्ना नारण्यं गन्तुमर्हसि ॥ २९ ॥ 
राजन्‌ ! जब आप-जेसे महात्मा इस प्रथ्बीकी रक्षा 
करेंगे, तमी इस प्रथ्वीपर शान्ति होगी; अतः आपका वनः 
में जाना उचित नहीं है ॥ २९ ॥ 
पालने हि महान ध्मः प्रजानामिह इश्यते । 
न तथा दृइयते रण्ये मा ते भूद्‌ बुद्धिरीडशी॥ ३० ॥ 
हम देखते हैं कि यहाँ रहकर प्रजाका पालन करनेसे 
आपको महान्‌ पुण्य होगा । बनमै रहनेपर ऐसे पुण्यकी प्राप्ति 
आपको होश यह हमें नहीं दीखता । इसलिये आप ऐसा 
विचार न करें ॥ ३० ॥ 
इंडशो न हि राजेन्द्र धर्म: कचन इश्यते । 
प्रज्ञानां पालने यो वै पुरा राजिभिः छतः । 
रक्षितव्याः प्रजा राशा तास्त्वं रक्षितुमर्हसि ॥ ३१॥ 
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राजेन्द्र | प्राचीन कालमे राजर्षियोने प्रजाओंका पालन 
करके जैसा पुण्य-संचय किया है; वेसा पुण्य और कहीँ नहीं 
दिखायी देता । राजाको 'प्रजाओंकी रक्षा करनी चाहिये; 
अतः आप प्रजाकी रक्षा करें ॥ २१॥ 
ममाश्रमसमीपे हि समेचु मरुधन्वछु। 
समुद्रो वालुकापूर्ण उज्जानक इति श्रुतः 
देवतानामवध्यश्च महाकायो महाबल: ॥ ३२ | 
अन्तर्भूमिगतस्तत्र वालुकान्तर्हितो मदान । 
राक्षसस्य मधोः पुत्रो घुन्युनामा मदाखुरः। 
शेते लोकविनाशाय तप आस्थाय दारुणम्‌ ॥ २३ ॥ 
मेरे आश्रमके समीप मरुप्रदेशकी समतल भूमिमें बालूसे 
भरा हुआ उज्जानक नामवाला समुद्र है । वहीं एक विशाल- 
काय महाबली राक्षस रहता दै? जो देवताओंके लिये भी 
अवध्य है । बह महान्‌ असुर मधु नामक राक्षसका पुत्र है। 
उसका नाम धुन्धु है । वह वहाँ एथ्वीके भीतर बाळूमे 
छिपकर सोता है और सम्पूर्ण छोकोंका संहार करनेके लिये 
कठोर तपस्या कर रहा है ॥ २२२२॥ 
संवत्सरस्य पर्यर्ते स निःश्वासं प्रसुञ्चति। 
यदा तदा भूश्चलति सशैलवनकानना ॥ ३४ ॥ 
वह एक वर्ष बीतनेपर जब बड़े जोरसे सॉस छोड़ता है; 
उस समय पर्वत और वर्नोसहित सारी एथिवी डोलने 
लगती है ॥ ३४ ॥ 
तस्य निःश्वासवातेन रज उद्धूयते महत्‌ । 
आदित्यपथमावृत्य सप्ताहं भूमिकम्पनम्‌ ॥ २५४ 
उसके श्वासकी बायुसे बड़ी भारी धूलि उड़ती है, जो 
सूर्यके मार्गको भी 'ढँक लेती है; साथ ही एक सप्ताइतक 
भूकम्प होता रहता है ॥ ३५॥ 
सविस्फुलिङ्गं साङ्गारं सधूममतिदारुणम्‌ । 
तेन तात न शक्रोमि तस्मिन्‌ स्थातुं स्रकाश्रमे ॥ ३६॥ 
तात ! ( उस समय प्रथिवीमेंसे ) चिनगारियाँ) अंगारे 
और अत्यन्त दारुण धुएँ निकलने लगते हैं। इसल्यि तात ! 
मैं अपने आश्रमे ( सुखपूवक ) नहीं रह पाता ॥ २६ ॥ 
तं मारय महाकायं लोकानां हितकाम्यया । 
लोकाः स्वस्था भवन्त्वद्य तस्मिन्‌ विनिहतेऽसुरे॥ ३,७ ॥ 
आप लोकोंका हित करनेकी इच्छासे उस विशाल शंरीर- 
वाले दैत्यका संहार करें आज उस असुरके मारे जानेपर 
सब लोग सुखी हो जायें ॥ २७ ॥ 
त्वं हि तस्य वधायैकः समर्थः एथिवीपते । 
विष्णुना च वरो दत्तो महां पूर्वयुगेऽनघ ॥ ३८॥ 
पृथिवीपते ! एक आप ही उसका बध कर सकते हैं, 
क्योंकि निष्पाप नरेश ! भगवान्‌ विष्णुने पहले युगमे मुझे 
एक वर दिया था ॥ ३८ ॥ 
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यस्त्वं महाखुर रौद्र हनिष्यसि महाबलम्‌ । 
तस्य त्वं वरदानेन तेज आप्याययिष्यस्ि ॥ ३९ ॥ 
भगवान्‌के उस वरदानके अनुसार जत्र कि ( अयोध्याके 
राजा) आप इस महाबली भयंकर दानवका संहार करेंगे) 
अपने तेजको ( बेष्णव तेजसे ) परिपुष्ट कर लोगे ॥ ३९॥ 
न हि धुन्धुमंहातेजास्तेजसाद्पेन शक्यते । 
निदेग्यु पृथित्रीपाल स हि वर्षशातैरपि। 
वीर्य हि सुमहत्तस्य देवेरपि दुरासदम्‌ ॥ ४०॥ 
प्रथिबीपाल ! महातेजस्वी धुन्धुको अल्प तेजवाला पुरुष 
सो वर्षमें भी नहीं मार सकता । उसमें इतना अधिक बल है 
कि देवताओंके लिये भी उसे दबाना कठिन है ॥ ४० ॥ 
स॒ पवमुक्तो राजर्बिरुत्त्रेन महात्मना । 
कुवलाइवं सुतं प्रादाल्‌ तस्मे 'घुन्युनिबारणे ॥ ४१॥ 
महात्मा उत्तङ्कने जत्र उन राजर्पिसे इस प्रकार कहा, तब 
उन्होंने धुन्धु दैत्यक्रो न करनेके ल्यि अपने पुत्र कुवलाश्व- 
को उनकी सेवामें दे दिया || ४१ | 
हृदश्च उवाच 
भगवन्‌ न्यस्तशस्त्रो ऽद्दम्यं लु तनयो मम । 
भविष्यति द्विजश्रेष्ठ 'घुन्चुमारो न संशयः ॥ ४२॥ 
ब्रहद्‌श्व ने कहा--भगवन्‌ ! मैंने तो शस्त्र त्याग दिये 
हैँ, किंतु द्विजश्रेष्ठ | यह मेरा पुत्र ( आपको समर्पित ) है, यह 
अवदय धुन्धुमार होगा ॥ ४२ ॥ 
स तं व्यादिइय तनयं राजणिंधुन्धुमारणे । 
ज़गाम परवतायैच तपसे संशितव्रतः ॥ ४३॥ 
( यह कहकर ) प्रदांसनीय श्रतबाले वे राजर्षि अपने 
पुत्रको धुन्धुक्रा बध करनेकी आज्ञा देकर स्वयं तप करनेके 
लिये पर्वतपर चले गये || ४३ ॥ 
कुवलाश्वस्तु पुत्राणां शातेन सह पाथिवः । 
प्रायादुत्तङ्गसहितो धुन्धोस्तस्य विनिग्रहे ॥ ४३॥ 
तब राजा क्रुवलाश्व अपने सौ पुत्रों और उत्तङ्कको 
साथमे लेकर धुन्धुको दण्ड देनेके लिये चल दिये || ४४ ॥ 
तमाविशत्‌ तदा विष्णुर्भगवांस्तेजसा प्रभुः । 
उत्तङ्कस्य नियोगाद्‌ वै लोकस्य हितकाम्यया ॥ ४५॥ 
उस समय भगवान्‌ विष्णु उत्तङ्क आषिकी प्रेरणासे 
लोकोंका हित करनेके लिये अपने तेज;स्वरूपसे उस राजाके 
शरीरे प्रविष्ट हो गये || ४५ || 
तस्मिन्‌ प्रयाते दुर्धेष दिवि शाब्दो महानभूत्‌ । 
पष श्रीम्रानबश्योऽद्य धुन्धुमारो भविष्यति ॥ ४६॥ 
तब उस दुर्धष राजाके प्रस्थान करनेपर आकाशसे 
शम्भीर्‌ बाणी सुनायी दी किये श्रीमान्‌ राजा अवध्य हैं; आज 


_ इनके हाथमे धुन्धु अवश्य सारा जायगा? ॥ ४६ ॥ 


“i 


~ 


दिव्येमास्यैश्व तं देवाः समन्तात्‌ समवाकिरन्‌ । 
देवडुन्दुभयश्र्यापि प्रणेदुभरतषंभ ॥ 3७ ॥ 
भरतर्षभ ! तदनन्तर देवताओंने अपनी दुन्दुमियां बजा- 
कर उनके ऊपर चारों ओरसे दिव्य पुष्पोंकी वर्षा की |४७॥ 
स गत्वा जयतां श्रेष्ठस्तनयैः सह वीर्यवान्‌ । 
समुद्रं खानयामास वालुकाणेवमव्ययस्‌ ॥ ४८॥ 
विजय पानेवालोंमें श्रेष्ठ बह वीर्यवान्‌ राजा अपने 
पुत्रोंके साथ वहाँ पहुँचकर अपार रेतेसे मरे हुए समुद्रको 
खुदवाने लगे || ४८ | 
~ > 
नारायणेन कोरव्य तेजसा ऽऽप्यायितः ख वे । 
वभूव ख महातेजा भूयो बछसमन्वितः ॥ ४९ ॥ 
कौरव्य | वे महाबली राजा भगवान्‌ नारायणके तेजसे पुष्ट 
होनेके कारण और भी अधिक तेजस्वी हो गये ॥ ४९ ॥ 
तस्य पुत्रैः खनद्भिस्तु वालुकान्तहिंतस्तदा । 
चुन्धुरासादितो राजन्‌ दिशमावृत्य पश्चिमाम्‌ ॥ ५० ॥ 
राजन्‌! धरती खोदते हुए कुवलाश्वपुत्रोने बाळूके भीतर 
छिपे हुए धुन्धुका पता लगा लिया | वह पश्चिम दिशाको 
घेरकर पड़ा था ॥ ५० ॥ 
सुखजेनाझिना फ्रोधालोकानुद्रतेयक्षिव । 
वारि सुस्राव वेगेन महोदधिरिवोदये ॥ ५१॥ 
सोमस्य भरतश्रेष्ठ धारोमिंकलिलं महत्‌। 
तस्य पुत्रशतं दग्धं त्रिभिरूनं तु रक्षसा ॥ ५२॥ 
घुन्धु अपने मुखकी आगसे सम्पूर्ण लोकोका संहार-सा 
करता हुआ जलका खोत बहाने लगा । भरतश्रेष्ठ | जैसे 
चन्द्रमाके उदयकाछमे समुद्रमे ज्वार आता है, उसकी 
उत्ताल तरङ्गै बढ़ने लगती हैं, उसी प्रकार वहाँ धारा, लहर 
और कीचड़से युक्त महान्‌ जल्खोत वेगपूर्वक बढ़ने लगा । उस 
राक्षसने कुवलाश्चके सौ पुत्रोमेसे तीनको छोड़कर शेष सबको 
अपनी मुखामिसे जलाकर भस्म कर दिया ॥ ५१-५२ ॥ 
ततः स राजा कौरव्य राक्षसं तं महाबलम्‌ । 
आससाद महातेजा चुन्धुं धुन्घुनिबर्हणः ॥ ५३ ॥ 
ङुरुनन्दन ! तब धुन्धुका संहार करनेके लिये आये हुए वे 
महातेजस्वी राजा उस महाबली राक्षसके सामने पहुँचे ॥५३॥ 
तस्य वाय वेगमापीय स नराधिपः। 
योगी योगेन वहि च शमयामास वारिणा ॥ ५४ ॥ 
प उन योगी नरेशाने योगके प्रभावसे उसके जलमय 
वेगको पी लिया तथा जळमे अग्निको शान्त कर दिया।। ५४ ॥ 
i कम्‌ 
हल नराधिपः ॥ ५५ ॥ 
शरीरवाले जल-राक्षसको बल- 
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हरिवंशपवे ] 


पूर्वक मारकर राजाने अपना काम पूर्ण करके उस मारे 


हुए राक्षसको उत्तङ्क ऋषिको दिखाया ॥ ५५ ॥ 
उत्तङ्कस्तु वरं प्रादात्‌ तस्मे राक्षे महात्मने । 
ददो तस्याक्षयं वित्तं शत्रुभि्ापराजयम्‌ ॥ ५६॥ 


उस समय उत्तडूने उन महात्मा राजाको वरदान 
दिया कि “आपके पास अक्षय धन रहेगा तथा शात्रुआँसे 
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आप कमी पराजित नहीं होंगे ॥ ५६ ॥ 

धर्म रति च सततं स्वर्गवासं तथाक्षयम्‌ । 

पुत्राणां चाक्षयाँलोकान स्वगे ये रक्षसा हताः ॥ ५७ ॥ 
“धर्मपर आपकी श्रद्धा सर्वदा बनी रहेगी तथा आप 

अनन्त कालतक स्वर्गमें रहेंगे । साथ ही राक्षसने आपके जिन 

पुत्रोंकी मार डाला है, उन्हें भी स्वर्गमे अक्षय लोक मिलेंगे? ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे हरिवंशपर्वणि चुन्धुवधे एकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत खिरमाग हरिदंशके अन्तरत हरिबंशञपरमें चुन्धुवधविषयक ग्यारह अध्याय पूरा हुआ ॥ ११ ॥ 
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द्वादशोऽध्यायः 
घुन्धुमारके वंशका वर्णन और गालवकी उत्पत्ति 


वैञ्ञम्पायन उवाच 


तस्य पुत्नास्त्रयः शिष्टा दढाश्वो ज्येष्ठ उच्यते । 
चन्द्राश्वकपिलाश्वौ तु कुमारौ दो कनीयस ॥ १ ॥ 
ववेञाम्पायनजी कहते हे राजन ! उन ( धुन्धुमार ) 
के तीन पुत्र बच गये थे जिनमें दृढाश्व सबसे बड़ा था तथा 
चन्द्राश्व और कपिलाश्व दो छोटे थे ॥ १ ॥ 
धौन्घुमारि्ंढाश्वस्तु हर्यश्वस्तस्य चात्मजः | 
हर्यश्वस्य निकुम्भो5भूत क्षत्रधर्मरतः सदा ॥ २ ॥ 
घुन्धुमारके दढाश्व; दढाश्वके हर्यश्व और हर्यश्वके निकुम्म 
नामक पुत्र हुआ; जो सदा क्षत्रियधर्ममै तत्पर रहता था॥ २॥ 
संहताश्वो निकुम्भस्य पुत्रो रणविशारदः । 
अकृशाश्वः क़ शाइवश्च संहताइवसुतो. नृप ॥ २ ॥ 
निकुम्भके संहताश्च नामक पुत्र हुआ, जो युद्धकी कलामें 
निपुण था । राजन्‌ ! संहताश्वके अक्ृशाश्व और कृशाश्व नामक 
दो पुत्र हुए ॥ ३ ॥ 
तस्य हैमवती कन्या खतां माता इषद्वती। 
विख्याता त्रिषु लोकेषु पुत्रश्चास्याः प्रसेनजित्‌॥ ४ ॥ 
उस ( संहताश्व ) की भार्या हिमवानकी पुत्री थी? जो 
तीनों लोकॉर्मि इषद्वतीके नामसे प्रसिद्ध है । उससे प्रसेनजित्‌ 
नामक पुत्र उत्पन्न हुआ था । वरद श्रेष्ठ पुत्रोंकी 
जननी थी॥ ४॥ 
लेभे प्रसेनजिद्‌ भायो गौरी नाम पतिव्रताम्‌ 
अभिशत्ता तु सा भतो नदी वे वाइुदाभवत्‌॥ 5 ॥ 
प्रसेनजित॒की गौरी नामवाली भार्या थी । वह पतिव्रता 
थी । वह पतिके शाप देनेपर बाहुदा नदी हो गयी ॥ ५ ॥ 
तस्याः पुत्रो महानासीद युवनाश्वो महीपतिः । 
म्रान्धाता युवनाश्वस्य त्रिलोकविजयी सुतः ॥ ६ ॥ 


उसके पुत्र महाराज युवनाश्व थे, युवनाश्वक्रे त्रिलोकः 
बिजयी मान्धाता नामक पुत्र हुआ ॥ ६ ॥ 
तस्य चैत्ररथी भार्या शशविन्दोः खुताभवत्‌। 
साध्वी बिन्दुमती नाम रूपेणाखडशी सुवि॥ ७ ॥ 
शशबविन्दुकी पुत्री विन्दुमती; जिसका दूसरा नाम चेत्ररथी 
था; मान्धाताकी भार्या थी । बह साध्वी पृथ्वीम अनुपम 
रूपवती थी ॥७॥ 
पतिव्रता च ज्येष्ठा च श्रातृणामयुतस्य खा । 
तस्यामुत्पादयामास मान्धाता द्वौ सुतो नप ॥ ८`॥ 
पुरुकुत्सं च धमेशं मुखुकुन्दं च धार्मिकम्‌ । 
स्त्वासीत्‌ त्रसदस्युर्महीपतिः ॥ ९ ॥ 
उसके दस हजार भाई थे और वह पतिव्रता उनमे सबसे 
बड़ी थी । राजन्‌ ! मान्धाताने उसके गर्भसे धर्मज्ञ पुरुकुत्स 
और धार्मिक मुचुकुन्द-इन दो पुत्रोको उत्पन्न किया । पुरुकुत्स- 
का पुत्र राजा त्रसदस्यु हुआ ॥ ८९ ॥ 
नर्मदायामथोत्पन्नः सम्भूतस्तस्य चात्मजः । 
सम्भूतस्य तु दायादः खुधन्वा नाम पार्थिषः ॥ १०॥ 
_त्रसदस्युके नमदा नामवाली स्रीके गर्भसे सम्भूत नामक 
पुत्र उत्पन्न हुआ । सम्भूतका पुत्र सुधन्वा नामक राजा था ॥ 
सुधन्वनः खुतश्चालीत्‌ भिधन्बा रिपुमदेनः । 
राशस्त्रिधन्वनस्त्वासीद्‌ विद्वांखय्यारूणः खुतः॥ १९ ॥ 
सुधन्वाके धन्वा नामक पुत्र हुआ? जो झत्रुआँका मर्दन 
करनेवाला था । राजा निधन्वाके त्रय्यारुण नामक विद्वान्‌ 
पुत्र हुआ ॥ ११ ॥ 
तस्य॒ सत्यव्रतो नाम कुमारोऽभूम्महाबलः । 
वाणिग्रहणमन्त्राणां विघ्नं चक्रे सुदुमेतिः ॥ १२॥ 
अय्यारुणके सत्यव्रत नामबाला महाबली कुमार हुआ। उसकी 
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बुद्धि बड़ी खोटी थी। वह ९ परस्त्रीहरणद्वारा ) विवाहके 
मन्त्रोमै विघ्न डाळने लगा ॥ १२ ॥ 


येन भायो इता पूर्व कृतोद्वाहा परस्य वै । 

बाल्यात्‌ कामाश्च मोहाश्च संहषोश्चापलेन च॥ १३॥ 
उसने बालकपन; काम; मोह, हर्ष ओर चपलताके कारण 

किसी दूसरे (नागरिक) की विवाहिता सत्रीको छीन लिया था ॥ १ ३॥ 


जहार कन्यां कामाद्‌ ख कस्यचित्‌ पुरवासिनः। 

अधमंशकुना तेन राजा त्रय्यारुणोऽत्यजत्‌॥ १४ ॥ 

अपध्वंसेति बहुरो बदन क्रोधसमन्वितः । 

पितरं सो ऽब्रवीत्‌ त्यक्तः क गच्छामीति वै मुडुः॥ १५॥ 
इसी प्रकार उसने कामके बशमें होकर एक पुरवासीकी 

कन्याको हर लिया था । इस पापरूपी कीलसे विद्ध होनेके 

कारण राजा श्रय्यारुणने क्रोधमे उसे बार-बार कहा--“ओ 

नीच ! भाग जा यहाँसे ।? पिताके त्याग देनेपर उसने बार- 

बार उनसे पूछा--“मैं कहाँ जाऊँ !! || १४-१५ ॥ 

पिता त्वेनमथोवाच श्वपाकैः सह घरतय। 

नाहं पुत्रेण पुत्रार्थी त्वयाद्य कुलपांसन ॥ १६ । 
तब उसके पिताने कहा--*ओ कुलकलंक | जा तू इवपाको ४ 

के साथ रह, में तुझ-जेसे पुन्रसे पुत्रवान्‌ बनना नहीं चाहता? || 

इत्युक्तः स निराक्ामन्नगराद्‌ बचनात्‌ पितुः । 

नच तं वारयामास घसिष्ठो भगवानृषिः ॥ १७॥ 
पिताके इस प्रकार कहनेपर बह उनके कथनानुसार 

नगरसे बाहर निकल गया। उस समय भगवान्‌ वसिष्ठ ऋषि- 

ने भी उसके पिताको इस प्रकार कहनेसे नहीँ रोका || १७ ॥ 


ख तु सत्यत्रतस्तात श्वपाकावसथान्तिके । 

पित्रा त्यकोऽवसद्‌ धीरः पिता तस्य बनं ययौ ॥ १८ ॥ 
तात ! धीर सत्यत्रत पिताके त्याग देनेपर चाण्डालोंकी 

बस्तीमे रने लगा और उसके पिता त्रय्यार्ण ( विरक्त 

होकर ) बनको चळे गये || १८॥ 


[ हरिखंशे 
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ततस्तस्मिस्तु विषये नावषेत्‌ पाकशासनः । 

समा द्वादश राजेन्द्र तेनाधमंण वे तदा ॥ १९ | 
राजेन्द्र ! उस समय उस देशमें ( उस कन्याहरणरूप ) 

अधर्मके कारण इन्द्रने बारह वर्षोतक वर्षा नहीं की ॥ १९॥ 

दारांस्तु तस्य विषये विश्वामित्रो महातपाः । 

संन्यस्य सागरानूपे चचार विपुलं तपः ॥ २०॥ 
उस समय महातपस्वी बिइबामित्र भी सत्यब्रतके उस 

देशमें अपनी स्त्रीको न्यास ( धरोहर ) के रूपमे रखकर 

समुद्रके तटपर भयंकर तप कर रहे थे | २० ॥ 

तस्य पत्नी गले बद्ध्वा मध्यमं पुत्रमौरसम्‌ । 

शेषस्य भरणाथोय व्यक्रीणादू गोशतेन थे ॥ २१॥ 
विश्वामित्रकी स्री अपने शेष कुटुम्बके पालनके लिये 

अपने मध्यम पुत्रके गलेमे रस्सी बॉधकर उसको सौ गौओंके 

मूल्यपर बेचनेके लिये लेकर घूमने लगी || २१॥ 

तं तु बद्धं गले दृष्टा विक्रीयन्तं नुपात्मजः । 

महर्षिपुत्न धम्ोत्मा मोक्षयामास भारत ॥ २२॥ 
भारत | धर्मात्मा राजकुमार ( सत्यव्रत ) ने उस 

महर्षिपुत्रको गलेमे बॅँधा तथा बिकता देखकर छुड़ा 

लिया ॥ २२ | 

सत्यवतो महाबाहुर्भरणं तस्य चाकरोत्‌ । 

विश्वामित्रस्य तुष्टथर्थमनुकम्पार्थमेच च ॥ २३ ॥ 
फिर महात्राहु सत्यन्नतने विशवामित्रको संतुष्ट करने और 

उनकी कृपा प्राप्त करनेके लिये उस पुत्रका भरण-पोषण किया २३ 

सो 5भवद्‌ गालवो नाम गलबन्यान्महातपाः । 

महार्षिः कोशिकस्तात तेन वीरेण मोक्षितः ॥ २४ ॥ 
वह महातपस्वी गलेमें बन्धन पड्नेके कारण गालव 

नामसे प्रसिद्ध हुआ । तात ! ( इस प्रकार) उस वीरने 


कुरिकवंशी महर्षि ( गालब ) को (इस आपत्तिसे ) मुक्त 
किया था | २४॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे हरिवंशपर्वणि गालवोत्पत्तो द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहासारत खिरमाग हरिवंशे अन्तत हरिबंशपर्बमें गावकी उत्पत्तिवेषयक बारहव अध्याय 


पूरा हुआ॥ १२॥ 


(९, 
त्रयोदशोऽध्यायः 
त्रिशडुके चरित्रका वर्णन तथा उनके वंशमें हरिन्द्र आदिका उत्पन्न होना 


वैशम्पायन उवाच 
सत्यव्रतस्तु भक्त्या च कृपया च प्रतिश्या । 


विश्वामित्रकळत्रं तद्‌ बभार विनये स्थितः ॥ १ ॥ 


7 $फक्ाक्बाण्णणेकी एक आतिक नाम हे।  »  :+++ा.......... जातिका नाम है| 


कहते हैं--राजन्‌ | विश्वामित्रजीके 
प्रति श्रद्धा-भक्ति, उनके असहाय कुडुम्बके प्रति दयाभाव 


तथा अपनी की हुई प्रतिज्ञासे प्रेरित हद सत्यन्रत विनय- 
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पूर्वक विश्वामित्रजीकी स्त्रीका पालन करने लगा ॥ १॥ 


हत्वा सुगान वराहांश्च महिषांश्च वनेचरान्‌ । 

विश्वामित्राश्रमाभ्य़ाशे मांस वृक्षे बबन्ध खः ॥ २ ॥ 
वह हँढनेसे मिलनेवाले कंदबिशेष, बराही कंद तथा 

महिष कंद आदि जंगली कंद-मूलौको [काटकर उनका गूदा 


ws ८ 


विश्वामित्रके आश्रमके पासके बृक्षोमें बाँध देता था ॥ २॥ 

उपांशुबतमास्थाय दीक्षां द्वादशवाबिक्ीम्‌ । 

पितुर्नियोगादबसत्‌ तस्मिन्‌ वनगते नरपे ॥ ३ ॥ 
पिता ( राजा ) के वन चले जानेपर बारह वर्षोंके लिये 

वह चुपचाप ( किसीको विदित न हो इस प्रकार ) व्रत करने 

लगा ॥ ३॥ 

अयोध्यां चेव राष्ट्रं च तथैवान्तःपुरं सुनिः। 

याज्योपाध्यायसम्बस्धाद्‌ वसिष्ठः पर्यरक्षत ॥ ४ ॥ 
इधर पुरोहिताई ओर यजमानीके सम्बन्धके कारण मुनि 

वसिष्ठ अयोध्याकी, राज्यकी और रनिवासकी रक्षा करने 

लरे । ४ ॥ 

सत्य्रतस्तु बाल्याच भाविनो ऽथेस्य वा बलात्‌ । 

वसिष्डेऽभ्यधिकं मन्युं धारयामास वे तदा ॥ ५ ॥ 
इधर सत्यव्रत अपनी मूर्खता या होनहारके कारण बसिंष्ठ- 

जीके ऊपर अधिक कुपित रहने लगा ॥ ५ ॥ 

पित्रा तु तं तदा राष्ट्रात्‌ त्यज्यमानं खमात्मजम्‌। 

न वारयामास मुनिवंसिष्ठः कारणेन ह॥ ६॥ 
परंतु मुनि बसिष्ठने तो उसके पिताको, उनके द्वारा 

अपने पुत्रके राज्यसे निकाले जाते समय विशेष कारणवश 

ही नहीं रोका था ॥ ६ ॥ 

पाणिग्रहणमन्त्राणां निष्ठा स्यात्‌ सप्तमे पदे । 

न च सत्यव्रतस्तस्य तमुपांशुमबुध्यत ॥ ७ ॥ 
पाणिग्रहण अर्थात्‌ विवाहृके मन्त्र सक्षपदीके पूर्ण होनेपर 

पूर्ण हुए माने जाते हैं | (इसके पहले ख्रीमें कन्यात्व ही रहता 

है; अतः वसिष्ठजी सत्यत्रतसे बारह वर्षोतक कन्याहरणका 

प्रायश्चित्त कराना चाहते थे ) । परंतु वसिष्ठजीके इस गूढ 

आशयको सत्यत्रत समझ न सका | ७॥ 

जानन्‌ धर्मे वसिष्ठस्तु न मां त्रातीति भारत । 

सत्यव्रतस्तदा रोषं वसिष्ठे मनसाकरोत्‌ ॥ ८ ॥ 
“बसिष्ठजी धर्मको जानते हैं; तब मी मेरी रक्षा 

नहीं करते हैं ।? भारत ! यह विचारकर सत्यत्रत अपने मनमें 

उनपर कुपित रहने लगा ॥ ८॥ 

गुणबुद्ध्या तु भगवान्‌ वसिष्ठः कृतवांस्तथा 

न च सत्यवतस्तस्य तमुपांशुमबुध्यत ॥ ९ ॥ 
भगवान्‌ वसिष्ठजीने तो गुणबुद्धिसे ऐसा किया 
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था, परंतु सत्यव्रत उनके इस गुप्त अभिप्रायक्रो समझ 
न सका ॥ ९ ॥ 
तस्मिन्नपरितोषो यः पितुरासीन्महात्मनः । 
तेन द्वादशा वर्षाणि नावत्‌ पाकशासनः ॥ १० ॥ 
उसके महात्मा पिताको सत्यब्रतके ऊपर जो असंतोष 
उत्पन्न हो गया; इस कारण इन्द्रने उसके राज्यम बारह वर्षों- 
तक वर्षा नहीँ की || १० || 
तेन त्विदानीं वहता दीक्षां तां दुवहां भुबि। 
कुळस्य निष्कृतिस्तात कता सा वे भवेदिति ॥ ११ ॥ 
न तं वसिष्ठो भगवान्‌ पित्रा त्यक्त न्यवारयत्‌। 
अभिषेक्ष्याम्यहं पुत्रमस्येत्येवं मतिसुनेः ॥ १२॥ 
तात ! “यदि ( सत्यत्रत ) भूतलपर कठिनतासे पूर्ण 
होनेवाली इस दीक्षाको पूर्ण कर लेगा तो इसके कुलका 
उद्धार हो जायगा? । यह विचारकर भगवान्‌ वसिष्ठने उसके 
पिताद्वारा त्यागे गये सत्यत्रतको नहीं रोका था; उनका विचार 
था कि ८ प्रायश्चित्तक्रे अनन्तर ) इसके पुत्रको ही मैं राज्यपर 
अभिषिक्त कर दूँगा? | ११-१२ ॥ 
स तु द्वादशवषोणि दीक्षां तामुद्वहद्‌ बली । 
उपांशुबतमास्याय महत्‌ सत्यत्रतो चप ॥ १३॥ 
राजन्‌ ! बलवान्‌ सत्य्रतने भी चुपचाप दीक्षा लेकर 
बारह वर्षतक इस महाब्रतको धारण किया॥ १३ ॥ 
अविद्यमाने मांसे तु वसिष्ठस्य महात्मनः । 
सर्वकामदुघां दोग्धी ददश ख नुपात्मजः ॥ १४॥ 
एक समय कंद-मूलके गूदेके न रहनेपर उस राजकुमार- 
की इष्टि सब कामनाओंको पूर्ण करनेवाली महात्मा वसिष्ठकी 
दुधार गौके ऊपर पड़ी ॥ १४ ॥ 


तां वे क्रोधाच मोहाच्च भ्रमाचेव क्ुधार्दितः । 
दृशधमरीन्‌ गतो राजा जघान जनमेजय ॥ १५॥ 

जनमेजय ! राजकुमार सत्यत्रतने उस गौको क्रोध; 
मोह और कामके कारण तथा भूखसे पीड़ा पानेके कारण 
द॒श अनिष्ट धर्मों ( अवस्थाओं )# को प्रास होनेकी दशामें मार 
डाला ॥ १५ ॥ 


# वे दस धर्म या अवस्थाएँ इस प्रकार हे-- 


मत्तः प्रमत्त उन्मत्तः आन्तः क्रुद्धो बुभुक्षितः । 
त्वरमाणश्च भीरुश्च लब्धः कामी चते दश॥ 


अर्थात्‌ मद, प्रमाद, उन्माद, -अम, क्रोध, भूख, उतावरी) 
भय, लोभ और काम--इन दस दशाओंमे पड़े हुए मनुष्य पाप 
कर बैठते हैं । 
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त्च मांसं स्वयं चेव विश्वामित्रस्य चात्मजानी 
भोजयामास तच्छुत्वा बसिष्ठोऽप्यस्य चुक्कधे । 
कुद्धस्तु भगवान्‌ बाक्यमिदमाह चुपात्मजम्‌ ॥ १६ ॥ 
उस मांसको उसने विश्वामित्रके पुत्रोको खिलाया और 
अपने आप भी खाया । यह सुनकर वसिष्ठजी भी क्रोधमे भर 
गये और क्रोधमें भरे हुए वसिष्ठजीने राजाके पुत्रसे यह बात 
कही ॥ १६ ॥ 
वसिष्ठ उवाच 
पातयेयमहं क्रूर तब राडुुमसंशयम्‌ । 
यदि ते द्वाविमौ शकून स्यातां वे कतो पुनः॥ १७॥ 
चसिष्ठजीने कहा-त्रूर ! यदि ठुझम फिर किये हुए 
ये दो झाङ्क ( पाप ) न होते तो मैं तेरे प्रथम शङ्क ( पाप ) 
को अवश्य नष्ट कर देता ॥ १७ ॥ 
पितुश्चापरितोषेण गुरोदोग्ध्रीवधेन च । 
अप्रोक्षितोपयोगाच्च त्रिविधस्ते व्यतिक्रमः॥ १८॥ 
पिताको संतुष्ट न रखने, गुरुकी दूध देनेवाली गौकी 
हत्या कर डालने और अप्रोक्षित मांस खानेसे तुम्हारे 
द्वारा तीन प्रकारके पाप बन गये। १८ ॥ 
वैश्म्पायन उवाच 
एवं त्रीण्यस्य शङकूनि तानि इष्टा महोतपाःै 
त्रिशङ्करिति होवाच त्रिशाङ्करिति स स्मृतः॥ १९॥ 
बैश्वम्पायनजी बोले--इस प्रकार उसके तीन शङ्क- 
ओंको देखकर महातपस्वी वसिष्ठजीने जो उसे त्रिशङ्क 
कहा; इसके कारण वह त्रिशङ्क ही कहलाने लगा।। १९ ॥ 
विश्वामित्रस्तु दाराणामागतो भरणे कृते । 
स तु तस्मे बरं प्रादान्सुनिः प्रीतरि्रराङ्कवे ॥ २० ॥ 
जत्र विश्वामित्रजी लोटे, तब अपनी स्त्री आदिका भरण- 
वोषण करनेके कारण प्रसन्न होकर त्रिशङ्कको वर देने लगे ॥ 
छन्द्यमानो वरेणाथ वरं वत्रे नृुपात्मजः । 
सशारीरो ब्रजे स्वर्गमित्येवं याचितो मुनिः ॥ २१॥ 
जब विश्वामित्रजीने राजकुमारसे इच्छानुसार बर माँगनेके 
लिये कहा तब उसने मुनिसे बर माँगा कि मैं सदेह 
स्वर्गमें जाऊँ? ॥ २१॥ 


अनावृष्टिभये तस्मिन्‌ गते द्वादशवाषिंके । 


राज्येऽभिषिच्य पित्र्ये तु याजयामास तं मुनिः॥ २२॥ 


( विश्वामित्रके प्रसादमात्रसे ) बारह वर्षोकी अनाबृष्टि- 


का भय दूर हो जानेपर विश्वामित्र (मुनि अपने तपसे उसके 


पापोको भस्म करके ) उसका पिताक्रे राज्यपर अभिषेक 


____ कर उसका यज्ञ कराने लगे ॥ २२॥ 


[ हरिवंशे 


TT ््ज्ज्ससयभम सनम सनपनरनरनर मम मम रनयम कप 


~ 
मिषतां देवतानां च वसिष्ठस्य च कोशिकः । 
सरारीरं तदा तं तु दिवमारोपयत्‌ प्रभुः ॥ २३॥ 
तदनन्तर तपकी शक्तिसे सम्पन्न कौशिकगोत्री विश्वामित्र- 
: वसिष्ठ और देवताओंके देखतेददेखते ही निशाङ्कुको 
सशरीर स्वर्गे भेज दिया ॥ २३॥ 
तस्य सत्यरथा नाम भाया कैकयवंशजा । 
कुमारं जनयामास हरिश्चम्द्रमकर्मषम्‌ ॥ २४ ॥ 
्रिशङ्कुके कैकरयवंशमे उत्पन्न हुई एक सत्यरथा 
नामकी भार्या थी । उसमें उसने हरिश्चन्द्र नामवाले 
निष्पाप पुत्रको उत्पन्न किया ॥ २४॥ 
स वे राजा हरिश्चन्द्रस्येशङ्टच इति स्मतः । 
आहर्ता राजसूयस्य स सम्राडिति विश्रुतः ॥ ५॥ 
वे राजा हरिश्रनद्रत्रैशङ्कवनामस प्रसिद्ध थे; उन्दने राजसूय 
यज्ञ किया था) अतएव वे सम्राट्‌ कहलाते थे ॥ २५॥ 
हरिश्चन्द्रस्य पुत्रो$भूदोहितो नाम वीयंवान्‌ । 
येनेदं रोहितपुरं कारितं राज्यसिद्धये ॥ २६ ॥ 
हरिश्चन्द्रके रोहित नामवाला वीर्थवान्‌ पुत्र उत्पन्न 
हुआ, जिसने अपने राज्य-कार्यकी सिद्धिके लिये रोहितपुर 
बसाया था ॥ २६ | 
कृत्वा राज्यं स राजषिः पालयित्वा त्वथ प्रजा: । 
संसारासारतां शात्वा द्िजेभ्यस्तत्पुरं ददौ ॥ २७॥ 
उस राजर्षिने राज्य तथा प्रजाका पालन करनेके 
अनन्तर संसारकी असारताको जानकर अपना नगर ब्राह्मणों- 
को दे दिया था॥ २७॥ 
हरितो रोहितस्याथ चञ्चुहारीत उच्यते । 
विजयश्च सुदेवश्च चञ्चुपुत्री बभूवतुः ॥ २८॥ 
रोहितका पुत्र हरित और हरितका पुत्र चञ्चु हुआ- 
यह प्रसिद्ध है। चञ्चुके विजय और सुदेव नामवाले दो 
पुत्र हुए || २८ ॥ 
जेता क्षत्त्रस्य सवस्य विजयस्तेन संस्मरतः । 
रुरुकस्तनयस्तस्य राजधमोथंकोबिद्‌ः ॥ २९ ॥ 
उस (विजय) ने सम्पूर्ण क्षत्रियोंकी जीत लिया था; 
इसलिये वह विजय कहलाता था। उसके राजकार्य) धर्म- 
कार्यं और आर्थिक विषयोमे चतुर रुरुक नामबाला पुत्र 
हुआ ॥ २९ ॥ 


रुस्कस्य दकः पुत्रो वृकादू बाहुस्तु जशिवान । 
राकेयंबनका+बोजैः पारदे! पहवेः सह ॥ ३० ॥ 
दैदयास्ताळजङ्घाश्चनिरस्यन्ति स्म तं नृपम्‌। 

नात्यथ धामिंकस्तात स हि धर्मयुगेऽभवत्‌ ॥ ३१ ॥ 


रुर्कका पुत्र वृक हुआ ओर वृकके ब्राहु नामवाला 


पुत्र उसन्न हुआ। वह राजा उस ( राज ) धर्मके युगम 
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हरिवंशपरवे | 
= 
अतिधार्मिक नहीं था? इसलिये हैइय और तालजङ्क बाके 
राजाओंने शक) यवन; काम्बोज, पारद और पहूव (आदि ) 
राजाओँक्रा साथ देकर वाहुकको उसके राज्यसे भ्रष्ट 
कर दिया ॥ ३०-३१ || 
र ew ~ 

सगरस्तु खुतो बाहोजक्ष सह गरेण च। 
और्वस्याश्रममागस्य भागेवेणाभिरक्षितः ॥ ३२॥ 

बाहुकका जो पुत्र उत्पन्न हुआ वह गर अर्थात्‌ विष- 
के साथ ही उत्पन्न हुआ था । इससे वह सगर कहलाने 
लगा । (उसकी माताके ) ओर्वक्रे आश्रममें आनेपर भ॒गुवंशी 
और्वने उसकी रक्षा की थी ॥ ३२ ॥ 


चतुर्दशो ऽध्यायः ७१ 
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आग्नेयमरखं छः्ध्वा य भागवात्‌ सगरो न्रपः । 

जिगाय पृथिवीं हत्वा ताळजङधान्‌ सहैदयान्‌॥ ३३ ॥ 
सगरने भ॒गुवंशी ओवंसे आग्नेय अस्त्रको सीखकर 

ताळजंघ ओर हैहय राजाओंको मारकर प्रथिवीकों 

जीत लिया ॥ ३३ ॥ 

शकानां पहुवानां च धर्म निरसद्च्युतः। 

क्षत्रियाणां कुरुश्रेष्ठ पारदानां स धर्मवित्‌ ॥ ३४॥ 
कुरुश्रेष्ठ | धर्मको जाननेवाले पूर्णशक्ति-सम्पन्न सगरने 

शक) पहव ओर पारद क्षत्रियोंको धर्मश्रष्ट्र कर दिया 

था॥ ३४॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे हरिवंशपर्वेणि त्रिशङ्कुचरितकथनं नाम त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत खिळमाग हस्विंशके अन्तर्गत हरितंशप्मं त्रिशडुके चरित्रका वर्णनविषयक तेरह अध्याय पूरा हुआ ॥ १३ ॥ 
समळ न्न 


चतुदंशोऽ्यायः 
सगरकी उत्पत्ति और चरित्र तथा सगरःपुत्रोके उद्योगसे समुद्रका 'सागर' होना 


जनमेजय उवाच 

कथं स सगरो जातो गरेणेव सहाच्युतः । 
किमर्थं च शकादीनां क्षत्रियाणां महौजसाम्‌॥ १ ॥ 
धर्म कुलोचितं क्रुद्धो राजा निरसदच्युतः | 
एतन्मे सर्वमाचक्ष्व विस्तरेण तपोधन ॥ २ ॥ 

जनमेजयने कहा--तपोधन ! वे राजा सगर विप्रके साथ 
क्यों उत्पन्न हुए थे ? विप्रे साथ रहते हुए भी मरे क्यों नहीं ! 
और मर्यादासे च्युत न होनेवाले उन नरेशने क्रोधमे भरकर 
महाबली शक आदि क्षत्रियोंके कुलोचित धर्मको क्यों ष्ट 
कर दिया था! इसका आप मुझसे विस्ासूर्वेक वर्णन 
कीजिये || १-२ | 

वैज्ञम्पायन उवाच 

बाहोर्व्यसनिनस्तात हृतं राज्यमभूत्‌ किल । 
हैदयैस्तालजडपैश्व शकेः साध विशाम्पते ॥ हे ॥ 

वेशम्पायनज्ञी बोळे--राजन. ! राजा बाहु शिकार 
और जुए आदि व्यसनोंमें ही पड़ा रहता था । तात | ( इस 
अवसरसे लाभ उठाकर ) बाहुके राज्यको हैहय, तालज्छ 
तथा राकोंने छीन लिया ॥ ३ ॥ 
यवनाः पारदाइचेव काएबोजाः पहवाः खसा" 
पते हापि गणाः पञ्च हेहयाथे पराक्रमन्‌ ॥ ४ ॥ 

यवन; पारद; काम्बोज/ खस और पहुलव-इईन पाच 
गणोने भी हैहय राजाओर्के लिये पराक्रम किया था ४॥ 


कल ययौ । 
हृतराज्यस्तदा! राजा स वे बाहुवंन यय 
पत्या चानुगतो दुःखी बने प्राणानवाखजत/ 8 


राज्यके छिन जानेपर राजा बाहु वनको चला गया और 
उसकी पत्नी भी उसके पीछे-पीछे गयी । इसके बाद उस 
राजाने दुखी होकर वनमें ही अपने प्राणोको त्याग दिया ॥५॥ 
पत्नी तु यादवी तस्य सगभी पृष्ठतोऽन्वगात्‌ 
सपत्न्या च गरस्तस्यै दत्तः पूर्वमभूत्‌ किल ॥ ६ ॥ 
उसकी पत्नी यदुवंशकी कन्या थी । वह गर्भवती थी 
तब भी बाहुके पीछेःपीछे वनमें गयी थी । उसकी सीतने 
उसे पहले ही विष दे दिया था ॥ ६॥ 
सा तु भर्तुश्चितां कत्वा वने तामध्यरोहत । 
ओर्वस्तां भार्गवस्तात कारुण्यात्‌ समवारयत्‌ ॥ ७ ॥ 
तात | जब वह स्वामीकी चिता बनाकर उसपर चढ़ने 
लगी; उसी समय बनमें विराजमान भ्हगुवंशी ओव ऋषिने 
दयाकरे कारण उसे रोका || ७ ॥ 
तस्याश्रमे च तं गर्भ गरेणेव सहाच्युतम्‌। 
व्यजायत महाबाहुं सगर नाम पाथिवम्‌॥ ८ ॥ 
तब उसने उनके आश्रममें ही विष ( गर ) सहित गर्भ- 
को, जो आगे चलकर सगर नामक महाबाहु राजाके रूपमे 
प्रसिद्ध हुआ, उत्पन्न किया । राजा सगर कभी धर्मसे च्युत 


नहीं हुए थे॥ ८॥ 

ओर्वस्तु जातकमोदि तस्य कृत्वा महात्मनः। 

अध्याप्य वेदशाख्राणि ततो स्त्र प्रत्यपादयत्‌ ॥ ९ ॥ 
और्वने महामना सगरके जातकमे आदि संस्कार कराकर 

उन्हें वेद और शास्त्र पढाये, फिर अञ्नविद्या सिखायी ॥९॥ 
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५२ श्रीमहाभारते खिलभाग 
RB नच 


आग्नेयं तु महाधोरममरैरपि दुःसहम्‌। 
स तेनास्त्रबलेनाजी बलेन च समस्वितः ॥ १० ॥ 
है्दयान्निजधानाशु कुद्धो रुद्रः पशूनिव । 
आजहार च लोकेषु कीर्ति कीर्तिमतां वरः॥ ११॥ 
उन्होने सगरको देवताओंके लिये भी असह्य महाघोर 
आग्नेय अस्त्र दिया था । जब वे अस्त्रबळ और शारीरिक बलसे 
सम्पन्न हो गये, तब क्रोधमे भरकर रुद्र जैसे शीघ्रतासे पश्ुओं- 
का संहार करते हैं; उसी प्रकार उन्होने हैहयोंका संहार कर 
डाला । इस प्रकार कीतिंमानोंमे श्रेष्ठ उन वीर पुरुषे संसारमें 
( अद्‌भुत ) कीतिं पायी थी ॥ १०-११ ॥ 
ततः शकान्‌ सयवनान्‌ काम्बोजान्‌ पारदांस्तथा। 
पहूवांच्चेव निः्शेषान्‌ कर्तु व्यवसितस्तदा ॥१२॥ 
इसके अनन्तर उन्होंने शक) यवन; काम्बोज) पारद और 
पहलवोंको भी निःशेष (सर्वथा नष्ट) करनेका निश्चय किया॥१२॥ 


ते वध्यमाना वीरेण सगरेण महात्मना । 
बसिष्डं शरणं गत्वा प्रणिपेतुमंनीषिणम्‌ ॥ १३॥ 
जब वीर और महात्मा सगर उनका सर्वनाश करने 
लगे; तब वे ( शक) यवनादि ) बुद्धिमान्‌ वसिष्ठजीकी 
शरणमे गये और उनके पैरोंमें गिर पड़े || १३ ॥ 
वसिष्ठस्त्वथ तान्‌ दृष्टा समयेन महाद्युतिः । 
सगरं वारयामास तेषां दत्त्वाभयं तदा ॥ १४॥ 
परम यशस्वी बसिष्ठजीने कुछ विशेष रार्तोपर उनको 
अभयदान दिया और सगरको ( उन्हें मारनेसे ) रोका | १४॥ 
सगरः खां प्रतिक्षां च शुरोवोक्यं निशम्य च। 
धर्मे जघान तेषां वे वेषान्यत्वं चकार ह ॥ १५॥ 
सगरने अपनी प्रतिज्ञा और गुरुके बाक्यकी ओर ध्यान 
देकर ( उनके प्राण नहीं लिये ) उनके धर्मको नष्ट कर 
दिया; और उनका वेष बदल दिया ॥ १५ ॥ 
अद्ध शाकानां शिरसो मुण्डं इत्वा व्यसर्जयत्‌। 
यचनानां शिरः सवे काम्बोजानां तथेव च ॥ १६॥ 
उन्होंने शकोंके आधे शिरको मुँड़कर छोड़ दिया, यवनोंके 
सारे शिरको भुँड़ दिया, और पहवोंके भी शिरको मुँड्वा 
दिया ॥ १६ ॥ 
पारदा मुक्तकेशाश्च पहवाः इमश्चुधारिणः । 
निःखाध्यायवषटकाराः कृतास्तेन मदात्मना ॥ १७॥ 
उन महात्मा नरेशने पारदोंके शिरको मुक्तकेश ( खुले 
हुए केशोंवाला ) कर दिया और पहृवोंको इमश्रुधारी ( केवल 
दाढीवाला ) बना दिया और सबको स्वाध्याय तथा वप्रट्कारसे 
रहित. कर दिया ॥ १७॥ 
यवनकास्बोजाः पारदाश्च विशाम्पते । 
कोलिसपीः समहिषा दाद्योश्योलाः सकेरलाः ॥ १८ ॥ 


[ हरिवंशे 


सर्वे ते क्षत्रियास्तात धर्मस्तेषां निराकृतः 
वसिष्ठवचनाद्‌ राजन्‌ सगरेण महात्मना ॥ १९॥ 
तात ! जनेश्वर ! शक) यवन; काम्बोजः पारद; कोलिः 
सर्प, महिष; दर्द) चोळ और केरल-ये सब क्षत्रिय ही थे । 
वसिष्ठजीके वचनसे महात्मा सगरने ( इन सबका संहार न 
करके केवळ ) इनके धर्मको ही नष्ट कर दिया था ।१८-१९॥ 
खसांस्तुषारांश्रोलांश्च मद्रान किष्किन्घकांस्तथा। 
कौन्तलांश्च तथा वज्ञान्‌ साल्वान्‌ कोंडुणकास्तथा॥२०॥ 
स धर्मविजयी राजा विजित्येमां बखुधराम्‌। 
अदब वे प्रेरयामास वाजिमेधाय दीक्षितः ॥ २१॥ 
उन धर्मविजयी राजाने अश्वमेधकी दीक्षा लेकर खस; 
तुषार, चोल, मद्र, किष्किन्धक) कौन्तल; वद्ध; सार्व तथा 
कोङ्कण देशके राजाओंको जीता । इस प्रकार एथ्वीका विजय 
करते हुए उन्होंने अश्वमेध यके लिये अपना घोड़ा छोड़ा ॥ 
तस्य चारयतः सोऽश्वः समुद्रे पूर्वदक्षिणे । 
वेलासमीपेऽपहृतो भूमि चेव प्रवेशितः ॥ २२॥ 
जब उनका घोड़ा घुमाया जा रहा था उस समय 
पूर्व-दक्षिणमें समुद्रके किनारे किंसीने उस धोड़ेको चुरा 
लिया और उसे भूमिमे छिपा दिया ॥ २२ ॥ 
स तं देशं तदा पुत्रैः खानयामास पार्थिवः। 
आसेदुस्ते ततस्तत्र खन्यमाने महाणवे ॥ २३॥ 
तमादिपुरुषं देवं हरि कृष्णं प्रजापतिम्‌ । 
विष्णुं कपिलरूपेण स्रपन्तं पुरुषोत्तमम्‌ ॥ २७ ॥ 
उस समय राजा ( सगर ) ने अपने पुत्रोसे उस स्थान- 
को खुद्वाया । समुद्रके खोदनेपर उनके पुत्रोने आदिपुरुष, 
इरि ( अविद्याको हरनेवाले ), कृष्ण (सच्चिदानन्दस्वरूप) 
प्रजापति पुरुषोत्तम, ( कपिलरूपी विष्णुको वहाँ सोते हुए, 
समाधिमे स्थित ) देखा ॥ २३-२४॥ 
तस्य चक्षुःसमुत्थेन तेजसा प्रतिबुध्यतः 
द्रधास्ते वे महाराज चत्वारस्त्ववशेषिताः ॥ २५॥ 
वर्हकेतुः सुकेतुश्च तंथा धर्मरथो जपः । 
शूरः पञ्चजनश्चेच तस्य वंशकरो नृपः॥ २६॥ 


उनके योगनिद्राको त्यागनेपर उनके नेत्रमेसे निकलते हुए 
तेजसे वे सब ( राजकुमार ) भस्म हो गये । महाराज ! 
केवळ बहकेतु, सुकेतु, राजा धर्मरथ और वंशको 


चळानेवाला शूर पञ्चजन--ये चार राजकुमार ही जीवित 
बच सके थे ॥ २५-२६ || 


प्रादाच्च तस्मे भगवान्‌ हरिनौरायणो वरान्‌ । 
अक्षय वंशमिक्ष्वाकोः कीतिं चाप्यनिवतेनीम्‌॥ २७ ॥ 


पुत्र समुद्रं च विभुः खगंवासं तथाक्षयम्‌। 
पुत्राणां चाक्षयाँण्लोकांस्तस्य ये चक्षुषा इताः॥ २८ ॥ 
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उन्हें ( कपिलरूपी ) विभु हरिनारायण भगवानने यह 
वरदान दिया था कि इक्ष्वाकुका वंश अक्षय रहेगा और 
राजा सगरकी कीर्ति कभी नष्ट नहीं होगी । समुद्र उनका पुत्र 
कहा जायगा ( अर्थात्‌ भविष्यमें यह सांगर नामसे प्रसिद्ध 
होगा ) .और उन्हें अक्षय स्वर्गवास मिलेगा | कपिळजीने 
अपने नेत्रके तेजसे भस्म हुए सगर-पुत्रोंको भी अक्षयलोकोंकी 
प्राप्ति होनेका वर दिया ॥ २७-२८ || 


समुद्रश्चाध्यमादाय ववन्दे . तं महीपतिम्‌ । 
सागरत्वं च लेभे ख कर्मणा तेन तस्य वै ॥ २९ ॥ 
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( उस समय ) समुद्रने अर्थ्यं लेकर उन राजा ( सगर ) 
को प्रणाम किया और सगरके इस कर्मके कारण समुद्रका 
सागर नाम पड़ गया ॥ २९ ॥ 
तं चाश्वमेधिकं सोऽइवं समुष्राटुपलन्धवान्‌। 
आजहाराश्वमेधानां शतं स सुमहायश्ञाः । 
पुत्राणां च सहस्त्राणि षष्टिस्तस्येति नः श्रुतम्‌ ॥ ३० ॥ 

उन्होंने अश्वमेधयज्ञके घोड़ेको भी समुद्रसे प्राप्त किया । 
इस तरह उन महायशास्वी राजाने सौ अश्वमेध यज्ञ किये 


थे--ऐसा सुना जाता है | इन महाराजके पुत्रोंकी संख्या साठ 
हजार थी ॥ ३० ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे हरिवंशपर्वणि सगरोत्पत्तिनाम चतुर्दशोऽध्यायः ॥ १४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत खिएमाग हरिदंशके अन्तर्गत हरिंशपर्वमे सरकी उत्पत्तिका वर्णनविषयक चोदहा अध्याय पूरा हुआ॥ १४॥ 


पञ्चदशोऽध्यायः 
त्रयंवंशका वर्णन 


जनमेजय उवाच 
सगरस्यात्मजा वीराः कथं जाता महात्मनः । 
विक्रान्ताः षष्टिसाहस्रा विधिना केन वा द्विज ॥ १ ॥ 
जनमेजयने कहा--द्विज ! महात्मा सगरके साठ हजार 
वीर और पराक्रमी पुत्र किस प्रकार उतपन्न हुए थे !॥ १ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
दे भाय॑ सशरस्यास्तां तपला दग्धकिल्बिषे । 
ज्येष्ठा विदर्भदुहिता केशिनी नाम विश्रुता ॥ २ ॥ 
वैशम्पायनजीने उत्तर द्या--संगरकी दो रानियां 
थीं । तपसे उनके पाप नष्ट हो गये थे। उनमें बड़ी रानी 
विदर्भ-नरेशकी पुत्री थीं और केशिनी नामसे प्रसिद्ध थीं ॥ २॥ 
कनीयसी तु या तस्य पत्नी परमधर्मिणी । 
अरिष्टनेम्रिदुहिता रूपेणाप्रतिमा भुवि॥ २ ॥ 
उन राजाकी जो छोटी पत्नी थी; वह बड़ी ही धर्मात्मा 
थी। वह अरिष्टनेमि (कश्यप )की पुत्री थी। उसके समान 
प्रथिवीपर कोई भी दूसरी रूपवती खी नहीं थी । ॥ रे ॥ 
औवेस्ताभ्यां वरं प्रादात्‌ तं निबोध जनाधिप। 
षष्टि पुत्रसहस्राणि शह्णत्वेका तपस्विनी ॥ ४ ॥ 
एक वंशधर त्वेका यथेष्ठं वरयत्विति । 
जनाभिप ! और्वने उन दोनोंको जो वर दिया था? उसे 
सुनो । ( और्वने कहा था ) दोनोमेसे कोई एक तपस्विनी 
रानी तो साठ हजार पुत्र माँग ले ओर एक वंश चलानेवाले 
एक ही पुत्रको मागे । अब जिसे जो वर अच्छा लगता हो 
'वह उस वरको माँग ले॥ ४३ ॥ 


तत्रैका जगृहे पुत्रॉल्लुब्धा शूरान बहुंस्त्था ॥ ५ ॥ 
एकं वंशधरं त्वेका तथेत्याह च तां सुनिः । 
केशिन्यसूत सगराद्समञ्चसमात्मजम्‌॥ ६ ॥ 

उनमेंसे एक पुत्रलोभिनी स्त्रीने तो बहुतसे शूरवीर 
पुत्रोंको माँग लिया तथा एकने एक ही वंशधर पुत्रको 
माँगा । तब सुनिने तथास्तु--ऐसा ही होगा, कहकर वरदान 
दे दिया । केशिनीके सगरसे असमञ्जस नामक पुन्न उत्पन्न 
हुआ ॥ ५-६ ॥ 


राजा पञ्चजनो नाम वभूव खुमहाबलः। 
इतरा सुषुवे तुम्बीं बीजपूणीमिति थतिः ॥ ७ ॥ 
वह पञ्चजन नामसे प्रसिद्ध महाबलवान्‌ राजा था। दूसरीने 
बीजोंसे मरी हुई एक दूँबी उत्पन्न की) यह बात प्रसिद्ध है। ७॥ 
तत्र षष्टिसहस्राणि गभीर्ते तिलसम्मिताः । 
सम्वभूचुर्यथाकालं ववृधुश्च यथाक्रमम्‌ ॥ ८ ॥ 
उस तूँबीमें तिलके समान साठ हजार गर्भ थे, जो समय 
आनेपर उत्पन्न हुए और क्रमशः बढ़ने लगे ॥ ८ ॥ 
घृतपूणेषु कुम्मेषु तान्‌ गभोन निदचे पिता। 
धात्रीश्चैकैकशः प्रादात्‌ तावतीरेव पोषणे ॥ ९ ॥ 
पिताने उन गर्भोको घृतसे भरे हुए घड़ोमें डाल 


दिया और उनका पोषण करनेके ख्यि एक-एक घड़ेपर एकः 
एक करके उतनी ही धाइयोंको नियुक्त कर दिया ॥ ९ ॥ 


ततो दशखु मासेषु ससुत्तस्थुयेथासुखम्‌ । 
कुमारास्ते यथाकालं सगरप्रीतिवर्धनाः ॥ १० ॥ 
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दस महीने बीतनेपर सगरकी प्रीतिको बढ़ानेवाले बहुत-से 
बच्चे सुखपूर्वक समयानुसार उत्पन्न होने लगे || १० ॥ 


बष्टिः पुत्रसहस्राणि तस्यैवमभवन्‌ नृप । 

गर्भादळाबुमध्याद्‌ वे जातानि पृथिवीपते ॥ ११॥ 
राजन्‌ ! इस प्रकार सगरके साठ हजार पुत्र उत्पन्न हुए 

थे ओर एथिबीपते ! वे तूँबीके बीजोंकी तरह तूँबी ( लौकी ) 

के मध्यमें रखे हुए गभाँसे उत्पन्न हुए थे ॥ ११ ॥ 

तेषां नारायणं तेजः प्रविष्टानां महात्मनाम्‌ । 

एकः पञ्चजनो नाम पुरो राजा बभूव ह ॥ १२॥ 
भगवान्‌ नारायण ( कपिलदेव ) के तेजमे प्रविष्ट हुए 

राजकुमारोंमेंसे एक पञ्चजन ( असमंजस ) नामक राजपुत्र ही 

राजा हो पाया ॥ १२ ॥ 

सुतः पञ्चजनस्यासीदंशुमान्‌ नाम वीर्यवान्‌ । 

दिलीपस्तनयस्तस्य खट्वाङ्ग इति विश्रुतः ॥ १३॥ 
पञ्चजन ( असमंजस ) का पुत्र बीर्यवान्‌ अञ्चमान्‌ हुआ। 

उसका पुत्र दिलीप हुआ? जो खट्वाङ्ग नामसे भी प्रसिद्ध 

है॥ १३॥ 

येन स्वगोदिहागत्य सुहते प्राप्य जीवितम्‌। 

त्रयो ऽनुसंधिता लोका बुद्ध'था सत्येन चानघ ॥ १४ ॥ 
अनघ ! उसने मुहूर्त भरका ( ४८ मिनटका ) जीवन 

पाकर स्वर्गसे इस मृत्युळोकमें आकर सूक्ष्म बुद्धिसे तथा 

सत्य ( ब्रह्ममाव ) के द्वारा तीनों लोकोंको तत्त्वतः जान 

ल्या था ॥ १४ ॥ 


दिलीपस्य तु दायादो महाराजो भगीरथः! 
यः स ङ्गां सरिच्छ्रे्ठामदातारयत प्रभुः ॥ १५॥ 


दिलीपके पुत्र महाराज भगीरथ हुए । उन प्रभुने 
नदियोंमि श्रेष्ट गङ्गाजीको ( स्वर्गसे भूमिपर) उतारा था ।।१५॥ 


कीर्लिमान स॒ महाभागः शक्रतुल्यपराक्रमः। 
समुद्रमानयच्चेनां दुहितृत्वेन कल्पयत्‌। 
तस्माद्‌ भागीरथी गङ्घा कथ्यते वंशचिन्तकैः ॥ १६॥ 
इन्द्रके तुल्य पराक्रमी उन यरास्वी महापुरुषने गङ्गाजी- 
को समुद्रतक पहुँचा दिया और उन्होंने गङ्गाजीको अपनी पुत्री 
बनाया; इसीलिये वंशका कीर्तने करनेवाले विद्वान्‌ गङ्गाजीको 
भागीरथी ( भगीरथकी पुत्री ) कहते हैं || १६ ॥ 
भगीरथखुतो राजा श्रुत इत्यभिविश्रुतः । 
नाभागस्तु श्रुतस्यासीत्‌ पुत्रः परमधामिंकः ॥ १७॥ 
भगीरथका पुत्र श्रुत नामसे प्रसिद्ध है । श्रुतका नाभाग 
“नामक परमधार्मिक पुत्र उत्पन्न हुआ | १७॥ 


अम्बरीपस्तु नाभागिः सिन्धुद्वीपपिताभवत्‌। 
अयुताजित्‌ तु दायादः सिन्धुद्वीपस्य वीयंघान्‌ ॥ १८॥ 


— जज eee 


नाभागका पुत्र अम्बरीषर हुआ । वह सिन्धुद्वीपका पिता 
था । सिन्धुद्वीपके अयुताजित्‌ नामक वीर्यवान्‌ पुत्र 
हुआ ॥ १८॥ | 
अयुताजित्सुतस्त्वासीदतुपणों. महायशाः। 
र 
दिव्याक्षद्ृदयज्ो घे राजा नलखखो बली ॥ १९॥ 
अयुताजित्‌के ऋतपर्णनामवाला महायशस्वी पुत्र उत्पन्न 
हुआ । वह दिव्य अक्ष (द्यूत) विद्याका रहस्थवेत्ता; राजा नळका 
सखा तथा बड़ा बली था | १९ || 
'ऋतुपणेखुतस्त्वासी दातुपणिरमही पतिः 
सुदासस्तस्य तनयो राजा त्विन्ट्र्सखो ऽभवत्‌ ॥ २० ॥ 
ऋत॒पणंका पुत्र राजा आठुपर्णि हुआ। उसका पुत्र 
राजा सुदास हुआ, जो इन्द्रका मित्र था || २० | 
सुदासस्य सुतस्त्वासीत्‌ सौदासो नाम पार्थिवः। 
ख्यातः कल्माषपादो वे नाम्ना मित्रसहस्तथा ॥ २१ ॥ 
सुदासके सौदास नामका पुत्र हुआ, जो राजा कल्माष 
पाद और मित्रसह नामसे भी प्रसिद्ध था || २१॥ 
कल्माषपादस्य सुतः सवकर्मेति विश्रुतः । 
अनरण्यस्तु पुत्रोऽभूद्‌ विश्रुतः सर्वकर्मणः ॥ २२॥ 
कल्माषपादके सर्वकर्मा नामसे प्रसिद्ध पुत्र उत्पन्न हुआ 
और सर्वकर्माका पुत्र अनरण्य नामसे विख्यात हुआ || २२ ॥ 
अनरण्यसुतो निषनो निघ्नपुत्रौ बभूवतुः । 
र 
अनमित्रो रघुश्वेव पार्थिवर्षभ सत्तमौ ॥ २३॥ 
र्पश्रेष्ठ | अनरण्यका पुत्र निष्न हुआ; निध्नके अनः 
मित्र और रघु नामक दो श्रेष्ठ पुत्र उत्पन्न हुए ॥ २३ ॥ 
अनमित्रस्य धमोत्मा विद्वान्‌ दुलिदुहो ऽभवत्‌ । 
दिली पस्तन यस्तस्य रामरप्रप्रपिताम्रहः ॥ २४॥ 


अनमित्रके दुलिदुह नामवाला धर्मात्मा और विद्वान्‌ पुत्र 
उसन हुआ । दुलिदुहके पुत्र दिलीप हुए; जो श्रीरामचन्द्रजी- 
के बृद्ध प्रपितामह थे || २४ ॥ द 


दीर्घबाइदिलीपस्थ रघुनोच्नाभवत्‌. खुतः। 

अयोध्यायां महाराजो रघुश्चासीन्महाबलः ॥ २५॥ 
दिलीपके रघुनामक महाबाहु पुत्र उत्पन्न हुए । ये रघु 

अयोध्यामँ महाबली सम्राट्‌ हुए ॥ २५ ॥ 

अजस्तु रुतो जशे अजाद्‌ दशरथोऽभवत्‌ । 

रामो दशरथाज्न्ने धमोत्मा सुमहायशाः ॥ २६॥ 
रघुसे अज उत्पन्न हुए । अजसे दशरथ हुए तथा 


दशरथसे धर्मात्मा एबं महायदास्वी श्रीरामचन्द्र प्रकट 
हुए ॥ २६ ॥ 
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दायादः सुधन्वा नाम पाथिवः । 
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पुत्र अनल नामक राजा हुआ ॥ २०॥ 
उक्थो नाम ख धमोत्मानलपुत्रो बभूव ह। 
वज्ननाभः सुतस्तस्य उक्थस्य च महात्मनः ॥ ३९ ॥ 

अनलके उक्थ नामक धर्मात्मा पुत्र उतपन्न हुआ और 
उन महात्मा उक्थके पुत्रका नाम वज़नाभ हुआ ॥ ३१ ॥ 
राङ्कस्तस्य सुतो विद्वान्‌ व्युषिताश्व इति श्चुतः । 
पुष्पस्तस्य खुतो विद्वानर्थसिद्धिस्तु तत्खुतः ॥ ३२॥ 

बज्रनामके शंख नामक विद्वान्‌ पुत्र उत्पन्न हुआ जो 
व्युिताश्रके नामसे भी प्रसिद्ध है | शंखका पुत्र पुष और 
पुणका पुत्र विद्वान्‌ अर्थसिद्धि था ॥ २२॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे 
इस प्रकार श्रीमहाभारत खिरुभाग 
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शानो शूष्रेसेसस्कः ॥ रेरे ॥ 
ङ्के यो कल्क तेजसी सजा 


पठन्‌ सम्दणिमां सुष्टिमारदित्यस्य व्विवस्दत्तः | 
आददेवस्थ देवश्य प्रजाना पुष्क चज २९७8 
प्रजावानेति सायुज्यमादित्यस्य विवस्वतः । 
विपाप्मा विरज्ाइचेब आयुच्यांच भवत्युत ३ ३८ ॥ 

जो मनुष्य अदितिमन्दन भगवाल्‌ खये तथा शजाओ 
के पोषक देवता श्राइदेवकी इस सुछि-परण्इरका असरोभाति 
पाठ करता है, बह संतानवाय्‌ होता और सिष्यहफ स्जोसुख- 
रहित एबं दीघौयु हो अत्तभे भगवान्‌ रुबेला स्ायुज्य झाल 
कर लेता है ॥ ३७-३८ ॥ 


गे हरिवंशे हरिवंशपर्वेणि आदित्यस्य वंशानुकीतँनं नास पञ्चइसोऽध्यस्यः ॥ ३७ ४ 
। हरिंशके अन्तर्गत हखिंशपवेमे ुयेरंशका वर्णनविषयक पदर अच्याब पुण हुआ ॥९५॥ 


= AHF F ~ 


षोडशोऽध्यायः 
श्राइकल्प--जनमेजयद्वारा पिताका श्राद्ध तथा पितृखरूपनि्णयसम्बन्धी प्रश्न, शन्तनु 


अपने भ्राडूमे खयं हाथ बढ़ाकर 


जनमेजय उवाच 
कथं वै आाद्वदेवत्वमादित्यस्य विवस्वतः । 


श्रोतुमिच्छामि विप्राग्य श्राद्धस्य च परंविधिम्‌॥ १ ॥ दितृणामादिसगे च 
जनमेजयने पूछा- दिजभेऽ ! अदितिनन्दन भगधान्‌ एवं ख 


भीष्मसे पिण्ड साँगना 
सूर्यके पुत्र यम भाडदेव क्यों कहाते हैं! और भाडकी 
उत्तम विधि कयां है ! इसे में सुनना चाहता हूँ ॥ १॥ 


क पते पितरः स्खुताः। 
भुतमस्साभिः कथ्यमानं दविजातिभिः ॥ २ ॥ 
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स्वगस्थाः पितरो ये च देवानामपि देवताः । 

इति वेदविदः प्राइरेतद्च्छामि वेदितुम्‌ ॥ ३ ॥ 
पितरोंकी आदि सृष्टि केसे हुई १ ये पितर कोन हैं ! 

हमने ब्राहमणोंके मुखसे यह बात सुनी है कि जो पितर 

स्वर्गमे स्थित हैं, वे देवताओंक भी देवता हैं । बेद- 

के जाननेवाले भी ऐसा ही कहते हैं। अतः मैं इस बातको 

भलीमांति जानना चाहता हूँ ॥ २-३ ॥ 

थे च तेषां गणाः प्रोक्ता यञ्च तेषां बलं परम्‌। 

यथा च रतमस्साभिः आदं प्रीणाति वे पितृन्‌ ॥ ४ ॥ 

प्रीताश्च पितरो ये स्म श्रेयसा योजयन्ति हि। 

एवं वेदितुमिच्छामि पितृणां सर्गमुछमम्‌ ॥ ५ ॥ 
उनके जो गण कहे गये हैं, उनका जो परम बल है 

और हमारा क्रिया हुआ श्राद्ध जिस प्रकार उन्हे तृप्त करता है 

तथा जो पितर प्रसन्न होकर मनुष्योंका कल्याण करते हैं उन 

सबको एवं उत्तम पितृसर्गको मैं जानना चाहता हूँ || ४-५ ॥ 

बैञ्ञम्पायन उवाच 

हन्त ते कथयिष्यामि पितृणां सगसुत्तमम । 

यथा च कृतमस्माभिः श्राद्धं प्रीणाति वे पित्‌ न्‌। 

प्रीताश्च पितरो ये स्म थ्रेयसा योजयन्ति हि ॥ ६ ॥ 

माकण्डेयेन कथितं भीष्माय परिपृच्छते । 

अपृच्छद्‌ धर्मराजो हि शरतल्पगतं पुरा। 

एवमेव पुरा प्रदनं यन्मा त्वं परिपृच्छसि ॥ ७ ॥ 

तत्‌ ते 5नुपूव्या वक्ष्यामि भीष्मेणोदाहृतं यथा । 

गीतं सनत्कुमारेण माकण्डेयाय पृच्छते ॥ ८॥ 


बेशम्पायनजी बोले--बहुत अच्छा, में तुमसे 
पितरॉके उत्तम सर्गका वर्णन करूँगा, हमारा किया 
हुआ श्राद्ध जिस प्रकार पितरोंको तृत करता है तथा जो 
पितर श्राद्धे संतुष्ट होकर हमें कल्याणके भागी बनाते 
हैं, उनका परिचय दूँगा । पूर्वकालमें मीष्मके पूछनेपर 
माकण्डेयजीने उनसे इस विषयका वर्णन किया था । 
फिर मद्दामारतकालमें दारशाय्यापर पड़े हुए भीष्मजीसे 
धर्मराज युधिष्ठिरने भी पहले ऐसा ही प्रश्‍न किया था, जैसा 
इस समय तुम मुझसे पूछ रहे हो । भीष्मजीने युधिष्ठिरको 
जिस प्रकार उत्तर दिया था, वह सब मैं तुम्हें क्रमशः 
बताऊँगा । पहले मार्कण्डेयजीके पूछनेपर सनत्कुमारजीने 
जो उपदेश दिया था; बही युधिष्ठिर और भीष्मके संवादमें 
कहा गया है ॥ ६-८॥ 


युधिष्ठिर उवाच 
पुष्टिकामेन धर्मश कथं पुष्टिरवाप्यते। 
पतद्‌ वे ओतुमिच्छामि किं कुषोणो न शोचति ॥ ९ ॥ 
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[ हरिवंशे 

युधिष्ठिरने पूछा-धर्मश ! पुष्टि चाहनेवाला 
पुरुष किस प्रकार पुष्टि पा सकता है और केसा कर्म करने 
से मनुष्यको शोक नहीं करना पड़ता £ इसे मैं सुनना 
चाहता हूँ || ९ ॥ 


भीष्म उवाच 
श्राद्धः प्रीणाति हि पितृन्‌ सर्वकामफलैस्तु यः । 
तत्परः प्रयतः श्राद्धी प्रेत्य चेह च मोदते ॥ १० ॥ 
भीष्मजीने कहा--युषिष्ठिर ! जो समस्त कामनाओंको 
पूर्ण करनेवाले श्राद्धोद्वारा तत्पर होकर पितरोंको तूस करता 
है, वह पितरोंकी प्रीतिमें लीन रहनेवाला श्राद्धकर्ता इस 
संसारमें आनन्दभागी होता है ओर मरनेके बाद परलोकमें 
सुख भोगता है ॥ १० | 
पितरो धर्मकामस्य प्रजाकामस्य च प्रजाम्‌ । 
पुष्टिकामस्य पुष्टि च प्रयच्छन्ति युधिष्ठिर ॥ ११॥ 
युधिष्ठिर ! पितर धर्म चाहनेवालेको धर्म, संतान चाहने- 
वालेको संतान और पुष्टि चाहनेवालेको पुष्टि भी प्रदान 
करते हैं || ११ || 


युधिषिर उवाच 

वर्तन्ते ह पितरः स्वगे केषांचिन्नरके पुनः। 
घाणिनां नियतं वापि कर्मजं फलभुच्यते ॥ १२॥ 
. युधिष्टिरने पूछा--किन्हींके पितर स्वर्गमे रहते हैं 
ओर किन्हींके नरकमें; क्योंकि यह बात प्रसिद्ध है कि 
प्राणियोको ( अपने ) कमाँसे उत्पन्न होनेवाळा फल अवश्य 
भोगना पड़ता है ॥ १२ ॥ 
भाद्धानि चैव कुर्वन्ति फलकामाः सदा नराः । 
अभिसंधाय पितरं पितुश्च पितरं तथा ॥ १३॥ 
पितुः पितामहं चेव त्रिषु पिण्डेषु नित्यशः। 
तानि श्राद्धानि दत्तानि कथ गच्छन्ति वै पितृन्‌॥ १४ ॥ 

फळ चाहनेवाले पुरुष सदा पिता, पितामह और 
्रपितामहको लक्ष्य करके श्राद्ध करते हैं । सईदा इन 


तीन पिण्डोंमें ही दिये गये श्राद्ध पितरोंको केसे 
होते हैं! ॥ १३-१४ || हे 


कथं च शक्तास्ते दातुं नरकस्थाः फलं पुनः । 
के था ते पितरो ऽन्ये स्म कान्‌ यजामो बयं पुनः ॥ १५ ॥ 
ओर वे पितर ( जब स्वयं ) नरकमें निवास कर रहे हैं, 
har सकते हैं ? अथवा यदि वे पितर उनसे 
.कोन हैं-उनका क्या 
पितरोंकी पूजा करें ! | १५ ॥ 000 तीची 
देवा अपि पितृन्‌ स्वर्गे यजन्तीति च 
bo नः थुतम्‌। 
च धोतुं विस्तरेण महाधुते ॥ १६॥ 


CC-O. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


>> क चड ल्ला या 
३ र है +क LE \ दु व्ग्ग & प्रा 
झक टं टफ उज ल्क च प्या 

१५२ ८  अष्टार!ए ८९४८ व ४ RR 


दक सुकला तोडता ट्र ॥ १६ ॥ 

स चान्‌ कल मत्वे कथामामितवु दि मार 

यथा दत्त पितृणां चे तारंणायिह ऋछपते ॥१७॥ 
पित्रके निमित्त किया हुआ श्राद्ध किख प्रकार पाणियों- 

का उद्धार करता दै! इस कथाका आप वणन कीजिये 


क्योकि आपकी बुद्धि अथाह दै॥ १७॥ 
भीष्म उवाच 


अञ्ज ते कीततयिष्यामि यथाश्चुतमरिंदम । 

ये च ते पितरोऽन्ये स्स यान्‌ यजामो वयं पुनः । 

पित्रा मम पुरा गीतं खोकान्तरगतेन वें ॥ १८॥ 
भीष्मजीने कहा--शज्रुमर्दन ! हमलोग जिनकी पूजा 

करते हैं, इस विषयको जैसा मैंने सुना है? वह सब तुमसे 

कहूँगा । जो अन्य ( पिता-पितामह आदिसे मिन्न ) 

पितर हैं, इस विषयमें मेरे परलोकवासी पिताने भी गाया यायी है ॥ 

भाद्धकाले मम पितुमंया पिण्डः ससुद्यतः। 

तं पिता मम हस्तेन भित्त्वा भूमिमयाचत ॥ १९ ॥ 
श्राद्धक समय जब में अपने पिताको पिण्ड देने लगा, तब 

उनका हाथ भूमिको फाड़कर निकल आया और वे उस दाथमें 

ही मुझसे पिण्ड माँगने लगे | १९॥ 

हस्ताभरणपूर्णन केयूराभरणेन च! 

रकाङ्कलितलेनाथ यथा दष्टः पुरा मया ॥ २०॥ 
उनका बाजूबंद आदि हाथके आभूषणोँसे विभूषित और 

लाल-लाल अङुलियोंबाला वह हाथ वेसा ही था जैसा मैने 

पहले ( जीवित अवस्थामें ) देखा था ॥ २० ॥ 

नैष कल्पे विधिईष्ट इति संचिन्त्य चाप्यहम्‌ । 

कुशेष्वेव ततः पिण्डं दत्तवानविचारयन्‌ ॥ २१ ॥ 
उस समय मैंने विचारा कि कल्पसूत्रोमे तो मैंने ऐसी 

विधि कहीं नहीं देखी है, यह विचारकर मैंने बिना कुछ परवा 

किये ही पिण्डको कुशाओपर ही रख दिया ॥ २१ ॥ 

ततः पिता मे सुप्रीतो वाचा मधुरया तदा । 

उघाच भरतश्रेष्ठ प्रीयमाणो मयानघ ॥ २२॥ 
निष्पाप भरतश्रेष्ठ ! उस समय मेरे द्वारा संतुष्ट किये 

गये पिता परम प्रसन्न हुए और मधुर बाणीसे मुझसे कहने 

लगे ॥२२॥ 

त्वया दायादवानस्मि कृतार्थोंउमुन्न चेह च। 

सत्पुत्रेण त्वया पुत्र घर्मेशेन विपश्चिता ॥ २३ ॥ 
“पुत्र | तू धर्मज्ञ और विद्वान्‌ है। तुस-सरीखा सुपुत्र 

होनेसे मुझे पुनबान्‌ होनेका फळ मिल गया तथा में इस 
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सदा ॥ २६ ॥ 
आचारम राजा जस बातको ! शामाणिक बता 
रांजाक 


“घमंविषयक अ 
प्रमाणभूत राजाके आचरणका अनुकरण 


देता है; प्रजा उस 

करती है ॥ २६ ॥ 

त्वया च भरतश्रेष्ठ चेदघमोश्च शाश्वताः । 

कृताः प्रमाणं प्रीतिश्च मम निर्वेतितातुला ॥ २७ ॥ 
“भरतश्रेष्ठ ! तूने सनातन वेदिक धर्मको ही प्रमाण माना 

है, इसल्यि मैं ठुमपर बहुत ही प्रसन्न हुआ हूँ ॥ २७ ॥ 

तस्मात्‌ तवाहं सुप्रीतः प्रीत्या च वरसुत्तमम्‌। 

ददामि तं प्रतीच्छ त्वं त्रिषु लोकेषु दुलभम्‌ ॥ २८॥ 
“अब इस प्रसत्रताके कारण में तुम्हे भेष्ठ बर देना चाहता 

हूँ । तू तीनों लोकोर्मे दुरम बरको ग्रहण कर ॥ २८ ॥ 

न ते प्रभविता सुत्युयोवज्जीवितुमिच्छसि । 

त्वत्तो 5भ्यजुझ्ञा सस्ाप्य सत्युः भविता तब ॥ २९ ॥ 
“तू जबतक जीवित रहना चाहेगा, तबतक तुझपर मृत्यु- 

का प्रभाव न होगा । तेरी आशा पानेपर ही तुझपर मुत्यु 

प्रभाव डाल सकेगी ॥ २९ ॥ 

कि वा ते प्रार्थितं भूयो ददामि बरसुत्तमम्‌। 

तद्‌ बूदि भरतश्रेष्ठ यत्‌ ते मनसि वतेते ॥ ३०॥ 
“भरतश्रेष्ठ ! और जो बात तेरे मनमें हो उसे बता) 

मैं तुझे तेरी प्रार्थनाके अनुसार और कौन-सा उत्तम बर 

हूँ? ॥ २० ॥ 

इत्युकूबन्तं तमहमभिवाथ ङताञ्जलिः। 

अन्रचं कृतकृत्योऽहं प्रसन्ने त्वयि सत्तम ॥ ३१॥ 
पिताजीके इस प्रकार कहनेपर मैंने उन्हें हाथ जोड़कर 

प्रणाम किया और कहा--श्रेष्ठतम पुरुष ! में आपकी 

प्रसन्नतासे ही कृतकृत्य हो गया ॥ ३१ ॥ 

यदि त्वसुप्रहं भूयस्त्वत्तोऽदोमि महाद्युते । 

प्रशमिख्छामि घे किचिद्‌ ऽ्याइतं भवता स्वयम्‌॥ ३२॥ 
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“महाद्युते ! यदि मैं इससे भी अधिक आपके अनुग्रहः 
का पात्र होऊँः तो मै आपके मुखसे एक प्रश्‍नका उत्तर 
सुनना चाहता हूँ? | २२॥ 

स मासुवाच धमोत्मा जूहि भीष्म यदिच्छसि॥ 
छेत्तास्मि संशयं सवे यन्मां एच्छसि भारत ॥ ३३॥ 
तब उन धर्मात्माने मुझसे कहा--“भीष्म ! बता) तू 
मुझसे क्या पूछना चाहता है! भारत ! तू मुझसे जो कुछ 
पूछेगा तेरे उस संदेहको मैं दूर करूँगा? ॥ ३३ ॥ 
अपृच्छं तमहं तातं तत्रान्तर्हितमेव च। 
गतं सुकृतिनां लोकं कोतूहलसमम्वितः ॥ ३४ ॥ 
तब मैंने वहाँ अदृश्य होकर खड़े और पुण्यात्माओंके 
लोकोमे पहुँचे हुए अपने पितासे कोतूहरूमे भरकर पूछा ।।३४॥ 
भीष्म उवाच 
श्रूयन्ते पितरो देवा देवानामपि देवताः। 
देवाश्च पितरोऽन्ये वा कान्‌ यजामो वयं पुनः ॥ ३५ ॥ 
भीष्मजीने पूछा--पिताजी ! पितृगण देवताओंके भी 
देवता सुने जाते हैं | देवता ही पितर हैं या दोनों भिन्न-भिन्न 
हैं १ हम किनकी पूजा करें १ #॥ ३५ ॥ 
कथं च दत्तमस्साभिः श्राद्धं प्रीणात्यथो पितून्‌। 
लोकान्तरगतांस्तात किन्नु श्राद्धस्य वा फलम्‌ ॥ ३६॥ 
तात ! दूसरे लोकोमें गये हुए पितरोंको हमारा दिया हुआ 
श्राद्ध कैसे तृप्त करता है ! और श्राद्धका क्या फल है १ ॥३६॥ 
कान्‌ यजन्ति स्स लोका वे सदेवनरदानवाः। 
सयक्षोरगगन्धवोः सकिन्नरमहोरगाः ॥ ३७ ॥ 
देवता दानव और मनुष्य तथा यक्ष, नाग) गन्धर्व) 
किन्नर और महासर्प आदि किसकी पूजा करते हैं १ ॥ २७॥ 
अत्र मे संशायस्तीत्रः कौतूहलमतीव च। 
तदू ब्रहि मम धर्मश्ष सवेशों हासि मे मतः। 
एतच्छुत्वा वचस्तस्य भीष्मस्योवाच वे पिता ॥ ३८॥ 
धर्मज्ञ ! इस विप्रयमे मुझे बड़ा कौतूहल और संदेह 
है; अतः आप इसका मुझसे वर्णन कीजिये, क्योंकि मेरे 
बिचारसे आप सर्वज्ञ हैं। भीष्मके इस वचनको सुनकर पिता 
( शन्तनु ) बोले ॥ ३८॥ 
शन्तदुरुवाच 
संक्षेपेणेब ते वक्ष्ये यन्मां पृच्छसि भारत । 
पितरश्च यथोद्भताः फलं दत्तस्य चानघ ॥ ३९ ॥ 


[ हरिवंशे 


पितृणां कारणं श्राद्धे श्टणु सर्व खमाहितः। 
आदिदेवसरुतास्तात पितरो दिवि देवताः ॥ ४०॥ 
_ शान्तनुजीने कहा--भारत ! जो बात तू मुझसे पूछता 
है, उसे मैं संक्षेपसे कहता हूँ । निष्पाप ! पितर जिस प्रकार 
उत्पन्न हुए हैं और उनको (अन्न आदि ) देनेसे जो फल 
मिळता है, श्राद्धमे पितरोंके कारणको अर्थात्‌ जिनके ये कार्य 
हैं, उनको तू सावधान होकर सुन। तात ! स्वर्गमे स्थित पितृ- 
देवता आदिदेव ब्रह्माजीके पुत्र हैं ॥ ३९-४० || 
तान्‌ यजन्ति स्म वे लोकाः सदेवाखुरमानुषाः । 
सयश्षोरगगन्धवोः सकिन्नरमहोरगाः ॥ ४१॥ 
देवता, असुर, मनुष्य, यक्षश नाग? गन्धर्व किन्नर 
और महासर्प आदि उनकी ही पूजा करते हें ॥ ४१ ॥ 
आप्यायिताश्च ते श्राद्धे पुनराप्याययन्ति च । 
जगत्‌ सदेवगन्धर्वमिति ब्रह्मानुशासनम्‌ ॥ ४२॥ 
वे श्राद्धाँमे तृप्त किये जानेपर देवताओं और गन्धर्वों- 
सहित जगतको तृप्त करते हैं--यह वेद ( अथवा ब्रह्माजी ) 
का अनुशासन है ॥ ४२ ॥ 
तान्‌ यजस्व महाभाग श्राद्धैरम्येरतन्द्रितः। 
ते ते श्रेयो विधास्यन्ति सवेकामफलप्रदाः ॥ ४३ ॥ 
महाभाग ! तू आलस्यरहित होकर श्रेष्ठ श्राद्धोद्वारा उन 
पितरोंका यजन कर; तब वे सब कामनाओंका फल देनेवाले 
पितर तेरा कल्याण करेंगे । ४३ ॥ 
त्वया चाराध्यमानास्ते नामगोत्रादिकीतेनेः । 
अस्सानाप्याययिष्यन्ति स्वगंस्थानपि भारत ॥ ४४॥ 
भारत ! यदि तू नाम-गोत्र आदिका उच्चारण करके 
उनकी आराधना करेगा तो वे पितर हमें और हमारे स्वर्गीय 
पितरोंको भी तृस्त करेंगे ॥ ४४ ॥ 
माकण्डेयस्तु ते शेषमेतत्‌ सर्व प्रवक्ष्यति । 
एष वे पितृभक्तश्च विदितात्मा च भारत ॥ ४५॥ 
और बाकी सब बातोंको मार्कण्डेयजी तुझसे कहेंगे । 
भारत ! वे पितृ-भक्त और आत्मज्ञानसे परिपूर्ण हैं । ४५ ॥ 
उपस्थितश्च श्राद्धे५द्य ममैवानुग्रहाय वे। 
पनं पृच्छ महाभागमित्युक्त्वान्तरधीयत ॥ ४६॥ 
आज ये मेरे ऊपर अनुग्रह करनेके लिये ही श्राद्धमे 
आवे हैं, अतः इन महामाग्यवान्‌ मार्कण्डेयजीसे ही तू इन 
प्र्नोको पूछ । इतना कहकर झान्तनुजी अन्तर्धान हो गये ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळमागे हरिवंशे दरिवंशपर्वणि श्राद्ककल्पप्रसङ्गो नाम षोडशोऽध्यायः ॥ १६॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत खिलभाग हरिवंदाके अन्तर्गत हरिवंशपर्यमं श्राद्धकरप-विषयक सोरहवो अध्याय पूरा हुआ॥ १६॥ 
+--७ PT 
% अर्थात्‌ “कर्मणा पिठुलोको विद्यया देवलोकः? इस श्रतिमें कहा है कि कमंसे पितृलोक मिलता है और वियासे देवलोक । ब्रह्मलोकसे 
नीचेके लोक पितृलोक कहलाते हैं और देवलोक पदसे. ब्रह्मलोक समझा जाता हे । क्रमशः पितृयान और देवयान दोनोंमें छे जानेवाले मार्ग 
है । खरगळोकमें रहनेवाले देवताओंके लोकसे ऊपरके तीन लोकॉंमें पितर रहते हैं । इससे,उनकी भिन्नता सिद्ध होती है । साथ ही «देवा: 
पितरः पितरो देवताः? इस प्रकार देवता और पितरोंका अभेद भी सुननेमें आता है । फिर मरे हुए पिता-पितामहादि भी पितर हैं । इस 


तरह तीन प्रकारके पितर होनेपर हम' किनका पूजन करे ! 
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हरिवंशप्व ] 


सप्तदशो ऽच्यायः ५९, 


IIIT PRR id 
टश ~ 


सप्तदशोऽध्यायः 
पितृकल्प---भीष्म-मार्कण्डेय-संवाद और मार्कण्डेयजीके साथ सनत्कुमारजीकी बातचीत 


भीषम उवाच 
ततोऽहं तस्य वचनान्माकण्डेयं समाहितः। 
प्रश्नं तमेवान्वपूच्छं यन्मे पृष्टः पुण पिता ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! तब मैंने पिताजीके 
कथनानुसार एकाग्रचित्त हो मार्कण्डेयजीसे फिर वही प्रश्न पूछा, 
जिसके विष्रयमे पहले पिताजीसे जिज्ञासा की थी ॥ १ ॥ 
स मासुवाच धमोत्मा मार्कण्डेयो महातपाः । 


` भीष्म वक्ष्यामि कात्स्स्येन शणुष्त प्रयतो ऽनध ॥ २ ॥ 


तत्र महातपस्वी धर्मात्मा माकण्डेयजी मुझसे कहने लगे-- 
“निष्पाप भीष्म ! में तुझसे सब बात कहता हूँ, तू सावधान 
होकर सुन ॥ २॥ 
अहं पितृग्रसादाद्‌ वे दीघोयुष्टरमवाप्तवान्‌ । 
पितृभक्त्यैच लब्धं च प्राग्लोके परमं यशः॥ ३ ॥ 
“प्राचीन कालमे मैने पितृ-प्रसादसे ही दीधीयु प्राप्त की 
थी और पितृ-भक्तिसे ही इस संसारमै बड़ा भारी यशा 
पाया है ॥ ३॥ 
सोऽहं युगस्य पय॑न्ते बहुवर्षसहस्निके । 
अधिरुह्य शिरि मेरुं तपोऽतप्यं सुदुश्चरम्‌ ॥ ४ ॥ 
“एक समय मैं मेरुपर्वतके ऊपर जाकर अनेक सह्त वेमि 
पूर्ण होनेवाळे युगान्त कालतक घोर तप करता रहा || ४॥ 
ततः कदाचित्‌ पञ्यामि दिवं प्रज्वाल्य तेजसा । 
विमानं महदायान्तसुत्तरेण गिरेस्तदा ॥ ५॥ 
“इसी बीच मैंने एक समय पर्वतके उत्तरकी ओरसे एक 
बड़े भारी विमानको आते हुए देखा, वह अपने तेजसे ( सम्पूर्ण ) 
आकाशको प्रकाशित कर रहा था ॥ ५ ॥ 
तस्मिन्‌ विमाने पयंड्के उबलितादित्यसंनिभम्‌। 
अपञ्यं तत्र चैवाहं शयानं दीक्षतेजसम्‌॥ ६ ॥ 
अङ्गुष्ठमात्रं  पुरुषमझावभिमिवाहितम्‌ । 


सो ऽहं तस्मै नमर्छृत्य प्रणम्य शिरसा विभुम्‌ ॥ ७ ॥ ` 


संनिविष्टं विमानस्थं पाद्याध्योभ्यामपूजयम्‌ । 
अपृच्छं चैव दुर्धषं विद्याम त्वां कथं विभो ॥ ८ ॥ 
“उस विमानके सिंहासनपर मैने चमकते हुए सूय़ंके समान 
दीप्त तेजवाले तथा अग्निम स्थापित किये हुए, अग्निके समान 
अङुष्ठमात्र पुरुषको लेटे हुए देखा | मैंने उन विभुको सिर 
झुकाकर प्रणाम किया और बिमानमें विराजमान उन दुर्धर्ष 
पुरुषकी पाथ और अर्ध्यसे पूजाकर उनसे पृछा--“विभो ! 
हम आपको कैसे जानें कि आप कौन द? ॥ ६-८॥ ` 
तपोवीयीत्‌ समुत्पन्नं नारायण गुणात्मकम्‌। 
दबत हासि देवानामिति मे वर्तते मतिः ॥ ९ ॥ 
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“नारायण ! यद्यपि आपका यह स्वरूप नारायणके गुण 
शुद्ध सत्त्वसे निर्मित तथा तपके प्रभावसे प्रकट हुआ है, मेरा 
विचार है कि आप देवताओंके भी देवता हैं? || ९॥ 

स सामुवाच धमोत्मा स्मयमान इवानघ । 
न ते तपः खुचरितं येन मां नावबुध्यसे ॥ १०॥ 

“तब वे धर्मात्मा मुसकराकर कहने लगे-“निष्पाप | 
तुमने ( अभी ) भली प्रकार तप नहीं किया है इस कारण 
तुम मुझे पहचान न सके? ॥ १० ॥ 
क्षणेनेव प्रमाणं स बिश्रदन्यदनुत्तसम्‌। 
रूपेण न मया कश्चिद्‌ दृष्टपूर्वः पुमान्‌ चित्‌॥ ११ ॥ 

'क्षणभरमे ही उन्होंने दूसरे उत्तम स्वरूपको धारण 
कर लिया । ऐसे रूपवाला दूसरा कोई पुरुष मैंने पहले कभी 
नहीं देखा था? ॥ ११ ॥ 

सनत्कुमार उवाच 
विद्धि मां ब्रह्मणः पुत्रं मानसं पूर्वजं विभोः । 
तपोवीर्य॑समुत्पन्नं नारायणशुणात्मकम्‌ ॥ १२॥ 
सनत्कुमारजी बोले--मुने | तुम मुझे विशु ब्रह्माजीका 
ज्येष्ठ मानस पुत्र जानो । मैं उनके तेपके प्रभाबसे उत्पन्न 
हुआ हूँ और मेरा शरीर नारायणके गुण-शुद्ध सचसे भरा 
हुआ है॥ १२॥ 
सनत्कुमार इति यः श्रुतो देवेषु चै पुरा । 
सोऽस्मि भार्गव भद्रं ते क॑ कामं करवाणिते॥ १३ ॥ 
प्राचीन कालसे ही देबताओंमें जो सनत्कुमार प्रसिद्ध है. 
मैं बही हूँ । भार्गव | तुम्हारा कल्याण हो, में तुम्हारी 
किस कामनाको पूर्ण करूँ! ॥ १३॥ 
थे त्वन्ये ब्रह्मणः पुत्रा यवीयांसस्तु ते मम । 
भ्रातरः सत्त दुधपोस्तेषां वंशाः प्रतिष्ठिताः ॥ १४ ॥ 
ब्रह्माजीके जो दूसरे पुत्र हैं) ये मेरे छोटे भाई हैं । चे मेरे 
सात भाई परम दुर्धर हैं; उनके बंश प्रतिष्ठित हैं॥ १४ ॥ 
क्रतुर्वसिष्ठः पुलहः पुलस्त्यो ऽतरिस्तथाङ्गिंराः । 
मरीचिस्तु तथा धीमान्‌ देवगन्थबंसेचिता lie 
त्री छोकान धारयन्तीमान देचगन्धय पूजिताः ॥ १५ ॥ 

( उनके नाम इस प्रकार हैं. -) #तु) बसिष्छ) पुल) 
घुलस्त्य, अत्रि, अङ्गिरा और धुद्धिमान, मरीजि- इने संबवी 
देवता और गन्धर्व सेवा करते हे । में देवता और 
गस्थवॉसे पूजित ऋषि तीनों लौरो ( अपने तरै ) 
धारण किये हुण ढे ॥ १५ ॥ 
चयं तु यतिधमोणः खंयोज्यात्मानमात्मनि । 
प्रजाधम च कामं च व्यपहाय "भत ॥ १ 


| 
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६० श्रीमहाभारते 


महामुने ! हम ( सनत्कुमारः सनक आदि ) तो अपने 
आत्माको आत्मामं लीनकर प्रजा ( उत्पन्न करने ) के धर्म 
और कामको दूर करके यतिधर्मका पालन करनेवाले हैं॥ १६ ॥ 
यथोत्पन्नस्तथैवाहं कुमार इति विद्वि माम्‌। 
तस्मात्‌ सनत्कुमारेति नामैतन्मे प्रतिष्ठितम्‌ ॥ १७॥ 
मैं जैसे उत्पन्न हुआ हूँ, वेसा ही कुमार हूँ । अर्थात्‌ 
बालकके समान राग-द्वेष आदिसे शून्य हूँ; अतः तुम 
मुझे कुमार जानो । इसीलियि मेरा नाम सनत्कुमार# 
प्रसिद्ध है॥ १७॥ 
सङ्कक्त्या ते तपश्चीर्णं मम दशनकाङ्कया। 
एष हष्टोऽस्सि भवता क॑ कामं करवाणि ते॥ १८॥ 
तुमने मेरा दर्शन करनेकी अमिलाषासे भक्ति ( श्रद्धा ) 
पूर्वक तपस्या की है, अतः मैं तुम्हारे सामने प्रकट हुआ हूँ । 
बताओ ! अब में तुम्हारी किस इच्छाको पूर्ण करूँ? ॥ १८॥ 
इत्युक्तवन्तं तमहं प्रत्यवोचं सनातनम्‌। 
अनुक्षातो भगवता प्रीयमाणेन भारत ॥ १९ ॥ 
भारत ! वह सनातन कुमार सनत्कुमार जत्र इस प्रकार 
कह चुके ओर जब प्रसन्न होकर उन्होंने मुझे प्रश्‍न करनेकी 
आज्ञा दे दी? तब मैने उनसे वार्तालाप किया था ॥ १९ || 


ततोऽहमेनमथे वै तमपच्छं सनातनम्‌ । 

पृष्टः पितृणां खगे च फलं आाद्धस्य चानघ ॥ २० ॥ 

चिच्छेद संशयं भीष्म स तु देवेश्वरो मम । 

स मासुवाच धमोत्मा कथान्ते बहुवार्षिके । 

रमे त्वयाहं विप्रषे *रणु सर्व यथातथम्‌ ॥ २१॥ 
निष्पाप भीष्म ! तब मैंने उन सनातन ऋषिसे पितरोंकी 

उत्पत्ति और श्राद्धके फल-सम्बन्धी विषयको लेकर ही प्रश्न 

क्रिया । मेरे पूछनेपर उन देवेश्वरने मेरे संदेहको दूर कर 

दिया । बहुत काळसे आरम्भ की हुई कथाके अन्तभें 

उन धर्मात्माने मुझसे कहा--“विप्रषे ! में तुम्हारे प्रश्‍नसे 

संतुष्ट हूँ । तुम इन सब प्रश्‍नोंका उत्तर यथार्थ रीतिसे 

सुनो ॥ २०-२१ ॥ 


देवानखुजत ब्रह्मा मां यक्ष्यन्तीति भार्गव । 
तमुत्खुज्य तथात्मानमयजस्ते फलार्थिनः ॥ २२॥ 

“भार्गव ! देवतालोग मेरी पूजा करेंगे--इस विचारसे 
ब्रह्माजीने उनकी रचना की, किंतु वे फलके लोभमें पड़- 
कर ब्रझाजीको छोड़ अपनी ही पूजामें लग गये--इन्द्रिय- 
तृ्तिके चक्करमें ही पड़ गये | २२ ॥ 


ते शाता ब्रह्मणा मूढा नष्टसंशा दिवौकसः । 


न स्म किचिद्‌ विजानन्ति ततो लोकोऽप्यमुह्यत॥ २३ ॥ 
MRS SO 
+ सनत्‌ अर्थात्‌ निरन्तर कुमारके समान राग-द्वेष आदिसे 


शुन्य--यहृ सनत्कुमार झन्दका अथे है । 


खिलभागे [ हरिवंशे 


oo NM 


“इसपर ब्रह्माजीने उन्हें शाप दे दिया, जिससे उन 
मोहग्रस्त देवताओंकी चेतना नष्ट हो गयी और उन्हें कुछ 
भी ज्ञान न रह गया। फिर तो उनका अनुसरण करनेवाला 
संसार भी मोहमें पड़ गया ॥ २३ ॥ 
ते भूयः प्रणताः शात्ताः प्रायाचन्त पितामहम्‌। 
अनुग्रहाय लोकानां ततस्तानप्रवीदिदम्‌ ॥ २४ ॥ 

“इस प्रकार शाप हो जानेपर वे फिर ब्रह्माजीके चरणोमै 
जाकर गिरे और उनसे क्षमान्याचना की । तब ब्रह्माजीने 
लोककल्याणकी इष्टिसे उन देवताओँसे इस प्रकार कहा=-॥ 
प्रायश्चित्तं चरध्वं वे व्यभिचारो हि वः कृतः। 
पुत्रांश्च परिपृच्छध्वं ततो ज्ञानमवाप्स्यथ ॥ २५॥ 

“अब तुम प्रायश्चित्त करो; क्योकि तुमने व्यभिचार (पूज्य- 
पूजाका व्यतिक्रम ) किया है; इसल्यि तुम अपने पुत्रोंसे 
पूछो, तब तुमलोगोको ज्ञान प्रात होगा ॥ २५ ॥ 
प्रायश्चित्तक्रिया्थ ते पुत्रान्‌ पप्रच्छुरातंवत्‌। 
तेभ्यस्ते प्रयतात्मानः शाहांसुस्तनयास्तदा ॥ २६॥ 

तब देवताओने दुखी होकर अपने पुत्रासे प्रायश्चित्त- 
कर्मके विषयमें पूछा । फिर तो वे जितात्मा पुत्र बहुत सोच- 
विचारकर उनसे बोले ॥ २६ ॥ 
प्रायश्चित्तानि धर्मशा वाडय्रनःकर्मजानि वे। 
शंसन्ति कुशला नित्यं चक्षुभ्योमपि नित्यशाः ॥ २७॥ 

धर्म-ज्ञानमें निपुण पुरुषोंका कहना है कि बाणी, मन और 
कर्मसे तथा नेत्रासे भी सदा प्रायश्चित्त होता है । २७ ॥ 
प्रायश्चित्तार्थंतत्वश्ञा लब्धसंशा दिवौकसः । 
गम्यन्तां पुत्रकाश्चेति पुत्रैरक्ताश्च ते तदा ॥ २८॥ 

“अतः देवताओ ! तुम प्रायुश्चित्तके तत्वको जानकर सचेत 
हो जाओ !? फिर पुत्रोंने उनसे कहा कि ५पुत्रो | अब 
तुम जाओ? ॥ २८॥ 
अभिशाप्तास्तु ते देवाः पुत्रवाक्येन निन्दिताः। 
पितामहमुपागच्छन्‌ संशयच्छेदनाय वे॥ २९.॥ 

“तब वे देवता पुत्रोंद्वारा पुत्र कहे जानेपर अपनी निन्दा 
समझते हुए तथा पुत्रोसे भी अभिशप्त होकर अपना 
संशय दूर करनेके लिये ब्रह्माजीके पास पहुँचे २९ ॥ 
ततस्तानत्रवीदू देवो यूयं वै ब्रह्मवादिनः । 
नस्माद्‌ यदुक्त युष्माकं तत्‌ तथा न तदन्यथा ॥ ३०॥ 

“तब त्रह्माजीने देवताओसे कहा--“तुमलोग ब्रह्मवादी 
हो । इसलिये उन्होंने तुमसे जो कुछ कहा है;बह टीक ही 
है । इसमें कुछ भी अनुचित नहीं है ॥ ३० ॥ 
यूयं शरीरकतोरस्तेषां देवा भविष्यथ । 
ते तु शानप्रदातारः पितरो बो न संशयः ॥ ३१॥ 
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हरिवंशपवे ] 
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“तुम तो उनके शरीरकी रचना करनेवाले देवता होगे 
और वे ज्ञान प्रदान करनेवाले तुम्हारे पितर होंगे--इसमें 
तनिक भी संदेह नहीं है ॥ ३१ ॥ 
अन्योन्यं पितरो यूयं ते चैवेति न संशयः । 
देवाश्च पितरञ्चैव तद्‌ बुध्यध्वं दिवौकसः ॥ ३२॥ 

“देवताओं और पितरो ! तुम दोनों आपसमें एक दूसरेके 
पितर हो, इसमें कुछ भी संदेह नहीं दै । स्वर्गवासियो ! इस 
बातको तुम भलीभाति जान लो? ॥ ३२॥ 
ततस्ते पुनरागस्य पुन्नानूचुर्दिवौकसः । 
ब्रहाणा च्छिन्नखं देहाः प्रीतिमन्तः परस्परम्‌ ॥ ३३॥ 

“तब वे देवता, जिनका सारा संशय व्रह्माजीद्वारा नष्ट हो 
गया था ओर जो परस्पर प्रीतियुक्त थे, पुनः पुत्रोंके पास 
आये और उनसे बोले--॥ ३३ ॥ 
यूयं वै पितरोऽस्माकं यैर्वयं प्रतिबोधिताः। 
धर्मज्ञाः कश्च बः कामः को वरो वः प्रदीयतास्‌ ॥ ३४ ॥ 

तुम हमारे पितर हो, क्योंकि तुमने हमको ज्ञान प्रदान 
किया है; तुम धर्मज्ञ हो, तुम्हारी क्या इच्छा है ? तुम्हें क्या 
वर दिया जाय १॥ ३४ ॥ 
यदुक्तं चैव युष्माभिस्तत्‌ तथा न तदन्यथा | 
उक्ताश्च यस्माद्‌ युष्माभिः पुत्रका इति वै वयम्‌। 
तस्माद्‌ भवन्तः पितरो भविष्यन्ति न संशयः ॥ ३५ ॥ 

“तुमने जो बात कही है; वह ठीक है, इसमें कुछ 
अनुचित नहीं है | परंतु तुमने जो हमें “पुत्रकाः? कहकर 
सम्बोधित किया है इस कारण तुम पितर होओगे, इसमें कुछ 
संदेह नहीं है ॥ ३५॥ 
यो5निष्टा तु पितृज्छादेंः क्रियाः काश्चित्‌ करिष्यति। 
राक्षसा दानवा नागाः फळ प्राप्स्यन्ति तस्य तत्‌ ॥३६॥ 

जो प्राणी श्राद्धोद्वारा ( पहले ) पितरोंका पूजन किये 
बिना ही जो कुछ क्रियाएँ करेगा, उन क्रियाओका फळ 
राक्षस; दानव और सर्पाको प्राप्त होगा ॥ ३६ ॥ 
श्राद्धैराप्यायिताश्चैव पितरः सोममव्ययम्‌ । 


अ 


आप्याय्यमाना युष्माभिवेद्धयिष्यन्ति नित्यदा ॥ ३७ ॥ 
तुम दिव्य पितर हो, तुम्हारे द्वारा श्राद्धोसे परिपुष्ट किबे 
गये लौकिक पितर स्वयं तृप्त हो अपने अभिदेवता 
सोमकी बृद्धि करेंगे ॥ ३७॥ 
श्राद्धैराप्यायितः सोमो लोकानाप्याययिष्यति। 
ससुद्रपवेतवनं जङ्गमाजङ्गमेबृंतम्‌ ॥ ३८ ॥ 
श्राद्धोसे आप्यायित होता हुआ चन्द्रमा समुद्र, पर्वत) 
वन और चर-अचर प्राणियाँसे भरे हुए लोकोंको आण्यायित 
( तृप्त ) करेगा ॥ ३८ ॥ 
श्राद्धानि पुष्टिकामश्च ये करिष्यन्ति मानवाः। 
तेभ्यः पुष्टि प्रजाइचैव दास्यन्ति पितरः सदा ॥ ३९ ॥ 
“जो मनुष्य पुष्टि पानेकी इच्छासे श्राद्ध करेंगे, पितर 
उनको सदा पुष्टि और संतान देंगे ॥ ३९.॥ 
श्राद्धे ये च प्रदास्यन्ति जीन्‌ पिण्डान्‌ नामगोत्रतः । 
सर्वत्र वर्तमानांस्तान पितरः सपितामहान्‌। 
भावयिष्यन्ति सततं श्राद्वदानेन तर्पिताः ॥४०॥ 
“जो पुरुष सर्वत्र विद्यमान पिता, पितामह और प्रपिता- 
महको उनके नाम और गोत्रका उच्चारण कर तीन पिण्ड देंगे, 
श्राद्ध-दानसे तृप्त हुए वे पितर उनकी सदा बृद्धि करेंगे |॥४०॥ 
एवमाश्ञापितं पूर्व ब्रह्मणा परमेष्ठिना 
इति तद्वचनं सत्यं भवत्वद्य द्वौकसः | 
पुत्राश्च पितरञ्चैव वयं सवे परस्परम्‌॥ ४१॥ 
“परमेष्ठी ब्रह्माजीने पहले ही ऐसी आज्ञा दी है । 
स्वर्गवासियो ! उनका वचन अब सत्य हो) हम सब परस्पर 
पुत्र और पितर हैं? ॥ ४१ ॥ 
सनत्कुमार उवाच 
त एते पितरो देवा देवाश्च पितरस्तथा । 
अन्योन्यं पितरो ह्येते देवाश्च पितरश्च ह ॥ ४२॥ 
सनत्कुमारजीने कहा-सुने ! जो देवता हैं, वे ही पितर हैं 
और जो पितर हैं, वे ही देवता हैं । इस प्रकार ये देवता और 
पितर आपसभें एक दूसरेके पिता और पूज्य हैं ॥ ४२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे हरिवंशपर्वणि पितृकल्पे ससदशोऽध्यायः ॥ १७ ॥ 
उस प्रकार श्रीमहाभारत खिरुभाग हरितंशके अन्तर्गत हरितरशपतरैमे पितरोंकी उत्पत्तिविषयक सत्रहने। अध्याय पूरा हुआ | ९७ ॥ 


अष्टादशोऽध्यायः 
पितृकल्प--मार्कण्डेय-सनस्कुमार-संवादमे पितरोके hss लोक, शक्ति और कन्याओंका वर्णन 
ब तथा पितरोंके प्रभावको देखनेके लिये माकण्डेयजीको दिव्य दृष्टिकी प्रापि 


मार्कण्डेय उवाच 
इत्युक्तोऽहं भगवता देवदेवेन भास्वता! 
सनत्कुमारेण पुनः पृष्टवान्‌ देवमव्ययम्‌ ॥ १ ॥ 


CC-O. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


सं देहममरश्रेष्ठे भगवन्तमरिद्मम्‌। 
निबोध तन्मे गाङ्गेय निखिलं सवंमादितः ॥ २ ॥ 


मार्कण्डेयजी कहते हैं- गङ्गानन्दन भीष्म | तेजस्वी 
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६२ श्रीमष्ठाभारते खिलभागे 


देबदेब भगवान्‌ सनत्कुमारके इस प्रकार कहनेपर मैंने काम- 

क्रोधादि रात्रुआका दमन करनेबाले उन देबश्रेष्ठ अव्यय 

भगवान्‌ सनत्कुमारसे अपने जिन सारे संदेहोंको आरम्भसे पूछा 

था, उन्हें मुझसे सुनो ॥ १-२॥ 

कियन्तो वै पितृगणाः कस्सिलोके प्रतिष्ठिताः । 

बतंन्ते देवप्रबरा देवानां सोमबद्धनाः ॥ ३ ॥ 
( श्राद्धके द्वारा ) चन्द्रमाको पुष्ट करनेवाले तथा देवताओ- 

के भी श्रेष्ठ देवता पितरोंके कितने गण हैं और बे किस लोकमे 

प्रतिष्ठित रहते हैं ? ॥ ३॥ 

सनत्कुमार उवाच 

सप्तेते यजतां श्रेष्ट स्वगे पितृगणाः स्घताः। 

चत्वारो सूतिमन्तश्व॒ त्रयस्तेषाममूर्तयः ॥ ७४ ॥ 
सनत्कुमारजीने कहा--याजकॉमें श्रेष्ठ मार्कण्डेय ! 

स्वर्गमे रहनेवाले सात पितर माने गये हैं, उनमें चार तो 

मूर्तिमान्‌ हैं और तीन मूर्तिरहित #॥ ४॥ 

तेषां लोक बिसगं च कीत॑यिष्यामि तच्छुणु। 

प्रभावं च महत्त्व च विस्तरेण तपोधन ॥ ५ ॥ 
तपोधन ! में उनके लोक, सृष्टि, प्रभाव और महत्त्वका 

विस्तारपूर्वक वर्णन करता हूँ, उसे सुनिये ॥ ५॥ 

धर्ममूतिधरास्तेषां त्रयो ये परमा गणाः। 

तेषां नामानि लोकांश्च कथयिष्यामि तच्छुणु ॥ ६ ॥ 
( साथ ही ) धर्ममय शरीर धारण करनेवाले पितरोंके 

जो तीन परम गण हैं, उनके नाम और लोकोंका भी मैं बर्णन 

करता हूँ, उसे भी सुनिये। ६ ॥ 

लोकाः सनातना नाम यत्र तिष्ठन्ति भास्वराः । 

अमूतंयः पितृगणास्ते वै पुत्राः प्रजापतेः ॥ ७ ॥ 
उन पितरोंक्रे “सनातन? नामबाले लोक हैं, जहाँवे तेजस्वी, 

भौतिक शरीरसे रहित--दिव्य रूपवाले पितृगण; जो प्रजापतिके 

पुत्र हैं, निवास करते हैं || ७ || 

विराजस्य द्विजश्रेष्ठ वैराजा इति विश्रुताः । 

यजन्ति तान्‌ देवगणा विधिइष्टेन कर्मणा ॥ ८ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ ! विराज प्रजापतिके पुत्र होनेके कारण वे 

वैराज नामसे प्रसिद्ध हैं । देवगण शास्त्रोक्त विधिसे इन वैराज 

पितरोंका पूजन करते हैं || ८ ॥ 

एते वें योगवि श्रष्टा लोकान प्राप्य सनातनान्‌। 

पुनयुंगसहस््रान्ते जायन्ते ब्रह्मवादिनः ॥ ९. ॥ 
ये योगभ्रष्ट होनेक्रे कारण सनातन ब्रह्मलोकर्मे पहुँचनेपर 


S.-M 
# अर्थात्‌ सुकाळ, आङ्गिरस, सुखधा और सोमपा--ये चार 
मूर्तिमान्‌ हैं। इन्हें दिव्य शरीर ग्राप्त हुआ दै । वेराज, अभिष्वात्त 
आर बर्हिषद्‌--ये तीन अमूतं हें । ( नौलकण्डीसे ) 


[ हरिवंशे 


भी सहस युगोके अन्तमे ब्रह्माजीके साथ मुक्त नहीं होते; अतः 
दूसरे कल्पमें ( प्रजापतिसे ही ) ब्रह्मवादी मुनिके रूपमे फिर 
प्रकट हो जाते हैं ॥ ९ ॥ 
ते तु प्राप्य स्मृति भूयः जाह्कः्ं योगमलुत्तमम्‌ । 
यान्ति योगगति सिद्धाः पुनरावृत्तिदुळेभाम्‌ ॥ १०॥ 
वे फिर पूर्व-कल्पकी स्मृति होनेसे परम उत्तम सांख्ययोगका 
अनुष्ठान करके सिद्ध हो जाते हैं और पुनरावृत्ति (जन्म-मरण) 
से रहित योग-गतिको प्राप्त होते हैं || १० ॥ 
एते स्युः पितरस्तात योगिनां योगवर्धनाः । 
आप्याययन्ति ये पूर्व सोमं योगबलेन च ॥ ११ ॥ 
तात ! जो पहले योगबलसें सोमको पुष्ट करते हैं; वे ही 
ये पितर योगियोंके योगको बढ़ानेवाले हैं ॥ ११ ॥ 
तस्माच्छाद्धानि देयानि योगिनां तु विशेषतः । 
एष चे प्रथमः सगः सोमपानां महात्मनाम्‌ ॥ १२॥ 
इसलिये इन योगियोंके लिये विशेषरूपसे श्राद्ध करना 
चाहिये । यही सोमकी वृद्धि करनेवाले 'सोमपा'नामक पितरोंका 
प्रथम सर्ग है ॥ १२॥ 
एतेषां मानसी कन्या मेना नाम महागिरेः । 
पल्ली हिमवतः श्रेष्ठा यस्या मैनाक उच्यते ॥ १३॥ 
इन ( बेराज पितरों ) की मानसी कन्याका नाम मेना है । 
वह महागिरि हिमाचलकी श्रेष्ठ पत्नी दै । उसका पुत्र मैनाक 
कहा जाता है ॥ १३॥ 
मैनाकस्य सुतः श्रीमान्‌ कोञ्चो नाम महागिरिः। 
पर्वतप्रवरः पुत्रो नानारलसमन्वितः ॥ १७४ ॥ 
मैनाकका पुत्र महागिरि श्रीमान्‌ क्रौञ्च ( पर्वत ) दै, 
जो पवंतोंमे श्रेष्ठ और नाना प्रकारके रत्नोंसे मरा-पूरा है ॥ १४॥ 
तिस्रः कन्यास्तु मेनायां जनयामास शैलराट्‌। 
अपणीमेकपणी च तृतीयामेकपाटलाम्‌ ॥ १५॥ 
पर्वतराज हिमाळयने मेनाके गर्भसे तीन कन्याएँ उत्पन्न 
कीं, जिनके नाम थे--अपर्णा, एकपण तथा तीसरी 
एकपाटला ॥ १५ ॥ 
तपश्चरन्त्यः सुमहद्‌ दुश्चरं देवदानवैः। 
लोकान्‌ शंतापयामासुस्तास्तिस्रः स्थाणुजङमान्‌॥ १६॥ 
इन तीनों कन्याओंने ऐसी घोर तपस्याका अनुष्ठान प्रारम्भ 
क्रिया, जो देवताओं और दानवोंके लिये भी दुष्कर थी; 
इससे उन तीनोंने स्थावर-जङ्गमसहित समस्त लोकोको संतप्त 
कर दरिया ॥ १६ ॥ 
आहारमेकपणेन एकपण समाचरत । 
पाउळापुष्पमेकं च आदधावेकपाटला ॥ १७॥ 
( उन दिनों ) एकपर्णा एक ही पत्ता खाकर रह जाती 
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थी और एकपाटला पाटला ( ताम्रपुष्पी ) के एक ही पुष्पको 

आहाररूपमें ग्रहण करती थी ॥ १७॥ 

पका तत्र निराहारा तां माता प्रत्यषेधयत्‌ । 

"उ? मा! इति निषेधन्ती मातृस्नेहेन दुःखिता ॥ १८॥ 
उनमेसे एक ( अपर्णा सर्वथा ) निराहार रहने लगी । 

तब मातृस्नेहके कारण दुःखित हो उसकी माताने उससे उ 

मा? ( अरी ! ऐसा मत कर ) कहकर ( निराहार रहनेका ) 

निषेध किया ॥ १८ ॥ 

सा तथोक्ता तया मात्रा देवी दुश्चरचारिणी । 

उमेत्येवाभवत्‌ ख्याता त्रिषु लोकेषु खुन्दरी ॥ १९॥ 
वह दुश्चर तप करनेवाली सुन्दरी देवी इस प्रकार माता- 

द्वारा कहे जानेपर इस “उमा? नामसे ही तीनों लोकों- 

में विख्यात हो गयी ॥ १९॥ 

तथैव नाम्ना तेनेह विश्रुता योगधर्मिणी । 

एतत्‌ तु त्रिकुमारीक जगत्‌ स्थास्यति भार्गव ॥ २० ॥ 
उसी प्रकार वह योगधर्मका पालन करनेवाली उसी 

नामसे विख्यात हुई । भार्गव | इन तीन कुमारियों ( की 

तपःशक्ति ) से युक्त होकर ही यह जगत्‌ स्थिर रहेगा॥२०॥ 

तपःशरीरास्ताः सर्वास्तिस्रो योगवलान्विताः। 

सवीश्च ब्रह्मवादिन्यः सवीश्चैवोध्वरेतसः ॥ २१॥ 
इन तीनोंका शरीर तपोमय है; ये सब योगबलसे सम्पन्न 

हैं तथा ये सभी ब्रह्मवादिनी और ऊर्ध्वरेता हैं ॥ २१॥ 

उमा तासां वरिष्ठा च ज्येष्ठा च वरवणिनी । 

महायोगबलोपेता महादेवसुपस्थिता ॥ २२॥ 
उमा उन सबमे ज्येष्ट, श्रेष्ठ, सुन्दरी तथा महान्‌ योग- 

बलसे सम्पन्न थीं । उनका विवाह महादेवजीसे हुआ || २२॥ 

असितस्येकपणी तु देवलस्य महात्मनः। 

पल्ली दत्ता महाब्रह्मन्‌ योगाचायोय धीमते ॥ २३॥ 

महाब्रह्मन्‌ ! एकपर्णा बुद्धिमान्‌ महात्मा योगाचार्य 

असित-देवलको पन्नीरूपमे दी गयी ॥ २२ ॥ 

जैगीषव्याय तु तथा विद्धि तामेकपाउलाम्‌ । 

पते चापि महाभागे योगाचायोवुपस्थिते ॥ २४ ॥ 
इसी प्रकार एकपाटला जैगीषब्यको ब्याही गयी थी) ये 

दोनों महाभाग्यवती कन्याएँ योगाचायोंकी सेवामें उपस्थित 

हुई हैं॥ २४॥ 

लोकाः सोमपदा नाम मरीचेयंत्र वै खुताः । 

पितरो यत्र वतन्ते देवांस्तान्‌ भावयन्त्युत ॥ २५ ॥ 
( अब दूसरे गण अग्नषवात्त पितरोंका वर्णेन करते है--) 

पितरोके लिये दूसरे सोमपद नामवाले लोक हैं) जहाँ मरीचि 

प्रजापतिके पुत्र “पितर? होकर रहते हैं । वहाँ देवता इनकी 

पूजा करते हैं ॥ २५ ॥ 


८ my 


अग्निष्वात्ता इति ख्याताः सर्व एवामितोजसः। 

एतेषां मानसी कन्या अच्छोदा नाम निम्नगा ॥ २६ ॥ 

ये सब अमिततेजस्वी पितर अग्निध्वात्त नामसे प्रसिद्ध 

| अच्छोदा नामकी नदी इनकी मानसी कन्या 

है॥ २६ ॥ 

अच्छोद्‌ नाम विख्यातं खरो यस्याः समुत्थितम्‌। 

तया न दष्टपूवोस्ते पितरस्तु कदाचन ॥ २७॥ 
उसीसे अच्छोदनामक प्रसिद्ध सरोवर प्रकट हुआ है । 

उस ( नदीरूपी मानसी कन्या ) ने इन पितरोंकों पहले कभी 

नहीं देखा था ॥ २७ ॥ 

अप्यमूतीनथ पितृन्‌ सा ददश शुचिस्मिता । 

सम्भूता मनसा तेषां पितृन्‌ स्वान्‌ नाभिजानती॥ २८ ॥ 
उस पवित्र मुसकानवालीने अमूर्त पितरोंकों भी दिव्ब- 

ृष्टिसे देखा । पर उन्हें देखकर भी वह यह न जान सकी कि 

ये मेरे पिता हैं और मैं इनके मनसे उत्पन्न हुई हूँ ॥ २८॥ 

ब्रीडिता तेन दुःखेन बभूव वरवणिनी। 

सा दृष्टा पितरं चबे वसु नामान्तरिक्षगस्‌ ॥ २९॥ 

अमावसुरिति ख्यातमायोः पुत्रं यशस्विनम्‌। 

अद्विकाप्सरसायुक्त विमानेऽधिष्ठितं दिवि ॥ ३० ॥ 
तब वह सुन्दरी अच्छोदा उस दुःखके कारण लज्जित हो 

गयी | फिर उसने बसुको; जो आयुके यशस्वी पुत्र, अमाबखु नामसे 

विख्यात; अन्तरिक्षचारी और खर्गमे अद्रिका अप्सराके साथ 

विमानमे बैठे थे, देखा और उन्हींको अपना पिता: मान 

लिया ॥ २९-३० ॥ 

सा तेन व्यभिचारेण मनसः कामरूपिणी | 

पितरं प्रार्थयित्वान्यं योगञ्रष्टा पपात ह ॥ ३१॥ 
वह इच्छानुसार रूप धारण करनेवाली स्त्री दूसरेको पिता 

बनाकर मानसिक व्यभिचारके कारण योगभ्रष्ट होकर गिरने . 

लगी ॥ ३१ ॥ 


श्रीण्यपश्यदू विमानानि पतमाना दिवइच्युता । 
ब्रसरेणुप्रमाणानि सापश्यत्‌ तेषु तान्‌ पितृन्‌ ॥ ३२॥ 
। 


खुसक्ष्मानपरिव्यक्तानग्नीनग्निष्विवाहितान्‌ 
आयध्यमित्युवाचातों पतन्ती तानवाफ्शिराः ॥ ३३ ॥ 
स्वर्गसे भ्रष्ट होकर नीचेको गिरती हुई अच्छोदाने 
त्रसरेणुके आकारके तीन बिमानोंको देखा । तदनन्तर उसने 
उनमें ( बैठे हुए ) उन पितरोंको देखा, जो अत्यन्त सुक्ष्म; 
स्पष्ट न दीख पड़नेवाले और अभियोमे स्थापित अभिके समान 
उद्दीप्त हो रहे थे । नीचे सिर करके गिरती हुई अच्छोदाने 
उनसे आर्त स्वस्में कहा--'मेरी रक्षा कीजिये?! ॥ ३२-३३ ॥ 
तेरुक्ता सा तु मा भैषीरिति व्योत्नि व्यवस्थिता । | 
ततः प्रसादयामास तान्‌ पितृन्‌ दीनया गिरा ॥ ३७॥ 
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उन पितरोने कहा--“डरो मत? उनके ऐसा कहते ही 
अच्छोदा आकाशमें रुक गयी और फिर दीन वाणीसे उन 
पितरोंको प्रसन्न करने लगी ॥ ३४ ॥ 
ऊचुस्ते पितरः कन्यां भ्रष्ठे श्वयों व्यतिक्रमात्‌ । 
श्रष्टेश्वयो स्वदोषेण पतसि त्वं शुचिस्मित ॥ ३५ ॥ 
ब्यतिकमके कारण पुत्रीको ऐश्वयसे भ्रष्ट हुई देख 
बे पितर कहने लगे--शुचिस्मिते | तू अपने ही दोषसे 
ऐश्वयंसे भ्रष्ट होकर गिर रही है ॥ ३५ ॥ 
चैः क्रियन्ते दि कमोणि शरीरेदिंवि देवतैः । 
सरेव तत्कमफलं प्राप्नुवन्तीह देवताः ॥ ३६॥ 
«स्वर्गस्थ देवता जिन शरीरोंके द्वारा जेसा कर्म करते हैं, उन 
कर्मोका फल वे उन शरीरोंको ही धारण करके भोगते हैं ॥३६॥ 
स्त्यः फलन्ति कमोणि देवत्वे प्रेत्य मानुषे । 
तस्मात्‌ त्वं तपसः पुत्रि प्रेत्येदं प्राप्स्यसे फलम्‌॥ ३७ ॥ 
“देवयोनिमे दैवयोगवश बने हुए कर्म तत्काल ही फल 
देते है और मनुष्ययोनिमें किये हुए कमोंका फल मरनेके बाद 
मिला करता है; अतः पुत्रि | तू मरनेके बाद तपस्याका फल 
प्रात करेगी ॥ ३७ ॥ 
इत्युक्ता पितृभिः सा तु पितृन्‌ प्रासादयत्‌ खकान। 
भ्यात्वा प्रसादं ते चक्रर्तस्याः सव ऽनुकम्पया ॥ ३८ ॥ 
पितरोंके इस प्रकार कहनेपर उसने अपने पितरोंको प्रसन्न 


किया । तब उन लोगोंने दयापूर्वक उसके कल्याणके विप्रयमे 
बिचार किया | ३८ ॥ 


अवद्यं भाविनं ज्ञात्वा ते ऽ थमूचुस्तत स्तु ताम 
अस्य राशो वसोः कन्या त्श्मपत्यं भविष्यसि ॥ ३९ ॥ 
डत्पन्नस्य पृथिव्यां तु मानुषेषु महात्मनः । 
कन्या च भूत्वा लोकान्‌ स्वान्‌ पुनः प्राप्स्यसि दुर्लभान्‌५० 
बे अबश्य होनेवाली घटनाको जानकर उससे कहने 
ल्गो--।जब यह महात्मा वसु मृत्युलोकमें मनुष्य-योनिमे उत्पन्न 
होगा, तब तू इस राजाकी कन्या होगी । इस प्रकार 
इसकी कन्या बनकर तू फिर अपने दुर्लभ लोकोंको प्राप्त 
करेगी || २९-४० || 
पराशरस्य दायादं त्वं पुत्रं जनयिष्यसि । 
ख वेदमेकं ब्रह्मरषिश्चतुधो विभजिष्यति ॥ ४१॥ 
महाभिषस्य पुत्रौ दौ शन्तनोः कीतिंवद्धनो । 
क्षिचित्रवीर्ये धर्मं तथा चित्राङृदं शुभम्‌ ॥ ४२॥ 
“तू पराशर ऋषिका वंशधर पुत्र उत्पन्न करेगी । 
बह ब्रह्मर्वि एक वेदको चार भागोंमें विभक्त करेगा । 
फिर तू ( जो ) महामिष# रान्तनु नामवाले राजाकी 


छन्तसर ही पूष॑जस्ममें महाभिष बे । 


[ हरिवंशे 


कीर्तिको बढ़ानेवाळे दो पुत्रोंको उत्पन्न करेगी, उनमेसे 
एक धर्मज्ञ पुत्रका नाम विचित्रवीर्य होगा और दूसरे कल्याण- 
मय पुत्रका नाम चित्राङ्गद || ४१-४२ | 
पताजुत्पाद्य पुत्रांस्त्वं पुनलोकानवाप्स्यसि । 
व्यतिक्रम/त्‌ पितृणां च जन्म प्राप्स्यसि कुत्लितम्‌॥४३॥ 
“इन पुत्रोंको उत्पन्न करके तू अपने लोकोमे फिर आ 
जायगी । पितरोंका व्यतिक्रम करनेके कारण तुझे कुत्सित 
जन्म मिलेगा ॥ ४३ ॥ 
अस्यैव राज्ञः कन्यां त्वमद्रिकाया भविष्यसि । 
अष्टाबिशे भवित्री त्वं द्वापरे मत्स्ययोनिजा ॥ ४४॥ 
“तू इसी राजाके द्वारा अद्रिकाके गर्भसे कन्यारूपर्से उत्पन्न 
होगी । और अद्वाईसवें द्वापरमै मछलीकी संतानके रूपमे 
प्रकट होगी? ॥ ४४॥ 
एवमुक्ता तु दाशेयी जाता सत्यवती तदा । 
मत्स्ययोनो समुत्पन्ना राज्ञस्तस्य वसोः खुता ॥ ४५॥ 
पितरोंके इस प्रकार कहनेपर वह राजा बसुकी पुत्री 
( बनकर ) मत्स्ययोनिमें उत्पन्न हुई | बही दाशेयी ( दाश- 
राजकी पुत्री ) तथा सत्यवती कहलाती है ॥ ४५ ॥ 


वेभ्राजा नाम ते लोका दिवि सन्ति खुद्शनाः । 

यत्र बर्हिषदो नाम पितरो दिवि विश्रुताः ॥ ४६॥ 
( अब पितरोंके तीसरे गण बहिंषदोंका वर्णन करते हैं-) 

्वर्गमें बेश्राज * नामके दर्शनीय लोक हैं । जहाँ बहिषद्‌ 

नामवाले द्युलोक-विख्यात पितृगण निवास करते हैं || ४६ ॥ 

तान्‌ वे देवगणाः सवे यक्षगन्धर्वराक्षसाः । 

नागाः सपोः सुपणोइच भावयन्त्यमितौजसः॥ ४७॥ 
समस्त देवगण; यक्ष, गन्धर्वे, राक्षस, नाग, सर्प 

तथा अमिततेजस्वी गरुड आदि उन ( बहिंषद्‌ नामवाले 

पितरों ) की उपासना करते हैं ॥ ४७ ॥ 

एते पुत्रा महात्मानः पुलस्त्यस्य प्रजापतेः । 

महात्मनो महाभागास्तेजोयुक्तास्तपस्विनः ॥ ४८ ॥ 
ये बाहधदू नामक पितर महाभाग्यवान्‌) तेजस्वी, तपस्वी 

और महात्मा हैं तथा महान्‌ आत्मबलसे युक्त प्रजापति 

पुलस्त्यके पुत्र हैं || ४८ ॥ 

पतेषां मानसी कन्या पीवरी नाम विश्रुता । 

योगा च योगिपत्नी च. योगिमाता तथैव च ॥ ४९॥ 

भवित्री द्वापर प्राप्य युगं धर्मश्रतां वरा । 

पराशरकुलोद्भूतः शुको नाम महातपाः ॥ ५०॥ 

भविष्यति युगे तस्मिन्‌ महायोगी द्विजर्षभः । 

ब्यासाद्रण्यां सम्भूतो विधूमो ऽञ्निरिच ज्वलन्‌ ॥ ५१ ॥ 


+ बिआट्‌ स॒यनारायणका एक नाम है । उन विश्राट सूर्यदेवके 
कोक बैआज कइछाते हें। 
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इन ( बर्दिरदू पितरों ) की मानसी कन्या पीवरी नामसे 
विख्यात है। पीवरी स्वयं योगिनी, योगीकी पत्नी तथा योगियोंकी 
माता है । धर्मधारिणी ख्ियोंमे श्रेष्ठ यह पीवरी द्वापरमें उत्पन्न 
होनेवाळी है। उसी युगमें पराशरके कुलम व्यासजीके द्वारा 
अरणीसे आविर्भूत धूमरहित अग्निक्रे समान प्रकाशमान 
महातपस्वी, महायोगी, द्विजश्रेष्ठ झुक उत्पन्न होगे ।।४९-५१॥ 
सर तस्यां पितकन्यायां पीवर्या जनयिष्यति । 
कन्यां पुत्रांश्च चतुरो योगाचत्योन्‌ महाबलान्‌ ॥ ५२॥ 
कृष्णं शीरं प्रभुं शम्भुं कत्वीं कन्यां तथेव च । 
ब्रह्मद्सस्य जननीं महिषीं त्वणुहस्य च ॥५३॥ 

वे ही झुकदेव पितरोकी इस कन्या पीवरीमें कृष्ण, गौर, 
प्रु और शब्भु-इन चार महाबली योगाचार्य पुत्रों तथा 
ब्रह्मदत्तकी जननी और अणुहकी पत्नी कृल्बी नामबाली 
कन्याकी उत्पन्न करेंगे || ५२-५३ ॥ 
एतातुत्पाच धमोत्मा योगाचायौन्‌ महान्रतान्‌ । 
श्रुत्वा खजनकाद्‌ धर्मोन्‌ व्यासादमितबुद्धिमान्‌॥ ५४॥ 
महायोगी ततो गन्तापुनरावतिर्नी गतिम्‌। 
यत्तत्पद्मनुद्विझसन्ययं ब्रह्म शाश्वतम्‌ ॥ ५५॥ 

वे धर्मात्मा इन महाब्रतधारी योगाचायोँको उत्पन्न कर 
अपने पिता व्यासजीसे धर्मोका रहस्य सुर्नेगे | तदनन्तर अपार 
बुद्धिवाले महायोगी शुक अपुनरावर्तिनी गतिको प्राप्त होंगे । 
वह परमगति उद्वेगरहित, कभी नष्ट न होनेवाला तथा सनातन 
ब्रह्मपदरूप है ॥ ५४-५५ || 


असूतिंमन्तः- पितरो धमेसूर्तिधरा सुने । 
कथा यत्रेयसुत्पत्ना वृष्ण्यन्धककुलान्वया ॥ ५६॥ 
` मुने ! अमूर्तिमान्‌ पितर धर्ममय शरीर धारण करनेवाले 


: हैं। इन्हीसे वृष्णि और अन्धक कुलोसे सम्बन्ध रखनेवाली 


यह कथा आरम्म होती है ॥ ५६ ॥ 

सुकाला नाम पितरो चसिष्ठस्य प्रजापतेः । 
निरता दिवि लोकेश ज्योतिभोसिषु भासुराः । 
सर्वकामसमृद्धेषु द्विजास्तान्‌ भावयन्त्युत ॥ ५७॥ 
, सुक्राल नामक पितर प्रजापति वसिष्ठके पुत्र हैं । वे 
दीप्तिमान्‌ पितर स्वर्गमें सभी कामोपभोगोसे परिपूर्ण तथा 
ज्योतिर्मय लोकोंमें निवास करते हैं । ब्राझणलोग उनकी 
आराधना करते हैं ॥ ५७ ॥ 

तेषां वे मानसी कन्या गौनास्ना दिवि विश्रुता । 

तवैव वंशे या दत्ता शुकस्य महिषी प्रिया। 


पकभ्ुङ्गेति विख्याता साध्यानां कीतिवद्धिनी ॥ ५८॥ 


- ( मार्कण्डेयजी कहते हैं--भीष्म ! ) इन ( सुकाळ नामक 
पितरों ) की मानसीं कन्या स्वर्गमें गौ नामसे विख्यात 
है । वह तुम्हारे ही बंशामें दी गयी है | बह झुककी प्रिया 
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मार्या दै । साध्योंकी कीर्ति बढानेवाली वह गौ ( यहाँ ) 

एकश्रद्धा नामसे प्रसिद्ध है | ५८ ॥ 

मरीचिगभास्ताँहोकान समाधित्य व्यवस्थिताः। 

ये त्वथाङ्गिरसः पुत्राः साध्यः संवर्डधिताः पुरा ॥ ५९ ॥ 
( अब क्षत्रियाँद्वारा पूज्य आङ्किरस पितरोंका वर्णन करते 

हैं-_) पहले जिनका साध्योंने- पोषण किया था; वे अङ्जिरा 

ऋषिके पुत्र आद्भिरस पितर सूर्यकी किरणोंसे प्रकाशित होने- 

बाळे लोकोंका आश्रय लेकर रहते हैं ॥ ५९ ॥ 

तान्‌ क्षत्रियगणास्तात भावयन्ति फलार्थिनः । 

तेषां तु मानसी कन्या यशोदा नाम विश्चुता ॥ ६० ॥ 
तात ! फल चाइनेबाळे क्षत्रिय लोग उन ( आङ्गिरस 

पितरों)का पूजन करते है । इन ( आङ्गिरस पितरों) की 

मानसी कन्या यशोदा नामसे प्रसिद्ध है || ६० ॥ 

पत्नी सा विश्वमहतः स्नुषा वै बृद्धदार्मणः। 

राजषेजननी चापि दिलीपस्य महात्मनः ॥ ६१॥ ` 
बह विश्वमहानकी पत्नी, दृद्धशर्माकी पुत्रबधू एबं 

राजर्षि महात्मा दिलीपकी माता है । ६१ ॥ 


तस्य यक्षे पुरा गीता गाथाः प्री तेमर्षिभिः । 

तदा देवयुगे तात वाजिमेधे मामले ॥ ६२॥ 
तात ! उस समय देवयुगे उस ( दिलीप ) के अश्वमेध 

नामक महायज्ञमे महर्षियोने प्रसन्न होकर यह गाथा गायी थी-॥ 

अग्नेर्जन्म तथा श्रुत्वा शाण्डिल्यस्य महात्मन+ | 

दिलीपं यजमानं ये पश्यन्ति सुसमाहिताः । 

सत्यवन्तं महात्मानं तेऽपि खर्गजितो नराः ॥ ६३ ॥ 
“जो मनुष्य चित्तको एकाग्र करके शाण्डिल्यगोत्रमें उत्पन्न 

महात्मा अग्निके जन्मको सुनकर सत्यवादी महात्मा दिलीपको 

यज्ञ करते देखते हैं, वे भी स्वर्गको जीत लेंगे? ॥ ६३ ॥ 

सुखा नाम पितरः कर्दमस्य प्रजापतेः । 

समुत्पज्ञास्तु पुल्हान्महात्मानो द्विजबंभाः ॥ ६४॥ 
कर्दम प्रजापतिके सुस्वधा नामवाले पितर हैं, जो 

ब्राझमणोमें शष्ठ और महान्‌ आत्मबल्से सम्पन्न हैं तथा मर्शर्ष 

पुलहसे उत्पन्न हुए हैं॥ ६४॥ . 

लोकेथु दिवि वर्तन्ते कामगेषु वि्ङ्गमाः । 

तांश्च वेच्यगणास्तात आवयन्ति फलार्थिनः ॥ ६५॥ 
तात | ये आकाशम विचरण करनेवाले ( सुस्वधा संशक 

पितर ) स्बर्गमें इच्छानुसार सब कामनाओंकी पूति करनेबाले 

लोकोंमे रहते हैं । फलकासुक बैश्यगण इनकी उपासना 

करते हैं ॥ ६५ ॥ 

तेषां घे मानसी कन्या विरजा नाम दिक्सा । 

ययातेजैननी ब्रह्मम मदिषी नहुषस्य च ॥ ६६॥ 
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( सनव्कुमारजी कहते हैं) ब्रह्मन्‌ ! इनकी मानसी कन्या 
विरजा नामसे प्रसिद्ध है । वह ययातिकी माता और 
नहुषकी पत्नी है ॥ ६६ ॥ 
त्रय एते गणाः प्रोक्ताश्वतुथ तु निबोध मे। 
उत्पन्ना ये खधायां ते सोमपा वै कवेः खुताः । 
हिरण्यगभेस्य खुताः शाद्वास्तान्‌ भावयन्त्युत ॥ ६७॥ 

यह मैंने मनुष्यपूज्य पितरोंके तीन गणोँका वर्णन कर दिया । 
अब चौथे गणका वर्णन सुनो । ये पितृगण कविकी पुत्री 
स्वधाके गर्भसे उत्पन्न हुए पुत्र हैं और सोमपा कहलाते है । 
ये अभिके आत्मज हैं । झूद्र इनकी उपासना करते हैं ॥६७॥ 
मानसा नाम ते लोका यत्र तिष्ठन्ति ते दिवि । 
तेषां चे मानसी कन्या नर्मदा सरितां वरा ॥ ६८॥ 

ये स्वर्गमें जिन लोकोमें निवास करते हैं, वे मानस- 
लोक कहलाते हैं| इनकी मानसी कन्या नर्मदा कहलाती है; 
जो नदिर्योमे श्रेष्ट है॥ ६८॥ 
या भावयति भूतानि दक्षिणापथगामिनी । 
पुरुकुत्सस्य या पत्नी त्रसइस्योर्जनन्यपि ॥ ६९. ॥ 

वह दक्षिणापथकी ओर बहकर प्राणियाँको पवित्र करती 
है । वह पुरुकुत्सकी पत्नी और त्रसददस्युकी माता है। ६९ ॥ 
तेषामथाभ्युपगमान्मनुस्तात युगे युगे। 
प्रवर्तयति भाद्धानि नष्टे धर्म प्रजापतिः ॥ ७०॥ 

तात | प्रजापति मनु प्रत्येक युगके आरम्भमें इन पितरॉको 
पूज्य समझकर छपत हुए शराद्ध-धर्मका उद्धार करनेके लिये 
श्राद्धोंको फिर प्रचलित किया करते हैं ॥ ७० ॥ 
पितृणामाद्सिगेण सवेषां डिजसत्तम। 
तस्मादेनं स््रधर्मेण आद्धदेवं वदन्ति वे ॥ ७१॥ 

“द्विजसत्तम | ( यम ) इन सब सात प्रकारके पितरोंके 
आदिमें उत्पन्न होते हैं और ये अपने धर्मके प्रवर्तक हैं| इस 
कारण इनको श्राद्धदेव कहते हैं ॥ ७१॥ 
सर्वेषां राजतं पात्रमथ वा रजतान्वितम्‌। 
दृष्तं खधां पुरोधाय आद प्रीणाति वे पितून्‌ ॥ ७२॥ 

इन सब पितरोंको चाँदीका या चाँदी मिला हुआ पात्र 
तथा “स्वधा पितृभ्यः? कहकर दिया हुआ भाद्ध तृप्ति एबं 
प्रसन्नता प्रदान करता है ॥ ७२ ॥ 
सरोमस्याप्यायनं कृत्वा अग्नेवेवखतस्य य । 
उद्गायनमप्यद्मावग्न्यभावेऽप्छु वा पुनः ॥ ७३॥ 


` पितृन्‌ प्रीणाति यो भक्त्या पितरः प्रीणयन्ति तम्‌। 


यच्छन्ति पितरः पुष्टि प्रजाश्च विषुलास्तथा ॥ ७४॥ 
स्वर्गमारोग्यमेवाथ यदन्यदपि चेप्सितम्‌। 
देषकायोदपि सुने पिठकार्य विशिष्यते ॥ ७५॥ 


जो मनुष्य सोम, अग्नि और वैवस्वत यमका आप्यायन 
करके फिर अग्निम उदगायन करता है अथवा अग्निके अभावमै 
जलमें उद्गायन करके पितरोंको भक्तिपूर्वक तृत करता है? 
उसे पितर तृप्त करते हैं | तथा बहुत-सी संतान, पुष्टि, स्वर्ग 
एवं आरोग्य और समस्त अभीष्ट वस्तुएँ प्रदान करते हैं। सुने | 
पितृकार्यं देवकार्ये भी श्रेष्ठ है ॥७३-७५॥ 
देवतानां हि पितरः पूर्वमाप्यायनं स्मृतम्‌ । 
शीघप्रलादा ह्यक्रोधा लोकस्याप्यायनं परम्‌ ॥ ७६॥ 
पितर आप्यायन ( तृप्त ) करनेपर देवताओंसे भी 
पहले प्रसन्न हो जाते हैं । ये पितर शीघ्र प्रसन्न होनेवाले तथा 
क्रोधरहित हैं और लोकोंको प्रसन्न रखनेवाले हैं ॥७६॥ 
स्थिरप्रसादाश्च सदा तान्‌ नमस्यस्व भार्गव । 
पितृभक्तोऽसि विप्रषं सङ्भक्तश्च विशेषतः ॥ ७७॥ 
( सनत्कुमारजी माकण्डेय ऋषिसे कहते हैं ) भार्गव ! 
पितरोका प्रसाद सदा स्थिर रहनेवाला होता है, इसलिये तुम उन्हे 
प्रणाम किया करो | विप्रषें ! तुम पितरोंके भक्त हो और मेरे तो 
बहुत बढ़े भक्त हो।। ७७ ॥ 
श्रेयस्तेऽद्य विधास्यामि प्रत्यक्षं कुरु तत्‌ खयस। 
दिव्यं चक्षुः सविज्ञानं प्रदिशामि च तेऽनघ ॥ ७८॥ 
निष्पाप महर्ष ! इसलिये में आज तुम्हारा कल्याण करूँगा, 
उसे तुम स्वयं प्रत्यक्ष देख लो । मैं तुम्हें विज्ञानसहित दिव्य 
नेत्र प्रदान करता हूँ ॥ ७८ ॥ 
गतिमेतामप्रमत्तो मार्कण्डेय निशामय। 
न हि योगगतिदिंव्या पितणां च. परा गतिः ॥ ७९॥ 
त्वद्विधेनापि सिद्धेन इच्यते मांसचक्षुषा । 
स एवमुक्त्वा देवेशो मामुपस्थितमग्रतः ॥ ८०॥ 
चक्षुदेत्ता सविज्ञानं देवानामपि दुर्लभम्‌। 
जगाम गतिमिष्टां वे द्वितीयो ऽञ्चिरिव ज्वलन्‌ ॥ ८१॥ 
मार्कण्डेय | अब तुम ( श्राद्धके फलरूपमें मिलनेवाली ) 
इस गतिको सावधान होकर देखो । तुम-जैसा सिद्ध पुरुष भी 
इस मांसमय चक्षुसे योगियोँकी दिव्य गतिको और पितरोकी 
परा गतिको नहीं देख सकता । यों कहकर वे देवेश सामने 


खड़े हुए मुझको देवताओंके लिये भी दुर्लभ विज्ञानसहित ` 


दिव्य नेत्र देकर द्वितीय अग्निके समान प्रकाशित होते हुए 

अपने इष्टस्थानको चले गये ॥ ७९-८१ ॥ 

तन्निबोध कुरुश्रेष्ठ यन्मयासीभिशामितम्‌ । 

प्रसादात्‌ तस्य देवस्य दुर्शेयं सुषि मानुषैः ॥ ८२॥ 
कुरुश्रेष्ठ भीष्म | उन देवताकी कृपासे मैंने जो घटना 

देखी थी, उसे तुम सुनो । प्रथिबीम उस घटनाका जानना 

मनुष्योंके लिये महाकठिन है॥ ८२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे हरिवंशपर्वणि पितृकल्पे अष्टादशोऽध्यायः ॥ १८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदाभारत लिरुभाग हरिबंशके अन्तर्गत हरिवंशपर्वमें पितुकटपविषयक अठारह अध्याय पूरा हुआ॥ १८ ॥ 
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एकोनविंशोऽध्यायः 
पितक्ल्प-- भरडाजके पुत्रोंकी कथा, योगग्रषट पुरुषोंकी गति, योगसिद्धिके अधिकारी 
पुरुषोंके लक्षण तथा मार्कण्डेय-सनत्ङुमार-संवादकी समासि 


मार्कण्डेय उवाच 
आसन्‌ पूर्वयुगे तात भरद्वाजात्मजा दविजाः । 
योगधर्ममनुप्राप्य अष्टा दुश्जरितेन बे ॥ १ ॥ 
मार्कण्डेयजी कहते हैँ--( सनत्कुमारजीने अन्तर्धान 
होनेसे पहले मुझसे इस प्रकार कहा--) तात ! पूर्वयुगमे 
कुछ ब्राह्मण रहते थे, जो भरद्वाजके पुत्र थे । वे योगधर्मका 
सेवन करतेःकरते दुराचारमें फँस जानेके कारण ( स्वर्गसे ) 


` भ्रष्ट हो गये थे॥ १॥ 


अपञ्रंदामनुग्रा्ता योगधमोपचारिणः । 
महतः सरखः पारे मानसस्य विस्तः ॥ २ ॥ 
वे योगधर्मका उल्लड्डन करनेवाले ब्राह्मण अचेतन-से 


| होकर महान्‌ मानसरोवरके तटपर आकर गिरे॥२॥ 


तमेवार्थमजुष्यायन्तो नष्टमण्लिव मोदिताः। 


, अप्राप्य योगं ते सर्वे संयुक्ताः कालधर्मणा ॥ ३ ॥ 
वे समी जलमें डूबते हुए पुरुषके समान मोहमें पड़ गये ' 


और उसी योगविषयका विचार करते-करते योगके तत्त्वको 

बिना पाये ही मर गये ॥ ३ ॥ 

ततस्ते योगविश्रष्टा देवेछु खुचिरोषिताः । 

ज्ञाताः कौशिकदायादाः कुरुक्षेत्र नरर्षभाः ॥ ४ ॥ 
अब वे योगश्रष्ट नरश्रेष्ठ भरद्वाज-पुत्र जो दीर्षकालतक 


, देवताओंमे रह चुके हैं; कुरुक्षेत्रमे कोशिकके पुत्र बनकर 


उत्पन्न होंगे ॥ ४ ॥ 

हिसया विहरिष्यन्तो धर्म पिठरुतेन वै। 

ततस्ते पुनराजाति भ्रष्टाः प्राप्स्यन्ति कुत्सिताम्‌॥ ५ ॥ 
वे (ब्राह्मण होनेपर भी) पितरोंके लिये धमं ( श्राद्ध ) के 

बहाने हिंसा करेंगे फिर वह. हिंसारूपी पाप करनेके कारण 


` भ्रष्ट होकर कुत्सित योनिमें उत्पन्न होंगे ॥ ५ ॥ 


तेषां पितृप्रसादेन पूवोजातिकृतेन बै । 
स्मृतिरुत्पत्स्यते प्राप्य तां तां जाति जुगुप्सिताम॥ ६ ॥ 
परंतु पूर्वजन्मके पितरोंकी कपाके कारण उस-उस 
निन्दित योनिमे उत्पन्न होनेपर भी उनको पूर्वजन्मकी स्मृति 
बनी रहेगी ॥ ६ ॥ 
ते धर्मचारिणो नित्यं भविष्यन्ति समाहिताः 
ब्राह्मण्यं प्रतिळप्स्यन्ति ततो भूयः खकर्मणा ॥ ७ ॥ 
वे प्रत्येक जन्ममें धर्मात्मा रहकर अपने चित्तको सावधान 
रखेंगे और ( अन्तम ) अपने कर्मबश फिर ब्राह्मणत्वको 
प्राप्त कर लेंगे ॥ ७॥ 


ततश्च योगं प्राप्स्यन्ति पूर्वेजातिळतं पुनः । 
भूयः सिद्धिमजुप्राप्ताः स्थानं प्राप्स्यन्ति शाश्वतम्‌॥ ८ ॥ 
उस जन्मर्मे वे पुनः अपने पूर्वजन्मके योगको पायेंगे ओर 
फिर सिद्धिको पाकर शाश्वत स्थानको प्राप्त करेगे ॥ ८ ॥ 
एवं धर्मे च ते घुद्धिर्भविष्यति पुनः पुनः । 
योगधमे च नितरां प्राप्स्यसे बुद्धिसुत्तमाम्‌ ॥ ९ ॥ 
इसी प्रकार तुम्हारी बुद्धि भी बारंबार धर्ममे ही लगी 
रहेगी और तुम्हें योगधर्मके विषयमे सब प्रकारसे उत्तम 
बुद्धि प्राप्त होगी ॥ ९ ॥ 
योगो हि नित्यमल्पप्रशेः कदाचन । 
लब्ध्वापि नाहायन्त्येनं न्यसनेः कटुतामिताः। 
अधर्मेष्वेव वर्तन्ते पार्यन्ते गुरूनपि ॥ १०॥ 
अल्पबुद्धि मनुष्योंको योगसिद्धि मिलना सदा दुर्लभ है । 
उन्हें कदाचित्‌ योगसिद्धि मिल भी जाय तो वे (मृगया आदि ) 
व्यसनोंसे क्रूर होकर उसे नष्ट कर डालते हैं । वे अधर्मके 
कामोंमें ही लगे रहते हैं तथा अपने गुरुजनोंको भी कष्टमें 
डालते रहते हैं ॥ १० ॥ 
याचन्ते न त्वयाच्यानि रक्षन्ति शरणागतान्‌। 
नावजानन्ति कृपणान्‌ माद्यन्ते न धनोष्मणा ॥ ११॥ 
युक्ताद्ारविष्दाराश्च॒युक्तचेष्टाः खकमेखु । 
च्यानाध्ययनयुक्ताश्च न नष्टानुगवेषिणः॥ १२॥ 
नोपभोगरता नित्यं न मांसमधुभक्षणाः। 
न च कामपरा नित्यं न विप्रासेविनस्तथा ॥ १३॥ 
नानार्यसंकथासका नालस्योपहतास्तथा। 
नात्यन्तमानसंसका गोष्ठीषु निरतास्तथा ॥ १४ ॥ 
प्रप्नुवन्ति नरा योगं योगो वै दुळेभो झुवि। 
प्रशान्ताश्च जितक्रोधा मानाहंकारवजिताः ॥ १५॥ 
जो अयाच्यसे याचना नहीं करते, शरणागतोको 
रक्षा करते हैं, कृपण ( दीन ) पुरुषोंका अपमान 
नहीं करते तथा जो धनकी गर्मीसे मदमत्त नहीं होते, 
जिनका आहार-विहार शाञ्जानुकूल होता है, जो अपने कमोंमें 
शास्त्रानुसार चेष्टा करते हैं, ईश्वरके ध्यान तथा स्वाध्यायमे 
परायण रहते हैं, नष्ट हुई वस्तुको पानेके ल्यि चोर 
आदिको नहीँ इँढते, सर्वदा भोगभे ही लीन नहीं रहते). 
सर्वदा मधु-मांसका भक्षण नहीं करते और सर्वदा काम- 
परायण भी नहीं रहते तथा जो सर्वदा ब्राह्मणोकी सेवा करते हैं, 
अनार्य पुरुषोंकी बातोमे आसक्त नहीं होते, जिनको कभी 
आलस्य नहीं सताता, जो अत्यन्त अभिमानमें आसक्त नहीं रहते, 
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सदा आत्ममीसांसा करनेमें लगे रहते हैं, ऐसे शान्त चित्तबाले; 
क्रोषको जीतनेवाले, मान तथा अहंकाररहित मनुष्योंको योग- 
सिद्धि मिलती है; क्योंकि प्रथ्वीमें योगकी प्राप्ति अति दुर्लभ है ॥ 
कल्याणभाजनं ये तु ते भवन्ति यतव्रताः । 
शवंविधास्तु ते तात ब्राह्मणा ह्यभवंस्तदा ॥ १६॥ 
ऐसे ब्रतौका पालन करनेवाले मनुष्य ही कल्याणके पात्र 
होते हैं तात ! वे ( भरह्दाजप्रुथ ) ऐसे ही ब्राह्मण बनकर 
उत्पन्न हुए हैं ॥ १६॥ 
स्मरन्ति ह्यात्मनो दोषं प्रमादछतमेब तु। 
च्यानाध्ययनयुक्ताश्च शान्ते वत्मेनि संस्थिताः ॥ १७॥ 
वे अपने प्रमादबश हुए दोषका स्मरण करते रहते हैं और 
ध्यान तथा स्वाध्यायमे लगे रहकर शान्त मार्गमे स्थित रहते थे॥ 
योगधमोद्धि धर्मज्ञ न थमो ऽस्ति विशेषवान्‌। 
वरिष्ठः सर्वधमोणां तमेवाचर भार्गव ॥ १८॥ 
धर्मज्ञ भार्गव ! योगधर्मसे श्रेष्ठ और कोई धर्म नहीं है । 
बह सभी धमांसे श्रेष्ठ है, अतः तुम उसीका आचरण करो ॥१८॥ 
कालस्य परिणामेन लघ्वाहारो जितेन्द्रियः । 
तत्परः प्रयतः श्राद्धी योगधमंमवाप्स्यसि ॥ १९ ॥ 


यदि तुम श्रद्धापूर्वक प्रय्ञशील एवं योगधर्ममें परायण 
रहकर हलका भोजन करते हुए जितेन्द्रिय रहोगे तो 
कालक्रमसे तुम्हें योगसिद्धि प्रात हो जायगी ॥ १९ ॥ 
इत्युक्त्वा भगवान्‌ देवस्तत्रेवान्तरधीयत। 
अष्टाद्शैच वषोणि त्वेकाहमिव मेऽभवत्‌ ॥ २० ॥ 
( मार्कण्डेयजी कहते हैं कि ) इतनी बाते कहकर 
भगवान्‌ सनत्कुमार वहीं अन्तर्धान हो गये । ये (सनत्कुमारः 
की सेवामें बीते हुए ) अठारह वर्ष मुझे एक दिनके समान 
प्रतीत हुए ॥ २० ॥ 
उपासतस्तं देवेशं वर्षोण्यष्टादशैव मे । 
प्रसादात्‌ तस्य देवस्य न ग्लानिरभवत्‌ तदा ॥ २१ ॥ 
अठारह वर्षतक उन देवेशकी उपासना करते रहनेपर 
भी उनकी कृपाके कारण उस समय मुझे कुछ भी ग्लानि 
नहीं हुई ॥ २१॥ 
न श्रुत्पिपासे काळं वा जानामि स्स तदानघ । 
पश्चाच्छिष्यसकाशात्‌ तु कालः संविदितो मया॥ २२ ॥ 
निष्पाप | मुझे भूख, प्यास और समय आदि कुछ न 
मालूम हुआ । बादमें शिष्यके द्वारा मुझे समयका पता लगा ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे हरिवंशपर्वणि पितृकण्पे पुकोनविंशोऽध्यायः ॥ १९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत खिरुभाग हरिवंशे अन्तर्गत हरिविंशपदेमें पितुकटपविपयक उन्नीसमाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९९ ॥ 


विंशोऽप्यायः 
पितृकल्प-ज्रह्मदत्त और उग्रायुधके बंश तथा पूजनीया चिड्याद्वारा शुक्रनीतिका वर्णन 


मार्कण्डेय उवाच 
तस्मिन्नन्तर्हिते देवे वचनात्‌ तस्य वै प्रभोः । 
चक्षुर्दिव्यं सविज्ञानं प्रादुराखीत्‌ तदा मम ॥ १ ॥ 
मार्कण्डेयजी बोले--उन सनत्कुमारदेवके अन्तर्धान 
होनेपर उन्हीं प्रभुके वरदानसे मुझे दिव्य विज्ञानमय नेत्र 
प्राप्त हो गया ॥ १॥ 
ततोऽहं तानपद्यं वै ब्राह्मणान्‌ कौशिकात्मजान । 
आपगेय कुरुक्षेत्रे यानुवाच विशुर्मम ॥ २ ॥ 
गङ्ानन्दन भीष्म ! तब मैने उन कोशिकपुत्र ब्राह्मणों 
को कुरक्षेत्रमे देखा, जिनका विमु सनत्कुमारजीने मुझसे वर्णन 
किया था ॥ २॥ 
ब्रह्मदत्तो ऽभवद्‌ राजा यस्तेषां सप्तमो द्विजः। 
पितुचर्तीति विख्यातो नाम्ना शीलेन कर्मणा ॥ ३ ॥ 
उन कुशिकपुत्रामें जो सातवाँ पितृवर्ती नामसे विख्यात 
ब्राह्मण था? वह अपने शील और कर्मसे ( सातवें जन्मर्मे ) 
ब्रह्मदत्त नामक राजा हुआ ॥ ३॥ 


शुकस्य कन्या कृत्वी तं जनयामास पार्थिवम्‌ । 

अणुह्दात्‌ पा्थिवश्रेष्ठात्‌ काम्पिल्ये नगरोत्तमे ॥ ४ ॥ 
काम्पिल्यनामक श्रेष्ठ नगरमे पार्थिवश्रेष्ठ अणुहके यहाँ 

ककी कन्या कृत्वीके उदरसे राजा ब्रह्मदत्त उत्पन्न हुआ ॥ 


भीष्म उवाच 
यथोवाच महाभागो मार्कण्डेयो म्रहातपाः। 
तस्य वंशमहं राजन्‌ कीतेयिष्यामि तच्छणु ॥ ५ ॥ 
भीष्मजी बोले-राजन्‌ ! महाभाग्यवान्‌ एवं महातपस्वी 
मार्कण्डेयजीने जिस प्रकार मुझसे कहा था) (उसी तरह ) 
मैं उस राजाके बंशका वर्णन करूँगा, तुम सुनो--॥ ५॥ 
- युधिष्ठिर उवाच 
अणुहः कस्य उ पुत्र: कस्मिन्‌ काले बभूब ह। 
राजा धर्मश्तां श्रेष्ठी यस्य पुत्रो महायशाः ॥ ६ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--(पितामह |) जिनके पुत्र महायशस्बी 


(ब्रह्मदत्त ) थे; धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ वे राजा अणुह 
हृ किनके 
थे और किस समय उत्पन्न हुए थे ? ॥ ६ ॥ “क 
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त्रह्मद्त्तो नरपतिः किवीयेंः स बभूव दद । 
कथं च सप्तमस्तेषां स बभूव नराधिपः ॥ ७ ॥ 
राजा ब्रह्मदत्तका पराक्रम केसा था! और बे उन 
( भरद्वाजपुत्रों ) में सातवें केसे ये ! ॥ ७ ॥ 
न ह्यल्पवीयोय शुको भगवाँलोक पूजितः । 
कन्यां प्रदद्यादू योगात्मा त्वी कीतिमती प्र्ुः॥ ८ ॥ 
लोकेमिं पूजनीय योगकी मूर्ति सर्वशक्तिसम्पन्न भगवान्‌ 
शुकदेवजीने अपनी कीर्तिमती कन्या ङृत्वीको किसी 
साधारण शक्तिवाले पुरुषके हाथमे नहीं दिया होगा ॥ ८ ॥ 
एतदिच्छास्यहं श्रोतुं विस्तरेण महाद्युते । 
ब्रह्मदत्तस्य चरितं तद्‌ भवान्‌ बकुमहेति ॥ ९ ॥ 
महाद्युते ! मैं ब्रह्मदत्तके इस चरित्रको विस्तारपूर्वक 
सुनना चाहता हूँ; अतः आप उसका वर्णन कीजिये ॥ ९ ॥ 
यथा च वर्तमानास्ते संसारे च द्विजातयः । 
मार्कण्डेयेन कथितास्तद्‌ भवान्‌ प्रत्रवीतु मे ॥ १०॥ 
मार्कण्डेयजीने उन द्विजोंके संसारमै विचरण करनेका 
वृत्तान्त जिस प्रकार कहा हो) उसे आप उसी भाँति मुझसे 
कहिये ॥ १० ॥ 
भीष्म उवाच 
प्रतीपस्य तु राजषंस्तुल्यकालो नराधिपः। 
पितामहस्य मे राजन्‌ बभूचेति मया श्रुतम्‌ ॥ ११॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! मैंने सुना है कि राजा 
ब्रह्मदत्त मेरे पितामह राजर्षि प्रतीपके समयभें ही हुए थे॥ 
ब्रह्मदत्तो महाभागो योगी राजर्षिसत्तमः। 
रुतज्ञः सर्वभूतानां रतः ॥ १२॥ 
ब्रह्मदत्त सब प्राणियोंके हितमें लगे रहनेवाले, राजियोमे 
श्रेष्ठ, महाभाग्यवान्‌ और योगी थे । वे सभी प्राणियोंकी बोली 
समझ लेते थे ॥ १२ ॥ 
सखा 5 ऽस गालवो यस्य योगाचायो महायशाः। 
शिक्षासुत्पाद्य तपसा क्रमो येन प्रबतिंतः। | 


कण्डरीकश्च योगात्मा तस्येव सचिवो महान्‌ ॥ १३॥ 
जिन्होंने तपोबलसे वेदाङ्गभूत शिक्षाका आविर्भाव करके, 


वेदिक संहविताके मन्त्रोंका क्रमपाठ प्रचलित किया था, वे 
महायशस्वी योगाचार्य गालव ब्रह्मदत्तके सखा थे । तथा 
योगात्मा कण्डरीक इन्हीं राजाके प्रधान मन्त्री थे॥ १३॥ 


जात्यन्तरेषु सर्वेषु सखायः सर्व एवं ते। 


यथोवाच महाभागो माकेण्डेयो महातपाः ॥ १४॥ 
तस्य बंशमहं राजन, कीतेयिष्यामि तच्छृणु । 
ब्रह्मदत्तस्य पौराणां पौरवस्य महात्मनः ॥ ९५ ॥ 
इन सात भरद्वाजपुत्रोंके सात जातिर्योमें सात बार जन्म हुए 
थे और ये सभी अमिततेजस्वी द्विज उन सम्पूर्ण जन्मान्तरौमे 


rrr 


एक दूसरेके मित्र बने रहते ये । राजन्‌ | महाभाग्यबान्‌ 
एवं महातपस्वी मार्कण्डेयजीने जिस प्रकार मुझसे कहा था) 
उसी प्रकार मैं पुरुवंशिर्यो एवं पुरुवंशी मद्दात्मा त्रह्दत्तके 
बंका वर्णन करता हूँ, उसे सुनो ॥ १४-१५॥ 


बृहत्क्षत्रस्य दायादः सुहोत्रो नाम धार्मिकः । 
सुहोत्रस्यापि दायादो हस्ती नाम बभूव ह ॥ १६॥ 
बुहत्क्षत्रके पुत्र धार्मिक सुहोत्र हुए और सुद्दोत्रके भी 
पुत्र हस्ती हुए ॥ १६ ॥ 
तेनेदं निमितं पूर्वं हस्तिनापुरमुत्तमम । 
हस्तिनश्चापि दायादा्रयः परमधामकाः ॥ १७ ॥ 
अजमीढो द्विमीढश्च पुरुमीढस्तयैव च। 
अजमीढस्य धूमिन्यां जशे बृहददिषुद्रेप । 
बृहद्धनुर्दहदिषोः पुत्रस्तस्य महायशाः ॥ १८॥ 


राजन्‌ ! उन्होंने ही इस उत्तम हस्तिनापुरको बसाया 
था । हस्तीके भी अजमीढ, द्विमीढ और पुरुमीढ नामवाळे 
परम धार्मिक तीन पुत्र हुए । अजमीढके धूमिनी नामकी 
पत्नीके गर्भसे बृहदिषु उत्पन्न हुए और बृहृदिषुके पुत्र 
महायरस्वी बृहदूधनु हुए ॥ १७-१८ ॥ 
बृहद्धमेति विख्यातो राजा परमधार्मिकः। 
सत्यजित्‌ तनयस्तस्य विश्वजित्‌ तस्य चात्मजः ॥ १९ ॥ 
वे परम धर्मात्मा राजा बृहदूधर्मा नामसे भी प्रसिद्ध थे । 
उनके पुत्र सत्यजित्‌ हुए और सत्यजितके पुत्र विश्वजित्‌ हुए ॥ 
पुत्री विश्वजितश्चापि सेनजित्‌ पृथिवीपतिः । 
पुत्राः सेनजितश्चासंश्चत्वारो लोकविश्रुताः ॥ २० ॥ 
विश्वजितके भी पुत्र राजा सेनजित्‌ हुए और सेनजितूके 
चार पुत्र हुए) जो समस्त विश्वमे विख्यात थे॥ २०॥ 
रुचिरः च्वेतकेतुश्च महिम्नारस्तथैव च। 
बत्सश्चावन्तको राजा यस्यैते परिवत्सकाः॥ २९॥ 
राजा ( सेनजित्‌ ) अवन्तीमे रहते ये । उनकेः रुचिरः 
इवेतकैतु, महिम्नार और वत्स नामक ( चार ) पुत्र थे ॥२१॥ 
रुचिरस्य तु दायादः' परथुसेनो महायशाः। 
पृथुसेनस्य पारस्तु पारान्नीपस्तु जल्लिवान्‌ ॥ २२॥ 
रुचिरके पुत्र महायशस्वी एथुसेन हुए । एथुसेनके पार 
और पारके पुत्र नीप हुए॥ २२ ॥ 
नीपस्येकरातं तात पुत्राणाममितौजसाम्‌। 
महारथानां राजेन्द्र शूराणां बाहुशालिनाम्‌। 
नीपा इति समाख्याता राजानः सवे पव ते ॥ २३॥ 
तात ! नीपके परम पराक्रमी, बाहुशाली एब महारथी. 
सौ बीर पुत्र उत्पन्न हुए । राजेन्द्र | वे सब नीपबंशी 
कहलाते थे ॥ २३ ॥ 
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तेषां ` बंशकरो राजा नीपानां कीतिबदधेनः। 
कास्पिल्ये समरो नाम सचेष्टसमरो ऽभवत्‌ ॥ २४ ॥ 
काम्पिल्य नगरमे उन नीपोंके बंदाप्रबर्तक एबं कीर्तिवर्धक 
राजा समर हुए । उनको संग्राम ब्रहुत प्रिय था ॥ २४॥ 
खञ्ररस्य परः पारः सदश्व इति ते यः | 


पु्ञाः परमधर्मेशाः परपुत्रः पृथुर्बभौ ॥ २५॥ 
समरके पर, पार और सदश्व-डे तीन परम धर्मज्ञ पुत्र 
हुए । घरके पुत्र एथु हुए ॥ २५ ॥ 
पूथोस्तु खुछतो नाम सुङतेनेह कमणा । 
जशे सर्वंगुणोपेतो बिश्राजस्तस्य चात्मजः ॥ २६॥ 
संसारम पुष्यक्मं ( छुकृत ) करनेक्रे कारण प्रथुके 
सर्वगुणसम्पन्न सुकृत नामक पुत्र उत्पन्न हुआ और सुकृतके 
पुत्र विभ्राज हुए.॥ २६ ॥ 
बिश्राजस्य तु पुञ्रोऽभूदणुहो नाम पार्थिबः। 
बभौ शुकस्य जामाता छत्वीभती महायशाः ॥ २७॥ 
विग्राजक्े पुत्र अणुह हुए । वे महायशस्वी राजा झुक- 
के जामाता और इत्वीके भर्ताके रूपमें बे सुशोभित हुए ॥ 
पुञ्रोऽणुहस्य राज्षित्रेझदत्तो भवत प्रभुः । 
योगात्मा तस्य तनयो विष्वक्सेनः परंतपः ॥ २८ ॥ 
विभ्राजः पुनरायातः खछतेनेद्द कर्मणा। 
अणुहके पुत्र राजर्षि ब्रह्मदत्त हुए। उनके पुत्र योगात्मा 
विष्बकसेन हुए, जो बड़े प्रभावशाली और शत्रुओको संत 
करनेवाले थे । विश्राज अपने कर्मके कारण ब्रह्मदफ्तके पुत्र 
( विष्वकसेन ) बनकर फिर उत्पन्न हुए थे ॥ २८३ ॥ 
ब्रह्मद्स॒स्य पुत्रो5न्यः सर्वसेन इति श्रुतः ॥ २९॥ 
चञ्चुषी तस्य निभिन्ने पक्षिण्या पूजनीयया । 
सुचिरोषितया राजन्‌ त्रह्मद्त्तस्य वेइमनि ॥ ३० ॥ 
ब्रह्मदत्तके दूसरे पुत्र सर्वसेन नामसे प्रसिद्ध थे । 
राजन्‌ .! उनके दोनों नेत्रोंको बहुत समयसे ब्रह्मदत्तके 
महलमें रहनेवाली पूजनीया नामकी पक्षिणी ( चिड़िया ) ने 
फोड़ दिया था || २९-३० ॥ 
अथास्य पुत्रस्त्वपरो ब्रह्मदत्तस्य जलिवान्‌। 
विष्वक्सेन इति ख्यातो महाबलपराक्रमः ॥ ३१॥ 
तदनन्तर ब्रह्मदत्तके दूसरा पुत्र उत्पन्न हुआ । यह 
महाबली एवं पराक्रमी ( विम्राजावतार ) विष्वकसेनके 
.नामसे प्रसिद्ध था ॥ २१ || 
विष्वक्सेनस्य पुत्रोऽभूद्‌ दण्डसेनो महीपतिः । 
भलाठो ऽस्य कुमारोऽभूद्‌ राधेयेन हतः पुरा ॥ ३२॥ 
विष्वकसेनक्रे पुत्र राजा दण्डसेन हुए । इनका पुत्र 
भल्लाट हुआ, जिसे राधापुत्र कर्णने मार डाला था ॥ ३२॥ 
दक्डसेबात्मजः शूरो महात्मा कुलवद्धनः । 
भह्लाउंपुओ दुर्खुद्धिभवश्च युधिष्ठिर ॥ ३२॥ 
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युधिष्ठिर | दण्डसेनका पुत्र भल्लाट शूरवीर» महात्मा 
और कुल्को बढानेवाला था; परंठु भल्लाटका पुत्र बढ़ा 
दुर्बुद्धि निकला ॥ ३३ ॥ 
स॒ तेषामभवद्‌ राजा नीपानामन्तकन्छप । 
तेन उग्रायुधस्यार्थं सवे नीपा विनाशिताः ॥ ३४॥ 
राजन्‌ ! वह उन नीपोंका अन्त करनेवाला राजा हुआ। 
उसने उग्रायुधके लिये. समस्त नीपोंका विनाश करवा दिया था || 
उग्रायुधो मदोत्सिक्तो मया विनिहतो युधि । 
द्पोन्वितो दुर्परुिः सततं चानये रतः ॥ ३५॥ 
निरन्तर अनीतिमें लगे रहनेवाले और दर्पमें रुचि 
रखनेवाले उस अभिमानी मदोन्मत्त उग्रायुधको मैंने ही युद्धमें 
मार डाला था॥ 
युधि्िर उवाच 
उद्रायुधः कस्य सुतः कस्मिन्‌ वंशे5 थ जश्िवान्‌ । 
किमथ चेव भवता निहतस्तद्‌ ब्रवीहि मे ॥ ३६॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--(दादाजी!) उग्रायुध किसका पुत्र 
था; किस वंशम उत्पन्न हुआ था और आपने उसे क्यों मार 
डाला १ यह मुझे बताइये ॥ २६ ॥ 
भीष्म उवाच 
अजमीढस्य दायादो विद्वान्‌ राजा यवीनरः। 
श्वतिमांस्तस्य पुत्रस्तु तस्य सत्यक्षतिः सुतः ॥ ३७ ॥ 
भीष्मजीने कहा--अजमीढके पुत्र विद्वान्‌ राजा 


'यबीनर थे । उनके पुत्र धृतिमान्‌ हुए और ध्ृतिमानके 


पुत्र सत्यधृति थे || ३७॥ 

जशे' सत्यश्चृतेः पुत्रो इढनेमिः प्रतापवान्‌ । 

दढनेमिसुतश्चापि सुधमौ नाम पार्थिबः ॥ ३८॥ 
सत्यधृतिके प्रतापी पुत्र इढनेमि हुए । दृढनेमिके पुत्र 

राजा सुधर्मा थे ॥ ३८ ॥ 

आसीत्‌ सुधर्मणः पुत्रः सार्वभौमः प्रजेश्वरः । 

सार्वभौम इति ख्यातः पृथिव्यामेकराड्‌ बिञ्ुः ॥ ३९ ॥ 
सुधर्माके पुत्र प्रजापालक्र सार्वभौम हुए, जो समस्त 

प्रथ्वीके एकच्छत्र सम्राट्‌ थे । इसीलिये सार्वभौम नामसे 

प्रसिद्ध हुए थे ॥ ३९ || 

तस्यान्ववाये महति महान्‌ पौरवनन्दनः । 

महतश्चापि पुत्रस्तु राजञा रुक्मरथः स्मतः ॥ ४० ॥ 
उनके महनीय बंरामे पौरवोंको प्रसन्न करनेवाले महान्‌ 

नामक राजा हुए। महानके पुत्र राजा रुक्मरथ हुए ।।४०॥ 

पुत्रो रुक्मरथस्यापि सुपाश्वो नाम पार्थिव: । 

खुप धार्मिक: ॥ ४१ ॥ 
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खुमतेरपि धमोत्मा संनतिनोम वीयबान। 
तस्य वै संनतेः पुत्रः छतो नाम महाबलः ॥ ४२॥ 
सुमतिके पुत्र संनति हुए; जो वीर्यवान्‌ और धर्मात्मा 
थे । उन संनतिके पुत्र महाबली कृत हुए ॥ ४२ ॥ 
शिष्यो हिरण्यनाभस्य कोशलस्य महात्मनः। 
चतुर्विशतिधा तेन सप्राच्याः सामसंहिताः ॥ ४३ ॥ 
स्खुतास्ते प्राच्यसामानः कार्तयो नाम सामगाः। 
वे कोशलदेशीय महात्मा हिरण्यनाभके शिष्य थे । उन्होने 
प्राचीन साम-संहिताके चौबीस विभाग किये थे, जो प्राच्यसाम 
कहलाते हैं और उन सामोंका गान करनेवाले. कीति-सामग 
कहे जाते हैं ॥ ४३६ ॥ 
कातिरुच्रायुधः सोऽथ वीरः पौरवनन्दनः ॥ ४४ ॥ 
बभूव येन विक्रम्य पृषतस्य पितामहः। 
नीपो नाम महातेजाः पञ चाळाधिपतिर्हतः ॥ ४५॥ 
इन्हीं कृतके पुत्र पौरवनन्दन वीर उग्रायुध थे, जिन्होंने 
अपने पराक्रमसे पाञ्चालौंके स्वामी एषतके पितामह महा- 
तेजस्वी नीपको मार डाला था ॥ ४४-४५ ॥ 
उग्रायुधस्य दायादः क्षेम्यो नाम महायशाः। 
भेस्यात्‌ सुवीरो छृपतिः खुवीरात्‌ तु चुपंजयः ॥ ४६॥ 
बुपंजयाद्‌ बहुरथ इत्येते पौरवाः स्मृताः । 
उग्रायुधके पुत्र महायशस्वी क्षेम्य हुए । क्षेम्यके पुत्र 
राजा सुवीर हुएऔर सुबीरके पुत्र र॒पंजय हुए । नृपंजयके 
पुत्र बहुरथ हुए वे ही पौरव कहलाते हैं ॥ ४६३ ॥ 


स॒चाप्युग्रायुधस्तात दुर्बुद्धिरभवत्‌ तदा ॥ ४७॥ 
प्रवृद्धचक्तो बलवान नीपान्तकरणो महान । 
स दर्पपूर्णों हत्वा 5 ऽजौ नीपानन्यांश्च पार्थिवान्‌ ॥ ४८ ॥ 
तात ! वे उग्नायुध बढ़े दुष्ट खभाववाले और बल्वान्‌ थे। 
उनका महान्‌ चक्र चलता था । उन्होंने नीपोंका घोर संहार 
करा डाला । वे नीपों तथा दूसरे राजाओंका युद्धम वध करके 
घमंडसे भर गये ॥ ४७-४८ ॥ 
महां आवयामाल फिल्बिषम। 
- माममात्यैः परित्रुतं शयानं धरणीतले ॥ ४९ ॥ 
जिस समय मेरे पिता मर गये ये और मैंमन्त्रयोसे घिरा 
हुआ एध्वीपर शयन करता था उसी समय उन्होंने भुसे 
बड़ी कुत्सित ( पापपूर्ण ) बात कहरायी ॥ ४९ ॥ 
उग्रायुधस्य राजेन्द्र ऽभ्येत्य वचोऽग्रवीत्‌। 
अद्य त्वं जननी ल यशखिनीम्‌ । 
खीरत्नं मम भायाथे प्रयच्छ कुरुपुङ्गव ॥ ५० ॥ 
राजेन्द्र | उग्रायुधका दूत मेरे पास आकर कहने ल्गा- 
“कुरुपुङ्गव भीष्म ! आज तुम ख़्ियोमे रत्नस्वरूप अपनी 
माता यशस्विनी गन्धकालीको मेरी भार्या बननेके ल्यि 
दे दो॥ ५० ॥ 
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एवं राज्यं च ते स्फीतं धनानिच न संदायः। 
प्रदास्यामि यथाकाममहं. वे रत्नभाग सुवि ॥ ५१ ॥ 
“यदि तुम ऐसा करोगे तो निस्संदेद मैं तुम्हें इच्छानुसार 
विशाल राज्य तथा धन दूँगा और मैं ( गन्धकालीको पाकर ) 
इस भूतलपर रक्षका भागी हो जाऊंगा ॥ ५१ ॥ 
मम प्रज्वलितं चक्कं निदाम्येदं खुदु्जयम्‌। 
शात्रवो विद्रवन्त्याजौ द्शेनादेव भारत ॥ ५२ ॥ 
“भारत ! मेरै इस परम दुर्जय एबं जाज्वल्यमान चक्रको 
दर्शन करके शत्रुगण युद्धम मुझे देखते ही भागं खड़े होतेहे ५२॥ 
राष्ट्रस्येच्छसि चेत्‌ खस्ति प्राणानां वा कुलस्य बा। 
शासने मम तिष्ठ न हि ते शान्तिरन्यथा ॥ ५३ ॥ 
“तुम यदि राज्य, कुछ एबं अपने प्रारणोका कल्याण 
चाहते हो तो मेरी आज्ञा मान लो; नहीं तोचेनले न रह 
सकोगे? ॥ ५३ ॥ 
अधः प्रस्तारशयने झबानस्तेन चोदितः । 
दूतान्तहितमेतद्‌ वे बाक्यमञ्चिरिखोपमम्‌ ॥ ५४ ॥ 
जब मैं भूमिपर कुशाओंकी शय्बापर सो रहा था; उस 
समय उसने दूतके द्वारा यह अग्निकी उ्वालाके समान 
( जलानेबाली ) बात कहलायी थी ॥ ५४ ॥ 
ततोऽहं तस्य दुर्बुडेविक्षाय मतमच्युत। 
आज्ञापयं चे संग्रामे सेनाध्यक्षांश्च सर्वशः ॥ ५५ ॥ 
अच्युत | तब मैंने उस ढुर्बुदधिके अभिप्रायको जानकर 
अपने सेनापतियोंको सब प्रकारसे संग्राम करनेकी आशा 
दे दी ॥ ५५ ॥ 
विचित्रवीर्यं बालं च सदुपाश्रयमेच च । 
ष्ट्रा क्रोधपरीतात्मा युद्धायैव मनो दधे ॥ ५६॥ 
विचित्रवीर्यं मेरे आश्रयमें रहता है तथा यह बालक होनेके 
कारण युद्ध भी नहीँ करं सकता; इस बातको देखकर क्रोधमे 
भरकर मैने स्वयं ही युद्ध करनेका विचार किया ॥ ५६ ॥ 
निशुहीतस्तदाहं तैः सचिषैमेन्त्रकोविदैः । 
ऋत्विग्मिवेद्कल्पैश खु्किश्यार्थवर्शिभिः ॥ ५७ ॥ 
लिम्वैश् शाख्त्रविक्विश्व संयुगस्य मिवतेने । 
कारणं भावितश्वास्सि युक्तरूपं तदामघ ॥ ५८॥ 
निष्पाप | उस समय मन्त्रश्न मन्त्रियों, बेद ऋत्थिजों, 
तस्बदर्शी मित्रों और शाख्तवेत्ता स्नेही पुरुषाने सुले जुड 
करनेसे रोक दिया और इसका उचित कारण भी बताया ॥ 
मन्त्रिण ऊचुः 
प्रवृत्तचक्रः पापोऽसौ त्वं चाशौचगतः प्रभो। _ 
न चेष प्रथमः कल्पो युद्ध नाम कदाचन ॥ ५९ ॥ 
मन्त्रियोने कहा--प्रभो ! उस पापीका चक्र चल रहा है 
और आपको अशौच लगा हुआ है, अतः यह युद्ध प्रथम कल्प 
कमी नहीं माना जा सकता ॥ ५९ ॥ 
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ते खयं सामपूर्वं वै दानं भेदं तथेव च। 
प्रयोकष्यामस्ततः शुद्धो दैवतान्यभिवाद्य च ॥ ६०॥ 
कृतखस्त्ययनो विघरेवेह्दीन सम्पूज्य च द्विजान्‌ । 
बराह्मणैरभ्यनुश्ञातः प्रयास्यसि जयाय वै ॥ ६१॥ 
इम पहले उसपर साम, दान और भेद नीतियोंका प्रयोग 
करेंगे। तब्रतक आप शुद्ध भी हो जायेंगे, फिर आप देवताओं- 
को प्रणाम करके ब्राह्मणोंसे स्वस्तिवाचन कराकर अग्निऔर 
ब्राह्मणोंकी पूजा करनेके बाद ब्राह्मणोंकी आज्ञा लेकर विजयके 
लिये प्रस्थान कीजियेगा || ६०-६१ ॥ 
अखाणि न प्रयोज्यानि न प्रवेदयश्च संगरः। 
अशौचे वर्तमाने तु वृद्धानामिति शासनम्‌ ॥ ६२॥ 
ुद्धोका कथन है कि जब अशौच चल रहा हो, उस 
समय अश्नोंका प्रयोग ओर युद्धमें प्रवेश नहीं करना 
चाहिये ॥ ६२॥ 
सामदानादिभिः पूर्वमपि भेदेन वा ततः । 
तं हनिष्यसि विक्रम्य शाम्बरं मघवानिव ॥ ६३ ॥ 
अतः पहले साम, दान, भेदसे इसको बशमे करनेका 
बत्न किया जाय ( तब भी न माने तो ) फिर जैसे इन्द्रने 
शम्त्ररासुरको मार डाला था, उसी प्रकार पराक्रम करके आप 
इसको मार डालियेगा || ६३ ॥ 
प्राशानां चनं काले बुद्धानां च विशेषतः। 
तव्यमिति तच्छुत्वा निवृत्तोऽस्मि नराधिप ॥ ६४ ॥ 
समय पड़नेपर बुद्धिमानों और वृद्धोंकी बात विशेषरूपसे 
खुननी चाहिये | राजन्‌! यह सुनकर में युद्धे रक गया ॥६४॥ 
ततस्तैः संक्रमः सर्वेः प्रयुक्तः शारत्रकोविदैः । 
तस्मिन्‌ काले कुरुश्रेष्ठ कमे चारब्धमुत्तमम्‌ ॥ ६५॥. 
कुरुश्रेष्ठ ! तब उन शाखशञानमें चतुर सम्पूर्ण मन्त्रियोंने 
साम, दान, भेद आदि दूसरे उपायोंद्वारा शान्ति-स्थापनका प्रयोग 
किया और इसके लिये उत्तम कार्य आरम्भ कर दिया ॥ ६५॥ 


ख सामादिभिरेवादाबुपायेः प्राशचिन्तितेः । 
अनुनीयमानो दुर्बुद्धिरचुनेतुं न शाक्यते ॥ ६६॥ 

परंतु वे बुद्विमार्नोके विचारे हुए साम, दान आदि उपायोंका 
प्रयोग करके भी उस दुरबुद्धिको न समझा सके ॥ ६६ | 
प्रवृत्त॑ तस्य तद्चक्रमधर्मनिरतस्य वै। 


परदाराभिलाषेण सद्यस्तात निवर्तितम्‌॥ ६७॥ 
तात ! इतने समयमै अधर्मम मग्न रहनेवाले उग्रायुधका 


प्रतापचक्र भी पर-सत्रीकी कामना करनेसे तत्क्षण ही रुक _ 


रया || ६७॥ 
न त्वहं तस्य जाने तत्निवृत्त॑ चक्रमुत्तमम्‌ । 
इतं स्वकर्मणा तं तु पूर्व सद्भिश्च निन्दितम्‌ ॥ ६८॥ 


उसका उत्तम चक्र निवृत्त हो गया है और पहले 
सत्पुरुषोंसे निन्दित होकर वह अपने कर्मद्वारा ही मर गया 
है; इस बातको में नहीं जानता था ॥ ६८ || 
कृतशौचः रारी चापी रथी निष्क्रम्य वे पुरात्‌ । 
कृतखस्त्ययनो विप्रैः प्रायोधयमहं. रिषुम्‌ ॥ ६९ ॥ 
जब में अशौच-निदृत्तिके पश्चात्‌ शुद्ध हुआ; तब 
ब्राह्मणोंसे स्वस्तिवाचन कराकर धनुष-बाण ले रथमें बेठ 
नगरसे बाहर निकला और शत्रुसे युद्ध करने लगा || ६९ || 
ततः संसर्गमागम्य बलेनासत्रबलेन च । 
व्यहमुन्मत्तवद्‌ युद्धं देवाखुरमिवाभवत्‌ ॥ ७०॥ 
तदनन्तर उसके निकट पहुँचकर दारीर-बल और अस्न- 
बलके द्वारा देवासुर-संग्रामकी तरह तीन दिनातक हम दोनों- 
का उन्मत्त-सा युद्ध चलता रहा ॥ ७० ॥ 
स मयास्ञप्रतापेन निर्दग्यो रणमूधेनि । 
पपाताभिमुखः शारस्त्यक्त्वा प्राणानरिद्म ॥ ७१॥ 
शत्रुदमन ! तत्पश्चात्‌ मेरे अञ्नके प्रतापसे भरा होकर 
वह वीर रणके मुहानेपर अपने प्राणोंको त्यागकर गिर 
पड़ा ॥ ७१ ॥ 
पतस्मिन्नन्तरे तात काम्पिल्ये पृषतो ऽभ्ययात्‌। 
हते नीपेश्वरे चैव हते चोग्रायुधे नरपे ॥ ७२॥ 
आहिच्छत्रं खक राज्यं पिञ्यं प्राप महाद्युतिः । 
दरुपदस्य पिता राजन्‌ ममेवानुमते तदा ॥ ७३॥ 
तात ! इसी बीचमें ( उग्रायुधद्वारा ) नीपेश्वर तथा 
(मेरे द्वारा राजा उग्रायुधके मारे जानेपर प्रषतने भी 
काम्पिल्य नगरपर आक्रमण कर दिया । राजन्‌ ! तब मेरी 
अनुमतिसे महाकान्तिमान्‌ द्रुपदके पिताने अपने पैतृक राज्य 
अहिच्छत्रपर ( पुनः ) अधिकार कर लिया || ७२-७३ ॥ 
ततोऽज्ञुंनेन तरसा निर्जित्य द्रुपदं रणे। 
आहिच्छत्रं काम्पिल्यं द्रोणायाथापवर्जितम्‌ ॥ ७४॥ 
तदनन्तर अनने युद्धमें द्रपदको बल्पूर्वक जीतकर 


काम्पिल्य और अहिच्छत्रको द्रोणाचार्यके ( चरणोमिं ) समर्पित 
कर दिया था || ७४ || 


प्रतिशृह्य प वतो द्रोण उभयं जयतां वरः । 


कास्मिल्यं दुपदायेव प्रायच्छद्‌ विदितं तव ॥ ७५॥ 


tn विजय य श्रेष्ठ द्रोणने दोनों देशॉको लेकर 
स्यनगर तो द्रुपदको ही वापस ’ 
तुम जानते ही हो ॥ ७५ || a 


एष ते दुपदस्यादी ब्रह्मदृत्तस्य चैव ह्‌। 
बंशः कात्स्न्येन वै प्रोक्तो नीपस्योग्रायुधस्यच ॥ ७६॥ 


इस प्रकार मैंने तुमसे द्रुपद, ब्रह्मदत्त 
ब्रह्मदत्त, नीप और 
उम्रयुधके बंशका पूर्णरूपले वर्णन कर दिया ॥ ७६ ॥ 


CE-O. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


हरिवंशपर्व ] 


युधिष्ठिर उवाच 
किमर्थे ब्रह्मदत्तस्य पूजनीया शकुन्तिका । 
अन्धं चकार गाङ्गेय ज्येष्ठं पुत्रं पुरा विभो ॥ ७७॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-समर्थ गङ्गानन्दन ! पहले पूज- 
नीया चिड़ियाने ब्रह्मदत्तके अ्येष्ठ पुत्रको अंधा क्यों कर 
दिया था १ ॥ ७७॥ 
चिरोषिता शुहे चापि किमर्थे चैव यस्य खा । 
चकार विग्रियमिदं तस्य राशों महात्मनः ॥ ७८॥ 
ˆ बह जिसके महलमे बहुत समयसे रहती थी) 
उसी महात्मा राजाका उसने ऐसा अनिष्ट क्यों किया !॥ ७८ ॥ 
पूजनीया चकारासौ कि खख्यं तेन चैव ह। 
एतन्मे संशयं छिन्धि खर्वघुङ्त्वा यथातथम्‌ ॥ ७९॥ 
उस पूजनीयाने उनके साथ मित्रता क्यों को थी १ आप 
इन सब बातोंको यथार्थ रीतिसे बताकर मेरे सारे संदेहोंको दूर 
कर देँ ॥ ७९ ॥ 
भीषम उवाच 
ऽणु सर्व महाराज यथादृत्तमभूत्‌ पुरा । 
ब्रह्मदत्तस्य अवते तन्निबोध युधिष्ठिर ॥ ८० ॥ 
भीष्मजीने कहा--महाराज युधिष्ठिर ! प्राचीन काले 
ब्रह्मदत्तके महृलमें जो घटना घटी थी, उसे तुम 
पूर्णरूपसे सुनो || ८० ॥ 
काचिच्छकुन्तिका राजन्‌ ब्रह्मदत्तस्य वे सखी ! 
शितिपक्षा शोणशिराः शितिपृष्ठा शितोद्री ॥ ८१॥ 
राजन्‌ ! एक चिड़िया थी, जिसका राजा ब्रह्मदत्तसे 
स्नेह हो जानेके कारण वह उनकी सहचरी बन गयी थी । 
उसके दोनों पंख, पीठ और उदरका भाग तो काला था; 
परंतु मस्तकका रंग छाल था ॥ ८१ ॥ 
सखी सा ब्रह्मदत्तस्य खुडढं बदधसौहृदा। 
तस्याः कुलायमभवद्‌ गेहे तस्य नरोत्तम ॥ ८२॥ 
नरोत्तम ! राजा ब्रझदत्तकी अंह सहचरी उनके सुदृढ 
स्नेहपाशमे बँध गयी थीः अतः उन्हींके महलमे उसका 
घासला था ॥ ८२ ॥ 
सा सदाइनि निर्गत्य तस्य राशो शहोत्तमात्‌ । 
चजाराम्भोधितीरेषु पल्वलेषु सरस्छु च ॥ ८३॥ 
बह दिनमै निरन्तर उस राजाके उत्तम महलसे 
निकलकर समुद्रके किनारे तथा तालाबों और तलेयापर 
विचरती थी ॥ ८३ ॥ 
नदीपर्वेतकुज्जेषु वनेषूपवनेषु च। 
प्रफुेषु तडागेषु कह्ारेषु सुगन्धिषु ॥ ८४॥ 
कुमुद । 
हंससारसघुशश्‍ेषु कारण्डवर्तेु च ॥ ८५॥ 
चरित्वा तेषु सा राजन्‌ निरि काम्पिल्यमागमत्‌। 
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राजन्‌ ! वह नदी, पर्वत, कुछ, वन और उपवर्नोर्म 
तथा जिनमें सुगन्धित कमळ खिले हुए, ये, जहाँकी वायु 
कुमुद, उत्पल और किज्ञल्ककी सुगन्धसे वासित थी एवं 
जो हंस, सारस और कारण्डवके कलरवोंसे गुंजायमान थे 
ऐसे तड़ार्गोपर घूम-घामकर वह रात्रिके समय काम्मिल्य- 
नगरमें लौट आती थी || ८४-८५३ ॥ 
बुपतेर्भवनं प्राप्य !बह्मदत्तस्य धीमतः ॥ ८६॥ 
राज्ञा तेन सदा राजन्‌ कथायोगं चकार सा। 

राजन्‌ ! वह बुद्धिमान्‌ राजा ब्रक्मदत्तके मलमे पहुँचकर 
उस राजासे प्रतिदिन बातें किया करती थी ॥ ८६३ ॥ 


आश्चयोणि च इष्टानि यानि वृत्तानि कानिचित्‌ ॥ ८७॥ 
चरित्वा विविधान्‌ देशान्‌ कथयामास सा निशि | 

वह बहुत-से देशोमें घूमकर जो कुछ आश्चर्यजनक 
घटनाएँ. देखती थी, रात्रिके समय उन्हें ( राजासे ) 
कहा करती थी ॥ ८७३ ॥ 


कदाचित्‌ तस्य नृपतेव्र्मदत्तस्य कौरव ॥ ८८॥ 
पुत्रोऽभूद्‌ राजशादूंल सर्वसेनेति विश्चुतः । 
पूजनीयाथ सा तस्मिन्‌ प्रासूताण्डमथापि च ॥ ८९ ॥ 
कुरुवंशी राजशादूंल | एक समय राजा ब्रह्मदत्तके पुत्र 
हुआ, जिसका नाम सर्वसेन रखा गया | उसी समय उस 
पूजनीयाने मी वहाँ एक अंडा दिया || ८८-८९ ॥ 


तस्मिन्‌ नीडे पुरा होकं तत्किल प्रास्फुरत्‌ तदा । 
स्फुठितो मांसपिण्डस्तु बाुपादास्यसंयुतः ॥ ९० ॥ 
बश्नवकत्रश्वक्षुहींनो बभूव पृथिवीपते । 
चशुष्मानप्यभूत्‌ पश्चादीषत्पक्षोत्थितश्च ह ॥ ९१॥ 


पृथ्वीपते ! एक दिन उस घोसलेमे उसका वह एक 
अण्डा फूटा और उसमेंसे एक मांस-पिण्ड निकला, जो हाथ- 
पैर और मुखसे युक्त था । उसका मुँह भूरे रंगका था; 
परंतु नेत्र नहीं प्रकट हुए थे कुछ समय बाद उसके नेत्र 
खुल गये और उसमें छोटे छोटे पंख मी निकल आये ॥९०-९१॥ 
अथ खा पूजनीया पै राजपुत्रखपुत्रयोः। 
तुल्यखेात्‌ प्रीतिमती दिवसे दविसेऽभवत्‌॥ ९२॥ 

तदनन्तर वह पूजनीया अपने बच्चे और राजकुमारपर 


समान स्नेह होनेके कारण प्रतिदिन एक-सी प्रीति रखने 
ल्गी॥ ९२ ॥ 


आजहार सदा सायं चष्च्वाम्रतफलद्यम । 
i सेसेनतनूजजयोः ॥ ९३॥ 
वह सदा सायंकालमे अमुतके समान स्वादिष्ठ रससे भरे 
हुए दो फल सर्वसेन और अपने बच्चेके लिये अपनी चोंचमें . 
लाया करती थी ॥ ९३ ॥ 
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स बालो ब्रह्मद्त्तस्य पूजनीयाखुतश्च ह । 


ते फले भक्षयित्वा च एथुकौ प्रीतमानसी ॥ ९४ ॥ 
अभूतां नित्यमेवेह खादेतां तौ च ते फले । 


ब्रह्मदत्तका बालक और पूजनीयाका बच्चा--ये दोनों 


` उन फलोंको खाकर बड़े प्रसन्न होते थे । इस प्रकार वे दोनों 


नित्य ऐसे फलोको खाया करते थे ॥ ९४३ ॥ 
तस्यां गतायामथ च पूजन्यां वै सदाहनि ॥ ९५॥ 
शिशुना चटकेनाथ धात्री तं तु शिशुं नृप । 
तेन प्रक्रीडयामास ब्रह्मदत्तात्मजं सदा ॥ ९६॥ 
नीडात्‌ तमारङष्य तदा पूजनीयाङतात्‌ ततः । 
राजन्‌ ! प्रतिदिन उस पूजनीके चले जानेपर राज- 
कुमारकी धाय उस चिड़ियाके बनाये हुए घॉसलेसे उसके 
बच्चेको खींचकर उसके द्वारा ब्रह्मदत्तके शिशु पुत्रको 
खेलाया करती थी ॥ ९५-९६३ ॥ 
क्रीडता राजपुत्रेण कदाचिश्ठडकः स तु ॥ ९७॥ 
निणृष्दीतः कन्धरायां दिशुना इढमुष्टिना । 
दुर्भेङ्गमुष्टिना राजन्नसून सद्चस्त्वजीजहत्‌ ॥ ९८॥ 
एक समय उस शिश्च॒ राजकुमारने खेलते-खेलते अपनी 
सुदृढ़ मुद्ठीमं उस बच्चेका गला पकड़ लिया । राजन्‌ ! 
राजकुमारकी मुट्ठी बड़ी कंठिनतासे खुल सकती थी। 
( अतएव दबाव पड़नेके कारण ) उस चिड़ियाके बच्चेने 
तत्काल ही अपने प्राण त्याग दिये ॥ ९७-९८ ॥ 
तं तु पञ्चत्वमापन्नं व्यात्तास्यं बालघातितम्‌। 
कर्थचिन्मोचितं दृष्टा डृपतिदुँःखितोऽभवत्‌ ॥ ९९॥ 
राजा ब्रह्मदत्तने उसको किसी प्रकार अपने पुत्रके 


हवाथसे छुड़ाया; परंतु उसे प्रा; सुख फैलाकर पड़ा 


हुआ तथा अपने बालकके द्वारा मारा गया देखकर 
वे दुखी हो गये ॥ ९९ ॥ 


धात्रीं तस्य जगहे तां तदाश्रुपरमो नृपः । 
तस्यौ शोकान्वितो राजञ्छोचंस्तं चटकं तदा ॥ १००॥ 


राजन्‌ | तब ब्रह्मदत्तने शोकाकुल हो नेत्रोमें आँसू भरकर 


उस धायकी निन्दा की | फिर वे खड़े-खड़े उस बच्चेके 


लिये शोक करने लगे | १०० ॥ 
पूजनीयापि तत्काले गृष्दीत्वा तु फलद्वयम्‌ । 
ब्रह्मदसतस्य भवनमाजगाम वनेचरी ॥१०१॥ 
उसी समय वनम विचरण करनेवाली पूजनीया भी दो 
फलॉको लेकर ब्रह्मदत्तके भवनमें आ पहुँची ॥ १०१ ॥ 
अथापक्यत्‌ तमागम्य शृहे तस्मिन्‌ नराधिप । 
पञ्चभूतपरित्यक्तं शावं तं खतनुद्भवम्‌ ॥१०२॥ 
- राजन्‌! उस भवनमें आकर उसने अपने शरीरसे उत्पन्न 
हुए बच्चेको पद्मभूतोंसे रदित मुरदेके रूपमें देखा | १०२॥ 


मुमोह दृष्टा तं पुत्रं पुनः संशामथालभत्‌ । 
लब्धसंक्षा च खा राजन्‌ विललाप तपस्तरिनी ॥ १०३॥ 
राजन्‌ ! पुत्रकी ऐसी दशा देखकर वह मूच्छित हो 
गयी। कुछ देरबाद उसे फिर चेतना आयी; तब वह तपस्विनी 
विलाप करने लगी ॥ १०३ ॥ 
पूजनीयोवाच 
न तु त्वमागतां पुत्र वाइान्तीं परिसर्पसि। 
कुवेश्वाडुसहसत्राणि अव्यक्तकलया गिरा ॥१०४॥ 
पूजनीया बोली--पुत्र ! मैं आकर कूँ-कूँ शब्द कर 
रही हूँ, तब भी तू अस्फुट ( तोतली ) होनेसे मनोहर छगने- 
वाली वाणीमें हजारों बातें करता हुआ मेरे सामने क्यों 
नहीं आता ! ॥ १०४ ॥ 
व्याद्तास्यः ्लुधातेश्च पीतेनास्येन पुत्रक । 
शोणेन तालुना पुत्र कथमद्य न सर्पलि ॥१०५॥ 
पुत्र क्षुघासे पीड़ित होकर अपने छाल-छाल ताछ तथा 
पीली चोँचबाले मुखको खोलकर तू मेरे पास आज 
क्यों नहीं आता १ ॥ १०५॥ 
पक्षाभ्यां त्वां परिष्वज्य ननु वाशामि चाप्यहम्‌ । 
चीचीकूचीति वाइान्तं त्वामद्य न श्टणोमि किम्‌॥ १०६॥ 
मैं तुझे अपने पंखोंसे लपेटकर रो रही हूँ, तब मी मैं 
तुझे चीं-चीं, कूँ-कूँ शब्द करता हुआ क्यों नहीं सुनती १ ॥ 
मनोरथो यस्तु मम पश्येयं पुत्रकं कदा। 
व्यात्तास्यं वारि याचन्तं स्फुरत्पक्षं ममाघ्रतः ॥ १०७॥ 
स मे मनोरथो भझस्त्वयि पञ्चत्वमागते । 
विलप्यैवं बहुविधं राजानमथ साजवीत्‌ ॥ १०८॥ 
मेरे मनमें जो यह अभिलाषा थी कि मैं अपने सामने 
अपने पुत्रको परोंको फटफटाकर चोंच फेलाकर जल मागता 
हुआ कब देखूँगी, सो मेरा वह मनोरथ तेरे मरनेसे नष्ट हो 
गया--यों अनेक तरहसे विलाप करके बह राजासे 
बोली ॥ १०७-१०८॥ 
ननु मूधोभिषिकस्त्वं ध्म वेत्सि सनातनम्‌ । 
अथ कस्माम्मम सुतं घाच्या घातितवानसि ॥१०९॥ 
तब पुत्रेण चाकृष्य क्षत्रियाधम शंस मे । 
'रे क्षत्रियाधम | तू तो मूर्धाभिषिक्त ( सम्राट्‌) राजा 
है ओर सनातनधर्मको जाननेवाला है, तो भी तूने मेरे बच्चेको 


धायसे और अपने पुन्नसे खिचवाकर क्यों मरवा डाला १ इस 
बातका तू उत्तर दे ॥ १०९३ || 


नच नूनं धुता तेऽभूदियमाङ्गिरसी श्रुतिः ॥११०॥ 


शरणागतः झुघातंश्व शत्रुभिश्चाप्युपहुतः । 

ह र पातव्यः सबेदा भवेत्‌ ॥१११॥ 
या तूने यह आङ्गिरसी श्रुति नहीं सुनी है कि 
शरणमें आये हुए, भूखसे व्याकुल, शत्रुआंद्वारा पीछा किये 
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जाते हुए और चिरकालसे अपने घरमै रहनेवालेकी रक्षा सदा 
करनी चाहिये॥ ११०-१११॥ 
अपाळ्यन्नरो याति कुम्भीपाकमखंशयम्‌। 
कथमस्य हविदेवा शुह्ृन्ति पितरः खाम्‌ ॥११२॥ 
“यदि मनुष्य इनकी रक्षा नहीँ करता है तो वह 
निस्संदेह कुम्भीपाक नरकमें पड़ता है । देवता ऐसे पुरुषकी 
हविको और पितर स्वधाको भला कैसे ग्रहण कर सकते हैं? ॥ 
पवसुक्त्वा महाराज दराधर्मगता सती। 
शोकाती तस्य बाळस्य चश्लुषी निर्बिभेद सा ॥११३॥ 
कराभ्यां राजपुत्रस्य ततस्तश्चश्चुरस्कुडत्‌। 
कृत्वा चान्धं शुपसुतसुत्पपात ततोऽस्बरम्‌ ॥११४॥ 
महाराज ! राजासे यों कहकर शोकसे आतुर होनेक्रे कारण 
ददाधर्म% को प्राप्त हुई उस पूजनीयाने अपने दोनों पञ्ञॉसि 
उस राजकुमारके दोनों नेत्रोंको विदीर्ण कर दिया; जिससे 
उसकी आँखें फूट गयीं । इस प्रकार राजकुमारको अन्धा कर 
देनेके पश्चात्‌ पूजनीया आकाशम उड़ गयी ॥ ११३-११४ ॥ 
अथ राजा सुतं दृष्टा पूजनीयासुवाच ह। 
विशोका भव कल्याणि कृतं ते भीर शोभनम्‌॥ ११५॥ 
तब राजाने पुत्रकी ओर देखकर पूजनीयासे कहा--- 
“कल्याणि ! अब तू शोकरहित हो जा । भीरु ! तूने बहुत 
अच्छा किया ॥ ११५ ॥ 
गतशोका निवर्तस्र अजय सख्यमस्तु ते। 
पुरेव बस भद्रं ते निवतेख रमख च ॥ ११६॥ 
“अब तू शोकरहित होकर लौट आ । तेरी मैत्री सुद 
बनी रहे । तेरा कल्याण हो, व्‌ लौट आ और आनन्दपूर्वक 
पहलेकी भाति यहीँ रह ॥ ११६॥ 
पुत्रपीडोद्भवश्चापि न कोपः परमस्त्वयि। 
ममास्ति सखि भद्रं ते कव्यं च छृतं त्वया ॥११७॥ 
“सखि | तेरा कल्याण हो । पुत्रको पीड़ा देनेपर भी में 
तेरे ऊपर कुपित नहीं हुआ हूँ. । तूने बही किया; जो करना 
चाहिये था? ॥ ११७ | 
पूजनीयोवाच 
आत्मौपम्येन जानामि पुत्रस्नेहं तवाप्यहम्‌। 
न चाहं वस्तुमिच्छामि तव पुत्रमचश्चुषम। 
कृत्वा वै राजशादूल त्वद्‌ गृहे कृतकिल्बिषा ॥९१८॥ 
नृपश्रेष्ठ | मैं अपने ही समान तुम्हारे पुत्रप्रेमको भी 
जानती हूँ, अतः तुम्हारे पुत्रको नेत्रहीन करनेक्रे कारण 
अपराधिनी होकर तुम्हारे घरमे रहना नहीं चाहती ॥ ११८॥ 
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गाथाच्याप्युदानोगीता इस्राः श्ट म्रयेरिताः । 

कुमित्रं च कुदेशं च कुराजानं कुसौहृदम्‌ । 

कुपुत्र॑ च कुभायो च दूरतः वरिवरजयेत्‌ ॥ ११९॥ 
आप मुझसे झुक्राचार्यकी गायी हुई इन गाथाओंको सुनें, 

«खोटे मित्र; खोटे देश) खोटे राजा, खोटे सुद्धदू तनु खोटे 

पुत्र तथा खोटी मार्याको दूरसे दी त्याग देना चाहिये? । ११९॥ 

कुमित्रे सौहृदं नास्ति कुभायोयां कुतो रतिः । 

कुतः पिण्डः कुपुत्रे वै नास्ति सत्यं कुराजनि ॥ १२०॥ 
खोटे मित्रमें प्रेम नहीं होता? कुभार्यासे सुख नहीं 

मिल सकता; कुपुत्रसे पिण्ड मिलना कठिन है और कुराजासे 

सत्य ( न्याय ) की आशा नहीं की जा सकती है ॥ १२०॥ 


कुसौहदे क विभ्वासः कुदेशे न तु जीव्यते । 
कुराजनि भयं नित्यं कुपुञ्ञे सरबैतोऽछुखम्‌॥१२१॥ 
कुमित्रपर भला विश्वास कैसे हो सकता है और 
कुदेशमे जीना भी सम्भव नहीं है । खोटे राजासे मर्वदा भय 
बना रहता है और कुपुत्रसे तो सब प्रकारसे दुःख ही 
मिलता है ॥ १२१ ॥ 
अपकारिणि विज्ञम्भं यः करोति नराधमः। 
अनाथो दुर्बलो यद्वन्न चिरं ख तु जीवति ॥ १२२॥ 
जो अधम मनुष्य अपराधीपर विश्वास करता है, 
वह अनाथ और दुबल मनुष्यकी भाँति चिरकालतक 
जीवित नहीं रह सकता ॥ ११२ ॥ 
न विश्वसेद्विश्वस्ते विश्वस्ते नातिविश्बसेत्‌। 
विश्वासाद्‌ भयसुत्पन्तं मूलान्यपि निकृन्तति ॥ १२३॥ 
अविश्वासीका विश्वास न करे और विश्वासीपर भी 
अधिक विश्वास न करे) क्योंकि ऐसे लोगोंपर विश्वास 
करनेसे जो भय उत्पन्न होता है, वह जड़को भी काट 
डालता है ॥ १२३ ॥ 
विश्वासं गर्भेसंक्ररितेषु च१ 
यः करोति नरो मूढो नचिरं स तु जीवति ॥१२३॥ 
जो मनुष्य राजसेवको तथा संकर जातियोपर विश्वास 
करता है, वह मूढ चिरकालतक जीवित नहीं रह 
सकता ॥ १२४ ॥ | 
अप्युज्ञति प्राप्य नरः प्रावारः कीटको यथा । 
स विनध्यत्यसंदेहमादैवसुशना नष ॥१२५॥ 
राजन्‌ ! जैसे पंख निकलनेपर ऊपरको उड़ा हुआ 
चींटा यौतके मुखर्मे चला जाता है, उसी प्रकार ऐसे पुरुषों 
पर विश्वास रखनेवाला पुरुष भी मारा जाता है, इसमें 
कुछ संदेह नहीँ है--ऐसा शुक्राचार्यका कथन है ॥ १२५॥ 
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अपि मार्दवभावेन गात्रं संलीय बुद्धिमान । 
अरि नाइायते नित्यं यथा वलिमेहाद्रुमम्‌ ॥१२६॥ 
जैसे लता अपने शरीरको बचाये रखकर कोमलतासे 
महाबृक्षक्रा आलिङ्गन करके उसे सुखा देती दै, उसी प्रकार 
बुद्धिमान्‌ पुरुष भी अपने झारीरकी सदा रक्षा करते हुए नम्नता- 
पूर्वक शत्रुका नाश कर देते हैं॥ १२६ ॥ 
स्दुराद्वेः कशो भूत्वा शानैः संलीयते रिपुः । 
बल्मीक इव वृक्षस्य पश्चान्मूलानि इन्तति ॥ १२७॥ 
जैसे दीमक कृश होनेपर भी आद्र (स्निग्ध) हो 
बृक्षमे लगकर शनैः-शनेः उसकी जड़को काट डालता 
. है, इसी प्रकार शत्रु दुर्बल होनेपर भी स्निग्ध बनकर 
( स्नेह दिखाकर ) शरीरमें घुस आता ( और अवसर 
पानेपर ) जड़से उखाड़ फॅकता है ॥ १२७ ॥ 
अद्रोहसमयं कृत्या मुनीनामग्रतो हरिः। 
जघान नमुचि पश्चादपां फेनेन पार्थिव ॥१२८॥ 
राजन्‌ | इन्द्रने मुनि्योके सामने द्रोह न करनेकी 
प्रतिश करके मी पीछे जलके फेनसे नमुचिको मार 
डाला था ॥ १२८ ॥. 
सुप्तं मत्तं प्रमत्तं वा घातयन्ति रिपुं मराः । 
विषेण वाहिना वापि. शस्प्रेणाप्यथ मायया ॥१२९॥ 
मनुष्य सोये हुए, मतवाले तथा उन्मत्त शत्रुको विष) 
अभि, शक्र अथवा छल-कपटसे मी मार डालते हैं ॥१२९॥ 
न च रोषं प्रकुचेन्ति पुनर्वेरभयात्नराः। 
` घातयन्ति समुलं हि श्रुत्वेमासुपमां रुप ॥१३०॥ 
राजन्‌ ! मनुष्य बार-बारके वेर होनेके भयसे दात्रुको 
शेष नहीं रखते, वे तो इस निम्नाङ्कित उपमाको सुनकर 
शत्रुको जड़से ही नष्ट कर डालते हैं॥ १३०॥ 
शात्रुशेषसणाच्छेषं रोषमग्नेश्च भूमिप। 
पुनबर्धेत सम्भूय तस्माच्छेषं न शेषयेत्‌ ॥ १३१॥ 
भूपाल ! यदि शत्रुको, ऋणको अथवा अग्निको 
( थोड़ा-सा मी ) बाकी रहने दिया जाय तो ये फिर इकष्ठा 
होकर बढ्ने लगते हैं, अतः इनके शेषको भी शेष न 
रहने दे ॥ १३१ ॥ 
हसते जल्पते वेरी एकपात्रे भुनक्ति च। 
पकासनं चारोहति स्मरते तष्य किल्विषम्‌ ॥१३२॥ 
_ शत्रु यद्यपि एक साथ हँसता है, बोलता है, एक ही 
पात्रमें साथ-साथ भोजन भीं करता है और एक ही आसन- 
पर साथ-साथ बैठता हे, तथापि पूर्व वैरका स्मरण तो करता 
ही. रहता है ॥* १३२ ॥ 
- छृत्या सम्बन्धकं चापि विभ्वसेच्छत्रुणा न हि। 
` चुछोमानं जघानाजौ जामाता सष्दातक्रतुः ॥१३३॥ 
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झाधुसे सम्बन्ध करके भी उसके ऊपर विश्वास न करे; 
क्योंकि इन्द्रने जामाता ( दामाद ) होकर भी पुलोमाको युख- 
में मार डाला था ॥ १३३ ॥ 
निधाय मनसा वैरं प्रियं वक्तीह यो नरः। 
डपसर्पेन्न तं प्राहः कुरङ्ग इव लुब्धकम्‌ ॥१३४॥ 
जो मनुष्य मनमें वैरको छिपाये हुए प्रिय बातें करता है, 
बुद्धिमान्‌ पुरुष ( उसपर विश्वास करके ) उसके पास न 
जाय; ठीक उसी तरह, जैसे मृग बहेलियेके निकट नहीं 
जाता ॥ १२४॥ 
न चासन्ने निवस्तव्यं सवेरे वधिंते रिपो। 
पातयेत्‌ तं समूलं हि नदीरय इव द्रुमम्‌ ॥१३५॥ 
यदि वेर रखनेवाला शत्रु बढ़ रहा हो तो उसके पास 
निवास नहीं करना चाहिये; क्योंकि जैसे बढ़ती हुई नदीका 
वेग बृक्षको गिरा देता है, इसी प्रकार वह उसको जड़से 
उखाड़ डालता है ॥ १३४ ॥ 
अमित्रादुन्नति प्राप्य नोन्नतोऽस्मीति विश्वसेत्‌। 
तस्मात्‌ प्ाप्योन्तति नच्येत्‌ प्रावार इव कीटकः ॥ १३६॥ 
शत्रुसे उन्नति पानेपर “मैं भी उन्नत हो गया हूँ? ऐसा 
विश्वास न करे । उससे उन्नति पानेपर भी मनुष्य प्रावार-कीट 
( पाँखवाले चींटे ) की तरह नष्ट हो जाता है ॥ १३६ ॥ 
इत्येता हशनोगीता गाथा धायो विपश्चिता । 
कुता चात्मरक्षां वे नरेण पृथिवीपते ॥१३७॥ 


एथ्वीनाथ ! विद्वान्‌ पुरुष आत्मरक्षा करता हुआ झुक्रा- . 


चार्यकी गायी हुई इन गाथाओंको अपने मनमै स्मरण रखे॥ 
मया किल्बिषं तुभ्यं प्रयुक्तमतिदारुणम्‌। 
पुत्रमन्थं प्रकुवन्त्या तस्मान्नो विश्वसे त्वयि ॥ १३८॥ 

मैंने आपके पुन्नको अंधा बनाकर अति दारुण अपराध किया 
है, अतः अब मैं आपका विश्वास नहीं करूँगी ॥ १३८॥ 
पवसुक्त्वा प्रदुद्राव तदाऽऽकाशां पतङ्गिनी। ` 
इत्येतत्‌ ते मयाख्यातं पुराभूतमिद्‌ं नप ॥१३९॥ 
ब्रह्मदत्तस्य राजेन्द्र यद्‌ वृत्तं पूजनीयया। 

राजन्‌ ! इस प्रकार कहकर वह चिड़िया आकाशर्म उड़ 

गयी । राजेन्द्र | प्राचीन कालमें ब्रह्मदत्तका पूजनीयाके साथ जो 
संवाद हुआ था) वह मैंने तुमसे कह दिया ॥१३९३ ॥ 
श्रा च पृच्छसे यन्मां युधिष्ठिर म ४०॥ 
अतस्ते वतैयिष्ये ऽहमितिहासं र 
गीतं सनत्कुमारेण माकण्डेयाय पृच्छते ॥१७१॥ 


महामति युधिष्ठिर! अब तुम जिस भ्राद्ध-वेषयकों मुझसे 


मूछ रहे थे, उसे सुनाता हूँ । मार्कण्डेयजीके पूछनेपर 


सनत्कुमारजीने जो कुछ कहा था, उसी प्राचीन इतिहास 
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( के शेष भाग ) को मैं तुमसे कहुँगा ॥ १४०-१४१ ॥ 
आद्धस्य फलसुद्दिद्य नियतं सुकृतस्य च । 
सन्नियोध महाराज सत्तजातिषु भारत ॥१४२॥ 
सगालवस्य चरितं कण्डरीकस्य चैव हि। 
घ्रहमद्त्ततृतीयानां योगिनां ब्रह्मचारिणाम्‌ ॥ १७३॥ 


महाराज ! भरतनन्दन ! मलीमाँति किये गये श्राद्धके 
नियत पुण्यफलको लक्ष्यमे रखकर कहे गये, गालव कण्डरीक 
और तीसरे ब्रह्मदत्त--इन ब्रह्मचारी योगियोंके सातों जन्मोके 
चरित्रको तुम सावधान होकर सुनो॥ १४२-१४३॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे हरिवंशपवेणि पूजनीयोपाण्याने चटकाख्यानं नाम विंदोऽध्यायः ॥ २० ४ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत खिलभाग हरितंशके अन्तर्गत हरिवशपलेम पुजनीयोपाख्यानमें चटक ( चिडिये) की कथा नामक 
बीसवों अध्याय पुरा हुआ ॥ २० ॥ 


एकविंशोऽध्यायः 
पितृकल्प--मार्कण्डेयजीदवारा श्राद्ककी महिमाका वर्णन, श्राद्धके फलसे 
कौशिक-पुतरॉंको उत्तम जन्मकी प्राप्त 


मार्कण्डेय उवाच 
शादे प्रतिष्ठितो लोकः श्राद्धे योगः प्रवतेते । 
हन्त ते वर्तयिष्यामि श्राद्धस्य फलमुत्तमम्‌ ॥ १ ॥ 
मार्कण्डेयजी बोले--यह सारा संसार श्राद्धमे ही 
प्रतिष्ठित है और श्राद्धसे ही योग सम्पन्न होता है । अतः मैं 
तुमसे श्राद्धके उत्तम फलका वर्णन करता हूँ ॥ १॥ 
श्रह्मद्सेन यत्‌. प्राप्तं सप्तजातिषु भारत। 
तंत एव हि धर्मस्य बुद्धिर्निबर्तते शनेः॥ २॥ 
भारत ! ब्रह्मदत्तने ( भारद्वाज) कौशिक) व्याध) मृग; 
चक्रवाक) हंस और श्रोत्रिय--इन ) सात जन्मोंमेंजो ( श्राद्ध ) 
धर्मका फल पाया था, उसको सुननेसे शनेःशनेः 
धर्म-बुद्धि प्रास हो जाती है ॥२॥ 
पीडयाप्यथ धर्मस्य छते आदधे परानघ। 


. यत्‌ प्रापतं त्राह्मणेः पूर्व तन्नियोध महामते ॥ ३.॥ 


निष्पाप महामते | प्राचीन कालमे कुछ ब्राह्मणोने 
( हिंसारूपी अधर्मके द्वारा) धर्मको पीड़ित करनेपर 
भी श्राद्ध-करके जो फल पाया था; उसे तुम सुनो ॥ ३॥ 
ततोऽहं तानधर्मिष्ठान्‌ कुरुक्षेत्रे पिदृववतान। 
सनत्कुमारनिर्दिष्टानपच्यं सप्त वै द्विजान्‌ ॥ ४ .॥ 
दिव्येन चक्षुषा तेन यानुवाच पुरा विभुः । 

विभु सनत्कुमारजीने जिनका वर्णन किया था, मैंने 
अपने दिव्य नेत्रसे सनत्कुमारजीके बताये हुए उन सात 
ब्राह्मणोंकी अधर्ममे परायण होनेपर भी कुरुक्षत्रमे श्राद्ध 
करते देखा ॥-४४ ॥ | 
घारदुष्टः क्रोधनो हिख्नः पिशुनः कविरेव च । 
खसमः पितृवर्ती च नामभिः कर्मेभिस्तथा ॥ ५ ॥ 


७ 0-0. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


उनके नाम इस प्रकार थे--वाग्दुष्ट' क्रोधन, हिस, पिशुन) 
कवि; खसुम ( ख अर्थात्‌ आकाशमै सरण करने--विचरनेके 
स्वभाववाला परलोकार्थी ) और पितृवर्ती । जेसे उनके नाम थे) 
वैसे ही उनके कर्म थे ॥ ५ ॥ 
कौरिकस्य सुतास्तात शिष्या गार्ग्यस्य भारत। 
पितयुंपरते सरवे वतवन्तस्तदाभवन्‌ ॥ ६ ॥ 
तात ! मारत ! वे कौशिक ( विश्वामित्र ) के पुत्र थे 
और जब इनके पिता विश्वामित्र शाप देकर उदासीन हो 
गये, तब वे सभी गार्ग्यके शिष्य बनकर ( ब्ह्मचय ) ब्रतका 
पालन करजैके लिये उनके यहाँ रहने लगे ॥ ६ ॥ 
विनियोगाद्‌ शुरोस्तस्य गां दोग्यी समकालयन॥। 
समानवत्सां कपिलां सवे न्यायागतां तदा ॥ ७ ॥ 
तेषां पथि क्लुधातीनां बाल्यान्मोहाच्च भारत । 
कूरा बुद्धिः समभवत्‌ तां गां वे हिसितुं तदा॥ ८ ॥ 
भारत ! एक समय वे सब गुरुके आशा देनेपर उनकी 
दुधार कपिला गौ और उसके कपिल वर्णके बछड़ेको 
वनमें चरानेके लिये ले गये। वह गौ गुरु गाग्येको न्यायतः 
प्राप्त हुई थी । मागें क्षुधासे पीड़ित होनेके कारण उन्होंने 
मोह और मूर्खताके कारण गौको मारनेका क्रूर विचार 
किया ॥ ७-८ ॥ 
तान्‌ कविः खखुमरश्चैव याचेते नेति वै तदा । 
न चाइाक्यन्त ते ताभ्यां तदा वारयितुं द्विज्ञाः ॥ ९ ॥ 


ग स क कट क 
% विश्वामित्रने अपने पचास पुत्रौको शाप देते हुए कहा 


था--तुम्हारे वंशका अन्त हो जाय, तुम अपनी प्रजाका भक्षण 
करो अर्थात्‌ अब तुम्हारे पुत्र आदि ब्राह्मण नहीं कहलायेंगे । शस 
प्रकार तुम अपनी प्रजा ( के ब्राह्मणत्व ) का भक्षण करोगे। 
उन पचास पुत्रोमेसे ये वाब्दुष्ट आदि भी हैं । सुना जाता है 
कि अन्भ, पुण्ड आदि भी इनकी ही संताने दें । (नीलकण्ठी) 
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उस समय कवि और खसुमने उनसे ऐसा न करनेकी 
प्रार्थना की; परंतु वे ब्राह्मण इनके द्वारा किसी प्रकार भी 
रोके न जां सके ॥९॥ 
पितक्ती तु यस्तेषां नित्यं आद्वाह्विको द्विजः । 
स सचीनब्रवीद्‌ आतून कोपाडमं समाहितः ॥ १०॥ 
तब उनमें जो प्रतिदिन श्राद्ध करनेवाला धर्मात्मा 
पितृवर्ती नामक द्विज था, वह उन सब भाइयोसे बिगड़कर 
बोला | १० ॥ 
यद्यवच्यं प्रहन्तव्या पितूनुद्दिरय साच्विमाम्‌। 
प्रकु्बीमहिः गां सम्यक्‌ सवे एव समाहिताः ॥ ११॥ 
“यदि इसे अवश्य ही मारना है तो हमे चित्तको सावधान- 
कर इसे पितरोंके निमित्त ही मारना चाहिये ॥ ११ ॥ 


एवमेषापि गोम प्राप्स्यते नात्र संशयः। 
पितूनभ्यच्ये धर्मेण नाधमो ऽस्मान्‌ भविष्यति ॥ १२॥ 
“ऐसा करनेसे इस गोको भी निस्संदेह धर्मकी प्राप्त 
होगी और धर्मपूर्वक पितरोंका पूजन कर देनेसे हमें भी 
अधमं न लगेगा? ॥ १२ || 
तथेत्युक्त्वा च ते सवं प्रोक्षयित्वा च गां ततः। 
पितृभ्यः कल्पयित्वैनासुपायुञ्जम्त भारत ॥ १३॥ 
भारत ! तब उन सबने “तथास्तु? कहकर गोका प्रोक्षण 
किया और उसको पितरोंके निमित्त अर्पित करके उसका 
मनमाना उपयोग किया || १३ ॥ 
उपयुज्य च गां सवे गुरोस्तस्य न्यवेदयन्‌ । 
शार्दूलेन हता धेनुर्वत्सोऽयं शृह्यतामिति ॥ १४॥ 
गौको उपयोगमे लाकर उन सबोंने गुरुजीसे निवेदन 
किया कि “गायको तो सिंहने मार डाला, यह उसका 
बछड़ा है, इसे आप ग्रहण कीजिये? ॥ १४ ॥ 
आर्जवात्‌ स तु तं वत्सं प्रतिजग्राह वें दविजः । 
मिथ्योपचर्य ते तं तु गुरुमन्यायतो द्विजाः । 
कालेन समयुज्यन्त सर्वे पवायुषः क्षये ॥ १५॥ 
सरलस्वभाव दोनेक्रे कारण उन ब्राह्मणने भी उस 
बछड़ेको ग्रहण केर लिया । इस प्रकार वे ब्राह्मण 
अन्यायद्वारा अपने गुरुको धोखा देकर आयु समाप्त होनेपर 
मृत्युको प्रात हुए ॥ १५ ॥ 
ते वै क्ररतया हिंस्रा अनार्यत्वाद्‌ गुरौ तथा । 
उग्रा हिसाविहाराश्च सप्ताजायग्त सोदराः ॥ १६॥ 
तत्पश्चात्‌ अपनी क्रूरता ओर गुरुसे अनार्यताका 
व्यवहार करनेक्रे कारण वे सात भाई उग्र स्वभाववाले) 
हिंसाविद्दारी व्याध वनकर उत्पन्न हुए ॥ १६ ॥ 
ळुब्धक्रस्यात्मजास्तात बळवन्तो मनस्विनः । 
पितृनम्यच्यं धर्मेण प्रोक्षयित्वा च गां तदा ॥ १७॥ 


स्मृतिः प्रत्यवमशीश्च तेषां जात्यन्तरेऽभवत्‌। 
जाता व्याधा दूझार्णेषु सत्त धर्मविचक्षणाः॥ १८॥ 
तात | उस समय वे एक बहदेलियिके बलवान्‌ एवं मनस्वी 
पुत्र हुए । उन्होंने धर्मतः पितरोंका पूजनकर गौका प्रोक्षण 
क्रिया था; इसल्यि दूसरा जन्म पानेपर भी उनको अपने 
पूर्वजन्म और पूर्वजन्ममें किये हुए कर्मोका स्मरण बना रहा । 
वे सातो दझार्ण देशमें धर्मकुशल व्याध बनकर उत्पन्न 
हुए थे ॥ १७-१८ ॥ 
खकमैनिरताः सरवे लोभान्ृतविवर्जिताः । 
तावन्मात्रं प्रकुवेन्ति यावता प्राणधारणम्‌ ॥ १९ ॥ 
वे सब लोभ और असत्यसे दूर रहते हुए अपने कर्ममें 
तत्पर रहते थे और उतना ही भोजन करते थे, जिससे 
प्राण टिके रहे ॥ १९ ॥ 
शोषं ध्यानपराः कालमलुध्यायन्ति कर्म तत्‌ । 
नामधेयानि चाप्येषामिमान्यासन्नराधिप ॥ २० ॥ 
राजन्‌ ! उनके पास जो समय बचता था) उसमें ध्यानमश् 
हो वे अपने ( पूर्वजन्मके ) कर्मका चिन्तन करते रहते थे । इस 
जन्मभे उनके नाम इस प्रकार थे--॥ २० ॥ 
निवरो निर्वृतिः शान्तो निमेन्युः कृतिरेव च । 
वेधसो मातवर्ती च व्याधाः परमधामिकाः ॥ २१॥ 
निवेर; निति, शान्त) निर्मन्यु, कृति, वेधस और 
मातृवर्ती येंसभी व्याध परम धार्मिक थे ॥ २१ ॥ 
तेश्बसुषितैस्तात  हिसाधमेरतेः सदा। 
माता च पूजिता वृद्धा पिता च परितोषितः ॥ २२॥ 
तात | इस प्रकार वे दशार्णदेशमे रहकर हिंसामे भी 
धर्मका पालन करते रहते थे । वे अपनी वृद्धा माताका सत्कार 
करते थे और पिताको भी संतुष्ट रखते थे ॥ २२ ॥ 
यदा माता पिता चेव संयुक्तौ कालधर्मणा । 
तदा धनूंषि ते त्यक्त्वा वने प्राणानवास्ूुजन्‌ ॥ २३॥. 
जब उनके माता-पिता मर गये, तब उन्होंने अपने-अपने 
धनुष्रका परित्याग कर बनमे ( अनशन आदिके द्वारा ) 
अपने प्राण त्याग दिये ॥ २३ ॥ 
शुभेन कर्मणा तेन जाता जातिस्मरा सृगाः। 
त्रासानुत्पाय संविञ्ा रस्ये काळञ्जरे गिरौ ॥ २४ ॥ 
( माता-पिताकी सेवारूप ) शुभ कर्मके कारण वे पूव 
जन्मका स्मरण रखनेवाले मृग बनकर उत्पन्न हुए । ( पहले 
हिंसाके द्वारा दूसरोंको ) त्रास देनेके कारण वे रमणीय 
कल्लर पर्वतपर सदा उद्दिझ रहते थे ॥ २४ || 
उन्मुखो नित्यवित्रस्तः स्तब्धक्रणो विलोचनः | 
पण्डितो घस्मरो नादी नामतस्ते ऽभवन्‌ मृगाः॥ २५ ॥ 
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का! 


| 


उन मृगोके नाम उन्मुख, नित्यवित्रस्त, स्तब्धकर्ण; 
विलोचन, पण्डित, घस्मर और नादी थे ॥ २५ ॥ 
तमेवार्थमलुध्यान्तो जातिस्सरणसम्भवम्‌ । 
आसन्‌ वनचराः क्षान्ता निन्द्रा निष्परित्रहाः॥ २६॥ 
( उस जन्मभे भी ) पूर्वं जन्मकी स्मृति होनेसे याद 
आये हुए उन्हीं कर्मों और उनके फलोंका स्मरण करते हुए 
वे मृग चैर्यपूर्वक कष्ट सहन करते, शीत-उष्ण आदि दृन्द्रीकी 
परवा नहीँ करते और परिग्रह ( हिरनियोंके संग ) से दूर 
रहकर वनमें घूमते रहते थे | २६ | 
ते सर्वे शुभकमोणः सधमोणो वनेचरः। 
योगधमेमनुग्रात्ता विहरन्ति स्म तत्र ह॥२७॥ 
वें सब समानरूपसे धर्मका पालन करते और शुभकर्मामें 
तत्पर रहते थे एवं योगधर्मका आश्रय 'लेकर ( आत्मविचार 
करते हुए ) वनमें इधर-उधर घूमते रहते थे ॥ २७॥ 
जहुः प्राणान्मरुं साध्य ळघ्वाहारास्तपखिनः । 
तेषां मरुं साधयतां पदस्थानानि भारत। 
तथैवाद्यापि डञ्यन्ते शिरौ कालञ्जरे नृप ॥ २८॥ 
भारत ! उन मृगोने हलका आहार तथा मरु (निर्जल रहने ) 
की साधना करके तपस्यामें तत्पर हो वहाँ अपने प्राण त्याग 
दिये । राजन्‌ ! जल न पीनेकी साधना करनेवाले उन 
मृगोंके पेरोंके चिह्र कालझर पर्वतपर अब भी पूर्ववत्‌ 
दिखायी देते हैं ॥ २८ ॥ 
कर्मणा तेन ते तात शुभेनाशुभवर्जिताः । 
शुभाच्छुभतरां योनि चक्रवाकत्वमागताः ॥ २९ ॥ 
तात ! इस शुभ कर्मके कारण वे अशम योनिसे छूटकर 
अतिझुभ चक्रवाककी योनिमै उत्पन्न हुए || २९॥ 
शुभे देशे शरद्वीपे सपेवासञ्जलोकसः । 
त्यकत्वा सहचरीधर्मं सुनयो ब्रह्मचारिणः ॥ ३० ॥ 
वे साती कल्याणमय शरद्वीप ( जळद्वीप ) में जलचर 
पक्षी बनकर उत्पन्न हुए । वहाँ भी वे सहचरीधर्म अर्थात्‌ 
सहवासका त्यागकर ब्रह्मचारी सुनि बनकर रहने लगे ॥ ३० ॥ 
निःस्पृहो निर्ममः क्षान्तो निर्दन्द्रो निष्परिग्रहः। 
नि्वृत्तिनिश्ृतश्चैव शकुना नामतः स्मृताः ॥ ३१॥ 
( इस चक्रबाक-जन्ममे) उनके नाम निःस्पृह) निर्ममः 
न्त, निन) निष्परिग्रह) निईत्ति और निझृत थे ॥ ३१ ॥ 
ते तत्र पक्षिणः सवे शकुना धर्मचारिणः । 
निराहारा जहुः प्राणांस्तपोयुक्ताः सरित्तटे ॥ ३२॥ 
उन सब धर्माचारी पक्षियोंने नदीके किनारेपर निराहार 
रहकर तप करते-करते अपने प्राणोंको त्याग दिया ३२ ॥ 
अथ ते सोदरा जाता हंसा मानसचारिणः। 
जातिस्मराः सुसंयुक्ताः सप्तेव ब्रह्मचारिणः ॥ ३३॥ 
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तदनन्तर वे सातौँ सहोदर माई मानसरोवरपर विंचरने- 
बाले हंसके रूपमे उत्पन्न हुए | इस जन्ममें मी उनको 
अपने ( पूर्व ) जन्मोंका स्मरण वना रहता था | अतः 
वे सातों ही सदा साथ रहकर पूर्णरूपसे व्रह्मचर्यका पालन 
करते थे ॥ ३३ || 
विप्रयोनौ यतो मोह्दान्मिथ्योपचरितो गुरुः । 
तिर्यग्योनौ ततो जाताः संसारे परिवश्रसुः ॥ ३४ ॥ 
उन्होंने ब्राझणयोनिमे मोहवश अपने शुरुसे मिथ्या-माषण 
किया,था, इसलिये वे तिर्यक्योनिमे उत्पन्न होकर संसारम 
भटक रहे थे ॥ ३४ ॥ 
यतश्च पिठ्वाक्यार्थैः कृतः सार्थे व्यवस्थितैः। 
ततो श्ञानं च जाति च ते हि प्रापुर्गुणोत्तराम्‌ ॥ ३५॥ 
स्वार्थे तत्पर रहनेपर भी उन्होने पितरोंके श्राद्धनिमित्त 
संकल्प बोलकर कार्य किया था; इसलिये उन्हें उत्तरोत्तर 
उत्कृष्ट गुणसे युक्त ज्ञान और जन्म मिलता गया ॥ ३५ ॥ 
सुमनाः शुचिवाक्छुद्धः पश्चमंश्छिद्रदशनः। 
सुनेतरश्च स्वतन्त्रश्च शक्ना नामतः स्मृताः ॥ ३६॥ 
( इस जन्मभे ) उन हंसोंके नाम थे--सुमना; शुचिवाक? 
शुद्ध, पञ्चम, ठिद्रदर्गान, सुनेत्र और स्वतन्त्र ॥ ३६ ॥ 
पञ्चमः पाज्चिकस्तत्र सप्तजातिष्वजायत । 
बष्ठस्तु कण्डरीकोऽभूद्‌ ब्रह्मदत्तस्तु सप्तमः ॥ ३७॥ 
उन ( वारुष्ट आदि कौशिक-पुत्रों ) में जो पोचवा 
( कवि ) था, वह भावी सातवें जन्ममे पाश्चिक ( नामक 
राजमन्त्री ) हुआ । छठा ( खसुम भावी मनुष्य-जन्मसे ) 
कण्डरीक हुआ और सातबाँ ( पितृवर्ती भावी सातबें,जन्ममे ) 
ब्रह्मदत्त हुआ ॥ ३७ ॥ 
तेषां तु तपसा तेन सप्तजातिकृतेन वै। 
योगस्य चापि निदृत्त्या प्रतिभानाच्च शोभनात्‌ ॥ ३८॥ 
पूर्वजातिषु यद्‌ ब्रह्म श्रतं गुरुकुलेषु वे । 
तथेवावस्थिता बुद्धिः संसारेष्वपि वर्तेताम्‌ ॥ २९॥ 
उन्होंने सात ज्न्मोमे जो तप किया, उससे, योग- 
सिद्धिसे, पूर्वजन्मके कर्मोकी स्मृति होनेसे तथा पूर्बजन्ममें 
गुरुकुलमें रहकर जो वेदाध्ययन किया गया था, उसके 
प्रभावसे संसारमें भ्रमण करनेपर भी उनकी बुद्धि वैसी ही बनी 
रही, बदली नहीं ॥३८-३९॥ 
ते ब्रह्मचारिणः सघं विहङ्ञा अह्यवादिनः। 
योगधर्ममनुध्यान्तो विद्रन्ति स्स तत्र ह ॥ ४०॥ 
वे समी आकाशचारी हंस ब्रह्मचारी तथा ्रह्मवादी होकर 
योगधर्मका पालन करते हुए विचरते रहे ॥ ४० ॥ 


तेषां तत्र विहङ्गानां चरतां सहचारिणाम्‌। 
नीपानामीश्वरो राजा विज्ञाज़ः पौरवान्बयः ॥ ४१॥ 
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८० श्रीमहाभारते खिलभागे 


DSSS SSA SAAAAAAIIASIIAAASISASA AAAS IIS 


विराजमानो वपुषा प्रभावेन समन्वितः। 
भश्रीमानन्तःपुरवृतो वनं तत्मविवेश ह ॥ ४२॥ 
इस प्रकार वे सब पक्षी वहाँ साथ-साथ विचर रहे थे, 
इतनेहीमे नीपोंका स्वामी पौरववंशी श्रीमान्‌ विश्राज अपने 
शरीरकी कान्तिसे प्रकाशित होता और अपना प्रभाव दिखाता 
हुआ अपने अन्तःपुरको लेकर उस बनमें आया ॥ ४१-४२ ॥ 


खतन्त्रश्च विहङ्गोऽसौ स्पृहयामास तं नृपम्‌। 
ष्टराऽऽयान्तं श्रियोपेतं भवेयमहमीदशः ॥ ४३॥ 


[ हरिवंशे 


व्ह 


यद्यस्ति सुकृतं किञ्चित्तपो बा नियमोऽपि चा । 
खिन्नो ऽ ऽस्मि ह्यपवासेन तपसा निष्फलेन च ॥ ४४॥ 


तब स्वतन्त्र नामवाले हंसने. वहाँ आये हुए उस लक्ष्मी- 
वान्‌ राजाको देखकर उसके समान बननेकी कामना 
की । ( वह विचारने लगा क्रि) यदि मेरे पास कुछ भी 
पुण्य, तप या नियम हो) तो मैं इस राजाके समान हो जाऊँ । 
अब्र मैं इस उपवास और निष्फल तपसे खिन्न हो 
रहा हूँ | ४३-४४ ॥ 


इति श्रीमहदाभारंते खिलेषु हरिवंशे हरिवंशपर्वंणि पितृकल्पे एकर्दिशोऽध्यायः ॥ २३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत खिरभाग हरिवंदाके अन्तर्गत हरिबँशपर्वमें पितुकरपविषयक इक्षो अध्याय पूरा हुआ॥ २९ ॥ 


द्वाविशोऽभ्यायः 
पितृकल्प, शुचिवाक पक्षीका स्तन्त्र आदि तीन पश्षियोंको शाप देना, सुमना 
पक्षीका अनुग्रहपूर्वक उन्हें शापसे शुक्त करना 


मार्कण्डेय उवाच 
ततस्तं चक्रवाकौ दावूचतुः सहचारिणो । 
आवां ते सचिवौ स्यावस्तव प्रियहितेषिणो ॥ १ ॥ 
मार्कण्डेयजी बोले--उस समय उस स्वतन्त्र पक्षी- 
के साथमे रहनेवाले दो चक्रवाकोंने उससे कहा;---हम आपका 
प्रिय एवं हित चाइनेवाले आपके मन्त्री बनेंगे ॥ १ ॥ 
तथेत्युक्त्वा च तस्यासीत्‌ तदा योगात्मिका सतिः। 
एवं ते समयं चक्रः शुचिवाक्‌ तमुवाच ह॥ २ ॥ 
तब स्वतन्त्रने कहा, “बहुत अच्छा? । यों कहकर 
- वह पुनः अपने योगधर्मका विचार करने लगा । जब इस 
प्रकार उन तीनोंने प्रतिज्ञा कर ली, तब शुचिवाकने उस 
(स्वतन्त्र) से कहा || २ ॥ 
यस्मात्‌ कामप्रधानस्त्वं योगधर्मम्रपास्य वे। 
एवं वरं प्रार्थयसे तस्माद्‌ वाक्यं निवोध मे॥ ३ ॥ 
तू योगधर्मको छोड़कर कामप्रधान धर्मकी कामनासे ऐसा 
बर माँग रहा है, इसलिये तू मेरा यह शाप सुन ले॥ ३ ॥ 
राजा त्वं भविता तात काम्पिल्ये नात्र संशयः । 
भविष्यतः सखायौ च द्वाविमौ सचिवो तव॥ ४ ॥ 
तात ! तू. काम्पिल्य नगरका राजा बनकर उत्पन्न होगा, 
इसमें संदेह नहीँ । तेरे ये दोनों मित्र भी तेरे मन्त्री बनकर 
उत्पन्न होंगे || ४ ॥ 
दाप्त्वा चानभिभष्यांस्तांश्चत्वारश्चक्करण्डजाः । 
तांस्म्रीनभीप्सतो राज्यं व्यभिचारप्रदर्शितान ॥ ५ ॥ 
(इस प्रकार) शेष चार पश्षियोने राज्यकी इच्छा करके 


योगधर्मसे भ्रष्ट होनेवाले उन तीन पक्षियोंको झाप देकर उनसे 
बोलना भी छोड़ दिया ॥ ५ ॥ 
रा्ताः खगारन्रयस्ते तु योगञ्रष्टा विचेतसः । 
तानयाचन्त चतुरस्त्रयस्ते सहचारिणः ॥ ६ ॥ 
इस प्रकार योगश्रष्ट होनेके कारण शापसे ग्रस्त हुए वे 
तीनों पक्षी डरके मारे अचेत हो गये। उन तीनों साथियोने चारों 
पक्षियोंसे ( शापका अनुग्रह करनेकी ) प्रार्थना की ॥ ६ ॥ 
तेषां प्रसादं ते चक्कुरथेतान्‌ सुमना ऽत्रवीत्‌ । 
सर्वेषामेव वचनात्प्रसादालुगतं वचः ॥ ७ ॥ 
तब उन्होने उनके ऊपर कृपा की और सबकी सम्मतिसे 
सुमनाने अनुग्रहपूर्वक यह बात कह्दी--॥| ७ ॥ 
अन्तवान्‌ भविता शापो युष्माकं नात्र संशयः । 
इतइच्युताश्च मानुष्यं प्राप्य योगमवाप्स्यथ ॥ ८ ॥ 
“इसमें संदेह नहीं कि तुम्हारे इस शापका शीघ्र ही अन्त 
होगा । यहाँ योगसे भ्रष्ट होकर तुम मनुष्ययोनिमे उत्पन्न होगे 
और अन्तमें फिर तुम्हे योगज्ञान प्राप्त होमा ॥ ८ ॥ 
सर्वसत्वरुत्षश्च स्तन्त्रोऽयं भविष्यति । 
पित्प्रसादो हास्माभिरस्य प्राप्तः कृतेन वे॥ ९ ॥ 
गां प्रोक्षयित्वा धर्मण पितृभ्य उपकल्प्यताम । 
अस्माक शानसंयोगः सवेषां योगसाधन;॥ १० ॥ 
“यह स्वतन्त्र नामक हंस सब जीवोंकी बोली समझनेवाला 
होगा। पूर्वजन्ममे इसीके कथनानुसार कार्य करनेसे हमें 
पितरोंकी इपा प्रात हुई । इसने कहा था कि “गौका प्रोक्षण 
करके इसे पितरोको अर्पित किया जाय ।!इसीके पालनसे हम 
सबको योगसाधक शानकी प्राप्ति हुई है ॥ ९-१० ॥ 
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हरिवंदापवे ] 


इमं च वाक्यसंदर्भग्छोकमेकसुदाहतम | 
पुरुषान्तरितं श्रुत्वा ततो योगमवाप्स्यथ ॥ ११॥ 


उस मनुष्य-जन्ममें जब कोई पुरुष तुम्हें यह आगे बताया 
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जानेवाला वाक्य संदर्भरूप ( “सप्तव्याधा दशाणंघु” आदि )# 
शोक सुनावेगा, तब तुम्हें यह मोक्ष देनेवाला ज्ञानमय योग- 
धर्म फिर प्राप्त हो जायगा ॥ ११ || 


इति श्रीमहाभारते खिछेषु हरिवंशे हरिबंदापवेणि पितृकल्पे द्वाविंशोऽध्यायः ॥ २२॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत खिलभाग हरिव॑शके अन्तर्गत हरिव॑शपर्वमें पितुकल्पविषयक बाईस्वॉ अध्याय पूरा हुआ॥ २२॥ 


त्रयोविंशतितमोऽध्यायः 


हंसोंका काम्पिल्यनगरें ब्रह्मदत्त आदिके रूपमें उत्पन्न होना ओर चार हंसोंका 
अपने पितासे आज्ञा लेकर मुक्त हो जाना 


मार्कण्डेय उवाच 


ते योगधर्मनिरताः सत्त मानसचारिणः। 
पद्षग शी ऽरविन्दाक्षः क्षीरगर्भः सुलोचनः॥ १ ॥ 
उरुबिन्दुः सुबिन्दुश्च हैमगर्भस्तु सत्तमः । 
वाय्वस्बुभक्षाः सततं रारीराण्युपशोषयन्‌॥ २ ॥ 
मार्कण्डेयजीने कहा--तदनन्तर, योगधर्ममें निरत 
रहनेवाले उन सात मानसचारी हंसने, जो पद्मगर्भ) अरविन्दाक्ष 
क्षीरगर्भ, सुलोचन, उरुबिन्दु; सुबिन्दु और हैमगर्म नाम 
धारण करते थे, केवल जल और वायुका ही भक्षण करके 
अपने शरीरको सुखाना आरम्भ कर दिया ॥ १-२ ॥ 
राजा विश्राजमानस्तु वपुषा तद्‌ वनं तदा। 
चचारान्तःपुरवृतो नन्दनं मधवानिव॥ ३ ॥ 
इधर वह राजा अपने शरीरसे प्रकाश फैलाता हुआ 
अपनी ख्रियोंको साथ ले उस वनमें इस प्रकार घूसने लगा, 
जैसे नन्दनवनमें इन्द्र घूमते हाँ ॥ ३॥ 
स तानपइ्यत्खचरान्‌ योगधमोत्मकान्‌ रप । 
निर्वेदाश्च तमेवार्थमनुध्यायन पुरं ययौ॥ ४॥ 
राजन्‌ ! उस राजाने उन पक्षियोको ( एकाग्रता आदि 
बाह्य लक्षणोंसे ) योगधर्ममें परायण देखा । इससे वह ( पक्षी 
भी योगसाधन करते हैं । हाय ! मैं मनुष्य होकर भी योग- 
साधन न कर सका | इस प्रकार ) कुछ निर्विण्ण होकर) उसी 
बातको सोचता हुआ अपने नगरको चला गया ॥ ४॥ 


अणुद्दो नाम तस्याऽऽसीत्युत्रः परमधामिकः। 
अणुधर्मरतिनित्यमणुं  सोऽष्यगमत्पदम्‌॥ ५ ॥ 
उसके अणुह्ा नामक परम धार्मिक पुत्र था। वह अणुह 
धर्मके सूक्ष्म तत्त्वके चिन्तनर्मे अनुरक्त था। इसल्यि उसे 
_अशुपद (बरके सम खर्पका बोध ) प्रात हुआ था॥ ९ ७. ण ( ब्रह्मके सूक्ष्म खरूपका बोध ) प्रात हुआ था ॥ ५॥ 


, आदि ल नोशसवे अध्यायका बसवा और इक्कीसवाँ शलोक है । 
* “सपव्याचा दशाणेंधु' आरि श है-.. (अणून्‌-चक्ष्मान्‌ भात्‌ इन्ति प्राप्नोतीति अणु्ः-सङ्म तस्वोको समझनेकी शक्तिबाला) 


+ अणुश शष्दकी व्युत्पत्ति इस प्रकार 


प्रादात्कन्यां शुकस्तस्मै कर्त्वी पूजितलक्षणाम्‌ । 
सत्यशीलगुणोपेता योगधमेरतां सदा ॥ ६ ॥ 

उसको शुकने श्रेष्ठ लक्षणोंवाली सत्यशील एवं अन्यान्य 
गु्णोसे सम्पन्न और सदा योगधर्मका पालन करनेवाली अपनी 
कन्या कृत्वी अर्पित की थी ॥ ६॥ 


सा शुद्दिष्टा पुरा भीष्म पितृकन्या मनीषिणी । 
सनत्कुमारेण तदा संनिधौ मम शोभना ॥ ७ ॥ 
भीष्म ! जैसा कि सनत्कुमारजीने पहले मुझे बताया 
था, वह सुन्दरी कन्या कृत्वी पितरोकी ही बुद्धिमती कन्या 
( पीवरी ) थी ॥ ७ ॥ 
सत्यधर्मश्वतां श्रेष्ठा दुर्विशया छतात्मभिः । 
योगा च योगपत्नी च योगमाता तथैव च ॥ ८ ॥ 
बह सत्यधर्मका पालन करनेवाली नारियोमिं श्रेष्ठ थी। 
पुण्यात्मा पुरुष भी उसके स्वरूपको बड़ी कठिनतासे समझ 
सकते थे । वह स्वयं तो योगिनी थी ही) योगीकी ही 
पत्नी और योगीकी ही माता मी थी ॥ ८ ॥ 
यथा ते कथितं पूर्वे पितकल्पेषु वै मया । 
विञ्राजस्त्वणुहं राज्ये स्थापयित्दा नरेश्वरः ॥ ९ ॥ 
आमन्त्र्य पौरान्‌ प्रीतात्मा ब्राह्मणानं खस्ति वाच्य च। 
प्रायात्‌ सरस्तपश्चतु यत्र ते सहचारिणः ॥ १०॥ 
मैंने पहले पितु-कल्पके समय ये सब बातें तुम्हें बतायी 
थीं । राजा विभ्राज अणुहको राज्यसिंहासनपर बैठाकर प्रसन्न- 
चित्त हो पुरवासियोँसे विदा ले ब्राझणोसे स्वस्तिवाचन कराकर 
जहाँ वे सहचारी हंस रहते थे; उस सरोबरपर तप करनेके लिये 
चले गये ॥ ९-१० ॥ 
स वै तत्र निराहारो वायुभक्षो महातपाः । 
त्यक्त्वा कामांस्तपस्तेपे सरसस्तस्य पाइ्व॑तः ॥ ११॥ 
वे उस सरोबरके तटपर सब कामनाओंको त्याग निरा- 
हार रह वायुको ही पीकर तपस्या करने लगे ॥ ११ ॥ 
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तस्य संकल्प आसीश्च तेषामेकतरस्य वै । 
पुत्रत्ब प्राप्य योगेन युज्येयमिति भारत ॥ १२॥ 
आरत ! उनका यह संकल्प था कि मैं इन ( योगी हंसों 
मेसे ) किसी एकका पुत्र बनकर उत्पन्न होऊं तो मैं भी योग- 
धर्मका पालन कर सकूँगा ॥ १२॥ 
कृत्वाभिसन्धि तपसा महता स समन्वितः । 
महातपाः स विश्राजो विरराजांशुमानिव ॥ १३॥ 
इस प्रकार विचार करके वे महातपस्वी विभ्राज बड़ा 
भारी तप करके सूर्यके समान सुशोभित होने ल्गे॥ १३॥ 
ततो विश्राजितं तेन वैभ्राजं नाम तद्वेनम्‌ । 
सरस्तच्च कुरुश्रेष्ठ वैश्राजमिति संशितम्‌ ॥ १४॥ 
कुरुश्रेष्ठ | उन्होने (अपने तपसे) उस बनको विभ्राजित 
( प्रकाशित ) कर दिया । इसलिये वह सरोबर और वह वन 


` भी वैभ्राज सरोवर और वैभ्राज वनके नामसे प्रसिद्ध हो 
. गये ॥ १४॥ 


तत्र ते शकुना राजंश्रत्वारो योगधर्मिणः । 
योगञ्चष्टाक्रयश्चैव देहन्यासकृतोऽभवन ॥ १५॥ 
राजन ! ( इसी समय ) उस सरोवरपर उन योगधर्मका 
पालन क़्रनेबाले चार हंसोने तथा योगश्रष्ट तीन हंसौने भी 
अपने शरीरको त्याग दिया॥ १५ ॥ 
काम्पिल्ये नगरे ते तु ब्रह्मदस्तपुरोगमाः। 
जाताः सप्त महात्मानः सर्व विगतकल्मषाः ॥ १६॥ 
वे सातों निष्पाप महात्मा काम्पिल्य नगरमे ब्रह्मदत्त 
आदि ( नामाँसे ) उत्पन्न हुए ॥ १६ ॥ 
ज्ञानध्यानतपःपूजावेदवेदाङ्गपारगाः | 
स्मृतिमन्तो5त्र चत्वारखयस्तु परिमोहिताः ॥ १७॥ 
ये सब ज्ञान, ध्यान» तप और पूजामें लगे रहते थे और 
वेदःवेदाङ्गके पारगामी विद्वान्‌ थे | इनमें चारको तो अपने 
पूर्व-जन्मोका स्मरण था और तीन शापसे मोहित होनेके 
कारण अपने पूर्बजन्मकी स्मृतिसे वञ्चित थे ॥ १७ ॥ 
स्वतन्त्रस्त्वणुहाजञशे प्रह्मदत्तो महायशाः। 
यथा ह्याीत्पक्षिभावे संकल्पः पूर्वचिन्तितः ! 
शानघ्यानतपःपूतो वेदवेदाङ्गपारगः ॥ १८॥ 
स्वतन्त्रने अपने पक्षी-शारीरमें जैसा संकल्प किया था; 


_ उसीके अनुसार वह अणुहके महायशस्वी पुत्र ब्ह्मदत्तके 


रूपमे उत्पन्न हुआ । वह शान; ध्यान और तप करके पवित्र हो 

गया था तथा वेद और वेदाज्ञका पारगामी विद्वान्‌ था॥ १८ ॥ 
छिद्॒दर्शी खुनेत्रथ्व तथा बाश्रव्यवत्सयोः । 

ओशियदायादी वेदवेदाङ्गपारगो ॥ १९॥ 

बाभ्रव्य और वत्स--( ये दोनों वहाँ राजा अणुहके मन्त्री 

तथा श्रोत्रिय ब्राह्मणं थे ।) छिद्रदर्शन और सुनेत्र नामक हंस 


[ हरिवंशे 


उन्हीं श्रोत्रिय राजमन्त्रियोंके कुलमें वेद-वेदाङ्गके पारगामी 
श्रोत्रिय पुत्र बनकर उत्पन्न हुए ॥ १९ ॥ 
सहायौ ब्रह्मदत्तस्य पूर्वजातिसहोषितौ । 
पाञ्चालः पाञ्चिकश्चैव कण्डरीकस्तथापरः ॥ २० ॥ 
थे दोनों पहले जन्ममें ब्रह्मदत्तके साथ रहे थे और उनकी 
सहायता करनेके लिये उत्पन्न हुए थे । ( इनमें जो पूर्ववर्ती छ; 
जन्मोमे अपने सात भाइयोंमेसे ) पाँचवाँ ( होकर उत्पन्न हुआ 
था; वह कवि सातवें जन्ममें ) पाग्चाल नामक श्रोत्रिय हुआ 
और छठा ( खसुम ) कण्डरीक नामसे प्रसिद्ध हुआ ॥ २०॥ 
पाञ्चालो बहचस्त्वासीदाचार्यत्वं चकार ह। 
द्विवेदः कण्डरीकस्तु छन्दोगोऽध्वयुंरेव च ॥ २१॥ 
इनमें पाञ्चाल बहवूच अर्थात्‌ ऋग्वेदी था । वह आचार्य 
(पुरोहित ) का काम करने लगा और कण्डरीक छन्दोका 
गान करनेवाला सामवेदी तथा अध्वर्यु ( यजुर्वेदी ) हुआ; 
इस प्रकार वह दो वेदोंका ज्ञाता था ॥ २१॥ 
सर्वसत्त्वरूतज्ञस्तु राजाऽऽसीदणुहात्मजः। 
पाञ्चालकण्डरीकाभ्यां तस्य सख्यमभूत्‌ तदा ॥ २२ ॥ 
अणुहका पुत्र राजा ब्रह्मदत्त सब प्राणियोंकी बोलीको 
समझ लेता था । उसकी पाञ्चाल और कण्डरीकसे मित्रता 
हो गयी ॥ २२ ॥ 
ते त्राम्यधमोभिरताः कामस्य वशवर्तिनः। 
पूर्वजातिकतेनासन्‌ धर्मकामार्थकोबिदाः ॥ २३॥ 
ये तीनों ग्राम्यधर्म ( संसारी पुरुषोंके धर्म ) में मग्न रहते 
थे और काम ( इच्छा ) के वशमें होकर चलते थे । इन्होने 
ूर्वजन्ममे जो सत्कर्म किया था, उसके फलसे ये ध्म, अर्थ 
और कामके तत्त्व हुए ॥ २३ ॥ 
अणुहस्तु नृपश्रेष्ठो ब्रह्मदत्तमकल्मषम्‌। 
राज्ये ऽभिषिच्य योगात्मा परां गतिमवाप्तवान्‌ ॥ २४ ॥ 
राजाओंमै श्रेष्ठ अणुह निष्पाप ब्रह्मदत्तका राज्यपर 
अभिषेक करके स्वयं योग-साधन कर, परम गतिको प्राप्त 
हो गये ॥ २४ ॥ 
ब्रह्मद्त्तस्य भायो तु देवलस्यात्मजाभवत्‌ । 
असितस्य हि दुर्धवो संनतिनोम नामतः ॥ २५॥ 
असित देवलकी पुत्री, जिसका नाम संनति था तथा 
जिसका तिरस्कार करना किंसीके लिये भी बहुत कठिन था) 
राजा ब्रह्मदत्तकी धर्मपत्नी हुई ॥ २५॥ 
तामेकभावसम्पक्नां लेभे कन्यामनुत्तमाम्‌। 
संनति संनतिमतां देवलाद्‌ योगधर्मिणीम्‌ ॥ २६॥ 
उस एक-भाव ( ब्रह्ममाव ) से सम्पन्न) नम्नताकी मूर्ति 
योग-धर्मका पालन करनेवाली संनति नामकी श्रेष्ठ कन्याको 
ब्रह्मदत्तने देवल ऋषिसे पत्नीके रूपें प्रात किया था ।।२६॥ 
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पञ्चमः पाञ्चिकस्तत्र सप्तजातिषु भारत। 

षष्ठस्तु कण्डरीकोऽभूद्‌ ब्रह्मदत्तस्तु स्मः ॥ २७॥ 
भारत ! जन्मोंमें पाँचवाँ होकर उत्पन्न होनेवाला 

पाञ्चिक ( कवि ) पाञ्चाल हुआ, छठा कण्डरीक हुआ ओर 

सातवा ब्रह्मदत्त हुआ | २७ ॥ 

शोषा विहङ्गमा ये वे काम्पिल्ये सहचारिणः । 

ते जाताः श्रोत्रियकुले खुदरिद्रे खहोद्राः ॥ २८॥ 
जो शेष सहचारी पक्षी थे) वे काम्पिल्य नगरमे अत्यन्त दरिद्र 

श्रोत्रियकुलमे सगे भाई बनकर उत्पन्न हुए ॥ २८ ॥ 

धृतिमान्‌ सुमना विद्ठांस्तत्त्वदर्शी च नामतः । 

वेदाध्ययनसम्पन्नाश््रत्वारद्छिद्रदरिनः ॥२९॥ 
वे चारों धृतिमान्‌, सुमना, विद्वान्‌ और तत्त्वदर्शीके 

नामसे प्रसिद्ध थे और वेदोंके अध्ययन करनेमे लगे रहते 

थे | साथ ही योगसाधनके लिये ग्रह-त्यागका अवसर हूँदते 

थे अथवा अपने सहचारियोंके भोगासक्ति रूप दूषणपर मी 

दृष्टि रखते थे ॥ २९॥ 

तेषां संवित्तथोत्पन्ना पूर्वजातिकृता तदा । 

ये योगनिरताः सिद्धाः प्रस्थिताः सर्वं एव हि ॥ ३० ॥ 
इनकी पूर्व जन्मोमे जेसी बैराग्यपूर्ण बुद्धि थी, वैसी ही 

इस जन्ममें प्रकट हुई | अतः वे सब सिद्ध पुरुष योगपरायण हो 

-घरसे चळनेके लिये उद्यत हुए || ३० ॥ 

आम्न्ःय पितर तात पिता तानत्रवीत्‌ तदा । 

अधमे एष युष्साकं यन्मां त्यक्तवा गमिष्यथ ॥ ३१॥ 
तात ! जब उन्होंने अपने पितासे पूछकर जानेका विचार 

किया, तब पिताने उनसे यह बात कही--“तुमलोग यदि मुझको 

छोड़कर वनमें जाओगे तो यह तुम्हारे लिये अधर्म ही होगा ॥ 


दारिद्र्थमनयाकत्य पुत्रार्थोश्चैव पुष्कलान्‌ । 
शुश्रषाममयुज्यैव कथं वै गन्तुमहंथ ॥ ३२॥ 
ठुमलोग मेरी दरिद्रता दूर न करके तथा पुत्रदवाय सिद्ध 
होनेवाले प्रचुर प्रयोजनोंकी भी सिद्धि एवं मेरी सेवा भी न 
करके कैसे चले जाना चाहते हो! क्या यही उचित है १॥३२॥ 
ते तमूचुद्धिंजाः सवे पितरं पुनरेव च। 
करिष्यामो विधानं ते येन त्वं वर्तयिष्यसि ॥ ३३॥ 
तब उन सब द्विजोने अपने पितासे कहा--“हमलोग 
ऐसा उपाय करेंगे जिससे आप जीवन-निर्वाह कर सकेंगे (तथा 
हम-जैसे पुत्रांको पाकर आपको अपने उद्धारके ल्यि भी 
चिन्ता करनेकी आवश्यकता नहीं है) ॥ ३३ ॥ 
इमं इलोक महार्थ त्वं राजानं सहमन्त्रिणम्‌। 
श्रावयेथाः खमागस्य त्रह्मदत्तमकल्मषम्‌ ॥ ३४॥ 
“आप निष्पाप राजा ब्रह्मदत्तसे मिलकर यह महत्त्वपूर्ण 
( “ससव्याधा दशाणेंषु इत्यादि ) श्‍लोक उनको और उनके 
मन्त्रियोंको सुनाइयेगा ॥ ३४ ॥ 
प्रीतात्मा दास्यति स ते ग्रामान्‌ भोगांश्च पुष्कलान्‌। 
यथेप्सितांश्च सवीथोन गच्छ तात यथेष्सितम्‌॥ ३५॥ 
“तात ! इससे प्रसन्न होकर वे आपको बहुतसे ग्राम, 
प्रचुर मोग और आपकी इच्छानुसार सब पदार्थ देंगे । 
आपकी जब इच्छा हो तब ( ब्रह्मदत्तके पास ) चले जाय? ॥ 
पतावदुक्त्या ते सर्व पूजयित्वा च तं गुरुम्‌ । 
योगधमेमलुप्राप्य परां निवतिमाययुः ॥ ३६॥ 
इतनी बातें कहकर उन सबोने अपने पिताकी पूजा की 
और योगधर्मका साधन कर वे परमानन्दमय मोक्षको प्राप्त हो 
गये ॥ ३६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळेषु हरिवंशे हरिवंशप्वैणि पितृकल्पे त्रयोविंशोऽध्यायः ॥ २३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत खिरुभाग हरिवंशके अन्तर्गत हखिंदापर्वैमे पितुकर्पविषयक तेईसो अध्याय पृण हुआ ॥ २३ ॥ 


चतुरविशतितमोऽध्यायः 
उत्पन्न संनतिका ब्रहमदत्तसे रूठंना, एक 
विआ्ाजका ब्हमदत्तका पुत्र बनकर उत्पन्न होना, राजी संन ५ 
ब्राह्मणके कहे हुए छोकोंसे अक्षदत्त, पाश्वाल्य आर कण्डरीकको अपने पूवेजन्मका 
ज्ञान होना तथा ब्रह्मदत्त आदिका तप करके सुक्त हो जाना 


मार्कण्डेय उवाच 
ब्रह्मदत्तस्य तनयः स बिभ्राजस्त्वजायत | 
योगात्मा तपसा युक्तो ब्रिष्वक्सेन इति श्रुतः ॥ ९ ॥ 


मार्कण्डेयजीने कहा- जिसके मनमें योग-साधनः 
विषयक संकल्प हुआ था; वह तपखी राजा विश्रांज अदर 


का पुत्र होकर उत्पन्न हुआ और ( उस जन्मभे) वह 
विष्वक्सेन नामसे प्रसिद्ध हुआ ॥ १ ॥ । 
कदाचिद्‌ ब्रह्मदत्तस्तु भायया सहितो बने। 
विजहार प्रहष्टात्सा यथा शच्या शचीपतिः ॥ २॥ 
एक समयकी बात है, राजा ब्रह्मदत्त प्रसन्जचित्तसे अपनी 
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मार्याको साथमें ल्यि उपवनमें इस प्रकार विहार कर रहे थे, 
जैसे इन्द्र इन्द्राणीके साथ विहार कर रहे हों॥ २॥ 
ततः पिपीलिकरुतं ख शुशाव नराधिपः। 
कामिनी कामिनस्तस्य याचतः क्रोशतो भ्रशम्‌ ॥ ३ ॥ 
उसी समय राजाने एक चीटेका स्वर सुना, जो कामके 
बशमें होकर अपनी कामिनी चींटीसे बहुत गिड़गिड़ाकर 
प्राथना कर रहा था ॥ ३ ॥ 
शरुत्वा तु याच्यमानां तां क्रुद्ां सुक््मां पिपीलिकाम्‌। 
ब्रह्मदत्तो चाहसत्‌ ॥ ४ ॥ 
छोटी-सी चींटी कुपित हो मान किये बैठी है ओर चींटा 
उससे याचना कर रहा है, यह देख-सुनकर ब्रक्षदत्त अचानक 
ही बड़े जोरसे हँस पढ़े ॥ ४॥ 
ततः सा संनतिर्दीना शीडितेवाभवत्‌ तदा । 
निराहारा बहुतिथं बभूव वरवर्णिनी ॥ ५ ॥ 
उस समय सुन्दरी रानी संनति लजित-सी हो गयी और 
दीन होकर बहुत दिनोंतक उसने खाना-पीनातक छोड़ दिया॥ 
प्रसाधमाना भत्रो सा तमुवाच शुचिस्मिता। 
त्वया च हरिता राजन्‌ नाहं जीवितुमुत्सहे ॥ ६ ॥ 
जब पतिदेव उसे मनाने लगे, तब पवित्र मुसकानवाली 
संनतिने उनसे कहा--“राजन्‌ ! आपने मेरी हँसी उड़ायी है, 
अतः मैं जीवित रहना नहीं चाइती? ॥ ६ ॥ 
स तत्कारणमायख्यौ न च सा श्रद्दधाति तत्‌ । 
उवाच चेनं कुपिता नेष भावोऽस्ति मानुषे ॥ ७ ॥ 
तब राजाने हॅसनेका कारण बताया, परंतु संनतिने उस 
बातपर विश्वास नहीं किया और कोपमें भरकर कहा-- 
“मनुष्यमे ऐसी शक्ति ( सब प्राणियोकी बोलीको समझनेकी 
शक्ति ) नहीं हो सकती ॥ ७ ॥ 
को घै पिपीलिकरुतं मानुषो वे्तुमहंति। 
आते देवप्रसादाद्‌ वा पूवंजातिङृतेन वा ॥ ८ ॥ 
तपोबलेन वा राजन्‌ विद्यया वा नराधिप | 
- “रजन्‌ | देवताओंकी कृपा) पर्वजन्ममे किये हुए तप अथवा 
विद्या ( योगशक्ति) के बिना ऐसा कौन मनुष्य दै, जो 
चीटिकी बोलीको समझ सके ॥ ८३ ॥ 
यद्येष वें प्रभावस्ते. सर्वंसत्त्वरुतज्ञता ॥ ९ ॥ 
यथाहमेतञ्जानीयां तथा प्रत्याययख माम्‌। 
“यदि आपमें सब प्राणियोंकी भाषाको समझनेकी शक्ति 
है, तो में जिस प्रकार इस बातको समझ सकूँ, उस प्रकार मुझे 
विश्वास दिलाइये ॥ ९३ ॥ 


प्राणान्‌ वापि परित्यक्ष्ये राजन्‌ सत्येन ते दापे ॥ १०॥ 
«राजन्‌ | यदि आप ऐसा न करेंगे तो मैं आपसे सत्यकी 


शपथ खाकर कहती हूँ, अपने प्राण त्याग दूँगी? ॥ १० || 
तत्‌ तस्या वचनं श्रुत्वा महिष्याः परुषाक्षरम्‌। 
स राजा परमापन्नो देवधेष्ठमगात ततः ॥ ११॥ 
शरण्यं सवंभूतेशं भक्त्या नारायणं हरिम्‌। 
सम्राहितो निराहारः षड्रात्रेण महायशाः ॥ १२॥ 
रानीके इन कठोर शाब्दोंको सुनकर राजा बड़ी विपत्तिमे 
पड़ गये । तब उन्होंने शरणागत रक्षक, समस्त प्राणियोंके स्वामी, 
देवश्रेष्ठ भगवान्‌ नारायण हरिकी शरण ली । उन महायशस्वी 
महात्मा राजाको निराहार रद्द भक्तिपूर्वक समाहितचित्तसे 
उपासना करते हुए छः राते बीत गयीं ॥ ११-१२ ॥ 
दृद््श दर्शने राजा देवं नारायणं प्रशुम्‌। 
उवाच चैनं भगवान्‌ सर्वभूतालुकम्पकः ॥ १३॥ 
छठी रातमें राजाने प्रभु नारायणदेवका दर्शन किया । 
समस्त प्राणिरयोपर अकारण दया करनेवाले भगवानने 
राजासे कहा--॥ १३ ॥ 
ब्रह्मदत्त प्रभाते त्वं कल्याणं समवाप्स्यसि । 
इत्युक्त्वा भगवान्‌ देवस्तप्नैवान्तरधीयत ॥ १४ ॥ 
(ब्रह्मदत्त ! प्रातःकाल होनेपर तुझे कल्याणकी प्राप्ति 
होगी ।? इतनी बात कहकर भगवान्‌ वहीं अन्तर्धान हो गये ॥ 
खलुणो तु पिता योऽसौ ब्राहमणानां महात्मनाम्‌। 
ठोक सोऽधीत्य पुत्रेभ्यः कृतकृत्य इवाभवत्‌ ॥ १५॥ 
इधर जो चारों महात्मा ब्राह्मणोंके पिता थे, वे पुत्रासे 
*छोक सीखकर कृतकृत्य-से हो गये ॥ १५ ॥ 
ख राजानमथान्विच्छन्सहमन्त्रिणमच्युतम्‌। 
न दद्शीन्तरं किचिच्छोकं श्रावयितुं तदा ॥ १६॥ 
वे धर्मसे कभी च्युत न होनेवाले राजा व्रह्मदत्त तथा 
उसके मन्त्रियाको खोजने लगे) परंतु उन्हें «ठोक सुनानेका 
कोई अवसर न मिला ॥ १६ ॥ 
अथ राजा सरःख्रातो लब्ध्वा नरायणादू वरम्‌। 
प्रविवेश पुरी प्रीतो रथमारुह्य काञ्चनम्‌ ॥ १७॥ 
इतनेमं भगवान्‌ नारायणसे वर पाकर राजा सरोवरमे 
स्नान करके सुवर्णजटित रथमें बैठे और प्रसन्नतापूर्वक 
अपनी नगरीमें प्रवेश करने लगे ॥ १७॥ 
तस्य रच्मीन्‌ प्रत्यणक्षात्‌ कण्डरीको द्विजर्षभः । 
चामरं व्यजनं चापि बाञ्रव्यः समवाक्षिपत्‌ ॥ १८॥ 
उस समय ब्राह्मणश्रेष्ठ कण्डरीकने अपने हाथमें ब्रह्दत्तके 
घोड़ोंकी बागडोर ले रखी थी और बाभ्रव्यःपुत्र पाञ्चाल उनके 
ऊपर चैंबर और व्यजन ( पंखा ) डुला रहे ये ॥ १८ ॥ 
इदमन्तरमित्येव ततः स त्राह्मणस्तदा। 
श्रावयामास राजानंशछोकं तं सचिवौ च तौः॥ १९ ॥ 
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हरिवंदापर्य ] 
“यही अवसर है? यह समझकर बे ब्राह्मण राजाको ओर 
उनके दोनों मन्त्रियोंकों उसी समय शोक सुनाने लगे ॥१९॥ 
सत्त व्याधा दशाणेंबु सृगाः कालजरे गिरौ । 
चक्रवाकाः शरद्वी हंसाः सरसि मानसे ॥ २०॥ 
तेऽभिजाताः कुरुक्षेत्र आह्मणा वेदपारगाः । 
प्रस्थिता दीर्घमध्वानं यूयं किमवसीदथ ॥ २१॥ 


“जो दशार्ण देशम व्याध, कालञ्जर पर्वतपर मृग; 
शरद्वीपमें चक्रवाक तथा मानस-सरोवरमे हंस हुए थे, उनमेंसे 
हम चार तो कुरुक्षेत्रमें वेद-पारगामी कुलीन ब्राह्मण होकर दीर्घ- 
मार्गपर चले आये हैं, ( अर्थात्‌ योगसाधना करके सुक्त हो 
गये। अब शेष बचे हुए) तुम ( तीन व्यक्ति योगमार्गसे भ्रष्ट 
होकर ) क्यों कष्ट पा रहे दो १? ॥ २०-२१ | 
तच्छुत्वा मोहमगमद्‌ ब्रह्मदत्तो नराधिपः। 
सचिवश्वास्य पाञ्चाल्यः कण्डरीकश्च भारत ॥ २२॥ 

भारत ! राजा ब्रह्मदत्त वह 'छोक सुनकर मूच्छित हो 
गये और उनके मन्त्री पाञ्चाल तथा कण्डरीककी भी 
बही दशा हुई ॥ २२॥ 
झ्जस्तरदिमप्रतोदौ तो पतितब्यजनाबुभौ । 
दृष्टा बभूवुरखस्थाः पौराश्च सुइदस्तथा॥ २३॥ 

कण्डरीकके हाथमैसे चाबुक ओर बागडोर छूट गयीं तथा 
पाञ्चालके द्वाथमेसे भी चँबर और पंखा छूटकर नीचे गिर 
पढ़े। नगरनिवासी और मित्रवर्गे राजा तथा दोनों मंन्त्रियोकी 
इस दशाको देखकर खिन्न हो गये ॥ २३ ॥ 


मुहूर्तमेव राजा स सह ताभ्यां रथे स्थितः। 


. प्रतिलभ्य ततः संशां प्रत्यागच्छदरिद्मः ॥ २४॥ 


« दोनों मन्त्रयोसहित-शत्रुदमन राजा ब्रह्मदत्त रथमें दो घड़ी- 
तक मूर्छित पड़े रहे । तत्पश्चात्‌ उन्हें होश आया और 


' ये अपने नगरमे लौट आये ॥ २४ ॥ ` 


सतरते' तत्सरः स्मृत्वा योगं तमुपलभ्य च । 


. ब्राह्मणं विपुठैरथेभोगैश्च समयोजयन्‌ ॥ २५॥ 


तदनन्तर उन तीनोंको उस सरोवरका ध्यान 
आ गया और अपने पूर्ब-जन्मके योगका भी स्मरण 
होने लगा । तब उन्होंने उस ब्राह्मणको बहुत-सा धन ओर 
भोग-पदार्थ दिये ॥ २५ ॥ 
अभिषिच्य खराज्ये तु विष्वक्सेनमरिदमम्‌। 
जगाम ग्रह्मदत्तोऽथ सदारो वनमेव ह॥ २६॥ 

फिर ब्रह्मदत्तने अपने राज्यपर शत्रुदमन विष्वकसेनका 
अभिषेक किया और अपनी खत्रीको साथमै लेकर वनको 


चल दिये ॥ २६॥ 
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अथैनं संनतिर्धीरा देवलस्य खुता तदा। 

उवाच परमप्रीता योगाद्‌ वनगतं जपम्‌ ॥ २७॥ 
तदनन्तर योग-साधन करनेके ल्यि वनमें आये हुए 

राजा ब्रह्मदत्तसे देवलकी पुत्री धीरस्वभावासंनतिने परम प्रसन्न 

होकर कहा-॥। २७ ॥ 

जानन्त्या ते महाराज पिपीलिकरुतशताम्‌। 

चोदितः क्रोधमुद्दिश्य सक्तः कामेषु वै मया ॥ २८॥ 
महाराज ! मैं यह बात जानती थी कि आप चींटीकी 

ब्रोलीको समझ सकते हैं, तब भी मैंने आपको संसारके भोर्गो- 

में आसक्त देख यह क्रोधका नाटक रचकर आपको योगकी 

ओर प्रेरित किया है ॥ २८॥ 

इतो वयं गमिष्यामो गतिमिष्टामनुत्तमाम्‌। 

तव चान्तर्हितो योगस्ततः संस्मारितो मया ॥ २९ ॥ 
अब हम परम उत्तम अभीष्ट गतिको प्राप्त करेंगे, इसी 

उद्देश्से मैंने आपको भूले हुए योगका स्मरण 

दिलाया है ॥ २९ ॥ 

स राजा परमप्रीतः पत्न्याः रत्वा वच स्तदा । 

प्राप्य योगं बलादेख गति. प्राप खुदुळ॑भाम्‌ ॥ ३०॥ 
तब अपनी पत्नीकी यह.बात[सुनकर राजा बड़े प्रसन्न हुए 

और योग-साधना करके उन्होंने उसके बलसे ही परम दुर्लभ 

गति पायी ॥ ३० ॥ 

कण्डरीकोऽपि घमोत्मा सांख्ययोगमचुत्तमम्‌। , 

पराप्य योगगतिः सिद्धो विशुद्धस्तेन कर्मणा ॥ ३१॥ 
धर्मात्मा कण्डरीक भी परमश्रेष्ठ सांख्ययोगका ज्ञान 

पाकर योगका आश्रय ले उसके साधनसे शुद्ध एवं सिद्ध 

( मुक्त ) हो गये ॥ ३१ ॥ 

क्रमं प्रणीय पाञ्चाल्यः शिक्षां चोत्पाद्य केवलाम्‌ । 

योगाचार्यंगति प्राप यशाश्चाश्र्यं महातपाः॥ ३२॥ 
महातपस्वी पाञ्चालने भी वैदिकोर्मे प्रसिद्ध क्रमपाठ की' विधि 

एवं विशुद्ध शिक्षा’ (नामक वेदाङ्ग अथवा योगविषयक 

शिक्षा ) की रचना करके योगाचार्यकी गति ( मोक्ष ) तथा 

उत्तम यश प्रास किया ॥ ३२ ॥ 

एवमेतत्‌ पुरावृत्तं मम प्रत्यक्षमच्युत। 

तद्‌ धारयस्व गाङ्गेय श्रेयला योक्ष्यसे ततः ॥ ३३॥ 
( मार्कण्डेयजी कहते हैं--) अच्युत भीष्म ! प्राचीन 

कालमे घटित हुआ यह भराड-माहात्म्य-सूचक़ बृत्तान्त मैने 

प्रत्यक्ष देखा है। तुम भी इसे धारण करो तो तुम्हारा 

कल्याण होगा ॥ ३३ ॥ ै 

थे चान्ये धारयिष्यन्ति तेषां चरितसुत्तमम्‌। 

तियेग्योनिषु ते जातु न गमिष्यन्ति कर्हिचित्‌ ॥ ३४॥ 
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जो दूसरे सजन भी इन वाग दुष्ट आदिके उत्तम चरित्रको 
सुनेंगे, वे भी कभी तिर्यगर्‍योनिमें उत्पन्न न होंगे ॥ ३४॥ 


श्रुत्वा चेद्सुपाख्यानं महार्थ महतां गतिम्‌। 


योगधमाो हदि सदा परिवर्तति भारत ॥ ३५॥ . 


भारत ! महात्माओंकी सद्गति देनेवाले इस महत्त्वमय 
उपाख्यानको सुननेसे हृदयमें योग-धर्म पूर्णरूपसे प्रकाशित 
होने लगता है ॥ ३५ ॥ 
स तेनैवानुबन्धेन कदाचिलभते शमम्‌। 
ततो योगर्गाति याति शुद्धां तां भुवि दुर्लभाम्‌ ॥ ३६॥ 
हृदयमे उस योगधर्मको धारण करनेसे ही मनुष्य कभी 
शान्ति-लाभ करता है; फिर उसे प्रथ्वीमें दुर्लभ योगियोंकी 
झुद्ध-गति प्राप्त होती है | ३६ | 


[ हरिवंशे 


वे्ञम्पायन उवाच 
एवमेतत्‌ पुरा गीतं मार्कण्डेयेन धीमता । 
श्राद्धस्य फलमुद्दिश्य सोमस्याप्यायनाय वे ॥ ३७॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--प्राचीन कालमै बुद्धिमान्‌ 
मार्कण्डेयजीने श्राद्धके फलको लक्ष्यमें रखकर सोम ( चन्द्रमा ) 
का आप्यायन ( पोषण ) करनेके लिये यह ऐसी कथा 
कही थी ॥ ३७॥ 
सोमो हि भगवान्‌ देवो लोकस्याप्यायनं परम्‌ । 
चृष्णिवंशप्रसज्ेन तस्य वंशं निबोध मे॥ ३८॥ 
भगवान्‌ सोम ही लोकोंको परम तृप्ति देनेवाले हैं । अब 
वृष्णिवंशके प्रसङ्गे तुम चन्द्रबंशका वर्णन सुनो--॥ ३८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंशे इरिवंशपर्वणि पितृकल्पसमासिनौम चतुर्विशोऽध्यायः ॥ २४॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत खिङभाग हखिंशके अन्तर्गत इरिवंशपर्य में पितुकरपका उपसंहारनामक चोबीस्ो अध्याय पूरा हुआ ॥ २४॥ 


पञ्चविशातितमोऽष्यायः 


चन्द्रमाकी उत्पत्ति और राजस्य यज्ञ, देवासुरसंग्राम तथा बुधकी उत्पत्ति 


वैञ्ञम्पायन उवाच 
पिता सोमस्य वै राजन्‌ जन्ञेऽतिर्भगवानुषिः । 
ब्रह्मणो मानसात्‌ पूर्व प्रजासगे विधित्सतः ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते है--राजन_! प्राचीन कालमेंब्रह्म- 
जीने प्रजाकी सृष्टि करनेका विचार किया | उस समय उनके 
मानसिक संकल्पसे सोम ( चन्द्रमा) के पिता भगवान्‌ 
अत्रि ऋषि उत्पन्न हुए ॥ १ ॥ 
तत्रात्रिः सर्वभूतानां तस्थौ खतनयेयुंतः । 
कर्मणां मनसा वाचा शुभान्येव चचार सः॥ २ ॥ 
अत्रि ऋषि भी प्रजाकी सुष्टिमें ही संल्म हुए । वे 
तथा उनके पुत्र मन, वाणी और कर्मसे सब प्राणियोंका 
कल्याण करनेवाले कायं ही करते थे || २॥ 
अहिस्नरः सर्वभूतेषु धमोत्मा संरितब्रतः। 
काष्ठकुव्यरिलाभूत उऊध्वंबाहुमेहाद्युतिः॥ ३ ॥ 
. अनुत्तरं नाम तपो येन तत्तं महत्‌ पुरा । 
श्रीणि वर्षसहस्राणि दिव्यानीति हि नः श्रुतम्‌ ॥ ४ ॥ 
हमने सुना है कि प्राचीन कालमे प्रशंसनीय ब्रतका 
पालन करनेवाले, महातेजस्वी, धर्मात्मा अत्रि ऋषिने तीन हजार 
दिव्य वर्षोतक अपनी मुजाएँऊपर उठाकर काष्ठ) दीवार और 
'पत्थरके समान निश्चल रहकर किसी प्राणीको तनिक भी कष्ट 
पहुँचाये बिना ही अनुच्तर नामक महान्‌ तप किया था॥३-४॥ 


rao ५9 3+नन+-++न 
१. जिससे उत्कृष्ट दूसरा कोई तप नहीं है, उसे 'अनुत्तर' 


कहते हैं ! 


तत्रोध्वेरेतसस्तस्य स्थितस्यानिमिषस्य ह । 
सोमत्वं तनुरापेदे महासत्त्वस्य भारत ॥ ५ ॥ 
भारत ! अत्रि ऋषि महान्‌ सत्त्वगुणसे सम्पन्न थे। वे एक- 
टक देखते हुए ऊध्व रेता (ब्रह्मचारी ) रहकर सोमकी भावनासे 
खड़े-खड़े तपस्या करते थे; अतः उनका शारीर सोमरूपमें 
परिणत हो गया ॥ ५ ॥ 
ऊध्वेमाचक्रमे तस्य सोमत्वं भावितात्मनः । 
नेत्राभ्यां वारि सुस्राव दशधा द्योतयद्‌ दिशः ॥ ६ ॥ 
शुद्ध अन्तःकरणवाले मुनिके नेत्रोसे बह सोमरूप तेज, 
जलरूपे बह निकला और दसों दिशाओंको प्रकाशित करता 
हुआ आकारामे चढ़ने लगा || ६ ॥ 
तं गर्भे विधिना ष्टा दरा देव्यो दधुस्तदा । 
समेत्य धारयामासुने च ताः समशक्नुवन्‌ ॥ ७ ॥ 
तब प्रसन्नतामे भरी हुई दस दिशारूपी देवियोंने 
सम्मिलित हो उस तेजक्रो अपने गर्भमें विधिपूर्वक धारण 
क्रिया, परंतु वे उस तेजको धारण करनेमे समर्थ न हो सकी ॥ 
स ताभ्यः सहसैवाथ दिरभ्यो गर्भः प्रभान्वितः। 
पपात भासयेल्लोकाच्छीतांशुः सर्वभावनः ॥ ८ ॥ 


तब ( औषध आदिक़े द्वारा ) सब लोकोंको पुष्ट करनेवाला 
शीतळ किरणोंसे सुशोभित वह प्रकाशमान गर्भ लोकोंको 
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प्रकाशित करता हुआ दिग्देबियोंके उदरसे सहसा 
गिर पड़ा ॥ ८॥ 
यदा न धारणे राक्तास्तस्य गर्भस्य ता दिइाः। 
ततस्ताभिः सहेवाशु निपपात वस्जुंघराम्‌॥ ९ ॥ 
जब दिशाएँ. उस गर्भके तेजको न रोक सकाँ) तो वह 
गर्भ उनके साथ ही प्रथ्वीपर गिर पड़ा ॥ ९ ॥ 
पतितं सोममालोक्य ब्रह्मा लोकपितामहः । 
रथमारोपयामास लोकानां हितकाम्यया ॥ १०॥ 
सोमको गिरा हुआ देख लोकपितामह ब्रह्माजीने 
संसारका हित करनेक्री भावनासे उसे रथपर रख लिया ॥१०॥ 
ख़ हि वेदमयस्तात धमोत्मा सत्यसंत्रहः । 
युक्तो वाजिसहस्रेण सितेनेति हि नः श्रुतम्‌ ॥ ११॥ 
तात ! हमने सुना है कि वह रथ वेदमय) धर्मस्वरूप 
तथा सत्यसे नियन्त्रित था । उसमें एक हजार खेत घोड़े जुते 
हुए. थे ॥ ११॥ 
तस्मिन्‌ निपतिते देवाः पुत्रेऽत्रेः परमात्मनि। | 
तुश्वुब्नेह्मणः पुत्रा मानसाः सत्त ये श्रुताः ॥ १२॥ 
अत्रिपुत्र भगवान्‌ सोमक्रे गिरनेपर ब्रह्माजीके सुप्रसिद्ध 
सात मानस पुत्र उनकी स्तुति करने लगे ॥ १२ ॥ 


तथैवाङ्गिरसस्तत्र शूगुरेवात्मजैः सह । 
ऋग्भिय॑जुर्भिबंहुलैरथवोज्लिर्सेरपि ॥ १३ ॥ 


अक्ञिरा-गोत्री आगु ऋषि और उनके पुत्र ऋग्वेद) 
यजुर्वेद ( सामवेद ) और अथर्व वेदकी अनेक श्रुतियोंसे 
सोमकी स्तुति करने लगे ॥ १३ ॥ 
तस्य संस्तूयमानस्य तेजः सोमस्य भाखतः। 
आप्यायमानं छोकांखीन भासयामास खवंशः ॥ १४॥ 
(“अंशरंशष्टे देव सोमाप्यायताम्‌ इत्यादि मन्त्रोंके द्वारा ) 
स्तुति करनेपर पुष्ट हुआ प्रकाशमान सोमका तेज तीनों 
लोकॉको सर्वथा प्रकाशित करने लगा ॥ १४॥ 
स तेन रथमुख्येन सागरान्तां बसुंघराम्‌। 
श्रिः्सप्तकृत्वो ॥ १५॥ 
तब उन परम यशस्वी ( ब्रह्माजी ) ने उस ( सोमवान्‌) 
श्रेष्ठ रथमे बैठकर ` समुद्रतककी पृथ्वीकी इक्कीस बार 
प्रदक्षिणा की ॥ १५ ॥ 
तस्य यच्च्याबितं तेजः पृथिवीमन्वपद्यत । 6 
ओषध्यस्ताः समुद्ूतास्तेजसा प्रज्वलन्त्युत ॥ १६ 
उस समय ( रथके वेगसे छलककर ) सोमका जो तेज 
पृथ्वीपर टपकने लगा; उत्त तेजसे प्रकाशपूर्ण , ओषधिर्या 


उसन्नषुई १ प ॥ १६॥ 


१, अथात्‌ हे चन्द्रदेव ! पाएकी प्रत्येक किरण परिपुष्ट हो ] | 
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८७ 
नी 
ताभिघोयीस्रयो लोकाः प्रजाश्चैव चतुर्विधाः । 
पोष्टा हि भगवान्‌ सोमो जगतो जगतीपते ॥ १७॥ 
उन ओषधियाँसे भूलोक, भुवर्लाक और स्वर्गलोक--इन 
तीनों लोकोंका और जरायुज, अण्डज, स्वेदज और उद्धिज-- 
इन चार प्रकारकी प्रजाओंका पालन होता रहता है । राजन्‌ ! इस 
प्रकार भगवान्‌ सोम सम्पूर्ण जगतका पोषण करते हैं ॥१७॥ 
स लब्धतेजा भगवान्‌ संस्तवैस्तैश्च कर्मभिः । 
तपस्तेपे महाभाग पानां दशतीदेश ॥ १८॥ 
महाभाग ! उन स्तुतिरूप कमसे तेजस्वी होकर भगवान्‌ 
सोमने एक हजार पद्म वर्षोतक तप किया ॥ १८ ॥ 
हिरण्यवणी या देव्यो धारयन्त्यात्मना जगत्‌ । 
निधिस्तासामभूद्देवः प्रख्यातः स्वेन कर्मणा ॥ १९. ॥ 
चाँदीके समान शुक्ल वर्णाली जो जलकी अधिष्ठात्री 
देवियाँ अपने खरूपभूत जलसे जगतूका पालन करती हैं; 
चन्द्रदेव उनकी निधि हुए | वे अपने कमसे विख्यात हैं॥१९॥ 
ततस्तस्मै ददौ. राज्यं त्रह्मा ब्रह्मविदां वरः। 
बीजौषधीनां विप्राणामपां च जनमेजय ॥ २०॥ 
जनमेजय ! तदनन्तर ब्रह्मवेत्ताओंमे श्रेष्ठ ` ब्रह्माजीने 
चन्द्रमाको बीज, ओषधि, ब्राह्मण और जलका राजा बना दिया ॥ 
सोऽभिषिक्तो महाराज राजराज्येन राजराट। 
लोकांरत्रीन भासयामास खभासा भाखतां वरः॥ २१ ॥ 
महाराज ! जब प्रकाशवानोमे श्रेष्ठ चन्द्रमाका इन चारोँके 
राज्यपर सम्राटके रूपमै अभिषेक हो गया, तब ( सम्राट ) 
चन्द्रमा अपनी कान्तिसे तीनों लोकोंको प्रकाशित करने लगे ॥ 
सत्तविशतिमिन्दोस्तु दाक्षायण्यो महात्रताः । 
ददौ प्राचेतसो दक्षो नक्षत्राणीति या विदुः ॥ २२॥ 
उस समय प्रचेताओंके पुत्र दक्षने अपनी महात्रतधारिणी 
सत्ताईस कन्याएँ चन्द्रमाको ब्याह दीँ) जिन्हें विद्वान्‌ पुरुष 
सत्ताईस नक्षत्रोंके रूपमें जानते हैं ॥ २२॥ 
स तत्‌ प्राप्य महद्राज्यं सोमः सोमवतां वरः । 
समाजहे राजसूयं सहस्तरशतदक्षिणम्‌ ॥ २३॥ 
इस बड़े भारी राज्यको पाकर पितृदेवताओमिं भेष्ठ सोमने ` 
राजसूय यशका अनुष्ठान किया? जिसमें उन्होंने एक लाख गोप. 
दक्षिणामे दी थीं ॥ २३ ॥ 
होतास्य भगवानत्रिरध्वयुभेगवान खगुः । 
हिरण्यगर्भश्चोद्गाता ब्रह्मा ब्रह्मत्वमेयिवान्‌ ॥ २४ ॥ 
सोमके ( उस यशमे ) भगवान्‌ अत्रि होता बने | 
भगवान्‌, भगु अध्वयु) हिरण्यगर्भे उद्गाता तथा वसिष्ठजी 
ब्रह्मा बने ॥ २४ ॥ 
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सदस्यस्तत्र भगवान हरिनोरायणः स्रयम्‌। 

सनत्कुमारप्रमुखैरायेत्रह्मषिभिब्रेतः ॥ २५॥ 
उस यज्ञमें सनत्कुमार आदि प्राचीन ब्रह्मर्षियोंने स्वयं 

भगवान्‌ नारायण हरिको ही सदस्य बनाया था ॥ २५ ॥ 

द्क्षिणामददात्‌ सोमरत्रील्लोकानिति नः श्रुतम्‌ । 

तेभ्यो ब्रह्मर्षिसुख्येम्यः सदस्येभ्यश्च भारत ॥ २६॥ 
भारत ! हमने सुना है कि उन ब्रह्मर्षियोमे श्रेष्ठ सदस्यों- 

को सोमने तीनों लोक दक्षिणाम दे दिये थे। २६ ॥ 

तं सिनिश्च कुहुश्चैव द्यतिः पुष्टिः प्रभा वखुः । 

की्तिश्वेतिश्च लक्ष्मीश्च नव देव्यः सिषेविरे ॥ २७॥ 
उस समय सिनोवाली, कुहू, द्युति, पुष्टि, प्रभा, वसु) 

कीर्ति, धृति ओर लक्ष्मी (शोभा )--ये नौ देवियाँ नित्यप्रति 

चन्द्रमाकी सेवामें लगी रहती थीं । २७ ॥ 

प्राप्यावश्थमव्यप्रः सवे देवषिपूजितः । 

विरराजाधिराजेन्द्रो दशधा भासयन्‌ दिशः ॥ २८ ॥ 
इस, प्रकार सभी ऋषि और देवताओंसे सत्कार पाकर 

द्विजराज चन्द्रमाने अवभृथ स्नान किया, फिर वे दसों दिशाओं- 

को प्रकाशित करने लगे || २८ ॥ 

तस्य तत्‌ प्राप्य दुष््राप्यमैश्वरयं सुनिसत्कतम्‌। 

विबश्राम मतिस्तात विनयादनया5ऽहता ॥ २९ ॥ 
तात ! मुनियोंद्वारा सम्मानित उस दुलभ ऐश्वर्यको पाकर 

चन्द्रमाकी बुद्धि विनयसे भ्रष्ट हो गयी और उसे अनीतिने 

धर दबाया ॥ २९ ॥ 

शृष्दस्पतेः स वे भायां तारां नाम यशखिनीम्‌। 

जहार तरसा सवोनवमत्याङ्गिरःखुतान्‌ ॥ ३०॥ 
तब उन्होंने अङ्गिराक्े सब पुत्रोंका तिरस्कार करके बृहस्पति- 

की यशस्विनी भार्या ताराका अल्पूवँक अपहरण कर 

लिया ॥ ३० ॥ 

ख याच्यमानो देवैश्च तथा देवर्षिभिः सह । 

नैव व्यसर्जयत्‌ तारां तस्मा आङ्गिरसे तदा । 

सर संरब्धस्ततस्तस्मिन्‌ देवाचायों बृहस्पतिः ॥ ३१॥ 
देवताओं तथा देवर्षियोंके याचना करनेपर भी उन्होने 

बृहस्पतिकी खरी उनको नहीं छोटायी । तब तो देवताओंके 

आचार्य बृहस्पतिजी उनके ऊपर अत्यन्त कुपित हो उठे ॥ 

उइाना तस्य जभ्राह पाष्णिमाङ्गिरखस्तदा । 

स हि शिष्यो महातेजाः पितुः पूवो बृहस्पतेः ॥ ३२॥ 
उस समय शझुक्राचार्यने चन्द्रमाका पक्ष लिया और रुद्रने 

बृहस्पतिका; क्योंकि महातेजस्वी रुद्र बृहस्पतिके पिता अङ्किराके 

शिष्य थे ॥ ३२ ॥ 

तेन स्नेहेन भगवान रुद्रस्तस्य रहस्पतेः । 

वार्षिणप्राहोऽभवद्‌ देवः प्रयुह्याजगवं धनुः ॥ ३३ ॥ 


उसी गुरुभाईके स्नेहसे भगवान्‌ शिव अपना आजगव नामक 
धनुष लेकर बृहस्पतिजीके पार्थ्णिग्राह ( सहायक ) बने थे।।३३॥ 
तेन ब्रह्मशिरो नाम परमास्तं महद्दात्मन्ा । 
उद्दिच्य दैत्यानुत्छुष्ठं येनैषां नाशितं यशः ॥ ३४ ॥ 

महात्मा रुद्रने दैत्योंको लक्ष्य करके ब्रह्मशिर नामक 
श्रेष्ठ अञ्ज छोड़ा, जिसने उन ( देत्यों के सारे यापर 
ही पानी फेर दिया ॥ ३४॥ 


तत्र तद्‌ युद्धमभवत्‌ प्रख्यातं तारकामयम्‌ । 
देवानां दानवानां च लोकक्षयकरं महत्‌ ॥ ३५॥ 
वहाँ ताराके लिये देवताओं ओर दानर्वोमे बड़ा भारी 
युद्ध हुआ, जो तारकामय महासंग्रामके नामसे प्रसिद्ध है। 
इसमें संसारका बड़ा भारी संहार हुआ ॥ ३५ || 
तत्र शिष्टास्तु ये देवास्तुषिताश्चैव भारत | 
ब्रह्माणं शरणं जग्मुरादिदेवं सनातनम्‌ ॥ ३६॥ 
मारत ! इस युद्धमें मरनेसे बचे हुए देवता और ठुषित- 
गण आदिदेव सनातन ब्रझ्ाजीकी शरणमें गये ॥ ३६ ॥ 
ततो निवायोँशनसं रुद्ठं ज्येष्ठं च शाङ्करम्‌ । 
ददावङ्गिरसे तारां खयमेव पितामहः ॥ ३७॥ 
तब ब्रह्माजीने शुक्राचार्यं तथा रद्रोम ज्येष्ठ इाङ्कर- 
को भी समझा-बुझाकर युद्ध करनेसे रोका; फिर उन्होंने स्वयं 
ही ताराको लाकर बृहस्पतिजीको दिया ॥ ३७ ॥ 
तामन्तःप्रसवां दृष्टा तारां प्राह बृहस्पतिः । 
मदीयायां न ते योनौ गभो धार्यः कथंचन ॥ ३८॥ 
उस समय ताराको गर्भवती देख बृहृस्पतिजीने कहा-- 
“तुझे मेरे क्षेत्रमे किसी तरह पराया गर्भ नहीं धारण करना 
चाहिये! ॥ ३८ || 
अयोनावुत्स्‌जत्‌ तं सा कुमार दस्युहन्तमम्‌। 
इबीकास्तम्बमासाद्य ज्वलन्तमिव पावकम्‌ ॥ ३९ ॥ 
तब ताराने अयोग्य स्थान--सींकोंके झुरमुटमें जाकर 
प्रज्वलित अग्निके समान तेजस्वी उस भारी दस्युदन्ता 
कुमारको उत्पन्न किया ॥ ३९ || 
जातमात्रः स भगवान्‌ देवानामक्षिपद्‌ वपुः । 
ततः संशयमापन्ना इमामकथयन सुराः ॥ ४०॥ 
उस ऐशवर्यबान्‌ कुमारने उतपन्न होते ही अपने शरीरकी 
कान्तिसे देवताओंका तेज फीका कर दिया । तब तो देवता 
संदेहमें पड़कर तारासे कहने व्मे--|| ४० | 
सत्यं बूहि सुतः कस्य सोमस्याथ बृहस्पतेः । 
पृच्छ्यमाना यदा देवैनोह सा साध्वसाधु वा ॥ ४१॥ 
तदा ता शप्तुमारब्धः कुमारो दस्युहन्तमः । 
त॑ निवार्य ततो ब्रा तारां पपर्छ संशयम्‌ ॥ ४२॥ 
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“अरी ! सच बता, यह पुत्र चन्द्रमाका है अथवा 
बृहस्पतिका !? परंतु देवताओंके पूछनेपर भी जब उसने भला- 
बुरा कुछ उत्तर न दिया, तब वह दस्युद्दन्ता कुमार उसे शाप 
देनेके लिये तैयार हो गया । उस समय ब्रह्माजीने उसे 
रोककर तारासे इस संदेहको पूछा--॥।४१-४२॥ 
यद्त्र तथ्यं तद्‌ ब्रूहि तारे कस्य सुतस्त्वयम्‌ । 
सा प्राञ्जलिरुचाचेदं ब्रह्माणं वरद्‌ प्रभुम्‌ ॥ ४३ ॥ 

“तारे ! यह किसका पुत्र है--इस वातको तू ठीक-ठीक 
बता |? तब उसने दोनों हाथ जोड़कर वर देनेबाले प्रभु ब्रह्मा- 
जीसे कहा--|| ४३ || 
सोमस्येति महात्मानं कुमारं दस्युहन्तमम्‌ । 
ततस्तं मूष्न्युंपाघाय सोमो धाता प्रजापतिः ॥ ४४ ॥ 
बुध इत्यकरोन्नाम तस्य पुत्रस्य धीमतः । 
प्रतिकूलं च गगने समभ्युत्तिष्ठते बुधः ॥ ४५॥ 

“प्रमो ! यह सोमका ही पुत्र है।' तब उस गर्भको धारण 
करानेवाले प्रजापति चन्द्रमाने उस महामना दस्युहन्ता कुमार- 
का मस्तक सूँघकर उस बुद्धिमान्‌ पुत्रका नाम 'बुध' रखा। 
यह बुध जब आकारमें उदय होता है, तब प्रतिकूल चेष्टा 
( उत्पात ) किया करता है || ४४-४५ ॥ 
उत्पादयामास ततः पुत्रं वै राजपुत्रिका । 
तस्यापत्यं महाराजो बभूवैलः पुरूरवाः ॥ ४६॥ 

तदनन्तर वैराज मनुक़ी पुत्री इलाने बुधसे एक 
पुत्र उत्पन्न किया | उनके वे पुत्र महाराज पुरूरवा 
हुए ॥ ४६ ॥ 
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उर्व्यां जक्षिरे यस्य पुत्राः सत्त महात्मनः । 

प्रसह्य धर्षितस्तत्र सोमो वे राजयक्ष्मणा ॥ ४७॥ 
महात्मा पुरूरवाके उर्वदीके गर्भसे सात पुत्र उत्पन्न हुए । 

इधर सोमको हठात्‌ राजयक्ष्माने धर दबाया || ४७ || 

ततो यक्ष्माभिभूतस्तु सोमः प्रक्षीणमण्डलः । 

जगाम शरणाथोय पितरं सोऽत्रिमेब तु ॥ ४८॥ 


यक्ष्मासे ग्रस्त होनेपर चन्द्रमाका मण्डल क्षीण होने 
लगा, तब वे अपने पिता अत्रिकी शरणमें पहुँचे ।।४८। 


तस्य तत्तापरामनं चकारात्रिमहातपाः । 
स राजयक्ष्मणा मुक्तः श्रिया जज्वाल सर्वेतः ॥ ४९ ॥ 
महातपस्वी अत्रिने उनके तापको दूर कर दिया । वे 
( चन्द्रमा ) राजयक्ष्मा रोगसे मुक्त होकर सब ओरसे प्रकाशित 
हो उठे ॥ ४९ ॥ 
एबं सोमस्य वे जन्म कीतितं कीतिंवर्धनम्‌। 
वंशमस्य महाराज कीत्यंमानं च मे शएणु ॥ ५०॥ 
महाराज ! इस प्रकार मैंने तुमसे चन्द्रमाके जन्मका 
बर्णन किया, जो कीर्तिको बढानेबाला है । अब मेरे द्वारा 
चन्द्रमाके बंशका वर्णन सुनो ॥ ५० ॥ 
घन्यमारोग्यमायुष्यं पुण्यं संकल्पलाधनम्‌। 
सोमस्य जन्म श्रुत्वैव पापेभ्यो विप्रमुच्यते ॥ ५१॥ 
मनुष्य चन्द्रमाके जन्मको सुनते ही सब पापोंसे मुक्त 
हो जाता है । यह चन्द्रमाके जन्मकी कथा धन) आयु, आरोग्य 
और पुण्य देनेवाली है । इसे सुननेसे मनुष्यके सारे संकल्प 
मनोरथ सिद्ध हो जाते हैं ॥ ५१ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे हरिवंशे हरिवंशपवेणि सोमोत्पत्तिकथने पञ्चविंशोऽध्यायः ॥ २५॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत खिएभाग हरिंशके अन्तर्गत हस्विशपवर्म चन्द्रमाकी उत्पत्तिका 
वर्णनविषयक पचीसव अध्याय पूरा हुआ ॥ २५ ॥ 


->-€<348६20--- 
पड़विशोध्ध्यायः 
महाराज पुरूरवाके चरित्र और वंशका वर्णन, राजा पुरुरवाका त्रेताग्निकी 
रचना करना और गन्धवोंके लोकमें जाना 


वैशम्पायन उवाच 


बुधस्य तु महाराज विद्वान पुत्रः पुरूरवाः । 
तेजस्वी दानशीलश्च यज्वा विपुलदक्षिणः ॥ १ ॥ 
ब्रह्मवादी पराक्रान्तः शत्रुभियुधि दुर्जयः । 
आहता चाझ्िहोत्रस्य यजानां च मद्दीपतिः ॥ २ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--महाराज ! बुधके विद्वान 
पुत्र पुरूरवा हुए, जो तेजस्वी, दानशील, यज्ञकर्ता, बहुत-सी 
दक्षिणा देनेवाले, ब्रह्मवादी, युद्धम परक्रम दिखानेबाले और 


शत्रओसे दुर्जय थे । वे राजा अग्निहोत्र ओर यके अनुष्ठान 

करनेवाले थे ॥ १-२ ॥ क 

सत्यवादी पुण्यमतिः काम्यः *। 

अतीव त्रिषु लोकेषु यशसाप्रतिमस्तदा ॥ ३ ॥ 
राजा पुरूरवा सत्यभाषी और पवित्र विचारवाले थे। उन- 

का रूप बड़ा सुन्दर था और वे गुसरूपसे सहवास करनेवाले 

थे। वे अपने समयमे तीनों लोकॉंमे अनुपम यशस्वी थे।। ३॥ 

तं ब्रह्मवादिनं क्षान्तं धर्मं सत्यवादिनम्‌ 

उर्वशी बरयामास दित्या मानं यशख्िली ॥ ४ ॥ 
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उन ब्रह्मवादी) क्षमापरायण; धर्मज्ञ तथा सत्यभाषी राजा- 
को यशस्विनी उर्वशी अप्सराने गर्वका परित्याग करके पतिरूप- 
में वरण कर लिया था ।। ४ ॥ 
तया सहावसद्‌ राजा वषोणि दश पञ्च च। 
पञ्च षट्‌ सप्त चाष्टौ च द्रा चाष्टौ च भारत ॥ ५ ॥ 
वने चैत्ररथे रस्ये तथा मन्दाकिनीतटे । 
अलकायां विशालायां नन्दने च वनोत्तमे ॥ ६ ॥ 
उत्तरान्‌ स कुरून्‌ प्राप्य मनोरथफलद्रुमान्‌ । 
गन्धमादनपादेषु मेरुपृष्ठे तथोत्तरे॥ ७ ॥ 

भारत ! राजा पुरूरवा उस अप्सराके साथ दस वर्षतक 
रमणीय चैत्ररथ वनमें, पाँच वर्षतक मन्दाकिनीके तटपर बसी 
हुई अलकापुरीमें, पाँच वर्षतक बदरीनारायणके वनोंमें छः 
बर्षतक उत्तम उपवन नन्दनबनभें, सात वर्षतक मनोरथ- 
रूप फळको देनेवाले वृक्षोंसे परिपूर्ण उत्तरकुरुदेशोमे, आठ 
वर्षतक गन्धमादन पर्वतके शिखरोंपर, दस वर्षतक मेरुपर्षतपर 
तथा आठ वर्षतक उत्तराचलपर विहार करते रहे ॥ ५-७ ॥ 


. पतेषु वनमुख्येछु सुरैराचरितेषु च। 


उवेच्या सहितो राजा रेमे परमया मुदा ॥ ८ ॥ 
राजा पुरूरवा उर्वशीको साथमे लेकर देवताओंसे सेवित 

इन मुख्य-मुख्य वर्नोमे बढ़े आनन्दके साथ विहार किया 

करते थे ॥ ८॥ 

देशे पुण्यतमे चेव महर्षिभिरभिष्टुते। 

राज्यं च कारयामास प्रयागे पृथिवीपतिः॥ ९ ॥ 
पृथ्वीपति पुरूरवा ( उर्वशीके साथ ) महर्षियाँसे प्रशंसित 

परम पवित्र देश प्रयागमें राज्य करते थे ॥ ९ ॥ 

तस्य पुत्रा बभूबुस्ते सप्त देवसुतोपमाः । 

दिवि जाता महात्मान आयुर्धीमानमावसुः ॥ १०॥ 

विश्वायुश्चैव घमोत्मा श्रुतायुश्च तथापरः। 

दृढायुश्च वनायुश्च रातायुश्चोवंशीसुताः ॥ ११॥ 
राजाके द्वारा उर्वशीके गर्भसे स्वर्गमें देव-पुत्रोंके तुल्य 

आयु, बुद्धिमान्‌ अमावसु, धर्मात्मा विश्वायु, श्रुतायु) हढायु) 

वनायु और शतायु नामक सात पुत्र उत्पन्न हुए, जो समी 

महान्‌ आत्मबलसे सम्पन्न थे || १०-११ ॥ 

जनमेजय उवाच 

गान्धर्वी चोबेशी देवी राजानं मानुषं कथम्‌। 

देवानुत्छज्य सम्प्रात्ता तन्नो नूहि बहुश्रुत ॥ १२॥ 
जनमेजयने पूछा--बहुश्रुत वेशम्पायनजी ! उर्वशी- 

देवी तो अप्सरा थी, फिर देवताओंका परित्याग कर वह 

मनुष्य राजाके पास कयोंकर आयी ! यह मुझे बताइये ॥ १२॥ 

वैञ्यम्पायन उंवाच 
ब्रह्मशापाभिभूता सा मानुषं समपद्यत। 
पेळं तु सा वरारोष्दा समयात्‌ समुपस्थिता ॥ १३॥ 


वैशस्पायनजीने कहा--राजन्‌ ! ब्रह्मशापके कारण 
उर्वशीको मनुष्यलोकभे आना पड़ा था । वह सुन्दर अङ्गं 
बाली उर्वशी कुछ शर्तोंके साथ इला-नन्दन पुरूरवाके पास 
रही थी॥ १३ ॥ 
आत्मनः शापमोक्षाथं समयं सा चकार ह। 
अनझदरांनं चेव सकामायां च मैथुनम्‌ ॥ १४॥ 
द्वौ मेषौ शयनाभ्यारे सदा बद्धौ च तिष्ठतः । 
घुतमाओो तथाऽऽहारः कालमेकं तु पार्थिव ॥ १५॥ 

भूपाल ! उसने अपने शापसे छूटनेके लिये यह शर्त करा 
ली थी कि “मै आपको नंगा न देखू, मेरे सकाम होनेपर ही 
आप सहवास करें, मेरे पलंगके पास सदा दो मेंड़ बँथे रहेंगे और 
मैं दिनमै एक बार थोड़ा-सा घृतमात्र मोजन करूँगी | १४-१५] 


यद्येष समयो राजन यावत्कालं च ते इढः। 

तावत्कालं तु वत्स्यामि त्वत्तः समय एष नः॥ १६॥ 
“राजन्‌ | जबतक इन प्रतिज्ञाओंका आप हृढ़ताके साथ 

पालन करते रहेंगे, तबतक मैं आपके पास रहूँगी--यह मैं 

आपसे प्रतिज्ञा करती हूँ? ॥ १६ ॥ 

तस्यास्तं खमयं सर्वं स राजा समपालयत्‌ । 

एवं सा वसते तत्र पुरूरवसि भामिनी ॥ १७॥ 
राजा उसकी सब शातोका पालन करने लगे । इस 

प्रकार वह श्रेष्ठ अप्सरा पुरूरवाके यहाँ रहने लगी ॥ १७ ॥ 


वषोण्येकोनषष्टिस्तु तत्सक्ता शापमोहिता। 
उर्व्यां मानुषस्थायां गन्धवोश्चिन्तयान्बिताः ॥ १८॥ 
झापके कारण उर्वशीको जब राजामे आसक्त होकर रहते 
हुए उनसठ वर्ष बीत गये, तब गन्धर्वोको मनुष्योंके बीच 
बसनेवाली उर्वशीकी चिन्ता हुई ॥ १८ | 
गन्धवा उचुः 
चिन्तयध्वं महाभागा यथा सा तु वराङ्गना। 
समागच्छेत्‌ पुनदेवानुर्वशी खर्गभूषणम्‌ ॥ १९.॥ 
गन्धवोंने कहा--महाभागो ! वराङ्गना उर्वशी 
देवताऑमिं फिर किस प्रकार आवे ! इसका उपाय सोचो; 
क्योंकि वह स्वर्गका भूषण है ॥ १९ ॥ 


ततो विश्वावखुनाम तत्राह वदतां वरः । 

मया तु समयस्ताभ्यां क्रियमाणः श्रुतः पुरा ॥ २० ॥ 
तब वक्ताओंमें श्रेष्ठ विश्वावसु नामक गन्धर्वने कहा-- 

“उन दोर्नेने पहले जो प्रतिशाएँ की थी; उन्ह मैने सुना है ॥ 

ब्युत्कान्तसमयं सा वे राजानं त्यक्ष्यते यथा। 

तदहं वेद्म्यशेषेण यथा भेत्स्यत्यसौ चृपः॥ २१॥ 
“राजाके प्रतिशा भङ्ग करनेपर वह उसे छोड़ देगी | उस 

राजाकी प्रतिज्ञा जिस प्रकार टूटेगी, मैं उसे मी भलीमाँति 

जानता हूँ ॥ २१ ॥ 
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ससहायो गमिष्यामि युष्माकं कार्यसिद्धये । 
पवसुक्त्वा गतस्तत्र प्रतिष्ठानं महायशाः ॥ २२॥ 

“तुम्हारे कामको सिद्ध करनेके लिये अपने सहायकोंको 
साथ लेकर मैं वहाँ जाऊँगा |” यों कहकर वह महा- 
यशस्वी गन्धर्व प्रतिष्ठानपुर ( झँसी-प्रयाग ) में गये | २२॥ 
निशायामथ चागम्य मेषमेकं जहार सः । 
मातृवद्‌ वर्तेते सा तु मेषयोश्चारहासिनी ॥ २३॥ 

वहाँ आकर उन्होंने रातमें एक भेंड़ चुरा ली । मनोहर 
हासवाली' वह उर्वशी उन भेड़ोंपर माताके समान स्नेह 
करती थी ॥ २३॥ 


गन्धवोगमन श्रुत्वा शापान्तं च यशखिनी। 
राजानमत्रवीत्‌ तत्र पुञो मेऽह्वियतेति खा ॥ २४॥ 
यशस्विनी उर्वशीने गन्धबाँक्रे आगमनको सुनकर विचारा 
कि अब मेरे शापके अन्त होनेका समय आ गया, तब उसने 
राजासे कहा--*राजन्‌ ! मेरे एक बच्चेको चोर चुरा ले गये? || 
एवमुक्तो विनिश्चित्य नझ्लो नेवोदतिष्ठत। 
नग्नं मां द्रक्ष्यते देवी खमयो वितथो भवेत्‌ ॥ २५॥ 
यह कहनेपर भी वह यह विचारकर नंगा नहीं उठा 
कि यदि यह देवी मुझे नंगा देख लेगी तो मेरी प्रतिज्ञा शूठी 
हो जायगी ॥ २५ ॥ 
ततो भूयस्तु गन्धवो द्वितीयं मेषमाददुः । 
द्वितीये तु हृते मेषे ऐल  देव्यत्रवीदिद्म्‌ ॥ २६॥ 
इतनेहीमें गन्धर्व पुनः दूसरे भेंड्को भी उठा ले गये । दूसरे 
मेंड़के चुराये जानेपर देवी उर्वशीने पुरूरवासे यह कहा-।।२६॥ 
पुत्रो मेऽपहृतो - राजन्ननाथाया इव प्रभो। 
एवसुक्तस्तथोत्थाय नझ्ो राजा प्रधावितः ॥ २७॥ 
मेषयोः पदमन्विच्छन्‌ गन्धवेविंद्युदप्यथ । 
उत्पादिता सुमहती ययौ तद्वनं महत्‌ ॥ २८॥ 
प्रकारितं वै सहसा ततो नझ्नमवेक्षत। 
नग्नं दृष्टा तिरोभूता साप्सरा कामरूपिणी ॥ २९॥ 
“सामर्थ्यशाली राजन्‌ | अनाथ स्त्रीके समान मेरे पुत्रोंकी छीन 
लिया गया ।? यों उर्वशीके कहनेपर राजा नंगे ही उठकर 
भेड़ोंके पैरके चिह्ृका अनुसरण करते हुए दौड़े | इसी समय 
गन्धबोने बड़ी भारी बिजली चमकायी । उस समय वह 
विशाल भवन एक साथ प्रकारित हो गया । तब तो उवशीने 
राजाको नंगा देख लिया । बह कामरूपिणी अप्सरा राजाको 
नंगा देखते ही अन्तर्धान हो गयी ॥ २७-२९ ॥ 
उत्सुष्टाबुरणो दृष्ठा राजा गुह्यागतो णहे । 
अपच्यन्नुवैशीं तत्र विललाप सुदुःखितः ॥ ३०॥ 
उधर राजा मी ( गन्धवोके ) छोड़े हुए भेड़ोंको देख 


उन्हें साथ लेकर घरमें घुसे, पर वहाँ उन्हें उर्वशी 
नहीं दिखायी दी । तव वे परम दुःखित हो विलाप 
करने लगे || ३० | 


चचार पृथिवीं स्वा मार्गमाण इतस्ततः । 
अथापद्यत्‌ स तां राजा कुरुक्षेत्रे महावलः ॥ ३१ ॥ 
घुक्षतीर्थे पुष्करिण्यां हैमवत्यां समाप्लुताम्‌ । 
फ्रीडन्तीमप्सरोभिश्च पञ्चभिः सह शोभनाम्‌ ॥ ३२॥ 


फिर वे उर्बशीको खोजते हुए प्रथ्वीपर सर्वत्र घूमने 
लगे । कुछ समयके अनन्तर उन महाबली नरेशने उस 
शोभामयी अप्सराको कुरुक्षेत्रके एक्षतीर्थकी हैमवती नामवाली 
पुष्करिणीमें स्नानकर अपनी पाँच सखियोंके साथ क्रीड़ा 
करते देखा ॥ ३१-३२ | 


तां क्रीडन्तीं ततो दृष्टा विललाप खुदुःखितः। 
सा चापि तत्र तं दृष्टा राजानमविद्रतः ॥ ३३॥ 
उशी ताः सखीः प्राह स॒ पष पुरुषोत्तमः । 
यस्मिन्नहमवात्सं वै दशयामास तं नृपम्‌॥ ३४॥ 


क्रीड़ा करती हुई उर्वशीको देखकर राजा दुःखित होकर 
विलाप करने लगे । इधर उर्वशीने भी उस राजाको समीप 
ही देखकर अपनी सखियाँसे राजाको दिखाया और कहा--ये 
वे ही पुरुषोत्तम हैं, जिनके पास मैं रही थी? ॥ २३-३४॥ 


समाविग्नास्तु ताः सवोः पुनरेव नराधिपः। ` 
जाये इ तिष्ठ मनसा घोरे वचसि तिष्ठ ह ॥ ३५॥ 
एवमादीनि स्क्तानि परस्परमभाषत । 


उर्वशी चात्रवीदैलं सगभीहं त्वया प्रभो ॥ ३६॥ 


उस समय वे सभी अप्सराएँ ( उर्वशीके पुनर्गमनकी 
आशङ्कासे ) घबरा गयीं । इधर राजा उससे फिर कहने 
लगे--“प्रिये ! तू थोड़ा ठहर, ओ कठोर हृदयवाली ! 
ठहर जा और अपने वचनोपर दृढ रह !! इस प्रकार 
वैदिक सूक्तौको वे दोनों एक दूसरेके प्रति उत्तर'प्रत्युत्तरके 
रूपमे कहने लगे | उस समय उर्वशीने इला-पुत्र पुरूरवासे 
कहा--प्रभो ! मैं आपके द्वारा गर्भवती हूँ ॥ ३५-३६ ॥ 
संवत्सरात्‌ कुमारास्ते भविष्यन्ति न संशयः । 
निशामेकां च जपते निवत्स्यसि मया सह ॥ २७॥ 

«राजन्‌ ! निस्संदेइ एक-एक वर्षपर मेरे गर्भसे आपके 
कुमार उत्पन्न होंगे तथा प्रतिवर्ष एक रात्रि आप मेरे साथ 
रह सकेंगे? ॥ ३७ ॥ 
हृष्ठो जगाम राजाथ खपुरं तु महायशाः। 
गते संवत्सरे भूय उ्वेशी पुनरागमत्‌ ॥ ३८॥ 

तब वे महायशस्वी राजा प्रसन्न हो गये और अपने 
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नगरमे आ गये । वर्ष समाप्त होनेपर उर्वशी उनके पास 
फिर आयी ॥ ३८ ॥ 
उषितश्च तया सादमेकरात्रं महायशाः । 
उर्वश्यथात्रबीदैल॑ गन्धवी वरदास्तव ॥ ३९॥ 
महायशस्वी पुरूरवा उसके साथ एक रात्रि रहे। 
तदनन्तर उबंशीने पुरूरवासे कहा-- “गन्धव आपको वर देना 
चाहते हैं ॥ ३९ ॥ 
तान्‌ वृणीष्व महाराज बूहि चैनांस्त्वमेब हि । 
बृणीष्व समतां राजन्‌ गन्धवोणां महात्मनाम्‌ ॥ ४० ॥ 
“महाराज ! अब आप वर माँग लीजिये । आप इनसे 
इन महात्मा गन्धवोंकी समता माँग लीजिये? || ४० ॥ 
तथेत्युक्त्वा वरं वव्रे गन्धवोश्च तथास्त्विति। 
पूरयित्वाग्निना स्थालीं गन्धवोश्च तमब्रुवन्‌ ॥ ४१॥ 
तब पुरूरवाने-'बहुत अच्छा? कहकर गन्धर्बोसे वर माँग 
लिया । तब गन्धर्वोने “बहुत अच्छा, “ऐसा ही होगा)? कहकर 
एक थालीमें अग्नि भरकर पुरूरवासे कहा--|॥ ४१ ॥ 
अनेनेष्टा च लोकान्नः प्राप्स्यसि त्वं नराधिप। 
तानादाय कुमारांस्तु नगरायोपचक्रमे ॥ ४२॥ 
“राजन्‌ ! इस अग्निसे यज्ञ करके तुम हमारे लोकोंमे 
आ जाओगे ।' तब वे राजा ( अग्नि और ) अपने पुत्रोंको 
लेकर नगरकी ओर चले || ४२॥ 
निक्षिप्याग्निमरण्ये तु सपुत्रस्तु गृहं ययौ । 
ख त्रेताग्नि तु नापच्यदश्वत्थं तत्र इष्टवान्‌ ॥ ४३॥ 
( मार्गमे ) उन्होंने बनमें अग्निको रख दिया और अपने 
पुत्रोंको लेकर घरमे प्रवेश किया | फिर बनमें जानेपर वहाँ 
उन्होने अग्निको नहीं देखा; किंतु उसकी जगह एक पीपलके 
बक्षको खड़ा देखा । ४३ ॥ 
शमीजातं तु तं दृष्ट्रा अश्वत्थं विस्मितस्तदा । 
गन्धवेभ्यस्तदाशंसदग्निनाशं ततस्तु सः ॥ ४४॥ 


[ दरियंशे 


तब वे राजा ( अग्निको अपने गर्भर्मे छिपानेवाले ) 
शमी ( जंड ) के वृक्षर्मेसे उत्पन्न हुए पीपलको देखकर 
विस्मयमें पड़ गये और उन्होने गन्धवोसे अग्निके न दीखनेका 
वृत्तान्त कहा ॥ ४४ ॥ 
श्रुत्वा तमर्थमखिलमरणीं तु खमादिशिन्‌। 
अश्वत्थाद्रणां कृत्वा मथित्वार्नि यथाविधि ॥ ४५॥ 
मथित्वाग्नि तरिधा कृत्वा अयजत्‌ स नराधिपः । 
इृष्टा यज्षेंबहुविधेर्गतस्तेषां सलोकताम्‌ ॥ ४६॥ 


गन्धर्वोने सब बातको सुनकर कहा “तुम पीपलकी अरणी 
बना लो? तब उन्होंने पीपलकी अरणी बनाकर शास्त्रीय विधिके 
अनुसार उन अरणियोंको मथकर अग्निको उत्पन्न किया । फिर 
उस अग्निके तीन विभाग किये । तदनन्तर उस अग्निसे 
उन्होंने यजन किया था । वे उस त्रेताग्निसे अनेक प्रकारके 
यज्ञ कर गन्धर्वोकी समानता पाकर गन्धर्वोंके लोकमे पहुँच 

गये ॥ ४५-४६ ॥ 

गन्धवेभ्यो वरं लब्ध्वा त्रेताग्नि समकारयत्‌ । 
एकोऽग्निः पूर्वमेवासीदैलसत्रेतामकारयत्‌ ॥ ४७॥ 


राजा पुरूरवाने गन्धवोसे वर पाकर त्रेताग्निकी रचना 
की थी । पहले अग्नि एक ही था, पुरूरवाने उसको तीन 
बनाया था ॥ ४७ ॥ 


पवंप्रभावो राजासीदैलस्तु नरसत्तम। 
देशे पुण्यतमे चैव महर्षिभिरभिष्टुते ॥ ४८॥ 
राज्यं स कारयामास प्रयागे प्रथिवीपतिः। 
उत्तरे जाह्ववीतीरे प्रतिष्ठाने महायशाः ॥ ४९ ॥ 


नरश्रेष्ठ | राजा पुरूरवा ऐसे प्रतापी थे। उन महायशस्वी 
परथ्वीपतिने गङ्गाके उत्तर तटपर बसे हुए महषियोंसे प्रशंसित 
परम पवित्र प्रतिष्ठान ( शँसी -प्रयाग ) में राज्य 
किया था ॥ ४८-४९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे हरिवंशपर्वणि ऐलोत्पत्तिनांम षडविंशोऽध्यायः॥ २६॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत खिरभाग हरिवंशके अन्तर्गत हरिविंरपवंमे पुरूखाकी उत्पत्तिविषयक छन््रीसवो, अध्याय पूरा हुआ ॥ २६ ॥ 


सप्तविंशोऽध्यायः | 
पुरूरवाके द्वितीय पुत्र अमावसुके बंशका वर्णन, विश्वामित्र और परशुरामकी उत्पत्ति 


वैशम्पायन उवाच 
पेळपुत्रा बभूवुस्ते सर्व देवखुतोपमाः। 
दिवि जाता महात्मान आयुर्धीमानमावसुः ॥ १ ॥ 
श्रुतायुश्च तथापरः । 
हढायुश्च वनायुश्च रशतायुश्चोर्वशीज्ुताः॥ २ ॥ 
वेशाम्पायनज़ी कहते हैँ--जनमेजय ! पुरूरवाके 


सभी पुत्र देवकुमारोके तुल्य थे । वे सब महात्मा उर्षशीके 
गर्भसे स्वर्गमें उत्पन्न हुए थे | ( उनके नाम इस प्रकार 
है--) आयु, बुद्धिमान्‌ अमाबसु, धर्मात्मा विश्वायु, श्रुतायुः 
दृढायु, बनायु और शतायु ॥ १-२॥ 

अमावसोश्च दायादो भीमो राजाथ नग्नजित्‌। 
श्रीमान्‌ भीमस्य दायादो राजासीत्‌ काञ्चनप्रभः। 


CC-O. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


Kec - 


हरिबंशपर्व ] 


Vinay Avast प्वुप्ीरथिशी | van Vani Trust Donations 
१थ्यायः ९३ 


-:->:::-:-:-::-:८८८:८८८-८/--८८-८/८८८८८८८८८८८८८४८ट८र४शटशशशशशशशश नरर? शी नशण071 1000१1 040१01) 


विद्वांस्तु काञ्चनस्यापि सुहोत्रोऽभूम्महाबलः ॥ ३ ॥ 
अमावसुक्रे राजा भीम और नग्नजित्‌ नामक पुत्र हुए 

थे । भीमके पुत्र श्रीमान्‌ राजा काञ्चनप्रभ हुए । काञ्चनके 

महाबली पुत्र सुहोत्र हार, जो बड़े विद्वान्‌ थे ॥ ३ ॥ 


सौहोत्रिरभवज्ञहुः केशिन्या गर्भसम्भवः। 
आजहे यो महत्सन्रं सवेमेधमहामखम्‌ ॥ ४ ॥ 
सुहोत्रके केशिनीके गर्भसे जहू नामक पुत्र हुए । उन्होंने 
सर्वमेध नामक मद्दायज्ञका अनुष्ठान किया था (जिसमें बहुत 
बड़ा 'अन्नसत्र’ होता है )॥ ४ ॥ 
पतिलोभेन यं गङ्गा पतित्वेऽभिससार ह। 
नेच्छतः छावयामाख तस्य गङ्गां च तत्सद्‌ः। 
ख़ तया झावितं दृष्ट्रा यज्ञवाटं समन्ततः ॥ ५ ॥ 
सौहित्रिरत्रवीद्‌ गङ्गां कुद्धो भरतसत्तम ॥ ६ ॥ 
गङ्गाजी उनको पति बनानेके लोभसे उनके समीप गयी 
थीं; परंतु जब उन्होंने इस बातकी इच्छा न की, तब गङ्गाजीने 
उनकी सभाको जलसे भर दिया था । भरतसत्तम ! सुहोत्र-पुत्र 
जहुने अपने यज्वाटको गङ्गाजीके द्वारा डूबता हुआ देख 
क्रोधमें भरकर गङ्गाजीसे कहा--।| ५-६ ॥ 
एष ते विफलं यत्नं पिबन्नम्भः करोम्यहम्‌ । 
अस्य गङ्गेऽवलेपस्य सद्यः फलमवाप्नुहि ॥ ७ ॥ 
“गङ्गे ! मैं तेरे इस जलको पीकर तेरे यत्नको व्यर्थ किये 
देता हूँ। तू अपने अभिमानका फल शीघ्र ही पा ले? || ७ ॥ 
राजर्षिणा ततः पीतां शङ्कां दृष्टा महर्षयः । 
उपनिन्युमेहाभागां दुहितृत्वेन जाह्वीम्‌ ॥ ८ ॥ 
तदनन्तर उन राजर्षिने गङ्गाजीको पी लिया। यह देखकर 
महुर्षियोने मद्दाभागा गङ्गाजीको उनकी पुत्री मानकर ( उनका 
नाम) जाहूबी रख दिया ॥ ८॥ | 
युवनाइवस्य पुत्रीं तु कावेरी जहुरावहत्‌। 
युवनाश्वस्य शापेन गङ्गार्धेन विनिर्ममे । 
कावेरीं सरितां श्रेष्ठां जह्वोभीयीमनिन्दिताम्‌ ॥ ९ ॥ 
जहने युवनाइवकी पुत्री कावेरीसे विवाह किया था) 
जिसे युवेनाइबके शापसे गङ्गाने अपने ही आधे मागद्वारा 
प्रकट किया था; इस प्रकार सरिताओंमे श्रेष्ठ साध्वी कावेरी 
जहुकी भार्या हुई॥ ९॥ 
जढुस्तु दयितं पुत्रं सुनहं नाम धार्मिकम्‌ 
काचेयो जनयामास अजकस्तस्य चात्मजः ॥ १०॥ 
जहने कावेरीके गर्भसे सुनह नामक धार्मिक पुत्रको 
उत्पन्न किया । सुनहके पुत्र अजक हुए ॥ १०॥ 


अजकस्य तु दायादो बलाकाश्वो महीपतिः । 
बभूव सुगयाशीलः कुरास्तस्यात्मजोऽभवत्‌ ॥ ११॥ 


अजकके पुत्र राजा बलाकाइव हुए | उनको मृगयाका 
व्यसन था । उनके पुत्र क्रुश हुए ॥ ११ ॥ 
कुशपुत्रा बभूवुर्हि चत्वारो देववर्चसः । 
कुशिकः कुशनाभश्च कुशाम्बो मूर्तिमांस्तथा ॥ १२ ॥ 
कुशके देवताओंके समान कान्तिमान्‌ कुशिक) कुशनाम? 
कुशाम्ब और मूर्तिमान्‌ नामक चार पुत्र उत्पन्न हुए ॥१२॥ 
पहचेः सह संवृद्धि राजा वनचरेस्तदा । 
कुरिकस्लु तपस्तेपे पुतरमिन्द्रसमप्रभम्‌। 
लभेयमिति तं शक्कसत्रासादभ्येत्य जक्षिवान्‌ ॥ १३ ॥ 
राजा कुशिक वनवासी पहवोंक्रे साथ पलकर बड़े हुए 
थे । उन्होंने इन्द्रके समान प्रभावबाले पुत्रको पानेकी इच्छासे 
तप करना आरम्भ कर दिया । तब इन्द्र उनके भयसे स्वयं 
ही उनके यहाँ पुत्र बनकर उत्पन्न हो गये ॥ १२ ॥ 
पूर्ण वर्षखहस्ने वै तं तु शक्रो ह्यपश्यत। 
अत्युश्रतपसं दृष्टा सहस्नाक्षः पुरंद्रः॥ १४॥ 
समर्थः पुत्रजनने खमेवांशमवासयत्‌। 
पुत्रत्वे कल्पयामास स देवेन्द्रः सुरोत्तमः ॥ १५॥ 
राजा कुशिकको जब ( तप करते ) एक हजार वर्ष पूरे 
हो गये, तब इन्द्रका ध्यान कुशिककी ओर गया) हजार नेत्रों- 
वाले पुरन्दर इन्द्रने राजाको अति उग्र तप करके पुत्र उत्पन्न 
करनेमें समर्थ देख उन ( के बीर्य ) में अपने अंशको स्थापित 
कर दिया । इस प्रकार देवेन्द्र सुरोत्तम कुशिकके पुत्र 
बने थे ॥ १४-१५॥ 
ख गाधिरभवद्‌ राजा मघवान्‌ कौशिकः खयम्‌। 
पौरुकुत्स्यभवद्‌ भायो गाधिस्तस्यामजायत ॥ १६॥ 
` इस प्रकार इन्द्र स्वयं ( कुशिकके पुत्र ) कौशिक गाधि 
बनकर उत्पन्न हुए थे। राजा कुशिककी परनी पुरुकुत्सकी पुत्री 
थी) उसके गर्भसे ही गाधि उत्पन्न हुए थे ॥ १६ ॥ 
गाधेः कन्या महाभागा नाम्ना सत्यवती शुभा । 
तां गाधिश्षंगुपुत्राय ऋचीकाय ददौ प्रसुः॥ १७॥ 
गाधिकी महाभाग्यवती शुभ कन्याका नाम सत्यवती था) 
राजा गाधिने सत्यवतीका विवाह भ्गगुपुत्र ऋचीकके साथ कर 
दिया था ॥ १७॥ 
तस्याः प्रीतोऽभवद्‌ भतो भागंवो श्रगुनन्द्नः । 
पुत्रा थे कारयामास चरुं गाधेस्तथैव च ॥ १८॥ 
सत्यवतीके स्वामी 'गुबंशी ऋचीकने अपनी पत्नीके 
ऊपर प्रसन्न होकर उसके और गाधिके लिये पुत्र देनेवाला 
चरु बनाया ॥ १८ ॥ 
डवाचाहय तां भती ऋचीको भार्गवस्तदा । 
उपयोज्यश्चरुरयं त्वया मात्रा त्वयं तब ॥ १९॥ 
तदनन्तर सत्यवतीके स्वामी भगुवंशी झूचीकने सत्यवती को 
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बुलाकर कहा-'तू इस चरुका उपयोग करना और इस ( दूसरे) 
चरुका उपयोग करनेक्रे लिये अपनी मातासे कहना ॥ १९॥ 
तस्यां जनिष्यते पुत्रो दीसिमान्‌ क्षत्रियर्षभः । 
अजेयः क्षत्रियेलोके क्षत्रियषंभस्ूद्नः ॥ २० ॥ 
“तुम्हारी माताक्रे जो पुत्र होगा, वह क्षत्रियोंमें श्रेष्ठ, 
दीसिमान्‌, संसारमें क्षत्रियासे अजेय और बड़े-बड़े क्षत्रियोंको 
दबानेबाला होगा ॥ २० ॥ 
तवापि पुत्रं कल्याणि श्ृतिमन्तं तपोनिधिम्‌ । 
शमात्मकं द्विजश्रेष्ठं चरुरेष विधास्यति ॥ २१॥ 
“कल्याणि ! यह चरु तुम्हे भी धैयंधारी तपोनिधि शान्त- 
स्वरूप द्विजश्रेष्ठ पुत्र देगा? ॥ २१ ॥ 
एवमुक्त्वा तु तां भायोसचीको भगुनन्दनः । 
तपस्यभिरतो नित्यमरण्यं प्रविवेश ष ॥ २२॥ 
सदा तपस्यामैं ही तत्पर रहनेवाले झगुनन्दन ऋचीक 
अपनी पत्नीसे इस प्रकार कहकर ( तप करनेक्रे लिये ) वनमें 
चले गये ॥ २२॥ 
गाधिः सदारस्तु तदा ऋचीकावासमभ्यगात्‌। 
तीर्थयात्राप्रसङ्गन सुतां द्रष्टं जनेश्वरः॥ २३ ॥ 
'उसी समय राजा गाधि अपनी मार्याके साथ तीर्थयात्राके 
प्रसङ्गसे अपनी पुत्रीको देखनेके लिये ऋचीक ऋषिके 
आश्रमपर आये ॥ २३ ॥ 


चरुद्वयं गृहीत्वा तहृषेः सत्यवती तदा। 


, चरुमादाय यत्नेन सा तु मात्रे न्यवेदयत्‌ ॥२४॥ 


तब सत्यवतीने ऋषिके दिये हुए दोनों चरुओंको ग्रहण 
करके उन्हें यत्नपूर्वक अपनी माताके सामने लाकर रख 
दिये ॥ २४॥ 


. माता व्यत्यस्य दैवेन दुद्दत्रे स्वं चरं ददौ । 


तस्याश्वरुमथाश्षानादात्मसंस्थ चकार ह ॥ २५॥ 


तब देववश माताने चरू बदलकर पुत्रीको अपना चरु 
दे दिया और उसने अज्ञानवश पुत्रीके चरुको स्वयं खा 
लिया ॥ २५ ॥ 
अथ सत्यवती गर्भे क्षत्रियान्तकरं तदा। 
चारयामास दीपेन वपुषा घोरदर्शनम्‌ ॥ २६॥ 
तदनन्तर सत्यवतीने क्षत्रियोका संहार करनेवाले गर्भको 
धारण कर लिया जो अपने शरीरकी कान्तिके कारण घोर 


. (क्रूर) दीखने लगा॥ २६ ॥ 


ताम्नचीकस्ततो दृष्टा योगेनाभ्यनुस्रत्य च। 
तामत्रवीद्‌ द्विजश्रेष्ठः खां भार्यो बरवणिंनीम्‌ ॥ २७॥ 
उसको देखकर ऋषिने ध्यानके द्वारा सारी बातोंको जान 


` छिया । फिर द्विजश्रेष्ठ ऋचीक ऋषि अपनी श्रेष्ठ अज्ञोंवाली 


भार्यासे कहने लगे-॥ २७ ॥ 
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मात्रासि वञ्चिता भद्रे चरूब्यत्यासहेतुना । 
जनिष्यति हि पुत्रस्ते कृरकमोतिदारुणः ॥ २८॥ 
भ्राता जनिष्यते चापि ब्रह्मभूतस्तपोधनः। 
विइवं हि ब्रह्म तपसा मया तस्मिन्‌ समपिंतम्‌ ॥ २९ ॥ 
“भद्रे ! माताने तुझे ठग लिया है, चरुमें उळट-फेर होनेसे 
तेरा पुत्र अत्यन्त दारुण क्रूर कार्य करनेवाला होगा और 
तेरा भाई तपस्याका धनी एवं ब्रह्मस्वरूप होगा; मैंने तपके 
द्वारा उस (चरु) में सारा वेद भर दिया था? ॥ २८-२९॥ 


एवसुक्ता महाभागा भत्री सत्यवती तदा। 
प्रसादयामास पति पुत्रो मे नेडशो भवेत्‌ । 
ब्राह्मणापसद्स्तत्र इत्युक्तो मुनिरत्रचील्‌ ॥ ३०॥ 
पतिके इस प्रकार कहनेपर महाभाग्यवती सत्यवती स्वामी- 
को प्रसन्न करके बोली--'मेरा पुत्र ऐसा ब्राह्मणाधम न हो |? 
तब मुनिने उससे कहा--॥| ३० ॥ 
नेष संकल्पितः कामो मया भद्रे तथास्त्विति । 
उग्रकमो भवेत्‌ पुत्रः पितुमातुश्च कारणात्‌। 
पुनः सत्यवती वाफ्यमेवसुक्तात्रवीदिदम्‌ ॥ ३१॥ 
“मद्रे | पिता अथवा माताके कारण ही पुत्र क्रूर कर्म 
करनेवाला हो जाता है, मैने तो उग्र कर्म करनेवाले पुत्रकी 
कामना नहीं की थी ( परंतु तेरी ही असावधानीसे चरुका 
उलटफेर हो गया है अतएव ऐसा ही पुत्र होगा) ।? इस प्रकार 
कहनेपर सत्यवतीने फिर कहा--॥ ३१ ॥ 
इच्छँल्लोकानपि मुने खजेथाः कि पुनः खुतम्‌। 
शामात्मकस्ूजुं त्वं मे पुत्रं दातुमिहार्हसि ॥ ३२॥ 
“मुने ! आप चाहें तो तीनों लोकोंका निर्माण कर सकते 
हैं, फिर पुत्रकी तो बात ही क्या ! आप तो मुझे शमपरायण 
सरल पुत्र ही प्रदान करें? । ३२ ॥ 
काममेवंविधः पौत्रो मम स्यात्तव च प्रभो। 
यद्यन्यथा न शक्यं वै कतुमेतद्‌ द्विजोत्तम ॥ ३३॥ 
“प्रमो ! द्विजश्रेष्ठ | यदि इस बातको पलटा न जा सके 
तो भले ही आपका और मेरा पौत्र ऐसा हो जाय? || ३३ ॥ 
ततः प्रसादमकरोत्स तस्यास्तपसो बलात्‌ । 
भद्रे नास्ति विशेषो मे पौत्रे च वरवर्णिनि। 


त्वया यथोक्तं वचनं तथा भद्रं भविष्यति ॥ ३४॥. 


तब्र उन्होने अपने तपोब्रलसे उसके ऊपर अनुग्रह 
किया और कहा-'भद्रे | बरवर्णिनि ! मैं ( पुत्र और ) 
पौत्रमे कुछ भेद नहीं समझता, अतः तूने जो कहा है, 
वह वैसा ही होगा? ॥ ३४ || 
ततः सत्यवती पुन्नं जनयामास भार्गत्रम्‌। 
तपस्यभिरतं दान्तं जमदग्नि शमात्मकम्‌ ॥ ३५ ॥ 


CC-O. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


PPO SPN 


हरिवंदापवे Vinay Avasthi 538४) 8511४8) Vani Trust Donati 
हरिवंदापवे ] नृ ९ध्याचिः ust Donations 


९५ 


3 3333 3 2 2 2 1 33 33331 


तदनन्तर सत्यवतीने भ्गगुवंशी जमदग्निको जन्म दिया? 
जो तपस्यापरायण; जितेन्द्रिय तथा शम ( मनोनिग्रह ) से 
सम्पन्न थे ॥ ३५ ॥ 
भृगोश्चरुविपयोसे रोौद्रवेष्णवयोः पुरा। 
यजनाद्‌ वैष्णवेऽथांशे जमदग्निरजायत ॥ ३६॥ 

भ्रगुवंशी ऋचीक मुनिने पूर्वकालमें जो देवताओंकी 
आराधना की थी, उसीके प्रभावसे रुद्र और विष्णुके अंशभूत 
उन दोनों चरुआँमें उलट-फेर हो जानेपर भी वैष्णव चरूके 
अंशसे शान्तस्वभाव जमदग्नि मुनिका जन्म हुआ ।॥३६ ॥ 
खा हि सत्यवती पुण्या सत्यधर्मपरायणा । 
कौशिकीति समाख्याता प्रवृत्तेयं महानदी ॥ ३७॥ 

सत्यवती सत्य-धर्ममे तत्पर रहनेवाली पुण्यात्मा स्त्री थी। 
यही कौशिकी नामसे विख्यात महानदी हुई ॥ ३७ ॥ 


इक्ष्वाकुवंशाभभवो रेणुनोम नराधिपः। 
तस्य कन्या महाभागा कामली नाम रेणुका ॥ ३८॥ 
इक्ष्वाकुवंदामे रेणु नामवाले एक नरेश थे। उनकी कन्या 
महाभागा रेणुका थी, जिसका दूसरा नाम कामली भी था ॥ 
रेणुकायां तु कामल्यां तपोविद्यासमन्वितः । 
आर्चीको जनयामास जामदग्न्यं खुदारुणम्‌॥ ३९ ॥ 
सर्वविद्यालुगं श्रेष्ठं धञनुवेदस्य पारगस्‌। 
रामं क्षत्रियहन्तारं प्रदीप्तमिव पावकम्‌ ॥ ४०॥ 
उस रेणुका या कामलीके गर्भसे तपस्वी एवं विद्वान्‌ 
ऋचीकपुत्र जमदग्निने अत्यन्त कठोर स्वभाववाले परझु- 
रामजीको प्रकट किया, जो समस्त विद्याओंमे पारङ्गत 
धनुर्वेदे प्रवीण, क्षत्रियकुलका संहार करनेवाले तथा प्रज्व- 
लित अग्निके समान तेजस्वी थे ॥ ३९-४० ॥ 
और्वस्येवसुचीकस्य सत्यवत्यां महायशाः । 
. ज्ञमदर्निस्तपोवीयोज्जशे ब्रह्मविदां वरः॥ ४१॥ 
इस प्रकार ओर्व नामसे प्रसिद्ध ऋचीक मुनिके तपोबलसे 
उनकी पत्नी सत्यवतीके गर्भसे ब्रह्मवेत्ताओंमै श्रेष्ठ महायशस्वी 
जमदग्निका प्रादुर्भाव हुआ ॥ ४१ ॥ 
मध्यमश्च शुनःशेपः शुनःपुच्छः कनिष्ठकः । 
विश्वामित्रं तु दायादं गाधिः कुशिकनन्दनः ॥ ४२ ॥ 
जनयामास पुत्रं तु तपोविद्याशमात्मकम्‌ । 
प्राप्य ब्रह्मर्षिसमतां योऽयं सप्तर्षितां गतः ॥ ४३॥ 
ऋचीकके मझले पुत्र झुनःशेप और छोटे पुत्र झनःपुच्छ 
थे । इधर कुशिकनन्दन महाराज गाधिने विश्वामित्रको पुत्र- 
रूपमें प्रकट किया; जो तपस्वी) विद्वान्‌ और शान्त थे । वे 
ब्रह्मर्षिकी समता पाकर सक्षधियोंमे प्रतिष्ठित हुए हैँ ॥ ४२-४३॥ 


विश्वामित्रस्तु धमोत्मा नास्ना विश्वरथः स्म्॒तः। 
जशे सुशुप्रसादेन कौशिकावू-बंशवर्धनः ॥ ४४॥ 


धर्मात्मा विश्वामित्रका दूसरा नाम विव्वरथ रा । वे 
कुशिकबंशी राजा गाधिके यहाँ झुबंशी ऋजीक सुनिकी 
कृपासे उत्पन्न हुए थे और अपने बंशका विस्तार करनेबाले थे ॥ 
विश्वामित्रस्य च खुता देवरातादयः स्मृताः । 
प्रख्यातास्त्रिथु लोकेषु तेषां नामानि मे श्टणु ॥ ४५ ॥ 

विश्वामित्रके देवरात आदि बहुतःसे पुत्र कहे गये हैं, 
जो तीनों लोकॉमे विख्यात थे | उनके नाम मुझसे सुनो ॥ 


देवश्रवाः कतिञ्चेव यश्सात्कात्यायनाः स्ख॒ताः। 
शालावत्यां हिरण्याक्षो रेणोजशे5थ रेणुमान्‌ ॥ ४६॥ 
सांछतिगोळवरचैव सुद्रलश्चेति विश्रुताः 
मधुच्छन्दो जयच्चैच देवलश्च तथाष्टकः ॥ ४७॥ 
कच्छपो हारितच्चेव विश्वामित्रस्य वै खुताः । 
तेषां ख्यातानि गोत्राणि कोरिकानां महात्मनाम्‌ ॥४८॥ 
देवश्रवा+ कात्यायन गोत्रके प्रवर्तक कति और हिरण्याक्ष 
ये तीनों शालावतीके गर्मसे उत्पन्न हुए थे | उनकी दूसरी 
स्रीका नाम रेणु था; जिससे रेणुमान्‌ साङ्कतिश गाळबश मुद्द ल: 
मधुच्छन्द्‌, जय तथा देबल उत्पन्न हुए थे । अष्टक ( इषद्वती 
या माधवीका पुत्र था )) कच्छप और हारित भी विइवा- 
मित्रके ही पुत्र थे । इन कोशिकबंशी महात्माओंके प्रसिद्ध 
गोत्र इस प्रकार हैं || ४६-४८ ॥ 
पाणिनो बश्रवङ्चेच ध्यानजप्यास्तथैव च। 
पार्थिवा देवराताश्च शालङड्कायनबाष्कलाः ॥ ४९ ॥ 
लोहिता यामदूताश्च तथा कारीषवः स्सृताः ।` 
सौश्रुताः कौरिका राज॑स्तथान्ये सेन्धवायनाः ॥ ५० ॥ 
देवला रेणवइ्चेच याशवल्क्याघम्षेणाः। 
औदुस्बरा ह्यभिष्णातास्तारकायनखुञ्चुलाः ॥ ५१ ॥ 
शालावंत्या हिरण्याक्षाः सांकृत्या गाळवास्तथा। 
बादरायणिनश्चान्ये विश्वामित्रस्य धीमतः ॥ ५२॥ 
राजन्‌ ! पाणिन, बश्रुः ध्यानजप्य, पार्थिब, देवरात) 
शालङ्कायन, बाष्कल, लोहित, यामदूत, कारीषु, ` सोश्रुत) 
कौशिक, सैन्धवायन, देवल, रेणु, याशवल्क्य, अघमर्षण, 
औदुम्बर, अभिष्णात, तारकायन, चुञ्जर) शालावत्य) हिरण्या- 
क्ष, साझुत्य, गालब तथा बादरायणि-ये तथा और भी 
बहुतसे बुद्विमान्‌ विश्वामित्रके पुत्र थे ॥ ४९-५२ ॥ 
ऋष्यन्तरविवाह्याश्न कौशिका बहवः स्मृताः । 
पौरवस्य महाराज ब्रह्मः च। 
सम्बन्धोऽप्यस्य वरो ऽ स्मिन्त्रह्मक्षतरस्य विश्रुतः ॥५३॥ 
कौशिकगोत्री त्राह्मणोंकी संख्या बहुत है। वे अन्य 
कऋषियोंके कुलमे विवाह-सम्बन्ध स्थापित करनेके योग्य हैं । 


- महाराज ! राजर्षि पौरव तथा ब्रह्मर्षि कौशिकके कुलमे सम्बन्ध 


हुआ है । इस प्रकार इस वंश ब्राह्मणों तथा क्षत्रियोंका 
परस्पर बैबाहिक सम्बन्ध विख्यात है ॥ ५३ ॥ ` 


७ ०-0. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


९६ Vinay Avasth 'िमश्ञाभारतेः वखलभ एवे१०४०१ s 


TT 


विश्वामित्रात्मजानां तु शुनःरोपो ऽग्रजः स्मृतः । 
भागंवः कौशिकत्वं हि प्रातः स मुनिसत्तमः ॥ ५४ ॥ 
विश्वामित्रे पुत्रोमें शुनःशेप सबसे बड़े माने गये हैं । 
मुनिश्रेष्ठ शुनःशेपका जन्म यद्यपि भ्गगुकुलमे हुआ था तथापि 
वे कौझिकगोत्री हो गये ॥ ५४ ॥ 
विश्वामित्रस्य पुत्रस्तु शुनःरोपो ऽभवत्‌ किल । 
हरिदश्वस्य यशे तु पशुत्वे विनियोजितः ॥ ५५॥ 
देवैर्दत्तः शुनःरोपो विश्वामित्राय वे पुनः। 
देबैदेत्तः स वे यस्माद्‌ देबरातस्ततोऽभवत्‌ ॥ ५६॥ 
कहते हैं, राजा हरिदश्व ( हरिश्चन्द्र) के यज्ञम झुनःशेप 
पञ्च॒ बनाकर लाये गये थे | उसी समय वे विश्वामित्रके पुत्र 
हुए । देवताओंने विश्वामित्रके हाथमे पुनः झुनःशेपको दे 


[ हरिबंश 
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दिया था । देवताओंद्वारा प्रदत्त दोनेके कारण वे ( 'देवे: रातः? 
इस व्युत्पत्तिके अनुसार ) देवरात नामसे विख्यात हुए ॥ 
देवरातादयः सत्त विश्वामित्रस्य वै सुताः । 
दषद्वतीसुतश्चापि विश्वामित्रात्‌ तथाष्टकः ॥ ५७॥ 
इवामित्रके देवरात आदि सात प्रमुख पुत्र थे । उन्हीँ- 
से अष्टकका भी जन्म हुआ था, जो दृषद्वतीका पुत्र था || 
अष्टकस्य सुतो लौहिः प्रोक्तो जहुगणो मया । 
अत ऊध्व प्रवक्ष्यामि वंशमायोम॑हात्मनः ॥ ५८॥ 
अष्टकका पुत्र लोहि बताया गया है । इस प्रकार मैंने 
जहुकुछका वर्णन किया । इसके बाद महात्मा आयुके बंदाका 
वर्णन करूँगा ॥ ५८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे हरिवंशपर्वण्यमावसुवंशकीत॑न नाम सप्तविंशोऽध्यायः ॥ २७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत खिरुभाग हरिठंश॒के अन्तर्गत हरिवंापर्बमें अमावसुके 
वंशका वर्णनविषयक सत्ताईसवा' अध्याय पूरा हुआ॥ २७॥ 


अष्टविंशोऽध्यायः 
राजा रजि ओर उनके पुत्रका चरित्र, इन्द्रका अपने स्थानसे भ्रष्ट होकर पुनः उसपर प्रतिष्ठित होना 


वेशग्पायन उवाच 
आयोः पुश्रास्तथा पञ्च सवे बीरा महारथाः । 
खभौनुतनयायां च प्रभायां जशिरे नृप ॥ २॥ 
वैशम्पायनजी कहते है--नरेश्वर ! स्वर्भानुकुमारी 
प्रभा आयुकी पत्नी थी । उसके गर्मसे आयुके पाँच पुत्र 
उत्पन्न हुए, जो सब-के-सब वीर और महारथी थे || १ ॥ 
नहुषः प्रथमं जशे वृद्धशमों ततः परम्‌। 
रम्भो रजिरनेनाश्च त्रिषु लोकेषु विश्रुताः ॥ २॥ 
उनमें सबसे पहले नहुषका जन्म हुआ । तत्पश्चात्‌ वृद्ध- 
शर्मा उत्पन्न हुए । तदनन्तर क्रमशः रम्भ, रजि और अनेना 
प्रकट हुए । ये तीनों लोकोंमें विख्यात थे ॥ २ ॥ 
रजिः पुत्रशतानीह जनयामास पञ्च वै। 
राजेयमिति विख्यातं क्त्रमिन्द्रभयावहम्‌ ॥ ३ ॥ 
रजिने पाँच सो पुन्रोंको जन्म दिया | वे सभी क्षत्रिय 
राजेय नामसे विख्यात हुए । उनसे इन्द्र भी डरते थे || ३॥ 
यत्र देवासुरे युद्धे समुत्पन्ने सुदारुणे । 
देवाश्चैदाखुराश्चैव पितामहमथाब्रुवन्‌ ॥ ४ ॥ 
आवयोर्भगवन्‌ युद्धे को विजेता भविष्यति । 
जूहि नः सर्वभूतेश ओतुमिच्छामि ते वचः ॥ ५ ॥ 
पूर्वकाले देवताओं तथा असुरोंमे अत्यन्त भयंकर युद्ध 
आरम्म होनेपर उन दोनों पक्षोंक्रे छोगोंने पितामह ब्रह्माजीसे 


a . पूछा--“भगबन, | सर्षभूतेश्वर | बताइये) इम दोनोंके युद्धमें 


कौन विजयी होगा ? हम इस विषयमे आपकी यथार्थ बात 
सुनना चाहते हैं? || ४-५ || 
मह्योवाच 

येषामर्थाय संग्रामे रजिरात्तायुधः प्रभुः । 
योत्स्यते ते जयिष्यन्ति त्रोल्लोकान्नात्र संशयः ॥ ६ ॥ 

बह्माजीने कद्दा--शक्तिशाली राजा रजि हाथमें हथियार 
लेकर जिनके लिये संग्रामभूमिमे खड़े हो युद्ध करेंगे, वे तीनों 
लोकोंपर बिजय प्राप्त कर लेंगे । इसमें संशय नहीं है ॥ ६ ॥ 


यतो रजिचतस्तत्र श्रीश्च तत्र यतो धतिः । 

यतो ध्रृतिश्च श्रीश्चैव धर्मस्तत्र जयस्तथा ॥ ७ ॥ 
जिस पक्षमें रजि हैं, उधर ही धृति है जहाँ धृति है वहीं लक्ष्मी 

है तथा जहाँ धृति और लक्ष्मी हैं वहीं धर्म एवं विजय है || ७ ॥ 


ते देवदानवाः प्रीता देवेनोका रजेजये। 

अभ्ययुजेयमिच्छन्तो वृण्वाना भरतर्षभ ॥ ८ ॥ 
भरतकुलभूषण जनमेजय ! रजिकी विजयके विषयमें 

ब्रझाजीके ऐसा कहनेपर देवता और दानव प्रसन्न हो अपनी- 

अपनी विजय चाहते हुए रजिका वरण करनेके ल्यि उनके 

पास गये || ८ ॥ 

स हि स्वभानुदोहित्रः प्रभायां समपद्यत । 

राजा परमतेजखी सोमबंदाप्रवर्धनः ॥ ९ ॥ 
वे राहुके दौहित्र थे । राहुकी पुत्री प्रभाके गर्भसे उनका 

जन्म हुआ था | सोमबंशकी बृद्धि करनेवाले वे राजा रजि बड़े 

तेजस्बी थे ॥ ९ | 
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ते हृष्टमनसः सर्वे रजिं देवाश्च दानवाः। 
ऊचुरस्मज्जयाय त्वं शृहाण वरकामुंकम्‌ ॥ १० ॥ 
समस्त देवता और दानव दोनों प्रसन्नचित्त हो रजिके 
पास जाकर बोले--“राजन्‌ ! आप हमारी विजयके लिये अपना 
श्रेष्ठ धनुष धारण कीजिये? || १० ॥ 
अथोवाच रजिस्तत्र तयोचैँ देवदैत्ययोः। 
स्वार्थज्ञः स्वार्थमुद्दिश्य यहाः स्वं च प्रकारायन्‌॥ ११ ॥ 
तब स्वार्थको समझनेवाले रजिने वहाँ स्वार्थको सामने 
रखकर अपने यराको प्रकाशमें लाते हुए देवता और दानव 
दोनों पक्षके लोगोंसे कहा ॥ ११ ॥ 
रजिरुवाच 
यदि दैत्यगणान खवोञ्जित्वा शक्रपुरोगमाः । 
इन्द्रो भवामि धमेण ततो योत्स्यामि संयुगे ॥ १२॥ 
रजि वोळे--इन्द्रादि देवताओ ! यदि मैं समस्त देत्यो- 
को जीतकर धर्मतः इन्द्र हो सकूँ तो तुम्हारी ओरसे रणभूमि- 
से युद्ध करूँगा ॥ १२ ॥ 
देवाः प्रथमतो भूयः प्रत्यूचुद॑शमानसाः। 
एवं यथेष्टं नृपते कामः सम्पद्यतां तव ॥ १३॥ 
यह सुनकर देवताओंने फिर प्रसन्नचित्त हो पहले ही 
उत्तर दिया--'नरेश्वर ! ऐसा ही होगा । तुम्हारी अभीष्ट 
कामना पूर्ण हो? ॥ १३ ॥ 
श्रुत्वा सुरगणानां तु वाक्यं राजा रजिस्तदा । 
पप्रच्छासुरसुख्यांस्लु यथा देवानपृच्छत ॥ १४॥ 
देवताओंकी यह बात सुनकर उस समय राजा रजिने 
मुख्य-मुख्य असुरोंसे भी वैसी ही बात पूछी जेसी देवताओंसे 
पूछी थी ॥ १४ ॥ 
दानवा दर्पपूणोस्तु स्वार्थमेवानुगस्य ह । 
प्रत्यूचुस्ते जृपवरं साभिमानमिदं वचः ४१५॥ 
तब अहंकारी दानवोंने स्वार्थको ही सामने रखकर अनु- 
सरण करते हुए उन दपश्रेष्ठको अभिमानपूर्वक यों उत्तर 
दिया-॥ १५ ॥ 
अस्माकमिन्द्रः प्रह्मादो यस्यार्थे विजयामहे । 
अस्सिस्तु समये राज॑स्तिष्ठेथा राजसत्तम ॥१६॥ 
“राजशिरोमणे | हमारे इन्द्र तो प्रह्माद दी हैं? जिनके 
लिये हस विजय प्राप्त करना चाहते हैं। राजन्‌! आपको 
इसी शर्तपर हमारे पक्षमें खड़ा होना चाहिये? ॥ १६ || 
स तथेति ब्लुबन्नेव देवैरप्यभिचोदितः। 
भविष्यसीन्द्रो जित्वैवं देवैरुकस्तु पार्थिवः । 
जघान दानवान्‌ सवोन्‌ ये वध्या वञ्जपाणिनः ॥१७॥ 
बे “बहुत अच्छा? कहकर असुरोंकी बात मानना ही 
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चाहते थे कि देवताओने फिर उन्हें अपने पक्षमें आनेके ल्वे 
प्रेरणा देते हुए कदा--“राजन्‌ ! तुम इस प्रकार विजय पाकर 
हमारे इन्द्र हो जाओगे ।१ देवताओक्रे ऐसा कहनेपर राजा 
रजिने उन समस्त दानवोका संहार कर डाला, जो वज्रपाणि 
इन्द्रके द्वारा मारे जाने योग्य थे | १७ ॥ 
स चिप्रणष्टां देवानां परमश्रीः श्रियं बशी । 
निहत्य दानवान्‌ सवोनाजद्दार रजिः प्रभु: ॥ १८॥ 
मनको वराम रखनेवाले परमकान्तिमान्‌ एवं शक्तिशाली 
राजा रजिने समस्त दानवोंका संहार करके देवताओंकी खोयी 
हुई सम्पत्तिको फिर वापस ला दिया ॥ १८ ॥ 
ततो रजिं महावीर्यं देवैः सह शतक्रलुः। 
रजेः पु्जोऽहमित्युक्त्वा पुनरेबात्रवीद्‌ वचः ॥ १९ ॥ 
तब देवताआसहित इन्द्रने अपनेको रजिका पुत्र बताकर 
उनं महापराक्रमी रजिसे पुनः इस प्रकार कहा-)| १९ ॥ 
इन्द्रोऽसि तात देवानां सवेषां नात्र संशयः । 
यस्याहमिन्द्रः पुत्रस्ते ख्यातिं यास्यामि कर्मभिः ॥२०॥ 
“तात | आप हम सब देवताओंके इन्द्र हैं, इसमें संशय 
नहीं है; क्योंकि मैं इन्द्र आजसे आपके इन वीरोचित कर्मो- 
द्वारा अनुग्रहीत हो आपका पुत्र कइलाऊँगा । आपके पुत्र 
रूपमें ही मेरी ख्याति होगी? || २० ॥ 
स तु शक्रवचः श्रत्वा वञ्चितस्तेन मायया । 
तथेत्येवा्चीद्‌ राजा प्रीयमाणः शतक्रलुस्‌ ॥ २९ ॥ 
इन्द्रकी यह बात सुनकर उनकी मायासे वञ्चित हो 
महाराज रजिने “तथास्तु कह दिया । वे इन्द्रपर बहुत 
प्रसन्न थे || २१ ॥ 
तस्मिस्तु देवसदशे दिवं राप्ते महीपतौ । 
दायाद्यमिन्द्रादाजहुराचारात्‌ तनया रजेः ॥ २२॥ 
उन देवोपम भूपाल रजिके ब्रह्मलोकवासी हो जानेपर 
उनके पुत्रौने लोकव्यवहारके अनुसार इन्द्रसे अपना दाय- 
भाग माँगा और बल्पूर्वेक ले लिया ॥ २२ ॥ 
तहे स्थानं शतकतोः । 
समाक्रमन्त बहुधा स्वर्गलोकं जरिविष्टपम्‌ ॥ २३॥ 
रजिके पाँच सौ पुत्र थे । उन्होंने इन्द्रके त्रिविष्टप नामसे 
प्रसिद्ध॒ स्वर्गलोकपर बारंबार आक्रमण करके उसे ले 
लिया ॥ २३ | 
ततो बहुतिथे काले समतीते महाबलः । 
इतराज्योऽत्रवीच्छक्रो हतभागो बृहस्पतिम्‌ ॥ २४ ॥ 
तदनन्तर बहुत समय बीत जानेपर राज्य औरयज्ञभाग- 
से वश्चित हो अत्यन्त दुबंछ हुए इन्द्रने. एक दिन एकान्तम 
बृहस्पतिजीसे कहा ।। २४ ॥ 
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इन्द्र उवाच 
बद्रीफलमात्रं वे पुरोडाशं विधत्स्व मे। 
ब्रह्मणे येन तिष्ठेयं तेजसा 5 ५प्यायितः सदा ॥ २५॥ 
इन्द्र बोले--जहार्ष ! आप एक बेरके बराबर भी पुरो- 
डाशखण्डकी व्यवस्था मेरे लिये कर दें, जिससे में भी सदा 
तेजसे परिपुष्ट होता रहूँ | २५ ॥ 
ब्रह्मन्‌ कृशोऽहं विमना हृतराज्यो हृताशनः । 
हतौजा दुर्बलो मूढो रजिपुत्रैः कृतः प्रभो ॥ २६॥ 
ब्रह्मन्‌ ! प्रभो ! रजिके पुत्राने मेरा राज्य और भोजन 
छीनकर मुझे अत्यन्त कृश, खिन्नचित्त, हतोत्साह, दुर्बल एवं 
मूढ़ बना दिया है ॥ २६ ॥ 
बृहस्पतिरुवाच 
यद्येषं चोदितः शक्र त्वयास्यां पूर्वमेव हि । 
नाभविष्यस्वत्प्रियाथमकर्तव्यं ममानघ ॥ २७॥ 
बृहस्पतिजीने कहा--निष्पाप इन्द्र | यदि ऐसी बात 
है तो तुम्हें मुझसे पहले ही यह कहना चाहिये था । तुम्हारा 
प्रिय करनेके लिये ऐसा कोई कार्य नहीं है, जो मै न कर 
सकूँ ॥ २७ ॥ 
प्रयतिष्यामि देवेन्द्र त्वत्प्रियार्थं न संदायः । 
यथा भागं च राज्यं च नचिरात्‌ प्रतिलप्स्यसे ॥२८॥ 
देवेन्द्र ! मैं तुम्हारे प्रिय मनोरथकी सिद्धिके लिये निः- 
संदेह ऐसा प्रयत्न करूँगा, जिससे तुम अपना राज्य और 
यज्ञभाग शीघ्र प्राप्त कर लोगे ॥ २८ ॥ 
तथा तात करिष्यामि मा भूत्‌ ते विक्लवं मनः । 
ततः कर्म चकारास्य तेजसो वर्धनं तदा ॥ २९॥ 
तात ! तुम जेसा चाहते हो वैसा ही करूँगा । तुम्हारा 
मन व्याकुल न हो । ऐसा कहकर बृहस्पतिजीने उस समय 
इन्द्रके तेजको बढ़ानेवाले कर्मका अनुष्ठान किया । २९ ॥ 
तेषां च बुद्धिसम्मोहमकरोद्‌ द्विजसत्तमः । 
नास्तिवादार्थशारूं हि धर्मेविद्वेषणं परम्‌ ॥ ३०॥ 
द्विजश्रेष्ठ बृहस्पतिने रजिके पुत्रोंकी बुद्धिमें मोह उत्पन्न 
करनेके लिये ऐसे शाख्रका निर्माण किया, जो नास्तिकवादसे 
परिपूर्ण तथा धर्मके प्रति अत्यन्त द्वेष उत्पन्न करनेवाला 
था ॥ ३० ॥ 
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परमं तकशास्त्राणामसतां तन्मनोऽनुगम्‌। 
न हि धमेप्रधानानां रोचते तत्कथान्तरे ॥ ३१॥ 
केबल तकके आधारपर अपने सिद्धान्तका प्रतिपादन 
करनेवाले शासत्रॉमे वह उत्कृष्ट माना गया है । बृहस्पतिका 
वह नास्तिक दर्शन दुष्ट पुरुषोंके ही मनको अधिक भाता है। 
धर्मप्रधान पुरुषोंको बातचीतके प्रसंगमें भी उसकी चर्चा नहीं 
सुहाती है ॥ ३१ ॥ 
ते तद्‌ बृहस्पतिळृतं शाञ्जं श्रुत्वाल्पचेतसः । 
पूर्वो कधर्मशासत्राणामभवन्‌ द्वेषिणः खदा ॥ ३२ ॥ 
बृहस्पतिके उस शास्त्रको सुनकर वे मन्दबुद्धि रजिपुत्र 
पहलेके धर्मशासतरांसे सदा द्वेष रखने लगे || ३२ ॥ 
प्रवकतुन्यायरहितं तन्मतं बहु मेनिरे। 
तेनाथमंण ते पापाः सवे एवं क्षयं गताः ॥ ३३ ॥ 
वक्ताका वह न्यायरहित मत उन्हे बहुत उत्तम जान 
पड़ने लगा । उसी अधर्मसे वे सब पापी नष्ट हो गये ।।३३। 
त्रैलोक्यराज्यं शक्रस्तु प्राप्य दुष्प्रापमेव च । 
बृहस्पतिप्रसादाद्धि परां निर्व्ृतिमभ्ययात्‌ ॥ ३४ ॥ 
इस तरह बृहस्पतिको कृपासे त्रिलोकीका वह दुर्लभ राज्य 
पाकर इन्द्र बड़े प्रसन्न हुए || २४ || 
ते यदा तु खुसस्मूढा रागोन्मत्ता विधमिंणः । 
अह्मद्विषश्च संवृत्ता हतवीर्यपराक्रमाः ॥ ३५॥ 
ततो लेभे सुरैश्वयेमिन्द्रः स्थानं तथोत्तमम_ । 
हत्वा रजिसुतान्‌ स्वान कामक्रोधपरायणान्‌ ॥ ३६ ॥ 
वे रजिके पुत्र जब नास्तिकवादका आश्रय ले विवेकशून्य; 
रागोन्मत्त, धर्मके विपरीत चलनेवाले, ब्रहमद्रोही, शक्तिहीन 
और पराक्रमद्न्य हो गये, तब काम-क्रोधमे तत्पर रहनेवारे 
उन समस्त रजिपुत्रोंको मारकर इन्द्रने देवताओंका ऐश्वर्य 
और उत्तम स्थान प्राप्त कर लिया ॥ ३५-३६ ॥ 
य इष्‌ च्यावनं स्थानात्‌ प्रतिष्ठां च शतक्रतोः । 
श्यणुयाद्‌ धारयेद्वापि न स दौरात्म्यमाप्नुयात्‌॥ ३७॥ 
जो इन्द्रके अपने स्थानसे भ्रष्ट होने और पुनः उसपर 
प्रतिष्ठित होनेके इस प्रसङ्गको सुनता और अपने हृदयमे 


धारण करता है, उसके ` मनमें कभी दुर्भावना नहीं 
आती ॥ ३७॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे हरिवंशपर्वेणि आयोर्वज्कीतंनं नामाष्टार्विशोऽध्यायः ॥ २८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत खिकूमाग हरिव॑द्के अन्तर्गत हरित॑शपर्ेमें आधुके वंशका 
बणैनदिषयक अट्राईसर्दौ अध्याय पूण हुआ॥ २८ ॥ 
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अनेनाके बंशका वर्णन, धन्वन्तरिका काशिराज धन्वके यहाँ पुत्ररूपमें अवतार, 


दिवोदासके 


राज्यकालमें भगवान्‌ शिवकी अज्ञासे गणेश्वर निङुम्भके द्वारा वाराणसीको 
जनशून्य बनानेका प्रयत्न, वहाँ शिव और पार्वेतीका निवास, 
दिवोदासका वाराणसीपर अधिकार ऑर अलर्ककी प्रशंसा 


वैशम्पायन उवाच 
रस्भोऽनपत्यस्तत्रासीद्‌ वंशं वक्ष्याम्यनेनसः । 
अनेनसः सुतो राजा प्रतिक्षचो मह्दायशाः॥ १ ॥ 
वेदास्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! आयुपुत्र रम्भके 
कोई संतान नहीं हुई । अब मैं अनेनाके वंशका वर्णन करूँगा। 
अनेनाके पुत्र महायदास्वी राजा प्रतिक्षत्र हुए ॥ १ ॥ 
प्रतिक्षत्रसुतश्चापि स्टञ्जयो नाम विश्रुतः। 
व्टञ्जयस्य जयः पुत्रो विजयस्तस्य चात्मजः ॥ २ ॥ 
प्रतिक्षत्रके पुत्र सञ्जय नामसे विख्यात हुए । सुज्ञयके 
पुत्र जय और जयके पुत्र विजय हुए॥ २ ॥ 
विजयस्य कतिः पुत्रस्तस्य हर्यश्वतः खुतः । 
हर्यश्वतसुतो राजा सहदेवः प्रतापवान्‌ ॥ ३ ॥ 
विजयके पुत्र कृति कुतिके हर्यश्व और हर्यश्‍वके पुत्र 
प्रतापी राजा सहदेव हुए ॥ ३ ॥ 
सहदेवस्य धमोत्मा नदीन इति विश्रुतः। 
नदीनस्य जयत्सेनो जयत्सेनस्य संकृतिः ॥ ४ ॥ 
सहदेवका धर्मात्मा पुत्र नदीन नामसे विख्यात हुआ । 
नदीनका पुत्र जग्रत्सेन ओर जय्रत्सेनका सङ्कुति था || ४ ॥ 
संकृतेरपि धमीत्मा क्षत्रधमो महायशाः । 
अनेनसः समाख्याताः क्षत्रवृद्धस्य मे श्ट॒णु ॥ ५ ॥ 
सङ्कतिके पुत्र महायशस्वी धर्मात्मा क्षत्रधर्मा हुए । यहाँ- 
तक अनेनाके पुत्रोंका वर्णन हुआ । अब मुझसे क्षत्रवृद्धकी 
संततिका वर्णन सुनो ॥ ५ ॥ 
क्षत्रवृद्धात्मजस्तत्र सुनहोत्रो महायशाः। 
सुनहोत्रस्य दायादास्त्रयः परमधार्मिकाः ॥ ६ ॥ 


- काराः दाळश्च द्वावेतौ तथा गृत्समदः प्रभुः । 


पुत्रो गृत्समदस्यापि शुनको यस्य शौनकाः ॥ ७ ॥ 

क्षत्रवृद्धके पुत्र मह्दायदास्वी सुनहोत्र हुए । सुनहोत्रके 
परम धार्मिक तीन पुत्र थे--काशश शल और प्रभावशाली 
गृत्समदे । गृत्समदके पुत्र शुनक हुए, जिससे शौनक बंशका 
विस्तार हुआ । ६-७ ॥ 

> > 

ब्राह्मणः क्षत्रियाश्चैव वेश्याः शूद्रास्तथंव च । 
शळात्मजश्चाष्टिषणस्तनयस्तस्य काशकः ॥ < ॥ 


शौनक-बंशमे ब्राह्मण; क्षत्रिय) वैश्य और शूद्र समी 


वर्णोके लोग हुए । शलके पुत्रका नाम आश्षिण था । 
उनके पुत्र कारक हुए ॥ ८ ॥ 
कास्य काइायो राजन्‌ पुओ दीर्घतपास्तथा । 
धन्वस्तु दीर्घतपसो विदान्‌ धन्वन्तरिस्ततः ॥ ९ ॥ 
राजन्‌! काशके वंशज ( पुत्र) काशि क«्छाये । इनमें 
दीर्घतपा सबसे प्रथम पुत्र थे । दीर्घतपाके धन्व और धन्व- 
से विद्वान्‌ धन्बन्तरिका प्रादुर्भाव हुआ ॥ ९ ॥ 
तपसोऽन्ते खुमहतो जातो वृद्धस्य धीमतः । 
पुनर्धेन्वन्तरिर्देवो माजुषेष्विह जशिवान्‌ ॥ १० ॥ 
अपनी महान्‌ तपस्या पूरी करके अन्तमें धन्वन्तरि देवने 
बुद्धिमान्‌ एवं वृद्ध राजा धन्वके यहाँ इस मनुष्यरूपमे पुनः 
जन्म ग्रहण किया || १० || 
जनमेजय उवाच 
कर्थं धन्वन्तरिवचो मानुषेष्विह जन्निवान्‌ । 
एतद्‌ वेदितुमिच्छामि तन्मे ब्रूहि यथातथम्‌ ॥ ११ ॥ 
जनमेजयने पूछा--त्रमन्‌! धन्वन्तरि देव इस मनुष्य- 
लोकमें किस प्रकार उत्पन्न हुए ! यह मैं जानना चाहता 
हूँ । अतः यह प्रसङ्ग मुझे ठीक-ठीक बताइये ॥ ११ ॥ 
वैञ्ञस्पायन उवाच 
चन्वन्तरेः सम्भवोऽयं श्रयतां भरतर्षभ । 
जातः स दि समुद्रात्तु मथ्यमाने पुरास्ृते ॥ १२॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं--भरतश्रेष्ठ ! धन्वन्तरिके 
जन्मका यह प्रसङ्ग सुनो । वे पूर्वकालमें अमृतमन्थनके समय 
समुद्रसे प्रकट हुए थे ॥ १२ ॥ 
उत्पन्नः कलशात्‌ पूर्व सवेतश्च श्रिया वृतः । 
अभ्यसन्‌ सिद्धिकाय हि विष्णु दष्ट्रा हि तस्थिवान्‌ १३॥ 
पहले जब वे समुद्रसे प्रकट हुए, उस समय भगवान्‌ 
विष्णुके नामोंका जप और आरोग्य-साधक कार्यका चिन्तन 
करते हुए सब ओरसे दिव्य कान्तिसे प्रकाशित हो रहे थे | 
वे अपने सामने भगवान्‌ विष्णुको देखकर खड़े हो गये ॥ 


अब्जस्त्वमिति होवाच तस्मादब्जस्तु स स्मृतः । 
अब्जः प्रोवाच विष्णु यै तव पु्जोऽस्सि वे प्रभो ॥ १४ ॥ 
विधत्ख भागं स्थानं च मम लोके सुरेश्वर । 
एवमुक्तः स दृष्टा वे तथ्यं प्रोवाच तं प्रभुः॥ १५॥ 
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भगवान्‌ विष्णुने उनसे कहा-“तुम अप्‌ अर्थात्‌ जलसे 
प्रकट हुए हो, इसलिये अब्ज हो ।! उनके ऐसा कहनेसे वे 
अब्ज कहलाने लगे | उस समय अब्जने भगवान्‌ विष्णुसे 
कहां-'प्रभो | मैं आपका पुत्र हूँ। सुरेश्वर ! मेरे ल्यि यज्ञमागकी 
ब्यवस्था कीजिये और लोकमें मेरे लिये कोई स्थान दीजिये |? 
उनके ऐसा कहनेपर भगवान्‌ विष्णुने उनकी ओर देखकर 
यह यथार्थ बात कही--॥॥ १४-१५ ॥ 


कृतो यक्षविभागो हि यशियेहिं खुरैः पुरा। 
देवेषु विनियुक्तं हि विद्धि होत्रं महर्षिभिः॥ १६॥ 
- 'ूर्वकालमे यज्ञसम्बन्धी देवताओंने यज्ञका' विभाग कर 
छिया है । महर्षियोंने हवनीय पदार्थोका देवताओंके लिये ही 
विनियोग किया है । इस बातको तुम अच्छी तरह समझ लो ॥ 
न शाक्यमुपहोमा चे तुभ्यं कतुं कदाचन । 
अबोग्भूतो 5लि देवानां पुत्र त्वं तु नहीश्वरः ॥ १७॥ 
“बेटा | तुम्हें छोटे-मोटे उपहोम कमी नहीं अर्पित किये 
जा सकते ( क्योंकि वे तुम्हारे योग्य नहीं हैं )। तुम देवताओं- 
से पीछे उत्पन्न हुए हो । अतः तुम्हारे लिये वेद-विरुद्ध यज्ञ- 
भागकी कल्पना नहीं की जा सकती और वैदिक यज्ञभाग 
पानेके तुम अधिकारी नहीं हो॥ १७ ॥ 
द्वितीयायां तु सम्भूत्यां लोके ख्याति गमिष्यस्ि । 
अणिमादिश्चव ते सिद्धिगभेस्थस्य भविष्यति ॥ १८॥ 
“दूसरे जन्ममें तुम संसारमें विख्यात होओगे । वहाँ गर्भा- 
बस्थामें ही तुम्हें अणिमा आदि सिद्धि प्रास हो जायगी ॥ १८॥ 
तेनेब त्वं शरीरेण देवत्वं पराप्स्यसे प्रभो । 
खरुमन्त्रैततेजोप्येयक्ष्यन्ति त्वां द्विजातयः ॥ १९॥ 
“प्रमो ! तुम उसी शरीरसे देवत्व प्राप्त कर लोगे और 
्राहमणलोग चरु, मन्त्र) ब्रत एवं जपनीय मन्त्रोँद्वारा तुम्हारा 
यजन करेंगे । १९ || 
अष्टधा त्वं पुनश्चेवमायुर्वेदं विधास्यसि । 
अवझ्यभावी श्यर्थो ऽय प्राग्दष्टस्त्वव्जयोनिना ॥ २०॥ 
“फिर तुम उस जन्ममें आयुर्वेदको आठ मागोंमें विभक्त 
करके उसे आठ अङ्गोंसे युक्त # बना दोगे, यह बात अवक्य 


#-वैद्यकर्म॑ आयुर्वेंदके आठ अङ्ग इस प्रकार बताये गये हैं-- 


कायवालग्रहोध्वोङ्गराल्यदंष्रराजरावृषान्‌ । 

अष्टावङ्गानि तस्याहुञ्चिकित्सा येषु संश्रिता ॥ 
१-कायचिकित्साः २-बारूचिकित्सा, ३--ग्हचिकित्सा, 
४~ऊध्वोन्गचिकित्सा,  ५-शल्यचिकित्सा, ६-दष्ट्राचिकित्सा, 
७~जराचिकित्सा और ८-वृषचिकित्सा-ये आठ प्रकारकी चिकि- 
त्साएँ हैं | पूर्वोक्त काय, बाल आदि जो आठ अङ्ग हैं, उनपर ही 
चिकित्सा अवलम्बित होती है । शारीरिक रोगोंके निदान और 
उपचारको कायचिकित्सा कहते हैं । बालकों के रोगॉंका विचार और 
उन्हें दूर करनेके उपाय आदि बालचिकित्साके अन्तर्गत हैं। भूत; 
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होनेवाली है। कमल्योनि ब्रह्माजीने इसे पहलेसे ही देख 
लिया है ॥ २० | 
द्वितीयं द्वापरं प्राप्य भविता त्थं न संशयः । 
इमं तस्मे बरं दत्त्वा विष्णुरन्तर्दथे पुनः ॥ २१॥ 
“दूसरा द्वापर आनेपर तुम संसारमें प्रकट होओगे, इसमें 
संशय नहीं है ।? धन्वन्तरिको यह वर देकर भगवान्‌ विष्णु 
फिर अन्तर्धान हो गये ॥ २१ ॥ 
ड्वितीये द्वापर प्रासे सौनहोत्रिः ख काशिराद । 
पु्कामस्तपस्तेपे धन्वो दीर्घ तपस्तदा ॥ २२॥ 
जब दूसरा द्वापर आया; तब सुनहोत्रके पुत्र काशिराज 
धन्व पुत्रकी कामनासे दीर्घकालीन तपस्या करने लगे || २२॥ 
प्रपद्ये देवतां तां तु या मे पुत्रं प्रदास्यति । 
अब्जं देवं खुताथोय तदाऽ ऽराधितवान्‌ नृपः ॥ २३ ॥ 
उन्होंने मन-ही-मन सोचा कि “मैं उस देवताकी शरण 
लूँ, जो मुझे पुत्र प्रदान करेगा ।' ऐसा विचारकर राजाने 
पुत्रके लिये अञ्जदेब ( भगवान्‌ धन्वन्तरि) की आरा- 
धना को ॥ २३ ॥ 
ततस्तुष्टः ख भगवानब्जः प्रोवाच तं नृपम्‌ । 
यदिच्छलि वरं ब्द्दि तत्‌ ते दास्यामि खुत्रत ॥ २४॥ 
उस आराधनासे संतुष्ट होकर भगवान्‌ अब्ज राजा 
धन्वसे बोले-“उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले नरेश ! तुम जो 
बर प्राप्त करना चाहते हो, उसे बताओ । वह मैं तुम्हें दूँगा? ॥ 
नृप उवाच 
भगवन्‌ यदि तुष्टस्त्वं पुत्रो मे ख्यातिमान्‌ भव। 
तथेति समनुश्षाय तत्रैवान्तरधीयत ॥ २५॥ 
राजा बोले-भगवन्‌ ! यदि आप मुझसे संतुष्ट हैं तो 
मेरे पुत्र हो जाये ओर इसी रूपमें आपकी ख्याति हो । तब 
“तथास्तु? कहकर भगवान्‌ धन्वन्तरि वहीं अन्तर्धान हो गये || 
तस्य गेहे समुत्पन्नो देवो धन्वन्तरिस्तदा । 
काशिराजो महाराज सवरोगप्रणाशनः ॥ २६॥ 
महाराज ! तदनन्तर धन्वन्तरिदेव धन्वके घरमे अवतीर्ण 
हुए । काशिराज धन्वन्तरि समस्त रोगोंका नाश करनेमें 
समर्थ थे ॥ २६ ॥ 


प्रेत, पिशाच आदिके त, पिशाच आदिके आवेशसे शेवाली पीडको तपना ऊर 
बिभिन्न प्रकारके उपचारोंदरारा उसे दूर करना गहचिकित्सा है । 
सिर, नेत्र आदि ऊपरके अज्ञोंकी वीमारीको दूर करनेकी चेष्टा एवं 
विधि ऊध्वोङ्गचिकित्सा कहलाती है । अख्र-शर्तोंके आधात आदिसे 
होनेवाले धावको चीर-फाइकर ठीक करनेकी जो क्रिया है, उसे 
शल्यःचिकित्सा कहते हैं । सर्पदंशन आदि जङ्गम तथा अफीम आदि 
स्थावर विषको दूर करनेका उपचार दंट्राचिकित्सा है । सावत 
आदिके द्वारा बुढ़ापाको रोकना या उसे दूर करना जराचिकित्सा 
है । वाजीकरण तन्त्रको ही वृषचिकित्सा कहते हैं। 
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आयुवंदं भरद्वाजात्‌ प्राप्येह भिषजां क्रियाम्‌ । 

तमष्टधा पुनव्येस्य शिष्येभ्यः प्रत्यपादयत्‌ ॥ २७॥ 
उन्होंने मुनिवर भरद्वाजसे आयुर्वेद तथा चिकित्साकर्मका 

ज्ञान प्राप्त करके उसे आठ भागोंमें विभक्त किया और उन 

सबकी विस्तृत विवेचना की । फिर बहुतसे झिष्योंको उस 

अष्टाङ्गयुक्त आयुवेदकी शिक्षा दी ॥ २७ ॥ 

धन्वन्तरेस्तु तनयः केतुमानिति विश्चुतः। 

अथ केतुमतः पुत्रों बीरो भीमरथः स्मृतः ॥ २८॥ 
धन्वन्तरिके पुत्र केतुमान्‌ नामसे विख्यात हुए । केतु- 

मानके वीर पुत्रका नाम भीमरथ था ॥ २८॥ 

खुतो भीम्ररथस्याणि दिवोदासः प्रजेश्वरः । 

दिवोदासस्तु धर्मात्मा वाराणस्यथिपोऽभवत्‌ ॥ २९॥ 
मीमरथके पुत्र धर्मात्मा राजा दिवोदास हुए; जो वाराणसी- 

पुरीके स्वामी थे ॥ २९॥ 

एतस्मिन्नेव काले तु पुरीं वाराणसीं नृप । 

शून्यां निवालयामास क्षेमको नाम राक्षखः ॥ ३० ॥ 
नरेश्वर | राजा दिवोदासके राज्यकालमे ही शापवश 

बाराणसीपुरी जनझून्य. हो गयी थी, जिसे पीछे भगवान्‌ र्द्रके 

अनुचर क्षेमक नामक राक्षसने बसाया था ॥ ३०॥ 

शाता हि खा मतिमता निकुम्भेन महात्मना । 

शून्या वर्षेसहद्ध॑ चे भवित्री नात्र संशयः ॥ ३१॥ 
भगवान्‌ रुद्रके पार्षद बुद्धिमान्‌ महात्मा निकुम्भने यह 

शाप दे दिया था कि “वाराणसीपुरी एक हजार वर्षोतक जन- 

शून्य बनी रहेगी । इसमें संशय नहीं है? ॥ २१ ॥ 


तस्यां तु शप्तमात्रायां दिवोदासः प्रजेश्वरः । 
विषयान्ते पुरी रम्यां गोमत्यां संन्यवेशयत्‌ ॥ ३२॥ 

उस पुरीके शापग्रस्त हो जानेपर राजा दिवोदासने अपने 
राज्यकी सीमापर गोमती नदीके किनारे एक रमणीय नगरी 
'बसायी ॥ ३२ ॥ 


भद्र्षण्यस्य पूर्व तु पुरी वाराणसीत्यभूत्‌। 
भद्र्रण्यस्य पुत्राणां शतमुत्तमधन्विनाम्‌ ॥ ३३॥ 
हत्वा निवेशयामास दिवोदासो नरषेभः। 
भद्रश्रेण्यस्य तद्‌ राज्यं हृतं तेन बलीयसा ॥ ३४॥ 

पहले बाराणसीपुरी ( यदुवंशी महिष्मानके पुत्र ) भद्रः 
श्रेण्यके अधिकारमे थी । भद्रश्रेण्यके सौ पुत्र थे, जो श्रेष्ठ 
धनुर्धर माने जाते थे नरश्रेष्ठ दिवोदासने उन सबको 
मारकर वहाँ अपना राज्य स्थापित किया । उन महाबली 
नरेशने भद्रभ्रेण्यके उस राज्यका बल्मूर्वक अपहरण 
कर लिया ॥ ३३-३४ ॥ 


जनमेजय उवाच 

वाराणसी निकुम्भस्तु किमर्थ शातवान्‌ प्रश्नः । 

निकुम्भकश्च धमोत्मा सिद्धिक्षेत्र शशाप यः ॥ ३५ ॥ 
जनमेजयने पूछा-सुने ! वाराणसी तो सिद्धिक्षेत्र 

( मोक्षधाम ) है और प्रभावशाली निकुम्म बड़े धर्मात्मा हैं । 

फिर उन्होंने उस पुरीको शाप किस लिये दिया १ ॥ ३५ ॥ 

वेश़्म्पायन उवाच 

दिवोदासस्तु राजर्षिनंगर्री प्राप्य पार्थिवः । 

वखति स्स महातेजाः स्फीतायां तु नराधिपः ॥ ३६॥ 
वैरास्पायनजीने कहा--राजन्‌ ! महातेजस्वी नरेश्वर 

राजर्षि दिवोदास वाराणसी नगरीको पाकर वहाँके राजा हो 

गये । वे उस समृद्धिशालिनी नगरीमे सदा ही निवास 

करते थे ॥ ३६ ॥ 

पतस्मिन्नेव काले तु कृतदारो महेश्वरः। 

देव्याः स प्रियकामस्तु न्यवसच्छ्वशुरान्तिके ॥ ३७॥ 
इन्हीं दिनों भगवान्‌ झाङ्कर विवाह करके देवी पार्वतीका 

प्रिय करनेकी इच्छासे अपने श्वशुरके पास ही निवास 

करते थे ॥ ३७॥ 

देवाश्या पार्षदा ये त्वघिरूपास्तपोधनाः। 

पूर्वोक्तैरुपदेशेश्व तोषयन्ति स्म पार्वतीम्‌ ॥ ३८॥ 
उस समय महादेवजीकी आज्ञासे उनके सुयोग्य पार्षद) जो 

तपस्याके धनी थे, उनके पहले दिये हुए उपदेशके अनुसार 

पार्वतीदेवीको संतुष्ट करते रहते थे ॥ ३८ ॥ 

हष्यते वे महादेवी मेना नेव प्रहृष्यति । 

जुग॒ुप्सत्यसछ॒त्‌ तां वै देवीं देवं तथैव सा ॥ ३९ ॥ 
इससे महादेवी पार्वती तो प्रसन्न रहती थीं) परंतु उनकी 

माता मेनाको संतोष नहीँ होता था । वे महादेवी पार्वती तथा 

भगवान्‌ शह्लुरकी बारंबार निन्दा ही करती थीं ॥ ३९ ॥ 

सपार्षदस्त्वनाचारस्तव भतो महेश्वर: । 

दरिद्रः सर्वदेवासी शीलं तस्य न वतेते ॥ ४० ॥ 
उन्होंने एक दिन कहा--'उमे ! तेरे पति महादेव ओर 

उनके पार्षद समी अनाचारी हैं । साथ ही वे भोलेनाथ सदाके 

दरिद्र हैं | शील तो उनमें नाममात्रको भी नहीं है? ॥ ४० ॥ 


मात्रा तथोक्ता वरदा स्त्रीखभावाच्य चुक्रचे । 

स्मितं कृत्वा च वरदा भवपाइवमथागमत्‌ ॥ ४१॥ 
वरदायिनी उमा माताके ऐसा कहनेपर स्त्रीस्वभाववरा 

कुपित हो उठी ओर किंचित्‌ मुसकराकर महादेवजीके 

पास आयी ॥ ४१ ॥ 

विवर्णवदना देवी महादेवमभाषत । 

नेह वत्स्याम्यहं देव नय मां स्वं निकेतनम्‌ ॥ ४२ ॥ 
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उस समय उनका मुख मलिन हो रहा था । निकट 
आकर देवीने महादेवजीसे कहा-'देव ! अब मैं यहाँ ( नेहरमे ) 
नहीं रहूँगी | आप मुझे अपने घर ले चलें? || ४२ ॥ 
तथा कर्तु महादेवः सर्वलोकानवैक्षत । 
वासार्थं रोचयामास पृथिव्यां कुरुनन्दन ॥ ४३॥ 
वाराणसीं महातेजाः सिद्धिक्षेञ्रं महेश्वरः । 

कुरुनन्दन ! पार्वतीजीके कथनानुसार कार्य करनेके लिये 
महादेवजीने सम्पूर्ण लोकोपर दृष्टिपात किया । उन महातेजस्वी 
महेश्वरने प्रथ्वीपर अपने रहनेक्रे लिये सिद्धिक्षेत्र वाराणसीपुरी- 
को पसंद किया | ४३३ || 
दिवोदासेन तां शात्वा निविष्टां नगर्री भवः ॥ ४४ ॥ 
पाइवे तिष्ठन्तमाहय निकुस्भमिइमब्रचीस्‌। 

परंतु उस नगरीमें राजा दिवोदास निवास करते हैं, यह 
जानकर महादेवजीने अपने पास खड़े हुए निकुम्भसे इस 
प्रकार कहा--|। ४४४ ॥ 
गणेश्वर पुर्री गत्या शून्यां चाराणसीं कुरु ॥ ४५॥ 
सुदुनेवाभ्युपायेन ह्यतिवीर्यः स पार्थिवः। 

. भाणेश्वर | तुम जाकर वाराणसीपुरीको मनुष्योंसे सूनी 
कर दो; परंतु इसके लिये कोमल उपायसे ही काम लेना; 
क्योंकि वे राजा दिवोदास बड़े बलवान्‌ हैं? || ४५३ || 
ततो गत्वा निकुम्भस्तु पुरी वाराणसी तदा ॥ ४६ ॥ 
स्वप्ने निदर्शयामास कण्डुकं नाम नापितम्‌। 
श्रेयस्तेऽहं करिष्यामि स्थानं मे रोचयानघ ॥ ४७॥ 
मद्गपां प्रतिमां कृत्वा नगयेन्ते तथेब च । 
ततः स्वप्ने यथोद्दिष्टं सवे कारितवान्‌ नृप ॥ ४८॥ 

तब निक्रुम्भने वाराणसीपुरीमें जाकर कण्डुक नाईको 
स्वम्रमं दर्शन दिया और कहा-*अनघ ! तू नगरकी सीमापर 


मेरी प्रतिमा बनाकर मेरे लिये निवासस्थानकी व्यवस्था कर।: 


ऐसा -करनेसे मैं तेरा कल्याण करूँगा ।? नरेश्वर ! तब उस 
नाईने स्वम्नमे जेसा कहा गया था उसके अनुसार सब कुछ 
किया और कराया ॥ ४६-४८ ॥ 
पुरीद्वारे तु विज्ञाप्य राजानं च यथाविधि। 
पूजां तु महतीं तस्य नित्यमेव प्रयोजयत्‌ ॥ ४९॥ 
राजाको सूचना देकर उसने नगरे द्वापर विधिपूर्वक 
निक्रुम्भ-प्रतिमाकी स्थापना की । फिर वह प्रतिदिन बड़े 
समारोहक्रे साथ उस प्रतिमाकी पूजा करने लगा ॥ ४९ ॥ ` 
गन्धैश्च घूपमाल्येश्च प्रोक्षणीयेस्तथेव च। 
अन्नपानप्रयोमैश्च अत्यद्गतमिवाभवत्‌ ॥ ५०॥ 
गन्ध, पुष्प, माला, धूप, प्रोश्नणीय जल तथा अन्न-पान 
आदि अर्पण करके वह नाई निकुम्मकी पूजा करता था | यदद 
वहाँ अत्यन्त अद्भुत-सी बात हुई ॥ ५० || 
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एवं सस्पूज्यते तत्र नित्यमेव गणेश्वरः । 
ततो बरसहस्नं तु नागराणां प्रयच्छति 
पुत्रान्‌ हिरण्यमायुश्च सचीन कामांस्तथैच च ॥ ५१ ॥ 
इस प्रकार वहाँ नित्य ही निकुम्मनामक गणेशकी पूजा 
होती और वे नागरिकोंको सहखों वर प्रदान करते थे । पुत्र, 
सुवर्ण, आयु तथा सम्पूर्ण मनोवाञ्छित वस्तुएँ सबको 
देते थे ॥ ५१ ॥ 
राझस्तु महिषी श्रेष्ठा सुयशा नाम विश्रुता । 
पुत्राथमागता देवी साध्वी राज्ञा प्रचोदिता ॥ ५२॥ 
राजा दिवोदासकी श्रेष्ठ महारानी सुयशा नामसे विख्यात 
थीं । राजाकी आज्ञा लेकर वे साध्वी महारानी पुत्रको कामना- 
से वहाँ आयीं ॥ ५२ ॥ 
पूजां तु विपुळां कृत्या देवी पुञ्रमयाचत । 
पुनः पुनरथागत्य बहुशः पुत्रकारणात्‌ ॥ ५३॥ 
वहाँ जाकर बड़े विस्तारके साथ पूजा करके देवी सुयशा- 
ने निकुम्भसे पुत्रके लिये याचना की । उन्होंने बारंबार 
आकर पूजन किया और अनेक बार पुत्रके लिये प्रार्थना 
को ॥ ५३ ॥ 
न प्रयच्छति पुत्रं हि निकुम्भः कारणेन हि । 
राजा तु यदि नः कुप्येत्‌ कार्यसिद्विस्ततो भवेत्‌॥ ५४ ॥ 
परंतु निकुम्भ कारणवरा उन्हें पुत्र नहीँ देते थे । उन्हो- 
ने सोचा-“यदि राजा किसी तरह हमपर कुपित हो जाय तो 
हमारा काम बन जाय? || ५४ || 
अथ दीर्घेण कालेन क्रोधो राजानमाविदात्‌। 
भूत एष महान्‌ द्वारि नागराणां प्रयच्छति ॥ ५५॥ 
प्रीतो बरान्‌ वै शतशो मम किं न प्रयच्छति । 
मामकेः पूज्यते नित्यं नगर्यो मे खदैव हि ॥ ५६॥ 
चिश्ञापितो मयात्यथ देव्या मे पुत्रकारणातू । 
न ददाति च पुञ्रं मे कृतघ्नः केन हेतुना ॥ ५७॥ 
ततो नार्हति सत्कारं मत्सकाशाद्‌ विशेषतः । 
तस्मात्‌ तु नाशयिष्यामि स्थानमस्य दुरात्मनः ॥ ५८ ॥ 
तदनन्तर दीर्घकालके पश्चात्‌ राजाके मनमें क्रोध हुआ। 
वे सोचने छगे---'मेरे नगरके द्वारपर बैठा हुआ यह महान्‌ 
भूत प्रसन्न होकर नागरिकोंको सैकड़ों प्रकारके बर देता है, 
परंतु मुझे क्यों नहीं देता ! सदा मेरी ही नगारीमे, मेरे ही 
लोग इसकी नित्य पूजा करते हैं । मैंने भी देवीकों पुत्र प्रदान 
करनेके ल्ल्य वारबार निवेदन किया; परंतु यह कृतघ्न न 
जाने किस कारणसे मुझे पुत्र नहीं दे रहा है । अतः अब यह 
विशेप्रतः मुझसे सत्कार पानेके योग्य नहीं रहा | इसलिये इस 
दुरात्माके स्थानका में नाश कर दूँगा? || ५५-५८ || 


ण्वं स तु विनिश्चित्य दुरात्मा राजकिल्बिषी । 
स्थानं गणपतेस्तस्य नाशयामास दुर्मतिः ॥ ५९ ॥ 
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ऐसा निश्चय करके दुरात्मा, दुर्बुद्धि एवं पापी राजाने 
गणपति निक्रुम्भके उस स्थानको नष्ट करा दिया ॥ ५९ ॥ 
भञ्चमायतनं दृष्टा राजञानमशपत्‌ प्र्चुः । 
यस्सादनपराधल्य त्वया स्थानं विनाशितम्‌ । 
पुर्यकस्यादियं शून्या तब नूनं भविष्यति ॥ ६० ॥ 
अपने बासस्थानको भग्न हुआ देख भगवान्‌ निकुम्भने 
राजाको झाप देते हुए कहा-“राजन्‌ ! तुमने बिना किसी 
अपराधके मेरे स्थानको नष्ट कराया है, इसलिये निश्चय ही 
तुम्हारी यह नगरी अकस्मात्‌ जनशून्य हो जायगी? ॥ ६० ॥ 
ततस्तेन तु शापेन शून्या वाराणसी तदा । 
शप्त्वा पुरी निकुम्भस्तु मदादेवमथागमत्‌ ॥ ६१ ॥ 
तदनन्तर उस शापसे उस समय वाराणसीपुरी सूनी हो 
गयी । उस पुरीको शाप देकर निकुम्भ महादेवजीके पास 
चले गये ॥ ६१ ॥ 
अकस्सांत्‌ तु पुरी सा तु विद्रुता सर्वतोदिशम्‌ । 
तस्यां पुर्या ततो देवो निर्ममे पदमात्मनः ॥ ६२ ॥ 
वाराणसीमै रहनेवाले सत्र लोग अकस्मात्‌ सम्पूर्ण दिशाओं- 
में भाग गये । तब महादेवजीने उस पुरीम अपना निवास- 
स्थान बनाया ॥ ६२ ॥ 
रमते तन् वै देको रममाणो गिरेः खुतास्‌ । 
न रति तत्र वै देवी लभते गृहचिस्सयात्‌। 
वसास्यत्न न पुर्या तु देवी देवमथान्रबीत्‌ ॥ ६३॥ 
फिर वे भगवान्‌ शिव गिरिराजनन्दिनी उंमाका मनो- 
रञ्जन करते हुए वहाँ आनन्दपूरवंक रहने लगे । परंतु देवी 
पार्वतीका मन वहाँ नहीं लगता था; क्योंकि वहाँ कोई 
निश्चित ग्रह न होनेसे वे विस्मयमें पड़ी रहती थीं । ( अथवा 
पिताके घरे लिये उत्कण्ठित होनेक्रे कारण देवीको वहाँ 
प्रसन्नता नहीं प्राप्त होती थी। ) उन्होंने महादेवजीसे कहा--- 
“भगवन्‌ ! मैं इस पुरीमे नहीं रहूँगी ( आप मेरे घरको 
चलियि) ? ॥ ६३ ॥ 
देव उवाच 
नाहं वेइमनि वत्स्यामि अविसुक्त दि मे गृहम । 
नाहं तत्र गमिष्यामि गच्छ देवि गृह प्रति ॥ ६४॥ 
महादेवजी बोले--देवि | मै और किसी घरमै नहीं 
रहूँगा । यह अविमुक्त क्षेत्र ही मेरा घर है । अतः में वहाँ 
नहीं चळूँगा । तुम जाना चाहो तो अपने उस घरको 
जाओ ॥ ६४ ॥ 
हसन्नुवाच भगवांस्व्यम्बकस्मिपुरात्तकः । 
तस्मात्‌ तद्विमुक्त हि प्रोकं देवेन वै स्वयम्‌ ॥ ६५॥ 
एबं वाराणसी शप्ता अविमुक्त च कीतितम्‌ ॥ ६६॥ 
त्रिपुरोंका विनाश करनेवाले त्रिनेत्रधारी भगवान शिवने 


७ 0-0. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


“ना Ayastpj 5 नीः Bhuvan Vani Trust Donations 
रशा ऽध्यायः 


१०३ 


हँसते हुए पूर्वोक्त बात कही थी । महादेवजीने स्वयं ही उस 
क्षेत्रको अविमुक्त कदा था, इसलिये वह अविमुक्त नामसे 
प्रसिद्ध हो गया । इस तरह वाराणसीपुरीको दाप प्राप्त हुआ 
और उसे अविमुक्त क्षेत्र कहा गया | ६५-६६ ॥ 
यस्मिन्‌ बति जे देवः सर्वेदेवनमस्छृतः । 
युगेषु चिषु धमोत्मा सह देव्या महेश्वरः ॥ ६७॥ 
सर्वदेवबन्दित धर्मात्मा देव महेश्वर सत्ययुग आदि तीन 
युगोंमे देवी पार्बतीके साथ उस अविमुक्त कषेत्रे प्रत्यक्ष निवास 
करते हैं ॥ ६७ ॥ 
अन्तधीनं कलौ याति तत्पुरं हि मात्मनः । 
अन्तर्हिते पुरे तस्मिन्‌ पुरी खा वसते पुनः। 
एवं वाराणसी राक्ता निवेशं पुनरागता ॥ ६८ ॥ 
कलियुग आनेपर महात्मा महादेवजीका बद्द नगर अदृश्य 
हो जाता है । उसके अदृश्य हो जानेपर वाराणसीपुरी फिरसे 
बसती है । इस प्रकार वाराणसी नगरी शापग्रस्त होकर 
उजड़ी और पुनः बसी थी ॥ ६८ ॥ 
भद्रश्रेण्यस्य पुत्रो वे दुदेमो नाम विश्वुतः । 
दिवोदासेन बालेति घृणया ख विवर्जितः ॥ ६९॥ 
मद्रश्रेण्यका एक पुत्र दुर्दम नांमसे विख्यात था। 
दिबोदासने उसे बालक समझकर दयाबश जीवित छोड़ 
दिया था ॥ ६९ ॥ 
हेहयस्य तु दायाद्यं कृतवान्‌ ये महीपतिः । 
आजहे पितृदायाद्यं दिवोदासहृतं बलास्‌ ॥ ७० ॥ 
उस राजाने हैहयका पुत्र होना स्वीकार किया और 
उन्हींकी सहायतासे उसने दिवोदासद्वारा बलपूर्वक अपहृत 
हुई अपनी पैतृक सम्पत्तिको फिर वापस लौटाया ॥ ७० ॥ 
भद्रश्रेण्यस्य पुत्रेण दुर्दमेन मदात्मना । 
ववेरस्यान्तं महाराज क्षत्रियेण विधित्सता ॥ ७१ ॥ 
महाराज ! भद्रश्रेण्यका महामनस्वी पुत्र दुर्दम एक्‌ 
बीर क्षत्रिय था । उसने बैरका बदला ठेनेके ख्यि ही वैख 
किया था ॥ ७१ ॥ 
हघज्ञत्यां वीरो जशे प्रतदेनः । 
तेन पुञ्जेण बालेन प्रहतं तस्य दे पुनः ॥ ७२॥ 
दिवोदास के द्वारा उनकी पत्नी इषद्दतीके गर्भसे बीर 
प्रतर्दनका जन्म हुआ । उस राजकुमारने बालक होनेपर मी 
दुर्दमसे पुनः राज्य छीन लिया ॥ ७२ ॥ 
प्रतर्दनस्य पुत्रौ द्वौ वत्सभागौ बभूवतुः । 
वत्सपुजो ह्यलर्कस्तु संनतिस्तस्य चात्मजः ॥ ७३ ॥ 
प्रतर्दनके दो पुत्र थे-बत्स और भार्ग । वत्सके पुत्र 
अलक और अलके संनति हुए ॥ ७३ ॥ 
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अलकः काशिराजस्तु ब्रह्मण्यः सत्यसङ्गरः । 
अलके प्रति राजर्षि छोको गीतः पुरातनैः ॥ ७४॥ 

काशिराज अलक बड़े ब्राह्मणभक्त और सत्यप्रतिज्ञ थे। 
राजर्षि अलके विषयमे प्राचीन पुरुषोंने निम्नाङ्कित इलोकका 
गान किया है ॥ ७४ || 


बष्टिविषसहस्राणि षष्टि वर्षशतानि च। 

युवा रूपेण सम्पन्न आखीत्‌ कारिकुलोद्वहः ॥ ७५ ॥ 
'काझिबंशावतंस अलक छाछठ हजार छः सौ वर्षोतक 

युवाबस्था तथा सुन्दर रूप-वेभवसे सम्पन्न रहे? || ७५ || 

लोपासुद्वाप्रसादेन परमायुरवाप सः। 

तस्यासीत्‌ झुमहद्गाज्यं रूपयौवनशालिनः ॥ ७६॥ 
उन्होंने लोपामुद्राकी कृपासे उत्तम आयु प्राप्त की थी । 

लूप और युबावस्थासे सुशोभित होनेवाले अल्कका राज्य बहुत 

विशाल था || ७६ ॥ 

शापस्यान्ते महाबाहुहत्वा क्षेमकराक्षसम्‌ । 

रस्यां निवेशयामास पुरी वाराणसी पुनः ॥ ७७॥ 
महाबाहु अलकने निकुम्भके शापका अन्त होनेपर क्षेमक 

नामक राक्षसको मारकर पुनः रमणीय वाराणसीपुरी बसायी 

थी || ७७ || 

संनतेरपि दायादः सुनीथो नाम धार्मिकः । 

सुनीथस्य तु दायादः क्षेस्यो नाम महायशाः ॥ ७८ ॥ 
संनतिके पुत्र धर्मात्मा सुनीथ हुए और सुनीथका 

महायरास्वी पुत्र क्षेम्य नामसे प्रसिद्ध हुआ || ७८ ॥ 

क्षेम्यस्य केतुमान पुतः सुकेतुस्तस्य चात्मजः । 

सुकेतोस्तनयश्चापि धर्मकेतुरिति स्मृतः ॥ ७९ ॥ 
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हहर... 
क्षेम्यके पुत्र केतुमान्‌, केतुमानक्े पुत्र सुकेतु और सुकेतु 

के'भी पुत्र धमं केठुं हुए || ७९ || 

धर्मेकेतोस्लु दायादः सत्यकेतुर्महारथः । 

सत्यकेलुखुतश्चापि विभुर्नाम प्रजेश्वरः ॥ ८० | 


धर्मकेतुके पुत्र महारथी सत्यक्रेत हुए. और सत्यकेतुके - ` 


पुत्र प्रजापारूक विभु हुए ॥ ८० ॥ 
आनर्तस्तु विभोः पुत्र: खुकुमारस्तु तत्खुतः । 
सुकुमारस्य पुत्रस्तु धृष्टकेतुः खुधार्सिकः । 
घृष्टकेतोस्तु दायादो वेणुहोत्रः प्रजेश्वरः ॥ ८१ ॥ 
विभुके पुत्रका नाम आनर्त था । आनर्तका पुत्र सुकुमार 
हुआ । सुकुमारके पुत्र परम धर्मात्मा धृष्टकेतु हुए और 
धृष्टकेतुके पुत्र राजा वेणुहोत्र थे | ८१ ॥ 
वेणुहोत्रलुतश्चापि भगो नाम प्रजेश्वरः । 
वत्सस्य वत्सभूमिस्तु भृगुभूमिस्तु भागबात्‌ ॥ ८२॥ 
वेणुहोत्रका पुत्र राजा भर्गके भामसे विख्यात हुआ । 
प्रत्दनके जो वत्स और मार्ग नामक दो पुत्र बतळाये गये हैं, 
उनमेसे वत्सके वत्सभूमि तथा मार्गके भगु भूमि नामक पुत्र हुए॥ 
एते त्वद्चिरलः पुत्रा जाता बंशे5थ भार्गवे । 
ब्राह्मणाः क्षत्रिया वेड्या स्तयोः पुराः सहरूदाः । 
इत्येते काशयः प्रोक्ता नहुषस्य निवोध मे ॥ ८३॥ 
ये अङ्गिरागोत्री गालवके वंशज हैं, जो भार्गवबंामे 
उत्पन्न हुए । इनमें ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्य तीनों वर्णोंकरे 
लोग हैं। वत्सभूमि और भगुभूमिके सहस्रो पुत्र कहे गये हैं । 
इस प्रकार ये राजा काशिके कुलमें उत्पन्न हुए क्षत्रिय बताये 
गये हैं । अब तुम भुझसे नहुषकी संतानोंका वर्णन सुनो ॥८३॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे हरिवंशपर्वणि एकोनत्रिंशोऽध्यायः ॥ २९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत खिरुभाग हरिंशके अन्तर्गत हखिंशप्वमे उनतीसत्र अध्याय पूरा हुआ ॥ २९ ॥ 
>~ & 4 


त्रिशोऽध्यायः 


नहुष एवं ययातिके बंशका वर्णन तथा ययातिका चरित्र 


वेशग्पायन उवाच 

उत्पन्नाः पिठृकन्यायां विरजायां महौजसः । 
नइषस्य तु दायादाः षडिन्द्रोपमतेजसः ॥ १॥ 

बैरास्पायनजी कहते है--राजन्‌ ! नहुषके उनकी 
पत्नी पितृकन्या विरजाके गर्भसे छ; महाबली पुत्र उत्पन्न हुए, 
जो इन्द्रके समान तेजस्वी थे ।। १ ॥ 
यतिययातिः संयातिरायातिः पाञ्चिको भवः । 
खुयातिः षष्ठस्तेषां वै ययातिः पार्थिवो ऽभवत्‌ । 
यतिर्ज्येष्ठस्तु तेषां वे ययातिस्तु ततः परम्‌ ॥ २ ॥ 


उनके नाम इस प्रकार हैं-यति, ययाति, संयाति, आयाति, 
पाँचवाँ भव और छठा सुयाति । इनमेसे ययाति ही राजा 
हुए । इन छः माइयोमे सबसे बड़े थे यति और उनके बाद 
ययाति उत्पन्न हुए थे ॥ २ ॥ 
ककुत्स्थकन्यां गां नाम लेभे परमधार्मिक: | 
यतिस्तु मोक्षमास्थाय अक्षभूतो ऽभवन्मुनिः ॥ ३ ॥ 
परम धर्मात्मा यतिने ककुल्थकी कन्या गौको पत्नीरूपमें 


प्राप्त किया था । वे मोक्षधर्मका आश्रय ले ब्रह्मस्वरूप 
हो गये || ३ ॥ Se 
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निशोऽध्यायः 


१०५ 


Prosar 


तेषां ययातिः पञ्चानां विजित्य वसुधामिमाम्‌ । 
देवयानीमुशनसः सुतां भायोमवाप सः । 
शार्मिष्ठामाखुरी चैच तनयां घुषपर्वणः ॥ ४ ॥ 
शेष पाँच भाइयोंमे ययातिने इस पृथ्वीको जीतकर झुक्रा- 
चार्यकी पुत्री देवयानी तथा असुरराज बृषपर्वाकी कन्या 
शर्मिष्ठाको भी पत्नीके रूपमे प्राप्त किया || ४ ॥ 
यहुं च तुवेखुं चेच देवयानी व्यजायत । 
द्द चालु च पूरं च शर्मिष्ठा वार्षपर्वणी ॥ ५ ॥ 
देवयानीने यदु और ठुर्वसुको जन्म दिया तथा बृषपर्वा- 
की पुत्री शर्गिष्ठाने द्रह्म, अनु तथा पूरु-ये तीन पुत्र 
उत्पन्न किये || ५ ॥ 
तस्मै शक्रो ददौ प्रीतो रथं परमभास्वरम्‌ । 
असङ्गं काञ्चनं दिव्यं दिव्यैः परमवाजिभिः ॥ ६ ॥ 
युक्तं मनोजवैः शुश्रैयेन भायोसुवाह सः । 
ययातिपर प्रसन्न होकर इन्द्रने उन्हें एक अत्यन्त प्रकाश- 
मान रथ प्रदान किया, जिसमें मनके समान बेगशाली, दिव्य; 
उत्तम एवं इवेतवर्णक अश्व जुते हुए थे । वह दिव्य रथ 
सोनेका बना हुआ था । उसकी गति कहीं भी अवरुद्ध नहीं 
होती थी । उसी रथके द्वारा वे अपनी मार्याको ब्याहकर 
लाये थे ॥ ६३ ॥ 
स॒ तेन रथमुख्येन षड्रात्रेनाजयन्महीम्‌ । 
ययातिर्युधि दुधेषस्तथा देवान दानवान्‌ ॥ ७ ॥ 
उस श्रेष्ठ रथके द्वारा दुर्धर्ष राजा ययातिने छः रातोंमें ही 
सम्पूर्ण पृथ्बी तथा देवताओं और दानवोंको भी जीत लिया था ॥ 
स्र रथः पौरवाणां तु सर्वेषामभवत्‌ तदा । 
यावत्तु बखुनाम्नो चे कौरवाजनमेजय ॥ ८ ॥ 
जनमेजय ! कुरुवंशी राजा वसुतक सभी पौरव नरेशोंके 
पास वह रथ परम्परया प्राक्त होकर विद्यमान था || ८ ॥ 
कुरोः पुत्रस्य राजेन्द्र राज्ञः पारीक्षितस्य ह । 
जगाम ख रथो नाशं शापाद्‌ गाग्येस्य धीमतः ॥ ९ ॥ 
राजेन्द्र ! कुरुबंशी परीक्षित्‌-कुमार इन्द्रोत जनमेजयको 
बुद्धिमान्‌ गाग्यका शाप प्राप्त होनेके कारण वह रथ उनके 
यहाँसे अहृञ्य हो गया ॥ ९ ॥ 
गाग्यस्य हि सुतं बालं ख राजा जनमेजयः । 
घाकङ्र हिंसयामास ब्रह्महत्यामवाप खः ॥ १०॥ 
बात यह थी कि गा्म्येके एक बालक पुत्र था; जो बड़ा ही 
वाचाल था | उसे इन्द्रोत नामवाले राजा जनभेजयने मार 
डाला । इससे उन्ह ब्रह्महत्या प्राप्त हुई ॥ १० ॥ 
स॒ लोहगन्धी राजिः परिधावन्नितस्ततः । 
पोरजानपदैरत्यको न लेभे शर्म कर्हिचित्‌ ॥ ११॥ 


पुरवासियों तथा जनपदके लोगोंने उन्हें त्याग दिया । 
उनके शरीरसे लोहेकी-सी गन्ध आती थी ( अथवा वे 
पतितके समान जान पड़ते थे ) | राजर्षि इन्द्रोत इधर-उधर 
भागते-फिरते थे, किंतु कहीं भी उन्हें शान्ति नहीं मिलती थी || 
ततः ख दुःखसंतप्तो नालभत्‌ संविद्‌ कचित्‌ । 
इन्द्रोतः शोनक राजञा शरणां प्रत्यपद्यत ॥ १२॥ 

जब कहीं भी स्वस्थ होनेका उपाय नहीँ तूझा; तब दुःखसे 
संतप्त हुए राजा इन्द्रोत शोनक मुनिकी शरणमें गये॥ १२॥ 


याजयामास चेन्द्रो शौनको जनमेजयम्‌ । 
अश्वमेधेन राजानं पावनाथं द्विजोत्तमः ॥ १३ ॥ 

द्विजश्रेष्ठ शौनकने राजा इन्द्रोत जनमेजयको शुद्ध करनेके 
लिये उनसे अश्वमेध यज्ञका अनुष्ठान करवाया || १३ ॥ 


स॒ लोहगन्धो व्यनदात्‌ तस्यावश्ष्थमेत्य ह । 
स॒ च दिव्यो रथो राजन्‌ वसोश्चेदिपते स्तदा । 
दृप्तः शक्रेण तुष्टेन लेभे तस्माद्‌ बृहद्रथः ॥ १४॥ 
उस यज्ञके अन्तम अवश्थ स्नान कर लेनेपर इन्द्रोतका 
पाप दूर हो गया और उनके शरीरसे जो लोहेकी-सी गान्ध 
आती थी) वह मिट गयी | राजन्‌ ! तत्पश्चात्‌ इन्द्रने संतुष्ट 
होकर बह दिव्य रथ चेदिराज उपरिचर बसुको दे दिया । 
फिर वसुसे वह रथ मगधराज बृहद्रथको मिला ॥ १४ ॥ 
बृहद्रथात्‌ क्रमेणेव गतो वाहंद्रथं नृपम्‌। 
ततो हत्वा जरासंघं भीमस्तं रथसत्तमम्‌ ॥ १५ ॥ 
प्रददौ वासुदेवाय प्रीत्या कौरवनन्दनः । 
बृहद्रथसे क्रमशः वह रथ उनके पुत्र राजा जरासंधको 
प्रास हुआ । तत्पश्चात्‌ कौरवकुलको आनन्दित करनेवाले 
भीमसेनने जरासंधको मारकर बह उत्तम रथ प्रसन्नतापूवक 
भगवान्‌ श्रीकृष्णको दे दिया ॥ १५३ ॥ 
सप्तद्वीपां ययातिस्तु जित्वा पृथ्वी ससागराम्‌ ॥ १६॥ 
व्यभजत्‌ पञ्चधा राजन्‌ पुञ्राणां नाहुषस्तदा । 
राजन्‌ ! नहुषनन्दन राजा ययातिने समुद्र और सातो 
द्वीपोंसहित सारी एथ्वीको जीतकर उसके पाँच भाग किये और 
उन्हें अपने पाँचों पुत्रोंम बॉट दिया ॥ १६३ ॥ 
दिशि दक्षिणपूर्वस्यां तुवरु मतिमान्‌ नृपः ॥ १७॥ 
प्रतीच्यामुत्तरस्यां च द्रुहं चालुं च नाहुषः । 
दिरि पूर्वोत्तरस्यां वे यहुं ज्येष्ठं न्ययोजयत्‌ ॥ १८॥ 
उन बुद्विमान्‌ नरेशने दक्षिणपूर्व दिशा तुर्वसुको, पश्चिम- 
मे द्रह्यको और उत्तर दिशामे अनुको अभिषिक्त करके पूर्वोत्तर 
दिशाके ( ईशान कोण ) राज्यपर ज्येष्ठ पुत्र यढुको . नियुक्त 
कर दिया ॥ १७-१८ ॥ 
मध्ये पूरुं च राजानमभ्यषिञ्चस नाहुषः। 
तेरियं पूथिवी खषो सप्तद्वीपा सपत्तना ॥ १९॥ 
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१०६ भीमहाभारते खिलभागे [ हरिवंशे 
र TTT ~ 
यथाप्रदेशमद्यापि धमेण प्रतिपाल्यते । बढ़कर प्रिय हैं; अतः धर्मज्ञ महाराज ! जरावस्था ग्रहण करने- 


प्रजास्तेषां पुरस्तात्‌ तु वक्ष्यामि दृपसत्तम ॥ २० ॥ 
इसके बाद नहुषनन्दन ययातिने मध्यदेशके राज्य- 
सिंहासनपर पूरुका अभिषेक किया । ऋृपश्रेष्ठ ! वे तथा 
उनके वंशज आज भी सातों द्वीपां और नगरोंसहित इस सारी 
पृथ्वीका अपने-अपने प्रदेशके अनुसार धर्मपूर्वक पालन करते 
हैं। अब आगे मैं उनकी संतानोंका वर्णन करूँगा ॥१९-२०॥ 
धनुर्यस्य एषत्कांश्वच पञ्चभिः पुरुषषसः । 
जरावानभवद्‌ राजा आारमावेइय बन्धुषु ॥ :१॥ 
पाँच पुरुषप्रवर पुत्रोसे कृतकृत्य हो राजा ययातिने 
राज्यका भार अपने उन बन्धु-बान्धवोपर रखकर धनुष और 
बाणोंका भी त्याग कर दिया । तत्पश्चात्‌ उन्हें जरावस्थाने 
काबूमें कर लिया ॥ २१ ॥ 
निःक्षिततरास्त्रः पृथिवी निरीक्ष्य पथिधीपतिः । 
प्रीतिमानभवद्‌ राजा ययातिरपराजितः । 


एवं विभज्य पृथिर्षी ययातियंदुमत्रवीत्‌ ॥ २२॥ 
किसीसे परास्त न होनेवाले पृथ्वीपति राजा ययाति अज्न- 
शस्त्रोंका त्याग करके प्रथ्बीको सुव्यवस्थित देख बड़े प्रसन्न 
हुए । इस तरह भूमण्डलका विभाग करके ययातिने 
यदुसे कहा-॥ २२ ॥ 
जरां मे प्रतिणृद्धीष्य पुत्र कृत्यान्तरेण वै। 
तरुणस्तव रूपेण चरेयं पृथिवीमिमाम्‌ । 
जरां स्वयि समाधाय तं यदुः प्रत्युवाच ६ ॥ २३॥ 
“बेटा ! एक दूसरा कार्य उपस्थित हुआ दै, जिसके लिये 
मुझे तुम्हारी युवावस्था चाहिये । तुम मेरा बुढ़ापा ग्रहण करो 
और में तुममें अपनी वृद्धावस्था स्थापित करके तुम्हारे रूपसे 
तरुण होकर इस पृथ्वीपर विचरण करूँ ।? तब यदुने उन्हें 
यो उत्तर दिया--॥ २३ ॥ 
अनिर्दिष्टा मया भिक्षा ब्राह्मणस्य प्रतिश्रुता । 
अनपारत्य तां राजन्‌ न प्रष्दीष्यामि ते जराम्‌ ॥ २७ ॥ 
“महाराज | मैंने एक ब्राझणको मुँहमाँगी भिक्षा देनेकी 
प्रतिशा कर ली है, अभीतक उसने यह स्पष्टरूपसे बताया नहीं 
है कि “मुझे अमुक वस्तु चाहिये ।? मैं जबतक उसकी भिक्षा- 
का ऋण उतार न दूँ, तबतक आपका बुढ़ापा नहीं ले सकूँगा ॥ 
जरायां बहवो दोषाः पानभोजनकारिताः । 
तस्माजरां न ते राजन भ्रहीतुमहसुत्सहे ॥ २५॥ 
“राजन्‌ ! बुढापेमे खान-पानसम्बन्धी बहुत-से दोष हैं) 
अतः मैं आपका बुढ़ापा नहीं ग्रहण करूँगा ॥ २५॥ 
सन्ति ते बहवः पुत्रा मत्तः प्रियतरा नप । 
प्रतिग्रहीतुं धर्मश पुञरमन्यं वृणीष्व वे ॥ २६॥ 
“नरेश्वर | आपके तो बहुत-से पुत्र हैं, जो मुझसे भी 


के लिये किसी दूसरे पुत्रका वरण कीजिये? ॥ २६ ॥ 


स णवसुक्तो यदुना राजा कोपसमन्वितः । 
उवाच वदतां श्रेष्ठो ययातिगेहयन्‌ सुतम्‌ ॥ २७॥ 
यदुके ऐसा कहनेपर वक्ताओंमें श्रेष्ठ राजा ययाति कुपित 
हो उठे और अपने उस पुत्रकी निन्दा करते हुए बोले-।।२७॥ 
क आश्यस्तवान्यो ऽस्ति को वा धर्मा विधीयते । 
मामनाइत्य दुर्बुद्दे यदहं तब देशिकः ॥ २८ ॥ 
“बुद्धे | मेरा अनादर करके तेरा दूसरा कोन-सा आश्रय 
है ! अथवा तू किस धर्मका पालन कर रहा है ! में तो तेरा 
गुरु हूँ ( फिर मेरी आज्ञाका उस्लङ्कन केसे कर रहा है ! )? ॥ 
एवसुक्त्वा यडुं तात शशापैनं स मन्युमान्‌ । 
अराज्या ते प्रजा मूह भवित्रीति नराधम ॥ २९ ॥ 
तात ! अपने पुत्र यदुसे ऐसा कहकर कुपित हुए राजा 
ययातिने उन्हें शाप दिया-“मूढ ! नराधम | तेरी संतान सदा 
राज्यसे वञ्चित रहेगी? ॥ २९ ॥ 
स तुवेसु च दुहां चाप्यनु च भरतर्षभ । 
प्चमेवान्रचीद्‌ राजा प्रत्याख्यातश्च तेरणि ॥ ३०॥ 
भरतश्रेष्ठ ! तदनन्तर राजा ययातिने क्रमशः तुर्वसु, 
द्रह्म और अनुको भी बुलाकर उनसे ऐसी ही बात कही; 
परंतु उन्होंने भी उनकी बात माननेसे इन्कार कर दिया ।।३०॥ 
शशाप तानतिक्कुद्ो ययातिरपराजितः । 
यथा ते कथितं पूर्वं मया राजर्षिसत्तमः ॥ ३१ ॥ 
तब किसीसे भी पराजित न होनेवाले राजर्षिशिरोमणि 
ययातिने अत्यन्त कुपित हो उनको भी वैसा ही शाप दिया 
जेसा यदुके प्रसङ्गमे पहले तुम्हें बताया गया है || ३१ ॥ 
एवं शप्त्वा खुतान्‌ खबोश्चतुरः पूरुपूर्वआन । 
तदेव वचनं राजा पूरुमप्याह भारत ॥ ३२॥ 
भारत ! इस प्रकार पूरुसे पहले उत्पन्न हुए अपने चारों 


पुत्रोको शाप देकर राजा ययातिने पूरुके सामने भी बही 
प्रस्ताव रक्‍खा ॥ ३२ ॥ 


तरुणस्तव रूपेण चरेयं पूथिबीमिमाम्‌ । 
जरां त्वयि खमाधाय त्वं पूरो यदि मन्यसे ॥ ३३॥ 


“पूरो | यदि तुम स्वीकार करो तो मैं अपने बुढ़ापेका 
भार तुमपर रखकर तुम्हारे रूपसे तरुण होकर इस प्रथ्बीपर 
विचरूँ? ॥ ३३ ॥ 


ख जरां प्रतिजग्राह पितुः पूरुः प्रतापवान्‌ । 

ययातिरपि रूपेण पूरोः पर्यचरन्मद्दीम्‌ ॥ ३७ ॥ 
यह सुनकर प्रतापी पूरुने पिताका बुढ़ापा ले लिया और 

ययाति भी पूरके रूपसे तरुण हो इस पृथ्वीपर बिचरने लगे | 
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स मार्गमाणः कामानामन्तं भरतसत्तस । 
विश्वाच्या सहितो रेमे बने चेष्ररथे प्रभु: ॥ ३५॥ 
भरतश्रेष्ठ | प्रभावशाली ययाति कामनाओंका अन्त 
ूँढते हुए चैत्ररथ नामक वनमे गये और वहाँ विश्वाची 
नामक अप्सराके साथ रमण करने लगे || ३५ ॥ 
यदावितृष्णः कामानां भोगेषु स नराधिपः । 
तदा पूरोः सकाशाद्‌ चे खां जरां प्रत्यपद्यत ॥ १६॥ 
इतनेपर भी जब उन्हें कामोपभोगे तृप्ति नहीं हुई, तत्र 
उन नरेशने घर आकर पूरुसे अपना बुढ़ापा ले लिया ॥२६॥ 
त्र गाथा महाराज श्एणु गीता ययातिना । 
यिः प्रत्याहरेत्‌ कामान्‌ सर्वतो ऽङ्गानि कूमेवत्‌॥३७॥ 
महाराज ! वहाँ ययातिने जो गाथाएँ गायी ( उद्गार प्रकट 
किये )) उन्हें सुनो । उनपर ध्यान देनेसे मनुष्य सब 
भोगोंकी ओरसे अपने मनको उसी प्रकार हटा सकता है जैसे 
कछुआ अपने अङ्गोंको सब ओरसे समेट लेता है | २७ ॥ 
न जातु कामः कामानासुपभोगेन शाम्यति । 
हविषा कृष्णवत्मंव भूय एवाभिवर्धते ॥ ३८॥ 
ययातिने कहा-“मोगोंकी इच्छा उन्हें भोगनेसे कभी 
शान्त नहीँ होती; अपितु घीसे आगकी भाँति और भी बढ़ती 
ही जाती है || ३८ ॥ 
यत्‌ पृथिव्यां त्रीहियवं हिरण्यं पशवः स्त्रियः । 
नालमेकस्य तत्‌ सर्वमिति पञ्यत्न सुति ॥ ३९ ॥ 
“इस प्र्थ्वीपर जितने भी धान, जो) सुवर्ण, पद्च तथा 
खिया हैं, वे सब एक पुरुषके लिये भी पर्याप्त नहीं हैं । ऐसा 
समझकर विद्वान्‌ पुरुष मोहमे नहीँ पड़ता || २९ ॥ 
यदा भावं न कुरुते खबेंभूतेषु पापकम्‌ । 
कर्मणा .मनखा चाचा ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ ४० ॥ 
“जब जीव मन, वाणी और क्रियाद्वारा किसी भी प्राणीके 
प्रति पापबुद्धि नहीं करता; त्र वह ब्रह्ममावकों प्राप्त हो 
जाता है ॥ ४० || 
यदान्येभ्यो न बिभ्येत यदा चास्मान्न बिभ्यति । 
यदा नेच्छति न द्वेष्टि ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ ४१ ॥ 
“जब वह दूसरे प्राणियोसे नहीं डरता जब उससे भी 
दूसरे प्राणी नहीं डरते तथा जब वह इच्छा-द्वेषसे परे हो जाता 
है, उस समय ब्रह्मभावको प्राप्त होता है॥ ४१ ॥ 
या दुस्त्यजा दुर्मतिभियो न जीर्यति जीर्यतः । 
यो ऽसौ प्राणान्तिको रोगस्तां तृष्णा त्यजतः खुखम्‌।४२। 


a 


न्रिशोऽच्यायः १०७ 


“खोटी बुद्धिवाले पुरुषोंद्वारा जिसका त्याग दोना कठिन 
है, जो मनुष्यके बूढ़े होनेपर भी स्वयं बूढ़ी नहीं होती 
तथा जो प्राण-नाशक रोगके समान है, उस तृष्णाका त्याग 
करनेवालेको ही सुख मिलता है ॥| ४२ ॥ 
जीर्यन्ति जीर्यतः केशा दन्ता जीर्यन्ति जीर्यतः । 
जीविताशा धनाशा च जीर्यतोऽपि न जीयति ॥ ४३ ॥ 

बूढ़े होनेवाले मनुष्यके बाल पक जाते हैं उसके दाँत 
भी हूटने लगते हैं, परंतु धन और जीवनकी आशा उस मनुः 
ष्यके जीर्णं होनेपर भी जीर्ण ( शिथिल ) नहीं होती। ४३ ॥ 
यञ्च कामखुलं लोके यच्च दिव्य महत्सुखम । 
तृष्णाक्षयसुखस्येते नाहतः षोडशीं कलाम ॥ ४४ ॥ 

“संसारमे जो कामजनित सुख है तथा जो दिव्य महान्‌ 
सुख हैं, वे सब मिलकर तृष्णा-क्षयसे होनेवाले सुखके सोल- 
हवीं कलाके बराबर भी नहीं हो सकते? ॥ ४४ ॥ 
एवमुक्त्वा स राजर्षिः सदारः प्राविशद्‌ वनम्‌ । 
कालेन महता वापि चचार विपुलं तपः ॥ ४५॥ 

ऐसा कहकर राजर्षि ययाति स्त्रीसहित बनमें चले गये । 
बहाँ बहुत समयतक उन्होंने भारी तपस्या की ॥ ४५ ॥ 
कृशुतुङ्गे तएस्तप्त्वा तपसोऽन्ते महातपाः । 
अनक्षन्‌ देहसुत्छज्य सदारः स्वर्गमाप्तवान्‌ ॥ ४६॥ 

उन मह्दातपस्वी नरेशने भगुतुज्ञ नामक शिखरपर तप- 
स्या करके स्त्रीसहित उपबासके द्वारा देहको त्याग दिया 
और स्वर्गलोक प्रास किया ॥ ४६ ॥ 
तस्य वंशे महाराज पञ्च राजषिसत्तमाः । 
येव्योत्ता परथिवी सवी सूर्यस्येव गभस्तिभिः ॥ 3७॥ 
महाराज ! उनके वंशम यदु आदि पॉच राजर्षिशिरो- 
मणि हुए, जिनके वंशाजोंसे यह सारी पृथ्वी उसी प्रकार व्यास 
है, जैसे सूर्यकी किंराणोसे वह व्यास होती है ॥ ४७ ॥ 
यदोस्तु श्टणु राजषेरवेशं राजषिंसत्कतस्‌। 
यत्र नारायणो जज्ञे हरिवृष्णिकुलोद्वहः ॥ ४८॥ 


राजर्षि यदुका बंश समस्त राजर्षियोंद्वारा सम्मानित है । 


तुम उसका वर्णन सुनो | उसी वंशमे दृष्णिकुलभूषण श्रीकृष्ण- 
के रूपमें श्रीनारायण हरिका अबतार ( प्रादुर्भाव ) हुआ था ॥ 
धन्यः प्रजावानायुष्मान्‌ कीतिमांश्च भवेन्जरः । 
ययातेश्चरितं पुण्यं पठञ्छुण्वन्‌ नराधिप ॥ ४९. ॥ 

नरेश्वर ! जो मनुष्य ययातिके इस पुण्यसय चरित्रको 
पढ़ता और सुनता है; बह धनसम्पन्न, संतानवान्‌+ दीर्घायु 
तथा यशस्वी होता है ॥ ४९ ॥ 


ड्ति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे हरिवंशपरणि ययातिचरिते त्रिंशोऽध्यायः ॥ ३० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शिरभाग हरिविंराके अन्तर्गत हरितंशपर्वमें ययातिका चस्त्रिविषयक तीसवो। अध्याय पुरा हुआ ॥ ३०॥ 
— ooo 
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पूरुकी वंशपरम्पराका वर्णन 


जनमेजय उवाच 
पूरोवंशमह ब्रह्मव्छ्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः । 
दुह्योश्चानोयदोश्चेव तुर्वसोश्च पृथक्‌ पृथक्‌ ॥ १ ॥ 
जनम्रेजयने कद्दा--अह्मन्‌ ! मैं पूर, ट्रय, अनु, यदु 
और वुर्वसुके बंशका एथक-प्रथक यथार्थ वर्णन सुनना चाहता हूँ ॥ 
पृष्णिवंशप्रसज्ेन स्वं वंशं पूर्वमेष तु। 
चिस्तरेणाुपूब्यो. च तद्‌ भवान्‌ वक्तुमर्हति ॥ २ ॥ 
डृष्णिबंशके प्रसंगसे इन सबका वर्णन मुझे सुनना हैः 
परंतु सबसे पहले में अपने ही वंश ( पूर-कुछ ) का क्रमशः 
विस्तारपूर्वक वर्णन सुनना चाहता हूँ । अतः आप पहले 
उसीका वर्णन करें ॥ २॥ 
वैशम्पायन उवाच 
श्रण पूरोमेहाराज वशमुत्तमपौरुषम्‌। 
विस्तरेणानुपूव्यी ख यत्न जातोऽसि पार्थिव ॥ ३ ॥ 
वैशस्पायनजी बोले--महाराज ! उत्तम पराक्रमसे 
सम्पन्न पूरुवंशका, जिसमें तुम्हारा जन्म हुआ है, मैं क्रमानुसार 
विस्तारपूर्वक वर्णन करता हूँ । पृथ्वीनाथ | तुम इसे सुनो ॥ 
इन्त ते कीर्तयिष्यामि पूरोवेशमलजुक्तमम्‌। 
दुह्योश्वानोयंदोश्चैच तुर्वसोश्च नराधिप ॥ ४ ॥ 
नरेश्वर ! मैं बड़े हर्षके साथ तुमसे परम उत्तम पूरुवंश- 
का वर्णन करूँगा । फिर द्र्य, अनु, यदु तथा तुर्वसुके. बंश- 
का कीर्तन किया जायगा ॥ ४॥ 
पूरोः पुत्रो महावीर्यो राजा 5 ऽसीजनमेजयः। 
प्रचिन्वांस्तु सुतस्तस्य यःप्राचीमजयद्‌ दिशम्‌ ॥ ५ ॥ 
पूरुके महापराक्रमी पुत्र राजा जनमेजय हुए । उनके 
पुत्रका नाम प्रचिन्वान्‌ था, जिन्होंने पूर्वदिशाको जीता था ॥ 
प्रचिन्वतः प्रवीरोऽभून्मनस्युस्तस्य चात्मजः । 
राजा चाभयदो नाम मनस्योरभवत्‌ खुतः॥ ६ ॥ 
प्रंच्िन्चानके पुत्र प्रवीर और प्रवीरके मनस्यु हुए, मन- 
स्युके पुत्र राजा अभयद थे ॥ ६ ॥ 
तथैवाभयदस्यासीत्‌ सुधन्वा तु महीपतिः । 
सुधन्वनो बहुगवः रास्यातिस्तस्य चात्मजः ॥ ७ ॥ 
अभयदके पुत्रका नाम सुधन्वा था, जो इस प्रथ्वीका 
अंधिपति हुआ । सुधन्वाके बहुगव और बहुगवके पुत्र 
शाम्याति हुए ॥ ७ ॥ 
शाम्यातेस्तु रस्याती रोद्राश्वस्तस्य चात्मजः । 
रौद्राश्वस्य घृताच्यां वै दशाप्सरसि सूनवः ॥ ८ ॥ 


राम्यातिके रहस्याति और रहस्यातिके पुत्र रोद्राश्‍्व हुए । 
ौद्राइवके धृताची अप्सराके गर्भे दस पुत्र हुए ॥ ८ ॥ 
ऋचेयुः प्रथमस्तेषां कृकणेथुस्तथैव च । 
कक्षेयुः स्थण्डिलेयुश्च सन्नतेयुस्तथेव च ॥ ९ ॥ 
दशाणेयुजेलेयु्च स्थलेयुश्च महायशाः । 
धनेयुश्च वनेयुश्च पु्िकाश्च दश स्त्रियः ॥ १०॥ 
उनके नाम इस प्रकार हैं-ऋचेयु अपने सभी भाइयोंमे 
ज्येष्ठ थे उनके बाद कुकणेयु; कक्षेयु, स्थण्डिलेयु, सन्नतेयु, 
दशाणेयु, जलेयु, महायशस्वी स्थलेयु, धनेयु और बनेयु थे । 
इनके सिवा रोद्राइवके दस कन्याएँ भी थीं, जो पुत्रिका-घर्मके 
अनुसार ब्याही जानेवाली थीं ॥ ९-१० ॥ 
रुद्रा शूरा च भद्रा च मलदा मलहा तथा । 
खलदा चेव राजेन्द्र नलदा सुरापि च। 
तथा गोचपला तु स्त्रीरत्नकूठा च ता दृश ॥ ११॥ 
राजेन्द्र | उन कन्याओंके नाम इसप्रकार हैं-रुद्रा, शूद्रा 
भद्रा, मुदा) मलहा, खलदा, नलदा, सुरसा, गोचपला तथा 
खीरत्नकूटा-वे कुल मिलाकर दस थीं ॥ ११ ॥ 
अऋुषिजोतोऽत्रिदंशे तु तासां भती प्रभाकरः । 
रुद्रायां जनयामास सुतं सोमं यशखिनम्‌ ॥ १२ ॥ 
अत्रिकुल्मे उत्पन्न महर्षि प्रभाकर उन सबके पति हुए। 
उन्होने रुद्राके गर्भसे यशस्वी सोमको पुत्ररूपमें उत्पन्न किया || 
खर्भानुना हते सूये पतमाने दिवो महीम्‌ । 
तमोऽभिभूते लोके च प्रभा येन प्रवर्तिता ॥ १३॥ 
राहुसे आहत होकर जब सूर्य आकाशसे प्रथ्वीपर गिरने 
लगे और समस्त संसारम अन्धकार छा गया, उस समय प्रभा- 
करने ही अपनी प्रभा फैलायी ॥ १३ | 
खस्ति तेऽस्त्विति चोक्तो वै पतमानो दिवाकर: | 
वचनात्‌ तस्य विमषंने पपात दियो महीम्‌ ॥ १४॥ 
महर्षिने गिरते हुए सूर्यको (तुम्हारा कल्याण हो? यह 
कहकर आशीर्वाद दिया । उन ब्रहरषिके इस वचनसे सूर्यदेव 
पृथ्वीपर नहीं गिरे ॥ १४ | 
अभिशेष्ठानि गोत्राणि यश्चकार महातपाः । 
यश्षेष्वत्रेघेन॑ चेव सुर्यस्य प्रवातितम्‌ ॥ १७ ॥ 
महातपस्वी प्रभाकरने सब गोत्रोंमें अत्रिगोत्रकी ही श्रेष्ठता 


स्थापित की । अत्रिके यज्ञम उन्हींके प्रभावसे देवताओंनें 
धन प्रस्तुत किया था ॥ १५ ॥ 


ख तालु जनयामास पुश्रिकासु सनामकान्‌ । 
दश पुरान्‌ महात्मा स तपस्युग्रे रतान्‌ खदा ॥ १६॥ 
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१०९. 


महात्मा प्रभाकरने रोद्राश्वकी पुत्रिका-धर्मके अनुसार 
प्रा्त हुई कन्याओंके गर्भसे एकसे ही नामवाले दस पुत्रोंको 
जन्म दिया, जो सदा उग्र तपस्यामें तत्पर रहनेवाले थे ॥१६॥ 
ते तु गोत्रकरा राजन्युषयो वेदपारगाः । 
खस्त्यात्रेया इति ख्याताः कि त्वजिधनवर्जिताः ॥ १७॥ 
राजन्‌ ! वे सब-के-सब वेदोंके पारङ्गत विद्वान्‌ तथा गोत्र- 
प्रवर्तक ऋषि हुए । स्वस्त्यात्रेय नामसे उनकी ख्याति हुई, 
परंतु वे अत्रिगोत्री पिताके धनसे वञ्चित रहे ( क्योकि 
पुत्रिका-धर्मके अनुसार वे अपने नानाके पुत्र थे )॥ १७॥ 
कक्षेयोस्तनयाश्चासंज्य पव महारथाः । 
सभानरश्चाक्लुषश्च परमन्युस्तथैव च ॥ १८॥ 
कक्षेयुके सभानर, चाक्षुष ओर परमन्यु-ये तीन पुत्र 
उत्पन्न हुए । तीनों ही महारथी थे ॥ १८ ॥ 
सभानरस्य पुरस्तु विद्वान्‌ कालानलो चपः । 
कालानलस्य धर्मशः सअयो नाम वे खुतः ॥ १९ ॥ 
सभानरका पुत्र विद्वान्‌ राजा कालानल हुआ । काला- 
नलका धर्मज्ञ पुत्र सुज्ञय नामसे विख्यात हुआ ॥ १९ ॥ 
सुञ्जयस्याभवत्‌ पुत्रो वीरो राजा पुरञ्जयः । 
जनमेजयो महाराज पुरञ्जयसुतोऽभवत्‌ ॥ २० ॥ 
सुझयके पुत्र वीर राजा पुरक्षय हुए । महाराज | 
पुरख्जयका पुत्र जनमेजय हुआ ॥ २० ॥ 


जनमेजयस्य राजर्षेमेहाशालो ऽभवत्‌ खुतः । 

देवेषु स॒ परिजातः प्रतिष्ठितयशा सुवि ॥ २१ ॥ 
राजर्षि जनमेजयके पुत्र महाशाल हुए, जो देवताओंमे 

भी विख्यात थे और इस प्रथ्वीपर भी उनका यश फैला 

हुआ था ॥ २१ ॥ 

महामना नाम सुतो महाशालस्य धार्मिकः । 

जशे वीरः खुरगणेः पूजितः सुमहायशाः ॥ २२॥ 
महाशालके धार्मिक पुत्रका नाम महामना था । वे एक 

वीर पुत्रके रूपमे उत्पन्न हुए थे । महायरास्वी महामनाका 

देवता भी सम्मान करते थे ॥ २२ ॥ 

महामनास्तु पुत्रौ द्वौ जनयामाख भारत | 

उशीनरं च धर्मश तितिक्षं च महाबलम्‌ ॥ २३॥ 
भरतनन्दन ! महामनाने दो पु्रोको जन्म दिया-धर्मश 

उशीनर और महाबली तितिक्षु ॥ २३ ॥ 

डशीनरस्य पत्न्यस्तु पञ्च राजषिवंशजाः । 

नुगा कमी नवा दवो पञ्चमी च हषट्टती ॥ २७ ॥ 
उशीनरकी पाँच पल्नियाँ थी, जो राजर्षियोंके कुलमे 

उत्पन्न हुई थीं । उनके नाम इस प्रकार है-र्‍र॒गा, कृमी, 

नबा) दर्वा और पाँचबीं दृषद्वती ॥ २४॥ 


उशीनरस्य पुत्रास्तु पञ्च ताखु कुलोद्वहाः । 
तपसा वै सुमहता जाता 'वृद्धस्य भारत ॥ २५॥ 
उनके गर्भसे उशीनरके पाँच पुत्र हुए, जो अपने वंशकी 
मर्यादाको ऊँचे उठानेवाले थे । भारत ! वे अपने कृद्ध पिता- 
के महान्‌ तपसे उत्पन्न हुए थे || २५ ॥ 
नृगायास्तु नृगः पुत्रः कृम्यां कृमिरजायत । 
नवायास्तु नवः पुत्रो दवोयाः सुबतोऽभवत्‌ ॥ २६॥ 
कुगाके पुत्र नृग थे, मीके गर्भसे कृमिका जन्म हुआ 
था नवाके पुत्र नव तथा दर्वाके सुब्रत हुए ॥ २६ ॥ 
दृषद्धत्यास्तु संजशे शिविरौशीनरों त्रपः । 
शिबेस्तु शिबग्रस्तात यौधेयास्तु नृगस्य ह ॥ २७ ॥ 
तात ! दृषद्दतीके गर्भसे उशीनरकुमार राजा शिबिका 
जन्म हुआ । शिबिको शिबिदेशका राज्य मिला और ट॒गको 
यौघेय प्रदेशका ॥ २७॥ 
नवस्य नवराष्ट्रं तु कुमेस्तु मिला पुरी। 
खुव्रतस्य तथास्बष्ठा शिबिपु त्रान्निबोध मे ॥ २८॥ . 
नवको नवराष्ट्र तथा कृमिको कुमिलापुरीका राज्य प्रात 
हुआ । सुव्रतके अधिकारमे अम्बष्ठ देश आया । अब शिबिके 
पुत्रोंका वर्णन सुनो ॥ २८ ॥ 
शिबेश्च पुत्राश्चत्वारो वीराखैलोक्यविश्चताः 
वृषदर्भः सुवीरश्च मद्रकः केकयस्तथा ॥ २९ ॥ 
शिबिके चार वीर पुत्र हुए--इषदर्भ, सुवीर? मद्रक 
तथा कैकय । ये चारों राजकुमार तीर्नो लोकोंमे विख्यात थे ॥ 
तेषां जनपदाः स्फीताः केकया मद्रकास्तथा । 
वृषदभाः सुवीराश्च तितिक्षोस्त प्रजाः श्टणु ॥ ३० ॥ 
इनके समृद्धिशाली जनपद भी इन्हीके नामसे प्रसिद्ध 
होकर वृषदर्भ, सुवीर, मद्रक तथा केकय कहलाये । अब 
तितिक्षुकी संततिका वर्णन सुनो ॥ २० ॥ 
हेतिक्षवोऽभवद्‌ राजा पूर्वस्यां दिशि भारत । 
उषद्रथो महाबाहुस्तस्य फेनः सुतो ऽभघस्‌ ॥ ३१ ॥ 
भारत ! तितिक्षुके पुत्र महाबाहु राजा उषद्रथ हुए जो 
पूर्व दिशाके अधिपति थे । इनके पुत्रका नाम फेन था ॥३१॥ 
फेनात्‌ तु सुतपा जशे सुतः सुतपसो बलिः। 
जातो मानुषयोनौ तु स राजा काञ्चनेषुधिः ॥ ३२॥ 
फेनसे सुतपाका जन्म हुआ । सुतपाके पुत्र बलि थे। 
दानवराज बलि ही मनुष्ययोनिमे जन्म लेकर राजा बल्कि 
नामसे विख्यात हुए । वे सोनेका तरकस रखते थे ॥ ३२ ॥ 
महायोगी स तु बलिबंभूव चुपतिः पुरा । 
पञ्च वंशकरान सुचि ॥ ३३॥ 
पूर्वकालमे राजा बलि महान्‌ योगी थे । उन्होने इस 
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भूतलपर बंशकी वृद्धि करनेवाले पाँच पुत्र उत्पन्न किये ।।३३॥ 
अङ्गः प्रथमतो जश्ञे वङ्गः सुहास्तथेव च । 
पुण्डूः कलिङ्गश्च तथा बालेयं क्षत्रसुच्यते ॥ ३४ ॥ 
उनमें सबसे पहले अङ्गकी उत्पत्ति हुई । तसश्चात्‌ 
क्रमशः वङ्ग सुह्मः पुण्ड तथा कलिङ्ग उत्पन्न हुए । ये सब 
लोग बालेय क्षत्रिय कहलाते हैं || ३४ || 
बालेया ब्राह्मणाश्चैव तस्य वंशकरा भुबि। 
बलेस्तु ब्रह्मणा दत्ता बराः प्रीतेन भारत ॥ ३५॥ 
सहायोगित्वमायुश्च कर्पस्य परिम्राणतः । 
संधामे वाप्यजेयत्वं धर्में सैव प्रधानता ॥ ३६॥ 
त्रैलोक्यदर्शनं चेव प्राधान्यं प्रसवे तथा। 
बले चाप्रतिमत्वं वै धमेतत्त्वाथद्शनम्‌ ॥ ३७॥ 
चतुरो नियतान्‌ वर्णास्त्वं च स्थापयिता भुवि । 
इत्युक्तो विभुना राजा बलिः शान्ति परां ययो ॥ ३८॥ 
बलिके कुलमें बाल्य ब्राह्मण भी हुए, जो इस भूतलपर 
उनके वंशकी बृद्धि करनेवाले थे । भरतनन्दन ! ब्रह्माजीने 
बलिपर प्रसन्न होकर उन्हें निम्नाङ्कित वर दिये थे-'तुम महा- 
योगी होओगे, तुम्हारी आयु एक कल्पकी होगी, तुम युद्धमे 
अजेय होओगे, धममें तुम्हारी प्रधानता होगी, तुम तीनों 
लोक्रोंकी देखभाल करोगे ( अथवा तुम तीनों लोकोंकी समी 
बातें प्रत्यक्षकी माति देखोगे ) तुम्हारी संतति श्रेष्ठ समझी 
जायगी, बलमे तुम्हारी समानता करनेवाला कोई' न होगा, 
तुम धर्मतच्चके ज्ञाता होओगे तथा भूतलपर चारों वर्णोको 
नियन्त्रणमे रखकर उन्हे मर्यादाके भीतर स्थापित करोगे |? 
भगवान्‌ ब्रह्माजीके ऐसा कहनेपर राजा बलिको बड़ी 
शान्ति मिली || २५-३८ ॥ 
तस्य ते तनयाः सर्च क्षेत्रजा मुनिपुड़वात्‌। 
सम्भूता दीघतपसो सुदेष्णायां महौजसः ॥ ३९॥ 
उनके वे सभी पुत्र क्षेत्रज थे । मुनिवर दीर्घतपाद्वारा 
रानी सुदेष्णाके गर्भे प्रकट हुए थे । उनका बल महान्‌ था ॥ 
यलिस्तानभिषिच्येह पञ्च पुत्रानकल्मषान्‌ । 


ताथः सोऽपि योगात्मा योगमाश्रित्य स प्रभुः ॥४०॥ 


अधृष्यः सर्वेभूतानां कालापेक्षी चरन्नपि । 
कालेन महता राजन्‌ स्वं च स्थानमुपागमत्‌ ॥ 2२ ॥ 
राजा बलिने उन पाचों निष्पाप पुत्रोंको विभिन्न राज्यों- 
पर अभिषिक्त करके अपनेको कृतार्थ माना | उनका मन 
सदा योगमें लगा रहता था । वे थोगका आश्रव ले समस्त 
प्राणियोके लिये अजेय हो गये थे । कालकी प्रतीक्षा करते हुए 
सर्वच विचरते थे । राजन्‌ ! दीर्घकालके पश्चात्‌ उन्हे अपना 
स्थान ( सुतललोक ) उपलब्ध हुआ || ४०-४१ || 
तेबां जनपदाः पञ्च अङ्गा वङ्गाः ससुह्मकाः । 


कलिङ्गाः पुण्डुकाश्चैव प्रजास्त्वङ्गस्य मे श्टणु ॥ ४२॥ 
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उनके पाँच पुत्रोंके अधिकारमें जो जनपद थे, उनके 
नाम इस प्रकार हैं-अङ्ग, वङ्ग) सुत, कलिङ्ग और पुण्डूक | 
अब तुम मुझसे अङ्गकी संतानोंका वर्णन सुनो '' ४२ ॥ 
अङ्गपु्ञो महानाखीद्‌ राजेन्द्रो दधिवाइनः । 
दधिवाइनपुत्रस्तु राजा दिविरथोऽभवत्‌ ॥ ४३ ॥ 
अङ्गके पुत्र महान्‌ राजाधिराज दधिवाहन थे और दधि- 
वाहनके पुत्र राजा दिविरथ हुए || ४३ ॥ 
पुत्रो दिविरथस्याखीच्छक्रतुस्यपराक्रमः । 
विद्वान्‌ धर्मरथो नाम तस्य चित्ररथः सुतः ॥ ४४॥ 
दिविरथके पुत्र इन्द्रतुस्य पराक्रमी और विद्वान्‌ थे । 
उनका नाम धर्मरथ था । धर्मरथके पुत्र चित्ररथ हुए ॥४४॥ 
तेन चित्ररथेनाथ तदा विष्णुपदे गिरी । 
यजता सह शक्रेण सोमः पीतो महात्मना ॥ ४५॥ 
राजा चित्ररथ जत्र विष्णुपद पर्वतपर यज्ञ करते थे, उस 
समय उन महामना नरेशने इन्द्रके साथ बैठकर सोमपान 
किया था ॥ ४५ ॥ 
अथ चित्ररथस्यापि पुत्रो दशरथोऽभवत्‌ । 
लोमपाद इति ख्यातो यस्य शान्ता खुताभवत्‌॥ ४६॥ 
चित्ररथके पुत्र दशरथ हुए, जिनका दूसरा नाम लोम- 
पाद था तथा शान्ता जिनकी पुत्री थी || ४६ ॥ 
तस्य दाशरथिर्वीरश्चतुरङ्गो महायशाः । 
ऋष्यश्टङ्गप्रसादेन जशे कुलविवर्धनः ॥ ४७॥ 
उन लोमपाद या दशरथके पुत्र महायशस्वी बीर चतुः 
रङ्ग हुए, जो ऋप्यश्टङ्ग मुनिकी कृपासे उत्पन्न हुए थे । 
चतुरङ्ग अपने कुलकी वृद्धि करनेवाले थे || ४७ ॥ 
चतुरङ्गस्य पुत्रस्तु. पृथुलाक्ष इति स्मृतः । 
५ 
परथुलाक्षसुती राजा चम्पो नाम महायशाः ॥ ४८ ॥ 
चत॒रज्जञके पुत्र प्रथुलाक्ष कहे गये हैं | पथुलाक्षके पुत्र 
महायशास्वी राजा चम्प हुए || ४८ ॥ 
चम्पस्य तु पुरी चम्पा या माःलन्यभवत्‌ पुरा । 
° > 
पूणभद्रप्रसादेन हयंज्ञोडस्प सुतोऽभवत्‌ ॥ ४९ ॥ 
चम्पक राजधानी चम्पा थी, जो पहले मालिनीके नामसे 
प्रसिद्ध थी चम्पके पुत्र ह्यङ्ग हुए, जो पूर्णभद्र नामक 
सानका कृपासे उत्पन्न हुए थे | ४९ ॥ 
>> 
ततो वेभाण्डकिस्तस्य वारणं शक्रवारणम्‌ । 
अवतारयामास महीं मन्‍्त्रेबोहनमुत्तमम्‌ ॥ ५० ॥ 
विभाण्डकपुत्र क्रष्यश्जनने हर्यज्ञकी सवारीके लिये इन्द्र 


के उत्तम वाहन गजराज ऐरावतको मन्तरोंद्वारा स्वर्गसे भूतल- 
पर उतारा था || ५० || 
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हर्यङ्गस्य तु दायादो राजा भद्ररथः स्मृतः । 

पुओ भद्ररथव्याखीद्‌ बृहत्कमो प्रजेश्वरः ॥ ५१॥ 
हर्यज्ञके पुत्र राजा भद्ररथ कहे गये हैं । भद्ररथके पुत्र 

राजा बृहत्कर्मा थे ॥ ५१ ॥ 

बृहद्द्भेः सुतस्तस्य तस्माञ्जशे बृहन्मनाः । 

बृहन्मनास्तु राजेन्द्र जनयामास वे सुतम्‌ ॥ ५२॥ 

नाम्या जयद्वथं नाम यस्माद्‌ दढरथों नृपः । 

आसीद्‌ दढरथस्यापि विश्वजिज्ञनमेज्ञय ॥ ५३॥ 
बृहत्कर्माके पुत्र बृहद्र्म थे; उनसे बृहन्मनाका जन्म 

हुआ । राजेन्द्र ! बृहन्मनाने जयद्रथ नामक पुत्रको जन्म दिया, 

जिससे राजा दृढरथकी उत्पत्ति हुई । जनमेजय | दृढरथके 

पुत्र विश्वजित्‌ हुए ॥ ५२-५३ ॥ 

दायादस्तस्य कर्णस्तु विकर्णस्तस्य चात्मज्ञः । 

तस्य पुत्रशतं त्वासीदङ्गानां कुलवर्धतम्‌ ॥ ५४ ॥ 
विद्वजितके पुत्र कर्ण तथा कर्णके पुत्र विकर्ण हुए । 

बिकर्णके सौ पुत्र थे; जो अज्ञवंशकी बृद्धि करनेवाले थे ॥ 

बृष्दद्दर्भलुतो यस्तु राजा नाम्ना बृदन्मनाः । 

तस्य पत्नीद्वयं चासीच्चैय्स्यैते खुते शुभे । 

यशोदेवी च सत्या च ताभ्यां वंशस्तु भिद्यते ॥५५॥ 
बृहदर्भका जो बृहन्सना नामसे प्रसिद्ध पुत्र था, उसको 

दो पल्नियाँ थीं । ये दोनों ही चेदिराजकी सुन्दरी कन्याएँ 

थीं । एकका नाम यशोदेवी था और दूसरीका सत्या । उन 

दोनोंके द्वारा उस बंशमें भेद हो गया अर्थात्‌ दोनोंकी 

पृथक-पृथक बंश-परम्परा चली ॥ ५५ ॥ 

जञयद्रथस्तु राजेन्द्र यशोदेव्यां व्यजायत । 

्रहमक्षत्रोत्तरः सत्यां विजयो नामं विश्रुतः ॥ ५६॥ 
राजेन्द्र | ब्रृहन्मनाका जो जयद्रथ नामक पुत्र था, वह 
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यशोदेवीके गर्मसे उत्पन्न हुआ था तथा उनका दूसरा 

पुत्र; जो विजय नामसे विख्यात था; सत्याके पेटसे पैदा हुआ 

था । वह शान्ति आदि गुणोमे ब्राह्मणोसे ओर शौर्य आदि 

गुणांमे क्षत्रियोसे भी उत्कृष्ट था ॥ ५६ ॥ 

विजयस्य धूतिः पुत्रस्तल्य पुत्रो ध्ुतबतः। 

धूतत्रतस्य पुत्नस्तु सत्यकमो महायशाः ॥ ५७॥ 
विजयका पुत्र धृति और धृतिका पुत्र धृतब्रत था । 

धृतत्रतके पुत्र महायशस्त्री सत्यकर्मा हुए ॥ ५७ ॥ 

सत्यकर्मखुतश्चापि सतस्त्वधिरथस्ठु वै। 

यः कर्ण प्रतिजद्राह ततः कर्णस्तु खूतजः ॥ ५८॥ 


सत्यकर्माका पुत्र अधिरथ नामक सूत हुआ; जिसने 
कर्णको गोद लिया था । इसील्यि कर्णको सूतपुत्र कहा जाता है || 
पतस्‌ ते कथितं सर्वे कर्ण प्रति महाबलम्‌ । 
कर्णस्य वृषसेनस्तु वृषस्तस्यात्मजः स्मृतः॥ ५९ ॥ 
राजन्‌ ! यह सब मैंने तुम्हें महाबली कर्णके विषयमे 
बताया है । कर्णका पुत्र वृधसेन हुआ और द्ृप्रसेनका पुत्र 
वृष कहा गया है ॥ ५९ ॥ 
पते ऽङ्गवंशजाः सर्वे राजानः कीर्तिता मया । 
सत्यत्रता महात्मानः प्रजावन्तो महारथाः ॥ ६०॥ 
ये सब अङ्गवंशी राजा मेरे द्वारा बताये गये हें, जो सत्यः 
ब्रती, महात्मा) पुत्रवान्‌ तथा महारथी थे ॥ ६० ॥ 
ऋचेयोस्तु महाराज रौद्राश्वतनयस्य इ । 
शुणु वंशमजुशोक यत्र जातोऽसि पार्थिव ॥ ६१॥ 
महाराज ! ऐृथ्वीनाथ ! अब मैं रौद्राइबकुमार ऋ चेयुके 
वंशका वर्णन करूँगा, जिसमें तुम्हारा जन्म हुआ है । तुम 
इसे सुनो । ६१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे हरिवंशपर्वणि कुक्षेयुवंशानुकीतं न॑ नाम पुक्रिंशोऽध्यायः ॥ ३१ ॥ 


इस प्रकार श्रोमहाभारत खिळभाग हरिवंशे अन्तर्गत हरिवंशप्म कुछ्षेयुवंशका वर्णनविषयक इकतीसर्वो अध्याय पुर हुआ ॥ ३१ ॥ ` 
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पूरुके वंके अन्तर्गत ऋछचेयुकी बंझ-परम्परा--अज 
ङौरव-बंद्च तथा तुर्वसु, दुझ् और अनुकी 


वैशम्पायन उवाच 
अनाधृष्यस्तु राजरषिक्रचेयुश्वेकरा्‌ स्मृतः । 
नाम भायो वे तक्षकात्मजा ॥ १ ॥ 
कहते हैं---जनमेजय ! राजर्षि ऋचेयु 
एकच्छत्र सम्राट माने गये हैं । वे दूसरोके लिये अजेय थे । 
ऋचेयुकी पत्नीका नाम ज्वलना था? जो तक्षक नागकी 


पुत्री थी ॥ १ ॥ 


मीढवंश, पाञ्बार एषं सोमकर्षछ, 
बुकी संततिका वर्णन 
तस्यां ख देव्यां राजरबिर्मतिनारो महीपतिः । 


मतिनारखुतात्वासंरत्यः परमधामिकाः॥ २ ॥ 

तंसुराद्यः प्रतिरथः सुबाहुश्चैव धार्मिकः । 

गौरी कन्या च विख्याता मान्धाठजननी शुभा ॥ दे ॥ 
महारानी ज्वलनाके गर्भसे पृथ्वीपति राजि मतिनारका 

जन्म हुआ । मतिनारके तीन परम धर्मात्मा पुत्र हुए-प्रथम 

तंसु+ दूसरे प्रतिरथ और तीसरे धर्मात्मा सुबाहु । मतिनारके 
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११२ श्रीमहाभारते खिलभागे 


एक कन्या भी हुई थो, जो गोरी नामसे विख्यात थी । शुभ- 

लक्षणा गौरी ही राजा मान्धाताकी जननी हुई ॥ २-३ ॥ 

सवे वेदविदस्तत्र ब्रह्मण्याः सत्यवादिनः । 

सर्वे कृतास्त्रा बलिनः सवे युद्धविशारदाः ॥ ४ ॥ 
मतिनारके सभी पुत्र वेदवेत्ता, ब्राह्मणभक्त, सत्यवादी, 

अन्नविद्याके विद्वान्‌, बलवान्‌ तथा युद्धकुशल थे || ४ ॥ 


पुत्रः प्रतिरथस्यालीत्‌ कण्वः समभवन्ब्रृपः । 
मेधातिथिः खुतस्तस्य यस्सात्काण्वायना द्विजाः। ५ ॥ 

मतिनारके दूसरे पुत्र प्रतिरथके बेटेका नाम कण्व था । 
कण्व राजा थे । कण्वके पुत्र मेधातिथि हुए; जिनसे काण्बायन 
ब्राह्मणोंकी परम्परा प्रचलित हुई ॥ ५ || 


ईलिनी भूप यस्याखीत्‌ कन्या वै जनमेजय । 
ब्रह्मवादिन्यधि स्त्री च तंखुस्तामभ्यगच्छत ॥ ६ ॥ 
राजा जनमेजय | जिनकी कन्या ईलिनी नामे प्रसिद्ध 
हुई थी; बे ईलिन नामक नरेश ब्रह्मवादी ब्राह्मणसमुदायमें 
उत्कृष्ट माने जाते थे । उनकी उस ईलिनी नामक कन्याको 
तंसुने पत्नीरूपमें प्राप्त किया || ६ || 
तंसोः स्रुरोधो राजषिंधर्मनेत्रो महायशाः । 
ब्रह्मवादी पराक्रान्तस्तस्य भार्योपदानवी ॥ ७ ॥ 
उपदानवी सुताँर्लेभे चतुरस्त्वेलिकात्मजान्‌ । 
दुष्यन्तमथ सुष्मन्तं प्रवीरमनघं तथा ॥ ८ ॥ 
तंसुके महायरास्वी राजर्षि सुरोध हुए, जो धर्मके प्रवर्तक 
होनेसे धर्मनेत्र कहाते थे । वे ब्रह्मवादी और परा- 
क्रमी थे । उनकी पत्नी उपदानबी थी | उपदानवीने चार 
पुत्र प्राप्त किये; जो दुष्यन्त, सुप्मन्त, प्रबीर और अनघक्रे 
नामसे विख्यात थे । ये चारों ईलिनीकुमार सुरोध या 
धर्मनेत्रके पुत्र थे || ७-८ | 
दुष्यन्तस्य तु दायादो भरतो नाम वीर्यवान्‌ । 
स सर्बेदमनो नाम नागायुतबलो महान्‌ ॥ ९ ॥ 
दुष्यन्तके पुत्रका नाम भरत था । वे बड़े पराक्रमी थे। 
सबका दमन करनेके कारण उनका दूसरा नाम सर्वदमन भी 
था । महान्‌ बीर भरतमें दस हजार हाथिर्योका बल था || 
चक्रवर्ती खुतो जल्षे दुष्यन्तस्य मद्दात्मनः। 
शकुन्तलायां भरतो यस्य नाम्ना स्थ भारताः ॥ १० ॥ 
महात्मा ढुष्यन्तके वीर्यं और शङ्ुन्तलाके गर्भसे चक्रवर्ती 
भरत पुत्ररूपमे उत्पन्न हुए थे; जिनके नामपर तुमलोग 
भारत कहलाते हो || १० || 
दुष्यन्तं प्रति राजानं वागुवाचाशरीरिणी । 
माता भर्ना पितुः पुत्रो येन जातः स एवं सः॥ ११॥ 


भरख पुत्र दुष्यन्त मावमंस्थाः शकुन्तलाम्‌ । 


[ हरिबंशे 
oS 
रेतोधाः पुत्र उन्नयति नरदेव यमक्षयात्‌ ॥ १२॥ 
त्वं चास्य धाता गर्भस्य सत्यमाह शकुन्तला । 

( कहते हैं-दुष्यन्तने तपोबनमें जाकर इाकुन्तलाके साथ 
गान्धर्व-विवाह किया था और अपनी राजधानीको लौटकर 
उसके विषयमे कुछ बताया नहीं था । जब शकुन्तला भरतको 
लेकर दुष्यन्तके यहाँ गयी, तब वे उसे पहचाननेमे भूल करने 
लगे । उस समय ) आकाशवाणीने राजा दुष्यन्तको सम्बोधित 
करके कहा--“दुष्यन्त | माता तो केवल चमड़ेकी धौंकनीके 
समान है, पुत्रपर अधिकार तो पिताका ही है । पुत्र जिसके 
द्वारा जन्म ग्रहण करता है, उसीका स्वरूप होता है | तुम इस 
पुत्रका पालन-पोषण करो, शकुन्तळाका अपमान मत करो । 
नरदेव | अपने ही बीर्यसे उत्पन्न हुआ पुत्र अपने पिताको 
यमलोकसे ( निकालकर स्वर्गलोकको ) ले जाता दै । “इस 
पुत्रके आधान करनेवाले तुम्हीं हो?-शकुन्तलाने यह बात ठीक 
ही कही है? | ११-१२१ ॥ 
भरतस्य विनष्टेषु तनयेषु मह्दीपतेः ॥ १३॥ 
मातृणां तात कोपेन मथा ते कथितं पुरा । 

राजा भरतके कई पुत्र होकर मर गये । तात ! साताओं- 
के रोधसे ऐसा हुआ था । यह बात मैं तुम्हें पहले ( आदि- 
पर्वे ) बता चुका हूँ ॥ १३१ ॥ 
बृहस्पतेराङ्गिरसः पुत्रो राजन्‌ महामुनिः । 
संक्रामितो भरद्वाजो प्रसद्धिः क्रतुभिर्विसुः ॥ १४॥ 

राजन्‌ ! भरतके यज्ञमें आये हुए देवताओंने भरतके 
लिये अङ्गिरानन्दन बृहस्पतिजीके पुत्र महामुनि भरद्वाजको ही 
पुत्र बनाकर दे दिया || १४ ॥ 

* ° 
अनेवोदाहरन्तीमं भरद्वाजस्य धाीमतः। 
धमंसक्रमण चापि सरुद्विभेरताय वे ॥ १७॥ 
अयाज्जयदू भरद्वाजो मरुद्भिः क्रतुभिहि तस्‌ । 
पूव तु वितथे सस्य कृते वे पुत्रजन्मनि ॥ १६॥ 
ततोऽथ वितथो नाम भरद्वाजसुतो ऽभवत्‌ । 

इसी परसङ्गं बुद्धिमान्‌ भरद्वाजके धर्मसंक्रमणकी यह बात 
कही जाती है । मरुद्वणोंने भरतको पुत्ररूपमें जब भरद्वाजको 
ही अर्पित कर दिया, तब भरद्वाजने भरतसे देबताआँसहित 
यज्ञका अनुडान करवाया । इसके पहले भरतके पुत्र-जन्मका 
सारा प्रयास वितथ ( व्यर्थ ) हो चुका था । भरद्वाजके प्रयक्षसे 
जो पुत्र उत्पन्न हुआ, उसका नाम बितथ हुआ || १५-१ ६३॥ 
ततोऽथ वितथे जाते भरतस्तु दिव ययौ ॥ १७॥ 
वित्थं चाभिषिच्याथ भरद्वाजो चनं ययौ । 

वितथका जन्म हो जानेपर भरत स्वर्गवासी हो गये । 


तत्पश्चात्‌ वितथका राज्याभिषेक करके भरद्वाजजी भी बनमें 
चले गये ॥ १७३ || 
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हरिवंदापवे ] 


द्वात्रिशो ऽध्यायः 


११३ 


ख राजा वितथः पुत्राञ्जनयामास पञ्च वे ॥ १८॥ 
सुहोत्रं च खुहोतारं गयं गग तथैच च। 
कपिलं च म्रहात्मानं खुह्दोतस्य खुतद्यम्‌ ॥ १९ ॥ 
काशिकश्च महासत्त्वस्तथा शृत्समति्गपः । 
तथा ग्रृत्ससतेः पुत्रा ब्राह्मणा; क्षत्रिया विशः ॥ २० ॥ 
काशिकस्य तु काशेयः पुत्रो दीघतपास्तथा । 

राजा वितथने पाँच पुत्र उत्पन्न किये--सुहोत्र, सुहोता; 
गय, गर्ग तथा महात्मा कपिल । सुहोत्रके भी दो पुत्र हुए- 
महान्‌ शक्तिशाली कारिक तथा राजा ग्रत्समति | गृत्समतिके 
पुत्र ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्य तीनों बर्णौके लोग हुए । 
काशिकके दो पुत्र थे-काशेय और दीर्घतपा | १८-२०३ ॥ 
आजमीढोऽपरो वंशाः श्रूयतां पुरुषषेभ ॥ २१॥ 
सुहोत्रस्य बृहत्‌ पुत्रो बृहतस्तनयास्त्रयः । 
अजमीढो ह्विमीढश्ष पुरुमीढश्च वीयेवान्‌ ॥ २२॥ 

पुरुषप्रवर | अब आजमीढ नामक दूसरे वंशका वर्णन 
सुनो-पूर्वाक्त राजा सुहोत्रके एक तीसरा पुत्र और था बृहत्‌ । 
बृहतूके तीन पुत्र हुए-अजमीढ; द्विमीढ और पराक्रमी 
पुरुमीढ || २१-२२ | 
अजमीढस्य पत्न्यस्तु तिस्नो वै यशसान्विताः । 
नीलिनी केशिनी चेव धूमिनी च वराङ्गना ॥ २३॥ 

अजमीढकी तीन स्त्रिया थीं । तीनों ही बड़ी यशस्विनी 
थीं । उनके नास थे-नीलिनी, केशिनी और ख्नियोंमें श्रेष्ठ 
धूमिनी । २३ ॥ 


अजमीढस्य नीळलिन्यां सुशान्तिरुदपद्यत । 
पुरुजातिः खुशान्तेस्तु वाह्याश्वः पुरुजातितः ॥ २४ ॥ 
वाह्याश्वतनयाः पञ्च वभूवुरमरोपमाः ॥ २५॥ 
अजमीढके नीलिनीके गर्भसे सुझान्ति नामक पुत्र हुआ | 
उंशान्तिसे पुरुजाति ओर पुरुजातिसे वाह्याश्वका जन्म हुआ | 
वाह्याश्वके पाच देवोपम पुत्र हुए ॥ २४-२५ ॥ 
मुद्गलः स्रञ्जयश्चेच राजा बृहदिषुः स्सृतः । 
यवीनरश्च विक्रान्तः ऊमिलाश्वश्च पञ्चमः ॥ २६॥ 
उनके नाम इस प्रकार हैं-भुद्गल, सुञ्जयश राजा बृह- 
दिषु, पराक्रमी यबीनर तथा पाँचबें कृमिलाश्व || २६ ॥ 
पड्चेते रक्षणायालं देशानामिति विश्रुताः । 
पञ्चानां विद्वि पञ्चालान्‌ स्फीतेजेनपदेष्तान्‌ ॥ २७ ॥ 
ये पाँचों अपने अधिकारमें आये हुए देशोंकी रक्षाके 
लिये अलं ( समर्थ ) थे, इसलिये समृद्विशाली जनपदोंसे युक्त 
उन देशोंको पञ्चाल समझो ॥ २७ ॥ 
अलं संरक्षणे तेषां पञ्चाला इति विश्रुताः । 
मुद्गलस्य तु दायादो मौद्गल्यः खुमदायशाः ॥ २८ ॥ 


“~ 


सर्वे पते महात्मानः क्षत्रोपेता द्विजातयः । 
पते ह्यङ्गिरखः पक्षं संश्रिताः कण्वमौद्दलाः ॥ २९॥ 
उन देशोंकी रक्षाके लिये अलं होनेसे ये पॉर्चो वीर 
पञ्चाल नामसे विख्यात हुए । मुद्लके पुत्र महायशस्व्री मोद्ल्य 
थे । ये सब-के-सब महात्मा क्षात्रधर्मसे युक्त ब्राह्मण थे । ये 
अङ्किराके पक्षका आश्रय लेकर कण्वमौद्गल कहलाये || २८-२९॥ 
मोहलस्य खुतो ज्येष्ठो ब्रह्मषिंः सुमहायशाः । 
इन्द्र्सेलो यतो गर्भ वभ्यश्‍वं प्रत्यपद्यत ॥ ३० ॥ 
मौद्गलके ज्येष्ठ पुत्र महायशस्व्री ब्रह्मर्षि इन्द्रसेन हुए; 
जिनसे वश्यश्वका जन्म हुआ ॥ ३० || 
वभ््यइवान्मिथुनं जज्ञे मेनकायामिति श्रुतिः । 
दिवोदासश्च राजषिरहल्या च यइाखिनी ॥ ३१ ॥ 
वश्यश्वसे मेनकाके गर्भसे एक पुत्र और एक कन्याका 
जन्म हुआ; ऐसी प्रसिद्धि है । पुत्रका नाम दिवोदास था) 
जो राजर्षि एबं ब्रह्मर्षि थे | कन्या यदास्विनी अहल्या थी |! 
शरहतस्तु दायादमहल्या समसूयत | 
शातानन्द्सुषिश्रेष्ठं तस्यापि सुमद्दायशाः ॥ ३२ 
पुत्रः सत्यध्ृतिनोम धनुर्वेदस्य पारगः । 
अहल्या महर्षि शरद्दान्‌ ( गोतम ) की पत्नी थी । उसने 
गौतमके पुत्र मुनिश्रेष्ठ शतानन्दको जन्म दिया । झातानन्द- 
के भी एक महायइास्वी पुत्र उत्पन्न हुआ, जिसका नाम सत्य- 
घृति था । ( ये सत्यधृति भी अपने पितामहृके समान रारद्वान्‌ 
कहलाते थे |) सत्यधृति धनुवेंदके पारञ्गत विद्वान्‌ ये॥३२३॥ 


तस्य सत्यश्चते रेतो इष्छाप्सरसमप्नतः ॥ ३३॥ 

अवस्कन्नं शरस्तम्बे मिथुनं समपद्यत । 

कुपया तञ्च जग्राह शान्तनुसंगयां गतः ॥ ३७ ॥ 
एक दिन अपने सामने एक अप्सराको उपस्थित देख 

सत्यधृति ( शरद्वान्‌ ) का वीर्यं स्वरित होकर सरकंडोंके 

समूइपर गिर पड़ा । उससे एक बाळक और बालिका जुड़बीं 

संतानें उत्पन्न हुईं | उस समय राजा शन्तनु शिकार खेलने- 

के ल्यि बनमें गये हुए थे । उन्होंने ङृपापूर्वक उन दोनों 

बालकोंको ले लिया ॥ ३३-३४ || 

कृपः स्मरतः स वे तस्माद्‌ गौतमी ख पी तथा । 

पते शारद्वताः प्रोक्ता एते ते गोतमाः स्मृताः ॥ ३५॥ 
कृपापूर्वक अहण करनेके कारण बालकका नाम कृप और 

उस गौतस-बालिकाका नाम कृपी हुआ । ये शतानन्द) सत्य- 

धृति और ङ्प शारद्वत कहे गये हैं तथा ये गौतम भी 

कहलाते हैं ॥ ३५ ॥ 

अत ऊध्वे प्रवकष्यामि दिवोदासस्य संततिम्‌ । 

दिवोदासस्य दायादो ब्रहमषिमिंत्रयुज्रंप ॥ ३६॥ 

मेब्रायणस्ततः सोमो मैत्रेयास्तु ततः स्मृताः । 

पते हि संभिताः पक्षे क्षत्रोपेतास्तु भागषाः ॥ ३७ ॥ 
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नरेश्वर | अब मैं दिवोदासकी संततिका वर्णन करूँगा । 
दिवोदासके पुत्र ब्रह्मषि मित्रयु हुए । भित्रयुसे मंत्रायणका 
जन्म हुआ । मैत्रायणसे सोम हुए । सोमके बंदाज मेत्रेय के 
गये हैं । ये भार्गब-पक्षका आश्रय लेकर क्षत्रोपेत भार्गव 
कहलाये ॥ ३६-३७ ॥ 


आसीत्‌ पञ्चजनः पुत्रः स्टृञ्जयस्य महात्मनः । 
सुतः पञ्चजनस्यापि सोमदत्तो महीपतिः ॥ ३८॥ 


महात्मा सुज्ञयके पञ्चजन नामक पुत्र हुआ और पञ्चजन- 
के पुत्र ऐथ्बीपति सोमदत्त हुए ।। ३८ ॥ 
सोमदत्तस्य दायादः सहदेदो महायशाः । 
सहदेवसुतश्चापि सोमको नाम पार्थिवः ॥ ३९ ॥ 
सोमदत्तके पुत्र महायरास्वी सहदेब थे ओर सहदेबके 
पुत्र राजा सोमक हुए ॥ ३९ ॥ 
अजमीढात्‌ पुनजीतः क्षीणवंशे तु सोमकः । 
सोमकस्य सुतो जन्तुर्यस्य पुत्रशतं बभौ ॥ ४० ॥ 


अजमीढबंशी सहदेवसे सोमकका जन्म उस अबस्थामे 
हुआ जब कि उनकी बंझ-परम्परा क्षीण हो चली थी। सोमक 
के पुत्रका नाम जन्तु था । जिसके स्थानपर सोमकके सौ पुत्र 
हो गये# || ४० || 
तेषां यवीयान्‌ एषतो द्रुपदस्य पिता प्रभुः । 
शृष्ट्युम्नस्तु द्रुपदाद्‌ धृष्टकेतुश्च तत्खुतः ॥ ४९१ ॥ 
अजमीढाः स्मृता ह्येते महात्मानस्तु सोमकाः । 
पुत्राणामजमीढस्य सरोमकत्वं महात्मनः ॥ ४२॥ 


उनमें सबसे छोटे थे एषत; जो राजा द्रुपदके प्रभावशाली 
पिता थे द्रुपदसे धृष्टयुम्न और धृष्टयुम्नसे पृष्टकेतुका जन्म हुआ। 
थे महामनस्वी क्षत्रिय अजमीढ और सोमक कहे गये हैं। महा- 
मना अजमीढके संतानांकी ही सोमक संज्ञा हुई ॥ ४१-४२॥ 


महिषी त्वजमीढस्य धूमिनी पुत्रणद्धिनी। 

दृतीया तब पूर्वेषां जननी पृथिवीपते ॥ ४३ ॥ 
राजा अजमीढकी जो धूमिनी नामबाली तीसरी रानी 

थीं, उनके मनमें पुत्रकी बड़ी लालसा थी । प्रथ्वीनाथ ! वे 

ही तुम्हारे पूर्वजोकी जननी हुई ॥ ४३ ॥ 

खा तु पुत्रार्थिनी देवी वतचयोसमन्विता | 

ततो वषोयुतं तप्त्वा तपः परमदुश्चरम्‌ ॥ ४७॥ 

हुत्वाग्नि विधिवल्‌ सा तु पवित्रमितभोजना । 

अग्निहोत्रकुरेष्वेय सुष्वाप जनमेजय ॥ ४५॥ 


% सोमकने जन्तुक यश-पशु बनाकर एक यश किया, जिससे 
` उनकी सौ खियोंके गर्भसे एक-एक करके सौ पुत्र उत्पन्न हुए । 
( देखिये महाभारत, बनपवे, १२७-१२८ अध्याय ) 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


जनमेजय | पुत्रकी अभिलाषा रखनेवाली धूमिनी देवी 
ब्रतक्रा पालन करने लगीं । वे दस हजार वर्षोतक अत्यन्त 
दुष्कर तपस्या करती हुई विधिपूर्वक अग्निमे आहुती देतां 
पवित्रतापूर्बक परिमित भोजन करतीं और अग्निहोत्रके कुशो- 
पर ही सोतीं। ४४-४५ ॥ 
धूमिन्या ख तया देव्या त्वजमीढः समेयिवान्‌। 
झुक्ष संजनयामास घूमवण सुदशनम्‌ ॥ ४६॥ 
तदनन्तर राजा अजमीढने देवी धूमिनीके साथ समागम 
किया । इससे उन्होंने ऋक्ष नामक पुत्रको जन्म दिया । 
ऋक्ष धूम्रके समान वर्णवाले एवं सुन्दर दर्शनीय पुरुष थे || 
ऋक्षात्‌ संवरणो जश्षे कुरुः संवरणात्‌ तथा । 
यः प्रयागादतिक्रम्य कुरुक्षेत्र चकार ह ॥ ४७॥ 
ऋक्षसे संवरण और संवरणसे कुरु उत्पन्न हुए) जिन्होंने 
प्रयागसे जाकर कुरुक्षेत्रकी स्थापना को || ४७ || 
तद्वै तत्स महाभागो वषोणि सुबहून्यथ । 
तप्यमाने तदा शक्रो यत्रास्य वरदो बभौ ॥ ४८॥ 
महाभाग कुरुने उस क्षेत्रमै बहुत वर्षोतक तप किया । 
उनके तप करते समय वरदायक भगवान्‌ इन्द्रने वहाँ जाकर 
उन्हें बर प्रदान किया । ४८ ॥ 
पुण्यं च रमणीयं च पुण्यकुद्धिनिषेबितम्‌ । 
तस्यान्ववायः सुमहांस्तस्य नाम्ना स्थ कौरवाः ॥४९॥ 
बह पबित्र एवं रमणीय क्षेत्र पुण्यात्माओंद्वारा सेवित 
है | कुरुका बंश बहुत बड़ा है | तुमलोग कुरुके ही नामसे 
कौरव कहलाते हो ॥ ४९ ॥ 
कुरोश्च पुत्राश्चत्वारः सुधन्वा सुधनुस्तथा । 
परीक्षिच्च महाबाहुः प्रवरश्चारिमेजयः ॥ ५० ॥ 
कुरुके चार पुत्र हुए-सुधन्बा, सुधनु, महाबाहु परी- 
क्षित्‌ और श्रेष्ठ बीर अरिमेजय ॥ ५० | 
'सुधन्बनस्तु दायादः सुहोत्रो मतिमांस्ततः । 
च्यबनस्तस्य पुत्रस्तु राजा धमोथकोविद्‌ः ॥ ५१ ॥ 
सुधन्वाके पुत्र सुहोत्र हुए । सुदोत्रके मतिमान्‌ तथा मति- 
मानके पुत्र राजा च्यवन हुए, जो धर्म और अर्थके शाता थे॥ 
च्यवनात्‌ कृतयशस्तु इष्टा यक्षेः ख धर्मवित्‌। ` 
बिश्चुतं जनयामास पुनभिन्द्रसमं नृप: ॥ ५२ ॥ 
च्यवनसे कृतयश हुए । उन धर्मज्ञ नरेशने यश करके 
इन्द्रके समान सुविख्यात पराक्रमी पुत्रको जन्म दिया ॥ ५२॥ 
चैद्योपरिचरं वीरं वसु नामान्तरिक्षगम्‌ । 
चेचोपरिचराजशे गिरिका सप्त मानवान्‌ ॥ ५३॥ 


उसका नाम था उपरिचर बसु । वे बसु चेदि देशके नि- 
बासी थे और आकारामार्गसे चलते थे | चेदिदेशीय उपः 
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द्वात्रिशो ५घ्यायः । ११५ 


रिचर वसुसे उनकी पत्नी गिरिकाने सात मनुष्योंको उत्पन्न किया || 
महारथो मगधराड विश्रुतो यो बृहद्रथः 
एत्यत्रः कुशश्चेच यमाइमणिचाहनम्‌ ॥ ५४ ॥ 
मारुतश्च यदुश्चेव मत्स्यः काली च सत्तमः । 
उनमें प्रथम संतान थे सुविख्यात महारथी राजा बृहद्रथ; 
जो मगध देशके अधिपति थे । दूसरे पुत्रका नाम प्रत्यग्रह 
था । तीसरे राजा कुश थे, जिन्हें मणिवाहन भी कहते हैं । 
चौथे मारुत, पाँचवें यदु और छठे श्रेष्ठतम पुरुष मत्स्य 
थे | सातवीं संतान कन्या थी, जो काली (या सत्यवती) कहलायी || 
बृहद्रथस्य दायादः कुशाश्रो नाम विश्रुतः ॥ ५५॥ 
कुशाग्रस्यात्सजो विद्वान्‌ वृषभो नाम वीर्यवान्‌ । 
बृहद्रथका पुत्र कुशाग्र नामसे विख्यात हुआ । कुशाग्रके 
पुत्र वृषभ थे, जो विद्वान्‌ और बलवान्‌ थे ॥ ५५३ ॥ 
वृषभस्य तु दायादः पुष्पवान्नाम धार्मिकः ॥ ५६॥ 
दायादस्तस्य विक्रान्तो राजा सत्यहितः स्मृतः॥५७॥ 
वृषभका पुत्र धर्मात्मा पुष्यवान्‌ था । उसके पुत्र परा- 
क्रमी राजा सत्यहित हुए । ५६-५७ || 
तस्य पुत्रोऽथ धर्मात्मा नाम्ना ऊजस्तु जशिवान । 
ऊजेस्य सस्भवः पुत्ो यस्य जक्ष ख वीयंवान्‌ ॥ ५८॥ 
सत्यहितके धर्मात्मा ऊर्ज नामक पुत्र उत्पन्न 
हुआ । ऊर्जके पुत्रका नाम सम्भव था (जिसे बृहद्रथ भी 
कहते हैं ) | इसीसे पराक्रमी राजा जरासंधकी उत्पत्ति हुई थी॥ 
शाकले द्वे स वे जातो जरयः संधितः ख तु। 
जरया संधितो यस्माज्जरासंघस्ततः स्सूतः॥ ५९ ॥ 
वह आधे-आधे शारीरके दो टुकड़ोंके रूपमे ( दो माताओं- 
के गर्भसे ) उत्पन्न हुआ था । इन दोनों ढ़कड़ोको जरा 
नामबाली राक्षसीने जोड़ दिया । जरासे संधित ( जोड़ा गया) 
दोनेसे उसका नाम जरासंध हुआ ॥ ५९ ॥ 
खर्वक्षत्रस्य जेतासो जरासंधो महाबलः । 
जरासंधस्य पुत्रो वे सहदेवः प्रतापवान्‌ ॥ ६० ॥ 
महाबली जरासंधने सम्पूर्ण क्षत्रिय-समुदायको जीत लिया 
था । उसका पुत्र प्रतापी सहदेव था ॥ ६० ॥ 
सहदेवात्मजः ्रीमानुदायुः स॒ महायशाः। 
उदायुर्जनयामाख पुत्रं परमधामिकम्‌ ॥ ६१॥ 
श्रुतधर्मेति नाम्रानं मगधान्‌ योऽवसद्‌ विभुः । 
सहदेवक्रे कान्तिमान्‌ पुत्र महायशस्वी उदायु हुए । 
उदायुने श्रतधर्मा नामक परम धर्मात्मा पुत्रको जन्म दिया, 
जो बैभवसम्पन्न होकर मगध देशमें निवास करता था ॥ 


परीक्षितस्तु दायादो धार्मिको जनमेजयः ॥ ६२.॥ 
जनमेजयस्य दायादाखय एत महा रथाः | 


श्रुतसेनोग्रसेनौ च भीमसेनश्च नामतः ॥ ६३ ॥ 
पते सर्वे महाभागा विक्रान्ता बलशालिनः । 
जनमेजयस्य पुत्रौ तु खुरथो मतिमांस्तथा ॥ ६४॥ 
कुरुके दूसरे पुत्र परीक्षितूके आत्मज धर्मात्मा जनमेजय 
हुए । जनमेजयके श्रुतसेन, उग्रसेन और भीमसेन-ये तीन 
महारथी पुत्र थे । ये सभी महाभाग राजकुमार पराक्रमी तथा 
बलशाली थे | जनमेजयके दो पुत्र हुए सुरथ और मतिमान्‌ ॥ 
सुरथस्य तु विक्रान्तः पुत्रो जशे विदूरथः 
विदूरथस्य दायाद ऋक्ष एव महारथः ॥ ६५॥ 
द्वितीयः ख बभौ राजा नास्ना तेनेव संक्षितः 
सुरथके एक पराक्रमी पुत्र उत्पन्न हुआ, जिसका नाम 
था विदूरथ । विदूरथक्रे महारथी पुत्रका नाम भी ऋक्ष हा 
था । ये दूसरे राजा थे, जो उसी ( ऋक्ष ) नामस 
प्रसिद्ध हुए ॥ ६५३ ॥ 
द्वावृक्षौ तव वंशे ऽस्मिन्‌ द्वावेव तु परीक्षितो ॥ ६६ ॥ 
भीमसेनाखयो राजन्‌ द्वावेब जनमेजयौ । 
राजन्‌ | तुम्हारे इस वंशमें दो “ऋक्ष और दो ही “परी- 
क्षित्‌? नामके राजा हो गये हैं | तीन “भीमसेन? और दो 
“जनमेजय' हुए हैं ॥ ६६३ ॥ 
क्षस्य तु द्वितीयस्य भीमसेनो ऽ भवत्‌ खुतः ॥ ६७ ॥ 
प्रतीपो भीमसेनस्य प्रतीपस्य तु शन्तनुः । 
देवापिबोह्निकश्चैव त्रय पव महारथाः ॥ ६८ ॥ 
द्वितीय ऋक्षके पुत्र भीमसेन हुए । भीमसेनके प्रतीप 
और प्रतीपके पुत्र शन्तनु, देवापिं तथा बाहिक थे । ये तीनों 
ही महारथी बीर थे ॥ ६७-६८ ॥ 
शन्तनोः प्रसवस्त्वेष यत्र जातोऽसि पार्थिव । 
बाह्लिकस्य तु राज्यं वे सक्तवाह्यं नरेश्वर ॥ ६९ ॥ 
पृथ्वीनाथ ! यह शन्तनुका कुल है, जिसमें तुम्हारा जन्म 
हुआ है । नरेश्वर ! बाहिकका राज्य सप्तवाह्म ( मन्त्री आदि 
सात अङ्जाँद्वारा संचालित होने योग्य ) था ॥ ६९ ॥ 
बाह्विकस्य खुतइचेव सोमदत्तो महायशाः 
जक्षिरे सोमदत्तात्त भूरिभूरिश्रवाः शलः ॥ ७०॥ 
बाहिकके पुत्र महायशास्वी सोमदत्त हुए । सोमदत्तसे 
भूरि, भूरिश्रवा और शल-ये तीन पुत्र उत्पन्न हुए || ७० | 
उपाध्यायस्तु देवानां देवापिरभवन्सुनिः । 
च्यवनस्य छतः पुत्र इश्श्वासीन्महात्मनः ॥ ७१॥ 
देवापि देवताओके उपाध्याय और सुनि हुए । महात्मा 
च्यवनने उन्हें अपना प्रिय पुत्र बना लिया था ॥ ७१॥ 
शन्तनुस्त्वभवद्‌ राज्ञा कौरवाणां ध्चुरस्धरः । 
शन्तनोः सम्प्रवक्ष्यामि यत्र जातोऽसि पार्थिव ॥ ७२॥ 


७ 0-0. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


११६ 


राजा शन्तनु कोरवकुलका भार वहन करनेवाले हुए । 
एथ्वीनाथ ! अब मैं शन्तनुके वंशका वर्णन करता हूँ, जिसमें 
तुम्हारा जन्म हुआ है ॥ ७२॥ 
गाङ्ग देवव्रतं नाम पुत्रं सोऽजनयत्‌ प्रभुः । 
स तु भीष्म इति ख्यातः पाण्डवानां पितामहः॥ ७३ ॥ 
प्रभावशाली शान्तनुने गङ्गाजीके गर्भसे देवव्रत नामक 
पुत्रको जन्म दिया । वे ही भीष्म नामसे विख्यात हुए, जो 
पाण्डवोंके पितामह थे ॥ ७३ ॥ 
काली विचित्रबीये तु जनयामास भारत । 
शान्तनोदैयितं पुत्रं धर्मात्मानमकल्मषम्‌ ॥ ७४॥ 
मारत ! उनकी दूसरी पत्नी काली ( सत्यवती ) ने शन्तनु- 
के प्रिय पुत्र विचित्रबीर्यको उत्पन्न किया, जो पापशून्य तथा 
घर्मात्मा थे ॥ ७४॥ 
कृष्णद्वेपायनइचेव क्षेत्रे वैचित्रवीर्यके । 
घृतराष्ट्र च पाण्डुं च विदुरं चाप्यजीजनत्‌ ॥ ७५॥ 
विचित्रवीर्ये क्षेत्र ( अर्थात्‌ उनकी पक्नियोंके गर्भ ) से 
श्रीकृष्णद्वैपायन व्यासजीने धृतराष्ट्र, पाण्डु और विहुरको 
उत्पन्न किया था ॥ ७५॥ 
घुतराष्ट्रध गान्धार्या पुत्रानुत्पादयच्छतम्‌। 
तेषां दुर्योधनः श्रेष्ठः सर्वेषामेव स प्रभु: ॥ ७६॥ 
धृतराष्ट्रने गान्धारीके गर्भसे सौ पुत्र उत्पन्न किये । उन 
सबमें दुर्योधन ही श्रेष्ठ और प्रभावशाली था । ७६ ॥ 
पाण्डोर्घनंजयः पुत्रः सौभद्रस्तस्य चात्मजः । 
अभिमन्योः परीक्षित्‌ तु पिता तव जनेश्वर ॥ ७७॥ 
पाण्डुके पुत्र धनंजय ( अर्जुन ) हुए । धनंजयसे.सुमद्रा- 
कुमार अभिमन्युका जन्म हुआ । जनेश्वर ! अभिमन्युके पुत्र 
तुम्हारे पिता परीक्षित्‌ थे | ७७ ॥ 
एष ते पौरो वंशो यत्र जातोऽसि पार्थिव । 
तुवेसोस्तु प्रवक्ष्यामि द्रु्ोश्चानोर्यदोस्तथा ॥ ७८॥ 
जनमेजय ! यह तुमसे पौरववंशका वर्णन किया गया, 
जिसमें तुम्हारा जन्म हुआ है । अब तुर्वखु, द्रुह्य, यदु और 
अनुकी संततिका वर्णन करूँगा | ७८ ॥ 
खुतस्तु तुवंसोवंह्विवहनेगोभानुरात्मजञः । 
गोभानोस्तु सुतो राजा त्रैसानुरपराजितः ॥ ७९ ॥ 
दुर्बसुके पुत्र वहि और वहिके गोमानु हुए । गोभानुके 
पुत्र राजा त्रैसानु थे, जो कमी परास्त नहीं होते थे || ७९ ॥ 
करन्धमस्तु त्रेसानोर्मरुत्तस्तस्य चात्मज्ञः। 
अन्यस्त्वावीक्षितो राजा मरुत्तः कथितस्तव ॥ ८०॥ 
रैसानुके करन्धम और करन्धमके पुत्र मरुत्त हुए । 


. धीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिबंशे 


अविक्षितूके पुत्र राजा मरुत दूसरे हैं | उनका परिचय तुम्हें 
दिया जा चुका है# ॥ ८० ॥ 


अनपत्यो5भवद्‌ राजा यज्या विपुलद्क्षिणः । 
दुहिता सम्मता नाम्र तस्यासीत्‌ पृथिवीपते ॥ ८१ ॥ 
ये करन्धम-पुत्र राजा मरुत्त पुत्रहीन थे । ये बड़े-बड़े 
यश करते और उनमें प्रचुर दक्षिणाएँ देते थे । एथ्बीनाथ ! 
उनके एक पुत्री थी; जिसका नाम सम्मता था ॥ ८१॥ 


दक्षिणार्थे स्स चै दत्ता संवतोय महात्मने । 
दुष्यन्तं पौरवं चापि लेभे पुमकह्मघम्‌ ॥ ८२॥ 
उन्होंने महात्मा संवर्तको अपनी वह कन्या ही दक्षिणा- 
रूपमे दे दी थी । ( फिर संबर्तने दुष्यन्तके पिताको वह कन्या 
अर्पित कर दी । उनके संयोगसे ) सम्मताने पुरुवंशी दुष्यन्त- 
को पुत्ररूपमें प्राप्त किया । दुष्यन्त निष्पाप राजा थे ॥ ८२॥ 
एवं ययातेः शापेन जरासंक्रमणे तदा । 
पोरवं तुवंसोवशः प्रविवेश नृपोत्तम ॥ ८३॥ 
नृपश्रेष्ठ | इस प्रकार पुत्रोंको अपना बुढ़ापा लेनेके लिये 
कहते समय यथातिने जो शाप दिया था, उसके अनुसार 
वुर्बसुका वंश समाप्त होकर पोरवबंशमे विलीन हो गया ॥ 
दुष्यन्तस्य तु दायादः करुत्थामः प्रजेश्वरः । 
करुत्थामात्‌ तथा ५ ऽक्रीडश्चत्वारस्तस्य चात्मजाः॥८४॥ 
पाण्ड्यश्च केरलशचेच कोलश्चोलश्च पार्थिवः । 
तेषां जनपदाः स्फीताः पाण्ड्याश्चोलाः सकेरलाः ८५ 
दुष्यन्तक्रे ( शङ्ुन्तलासे भिन्न दूसरी रानीके गर्भसे ) राजा 
करुत्थाम हुए । करुत्थामसे आक्रीडका जन्म हुआ । उसके - 
चार पुत्र थे--पाण्डय) केरळ, कोल तथा राजा चोल । उनके 
समृद्विशाली प्रदेश भी उन्हींके नामपर पाण्ड्य, चोल और 
केरल कहलाये ॥ ८४-८५ ॥ 
ुह्योश्च तनयो राजन्‌ बञ्चः सेतुश्च पार्थिवः । 
अङ्गारसेतुस्तत्पुजो मरुतां पतिरुच्यते ॥ ८६॥ 
राजन्‌ ! ययातिकुमार दुह्युके पुत्र राजा बभ्र और सेतु 
हुए । सेतुके पुत्र अङ्गारसेतु हुए । इन्हें मरुत्पति भी कहा 
जाता है ॥ ८६ ॥ 
यौवनाइवेन समरे कच्छ्रेण निहतो बली । 
युद्धं सुमहदस्याखीन्मासान्परि चतुदंदा ॥ ८७॥ 
युवनाश्वके पुत्र मान्धाताक्रे साथ इनका चौदह महीनों- 
तक बड़ा भारी युद्ध हुआ । उस समराङ्गणमें बलवान्‌ अङ्गार- 
सेतु शत्रुद्दारा बड़ी कठिनाईसे मारे गये ॥ ८७ ॥ 
अङ्गारस्य तु दायादो गान्धारो नाम भारत। 
ख्यायते तस्य नाम्ना वे गान्धारविषयो महान्‌ ॥ ८८ ॥ 


* देखिये महाभारत, द्रोणपर्व ( ५५ । ३७-४९ ) तथा 
आइवमेथिकपवं ( अध्याय ६ से १० तक ) । 
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eee 


गान्धारदेशजाइचेच तुरगा वाजिनां वराः । 
भरतनन्दन ! अङ्गारके पुत्र गान्धार हुए । उन्हींके 

नामसे महान्‌ गान्धारदेशकी ख्याति हुई । गान्धारदेशके 

घोड़े सब घोड़ोंसे श्रेष्ठ माने गये हैं ॥ ८८१ ॥ 

अनोस्तु पुत्रो धमो ऽभूद्‌ ध्चतस्तस्यात्मजो ऽभवत्‌ ८९ 

धृतात्‌ तु दुदुहो जशे प्रचेतास्तस्य चात्मजः । 

प्रचेतसः सुचेतास्तु कीर्तितो ह्यानवो मया ॥ ९० ॥ 
ययातिपुत्र अनुके पुत्र ` धर्म हुए और धर्मे पुत्र धृत; 


धृतसे दुदुहका जन्म हुआ । दुदुहके पुत्र प्रचेता और 
प्रचेताके पुत्र सुचेता हुए । इस प्रकार मैंने ( संक्षेपसे ) अनु- 
वंशका वर्णन किया दै ॥ ८९-९० ॥ 
यदोर्वेशां प्रवक्ष्यामि ज्येष्ठस्योत्तमतेजखः । 
विस्तरेणाचुपूव्योत्त गदतो मे निशामय ॥ ९१॥ 
अब मैं ययातिके ज्येष्ठ पुत्र उत्तम तेजस्वी यदुके बंशका 
क्रमशः विस्तारपूर्वक वर्णन करूँगा । तुम मेरे मुखसे 
इसको सुनो ॥ ९१ || 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे हरिवंशपर्वणि पूरुवंशानुकीत ने द्वान्रिशोऽध्यायः ॥ ३२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत खिठभाग हरिवंशके अन्तर्गत हस्िंशपर्वमें पूरवंशका वर्णनविषयक बत्तीस अध्याय पूरा हुआ ॥३२॥ 


तरयस्तिंशोऽष्यायः 
यदुवंशका वर्णन, कार्तबीर्यकी उत्पत्ति एवं चरित्र तथा पाँचों ययाति-पुत्रोंके 
वंश-वणेनके श्रवणकी महिमा 


वैञ्यम्पायन उवाच 
बभूबुस्तु यदोः पुत्राः पञ्च देवखुतोपमाः । 
सहस्मदः पयोदश्च क्रोष्टा नीलोऽञ्जिकस्तथा ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं-_जनमेजय ! यदुके पाँच 
देवोपम पुत्र हुए-सहस्नद, पयोद) क्रोष्टु नील और 
अञ्जिक ॥ १॥ 
सहस्रदस्य दायादास्त्रयः परमधामिकाः । 
ह्वेहयश्च हयइचेच राजन्‌ वेणुहयस्तथा ॥ २ ॥ 
राजन्‌ ! सहस्थदके तीन परम धर्मात्मा पुत्र हुए--हैहय, 
हय और वेणुहय ॥ २॥ 
हैहयस्याभवत्‌ पुत्रो धर्मनेत्र इति स्मृतः । 
धर्मनेत्रस्य कार्तस्तु साहञ्जस्तस्य चात्मजः ॥ ३॥ 
हैहयका पुत्र धर्मनेत्र हुआ । धर्मनेत्रे कार्त और कार्तके 
साइञ्ज नामक पुत्र हुए ॥ ३ ॥ 
साहञ्जनी नाम पुरी येन राशा निवेशिता । 
साहञ्जस्य तु दायादो महिष्मान नाम पार्थिवः ॥ ४ ॥ 
माहिष्मती नाम पुरी येन राज्ञा निवेशिता । 
राजा साहझने साहञ्जनी नामक पुरी बसायी । साहज्ञके 
पुत्र राजा महिष्मान्‌ हुए, जिन्होंने माहिष्मती नामक नगरी 
बसायी थी || ४३ ॥ 
आसीन्महिष्मतः पुत्रो भव्रश्नेण्यः प्रतापवान्‌ ॥ ५ ॥ 
घाराणस्यधिपो राजा कथितः पूर्वमेव तु । 
महिष्मानके पुत्र प्रतापी भद्रश्रेण्य थे, जो वाराणसी पुरी- 
के अधिपति कहे गये हैं । राजा भद्रश्रेण्यका परिचय तुम्हें 
पहले ही दे दिया गया है ॥ ५४ ॥ 


भद्रश्रेण्यस्य पुत्रस्तु दुदमो नाम विश्रुतः ॥ ६ ॥ 
दुदमस्य सुतो धीमान्‌ कनको नाम बीयेवान्‌ । 
भद्रश्रेण्यके पुत्रका नाम दुर्दम था, जो भूमण्डलके विख्यात 
राजा थे । दुर्दमके पुत्र कनक हुए, जो बुद्धिमान्‌ और 
बलवान्‌ थे || ६३ ॥ 
कनकस्य तु दायादाश्चत्वारो लोकविश्वुताः॥ ७ ॥ 
कृतवीयेः ऊतौजाश्च छतवमो तथैव च । 
कृताग्निस्तु चतुथा ऽभूत्‌ कृतवीयोत्‌ तथाजुनः ॥ ८॥ 
कनकके चार पुत्र हुए, जो सम्पूर्ण विश्वमे विख्यात थे । 
उनके नाम इस प्रकार हैं--कृतबीर्य, कृतौजा, कृतवर्मा और 
कृताग्नि । कृताग्नि कनकके चौथे पुत्र थे । कृतवीयंसे अजुन- 
की उत्पत्ति हुई ॥ ७-८ ॥ 
यस्तु बाहुसहस्रेण सञ्चद्वीपेश्वरोऽभवत्‌। 
जिगाय पृथिवीमेको रथेनादित्यवचंसा ॥ ९ ॥ 
अर्जुन सहस्र भुजाऔँसे युक्त हो सातों द्वीपौका राजा 
हुआ । उसने अकेले ही सूर्यक्े समान तेजस्वी रथद्वारा सम्पूर्ण 
प्थ्वीको जीत लिया था ॥ ९ ॥ 
स हि वर्षायुतं तप्त्वा तपः परमदुश्चरम्‌। 
दृत्तमाराधणमाख कातेवीयों 5त्रिसम्भवम्‌ ॥ १० ॥ 
कृतवीर्यकुमार अजुंनने दस हजार वर्षोंतक अत्यन्त 
दुष्कर तपस्या करके अत्रिपुत्र दत्त ( दत्तात्रेय ) की 
आराधना की ॥ १० ॥ 
तस्मै दत्तो वरान्‌ प्रादाश्चतुरो भूरितेजसः । 
पूर्वं बाहुसहस्रं तु प्रार्थितं सुमहद्वरम्‌ ॥ ११॥ 
दत्तात्रेयजीने उसे परम तेजस्वी चार बर प्रदान किये । 
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११८ श्रीमहाभारते खिलभागे 


पहले तो उसने बहुत बड़ा वर यह माँगा था कि 'युद्धमें मेरी 
सहस्र भुजाएँ हो जायें? ॥ ११ ॥ 
अधर्मे चतमानस्य सद्भिस्तत्र निवारणम्‌ । 
उग्रेण पृथिवीं जित्वा खधर्मेणानुरञ्जनम्‌ ॥ १२॥ 
दूसरा वर यह था कि यदि कभी मैं अधमंकार्यमे 
प्रवृत्त होऊँ तो वहाँ साधु पुरुष आकर मुझे रोक दें ।? तीसरे 
वरके रूपमे उसने यह प्रार्थना की कि मैं युद्धके द्वारा एथ्वी- 
को जीतकर स्वधर्म-पालनके द्वारा प्रजाको प्रसन्न रक्खूँ? ॥१२॥ 
संग्रामान्‌ सुबहून्‌ कृत्वा हत्वा चारीन्‌ सहस्रदाः। 
संग्रामे घर्तमानस्य वधं चाप्यधिकाद्‌ रणे ॥ १३॥ 
चौथा बर इस प्रकार है--'मैं बहुत-से संग्राम करके 
सहस्नों शत्रुओंक्ो मोतक्रे घाट उतारकर संग्राममे ही रहते 
समय जो युद्धमें मुझसे अधिक शक्तिशाली हो, उसके द्वारा 
` वधको प्राप्त होऊ? | १३ ॥ 


तस्य बाहुसहस्रं तु युध्यतः किल भारत । 
योगाद्‌ योगेश्वरस्येव प्रादुर्भवति मायया ॥ १४॥ 
भरतनन्दन ! युद्ध करते समय किसी योगेश्वरकी भाँति 
योगबल और संक्ेतमात्रसे उसके एक सहस भुजाएँ प्रकट हो 
जाती थीं ॥ १४ ॥ 
तेनेयं पृथिवी खवा सप्तद्वीपा सपत्तना। 
ससमुद्रा सनगरा उग्रेण विधिना जिता ॥ १५॥ 
राजा अर्जुने द्वीप, समुद्र, पत्तन और नगरोसहित सारी 
एथ्वीको उग्रकर्म ( युद्ध ) के द्वारा जीता था ॥ १५॥ 
तेन सक्तु द्वीपेषु सप्त यश्ञशतानि घे। 
प्राप्तानि विधिना राज्ञा श्रूयन्ते जनमेजय ॥ १६ ॥ 
जनमेजय ! उस राजाने सातों द्वीपोंमें विधिपूर्वक सात सौ 
यज्ञ किये थे, ऐसा सुना जाता है ॥ १६ ॥ 


सवे यज्ञा मददवाहोस्तस्यासन्‌ भूरिदक्षिणाः 

सव काञ्चनयूपाश्च सर्वे काञ्चनवेदयः ॥ १७॥ 
मद्दाबाहु अजुंनके वे समस्त यज्ञ प्रचुर दक्षिणा देकर 

सम्पन्न क्रिये गये थे । सत्रमें सोनेके यूप गड़े थे और सोनेकी 

ही वेदियाँ बनायी गयी थीं || १७॥ 

सरै देदेर्महाराज विमानस्थैरलंकृताः । 

गम्धर्वेरप्सरोभिश्च  नित्यम्रेवोषशोभिताः ॥ १८ ॥ 
महाराज ! विमानोंपर ब्रेठे हुए सम्पूर्ण देवता, गन्धर्व 


. और अप्सराएँ सदा ही उन यर्शोको अलंकृत एवं सुशोभित 
` करती थीं॥ १८ ॥ 


 यसझस्ययश्ने जगो गाथां गन्धर्वो नारदस्तथा । 


क ना रीदाखात्मजो सात क न विद्वान महिम्ना तस्य विस्मितः ॥ १९॥ 
वी के यज्ञमे उसकी महिमासे चकित होकर बरीदाम- 


NNN AS AS Ne ४८ 
र: 


के विद्वान्‌ पुत्र नारद नामक गन्धर्वने इस गाथाका गान 
किया था ॥ १९ ॥ 
नारद उवाच 
न नूनं कार्तवीर्यस्य गति यास्यन्ति पार्थिवाः । 
यज्ेदोनैस्तपोभिवी विक्रमेण श्रुतेन चच ॥ २०॥ 
नारद्‌ बरोले--अन्य राजालोग यज्ञ, दान; तपस्या; 
पराक्रम और शास्त्रज्ञानमे कार्तवीर्यं अजुनकी स्थितिको नहीं 
पहुँच सकते || २० ॥ 
ख हि सपसु द्वीपेषु खड़ी चमी शरासनी। 
रथी द्वीपाननुचरन्‌ योगी संहइयते बुभिः ॥ २१॥ 
बह योगी था | इसलिये मनुष्यांको सातों द्वीपोंमें ढाल- 
तलवार, धनुष-वाण और रथ लिये सदा सब ओर विचरता 
दिखायी देता था || २१ ॥ 
अनष्टद्रव्यता चेव न शोको न च विश्रमः । 
प्रभावेण महाराज्ञः प्रजा धमेण रक्षतः ॥ २२॥ 
धर्मपूर्वक प्रजाकी रक्षा करनेवाले महाराज कार्तवीर्ये 
प्रभावसे किसीका धन नष्ट नहीं होता था | न तो किसीको 
शोक होता और न कोई भ्रममें ही पड़ता था || २२ ॥| 
पञ्चाशीतिसहस्राणि वर्षाणां वे नराधिपः । 
स सर्वरत्नभाक्‌ सम्राट चक्रवर्ती बभूव ह ॥ २३॥ 
वह पचासी हजार वर्षातक सत्र प्रकारके रत्नोंसे सम्पन्न 
चक्रवर्ती सम्राट्‌ रहा | २३ || 
स पत्र यजपालोऽभूत्‌ क्षेत्रपालः स पव च । 
स॒ एव डृष्ट्ां पजेन्यो योगित्वादजुनो ऽभवत्‌॥ २४ ॥ 
योगी होनेके कारण राजा अर्जुन ही यज्ञो और खेतोंकी 
रक्षा करता था और बही बर्घाकालमे मेघ बन जाता 
था ॥ २४॥ 


स वै वाहुसहस्रेण ज्याघातकठिनत्वचा । 

भाति रङ्मिसहस्रेण शरदीव दिवाकरः ॥ २५॥ 
जैसे शारद्‌-ऋठुमें भगवान्‌ भास्कर अपनी सहस्रं किरणॉसे 

शोभा पाते हैं, उसी प्रकार राजा कार्तवीर्यं अर्जुन प्रत्यञ्चाकी 

रगणसे जिनकी त्वचा कठोर हो गयी थी, उन सहसखों 

मुजाओंसे सुशोभित होता था || २५ ॥ 

ख हि नागान्‌ मनुष्येषु माहिष्मत्यां महाद्युतिः । 

ककोंटकसुताञ्चित्वा पुर्या तस्यां न्यवेदयत्‌ ॥ २६॥ 
महातेजस्वी अजुंनने क्कोटकनागके पुत्रोंको जीतकर 

उन्हें अपनी नगरी माहिष्मती पुरीमे मनुष्योंफ्रे बीच बसाया 

था ॥ २६ ॥ 

स वे वेगं समुद्रस्य प्रावुटकाले ऽम्बुजेक्षणः । 

क्रीडन्निव भुजोद्भिन्नं प्रतिस्रोतश्चकार ह ॥ २७॥ 
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हरिवंशपर्चं ] 


अयर्त्रिंशोऽध्यायः 7१९ 


कमलनयन कातंवीर्य वर्षाकाले जळ-क्रीडा करते समय 
समुद्रकी जलराशिके वेगोंको अपनी भुजाओं के आघातसे रोक- 
कर पीछेकी ओर लौटा देता था ॥ २७ ॥ 
लुण्ठिता क्रीडिता तेन फेनस्रग्दाममालिनी । 
चलदूर्मिसहस्रेण शङ्किताभ्येति नमदा ॥ २८॥ 
फेनरूपी पुष्पहारोसे अळकृत नमंदाकी जलराशिमें जब्र 
बह लोटता ओर क्रीड़ा करता था तब वह परपुरुषके उप- 
भोगमें आयी हुई नारीके समान शङ्कित-सी होकर अपनी 
सहस्रो चञ्चल लहरोंके साथ अपने पति समुद्रके निकट जाती 
थी ॥ २८ ॥ 
तस्य॒ वाहुसहस्रेण क्रुभ्यमाणे महोदधो । 
भयान्निलीना निश्चेष्टाः पातालस्था महाखुराः ॥ २९ ॥ 
महासागरमे घुसकर जब वह अपनी सहर्खा भुजाएँ 
पटकता, उस समय समुद्र विक्षुब्ध हो उठता था और 
पाताळनिवासी मद्दादैत्य नि्चेष्ट होकर भयसे छिप 
जाते थे ॥ २९ ॥ 
चूर्णीकृतमहावीक्ति चलन्मीनमहातिमिम्‌ ।. 
मारुताविद्धफेनो घमावतक्षोभदुःखहम्‌ ॥ ३०॥ 
प्रावतेयत्‌ तदा राजा सहस्रेण च बाहुना । 
देवाखुरसमाक्षि्तः क्षीरोदमिव मन्दरः ॥ ३१॥ 
जब राजा अर्जुन अपनी सहस्न भुजाओंसे समुद्रको मथने 
लगता, उस समय उसकी उठती हुई उत्ताल तरंगे चूर चूर 
हो जाती थीं । बड़े-बड़े तिमि और मीन आदि जलजन्तु छट- 
पटाने लगते थे । भुजाओंके वेगसे उठी हुई वायुसे टकराकर 
उसकी फेनरारि छिन्न-भिन्न हो जाती थी ओर समुद्र बड़ी- 
बड़ी भँवरोके कारण क्षुब्ध एवं दुःसह दिखायी देता था । 
देवताओं और असुरोंके द्वारा डाले हुए मन्दराचलने क्षीर- 
समुद्रकी जो दशा कर दी थी, वैसी ही दशा उसकी भुजाओं- 
से मथित हुए महासागरकी हो रही थी || ३०-३१ || 
मन्दरक्षोभचकिता अमृतोङ्गवशङ्किताः । 
सहसोत्पतिता. भीता भीमं दृष्टा नुपोततमम्‌ ॥ ३२॥ 
नता बभूवुस्ते महोरगाः । 
सायाह्ने कदलीखण्डाः कर्पितास्तस्य वायुना ॥ ३३॥ 
उस समय मन्दराचलके द्वारा समुद्रमन्थनकी आराङ्कासे 
चकित और अमृतकी उत्पत्तिसे भयभीत हुए बड़े-बड़े नाग 
सहसा उछलकर देखते और भयंकर नृपश्रेष्ठ कार्तवीर्यपर 
दृष्टि पड़ते ही मस्तक झुकाकर पस्थरके समान निश्चेष्ट हो 
जाते थे. । जैसे संध्याके समय बायुके केसे कदलीखण्ड 
(केलॉके बगीचे ) कॉपने लगते हैं, उसी प्रकार उसके शरीरसे 
उठी हुई बायुके द्वारा वे नाग भी हिलने लगते थे॥२२-२२| 
~ * 
स वै बद्ध्वा धनुज्योभिरुत्सिक्त पञ्चभिः शरः । 
लङ्केशं मोहयित्वा तु सबलं रावण बलात्‌ । 


निर्जित्येव समानीय माहिष्मत्यां बबन्ध तम्‌ ॥ ३४ ॥ 
राजा कार्तबीर्यने अभिमांनसे भरे हुए लङ्कापलि रावण- 
को अपने पाँच ही ब्राणोंद्वारा सेनासहित मूछित एवं पराजित 
करके धनुषकी प्रत्यञ्चासे बाँध लिया और माहिष्मतीपुरीमें 
लाकर बंदी बना लिया ॥ ३४ || 
श्रुत्वा तु बद्धं पौलस्त्यं रावणं त्वजुनेन तु । 
ततो गत्वा पुलस्त्यस्तमज्ञुनं ददशे स्वयम्‌ । 
मुमोच रक्षः पौलस्त्यं पुलस्त्येनानुयाचितः ॥ ३५॥ 
अर्जुने मेरे वंशज रावणको कैद कर लिया है, यह 
सुनकर महर्षि पुलस्त्य स्वयं वहाँ गये और अर्जुनसे मिले । 
पुलस्त्यके प्रार्थना करनेपर उसने उनके पोत्र राक्षस रावणको 
मुक्त कर दिया ॥ ३५ ॥ 


यस्य बाहुसहस्रस्य बभूव ज्यातलस्वनः । 
युगान्ते त्वम्बुद्स्येव स्फुटतो ह्यशनेरिव ॥ ३६ ॥ 

अजुनकी हजार भुजाऑमे धारण किये गये धनुर्षोकी 
प्रत्यञ्चाका ऐसा घोर शब्द होता था; मानो प्रलयकालके मेघ 
गरजते हों, अथवा बज्र फट पड़ा हो ॥ ३६ ॥ 


अहो बत सुचे वीयं भाग॑ंवस्य यदच्छिनत्‌ । 
राजो बाहुसहस्रं तु हैमं तालचनं यथा ॥ ३७॥ 
अहो ! भ्गगुवंशी परशुरामजोका पराक्रम धन्य है, जिसमे 
उन्होंने युद्धम सुवर्णमय तालवनके समान राजा कार्तवीर्यकी 
सहस्रो भुजाऔको काट डाला था ॥ ३७ ॥ 
तृषितेन कदाचित्‌ स भिक्षितश्चित्रभानुना । 
ख भिक्षामददाद्‌ वीरः सप्तद्वीपान्‌ विभावसोः ॥ ३८ ॥ 
पुराणि ग्रामधोषांश्च विषयांश्चैव स्वशः । 
जज्वाल तस्य सवोणि चित्रभानुदिधक्षया ॥ ३९ ॥ 
स तस्य पुरुषेन्द्रस्य प्रभावेण महात्मनः । 
ददाह कार्तबीयंस्य शेलांश्वेव वनानि च ॥ ४०॥ 
एक दिनकी बात है-भूखे-प्यासे अग्निदेबने राजा कार्त- 
बीर्यसे भिक्षा मॉगी । तब उस वीर राजाने सातों होप; नगर, 
गाँब, गोष्ठ तथा सारा राज्य अग्निदेवको मिक्षामें दे दिये । 
अग्निदेव सर्वत्र प्रज्वलित हो उठे और पुरुषप्रबर महात्मा 
कार्तवीर्यके प्रभाषसे समस्त पर्वतो एवं बनोंको जलाने 
लगे || ३८-४० || 
स शून्यमाश्रमं रम्यं वरुणस्यात्मजस्य वे । 
ददाह वनवद्‌ भीतश्चित्रभानः सहैहयः ॥ ४१॥ 
कार्यवीर्यकी सहायतासे अग्निने दूसरे साधारण बनोंकी 
भाति वरुणपुत्रके रमणीय आश्रमको भी सूना पाकर डरते- 
डरते जला दिया ॥ ४१ ॥ 
यं लेभे बरुणः पुत्रं पुरा भासन्त मुत्तमम्‌ । 
बसिष्डं नाम स सुनिः ख्यात आपष इत्युत ॥ ४२॥ 
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१२० श्रीमहाभारते खिलभागे 


अ अली जज TT 


पूर्वकालम वरुणने जिन तेजस्वी एवं श्रेष्ठ महषिको पुत्र 
रूपमे प्राप्त किया था, उनका नाम वसिष्ठ है । वे ही मुनि 
आपव नामसे भी विख्यात है ॥ ४२ ॥ 


यत्रापवस्तु तं क्रोधाच्छप्तबानजुनं विभुः । 
यस्सा्न वर्जितमिदं वनं ते मम हैहय ॥ ४३॥ 
तस्सात्‌ ते दुष्करं कमें ङतमन्यो हनिष्यति । 

महर्षि बसिष्ठका सूना आश्रम जलाया गया था, इसलिये 
उन ऐश्वर्यशाली आपवने अजुनको क्रोधपूर्वक शाप दिया- 
“हेहय | तूने मेरे इस बनको भो जलाये बिना न छोड़ा, इसलिये 
तेरे द्वारा जो विश्वविजय आदि यशोवर्द्धक दुष्कर कर्म किया 
गया है, उसे दूसरा वीर ( तुझे पराजित करके ) नष्ट कर 
डालेगा ॥ ४३३ ॥ 
रामो नाम महाबाहुजोमद्ग्न्यः प्रतापघान्‌ ॥ ४४॥ 
छित्वा बाहुसहस्त॑ ते प्रमथ्य तरसा बली । 
तपस्वी ब्राह्मणश्च त्वां वधिष्यति स भार्गवः ॥ ४५॥ 

“जमदग्निके प्रतापी पुत्र महाबाहु परशुराम बलवान्‌ और 
तपस्वी ब्राह्मण हैं । वे भगुवंशी वीर तुझे बलपूर्वक मथ 
डालेंगे और तेरी इन सहस्त भुजाओंको काटकर तुझे भी मौतके 
घाट उतार देंगे? || ४४-४५ || 

वेशम्पायन उवाच 

अनष्टद्रव्यता यस्य बभूवामित्रकशेन । . 
प्रभावेण नरेन्द्रस्य प्रजा धर्मेण रक्षतः ॥ ४६॥ 

बेरास्पायनजी कहते हैं-ात्रुसूदन जनमेजय ! धर्म- 
पूवक प्रजाकी रक्षा करनेवाले राजा कार्तवीर्यके प्रभावसे उसके 
राज्यमें किसीकी धन-सम्पत्ति या दूसरी कोई वस्तु नष्ट नहीं 
होती थी ॥ ४६ ॥ 

~ € 

रामात्‌ ततोऽस्य सृत्युव तस्य शापान्मुनेनृप । 
बरश्चैष दि कौरव्य खयमेव बृतः पुरा ॥ ४७॥ 

कुरुवंशी नरेश | वसिष्ठ मुनिके शापसे ही परशुरामके 
हाथसे उसकी मृत्यु हुई थी उसने स्वयं ही पहले इसी तरह- 
का बर माँगा था || ४७ || 
तस्य पुत्रशतस्यासन्‌ पञ्च शेषा महात्मनः । 
कृतास्त्रा बलिनः शूरा धमोत्मानो यशखिनः ॥ ४८॥ 

महामना कातेवीर्यके सौ पुत्र थे, किंतु उनमें पाँच ही 
शेष बचे । वे सभी अञ्-शा््रोके शाता; बलवान्‌} शूर, धर्मात्मा 
और यशखी थे ॥ ४८ ॥ 


शूरसेनश्च शूरश्च श्रष्टोक्तः झष्ण पव च। 


जयध्वजश्च नाम्ना 5 ऽसीदावन्त्यो नुपतिमहान ॥ ४९ ॥ 
उनके नाम ये हैं--झरसेन, शूर, भृष्ट कृष्ण और 


कः: जयध्वज । इनमें जयध्वज अवन्तीदेशके महाराज थे || ४९ || 


तनया घीयंषम्तो महारथा: । 


[ हरिबंशे 


TTT आज धिस 


जयध्वजस्य पुन्नस्तु तालजड्डो महाबलः॥ ५०॥ 
कार्तवीर्यके ये सभी पुत्र बलवान्‌ और महारथी थे | 
जयध्वजके पुत्र महाबली तालजङ्घ हुए || ५० | 
तस्य पुत्राः शतं ख्यातास्तालजङ्घा इति श्रुताः 
तेषां कुले महाराज हैहयानां महात्मनाम्‌ ॥ ५१ ॥ 
वीतिहोत्राः सुजाताश्च भोजाश्चावन्तयः स्मृताः 
तोण्डिकेरा इति ख्यातास्तालजद्वास्सथव च ॥ ५२ ॥ 
भरताश्च खुता जाता बहुत्वान्नानुकीतिताः 
बृषप्रसृतयो राजन्‌ यादवाः पूर्णकर्मिणः ॥ ५३ ॥ 
तालजङ्कके सौ पुत्र थे, जो ताळजङ्क नामसे ही विख्यात 
थे । महाराज ! महामनस्वी हैहयोंके कुलमें वीतिहोत्र सुजात; 
भोज, अवन्ति, तौण्डिकेर, ताळजङ्ख तथा भरत आदि क्षत्रियों- 
के समुदाय उत्पन्न हुए । इनकी संख्या बहुत होनेके कारण 
इनके प्रथक-प्रथक नाम नहीँ बताये गये । राजन्‌ ! बृष आदि 
बहुत-से पुण्यात्मा यादव इस एथ्बीपर उत्पन्न हुए थे | ५१-५३ 


वृषो वंशधरस्तत्र तस्य पुत्रोऽभवन्मञ्चुः। 

मधोः पुत्रशतं त्वासीद्‌ वृषणस्तस्य वंशभाक्‌॥ ५४ ॥ 
उनमें बृष वंशप्रवर्तक हुए | बृषके पुत्र मधु थे। मधुफे सौ 

पुत्र हुए, जिनमें वृषण वंश चलानेवाले हुए || ५४॥ 


बृषणाद्‌ वृष्णयः सर्व मधोस्तु माधवाः समता: 
यादवा यदुना चाग्रे निरुच्यन्ते च हैहयाः ॥ ५५॥ 
उषणसे जो सतान-परम्परा चली, उसके अन्तर्गत सभी 
क्षत्रिय वृष्णि कहळाये और मधुके वंशज माधब नामसे प्रसिद्ध 
हुए । इसी प्रकार यदुके नामपर उस बंशके लोग यादव 
कहलाते हैं तथा आगे होनेबाले हैहयके वंशज हैहय कहे 
जाते हैं ॥ ५५ ॥ 
न तस्य वित्तनाशो5स्ति नष्टं प्रतिलभेश्व सः । 
कातेबीयेस्य यो जन्म कोतेयेदिद्द नित्यशः ॥ ५६॥ 
जो यहाँ प्रतिदिन कार्तवीय॑ अक्षुनके जन्मका वृत्तान्त 
कहता या सुनता है, उसके धनका नाश नहीं होता और 
उसकी खोयी हुई बस्तु भी डसे मिल जाती है ॥ ५६ ॥ 


पते ययातिपुत्राणां पञ्च वंशा विशाम्पते । 
कीतिता लोकवीराणां ये लोक।न्‌ धारयन्ति वै॥ ५७॥ 

भूतानीच महाराज पञ्च स्थावरजङ्गमान्‌ । 
` प्रजानाथ | इस प्रकार ये विश्वविख्यात बीर ययाति- 
पुत्रोके पांच बंश यहाँ बतलाये गये हैं । महाराज | जैसे पाचों 
भूत स्थावर, जङ्गम प्राणियोंके दारीरोंको धारण करते हैं, उसी 
प्रकार ये पॉचों वंश समस्त लोकोको धारण करते हैं ॥५७३॥ 
श्रुत्वा पञ्चविखगे तु राजा धमोर्थकोविद्‌ः ॥ ५८ ॥ 

वशी भवति पञ्चानामात्सजानां तथेश्वरः । 
इन पाचों बंशॉकी खुष्टिका वर्णन सुनकर राजा धर्म और 
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चतुस्त्रिशो घ्यायः 


१२१ 
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अर्थके तत्त्वका ज्ञाता होता है, अपनी पाँचों इन्द्रियोंकी वराम 
रखता है तथा अपने पुत्रोंपर प्रभुत्व स्थापित कर लेता है ॥ 
लभेत्‌ पञ्च वरांश्चैव दुर्लभानिह लौकिकान्‌ ॥ ५९ ॥ 
आयुः कीर्ति तथा पुत्रानेश्वरयं भूमिमेब च । 
धारणाच्छ्वणाच्चेच पञ्चवगस्य भारत ॥ ६० ॥ 
भरतनन्दन ! इन पाँचों बंशोंके श्रवण ओर धारणसे 
मनुष्य इस जगतूर्मे आयु) कीतिं, पुत्र) ऐश्वर्य तथा भूमि-- 
इन पाँच लोकोपयोगी दुर्लभ बरोंको प्राप्त कर लेता है ॥ 
्रोष्टोरुतु शएणु राजेन्द्र वंशसुत्तमपौरुषम्‌। 


यदोर्वेशधरस्याथ यज्वनः पुण्यकर्मणः ॥ ६१ ॥ 


क्रोष्टु वंशं श्रुत्वेमं सर्बपापेः प्रमुच्यते । 
यस्यान्ववायजो विष्णुहरिवृष्णिकुलोद्वहः ॥ ६२ ॥ 


राजेन्द्र | अब तुम उत्तम पुरुषार्थसे युक्त क्रोष्टुवंशका 
वर्णन सुनो । राजा क्रोष्टु यढुके बंशधर, यज्ञ करनेवाले तथा 
पुण्यकर्मा थे | उनके इस बंशका वर्णन सुनकर मनुष्य सब 
पापोंसे सुक्त हो जाता है । राजा क्रोष्टु वे ही हैं, जिनके कुळमें 
सर्वव्यापी भगवान्‌ श्रीहरिने वृष्णिवंशावतंस श्रीकृष्णके रूपभे 
अवतार लिया था ॥ ६१-६२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंरो हरिवंशपर्वणि त्रयस्त्रिंशोऽध्यायः ॥ ३३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत खिरुभाग हखिंशके अन्तर्गत हखिंशपर्वमें तेतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३३ ॥ 


चतुस्निशोऽभ्यायः 


बृष्णिवंशका वर्णन--अक्रूर, वसुदेव, कुन्ती, सात्यकि, उद्धव, चारुदेष्ण, एकलव्य आदिका परिचय 


वेशम्पायन उवाच 
गान्धारी चेव मादी च क्रोष्टोभाय बभूवतुः । 
गान्धारी जनयामास अनमित्रं महाबलम्‌ ॥ १ ॥ 
चैशस्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! क्रोशकी गान्धारी 
और माद्री नामकी दो भार्याएँ थीं | गान्धारीके गर्भसे महाबली 
अनमित्र उत्पन्न हुए ॥ १ ॥ 
मादी युधाजितं पुत्र ततोऽन्यं देवमीहुषम्‌ । 
तेषां वंशस्त्रिधा भूतो दृष्णीनां कुलवर्धनः ॥ २ ॥ 
माद्रीके पुत्र युधाजित्‌ और दूसरे पुत्र देवमीढुष हुए; 
` वृष्णिर्योके कुलको बढ़ानेवाला उनका बंश तीन शाखाओंमें 
बॅट गया ॥ २॥ 
माद्रः्ाः पुत्रस्य जज्ञाते खुतौ बृष्ण्यन्धकाबुभौ । 
जज्ञाते तनयौ वृष्णेः श्वफल्कश्चित्रकस्तथा ॥ ३ ॥ 
माद्रीके पुत्र ( युधाजित्‌ ) के इष्ण और अन्धक नाम- 
के दो पुत्र हुए और वृष्णिके पुत्र श्वफल्क तथा चित्रक 
हुए ॥ ३॥ 
श्वफस्कस्तु महाराज धमोत्मा यत्र वतेते । 
नास्ति व्याधिभयं तत्र नावर्षभयमप्युत ॥ ४ ॥ 
महाराज ! धर्मात्मा श्वफल्क जहाँ रहते थे? वहाँ व्याधि 
और अनाबृष्टिका भय नहीं होता था ॥ ४॥ 


कदाचित्‌ काशिराजस्य विभोर्भरतसत्तम्न । 
णि वर्षाणि विषये नावषंत्‌ पाकशासनः ॥ ५ ॥ 


भरतसत्तम | एक समय शक्तिशाली काशिराजके देशम 
इन्द्रने तीन वर्षतक पानी नहीं बरसाया ॥ ५ ॥ 


स तत्र वासयामास श्वफल्क परमार्चितम्‌ । 
श्वफल्कपरिवते य ववर्ष हरिवाहनः ॥ ६ ॥ 


तब उन्होंने परम पूज्य श्वफल्कको बुलाकर अपने यहाँ 
ठहराया और श्वफल्कके पधारते ही इन्द्रने जल बरसाना 
आरम्भ कर दिया ॥ ६ ॥ 


श्वफल्कः काशिराजस्य सुतां भायोमविन्द्त । 
गान्दिनीं नाम सागां तु ददौ विप्रेषु नित्यशः ॥ ७ ॥ 
श्वफल्कका काशिराजकी गान्दिनी नामवाली पुत्रीसे विवाह 
हो गया । वह ब्राह्मणोंको नित्यप्रति गौओंका दान देती रहती 
थी ( इसीलिये उसका नाम गान्दिनी पड़ा था) ॥ ७॥ 
स्ता मातुरुद्रस्था तु बहुन वर्षगणान्‌ किल । 
निवसन्ती न वै जशे गर्भेस्थां तां पिताब्रवीत्‌ ॥ ८ ॥ 
वह अपनी माताके उदरमें बहुत वर्षोतक रही थी और 


उसन्म नहीँ होती थी, तब गर्भमें स्थित कन्यासे उसके पिता- 
ने कहा-॥ ८ ॥ 
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जायख शीघ्रं भद्रं ते किमर्थमिह तिष्ठसि। 
प्रोबाच चेन गर्भस्था कन्या गां च दिने दिने ॥ ९ ॥ 
यदि दद्यां ततोऽद्याहं जाययिष्यामि तां पिता । 
तथेत्युवाच तं चास्याः पिता काममपूरयत्‌ ॥ १० ॥ 
५( भद्रे ! ) तेरा कल्याण हो; वू शीघ्र ही उत्पन्न हो; 
तू (इतने वषोसे ) किस लिये गर्भमै पड़ी हुई है ।? तब उस 
गर्भमे स्थित कन्याने कहा--“यदि आप प्रतिदिन मुझसे गो 
दान करानेका संकल्प करें तो मैं ओज ही उत्पन्न हो जाऊँ।! 
तब पिताने उससे 'तथास्तुः कहकर उसकी कामनाको पूर्ण 
किया ॥ ९-१० ॥ 
दाता यज्वा च थीरश्व श्रुतवानतिथिप्रियः । 
अक्रूरः खुषुवे तस्माच्छरफल्काद्‌ भूरिदक्षिणः ॥ ११ ॥ 
इन श्वफल्क ( और गान्दिनी ) के यहाँ दान देनेवाठे, 
यज्ञ करनेवाले) धैर्यवान! शास्त्रोके ज्ञाता, अतिथियोंसे प्रेम 
करनेवाले तथा प्रचुर दक्षिणा. देनेबाले अक्रूर उत्पन्न 


हुए ॥ ११ ॥ 
उपासङ्गस्तथा महुसे दुरश्चारिमेजयः। 
अविक्षिपस्तथोपेक्षः शत्रुघ्नो ऽथारिमदंनः ॥ १२॥ 


शर्म यतिधमी च शृध्रो भोजोऽन्धकस्तथा । 
आवाषदप्रतिबाहौ च सुन्दरी च वराङ्गना ॥ १३॥ 
तथा उपासङ्ग, मद्गु, मृदुर, अरिमेजग्र, अविक्षिप) 
उपेक्ष, शत्रुघ्न) अरिमर्दन, धर्मदृक्‌) यतिधमां, र्र, भोज) 
अन्धक, आवाह और प्रतिवाह (नामक अक्कूरजीके भाई) तथा 


बराङ्गना नामकी सुन्दरी कन्या ( भी ) उत्पन्न हुई।१२-१३॥ 
अक्रुरेणोग्रखेनायां सुगात्र्यां कुरूनन्दन । 
प्रसेनश्चोपदेबश्च जज्ञाते देववचंखो ॥ १४ ॥ 


कुरुनन्दन ! इन अक्रूरजीसे सुन्दराङ्गी उग्रसेनाके द्वारा 
-देवताओंकरे समान कान्तिबाले प्रसेन तथा उपदेव नामके दो 
पुत्र उत्पन्न हुए ॥ १४॥ 


चित्रकस्याभवन्‌ पुराः पृथुविपृथुरेव च। 
अश्वध्रीवोऽश्ववाहुश्च खुपाश्वंकगवेषणो ॥ १५॥ 
अरिए्नेमिरश्वश्च खुधमो धर्मेहृत्‌ तथा। 
सुबाइुबंहुबाहुश्च श्रविष्ठाश्रवणे स्त्रियों ॥ १६॥ 
( अक्रूरजीके भाई ) चित्रकके श्रविष्ठा और श्रवणा 
नामकी दो धर्मपत्नियां थी, जिनसे प्रथुविप्रथु, अश्वग्रीव, अश्व- 
बाहुः सुपाश्वंक गवेषण) अरिष्टनेमि) अश्व) सुधमा, धर्मभ्गत्‌, 
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सुबाहु तथा बहुबाहु नामक पुत्र उन्न हुए ॥ १ ५-१६ || 

अइमर्क्यां जनयामास शारं वे देवमीडुषः । 

महिष्यां जशिरे दूराद्‌ भोज्यायां पुरुषा दश ॥ १७ ॥ 
( क्रोष्टाके तृतीय पुत्र ) देवमीढुषक्रे अद्मकी नामकी 

पत्नीसे शूर नामक पुत्र उत्पन्न हुआ । शूरके भोजराजक्ुमारी- 

से दस पुत्र उत्पन्न हुए॥ १७॥ 

वसुदेवो महाबाहुः पूर्वमानकदुन्दुभिः। 

जशे यस्य प्रसूतस्य दुन्दुभ्यः प्राणदन्‌ दिवि ॥ १८ ॥ 
पहले महाबाहु वसुदेवजी उपनाम आनकदुन्दुभि उपपन्न 

हुए, इनके उत्पन्न होनेपर स्वर्गमे--आकाइामें दुन्दुभिया 

बजी थीं।॥ १८ ॥ 

आनकानां च संहादः सुमदानभवद्‌ दिवि । 

पपात पुष्पवर्षं च शूरस्य भवने महत्‌ ॥ १९ ॥ 
तथा स्वर्गमें-आकाशमे नगारोका बड़ा भारी शाब्द हुआ 

था | ( इसीसे वसुदेवजीका नाम आनक दुभि पड़ा ।) 

साथ ही इनके उत्पन्न होनेपर शूरके घरमै पुष्पोंकी बड़ी 

भारी वर्षा हुई थी ॥ १९॥ 

मनुष्यलोके ऊत्स्नेऽपि रूपे नास्ति समो सुवि । 

यस्यासीत्‌ पुरुषाग्रयस्य कान्तिश्चन्द्रमसो यथा ॥ २० ॥ 
पुरुषोर्मे अग्रगण्य वसुदेवजीकी कान्ति चन्द्रेमाके समान 


थी; इनके समान रूपवान्‌ सम्पूर्ण मनुष्यलोकमे और कोई 


नहीं था ॥ २० ॥ 
देवभागस्ततो जशे तथा देवश्रवाः पुनः। 
अनाधूष्टिः कनवको वत्सावानथ ग्रृज्ञिमः ॥ २१ ॥ 
इयामः शमीको गण्डूषः पञ्च चास्य वराङ्गनाः । 
पृथुकीतिः पृथा चेव श्रुतदेवा श्रुतश्रवाः ॥ २२॥ 
राजाधिदेवी च तथा पञ्चैता वीरमातरः। 
पृथां दुहितरं वव्रे कुन्तिस्तां कुरुनन्दन ॥ २३॥ 
शूरः पूज्याय बुद्धाय कुन्तिभोजाय तां ददौ । 
तस्मात्‌ कुन्तीति विख्याता कुन्तिभोजात्मजा पृथा ।२४। 
कुरुनन्दन ! वसुदेवजीके बाद ( झूरके यहाँ ) देवभाग) 
देवश्रवा, अनाधृष्टिः कनवक; वत्सावान्‌, ग्रक्षिम, शयाम) 
दामीक और गण्डूष नामक पुत्र तथा प्रथुकीतिं, प्रथा; श्रुतदेवा) 
श्रुतश्रवा और राजाधिदेबी नामकी पाँच कन्याएँ उसन्न हुई 
थीं, जो रमणियोंमे रतनके समान थीं। ये पाँचों कन्याएँ 
बीर पुत्रोंकी माता थीं । राजा कुन्तिने एथाको अपनी पुत्री 
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बनानेक्रे लिये मॉग लिया। ( इसपर ) झूरसेनने एथाको पूज्य 
तथा वृद्ध राजा कुन्तिभोजक्रो दे दिया । इस कारण प्रथा 
कुन्तिमोजकी पुत्री और कुन्ती नामसे विख्यात हुई २१-२४ 
अन्त्यस्य श्रुतदेचायां जगृहुः सुघुवे सुतः । 
श्रुतश्रवायां चैद्यस्य विशुपालो महाबलः ! २५ ॥ 
रे > 

हिरण्यकशिपुर्योऽसौ दैत्यराजो ऽभवत्‌ पुरा । 

अन्त्यके श्रुतदेवासे जण्हु नामक पुत्र उत्पन्न हुआ 
तथा चेदिवंशी दमधोषके श्रृतश्रवासे मदात्रळी दिशुपाल उत्पन्न 
हुआ, यह पहले जन्मभे दैत्यराज हिरण्यकशिपु थां || २५३ || 


पृथुकीत्यों तु तनयः संजज्ञे वृ दशामणः ॥ २६ ॥ 
करूषाधिपतिवीरो दन्तवक्रो महावलः । 


sl तिके 


दृद्धशर्मासे प्रथुकीर्तिके करूष देशका स्वामी महाबली बीर 
दन्तवक्र उत्पन्न हुआ ॥ २६३ ॥ 


पृथां दुहितरं चक्रे कुन्तिस्तां पाण्डुरावहत्‌ ॥ २७ ॥ 
यस्यां स धर्मविद्‌ राजा धर्माज्जशे युधिष्ठिरः । 
भीमसेनस्तथा वातादिन्द्राच्चेच धनंजयः ॥ २८ ॥ 
लोकेऽप्रतिरथो वीरः शक्रतुल्यपराक्रमः। 
कुन्तिभोजने जिन प्रथाको अपनी पुत्री बना लिया था,उनका 

विवाह पाण्डुके साथ हुआ । उन प्रथाके धर्मके जाननेवाले 
राजा युधिष्टिर धमंसे उत्पन्न हुए ओर वायुसे भीमसेन तथा 
इन्द्रसे संसारके अनुपम वीर; इन्द्रके समान पराक्रमी धनंजय 
( अजुन ) उत्पन्न हुए || २७-२८३ ॥ 
अनमित्राच्छिनिजंशे कनिष्ठाद्‌ वृष्णिनन्दनात्‌ ॥ २९ ॥ 
शैनेयः सत्यकस्तस्माद्‌ युयुधानश्च सात्यकिः । 
असङ्गो युयुधानस्य भूमिस्तस्याभत्रत्‌ सुतः ॥ ३० ॥ 
भूमेर्युगधरः पुत्र इति वंशः समाप्यते । 

क्रोष्टाके सबसे छोटे पुत्र, सकल वृष्णिवंशियोंको प्रसन्न 
करनेवाले अनमित्रसे शिनि उत्पन्न हुए; उनसे शैनेय उपनाम 
सत्यक हुए और उनसे युयुधान उपनामवाले सात्यकि हुए । 
युयुधानके पुत्र असङ्ग हुए और असञ्गके पुत्र भूमि 
हुए । भूमिके पुत्र युगधर हुए। यहाँपर क्रोष्टाका वंश समाप्त 
होता है | २९-३०३ ॥ 
उद्धवो देवभागस्य महाभागः सुतोऽभवत्‌ । 
पण्डितानां परं भ्राइदेंवअवसमुद्धवम ॥ २९ ॥ 

( वसुदेवजीके भ्राता ) देवभागके उद्धव नामक 


वतुस्त्रिशो ऽध्यायः 
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x 


महाभाग्यवान्‌ पुत्र उत्पन्न हुए । ये उद्धव देवता ओके समान 
कीतिंवाले एवं परम पण्डितके रूपमै प्रसिद्ध हुए ॥ ३१ ॥ 
अमक्या प्रात्तवान्‌ पुत्रमनाधृष्टियेदाखिनम्‌ । 
निवृष्तदात्रुं शा्रुघ्लं देवश्रवा व्यजायत ॥ ३२ ॥ 
( वसुदेवजीके तीसरे भाई)अनाचृष्टिने अदमकीसे यशस्वी 
नामक पुत्रको उत्पन्न किया तथा दूसरे भाई देवश्रवाने शत्रुओं 
को हटानेवाले दात्रुव्न नामक पुत्रको उत्पन्न क्रिया।३२॥ 
देवश्रवाः प्रजातस्तु नेंषादियेः प्रतिश्रुतः । 
पकलव्यो महाराज निषादेः परिवर्धितः ॥ ३३॥ 
महाराज ! ( किसी कारणवश बालकपनमें ही त्याग दिये 
जानेके कारण ) इस देवश्रवाके पुत्रको निप्रादेने पालकर 
बड़ा किया था, इसलिये यह निषादबंशी एकलब्यके नामसे 
प्रसिद्ध हुआ ॥ ३३ ॥ 
चत्सावते त्वपुत्राय वसुदेवः प्रतापवान्‌ । 
अद्धिददौ खुतं वीर शौरिः कोशिकमौरसम्‌ ॥ ३४ ॥ 
शूरनन्दन प्रतापी बसुदेबजीने (अपने छोटे भाई) पुत्रह्दीन 
वत्सावानको अपना औरस पुत्र कौशिक जलसे संकल्प करके 
दे दिया ॥ ३४ ॥ 
गण्डूषाय त्वपुत्राय विष्वक्सेनो ददौ खुतान्‌ । 
चारुदेष्णं सुचारुं च पञ्चालं कृतलक्षणम्‌ ॥ ३५ ॥ 
(इसी प्रकार) श्रीकृष्णने (बसुदेवजीके दूसरे छोटे भाई) 
अपुत्र गण्डूषको चारुदेष्ण, सुचारु, पञ्चाल और कृतलक्षण 
नामक्रे अपने चार पुत्र दे दिये || २५॥ 
असंध्रामेण यो वीरो नावतेत कदाचन । 
सेक्मिणेयो महाबाहुः कनीयान्‌ पुरुषर्षभ ॥ ३६ ॥ 
पुरुषर्षभ ! रुक्मिणीके छोटे पुत्र महासुज चारुदेष्ण 
युद्ध किये बिना ( रणभूमिसे ) कभी नहीं लौटते थे ॥ ३६॥ 
वायसानां सहस्राणि यं यान्तं पृष्ठतोऽन्वयुः । 
चारुमांसानि भोक्ष्यामश्चारुदेष्णहतानि त॒ ॥ ३७ ॥ 
उनके पीछे हजारों कोए, इस इच्छासे जाते थे कि 
इनके द्वारा. मारे गये शत्रुओका चार ( स्वादिष्ट) मांस हम 
खायेंगे,(इस प्रकार कौओंको )चारु ( स्वादिष्ट) भोजन देने- 
वाले होनेसे ये चारुदेष्ण कहलाये || ३७ ॥ 
तन्द्रिज्ञस्तन्द्रिपालश्च सुतो कनवकस्य तु। 
वीरश्चाश्वहनश्चैव वीरौ तावथ शुञ्िमो ॥ ३८ ॥ 
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( बसुदेवजीके भाई ) कनवकके तन्द्रिज और तन्द्रिपाल 
नामक दो पुत्र हुए तथा णञ्जिमके वीर ओर अश्वहन नामक 
दो वीर पुत्र उत्पन्न हुए ॥ ३८ ॥ 


इयामपुत्रः शमीकस्तु शमीको राज्यमावददत्‌ । 
जुयुप्समानौ भोजत्वाद्‌ राजसूयमवाप सः। 
अजातशत्रुः शत्रणां जशे तस्य विनाशनः ॥ ३९ ॥ 
( बसुदेवजीके भाई श्याम अपने छोटे भाई शमीकको 
अपने पुत्रके समान मानते थे । इस कारण ) श्यामके पुत्र 
शमीक हुए । इन शमीकने राज्य किया था, उन्होंने भोज 
होनेके कारण ( अर्थात्‌ भोजवंशी एक वंशके और एक 
देशके ही राजा हैं-यह ) निन्दा मानकर उन्होने राजसूय 


( साम्राज्य ) पाया था । शमीकके शत्रुनाशक अजातरात्रु 

नामक पुत्र हुआ ॥ ३९॥ 

वसुदेवसुतान्‌ वीरान्‌ कीतयिष्यामि ताञ्छुणु ॥ ४० ॥ 
अब मैं बसुदेवजीके वीर पुत्रोंका वर्णन करता हूँ; उसको 

आप सुनिये ॥ ४० ॥ 

वृष्णेस्त्रिविधमेतत्‌ तु बहुशाखं मषदौजसम्‌। 

धारयन्‌ विपुल वंश नानर्थैरिह युज्यते ॥ ४१॥ 


जो मनुष्य वृष्णिके बहुत-सी शाखाओंवाले, महापराक्रमी 
पुरुषासे सुशोमित इस तीन प्रकारके बड़े विशाल वंशके 
बृत्तान्तको मनमै धारण करता दैश वह इस संसारके 
अन्थाँसे मुक्त रहता है ॥ ४१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे हरिवंशपर्वेणि वृष्णिवंशकीर्तनं नाम चतुरित्रशोऽध्यायः ॥ ३४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत खिरुमाग हखिंशके अन्तर्गत हखिापर्वर्म वृष्णिदंशका कीर्तनविषयक चोंतीसता अध्याय पुरा हुआ ॥३४॥ 


पञ्चत्रिशोऽध्यायः 
श्रीकृष्णका अवतार लेना, श्रीकृष्णके अन्य भाई-बहिनों और कुट्म्बियोंका वर्णन तथा कालयवनकी उत्पत्ति 


वेशम्पायन उवाच 
याः पत्न्यो वसुदेवस्य चतुर्दश वराङ्गनाः । 
पौरवी रोहिणी नाम इन्द्रा च तथा वरा ॥ १ ॥ 
वैशाखी च तथा भद्रा सुनाम्नी चेव पञ्चमी । 
सहदेवा शान्तिदेवा देवा देवरक्षिता ॥ २ ॥ 
बृकदेव्युपदेवी च देवकी चैव सप्तमी। 
सुतनुर्वडवा चैव द्वे पते परिचारिके ॥ ३ ॥ 


चेशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय! वसुदेवजीकी जो 
चौदह सुन्दराङ्की पत्नियाँ थीं) उनमें रोहिणी और रोहिणीसे छोटी 
इन्दिरा, वैशाखी, भद्रा तथा पाँचबीं सुनाम्नी-ये पाँच पौरव- 
बंशकी थीं तथा सहदेवा, शान्तिदेवा, श्रीदेवा, देवरक्षिता, 
बूकदेवी, उपदेवी और सातवीं देवकी-ये सात देवल्की 
पुत्रियाँ थीं तथा सुतनु और बडबा-ये दो उनकी परिचर्या 
करनेवाली ख्या थीं॥ १-३ ॥ 
पौरवी रोहिणी नाम बाह्विकस्यात्मजाभवत्‌। 
ज्येष्ठा पत्नी महाराज द्यिताऽऽनकदुन्दुभेः ॥ ७ ॥ 
महाराज | पौरव-वंशकी कुमारी रोहिणी ( महाराज शान्तनुके 


बड़े भाई ) बाहिककी पुत्री थीं, वे वसुदेवजीकी प्रियतमा बड़ी 
पत्नी थीं ॥ ४ ॥ 


लेभे ज्येष्ठं खुतं रामं सारणं शठमेव च । 
दुद्‌ दमनं श्वश्रं पिण्डारकसुशीनरम्‌ ॥ ५ ॥ 
चित्रां नाम कुमारीं च रोहिणीतनया दश। 
चित्रा खुभद्रेति पुनर्विख्याता कुरुनन्दन ॥ ६ ॥ 
कुरुनन्दन ! रोहिणीके ज्येष्ठ पुत्र बलराम और ( उनसे 
छोटे ) सारण, शठ) दुर्दम, दमन) श्वश्न, पिण्डाक और 
उशीनर हुए तथा चित्रा नामकी पुत्री उत्पन्न हुई । ( यह 
चित्रा एक अप्सरा थी, जो रोहिणीके गर्भसे उत्पन्न होते ही 
मर गयी थी । इसने मरते समय अपनेको धिक्कारा था कि मैं 
यादवकुलमें जन्म धारण करके भी यढुबंशमे उत्पन्न होनेवाले 
भगवानकी लीलाको न देख सकी । इस वासनाके कारण ) 
यह चित्रा ही दूसरी बार सुभद्रा बनकर उत्पन्न हुई थी । इस 
प्रकार रोहिंणीके दस संताने उत्पन्न हुईं ॥ ५-६ ॥ 
वस्रुदेवाच देवक्यां जशे शोरिमंहायशाः। 
रामाच्च निशठो जल्ने रेवत्यां दयितः खुतः॥ ७ ॥ 
वसुदेवसे देवकीर्मे महायशस्व्री श्रीकृष्ण उत्पन्न हुए और 
बलरामजीसे रेवतीके द्वारा उनके प्रिय पुत्र निशठ उत्पन्न हुए ॥ 


सुभद्रायां रथी पार्थोदभिमन्युरजायत। 
अक्रुरात्‌ काशिकन्यायां सत्यकेतुरजायत ॥ ८ ॥ 
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अर्जुनसे सुभद्रामे रथी अभिमन्यु उत्पन्न हुए और अक्रूर- 
से काशिराजकुमारीमें सत्यकेत उत्पन्न हुए ॥ ८ ॥ 
वसुदेवस्य भायोखु महाभागाखु सक्तु । 
ये पुत्रा जक्षिरे शूरा नामतस्तान्‌ निबोध मे ॥ ९ ॥ 
वसुदेवजीकी सात महाभाग्यवती पत्नियोमे जो शूरवीर 
पुत्र उत्पन्न हुए, उनके नाम मैं आपसे कहता 
हूँ, सुनिये ॥ ९ ॥ 
भोजश्च विजयशचैब शान्तिदेवाखुताबुभी । 
बृकदेवः सुनामायां गदश्चास्तां सुताबुभौ ॥ १०॥ 
भोज और विजय-ये दो शान्तिदेवाके पुत्र थे तथा बृक- 


` देव और गद-ये दो सुनाम्नीके पुत्र थे || १० | 


उपासङ्गवरं लेभे तनयं देवरक्षिता। 
अगावहं महात्मानं वृकदेवी व्यजायत ॥ ११॥ 
देवरक्षिताके पुत्र उपासङ्गवर हुए और बृकदेवीके पुत्र 
महात्मा अगावह हुए ॥ ११ ॥ 
कन्या जिगर्तराजस्य भती वे शेशिरायणः। 
जिशासां पौरुषे चक्रे न चस्कन्दे ऽथ पौरुषम्‌ ॥ १२॥ 
वृकदेवी त्रिगर्तराजकी कन्या थीं । त्रिगर्तराजका भर्ता 
( पुरोहित ) गर्गगोत्री शेडिरायण था । उसके सालेने, जो 
यादवोंका पुरोहित था, यह जानना चाहा कि इसमें पुंस्त्व है 
अथवा नहीं, परंतु ( ब्रतधारी होनेसे ) उसका वीर्य स्खलित 
नहीं हुआ ( इसपर उसके सालेने हास्यवश उसको मिथ्या 
ही नपुंसक घोषित कर दिया ) ॥ १२ ॥ 
कृष्णायससमप्रख्यो वष द्वादशमे तथा। 
मिथ्याभिशस्तो गाग्यंस्तु मन्युनाभिसमीरितः ॥ १३॥ 
बारह वर्षका नियम पूर्ण होनेपर मिथ्या ही नपुंसकताका 
दोष लगाये जानेके कारण गर्गगोत्री शेशिरायण क्रोधमें भर 
गये, इससे उनके शरीरका वर्ण लोहेके समान काला 
दीखने लगा ॥ १३ ॥ 
गोपक न्यासुपादाय मैथुनायोपचक्रमे । 
गोपाली त्वप्सरास्तस्य गोपरत्रीवेषधारिणी ॥ १४ ॥ 
उन्होने एक गोपकन्याके साथ सहवास किया । वह स्री 
गोप-स्रीका वेश धारण करनेवाली गोपाली नामकी अप्सरा थी॥ 


धारयामास गार्ग्यस्य गर्भ दुर्धरमच्युतम्‌। 
मानुष्यां गाग्येभायोयां नियोगाच्छूलपाणिनः ॥ १५ ॥ 
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स कालयवनो नाम जश्न राजा महाबलः । 
वृषपूवोर्धकायास्तमवहदन्‌ वाजिनो रणे॥ १६॥ 
उसने गार्ग्यं शैशिरायणके अच्युत और दुर्धर वीर्यको 
धारण कर लिया । उस मनुष्यका वेश धारण करनेवाली 
गा्ग्यकी भार्यासे शिवजीकी आज्ञासे कालयवन नामक प्रसिद्ध 
महाबली राजा उत्पन्न हुआ था, बैलोंके समान आधे शरीरबाले 
घोड़े युद्धम उसके वाहन बनते थे ॥ १५-१६ ॥ 
अपुत्रस्य ख राज्ञस्तु ववृधेऽन्तःपुरे शिशुः । 
यवनस्य महाराज ख कालयवनोऽभवत्‌ ॥ १७ ॥ 
महाराज ! एक यवन राजा संतानहीन था, उसके अन्तः- 
पुरमें वह बालक पलने लगा । इस प्रकार वह काल्यवनके 
नामसे प्रसिद्ध हुआ ॥ १७॥ 
स युद्धकामी नृपतिः पर्यपृच्छद्‌ द्विजोष्तमान। 
वृष्ण्यस्धककुलं तस्य नारदोऽकथयदू विसुः ॥ १८॥ 
वह राजा युद्ध करनेकी इच्छासे प्रेरित हो ब्राह्मणास 
(अपने समान योद्घाओको ) पूछने लगा | सब जगह पहुँचने- 


` बाळे नारदजीने उसे वृष्णि और अन्धककुळके वीरोको उसके 


समान योद्धा बताया ॥ १८ ॥ 

अक्षौहिण्या तु सेन्यस्य मथुरामभ्ययात्‌ तदा । 

हूतं सम्प्रेषयामास दृष्ण्यन्धकनिवेशनम्‌ ॥ १९॥ 
तब वह एक अक्षौहिणी सेना लेकर मथुरापुरीपर चढ़ 

आया । उसने वृष्णि और अन्धकोके मवनमें दूतको भेजा ॥ 


ततो वृष्ण्यन्धकाः कृषणं पुरस्कृत्य महामतिम्‌। 
समेता मन्त्रयामा्ुयंवनस्य भयात्‌ तदा ॥ २० ॥ 
तब काल्यवनके डरसे ब्रष्णि ओर अन्धर्कोने महामति 
श्रीकृष्णके सभापतित्वर्मे इकडे होकर मन्त्रणा की ॥ २० ॥ 
कृत्वा च निश्चयं सवे पलायनपरायणाः । 
विष्ठाय मथुरां रम्यां मानयन्तः पिनाकिनम्‌ ॥ २१ ॥ 
कुशस्थली द्वारवती निवेशयितुमीप्सवः । 
तब वे सब निश्चय करके शिवजीकी मनौती मानते हुए 


कुशस्थली द्वारकाको बसानेकी इच्छासे रमणीय मधुरापुरीको 
त्यागकर भाग खड़े हुए ॥ २१३ ॥ 


# इससे सिद्ध होता है कि गोपाळी अप्सरा झकुन्तछाकी भाँति 


काळ्यवनको उत्पन्न कर छोड़ गयी थी । 
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इति कृष्णस्य जन्मेदं यः शुचिनियतेन्द्रियः। 
पर्चछु आवयेद्‌ विद्वानन्रणः स खुली भवेत्‌ ॥ २२॥ 
जो विंद्वान्‌ पुरुष इन्द्रियोंकी वशम करके पवित्र होकर 


श्रीकृष्णे जन्मकी इस कथाको पर्वके समय सुनाता है, उसका 
ऋण चुक जाता है और उसको परम सुखकी पासि 
होती है ॥ २२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे इरिवंशे हरिवंशपर्वेणि श्रीकृष्णजन्माचुकीतेनं नाम पञ्चन्रिंशोऽध्यायः ॥ ३५ ॥ 


इस्‌ प्रकार श्रीमहाभारत खिलभाग हरिबंशके अन्तर्गत हरिबंशप्मे श्रीकृष्णजन्मफीर्तनविषयक पेंतीसदो अध्याय पूरा हुआ ॥ ३५ ॥ 


षटत्रिशोऽध्यायः 
क्रोशके वंशका वर्णन, पुरोहितके गोत्रसे क्षत्रियोके गोत्रका बदर जाना 


वैजञम्पायन उवाच 
्ोष्टोरेवाभवत्‌ पुत्रो वृजिनीवान्‌ महायशाः । 
दूजिनीवत्खुतश्चाफि खाहिः खाहारुतां वरः ॥ १ ॥ 


चेशास्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय !( यदुके पुट ) 
्रोष्टाके ही एक इजिनीवान्‌ नामक महायदास्वी पुत्र हुए 
बूजिनीवानके पुत्र स्वाहि हुए, वे स्वाहा अर्थात्‌ होम करनेवालेमिं 
श्रेष्ठ थे ( जिस प्रकार क्रोष्टाके बंशमें श्रीकृष्ण उत्पन्न हुए, उसी 
प्रकार क्रोशके वंशमें सत्यमामा आदि मी हुई; क्षत्रियोमे एक 
कुल्के होनेपर भी सात पीढ़ियां बीत जानेके बाद पुरोहितके 
गोत्रसे य॑जमान क्षत्रियका भी गोत्र बदल जाता है और इस 
प्रकार गोत्रमेदसे उनमें बिवाइ हो जाते हैं । इस अध्यायमें करोष्टा- 
के बंशकी उस शाखाका वर्णन किया जायगा, जिसमें महा- 
छक्ष्मीकी अवतार ईश्वरी शक्ति श्री रुंक्मिणीजी उत्पन्न हुई थीं ) ॥ 


खाहिपुत्रोःभवदू राजा रुषडुर्वदतां वरः । 
महाक्रतुभिरीजे यो विविधेभूरिदक्षिणेः॥ २॥ 
खुतप्रसृतिमन्विच्छन्‌ रुषहः सो ऽश्र्यमात्मजम्‌ । 
अक्ले चित्ररथस्तस्य पुत्रः कर्मभिरन्वितः ॥ ३ ॥ 
_ श्वाहिके पुत्र रुषद्रु हुए, वे अच्छे बोलनेवाले थे और 
बड़ी-बड़ी दक्षिणाबाले अनेक प्रकारके महायज्ञ करते रहते थे। 
उनकी यह इच्छा थी कि मेरे यहाँ पुत्र-पोत्रोंवाला श्रेष्ठ पुत्र 
उत्पन्न हो; इस प्रकार पुत्रेष्टि आदि यज्ञकर्म करते-करते 
उनके यहाँ चित्ररथ नामक पुत्र उत्पन्न हुआ ॥ २-३ ॥ 
आसीच्चैत्ररथिबीरो यज्चा विपुलदक्षिणः । 
शाशाबिन्दुः परं वृत्तं राजर्षीणामचुष्ठितः ॥ ४ ॥ 
चित्ररथके पुत्र बीर शदाबिन्ढु हुए, वे बड़ी-बड़ी दक्षिणा- 


RF बारे बझ करके राजषियोके श्रेष्ठ आचरणका पालन करते 
 रहतेथे॥ ४॥ 


पृथुश्रवाः पृथुयशा राजाऽऽसीच्छशबिन्दुजः । 
शंसन्ति च पुराणज्ञाः पार्थश्रवसमुत्तरम्‌ ॥ ५ ॥ 
शशबिन्दुके पुत्र महायशस्व्री राजा पृथुश्रवा हुए) पुरारणो- 
के जाननेवाले कहते हैं कि एथुश्रवाके पुत्र उत्तर हुए ॥५॥ 
अनन्तरं सुयज्ञस्तु सुयशतनयो ऽभवत्‌ । 
उशतो यशमखिलं खधर्मसुशतां चरः॥ ६ ॥ 
उत्तरके पुत्र सुयज्ञ हुए, सुयज्ञके पुत्र उशत हुए, कामना 
करनेवालोमे श्रेष्ठ उशत अपने सम्पूर्ण धर्मों और यशका 
अनुष्ठान सदा करना चाहते थे ॥ ६ ॥ 
दिनेयुरभवत्‌ स्‌नुरुशतः 
मरुत्तस्तस्य तनयो 
राजन्‌ ! उशातके पुत्र शत्रुओको संतप्त करनेवाले शिनेयु 
हुए, उनके पुत्र राजर्षि मरुत्त हुए ॥ ७॥ 


शात्रुतापनः । 
राजर्षिरभवन्नण ॥ ७ ॥ 


मरुत्तो$लभत ज्येष्ठं सुतं कम्बळवहिषम्‌। 

चचार विपुलं धर्मममषोत्‌ प्रेत्यभागपि ॥ ८ ॥ 
मरुत्तके उयेष्ठ पुत्र कम्बलब्हिष हुए । जो धर्म मरणके 

अनन्तर फल देता है, अपने जीवनमें ही वह उस महान्‌ 

धर्मका आचरण करने लगे ॥ ८ ॥ 

लुतप्रसूतिमिच्छन्‌ वे खुतं कम्बलबर्हिषः । 

बभूव रुक्मकवचः शतप्रसवतः सुतः ॥ ९ ॥ 
कम्बलबर्हिष बेटों-पोतोंसे समृद्ध पुत्र पाना चाहते थे) 


उस धर्मानुष्ठानके फलरूप उनके रुक्मकवच नामका पुत्र 
उत्पन्न हुआ; जो सौ बालकोर्मे अकेला बचा था ॥ ९ ॥ 


निहत्य रुक्मकवचः शतं कवचिनां रणे। 
धन्विनां निशितेर्बाणेरवाप श्रियमुत्तमाम्‌ ॥ १० ॥ 


७७-७०. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


न 1. 


|| 
| 
i 
3 


१. 


So Fe “ह SAN ? ' 


| 


Vinay Ava 


हरिवंशपचे ] 


रुक्मकवचने युद्धमे धनुष और कबचको धारण करने- 
बाले सौ योद्धाओको मारकर बड़ी भारी कीर्ति पायी थी ॥ 
जशेऽथ रुफ्मकवचात्‌ पराजित्‌ परवीरद्दा । 
जशिरे पञ्च पुत्रास्तु महावीर्याः पराजितः ॥ ११॥ 
रुक्मकबचके पुत्र दात्रुवीरनादाक पराजित्‌ हुए, पराजित्‌- 
के महावीर्यवान्‌ पाँच पुत्र हुए || ११ ॥ 
रुक्मेषुः पृथुरुक्मश्च ज्यामघः पालितो हरिः। 
पालितं च हरि चेव विदेहेभ्यः पिता ददौ ॥ १२॥ 
( उनके नाम इस प्रकार हैं-) रुक्मेषु, पथुरुक्म, 
ज्यामघ, पाखित और हरि । उनके पिता पराजित्ने पालित 
और हरिको विदेह देशका पालन करनेके लिये वहाँके राजाको 
दे दिया था ॥ १२॥ 
सक्मेषुरभवद्‌ राजा पृथुरुक्मस्य संश्रितः । 
ताभ्यां प्रन्राजितो राज्याजञ्यामघो ऽवसदाश्रमे ॥ १३ ॥ 
रुक्मेषु प्रथुरुक्मका आश्रय लेकर राजा बन गया था) 
उन दोनोने ज्यामघको राज्यसे निकाल दिया, तब ज्यामघ 
आश्रमभें रहने लगा ॥ १३ ॥ 
प्रशान्तः स वनस्थस्तु ब्राह्मणैश्चावबोधितः । 
जिगाय रथमास्थाय देशमन्यं ध्वजी रथी ॥ १४॥ 
वह ( वृद्ध होनेसे ) शान्त होकर वनमे पड़ा रहता था; 
परंतु ब्राह्मणोंने तप आदिके द्वारा उसको बलवान्‌ बना दिया; 
तब रथी ज्यामघने एक ध्वजावाले रथभें बैठकर एक दूसरे 
देशको जीत लिया ॥ १४ ॥ 
न्मदाकूलमेकाकी नगरीं मुत्तिकावतीम्‌। 
ऋक्षवन्तं गिरिजित्वा शुक्तिमत्यामुवास सः ॥ १५ ॥ 
उसने अकेले ही नमंदाके किनारेकी मृत्तिकावती नगरी 
और ऋक्षवान्‌ पर्वतको जीतकर झुक्तिमतीपुरीमै अपना 
निवास-स्थान बनाया ॥ १५ ॥ 
ज्यामघस्याभवद्‌ भायो शैब्या बळवती सती | 
अपुत्रो$पि च राजा स ना्यां भायोमविन्द्त ॥ १६॥ 
ज्यामघकी भार्या सती शैब्या बड़ी बलवती थी, इस- 
लिये ज्यामघने पुत्रहीन होनेपर भी दूसरा विवाह 
नहीं किया ॥ १६ ॥ 
तस्यासीद्‌ विजयो युद्धे तत्र कन्यामवाप खः। 
भार्यामुवाच सन्रस्तः स्नुषेति स्त नरेश्वरः ॥ १७॥ 
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उसने एक युद्धमे विजय होनेपर एक कन्या प्रांत क्री 
उस नरेश्वरने डरकर अपनी भार्यासे उस कन्याको स्नुषी 
( पुत्रवधू) कह दिया ॥ १७ ॥ 
पतच्छुत्वाब्रवीदू देवी कस्य चेयं स्नुषेति चे । 
अब्रवीत्‌ तदुपश्रुत्य ज्यामघो राजसत्तमः ॥ १८॥ 

यह सुनकर पत्नीने पूछा--'यह किसकी पुचन्नधू 

है !? तब राजसत्तम ज्यामधने प्रतिज्ञा करके कहा--॥ १८॥ 
यस्ते जनिष्यते पुत्रस्तस्य भार्योपदानवी । 
उग्रेण तपला तस्याः कन्यायाः सा व्यजायत । 
पुत्नं विदर्भ खुभगा शैब्या परिणता खती ॥ १९॥ 

तेरे जो पुत्र उत्पन्न होगा; यह उपदानवी कन्या उसकी 
भार्या होगी । उस उपदानबी कन्याकी उग्र तपस्याके प्रभावसे 
सौमाम्यवती शेव्याके बूढ़ी होनेपर.मी उसके विदर्भ नाम्रका 
एक पुत्र उत्पन्न हुआ ॥ १९ ॥ 

° बिद्वां > थकौशधि 

राजपुठ्यां तु विद्वांसो स्नुषायां क्रथ्कोशिकौ । 
पश्चाद्‌ विदभोंऽजनयच्छूरौ रणविशारदौ ॥ २० | 

तदनन्तर विदर्भने उस राजकुमारीसे शूरवीर एर्व 
रणविशारद क्रथ और कोशिक नामके दो विद्वान्‌ पुन्नोंकी 
उत्पन्न किया ॥ २० ॥ 


लोम्रपाद्‌ं तृतीयं तु पुत्रं परमधार्मिकम्‌ । 
लोमपादात्मज्ञो बश्रराह्ृतिस्तस्य चात्मजः ॥ २१॥ 
तथा लोमपाद नामक एक तीसरे परम धार्मिक पुत्रको 
भी उत्पन्न किवा | लोमपादके पुत्र बश्रु हुए और उनके पुत्र 
हुए आहृतिं ॥ २१ ॥ 
आह्वतेः कौशिकश्चेव विद्वान्‌ परमधामिंकः। 
चेदिः पुत्रः कौशिकस्य तस्याच्चेद्या नृपाः स्म्ता:॥ २२॥ 
आह्वतिके पुत्र कोशिक हुए) बे विद्वान्‌ और परम 
धार्मिक थे । कौशिकके पुत्र चेदि हुए, इस कारण - उनके 
वंशके राजा चैद्य कहलाते हैं ॥ २२ ॥ 
भीमो विदर्भस्य छुतः कुन्तिस्तस्यात्मजो ऽभवत्‌ 
कुन्ते्धृष्ट्ुुतो जशे रणध्चष्टः प्रतापवान्‌। 
ष्टस्य जशिरे श्रास्त्रयः परमधामिंकाः ॥ २३॥ 
आवन्तश्च द्शाहेश्च बली विषहरश्च यः। 
दशाहस्य सुतो व्योमा व्योस्नो जीमूतउच्यते॥ २४॥ 


विदर्भका ( चौथा ) पुत्र भीम हुआ) भीमके पुत्र कुन्ति 
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हुए; कुन्तिके रणमे ढीठ एवं प्रतापवान्‌ भृष्ट नामक पुत्र हुए । 
ृष्टके शूरवीर एवं परम धार्मिक आवन्त, दशाई और 
बलवान्‌ विषहर नामक तीन पुत्र उत्पन्न हुए । दशाहके पुत्र 
व्योम हुए और व्योमके पुत्र जीमूत हुए || २३-२४ ॥ 
जीमूतपुत्रो बृद्दतिस्तस्थ भीमरथः खुतः। 

अथ भीमरथस्याखीत्‌ पुत्रों नवरथस्तथा ॥ २५॥ 


जीमूतके पुत्र बृहति और उनके पुत्र भीमरथ हुए; 
भीमरथके पुत्र नवरथ हुए ॥ २५॥ 
तस्य चासीद्‌ दशरथः शङुनिस्तस्य चात्मजः । 
सस्मात्‌ करस्भः कारम्भिदेँदरातोऽभवन्न्रपः॥ २६ ॥ 


नवरथके पुत्र दशरथ हुए और दशरथके पुत्र शकुनि 
हुए । शकुनिके पुत्र करम्भ हुए और करम्भके पुत्र राजा 
देवरात हुए ॥ २६ ॥ 
देषक्षत्रो ऽभवत्‌ तस्य दैवश्षत्िर्महायशाः। 
देवगर्भसमो जहे देवक्षत्रस्य नन्दनः ॥ २७॥ 
मधूनां वंशरुद्‌ राजा मधुमेघुरवागपि । 
मधोर्जष्नेऽथ वैदभ्यो पुओ मरुवसास्तथा ॥ २८॥ 


देवरातके पुत्र देवक्षत्र हुए | देवक्षत्रको आनन्द देनेवाले 
महायशस्वी देवक्षत्रि हुए, वे देवताओंके बालकोके समान 
तेजस्वी थे | उनका नाम मधु था, उनकी वाणी भी मधुर 
थी; वह मधुवंशके प्रवर्तक राजा थे । मधुके वेदभीसे मरुवस 
नामक पुत्र उत्पन्न हुए ॥ २७-२८ || 
आसीन्मरुवसः पुत्रः पुरुद्वान्‌ पुरुषोत्तमः। 
मधुर्जशेऽथ वेंदभ्यो भद्र्वत्यां कुरूद्वदः ॥ २९ ॥ 
ऐेक्ष्वाकी चाभवदू भाया सच्वांस्तस्यामजायत । 
सर्‍्वान्‌ सवगुणोपेतः सात्वतां कीतिंवर्थनः ॥ ३० ॥ 


मख्वसके पुत्र पुरुषोत्तम पुरुद्वान्‌ हुए। उन्हीँके 
विदभै-राजक्ुमारी भद्रवतीसे कुरुबंशकी वृद्धि करनेवाला 
मधु नामक पुत्र हुआ और इक्षवाकुवंदाकी भार्यासे स्वान्‌ 
नामक पुत्र उत्पन्न हुआ । सत्वान्‌ सर्वगुणसम्पन्न थे और 
अपने वंशे सात्त्वतोंकी कीतिको बढानेवाले थे || २९-३०]! 
इमां विष्टि विज्ञाय ज्यामघस्य महात्मनः । 
युज्यते परया कोत्या प्रजावांश्च भवेन्नरः ॥ ३१॥ 


मनुष्य महात्मा ज्यामघके इस वंशका परिचय प्राप्त कर 
परम कीतिं पाता है और संतानवान्‌ हो जाता है ॥ ३१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवशे हरिवंशपर्वेणि षट्त्रिंशोऽध्यायः ॥ ३६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत खिरभाग हखिंशके अन्तर्गत हरिवंश पर्बमें ( ज्यामघके बंशाका वर्णनविषयक ) 
ऊत्तीसवो अध्याय पूरा हुआ ॥ ३६ ॥ 


"39 & Eo 


सप्तत्रिंशोऽध्यायः 
बश्रवंशका वर्णन 


वेशम्पायन उवाच 
सत्त्वतात्सत्त्वसम्पन्नान कोरल्या खुधुवे खुतान्‌। 
भजिनं भजमानं च दिव्यं देवावृधं नृपम्‌ ॥ १ ॥ 
अन्धकं च महाबाइं तृष्णि च यदुनन्दनम्‌। 
तेषां विसगोश्चत्वारो चिस्तरेणेह ताञ्छुणु ॥ २ ॥ 


चैशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय !सत्त्वान्‌ उपनाम- 
वाले सत्वतसे कौशल्याने मजिन, भजमान, दिव्य राजा 


७ कट. देवादृध; महाभुज अन्धक और यदुनन्दन दृष्णि नामक 


ह सखसम्पन्न पुत्रको उत्पन्न किया ! उनके चार वंश चले, 
उनको आप विस्तारपूर्वक सुनिये | १-२ || 


रू 


भजमानस्य स्ंजय्यो बाह्यकाथोपबाह्यका । 

आस्तां भार्ये तयोस्तस्माजज्षिरे बहवः सुताः ॥ ३ ॥ 
भजमानके सुझयकी पुत्री बाह्यका और उपबाह्यका 

नामवाळी दो स्त्रिया थीं । उनसे उसके बहुतसे पुत्र उत्पन्न 

इए ॥ ३॥ 

कमिश्च क्रमणश्चैव ध्रष्टः शूरः पुरंजयः। 

एते बाह्यकस्जय्यां भजमानाद्‌ विजशिरे॥ ४ ॥ 
भजमानके सुञ्गय़की पुत्री बाह्यकासे कृमि, क्रमण, 

घृष्ट, शूर और पुरंजय नामक पुत्र उत्पन्न हुए || ४ ॥ 

अयुताजित्सहस्राजिच्छताजिष्चाथ दाशकः । 
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उपवाहाकस॒अय्या भजमानाद्‌ विजक्षिरे ॥ ५॥ 
उन्हीं भजमानके सुक्षयकी दूसरी पुत्री उपबाह्यकासे 
अयुताजित्‌) सहस्राजित्‌, शताजित्‌ और दाशक नामक पुत्र 
उत्पन्न हुए॥ ५ ॥ 
यज्वा देवावृधो राजा चचार विपुळं तपः । 
पुत्रः सर्वशुणोपेतो मप्र स्यादिति निश्चितः ॥ ६ ॥ 
यज्ञ करनेवाले राजा देवाबूधने “मेरे सर्वशुणसम्पन्न पुत्र 
हो? इस निश्चयक्रे साथ बड़ा भारी तप किया ॥ ६ ॥ 
संयुज्यात्मानमेवं तु पर्णाशाया जल स्पृशन्‌ | 
सदोपस्पृशातस्तस्य चकार प्रियमापगा ॥ ७ ॥ 
वे राजा अपने चित्तमें ऐसा निश्चय करके पर्णाशा नदीके 
जलमे खड़े होकर तप करते थे । अपने जलमे सदा खडे रहने- 
चाले राजाका नदीने प्रिय करना चाहा ॥ ७ ॥| 
चिन्तयाभिपरीता सा जगामैकाभिनिश्चयम । 
कहल्याणत्वानज्नरपतेस्तस्य सा निम्नगोत्तमा ॥ < ॥ 
नाध्यगच्छत तां नारों यस्यामेवंविधः खुतः । 
जायेत्‌ तस्मात्‌ खयं हन्त भवास्यस्य सहब्रता॥ ९ ॥ 
उसको ऐसी कोई स्त्री नहीं दीखी? जिसके द्वारा ऐसा 
पुत्र उत्पन्न हो सके । तब तविनतासे व्याप्त होकर नदियोमे श्रेष्ठ 
पर्णाशाने उस राजाका कल्याण करनेके लिये एकान्तर्मे यह 
विचार किया कि “मैं ही इनकी सहचारिणी बन जाऊँ? ८-९ 
अथ भूत्वा कुमारी सा बिश्रती परमं वपु: । 
बरयामास नुपति तामियेष च स प्रस: ॥ १०॥ 
तदनन्तर उसने कुमारी बनकर श्रेष्ठ रूप धारण करके 
राजाको बरना चाहा और राजाने भी उसको पत्नी बनाना 
चाहा ॥ १०॥ 
तस्यामाधत्त गर्भ च तेजखिनमुदारधीः । 
अथ सा दशमे मासि सुषुवे सरितां वरा ॥ रे १॥ 
पुत्रं सर्वेशुणोपेतं बभे देवावृथान्टृपात्‌। 
तदनन्तर उन महाषुद्धिमान्‌ राजाने उसमें तेजस्वी गर्भे- 
को स्थापित किया, तब उस नंदियोंमें श्रेष्ठ पर्णाशाने राजा 
देबाबृधके वीर्यसे दसवें महीनेमे सर्वगुणसम्पन्न बंश्नु नामक 
पुत्र उत्पन्न किया ॥ ११३ ॥ 
अत्र चशे पुराणज्ञा गाधन्तीति परिश्रुतम्‌ ॥ १२॥ 
शुणान्‌ देवावृधस्याथ कीततयन्तो महात्मनः । 
स्र ह० २. = 


यशैवाग्रे समं दूरात्‌ पश्याम च तथान्तिके ॥ १३ ॥ 
सुना है कि इस बंशके प्राचीन इतिहासको जाननेबाले 
लोग महात्मा देवावृधके शुणोंका इस प्रकार कीर्तन करते थे 
“महात्मा देवावृधको हम जैसे दूर देशमें देखते थे) वैसे ही 
उनको समीपमें देखते थे अर्थात्‌ उनको योगबळसे अनेक 
रूप धारण कर सर्वत्र एक रूपमें विराजमान देखते 
थे! ॥ १२-१३ ॥ 
बञ्चः श्रेष्ठी मनुष्याणां देवेदंवाबूधः समः । 
वंधिश्वे षट्‌ च पुरुषाः सहस्थाणि च सत्त च ॥ १४॥ 
एतेऽसुतत्वं सम्प्राप्ता बशचु्देवाद्धावपि। 
श्रु भनुष्योंम श्रेष्ठ द और देवावूध देवताके समान हैं 
सात हजार छाछठ पुरुषासहित बश्रु और देवादूध अमृतत्वको 
प्रांत हो गये अर्थात्‌ संग्रामभूमिमें अपने प्राणींको व्यागकर 
ब्रह्मलोकमें पहुँच गये ॥ १४३ ॥ 
यज्वा दानपतिविंद्वान बरह्मण्यः खुदृढायुधः ॥ १५॥ 
कीर्तिमांश्च महातैजञाः सात्वतानां महावरः। 
तस्यान्ववायः सुमहान्‌ भोजा ये मार्तिकाबताः ॥ १६ ॥ 
राजा बभ्रु दानियोंमें श्रेष्ठ, यश करनेवाले, विद्वान्‌ 
और ब्राह्मणमक्त थे। उनके आयुध बड़े दद थे। वे कीर्तिमान्‌ 
महातेजस्वी तथा सातत्वतबंडियोमे परम श्रेष्ठ थे । उन 
बश्रुका बंश बहुत बड़ा है, मार्तिकावतभोज उनकी ही 
संतानोंमै हैं ॥ १५-१६ ॥ 
अन्धकात्‌ काइयदुहिता चतुरोऽलभतात्मजान्‌। 
कुकुरं भजमानं च रामि कम्बलबर्हिषम्‌ ॥ १७॥ 
अन्धकसे काशिराज ( दढाश्व ) की पुत्रीके द्वारा कुकुर) 
अजमान, शमि और कम्बल्बहिंष नामक चार पुत्र 
उत्पन्न हुए ॥ १७ ॥ 
कुकुरस्य खुतो श्रष्णुः्ेष्णोस्तु तनयस्तथा । 
कपोतरोमा तस्याथ तैत्तिरिस्तनयोऽभवत्‌ ॥१८ ॥ 
कुकुरके पुत्र धृष्णु और धृष्णुके पुत्र कपोतरोमा 
ON 
हुए तथा उनके घु तेत्तिरि हुए॥ १८ ॥ 
जशे पुनवैखुस्तस्मादभिजित्‌ तु पुनवेसोः । 
> पुत्रमिथुनं भूवाभिज्नित 
तस्य वे पुत्रमिथुनं बभूवाभिजितः किल ॥ १९ ॥ 
तैत्तिरिके ps पुनवंसु हुए, पुनवंसुके पुत्र अभिजित्‌ हुए; 
उन अभिजिंतूके एक पुत्र और एक पुन्री-ये दो जुड़वां 
संताने हुईं) ऐसी बात सुनी जाती है ॥ १९ ॥ 
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१३० श्रीमहाभारते खिळभागे 


आहुकश्चाहुकी चेव ख्यातौ ख्यातिमतां वरो । 

इमां चोदाहरन्त्यत्र गाथां प्रति तमाहुकम्‌ ॥ २० ॥ 
ख्यातिप्राप्त लोगोमे श्रेष्ठ वे दोनों आहुक और आहुकीके 

नामसे प्रसिद्ध हुए। इन आहुकके सम्बन्धमें ( मनुष्य ) इस 

गाथाको गाया करते हैं || २०॥ 

इवेतेन परिवारेण किशोरप्रतिमो महान्‌ । 

अशीतिचरमेणा युक्तः स नृपः प्रथमं ब्रजेत्‌ ॥ २१ ॥ 
वह तरुण घोड़ेके समान उत्साही राजा जब अपने विशुद्ध 

परिवारके साथ चलते थे, तब उनके ( काठके बने ) राज- 

सिंहामनको अस्सी मनुष्य उठाया करते थे ॥ २१ ॥ 


नापुत्रवान्‌ नाशतदो नासहस्रशतायुषः । 
नाशुद्धकमो नायज्बा यो भोजमभितो ब्रजेत्‌ ॥ २२॥ 


उन भोजके साथ उन्हें घेरकर चलनेवाले लोगामे ऐसा 
कोई नहीं था, जो पुत्रहीन हो अथवा सेकड़ोंकी दक्षिणा 
देनेवाला न हो अथवा सेकड़ों-सहस्रों वर्षोंकी आयुवाला न 
हो अथवा अशुद्ध कर्म करनेवाला हो तथा यश करने- 
बाला न हो ॥ २२ ॥ 


पूबेस्यां दिशि नागानां भोजस्येत्यन्ुमोदनम्‌। 
सोपासङ्गानुकषीणां ध्वजिनां सवरूथिनाम्‌ ॥ २३ ॥ 
रथानां मेघघोषाणां सहस्राणि दशैव तु । 
रूप्यकाञ्चनकक्षाणां सहस्त्राणि दशापि च ॥ २४ ॥ 

- पूर्व दिशामें राजा भोज (आहुक ) का अमिनन्दन 
करनेक्रे ल्यि चाँदी ओर सोनेकी सॉकलोंसे बाधे जानेवाले 
दस हजार हाथी आते थे तथा उपासङ्ग ( जुआ ), अनुकषं 
( रथके नीचेका काष्ठ ) और वरूथ ( रथत्राण कवच ) वाले 
एवं मेत्रोंक्री भाति घोष करनेवाले ध्वजाधारी दस हजार रथ 
उनका स्वागत करनेके ल्यि आते थे ॥ २३-२४ ॥ 


तावन्त्येव सहस्त्राणि उत्तरस्यां तथा दिशि । 

आ भूमिपालान्‌ भोजाः खानुपतिष्ठन्किङ्किणीकिणः॥ २५॥ 
उतने इही हजार रथ और हाथी उत्तर तथा अन्य 

दिशाओंमें भी राजा आहुकक्रा अभिनन्दन करनेके लिये आते 


थे । भोजवंशी यादव सत्र सामन्तोंको वशर्मे करके आहुककी 
उपासना करते थे । राजा आहुकने उन सबके रथ सोनेकी 


 टियो-धुँघुरुआबारे बनवा दिये ये || २५॥ 
san इति श्रीमहाभारते खिछभागे इरिबंशे हरिवंशपर्वणि सप्तत्रिंशोऽभ्यायः ॥ ३७॥ 
. इ प्रकार श्रीमहाभारत खिरभाग इरि{शाके अन्तत हरिवंशपईमें ( बभुदंश-वर्णन-विषयक ) सैंतीसदाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १७ ॥ 


RPE 


आहुकीं चाप्यवन्तिभ्यः खसारं ददुरन्धकाः । 
आहुकस्य तु काइयायां द्वौ पुत्री सम्बभूवतुः ॥ २६ ॥ 
देवकश्चोग्र सेनश्च देवपूजसमाबुभौ । 
अन्धकबंशियोने आहुक्रकी बहिन आहुकीको अवन्तिके 
राजवंरामें ब्याह दी । आहुकके काशिराजकी पुत्रीसे देवकुमारों- 
के समान सुन्दर देवक ओर उग्रसेन नामके दो पुत्र 
उत्पन्न हुए ॥ २६३ ॥ 
॥ २७॥ 
देवरक्षितः । 


देवकस्याभवन्पुत्राश्चत्वारस्रिदशोपमाः 
देववानुपदेवश्च सुदेवो 
देवकके देवकुमारों-जैसे देवान्‌, उपदेव, सुदेव और 
देवरक्षित नामके चार पुत्र थे ॥ २७३ ॥ 
कुमार्यः सप्त चाप्यासन्‌ वसुदेवाय ता ददौ ॥ २८ ॥ 
देवकी शान्तिदेवा च सुदेवा देवरक्षिता। 
वृकदेव्युपदेवी च खुनासी चेव सप्तमी ॥ २९ ॥ 
उन्हीँके देवकी; शान्तिदेवा, सुदेवा, देवरक्षिता, वृकदेवी; 
उपदेबी और सातवीं सुनासी--इस प्रकार सात पुत्रियाँ थीं; 
देवकने उन सबका विवाह वसुदेवजीके साथ कर दिया था ॥ 
नवोग्रसेनस्य सुतास्तेषां कंसस्तु पूर्वजः । 
न्यग्रोधश्च सुनामा च कङ्कः शङकुः सुभूमिपः ॥ ३०॥ 
राष्ट्रपालोऽथ खुतनुरनाध्चष्टिश्च पुष्टिमान्‌ । 
तेषां खसारः पञ्चा ऽऽसन्‌ कंसा कंसवती तथा ॥ ३१॥ 
सुतनू राष्ट्रपाली च कङ्का चैव वराङ्गना । 
उग्रसेनः सहापत्यो व्याख्यातः कुकुरोद्भवः ॥ ३२ ॥ 
उग्रसेनके नो पुत्र थे, उनमें कंस सबसे बड़ा था । 
शेषके नाम इस प्रकार हैं-न्यग्रोध, सुनामा, कङ्क) सुभूमिप 
शङ्क, राष्ट्रपाठ) सुतनु, अनाधृष्ि ओर पुष्टिमान्‌ । इनकी 
कंसा, कंसवती, सुतनू; राष्ट्रपाली ओर कङ्का नामकी पाँच 
सुन्दराङ्गी बहिनें थीं । इस प्रकार कुकुरवंशमे उत्पन्न हुए 
उग्रसेन और उनकी संतानका वर्णन किया गया ।। ३०-३२ 
कुकुराणामिमं वंशं धारयन्नमितोजखाम्‌। 
आत्मनो विपुल वंश प्रजावानाप्लुयान्नरः ॥ ३३ ॥ 


जो मनुष्य इन अमिततेजस्वी कुङ्कुरोंके वंशका वर्णन 
सुनता है, वह संतान पाता है तथा उसके बंशकी बड़ी वृद्धि 
होती है ॥ ३३ ॥ 
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अष्टत्रिंशोऽध्यायः 


भजमानके वंशका वर्णन और स्यमन्तकमणिकी कथा 


वैज्ञग्पायन उवाच 
भजमानस्य पुत्रोऽथ रथमुख्यो विदूरथः । 
राजाधिदेचः शूरस्तु विदूरथखुतोऽभवस्‌॥ १ ॥ 
वैद्वाम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌! अन्धकपुत्र भजमानः 
के रथियोमें मुख्य विदूरथ नामक पुत्र हुआ । विदूरथके पुत्र 
शूरवीर राजाधिदेव हुए ॥ १ ॥ 
राजाधिदेवस्य सुता जक्षिरे वीर्यवत्तराः । 
दत्तातिद्छबलिनौ शोणाश्वः इवेतवाददनः ॥ २ ॥ 
शमी च दण्डशमी च दण्डशब्रुश्च शत्रुजित्‌ । 
श्रवणा च विष्ठा च खसारौ सम्बभूवतुः ॥ ३ ॥ 
राजाधिदेवके बलवान्‌ दत्त और अतिदत्त, शोणाश्वा- 
स्वेतवाइन, शमी) दण्डशर्मा) दण्डरानु और शत्रुजित्‌ नामक 
परम बलवान्‌ पुत्र उसन्न हुए और श्रवणा तथा श्रविष्ठा 
नामकी दो कन्याएँ. हुई थीं ॥ २२ ॥ 
शमीपुत्रः प्रतिक्षत्रः प्रतिक्षत्रस्य चात्मजः । 
स्वयंभोजः खरयंभोजादुदीकः सम्बभूव ह ॥ ४ ॥ 
शमीके पुत्र प्रतिक्षत्र हुए प्रतिक्षत्रके पुत्र खयंभोज 
और स्वयंभोजके पुत्र हृदीक हुए ॥ ४॥ 
तस्य पुचा बभूवुर्हि सर्वे भीमपराक्रमाः । 
छृतवमीग्रजस्तेषां शतधन्वाथ मध्यमः ॥ ५ ॥ 
हृदीकके सभी पुत्र भयंकर पराक्रमी थे; उनमें कृतवर्मा 
सबसे पहले उत्पन्न हुए और शतधन्वा उनके मझले पुत्र थे॥ 
देवबर्वचनात्‌ तस्य भिषग्‌ चैतरणश्व यः । 
खुदान्तश्र विदान्तश्च कामदा कामदन्तिका ॥ ६ ॥ 
„ देवर्षि च्यवनके वंचनसे शतधन्वाके भिषक्‌) वैतरण 
सुदान्त एवं विदान्त नामक चार उन उपपन्न हुए तथा 
कामदा और कामदन्तिका नामकी दो पुत्रियाँ उत्पन्न हुईं ॥ 
A 
देववांश्राभवत्‌ पुत्रों विद्वान कस्वलवर्दिषः \ 
असमौजास्तथा वीरो नासमौजाश्च ताबुभौ ॥ ७ ॥ 
( अन्धकपुत्र ) कम्बलबर्हिषके पुत्र विद्वान देववान हुए 
तथा वीर असमौजा तथा नासमौजा नामक दो पुत्र 
और हुए॥ ७ ॥ . 


अजातपुन्राय सुतान्‌ प्रददावसमोजसे । 

खुदंपू चारुरूप च कृष्णमित्यन्थकास्त्रयः ॥ < ॥ 
अन्धकके ( कुकुर आदिके अतिरिक्त ) सुदर चारुलूप 

और कृष्ण नामके तीन पुत्र (और ) थे । अग्धकने उन 

तीनों पुत्रोंकी पुत्रहीन असमौजाको दे दिया ॥ ८ ॥ 


एते चान्ये च बहवो अन्धकाः कथितास्तव । 
अन्धकानामिमं वंशं धारयेद्‌ यस्तु नित्यशः ॥ ९ ॥ 
आत्मनो विपुलं वंशं ळभते नात्र संशयः । 


इनका तथा और भी बहुतसे अन्धकबंशी राजाओंका 
आपसे. वर्णन कर दिया । जो पुरुष नित्यप्रति अन्धक्रोके इस 
बंदाका वर्णन सुनता है? उसका वंश अति विस्तृत हो जाता है; 
इसमे कुछ संदेह नहीं है ॥ ९३ ॥ 


गान्धारी यैव माद्री च कोष्ठुभोये बभूवलुः ॥ १० ॥ 
गान्धारी जनयामास अनमित्रं महाबलम | 
माद्दी युधाजितं पुत्रं ततो चै देवमीहुषम्‌ ॥ ११ ॥ 


यदुपुत्र क्रोशके गान्धारी और माद्री नामकी दो मार्याएँ 
थीं । गान्धारीके पुत्र महाबली अनमित्र हुए तथा माद्रीके पुत्र 
युधाजित्‌ और देवमीदवान्‌ हुए॥ १०-१९ ॥ 
अनमिन्रममित्राणां जेतारमपराजितम्‌ । 
अनमित्नखुतो निक्लो निष्नतो दो बभूवतुः ॥ १२ ॥ 
प्रसेनश्चाथ सत्राजिच्छत्रुसेनाजिताबुभौ । 


अपराजित अनमित्र शत्रुओंको जीतनेबाले थे । अनमित्र: 
के पुत्र निघ्न हुए, निघ्नके प्रसेन और सत्राजित्‌ नामके दो 
पुत्र उत्पन्न हुए) वे दोनों शत्रुओंकी सेनाओंको जीतने- 
वाले थे॥ १२३ ॥ 
प्रसेनो द्वारवत्यां तु निवसन्त्या महामणिम्‌ ॥ १३॥ 
दिव्यं स्यमन्तकं नाम ससुद्रादुपलन्धवान्‌ \ 
तस्य सत्राजितः सूर्य / सखा प्राणसमोऽभवत्‌ ॥ १४ ॥ 
द्वारकापुरीमे बसते समय प्रसेनको स्यमन्तक नामकी 


दिव्य मणि समुदके तटपर परम्परासे प्रात हुई थी । प्रसेनके 
भाई सन्नाजितके सूर्यनारायण प्राणके समान प्रिय मित्र थे॥ 
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स॒ कदाचिन्निशापाये रथेन रथिनां वरः । 
अब्धिकूलमुपस्प्रष्टुसुपस्थातुं ययौ रविम्‌ ॥ १५ ॥ 

रथियोंमें श्रेष्ठ सत्राजित्‌ एक समय रात्रि बीतनेपर खान 
एवं सूयोपस्थान करनेके लिये समुद्र-तटपर गये थे ॥| १५ ॥ 
तस्योपतिष्ठतः सूर्य वित्रखानग्रतः स्थितः । 
अस्पष्टसूरतिभेगवांस्तेजोमण्डलवान्‌ प्रश्नः ॥ १६॥ 
अथ राजा विवखन्तसुवाच स्थितमरश्रतः । 


TC IIIS 


वे सूर्योपस्थान कर रहे थे कि इतनेमें सूर्यनारायण उनके 
सामने आकर खड़े हो गये | उस समय सवराक्तिसम्पन्न 
भगवान्‌ सूर्यदेव अपने तेजस्वी मण्डलके मध्यमे विराजमान थे; 
इस कारण उनका रूप स्पष्ट नहीं दीख रहा था। उस समय 
राजाने अपने सामने खड़े हुए भगवान्‌ सूर्यसे कहा--।।१६३॥ 
यथं व्योस्नि पदयाधि सदा त्वां ज्योतिपाम्पते ॥ १७॥ 
तेजोमण्डलिनं देवं तथेव पुरतः स्थितम्‌ । 
को विशेषो ऽस्ति मे त्वत्तः सख्येनोपागतस्य वै ॥ १८॥ 
“ज्योतिर्मय ग्रह आदिके स्वामिन्‌ ! मै आपको जैसे 
नित्यप्रति आकारामे देखता हूँ, बेसे ही मैं आपको तेजका 
मण्डल धारणकर अपने सामने खड़ा हुआ देख रहा हूँ तो 
फिर आप जो मेरे पास मित्रतावश पधारे, इसमें विशेअता 
क्या हुई !? ॥ १७-१८ ॥ 
पतच्छुत्वा तु भगवान मप्रिरत्त स्य़मन्तक्रम्‌ । 
सकण्ठाद्वमुच्येव पक्रान्ते म्यस्तवान, ब्रिभुः ॥ १९. ॥ 
इतना सुनते ही प्रभु सूर्यनारायणने अपने कण्ठसे 
मणिरत्न स्यमत्तकक्रो उतारकर एकात्तर्म अल्ग रख. 
दिया ॥ १९॥ 
ततो विश्नदवस्तं॑ तं ददश बनुपतिस्तद्रा । 
प्रीतिमानथ तं दृष्टा मुहत कृतवान कथास्‌ ॥ ९०॥ 
तत्र राजा स्पष्ट अवयवोंवाळे सूर्यनारायणके शरीरको 
देखकर प्रसन्न हुए और उन्होंने सूर्यनारायणक्रे साथ मुहूर्त- 
भर ( दो घड़ी ) तक वार्तालाप क्रिया ॥ २० ॥ 
तमपि प्रस्थितं भूयो .विबखन्तं स सत्रजित्‌ । 


 ठोकाज्ुङ्भासयस्येतान्न येन त्वं सततं प्रभो । 


तदेतन्मणिरत्नं मे भगवन दातुमद्देसि ॥ २१॥ 
“बातचीत करनेक्रे अनन्तर जब सूर्यनारायण फ़िर चलने 


के ल्को; तब सत्राजितने उनसे कहा-“भगबन्‌ | आप जिससे सदा 


—~— 


इन तीनों लोकोको प्रकाशित करते रहते हैं, उस स्थमन्तक- 
मणिको मुझे दे दीजिये? ॥ २१ ॥ 


ततः स्यमन्तकमणि दत्तवांस्तस्य भास्करः । 

स॒ तमाबद्ध्य नगरीं प्रविवेश महीपतिः ॥ २२.॥ 
तब सूर्यनारायणने वह स्यभन्तक्र-मणि उन्हें दे दी और 

राजाने उसे बॉधकर नगरमें प्रवेश क्रिया || २२ ॥ 

तं जनाः परयंधावन्त स्यूर्याऽयं गच्छतीति ह । 

पुरीं विस्मापयित्वा च राजा त्वन्तःपुरं ययौ ॥ २३ ॥ 
तब तो मनुष्य थये सूर्य जा रहे हैं? कहते हुए उनके 

पीछे दौड़े । इस प्रकार नगरीको विस्मित करते हुए वे राजा 

अपने रनवासमें चले गये || २३ ॥ 

तत्‌ प्रसेनज्चितं दिव्यं मणिरत्नं स्यञ्जन्तकम्‌ । 

दूदौ आत्रे नरपतिः ग्रेर्णा खत्राजिडुच्नम्रम्‌ ॥ २७ ॥ 
तदनन्तर राजा सत्राजित्‌ने मणियामे रत्नरूप वह (दिव्य 

स्मन्त्रक-मणि प्रेसके कारण अपने भाई प्रसेनजितूको दे दी ॥ 

सख मणिः स्यन्दते रुक्मं वृष्ण्यन्धकनिवेशने । 

कालवर्षी च पर्जेन्यो न च व्याधिभयं ह्यभूत्‌ ॥ २५॥ 
वह मणि जिस वृष्णि ओर अन्धककुलवालेके घरमें रहती 

थी, उसके यहाँ वह सुवर्णकी वर्षा करती रहती थी । उस 

देशमै मेश्र समयपर वर्षा करते थे और वहाँ व्याधिका भय 

भी नहीं होता था ॥ २५ ॥ 

लिप्सां चक्रे प्रसेनातु मणिरत्ने स्यमन्तके । 

गोविन्दो न च तट्लेभे शक्तोषपि न जहार सः ॥२६॥ 
श्रीकृष्णने प्रसेनजितूसे मणियाँमे रत्नके समान वह 

दिब्य मणि स्यमन्तक लेनी चाही; परंतु उसने नहीं दी । 

श्रीकृष्ण यद्यपि समर्थ थे, तथापि वह मणि उन्होंने बल्पूर्बक 

नहीं छीनी ॥ २६ ॥ 

कदाचिन्मृगयां यातः प्रसेनस्तेन भूषितः । 

स्यमन्तककृते सिंहाद्‌ बधं प्राप वनेचरात ॥ २७॥ 
प्रसेन एक समय उस मणिसे विभूषित होकर शिकार 

खेलने गये और मणिके कारण ही बनमें विचरण करनेवाले 

सिंहके द्वारा मारे गये | २७ ॥ 

अथ सिहं प्रधावन्तमृक्षराजो महाबलः । 

निहत्य मणिरत्नं तदादाय बिलमाबिशत्‌ ॥ २८॥ 
तदनन्तर मद्दाबली ऋक्षराज जाम्बवानूने उस दौड़ते 
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व्व्व्व्क् स्स SSS ि ्सवविि्व ््च्ध्च््च्््््््च्च्च्च्च्च्िचिच्चच्ध्ध्ध्,्ा 


हुए सिंहको मार डाछा और उस मणिरत्ने छेकर वे अपने 
बरिल ( गुफा ) में घुस गये ॥ २८ ॥ 
ततो वृष्ण्यन्धकाः कृष्णं प्रसेनवधकारणात्‌ । 
प्रार्थनां तां मणेबुद्ध्चा सर्वे एव शशङ्किरे ॥ २९ ॥ 
उस समय प्रसेनके मारे जानेसे सभी वृष्णि और 
अन्धकोंने यह समझा कि श्रीकृष्णने सन्नाजियूसे मणि 
मागी थी, अतएव उन्होंने ही उसको मार डाला होगा॥ 
ख शाढु्यमानो घमोत्मा नकारी तस्य कप्तेणः ।. 
आहरिष्ये मणिासति प्रतिज्ञाय चनं ययौ ॥ ३०॥ 
यद्यपि उन्होने यह कार्य नहीं किया था, फिर भी 
उन धर्मात्मापर ऐसी शंका को जा रही थी; अतएव 
“मैं मणिको लाऊँगा? यह प्रतिज्ञा करके वे बनको 
चले ॥ ३० ॥ 
यत्र प्रसेनो सुगयामाचरत्‌ तत्र चाप्यथ । 
प्रसेनस्य पद शृह्य पुरुषेराक्तकारिभिः ॥ ३१ ॥ 
उन्होंने विश्वासी मनुप्याँसे जहाँ प्रसेनने शिकार खेला 
था; वहाँ उनके पेरोंके चिह्ोंका पता लगाया ॥ ३१ ॥ 
ऋश्षवन्तं गिरिवरं विन्ध्यं च गिरिमुत्तमम्‌ । 
अन्वेषयन्‌ परिश्रान्तः ख ददश महामनाः ॥ ३२॥ 
उन चिह्नोंके सहारे खोज लगाते-लगाते जब महासना 
श्रीकृष्ण थक गये, तब उन्होंने ऋक्षवान्‌ ओर विन्ध्य- 
नामक श्रेष्ठ पर्वतोंको देखा ॥ ३२ ॥ 
साइवं हतं प्रसेनं वै नाविन्दच्चेच्छितं मणिम्‌ । 
अथ सिंहः प्रसेनस्य रारीरस्याविदूरतः ॥ ३३॥ 
ऋक्षिण निहतो दृष्टः पादैऋक्षश्च सूचितः । 
पाह्वैरन्वेषयामास गुहासुक्षस्य माधत्रः ॥ ३४॥ 
श्रीकृष्णने वहाँ प्रसेनको और उसके धोड़ेको मरा 
हुआ पाया; परंतु जिसकी उनको इच्छा थी, वह मपि 
उन्हें वहाँ नहीं मिली । तदनन्तर प्रसेनकी लाइासे थोड़ी 
दूरपर ही रीछके द्वारा मारा हुआ सिंह उन्हें पड़ा हुआ 
दीखा, मारनेवालेक्रे पैरासे यह पता चळता था [के यह 
रीछ था 1 तदनन्तर माधबने रीछके पदचिह्काँसे रीछकी 
गुफाको ढूँढना आरम्भ किया ॥ २२-३४ ॥ 
महत्यक्षबिले बाणी छुभ्राव प्रमदेरिताम्‌ । 
टु ° 
धात्र्या कुमारमादाय खुत जाम्बवतो नप । 
क्ीड़ापयन्त्या मणिना मा रोदीरित्यथेरितास्‌ ॥ २७५ ॥ 


राजन्‌ | उस समय श्रीकृष्णने ( रीछके विखे पास 
पहुँचनेपर ) एक ख्रीकी. वाणी सुनी । उन्हें ऐसा लाप 
कि धाय जाम्बबानूके बालक पुत्रको लेकर मणिसे खिलाती 
हुई उससे कह रही थी, तू रो मत ॥ ३५ ॥ 
धात्र्युवाच 


खिहः प्रसेनमवधीत्‌ खिदो जाम्बवता हतः । 
खुकुमारक मा रोदीस्तव ह्येष स्यमन्तकः ॥ ३६ ॥ 
धाय कह रही थी--मेरे मुन्ना ! सिंहने प्रसेनो 
मार डाला और 1संइको जाम्बवानने मार डाला; अब तू 
रो मत) यह स्यमन्तक मणि अब तेरी ही है ॥ ३६ ॥ 
खुव्यक्तीकृतशब्दस्तु तूष्णी बिलमथाबरिशत्र । 
प्रविइय चाणि भगवांस्तमक्षबिलम्जखा ॥ ३७॥ 
स्थापयित्वा बिलद्वारि यदुल्लॉजल़िना सह। 
शाङ्गधन्वा बिलस्थं तु जाम्बवन्तं ददश द ॥ ३८४ ॥ 
जब धायकी बात उन्होंने स्पष्ट सुन ली, तब भगबुनू- 
ने बळरामको तथा यादर्वोको तो गुफाके द्वापर खड़ा कर 
दिया और स्वयं मौन होकर सीधे बिलम जा घुसे । इस 
प्रकार शारङ्गधनुषधारी भगवानने शुफामें आगे बढ़कर 
जाम्बवानकी देखा ॥ ३७-३८ ॥ 
युयुधे वासुदेवस्त बिले जाम्बवता सह । 
बाहुभ्यामव गोविन्दो दिवसा नेकजिशतिम्‌ ॥ ३९ ॥ 
बसुदेवनन्दन गोविन्द जाम्बवानके साथ अपनी भुजा- 
ओंसे ही इक्कीस दिनतक बिलमें युद्ध करते रहे ॥ २९॥. 
प्रविष्टे तु बिलं कृष्णे बलवेबूपुरःखराः । 
पुरीं द्वारवतीमेत्य हतं कृष्ण न्यवेदयन्‌ ॥ ४०॥ 
श्रीकृष्णके बिल्मे प्रवेश करनेके बाद बहुत दिनतक 
न लौटनेपर बळदेव आदिने द्वारकामै जाकर कहा कि 
श्रीकृष्ण मारे गये ॥ ४० ॥ 
वाखुदेवस्तु निजित्य जाम्बवन्तं मदाबलम्‌। 
भेजे जाम्बब्रवी कन्यासूक्षराज़स्य सम्मताम्‌ । 
मणि स्यमन्तकं चेब जग्राात्मविशुद्ध्ये ॥ ४१॥ 


( उधर ) श्रीङृष्णन्ने महाबली जाम्बवान्‌को जीतकर 
रृक्षराजकी प्यारी पुत्री जाम्बवतीसे विवाह किया और 
अपनी तिद्वोता सिद्ध करनेके लिये स्यमन्तक्मणिको भी 
ले लिया ॥ ४१ ॥ 
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१३४ 

अनुनीयक्षेराजानं निर्ययौ च तदा बिलात्‌। 

द्वारकामगमत्‌ कृष्णः श्रिया परमया युतः ॥ ४२॥ 
तदनन्तर श्रीकृष्ण जाम्त्रवान्से अनुनय-विनय करके 

बिल्से निकल आये और परम शोभा पाते हुए द्वारकाको चल 

दिये ॥ ४२ ॥ 

एवं ख मणिमाहृत्य विशोध्यात्मानमच्युतः। 

ददौ सत्राजिते तं वे सर्वसात्त्वतसंसादे ॥ ४३॥ 
भगवान्‌ अच्युतने इस प्रकार मणिको लाकर सब सात्वर्तो- 

की सभामे अपनी विश्यद्धताको प्रमाणित कर वह मणि 

सत्राजित्को दे दी ॥ ४३ ॥ 

एवं मिथ्याभिशप्तेन कृष्णेनामित्रघातिना । 

आत्मा विशोधितः पापाद्‌ विनिजित्य स्यमन्तकम्‌ ॥ 
शत्रुनाशक श्रीकृष्णने इस प्रकार मिथ्या दोष लगनेके 

कारण स्यमन्तकमणिको जीतकर लानेके बाद अपने आपको 

निदोष सिद्ध कर दिया ॥ ४४ || 

सत्राजितो दश त्वासन्‌ भायोस्तासां शतं सुताः । 

ख्यातिमन्तस्ञ्रयस्तेषां भङ्गकारस्तु पूर्वजः ॥४५॥ 

बीरो वातपतिइचेब उपस्रावांश्च ते त्रयः। 


सत्राजितूके दस मार्याऐँ. थीं और उनसे सौ पुत्र हुए 
थे; उनमें तीन प्रसिद्ध थे, जिनमें सबसे बड़ा भङ्गकार था । 
( दूसरा ) बीर वातपति था और तीसरेका नाम उपस्वावान्‌ 
था || ४५३ ॥ 
कुमार्यश्चापि तिस्नो वे दिक्षु ख्याता नराधिप ॥ ४६॥ 
सत्यभामोत्तमा स्त्रीणां व्रतिनी च रढवता । 
तथा प्रखापिनी चेव भार्या कृष्णाय तां ददौ ॥ ४७ ॥ 
राजन्‌ ! इसी प्रकार स्त्रियोर्मे रत्नखरूपा सत्यभामा, दृढ- 
ब्रतधारिणी ब्रतिनी और प्रस्वापिनी--ये उनकी तीन पुत्रियाँ 
थीं; जो दिया-विदिशाओंमें प्रसिद्ध थीं । इनमेंसे उसने सत्य- 
भामाका विवाह श्रीकृष्णके साथ कर दिया ॥ ४६-४७ ॥ 
समासो भक्गक्रारस्य नारेयश्च नरोत्तमौ। 
जज्ञाते शुणसम्पन्नौ विश्रुतौ रूपसम्पदा ॥ ४८॥ 


भङ्गकारके पुत्र समाक्ष और नारेय हुए, ये दोनों अपने 


सूप और गुणोंके कारण ममुष्यॉमें उत्तम माने जाते 


 शे॥४८॥ 


$ 


[ हरिवंशे 


( अब क्रोष्टाकी छोटी रानी माद्रीके पुत्र युधाजितूके 
वंशका वर्णन किया जाता है--)माद्रीकुमार युधाजितूके 
पुत्र पृश्नि हुए तथा प्रश्निके पुत्र श्रफल्क और चित्रक 
हुए॥ ४९ ॥ । 
श्वफल्कः काशिराजस्य सुतां भार्यामविन्दत । 
गान्दिनीं नाम तस्याश्च खदा गाः प्रददौ पिता॥ ५०॥ 

श्वफल्कका विवाह काशिराजकी पुत्री गान्दिनीसे हुआ था; 
इन गान्दिनीके पिता अपनी पुत्रीसे प्रतिदिन गोदान कराया 
करते थे ॥ ५० | 
तस्यां जशे महाबाहुः श्रुतवानिति विश्रुतः । 
अकूरो ऽथ महाभागो यज्वा विपुलद्क्षिणः ॥ ५१॥ 
उन गान्दिनीसे महाभाग्यवान्‌ अक्रूरजी उत्पन्न हुए) ये 
महाबाहु अक्रूर शास्त्रके रूपमें प्रसिद्ध थे, इन्होंने यज्ञ करके 
बड़ी-बड़ी दक्षिणाएँ दी थीं || ५१ ॥ 
उपासङ्गस्तथा महुसे दुरश्चारिमेजयः । 
अविक्षिपस्तथोपेक्षः शात्रुहा चारिमदनः ॥ ५२ ॥ 
धर्मध्चग्‌ यतिधमो च गधों भोजो ऽन्धकस्तथा । 
आवाहप्रतिवाहौ च सुन्दरी च वराङ्गना ॥ ५३॥ 
गान्दिनीके अक्रूरजीके अतिरिक्त उपासङ्गश मदु, 
मदुर, अरिमेजय+ अविक्षिप, उपेक्ष, शत्रुघ्न, अरिमर्दन 
धर्मघृक) यतिधर्मा) श्र, भोज, अन्धक) आवाह और प्रति- 
वाह नामक पुत्र तथा वराङ्गना नामकी सुन्दरी कन्या भी 
उत्पन्न हुई थी ॥ ५२-५३ ॥ 
विश्चुता साम्बमहिषी कन्या चास्य वसुंधरा । 
रूपयौ वन सम्पन्ना सर्वखर्वमनोहरा ॥ ५४॥ 
वे साम्बदेशकी रानी प्रसिद्ध हैं, इनकी रूप-यौवनसे 
सम्पन्न एवं सब प्राणियोंके मनक्रो मोहित करनेवाली कन्याका 
नाम वसुन्धरा था || ५४ | 


अक्र्रेणोभ्रसेन्यां तु खुतो द्वौ कुरुनन्दन । 

प्रसेनश्चोपदेवश्च  जश्ञाते देववचंसौ ॥ ५५॥ 
कुरुनन्दन ! अक्रूरसे उग्रसेनीके द्वारा देवताके समान 

कान्तिबाछे प्रसेन और उपदेव नामके दो पुत्र उत्पन्न हुए 

थे ॥ ५५ ॥ 

चित्रकस्याभवन्‌ पुत्राः पृथुबिंपृथुरेव च। 

अश्वध्रीवोऽश्ववाहुश्च सुपाइर्वकगवेषणो ॥ ५६॥ 
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एकोनचत्वारिंशो ऽष्यायः | १३५ 
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अरिष्टनेमिरश्वश्च सुघमी धर्मसृत्‌ तथा। 
सुबाहुर्बहुबाहुश्च॒ श्रविष्टाश्चचणे स्त्रियौ ॥ ५७॥ 


सुबाहु और बहुबाहु नामक पुत्र हुए ॥ ५६-५७ ॥ 


इमां मिथ्याभिशस्ति यः कृष्णस्य समुदाहृताम्‌ । 


( अक्र्रजीके चाचा ) चित्रके श्रवणा और श्रविष्ठा चेद मिथ्याभिशापास्तं न स्पृशन्ति कदाचन ॥५८॥ 


नामकी दो घमपत्नियाँ थीं, उनसे प्रथुशविएथु,अश्वग्रीवमअश्ववाहु, 
सुपाइर्वक, गवेषण, अरिष्टनेमिः अश्व; सुधर्मा, धर्मभृत्‌! 


जो पुरुष श्रीकृष्णके इस मिथ्या कलंककी कथाको 
पढ़ता है, उसको झूठे दोघ कमी नहीं लगते ॥ ५८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे हरिवंशपवण्यष्टत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत खिरुभाग हरिवंशके अन्तर्गत हरिविंशपवेमें ( स्यमन्तकमणिकी कथाविषयक ) 
अइतीसवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ३८ ॥ 


एकोनचत्वारिशोऽध्यायः 
स्यमन्तकमणिके कारण प्रसेन, सत्राजित्‌ और शतधन्वाका मारा जाना,-बलदेवजीका 
ुर्योधनको गदा-विद्या सिखाना, अक्रूरजीका श्रीकृष्णको मणि देना 
और श्रीकृष्णका पुनः अक्रूरको मणि लोटा देना 


वेजञस्पायन उवाच 


यत्‌ तत्‌ सत्राजिते ष्णो मणिरत्नं स्यमन्तकम्‌ । 
अदात्‌ तद्धारयामाख बभ्रवे शतधन्वना ॥ १ ॥ 


वेराम्पायनजी कहते हैं -जनमेजय ! श्रीकृष्णने सत्राजित्‌ 
को जो मणियोंमे रत्नखरूप स्यमन्तकमणि लौटाकर दी) बभ्रु 


(अक्रूर) उसको शतधन्वाके द्वारा चुरवाना चाहने लगे ॥१॥ 

सदा हि प्राथेयामास सत्यभामामनिन्दिताम्‌ । 

अक्रूरो5न्तरमन्व्रिच्छन्‌ मणि चैव स्यमन्तकम्‌ ॥ २ ॥ 
मणि सुवर्ण देती थी, इस कारण उसको चाहते हुए 

अक्रूर अनिन्द्य सुन्दरी सत्यभामाकों भी सदा चाहते थे॥ २ ॥ 

सत्राजितं ततो हत्वा शतधन्वा महाबलः । 

रात्रौ तं मणिमादाय ततोऽक्रूराय दत्तवान्‌ ॥ ३ ॥ 
एक दिन मौका पाकर महाबळी शतधन्वाने रात्रिमे 

सत्राजितको मारकर वह मणि लाकर अक्गूरजीको दे दी ॥३॥ 

अक्ररस्तु ततो रत्नमादाय भरतर्षभ । 

समयं कारयांचक्रे नावेद्योऽहं त्वयेत्युत ॥ ४ ॥ 
भरतर्षभ ! उस समय अत्रूरने रत्न लेकर शतधन्वासे 


प्रतिज्ञा करा ली कि आप किंसीको यह न बताये कि मणि 
मेरे पास है ॥ ४॥ 


वयमभ्युपयास्यामः कृष्णेन त्वामभिद्गुतम्‌ । 
ममाद्य द्वारका सवो वशे तिष्ठत्यसंशयम्‌ ॥ ५ ॥ 
जब श्रीकृष्ण ( श्वशुरके वधसे क्रोधमें भरकर ) 
आपके पीछे पड़ेंगे, तब इम भी आपके साथमे खड़े होकर 
लड़ेंगे । आजकल सारी द्वारका मेरे वशमे है, इसमें आप कुछ 
संदेह न समझें ॥ ५ ॥ 
हते पितरि दुःखात सत्यभामा यशखिनी। 
प्रययो रथमारुह्य नगर वारणावतम्‌ ॥ ६ ॥ 
यशस्विनी सत्यभामा पिताके मारे जानेपर बड़ी दुखी हुई 
और रथपर चढ़कर हस्तिनापुरको चली गर्यी ॥ ६ ॥ 
सत्यभामा तु तद्दत्तं भोजस्य शतधन्वनः। 
भर्तुनिवेद्य दुःखातो पाइवंस्थाश्रूण्यवतेयत्‌॥ ७ ॥ 
वहाँ दुखिया सत्यभामाने अपने पतिसे भोजवंशी शतधन्वा- 
की करतूत कह सुनायी और वे उनके पास खड़ी होकर नेत्री 
से आसू बहाने लगीं ॥ ७ ॥ 
पाण्डवानां तु दग्धानां हरिः कृत्वोदकक्रियाम्‌ । 
कुल्याथे चापि पाण्डूनां न्ययोजयत्‌ सात्यकिम्‌॥ < ॥ 
उस समय श्रीकृष्ण ( इस्तिनापुरमै थे ओर लाक्षाणइमें) 
भस्म हुए पाण्डवोकी उदकक्रिया कर चुके थे) इसके 


उपरान्त उन्होंने पाण्डवोंका अस्थिसंचयन करनेका कार्य 
सात्याकिको सौंप दिया ॥ ८ ॥ 
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१३६ महाभारते खिळभागे 


ततर॑त्वरितमागत्य डरका मधुसूदनः। 
पूवर्ज हलिनं श्रीमानिदं वचनमत्रवीतू ॥ ९ ॥ 
तदनन्तर श्रीमान्‌ कृष्णचन्द्रने तुरंत ही द्वारकापुरीमे 
आकर अपने बड़े भाई हलधरसे यह बात कही--॥ ९ ॥ 
हतः प्रेलेनः सिंहेन सत्राजिच्छतधन्वना । 
स्यमन्तकः स मद्गामी तस्य प्रभुरहं विभो ॥ १०॥ 
“प्रमो | प्रसेनको सिंहने मार डाला था, शतधन्वाने 
सत्राजित्‌को मार डाला । अत्र इस मणिका उत्तराधिकार मुझे प्राप्त 
होता है; अब मैं उसका स्वामी हूँ || १० ॥ 


तदारोह रथं शीध्रं भोजं हत्वा मह।बरम्‌ । 
स्यमन्तको महाबाहो ह्यस्माकं स भविष्यति ॥ ११॥ 
“महाबाहो ! इसलिये अब आप शीघ्र ही रथपर चढ़िये; 
महाबली भोज ( वंशी शतधन्वा ) को मारनेके बाद बह 
स्यमन्तकमणि निस्सदेह हमारी होगी’॥ ११ ॥ 
ततः प्रववृते युद्धं तुमुल भोजकूष्णयोंः । 
शतधन्वा ततोऽक्र्रमवेक्षत्‌ सरवतो दिश्‌ ॥ १२॥ 
तदमन्तर भोजबंशी शतंधन्बा ओर श्रीकृष्णमें मासान 
युद्ध प्रारम्म हुआ। उस समय शतघंन्वा संब दिशाओमै अक्रूर- 
को देखने लगा ॥ १२ ॥ 
संरब्धौ ताबुभौ दृष्टा तत्र भोजजनादंनौ । 
शक्तोऽपि राख्याद्ार्दिक्यमक्ररो नाभ्यपद्यत ॥ १३ ॥ 
शतधन्वा और श्रीकृष्णको क्रोधमें भरा हुआ देखकर 
अक्रूर समर्थ होनेपर भी शठताके कारण ह्वदींकके पुत्र शत- 
धन्वाकी सहायता करने नहीं गये ॥ १३ ॥ 
अपयाने ततो बुद्धि भोजश्चक्रे भयादितः। 
योजनानां रातं साग्रं हयया प्रत्यपद्यत ॥ १४॥ 
तब तो भयसे घबराया हुआ शतधन्वा भागनेक्रा विचार 
करने लगा और वह घोड़ीपर चढ़कर चार सौ कोससे अधिक 
दूर निकल गया || १४ || 
विख्याता हृदया नाम शतयोजनगामिनी। 
भोजस्य वडवा राजन्‌ यया कृष्णमयोधयत्‌ ॥ १५॥ 
राजन्‌ ! रातधन्वाने जिस घोड़ीपर चढ़कर श्रीकृष्णके 


साथ युद्ध किया था; उस घोड़ीका नाम दया था और बह 
जार सौ कोसका धावा मारनेवालीके रूपमे प्रसिद्ध थी ॥१५॥ 
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क्षीणां जवन च हयामध्वनः शातयोजने । 

दृष्टा रथस्य ता वृद्धि शतधन्वा समत्यजत्‌ ॥ १६॥ | 
घोड़ी वेगसे चलनेके कारण चार सौ कोसका मार्ग तय , 

करनेके बाद थकन लगी । इधर दातधन्वाने श्रीकृष्णके रथको - 

बढ़ते देखकर घोड़ीको छोड़ दिया ( और वह पेदल 

भागने लगा )॥ १६ ॥ 


ततस्तस्या हयायास्तु श्रमात्‌ खेदाच भारत । | 

खमुत्पेतुरथ प्राणाः कृष्णो राममथाब्रवीत्‌ ॥ १७॥ | 
भारत ! तदनन्तर उस घोड़ीने श्रम ओर खेदके कारण 

अपने प्राणोंको छोड़ दिया । उस समव श्रीकृप्णने बळदेवजी- 

से कहा--॥ १७ ॥ " 

ति्ठस्दह महाबाहो दृष्टदोषा हया मया । 

प्कश्वां गत्वा हरिष्यामि मणिरत्नं स्यमन्तकम्‌ १८॥ 
“महाबाही ! घोड़े थक गये हैं, उनका यह दोष मैंने 

देख लिया है; अतः आप यहीँ ठहरिये, मैं पेदल ही जाकर 

मणियोमे रत्नस्वरूप स्यमन्तक-मणिको छीन लाऊेगा? ॥ 


पङ्कयामेब ततो गत्वा शतधन्वानमच्युतः । 
मिथिलामभितो राजन्‌ जघान परमासखवित्‌ ॥ १९॥ 


राजन्‌ | तदनन्तर अस्त्नविद्याके पारगामी श्रीकृष्णने पेदल 
ही जाकर दातधन्वाको मिथिलानगरीके समीप मार डाला ॥ १ 
स्यमन्तकं च नापश्यद्धत्वा भोजं महाबलम्‌। 
निवृत्तं चान्नवोत्‌ कृष्णं रत्नं देहीति लाङ्गली ॥ २० ॥ 


महाबली भोजबंशी शतधन्वाको मारनेपर भी श्रीकृष्णको 
स्यमन्तक-मणि न मिली | श्रीकृष्णके वापस आनेपर बलदेवजी- 
ने उनसे कहा कि “वह मणि-रत्न दीजिये? ॥ २० | 


| 
| 
| 
| 
| 
1 
| 


नास्तीसि कृष्णश्चोवाच ततो रामो रुषान्त्रितः । 
धिक्छब्द्मसकृत्‌ कृत्वा प्रत्युवाच जनादनम्‌ ॥ २१ ॥ 
तब श्रीकृष्णने कहा--“मणि तो वहाँ नहीं मिली? तब 
तो बळदेवजीने क्रोधमें भरकर बारंबार धिक्कार है ! धिक्कार _ 
है ||? कहकर श्रीकृष्णसे कहा--|। २१ | ] 


श्रातृत्वाम्मर्षयास्येष खस्ति ते ऽस्तु बजाम्यहम्‌। 
कृत्यं न मे द्वारकया न त्वया न च वृष्णिभिः ॥ २२॥ | 


“भाई होनेके कारण आपकी इस करतूतको मैं सह रह | 


हरिवंशपर्व ] 


TI >> चन ्च्नन पऱ्या डड 


हूँ; आपका कल्याण हो ! मैं चलता हूँ । अब मुझे द्वारकासे, 
आपसे और दृण्णिवंशियोंसे भी कोई काम नहीं है? ॥ २२॥ 


प्रविवेश ततो रामो मिथिलामरिमर्दनः । 


खर्वकामैरुपहतेमैथिलेनाभिपूजितः ॥ २३॥ 


तदनन्तर शत्रुमर्दन बलदेवजी मिथिलापुरीमें चले गये । 
वहाँ मिथिलानरेशाने बहुतसे श्रेष्ठ पदार्थाकी भेंट देकर बलः 
देवजीका स्वागत किया ॥ २३॥ 
पतस्मिन्नेव काले तु बश्चमंतिमतां वरः । 
नानारूपान्‌ क्रतून्‌ सवोनाजहार निरगेलान्‌ ॥ २४॥ 
इसी समय बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ बश्चु ( वंशी अक्रूरजी भी ) 
अनेक प्रकारके बहुत-से यज्ञोंको धड़ल्लेके साथ करने लगे ॥ 
दीक्षामयं स कवचं रक्षार्थं प्रविवेश ह। 
स्यमन्तकक्कते प्राज्ञो गान्दीपुत्रो महायशाः ॥ २५॥ 
महायशास्वी बुद्धिमान्‌ गान्दीपुत्रने स्यमन्तके ल्यि 
दीक्षारूपी कवचको अपनी रक्षाके लिये पहिन लिया ( अर्थात्‌ 
यज्ञमे दीक्षा लेनेवालेको युद्ध करनेका अधिकार नहीं होता; 
इसलिये उन्होंने युद्धसे बचनेका यह मार्ग निकाल लिया )॥ 


अथ रत्नानि चाप्रश्याणि द्रव्याणि विविधानि च । 
षष्टि वषीणि धमोत्मा यज्ञेषु विनियोजयत्‌ ॥ २६॥ 


उसके बाद धर्मात्मा अक्रूरने साठ वर्षोतक यशोमें 


अनेक प्रकारके द्रव्य और उत्तम रत्न दक्षिणारूपमें दिये ॥ 


अक्रूरयज्ञा इति ते ख्यातास्तस्य महात्मनः । 
बहलन्नदक्षिणाः सवे सर्वकामप्रदायिनः ॥ २७॥ 

उन महात्माके किये हुए वे सब यज्ञ अक्रूर यज्ञोके नामसे 
प्रसिद्ध हैं, उनमे बहुत-सा अन्न और बहुत-सी दक्षिणाएँ दी 
गयीं तथा उन सभी यशोंमे ऋत्विजोंकी सब प्रकारकी कामनाएँ, 
पूर्ण की गयीं || २७ ॥ 


अथ दुर्योधनो राजा गत्वा तु मिथिलां प्रसुः । 
गदाशिक्षां ततो दिव्यां बलभद्रादवाप्तवान्‌ ॥ २८॥ 
इसी समय शक्तिशाली राजा दुर्योधनने मिथिलापुरीमै 
जाकर बलदेवजीसे दिव्य गदा-बिद्याकी दिक्षा ग्रहण की ॥२८॥ 

प्रसाद्य तु ततो रामो वृष्णयन्धकमहारथेः । 
आनीतो द्वारकामेष कृष्णेन च महात्मना ॥ २९॥ 
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तदनन्तर बृष्णि और अन्धकबंशी महारथी तथा महात्मा 
श्रीकृष्ण बलरामजीको प्रसन्न करके द्वारकार्मे ही डुला लाये ॥ 
अक्रूरस्त्वन्धकेः सार्थमपायाद्‌ भरतर्षभ । 
हत्वा सत्राजितं खुप्त सहबन्धुं महाबलम्‌ ॥ ३० ॥ 
ज्ञातिभेदभयात्‌ कृष्णस्तमुपेक्षितवानथ . । 
अपयाते तथाक्रूरे नावर्षत्‌ पाकशासनः ॥ ३१ ॥ 

भरतश्रेष्ठ ! रात्रिम सोये हुए महाबली सत्राजित्‌ और 
उनके भाइयाँको शतधन्वाके द्वारा मरवाकर अक्रूर ( अपने 
कुटुम्बी कतिपय ) अन्धकवंशियोंको साथ लेकर भाग गये 
थे, किंतु श्रीकृष्णने जातिमें फूट पड़नेके भयसे उनको उपेक्षा 
कर दी; परंतु अन्गूरके चले जानेपर इन्द्रदेवने वर्षा करना 
बंद कर दिया ॥ ३०-३१ ॥ | 


अनावृष्ट्या यदा राज्यमभवद्‌ बहुधा कृशम्‌ । 

ततः प्रसादयामासुरक्रर कुकुरान्धकाः ॥ ३२॥ 
जब अनावृष्टि होनेसे राज्यके मनुष्य प्रायः दुर्बल होने 

लगे; तब कुकुर और अन्धकवंशियोंने अक्रूरको अनुनय-विनय 

करके ( द्वारका लौटनेके लिये ) राजी कर लिया ॥ २२॥ 


पुनद्ारवती प्रासे तस्मिन्‌ दानपतौ ततः । 
प्रववर्ष सहस्लाक्ष कच्छे जलनिधेस्तदा ॥ २३॥ 

फिर क्या था; उन दानपति अक्रूरके द्वारकापुरीमे वापस 
आते ही सहसाक्ष इन्द्रने समुद्रके तटवर्ती प्रदेशपर जोरोंसे वर्षा 
करनी आरम्भ कर दी ॥ रेरे ॥ 


- कन्यां च वासुदेवाय खसार शीलसम्मताम्‌ । 


अक्कूरः प्रददौ धीमान्‌ प्रीत्यथे कुरुनन्दन ॥ ३४॥ 
कुरूनन्दन ! बुद्धिमान्‌ अक्रूरजीने अपनी शीलवती 

बहिनका; जो कुमारी थी, श्रीकृष्ण साथ उनको प्रसन्न 

करनेके लिये विवाह कर दिया ॥ २४॥ 

आथ विशाय योगेन कृष्णो बश्रगतं मणिम्‌। 

सभामध्ये गतं प्राह तमकूरं जनादूंनः ॥ ३५॥ 
तदनन्तर जनार्दन श्रीकृष्णने योगके द्वारा यह जानकर 

कि मणि अक्रूरके पास है, सभामे बैठे हुए अक्रूरसे ( एक दिन ) 

कहा--॥ ३५ ॥ 

यत्‌ तद्‌ रत्नं मणिवरं तव हस्तगतं विभो। 

तत्‌ प्रयच्छख् मानाहे मयि मानार्यकं छुथाः ॥ ३६॥ ' 
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विक .. 


[ हरिवंश ' 


“माननीय विभो ! जो मणिरत्न स्यमन्तक आपके पास है, 
आप उसे दे दीजिये, अनार्यताका व्यवहार न कीजिये ॥ 


बश्टि् गते काले यद्रोषोऽभून्ममानघ । 
ख संरूढो ऽसकृत्प्रात्तस्ततः कालात्ययो महान्‌॥ ३७॥ 


“निष्पाप अक्रूरजी ! साठ बर्ष पहले ( मणिके कारणसे ) 
जो रोष मुझे चढ़ा था, वही रोष बहुत समय बीतनेपर भी 
मुझे फिर बार-बार आ रहा है ( अतः उस मणिको मुझे 
दे दीजिये )) ॥ २७ ॥ 
ततः कृष्णस्य वचनात्‌ खवंसार्वतसंखदि । 
प्रददौ तं मणिं बश्चरक्लेशेन महामतिः ॥ ३८॥ 


इस प्रकार श्रीकृष्णक्रे कहनेपर महाबुद्धिमान्‌ अक्ूरजीने 
सम्पूर्ण सात्बतोंकी सभामें बह मणि बिना कष्ट पाये ही 
श्रीकृष्णको अर्पण कर दी ॥ ३८ ॥ 
ततस्तमाजेवप्राप्त बभ्नोहेस्तादरिदमः । 
ब॒दो दृष्टमनाः कृष्णस्तं मणि बश्रवे पुनः ॥ ३९ ॥ 


तदनन्तर अक्रूरजीके हाथसे सरलतापूर्बक मणि पा जाने- 


पर अरिदमन श्रीकृष्णने मनमें प्रसन्न होकर वह मणि फिर | 
अक्कूरजीको दे दी ॥ ३९ ॥ 


स कृष्णह स्तात्‌ सम्प्राप्तं मणिरत्नं स्यमन्तकम्‌ । 
आबद्ध्य गान्दिनीपुत्रो विरर।जांशुमानिव ॥ ४०॥ 
तब श्रीकृष्णके हाथसे मिली हुई मणिरत्न स्यमन्तक- 
मणिको गलेमें बॉधकर गान्दिनीपुत्र अक्रूर सूर्यके समान 
सुशोभित हुए | ४० ॥ 
यस्त्वेवं शृणुयान्नित्यं शुचिर्भूत्वा समाहितः । 
सुखानां खकलानां च फलभागीह जायते ॥ ४१॥ 
इस प्रकार जो मनुष्य पवित्र होकर साबधानतापूर्वक इस 
कथाको नित्यप्रति सुनता दै, उसको फलरूपमें सम्पूर्ण सुख 
प्राप्त होते हैं ॥ ४१ ॥ 


आ बह्मभुवनाद्चापि यशःख्यातिने संशयः। 

भविष्यति नृपश्चेष्ठ सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते॥ ४२॥ 
नृपश्रेष्ठ ! उसकी कीति ब्रझलोकतक पहुँचती है, इसमें 

कुछ संदेह नहीं है, यह मैं आपसे सत्य कह रहा हूँ ॥ ४२ ॥ 


इति. श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंरो हरिवंशपर्वण्ये- 
कोनचत्वारिंशोऽध्यायः ।। ३९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत खिरुभाग हरिवंशके अन्तर्गत हरिय॑शपर्वमें ( बरुदेवजीके द्वारा दुर्योधनको 
गदा-विद्याकी शिक्षाविषयकत ) उन्ताठीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २९ ॥ 


चत्वारिंशोऽध्यायः 


जनमेजयका भगवानके वराह, नृसिंह, परशुराम, श्रीकृष्ण 
आदि अवतारोंका रहस्य पूछना 


जनमेजय उवाच 
प्रादुभीवान्‌ पुराणेषु विष्णोरमिततेज्जसः। 
सतां कथयतामेव वाराह इति नः श्रुतम्‌ ॥ १ ॥ 
जनमेजयने कहा--त्रझन्‌ ! मैंने कथा कहनेयाले 
सजनोके मुखसे अमिततेजस्वी विष्णुके अबतारोमे वराह 
` अबतारकी भी बात पुराणेमें सुनी है ( बराह शब्दका 
आध्यात्मिक अर्थ वर और अह अर्थात्‌ श्रेष्ठ यस है )॥ १॥ 
न जाने तस्य चरितं न बिधि नेष विस्तरम्‌ । 


न कमेगुणसंतानं न हेतुं न मनीषितम्‌ ॥ २ ॥ 

परंतु मैं उन बराइ भगवानके ( सर्वकार्यं जनकल्बरूप ) 
चरित्रको, ( अपूर्वखरूपका आंबिष्कार करनेकी ) बिधिको? 
( अनुष्ठानकी आवश्यकता रूप ) बिस्तारको तथा उनके 
कर्म ( अर्थात्‌ उसके कम॑से तृप्त होनेबाले देवता आदिं ) 
तथा गुण-देश-द्रन्य-काल आदि एबं संतान ( प्रयोगविधि ) 
को, हेतु अर्थात्‌ अधिकारको और वे किस अभिप्रायसे 
त्यागात्मक स्वरूपको ग्रहण करते हैं, उसे मैं कुछ नहीं 
समझता ( अतः आप मुझे ये सब बातें समझाइये ) | २॥ 
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किमात्मको वराहः स का सूतिः का च देवता । 
किमाचारः प्रभाचो वा कि वा तेन पुरा इतम्‌ ॥ ३॥ 


( इस प्रकार वराहाबतारके अधियशस्वरूपकी बात 
पुछनेके अनन्तर अब राजा जनमेजय उनके आधिदेविक रूप- 
के विषयमे पूछते हैं-) उन वराहका वास्तविक स्वरूप क्या 
है १ उनकी मूर्ति ( बाहरी आकृति ) केसी है ! उनका 
(अधिष्ठातृ ) देवता कौन है ! उनके कर्म क्या हैं ! उनका प्रभाव 
केसा है और उन्होंने उस अवतारमें क्या किया था १॥ ३ ॥ 


° ~ e . 
यज्ञार्थ समवेतानां मिषतां च द्विजन्मनाम्‌ । 


महावराहचरितं कृष्णद्वेपाय नेरितम्‌ ॥ ४ ॥ 


मैंने कृष्णद्वयायनजीका कहा हुआ महावराहका चरित्र 
यज्ञमें एकत्रित हुए ब्राह्मणोंके वाद-विवादमें सुना है ( परंतु 
उसका तत्त्व मेरी समझमें नहीं आया ) ॥ ४ ॥ 
यथा नारायणो ब्रह्मन्‌ वाराहं रूपमास्थितः । 
दृंट्या गां समुद्रस्थामुजद्दारारिसुदनः ॥ ५ ॥ 


ब्रह्मन्‌ ! भगबान्‌ नारायणने जिस प्रकार बराहरूप धारण 
किया और उन अरिसूदन भगवानले जिस प्रकार अपनी 
दाढसे समुद्रके गर्भम पड़ी हुई एथ्बीका उद्धार किया, यह 
सब मुझे आप बतानेकी कृपा करें ॥ ५ ॥ 
चिस्तरेणेब कमणि सचोणि रिपुघालिनः। 
ओतुमिच्छास्यशेषेण हरेः कृष्णस्य धीमतः ॥ ६ ॥ 
मै शत्रुसंहारक परम ज्ञानी हरिरूप भगवान्‌ श्रीकृष्णके 
( बराह आदि सब अवतारोमे किये हुए ) सभी चरित्रोको 
विस्तारपूर्वक पर्णरीतिसे सुनना चाहता हूँ ॥ ६ ॥ 
कर्णामानुपूव्याच प्रादुभोवाश्व ये विभोः । 
या चास्य प्रकृतिब्रहंस्तां मे व्याख्यातुमहंसि ॥ ७ ॥ 
ब्रझन्‌ ! लीलाओंके क्रमसे इन सर्वव्यापी भगवानके 
जितने भी हुए हैं अवतार उन सबकी और (उन अवतारों- 
के समय उनकी ) जो प्रकृति थी उसकी आप इपा करके 
व्याख्या कीजिये ॥ ७ ॥ 
कर्थं च भगवान्‌ विष्णुः सुरशत्रुनिषूद्नः। 
वसुदेवकुले धीमान्‌ वाखुदेवत्वमागतः ॥ ८ ॥ 
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फिर देवताओंके शत्रुओंका नाश करनेबाले परम अद्र 
भगबान्‌ बिष्णु बसुदेवके कुलमें उत्पन्न होकर बाखुदेब क्यो 
कहलाये ( अर्थात्‌ वे कर्मबन्थनसे रहित होनेपर भी उत्तम 
स्थानसे नीचे स्थानमें क्यों आये) ! ॥ ८ ॥ 


अमरेराबृत पुण्यं पुण्यक्तद्धिर्निषिधितम्‌ । 

देवलोकं ससुत्खूज्य मत्यछोकमिहागतः ॥ ९ ॥ 
वे देबताओंसे घिरे हुए एवं पुण्यात्माओंद्रारा सेबित पबित्र 

देबलोकको छोड़कर इस मृत्युलोकमे क्यों आये! ॥ ९ ॥ 

देवमाजुष्योनेता यो सुवः प्रभवो विभुः । 

किमर्थे दिव्यमात्मानं मालुष्ये खंन्ययोजयत्‌ ॥ १० ॥ 
जो देवता और मनुष्यौके नेता हैं ओर जो विशु पृथ्बीके 

मी उसत्तिस्थान हैं, उन्होंने अपने दिव्य आत्माको मनुष्यः 

शरीरमें क्यो स्थापित किया ! || १० ॥ 

यच्चक्रं वरतेयत्येको माचुषाणामनामयम्‌। 

मालुष्ये स कथं बुद्धि चक्रे चक्कसुतां बरः ॥ ११॥ . 
जो अकेले ही सब मनुष्योके ( कर्मसे जन्म ओर जन्मसे 

पुनः कर्मरूप ) चक्रको निर्विष्नतापूर्वक चलाते हैं; उन चक्र 

धारियोंमे श्रेष्ठ श्रीकृष्णने मनुष्य बननेका बिचार क्यों 

किया १॥ ११ ॥ 

गोपायनं यः कुरुते जगतः सार्थलोकिकम्‌ । 

ल कथं गां गतो देवो विष्णुगापत्वमागतः ॥ १२॥ 
जो जगतके सम्पूर्ण लोकोंकी रक्षा करते हैं, वे भगवान्‌ 

विष्णु एथ्वीपर आकर गोप कैसे बन गये १॥ १२॥ 


महाभूतानि भूतात्मा यो दधार चकार च ।' 
श्रीगर्भः स कथं गर्भे स्त्रिया भूचरया द्वतः ॥ १३ ॥ 
जो समस्त भूतोंके अन्तरात्मा प्रभु स्वयं महाभूतोको 
स्ते और धारण करते हैं) उन श्रीगर्भको एथ्बीपर विचरण 
करनेवाली स्त्रीने अपने गर्भमै किस प्रकार धारण 
किया १ ॥ १३ ॥ 
येन लोकान क्रमैजित्वा िभिर्रींस्रिदरोप्सया। 
स्थापिता जगतो मागोस्नरिवगंग्रभवाख्यः ॥ १४ ॥ 
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[ हरिवंशे 


जिन्होंने देवताओंकी इच्छा पूर्ण करनेके लिये तीन पैंडों- 
से तीनों लोकोंको जीतकर जगतूर्मे धर्म, अर्थ और कामसे 
प्राप्त होनेवाले तीन मार्ग--तीन गतियाँ स्थापित कर दीं ( धर्म" 
से स्वर्ग अर्थात्‌ ऊर्ध्वगति) अर्थसे मर्त्यलोक अर्थात्‌ मध्यम- 
गति और कामसे नरकादि अधोलोक अर्थात्‌ अधोगति 
मिलती है)? ॥ १४ ॥ 
` योऽन्तकाले जगत्‌ पीत्वा कृत्वा तोयमयं वपुः । 
लोकमेकार्णवं चक्रे इद्याइइ्येन वत्मंना ॥ १५॥ 
जो भगवान्‌ प्रलयकालमे हृद्य एवं अदृश्य रीतिसे 
( कारणसहित ) सम्पूर्ण जगतका पान ( ग्रास ) करके अपने 
शरीरको जलमय बनाकर सम्पूर्ण जगतूको एक जलमय ही 
कर देते हैं, ॥ १५ ॥ 
यः पुराणे पुराणात्मा वाराहं रूपमास्थितः । 
विषाणाग्रेण वसखुधासुजहारारिस्दनः ॥ १६ ॥ 
प्राचीन समयमे जिन पुराणात्मा अरिसूदन भगवानूने 
वराहके रूपमे अपने दातोंके अग्रभागसे प्रथ्वीका उद्धार 
किया, ॥ १६ ॥ 
यः पुरा पुरुहताथे त्रैलोकयमिद्मव्ययः । 
ददो जित्वाखुरगणान्‌ सुराणां खुरसत्तमः ॥ १७॥ 
पहले जिन अविनाशी सुरश्रेष्ठने इन्द्रके लिये असुरांकी 
सेनाको जीतकर देवताओंको तीनों लोक ( वापस ) दिला 
दिये, ॥ १७॥ 
येन सेहं वपुः इत्वा द्विधा कत्वा च तत्‌ पुनः । 
पूर्व देत्यो महाबीयाँ हिरण्यकशिपुर्हतः ॥ १८॥ 
जिन्होंने पूर्वकालमें सिंहका रूप धारणकर और फिर 
उसको दो प्रकारका अर्थात्‌ नरसिंहरूप बनाकर महान्‌ परा- 
क्रमी देत्य हिरण्यकशिपुको मार डाला, || १८ ॥ 
यः पुरा छानलो भूत्वा और्वेः संवतेको विस्रः । 
पाताळस्थोऽणंवगतं पपौ तोयमयं हविः ॥ १९॥ 


जिन विभुने पहले ( प्रलयकालमें ) पातालम जाकर 
और्ववंशी संवर्तक अग्निका स्वरूप धारण कर समुद्रके जल- 
रूप हवि ( घी ) का पान कर लिया, ॥ १९ ॥ 


सखहस्त्रशिरसं व्रह्मन्‌ सहस्त्राक्ष सहस््रद्‌म्‌। 
सहस्जचरणं देवं यमाहुवें युगे युगे॥२०॥ 


Went tO 


dt 


ब्रह्मन्‌ ! प्रत्येक युगमें जिन भगवानको सहस् अर्थात्‌ 
अनन्त सिरवाला, अनन्त आँखोंवाला, अनन्त दान करने- 
वाला और अनन्त चरणोंवाला कहा जाता है, ॥ २० ॥ 


नाभ्यारण्यां समुत्पन्नं यस्य पैतामहं शम्‌ । 
पकाणंवजलस्थस्य नष्डे स्थावरजङ्गमे ॥ २१॥ 

स्थावर-ञङ्गमात्मक जगतूके लीन होनेपर जिन एक 
समुद्रमय जलमें स्थित पुरुषकी नाभिसे प्रकट होनेवाले कमल- 
नालरूप अरणि ( मन्थनदण्ड ) से पितामहका भवन (लोक- 
कमल ) उत्पन्न हुआ, ॥ २१ ॥ 


येन ते निहता दैत्याः संग्रामे तारकामये । 
सर्वेदेवमयं कृत्वा सखवोयुधधरं वपुः ॥ २२॥ 
जिन्होंने तारकामय संग्राममें अपने दारीरको सर्वदेवमय 
और सर्वायुधधारी बनाकर देत्योंकी मार डाला, ॥ २२ ॥ 
गरूडस्थेन चोत्लिकः कालनेमिनिपातितः । 
निर्जितश्च मयो दैत्यस्तारकश्च महासुरः ॥ २३॥ 
जिन्होंने गरुड़पर बैठकर उद्दण्ड काळनेमिको नष्ट कर 
दिया तथा मय देत्य और महान्‌ असुर तारकको 
मार डाला, ॥ २३ ॥ 
उत्तरान्ते समुद्रस्य क्षीरोद्स्यास्रुतोद्धेः । 
यः शेते शाश्वतं योगमास्थाय तिमिरं महत्‌ ॥ २४॥ 
जो क्षीरसमुद्रके उत्तर तटपर स्थित अमृत-समुद्रमें योग- 
मायारूप शाइवत योगका आश्रय लेकर शयन करते हैं, ॥२४॥ 


सुरारणिर्गभेमधत्त दिव्यं 
तपःप्रकषोद्दितिः पुराणम्‌। 


शक्रं च यो दैत्यगणावरुदध 
गभीवसाने निवतं चकार ॥ २५॥ 
देवताओंको उत्पन्न करनेवाली अरणिरूपा अदितिने महा- 
तप करके जिन पुराणपुरुष ( वामन ) रूपी गर्भको धारण 
किया और जिन्होंने गर्भसे निकलनेके बाद दैत्योके चक्रमे 
कसे हुए इन्द्रको दैत्योँके चक्रसे सुक्त करके पूर्णकाम बना 
दिया, ॥ २५ ॥ 
पदानि यो लोकमयानि कृत्वा 
चकार दैत्यान्‌ सलिलेशयांस्तान्‌ । 
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कत्वा च देवांस्त्रिद्वस्य देवां- 
श्चक्रे सुरेशं त्रिदशाधिपत्ये ॥ २६॥ 
जिन्होंने अपने डगोंको लोकमय करके अर्थात्‌ एक-एक 
डगसे एक-एक लोकको नापकर देत्योंको पाताळमें भेज 
दिया, देवताओंको स्वर्गका विहार करनेवाला 
दिया और देवराज इन्द्रको देवताओंके सम्राट.पदपर स्थापित 


कर दिया, ॥ २६॥ 
पाज्ञाणि दक्षिणा दीक्षा चमसोळूखलानि च । 


गार्हपत्येन विधिना अन्वाहा्यंण कर्मणा ॥ २७॥ 


बना 


जिन्होंने ग्ह्मसूत्रोमें कही हुई विधि तथा अन्वाहार्य- 
कर्म # के साथ ( यज्ञोपयोगी ) चमस) उळूखल आदि पात्र; 
दक्षिणा और दीक्षा आदिको रचना की, ॥ २७ ॥ 
अञ्चिमाहवनीयं च वेदीं चैव कुशं स्रवम्‌ । 
प्रोक्षणीयं घुवां चेच आवश्रथ्यं तथैव च ॥ २८॥ 

जिन्होंने आहवनीय अग्नि, वेदी, खुवा, कुदाएँ, 
प्रोक्षणीपात्र, धुवा और अवभ्थ स्नानोपयोगी सामग्रीकी 
कल्पना कौ; ॥ २८ ॥ 
सुधात्रीणि च यश्चक्रे हव्यकव्यप्रदान्‌ द्विजान्‌ । 
हव्यादांश्च खुरान्‌ यज्ञे क्रव्यादांस्तु पितूनपि ॥ २९ ॥ 


जिन्होंने ( ऊर्ध्व, मध्य और अधोगतिरूप ) सुधा आदि 
तीन भोग्य पदार्थ बनाकर ब्राह्मणोंको हव्य-कव्य प्रदान 
करनेवाला, देवताओंको यज्ञमें हवि भक्षण करनेवाला और 
पितरोंको ( श्राद्धादिमें अपण किये जानेवाले पिण्ड आदि ) 
कव्य भक्षण करनेवाला बनाया, ॥ २९ ॥ 
भागार्थे मन्त्रविधिना यश्चक्रे यज्षकमोंणे। 
यूपान्‌ समित्‌ ख सोमं पवित्रान्‌ परिधीनपि ॥ ३० ॥ 

जिन्होंने ( देवताओका ) भाग निकालनेके लिये मन्त्रके 
प्रयोगकी विधिके साथ-साथ यज्कर्ममें यूप, समिधा, खवा; 
सोम, पवित्र ( पैंती ) एवं परिधियोंकी कल्पना की, || ३० || 


यज्षियानि च द्रव्याणि य्षांश्च सचयानलान्‌। 
सदस्यान्‌ यजमानांश्च मेध्यादीश्च क्रतूत्तमान्‌ ॥ ३१ ॥ 
चिबभाज पुरा सर्व पारमेष्ठथेन कमेणा । 
युगालुरूपान्‌ यः इत्वा लोकाननुपराक्रमत्‌ ॥ २९ ॥ 

# पितरोंके निमित्तसे प्रति अमावस्याको किया जानेवाला 
मासिक श्राद्ध । 
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जिन्होंने यज्ञोपयोगी द्रव्य, यज्ञ इंटोके बने अग्नि- 
स्थापनके स्थान तथा आहवनीय आदि तीन प्रकारकी अग्नियाँ; 
सदस्य ( यज्ञकर्मका निरीक्षण करनेवाले ब्राह्मण ), यजमान? 
उत्तम यज्ञ एवं मेध्य आदि पदार्थोका ब्रह्माजीकी प्रचलित 
की हुई विधिसे विभाग किया ओर जिन्होंने लोकोंको युर्गोके 
अनुरूप बनाकर फिर अपना हाथ हटा लिया, ॥ ३१-३२॥ 
क्षणा लवाश्च काष्ठाश्च कलासत्रैकाल्यमेव च । 
मुहतोस्तिथयो मासाः पक्षाः संवत्सरास्तथा ॥ ३३॥ 
ऋतवः कालयोगाश्च प्रमाणं त्रिविधं त्रिषु । 
आयुः क्षेत्राण्युपचयो लक्षणं रूपसौष्ठवम्‌ ॥ ३४॥ 
जिन्होंने क्षण, लव, काष्ठा) कला, ( प्रातः, मध्याह्न और 
सायंकालरूप ) तीन काल) मुहूर्त, तिथि, मास, पक्ष, वर्ष’ 
ऋतु, कालके विविध योग, ( नित्य) नैमित्तिक और काम्य 
इन ) तीन प्रकारके ( प्रमेय ) कमें ( श्रुति, स्मृति, रिष्टा- 
चारखूप ) तीन प्रकारका प्रमाण, आयु, क्षेत्र ( स्थावर- 
जङ्गम शरीर ) वृद्धि, ( दो पैर, चार पैर आदि ) लक्षण 
और आकृतिकी सुन्दरता रची, ॥ ३३-३४ ॥ 
त्रयो वणौख्र्‍यो लोकाखैविद्यं पावकास्त्रयः । 
त्रैकाल्यं जीणि कमोणि अयो 5पायास्त्रयो गुणाः ॥३५॥ 
जिन्होंने तीन वर्ण ( शूद्रको यज्ञ करनेका अधिकार नहीं 
है, अतः उसका ग्रहण नहीं किया )) ( भू आदि ) तीन लोक+ 
( ऋक) यजुः, सामरूप ) तीन विद्याएँ, ( गाहंपत्य, आहव- 
नीय एवं दक्षिण नामकी ) तीन अग्नियॉ, ( भूत) भविष्यत्‌) 
वर्तमानरूप ) तीन काळ, ( सात्त्विक, राजस और तामसरूप ) 
तीन कर्म, ( पुत्रैषणा; वित्तेषणा और लोकेपणारूप ) तीन 
अपाय और ( सत्त्व, रज, तमरूप ) तीन गुण सचे, ३५॥ 
त्रयो लोकाः पुरा स्ष्टा येनानन्त्येन कमणा । 
सर्वेभूतगणर्रष्ट सर्वभूतगुणात्मकः ॥ ३६॥ 
जिन्होंने ( जीवोंके ) अनन्त कर्मोके कारण तीन लोकोकी 
रचना की, ( साथ ही ) जो सब प्राणियोंको स्चनेवाले हैं ओर 
जिनमें सब भूतोंके गुण रहते हैं; ॥ ३६ ॥ 
नृणामिन्द्रियपूवेॅण योगेन रमते च यः। 
गतागताभ्यां यो नेता सर्वत्र जगदीश्वरः ॥ ३७॥ 
जो जगदीश्वर समस्त ब्रह्माण्डमें जीवात्माको जन्म-मृत्यु 
देनेके कारण सबके नेता हैं ओर जो ( जीवरूपसे ) इन्द्रियोंका 
विप्रयोके साथ संयोग करके सर्वत्र रमण करते हैं, || ३७ ॥ 
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यो गतिधेमेयुक्तानामगतिः पापकर्मणाम्‌ । 
चातुवेण्यस्य ध्रभवश्चातुहात्रस्य रक्षिता ॥ ३८॥ 


जो धर्म करनेबार्लोंकी गति ( गन्तव्य स्थान ) हैं और 
पापकम करनेवालोक्री अगति हैं अथात्‌ पापकर्म करनेवाले 
जिनको नहीं पा सकते, जो चारों बर्णोंके उत्पत्तिस्थान हैं 
( यह बात “ब्राह्मणोऽस्य मुखमासीत्‌? आदि श्रुतिको लक्ष्य 
करके कही गयी है ) ओर जो ( जिसमें चार ऋत्विज हबन 
करते हैं ऐसे ) चातुहोंत्र ( यज्ञ ) के रक्षक हे, || ३८ ॥ 


चातुर्विद्यस्य यो वेत्ता चातुराश्रम्यसंश्रयः । 
दिगन्तरो नभोभूतो वायुरापो विभावखुः ॥ ३९ ॥ 


जो ( आन्बीक्षिकी, त्रयी, वार्ता ओर दण्डनीतिरूप ) 
चार विद्याओंके ज्ञाता हैं, जो ( ब्रह्मचर्य, णहस्थश वान- 
प्रस्थ एबं संन्यासरूप ) चारों आश्रमोंके आश्रय हैं ( अर्थात्‌ 
जिनकी प्राप्तिके लिये चारों आश्रमोंके धर्मोका पालन किया 
जाता है) ओरदिशाएँ जिनके गर्भमे रहती हैं (अर्थात्‌ जो 
दिशाओंको भी अवकाश देते हैं ) तथा जो वायु, आकाश, 
जल, अग्नि ओर प्रथ्बीरूप हैं, | ३९ ॥ 


यश्चन्द्र स्ूययोज्योतियोंगीशः क्षणदान्तकः । 
यत्‌ परं श्रूयते ज्योतिर्यंत्‌ पर श्रूयते तपः ॥ ४०॥ 


जो चन्द्रमा ओर सूर्यको भी ज्योति देनेवाले हैं, योगीश्वर 
हैं, ( मोहरूपी ) रात्रिका अन्त करनेवाले हैं, जो परम ज्योतिः- 
स्वरूप सुने जाते हैं अर्थात्‌ जिनका ज्योतिःस्वरूप नेत्र सर्वत्र 
सब कुछ देखता है और जो परम तपःस्वरूप सुने जाते हैं 
अर्थात्‌ जो परम तपस्याके द्वारा प्रास्त होते हैं, || ४० | 


यं परं प्राहुरपर यः परः परमात्मवान्‌ । 
नारायणपरा वेदा नारायणपराः क्रियाः ॥ ४१॥ 


जिनको पर ( सूत्रात्मा ) और अपर (विराट) भी 
कहते हैं ओर जो परात्पर हैं अर्थात्‌ सूत्रात्मासे भी पर माया 
सम्पन्न महेश्वर सगुण ब्रह्म हैं, आत्मवान्‌ हैं अर्थात्‌ आत्माके 
मान ही मायारूपी शरीरवाळे हैं। वेद नारायणका ही 
निरूपणकरते हें । समी क्रियाओंका पर्यवसान भी नारायणम 
ही होता है॥ ४१ ॥ 


नारायणपरो घरमा नारायणपरा गतिः। 
नारायणपरं सत्यं नारायणपरं तपः॥ ४२॥ 


र ` धर्मका लक्ष्य भी नारायण हैं, सम्पूर्ण गतियोंकी परम 
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गति नारायण हैं, नारायण ही सत्यके आधार हैं और नारायण 
ही तपके द्वारा प्राप्य हैं ॥ ४२ ॥ 


नारायणपरो मोक्षो नारायणपरायणम्‌ । 
आदित्यादिस्तु यो दिव्यो यश्च दैत्यान्तको विभुः॥ ४३ ॥ 
नारायण ही मोक्षके आधार हैं । नारायण ही परम आश्रय- 
रूप हैं । जो प्रभु आकादामे विचरण करनेवाले आदित्य 
आदि ग्रहोंके स्वरूपमे स्थित हैं और दैत्योंका संहार करने- 
बाले हैं ॥ ४३ || 
युगान्तेष्वन्तको यश्च यश्च लोकान्तकान्तकः । 
सेतुर्यों लोकसेतूनां मेध्यो यो मेध्यकर्मणाम्‌ ॥ ४४॥ 
जो प्रखवके समय कालका रूप धारण कर लेते हैं, संसार- 
का अन्त करनेवाले यमके भी यम हैं, मृत्युकी भी मृत्यु हैं, 
लोकोंकी मर्यादा बाँधनेवाले ( मनु आदिके भी ) सेतु हैं 
अर्थात्‌ मनु आदिको भी मर्यादामें रखनेबाले हैं और पबित्र 
करनेवाले ( गङ्गा आदि तीथाँ ) को मी पवित्र करनेवाले हैं ॥ 
वेद्यो यो वेदविदुषां प्रभुर्यः प्रभवात्मनाम्‌। 
सोमभूतर्तु सौम्यानामञ्चिभूतो ऽञ्चिवर्चेलाम्‌ ॥ ४५ ॥ 
जो वेदके ज्ञाताओंद्वारा जानने योग्य हैं, प्रभुत्व स्वभाव- 
वाले ( मरीचि आदि ) के भी प्रभु हैं ओर जो सोम्य पुरुषों- 
में चन्द्रमाकी भाँति प्रियदर्शन हैं, जो अग्निके समान तेजस्वी 
पुरुषोंमें अग्निस्वरूप हैं || ४५ || 
मजुष्याणां मनोभूतस्तपोभूत स्तपखिनाम्‌ । 
विनयो नयव्वत्तीनां तेजस्तेजस्विनामपि । 
सगाणां सर्गकारश्च लोकहेतुरनुत्तमः ॥ ४६॥ 
जो मनुष्योंके मनरूप हैं, तपसियोंके तपरूप हैं, जो 
नीतिमान्‌ पुरुषोर्मे नम्रतारूपसे विराजमान रहते हैं और तेज- 
स्वियोंमें तेजःस्वरूप हैं ओर जो सृष्टियोके रचनेबाले तथा 
संसारके सर्वश्रेष्ठ कारण हैं || ४६ ॥ 
विप्रहो विद्रह्ाहोणां गतिगतिमतामपि । 
आकाशप्रभवो वायुर्वायुप्राणो हुताशनः ॥ ४७॥ 
जो शरीर धारण करके अवतार लेनेवाले देवताओंके 
विग्रहरूप हैं, गतिमानोंक्री गति हैं, आकाशमें उत्पन्न होने- 
बाळे वायु हैं तथा बायुसे जीनेवाले अग्निस्वरूप हैं |।४७॥। 
देवा हुताशनप्राणाः प्राणो5ग्नेमेघुसूदनः । 
>~ ० 3 शोणितान्मां 9 
रसाद्‌ वे शोणितं जातं न्मांसमुच्यते॥ ४८ ॥ 
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अग्नि देवताओंके प्राण हैं और मधुसूदन अग्निके भी 
प्राण हैं । ( वे अग्निके प्राण बनकर अग्निके द्वारा क्या करते 
हैं, इसको स्पष्ट करते हुए कहते हैं, अग्निके द्वारा पृथक किये 
हुए अन्नके साररूप ) रससे रक्त बनता है ( और उससे क्रमशः 
बीर्य बनकर गर्भ रहता है, इस प्रकार वह अग्निके प्राण बन- 
कर अग्निके द्वारा सारा सृष्टिकार्य चलाते हैं) और रक्तसे 
मांस बनता है ॥ ४८ || 


मांसात्त मेदसो जन्म मेदसो ऽस्थीनि चेव हि । 
अस्थ्नो मज्जा खमभवन्मज्ञातः शुक्रमेव च ॥ ४९ ॥ 
मांससे मेद ( चर्बी ) की उत्पत्ति होती है और मेदसे 
अस्थियोंकी उत्पत्ति होती है, हड्डियोंसे मजा बनती है और 
मजासे वीर्यकी उत्पत्ति होती है ॥ ४९ || 
शुक्राद्‌ गर्भः समभवद्‌ रखमुलेन कर्मणा । 
तत्रापां प्रथमो भागः ख सौम्यो राशिरुच्यते ॥ ५० ॥ 
गर्भोष्मसस्भवो ऽग्नियों द्वितीयो राशिरुच्यते । 
शुक्रं सोमात्मकं विद्यादार्तवं विद्धि पावकम्‌ ॥ ५१ ॥ 
रसमूल कर्मके द्वारा वीर्यसे गर्भ रहता है, उसमें प्रथम 
भाग जलक्रा अंश ( वीर्य होता है, वह ३वेत होनेसे ) सोम्य 
होता है, जलप्रधान सोमका अंश होता है और गर्भकी गरमी- 
से अर्थात्‌ जठराग्निसे उत्पन्न हुआ ( रक्तरूप ) जो दूसरा 
भाग उसमें रहता है, वह ( रक्तराशि ) अग्निका अंश 
कहलाता है । ( इस प्रकार ) वीर्यको सोमका अंश और रज- 
को अग्निका अंश समझना चाहिये || ५०-५१ ॥ 


भागौ रसात्मकौ ह्येषां वीर्यं च राशिपावको । 
कफवगे भवेच्छुक्रं पित्तवगे च शोणितम्‌ ॥ ५२॥ 


कफस्य हृदय ख्यानं नाभ्यां पित्त प्रतिष्टितम्‌ । 


( पोक्त रीतिसे ) ये दोनों रसके ही भाग हैं? क्‍योंकि 
शशि और पावक अर्थात्‌ शुक्र ओर शोणित इन रस आदिके 
ही सार हैं । ( अब जगत्के अग्निषोमात्मकस्बरूपको सिद्ध 
करते हैं ) शुक्र ( वीर्य ) कफवर्गमें हे और रक्त पित्तवर्गमे 
है-। ( वीर्यके आश्रयसे रहनेवाले और जिसका देवता सोम है) 
ऐसे ) कफका स्थान हृदय है । ( रक्तके आश्रयसे रहनेबाले 
और जिसका देवता अग्नि है; ऐसे ) पित्तका स्थान 
नामि है ॥ ५२३ ॥ 


देहस्य मध्ये हृदयं स्थानं तन्मनसः स्मृतम्‌ । 
नाभिकोष्ठान्तरं यत्‌ तु तत्र देवो हुताशनः ॥ ५३॥ 
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देहके मध्यमे जो हृदय है, बही मनका स्थान कहलाता 
~ भिको 
है और नामिकोष्टके भीतर ( वाणीका अधिड्ठाठ देवता ) 
अग्नि रहता है || ५३ || 


मनः प्रजापतिक्षयः कफः सोमो विभाव्यते । 
पित्तमञ्निः स्मृतं ह्येतदग्नीबोमात्मक जगत्‌ ॥ ५४॥ 


( मनका अघिष्ठातृ-देवता प्रजापति होनेके कारण ) 
मनको प्रजापति समझना चाहिये, कफको सोम समझना 
चाहिये और पित्तको अग्नि कहा गया है | इस प्रकार सम्पूर्ण 
जगत्‌ अग्नीषोमात्मक है || ५४ || 


एवं प्रचतिते गर्भे वद्धितेऽम्बुद्संनिभे। 
चायुः प्रवेशं संचक्रे सङ्गतः परमात्मना ॥ ५५ ॥ 


जेसे धुएँ, ज्योति, जल और पवनसे मेघ बढ़ता है, उसी 
प्रकार गर्भ भी अन्न, अग्नि, जल और प्राणसे बढ़ता है, 
अतएव अचेतन है, उसके बढ्नेपर ( प्राणवायुका सहचर 
होनेसे जीवरूप ) वायु ईश्वरके साथ उसमें प्रवेश करता है 
( और उसीके साथ उत्क्रमण करता है) ॥ ५५ ॥ 


ततोऽङ्गानि विसजति बिभति परिबद्धयन्‌ । 
स पञ्चधा शरीरस्थो भिद्यते बद्धते पुनः ॥ ५६॥ 


देहमे प्रवेश करनेक्रे अनन्तर वह ( प्राणोपाधिक ) जीव 
( सिर आदि ) अज्ञोंको रचता है ओर उनको बढ़ाता हुआ 
उनको पुष्ट भी करता रहता है । वह ( प्राणक्रे पांच प्रकारका 
होनेसे स्वयं भी) पाँच भागोंमें बँटकर बढ़ता रहता है ॥५६॥ 


प्राणोऽपानः समानश्च उदानो व्यान एब च। 
प्राणः स प्रथमं स्थानं बद्धयन्‌ परिवतेते ॥ ५७॥ 


बे पाँच भेद इस प्रकार है-- प्राण, अपान; समान, 
उदानं और ब्यान । इनमें प्राण प्रथम-स्थान ( हृत्‌-पिण्ड- 
हृदय ) को पुष्ट करता हुआ चलता रहता है ॥ ५७॥ 
अपानः पश्चिम कायमुदानोष्वं शरीरिणः । 
व्यानो व्यायच्छते येन समानः संनिवसंयेत्‌। 
भूतावाप्तिस्ततस्तस्य॒ज्ञायतेस्द्रिथगोचरात्‌॥ ५८॥ 


अपान प्राणीके ( जज्घासे लेकर चरणतक ) अध्वः-शरीर- 
को ओर उदान प्राणोके ( जद्जाओंसे ऊपरके ) ऊध्वे शरीरको . 
बढ़ाता है और व्यान व्यायाम अर्थात्‌ बळ-साध्य कर्म करता 
है ( अतएव वह शरीरकी सव संधियोंमे वर्तमान रहता है ) 
और समान (नाभिमे रहकर) खायी और पीयी हुई वस्तुओको 
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समान करता है ( यथास्थान पहुँचा देता है ) । इस प्रकार 

प्राणके कर्मोका विभाग होनेके अनन्तर जीवको इन्द्रियोके 

विषय ( रूप आदि ) के द्वारा उनके आश्रय ( अग्नि आदि ) 
` भूतोंका साक्षात्कार होता है ॥ ५८ ॥ 


पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्च पञ्चमम्‌। 
तस्येन्द्रियाणि विष्टानि र्वं स्वं योग प्रचक्रिरे ॥५९.॥ 


( इसका कारण यह है कि ) एथ्वी, जल, तेज, वायु 
और पाँचवाँ आकाश--ये सब इन्द्रियोंके रूपमें परिणत 


होकर शरीरके अन्तर्गत अपने-अपने नेत्र-गोलक आदि स्थानों- .' 
में प्रविष्ट हो जाते हैं, इस प्रकार वे अपने-अपने सजातीयको : 


ग्रहण करते हैं ( अर्थात्‌ पार्थिव प्राणेन्द्रिय पृथ्वीके गुण गन्ध 
को ग्रहण करती है, जलीय रसनेन्द्रिय' जलके गुण रसको 
ग्रहण करती है, तेजस चक्षु तेजके गुण रूपको ग्रहण करती 


हैं, वायवीय त्वगिन्द्रिय वायुके गुण स्पर्शको ग्रहण करती . 
है ओर आकाशीय श्रोत्रेन्द्रिय आकाशके. गुण शब्दको ग्रहण. 


करती है )॥ ५९ ॥ 


पार्थिवं देहमाहुस्तं प्राणात्मानं च मारुतम्‌ । 


छिद्राण्याकाशयोनीनि जलात्‌ स्नाबः प्रवर्तते ॥ ६०॥ . 


का विकार कहते हैं और शरीरसे निकलनेवाले ( मूत्र, 
पसीना. वीर्य, आदि ) सभी खाव जळके विकार हें ॥ ६० || 


- ज्योतिश्चक्षुश्च तेजात्मा तेषां यन्ता मनः स्सृतः 


ग्रामाश्च विषयाश्चेव यस्य वीयोत्‌ प्रवर्तिताः ॥ ६१.॥ 


. चक्षुरिन्द्रिय तेजःस्वरूप है; इन सब परथ्वी आदिके | 
(सम्मिलित) तेजका अंश मन है, यह सभी इन्द्रियाका नियामक | 
 है--इन सत्रको वर्मे रखता है ( मनक्रे संयोगसे ही ये सत्र * 


कार्यक्षम होती हैं) | इस मनके बीर्य-शक्तिसे ही (रूप आदिके 


आश्रय ) प्रथ्बी आदिका समूह और गन्ध आदि विषय प्रत्यक्ष. 


ISS) 
oo 


होते हैं अथवा ग्राम-नगर आदि सब मनके लगनेपर ही बनाये 

जाते हैं ॥ ६१ ॥ 

इत्येवं पुरुषः स्वान स्टजदलोकान्‌ सनातनान्‌ । 

कथं लोके नैधने ऽस्मिन्‌ नरत्वं विष्णुरागतः ॥ ६२॥ 
पुरुषोत्तम भगवान्‌ विष्णु इस प्रकार इन सनातन 

लोकोंको रचते रहते हैं | ऐसे विष्णु भगवान्‌ इस मरणशीळ 

संसारमें मनुष्य क्यौ बने १ ॥ ६२॥ 

एष मे संशयो ब्रह्मन्नेव मे विश्मयो महान! 

कथं गतिर्गतिमतामापन्नो मालुर्षी तुम्‌ ॥ ६३॥ 


ब्रह्मन्‌ ! मुझे यही संदेह और बड़ा भारी विस्मय हो रहा. 


` है कि गतिमानोको भी गति देनेवाले भगवान्‌ने मनुष्य-दारीर 
-किसलिये धारण किया १॥ ६३ ॥ 


श्रुतो मे स्वस्य वंरास्य पूर्वेषां चेच सम्भवः । 


श्रोतुमिच्छामि विष्णोस्तु वृष्णीनां च यथाक्रमम्‌ ॥ 

' ` मैंने अपने बंशकी और अपने पूर्वजोंकी उत्पत्ति सुन ली; 
अत्र मै बिष्णुकी और बृष्णिवंशियोंकी उत्पत्तिको क्रमानुसार 
सुनना चाहता हूँ. || ६४ || 


४७४” 6 > Nr ~ 
देहको अर्थात्‌ इकट्ठे हुए कठिनांशको प्रथ्वीका. विकार आश्चयं परमं विष्णुदवे््‌ंत्येश्च कथ्यते । 


कहते है, प्राणको वायुका, शरीरमे स्थित नौ छिद्रोको आकांश- ' 


विष्णोरुत्पष्तिमाश्चयं ममाचक्ष्व महासुने ॥ ६५॥ 


महामुने ! देवता और देत्य विष्णुको परम अचरजभरा 


:. : बताते हैं, अतः आप विंष्णुकी अचरजसे भरी हुई उसत्तिका 
` ` मुझसे वर्णन कीजिये ॥ ६५ ॥ 
.- पतदाश्चयंमाख्यानं ` कथयख सुखावहम्‌ । 


प्रस्यातबळवीर्यस्य विष्णोरम्रिततेजसः 
कमे चाश्चयंभूतस्य विष्णोस्तत्वमिहोच्यताम्‌ ॥६६॥ 


आप बल और वीर्यके लिये प्रसिद्ध अमित तेजस्वी 


` भगवाम्‌ विष्णुके इस सुख देनेवाले आश्रयंजनक आख्यानको 


सुनाइये ओर आश्चर्यखरूप विष्णुके कमोंको तथा तत्त्वको 


मी मुझे सुनाइये ॥ ६६ ॥ 
इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे हरिवंशपर्वणि वराष्ट्रोस्पसिवर्णने चत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४० ॥ 


` इस प्रकार श्रीमहामारत खिरुमाग हखिशके अन्तर्गत हृरिवंशपर्रमें ठराहोत्पत्तिदर्णनविषयक 
 जाहीसा अध्याय पूरा हुआ ॥ ४० ॥ 
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 एकवत्वारिशोऽध्यायः 
भगवान्‌ विष्णुके वाराह, नृसिंह, वामन, दत्तात्रेय, परशुराम, श्रीराम, श्रीकृष्ण, . 
व्यास तथा कल्कि-अवतारोंकी संक्षिप्त कथा 


वैञ्ञम्यायन उवाच 
प्र्ञआरो महांस्तात त्वयोक्तः शाङ्गधन्वनि । 
यथाशक्ति तु वक्ष्यामि श्रूयतां वैष्णवं यदः ॥ १ ॥ 
वैशस्पायनजीने कहा--तात ! तुमने शार्ङ्ग धनुष 
धारण करनेवाले भगवान्‌ विष्णुके विषयमे यह प्रश्‍नका महान्‌ 
भार मेरे ऊपर रख दिया । तथापि मैं यथाशक्ति तुम्हारे 
प्रश्‍नोंका उत्तर दूँगा । तुम श्रीहरिकी यशोगाथा--लीलाकथाका 
श्रवण करो ॥ १ ॥ 
विष्णोः प्रभावश्रवणे दिष्ट्या ते मतिरत्थिता । 
हन्त विष्णोः प्रवृत्ति च श्टणु दिव्यां मयेरिताम्‌ ॥२॥ 
भगवान्‌ विष्णुके प्रभावको सुननेमें जो तुम्हारे मनकी 
प्रशनत्ति हुई दै, यह बड़े सौमाग्यकी बात है । अतः मैं हर्ष- 
पूर्वक श्रीहरिकी दिव्य लीला-कथाका वर्णन करता हूँ । तुम 
ध्यान देकर उसे सुनो || २॥ 


सहस्राक्षं सहस्त्रास्यं सहस्रचरणं च यम्‌। 
सहस्रशिरसं देवं सहस्रकरमव्ययम्‌ ॥ ३ ॥ 
सहस्नजिह भारन्तं सहस्रमुकुटं प्रभुम्‌। 
सहस्रं सहस्राद सहस्नभुजमव्ययम्‌ ॥ ४ ॥ 
सवनं हवनं चेव हव्यं होतारमेव च। 
पात्राणि च पवित्राणि वेदि दीक्षां चरं खवम्‌ ॥ ५ ॥ 
स्रक्खरोमं शूर्पसुसलं प्रोक्षणं दक्षिणायनम्‌ । 
अध्वर्य सामगं विप्रं सदस्यं सदन सद्‌ः ॥ ६ ॥ 
यूपं समित्कुशं दर्वी चमसोलूखलानि च । 
प्राग्वंशं यज्ञभूमिं च होतारं चयनं च यत्‌ ॥ ७ ॥ 


: _ह्रान्यतिप्रमाणानि चराणि स्थावराणि च । 


प्रायश्चित्तानि चार्थ च स्थण्डिलानि कुशांस्तथा ॥८॥ 
मन्त्रं य्चवहं वहि भागं भागवहं च यत्‌। 
अग्रेभुजं सोमभुजं घ्ृताचिषसुदायुधम्‌॥ ९ ॥ 
आहुर्वेदविदो विप्रा यं यश्े शाश्वतं विभुस्‌। 
तस्य विष्णोः सुरेशस्य श्रीवत्साङ्कस्य धीमतः ॥ १०॥ 


` प्रादुभौवलहस्नाणि अतीतानि न संशयः। 
„ भूयश्चेव भविष्यन्तीत्येवमाह प्रजापतिः ॥ ११॥ 


` बेदवेत्ता ब्राह्मण जिन्हें सहखमुख; सहखनेत्र) सहः 
चरण), सहस्तःशिर, सहखकर) अविनाशी देव) 'सहस्नों 
जिह्वाओंसे युक्त, प्रकाशमान) सहस्था मुकुटोसे सुशोभित) प्रभु! 


. .सहखोका दान करनेवाले) सदो प्राणियोके आदिखष्टा) ` 
` सहखबाहु) अविकारी; सब्रन, ( ct काल )- इबनरूप 


कर्म, हव्य ( हृवनीय पदार्थ )) होता ( यजमान » यज्ञपात्र) 
पवित्रक, वेदी, दीक्षाः चर, खुवा, खुक) सोम, सूप, मूसल) 
प्रोक्षणी (पात्र ) दक्षिणायन; अध्वयुं ( यजुर्वेदी ) साम गान 
करनेवाला ब्राह्मण, सदस्य पत्नीशाला, सभा, यूप, समिधा, 
कुशा, दर्वी, चमस) ऊखल) प्राग्वंश ( यज्ञमण्डपंमे स्थित 
यजमान-णह ); यज्ञभूमि) होता ( ऋत्विज ) चयन ( इंटॉकी 
बनी हुई वेदी ), छोटे-तरड्े चराचर जीव) प्रायश्चित्त, प्रयोजन 
या फळ, स्थण्डिल ( वेदी ), कुश; मन्त्र, यकुवाहक अभि) 
देवताओँका भाग) भागवाहक, अग्रासनमोजी) सोमभोक्ता, घीकी 
आहुतिसे उठनेवाली ज्वाला, उदायुध ( यज्ञसमाप्तिके समय 
की जानेवाली उदयनीय नामक इष्टि ) तथा यज्ञमें विद्यमान 
सनातन प्रभु कहते हैं, उन श्रीवत्सचिह्नविभूषित देवेश्वर 
बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ विष्णुके सहलो अवतार हो चुके हैं और 
भविष्यमे भी समय-समयपर बारंबार होते रहेंगे--इसमे संशय 
नहीँ है। ऐसा प्रजापति ब्रह्माजीका कथन है ॥ ३-११ ॥ 
यत्‌ पृच्छसि महाराज पुण्यां दिव्यां कथां शुभाम्‌ । 
यदर्थे भगवान्‌ विष्णुः खुरेक्षी रिपुस्‌दनः । 
देवलोकं ससुत्खज्य वसखुदेवकुले$भवत्‌ ॥ १२॥ 
तत्तेऽहं सम्प्रवक्ष्यामि श्टणु सर्वेमशेषतः । 
वाखुदेवस्य माहात्म्यं चरितं च महाद्युतेः ॥ १३ ॥ 
महाराज ! तुम जिस पवित्र, दिव्य एवं मङ्गलमयी 
कथाको पूछ रहे दो, उसका तथा जिस उद्देशयकी सिद्धिके लिये 
देवताऑके स्वामी शत्रुनाशक भगवान्‌ विष्णु देवलोकको त्याग- 
कर वसुदेवके कुलमे अवतीर्ण हुए थे, उसका भी मैं तुमसे 


. भल्लीमाँति वर्णन करूँगा) तुम वह सब प्रसङ्ग पूर्णरूपसे सुनो । 


साथ ही महातेजस्वी वसुदेवनन्दन श्रीकृष्णका माहात्म्य एवं 
चरित्र भी श्रवण करो ॥ १२-१३ ॥ 
हितार्थं खुरमत्यौनां लोकानां प्रभवाय च। 
बहुदः सर्वभूतात्मा प्रादुभवति कार्यंतः॥ १४॥ 
समस्त भूतोंके आत्मा भगवान्‌ श्रीहरि देवता और 
मनुष्योंका कल्याण तथा छोकोंका अभ्युदय करनेके लिये 
आवश्यकतावश बारंबार अवतीर्ण होते हैं ॥ १४॥ 
प्रादुभौवांश्च वक्ष्यामि पुण्यान्‌ दिव्यशुणेयुंतान्‌ | 
छान्द्सीभिरुदाराभिः श्रुतिभिः समलंछतान्‌ ॥१५॥ 
. मैं भंगवानके उदार वेदिक श्रृतियोंद्वारा वर्णित दिव्य 
गुणवाले पवित्र अवतारोंका वर्णन करूँगा ॥ १५॥ 


शुखिः प्रयतवाग्‌ भूत्वा निबोध जनमेजय । 
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इदं पुराणं परमं पुण्यं वेदेश्व सम्मितम्‌ ॥ १६॥ 
हन्त ते कथयिष्यामि विष्णोदिव्यां कथां श्यणु । 
जनमेजय | यह' पवित्र एवं श्रेष्ठ पुराण वेदोंके समान 
सम्मानित है। तुम पवित्र एवं मौन होकर इसे सुनो । 
मैं. बड़े हर्षके साथ तुमसे भगवान्‌ विष्णुकी यह दिव्य 
कथा कहता हूँ । इसे श्रवण करो ॥ १६३ ॥ 
यदा यदा हि धर्मस्य ग्लानिभेवति भारत । 
धरम॑संस्थापनाथोय तदा सम्भवति प्रभुः ॥ १७॥ 
भारत ! जब-जब धर्मका हास होता है, तब-तब प्रभु 
धर्मको दृढः रूपमे स्थापित करनेक्रे लिये अवतार ग्रहण 
करते हैं || १७ ॥ 
तस्य ह्येका महाराज सूर्तिभवति सत्तमा। 
नित्यं दिविष्ठा या राजस्तपश्चरति दुश्चरम्‌ ॥ १८॥ 
राजन्‌ ! महाराज ! उनकी एक श्रेष्ठतम सास्विकी मूर्ति 
है, जो दिव्यलोकमे रहकर सदा दुष्कर तप करती है॥ १८ ॥ 
द्वितीया चास्य शयने निद्रायोगमुपाययौ । 
प्रजासंहारसगाथे किमध्यात्मविचिन्तकम्‌ ॥ १९॥ 
उनकी दूसरी मूर्ति प्रजाके संहार ओर सृष्टिके लिये 
योगनिद्राका आश्रय ले शेषशय्यापर शयन करती है । वह 
योगनिद्रा अध्यात्मचिन्तकोँक्री समाधिसे भी उत्कृष्ट हे ॥ १९ ॥ 
सुप्त्वा युगसहस्रं स स प्रादुभवति कार्यवान्‌ । 
पूणे युगसहस्रे तु देवदेवो जगत्पतिः ॥ २०॥ 
पितामहो लोकपालाश्भन्द्रादित्यौ हुताशनः 
ब्रह्मा च कपिलश्चंच परमेष्ठी तथेव च ॥ २१॥ 
देवाः सप्तषयश्चैव ञ्यस्यकश्च महायशाः। 
वायुः समुद्राः शेलाश्च तस्य देहं समाञ्रिताः॥ २२॥ 
एक सहख चतुर्युगोंतक शयन करके वे सृष्टिसंचालनके 
कार्यसे पुनः विभिन्न ( देवता आदिके ) रूपोर्म प्रकट होते हैं । 
सहस युग पूर्ण हो जानेपर वे देवाधिदेव जगदीश्वर विष्णु ही 
पितामह ब्रह्मः इन्द्रादि लोकपाल; चन्द्रमा) सूर्य, अग्नि; 
कपिल) परमेष्टी ( दक्ष ), देवता, सप्तर्षि ओर मह्दायशस्वी 
त्रिनेत्रधारी शिव आदिके रूपमें. प्रादुर्भूत होते हैं । वायु, 
समुद्र और पर्वत--ये सब-के-सब उन्हींके विराट्‌ रूपका 
आश्रय लेकर स्थित हैं || २०-२२ ॥ 
सनत्कुमारश्च महानुभावो 
मनुमहात्मा भगवान्‌ प्रजाकरः । 
पुराणदेचोऽथ पुराणि चक्रे 
प्रदीप्तवेश्वानरतुल्यतेजाः ॥२३॥ 
महान्‌ प्रभावशाली सनत्कुमार और प्रजाकी सृष्टि करने- 
बाळे ऐेश्वयशाली महात्मा मनु भी उन्दींके स्वरूप हैं । प्रदीप्त 
_अग्निके समान तेजस्वी उन पुराणदेव' श्रीहरिने ही समस्त 
` देहधारियोके शरीरोंकी स्चमा की दे. | २३ ॥ 


येन चार्णवमध्यस्थी नष्टे स्थावरजङ्गमे । 
नष्टे देवासुरगणे प्रणष्टोरगरशक्षसे ॥ २४॥ 
योढ्ुकामौ सुदुर्धषौ दानवो मधुकेटभो । 
हतौ प्रभवता तेन तयोदत्वामित वरम्‌ ॥ २५॥ 
मद्दाप्रलयक्रे समय जब कि देवता; असुरगण, नाग तथा 
राक्षस आदि समस्त चराचर प्राणी नष्ट हो गये थे, एकार्णवके 
जलमें पो अत्यन्त दुर्धब॑ दानव प्रकट हुए | उनके नाम थे 
मधु और केटभ । वे दोनों युद्ध चाहते थे । सर्वशक्तिमान्‌ 
भगवान्‌ विष्णुने ही उन दोनोंको मोक्षका अनुपम वर देकर 
मार डाला था ॥ २४-२५ ॥ 
पुरा कमलनाभस्य खपतः सागराम्भसि । 
पुष्करे यत्र सम्भूता देवाः सर्षिगणाः पुरा ॥ २६॥ 
पूर्वेकालमे जब कमलनाभ भगवान्‌ विष्णु समुद्रके जलमें 
शयन कर रहे थे, उनकी नाभिसे एक कमल प्रकट हुआ, जिसमें 
पहले ऋषियोंसहित सम्पूर्ण देवताओंका प्रादुर्भाव हुआ ।।२६॥ 
एष पौकरको नाम प्रादुभावो महात्मनः । 
पुराणे कथ्यते यत्र चेदः श्रुतिसमाहितः ॥ २७॥ 
पुराणमे यह परमात्मा विष्णुका पोष्कर नामका अवतार या 
सर्ग कहा जाता है । पुराण बह विद्या है, जिसमें मन्त्र एवं 
ब्राह्मण-मागकी श्रुतियाँसे सम्पन्न सम्पूर्ण वेद ही प्रतिष्ठित है 
( पुराणोंमे वेदार्थका ही विस्तार किया गया है )॥ २७ ॥ 
वाराहर्तु श्रुतिमुखः प्रादुभोवो महात्मनः । 
यत्र विष्णुः सुरश्रेष्ठो वाराहं रूपमास्थितः । 
मही सागरपयंन्तां सरोलवनकाननाम्‌ ॥ २८॥ 
उन परमात्माका जो वाराह नामक अवतार है; वह श्रतिमें 
वर्णित है । उस अवतारके समय सुरश्रे भगवान्‌ विष्णुने 
वाराहरूप धारणकर पर्वत और वनसहित समुद्रतककी सारी 
प्रथ्वीका जळसे उद्धार किया था ॥ २८ ॥ 
वेदपादो यूपदंष्रः क्रतुदन्तश्भरितीमुखः। 
अन्निजिह्वे। दर्भरोमा अरह्मशीषो महातपाः ॥ २९ ॥ 
चारों वेद उनके चार चरण और यूप उनकी दाढे हैं । 
यञ्च दाँत और श्येनचित्‌ आदि चिति ( इष्टिका-चयन ) मुख 
है । साक्षात्‌ अग्नि ही उनकी जिह्वा, कुशा रोमावलि और 
ब्रह्म मस्तक है । उनका तप महान्‌ है ॥ २९ ॥ 
अहोरात्रेक्षणो दिव्यो वेदाङ्गः श्रुतिभूषणः । 
आज्यनाखः स्नवातुण्डः सामघोषस्वनो महान्‌ ॥३०॥ 
दिन ओर रात्रि उनके नेत्र हैं, वे दिव्यस्वरूपः हैं । 
वेद उनका अङ्ग और श्रुतियाँ आभूषण हैं । हविष्य ( घृत ) 
नासिका» खुवा थूथन और सामवेदका गम्भीर घोष ही उनका 
स्वर्‌ दै । वे महान हैं. ॥ ३० ॥ 
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धर्मखत्यमयः श्रीमान्‌ क्रमविक्रमसत्छृतः । 
प्रायश्चित्तनखो धीरः पद्युजानुमहाभुजः ॥ ३१॥ 


धर्म और सत्य उनका स्वरूप दै । वे श्रीसम्पन्न तथा 
क्रम ( गति ) ओर विक्रम ( पराक्रम ) के द्वारा सम्मानित 
हैं । प्रायश्चित्त उनके नख और पशु उनके घुटने हैं। बे धीर 
तथा विशाल भुजाओंसे युक्त हैं ॥ ३१ ॥ 
उद्गारन्त्रो होम्रलिङ्गः फलबीजमहौषधिः । 
वाय्वन्तरात्मा मन्त्रस्फिग्विकृतः सोमशोणितः ॥३२॥ 
उद्गाता अन्त्र ( आँत ), होम लिङ्ग तथा बड़ी-बड़ी 
ओषधियाँ उनके अण्डकोश और वीर्य हैं । वायु अन्तरात्मा, 
मन्त्र नितम्ब और निचोड़कर निकाला हुआ सोमरस ही 
उनका रक्त है ॥ ३२ ॥ 
वेदिस्कम्धो हविगन्थो हव्यकब्यातिवेगबान्‌ । 
प्राग्वंशकायो द्युतिमान्‌ नानादीक्षाभिराचितः॥ ३३॥ 
बेदी ही कंधा, इविष्य गन्ध तथा हव्य और कव्य 
उनका प्रचण्ड वेग है। प्राग्वंश ( यजमान-एह ) उनका 
शरीर है । वे परम कान्तिमान्‌ और नाना प्रकारकी दीक्षाओसे 
सम्पन्न हैं ॥ ३३ ॥ 
दुक्षिणाहृदयो योगी महासत्रमयो महान्‌ । 
उपा कर्मोष्ठरूचकः प्रवग्यावतेभूषणः ॥ ३४॥ 
दक्षिणा ही उनका हृदय दै । महान्‌ सत्र ( लंबे काल- 
तक चलनेवाले यज्ञ ) उन महान्‌ योगीका स्वरूप है । वेदोंका 
स्वाध्याय उनके ओठोंका आभूषण है ओर प्रवर्ग्य नामक 
कर्मकी आवृत्ति ही उनका भूषण है ॥ ३४॥ 
नानाछन्दोगतिपथो गुह्योपनिषदासनः । 
छायापत्नीसहायो वे मेरुश्टङ्ग इवोच्छितः ॥ ३५॥ 
अनेक प्रकारके छन्दोंकी गति उनका मार्ग है और वे 
गोपनीय उपनिषद्रूपी आसनपर विराजमान रहते हैं । जल्म 
पड्नेवाली छाया ( परछाई ) ही पत्नीकी भाँति उस समय 
उनकी सहायिका थी और वे मेरुपर्वतके शिखरके समान 
ऊँचे जान पड़ते थे ॥ ३५ ॥ 


मरही सागरपर्यन्तां सशेलवनकाननाम्‌। 
पकार्णवजले भ्रष्टामेकाणवगतः प्रभुः ॥ ३६॥ 


दंष्रया यः समुद्धृत्य लोकानां हितकास्यया । 
सहस्रशीर्षों देवादिश्चकार थिवी पुनः ॥ ३७॥ 
उन सहस्नों सिरवाले भगवान्‌ वाराहने, जो देवताओंक्े 
आदिकारण हैं, एकार्णवके जलमे प्रवेश करके उसमें डूबी 
हुई पर्वत, बन और काननोंसहित समुद्रतककी सारी एथ्वोको 
अपनी दाढ़से ऊपर उठाकर सम्पूर्ण छोकोंके हितकी कामनासे 
पुनः उसे ज़लक्रे ऊपर स्थिरतापूर्वक स्थापित कर दिया ॥ 
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एवं यक्षवराहेण भूत्वा भूतहितार्थिना । 
उद्धता पृथिची सो सागराम्बुधरा पुरा ॥ ३८॥ 
इस प्रकार प्रकट होकर समस्त प्राणियोंका हित चाइनेवाळे 
यज्ञात्मा भगवान्‌, वाराहने समुद्र-जलको धारण करनेवाली 
समूची प्रथ्वीका पूर्वकालमें उद्धार क्रिया था ॥ ३८ ॥ 


वाराह पष कथितो नारसिंद्दमतः श्ट॒णु । 
यत्र भूत्वा सगेन्द्रेण द्विरण्यकशिपुहेतः ॥ ३९ ॥ 
यह वाराह-अवतारकी कथा कहीं गयी | इसके बाद 
नरसिंह-अवतार हुआ, उसका वर्णन सुनो । उस अवतारमे 
भगवानने नरसिंहरूप धारण करके हिरण्यकशिपु नामक द्रेत्य- 
का वध किया था ॥ ३९ ॥ 
पुरा तयुगे राजन्‌ खुरारिबेलदर्पितः । 
देत्यानामादिपुरुषश्चचार तप॒ उत्तमम्‌ ॥ ४०॥ 
दूषा वर्षसहस्राणि शतानि दश पञ्च च । 
जपोपवासनिरतः स्थानमौनहृढवतः ॥ ७१ ॥ 
राजन्‌ ! पहले सत्ययुगमे देवताओंका शत्रु दिरण्यकशिपु 
समस्त दैत्योंका आदि पुरुष था | उसे अपने बलका बड़ी 
घमंड था । उसने साढ़े ग्यारह हजार वर्षोतक बड़ी भारी 
तपस्या की | वह सदा जप और उपवासमें संलग्न रहता था । 
दृढ आसन लगाकर मोनावछम्बनपूर्वक दृढताके साथ उत्तम 
ब्रतका पालन करता था || ४०-४१ ॥ 
ततः शामद्माभ्यां च बरह्मचर्येण चानघ । 
ब्रह्मा प्रीतोऽभवत्‌ तस्य तपसा नियमेन च ॥ ४२॥ 
निष्पाप नरेश ! तदनन्तर उसके इन्द्रिय-संयम, मनो- 
निग्रह, ब्रह्मचर्य, तपस्या और शौच-संतोषादि नियमाके 
पालनसे ब्रह्माजी उसके ऊपर बहुत प्रसन्न हुए ॥ ४२॥ 
तं यै खयसम्भूमंगवान खयमागत्य भूपते । 
विमानेनाकवणन हँंसयुक्तेन भारता ॥ ४३ ॥ 
भूपाल ! स्वयम्भू भगवान्‌ ब्रह्माजी हंसे युक्त सूर्यके 
समान तेजस्वी विमानद्वार स्वयं वहाँ पधारे || ४३ ॥ 
आदित्येवेसुभिः साध्येमरुद्धिदेवतेः सह । 
रद्दैविश्वसहायेश्व  यक्षराक्षवकिनरेः ॥ ४४॥ 
दिशाभिविद्शिभिश्व नदीभिः सागरेस्तथा । 
नक्षजेश्व सुहुतेश्च खेचरेश्च महाग्रहैः ॥ ४५॥ 
देवर्षिभिस्तपोवृद्धैः सिद्धैः सप्तषिभिस्तथा । 
(oN ण्यतमैगे वेश्वाप्सरो > 
राजर्षिभिः पुण्यतमेगन्धवेश्चाप्सरोगणेः ॥ ४६॥ 
उनके साथ आदित्य, बसु, साध्य, मरुद्रण, अन्य देवगण, 
रुद्रगण, विश्वेदेव) यक्ष, राक्षस) किंनर) दिशाएँ, विदिशाएँ, 
नदियों, समुद्रश नक्षत्र, मुहूर्त, आकाशचारी महान्‌ ग्रह) 
तपस्यामे बदे-चढे देवर्षि, सिद्ध, सप्तर्षिः परम पुण्यात्मा 
राजर्षि, गन्धर्व तथा अप्सराएँ भी थीं || ४४-४६ ॥ . 
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खराचरशुरुः धीमान्‌ दृतः सवः सुरै स्तथा । 

ब्रह्मा ब्रह्मविदां श्रेष्ठी दैत्यं चचनमत्रवीत्‌ ॥ ४७॥ 
सम्पूर्ण देवताओंसे घिरे हुए ब्र्मवेत्ताओंमे शरेष्ठ चराचर- 

शुरु श्रीमान्‌ ब्रह्मा उस देत्यसे इस प्रकार बोळे--॥ ४७ ॥ 

प्रीतोऽस्पि तव भक्तस्य तपसानेन सुत्रत। 

खरं वरय भद्‌ ते यथेष्टं काममाप्तहि ॥ ४८॥ 
“उत्तम व्रतका पालन करनेवाले देत्यराज ! तुम मेरे 

भक्त हो । तुम्हारी इस तपस्यासे में बहुत प्रसन्न हूँ, तुम्हारा 

भला हो । तुम कोई बर मॉगो और मनोवाञ्छित भोग प्राप 

करो? ॥ ४८ ॥ 

हिरण्यकशिपुरुवाच 

म देवासुरगन्थवों न यक्षोरगराक्षसाः । 

न मानुषाः पिशाच्च निहन्युमो कथंचन ॥ ४९॥ 

ऋषयो वा न मां शापैः कुद्धा लोकपितामह । 

शपेयुस्तपसा युक्ता वरमेतं वृणोम्यहम्‌ ॥ ५०॥ 
हिरण्यकशिषु बोला--लोकपितामह ! मुझे देवता, 

असुर, गन्धर्व) यक्ष, नाग, राक्षस, मनुष्य और पिशाच 

किसी तरह मार न सकें । तपस्वी ऋषि-महर्षि कुपित होकर 

मुझे शाप न दें, में आपसे यही वर माँगता हुँ ॥ ४९-५०॥ 

न शास्त्रेण न चाख्रेण गिरिणा पादपेन वा । 

न शुष्केण न चाद्रेण स्यान्न चान्येन मे वधः ॥ ५१ ॥ 
न झञ्रसे, न अञ्जसे, न पर्वत अथवा दृक्षसे, न सूखे- 

से, न गीलेसे और न दूसरे ही किसी आयुधसे मेरा 

वध हो ॥ ५१ ॥ | 

पाणिप्रहारेणेकेन सख्रृत्यबलवाहनम्‌ । 

यो मां नाशयितुं शक्तः स मे सत्युभविष्यति ॥ ५२॥ 
जो मेरे सेवक; सेना और वाहर्नोसहित मुझे एक ही 

थप्पड़से मार डालनेमें समर्थ हो, उसीके हाथसे मेरी 

मृत्यु हो ॥ ५२ ॥ 

भवेयमहमेवाकः सोमो वायुइंताशनः । 

सलिलं चान्तरिक्षं च नक्षत्राणि दिशो दृश ॥ ५३॥ 
मैं ही सूर्यश चन्द्रमा, बायु, अग्नि, जल, आकाश; 

नक्षत्र और दसो दिशाओंके रूपमे स्थित रहूँ ॥ ५३ ॥: 

अहं क्रोधश्च कामश्च वरुणो वासवो यमः । 

धनदश्च धनाध्यक्षो यक्षः किपुरुषाधिपः ॥ ५४॥ 
मैं ही काम और क्रोधका अधिष्ठाता होऊँ । मैं ही वरुण; 

इन्द्र, यम; धनाध्यक्ष कुबेर, यक्ष एवं किम्पुरुषोंका स्वामी 

होऊँ ॥ ५४ ॥ 

एवसुक्तस्तु दैत्येन सख्वयम्भूमंगवांस्तदा । 


उवाच दैत्यराजं तं प्रहसन्‌ नृपसत्तम ॥ ५५॥ 


नृपश्रेष्ठ | उस दैत्यके यों कहनेपर स्वयम्भू भगवान्‌ 
ब्रह्मा उठाकर हँस पड़े और उस समय उस देत्यराजसे इस 
प्रकार बोले ॥ ५% ।! 

बह्मोवाच 

पते दिव्या वरास्तात मया दत्तास्तवाद्भुताः । 
सवान कामानिमां स्तात प्राप्स्यसि त्वे न संशयः ॥५६॥ 

ब्रह्माजीने कहा--तात ! ये दिव्य ओर अद्भुत वर 
मैंने तुम्हें दे दिये । तुम इन सम्पूर्ण अभीष्टोंको प्राप्त कर 
लोगे, इसमें संशय नहीं है ॥ ५६ ॥ 


पवसुक्त्वा तु भगवाञ्जगामाकाशमेव हि । 

चेराजं ब्रहासद्नं बरह्मर्षिगणसेवितम्‌ ॥ ५७॥ 
यों कहकर भगवान्‌ ब्रह्मा आकारामें स्थित, ब्रह्मर्षिंगणों- 

से सेवित वैराजपद नामक ब्रह्मधामको चले गये ॥ ५७ ॥ 

ततो देवाश्च नागाश्च गन्धवो सुनयस्तथा । 

घरप्रदानं श्रुत्वा ते पितामहसुपस्थिताः ॥ ५८॥ 
तदनन्तर देवता, नाग, गन्धर्वं और मुनि वह वरदान 

सुनकर पितामह ब्रह्माजीके पास गये || ५८ ॥ 

विभुं विज्ञापयामाखु्देवा इन्द्रपुरोगमाः ॥ ५९॥ 
वहाँ पहुँचकर इन्द्र आदि देवत(ओंने भगवान्‌ ब्रह्मासे 

अपने मानसिक भयको इस प्रकार सूचित किया ॥ ५९ ॥ 

देवा ऊचुः 

बरेणानेन भगवत्‌ बाधयिध्यति नोऽखुरः। 

ततः प्रसीद्‌ भगवन्‌ वधो ऽप्यस्य विचिन्त्यताम्‌ ॥ ६० ॥ 

भवान्‌ हि खबंभूतानां खयम्भूरादिङद्‌ विशः । 

स्रष्टा च हव्यकव्यानामव्यक्तप्रकृतिधशुंवः ॥ ६१ ॥ 
देवता बोले--भगवन्‌ ! इस वरके प्रभावसे तो वह 

असुर इमलोगोंको सदा हो महान्‌ कष्ट पहुँचाता रहेगा । 

अतः आप प्रसन्न होइये और उसके वधका भी कोई उपाय 

सोचिये; क्योंकि आप ही सम्पूर्ण भूतोंके आदिखष्टा, स्वयम्भू? 

सर्वव्यापी, हृव्य-कथ्यके निर्माता, अव्यक्तप्रकति और 

ध्रुवस्वरूप हैं ॥ ६०-६१ ॥ 

ततो लोकहितं वाक्यं श्रुत्वा देवः प्रजापतिः । 

प्रोवाच भगवान वाक्यं सवोन देवगणांस्तदा ॥ ६२॥ 
उस समय देवताओऑका यह लोकहितकारी वचन सुन- 

कर उन प्रजापतिदेब भगवान्‌ ब्रह्माने समस्त देवताओंसे इस 

प्रकारकी बात कही-॥ ६२ ॥ 

अवश्यं त्रिदशास्तेन प्राव्यं तपसः फलम्‌ । 

तपसो ऽन्ते ऽस्य भगवान्‌ दघं विष्णुः करिष्यति॥ ६३॥ 
“देवताओं ! उस असुरको अपनी तपस्याका फल अवश्य 
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प्राप्त होगा । ( फल-भोगके द्वारा) जब तपस्याकी समाप्ति हो 
जायगी, तब भगवान्‌ विष्णु स्वयं ही उसका वध करेंगे।६३॥ 


एतच्छुत्वा खुराः सव वाक्यं प्कजसम्भवात्‌। 
खानि स्थानानि दिव्यानि जग्ुस्ते वै सुदान्बिताः॥ ६४॥ 
कमल्योनि ब्रह्माजीके मुखसे यह बात सुनकर समस्त 
देवता प्रसन्नतापूर्वक अपने-अपने दिव्य श्थानोंको चले 
गये ॥ ६४॥ 
ळब्धमात्रे वरे चापि सवोः सो5वाधत प्रजाः । 
हिरण्यकशिपुद्त्यो. वरदानेन दरर्पितः ॥ ६५॥ 
वह वर पाते ही देत्य हिरण्यकशिपु समस्त प्रजाको कष्ट 
देने लंगा; क्योंकि ब्रह्माजीके उस वरदानसे उसका घमंड बहुत 
बढ़ गया था ॥ ६५ ॥ 
आश्रमेषु महाभागान्‌ सुनीन्‌ वे शंसितम्रतान। 
सत्यधमेरतान्‌ दान्तान्‌ पुरा धर्षितवांस्तु सः ॥ ६६॥ 
सबसे पहले आश्रमोंमें रहनेवाले उत्तम ब्रतके पालक; सत्य- 
धर्मपरायण तथा जितेन्द्रिय महाभाग भुनियोंको उसने पीड़ा 
देना आरम्भ किया ॥ ६६ ॥ 
देवांस्त्रिभुबनस्थांस्तु पराजित्य महाछुरः । 
च्रैलोक्यं वशमानीय खर्गे वसति दानवः ॥ ६७॥ 
तीनों लोकोर्मे रहनेवाले देवताओंको हराकर त्रिलोकीके 
राज्यको अपने वरामें करके वह महान्‌ असुर दानव खर्गमें 
रहने लगा ॥ ६७॥ 
यदा वरमदोन्मत्तो न्यवसद्‌ दानवो दिवि। 
यज्ञियान्‌ छुतवान दैत्यान देवांश्चैवाप्ययक्षियान्‌ ॥६८॥ 
वरदानक्रे मदसे उन्मत्त हुआ वह दानव जब देवलोक- 
में निवास करता था, उन दिनों उसने दैत्याको तो यशका 
भागी बनाया और देवताओंको उससे वञ्चित कर दिया ॥ 


आदित्याश्च ततो रुद्रा विइवे च मरुतस्तथा। 
शरण्यं शरणं विष्णुसुपाजस्सुर्महाबलम्‌ ॥ ६९॥ 
चेदयशमयं ब्रह्म प्रह्मदेवं सनातनम्‌ । 
भूतं भव्यं भविष्यं च प्रभु लोकनमस्कृतम्‌ । 
नारायण विमुं देवाः शरणं शरणागताः ॥ ७०॥ 
तब आदित्य) रुद्र, विश्वेदेव और मरुद्रण आदिःमेलकर 
शरणागतवत्सल) वेद एवँ यजञस्वरूप) ब्रह्माजीके भी आराध्यदेव) 
सनातन ब्रह्मरूप महाबली भगवान्‌ विष्णुकी शरणमें गये । 
भूत) वर्तमान और भविष्य जिनका स्वरूप है, जो सब कुछ 
करनेमे समर्थं तथा समस्त लोकोंद्वारा बन्दित हैं, उन्हीं सवे- 


व्यापी नारायणकी उन शरणागत देवताओंने शरण ली।६९-७०॥ . 


देवा उचुः 


नोऽद्य देवेश दिरण्यकशिपोभेयात्‌। 
हिनः ल धाता ब्रह्मादीनां सुरोत्तम ॥ ७१॥ 


ऽध्यायः १४९ 


देवता बोळे--देवेश्‍वर ! आप हिरण्यकशिपुके भयसे 
अब हमारी रक्षा करें | सुरश्रेष्ठ | आप हम ब्रह्मा आदि 
देवताओंके भी परम पालक हैं || ७१ ॥ 
त्वे हि नः परमो देयस्त्वं हि नः परमो गुरुः । 
उत्फुलाम्युजपत्राक्षः शात्रुपक्षभयंकरः । 
कषयाय दितिवंशस्य झारण्यस्त्वं भवसख नः ॥ ७२॥ 
आप ही हमारे परम देवता और आप ही हमारे परम 
गुरु हैं । आपके नेत्र प्रफुल कमलदलके समान शोभा पाते 
हैं । आप शत्रुपक्षको भय देनेवाले हैं । प्रमो ! आप दैत्योंके 
विनाशके लिये हमारे शरणदाता हो ॥ ७२ ॥ 
विष्णुरुवाच 
भयं त्यजध्वममरा हाभय वो ददाम्यहम्‌ । 
तथैवं त्रिदिवं देवाः प्रतिपत्स्यथ माचिरम्‌ ॥ ७३॥ 
भगवान्‌ विष्णुने कहा--देवताओ ! भय छोड़ दो । 
मैं तुम्हें अभय देता हूँ । तुम शीघ्र ही पहलेकी भाँति स्वर्ग- 
लोक प्राप्त कर लोगे ॥ ७३ ॥ 
पष तं सगणं देत्यं वरदानेन दपिंतम्‌ । 
अचध्यममरेन्द्राणां दानवेन्द्रं निहन्म्यहम्‌ ॥ ७७ ॥ 
जो बरदान पाकर घमंडमें भर गया है तथा जो देवेश्वरों- 
के ल्यि अवध्य हो गया दै, उस दितिपुत्र दानवराज हिरण्य- 
करिपुको उसके सेवकोंसहित मार डालता हूँ ॥ ७४॥ 
बैञ्यम्पायन उवाच 
पचसुकत्वाख भगवान्‌ तिस्टुज्य चरिद्‌शेश्वरान्‌ । 
हिरण्यकशिपो राजन्नाजगाम हरिः सभाम्‌ ॥ ७५॥ 
वेशञ्पायमजी कहते हैँ-राजन्‌ ! यों कहकर 
भगवान्‌ विष्णुने उन देवेश्वरोको तो विदा कर दिया और 
स्वयं हिरण्यकरि।पुके समामवनमे पधारे ॥ ७५ ॥ 
नरस्य ऊत्वार्धतनुं सिंइस्यार्धतजुं प्रभुः । 
नारसिंहेण बपुषा पाणि निष्पिष्य पाणिना ॥ ७६॥ 
उस समय उन प्रभुने अपना आधा शरीर मनुष्यका-सा 
बना लिया था औरं आधा सिंहका-सा । इस प्रकार नसिंहरूप 
धारण करके वे एक हाथसे दूसरे हाथको रगड़ते हुए वहाँ 
आये ॥ ७६ 8 
जीमूतघनसें जीमूतघननिःस्वनः । 
जीमूतघनदीप्तोजा जीमूत इव वेगवान ॥ ७७॥ 
उनके शरीरका बर्ण सजल मेघक्रे समान व्यास था । 
उनका शब्द भी जल्मूर्ण मेघकी गजेनाके समान ही गम्भीर 
था । उनके उद्दीप्त तेज ओर पेग भी बरसनेवाले बादलके 
ही तुल्य थे ॥ ७७॥ 
दैत्यं सोऽतिबळं दीप्तं रप्तशादूलविक्रमम्‌ । 
र॒पैदत्यगणगप्त हतवानेकपाणिना ॥ ७८॥ 
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यद्यपि दैत्य हिरण्यकशिपु अत्यन्त बलवान्‌; तेजस्वी) 
द्मे भरे हुए सिंहे समान पराक्रमी तथा बलाभिमानी देत्यों 
द्वारा सुरक्षित था, तो भी भगवान्‌ ऱृसिंहने उसे एक ही 
थप्पड़से मारकर यमलोक पहुँचा दिया ॥ ७८ ॥ 


बसिंह एष कथितो भूयोऽयं वामनो ऽपरः । 
य॒श्च वामनमाञ्रित्य रूपं देत्यविनाशकत्‌ ॥ ७९॥ 
यह रृसिंहावतारकी कथा कही गयी । अब दूसरे वामन- 
अबतारका वर्णन सुनो जिसमें वामनरूप धारण करके 
भरावानूने देत्योका विनाश किया था || ७९ ॥ 
बलेबंलवतो यज्ञे बलिना विष्णुना पुरा । 
विक्रमेखिभिरक्षोम्याः क्षोभितास्ते महासुराः ॥ ८० ॥ 
पूर्वकालमें सवंशक्तिमान्‌ भगवान्‌ विष्णु (वामभरूप धारण- 
कर ) बलवान्‌ बलिके यमे गये ओर वहाँ उन्होंने अपने तीन 
ही पर्योंसे ( त्रिलोकीको नापकर ) किसीसे क्षुब्ध न होनेवाले 
बड़े-बड़े असुरोंको क्षुब्ध कर डाला ॥ ८० | 
विप्रचित्तिः शिबिः शाङ्करयःशङ्कस्तथेष च। 
अयःशिराः शङ्कुशिरा हयग्रीवश्च वीर्यवान्‌ ॥ ८१॥ 
वेगवान्‌ केतुमानुच्रः सोमव्यभ्रो महासुरः । 
पुष्करः पुष्कलश्चैव वेपनश्च महारथः ॥ 2२॥ 
ब्रहत्कीतिमंहाजिह्नः साश्वोऽश्वपतिरेव च । 
प्रहादो ऽश्वशिराः कुम्भः संहादो गगनप्रियः । 
अचुहादो हरिहरो वराहः शंकरो रुजः ॥ ८३॥ 
शरभः शल्भश्रेव कुपनः कोपनः क्रथः। 
डृहत्कीतिमंहाजिह्लः राङ्ककणो महाखनः ॥ ८३॥ 
दीर्घेजिहोऽकनयनो स्ुदुचापो सदुप्रियः । 
वायुयविष्ठो नमुचिः शम्बरो चिञ्वरो महान्‌ ॥ ८५॥ 
चन्द्रहन्ता क्रोधहन्ता क्रोधवर्धन एव च। 
कालकः काळकेयश्च वृत्रः क्रोधो विरोचनः ॥ ८६.॥ 
गरिष्ठश्च वरिट्टश्च प्रलम्वनरकाधुभो । 
इन्द्रतापनवातापी केतुमान्‌ बलदर्पितः ॥ ८७॥ 
असिलोमा पुळोमा च वाक्कलः प्रमदो मदः। 
खस्मः काळवद्नः करालः कैशिकः शरः ॥ ८८॥ 
फ्काक्षश्चन्द्रह। राइः संहादः स्मरः खनः। 
शतघ्नीचक्रहस्ताश्च तथा परिघपाणयः ॥ ८९॥ 
महारिलाप्रहरणाः शूलददस्ताश्च दानवाः। 
अइमयन्त्रायुधोपेता भिन्दिपालायु धास्तथा ॥ ९० ॥ 
शूळोलूखलदस्ताश्च परइवधधरास्तथा । 
पाशमुद्रहस्ता च तथा मुसलपाणयः ॥ ९१ ॥ 
नानाप्रहरणा घोरा नानावेषा महाजवाः। 
कूर्मकुक्कुटवक्ताश्च शरोलूकमुखास्तथा ॥ ९२॥ 
खरोष्टवदनाइचेंव वराद्दवदनास्तथा । 
भीमा मकरवक्त्राश्च क्रोप्टुवकचाथ्व दानवाः । 


आखुद डुरवछत्राश्च घोरा बृकसुखास्तथा ॥ ९३॥ 
माज़ोरगजवक्आश्च महात्रकनास्तथापरे । 

नक्रमेषाननाः शूरा गोऽजाविमहिषाननाः ॥ ९७ ॥ 
गोधाराल्यकवक्आश्च को्जवक्त्राश्च दानवाः । 

गरुडाननाः खज्भमुखा मयूरवदनास्तथा ॥ ९५॥ 
गज्ेन्द्रचमेवसनास्तथा कृष्णाजिनाम्बराः । 

चीरसंबुतदेहाय्य तथा वद्कलवाससः ॥ ९६॥ 
उष्णीषिणो सुकुरिनस्तथा कुण्डलिनो ऽखुराः । 

किरीठिनो लम्बशिखाः कम्बुग्रीवाः झुवर्चः । 

नानावेषधरा दैत्या नानामाल्याञलेपनाः ॥ ९७॥ 
स्रान्यायुधानि संशृहा प्रदीघ्तान्यतितेजसा । 

क्रममाण हृषीकेशासुपावतंन्त सर्वशः ॥ ९८॥ 

जिस समय भगवान्‌ हृषीकेश अपने डग बढ़ा रहे थे; उस | 

समय विप्रचित्ति, शिवि) शङ्करय और शङ्क, अयःशिरा तथा दाङ्कु- 
शिरा; पराक्रमी हयग्रीव, वेगवान्‌, केठुमान्‌) उग्र; महान्‌ असुर 
सोमव्यग्र, 'पुष्कर और पुष्कल तथा महारथी वेपन, बृहत्कीर्तिः 
महाजिह्ृ तथा अश्वसहित अरवपति; प्रहादः अश्वशिरा; कुम्भ 
संह्ाद, गगनप्रिय, अनुह्राद, हरि ओर हर; वराह, शंकर, रुज 
शरभ तथा शलभ, कुपन, कोपन, क्रथ, बृहत्कीति, महाजिह, 
रोडुकर्ण, महास्वन, दीर्घजिह, अर्कनयन, मृदुचाप) झदुप्रिय, 
वायु) यविष्ठ) नमुचि, दाम्बर) महाकाय विज्वर), चन्द्रहन्ता; 
क्रोषहन्ता एवं क्रोधवर्धन, काछक तथा कालकेय; वृत्र; क्रोध, 
विरोचन, गरि और वरिष्ठ, प्रलम्ब और नरक नामक दो दैत्य) 
इन्द्रतापन और वातापि, बलाभिमानी केतुमान्‌ असिलोमा तथा 
पुलोमा, वाक्कल) प्रमद, मद, खसुभ, कालवदन कराल; 
कैशिक, शर, एकाक्ष, चन्द्रहा, राहु, संहाद, समर और खन 
आदि दैत्य चारों ओरसे भगवानको घेरकर खड़े हो गये । 
उनमेंसे किसीके हाथमे शतध्नी ( बंदूक ) थी और किसी- 
के हाथमे चक्र । बहुतेरे अपने हाथोंमें परिध लिये खड़े थे । 
कुछ दानव बड़ी-ड़ी शिलाओऑमे प्रहार करते थे । कितनोंके 
हाथोमे झूल थे । कितने ही पत्थरके गोले फेंकनेवाले यन्त्र- 
रूपी आयुधसे सम्पन्न थे | बहुतेरे भिन्दिपाल नामक अस्त्रका 
प्रयोग करते थे । कितने ही देत्योंने अपने हाथोंमें शूल, ऊखल; 
फरसे; पाश; मुद्गर और मुसल ले रखे थे । इस प्रकार 
वे भाॉति-मॉतिके आयुध धारण किये हुए थे । उनके वेष भी 
कई तंरहके थे | वे सब्र-के-संव महान्‌ वेगशाली और भयंकर थे | 
किन्दींके मुख कछुओ ओर मुर्गोके समान थे तो किन्दींके 
खरहे और घूधुओंके सदरा । कितने ही दानवोंके भुख 
गददे, ऊँट) सूअर, मगर और सियारोंक्रे समान थे । वे सभी 
बड़े भयानक जान पड़ते थे । कुछ घोर रूपधारी दैत्योंके मुख 
हो और मेढकोंके सभान थे | कितनोंक़े मुख भेड्यिंसे 
मिळते-भुलते थे। किन्हींके मुख बिलाव-जेसे थे तो किन्हींके 
हाथियोंक्रे समान | कोई-कोई इससे भी बड़े मुखवाले थे | 
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बहुतोंके मुख नक्र ( नाके ), मेढे, बेळ, बकरे, मेहः मसे 
गोह, साही, क्रोंच ( कुरर), गरुड़; गेंडे और मोरोंसे मिळते 


जुळते थे । कुछ देंत्योने गजराजके चमड़े ओढ़ रखे थे और 
कितनोने वञ्की जगह काले मृगचमंको ही लपेट सखा. था | 
बहुतोंके शरीर चीरसे ढके थे, और कितने ही वल्कल वस्न पहने: 
थे; किन्हींके मराकपर पगड़ी झोमा पाती थी ओर 
किन्हींके मुकुट । कितने ही असुर किरीठ और क्ुण्डलोंसे. 
सुशोभित थे, किन्हीके सिरपर लंबी शिखाएँ शोभा पाती-थीँ | 
बहुत-से दैत्याकी गर्दन शङ्खके समान थीं । वे अत्यन्त तेजस्वी 
दैत्य नाना प्रकारके वेध धारण किये भाँति-मॉतिकी मालाओं 
और चन्दनोसे अलंकृत थे । वे अत्यन्त तेजसे चमकते 
हुए. अपने-अपने आयुध लिये खड़े थे || ८१--९८॥ 
प्रमथ्य सर्वान्‌ दैतेयान्‌ पादह स्ततलैः प्रभुः । 
रुपं कृत्वा महाभीमं जहाराशु स मेदिनीम्‌ ॥ ९९ ॥ 
उन सर्वशक्तिमान्‌ भगवानने महाभयानक रूप धारण 
करके समस्त दैत्योंको लाता. और थप्णड्रोसे मथ डाला ओर 
शीघ्र ही इस पृथ्वीको उनसे छीन लिया ॥ ९९ || 
तस्य विक्रमतो भूमि चन्द्रादित्यौ स्तनान्तरे । 
नभः प्रक्रममाणस्य नाभ्यां किल समास्थितौ ॥१००॥ 
कहते हैं--जब वें भूमिको नापं रहे थे, उस समय 
चन्द्रमा और सूर्य उन विराटरूपधारी भगवानके स्तर्नोके 
बीचर्मे आ गये थे और जब वे आकाश (स्वर्गलोक) को नापने 
लगे; तब चन्द्रमा औरं सूर्य उनकी नामिमे आ गंये ॥| १००॥ 
परं प्रक्रममाणस्य आबुदेशे स्थितावुभौ । 
विष्णोरतुळवीर्यस्य वदन्त्येवं द्विजातयः ॥१०१॥ 


वे अतुळपराक्रमी भगवान्‌ विष्णु जब स्वर्गसे भी ऊपर- 


के (मह; जन; तप और सत्य नामक ) लोकोंको नाप रहे थे 
उस समय सूर्य और चन्द्रमा उनके दोनों घुटनोंमे स्थित 
दिखायी दिये--इस प्रकार ब्राझणलोग कहते हैं ॥ १०१ ॥ 
हत्वा रत एथिवीं इत्स्नां जित्वा चाखुरपुंगवान । 
ददौ शक्राय त्रिदिवं विष्णुबेलबतां वरः ॥१०२॥ 
इस प्रकार बलवानोंमें श्रेष्ठ श्रीविष्णुने सारी एथ्वीका 
अपहरण करके बड़े-बड़े. अखुरोंको हराकर स्वर्गळोकका राज्य 
इन्द्रको दे दिया ॥ १०२॥ 
एष ते वामनो नाम प्रादुभोबो महात्मनः 
वेदविद्भििजैरेवं कथ्यते वैष्णवं यशः ॥ १०३॥ 
ग्र | इस प्रकार मैंने तुम्हे परमात्मा श्रीहरिके 
सुनायी । वेदवेत्ता आहण इसी 
( लीला चरित्र. ) का वर्णन 


जनमेज 
वामन नामक अवतारकी कथा 
तरद भगवान्‌ विष्णुके यहा 
करते हैं|. १०३ ॥ . 


भूयो भूतात्मनों विष्णोः प्रादुभावो महात्मनः । 
दत्तात्रेय इति ख्यातः क्षमया धरया युतः ॥१०९॥ 
इसके बाद भूतात्मा परमात्मा विष्णुका फिर जो अवतार 
हुआ) वह दत्तत्रेयक्े नामसे विख्यात है । भगवान्‌ दत्तात्रेक 
बढ़े ही क्षमाशील थे || १०४ | 
तेन नध्टेषु वेदेषु प्रक्रियासु मखेषु च। 
चातुवंण्ये तु संकीणे धमं शिथिलतां गते ॥१०५॥ 
अभिवर्ध॑ति चाधम सत्ये नप्टेऽ्रते स्थिते । 
प्रजासु शीयमाणासु धर्म चाकुलतां गते ॥१०६॥ 
उस समय वेद लुत हो गये थे, वैदिकी प्रक्रिया और 
यज्ञ भी नष्टप्राय हो गये थे, चारी वर्णामें संकरता आ गयी 
थी, धर्म शिथिल हो चला था, अधमं बड़े जोरोंके साथ बढ़ 
रहा था । सत्य मिटता जा रहा था ओर सब ओर असत्यका 
बोलबाला. था । प्रजा क्षीण हो रही थी और धर्म पाखण्डसे 
मिश्रित हो गया था || १०५-१०६ | 
सहयश्चक्रिया वेदाः प्रत्यानीता हि तेन वै । 
चातुर्ण्यंमखंक़ीण कृतं तेन महात्मना ॥१०७॥ 
ऐसे समयमे भगवान्‌ दत्तात्रेयने यज्ञों और क्रियाऑसहित 
वेदोंक। पुनKद्धार किया और चारों वर्णोको एंथक-प्थक्‌ करके 
उन्हे व्यवस्थित रूए दिया || १०७ ॥ 
तेन ट्वैहयराजस्य कार्तवीर्यस्य धीमतः । 
धरदेन वरो दत्तो दत्तात्रेयेण धीमता ॥१०८॥ 
वरदायक एवं ज्ञाननिष्ठ भगवान्‌ दत्तात्रेयने हैहग्वंशी 
बुद्धिमान्‌ राजा कार्तवीयंकों यह वर दिया था--॥ १०८ ॥ | 
एतधू' बाहुद्वयं यत्ते खुधे मम तेऽनघ । 
शतानि दश बाहूनां भविष्यन्ति न संशयः ॥ १०९॥ 
“निष्पाप नरेश ! ये जो तुम्हारी दो भुजा. हैं, मेरे वर- 
दानके प्रभावरे युद्धके समय निस्संदेइ एक हजार भुजाओके 
रूपमे! परिणत हो जायगी ॥ १०९ ॥ 
पालयिष्यसि कृत्स्नां च वसुधां वसुधाधिप । _ 
दु्निरीक्ष्योऽरिदन्दानां धमशञ्च भविष्यसि ॥११०॥ 
“पृथ्वीयाथ ! तुम सारी एश्वीका पालन करोगे; शन्रुओंके . 
समुदाय तुम्हारी ओर बड़ी कठिनतासे देख सकंगे तथा तुम 
घर्मके ज्ञाता होओगे? ॥ ११० ॥ 
एष ते वैष्णबः श्रीमान्‌ प्रादुभोवो 5द्भुतः शुभः । 
कथितो वै महाराज यथाश्रुतमरिंदम ॥१११॥ 
शत्रुओंका दमन करनेवाले महाराज ! मैने जैसा सुना 
थ[ उसके अनुसार तमसे भगवान्‌ विष्णुके इस अद्भुत) 
आुभ एबं तेजस्वी. अवतारका. वर्णन किया है ॥ १११॥ 


भूयश्च जामद्ग्म्योऽयं प्रादुभोबो महात्मनः । 
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यत्र बाहुसहस्रेण विस्मितं दुर्जयं रणे। 
रामोऽजुनमनीकस्थं जघान नृपति प्रभुः ॥११२॥ 
फिर परमात्मा श्रीहरिका जमदग्निनन्दन परशुरामके 
रूपमे अवतार हुआ | उस अवतारमे भगवान्‌ परशुरामने 
सेनाके बीचमें खड़े हुए उस राजा अजुनका वध किया था, 
जो अपनी सहस्न भुजाओके कारण घमंडमे भरा रहता था 
और समराङ्गणमें शत्रुओंके लिये दुर्जय बना हुआ था ॥ 
रथस्थं पार्थिवं रामः पातयित्वाजुनं भुवि । 
धषेयित्वा यथाकामं क्रोशमानं ज मेघवत्‌ ॥११३॥ 
कृत्स्नं बाहुसहस्म॑ च चिच्छेद कषगुनन्दनः । 
परश्वधेन दीपेन ज्ञातिभिः सहितस्य वे ॥११४॥ 
राजा अजुन रथपर बैठा था, परंतु भगुनन्दन परझुराम- 
जीने उसे धरतीपर गिरा दिया ओर इच्छानुसार छातीपर 
चढ़कर चमकते हुए फरसेसे उसकी सम्पूर्ण सहसों भुजाएँ 
काट डाली । यद्यपि वह जाति-भाइयों एवं कुटम्बीजनोंके 
साथ था, तो भी उसकी यह दशा हो गयी | उस समय 
कार्तेवीयं मेघके समान गम्भीर खरमें जोर-जोरसे चीखता- 
चिल्लाता रहा ॥ ११३-११४ ॥ 
कोणी कत्रियकोटीभिमेरुमन्द्रभूषणा । 
त्रिःसप्तकृत्वः पृथिवी तेन निःक्षत्रिया छता ॥११५॥ 
उन्होंने मेर और मन्दराचलसे विभूषित समस्त प्रथ्वीपर 
करोड़ों क्षत्रियोंकी लारों बिछा दीं तथा इक्कीस बार भूतलको 
क्षत्रियोंसे शून्य कर दिया ॥ ११५ ॥ 
कृत्वा निःक्षत्रियां चेव भार्गवः सुमहातपाः । 
सर्वपापविनाशाय वाजिमेधेन चेष्टवान्‌ ॥११६॥ 
पृथ्वीको क्षत्रियहीन करके महातपस्वी भगुनन्दन 
परशुरामने अपने सम्पूर्ण पापोंका नाश ( प्रायश्चित्त ) करनेके 
लिये अश्वमेध यज्ञका अनुष्ठान किया || ११६ ॥ 


तस्मिन्‌ यज्ञे महादाने दक्षिणां भृगुनन्दनः । 
मारीचाय ददो प्रीतः कर्यपाय वसुंधराम्‌ ॥११७॥ 
` जिसमें बड़ा भारी दान दिया जाता है; उस अश्वमेध 


यशमें भ्गगुनन्दन परञ॒रामने प्रसन्न होकर मरीचिकुमार कऱ्यप- 
को दक्षिणारूपसे यह सारी पृथ्वी दे दी थी ॥ ११७ ॥ 


बारुणास्तुरगाञ्छीघान्‌ रथं च रथिनां वरः । 

हिरण्यमक्षयं धेनूगेजेन्द्राश्च महामनाः । 

ददौ तस्मिन्‌ महायश्षे वाजिमेधे महायशाः ॥११८॥ 
महायरास्वी, महामनस्वी, रथियोमे श्रेष्ठ परशुरामने उस 


. अश्वमेध नामक महायज्ञमें बरुणके यहाँसे प्रात हुए शीघ्रगामी. 


 दियेये॥ ११८॥ 


अद्यापि ख हितार्थाय लोकानां भूगुनन्दनः । 
चरमाणस्तपो दीप्तं आमद्ग्न्यः पुनः पुनः । 
तिष्ठते देववद्‌ धीमान महेन्द्रे पर्वतोत्तमे ॥११९॥ 

आज भी समस्त लोकोंके हितके लिये बारंबार तीव्र 
तपस्या करते हुए शगुकुलनन्दन जमदग्निकुमार बुद्धिमान्‌ 
परशुराम उत्तम महेन्द्रपवंतपर देवताओंके समान निवास 
करते हैं ॥ ११९ ॥ 


एष विष्णोः खुरेरास्य शाश्वतस्याव्ययस्य च । 
जामदग्न्य इति ख्यातः प्रादुभीवो महात्मनः ॥ १२०॥ 
जनमेजय ! समस्त देवतांओंके स्वामी सनातन एवं 
अविनाशी पुरुष परमात्मा विष्णुके इस परशुराम नामक अव्‌ 
तारका वर्णन किया गया ॥ १२० ॥ 
चतुर्विशे युगे चापि विश्वासित्रपुरस्तरः । 
राशो दृशरथस्याथ पुत्रः पद्मायतेक्षणः ॥१२१॥ 
चोबीसवें ज्रेतायुगमें भगवान्‌ विष्णु राजा दशरथके पुत्र 
कमलनयन श्रीरामके रूपमें प्रकट हुए और कुछ काळतक 
विश्वामित्रके अनुयायी रहे ॥ १२१ ॥ 
कृत्वाऽऽत्मानं महाबाहुश्चतुधा प्रभुरीश्वरः । 
लोके राम इति ख्यातस्तेजसा भास्करोपमः ॥ १२२॥ 
उस समय सर्वसमर्थ महाबाहु भगवान्‌ अपनेको 
चार रूपमिं प्रकट करके स्वयं श्रीराम नामसे विख्यात हुए | 
वे श्रीराम सूर्यके समान तेजस्वी थे || १२२ ॥ 
प्रसादनार्थं लोकस्य रक्षसां निधनाय च। 
धर्मस्य च विवृद्ध-बथ्थ जज्ञे तत्र महायशाः ॥ १२३॥ 
महायरास्वी श्रीराम सब लोगोंको प्रसन्न रखने, राक्षसों- 
को मारने ओर धर्मकी बृद्धि करनेके लिये उस समय अवतीर्ण 
हुए थे ॥ १२३ ॥ 
तमप्याइुमनुष्येन्दर सवं भूतपतेस्तनुम्‌ । 
यस्मै दत्तानि चास्राणि विश्वामित्रेण धीमतः ॥ १२४॥ 
वधाथ देवशत्रूणां दुर्धराणि सुरैरपि । 
ज्ञानी पुरुष उन नरेन्द्र श्रीरामको समस्त भूतोंके स्वामी 
भगवान्‌ विष्णुका अनतार-विग्रह बताते हैं, जिन्हें परम . 
बुद्धिमान्‌ विश्वामित्रजीने देव-द्रोही असुरोंका वध करनेके लिये 
ऐसे दिव्याञ्न प्रदान किये थे, जिन्हें धारण करना देवताओं- 
के लिये भी कठिन था | १२४३ ॥ | 


यज्षविष्नकरो येन मुनीनां भावितात्मनाम्‌ ॥१२५॥ 


मारीचश्च सुबाहुश्च बलेन बलिनां वरै। 


निती च निराशी च कती तेन महात्मना ॥१२६॥ 


सहात्मां श्रीरामेने पवित्र अन्तःकरणवाले मुनिर्योके यज्ञम 
बिष्न ढाछनेबाछे बलबानोंमें भेष्ठ मारीच और सुवाहुको अपने 
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बाणोंका निशाना बनाया और उनकी आशा पूर्ण होने नहीं 

दी॥ १२५-१२६ || 

वतं ° ~ 

साने मखे येन जनकस्य महात्मनः। 

भग्नं माहेश्वर चापं क्रीडता लीलया पुरा ॥१२७॥ 
पूवकालमें जव महात्मा राजा जनकके यहाँ यज्ञ हो रहा 

था, उस समय उन्हीं श्रीरामने खेल-सा करते हुए महा- 

देवजीके धनुषको अनायास ही तोड़ डाला था || १२७ ॥ 


यः समाः सर्वधमंशइचतुदंश वनेऽवसत्‌। 
लक्ष्मणानुचरो रामः सर्वभूतहिते रतः ॥१२८॥ 
वे सम्पूर्ण धर्मोके ज्ञाता तथा समस्त प्राणियोँके हितमें 
तत्पर रहनेवाले थे | उन्होंने लक्ष्मणको साथ ले चौदह वर्षों- 
तक वनमे निवास किया || १२८ ॥ 
रूपिणी यस्य पाइवेस्था खीतेति प्रथिता जनेः । 
पूबाँचिता तस्य लक्ष्मीर्मेतीरमनुगच्छति ॥१२९॥ 
उस समय उनके साथ मूर्तिमती लक्ष्मी भी थीं, जो 
लोगोंमें “सीता? के नामसे प्रसिद्ध थीं । वे उनकी पूर्वाचित 
पत्नी थीं और पतिके पीछे-पीछे बनमे गयी थीं || १२९ ॥ 
चतुदश तपस्तप्त्वा बने वषोणि राघवः । 
जनस्थाने वसन कार्य त्रिदशानां चकार ह ॥१३०॥ 
चौदह वर्षोतक वनमें तपस्या करके जनस्थानमें निवास 
करते हुए रघुनन्दन श्रीरामने देवताओंका अभीष्ट कार्य सिद्ध 
किया ॥ १३० || 
सीतायाः पदमस्विच्छलुद्ष्मणाचुचरो विभुः । 
विराधं च कबन्धं च राक्षसौ भीमविक्रमौ । 
जघान पुरुषव्याश्रौ गन्धव शापवीक्षितो ॥१३१॥ 
उन भगवान्‌ श्रीरामने (रावणके द्वारा अपहृत) सीताका 
पता लगाते हुए लक्ष्मणके साथ जाकर भयानक-पराक्रमी 
राक्षस विराध और कवन्धको मार डाला । वे दोनों वास्तवमें 
पुरुप्रसिंह गन्धर्वं थे; किंतु शापःग्रस्त होकर राक्षस हो 
गये थे || १२१ ॥ उ 
‘s > 
हुताशनार्केन्दुतडिद्घनाभः = __ 
प्रतप्तजास्बूनद्चित्रपुद्धः । 
मेन्द्रवज्राशनितुल्यसारैः 
शरैः शरीरेण वियोजितौ बलात्‌ ॥१३२॥ 
इन राक्षसोपर श्रीरामचन्द्रजीने ऐसे बाणोद्वारा प्रहार 
क्रेया, जो अग्नि) र्थ चन्द्रमा) बिजली और मेघ्रके समान 
प्रकाशित होते थे, जिनके विचित्र पल्ल तपा ण जा बून्नर 
नामक सुवर्णके बने हुए थे और जो इनद्रके > तथा विद्युत- 
के समान शक्तिशाली थे । उन बाणा दवाय उन्होंने बल्पूवक 
उन दोनो राक्षसोंको शरीरसे बिलग कर दिया ॥ १३२ ॥ 
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सुग्रीवस्य छते येन वानरेन्द्रो महाबलः । 
वाळी विनिहतो युद्धे सुग्रीवश्चाभिषेचितः ॥ १३३॥ 
श्रीरामने अपने मित्र सुग्रीव (की भलाई ) के ल्यि युद्धे 
महाबली वानरराज वालीको मार डाला ओर उसके राज्यगर 
सुग्रीवका अभिषेक कर दिया ॥ १३३ | 
देवाखुरगणानां हि यक्षगन्ध्वेभोगिनाम्‌। 
अवध्यं राक्षसेन्द्रं तं रावणं युद्धदुम॑दम्‌ ॥१३४॥ 
युक्त राक्षसकोटीभिर्नीलाअनचयोपमम्‌ । 
रैलोक्यरावणं घोरं रावणं राक्षसेश्वरम्‌ ॥ १३५॥ 


दुज॑यं दुर्धरं दत्तं शारदलसमविक्रमम्‌ । 
दुर्निरीक्ष्यं सुरगणेर्वरदानेन दितम्‌ ॥१३६॥ 


जघान सचिवैः सार्द्ध ससैन्यं रावणं युधि। 
महाश्रघनसंकारां महाकायं महावलम्‌ ॥ १३७॥ 
उन दिनों राक्षसराज रावण देवता, असुर, यक्ष, गन्धर्व 
और नागोंक्रे लिये अवध्य हो रहा था । युद्धमें वह उन्मत्त 
होकर लड़ता था । करोड़ों राक्षस उसके सहायक्र थे । उसका 
शरीर काले अञ्जनके ढेरके समान था | त्रिलोकीको रुलाने- 
वाला वह भयंकर राक्षसराज रावण दुर्जय ओर दुर्द्धघ था । 
उसका पराक्रम सिंहके समान था | उसका घमंड बहुत बढ़ा 
हुआ था । वरदानके कारण वह ओर भी घमंडी हो गया 
था । देवताओंके लिये उसकी ओर देखना भी कठिन था | 
उसका दारीर मेधोंकी घटाके समान काला था । भगवान्‌ 
श्रीरामने उस महाकाय महाबली रावणका युद्धमें मन्त्रियों 
तथा सेनाओंसहित संहार कर डाला ॥ १३४-१३७ || 
तमागस्कारिणं घोरं पौलस्त्यं युधि दुजेयम | 
सश्रातपुत्रसचिबं ससैन्यं क्र्रनिश्चयम्‌ ॥१३८॥ 
रावणं निजघानाशु रामो भूतपतिः पुरा । 
पुळरत्य-पौत्र रावण भयानक अपराधी था) उसका प्रत्येक 
निश्चय क्रूरतासे पूर्ण होता था; युद्धम उसपर विजय पाना 
कठिन था । तो भी सम्पूर्ण भूतोंके पालक भगवान्‌ श्रीरामने 
ूर्वकालमें उसे भाई पुत्र, मन्त्री और सेनाओसहित शीघ्रता- 
पूर्वक मार डाला ॥ १२८३ ॥ 
मधोश्च तनयो इसो लवणो नाम दानवः ॥१३९॥ 
हतो मधुवने वीरो वरहो महासुरः । 
समरे युद्धशौण्डेन तथा चान्येऽपि राक्षसाः ॥१४०॥ 
उन्हीं दिनों मधुवन ( मथुरा ) में लवण नामक दानव 
रहता था, जो मधुका पुत्र था । वह महान्‌ असुर बीर तो 
था ही, मनोवाञ्छित वर पा जानेके कारण और भी घमंडें 


भर गया था | वह श्रीरामके ही स्वरूपभूत झत्रुष्नके हाथसे ` 


मारा गया । युद्धकुशल श्रीराम ( तथा उनके भाइयों ) 
ने समराङ्गणमे और भी बहुतःसे राक्षसोंका सहार 
किया ॥ १३९-१४० ॥ 
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एतानि ङत्वा कमोणि रामो धर्मंभ्तां वरः । 
द्शाश्वमेधाञ्जारूथ्यानाजहार निरर्गलान्‌ ॥१४१॥ 
इन सब्र ( पराक्रमपूर्ण) कमोंका सम्पादन करके धर्मात्माओं- 
मे श्रेष्ठ श्रीरामने तीनगुनी दक्षिणासे युक्त दस अश्वमेध यज्ञ 
किये, जो बिना किसी विघ्न बाधाके पूर्ण हो गये | १४१ | 
नाश्रूयन्ताशुभा वाचो नाकुलं मारुतो ववौ । 
न वित्तहरणं त्वासीद्‌ रामे राज्यं प्रशासति ॥१४२॥ 
श्रीरामचन्द्रजी जब राज्यक्रा शासन करते थे, उन दिनों 
कहीं अशुभ बातें नहीं सुनी जाती थीं, वायु प्रचण्ड वेगसे 
नहीँ चलती थी तथा कोई किसीके धनका अपहरण नहीं 
करता था ॥ १४२ ॥ 
पर्येदेवलन विधवा नानथोइचाभवस्तदा । 
सर्वमासीज्जगद्‌ दान्तं रामे राज्यं प्रशासति ॥१४३॥ 
श्रीरामक्रे राज्य-दासनकालमें कभी विधवाओंका करुण 
क्रन्दन नहीं सुना गया । कहीं भी अनर्थपूर्ण घटनाएँ. नहीं 
घटित हुई । सारे जगत्के लोग ( मन और इन्द्रियोंका संयम 
रखकर ) विनीत एवं अनुशासित रहते थे॥ १४३ ॥ 
न प्राणिनां भयं चापि जलानलनिघातजम्‌। 
न च स्स वृद्धा बालानां प्रेतक्ायोणि कुर्वते ॥१४४॥ 
श्रीरामके राज्यकालमे प्राणियोंको जल ओर अझ्निसे 
मृत्युका भय कभी नहीं होता था और बूढ़ौंको बालकोंकी 
प्रेतक्रिया नहीं करनी पड़ती थी ॥ १४४ ॥ 
ब्रह्म पर्यचरत्‌ क्षत्रं विशः क्षत्रमनुव्रताः । 
शूद्वाश्नैव हि वर्णोरत्रीञछुश्रषर्त्यनहं कृताः । 
नायो नात्यचरन्‌ भतून भार्यो नात्यचरत्‌ पतिः॥१४५॥ 
क्षत्रिय ब्राह्मणोंक्री परिचर्या करते थे, वेश्य क्षत्रियोके 
प्रति श्रद्धा रखते थे और झूद्र अहंकार छोड़कर ब्राह्मण आदि 
तीनों बणेकी सेत्रा करते थे । श्रीरामके राज्यमें स्त्रियां अपने 
पतिको छोड़कर दूसरे किसी पुरुषमें आसक्त नहीं होती थीं 
और पुरुष भी अपनी पत्नीके सिवा दूसरी किसी स्त्रीपर 
आसक्तिपूर्ण दृष्टि नहीं डालते थे ॥ १४५ ॥ 
सर्वमासीजगद्‌ दान्‍त॑ निर्देस्युरभवन्मही । 
राम पक्रोऽभवद्‌ भत्तों रामः पालयिताभवत्‌ ॥१४६॥ 
उस समय सारा जगत्‌ जितेन्द्रिय था । प्रथ्वीपर 
डाकुओंका कहीं नाम भी नहीं था। एकमात्र श्रीराम ही सबके 
स्वामी और संरक्षक थे ॥ १४६ ॥ 


आयुर्वेषबसहस्नाणि तथा पुत्रस॒हस्ल्रिणः। 


मट _ अरोगाः प्राणिनश्चाखन्‌ रामे राज्यं प्रशासति ॥१४७॥ 


 श्रीरामके शासनकाळमें मनुष्योंकी आयु हजारों वर्धकी 
थी | वे स्लो युत्रोंके पिता होते ये और किसी भी 
रोग नहीं सताता था ॥ १४५७ ॥ 


[ हरिबंशे 


देवतानास्ूषीणां च मनुष्याणां च सर्वशः । 
पृथिव्यां समवायोऽभूद्‌ रामे राज्यं प्रशासति ॥ १४८॥ 


भगवान्‌ श्रीराम जब यहाँ राज्यशासन करते थे, उन 
दिनों इस भूतलपर देवता, ऋषि ओर मनुष्योंका सब ओर 
समागम होता रहता था ॥ १४८ | 


गाथा अप्यत्र गायन्ति ये पुराणविदो जनाः। 
रामे निबद्धतत्त्वाथी माहात्म्यं तस्य धीमतः ॥१४९॥ 


श्रीरामके विषयर्म “वे ही परम तत्त्व हैं? ऐसी दृढ़ आस्था 
रखनेवाले पुराणवेत्ता पुरुष इस प्रसद्धमे निम्नाङ्कित गाथाएँ 
गाया करते हैं, जो उन बुद्धिमान्‌ श्रीरघुनाथजीके माहात्म्यको 
सूचित करती है--॥ १४९ ॥ 


यामो युवा लोहिताक्षो दीप्तास्यो मितभाषिता । 
आजानुबाहुः खुमुखः सिंहस्कन्धो महाभुजः ॥१५०॥ 
दशा वर्षसहस्राणि ददा वर्षशतानि च। 
अयोध्याधिपति्भूत्वा रामो राज्यमकारयत्‌ ॥१५१॥ 
“श्रीरामचन्द्रजीका वर्ण श्याम था; वे सदा तरुण दिखायी 
देते थे, उनके नेत्र ( कुछ-कुछ ) लालिमा लिये हुए थे, मुखसे 
तेज बरसता रहता था, वे बहुत कम बोलते थे, उनकी लंबी 
भुजाएँ घुटनोंतक पहुँचती थीं, उनका मुख बड़ा सुन्दर था) 
कंपे सिंहकेसे जान पड़ते थे, महाबाहु श्रीरामने अयोध्याके 
अधिपति होकर ग्यारह हजार वर्षोतक राज्य किया 
था ॥ १५०-१५१ ॥ 
“ऋक्सामयजुषां घोषो ज्याघोषश्च महात्मनः । 
अव्युच्छिन्नोऽ भवद्राज्ये दीयतां भुज्यतामिति ॥१५२॥ 
“उनके राज्यमे सदा ऋग्वेद, सामवेद और यजुरबेंदका 
घोष सुनायी देता था । धनुषकी प्रत्यञ्च खींचनेसे उसकी 
टंकार-ध्वनि भी सदा श्रवणगोचर होती रहती थी तथा दान 
देने और भोजन करानेका उपदेश कभी बंद नहीं 
होता था ॥ १५२ ॥ 
सत्ववान्‌ गुणसम्पन्नो दीप्यमानः स्वतेजसा। 
अति चन्द्रं च सूर्य च रामो दाशरथिबंभो ॥१५३॥ 
“दरारथनन्दन श्रीराम सत्ववान्‌ और गुणवान्‌ होनेके 
साथ ही सदा अपने तेजसे देदीप्यमान रहते थे। उनकी सूर्य 
और चन्द्रमासे भी अधिक शोमा होती थी ॥ १५३ ॥ 
ईजे क्रतुरातैः पुण्यैः समाप्तवरदक्षिणेः । 
हित्वायोध्यां दिव यातो राघवः समहाबलः ॥ १५४॥ 
“श्रीरघुनाथजीने, पर्याप्त एवं उत्तम दक्षिणाओंसे युक्त 
सेकड़ों पवित्र यज्ञोंका अनुष्ठान किया था। अन्तमें वे अयोध्याके 


महान्‌ जनसमुदायको साथ ले अपनी उस पुरीको छोड़कर 


साकेत धामको पधारे? ॥ १५४ ॥ 
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एवमेष महाबाहुरिक्ष्चाकुकुलनन्द्नः । 
रावणं सगणं हत्वा दिवमाचक्रमे प्रभुः ॥१५५॥ 

इस प्रकार इक्ष्वाकुकुलका आनन्द बढ़ानेवाले ये 
महाबाहु भगवान्‌ श्रीराम दलबलसहित रावणका संहार करके 
अपने परमधामको चले गये ॥ १५५ ॥ 


वेशग्पायन उवाच 


अपरः केशवस्यायं प्रादुर्भावो महात्मनः । 
विख्यातो माथुरे कल्पे सर्वलोकहिताय वै ॥१५६॥ 
वेरास्पायनजी कहते हैं--( जनमेजय ! ) इसके बाद 
परमात्मा भगवान्‌ केशवका “श्रीकृष्ण? नामक अवतार माधुर 
कल्प ( मथुरामण्डल ) में हुआ, जो सर्वत्र विख्यात है । 
भगवानका यह अवतार सम्पूर्ण जगतूके हितके लिये हुआ था॥ 
यत्र शाल्वं च मैन्दं च द्विविदं कंसमेव च । 
अरिष्टयुषभं केशि पूतनां दैत्यदारिकाम्‌ ॥१५७॥ 
नागं कुबल्यापीडं चाणूरं सुष्टिकं तथा। 
हत्यान्‌ मानुषदेहस्थान्‌ सुदयामास वीर्यवान्‌ ॥१५८॥ 
इस अवतारमें परम पराक्रमी हरिने शाल्व, मेन्द द्विविद) 
कंस, अरिष्ट, ऋषभ) केशी, दैत्य-कन्या पूतना, कुवलयापीड़ 
हाथी, चाणूर तथा मुष्टिक आदि मनुष्य-शरीरधारी देत्योंका 
संहार किया था ॥ १५७-१५८ ॥ 
छिन्नं बाहुसहस्जनं च बाणस्याद्गुतकर्मणः। 
नरकश्च हतः संख्ये यवनश्च महाबलः ॥१५९॥ 
इसके अतिरिक्त उन्होंने अद्‌भुत कर्म करनेवाले बाणा- 
सुरकी सहस्र भुजाएँ काट डालीं) युद्धमें नरकासुरका नाश 
किया और महाबली कालयवनको भस्म करा दिया ॥ १५९॥ 
हृतानि च महीपानां सर्वरत्नानि तेजसा । 
दुराचाराश्च निहताः पार्थिवाइच महीतले ॥१६०॥ 
इतना ही नहीं, उन्होंने अपने तेजसे भूमिपालोंके सभी 
रत्न छीन लिये और भूतलके दुराचारी राजाओंको मौतके 
घाट उत्तार दिया ॥ १६० ॥ 
नवमे द्वापरे विष्णुरष्टांविशे पुराभवत्‌। 
वेदव्यासस्तथा जशे जातूकर्ण्य पुरस्सरः ॥१६१॥ 
( यहाँतक जो सात अबतार बताये गये; उनमें मत्स्य- 
कच्छप अवतारोंका भी अन्तर्भाव करके उन्हें नौ समझना 
चाहिये । ) अद्वाईसवें दवापरे लो पर हक 
नवम अवतार हुअ 
कक 9 + अवतार भी हो गया था; जो जातूकर्ण्य- 
पहले ही उनका दसवा 


के साथ प्रकट हुआ था । वह 


वेदश्वतुधी कृतस्तेन महात्मना । 
(र भारतो ब सत्यवत्याः खुतेन च ॥१६२॥ 


वेदव्यासके नामसे प्रसिद्ध दै॥ _ 


IIIT NANNY N° NँNNँNNNNNNINNNINNNNNNN 


i शाशी टश 


उन सत्यवतीपुत्र महात्मा व्यासने एक वेदके चार 
विभाग किये और उन्होंने द्वी भरतबंशकी छस हुई परम्परा- 
को पुनः प्रचालित किया ॥ १६२ ॥ 
पते लोकहितार्थाय प्रादुभीवा महात्मनः । 
अतीताः कथिता राजन्‌ कथ्यन्ते चाप्यनागताः॥ १६३॥ 


राजन्‌ ! समस्त जगतूका कल्याण करनेके लिये प्रकट 
हुए परमात्मा श्रीहरिके जो उक्त (दस) अवतार बीत गये हैं; 
उनकी चर्चा यहाँ की गयी । अब उनके भविष्यमें होनेवाले 
अवतार बताये जाते हैं || १६३ ॥ 
कल्किविष्णुयशा नाम रास्भले श्रामके द्विजः । 
सर्वलोकहिताथोय भूयश्चोत्पत्स्यते प्रभुः ॥ १६४॥ 

( भावी अवतारोंमें पहले “बुद्धका प्राकट्य होगा |) इसके 
बाद विष्णुयशा नामसे प्रसिद्ध कल्कि अवतार होनेवाला है । 
भगवान्‌ विष्णु शम्भल नामक ग्राममें सम्पूर्ण जगतूके हितके 
लिये पुनः एक ब्राह्मणके रूपमे प्रकट होंगे || १६७ ॥ 
दशमे भाव्यसम्पन्नो याज्ञवल्क्यपुरस्सरः । 
क्षपयित्वा च तान्‌ सवान्‌ भाविनाथेन चोदितान्‌ १६५ 
गङ्गायमुनयोमेध्ये निष्ठां प्राप्स्यति सानुगः । 

पूर्वोक्त दशम अवतारका समय बीत जानेपर याशवल्क्य 
ऋषिको साथ लेकर प्रकट होनेवाला यह अवतार भावी 
प्रयोजन ( दुष्टोके संहार और धमकी संस्थापना ) को सिद्ध 
करनेकी शक्तिसे सम्पन्न होगा । भगवान्‌ कल्कि भवितव्यतासे 
प्रेरित होकर अधर्मके पथपर चलनेवाले उन समस्त पापा- 
चारियोंका संहार करके अपने अनुयायियोंसहित गङ्गा और 
यमुनाके मध्यवर्ती देशमै अपने अवतारकायंक्रो समाप्त करेंगे ॥ 
ततः कुले व्यतीते तु सामात्ये सहसेनिके ॥१६६॥ , 
नृपेष्वथ प्रणष्टेषु तदा त्वप्रत्रहाः प्रज्ञाः। 

तदनन्तर मन्त्री और सनिकोंसहित राजवंशके विनष्ट हो. 
जानेपर जब कोई शासक नरेश नहीं रह जायगा, तब सारी 
प्रजा बेलगाम होकर स्वेच्छाचारमे प्रदत्त हो जायगी || १६६३] 
रक्षणे विनिवृत्ते च हत्वा चान्योन्यमाहवे ॥ १६७॥ 
परस्परह्ृतस्वाश्च निराक्रन्दाः सुदुःखिताः । 

रक्षाकी राजक्रीय व्यवस्था समाप्त हो जानेपर लोग 
(आपसमे लड़ेंगे और) उस युद्धमें एक दूसरेको मारकर नष्ट हो 
जायँँगे । आपसमें एक-दूसरेका धन लूटकर असहाय एवं. 
अत्यन्त दुखी हो जायेंगे ॥ १६७३ ॥ 
एवं कष्टमनुप्राप्ताः कलिसंध्यांशके तदा । 
प्रजाः क्षयं प्रयास्यन्ति साद्ध कलियुगेन ह ॥१६८॥ 

उस समय कलियुगका संध्यां बीत रहा होगा, उन 
दिनों इस प्रकार कष्टमे पड़ी हुई सारी प्रजा कलियुगके साथ 
ही नष्ट हो जायगी--ऐसी बात कही जाती है ॥ १६८ ॥ 
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क्षीणे कलियुगे तस्मिंस्ततः कृतयुगं पुनः । 
प्रपत्स्यते यथान्यायं स्वभावादेव नान्यथा ॥१६९॥ 
कलियुमके समात्त हो जानेपर फिर स्वभावसे ही सत्ययुगकी 
यथोचितरूपसे प्रदत्त होगी, दूसरे किसी प्रकारसे नहीं ॥ 
एते चान्ये च बहबो दिव्या देवगुणैयुताः । 
प्रादुभीबाः पुराणेषु गीयन्ते ब्रह्मवादिभिः ॥१७०॥ 
राजन्‌ ! ये तथा और भी भगवानके बहुत-से दिव्य 
अवतार हुए हैं, जो देवोचित गुणोंसे सम्पन्न थे । ब्रह्मवादी 
मुनियोने पुराणोंमें उनका गान किया है ॥ १७० ॥ 
यत्र देवाश्च मुह्यन्ति प्रादुभोवाजुकीत॑ने । 
पुराणं वतेते यत्र वेदश्रुतिसमाहितम्‌ ॥१७१॥ 
भगवानके इन अवतारोंका वर्णन करनेमें देवता भी 
चकरा जाते हैं--इस विषयमे पुराण ही प्रमाण है, जिसका 
वैदिक श्रतियोंद्वारा समर्थन होता है ॥ १७१ ॥ 
एतदुद्दे शमात्रेण प्रादुभोवालुक्रीतेनम । 
कीर्तितं कीतनीयस्य सर्वेकोकगुरोंः प्रभोः ॥१७२॥ 
सम्पूर्ण जगतूके गुरु तथा कीर्तन करनेयोम्य सर्वशक्तिमान्‌ 


भगवानके अवतारोंका यह वर्णन संक्षेपसे ही किया गया 
है॥ १७२॥ 
परीयन्ते पितरस्तस्य परादुभावानुकीरतनात्‌ । 
विष्णोरतुळवीर्यस्य यः »रणोति कृताञ्जलिः ॥१७३॥ 
अनुपम-शक्तिशाळी भगवान्‌ विष्णुके अवतारोंकी बारंबार 
चर्चा करनेसे पितरोंको प्रसन्नता होती है । जो हाथ जोड़कर 
आदरपूर्वक इस अवतार-कथाको सुनता दै, उसके पितरोंको 
भी अक्षय तृप्ति प्राप्त होती है ॥ १७३ ॥ 
एतास्तु योगेश्वरयोगमायाः 
श्रुत्वा नरो सुच्यति सर्वपापैः । 
वाद समृद्धि त्रिपुलांश भोगान्‌ 
प्राप्रोति सव भगवत्मसादात्‌ ॥१७४॥ 
जो मनुष्य योगेश्वर भगवान्‌ श्रीहरिकी योगमाया 
द्वारा प्रकट हुए अवतारोंकी इन लीला-कथाओंको सुनता है, 
बह्‌ सब्र पार्पोसे मुक्त हो जाता है तथा भगवानकी कृपासे 
शीघ्र ही उसे ऋद्धि) समृद्धि एवं प्र चुर भोग--सब्रकी प्राप्ति 
हो जाती है ॥ १७४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे हरिवंशपवैणि प्रादुभोवानुसंग्रही नामैकचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४१ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहाभारतके खिरुभाग हरिवंशके अन्तर्गत हरिवंशपर्में अवतारोका संग्रहनामक इकताठीसरे। अध्याय पूरा हुआ ॥ ४९ ॥ 
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ड्रिचत्वारिशोऽध्यायः 
भगवान्‌ विष्णुके ईखरत्वका वर्णन एवं अद्भुततारकामय संग्रामको कथा 


वञ्मम्पायन उवाच 
चिश्वत्वं *्टणु मे विष्णोहरित्वं च कृते युगे । 
वैकुण्ठत्यं च देवेषु रप्णत्वं मानुषेषु च ॥ १ ॥ 
ईश्वरत्वं च तस्येदं गहनां करणां गतिम्‌ । 


. सम्प्रत्यतीतां भाव्यां च *टणु राजन्‌ यथातथम्‌ ॥ २ ॥ 


चैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! अब तुम मुझसे 
सत्ययुगमे विष्णु क्रे विश्वत्वको ( उनक्रे अभयदायक 
आश्वासक रूपको ), हरित्वको ( पापह्दारी रूपको ); 
देवताओंमे भगवानके वैकुण्ठत्वको ( सर्वसमर्थंताको ) और 
पुरुषोंमं उनके श्रीङृप्णत्वको ( सच्चिदानन्दताको ) तथा 
उनके ईश्वरत्वको ( दण्ड देने और कृपा करनेक्री सामर्थ्यको ) 
और उनके भूत, भविष्य एवं वर्तमान कर्मो ( लीलाओं )की 
गहन गति ( दुर्बोध स्वरूप ) को यथार्थरूपसे सुनो ॥ १-२ ॥ 
अव्यक्तो व्यक्तलिङस्थो यत्रेव भगवान्‌ प्रभुः । 
नारायणो ह्यनन्तात्मा प्रभवोऽव्यय एव च ॥ ३ ॥ 

वे सर्वशक्तिमान प्रभु अव्यक्त होनेपर भी ( अवतार-बिग्रह 


नारायण, अनन्तस्वरूप, सबके उत्पत्तिस्थान ओर अव्यय 

( अविनाशी ) हैं ॥ ३ ॥ 

पष नारायणो भूत्वा हरिरासीत्‌ कृते युगे । 

ब्रह्मा शक्रश्च सोमश्च धमेः शुक्रो बृहस्पतिः ॥ ४ ॥ 
कृतयुगे ये नारायणरूप होकर हरि--मोक्षदायक्र. बने 

और ये ही ब्रह्मा, इन्द्र, चन्द्रमा, धर्म? शक्र और बृहस्पति- 

के रूपॉमे प्रकट हुए || ४ ॥ 

अद्तिरपि पुत्रत्वमेत्य यादवनन्दनः । | 

पष विष्णुरिति ख्यात इन्द्रादवरजो ऽभवत्‌ ॥ ५ ॥ 
इसके अनन्तर ये यादवनन्दन ( श्री क्ृष्णरूपसे अबतार 

लेनेवाले भगवान्‌ ) ही विष्णुके नामसे अदितिके पुत्र बनकर 

उत्पन्न हुए । उस जन्मभे ये इन्द्रके छोटे भाई बने थे ॥५॥ 


प्रसादजं ह्यस्य विभोरदित्याः पुत्रजन्म तत्‌ । 
वधाथ खुरशत्रणां दैत्यदानवरक्षसाम्‌ ॥ ६ ॥ 


देबताओंके शत्रु देत्य, दानव और राक्षसोंक्रा संहार 
करनेके लिये भगवान्‌ विष्णु अदितिके यहाँ पुत्र बनकर उत्पन्न 


द ह . जारण करते समय ) अपनी मूतिको प्रकट किये रहते हैं, वे हुए । यह उन विभुका प्रसाद (वरदान) रूप जन्स था ॥ ६ ॥ 
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हरिवंशपवं ] 


प्रधानात्मा पुरा होष ब्रह्माणमसजत्‌ प्रभुः । 
सो 5 सूज़त्‌ पूर्वपुरुषः पुरा कल्पे प्रजापतीन ॥ ७ ॥ 
सृष्टिके आदिमें इन प्रधानात्मा--प्रकृतिके संचालक प्रभुने 
ही ब्रह्माको उत्पन्न किया और इन्हीं पुराणपुरुषने पूर्वकल्पे 
( मरीचि आदि ) प्रजापतियोंकी सृष्टि की ॥ ७ ॥ 
ते तत्वानास्तनूस्तच ब्रह्मवंशाननुत्तमान्‌। 
तेभ्यो ५भवन्महात्मभ्यो बहुधा ब्रह्म शाश्वतम्‌ ॥ ८ ॥ 
उन प्रजापतियोंने ( कश्यप आदिके रूपसे ) अपने 
स्वरूपका विस्तार करके श्रष्ठ ब्रह्मवंशों (गोत्रों ) को 
उत्न्न किया और उन महात्माओंसे सनातन वेद अनेक 
शाखाओंमें विभक्त हो गया ॥ ८ ॥ 
पतदास्वयभूतस्य विष्णोनीमाज्ुकीर्तनम्‌। 
कीर्तनीयस्य लोकेषु कीत्येमानं निबोध मे ॥ ९ ॥ 
लोकोंमे कीतनीय आश्चर्यमय विष्णुके इस ( वेदरूप ) 
नामकीर्तनका उल्लेख मेरे द्वारा किया जा रहा है, तुम इसे सुनो || 
वृत्ते वृत्रवधे तात वतमाने कृते युगे। 
आखीत्‌ त्रैलोक्यविख्यातः संग्रामस्तारकामथः ॥ १०॥ 
तात ! वर्तमान सत्ययुगमें वृत्रासुरका वध हो चुकनेपर 
त्रिलोक्ीमे प्रसिद्ध तारकामय संग्राम हुआ || १० || 
तत्रासन्‌ दानवा घोराः सर्व संग्रामदपिताः। 
घ्रन्ति देवगणान्‌ सवीन्‌ सयक्षोरगराक्षसान्‌॥ ११॥ 
उस समय सब-के-सब दानव संग्राममे दर्प भरे एवं 
भयंकर दिखायी देते थे । उन्होंने यक्ष, राक्षस और सर्पो- 
सहित समस्त देवताओंको मारना आरम्भ कर दिया था| ११॥ 
ते वध्यमाना विमुखाः क्षीणप्रहरणा रणे। 
त्रातारं मनसा जम्मुर्देवे नारायणं हरिम्‌ ॥ १२॥ 
मार खाते-खाते जब उनके आयुध क्षीण हो गये, तब वे 
रणसे विमुख हो गये और सबकी रक्षा करनेवाले नारायणदेव 
श्रीहरिके ही मनसे शरण हो गये || १२ ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे मेधा निवोणाज्ञारवर्षिणः । 
सार्कचन्द्रग्रहगणं छादयन्तो नभस्तलम्‌ ॥ १३॥ 
इसी बीचमें मेघ तपे हुए लोहेके समान ज्यालारहित 
अगारे बरसाने लगे । वे सूर्य, चन्द्रमा आदि ग्रहोसहित 
आकाशको ढकते हुए दिखायी देते थे || १३ ॥ 
चञ्चद्विदयुद्णाविद्धा घोरा निहोदकारिणः । 
अन्योन्यवेगाभिहताः प्रववुः सप्त मारुताः ॥ १७॥ 
कौंधती हुई ब्रिजलियोंसे व्याप्त हो वे भयंकर बादल 
बढ़े जोरसे गर्जने और परस्पर वेगसे टकराने लगे; क्योकि उस 
समय प्रवह आदि सात प्रकारकी हवाएँ चल रही थीं | १४॥ 
१पातेर्वज्जवेगानिलाकुलेः 
तोवर हानिर्‌ ॥ १५॥ 
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बिजली और तपे हुए जलके गिरने तथा वज्रके समान 
वेगवाली वायुके चलने आदि भयंकर उत्पातोंसे जळता हुआ-सा 
आकाश मानो कराहने लगा | १५ | 


पेतुदल्काखहस्राणि मुहुराकादागान्यपि । 
न्युब्जानि च विमानानि प्रपतन्त्युत्पतन्ति च ॥ १६॥ 

उस समय हजारों उल्काएँ. गिरती ओर फिर आकाडामें 
पहुँच जाती थीं तथा बिमान नीचेको सुख करके गिरते और 
फिर उलटे ही उड़ जाते थे ॥ १६ || 


चतुर्युगान्तपयोये लोकानां यदू भयं भवेत्‌ । 
तारशान्येब रूपाणि तस्मिन्नुत्पातलक्षणे ॥ १७॥ 
हजार चतुर्युगोंके अन्तमें दोनेवाले प्रलयक्रे समय लोकों 
को जो भय प्रात होता है, इत उत्पातके समय भी बेसे ही 
चिहण दीखने लगे ॥ १७ || 
तमसा निष्प्रभं सवं न प्राज्ञायत किचन। 
तिमिरोघपरिक्षिप्ता न रेजुश्च दिशो दश ॥ १८॥ 
सारा संसार अन्धकारसे व्याप्त हो जानेके कारण प्रभाहीन 
प्रतीत होने लगा; कुछ भी सूझता न था | अन्धकारसमूहसे 
आच्छादित हुई दसों दिशाएँ. ज्ञात ही नहीं होती थीं॥१८॥ 


निशेव रूपिणी काली कालमेघावशुण्ठिता । 

द्यौन भात्यभिभूताको घोरेण तमसा वृता ॥ १९॥ 
जैसे काले मेघोंके घिर आनेपर अमावास्याकी रात्रि मूर्ति- 

मती-सी दीख पड़ती है; वैसे ही अन्धकारसे सूर्यके तिरोहित 

होनेपर घोर अन्धकारसे भरा हुआ आकाश शोमायसान 

नहीं लगता था ॥ १९ ॥ 

तान्‌ घनो घान्‌ सतिमिरान दोभ्यीमुत्क्षिप्य स प्रभु: । 

बपुः संदर्शयामास दिव्यं कष्णवपुहंरिः ॥ २०॥ 
उस समय श्यामवर्ण भगवान्‌ श्रीहरिने अपनी दोनों 

भुजाओंद्रारा अन्धकारसे व्याप्त उन मेघसमूहोंको ऊपरकी 

ओर ठेलकर अपने दिव्य स्वरूपका साक्षात्कार कराया ॥ २०॥ 


बलाहकाञ्जननिभं बलाहकतनूरुहम्‌ । 
तेजसा वपुषा चैव कृष्ण कृष्णमिवाचलम्‌ ॥ २१॥ 
दी्तपीतास्बरधर तक्षकाञ्चनभूषणम्‌। 
धूमान्धकारवपुषा युगान्ताझिमिवोत्थितम्‌ ॥ २२॥ 
चतुद्विगुणपीनांसं बलाकापङक्ति भूषणम्‌ | 
चामीकरकराकारेरायुधेरुपशोभितम्‌ ॥२३॥ 
चन्द्राककिरणोद्द्योतं गिरिकूट शिलोञ्चयम्‌। 
नन्द्कानन्द्ितकर शराशीविषधारिणम्‌ ॥ २४॥ 
शक्तिचित्रं हलोद्ग्रं शङ्कचक्रगदाधरम्‌। 
विष्णुशैलं क्षमामूल श्रीवृक्ष शाङ्गधन्विनम्‌ ॥ २५ ॥ 
हयश्वरथसंयुक्ते खुपणेध्वजशोभिते । 
चन्द्राकेचक्ररचिरे मन्दराक्षथ्वतान्तर ॥ २६॥ 
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अनन्तरद्मिसंयुक्ते ददृशे मेरुकूबरे। 
तारकाचित्रकुसुमे अहनक्षत्रबन्धुरे ॥ २७ ॥ 


भयेष्वभयद्‌ं व्यो्रि देवा दैत्यपराजिताः। 
दृहशुस्ते स्थितं देवं दिव्यलोकमये रथे ॥ २८ ॥ 
भगवानके श्रीविग्रहका वर्ण मेघ और अज्जनके समान 
था । उनके केश भी मेघके समान ( काले) थे । उनका 
शरीर तो काले पर्वतके समान कृष्णवर्ण था ही, उससे तेज 
भी कृष्णवर्ण निकल रहा था । वे चमकता हुआ पीताम्त्रर 
धारण किये हुए थे और तपे हुए सुवर्णके आभूषण पहने थे। 
उस समय वे ऐसे लगते थे, जैसे धूमके समान अन्धकारमय 
झरीरसे आवेष्टित होकर प्रलयकालकी अग्नि प्रकट हुई हो । वे 
( अष्टभुज होनेके कारण ) आठ मांसल बाहुमूलीसे सुशोभित 
थे | चमकते हुए आभूषणोंसे युक्त उनका श्रीविग्रह ऐसी शोभा 
देता था, जैसे बगुलोंकी पंक्तिसे विभूषित मेघ ह । वे सुवर्णकी 
बनो मूठवाले आयुधोंसे सुशोभित तथा चन्द्रमा और सूर्यकी 
किरणोंसे दमकते हुए पवंतक्रे समान अचल थे । कंटिप्रदेशमें 
मैनसिलक्रे समान पीले रंगका नारा बोधे हुए थे ।% 
उनका एक हाथ नन्दक नामके खङ्गसे सुशोभित था) 
वे दूसरे हाथमे सर्पाकार ( छहरदार ) बाण 
धारण किये हुए थे । शक्तिसे उनकी विचित्र शोभा 
हो रही थी । तीसरे हाथमे हल लिये रहनेके 
कारण वे बहुत ऊँचे दिखायी दे रहे थे । अन्य तीन हार्थों- 
में उन्होंने शङ्क? चक्र ओर गदा धारण कर रखी थी । एक 
हाथमे उनके शाद्ध ( सींगका बना ) धनुष था । भगवान्‌ 
बिष्णु एक पर्वतके समान दीख रहे थे । उनके अङ्गोंमे जो 
श्री हैं, वे ही वृक्ष स्थानीय थीं । जेसे पर्वतक्रा मूलभाग क्षमा 
( पृथ्वी ) पर प्रतिष्ठित है, उसी तरह श्रीहरिकी प्राप्तिका मूल 
क्षमामाव है । भयके अवसरोंपर अभयदान देनेवाले पर्वतके 
समान अटल भगवान्‌ विष्णुको देत्योंसे हारे हुए देवताओंने 
आकाशके बीच दिव्यलोकमय रथमें बैंठे देखा । उस रथमें हरे 
रंगके घोड़े जुते हुए थे । वह गरुङ़की ध्वजासे शोभित था । 
सूर्य और चन्द्रमारूपी पहियोंसे वह सुन्दर दिखायी देता थां । 
उसके भीतरी भागको मन्दराचळरूपी घुरेने धारण कर रखा 
था । भगवान्‌ शेष ही उसमें रश्मि ( लगाम ) बने हुए थे। 
भेर पर्वत उसका कूबर ( आगेका भाग ) था । तारे ही 
उसमें रंग-बिरंगे फूलोंके रूपमे सजे थे तथा ग्रह-नक्षत्र 
उसमें डोरीके रूपमे लगे थे || २१-२८ || 
ते कृताञ्जलयः सवे देवाः शक्रपुरोगमाः। 
जयशब्दं पुरस्कृत्य शरण्यं शारणं गताः ॥ २९ ॥ 
उस समय इन्द्र आदि समस्त देवताओंने जय-जय 


on Sg oR ce RE 
# यहाँ नीलकंठजीने शिलाका अर्थ मैनसिल और उच्चयका अं 


नीवीबन्ध या नारा किया दै । 


—— र 


शब्दका उच्चारण किया और हाथ जोड़कर शरण देनेवाले 

विष्णु-मगवानकी शरण ग्रहण की ॥ २९॥ 

स तेषां ता गिरः श्रुत्वा विष्णुदयितदेवतः। 

मनश्चक्रे विनाशाय दानवानां महास्घे ॥ ३० ॥ 
विष्णुको देवता प्रिय हैं, अतएव उन्होंने देवताओंकी 

उस वाणीको सुनकर महायुद्धमें दानबोके नाश करनेका 

अपने मनमै विचार किया ॥ ३० ॥ 

आकारो तु स्थितो विष्णुः सोसमे पुरुषोत्तमः । 

उवाच देचताः सवोः सप्रतिञ्ञमिद्‌ं बचः ॥ ३१ ॥ 
उत्तम आकाशमें विराजमान उन पुरुषोत्तम भगवान्‌ 

विष्णुने सब देवताओंसे प्रतित्ञापूर्वक यह बात कही--॥ ३१ ॥ 

शान्ति भजत भद्रं चो मा भैष्ट मरुतां गणाः । 

जिता मे दानवाः सर्व तैलोक्यं प्रतिगृह्यताम्‌ ॥ ३२ ॥ 
“देवताओ ! तुम्हारा कल्याण हो ! अब तुम शान्त हो 

जाओ, डरै मत । मेरे द्वारा सारे दानव जीत लिये गये-- 

यों समझना चाहिये । (अब ) तुम त्रिलोकीका राज्य अपना ही 

मानो और उसपर अधिकार करो? ॥ ३२ ॥ 

ते तस्य सत्यसंधस्य विष्णोवीक्ये न तोषिताः । 

देवाः प्रीति परां जग्मुः प्राप्येवासृतसुत्यितम्‌ ॥ ३३ ॥ 
सत्यप्रतिज्ञ भगवान्‌ विष्णुके वाक्यसे आश्वासित हो 

देवता अत्यधिक प्रसन्न हुए, मानो उनको क्षीरसागरसे प्रकट 

हुआ अमृत मिल गया ॥ ३३ ॥ 

ततस्तमः संहियते विनेशुश्च बलाहकाः । 

प्रवबुश्च शिवा वाताः प्रसन्नाश्च दिशो दश ॥ ३४ ॥ 
उस समय अन्धकार दूर हो गया, मे विलीन हो 

गये, सुखदायक बायु चलने लगी और दसो दिशा. निर्मल 

हो गयीं ॥ ३४ ॥ 

सुप्रभाणि च ज्योतीषि चन्द्रं चक्कः प्रदक्षिणम्‌ । 

दी्तिमन्ति च तेजांसि चक्कुरर्क प्रदक्षिणम्‌ ॥ ३५ ॥ 
सुन्दर प्रमाबाळे नक्षत्र चन्द्रमाकी ओर प्रकाशमान ग्रह 

सूर्यकी प्रदक्षिणा करने लगे ॥ ३५ ॥ 

न विग्रहं त्रहाञ्चकः :प्रसन्नाश्चापि सिन्धवः । 

नीरजस्का बभुमोगो नाकमागोद्यस्त्रयः ॥ ३६ ॥ 
ग्रहोने आपसमें टकराना छोड़ दिया; नदियोंक्रा जल 

निर्मल हो गया तथा देवयान, पितृयान और मोक्षमार्ग 

नामक तीनों मार्ग भी रज ( धूल या रजोगुण ) से रहित हो 

गये ॥ ३६ ॥ 

यथार्थमूहुः सरितो नापि चुक्षुभिरेऽणंवाः । 

आसञ्छुभानीम्द्रियाणि -नराणामन्तरात्मछु ॥ ३७ ॥ 
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निचत्वारिशोऽध्यायः 


१५२ 
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नदियाँ ठीक ढंगसे बहने लगीं, समुद्रोंका क्षुन्ध होना 
बंद हो गया; मनुष्योंके मनोंमें इन्द्रियोंको शुभ कामोमें 
लगानेकी इच्छा होने लगी || ३७ ॥ 
महर्षयो वीतशोका चेदानुच्चैरधीयते । 
यज्ञेषु च हविः स्रादु शिवमइनाति पावकः ॥ ३८ ॥ 
महर्षि शोकरहित होकर उच्चस्वरसे वेदध्वनि करने लगे, 
अग्निदेव भी यज्ञांमे पवित्र और स्वादु हविका भक्षण करने 
लगे ३८ ॥ 


प्रवृत्त घमोः संवृत्ता लोका मुंदितमानसाः। 
प्रीत्या परमया युक्ता देवदेवस्य भूपते । 
विष्णोः सत्यप्रतिश्ञस्य श्रुत्वारिनिधने गिरम्‌ ॥ ३९ ॥ 
पृथ्वीनाथ ! सच्ची प्रतिज्ञा करनेवाले देवपूज्य भगवान्‌ 
विष्णुके द्वार की गयी दात्रुनाशकी प्रतिज्ञा. सुनकर 


"प्राणी अपने मनमें प्रसन्न होकर, परम प्रीतिसे यज्ञ आंदि 


धर्मानुष्ठानमें प्रत्रत्त हो गये || ३९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे हृरिवंशपवणि आश्रर्यतारकामये द्विचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४२॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारंतके खिरुभाग हखिंराके अन्तर्गत हरिवंशपर्वमें आश्चर्यतारकामय संग्रामविषयक बयारीसव! अध्याय पुरा हुआ ॥ ४२॥ 


त्रिचत्वारिशोऽध्यायः 
देवताओंके साथ युद्धके लिये उद्यत हुई दैत्यसेनाका वर्णन 


वेज़म्पायन उवाच 
ततो भयं विष्णुमयं श्रुत्वा देतेयदानवाः। 
उद्योगं विपुलं चकुर्युद्धाय युधि दुर्जयाः ॥ १॥ 
क्ैशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजश्र ! तदनन्तर 
मुख्यतः भगवान्‌ विष्णुकी ओरसे भय प्राप्त हुआ है, यह 
सुनकर रण-दुर्जय दैत्यों और दानवोंने युद्धके लिये बड़ा भारी 
उद्योग किया ॥ १ ॥ 


मयस्तु काञ्चनमयं त्रिनल्वान्तरमव्ययम्‌। 
चतुश्चक्रं विक्रमन्तं सुकटिपतमहायुधम्‌ ॥ २ ॥ 
किङ्किणीजालनिर्घोषं द्वीपिचमपरिष्कृतम्‌ । 
खचितं रत्नजालैश्च हेमजालेश्च भूषितम्‌ ॥ ३ ॥ 
स्वक्ष॑ रथवरोदग्रं स्ूपस्थानमगोपमम्‌। 


ईहासूगगणाकीणे पक्षिभिश्च विराजितम्‌ । 


दिव्याखतूणी रधरं पयोधरनिनादितम्‌ ॥ ४ ॥ 
गदापरिघसम्पूणे मूतिमन्तमिवाणंबम्‌ । 
हेमकेयूरवळयं स्रणेमण्डलकूबरम्‌ ॥ ५ ॥ 


सपताकध्वजोदग्रं सादित्यमिव मन्दरम्‌ । 
गजेन्द्राम्भोदसडशं लम्बकेसरवर्चेसम्‌ ॥ ६ ॥ 
युक्तमृक्षसहस्रेण सहस्नाम्बुदनादितम्‌ । 
दीप्तमाकाशगं दिव्यं रथं पररथारुजम्‌॥ ७ ॥ 
अध्यतिष्ठद्रणाकाङ्की मेरुं दीप्तमिवांशुमान्‌ । 

मयासुर एक सुवर्णमय रथपर आरूढ हुआ, जिसका 
विस्तार बारह सौ हाथका था। उसमें चार पहिये लगे थे। वह 
रथ टूटने या बिगड़नेवाला नहीं था। केसी ही विषम भूमि क्यों 
न हो; उसमें वह आगे बढ़ जाता था | उस रथमें बड़े-बड़े आयुध 
सुन्दर ढंगसे सजाकर रखे गये थे । उसमें छोंटी-छोटी 
घंडियाँसे युक्त झालर लगी थीं, जिनसे मधुर ध्वनिका 


विस्तार होता रहता था । रथके ऊपरी भागमें उसकी रक्षाके 
लिये चीतेकी खाल मढी गयी थी । उस रथमें माँति-भाँतिके 
रत्न जड़े गये थे तथा से'नेक्ती जालिया उसकी शोमा बढा रही 
थीं । उसका धुरा बहुत अच्छा था । वह रथ अच्छी श्रेणीके 
रथोंमें भी सबसे अच्छा था | उसकी बेठक बड़ी सुन्दर थी । 
वह देखनेमें पर्वत-जेसा जान पड़ता था । उसमें जीव-जन्दुओके 
चित्र अङ्कित थे। माति-भांतिके पक्षियोंके चित्र भी उसकी 
शोभा बढ़ा रहे थे। उसके भीतर दिव्यास्र और तरकस रखे 
गये थे । उस रथसे मेघगर्जनाके समान गम्भीर घर्घर-शब्द 
होता रहता था। गदाओं ओर परिघोंसे परिपूर्ण वह विशाल 
रथ मूर्तिमान्‌ समुद्र-सा जान पड़ता था | उस रथमें जहा- 
जहाँ संधिस्थलोंको बाँधे रखनेके लिये पट्ट्या लगी थीं; 
वहाँ-वहाँ वे पट्टिकाएँ सुवर्ण निर्मित केयूर और वल्यके सहश 
शोभा पाती थीं। उसका कूबर सोनेका मण्डल-सा जान पड़ता 
था । ध्वजा-पताकाओंसे सुशोभित वह ऊँचा रथ सूयमण्डलसे 
बिभासित मन्दराचल-सा जान पड़ता था । दूरसे देखनेपर 
उसका रंग बड़ेबड़े गजराजों, मेघोंक्री घटाओ तथा भाळओके 
समान जान पड़ता था । उसमे एक हजार रीछ जुते हुए थे। 
उसकी घरघराहट सहसो मेश्रोंकी गर्जनाको तिरस्कृत किये 
देती थी । वह दीप्तिमान्‌ दिव्य रथ आकाशमें भी चल सकता 
था और शत्रुपपक्षके रथरोंको तोड़-फोड़ डालनेमें समर्थ था.। 
युद्धकी आकांक्षा रखनेवाला मयासुर उस रथपर सवार हुआ 
मानो अंशुमाली सूर्य दीसिमान्‌ मेरु पर्वतपर आरूढ हुए हों॥ 
तारस्तु क्रोशविस्तारमायसं वायसध्वजम्‌ ॥ ८ ॥ 
शैलोत्करसमाकीणी नीलाञ्जनचयोपमम्‌। 
काललोहाष्टचरणं जोहदेषायुगकूबरम्‌। 
तिमिराङ्गारकिंरणं गंजेन्तमिव तोयदम्‌ ॥ ९ ॥ 
लोहजालेन महता सगवाक्षेण द्‌ंशितम्‌। 
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आयसैः परिधैः कीण क्षेपणीयेस्तथाइमभिः ॥ १० ॥ 
प्रासैः पाशैश्च विततैरवसक्तैश्न मुह्रेः । 
शोभितं त्रासनीयेश्व तोमरैः सपरश्वधैः ॥ ११॥ 
उद्यन्तं द्विषतां हेतोद्वितीयमिव मन्द्रम्‌ । 
युक्त खरसहस्रेण सोऽध्यारोहद्रशोत्तसम्‌॥ १२॥ 
तारनामक दैत्य लोहेके बने हुए उत्तम रथपर आरूढ हुआ; 
जिसका विस्तार एक कोसका था; उसके ऊपर कौएके चिहसे 
सुशोभित ध्वजा फहरा रही थी। उसके भीतर रिलाखण्डोंके 
समूह भरे हुए थे। बह नीली कजलरारिके समान प्रतीत 
होता था। उसमे काले लोहेके आठ पेहिये लगे थे । उसके 


ईषादण्ड ( हरसे या बम ), जुआ और कूबर भी लोहेके ही _ 


बने हुए थे। उसकी कान्ति काले कोयलेके समान काली थी, 
वह अपनी घरघराहटसे गरजता हुआ मेघ-सा जान पड़ता 
था । उसके ऊपर लोहेकी बहुत बड़ी जाली लगी हुई थी, 
जिसमें झरोखे शोभा पाते थे | वह रथ लोहेक्रे परिघों तथा 
फेंकने योग्य पत्थरोंके गोलोंसे भरा था । बहुत-से भाले, विस्तृत 
पाह; बहुसंख्यक लटकते हुए मुद्गर, डरावने तोमर और फरसे 
उसकी शोभा बढ़ाते थे। बह शत्रुओंके लिये दूसरे मन्दराचल- 
की भाँति उदित हुआ था, उस श्रेष्ठ रथमें एक हजार गधे 
जुते हुए थे || ८--१२ ॥ 
विरोचनस्तु संक्रद्दो गदापाणिरवस्थितः । 
प्रमुखे तस्य सेग्यस्य दीशतश्टङ्ग इवाचलः ॥ १३ ॥ 
क्रोधमें भरा हुआ विरोचन नामक दैत्य हाथमें गदा 
लिये उस सेनाके मुदानेपर खड़ा हो गया । वह देखनेमे ऐसा 
जान पड़ता था, मानो कान्तिमान्‌ शिखरसे युक्त कोई पर्वत 
खड़ा हो ॥ १३ ॥ 
युक्तं हयसहस्जेण हयग्रीवस्तु दानवः। 
स्यन्दनं वाहयामास सपत्नांनीकमदेनः ॥ १४॥ 
दानव हृयप्रीव शत्रुओंकी सेनाको कुचल डालनेमें समर्थ 
था | उसने एक हजार प्रोड़ोंसे जुते हुए रथको अपना वाइन 
बनाया ॥ १४ || 
व्यायतं बहुसाहस्नं धनुविस्फारयन्‌ महत्‌। 
बराहः प्रमुखे तस्थौ सावरोह इवाचलः ॥ १५॥ 
वराह नामक दानव कई हजार हाथ लंबा विशाल 
धनुष टंकारता हुआ देत्यसेनाके अग्रभागमे खड़ा हो गया; 
उस समय वह बरोहों ( जटाओं ) से युक्त बरगदके समान 
प्रतीत होता था ॥ १५ ॥ 
खरस्तु विक्षरन्‌ दपान्नेत्राश्यां रोषजं जलम्‌ । 
स्फुरइन्तौष्ठवदनः संग्रामं सोऽभ्यकाङ्कत ॥ १६॥ 
-खर नामक देवत्व अगने नेत्रोंसे रोषजनित आँसू बहाता 
हुआ बढ़े दर्पके साथ आया ओर युद्धकी इच्छासे डट गया, 
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[ हरिवंशे 


उस समय उसके दात, ओठ और मुख क्रोधसे फड़क 
रहे थे | १६ ॥ 


त्वष्टा त्वष्टादशहयं यानमास्थाय दानवः । 
ब्यूहितो दानवैव्यूहैः परिचक्राम वीर्ययान्‌ ॥ १७॥ 
त्वश नामक बलशाली दानव अठारह घोड़ोंसे जुते हुए 
रथपर सवार होकर आया और व्यूहमें खड़े हुए, दानवोके 
साथ स्वयं भी व्यूहका एक अङ्ग बनकर सब ओर घूमने लगा || 
विप्रचित्तिसुतः इवेतः इवेतकुण्डलभूषणः । 
इवेतशैलप्रतीकाशो युद्धायाभिसुखः स्थितः ॥ १८ ॥ 
विप्रचित्तिका पुत्र श्वेत सफेद कुण्डले'से विभूषित हो 
युद्धके लिये सामने आकर डट गया, वह इवेत-पर्वतके समान 
दिखायी देता था ॥ १८ ॥ 
अरिष्टो बलिपुत्रस्तु वरिष्ठोष्द्व्शिलायुनेः । 
युद्धायातिष्ठदायस्तो धराधर इवापरः ॥ १९ ॥ 
बलिका ज्येष्ठ पुत्र अरिष्ट पर्वतीय शिलाखण्डोंक्रो आयुधके 
रूपमें धारण किये शत्रुओंका सामना करनेके लिये खड़ा हुआ, 
उसने युद्धकी कलामें विशेष परिश्रम किया था । वह दूसरे 
पर्वतके समान प्रतीत होता था ॥ १९ ॥ 
किशोरस्त्वतिखंहषीत्‌ किशोर इब चोदितः । 
अभवद्‌ दैत्यसैन्यस्य मध्ये रविरिवोदितः ॥ २० ॥ 
किशोर नामक देत्य चाबुकसे हाके गये बछेड़ेके समान 
बड़े हर्ष और उत्साहके साथ आकर देव्यसेनाके मध्यभागामे 
खड़ा हो गया | वह नवोदित सूर्यक्रे समान शोभा पा रहा था॥ 
लम्बस्तु लम्बमेघाभः प्रलम्वास्बर भूषणः । 
ैत्यव्यूहगतो भाति सनीहार इवांशुमान ॥ २१ ॥ 
लम्ब नामक दानव बरसनेके लिये झके हुए मेश्रोंकी 
काली घराके समान काला दिखायी देता था, उसके वस्त्र 
और आभूषण बड़े-बड़े थे | दैत्य-सेनाके व्यूहमें खड़ा होकर 
वह कुहासेसे ढॅँके हुए सूर्यके समान सुरभित होता था ॥ 
स्वभाु्वेक्रयोधी तु दरानोष्टेक्षणायुधः। 
हसंस्तिष्ठति दैत्यानां प्रमुखे स महाग्रहः ॥ २२ ॥ 
वक्र रीतिसे युद्ध करनेवाला राहु नामक महान्‌ 
ग्रह हँसता हुआ आकर दैत्यसेनाके मुददानेपर डट गया । 
वह अपने दाँतों, नेत्रों और ओठोंसे मी आयुधक्रा काम 
लेता था ॥ २२ | 
अन्ये हयगता भारित नागस्कन्धगताः परे । 
सिंहव्याघगताश्चान्ये बराहरक्षंगताः परे ॥ २३ ॥ 
कुछ दानव धोड़ोपर सवार दिखायी देते थे और कुछ 


गजराजोंकी पीठपर | दूसरे बहुत-से देत्य मिं, व्याध, सुअर 
ओर रीछोंपर चढे हुए थे ॥ २३ ॥ 
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केचित्‌ खरोष्ट्रयातारः केचित्‌. तोयद्घाहनाः । 
नानापक्षिगताश्चान्ये केचित्‌ पवनवाहनाः ॥ २७ ॥ 
कोई गधों और ऊँटोपर चढ़कर जा रहे थे, तो कोई 
बादलोंकी ही अपना वाहन बनाये हुए थे । दूसरे दैत्य नाना 
प्रकारके पंक्षियोपर बेठे थे और कितने ही दानव वायुक्े 
सहारे ही उड़ रहे थे ॥ २४॥ 
पत्तयश्चापरे देत्या भीषणा विकृताननाः । 
पकपादा द्विपादाध्र नदन्तो युद्धकाङ्क्षिणः ॥ २५॥ 
दूसरे विकराल मुखवाले भीषण देत्य पैदल ही चल रहे 
थे । किन्हींके एक पेर थे तो किन्हींके दो पैर, वे सभी युद्धकी 
अमिलाप्रासे गरज रहे थे ॥ २५ ॥ 
प्रक्ष्वेडमाना बहवः स्फोउयन्तश्च ते भुजान. । 
दप्तशादुलनिर्धाया नेदुदीनवपुङ्गवाः ॥ २६॥ 
बहुत-से दानवराज उछलते-कूदते और ताल ठोंकते हुए 
बलोन्मत्त सिहोंके समान दद्दाड रहे थे ॥ २६॥ 
ते गदापरिघेरुत्रेधेुन्याीयामशालिनः । 
बाहुभिः परिधाकारेस्तर्जेयन्ति स्स देवताः ॥ २७॥ 
धनुष खींचनेके परिश्रमसे सुशोभित होनेवाले वे दैव्य 
अपनी गदाओं, भयंत्रर परिघों तथा परिध-जैसी मोटी एवं 
बलिष्ठ भुजाओंद्वारा देवताओको डॉट वता रहे थे ॥ २७ ॥ 
प्रासैः पारौश्च खड़ेश्व तोमराडुदापट्िदोः । 


चिक्रीडुस्ते शतप्नीभिः दातधारैश्व मुद्गरैः ॥ २८॥ 
वे भार्लो, पाशों, खङ्गो) तोमर्रो; अंकुशों) पद्चिशो) 
दातध्नि्या और सौ धारवाले मुद्गरोंसे खेळ रहे थे || २८॥ 
गण्डरोलैश्च शैलेश्व परिषिश्रोत्तमायुथेः । 
चक्रेश्व दैत्यप्रबराश्चक्ररानन्दितं वलम्‌ ॥ २९ ॥ 
वे श्रेष्ठ दैत्यवीर पहाड़ोंसे टूटकर गिरी हुई बड़ी बड़ी 
चद्मानों, शेल-शिखरों, परिषों, चक्रों तथा अन्य उत्तमोत्तम 
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आयुधोंसे अपनी सेनाको आनन्दित कर रहे थे || २९ ॥ 
एवं तदू दानवं सैन्यं सर्व युद्धबलोत्कटम्‌। 
देवताभिघुखं तस्थौ मेघानीकमिवोत्थितम्‌ ॥ ३० पे 
इस प्रकार युद्धके लिये बलामिमानसे उन्मत्त हुई वह 
दानबोंकी सम्पूर्ण सेना मेघोंकी घिरी हुई घटाके समान 
देवताओंके सम्मुख डटकर खड़ी थी ॥ ३० ॥ 
तदद्भुतं दैत्यसहस्रगाढं 
वाय्वद्मितोयास्वुदरैलकर्पम्‌ । 
बल रणोघाभ्युद्यावकीण 
युयुत्सयोन्मत्तमिवावभास ॥ ३१॥ 
वह अद्भुत देत्य-सेना सहलों दैत्यवीरोंसे ठसाठस भरी थी | 
वायु, अग्नि, जल, मेघ एवं पर्वतमालाओंक्रे समान दिखायी 
देती थी | युद्धके प्रवाहको बढ़ानेके लिये सब ओर पेली हुई 
थी और लड़नेकी इच्छासे उन्मत्त हुई सी प्रतीत होती थी ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे हरिदशपवेणि त्रिचत्वःरिंशोऽध्यायः ॥ ४३ ॥ 


इश प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुभाग हखिंश॒के अन्तर्गत हखिंशपवंमें तैतालीसङज अध्याय पूरा हुआ ॥ ४३ ॥ 
>->> > >शश्त्गा-“ा 


चतुश्रत्वारिशी$ध्यायः 
आश्रर्यतारकामय संग्राममें देवसेनाकी युद्धके लिये तेयारी 


वेशभ्पायन उवाच 
श्रुतस्ते देत्यसैन्यस्य विस्तरस्तात विग्रहे । 
खुराणां सरवेसेन्यस्य विस्तर॑ वैष्णवं श्यणु ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--तात ! उस युद्धके समय 
दैत्य-सेनाका जो विस्तार था, वह तुमने सुन लिया | अब 
देवताओंकी सम्पूर्ण सेनाका .विस्तार, जो भगवान्‌ विष्णुके 
आश्रित है, सुनो ॥ १ ॥ 
आदित्या बसवो रुद्रा अश्विनौ च महाबली । 
सबलाः सानुगाञ्चैव संनह्यन्त यथाबलम्‌ ॥ २ ॥ 
आदित्य; वसु, रुद्र और महाबली अश्विनीकुमार 
ये अपने दल-बंठः और अनुयागियोंको साथ ले यथाशक्ति 
युद्ध करनेके ल्यि कवच आद्रिसे सुसजित हो गाये ॥ र || 


म० ह० दित 


पुरुहृतस्तु पुरतो लोकपालः सहस्रक । 

ग्रामणीः सर्वेदेवानामारुरोह सुरद्विपम्‌॥ ३ ॥ 
सबसे पहले समस्त देवताओंके नेता सहस नेत्रधारी इन्द्र 

देवताओंके हाथी ऐरावतपर आरूढ हुए || ३॥ 

सव्ये चास्य रथः पाइवे पक्षिप्रवरवेगवान्‌। 

सुचारुचक्रचरणो हेमवञ्जपरिष्ड्तः ॥ ४ ॥ 
उनकी बायीं ओर बहुत ही सुन्दर चक्ररूपी चरणोंसे 

गरुड़के समान वेगपूर्वक चलनेवाला सुवण और हीरोंसे जड़ा 

हुआ उनका रथ चल रहा था | ४ | 

देवगन्धर्वयक्षौ घेरचुयातः सहस्रशः । 

दीस्तिमद्विः सदस्यैश्च घ्रह्मर्षिभिरभिष्टतः ॥ ५ ॥ 
उनके पीछे देवता; गन्धर्वे और यक्षीकी मण्डेल्या चळ 
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रही थीं तथा यजभें सहायता करनेवाले सहखों दीसिमान्‌ ब्रह्मर्षि 
स्तुति करते हुए चल रहे थे ॥ ५॥ 
बज्नविस्फूर्जितोदूतैविंद्यदिन्दायुधान्वितिः । 
शुत्तो. बलाहकगणेः कामगैरिव पर्वतैः ॥ ६ ॥ 
वज्र ( गाज ) की गड़गड़ाहटसे फटते हुए तथा बिजली 
एवं इन्द्रधनुषसे युक्त मेघसमूह देवराजके साथ चल रहे थे । 
वे ऐसे लगते थे मानो इच्छानुसार चलनेवाले पर्वत हों। 
इन्द्रका वह रथ उन मेघोंद्वारा सुरक्षित था ॥ ६ ॥ 
समारूढः स भगवान्‌ पर्येति मघवा गजम्‌। 
हृविधोनेषु गायन्ति विप्राः सोममखे स्थिताः ॥ ७ ॥ 
खगे ाक्रानुयानेषु देवतूयेनिनादिषु । 
इन्द्रं समुपन्नत्यन्ति शतशो ह्यप्सरोगणाः ॥ ८ ॥ 
सोमयागमे भाग लेनेवाले ब्राह्मण हविष्य रखनेके स्थानों- 
में हविष्य रखते समय जिनकी स्तुति करते हैं, स्वर्गमें जिनकी 
सवारियोंके अवसरपर देवताओंकी तुरहियाँ बजती हैं और जिनके 
साथ अप्सराओंकी सैकड़ों मण्डलियाँ नाचती हुई चलती हैं, 
बे ही भगवान्‌ इन्द्र हाथीपर सवार होकर चल रहे थे ॥७-८॥ 
केतुना घंराजातेन राजमानो यथा रदिः। 
युक्तो हरिसहस्रेण मनोमारुतरंहसा ॥ ९ ॥ 
बॉसकी ध्वजासे सुशोभित तथा मन और वायुक्रे समान 
वेगबाळे हजार घोड़ोंसे खींचा जानेवाला इन्द्रका रथ सूयंकी 
तरह दमक रहा था। ९ ॥ 
स स्यन्दनवरो भाति युक्तो मातलिना तदा । 
छत्कमः परिवृतो मेरुभोस्करस्येव तेजसा ॥ १०॥ 
( इन्द्रके सारथि ) मातलिसे युक्त वह रथ सूर्ये तेजसे 
घिरा हुआ सम्पूर्ण मेरुपर्वत-सा दीखता था || १० || 
यमस्तु दण्डमुद्यम्य कालयुक्त च मुद्ररम्‌ । 
तस्थौ सुरगणानीके दैत्यान्‌ नादेन भीषयन्‌ ॥ १ १॥ 
यमराज मृत्यु-देवताक्े द्वारा अधिष्ठित दण्ड तथा मुद्गरः 
को धारण कर अपने सिंहनादसे दैत्योंको भयमीत करते हुए 
देवताओंकी सेनाके मुहानेपर डट गये || ११ ॥ 
चतुर्भिः सागरेगुंपो लेलिहानैश्च पन्नगेः। 
दाङ्जमुक्ताङ्गइधरो ब्रिश्नत्तोयमयं वपुः॥ १२॥ 
काळपारां समाविध्य हयैः शरिकरोपमैः । 
बाय्तीरितजलोद्रारेः कुवल्लीलाः सहस्रदाः ॥ १३ ॥ 
पाण्डुरो द.तवसनः प्रवालरुचिराधरः । 
मणिइयामो तमवपुहारभारापिंतोदरः ॥ १४ ॥ 
वरूणः पाराभ्न्मध्ये देवानीकस्य तस्थिवान्‌ । 
युद्धवेलामभिलपन्‌ भिन्नवेल इवार्णवः ॥ १५॥ 
युद्धका अवसर चाहते हुए पाशधारी वरुण किनारेको 
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तोड़कर आगे बढ्नेवाले समुद्रकी भाँति देवताओंकी सेनाके 
बीचमे आकर डट गये। वे चारों समुर्दो और जीभ लपलपाते 
हुए समोसे सुरक्षित थे । उन्होंने शङ्ख और मोतियोंके बाजू- 
बन्द धारण कर रखे थे | उनका शरीर जलमय था । वे काल- 
पाशको घुमाते हुए चन्द्रमाक्री किरणोंके समान त्रेत रंगके 
घोड़ोसे और वायुके द्वारा उछाले जानेवाले जलके उद्गारोंसे 
सहस्रो प्रकारकी क्रीडाएँ कर रहे थे । उनका सवेत बस्न फहरा 
रहा था । उनके सुन्दर ओठ मूँगे एवं नूतन पल्लबोके समान 
लाल-लाळ थे। मणिमय आभूषणोंसे विभूषित हुए उनके इयाम 
अङ्गोकी बड़ी उत्तम शोमा हो रही थी तथा हारोंका भार 
उनके उदरपर पड़ रहा था ॥ १२-१५ ॥ 
यक्षराक्षससेन्येन गुह्यक्रानां गणैरपि। 
मणिच्यामोत्तमत्रपुः कुवेरो नरवाहनः ॥ १६॥ 
युक्तश्च शङ्कप्ञाभ्यां निधीनामधिपः प्रभुः। 
राजराजेश्वरः श्रीमान्‌ गदापाणिरदच्यत ॥ १७॥ 
नबों निधियोंके स्वामी, महान्‌ शक्तिशाली, राजराजेश्रर 
श्रीमान्‌ कुबेर, जिनका उत्तम शरीर नीळमणिके समान इयाम 
कान्तिसे सुशोभित था ओर जो मनुष्योंके द्वारा ढोयी जानेवाली 
पालकीमें सवार होते हैं, मूर्तिमान्‌ राङ्क और पद्म नामकी 
निधियोंको साथ लेकर हाथमें गदा धारण किये दिखायी दिये । 
उनके साथ यक्ष और राक्षसोंकी सेना तथा गुह्यकोके गण 
विद्यमान थे ॥ १६-१७ || 
विमानयोधी धनदो विमाने पुष्पके स्थितः। 
स॒ राजराजः शुशुभे युद्धार्थी नरवाहनः । 
रेक्यमाणः शिवसखः साक्षादिव रिवः स्वयम्‌ ॥ १८ ॥ 
विमानमें बैठकर युद्ध करनेवाले, शिवजीके मित्र, 
राजाधिराज नरवाहन कुबेर युद्धके लिये पुष्पक विमानमें 
स्थित हो बड़ी शोभा पा रहे थे। उस समय वे साक्षात्‌ भगवान्‌ 
शिवके समान दृष्टिगोचर होते थे ॥ १८॥ 
पूर्व पक्षं सहस्नाक्षः पित्राजस्तु दक्षिणम्‌। 
वरुणः पश्चिमं पक्षमुत्तरं नरवाहनः ॥ १९॥ 
चतुर्षु युक्ताश्चत्वारो लोकपाला बलोत्कटाः | 
स्वासु दिक्ष्वभ्यरक्षन्‌ वै तस्य देवबलस्य ह ॥ २० ॥ 
उस देवसेनाके पूर्वपक्षकी देखभाल सहस्नलोचन देवराज 
इन्द्र कर रहे थे | दक्षिण-पक्षक्री देखभालका भार पितृराज 
यमने सम्हाला । पश्चिम-पक्षकी देखःरेख वरुणदेवने की और 
उत्तर-पक्षका निरीक्षण नरवाहन कुबेरने क्रिया | इस प्रकार 
चारों दिशाओंमें सावधानाके साथ खड़े हुए चारों उत्कट 
बलशाली लोकपाल अपनी-अपनी दिशाकी ओरसे उस सेनाकी 
रक्षा कर रहे थे || १९-२० || 
सूर्यः सप्ताश्वयुक्तेन रथेनाम्बरगामिना। 
झिया जाज्वल्यमानेन दीप्यमानैश्च रश्मिभिः ॥ २१ ॥ 
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यतुअ्चत्वारिशोऽच्यायः १६ 
टकनपााना--रव्वसत्स्स््ट्स्टटटटस्स्सपलनाम््त्स्स्प्क्क््य्य्कफफक्क्व्क्क्क्क्् 
| उद्यास्तमयं चक्रे मेरुपर्यन्तगामिना । स वायुः सर्वभूतायुरुद्ध तः स्वेन तेजसा । 

१ ग ज्र थ >>: 
। निदिविद्वारचक्ेण तपता लोकमव्ययम्‌ ॥ २२॥ ववो प्रव्यथयन्‌ दैत्यान्‌ प्रतिलोमः सतोयदः ॥ ३१॥ 


सूर्यदेव सात घोड़ोंसे युक्त आकाशगामी रथके द्वारा 


E | युद्धभूमिमें आये थे | उनका वह रथ उत्तम शोभा तथा 


| 


| दीस्तिमान्‌ किरणोसे जगमगा रहा था । वह मेरू पर्वतके चारों 
| ओर चक्कर लगानेवाला, ' स्वर्गके द्वारपर चक्रकी भाँति घूमने- 
| बाला और जो प्रवाहरूपसे अक्षय बने रहते हैं; उन समस्त 
। लोकोंको प्रकाशित करनेवाला था। उसीके द्वारा सूर्यदेव संसार- 


मै उदय और अस्तकी झाँकी कराते हैं ॥ २१-२२ ॥ 


संहस्नरदिमयुकेन आजमानः खतेजला । 
चचार मध्ये देवानां द्वादशात्मा दिनेश्वरः ॥ २३ ॥ 
सहल्ञों किरणोंसे सम्पन्न अपने ही. तेजसे प्रकाशित होने- 
वाले, द्वादश रूपधारी भगवान्‌ दिनेश ( सूर्य ) पूर्वोक्त रथके 
द्वारा आकर देव-सेनाके बीचमें विचरने लगे || २३ ॥ 
खोमः इवेवहयैभाोति स्यन्दने शीतरदिमिवान्‌ । 
हिमतोयप्रपूणाभिभोभिराह्वाद्यज्ञगत्‌ ॥ २४ ॥ 
शीतल किरणोंवाले चन्द्रमा श्वेत घोड़ोंसे युक्त रथमें 
बैठे हुए बड़ी शोभा पा रहे थे । वे हिम और जलसे भरी 
हुई अपनी प्रभाओंद्वारा समूर्ण जगत्को आह्ाद प्रदान 
करते थे ॥ २४ ॥ 
तसुक्षयोगानुगतं शिशिरांशूं दिजेश्वरम्‌ । 
जगच्छायाड्रिततनु' नैशस्य तमसः क्षयम्‌ ॥ २५ ॥ 
ज्योतिषामीश्वरं व्योक्ति रसानां रसनं प्रभुम्‌ । 
ओषधीनां परित्राणं निघानमसूतस्य च ॥ २६॥ 
जगतः प्रथमं आगं सौम्यं शीतमयं रसम्‌ । 
द्हशुदोनवाः सोमं हिमप्रहरणस्थितम्‌॥ २७ ॥ 
नक्षत्र और योग जिनका अनुसरण करते हैं, जो शीतल 
किरणोसे सुशोभित हैं, ब्राह्मणोंके राजा हैं, जिनका शरीर 
नीले धब्बेके रूपमे प्रथ्वीकी छायासे. अङ्कित रहता है, जो 
रात्रिके अन्धकारका नाश करनेवाले हैं, आकाशमें स्थित 
ज्योतिर्मयी तारिकाओंके अधीश्वर हैं, रसोंके आश्रय एवं 
प्रभु हैं, ओषधियोंके रक्षक तथा अमृतकी निधि हैं, ( अग्नी- 
घोमात्मक ) जगतूके प्रथम ( मुख्य ) भाग हैं और सीम्य 
तथा शीतल रस हैं, उन्हीं चन्द्रमाको दैत्योंने हिमका आयुध 
ग्रहण करके खड़ा हुआ देखा ॥ २५-२७ ॥ 
यः प्राणः सर्वभूतानां पत्चधा भिद्यते लघु । 
सप्तस्कन्धगतो लोकांखीन्‌ दधार चराचरान्‌ ॥ २८॥ 


यमाहरस्ेयेन्तारं सवेप्रभवमीश्वरम्‌ । 
सप्तखरगता यस्य योनिर्गीतिरुदीयेते ॥ २९॥ 


यं घदन्त्युत्तमं भूतं यं बदन्त्यशरीरिणम्‌। 
यमाहुराकारागमं शीघं शाष्द्योनिजञम्‌ ॥ ३० ॥ 
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जो समस्त भूतोंके प्राण दे, मनुष्य आदि जीर्वोके भीतर 
प्राण, अपान, व्यान, समान और उदान--इन पाँच रूपॉमे 
विभक्त होकर निवास करते हे, आवह) प्रवह आदि सात 
स्कन्धोंमे स्थित हो त्रिलोकीके चराचर जीवोंको धारण करते 
हे, जिन्हें अग्निका सारथि कहा जाता हैं) जो सबके उत्पत्ति 
स्थान और ईश्वर हैं जिनके कारणभूत आकाशकी शब्दः 
तन्मात्रा निषाद ऋषम आदि स्वरोमें उतर आनेपर गीति 

कहलाती है, जिन्हें पाँच महाभूतोर्मे उत्तम तथा शरीररहित 

बताते हैं, जिनको आकाशचारी और शीघ्रगामी भी कहते हैं 
तथा झाब्दयोनि ( आकाश ) से जिनकी उत्पत्ति बतायी गयी 
है, वे समस्त प्राणियोंके जीबनरूप वायुदेव अपने तेजसे दैत्या- 
को व्यथित करते हुए वहाँ मेघोंके साथ प्रतिकूल वं प्रचण्ड 
गतिसे प्रवाहित होने लगे || २८-३१ ॥ 
मझतो देवगम्धवी विद्याधरगणैः सह । 
'चिक्रीडुरसिभिः शुञ्रैनिघु्रिब पञ्जगैः ॥ ३२॥ 

उनचास मरुत, देवता और गन्धर्व) विद्याधरगणोके साथ 
आकर केंचुलसे निकले हुए सर्पोंके समान) म्यानसे बाहर 
निकाली हुई चमचमाती तलवारोंसे खेलने लगे ॥ ३२ ॥ 


सुजन्तः सर्पपतयस्तीनं रोषमयं विषम्‌। 
शरभूताः सुरेन्द्राणां चेरुव्योत्तसुखा दिवि ॥ ३३॥ 
देवेश्वरोके बाण बने हुए बहुसंख्यक नागराज अपने 
मुखको फैलाकर तीव्र रोषमय विष उगलते हुए आकारामे 
घूमने लगे || ३३ ॥ 
पर्वतास्तु शिलाश्शजैंः शातशाखेश्च पादपैः । 
उपतस्थुः सुरगणान्‌ प्रहत दानवं बलम्‌ ॥ ३४ ॥ 
पर्वतोंक्रे अधिष्ठाता देवता भी बहुत-सी चट्टानों), शिखरों. 
तथा सौ-सौ डालियोंवाले बक्षोंद्वारा दानवदलपर प्रहार करनेके 
लिये देबगणोंकी सेवामे उपस्थित थे ॥ ३४ ॥ 
यः स देवो हृषीकेशः पद्मनाभस्त्रिविक्रमः । 
कष्णवत्मो युगान्ताभो विश्वस्य जगतः प्रभु: ॥ ३५ ॥ 
समुद्रयोनिमेघुहा  हब्यभुक्क्रतुसत्छृतः । 
भूरापोब्योमभूतात्मा समः शान्तिकरो 5रिहा ॥ ३६ ॥ 
जगद्योनिजेगद्वीजो जगहुरुरुदारधीः । 
सो५5केमश्िमिवोद्यन्तसुद्यम्योत्तमतेजसम्‌ ॥ ३७ ॥ 
अरिघ्रममरानीके चक्रं चक्रगदाधरः । 
सपरीवेषमुद्यन्त॑ सवितुर्मण्डलं यथा ॥ ३८॥ 
जो हृधीकेशके नामसे प्रसिद्ध हैं, सबके आराध्यदेव हैं, 
सृष्टिके आरम्मम जिनकी नाभिसे कमल प्रकट हुआ था; जो 
अपने तीन डर्गोसे सम्पूर्ण ्रिलोकीको नाप चुके हैं) प्रलयकाल- 
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में प्रकाशित होनेवाले अग्निदेवके समान जिनका सहज तेज है, 
जो सम्पूर्ण जगतूके स्वामी हैं, नारायणरूपसे समुद्रभै रायन 
करते हैं, इसल्यि समुद्र जिनकी शयनस्थली है; जिन्होंने मधु 
नामक दैस्यका नाश किया है; जो हविष्यक्रे भोक्ता ओर यशो" 
में पूजित एवं सम्मानित होनेवालेहैं, पृथ्वी, जल, आकाश तथा 
अन्यान्य भूत जिन विराट्रूपधारी प्रभुके अङ्ग हैं, जो सर्वत्र 
समभावसे रहते ओर समता रखते हैं, जो शान्तिका विस्तार 
करनेवाले और शत्रुनाशक हैं, जगतूकी योनि ( उतपत्तिस्थान); 
जगतूके बीज ( आदि कारण ) तथा जगतूके गुरु हैं, जिनकी 
बुद्धिमे सदा उदारता भरी रहती है, वे चक्र और गदा धारण 
करनेवाले भगवान्‌ विष्णु अग्नि तथा उगते हुए सूर्यके समान 
उत्तम तेजसे सम्पन्न शत्रुनाशक चक्र उठाये हुए देवसेनाके 
मध्यभागमें विराजमान थे । उन्हें देखकर ऐसा लगता था; 
मानो वे परिधिसहित उगते हुए सूर्यमण्डलको ही पकड़कर 
ले आये हो ॥ ३५-३८ ॥ 
सब्येनालम्ब्य महती सवोसुरविनाशिनीम। 
करेण कालीं वपुषा शात्रुकालप्रदां गदाम्‌ ॥ ३९॥ 
शेषेभुजेः प्रदीप्तानि भुजगारिध्वजः प्रभुः । 
दधारायुधजालानि शाह्लोदीनि महायशाः ॥ ४० ॥ 
सर्पोके शत्रु गरुड़ जिनके ध्वज हैं, उन महायदास्वी 
भगवान्‌ श्रीहरिने अपने बायें हाथमें समस्त असुरोंका विनाश 
करनेवाली तथा शत्रुओंकों कालके गालमें भेजनेवाली काले 
रंगकी विशाल गदा ले रखी थी और शेष भुजाओंम वे अत्यन्त 
दीसिमान्‌ शाङ्ग आदि आयुध धारण किये हुए थे || ३९-४० || 


स कद्यपस्यात्मभवं द्विजं भुजगभोजनम्‌। 
पवनाधिकसम्पातं गगनक्षोभणं खगम्‌ । 
भुजगेन्द्रेण वदने निविष्टेन विराजितम्‌ ॥ ४१॥ 
असृतारम्भनिमुक्तं मन्द्राद्रिमिवोच्छितम्‌ । 
देवासुरविमर्देषु शतशो दृष्टविक्रमम्‌ ॥ ४२॥ 
महेन्द्रेणासृतस्याथे वज्रेण कृतलक्षणम्‌ । 
शिखिनं चूडिनं चेव तप्तकुण्डलभूषणम्‌ । 
चिचित्रपक्षव सनं घातुमन्तमिवाचलम्‌ ॥ ४३॥ 
स्फीतक्रोडावलम्बेन शाीतांशुसमतेजसा। 
भोगिभोगावसक्तन मणिरत्नेन भाखता ॥ ४४ ॥ 
पक्षाभ्यां चारुचित्राभ्यामावृत्य दिवि लीलया । 
युगान्ते सेन्द्रचाप।भ्यां तोयदा भ्यामिवाम्बरम्‌ ॥४५॥ 
नीललोहितपीताभिः पताकाभिरलंक्कतम्‌। 
केतुवेषप्रतिच्छन्नं -महाकायनिकेतनम्‌ ॥ ४६॥ 
अरुणावरजं श्रीमानारुह्य समरे हरिः। 
सुवण स्वेन वपुषा सुपणे खेचरोत्तमम्‌॥ ४७॥ 
सबके पाप और दुःखका अपहरण करनेवाले श्रीमान्‌ 
ँ्रगवान्‌ नारायण सर्पौका भक्षण करनेवाले, कश्यपकुमार एबं 


अमहाभाउते खिलआओे 
Vinay Avasthi Sah ns 
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अरुणके छोटे भाई पक्षिश्रेष्ठ गरुङ्पर सवार होकर वहाँ आये 
थे | गरुड़जीके "ख बड़े सुन्दर थे तथा वे अपने सुन्दर 
दारीरसे सुवर्णके समान मनोरम कान्ति फैला रहे थे । आकाश- 
में विचरनेवाले पक्षिप्रवर गरुड़ बायुकी अपेक्षा भी अधिक 
वेगसे उडते थे, उनके वेगगूर्वक चलते समय आकारामे 
खलबली मच जाती थी। वे अपने मुखमें एक नागराजको 
दबाये हुए थे, इससे उनको बड़ी शोभा हो रही थी। 
अमृत निकालनेके लिये प्रारम्भमे ही क्षीरसांगरमे छोड़े गये 
मन्द्राचलके समान वे ऊँचे दिखायी देते थे। देवासुर- 
संग्रामक्रे अबसरोंपर सैकड़ों बार उनका पराक्रम देखा जा 
चुक्रा था | जब वे स्वरगमें अमृत लेने गये थे, उस समय 
इन्द्रने उस अमृतको रक्षाके लिये उनपर वज्रसे प्रहार 
किया था । जिसकी चोटका चिह्न उस समय भी दीख 
रहा था, उनके सिरपर मोरकी-सी कळँँगी और चोटी थी 
तथा वे तपे हुए सुवर्णे कुण्डलोंसे विभूषित थे । रंग-विरंगे 
पंख ही उन्होने वस्त्ररूपमे धारण कर रखे थे, जिनके 
कारण वे विविध धातुओंसे मण्डित पर्त्र॑तके समान प्रतीत 
होते थे। उनका वक्षःस्थल चौड़ा था, उसपर ( मुखमें आधे 
निगले हुए ) सपे मस्तकमें चिपकी हुई श्रेष्ठमणि लट- 
कती थी, जो अपने तेजसे शीतल किरणवाले चन्द्रमाकी 
भाँति उदूभासित.हो रही थी । वे अपने मनोहर एवं विचित्र 
पंखोंसे लीलापूर्वंक आकाशको धेरकर इस तरह खड़े थे, 
मानो प्रलयकालमे इन्द्रधनुषसे युक्त हुए दो मेघखण्डोसे 
आकाश धिर गया हो । श्रीहरिकी ध्वजामें चिह्ूके रूपमें 
छिपे हुए पक्षिराज गरुड नीली, पीली और छाल रंगकी 
पताकाओंसे अलंकृत थे। उनका आधारभूत ध्वजदण्ड 
बहुत विशाल था || ४१-४७ | 
तमन्वयुद॑बगणा मुनयश्च तपोधनाः । 
गीभिंः परममन्त्राभिस्तुष्टुवुश्च गदाधरम्‌ ॥ ४८॥ 

उस समय समस्त देवता और तपोधन मुनि भगवान्‌ 
गदाधरके पीछे-पीछे चलने और श्रेष्ठ मन्त्रमयी स्व॒तियों- 
द्वारा उनका स्तवन करने लगे ॥ ४८ ॥ 
तदूवैश्रवणसंस्िष्डं वैवखतपुरस्सरम्‌ । 
वारिराजपरि क्षिप्त देवराजविराजितम्‌ ॥ ४९ ॥ 
चऱद्रप्रभाभिविंमळं युद्धाय समुपस्थितम्‌ । 
पवनाबद्धनिघांषं सम्प्रदीतहुतारानम्‌ ॥ ५० ॥ ` 
देवताओंकी वह सेना कुबेरके द्वारा सुसङ्गठित की 
गयी थी । यमराज उसके आगे-आगे चळनेवाले सेनानायक 
थे | जलके स्वामी वरुणने समुद्ररूपसे उसको सब्र ओरसे 
घेर रखा था तथा देवराज इन्द्र स्वयं उपस्थित होकर 
उसकी शोभा बढ़ा रहे थे । चन्द्रमाकी प्रभाओंसे. वह सारा 
सैन्यसमूइ उज्ज्वल एवं निर्मल दिखायी देता था । वायुके 
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वेगपूर्वक चलनेसे उसमें बड़ा गम्भीर शब्द होता था 

ओर उस सेनामें खड़े हुए अग्निदेव बड़े वेगसे प्रज्वलित 

हो रहे थे । ऐसी देवसेना वहाँ देत्यांके साथ युद्ध करनेके 

लिये उपस्थित हुई ॥ ४९-५० ॥ 

विष्णोजिंष्णोः सहिष्णोश्च भ्राजिष्णोस्तेजला वृतम्‌ । 

बलं वलवदुद्ूतं युद्धाय समवतंत ॥ ५१॥ 
जो नित्य विजयशील सब कुछ सहन करनेमे समर्थ 
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और नित्य प्रकाशमान है; उन भगवान्‌ विण्णुके तेजसे 
व्यात हुई देवताओंकी वह बलवती सेना उत्साहृसम्पन्न 
हो युद्धके ल्यि तैयार हो गयी ॥ ५१ ॥ 
खस्त्यस्तु देवेभ्य इति स्तुत्वा तत्राङ्गिराऽ घ्रवीत्‌। 
खस्त्यस्तु दैत्येभ्य इति उशना वाक्यमाददे ॥ ५२॥ 
उस समय अङ्किराक्रे पुत्र देवगुरु बृहस्पतिने स्तुति 
करके कहा--“देवताओंका कल्याण हो |? फिर दैत्योके गुरु 
शुक्राचार्य भी बोल उठे-*दैत्योका मङ्गल हो? ॥ ९२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे हरिवंशपवेणि आश्चरयंतारकामये चतुश्चत्वारिंशोऽध्यायः॥ ४४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरभाग हरिबंशके अन्तर्गत हरिवंशपर्वमें आश्र्यतारक्ामय संग्रामबिषयक 
चौवालीसवरा अध्याय पुरा हुआ ॥ ४४ ॥ 


पञ्चचत्वारिशोऽभ्यायः 
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वैञ्यम्पायन उवाच 
ताभ्यां बळाभ्यां संजज्ञे तुमुलो वित्रहस्तदा । 
सुराणामसुराणां च परस्परजयैषिणाम्‌॥ १ ॥ 
वेदाम्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय ! एक दूसरेपर 
बिजय पानेकी इच्छावाले देवताओं और असुरोंकी उन 
सेनाओंमें उस समय घोर युद्ध आरम्भ हो गया ॥ १ ॥ 
दानवा दैवतेः साद्धं नानाप्रहरणोद्यताः। 
समोयु्युध्यमाना वै पर्वताः पर्वतैरिव ॥ २ ॥ 
दानव-सैनिक नाना प्रकारके हथियार उठाये देवताओं- 
के साथ युद्ध करते हुए उनसे भिड़ गये, मानो एक 
भेणीके पर्वत दूसरी श्रेणीके पर्वतोंसे टकरा रहे हैं ॥ २ ॥ 
तत्‌ सुराखुरसंयुक्तं युद्धमत्यद्धतंं बभौ। 
धमीधमंसमायुक्तं दर्पेण विनयेन च ॥ ३॥ 
देवताओं और असुरोंका वह तुमुल युद्ध अत्यन्त 
अद्भुत प्रतीत होता था, मानो धर्म और अधमं परस्पर 
जूझ रहे हों) दर्प और विनय एक दूसरेसे लड़ 
रहे हों ॥ ३॥ 
ततो रथैः प्रजविभिवीहनेश्च प्रचोदितैः । 
उत्पतद्भिश्च गगनं सासिहस्तैः समन्ततः ॥ ४ ॥ 
विक्षिप्यमाणैमुंसलैः सम्भेष्यद्धिश्व सायकेः । 
चापैर्विस्फार्यमाणैश्व पात्यमानेश्व मुद्गरः ॥ ५ ॥ 
तद्‌ युद्धमभवद्‌ घोरं देवदानवसंकुलम्‌ । 
ज्नगतस्त्रासजननं युगसंवर्तकोपमम्‌ ॥ ६ ॥ 
तदनन्तर रथौंके वेगपूर्वक दौड़ने? घोड़ोके एँड ल्गा- 
कर भगाये जाने, चारों ओर तलवार हाथमे स्मि योद्धाओं- 


के आकाशम उछलने, मूसलोंके फेंके जाने, बाणोंके चलाने, 
धनुषोंके खींचे जाने और मुद्गरोंके गिराये जानेसे देवताओं 
और दानवोंसे भरा हुआ वह घोर युद्ध प्रल्यकालकी 
अग्निके समान सम्पूर्ण जगतूको त्रास देने लगा ॥ ४-६ ॥ 
खहस्तमुक्तेः परिधैः क्षिप्यमाणैश्व पवतेः । 
दानवाः समरे जध्नुदेंवानिन्द्रपुरोगमान्‌ ॥ ७ ॥ 
उस समराङ्गणमे समस्त दानव अपने हार्थोसे छोड़े 
गये परिधो और केके जाते हुए पर्वतशिखरोकी चोटसे 
इन्द्र आदि देवताओंको घायल करने लगे | ७॥ 
ते वध्यमाना बलिभिदोनवैजितकाशिभिः । 
बिषण्णमनसो देवा जग्मुरातिं परां स्थे ॥ ८ ॥ 
युद्धस्थलमे अपनी विजयसे उल्लसित एबं सुशोभित 
होनेवाले महाबली दानबोंकी मार खाकर समस्त देवता मन- 
ही-मन खिन्न हो उठे) उन्हें बड़ी पीड़ा हुई ॥ ८ ॥ 
ते<खजालेः प्रमथिताः परिधेभिन्नमस्तक्ाः । 
भिन्नोरस्का दितिखुतैवमू रक्तं बणेबेहु ॥ ९ ॥ 
दैत्याने अपने अस्त्रसमूहीसे देवताओंको मथ डाला) 
परिधोंकी मारसे उनके मस्तक फोड़ डाले ओर वक्षःस्थल 
विदीर्ण कर दिये । उस समय देवता अपने घावोंसे बहुत रक्त 
बहा रहे थे ॥ ९ ॥ , 
स्पन्दिताः पाशजालैश्च नियत्नाश्च रारेः कताः । 
प्रविष्टा दानवाँ मायां न शेकुस्ते विचेष्टितुम्‌ ॥ १०॥ 
दैत्याने फन्दोंक्े जाळ बिछाकर देबताओंको निरुपाय 
कर दिया और बाणोंके प्रहारसे उन्हें इतना घायल कर दिया 
कि वे अपने अङ्गोसे रक्तकी धारा बहाने लगे । दानबोंकी 
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मायाके वशीभूत होकर वे हिलने-डुलनेकी भी शक्ति 
खो बैठे || १० || 
संस्तस्भितमिवाभाति निष्प्राणसदशाकृति । 
बलं स्ुराणामसुरेनिष्प्रयत्नायुधं रुतम्‌ ॥ ११॥ 
असुरोंने देवताओंकी सेनाके सारे प्रयत्न और आयुध 
निष्फल कर दिये | उस समय बह सेना मन्त्रशक्तिसे स्तम्मित 
की हुई-सी प्रतीत होती थी) प्राणशून्य मुर्दे-जेसे दिखायी 
देती थी॥ ११ ॥ 
मायापाशान्‌ विकषश्च भिन्दन्‌ वञ्जेण ताञ्शरान्‌ । 
शक्रो दैत्यबलं घोरं विवेश बहुलोचनः ॥ १२॥ 
तब बहुसंख्यक नेत्रोसे सुशोभित द्दोनेवाले देवराज 
इन्द्रने अपने बज्रसे दैत्योंके माया-पाशोंको हटाते और उनके 
चलाये हुए बाणोंक्ो काटते हुए उनकी घोर सेनाम प्रवेश 
किया ॥ १२ ॥ 
स्त दैत्यान्‌ प्रसुखे हत्वा तद्‌ दानवबलं महत्‌। 
ताससेनाख्जालेन तमोभूतमथाकरोत्‌ ॥ १३॥ 
उन्होंने सामने खड़े हुए दैत्योंको मारकर दानवोकी 
उस विशाल वाहिनीपर तामसास्त्रका जाल-सा बिछा दिया 
और उसे अन्धकारसे अभिभूत कर डाला ॥ १३ ॥ 
तेऽन्योन्यं नावबुध्यन्त देवान्‌ वा दानवानपि । 
घोरेण तमसा55विष्टाः पुरुहतस्य तेजखा ॥ १४॥ 
इन्द्रके प्रभावसे घोर अन्धकारमें डूबे हुए दैत्य नतो 
आपसमें ही किसीको जान पाते थे और न देवताओं अथवा 
दानवोंको ही पहचान पाते थे ॥ १४ ॥ 
मायापाशैविंसुक्ताश्च यत्नवन्तः सुरोत्तमः । ', 
बपूंषि देत्यसंघानां तमोभूतान्यपातयन्‌ ॥ १५॥ 
दैत्योंके मायापाशसे मुक्त हुए श्रेष्ठ देवताओने प्रयत्षशील 
होकर उन देत्यसमूदोंके अन्धकारसे आच्छन्न हुए 
झरीरोंको धरतीपर गिराना आरम्म किया ॥ १५॥ 
अपध्वस्ता विसंश्ाश्च तमसा नीळवर्चसः। 
पेतुस्ते दानवगणादिछन्नपक्षा इवाचलाः ॥ १६॥ 
अन्धकारसे नीली कान्ति धारण करनेबांले वे दानव 
देबताओंकी मार खाकर मूर्डित हो पंख कटे हुए पर्बतोंके 
कमान धराशायी होने लगे ॥ १६ ॥ 
त्यानां तदघनीभूतमन्थकारमहाणेवम्‌ । 
प्रदिष्टं बलमुत्त्रस्त॑ तमोभूतमिवाबभो ॥ १७॥ 
अन्धकारके महासागरमे डूबी हुई देत्योंकी वह घनीभूत 
बेना अत्यन्त मयमीत हो गयी ओर स्वयं तमोमयी-सी प्रतीत 
होने लगी ॥ १७॥ . | 


तदाखुजन्महामायां मयस्तां तामसीं ददन्‌ । 


_ युगान्ताग्निमिवात्युम्रा सृष्टामौवेण वहिना ॥ १८॥ 


तब मय नामक दानवने इन्द्रके द्वारा फैलायी हुई उस 
तामसी मायाको नष्ट करते हुए एक महामायाको सृष्टि की, 
जो ओर्व नामक अग्नि ( बड़वानल ) के द्वारा रची 
गयी थी और प्रलयकालकी अग्निक्रे समान अत्यन्त 


भयंकर थी ॥ १८ ॥ 


सा ददाह तमः खव माया मयविकहिपता । 
हवत्याश्च दौप्तवपुषः सद्य उत्तस्थुराहवे ॥ १९ ॥ 
मयके द्वारा फैलायी हुई उस मायाने सारे अन्धकार- 
को जलाकर भस्म कर दिया; फिर तो दैत्योंके शरीर दमक 
उठे और वे तत्काल युद्धक्रे लिये खड़े हो गये॥ १९ ॥ 


मायामोवी समासाद्य दहामाना दिवौकसः 
भेजिरे चन्द्रविषयं शीतांशुसळिले शयात्‌ ॥ २० ॥ 
अब तो देवतालोग औरीं मायाके सम्पर्कमें आकर 
दग्ध होने लगे और ठंढे जलमें शयन करनेके लिये चन्द्रमा- 
के समीप गये || २० ॥ 
ते वहमाना झोर्बेण तेजसा भ्रष्टतेजलः । 
शशंसुवंज्ञिणे देवाः संतप्ताः इारणेषिणः ॥ २१॥ 
वे सब देवता और्वके तेजसे झुलसकर अपना तेज खो बेठे । 
उन्होंने अत्यन्त संतप्त होकर शरण पानेकी इच्छासे इन्द्रके 
पास जाकर पुकार की ॥ २१ ॥ 
संतसे मायया सैन्ये दह्यमाने च दानवैः! 
चोदितो देवराजेन वरुणो वाक्यमब्रवीत्‌ ॥ २२॥ 
जब मयासुरकी मायासे सारी सेना संतप्त हो उठी ओर 
दानव भी उसे जलाने लगे, तब देवराजके द्वारा उसकी 
शान्तिके लिये प्रेरित होनेपर वरुणने इस प्रकार कदा ॥२२॥ 
वरुण उवाच 
पुरा ब्रह्मषिजः शक्र तपस्तेपेऽतिदारुणम्‌। 
ऊबो मुनिः स तेजखी सदशो ब्रह्मणो गुणैः ॥ २३॥ 
वरूण बोले--देवेन्द्र ! पूर्वकालमे ऊर्व नामसे प्रसिद्ध 
एक तेजस्वी मुनि थे, जो ब्रहर्षि भगुके पुत्र थे । वे 
गुर्णोमै त्रह्माजीके समान भे। उन्होने अत्यन्त दारुण तप 
करना आरम्भ किया ॥ २३ ॥ 
तं तपन्तमिवादित्यं तपसा जगदव्ययम्‌ । 
उपतस्थुसुनिगणा देवा ब्रह्मषिभिः सह ॥ २४॥ 
जैसे सूर्य इस अब्यय ( प्रवाहरूपसे सदा रहनेवाले ) 
जगतूको सदा तपाते रहते हैं; उसी प्रकार वे भी अपनी 
तपस्य़ासे सबको ताप देने लगे । तब ब्रह्मर्षियांसहित देवता 
और मुनिगण उनके पास आये ॥ २४ ॥ 
हिरण्यकरिपुश्चैथ दानवो दानवेश्वरः । 
"षि विशापयामास पुरा परमतेजसम्‌॥ २५ ॥ 
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TB क क म य 


दानव हिरण्यकरिपु भी; जो समस्त दानर्वीक्रा स्वामी 
था; किसी समय उन परम तेजस्वी महर्षिके पास आया और 
उनसे शान्तिके लिये प्रार्थना करता रहा; यह प्राचीन काल- 
की बात है ॥ २५ | 


तमूचुर्रह्म्मषयो वचनं ब्रह्मसम्मितम्‌। 
ऋषिवंरोषु भगवञ्छिन्नसूलमिदं कुलम्‌ ॥ २६॥ 

ब्रह्मषियोंने उनसे यह वेदतुल्य बात कही-“भगवन्‌ ! 
ऋषियोंके वंशोमे आपके इस क्ुलकी जड़ कट-सी गयी 
है॥ २६ ॥ 


एकस्त्वमनपत्यश्च गोज यकन्नानुवर्तले । 
कौमार॑ व्रतमास्थाय छुरामेवानुवतंसे ॥ २७॥ 

“एकमात्र आप ही अपने कुलमें बचे हैं और आपके 
कोई संतान नहीं है; तो भी आप गोत्रका अनुसरण नहीं 
करते हैं--उसकी परम्पराको बनाये रखनेके लिये कोई प्रयत्न 
नहीं करते हैं | केवळ नेष्ठिक ब्रह्मचर्यका ब्रत धारण करके 
तपस्याजनित क्लेशका ही अनुगमन कर रहे हैं ॥ २७॥ 
बहुनि विप्र गोत्राणि मुनीनां भावितात्मनाम्‌ । 
एकदेहानि तिष्ठन्ति विभक्तानि विना प्रजाः ॥ २८॥ 

“विप्रवर ! विश्युद्ध अन्तःकरणवाले मुनिर्योके बहुत-से 
ऐसे गोत्र या कुल हैं, जो एक शरीर ( एक व्यक्ति ) पर 
ही अवलम्बित रहे हैं और संतान न होनेके कारण जड़से 
अलग होकर नष्ट हो गये हैं ॥ २८ ॥ 


कुलेषूच्छिन्नमूलेषु तेषु नो नास्ति कारणम्‌ । 
भवांस्तु तपसा श्रेष्ठः प्रजापतिसमद्युतिः ॥ २९. ॥ 
“मूलके ही नट हो जानेसे उन कुछोंकी बृद्धिका हमारे 
देखनेमे कोई कारण नहीं रह गया है, परंतु आप तो ( अपनी 
भावी वंशपरम्पराके मूलरूपमें विद्यमान ही हैं | आपके रहते 
इस कुलका उच्छेद नहीं होना चाहिये। आप ) तपकी दृष्टिसे 
श्रेष्ठ है और तेज एवं कान्तिमें भी प्रजापतियोंके तुल्य हैं॥ 
तत्‌ प्रवतेख वंशाय वरद्धयात्मानमात्मना । 
त्वमाधत्स्वोर्जितं तेजो द्वितीयां वै तनुं कुरु ॥ ३० ॥ 
“अतः आप अपने वंशको चलानेका उद्योग कीजिये 
और अपने द्वारा अपने आपको बढ़ाइये। अपने ओजस्वी 
तेज ( वीर्यं ) का ( योग्य पत्नीमें ) आधान कीजिये और 
ऐसा करके पुत्ररूपमे अपने दूसरे शरीरको प्रकट कीजिये? || 
स एवसुक्तो मुनिभिसुनिर्मनसि ताडितः। 
जगहे तान्रषिगणान्‌ वचनं चेदमब्रवीत्‌ ॥ ३१॥ 
उन महर्षियोंके ऐसा कहनेपर ऊर्ष मुनिके हृदयमे गहरा 
धक्का लगा । वे उन ऋषियोंकी निन्दा करने लगे और 
इस प्रकार बोले--॥ ३१॥ 


यथायं शाश्वतो घमो सुनीनां विहितः पुरा । 
सदा ५५ष सेवतां कर्म वन्यमूलफलादिनाम्‌ ॥ ३२॥ 
“महात्माओ ! जो बनके फल-मूल खाकर रहते हैं और 
सदा आर्षशाोमे बताये हुए सत्कर्मका सेवन करते हैं, उन 
हम-जेसे आृषि-सुनियांके लिये तो प्राचीन कालसे इस तप एवं 
ब्रक्मचर्यरूप सनातन धर्मका ही विधान किया गया है ॥३२॥ 
ब्रह्मयोनौ प्रसूतस्य ब्राह्मणस्यानुबर्तिनः। 
ब्रह्मचय सुचरितं ब्रह्माणमपि चालयेत्‌ ॥ ३३॥ 
£ब्राझणकुलमे उत्पन्न होकर ब्राह्मण-धर्मका अनुसरण 
करनेवाले द्विजके द्वारा इस ब्रहमचर्य-त्रतका यदि भलीमाँति 
आचरण किया जाय तो यह ब्रह्माजीकी भी विचलित कर 
सकता है ॥ ३३ ॥ 
द्विजानां वृत्तयस्तिस्रो ये शृहाश्रमवासिनः। 
अस्माकं तु वनं त्रृत्तिर्वनाश्रमनिवासिनाम्‌ ॥ ३४ ॥ 
“जो गहस्थ-आश्रममे निवास करते हैं, उन ब्राह्मणोके 
लिये ही शाल्नमें यज्ञ कराना वेद पढ़ाना और दान ग्रहण 
करना--ये तीन वृत्तियाँ बतायी गयी हैं । हम-जेसे ऊर्ध्व रेत 
वनवासियोंके लिये तो बनके फल-मूल ही जीविकाके साधन हैं॥ 


अम्बुभक्षा वायुभक्षा दन्तोलूखलिकास्तथा । 
अइ्मकुट्टा दशनपाः पशञ्चातपतपाश्च ये ॥ ३५॥ 
“कुछ लोग केवल जल या वायु पीकर ही रहते हैं, कुछ 
दाँतोंते ही ओखली और मूसलक्रा काम लेते हैं--अर्थात्‌, 
दाँत रहनेपर भूसीसहित नीवार आदिको चबा लेते हैं,। ये ही 
“दशनप? कहलाते हैं । परंठ जिनके दाँत नहीं हैं) वे पत्थरोसे 
ही कूट-पीसकर वन्य वस्ठुआँको खाते हैं | कुछ पञ्चाग्निके 
तापका सेबन करते हैं ॥ ३५ ॥ 
एते तपसि तिष्ठन्तो त्रतैरपि सुदुष्करैः । 
ब्रह्मचर्य पुरस्कृत्य प्रार्थयन्ते परां गतिम्‌ ॥ ३६॥ 
ध्ये अत्यन्त दुष्कर ब्रतोंका आचरण करते हुए भी 
तपस्यामैं लगे रहते और मुख्यतः त्र्मचरय-ब्रतका पालन करके 
उत्कृष्ट गतिको पाना चाहते हैं ॥ ३६ ॥ 
ब्रह्मचयोद्‌ आ्राह्मणस्य आह्मणत्वं विधीयते । 
एवमाहुः परे लोके ब्रह्म ब्रह्मविदो जनाः ॥ ३७॥ 
(ब्रह्मचर्यके पालनसे ही श्राह्मणको ब्राह्मणत्वकी प्रास्त 
होती है । इसी तरह ब्रह्मवेत्ता पुरुषोंका कहना है कि ब्रह्मचर्य- 
का पालन ही परलोकमें ब्रह्मकी प्रापिका मुख्य साधन है ॥ 
ब्रह्मचये स्थितं धेयं बह्मचये स्थितं तपः । 
ये स्थिता ब्रह्मचयेषु ब्राह्मणास्ते दिवि स्थिताः॥ ३८ ॥ 
-्रह्चर्यमे धैर्यकी स्थिति है ओर ब्रहमचर्यमें ही तप 
प्रतिष्ठित है । जो ब्राह्मण ब्रह्मचर्यमें हृद्तापूंवंक स्थित हैं, वे 
ब्रह्मलोकमे ही विराजमान हैं ॥ ३८ ॥ 
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नास्ति योगं विला सिद्धिनौस्ति सिद्धि विना यशः। 
नास्ति लोके यशोमूलंत्रह्मचयोत्‌ परं तपः ॥ ३९ ॥ 


ध्योगके बिना सिद्धि नहीं मिलती और सिद्धिके बिना 
यश नहीं प्राप्त होता है यशका मूल कारण है तप; परंतु इस 
जगतूमे ब्रह्मचर्यसे बढ़कर दूसरा कोई तप नहीं है ॥ ३९ ॥ 


तन्निशुह्यर्द्रियद्मामं भूतग्रामं च पञ्चमम्‌ । 
ब्रहमचयण वतत किमतः परमं तपः ॥ ४०॥ 
“अतः इन्द्रिय-समुदायको तथा शब्द आदि सूक्ष्म भूत- 
रूप उसके विषयसमूहको वशमें करके ब्रहमचर्य-पालनपूर्वक 
रहे । इससे बढ़कर और कौन-सा तप हो सकता है ! |४०॥ 


अयोगे केरहरणमसंकल्पे वरतक्रिया । 
अन्नह्मचय चयो च त्रयं स्याद्‌ दम्भसंशितम्‌ ॥ ४१॥ 
“अवश्यकतब्य ध्यानरूप योगके अभावमें भी सिर मुड़ा 
लेना, परलोक सुधारनेका. संकल्प न रहनेपर भी केवल लोक- 
रंजनके लिये कृच्छ आदि ब्रतोंका आचरण करना तथां ब्रह्मकी 
प्रातिको लक्ष्य बनाकर नित्रमित वेदाध्ययनके विना ही ब्रह्मचर्ये 
नियमोंका आश्रय लेना--ये तीनों दम्भ कहलाते हैं ॥ ४१ ॥ 


क्क दाराः क च संयोगः क च भावविपयंयः । 
यदेयं ब्रह्मणा सृष्टा मनसा मानसी प्रजा ॥ ४२॥ 


` «जब ब्रह्माजीने मनके द्वारा मानसी प्रजा ( सनत्कुमार 
आदि ) की सृष्टि की थी, उस समय स्त्री कहाँ थी ! स्री- 
पुरुषका संयोग कहाँ था ! और चित्तकी विकृति (कामाठुरता) 
भी कहाँ थी १ | ४२ ॥ 
यद्यस्ति तपसो वीय युष्माकममितात्मनाम्‌। 
स्रजध्वं मानसान्‌ पुत्रान्‌ प्राजापत्येन कमणा ॥ ४३॥ 

“महर्षियो ! आपलोग अमेय आत्मत्रलसे सम्पन्न हैं, 

यदि आपमें तपस्याकी शक्ति हो तो आप प्रजापतिके समान 
कर्म करके मानसिक पुत्र उत्पन्न करें || ४३ ॥ 


मनसा निमिता योनिराधातब्या तपखिना । 
न दारयोगं बीजं वा व्रतमुक्त तपखिनाम्‌॥ ४४॥ 


“तपस्वीको तो अपने मनसे कल्पित योनिम ही मानसिक 
संकल्पसे गर्भाधान करना चाहिये । स्त्रीके साथ संयोग अथवां 
वीर्यक्ा आधान--यह तपस्वी पुरुषोंका नियम नहीं बताया 
गया है || ४४ || 
यदिदं लुप्तघमोथ युष्माभिरिह निर्मयेः । 
व्याहृतं सद्धिरत्यर्थमसद्धिरिव मे मतिः ॥ ४५॥ 

“आपलोग सजन हैं तो भी निरे असजनोंक्रे. समान 


Eo . आपने निःशङ्क होकर यहाँ यह धर्म और अर्थसे शून्य बात 


कह डाली दै, ऐसा मेरा विचार है ॥ ५५ ॥ 


Vinay Avasthi महमित ` RP 
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बपुरदीप्ान्तरात्मानमेष कृत्वा मनोमयस्‌ । 
दारयोगं विना ख्क्ष्ये पुत्रमात्मतनूरुहम्‌॥ ४६॥ 


“अच्छा | देखिये, में अभी मनोमय वपु (योनि) का 
निर्माण करके स्त्रीसहवासके विना ही अपने रारीरसे उत्पन्न 
होनेवाले ऐसे पुत्रकी सृष्टि कर रहा हूँ, जिसकी अन्तरात्मा 
अत्यन्त उद्दी्त होगी ॥ ४६ ॥ 
एवमात्मानमात्सा मे द्वितीयं जनयिष्यति । 
वन्येनानेन विधिना दिघक्षन्तसिच प्रज्ञा: ॥ ४७॥ 

“इस प्रकार मेरा यह शरीर बनवासीके लिये उचित इस 
विधानके द्वारा ही मेरे दूसरे स्वरूप ( पुत्र ) को जन्म देगा, 
जो समस्त प्रजाको जलाकर भस्म कर देनेकी इच्छा रखता 
होगा? ॥ ४७ || 


ऊबेस्तु तपलाऽऽविष्टो निवेश्योरु हुताशने । 
ममन्येकेन दर्भेण पुत्रस्य प्रभवारणिस्‌॥ ४८॥ 


ऐसा कहकर तपके आवेशमै भरे हुए ऊब मुनिने अपनी 
जॉघको अग्निमें डाल दिया और पुत्रकी उत्पत्तिके लिये अरणि- 
रूप उस जॉघको एक कुशसे मथने लगे || ४८ ॥ 


तस्योरं सहसा भित्वा उवालामाली निरिन्धनः 
जगतो निघनाकाङ्की पुध्ोऽग्निः समपद्यत ॥ ४९॥ 


उस समय सहसा उनके ऊरु ( जाँघ्र ) का भेदन करके 
एक अग्निस्वरूप पुत्र उत्पन्न हुआ, जो बिना इ धनके ही. 
ज्बालामालाऔसे अलंकृत था । वह समस्त संसारके विनाराकी 
इच्छा रखता था ॥ ४९ ॥ 


ऊर्चेस्योरं विनिभिंद्य ओवी नामान्तको ऽनलः । 
दिधक्षन्निव ठोकांस्त्रीजक्षी परमकोपनः ॥ ५०॥ 


ऊर्वकी-जांधको चीरकर जो वह लोकःबिनादाक परम 
क्रोधी अनल प्रकट हुआ था, बह औत्रके नामसे विख्यात 


हुआ । उसे देखकर ऐा प्रतीत होता था, मानो वह तीनों | 


लोकोंको दग्ध कर डालना चाहता हो ॥ ५० ॥ 
उत्पन्नमात्रश्चोवाच पितरं दीप्तया गिरा । 


क्षुधा मे बाधते तात जगद्‌ भक्षे त्यजख माम्‌ ॥ ५१॥ 


उसने उत्पन्न होते ही प्रदीक्.वाणीमे अपने पितासे कहा- | 
“तात ! मुझे भूख सता रही है, मेरे आहारके लिये यह समूण | 


जगत्‌ मुझे अर्पित. कर दीजिये? || ५१ | 
त्रिदिवारोहि भिज्वीलैज स्भमाणो दिशो दशा । 


निर्दहन्निव भूतानि बत्रृधे खोऽ'तक्ो ऽनलः ॥ ५२॥ | 
वह काळलूप अग्नि समस्त प्राणिश्रोंको दग्ध-सा करती | 


हुआ बढ़ने लगा । अपनी स्वर्गतक पहुँचनेवाली ज्वालाऑके | 


द्वारा वह दसों दिशाओंमें फेलता जा रहा था.॥ ५२.॥ 


हरिवंशपचे ] 


एतस्मिन्नन्तरे ब्रह्मा सर्बेलोकपतिः प्रभुः । 
आजगाम सुनिर्यत्र व्यखजत्‌ पुत्रमुत्तमम्‌ ॥ ५३ ॥ 
इसी बीचमें सब लोकोंके स्वामी भगवान्‌ ब्रह्मा उस 
स्थानपर आ पहुँचे, जहाँ ऊर्व मुनिने अपने शरेष्ठ पुत्रको उत्पन्न 
किया था ॥ ५३ || 
ख॒ दद्शोंरुमूचेस्य दीप्यमानं सुताञ्जना । 
और्वकोपाञ्चिसंतपताँलोकांश्च घऋृषिमिः सह ॥ ५४ ॥ 
उन्होंने देखा कि ऊर्बकी जाँघ पुत्ररूप अग्निसे देदीप्य- 
मान हो रही है और औब॑की क्रोधाग्निसे ऋषियोंसहित तीनों 
लोक संतक्ष हो उठे हैं ॥ ५४ ॥ 
तमुवाच ततो ब्रह्मा मुनिमूव सभाजयन्‌ । 
धार्यतां पुञ्जं तेजो लोकानां हितकाम्यया । 
अस्यापत्यस्य ते विप्र करिष्ये साह्यमुत्तमम्‌ ॥ ५५॥ 
तब ब्रह्मा ऊर्व मुनिका सत्कार करते हुए उनसे कहने 
लगे--*विप्रवर ! तुम लोकोंका हित करनेकां इच्छासे अपने 
पुत्रके तेजको रोके रहो। में तुम्हारे इस पुत्रकी उत्तम सहायता 
करूँगा || ५५ || 
चाखं चास्य प्रदास्यामि प्राशनं चासृतोपसम्‌ । 
तथ्यमेतन्मम वचः श्टणु त्वं वदतां वर ॥ ५६ ॥ 
“वक्ताओमें श्रेष्ठ | तुम मेरे इस तथ्य वचनको भी सुनो । 
मै इसे अमृतके समान भोजन और रहनेके लिये स्थान भी 
दूँगा? || ५६ ॥ 
ऊर उवाच 
धन्यो ऽस्म्यनुगृहीतोऽ स्मि यन्ममाद्य भवाञ्छिशोः। 
मतिमेतां द्दातीह परमानुग्रहाय वे ॥ ५७॥ 
ऊर्वेने कहा--“आज मैं धन्य हूँ । मेरे ऊपर आपका 
बड़ा अनुग्रह है, जो आप यहाँ पधारकर मेरे पुत्रपर परम 
अनुग्रह करनेके लिये ऐसी सलाह दे रहे हैं || ५७ || 
प्रभावकाले सम्प्राप्ते काङक्षितव्ये समागमे । 
भगबंस्तर्पितः पुत्रः कैहेव्यैः प्राप्स्यते खुखम्‌ ॥ ५८॥ 
कुत्र चास्य निवासो वै भोजनं च किमात्मकम्‌ । 
विधास्यति भवानस्य वीर्यतुल्यं महौजसः ॥ ५९॥ 
भगवन्‌ ! जब इसका यौवनकाल उपस्थित होगा और 
इसके लिये भोजनकी व्यवस्था वाञ्छनीय होगी, तब यह किस 
हबिसे तृ्त होकर सुख पायेगा ! इसका निवासस्थान कहाँ 
होगा ? इस महान्‌ शक्तिशाली पुत्रक शक्तिके अनुरूप आप 
किस भोजनक्री व्यवस्था करेंगे १ ॥ ५८-५९ || 
ब्रह्मोवाच 
बडवामुखे ऽस्य वसतिः समुद्रास्ये भविष्यति । 
मम योनिजेलं विप्र तञ्च तोयमयं वपुः ॥ ६०॥ 
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ब्रह्माजीने कहा--विप्रवर ! जिसकी आकृति धोड़ीके 
मुखके समान है, समुद्रके उस मुखमें इसका निवास होगा । 
जळ मेरी योनि ( उत्यत्तिका स्थान ) है और उस ( समुद्र 
एवं उसके मुख ) का स्वरूप भी जलमय ही है || ६० ॥ 
तद्धविस्तव पुत्रस्य विस्त्ृजाम्यालयं तु तत्‌ । 
तत्रायमास्तां नियतः पिवन्‌ वारिमयं चिः ॥ ६१॥ 
उसी जळको मैं तुम्हारे पुत्रक्रे लिये हविष्यरूपमें अर्पित 
करता हूँ और उसके लिये रहनेका स्थान भी वही होगा । 
यह जलमय हविष्यक्रा पान करता हुआ सदा वहीं 
रहे ॥६१ | 
ततो युगान्ते भूतानामेष चाहं च सुव्रत । 
सहितौ विचरिषप्यावो लोकानिति पुनः पुनः ॥ ६२॥ 
सुब्रत ! तदनन्तर प्राणिर्योका प्रलयकाल आनेपर यह 
और में दोनों साथ-साथ सम्पूर्ण लोमे बारंबार 
विचरेंगे || ६२ ॥ 
एषोऽञ्निरन्तकाले तु सलिलाशी मया कृतः । 
दहनः सर्वभूतानां सदेवासुररक्षसाम्‌ ॥ ६३॥ 
इस अग्निको मैने जलाहारी बना दिया | यह प्रलयके 
समय देवता, राक्षस और असुर आदि समस्त प्राणियोंको भस्म 
करनेवाला होगा ॥ ६३ ॥ 
एवमस्त्विति सोऽप्यग्निः संचृतज्वालमण्डलः । 
प्रविवेशार्णबसुखं निक्षिप्य पितरि प्रभाम्‌॥ ६४॥ 
तब “एवमस्तु' कहकर. उस और नामक अग्निने अपनी 
ज्वालाओंको समेट लिया और पिताके शारीरमें यशरूपी तेज- 
को स्थापित करके उसी क्षण समुद्रके मुखमे प्रवेश किया | 
प्रतियातस्ततो ब्रह्मा ते च सवं महर्षयः । 
और्वस्यारनेः प्रभावज्ञाः खां खां गतिसुपाश्रिताः ॥६५॥ 
तब ब्रह्म।जी लौट गये तथा ओर्व अग्निके प्रभावको 
जाननेवाले वे सब महर्षि भी अपने-अपने स्थानको 
चले गये ॥ ६५ ॥ 


हिरण्यकशिपु तद्द्भुतमपूजयत । 

ऊचे प्रणतसवोङ्गो वाक्यं चेद्सुवाच ह॥ ६६॥ 
इस अद्भुत घटनाको देखकर हिरण्यकशिपुने ऊर्वको 

साष्टाङ्ग प्रणाम करके उनका पूजन किया और यह बात 

कही-|॥ ६६ | 

भगवन्नद्भतमिदं निवृत्तं लोकसाक्षिकम्‌। 

तपसा ते मुनिभ्रेष्ठ परितुष्टः पितामहः ॥ ६७॥ 
“भगवन्‌ ! आपने समस्त लोकोंके सामने यह अद्भुत 


बात कर दिखायी । मुनिश्रेष्ठ ! आपकी तपस्यासे पितामह | 
ब्रह्मा भी बहुत संतुष्ट हैं ॥ ६७ ॥ 
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अहं तु तव पुत्रस्य तव चेच महाब्रत। 
भृत्य इत्यवगन्तव्यः स्छाघ्यो ऽस्मि यदि कमेणा ॥ ६८ ॥ 
“्महाब्रत ! यदि आप मेरे कर्मोको देखकर मुझे प्रशंसांके 
योग्य समझते हों तो मुझे अपने पुत्रका ओर अपना किङ्कर 
समझे | ६८ ॥ 
तन्मां पद्य समापन्नं तवैवाराधने रतम्‌। 
यदि सीदे मुनिभ्रेष्ठ तवेब स्यात्‌ पराजयः ॥ ६९॥ 
“अतः मुनिश्रेष्ठ | मैं शरणमें आकर आपकी ही आराधना- 
में तत्पर हूँ । आप मुझपर कृपादृष्टि कोजिये | यदि मैं कष्टमे 
पड़ा तो यह आपकी ही पराजय होगी? ।| ६९ ॥ 
ऊब उवाच 
धन्यो ५स्म्यनुग्रहीतो ऽस्मि यस्य तेऽहं गुरुमतः । 
नास्ति ते तपसानेन भयमद्येह सुब्रत ॥ ७० ॥ 
ऊर्व सुनिने कहा --सुत्रत ! तुम मुझे अपना गुरु या 
पिता मान रहे हो; अतः मैं धन्य हूँ, यह तुम्हारा मुझपर 
महान्‌ अनुग्रह है । मेरी इस तपस्याक्े प्रभावसे अब तुम्हे 
यहाँ कोई भय नहीं होगा ॥ ७० || 


इमां च मायां शह्णीष्व मम पुत्रेण निमिताम्‌। 
निरिन्धनामश्निमयी दुःस्पशा पावकरपि ॥ ७१ ॥ 
साथ ही तुम मेरे पुत्रके द्वारा रची हुई इस मायाको 
ग्रहण करो । इस ईधनरहित अग्निमयी मायाका स्पर्श करना 
साक्षात्‌ अग्निक्रे लिये भी कठिन होगा || ७१ ॥ 
एषा ते स्वस्य वंशस्य वशगारिविनिश्रहे । 
रक्षिव्यत्यात्मपक्षं सा परांश्च प्रहरिष्यति ॥ ७२॥ 
यह ( माया ) तुम्हारे जीबनक्राल तक सदा तुम्हारे 
बंश्जोके वशर्मे होकर रहेगी और इात्रुओंक्रा दमन करते 
समय यह अपने पक्षवालोकी रक्षा तथा इात्रुओका संहार 
करेगी ॥ ७२ ॥ 


एवमस्त्विति तां शृह्य प्रणम्य मुनिपुंगवम्‌ । 

जगाम त्रिदिवं दृष्टः कृताथां दानवेश्वरः ॥ ७३॥ 
तव एवमस्तु कहकर दानवराजने उस मायाको ग्रहण 

कर लिया और प्रसन्न हो कृतार्थताका अनुभव करता हुआ 

उन मुनिवरको प्रणाम करके स्वर्गको चला गया | ७३ ॥ 

वरुण उवाच 
सैषा दुर्विषहा माया देवेरपि दुरासदा । 
औरवेण निमिता पूर्व पावकेनोबेख्‌ चुना ॥ ७४॥ 


वरुण कहते है--इस प्रकार प्राचीन कालमें ऊर्व ऋषिः | 


के पुत्र और्वनामक अग्निने इस मायाको रचा था, जो देवता 
ओंके लिये मी दुःसह एबं दुर्जय है || ७४ ॥ 


तस्मिंस्तु व्युत्थिते दैत्ये निर्वीयषा न संशयः । 


शापो ह्यस्याः पुरा दत्तः सृष्टा येनेव तेजसा ॥ ७५॥ , 


ह देत्य अब संसारसे उठ गया हं। अतः यह माया 
निर्बल हो गयी है, इसमें कोई संदेह नहीं है क्योंकि 


जिन्होंने. अपने तेजसे इसको रचा था, उन्होंने ही इसको | 


शाप भी दिया था ( कि यह माया हिरण्यकशिपुके जीवनतक 
ही बलवती रहेगी ) || ७५ ॥ 
यद्येषा प्रतिहम्तव्या कतेव्यो भगवान्‌ सुखी । 
दीयतां मे सखा शक्र तोययोनिर्निशाकरः ॥ ७६॥ 
इन्द्रदेव | यदि आपको इस मायाका संहार करना है 
और अपनेको प्रसन्न करना है तो आप मुझे जलके उत्पत्ति 
स्थान चन्द्रमाको मेरी सह्दायताके लिये दीजिये || ७६ ॥ 
तेनाहं सह संगम्य यादोभिश्च समावृतः । 
मायामेतां हनिष्यामि त्वत्प्रसादान्न संशयः ॥ ७७॥ 
. मैं चन्द्रमाके सहयोगसे और (अपने अधीनस्थ) जलचर 
जीवोंसे घिरा रहकर आपकी कृपासे इस मायाका अवश्य ह 
नाश कर डाळूँगा ॥ ७७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे हरिवंशपर्वणि औवाझिसम्भवो नाम पञ्चचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४५ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहाभारतके खिङभाग हरिरंशके अन्तर्गत हरिवंशापमें और अग्निके उत्पत्तिविषयक पेताहीसत अध्याय पूरा हुआ ॥ ४५॥ 


षट्चतारिशोऽध्याय 
इन्द्रद्वारा चन्द्रमाकी स्तुति, चन्द्रदेव ओर वरुणदेवके दवारा दैत्यसेनाका संहार, 
मयदानवद्वारा मायाका प्रयोग, पवन ओर अग्निदेबका दैत्यसेनाके 
साथ संग्राम ओर कारनेमिका रणमें आगमन 
ऐसा ही होगा |? तदनन्तर बे अपने सामने ही स्थित, हिमत | 


वेशम्पायन उवाच 
चवमस्त्विति संदृष्टः रक्रत्रिदशवद्धनः 
संदिदेशाग्रतः सोमं युद्धाय शिशिरायुधम्‌ ॥ १ ॥ 
चचैदाम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! तब देवताओं 
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आयुधका काम लेनेबाले चन्द्रमाको समझाने लगे ॥ १ ॥ 


शक उवाच 
गच्छ सोम सहायत्वं कुरु पाशधरस्य वे | 


की उन्नत करनेवाले इन्द्र अति प्रसन्न होकर बोल उटे-'अच्छा, असुराणां विनाशाय जयाय च दिवौकसाम्‌ ॥ २ ॥ 


| 
| 


हरिवंशपर्व ] 


इन्द्रनें कहा--सोम ! आप जाइये और पाशधारी 
वरुणको सहायता कीजिये | ऐसा करनेसे असुरोंका संहार 
और देवताओंकी बिजय होगी || २॥ 
त्वमप्रतिमवीयश्च ज्योतिषां चेश्वरेइवरः। 
त्वन्मयं सर्वलोकानां रसं रक्षविदो विदुः ॥ ३ ॥ 

आपका पराक्रम अनुपम है । आप ग्रहःनक्षतरोंके अधि- 
पतियोंके भी अधिपति हैं | रस ( के तत्त्व ) को जाननेवाले 
विद्वानोंका यह अनुभव है कि सब प्राणियोंमें जो रस है, वह 
आपका ही है ॥ ३ ॥ 
क्षयवृद्धी तवाब्यक्त सागरस्येव मण्डले । 
परिवतेस्यहोरात्रं कालं जगति योजयन्‌ ॥ ४ ॥ 

समुद्रके समान आपके मण्डलकी क्षय-वृद्धि सदा अव्यक्त 
रहती है । आप संसारमें कालको प्रवर्तित करते हुए दिन और 
रात्रिका परिवर्तन करते रहते हें ॥ ४ || 


लोकच्छायामयं लक्ष्म तवाड़े शशसंश्ितम | 

न विदुः सोमदेवा5पि ये च नक्षत्रयोगिनः ॥ ७ ॥ 
सोम | आपके अङ्क ( मण्डलके मध्य ) में प्रथ्वीलोककी 

छाया ( प्रतिबिम्ब ) ही शश नामक चिह्न है । नक्षत्रोंका 

विचार करनेवाले विद्वान्‌ और चन्द्रोपासक भी आपको (बास्त- 

विक रूपमें ) नहीं जान सकते ॥ ५ ॥ 


त्वमादित्यपथादूध्वं ज्योतिषां चोपरि स्थितः । 
तमश्चोत्सायं वपुषा भाखयस्यखिलं जगत्‌ ॥ ६ ॥ 
आप आदित्यपथसे भी ऊर्ध्वदेशे भर सम्पूर्ण ज्योति- 
मंण्डलोंके भी ऊपर स्थित रहते हैं | आप अपने ( तेजोमय ) 
शरीरके द्वारा अन्धकारको दूर कर समस्त संसारको प्रकाशित 
करते हैं || ६ || 
इवेतभानुरहिमतनुज्यांतिषामधिपः शशी। 
अब्दकत्‌ कालयोगात्मा इज्यो यज्षरसो 5व्ययः॥ ७ ॥ 
आपकी किरणें सवेतबर्णकी हैँ । आपका शरीर हिममय 
है । आप नक्षत्रोके स्वामी, शहशके चिह्ने युक्त, संवत्सररूप 
(काल) के रचयिता; कालयोगस्वरूप, पूजनीय,( वर्षा आदिके 
रूपभे ) यज्ञके रस और अब्यय ( प्रवाहरूपसे नित्य ) 
हैं॥ ७॥ 
ओषधीशः क्रियायोनिरम्भोयोनिरचुण्णभाक्‌ । 
शीतांशुरम्ृताधारश्रपलः इवेतवाहनः ॥ ८ ॥ 
. आप ९ अन्नादि ) ओषधियोंके स्वामी) क्रियाओं और 
जलके उत्पत्तिस्थान तथा स्वभावसे ही शीतलता धारण करने- 
वाले हैं | आपकी किरणे शीतल हैं। आप अमृतके आधार दं 
चपल हैँ । आपका वाहन सवेतवर्णका है ॥ ८ ॥ 
त्वं कान्तिः कान्तवपुषां त्वं सोमः सोमवृत्तिनाम्‌ । 
सौम्यस्त्वं सर्वभूतानां तिमिरप्नस्त्वमुक्षराद्‌ ॥ ९॥ 
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आप ही कान्तिमान्‌ शरीरवाले नर-नारियों और देवताओं- 
की कान्ति हैं और सोमसे जीविका चलानेबाले देवसमूह- 
के लिये आप ही सोम हैं | आप सभी प्राणियोंके लिये सौम्य 
हैं, अन्धकारका नाश करनेवाले हैं तथा नक्षत्रोंके राजा हैं || 
तद्‌ गच्छ त्वं सहानेन वरुणेन वरूथिना । 
शमयस्वाख्ुरी मायां यया दह्याम संगरे ॥ १०॥ 
अतः आप सेना लेकर ( युद्धके लिये ) तैयार खड़े हुए 
इन वरुणदेवके साथ जाइये और समराङ्कणमें जिससे हम 
जल रहे हैं, उस आसुरी मायाको शान्त कीजिये || १० || 
सोम उवाच 
यन्मां वदसि युद्धाथे देवराज जगत्पते। 
पष बषीमि शिशिर देत्यमायापकरषणम्‌ ॥ ११॥ 
सोमने कहा--देवराज ! जगत्पते ! आप युद्धके 
लिये मुझसे जो कुछ कह रहे हैं, उसके अनुसार मैं अभी 
दैत्योंकी मायाको नष्ट करनेके लिये हिमकी वर्षा 
करता हूँ ॥ ११ ॥ 
एतान्‌ मच्छीतनिद्‌भ्धान्‌ पदय त्वं हि मवेष्टितान्‌। 
विमायान्‌ विमदांश्वेव दानवास्त्वं महासृधे ॥ १२॥ 
देखिये, इस महासमरमें ये दानव किस प्रकार मेरे 
बरसाये हुए ओलोंसे दग्ध होते हैं। हिमसे आवेष्टित होनेपर 
कैसे इनकी माया नष्ट होती हे और किस तरह इनका सारा 
मद उतर जाता है ॥ १२॥ 
बै्यम्पायन उवाच 
ततो दिमकरोत्खष्टाः सबाष्पा हिमवृष्टयः । 
वेष्टयन्ति स्स तान्‌ घोरान्‌ दैत्यान्‌ मेघगणा इव॥ १३ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! तदनन्तर चन्द्रमा- 
की छोड़ी हुई सुन्दर भापसहित ओर्लोकी वर्षाने मेघोंकी 
भाँति उन भयंकर देत्योंको जकड़ना आरम्भ कर दिया ॥१३॥ 
तौ पाशशुक्लांशुधरो वरुणेन्दू महारणे। 
जप्नतुर्हिमपातैश्च॒ पाइाघातैश्च दानवान्‌ ॥ १४॥ 
उस महायुद्धमे पाशधारी वरुण और वेत किरणोंबाले 
चन्द्रमा पाशसे मारकर ओर ओले गिराकर दानवोंका संहार 
करने लगे ॥ १४ || 
द्वावम्बुनाथो समरे तो पाराहिमयोधिनो । 
मृधे चेरतुरम्भोभिः क्षु्धाविव महाणवो ॥ १५॥ 
पाश ओर हिमका प्रहार करनेवाले वे दोनो जलके स्वामी 
वरुण और सोम जलकी वर्षा करते हुए क्षोभमें भरे हुए दो 
समुद्रोंके समान संग्राममे बिचरने लगे। १५ || 


ताभ्यामाझ्ावित सैन्यं तद्‌ दानवमदश्यत । 
जगत्‌ संवर्तेकाम्भोदेः प्रबृष्ठेरिच संचृतम ॥ १६॥ 
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उन दोनोंके द्वारा की गयी जलवर्षासे आष्ठावित हुई 
वह दानबोंकी सेना प्रलयकालमें प्रबल वर्षा करनेवाले संवर्तक 
मेघोंके द्वारा अनन्त जलराशिमें डुबाये गये जगतूके समान 
दीखने लगी ॥ १६ ॥ 
ताबुद्यतांशुपाशौ द्वौ शाशाङ्कबरुणौ रणे । 
शमयामासतुमोयां देवौ देतेयनिमिताम्‌ ॥ १७॥ 

( इस प्रकार ) चन्द्रदेव और वरुणदेव दोनों उस 
युद्धे अपनी किरणों और पाशोंका प्रयोग करके दैत्योंकी रची 
हुई मायाका शमन करने लगे ॥ १७ ॥ 


शीतांशुजलनिर्द्ग्ाः पाशैश्च प्रसिता रणे । 

न शेकुश्चलितुं दैत्या विरिरस्का इवाद्रयः ॥ १८ ॥ 
शीतल किरणोंबाले चन्द्रमाके ( हिम )जलसे अकड़े हुए 

और ( वरुणके ) पाशोंसे जकड़े हुए दैत्य रणमें शिखरहीन 

पर्बतोंकी भाँति हिल-डुल भी न सके ॥ १८ ॥ 


शीतांशुनिहतास्ते तु पेतुदेंत्या हिमार्दिताः । 
हिमप्राबृतसवोङ्ञा निरूष्माण इवाघ्रयः ॥ १९॥ 
शीतरडिम चन्द्रमाको मार खाकर हिमसे पीड़ित हुए 
दैत्य प्रथ्वीपर गिरने लगे । उनके सारे अङ्ग बर्फसे ढक गये 
थे । उस समय वे उप्णतारहित अग्निके समान जान 
पड़ते थे ॥ १९ ॥ 
तेषां तु दिवि दैत्यानां विपरीतप्रभाणि च । 
विमानानि विचित्राणि निपतन्त्युत्पतन्ति च ॥ २०॥ 
फिर तो खर्गमें देत्योके विचित्र विमान प्रभाहीन होकर 
गिरने और गिरकर उछलने लगे || २० || 


तान्‌ पाइाह स्त ग्रथिताञ्च्छादितान्‌ हिमरदिमना । 
मयो ददश मायावी दानवान्‌ दिवि दानवः ॥ २१ ॥ 
मायावी दानव मयने देखा कि स्वर्गमें बहुत-से दानवोंको 
पाशधारी वरुणने जकड़ लिवा है और बहुतोंको शीतल 
किरणोंबाले चन्द्रमाने बर्फसे ढक दिया है ॥ २१ ॥ 
ख शिलाजालविततां गण्डरोलाइदासिनीम्‌ । 
पाद्पोत्करकूराग्रां कन्द्राकीर्णकाननाम्‌ ॥ २२॥ 
सिंहव्याघगजाकीर्ण नद्‌न्तीमिव यूथपैः । 
ईहाम्गगणाकीर्णा पवनाघूणिंतद्रुमाम्‌ ॥ २३॥ 
निर्मितां स्वेन पुरेण क्रौञ्चेन दिवि कामगाम्‌ । 
प्रथितां पार्वतीं मायां सखुजे दानवोत्तमः ॥ २४॥ 
तब उस दानव-शिरोमणिने स्वर्गमे अपने पुत्र क्रोञ्जके 
द्वारा निर्मितं सुप्रसिद्ध पार्वती मायाको प्रकट किया, जो 
इच्छानुसार सर्वत्र पहुँच जानेवाली थी। वह शिलाओंका 
बिशाल जाळ-सा बिछा देती थी, भारी-भारी चट्टानोंको गिरा- 
कर उनके धमाकेकी आवाजके रूपमें मानो अट्टहास करती 
थी । उन यिलाओंके सिरोमाग डृक्षोके कारण खुरदरे हो रहे 
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थे | उस पार्वती मायाके कानन-प्रान्त शुफाओंसे व्याप्त थे | 
वहाँ सिंह, व्याघ्र और बड़े-बड़े गजराज भरे हुए थे । यूथ- 
पतियोंके चिग्घाड़ने या दहाड्नेके शब्दसे मानो वह माया 
सिंहनाद-सा करती प्रतीत होती थी । उस मायामयी पर्वत- 
मालामें सब ओर भेड़िये भरे थे । वहाके वृक्ष प्रचण्ड वायुके 
झोंके खाकर झूम रहे थे ॥ २२-२४ ॥ 
साइमराब्दैः शिलावर्षः सम्पतद्भिश्च पादपैः । 
निजघ्ने देवसंघांस्तान्‌ दानवांश्चाप्यजीवयत्‌ ॥२५॥ 
उस पार्वती मायाने चट्टानोंके टकरानेकी आवाजसे, 
पत्थरोंकी वर्षासे और गिरते हुए बृक्षसमूहोसे देवसमुदायको 
मारना आरम्भ किया । इससे देत्यांके जीमे-जी आया ॥ २५॥ 
नेशाकरी वारुणी च मायेऽन्तद्धतस्ततः । 
अझ्मभिश्चायखघनेः कीणो देवगणा रणे॥ २६॥ 
उस देत्यकी मायाके प्रभावसे वरुण और चन्द्रमा-दोनों- 
की मायाएँ अदृश्य हो गयीं । रणभूमिमें देवताओंपर प्रस्तर 
और लोहेके घन बरसने लगे॥ २६ ॥ 


साइमसंघातविषमा दुमपवंतसंकटा । 
अभवद्‌ घोरसंचारा पृथिवी पवतैरिव ॥ २७॥ 


जेसे पर्वतोंके कारण वहाकी भूमिपर चलना कठिन हो 
जाता है, उसी प्रकार वहाँ गिरे हुए शिलाखण्डोंक्रे समूहृसे 
विषम और वृक्ष एवं पर्वतोंके बिछ जानेसे. संकीर्ण हुई उस 
रणभूमिमें चलना-फिरना दूभर हो गया था || २७॥ 


नानाहतोऽस्मभिः कश्चिच्छिलाभिश्चाप्यताडितः । 
नानिरुद्धो द्रुमगणेदेवोऽदच्यत संयुगे ॥ २८॥ 


उस युद्धमे ऐसा कोई देवता नहीं -दिखायी देता था; 
जिसके शरीरपर पत्थरोंसे चोट न आयी हो, जिसपर शिलाओं- 
की मार न पड़ी हो तथा जो सब ओर गिरे हुए वृक्षः 
समूहोंसे अवरुद्ध हो गया हो ॥ २८ ॥ 


तदपश्रष्टधनुषं भझ्मप्रहरणाविलम्‌ । 
निष्प्रयत्नं सुरानीकं वर्जयित्वा गदाधरम्‌ ॥ २९ ॥ 


उस समय भगवान्‌ गदाधरको छोड़कर शेष देवताओंकी 
वह सारी सेना निरुपाय एवं निःचेष्ट हो गयी थी । सबके 
हाथसे धनुष नीचे गिर गये थे और आयुधोंके टूट जानेसे 
सबके मुखपर मलिनता छा गयी थी ॥ २९ ॥ 


स हि युद्धगतः श्रीमानीशो न स्स व्यकम्पत । 
सहिष्णुत्वाञ्जगत्स्वामी न चुक्कोध गदाधरः ॥ ३० ॥ 


अवश्य ही युद्धमें विराजमान श्रीमान्‌ भगवान्‌ विष्णु 
उस समय भी कम्पित नहीं हुए और सहनशील होनेके कारण 
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उन जगत्पति भगवान्‌ गदाधरको क्रोध भी नहीं 
आया ॥ ३० || 
कालशः कालमेघाभः समैक्षत्‌ कालमाहवे । 
देवाखुरविमदई स द्रष्टुकामो जनादैनः ॥ ३१॥ 
इयाम मेघकी-सी कान्तिवाले और समयको पहचाननेवाले 
भगवान्‌ जनार्दन युद्धमै समयकी वाट देखने लगे । वे देवता 
और असुरोंकी मुठभेड़ देखना चाहते थे || ३१ ॥ 
ततो भगवताऽऽदिष्टौ रणे पावकमारुतौ । 
रामनाथे प्रबृद्धाया मायाया मयसृष्टया ॥ ३२॥ 
उधर मयदानवकी रची हुई माया रणभूमिमे उत्तरोत्तर 
बढ़ रही थी । उसे शान्त करनेके लिये भगवानने अग्नि और 
वायुको आज्ञा दी ( कि तुम दोनों इस मायाको नष्ट 
करो ) ॥ ३२ ॥ 
ततः प्रवृद्धावन्योन्यं प्रबुद्धौ ज्वाळवाहिनौ । 
चोदितो विष्णुचाक्येन तां मायां व्यपकर्षताम्‌ ॥ ३३ ॥ 
तब एक दूसरेके सहयोगसे बढ़े हुए तथा प्रबुद्ध होकर 
ज्वालाओंका भार वहन करनेवाले वे दोनों देवता भगवान्‌ 
विष्णुकी आज्ञसे प्रेरित होकर उस मायाको दूर करने लगे ३३ 
ताभ्यामुद्‌ भ्रान्तवेगाभ्यां प्रबृद्धाभ्यां महाहवे । 
दग्धा खा पावती माया भस्मीभूता ननाइ ह ॥ ३४ ॥ 
प्रवृद्ध होकर महायुद्धमें बवंडरकी तरह वेगसे घूमते 
हुए पावक और पवनदेवने उस पार्वती मायाको भस्म कर 
डाला । अतः वह नष्ट हो गयी ॥ ३४॥ 
सो ऽनिलो ऽनलसंयुक्तः सो ऽनलश्चानिलाकुलः । 
वे्यसेनां ददहतुयुंगान्तेष्विव मूच्छितो ॥ ३५ ॥ 
प्रलयकालकी भाँति वायुका संयोग पाकर प्रबळ हुए 
अग्निदेवने और अग्निका संयोग पाकर बढ़े हुए वायुदेवने 
दानवसेनाको भस्म करना आरम्भ किया ॥ ३५ ॥ 
वायुः प्रधावितस्तत्र पश्चादञ्निश्च मारुतात्‌ । 
चेरतुदीनवानीके क्रडन्तावनलानिलौ ॥ ३६॥ 
रणभूमिमें पहले तो वेगसे आँधी चली ओर फिर वायुसे 
प्रज्वलित होकर अग्नि वेगपूर्वक फैलने लगी । ( इस प्रकार ) 
अग्निदेव और पवनदेव दोनों दानबोंकी सेनामें क्रीड़ा करते 
हुए बिचरने लगे ॥ ३६ ॥ 
भस्मावयवभूतेषु प्रपतत्सूत्पतत्छु च । 
दानवेषु विनष्टेषु रतकमेणि पावके ॥ ३७ ॥ 
( फिर क्‍या था १ ) दानवलोग भस्म हो-होकर गिरने 
लगे और ( वायुके वेगसे ) उनकी राख उड़ने लगी । इस 
प्रकार अग्निका काम पूरा हुआ ॥ २७ ॥ 
वातस्कन्धापविद्धेषु विमानेषु समन्ततः । 
मायाबन्धे विनिवृत्ते स्तूयमाने गदाधरे ॥ ३८ ॥ 


( इधर ) वायुक्रे प्रचण्ड वेगसे आहत हो विमान सब 
ओर ६ट-ट्ूटकर गिरने लगे | मायाका बन्धन नष्ट हो गया 
तथा भगवान्‌ विष्णुकी स्तुति होने लगी ॥ ३८ ॥ 
निष्प्रयत्नेषु दैत्येषु त्रैलोक्ये मुक्तबन्धने । 
सम्प्रहृ्टेषु देवेषु साधु साध्विति सर्वशः ॥ ३९ ॥ 

दानवोंके प्रयत्न निष्फळ हो गये) त्रिलोकीका बन्धन 
जाता रहा और देवता सब ओर अत्यन्त हर्षम भरकर “साधु- 
साधु? कहने लगे ॥ ३९ ॥ 
जये द्शाशताक्षस्य मयस्य च पराजये । 
दिश्वु सर्वासु शुद्धाखु प्रवृत्ते धमसंस्तर ॥ ४०॥ 

सहत्ननेत्रधारी इन्द्रकी विजय हुई और मय दानवकी 
पराजय । सम्पूर्ण दिशाएँ शुद्ध हों गयीं ओर सब ओर धर्म. 
का विस्तार होने लगा || ४० || 


अपावृत्त चन्द्रपये अयनस्थे दिवाकरे । 
प्रकृतिस्थेषु लोकेषु त्रषु चारित्रब्रन्धुषु ॥ ४१॥ 
चन्द्रमाका मार्ग प्रशस्त हो गया । सूर्य अपने मार्ग- 
मे स्थित हुए । तीनों लोक अपनी स्वाभाविक स्थितिम स्थित 
हो गये और मनुष्य सदाचारको ही अपना बन्धु ( सहायक) 
मानने लगे ॥| ४१ || 
अभिन्नबन्धने सत्यो हूयमाने इताराने । 
यश्ञभागिषु देवेषु खगोथ दरायत्खु च ॥ ४२॥ 
मृत्युकी मर्यादा नियत हो गयी । अग्निददोत्रका कार्य 
ठीक ढंगसे चलने लगा । देवता यशोम भाग पाने तथा स्वर्ग- 
का मार्ग दिखाने लगे || ४२ ॥ 
लोकपालेषु सर्वेषु दिक्षु संयानवर्तेषु । 
भावे तपसि शुद्धानामभावे दुष्टकमिणाम्‌ ॥ ४३ ॥ 
समस्त लोकपाल अपनी-अपनी दिशामें निर्भय होकर 
विचरने लगे । शुद्धात्मा पुरुष तपस्यामे प्रवृत्त हो अभ्युदय- 
के भागी होने लगे तथा दुराचारी मनुष्यांका विनाश होने 
लगा ॥ ४३ || 
देवपक्षे प्रमुदिते देत्यपक्षे विषीदति । 
त्रिपादविग्रदे धमे अधमे पादविप्रहे ॥४४॥ 
देवताओंका दल प्रसन्न रहने लगा । दैत्योके समुदाय- 
पर विषाद छा गया । धर्मके तीन पैर जम गये और अधर्म- 
का एक ही पैर शेष रह गया ॥ ४४ ॥ 
अपाबुतमदाद्वारे वतमाने च सत्पथे । 
खधमेस्थेषु वणेषु लोकेऽ स्सिन्ञाथमेषु च ॥ ४५॥ 
जिसपर चलनेवाले पुरुषोके लिये मोक्षका महान्‌ 
द्वार खुल जाता है, वह सत्पुरुषोंका मार्ग पुनः चाळू हो 
गया । इस जगतूमे चारों वणो और चारों आश्रमौके लोग 
अपने-अपने धमका पालन करने लगे || ४५ | 
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घजारक्षणयु्तषु स्राजमानेषु राजखु । 
गीयमानासु गाथासु देवसंस्तवनादिषु ॥ ४६॥ 
सभी नरेश प्रजापालनमे तत्पर रहकर विशेष शोमा 
पाने लगे । देवताओंकी स्तुतिसे युक्त गाथाओंका सत्र ओर 
गान होने लगा । ४६ ॥ 
प्रशान्तकलुषे लोके शान्ते तपसि दारुणे । 
अच्चिमारुतयोस्तस्सिन्‌ बृत्ते संग्रामकर्मणि । 
तन्सया विमला लोकास्ताभ्यां जयकृतप्रियाः ॥ ४७ ॥ 
सब लोगोंका कल॒ष शान्त हो गया । दारुण या कठोर 
तपस्या शान्त एवं मृदुळ तपके रूपमे परिणत हो गयी । 
अग्नि ओर बायुदेवक्रा वह युद्धविषयक महान्‌ पराक्रम जब 
पूर्ण हो गया, तब निर्मल ( प्रसन्न ) हुए जगत्में उर्न्हीकी 
प्रधानता हो गयी; क्योंकि उनकी विजयने लोगोंका प्रिय 
कार्य किया था ॥ ४७ ॥ 
पू्षेदेबभयं श्रुत्वा मारुताञ्चिकतं महत्‌ । 
काळनेमिरिति ख्यातो दानवः प्रत्यदञ्यत ॥ ४८ ॥ 
अग्नि और वायुने देत्यांपर महान्‌ भय उपस्थित कर 
दिया है--यह सुनकर “कालनेमि? नामसे विख्यात दानव 
उनके साम्ने आया ॥ ४८ ॥ 
भास्कराक्षारमुकटः रिञ्जिताभरणाङ्गदः । 
मन्द्राचलसंकाशो महारजतसंवृतः ॥ ४९॥ 
उसके मस्तकपर सूर्यके समान तेजस्वी मुकुट शोभा दे 
रहा था । उसने पैर आदिमे खन-खन शब्द करनेवाले नूपुर 
आदि आभूषण तथा सुजाओमें बाजूवन्द धारण कर रखे थे। 
बहुमूल्य चाँदीके कवचसे आदत होनेके कारण वह मन्दराचल- 
खा प्रतीत हो रहा था ॥ ४९ ॥ 
झातप्रह्रणोद्त्ररः शतबाहुः शताननः । 
शतशीषो स्थितः श्रीमाञ्छतश्टङ्ग इवाचलः ॥ ५० ॥ 
उसने अपनी सौ भुजाओंमें उतने ही आयुध धारण 
किये थे, इसलिये वह अत्यन्त भयंकर जान पड़ता था । उस- 
के मुख भी सौ ही थे | सौ मस्तकोंसे युक्त वह तेजस्वी दानव 
जब्र खड़ा होता था, उस समय सौ शिखरोंसे सुशोभित 
पर्वतके समान जान पड़ता था ॥ ५० ॥ 
कक्षे महति संबुद्धो हिमान्त इव पावकः ॥ ५१॥ 
इतना दी नहीं, वह ग्रीप्म ऋतुमें सूखे बक्षीसे भरे हुए 
विद्याल बनके भीतर प्रबलित हुए दावानळके समान देदी- 
प्यमान हो रहा था ॥ ५१ ॥ 
घून्रकेशो हरिच्छमश्रुदंद्रालोष्ठपुठाननः । 
ब्रेलोक्यान्तरविस्तारो धारयन्‌ विपुळं वषुः ॥ ५२॥ 
` उसके केश धूम्नवर्णके थे; किंठु मूँछे इरे रंगकी 


दिखायी देती थीं । उसकी दाढ़ें ओठोंसे बाहर निकली हुई 
थीं, जिससे उसके मुखकी अद्भुत शोभा होती थी । उसने 
ऐसा विशाल शरीर धारण कर रखा था, जो तीनों लोकोंमे 
फेला हुआ-सा प्रतीत होता था ॥ ५२॥ 
बाहुभिस्तुलयन्‌ व्योम क्षिपन्‌ पङ्ःयां महीधरान्‌ । 
ईरयन्‌ सुखनिःश्वासेब्ष्टिमन्तो बलाहकान्‌ ॥ ५३॥ 
बह अपनी भुजाओसे आकाशको तौछ रहा था, पेरोंकी 
ठोकरोंसे कितने ही पर्वतोंको दूर फेंक देता था और मुखके 
निःश्वासौसे वर्षा करनेवाले बादलौँको उड़ा देता था ॥ ५३॥ 
ति्यंगायतरकाक्षं मन्दरोबश्रव्चसम्‌ । 
दिधिक्षन्तमिवायान्तं सोच देवगणान्‌ झूथे ॥ ५४॥ 
उसके नेत्र विशाल और लाल थे | वह तिरछी हृष्टिसे 
देखा करता था । मन्दर अर्यात्‌ स्वर्गलोकके सर्वश्रेष्ठ देवता 
देवराज इन्द्रके समान तेजस्वी जान पड़ता था । उसे देखकर 
ऐसा लगता था; मानो वह युद्धमें सम्पूर्ण देवताओंक्रो भस्म 
कर डालनेकी इच्छासे आ रहा हो ॥ ५४ ॥ 
तजेयन्तं खुरगणांइछादयन्तं दिशो दश । 
संवर्तकाले श्लुधितं दत्त सत्युमिवोत्यितम्‌ ॥ ५५॥ 
वह देवताओंको डॉट बताता और दर्सो दिशाओंको 
आच्छादित करता आ रहा था । ऐसा जान पड़ता था मानो 
प्रल्यकालमे दर्पसे भरा हुआ भूखा काल उठ खड़ा 
हुआ हो॥ ५५॥ 


खुतलेनोच्छितवता  विपुलाळुःलिपर्वणा । 
माल्याभरणपूणंन  किशज्चिचिलितवमणा ॥ ५६॥ 


उच्छितेनाग्रहस्तेन दक्षिणेन वपुष्मता । 
दानवान्‌ देवनिहतानुत्तिष्टभ्वमिति ब्रवन्‌ ॥ ५७॥ 
जिसकी हथेली बहुत सुन्दर थी, अँगुलियोंक्े पर्व पुष्ट थे) 
जो मालाकार आभूषण ( बल्य ) से सुशोभित था तथा 
जिसका कवच कुछ खिसक गया था, ऐसे ऊँचे उठाये हुए 
मोटेतताजे दाहिने हाथके अग्रभागते वह देवताओंकी मार 
खाकर गिरे हुए दानवोंको उठनेका संकेत करके कह रहा 
था, कि ( वीरो |) उठकर खड़े हो जाओ ॥ ५६-५७ ॥ 
तं कालनेमि समरे द्विषतां कालसंनिभम्‌ । 
चीक्षन्ति स्म सुराः सर्वे भयविक्तुवमानसाः ॥ ५८॥ 
शत्रुओंके ल्यि कालके समान भयंकर वह कालनेमि 
नामक दानव जत्र समरभूमिमें आया, उस समय वहाँ खड़े 
हुए समस्त देवता भयभीत चित्तसे उसकी ओर देखने 
लगे |, ५८ ॥ 
तं स्प वीक्षन्ति भूतानि क्रमन्तं कालनेमिनम्‌ । 
जिविक्रम॑ विक्रमन्तं नारायणमिवापरम्‌ ॥ ५९ ॥ 
ऊेचेंचे पय उठाकर आक्रमण करते हुए उस काल- 
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नेमिको समस्त प्राणियोंने त्रिविक्रमरूपसे तीनों लोकोंको 

नापनेके लिये पेर बढ़ाते हुए दूसरे नारायणके समान 

देखा || ५९ || 

सोच्छूयन्‌ प्रथमं पादं मारुताघूर्णिताग्बरः । 

प्राक्रामद्खुरो युद्धे त्रासयन्‌ सर्व देवताः ॥ ६० ॥ 
सम्पूर्णं देवताओंको त्रास देते हुए उस असुरने जब 

युद्धमे अपना पहला कदम उठाकर रखा, उस समय हवाके 

झोकेसे उसके वस्त्र फहराने लगे || ६० ॥ 

स मयेनासुरेः्द्रेग परिष्वक्तः क्रमन रणे । 


काळनेमिर्बभौ दैत्यः विष्णुनेव पुरंदरः ॥ ६१ ॥ 
रणभूमिमें विचरते हुए उस दानवराजको असुरराज 

मयने आगे बढ़कर हुदयसे लगा लिया | उस समय मयक्रे 

साथ कालनेमि दैत्यकी वैसे ही शोमा हुई, जैसे भगवान्‌ 

विष्णुसे देवराज इन्द्र सुशोभित होते हैं ॥ ६१॥ 

अथ विव्यथिरे देवाः सर्व शक्रपुरोगमाः । 

दृष्टा कालमिवायान्तं कालनेमि भयावहम्‌ ॥ ६२॥ 
कालके समान भयंकर कालनेमिको आते देख इन्द्र 

आदि सब देवता भग्रसे व्यथित हो उठे ॥ ६२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे हरिवंशपर्वेणि कालनेमिप्रक्रमणे षटचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभरतके खिरुभाग हरिवंशके अन्तत हरिशशप्वमें काउनेमिका 
आङ्रमणविषयक्र छियारीसरो अध्याय पूरा हुआ ॥ ४६ ॥ 


सप्तचत्वारिंशोऽध्यायः 
कालनेमिका युद्ध ओर प्रभाव 


वेशम्पायन उवाच 
दानचांश्चापि पिप्रीषुः कालनेमिमेहाखुरः । 
व्यवर्धत महातेजास्तपान्ते जलदो यथा॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हें- जनमेजय ! जेसे गर्मीके 
अन्तर्मे वर्षाकाल आनेपर मेघ बढ़ता है; उसी प्रकार 
महातेजस्वी महान्‌ असुर कालनेमि दानवोंको पुष्ट करनेकी 
इच्छासे बढ़ने लगा ॥ १ ॥ 
त्रेलोक्यान्तर्गतं तं तु दृष्टा ते दानवेइवराः। 
उत्तस्थुरपरिश्रान्ताः प्राप्येवासृतसुत्तमम्‌॥ २ ॥ 
उसे तीनों लोकोमे फैला हुआ देखकर वे समी दानवराज 
इस प्रकार सहसा उठ खड़े हुए मानो उन्हे उत्तम अमृत मिल 
गया हो। उस समय उनकी सारी थकावट दूर हो गयी थी || २॥ 


ते वीतभयमंत्रासा मयतारपुरोगमाः । 
तारक(मयसंग्रामे सततं जयकाङ्क्षिणः । 
रेजुरायोधनगता दानवा युद्धकाङक्षिणः ॥ रे ॥ 

वे मय और तार आदि सभी दानव कालनेमिके आ 
जानेसे भय और त्राससे रहित हो गये, अतः उस तारकामव 
संग्राममे निरन्तर विजयकी अभिलाप्रा रखते हुए युद्धकी 
आकाङ्कासे रणभूमिमे खडे हो शोभा पाने लगे ॥ ३ ॥ 
अञ्जमभ्यस्यतां तेषां व्यूहं च 'परिधावताम्‌। 
परेक्षतां चाभवत. प्रीतिदोनवं काळनेमिनम्‌॥ ४`॥ 

उस संमय अञ्ोंका अभ्यास करते और ब्यूहमें सब्र 
ओर दौड़ लगाते हुए उन देत्योंको कालनेमि दानवके 
दर्शनसे बड़ी प्रसन्नता हुई ॥ ४ ॥ 


ये तु तत्र मयस्यासन्‌ मुख्या युद्धपुरस्सराः। 
तेऽपि सवं भयं त्यक्त्वा हृष्टा योद्धसुपस्थिताः ॥ ५ ॥ 
वहाँ जो भी मयके मुख्य-मुख्य सेनापति उपस्थित थे 
वे समी भय छोड़कर हर्ष और उत्साहके साथ युद्धके लिये 
डट गये ॥ ५ ॥ 
मयस्तारो वराहश्च हयग्रीवश्च वीर्यवान्‌। 
विप्रचित्तिसुतः इवेतः खरलम्बाबुभावपि ॥ ६ ॥ 
अरिष्टो बलिपुत्रस्तु किशोरोष्ट्रौ तथैव च । 
सभीनुश्चामरप्रख्यो वक्रयोधी महाखुरः॥ ७ ॥ 
एतेऽस्रविदुषः सर्व सर्वे तपसि सुवताः। 
दानवाः कृतिनो जग्मुः कालनेमिनमुत्तमम्‌ ॥ ८ ॥ 
मय) तार, वराह; पराक्रगी हयग्रीव) विप्रचित्तिकुमार 
सवेत तथा खर और लम्ब--ये दो दानव एवं बलिपुत्र अरिष्ट, 
किशोर, उष्ट तथा देवताके समान तेजस्वी एवं कुटिलतापूर्वक 
युद्ध करनेवाला महान्‌ असुर खर्भानु-ये सभी अञ्रवेत्ता और 
तपस्यामें नियमपूर्वक स्थित रहनेवाले विद्वान्‌ और कुशल 
दानव उस उत्तम असुर कालनेमिके पास जा पहुँचे ॥ ६-८॥ 


अइमभिश्चाद्रिसरशैर्गण्डशेलैश्च  द्‌ंशितेः॥ ९ ॥ 
पद्टिशेभिन्दिपालैश्च परिधेश्रोत्तमायुधैः। 
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बज्रेः प्रहरणीयेश्च दीप्यमानेश्च तोमरैः । 
विकोरोश्चासिभिस्तीकष्णैः शूरश्च शितनिर्मलेः ॥ १३॥ 
संदीतमनसः प्रगृहीतोत्तमायुधाः । 
कालनेमि पुरस्कृत्य तस्थुः संग्राममूर्धनि ॥ १४॥ 
वे सत्र हर्षसे उत्फुछ हृदयवाळे दानव द्वाथोमे उत्तम 
आयुध धारण किये, काळनेमिको आगे रखकर उसके 
सेनापतित्वमें युद्ध करनेक्रे लिये संग्रामक्रे मुहानेपर डट गये। 
कितने ही दानव अपने चोड़े और पुष्ट कंधोंसे युक्त 
हाथोसे ही आयुधोंक्रा काम लेते थे तथा बहुतेरे दैत्य भारी 
गदा, चक्र, फरसा, पर्वतोंके समान शिलाओंकी बड़ी-बड़ी 
चट्टान, वज्र आदिके आघातसे टूटकर गिरे हुए दिलाखण्ड; 
पद्टिश, भिन्दिपाल, परिघ, अन्यान्य उत्तम आयुध, संहार 
करनेमें समर्थ और सेकड़ोंके प्राण लेनेवाली बड़ी मारी तोपें, 
कालके समान भयंकर मूसल, क्षेपणीय ( गुलेल आदि ), 
सुदूर, युग ( जुआ ), खुळे हुए यन्त्र, जिसके सिरेको हथो ड़ेसे 
पीटकर तेज किया गया हो ऐसी अर्गला ( डंडेला ) फैले 
हुए पाश, प्रास ( भाला), जीभ लपल्पाते हुए सर्प, 
ती्रगतिसे लक्ष्यकी ओर बढ़नेवाले बाण, प्रहार करने योग्य 
ब्र, दीसिमान्‌ तोमर, नंगी तीखी तलवार और तेज किये 
हुए चमकीले झूल आदि उस्त्रशस्त्रोसे सम्पन्न हो युद्धके लिये 
डट गये || ९-१४ || 
सा दीप्तरास्त्रप्रवरा दैत्यानां शुशुभे चमूः । 
्यौनिमीलितनक्षत्रा सघ नेवाम्बुदागमे ॥ १५॥ 
जहाँ चमकते हुए श्रेष्ठ अस्त्रशस्त्र विद्युतूकी भाँति 
प्रकाशित हो रहे थे, वह दानवसेना वर्षांकालमें छिपे हुए 
नक्षत्रवाले मेघ ओर बिजलीसे युक्त आकाशके समान शोभा 
पा रही थी ॥| १५ || 
देवतानामपि चमू रुरुचे शाक्रपालिता। 
दीप्ता शीतोष्णतेजोभ्यां चन्द्रभास्करवचेसा ॥ १६॥ 
इधर चन्द्रमा और सूर्यकी प्रभासे उद्धासित 
तथा उनके शीतल और उष्ण तेजके द्वारा देदीप्यमान 
हुई वह इन्द्रपालित देवसेना भी अनुपम शोमासे सम्पन्न 
हो रही थी ॥ १६ ॥ 


वायुवेगवती सौम्या तारागणपताकिनी। 
तोयदाविद्धवसना अहनक्षत्रहासिनी ॥ १७॥ 
यमेन्द्रधनदैर्गुता वरुणेन च धीमता। 


स्सम्प्रदी्ताग्निपचना नारायणपरायणा ॥ १८॥ 
सा समुद्रीघसद्शी दिव्या देवमहाचमूः । 
रराजास्त्रवती भीमा यक्षगन्धर्वशालिनी ॥ १९ ॥ 
` वायुके समान वेगवती तथा सौम्य भावसे सम्पन्न 
देवताओंकी वह दिव्य एवं विशाल सेना तारागणोंको 


 पताकारूपमे धारण करती थी, मेघमग्र ब्नोसे आच्डनन थी 


य 
तथा ग्रह और नक्षत्र मानो उसके शुभ्र हास थे | यम, 
इन्द्र, कुबेर और बुद्धिमान्‌ वरुणके द्वारा उसकी रक्षा की 
जा रही थी। उसमें प्रकाशमान अग्नि और बायुदेव भी 
विद्यमान थे | वह भगवान्‌ नारायणके आश्रित थी । देखनेमे 
उमड़े हुए समुद्रकी अगाध जलराशिके समान जान पड़ती 
थी । विविध प्रकारफे अख्रोंसे सम्पन्न होनेके कारण 
भयंकर प्रतीत होती थी तथा यक्ष और गन्धर्व उसकी शोभा 
बढ़ा रहे थे | १७-१९ || 
तयोश्वम्वोस्तदा तत्र बभूव स समागमः । 
द्यावापृथिव्योः संयोगो यथा स्याद्‌ युगपयये ॥ २०॥ 
जैसे प्रलयकालमें द्ुुलोक और एथ्वी--दोनों एक दूसरेसे 
कराते हैं, उसी प्रकार उन दोनों सेनाओंमें उस समय बदँ 
गहरी भिड़ंत हुई ॥ २० ॥ 
तदू युद्धमभवद्‌ घोरं देवदानवसंकुलम्‌। 
क्षमापराक्रममयं दर्पस्य विनयस्य च ॥ २१॥ 
देवताओं और दानवोंसे भरा हुआ वह युद्ध बड़ा 
भयंकर हो चला | एक ओर उदारतापूर्ण क्षमा थी तो 
दूसरी ओर क्रूरतापूर्ण पराक्रम | यह दर्प और बिनयका युद्ध 
था ॥ २१॥ 
निश्चक्रमुबंलाभ्यां तु ताभ्यां भीमाः सुरासुराः । 
पूवोपराभ्यां संरब्धाः सागराभ्यामिवाम्बुदाः ॥ २२॥ 
उन दोनों सेनाओंसे रोष्रमे भरे हुए भयंकर देवता और 
असुर निकले ( तथा युद्धके लिये आगे बढे ); ठीक उसी 
तरह जैसे पूर्वं और पश्चिमके समुद्रोसे क्षुब्ध मेघ प्रकट 
हुए हों ॥ २२ ॥ 
ताभ्यां बलाभ्यां संहृष्टाचेरुस्ते देवदानवाः । 
वनाभ्यां पर्वेतीयाभ्यां पुष्पिताभ्यां यथा गजाः ॥ २३॥ 
उन दोनों सेनाओसे हषे और उत्साहमें भरे हुए देवता 
और दानव युद्धके ल्यि निकले, मानो फूलोंसे सुशोभित 
दो पर्वतीय बनोंसे बहुसंख्यक हाथी निकल आये हों ॥ २३॥ 
समाजच्नुस्ततो भेरीः शङ्खान्‌ दध्मुश्च नैकशः । 
ख शब्दो द्यां भुवं चैव दिराञ्च समपूरयत्‌ ॥ २४॥ 
उस समय दोनों दलोंके सैनिक बारंबार नगाड़े पीटने और 
सङ्क बजाने लगे | वाद्योका वह तुमुळ नाद प्रथ्वी, आकाश 
तथा सम्पूर्ण दिशाओमें भर गया || २४ || 
ज्याधाततलनिघोषो धनुषां कूजितानि च। 
दुन्दुभीनां निनदतां दैत्यानां निदेघुः सवनान्‌ ॥ २५॥ 
मत्यञ्चा खींचनेसे जो शब्द होता था, धनुषोंकी जो 
टकार-ध्वनि होती थी तथा बजती हुई ढुन्दुभियोंका जो 


गम्भीर नाद होता था, उन सबने मिलकर देत्योके गर्जन” 
तजनक्री आवाजको छिपा दिया ॥ २५ ॥ 
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ऽध्यायः १७७ 


ते5न्योन्यमभिसम्पेतुः पातयन्तः परस्परम्‌ । 
चभज्युबोहुनिवोहून इन्द्रमन्ये युयुत्सवः ॥ २६॥ 
वे देवता और दानव एक दूसरेपर टूट पड़े और अपने- 
अपने प्रतिद्रन्द्वीको धराशायी करने लगे | दन्द्दयुद्धकी इच्छा 
रखनेवाले अन्यान्य योद्धाओंने अपनी सुजाओंद्वारा दात्रुओंकी 
भुजाएँ तोड़ डाली || २६ ॥ 
देवतास्त्वशनीधघाराः परिघांद्चोत्तमायसान्‌ । 
ससर्जुराजों निस्त्रिशान्‌ गदा गुर्वीश्च दानवाः ॥ २७॥ 
देवतालोग युद्धमें भयंकर वज्र तथा अच्छे लोहके बने 
हुए परिधका प्रयोग करने लगे और दानव उनके ऊपर 
तळवारे और मारी गदाएँ चलाने लगे || २७ ॥ 
गदानिपातैर्भग्नाङ्ञा वाणेश्च शकलीकृताः । 
परिपेतुर्शं केचिन्न्यु5्जाः केचित्‌ ससर्जिरे ॥ २८॥ 
गदाओंके आघातसे कितने ही योद्धाओंके अङ्ग चूर 
चूर हो गये, कितनोके शरीर बाणोंकी चोट खाकर ठुकड़े 
टुकड़े हो गये, कितने ही गहरी चोटसे पछाड़ खाकर 
प्रथ्वीपर गिर पड़े और कितने ही पीठ ऊपर किये ंधे 
मुँह छुढ़क गये || २८ ॥ 
ततो रथैः सतुरगैविंमानेश्वाशुगामिभिः। 
समीयुस्ते तु संरब्धा रोषादन्योन्यमाहवे ॥ २५॥ 
तदनन्तर उस समराङ्गणमे रोषावेदासे भरे हुए उभय- 
पक्षके सैनिक घोड़े जुते हुए रथों और शीघ्रगामी विमानों- 
द्वारा आगे वढ़कर एक दूसरेसे भिड़ गये ॥ २९ || 
संवर्तमानाः समरे विवतेन्तस्तथापरे। 
रथा रथैनिरुध्यन्ते पदाताश्च पदातिभिः ॥ ३०॥ 
रणभूमिमें कितने ही रश्री ओर पेदल थोडा शन्रुके 
सामने आते ओर कितने ही पीठ दिखाकर भागने लगते 
थे | उस समय उन रथियोंको रथी ओर पेदलोको पेद 
योद्धा सामने आकर रोक लेते थे || ३० ॥ 
तेषां रथानां तुमुलः स शाब्दः शाब्द्वाहिनाम्‌। 
वभूवाथ प्रसक्तानां नभसीव पयोसुचाम्‌ ॥ ३१॥ 
घरघराहटकी आवाजक्रे साथ आगे बदनेवाले उन 
रथियोंके रथोंका तुमुल नाद आकाशमै परस्पर टकरानेवाले 
बादलोंकी गड़गड़ाहटके समान जान पड़ता था || ३१ ॥ 
बभञ्जिरे रथान्‌ केचित्‌ केचित्‌ सम्सृदिता रथैः । 
सम्बाधमेके सम्प्राप्य न शेकुश्चलितुं रथाः ॥ २२॥ 
कितने ही रथोने विपक्षियोंके रथोंको तोड़ डाला ओर 
कितने ही शत्रुपक्षके रथोसे रोदे जाकर धूळमें मिल गये । 
दूसरे बहुत-से रथ अन्यान्य रथोंद्वारा मागं अवरुद्ध हो जानेके 
कारण आगे बढ़नेमें असमर्थ हो गये ॥ ३२ ॥ 


अन्योन्यस्याभिसमरे दोर्भ्यामुरिक्षप्य दर्पिताः। 
संहादमानाभरणा जच्नुस्तत्रासिचम्रिंणः ॥ ३३॥ 
कितने ही दर्पभें भरे हुए योद्धा समराङ्गणमें एक दूसरे- 
के शरीरको अपनी दोनों भुजाओंसे दूर हटाकर आगे बढ़ 
जाते थे | वहाँ ढाळ ओर तलवार लिये हुए सैनिक जब चत्रु- 
पर प्रहार करते थे, उस समय उनके आभूषण झंकृत हो 
उठते थे ॥ ३३ ॥ 
अस्त्रेरन्ये विनिर्भिन्ना रक्तं वेमुहता युधि। 
क्षरज्जलानां सदृशा जलदानां समागमे ॥ ३४॥ 
दूसरे बहुत-से सिपाही, जो युद्धस्थळमें मारे जाकर अस्त्रो- 
से विदीर्ण हो गये थे, उसी प्रकार रक्त वमन करते थे, जेसे 
वर्षाकालमे मेघोंकी घटाएँ घिर आनेपर वर्षा करनेवाले बादल 
जलकी धारा गिराते हैं ॥ ३४ ॥ 


तदस्त्ररास्त्रत्रथित॑ क्षिपतोत्क्षिप्तगदाविलम्‌। 
देवदानदसंश्लुब्ं सकुलं युद्धमावभौ ॥ ३५॥ 


वह संग्राम अस्त्र-शस्त्रोसे गुथ गया था, दोनों ओस्से 
फेंकी और उछाली जानेवाली गदाओंसे मलिन हो रहा था तथा 
देवता ओर दानवोंके क्षोभसे व्याप्त होकर अत्यन्त भयानक 
प्रतीत होता था | ३५ ॥ 
तद्‌ दानरमहभमेघं देवायुधतडित्प्रभम्‌। 
अन्योन्यबाणवर्षे तद्‌ युद्धं दुदिनमाबभो ॥ ३६॥ 
वर्‌ युद्ध एक दुर्दिनक्रे समान जान पड़ता था । उसमे 
दानव ही महान्‌ मेघोंकी घटाके समान घिर आये थे, देवताओ- 
के चमकीले अञ्न-शस्र विद्युतृकी-सो प्रभा बिखेर रहे थे तथा 
दोनों दलोंक्री ओरसे एक दूसरेपर जो बाणोंकी बोछार हो 
रही थी) वही मानों वर्षा थी || ३६ ॥ 
एतस्मिनन्तरे क्रुद्वः कालनेमिमंहासुरः । 
व्यवद्धत समुद्रौधैः पूर्यमाण इवाम्बुद्‌ः ॥ ३७॥ 
इसी दीचमें कुपित हुआ महान्‌ असुर कालनेमि समुद्रकी 
जलराशिसे परिपूर्ण होकर बढ़नेदाले मेघके समान अपना 
विशाल रूप प्रकट करने लगा || ३७ | 
तस्य विद्युद्चल्लापीडाः प्रदी ्ताशनिवषिणः । 
गात्रे नगशिरःप्रख्या विनिष्पेषुबंछाहकाः ॥ ३८॥ 
मस्तकपर विजलीके चञ्चल आभूषण धारण किये, प्रज्वलित 
वञ्रकी वर्षा करनेवाले, पर्वेतशिखरोके समान विशालकाय 
बादल उसके शरीरसे टकराकर चूर-चूर हो जाते 
थे॥ ३८॥ 
क्रोधान्निःशवसतस्तस्य भ्रभेदस्वेदवषिंणः । 
साग्निनिष्पेषपवना 
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सुखान्निश्चेररचिषः ॥ ३९॥ 
जब वह क्रोधपूर्वक लंबी सॉस खींचता था, उस समय | 
उसकी भौदोर्म बल पड़नेसे पसीनेकी दूँदें पपकने लाती थौं _ 
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और मुखसे वज्र तथा प्रचण्ड वायुसे युक्त आगकी लपटें 

निकलती रहती थीं ॥ ३९॥ 

तियंगूध्चं च गगने वबृधुस्तस्य बाहवः। 

पञ्चास्याः ऊृष्णवपुषो लेलिहाना इवोरगाः ॥ ४० ॥ 
उसकी सुजाएँ आकाशम तिरछी और ऊपरकी दिशामें 

बटने लगीं | वे ऐसी जान पड़ती थीं) मानो पाँच मुखवाले 

काले सर्प अपनी जीभ लपलपा रहे हों || ४०॥ 


सोऽख्रजाैवंहुवियैर्धनुभिंः परिघिरपि। 
दिव्येराकाशमावत्रे पर्वतेरुच्छितेरिव ॥ ४१॥ 


जैसे ऊँचे पर्वत आकाशको घेर लेते हैं, उसी प्रकार 
उसके चलाये हुए नाना प्रकारके दिव्य अस्त्रःशस्त्र, धनुष 
और परिधोंने व्योम-मार्गको ढक दिया ॥ ४१॥ 
सोऽनिलोद्धूतवसनस्तस्थौ संग्राममूर्धनि । 
संध्यातपश्रस्तदाखः  सार्चिमेरुरिवापरः॥ ४२॥ 

वह युद्धके मु्दानेपर खड़ा था ओर वायुके वेगसे 
उसके वस्त्र ऊपरकी ओर फहरा रहे थे। उस समय वह 


संध्याकालकी धूपसे व्याप्त शिखरवाले प्रकाशयुक्त दूसरे मेरुके ' 


समान शोभा पाता था ॥ ४२ | 

ऊरुवेगप्रतिक्षिप्तेः शैलश्टङ्गाग्रपादपैः । 

अपातयद्‌ देवगणान्‌ वज्रेणेव महागिरीन्‌ ॥ ४३ ॥ 
अपनी जॉधोके वेगसे फेंके गये शैल-शिखरों ओर बड़े- 

बड़े वृक्षोंद्वारा वह देवताओंको उसी तरह धराशायी करने 

लगा; जैसे इन्द्रने वज़से महान्‌ पर्वतोंको प्रथ्वीपर गिरा 

दिया था ॥ ४३ ॥ 

बाहुभिः शात्रनिस्िरौदिछन्नभिन्नशिरोरसः । 

न शेकुश्चलितुं देवाः कालनेमिहता युधि॥ ४४॥ 
उस युद्धमें कालनेमिकी मार खाकर घायल हुए देवता 


चलने-फिरनेकी भी शक्ति खो बैठे | उसकी भुजाओंके आघात- 


से तथा शा्स्त्रो एवं खड़ोंकी चोटसे उनके मस्तक और वक्षः- 
स्थळ छिन्न-भिन्न हो गये थे॥ ४४ ॥ 
मुष्टिभिनिंहताः केचित्‌ केचिच्च विदुलीकृताः । 
यक्षगन्धर्वपतयः पेतुः स॒ह महोरगैः ॥ ४५॥ 
कितने ही यक्ष, गन्धर्वराज और बड़े-बड़े नाग उसके 
मुक्कोंकी मारसे मर गये और कितने ही विदीर्ण होकर प्रथ्वी- 
पर गिर पढ़ें ॥ ४५ ॥ 
तेन वित्रासिता देवाः समरे काळनेमिना । 
न शेकुर्यत्नवन्तोषपि प्रतिकर्तु विचेतसः ॥ ४६॥ 
उस युद्धमें काळनेमिने देवताओंको इतना भयभीत कर 
दिया कि वे अपनो सुधःुध खो बैठे और बहुत यत्न करके 


भी उसका कोई प्रतीकार न कर सके ॥ ४६ ॥ 


तेन शक्रः सहस्त्राक्षः स्तम्भितः शरबन्धनैः । 
ऐरावतगतः संख्ये चलितुं न शशाक ह ॥ ४७॥ 
उसने रणमूमिमे ऐरावतपर बेठे हुए सहसनेत्रधारी 
इन्द्रको बाणोंके बन्धनमें बॉधकर स्तब्ध कर दिया । वे बहाँसे 
चलनेमें भी असमर्थ हो गये || ४७ | 
निजेलाम्भोदसदृशो नि्जेलार्णवसप्रभः। 
निव्योपारः कृतस्तेन विपाशो वरुणो सधे ॥ ४८॥ 
समराङ्गणमें कालनेमिने वरुणका पाश छीनकर उन्हे 
उससे वञ्चित कर दिया; अतः उनका युङविषयक सारा 
व्यापार ठप हो गया । वे निर्जल वादळ और बिना पानीके 
समुद्रकी भाँति श्रीहीन हो गये ॥ ४८ ॥ 
रणे वेश्रवणस्तेन परिधेः काळरूपिभिः । 
व्यलपल्लोकपालेशस्त्याजितो धनदक्रियाम्‌ ॥ ४९॥ 
उस रणक्षेत्रमे उसक्रे कालरूपी परिधोंकी मार खाकर 
लोकपालेश्वर कुबेर विलाप करने छगे। उसने उनसे धनाध्यक्षः 
कुबेरके कार्यका बलपूर्वक त्याग करा दिया || ४९ ॥ 
यमः सर्वहरस्तेन दण्डप्रहरणो रणे। 
याम्यामचस्थां समरे नीतः स्वां दिशमातिरात्‌॥ ५० ॥ 
सबके प्राण लेनेवाले दण्डधारी यमको भी उसने रणभूमि- 
में याम्यदशा ( अचेतनावस्था ) को पहुँचा दिया, अतः 
वे भयभीत होकर अपनी दक्षिण दिशामें घुस गये || ५० ॥ 
ख लोकपालानुत्साद्य कत्वा तेषां च कर्म तत्‌। 
दिक्षु सवोखु देहं स्वं चतुधों विदधे तदा ॥ ५१॥ 
इस प्रकार समस्त लोकपालोको दूर भगाकर उसने उन 
सबके कार्यका सम्पादन अपने हाथमे ले लिया और सम्पूर्ण 
दिशाओंमें स्थापित करनेके लिये अपने शरीरको चार प्रकारः 
का बना लिया ।।५१ ॥ 
स नक्षत्रपथं गत्वा दिव्यं खभीनुदरितम्‌। 
जहार लक्ष्मीं सोमस्य तं चास्य विषयं महत्‌ ॥ ५२ ॥ 
उसने राहुके दिखाये हुए दिव्य नक्षत्रपथमे जाकर राजा 


सोमकी राजलक्ष्मी तथा उनके विशाल राज्यका. भी अपहरण 
कर लिया | ५२ ॥ 


चाल्यामास दीप्तांशुं खरगद्वारात्‌ स भास्करम्‌। 

सायन चास्य चिषयं जहार दिनकर्म च ॥ ५३॥ 
उसने उद्दीप्त किरणोंवाले सूर्यको स्वर्गद्वारसे हटा दिया 

तथा अयनसहित उनके सारे राज्य और दिन-सम्बन्धी कर्मको 

भी उनसे छीनकर अपने अधिकारमें कर लिया ॥ ५३ ॥ 

सोऽसि देवसुखे दृष्टा चकारात्ममुखे खयम्‌। 

वायु च तरसा जित्वा चकारात्मचशानुगम्‌॥ ५४ ॥ 
कालनेमिने अग्निको देवताओंके मुखमें स्थित देख 
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स्वयं बलपूबंक उन्हें अपने मुखमें स्थापित किया और वायुको 


भी वेगसे पराजित करके अपनी आज्ञाक्रे अधीन कर 

छिया ॥ ५४॥ 

ससमुदाः समानीय सर्वाश्च सरितो बलात्‌ । 

चकारात्मवशे वीयोद्‌ देहभूताश्च सिन्धवः ॥ ५५॥ 
समुद्रोसहित सम्पूर्ण सरिताओंको बलपूर्वक ले आकर 

काळनेमिने अपने पराक्रमसे उन सबको वामे कर लिया । 

समस्त सागर उसके दारीररूप हो गये थे || ५५ ॥ 

अपः खवशगाः कृत्या दिविजा याश्च भूमिजाः । 

स्थापयामाख जगतीं सुशुप्तां धरणीघरेः ॥ ५६॥ 
उसने आकाश ओर प्ृथ्वीके जलको अपने वशमें करके 

उसके ऊपर पर्बतोंद्वारा सुरक्षित पृथ्वीको स्थापित 

किया ॥ ५६ || 

ख खयस्भूरिवाभाति महाभूतपतिर्मदान्‌। 

खर्वळोकमयो दैत्यः सर्वलोकभयावहः ॥ ५७॥ 


समस्त लोकोंको भय देनेवाला वह महान्‌ दैत्य पञ्च- 
महाभूतोंका अधिपति एवं सर्वलोकमय होकर स्वयम्भू ब्रह्मा 
के समान शोभा पाने लगा || ५७ || 
ख लोकपालेकवपुश्रन्द्रसूर्यग्रहात्मवान्‌ । 
पवकानिलसंघातो रराज युधि दानवः ॥ ५८॥ 

उस युद्धस्थलमें दानव कालनेमि एकमात्र स्वयं ही 
समस्त लोकपालोंके रूपमें प्रतिष्ठित हुआ था । चन्द्रमा, सूर्थ 
और अन्य ग्रह सबके रूपमें उसका शरीर डी काम. कर रहा 
था । अग्नि ओर वायु भी उसके शरीर बन गये थे; इस 
प्रकार उसकी बड़ी शोभा हो रही थी ॥ ६८ ॥ 
पारमेष्ठ्ये स्थितः स्थाने लोकानां प्रभवाप्यये । 
तुष्डुबुस्तं दैत्यगणा देवा इव पितामहम्‌ ॥ ५९ ॥ 

समस्त लोकोंकी उत्पत्ति और प्रल्यक्रे कारणभूत ब्रह्म- 
लोकमें स्थित होकर वह ब्रह्मा बन बैठा था | उस समय 
दैत्यगण उसकी उसी तरह स्तुति करते थे, जैसे देवता ब्रह्मा- 
की करते हैं ॥ ५९ || 


इति श्रीमद्दाभआरते खिलभागे हरिवंशे हरिवंशपवैणि आश्चर्यदारकामये सत्तचत्वारिशो5व्याय; ॥ ४७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुमाग हखि'शके अन्तगंत हरिवंशपर्वमें आश्वर्यतारकामय 
(5 संतारीस 2४ 
संग्रामविषयक वॉ. अध्याय पुरा हुआ ॥ ४७॥ 


I 


अष्टचतवारिरोऽध्यायः 


कालनेमि ओर भगवान्‌ विष्णुका संवाद, श्रीविष्णुद्दारा कालनेमिका वध 
तथा देवताओंकी आश्वासन देकर ब्रह्मरोकको प्रान 


वेग्यम्पायन उवाच 
पञ्च तं नाभ्यवतेन्त विपरीतेन कर्मणा। 
वेदो धर्मः क्षमा सत्यं श्रीश्च नारायणाश्रया ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हें-जनमेजय ¦ कालनेमिके 
द्वारा शाञ्रविपरीत कर्म किये जानेके कारण वेद, धम, क्षमा; 
सत्य और भगवान्‌ नारायणके आश्रयमें रहनेवाली लक्ष्मी-- 
ये पाचों उसके पास नहीं आये ॥ १ ॥ 
स॒तेषामनुपस्थानात्‌ सक्रोधो दानवेइवरः। 
बेष्णवं पदमन्विच्छन्‌ ययौ नारायणास्तिकम्‌ ॥ २ ॥ 
उनके उपस्थित न होनेसे दानवराज कालनेमिको बड़ा 
क्रोध हुआ | वह भगवान्‌ विष्णुक्रे पद एबं बेकुण्ठधामको 
अपने अधीन करु लेनेकी इच्छासे उन श्रीनारायणदेवक्रे 
निकट गया ॥ २ ॥ 
स ददशं सुपणस्थं शङ्कचक्रगदाधरम्‌। 
दानवानां विनाशाय भ्रामयन्तं गदां शुभाम्‌॥ ३॥ 
उसने देखा--शाङ्कश चक्र और गदा धारण करनेवाले 


भगवान्‌ नारायण गरुड़की पीठपर विराजमान हैं और 
दानवोंका विनाश करनेके लिये अपनी कल्याणमयी कौमोदकी 
गदाको घुमा रहे हैं ॥ ३ ॥ 
सजलाम्भोदसडशं विद्युत्सदशवाससम्‌। 
खारूढं खर्णपत्राळ्यं शिखिनं काञ्यपं खगम्‌ ॥ ४ ॥ 
उनके श्रीअङ्गोंकी कान्ति सजल जलधरके समान इयाम 
है । उनपर विद्युत्‌की-सी दीस्तिसे दमकता हुआ रेशमी 
पीताम्बर शोभा पा रहा है । वे भगवान्‌ विष्णु जिन कश्यप- 
कुमार आकाशचारी गरुढ़पर आरूढ़ हैं, उनके दोनों पंख 
सुबर्णकरे समान सुशोभित हैं ओर मस्तकपर शिखा शोभा 
दे रही है ॥ ४ ॥ 
दृष्टा दैत्यविनाशाय रणे स्वस्थमवस्थितम्‌। 
दानवो विष्णुमक्षोभ्यं बभाषे क्षुन्धमानसः ॥ ५ ॥ 
जिन्हें कोई भी क्षोभमें नहीं डाल सकता, उन भगवान्‌ 
विष्णुको देत्योंके विनाशके लिये रणक्षेत्रे स्वस्थभावसे खड़ा 
देख दानव कालनेमिका हृदय क्षोमसे भर गया और बह 
इस प्रकार कहने लगा--॥ ५ ॥ 
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अयं स रिपुरस्माकं पूर्वेषां दानवर्षिणाम्‌। 

अर्णवांवासिनश्चेव मधोवैँ कैटभस्य च॥ ६॥ 
“यही हमारे पूर्ववतीं दानवर्षियोंका तथा एकार्णववासी 

मधु एवं केटभका सुप्रसिद्ध शत्रु है ॥ ६ ॥ 

अयं स विग्रहोऽस्माकमशाम्यः किल कथ्यते । 

येन नः संयुगेष्वाद्या बहवो दानवा हताः॥ ७ ॥ 
“कहते हैं; यही हमलोगोंका वह मूर्तिमान विग्रह ( युद्ध ) 

है, जिसे शान्त करना सर्वथ्रा असम्भव है । इसने अनेक 

सग्रामोंमे हमारे बहुत-से पूर्वज दानवोंका वध किया है॥ ७॥ 


अयं ख निगो युद्धे स्त्री बालनिरपत्रपः। 

येन दानवनारीणां सीमन्तोद्धरणं कृतम्‌॥ ८ ॥ 
“यह बही निर्दयी है, जो युद्धमें अत्र धारण करके 

बाछकोंके समान निलंज होता है । इसीने दानवनारियोंके 

सीमभ्तका सोभाग्यचिह्न सदाके लिये उतार दिया है ॥ ८ ॥ 

अयं स विष्णुर्देवानां वेकुण्ठश्च द्वोकसाम। 

अनन्तो भोगिनामप्छु स्वयम्भूश्च स्वयम्भुवः॥ ९ ॥ 
“यही बह देवताओंका पक्षपाती विष्णु ओर स्वर्गवासियोंका 

बेकुण्ठ है। यही जलमें रहनेवाले सपोंका अनन्त और स्वयम्भू 

ब्रह्माका भी ब्रह्मा है ॥ ९ ॥ 

अयं .ख नाथो देवानामस्माकं विप्रिये स्थितः। 

अस्य फ्रोधेन महता हिरण्यकशिपुर्हतः ॥ १०॥ 
“यही वह देवताओंका रक्षक है, जो सदा हमारा अप्रिय 

करनेमें ही लगा रहता है । इसीके महान्‌ क्रोधे दैत्यराज 

हिरण्यकशिपु मारे गये थे ॥ १० ॥ 

अस्यच्छायां समासाद्य देवा मखमुखे स्थिताः । 

आज्यं महषिंभिदत्तमइनुवन्ति त्रिधा हुतम्‌ ॥ ११॥ 
“इसीकी छायामें रहकर देवता यज्ञक्रे मुखमागमे स्थित 

हो महर्षियोंद्वारा तीनं प्रकारसे हवन करके अर्पित किये गये 

हविष्यका उपभोग करते हैं || ११ ॥ 

अयं स निधने हेतुः सवेषां देवविद्विषाम्‌। 

यस्य॒ तेजःप्रविष्टानि कुलान्यस्माकमाहवे ॥ १२॥ 
ध्यही समस्त देवद्रोही देत्योंकी मृत्युमे प्रधान कारण है । 

समराङ्गणमें हमारे कितने ही कुलं इसके तेजमें प्रविष्ट होकर 

भस्म हो गये ॥ १२ ॥ 

अयं स किल युद्धेषु खुराथ त्यक्तजीवितः। 

सवितुस्तेजसा तुल्यं चक्रं क्षिपति शत्रुषु ॥ १३॥ 


१. अङ्ग होम, प्रधान होम और प्रायश्चित्त होम--ये होमके 


तीन प्रकार हैं । कुछ रोग नित्य, नैमित्तिक भौर काम्य भेदसे 
उसे तीन प्रकारका बताते हें | कुछ दूसरे विद्वान्‌ आहवनीय, 
गाईंपत्य तथा दक्षिणाग्नि रूप उपाधिक्रे भेदसे उसकी त्रिबिधताका 


प्रतिपादन करते हैं । 


“कहते हें, यह वही सुविख्यात विष्णु है, जो युद्धमे 
देवताओंके लिये अपना जीवन निछावर किये रहता है । यह 
शत्रुओपर सूर्यके समान तेजस्वी चक्र चलाया करता है॥ १३॥ 


अयं स कालो दैत्यानां कालभूते मयि स्थिते । 

अतिक्राम्तस्य कालस्य फलं प्राप्स्यति दुर्मतिः ॥ १४॥ 
ध्यही वह दैत्योंका काल है, परंतु आज इसका भी काल 

होकर में खड़ा हूँ । मेरे रहते हुए ही यह दुर्बुद्धि अपने 

पूर्व कालकी करतूतोंका फल पायेगा || १४ || 

दिष्टथेदानीं समक्षं मे विष्णुरेष समागतः । 

अद्य मद्बाणनिष्पिष्टो मामेव प्रणमिष्यति ॥ १५॥ 
“सौभाम्यकी बात है कि इस समय यह बिष्णु मेरे 

सामने आ गया । आज यह मेरे बाणोंसे पिस जायगा ओर 

धरतीपर गिरकर मुझे ही प्रणाम करेगा | १५ ॥ 


यास्याम्यपचिति दिष्ट्या पूवषामद्य संयुगे। 
इमं नारायणं हत्वा दानवानां भयावहम्‌ ॥ १६॥ 
क्षिप्रमेव वधिष्यामि रणे नारायणाश्रितान्‌। 

“आज समराङ्कणमें दानवोँको भय देनेवाले इस नारायणका 
वध करके मैं शीघ्र ही इसके आश्रित रहनेवाले देवताओंका 
भी संहार कर डाळूँगा | ऐसा करके अपने पूर्वजोंके ऋणसे 
उक्रण हो सकूँगा, यह मेरे लिये बड़े सौभाग्यकी बात 
होगी ॥ १६३ ॥ 
जञात्यन्तरगतोऽप्येष मघे बाधति दानवान्‌ ॥ १७॥ 
पषोऽनन्तः पुरा भूत्वा पद्मनाभ इति स्मृतः । 
जघानेकाणेवे घोरे ताबुभौ मधुकैटभौ । 
विनिवेश्य स्वके ऊरौ निहतौ दानवेश्वरी ॥ १८॥ 

“( मत्स्य, वराह आदि ) दूसरी-दूसरी योनिश्रोमें जन्म 

धारण करके भी यह युद्धमे दानवोंको ही सताया करता है | यद्यपि 
यह अनन्त ( आक्राशकी भाँति असीम एवं व्यापक) है तो 
भी पूर्वकालमें मूर्तिमान्‌ होकर प्रकट हुआ। उस समय इसकी 
पद्मनाभ नामसे प्रसिद्धि हुई । इसने भयंकर एकार्णवे 
विचरनेवाले दोनों भाई दानवराज मधु और केटभको 
जॉषपर सुलाकर मार डाला था || १७-१८ ॥ 


द्विधाभूतं वपुः कृत्वा सिहार्धं नरसंस्थितम्‌। 

पितरं मे जघानेको हिरण्यकशिपुं पुरा॥ १९ हैं 
*इसीने पूर्वकालमे आधे नर और आधे सिंहके 

दो प्रकारका शरीर धारण करके अकेले ही मेरे पिता 

हिरण्यकशिपुका वध किया था ॥ १९ || 


[oe 


शुभं गर्भेमधत्तेममदितिदेंबतारणि: । 
यज्ञकाले बलेयों चै कृत्वा वामनरूपताम । | 
नीर्‌ लोकानाजहारैकः क्रममाणखिभिः क्रमें! ॥ ९° 


“जो देवतारूपी अग्निको प्रकट करनेके लिये अरणि 
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समान हैं,उन अदिति देवीने झुभ गर्भके रूपमे इसे धारण किया 
था । वही गर्भ बलिके यज्ञके समय अपनेको वामनरूपमे 
प्रकट करके आया | उस समय इसने अकेले ही तीन पगोंसे 
तीनों लोकांको नापकर उन्हें बलिके अधिकारसे छीन 
लिया || २० || 
भूयस्त्विदानीं समरे सम्प्राते तारकामये । 
मया सह समागस्प सह देवैरविनङक्यति ॥ २१॥ 
“अब पुनः इस समय इस तारकामय संग्रामका अवसर 
प्राप्त होनेपर इसने पदार्पण किया है, किंतु अब मेरे साथ 
भिड़कर यह देवताओंसहित नष्ट हो जायगा? ॥ २१ ॥ 
स एवमुक्त्वा बहुधा क्षिपन्नारायणं रणे। 
वाग्मिरप्रतिरूपाभियुंद्धमेवाभ्यरोचयत्‌ ॥२२॥ 
ऐसा कहकर रणभूमिमें भगवान्‌ नारायणपर अयोग्य 
वचनोंद्यारा नाना प्रकारके आक्षेप करते हुए कालनेमिने 
उनके साथ युद्ध करना ही पसंद किया ॥ २२॥ 
क्षिप्यमाणोऽसुरेन्द्रण न चुकोप गदाधरः। 
क्षमावलेन महता सस्मितं वाक्यमब्रवीत्‌ ॥ २३॥ 
असुरणाज कालनेमिके इस प्रकार आक्षेप करनेपर 
भी भगवान्‌ गराधरने उसपर क्रोध नहीं किया; क्योंकि वे 
महान्‌ क्षमाबलसे सम्पन्न थे | उन्होंने मुसकराते हुए 
कहा--॥ २३ ॥ 
अल्पदर्पवलो देत्य स्थितः क्रोधादसद्वदन्‌ । 
हतस्त्वमात्मनो दोषेः क्षमां योऽतीत्य भाषसे ॥ २४॥ 
“दैत्य ! तुझमें दर्प और बल तो बहुत थोड़ा है, किंतु 
तू क्रोधके कारण ओछी बातें बकता हुआ यहाँ खड़ा है। 
अरे ! तू क्षमा अथवा सहनशीलताका उल्लट्घन करके बढ़- 
बढ़कर बातें बना रहा है, इसलिये अपने ही दोषोंसे मारा 
जा चुका है ॥ २४॥ 
अधमस्त्वं मम मतो धिगेतत्‌ तत व(ग्बलम्‌ । 
न तत्र पुरु रः सन्ति यत्र गर्जन्ति योषितः ॥ २५॥ 
“मेरे बिचारसे तो तू अधम है! तेरे इस वाग्बलको धिक्कार 
है| अरे! जहाँ पुरुष न दों, केवल स्त्रिवॉ ही हों, वहाँ लोग इस 
तरहकी गर्जना करते हैं, जहाँ वीर पुरुष हों वहाँ नहीं 
( क्योंकि वहाँ गर्जना करनेसे वे उन बीर पुरुषोंद्रारा मार 
डाले जाते हैं ) | २५ ॥ 
अदं त्वां दैत्य पश्यामि पूर्वेषां मा्गगामिनम्‌ । 
प्रजापतिङृतं सेतुं को भिर्वा स्वस्तिमान्‌ भवेत्‌ ॥ २६॥ 
(वेत्य ! मैं तो देखता हूँ; तू अपने पूर्बजोंके ही मार्गपर 
जानेवाला है । भला ! प्रजापतिद्वारा नियत की हुई मर्यादाको 
भङ्ग करके कौन सकुशल रह सकता है ॥ २६ ॥ 


अद्य त्वां नारायिष्यामि देवव्यापारकारकम्‌ । 
स्वेषु स्वेषु च स्थानेषु स्थापयिष्यामि देवताः ॥ २७ ॥ 
“तू दानव होकर देवताओंका कार्य स्वयं कर रहा है-- 
तूने उनका अधिक्रार उनसे छीन लिया दै, इसल्यि आज मैं तेरा 
विनाश कर डाळूँगा ओर देवताओंको पुनः अपने-अपने 
स्थानों ( पदों ) पर स्थापित कर दूँगा? ॥ २७ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
एवं ब्रवति तद्‌ वाक्यं मधे श्रीवत्सधारिणि । 
जहास दानवः क्रोधाद्धस्तांश्चक्र च सायुधान्‌ ॥ २८॥ 
वैरास्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! वक्षःस्थलमे 
श्रीवत्सचिह्ण धारण करनेवाले भगवान्‌ नारायण जब उस 
रणभूमिमें ऐसी बाते कह रहे थे, उस समय वह दानव वहाँ 
क्रोधपूर्वक हँसने लगा । उसने तुरंत ही अपने हाथोमें हथियार 
ले लिये ॥ २८ ॥ 
स बाहुशतमुद्यम्य सवोस्त्रत्रहणं रणे । 
क्रोधाद्‌ द्विगुणरक्ताक्षो विष्णुं वक्षस्यताडयत्‌ ॥ २९ ॥ 
उसने समरभूमिमे सब प्रकारके अस्त्रांको ग्रहण करने- 
वाली अपनी सो भुजाओंको ऊपर उठाकर भगवान्‌ विष्णुके 
वक्षःस्थलमै प्रहार किया । उस समय उसकी आँखें क्रोधके 
कारण दुगुनी छाल हो रही थीं ॥ २९ ॥ 
दानवाश्चापि समरे मयतारपुरोगमाः । 
उद्यतायुधनिस्त्रिशा दृष्टा विष्णुमथाद्रवन्‌ ॥ ३० ॥ 
मय और तार आदि दानव भी रणभूमिमें\ भगवान्‌ 
विष्णुको उपस्थित देख हाथोंमे भाँति-भाँतिके आयुध और 
तलवार लिये उनकी ओर दोड़े ॥ ३० ॥ 
स ताञ्चमानोऽतिबरळे दैत्यैः सर्वायुधोद्यतेः 
न चचाल हरियुंद्धेऽकर्प्यमान इवाचलः ॥ ३१॥ 
सब प्रकारके आयुध लेकर उच्यत हुए अत्यन्त बलशाली 
देव्योंके प्रहार करनेपर भी भगवान्‌ श्रीहरि युद्धभूमिमे कभी 
कम्पित न होनेवाले पर्वतके समान विचरित नहीं हुए 
( अविचल भावसे खड़े रहे ) ॥ २१ ॥ 


संसक्तश्च सुपर्णेन कालनेमी महासुरः । 
सर्वप्राणेन महतीं गदामुद्यम्य बाहुभिः ॥ ३२॥ 
सुमोच ज्वलितां घोरां संरब्धो गरुडोपरि 
कर्मणा तेन दैत्यस्य विष्णुविस्सयमागतः ॥ ३३॥ 

इतनेहीमे महान्‌ असुर कालनेमि गरुङ्के साथ उलझ 
गया | उसने अपनी भुजाओंद्वारा सारी शक्ति लगाकर एत 
विशाल गदा उठायी, जो तेजसे प्रज्वलित हो रही ५. 
उस भयंकर गदाको उसने रोषमे भरकर गरुड़पर छोड़ 
दिया । उस दैत्यके इस कर्मसे भगवान्‌ विष्णुको भी बड़ा 
विस्मय हुआ ॥ ३२-३३ ॥ 
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यदा तस्य सुपणेस्य पतिता मूश्ि सा गदा । 

तदा55गमत्‌ पदा भूमि पक्षी व्यथितविग्रहः ॥ ३४ ॥ 
जिस समय गरूड़के मस्तकपर वह गदा गिरी, उस समय 

वह पंजोंके बलसे प्रथ्वीपर आकर टिक गये | उनका सारा 

शरीर व्यथित हो गया था ॥ ३४॥ 

सुपण व्यथितं दृष्टा क्षतं च वपुरात्मनः । 

क्रोधात्‌ संरक्तनयनो वैकुण्डञ्चक्रमाद्दे ॥ ३५॥ 
गरुड़को गदाके आघातसे पीड़ित और अपने शरीरको 

भी क्षत-विक्षत देखकर भगवान्‌ विष्णुके नेत्र क्रोधसे छाल 

हो गये । उन्होंने चक्र हाथमे ले लिया। ३५ ॥ 

व्यवर्धत च वेगेन सुपर्णेन समं प्रभुः । 

शुजाश्चास्य व्यवर्धन्त व्याप्बुचन्तो दिशो द्दा ॥ ३६ ॥ 
तदनन्तर भगवान्‌ नारायणका वेग गझुड़के समान ही 

बढ्ने लगा । उनकी चारों भुजाएँ दसो दिशाओंको व्याप्त 

करती हुई बढ़ने लगीं ॥ ३६ ॥ 

स दिशाः प्रदिशश्वेव खं च गां चैव पूरयन्‌ । 

ववृधे स पुनलोकान्‌ कान्तुकाम इवीजसा ॥ ३७॥ 
वे दिशाओं) अवान्तर दिशाओं, आकाश और प्रथ्वीको 

परिपूर्ण करते हुए इस प्रकार बढ़ने लगे, मानो पुनः 

बलपूर्वक तीनों लोकोंको आक्रान्त करना चाहते हों ॥ ३७ ॥ 


तं जयाय सुरेन्द्राणां वर्धमानं नभस्तले । 
ऋषयः सह गन्घवस्तुष्टवुमंधुसदनम्‌ ॥ ३८ ॥ 
देवेश्वरोकी विजयके लिये आकारमें बढ़ते हुए उन 
भगवान्‌ मधुसूदनकी गन्धर्वोसहित ऋषि स्तुति करने 
लगे ॥ ३८ ॥ 
स यां किरीटेन लिखन्‌ साश्रमस्बरमस्बरेः । 
पद्रतथामाक्रम्य वसुधां दिशाः प्रच्छाद्य बाइुभिः॥३९॥ 
वे अपने मस्तकके किरीटसे स्वर्गलोककी भूमिपर रेखा- 
सी खींचते, फहराते हुए वस्त्रोंद्वारा बादर्लोसहित आकाशको 
ढकते और चारों बाहोंसे सम्पूर्ण दिशाओंको आच्छादित 
करते हुए अपने दोनों पेरोंसे प्रथ्वीको दबाकर खड़े हो 
गये ॥ ३९ ॥ 
खूयेस्य रद्मितुल्यामं सहस्त्रारमरिक्षयम्‌ । 
दीघ्ताग्निसडदां घोरं दर्शनीयं सुदरनम्‌ ॥ ४०॥ 
सुवर्णनेमिपर्यन्तं वञ्रनाभं भयावहम्‌ । 
म्रेदोमजास्थिरुधिरेर्दिग्धं दानवसम्भवेः ॥ ४१॥ 
अद्वितीयं प्रहारेषु क्रुरपर्यन्तमण्डलम्‌ । 
खग्दाममालाविततं कामगं कामरूपिणम्‌ ॥ ४२॥ 
खयं खयम्भुवा खृष्टं भयदं सवेविद्विषाम्‌ । 
महर्षिरोषैराविष्टं नित्यमाहवदर्पितम्‌ ॥ ४३ ॥ 
क्षेपणाद्‌ यस्य मुह्यन्ति लोकाःसस्थाणुजङ्गमाः । 
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क्रव्यादानि च भूतानि दृति यान्ति महाहवे ॥ ४४ ॥ 
तमप्रतिमकमोणं समानं स्ूयेवर्चला । 
चक्रमुद्यम्य समरे फ्रोधदी्ो गदाधरः ॥ ४५॥ 
जिसकी प्रभा सूर्यक्री किरणोंके समान उद्भासित होती 
है, जिसमें एक सहल्ल आरे लगे हुए हैं, जो यज्रुओंकः दिना 
करनेमें समर्थ है, जिसे प्रज्वलित अग्निके समान तेजस्वी 
बताया गया है, जो भयंकर होनेपर भी दर्शनीय है, इसीलिये 
जिसे सुदर्शन कहते हैंश जिसके क्रिनारेपर सुवर्णमयी नेमि 
( हाळ.) लगी हुई है, जिसकी नाभि वञ्रके समान सुदृढ है, 
जो शन्रुओंको भय देनेबाला है, दानवोंके मेद, मजा, अस्थि 
तथा रुधिरसे जिसकी पुष्टि हुई है) जो प्रहारके साधनोंमें 
अद्वितीय ( अनुपम ) है; उसके प्रान्तभागभे मण्डलाकार 
छुरे लगे हुए हैं, जो फूलमालाकी लड़ियोंके समान विस्तृत 
है, इच्छानुसार चलने और मनमाना रूप धारण करनेमे 
समर्थ है, समस्त इात्रुओंको भय देनेवाले जिस दिव्य 
अस्त्रकी साक्षात्‌ ब्रह्माजीने सृष्टि की है, अत्याचारी असुरांके 
प्रति महर्षियोंके मनभे जो रोष होते हैं, उनसे जो सदा 
आविष्ट रहता है, युद्धके अवसरोंपर जो दर्पसे भरा होता है, 
जिसके प्रहारसे चराचर प्राणियाँसहित तीनों लोक मोहमें पड़ 
जाते हैं और महासमरमें जिसके प्रभावसे मांसभक्षी प्राणियोंको 
तृप्ति प्रात होती है, उस अनुपम कर्म करनेवाले सूर्यतुल्य 
तेजस्वी चक्रको हाथमें उठाकर भगवान्‌ गदाधर समराङ्गणम 
क्रोधसे उद्दीक्त हो उठे || ४०--४५ ॥ 
सस्सुष्णन्‌ दानवं तेजः समरे स्वेन तेजसा । 
चिच्छेद बाहुं चक्रेण श्रीधर: कालनेमिनः ॥ ४६॥ 
लक्ष्मीको वक्षःस्थलमें धारण करनेवाले श्रीहरिने समरभूमिः 
में अपने तेजसे दानबोंके तेजका अपहरण करके उस चक्रसे 
कालनेमिकी भुजाओंको काट डाला || ४६॥ 
तञ्च वक्त्ररातं घोरं साञ्निचूणोट्टहास्िनम्‌ । 
तस्य दैत्यस्य चक्रेण प्रममाथ बलाद्धरिः ॥ ४७॥ 
साथ ही जिनके अट्टहास करनेपर अग्निचूर्ण प्रकट 
होते थे, उस देत्यके उन सौ भयंकर मुखोंको भी भगवान. 
विष्णुने उस चक्रके द्वारा बल्पूर्वक मथ डाला || ४७ ॥ 
स च्छिन्नबाहुर्विशिरा न प्राकम्पत दानवः । 
कवन्धो 5वस्थितः संख्ये विशाख इव पादपः ॥ ४८॥ 
भुजाओं और मस्तकोंके कट जानेपर भी वह दाग 
कस्पित नहीं हुआ । उसका धड़ युद्धस्थलमे शाखारहित ब, 
के समान खड़ा रहा || ४८ || 
तं वितत्य महापक्षी वायोः कृत्वा समं जवम्‌ । 
उरखा पातयामास गरुडः कालनेमिनम्‌ ॥ ४९ ॥ 
तब महापक्षी गरुड़ने अपने पंख फैलाकर वायुके सम 
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वेग प्रकट करके काळनेमिको अपनी छातीके धक्केसे गिरा 
दिया ॥ ४९ ॥ 

ख तस्य देहो विमुखो विशाखः खात्‌ परि भ्रमन्‌ । 
निपपात दिवं त्यक्त्वा क्षोभयन्‌ धरणीतलम्‌ ॥ ५० ॥ 


उसका वह मस्तक और भुजाओंसे रहित शरीर स्वर्गलोक- 


को त्यागकर आकाइासे चक्कर काटता और भूतलको क्षुब्ध 

करता हुआ पृथ्वीपर गिर पड़ा ॥ ५०॥ 

तस्मिन्निपतिते दैत्ये देवाः सषिंगणास्तदा । 

साधु साध्विति वैकुण्ठं सगेताः प्रत्यपूजयन्‌ ॥ ५१ ॥ 
उस देत्यके धराशायी होनेपर ऋषियोंसदित सम्पूर्ण 

देवता साधु-साधु कहते हुए वहाँ आये और भगवान्‌ विष्णु- 

की पूजा एवं प्रशंसा करने लगे | ५१ | 

अपरे ये तु दैत्या वे युद्दे दुष्टपराक्रमाः । 

ते सवे बाहुभिव्योप्ता न शेकुश्चलितुं रणे ॥ ५२॥ 
उसके सिवा जो दूसरे दुष्ट पराक्रमी दैत्य थे, वे सब 

भगवान्‌ विष्णुकी भुजाओसे अवरुद्ध होकर रणभूमिमे हिल- 

डुल भी न सके | ५२॥ 

कांश्रित्केशे षु जग्राह कांश्वित्फण्ठे 5 भ्यपीडयत्‌ । 

पाटयत्कस्यचिद्‌ वक्त्रं मध्ये कांश्विद्थाग्रहीत्‌ ॥५३॥ 
भगवानने किन्हॉके केश पकड़कर उन्हे टॉग लिया, 

किन्हींके गले दबा दिये, किन्हींके मुख फाड़ दिये और कुछ 

देत्योंकी कमर पकड़कर तोड़ डाली ॥ ५३ ॥ 

ते गदाचक्रनिदंग्धा गतसत्त्वा गतासवः । 

गगनाद्‌ श्रष्टसवोङ्गा निपेतुर्धरणीतले ॥ ५४॥ 
वे दैत्य गदा और चक्रके तेजसे दग्ध हो अपने घेयं और 

प्राण खो बैठे । उनके सारे अङ्ग आकाशसे भ्रष्ट होकर भूतल- 

पर गिर पड़े ॥ ५४ ॥ 

तेषु सवषु दैत्येषु हतेषु पुरुषोत्तमः । 

तस्थौ शक्रप्रियं कृत्वा छतकमो गदाधरः ॥ ५५॥ 
उन सब देत्यांके मारे जानेपर हन्द्रका प्रिय करके कृत- 

कृत्य हुए गदाधारी भगवान्‌ पुरुषोत्तम वहाँ चुपचाप खड़े 

हो गये || ५५ ॥ 

तस्मिन्‌ विमदे निवत्ते संग्रामे तारकामये । 

तं देशमाजगामाशु ब्रह्मा लोकपितामहः ॥ ५६॥ 

सवेत्रह्मर्षिभिः सार्धं गम्धवेः साप्सरोगणैः । 

देवदेवो हरिं देवं पूजयन वाक्यमब्रवीत्‌ ॥ ५७॥ 
तारकामय संग्रामकी वह मार-काट समाप्त होनेपर देवा- 

धिदेव लोकपितामह ब्रह्मा समस्त ब्रहमर्षियों) गन्धर्वो और 

अप्सराओंके साथ शीघ्र ही उस प्रदेशमे आ पहुँचे और 

श्रीनारायणदेंबकी पूजा करते हुए, बोले ॥ ५६-५७ ॥ 


ब्रह्मोवाच 
कृतं देव महत्कर्म सुराणां शल्यमुद्धतम्‌ । 
वधेनानेन दैत्यानां वयं हि परितोषिताः ॥ ५८ ॥ 
ब्रह्माजीने कहा--देव ! आपने यह बहुत बड़ा कार्य 
किया । देवताओंका काटा निकाल दिया । दैत्योके इस वधसे 
हमें बड़ा संतोष हुआ है ॥ ५८ || 
योऽयं हतस्त्वया विष्णो कालनेमी महाखुरः । 
त्वमेकोऽस्य सृघे हन्ता नान्यः कञ्चन विद्यते ॥ ५९ ॥ 
विष्णो | आपके द्वारा जो यह कालनेमि नामक महान्‌ 
असुर मारा गया है, इसे एकमात्र आप ही युद्धमें मार सकते 
थे; दूसरा कोई ऐसा नहीं है ॥ ५९ ॥ 
पष देवान्‌ परिभवँछोकां्च सचराचरान्‌ । 
ऋषीणां कदनं कृत्वा मामपि प्रतिगजेति ॥ ६०॥ 
यह देवताओं तथा चराचर प्राणियाँसहित समस्त लोर्को- 
का तिरस्कार करता था और ऋृषियोंका संहार करके मेरे 
सामने भी गर्जना किया करता था ॥ ६० ॥ 
तदनेन तवोग्रेण परितुष्टोऽस्मि कर्मणा । 
यद्यं कालतुल्याभः कालनेमी निपातितः ॥ ६१॥ 
अतः आपने जो कालके समान प्रतीत होनेवाले इस 
कालनेमि नामक दैत्यको मार गिराया है, आपके इस उग्र 
पराक्रमसे मैं बहुत संतुष्ट हूँ || ६१ | 
तदागच्छस्र भद्रं ते गच्छाम दिवसुत्तमम्‌ । 
त्रह्म्षयस्त्वां तत्रस्थाः प्रतीक्षन्ते सदोगताः ॥ ६२ ॥ 
इसलिये आइये; आपका कल्याण हो । अब हमलोग 
उत्तम दिव्य लोकको चलें। वहाँ दिव्य सभामें बैठे हुए बहाँ- 
के निवासी ब्रह्मर्षि आपकी प्रतीक्षा करते हैं ॥ ६२ ॥ 
अहं महर्षयश्चैव तत्र त्वां वदतां वर । 
विधिवद्चाचेयिष्यामो गीभिदिव्याभिरच्युत ॥ ६३॥ 
वक्ताऑमें शरेष्ठ अच्युत | वहाँ मैं तथा महर्षिगण दिव्य 
वाणीद्वारा आपकी विधिवत्‌ अर्चना करेंगे || ६३ ॥ 
कि चाहं तव दास्यामि वरं वरभृतां वर । 
सुरेष्वपि सदैत्येषु वराणां वरदो भवान्‌ ॥ ६४॥ 
वर धारण करनेवालोमे श्रेष्ठ नारायण ! मै आपको 
क्या बर दूँगा । दैत्यों और देबताओंमे जितने भी बर (श्रेष्ठ 
मनोरथ ) हैं, उन सबके दाता तो आप ही हैं ॥ ६४ ॥ 
नियोतयैतत्‌ त्रैलोक्यं स्फीतं निहतकण्टकम्‌ । 
अस्मिन्नेव सधे विष्णो शक्राय सुमहात्मने ॥ ६५॥ 
विष्णो ! इस युद्धस्थलमे ही आप महात्मा इन्द्रको 
त्रिलोकीका यह समृद्धिशाली. और अकण्टक राज्य लौटा 
दीजिये ॥ ६५ ॥ 
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पवसुक्तो भगवता ब्रह्मणा हरिरव्ययः । 
देवाञ्छक्रसुखान्‌ सवीनुवाच शुभया गिरा ॥ ६६॥ 
भगवान्‌ ब्रह्माके ऐसा कहनेपर अविनाशी श्रीहरिने 
अपनी कल्याणमयी वाणीद्वारा इन्द्र आदि समस्त देवताओं- 
से इस प्रकार कहा ॥ ६६ || 
विष्णुरुवाच 
श्ूयतां त्रिदशाः सर्वे यावन्तो ऽत्र समागताः । 
अवणाबहितेदेहैः पुरस्कृत्य पुरंदरम्‌ ॥ ६७॥ 
भगवान्‌ विष्णु बोले-जितने देवता यहा आये हैं, 
वे सब लोग अपने शरीर और इन्द्रियोंको मेरी वात सुननेक्े 
लिये सावधान रखते हुए इन्द्रको आगे करके मैं जो कुछ 
कहता हूँ, उसे सुनें || ६७ || 
अस्मिन्नः समरे सवें कालनेमिसुखा हताः 
दानवा विक्रमोपेताः झाक्रादपि महत्तराः ॥ ६८॥ 
इस युद्धम हमने इन्द्रसे भी बहुत बढ़े-चढ़े पराक्रम- 
झाली कालनेमि आदि समस्त दानबोंको मार डाला है ।।६८।। 
तस्मिन्‌ महति संक्रन्दे द्वावेव तु विनिस्सृतौ । 
बेरोचनश्च दैत्येन्द्रः खर्भानुश्च महाग्रहः ॥ ६२ ॥ 
इस महासंग्रामसे दो ही दैत्य बचकर निकले टवै-- 
विरोचनकुमार देत्यराज बलि और महान्‌ ग्रह राहु ॥ ६९ | 
तदिष्टां भजतां शक्रो दिशं वरुण एब च । 
याम्यां यमः पाल्यतामुत्तरां च धनाधिपः ॥ ७०॥ 
अतः इन्द्र और वरुण अव अपनी-अपनी अभीष्ट दिशा- 
को पुनः ग्रहण करें । यम दक्षिण दिशाका और धनाध्यक्ष 
कुवेर उत्तर दिशाका पालन करें ॥ ७० || 
ऋशक्षे! सह यथायोगं काले चरतु चन्द्रमाः । 
अब्द चर्तुमुखं सूयो भजतामयनैः सह ॥ ७१॥ 
चन्द्रमा समयानुसार नक्षत्रोके साथ यथायोग्य विचरें 
और सूर्य अयनोंसहित ऋतुप्रधान वर्षका आश्रय लें || ७१ | 
आज्यभागाः प्रवतंन्तां सदस्येरभिपूजिताः । 
हयन्तामझयो विप्रैवेद्रष्टेन कर्मणा ॥ ७२॥ 
( यज्ञमे ) सदस्योंद्वारा सव ओरसे पूजित आज्यभाग 
देवताओंको अर्पित किये जायँ और ब्राह्मणलोग वेदोक्त 
विधिसे अग्नियोंमें आहुति दें || ७२ || 
देवाश्च बलिदोमेन खाध्यायेन महर्षयः । 
श्राद्धेन पितरञ्चैव तृप्ति यान्तु यथा पुरा ॥ ७३॥ 
अब पुनः पहलेकी ही भाँति बरि और होमकर्मके द्वारा 
देवताओंको, खाध्यायके द्वारा मह्र्षियोको तथा श्राद्धकर्मके 
सम्पादनसे पितरोको संतुष्ट किया जाय और वे पूर्णत; 
वृत्त दों ॥ ७३ ॥ 


0 छा 
वायुश्चरतु मार्गस्थस्त्रिधा दीप्यतु पावकः । 
त्रयो वर्णाश्च लोकां्रीन्‌ व््धयन्त्वात्मजेगुणेः ॥ ७० | 
बाशुदेव अपने मार्गपर रहकर विचरण करे, अग्निदेव 
( गाहंपत्य) दक्षिणाग्नि तथा आहवनीय--इन) तीन-तीन रूपों 
सदा प्रकाशित होते रहें तथा तीनों बर्णाके लोग अपने ( शम, 
दम; तप एवं शौच आदि ) सहज गुणोंसे तीनों लोकोंकी 
वृद्धि करें || ७४ || 
क्रतवः सम्प्रवतेन्तां दीक्षणीयेदिंजातिसिः । 
दृक्षिणाश्चोपवतंग्तां यथार्हं सवेसत्रिणाम्‌ ॥ ७५ | 
यज्ञदीक्षाके अधिकारी द्विजातियोंद्वारा यज्ञोंका अनुष्ठान 
होता रहे ओर समस्त यजमानोंके यज्ञोमें यथायोग्य दक्षि णाएँ 
दी जायें ॥ ७५ ॥ 
गाश्च सूर्या रसान्‌ सोमो वायुः प्राणांश्च प्राणिषु । 
तर्पयन्तः प्रवतेन्तां शिवैः सौम्येश्च कर्मभिः ॥ ७६॥ 
सूर्यदेव सम्पूर्ण इन्द्रियोंकी, चन्द्रदेव रसोंकी तथा वायुः 
देव प्राणियोँके प्राणोंकी तृप्ति एवं पुष्टि करते हुए अपने 
कल्याणकारी एवं सौम्य कर्मोद्वारा लोकहितमे प्रवृत्त हों ॥ 
यथावदालुपूरव्येण महेन्द्रसलिलोळूवाः । 
बेळोक्यमातरः सवाः सागर यान्तु निम्नगाः ॥ ७७॥ 
देवराज इन्द्रद्वारा पबतोंपर बरसाये हुए जलसे प्रकट 
होनेत्राली सम्पूर्ण सरितायें, जो सबको जलरूपी दुग्ध पिलानेके 
कारण तीनों लोकोंके प्राणियोंके लिये मातांके समान हैं, 
यथोचित गतिसे बहती हुई क्रमश: समुद्रमें मिल जाये |[७७॥ 
दैत्ये भ्यस्त्यज्यतां भीश्च शास्ति वजत देवताः । 
सस्ति वोऽस्तु गमिष्यामि ब्रह्मलोक सनातनम्‌ ॥ ७८॥ 
 देवताओ ! अब तुम देत्योसे होनेवाले भयको त्याग दो 
ओर मनमें शान्ति धारण करो । तुम सव लोगोंका कल्याण 
हो । अब मैं सनातन ब्रह्मलोकको जाऊँगा || ७८ | 
खगृहे सर्वलोके वा संग्रामे वा विशेषतः। 
विश्रम्भो वो न मन्तञ्यो नित्यं रुद्रा हि दानवाः॥ ७९ ॥ 
अपने घरमे अथवा समस्त जगतूमे या विशेषतः 
संग्राममे तुम्हें दानवोंका कभी विश्वास नहीं करना चाहिये; 
क्योंकि वे सदा ही नीचतापर्ण बर्ताव करनेवाले होते 
हैं ॥ ७९ ॥ र 
ठ्द्विषु प्रहरन्त्येते न चैषां संस्थितिर्धुवा ¦ 
सीम्यानासुजुभावानां भवतां चार्जवे मतिः ॥ ८० ॥ 
ये मौका पाते ही प्रहार कर बैठते हैं | इनकी मर्यादा 
सदा स्थिर रहनेवाली नहीं होती । तुमलोग सौम्य और सरल 


ळी ते 6 बर्तावम 
स्वभाव) हो, अतः तुम्हारी बुद्धि सरलतापूर्ण 
लगती है ॥ ८० || 
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एकोनपश्चाशत्तमो ऽध्यायः 


१८५ 


SR 0. 


अहं तु दुष्टभावानां युष्मालु खुङ्रात्मनाम्‌। 

असम्यम्वर्तमानानां मोहं दास्यामि देवताः ॥ ८१॥ 
देवताओ ! तुम्हारे प्रति दुर्भाव रखकर अनुचित बर्ताव 

करनेवाले दुरात्मा देत्योंको मैं अवश्य ही मोहमें डाल 

दूँगा ॥ ८१ ॥ 

यदा च सुदुराधष दानवेभ्यो भयं भवेत्‌। 

तदा समुपगम्याशु विधास्ये चस्ततोऽभयम्‌ ॥ ८२॥ 
जव दानवोंकी ओरसे ठुमलोगोंको दुर्निवार्यं भय प्राप्त 

होगा, तब शीघ्र ही आकर में तुम्हें उनकी ओरपे निर्भय 

कर दूँगा ॥ ८२ || 


वैज्ञम्पायनं उवाच 

एवमुक्त्वा सुरगणान्‌ विष्णुः सत्यपराक्रमः । 
जगाम त्रह्मणा साथ ब्रह्मलोकं महायशाः ॥ ८३॥ 

बैशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! देवताऑसे 
ऐसा कहकर महायशस्वी तथा स॒त्यपराक्रमी भगवान्‌ विष्णु 
ब्रह्माजीके साथ ब्रझलोकको चले गये || ८३ | 
एतदाश्चर्यमभवत्‌ संत्रामे तारकामये । 
दानवानां च विष्णोश्च यन्मां त्वं परिपृ-छसि॥ ८४॥ 

राजन्‌ | तुमने मुझसे जो बात पूछी थी, उसका उत्तर मैंने 
दे दिया | तारकामय संग्रामक्रे अवसरपर दानवों और भगवान्‌ 
विष्णुके बीचमें यही आश्चर्यजनक घटना घटित हुई थी || ८४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे हरिवंदापर्वणि कालनेभितरधेऽष्टचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह।भारतके खिरमाग हरिवंशके अन्तर्गत हरिवंदापर्वमें कारनेमिका वधविषयक 
अइतालीसे! अध्याय पूरा हुआ ॥ ४८ ॥ 


एकोनपद्चाशत्तमोऽध्यायः 
ब्रह्मलोकमं भगवान्‌ विष्णुका सत्कार 


जनमेजय उवाच 
ब्रह्मणा देवदेवेन साथ सलिलयोनिना। 
ब्रह्मलोकगतो ब्रह्मन्‌ वैकुण्ठः कि चकार ह ॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा-ब्रह्मन्‌ ! देवाधिदेव कमळ्योनि 
ब्रझाजीके साथ ब्रह्मलोकमे जाकर भगवान्‌ विष्णुने क्या 
किया १॥ १ ॥ 
किमथे चादिदेवेन नीतः कमलयोनिना । 
विष्णुदेत्यवघे वृत्ते देवैश्च कृतसत्कियः॥ २ ॥ 
दैत्योंके संहारका कार्य पूर्ण हो जानेपर देवताओंद्वारा 
जिनका भलीभाँति सत्कार किया गया था, उन भगवान्‌ 
विष्णुको आदिदेव ब्रह्माजी ब्रलोकमें किसलिये ले गये ? | २॥ 
ब्रह्मलोके च कि स्थानं क॑ वा योगसुपास्त सः । 
क॑ वा दधार नियमं स विभुर्भृतभावनः॥ ३॥ 
ब्रह्मलोकमे उनका कौन-सा स्थान है! वहाँ उन्होंने 
किस योगका आश्रय लिया अथवा उन भूतभावन सर्वव्यापी 
भ्रीहरिने किस नियमको धारण किया ? || २॥ 
कथं तस्याऽऽसतस्तत्र विश्वं जगदिदं महत्‌ । 
श्रियमाप्नोति विपुलां सुरासुरनराचिताम्‌ ॥ ४ ॥ 
वहाँ रहते हुए. भगवान्‌ विष्णुकी विपुल सम्पत्तिको) 
जिसकी देवता असुर और मनुष्य सभी पूजा करते हैं, यह 
सारा विशाल जगत्‌ केसे पाता है !॥ ४॥ 
कथं खपिति घमौन्ते बुध्यते चास्बुदप्लवे। 
कथं च ब्रह्मलोकस्थो धुरं वहति लौकिकीम्‌॥ ५ ॥ 


ग्रीष्म ऋत॒के अन्तमें (आपाढ़ मासकी शुक्ला एकादशीको ) 
भगवान्‌ केसे शयन करते हैं? वर्षाकाल वीतनेपर ( कार्तिकः 
की शुक्ला एकादशीको ) किस प्रकार जागते हैं? तथा 
ब्रह्मलोक ( नारायणाश्रम) में रहकर वे सम्पूर्ण जगतूकी 
रक्षाका भार केसे वहन करते हैं ! ॥ ५ ॥ 
चरितं तस्य विप्रेन्द्र दिव्यं भगवतो दिवि। 
विस्तरेण यथातत्त्वं सर्वमिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ ६ ॥ 


विप्रवर ! दिव्य धाममें स्थित भगवान्‌ विष्णुका जो 
दिव्य चरित्र है, वह सब यथार्थरूपसे विस्तारपूर्वक में सुनना 
चाहता हूँ# || ६ ॥ 


# यहाँ कुल आठ प्रश्न हें । पहले शोकमें जो प्रथम प्रश्न दै, 
उसका उत्तर इसी अध्यायके छोक १२ से लेकर १७ तक देखना 
चाहिये । दूसरे शोकमें दूसरा प्रश्न अङ्कित है। इसका उत्तर इसी 
अध्यायके २५ से २८ तकके 'शोकोंमें गूढ भावसे दिया गया है । 
तीसरे शोकमें तीन प्रश्न हे--तीसरा, चौथा और पॉचवाँ। उनमेंसे 
तीसरे प्रश्नका उत्तर अध्याय ५० के १ से ६ तकके श्गेकोमे 
उपलब्ध होता है । चौथे और पाँचवें प्रश्नोंका उत्तर उसी अध्यायके 
७ से ५ तकके शोकोंमें देखे । चौथे शोकमें जो छठा प्रश्न अङ्कित 
है, उसका उत्तर यूढ़ भावसे अध्याय ५० के शोक १२ से २२ 
तकमें हे । सातवाँ और आठवा प्रश्न पाँचवे, छठे झोकोर्मे अङ्कित 
हें । इनमें सातवेंका उत्तर अध्याय ५० के २२ से ४३ तकके 
शोकोंमे वणित है और चरित्र-विषयक आठवें प्रश्नका उत्तर अध्याय 
५० के ४४ वें छोकसे आरम्भ होकर आगेके सभी अध्यायोंमें है । 
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वेज्ञम्पायन उवाच 
्टणु नारायणस्यादौ विस्तरेण प्रवृत्तयः । 
ब्रह्मलोकं यथारूढो ब्रह्मणा सह मोदते॥ ७ ॥ 
वैशम्पायनजीने कहा--जनमेजय | भगवान्‌ नारायणके 
जो कंम हैं ओर जिस प्रकार वे ब्रह्मलोकमें स्थित होकर 
ब्रह्मजीके साथ आनन्दका अनुभव करते हैं, वह सब पहले 
मुझसे सुनो ।। ७ ॥ 
कामं तस्य गतिः सूक्ष्मा देवैरपि दुरासदा । 
यत्‌ तु वक्ष्याम्यहं राजंस्तन्मे निगद्तः *्टणु ॥ ८ ॥ 
राजन्‌ ! उनकी गति ( लीला या चरित्र) उन्हींकी 
इच्छाके अनुरूप होती है, वह सूक्ष्म दै, उसके तत्वको ठीक- 
ठीक समझ पाना देबताओंक्रे लिये भी अत्यन्त कठिन है । इस 
समय में भगवानके जिस चरित्रका वर्णन करने जा रहा हूँ) 
उसे तुम मेरे कथनानुसार सुनो ॥ ८ ॥ 
एष लोकमयो देवो लोकाश्चैतन्मयाख्रयः। 
पष देवमयश्चैव देवाश्चैतन्मया दिवि॥ ९ ॥ 
ये श्रीनारायणदेव सर्वलोकमय हैं और ये तीनों लोक 
भी इन्हींके स्वरूप ( विष्णुमय ) हैं। ये ही सर्वदेवमय है और 
खर्गके सम्पूर्ण देवता एतन्मय ( इन्हींके स्वरूप अर्थात्‌ 
विष्णुमय ) हैं ॥ ९ ॥ 
तस्य पारं न पश्यरत बहवः पारचिन्तकाः। 
एष पारं परं चेव लोकानां वेद माधवः ॥ १०॥ 
प्रत्येक वस्तुके पार तत्त्व ( अन्त; इयत्ता या चरम सीमा ) 
का चिन्तन करनेवाले बहुत-से विचारक उन भगवानका पार 
नहीं देख पाते हैं, परंतु ये भगवान्‌ माधब सम्पूर्ण जगतूके 
परम पार ( अपने आप ) को-भलीमाँति जानते हैं ॥१० ॥ 
अस्य देवान्धकारस्य मार्गितब्यस्य दैवतैः । 
श्टणु वै यत्‌ तदा वृत्तं ब्रह्मलोके पुरातनम्‌ ॥ ११॥ 
ये इन्द्रियोंके अविषय हैं और सम्पूर्ण देवता इन्हींका 
अनुसंधान करते रहते हैं | इन्हीं, भगवान्‌ विष्णुका उस 
समय ब्रह्मलोक्में घटित हुआ जो प्राचीन वृत्तान्त है, उसे 
सुनो ॥ ११ ॥ 
स गत्वा ब्रह्मणो लोकं दृष्टा पैतामहं पदम । 
ववन्दे तानृषीन्‌ स्वान विष्णुराषण कर्मणा ॥ १२॥ 
उन भगवान्‌ बिष्णुने ब्रह्मलोकमें जाकर पितामहके 
निवासस्थानका दर्शन करके वेदोक्त विधिसे बहाँक्रे समस्त 
ऋषियोंकी प्रणाम किया ॥ १२ ॥ 
सोऽगिनि प्राक्सवने दृष्टा हयमानं महर्षिभिः । 
अवन्दत महातेजाः कृत्वा पोवोलिकी क्रियाम्‌ ॥ १३॥ 
उन महातेजस्वी श्रीहरिने पूर्वाह्ृकालकी क्रिया पूर्ण 
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[ हरिवंशे 
आभि 
करके प्रातःसवनके समय महर्षियोंकी दी हुई आहुति ग्रहण 
करनेवाले अग्निदेवका दर्शन करके उन्हें प्रणाम किया ॥|१ २ 
स दद्र मखेष्वाज्येरिज्यमानं महर्षिभिः । 
भागं यशियमइनानं खदेहमपरं स्थितम्‌ ॥ १४॥ 

उन्होने वहाँ अपने ही दूसरे विग्रहको विराजमान देखा, 
जिसका यशोमे महर्षिगण घीकी आहुतियोंद्वारा यजन 
( पूजन ) कर रहे थे और जो प्राप्त हुए यज्ञभागको स्वयं 
ही ग्रहण कर रहा था ॥ १४॥ 
अभिवाद्याभिवाद्यानासृषीणां ब्रह्मवर्चसाम्‌। 
परिचक्राम सो५चिन्त्यो ब्रह्मलोकं सनातनम्‌ ॥ १५॥ 
उन अचिन्त्यखरूप भगवानूने ब्रह्मतेजसे सम्पन्न 
एवं वन्दनीय ऋषियोंको प्रणाम करके उस सनातन 
ब्रह्मलोकमे घूमना आरम्भ किया ॥ १५ ॥ 
स दद्शोच्छितान्‌ यूपांश्चपालाग्रविभूषितान्‌ । 
मखेषु च ब्रह्मषिंभिः रातशः कृतलक्षणान्‌ ॥ १६॥ 
उन्होंने वहाँ यज्ञोंमें स्थापित किये गये बहुत-से ऊँचे- 
ऊँचे यूपों ( यज-सम्भों ) को देखा, जो सिरेपर काठके 
बने हुए छल्लोंसे विभूषित थे | ब्रह्मर्षियोंने उनमे सैकड़ों 
प्रकारके चिह्ण अङ्कित किये थे || १६ || 
आज्यधूमं समाप्राय *रण्वन्‌ वेदान्‌ द्विजेरितान। 
यज्ञैरिज्यन्तमात्मानं पञ्यंस्तत्र चचार ह ॥ १७॥ 
वे घीकी आहुतियोंसे प्रकट. हुए धूमकी सुगन्ध लेते) 
ब्राह्मणोद्रारा उच्चारित वेदमन्त्रोंको सुनते और यज्ञोंद्वारा 
होती हुई अपनी ही आराधनाक्रो देखते हुए वहाँ सब ओर 
विचरने लगे || १७ | 
ऊचुस्तसुषयो देवाः सदस्याः सदसि स्थिताः । 
अधघ्याद्यतभुजाः सवं पवित्रान्तरपाणयः ॥ १८॥ 
जो यज्ञमण्डपमे सदस्यरूपसे विराजमान थे, वे सब 
देवता और ऋषि हाथोमे पवित्री धारण करके अर्ध्य देनेके 
लिये दोनों भुजाएँ ऊपर उठाकर उन भगवानके विप्रयमें 
परस्पर इस प्रकार कह रहे थे १८॥ 
देवेषु बतेते यद्‌ घै तद्धि सर्व जनार्दनात्‌ । 
यत्‌. प्रवृत्त च देवेभ्यस्तद्‌ विद्धि मधुसूदनात्‌ ॥ १९॥ 
'देबताओंमें जो भी शाक्तिसामर्थ्यं आदि है, वह सब 
उन्हें भगवान्‌ जनाद॑नसे ही प्राप्त हुआ है । देवताओंसे भी 
जो कुछ प्रात होता है, उसे भगवान्‌ मधुसूदनका ही प्रसाद 
समझा || १९॥ 
अग्नीषोममयं लोकं यं विडुविदुषो जनाः। 
तं सोममझिं लोकं च वेद विष्णुं सनातनम्‌ ॥ २०॥ 
“संसारके मनुष्य विद्वानोंके मुखसे जिस जगत्को अग्नि 
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और सोमका कार्य जानते हैं, उसके कारणभूत वे सोम 
और अग्नि तथा यह कार्यभूत जगत्‌ भी सनातन विष्णुरूप 
ही है; यह बात तुम्हें भी विदित है || २० ॥ 
क्षीराद्‌ यथा दृधि भवेद्‌ दश्नः सर्पि्मबेद्‌ यथा । 
मथ्यमानेषु भूतेषु तथा लोको जनादेनात्‌ ॥ २१॥ 
'जैसे दूधसे दही बनता है और दहीसे मन्थन करनेपर घी 
प्रकट होता है, उसी प्रकार भूतों ( देह और इन्द्रिय आदि ) 
के मथे जानेपर अर्थात्‌ .चित्तको एकाग्र करके सूक्ष्म तत्वका 
चिन्तन करनेपर यह ज्ञात हो जाता है कि सारा संसार 
भगवान्‌ जनादद॑नसे ही प्रकट हुआ हे ॥ २१॥ 


यथेन्द्रयेश्च भूतैश्च परमात्मा विधीयते। 
तथा देवैश्च वेदैश्च लोकेश्व विहितो हरिः ॥ २२॥ 
“जैसे चेतनासे व्याप्त भूतों ( शारीरों ) और इन्दिर्यो- 
द्वारा उनके नियन्ता परमात्माका स्वतः ज्ञापन या प्रतिपादन 
हो जाता है, उसी प्रकार अनुग्रह आदि गुणोंसे युक्त 
देवताओं, वेदों ओर लोकोंद्वारा ( उनके अन्तर्यामी आत्मा- 
रूपसे ) श्रीहरिका बोध हो जाता है ॥ २२॥ 
यथा भूतेन्द्रियावाप्तिविंहिता भुवि देहिनाम्‌। 
तथा प्राणेश्वराचाप्तिदेवानां दिवि वैष्णवी ॥ २३॥ 
“जैसे भूतलपर देहधारी प्राणियाँको जो देह और इन्द्रियों 
की प्राप्ति हुई है, उनका सम्बन्ध पार्थिव भूतोंसे है, उसी 
प्रकार स्वर्गलोकमें देवताओंको जो बल ओर ऐश्वर्य प्राप्त हुए 
हैं, उनका सम्बन्ध भगवान्‌ विष्णुसे ही है ॥ २३ ॥ 
सत्रिणां सत्रफळद्‌ः पवित्रं परमात्मवान्‌ । 
लोकतन्त्रधरो होष मन्त्रैमन््र इवोच्यते ॥ २४॥ 
“ये भगवान्‌ विष्णु ही यज्ञ करनेवाले यजमानोंको उनके 
यशोंका फल प्रदान करते हैं।ये परम पवित्र और 
स्वतन्त्र हैं । सम्पूर्ण लोकोंका संचालनसून्न इन्हींके हाथमे है । 
जैसे वाणीके माधुर्यका वर्णन वाणीद्वारा ही सम्भव होता है 
उसी प्रकार श्रीविष्णुके स्वरूपका प्रतिपादन स्वयं विष्णु ही 
कर सकते हैं, दूसरोके लिये इनकी महिमा अनिर्वचनीय है? || 
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खागत॑ ते सुरश्रेष्ठ पद्मनाभ महाद्युते । 
इदं यज्षियमातिथ्यं मन्त्रतः प्रतिशृह्यताम्‌ ॥ २५॥ 
तदनन्तर भगवान्को देखकर ऋषि बोले 
सुरश्रेष्ठ | आपका स्वागत है, महातेजस्वी पद्मनाभ ! आप 
वेदमन्तरौद्वारा यह यज्ञसम्बन्धी आतिथ्य-सत्कार ग्रहण करें || 
त्वमस्य यश्पूतस्य पात्रं पाद्यस्य पावनः । 
अतिथिस्त्वं हि मन्त्रोक्तः स दृष्टः संततं मतः॥ २६ ॥ 
इस यज्ञपूत पाद्यके आप ही उत्तम पात्र हैं, क्योंकि आप ही 
वेदमनत्रोद्वारा पावन अतिथि बताये गये हैँ । जिनके विषयमे 
हम सदा सुनते ओर जानते आये हैं, उन्हींका आज प्रत्यक्ष 
दर्शन हुआ ( यह हमारे लिये सोभाग्यकी बात है ) ॥ २६ ॥ 
त्वयि योदु गते दिष्णो न प्रावतैन्त नः क्रियाः । 
अवैष्णवस्य यज्ञस्य न हि कर्म विधीयते ॥ २७ ॥ 
आप सर्वव्यापी श्रीहरि जब युद्धके लिये चले गये थे) तब 
हमारे यज्ञकर्म ठीक तरहसे हो नहीं पाते थे । जिसका सम्बन्ध 
भगवान्‌ विष्णुसे न हो अर्थात्‌ जिसमें वे उपस्थित न हों; 
उस यज्ञका कार्य ठीकसे सम्पन्न नहीँ होता है २७ ॥ 
सदक्षिणस्य यज्ञस्य त्वत्प्रसूतिः फलं लभेत्‌ । 
अद्यात्मानमिहास्माभिरिज्यमानं निरीक्षसे ॥ २८॥ 
( आज आपकी उपस्थितिसे हमारा यज्ञ सफल हो गया |) 
आपका प्रकट होना ही दक्षिणाओसे सम्पन्न येज्ञका प्रमुख 


फल है । आज आप यहाँ अपने आपको हमारेद्वारा पूजित 
देखेंगे ॥ २८ ॥ 
पचमस्त्विति तान्‌ सर्वान्‌ भगवान्‌ प्रत्यपूजयत्‌ । 
मुमुदे ब्रह्मलोकस्थो ब्रह्मा लोकपितामहः ॥ २९॥ 
तब 'एवमस्तु’ कहकर भगवान्‌ विष्णुने उन सबका 
सम्मान किया । उनके द्वारा सम्मानित हो लोकपितामह 
ब्रह्मा भी अपने लोकमें स्थित हो परम आनन्दका अनुभव 
करने लगे ॥ २९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे इरिवंशपर्वणि छोकवर्णनं नामैकोनपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ४९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरभाग हरिवंशके अन्तर्गत हरिवंशे बरह्मरोकका वर्णननामक उनचासवाँ अध्याय पूर हुआ ॥ ४९ ॥ 


पञ्चाशत्तमोऽध्यायः 
नारायणाश्रममें भगवान्‌ विष्णुका शयन ओर उत्थान तथा पास आये हुए ब्रह्ला 
आदि देवताओंसे उनके आगमनका प्रयोजन पूछना 
पौराणं ब्रह्मसदनं दिव्यं नारायणाश्रमम्‌॥ १ ॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! उन ऋषियोसे 


वैञम्पायन उबाच 
ऋषिभिः पूजितस्तैस्तु विवेश हरिरीश्वरः । 
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पूजित होकर सर्वेश्वर भगवान्‌ विष्णुने पुराणप्रसिद्ध दिव्य 
ब्रधाम ( वेकुण्ठ ) में, जो उन श्रीनारायणदेवका आश्रम 
( विश्रामस्थान ) है, प्रवेश किया || १ ॥ 
स तद्‌ विवेश हृष्टात्मा तानामन्ऽय सदोगतान्‌ । 
प्रणस्य चादिदेवाय ब्रह्मणे पझयोनये ॥ २ ॥ 
स्वेन नास्ना परिज्ञातं स तं नारायणाश्रमम्‌ । 
प्रविशन्निव भगवानायुधानि व्यसर्जयत्‌ ॥ ३ ॥ 
उन्होंने प्रसन्नचित्तसे उस यज्ञसभामे एकत्र हुए उन 
सब महुर्षियोंसे विदा ले आदिदेव पद्मयोनि ब्रह्माजीको प्रणाम 
करके अपने ही नामसे प्रसिद्ध हुए उस नारायणाश्रममे प्रवेश 
किया । उसमें प्रवेशा करते ही भगवानने सम्पूर्ण आयुधोंको 
त्याग दिया ॥ २-३ | 
स तत्राम्बुपतिप्रख्यं ददशालयमात्मनः । 
स्रधिष्ठितं देवगणैः शाश्वतैश्च महर्षिभिः ॥ ४ ॥ 
वहाँ उन्हें अपना शयनागार दिखायी दिया, जो समुद्रके 
समान शोभा पा रहा था । उसमें सनातन देवगण और शाश्वत 
महर्षि निवास करते थे ॥ ४ || 


संवर्तकाम्बुदोपेतं नक्षत्रस्थानसंकुलम्‌ । 
तिमिरौघपरिक्षिप्तमप्रशरष्यं सुरारेः ॥ ५ ॥ 


संवर्तक ( प्रल्यकारी ) मेघोके अभिमानी देवता वहाँ 
विद्यमान थे । वह स्थान नक्षत्रोंके आश्रयभूत ज्योतिम॑ण्डलसे 
व्याप्त था | जो वहाँ जानेके अधिकारी नहीं हैं, उनके लिये बह 
दिव्य धाम अन्धकारसे आदृत है अर्थात्‌ उनकी वहाँपर पहुँच 
नहीं हो पाती है । देवताओं और असुरोंक्रे लिये भी वहाँ 
पहुँचना अत्यन्त कठिन है ॥ ५ ॥ 
न तत्र विषयो वायोनेन्दोर्न च विवखतः । 
बपुषः पद्मनाभस्य स देशास्तेजसाऽऽव्रृतः ॥ ६ ॥ 

वहा न तो वायुकी, न चन्द्रमाकी और न सूर्यकी ही 
पहुँच हो पाती है। वह दिव्य देश भगवान्‌ पद्मनाभके सचिदा- 
नन्दमय श्रीविग्रहकी तेजोरारिसे ही आवृत एवं प्रकाशित है| 
स तत्र प्रविशन्नेव जटाभारं समुद्वहन्‌ । 
सहसत्रशीषो भूत्वा तु शयनायोपचक्रमे ॥ ७ ॥ 

जो पहले सहसो मस्तकोंसे विभूषित बिराटरूपधारी होकर 
शोमा पाते थे, उन्हीं भगवानूने उस दिव्य धाममे प्रवेश करते 
ही जगतके प्राणियोकी कर्मवासनामयी जटाका भार सिरपर 
धारण किये वहाँ सोनेकी तैयारी की || ७ ॥ 


_लोकानामन्तकालशा काळी नयनशालिनी । 


उपतस्थे महात्मानं निद्रा तं काळरूपिणी ॥ ८ ॥ 
तदनन्तर लोकोंक्रे अन्तकालको जाननेवाळी कृष्णवर्णा 
काळरूपिणी निद्रा» जो नेत्रोका आश्रय लेकर शोभा पाती है, 


उन परमात्मा श्रीहृरिकी सेवामें उपस्थित हुई ॥ ८ | 


स शिइहये शयने दिव्ये समुद्राम्भोदशीतले । 
हरिरेकार्णवोक्तन व्रतेन व्रतिनां वरः॥ ९ | 
ब्रतधारियोंमे श्रेष्ठ श्रीहरिने समुद्र ओर मेधोंके जलसे 
शीतल दिव्य शय्यापर शयन किया । प्रलयकालमे सारे जगतूके 
एकार्णवमग्न हो जानेपर जिस नियमसे भगवानके शयनका 
वर्णन पुराणोंमें मिळता है, उसीके अनुसार उस समय भी 
भगवानने रायन किया था#॥ ९ | 
तं शयानं महात्मानं भवाय जगतः प्रभुम्‌ । 
उपासाञ्चक्रिरे विष्णुं देवाः सर्षिगणास्तथा ॥ १०॥ 
जगतूके अभ्युदयके लिये शयन करनेवाले उन सर्वसमर्थ 
महात्मा विष्णुकी वहाँ रहनेवाले देवता ओर ऋषि उपासना 
करने लगे ॥ १० | 
तस्य सुप्तस्य शुशुभे नाभिमध्यात्‌ ससुत्थितम्‌ । 
आयं तस्यासनं पद्म ब्रह्मणः सूर्यवर्चसम्‌ । 
सहस्रपत्रं वर्णाढ्यं सुकुमारं सुपुष्परितम्‌ ॥ ११॥ 
सोये हुए भगवानकी नाभिके मध्यमांगसे एक कमल 
प्रकट होकर शोभा पाने लगा | उसकी कान्ति सूर्यके समान 
थी । वही ब्रझाका आदि आसन है | उसमें सहख दल हैं 
वह बीजरूपी विभिन्न वणोंसे अङ्कित, अत्यन्त कोमल एबं 
अच्छी तरह खिला हुआ है ॥ ११ ॥ 
ब्रह्मसूत्रोद्यतकरः स्पन्नेव महासुनिः । 
आवर्तयति लोकानां स्वेषां काळपर्ययम्‌ ॥ १२॥ 
ब्रह्माजीकी जो पूर्वजन्मोंकी वासना ( कर्म-संस्कार ) हैः 
बही सूत्रूपसे मानो भगवानका उठा हुआ हाथ है, उसके 
द्वारा वे सृष्टि आदिके लिये संकेत करते रहते हैं । इस प्रकार वे 
महामुनि श्रीहरि सोते हुए.ही समस्त लोकोंके कालजनित 
उलट-फेर ( सृष्टि-संहार ) की आवृत्ति किया करते हैं ॥१२॥ 
वित्तात्‌ तस्य वदनान्निःश्वासपवनेरिताः । 
प्रजानां पङ्क्तयो हयच्चेनिंऽ्पतन्त्युत्पतन्ति च ॥ १३॥ 
उनके खुळे हुए मुखसे जो निःश्वास वायु निर्गत होती 
है, उससे प्रेरित होकर प्रजाओंकी विभिन्न श्रेणियाँ बड़े वेगसे 
निकलती और उत्पन्न होती रहती हैं ॥ १३ ॥ 
ते सृष्टाः प्राणिनो मेध्या विभक्ता ब्रह्मणा खयम्‌। 
चतुधो खां गति जग्मुः कृतान्तोक्तेन कर्मणा ॥ १४॥ 
वे उत्पन्न हुए पवित्र प्राणी साक्षात्‌ ब्रह्माजीके द्वारा 


ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य और द्द्ररूपसे चार भागोंमें विभक्त 
(SSS ळी 


# यहाँ आचार्य नीलकण्ठने शायनका अर्थ समाधि किया दै) 
उनके मतमें यहाँ समुद्रसे निर्विकल्प समाधि और मेघसे सविकश्प 


- समाधि परिलक्षित होती हें और शीतलका अर्थ वे तापरद्दित करते 
हैं, जो समाधिका विशेषण दै । इसी तरह वे एकाणंवोक्त जतका 


अर्थ निबिकस्प समाधिके लिये बताया गया “संयम! मानते हैं। 
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पञ्चाशत्तमो ऽध्यायः 


१८९ 


RS ___ 


किये जाते हैं | फिर वे चारों वर्णोके लोग अपने-अपने लिये 
बताये गये वेदोक्त कर्मका ( निष्कामभावसे ) अनुष्ठान करके 
अपनी परम गति ( परमात्मा ) को प्राप्त कर लेते हैं ।।१४॥ 
न तं वेद खयं ब्रह्मा नापि ब्रह्मष॑यो ऽव्ययाः । 
विष्णोनिंद्रामयं योगं प्रविष्टं तमसावृतम्‌ ॥ १५॥ 
योगनिद्राका आश्रय लेकर शयन करनेवाला जो भगवान्‌ 
'विष्णुका योगमायासे समात्रृत स्वरूप है, उसे स्वयं ब्रह्माजी 
तथा ( ब्रह्मलोकके ) अविनाशी ब्रह्मपिं भी नहीं जान 
पाते हैं ॥ १५ ॥ 
ते तु ब्रह्मर्षयः सवे पितामहपुरोगमाः । 
न विदुरतं कचित्‌ सुत्तं कचिदासीनमासने ॥ १६॥ 
वे ब्रह्मा आदि सभी ब्रह्मषिं किसी देश-कालमें सोये और 
किसी देशा-काळमें आसनपर बेठकर जागते हुए भगवानके 
स्वरूपको यथार्थरूपसे समझ नहीं पाते हैं || १६ ॥ 
जागर्ति कोऽत्र कः शेते कश्च शक्तश्च नेङ्गते । 
को भोगवान्‌ को द्युतिमान्‌ कृष्णात्‌ कृष्णतरश्च कः॥ १७॥ 
उन्हें यह ज्ञात नहीं होता कि यहाँ कौन जागता है ! 
कौन सोता है ? कौन सर्वशक्तिमान्‌ होकर भी कोई चेष्टा 
नहीं करता है ? कोन भोगवान्‌ है ? कौन परम कान्तिमान्‌ 
है तथा कौन कृष्ण (सूक्ष्म) से भी कृष्णतर (अत्यन्त सूक्ष्म) 
है? ॥ १७॥ 
विसदान्ति स्म तं देवा दिव्याभिरुपपत्तिभिः । 
न चैनं शेकुरन्वेष्टं कर्मतो जन्मतोऽपि वा ॥ १८॥ 
देवता दिव्य युक्तियोंद्वारा इनके विषयमे विचार करते 
रहते हैं; परंतु वे अबतक इनके जन्म और कर्मके रहस्यका 
पता नहीं लगा सके हैं। १८ ॥ 
गाथाभिस्तत्प्रदिष्टाभियं तस्य चरितं विदुः । 
पुराणास्तं पुराणेषु ऋषयः सम्प्रचक्षते ॥१९॥ 
उन परमात्माने अपने निःश्वासभूत वेदमन्त्रोके द्वारा 
जिनका उपदेश किया है, उन बैदिकी गाथाओंद्रारा जो 
उनके चरित्रको जानते थे, उन पुरातन ऋषियोंने ही 
पुराणोंमे उन परमेश्वरके स्वरूपका विशद विवेचन 
किया है ॥ १९ ॥ 
हि चास्य चरितं देवेष्वपि पुरातनम्‌ । 
महापुराणात्‌ प्रश्नत परं तस्य न विद्यते ॥ २०॥ 
देबताओंके यहाँ भी महापुराण आदिसे इनके पुरातन 
चरित्रका श्रवण किया जाता है | उनका कहीँ अन्त 
० ॥ 
न चरितं खप्रभावजम्‌ । 


तेनेमाःशुतयोऽयपावैदिक्योळीकिकाश 1. 1-_-. श्रुतयो व्याप्ता वैदिक्यो लौकिकाश्च याः ॥ २१ ॥ 
१. यहाँ कृष्णका अथ कृश अथौत्‌ सुक्ष्म है । 


उन देवाधिदेव परमात्माका उनके प्रभावसे ( पराक्रम 
आदिके द्वारा प्रकट हुआ जो लीला-चरित्र है, उसीसे ये 
वेदिकी और लौकिकी श्रुतियाँ भरी हुई हैं ॥ २१ ॥ 
भवकाले भवत्येष लोकानां लोकभावनः । 
दानवानामभावाय जागति मधुस्रदनः ॥ २२॥ 
लोकोंकी खुष्टिके समय ये लोकभावन मधुसूदन सगुणरूप- 
से प्रकट होते हैं और दानबोंके विनाशे लिये सदा जागरूक . 
रहते हैं || २२ ॥ 
यत्रैनं वीक्षितुं देवा न शेकुः सुप्तमव्ययम । 
ततः खपिति घमीन्ते जागति जलदक्षये ॥ २३ ॥ 
जहाँ सो जानेपर इन अविनाशी प्रभुको देवता भी नहीं 
देख सके थे, वहीं ये वर्षाकालमें ( आषाढ शुक्ला एकादशीसे 
कार्तिक झुक्ला एकादशीतक ) सोते और वर्षा व्यतीत होनेपर 
जागते हैं ॥ २३ ॥ 
स हि वेदाश्च यज्ञाश्व यशाज्ञानि सर्वशः । 
या तु यशगतिः प्रोक्ता स एष पुरुषोत्तमः ॥ २४ ॥ 
भगवान्‌ विष्णु ही वेद, यज्ञ तथा समस्त यज्ञाङ्ग 
( यज्ञके उपकरण ) हैं । यशोंद्वारा प्रात होनेवाली जो परम 
गति बतायी गयी है, वह भी ये भगवान्‌ पुरुषोत्तम 
ही हैं॥ २४ ॥ 
तस्मिन्‌ सुप्ते न वर्तन्ते मन्त्रपूताः क्रतुक्रियाः । 
शरत्परवृत्तयशो5यं जागति मधघुखदनः ॥ २५ ॥ 
भगवानूके शयनकालमें मन्त्रपूत यश्षकर्मोका अनुष्ठान 
नहीं होता है। शरदूऋत॒में जब ये मधुसूदन जागते हैं, 
उस समय वाजपेय आदि यर्शोका अनुष्ठान आरम्भ हो 
जाता है ॥ २५॥ 
तदिदं वाषिक चक्रं कारयत्यम्बुदेश्वरः । 
वैष्णवं कर्म कुर्वाणः सुत्त विष्णौ पुरंदरः ॥ २६॥ 
भगवान्‌ विष्णुके शयन करनेपर मेघोंके स्वामी देवराज 
इन्द्र स्वयं ही प्रजापालनरूप वेष्णवकर्मका सम्पादन करते 
हैं और वे ही छोगोंसे वर्षा ऋतुमें होनेवाले जलसम्बन्धी कर्म 
( उपाकर्म एवं श्राद्धतपपंण आदि ) का अनुष्ठान करवाते 
हैं॥ २६॥ 
या ह्येषा गहरा माया निद्रेति जगति स्थिता । 


साकस्मादू द्वेषिणी घोरा कालरात्रिर्महीक्षिताम्‌॥२७॥ 


यह जो गहन तमोमयी माया है, वही संसारमें निद्रारूप-' 
से स्थित है । वह आकारण ही सबसे द्वेष रखनेवाली और _ 


CT RT य जनक कम मम याका mm 
२. श्रुति कहती है--“शरदि वाजपेयेन यजेत । अथात्‌ 


“शरदकऋतुर्में वाजपेय यशके द्वारा भगवानूकी आराधना करे ।? 
( नौ० क० ) 
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भयंकर है तथा युद्धक्षत्रमे उतरे हुए राजाओंक़े लिये काल 
रात्रिके समान है || २७ ॥ 
तस्यास्तनुस्तमोद्घारा निशा दिवसनारिनी । 
जीविताधेहरा घोरा सवेप्राणक्षतां झुवि ॥ २८॥ 
उस तामसी मायाका शरीर है रात्रिश जिसका द्वार है 
अन्धकार । वह दिनका नाश करनेवाली तथा निद्राद्वारा भूतल- 
“के समस्त प्राणियोंके आधे जीवनको हर लेनेवाली है | उसका 
स्वरूप भयंकर है ॥ २८ ॥ 
नैतया कञ्चिदाविष्टो जग्भमाणो मुहसेडः । 
शक्तः प्रसहितुं वेगं मञ्जन्निव महाणेवे ॥ २९ ॥ 
इस निशा एवं निद्रारूपिणी मायासे आविष्ट हुआ कोई 
भी प्राणी बारंबार जँभाई लेने लगता है और महासागरमे 
डूबते हुए मनुष्यके समान विवश होकर उसके वेगको सहन 
नहीं कर पाता है। २९ ॥ 
अन्नजा अुवि मत्योनां श्रमजा वा कथंचन । 
सैषा भवति लोकस्य निद्रा सर्वस्य लौकिकी ॥ ३० ॥ 
प्रथ्वीपर रहनेवाले मरणधर्मा मनुष्योंको यह निद्रा भोजन 
अथवा किसी प्रकारके परिश्रमके कारण प्राप्त होती है । इस 
प्रकार यह लौकिकी निद्रा जगतूके सभी प्राणियोंको 
आती है ॥ ३० ॥ 
स्वप्नान्ते क्षीयते ह्योषा प्रायशो भुवि देहिनाम्‌ । 
मृत्युकाले च भूतानां प्राणान्‌ नाशयते भ्शम्‌ ॥ ३१॥ 
एथ्वीपर देहधारियोंको जो निद्रा आती है, वह प्रायः 
सो लेनेके बाद स्वयं ही नष्ट हो जाती है, परंतु जब प्राणियोंका 
मृत्युकाल उपस्थित होता दै, उस समय यह उनके प्राणोंका 
प्रबळ वेगसे नाश कर डालती है ॥ ३१ || 
देवेष्वपि दधारेनां नान्यो नारायणाहते । 
सखी सवेहरस्येषा माया विष्णुशरीरजा ॥ ३२॥ 
' देवताओंमे भी भगवान्‌ नारायणके सिवा दूसरा कोई 
इसे धारण नहीं कर सका ( और न इसपर काबू ही पा 
सका है ) । भगवान्‌ विष्णुके शरीरसे प्रकर हुई यह माया 
सर्वसंहारकारी कालकी सखी ( सहायिका ) है ॥ ३२ ॥ 


सैषा नारायणमुखे इष्टा कमललोचना । 
लोकानल्पेन कालेन ग्रसते लोकमोहिनी ॥ ३३ ॥ 
वही यह माया भगवान्‌ नारायणके मुखमण्डलम उनके 
नेत्रकमलौंके भीतर स्थित देखी गयी है । यही कमलनयनी 
नारीके रूपमे भी प्रकट होती है । सम्पूर्ण विश्वको मोहमें 
डाळनेवाळी निद्रामयी माया अब्पकालमें हौ समस्त लोकोंको 
अस लेती है ॥ ३३ ॥ 
एवमेषा हिताथोय लोकानां कष्णवर्त्मना । 


भ्रियते सेवनीया हि पत्येव च पतित्रता ॥ ३४॥ 


[ हरिशे 


a, 


जिनका मार्ग सूक्ष्म है, उन परमात्मा श्रीहरिने समस्त 
लोकोंके हितके लिये ( अर्थात्‌ उन्हें विश्रामसुखका अनुभव 
करानेके लिये ) इस ` निद्राको धारण किया है। जेसे पति 
पतिव्रता स्त्रीका सेवन करता है, उसी प्रकार विश्राम-सुखकी 
इच्छावाले प्रत्येक व्यक्तिको समय-समयपर इसका सेवन करना 
चाहिये | ३४ ॥ 
स तया निद्रया च्छन्नस्तस्मिन्‌ नारायणाश्रमे । 
स्वपिति स्स तदा विष्णुम्मांहयञ्जगदव्ययः ॥ ३५॥ 
इस तरह अविनाशी भगवान्‌ विष्णु उस योगनिद्रासे 
आच्छन्न हो. सम्पूर्ण जगत्को मोहमें डालते हुए उस समय 
नारायणाश्रममे शयन करने लगे ॥ ३५ || 
तस्य वर्षसहस्राणि शयानस्य महात्मनः । 
जग्सुः कृतयुगं चैव त्रेता चेव युगोत्तमम्‌ ॥ ३६॥ 
वहाँ सोते हुए महात्मा नारायणके हजारों वर्ष बीत 
गये । सत्ययुग तथा उत्तम त्रेतायुग भी समाप्त हो 
गये ॥ ३६ ॥ 
स तु द्वापरपयैन्ते ज्ञात्वा लोकान्‌ खुदुःखितान्‌ । 
प्राबुध्यत महातेजाः स्तूयमानो महर्षिभिः ॥ ३७ ॥ 
द्वापरके अन्तमें समस्त लोकोंको अत्यन्त ढुःखसे पीडित 
जान महर्षियोंद्रार अपनी स्तुति सुनते हुए वे महातेजस्वी 
भगवान्‌ श्रीहरि जाग उठे ॥ ३७ ॥ 
ऋषय ऊचु! 
जहीहि निद्रां सहजां भुक्तपूवामिव स्रजम्‌ । 
इमे ते ब्रह्मणा साथ देवा दशेनकाङ्क्षिणः ॥ ३८॥ 
ऋषि बोले-भगवन्‌ ! जैसे पहलेक्रे उपभोगमे लगी 
हुई फूलमालाको त्याग दिया जाता है, उसी प्रकार आप 
अपनी इस सहज निद्राको त्याग दीजिये। ब्रह्माजीके साथ 
ये समस्त देवता आपके दर्शनकी अमिलाब्रासे खड़े हैं ।।३८॥ 
इमे त्वां ब्रह्मविद्वांसो बह्मसंस्तववादिनः 
वर्धयन्ति हृषीकेश ऋषयः संदितत्रताः ॥ ३९ ॥ 
हृषीकेश ! ये उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले ब्रह्मवेत्ता 
महर्षिं वेदोक्त स्तोत्रोंका पाठ करते हुए आपका अभिनन्दन 
करते ( आपको बधाई देते ) हैं | ३९ ॥ 
पतेषामात्मभूतानां भूतानां भूतभावन । 
श्टणु विष्णो शुभा वाचो भूव्योमाश्यनिलाम्भसाम्‌॥४०॥ 


भूतभावन विष्णो ! ये जो आपके ही स्वरूपमूत प्रथ्वी) 


जल, अग्नि, वायु और आकादारूप महाभूतोंके अधिष्ठाता 


देवता हैं, इनके शुभ वचन आप सुनें ॥ ४० ॥ | 
इमे त्वां सत्त मुनयः सहिता सुनिमण्डलैः । 
स्तुवन्ति देव दिव्याभिगंयाभिरगीमिरञ्जला ॥ ४१॥ 
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देव ! ये मुनि-मण्डलीसहित सक्षि गाने योग्य दिव्य 
वाणीद्वारा स्वभावतः आपकी स्तुति करते हैं ॥ ४१ || 
उत्तिष्ठ शतपत्राक्ष पद्मनाभ महाय्युते । 
कारणं किंचिदुत्पन्नं देवानां कार्यगौरवात्‌ ॥ ४२॥ 

कमलनयन | उठिये । महातेजस्वी पद्मनाभ ! देवताओं- 
के शुरुतर कार्यवश आपको जगानेके लिये कुछ कारण 
उत्सन्न हो गया है ॥ ४२ ॥ 

वैञ्चम्पायन उवाच 
स संक्षिप्य जळं सर्व तिमिरोघं विदारयन्‌ । 
उदति्ठदुषीकेशः श्रिया परमया ज्वलन्‌ ॥ ४३॥ 

वैशम्पायनजी कहते हें-जनमेजय ! तब सारे जल- 
को समेटकर तथा अनधिकारियोके लिये योगमायाने जो 
तमोमय आवरण लगा दिया था, उसको भी दूर करके 
भगवान्‌ हृषीकेश अपनी उत्कृष्ट शोमासे प्रकाशित होते 
हुए उठे ॥ ४३ ॥ 
स ददर खुरान्‌ सवान समेतान्‌ सपितामहान्‌ । 
विवक्षतः प्रश्नुभ्िताञ्जगदथं समागतान्‌ ॥ ४४॥ 

उन्होंने देखा, ब्रह्मासहित समस्त देवता उपस्थित 
हैं। इनके मनमें क्षोभ उत्पन्न हुआ है और उसीके सम्बन्धमें 
थे कुछ कहना चाहते हैं। उन्हें यह भी ज्ञात हो गया 
कि ये लोग जगतके हितकरे लिये ही यहाँ पधारे हैं ॥४४॥ 
तानुवाच हरिदेंवो निद्राविश्रान्तलोचनः । 
तत्त्वदष्टाथंया वाचा धमेहेत्वर्थयुक्तया ॥ ४५॥ 
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निद्राके द्वारा जिनके नेत्रोंको विश्राम मिल चुका था; 
उन भगवान्‌ श्रीहरिने धर्मसम्मत, युक्तिसंगत तथा तात्विक 
अर्थसे युक्त वाणीद्वारा उस समय .उन देवतारऑसि इस 
प्रकार कहा ॥ ४५ ॥ 
श्रीभगवानुवाच 


कुतो वो विग्रहो देवाः कुतो वो भयमागतम्‌ । 


कस्य वा केन वा कार्य कि वा मयि न वर्तेते ॥ ४६॥ | 


श्रीभगवान्‌ बोले--देवताओ ! तुम्हारा किससे युद्ध छिड़ा * 


हुआ है ! कहाँसे तुमपर भय आया है ! अथवा किस देवता- 
को किस वस्तुकी आवश्यकता पड़ गयी है ! बताओ; कौन 
ऐसी वस्तु है, जो मेरे पास नहीं है ! ( अर्थात्‌ मेरे पास 
सब कुछ है और में तुम्हें सब कुछ दूँगा ) ॥ ४६ ॥ 
कि खल्वकुदालं लोके वर्तते दानवोत्थितम्‌ । 
नृणामायासजननं शीघ्रमिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ ४७॥ 
दानवोंकी ओरसे कौन-सा ऐसा कार्य किया गया है; 
जो लोकक्रे लिये अमङ्गलकारी ओर मनुष्योंक्रे लिये कष्ट 
जनक सिद्ध हुआ है ! यह में शीघ्र जानना चाहता हूँ ॥४७॥ 
एष ब्रह्मविदां मध्ये - विहाय शयनोत्तमम्‌ । 
शिवाय भवतामथें स्थितः कि करवाणि वः ॥ ४८॥ 
आप समी ब्रह्मवेत्ताओंक्रे बीचमें इस उत्तम शय्याको 
त्यागकर यह मैं आपके कल्याण-साधनके लिये तैयार खड़ा 
हूँ । बताइये, आपकी क्या सेवा करूँ || ४८ || 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे इरिवंशपर्वेणि विष्णोयोगशयनोत्थाने पञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५० ॥ ` 
इस प्रकार श्रीमहामारतके खिठभाग हखिंशके अन्तर्गत हरिवंशपबेमें भगवान्‌ विष्णुका 
योगशथ्यासे उत्यानविषयक पचासवो अध्याय पूरा हुआ ॥ ५० ॥ 
— <5 * 
एकपञ्चाशात्तमोऽध्यायः 
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ब्रह्माजीका भगवान्‌ विष्णुसे जगतकी वतमान अवस्थाका वणन करते हुए 
पृथ्वीका भार उतारनेके लिये मन्त्रणा करनेका अनुरोध 


वेशम्पायन उवाच 
तच्छूत्वा विष्णुगदितं ब्रह्मा छोकपितामहः। 
उवाच परमं वाक्यं हितं सर्वदिवौकसाम्‌ ॥ १ ॥ 
वैदाम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! भगवान्‌ 
विष्णुका बह कथन सुनकर लोकपितामह ब्रह्माने समस्त 
देवताऔंके लिये हितकारक उत्तम बात कही-॥ १ ॥ 
नास्ति किंचिद्‌ भयं विष्णो खुराणामखुरान्तक । 
येषां भवानभयदः कर्णधारो रणे रणे॥ २॥ 
असुरोंका संहार करनेवाले विष्णुदेव ! युद्धके अवसरोपर 


जिनके आप-जैसे अभयदायक कर्णधार होश उन देबताओंको 

कोई भय नहीं ॥ २॥ 

शक्रे जयति देवेशे त्वयि चासुरखदने । 

धमे प्रयतमानानां मानवानां कुतो भयम्‌ ॥ ३ ॥ 
“जबतक देवराज इन्द्र विजयी हैं और असुरौका संहार 

करनेवाले आप रक्षाके लिये उद्यत हैं, तबतक धर्मके लिये 

इ रहनेवाले मनुष्योंको भी किससे भय हो सकता 

॥ ३॥ 
सत्ये धमे च निरतान्‌ मानवान्‌ विगतज्वरान्‌ । 
नाकाले धर्मिणो सृत्युः शक्नोति प्रसमीक्षितुम्‌॥ ४ ॥ 
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“जो मनुष्य सत्य और धर्ममें तत्पर रहकर चिन्तारहित 
हो धर्मके अनुष्ठानमें लगे हुए हैं, उनकी ओर अकालमृत्यु 
आँख उठाकर देख भी नहीं सकती है | ४॥ 
मानवानां च एतयः पार्थिवाश्च परस्परम्‌। 
बड्भागसुपसुञ्जाना न भयं कुवते मिथः ॥ ५ ॥ 


“मनुष्योके अधिपति जो एथ्वीपालक नरेश हैं, वे भी 


~ प्रजाको आयके छठे भागका करके रूपमे उपभोग करते हुए 
आपसमें कभी भेद या कलह नहीं करते हैं ॥५॥ 


ते प्रजानां शुभकराः करदैरविगहिताः। 
खुकरेविप्रयुक्ताथीः कोशमापूरयन्त्युत ॥ ६ ॥ 
“वे सदा ही प्रजाकी भलाई करते हैं, इसल्यि कर देने- 
वाले लोग उनकी निन्दा नहीं करते । राजाओंको जब अर्थकी 
कमी पड़ती है, तब वे न्यायोचित करोंके द्वारा ही अपना 
खजाना भरते हैं ॥ ६ ॥ 
स्फोताञ्जनपदान्‌ सवोन्‌ पालयन्तः क्षमापराः । 
अतीक्णद्ण्डांश्चतुरो वणोञजुशुपुरञ्जसा ॥ ७ ॥ 
वे क्षमापरायण हो अपने समस्त समृद्धिशाली जनपदों- 
का पालन करते हैं | कभी किसीको कठोर दण्ड नहीं देते हैं 


A 


तथा चारों वणाँक्री यथोचित रीतिसे रक्षा करते हैं || ७ || 
नोद्वेजनीया भूतानां सचिवैः साघुपूजिताः 
चतुरङ्गबलैरुत्ताः षड्गुणानुपयुञ्जते ॥ ८ ॥ 


( वे स्वयं किसीको उद्विग्न नहीं करते हैं, इसलिये ) 
भी प्राणी उन्हें उद्ठेगमें नहीं डालते हें । मन्त्रयां 


द्वारा वे भळीभाति सम्मानित होते हैं तथा चतुरङ्गिणी सेनाओं- 


से सुरक्षित होकर ( सन्धि, विग्रह, यान, आसन, द्वैधीभाव 

और समाश्रय-इन ) छः गुणोंका यथावसर उपयोग करते 

रहते हैं ॥ ८ ॥ 

घनुवंद्पराः सर्व सवे वेदेषु निष्ठिताः। 

यजन्ते च यथाकालं यज्षेत्रिपुळदक्षिणेः ॥ ९ ॥ 
“सभी नरेश धनुर्वेदके अभ्यासमें तत्पर हैं, सभी वेदोंके 


परिनिष्ठित विद्वान्‌ हैं और यथासमय प्रचुर दक्षिणायुक्त यज्ञों- 


द्वारा भगवानकी आराधना करते रहते हैं || ९ ॥ 
वेदानधीत्य दीक्षाभिमहषींना ब्रह्मचर्यया । 
आद्धैश्च मेध्यैः शातशस्तर्पयन्ति पितामहान्‌ ॥ १० ॥ 
“वे दीक्षा ग्रहण एवं ब्रह्मचर्यक्रे पालनपूर्वक वेदोंका 
अध्ययन करके महषियोंको तथा पवित्र आद्ध-कमोद्वारा 
सैकड़ों बार पितरोंको तृप्त करते रहते हैं || १० ॥ 
ज्रेषामविदितं किचित्‌ त्रिविधं भुवि दश्यते । 
वेदिकं लौकिकं चेव धर्मशासत्रोकमेच च ॥ ११॥ 


“भूतळपर जो वैदिक, लेकिक तथा धर्मशा्रकथित-- 


र 


तीन प्रकारके कर्म दृष्टिगोचर होते हैं, उनमेसे कोई 

कर्म इन राजाओंको अज्ञात नहीं है || ११॥ 

ते परावरदष्टाथा महषिसमतेजसः। 

भूयः ङतयुगं कतुसुत्सहन्ते नराधिपाः ॥ १२॥ 
“उन्हें परावर-तत्त्वका साक्षात्कार हो चुका है । वे समी 

नरेश महर्षियोंके समान तेजस्वी हैं और पुनः इस प्रथ्वीपर 

सत्ययुगको लानेका उत्साह रखते हैं || १२ ॥ 

तेषामेव प्रभावेण रिषं वर्षति वासवः । 

यथाथ च वघुबोता विरजस्का दिशो दश ॥ १३ ॥ 
“उन्हाँके प्रभावसे देवराज इन्द्र जगतूमें कल्याणकारी 

जलको वर्षा करते हैं, वायु यथोचित गतिसे प्रवाहित होती 


ॐ 


है ओर दसा दिशाएँ स्वच्छ रहती हैं || १३ ॥ 


निरुत्पाता च वसुधा खुप्रचाराश्य खे ्रहाः । 
चन्द्रमाश्च सनक्षत्रः खौस्यं चरति योगतः ॥ १४ ॥ 
£पृथ्वीपर कोई उत्पात नहीं होता, आकाशमें सभी ग्रह 
समुचित गतिसे विचरण करते हैं तथा नक्षत्रोंसहित चन्द्रमा 
भी उनके साथ संयुक्त होकर सौभ्यगतिसे विचरण कर 
रहे हैं ॥ १४ ॥ 
अन्ुलोमकरः सूर्यस्त्वयने द्वे चचार ह। 
हव्यश्च विविधेस्त॒प्तः शुभगन्धो हुताशनः ॥ १५॥ 
“जगतूके लिये अनुकूल किरणोंसे युक्त हुए भगवान्‌, 
सूर्य दोनों अयनोंमें विचरते हैं तथा उत्तम गन्धसे सुवासित 
अग्निदेब नाना . प्रकारके हविष्योंकी आहुति पाकर तूस्त 
होते हैं ॥ १५ || 
एवं सम्यक्‌ प्रवृत्तेषु विवृद्धेषु मखादिषु। 
तर्पयत्छु महो कृत्स्नां नरणां कालभयं कुतः ॥ १६॥ 
“जब इस प्रकार राजालोग भलीभाति सत्कममें प्रबृत्त 
हैं, यज्ञ आदि कर्म दिनोदिन बढ़ रहे हैं और वे नरेश समस्त 
भूमण्डलको निरन्तर तृप्त एवं संतुष्ट कर रहे हैं, तब मनुष्यों 
को कारका भय कैसे हो सकता है ॥ १६ ॥ 


ज्वलितकी [a 


तेषां ज्वलितकीर्तीनामन्योन्यवशवतिनाम्‌ । 
राजां बलँबेळबतां पीड्चते बसुधातलम्‌ ॥ १७ ॥ 
“परंतु जिनकी कीर्ति सब्र ओर जगमग हो रही है तथा 
जो एक दूसरेके वशवर्ती होकर मेल-मिलापसे रहते हैं, उन 
बलवान्‌ राजाओंक्रे पास जो असंख्य सेनाएँ हैं, उनके भारसे 
एृथ्वीको बड़ी पीड़ा हो रही है || १७ || 
सेयं भारपरिश्रान्ता पीञ्चमाना नराधिपैः । 
पृथिवी समनुप्राप्ता नोरिवासन्नविष्ठवा ॥ १८ ॥ 
प्रकार भारसे थकी हुई यह प्रृथ्वी उन नरेशोँसे 
पीड़ित होकर आपकी शरणमें आयी है | इसकी दद्या उस 
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नावकी-सी हो रही है, जिसके ड्रबनेका समय अत्यन्त 
निकट हो ॥ १८ ॥ 
युगान्तसडरी रूपैः शैलोचलितबन्धना । 
जलोत्पीडाकुला स्वेदं घारयन्ती मुहुसुंहः ॥ १९॥ 
“उन राजाओंके रूप प्रलमकालकी अग्निके समान तेजस्वी 
हैं। उनसे पीड़ित होनेके कारण इस प्रथ्वीके प्व॑तरूपी बन्धन 
ढीले पड़ने लगे हैं अर्थात्‌ इस नोकारूपिणी पृथ्वीम जो 
कीलें ठुकी हुई थीं, वे अब उखड़ने लगी हैं; अतः वह रसातल 
की जलराशिमें ड्रबनेकी आशाङ्कासे व्याकुल हो उठी है और 
इसके दरीरमें बारंबार पसीना आ रहा है ॥ १९ || 
क्षत्रियाणां यपुर्भिश्च तेजसा च बलेन च। 
नृणां च राष्ट्रविव्तीणेः श्राम्यतीच वखुन्धरा ॥ २०॥ 
“क्षत्रियोंके शरीर, तेज और वळसे तथा मनुष्योंके दूर- 
तक फैले हुए राज्योंसे यह पृथ्वी थकती-सी जा रही 
है॥ २० ॥ 
पुरे पुरे नरपतिः कोठिसंख्येबल बतः 
राष्ट्रे राष्ट्रे च बहवो ग्रामाः शतसहस्रशः ॥ <१ ॥ 
नगर-नगरमें वहाँका नरेश एक-एक करोड़ सैनिकोंसे 
सम्पन्न है तथा प्रत्येक राज्यमें कई लाख आम हैं ॥ २१ ॥ 
भूमिपानां सहस्नैश्च तेषां च बलिनां वलैः । 
ग्रामायुता/ढे राषटरेश्च भूमिनिविंवराङता ॥ २२ ॥ 


“सहृस्नों भूपालोंश उन बलवान्‌ भूपालोंकी सेनाओं तथा 
दस-दस हजार गाँवोंसे युक्त उनके राष्ट्रॉसे यह भूमि इतनी 
भर गयी है कि कहीं थोड़ीसी भी जगह खाली नहीं 
है॥ २२॥ 
सेयं निरामयं कृत्वा निश्चेष्टा कालमश्रतः। 
प्राप्ता ममालयं विष्णो भवांश्चस्याः परा गतिः ॥ २३॥ 

“विप्णुदेव | यहद पृथ्वी निश्चेष्ट होकर निरामय कालको 
आगे करके मेरे निवासस्थानमे आयी थी | अत्र आप इसकी 
परम गति हैं ॥ २३ ॥ 
कर्मभूमिर्मनुष्याणां भूमिरेषा व्यथां गता । 
यथा न सीदेत. तत्‌ कायं जगत्येषा हि शादवती ॥२४॥ 

“जगतूकी आधारभूता यह सदा रहनेवाली भूमि, जो 
मनुष्योंकी कर्मभूमि है, बड़ा कष्ट पा रही हैं। यह अधिक 
भारफ्रे कारण दबकर बिखर न जाय, ऐसा कोई उपाय करना 
चाहिये || २४ ॥ 
अस्या हि पीडने दोषो महान्‌ स्यान्मधुसूदन | 
क्रियालोपश्च लोकानां पीडितं च जगद्‌ भवेत्‌॥ २५ ॥ 

“मधुसूदन ! इसके पीडित दोनेपर, महान्‌ दोष प्राप्त हो 


म० ६० खील 
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सकता है । सब लोगोंकी सारी क्रियाएँ छप्त हो जायूँगी और 
सारा जगत्‌ पीड़ित होने लगेगा ॥ २५॥ 
श्राम्यते व्यक्तमेवेयं पार्थिवौधप्रपीडिता । 
सहजां या क्षमां त्यक्त्वा चलत्वमचळा गता॥ २६ ॥ 
“निश्चय ही यह राजाओंके भारी सैन्यसमुदायसे पीड़ित 
होकर थकती चली जा रही है । यद वात इसीसे स्पष्ट है कि. 
यह अचला भूमि अपनी स्वाभाविक क्षमाको त्यागकर विन 
लित हो उठी है ॥ २६ ॥ 
तद्स्याः श्रुतवन्तः स्स तच्चापि भवता श्रुतम्‌ । 
भारावतरणाथ हि मन्त्रयाम सह त्वया ॥ २७॥ 
“हमने इसीसे इसकी सारी बातें सुनी हैं और आपने भी 
उन्हें सुन लिया अतः हम इसका भार दूर करनेक्रे ल्यि 
आपके साथ मन्त्रणा ( विचार ) करना चाहते हैं| २७ || 


सत्पथे हि स्थिताः सर्वे राजानो राष्ट्रवर्धनाः 

नराणां च त्रयो वणो त्राह्मणाननुयायिनः ॥ २८॥ 
“भूतलके समस्त राजा सन्मार्गमें स्थित हो अपने राष्ट्रो- 

की वृद्धि कर रहे हैं | मनुष्योंके क्षत्रिय आदि तीनों वर्ण 

ब्राह्मणों करे अनुगामी हैं || २८ || 

सवे सत्यपरं वाक्यं चणो धर्मपरास्तथा। 

सर्व वेदपरा विप्राः सर्वे विप्रपरा नराः ॥ २९॥ 
'मनुष्योंकी सारी बातें सत्यके ही आश्रित हैं । सभी वर्ण 

अपने-अपने धर्ममे तत्पर हैं। समस्त ब्राह्मण वेदोक्रे स्वाध्याय- 

में लगे हुए हैं तथा समी मनुष्य ब्राह्मणोंकी सेवामे संलग्न 

रहते हैं || २९ ॥ 

एवं जगति वर्तन्ते मनुष्या धर्मकारणात्‌। 

यथा धर्मवथो न स्यात्‌ तथा मन्त्र: प्रवत्येताम्‌॥ ३० ॥ 
“इस प्रकार संसारके सभी मानव धर्मपूर्वक बर्ताव करते 

हैं । अतः ऐसी कोई मन्त्रणा की जाय, जिससे पृथ्वीका भार 


~ 


तो कम हो जाय, परंतु धर्मको हानि न पहुँचे ॥ ३० ॥ 

सतां गतिरियं नान्या घ्मेश्रास्याः सुसाधनम्‌ । 

राज्ञां चैव वधः कार्यों धरण्या भारनिणेये ॥ ३१॥ 
“यही सत्पुरुषोंकी गति है, दूसरी नहीं और धर्म ही 

इसका उत्तम साधन है | इस पृथ्वीका भार दूर करनेके ल्यि 

राजाओंका वध आवश्यक कार्य है ॥ ३१ ॥ 

तदागच्छ महाभाग सह वै मम्त्रक्रारणात्‌। 

व्रजामो मेरुशिखरं -पुरस्कृत्य वसुंधराम्‌ ॥ ३२॥ 
“अतः महाभाग | आइये, हम सब लोग इस विषयपर 

एक साथ विचार करनेके लिये एथ्वीको आगे करके भेर 

पर्वतके शिखरपर चले! ॥ ३२ ॥ 


एतावदुक्त्वा राजेन्द्र ब्रह्मा लोकपितामहः । 
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[ हरिवंशे 


ORT 1 


पृथिव्या सह विश्वात्मा विरराम महाद्युतिः ॥ ३३॥ लोकपितामह ब्रह्मा, जो प्रथ्वीक्रे साथ आये थे, भगवान 


महाराज जनमेजय ! सम्पूर्ण विश्वके आत्मा महातेजस्वी 


इतनी बात कहकर चुप हो गये | ३३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे हरिवंशपर्वणि भारावतरणे एकपञ्चाञत्तमोऽध्यायः ॥ ५१ ॥. 


इस प्रकार श्रीमहाभरतफे खिङमाग हरित्रशके अन्तर्गत हरिबंशप्बमें (पुश्वी-) भारावतरणबिषयक 


इक्यावन अध्याय पूरा हुआ ॥ ५१॥ 


i 


-* --€>8६---ल 


दविपञ्चाहात्तमोऽध्यायः 


भगवान्‌ विष्णु तथा सब देवताओंका मेरुपर्वतकी दिव्य सभामें उपस्थित होना 
£ w _ ~ A 
ओर वहाँ एथ्वीका भगवानसे भार उतारनेके लिये प्रार्थना करना 


वैग्चम्पायन उवाच 


बाढमित्येव सह ॒तेदुदिनाम्भोदनिःखनः । 
प्रतस्थे दुदिनाकारः सदुर्दिन इवाचलः ॥ १ ॥ 
चेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तब “बहुत 
अच्छा? कहकर भगवान्‌ विष्णु उन सबके साथ वहॉसे चल 
दिये । उनकी वाणी वर्षाकालके मेधक्री भाँति गम्भीर थी, 
उनका श्रीविग्रह मेधक्रे समान इयाम था तथा वे मेघयुक्त 
पर्वंतके समानं जान पड़ते थे || १ || 
समुक्तामणिविद्योतं सचन्द्राम्भोदवर्चसम्‌ । 
सजरामण्डलं कृत्स्नं स ब्िभ्रच्छ्रीधरो हरिः॥ २ ॥ 
उनका जरामण्डलमण्डित उदरभाग मुक्तामणियोंकी 
मालासे उद्दीत होकर चन्द्रमाकी प्रभासे युक्त मेघक्रे समान 
कान्ति धारण करता था | उस उद्रको धारण करनेवाले 
भगवान्‌ श्रीहरि अपूर्वं शोमासे सम्पन्न दिखायी देते थे ॥२॥ 
स चास्योरसि विस्तीर्णे रोमाञ्चोद्रतराजिमान्‌ । 
श्रीवत्सो राजते श्रीमांस्तनद्वयमुखाञ्चितः ॥ ३ ॥ 
उनके विस्तृत वक्षःस्थले उठी हुई रोमावलियोंसे युक्त 
शोमाशाली श्रीवत्स दोनों स्तनोंके मुखतक फैलकर 
उद्भासित हो रहा था ॥ ३॥ 
पीते वसानो वसने लोकानां गुरुरव्ययः । 
हरिः सोऽभवदालक्ष्यः स संध्याश्र इवाचलः॥ ४ ॥ 
दो पीत वस्त्र धारण किये सम्पूर्ण जगतूके गुरु अविनाशी 
भगवान्‌ विष्णु संध्याकालिक मेधोंसे युक्त पर्वतके समान 
मनोहर दिखायी देते थे || ४ || 
तं वजन्तं सुपर्णेन प्योनिगतानुगम्‌। 
अनुजग्मुः सुराः सवं तद्गतासक्तचक्षुषः ॥ ५ ॥ 
ब्रह्माजीके पीछे-पीछे गरुड़पर बैठकर यात्रा करते हुए 


उन भगवान्‌ नारायणक्रा सभी देवता अनुसरण कर रहे थे । 
उन सबके नेत्र उन्हींकी ओर लगे हुए थे | ५ ॥ 


` मनोनिमीणचित्राळ्यां 
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नातिदीर्घेण कालेन सम्प्राप्ता रत्नपर्वंतम्‌। 
द्डशुदेवतास्तत्र तां सभां कामरूपिणीम्‌ ॥ ६॥ 
थोड़े ही समयमे सव देवता रत्नमय मेरु पर्वतपर आ >. 
पहुँचे । वहाँ उन्होंने ब्रझाजीकी उस सभाको देखा, जो 
इच्छानुसार रूप धारण करनेवाली थी || ६ ॥ 
मेरोः शिखरबविन्यस्तां संयुक्तां सूर्यवर्चस । | 
काञ्चनस्तम्भरचितां चञ्रसंधानतोरणाम्‌ ॥ ७ ॥ | 
मेरु पर्वतके शिखरपर स्थापित हुई बह दिव्य समा सूर्यके | 
समान तेजसे सम्पन्न थी | उसमे सोनेके खंभे लगे थे तथा उसके 
फाटकमे रत्न जड़े हुए थे ॥ ७ ॥ 
बिमानशतमाछिनीम्‌। | 
रत्नजाळान्तरवतीं कामगां रत्नभूषिताम्‌ | ८॥ | 
मानसिक संकट्पके अनुसार स्वतः निर्मित हुए विचित्र 
चित्र उसकी शोभा बढ़ाते थे । सैकड़ों विमानोंकी पंक्तियाँ 
वहाँ विराजमान थीं । उसमें रत्नोंके तने झरोखे टगे थे | 
वह इच्छानुसार विचरण करनेवाली सभा नाना प्रकारके 
दिव्य रत्नोंसे सजी हुई थी || ८ ॥ | 
क्ल॒परत्नसभाकीणा सवेतुकुसुमोत्कटाम्‌ । 
देवमायाघरां दिव्यां विहितां विश्वकमेणा.॥ ९ ॥ 
उसमें बहुमूल्य रून जड़े हुए थे। सभी ऋतव॒ओंके भलो 
वह व्याप्त थी। उस दिव्य सभाका निर्माण साक्षात्‌ विश्वकर्मा- 
ने किया था । वह देवताओंकी माया धारण करनेवाली 
थी॥ ९॥ ` 
तां हृएमनखः सब यथास्थानं यथाविधि। 
यथानिदेशं त्रिदशा विविशुस्ते सभां शुभाम्‌ ॥ १० 
समस्त देवता ब्रह्माजीकी आज्ञाक्रे अनुसार प्रसन्नतापूरवर्क 
उस कल्याण-मयी सभामें प्रविष्ट हुए और यथायोग्य स्थानपर 
विधिपूर्वक बैठे || १० || 
ते निषेदुर्यथोक्तेषु विमानेष्वासनेषु च। 
भद्रासनेषु पीठेषु कुथाखास्तरणेछु च ॥ ११॥ 


ज, ८ 
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द्विपञ्चाशत्तमो ऽध्यायः १९७ 


{ । हरिवंदापवे ] 


वे वहाँ योग्यतानुसार बताये हुए विमानों, आसनों, 
: भद्रासर्नो, पीठो, कालीनों तथा दूसरे-दूसरे व्रिछौनोंपर 
विराजमान हुए ॥ ११ ॥ 
ततः प्रभञ्जनो वायुब्नह्मणा साथु चोदितः। 
मा दाब्दमिति सर्वत्र पचक्रामाथ तां सभाम्‌ ॥ १२॥ 
तत्र ब्रह्माजीके भलीर्भोति आज्ञा देनेपर अपने वेगसे 
बड़े-बड़े वृक्षोंकी तोड़ देनेवाले वायुदेव उठे और "कोई एक 
शब्द भी मुँहसे न निकाले | सब लोग मोन रहें |! ऐसा कहते 
हुए सारी सभामें सब ओर घूम आये॥ १२ ॥ 
निःशब्दस्तिमिते तस्मिन्‌ समाजे त्रिदिचौकसाम्‌। 
बभाषे चरणी वाक्यं खेदात्‌ करुणभाषिणी ॥ १४ ॥ 
जब देवताओंका वह समुदाय मलीमाँति नीरव तथा 
निस्तब्ध हो गया, तब वहाँ करुणाजनक वचन बोळनेवाली 
पृथ्वीने दुःखपूर्वक यदद बात कही ॥ १३ ॥ 
घरण्युवाच 
त्वया धायी त्वहं देव त्वया वे चायते जगत्‌। 
त्वं धारयसि भूतानि शुवनानि बिभषि च ॥ १४॥ 
पृथ्वी बोळी--देव ! ( मैं रसातलम धसी जा रही हूँ 
अतः ) आप मुझे धारण करें; क्योंकि आपके आधारपर 
ही यह सम्पूर्ण जगत्‌ टिका हुआ है । आप ही समस्त भूर्तोको 
धारण और सभी भुवनोंका भरण-पोषृण करते हे || १४ ॥ 
यत्‌ त्वया धार्यते किञ्चित्‌ तेजा च बलेन च । 
ततस्तव प्रसादेन मया यत्नाच धार्यते ॥१५॥ 
आप अपने ही तेज और बलसे जो कुछ भी धारण 
करते हैं; उसीको आपके प्रसादसे में भी यत्नपूर्वक धारण 
करती हूँ ॥ १५ ॥ 
त्वया धतं घारयामि नाधृतं धारयास्यहम्‌। 
न दि तद्‌ विद्यते भूतं यत्‌ त्वया नानुधायेते ॥१६॥ 
आपके धारण किये हुएको ही मैं धारण करती हूँ । जिसे 
आपने धारण न कर रखा हो, ऐसो किसी वस्तुको में धारण 
नहीँ करती । ऐसा कोई भूत नहीं है, जिसे आप निरन्तर 
धारण न करते हो ॥ १६ ॥ | 
त्वमेव कुरुषे देव नारायण युगे युगे । 
मम भारावतरणं जगतो हितकास्यया ॥ १७॥ 
देव | नारायण ! आप ही प्रत्येक युगमें जगतूके हिंतकी 
कामनासे मेरा भार उतारते हैं ॥ १७ ॥ 


तत्रैव तेजसाऽऽक्रान्तां रसातलतलं गताम्‌ । 
त्रायख मां सुरश्रेष्ठ त्वामेव शरणं गताम्‌ ॥ १८॥ 

सुरश्रेष्ठ ! आपहीके तेजसे आक्रान्त होकर मैं रसातल- 
को जा पहुँची हूँ और अपने उद्धारके लिये आपकी ही शरणमें 
आयी हूँ । आप मेरी रक्षा करें ॥ १८ ॥ 


दानवेः पीड्यमानाहं राक्षसैश्च दुरात्मभिः । 
त्वामेव शरणं नित्यसुपयास्ये सनातनम्‌ ॥ १९॥ 
दानवों तथा दुरात्मा राक्षसोंसे पीडित होकर मैं सदा 
आप सनातन पुरुषकी ही शरणमें आती हूँ और आती 
रहूँगी ॥ १९ ॥ 
तावन्मेऽस्ति भयं भूयो यावन्न त्वां ककुग्रिनम्‌ । 
शरणं. यामि मनसा शतद्यो ह्यपलक्षये ॥ २० ॥ 
मुझे तमीतक्र अधिक भय रहता दै, जबतक कि में 
अपना भार धारण करनेवाले आप परमेश्‍वरकी मनसे शरण नहीं 
लेती हूँ । इस वातकरो मैं सेकड़ो बार देख चुकी हूँ ॥ २० ॥ 
अहमादौ पुराणस्य संक्षिप्ता पझयोनिना। 
मां च बद्ध्वा कतौ पूर्व सुन्मयो ठो महाखुरौ ॥ २१॥ 
पुरातन युगके प्रारम्भकाल्में कमल्योनि ब्रह्माजीने मुझे 
जलके ऊपर स्थापित किया था और मेरी मृत्तिकाको मुद्टीमे 
बाँधकर उसके द्वारा पहले दो बड़े-बड़े असुरोंकी मूर्तियाँ 
बनायी || २१ ॥ - 
कर्णस्रोतोद्भवो तौ हि विष्णोरस्य महात्मनः । 
महार्णवे प्रखपतः काएकुण्ड्यसमौ ` स्थितौ ॥ २२॥ 
वे दोनो पहले-पहल महासागरमे सोते हुए इन महात्मा 
भगवान्‌ विप्णुके कानोंकी मैलसे उत्पन्न हुए थे और काठ 
एवं दीवारके समान अचेतन अवस्थामै स्थित थे ( इन्हींकी 
आकृतियाँको भगवानूने मिट्टीसे सँवारा था ) || २२ || 
तौ विवेश खयं वायुब्रेह्षणा साधु चोदितः । 
दिवं प्रच्छादयन्तो तु ववृधाते महाखुरों ॥ २३॥ 
फिर ब्रह्माजीकी उत्तम प्रेरणासे स्वयं वायुदेवने उनके 
भीतर प्रवेश किया | इसके बाद वे दोनों महान्‌ असुर 
आकाशको आच्छादित करते हुए बढ़ने ळो || २३ || 
वायुप्राणो तु तौ गह्य ब्रह्मा प्येमुशच्छनेः। 
पक खुदुतरं मेने कठिनं वेद चापरम्‌ ॥ २४॥ 
वायुरूपी प्राणसे युक्त हुए उन दोनों असुरोंको गोदमें 
लेकर ब्रह्माजीने उनके अङ्गोंपर धीरे-धीरे हाथ फेरा । उनमेंसे 
एकका शरीर तो उन्हें अत्यन्त कोमळ प्रतीत हुआ और दूसरे- 
का कठोर ॥ २४ ॥ 
नामनी तु तयोश्चक्रे स विभुः सलिलोद्भवः। 
सदुरूवय मधुनीम कठिनः कैटभो ऽभवत्‌ ॥ २५॥ 
तब जलजजन्मा भगवान्‌ ब्रह्माने उन दोनोका नामकरण- 
संस्कार किया और कहा-यह जो मृदु ( कोमळ ) है, इसका 
नाम “मधु”! होगा और जो कठोर है, वह 'केटभ ? 
कहलायेगा. ॥ २५ ॥ 
तौ दैत्यो कृतनामानो चेरतुबंलदर्पितौ। 
सबैमेकार्णवं लोकं योद्धकामौ सुदुजेयो ॥ २६॥ 
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= यायय 
नाम निश्चित हो जानेपर वे दोनों अत्यन्त दुर्जय दैत्य 
बळके घैमंडसे मतवाले होकर युद्धकी इच्छासे समस्त एकार्णव 
जगतूसे विचरने लगे || २६ ॥ 
तावागतौ समालोक्य ब्रह्मा लोकपितामहः । 
पकाणेवाम्बुनिचये तत्रैवान्तरधीयत ॥ २७॥ 
उन दोनोंको युद्धके लिये आया देख लोकपितामह 
ब्रह्मा वहीं एकार्णवकी जळराशिमें अदृश्य हो गये ॥ २७ | 
ख पद्मे पझनाभस्य नाभिमध्यात्‌ समुत्थिते । 
रोचयामास बसति गुह्यां ब्रह्मा चतुर्मुखः ॥ २८॥ 
उन चतुर्मुख ब्रह्माने भगवान्‌ पद्मनाभकी नामिक्रे मध्य- 
भागसे प्रकट हुए कमलपर ही गुप्तरूपसे निवास करना पसंद 
किया ॥ २८ ॥ 


ताबुभो जलगभंस्थो नारायणपितामहौ । 
बहुन्‌ वर्षगणानप्सु शयानो न चकम्पतुः ॥ २९॥ 
वे दोनों भगवान्‌ नारायण और ब्रह्मा जलके भीतर स्थित 
हो बहुत वर्षोतक सोते रहे । कमी हिलेतक नहीँ || २९ || 
अथ दीर्घस्य कालस्य ताबुभौ मधुकेटभो । 
आजग्मतुस्तमुद्देशं यत्र ब्रह्मा व्यवस्थितः ॥ ३०॥ 
तदनन्तर दीर्जकाल व्यतीत होनेके पश्चात्‌ वे दोनों भाई 
मधु ओर कैटभ उस स्थानपर आये, जहाँ ब्रह्माजी विराजमान 
थे | ३० | 
दृष्टा तावसुरौ घोरौ महाकायौ दुरासदो । 
ब्रह्मगा ताडितो विष्णुः पद्मनालेन बे तदा । 
उत्पपाताथ शयनात्‌ पद्मनाभो महाद्युतिः ॥ ३१॥ 
उन दुर्जय, विशालकाय एवं भयंकर असुरोंको देखकर 
ब्र्ाजीने कमलकी नालसे भगवान्‌ विष्णुको ठोंका ( उन्हें 
जग जानेक्रे लिये संकेत किया ) | तब महातेजस्वी भगवान्‌ 
पद्मनाभ इाय्यासे उछलकर खड़े हो गये || ३१ | 
तद्‌ युद्रमभवद्‌ घोरं तयोस्तस्य च घे तदा । 
एकाणंचे तदा लोके त्रैलोक्ये जळतां गते ॥ ३२॥ 
उस एकार्णव जगतूमे, जब कि तीनों लोक जलमें मिल 
गये थे, उन दोनों असुरों तथा भगवान्‌ विष्णुमे घोर 
युद्ध हुआ ॥ ३२ || 
तदाभूत्‌ तुमुल युद्धं वर्षसंख्या सहस्राः । 
न च तावसुरौ युद्धे तदा श्रममवापतुः ॥ ३३॥ 
उस समय सहं वर्षोतक वह ठुमुल युद्ध चलता रहा, 
किंतु वे दोनों असुर युद्धम थकें नहीं || ३३॥ 


. अथातो दीर्घकाळस्य तो दैत्यौ युद्ध दुमंदौ । 
. ऊचतुः प्रीतमनसौ देवं नारायणं हरिम्‌ ॥ ३४॥ 


` दीर्घकालतक युद्ध करके वे दोनों रणदुर्मद दैत्य मन- 
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ही-मन बड़े प्रसन्न हुए और भगवान्‌ नारायण हरिसे इस 

प्रकार बोले-|| ३४ || 

प्रीतौ खस्तव युद्धेन इलाध्यस्त्वं सृत्युरावयोः | 

आवां जदि न यत्रोवीं सलिलेन परिप्लुता ॥ ३५ ॥ 
देव | तुम्हारे युद्धे हम दोनों भाई बहुत प्रसन्न हैं। 

तुम हमारे लिये स्पृहणीय मृत्यु हो; किंतु हम दोनोंको वहीं 

मारो, जहाँकी प्रथ्वी जलमे डूबी हुई न हो ॥ २५ ॥ 

हतौ च तब पुत्रत्वं प्राप्चुयावः सुरोत्तम । 

यो ह्यावां युधि निर्जेता तव्यावां विहितौ खुतो॥ ३६॥ 
“सुरश्रेष्ठ ! मारे जानेपर हम दोनों आपके पुत्रभावको 

प्रात होंगे; क्योंकि ब्रह्माजीने विधान बना दिया है कि जो हमें 

युद्धमे जीत ळे, हम उसीके पुत्र हों? || ३६ ॥ 

स तु गह्य खघे दोभ्यों दैत्यो तावभ्यपीडयत्‌ । 

जग्मतुनिधनं चापि ताबुभौ मधघुकेटभो ॥ ३७॥ 
उनकी बात सुनकर भगवान्‌ विष्णुने उस युद्धस्थलमे 

उन देत्योंको दोनों हाथोंसे पकड़कर दबाया । इससे मधु और 

कैटभ दोनोंकी मृत्यु हो गयी || ३७ || 

तौ हतौ चाप्लुतौ तोये बपुभ्यमेकतां गतौ । 

मेदो मुमुचतुदत्यौ मथ्यमानो जलोमिंभिः ॥ ३८॥ 

मेदसा तज्जल व्याप्तं ताभ्यामन्तदँधे ततः । 

नारायणश्च भगवानऋजत्‌ स पुनः प्रजाः ॥ ३९ ॥ 
मरनेपर उन दोनोंकी लागों जलमें ड्रबकर एक हो गर्यी। 

फिर जलकी लहरोंसे मथित होकर उन दोनों दैत्योंने जो मेंद 

छोड़ा, उससे आच्छादित होकर वहाँका जल अदृश्य हो गया। 

उसीपर भगवान्‌ नारायणने नाना प्रकारके जोवोंकी सृष्टि 

को॥ ३८-३९ || 

दैत्ययोमेंदसाच्छन्ना मेदिनीति ततः स्मृता । 

प्रभावात्‌ पद्मनाभस्य शाश्वती जगती कृता ॥ ४०॥ 
उन देत्योंक्रे मेदसे सारी प्रथ्वी ढक गयी) इसल्यि 

“मेदिनी? नामसे विख्यात हुई । भगवान्‌ पद्मनाभके प्रभावसे 

यह जगतूके लिये शाश्वत आधार. बन गयी || ४० ॥ 

बराहेण पुरा भूत्वा मार्कण्डेयस्य पयतः । 

विषाणेनाहमेकेन तोयमध्यात्‌ समुद्धता ॥ ४१॥ 
पूर्वकालमें वाराहरूप धारण करके इन्हीं भगवान्‌ 

नारायणने मार्कण्डेयजीके देखते-देखते मुझे एक दाढ़पर उठाकर 

पानीके भीतरसे बाहर निकाला था ॥ ४१ ॥ 

हृताहं -क्रमता भूयस्तदा युष्माकमग्रतः। 

बलेः सकाशादू दैत्यस्य विष्णुना प्रभविष्णुना ॥ ४२॥ 
फिर उस दिन आपलोगोंके सामने ही प्रभावशाली 

भगवान्‌ विष्णुने अपने पग बढ़ाकर त्रिलोकीको नापते हुए 

मुझे देत्यराज बलिके पाससे छीन लिया || ४२ ॥ 
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साम्प्रतं 
अनाथा जगतो नाथं शरण्यं शरणं गता ॥ ४३॥ 


खिद्यमानाहमेनमेव गदाधरम्‌ । 
इस समय भी अत्यन्त कष्टम पड़कर अनाथ-सी हो 
रही हूँ ओर इन्हीं दारणागतवत्सळ जगन्नाथ गदाधरकी 
झारणमे आयी हूँ ॥ ४३ ॥ 
अग्निः खुत्रणेस्य गुरुगंवां सूया गुरुः स्सृतः । 
नक्षत्रार्गा गुदः सोमो मम नारायणो शुषः ॥ ४३॥ 
अग्नि सुवर्णका गुरु है। सूर्य समस्त किरणोंके गुरु माने 
गये हैं । नक्षत्रोंके गुरु चन्द्रमा हैं, परंतु मेरे गुरु ये भगवान्‌ 
नारायण ही हैं ॥ ४४ | 
यदहं धारयास्येका जगत्‌ स्थावरजज्ञमम्‌। 
मया शृतं धारयते सर्वमेतद्‌ गदाघरः ॥ ४५॥ 
अकेली मैं जिस चराचर जगतको धारण करती हूँ, मेरे 
द्वारा धारण किये गये इस समस्त जगत्को ( तथा मुझे भी) 
भगवान्‌ गदाधर ही धारण करते हैं ॥ ४५ ॥ 
जामदग्न्येन रामेण भारावतरणेप्सया। 
रोषात्‌ त्रिः्सप्तङृत्वोऽहं क्षत्रियैविंप्रयोजिता ॥ ४६॥ 
इन्होंने ही जमदम्निनन्दन परशुरामके रूपमे प्रकट 
होकर मेरा भार उतारनेक्री इच्छासे रोषपूर्वक मुझे इकीस 
बार क्षत्रियाँसे रहित किया था || ४६ ॥ 
सास्मि वेद्यां समारोप्य तर्पिता नृपशोणितैः । 
भार्गवेण पितुः श्राद्धे कश्यपाय निवेदिता ॥ ४७॥ 
में बही हूँ, जिसे रणश्रजकी वेदीमें प्रतिष्ठित करके 
भृगुनन्दन परशुरामने राजाओंके रकसे तूक्त किया था और 
पिताक्रे श्राद्धमे महर्षि कश्यपकों मेरा दान कर दिया था || ४७॥ 
मांसमेदो 5स्थिदुर्गन्धा दिग्धा क्षत्रियशोणितैः। 
रजखलेव युवतिः कञ्यपं समुपस्थिता ॥ ४८॥ 
मैं क्षत्रियोके रक्तसे भीगी हुई थी । मेरे शरीरसे ( मरे 
हुए राजाओंके ) मांस, मेद और अस्थियोंकी दुर्गन्ध फैल रही 
थी | उसी दशामे रजस्वला युबतीकी भाँति में महर्षि कश्यपकी 
सेवामे उपस्थित हुई ॥ ४८ ॥ 
स मां ब्रह्मपिंरप्याह किसुविं त्वमवाङ मुखी. 
बीरपत्नीब्रतमिद्‌ं धारयन्ती विषीदसि ॥ ४९॥ 
उस समय ब्रह्मर्षि कश्यपने मुझसे कहा--'वसुधे ! क्या 
कारण है, तू नीचे मुख किये वीर-पत्नीके इस ब्रतको धारण 
करके विष्रादमे डूबी हुई है!” ॥ ४९॥ 
साहं विज्ञापितवती कझ्यपं लोकभावनम्‌ ` 
पतयो मे हता ब्रह्मन्‌ भार्गवेण महात्मना ॥ ५०॥ 
उस समय मैंने लोकपिता कश्यपजीको यह सूचित किया-- 
(अहमन! महात्मा परुरामने मेरे पतियोंको मार डाला है॥५०॥ 
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साहं विहीना विक्रान्तैः क्षत्रियैः शस्रवृत्तिभिः। 

विधवा शझून्यनगरा न धारयितुमुत्सद्दे ॥ ५१ ॥ 
“शासतग्रहण ही जिनकी जीविकाक्रा साधन था) उन 

पराक्रमी क्षत्रितरोंसे हीन होकर मैं विधवा हो गयी हूँ । मेरे 

सारे नगर राजाओंते झूत्य हो गये हैं, अतः अब मुझमें 

जीवित रहनेका उत्साह नहीं रह गया है ॥ ५१ ॥ 

तन्मह्यं दीयतां भर्ता भगवंस्त्वत्समो नृप: । 

रक्षेत्‌ सग्रामतगरां यो मां सागरमालिनीम्‌ ॥ ५२॥ 
“अतः भगवन्‌ ! मुझे ऐसा कोई नरेश पति दीजिये, जो 

आपके समान ही शक्तिशाली हो और समुद्रसे घिरी हुई मेरी 

ग्राम और नगरोंसद्वित रक्षा कर स? ॥ ५२॥ 

स श्रत्वा भगवान्‌ वाक्यं बाढमित्यब्रवीत्‌ प्रभुः । 

ततो मां मानवेन्द्राय मनवे स प्रदत्तवान्‌ ॥ ५३॥ 
प्रभावशाली भगवान्‌ कश्यपने मेरी यह बात सुनकर 

कहा 'बहुत अच्छा? । फिर उन्होंने मुझे राजा मनुके हाथमे 

दे दिया ॥ ५३ ॥ 

सा मनुप्रभवं दिव्यं प्राप्येक्ष्याकुकुलं नृपम्‌ । 

विषुलेनास्मि कालेन पार्थिवात्‌ पार्थिव गता ॥ ५३॥ 
इस प्रकार में वैवस्वत मनुसे प्रकट हुए दिव्य इक्ष्वाकु- 

कुलमें आ पहुँची । उस कुलके सपी लोग नरेश थे | वहाँ 

दीर्घकालतक एक राजासे दूसरे राजाके अधिकारमें आती 

रही ॥ ५४॥ 

प॒वं दत्तास्मि मनवे मानवेन्द्राय धीमते। 

भुक्ता राजसहल्लेश्व महर्पिकुलसम्मितेः ॥ ५५॥ 
इस प्रकार मैं बुद्धिमान्‌, राजा मनुके हाथमे सौंपी गयी 

और महर्षिसमुदायके तुल्य तेजस्वी सदखों राजाओके 

उपभोगमे आयी ॥ ५५ ॥ 

बहवः क्षत्रियाः शूरा मां जित्वा दिवमाश्रिताः । 

ते च कालवश प्राप्य मय्येब प्रलयं गताः ॥ ५६॥ 
बहुत-से झूरवीर क्षत्रिय मुझे जीतकर स्वर्गलोकको चले 

गये । वे कालके अधीन होकर मुझमें ही लीन हुए थे ॥५६॥ 

मत्कृते बिग्रहा लोके वृत्ता वतेन्त एवं च। 

क्षत्रियाणां बलवतां संग्रामेष्वनिवर्तिनाम्‌ ॥ ५७॥ 
जगतूर्म मेरे ही लिये युद्धस्थलोमे कमी पीठ न दिखाने- 

वाले बलवान्‌ क्षत्रियोंके परस्पर युद्ध हुए हैं और हो रहे 

हैं॥ ५७ ॥ ः 

पतद्‌ युष्मस्रबृत्तन दैवेन परिपाल्यते । 

जगद्धितार्थं कुरुत राक्षां हेतुं रणक्षये ॥ ५८ ॥ 
आपलोगोंके द्वारा परिचालित दैवके द्वारा ही इस 

जगतका परिपालन होता है, अतः आप जगतूके हिते लिये 
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ऐसा कोई उपाय कीजिये, जिससे रणभूमिमें राजाओंका 

संहार हो॥ ५८ ॥ 

यद्यस्ति मयि कारुण्यं भारशेथिल्यकारणात्‌ । 

पकश्चक्रघरः श्रीमानभयं मे प्रयच्छतु ॥ ५९॥ 
यदि मुझपर भगवानकी दया हो तो यह एकमात्र 

चक्रधारी श्रीमान्‌ भगवान्‌ विष्णु मेरा भार शिथिल करनेके 

लिये मुझे अभयदान दें ॥ ५९ ॥ 


Vinay Avasthi Sahib शीमहाभारते Vani aru खिलभा गे 
महाभारत खिलभाग 


[ हरिवंशे 


यमहं भारसंतप्ता सम्प्राप्ता शरणार्थिनी । 
भारो यद्यवरोक्तव्यो विष्णुरेष त्रबीलु माम्‌ ॥ ६०॥ 

मैं भारसे संतप्त होकर शरण खोजती हुई जिनकी 
शरणमें आयी हूँ, वे ही 
उतारना उचित समझें 
दें ॥ ६० ॥ 


ये भगवान्‌ विष्णु यदि मेरा भार 


। इसके लिये मुझे आइवासन 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे हरिवंशपर्वेणि धरणीचाक्ये द्विपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत खिरमाग हरिविंशके अन्तर्गत हरिवंशपर्वमे पृथ्जीका वाक्यविषयक बावनवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ५२॥ 


तरिपश्चाशत्तमोऽध्यायः 
त्र्ाजीकी आज्ञासे देबताओंका अंशावतरण 


वैद्चम्पायन उवाच 
ते श्रुत्वा एथिवीवाक्यं सवे एव दिवौकसः । 
तदूर्थक्त्यं संचिन्त्य पितामहमथाब्रुवन्‌ ॥ १ ॥ 
बैशम्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! पथ्वीकी यह 
बात सुनकर वे सभी देवता उसके प्रयोजनको सिद्ध करनेवाले 
कर्तव्या चिन्तन करते हुए ब्रह्माजीसे इस प्रकार बोले-॥ १॥ 
भगवन्‌ ह्वियतामस्या धरण्या भारसंततिः। 
शरीरकतो लोकानां त्वं हि लोकस्य चेश्वरः ॥ २ ॥ 
“भगवन्‌ ! आप इस प्रथ्वीके बढ़े हुए भारको उतारिये; 
क्योंकि आप ही सब लोगोंक्रे दारीरकी सृष्टि करनेवाले तथा 
सम्पूर्ण जगतूके ईश्वर हैं || २ ॥ 
यत्‌ कतेव्यं मडेन्द्रेण यमेन वरुणेन च। 
यदू वा कार्य धनेरोन खयं नारायणेन वा ॥ ३ ॥ 
“इस विप्रयमें देवराज इन्द्र, वरुण और यमको क्या 
करना चाहिये ! धनाध्यक्ष कुबेर अथवा साक्षात्‌ भगवान्‌ 
नारायणका भी क्या कर्तव्य है? || ३॥ 
यद्‌ वा चन्द्रमसा कार्य भास्करेणानिलेन वा । 
आदित्यैवेखुमिवोपि रुद्रेवी लोकभावनेः ॥ ४ ॥ 
“चन्द्रमा, सूर्य, वायु, बारह आदित्य; आठ वसु तथा 
लोकोंका कल्याण करनेवाले ग्यारह रुद्रॉको भी इस विषयमे 
क्या करना चाहिये ! || ४ ॥ 
अश्विभ्यां देववैयाभ्यां साध्येवी त्रिदशाळयैः । 
बरृहस्पत्युरानोभ्यां वा कालेन कलिनापि वा ॥ ५ ॥ 
“दोनों देववेग्र अश्विनीकुमार स्वर्गवासी साध्यगण, 
` बृहस्पतिं) श॒क्राचायं) काळ तथा कलिका भी इस समय क्या 
कर्तव्य है ? ॥ ५ ॥ 
महेश्वरेण वा ब्रह्मन विशाखेन शुहेन वा । 
न्धर्वैश्वारणेव महोरगेः ॥ ६ ॥ 


“ब्रह्मन्‌ ! भगवान्‌ महेश्वर, विशाख, स्वामिकातिकेय; 
यक्ष, राक्षस, गन्धर्व, चारण तथा बड़े-बड़े नागोंको भी इस 
कार्यक्रे सम्बन्धे क्या करना है ? || ६ || 
पतङ्गः पर्वतैश्चापि सागरैवी महोर्मिभिः । 
गङ्गामुखाभिदिव्याभिः सरिद्धिवी सुरेश्वर ॥ ७ ॥ 

“सुरेश्वर ! पक्षी, पर्वत, बड़ी-बड़ी लहरोंसे युक्त समुद्र 
तथा गङ्गा आदि दिव्य सरिताएँ भी इस विषयमे क्या कर 
सकती हैं १ || ७ ॥ 
शीघमाश्ञापय विभो कथमंशः प्रयुज्यताम्‌ । 
यदि ते पार्थिवं कार्यं कार्यं पार्थिवविग्रहे ॥ ८ ॥ 

“प्रभो ! शीघ्र आज्ञा दें, हम अपने अंशका प्रयोग किस 
प्रकार करें १ यदि आपको पृथ्वीके हितका कार्य अवश्य 
करना है तो बताइये, राजाओंमे युद्धकी ज्वाला जगानेके लिये 
हम सव किस उपायसे काम ले ? || ८ ॥ 
कथमंशावतरणं कुर्मः सवे पितामह । 
अन्तरिक्षगता ये च पृथिव्यां पार्थिवाश्च ये ॥ ९ ॥ 
सदस्यानां च विप्राणां पार्थिवानां कुलेषु च । 
अयोनिजाश्चैव तनूः स्रूजामो जगतीतले ॥ १० ॥ 

“पितामह ! हम सब लोग किस प्रकार अंशावतार ग्रहण 
करें | हममेंसे जो देवता अन्तरिक्षमें रहते हैं तथा जो पृथ्वीपर 
पार्थिवरूपसे विराजमान हैं, वे सब सदस्य ( ऋत्विज) ब्राह्मणों 
तथा राजाओंके कुलमें अवतीर्ण हों तथा हमलोग भूतलपर 
अपने अयोनिज दारीरोंकी भी सृष्टि करें? | ९-१० || 
खुराणामेककायोणां श्रुत्वैतन्निश्चितं मतम्‌ । 
देवैः परिवृतः प्राह वाक्यं लोकपितामहः ॥ ११॥ 

एक कार्यक्रे लिये यव्नशील हुए देवताओंका यह निश्चित 
मत सुनकर उन देवताओंसे घिरे हुए लोकपितामह ब्रह्माजीने 
यह बात कही-॥ ११ ॥ 
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रोचते मे सुरश्रेष्ठा युष्माकमपि निश्चयः । 
स्रजष्व खशरीरांशांस्तेजसाऽऽत्मसमान्‌ सुचि ॥ १२॥ 
“सुरश्रेष्ठगण ! तुमलोगोंका जो निश्चय है, वह मुझे भी 
अच्छा लगता है । तुमलोग भूतळपर अपने ही समान तेजस्वी 
अपने शरीरके अंशोको प्रकट करो ॥ १२ ॥ 
सव॑ एव सुरश्रेष्ठास्तेजोभिरवरोहत । 
भावयन्तो भुवं देवीं लब्ध्वा त्रिभुवनश्रियम्‌ ॥ १३॥ 
“श्रेष्ठ देवताओ ! तुम सभी लोग अपने-अपने तेअसे 
अवतार लो और तीनों जोकोको उक्ष्मीको पाकर भूदेवीकी 
रक्षा करते हुए वहाँ रहो ॥ १३ ॥ 
पार्थिवे भारते बंशे पूर्वशेव विजानता। 
पृथिव्यां सम्भ्रममिमं श्रूयतां यन्मया कृतम्‌ ॥१४॥ 
“मैं पृथ्बीपर आनेवाले इस भयको पहलेसे ही जानता 
श । अतः भूतल्पर स्थित भरतबंशके लिये मैंने जो कुछ 
( विचार ) किया है, उसे सुनो ॥ १४ ॥ 
समुद्रेऽहं पुरा पूव वेलामासाद्य पश्चिमाम्‌ । 
आसं सार्थ तनूजेन कझ्यपेन महात्मना ॥ १५॥ 
कथाभिः  पूर्ववृत्ताभिलाक्वेदानुगामिभिः । 
इतिवृत्तेश्र बहुभिः  पुराणप्रभवेगुणेः ॥ १६॥ 
'पहलेकी बात है, मैं पूर्व समुद्रके पश्चिम तटपर अपने 
पुत्र महात्मा कश्यपके साथ बैठा था । उस समय लोक और 
वेदका अनुसरण करनेवाली प्राचीन कथाओं तथा बहुत-से 
उत्तम गुणवाले पौराणिक इतिहासोंकी चर्चाद्वारा मैं समय 
बिता रहा था ॥ १५-१६ ॥ ` 
कुतस्तु कथास्तास्ताः समुद्रः सह गड्या । 
समीपमाजगामाशु युक्तस्तोयदमारुतेः ॥ १७॥ 
“उन-उन कथावार्ताऔँक्ो कहते-सुनते हुए मेरे समीप. 
मूर्तिमती गड्जाके साथ मूतिमान्‌ समुद्र शीप्रतापूवक आया । 
उसके साथ मेध्रोंकी घटा तथा वायुक्रा भी आगमन 
हुआ था॥ १७ ॥ | 
स॒ वीचिविषमां कुवन्‌ गति वेगतरङ्गिणीम्‌। 
यादोगणविचित्रेण संच्छन्नस्तोयवाससा ॥ १८॥ 
“वह ऊँची-नीची लहरोंकें कारण वेग एवं तरङ्गे युक्त 
अपनी गतिको विषम बनाता हुआ आया था | जलजन्तुओंके 
कारण विचित्र दिखायी देनेवाले जलरूपी वस्त्रसे उसका 
शरीर ढका हुआ था ॥ १८ ॥ 
दाह्षसुक्तामलतनुः प्रबालमणिभूषणः । 
युक्तश्न्द्रमसा पूर्णः साभ्यगम्भीरनिःखनः ॥ १९॥ 
“उसके शरीरकी कान्ति शङ्क और मुक्ताओसे अत्यन्त 
निर्मल दिखायी देती थी । वह मूँगे और मणियांके आमूषणों 


से विभूषित तथा पूर्ण चन्द्रमसे संयुक्त होनेके कारण उद्वेलित 
हो मेघके समान गम्भीर गर्जना कर रहा था ॥ १९ ॥ 
स मां परिभवन्नेव खां वेळां समतिक्रमन्‌ । 
छेदयामास चपछैलीव्रणैरम्बुचिस्रवेः ॥ २० ॥ 
“उसने मेरा तिरस्कार-सा करते हुए अपनी मर्यादाका 
उल्लङ्घन करके अपने चञ्चल एवं नमकीन जलबिन्दुओंसे मुझे 
मिगो दिया ॥ २० ॥ 
तं च देशं व्यवसितः समुद्रोऽद्विविमर्दितुम्‌। 
उक्तः संरब्धया वाचा शान्तो ऽखीति मया तदा ॥ २१ ॥ 
“जब समुद्र अपने उमड़े हुए जलसे उस स्थानको 
नष्-भ्रष्ट करनेके लिये उद्यत हुआ) तब मैंने क्रोषमरी 
वाणीमें उससे कहा--'तू शान्त हो जा? ॥ २१ ॥ 
शान्तो5सोत्युक्तमात्रस्तु तनुत्वं सागरो गतः। 
संहतोमिंतरङ्गौधः स्थितो राजश्रिया ज्वलन ॥ २२॥ 
“शान्त हो जा? इतना कहते ही समुद तनुता ( सूक्ष्मता) 
को प्राप्त हो गया । उसकी ऊर्मि और तरज्ञौंका प्रवाह दब 
गया और बह राजलक्ष्मीसे प्रकाशित होता हुआ मेरे समीप 
खड़ा हो गया ॥ २२ ॥ 
भूयश्चैव मया शप्तः समुद्रः सह गड्या । 
सकारणां मति कृत्वा युष्माकं हितकाम्यया ॥ २३॥ 
“फिर मैंने मन-ही-मन पथ्वीके भार उतारनेके हेतुका 
विचार करके तुमलोगोंके हितकी कामनासे गङ्गासहित समुद्र- 
को पुनः शाप देते हुए कदा ॥ २३ ॥ 
यस्मात्‌ त्वं राजतुल्येन वपुषा समुपस्थितः। 
गच्छार्णव महीपालो राजैव त्वं भविष्यसि ॥ २४॥ 
“समुद्र ! तू राजाके समान शरीर धारण करके मेरे 
निकट आया है, अतः जा; तू इस एश्वीका पालन करनेवाला 
राजा ही होगा॥ २४ ॥ 
तत्रापि सहजां लीलां धारयन्‌ स्वेन तेजसा। 
भविष्यसि चुणां भती भारतानां कुलोद्वहः ॥ २५॥ 
“बाँ मी अपनी सहज लीलाको धारण किये अपने तेजसे 
तू मनुष्योंका भरण-पोषण करनेवाला तथा भरतवंशका भार 
वहन करनेमें समर्थ होगा ॥ २५ ॥ 
शान्तो ऽसीति मयोक्तस्त्वं यच्चासि तनुतां गतः। 
जुतनुर्यशसा लोके शान्तनुस्त्वं भविष्यसि ॥ २६॥ 
“शान्त हो जा? मेरे इतना कहते ही जो तू शान्त 
होकर तनुता ( सूक्ष्मता ) को प्राप्त हुआ है, ` इसलियि तू 
सुन्दर शरीरसे युक्त एवं यशस्वी होकर संसारमै “शान्तंनु’ नामसे 
विख्यात होगा ॥ २६ ॥ 
इयमप्यायतापाङ्गी गङ्गा सवौजङ्कशोभना। 
रूपिणी च सरिच्छेष्ठा तत्र त्वामुपयास्यति ॥२७॥ 


क 
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“यह विशाल-लोचना, सर्वाङ्गसुन्दरी, सरिताओंमें श्रेष्ठ 
मूर्तिमती गङ्गा भी वहाँ तुम्हारी सेवामें उपस्थित होगी ।।२७॥ 
एवसुक्तस्तु मां श्ुब्धः सो ऽभित्रीक्ष्याणेवो ऽब्रवीत्‌ । 
मां प्रभो देवदेवानां किमर्थं शप्ततानसि ॥ २८॥ 

“मेरे ऐसा कहनेपर क्षोममें भरा हुआ समुद्र मेरी ओर 
देखकर बोला--'देवदेवेश्वर ! आपने मुझे शाप क्यों 
दिया १ ॥ २८ ॥ 
अहं तव विधेयात्मा त्बत्ङृतस्त्वत्परायणः । 
अशपोऽखदशेवीक्येरात्मजं मां किमात्मता ॥ २९ ॥ 

“मेरा यह शरीर तो आपकी आज्ञाका पालक है। आपने 
ही इसकी रचना की है ओर यह सदा आपकी सेवामें ही तत्पर 
रहता है । में आपका पुत्र हूँ | आपने स्वयं ही मुझे ऐसे 
वचनोंद्वारा, जो आपके और मेरे अनुरूप नहीं हैं, शाप 
केसे दे दिया ? | २९ | 
भगचंस्त्वत्प्रसारेन वेगात्‌ पर्वणि वर्धितः । 
यद्यहं चलितो ब्रह्मन कोऽत्र दोषो ममात्मनः ॥ ३०॥ 

“भगवन्‌ | आपकी ही कृपासे पूर्णिमाके दिन में बड़े 
वेगसे बढ़ जाता हूँ । ब्रह्मन्‌ ! इस सहज नियमसे प्रेरित 
होकर. यदि में अपनी मर्यादासे विचलित हो गया तो इसमें 
मेरा अपना दोष क्या है १ || ३० || 
क्षिप्ताभिः पवनेरक्धिः स्पृष्टो यद्यसि पर्वणि । 
अन्न मे कि नु भगवन्‌ विद्यते शापकारणम्‌ ॥ ३१॥ 

“भगवन्‌ ! आज पूणिमाके दिन प्रबल वायुद्वारा फॅके 
गये मेरे जलसे यदि आपका स्पर्श हो गया, आप भीग गये 
तो इसमें मुझे शाप प्राप्त दोनेका कया कारण है? | ३१ ॥ 
उद्धतेश्च महावातैः प्रवृद्धैश्ध बलाहकैः । 
पर्वणः चेन्दुयुक्तेन त्रिभिः श्षुब्थो ऽस्मि कारणेः॥ ३२॥ 

“उठी हुई प्रचण्ड आँधी, बढ़े हुए महान्‌ मेघ ओर 
उगे हुए चन्द्रमासे युक्त पूर्णिमाका पर्व-इन तीन कारणोंसे 
मै क्षुन्ध ( उद्वेलित ) हो उठा था || ३२ ॥ 
एवं यद्यपराद्धोऽहं कारणैर्त्घत्प्रकहिपतैः । 
क्षन्तुमर्हसि मे ब्रह्मञ्छापोऽयं विनिवरत्यंताम्‌ ॥ ३३॥ 

“त्रन्‌ ! इस तरह आपके बनाये हुए कारणों (निवमों) 
से ही श्चुब्ध होकर यदि मैंने अपराध किया है तो आप 
उसके लवि मुझे क्षमा कर दे ओर इस झापको लौटा ले ॥ 
एवं मयि निरालम्बे शापाचिछिथिलतां गते । 
कारुण्यं कुरु देवेश प्रमाणं यद्यवेक्षसे ॥ ३४ ॥ 

देवेश्वर ! मुझे दूसरा कोई सहारा देनेवाला नहीं है । मैं 
झापसे शिथिळ हो गया हूँ । यदि आप रारणागतकी रक्षाका 


. प्रतिपादन करनेवाले प्रमाणपर दृष्टि रखते हैं तो मुझपर 
__ अवक्षय दया करें ॥ २४॥ 


अस्यास्तु देवगङ्काया गां गतायास्त्वदाज्ञया । 

सम दोषात्‌ खदोषायाः प्रसादं कतुमर्हसि ॥ ३५ ॥ 
“यह देवनदी गङ्गा आपकी ही आज्ञासे इस भूतलपर 

अवतीर्ण हुई है । ( इसका कोई दोष नहीँ है ) इसे मेरे दोष- 

से ही दोषकी भागिनी दोना पड़ा है, अतः आप इसपर कृपा 

कर || २५॥ 

तमहं स्छक्ष्णया चाचा महाणवम्रथात्रवम | 

अकारणक्षं देवानां अस्तं झापानलेन सम्‌ ॥ ३६॥ 
“महासागर देवता ओके भूभार-हरणरूप 

जानता था; अतः मेरी! शापाग्निसे भयभीत हा उठा था | उस 

समय मैंने मधुर वाणीद्वारा उसे सान्त्वना देते हुए कहा --|| 

शान्ति त्रज न भेतव्यं प्रसन्नो ऽस्मि महोदधे । 

शापे ऽस्मिन्‌ सरितां नाथ भविष्यं *रणु कारणम्‌ ॥३७॥ 
'महोदधे | शान्त हो जाओ । तुम्हें डरना नहीं चाहिये । 

से तुमपर प्रसन्न हूँ । नदीश्वर ! इस झापमें जो भावी कारण 

( उद्देश्य ) है, उसे बताता हूँ, सुनो-- | २७ ॥ 

त्वं गच्छ भारते वंशे स्वं देहं स्वेन तेजसा । 

आधघत्ख सरितां नाथ त्यक्त्वेमां सागरी तनुम्‌॥ ३८॥ 
“सरिताऑके स्वामी समुद्र ! तुम अपने तेजसे इस 

सागः-शरीरको छोड़कर अर्थात्‌ योगबलसे अपने-आपको दो 


रूपोमै विभक्त करके (एकसे तो यहाँ रह जाओ ओर दूसरे रूपसे 


जाओ और भरतबंदामे अपने दारीरको गर्भमै स्थापित करो ॥ 
महोदथे महीपालस्तत्र राजश्रिया वृतः । 
पाल्यंश्चतुरो बणोन्‌ रंस्यसे सछिलेश्वर ॥ ३९॥ 
“जळके स्वामी महासागर | उस भरतवंशमे भूपाल 
बनकर राजटक्ष्मीसे सम्पन्न हो तुम चारों बर्णोक्रा पालन 
करते हुए धड़े सुग्वसे रहोगे || ३९ ॥ 
इयं च ते सरिच्छुष्ठा बिश्रती रूपसुत्तमम्‌। 
तत्काल रमणीयाङ्ी गङ्गा परिचरिष्यति ॥ ४०॥ 
“यह जो तुम्हारी प्रिया सरिताओंमे श्रेष्ठ गङ्गा है, यह 
भी उस समय रमणांय अङ्गोंसे सुशोभित परम सुन्दर रूप 
धारण करके वहाँ तुम्हारी सेवा करेगी || ४० ॥ 
अनया सह जाहव्या मोदमानो ममा55शया । 
इमं सलिलसंक्लेदं विस्मरिष्यसि सागर ॥ ४१॥ 
“सागर | तुम मेरी आज्ञासे वहाँ इस जाहूवीके साथ 
आनन्दपूवक रहते हुए मुझे जलसे भिगोनेक्रे कारण 
मिले हुए इस शापके दुःखकरो भूल जाओगे || ४१ ॥ 
सरता चैव कर्तव्यं त्वयेदं मम झासनम्‌ । 
म्राजापत्येन विधिना गङ्गया सहद सागर ॥ ४२॥ 


CC-O. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


उद्दश्यको नहीं 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


हरिवंशपयं ] 


त्रिपञश्चाशात्तमो ऽभ्यायः २०१ 


“समुद्र ! तुम्हें बहुत शीघ्र मेरी इस आज्ञाका पालन 
करना चाहिये । वहाँ इस गङ्गाके साथ तुम्हारा प्राजापत्य- 
विधिसे विवाह होगा || ४२ ॥ 
वसवः प्रच्युताः खर्गांत्‌ प्रविष्टाश्च रखातलम्‌। 
तेषामुत्पादनाथीय त्वं मया विनियोजितः ॥ ४३॥ 

“आठों बसु स्वर्गसे भ्रष्ट होकर रसातलमें जा पहुँचे हैं । 
उन्हें मनुप्यरूपमें उत्पन्न करनेके लिये मैंने तुम्हें नियुक्त 
किया है ॥ ४३ ॥ 
अष्टौ ताज्ञाहवी गर्भानपत्याथ दधात्वियम्‌। 
विभावसोस्तुल्यशुणान्‌ खुराणां प्रीतिवर्धनान्‌ ॥ ४७ ॥ 

“अग्निदिकके समान गुणशाली तथा देवताओंकी 
प्रसन्नताको वढ़ानेवाले उन आउों वसुओंको संतानरूपसे 
उत्पन्न करनेके लिये यह गङ्गा तुमसे गर्भ धारण करे ॥४४॥ 
उत्पाद्य त्वं वसूञळछीघ कृत्वा कुरुकुलं महत्‌। 
प्रवेशसि तजुं त्यक्त्वा पुनः सागर सागरीम्‌ ॥ ४५॥ 

“सागर ! तुम वसुओंको शीघ्र ही जन्म देकर कुरुकुलकी 
महत्ता बढ़ानेके अनन्तर उस मानवशरीरका त्याग करके 
पुनः अपने समुद्ररूपमें प्रवेश करोगे || ४५ | 
एवमेतन्मया पूर्वे हितार्थ वः खुरोत्तमाः । 
भविष्यं पयता भारं एथिव्याः पार्थिवात्मकम॥ ४६॥ 

ध्सुर्रेष्ठगण ! इस प्रकार मैंने भविष्यमें होनेवाले 
पृथ्वीके राजसमूहरूपी मारको देखकर तुम्हारे हिंतके ल्यि 
पहले ही यह कार्य कर दिया है ॥ ४६ ॥ 
तदेष शान्तनोबराः प्रथिव्यां रोपितो मया । 
वसवो ये च गङ्गायासुत्पन्नास्िदिवीकसः ॥ ४७॥ 
अद्यापि भुवि गाङ्गेयस्तत्रैच वसुरश्मः। 
सपेमे वसवः प्राप्ताः स एकः परिलम्वते ॥ ४८॥ 

“इस तरह भूतलपर दान्तनुके वंशका बीजारोपण मैंने कर 
दिया है । स्वर्गमे रहनेवाले जो बसु थे) वे गङ्गाके गर्भसे उत्पन्न 
हो चुके और उनमेसे ये सात वसु यहाँ आ गये, परंतु 
एकमात्र आठवाँ बसु गङ्गाका पुत्र होकर अबतक वहाँ 
पृथ्वीपर ही लटक रहा है ॥ ४७-४८ | 
द्वितीयायां स सृष्टायां द्वितीया शान्तनोस्तनुः । 
विचित्रवीयों युतिमानाखीद्‌ राजा प्रतापवान्‌ ॥ ४९॥ 

“शान्तनुकी दुसरी पत्नी सत्यवतीके साथ पतिका समागम 
होनेपर भीष्मकी अपेक्षा जो दूसरा पुत्र उत्पन्न हुआ या; 
उसका नाम विचित्रवीर्य था । वह कुरुकुलका तेजखी एवं 
प्रतापी राजा था ॥ ४९ ॥ 


, वेचित्रवीर्यो द्वावेव पार्थिवो भुवि सास्प्रतम्‌। 


धृतराष्ट्रश्न पाण्डुश्च विख्यातौ पुरुषर्षभो ॥ ५० ॥ 


<< TR 


“विचित्रवीर्यके दो ही पुत्र इस समय प्रथ्वीपर वर्तमान 
हैं । बे दोनों ही राजा एबं पुरुषोंमे श्रेष्ठ हैं | धृतराष्ट्र और 
पाण्डु नामसे उनकी ख्याति है || ५० | 
तत्र पाण्डोः श्रिया जुष्टे द्वे भार्य सम्वभूबतुः । 
शुभे कुन्ती च माद्री च देवयोषोपमे तु ते ॥ ५१॥ 

“उनमेसे पाण्डुके दो शोमासम्पन्न सुन्दरी पल्नियाँ हैं, जो 
देवाङ्गनाओंके समान रूपवती हैं। उनके नाम हैं--कुन्ती और 
माद्री ॥ ५१ ॥ 
धृतराष्ट्रस्य राज्ञस्तु भार्यैका तुल्यचारिणी। 
गान्धारी भुवि विख्याता भलुर्नित्यं बते स्थिता॥ ५२ ॥ 

“राजा धृतराष्ट्रको एक ही पत्नी है, जो इस भूतल्पर 
गान्धारीके नामसे विख्यात है । वह पतिके समान आचारसे 
रहनेवाळी और सदा पातित्रत्यधर्मका पालन करनेवाली 
है ॥ ५२॥ 
तत्र चंशा विभ्रज्यन्तां विपक्षाः पक्ष एव च । 
पुत्राणां हि तथो राक्षोभंविता चिग्रहो महान्‌ ॥ ५३॥ 

“उन दोनों राजाओंके पुत्रोंमे महान्‌ युद्ध दोनेवाला है । 
तुमलोग उन्हाँके पक्ष ओर विपक्षमें प्रथक-प्रथक अपने वंश 
उत्पन्न करो ॥ ५३ ॥ en 
तेषां विमरदे दायाद्ये ्रपाणां भविता क्षयः। 
युगान्तप्रतिमं चैंच भविष्यति महद्‌ भयम्‌ ॥ ५४ ॥ 

“उनके पैतृक राज्यके वटवारेके सम्बन्थमे विवाद होनेपर 
बड़ा भारी संग्राम छिड़ जायगा और उसमें बहुत-में नरेशोंका 
विनाश होगा । वह महान्‌ युद्ध प्रलयकालके समान भयंकर 
एवं संहारकारी होगा || ५४ ॥ 
सबलेषु नरेन्द्रेषु शान्तयत्खितरेतरम्‌ । 
विविक्तपुरराषट्रीघा क्षितिः शेथिल्यमेष्यति ॥ ५५॥ 

“जब सेनासहित राजालोग उस युद्धमें उपस्थित होंगे; 
उस समय एक दूसरेसे छड़-भिड़कर उन सबकी शान्ति 
( मृत्यु ) हो जायगी । उस दशामें इस भूतलके सभी नगर 
और राष्ट्र निर्जनसे हो जायेंगे ओर यह प्रथ्वी शिथिलताको 
प्राप्त हो जायगी ॥ ५५ ॥ 
्वापरस्य युगस्यान्ते मया इष्टं पुरातनम्‌। 
क्षयं यास्यन्ति शस्त्रण मानवैः सह पार्थिवाः ॥ ५६॥ 

'द्वापरयुगके अन्तमे घटित होनेवाले इस भावी विनाशको 
मैंने पहलेसे ही देख लिया है। उस समय अपने सैनिक 
मनुष्योसहित समस्त भूपाल श््ोद्वारा विनष्ट हो 
जायेगे ॥ ५६ ॥ 


तत्राबरिष्टान्‌ मनुजान सुसान्‌ निरि विचेतसः 


च कष्यते शङ्करस्यांशः पावकेनाखतेजसा ॥ ५७॥ 
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“उस युद्धसे जो लोग बच जायेगे, उन्हें रातमें अचेत 
होकर सोते समय भगवान्‌ शङ्करका अंशभूत अश्वत्थामा अ्नि- 
तुल्य अन्नके तेजसे जलाकर भस्म कर डालेगा ॥ ५७ ॥ 
अन्तकप्रतिमे तस्मिन्‌ निवृत्ते क्रूरकर्मणि । 
सम्राप्तमिद्माख्यास्ये तृतीयं द्वापरं युगम्‌ ॥ ५८॥ 

“प्रलयकालके समान वह क्रूरतापूर्ण बिनाशकाण्ड जब 
समास हो जायगा, तब मैं यह कहूँगा कि तीसरा द्वापर- 
युग समास हो गया ॥ ५८ ॥ 
महेश्वरांरोऽपस््ृते ततो माहेश्वरं युगम्‌। 
शिष्यं प्रवतंते पश्चाद्‌ युगं दारुणद्शनम्‌ ॥ ५९॥ 

“परमेश्वर विष्णुके पूर्णतम अंशखरूप भगवान्‌ श्रीकृष्णके 
परमधामको पधारनेपर अत्यन्त भयंकर अन्तिम युग कलिकी 
प्रवृत्ति होगी, जो देखनेमें बड़ा ही दारुण है ॥ ५९ ॥ 
अधमेप्रायपुरुषं खल्पधमंप्रतित्रहम । 
उत्सन्नसत्यसंयोगं वधितानुतसंचयम्‌॥ ६० ॥ 

“उस समय मनुष्योमे प्रायः अधर्मकी स्थिति होगी । 
धर्मको बहुत कम लोग ग्रहण करेंगे । उनमें सत्यका संयोग 
नहीं रहेगा और सबमें असत्यका संग्रह बढ़ेगा || ६० ॥ 
महेश्वर कुमारं च द्वौ च देवो समाश्रिताः । 
भविष्यस्ति नराः सर्वे लोके न स्थविरायुषः ॥ ६१ ॥ 

«रद्र ओर कुमारकार्तिकेय इन्हीं दो देवताओंका प्रायः 
सब लोग आश्रय लेंगे । संसारमें बृद्धावस्थातक जीनेवाले 
(अधिक) न होंगे ॥ ६१ ॥ 
तदेष निर्णयः श्रेष्ठः पृथिव्यां पार्थिवान्तकः। 
अंशावतरणं सवे सुराः कुरुत मा चिरम्‌ ॥ ६२॥ 

“देवताओं ! अतः यही निर्णय सबसे श्रेष्ठ है कि 
प्रथ्वीपर रहनेवाले राजाओंका अन्त कर दिया जाय । इसलिये 
तुम सब लोग अपने-अपने अंशसे अवतार लो, देर न 
करो ॥ ६२ ॥ 
घर्मस्यांरास्तु कुन्त्यां वै माद्रःथां च विनियुज्यताम्‌। 
विग्रहस्य कलिमल गान्धार्या विनियुज्यताम्‌ ॥ ६३॥ 

“घर्मके पक्षम जो देवता हो, उन्हे कुन्ती और माद्रीके 
गर्भसे उत्पन्न होनेकी आज्ञा दी जाय। विवाद या युद्धका 
मूल है कलि; उसे सहायकांसहित गान्धारीके गर्भसे उत्पन्न 
होनेके लिये प्रेरित किया जाय ॥ ६३ ॥ 
पतौ पक्षो भविष्यन्ति राजानः काळचोदिताः । 
नातरागाः एथिव्यथे सवं संत्रामलालसाः ॥ ६४॥ 

“कालसे प्रेरित हुए राजा इन दोनों पक्षोमिंस किसी 

'एकका आश्रय लेंगे और प्रथ्बीके राज्यकी प्रासिके लिये 


 लोभासक्त होकर वे सब-के-सब संग्रामकी लालसा रखेंगे ॥६४॥ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


ee 
गत तन 


गच्छत्वियं वसुमती खां योनि लोकधारिणी । 
स्ष्ो$यं नैष्ठिको राशामुपायो लोकविश्रुतः ॥ ६५॥ 

“सम्पूर्ण जगतूको धारण करनेवाली यह पृथ्वी अब 
अपने स्थानको चली जाय। इसके भारभूत राजाओँके 
विनाशके लिये इस लोकप्रसिद्ध उपायका अनुष्ठान आरम्भ कर 
दिया गया है? ॥ ६५ ॥ 


श्रुत्वा पितामहवचः सा जगाम यथागतम्‌ । 
पृथिवी सह कालेन बधाय पृथिवीक्षिताम्‌ ॥ ६६॥ 
ब्राजीकी यह बात सुनकर एश्बी भूमिपालोंके वधके 


Nn ५० ~ 


लिये कालके साथ जैसे आयी थी; वैसे ही लौट गयी | ६६ ॥ 
देवानचोद्यद्‌ ब्रह्मा निम्नहार्थ खुरद्विषाम्‌। 
नरं चेव पुराणषिं रोषं च धरणीधरम्‌ ॥ ६७॥ 
सनत्कुमार साध्यांश्च छुरांश्राग्निपु रोगमान । 
वरुणं च यमं चेव सूर्याचन्द्रमसौ तदा ॥ ६८॥ 
गन्धवोप्सरखश्चैव रुद्रादित्यांस्तथाश्विनो। 
ततोऽशानरवानि देवाः सवं .एवावतारयन्‌॥ ६०॥ 
तदनन्तर ब्रह्माजीने देवद्रोही दानवाँका दमन क़रनेके 
लिये देवताओंको प्रेरित किया । उन्होने पुरातन ऋषि नर, 
प्रथ्वीको धारण करनेवाले दोषनाग; सनत्कुमार, साध्यगण) 
अग्नि आदि देवता, वरुण, थम, सूर्य, चन्द्रमा, गन्धर्व) 
अप्सरा) रुद्र, आदित्य तथा दोनों अश्विनीकुमार--इन.सबको 
अवतार लेनेके लिये प्रेरणा दी | तसश्चात्‌ समस्त देवताओंने 
प्रथ्वीपर अपना-अपना अंश उत्पन्न किया ॥ ६७-६९ ॥ 


यथा ते कथितं पूर्वमंशावतरण मया। 
अयोनिजा योनिजाश्च ते देवाः एथिवीतले ॥ ७०॥ 
दैत्यदानवहन्तारः सम्भूताः पुरुषेश्वराः । 
राजन्‌ ! मैंने तुम्हें पहले ( आदिपवं ) अंशावतरणके 
प्रसङ्गमे जैसा बताया है, उसके अनुसार दैत्यों ओर दानवोंका 
विनाश करनेवाले वे देवता योनिज और अयोनिजरूपसे 
एथ्वीपर राजा होकर उत्पन्न हुए ॥ ७०३ ॥ 
क्षीरिकावृक्षसंकाशा वञ्रसंहननास्तथा ॥ ७१ ॥ 
नागायुतबलाः केचित्‌ केचिदोघबलान्विताः । 
गदापरिघराक्तीनां सहाः परिघबाहवः ॥ ७२॥ 
उनके शरीर पिण्डखजूरके समान पुष्ट और वञ्रके 
तुल्य सुद्दढ थे । उनमेंसे कितने ही दस हजार हाथियोंके 
समान बलवान्‌ थे । कितने ही बलके अटूट प्रवाहसे सम्पन्न 
थे | वे गदा, परिघ और शक्तियोंके आघात सह लेनेमें समर्थ 
थे | उनकी भुजाएँ परिधोंके समान मोटी एबं सुदृढ़ 
थीं ॥ ७१-७२ ॥ 
गिरिश्टङ्गप्रहतीरः सवे परिघयोधिनः। 
चृष्णिवंशसमुत्पन्नाः शतशोऽथ सहस्रशाः ॥ ७३॥ 
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कुरुवंशो च ते देवाः पञ्चालेषु च पार्थिचाः। 
याज्ञिकानां ससुद्धानां ्राह्मणानां च योनिषु ॥ ७३॥ 
वे सब-के-सव पर्वत-शिखरोंद्वारा प्रहार करनेवाले तथा 
परिधोंसे युद्ध करनेमें कुदाल थे । उनमेंसे सैकड़ों-दजारों बीर 
देवता ब्रष्णिवंश, कुरुबंश तथा पाञ्चालवंशामें राजा एवं राज- 
कुमारोंके रूपमे उत्पन्न हुए थे । कितने ही देवता समृद्धिशाली 
याज्ञिक ब्राह्मणोंके कुलोंमे प्रकट हुए थे || ७२-७४ ॥| 
सवोस्त्रक्षा महेष्वासा वेद्घतपरायणाः । 
सर्वेद्धिगुणसस्पन्ना यज्वानः पुण्यकर्मिणः ॥ ७५॥ 
वे सम्पूर्ण अलोंके ज्ञाता, महाधनुर्धर, वैदिक ब्रतके 
अनुष्ठानभे तत्पर, समस्त समृद्धिकारी गुणोंसे सम्पन्न? यज्ञकर्ता 
तथा पुण्यकर्मोका अनुष्ठान करनेवाले थे || ७५ ॥ 
आचाळयेयुये शैलान्‌ छुद्धा भिन्युमंहीतलम्‌ । 
उत्पतेयुरथाकारां क्षोभयेयुमंहोदधिम्‌ ॥ ७६॥ 
वे कुपित होनेपर पर्वतोंको भी हिला सकते थे । 
एथ्वीको विदीर्ण कर सकते थे, आकाशमें उड़ सकते 


चतुष्पञ्चादात्तमो ऽध्यायः २०३ 


थे और समुद्रोंको | भी विक्षुब्ध कर सकते थे ॥ ७६ ॥ 
एवमादिश्य तान खवीन्‌ भूतभव्यभवत्यभुः । 
नारायणे समाचेइय लोकाञ्छान्तिसुपागमत्‌ ॥ ७७॥ 
भूत, भविष्य और वर्तमानके स्वामी ब्रह्माजी उन 
देवताओंको उपर्युक्त आदेश दे भगवान्‌ नारादणको 
समस्त लोकोंक्री रक्षाका भार सौंपकर शान्त हो गये | ७७॥ 
भूयः श्टणु यथा विष्णुरवतीणा महीतले । 
प्रजानां वे हितार्थाय प्रभुः प्राणिहितेइवरः ॥ ७८॥ 
जनमेजय ! समस्त प्राणियाका हित-साधन करनेमें समर्थ 
भगवान्‌ विष्णु प्रजावर्गके हितकरे लिये इस भूतलपर जिस 
प्रकार अवतीर्ण हुए थे, वह प्रसंग फिर सुनो ॥ ७८ ॥ 
ययातिवंशाजस्याथ वसुदेवस्य धीमतः । 
कुले पूज्ये यशस्कमी जशे नारायणः प्रभुः ॥ ७९ ॥ 
राजा ययातिके वंशज बुद्धिमान्‌ वसुदेवके आदरणीय 
कुलमें यशोवर्धक कर्म करनेवाले भगवान्‌ नारायणने जन्म 
ग्रहण किया था ॥ ७९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे हरिवंशपर्वणि देवानामंशावतरणे त्रिपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरमाग हरिवंशाके अन्तर्गत हरिवंशपबमें देवताओंका 
अंशावतरणत्रिषयक तिरपनव( अध्याय पुरा हुआ ॥ ५३ ॥ 
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चतुष्पञ्चादात्तमोऽभ्यायः 
भगवान्‌ विष्णुके प्रति देवषि नारदका बचन-भूलोककी वर्तमान अवस्थाका 
परिचय देकर भगवानको अवतार ग्रहण करनेके लिये प्रेरित करना 


वेशस्पायन उवाच 

तकाये गते काले जगत्यां च यथानयम्‌। 
अंशावतरणे वृत्ते सुराणां भारते कुले ॥ १॥ 
भागे ५वतीण धमेस्य शक्रस्य पवनस्य च। 
अद्भिनोदेवभिषजोभागे चै भास्करस्य च ॥ २॥ 
पूर्वमेवावनिगते भागे देवपुरोधसः। 
वसूनामष्टमे भागे प्रागेव धरणीं गते॥ ३ ॥ 
मृत्योभागे क्षितिगते कलेभागे तथेव च। 
भागे शुक्रस्य सोमस्य वरुणस्य च गां गते ॥ ४ ॥ 
शाङ्करस्य गते भागे मित्रस्य धनदस्य च। 
गन्धर्योरगयक्षाणां भागांरोषु गतेषु च॥ ५ ॥ 
भागेष्वेतेछु गगनाद्वतीणंछु मेदिनीम्‌। 
तिष्ठन्नारायणस्यांशे नारदः समदच्यत॥ ६ ॥ 

वेशाम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! जब पृथ्वी 
और काल दोनों कृतकृत्य होकर चले गये और देवताओंका 
भरतबंशमें यथोचितरूपसे अंशावतरणका कार्य सम्पन्न हो 
गया; धर्म, इन्द्रश वायु) देववेद्य अश्विनीकुमार तथा 
सूर्यदेवका एथकएथक भाग जब भूतलपर अवतीर्ण हो 


गया, देवताओंके पुरोहित बृहस्पतिजी जब उनसे भी 
पहले ही एथ्वीपर आ गये;. वसुओके अष्टम भाग भीष्म भी 
पहले ही प्रथ्वीपर अवतीर्ण हो गये, मृत्यु (यम) और कलिके 
भाग भी जब प्रथ्वीपर आ गये; शुक्र, सोम ओर वरुणके 
अंश भी भूतलपर अवतीर्ण हो गये, भगवान्‌ शङ्कर) मित्र, 
कुबेर, गन्धर्व, नाग और यक्षोंक्रे भागांश भी जब एथ्वीपर 
आ गये, उपर्युक्त सभी भाग जब आकाइासे पथ्वीपर उतर 
आये; तब देवपक्षमे स्थित रहनेवाले देवर्षि नारद भगवान्‌ 
नारायणके निकट आते हुए दिखायी दिये || १-६ | 
ज्चलितार्निप्रतीकाशो बालाकसदशेक्षणः । 
सब्यापवृत्तं विपुलं जटामण्डलसुद्दहन ॥ ७ ॥ 
उस समय उनका तेजस्वी शरीर प्रज्वलित अग्निके 
समान प्रकाशित हो रहा था। दोनों नेत्र प्रभातकालके 
सूर्यकी भाति लाल थे। वे वामाबते विशाल जटामण्डल धारण 
किये हुए थे ॥ ७ ॥ 
चन्द्रांगुगुक्ले वसने वसानो रुक्मभूषितः। 
वीणां ग्रहीत्वा महती कक्षासक्तां सखीमिच्र ॥ < ॥ 
उन्होंने अपने शरीरको चन्द्रमाकी किरणोंके समान 
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इवेत वर्णके दो वस्नोंसे आच्छादित कर रखा था । वे सोनेके 
आभूषणे विभूषित थे । उन्होंने महती नामक वीणा ले 
रखी थी, जो उनकी सहचरीकी भाँति बगलमें सटी हुई 
थी॥ ८ ॥ 
कृष्ण/जिनोत्तरासङ्गो हेमयज्ञोपवीतवान्‌। 
दण्डी कमण्डलुधरः साक्षाच्छक्र इवापरः ॥ ९ ॥ 
उनके कंधेपर उत्तरीय बल्जक्रे रूपमे काला मृगचर्म 
शोमा पा रहा था। वे सुवर्णमय यज्ञोपबीतसे सुशोभित थे । 
हार्थोमे दण्ड-कमण्डल धारण किये हुए थे तथा देखनेमें 
साक्षात्‌ दूसरे इन्द्रके समान जान पड़ते थे | ९ ॥ 
भेत्ता जगति गुह्यानां विग्रहाणां प्रहोपमः । 
गाता चतुर्णा वेदानामुद्राता प्रथमर्त्विजाम्‌। 
महर्षिविध्रहरुचिविद्वान्‌ गान्धर्वक्रोविदः ॥ १० ॥ 
जगतूमें गुप्त बातोंका भंडाफोड़ करनेवाले नारदजी 
युद्ध या विवादकी सूचना देनेवाले ग्रहोंके समान माने जाते 
हैं। ये चारों वेदोंके गायक तथा मुख्य ऋत्विजोमे उद्गाता 
थे, महर्षि होनेपर भी युद्ध देखनेकी रुचि रखते थे और 
विद्वान्‌ होनेके साथ ही सङ्गीतविद्याके मर्मज्ञ थे ॥ १०॥ 
वैरिकेलिकिलो विप्रो ब्राह्मः कलिरिवापरः। 
देवगन्घवेलोकानामादिवक्ता महामुनिः ॥ ११॥ 
दूसरोको लड़ा देना उनके लिये खिलवाड़ था। वे 
ब्राह्मण तथा ब्रह्माजीके पुत्र होकर भी दूसरे कलिके समान 
माने जाते थे | महामुनि नारद देवलोक तथा गन्धर्वलोकके 
प्रमुख वक्ता ( उपदेशक ) थे ॥ ११ || 
स नारदोऽथ ब्रह्मपित्रह्लोकचरोऽव्ययः। 
स्थितो देवसभामध्ये संरब्धो विष्णुमब्रवीत्‌ ॥ १२ 
ब्रह्मलोकमें विचरनेवाले वे अविनाशी ब्रह्मर्षि नारद्‌ 
उस समय देव-सभामें खड़े हो रोषावेशमें आकर भगवान्‌ 
विष्णुसे इस प्रकार बोले--॥ १२ ॥ 
अंशावतरणं विष्णो यदिदं त्रिदशैः कृतम्‌ । 
क्षयार्थं प्रथिवीन्द्राणां सवमेतद्कारणम्‌ ॥ १३॥ 
“सर्वव्यापी नारायण ! देवताओंने भूतलके राजाओका 
विनाश करनेके लिये जो यह अंशावतार ग्रहण किया है, यह 
सब निष्फल है । १३ ॥ 
यदेतत्‌ पाथिं क्षत्रं स्थितं त्वयि यदीइवर । 
बुनारायणयुक्तोऽयं कार्योर्थः प्रतिभाति मे ॥ १४॥ 
“परमेश्वर | यह जो भूतलके राजाओंका युद्ध है, वह 
तो आपपर ही निर्मर है। मुझे तो ऐसा प्रतीत होता है कि 
देबताओंके इस प्रयोजनकी सिद्धि नर और नारायणके 
सहयोगसे ही सम्भव है ॥ १४ ॥ 
न युक्तं जानता देव त्वया तत्त्वार्थदर्शिना । 
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“देव | देवाधिदेव ! आप तच्चार्थदर्शी हैं, सब कुछ 
जानते हैं; अतः पृथ्वीका भार उतारनेके लिये ऐसे उपायका 
प्रयोग करना, जिसमें आप दोनोंका सहयोग न हो, आपके 
लिये उचित नहीं है ॥ १५ ॥ 
त्वं हि चक्षुष्मतां चश्चुः इलाच्यः प्रभवतां प्रभुः। 
श्रेष्ठी योगवतां योगी गतिर्गतिमतामपि ॥ १६॥ 

क्योंकि आप ही नेत्रवानोंके नेत्र हैं, प्रभावशाली 
पुरुषोंके स्पृहणीय प्रभु हैं, योगवांलोंमे श्रेष्ठ योगी हैं तथा 
गतिशील प्राणियोंकी गति हैं ॥ १६ ॥ 
देवभागान्‌ गतान्‌दृष्टा कि त्वं स्वाश्रयो विसुः। 
वसुन्धरायाः साह्या्थमंशं स्वं नाजुयुञ्जसे ॥ १७॥ 

“आप सबके आश्रयभूत परमेश्वर हैं, फिर देवताओंके 
अंशोंको प्रथ्वीपर गया हुआ देखकर भी आप वसुधाकी 
सहायताके लिये अपने अंशको क्यों नहीं नियुक्त करते 
हैं॥ १७॥ 
त्वया सनाथा देवांशास्त्वन्मयास्त्वत्परायणाः । 
जगत्यां संचरिष्यन्ति कार्यात्‌ कायोन्तरं गताः॥ १८॥ 

“देवताओंके अंश आपके ही स्वरूप तथा आपके ही 
आश्रित हैं | वे आपसे सनाथ होऋर ही प्रथ्वीपर एक कार्यसे 
दूसरे कार्यमें संलग्न रहते हुए विचरण कर सकेंगे ॥ १८ ॥ 
तदहं त्वरया विष्णो प्राप्तः सुरखभामिमाम्‌ । 
तव संचोदनाथ वै श्टणु चाप्यत्र कारणम्‌ ॥ १९॥ 

“विष्णो ! मैं जो आपको प्रेरित करनेके लिये बड़ी 
उतावलीके साथ इस देव-सभामे आया हूँ, इसका भी एक 
कारण है; उसे सुनिये ॥ १९ ॥ 
ये त्वया निहता दैत्याः संग्रामे तारकामये । 
तेषां *्टणु गति विष्णो ये गताः प्रथिवीतलम्‌॥ २० ॥ 

“विष्णो ! तारकामय-संग्राममें आपके द्वारा जो दैत्य मारे 
गये थे, वे सब-के-सब पृथ्वीतलपर जा पहुँचे हैं; उनकी क्या 
अवस्था है, सुनिये ॥ २० ॥ 
पुरी पृथिव्यां मुदिता मथुरानामतः श्रुता । 
निविष्टा यमुनातीरे स्फीता जनपदायुता ॥ २१॥ 

“पृथ्बीपर मथुरा नामसे प्रसिद्ध एक पुरी है, जो परमा- 
नन्दमयी है । वह समृद्धिशालिनी नगरी यमुनाके तटपर बसी 
हुई है। उसके सब ओर बहुत-से जनपद हैं ॥ २१ ॥ 
मधुनोम महानासीद्‌ दानवो युधि दुर्जयः । 
त्रासनः सवभूतानां बलेन महतान्वितः ॥ २२॥ 

“उस पुरीमें पहले मधु नामसे प्रसिद्ध एक महादानव 
रहता था; निके युद्धमें जीतना बहुत ही कठिन था । समस्त 
प्राणियोँको चास देनेवाला वह दानव महान्‌ बलसे सम्पन्न 
था ॥ २२॥ 
तस्य तत्र महद्चासीन्महापादपसंङुलंम्‌। 
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घोरं मधुवनं नाम यत्रासौ न्यवसत्‌ पुरा ॥ २३॥ 
“वहीं उसका विशाल एवं भयंकर मधुवननामक वन 
था, जो बड़े-बड़े वृक्षोंसे हरा-भरा रहता था । पूर्वकालमें वह 
दानव उस मधुवनमें ही निवास करता था ॥ २३ ॥ 
तस्य पुत्रो महानासीलवणो नाम दानवः। 
चासनः सर्वभूतानां महावळपराक्रमः ॥ २४॥ 
“उसका पुत्र लवण नामसे प्रसिद्ध महान्‌ दानव था। वह 
भी समस्त प्राणियोंको भयभीत करनेवाला तथा महान्‌ बल- 
पराक्रमसे सम्पन्न था ॥ २४ ॥ 
स तन्न दानवः क्रीडन्‌ वर्षपूगाननेकशः । 
ख देवतगणाँलोकानुडासयति दर्पितः ॥ २५॥ 
“वह दानव बहुत वर्षोतक वहाँ क्रीड़ा करता रहा। फिर 
बलके धमंडमें भरकर देवताओंसहित समस्त लोकको 
उजाडने या उद्विग्न करने लगा | २५ ॥ 
अयोध्यायामयोध्यायां रामे दाशरथों स्थिते । 
राज्यं शासति धर्मज्ञे राक्षसानां भयावहे ॥ २६॥ 
स दानवो बलइलाघी घोर वनमुपाधितः । 
प्रेषयामास रामाय दूतं परुषवादिनम्‌ ॥ २७॥ 
“जिसपर आक्रमण करना किसीके लिये भी असम्भव था; 
उस अयोध्यापुरीमे जब राक्षसोंको भय देनेवाले धर्मश 
दशरथनन्दन श्रीराम राज्य-शासन करते थे, उस समय अपने 
बलकी प्रशंसा करनेवाले उस लवण नामक दानवने घोर 
मधुबनक्रा सहारा ले श्रीरामचन्द्रजीके पास एक कटुभाषी दूत 
भेजा ॥ २६-२७॥ 
विषयासन्नभूतो5स्मि तव राम रिपुश्च ह। 
न च सामन्तमिच्छन्ति राजानो बलदर्पितम्‌ ॥ २८॥ 
८( उसके उस दूतने भगवान्‌ श्रीरामसे इस प्रकार कहा--) 
राम ! मैं तुम्हारे राज्यके निकट रहता हूँ. और तुम्हारा शत्रु 
भी हूँ । प्रायः राजा लोग ऐसे सामन्तको जीवित रखना नहीं 
चाहते, जो बलके घमंडमे भरा रहता हो ॥ २८ ॥ 
राज्ञा राज्यत्रतस्थेन प्रजानां हितकाम्यया । 
जेतव्या रिपवः सरवे स्फीतं विषयमिच्छता ॥ २९. ॥ 
“राजोचित व्रतमे स्थित रहकर अपने राज्यको समृद्धिः 
झाली बनानेकी इच्छा रखनेवाले राजाको उचित है कि 
वह प्रजाके हितकी कामनासे अपने समस्त शत्रुओंको 
जीतकर काबूमें कर ले ॥ २९ ॥ 
अभिपेकार्द्रकेशेन राजा रक्ननकाम्यया | 
जेतव्याबील्द्रियाण्यादो तजये हि धुवो जयः ॥ ३० ॥ 
“जिसके मस्तकके केश राज्याभिषेकसे आद्र॑ हुए 
हों तथा जो प्रजाको प्रसन्न रखना चाहता हो, उस राजाका 
कर्तव्य है कि वह सबसे पहले अपनी इन्द्रियोंपर विजय 
प्रास करे; क्योंकि उनको जीत ठेनेके बाद शन्नुओपर 
विजय पाना निश्चित है || ३० ॥ 
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सम्यग वर्तितुकामस्य विशेषेण महीपतेः। 
नयानासुपदेशेन नास्ति लोकसमो गुरुः ॥ ३१॥ 
“जो उत्तम बर्तावकी इच्छा रखता हो; ऐसे पुरुष 
विशेषतः प्रथ्वीपालक नरेशको नीतिका उपदेश करनेके छथि 
लोकके समान दूसरा कोई गुरु नहीं है ॥ ३१ ॥ 
व्यसनेषु जघन्यस्य धर्ममध्यस्य घीमतः । 
बलज्येष्ठस्य बृपतेनोस्ति सामन्तजं भयम्‌ ॥ ३२॥ 
“जो द्यूत और मृगया आदि दुव्यंसनोंमे दूसरोंकी अपेक्षा 
निकृष्ट है ( अर्थात्‌ जो व्यसनोंसे दूर रहता है) धर्ममे 
जिसकी मध्यम कोटिकी स्थिति है, परंतु जो बल्में दूसरोंकी 
अपेक्षा बढ़-वढ़कर है, उस बुद्धिमान्‌ नरेशको कभी सामन्तोसे 
भय नहीं प्राप्त होता है ॥ ३२ ॥ 
सहजैबाध्यते सर्वः प्रबृद्धैरिन्द्रियादिभिः। 
अमित्राणां प्रियकरैमो हैरथ्वृतिरीइवरः ॥ ३३॥ 
“अपने शरीरके साथ ही उत्पन्न हुए ये इन्द्रियरूपी शतु 
जब बढ़ जाते हैं, तब मोह उत्पन्न करनेवाले हो जाते हैं. और 
शत्रुओका प्रिय साधन करने लगते हैं; उस दशामें उनके द्वारा 
सभी पैर्यहीन पुरुषों अथवा राजाओंको सदा ही बाधा प्राप्त 
होती है ॥ ३३ ॥ 
यत्‌ त्वया स्त्रीकृते मोहात्‌ सगणो रावणो हतः। 
नैतदौपयिकं मन्ये महद्‌ वे कर्म कुत्सिनम्‌ ॥ ३४॥ 
“तुमने जो मोहवश एक नारीके लिये दळबलसहित 
रावणका बध कर डाला है, इसे मै न्यायसंगत नहीं मात्तता । 
यद्यपि पराक्रमकी इष्टिसे वह महान्‌ कर्म है तो भी वास्तवमें 
वह निन्दित ही है॥ ३४॥ 
चनवासम्रवृत्तेन यत्‌ त्वया व्रतशालिनाः। 
प्रहत॑ राक्षसानीके नैव दष्टः सतां विधिः ॥ ३५॥ 
(तुम वनवासमे प्रवृत्त हुए थे । वनवासी सुनियोके 
नियमका पालन करनेमे ही तुम्हारी शोमा थी। फिर भी तुमने 
जो राक्षसोंकी सेनापर प्रहार किया, ऐसा बर्ताव कभी. किन्हीं 
सत्पुरुषोंने किया हो--यह कभी नहीं देखा गया है ॥ २५॥ 
सतामक्रोधजो धर्मः शुभां नयति सद्गतिम्‌। 
यत्‌. त्वया निहता मोहाद्‌ दूषिताश्चाश्रमौकसः। ३६॥ 
'क्रोधका परित्याग करके साधुपुरुष जिस धर्मका पालन 
करते हैं, वह उन्हे शुभ सद्गतिकी प्रासि कराता है। तुमने जो 
मोहवश राक्षसोका वध किया है, इससे सभी आश्रमवासी 
कलंकित हो गये ( तुम्हारे द्वारा ब्रत-नियमका उलल्ड्डन देख- 
कर दूसरे भी ऐसा ही करने लगेंगे; अतः दुम दुराचारके 
प्रवर्तक हो गये ) ॥ २६ ॥ 
स एष रावणो धन्यो यस्त्वया ्रतचारिणा । 
स्ीनिमित्ते हतो युद्धे ग्राम्यान्‌ धमोनवेक्षता ॥ ३७॥ 
धयह रावण धन्य था) जो युद्धम आम्य धर्मपर ही दृष्टि 
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रखनेवाले तुझ-जेसे त्रतधारीके हाथसे एक स्रीके कारण मारा 

गया | ३७ || 

यदि ते निहतः संख्ये दुर्बद्धिरजितेन्द्रियः । 

युध्यस्रांच मया साधे सूधे ययसि वीयेवान्‌ ॥ ३८ ॥ 
“यदि तुमने खोटी बुद्धिवाले उस अजितेन्द्रिय रावणको 

युद्धसे मारा हे और ऐसा करके तुम पराक्रमी बन रहे हो तो 

आओ) आज रणक्ेत्रमे मेरे साथ युद्ध करो ॥ ३८ ॥ 

तस्य दूतस्य तच्छुत्वा भाषितं रुक्षवादिनः। 

घैयोद्सस्थान्तव॒पुः सस्मितं राघवोऽघ्रवीत्‌ ॥ ३९ ॥ 
“उस -कटडुवादी दूतका वह भाषण सुनकर रघुनन्दन 

श्रीराम अपने स्वाभाविक धैर्यके कारण विचलित नहीं हुए; 

अपितु मुसकराते हुए बोठे-|]३९॥ 

असदेतत्‌ त्वया दूत भाषितं तस्य गोरवात्‌ । 

यन्मां क्षिपसि दोषेण वेदात्मानं च सुस्थिरम्‌॥ ४० 
“दूत | तूने उस दानवके प्रति गोरव-बुद्धिके कारण जो 

कुछ कहा है, वह सब ओछी बात है; क्योंकि तू मुझपर तो 

दोषारोपण करके आक्षेप करता है और अपनेको न्यायमार्गमे 

भलीमाति स्थित समझता है || ४० || 

यद्यहं सत्पथे भूढो यदि वा रावणो हतः। 

यदि वा मे हृता भायो का तत्र परिदेवना ॥ ४१ ॥ - 
“यदि मै सन्मार्गपर चलनेंका विवेक खो बैठा था, यदि 

मेरे द्वारा रावण मारा गया था अथवा यदि मेरी सत्रीका अप- 


हरण हुआ था तो तू क्यों इन सब बातोका रोना रो 
रहा है ? || ४१ ॥ 


न वाङ्मात्रेण दुष्यन्ति साधवः सत्पथे स्थिताः । 
जागर्ति च यथा देवः सदा सत्सितरेषु च ॥ ४२॥ 

“सन्मार्गपर स्थित रहनेवाले साधुपुरुष किसीके कहनेमात्र- 
से कल्कित नहीं होते हैं सत्‌ और असत्‌ पुरुषोंके भीतर 
बैठे हुए भगवान्‌ सदा जागते रहते हैं ( कौन बुरा है और 
कोन भला--यह उनकी दृष्टिसे छिपा हुआ नहीं है ) ॥४२॥ 
कतं दूतेन यत्‌ कार्य गच्छ त्वं दूत मा चिरम्‌। 


नात्मर्छाघिषु नीचेषु पहरन्तीह मद्विधाः ॥ ४३॥ 


“दूत ! ठुझ-जेसे दूतको जो कुछ करना चाहिये, वह 
कार्य तूने कर लिया | अब यहाँसे चला जा, विलम्ब न कर | 
मेरे-जेसे पुरुष यहाँ अपनी झूठी प्रशंसा करनेवाले नीच जर्नो- 
पर प्रहार नहीं करते || ४३ ॥ 
अयं ममालुजो भ्राता शजुन्नः शात्रुतापनः । 
तस्य देत्यस्य दु्बद्वेळृंघे प्रतिकरिष्यति ॥ ४४॥ 

“यह मेरा छोटा भाई शत्रुध्न, जो झत्रुओँको पूर्ण संताप 
देनेवाला है, युद्धमें उस दुर्बुद्धि दैत्यको उसके कुकृत्योंका 
भरपूर बदला देगा? || ४४ | 


__ एवसुक्तः स दूतस्तु ययौ सौमित्रिणा सह। 
. अजुशातो 


नरेन्द्रेण राघवेण महात्मना ॥ ४५॥ 


“महात्मा राजा रघुकुलनन्दन श्रीरामने ऐसा कहकर जब 
उसे जानेक्री आज्ञा दी, तव वह दूत सुमित्राकुमार शत्रुघ्ने 
साथ चला गया ॥ ४५ ॥ 

स शीघयानः सस्प्राप्तस्तद्‌ दानवपुरं महत्‌ । 
चक्रे निवेशं सोमित्रिवेनान्ते युद्धलाळसः ॥ ४६॥ 

“सुमित्रानन्दन शत्रुष्न शीघ्रतापूर्वक रथ हाँकते हुए 
लवणासुरके उस विशाल नगरसें जा पहुँचे । वहाँ युद्धकी 
लालसा लेकर उन्होंने उसके बनके समीप ही पड़ाव डाल 
दिया ॥ ४६ ॥ 
ततो दूतस्य वचनात्‌ स दैत्यः क्ोघसूचिंछतः । 
पृष्ठतस्तद्‌ वनं कृत्वा युद्धायाभिसुखः स्थितः ॥ ४७॥ 

“तदनन्तर दूतकी बातोसे सत्र कुछ जानकर वह दैत्य 
क्रोधसे अचेत-सा हो गया और उस बनको पीछे करके युद्धके 
लिये शत्रुष्नके सामने आकर खड़ा हो गया ॥ ४७ ॥ 
तब्‌ युद्धमभवद्‌ घोरं सोमिधेदोनवस्य च । 
उभयोरेच बलिनोः शूरयो रणमूर्धनि ॥ ४८॥ 

“सुमित्राक्कुमार इ्रुन्न तथा दानव लवणासुर दोनों ही 
बड़े बलवान्‌ और शूरवीर थे । युद्धके मुहानेपर उन दोनोंमें 
घोर संग्राम हुआ ॥ ४८ ॥ 
तौ रारैः साधु निरितैरन्योन्यमभिञन्नतुः । 

न च तौ युद्धवेसुख्य रमं वाप्युपजग्मतुः ॥ ४९॥ 

“वे तीखे बाणोंद्वारा एक . दूसरेको भलीमाँति चोट 
पहुँचाने लगे | दोनों ही न तो युद्धसे विमुख हुए और न 
उन्हें थकावट ही हुई || ४९ ॥ 
अथ सोमित्रिणा बाणैः पीडितो दानवो युधि। | 
ततः सर॒शूलरहितः परयहीयत दानवः ॥ ५०॥ | 

“तदनन्तर उस युद्धस्थल्में सुमित्राकुमारने दानव लवण- 
को बाणोंद्वारा अधिक पीड़ित किया, इससे उसका शूल हाथसे 
छूटकर गिर पड़ा । अब वह सर्वथा कमजोर पड़ने लगा ॥ 
ख गृहीत्वाङ्कुशं चेव देवैदेत्तवरं रणे। 
कर्षणं सवभूतानां लवणो विरराख ह ॥ ५१॥ 

“तब उसने युद्धम अङ्कुश उठाया, जिसके लिये उसको 
देवताओंसे वर प्राप्त हो चुका था | वह अङ्कुशा समस्त प्राणियाँ- 
को आकर्षित करनेवाला था । उसे लेकर लवणासुर जोर-जोर- 
से गजना करने लगा ॥ ५१ ॥ 
शिरोधरायां जग्राह सोऽङ्करेन चकर्ष ह। . 
परवेशयितुमारञ्धो लवणो राघवानुजम्‌॥ ५२॥ 

“उसने वह अङ्कुश श्रीरामके छोटे भाई शन्रुष्नके गलेमें 
कसा दिया और खींचकर उसे उनके कण्ठमें घुसाना आरम्भ 
किया ॥ ५२ ॥ 


ख रूफ्मत्सरुमुयस्य राज्ुप्लः खड्कञु्तमम्‌। 


शिरश्चिच्छेद खड्गेन छचणस्य महासधे ॥ ५३॥ 
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“यह देख उस महासमरमें शत्रुव्नने सोनेकी मूठवाली 
अच्छी तलवार उठा ली और उसके द्वारा उस दानवका 
मस्तक काट गिराया ॥ ५३ ॥ 

स हत्वा दानवं संख्ये सोमित्रिमिंत्रवत्सलः। 
तदू वनं तस्य दैत्यस्य चिच्छेदास्त्रेण बुद्धिमान्‌ ॥५४॥ 

“मित्रोंपर स्नेह रखनेवाले बुद्धिमान्‌ शत्रुध्नने युद्धस्थलमे 
उस दानवका बध करके उसके उस वनको भी अपने अस्त्रो 
द्वारा काट डाला ॥ ५४ ॥ 
छित्त्वा वनं तत्‌ सोमित्रिनिवेश सोऽभ्यरोचयत्‌। . 
भवाय तस्य देशस्य पुयोः परमधर्मवित्‌ ॥ ५५॥ 

“बनको काटकर परम धर्मज्ञ सुमित्राकुमारने उस देशके 
अभ्युदयके लिये वहाँ एक नगर बसानेकी इच्छा कौ ॥ ५५॥ 
तस्मिन्‌ मघुवनस्थाने मथुरा नाम सा पुरी।. . 
शन्रुप्नेन पुरा सष्टा हत्वा तं दानवं रणे॥ ५६॥ 

“रणमूमिमे उस दानवका बध करके शत्रुध्नने पूर्वकालमे 
उसी मधुवनकी जगह उस पुरीका निर्माण किया जिसका 
नाम मथुरां है ॥ ५६ ॥ 
सा पुरी परमोदारा साट्टप्राकारतोरणा ।. 
स्फीता राष्ट्रसमाकीणी सम्ठद्धघखवाहना ॥५७॥ 

“वह मथुरापुरी बहुत बड़ी है। उसमें ऊँची अट्टालिका 
चहारदीवारी तथा फाटक यथास्थान बने हुए हैं । वह समृद्धिः 
शाल्नीपुरी समूचे राष्ट्रके लोगाँसे भरी रहती है तथा सेना 
और सवारियोंसे सम्पन्न है ॥ ६७ ॥ 
उद्यानवनसम्पन्ना सुसीमा सुप्रतिष्ठिता। 
प्रांशुप्राकारवसना | परिखाकुलमेखला.॥ ५८॥ 

“नाना प्रकारके उद्यान और बन उसकी शोमा बढ़ाते 
हैं। उसकी सीमा सुन्दर है । वह अच्छी तरहसे बसायी तथा 
दृढतापूर्वक स्थापित की गयी है। ( वह नगरी एक नारीके 
समान जान पड़ती है ) ऊँची-ऊँची चहारदीवारी उसके लिये 
साड़ीका काम देती है । चारों ओरसे खुदी हुई खाई मेखला 
( करधनी ) के समान जान पड़ती है॥ ५८॥ 


चयाट्टालककेयूरा प्राखादवरकुण्डला । 

सुसं बृतद्वारसुखी चत्वरोद्रारहासिनी ॥ ५९ ॥ 
“नगरद्वार और अद्याल्किएँ, उसके केयूर (सुजबंद ) सी 

प्रतीत होती हैं । श्रेष्ठ प्रासाद सुन्दर कुण्डलके समान शोमा 

देते हैं । किंवाड़रूपी अञ्चलोंसे अच्छी तरह ढका हुआ प्रधान 

द्वार मानो उसका मुख है तथा भीतरके ऑँगनका उद्घाटन 

उसकी हूँसीका प्रकाश है ॥ ९९ ॥ 

अरोगवीरपुरुषा हस्त्यश्वरथसंकुला । 

अर्धचन्द्रप्रतीकाशा यसुनातीरशोभिता ॥ ६० ॥ 
“उस पुरीमें नीरोग वीर पुरुषोंका निवास है । हाथी, 


चतुष्पञ्चारात्तमो ऽध्यायः 


` दारुणाभिनिवेरोन 
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घोड़े तथा रथ आदि वाहदनोंसे वह भरी रहती है । यमुनाजीके 
तपर बसी हुई वह शोभाशालिनी पुरी अर्धचन्द्राकार प्रतीत 
होती है ॥ ६० ॥ 
पुण्यापणवती दुगा रल्रसंखयगर्विता। 
क्षेत्राणि सस्यवन्त्यस्याः काले देवश्च वषति ॥ ६१॥ 
“इसके भीतर सुन्दर एबं पवित्र हाट हैं । इसमें प्रवेश 
करना दूसरोंके लिये कठिन है तथा इसे अपने रत्नरारि-संग्रह- 
पर गर्व है । इसके पाइ्ववती जनपदके खेत अनाजके 
हरे-भरे पौदोंसे शोभा पाते हैं और वहाँ पर्जेन्यदेब समयपर 
वर्षा करते हैं ॥ ६१ ॥ 
नरनारीप्रसुदिता खा पुरी स्म प्रकाशते। 
निविष्टविषयश्चैव शुरसेनस्ततो ऽभवत्‌ ॥ ६२॥ 
“नर-नारियोंके आमोदःग्रमोदसे पूर्ण मधुरापुरी सदा अपनी 
शोमारे प्रकाशित होती रहती है । इस पुरी और प्रदेशमे 
किसी समय राजा शूरसेन निवास करते थे ॥ ६२ ॥ 
तस्य पुर्या महावीयों राजा भोजकुलोद्वहः। 
उग्रसेन इति ख्यातो महासेनपराक्रमः ॥ ६३॥ 
` “उसी पुरीमे इस समय महाबली राजा उग्रसेन हूं, जो 
भोजवंशका भार वहन करते हैं। उनका पराक्रम कुमार 
कार्तिकेयके समान है ॥ ६३ ॥ 


तस्य पुत्रत्वमापन्नो योऽसौ विष्णो त्वया हतः । 

काळ नेमिर्महादेत्यः संग्रामे तारकामये ॥ ६४.॥ 
“विष्णो ! आपने तारकामय संग्राममे जिस कालनेमि 

नामक मद्दादैत्यका वध किया था वह अब उन्हीं राजा 

उग्रसेनका पुत्र होकर प्रकट हुआ है ॥ ६४ ॥ 

कंसो नाम विशालाक्षो .भोजबंशविवर्घनः । 

राजा पृथिव्यां विख्यातः सिंहविस्पष्टविक्रमः ॥ ६५ ॥ 
“उसका नाम है कंस । उसके नेत्र बड़े-बड़े हैं । वह 

भोजवंशकी वृद्धि करनेवाला है । उसकी चाल-ढाल और 

पराक्रम सिंहके समान है । राजा कंस भूतलपर सर्वत्र विख्यात 

है॥ ६५॥ 

राज्ञां भयंकरो धोरः शाङ्कनीयो महीक्षिताम्‌। 

भयदः सरवंभूतानां सत्पथाद्‌_ बाह्यतां गतः ॥ ६६॥ 
“बह राजाओंके लिये अत्यन्त भयंकर हे । भूमिपालोंके 

लिये झाङ्कनीय हो गया है । समस्त प्राणियोको भय देनेवाला 

कंस सदाचारसे. गिर गया है ॥ ६६ ॥ 

दारुणेनान्तरात्मना । 

युक्तस्तेनेव दपेंण परजानां रोमहषंणः ॥६७॥ 
“दारुण प्रकृति और क्रूर अन्तरात्मासे युक्त हो वह कंस 

अपने पूर्वजन्मके दर्पसे ही उन्मत्त हो इस समय प्रजावर्ग- 

के लिये रोमाञ्चकारी बन. गया है ॥ ६७ ॥ 
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न राजधमाभिरतो नात्मपक्षसुखावहः। 
नात्मराज्ये प्रियकरश्चण्डः कररुचिः सदा ॥ ६८॥ 
“वह न तो राजधर्ममे अनुराग रखता है, न अपने पक्षके 
लोगोंको ही सुख देता है ओर न अपने राज्यमें ही किसीका 
प्रिय करता है | सदा ही अत्यन्त क्रोधमें भरा रहता है और 
केवळ प्रजासे कर वसूल करनेकी ही रुचि रखता है ।। ६८ ॥ 
स॑ कंसस्तत्र सम्भूतस्त्वया युद्धे पराजितः। 
क्रव्यादो बाधते लोकानासुरेणान्तरात्मना ॥ ६९ ॥ 
“आपने जिसे युद्धमें पराजित किया था, वह कालनेमि 
ही वहाँ “कंस? बनकर प्रकट हुआ है। उसकी अन्तरात्मा 
आसुरभाबसे युक्त है, जिसके द्वारा वह मांसभक्षी राक्षस समस्त 
लोकोंको पीड़ा देता है | ६९ ॥ 
योऽप्यसो हयविक्रान्तो हयग्रीव इति स्मृतः । 
केशी नाम हयो जातः स तस्यैव जघन्यजः ॥ ७०॥ 
“पहले जो घोड़ेके समान चलनेवाला अथवा पराक्रमी 
हथग्रीव नामसे विख्यात दैत्य था, वही “केशी? नामक अश्वके 
रूपभे भूतलपर उत्पन्न हुआ है | इस समय केशी मानो कंस- 
का छोटा भाई बना हुआ है ॥ ७०.॥ 
स दुष्टो हेषितपलुः केसरी निरवश्नहः। 
बन्दावने वसत्येको बुणां मांसानि भक्षयन ॥ ७१॥ 
“वह दुष्ट केशी हींसने या हिनहिनानेमें बड़ा पड़ है । 
उसकी गर्दनपर बड़े-बड़े वाल हैं । वह सर्वथा उच्छुछुल है। 
वहे मनुष्योंक्रे मांसका ही आहार करता हुआ इृन्दावनमे 
अकेला ही निवास करता है || ७१ ॥ 
अरिष्टो बलिपुञ्रश्च ककुझी बृरूपश्क्‌ । 
गवामरित्वमापन्नः कामरूपी महासुरः ॥ ७२॥ 
“बिका पुत्र अरिष्ट ऊँचे पुद्ठोंसे युक्त ब्रेलका रूप 
धारण करके प्रकट हुआ है । वह कामरूपी महान्‌ असुर 
गौओंका शत्रु बन गया है || ७२ ॥ 
रिष्टो नाम दितेः पुत्रो वरिष्ठो दानवेषु यः। 
ख कुञ्जरत्वमापन्नो दैत्यः कंसस्य वाहनः ॥ ७३॥ 
“दानवोंमें श्रेष्ठ दितिपुत्र रिष्ट नामक दैत्य हाथीके 
रूपभ उत्पन्न होकर इश समय कंसका वाहन बना 
हुआ है ॥ ७३ ॥ 
छम्बो नामेति विख्यातो योऽसौ देत्येषु दितः । 
ग्रझम्बो नाम देत्यो5सो वरं भाण्डीरमाश्रितः ॥ ७३॥ 
“देत्योमें अभिमानी जो लम्ब नामसे विख्यात दैत्य था, 
वह इस समय प्रलम्व नामसे प्रसिद्ध हो भाण्डीर बटका आश्रय ले-. 
 कररहताहै॥ ७४॥ 
खर इत्युच्यते दैत्यो घेनुकः सोऽसुरोत्तमः । 


घोर॑ ताळअनं देत्यश्वरत्युद्धासयन प्रजा; ॥ ७५॥ 


“जो खर नामक दैत्य कहा जाता था, बही इस समय 
असुरोंें श्रेष्ठ घेनुक बना हुआ है । वह देतय प्रजाजनोंको 
उजाडता हुआ भयानक ताळवनमें विचरता रहता है || ७५॥ 
वाराहश् किशोरश्च दानवो यौ महाबली । 
म्ली रङ्गगती तौ तु जातो चाणूरमुष्टिको ॥ ७६॥ 

“पूबकालमें वाराह और किशोर नामवाळे जों दो महा- 
बली दानव थे,वे ही चाणूर ओर मुष्टिकके नासते उत्पन्न हुए 
हैं। वे दोनों इस सनव कंसके अखाड़ेके प्रमुख मल्ल ( पहल- 
वान ) हैं ॥ ७६ ॥ 
यो तौ मयश्च तारश्च दानवौ दानवान्तक । 
प्राग्ज्योतिष तौ भौमस्य नरकस्य पुरे रतो ॥ ७७॥ 

“दानव-विनाशक नारायण | मय और तार नामसे 
प्रसिद्ध जो दो दानव थे, वे इस समय प्राग्म्योतिषपुरमें, जो 
भूमिपुत्र नरकासुरका नगर है, निवास करते हैं || ७७ | 
एते दैत्या विनिहतास्त्त्रया विष्णो निराङताः । 
माजुषं वपुरास्थाय बाधन्ते भुवि मानुषान्‌ ॥ ७८॥ 

“विष्णो | आपके द्वारा पराजित और निहत हुए ये 
दैत्य मानव-शरीर धारण करके भूतळपर मनुष्योंको पीड़ा दे 
रहे हैं || ७८ ॥ 
त्वत्कथाद्वेषिणः सवे त्वद्धक्तान्‌ घ्रन्ति मानुषान्‌ । 
तव प्रसादात्‌ तेषां वे दानवानां क्षयो भवेत्‌ ॥ ७९॥ 

ध्ये सब-के-सब आपकी कथावार्तासे द्वेष रखते हैं और 
आपमे भक्ति रखनेवाले मनुप्योंको मार डालते हैं। आपके 
कृपा-प्रसादसे ही इन दानवोंका संहार हो सकता है ।|७९॥ 
त्वत्तस्ते बिभ्यति दिवि त्वत्तो विभ्यति सागरे । 
पृथिव्यां तव बिभ्यग्ति नान्यतस्तु कदाचन ॥ ८० ॥ 

'वे आकाश या स्वर्गमें रहें तो भी आपसे डरते हैं । 
समुद्रे रहें तो भी आपसे ही भयभीत होते हैं ओर प्रथ्वीपर रह- 
कर भी केबल आपसे ही भय खाते हैं, दूसरे क्रिसीसे कदापि 
नहीं डरते हैं || ८० ॥ 


डुवत्तस्य हतस्यापि त्वया नान्येन श्रीधर । 
दिवरच्युतस्य दैत्यस्य गतिर्भवति मेदिनी ॥ ८१॥ 
“श्रीधर | जो आपके ही द्वारा मारा जाता है; दूसरेके 
द्वारा नही, उस देत्यको; वह दुराचारी ही क्यों न रहा हो? 
आप ही प्राप्त होते हैं | परंतु जो दूसरेके द्वारा मारा गया है! 
वह दैत्य खर्गसे भ्रष्ट होनेपर एथ्वीपर ही जन्म लेता है |! 
व्युत्थितस्य च मेदिन्यां हतस्य नुशरीरिणः। 
दुळंभं स्वर्गगमनं त्वयि जात्रति केशव ॥ ८२॥ 
“केशव | जबतक यमराजसे आप पापियोंक्रो नरक 
गिरानेके लिये जागरूक हैं, तबतक प्रथ्वीपर जो दूसरेके हाथ- 
से मारा जाता है, उसे खर्गकी प्राप्ति भी दुर्लभ रहती है 
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( फिर आपकी प्राप्ति तो दूरकी बात है । अतः आप दया 
Ne [र _ ल्यि ह 
करके देत्योंको मारकर उन्हें सद्गतिं प्रदान करनेके लिये ही 
भूतलपर अवतार ग्रहण करें )॥ ८२॥ 
तदागच्छ खयं विष्णो गच्छामः पृथिवीतलम्‌ । 
दानवानां विनाशाय विस्टूजात्मानमात्मना ॥ ८३॥ 
“अतः विष्णो ! आप स्वयं आइये । चलिये प्रथ्वीपर 
चलें । वहाँ दानवोंके विनाशके लिये आप स्वयं ही अपने- 
आपको प्रकट करें ॥ ८३ ॥ 
eS सुरोत्तमै 
मूतेयो हि तवाव्यक्ता दश्याचश्याः :। 
ताखु सशस्त्वया देवाः सम्भविष्यन्ति भूतले ॥ ८४॥ 
“आपकी बहुत-सी मूर्तिया है, जो व्यक्त नहीं होती हैं। 


श्रेष्ठ देवता भी आपकी कुछ मूर्तियोंको देख पाते हैं और . 


कुछको नहीं देख पाते हैं । आपके द्वारा रचे गये देवता उन्दी 
मूर्तियोमे भूतलपर प्रकट होंगे ॥ ८४ ॥ 
तवावतरणे विष्णो कंसः स विनशिष्यति । 
सेत्स्यते च ख कायोथां यस्याथं भूमिरागता ॥ ८९ ॥ 
“विष्णो | आपके अवतार लेनेपर ही कंसका विनाश 
होगा और जिसके लिये प्रथ्वी यहा. आयी थी; वह सारा 
प्रयोजन सिद्ध हो सकेगा || ८५ ॥ 
त्वं भारते काय गुरुस्त्वं चश्चुस्त्वं परायणम्‌। 
तदागरुछ हृपीकेदा क्षिती ताहि दांनवान्‌ ॥ ८६॥ 
“हुषीकेश ! आएको मारतवर्षमे महान्‌ कार्य करना है । 
आप ही सबके नेत्र हैं ( नेत्रोंकी भाँति सन्मार्गका दर्शन 
कराते हैं ) और आप ही सबके परम आश्रय हे; अतः आइये, 
भूतलपर अवतार लेकर उन दानर्वोका वध कीजिथे? || ८६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभारो हरिवंशे हरिवंशपदेणि नारदवाक्ये चतुष्पञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ७४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह/भरतके शिरुभाग हरिबंशके अन्तर्गत हखिंशापर्वमें नारदका वाक्यविषयक चौदनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५४ ॥ 
— A B= 


पञ्चपञ्चाशत्तमोऽष्यायः 


भगवान्‌ विष्णुके दवारा नारदजीकें कथनका उत्तर तथा प्रह्माजीका भगवानसे उनके 
अवतार लेने योग्य खान और पिता-माता आदिका परिचय देना 


वेशम्पायन उवाच 
नारदस्य वचः श्रुत्वा सस्मितं मधुसूदनः । 
प्रत्युवाच शुभं वाक्यं वरेण्यः प्रभुरीश्वरः॥ १ ॥ 
केशम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! मोग और 
मोक्षकी अभिलाघा रखनेवाले पुरुषौके द्वारा जो एकमात्र 
वरण करने योग्य हैं, वे सर्वशक्तिमान्‌ परमेश्वर मधुसूदन श्रीहरि 
नारदजीकी पूर्वोक्त बात सुनकर सुस्कराये और अपनी 
कल्याणमयी वाणीद्वारा उन्हें उत्तर देते हुए बोले--॥ १ ॥ 
श्रैलोक्यस्य हिताथोय यन्मां वदसि नारद । 
तथ्य सम्यकप्रवृत्तस्य श्रूयतासु्तरं वचः ॥ २ ॥ 
“नारद ! तुम तीनों लोकोके हितके लिये मुझसे जो कुछ 
कह रहे हो, तुम्हारी वह बात उत्तम प्रदवत्तिके लिये प्रेरणा 
देनेवाली है, अब तुम उसका उत्तर सुनो ॥ २॥ 
विदिता देहिनो जाता मयेते भुवि दानवाः । 
यां च यस्तनुमादाय दैत्यः पुष्यति विश्रहम्‌ ॥ ३ ॥ 
“अब मुझे भलीमाँति विदित है कि ये दानव भूतल- 
पर मानव-शरीर धारण करके उत्पन्न हो गये है । में यह भी 
जानता हूँ कि कौन-कौन देत्य किस-किस शरीरको ग्रहण 
करके वैरभावकी पुष्टि कर रहा है ॥ ३ ॥ 
जानामि कंसं सम्भूतमुग्रसेनसुतं भुवि। 
केशिनं चापि जानामि दैत्यं तुरगविश्रहम्‌॥ ४ ॥ 
मुझे यह मी ज्ञात दै कि कालनेमि उम्रसेनपुत्र 


कंसके रूपमे इस प्रथ्बीपर उत्पन्न हुआ है । घोडेका शरीर 


धारण करनेवाले केशी नामक दैत्यसे भी मैं अपरिचित 
नहीं हूँ ॥ ४ ॥ 
नागं कुवलयापीडं मल्लौ चाणूरसुष्टिकी । 
अरिष्टं चापि जानामि दैत्यं वृषभरूपिणम्‌ ॥ ५ ॥ 
“कुवल्यापीड़ हाथी, चाणूर और मुष्टिक नामक मल्ल 
तथा वृषभरूपधारी दैत्य अरिष्टाखुरको भी मैं अच्छी तरह 
जानता हूँ ॥ ५ ॥ 
विदितो मे खरञ्जैव प्रलम्बश्च महाखुरः । 
स च मे विदिता विप्र पूतना दुहिता बलेः॥ ६ ॥ 
“विप्रवर | खर और प्रलम्त्र नामक महान्‌ असुर भी 
मुझसे अज्ञात नहीं हैं | राजा बलिकी पुत्री पूतनाको भी मैं 
जानता हूँ ॥ ६ ॥ 
कालियं चापि जानामि यसुनाहदगोचरम्‌ । 
वैनतेयभयाद्‌ यस्तु यसुनाहृदमाविशत्‌॥ ७ ॥ 
व्यमुनाके कुण्डमे रहनेवाले काल्यिनागको भी मैं 
जानता हूँ, जो गरुड़के भयसे उस कुण्डमें जा घुसा है॥ ७ ॥ 
विदितो मे जरासंधः स्थितो मूष्नि महीक्षिताम्‌। 
प्राग्ज्योतिषपुरे वापि नरकं साधु तकये॥ ८ ॥ 
“मैं उस जरासंघसे भी परिचित हूँ, जो इस समय 
समस्त भूमिपालोंक्े मस्तकपर खड़ा है । प्राग्ज्योतिषपुरमें 
रहनेवाले नरकासुरको भी मैं भलीभाति जानता हूँ ॥ ८ ॥ 
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मानुषे पार्थिवे लोके मानुषत्वसुपागतम्‌। 
बाणं च शोणितपुरे शुहप्रतिमतेजसम्‌ ॥ ९ ॥ 
हस्तं बाहुसहस्रेण देवैरपि सुदुज॑यम्‌। ` 
मय्यासक्तां च जानामि भारतां महतीं धुरम्‌ ॥ १०॥ 
“भूतलके मानवलोकमे जो मनुष्यरूप धारण करके 
उत्पन्न हुआ है, जिसका तेज कुमार कार्तिकेयके समान है! 
जो शोणितपुरमें निवास करता है और अपनी सहख्र भुजाओंके 
कारण देवताओंक्े ` लिये भी अत्यन्त दुर्ज हो रहा है, उस 
बलाभिमानी दैत्य बाणासुरको भी मैं जानता हूँ तथा यह भी 
समझता हूँ कि प्रथ्वीपर जो भारती सेनाका महान्‌ भार 
बढ़ा हुआ है, उसे उतारनेका कार्य मुझपर ही अवलम्त्रित 
है ॥ ९-१० || 
सव तञ्च विजानामि यथा योत्स्यन्ति ते तपा: । 
क्षयो भुवि मया दष्टः शक्रलोके च सत्क्रिया । 
एषां पुरुषदेहानामपरावृत्तदेहिनाम्‌ ॥ ११॥ 
“मैं उन सारी बातोंसे परिचित हूँ कि किस प्रकार वे 
राजालोग आपसमें युद्ध करेंगे, भूतलपर उनका किस तरह 
संहार होगा ओर पुनजेन्मसे रहित दिव्य पुरुष-रेह धारण 
करनेवाले इन नरेशोंको इन्द्रलोके किस प्रकार सत्कार प्राप्त 
होगा--यह सब कुछ मेरी आँखोंके सामने है ॥ ११ ॥ 
सम्प्रवेक्ष्याम्यहं योगमात्मनश्च परस्य च। 
सम्प्राप्य पार्थिवं लोकं मानुषत्वमुपागतः ॥ १२॥ 


“मे मूलोकमें पहुँचकर मानवशरीर धारण करके स्वयं तो | 


उद्योगका आश्रय रूँगा ही, दूसरोंको भी इसके लिये प्रेरित 
करूगा |॥ १२॥ 
कंसादीश्चापि तान्‌ सवान्‌ वधिष्यामि महासुरान्‌ । 
तेन तेन विधानेन येन यः शार्तिमेष्यति ॥ १३॥ 
“जिस-जिस विधिसे जो-जो असुर मर सक्रेगा; उत-उस 
उपायसे ही मैं उन सभी कंस आदि बड़े-बड़े असुरोंका वध 
करूँगा ॥ १३ ॥ 
अनुप्रविद्य योगेन तास्ता हि गतयो मया। 
अमीपां हि सुरेन्द्राणां हन्तव्या रिपवो युधि ॥ १४॥ 
“मैं योगसे -इनके भीतर प्रवेश करके इनकी अन्तर्धान 
आदि गतिर्योकी नष्ट कर दूँगा और इस प्रकार युद्धमें इन 
देवेश्वरोके शात्रुओका संहार कर डाळूंगा || १४ ॥ 
जगत्यर्थे कृतो योऽयमंशोत्सगो दिवौकसः । 
खुरदेवषिंगन्धवैरितश्चानुमते मम ॥ १५॥ 
प्रागेव नारदायं ङतो मया। 
“नारद ! प्रथ्वीके हितके ल्यि स्वर्गवासी देवताओं, 
देवियों तथा गन्धबोने यहॉसे जो अपने-अपने अंशका 
उत्सर्ग किया है; यह सब मेरी अनुमतिसे हुआ है; क्योंकि 
मैंने पहडेसे ही ऐसा निश्चय कर लिया था ॥ १५३ ॥ 


निवासं ननु मे ब्रह्मन्‌ विदधातु पितामहः ॥ १६॥ 
यत्र देशो यथा जातो येन वेषेण घा वसन्‌ । 


तानहं समरे हम्यां तन्मे जूहि पितामह ॥ १७॥ 


“ब्रह्मन्‌ ! अब यह ब्रह्माजी मेरे लिये निवासस्थानक्री 
व्यवस्था करें | पितामह | अब आप ही मुझे बताइये कि में 
किस प्रदेशमे केसे प्रकट होकर अथवा किस वेशमें रहकर 
उन सत्र असुरोंका समरभूमिमे संहार करूँगा !!|| १६-१७ || 

बझोवाच 

नारायणेमं सिद्धार्थसुपायं श्टणु मे विभो। 
भुवि यस्ते जनयिता जननी च भविष्यति ॥ १८॥ 
यत्र त्वं च महाबाहो जातः कुलकरो भुवि । 
यादवानां महदू वंशमखिल धारयिष्यसि ॥ १९॥ 
तांश्चाखुरान्‌ समुत्पाट्य वंशं कृत्वाऽऽत्मनो महत्‌। 
स्थापयिप्यसि मर्यादां नृणां तन्मे निशामय ॥ २०॥ 

ब्रह्माजीने कहा--सर्वव्यापी नारायण ! आप मुझसे इस 
उपायको सुनिये, जिसके द्वारा सारा प्रयोजन सिद्ध हो जायगा। 


'महावाहो ! भूतलपर जो आपके पिता होंगे, जो माता होंगी 


और जहाँ जन्म लेकर आप अपने कुलकी बृद्धि करते हुए 
यादवोके सम्पूर्ण विशाल वंशाको धारण करेंगे तथा उन 
समस्त असुरोका संहार करके अपने वंशका महान्‌ विस्तार 
करते हुए जिस प्रकार मनुष्योंके लिये धर्मकी मर्यादा 
स्थापित करेंगे, वह सत्र बताता हूँ; सुनिये | १८-२० ॥ 
पुरा हि कश्यपो विष्णो वरुणस्य महात्मनः । 
जहार यज्षिया गा वें पयोदास्तु महामखे ॥ २१॥ 
विष्णो | पहलेकी बात है, महर्षि कश्यप अपने महान्‌ 
यजके अवसरपर महात्मा वरुणके यहाँसे कुछ दुधारू गौएँ 
माँग लाये थे, जो अपने दूध आदिके द्वारा यजकार्यमे 
बहुत ही उपयोगिनी थीं ॥ २१ ॥ 
अदितिः सुरभिश्चैते द्वे भार्ये कड्यपस्य तु। 
भ्रदीयमाना गास्तास्तु नेच्छतां वरुणस्य वे ॥ २२॥ 
यज्ञकार्यं पूर्ण हो जानेपर भी कश्यपकी दो पत्नी 


. अदिति और चुरभिने वरुणको उनको गौएँ लौटा देनेकी 


इच्छा नहीं की || २२ ॥ 

ततो मां बरुणोऽभ्येत्य प्रणम्य शिरसा ततः । 

उवाच भगवन्‌ गावो शुरुणा मे हृता इति ॥ २३॥ 
तब बरुणदेव मेरे पास आये और मस्तक काकर 

मुझे प्रणाम करनेके पश्चात्‌ बोले-_“भगवन्‌ ! पिताजीने मेरी 

गोएँ लाकर रख ली हैं ॥ २३॥ 

कृतकायों हि गास्तास्तु नानुजानाति मे. गुरुः 

अन्ववर्तत भाये द्वे अदिति सुरभि तथा ॥ २४॥ 
“यद्यपि उन गोओंसे जो कार्य लेना था, वह पूरा हो गयां 
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है, तो भी पिताजी मुझे उन्हें वापस ले जानेक्री आजा नहीं 

देते हैं | इस विषयमे उन्होंने अपनी दो पत्नियों अदिति और 

सुरमिके मतका अनुसरण किया हें । | २४॥ 

मम ता ह्यक्षया भावो दिव्याः कामदुहः प्रभो ` 

चरन्ति सागरान्‌ सर्वान्‌ रक्षिताः स्वेन तेजला॥ २५॥ 
“प्रभो ! मेरी वे गौएँ दिव्य, अक्षय एबं कामधेनु हैं तथा 

अपने ही तेजसे सुरक्षित रहकर समस्त समुद्रोमे विचरण 

करती हैं || २५ ॥ 

कस्ता घर्षयितु शक्तो मम गाः कश्यपाते । 

अक्षयं वा क्षरन्त्य््यं पयो देवासतोपमम्‌ ॥ २६॥ 
“देव ! जो अमृतके समान उत्तम दूधको अविच्छिन्न 

रूपसे देती रहती हैं, मेरी उन गोओंको पिता कर्यपजीके 

सिवा दूसरा कौन बज्पूर्वक रोक सकता है ! ॥ २६ ॥ 

प्रभुको व्युत्थितो ब्रह्मन्‌ गुरुव यदि वेतरः। 

त्वया नियम्याः सर्वे वे त्वं दि नः परमा गतिः ॥ २७॥ 
-्रह्मन्‌ | कोई कितना ही शक्तिशाली हो, गुरुजन हो 

अथवा और कोई हो, यदि वह मर्यादाका त्याग करता है तो 

आप ही ऐसे सब लोगोंपर नियन्त्रण कर सकते हैं। क्योंकि 

आप हम सब लोगोंके परम आश्रय हैं ॥ २७ ॥ 

यदि प्रभवतां दण्डो लोके कार्यमजानताम्‌। 

न विद्यते लोकगुरो न स्युवे लोकसेतवः ॥ २८॥ 
“लोकगुरो ! यदि संसारमें अपने कर्तव्यसे अनभि 

रहनेवाले शक्तिशाली पुरुषोंके ल्यि दण्डकी व्यवस्था न हो 

तो जगतूकी सारी मर्यादाएँ नष्ट हो जायेगी ॥ २८ ॥ 

यथा वास्तु तथा वास्तु कर्तव्ये भगवान्‌ प्रभुः। 

मम गावः प्रदीयन्तां ततो गन्तास्मि सागरम्‌ ॥ २९॥ 
८इस कार्यका जैसा परिणाम होनेबाला हो वेसा ही 

कर्दव्यका पालन करने या करानेमे आप ही हमारे प्रभु हैं। 


मुझे मेरी गोएँ दिलवा दीजिये, तभी में समुद्रको 


जाऊँगा ॥ २९ ॥ 

या आत्मदेवता गावो या गावः सत्त्वमव्ययम्‌ । 

लोकाना त्वत्पवृत्तानामेक गोद्राह्मणं स्सृतम्‌॥ ३० ॥ 
(इन गौओंके देवता साक्षात्‌ परब्रह्म परमात्मा हैं तथा ये 

अविनाशी सत्त्वगुणका साकाररूप हैं | आपसे प्रकट हुए जो- 

जो लोक हैं, उन सबकी दृष्टिमे गो तथा ब्राह्मण एक समान 

माने गये हैं ॥ ३० ॥ 

बातव्या: प्रथमं गावखाताख्रायन्ति ता द्विजान । 


_ गोब्राह्मणपरित्राणे परित्रातं जगद्‌ भवेत्‌ ॥ ३१॥ 


पहले गौओंकी रक्षा करनी चाहिये । फिर सुरक्षित हुई 
गौ ब्राहमणोंकी रक्षा करती हैं । गौओ और ब्राह्मणोकी रक्षा 
होनेपर सम्पूर्ण जगतूकी रक्षा हो जाती है? ॥ ३१ ॥ 


इत्यम्वुपतिना प्रोक्तो वरुणेनाहमच्युत । 
गवां कारणतत्त्वज्ः कझ्यपे शापसुत्ख्जम्‌ ॥ ३२॥ 
अच्युत ! जलके स्वामी वरुणके ऐसा कहनेपर गौंओंके 
कारण-तच्वक्रो जाननेवाले मेंने कश्यपकों शाप देते हुए 
कहा--॥ ३२ ॥ | 
येनांशेन इता गावः कड्यवेन महर्षिणा। 
ख़ तेनांशेन जगतीं गत्वा गोपत्वमेन्यति ॥ ३३॥ 
“महर्षि कश्यपने अपने जिस अंसे गोओंका अपहरण 
किया है, उस अंशसे वे प्रथ्वीपर जाकर गोप होंगे ॥ ३३ ॥ 
या च सा सुरभिनोम अदितिश्च झुरारणिः। 
तेऽप्युभे तस्य भाये वै तेनेव सह यास्यतः ॥ ३४ ॥ 
“वे जो सुरमि नामवाली देवी हैं तथा देवतारूपी अग्नि- 
को प्रकट करनेवाली अरणोके समान जो अदिति देवी हैं) वे 
दोनों पत्नियों कश्यपके साथ ही भूलोकमे जायगी ॥ ३४ ॥ 
ताभ्यां च सह गोपत्वे कइयपो भुवि रंस्यते । 
स तस्य कर्‍्यपश्यांशास्तेजसा कझ्यपोपमः ॥ ३५॥ 
बखुदेव इति ख्यातो गोषु तिष्ठति भूतले । 
“गोपयोनिमे प्रकट हुए कश्यप भूतळपर अपनी उन 
दोनों पत्नियोंके साथ सुखपूर्वक रहेंगे । कश्यपका जो दूसरा 
अंश कश्यपके समान ही तेजस्वी है; वह भूतलपर वसुदेव 
नामसे विख्यात हो गोओं ओर गोपोके अधिपति रूपसे 
निवास करेंगे ॥ ३५३ ॥ 
गिरिगोवर्धनो नाम मथुरायास्त्वदूरतः ॥ ३६॥ 
तत्रासौ गोषु निरतः कंसस्य करदायकः । 
तश्य भायोद्दयं जातमदितिः सुरभिश्च ते॥ ३७॥ 
देवकी रोहिणी चेमे वसुदेवस्य धीमतः। 
सुरभी रोहिणी देवी चादितिदंवकी त्वभूत्‌ ॥ ३८॥ 
व्मथुरासे थोड़ी दूरपर गोवर्धन नामक पर्वत है, जहाँ वे 
गौओंक्री रक्षामे तत्पर रहेंगे ओर कंसको कर देनेवाले होगे । 
वहाँ अदिति और सुरभि नामक इनकी दोनों पत्नियाँ बुद्धि- 
मान्‌ वसुदेवकी देवकी और रोहिणी नामक ही दो भायाएँ 
होंगी; उनमें सुरमि तो रोहिणोंदेवी कहलायेगी और अदिति 
देवकी ॥ ३६-३८॥ 
तत्र त्वं शिशुरेबादौ गोपालङतलक्षणः। ` 
वर्धयख्र महाबाहो पुरा त्रैविक्रमे यथा ॥ ३९॥ 
“महाबाहो ! वहाँ आप पहले शिशुरूपमे ही रहकर गोप- 
बालकका चिहूर धारण करके क्रमशः बड़े होइये । ठीक वैसे 
ही, जैसे तरिविक्रमाबतारके समय आप वामनसे बढ़कर विराट 
हो गये थे ॥ ३९ ॥ 


छादयित्वाऽ ऽत्मनाऽ ऽत्मानं मायया योगरूपया। 
तत्रावदर लोकानां भवाय मधुसूदन ॥ ४०॥ 
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“मधुसूदन ! योगमायाके द्वारा खयं ही अपने स्वरूपको 
आच्छादित करके आप लोकहितके लिये वहाँ अवतार लीजिये॥ 
जयाशीर्वचनैस्त्वेते वर्धयन्ति दिवौकसः । 
आत्मानमात्मना हि त्वमवताय महीतले ॥ ४१॥ 
देवकी रोहिणीं चेव गर्भाभ्यां परितोषय । 
गोपकन्यासहस्राणि रमयंश्वर मेदिनीम्‌ ॥ ४२॥ 


धे देवतालोग विजयसूचक आशीर्वाद देकर आपके | 


अभ्युदयकी कामना करते हैं। आप एथ्वीपर स्वयं अपने-आप- 
को उतारकर दो गर्भौंके रूपमें प्रकट हो माता देवकी तथा 
रोहिणीको संतुष्ट कीजिये | साथ ही यथासमय सहर्खा गोप- 
कन्याओको आनन्द प्रदान करते हुए व्रजभूमिमें विचरण 
कीजिये ॥ ४१-४२ || 
गाश्च ते रक्षतो विष्णो वनानि परिधावतः । 
बनमालापरिक्षिप्तं धन्या द्रक्ष्यन्ति ते वपुः ॥ ४३॥ 
“विष्णो ! वहाँ गौओंकी रक्षा करते हुए जब आप वन- 
बनमै दौड़ते फिरेंगेश उस समय आपके वनमालाविभूषित 
मनोहर रूपका जो लोग दर्शन करेंगे, वे धन्य हो 
जायेंगे ॥ ४३ ॥ 
विष्णौ पद्मपलाशाक्षे गोपालबसति -गते। 
बाले त्वयि महाबाहो लोको बालत्वमेष्यति ॥ ४४ ॥ 
“महाबाहो ! बिकसित कमलदलके समान नेत्रवाले आप 
सर्वव्यापी परमेश्वर जब ग्वालबालके रूपमै व्रजमे निवास 
करेंगे, उस समय सब लोग आपके बालरूपकी झाँकी करके 
स्वयं भी बालक बन जायेंगे ( बाललीलाके रसास्वादनमें मग्न 
हो जायेंगे ) ॥ ४४ || 
स्वदूभक्ताः -पुण्डरीकाक्ष तव चित्तवशालुगाः। 
गोषु गोपा भविष्यन्ति सहायाः सततं तव ॥ ४५॥ 
“कमलनयन ! आपके चित्तके अनुकूल चलनेवाले आप- 
के भक्तजन वहाँ गौओंकी सेवाक़े ल्यि गोप बनकर प्रकट 
होंगे और सदा आपके साथ-साथ रहेंगे || ४५ ॥ 
बने चारयतो गाश्च गोष्ठेषु परिधावतः । 
मञ्जतो यमुनायां च रति प्राप्स्यन्ति ते त्वयि ॥ ४६॥ 
“जब आप बनमें गोएँ चराते होंगे, ब्रजमं इधर-उधर 
दौड़ते होंगे तथा यमुनाजीके जलमें गोते लगाते होंगे, उन 


सभी अवसरोंपर आपका दर्शन करके वे भक्तजन आपमै 

उत्तरोत्तर अनुराग प्राप्त करेंगे ॥ ४६ ॥ 

जीवितं वसुदेवम्य भविष्यति सुजीवितम्‌। 

यस्त्वया तात इत्युक्तः स पुत्र इति वक्ष्यति ॥ ४७॥ 
“वसुदेवक्का जीवन वास्तवमै उत्तम जीवन होगा, जो 

आपके द्वारा “तात? कहकर पुकारे जामैपर आपसे बेटा? 

कहकर बोलेंगे || ४७ ॥ 

अथवा कस्य पुत्रत्वं गर्छेथाः कइयपाहते । 

का च धारयितुं शक्ता त्वां विष्णो अदिति विना ॥ ४८॥ 


“विष्णो | अथवा आप कश्यपके सिवा दूसरे किसके पुत्र | 


होंगे ! देवी अदितिके बिना दूसरी कौन-सी स्री आपको गर्भमें 
धारण कर सकेगी ।। ४८ || 
योगेनात्मसमुत्येन गच्छ त्वं विजयाय वै। 
बयमप्याळयान खान्‌ खरान्‌ गच्छामो मघुसूदन॥ ४९॥ 
“मधुसूदन ! आप अपने स्वाभाविक योगबलसे असुरोँ- 
पर विजय पानेके लिये यहाँसे प्रस्थान कीजिये और अब हम- 
लोग भी अपने-अपने निवासस्थानको जा रहे हैं? || ४९ ॥ 
वैशम्पायन उवाच 
स देवानभ्पनुशाय विविक्ते त्रिदिवालये । 
जगाम विष्णुः स्वं देशां क्षीरोदस्योत्तरां दिशम्‌ ॥ ५० ॥ 
वैशम्पायनज्ञी कहते हैं-जनमेजय ! देवलोकके 
उस पुष्यप्रदेशमे बैठे हुए भगवान्‌ विष्णु देवताओंको जाने- 
की आज्ञा देकर क्षीरसागरसे उत्तर दिशामे स्थित अपने 
निवासस्थानक्रो चले गये ॥ ५० ॥ 
तत्र वे पार्वती नाम गुहा मेरोः सुदुर्गमा । 
त्रिभिस्तस्यैव विक्रान्तैनिंत्यं पर्वसु पूजिता ॥ ५१ ॥ 
वहाँ मेरुपर्वतकी पार्वती नामसे प्रसिद्ध एक अत्यन्त 
दुर्गम गुफा है, जो भगवान्‌ विष्णुके तीन चरणचिह्नासे 
उपलक्षित होती है; इसीलिये पर्वके अवसरोपर सदा उसकी 
पूजा की जाती है ॥ ५१ ॥ 
पुराणं तत्र विन्यस्य देहं हरिरुदारधीः। 
आत्मानं योजयामास वसुदेवगृहे प्रभुः ॥ ५२ ॥ 
उदारबुद्धिवाले भगवान्‌ श्रीहरिने अपने पुरातन विग्रह- 
को वहीं स्थापित करके अपने-आपको बसुदेवजीके घरमै 
अवतीर्ण होनेके कार्यमें लगा दिया ॥ ५२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे हत्विंशपत्रणि पितामहवाक्ये पञ्चपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ७७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरभाग हरिवंशके अन्तर्गत हरिरँशाप्यमें ब्रह्माजीका 


बचनदिषयक्र पचपन अध्याय पुरा हुआ ॥ ५५ ॥ 


हरिवंशपवे सम्पूर्ण । 
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श्रीपरमात्मने नमः 


श्रीमहाभारतम्‌ 


तस्य खिलभागो हरिवंशः 
( तत्र विष्णुपर्वं ) 


प्रथमोऽप्यायः 


मङ्गलाचरण, नारदजीका मथुरामे आकर कंसको आनेदाले भयकी सूचना देना 
और कंसका अपने सेवकोंके सामने बढ़-बढ़कर बातें बनाना 


नारायणं नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌। 
देवी सरखतीं व्यासं ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ 
बदरिकाश्रमनिवासी प्रसिद्ध ऋषि ्रीनारायण ( अथवा 
अन्तर्यामी नारायण ); नर ( नारायणसखा अर्जुन अथवा 
आदि जीव हिरण्यगर्भ ) तथा नरोत्तम ( इन हिरण्यगर्भ एवं 
अन्तर्यामीसे भी श्रेष्ठ शुद्ध सिदानन्दघन पुरश्रोत्तम श्रीकृष्ण) 
को और ( इन नर-नारायण तथा नरोत्तमके तत्वको अ्रकट 
करनेवाली ) देवी सरस्वतीको एवं ( देवी सरस्वतीने संसारपर 
अनुग्रह करनेके लिये जिनके शरीरमे प्रवेश 'किया है, उन ) 
व्यासजीको प्रणाम करके अविद्यारूपी अज्ञानान्धकारको जीतने- 
बाळे इतिहास-पुराण आदि ग्रन्थोका पाठ आरम्भ करे ॥ 
वैशम्पायन उवाच 
ज्ञात्वा विष्णुं झितिगतं भागांश्च त्रिदिवौकसाम्‌ । 
विनाशशंसी कंसस्य नारदो मथुरां रयौ ॥ १ ॥ 
वेशाम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! भगवान्‌ 
विष्णु और देवताओंके अंश भूतल्पर अवतीर्ण हो चुके हैं, 
यह जानकर देवर्षि नारद कंसको उसके निकटवर्ती विनाशकी 
सूचना देनेके ल्यि मथुराको गये ॥ १ ॥ 
त्रिविष्टपादापतितो मथुरोपबने स्थितः। 
प्रेषयामास कंसस्य दूतं स मुनिपुङ्गवः ॥ २ ॥ 
खर्गसे उतरकर वे मधुराके उपवनमें खड़े हो गये ओर 
वहींसे उन मुनिश्रेष्ठने कंसके पास एक दूत भेजा॥ २॥ 
स॒ दूतः कथयामास सुनेरागमनं वने । 
ख नारदस्यागमनं श्रुत्वा त्वरितविक्रमः ॥ ३ ॥ 
निर्जगामासुरः कंसः स्वपुयः पद्मलोचनः । 
उस दूतने कंसके पास जाकर बताया कि मगरके उपवन- 


में देवर्षि नारद पधारे हैँ । नारदजीके आगमनका समाचार 
सुनकर कमललोचन असुर कंस जल्दी-जल्दी पैर बढ़ाता हुआ 
अपनी पुरीसे बाहर निकला ॥ ३३ ॥ 
स दद्शीतिथि छाष्यं देवषिं वीतकल्मषम्‌ ॥ ४ ॥ 
तेजसा ज्वलनाकारं वपुषा स॒यंवर्चसम्‌। 
सोऽभिवाद्यर्षये तस्मै पूजां चक्रे यथाविधि ॥ ५ ॥ 

उपबनमें पहुँचकर उसने वहाँ अपने स्पृहणीय अतिथि 
देवर्षि नारदका दर्शन क्रिया, जो पाप-तापसे रहित थे । उनका 
तेज प्रज्वलित अग्निके समान जान पड़ता था, वे शरीरसे 
सूर्यके समान दीसिमान्‌ दिखायी देते थे । कंसने देवर्षिको 
प्रणाम करके उनका विधिपूर्वक पूजन किया ॥ ४-५ ॥ 
आसनं चापिवर्णामं॑ विखज्योपजहार सः। 
निषसादासने तस्मिन्‌ स वे शक्रसखो मुनिः ॥ ६ ॥ 

उसने उनके लिये अग्निके समान कान्तिमान्‌ सुवर्णमय 
आसन देकर क्रमशः अर्ध्य, पाद्य आदि उपहार प्रस्तुत किये । 
तत्पश्चात्‌ इन्द्रके सखा नारद मुनि उस आसनपर बैठे ॥६॥ 
उवाच चोग्रसेनस्य सुतं परमकोपनम्‌। 
पूजितोऽहं त्वया वीर विधिदष्टेन कमंणा॥ ७ ॥ 
गते त्वेवं मम वचः श्रूयतां गृह्यतां त्वया । 

बैठनेके बाद वे परम क्रोधी उग्रसेनपुत्र कंससे बोले-- 
“बीर ] तुमने मेरा शास्त्रीय विधिसे पूजन किया है; इसल्यि 
मैं तुम्ह एक आवश्यक बात बताता हूँ, तुम मेरे उस वचन- 
को सुनो और ग्रहण करो ॥ ७३ ॥ 


अनुखुस्य दिवोलोकानहं ब्रह्मपुरोगमान्‌ ॥ ८ ॥ 
गतः सूर्यंसखं तात विपुलं मेरुपवंतम्‌। ` 
सनम्दनवनं चेव दृष्टा चैत्ररथं वनम्‌॥ ९ ॥ 
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आप्लुतं सर्वतीर्थेषु सरित्सु सह दैवतैः। 
दिव्या त्रिधारा दष्टा मे पुण्या त्रिपथगा नदी ॥ १० ॥ 
स्सरणादेव सर्वेषामंहसां या विभेदिनी। 

“तात ! मैं ब्रह्मलोक आदि सभी स्वगीय लोकोमे घूमता 
हुआ उस विशाल मेरुपर्व॑तपर जा पहुँचा, जो सूर्यदेवक्रा सखा 
है । फिर नन्दनवन और चैत्ररथवनका दर्शन करके मैंने 
देवताओंके साथ सम्पूर्ण तीथों और सरिताओंमें,स्नान किया । 
उसके बाद तीन धाराओंमे बंटी हुई दिव्य त्रिपथगा नदी 
पुण्यसलिला गङ्गाका दर्शन किया, जो स्मरणमात्रसे ही समस्त 
पार्पोका विनाश कर देनेवाली हैं || ८-१०३ ॥ 
उपसृष्टं च तीर्थेषु दिव्येषु च यथाक्रमम्‌ ॥ ११॥ 
इष्टं मे ब्रह्मसदनं अ्रह्मपिंगणसेवितम्‌। 
देवगन्धवनिघोंहेरप्सरोभिश्च नादितम्‌ ॥ १२॥ 

“तत्पश्चात्‌ क्रमशः दिव्य तीथोर्मे स्नान एबं आचमन करके 
मैने ब्रह्मर्ियोसे सेवित ब्रह्माजीके भवनका दर्शन किया, जो 
देवगन्धवोके वाद्यधोषसे गूँजता और अप्सराओंके मधुर गीताँ- 
से निनादित होता रहता है ।। ११-१२ ॥ 
सोऽहं कदाचिद्‌ देवानां समाजे मेरुमूर्धनि । 
संणृह्य वीणां संसक्तामगच्छं ब्रमणः सभाम्‌ ॥ १३ ॥ 

“वहासि होकर में किसी समय हाथमे वीणा लिये मेरके 
शिखरपर विराजमान ब्रझाजीकी सभाम गया, जहाँ देवताओं- 
का समाज जुटा हुआ था ॥ १३॥ 
सोऽहं तत्र सितोष्णीषान्‌ नानारल्लविभूषितान्‌। 
दिव्याँसनगतान्‌ देवानपइ्यं सपितामहान्‌ ॥ १४ ॥ 

“वहाँ देखा कि श्वेत पगड़ी धारण किये नाना रत्नाँसे 
विभूषित ब्रह्मा आदि सभी देवता दिव्य सिंहासनपर बैठे हुए 
हैं॥ १४॥ 
तत्र मन्त्रयतामेवं देवतानां मया श्रुतः। 
भवतः सानुगस्येव वधोपायः सुदारुणः ॥१५॥ 

“उस समामे देवताओंक्री जो गुप्त मन्त्रणा हो रही थी, 
उपमे मैंने सुना कि सेवकोंलद्वित तुम्हारे वधके अत्यन्त 
दारुण उपायका ही विचार हो रहा है ॥ १५ ॥ 
तत्रैषा देवकी या ते मथुरायां लघुखसा। 

योऽस्यां गभोंऽएमः कंस स ते मृत्युर्भविष्यति ॥ १६॥ 
कंस! वहाँ जो कुछ मैंने सुना दै, उसके अनुसार 
मथुरामे जो तुम्हारी यद छोटी बदिन देवकी है, इसका आठवा 
गर्भ तुम्हारे ल्यि मत्युख्य होगा || १६ ॥ 
देवानां स तु सवस्वं त्रिदिवस्य गतिश्च सः। 
परं रहस्यं देवानां स ते म्ृत्युभेविष्यति॥ १७॥ 
६वद्द गर्भ देवताओंका सर्वस्व तथा खर्गलोकका आश्रय 


होया । वह देवताओंक़ा परम गोपनीय रहस्य है । वही तुम्हारी 
मृत्युका कारण होगा ॥ १७ ॥ 
परश्चेवापरस्तेषां स्वयम्भूश्च दिवीकसाम्‌। 
ततस्ते तन्महद्भूतं दिव्यं च कथयाम्यहम्‌ ॥ १८॥ 
“वही देवताऔंका पर और अपर ( मोक्ष और सर्ग) 
है । बही उन स्वगंवासियोंक्रा स्वयम्भू ब्रह्मा है । इसीलिये मै 
तुमसे कहता हूँ कि वह महान्‌ दिव्य भूत है॥ १८ ॥ 
स्हाघ्यश्नव स हि ते मत्युभूंतपूवश्च तं स्मर । 
यल्श्च क्रियतां कंस देवक्या गमळन्तने ॥ १९॥ 
“कंस | वही पहले भी तुम्हारी मृत्यु रहा है ओर इस 
समय भी तुम्हारे लिये प्रशंसनीय मृत्युरूप होगा, अतः तुम 
देवकीके गर्भका उच्छेद करनेके लिये प्रयत्न करो ॥ १९ | 
एषा मे लहूता प्रीतियद्थ चाहसागतः। 
भुज्यन्तां सर्वकामाधोः स्वस्ति ते ऽस्ठु ब्रजास्यहम्‌।२० 
“यह मेरा तुम्हारे ऊपर प्रेम है, जिसके लिये में यहाँतक 
आया हूँ । अच्छा, अब तुम सम्पूर्ण मनोवाञ्छित भोगोंका 
उपभोग करो, तुम्दारा कल्याण हो; में जाता हूँ? ॥२०॥ 
इत्युत्तवा नारदे याते तस्य वाक्यं विचिन्तयन्‌ । 
जहासोच्चैस्ततः ऊंसः प्रकाशदशनश्चिरम्‌ ॥ २१॥ 
ऐसा कहकर जब नारदजी चले गये, तब कस बहुत 
देरतक उनकी बातेपर विचार करता रहा; फिर वह दॉत 
दिखाकर जोर-जोरसे अट्टहास करने लगा ॥ २१ ॥ 
प्रोवाच सस्मितं चैव भ्रृत्वानामत्रतः स्थितः। 
हास्यः खलु स खवंघु नारदो न विशारदः ॥ २२॥ 
और अपने सेवकोंके सामने खड़ा हो मुसकराकर बोला- 
“यह नारद मुनि सर्वसाधारणमे उपहासक्रे ही पात्र है, विशेष 
चतुर नहीं हैं ॥ २२ ॥ 
नाहं भीषयितुं शक्ष्यो देवैरपि सवासवैः । 
आसनस्थः शयानो वा प्रमत्तो मत्त एव च ॥ २३॥ 
“मैं बेठा अथवा सोया रहूँ, असावधान या मतवाला 
होऊँ, किसी भी दशामें इन्द्रसदित सम्पूणं देवता भी मुझे डरा 
नहीं सकते ॥ २३ | 
योऽहं दोभ्योमुदाराभ्यां शोभयेयं घरामिमाम्‌। 
कोऽस्ति मां मानुषे लोके यः क्षोभयितुमुत्सहेत्‌॥ २४॥ 
“मैं अपनी दोनों विशाल भुजाओंते इस घरातलकों कुर्मी 
कर सकता हूँ । मनुध्यलोकमे कौन ऐसा पुरुष दै, जो मु 
क्षोममें डालनेका साहस कर सक्रे || २४ ॥ 
अद्यप्रभृति देवानामेप देवालुवर्तिनाम्‌ । 
नुपक्षिपशुसंघानां करोमि कदनं महत्‌ ॥ २५॥ 
ध्यह लो, आजे मैं देवताओं तथा उनका अनुसरण 
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करनेवाले मनुष्यों, पक्षियों और पशुसमृहोंका महान्‌ संहार 
करूँगा | २५ ॥ 


आज्ञाप्यतां हयः केशी प्रस्वो घेनुकस्तथा । 
अरिष्टो वृषभश्चैव पूतना कालियस्तथा ॥ २६॥ 
अटध्वं पृथिवीं कृत्स्नां यथेष्टं कामरूपिणः । 
प्रहरध्वं च सवेषु येऽस्माकं पक्षदूषकाः ॥ २७॥ 
“अश्वरूपघारी केशी, प्रलम्ब, धेनुक) वृषभरूपधारी 
अरिष्ट, पूतना और कालियनागको आज्ञा दे दो कि तुम सब 
लोग इच्छानुसार रूप धारण करके सारी प्रथ्वीपर अपनी 
मौजसे धूमो और जो हमारे पक्षङ़ी निन्दा करनेवाले हो, उन 
सबपर प्रहार करो ॥ २६-२७ ॥ 
गर्भस्थानामपि गतिर्वि्ेया चेव देहिनाम्‌। 
नारदेन हि गर्भेभ्यो भयं नः समुदाहृतम्‌ ॥ २८॥ 
“जो प्राणी गर्भमे निवास करते हो; उनका भी पता लगा 
लेना चाहिये; क्योंकि नारदजीने मेरे लिये गर्भोसे ही भय 
बताया है ॥ २८ ॥ 
भवन्तो हि यथाकामं मोदन्तां विगतज्वराः । 
मांच वो नाथमाश्रित्य नास्ति देवकृतं भयम्‌॥ २९ ॥ 


“तुमलोग निश्चिन्त होकर इच्छानुसार आनन्द भोगो । 
में तुम्हारा स्वामी और संरक्षक हूँ | मेरा आश्रय लेकर तुम्हे 
देवताओंकी ओरसे कोई भय नहीं है || २९ ॥ 

स तु केलिकिलो विप्रो भेदशीलश्च नारदः । 
सुर्छिष्टानपि लोकेऽस्मिन्‌ भेदयल भते रतिम्‌ ॥ ३० ॥ 

“नारद बाबा तो युद्ध करानेका ही खेल खेलते हैं । 
लोगोंमें फूट डाल देना उनका स्वभाव है। इस संसारम जो लोग 
बड़े स्नेइसे भलीभाँति मिल-जुलकर रहते हैं, उनमें भी फूट 
डालनेमें इन्हें आनन्द आता है| ३० ॥ 
कण्डू्यमानः सततं लोकानटति चञ्चलः। 
घठमानो नरेरद्राणां तन्त्रैवराणि चेव हि ॥ ३१॥ 

धे बड़े चञ्चल हैं और लोगोंमें सदा संघर्ष पैदा करते 
हुए घूमते रहते हैं । विभिन्न उपायोंद्वारा राजाओंमें बेर 
बढ़ा देनेके लिये ये सर्वदा सचेष्ट रहते हैं? ॥ ३१ ॥ 
एवं स विळपन्नेव वाङमात्रेणेव केवलम। 
विवेश कंसो भवनं दह्यमानेन चेतसा ॥ ३२॥ 

इस प्रकार केवल वाणीमात्रसे प्रलाप करता हुआ कंस 
अपने भवनमे चला गया | उस समय उसका चित्त चिन्ता- 
की आगमे जल रहा था ॥ ३२॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि नारदागमने कंसाक्ये ्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके ल्लिहमाग हरिउँशके अन्तर्गत बिष्णु में नारदजोका आगमन 
तथ, कंसका वाक्यिषयक्र पहरा अध्याय पूरा हुआ ॥ ९ ॥ 
>~ 0 ६9६: 
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कंसदारा देवकीके गर्भके विनाशका प्रयत्न, भगवान्‌ विग्गुका पाताङडोकमें शित 'बडगर्भ' नामक 
देत्योंके जीवोंका आकर्षण करके उन्हें निद्रा देवीके हाथमें देना और देवकीके गर्भम 
क्रमशः स्थापित करनेका आदेश देकर अन्य कर्तव्य बताना तथा कार्यसाधनके 
अनन्तर बढ़नेवाली उस देवीकी महिमाका उल्लेख 


वेशम्यायन उवाच 
सो एशापयत संरब्धः सचिवानात्मनो हि तान्‌ । 
यत्ता भवत सर्वे यै देवक्या गर्भकृन्तने ॥ १ ॥ 
वैदाम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | क्रोधमें भरे 
हुए कंसने अपने हितैषी मन्त्रियोंकी आज्ञा दी कि तुम सब 
ळोग देवकीके गर्मका उच्छेद करनेके लिये उद्यत हो जाओ ॥ 
प्रथमादेव हन्तव्या गभौस्ते सत्त एव हि। 
मूलादेव तु हन्तव्यः सोऽनथा यत्र संशयः ॥ २ ॥ 
पहले गर्भसे ही आरम्म करके वे सातों गर्भ नष्ट कर 
देने चाहिये । जहाँ संशय हो? उस अनर्थका मूलसे ही उच्छेद 
कर देना आवश्यक है ॥ २ ॥ ; 
देवकी च णहे गुप्ता प्रच्छन्नेरभिरक्षिता 


स्वर चरतु विश्रब्धा गर्भकाले तु रक्ष्यताम्‌॥ ३ ॥ 

देवकी अपने भवनमें गुप्त रक्षकोंद्वारा सुरक्षित रहकर 
अपनी इच्छाके अनुसार निर्भप विचरे; परंतु जब वह 
गर्भवती हो जाय, उस समय उसे विशेष नियन्त्रणमे रखना 
चाहिये ॥ ३ ॥ ; 


'प्रासान वै पुष्पमासादीन गणयन्तु मम स्त्रियः । 


परिणामे तु गर्भस्य शेषं क्षास्यामहे वयम्‌ ॥ ४ ॥ 
मेरी स्त्रिया रजसखलावस्थासे ही आरम्म करके उसके गर्भ- 

धारणके मार्तोकों गणना करती रहें | जब गर्भके परिपक्क 

होकर प्रकट होनेका समय आ जाय; त्रे जो शेष कृत्य है 

उसे हमलोग स्वयं ही समझ लंगे ॥ ४॥ 

वसुदेवस्तु संरक्ष्यः स्रीसनाथासु भूमिषु। 

अप्रमत्तेमेम हिते रात्रावहनि चेर हि। 
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स्रीभिवषंवरैश्चैच वक्तव्यं न तु कारणम्‌॥ ५ ॥ 
मेरे हितेषी सेवक रात-दिन सावधान रहकर स्त्रियोसे 
सनाथ अन्तःपुरमे वसुदेवजीकी भलीभाति रक्षा ( देखभाल ) 
करें | स्त्रियां ओर हिंजड़े भी उनपर कड़ी दृष्टि रखें) परंतु 
इसका कारण उन्हें नहीं बताना चाहिये ॥ ५ ॥ 
पष माजुष्यको यत्नो माहुपेरेव साध्यते। 
श्रूयतां येन देवं हि मद्विधैः प्रतिहन्यते ॥ ६ ॥ 
मनुष्योंद्वारा किया जानेवाला यह उपाय उन्हींसे साध्य 
हो सकता है; परंतु मेरे-जेसे शक्तिशाली पुरुष जिस उपायसे 
दैवको भी प्रतिहत ( निप्फल ) कर देते हैं, उसे सुनो ॥६॥ 
मन्त्रग्रामेः सुविहितेरोषधेश्व खुयोजितेः । 
यत्नेन चानुकूलेन दैवमप्यनुलोम्यते ॥ ७ ॥ 
भलीमाँति किये हुए मन्त्रसमूहोके जप, अच्छी तरह 
उपयोगमे लाये हुए ओषधोंके सेबन तथा अनुकूल प्रयत्नसे 
दैबको भी अपने अनुकूल बना लिया जाता है ॥ ७ ॥ 
वैञ्यम्पायन उवाच 
एवं स यत्नवान्‌ कंसो देवकीग्भं कृन्तने । 
भयेन मन्त्रयामास श्रुठार्था नारदात्‌ स वे ॥ ८ ॥ 
वैशस्पायनजी कहते हैं- राजन्‌ ! इस प्रकार कंस 
देवकीके गर्भका विनाश करनेके यत्नमें लग गया । नारदजीसे 
सारी बातें बह सुन चुका था, इसलिये भयसे प्रेरित होकर 
अपनी रक्षाके लिये मन्त्रियोंक्रे साथ मन्त्रणा करने लगा ॥८॥ 
एवं श्रुत्वा प्रयत्नं वै कंसस्यारिष्टसंज्ञितम्‌। 
अन्तधोनं गतो विष्णुश्चिन्तयामास वीर्यवान्‌ ॥ ९ ॥ 
कंसका सारा प्रयत्न जगतूके लिये उसातरूप ही था, 
उसे सुनकर अदृश्य भावसे वहाँ स्थित हुए परम पराक्रमी 
भगवान्‌ विष्णुने इस प्रकार विचार किया-।! ९ ॥ 
सप्तेमान्‌ देवकीगभाीन्‌ भोजपुत्रो वधिष्यति। 
अष्टमे च मया गरे कार्यमाधानमात्मनः ॥ १०॥ 
'मोजकुमार कंस देवकीके इन सात गर्भोको मार 
डालेगा । अथवा आठवें गभमें मुझे अपने ख़रूपका आधान 
करना चाहिये? ॥ १० ॥ 
तस्य चिन्तयतस्त्वेवं पातालमगमन्मनः। 
यत्र ते गर्भशयनाः षड्गभा नाम दानवाः ॥ ११॥ 
इस प्रकार सोचते हुए भगवानका मन सहसा पातालकी 
ओर गया, जहाँ वे गर्भमे शयन करनेवाले षडगर्भ नामक 
दानव विद्यमान थे ॥ ११ | 
विक्रान्तवपुषो दीत्तास्तेऽमृतप्राशनोपमाः 
युद्धे पुत्रा वै कालनेमिनः ॥ १२॥ 
उनके शरीर बल-विक्रमसे सम्पन्न थे | वे अमृतमोजी 


2?!” 


———— 

देवताओंके समान तेजस्वी थे ओर युद्धमें देवताओंके तुल्य 

पराक्रम प्रकट करते थे। वे सब-के-सब कालनेमि नामक 

दैत्यके पुत्र थे ॥ १२ ॥ 

ते ताततातं संत्यज्य हिरण्यकशिपुं पुरा । 

उपासांचक्रिरे देव्याः पुरा लोकपितामहम्‌ ॥ १३॥ 
पहलेकी बात है, वे देत्य अपने पिताके भी पिता हिरण्य 

कशिपुकी छोड़कर लोकपितामह ब्रह्माजीकी उपासना 

करने लगे | १३ ॥ 

तप्यमानास्तपस्तीत्रं जटामण्डलयारिणः। 

तेषां प्रीतोऽभवद्‌ ब्रह्मा षडूभीणां वरं ददौ ॥ १४॥ 
सिरपर जटाका भार धारण किये घे तीव्र तपस्यामे लग 

गये । तब ब्रह्माजी उन "षडगर्भ? नामक देत्यांपर प्रसन्न हो 

गये और उन्हें बर देने लगे | १४! 


बह्मांवाच 


भो भो दानवशादूलास्तपसाहं सुतोषितः 
बूत वो यस्य यः कामस्तस्य तं तं करोम्यहम्‌ ॥ १५॥ 
ब्रह्माजीने कहा--दानवकुलमें सिंहके समान पराक्रमी 
वीरो ! मै तुम्हारी तपस्यासे बहुत संतुष्ट हूँ । तुममेंसे जिसे 
जिस वस्ठुकी इच्छा हो, उसे बताओ; मैं बह सब पूर्ण करूँगा ॥ 
ते तु सर्वे समानाथी दैत्या ब्रह्माणमङ्गुवन्‌ । 
यदि नो भगवान्‌ प्रीतो दीयतां नो वरो वर: ॥ १६॥ 
उन सब देत्योंका प्रयोजन या मनोरथ एक-सा ही था । 
ने ब्रह्माजीसे बोले--“भगवन्‌ | यदि आप हमपर प्रसन्न हों 
तो हमें यह श्रेष्ठ बर दीजिये ॥ १६ ॥ 
अवध्याः स्याम भगवन्‌ दैवतैः समहोरगेः । 
शापप्रहरणेश्चैद स्वस्ति नोऽस्तु महर्षिभिः ॥ १७॥ 
“भगवन्‌ ! हम देवताओं तथा बड़े-बड़े नागोंसे भी 
अवध्य हों । ओ झापद्वारा प्रहार करनेवाले हैं, उन महर्षियोंसे 
भी हमारा सदा कल्याण ही हो ॥ १७॥ 
यक्षगन्धबंपतिभिः सिद्धचारणमानवैः | 
म्रा भूद्‌ बघो नो भगवन्‌ ददासि यदि नो वरम्‌॥ १८ ॥ 
“भगवन्‌ | यदि आप हमें वर दे रहे हे तो यक्ष, गन्धव” 
पति, सिद्ध, चारण तथा मनुष्योँद्वारा हमारा वध न हो? ॥ 
तानुवाच ततो ब्रह्मा खुप्रीतेनान्तरात्मना। 
भवद्भिर्यदिदं प्रोक्तं सवंमेतद्‌ भविष्यति ॥ १९ ॥ 
तब ब्रह्माजीने उनके प्रति अत्यन्त प्रसन्नचित्तसे कद 
“तुमलोर्गोने यह जो कुछ कहा है; वह सब पूरा होगा? ॥ १९॥ 
षड्गभोणां वरं दृत्वा स्वयम्भूस्त्रिदिवं गतः । 


ततो हिरण्यकरिषः सरोषो वाक्यमग्रवीत्‌ ॥ २० ॥ ` 
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२१७ 


“उन 'षडगर्भ? नामवाळे दैत्योको इस प्रकार वर देकर 
स्वयम्भू ब्रह्माजी ब्रझलोकको चले गये । उधर हिरण्यकदिपुने 
रोधमें भरकर उनसे कहा--॥ २० ॥ 


मामुत्सृज्य वरो यस्माद्‌ छतो वः पद्मसम्भवात्‌ । 

तस्माद्‌ वस्त्याजितः स्नेहः शत्रभूतांस्त्यजाम्यहम्‌॥२१॥ 
“अरे ! तुमने मुझे छोड़कर कमळयोनि ब्रह्माजीसे वर 

ग्रहण किया है; अतः अपने प्रति मेरे स्नेइका त्याग करा 

दिया । अब तुमलोग मेरे शन्नुभूत हो, इसलिये तुर्म्हे त्याग 

देता हूँ ॥ २१ ॥ 


बञ्जभी इति योऽयं बः शाब्दः पित्राभिवधितः । 
स णव वो गर्भगतान्‌ पिता सवोन बधिष्यति ॥ २२॥ 
“जिस पिताने तुम्हे 'घडगर्भ? नाम दिया और पाल-पोस- 
कर बड़ा किया दै, वही गर्भमें स्थित होनेपर तुम सब 
लोगोंका वध कर डालेगा ॥ २२॥ 
षडेव देवकीगर्भे षङ्गमा वै महाखुराः। 
भविष्यथ ततः कंसो गभेस्थान्‌ बो वधिष्यति ॥ २३॥ 
“तुम छहों “डगर? नामक महान्‌ असुर देवकीके गर्भमें 
स्थित होओगे । तब कंस ( जो तुम्हारे पिता कालनेमिका 
ही स्वरूप होगा ) तुम गर्भस्थ बालकोंका वध कर डालेगा? ॥ 
वैञ्ञम्पायन उवाच 
जगामाथ ततो विष्णुः पातालं यत्र तेडखुराः । 
ब्जाः संयताः सन्ति जले गर्भणुद्देशयाः॥ २४॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैँ--राजन्‌! उनकी याद आते ही 
भगवान्‌ विष्णु पाताळलोकमे गये) जहाँ वे 'बड़गर्भ! नामक 
असुर संयमनिष्ठ होकर जलके भीतर गर्मगंहमें शयन करते थे॥ 
संददर्श जले सुप्तान्‌ पञ्नभोन गर्मसंस्थितान्‌। 
निद्रया काळरूपिण्या सबोनन्तर्हितान्‌ स घे ॥ २५॥ 
उन्होने देखा, सब “घडगर्भ! नामक दैत्य कालरूपिणी 
निद्रासे तिरोहित होकर जलके भीतर गर्भग्रहमे सो रहे हैं ॥ 
स्वप्नरूपेण तेषां वै विष्णुद्हानथाविशत्‌ । 
प्राणेश्वरांच्य निष्कृष्य निद्रायै प्रददौ तदा ॥ २६॥ 
तब भगवान्‌ विष्णु स्वप्नरूपसे उनके शरीरोंमें प्रविष्ट 
हुए और उनके जीवोको खींचकर उन्होंने निद्राकी अधिष्ठाची 
देवीके हाथमें दे दिया || २६ ॥ 
तां चोवाच ततो निद्रां विष्णुः सत्यपराक्रमः । 
गच्छ निद्रे मयोत्सष्टा देवकीभवनान्तिकम्‌ ॥ २७॥ 
इमान्‌ प्राणेश्वरान गृह बड़भीन्‌ दानवोत्तमान। 
बड़आभोन, देवकीगर्भ योजयख यथाक्रमम्‌ ॥ २८॥ 
तत्पश्चात्‌ सत्यपराक्रमी भगवान्‌ विष्णु उस निद्रासे बोले- 
“निद्रे ! तुम मेरी प्रेरणासे इन जीवोंको लेकर देवकीके घरके 


निकट जाओ । ये सब-के-सब “बड गर्भ? नामवाले श्रेष्ठ दानव 
है । इन सब. षड्गरमोको क्रमशः देवकीके गर्भमें स्थापित 
करती रहो ॥ २७-२८ ॥ 
जातेष्वेतेषु गर्भभु नीतेषु च यमक्षयम्‌। 
कंसस्य विफले यत्ने देवक्याः सफले श्रमे ॥ २९॥ 
प्रसाद्‌ं ते करिष्यामि मत्मभावखमं भुवि । 
येन सर्वस्य लोकस्य देवि देवी भविष्यसि ॥ ३० ॥ 
“जब ये गर्भ जन्म लेकर कंसद्वारा यमलोक पहुँचा दिये 
जायँगे, जब कंसका प्रयत्न निष्फल और देवकीका परिश्रम 
सफल हो जायगा, तब मैं ठुमपर विशेष कृपा करूँगा । 
देवि | उस समयसे भूतलपर तुम्हारा प्रभाव मेरे प्रभावकरे 
समान ही हो जायगा, जिससे तुम सम्पूर्ण जगतूकी आराध्य 
देवी बन जाओगी ॥ २९-३० | 


सप्तमो देवकीगभो याऽदाः खोम्यो ममाग्रजः । 
ख संक्राम्यितव्यर्ते सप्तमे माखि रोहिणीम्‌ ॥ ३१ ॥ 
“देवकीका जो सातवा गर्म होगा, वह मेरा ही सौम्य 
अंश होगा और मुझसे पहले अवतीर्ण होनेके कारण मेरा बड़ा 
भाई होगा । वह गर्भ जब सात महीनेका हो जाय, तब उस 
सातवें मासमे ही तुम उसे खींचकर रोहिणीदेवीके गर्भमें 
स्थापित कर देना ॥ ३१ ॥ 
संकर्षणात्तु गर्भस्य स तु संकर्षणो युवा। 
भविष्यत्यग्रजो आता मम शीतांशुदशेनः ॥ ३२॥ 
“गर्भका संकर्षण होनेसे वह तरुण बीर “संकर्षण? नामसे 
प्रसिद्ध होगा, चन्द्रमाके समान गौर वर्णसे सुशोभित दिखायी 
देगा तथा वह मेरा बड़ा भाई होगा ॥ ३२ ॥ 
पतितो देवकीगर्भः सक्तमोऽयं भयादिति। 
अष्टमे मयि गर्भस्थे कंसो यत्नं करिष्यति ॥ ३३॥ 
“उस समय लोग यही कहेंगे कि 'देवकीका सातवा गर्भ 
कंसके भयसे गिर गया ।? आठवें शिश्ुके रूपमें जब में गर्भमै 
आङँगा) तब कंस मुझे भी मारनेका प्रयास करेगा ॥ ३२ ॥ 
या तु सा नन्दगोपस्य दयिता सुवि विश्चुता। 
यशोदा नाम भद्रं ते भायां गोपकुलोदहा ॥ २४॥ 
देवि ! तुम्हारा भला हो, इस समय भूतलपर “यशोदा? 
नामसे विख्यात जो नन्दगोपकी प्यारी पत्नी हैं, वे गोपकुल- 
की खामिनी हैं ॥ २४॥ 
तस्यास्त्वं नवमो गभेः कुले ऽस्माकं भविष्यसि । 
नघम्यामेव संजाता फष्णएक्षस्य वै तिथी ॥ ३५॥ 
“तुम उन्दीके नवमं गर्भके रूपमे हमारे कुल्में उत्पन्न 


PSS mmm TT ss 
१, यह नवम संख्या देवकीके आठ पुत्रोंकी अपेक्षासे कही गयी 


ह । जान पड़ता हे, श्रीकृष्णके बाद कुछ कालके लिये योगनिद्राका 
भी देवकीके उदरमें प्रवेश हुआ था। 
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होओगी । भाद्रपद कृष्णपक्षकी नवमी तिथिको ही तुम्हारा 
जन्म होगा ॥ ३५ | 
अहं त्वभिजितो योगे निशायां यौवने स्थिते । 
अर्धरात्रे करिष्यामि गभेमोक्षं यथाखुखम्‌ ॥ ३६॥ 
“जब रात्रि युवावस्थामे स्थित होगी, उस आधी रातके 
समय अभिजित्‌ मुहूर्तके योगमें मैं सुखपूर्वक गर्भवासका त्याग 
करूँगा ( अर्थात्‌ माताके उदरसे बाहर निकल आऊँगा ) ॥ 
अष्टमस्य तु मासस्य जातावाचां ततः समम्‌ । 
प्राप्स्यावो गर्भव्यत्यासं प्राप्त कंसस्य नाशने ॥ ३७॥ 
“हम दोनों भाई-बहिन गर्भके आठवें महीनेमें जन्म 
लेंगे | फिर कंसके भावी विनाशका कारण प्राप्त होनेपर हम 
दोनों साथ ही गर्भेव्यत्यासको प्राक्त होंगे ( बदल दिये 
जायेगे ) ॥ ३७ ॥ 
अहं यशोदां यास्यामि त्वं देवि भज देवकीम्‌ । 
आवयोगभैसंयोगे कंसो गच्छतु मूढताम्‌ ॥ ३८॥ 
“देवि ! मैं तो यशोदा माताके पास पहुँच जाऊँगा और 
तुम देवकीका आश्रय लेना । हम दोनोंके परिवर्तित गर्भसंयोग- 
के विषयमे कंस मूढभावको ही प्राप्त हो (वह, इस अदला-बदली- 
के रहस्यसे अनभिज्ञ ही रहे ) || ३८ ॥ 
ततस्त्वां गृह्य चरणे शिलायां पातयिष्यति । 
निरस्यमाना गगने स्थानं प्राप्स्यसि शाश्वतम्‌॥ ३९॥ 
“तदनन्तर कंस तुम्हारे पेर पकड़कर तुम्हें शिलापर पटक 
देगा, परंतु तुम उसके हाथसे निकलकर आकाराम शाश्वत 
स्थान प्राप्त कर लोगी । ३९ ॥ 
मच्छवीसदृशी कृष्णा संकर्षणसमानना । 
बिश्जती विपुली बाहू मम बाहूपमो दिवि ॥ ४०॥ 
“तुम्हारी अङ्ग-कान्ति मेरी ही छविके समान स्याम होगी, 
परंतु मुख भैया संकर्षणके समान गौर होगा । तुम आकारा- 
में मेरी ही भुजाओंके समान दोनों ओर दो-दो हृ्ट-पुष्ट विशाल 
बाई धारण करोगी । ४० ॥ 
'त्रिशिखं शूलमुद्यम्य खड्क च कनकत्सरुम्‌। 
पात्रीं पूर्णो मधुना पङ्कजं च सुनिर्मलम्‌ ॥ ४१॥ 
“चार भुजाओंमें तीन शिखाओसे युक्त झूल ( त्रिशूछ), 
सोनेकी मूठ लगी हुई तलवार; मधुसे भरा हुआ पात्र तथा 
अत्यन्त निर्मल कमल धारण करके सुशोभित होओगी ॥४१॥ 
नीळकोरोयसंबीता पीतेनोत्तरवासखा। 


. शरशिरद्मिप्रकाशेन हारेणोरसि राजता ॥ ४२॥ 
“तुम्हारे श्रीअङ्गमे नीले रंगकी रेशमी साड़ी शोभा पायेगी 


१. एक ही रातमें अष्टमीके बाद नवमी लग जानेपर देवीका 
यज्ञोदाके गर्मसे प्राकट्य. हुआ था--ऐसा समझना चाहिये । 


और तुम रेशमी पीताम्बरकी चादर ओढे रहोगी । तुम्हारे 
वक्षःस्थलमे चन्द्रमाकी किरणोके समान प्रकाशमान इवेत हार 
शोभा दे रहा होगा ॥ ४२ ॥ 
द्िव्यकुण्डलपूणीभ्यां श्रवणाभ्यां विभूषिता । 
चन्द्रसापत्नभूतेन सुखेन त्वं विराजिता ॥ ४३॥ 
“दिव्य कुण्डलोसे मण्डित कर्णयुगल तुम्हें विभूषित करेंगे 
और चन्द्रमाकी भी शोमाको छीन लेनेवाले अपने मनोरम 
मुखसे तुम अत्यन्त शोभायमान होओगी ॥ ४३ ॥ 
सुकुटेन विचित्रेण केशबन्धेन शोभिना । 
भुजङ्गामे्भुजैभींमेभूषयन्ती दिशो दशा ॥ ४४॥ 
“तुम्हारे मस्तकपर विचित्र मुकुट और शोभाशाली केश 
ध फवते होंगे | भुजङ्गोंकी-सी आभावाली अपनी भयानक 
भुजाओंसे तुम दसों दिशाओंक्री शोमा बढ़ाओगी॥४४॥ 
ध्वजेन रिखिबहँण उच्छितेन विराजता । 
अङ्गजेन मयूराणामङ्गदेन च भार्वत्ता ॥ ४५॥ 


“मोरपंखसे विभूषित ऊँचे ध्वज तथा मयूरपिच्छके ही 


बने हुए प्रकारामान अङ्गद ( भुजबंद ) से तुम प्रकाशित | 


हओगी ॥ ४५ ॥ 

कीणा भूतगणघरिमन्नियोगालुवर्तिनी । 

कॉमारं व्रतमास्थाय त्रिदिवं त्वं गमिष्यसि ॥ ४६॥ 
“भयंकर भूतगणोसे घिरकर मेरी आज्ञाके अधीन रहती 

हुई तुम सदा कुमारी रहनेका त्रत लेकर स्वर्गलोकको चली 

जाओंगी ॥ ४६ ॥ 

तत्र त्वां झातरक्छक्रो मत्प्रदिष्टिन कर्मणा । 

अभिषेकेण दिव्येन दैवतैः सह योक्ष्यसे ॥ ४७॥ 
“बहा देवताओंसहित सहक्ष नेत्रधारी इन्द्र मेरी आज्ञाके 

अनुसार सब कार्योका सम्पादन करनेके कारण ( अथवा मेरी 

बतायी हुई पद्धतिके अनुसार) तुम्हारा दिव्य विधिसे अभिषेक 

करेंगे ॥ ४७ | 

तत्रैव त्वां भगिन्यर्थे ग्रहीष्यति स वासवः । 

कुरिकस्य तु गोत्रेण कोरिकी त्वं भविष्यसि ॥ ४८॥ 
“वहीं इन्द्र अपनो बहिन बनानेके लिये तुम्हें सादर ग्रहण 

करेंगे | कुशिकके गोत्रसे सम्बन्ध होनेके कारण तुम “कोशिकीः 

नामसे प्रसिद्ध होओगी ॥ ४८ ॥ ` 

स ते विन्ध्ये नगश्रेष्ठे स्थानं दास्यति शाश्वतम्‌। 

ततः स्थानसहल्नैरत्वं पृथिवीं शोभयिष्यसि ॥ ४९॥ 
“वे देवराज इन्द्र पर्वतोमें श्रेष्ठ विन्ध्यगिरिपर तुम्ह 

शाइवत स्थान प्रदान करेंगे | तत्पश्चात्‌ तुम अपने सहृखो 

स्थानोंद्वारा सारी प्रथ्वीको सुशोभित करोगी ॥ ४९ ॥ 


त्रेलोक्यचारिणी सा त्वं भुबि सत्योपयाचना । 


चरिष्यसि महाभागे वरदा कामरूपिणी ॥ ५०॥ ` 
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“महाभागे | तुम इच्छानुसार रूप धारण करनेवाली और 
वरदायिनी होकर तीनों लोकोंमें विचरोगी तथा तुमसे की हुई 
उपयाचना ( मनौती ) अवश्य सफल होगी | ५० ॥ 
तत्र शुम्भनिशुरभौ दौ दानवो नगचारिणो । 
नौ च कृत्वा मनसि मां सानुगौ नादायिष्यसि ॥ ५१॥ 

“वहाँ मुझे मनमै स्थान देकर तुम विन्भ्यपर्वतपर विचरने- 
बाले शुम्म और निशुम्भ नामक दानवोंको उनके अनुयायियों- 
सहित नष्ट कर डालोगी ॥ ५१ ॥ 
कृत्वाच्ुयात्रां भूतैस्त्वं खुरामांसबलिप्रिया । 
तिथौ नवम्यां पूजां त्वं प्राप्स्यसे सपशुक्रियाम्‌ ॥ ५२॥ 

वहा तुम्हे मधुयुक्त एवं मांसरहित बलि ( उपहारः 
सामग्री) प्रिय होगी और सब लोग बारंबार तुम्हारे तीर्थकी यात्रा 
करके नवमी तिथिको पशुपूजन कर्मके साथ तुम्हें पूजा देंगे; 
जिसे तुम प्रसन्नतापूर्वक ग्रहण करोगी ॥ ५२ ॥ 
चे च त्वां मत्प्रभावज्ञाः प्रणमिष्यन्ति सानवाः। 
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तेषां न दुर्लभं किञ्चित्‌ पुत्रतो धनतोऽपि वा ॥ ५३॥ 
मेरे प्रभावको जाननेवाले जो मनुष्य तुम्हे प्रणाम करेंगे, 
उनके ल्यि पुत्र अथवा धन आदि कोई भी वस्तु दुर्लभ 
नहीं होगी ॥ ५३ ॥ 
कान्तारेष्ववसन्नानां मझानां च महाणेवे । 
दस्युभिंबी निरुद्धानां त्वं गतिः परमा चुणाम्‌ ॥ ५४ ॥ 
“कोई दुर्गम स्थानमें फँस जायँ, महासागरमें डूबने लगे 
अथवा छुटेरों या डाकुओंके द्वारा कैद कर लिये जायें; उन 
सभी संकटग्रस्त मनुप्योंके लिये तुम सबसे बड़ा सहारा 
होओगी ॥ ६४ ॥ 
त्वां तु स्तोष्यन्ति ये भक्त्या स्तवेनानेन वे शुभे । 
तस्याहं न प्रणश्यामि स च मे न प्रणऱयति ॥ ५५॥ 
“शुभे ! जो लोग भक्तिपूर्वक इस ( आगे बताये जाने- 
वाले ) स्तोत्रसे तुम्हारी स्तुति करेंगे, उनके लियें न तो में 
अहस्य रूँगा और न वे ही मेरी इष्टिसे ओझळ रहेंगे!॥५५॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वेणि भारावतरणे निद्रासंविज्ञाने द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारते खिरूमाग हरिवंशके अन्तर्गत विष्गुपर्वमे पृथ्वीके भारको उतारनेके प्रसंगमें 


भगवानद्धारा निद्राको कर्तव्यका ज्ञापनविषयक दूसरा अध्याय पूरा हुआ ॥ २ ॥ 
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वैशम्पायन उवाच 
आयोस्तवं प्रवक्ष्यामि यथोक्तसृषिभिः पुरा । 
नारायणीं नमस्यामि देवीं त्रिभुवनेश्वरीम्‌ ॥ १ ॥ 
वैद्ाम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! पूर्वकालमे 
जैसा ऋषियोंने बताया दै, उसके अनुसार मैं आर्या देवीकी 
स्तुतिका बर्णन करता हूँ । मैं तीनों लोकोंकी अधीश्वरी 
नारायणी देवीको नमस्कार करता हूँ ॥ १॥ 
त्वं हि सिद्धितः कीर्तिः श्रीविद्या संनतिमेतिः । 
संध्या रातिः प्रभा निद्रा कालरात्रिस्तथेव च ॥ २॥ 
देवि | तुम्हीं सिद्धि, धृतिः कीति) श्री, विद्याः संनति, 
मति; संध्या) रात्रि, प्रभा, निद्रा और कालरात्रि हो ॥ २॥ 
आयी कात्यायनी देवी कौशिकी ब्रह्मचारिणी । 
जननी सिद्धसेनस्य उग्रचारी महाबला ॥ है ॥ 
आर्या, कात्यायनी, देवी, कौशिकी; ब्रह्मचारिणी; 
सिद्धसेन ( कुमार कार्तिकेय ) की जननी, उग्रचारिणी तथा 
महान्‌ बलसे सम्पन्न हो ॥ ३॥ 
जया च विजया चेव पुएिस्तु्टिः क्षमा दया। 
ज्येष्ठा यमस्य भगिनी नीलकौरोयवासिनी ॥ ४ ॥ 


जया; विजया) पुष्टिः तुष्टिः क्षमा, दया, यमकी जयेष्ठ 
बहिन तथा नीले रंगकी रेशमी साड़ी पहननेवाली हो ॥ ४ ॥ 
बहुरूपा विरूपा च अनेकविधिचारिणी। 
विरूपाक्षी विशालाक्षी भक्तानां परिरक्षिणी ॥ ५ ॥ 

तुम्हारे बहुत-से रूप हैं, इसलिये तुम बहुरूपा हो । 
विकराल रूप धारण करनेके कारण तुम विरूपा हो | अनेक 
प्रकारकी विधियोंकी आचरणमें लानेवाली हो । तीन होनेके 
कारण तुम्हारे नेत्र विरूप प्रतीत होते हैं, इसलिये तुम 
विरूपाक्षी हो । तुम्हारे नेत्र बड़े-बड़े हैं; इस कारण विशालाक्षी 
हो । तुम सदा अपने भक्तोंकी रक्षा करनेवाली हो॥५॥ 
पवेताग्रेषु घोरेषु नदीषु च गुहासखु च। 
वासस्ते च महादेवि वनेषूपवनेषु च॥ ६॥ 

महादेवि ! पर्वतोंके घोर शिखरोंपर, नदियोमिं, गुफाओंमि 
तथा वनौ और उपत्रनोमे भी तुम्हारा निवास है ॥ ६ ॥ 
शावरेबंबेरेश्चेव पुछिन्देश्च सखुपूजिता। 

मयूरपिच्छध्वजिनी लोकान क्रमसि सवशः ॥ ७ ॥ 

शबरों) बरबेरो और पुछिन्दोंने भी तुम्हारा अच्छी तरहसे 
पूजन किया है | तुम मोरपञ्जकी भ्वजासे सुशोभित हो और 
क्रमशः सभी लोकोमे विचरती रहती हो ॥ ७॥ 
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कुकठेइछागलेमेषेः सिंहैव्योघ्रः समाकुला । 
घण्डानिनादबहुला विन्ध्यवासिन्यभिश्चुता ॥ ८ ॥ 
मुगे) बकरे, भेंड, सिंह तथा व्याध आदि पशु-पक्षी तुम्हे सदा 
घेरे रहते हैं । तुम्हारे पास घण्टाकी ध्वनि अधिक होती है । 
तुम 'विन्ध्यवासिनी? नामसे विख्यात हो ॥ ८ ॥ 
त्रिशूलपड्िशधरा सूयंचन्द्रपताकिनी । 
नवमी कृष्णपक्षस्य शुक्कस्यैकादशी तथा ॥ ९ ॥ 
देवि ! तुम त्रिञ्ूल और पट्टिश धारण करनेवाली हो । 
तुम्हारी पताकापर सूर्यं और चन्द्रके चिह्न हैं। तुम प्रत्येक 
मासके कृष्णपक्षकी नवमी और झुक्लपक्षकी एकादशी हो ॥ 
भगिनी बलदेवस्य रजनी कलहप्रिया। 
आवासः सर्वभूतानां निष्ठा च परमा गतिः ॥ १०॥ 
बळदेवजीकी बहिन हो । रात्रि तुम्हारा स्वरूप है । कलह 
तुम्हें प्रिय लगता है । तुम सम्पूर्ण भूर्तोका आवासर्थान, मृत्यु 
तथा परम गति हो ॥ १० ॥ 
नन्द्गोपसुता चेव देवानां विजयावहा । 
चीरवासाः सुवासाश्च रौद्री संघ्याचरी निशा ॥ ११॥ 
वुंम नन्दगोपकी पुत्री, देवताओंकी विजय दिलानेवाली, 
चीर वस्रधारिणी, सुवासिनी; रौद्री, संध्याकालमे विचरने- 
बाली और रात्रि हो ॥ ११ ॥ 
प्रकीणेकेशी मृत्युश्च खुरामांसबलिप्रिया । 
ळक्ष्मीरलक्ष्मीरूपेण दानवानां वधाय च ॥१२॥ 
तुम्हारे केश बिसरे हुए हैं । तुम्हीं प्राणियोंकी मृत्यु हो । 
मधुसे युक्त तथा मांससे रहित बलि तुम्हें प्रिय है । तुम्हीं 
लक्ष्मी हो तथा तुम्हीं दानर्वांका वध करनेके लिये अलक्ष्मी 
बन जाती हो ॥ १२॥ 
सावित्री चापि देवानां माता भूतगणस्य च। 
कन्यानां ब्रह्मचर्यं त्वं सोभाग्यं प्रमदासु च ॥ १३॥ 
तुम्हीं सावित्री, देवमाता अदिति तथा समस्त भूर्तोकी 
जननी हो । कन्याओका ब्रह्मचर्य तुम्ही हो ओर विवाहिता 
युवतिर्योका सोमाग्य भी तुम्ही हो॥ १३॥ 
अन्तवंदी च यशानामृत्विजा चैव दक्षिणा । 
कर्षकाणां च सीतेति भूतानां धरणीति च ॥ १४॥ 
तुम्हीं य्ञोकी अन्तर्वेदी तथा ऋत्विजोंकी दक्षिणा हो । 
किसानोंकी सीता ( हल जोतनेसे उमरी हुई रेखा ) तथा 
समस्त प्राणियोंको धारण करनेवाली धरणी भी तुम्हीं हो ॥ 
सिद्धिः खांयात्रिकाणां तु वेला त्वं खागरस्य च। 
यक्षाणां प्रथमा यक्षी नागानां खुरसेति च ॥ १५॥ 
नौका या जहाजसे यात्रा करनेवाले व्यापारियोंको प्राप्त 
होनेवाली सिद्धि भी तुम्ही हा । तुम्ही समुद्रकी तट-भूमि) 


यक्षोंकी प्रथम यक्षी (ईकुबेरकी माता ) तथा नागोंकी जननी 

सुरसा हो ॥ १५॥ 

ब्र्मवादिन्यथो दीक्षा शोभा च परमा तथा। 

ज्योतिषां त्वं प्रभा देवि नक्षत्राणां च रोहिणी ॥ १६॥ 
देवि | तुम ब्रह्मवादिनी दीक्षा तथा परम शोभा हो । 

ज्योतिर्मय ग्रहों एवं तारिकाओंकी प्रभा हो तथा नक्षत्रोंमे 

रोहिणी हो॥ १६ ॥ 

राजद्वारेषु तीरथंषु नदीनां सङ्गमेषु च। 

पूणो च पूर्णिमा चन्द्रे कृत्तिवासा इति स्सृता ॥ १७॥ 
राजद्वारों, तीर्थां तथा नदियोंके संगमामें तुम पूर्ण लक्ष्मी- 

रूपसे स्थित हो । तुम्हीं चन्द्रमामै पूर्णिमा रूपसे विराजमान 

होती हो तथा तुम्हीं कृत्तिवासा हो ॥ १७॥ 

सरखती च वाल्मीके स्सृतिद्वपायने तथा। 

ऋषीणां धमबुद्विस्तु देवानां मानसी तथा ॥ १८॥ 
तुम महर्षि वाल्मीकिमे सरस्वती-रूपसे, श्रीकृष्णद्वेपायन 

व्यासमें ' स्मृतिरूपसे तथा ऋषि-मुनियोंमें धर्म-बुद्धिरूपसे 

स्थित हो । देवताओंमे सत्यसंकस्पात्मक चित्तवृत्ति भी 

तुम्ही हो ॥ १८॥ 

खुरा देवी तु भूतेषु स्तूयसे त्वं स्वकमंभिः । 

इन्प्रस्य चाददष्टिस्त्वं खहस्जनयनेति च ॥ १९॥ 
तुम समस्त भूर्तोमें सुरा देवी हो ओर अपने कर्मोद्वारा 

सदा प्रशंसित होती हो । इन्द्रकी मनोहर दृष्टि मी तुम्ही हो; 

सहस्रां नेत्रोसे युक्त होनेके कारण 'सहल्ननयना? नामसे 

तुम्हारी ख्याति है ॥ १९ ॥ 

तापसानां य देवी त्वमरणी चाप्मिहोत्रिणाम। 

श्रुचा च सवंभूतानां तृतिस्त्वं देवतेषु च ॥ २० ॥ 
तुम तपस्वी मुनियोंकी देवी हो | अग्निहोत्र करनेवाले 

ब्राह्मणोंकी अरणी हो । समस्त प्राणियोंकी क्षुधा तथा देवताओंमे 

सदा बनी रहनेवाली तृप्ति हो ॥ २० ॥ 

स्वाहा तपति्चेतिर्मेधा वसूनां त्वं वखूमती 

आशा त्वं मानुषाणां च पुष्टिश्च छतकमेणाम्‌ ॥ २१॥ 
तुम्ही स्वाहा, तृसि, धति और मेधा हो । वसुओंकी 

बसुमती भी तुम्हीं हो-। तुम्हीं मनुष्यांकी आशा तथा कृतकृत्य 

पुरुषोंकी पुष्टि हो ॥ २१ ॥ 

दिशश्च विदिशश्लेच तथा हान्निरिखा प्रभा। 

शाकुनी पूतना त्वं च रेवती च सुदारुणा ॥ २२॥ 
ठम्हीं दिशा, विदिशा, अग्निशिखा, प्रभा; शकुनी? 

पूतना तथा अत्यन्त दारुण रेवती हो ॥ २२ ॥ 

निद्रापि सर्वभूतानां मोहिनी क्षत्रिया तथा। 

विद्यानां ब्रह्मविद्या त्वमोङ्कारोऽथ बषट्‌ तथा ॥ २३ ॥ 
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समस्त प्राणियोको मोहमें डालनेवाली निद्रा भी तुम्हीं हो। 
तुम क्षत्रिया होश विद्याओंमें ब्रह्मविद्या दो तथा तुम्ही 
3“कार एवं वषट्कार हो ॥ २३ ॥ 
नारीणां पावती च त्वां पौराणीसूषयो विदुः । 
अरुन्धती च साध्वीनां प्रजापतिवचो यथा ॥ २४॥ 
क्रषि तुम्हें नारियोमें पुराणःप्रसिद्ध पार्वती देवीके 
रूपमें जानते हैं | तुम साध्वी ख्रियोमें अरुन्धती हो, जैसा 
कि प्रजापतिका कथन है ॥ २४ ॥ 
पर्यायनामभिर्दिव्यैरिन्द्राणी चेति विश्रुता। 
त्वया व्याप्तमिदं सवं जगत्‌ स्थावरजङ्गमम्‌ ॥ २५॥ 
तुम अपने पर्यायवाची दिव्य नार्मोद्वारा इन्द्राणीके रूपमें 
विख्यात हो । तुमने इस समस्त चराचर जगतूको व्याप्त कर 
रखा है २५ ॥ 
संग्रामेषु च सर्वेषु अझ्निप्रज्वलितेषु च। 
नदीतीरेषु चौरेषु कान्तारेषु भयेषु च ॥ २६॥ 
प्रवासे राजबन्धे च शत्रूणां च प्रमदेने । 
प्राणात्ययेषु सवेषु त्वं हि रक्षा न संशयः ॥ २७॥ 
समस्त संग्रामोर्मे, आगसे जलते हुए घरोंमें, नदीके तर्टो- 
पर, चोरों और लटेरोके दर्लोमे; दुर्गम स्थानोर्मि, भयके सभी 
अवसराँमँ, परदेशमें, राजाके द्वारा बन्धन प्राप्त होनेपर, 
शत्रुओका मर्दन करते समय एवं सभी प्राणसंकटकी घड़ियोंमें 
तुम्हीं सबकी रक्षा करनेवाली हो, इसमें संशय नहीं है ॥ 
त्वयि मे हृद्यं देवि त्वयि चित्तं मनस्त्वयि। 
रक्ष मां सर्वपापेभ्यः प्रसादं कतुमहेसि ॥ २८॥ 
देवि ! मेरा हृदय तुममें लगा हुआ है। मेरा चित्त और 
मन भी तुम्हारे ही चिन्तन एबं मननमें तत्पर है । तुम समस्त 
पापासे मेरी रक्षा करो। तुम्हें मुझपर कृपा करनी चाहिये ॥ 
इमं यः सुस्तवं दिव्यमिति व्यासप्रकल्पितम्‌। 
यः पठेत्‌ प्रातरुत्थाय शुचिः प्रयतमानसः ॥ २९॥ 
त्रिभिमोसैः काङक्षितं च फलं वे सम्प्रयच्छसि । 
षड्भिमोसेवरिष्ठं तु वरमेकं प्रयच्छसि ॥ ३०॥ 
जो मनुष्य मेरे ( विष्णु ) द्वारा किये गये तथा व्यास- 
जीके द्वारा पद्यमे आश्रद्ध किये हुए इस सुन्दर दिव्य स्तोत्रका 
प्रातःकाल उठकर शुद्धभावसे संयतचित्त होकर पाठ करता है, 
उसे तुम तीन ही महीनोंमिं मनोवाड्छित फल प्रदान कर देती 
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हो तथा जो छः महीनॉतक' लगातार पाठ करता रहे, उसे 
कोई एक विशिष्ट वर देती हो ॥ २९-३० ॥ 
अर्चिता तु त्रिभिमासेर्दिव्यं चक्षुः प्रयच्छसि। 
संवत्सरेण सिद्धि तु यथाकामं प्रयच्छसि ॥ ३१॥ 
तीन महीनोतक पूजित होनेपर तुम उपासकको दिव्य 
दृष्टि प्रदान करती हो और एक वर्षतक आराधना करनेपर 
उसे उसकी इच्छाके अनुसार सिद्धि देती हो ॥ ३१ ॥ 
सत्यं ब्रह्म च दिव्यं च द्वैपायनवचो यथा । 
नृणां बन्धं वधं घोरं पुत्रनाशं धनक्षयम्‌॥ ३२॥ 
ब्याधिसरत्युभयं चेव पूजिता शामयिष्यसि। 
भविष्यसि महाभागे वरदा कामरूपिणी ॥ ३३॥ 
भ्रीकृष्णद्वैपायन व्यासजीने जेसा बताया दै, उसके अनुसार 
तुम्हीं सत्य एवं दिव्य ब्रह्म हो। महाभागे ! तुम पूजित दोनेपर 
मनुष्योंके बन्धन, भयानक वध, पुत्र और धनके नाश तथा 
रोग और मृत्युका भय दूर कर दोगी और इच्छानुसार रूप 
धारण करके उपासरकोके लिये वरदायिनी होओगी ॥३२-३३॥ 
मोहयित्वा च तं कंसमेका त्वं भोक्ष्यसे जगत्‌। 
अद्दमप्यात्मनो वृत्ति विधास्ये गोषु गोपवत्‌॥ ३४॥ 
इतना ही नहीं, तुम उस कंसको मोहमें डालकर अकेली 
ही सम्पूर्ण जगत्‌का उपभोग करोगी । मैं भी ब्रजमें गौऑकि 
बीचमें रहकर गोपके समान ही अपना व्यवहार बनाऊँगा ॥ 
खबुद्ध्थर्थमहं चेव करिष्ये कंसगोपताम्‌। 
एवं तां स समादिइय गतोऽन्तर्धानमीश्वरः ॥ ३५॥ 
मैं अपनी पुष्टिके ल्यि कंसके गोओंकी चरवाही करूँगा। 
योगनिद्राको ऐसा आदेश देकर भगवान्‌ विष्णु अन्तर्धान 
हो गये ॥ ३५ ॥ 
सा चापि तं नमस्कृत्य तथास्त्विति च निश्चिता ॥ ३६॥ 
उस समय उस देवीने भी उन्हें नमस्कार करके “बहुत 
अच्छा? कहकर उनकी आशाके पालन करनेका निश्चित विचार 
कर लिया ॥ ३६ ॥ 
यश्चैतत्‌, पठते स्तोत्रं श्टणुयाद्‌ घाप्यभीक्णशः । 
सबार्थसिद्धि लभते नरो नास्त्यत्र संशयः ॥ ३७॥ 
जो मनुष्य बारंबार इस स्तोत्रका पाठ अथवा श्रवण 
करता है, वह अपने सम्पूर्ण मनोरथौकी सिद्धि प्राप्त कर लेता 
है, इसमें कोई संशय नहीं है ॥ ३२७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे इरिवंशे विष्णुपर्वणि स्वप्नगर्भविधाने आयास्तुतौ तृतीयोऽध्यायः ॥ ३॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरभाग हरिवंराके अन्तगैत विष्णुपर्बमें स्वप्नगभ विधान तथा आयोदिदौकी 
स्तुतिविषयक तीसरा अध्याय पूरा हुआ ॥ ३ ॥ 
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चतुर्थोऽध्यायः 
कंसदारा देवकीके नवजात शिशुओंकी हत्या, योगमायाद्वारा सातवें गर्भका संकर्षण, श्रीकृष्णका 
प्राकट्य और नन्दभवनमें प्रदेश, कंसद्वारा नन्दकन्याको मारनेका प्रयत्न और उसका 
दिव्य रूपमें दर्शन देना, कंसद्वारा क्षमाम्रार्थना और देवकीडारा उसे क्षमा-दान 


वेशम्पायन उवाच 
छते गभेविधाने तु देवकी देवतोपमा। 
जघ्राह सप्त तान्‌ गभोन्‌ यथावत्‌ ससुदाद्दतान ॥ १ ॥ 
चेशस्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! तदनन्तर पति- 
द्वारा गर्भाधान किये जानेपर देवताके समान तेजस्विनी 
देवकीने पहले बताये हुए सात गरभोंको क्रमशः यथोचितरूप- 
से ग्रहण किया ॥ १ ॥ 
बड़्भोन्‌ निस्खतान्‌ कंलस्ता्जघान शिलातले। 
आपन्नं सप्तम गर्भ सा निनायाथ रोहिणीम्‌ ॥ २ ॥ 
पहले जो छः गर्भ क्रमशः प्रकट हुए, उन सबको कंसने 
पत्थरपर पटककर मार डाला । जब सातवां गर्भ प्रात हुआ, 
तब योगमायाने उसे रोहिणीके उदरमें स्थापित कर दिया ॥ 


अधेरात्रे स्थितं गर्भं पातयन्ती रजखला। 
निद्या सहस्राऽऽविष्टा पपात धघरणीवले ॥ ३ ॥ 
रजस्वळा रोहिणी आधी रातके समय अपने भीतर स्थापित 
हुए उस गर्भको गिरानेकी चेष्टा करने लगी; परंतु सहसा 
निद्रासे आविष्ट होकर वह स्वयं प्रथ्वीपर गिर पड़ी ॥ ३॥ 
सा खप्नमिव तं ष्ट्रा गर्भ निःशतमात्मनः। 
अपड्यन्ती च तं गर्भ मुहत व्यथिताभवत्‌ ॥ ४ ॥ 
उसने अपने पेटसे निकले हुए उस गर्भको स्वप्नकी 
भाँति देखकर फिर नहीं देखा ( क्योंकि योगमायाने उसे 
अदृश्य कर दिया था ); इससे दो घड़ीतक उसके मनमें बड़ी 
= व्यथा हुई ॥ ४॥ 
तामाह निद्रा संविग्रां नैरो तमसि रोहिणीम्‌। | 
रोहिणीमिव सोमस्य वख्चुदेवस्य धीमतः ॥ ५ ॥ 
रात्रिके अन्धकारमें बुद्धिमान्‌ वसुदेवकी पत्नी रोहिणी 
चन्द्रमाकी प्यारी मार्या रोहिणीके समान दिखायी देती थी। 
वह उस गर्भके लिये उद्विग्न हो रही थी | उस समय निद्राने 
उससे कहा--॥ ५॥ 
कर्षणेनास्य गर्भस्थ खगभ चाहितस्य वे। 
संकर्षणो नाम खुतः शुभे तव भविष्यति ॥ ६ ॥ 
. कमे | तुम्हारे उदरमे स्थापित हुआ जो यह गर्भ है; 
` इसका आकर्षण हुआ है, इस कारण तुम्हारा यह पुत्र संकर्षण 


| षः ` नाममें प्रसिद्ध होगा? ॥ ६॥ 


सातं पुत्रमवाप्येवं दृष्टा किश्चिदवाडसुखी । 
'विवेश रोहिणी वेइम सुप्रभा रोहिणी यथा ॥ ७ ॥ 


इस प्रकार उस पुत्रको पाकर रोहिणी मन-ही-मन प्रसन्न 


हुई; किंतु लज्जासे उसका सुख कुछ नीचेको झुक गया। फिर 


तो वह उत्तम प्रभासे युक्त रोहिणीके समान अपने मवनके 
भीतर चली गयी !। ७ ॥ 
तस्य गर्भस्य मार्गेण गर्भमाधत्त देवकी। 
यदर्थ सत्त ते गभीः कंसेन विनिपातिताः ॥ ८ ॥ 
उधर देवकीके उस सातवें गर्भकी खोज होने लगी; 
इतनेहीमें उसने आठवां गर्भ धारण किया, जिसके ' लिये कंस- 
ने उसके पहलेके सात गर्भ मार गिराये थे | ८ ॥ 
तं तु गर्भ प्रयत्नेन ररश्चुस्तस्य मन्त्रिणः । 
सोऽप्यत्र गर्भवसतौ वसत्यात्मेच्छया हरिः ॥ ९ ॥ 
कंसके मन्त्री उस आठवें गर्भकी रक्षामें यत्नपूर्वक लग 
गये । इधर भगवान्‌ विष्णु भी स्वेच्छासे ही उस गर्भमै निवास 
करने लगे ॥ ९ ॥ 
यशोदापि समाधत गये तदहरेव तु! 
बिष्णोः दारीरजां निद्रां विष्णुनिदेशकारिणीम्‌॥ १० ॥ 
उसी दिन ( गोकुलमें )यशोदाने भी भगवान्‌ बिष्णुकी 
आज्ञाका पालन करनेवाली तथा उन्हींके शरीरसे प्रकट हुई 
योगनिद्राको अपने गर्भमे धारण किया ॥ १० ॥ 
गर्भकाले त्वसम्पूर्ण अष्टमे मासि ते स्त्रियौ ! 
देवकी च यशोदा च खुषुवाते समं तदा ॥ ११॥ 
गर्भका समय पूर्ण होनेसे पहले ही आठवें मासमें उन 
दोनों ञ्रियो--यशोदा और रोहिणीने प्रायः एक ही म्राथ 
प्रसव किया ॥ ११ ॥ 
यामेव रजनी कृष्णो जज्ञे वृष्णिकुलोदहः । 
तामेव रजनीं कन्यां यशोदापि व्यजायत ॥ १२॥ 
वृष्णिकुलका भार वहन करनेवाले भगवान्‌ श्रीकृष्ण जिस 
रातमें प्रकट हुए; उसी रातमें यशोदाने भी एक कन्याको जन्म 
दिया ॥ १२॥ 
नन्दगोपस्य भायका वसुदेवस्य चापरा | 
तुल्यकालं च गर्भिण्यौ यशोदा देवकी तथा ॥ १३॥ 
एक यशोदा नन्दगोपकी भायां थी और दूसरी देना 
वसुदेबकी । वे दोनों प्रायः एक ही समयमें गर्भवती हुई ॥ 
देबक्यजनयद्‌ विष्णुं यशोदा तां तु दारिकाम्‌ । 
मुहतेऽभिजिति प्राप्ते सार्धरात्रे विभूषिते ॥ १४॥ 
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२२३ - 


( आठवें मासमै ) आधी रातके समय सुन्दर अभिजित्‌ 
सुहूर्तका योग प्राप्त होनेपर देवकीने भगवान्‌ विष्णुको पुत्र- 
रूपसे जन्म दिया और यझोदाने उस कन्याको | १४ ॥ 
सागराः समकम्पन्त चेलुश्च धरणीधराः। 
जञ्बलुश्चाग्नयः शान्ता जायमाने जनादेने ॥ १५॥ 

भगवान्‌ श्रीकृष्णके जन्म ( अवतार ) ग्रहण करते समय 
समुद्रोमें ज्वार-सा उठने लगा । पृथ्वीको धारण करनेवाले शेष 
आदि विचलित हो उठे और बुझी हुई अग्नियाँ अपने-आप 
प्रज्वलित हो गयीं || १५ ॥ 
शिवाश्च प्रवबुर्धाताः प्रशान्तमभवद्‌ रजः। 
ज्योतींष्यतिव्यकाशन्त जायमाने जनादने ॥ १६॥ 

श्रीकृष्णके अवतार लेते समय शीतल मन्द सुखदायिनी 
हवा चलने लगी । उड़ती हुई धूल शान्त हो गयी तथा ग्रह 
और नक्षत्र अत्यन्त प्रकाशित होने लगे ॥ १६ ॥ 
अभिजिन्नाम नक्षत्रं जयन्ती नाम रार्वरी। 
मुहतों विजयो नाम यत्र जातो जनार्दनः ॥ १७॥ 
जब भगवान्‌ श्रीकृष्ण प्रकट हुए, उस समय अभिजित्‌ 
नामक मुहूर्त था; रोहिणो नक्षत्रका थोग होनेसे अष्टमीकी वह 


रात जयन्ती कहलाती थी और विजय नामक विशिष्ट मुहूर्त. 


व्यतीत हो रहा था॥ १७ ॥ 
अव्यक्तः शाश्वतः सूक्ष्मो हरिनोरायणः प्रभुः । 
जायमानो हि भगवान्नयनेमोहयन प्रभु: ॥ १८॥ 
अव्यक्त सनातन सूक्ष्मस्वरूप पापहारी तथा सर्वसमर्थ 
भगवान्‌ नारायणने प्रकट होते ही अपने नेत्रोसे सत्रका मन 
मोह लिया ॥ १८ ॥ 
अनाहता दुन्दुभयो देवानां प्राणदन्‌ दिवि । 
आकाशात्‌ पुष्पवृष्टि च ववर्ष त्रिदशेश्वरः ॥ १९॥ 
सर्गलोकमे बिना बजाये ही देवताओंकी दुन्दुमियॉ. बज 
उठी । देवेश्वर इन्द्र आकाशसे फूलोंकी वर्षा करने 
लगे ॥ १९ ॥ . 
गीर्भिमइलयुक्ताभिः स्तुवन्तो मधुसूदनम्‌ 
महषयः सगन्धवो उपतस्थुः सहाप्सराः ॥ २०॥ 
गन्धर्व और अप्सराआँसाहेत महर्षिगण अपने मङ्गलमय 
वचनद्वारा भगवान्‌ मधुसूदनकी स्तुति करते हुए उनकी 
सेवामें उपस्थित हुए ॥ २० ॥ ` 
जायमाने हृपीकेशे प्रृष्मभवज्ञगत्‌। 
इन्द्रश्च त्रिददौः साधे तुष्टाव मघुसदनम्‌ ॥ २१॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका प्राकट्य होते ही सम्पूर्ण जगतूमे 
हर्षोल्लास छा गया । देबताओंके साथ इन्द्रने उन भगवान्‌ 
मधुसूदनकी स्तृति की ॥ २१ ॥ 


वसुदेवश्व तं रात्री जातं पुत्रमधोक्षजम्‌। 
श्रीवत्सलक्षणं दृष्टा युतं दिव्यैश्च लक्षणेः । 
उवाच वसखुदेवस्तु रूपं संहर वै प्रभो॥२२॥ 
` वसुदेवने भी रात्रिमें प्रकट हुए अपने पुत्रूप भगवान्‌ 
अधोक्षजका स्तवन किया । उन्हें श्रीवत्सके चिहण और “दिव्य 
लक्षणोसे सम्पन्न देखकर बसुदेवने कहा--'प्रभो | आप अपने 
स्वरूपको समेट लीजिये ॥ २२ ॥ 
भीतोऽहं देव कंसस्य तस्मादेवं त्रवीम्यहम्‌। 
मम पुत्रा हतास्तेन तव ज्येष्ठाम्बुजेक्षण ॥ २३॥ 
“देब | में कंसके भयसे डरा हुआ हूँ, इसील्यि ऐसी 
बात कहता हूँ | कमलनयन ! उसने मेरे बहुत-से पुत्र मार 
डाले हैं, जो तुमसे जेठे थे! ॥ २३ ॥ 


वैञ्यम्पायन उवाच 
बखुदेववचः श्रुत्वा रूपं चाहरदच्युतः। 
अनुज्ञाप्य पित्त्वेन नन्द्गोपणुहं नय ॥ २४॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! बसुदेवका यह 
वचन सुनकर भगवान्‌ अच्युतने पिता होनेके कारण उनकी 
आज्ञा स्वीकार कर ली और उनसे कहा, “आप मुझे नन्दगोप- 
के घर पहुँचा दीजिये ( तथा उनकी नवजात कन्याको यहाँ 
उठा लाइये ) ।? ऐसा कहकर उन्होंने अपने चतुर्भुज रूपका 
उपसंहार कर लिया ॥ २४ ॥ 
वसुदेवस्तु संगृह्य दारकं क्षिप्रमेब च। 
यशोदाया गृहं रात्रौ विवेश खुतवत्सलः ॥ २५॥ 
तब पुत्रवत्सल वसुदेव शीघ्र ही उस बालकको गोदमे 
लेकर रातके समय यशोदे घरमै घुस गये ॥ २५ ॥ 
यशोदायास्त्वविज्ञातस्तत्र निक्षिप्य दारकम्‌। 
प्रशुह्य दारिकां चेव देवकीशयने न्यसत्‌ ॥ २६॥ 
यशोदाको उनके आनेका कुछ पतान चला। वहाँ 
उन्होंने अपने बालकको रख दिया और उस कन्याको लेकर,अपने 
निवासस्थानमे आनेके बाद उसे देवकीकी शय्यापर सुला 
दिया ॥ २६ ॥ 
परिवतें कृते ताभ्यां गभोभ्यां भयविछवः । 
वसुदेवः छतार्थो वे निजेगाम निवेशनात्‌ ॥ २७॥ 
इस प्रकार उन दोनों नवजात बाळकोंक़ी अदला-बदळी 
करके कृतार्थ हुए वसुदेवजी भयसे व्याकुल हो उस घरसे 


. बाहर निकल गये ॥ २७ ॥ 


उभ्रसेनसुतायाथ कंसायानकदुन्दुभिः। 
निवेदयामास तदा तां कन्यां वरवर्णिनीम्‌ ॥ २८॥ 

आनकदुन्दुभि नामसे प्रसिद्ध बसुदेबने उग्रसेनपुत्र कंस- 
के पास जाकर उसे अपनी सुन्दरी कन्याके जन्मका समाचार 
निवेदन किया ॥ २८ ॥ 
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तच्छुत्वा त्वरितः कंसो रक्षिभिः सह वेशिभिः । 
आजगाम गृहद्वारं वसखुदेवस्य वीयेवान्‌ ॥ २९ ॥ 

यह सुनकर पराक्रमी कंस बड़ी उतावलीके साथ पैर 
बढ़ाता हुआ वेगशाली रक्षकोंको साथ लिये वसुदेवके गहके 
द्वारपर आया ॥ २९ || 


स तत्र त्वरितं द्वारि कि जातमिति चात्रवीह्‌। 
दीयतां शीघ्रमित्येवं वाग्भिः समभितजैयत्‌॥ ३०॥ 
वहाँ द्वारपर पहुँचते ही उसने ठुरंत पूछा--“कोन-सा 
बचा पैदा हुआ है ! उसे शीघ्र मेरे हवाले कर दो? ऐसी बातें 
कहकर वह वहाँ जोर-जोरसे गर्जन-तर्जन करने लगा ॥ ३० ॥ 
ततो हाहाकृताः सवी देबकीभवने खियः। 
उवाच देवकी दीना बाष्पगद्रद्या गिरा ॥ ३१॥ 
तब देवकीके घरमै एकत्रित हुई सारी स्रिया. हाहाकार 
करने लगीं । देवकोने अत्यन्त दीन होकर अश्रुगदूगद वाणीमें 
कहा--।। ३१ ॥ 
दारिका तु प्रजातेति कंसं समभियाचती। 
श्रीमन्तो मे हताः सप्त पुत्रगभोस्त्वया विभो ॥ ३२॥ 
“प्रमो | यह तो कन्या पैदा हुई है?, ऐसा कहकर वह 
कंससे उसके लिये याचना करती हुई बोली--'भैया | तुमने 
मेरे सात तेजस्वी पुत्र जो अभी गर्मावस्थामे ही थे, मार 
डाले हैं ॥ ३२ ॥ 
दारिकेयं हतैवैषा पश्यस्व यदि मन्यसे । 
दृष्टा कंसस्तु तां कन्यामारृष्यत मुदा युतः ॥ ३३॥ 
“यह तो कन्या है । यह बेचारी आप ही मरी हुई है, देखो! 
यदि समझमें आवे तो मेरी बात मान लो ( यह कन्या मुझे 
{| दे दो) ।? कंस उस कन्याको देखकर उसकी ओर आकृष्ट हुआ 
| और मन-ही-मन प्रसन्नताका अनुभव करने लगा ॥ ३३ ।! 
| हतैवैषा यदा कन्या जातेत्युक्त्वा बृथामतिः। 
| सा गर्भशयने ह्लिष्टा गर्भाम्बुक्लिन्नमूर्धजा ॥ ३४॥ 
कंसस्य पुरतो न्यस्ता पृथिव्यां पूथिघीसमा । 
स चैनां ग्रह्म पुरुषः समाविष्यावधूय च ॥ ३५॥ 
उद्यच्छन्नेव सहसा शिखायां समपोथयत्‌ । 
उसने कहा “जब यह कन्या मरी ही हुई है, तब इसे 
पैदा हुई कहकर इसकी ओर मन चलाना व्यर्थ है।? बह कन्या 
अभी गर्भशय्यापर क्लेशपूर्वक लेटी हुई थी। अभी उसके 
केश गर्भस्थ जलते भोगे हुए थे । उसी अवस्थामें वह कंसके 
आगे पृथ्वीपर रख दी गयी। उस समय वह्‌ परथ्वीके समान 
ही जान पड़ती थी । उस दुरात्मा पुरुष कंसने उसे पकड़कर 
' घुमाया और तुच्छ मानकर ऊपरसे ही सहसा शिलापर 
दे मारा ॥ ३४-२५३ ॥ 


साबधूता शिलाएृष्ठेऽनिष्पिष्टा दिवमुत्पतत्‌ ॥ ३६॥ 


हित्वा गर्भतचु सा तु सहसा मुक्तमूर्थजा । 
जगाम कंसमादिइय दिव्यस्रगनुलेपना ॥ ३७॥ 
वह शिलाएृष्ठपर फेंकी गयी, परंतु उसपर चूर-चूर 
होनेसे पहले ही आकाशमै उड़ गयी । उस गर्भदेहको त्यागकर 
कंसको ललकारती हुई वह सहसा आकाराम जा पहुँची । 
उस समय उसके लंबे-लंबे केश खुले हुए थे । दिव्य फूलोके 
हार और अनुलेपन उसकी शोमा बढ़ाते थे ॥३६-१७॥ 
ह्ारशोभितसवीङ्गी सुकुडोज्ञ्बलभूषिता । 
कन्यैव साभवज्नित्यं दिव्या देवैरभिष्टता ॥ ३८॥ 
हारोंसे उसके समस्त अङ्गोंकी शोभा बढ़ गयी थी । 
मस्तकपर उज्ज्वल मुकुटसे विभूषित हो वह देवी सदाके लिये 
कन्या ( कुमारी ) ही रह गयी । उसकी आकृति दिव्य थी 
और सब देवता उसकी स्तुति करते थे ॥ ३८ ॥ 
नीलपीतास्बरधरा गजङुस्भोपमस्तनी । 
रथविस्तीणजधना चन्द्रबक्ना चतुर्भुजा ॥ ३९ ॥ 
वह अपने अङ्गोपर नील और पीत वस्त्र धारण किये 
हुए थी । उसके उन्नत उरोज द्वाथीके कुम्भस्थलके समान 
जान पड़ते थे । उसका जघनप्रदेश रथके समान विस्तृत था । 
मुख चन्द्रमाके सदृश मनोरम था। वह चार भुजाओंसे 
सुशोमित थी ॥ ३९ ॥ 
विधुद्विस्पष्टवणीभा बालाकसरशेक्षणा । 
पयोधरस्तनवती संध्ये सपयोधरा ॥ ४० ॥ 
उसकी अङ्गकान्ति विद्युत्‌के समान प्रकाशित हो रही थी। 
दोनों नेत्र प्रभातकालके सूर्यकी भाँति लाल थे। मेघोके समान 
उन्नत उरोजाँवाळी वह देवी बादलॉंसे युक्त संध्याके समान 
सुशोभित हो रही थी ॥ ४० | 
सा वै निशि तमोग्रस्ते बभौ भूतगणाकुले । 
नृत्यती हसती चेच ब्रिपरीतेन भास्वती ॥ ४१॥ 
अन्धकारसे आच्छन्न हुई रात्रिके समय जब कि भूतोंके 
समुदाय सब ओर भरे हुए थे, वह दीसिमती देवी नाचती, 
हसती और. चारों ओर उछलती-कूदती हुई अद्भुत शोभा 
पा रही थी॥ ४१॥ 
विहायसि गता रौद्रा पपौ पानमनुत्तमम्‌ । 
जहास च महाहासं कसं च रुषितान्रवील्‌ ॥ ४२॥ 
उसका स्वरूप बड़ा ही भयंकर था । बह आकारामें 
पहुँचकर परम उत्तम मुका पान तथा बड़े जोरसे अट्टहास 
करने लगी । फिर रोषे भरकर कंससे बोली--|| ४२ || 
कंस कसात्मनाशाय यदहं घातिता त्वया । 
सहसा च समुत्क्षिप्य शिलायामभ्रिपोथिता ॥ ७३ ॥ 
तस्माल्‌ तवान्तकालेऽहं छष्यमाणस्य शत्रुणा । 
पाटयित्वा करेदृंहसुष्णं स्यामि शोणितम्‌ ॥ ४४॥ 
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चतुथा ऽध्यायः २३९३ 


प्ज्ल्न््य्य्ट्य्ल्स्ज्जल्लल््य्््््ट््््ञ्ल्ल््ल्ल्ल्ल्य्च्य्ललश्टशच््ल्ल्स्ज््ब्चज्््ड्ड 


“कंस | ओ कंस || तूने अपने ही विनाशके लियि जो 
मुझे मार डाळनेका प्रयत्न किया है और सहता उठाकर शिला- 
पर दे मारा दै, उसके कारण मैं भी तेरे अन्त्रालमे जिस 
समय तू शत्रुक्े द्वारा घसोटा जा रहा होगा, अपने हाथोंसे 
तेरी इस देहको फाड़कर तेरा गरम-गरम रक्त 
पीऊँगी? ॥ ४३-४४ | 


एवमुक्त्वा वचो घोर सा यथेष्टेन वर्त्मना । 
खं सा देवालयं देवी सगणा विचचार ह ॥ ४५॥ 


ऐसा घोर वचन कहकर वह देवी यथेष्ट मार्गसे अपने 
गर्णोसहित आकाश और देवलोकमै विचरने लगी || ४५ || 
सा कन्या ववृधे तत्र वृष्णिसंघसुपूजिता । 
पुत्रवत पाल्यमाना सा वसुदेवाशया तदा ॥ ४६॥ 

वहाँ वृष्णिवशियोंके ससुदायसे भलीमाँति पूजत हो 
वह कन्या बढ़ने लगी । वसुदेवकी आशासे उस समय उसका 
पुत्रवत्‌ पालन होने लगा% || ४६ | 


विद्धि चैनामथोत्पन्नामंशाद्‌ देवीं प्रजापतेः । 
एकानंशां योगकन्यां रक्षार्थं केशवस्य तु ॥ ४७॥ 


जनमेजय ! तुम इस देवीको प्रजापाछक भगवान्‌ विष्णुके 
अंशसे उत्पन्न हुई समझो | वह एक होती हुई अनंशा- अंश- 
रहित अर्थात्‌ अविभक्त थी; इसलिये एकानंशा कहलाती थी | 
योगबलसे कन्यारूपमें प्रकट हुई वह देवी भगवान्‌ श्रीकृष्णकी 
रक्षाके लिये आविभूंत हुई थी ॥ ४७ || 
तां वें सर्व खुमनसः पूजयन्ति स्म यादवाः । 
देववद्‌ दिव्यवपुषा कृष्णः संरक्षितो यया ॥ ४८॥ 


यदुकुलमे उत्पन्न हुए समस्त देवता उस देवीका 
आराध्यदेवके समान पूजन करते थे; क्योंकि उसने अपने 
दिव्य देहसे श्रीकृष्णकी रक्षा की थी ॥ ४८ ॥ 


तस्यां गतायां कंसस्तु तां मेने मृत्युमात्मनः । 
विविक्ते देवकी चैव वीडितः समभाषत ॥ ४९ ॥ 


उसके चले जानेपर कंसने उसे ही अपनी मृत्यु समझा 
और एकान्तमें देवकीके पास जाकर लजित हो वह इस 
प्रकार बोला ॥. ४९ ॥ 


ac vm कळा 
% जैसे बात्तस्यमाव रखनेवाळे उपासक भगवानूके बाल- 


बिग्रहकी उपासना या पूजा करते समय प्यार करते, लाइ लड़ाते 
और उनके पालन-पोपण एवं संवर्धनका ध्यान रखते हें, उसी प्रकार 
बसुदेवकी आश्ञासे उस चिदानन्दभयी देवीका कन्यारूपसे यादवोंके 
यहाँ पूजन होने लगा । यद्यपि वह आकारे चली गयी तो भी 
उनके आवाहन करनेपर उनके यहाँ पंथारकर उनके वात्सल्य और 
छाड़-प्यारकों बह ग्रहण करती रही । ऐसा समझना चाहिये । 


—— 


म० ह : d= 


कंस उवाच 

मृत्यो: स्वसः कृतो यल्लस्तव गभो मया हताः । 

अन्य एवान्यतो देवि मम स्रृत्युरूपस्थितः ॥ ५० ॥ 
कंसने कहा--बहिन ! मैने मृत्युको टालनेका भरल 

किया और इसी धोखेमे मैंने: तुम्हारे बच्चोंकी मार डाला; 

परंतु देवि ! कोई दूसरा ही दूसरी जगहसे मेरी मृत्यु बनकर 

उपस्थित हो गया है॥ ५० ॥ 

नेराइयेन कतो यत्नः स्वजने प्रहृतं मया । 

दैवं पुरुषकारेण न चातिक्रान्तवानहम्‌ ॥ ५१ ॥ 
मैंने क्रूरतापृवंक अपने उद्देद्यकी सिद्धिके लिये प्रवास 

किया; किंतु जो मेरे अपने जन थे; उनपर ही मैं प्रहार कर 

बैठा | मै देवके विधानको अपने पुरुषार्थसे छाँघ न सका ॥५१॥ 

त्यज गर्भेक्कतां चरिग्तां संतापं पुञ्जं त्यज । 

हेतुभूतस्त्वहं तेषां सति कालविपर्यये ॥ ५२ ॥ 
बहिन ! अपने गर्भोके लिये चिन्ता न करो । पुत्रक्री 

मृत्युके कारण होनेवाले शोक-संतापको त्याग दो। काल ही 

उनके विपरीत हो गया था। में तो उनके वधमें केवल निसित्त- 

मात्र बन गया हूँ ॥ ५२ ॥ 

काळ एव नृणां दात्रुः कालश्च परिणासकः । 

कालो नयति सर्व वे देतुभूतस्तु मद्विधः ॥ ५३॥ 
काल ही मनुष्योंका शत्रु है, काल ही एक अवस्थासे 

दूसरी अवस्थामें ला देता है और काल ही सबको संसारसे 

उठा ले जाता है । मेरे-जैसा व्यक्ति तो इसमें निमित्तमात्र ही 

होता है ॥ ५३ ॥ 

आगमिष्यन्ति वै देवि यथाभागसुपद्रवाः । 

इदं तु कष्ट यजन्तुः कतोहमिति मन्यते ॥ ५७ ॥ 
देवि | अपने भाग्य या. कर्मके अनुसार उपद्रव तो 

आयेंगे ही, किंतु कष्टकी बात यही है कि जीव इसमें 

अपनेको ही कर्ता मानने लगता है ॥ ५४॥ 

मा कार्षीः पुत्रजां चिन्तां विलापं शोकजं त्यज । 

एवं प्रायो नृणां योनिनोस्ति कालस्य संस्थितिः। ५५ ॥ 
पुत्रोके वियोगसे होनेवाली चिन्ता न करो । शोकजनित 

विलापको त्याग दो । मनुष्य-योनिकी प्रायः ऐसी ही दशा है। 

कालको टालना या मिटा देना असम्भव है ६५ ॥ 

पष ते पादयोमूश्लो पुत्रवत तव देवकि । 

मदूतस्त्यज्यतां रोषो जानाम्यपकृतं त्वयि ॥ ५६॥ 
देवकी ! यह लो, में पुत्रकी भाँति तुम्हारे चरणोपर 

मस्तक रखकर पड़ा हूँ । जानता हूँ, मेने तुम्हारा अपराध 

किया है, तो भी मेरे प्रति अपना रोष त्याग दो ( यह भेरी 

प्राथना है ) ॥ ५६ ॥ 
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२२६ शीमहाभारते 


[. हरिवंशे 


खिलळभागे 


TTI 


इत्युक्तवन्तं कंसं सा देवकी वाक्यमब्रवीत्‌ । 
साश्चुपूर्णसुखा दीना भतोरसुपवीक्षती । 
उत्तिष्ठोत्तिष्ठ वत्सेति कंसं मातेव जल्पती ॥ ५७॥ 
जत्र कंसने ऐसी बात कही, तब देवकीके मुखपर 
ऑसुओंकी धारा बह चली | वह पतिकी ओर देखती हुई 
अत्यन्त दीन होकर कंससे माताके समान कहने लगी--*बेटा ! 
उठो ! उठो !! ॥ ५७ ॥ 
देवक्युदाच 
ममाप्रतो हता गभो ये त्वया कामरूपिणा । 
कारणं त्वं न वे पुत्र कृतान्तोऽप्यत्र कारणम्‌ ॥ ५८॥ 
देवकीने फिर कहा--वत्स ! तुम तो इच्छानुसार 
रूप धारण करनेवाले हो । तुमने मेरे सामने ही जिन-जिन 
गर्भस्थ शिशुओंकी हत्या की है; उसमें केवल तुम्हीं कारण 


हो--ऐसी बात नहीं है, काल भी इसमें कारण है ॥ ५८ ॥ . 


गर्भकर्तेनमेतन्मे सहनीयं त्वया कृतम्‌ । . 
पादयोः पतता मुध्नो स्वं च कर्म जुगुप्सता ॥ ५९॥ 
परंतु आज तुम अपने कर्मकी निन्दा करते हुए जो 
मेरे पैरॉपर सिर रखकर पड़ गये, इससे तुम्हारे द्वारा किये 
गये इस गर्भोच्छेदरूप असह्य कष्टको भी मैं किसी तरह सह 
ढूँगी ॥ ५९ ॥ 
गर्भ च नियतो स्त्युबोल्ये$पि न निवतंते । 
युबापि सत्योवशगः स्थविरो स्त एवं तु ॥ ६०॥ 
गर्भमें भी मृत्यु निश्चित रूपसे होती है । बास्यावस्थामें 
भी वह टलती नहीं है । जवान मनुष्य भी मृत्युके अधीन 
होता है और वृद्ध पुरुष तो मरा हुआ है ही ॥ ६० ॥ 
काळपक्कमिदं सवे हेतुभूतस्तु त्वद्विधः । 
§ अजाते द्शेन नास्ति यथा वायुस्तथैव च ॥ ६१॥ 
हे इस सम्पूर्ण जगतूको काल ही पका देता है ( मार 
| डालता है )। त॒म्हारेंजेसे लोग तो केवल निमित्तमात्र होते हैं। 
जिसका जन्म नहीं हुआ दै, उसका दर्शन नहीँ होता । जेते 
वायुंकी सत्ता होनेपर भी वह दिखायी नहीं देती, उसी 


वेश्म्पायन उवाच 
प्रागेव वसुदेवस्तु बजे शुश्राव रोहिणीम्‌ । 
प्रजावां पुत्रमेवाप्रे चादरात्‌ कान्वदराननम्‌,॥ १ ॥ 


प्रकार जीवकी सत्ता होनेपर भी जन्मसे पहले वह दृष्टिगोचर 
नहीं होता है ॥ ६१ ॥ 
जातोऽप्यजाततां याति विधात्रा यत्र नीयते । 
तद्‌ गच्छ पुत्र सा ते भून्मद्गतं सत्युकारणस्‌ ॥ ६२॥ 
जो जन्म ले चुक्रा है; वह भी मृत्युके बाद अजात- 
भावको ही प्राप्त हो जाता है ( अर्थात्‌ उसका भी दर्शन 
नहीं होता ) । विधाता उसे जहाँ ले जाते हैं, बहा वह चला 
जाता है; अतः पुत्र | तुम जाओ।' मुझे जो पुत्रोंकी मृत्युके 
कारण दुःख हो रहा है, उसके लिये तुम्हारे हृदयमें विचार 
न हो॥ ६२॥ 
सृत्युना प्रहृते पूर्व शेषो हेतुः प्रवते । 
विधिना पू्ेदष्टेन प्रजासगेण तत्त्वतः ॥ ६३॥ 
मातापित्रोस्तु कायण जन्मतर्तूपपद्ते । 
पहले मौत प्रहार करती है; उसके बाद सृत्युके शेष 
हेतुओंकी प्रवृत्ति होती है । विधि ( संस्कार ), पूर्वदृष्ट कर्म 
( जन्मान्तरीय कर्म या प्रारब्ध ), प्रजाकी सृष्टि करनेवाले 
काळ, वास्तवमें घटित हुए तात्कालिक कारण; माता-पिताके 
दूषित अन्न-भक्षण आदि कार्य तथा जातिगत स्वभावसे 
भी मृत्यु सम्भव होती है ( इन्हीं सत्र कारणोसे मेरे बच्चे 
मारे गये और तुम इसमें निमित्त बने, अतः इसमें तुम्हारा 
कोई दोष नहीं है) ॥ ६३३ ॥ 


वेशम्पायन उवाच 


निशास्य देवक्ीवाक्यं स कंसः स्वं निवेशनम्‌ ॥ ६४॥ 
प्रविवेश ससंरब्धो दह्यमानेन चेतसा । 
कृत्ये प्रतिहते दीनो जगाम विमना भृशम्‌ ॥ ६५॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! देवकीका 
यह वचन सुनकर कंस अपनी असफलतापर क्षुब्ध हो मन-द्वीमन 
जलता हुआ अपने भवनमे चला गया। अपने किये प्रयत्नके 
प्रतिहत ( विफल ) हो जानेपर वह मनमै बहुत ही खिन्न 
और दीन हो गया था; - अतः बहाँसे चुपचाप चला 
गया ॥ ६४-६५ | 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि श्रीकृष्णजन्मनि चतुर्थोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहाभारतके खिरुभाग हरितंशके अन्तर्गत दिष्णुपरवैमे श्रीकृष्णजन्मविषयक चौथा अध्याय पुरा हुआ ॥ ४॥ 
१7--०७७९७>-<- 


पञ्चमोऽध्यायः 
वसुदेवजीका नन्दको त्रजमें छोटनेकी सम्मति देना और नन्दजीका 
गोत्रजकी शोभा निहारते हुए वहाँ पधारना 


स नन्दगोपं त्वरितः प्रोवाच शुभया गिरा । | 
गच्छानया सहैव त्वं वजमेव यशोदया ॥ २ ॥ 


बैद्ास्पायनजी कहते हैँ--जममेजय | बञ्चुदेवजीने 
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बिष्णुपर् | 


प्रसवसे पहले ही रोहिणीको बजमें भेज दिया था । जब 
उन्होने सुना कि रोदिणीने पहले ही एक ऐसे पुत्रको जन्म 
दिया है, जिसका सुख चन्द्रमासे भी अधिक कान्तिमान्‌ दै, 
तब वे तुरंत ही (कंसका कर चुकानेके लिये पत्नीसहित मथुरा- 
में आये हुए ) नन्दगोपक्रे पास जाकर मङ्गळमयी वाणीम 
बोले---५मित्र | तुम इन यशोदाजीके साथ ही शीघ्र ब्रजको 
लौट जाओ ॥ १-२ ॥ 

तच्च तौ दारकौ. गन्चा जातकमौदिभिशुणेः । 
योजयित्या तजे तात संवर्धय यथाखुखम्‌ ॥ ३ ॥ 

“तात ! वहाँ जाकर उन दोनों बालकोंको जातकर्म आदि 
संस्कारोसे सम्पन्न करके व्रज्में ही सुखपूर्वक उनका पाळन- 
पोषण और संवर्धन करो ॥ ३ ॥ 
शैहिणेयं च पुत्र मे परिरक्ष शिशुं तजे । 
अहं वाच्यो भविष्यामि पितृपक्षेषु पुत्रिणाम्‌ ॥ ४ ॥ 
योऽहमेकश्य पुत्नस्य न पइ्यामि रिशोसुखम्‌ । 

“त्रजमे रोहिणीके गर्भसे उत्पन्न हुआ जो मेरा शिशु पुत्र 
है, उसकी भी रक्षा करना । भाई ! में तो पिठूपक्षांमे पुत्र- 
वानोंके द्वारा निन्दनीय ही होऊँगा; क्योंकि में ऐसा भाग्य- 
हीन हूँ कि अपने एकमात्र शिद्युपुत्रका मुख नहीं देख पाता हूँ ॥ 
हियते हि बलात प्रज्ञा प्राशस्यापि सतो मम ॥ ५ ॥ 
अस्पाद्धि मे भयं कंखाननिर्घृणाद्‌ चे शिशोर्वधे । 

“यद्यपि मुझे इस बातका ज्ञान है कि सुख-दुःख और 
संयोग-वियोग आदि प्रारूधके ही अधीन हैं; तथापि निरन्तर 
बना रहनेवाळा भय मुझ बुद्धिमानकी भी बुद्धिको बलपूर्वक हर 
लेता है । इस निर्दय कंससे मुझे सदा यह डर लगा रहता है 
कि कहीं यह मेरे इस दिशुका भी वध न कर डाले ॥५३॥ 
तद्यथा रौहिणेयं त्वं नन्दगोप ममात्मजम्‌ ॥ ६ ॥ 
गोपायसि यथा तात तत्वान्वेषी तशा कुरू । 
विप्ा हि बहवो लोके बालायुत्त्रासयन्तिहि॥ ७॥ 

“अतः तात | नन्दगोप ! तुम मेरे पुत्र रोहिणीकुमार- 
की जिस उपायसे भी रक्षा कर सको, करो । बाल्द्रोहियोके 
खरूपक्रा यथाबतूरूपसे विचार करके जैसे बने, उसके जीवन- 
की रक्षा करो; क्योंकि जगतूमे बहुत-से ऐसे विघ्न खड़े हुए 
हैं, जो बालकको त्रास दे रहे हैं ॥ ६-७ ॥ 

स च पुत्रो मम ज्यायान्‌ कनीयांश्च तवाप्ययम्‌ । 
उभावपि समं नाम्ना निरीक्षख यथासुखम्‌ ॥ < ॥ 
भेरा वह पुत्र बड़ा है और तुम्हारा यह बालक छोटा । 
तुम इन दोनोंको ही सुखपूर्वक समान दृष्टिसे देखो । जेसे इनके 
नाम एक-से (एक अर्थवाले ) हूँ#, उसी तरह इनपर तुम्हारा 
वात्सल्य भौ एकःसा ही होना चाहिये ॥ ८ ॥ 
„उसे कृप्णका अथ है अपनी ओर खींचनेवाला) उसी तरह 


संक्षणका भी दै । 


पञ्चमो ऽच्यायः 


२२७ 


द 


वर्धमानाबुभावेतौ समानवयसौ यथा। 

शोभेतां गोनजे तस्मिन्‌ नन्दगोप तथा कुरु ॥ ९ ॥ 
“नन्दगोप ! इन दोर्नाक्री अवस्था प्रायः समान है । ये 

दोनों जिस तरह साथ-साथ तुम्हारे उस व्रजमें बढ़ते हुए 

शोभा पा सकें) वेसा यत्न करो ॥ ९ ॥ 

बाल्ये केलिकिलः सवा बाल्ये झुह्यति मानवः । 

बाल्ये चण्डतमः सर्वेस्तत्र यत्नपरो भव ॥ १०॥ 
“वास्यावस्थामें सव लोग खेळ-कूदसे मन बहऴाते हैं । 

बालक्रपनमे प्रायः समी मनुष्य मोहग्रस्त रहते हैं । उन्हे 

कर्तव्याकर्तव्यका बोध नहीं रहता तथा बचपनमें समी बात- 

बातपर बहुत चिढ़ते और रूठते हैं; अतः बच्चोंकी इन सभी 

ददयांओंमें सँभालते हुए उनके लालन-पारनके लिये प्रयत्न- 

शील रहो || १० | 

न च वृन्दावने कार्या गवां घोषः कथंचन । 

जैतव्यं तत्र वसतः केशिनः पापदरिनः॥ ११ ॥ 
“देखो, इन्दावनमे किसी तरह भी गौओंके ठहरनेका 

स्थान न बनाना । वहाँ निवास करनेवाले पापदर्शी केशीसे 

तुम्हें सदा डरते रहना चाहिये ॥ ११ ॥ 

सरीसृपेभ्यः कीटेभ्यः शक्ुनिभ्यस्तयैव च। 

गोष्ठेषु गोभ्यो वत्सेभ्यो रक्ष्यो ते द्वाविमौ शिशू ॥ १२॥ 
“नमे सॉप-बरिच्छू, कीड़ेःमकोड़े तथा पक्षियोते और 

योव्रजमें गौओं तथा बछड़ोंसे इन दोनों शिशुओकी तुम्हे सदा 

रक्षा करनी चाहिये ॥ १२ ॥ 

नन्दगोप गता रात्रिः शीघ्यानो वजाशुगः । 

इमे त्वां व्याहरन्ती पक्षिणः सब्यद्क्षिणाः ॥ १३॥ 
“नन्दगोप ! रात बीत गयी । तुम तेज चलनेवाली सवारी- 

पर बैठकर शीघ्रतापूर्वक यहाँसे पधारो । ये दायेंायें उड़ने- 

बाले पक्षी मानो तुम्हें जानेके लिये कह रहे है--विदा दे 

रहे हैं? ॥ १३ ॥ 

रहस्यं वसुदेवेन सो5सुशातो महात्मना। 

यानं यशोदया साथेमारुरोह सुदान्वितः ॥ १४ ॥ 
महात्मा वसुदेवके द्वारा किसी गुप्त रहस्थका ज्ञान करा 

दिये जानेपर नन्दवाबा यशोदाजीके साथ प्रसन्नतापूर्वक 

सवारीपर बैठे ॥ १४ ॥ 

कुमारस्कन्धबाह्यायां दिबिकायां समाहितः । 

संवेशयामास शिशु शयनीयं महामतिः ॥ १५॥ 
तदनन्तर-सदा सावधान रहनेवाले परम बुद्विमान्‌ नन्द 

जीने छोटे-छोटे बालक जिसे कंधेपर ढो सकें, ऐसी शिविका 

( डोली ) मै अपने शयन करने योग्य शिशुको सुला 

दिया ॥ १५ ॥ 
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MS 


जगामं च विविक्तेन शीतलानिलसर्पिणा । 
खहूंद्केन मागण यमुनातीरगामिना ॥ १६॥ 
फिर यसुनाजीके किनारे-किनारे जानेवाले ऐसे एकान्त 
मार्गसे वे चले, जहाँ जलकी बहुतायत थी ओर ठंडी-ठंडी 
हवा चल रही थी ॥ १६॥ 
स॒ द्द्श शुभे देशे गोवरधेनसमीपगे। 
यसुनातीरसस्बद्ध शीतमारुतसेवितम्‌॥ १७॥ 
योवर्घनके निकटवतीं शुभ प्रदेशमे पहुँचकर उन्होने 
गौओंका ब्रज देखा, जो यमुनाजीके तरसे जुड़ा हुआ था और 
शीतल वायु उसकी सेवा करती थी ॥ १७॥ 
बिरुतश्वापदै रम्यं लतावलीमहाद्रुमम्‌ । 
गोभिर्तृणविळग्नाभिः स्यन्द्स्तीभिरलंकृतम्‌ ॥ १८॥ 
विशेष प्रकारकी बोली बोळनेवाले शिकारी जीवोंके रहनेसे 
उस प्रदेशकी रमणीयता बढ़ गयी थी | वहाँ लता ओर वल्ल- 
'रियोसे लिपटे हुए बड़े-बड़े वक्ष शोमा पा रहे थे | घास 
चरती और .थनोंसे दूध झरती हुई गौओंसे वह स्थान अलंकृत 
थाः॥ १८ ॥, 
समप्रचारं च गवां समतीर्थजलाशयम्‌। 
वृषाणां स्कन्धधातेश्च विषाणोद्घृष्टपादपम्‌ ॥ १९॥ 
बहाँ गोओंके चरने-फिरनेक्रे लिये सम भूमि थी, विषम 
` नहीं; जलाशयोमे उतरनेक्रे लिये जो मार्ग थे, वे भी सम ही 


` ये । बेलो या सॉड़ोंके कंधोंकी टक्करसे तथा. उनके सीगोंकी 


रगढ्से वहाँके कई वृक्ष घिसे हुए दिखायी देते थे || १९॥ 
भासामिषादानुखतेः इ्येनैश्वामिषगृध्लुभिः। 
स॒गालमुगसिहेश्च वसमेदाशिभिर्वृतम्‌ ॥ २० ॥ 
वहाँ गीध ओर मांसभक्षी बनविछाव आदिके पीछे 
मांसकी इच्छा रखनेवाले बाज तथा वसा ओर मेदा खानेवाले 
गीदड़, चीते एवं बाघ-सिंह आदि लगे हुए थे | इन सबके द्वारा 
वह प्रदेश घिरा हुआ था ॥ २० | 
शादूंलशब्दाभिरुतं नानापक्षिंसमाकुलम्‌। 
-स्रादुवृक्षकलं रम्यं पर्यात्ततृणवीरुधम्‌ ॥ २१॥ 
' सिंहोंके दहा़नेसे बहाँक्रा वन-प्रान्त गूँजता रहता था । 
नाना प्रकारके पक्षी वहाँ सब ओर व्याप्त थे । उस ब्रजमे जो 
बृक्षोमें फल लगे थे, वे बड़े स्वादिष्ठ थे | वहाँ घास-पात और 
लता-वेर्लोकी बहुलता थी ॥ २१ ॥ 
गोवजं र गोरुतं रम्यं गोपनारीभिरावृतम्‌ । 
हम्भारवेश्व वत्सानां सवतः कृतनिःखनम्‌ ॥ २२॥ 
इस अ्रकार वह गोत्रज गौओंके रँभानेके शब्दसे मुखरित 
था ।गोपाज्ञनाओंसे घिरा हुआ वह भूभाग बड़ा रमणीय 


दिखायी देता था । बरछड़ोंक्रे बोलनेसे बहाँक्रा स्थान सब ओर- स्स्स अल सिमी सदन ली दम 
` से गूँजता रहता था ॥ २२॥ 


शकटावर्तविषुलं कण्टकीवाटसंकुळम्‌। 
पर्येन्तेष्वावृतं वन्येबृंहळ्धिः पतितेद्व॑ मै ॥ २३ ॥ 
छकड़ोंकी गोलाकार श्रेणियोसे वहॉका भूभाग बहुत 
विशाल जान पड़ता था । वहाँ चारों ओर कॉर्टेके बाड़ 
लगे थे | सीमाओंपर जंगलके गिरे हुए बड़े बड़े वृक्ष रखे 
गये थे ॥ २३ ॥ 
वत्सानां रोपितेः कीलैदीमभिश्च विभूषितम्‌ । 
करीषाकीर्णवलुचं कटच्छन्नकुडीमठम्‌ ॥ २४॥ 
बछड़ोंके लिये गाडे गये खूँटो और बॉधनेकी रस्सियाँसे 
उस ब्रजकी बड़ी शोमा हो रही थी । वहाँ धरतीपर सब ओर 
सूखे कंडे (या करसी ) के ढेर पड़े थे। कुटी और मठ 
चटाइयों अथवा तृण-समूहसे छाये गये थे || २४॥ 
क्षेम्यप्रचारबहुलं हष्टपुष्टजनावृतम्‌। 
दामनीपाशबहुळं गर्गरोद्वारनिःखनम्‌ ॥ २५॥ 
कुशलपूवक घूमने-फिरनेके लिये वहाँ बहुत-से स्थान थे 
( अथवा उत्तम लक्षणासे युक्त भटोंके प्रचारसे वह ब्रज 
समृद्धिशाली प्रतीत होता था#)। वह भूभाग हृ्ट-पुष्ट मनुर्ष्यो- 
से भरा था | वहाँ मोटी और पतली रस्सियोंकी बहुतायत 
थी । दूध-दही मथनेक्रे लिये जो बड़े-बड़े माट या घड़े होते 
हैं, उनमैसे मन्थनक्रे समय जो शब्द प्रकट होता था, वह 
वहाँ सब्र ओर फैला हुआ था ॥ २५ ॥ 
तक्रनिःावबदुळं दधिमण्डाद्रं ्ुत्तिकम्‌। 
मन्थानवळयोद्ारैगापीनां  जनितखनम्‌ ॥ २६॥ 
वहाँ तक ( मद्या ) बहानेके लिये बहुत-सी नाल्या 
बनी थीं। दहीके ऊपरका जो सारभाग ( मण्ड ) होता है, 
उससे बहाँक़ी मिट्टी गीली हो रही थी । मथानी चलानेके 
समय गोपियीके हाथाके कंगन खन-खनाते रहते थे । उनकी 
मधुर झनकार वहाँ सब ओर गूँजती रहती थी ॥ २६ ॥ 


काकपक्षघरेबोले गापालक्रीडनाकुलम्‌ । 


. सार्गलद्वारगोवार्ट मध्ये गोस्थानसंकुलम्‌ ॥ २७॥ 


उस ब्रजमें काक्रपक्ष ( पीछेकी ओर सिरपर बड़े-बडे 
बाल ) धारण करनेवाले बालक खेल रहे थे। ग्वार्लोके 
अखाड़ोंसे बहाँका भूभाग भरा था | गौओंके बाड़ों ( रहनेके 
स्थानों ) के दरवार्जोपर काठके कुंडे ळो हुए थे । बीचमें 
गौओंक्रे ठहरने; विश्राम करने आदिके लिये पर्यात्त स्थान 
था । ऐसी गोशालाओंसे वह ब्रज भरा हुआ था ॥ २७॥ 
सर्पिषा पच्यमानेन सुरभीकृतमारुतम । 
नीळपीतास्बराभिश्च तरुणीभिरलंक्तम्‌ ॥ २८॥ 
आगपर खोलाये जाते हुए घृतकी मनोरम गंधसे बाकी 


# ऐसा अथे नीलकण्ठजीने किया है । 
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बष्ठो ऽध्यायः 


२२९ 


MR NTS NN VO OR सतन 


वायु सुवासित हो रही थी । नीली-पीली साड़ियोसे सुशोभित 
तरुणी स्त्रियां उस ब्रजको अलंकृत क्रिये हुए थीं | २८ ॥ 


चन्यपुऽ्पावतंखाभिर्णापकन्याभ्रिराृतम्‌ । 


शिरोभिर्धतकुम्भाभिर्वदधरत्रस्तनास्बरैः ॥२९॥ 
यसुनातीरमार्गण जलह।रीभिरावृतम्‌ । 


वनके फूलोंका कर्ण भूषण धारण किये बहुत-सी गोप- 
कन्याएँ. वहाँ सिरपर घडे छिये आती-जाती थीं । उनके स्तनों 
के अग्रभाग चोळीसे बंधे थे ओर उनपर आँचल पड़ा हुआ 
था । यमुनाजीके तटपर गये हुए मार्गसे जल लानेवाली उन 
गोपकुमारियोंसे वह व्रज घिरा हुआ-सा जान पड़ता था २९३ 


स तत्र प्रविशन्‌ हृष्टो गोबजं गोपनादितम्‌ ॥ ३०॥ 


न 2-2. “८८८200 00 


प्रत्युद्धतो गोपबुद्धः स््रीमिवुद्धाभिरिव च । 

निवेश रोचयामास परिवर्ते खुखाश्रये ॥ ३१॥ 
ग्वालोंके शब्दसे गूँजते हुए उस गोवजमें प्रवेश करते 

समय नन्दरायजीकों बड़ा हर्ष हुआ । वृद्ध गोपों तथा बड़ी 


-बूढी स्त्रियोने आगे बढ़कर उनका स्वागत किया । तःपश्चात्‌ 


उन्होंने चारों ओरसे धिरे हुए उस सुखदायक आवासस्थानमे 
हनेक्रे लिये रुचि प्रकट की || ३०-३१ ॥ 
सा यत्र रोहिणी देवी वख्चुदेवखुखावहा । 
तत्र तं वालसूयामं छष्णं गूढं स्यवेशयत्‌ ॥ ३२.॥ 
बसुदेवजीको सुख देनेवाळी रोहिणी देवी जहा रहती थीं; 
वहीँ उन्होंने ब्रजमें गुसरूपसे रहनेवाले बालसूर्यके समान 
तेजस्वी श्रीकृष्णको सुला दिया ॥ ३२॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुप्वेणि गो्रजगमनं नास पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 


इस प्रकर श्रीमहामास्तके खिउभाग हरिंशके अन्तर्गत विष्णुपर्वनं नन्दजीका गेह्नजमें 
गमनविषयक्र पाँच अध्याय पूर हुआ॥ ५॥ 


षष्टो$व्यायः 
शकट-भज्ञन और पूतना-वध 


वैश्म्पायन उवाच 
तत्र तस्यासतः कालः सुमहानत्यवर्तत । 
गोत्रजे नन्दगोपस्य वलुवत्वं प्रकुर्वंतः ॥ १॥ 
वैशम्पायनजी कहते हें---जनमेजय ! उस गोव्रजमें 
रहकर गोपकर्म करते हुए नन्दगोपके बहुत दिन बीत 
गये ॥ १ ॥ 
दारको कृतनामानौ ववृधाते सुखं च तो । 
ज्येष्ठः संकर्षणो नाम कनीयान्‌ इष्ण एव लु ॥ २ ॥ 
वहाँ उन दोनों बालकोंका उन्होने नामकरण-संस्कार 
कर दिया । तदनन्तर वे दोनों भाई वहाँ बड़े सुखसे रहने 
और दिनोंदिन बढ़ने लगे | उनमें बड़ेका नाम “संकर्षण? था 
और छोटेका “कृष्ण” ॥ २॥ 
मेघकूष्णस्तु कृष्णोऽभूद्‌ देहान्तरगतो हरिः। 
व्यतर्धत गवां मध्ये सागरस्य इवाम्बुदः ॥ ३ ॥ 
दूसरे शरीरे आये हुए भगवान्‌ श्रीहरि ही “कृष्णा! 
नामसे विख्यात हुए । उनकी अङ्गकान्ति श्याम मेघकी भाति 
सावळी थी । जेते समुद्रमे मेवकी वृद्धि होती है, उसी प्रकार 
बे गौओके बीचमें रहकर बढ़ने लगे ॥ ३ ॥ 
शकटस्य त्वधः सुत्तं कदाचित्‌ पुत्रगृद्धिनी । 
यशोदा तं समुत्सम्य जगाम यसुनां नदीम्‌ ॥ ४ ॥ 
यशोदा अपने पुत्रको दयसे चाहनेवाली थी | एक 


दिनकी बात है, लाळा कन्हैया छकड़ेके नीचे सोया था, उसे 
उसी अवस्थामे छोड़कर यशोदा मेया यसुनाजीमे नहानेके 
लिये चली गयीं ॥ ४ ॥ 
शिशुलीलां ततः कुर्वर स हस्तचरणौ क्षिपन्‌ । 
झरोद मधुरं ण्णः पादावूध्वं प्रसारयन्‌ ॥ ५ ॥ 
फिर तो ल;ळा कन्हैया बाललीला करता हुआ अपने 
दोनों हाथ-पैर फेंकने लगा । पेरोको ऊँचेतक फेलाकर मधुर 
स्वरमें रोने लगा ॥ ५ ॥ 
स तत्रैकेन पादेन शाकट पयेवर्तयत्‌।॥ 
न्युब्जं पयोधराकाङ्ली चकार च रुरोद च॥ ६ ॥ . 
( अब उसके मनमें मेयाके दूध पीनेकी इच्छा जाग 
उठी, फिर तो ) उसने वहाँ एक ही पेरके धक्‍्केसे छकडेको 
औंधा उलट दिया। यह सब उसने स्तनःपानकी इच्छाले 
ही क्रिया था । यह अद्भुत लीला करके वह रोने लगा ॥ ६ ॥ 
'पतस्मिजञन्तरे प्राप्ता यशोदा भयविक्लवा। 
स्नाता प्रस्मवदिग्धाज़ी वद्धवत्सेव सौरभी ॥ ७ ॥ 
इसी बीचमे भयसे व्याकुळ हुई यशोदा मैया नहाकर 
लौट आयी । उसके स्तर्नोसे दूध झर रहा था, जो उसके अन्य 
अज्ञेम भी फैलता जा रहा था । जिसका बछडा बँधा हुआ 
हो, उस गायकी भाति वह अपने व्च्चेको स्तन पिलानेके 
लिये उत्सुक थी ॥ ७ ॥ 
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२३० भीमहाभारते खिलभागे [ हरिवंशे 


सा ददर्शी विफ्येस्तं शकटं वायुचा विना । 


हाइेति छृत्वा त्वरिता दारकं जणुहे तदा ॥ ८ ॥ 
उसने देखा, बिना आधी-पानीके ही यह छकड़ा उलटा 
पड़ा है | फिर तो “हाय | हाय !? करके तुरंत ही लालाको 
गोदर्से उठा छिया ॥ ८ ॥ 
न सा बुबोध तत्वेन शकटं परिवर्तितस्‌ । 
स्वस्ति मे दारकायेति प्रीता भीता च साभवत्‌॥ ९ ॥ 
वह इस बातको न जान सकी कि छकड़ेके उलट 
जानेका वास्तवभे क्या कारण है ! “भगवान्‌ मेरे लालाको 
सकुशल रक्सें--ऐसा कहकर मेया पुत्र-प्रेममें मग्न हो गयी 
और “बच्चेको कहीं चोट तो नहीं लगी?--इस आराङ्झासे 
उसको भय भी हुआ ॥ ९ ॥ 
कि तु वक्ष्यति ते पुत्र पिता परमकोपनः । 
स्घय्यघःशकटे सुप्त अकस्याश्च विलोडिते ॥ १०॥ 
( वह बच्चेक्री ओर देखकर बोली-- ) “बेटा ! 
तुम्हारे पिता बड़े क्रोधी हैं । तुम छकड़ेके नीचें सोये थे 
ओर वह अकस्मात्‌ उलट गया। यह सुनकर वे न जाने मुझे 
क्या-क्या कहेंगे ! | १० ॥ 
कि मे स्नानेन दुःस्नानं कि च मे गमने नदीम्‌। 
पर्यस्ते शकटे पुत्र या त्वां पश्याम्यपादुतम्‌॥ ११ ॥ 
“लाला | मुझे गदानेसे क्या मिलता १ यदि तुम्हें कुछ 
हो जाता तो मेरा वह स्नान तो दुःखान ही था । मुझे नदी- 
तरपर जानेकी भी कया आवश्यकता थी । बहाँसे लौटकर 
देखती हूँ तो छकड़ा उलटा पड़ा है और तुम खुळे आकाशके 
नीचे सोये हो | ( हाय | हाय ! यह सब कैसे 
हुआ १)? ॥ ११ ॥ 
एसस्मिन्नन्तरे गोभिराजवाम वनेचरः। 
कापायवाससी बिश्रन्‌ नन्दगोपो बजान्तिकम्‌ ॥ १२॥ 
इसी समय गोओंके साथ वनमें विचरकर नन्दजी 
ब्रजके निकट आये । उन्होंने गेरुण रंगके दो वस्त्र धारण 
कर रखे थे ॥ १२ || 
ख द्द्री विपर्यस्तं भिन्नभाण्डघरीघडम्‌। 
अपास्तधूर्विभिन्नाक्षं शकटं चक्रमौलिनम्‌ ॥ १३॥ 


उन्होंने देखा, छकड़ा औंधा पड़ा हे । उसपर लदे हुए. . 


सारे बर्तन, घडे, मॉट और मरके चकनाचूर हो गयेहैं । जुआ 
निकलकर दूर जा पड़ा है। धुरा टूट गया है और पहिया 
मुकुटके समान ऊपरको उठ. गया दै ॥ १३॥ 


आीतस्त्वरितमागत्य सहसा साश्चुळोचनः। 


2: र अपि भे खल्ति पुत्रायेत्यलळद्‌ वचनं वदन ॥ १४॥ 


यह देखकर वे डर गये और जल्दी-जल्दी पैर बढ़ाते 


हुए सहसा घर आ पहुँचे । उस समय उनके नेत्रॉमें आँसू | 


भरे हुए थे। वे बार-बार पूछने लगे, “महर ! मेरा लाला 
कुशलसे तो है न !? || १४॥ 
पिबन्तं स्तनमालक्ष्य पुत्रं स्वस्थो ऽग्रवील्‌ पुनः । 
वृषयुद्ध॑ विना केन पर्यस्तं शक अभ ॥ १५॥ 
फिर बेटेको स्तनपान करते देख उनके जीमें जी आया | 
उन्होंने पुनः पूछा, “महर | बैलोंमें लड़ाई तो हुई नहीं, फिर 
यह छकड़ा केसे उलट गया १? ॥ १५॥ 
प्रत्युवाच यशोदा तं भीता गद्गदभाषिणी। 
न विजातास्यहं केन वाकडं परिवर्तितम्‌ ॥ १६॥ 
अहं नदीं गता सौस्य सेळप्रक्षालनाथिनी । 
आगता च विफ्यस्तमपझ्यं शकट भुवि ॥ १७॥ 
यशोदाने भयभीत होकर गदूगद बाणीमें कहा--“नाथ ! 
में नहीं जानती कि किसने छकडा उलट दिया । सौम्य | मैं 
तो कपड़े धोनेके लिये यमुनाजीके तटपर गयी थी । लौटकर 
देखती हूँ तो छकड़ा धरतीपर औंधा पड़ा है? ॥ १६-१७ ॥ 
तयोः कथयतोरेवमद्रुवस्तत्न दारकाः । 
अनेन शिशुना! यानमेतत्‌ पादेन लोडितम्‌॥ १८॥ 
अस्माभिः सस्पतद्भिश्च दश्मेतद्‌ यदृच्छया । 
वे दोनों जब इस प्रकार वार्तालाप कर रदे थे, उस 
समय वहाँ आये हुए जके बालकोंने कहा--“बाबा ! तुम्हारे 
इस लालाने ही अपने पैरसे मारकर यह गाड़ी लुढका दी है । 
हमलोग अकस्मात्‌ यहाँ दोड़े हुए आये थे । हमने अपनी 
आँखों यह घटना देखी है? ॥ १८ ॥ 
नन्दगोपस्तु तच्छुत्वा विस्मयं परमं ययौ ॥ १९॥ 
प्रहृष्टञ्चेच भीतश्च किमेतदिति चिन्तयन्‌ । 
बाल्कोकी वह बात सुनकर नन्दगोपको बड़ा विस्मय 
हुआ । वे पहले तो प्रसन्न हुए, परंतु ऐसा सोचते हुए कि 
यह क्या है; वे फिर डर गये ॥ १९३ | 
न च ते श्रद्दशुगापाः सर्व मानुषबुद्धयः ॥ २०॥ 
आश्चर्यमिति ते सवे विस्सयोत्फुललोचनाः । 
स्वे स्थाने शाकट स्थाप्य चक्रबन्धमकारयन्‌ ॥ २१॥ 
वहाँ जो बड़े-बड़े गोप थे, उन सबको इस बातपर 
बिश्वास नहीं हुआ; क्योंकि वह उस बच्चेको साधारण 
मनुष्यका ही बालक समझते थे । फिर भी वे सब्र-के-सब इस 
घटनासे आश्चर्य करने लगे थे । उनके नेत्र विस्मयसे खिळ उठे 
थे | वे छकड़ेको अपनी जगहपर खड़ा करके उसमें पहिये 
जोड़ने लगे || २०-२१ || 
वेशम्पायन उवाच 


कस्यचित्त्व्य कालस्य शाकुनी वेषधारिणी । 
चाची कंसस्य भोजस्य पूतनेति परिश्रुता ॥ २२॥ 
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विष्णुपर्व ] 


पूतना नाम शाकुनी घोरा प्राणिभयंकरी। 
आजगामाद्धरातरे चै पक्षौ क्रोधाद्‌ विधुन्वती ॥ २३॥ 
वेशस्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय ! कुछ कालके 
बाद ब्रजमें आधी रातके समय क्रोधपूर्वक अपने दोनों पंख 
हिलाती हुई पक्षिणीका वेष धारण किये एक राक्षसी आयी | 
वह भोजराज कंसकी धाय थी, उसका नाम पूतना था । 
पूतना नामवाळी वह घोर पक्षिणी समस्त प्राणियोंके लिये 
भयंकर थी ॥ २२-२३ ॥ 
ततोऽधेरात्रलसमये पूतना प्रत्यदऱ्यत। 
व्याघगस्भीरनिघोषं व्याहरन्ती पुनः पुनः ॥ २४॥ 
आधी रातके समय जब्र पूतना दिखायी दी, उस समय 
वह व्याघके दहाड़नेके-से गम्भीर घोषमें बारंबार गर्जना कर 
रही थी ॥ २४ ॥ 
निलिल्ये शकटस्याक्षे प्रस्नचोत्पीडवषिणी। 
ददौ स्तनं च कृष्णाय तस्मिन्‌ सुते जने निशि॥ २५॥ 
बह मानवी स्त्रीका वेष धारण करके छकड़ेके धुरेके नीचे 
छिप गयी । उस समय उसंके स्तनोंमे इतना दूध बढ़ आया 
था कि उनमें पीड़ा होने लगी थी; इसीलिये वह दूधकी वर्षा 
सी करने लगी | उस निशीथ-कालमे जब सब लोग सो गये 
थे, उसने कृप्णके मुखमे अपना स्तन दे दिया || २५ ॥ 
तस्याः स्तनं पपौ कृष्णः प्राणैः सह विनय च। 
छिन्नस्तनी तु सहसा पपात शकुनी शुवि॥ २६॥ 
लाला कन्हैया उस स्तनको उसके प्राणोके साथ ही पी 
गया, उसका स्तन कट गया और बह पक्षिणी घोर चीत्कार 
करके सहसा पथ्वीपर गिर पड़ी ॥ २६ ॥ 
तेन शाब्देन वित्रस्तास्ततो बुबुधिरे भयात्‌। 
स नन्दगोपो गोपा वै यशोदा च सुविक्ळवा॥ २७॥ 
उसके उस झाब्दसे संत्रस्त होकर नन्दगोप) दूसरे-दूसरे 
गोप तथा अत्यन्त व्याकुल हुई यशोदा--ये सब-के-सब भयके 
मारे जाग उठे ॥ २७ ॥ 
ते तामपडय़न्‌ पतितां विसंशां विपयोधराम्‌। 
पूतनां पतितां भूमो वञ्जेणेव विदारिताम्‌ ॥ २८॥ 
उन्होंने देखा, पूतना एश्वीपर अचेत होकर पड़ी दै । 


सत्तमो ऽध्यायः २३१ 


उसका स्तन कट गया है और वह ऐसी प्रतीत होती है; 
मानो वञ्रसे विदीर्ण कर दी गयी हो ॥ २८ ॥ 
इद्‌ कि त्विति संत्रस्ताः कस्येदं कमे चेत्यपि। 
नन्दगोपं पुरस्कृत्य गोपास्ते पर्यवारयन्‌ ॥ २९॥ 
यह क्या है ? किसका यह कर्म है! ऐसी बातें करते 
हुए वे गोप भयभीत हो गये और नन्दजीको आगे करके 
पूतनाको घेरकर खड़े हो गये ॥ २९ ॥ 
नाध्यगच्छन्त च तदा हेतुं तत्र कदाचन । 
आश्चर्यमाश्चरयेमिति ब्रुवन्तो5नुययुग्रेहान्‌ ॥ ३० ॥ 
घे उस समय उस घटनाके कारणका पता कदापि न 
लगा सके और आश्चर्य है ! आश्चर्यं है !! ऐसा कहते हुए 
अपने-अपने घरोको चले गये ॥ ३० ॥ 
गतेषु तेषु गोपेषु विस्मितेषु यथाग्रहम्‌ । 
यशोदां नन्दगोपस्तु पप्रच्छ गतसस्श्रमः ॥ ३१ ॥ 
उन विस्मित हुए गोपोके अपने-अपने घर चले जानेपर 
सम्भ्रमरहित हुए नन्दगोपने यशोदासे पूछा--)॥ ३१ ॥ 
कोऽयं विधिने जानामि विस्मयो मे महानयम्‌ । 
पुरस्य मे भयं तीनं भीरुत्वं समुपागतम्‌ ॥ ३२॥ 
“विधाताका यह कैसा विधान है; यह मेरी समझमें नहीं 
आता। इस घटनासे मुझे महान्‌ विस्मय हो रहा है। यहाँ मेरे 
पुत्रके लिये तीब्र भय उपस्थित हुआ दै, जिससे इमलोगेमिं 
भीरुता आ गयी है? ॥ ३२ ॥ 
यशोदा त्वब्रवीद्‌ भीता नायं जानामि कि त्विदम्‌। 
दारकेण सहानेन सुप्ता राब्देन बोधिता ॥ ३३॥ 
यह सुनकर यशोदाने भयभीत होकर कहा-“आर्य ! 
मैं भी नहीं जानती कि यह क्या है ? मैं तो इस बच्चेके 
साथ सोयी थी । इस राक्षसीके चीत्क्रारसे ही जग गयी हूँ? ॥ 
यशोदायामजानन्त्यां नन्दगोपः सबान्धवः । 
कंसाद्‌ भयं चकारोग्रं विस्मयं च जगाम ह ॥ ३४ ॥ 
जब यशोदाने भी अपनी अनभिज्ञता प्रकट की; तब 
बन्धु-बान्धवॉसहित नन्दगोप कंससे अत्यन्त भय मानने लगे 
और मन-ही-मन विस्मयको प्रास हुए ॥ ३४॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि शिछुचर्यायां शकटभङ्गपूतनावधे षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुभाग हरितंशके अन्तर्गत विष्णुपवेमें श्रीकृष्णकी बारुलीराके प्रसङ्गे ` 
शकटःभङ्ग और पूतनाका दधविषयक छठा अध्याय पूरा हुआ ॥ ६ ॥ 
—~ oo 


सप्तमोऽध्यायः 
श्रीकृष्ण और बलरामका व्रजमें घुटनोंके बल चलना तथा श्रीकृष्णका 
उलूखलमें बँधकर यमलाजुन-भङ्गकी लीला करना 


वैशम्पायन उवाच 


काळे गच्छति कौ सौम्यो दारको कतनामको । 


कृष्णसंकर्षणो चोभो रिङ्गिणो समपद्यताम्‌ ॥ १ ॥ 
छेम्पायनजी कहते. ह-अनमेजय । कुछ काळ 
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२१२ श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंश 


बीतनेपर वे दोनों सौम्य बालक) जिनके नामकरण-संस्कार हो 
चुके थे और जो कृष्ण ओर संकर्षण नामसे प्रसिद्ध थे, घुटनों- 
के बल चलने-फिरने लगे | १ ॥ 
तावन्योन्यगतौ बालौ वाल्यादेवैकतां गतौ । 
फंकमूतिंधरो कान्तौ बाळचन्द्राकवर्चसौ ॥ २ ॥ 
बचपनसे ही वे दोनों बच्चे एक दूसरेमें अन्तर्भूत-से 
होकर एकताको प्रात हो गये थे। ऐसा जान पड़ता था कि ये 
दोनों एक ही शरीर धारण करते हैं | वे दोनों भाई बाळचन्द्र 
और बालसूर्यके समान कान्तिमान्‌ थे || २॥ 
पकनिमोणनिर्सुक्तावेकराय्यासनाशनो । 
पकवेषधरावेकं पुष्यमाणो शिशुवतम्‌॥ ३ ॥ 
वे दोनों मानो एक ही साँचेक्रे ढले थे (अथवा अभिन्न 
और जन्मरहित थे )। एक-सी शय्या, आसन और भोजन- 
का उपभोग करते थे | एक समान वेष धारण करते थे और 
एक ही सिशुब्रतक्रा पालन करनेवाळे थे | ३ ॥ 
एककायोन्तरगतावेकदेहौ द्विघाळृतो । 
प॒कचयौ महावीर्यादेकस्य शिशुतां गतो ॥ ४ ॥ 
वे एक ही कार्यमें संलग्न थे और एक ही शारीरके दो 
भागसे प्रतीत होते थे। उनकी दिनचर्या एक-सी थी। वे महा- 
पराक्रमी बालक एक ही पिताके शिशु थे ॥ ४ ॥ 
एकप्रमाणो लोकानां देवत्वत्तान्तमानुषौ । 
छृत््रस्य जगतो गोपौ संवृत्तौ गोपदारको ॥ ५ ॥ 
लोगोकी दृष्टिमें वे एक-जेसे कदके थे । उन्होंने देवताओं- 
कै :दुष्टदमन और धर्मस्थापन? रूप सिद्धान्तके पालनके लिये 
मानव-शरीर ग्रहण किया था । वे सम्पूर्ण जगतूके संरक्षक हो- 
कर भी गोपत्रालक बन गये थे ॥ ५॥ 
अन्पोन्यव्यतिषक्ताभिः. क्रीडाभिरभिशोभितो । 
अन्योन्यकिरणग्रस्तो चन्द्रसूयीविवाम्बरे ॥ ६ ॥ 
वे दोनों भाई एक दूसरेसे मिली हुई क्रीड़ाओंद्वारा 


- सुशोमित होते थे, जेठे आकाशम चन्द्रमा और सूर्य एक, 


दूसरेकी किंरणोसे ब्रधकर एक साथ हो गये हों ॥ ६ ॥ 

विसर्पन्तो तु सर्वत्र सर्पभोगभुजावुभो । 

रेजतुः पांखुदिग्धाङ्गो र्तो कलभकाचिव ॥ ७ ॥ 
उन दोनोंकी भुजाएँ सर्पोके शरीरके समान जान पड़ती 

थीं । वे उनके द्वारा सत्र ओर चळते-फिरते और सरकते थे । 

उस समय धूळसे भरे हुए शरीरवाले वे दोनों भाई दर्पभरे 

दो हस्ति-शावकोंके समान शोभा पाते थे ॥ ७॥ 


क्कचिद्‌ भम्मप्रदीत्ताङ्ञौ करीषप्रोक्षितौ कचित्‌। 


तौ तत्र पर्यधावेतां कुमाराविव पावकी ॥ ८ ॥ 


क हीं तो उनके दीतिमान अङ्ञोंमें राख लिपट जाती और 


कहाँ वे करसी (कंडोंक्रे चू्ण)से नहा उठते थे। वे वहाँ अग्नि- 
के दो कुमार शाख और विशाखे समान सुशोमित होते हुए 
सत्र. ओर दौड़ लगाते थे ॥ ८ ॥ 
कचिज्ञानुभिरुद्ध्ृष्टेः सर्पमाणौ विरेजतुः । 
क्रीडन्तौ वत्सशालालु॒ शक्रदिग्धाइमूथेजी॥ ९ ॥ 
कमी घिसे हुए घुरनोंके बळ सरकते हुए श्रीकृष्ण- 
बलराम बड़ी शोभा पाते थे | कभी वे बछड़ोंके स्थानोँमै 
जाकर खेलने लगते और सारे अङ्गों तथा सिरके बालोंमें गो- 
बर लपेट लेते थे ॥ ९ ॥ 


शुशुभाते श्रिया जुष्टावानन्दजननौ पितुः । 
जनं च विप्रकुवाणो विहसन्ती कचित्‌ कचित्‌॥ १०॥ 
कान्तिरूपिणी श्रीसे सेबित होकर वे दोनों माई अनुपम | 
शोमा पाते और पिताको आनन्द प्रदान करते थे । कमी-कमी 
बालस्वभाववश किसी-किसीके विपरीत कार्य कर बेटते और 
जोर-जोरसे हसने लगते थे || १० ॥ 
तो तत्र कोतूहलिनो मूर्धजव्याकुलेक्षणौ । 
रेजतुश्चःद्रवदनो दारको सुकुमारको ॥ ११॥ 
वे सदा क्रीड़ा-कोतृहलमें ही लगे रहते थे | उनके सिरके 
घुँघराले बाल नेत्रोपर लटककर उन्हें व्याकुल एवं चञ्चल कर 
देते थे । उन दोनोके मुख चन्द्रमाके समान सुन्दर थे, अतः 
वे सुकुमार बालक बड़े सुहावने लगते थे ॥ ११ | 
अतिप्रसक्तो तो दृष्टा सर्वत्रजविचारिणों। 
नाशकत्‌ तो वारयितुं नन्दगोपः खुदुमदौ ॥ १२॥ 
वे क्रीड़ामे ही आसक्त हो सारे व्रजमे विचरते रहते थे । 
उन दोनों अत्यन्त मतवाले बाळकोंको सर्वत्र जाते देखकर भी 
नन्दगोप रोक नहीं पाते थे ॥ १२ ॥ 
ततो यशोदा संक्लुद्धा कृष्ण कमललोचनम्‌ । 
आनाय्य शकटीसूले भत्संयन्ती पुनः पुनः ॥ १३॥ 
दाख्ना चेवोद्रे बद्ध्वा प्रत्यबन्धदुलूखले । 
यदि शकोऽसि गच्छेति तमुक्त्वा कर्म साकरोत्‌॥ १४॥ 
तब एक दिन यशोदा मेया अत्यन्त कुपित हो कमल- 
नयन श्रीकृष्णको एक गाड़ीके पास ले जाकर वारंबार डॉटने- 
फटकारने लगी । इतना हो नहीं, उसने उनके पेट और कमर- 
में रस्सी बॉधकर उस रस्सीको ओखलीमें कस दिया और 
कंहा--*अब जा सको तो जाओ ।? इतना कहकर वह घरके 
काम-घं धोमें लग गयी | १३-१४ || 
व्यग्ायां लु यशोदायां निर्जगाम ततोऽङ्गणात्‌। 
शिशुलीलां ततः कुर्वन्‌ ष्णो विस्मापयन्‌बजम्‌। 
सोऽङ्गणाचषिःखृतः कृष्णः कर्षमाण उलूखलम्‌ ॥ १५॥ 
यमलाभ्यां प्रबृद्धाभ्यामञुनाभ्यां चरन्‌ बने । 
तयोः कर्षमाण उलूखलम्‌ ॥ १६ ४ 
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सप्तमोऽध्यायः 


२३३ 


यशोदाके कार्यम तत्पर होते ही लाला कन्हैया बाल-लीला 
करता और ब्रजके छोगोंको विस्मयर्मे डालता हुआ आँगनसे 
निकला । वह ओखलीको घसीटता हुआ वनकी ओर चला 
मार्गमे एक साथ उत्पन्न हुए दो अलुंनके वृक्ष थे, जो बहुत 
बड़े हो गये थे | कन्हैया अपनी ओखलीको खींचता हुआ 
उन्हीं दोनों ब्रक्षौके बीचसे होकर निकला ॥ १५-१६ ॥ 
तत्‌ तस्य कर्षतो चद्धं तिर्यग्गतमुलूखलम्‌। 
ळं ताभ्यां समूलाभ्यामजुनाभ्यां चकष च ॥ १७॥ 
खींचते हुए कन्हैयाके उदरसे बँधी हुई वइ ओखली 
टेढ़ी होकर उन दोनों अञ्जुन-बृक्षोंकी जडमें जा लगी और वहीं 
अटक गयी । फिर तो उसने उन दृर्क्षासहित ओखलीको जोर- 
से खींचा ॥ १७ ॥ 
तावजुंनो कृष्यमाणो तेन बालेन रंहसा । 
- समूलविटपौ भझ्लौ स तु मध्ये जहास वे ॥ १८॥ 
निदोनाथ गोपानां दिव्यं स्वबलमास्थितः । 


बाळक कन्दैयाद्वारा वेगसे खींचे गये वे दोनों अजुनगृक्ष 
जड़ और शाखाओंसदित टूटकर गिर पड़े ओर वह अपने 
दिव्य बलका आश्रय ले गोपोंको दिखानेके लिये उन दोनो 
वृक्षोंके बीचमें खड़ा-खड़ा हँसने लगा || १८३ ॥ 
तद्दाम तस्य बालस्य प्रभावादभवद्‌ दढम्‌ ॥ १९ ॥ 
यसुनातीरमार्गस्था गोप्यस्तं ददशः शिशुम्‌ । 
क्रन्दन्त्यो विस्मयन्त्यश्च यशोदां ययुरङ्गनाः ॥ २० ॥ 

उस बालकके प्रभावसे वह रस्सी और भा दृढ़ हो गयी । 
यमुनातीरके मार्गपर खड़ी हुई गोपियोंने जब बालकृष्णको 
उस अवशस्थामें देखा, तब वे आश्चर्यचकित हो करुणक्रन्दन 
करती हुई यशोदाजीके पास गयीं || १९-२० ॥ 
तास्तु सम्भ्रान्तवदना यशोदासूझुरज्ञनाः । 
पह्यागच्छ यशोदे त्वं सम्भ्रमात्‌ कि विळस्बसे ॥२१॥ 
यो तावजुनवृक्षी तु बजे सत्योपयाचनों । 
पुत्रस्योपरि तावेतौ पतितौ ते महीरुद्दी ॥ २२॥ 

उन सबके मुखपर घबराहट छायी हुई थी । उन गोपाज्ञ- 
नाऔने यशोदासे कहा--“यशोदाजी ! वेगसे आओ | आओ !! 
सम्प्रमके कारण तुम विलम्ब्र क्यों करती हो । ब्रज्में वे जो 
दोनों अर्जुनवृक्ष थे! जहाँ हमारी प्रत्येक याचना और मनोती 
सफल होती थी) वे दोनों वृक्ष तुम्हारे पुत्रके ऊपर 
गिर पडे ॥ २१-२२ ॥ 


टंढेन दाम्ना तत्रैव बद्धो वत्स इवोदरे । 
जहास वृक्षयोमध्ये तव पुत्रः स वालकः ॥ २३॥ 
जैसे बँधा हुआ बछडा हो, उसी प्रकार उइरमें मजबूत 
रस्सीसे बेधा हुआ ,ठुम्हारा वह बालक उन वृक्षांके बीचमें 
खड़ा-खड़ा हँस रद्दा था ॥ २३ ॥ [ 
उत्तिष्ठूं गच्छ दुर्मेधे मूढे पण्डितमानिनि ॥ 


पुत्रमानय जीवन्तं मुक्त स्र॒त्युमुखादिव ॥ २४ ॥ 
“अपनेको पण्डित माननेबाली मूढ़ दुर्बुद्धि यशोदे | उठो । 

चलो हमारे साथ और अपने जीवित पुत्रको, जो मानो 

मोतके मुखसे बचकर निकला है, घर ले आओ? ॥ २४ ॥ 

सा भीता सहसोत्थाय हाहाकार प्रकुर्वती ! 

तं देशमगमद्‌ यत्र पातितौ तावुभौ द्रुमो ॥ २५॥ 


यशोदा भयभीत हो सहसा उठी और हाहाकार करती 


हुई उस स्थानपर गयी, जहाँ उसके लालाने उन दोनों दृक्ष: 


को घराशायी करं दिया था ॥ २५॥ | 

सा. ददश तयोमंध्ये द्रुमयोरात्मजं शिशुम्‌ । 

दास्ना निवद्धसुद्रे कर्षमाणमुलूखलम्‌ ॥ २६॥ 
उसने अपने पुत्रको उन दोनों वृरक्षांके बीचमें खड़ा देखा; 

जो रस्सीसे पेटमें बंधी हुई ओखलोको अपनी ओर खींच 

रहा था ॥ २६ ॥ 

सगोपीगोपवृद्धञ्च समुवाच वजस्तदा । 

पर्यागच्छन्त ते द्रष्ट गोपेषु महदद्भुतम्‌ ॥ २७॥ 
गोपियों और बड़े-बूढे गोर्पोसहित सारे त्रजमे उस समय 

इसी घटनाकी चर्चा होने लगी ।गोपोंके यहाँ जो 

यह महान्‌ और अद्भुत घटना घटित हुई थी, इसे देखनेके 

लिये चारों ओरसे लोग आने लगे || २७ ॥ 

जजल्पुस्ते यथाकामं गोपा वनविचारिणः । 

केनेमौ पातितो वृक्षौ घोषस्यायतनोपमो ॥ २८॥ 
बनमें विचरनेवाले वे गोप अपनी इच्छाके अनुसार वहाँ 


आकर कहने लगे--“अहो ! व्रजके ये दोनों वृक्ष देबमन्दिरके _ 


समान थे, इनको किसने गिरां दिया ॥ २८॥ 

दिना वातं विना वर्ष विद्युत्पतनं विना । 

विना हस्तिकृतं दोष केनेमौ पातितौ द्रुमो ॥ २९ ॥ 
“न आँधी चली, न वर्षा हुई, न बिजली गिरी और 

न किसी हाथीने ही आकर टक्कर मारी, इन सब दोषाँके 

बिना ही ये दोनों वृक्ष किसके द्वारा गिराये गये ॥ २९ ॥ 

अहो बत न शोमेतां बिपूलावजुनाविमो । 

भूमो निपतितो वृक्षो वितोयौ जलदाविव ॥ ३०॥ 
“अहो ! जड़से अलग हो जानेके कारण प्रथ्वीपर गिरे 


हुए ये दोनों अर्जुन बृक्ष जलहीन बादलोंके समान शोभारहित - 


हो गये हैं ॥ ३० ॥ 


यदीमौ घोषरचितो घोषकल्याणकारिणो । 
नम्दगोप प्रसन्नो ते द्रुमावेवे गतावपि । . 
यच्च ते दारको सुक्त विपुलाभ्यामपि क्षितौ ॥ ३१॥ 


“नन्दगोप | यदि ये दोनों दक्ष इस गोडमें छगाये से. 


थे और समस्त घोषबास्याका कस्याण करते येतो आज 
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इस अवस्थामें पहुँचकर भी ये दोनों आपपर प्रसन्न ही हैँ, 
जिससे विशाल होनेपर भी इन दृक्षोंने एथ्वीपर गिरते समय 
तुम्हारे बालकको जीवित छोड़ दिया है ॥ ३१ ॥ 
औत्पातिकमिदं धोषे तृतीयं वतंते त्विह । 
पूतनाया विनाशश्च द्रुमयोः शकटस्य च ॥ ३२॥ 
«इस ब्रजमें यह तीसरी वार औत्पातिक घटना हुई है । 
पूतनाका विनाश) छकड़ेका उलटना और इक्षौका धराशायी 
होना- नये तीन उपद्रव यहाँ हो चुके ॥ २२ ॥ 
अस्मिन्‌ स्थाने च वासो ऽयं घोषस्यास्य न युज्यते। 
उत्पाता ह्यत्र इऱ्यन्ते कथयन्तो न शोभनम्‌ ॥ ३३ ॥ 
“इस स्थानपर हमारे इस ब्रजक्रा रहना अब उचित नहीं 
जान पड़ता; क्योंकि यहाँ अशुभ परिणामकी सूचना 
| देनेवाले उत्पात दिखायी देने लगे हैं? || ३३ ॥ 
नन्दगोपस्तु सहसा मुक्त्वा रुष्णमुलूखलात्‌ । 
निवेश्य चाङ्गे सुचिरं सतं पुनरिवागतम्‌ः॥ ३४७ ॥ 
| प नातृप्यत्‌ प्रेक्षमाणो वे कृष्ण कमललोचनम्‌ । 
| Fae  इतनेददीमे नन्दगोपने सहसा बन्धन खोलकर श्रीकृष्णको 
। धर 
| 
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ओखलीसे मुक्त कर दिया और मानो वह बालक मरकर 


वंशग्पायन उवाच 
छं तो बाल्यमुत्तीर्णो कृष्णसंकर्षणावुभो । 
` तस्मिन्नेव वजस्थाने सप्तवर्षों बभूवतुः ॥ १ ॥ 


सात वर्षके हो गये ॥ १ ॥ 

पीतइवेतानुलेपनो । 
का[कपक्षधराबुभो ॥ २ ॥ 
( बलराम ) तो नील वस्त्र धारण करते 
'पोत-वस्त्र | दोनोँके चन्दन और 


पुनः जी उठा हो; ऐसा मानते हुए वे देरतक उसे अपनी 
गोद्रमें चिपकाये रहे | उस समय वे कमलनयन श्रीकृष्णकी 
ओर देखते-देखते तृप्त नहीं होते थे ॥ ३४३ 


ततो यशोदां गहन वै नन्दगोपो विवेश ह ॥ ३५॥ | 
ख च गोपजनः सर्वों बजमेव जगाम ह । | 
तदनन्तर नन्दगोप यशोदाकी निन्दा करते हुए घरमै 
गये, साथ ही अन्य सब्र गोप भी ब्रजमें ही पधारे ॥ ३५३ ॥ 
स च तेनेव नाम्ना तु कृष्णो वेदामबन्धनात्‌ । 
गोष्ठ दामोदर इति गोपीभिः परिगीयते ॥ ३६॥ 
उस दाम अर्थात्‌ रस्सीसे उदरमें बाँधे जानेके कारण 
श्रीकृष्णका नाम दामोदर हो गया । ब्रजमे गोपियाँ उसी 
नामसे उनकी लीलाओंका गान करने लगीं ॥ ३६ ॥ 
पतदाश्चयंभूतं हि बालस्यासीद्‌ विचेष्टितम्‌ । 
कृष्णस्य भरतभ्रष्ठ घोषे निवसतस्तदा ॥ ३७॥ 


भरतश्रेष्ठ ! ब्रजमे निवास करते समय बालक कृष्णकी 
ऐसी ही आश्चर्यमयी लीलाएँ, शेती रहती थीं ॥ ३७ ॥ 


र . इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपवंणि शिशुच्यायां यमलाजुंन भङ्गो नाम सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 
इस प्रकर श्रीमहाभारतके खिरुभग हरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपईमें बाउर्ळूहाके प्रसज्ञमें 
यमसाञजुनभद्गिषयक साते अध्याय पूरा हुआ ॥ ७॥ 

—o ot 


अष्टमोऽध्यायः | 
श्रीकृष्ण-बलरामकी बालचया, श्रीकृष्णके दवारा त्रजको अन्यत्र ले जानेकी चेष्टा और 
अपने शरीरसे भेड़ियोंको उत्पन्न करके उनका समूचे बजको डराना 


उन दोनोंके मुख बड़े सुन्दर थ । वे वनमें जाकर 
कानोंको सुख देनेवाले पत्तोके बाजे ( पिपीहरी या सीटी ) 
बजाते हुए तीन सिरबाले सर्पोके समान शोभा पाते 
थे + | ३॥ 


मयूराङ्गदकण तु पछ्वापीडधारिणो । 
(लाकुलोररू द्रुमपोताविवोद्वती ॥ ४ ॥ 
मोरपद्धके ही बाजूबंद और कर्णभूषण पहने तथा 

पत्तोके ही मुकुट धारण किये वे दोनों भाई वृक्षके निकले 


# ताड़ आदिके पत्तेको मोड़कर उप्तके प्षिरिपर छोटा-सा छेद 
रखकर उसे दोनों हाथसे पकड़े हुए बच्चे मुँहमें डालकर .फूँकते 
हैं; उसमेंसे सीटी, बिगुल या बाँसुरी-जैसी आवाज निकलती है। 
उसे बजातें समय दोनों हाथ औए सिर ऊँचाईपर रहते हैं । 
छहीकी सपेके तीन सिरोंसे उपमा दी गयी है । 
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हुए नये पोधोके समान दिखायी देते थे। उनका वक्षःस्थल 
वनमालासे व्याप्त था ॥ ४॥ 
आअरविन्द्ळृतापीडो रज्जुयक्षोपबीतिनो । 
सरिक्यतुस्वकरको गोपवेणुप्रयादकों ॥ ५ ॥ 
कमलूपुष्पोके शिरोमूषण और रस्सीके यज्ञोपवीत धारण 
करके वे दोनों ग्वाळबालोंके समान मुरली बजाया करते थे। 
उनके साथ छींका; ठम्बी और करक ( करुआ या पुरवा ) 
भी थे॥ ५॥ 
कचिद्धसन्तावन्योन्यं क्रीडमानी कचित्‌ कचित्‌ । 
पर्णशय्याखु खंखुष्तौ कचिन्निद्रान्तरेश्षणो ॥ ६ ॥ 
कहीँ एक दूसरेकी ओर देखकर हुसते-हँसाते, कहीं भांति- 
माँतिके खेल खेलते और कहीं पर्त्तोके' बिछोनोंपर सोकर 
आँखोंमे नींद भर लेते थे ॥ ६ ॥ 
एवं बत्सान्‌ पालयन्ती शोभयन्तौ महावनम्‌ । 
ञ्चू्यन्तौ रमन्तौ स्म किशोराविव चञ्चलो ॥ ७ ॥. 
इस प्रकार बछडे चराते, महावनकी शोभा बढ़ाते) 
बारंबार सब ओर चक्कर लगाते और चञ्चल गतिवाले 
अश्वावकोंके समान वनमे विहार करते थे ॥ ७ ॥ 
अथ दामोदरः श्रीमान्‌ खंकर्षणसुवाच ह । 
आर्य नास्मिन्‌ वने शक्यं गोपालैः सह क्रीडितुम्‌ ॥८॥ 
अवगीतमिदं सवंमाचाभ्यां भुककाननम्‌ । 
प्रक्षीणत॒णकाष्ठ च गोपेर्मेथितपादपम्‌॥ ९ ॥ 
तदनन्तर एक दिन शोभासम्पन्न दामोदर श्रीकृष्णने 
अपने भाई संकर्षणसे कहा--“आर्य | अब इस बनमें ग्वाळ- 
बालके साथ खेलना सम्भव नहीं है । हमलोगोंने इस सारे 
बनको अपने उपभोगमें लाकर इसकी शोमा-सम्पत्ति नष्ट कर 
दी है । यहाँकी घास चर ली गयी और काठ भी तोड़ लिये गये 
हैं। गोपोने यहाँके एक-एक बृक्षको मथ डाला है ॥ ८-९॥ 
घनीभूतानि यान्यासन्‌ काननानि वनानि च । 
तान्याकाशानिकाशानि ददयन्ते ऽदय यथाऽसुखम्‌॥ १०॥ 
“जो वन और कानन सघन थे) वे अब आकाशके समान 
सूने दिखायी देती हैं। इन्हें देखकर अब सुख नहीं मिलता ॥ 
गोचाटेष्वपि ये. वृक्षाः परिवृत्तार्गेलेषु च। 
सर्वे गोष्ठाग्निषु गताः क्षयमक्षयवर्चेसः ॥ ११॥ 
“जिनके फाटकोंमे गोलाकार कुंडे लगे हैं, उन गो- 
शालाओमे भी अमिट शोभावाले जो वृक्ष थे; वे सब गोष्ठकी 
आगमे जलकर नष्ट हो गये ॥ ११ ॥ 
संनिरृष्टानि यान्यासन्‌ काष्ठानि च तृणानि च । 
तानि दूराबकृषासु मार्गितव्यानि भूमिषु ॥ १२॥ 


“जो तृण और काष्ठ बहुत निकट थे, वे दूरतककी जोती 


हुई भूमियोमे अब ढूँदनेके योग्य रह गये हैं ॥ १२॥ 
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अरण्यमिद्मल्पोदमदपकक्षं निराश्रयम्‌ । 
अन्येषितव्यविश्रामं दारुणं विरळद्रुमम्‌ ॥ १३॥ 

“इस बनमें जळ बहुत थोड़ा दै, सूखे काठ और तृण मी 
बहुत कम हैं, यहाँ आश्रय लेनेयोग्य कोई स्थान नहीं है; 

यहाँ विश्रामक्े लिये भूमि खोजनी पड़ती है; विरळे ही दक्ष 

बच गये हैं, अतः इसकी बड़ी दारुण अवस्था हो गयी है ॥ 
अकमेण्येचु वृक्षेषु स्थितविप्रस्थितद्विजम्‌ । 
संबासस्यास्य महतो जनेनोत्सादितद्रुमम्‌ ॥ १४॥ 

“यहाँके वृक्ष अब कामके नहीं रहे ( इनमें फळ फूलका 
अभाव हो गया है ) । इनपर जो पक्षी रहते थे, वे अब 
अन्यत्र प्रस्थान कर चुके हैं । इस विशाल बस्तीके लोगोने 
यहाँके बरक्षोको उजाड़ फर दिया है॥ १४ ॥ 


निरानन्दं निराखादं निष्प्रयोजनमारुतम्‌। 
निर्विहङ्गमिदं शून्य निर्व्य्जजमिवादानम्‌ ॥ १५॥ 
त्यहॉ कोई आनन्द नहीं रहा; फलेका आस्वाद दुभ 
हो गया । यहाँ वायुका चलना भी निष्फळ है ( क्योंकि न तो 
वह सुगन्ध देती है और न फल ही गिराती है--इन दोनो 
वस्तुओंका यहाँ सर्वथा अभाव है ) । पक्षियोसे रहित यह 
सूना बन बिना व्यज्ञनके भोजनकी भाति अच्छा नहीं लगता ॥ 
विक्रीयमाणेः काष्ठेश्व शाकेश्व बनसम्भवैः । 
डञ्छिनसंचयत्णेघोषोऽयं नगरायते ॥ १६॥ 
` ध्यहाँके सूखे काठ ओर इस वनमें होनेबाले शाक अति- 
दिन बेचे जा रहे हैं । यहाँ जो ढेर-केडेर तृण थे, उनका 
उच्छेद हो गया; इससे यह घोष ( ब्रज) नगरके समान 
जान पड़ता है ॥ १६ ॥ 
शैलानां भूषणं घोषो घोषाणां भूषणं बनम्‌। 
चनानां भूषणं गावस्ताश्चास्माकं परा गतिः॥ १७॥ 
र्वतोका भूषण दै घोष ( गोष्ट ), घोषोंका भूषण है बन 
और वनोंका आभूषण हैं गौएँ,। वे गोएँ ही इमलोगोंकी 
परम गति ( सबसे बड़ा सहारा ) हैं ॥ १७॥ 
तस्मादन्यद्‌ बनं यामः प्रत्यग्रयदसेन्धनम्‌। | 
इच्छन्त्यचुपभुक्तानि गावो भोक्तं णानि च ॥ १८॥ 
“अतः अब हम दूसरे वनमें चलें) जहाँ नयी-नयी घास और 
ईंघनकी अधिकता हो। हमारी गोएँ उन नयी-नयी घासोको 
चरना चाहती हैं, जो अबतक चरी नहीं ययी हैं ॥ १८ ॥ 
तस्माद्‌ बनं नवतृणं गच्छन्तु धनिनो वजाः । 
न द्वारबन्धावरणा न गृहक्षेत्रिणस्तथा। 
प्रशस्ता वै बजा लोके यथा वे चक्रचारिणः॥ १९.॥ 
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१३६ श्रीमहाभारते खिलभागे 


oo 


और चारों ओरसे बाड़ लग गये हैं, जहाँ स्थायी घर बन गये 
और खेत कर लिये गये; ऐसे व्रज लोकमे अच्छे नहीं माने 
ज्ञाते । उन्मुक्त विचरनेवाले हंसोंके समान बन्धनरहित होकर 
विभिन्न स्थानोमें घूमते रहनेवाले व्रज ही श्रेष्ठ हैं ॥ १९ ॥ 
शकन्सूत्रेछु तेष्वेव जातक्षाररखायनम्‌। 
न ठृणं भुजते गावो नापि तत्‌ पयसे हितम्‌ ॥ २०॥ 
“उन्हीं गोबरमूत्रोंके ढेरपर जो तृण पेदा होते हैं 
अथवा अन्यत्र पैदा हुए तृणोंपर जब गोत्रर-गोमूत्र पड़ जाते 
हैं, तब उनमें क्षार एबं रसायनके गुण आ जाते हैं; अतः 
गोएँ उन घासोंको चाहसे नहीं खाती हैं तथा वे तृण दूधके 
लिये भी हितकारी नहीं होते हैं || २० ॥ 
स्थलीप्रायासु रथ्यासु नवारु वनराजिषु 
चरावः सहितो गोभिः क्षिप्रं संवाहयतां वजः ॥ २१ ॥ 
आजकल इस वनकी सारी गलियाँ स्थल-सी हो गयी हैं। 
उनमें घास-फूँसका नाम भी नहीं रह गया है; अतः चलिये, 
हम दोनों गौओंके साथ नूतन वन-प्रेणियोंमें विचरे । अब 
झाघ्र ही यहासे व्रजको अन्यत्र ले जाना चाहिये ॥ २१ ॥ 
श्रूयते हि वनं रम्यं पर्योप्ततृणसंघ्तरम। 
नाम्ना वृन्दावन नाम खादुवृक्षफलोदकम्‌ ॥ २२॥ 
“सुना जाता है कि बृन्दावन नामक वन बड़ा ही रमणीय 
है। वहाँ पर्याप्त घास फैली हुई है । वहाँके वृक्षोंमें स्वादिष्ट 
फल लगे हैं और वहॉका जल मी सुखादु है ॥ २२॥ 
अझिलिकण्टकवनं सवेर्वनशुणेयुंतम्‌ । 
कद्म्बपाद्पप्रायं यसुनातीरसंश्रितम्‌ ॥ २३ ॥ 
“उस बनमें न झिल्ल्या ( झींगुर ) हैं, न काँटे । उसमे 
समी वनसम्ब्रन्धी गुणोंका संयोग है | वहाँ अधिकतर 
कदम्बके वृक्ष हैं तथा वह वन यमुनाके तटपर ही स्थित है ॥ 
खिग्धशीतानिळवनं सर्वर्तुनिल्यं शुभम्‌। 
गोपीनां खुखसंचारं चारुचित्रवनान्तरम्‌ ॥ २४॥ 
“उसमें सदा स्निग्ध एवं शीतल वायु चलती रहती है । 
वहाँ समी ऋतुर्ओका निवास है । वह वन बड़ा सुन्दर एवं 
सुखद्‌ दै । वहाँ गोपियाँ बड़े सुखसे सब ओर विचर सकती 
हैं | इन्दावनके भीतरी भागम और भी बहुतसे विचित्र एवं 
मनोहर वन हैं || २४॥ 
तत्र गोवधेनो नाम नातिदूरे गिरिमहान। 
जते दोघेशिखरो नन्दनस्येव मन्द्रः ॥ २५॥ 
वहाँ गोवर्धन नामक महान्‌ पर्वत है, जो उस वनसे 
अधिक दूर नहीं है । उसके बड़े-बड़े शिखर हैं । जैसे नन्दन- 
बनके पारू मन्दराचळकी शोभा होती है, उसी प्रकार बृन्दा 
बनके निकट गोवर्धन सुशोभित होता है ॥ २५॥ 


मध्ये चास्य मदाशाखो न्यग्रोधो योजनोच्छितः । 


| इरिवंशे 


SS 
भाण्डीरो नाम शुशुभे नीलमेघ इवाम्बरे ॥ २६॥ 
“उस वनके मध्यभागमें विशाल शाखाओंसे सुशो भित एक 
बरगदका इश्ष है; जो एक योजन ऊँचा है। उसका 
नाम है भाण्डीर वट । वह आकाशे श्याम मेघके समान 
शोमा पाता है ॥ २६ ॥ 
मध्येन चास्य कालिन्दी सीमम्तमिब कुवेती । 
प्रयाता नन्दनस्येच नलिनी सरितां वरा ॥ २७॥ 
“जेसे नन्दन बनके बीचमें सरिताओंमे श्रेष्ठ नलिनी 
प्रवाहित होती है) उत्ती प्रकार दृन्दावनके मध्यभागमें सीमन्त- 
सा बनाती हुई कालिन्दी बहती है ॥ २७॥ 
तत्र गोवर्धनं चेव भाण्डीरं च वनस्पतिस्‌ । 


कालिन्दीं च नदीं रग्यां ठर क्ष्यावश्चरतः खुखम्‌ ॥ २८॥ | 


“हमलछोग वहाँ चलनेपर गोवर्धन पर्वत, भाण्डीर बट 
तथा रमणीय कालिन्दी नदीका सुखपूर्वक दर्शन करेंगे |२८॥ 
तत्रायं कल्प्यतां घोषर्त्यञ्यतां निशुणं वनम्‌ । 
संत्रासयाचो भद्रं ते किञ्चिदुत्पाय कारणम्‌ ॥ २९. ॥ 

“वही चलकर इस व्रजको बसाया जाय और.इस गुणहीन 
वनको छोड़ दिया जाय । भैया ! आपका भला हो, कोई 
नवीन कारण उत्पन्न करके हम इन व्रजवासियोंको डरावें? ॥ 
एवं कथयतस्तस्य वाख्चुदेवस्य धीमतः। 
प्रादुबेभूबुः$ इातशो रक्तमांसवसाशनाः ॥ ३०॥ 
घोराश्चिन्तयतस्तस्य खतनूरुहजास्तदा। 
विनिष्पेलुर्भ॑यक्कराः सर्वशः शतशो वृकाः ॥ ३१॥ 

बुद्धिमान्‌ वसुदेवनन्दन श्रीकृष्ण ऐसा कह ही रहे थे कि 
उनके रोम-रोमसे सैकड़ों भयानक भेड़िये उत्पन्न होने लगे, 
जो रक्त, मांस औरं वसाका आहार करनेवाले थे । उनके 
चिन्तन करते ही सब ओर सैकड़ों भयंकर बूक निकल 
पड़े थे ॥ ३०-३१ ॥ ठ्‌ 
निष्पतन्ति स्म वहवो व्रजस्योत्सादनाय थे। 
बकान्‌ निष्पतितान दष्टा गोषु चत्सेष्वथो नषु ॥ ३२॥ 
गोपीषु च यथाकामं बजे त्रासो ऽभवन्महान्‌। 

ब्रजको वहाँसे उजाड़नेके लिये जब श्रीकृप्णकी इच्छाके 
अनुसार बहुत-से भेड़िये प्रकट होने लगे; तब उन्हे देखकर 
गौओं; बछड़ों) मनुष्यों तथा गोपाङ्गनाओंमें अथवा यों कहिये 
सम्पूर्ण नजम महान्‌ चास छा गया ॥ ३२३ ॥ 
ते बकाः पञ्चवद्धाश्च दृशबद्धास्तथा परे ॥ ३३॥ 
औिदाद्विशतिबद्धाश्च शतबद्धास्तथा परे। 
निश्चेरुस्तस्य गात्रेभ्यः श्रीवत्सकृतलक्षणाः ॥ ३४॥ 

ये भेड़िये पाच, दस, बीस, तीस तथा सौ-सौके झुंड॑ 
बनाकर श्रीकृष्णक्रे अज्ञोंसे निकल रहे थे । ये समी श्रीवत्सके 

चिह्वसे सुशोभित थे || ३३-३४ ॥ 
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विष्णुपवे ] 


कृष्णस्य छृष्णवदना गोपानां भयवर्धनाः । 
भक्षयद्धिश्व॒ तेवेत्सांखासयद्धिश्व गोवजान्‌ ॥ ३५॥ 
निशि बालान्‌ हरद्विश्च वृकैरुत्सायते ब्जः । 

श्रीकृष्णके अङ्गोंसे प्रकट हुए वे काले मुखवाले बूक 
गोपोंका भय बढ़ा रहे थे । वे बळड़ोंको खा जाते, गोओंके 
झुंडोंको त्रास देते तथा रातमे बालकोंका अपहरण कर लेते 
थे । इस प्रकार भेड़ियोंद्वारा वह व्रज उजाड़ा जाने लगा ॥ 
न वने शक्यते गन्तुं न गाश्च परिरक्षितुम्‌ ॥ ३६॥ 
न चनात्‌ किचिदाहतु न च वा तरितुं नदीम्‌। 

उस समय वनमें जाना, गोओंकी रक्षा करना, वनसे 
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कोई वस्तु ले आना अथवा नदीको पार करना असम्भव- 
हो गया ॥ ३६३ ॥ 


तरस्ता हय्विञ्ममनसोऽगतास्तस्मिन्‌ वनेऽवसन्‌॥ ३७॥ 
एवं वृकेरुदीणेस्तु व्याघतुल्यपराक्रमेः। 
व्रजो निष्पन्द्चेष्टटः स॒ एकस्थानचरः कृतः ॥ ३८॥ 
वे सब-के-सब भयभीत थे उनका चित्त उद्विग्न. हो 
गया था। वे कहीं भी आ-जा न सके । डरके मारे केवळ उस 
वनभे ही बैठे रहे | इस प्रकार बढे हुए व्याघदुल्य पराक्रमी 
भेड़ियोंने सारे ब्रजको निश्चेष्ट तथा एक स्थानमै ही सीमित 
रहनेवाला बना दिया ॥ ३७-२८ || 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि शिझुचर्यायां बृकदरंनेऽष्मोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 


इस प्रकर श्रीमहाभारतके खिलभाग हरितरंशके अन्तर्गत विष्णुपर्में बारलीलाके प्रसङ्गमें वुकदर्शनविषयक आठरा अध्याय पुरा हुआ ॥८॥ 
—~ oo — 


नवमोऽध्यायः 
भेड़ियोंके उत्पातसे व्रजवासियोंका उस खानको छोड़कर श्रीवृन्दावनमें जाना 


वेहग्पायन उवाच 


एवं वृकांश्च तान्‌ दृष्टा वर्धमानान्‌ दुरासदान्‌ । 
सस्त्रीपुमान्‌ स घोषो वै समस्तोऽमन्त्रयत्‌तदा॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय | इस प्रकार 
उन दुर्जय भेड़ियोंको बढ़ते देख समस्त त्रजके सत्री पुरुष एकत्र 
हो उस समय इस प्रकार मन्त्रणा करने लगे--॥ १ ॥ 
स्थानेनेह न नः कार्य बजामोऽन्यन्महद्वनम्‌। 
यच्छिवं च सुखोष्यं च गवां चैव खुखावहम्‌॥ २ ॥ 
“अब हमें इस स्थानपर रहनेकी कोई आवश्यकता नहीं है। 
हम लोग दूसरे किसी विशाल वनमें चले चलें, जो हमारे लिये 
कल्याणकारी, सुखपूर्वक रहने योग्य तथा गौओंके लिये भी 
सुखदायक हो | २॥ 
अद्यैव कि चिरेण स्स वजामः सह गोधनेः। | 
यावद्‌ वृकेवेथं घोरं न नः सवो व्रजो ्रजेत्‌॥ ३ ॥ 
(विळम्ब करनेसे क्या लाम १ हम आज ही अपने गो- 
धर्ोके साथ यहाँसे चल दें । भेड़ियोंसे हमारे सारे ब्रजका 
भयंकर वध न हो जाय-इसके पहले ही हमें यहांसे प्रस्थान 
कर देना चाहिये ॥ २॥ 
एां धूम्नारुणाज्ञानां दृष्टिणां नखकर्षिणाम्‌ । 
वृकाणां कृष्णवकत्राणां बिभीमो निशि गर्जताम॥ ४ ॥ 
“इन भेडियोके सारे अङ्ग धूमिल और लाल रंगके हैं, 
इनके बड़ी-बड़ी दाढें हैं| ये नखोसे बकोट लेते हैं। इनके 
मुख काले हैं और रातके समय ये भीषण गर्जना करते हैं। 
हमें इनसे बड़ा भय लगता है ॥ ४ ॥ 


मम पुत्रो मम भ्राता मम वत्सोऽथ गौर्मम । 
बृकैब्योपादिता छोव॑ क्रन्दन्ति स्म ग्रहे शृहदे ष ५ ॥ 
“घर-घरकी स्त्रियाँ करुणक्रन्दन करती हुई यों कहती हैं कि 
हाय | इन भेड़ियोंने मेरे पुत्रको, मेरे भाईको, मेरे वछड़ेको 
और मेरी गायको मार डाला हे! ॥ ५॥ 
तासां रुदितशब्देन गवां हंभारवेण च। 
ब्रजस्योत्यापनं चक्कुघोषवृद्धाः समागताः ॥ ६ ॥ 
उनके रोनेक्रे शब्दसे और गायोंके रँमानेसे चिन्तित-हो 
एकत्र हुए ब्रजके बृद्ध पुर्ने ब्रजको वहासि उठा देनेका ही 
निश्चय किया । ६ ॥ 
तेषां मतमथाज्ञाय गन्तुं बृन्दावनं प्रति। 
व्रजस्य चिनिवेशाय गवां चैव हिताय च॥ ७ ॥ ` 
वृन्दावननिवासाय ताञ्ज्ञात्वा ऊतनिश्चयान्‌ । 
नन्दगोपो वृहद्वाक्यं ब्बृहस्पतिरिवाददे॥ ८ ॥ 
जब नन्दजीने बृन्दावनमें जानेके लिये उनके मतको जान 
लिया तथा ब्रजको नयी जगह बसाने एवं गोओंके हितके लिये 
बृन्दावनमे निवास करनेके निमित्त उन सबके दृढ़ निश्चयको 
समझ लियां) तब वे बृहस्पतिके समान यद्द महत्त्वपूर्ण वचन 
बोले--॥ ७-८ ॥ 
अय्ैव निश्चयप्राप्तियंदि गन्तव्यमेच नः। 
शीघ्रमाज्ञाप्यतां घोषः सज्ञीभवत मा चिरम्‌ ॥ ९ ॥ ` 
“यदि यह बात निश्चित हो गयी और हमें जाना ही 
होगा तो आज ही यात्रा कर देनी चाहिये । शीघ्र ही सारे 
ब्रजमे यह आदेश दे दिया जाय कि तुम सब लोग शीघ्र ही 
यहाँसे प्रस्थानके लिये तैयार हो जाओ, देर न करो? ॥९॥ 
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१३६ श्रीमहाभारते खिलभागे 


और चारों ओरसे बाड़ लग गये हैं, जहाँ स्थायी घर बन गये 
और खेत कर लिये गये; ऐसे ब्रज लोकमें अच्छे नहीं माने 
ज्ञाते । उन्मुक्त विचरनेवाले हंसोंके समान बन्धनरहित होकर 
विभिन्न स्थानोमे घूमते रहनेवाले व्रज ही श्रेष्ठ हैं ॥ १९ ॥ 
शहन्सूत्रेष तेष्वेव जातक्षाररखायनम्‌। 
न तृणं सुञ्चते गावो नापि तत्‌ पयसे हितम्‌ ॥ २०॥ 
“उन्हीं गोबर-मूत्रोके ढेरपर जो तृण पेदा होते हैं 
अथवा अन्यत्र पैदा हुए तृणोंपर जब गोबर-गोमूत्र पड़ जाते 
हैं, तब उनमें क्षार एवं रसायनके गुण आ जाते हैं; अतः 
गोएँ उन घासोंको चाहसे नहीं खाती हैं तथा वे तृण दूधके 
लिये भी हितकारी नहीं होते हैं | २० || 
स्थलीप्रायासु रथ्यासु नवांसु वनराजिषु। 
चरावः सहितो गोभिः क्षिप्रं संवाहयतां वजः ॥ २१॥ 
“आजकल इस वनकी सारी गलियाँ स्थल-सी हो गयी हैं। 
उनमें घास-फूँसका नाम भी नहीं रह गया है; अतः चलिये, 
हम दोनों गौओंके साथ नूतन वनःश्रेणियोमे विचरे । अब 
झाघ् ही यहासे व्रजको अन्यत्र ले जाना चाहिये ॥ २१ ॥ 
्ूयते हि वनं रम्यं पर्याप्रतृणसंघ्तरम्‌ । 
नास्ना बृन्दावनं नाम खादुवृक्षफलोदकम्‌ ॥ २२॥ 
“सुना जाता है कि बृन्दावन नामक वन बड़ा ही रमणीय 
है। वहाँ पर्यात घास फैली हुई है । वहाँके इक्षोमें स्वादिष्ट 
फल लगे हैं और बहाँक्रा जल भी सुस्वादु है | २२ ॥ 
अझिलिकण्टकवनं सर्वेवनगुणयुतम्‌ । 
कद्स्बपादपप्रायं यसुनातीरखश्चितम्‌ ॥ २३॥ 
“उस वनमे न झिल्लिया ( झींगुर ) हैं, न काँटे । उसमे 
सभी वनसम्बन्धी गुणोंका संयोग है | वहाँ अधिकतर 
कद्म्बके वृक्ष हैं तथा वह वन यमुनाके तटपर ही स्थित है ॥ 
ख्रिग्धशीतानिलवनं सर्वतुनिलय॑ शुभम्‌। 
गोपीनां सुखसंचारं चारुचित्रवनान्तरम्‌ ॥ २४॥ 
“उसमें सदा स्निग्ध एवं शीतल वायु चलती रहती है । 
वहाँ समी ऋतुऑओंका निवास है | वह वन बड़ा सुन्दर एवं 
सुखद है । वहाँ गोपियाँ बड़े सुखसे सब ओर विचर सकती 
हैं । डन्दावनके भीतरी भागमें और भी बहुतसे विचित्र एवं 
मनोहर बन हैं || २४ ॥ 
तत्र गोवर्धनो नाम नातिदूरे गिरिमहान्‌। 
राजते दीघेशिखरो नन्दनस्येव मन्द्रः ॥ २५॥ 
वह गोवर्धन नामक महान्‌ पर्वत दै, जो उस वनसे 
अधिक दूर नहीं है । उसके बड़े-बड़े शिखर हैं | जैसे नन्दन 
बनके पारु मन्द्राचळकी शोभा होती है; उसी प्रकार वृन्दा 
वनके निकट गोवर्धन सुशोभित होता है ॥ २५॥ 
मध्ये चास्य मद्दाशाखो न्यग्रोधो योजनोच्छूतः। 


आण्डीरो नाम शुशुभे नीलमेघ इवास्बरे ॥ २६॥ 
“उस वनके मध्यभागमें विशाळ शाखाओंसे सुशोभित एक 
बरगदका वृक्ष है; जो एक योजन ऊँचा है । उसका 
नाम है भाण्डीर वट | वह आकाशमें श्याम मेघके समान 
शोभा पाता है ॥ २६ ॥ 
मध्येन चास्य कालिन्दी सीमन्तमिव छुवेती । 
प्रयाता नन्दनस्येब नलिनी सरितां चरा ॥ २७॥ 
“जेसे मन्दन वनके बीचमें सरिताओंमें श्रेष्ठ नलिनी 
प्रवाहित होती है, उषी प्रकार इन्दावनके मध्यभागमे सीमन्त- 
सा बनाती हुई कालिन्दी बहती है ॥ २७ ॥ 
तत्र गोवर्धनं चेव आण्डीरं च वनस्पतिम्‌ । 
कालिन्दीं च नदीं रश्यां द्रक्ष्यावश्वरतः खुखम्‌ ॥ २८॥ 
“हमलोग वहाँ चलनेपर गोवर्धन पर्वत, भाण्डीर वट 
तथा रमणीय कालिन्दी नदीका सुखपूर्वक दर्शन करेंगे ॥२८॥ 
तत्रायं कल्प्यतां घोषस्त्यज्यतां निर्शृणं वनम्‌ । 
संत्रासयावो भद्रं ते किश्चिदुत्पाय कारणम्‌ ॥ २९. ॥ 
“वहीं चलकर इस व्रजको बसाया जाय ओर.इस गुणहीन 
वनको छोड़ दिया जाय । भैया | आपका भला हो) कोई 
नवीन कारण उत्पन्न करके हम इन व्रजवासियोंको डरावें? ॥ 
एवं कथयतस्तस्य वाखुदेवस्य धीमतः। 
प्रदुर्बभूचुः इातशो रक्तमांखवसाशनाः ॥ ३०॥ 
घोराश्चिन्तयतस्तस्य सखतनूरुहजास्तदा। 
विनिष्पेतुभयकराः सरवंशः शतशो बुकाः ॥ ३१ ॥ 
बुद्धिमान्‌ वसुदेवनन्दन श्रीकृष्ण ऐसा कह ही रहे थे कि 
उनके रोम-रोमसे सैकड़ों भयानक भेडिये उत्पन्न होने ल्गेः 
जो रक्त, मांस औरं वसाका आहार करनेवाले थे । उनके 
चिन्तन करते ही सब ओर सैकड़ों भयंकर बृक निकल 
पड़े थे ॥| ३०-३१ ॥ रर 
निष्पतन्ति स्स बहवो ब्रजस्योत्सादनाय थे। 
बुकान निष्पतितान्‌ इष्टा गोषु चत्सेष्वथो नृषु ॥ ३२॥ 
गोपीषु च यथाकामं बजे त्रासो ऽ भवन्महान्‌। 
ब्रजको वहाँसे उजाड़नेक्रे लिये जब श्रीकृप्णकी इच्छाके 
अनुसार बहुत-से भेड़िये प्रकट होने लगे) तब उन्हें देखकर 
गौओं; बछड़ों) मनुष्यों तथा गोपाङ्गनाओंमे अथवा यों कहिये 
सम्पूर्ण नजम महान्‌ त्रास छा गया ॥ ३२३ || 
ते बकाः पञ्चवद्धाश्च दशबद्धास्तथा परे ॥ ३३॥ 
अंशद्विशतिवद्धाश्च शतबद्धास्तथा परे। 
निश्चेरुस्तस्य गात्रेभ्यः श्रीवत्सळतलक्षणाः ॥ ३७ ॥ 
ये भेड़िये पाच, दस, बीस, तीस तथा सौ-सौके झुंडं 
बनाकर श्रीकृष्णके अज्ञोंसे निकल रहे थे | ये सभी श्रीवत्सके 
चिह्से सुशोभित थे || ३३-३४ ॥ 
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कृष्णस्य कृष्णवदना गोपानां भयवर्धनाः । 
भक्षयद्भिश्च तेवेत्सांस्रासयद्धिश्व गोवजान्‌ ॥ ३५॥ 
निशि बालान्‌ हरद्धिश्व॒ वृकैरुत्साद्यते वजः । 

श्रीकृष्णके अज्ञोंसे प्रकट हुए वे काले मुखवाले बूक 
गोपोंका भय बढ़ा रहे थे । वे बछड़ोंको खा जाते, गोओंके 
झुंडोको त्रास देते तथा रातमे बालकोंका अपहरण कर लेते 
थे । इस प्रकार भेड़ियोंद्वारा वह व्रज उजाड़ा जाने लगा ॥ 
न बने शाक्यते गन्तुं न गाश्च परिरक्षितुम्‌ ॥ ३६॥ 
न वनात्‌ किचिदाहर्तु न च वा तरितुं नदीम्‌। 

उस समय वनमें जाना, गौओंकी रक्षा करना, वनसे 
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कोई वस्तु ले आना अथवा नदीक्रो पार करना असम्भवः 
हो गया ॥ ३६३ ॥ 


तरस्ता हयद्विसमनसोऽगतास्तस्मिन्‌ वनेऽवसन्‌॥ ३७॥ 
एवं वृकेरुदीणेस्तु व्याघरतुल्यपराक्रमेः । 
व्रजो निष्पन्द्चेष्टटः स॒ पकस्थानचरः छतः ॥ ३८॥ 
वे सत्र-केसब भयभीत थे, उनका चित्त उद्विग्न हो 
गया था। वे कहीं भी आ-जा न सके । डरके मारे केवळ उस 
वनमें ही बैठे रहे | इस प्रकार बढे हुए व्याघदुल्य पराक्रमी 
भेड़ियोंने सारे त्रजको निश्चेष्ट तथा एक स्थानमें ही सीमित 
रहनेवाला बना दिया ॥ २७-२८ || 


इति श्रीसहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि शिशुचर्यायां बृकदशेनेऽष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 


इस प्रकर श्रीमहाभारतके खिळभा॥ हखिंशके अन्तर्गत विष्णुप्में बारलीलाके प्रसङ्गमें वुकदर्शनविषयक आठवा अध्याय पुरा हुआ ॥८॥ 
—~ oem — 


नवमोऽध्यायः 
भेड़ियोंके उत्पातसे ब्रजवासियोंका उस स्थानको छोड़कर श्रीबृन्दावनमें जाना 


वैशम्पायन उवाच 


एवं वृकांश्च तान्‌ दृष्टा वर्धभानान्‌ दुरासदान्‌ । 
सस्त्रीपुमान्‌ स घोषो वै समस्तोऽमन्त्रयत्‌तदा॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | इस प्रकार 
उन दुय भेड़ियोंको बढ़ते देख समस्त त्रजके स्री-पुरुष एकत्र 
हो उस समय इस प्रकार मन्त्रणा करने लगे--॥ १ ॥ 
स्थानेनेह न नः कार्य ब्रजामोऽन्यन्महद्वनम्‌। 
यच्छिवं च सुखोष्यं च गवां चैव सुखावद्दम॥ २ ॥ 
“अब हमें इस स्थानपर रहनेकी कोई आवश्यकता नहीं है। 
हम लोग दूसरे किसी विशाल वनमें चले चलें, जो हमारे लिये 
कल्याणकारी, सुखपूर्वक रहने योग्य तथा गौओंके लिये भी 
सुखदायक हो ।। २॥ 
अद्यैव कि चिरेण स्म वजामः सह गोधनेः। | 
यावदू वृकेबेधं घोरं न नः स्वा वजो बजेत ॥ ३ ॥ 
(विळम्ब करनेसे क्या लाम १ हम आज ही अपने गोः 
धर्बोके साथ यहाँसे चल दें । भेड़ियोंसे हमारे सारे ब्रजका 
भयंकर वध न हो जाय-इसके पहले ही हमें यहांसे प्रस्थान 
कर देना चाहिये ॥ ३ ॥ 
एषां धून्रारुणाङ्कानां दंष्ट्रिणा नखकर्षिणाम्‌। 
घृकाणां कृष्णवकत्राणां बिभीमो निशि गर्जताम्‌॥ ४ ॥ 
८इन भेड़ियोके सारे अङ्ग धूमिर और लाल रंगके हैं 
इनके बड़ी-बड़ी दाढें हैं| ये नर्खोंसे बकोट छेते हैं। इनके 
मुख काले हैं और रातके समय ये भीषण गर्जना करते हैं । 
हमें इनसे बड़ा भय लगता है ॥ ४ ॥ 


मम पुत्रो मम आता मम वत्सोऽथ गौर्मम। | 
वृकेव्योपादिता छोव॑ क्रन्दन्ति स्म गृहे शृहे ष ५ ॥ 
“घर-घरकी स्त्रिया करूणक्रन्दन करती हुई यों कहती हैं कि 
हाय | इन भेड़ियोंने मेरे पुत्रको, मेरे भाईको, मेरे वछड़ेको 
और मेरी गायको मार डाला हे! ॥ ५॥ 
तासां रुदितशब्देन गवां हंभारवेण च। 
ब्रजस्योत्थापनं चक्कुघाषवृद्धाः समागताः ॥ ६ ॥ 
उनके रोनेक्रे शब्दसे और गायोंके रॅमानेसे चिन्तित-हो 
एकत्र हुए ब्रजके बृद्ध पुरुोने ब्रजको वहासे उठा देनेका ही 
निश्चय किया ॥ ६ ॥ 
तेषां मतमथाज्ञाय गन्तुं बृन्दावनं प्रति। 
व्रजस्य विनिवेशाय गवां चैव हिताय च॥ ७॥ ` 
बृन्दावननिवासाय ताउज्ञात्वा कृतनिश्चयान्‌। 
नन्दगोपो बृहद्वाक्यं बृहस्पतिरिवाददे ॥ ८ ॥ 
जब नन्दजीने बृन्दावनमें जानेके लिये उनके मतको जान 
लिया तथा ब्रजको नयी जगह बसाने एवं गोओंके हितके लिये 
बृन्दावनमे निवास करनेके निमित्त उन सबके दृढ़ निश्चयको 
समझ लिया, तब वे बृहस्पतिके समान यह महत्त्वपूर्ण वचन 
बोले--॥ ७-८ ॥ 
अचैव निश्चयप्राप्तियंदि गन्तव्यमेव नः। 
शीघमाश्ञाप्यतां घोषः सज्जीभवत मा चिरम्‌ ॥ ९ ॥ ` 
“यदि यह बात निश्चित हो गयी और हमें जाना ही 
होगा तो आज ही यात्रा कर देनी चाहिये । शीघ्र ही सारे 
ब्रजमें यह आदेश दे दिया जाय कि तुम सब लोग शीघ्र ही 
यहाँसे प्रस्थानके लिये तैयार हो जाओ) देर न करो? ॥९॥ 
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२३८ महाभारते 


ततोऽवघुष्यत तदा घोषे तत्‌ प्राक तेजनेः। 
शीध्रं गावः प्रकर्प्यन्तां भाण्डं समभिरोप्यताम॥ १०॥ 
बत्सयूथानि काल्यन्तां युज्यन्तां शकटानि च । 
घुन्दावनमितः स्थानान्निवेशाय च गस्यताम्‌ ॥ ११॥ 
फिर तो प्राकृत जनोंद्वारा नजमें यह घोषणा करा दी 
गयी कि 'त्रजवासियो ! शीघ्र ही गोओंको तैयार कर लो । 
अपने बत॑न-भाँड़ोंको छकड़ोंपर लाद लो । बछड़ोंके समूहको 
अभी हॉक दो। गाड़ियां जोतो ओर यहासे दृन्दावनमें रहनेके 
लिये प्रस्थान करो? || १०-११ ॥ 
तच्छुत्वा नन्दगोपस्य वचनं साधु भाषितम्‌। 
उदतिष्ठद्‌ नजः सर्वेः शीघ्र गमनलालसः ॥ १२॥ 
नत्दगोपका कहा हुआ यह उत्तम वचन सुनकर सारे 
ब्रजके लोग जानेके लिये उत्सुक हो शीघ्र ही उठ खड़े 
इए ॥ १२॥ 
प्रयाह्यत्तिष्ठ गच्छामः कि रोषे याहि योजय । 
उत्तिष्ठति बजे तस्मिन्‌ गोपकोलाहलो हाभूत्‌ ॥ १३॥ 
इस प्रकार जव वह ब्रज वहसे उठने लगा, तब गोपोंका 
कोलाहल इस तरह सुनायी देने लगा--'अरे ! चलो, उठो; 
इम सब लोग चल रहे हैं, क्या सो रहे हो, जाओ, छकड़ा 
जोती? ॥ १३ | 
उत्तिष्ठमामः शुशुभे राकटीशकटस्तु सः । 
व्याघ्रधोषमहाधोषो घोषः स्तागरधघोषवान्‌ ॥ १७ ॥ 
गाड़ियों और छकड़ोंसे युक्त वह ब्रज जब वहाँसे उठकर 
चला, उस समय ऐसा भयंकर कोलाहल हुआ; मानो वहाँ 
व्याप्रोके दहाड़नेकी भारी आवाज हो रही हो अथवा समुद्रकी 
गर्जना सुनायी देती हो || १४ ॥ 
गोपीनां गर्गरीभिः्च साधि चोत्तम्मितेघंटे: । 
निष्पपात वज़ात्‌ पंक्ति स्तारापंक्तिरिवास्बरात्‌ ॥ १५॥ 
सिरपर माट और घड़े उठाये गोपिर्योकी पंक्ति जब त्रज- 
से निकली, उस समय ऐसा जान पड़ा मानो आकाशसे 
ताराओंकी पॉत उतर आयी हो ॥ १५ ॥ 


नीलपीतारुणेस्तासां वखैरश्रस्तनोच्छतेः । 
शाक्रचापायते पंक्तिगोपीनां मार्गगामिनी ॥ १६॥ 

उनके नीले, पीले और लाल वस्त्र स्तनोंके अग्रभागपर 
ऊँचे दिखायी देते थे | उन वस्नोसे सुशोभित हो मार्गपर 
चलती हुई गोपियोंकी पंक्ति इन्द्रथनुषके समान शोमा 
पाती थी ॥ १६ ॥ 


_ झामनीदामभारैश्च केचित्‌ कायावलम्बिभिः । 
पा मार्गगता भान्ति सावरोहा इव द्रुमाः ॥ १७॥ 


__ कुछ गोप मोटी और पतली रस्सियोंके बोझ लिये मार्ग- 
[ रहे शे । वे रस्सियॉ. उनके अज्ञॉपर लटक र्दी थीं । 


रते खिलभागे 


NONI 


[ हरिवंशे 


उनसे उपलक्षित होनेवाले वे गोप, बरोहोसे युक्त वटदृक्षके 
समान प्रतीत होते थे ॥ १७ ॥ 


स नजो घजता भाति शकटोघेन भाखता ! 
पोतैः पवनविक्षितैनिंष्पतद्भिरिवार्ण॑चः ॥ १८॥ 
आगे बढ़ते हुए शोभाझाली दाकटोंके समूइसे उस त्रज- 
की ऐसी शोभा हो रही थी, मानो पवनकी प्रेरणासे 
वेगपूर्वक चलते हुए असंख्य जळपोतों ( जहाजो ) से 
युक्त महासागर सुशोभित हो रहा हो ॥ १८ ॥ 
क्षणेन तदू ब्रजस्थानमीरिणं सम्मपद्यत। 
द्रव्यावयवनिर्धूतं कीणे वायसमण्डलेः ॥ १९॥ 
एक ही क्षणमै त्रजका वह स्थान ऊसरथूमिके समान 
सूना हो गया | वहाँ जो अन्न आदि द्रव्योके कण बिखरे 
हुए थे, उनके कारण उस स्थानपर कौओंकी मण्डली छा 
गयी थी ॥ १९ ॥ 
ततः क्रमेण घोषः स प्राप्तो चुन्दावनं वनम्‌ । 
निवेश विपुल चके गवां चेव हिताय च ॥ २०॥ 
तदनन्तर क्रमशः आगे बढ़ता हुआ वह ब्रज दृन्दावन- 
में जा पहुँचा और गोओंके हितके ल्यि बहुत दूरतक फैलकर 
बस गया ॥ २० ॥ 
शकडावर्तपर्यन्तं चन्द्राद्दीकारसंस्थितम्‌। 
मध्ये योजनविस्तीण तावद्द्विगुणमायतम्‌ ॥ २१॥ 
सीमापर छकड़ोंके बाड़ लगा दिये गये । सारा ब्रज 
अर्धचन्द्रकी आकृतिमे स्थित हो गया। बीचके भूभागको 
चौड़ाई एक योजन और लंबाई दो योजनकी थी ॥ २१ ॥ 
कण्टकीभिः प्रवृद्धाभिस्तथा कण्डकितद्रुमेः । 
निखातोच्छ्ितशाखाच्रैरभियुर् समन्ततः ॥ २२॥ 
बढ़ी हुई कण्टकी ( नीलकॉटे आदि) तथा दाखाग्रभाग- 
को ऊँचे रखकर गाड़े गये कॉटेदार वृक्षोंक्रे द्वारा वह व्रज 
चारों ओरसे सुरक्षित था ॥ २२॥ 
मन्थेरारोप्यमाणेश्च मन्थबन्धानुकर्षणेः । 
अद्भिः प्रक्षाल्यमानाभिर्गगरीभिरितिस्ततः ॥ ५३ ॥ 
क्लीळैरारोप्यमाणेश्च दामनीपाइापादितेः। 
स्तम्भनीभिधताभिश्च शकटः परिवर्तितेः ॥ २४॥ 
नियोगपारैरासक्तेगगरीस्तम्भ मूर्धसु 
Oy ON करकैस्तृणसं 
छादनाथ प्रकीणश्च करैः ॥ २५ ॥ 
शाखाविटड्ैवंक्षाणां क्रियमाणैरितस्ततः । 
दोध्यमानेगंवां स्थानेः स्थाप्यमानेरुळूखळेः ॥ २६॥ 
प्राइमुखेःसिच्यमानैश्च संदीप्यद्भिश्च पावकैः । 
सवत्सचर्मास्तरणेः पर्यङ्कश्चावरोपितेः ॥ २७॥ 
तोयसुत्तारयन्तीभिः प्रेक्षन्तीभिश्ध तद्‌ बनम्‌ । 
शाखाश्चाक्तर्षमाणाभिरगोपीभिश्च समन्ततः ॥ २८॥ 
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frame 


युचभिः स्थविरेश्चैव गोपैव्यश्रकरेभशाम । 
विरासद्भिः कुठारेश्च काष्ठान्यपि तरूनपि॥ २९॥ 
तद्‌ त्रजस्थानमधिकं शुशुभे काननावृतम्‌। 
रस्यं वननिवेशं वे स्वादुमूलफलोदकम्‌ ॥ ३० ॥ 
कहीं दही-दूधके माटोंमें मथानी डाली जा रही थी) 
कहीं मथानीमै बँधी हुई रस्सी खींची जाती थी, कही इधर- 
उधर गगरियों या माटोको जलसे धोया जाता था, कहीं कील 
या छूँटे गाडे जाते थे, जिनमें मोटी-पतली रस्सियाँ बँधी होती 
थीं; कहीं बहुत-से खम्मे खड़े किये जा रहे थे, कहीं छकड़े 
घुमाये जाते थे; कहीं मन्थनपात्र या माटमें डाले गये थम्भक्रे सिरे 
पर रस्सियाँ बॉधी जाती थों, कहीं घर छानेके लिये . संचित 
चठाइर्यो तथा तिनकोंके समूह बिखरे पड़े थे; कहाँ यत्र-तत्र 
वृक्षोंकी शाखाओंपर पक्षियोंके रहने योग्य स्थान बनाये जाते 
थे, कहीं गौओंके रहनेयोग्य स्थार्नोकी शोध हो रही थी; 
कहीं ओखलियाँ रखी जाती थीं, उन्हें पूर्वाभिमुख करके धोया 
जा रहा था, कहीं आग जळायी जाती थी, कहीं छकड़ोपरसे 
( अपनी मौतसे मरे हुए ) बछड़ोंके चर्मसे निर्मित बिछौनों- 
सहित पलंग उतारे जा रहे थे, कहीं गोपियाँ अपने सिरे 


जलका घड़ा उतारती हुई उस वनकी शोमा देखती थीं? कुछ ' 


गोपाङ्गनाएँ सब ओर घूम-घूमकर वृरक्षोकी डालयाँ खींच रही 
थीं; कया बूढ़े, क्या जवान, समी गोपौके हाथ कायमें अत्यन्त 
व्यस्त थे, वे कुठारोंसे काठ और इक्षोंको भी काट रहे थे। इन 
सबके कारण वनसे घिरा हुआ वह त्रजका स्थान अधिक 
शोभा पा रहा था । दृन्दावनका वह रमणीय प्रदेश स्वादिष्ठ 
कल, मूल और जलसे सम्पन्न था || २३-३० ॥ 

तास्तु कामदुघा गावः सर्वपक्षिरुतं वनम्‌। 
वृन्दावनमनुप्राता | नन्दनोपमकाननम्‌ ॥ ३१ ॥ 


ब्रजकी वे सभी कामधेनु गोऐँ समस्त पक्षियोके कलरवाँसे 
मुखरित और नन्दन-सदृश काननोंसे युक्त वृन्दावनर्मे पहुँच 
गयीं ॥ ३१ ॥ 
पूर्वमेव तु कृष्णेन गवां वै हितकारिणा । 
शिवेन मनसा इष्टं तद्‌ वनं वनचारिणा ॥ ३२॥ 
बनमें विचरनेवाले, गौओंके हितकारी श्रीकृष्णने पहले 
ही अपने मनसे कल्याणचिन्तनपूर्वक उस वनको देखा 
था॥ ३२॥ 
पश्चिमे तु ततो रूक्षे घर्मे मासे निरामये । 
वर्षतीवासृतं देवे तृणं तत्र व्यवर्धत ॥ ३३॥ 
अतः यद्यपि उससमय बहुत ही रूखे गर्मीके महीनेका 
अन्तिम माग ( आषाढ़ ) बीत रहा था, तो भी वहाँ घास- 
पात बहुत बढ़ने लगा; मानो इन्द्रदेव वहाँ अमृतकी 
वर्षा कर रहे हो ॥ ३३ ॥ 
न तत्र वत्साः सीदन्ति न गावो नेतरे जनाः । 
यत्र तिष्ठति लोकानां भवाय मधुसूदनः ॥ ३४ ॥ 
जहाँ भगवान्‌ मधुसूदन सम्पूर्ण विश्वके हितके ल्यि 
विराजमान थे, उस बृन्दावनमें न तो बछडे कभी शिथिल 
होते थे, न गौ कष्ट पाती थीं और न दूसरे ही छोगोंको 
कमी दुःखका अनुभव होता था ॥ २४॥ 
ताश्च गावः स घोषस्तु स च संकर्षणो युवा । 
कृष्णेन विहितं वासं तमध्यासत निर्वृताः ॥ ३५॥ 
वे गौऐँ, वह ब्रज तथा वे तरुण वीर बलरामजी सब-केः 
सब श्रीकृष्णद्वारा विहित उस निवासस्थानमें बड़े आनन्दसे 
रहने लगे ॥ ३५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि वृन्दावन प्रवेश नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारतके खिरुभाग हखिंशके अन्तर्गत विष्णुपरवमे श्रीवृन्दावन-प्रदेशविषयक नरक. अध्याय पुरा हुआ ॥ ९ ॥ 
रावत 


दशमोऽध्यायः 
वरषा ऋतुका वर्णन 


बैञ्ञम्पायन उवाच 


तौ तु वृन्दावनं प्राप्त वसुदेवसुतावुभौ । 

चेरतुवंत्सयूथानि चारयन्तौ सुरूपिणो ॥ १ ॥ 
्रेशम्पायनजी कहते हे जनमेजय ! बृन्दावनमें 

पहुँचकर वसुदेवजीके वे दोनों पुत्र? जो बहुत ही सुन्दर ये). 


~ 


बछड़ोंके छुंडोंको चराते हुए वहा सब ओर विचरने 


लगे ॥ १ ॥ 
पूर्णस्तु धर्मसमयस्तयोस्तत्र वने सुखम्‌ . 
. क्रीडवोः सद्द गोपाठेयेसुनां चावगाहतोः ॥ २. ॥ 


वृन्दावनर्मे रहकर ग्वाल-बालोके साथ क्रीडा और. 
यमुना-स्नान करते हुए उन दोनो भाइका ग्रीष्म-मास 
सुखपूर्वक बीत गया || २ ॥ 
ततः प्रावृडनुप्राता मनसः कामदीपिनी । 
प्रववुमेहामेघाः राक्रचापाङ्कितोद्राः ॥ ३ ॥ 

तदनन्तर मनकी कामनाको उद्दीपित करनेवाली वर्षा 
ठु आ पहुँची । मेघोंकी भारी घटा घिर आयी और वर्षा. 
करने लगी । उन. मेघोंके मध्यभाग इन्द्रधनुषसे अङ्कित 
दिखायी देते थे ॥ ३ ॥ 
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३७० 


~ 


बभूवाद्शेनः स्यो भूमिश्चादशना तृणः 

पदता मेघवातेन नवतोयानुकषिणा ॥ ४ ॥ 

सम्पार्जिततला भूमियौंवनस्थेब लक्ष्यते ॥ ५ ॥ 
( मैघोंकी आड़में छिपे हुए ) सूर्यका दर्शन नहीं हो 

पाता था । घास इतनी बढ़ गयी कि धरती भी अदृश्य हो 


गयी । नूतन जलराशिको खींच लानेबाले मेघरूपी वायुने | 


एतल्को झाड-बुहार और धोकर साफ कर दिया | उस 
समय भूमि ऐसी दिखायी देती थी, मानो उसकी युवावस्था 
आ गवी हो ॥ ४-५ ॥ 
नववषीवसिक्तानि राक्रगोपकुलानि च । 
नएदावाग्निधूमानि वनानि प्रचकाशिरे ॥ ६ ॥ 
इन्द्रगोप नामक कीट नूतन वर्षाके जलसे भींग रहे थे । 
बनप्रान्तके दावानल ओर धूम नष्ट हो गये थे, इससे उन 
बर्नोकी बड़ी शोभा हो रही थी ॥ ६ ॥ 
छुत्यव्यापारकालश्च मयूराणां कलापिनाम्‌। 
मृद्रक्ताः प्रवृत्ताश्च केकाः पटुरवास्तथा ॥ ७ ॥ 
बड़े-बड़े पंखों ( कलापों ) से विभूषित मयूरोके नृत्य- 
व्यापारका समय आ पहुँचा था; अतः उनकी मदमत्त दशाकी 
मधुर वाणी बड़ी पटुताके साथ श्रवणगोचर होती थी ॥ ७ ॥ 
नवभावृषि कान्तानां षट्‌ पदाहार दायिनाम्‌। 
यीयनस्थकद्म्बानां नवाश्रैश्नोजते वपुः॥ ८ ॥ 
नूतन वर्षामें जिनकी कमनीयता बढ़ गयी है, 
अमरोंको आहार प्रदान करते तथा युवावस्थामें आ पहुँचे 
९, उन कदम्ब-इक्षोंका आकार नये बांदर्लोके आनेसे अधिक 
शोभा पाने लगा || ८॥ . . ४ 
हालितं कुटजैवृद्षेः कदम्बैवोसितं वनम । 
नाशितं जळदेरुष्णं तोषिता वसुधा जळेः॥ ९ ॥ 
कुटजके बृक्षोने अपने फूलोंसे वहाँ सब ओर दास्यकी 
छटा छिटका दी | कदम्बोने उस , बनमै सुगन्ध भर दी | 
दोन गर्मी मिया. दी और जळकी धाराओने बसुधाको 
पूणत; तृत्त कर दिया || ९ ॥ | 
संतता भास्करकरेरभितत्ता दवाग्निभिः। 
जेलैवैलाहकोत्स्टैसच्छवसन्तीव पर्वताः ॥ १० ॥ 
जो सूर्यकी किरणोंसे संतत तथा दावानलसे. दग्ध दो 
गये थे, वे पर्वत मेश्रोक्रे बरसाये हुए. जलसे अभिषिक्त हो 
पुनः सॉत-सी लेने लगे || १० ॥ 
महावातसमुद्धतं महामेघगणापिंतम्‌ । 
नभः ॥ ११ ॥ 
उठी हुई प्रचण्ड वायु पताकाके समान फरा रद्दी थी। 


_ बड़े वदे मेवोंके समुदाय प्रासादो ( महर्तों ) के समान प्रतीत 


प ~ 


शीमदाभारते खिलभागे 
TTT 


-उद्रेषु नवाश्राणां 


[ हरिवंशे 


होते थे । इस प्रकार आकाश भूतलके महाराजोंके नगरे 
समान स्वरूप धारण किये था। ११ ॥ 


कचित्‌ कदम्बहासाठ्यं रिलीन्धाभरणं कचित्‌। | 


` सस्प्रदीमिवाभाति फुएलनीपट्टुमं चनम्‌ ॥ १२॥ 


कहीँ कदम्बका विकास हासकी-सी छटा बिखेर रहा 
था । कहीँ भ्ुुंइफोड़ या गोबर-छत्ता आभूषणक्रे समान शोभा 
देता था । जगह-जगह नीपके वृक्ष खिले हुए थे | इन 
सबके कारण बृन्दावन अत्यन्त दीसिमान्‌-सा प्रतीत होता 
था॥ १२॥ 
ऐेन्द्रेण पयसा सिक्त मारतेन च विस्तृतम्‌ । 
पार्थिवं गन्धमाश्राय लोकः क्ञुभितमानसः ॥ १३॥ 

इन्द्रदेवके बरसाये हुए जलसे अभिषिक्त तथा वायुसे 
विस्तारको प्राप्त हुई एथ्बीकी सोंधी सुगन्ध सँश्रकर लोगोंका 
मन क्षुब्ध ( कामविकारसे युक्त ) हो उठता था ॥ १३ ॥ 
इप्तलारङ्नादेन ददुरव्याहतेन ख! 
मवैश् रिखिविक्क्टेरवक्ीणी वखुन्धरा ॥ १४॥ 


मतवाले भ्रमरोंके गुंजारव, मेढकोंकी ध्वनि तथा मोरोंकी 
नूतन केकावाणीसे बहाकी भूमि गूँज रही थी || १४॥ 
ञ्मत्तणमहावती ` बषेपराप्तमहारयाः । 
हरन्त्यस्तीरज्ञान्‌ दक्षान्‌ विस्तारं यान्ति निम्नगाः॥ १५॥ 

नदियॉमे तीब्र गतिसे बड़ी-बड़ी भँवरें उठ रही थीं । 
धँर्षाके कारण उनका. वेग महान्‌ हो गया था । वे तटवतीं 
वृक्षोंकी बह ले जाती थीं और क्रमशः बिस्तारको प्राप्त हो 
रही थीं || १५॥ 


संततासारनिर्यत्नाः झ्लिन्नयत्नोत्तरच्छदाः । 


- न त्यजन्ति नगाश्राणि श्रान्ता इव पतत्त्रिणः ॥ १६॥ 


“निरन्तर जलकी धारा बरसनेके कारण जो उड़नेके 
प्रयत्नमे असफल हो गये थे, जिनके ऊपरी पंख शिथिल- 


- प्रयास होकर काम नहीं .दे पाते थे, वे पक्षी थके-मॉदेके 


समान वृरक्षांकी शाखाओंको छोड़ नहीं रहे थे || १६ ॥ 
तोयगम्भीरलम्बेषु स्रवत्सु च नदत्खु च । 
मञ्जतीव दिवाकरः ॥ १७॥ 
सूयदेव नूतन  जळधारोंक्रे उदरोंमें, जो जलके कारण 


सघन और फैले हुए थे तथा वर्षाके साथ गजना भी करते थे, 


ड्बतेसे जा रहे थे ॥ १७॥ | 
महीरुहैरुत्पतिते:  सलिलोत्पीडसंकुला । 
फ वखुधा भाति शाइलमालिनी ॥ १८॥ 
भूमि एक तो घासे ढकी हुई थी, दूसरे जलले प्रवाहमें 
डूब गयी थी, रास्तोंका पता चलना कठिन हो गया था? 


मार्गोके किनारे उगे हुए बृक्षोसे ही उन 
पाया जा. सकता था | १८ ॥ po 
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२४१ 


TN ७ 


चज्रेणेचाचरुग्णानां नगानां नगशालिनाम्‌। 
स्रोतोभिः परिङृत्तानि पतन्ति शिखराण्यघः ॥ १९ ॥ 
शृक्षोसे सुशोभित होनेवाले पर्बतोंक्रे शिखर जलके 
लोतोंसे कटकर नीचे गिर रहे थे; ऐसा जान पड़ता था; 
मानो वे पर्वत बज्रके प्रहारसे विदीर्ण हो गये हों ॥ १९ ॥ 


पतता मेघवर्षण यथा निस्नान्नुसारिणा। 
पल्वलोत्कीर्णसुक्तेन पूर्यन्ते वनराजयः ॥ २०॥ 
मेघोकी वर्षाका जल नीचे गिरकर नीची भूमिका 
अनुसरण करता हुआ गड्डुमे जाता था । उसके भर जानेपर 
उससे निकलकर बाहर फैलता था और सारी बन-श्रेणियोंको 
आप्लावित कर देता था ॥ २० || 
हस्तोच्छितमुखा बन्या मेधनादानुसारिणः । 
शन्तातिवृष्ट्या मातङ्गा गां गता इव तोयदाः॥ २१॥ 
अत्यन्त वर्षासे श्रान्त हुए जंगली हाथी सँड और मुँहको 
ऊपर उठाये मेघकी गर्जनाका अनुकरण करते ( गर्जते ) थे। 
उस समय वे प्रथ्वीपर उतरे हुए मूतिंमान्‌ मेघके समान जान 
पड़ते थे || २१ ॥ 
ध्रावुट्प्रवृत्ति संदश्य दृष्टा चाम्बुधरान्‌ घनान्‌। 
रौहिणेयो मिथः काले कृष्णं वचनमव्रवीत्‌ ॥ २२॥ 
वर्षा ऋतु आ गयी और आकाशम बादल घिर आये; 
यह देखकर रोहिणीनन्दन बलरामजीने श्रीकृष्णसे यह 
सामयिक बात कही--॥ २२ ॥ | 
पद्य कृष्ण घनान्‌ कृष्णान्‌ बलाकोज्ज्वलभूबणान्‌ । 
गगने तव गात्रस्य वर्णचोरान्‌ ससुच्छितान ॥ २३ ॥ 
“श्रीकृष्ण | आकाराम उन ऊँचे उठे हुए काले बादलों- 
को तो देखो, जो वकपंक्तिरूपी उज्ज्वल हार्रीसे विभूषित 
हं । वे तुम्हारी अज्ञकान्ति चुराये लेते हैं ॥ २३ ॥ 
तव निद्राकरः कालस्तव गात्रोपमं नभः। 
त्वमिवाज्ञातवसत चन्द्रो वसति वार्षिकीम्‌ ॥ २४॥ 
“यह तुम्हारे नींद लेनेका समय हे# । काले मेधोंके 
कारण आकारा तुम्हारे अङ्गोंक्रे समान ्यामवणक़ा दिखायी 
देता है तथा वर्षा ऋतुर्मे चन्द्रमा भी तुम्हारी तरह अज्ञात- 
वास कर रहे हैं | २४ ॥ 
एतन्नीलास्बुदश्यासं नीलोत्पलदलप्रभम्‌ । 
सम्प्राप्ते दुर्दिने काले दुर्दिनं भाति वे नभः ॥ २५॥ 
“जो काठे मेघोंके छा जानेसे श्याम दिखायी देता है तथा 
जिसकी आभा नील कमलदलके समान हो गयी है, वह 
+ वर्षाके चार महीनोमें भगवान्‌ बिष्णु शयन करते हे--- 
यह पुराणप्रसिद्ध बात हैं तथा इस हरिवंशमें भो इसकी चतर 


भा चुकी है । 


आकाशा 'दुर्दिन ( वर्षाका समय ) आनेपर स्वयं भी दुर्दिन 
( मेघाच्छन्न दिवस ) -सा प्रतीत होता है ॥ २५ ॥ 

पद्य कृष्ण जळोदरग्रेः कृष्णेरुदम्रथितेधनेः । 

गोवर्धनो यथा रम्यो भाति गोवर्धनो गिरिः ॥ २६॥ 

“श्रीकृष्ण | देखो, जलसे भरकर परस्पर शुँथे हुए इन 

काले बादलोंसे गोओंकी वृद्धि करनेवाला गोवर्धन पर्वत केसा 

रमणीय प्रतीत होता है ! ॥ २६ ॥ 

पतितेनाम्भसा ह्येते. समन्तान्मददपिंताः । 

आजन्ते कृष्णखारङ्गाः काननेषु सुदान्दिताः ॥ २७॥ 
` धये कृष्णमृग चारों ओर जल गिरनेसे मदमत्त हो उठे 

हैं और आनन्दमग्न होकर काननोँमै विचरते हुए शोभा पा 

रहे हैं | २७ ॥ 

एतान्यस्वुप्रहष्ानि हरितानि सदूनि च। 


तृणानि शतपत्राक्ष पत्रैशृहन्ति मेदिनीम्‌ ॥ २८॥ 


“कमलनयन ! जलसे अभिषिक्त होकर हषषोल्लासमें भरे 
हुए ये कोमल हरित तृण अपने पत्तोंसे प्रथ्वीकों ढकते जा 
रहे हैं ॥ २८॥ 
क्षरज्जलानां शैलानां वनानां जलदागमे । 


. ससस्यानां च सीमानां न लध्मीर्न्यतिरिच्यते ॥२९॥ 


मेघोके आनेपर जलके झरने बहानेवाले पर्वतोकी, 
वनोंकी तथा सस्य ( हरी-भरी खेती ) से सम्पन्न खेतोंकी 
लमी ( शोमा ) एक-सी हो रही है । कहीँ न्यून या अधिक 
नहीं है ( अथवा इन तीनोंकी शोभा इनसे एथक नहीं 
होती है) ॥ २९ ॥ 
शीघ्रवातसमुद्धृताः . प्रोषितौत्सुक्यकारिणः । 
दामोदरोद्दामरवाः प्रागरभ्यं यान्ति तोयदाः ॥ ३० ॥ 
«दामोदर ! शीघ्रगामी वायुसे प्रेरित हो ऊपर उठे हुए, 
तथा परदेशमें रहनेवाले पुरुषोंको घर आनेके लिये उत्सुक 
बनानेवाले ये बादल प्रचण्ड गर्जना करते हुए अपनी . 
प्रगल्मताका परिचय देते हैं ॥ ३० ॥ 
हरे हयंइबचापेन िवणन त्रिविक्रम । 
विबाणज्येन रचितं तवेद मध्यमं पदम्‌ ॥ ३१॥ 
“त्रिविक्रमरूप धारण करनेवाले इरे ! बाण और प्रत्यञ्चा- 
से रहित तिरंगे इन्द्रधनुषसे तुम्हारे मध्यम पद ( अन्तरिक्ष ) 
का शङ्गारसा किया गया है ॥ ३१ ॥ 
नभस्येष नभकश्चक्षुने भात्येव चरन्नमः | 
मेघेः शीतातपकरो विरश्मिरिव रङ्मिवान ॥ ३२॥ 
“श्रावण मासमे आकाशके नेत्रखरूप ये अंशुमाली सूर्य 
प्रभाहीन-से होकर आकाशमे विचरते हुए अधिक शोभा नहीं 
पा रदे हैं तथा बादलोसे आच्छन्न होनेके कारण इनकी” 
तापदाविनी किरणे शीतल हो गयी हैं ॥ ३२॥ 
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द्यावापृथिव्योः संसर्गः सततं विततैः छृतः। 
अव्यच्छिन्नयारो पैः समुद्रौ घसमेधनेः ॥ ३३ ॥ 
“आकाइमें फैलकर समुद्रके जलप्रवाह-से प्रतीत होनेवाले 
इन बादलोंने अविच्छिन्नरूपसे जलकी धाराएँ गिराकर आकाश 
और प्रथ्वोको मानो सशके ल्यि एक दूसरेके साथ जोड़ 
दिया है ॥ ३३ ॥ 
नीपाजुनकद्म्बानां एथिव्यां चातिवृष्टिभिः । 
गन्धैः कोलाहला वान्ति वाता मदनदीपनाः ॥ ३४ ॥ 
“पृथ्वीपर अत्यन्त वर्षा होनेके कारण नीप) अर्जुन और 
कदम्बोकी गन्धसे वासित हुई कोलाहल्युक्त वायु कामियोंका 
कामोद्दीपन करती हुई बह रही है ॥ २४ ॥ 
सम्प्रवृत्तमहावषं छलम्बमानमहाम्बुदम्‌। 
भ्ात्यगाधमपय॑न्तं ससागरमिवाम्बरम्‌॥ ३५॥ 
“बड़े जोरसे वर्षा आरम्भ हो गयी है। बड़े-बड़े मेघ 
बरसनेके लिये नीचेक्ो झुक्र आये हैं, जिनसे यइ आकाश 
अथाइ अनन्त महासागरसे संयुक्तसा प्रतीत होता है ॥३५॥ 
धारानि्मेलनाराचं विद्युत्तवचवर्मिणम्‌ । 
शक्रचापायुधघर॑ युद्धसजमिवास्व॒रम्‌ ॥ ३६॥ 
“धजलकी धाराओंका निर्मल नाराच, विद्युत्रूपी कवच 
तथा इन्द्रधनुषरूपी, आयुधको धारण किये हुए यह आकाश 
युद्धके लिये सुसजित हुआ-सा जान पडता है ॥ ३६ ॥ 
शैलानां च वनानां च द्रुमाणां च वरानन। 
प्रतिच्छन्नानि भासन्ते शिखराणि घनेधनेः ॥ ३७॥ 
“सुमुख श्रीकृष्ण ! पर्वर्तोके शिखर तथा वनों और 
वहाँक्रे वृक्षोकी शिखाएँ धने बादलॉसे आच्छादित होकर 
केसी शोमा पा रही हैं || ३७॥ 
गजानीकैरिवाकीण सलिलोद्वारिभिधनेः । 
वणंसारूप्यतां याति गगनं सागरस्य च ॥ ३८॥ 
` ‹अपनी सुँ डोसे जल छोड़नेवाले गजसमूहोंकी भाति इन 
काले घने बादलोंसे आच्छादित हुआ आकाश रंग-रूपमें 
समुद्रके समान हो गया है ॥ ३८ || 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 
= 
समुद्रोद्धतजनिता लोलशाद्वलकम्पिनः ! 
शीताः सपृषतोद्दामाः कर्कशा वान्ति मारुताः ॥ ३९ ॥ 
“समुद्रके हिलोरे लेनेसे उत्पन्न हो चञ्चल धासोको कम्पित 
करती हुई जलबिन्दुआसहित उद्दाम गतिसे चळनेवाली 
शीतल एवं कर्कशा वायु बह रही है ॥ ३९ ॥ 
निशाखु सुप्तचन्द्रासु सुक्ततोयासु तोयदेः । 
मद्नसू्यस्य नभसो न विभान्ति दिशो दृश ॥ ४०॥ 
“जिनमें चन्द्रमा भी सोये हुएके समान अदृश्य हो गये 
हैं, बादलोने पानी बरसाना आरम्भ कर दिया है और 
आकाइाके सूर्य भी डूब चुके हैं, ऐसी बरसाती रातोंमे दसो 
दिशाओंका कुछ पता नहीं चलता है ॥ ४० ॥ 
चेतनं पुष्करं कोशः श्लुधाध्मातेः समन्ततः। 
न घृणीनां न रम्याणां विवेकं यान्ति कृष्टयः ॥ ४१ ॥ 
“सब ओर वायुसे मेशरोंद्वारा उपलक्षित आकाश चेतन-सा 
प्रतीत होता है; किसानोंको न दिनका पता चलता है 
न रातका ॥ ४१ ॥ 
घर्मेदोषपरित्यक्त मेघतोयविभूषितम्‌। 
पद्य बृन्दावनं . कुष्ण वनं चैत्ररथं यथा ॥ ४२॥ 
“श्रीकृष्ण ! देखो, घामरूपौ दोषसे रहित ओर मेधोँके 
बरसाये हुए, जलसे विभूषित हुआ वृन्दावन चैत्ररथ बनके 
समान शोभा पा रहा है? ॥ ४२ ॥ 
एवं प्राचुड्गुणान्‌ सवोड्छीमान्‌ ष्णस्य पूर्वेजः। 
कथयन्नेव बलवान्‌ वजमेव जगाम ह ॥ ४३॥ 
इस प्रकार श्रीकृष्णके बड़े भ्राता महाबली श्रीमान्‌ 
बलराम वर्षाकालके गुणोंका वर्णन करते हुए ही उनके साथ 
ब्रजम चले गये ॥ ४३ ॥ 
अन्योन्यं रममाणो तु कृष्णसंकर्षणावुभो। 
तत्कालज्ञातिभिः साद्ध चेरतुस्तद्‌ वनं महत्‌ ॥ ४४ ॥ 
एक दूसरेके साथ खेलते और घूमते हुए दोनों भाई 
श्रीकृष्ण और संकर्षण उस समयके भाई-बन्धुओके साथ उस 
विशाल वनमे विचरने लगे ॥ ४४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपवरेणि प्रावृडवर्णने दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुभाग हरिविंशके अन्तर्गत विष्णुएमें वर्षाका दर्णनविषयक दस. अध्याय पूरा हुआ ॥ १०॥ 
>-+००४७६४०० 


एकादशोऽध्यायः 
श्रीकृष्णकी अङ्गच्छटा, भाण्डीर वट, यमुना और कालियदहका वर्णन 
तथा श्रीकृष्णद्वारा कालियनागके निग्रहका बिचार 


वञ्च्याधन उवाच आ 
कदाचित्‌ तु तदा कृष्णो विना संकर्षणेन वे । 
सार ठदू बनं रम्यं कामरूपी बराननः ॥ ९ ॥ 


वैशस्पायनजी कहते हैँ-_जनमेजय | एक दिन 


इच्छानुसार. रूप धारण करनेवाले सुमुख श्रीकृष्ण अपंने भाई . 


संकर्षणके बिना दी उस रमणीय बृन्दावनमें बिचरने ळगे ॥१॥ 
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काकपक्षधरः श्रीमाञ्छःामः पद्यद्लेक्षणः । 
श्रीवत्सेनोरसा युक्तः शशाङ्क इव लक्ष्मणा ॥ २ ॥ 
उन्होंने मस्तकके पिछले भागमें काकपक्ष ( बडे-बडे 
केश ) धारण कर रखे थे । उनके नेत्र कमलदलके समान 
सुन्दर एवं विशाल थे | वे श्यामसुन्दर छबिसे युक्त एवं 
श्रीसम्पन्न थे तथा वक्षःस्थले श्रीबत्सचिह्ण धारण करके 
दशशचिहसे संयुक्त चन्द्रमाक्रे समान शोमा पाते थे ॥ २ ॥ 
खाङ्गदेनात्रहस्तेन पडुजोद्विनवर्चेसा । 
खुकुमाराभिता्रेण क्रान्तविक्रान्तगामिना ॥ ३ ॥ 
बाजूबन्दसे विभूषित हुए उनके हाथोंका अग्रभाग 
विकसित कमलके समान कान्तिमान्‌ था; उनके पैर सुकुमार; 
लाल और क्रान्त-विक्रान्त गतिसे चलनेवाले थे, जिनसे उनकी 
अनुपम शोभा होती थी | ३ ॥ 
पीते प्रीतिकरे नृणां पझकिञ्चल्कसप्रभे । 
खूध्मे वसानो बसने ससंध्य इच तोयदः ॥ ४ ॥ 
वे कमल-केसरके समान पीले रंगके दो महीन बग्न पहने 
हुए थे, जो मनुष्योंके आनन्दको बढ़ानेवाले थे | उन बनको 
धारण करनेवाले इयामसुन्दर श्रीकृष्ण संध्याक्राळकी . खर्णिम 
आमासे युक्त मेघके समान सुशोभित होते थे ॥ ४ ॥ 
बत्सव्यापारयुक्ताभ्यां व्यग्राभ्यां गण्डरज्युनिः। 
भुजाभ्यां साधुबृत्तास्यां पूजिताभ्यां दिवौकसैः॥ ५ ॥ 
उनकी दोनों सुजाएँ सुन्दर, गोल तथा देवताओंद्वारा 
पूजित थीं वे बछड़ोंके व्यापारमें संलग्न थीं ओर उनके गलेमें 
घूँघुरू बाँधनेकी रस्सियोंसे उलझी हुई थीं, ऐसी भुजाओंसे 
श्रीकृप्णकी बड़ी शोमा हो रही थी ॥ ५ ॥ 
सहश पुण्डरीकस्य गन्धेन कमलस्य च। 
रराज चास्य तद्‌ बाल्ये रुचिरोष्ठपुटं सुखम्‌ ॥ ६ ॥ 
बाल्य ( पौगण्ड ) अवश्यामें सुन्दर ओठोंसे सुशोभित 
उनका मुख कमलके सदृश सुन्दर और उसीके समान गन्धसे 
सुवासित होकर अपनी अद्भुत शोभा फैला रहा था ॥ ६ ॥ 
दिखाभिस्तस्य मुक्ताभी रराज सुखपड्कजम्‌। 
बतं षटूपरपंकीभिर्येथा स्यात्‌ पञ्ममण्डलम्‌ ॥ ७ ॥ 
उनका मुखारबिन्द खुले अलकोंसे आबृत होकर ऐसी 
शोमा पा रहा था, मानो भ्रमरावलियोंसे युक्त कमलमण्डल 
सुशोभित हो रहा हो ॥ ७॥ 
तस्याजुंनकदम्याळ्या नीपकन्दळमालिनी । 
रराज माला शिरसि नक्षत्राणां यथा दिवि ॥ ८ ॥ 
उनके मस्तकपर अर्जुन और कदम्बके फूलोसे युक्त एक 
माला शोमा पा रही थी; जो नीपके पुष्पों तथा नूतन 
अंकुरोंसे सुशोभित थी | वह आकाइमें तारिकाओंकी भाँति 
अपनी छटा छिटका रही थी ॥ ८ ॥ 


ख तया मालया वीरः शुशुभे कण्ठलक्तया । 
मेघमालाम्बुद्इयामो नभस्य इब मूर्तिमाच्‌ ॥ ९ ॥ 
वेसो ही माला उनके कण्ठमें भी पड़ी हुई थी; जिससे 
वीरवर घनश्याम श्रीकृष्ण मेघ्रमालाओंकी श्यामकान्तिसे सम्पन्न 
मूर्तिमान्‌ भाद्रपद मासकी भाँति शोभा पा रहे थे ॥ ९ ॥ 


एकेनामलपञेण क५डसूआाचलम्बिना । 
रराज बर्हिपत्रेणष मन्द्मारुतक्कम्पिना ॥ १०॥ 
उनके कण्ठगत सूत्रें एक निर्मल मोरपङ्क लटक रहा 
था; जो मन्दगतिसे बहनेवाली वायुक्रे हलके आघातसे हिल 
रहा था । उस मोरपङ्कसे भी उनके श्रीअङ्गोंकी शोभाबृद्वि हो 
रही थी ॥ १० ॥ 
कचिद्‌ गायन्‌ कचित्‌ कीडंश्रःचचूयश्च कचित्‌ कचित्‌ 
पर्णवाद्यं श्रुतिसुखं वादयंश्च कचिद्‌ चने ॥ ११॥ 
वे वनमे कहीं गाते, कहीं खेलते, कहीं भ्रमण करते 
और कहीं कानोंको सुख देनेवाला पत्तोंका बाजा बजाते थे ॥ 
गोपवेणुं सुमधुरं कामात्‌ तमपि वादयन्‌ । 
प्रह्दनाथ च गवां कचिद्‌ वनगतो युवा ॥ १२॥ 
किसी समय वनमें जाकर तरुणरूप धारण करके गौओंको 
आनन्दित करनेक्रे लिये इच्छानुसार अत्यन्त मधुर खरमें 
मुरली बजाया करते थे, जो उस समयक्रे गोपोका प्रमुख 
वाद्य थी ॥ १२ ॥ 
गोकुले ऽस्बुधरइ्यामश्चचार युतिमान्‌ प्रभुः । 
रेमे च तत्र रम्यासु चित्राखु वनराजिषु ॥ १३॥ 
नूतन जळधरके समान स्याम एबं कान्तिमान्‌ भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण गोकुलके आसपास विचरने तथा रमणीय एवं 
विचित्र वनश्रेणियोँमें विहार करने लगे | १३ ॥ 
मयूररवघुष्टाखु्‌ मदनोद्दीपनीषु च। 
मेघनाद्प्रतिव्यूहिनोदितासु समन्ततः ॥ १७ ॥ 
वहाँ मयूरोंकी केकाध्वनि शूँजती रहती थी .। वे वन- 
पंक्तियाँ कामी पुरुषोंके मनमे कामभावका उद्दीपन करनेवाली 
थीं । मेघोकी गजनाकी प्रतिध्वनियोसे वहाँ सब ओर कोलाइल 
मचा रहता था ॥ १४ ॥ । 
शाद्वळच्छन्रमागोछु शिलीन्धाभरणासु च। 
कन्द्लामलपत्राछु स्जवन्तीषु नव जलम्‌ ॥ १५॥ 
उनके मार्ग घासाँसे ढक गये थे । जगह-जगह उगे हुए 
छत्राक उनके आभूषण-से प्रतीत होते थे । उनमें नये-नये 
पल्लव अंकुरित हो रहे थे तथा वे नूतन जल टपका रही थीं ॥ 
केसराणां नवेगन्थेमेदनिःश्वसितोपमेः । 
अभीक्ष्णं निःश्वसन्तीषु कामिनीष्विव नित्यशः ॥ १६॥ 
मदजनित निःश्वासके समान केसरोंकी नूतन गन्धसे वे 
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5) . धीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिषे 


आ 


बनश्रेणियाँ कामिनियोंकी भाँति प्रतिदिन बारंबार उच्छवास 
छै रही थीं ॥ १६ ॥ 
सेव्यमानो नवैवोतेद्वमसंघातनिःसतेः । 
ताखु कृष्णो सुदं लेभे सोम्यासु वनराजिषु ॥ १७॥ 
'वृक्षाके समूहसे निकली हुई नूतन वायुसे सेवित हुए 
श्रीकृष्ण उन सौम्य वनराजियोमें बड़े आनन्दका अनुभव 
कुरनेःलगो || १७॥ 
स॒ कदाचिद्‌ बने तस्मिन्‌ गोभिः सह परि भ्रमन्‌ । 
दृदुश विपुलोदथ्रं शाखिनं शाखिनां वरम्‌ ॥ १८॥ 
एक दिन उस वनमें गौओंके साथ श्रमण करते हुए 
श्रीकृष्णने वहाँ एक वृक्षको देखा, जो बहुत ही ऊँचा तथा 
सभी वृक्षोमे बड़ा था ॥ १८ ॥ 
स्थितं धरण्यां मेघांभं निबिडं पत्रसंचयैः । 
गगनाधोच्छिताकारं पवंताभोगधारिणम्‌ ॥ १९.॥ 
अपने पत्तोंके संचयसे अत्यन्त घना प्रतीत होनेवाला वह 
वृक्ष ऐथ्वीपर मूर्तिमान्‌. मेघक्रे समान खड़ा था । अपनी 
ऊँचाईसे उसने आकारके आधे भागको रोक लिया था और 
वंह पर्वतंके समान विस्तृत आकार धारण करता था ॥ १९ 
नीलचित्राङ्गवर्णश्च सेवितं बहुभिः खगैः। 
फलैः प्रवालैश्च घनेः सेन्द्रचापघनोपमम्‌ ॥ २० ॥ 
` नीले एवं चितकबरे रंगवाले बहुत-से मोर उस वृक्षका 
सेबन करते थे। वह मूँगोंके समान लाल-लाल घने फर्लोके 
द्वारा इन्द्रधनुषसहिंत मेघके समान जान पड़ता था ॥ २० ॥ 


भवनाकारविटपं लतापुष्पसुमण्डितम्‌ । 
विशालमूलावनतं पवनाम्भोदधारिणम्‌॥ २१॥ 
उसकी एक-एक शाखा विशाल ग्रहके समान प्रतीत 
होती थौ । लताओं और फूलोंसे वह अच्छी तरह अलंकृत 
था । उसकी विशाल जड़ें बहुत दूरतक फैली हुई थीं । वह 
अंपने ऊपर वायु और मेघको भी धारण करता था ॥ २१॥ 
आधिपत्यमिवान्येषां तस्य देशस्य शाखिनाम्‌ । 
कुण शुभकमीणं निरावर्षमनातपम्‌ ॥ २२॥ 
ऐसा जान पड़ता था कि वेह वृक्ष उस प्रदेशके दूसरे 
सभी वृक्षोंका आधिपत्य-सा कर रहा है । उसके कर्म बड़े शुभं 
थे । वह वर्षा और धूपका निवारण करता था ॥ २२ ॥ 
न्यंग्रोधं पर्वताग्रामं भाण्डीरं नाम नामतः। 
दृष्टा तत्र मति चक्रे निवासाय ततः प्रभुः ॥ २३॥ 
` वह बरगदका वृक्ष था ओर पर्वत-शिखरक्रे समान प्रतीत 
होतां था । उसका नाम था भाण्डीर वट । उसे देखकर 
भगवानले वहीं निवास करमेका विचार किया ॥ २३ ॥ 


सं तत्र वयसा तुल्येर्वत्सपाळेः सहानघ । 
रभ वे वासर. कृष्णः पुरा स्वगंगतो यथा ॥ २४॥ 
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निष्पाप जनमेजय ! उस वटके नीचे समान अवस्थाबाठे 
बत्सपालक मित्रोंके साथ श्रीकृष्ण दिनभर बड़े सुखसे रहे | 
पहळे अपने धाममें रहते समय उन्हें जैसे सुर्वका अनुभव 
होता था; वेसा ही वहाँ भी हुआ ॥ २४ ॥ 
तं क्रीडमानं गोपालाः कृष्णं भाण्डीरवासिनम्‌। 
रमयन्ति स्म बहवो वन्यैः क्रीडनकेस्तदा ॥ २५॥ 

वहाँ खेलते हुए माण्डीरवासी श्रीकृष्णको उस समय 
बहुत-से ग्वालबाल जंगली खिलौने देकर प्रसन्न करनेकी चेश | 
करते थे ॥ २५ ॥ | 
अन्ये स्म परिगायन्ति गोपा मुदितमानसाः । 
गोपालाः कृष्णमेवान्ये गायन्ति स्म रतिप्रियाः ॥ २६॥ 

दूसरे ग्वालबाल मन-ही-मन प्रसन्न हो अनेक प्रकारके 
गीत गाते थे । अन्य गोप-बालक जिन्हें श्रीकृष्णकी वह मधुर 
क्रीडा बहुत ही प्रिय थी अथवा जो श्रीकृष्णविषयक अनुराग- | 
को ही अपनी प्रिय बस्तु मानते थे, वे श्रीकृप्णका ही | 
यशोगान करने लगे ॥ २६ | | 


तेषां ख गायतामेब वादयामास वीर्यवान्‌ । 
पर्णेवाद्यान्तरे वेणुं तुम्बीं बीणां च तत्र ह ॥ २७॥ | 
उन ग्वाळबालोंके गाते समय बलवान्‌ श्रीकृष्ण पत्तोके | 
बनाये हुए वाद्योके बीच-बीचमें मुरली, तुम्बी ( तँबूरा ) तथा 
बीन बजाते थे ॥ २७ ॥ 
कदाचिञ्चारयन्नेव गाः स गोवृषभेक्षणः । 
जगाम यप्लुनातीर लतालंकृतपादपम्‌ ॥ २८ ॥ 
गाय-ब्रैलोके समान विशाल नेत्रौवाले श्रीकृष्ण किसी 
समय अपनी गौओंक्रो चराते हुए ही यमुनाजीके तटपर जा | 
पहुँचे । जहाँका प्रत्येक वृक्ष लताओंसे अलंकृत था ॥ २८ ॥ | 
तरङ्गापाङ्गकुटिलां वारिस्पशेखुखानिलाम्‌। 
तां च पद्मोत्पलवर्ती ददशे यमुनां नदीम्‌ ॥ २९॥ 
जो अपनी चञ्चल .तरङ्गरूपी कुटिल कटाक्षोंसे कुछ वक्र | 
दिखायी देती थी, जिसके जलका स्पर्श करके सुखदायिनी | 
हवा चल रही थी तथा जिसमे कमल और उत्पल खिले 
हुए थे, उस यमुना नदीको श्रोकृष्णने देखा || २९-॥ 


सुतीर्था खादुसलिलां हृदिनीं वेगगामिनीम्‌ । 
तोयवातोद्यतैवेगैरवनामितपाद्पाम्‌ः ॥ ३०॥ 
उसमें उतरनेके लिये उत्तम मार्ग थे | उसका जल स्वादि | 
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था । उसके भीतर कई कुण्ड थे तथा वह बड़े वेशे प्रवाहित | 
हो रही थी। जल और बायुके द्वारा प्रकट हुए वेगसे उसने | 
किनारेके वृक्षोंको झुका दिया था ॥ ३० || | 


हंसकारण्डवोद्घुष्टां सारसेश्च निनादिताम्‌। 
अन्योन्यमिथुनेश्चैव सेवितां मिथुनेचरेः.॥ ३१॥ त 


वष्णुपर्वं ] 


 हसों और कारण्डबोंके उद्घोष तथा सारसोंके कलनादसे 
वहाँ सदा कोलाहल होता रहता था | अपने जोड़ेके साथ 
विचरनेवाले चक्रवाक आदि पक्षी परस्पर मैथुनमें प्रवृत्त हो 
यमुनातटका सेवन करते थे ॥ ३१ ॥ 
जलजः प्राणिभिः कीर्णा जलजैभूंषितां गुणेः । 
जळजैः कुस्ुमैश्चित्रां जलमैहेरितोदकाम ॥ ३२॥ 
जलमें उसन्न होनेवाले प्राणी ( मत्स्य आदि ) यमुना- 
जीमे भरे हुए थे। वे जलजनित शीतलता आदि गुणोंसे 
विभूषित थीं | जलम होनेवाले कमल आदि पुष्प उनमें 
विचित्र शोमाका आधान करते थे तथा जलजनित सेवार 
आदिके कारण उनका जळ हरा दिखायी देता था ॥ ३२ ॥ 
प्रसृतस्थोतचरणां पुलिनश्रोणिमण्डलाम्‌। 
आवतनाभिगस्थीरां . पझरोमानुरजिताम्‌ ॥ ३३॥ 
फैले हुए खोत ही उनके चरण थे । दोनों तट नितम्ब- 
मण्डलक्री शोभा धारण करते थे | उठती हुई भँवरें उनकी 
गम्भीर नाभि थी। वे कमलरूपी रोमावलिसे,अनुरञ्जित थीं ॥ 


तडच्छेदोदरां कान्तां ब्रितरङ्गवळीघधराम्‌। 
फेनप्रहएवद्नां प्रसन्नां हंसहासिनीम्‌ ॥ ३४ ॥ 


तटक्रे निकट जो प्रवाहकी कृशता थी? वही उनका सूक्ष्म 
उदर अथवा कृश कटिमाग थो | वे अपनी मनोहर कान्तिसे 
कंमनीय प्रतीत होतो थीं । वे तरङ्गमयो त्रिवली धारण करती 
थीं | फेन ही उनका हर्षोत्फुछ मुख था । वे सदा प्रसन्न 
( स्वच्छ ) रहती थीं और हंस ही उनके हास थे ॥ ३४ ॥ 
रुचिरोत्पलरक्तोष्ठी नतश्र॑ जलजेक्षणाम्‌ । 
हृददीर्घळलाटान्तां कान्तां शेवलमूद्धजाम्‌ ॥ ३५॥ 

सुन्दर लाळ कमल उनके लाल-लाल ओष्ठोंकी झॉकी 
कराते थे । जलका नीचेकी ओर जाता हुआ प्रवाह ही उनकी 
झुकी हुई भौंहें थीं । नील कमल ही उनके नेत्र थे । जलका 
कुण्ड ही उनका विस्तृत ललाट-प्रान्त था तथा सेवार 
ही उनके सुन्दर केश थे । उनकी कान्ति बड़ी ही 
कमनीय थी ॥ ३५ ॥ | 
यक्रवाकस्तनतरी तीरपाश्वोयताननाम्‌। 
दीर्घस्नोतायतभुजामाभोगश्रवणायताम्‌. ॥ ३६॥ 

चकवा-चकईके जोड़े उनके मानो युगल उरोज थे। 
उनका विस्तृत मुख दोनों तटोपर फैला हुआ था । लंबे 
सोत ही उनकी विशाल भुजाओंके समान थे । दोनों तर्टोकी 
पूर्णता ही उनके विस्तृत कान थे॥ ३६ ॥ 
कारण्डवाकुण्डलिनी ्रीमत्पङ्कजलोचनाम्‌। 
तडजाभरणोपेतां मीननिमंलमेखलाम्‌॥ ३७॥ 
वारिष्ठुवष्ठवक्षीमां  सारसारावनूपुराम्‌। 
काराचामीकरं वासो वसानां हंसंलक्षणम्‌॥ २८॥ 


Vinay "> घकाद्‌शो Sahib Rhuvan Vani Trust Donations 


ऽध्यायः २४५ 


वे कारण्डवोंके कुडण्ल पहिने हुए थीं । उनके मील- 
कमलरूपी टोचन अनुपम झोमासे सम्पन्न थे | तटपर उत्पन्न 
हुए वृक्ष आदि ही उनके आभरण थे । मछलियोंकी पंक्ति 
उनकी उज्ज्वल मेखला ( करधनी )-सी प्रतीत होती थी। 
उनके जलका फैला हुआ पाट ही पाटम्बरका काम देता था। 
सारसोंकी मीठी बाली ही उनके नूपुरोंकी मधुर ध्वनि थी । 
वे काशपुष्प, हंस एवं सुवर्णके समान सुन्दर स्वच्छ जलमंय 
वच्न धारण करती थीं ॥ ३७-३८ ॥ 
भीमनक्रानुलित्ताड्रीं कूमलक्षणभूषिताम्‌ । 
निपानश्वापदापीडां नभिः पीतपयोधराम्‌ ॥ ३९॥ 
भयंकर नाके उनके अङ्गोंमे लगे हुए चन्दने प्रतीत 
होते थे । वे कच्छपरूपी लक्षणों ( हांथ-पेरोंकी रेखाओं ) से 
विभूषित थीं । पद्चुओंके पानी पीनेके घाटपर आये हुए श्वापद 
( हिंसक जन्तु ) उनके शीशफूल थे । मनुष्य आदि प्राणी 
इनके पयोधर ( जलपूर्ण स्तन ) का पान करते थे ॥ ३९ ॥ 
श्वापदोख्छिएसलिलामाअमस्थानसंकुळाम्‌ । 
तां समुद्र्य महिषीमीक्षमाणः समन्ततः ॥ ४० ॥ 
चचार रुचिरं कृष्णो यमुनामुपशोभयन्‌। 
यमुनाके जलको हिंसक जन्तुओंने पीकर जूठा कर दिया 
था और उनके दोनों तट विभिन्न आश्रमोंसे मरे हुए थे । 
ऐसी समुद्रकी पटरानी यमुनाकी शोभा निंदारते और 
बढ़ाते हुए श्रीकृष्ण अपनो मनोहर गतिसे वहाँ चारों ओर 
विचर रहे थे ॥ ४०१ ॥ 
तां चरन्‌ स नदीं श्रेष्ठां ददश हृदमुत्तमम्‌॥ ४१ ॥ 
दीर्घ योजनविस्तारं दुस्तरं त्रिदशेरपि। 
गम्भीरमक्षोभ्यजळं निप्कम्पमिव सागरम्‌ ॥ ४२॥ 
नदियोंमे श्रेष्ठ यमुनाके तटपर विचरते हुए भ्रीकृष्णने 
एक उत्तम हृद (जलकुण्ड) देखा, जो बहुत बड़ा था । उसका 
विस्तार एक योजनका था । देवताओंके लिये भी उसे पार. 
करना कठिन था। वह बहुत ही गहरा, क्षोमरदित जलसे परिपूर्ण 
तथा प्रशान्त समुद्रके समान हछचलते शून्य था || ४१-४२॥ 
तोयजैः श्वापदैस्त्यक्तं शून्यं तोयचरैः खगेः । 
अगाधेनाम्भसा_ पूणे मेधपू्णेमिवाम्बरम्‌ ॥ ७३॥ 
जलें पैदा होनेवाळे मगर आदि हिंसक जन्तुओने भी 
उस हृदको त्याग दिया था । जलचर पक्षियोंसे भी वह सूना 
ही था तथा मेघोंसे आच्छादित हुए आकाशकी भाति वह 
अगाध जलसे पूर्णे दिखायी देता था ॥ ४३ ॥ 
दुःखोपसप्यं तीरेषु ससपेविपुलैबिंलैः । 
विषारणिभवस्याग्नेधूमेन परिवेष्टितम्‌ ॥ ४४ ॥ 
उसके तटोंपर बड़े-बड़े बिल थे, जिनमे सप रहते थे। 
उनके कारण उस कुण्डतक पहुँचना बहुत हो कष्टदायक 
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था । सपोंकी विषरूपी अरणिसे उत्पन्न हुई आगके धूमसे 
वह सारा कुण्ड व्याप्त रहता था ॥ ४४ ॥ 
अभोग्यं तत्‌ पशूनां हि अपेयं च जलाथिनाम्‌ । 
उपभोगैः परित्यक्तं सुरै स्त्रिबबणाथिंभिः ॥ ४५॥ 
वह पशुओंके उपभोगमे आनेके योग्य नहीं रह गया 
था । जलार्थी प्राणियोंके लिये उसका जळ अपेत हो गया था। 
तीनों समय स्नानक्री इच्छा रखंनेवाले देवताओंने भी उसे 
त्याग दिया था। वह हृद उनके उपभोगमे भी नहीं 
कि आता था ॥ ४५ ॥ 
| आकाशाद्प्यसंचायं खगैराकाशगोचरेः । 
तृणेष्वपि पतत्स्वप्सु ज्वलन्तमिव तेजसा ॥ ४६॥ 
२ उस कुण्डके ऊपर-ऊपर आकाशचारी पक्षियोंके लिये 
| आकाशमार्गसे भी जाना असम्भव था । उसके जलमे तिनके 
भी पड़ जायें तो वह कुण्ड अपनी विधाग्निके तेजसे प्रज्वलित 
| हो उठता था ॥ ४६ ॥ 
। समस्ताद्‌ योजनं साग्रं देवैरपि दुरासदम। 
| बिषानलेन घोरेण ज्वालाप्रज्वलितद्रुमम्‌ ॥ ४७॥ 
उसके चारों ओर एक-एक योजनसे अधिक भूभाग ऐसा 
था, जिसपर चलना देवताओंके लिये भी बहुत कठिन था । 
यहाँ फैली हुई भयानक विधाग्निसे जो लपट उठती थी) 
उसने आर-पासक्रे बृश्चोंको भी जलाकर भस्म कर दिया था॥ 
ब्रज्ञस्योत्तरतस्तस्य फ्रोरामाओञे निरामये । 
तं दृष्टा चिन्तयामास कृष्णो वे विपुलं हदम्‌ ॥ ४८॥ 
अगाघं द्योतमानं च कस्यायं महतो हृद्‌ः। 
ब्रजके उत्तर भागमे केवल एक कोसकी भूमि ऐसी रह 
गयी थी, जो उसकी विघाग्निके प्रभावसे बची रहनेके कारण 
कर रोग-शोकसे रहित थी | उस विशाल एवं अगाध कुण्डको, 
5 जो अपने तेजसे दीसिमान्‌ था) देखकर श्रीकृष्णने मन-ही-मन 
| सोचा, किस महान. प्राणीका यह कुण्ड है ॥ ४८३ ॥ 
अस्मिन्‌ स कालियो नाम कालाअनचयोपमः ॥ ४९॥ 
डरगाधिपतिः साक्षाद्भ्रदे वसति दारुणः। 
 उत्खज्य सागरावाखं यो मया 'विदितः पुरा ॥ ५०॥ 
_ अयात्‌ पतगराजस्य सुपर्णस्योरगशिनः। 
इस हुदर्मे काली अज्ञनरागिके समान काला तथा 
त्यन्त दारुण वह साक्षात्‌ नागराज कालिय निवास करता 
ह्न पूर्वकाल्म मेरी जानकारीमे ही सर्पमोजी पक्षिराज 
समुद्रका निवास छोड़कर यहाँ आ गया था ॥ 
[ सवो यमुना सागरङ्गमा ॥ ५१ ॥ 
द्रगामिनी यमुनाको विषसें दूषित 
अयसे ही कोई प्राणी इस देशका 
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सावरोहद्रुमं घोरं कीणं a 
रक्षितं सर्पराजस्य राप्तकारिभिः ॥ ५३॥ 
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तदिदं दारुणाकारमरण्यं रूढेशाद्वळम्‌ ॥ ५२॥ 
नानालतादुमे: । 


` इसील्यि बड़ी-बड़ी घासोंसे भरा हुआ यह वन भयानक 
हो गया है । वरोह और वृक्षोंसहित यह धोर बन नाना 
प्रकारक्ी लताओं तथा पादपोंसे परिपूर्ण है तथा सर्पराज 
कालियके विश्वासी मन्त्री इस भूमागकी रक्षा करते हैं ॥. 
चनं निविषयाकारं विषान्नमिव दुःस्पूशाम्‌। 
तेरा्तकारिभिनित्यं सरवतः परिरक्षितम्‌ ॥ ५४॥ 
यह वन आकाशकी भाँति अवलम्बशून्य हो गया है। 
विषभिश्रित अन्नके समान इसका स्पर्श भी दुःखदायक है | 
कालियके उन विश्वसनीय सचिवोंद्वार यह सदा सब ओरसे 
सुरक्षित हे ॥ ५४ ॥ 
शैवालनलिनेश्वापि वक्षेः छुद्दलताकुलेः । 
कतेव्यमार्गो भ्राजेते हृदस्यास्य तटावुभो ॥ ५५॥ 
इस हृदके दोनों तट सिवार, कमल तथा छोटी-छोटी 
लताओसे भरे हुए वृक्षोंसे सुशोभित होते हैं । मुझे यतक 
पहुँचनेके लिये मार्ग बनाना होगा ॥ ५५ ॥ 
तद्स्य सपराजस्य कर्तव्यों निग्रहो मया। 
यथेयं सरिदम्भोदा भवेच्छिवजलाइया ॥ ५६॥ 
इसी दृष्टिसे मुझे इस नागराजका दमन करना है, 
जिससे जल देनेवाली यह नदी कल्याणकारी जलका आश्रय 
हो सके ॥ ५६ ॥ 
वजोपभोग्या च यथा नागे च दमिते मया । 
सर्वत्र सुखसंचारा सववतीर्थसुखाश्रया ॥ ५७॥ 
इस नागका मेरे द्वारा दमन हो जानेपर यहाँकी नदी 
समूचे व्रजके उपभोगमे आने योग्य हो जायगी । यहाँ सब 
ओर सुखपूर्वक विचरण करना सम्भव हो जायगा तथा यह 
नदी समस्त तीर्थी और सुखोंका आश्रय हो जायगी ॥ ५७॥ 
एतदर्थ च वासोऽयं ्रजेऽ स्मिन्‌ गोपजन्म च। 
अम्रीषासुत्पथस्थानां निग्रहार्थं दुरात्मनाम्‌ ॥ ५८॥ 
इसीलिये श्रजमै मेरा यह निवास हुआ है और इसीलिये 
मैंने गोपोर्म अबतार ग्रहण किया है । इन कुमार्गपर स्थित 
हुए दुरात्माओका दमन करनेके लिये ही यहाँ मेरा अवतार 
हुआ है ॥ ५८ ॥ 
पनं कदम्बमारुह्य तदेव शिशुलीलया । 
विनिपत्य हृदे घोरे दमयिष्यामि कालियम ॥ ५९ ॥ 
में बालकोंके खेलखेलमें ही इस कदम्बपर चढ़कर 
उस घोर हृदमें कूद पडूँगा और कालियनागका दमन करूँगा ॥ 
एवं कृते बाहुवीर्यं लोके ख्याति गमिष्यति ॥ ६० ॥ 
ऐसा करनेपर संसारम मेरे बाहुबलकी ख्याति योगी ॥ 


बाळचरिते यमुनावर्णनं नामैकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ 


प्रसंगमें यमुनावर्णननामक म्यारहरेँ अध्याय पूरा हुआ ॥९९॥ र 
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श्रीकृष्णद्वारा कालियनागका दमन, उसका समुद्रको प्रस्थान तथा 
गोपोंको श्रीकृष्णकी भहत्ताक्रा अनुभव 


वञ्चम्पायन उवाच 
सोपस्त्य नदीतीर' बद्ध्वा परिकरं दढम्‌। 
आरोहच्चपलः कृष्णः कदम्बशिखरं मुदा ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! चञ्चल 
श्रीकृष्णने नदीके तटपर पहुँचकर दृढतापूर्वक अपनी कमर 
कस ली | फिर प्रसन्नतापूर्वक वे कदम्बकी शाखापर चढ़ गये ॥ 
कृष्णः कद्म्बरिखराल्लम्बमानो घनाकृतिः | 
हदमध्येऽकरोच्छब्दं निपतन्नम्बुजेक्षणः॥ २ ॥ 
मेघके समान इयाम झारीरवाले कमलनयन श्रीकृष्णने 
कदम्बकी शाखासे लटककर कालियदहके बीचमै कूदते समय 
बड़े जोरका शब्द किया ॥ २॥ 
कृष्णेन तअ पतता &भितो यमुनाहृदः। 
सम्प्रासिच्यत देगेन भिद्यमान इवाम्बुदः ॥ ३ ॥ 
श्रीकृष्णके वहाँ कूदनेसे यमुनाके उस कुण्डमें हलचल 
पैदा हो गपी । वह बड़े वेगसे जल उछालकर तट भूमिसहित 
सिंच उठा । ऐसा जान पड़ा, मानो वहाँ जलसे भरा हुआ 
मेघ फट पड़ा हो ॥ ३॥ 
तेन शाब्देन संक्षुब्धं सपेस्य भवनं महत्‌ । 
उदतिष्ठज्जलात्‌ सपा रोषपयाकुलेक्षणः॥ ४ ॥ 
उस शब्दसे नागराजका विशाळ भवन क्षुब्ध हो उठा 
और वह स॑ जलते ऊपरको उठा । उस समय उसके नेत्र 
क्रोधसे भरे हुए थे ॥ ४॥ 
स॒ चोरगपतिः कुद्धो मेघराशिसमप्रभः। 
ततो रक्तान्तनयनः कालियः समदृइयत ॥ ५ ॥ 
मेघोकी घटाके समान काले रंगवाला वह नागराज 
कालिय जब कुपित होकर उठा) उस समय उसके नेत्रप्रान्त 
रक्तवर्णके दिखायी दे रहे थे ॥ ५ ॥ 
पञ्चास्यः प|वको च्छ वासश्चलज्जिह्ो -नलाननः । 
पृथुभिः पञ्चभिघोरैः शिरोभिः परिवारितः ॥ ६ ॥ 
उसके पाँव मुख थे और उनके उच्छवासके सांथ आगकी 
लपट उठती थी | उसकी जीभ चञ्चल गतिसे लपलपा रही 
थी और मुखमें आग भंरी थी । वह पांच भयंकर एं स्थूल 
सिर घिरा रहता था ॥ ६ ॥ 
पूरयित्वा हंदं सर्व. भोगेनानलवचेसा । 
फुरन्निव च रोषेण ज्वलन्निव थ तेजसा ॥ ७ ॥ 
अपने अग्निके समान नेमली विशाल घरीरके दार बारे 
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हृदको पूर्ण करके वह क्रोधसे कापता तथा तेजसे जलता 
हुआ-सा प्रतीत होता था || ७॥ 
कोधेन ज्वलतस्तस्य जळ *टतमिवाभवत्‌ । 
प्रतिस्रोताश्चः भीतेव जगाम यमुना नदी ॥ ८ ॥ 
क्रोधसे-जलते हुए उस सर्पकी विषाग्निसे काल्यिकुण्डका 
जळ खोलने-सा लगा तथा. यमुनाका प्रवाह पीछेकी और 
लौट पड़ा । मानो वह नदी भयभीत-सी होकर पीछे भाग 
रही.हो ॥ ८ ॥ 
तस्य क्रोधाग्निपूर्ण भ्यो वफत्रेभ्यो ऽभूच्च मारुतः 
दृष्टा कृष्णं हृद्गतं क्रीडन्तं दिशुलीलया ॥ ९ ॥ 
सधूमाः पन्नगेन्द्रस्य मुखाग्निश्चेरुराचघः। 
श्रीकृष्णको अपने हुदमें आकर बालकोंके समान खेळते 
देख कालिय नागके क्रोधाग्निपूर्ण मुखोसे उच्छवास वायु प्रकट 
हुई । उस नागराजके मुखसे धूमसहित आगकी लपटें 
निकलने लगीं ॥ ९३ ॥ 
सुजता तेन रोषार्गिन समीपे तीरजा द्रुमाः ॥ १०॥ 
क्षणेन भस्मसान्नीता युगान्तप्रतिमेन वे। 
अपनी क्रोधाग्नि प्रकट करते हुए उस प्रलयंकर-जेसे सर्पने 
उस कुण्डके आस-पास उग्गेःहुए. तीरवर्ती बृक्षोंको क्षणभरसे 
जलाकर भस्म कर दिया ॥ १०३ ॥ 
तस्य पुत्राश्च दाराश्च भृत्याश्चान्ये महोरगाः ॥ ११॥ 
वमन्तः पावकं घोरं वक्त्रेभ्यो विषसम्भवम्‌। 
सधूमं पन्नगेन्द्रास्ते निपेतुरमितोजसः ॥ १२॥ 
उसके स्त्री) पुत्र, सेवक तथा अन्य बड़े-बड़े नाग एबं 
नागराज, जो अनन्त बलशाली थे, अपने मुखोसे विषजनितः 
धूममिश्रित भयंकर आग उगलते हुए उनपर टूट पड़े ॥ | 
प्रवेरितश्च तैः सपेः स कृष्णो भोगवन्धनम्‌। 
निर्यत्नचरणाकारस्तस्थो गिरिरिवाचलः ॥ 
उन सभी सपाने श्रीकृष्णको अपने शारीरोँके 
बाँध लिया । उनके हाथ-पैर एवं सारे अङ्ग निश्चेष्ट 


Le CAINS 
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एतस्मिन्नम्तरे भीता गोपालाः सर्वे एब ते। 
क्रन्दमाना बज जग्सुवोष्पगद्दद्या गिरा ॥ १५॥ 
इसी बीचमें समस्त ग्वालबाल भयभीत हो रोते हुए व्र जमे 
गये और अश्रुगद्गद वाणीमे इस प्रकार बोले || १५ || 
» गोपा ऊचु! 
पष मोहं गतः कृष्णो मग्नो वे कालिये हृदे । 


` भक्ष्यते खपराजेन तदागच्छत मा चिरम्‌ ॥ १६॥ 


गोपौने कहा-ये श्रीकृष्ण कालीदहमे डूबकर मूच्छित 
हो गये हैं और नागराज इन्हें खाये जाता है; अतः अल्दी 
आओ, देर न करो ॥ १६ ॥ 
नन्द्गोपाय वै क्षिप्रं सबलाय निवेद्यताम्‌ । 
एष ते ष्यते ऊष्णः सरपेणेति महाहदे ॥ १७ ॥ 
दल-बलसहित नन्दगोपसे कोई शीघ्र जाकर कह दो किं 
“तुम्हारे कृष्णको सर्य महान्‌ कुण्डम खींचे लिये जाता है? ॥ 
नन्दगोपस्तु तच्छुत्वा चञ्रपातोपमं वचः । 
आतः स्खलितविक्रान्तस्तं जगाम हदोत्तमम्‌ ॥ १८ ॥ 
वह बञ्रपातके समःन दारुण वचन सुनकर नन्दगोप 
शोकसे व्याकुल हो लड़खड़ाते हुए उस विशाल हुंदके पास 
जा पहुँचे | १८॥ ES । 
सबाल्युवतीबृद्धः स॒ च संकर्षणो युवा । | 
आक्रीडं पन्नगेन्द्रस्य जलस्थं समुपागमत्‌ ॥ १९ ॥ 
उनके साथ त्रजके बहुत-से बालक) वृद्ध और झुवतियाँ 
भी थीं । रोहिणीके युवक पुत्र संकर्षण भी आ पहुँचे थे । 


` ये सब-के-सब नागराजकी जलस्थ क्रीडाभूमिके पास आये ॥ 


नन्द्गोएमुखा गोपास्ते सर्वे साश्रुलोचनाः। 


हाहाकार प्रकुचैन्तस्तस्थुस्तीरे हृदस्य वें ॥ २० ॥ 


नन्द आदि वे सभी गोप नेत्रोसे आँसू वहाते और 
हादाकार करते हुए कालियदहके तटपर खड़े हो गये ॥२०॥ 
ब्रोडिता विस्मिताश्चे्र शोकातोश्र्य पुनः पुनः । 
केचित्‌ तु पुत्र द्वा हेति हा धिगित्यपरे पुनः ॥ २१॥ 

वे अपनी विवशतापर लजित थे | श्रीकृष्णका साहस 
देख-सुनकर आश्चर्यमे पड़े थे और उनके जीवनकी आशङ्कसे 
बारंबार झोकार्त हो जाते थे । कोई “हाय बेटा | हाय !? 
कहकर रो देते और दूसरे “हाय ! धिक्कार है हम सबके 
जीवनको? ऐसा कहते हुए चिन्तामःर्न हो जाते थे ॥ २१ ॥ 
अपरे हा हताः स्मेति रुरुदुर्भृश दुःखिताः । 
खियश्जैव यशोदां तां हा हतासीति चुकुशुः ॥ २२॥ 
या पझ्यसि प्रियं पुत्रं सर्पराजवशं गतम्‌। 
स्पन्दितं सर्पभोगेन कृष्यमाणं यथा सुतम्‌ ॥ २३॥ 
बूहि रोग अध्यम्त दुखी दो 'दाय | हम सारे गये |! 


[ हरिवंशे 
९ ट्ट 
ऐसा कहते हुए जोर-जोरसे रोते थे | त्रजकी स्रिया यशोदा- 
की ओर देख चिल्ला-चिल्लाकर कहती थीं--'हाय यशोदे । 
तू बेमीत मारी गयी, क्योंकि अपने प्यारे लालाको ओज 
इस नागराजके वशमें पड़ा हुआ देख रही हो । हाय! वह 
सर्पके शरीरसे आबद्ध हो मृतककी भाँति घसीटा जा रहा है ॥ 
अच्यसारमयं नूनं हृद्यं ते विलक्ष्यते। 
पुत्रं कथमिमं दृष्टा यशोदे नावदीयसे ॥ २४॥ 
“यशोदे ! निश्चय ही तुम्हारा हृदय लोहेका बना हुआ 
दिखायी देता है | अरी ! पुत्रको इस दशामें देखकर तुम्हारी 
छाती फट क्यों नहीं जाती है ! २४॥ 
दुःखितं बत पश्यामों नन्दगोपं हृद्माम्तिके। 


न्यस्य पुत्रसुखे दृष्टि निश्चेतनमवस्थितम्‌ ॥ २५॥ | 


“हाय ! हम देखते हैं, नन्दवावा अत्यन्त दुखी हो 
काल्यिदहृके निकट लाला कन्दैवाके मुखपर अपनी हृष्टि 
जमाये अचेत-से खड़े हैं ॥ २५ ॥ 
यशोदामचुगच्छन्त्यः सपौवासमिम॑ हृदम्‌। 
प्रविशामो न यास्यामो विना दामोदरं बजम्‌ ॥ २६॥ 


~ ४ २ 


“हम सब-की सब यशोदाजीके पीछे-पीछे सर्पोके निवास- 
स्थान इस हुदर्मे प्रवेश कर जायगी, किंतु दामोदर 
( श्रीकृष्ण ) को साथ लिये बिना ब्रजको नहीं लौटेंगी ॥२६॥ 
दिवसः को विना सूय विनः चन्द्रेण का निशा। 
चिना दृषेण का गावो विना कृष्णेन को वजः। 
विना कृष्णं न यास्यामो विवत्सा इब धेनवः ॥ २७॥ 

“सूय॒के बिना दिन केसा १ चन्द्रमाके विना रात्रि 
केसी १ सॉड़के बिना गौएँ क्या ? तथा श्रीकृष्णके बिना बज 
केसा १ बिना बछड़ेकी घेनुओंके समान हम श्रीकृष्णओ बिना 
त्रजको नहीं लौरेंगी? || २७॥ | 
तासां विळपितं श्रुत्वा तेषां च ब्रजवासिनाम्‌। 
विलापं नन्द्गोपस्य यशोदारुदितं तथा ॥ २८॥ 
एकभावररीरश एकदेहो द्विधा छृतः। 
संकषंणस्तु संकुद्धो बभाषे रृप्णमव्ययम्‌ ॥ २९॥ 

उन गोपियोंका, व्रजवासियोंका तथा नन्दबाबाका विळाप 
और यशोदाजीका करुणापूर्ण रोदन सुनकर श्रीकृष्णक्रे साथ 
अपने एक भाव और एक दरीरके सम्बन्धको जाननेवाळे 
संकर्भण, जो वास्तवमें एक ही देहके दो भागोंमेंस एक थे, 
कुपित हो अविनाशी श्रीकृष्णसे इस प्रकार बोळे] ]२८-२९॥ 
कृष्ण कृष्ण महाबाहो गोपानां नन्‍्दृवर्द्धन। 
दम्यतामेष वे क्षिप्रं सपेराजो विषायुधः ॥ ३० ॥ 

“ोपोंका आनन्द बढ़ानेवाले महाबाहु श्रीकृष्ण | कृ'्ण ! 
वित्र दी जिसका अख-रात्र है, र 


उस सर्पराजका अब शीघ्र 
दमन फरो ॥ ३० | 
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विष्णुपर्व ] 


इमे नो बान्धवास्तात त्वां मत्वा माजुष॑ विभो । 
परिदेवन्ति करुणं सवें माडुषवबुद्धयः ॥ ३१॥ 
“तात | प्रभो ! ये हमारे समस्त बन्धु-बान्धव तुममें 
मानव-बुद्धि ही रखते हैं और तुम्हें मनुष्य मानकर ही 
करुणाजनक,विलाप करते हैं? || ३१ ॥ 
तच्छुत्वा रौहिणेयस्य वाक्यं संज्ञासमीरितम्‌ । 
चिक्रम्यास्फोटयद्‌ वाह भिरवा तन्नागवन्धनम्‌ ॥ ३२॥ 
रोहिणीनन्दन संकर्षणका यह सांकेतिक वचन सुनकर 
श्रीकृण्णने सपोके उस बन्धनको तोड़ डाला और पराक्रम 
दिखाते हुए अपनी बाहोंपर ताल ठोंका ॥ ३२ ॥ 
तस्य पडू-यामथाक्रम्य भोगराशि जलोत्थितम्‌ । 
शिरस्तु कृष्णो जग्राह खहस्तेनावनाम्य च ॥ ३३॥ 
तत्पश्चात्‌ जलके ऊपर उठे हुए उस सर्पके भारी शरीर- 
को अपने दोनों पैरोसे दवाकर श्रीकृष्णने अपने हाथसे ही 
उसके मस्तकको झुकाकर पकड़ लिया ॥ ३३ ॥ 
तस्यारुराह सहसा मध्यमं तन्महच्छिरः। 
सोऽस्य सूचि स्थितः ष्णो ननते रुचिराङ्गदः ॥ ३४॥ 
फिर श्रीकृष्ण सहसा उसके विचले बिशाल सिरपर चढ़ 
गये और उसीपर खड़े हो नृत्य करने लगे । उस समत्र उनकी 
भुजाओंम सुन्दर बाजूबंद शोभा पा रहे थे | ३४ ॥ 
शृद्यमानः स ङृष्णेन शान्तमूधा भुजङ्गमः । 
आस्यैः सरुधिरोङ्गारैः कातरो वाक्यमब्रवीत्‌ ॥ ३५॥ 
श्रीकृष्णके द्वारा मस्तकके कुचल दिये जानेपर उस 
सर्पका दिमाग ठंडा हो गया--उसके मस्तिष्ककी गर्मी. शान्त 
हो गयी । वह अपने सुखोँसे खून उगलता हुआ कातर 
भावसे बोला--॥। ३५ ॥ 
अविशानान्मया कृष्ण रोषोऽयं सम्प्रदशितः । 
दूमितोऽहं हतविषो वशगस्ते वरानन॥ ३६॥ 
“सुमुख श्रीकृष्ण | मैंने अज्ञानवश आपके सामने इस 
क्रोधका प्रदर्शन क्रिया है । आपने मेरा दमन कर दिया। 
मेरा सारा विप नष्ट हो गया | अव में आपके अधीन हूँ ॥ 
तदाशापय कि कुर्या सदा सापत्यबान्धवः। 
कस्य वा वशतां यामि जीवितं मे प्रदीयताम्‌॥ ३७॥ 
(अतः आज्ञा दीजिये, मैं सदा ही अपने पुत्र और 
बन्धु आन्यवॉसहित आपकी क्या सेवा करें ! अथवा किसके 
अधीन हो आऊँ ! मुझे जीवन-दान दीजिये! || ३७॥ 
पञ्चमूद्वीनतं दृष्टा सपे सपौरिकेतनः। 
अक्रुद्ध एवं भगवान प्रत्युवाचोरगेश्वरम्‌ ॥ ३८ ॥ 
उस सर्पी अपने पाचों मस्तकोंते प्रणत हुआ देख 
भगवान, गयड़ध्यजने क्रोध न करके नागराज कालियसे इस 
प्रकार कह्ढा || १८ ॥ 
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तवास्मिन्‌ यमुनातोये नेव स्थानं ददाम्यदृम्‌। 
गच्छार्णवजळं सर्प सभार्यः सहबान्धवः ॥ ३९ ॥ 
'ओ सर्प | मैं तुम्हें इत यमुनाजीके जलम नहीं रहने 
दूँगा । तुम अपनी पत्नी तथा भाई-वन्धुओँके साथ समुद्रके 
जळलमे चले जाओ ॥ ३९ ॥ 
यश्चेह भूयो इइ्येत स्थाने वा यदि वा जले | 
तव भृत्यस्तनूजो वा क्षिप्रं बध्यः स मे भवेत्‌ ॥ ४० ॥ 
“अब फिर यहाँ इत स्थानपर या जलमें यदि कोई भी 
सर्प दिखायी देगा तो वह तुम्हारा शत्य दो या पुत्र; मेरे 
हाथसे शीघ्र मार डाला जायगा || ४० ॥ 
शिवं चास्य जळस्यास्तु त्वं च गच्छ महाणवम्‌। 
स्थाने त्विह भवेद्‌ दोषस्तवान्तकरणो महान्‌ ॥ ४१॥ 
“इ जलकी शुद्धि हो जाय--यह लोगोंके लिये सङ्गल- 
कारी हो; इसलिये तुम महासागरमें चले जाओ । यहाँ रहनेपर 
तुम्हारे जीवनका अन्त कर देनेवाला महान्‌ दोष प्राप्त होगा ॥ 
मत्पदानि च ते सर्प दृष्टा मूर्ध सागरे। 
गरुडः पन्नगरिपुस्त्वादि न प्रहरिष्यति ॥ ४२॥ 
“सर्वं | समुद्रमें रहते समय भी तुम्हारे पाचा मस्तकोंपर 
मेरे चरण-चिह्न देखकर सपाँके शत्रु गरुड़ तुमपर प्रहार नहीं 
करेंगे! || ४२ ॥ 
गृह्य भूश्च ठु चरणो ङृप्णस्योरगपुङ्गचः । 
पझ्यतामेव गोपानां जगामादरशनं हृदात्‌ ॥ ४३ ॥ 
तब नागप्रवर कालिय भगवान्‌ श्रीकृप्णके दोनों चरणोंमे 
मस्तक झुकाकर गोपोंक्रे देखते-देखते उस कुण्डसे अहृद्य 
हो गया || ४३ | 
निर्जिते तु गते सर्प कृष्णसुत्तीये धिष्ठितम्‌ । 
चिस्मितास्तु्टडुगांपःश्चक्श्चेच प्रदक्षिणम्‌ ॥ ४३ ॥ 
जब्र वह सर्ष हार मानकर चला गवा और श्रीकृष्ण 
जलसे निकलकर किनारे खड़े हो गये, तब सब गोप आश्चर्ये 
चकित हो उनकी स्तुति और परिक्रमा करने लगे || ४४ ॥ 
ऊचुः सवें च सम्प्रीता नन्दगोपं वनेचराः । 
धन्योऽस्यनुग्ृहीतोऽसि यस्य ते पुत्र इंडदाः ॥ ४५॥ 
समस्त वनचारी गोपनि अत्यन्त प्रसन्न होकर नन्द्गोपसे 
कहा--“गोपराज ! आप धन्य हैं, आपपर भगवानकी बड़ी 
भारी कृपा है; जिससे आपको ऐसा पुत्र मिला || ४५ ॥ 
अद्यप्रभृति गोपात्रां गवां गोष्ठस्य चानघ। 
आपत्छु शरणं कृष्णः प्रभुश्चायतलोचनः ॥ ४६॥ 
“निष्पाप नन्द ! आजसे समी आपदारओँके समय गोपं) 
गौओं और गोष्ठ ( व्रज ) के ल्यि ये विशाळलोचन भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण ही शरणदाता और स्वामी दं ॥ ४६ ॥ 
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जाता शिवजला सवो यमुना मुनिसेविता। 

तीरे चास्याः सुखं गावो विचरिष्यन्ति नः सदा ॥ ४७ ॥ 
“मुनियोँसे सेवित समस्त यमुनाका जल अब सबके लिये 

सुखद एवं मङ्गलमय हो गया । अब हमारी गौएँ सदा इसके 

तटपर चरती-फिरती रहेंगी ॥ ४७ ॥ 

व्यक्तमेव चयं गोपा चने यत्‌ कष्णमीरशस्‌। 

महद्ूतं न जानीमइछन्नमग्निमिव बजे ॥ ४८॥ 
“हस वनमे रहनेवाले गँवार ग्वारियाँ हैं?--यह बात 


श्रीमहाभारते 


खिळभागे 


[ हरिवंशे 


स जन 
SONNE SS SSS SS SOS SSS SSS SSS SS 


स्पष्ट ही सत्य दिखायी देती है; क्योंकि ऐसे महान्‌ आत्मा 
श्रीकृष्ण राखमें छिपी हुई आगको तरह अरजमें विद्यमान हैं, 
परंतु हम इनके महत्त्वको समझते ही नहीं हैं? ॥ ४८ ॥ 
एवं ते विस्मिताः सर्वे स्तुवन्तः कृष्णमव्ययम्‌ । 
जग्सुगापगणा घोषं देवाश्चैत्ररथं यथा ॥ ४९॥ 
इस प्रकार वे विस्मित हुए समस्त गोपगण अविनाशी 
भगवान्‌ श्रीकृष्णकी स्तुति करते हुए गोष्ठमें चले गये, मानो 
देवता चेत्ररथ बनमें गये हों॥ ४९ ॥ 


इति श्रीसहाभारते खिलभागे हरिवंरो विष्णुपर्वणि शिश्ुचयायां कालियदमने द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारते खिरुभाग हरिरंशके अन्तत बिष्णुपर्वेमें बाझङीराके प्रसङ्गमें कालियदमनविषयक बारहो अध्याय पुरा हुआ ॥१२॥ 


— ND Ot— 


त्रयोदशोऽध्यायः 
बलरामद्वारा घेनुकासुरका वध ओर भयरहित तालवनमें गोओं तथा गोपोंका विचरण 


वै्म्पायन उवाच 
दमिते सर्पराजे तु ङृष्णेन यसुनाहृरे । 
तमेव चेरतुर्देशं सहितो रामकेशवो ॥ १॥ 
वेशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! जब श्रीकृष्णने 
यमुनाजीके कुण्डमै रहनेवाले नागराज कालियका दमन कर 
दिया, उसके बादसे वे दोनों भाई बलराम और श्रीकृष्ण प्रायः 
|| उसी प्रदेशमे साथ-साथ विचरा करते थे ॥ १ ॥ 
| आजग्मतुस्तो सहितो गोधनेः सह गामिनो । 
शिरि गोवर्धन रस्यं वसुदेवखुताबुभो ॥ २ ॥ 
एक दिन वसुदेवके वे दोनों पुत्र गोधनके साथ विचरते 
हुए परम रमणीय गोवर्धन पर्वतके, निकट आये ॥ २॥ 
गोवर्दनस्योत्तरतो यसुनातीरमाश्रितम्‌। 
) | बृदशाते च तौ वीरौ रम्यं ताळबनं महत्‌ ॥ ३ ॥ 
वहाँ उन दोनों वीरोंने देखा-गोवर्धनसे उत्तर दिशामें 
यमुनाके तटका आश्रय लेकर एक विशाल एवं रमणीय ताल- 
बन शोभा पा रहा है ॥ ३ ॥ 
तो ताळपर्णप्रतते रम्ये तालवने रतौ। 
चेरतुः परमप्रीतौ वृषपोताविवोद्धतो ॥ ४ ॥ 
ताड़के पत्तोसे विस्तारको प्राप्त हुए उस रमणीय ताळवन- 
में क्रीडापरायण हो वे दोनों भाई दो उद्दण्ड बछड़ोंके समान 
बड़ी प्रसन्नताके साथ विचरने लगे || ४ | 
स तु देशः सदा खिग्धो खोष्टपापाणवर्जितः। 
दूर्भप्रायस्थली भूतः सुमहान्‌ कृष्णम्ृत्तिक्रः ॥ ५ ॥ 
बह विशाळ प्रदेश सदा ही स्निग्ध ( चिकना ) रहता 
दया) वहाँ ढेरे और पत्थरोके रोडे नहीं थे | बहाँक्रे स्थलॉपर 


BS ~ ~ 


प्रायः दर्भ ( कुछ दूर्वा आदि ) फैले हुए थे । उस स्थान- 
की मिट्टी काले रंगकी थी ॥ ५ ॥ 


fe 


तालेस्तेविंपुलस्कन्धैरुच्छितैः इयामपर्वभिः । 
फलाग्रशाखिभिभोति नागहस्तैरिवोच्छितेः ॥ ६ ॥ 
वहाँ जो ताड़के वृक्ष थे, उनके तने मोटे थे । वे सभी 
वृक्ष बहुत ऊँचे थे | उनके पबस्थान ( गॉठ ) काले रंगके 
थे और उनकी शाखाएँ फलोसे भरी-पूरी थीं । उन तालवृक्षो 


से उस स्थानकी ऐसी शोभा हो रही थी, मानो वहाँ अपनी 


सूँड ऊपरको उठाये बहुत-से हाथी खड़े हो ॥ ६ ॥ 
तत्र दामोदरो वाक्यमुवाच वदतां वरः। 
अहो तालफळेः पकवेवासितेयं वनस्थली ॥ ७ ॥ 
खादून्यार्यं सुगन्धीनि च्यामानि रसवन्ति च। 
पक्कतालानि सहितौ पातयावो लघुक्रमो ॥ ८ ॥ 
वहाँ वक्ताओंमें श्रेष्ठ दामोदर ( श्रीकृष्ण ) ने संकर्षणसे 
कहा--“आर्य ! यकी वनस्थली तो इन पके हुए ताळफलों- 
की सुगन्धसे महक उठी है | ये काले और सुगन्धित ताल: 
फल अवश्य ही स्वादिष्ट और सरस होंगे । हम दोनों भाई 
साथ-साथ रहकर श्ीघ्रतापूर्वक कदम उठाते हुए इन फलेको 
यहाँ गिरावें ॥ ७-८ || 
यद्येषामीडशो गम्धो माधुर्यध्राणतर्पणः । 
रसेनासृतकल्पेन भवितव्यं च मे मतिः॥ ९ ॥ 
“यदि इनकी गन्ध ऐसी है, जो अपनी मधुरतासे हमारी 
घाणेन्द्रियोंको तृप्त किये देती है तो मेरा विश्वास है कि इन 
फलोंको अमृततुल्य रससे युक्त होना चाहिये! ॥ ९ ॥ 
दामोदरवचः श्रुत्वा रौहिणेयो हसन्निव । 
पातयन्‌ पक्कतालानि चालयामास तांस्तरून्‌ ॥ १०॥ 
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दामोदरकी यहु बात सुनकर रोहिणीनन्दन बलराम हँसते प्गथासुभाभ्यां च पुनः पश्चिमाभ्यां पराड सुखः । 


हुए-से पके हुए ताळफलोंको गिरानेके उद्देस्यसे उन वृक्षींको 
हिलाने लगे | १० ॥ 
तजु तार्यनं नृणास्रसेव्यं दुरतिक्रमम्‌ । 
निर्मोणभूतमिरिणं पुरुषादालयोपमम्‌ ॥ ११॥ 
उस तालवनका सेवन मनुष्योंके लिये असम्भव हो गया 
था । उस वनको इस पारसे उस पारतक सकुशल लॉँग्र जाना 
अत्यन्त कठिन था । यद्यपि वह सारभूत स्थान था, तथापि 
राक्षसके घरकी भाँति मनुष्याँसे घून्य दिखायी देता था ॥११॥ 


दारुणो घेडुको नाम दैत्यो गर्दभरूप्रक्‌ । 
खरयूथेत महता बतः समनुखेबंते ॥ १२॥ 

गर्दभरूपधारी धेनुक नामक दारुण दैत्य विशाल गदहोँ- 
की टोलीसे घिरा हुआ उस बनमें रहता था || १२ ॥ 


ख़ लु तालवनं घोर गर्दभः परिरक्षति। 
नुपक्षिश्वापदगणांखासयानः सुदुर्मतिः ॥ १३॥ 
वह गदहा असुर उस तालवनकी सत्र ओरसे रक्षा करता 
था | उसकी बुद्धि बहुत ही खोटी थी बह मनुष्यों, पक्षियों तथा 
हिंसक जन्तुओंको भी आतङ्कित किये रहता था ॥ १३ ॥ 


ताळशाब्द्‌ं स॒ तं श्रुत्वा संघुषटं फलपातनात्‌। 
नासर्षयत्‌ स संक्रुद्धस्तालखनमिव द्विपः ॥ १४॥ 

उन तालफलोंके गिरानेसे जो धमाकेकी आवाज होती थी, 
उसे सुनकर धेनुकासुर सहन न कर सका । जेसे ताल ठोंकने- 
की आवाज सुनकर हाथी कुपित हो उठता है, उसी प्रकार 
वह भी अत्यन्त क्रोधमें भर गया ॥ १४॥ 


शाब्दाडुसारी संक्रुद्धी दपोविद्धसराननः। 
स्तब्धाक्षो हेषितपडुः खुरेनिंदोरयन्महीम ॥ १५॥ 
आविद्धपुच्छो हृषितो व्यात्तानन इवान्तकः। 
आपतन्नेव दहरे रोहिणेयमुपस्थितम्‌ ॥ १६॥ 
वह उस धमाकेके शब्दका अनुसरण करता हुआ बड़े 
रोषक्रे साथ चला । घमंडमे भरकर अपने अयाल और सिर- 
को घुमाता आ रहा था । उसकी आंखें स्तब्ध हो गयी थीं । 
बह बड़ी पटुताके साथ रॅक रहा था और अपनी टापोंसे प्रथ्वी- 
को विदीर्ण-सा किये देता था । उसकी पूँछ घूम रही थी, 
रोंगटे खड़े हो गये थे, बह मुँह ब्राये हुए कालके समान जान 
पड़ता था | उसने आते ही रोहिणीनम्दन बरामको वहाँ 
उपस्थित देखा ॥ १५-१६ ॥ 
तालानां तमधो दृष्टा स ध्वजाकारमव्ययम्‌। 
रौहिणेयं खरो दुष्टः सो5दशद्‌ दशनायुघः ॥ १७॥ 
ऽवजाक्ी-सी आकृतिवाळे अविनाशी रोहिणीकुमारको 
ताड़ोंके नीचे खड़ा देख दातोंसे ही शस्त्रका काम लेनेबाले 
उस दुष्ट गदहेने उन्हें दॉतसे काट लिया || १७ ॥ 


जधानोरल्ति दैत्येन्द्रो रौहिणेयं निरायुधम्‌ ॥ १८॥ 
फिर दूसरी ओर मुँह करके उस दैत्यराज ्रेनुकने बिना 
हथियार लिये खड़े हुए रोहिणीकुमारकी छातमें अपने पिछले 
दो पैरोद्वारा चोट पहुँचायी ॥ १८ ॥ 
ताभ्यामेव ल जघ्राह पद्भःां तं दैत्यगर्दभम्‌ । 
आवर्जितसुखस्कन्धं प्रेरयंस्तालमूर्धनि ॥ १९ ॥ 
तब वलरामजीने उस गर्दभरूपधारी दैत्यक्रे उन्हीं दोनों 
पेरोंको पकड़ लिया तथा उसके मुँह और कंधेक्रो घुमाते 
हुए उसे ताडबृक्षके ऊपर दे मारा || १९ ॥ 
सस्भझोरुक टिग्रीवो भ्नपृष्ठो दुराकृतिः। 
खरस्तालफलैः सार्धं पपात धरणीतछे ॥ २० ॥ 
उसकी दोनों जाँबें, कमर और गर्दन टूट गर्यी | पीठकी 
हड्डी मी चूर-चूर हो गयी | उसकी आकृति बहुत बिगड़ गयी 
और वह गर्दभासुर तालफलोंक्रे साथ ही प्रथ्वोपर गिर 
पड़ा ॥ २० || 
तं गतासुं गतश्रीकं पतितं वीक्ष्य गदेभम्‌। 
्षातींस्तथापरांस्तस्य तृणराजनि सरो ऽक्षिपत्‌ ॥ २१ ॥ 
धेनुकासुरको प्राणशून्य और श्रोहीन होकर एथ्वीपर पड़ा 
देख बलरामजीने उसके दूसरे भाई-बन्धुओंको भी उसी प्रकार 
ताड़वृक्षपर दे मारा ॥ २१ || 
सा भूर्गदभदेदैश्च तालैः पक्वश्च पातितेः। 
बभासे छन्नजलदा द्यौरिवाव्यक्तशारदी ॥ २२॥ 
बहाँकी भूमि गधोंकी लाशों तथा गिराये गये परिपक्व 
तालफलेसे आच्छादित हो, जिसमें शरद्‌ ऋतुके लक्षण प्रकट 
न हुए हों और बादल छा रहे हों, ऐसे आकाझके समान 
सुशोभित होने लगी || २२ ॥ 
तस्मिन्‌ गर्दभदैत्ये तु सानुगे विनिपातिते । 
रम्यं तालवनं तद्धि भूयो रम्यतरं बभौ ॥ २३॥ 
सेवर्कोसहित उस गर्दभरूपधारी दैत्यके मारे जानेपर वह 
सुरम्य तालबन और अधिक रमणीय प्रतीत होने लगा ॥२३॥ 
विप्रमुक्तभयं शु्रं विविक्ताकारदशेनम्‌ । 
चरन्ति स्म सुखं गावस्तत्‌ ताळवनमुत्तमम्‌ ॥ २४॥ 
उस शुभ्र तालबनका सारा भय दूर हो गया । उसके 
एकान्त प्रदेशका भी सत्रको दर्शन होने लगा तथा उस उत्तम 
बनमे गौएँ सुखपूर्वक चरने लगीं || २४ ॥ 
ततः प्रविष्टास्ते सवे गोपा वनविचारिणः । 
चीतशोक्भयायासाश्चञ्चूर्यत्ते समन्ततः ॥ २५॥ 
तदनन्तर वनमे विचरनेवाले सभी गोप उस ताल्वनमें 
जा घुसे । उनका शोक, मय और आवास दूर हो गया था, 
अतः बे वहाँ सब ओर बारंबार विचरण करने लगे ॥ २५ ॥ 
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[ हरिवंशे 


ततः सुखं प्रकीणोसु गोषु नागेन्द्रविक्रमो । 
द्रुमपणोसनं कृत्या तो यथाहं निपीतुः ॥ २६॥ 
तदनन्तर जब गौएँ सुखपूर्वक् सव ओर फेलकर चरने 


लगी, तब गजराजके समान पराक्रमी श्रीकृष्ण और बलराम 
वृक्षांके पत्तोंक्रा आसन लगाकर यथोचित रीतिसे बैठ 
गये | २६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपवेणि शिक्षुचयायां घेनुक्रवधे त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरभाग हस्विंशके अन्तर्गत बिष्णुपर्वमें बाइकीरूके प्रसंगमे 
चेनुकासुरका वघविषयक तेरहवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ९३ ॥ 


चतुदेशो 
ऽध्यायः 
बलरामद्वारा प्रलम्वासुरका वध 


वेशम्पायन उवाच 


अंथ तौ जातहर्षो तु वसुदेवसुतावुभौ । 
तत्‌ तालवनमुत्खज्य भूयो भाण्डीरमागतौ ॥ १ ॥ 
वैदाम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर हर्ष- 
में भरे हुए वे दोनों वसुदेवकुमार उस तालवनको छोड़कर 
पुनः भाण्डीरवटके पास आ गये ॥ १ ॥ 
चारयन्तो विवृद्धानि गोधनानि शुभानि च । 
स्फीतसस्यप्ररूढानि वीक्षमाणो वनानि च ॥ २ ॥ 
वहाँ वे हृष्ट-पुष्ठ और सुन्दर गोधनोको चराते तथा 
बढ़ी हुई खेतीसे सम्पन्न वनस्थलियोंकी शोभा निहारते हुए 
विचरेने लगे ॥ २॥ 
ध्चेडयन्तौ प्रगायन्तो प्रचिन्वन्तो च पादपान्‌ । 
'नामभिव्योहरन्तो च सवत्सा गाः परंतपौ ॥ ३ ॥ 
f रात्रुआँको संताप देनेबाले वे दोनों भाई कभी ताल 
| ठॉकते, कभी गीत गाते; कमी वृक्षांके फल-फूल और पत्ते 
| तोड़ते और कभी बछड़ेवाली गोओंको उनके नाम ले-लेकर 
पुकारते थे ॥ ३ ॥ 
निर्योगपाशैरासक्तैः स्कन्धाभ्यां शुभलक्षणौ । 
वनमालाकुलोरस्को बालश्टङ्गाविवर्षेभो ॥ ४ ॥ 
कंधेपर गौ बाँधनेकी रस्सी डाले, सुन्दर लक्षणोसे 
सम्पन्न तथा बनमालासे विभूषित वक्षःस्थलवाले वे दोनों वीर 
I जये सींगोंबाले बछड़ोंके समान शोभा पाते थे ॥ ४ ॥ 
| अनचूणीभावन्योन्यसडद्याम्बरी । 
si शुक्करुष्णाविवाम्बुदौ ॥ ५ ॥ 
उन दोनोंमैसे एकके शरीरकी कान्ति सुवर्ण-चूर्णके समान 
` गौर थी, तो दूसरेकी अज्ञन-चूर्णके समान श्याम । वे दोनों 
एक दूसरेके अङ्गोंक्रे समान रंगवाले वस्न धारण करते थे 
 ( अर्थात्‌ गोरे बलमद्रका वत्र श्रीकृष्णकी अङ्गकान्तिक्रे समान 
_ नीला या और श्यामसुन्दर श्रीकृष्णका वस्र बलभद्रकी अन्ग: 
: प्रभाके समान सुनहरा एवं पीला था ) ।वे दोनों इन्द्रधनुषसे 
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सटे हुए इवेत और काले रंगके दो बादलोके समान जान 
पड़ते थे॥५॥ 
कुशाप्रकुसुमानां च कर्णेपूरौ मनोरमौ। 
वनमागेषु कुवोणो वन्यवेषधराचुभो॥ ६ ॥ 
वे दोनों बनके मार्गोपर कुशोके अग्रभाग तथा फूलीके 
मनोरम कर्णपूर बनाकर धारण करते और वन्य वेष ग्रहण 
करके शोभा पाते थे ॥ ६ ॥ 
गोवर्धनस्यालु चरो वने सानुचरो तु तो। 
चेरतुलौकसिद्घाभिः क्रीडाभिरपराजिती ॥ ७ ॥ 
वनमें उन दोनोंके पीछे चळनेवाले बहुत-से गोप-बालक 
थे । उन्हें साथ लेकर वे दोनों माई गोवर्धनके आस-पास 
विचरा करते थे । वे कभी किसीसे पराजित होनेवाले नहीं 
थे । भाण्डीरवरके पास लोक-प्रचलित बालक्रीडाओंद्वार 
मन बहलाते हुए श्रीकृष्ण और बलराम विचरण करने लगे ॥ 
तावेवं मानुषीं दीक्षां वहन्तो खुरपूजितो। 
तज्ञातिगुणयुक्ताभिः क्रीडाभिश्चेरतुर्वनम्‌ ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार देवताओंद्वारा पूजित होनेपर भी वे दोनों 
मानवी दीक्षा ग्रहण करके मनुष्य-जातिके गुणोंसे युक्त क्रीडाएँ 
करते हुए वनमें घूमने लगे ॥ ८ ॥ 
तौ तु भाण्डीरमाश्रित्य बालक्रीडानुवर्तिनो । 
प्राप्तौ परमशाखाढ'्ं न्यग्रोधं शाखिनां वरम्‌ ॥ ९ ॥ 
'भाएडीरके निकट आकर बालोचित क्रीड़ामें लगे हुए 


वे दोनों भाई उस उत्तम शाखाओंसे सम्पन्न एवं वृक्षोंमे श्रेष्ठ 
वटक्रे नीचे आ गये | ९॥ 


तत्र त्वान्दोलिकाभिश्च युद्धमार्गविशारदो । 

अच्मभिः क्षेपणीयैश्व तौ व्यायाममकुर्वताम्‌ ॥ १० ॥ 
बुद्धकी प्रणालीमें परम चतुर वे दोनों भाई वहाँ कमी 

झूला झूलकर और कमी फेंकनेयोग्य पत्थर फॅककर व्यायाम 

करने हो ॥ १०॥ 

युद्धमागश्च विविधैगोंपालैः सहितावुभौ । 

सुद्ती सिंहविक्रान्तो यथाकामं विचेरतुः ॥ ११॥ 
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नाना प्रकारके युद्धके पैंतरे दिखाते हुए वे दोनों सिहके 
समान पराक्रमी वीर ग्वालवालोके साथ रहकर अपनी इन्छाके 
अनुसार सानन्द विचरने लगे || ११ | 


तयो रमयतोरेव तलिप्सुरसुरोत्तमः । 
प्रलस्वो ऽ भ्यागमत्‌ तत्र च्छिद्रान्वेषी तयोस्तदा ॥ १२॥ 
गोपाळवेषमास्थाय वन्यपुष्पविभूषितः । 
लोभयानः स तौ वीरौ हास्यैः क्रीडनकेस्तथा ॥ १३॥ 
वे दोनों जब इस प्रकार खेलका आनन्द ले रहे थे, 
उसी समय उन्हें उठा ले जानेकी इच्छासे असुरोमे श्रेष्ठ 
प्रलम्ब एक गोपबालकका वेष धारण करके वहाँ आया | 
उसने वन्य-पुष्पाँसे अपने-आपको विभूषित कर रखा था | वह उस 
समय उनका छिद्र (उन्हें उठा ले जानेका अवसर) हूँ रहा 
था और उन दोनों बीरोंको अपने हँसी-खेलसे लमा रहा था॥ 
सोऽवगाहत निइराङ्कस्तेषां मध्यममानुषः। 
मानुषं वपुरास्थाय प्रलस्बो दानवोत्तमः ॥ १४॥ 
दानवप्रवर प्रलम्ब मनुष्य न होनेपर भी मनुष्यका शरीर 
धारण करके निःराङ्कमावसे उन बालकोंके बीच घुस गया ॥ 
प्रक्रीडिताश्च ते सवें सह तेनामरारिणा । 
गोपालवपुषं गोपा मन्यमानाः स्वबान्धवम्‌ ॥ १५॥ 
वे सब बालक उस देवद्रोहीके साथ खेलने लगे । बह 
ग्वाल-बालका वेष धारण करके आया था, इसलिये समस्त 
गोप उसे अपना भाई-बन्धु ही मानते थे ॥ १५॥ 
स तु च्छिद्रान्तरपरेप्सुः प्रलम्बो गोपतां गतः। 
दृष्टि प्रणिद्‌घे कृष्णे रौहिणेये च दारुणाम्‌ ॥ १६॥ 
परंतु गोपवेशमें आया हुआ प्रलम्ब उन दोनों बीरोंकी 
दु्बलताका अवसर ढूँढ़ रहा था, इसलिये उसने श्रीकृष्ण 
और बलरामपर कूरतापूर्ण दृष्टि डाली ॥ १६ ॥ 
अविषह्यं ततो मत्वा कृष्णमद्गुतविक्रमम्‌ । 
रोहिणेयवधे यत्नमकरोद्‌ दानवोक्तमः ॥ १७॥ 
श्रीकृष्णका पराक्रम अद्भुत था, इसलिये उन्हें अजेय 
मानकर उस दानवराजने रोहिणीकुमार बलरामजीको मारनेका 
प्रयन्न किया ॥ १७ ॥ 
हरिणाक्रीडनं नाम बालक्रीडनक ततः। 
प्रक्रीडितास्तु ते सवे दौ द्वौ युगपदुत्पतन्‌ ॥ १८॥ 
तदनन्तर वे सब ग्वाल-बाल हरिणाक्रीडन नामक 
बालोचित खेल खेलने लगे । उसमें दो-दो बालक एक साथ 
उछलते हुए कुछ दूर जाते थे ॥ १८ ॥ 

१. एक निश्चित लक्ष्मके पास एक साथ दो-दो बालक हिरनकी 
भाँति उछलते हुए जाते हैं । जो दोनोंमें पहळे पहुँच जाता है, वह 
विजयी होता है । हारा हुआ वालक जीते इएको अपनी पीठपर 
चढ़ाकर मुख्य स्थानतक ले आता है, यही हरिणाक्रीडन है। 
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कृष्णः श्रोदामसहितः पुप्लुवे गोपस््‌ नुना। 
सकषणस्तु प्जुतवान्‌ प्रलम्बेन सहानघ ॥ १९॥ 
गोपालास्त्वपरे दवन्द्रं गोपालैरपरैः सह। 
प्रद्रुता लट्व्यन्तो वे तेऽन्योन्यं लघुविक्रमाः ॥ २० ॥ 
निष्पाप जनमेजय | श्रीदामाके साथ श्रीकृष्ण और 
ग्वाल्बालके वेषमें आये हुए प्रलम्बके साथ संकर्षण कूद-कूद- 
कर चलने लगे । इसी तरह दूसरे ग्वाल्बाल अन्य ग्वालब्ालोके 
साथ दो-दोकी जोड़ी बनाकर एकदूसरेको लॉध जानेका 
प्रयत्न करते हुए शीघ्र गतिसे उछलते हुए चलने लगे ॥ 
श्रीदाममजयत्‌ कृष्णः प्रलम्बं रोहिणीसुतः । 
गोपालैः कृष्णपक्षीयैगोंपालास्त्वपरे जिताः ॥ २१॥ 
उस खेलमें श्रीकृष्णने श्रीदामाको, रोहिणीनन्दन 
बलरामने प्रलम्त्रको तथा अन्यान्य कृष्णपक्षीय गोपोंने दूसरे 
पक्षके गोपोंको पराजित कर दिया ॥ २१ ॥ 
ते वाहयन्तस्त्वन्योन्यं संहषोत्‌ सदसा द्रुताः । 
भाण्डीरस्कन्धमुद्दिञ्य मयोदां पुनरागमन्‌ ॥ २२॥ 
जो-जो बालक हारे थे, वे अपने साथके विजयी बालक्रो- 
को पीठपर ढोते हुए हर्षके साथ सहसा दोड़े और भाण्डीर बृक्षके 
तनेतक पहुँचनेकी नियत सीमापर पहुँचकर फिर लौट आये ॥ 
संकर्षण तु स्कन्धेन शीघ्रमुत्क्षिप्य दानवः । 
द्रुतं जगाम विमुखः सचन्द्र इच तोयद्‌ः ॥ २३॥ 
परंतु दानव प्रलम्ब बलरामजीको शीघ्र ही अपने कंघे- 
पर चढ़ाकर बहाँसे विमुख हो तीव्र गतिसे आकाशकी ओर 
चल दिया । उस समय वह ऊपरी भागमे चन्द्रमाको धारण 
किये काले मेघके समान जान पड़ता था ॥ २३॥ 


ख भारमसहस्तस्य रोहिणयस्य धीमतः। 


ववृधे सुमहाकायः शक्राक्रान्त इवाम्बुदः ॥ २७॥ 
बुद्विमान्‌ रोहिणीनन्दन बलरामके भारको सहन न कर 
सकनेके कारण वह दानव बढ्ने लगा । बढ़ते-बढ़ते वह 
विशालकाय हो इन्द्रका वाहन बने हुए मेघके समान प्रतीत 
होने लगा ॥ २४ ॥ 
स भाण्डीरवरप्रख्यं द्ग्धाञ्जनगिरिप्रभम्‌ । 
स्वं बपुर्द्शेयामास प्रलम्चो दानवोत्तमः ॥ २५ ॥ 
दानवराज प्रलम्बने वहाँ अपने शरीरको भाण्डीरबट तथा 
जले हुए कजलगिरिके समान दिखाया ॥ २५ ॥ 
पञ्चस्तबकयुक्तेन सुकुटेनाकंचर्चसा । 
दीप्यमानाननो दैत्यः सूयोकान्त इवाम्बुदः ॥ २६॥ 
उस दैत्यका मुख पाँच पुष्पुच्छोसे युक्त सूर्य-तुल्य 
तेजस्वी मुकुटसे देदीप्यमान था | उस मुकुटको धारण करके 
वह सूर्यसे आक्रान्त हुए काले मेघके समान जान पड़ता था । 
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सहाननो महाद्रीव$ सुमहानन्तकोपमः। 
रौद्रः शकठचकाक्षो नमयंश्वरणेमहीम्‌ ॥ २७॥ 
उसका मुख बहुत बड़ा था, गरदन भी वैसी ही थी | 
बह महाकाय दैत्य यमराजके समान भयंकर दिखायी देता 
था । उसकी आँखें गाड़ीके पहिये-सी घूम रही थीं | बह अपने 
पेरोंसे एश्वीको झुका देता था | २७॥ 
स्मग्दामलस्वाभरणः प्रलस्वाम्बरभूबषणः । 
बीरः प्रलस्वः प्रययो लम्बतोय इवास्बुदः ॥ २८॥ 
उसके गडेमे फूलोंकी लंग्री माळा शोभा दे रही थी। 
उसके व्र और आभूषण भी बहुत बड़े-बड़े थे । उह वीर 
प्रलम्ब नीचेको गिरते हुए जळत्राले मेत्रके समान तीव्र गतिसे 
चला जा रहा था ॥ २८ ॥ 
स॒ जहाराथ वेगेन रौहिणेयं महाखुरः। 
स्ागरोपछुबगतं त्स्नं लोकमिचान्तकः ॥ २९ ॥ 
उस महान्‌ असुरने रोहिणीनन्दन बलरामको बड़े वेगसे 
हर लिया, ठीक उसी तरह जैसे प्रलयंकर काल एकार्णवमें 
डूबे हुए समस्त लोकका अपहरण कर लेता है ॥ २९ ॥ 
ह्वियमाणः प्रलम्बेन ख तु संकर्षणो बभौ । 
डहामान इवाकारो कालमेघेन चन्द्रमाः ।. ३०॥ 
प्रलम्बासुरके द्वारा इरकर ले जाये जाते हुए संकर्षण 
आकाराम ऐसे जान पड़ते थे; मानो कोई काला मेघ 
चन्द्रमाको अपने ऊपर बिठाकर लिये जा रहा हो ॥ ३० ॥ 
ख संद्िग्धमिवात्सानं मेने खंकषणस्तदा । 
दैत्यस्कन्धगतः श्रीमान्‌ कृष्णं चेदसुचाच ह ॥ ३१॥ 
उस समय बलरामने अपने आपको प्राण-संशयकी 
स्थितिमिं पड़ा हुआ समझा । तत्र देत्यके कंघेपर बैठे हुए 
उन श्रीमान्‌ संकर्षणने श्रीकृप्णसे इस प्रकार कहा--॥ ३१ ॥ 
ह्वियेऽहं कृष्ण दैत्येन पर्वतोदग्रचष्मणा। 
प्रद्रोयित्वा महतीं मायां मालुषरूपिणीम्‌ ॥ ३२ ॥ 
“श्रीकृष्ण ! यह देखो ! मुझे कोई पर्वतके समान 
विशालकाय दैत्य हरकर ल्यि जाता है । इसने मनुष्यरूप- 
धारिणी महती मायाका प्रदर्शन करके मुझे श्रममें डाल 
दिया था | ३२ ॥ 
कथमस्य मया. कार्य शासन दुष्चेतसः। 
प्रलम्बस्य प्रवुद्धस्य दपोद्‌ द्विगुणवर्चसः ॥ ३३ ॥ 
ध्यह दुष्टात्मा दैत्य बढ़कर बहुत लंबा हो गया है । बलके 
मदसे इसकी कान्ति दुगुनी हो गयी दै । मुझे किस तरह 
इसका दमन करना चाहिये? | ३३ ॥ 
तमाह सस्मितं कृष्णः साम्ना हषोकुलेन वै। 
अभिज्ञो रौहिणेयस्य वुत्तस्य च बलस्य च ॥ ३४॥ 
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तत्र रोहिणीनन्दन बलरामके चरित्र और बलको मलो. 
भाँति जाननेबाले श्रीकृष्णने मुसकराकर हर्षमरी सान्त्वना. 
युक्त वाणीमे उनसे कहा--!| ३४ ॥| 
अहोऽयं माजुषो भाषो व्यक्तमेतानुपाल्यते । 
यस्त्वं जगन्मयं देवं शुह्याद्‌ शुह्यतरं गतः ॥ ३५॥ 7 
स्मर नारायणात्मानं लोकानां त्वं विपर्यये । | 
अबगच्छात्मना5ऽऽत्मानं समुद्राणां समागमे ॥ ३६॥ | 
| 
| 
1. 


क 


"अहो ! आप तो स्पष्ट ही मानव-भावक्रा अबलम्बन 
एवं पालन करते जा रहे हैं। आपका स्वरूप तो अखिल 
विश्वमय है । आप दिव्यस्वरूप तथा गुह्मसे भी गुह्यतर हैं। 
आप ही समस्त लोकोका संहार होनेपर नारायणरूपसे स्थित | 
होते हैं। आप अपने उस स्वरूपका स्मरण तो कीजिये। | 
प्रल्यकालमे जब सारे समुद्र मिलकर एक हो जाते हैं, उस | 
समय आप लिस शेबशायी नारायणरूपसे विराजमान होते 
हैं, उसका स्वयं ही अनुभव कीजिये ॥ ३५-३६ ॥ | 
पुरातनानां देवानां ग्रह्मणः सलिलस्य च । । 
आत्मवृत्तप्रभावाणां खंस्मराद्यं च वै वपुः ॥ ३७॥ 

“पुरातन देवता, ब्रह्मा; जळ तथा अपने चरित्र और 
प्रभाव--इन सबका आदि कारण तथा जो आपका शाश्वत 
स्वरूप है, उसका स्मरण कीजिये ॥ ३७ ॥ 
शिरः खं ते जलं मूर्ति: पादौ भूदहनो सुखम्‌। 
वायुलोंकायुरुछचासो मनः सोमो हाभूत्‌ तव ॥ ३८॥ | 

“आकाश आपका सिर है, जल मूर्ति है; प्रथ्वी पेर है, । 
अभि मुख दै, लोकोंको जीवन देनेवाली वायु आपका 
उच्छवास है और चन्द्रमा आपका मन है ॥ ३८ ॥ 
सहस्रास्यः  सहस्त्राङ्गः सहस्रचरणेक्षणः । 
सहस्त्रपद्मनाभस्त्वं सहस्रांशुधरोऽरिहा ॥ ३९ ॥ 

आपके सहसो मुख, सहस्रो शरीर, सहस्नो हाथ-पैर 
और सहसों नेत्र हैं | आपकी नाभिसे सहस्नों कमल प्रकट हो 
चुके हे । आप सहस्र किरणोंबाले सूर्यको चक्ररूपसे धारण 
करके शत्रुओंका संहार करते हैं ॥ ३९ ॥ 
यत्त्वया दशितं लोके तत्‌ पश्यन्ति दिवोकसः । 
यत्‌ त्वया नोक्तपूर्वं हि कस्तदन्वेष्टुमहति ॥ २० ॥ 

“आपने पूर्वेकालमें जो कुछ दिखाया है, संसारमे उपीको 
देवता लोग देखते हैं । आपने पहले जिसकी चर्चा नहीँ की | 
है, उसका अनुसंधान कौन कर सक्रता है? | ४० ॥ | 
यद्‌ वेदितव्यं लोकेऽ स्मिस्तत््वया समुदाहृतम्‌ । 
विदितं यत्‌ तवैकस्य देवा अपि न तद्‌ विदुः ॥ ४१॥ 

“जगतूमे जो कुछ जानने. योग्य है, उसका आपने 
प्रतिपादन कर दिया है | एकमात्र आपको जो तच्च ज्ञात कै 
उसे देवता भी नहीं जानते || ४१ || 


ह 
। 
| 
| 
| 
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आत्मजं ते वपुव्योम्नि न पच्यन्त्यात्मसम्भवम्‌ । 
यत्‌ तु ते कृत्रिम रूपं तदचन्ति दिवोक्कलः ॥ ४२॥ 
“आपका जो तहज, आकाइामें भी व्यापक एवं स्वयम्भू रूप 
है, उस ( बि सनातन एवं निर्गुण-निराकार रूप ) को 
देवता भी देख या समझ नहीं पाते हैं । भक्तोंपर अनुग्रह 
करनेके लिये आप जो सगुण-साकार रूपसे अवतार ग्रहण 
करते हैं, उसीकी देवता लोग पूजा एवं आराधना करते हैं || ४२॥ 
देवैने इष्टश्चान्तस्ते तेनानन्त इति (स्मृतः । 
त्वं हि सूक्ष्मो महानेकः सूक्ष्मेरपि दुरासदः ॥ ४३ ॥ 
“देवताओंने भी आपका अन्त नहीं देखा है, इसल्यि 
आप अनन्त माने गये हैं | आप ही सूक्ष्म, महान्‌ और एक 
हैं। सूक्ष्म बुद्धि-इन्द्रियादिके द्वारा भी आपको जानना या 
पाना अत्यन्त कठिन है || ४३ ॥ 
त्वय्येच जगतः स्तस्भे शाश्वती जगती स्थिता । 
अचला प्राणनां योनिधोरयत्यखिलं जगत्‌ ॥ ४४॥ 


“आप ही इस जगतूके आधारस्तम्भ हैं। आपपर 
प्रतिष्ठित होकर ही यह सनातन प्रथ्वरी अविचल मावसे 


सम्पूर्ण जगतूको धारण करतो है और समस्त प्राणियोंकी 
उत्पत्तिका स्थान बनती है || ४४ ॥ 
सतुःलागरभोगर्ःवं चातु्रेण्येविभागतित्‌। 
चतुर्युंगेषु लोकानां चातुदोत्रफलारनः ॥ ४५॥ 
“चारों समुद्र आपके स्वरूप हैं | आप चारों वणोके 
विभागको जाननेवाले हैं । चारों युगोंमें लोकोंके चातुहांत्र 
यज्ञका जो फल है; उसका उपभोग करनेवाले भी आप 
ही हैं ॥ ४५ ॥ 
यथाहमपि लोकानां तथा त्वं तञ्च मे मतम्‌। 
उभावेकशरीरौ स्वो जगदथ द्विधाकृतौ ॥ ४६॥ 
“जैसे मैं समस्त लोकोंका अन्तर्यामी आत्मा हूँ, बैसे ही 
आप भी हैं, यहा मेरा मत है । हम दोनों ही एक शरीरवाले हैं, 
केवल जगतूके हितके लिये दो रूपोंमे प्रकट हुए हैं ॥ ४६॥ 
अहं वा शाश्वतः कृष्णस्त्वं वा शेषः पुरातनः। 
लोकानां शाश्वतो देचस्त्वं डि शेषः सनातनः । 
आवयोर्देहमात्रेण द्विधेदं धायते जगत्‌ ॥ ४७॥ 
“मै सनातन विष्णु हूँ और आप पुरातन शेष हैं; तीनों 
लोकोंके सनातन देवता तथा सनातन शेष आप ही हैं; 
हमारा चिन्मय शरीरमात्र ही ( विष्णु या अनन्तरूपसे ) 
इस जड चेतनमय द्विविध जगतको धारण करता है || ४७॥ 
अहं यः स भवानेव यस्त्वं सोऽहं सनातनः। 
द्वावेव विहितो ह्यावामेकदेहो महाबलौ ॥ ४८॥ 
“जो मैं हूँ, वह आप ही हैं। जो आप हैं, वह सनातन 


पुरुष में ही हूँ | हम दोनों ही एक आत्मा हैं, किंतु इस 
समय दो महाबळी स्वरूपोंमे प्रकट हुए हैं || ४८ ॥ 
तदास्से मूढवत्‌ त्वं कि प्राणेन जहि दानवम्‌ । 
मूध्नि देवरिणुं देव वञ्रकल्पेन मुष्टिना ॥ ४९॥ - 
“देव ! आप क्िंकर्तव्यविमूढ़की भाति क्यों चुपचाप 
बैठे हैं ! बल्मूर्वक इस दानवको मार डालिये | अपने वज्रः 
तुल्य मुक्क्ेसे इस देवद्रोहीके मस्तकपर प्रहार कीजिये? || ४९॥ 
वैशम्पायन उवाच 
संस्मारितस्तु कृष्णेन रोहिणेयः पुरातनम्‌। 
बलेनापूर्यंत तदा भ्रैलोक्यान्तरचारिणा ॥ ५० ॥ 
वैशस्पायनजी कहते हें-जनमेजय ! भगवान्‌ 
श्रीकृष्णने जब इस प्रकार पुरातन रहस्यका स्मरण दिलाया) 
तब रोहिणीनन्दन बलराम त्रिलोकीके भीतर व्याप्त हुए 
अनन्त बलसे परिपूर्ण हो गये | ५० ॥ 
ततः प्रम्बं दुर्वृत्तं स बद्धेन महाभुजः। 
मुष्टिना वञ्रकल्पेन मूध्नि चेनं समाहनत्‌ ॥ ५१॥ 
तब उन महाबाहु वीरने दुराचारी प्रलम्त्रासुरके 
सस्तकपर अपनी बँँधी हुई वञ्रतुस्य मुष्टिकासे प्रहार 
किया ॥ ५१ ॥ 
तस्योत्तमाङ्गं स्वे काये विकपालं विवेश ह। 
जाजुभ्यां चाहतः शेते गतासुदोनवोत्तमः ॥ ५२॥ 
इससे उसको खोपड़ी उड़ गयो और शेष मस्तक उसके 
धड़में ही धेस गया । फिर वह घायल हुआ दानवराज 
एथ्वीपर घुटने टेककर गिर पड़ा और प्राणहीन होकर 
सदाके लिये सो गया ॥ ५२ ॥ 
जगत्यां विप्रकीर्णस्य तस्य रूपमभूत्‌ तदा । 
प्रसस्वस्यास्बरस्थस्य मेधस्येव . विदीर्यत:॥ ५३ ॥ 
जैसे आकाशमें स्थित हुए मेघकी घटा जत्र छिन्न भिन्न 
होकर बिखर जाती है, उस समय उसका जैसा रूप दिखायी 
देता है, परथ्वीपर टूक-टूक होकर बिखरे हुए प्रलम्वासुरका 
रूप भी वैसा ही दृष्टिगोचर हुआ ॥ ५३ ॥ 
तस्य भझोत्तमाङ्गस्य देह।त्‌ सुस्राव शोणितम्‌ । 
बहुगरिकसंयुक्तं शेलश्शज्ञाविवोदकम्‌ ॥ ५४॥ 
कटे-फटे मस्तकवाले उस असुरके शरीरसे खूनकी धारा 
बह चली, मानो पर्वतके शिखरसे अधिक गेरू मिला हुआ 
जल प्रवाहित हो रहा हो | ५४ ॥ 
तं निहत्य अलम्बं तु _संहृत्य बलमात्मनः । 
पयष्वजत वे ऊष्णं रोहिणेयः प्रतापवान ॥ ५५ ॥ 
इस प्रकार प्रलम्बासुरको मारकर अपने बलको पुनः 
समेट लेनेके बाद प्रतापी रोहिणीक्कुमार बलरामने श्रीकृष्णको 
हृदयसे लगा लिया ॥ ५५ ॥ 
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तं तु कृष्णश्च गोपाश्च दिविस्थाश्च दिवौकसः । 
तुष्डुडुनिहते दैत्ये जयाशीभिमेहाबलस्‌ ॥ ५६॥ 
उस समय उस देत्यके मारे जानेपर श्रीकृष्ण, गोपगण 
तथा आकाशमे खड़े हुए देवता विजयसूचक आशीर्वाद 
देते हुए महाबली बळरामजीकी स्तुति करने लगे ॥ ५६ ॥ 
बलेनायं हतो . दैत्यो बालेनाङ्किष्टकर्मणा । 
विवद्न्त्यशरीरिण्यो वाचः खुरलमीरिताः ॥ ५७॥ 
"अनायास ही महान्‌ कर्म करनेवाले इस बालकने ऐसे 
महान्‌ देत्यको बलपूर्वक मार गिराया? इस प्रकार देवताओंकी 
कही हुई आकाशवाणी बारंबार प्रकट होने लगी | ५७ ॥ 


[ हरिवंशे 


बळदेवेति नामास्य देवैरुक्तं दिवि स्थितैः 


बळं तु बलदेवस्य तदा सुति जना चिडुः ॥ ५८) 


उस समय आकाशे खड़े हुए देवताओंने उनका नाम 
बलदेव रख दिया । तभीसे भूतलके मनुष्य बलंदेवजीके 
बलको जानने लगे ॥ ५८ ॥ 
कर्मेजं निहते दैत्ये देवैरपि दुरासदे ॥ ५९॥ 
जो देवताओंके लिये भी दुर्जय था, उस प्रलम्ब नामक 
देस्यके मारे जानेपर बळरामजीको उनके पराक्रमके अनुसार 
वह ( बलदेव ) नाम प्राप्त हुआ था ॥ ५९ || 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि ब्षिछुचयायां प्रऊस्बवधे चतुर्दशोऽध्यायः ॥ ३४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरमाग हरिउंशके अन्तत विष्णुप्ममें बारलीलाकरे प्रसङ्गमें 
प्ररम्बाशुरका वधविषयक चोदहतो अध्याय पुश हुआ ॥ ९४ ॥ ; 
ot 


पञ्चदशोऽध्यायः 
इन्द्रोत्सवके विषयमे श्रीकृष्णकी जिज्ञासा तथा एक वृद्ध गोपके द्वारा उसकी आवश्यकताका प्रतिपादन 


वैज्ञम्पायन उवाच 
तयोः प्रवृत्तयोरेवं कृष्णस्य च बलस्य च। 
बने विचरतोमोसौ व्यतियातो स्म वाषिंको ॥ १ ॥ 
वैशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! श्रीक्रप्ण 
और बलराम दोनोंके इस प्रकार वाललीलामें प्रवृत्त होकर 
वनमें विचरते हुए वर्षाके दो मास व्यतीत हो गये ॥ १ ॥ 
ब्रजमाजग्मतुस्तो तु त्रजे शुश्रुवुस्तदा । 
प्राप्त शाक्रमहं वीरौ गोपांश्चोत्सवलालखान्‌ ॥ २ ॥ 
एक दिन जब वे दोनों बीर ब्रजमे आये, तब उन्होंने सुना 
कि इन्द्रयागके उत्सवका समय आ गया है और समस्त गोप 
उस उत्सबको देखनेके लिये लालायित हैं । २॥ 
कोतूहलादिदं वाक्यं कृष्णः प्रोवाच तत्र तान्‌। 
कोऽयं शक्रमहो नाम येन घो हर्ष आगतः ॥ ३ ॥ 
तब श्रीकृष्णने कोतूइल्वश उनसे यह बात पूछी--ध्यह 
इन्द्रयागका उत्सव क्या है ? जिससे तुमलोगोंको इतना हर्ष 
हो रहा दै, ॥ ३ ॥ 
तत्र वृद्धतमस्त्वेकषो गोपो वाक्यसुवाच ह। 
श्रयतां तात शक्रस्य यदर्थं ध्वज इज्यते ॥ ४ ॥ 
उनके इस प्रकार पूछनेपर उन गोपोमे सबसे बडे-बूढे 
एक गोपने इस प्रकार कद्दा--“तात ! सुनो ! हमारे यहाँ 
इन्द्रके घ्वजकी पूजा किसलिये की जाती है, यह 
बताता हूँ ॥ ४ ॥ 


eo देवानामीश्वरः शक्रो मेघानां चारिसखूदन । 
__ तस्य चायं मदः कृष्ण लोकनाथस्य शाश्वतः ॥ ५ ॥ 


7 > 


“शजुसूदन कृष्ण | देवताओं और मेघोंके स्वामी देवराज 
इन्द्र है । वे ही सम्पूर्ण जगत॒के सनातन रक्षक हैं । उन्हीँका 
यह उत्सव मनाया जाता है । ५ ॥ 
तेन संचोदिता भेघास्तस्य चायुघभूबिताः । 
तस्यवाजाकराः सस्यं जनयन्ति नवास्वुभिः ॥ ६ ॥ 

“उन्ही प्रेरित हो उन्हीके आयुध ( इन्द्रधनुष ) से 
विभूषित हुए मेघ उनकी ही आज्ञाका पालन करते हुए नूतन 
जळकी वर्षा करके खेतीको उपजाते हैं ॥ ६ ॥ 
मेघस्य पयसो. दाता पुरूहतः पुरंद्रः। 
सम्प्रहृष्टः स भगवान्‌ प्रीणयत्यखिलं जगत्‌ ॥ ७ ॥ 

“अनेक नामोसे विभूषित भगवान्‌ पुरन्दर ( इन्द्र ) मेघ 
ओर जलके दाता हैं। वे प्रसन्न होनेपर सम्पूर्ण जगत्को तृप्त 
करते हैँ ॥ ७ ॥ 
तेन सम्पादितं सस्यं वयमन्ये च मानवाः । 
वरतेयामोपयु ञ्जानास्तपेयाम श्च देताः ॥ ८ ॥ 

“उनके द्वारा सम्पन्न की हुई खेतीसे जो अन्न पैदा होता 
दै, उसीको इम तथा दूसरे मनुष्य खते हैं, उसका धर्मके 
कायम भी उपयोग करते हुए देवताको यज्ञ आदिके द्वारा 
तृप्त करते हैं ॥ ८ ॥ 
देवे वर्षति लोकेऽस्मिस्ततः सस्यं परवर्धते । 
एथिब्यां तपितायां तु साखतं लक्ष्यते जगत्‌ ॥ ९ ॥ 
“इस संशारमें जब इन्द्रदेव वर्षा करते हैं, तब उसीसे 
अतीक उपज बढ़ती है | वर्षासे ही परथ्वीके तृप्त होनेपर 
अनू जगत्‌ सजल दिखायी देता है | ९ ॥ 
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क्षीरवत्यस्त्विमा गावो चत्सवत्यश्च निचृताः । 
तेन संवधितैस्तात तृणेः पुष्टाः सपुङ्गवाः ॥ १० ॥ 
“तात ! उस वर्षसि बढ़ी हुई बासोंद्वारा ही सॉड़ोंसहित ये 
गोएँ हषट-पष्ट होकर बछडे देती और दूध देनेवाली 
होती हैं ॥ १०॥ 
नासस्या नातृणा भूमिने बुसुक्षादितो जनः । 
दृञ्ष्यते यत्र दृश्यन्ते वृश्टिन्तो बलाहकाः ॥ ११॥ 
“जहाँ वर्षा करनेवाले मेघ दिखायी देते हैं, उस भूमिपर 
कभी अनाज और तृणका अमाव नहीं होता तथा वहाँके लोग 
कभी भूखसे पीड़ित नहीं देखे जाते हैं ॥ ११ ॥ 
दुदोह खवितुगो वें शक्रो दिव्याः पयखिनीः। 
ताः क्षरन्ति नवं क्षीरं मेध्यं मेघौघधारितम्‌ ॥ १२॥ 
“सूर्यदेवकी दिव्य किरणें पृथ्वीका जल सोखकर पयस्विनी 
(गौ अथवा जलवती ) हो जाती हैं, तब इन्द्रदेव उनका 
दोहन करते हैं । उनके दोहन करनेपर वे किरणमयी गौएँ 
नूतन एवं पवित्र जलरूपी दूध प्रकट करती हैं, जिसे मेघोंकी 
घटारूप दुग्धपात्रमे संचित किया जाता है ॥ १२॥ 
वाय्बीरितं तु मेधेषु करोति निनदं महत्‌। 
जवेनावतिंतं चेव गर्जतीति जना विदुः ॥ १३॥ 
“वही वायुसे प्रेरित होकर वेगसे आवर्तित होनेपर मेधोंके 
भीतर अत्यन्त गम्भीर शब्द उत्पन्न करता है; जिसे लोग 
समझते हैं कि मेघ गर्जना कर रहा है ॥ १३ ॥ 
स ~ ~ 
तस्य॒ चैवोह्ममानस्य वायुयुक्तेबेलाहकेः । 
वञ्रादानिसमाः शाब्दाः श्रूयन्ते नगभेदिनः ॥ १४॥ 
ध्वायुयुक्त मेघोद्वारा ढोयी जाती हुई उस जलराशिका 
पर्वतमेदी शब्द ही वज्र एवं बिजलीकी गड़गड़ाइटके समान 
सुनायी देता है ॥ १४ | 
तज्जलं वज्रनिष्पेषेविंसुञ्चति नभोगतैः। 
बहुभिः कामगेमेंघेः शक्रो शत्येरिवेश्वर: ॥ १५॥ 


जैसे राजा अपने सेवकोंसे काम लेता है; उसी प्रकार 
देवराज इन्द्र आकाशम फैले हुए तथा इच्छानुसार सर्वत्र जा. 
सकनेवाले बहुसंख्यक मेघोंद्वारा बञ्रकी गड़गड़ाइटकी आवाज- 
के साथ उस जलेको इस भूतलपर बरसाते हैं ॥ १५ ॥ 
कचिद्‌ दुर्दिनसंकाञैः कचिच्छिन्ना्रसंनिसैः । 
कचिद्‌ भिन्नाञ्जनाकारैः कचिच्छीकरवर्षिभिः ॥ १६॥ 
मण्डयतीव देवेन्द्रो विश्वमेवं नभो घनैः । 
कचिच्छीकरसुक्ताभं कुरुते गगनं घनः ॥ १७॥ 
“कहीँ वे मेघ दुर्दिन-से होकर सारे आकारामें छा जाते हैं। 
कहीँ फटे हुए बादलोंके रूपमे दिखायी देते हैं । कहीं खानसे 
काटकर निकाले गये कोयलेके समान काले होते दै और कहीं 
जलकी छोटी-छोटी बूँदें बरसाते रहते हैं | इस तरद विभिन्न 
प्रकारके बादलोंद्वारा देवराज इन्द्र आकाश एवं विश्वको 
अलंकृत-सा करते रहते हैं । कहीं कहीं तो बादल पानी बरसा- 
कर आकाशको जलबिन्दुरूपी मोतियाँसे प्रकाशित कर 
देता है ॥ १६-१७ ॥ 
पबमेतत्‌ पयो दुग्धं गोभिः सूयेस्य वारिदैः । 
पर्जन्यः सर्वभूतानां भवाय सुवि वर्षति ॥ १८॥ 
“इस प्रकार पर्जन्यदेव ( इन्द्र ) इस प्रथ्वीके जलको 
सूर्यकी किरणोंद्वारा खींचकर सम्पूर्ण प्राणियोंकी बृद्धिके लिये 
उसे मेघोंद्वारा भूतलपर बरसा देते हे ॥ १८ ॥ 
यस्मात्‌ प्रादूडियं ऊष्ण शाक्रस्य भुवि भाविनी । 
तस्मात्‌ प्रावृषि राजानः सवे शाक्रं सुदा युताः। 
महैः सुरेशमचेन्ति वयमन्ये च मानवाः ॥ १९॥ 
“श्रीकृष्ण! इसीलिये यह वर्षा ऋदु भूतलपर इन्द्रदेवकी 
पूजाका समय है; अतएव समस्त राजा वर्षा ऋतुमें बड़ी 
प्रसन्नताके साथ नाना प्रकारके उत्सवोंद्वारा देवराजकी पूजा 
करते हैं । हम तथा दूसरे मनुष्य भी ऐसा ही करते हैं? ॥१९॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिबंशे विष्ुपर्वेणि शिक्षुच॒यायां गोपवाक्ये पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिळुभाग हखिंशके अन्तर्गत विष्णुपवेभे श्रीकृष्णको बाउीराके 
प्रसंग गोपका वाक्यविषयक पंद्रहरों अध्याय पूर हुआ ॥ ९५ ॥ 


षोडशोऽध्यायः | 
श्रीकृष्णके द्वारा गिरियज्ञ एवं गोपूजनका प्रस्ताव करते हुए शरद ऋतुका वर्णन 


वेश्यम्पायन उवाच 
गोपवृद्धस्य वचनं श्रुत्वां शाक्रपरिश्रहे । 
प्रभावज्ञोऽपि शक्रस्य वाक्यं दामोद्रोऽग्रवीत्‌ ॥ १॥ 
बैशस्पायनजी कहते है जनमेजय ! इन्द्र-महोत्सब- 
को स्वीकार करनेके सम्बन्धमें उस बड़े-बूढ़े गोपका वचन 


म० ६० ९-८ 


) 


सुनकर इन्द्रके प्रभावको जानते हुए भी श्रीकृष्णने यह बात 

कही-॥ १ ॥ 

वयं वनचरा गोपाः सदा गोधनजीविनः। 

गादोऽस्सद्दैवतं चिद्धि गिरयश्च चनानि च ॥ २॥ 
आर्यं ! इमलोग बनभे रहनेवाले गोप हैं और सदा 
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गोधनसे अपनी जीविका चलाते हैँ; अतः आपको मालूम होना 
चाहिये कि गौएँ, पर्वत ओर वन-ये ही हमारे देवता हैं ॥२॥ 
क्ुंकाणां कृषिवृत्तिः पण्यं त्रिपणिजीविनाम्‌। 
गावोऽस्माकं परा वृत्तिरेतत्‌ त्रैविद्यसुच्यते ॥ ३ ॥ 
“किसानोंकी जीविका है खेती, व्यापारसे जीबननिर्वाह 
करनेवाले बैश्योंकी जीविका-दृत्ति है खरीद-विक्री ओर हमलोगों- 


की सर्वोत्तम वृत्ति है गौओंका पालन । ये वार्तारूप बिद्याके 


तीन भेद कहलाते हैं ॥ ३॥ 

विद्यया यो यया युक्तस्तस्य सा दैवतं परम्‌। 

सैव पूज्याचंनीया च सैव तस्योपकारिणी ॥ ४ ॥ 
“जो जिस विद्यासे युक्त दै, उसके लिये बही सर्वोत्तम 

देवता है, वही पूजा-अर्चाके योग्य है ओर वही उसके लिये 

उपकारिणी है | ४॥ 

योऽन्यस्य फलमश्ानः करोत्यन्यस्य सत्क्रियाम्‌ 

द्वावनथौ स लभते प्रेत्य चेह च मानवः ॥५॥ 
“जो मनुष्य एक व्यक्तिसे फल पाकर उसे भोगता है और 

दूसरेकी पूजा ( आदरसत्कार ) करता है, वृह इस लोकं'और 

परलोकमें दो अनथाँका भागी होता है ॥ ५॥ 

कृष्यन्ता प्रथिता सीमा सीमान्तं श्रूयते बनम्‌; ... 

बनान्ता गिरयः सवे ते चास्माकं गतिश्चुंचा॥ ६ ॥ 


“जहाँतक खेती होती दै, वहातक ब्रजकी सीमा विख्यात: 
है । सीमाके अन्तमें वन सुना जाता है और बनके अगन्तमें ` 


समस्त पर्वत हैं वे पर्वत ही हमारे अविचल आश्रय हैं ॥६॥ 

श्रूयन्ते गिरयश्चापि वनेऽस्मिन्‌ कामरूपिणः । 

प्रबिइय तास्तास्तनवो रमन्ते स्वेषु सानुषु ॥ ७ ॥ 
“सुना जाता है कि इस वनमें रहनेवाले पर्वत भी इच्छानुसार 

रूप धारण करनेवाले हैं | वे भिन्न-भिन्न शरीरोमें प्रवेश करके 

अपने शिखरोंपर मौजसे घूमते-फिरते हैं || ७ || 

भूत्वा केसरिणः सिंहा व्याघ्राश्च नखिनां वराः । 

वनानि खानि रक्षन्ति त्रासयन्तो वनच्छिद्‌ः ॥ ८ ॥ 
“वे ही अयाळोंसे विभूषित सिंह और नखधारी जन्तुओंमे 

श्रेष्ठ व्याप्र वनकर वनको कारने या हानि पहुँचानेवाले लोगों- 


को त्रास देते हुए अपने-अपने वनोंकी रक्षा करते हैं || ८ ॥ 


यदा चेषां विकुर्वन्ति ते बनाळयज्ीचिनः। 

घ्नन्ति तानेव दुवत्तान्‌ पौरुषांदेन कर्मणा ॥ ९ ॥ 
“जब व॒नके आश्रये रहकर जीवननिर्वाद करनेवाले लोग 

इन वनों या बनदेवताओंको दानि पहुँचाते हैं, तब वे कामरूपी 

देवता राक्षसोचित हिंसाकर्मके द्वारा उन दुराचारी मनुष्योंको 

निश्चय ही मार डालते हैं ॥ ९ | 

मन्त्रयन्षपरा विप्राः सीतायश्ञाश्च कर्घुकाः। 


__ गिरियक्षास्त्था गोपा इज्योऽस्माभिगिरिर्वने ॥ १० ॥ 


[ हरिवंशे 
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ब्राह्मणळोग मन्त्रयजञमै तत्पर रहते हैं, किसान सीता- 
यज्ञ करते हैं अर्थात्‌ खेतोंकी अच्छी तरह जोतते और हल 
जोतनेसे जो रेखा बन जाती है, उसकी तथा हरूकी पूजा 
करते हैं तथा गोपगण गिरियज्ञ करते हैं; अतः हमलोगोको 
इस वनमे गिरियज्ञ करना चाहिये || १० ॥ 
तन्मह्यं रोचते गोपा गिरियज्ञः प्रञतेताम्‌ । 
कम कृत्वा खुखस्थाने पादपेष्वथवा गिरौ ॥ ११॥ 
तत्र हत्वा पशून्‌ मेध्यान्‌ त्रितत्यायतने शुभे । 
सर्वधोषस्य संदोहः क्रियतां कि विचायते ॥ १२॥ 
“गोपगण ! मुझे तो यही अच्छा लगता है कि गिरियज्ञ- 
का आरम्म दो | स्वस्तिवाचन आदि कर्म करके वृक्षोंके नीचे 
अथवा पर्वतके समीप किसी सुखद स्थानपर पवित्र पश्ुओंको 
एकत्र करके उनके पास जाकर उनका विस्तारपूर्वक पूजन 
किया जाय और एक शुभ मन्दिरमे सारे ब्रजके दूधका संग्रह 
कर लिया जाय । इस विषयमे 'आपलोग क्या विचार कर 
रहे हैं ॥ ११-१२ ॥ 
तं शरत्कुसुमापीडाः परिवार्यं प्रदक्षिणम्‌ । 
गावो गिरिवरं सवोस्ततो यान्लु पुनघ्रेजम्‌ ॥ १३॥ 
“फिर दारदू ऋतुके फूलोसे जिनके मस्तकका श्ङ्गार किया 
गया हो, ऐसी समस्त गौएँ गिरिवर गोवर्धनकी दक्षिणावर्त 
परिक्रमा करके पुनः त्रजमे जाये || १३॥ 
प्रप्ता किलेयं हि गवां खादुतोयतृणा शुणैः। 
शरत्‌ प्रमुदिता रस्या गतमेघजलाशया ॥ १४॥ 
“इस समय प्रमोदपूर्ण रमणीय इारदू-ऋतु आ गयी है, 
जब कि जळ और घास गौओंके लिये खादुताके गुणोंसे सम्पन्न 
हो जाते हे । अब जलाशयोंमें पानी बरसानेवाले बादल 
छँट गये | १४ | 
प्रियकैः पुथ्पितेगोर इयाम वाणासनेः कचित्‌ । 
कठोरतृणमाभाति निर्मयूररुतं वनम्‌ ॥ १५॥ 
“खिळे हुए कदम्ब-पुर्थ्पोके कारण बन गोरवर्णका प्रतीत 
होता है । कहीं-कहीं बाणासनों--झांड-झंखाड़ोंके कारण वह 
श्याम रंगका दिखायी देता है | अब घासे कोमल नहीं रहीं- 
कुछ कठोर हो गयी हैं | बनमें मोरोंकी मधुर वाणी नहीं 
सुनायी देती है ॥ १५ ॥ 
विजला विमला व्योस्नि विबलाका विविद्युतः । 


विवर्धेते जलधरा विदन्ता इव कुञ्जराः ॥ १६॥ 


“आकाशमें जल, मल, बलाका ओर बिद्रुत्‌से रहित बादल 
दन्तहीन हाथियोंके समान बढ़ रहे हैं || १६ ॥ 


पड़ना मेघवातेन नवतोयालुकर्षिणा । 


` पर्णोत्करघनाः सवे प्रसादं यान्ति पादपाः ॥ १७॥ 


५ वर्षा ऋठुमे ) नूतन अळक्रो खींच लानेवाले शति 
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शाली मेघयुक्त वायुसे अभिषिक्त होनेके कारण जो पत्तोके 
वाहुल्यसे घने दिखायी देते थे, वे सभी वृक्ष अब पत्तोंके 
बिरल हो जानेसे प्रसादको प्राप्त हो रहे हैं ( पहले वहाँ 
अन्धकार छाया रहता था अत्र प्रकाश हो गया है ) ॥ १७ ॥ 
सितवणोम्बुदोष्णीषं हंसचामरवीजितम्‌ । 
पूणचन्द्रामलच्छचं साभिषेक्रमिवास्वरम्‌ ॥ १८॥ 
“इस समय आकाश मूर्धाभिषिक्त राजाके समान जान 
पड़ता है । सफेद बादल ही उसकी इवेत पगड़ी या उज्ज्वल 
मुकुट हैं, हंसरूपी स्वेत चैंवरके द्वारा मानो उसके लिये हवा 
की जाती है तथा पूर्ण चन्द्रमा ही उसका निर्मल छत्र बनकर 
शोभा पाता है ॥ १८ ॥ 
हंसैः प्रहसितानीव समुत्कृशनि सारसैः। 
खर्वाणि तनुतां यान्ति जलानि जळदक्षये ॥ १९॥ 
“वर्षाकाल बीत जानेपर सारे जलाशयोंके जल क्रमशः 
क्षीण होते जा रहे हैं, मानो हंसोने उनकी हँसी उड़ायी हो 
और सारसोंने उनकी निम्दा की हो ( इसी खेदसे उनमें 
कशता आ गयी है ) ॥ १९ ॥ 
चक्रवाकस्तनतडाः पुलिनश्रोणिमण्डलाः । 
हंसलक्षणहासिन्यः पति यान्ति समुद्रगाः ॥ २०॥ 
“समुद्रगामिनी नदियाँ हंसरूपी हाससे सुशोभित हो अपने 
पति ( समुद्र ) के पास जा रही हैं । चक्रवाके जोड़े उनके 
युगल उरोजसे जान पड़ते हैं और दोनों तट नितम्ब-मण्डल- 
की शोमा धारण करते हैं || २० ॥ 
कुसुदोत्फुल्ळमुदकं ताराभिश्चित्रमस्वरम्‌ । 
सममभ्युत्सयन्तीव शर्वरीष्वितरेतरम्‌ ॥ २१॥ 
“्रातके समय ( जलाशयोँमेके ) जलमै अगणित कुमुद 
खिल उठते हैं और. आकाश असंख्य तारिकाऔसे चित्रित 
हो जाता है । वे दोनों मानो एक.दूसरेके प्रति गर्ब-सा प्रकट 
करते हुए कहते हैं कि “मेरी शोमा तुमसे कम नहीं हैः ॥ 
मत्तक्रोश्वावघुश्षु कलमापक्कपाण्डुषु । 
निर्विष्टरमणीयेषु वनेषु रमते मनः ॥ २२॥ 
“जिनमें मदमत्त पुरुषोंकी भाँति क्रोश्व पक्षियोंकी मधुर 
बोली गूज रही है, जहां पके हुए धानकी बालें पीली साड़मे 
सजी हुई सुन्दरी बालाओकी भाँति अपनी स्वेत-पीत प्रभा 
बिखेर रही हैं ओर इस प्रकार जो 
कौठुकागारोके सहश रमणीयता धारण कःते हैं; उन वनोंमें 
मनको अधिक आनन्दका अनुभव होता है ॥ २२ ॥ 
पुष्करिण्यस्तडागानि वाष्यश्व विकचोत्पलाः । 
केदाराः सरितश्चैव सरांसि च श्रियाज्वलन्‌ ॥ २३॥ 
'ोखरियाँ, पोखरे, खिले हुए कमलोंसे सुशोभित 
बावडियॉ; खेतोंकी क्यारियाँ? नदियाँ और सरोवर--ये सब- 


विवाहित स्त्री-पुरुषोंके ' 


२५९, 


के-सब अनुपम झोमा-सम्पत्तिसे प्रकादित हो उठे हैं ॥ २३ ॥ 
पङ्कजानि च ताम्राणि तथान्यानि सितान्यपि । 
उत्पलानि च नीलानि भेजिरे वारिजां श्रियम्‌ ॥ २४ ॥ 
“लाल कमल, अन्यान्य सवेत-पीत आदि कमल तथा नील 
उत्पल भी जलजनित शोमाके भागी हुए हैं || २४ ॥ 
मदं जहुः सितापाङ्गा मन्दं वत्रृधिरेऽनिलाः। 
अभवद्‌ व्यश्रमाकाशमभूच निभृतोऽर्णवः ॥ २५॥ 
“मोरोंका मद उतर गया है । वायु मन्दगतिसे आगे बढ़ 
रही है । आकाश बादलोंसे शून्य हो गया है और समुद्र भरा- 
पूरा दिखायी देता है ॥ २५ ॥ 
ऋतु॒पयोयशिथिलैवृत्तन्॒त्यसमुज्मितेः | 
मयूराज्ररुदैभूमिबहनेत्रेव लक्ष्यते ॥ २६॥ 
“वर्षा ऋठ बीत जानेसे जो यत्र-तत्र शिथिल होकर 
विखरे पड़े हैं, दृत्यका कार्य और उत्साह समाप्त हो जानेके 
कारण जो त्याग दिये गये हैं, उन मोर-पंखेकि कारण यह 
भूमि मानो बहुत-से नेत्रोंवाली दिखायी देती है ॥ २६ ॥ 
स्वपडुमलिनैस्तीरेः$  कादापुष्पलताकुलेः । 
हंससारसविन्यासैयमुना भाति शोभना ॥ २७॥ 
“जो अपने ही पङ्के मलिन हो रहे दै, जहाँ काश खिले 
हुए हैं और लता-बेलें फैली हुई हैं तथा जिनपर यत्र-तत्र 
हंसा और सारसोंके त्रेठनेके स्थान हैं; ऐसे तटोसे यमुनाकी 
बड़ी शोमा हो रही है ॥ २७ ॥ 
कलमापाकरम्येछु केदरेषु जलेषु च। 
सस्यादा जलजादाश्च मत्ता विरुरुदुः खगाः ॥ २८ ॥ 
“थानकी बालोंके पक जानेसे रमणीय दिखायी देनेवाळी 
खेतोंकी क्यारियोमे अनाजके दाने बीनकर खानेवाले सारस 
आदि पक्षी तथा जलारायोके जलोंमें मत्स्य आदि जलजन्तुओ- 
का भक्षण करनेवाले बक आदि पक्षी कलरब कर रहे हैं ॥ 


सिषिचुयोनि जळदा जलेन जलदागमे। 


तानि सस्यानि बाळानि कठिनत्वं गतानि वे ॥ २९॥ 


“वर्पीकालमे बादलोंने अपने जलसे जिन्हें सींचा था; वे 
अनाजके कोमल पौदे बाल्यावस्थासे प्रौढावस्थामे आकर कठोर 
हो गये है ॥ २९ ॥ 
त्यक्त्वा मेघमयं वासः शरदूशुणचिदीपितः । 
एष वे विमले व्योम्नि हृष्टो वसति चन्द्रमाः ॥ ३०॥ 

ध्ये चन्द्रदेव बादलरूपी वस्त्र उतारकर शरदू ऋतुके 
गुणोंसे और भी प्रकाशित हो इस निर्मल आकारे 
हर्षोछासके साथ निवास करते हैं॥ ३० ॥ 
क्षीरिण्यो द्विगुणं गावः प्रमत्ता द्विगुणं वृषाः । 
वनानां द्विगुणा लक्ष्मीः सस्येगुणवती मही ॥ ३१॥ 
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“शरद्‌ ऋतुम गोएँ पहलेसे दूना दूध देने लगी हैं। साँड़ 
दुगुने मतवाले हो उठे हैं। बनोंकी शोभा-सम्पत्ति दुगुनी 
बढ़ गयी है और पकी हुई खेतीके कारण यह पृथ्वी अनन्त 
गुर्णोसे सम्पन्न हो गयी है ॥ ३१ ॥ 


ज्योतीषि घनमुक्तानि पद्मचन्ति जलानि च । 
मनांसि च मनुष्याणां प्रसादमुपयान्ति वे ॥ ३२॥ 
“बाद्लोके आवरणसे मुक्त हुए ग्रह-नक्षत्र, कमल- 
मण्डित जल तथा मनुष्योंके मन प्रसाद ( स्वच्छता एवं 
प्रसन्नता ) को प्राप्त हो रहे हैं ॥ ३२ ॥ 
अस्टजत्‌ सविता व्योम्नि निमुंक्तो जलदैरभृराम्‌ । 
शरत्प्रज्वलितं तेजस्तीक्ष्णरदिमर्विशोषयन्‌ ॥ ३३ ॥ 
“आकारामे मेघमुक्त हुआ सूर्य शरद्‌ ऋतुके प्रभावसे 
अधिक प्रज्वलित तेज ( धूप ) की सृष्टि करता है तथा 
अपनी किरणौको और भी तीखी करके बसुधाके रसका 
शोषण कर रहा है॥ ३३ ॥ 


नीराजयित्वा सैन्यानि प्रयान्ति विजिगीषचः । 
अन्योन्यराष्ट्राभिसुखाः पार्थिवाः पृथिवीक्षितः ॥ ३४ ॥ 
“भूतलके नरेश अपने सेनिकोंसे उनके अज्ञोंका मार्जन 
करवाकर ( उन्हें साथ ले ) विजयकी इच्छासे एक दूसरेके 
| राष्ट्रकी ओर जा रहे हैं ॥ ३४ ॥ 


बन्घुजीवाभितान्रासु बद्धपडठूवतीषु च। 
मनस्तिष्ठति कान्तासु चित्रासु वनराजिषु ॥ ३५॥ 
“बन्धुजीव ( बन्धूक ) के लाल फूलोसे सुशोभित हो जो 
| सब ओरसे लाल-लाल दिखायी देती हैं तथा जिनकी कीचड़ 
| सूख गयी है, ऐसी विचित्र एवं कमनीय वनश्रेणियोंमें 
। ( उनकी शोभा निहारनेक्रे लिये) मन आसक्त हो रहा 
हे॥ ३५॥ 
| वनेषु च विराजन्ते पादपा वनशोभिनः । 
EE असनाः सत्तपर्णाश्च कोविदाराश्च पुष्पिताः ॥ ३६॥ 
॥ 3. इयुसाह्वा निकुम्भाश्च प्रियकाः खर्णकास्तथा । 
स॒मराः पेचकाश्चैव केतक्यश्चव समन्ततः ॥ ३७॥ 
“वनकी शोभा बढ़ानेवाले असन, छितवन; कोविदार, 
वाणासन; निकुम्म; प्रियक और स्वर्णक नामवाले वृक्ष बनोंमें 
फूलोंसे लदकर अधिक शोभा पा रहे हैं | केतकी ( केबड़े ) के 
बृक्ष भी सब ओर खिले हुए हैं। समर ( एक प्रकारके 
` मृग )और उल्लू मी सर्वत्र सानन्द विचरते हैं || २६-३७॥ 
` ब्जेषु च विशेषेण गर्गरोद्गारदासिषु । 
््रकारायोषेव गोष्ठेष्वडति रूपिणी ॥ ३८॥ 
` “दूधददीके माटों या घड़ेंसे जो माखन आदि ढाले 
ते है, वे ही जिनकी हँसी हैं, उन ब्रजों एवं गोष्ठोमे तो 
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यह शरद्‌ ऋतु मूर्तिमती सुन्दरी युवतीकी भाँति घूम 
रही है ॥ ३८॥ 

नूनं त्रिद्शभूयिष्ण_ मेघकालखुखोषितम्‌ । 
पतत्त्रिकेतनं देवं योधयन्ति दिवौकसः ॥ ३९॥ 


“निश्चय ही देवतालोग इस समय देवश्रेष्ठ भगवान्‌ | 


गरुडध्वजको, जो वर्षाकालमे सुखपूर्वक शयन कर जुक़े हैं, 
जगा रहे हैं ॥ २९ ॥ 
शरद्येवं खुसस्यायां प्राप्तायां प्रा वृषः क्षये । 
नीळचन्द्रार्कवर्णेश्च रचितं बडुमिर्दिजैः ॥ ४०॥ 
फलैः प्रवालैश्च घनमिन्द्रचापघनोपमम्‌ । 
भवनाकारविडपं लतापरममण्डितम्‌ ॥ ४१ ॥ 
विशालमूलावनतं पवनाभोगमण्डितम्‌ । 
अर्चयामो गिरिं देवं गाश्चैव च विशेषतः ॥ ४२॥ 
“वर्षा बीत जानेपर ऐसी सुन्दर खेतीसे सुशोभित शरद्‌ 
ऋतुका झुभागमन हुआ है। इस समय ( मेघके समान ) 
नीले, चन्द्रमाके समान इवेत तथा सूर्यके सहदा सुनहरे रंगवाले 
बहुत-से पक्षियोंने जिसे बहुरंगा बना दिया है, जो विविध 
प्रकारके फलों और नूतन पल्लबोंसे घना हो रहा है और 
इसलिये जो इन्द्रधनुषसे युक्त श्याम मेघकी-ती शोभा धारण 
करता है, जिसके बृक्षोंकी एक-एक शाखा घरके समान जान 
पड़ती है; जो लता और वल्लरियोसे भलीभाँति अलंकृत है 
जिसका विशाल मूलभाग बहुत दूरतक फैला हुआ है तथा 
जो वायुके विस्तारसे सुशोमित होता है, वह गोवर्धन पर्वत 
ही हमारा देवता है | हम उसकी तथा इन गौओंकी विशेष 
रूपसे पूजा करें || ४०--४२ || 
सावतंसेविंषाणेश्व बहापीडेश्च दंशितैः । 
घण्टाभिश्च प्रलम्बाभिः पुष्पैः शारदिकैस्तथा ॥ ४३ ॥ 
शिवाय गावः पूज्यन्तां गिरियज्ञः प्रवर्त्यताम्‌ । 
पूज्यतां त्रिदशैः शक्रो गिरिरस्माभिरिज्यताम्‌ ॥ ४४॥ 
“गारयोक्े सींगोमे मुकुट और मोरपंखके समान बने हुए 
आभूषण बंधे जायें | उनके गलेमें बड़ी घंटियाँ लटका दी 
जायें और ब्रजके कल्याणके लिये शरदूमें सुलभ होनेवाले 
पुर्ष्पोद्वार गौओंकी पूजा की जाय । साथ ही “गिरियज्ञ' 
आरम्भ कर दिया जाय । देवतालोग इन्द्रकी पूजा करें 
और हमलोग गिरिराज गोवर्धनकी ॥ ४३-४४ || 
कारयिष्यामि गोयश्नं बलादपि न संशयः। 
यद्यस्ति मयि वः प्रीतियेदि वा सुहृदो वयम्‌। 
गावो हि पूज्याः सततं सर्वेपां नात्र संशयः ॥ ४५ ॥ 
“यदि आपलोगोंका मुक्षपर प्रेम है और यदि हमलोग 
एक दूसरेके दितेष्री सुद्धद्‌ हैं तो मैं आपके द्वारा हठ एवं 
बलपूर्वक गोयज्ञ कराऊँगा । गौएँ सदा ही सबके लिये 
पूजनीय हैं---इसमें संशय नहीं है ॥ ४५ | 


व्य 
| 


| 
| 
| 
| 


विष्णुपवे ] 

यदि सास्ना भवेत्‌ प्रीतिर्भ॑वतां वैभवाय च । 

एतन्मम वचस्तथ्यं क्रियतामविचारितम्‌ ॥ ४६॥ 
“यदि मेरे समझानेसे आपको प्रसन्नता होती हो तो 
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आपलोग अपने ही वैभव ( अभ्युदय ) के लिये मेरी इस 
सच्ची बातको बिना विचारे मान ले और इसके अनुसार 
कार्य करें? ॥ ४६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि शारद्वर्णने षोडशो$श्यायः ॥ १६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुभाग हरिरँशके अन्तर्गत विष्णुप्जमें शरदूवर्णनत्रिषयक सोरहबौ अध्याय पुरा हुआ ॥ १६॥ 


— oso 


5 सप्तदशोऽध्यायः 
द्वारा श्रीकृष्णकी बातको स्वीकार करके गिरियज्ञका अनुष्ठान तथा भगवानका 
दिव्य रूप धारण करके उनकी पूजा ग्रहण करनेके पश्चात्‌ उन्हें बर देना 


वैज्ञम्पायन उवाच 
दामोदरवचः श्रुत्वा हृष्टास्ते गोषु जीविनः । 
तद्घागसृतमासादय प्रत्यूचुरविशङ्कया ॥ १ ॥ 
वेशस्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय ! दामोदर 
( श्रीकृष्ण ) की बात सुनकर गौऑपर ही अपनी जीविका 
निर्भर करनेवाले वे गोपगण प्रसन्नतापूर्वक उनके वचनामृतका 
आस्वादन करके निःशङ्क होकर बोले--॥ १ ॥ 
तवैषा बाल महती गोपानां हितवद्धिनी। 
प्रीणयत्येव नः सवान्‌ वुद्धिवृद्धिकरी गवाम्‌ ॥ २ ॥ 
“हमारे बाल-गोपाल ! तुम्हारी यह बुद्धि--यह विचार- 
धारा महत्वपूर्ण होनेके साथ ही गोपोंके लिये हितकर तथा 
गौओंकी वृद्धि करनेवाली है । यह हम सब लोगोंको तृप्ति ही 
प्रदान करती हे ॥ २॥ 
त्वं गतिस्त्वं रतिश्चैव त्वं वेत्ता त्वं परायणम्‌। 
भयेष्वभयदस्त्वं नस्त्वमेव सुद्ददां खुहत्‌॥ ३॥ 
तुम्हीं हमारी गति हो) तुम्हीं रति ( आनन्द ) हो; 
तुम्हीं सर्वज्ञ और तुम्हीं हमारे सबसे बड़े आश्रय हो । भयके 
अवसरोंपर तुम्हीं हमें अभय देनेवाले हो तथा तुम्हीं हमारे 
ल्यि सुद्ददोके भी सुद्दद्‌ हो ॥ ३ ॥ 
त्वत्कृते कृष्ण घोषोऽयं क्षेमी सुदितगोकुलः । 
कत्रो वसति शान्तारिर्यंथा खर्गे गतस्तथा ॥ ४ ॥ 
“श्रीकृष्ण | तुम्हारे कारण ही यह गोष्ठ सकुशल है । 
यहाँकी गौओंका समुदाय प्रसन्न है । सारे शत्रु शान्त हो गये 
हैं तथा समस्त ब्रज, जैसे स्वर्गमै रह रहा हो, इस तरह यहाँ 
सुखपूर्वक निवास करता है ॥ ४॥ जा 
जन्मप्रभूति कमैतद्‌ देवैरखुकरं भुि । 
बोद्धव्याच्वाभिमानाच विस्मितानिमनांसि नः ॥ ५ ॥ 
'जन्मक्रालसे ही तुमने जो यह शकट'भंग और पूतना- 
बध आदि कार्य किया है? यह इस भूतलपर देवताओंके 
लिये मी सुकर नहीं है । यह सब देखकर तथा समझमें आने 


योग्य तुम्हारा जो अभिमानपूर्ण वचन है ( कि मैं बलपूर्वक 
गो-यज्ञ आदि कराऊँगा ) उसपर ध्यान देकर हमारे चित्त 
चकित हो उठे हैं ॥ ५ ॥ 
बलेन च परार्ध्येन यशसा विक्रमेण च। 
उत्तमस्त्वं मनुष्येषु देवेष्विव पुरंदरः ॥ ६ ॥ 
“तुम अपने परम उत्कृष्ट बल; सुयश और पराक्रमद्वारा 
मनुष्योंमें सबसे उत्तम हो । ठीक उसी तरह जैसे देवताओमे 
इन्द्र सबसे श्रेष्ठ हैं ॥ ६ ॥ 
प्रतापेन च तीक्ष्णेन दीप्त्या पूर्णतयापि च। 
उत्तमस्त्वं च मत्यषु देवेष्विव दिवाकरः ॥ ७ ॥ 
“तुम अपने तीक्ष्ण प्रताप, अनुपम दीसि तथा पूर्णता- 
की दृष्टिसे भी मनुष्योमें उसी प्रकार सर्वश्रेष्ठ हो; जेसे' देबताओ- 
मै दिवाकर ( सूर्य ) ॥ ७ ॥ 
कान्त्या लक्ष्म्या प्रसादेन वदनेन स्मितेन च । 
उत्तमस्त्वं च मत्यषु देवेष्विव निशाकरः ॥ ८ ॥ 
“मनोरम कान्ति, शोभा-सम्पत्ति प्रसाद, सुन्दर मुख 
और मुसकराहटके कारण मी तुमः देबताओमे चन्द्रमाकी भाति 
मनुष्यमें सबसे उत्तम हो || ८ ॥ 
बेन वपुषा चैव बाल्येन चरितेन च। 
स्यात्‌ ते शक्तिधरस्तुल्यो न तु कञ्चन मानुषः ॥ ९ ॥ 
यत्‌ त्वयाभिहितं वाक्यं गिरियक्षं प्रति प्रभो । 
कस्तलङ्घयितुं शक्तो वेलामिव महोदधिः ॥ १०॥ 
“बल, शरीर, बचपन और मनोहर चरित्रकी दृष्टिसे भी 
तुम्हारे समान शक्तिशाली मनुष्य दूसरा कोई नहीं है । प्रमो ! 
तुमने गिरियज्ञके विषयमे जो बात कही है, उसका उछङ्कन 
कौन कर सकता है ? क्या महासागर कभी तरभूमिको लॉघ 
सका है । ९-१० ॥ 
स्थितः शक्रमहस्तात श्रीमान्‌ गिरिमहस्त्वयम्‌। 
त्वत्प्रणीतोऽद्य गोपानां गवां हेतोः प्रवत्य॑ताम्‌॥ ११॥ 
‹तात ! आजसे इन्द्र-यागका उत्सव स्थगित हो गया। 
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अब यह शोभासम्पन्न गिरियज्ञ, जिसे तुमने चाळू किया है? 
गौओं और गोपोंक्रे-हितके लिये सम्पादित हो || ११॥ 
भाजनान्युपकल्प्यऱ्तां पयसः पेशलानि च । 
कुम्भाश्व विनिवेच्यन्तासुदपानेषु शोभनाः ॥ १२॥ 
पूयेन्तां पयसा नद्यो द्रोण्यश्च दिषुलायताः। 


भक्ष्यं भोज्यं च पेयं च तत्‌ सर्वंसुपनीयताम्‌ ॥ १३॥ , 


भाजनानि च मांसस्य न्यस्यन्तामोदनस्य च । 
त्रिरात्रं चेव संदोहः सर्वघोषस्य शृह्यताम्‌॥ १४ ॥ 
बिशस्यन्तां च परावो भोज्या ये महिषादयः। 
प्रवत्येतां च यज्ञोऽयं सर्वगोपसुसंकुलः ॥ १५॥ 
“दूधसे भरे हुए सुन्दर-सुन्दर पात्र एकत्र किये जाये । 
कुऑपर सुन्द्र-सुन्दर घड़े स्थापित किये जाये | नयी बनायी 
हुई नहरों तथा बड़े-बड़े कुण्डोंको दूधसे भर दिया जाय । 
भक्ष्य-मोज्य और पेय सब कुछ तैयार कर लिया जाय | फल- 


के गूदों तथा भातसे भरे हुए पात्र रखे जायें | सारे बजका . 
तीन दिनका सारा दूध संग्रहीत कर लिया जाय । भोजन . 


करानेयोग्य जो मैंस-गाय आदि व्रजके पञ्च हैं, उन्हें बड़े 
आदरके साथ उत्तमोत्तम पदार्थ खिलाये जायँ ओर इस प्रकार 
समस्त शोपोंक्रे सहयोगसे सम्पन्न होनेवाले इस यज्ञका 
आरम्म हो? ॥ १२-१५ ॥ 
आनन्दजननो घोषो महान्‌ सुदितगोकुलः। 
तू्यप्रणादघोपेश्च बृषभाणां च गर्जितैः ॥ १६॥ 
हस्भारवेश्च वत्सानां गोपानां हर्षवर्धनः । 

फिर तो त्रजमे आनन्दजनक महान्‌ कोलाहल होने 
लगा । सारा गोकुल हर्षालासमे मग्न हो गया । वाद्योंके 
गम्भीर घोष, सॉड़ोंकी गर्जना और बछड़ोंके रँभानेसे जो 
सम्मिलित शब्द्‌ प्रकट हुआ, वह गोर्पोका हर्ष बढ़ाने लगा || 


दो हृदो घृतावर्तः पयःकुल्यासमाकुलः ॥ १७॥ 
मांसरारिः प्रभूताळ्यः प्रकाशौद्नपर्वतः। 
सम्प्रावर्तत यज्ञोऽस्य गिरेगोभिः समाकुलः । 
तुष्टगोपजनाकीणो गोपनारीमनोइरः ॥ १८ ॥ 

दहीके कुण्डमें ऊपर-ऊपर घी छा रहा था । दूधकी 
अनेकों नहरें बहने लगीं | फलोंके गूदोंकी बड़ी भारी राशि 
जमा हो गयी । बहुत-से संस्कारक द्रव्य संचित हो' गये और 
उज्ज्वल भातोंका पब॑ताकार पुञ्ज प्रकाशित होने लगा । इस 
प्रकार गौओसे भरा हुआ श्रीकृष्णका गिरियज्ञ चाळू हो गया । 
संतुष्ट हुए समस्त गोपगण उसमें सम्मिलित होकर आवश्यक कार्य 
करते थे । गोपाज्ननाओंने अपनी उपस्थितिसे उस महोत्सवको 
मनोहर बना दिया था ॥ १७-१८ | > 


भक्ष्याणां राशयस्तत्र शातशाश्चोपकलिपताः । 
विविधैर्धूपै रु्चावचेस्तथा ॥ १९. ॥ 
वहाँ भक्ष्य पदार्थोके सैकड़ों ढेर लगाये गये थे । नाना 


प्रकारके गन्ध, माल्य तथा भाँति भातिके धूपोंसे वह यज्ञ 
सुशोभित होता था ॥ १९ ॥ ह 
अथाधिश्टतपर्यन्ते सम्प्रा यक्षसंविधी । 
यज्ञं गिरेस्तिथो सौम्ये चक्कुगांपा द्विजैः सह ॥ २० ॥ 
अग्निक्रे समीप जो आज्यस्थाली और चरुस्थाली आदि 
रखी गयी. थीं, वे उस यज्ञका विधान आरम्म होते ही आग- 
पर चढ़ा दी गयीं । ब्राह्मणोंसहित गोपोंने किसी शुभ तिथिको 
उस यज्ञका अनुष्ठान आरम्भ किया था ॥ २० || 
यजनान्ते तदन्नं तु तत्‌ पयो दधि चोत्तमम्‌ । 
मांसं च मायया कृष्णो गिरिर्भूत्वा समइनुते ॥ २१ ॥ 
यज्ञके अन्तमें श्रीकृष्ण स्वयं ही मायासे पर्वतके अधिष्ठाता 
देवता बनकर'उस अन्न; दूध, दही और फलोंके गूदोंको 
मोग लगाने लगे ॥ २१ ॥ 
तर्पिताश्रापि विप्राग्र्यास्तुष्टाः सम्पूर्णमानसाः । 
उत्तस्थुः प्रीतमनसः खस्ति बाच्यं यथासुखम्‌ ॥ २२॥ 
उस यज्ञमें श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको अन्न-पानसे तृप्त और दक्षिणा- 
से संतुष्ट किया गया था | उन सबके मनोरथ पूर्ण हो गये 
थे । वे सुखंपूर्वक स्वस्तिवाचन करके प्रसन्नचित्त होकर 
उठे थे ॥ २२ ॥ 
शुक्त्या चावश्चथे कृष्णः पयः पीत्वा च कामतः। 
संतृप्तोऽस्सीति दिव्येन रूपेण प्रजहास चें ॥ २३॥ 
यज्ञान्तस्नानके. समय गिरिदेवके रूपमे प्रकट हुए, 
श्रीकृष्ण अपनेको अर्पित किये गये भोज्य-पदार्थाको खाकर 
और इच्छानुसार दूध पीकर बोळे-“म पूर्णतः तृत हो गया ।? 
ऐसा कहकर वे उस दिव्यरूपे द्वारा जोर-जोरसे हँसने लगे ॥ 
तं गोपाः पर्वताकारं दिव्यस्रगनुलेपनम्‌। 
गिरिमूध्नि स्थितं दष्टा कृष्णं जग्मुः प्रधानतः ॥ २४॥ 
दिव्य माला और अनुलेप धारण किये उन पर्वताकार 
देवताको पर्वतके शिखर॒पर खड़ा देख सब्र लोगोंने उन्हे 


` प्रधानतः श्रीकृष्ण ही समझकर उनकी शरण ली ॥ २४॥ 


भगवानपि तेनेव रूपेणाच्छादितः प्रभुः । 
सहितैः प्रणतो गोपैवंचन्दात्मानमात्मंना ॥ २५॥ 
प्रभावशाली भगवान्‌ श्रीकृष्णने भी उसी रूपसे अपनेको 
छिपाये रखकर वहाँ एकत्र हुए गोपोके साथ नतमस्तक हो 
स्वयं ही अपने-आपको प्रणाम किया || २५ ॥ 
तमूचुविस्मिता गोपा देवं गिरिवरे स्थितम्‌। 
भगवंस्त्वद्रशे. युक्ता दासाः कि कुर्म किङ्कराः ॥ २६॥ 
गिरिराजके शिखरपर खड़े हुए उन पर्वत देवतासे समस्त 
गोपोने विस्मित होकर कहा---“भगवन्‌ | हम आपके वरामें 


हैं; आपके दास एवं सेवक हैं, बताइये ! हम आपकी क्या 
सेवा करें? ॥ २६ 
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स उवाच ततो गोपान्‌ गिरिप्रभवया गिरा । 
अद्यप्रभृति चेज्योऽहं गोषु यद्यस्तु वो दया ॥ २७॥ 
तब उन्होंने पर्वतसे प्रकट हुई बाणीद्वारा उन गोपोंसे 
कहा--'यदि ठुमलोगोंमे दयाभाव विद्यमान होश तो आजसे 
तुम्हे गोओके भीतर मेरी पूजा करनी चाहिये ॥ २७॥ 
अहं वः प्रथमो देवः सर्वकामकरः शुभः । 
मम प्रभावाच्च गवामयुतान्येच भोक्ष्यय ॥ २८॥ 
“मैं तुमलोगोंका प्रथम देवता हूँ, तुम्हारी सम्पूर्ण 
कामनाओंको पूर्ण करनेवाला और झुभचिन्तक हूँ । तुम मेरे 
प्रभावसे दस हजार गोओंके स्वामी एबं (उनके दूध-दद्दी आदि- 
के ) उपभोक्ता बने रहोगे || २८ ॥ 
शिवश्च वो भविष्यामि मद्भक्तानां चने वने । 
रंस्ये च सह युष्माभिर्यथा दिविगतस्तथा ॥ २९॥ 
“मुझमें भक्ति रखनेवाले तुम गोपोके लिये में प्रत्येक 
वनमे. कल्याणकारी होऊँगा और ठुमलोगोंक्रे साथ मैं उसी 
प्रकार आनन्दपूर्वक रहूँगा, जैसे दिव्य धाममें रहा करता हूँ॥ 
ये चेमे प्रथिता गोपा नन्द्गोपपुरोगमाः। 
एपां प्रीतः प्रयच्छामि गोपानां विपुलं धनम्‌॥ ३० ॥ 
धे जो नन्द आदि विख्यात गोप हैं, मैं प्रसन्न होकर 
इन सबको प्रचुर धन-सम्पत्ति प्रदान करूँगा || ३० ॥ 
परयाप्नुबन्तु क्षिप्रं मां गावो दत्ससमाकुलाः । 
एवं मम परा प्रीतिर्भविष्यति न संशयः ॥ ३१ ॥ 
“अब बछड़ोंसहित गौएँ शीघ्र मेरी परिक्रमा करे । इससे 
मुझे बड़ी प्रसन्नता होगी, इसमें संशय नहीं है? ॥ ३१ ॥ 
ततो नीराजनार्थ हि बृन्दशों गोकुलानि तम्‌। 
परिवत्रर्गिरवरं सवृषाणि समन्ततः ॥ ३२॥ 
फिर तो झंड-की-झंड गौएँ सॉड़ोंके साथ आकर परि- 
क्रमाक्रे लिये गिरिराजको सब ओरसे घेरकर खड़ी हो गयीं ॥ 
ता गावः प्रद्रुता दृष्टाः सापीडस्तबकाङ्कदः । 
सस्नजापीडश्एङ्गाग्राः शतशोऽथ सहस्शः ॥ ३३ ९ 
उनके मस्तकपर फूलोंक्रे आभूषण बँथे हुए थे, चारे 
पैरोंमे पुष्पगुच्छोके ही बने हुए बाजूबंद पहनाये गये थे, 
सौंगोके अग्रभागमें फूलोंके गजरे ओर शिरोभूषण शोभा पा 


रहे थे, ऐसी सैकड़ों और हजारों गौएँ हरमे भरकर एक साथ 
परिक्रमाके पथपर दोड़ीं ॥ ३३ ॥ 
अनुजग्मुश्च गोपालाः कालयन्तो धनानि च । 
भक्तिच्छेदानुलिप्ताज्ा रक्तपीतसिताम्बराः ॥ ३४ ॥ 
गोपगण अपने उन गोधर्नोको हॉकते हुए उनके पीछे- 
पीछे चले । उन गोपोंके विभिन्न अङ्गौमे विभागपूर्वक नाना 
रंगोंक्रे अनुलेप लगे थे | वे लाळ, पीले और सफेद कपड़ासे 
सुशोभित थे ॥ ३४ ॥ 
मयूरचित्राङ्गदिनो भुजैः प्रहरणावृतैः । 
मयूरपत्रबृन्तानां केशबन्धैः सुयोजितैः ॥ ३५॥ 
बश्नाजुरधिक॑ गोपाः समवाये तदाद्भते । 
उनकी भुजाओंमे मोरपत्रके विचित्र बाजूबंद बधे हुए 
थे और उन्हीं हाथोंमँ डंडे भी शोभा पा रहे थे । उनके 
सुन्दर ढंगसे बँघे हुए केशोंमे मोरपंखके इन्त खोसे गये थे । 
इन सबके कारण उस अद्भुत समुदाय या मेलेमें उन गोर्पो- 
की अधिक शोभा हो रही थी ॥ ३५३ ॥ 
अन्ये बृषानारुरुहुन्र्यन्ति स्म परे मुदा ॥ ३६॥ 
गोपाळास्त्वपरे गाश्च जणुहुवेगगामिनः। 
कुछ अन्य गोप बैलोपर चढ़े थे। दूसरे ग्वाले हर्षम भर- 
कर नाच रहे थे तथा अन्य बहुत-से गोपाल वेगपूर्वक भागी 
जाती हुई गौओंको पकडते थे ॥ २६३ ॥ 
तस्मिन्‌ पयोयनिर्वृत्ते गवां नीराजनोत्सवे ॥ ३७ ॥ 
अन्तर्धानं जगामाशु .तेन देहेन सोऽचलः। 
गौओंद्वारा नीराजना ( परिक्रमा ) का वह उत्सव बारी- 
बारीसे सम्पन्न हो जानेपर वे पर्वतदेवता अपने उस दिब्य 
शरीरसे शीघ्र ही अन्तर्धान हो गये ॥ ३७३ ॥ 
कृष्णोऽपि गोपसहितो विवेश बजमेत्र ह ॥ ३८॥ 
गिरियश्ञप्रबृत्तेन तेनाश्चयंण विस्मिताः। 
गोपाः सबाळवृद्धा वे तुष्टयुमंधुसदनम्‌ ॥ ३९॥ 
इधर श्रीकृष्ण भी गोपोके साथ व्रजमे ही चले गये। 
गिरियज्ञके अनुष्ठानसे प्राप्त हुए उस महान्‌ आश्चर्यसे चकित 
हो बालकों और बृद्धोंसहित सम्पूर्ण गोप मधुसूदन श्रीकृष्णकी 
स्तुति करने लगे ॥ ३८-३९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि गिरियज्ञप्रवतेने सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरमाग हरिंशके अन्तर्गत व्िष्णुपमें गिरियज्ञका अनुष्ठानविषयक सत्रहर अध्याय पूरा हुआ ॥ १७ ॥ 


——odepo— 


| अष्टादशोऽध्यायः 
इन्द्रका संवर्तक मेघोंद्रारा वर्षा कराकर गौओं और गोपोंको कमें डालना, श्रीकृष्णद्ारा 
गोवर्धनधारण तथा उसके नीचे गाओं और गोपोंसहित व्रजवासियाँका जाना 


वैज्ञग्यायन उवाच 
महे प्रतिहते शक्रः सक्रोधत्निद्शेश्वर्‌ः। 
संवर्तक॑ नाम गणं तोथदानामथा्रवात्‌ ॥ ९ ॥ 


चैशम्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! अपना उत्सव 
रोक दिये जानेके कारण देवराज इन्द्रको बड़ा क्रोध हुआ। उन्होंने 
मेधोंके संवर्तक नामक गणको बुलाकर इस प्रकार कहा--॥१॥ 
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भो बलाहकमातज्ञाः आूयतां मम भाषितम्‌ । 
यदि वो मत्प्रियं कार्य राजभक्तिपुरस्छतम्‌ ॥ २॥ 
'सतवाले हाथियोंके समान श्रेष्ठ सेषगण ! यदि तुम्हें 
सजभक्तिको सामने र्ते हुए मेरा प्रिय कार्य करना उचित 
भान पडे, तो मेरी यह बात सुनी ॥ २॥ | 
पते. वृन्दावनंगता दामोह्रपरायणाः । 
नन्दग्प्रेपादयो गोपा चिंद्दिषन्ति ममोत्सवम्‌ ॥ ३ ॥ 
ध्ये वृन्दावनमे गये हुए जो नन्द आदि गोप हैं, वे 
दामोदर श्रीकृष्णको ही सबसे बड़ा सहारा मानकर मेरे उत्सव- 
से द्वेष रखने लगे हैं॥ ३॥ 
आजीवो यः परस्तेषां गोपत्बं च यतः स्मृतम्‌ । 
ता यावः सप्तरात्रेण पीड्यन्तां वर्षमारुतैः ॥ ४ ॥ 
"अतः मेरी आज्ञा है कि उन गोपोंकी जो सबसे बड़ी 
आजीविका है तथा जिनका पालन करनेके कारण उनका 
गोपत्ब सार्थक माना गया दै, नन्द आदिकी उन गोओंको 
दुस लगातार सात राष्ोंतक भारी वर्षा और वायुके द्वारा 
पीड़ित करो ॥-४ ॥ 
पेरावतगतश्र्याह॑ स्वयमरेवास्छु दारुणम्‌ । 
स्रक्यामि वृष्टिं बात च वज्जारानिखमप्रभम्‌ ॥ ५ ॥ 
“मैं भी ऐराबतफर आरूढ़ ह चलता हूँ और स्वयं ही 
बज्र एवं बिजलीके झरथ-साथ प्रकाशित होनेवाले भयानक जल- 
की वर्षा एवं वायुकी सृष्टि करूँगा || ५ | । 
भवद्धिश्वण्डवर्षण चरता मारुतेन च । 
हतास्ताः सत्रजा गावस्त्यक्ष्यन्ति भुवि जीवितम्‌॥ ६॥ 
६तुमलोग. प्रचण्ड वायुके साथ विचरते हुए जब धोर 
वर्षा करोगे; तब उससे आहव एवं पीड़ित हुई गौएँ भूतलपर 
ब्रजबासियोंसहित अपने प्राण त्याग देंगी? ॥ ६ ॥ 


` एवमाक्षापयामास सर्वाजलधरान, . प्रभुः। 


प्रत्याहते वे कृष्णेन शासने पाकशासनः ॥.७ ॥ 
श्रीकृष्णद्वारा अपने उत्सव एवं .शासनका विघात हो 
जानेपर प्रभावशाली पाकशासन इ्द्रमे समस्त जछधरोंको 
इस प्रकार अपनी आज्ञा सुना दी ॥ ७ ॥ 
ततस्ते जलदाः कृष्णा घोरनादा भयावहाः । 
आकारं छादयामासुः सरवतः पर्वतोपमाः ॥ ८ ॥ 
तब वे घोर गजना करनेवाले पर्वतांकार भयंकर काळे 
मेघ आकाराम सब्र ओर छा गये ॥ ८ ॥ 
विद्युत्सम्पातजननाः शक्रचापतरिभूषिताः । 


तिमिरावृतमाकाहां चक्कुस्ते जलदास्तदा ॥ ९ ॥ 


उस समय इन्द्रधनुप्रसे विभूषित हो बिजली गिराते हुए 


 उन.मेषोने. आकाशको अन्धकारपूर्ण कर दिया || ९ ॥ 


' झ्लिलभागे 


. नष्टस्यन्दुसरशेमघेनेभसि 


[ दरिबंशे 


गजा इवान्यसंयुक्ताः केचिन्मकरवर्चेसः । 
नागा इवान्ये गगने चेरुजेलदपुडूवाः ॥ १० ॥ 
कुछ मेघ दूसरे हाथियोंते सटकर चलते हुए हाथियों- 
के समान प्रतीत होते थे | दूसरे मगरोंक्रे समान प्रकाशित 
होते थे तथा अन्य बड़े-बड़े बादल आकाशमे नागोंके समान 
विचरने लगे ॥ १० ॥ 
तेऽन्योन्यं वपुषा बद्धा नागयूथायुतोपमाः । 
दुर्दिनं विपुल चक्रइछाद्यन्तो नभस्तलम्‌ ॥ ११॥ 
जैसे हजारों हाथियोंके छंड एक दूसरेसे अपने शरीरको आबद्ध 
करके चळ रहे हों बेसे ही प्रतीत होनेवाले उन जळधरोंने 
आक्राशको आच्छादित करके वहाँ बड़ा भारी दुर्दिन उपस्थित 


- कर दिया ॥ ११ ॥ 


नुहस्तनागहस्ताभ्यां वेणूनां चैव सर्वतः । 
धाराभिस्तुल्यरूपाभिववूषुस्ते बलाहकाः ॥ १२॥ 
मनुष्योंके हाथ दाथियोंके शुण्डदण्ड तथा बाँसके तुल्य 
मोटी धाराएँ प्रकट करके बे मेघ वहाँ सब ओर बर्षा करने 
लगे॥ १२ ॥ 
समुद्रं मेनिरे तं हि खमारुढं नृचक्षुः । 
दुवि गाह्ममपर्यन्तमगाधं दुद्िनि महदत्‌ ॥ १३॥ 
मनुष्योंकी आँखोने आकाइामें छाये हुए उस दुरवगाह 
अनन्त अगाध एबं महान्‌ दुर्दिनको समुद्रके समान ही 
माना ॥ १३ ॥ 
नेवापतन्‌ वै खगमा दुद्रुधु्ंगजातयः। 
पर्वंताभेषु मेघेषु खे नन्दत्छु समन्ततः ॥ १४॥ 
आकारामे चारों ओर पर्वताकार मेघ गर्जना कर रहे थे। 
उस समय पक्षियोंने उड़ना बंद कर दिया तथा बिभिन्न जातिः 
के पद्म इधर-उधर भागने लगे ॥ १४ ॥ 
दारुणेः। 
अतिवृष्ठेन लोकस्य विरूपमभवद्‌ वपुः ॥ १५॥ 
चन्द्रमा और सूर्यको भी नष्ट कर देनेवाले प्रल्यकालके 
समान आकारमे छाये हुए उन भयंकर मेघोंने अपनी अतिः 
बृष्टिके कारण समस्त पार्थिव ज़गतूके रूपको विकृत कर 
दिया ॥ १५ | 
मेधो घेनि ष्प्रभाकारमहच्यग्रहतारकम | 
चन्द्रस्याशुरहितं खं बजूबातिनिष्प्रभम्‌ ॥ १६॥ 
मेघोंकी घटाएँ घिर आनेसे व्योम-मण्डल प्रभाझून्य हो 
गया। ग्रह और तारे दष्टिपथसे ओझल हो गये | चन्द्रमा और 
सूर्यकी किरणोंका पता नहीं चलता था | अतः सारा आकाश 
अन्धकारसे आच्छन्न हो गया | १६ || 
वारिणा मेघसुक्तेन मुच्यमानेन चासङत । 
आबभौ सर्वतस्तत्र भूमिस्तोयमयी यथा ॥ १७॥ 
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मेघोके बरसाये हुए तथा बारंबार बरसाये जाते हुए 
जळसे आवृत हो वहाँ सत्र ओरकी भूमि जलमयी-सी प्रतीत 
होने लगी || १७ || 
विनेदुबंहिंणस्तत्र॒ तोककटपरुताः खगाः। 
विवृद्धि नि्नगा याताः प्लबगाः सम्प्छवं गताः ॥१८॥ 
उस समय वहाँ मोर जोर-जोरऐे बोलने लगे । पक्षियोंकी 
आवाज बहुत कम हो गयी । नदियोंमें बाढ आ गयी और 
किनारेके वृक्ष प्रवाहमे बह गये | १८ || 
गर्जितेन च मेघानां पर्जन्यनिनदेन च । 


तर्जितानीच कम्पन्ते तृणानि तरुभिः सह ॥ १९॥ . 


मेघोंकी गर्जना तथा पर्जन्यदेवके गम्भीर नादसे डॉटे 
गयेकी भाँति दृक्षोसद्दित तृण कॉपने लगे || १९ ॥ 
प्राप्ती ऽन्तक्राळो लोकानां व्यक्तमेकाणंचा मही । 
इति गोपगणा वाक्यं व्याहरन्ति भयार्दिताः ॥ २० ॥ 
उस समय भयसे पीड़ित हुए गोप आपसमें कहने लगे 
कि “निश्चय ही समस्त लोकोंका अन्तकाल आ पहुँचा दै और 
पृथ्वी एकार्णवम मग्न हो रही हे? || २० ॥ 
तेनोत्पाताम्युवर्षण गावो विप्रहता भ्रृदम्‌ | 
हस्भारवेः क्रन्दमाना न चेलुः स्तम्मितोपमाः ॥ २१॥ 
उस उत्पातस्वरूप जळकी भारी वर्षासे अत्यन्त ताडित 
एबं पीड़ित हुई गौएँ रँभानेकी भ्वनिमे करुणक्रन्दने करती 
हुई हिल-डुल भी न सकी । ऐसा जान पड़ता था, उनके सारे 
अङ्ग अकड़ गये हैं ॥ २१ ॥ 
निष्कम्पसक्थिचरणा निष्प्रयल्लखुराननाः । 
हष्टरोमाद्रतनवः क्षामकुक्षिपयोधराः ॥ २२॥ 
उनकी जॉधे और पैर हिल नहीं पाते थे, खुर और मुख 
निश्वेष्ट थे, भीगे हुए शरीरमें रोंगटे खड़े हो गये थे और 
पेट तथा थन अत्यन्त दुबळे होकर सिकुड़ गये थे ॥२२॥ 
काश्चित्‌ प्राणाञ्जहः श्रागता निपेतुः काञ्चिदातुराः । 
काश्चित्सवत्साः पतिता यावः शीकरदेजिताः ॥ २३ ॥ 
कुछ गौओंने पीड़ासे श्रान्त होकर अपने प्राण त्याग 


दिये | कुछ आतुर होकर गिर पड़ीं ओर कितनी ही गौएँ - 


जळे छींटोंते उद्विग्न धोकर बछड़ोंतद्वित धराशायिनी हो 
गयीं ॥ २३ ॥ 22.3 
काश्चिदाक्रम्य क्रोडेन वत्सांत्तिष्टन्ति मातरः। 
विमुखाः धान्तसक्रथ्यश्व निराद्वाराः कृशोदराः। 
येतुराती वेपमाना गावो वर्षपराजितांः ॥ २४ ॥ 
कुछ गौमाताएँ बछड़ोंको अपने अड्डमें छिपाकर खड़ी 
थीं, कितनो ही बछडोंकी ओरसे विमुख हों गयी थीं; उनकी 
जॉधे शिथिल हो रही थीं! कुछ दाना-घास ने मिटनेके कारण 


उनके पेट भीतरको धस गये थे | वषसि परास्त होकर पीड़ित 
हुई गौएँ थर-थर कॉपती हुई प्रथ्वीपर गिर पडती थीं ।।२४॥ 
वत्साश्रोन्मुखका बाला दामोद्रसुखाः स्थिताः । 
प्रा्ीति वदनेदीनेः कृष्णमूचुरिवादिताः ॥ २५ ॥ 
छोटे-छोटे बछडे मुँह ऊपर उठाकर दामोदरकी ओर 
देखते हुए खड़े थे, मानो वे पीड़ित बछड़े अपने दीन मुखों- 
से श्रीकृष्णको सम्बोधित करके कह रहे थे कि “प्रभो ! हमारी 
रक्षा कीजिये? ॥ २५ ॥ 
गवां तत्‌ कदनं इष्टा दुदिनागमजं महत्‌। 
गोपांश्चांसन्ननिधनान्‌ कृष्ण: कोपं समादधे ॥ २६ ॥ 
इस दुर्दिनके आनेसे गोओंका वह महासंहार होता देख 
और गोपोको भी मौतके निकट पहुँचा हुआ जान श्रीकृष्णने 
इन्द्रके प्रति महान्‌ कोप धारण किया ॥ २६ ॥ 
स चिन्तयित्वा संरब्धो ष्टो योगो मयेति च । 
आत्मानमात्मना वाकयमिदसूचे प्रियंवदः ॥ २७॥ 
प्रिय वचन बोलनेवाले श्रीकृष्णने कुछ देर सोच- 
विचारकर रोषावेंशंसे युक्त हो स्वयं ही अपने-आपसे इस 
प्रकार कहा--'इस बर्षासे बचनेका उपाय मैंने देख 
लिया ॥ २७ || र 
अद्याहमिममुत्पाटथ सकाननवनं गिरिम्‌। 
कह्पयेयं गवां स्थानं वर्षेजाणाय दुर्धरम्‌ ॥ २८॥ 
“आज मैं बन और काननोंशहित इस दुर्धेर गोवर्धन 
पर्वतको उखाड़कर गौओंको वर्घासे बचानेके लिये सुरक्षित 
स्थानका निर्माण करूँगा ॥ २८ ॥ 
अयं शृतो मया शैलः प्रथ्वीग्रहनिभोपमः । 
त्रास्यते सवजा गा वे मद्वर्यश्च भविष्यांते ॥ २९ ॥ 
केरे द्वारा धारण किया हुआ यह पर्वत एथ्वीपर बने 
हुए घरके समान होकर व्रजतहित समूची गौओंका परित्राण 
करेगा और मेरे अधीन हो जायगा? ॥ २९॥ 
एवं स चिन्तयित्वा तुं रुष्णः सत्यपराक्रमः । 
वाह्वोबेळं दरशशयिष्यन समोपं तं मद्दीधरम्‌। 
दोभ्यौमुत्पाटयामास कृष्णो गिरिरिवापरः ॥ ३० ॥ 
इस प्रकार सोच-विचारकर सत्यपराक्रमी श्रीकृष्णने 
अपनी दोनों खुजाओंका बल दिखाते हुए उस निकटवर्ती 
पर्वत्रो दोनों हाथोंसे पकड़कर उंखाड़ लिया | उस समय 
श्रीकृष्ण दूसरे पर्वते समान ही जान पड़ते थे ॥ ३० ॥ 
स शृतः संगतो मेधगिरिः सब्येन पाणिना । 
शुहभाव॑ गतस्तत्र सृद्दाक्ारेण बचसा॥ ३१॥ 
भगवानके बायें हाथसे धारण किया गया और मेघोंसे 
सटा हुआ बई पर्वत उनके ग्रहाकारक तेज या संकस्पसे वहाँ | 
गृहमावको प्रात हो गया ॥ ३१ ॥. 
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२६६ श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


ररर अअन 


' भूमेरुत्पाव्यमानस्य तस्य शेलस्य सानुषु। 
शिलाः प्रशिथिलाश्चेळुविनिष्पेतुश्च पादपाः ॥ ३२ ॥ 
जिस समय वह पर्वत एथ्वीसे उखाड़ा जाने लगा, उस 
समय उसके शिखरोपर जो टूटी-फूटी शिलाएँ थीं) वे खिसककर 
गिरने लगीं और बहुत-से वृक्ष भी धराशायी हो गये ॥ ३२॥ 
शिखरैधूर्णमानेश्च सीदमानेश्च पादपैः। 
विधूतेश्वोच्छितैः शटङ्गैरगमः खगमो ऽभवत्‌ ॥ ३२॥ 
उस समय चक्कर काटते हुए शिखरोंश खण्डित होते 


. हुए वृक्षों तथा कॉपती हुई ऊँची चोटियोंके कारण वह 


अविचल पर्वत आकाशचारो पक्षोके समान प्रतीत होने 


लगा ॥ ३३ ॥ Re र 
चलत्पस्थवणेः पाइवमेघोधेरेकतां गतेः। 
भिद्यमानाइमनिचयश्चचाल धरणीधरः ॥ ३४ ॥ 


पाइर्वबती चञ्चल झरने मेघोंके समूहोसे मिलकर 
एकताको प्राप्त हो गये | वह पर्वत हिलने लगा ओर उसकी 
प्रस्तररारि विदीर्ण होकर विखरने लगी ॥ ३४ || 
न मेघानां प्रवृष्टानां न शेलस्याइमवषिंणः । 
विंबिदुस्ते जना रूपं वायोस्तस्य च गर्जतः ॥ ३५॥ 
उस पर्वतके नीचे 'गर्भग्रहमे बेठे हुए वे सब लोग न 
तो बरसते हुए मेघोंका, न पत्थर बरसानेवाले पर्वतक्रा और 
न गरजती हुई वायुका ही स्वरूप जान सके ॥ ३५ || 
मेघैः सशेलसंस्थानेनींलैः प्रस्रवणापितेः । 
मिश्रीक्त इवाभाति गिरिरुद्दामबहचान्‌ ॥३६॥ 
झरनोंसे मिले हुए पर्वताकार नील मेघोसे मिश्रित हुआ 
बह पर्वत पंख उठाये हुए मोरके समान प्रतीत होता 
था ॥ ३६ ॥ 
आप्लुतोऽयं गिरिः पक्षेरिति विद्याधरोरगाः । 
गन्धत्रीप्सरसश्चव वाचो मुञ्चन्ति सर्वराः ॥ ३७॥ 
विद्याधर, नाग गन्धर्व और अप्सराएँ, सत्र ओर ऐसी 
चर्चा करते थे कि यह पर्वत अपने मेघरूपी पंखासे 
ऊपरको उड़नेक्रे लिये उद्यत-सा प्रतीत होता है ॥ ३७ ॥ 
सहस्ततलविन्यस्तो मुक्तमूलः क्षिते स्तलात्‌। 
रीतीनिवेतेयामास काञ्चनाञ्जनराजतीः ॥३८ ॥ 
बह्‌ पर्वत श्रीकृप्णकी हथेळीपर टिका हुआ था । भूतले 


. उसके |मूलभागका सम्बन्ध टूट चुका था | उस दशाम वह 
Ee .सोने, कोयले, चांदी तथा गेरू आदि धातुओंको प्रकट करने 
 लळ्गा॥३८॥ | 


ee कानिचिच्छिथिलानीव संच्छित्नाद्धौनि कानिचित्‌। 
शान तस्य श्टङ्गाणि चाभवन्‌ ॥ ३९॥ 
के कुछ शिखर दिथिल-से हो गये थे, कुछ 


आधे भागसे टूट गये थे ओर कितने ही शिखर वादलोंके 
भीतर घुस गये थे ॥ ३९ ॥ 
गिरिणा कम्पमानेन कस्पितानां तु शाखिनाम्‌ । 
पुष्पमुञ्चावचं भूमौ व्यशीर्यंत समन्ततः ॥ ४०॥ 
पर्वतके हिळनेके साथ ही उसके ऊपरके दक्ष कम्पित हो 
उठे और उनके नाना प्रकारके फूल प्रथ्वीपर सब ओर 
बिखर गये | ४० | 
निः्खृताः पृथुमूधोनः स्वस्तिकार्धेविभूषिताः। 
द्विजिह्ृषततः क्रुद्धाः खेचराः खे समन्ततः ॥ ४१॥ 
उस समय मोटे-मोटे मस्तकवाछे सर्पराज, जो आकाशमें 
उड़नेकी शक्ति रखते थे, कुपित होकर आकाशमें सब ओर 
निकल पड़े । उनके शरीर आधे खस्तिकसे विभूषित 
थे ॥ ४१ ॥ 
आति जग्मुः खगगणा वर्षेण च भयेन च। 
उत्पत्योत्पत्य गगनात्‌ पुनः पेतुरवाङ्सुखाः ॥४२॥ 
पक्षियोके समुदाय वर्षा ओर भयसे बड़े कष्टमे पड़ गये | 
वे उड़-उड़कर आकारामें जाते और बहाँसे पुनः नीचे मुख 
किये गिर पड़ते थे ॥ ४२ ॥ 
रेखुरारोषिताः सिंहाः सजला इव तोयदाः । 
गर्गरा इव मथ्यन्तो नेदुः शादूलपुङ्गधाः ॥ ४३॥ 
बहुत-से सिंह रोषमें भरकर सजल जळघरोँके 
समान दहाड़ रहे थे । बड़े-बड़े बाघ मथे जानेवाले मांटोंके 
समान गम्भीर घोष करते थे ॥ ४३ ॥ 
विषमैश्च समीभूतैः समैश्चात्यन्तदुर्गमेः । 
व्यावृत्तदेहः स॒ गिरिरन्य पवोपलक्ष्यते ॥ ४४॥ 
उस पर्वतकी विषम भूमि, सम हो गयी और समभूमि 
विषम होकर अत्यन्त दुर्गम हो गयी, इससे उसके स्वरूपमें इतना 
उलटफेर हो गया कि वह किसी और ही पर्वत-सा 
दिखायी देता था ॥ ४४ ॥ 
अतिवृष्टस्य तेमेधैस्तस्य रूपं बभूव .ह। 
स्तम्भितस्येव रुद्रेण त्रिपुरस्य विहायसि ॥ ४५॥ 
उन मेघोंके द्वारा अतिद्रष्टि दोनेसे उस पर्वतका रूप 
वैसा ही हो गय!» जैसा कि आकाशमे भगवान्‌ रुद्रके द्वारा 
स्तम्भित किये गये त्रिपुरका रूप दिखायी देता था ॥४५॥ 
बाहुदण्डेन कृष्णस्य विश्वत सुमहत्‌ तदा । 
नीलाश्रपडलच्छन्नं तद्गिरिच्छत्रमाबभो ॥ ४६॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके बाहुदण्डसे धारण किया गया तथा 
काले: मेघ-समृह्दासे आच्छादित हुआ वह पर्वतरूपी छत्र 
बड़ी शोभा पा रहा था ॥ ४६ ॥ 
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स्वप्ठायमानो जलहैनिंमीलितणुहामुखः । 
बाहुपधाने कृष्णस्य प्रुत इव खे गिरिः ॥ ४७॥ 
सोनेकी. इच्छा-सी रखनेवाला वह पवत आकारामें 
श्रीकृष्णकी बॉहका तकिया लगाकर सोया हुआ-सा जान पड़ता 
था । उस समय उसका गुफारूपी मुख बादलोंकरी चादरसे ढका 
हुआ था ॥ ४७॥ 
निर्विहड्रुतेतृ क्षेनि मेयूररुतेवनेः । 
निरालम्ब इवाभाति गिरिः खशिखरेदृतः ॥ ४८ ॥ 
उस पर्व॑तपर जो वृक्ष थे, उनपर पक्षियोंकी बोली नहीं 
सुनायी देती थी । बहाँके वन मयूरोंकी केका-ध्वनिसे शून्य हो 
गये थे । ऐसे वृक्षों और वनोंसे घिरा हुआ वह पर्वत अपने 
शिखरोंके साथ निरालम्ब-सा प्रतीत होता था ॥ ४८ || 
पर्यस्तैघूंणेमानैश्च प्रचलद्भिश्च सानुभिः। 
सज्वराणीच शेलस्य वनानि शिखराणि च ॥ ४९ ॥ 
उसके श्रंग अस्त-व्यस्त होकर चक्कर काटते और जोर- 
ओरसे हिलते थे | उनके कारण उस पर्वतके वन और शिखर 
जवरसे पीड़ित हुए-से प्रतीत होते थे ॥ ४९ ॥ 
उन्तमाङ्गगतास्तस्य मेधाः पवनवाहनाः। 
त्वर्यमाणा महेन्द्रेण तोयं सुमुचुरक्षयम्‌ ॥ ५० ॥ 


उस पर्वते मस्तक ( शिखर ) पर पहुँचे हुए वायुरूपी 


वाहनवाले मेध देवराज इन्द्रके द्वारा शीघ्रता करनेके ल्यि 

प्रेरित होनेपर अक्षय जलकी वर्षा करने लगे ॥ ५० ॥ 

स लम्बमानः कृष्णस्य भुजाग्रे सघनो गिरिः 

चक्कारूढ इवाभाति देशो दृपतिपीडितः ॥ ५१॥ 
भगवान श्रीकृष्णकी भुजाके अग्रमागमे लटकता हुआ 

मेधोसहित वह पर्वत किसी शत्रु राजाके द्वारा पीड़ित हुए 

देशकी माँति चक्रपर चढ़ा हुआ-सा प्रतीत होता था# ॥५१॥ 

स मेघनिचयस्तस्थौ गिरिं तं परिवार्यं ह। 

पुरं पुरस्कृत्य यथा स्फीतो जनपदो महान्‌ ॥ ५२ ॥ 
वह मेधोंका समुदाय उस पर्वतको चारों ओरसे घेरकर 

उसी तरह खड़ा था, जैसे समृद्विशाली महान्‌ जनपद नगर 


या राजधानीको अपने सामने रंखकर चारों ओर निवास . 


करता है ॥ ५२ ॥ 
निवेश्य तं करे शैळं तोलयित्वा च सस्मितम्‌। 
प्रोबाच गोप्ता गोपानां प्रजापतिरिव स्थितः ॥ ५३॥ 
# शत्रु राजाद्वारा आत्रान्त देशके लोग रथ, शकट आदि 
च्राहनॉपर आरूढ होकर जब पलायन करने लगते हे, उस समय 
उन्हे चक्रारूदर कहा जाता है; उसी प्रकार इन्द्रसे . पीड़ित पबत 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके हाथरूपौ चक्रपर आसूद इशा दिखायी 
देता था । 


उस पर्वतको अपने हाथपर रखकर उसे संतुलित रखते 
हुए प्रजापतिके समान खड़े हुए गोपरक्षक भगवान्‌ श्रीकृष्णने 
सुसकराते हुए कहा--॥ ५३ ॥ 
पतद्‌ देवैरसम्भाव्यं दिव्येन विधिना मया । 
कृतं गिरिगृहं गोपा निवोतं शरणं गवाम्‌ ॥ ५४॥ 
“गोपगण ! मैंने दिव्य विधिसे यह पर्वतका घर बना दिया 
है, जिसे बनाना देवताओंके लिये भी असम्मव था । इसमें 
वर्षा और वायुका प्रवेश नहीं हैं। यह गोओंके लिये उत्तम 
आश्रय है ॥ ५४ || 
क्षिप्रं विदान्तु यूथानि गवामिह हि शान्तये । 
निर्वातेषु च देशेषु निवसन्तु यथासुखम्‌ ॥ ५५॥ 
यहाँ शान्ति पानेके लिये गौओंके यूथ शीघ्र प्रवेश करें 
और इन वायुरहित स्थानोमैं सुखपूर्वक निवास करें ॥ ५५ 
यथाश्रेष्ठं यथायूथं यथासारं यथाखुखम्‌। 
विभज्यतामयं देशः कृतं वर्षनिवारणम्‌॥ ५६॥ 
“जो जैसे बड़े-छोटे हों, जिनके जेसे यूथ होश जिनके 
पास जैसी साधन-सामग्री होश उसके अनुसार तुम सब लोग 
सुखपूर्वक इस स्थानका बटवारा कर लो । मैने वर्षाका भली- 
भाँति. निवारण कर दिया है ॥ ५६ ॥ 
शैलोत्पाउनभूरेषा. महती निर्मिता मया। 
पञ्चक्रोदाप्रमाणेन क्रोशेकविस्तरो महान्‌। 
त्रैलोक्यमप्युत्सहते रक्षितुं कि पुनर्वजम्‌ ॥ ५७ ॥ 
“मैने पर्वतको उखाइकर यहाँ रहने योग्य विशाल भूमिः 
का निर्माण कर दिया दै । इसकी लंबाई पाँच कोस और 
चौड़ाई एक कोसकी है । यह महान्‌ भूभार तीनों लोकोंकी 
आँधी-पानीसे रक्षा कर सकता दै, फिर व्रजक्री तो बात ही 
क्या है १? ॥ ५७ || 
ततः किलकिलाशाब्दो गवां हम्भारवैः सह । 
गोपानां तुमुलो जशे मेघनाद्श्च बाह्यतः ॥ ५८ ॥ 
ग्रह सुनकर भीतरकी ओर गोओंके रँभानेके साथ ही 
गोपोंकी किलकारियोक्रा तुमुल नाद गूँज उठा और बाहरकी 
ओर मेघोंकी गम्भीर गर्जना होने लगी ॥ ५८ ॥ 
प्राविशन्त ततो यावो गोपैयूथप्रकल्पिताः । 
तस्य शेलस्य विपुलं प्रदरं गह्वरोदरम्‌ ॥ ५९॥ 
तदनन्तर गोपोंद्वारा एक-एक यूथके रूपमें विभक्त की 
हुई गौएँ उस पर्वतकी विशाल गुफामें, जिसका भीतरी भाग 
बहुत बड़ा था) प्रवेश करने लगीं || ५९ ॥ 
कृष्णोऽपि मूले शैलस्य शैरूस्तम्भ इवोच्छ्रितः 
दघारैकेन हस्तेन शैलं प्रियमिवातिथिम्‌॥ ६० ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण भी उस पर्वतके मूळभागमे प्रस्तरनिमित 
ऊँचे खम्भके समान खड़े हो गये । उन्होंने उस पहाडको 
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हरिवंशे he 
२६८ श्रीमहाभारते खिळभागे [ हरिवंशे 
११) 
अपने प्रिय अतिथिकी भाँति एक हाथसे पकड़ रखा ब्रजमें मनाये जानेवाले अपने उत्सवसे वञ्चित हो ) उत्तम 


था ॥ ६० ॥ 

ततो व्रजस्य भाण्डानि युक्तानि शकडानि च । 

विविश्युवैषेभीतास्ते तद्‌ ग्रह गिरिनिर्मितम्‌ ॥ ६१॥ 
तत्पश्चात्‌ वर्षासे डरे हुए व्रजे गोप अपने बर्तन-भांड़े 

और जुते हुए छकडे लेकर उस पर्बतनिमित रहमे प्रविष्ट 

हो गये ॥ ६१ ॥ 

अतिदैवं तु कृष्णस्य ष्ट्रा तत्‌ कमं वञ्रश्त्‌। 

मिथ्याप्रतिशे जलदान्‌ वारयामास वे विभुः ॥ ६२॥ 


श्रीकृप्णके उस कर्मको) जो देवताओंके लिये भी असम्भव | 


है, देखकर वज़धारी भगवान्‌ इन्द्रने उन मेधोंको रोक दिया। 

ब्रजको नष्ट कर देनेकी उनकी प्रतिज्ञा छठी हो गयी ॥६२ ॥ 

सप्तरात्रे तु निवत्ते धरण्यां विगतोत्सवः। 

जगाम संवृतो मेघेवृचहा खरगमुत्तमम्‌॥ ६३॥ 
सात राततक पृथ्वीपर वर्षा करनेके पश्चात्‌ मेघोंसे घिरे 

हुए वृत्रनाशक इन्द्र उत्सवहीन (आनन्दशून्य ) हो ( अथवा 


स्वर्गलोकको लोट गये || ६३ ॥ 
निवृत्ते सप्तरात्रे तु निष्प्रयत्मे रातक्रतो । 
गताश्रे विमले व्योम्नि दिवसे दीभास्करे ! ६४ ॥ 
गावस्तेनेव मार्गण परिजग्सुयंथागतम्‌ । 
स्वं च स्थानं ततो घोषः प्रत्ययात्‌ पुनरेव सः ॥ ६५॥ 
सात रात बीत जानेपर जब इन्द्रका सारा प्रयत्न निष्फल 
हो गया, बादल नष्ट हो गये, आकाश निर्मळ हो गया और 
दिनमें सूर्यदेव देदीप्यमान हो उठे, उस समय सारी गोष. 
फिर उसी मार्गसे जैसे आयी थीं; उसी तरह लोट गयीं। सारा 
ब्रज पुनः अपने निवासस्थानको चेला गया ॥ ६४-६५ | 
कृष्णोऽपि तं गिरिश्रेष्ठं स्वस्थाने स्थांचरात्मवान्‌। 
प्रीतो निवेशयामास शिवाय वरदो विभुः ॥ ६६॥ 
स्थिर भावसे खड़े हुए वरदायक भगवान्‌ श्रीकृष्णने भी 
प्रसन्न होकर फिर जगतूके कल्याणके लिये उस श्रेष्ठ पर्वतको 
अपने स्थानपर स्थापित कर दिया | ६६ ॥ 


इति श्रोमहाभाएते खिङभागे हरिविंशे विष्णुपवेणि गोवधेनधारणेऽष्टादशोऽध्यायः ॥ १८ ॥ 


वेशम्पायन उत्राच 
श्रुतं गोवद्धेनं दृष्टा परित्रातं च गोकुलम्‌। 
कृष्णस्य द्रोनं शक्रो रोचयामास विस्मितः ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! जब इन्द्रने 
देखा क्रि श्रीकृष्णने गोवर्धन धारण करके गोकुलकी रक्षा 
कर ली, तत्र वे बड़े बिस्मयमें पड़े । अब उन्हे श्रीकृष्णका 
दर्शन करनेकी इच्छा हुई ॥ १॥ 


|; 

; 

हा 

त स निर्जेलाम्बुदाकारं मत्तं मदजलोक्षितम्‌ । 
i f 
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आरुह्यैरावतं नागमाजगाम महीतलम्‌ ॥ २॥ 

वे जलहीन बादलके समान सवेत वर्णदाले और मदके 
जलसे भीगे हुए ऐरावत नामक मदमत्त हाथीपर चढ़कर 
भूतलपर आये ॥ २॥ 


ख॒ दद्शोपविष्टं वै गोवद्धेनरिलातले । 
छृष्णमक्लिष्कमोण॑ पुरुहृतः पुरंदरः ॥ ३ ॥ 
अनेक नामोसे पुकार जानेवाले पुरंदर इन्द्रने वहाँ 


आकर देखा, अनायास ही महान्‌ कर्म करनेवाले श्रीकृष्ण 
गोवर्धन पर्वतकी एक सिलापर बैठे हुए हैं ॥ ३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुभाग हरिवंशके अः्तःत विष्णु पर्वमे श्रीकृष्णका गोवर्धनचारणविषयक अठारह अध्याय पुरा हुआ ॥ ९८ ॥ 


एकोनविंशोऽध्यायः 
देवराज इन्द्रका आगमन, श्रीकृष्णका गोविन्द-पदपर अभिषेक तथा इन्द्रका श्रीकृष्णको भावी 
कार्य बताकर अज्जुनकी देख-भालके लिये कहना ओर श्रीकृष्णका उसे खीकार करना 


तं वीक्ष्य बाल महता तेजसा दीप्तमव्ययम्‌ । 
गोपवेषधरं विष्णुं प्रीति लेभे पुरंदरः ॥ ४ ॥ 
महान्‌ तेजसे उद्भासित होनेवाले गोपवेषधारी विष्णुः 
स्वरूप उन अविनाशी बालकृष्णको देखकर देवराज इन्द्रको बड़ी 
प्रसन्नता हुई ॥ ४ || 
तं सो ऽस्वुजद्लर्‍्यामं कृष्णं श्रीवत्सलक्षणम्‌ । 
पर्यो्तनयनः क्रः सवैनेत्रैरुदेक्षत ॥ ५ ॥ 
नीलकमलदलके समान इ्यामसुन्दर एबं श्रीवत्स-चिह- 
विभूषित उन श्रीकृष्णको देखकर इन्द्रको अपने नेत्रोका 
फळ प्राप्त हो गया । उन्होने अपने सम्पूर्ण नेत्रोसे जी-भरकर 
उन्हें देखा ॥ ५ ॥ 
दृष्टा चैनं श्रिया जुष्टं मर्त्यलोकेऽमरोपमम्‌ । 
सूपविष्ट शिलापृष्ठे शक्रः स त्रीडितोऽभवत्‌॥ ६ ॥ 
मर्त्यलोकमें रहकर भी देवोपम शोभासे | समन 
श्रीकृष्णको गिलापृष्टपर सुखपूर्वक बैठा देख इन्द्रको बड़ी 
लजा हुई ॥ ६ ॥ 
तस्योपविष्टस्य सुखं पक्षाभ्यां पक्षिपुङ्गवः। 
अन्तद्रीनं गतइछायां चकारोरगभोजनः ॥ ७ ॥ 
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विष्णुपवै ] 


वहाँ बैठे हुए श्रीहरिके मुखपर सर्पभोजी पक्षिराज 
गरुड़ अदृश्य रहकर अपने दोनों पंखोंसे छाया किये 
हुए थे ॥ ७ ॥ 
तं विविक्ते वनगतं लोकवृत्तान्ततत्परम्‌ । 
उपतस्थे गजं हित्वा कृषणं बलनिषूदनः ॥ ८ ॥ 
बलसूदन इन्द्र हाथी छोड़कर उतर पड़े ओर एकान्तमे 
वनके भीतर रहकर लोक-व्यवहारमे तत्पर हुए श्रीकृष्णकी 
सेवामें उपस्थित हुए ॥ ८ ॥ 
ख़ समीपगतस्तस्य दिव्यस्नगनुलेपनः। 
रराज देवराजो चै वञ्रपूर्णकरः प्रभुः ॥ ९ ॥ 
श्रीकृष्णके समीप जाकर दिव्य पुष्पोंके हार और अनुलेपन 
धारण करनेवाले प्रभावशाली देवराज इन्द्र बड़ी शोमा पा रहे 
थे । उनका हाथ वज्रसे परिपूर्ण था ॥ ९ ॥ 
किरीटेनार्कतुल्येन विद्युदुद्योतकारिणा । 
कुण्डलाभ्यां स दिव्याभ्यां सततं शोभिताननः ॥ १० ॥ 
विद्युतके समान प्रकाश फैलानेवाछे सूर्यतुल्य तेजस्वी 
किरीट तथा दो दिव्य कुण्डलोंसे उनके श्रीमुखकी सदा ही 
बड़ी शोभा होती थी ॥ १० ॥ 
पञ्जस्तबकळम्बेन द्वारेणोरसि भूषितः। 
सहस्त्रपत्रकान्तेन देहभूषणकारिणा । 
ईक्षमाणः सहस्रेण नेत्राणां कामरूपिणाम्‌ ॥ ११॥ 
वे अपने वक्षःस्थलपर एक ऐसे हारसे विभूषित थे, 
जिसमें फूलोंके पाँच गुच्छे लटक रहे ये | खिले हुए कमलः 
दलके समान कान्तिमान्‌, सम्पूर्ण शरीरको विभूषित करनेवाले 


. तथा इच्छानुसार रूप धारण करनेवाले एक सहस्र नेत्रोसे वे 


भगवान्‌ श्रीकृष्णकी ओर देख रहे थे ॥ ११ ॥ 
त्रिदशाश्ञापनाथेन - मेघनिर्घोबकारिणा । 
अथ दिव्येन मधुर व्याजहार खरेण तम्‌ ॥ १२॥ 
उन्होंने देवताओको आज्ञा देनेके लिये अभ्यस्त और 
मेघ-गर्जनाके समान गम्मीर घोष करनेवाले दिव्य स्वरसे 
मधुर वाणीमें भगवान्‌से इस प्रकार कहा ॥ १२ । | 
इन्द्र उवाच 
कृष्ण कृष्ण महाबाहो शातीनां नन्द्वद्धन । 
अतिदिव्यं कृतं कमे त्वया प्रीतिमता गवाम्‌ ॥ १३ ॥ 
इन्द्र बोले-कृण्ण ! कृष्ण !! महाबाहो !!! आप 
सजातीय बन्धुऑके आनन्दकी वृद्धि करनेवाले हें । गेओंके 
प्रति प्रीति रखकर आपने जो कर्म किया है; वह अति 
दिव्य है ॥ १३॥ 


मयोत्सष्टेषु मेधेषु युगान्तावर्तकारिषु । 
यर्वया रक्षिता गावस्तेनास्मि परितोषितः ॥ १४ ॥ 
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मेरेद्वारा छोड़े गये प्रलतरकी पुनरावृत्ति करनेवाले मेर्घोके 
वर्षा करनेपर भो आपने जो गौओंकी रक्षा की है; उससे 
मैं बहुत संतुष्ट हूँ ॥ १४ ॥ 
स्वायम्भुवेन योगेन यश्चायं पवंतोत्तमः । 
चतो वेइमवदाकाशे को ह्येतेन न विस्मयेत्‌॥ १५॥ 
यह जो उत्तम पर्वत है, इसे आपने स्वायम्सुंव योगसे 
आकारामें घरकी भाँति धारण कर लिया था । आपके इस 
अलौकिक कर्मसे किसको आश्रयं नहीं होगा ॥ १५ ॥ 
प्रतिषिद्धे मम महे मयेयं रुषितेन वें। 
अतिवृष्टिः कृता कृष्ण गवां वे साप्तरात्रिकी ॥ १६॥ 
श्रीकृष्ण ! जब मेरा प्रचलित उत्सव रोक दिया गया; 
तब मैंने रोषमें भरकर गैओंपर अपना क्रोध उतारनेके 
लिये सात राततक अतिबृष्टि की ॥ १६ ॥ 
सा त्वया प्रतिषिद्धेयं मेधवृष्टिदुरासदा। 
देवैः सदानवगणेदुनिवायो मयि स्थिते ॥ १७॥ 
उस दुर्जय मेघद्ृष्टिका आपने निवारण कर दिया । मेरे 
रहते दानवोंसहित सम्पूर्ण देवताओंके लिये भी उस वर्षाको 
रोकना बहुत ही कठिन था ॥ १७ ॥ 
अहो मे सुप्रियं कृष्ण यत्‌ त्वं माचुषदेवान । 
समग्रं वैष्णवं तेजो विनियूसि रोषितः॥ १८॥ 
श्रीकृष्ण | यह एक आश्चर्यमयी घटना हुई है । मेरे 
लिये यह बहुत ही प्रिय है कि आप मनुष्यशरोर धारण 
करके भी अपने भीतर सम्पूर्ण वैष्णव तेजको छिपाये रखते 
हैं और रोष दिलाये जानेपर उसे प्रकट कर सकते हैं ॥ १८॥ 
साधितं देवतानां हि मन्येऽहं कार्यमव्ययम्‌ ; 
त्वयि मानुष्यमापन्ने युक्ते चेव खतेजसा ॥ १९॥ 
आप मानव-शरीरको प्रात होकर भी अपने वैष्णब तेजसे 
सम्पन्न हैं, इसल्यि मैं देवताओंके कार्यको सिद्ध हुआ ही 
मानता हूँ । अब हमारा कोई कार्य बिगड़ नहीं सकता ॥१९॥ 
सेत्व्यते सर्वकायोथाँ न किचित्‌ परिहास्यते । 
देवानां यद्‌ भवान्‌ नेता सरवेकार्यपुरोगम्रः ॥ २० ॥ 
जत्र आप देवताओंक्रे नेता हैं ओर सभी कार्योमे अग्र-' 


~ 


ME कक न टली डय 
१. खयम्भुव योग कहते हें दैरण्यगभो. ( श्रह्म- 
सम्बन्धिनी ) धारणाके', उसके करनेसे भारी-से-भारी वस्तु भी इलकी हो 
जाती है। जैसे श्रीकृष्णक़े उठाते समय गोवर्धन परवत इलका हो गया 
था, इसी तरह उस योग या धारण!का अश्रय लेनेसे बड़ी-से-बड़ी 
वस्तु भी बहुत छोटी या अल्प हो जाती. है । जैसे अगस्त्यके समुद्रपान 
करते समय उनके लिये सारा समुद्र तीन हो अ-चमनमें सीमित 
होकर आ गया था। 
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गामी रहते हैं, तब हमारा सत्र कार्य) समस्त प्रयोजन सिद्ध 
हो जायगा) कुछ भी बिगड़ने नहीं पायेगा || २० ॥ 


एकस्त्वमसि देवानां लोकःनां च सनातनः । 
द्वितीयं नात्र पच्यामि यस्तेषां च धुरं वहेत्‌ ॥ २१॥ 
प्रभो | एकमात्र आप ही सम्पूर्ण देवता तथा लोकोके 
सनातन रक्षक हैं | मैं आपके सिवा दूसरे किसीको यहाँ ऐसा 
नहीं देखता, जो उन लोकों और देवताओंकी रक्षाका भार 
वहन कर सके॥ २१॥ 
यथा हि पुङ्गवः श्रेष्ठो ह्यग्रे धुरि नियोज्यते। 
एवं त्वमसि देवानां मग्नानां द्विजवाहनः॥ २२॥ 
जैसे श्रेष्ठ बेळ भार ढोनेके लिये सबसे आगे जोता जाता 
है, उसी प्रकार आप संकटमें ड्रबे हुए देवताओंका उद्धार 
करनेके लिये सत्रसे आगे रहते हैं | पक्षिराज गरुड़ आपके 
वाहन हैं ॥ २२ ॥ 
त्वच्छरीरगतं कृष्ण जञरात्प्रकरणं त्विदम्‌ । 
ब्रह्मणा साघु निर्दिष्ट धातुभ्य इव काञ्चनम्‌ ॥ २३॥ 
श्रीकृष्ण | यह जो संसारकी सृष्टि है, वह सब आपके 
शारीरके भीतर ही है। ब्रह्माजीने तो उसका भलीभॉति निर्देश- 
मात्र किया है । जैसे सब धातुओँमे सुवण श्रेष्ठ है; उसी प्रकार 
समस्त देवताओरमे आप हैं ॥ २३ ॥ 
खर्य खयस्भूभंगवान वुद्ध्याथ वयसापि वा। 
न त्वालुगन्तुं शाक्नोति पङ्कुट्गतगति यथा ॥ २४॥ 
साक्षात्‌ स्वयम्भू भगवान्‌ ब्रह्मा भी अपनी बुद्धि अथवा 
अवस्थाके द्वारा आपका अनुसरण नहीँ कर सकते--आपके 
साथ-साथ नहीं चल सकते । ठीक उसी तरह, जैसे पङ्गु मनुष्य 
शीघ्रगामी पुरुषका पीछा नहीं कर सकता--उसके साथ नहीं 
जा सकता ॥ २४॥ 
स्थाणुभ्यो हिमवाञ्छेष्ठो हृदानां वरुणालयः । 
गरुत्मान्‌ पक्षिणां श्रेष्ठो देवानां च भवान्‌ वरः ॥ २५ ॥ 
समस्त पर्वतोंमे हिमवान्‌ श्रेष्ठ है । सरोवरोमे समुद्र उत्तम 
है | पक्षियोमे गरुड़ तथा देवताओंमें आप श्रेष्ठ हैं ॥ २५॥ 


अपामधस्ताल्लोको वे .तस्योपरि महीधराः। 
नागानामुपरिष्टाद्‌ भूः प्रथिव्युपरि मानुषाः ॥ २६॥ 
सबसे नीचे जळलोक है, उसके ऊपर पर्वत हैं । यह 
प्रथ्वी नागोंके ऊपर स्थित है और प्रृथ्वीपर मनुष्य निवास 
करते हैं ॥ २६ || 
म्रनुष्यलोकादूध्वं तु खगानां गतिरुच्यते । 
आकारास्योपरि रबिद्वीर स्वर्गस्य भानुमान्‌ ॥ २७ ॥ 
मनुष्यलोकसे ऊपर आकाश मे पक्षियौक्री गति बतायी 
जाती है । आकाशसे ऊपर अंझुमाळी सूर्य हैं, जो स्वर्गडोकके 


. द्वार कहे गये हैं॥ २७ ॥ 


क 


देवलोकः परस्तस्माद्‌ विमानगमनो महान्‌ । 

यत्राहं कृष्ण देवानामेन्द्रे विनिहितः पदे ॥ २८॥ 
सूर्यलोकसे ऊपर देवताओंका महान्‌ लोक हे; जहाँ 

विमानसे यात्रा की जाती है। श्रीकृष्ण ! वहीं मुझे देवेन्द्र- 

पदपर स्थापित किया गया है ॥ २८ ॥ 

खगीदूध्वे ब्रह्मलोको ब्रह्मर्षिगणसेषितः 

तत्र सोमगतिश्चैव ज्योतिषां च महात्मनाम्‌ ॥ २९॥ 
स्वर्गसे ऊपर ब्रह्मलोक है, जो ब्रह्मर्षिगणौंसे सेवित है| 

बहांतक चन्द्रमाक़ी तथा महात्मा ग्रह-नक्षत्रोंकी गति है | 

तस्योपरि गवां लोकः खाध्यास्तं पालयन्ति हि । 

स हि सर्वगतः कृष्ण महाकाशगतो सहान ॥ ३०॥ 
ब्रह्मलोकसे ऊपर गोलोक है, जिसका साध्यगण पालन 

करते हैं | श्रीकृष्ण | वह महान्‌ लोक सर्वव्यापी है । महाकाश 

में व्यापकरूपसे स्थित है || ३० ॥ 

उपर्युपरि ` तत्रापि गतिस्तव तपोमयी । 

यां न विद्यो बयं सर्व एच्छन्तो ऽपि पितासहम्‌ ॥ ३१॥ 
उसमें भी आपकी तपोमयी गति सर्वोपरि है। हम 

पितामहसे पूछते रहनेपर भी अबतक आपकी उस गतिको 

नहीं जान सके हैं || ३१ ॥ 

लोकस्त्वधो दुष्कृतिनां नागलोकस्तु दारुणः 

पृथिवी कर्मशीलानां क्षेत्रं स्वस्थ कर्मणः ॥ ३२॥ 
भयंकर नागलोक सबसे नीचे है । वह पापाचारियोंको 

प्राप्त होनेवाला लोक या स्थान है । जो स्वमावसे ही कर्मठ 

हैं, उनके लिये यह भूलोक है । यह समस्त कर्मका क्षेत्र है ॥ 

खमस्थिराणां विषयो वायुना तुल्यवृत्तिनाम्‌। 

गतिः शमद्माळ्यानां खर्गः खुकृतकर्मणाम्‌॥ ३३॥ 
जो अस्थिर हैं, जिनकी बृत्ति वायुके समान दैश उनका 


. आश्रय आकाश या अन्तरिक्षलोक है । जो दम-दमसे सम्पन्न 
हो पुण्य-कर्ममे लगे रहते हैं, उन मनुष्योंकी गति स्वर्गलोंक है॥ 


ब्रा्े तपसि युक्तानां ब्रह्मलोकः परा गतिः 
गवामेव तु गोलोको दुरारोहा हि सा गतिः ॥ ३४ ॥ 


जो ब्राह्म-तपर्मे संलग्न रहनेवाले लोग हैं, उनकी परम 


गति ब्रह्मलोक है । गोलोक तो गौओंको ही सुलभ होनेवाला 


लोक-हे । वह गति दूसरोंके लिये दुरारोह ( दुर्लभ ) है | 
स तु लोकस्त्वया कृष्ण सीदमानः कृतात्मना । 
शतो धृतिमता वीर निघ्नतोपद्रवान्‌ गवाम्‌ ॥ ३५ ॥ 


वीर श्रीकृष्ण | इस समय ( मेरे द्वारा वर्षांके कारण ) 


वही गोओंका लोक संकटमें पड़ गया था, जिसे आप-जैसै 


यशाली पुण्यात्मा पुरुषने उन गौओंपर आये हुए 
का नाश करके बचाया है | ३५॥ 
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विष्णुपव ] 


तदहं समनुप्राप्तो गवां वाक्येन चोदितः । 
ब्रहणश्च महाभाग गौरवात्‌ तच चागतः ॥ ३६॥ 
अतः महामाग ! मैं ( दिव्य कामधेनु आदि ) गोओंके 
तथा ब्रह्माजीफे वचनाँसे प्रेरित होकर यहाँ आया हूँ । आपके 
प्रति मेरे मनम जो गौरव हैः डससे मी मुझे यहाँ आनेमें 
प्रेरणा मिली है॥ ३६ ॥ 
अहं भूतपतिः कृष्ण देवराजः पुरंद्रः। 
अदितेगर्भपयौये पूर्वजस्ते पुराकृतः ॥ ३७॥ 
श्रीकृष्ण ! में बही समस्त भूतोंका अधिपति देवराज 
इन्द्र हूँ, जिसे आपने पूर्वकालमें माता अदितिके गर्ममे 
आकर अपना बड़ा भाई बनाया था ॥ ३७ ॥ 
खतेजस्तेजसा चैव यत्‌ ते दाशितवानहम्‌। 
देवरूपेण तत्‌ सर्व क्षन्तुमहेसि मे विभो॥ ३८॥ 
प्रभो | मैंने जो देवरूपसे उपस्थित होकर तेजसे अपना 


` तेज प्रकट करके आपको दिखाया है; मेरे उस सारे अपराधको 


आप क्षमा कर दें ॥ ३८ ॥ 
एवं क्षान्तमनाः कृषण स्वेन सौम्येन तेजसा । 
ब्रह्मणः श्टणु मे वाक्यं गवां च गजविक्रम ॥ ३९॥ 
हाथीके समान पराक्रमी श्रीकृष्ण | इस प्रकार आप 
अपने सौम्य तेजसे मनम क्षमाभाव लाकर ब्रह्माजी तथा गौओं- 
के कहे हुए इस वचनको मेरे मुखसे सुनिये--1॥ ३९ ॥ 
आह त्वां भगवान्‌ ब्रह्मा गावश्चाकाशगा दिवि । 
कर्मभिस्तोषिता दिव्यैस्तव संरक्षणादिभिः ॥ ४०॥ 
` भगवान्‌ ब्रह्मा तथा दुलोकम स्थित हुई आकाशगामिनी 
गौओंने आपको यह संदेश दिया है कि “हम आपके 
“गौसंरक्षण” आदि दिव्य कमौसे बहुत संतुष्ट हैं॥ ४० ॥ 
अवता रक्षिता गावो गोलोकश्च मद्दानयम। 
यद्‌ बयं पुड़वेः सादं बद्धीमः प्रसवैस्तथा ॥ ४१॥ 
“आपने जो गौओंकी रक्षा की हैः उससे इस महान्‌ 
तोळोकका संरक्षण हुआ है; क्योंकि अब हम अपने साँड़ों 
और संतानोके साथ दिनोंदिन बढ़ रही हैं ॥ ४१ ॥ 
कर्षकान्‌ पुझवेवोहीमेध्येन हविषा खुरान्‌। 
श्रियं शाकत्मवृत्तेन तर्पयिष्याम कामदाः ॥ ४२॥ 
“हम गौ सम्पूर्ण कामनाओंकी देनेवाली हैं । अब हल 
या गाड़ीमें जोतने योग्य बलिष्ठ बैल देकर हम किसानोंको 
संतुष्ट करेंगी । दूध-घीके द्वारा पवित्र हविष्य प्रस्तुत करके 
देवताओंकी तृस्ति करेंगी और गोबर देकर साक्षात्‌ श्रीदेबीको 
संतुष्ट करती रहेंगी ॥ ४२ ॥ 


तद्स्माक गुरुस्त्वं हि प्राणदश्च महाबलः | 


` अद्यप्रभृति नो राजा त्वमिन्द्री वै भव प्रभो ॥ ४३ ॥ 
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“प्रभो ! आप महान्‌ बलशाली प्रभु हमारा परित्राण 
करनेके कारण हमारे गुरुरूप हैँ; अतः आजसे आप हम 
गौओंके राजा इन्द्र हो जायँ? ॥ ४३ ॥ 
तस्मात्‌ त्वं काञ्चनैः पूणैदिव्यस्य पयसो घटे: । 
पभिरद्याभिषिञ्चख मया हस्तावनामितैः ॥ ४४॥ 

अतः ( गौओके इस अनुरोधके अनुसार ) मेरे द्वारा _ 
हाथपर रखकर प्रस्तुत किये गये इन दिव्य जलसे भरे हुए 
सोनेक्रे कलझोंद्वारा आप अपना अभिषेक करें || ४४ || 
अहं किलेन्द्रो देवानां त्यं गवामिन्दतां गतः। 
गोविन्द्‌ इति लोकास्त्वां स्तोष्यन्ति भुवि शाश्वतम्‌।४५॥ 

मैं देवताओंका इन्द्र हूँ और आप गौओंके इन्द्र 
हो गये ! आजसे इस भूतलपर सब लोग आप सनातन 
प्रभुको “गोबिन्द? कहकर आपका स्तवन करेंगे || ४५॥ 
ममोपरि यथेन्द्रस्त्वं स्थापितो गोभिरीश्वरः । 
उपेन्द्र इति कृष्ण त्वां गास्यन्ति दिवि देवताः ॥ ४६॥ 
श्रीकृष्ण | गौओंने आप परमेश्वरको जो मेरे ऊपर इन्द्र 
बनाकर प्रतिष्ठित किया है; उसके अनुसार देवतालोग 
आपको उपेन्द्र? नाम देकर द्युलोकमे आपकी कीर्तिका गान 
करेंगे ॥ ४६ ॥ 
चे चेमे वार्षिका मासशश््त्वारो विहिता मम । 
एषामर्दध प्रयच्छामि शरत्कालं तु पश्चिमम्‌ ॥ ४७॥ 
मेरी आराधनाके ल्यि जो ये वर्षाके चार महीने बिहित 
हुए हैं, इनका पिछला आधा भागः जिसे शरत्काल कहते हैं, 
में आपको दे रहा हूँ ॥ ४७ ॥ 
अद्यप्रभृति मासो दो ज्ञास्यन्ति मम मानवाः। 
वर्षा च ध्वजो मह्यं ततः पूजामवाप्स्यसि । 
ममाम्बुप्रभवं दे तदा त्यक्ष्यन्ि बहिणः॥ ४८ ॥. 
सव मनुष्य आजसे “श्रावण और माद्रपद? इन दो ही 
महीनौको मेरे लिये नियत मानेंगे । इनके साथ वर्षाका आधा 
भाग व्यतीत हो जानेपर इन्द्रवतकी समासिके चिहृभूत मेरे 
घ्वजकी स्थापना होगी । उसके बाद आपकी पूजा होने 
लगेगी | उस समय मोर मेरे द्वारा बरसाये गये जलसे उत्पन्न 
हुए मदको त्याग- देंगे ॥ ४८ ॥ न 
अल्पवाचो गतमदा ये चान्ये मेघनादिनः । 
शान्ति सवे गमिष्यन्ति मम कालविचारिणः ॥ ४९.॥ 
उनकी बोली कम हो जायगी और उनका सारा मद 
उतर जायगा । मेधोंको देखकर गर्जना करनेवाले जो दूसरे 
प्राणी है, वे सब्र भी मेरे समयका विचार करके शान्ति 
( मौन ) धारण कर लेंगे ॥ ४९ ॥ 
त्रिराङकगस्त्यचरितामाझां . च प्रचरिष्यति । 
सहस्ररद्मिरादित्यस्तापयन्‌ स्वेन तजसा ॥ ५०॥ 
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वर्घामें ही सहल किरणोंवाले सूर्यदेव अपने तेजसे 
जगतूको ताप देते हुए 'त्रिशाडु' और 'अगस्त्य मुनि? के 
द्वारा उपभोगमें लायी हुई दक्षिण दिशामै संचार करेंगे ॥५०॥ 


ततः रारदि युक्तायां मौनकामेषुः बर्हिषु । 
याचमाने खगे तोयं विप्लुतेषु छुवेषु च ॥ ५१॥ 
हंससारसपूणंछु नदीनां पुलिनेषु च। 
मत्तककौञ्चप्रणादेषु परमत्तबूषभेछु च ॥ ५२॥ 
गोषु चेव प्रहृष्टासु क्षरन्तीछु पयो बहु । 
निवृत्तेजु च मेधेषु नियोत्य जगतो जलम्‌ ॥ ५३॥ 
आकाशे शास्त्रसंकाशे हंसेषु च चरत्छु च। 
जातएब्ेषु तोयेषु वापीषु च सरस्खु च ॥ ५४॥ 
तडागेषु च कान्तेषु तोयेषु विमलेषु 
कलमावनताग्राखु्‌ ङ३ष्णकेदारपङक्तिषु ॥ ५५॥ 


` मध्यस्थ सलिलारम्भं कुवन्तीषु नदीषु च । 


सुसस्याया च सीमायां मनोहयां सुनेरपि ॥ ५६॥ 
पृथिव्यां एृथुराष्ट्रायां रम्यायां वर्षसंक्षये । 
श्रीमत्सु पंक्तिमागेषु फलवत्खु तृणेषु च। 
इक्षुमत्सु च देशेषु प्रवृत्तेषु मखेषु च ॥ ५७॥ 
ततः प्रवत्स्येते पुण्या शरत्‌ सुत्तोत्थिते त्वयि । ` 
तदनन्तर जब शरद्ऋतुका योग प्राप्त होगा, मोर मौन 
रहनेकी इच्छा करेंगे, पपीहे जलकी याचना करने लगेंगे, 
नदिर्योमे नावं चलना बंद हो जायगा ( अर्थात्‌ नदियोंमे 


. जलकी बाढ़ नहीं रह जायगी ), सरिताओंके तट हंसों और 


सारसाँसे भरे रहेंगे, मदमत्त क्रोञ्च पक्षी वहाँ कलरव करते 
होंगे, सांड मतवाले होकर वूसेंगे, गोएँ हर्षम भरकर बहुत 
दूध देंगी, संसारके लिये जलकी वर्षा करके बादल विलीन हो 
जायेंगे, आकाश शास्त्रोकी भाति चमक उठेगा निर्मल हो 
जायगा, हंस सत्र ओर विचरने लगेंगे, ब्रावड़ी और सरोवरोके 
जलॉमें कमळ उत्पन हो जायँगेश ( उनके खिलनेसे ) 
तड़ागोकी शोभा बढ़ जायगी-ते कमनीय हो उठेंगे, 
समी जलाशयोंक्रे जल निर्मल हो जायेगे, खेतोंकी श्रेणीब्रद्ध 


कालो-काली क्यारियोंमे धानोंकी पकी बाळें अग्रभागकी आरसे. 


लटकती होंगी, नदियां अपने जलका वह व बीचमें कर लेंगी) 
ब्र्जों अथवा गाँवोंकी सीमाएँ ( खेतोंकी भूमि ) सुन्दर 
सस्यों ( अनाशें ) से सम्पन्न हो मुनेयोंके भी मनको मोह 
लेनेवाली हो जायेगी, वर्षा बंत जानेपर जब बहुत संख्यक 
राष्ट्रसे युक्त पृथ्वी. रमणीय दिखायी देने लगेगी, पंक्तिवड 
मार्ग शोमायमान हो जायेंगे, तृण-बेलों तथा ओषधियोंमे फल 
ळग जायेंगे, स्थान-स्थानपर इंखक्रो खेती लहराती दिखायी 
देगी, ( आग्रावण ओर वाजपेय आदि ) यज्ञ आरम्भ होने 
लगेंगे तथा आप ( भगवान्‌ विष्णु ) जव सोक्रर जाग 


उठेंगे उस सपय पुण्यमयी झारद्‌ ऋणुकी प्रवृत्ति 
_ होगी ॥ ५१-५७३ ॥ 


महाभारते खिलभागे 


लोकेऽस्मिन्‌ कष्ण निखिले यथैव जिद्वि तथा ॥ ५८॥ 
नरास्त्वां चैव मां चेच ध्वजाकाराखु यष्टिषु । 
महेन्द्रं चाप्युपेन्द्रं च मह्दयन्ति महीतले ॥ ५९ ॥ 
श्रीकृष्ण ! बह शरत्काल प्राप्त होनेपर स्वर्गलोककी 
ही भाँति इस समस्त जगतूमें रहनेवाले मनुष्य भी भूतलपर 
ध्वजाकार डंडोंमे मुझ महेन्द्रको तथा आप उपेन्द्रकी पूजा 
करेंगे || ५८-५९ || - 
ये चावयोः स्थिरे वृत्ते महेन्द्रोपेन्द्रसंशिते। 
मानवाः प्रणमिष्यन्ति तेषां नास्त्यनयांगमः ॥ ६० ॥ 
जो मानव हम दोनोंसे सम्बन्ध रखनेवाले इस सनातन 
आचार ( महेन्द्रोपन्द्रमख नामक उत्सव ) में हमें प्रणाम करेंगे, 
उन्हें कभी अनीतिका सामना नहीं करना पड़ेगा || ६० ॥ 


ततः शक्रस्तु तान्‌ गृह्य घटान्‌ द्व्यप्योधरान। 


अभिषेकेण गोविन्द योजयामास योगवित्‌ ॥ ६१॥ ' 


तदनन्तर योगवेत्ता इन्द्रने दिव्य ( मन्दाकिनीका ) जल 
धारण करनेवाले उन कलशोंको हाथमें लेकर भगवान्‌ 
श्रीकृष्णका “गोविन्द ( गौओंके इन्द्र )'-पदपर अभिषेक 
किया ॥ ६१ ॥ 
दृष्टा तमभिषिक्त तु गावस्ताः सह यूथपैः । 
स्तनैः प्रस्नवयुक्तेश्न सिषिचुः रृष्णमव्ययम्‌ ॥ ६२॥ 
_ ( इन्द्रद्वारा ) उनका अभिषेक हुआ देख यूथपतिर्यो 
( साड़ों ) सहित उन दिव्य गोओंने भी दूधकी धारा ब्रहते 
हुए अपने थनोँद्वारा अविनाशी श्रीकृष्णका अभिषेचन 
किया ॥ ६२ ॥ 
मेघाश्च दिवि युक्ताभिः साखृताभिः समन्ततः । 
सिषिच्ुस्तोयधाराभिरभिषिच्य तमव्ययम्‌ ॥ ६३॥ 


इसके बाद मेघोंने भी आकारामे छोड़ी हुई अमृतयुक्त 


जल्धाराओंद्वारा श्रीकृष्णको सब ओरसे नहलाकर उग. 
` अविनाशी ईश्वरक्रा अमिषेक-करम सम्पन्न किया || ६३ ॥ 


वनस्पतीनां सत्रां सुस््रावेन्दुनिभं पयः। 

ववषुः पुष्पव च नेदुस्तूर्याणि चाम्बरे ॥ ६४॥ 
, तदनन्तर समी वनस्पतियोकी डाळियोंसे चन्द्रमाके समात 
सवेत दुग्ध टपकने लगा ( इस तरह उन बनध्पतियोने 
मगवानका अमिषेऊ किया ) | देवताओंने फूलोकी वर्षा 
तया आकाशमे दिव्यं बाजे अपने-आप बज उठे || ६४ ॥ 
अस्तुत्रन्‌ मुनयः सर्वे वाग्मिमैन्त्रपरायणाः । 
पकाणेवे विविक्तं च दधार वसुधा वपुः ॥ ६५ ॥ 


तत्पश्चात्‌ सभी मन्त्रपरायण मुनियोने भगवान्‌ श्रीकृ 
का स्तवन किया । पृथ्वीने अपने उस स्वरूपक्रो धारण किं? 


जो एकार्णवसे प्रथक्‌ होनेपर उसे प्राप्त हुआ था ॥ ६५ ॥ 
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प्रसादं सागरा जग्सुबेबुवीता जगद्धिताः । 
मार्गस्थोऽपि बभो भानुञचन्द्रो नक्षत्रसंयुतः ॥ ६६॥ 
समस्त समुद्रोंके जल प्रसन्न ( स्वच्छ-निर्मल ) हो गये । 
वायु जगतूके लिये हितकारक होकर बहने लगी । सूर्यदेव 
अपने समुचित मार्गपर स्थित रहकर प्रकाशित होने लगे । 
चन्द्रमा नक्षत्रोसे संयुक्त होकर सुशोभित होने लगे || ६६॥ 


ईतयः प्रशमं . जम्मुर्निबेररचना जृपाः। 
प्रचाळपचत्रशबलाः चुष्पवन्तश्च पादपाः ॥ ६७॥ 
अतिशृष्टि आदि ईतियाँ शान्त हो गयीं | राजाओंके सभी 
कार्य वेरमावसे रहित होने लगे । रक्ष फूलोंसे भर गये और 
नूतन पल्लवों तथा हरे-हरे पत्तोत्ते विचित्र शोभा धारण करने 
लगे ॥ ६७ | 
सदं प्रखुख्बुनोगा यातास्तोषं वने स्ूगाः। 
अलंकृता गात्ररुहैधीतुभिभान्ति पर्वताः ॥ ६८॥ 
हाथी मद बहाने लगे | वनमे मृग आदि पञ्च॒ संतोष 
प्राप्त करने लगे | पर्वत अपने ऊपर उगे हुए वृरक्षो तथा 
विभिन्न धातुओसे शोभा पाने लगे ॥ ६८ ॥ 
देवलोकोपमो लोकस्तृत्तोऽस्ृतरसैरिव । 
आसीत्‌ कृष्णाभिषेको हि दिव्यसर्गरसोक्षितः॥ ६९॥ 
सम्पूर्ण जगत्‌ देवलोकके समान सुखी हो गया, मानो 
उसे अमृत-रससे तृप्त कर दिया गया हो | इस प्रकार दिव्य 
स्वर्गीय रस ( जल ) से सिक्त होकर श्रीकृष्णका वह अभिषेकः 
कर्म सम्पन्न हुआ ॥ ६९॥ 
अभिषिक्तं तु तं गोभिः शक्रो गोविन्दमव्ययम्‌ । 
दिव्यमाल्यास्बरधरं देवदेवोऽग्रवीदिदम्‌ ॥ ७०॥ 
गौओंद्वारा अभिषिक्त होकर दिव्य माला और दिव्य 
वस्त्र धारण करनेवाले अविनाशी गोविन्दसे देवदेव इन्द्रने इस 
प्रकार कहा-।। ७० ॥ 
एष ते प्रथमः कृष्ण नियोगो गोषु यः कृतः। 
श्रूयतामपरं कृष्ण ममागमनकारणम्‌ ॥ ७१॥ 
“श्रीकृष्ण ! यह मैने आपको अपने आगमनका प्रथम 
हेतु बताया दै, जिसके अनुसार गौओंकीः आशाका पालन किया 
गया है । अब मेरे आनेका जो दूसरा कारण है, उसे भी सुन 
लीजिये ॥ ७१ ॥ 
क्षिप्रं प्रसाध्यतां कंसः केशी च तुरगाधमः। 
अरिष्टश्च मदाविष्टो राजराज्यं ततः कुरु ॥ ७२॥ 
“मुझे यह कहना है कि आप शीघ्र ही कंस तथा अश्वोमे 
अधम केशीका भी वध कर डाल्यि । मदमत्त अरिसुरको 
. यमलोक भेज दीजिये | तदनन्तर राजाओपर शासन 
कीजिये ॥ ७२ ॥ 
पितुष्वसरि जातस्ते ममांशोऽहमिव स्थितः । 
स ते रक्यक्ष मान्यश्ष सथ्ये च बिनियुज्यताम्‌॥ ७३ ॥ 


“आपकी बुआ कुन्तीके गर्भसे मेरा अंश उत्पन्न हुआ 
है, जो मेरे ही समान है | आप उसकी रक्षा और आदर करें 
तथा उसे अपना सखा बना लें | ७३ ॥ 
त्वया ह्यनुशृहीतः स तब वृत्तानुवतकः । 
त्वद्वशे वरतेमानश्च प्राप्स्यते विपुल यशः ॥ ७४॥ 

“आपसे अनुग्रहीत होकर वह आपके बताये हुए आचार- 
का पालन करेगा और सदा आपकी आज्ञाके अधीन रहकर 
भूमण्डलमे महान्‌ यश प्राप्त कर लेगा || ७४ ॥ 
भारतस्य च वंशस्य स वरिष्ठो घनुधरः। 
भविष्यत्यनुरूपश्च त्वहते न च रस्यते ॥ ७५॥ 

“वृह भरतवंशका सर्वश्रेष्ठ धनुर्धर होगा । आपकी इच्छा- 
के अनुरूप बनकर रहेगा और आपके बिना कभी कहीं भी 
उसका मन नहीं लगेगा || ७५ ॥ 
भारत त्वयि चायत्तं तस्मिश्च पुरुषोत्तमे । 
उभाभ्यामपि संयोगे यास्यन्ति निधनं न्रपाः ॥ ७६ ॥ 

“आप और उस पुरुषप्रवर कुन्तीकुमारपर ही महाभारत 
युद्ध अवलम्बित होगा । आप दोनोंका संयोग प्राप्त दोनेपर 
राजालोग युद्धमे मारे जायेंगे || ७६ ॥ 
प्रतिज्ञातं मया कृष्ण ऋषिमध्ये सुरेषु च। 
मया पुत्रोऽजुंनो नाम सृष्टः कुन्त्यां कुलोद्वहः ॥ ७७॥ 

“श्रीकृष्ण ! मैंने ऋषियों तथा देवताओंक्रे बीचमें इस 
बातका विज्ञापन कर दिया है कि कुन्तीके गर्भसे मेरे द्वारा जिस 
कुलदीपक पुत्रकी उसत्ति हुई है, उसका नाम अजुन है ॥ 
सो5स्त्राणां पारतत्त्वक्षः भ्रेष्ठश्भापविकषंणे। 

नतं प्रवेक्ष्यन्ति वे सर्वे राजानः शख्रयोधिनः ॥ ७८॥ 

“बह अस्त्नांकी विद्यामे पारंगत है । धनुषको खींचनेमें 
सबसे श्रेष्ठ है । शस्त्रोंदारा युद्ध करनेवाले सब नरेश उसीमें 
विलीन हो जायँगे ॥ ७८ ॥ 
अक्षौहिणीस्तु शूराणां राज्ञां संग्रामशालिनाम्‌। 

स पकः क्षत्रधमंण योजयिष्यति सत्यूना ॥ ७९ ॥ 

-संग्राममे शोमा पानेवाले शूरवीर राजाओंकी कई अक्षौ- 
हिणी सेनाओंको वह अकेला ही क्षत्रियधर्मके अनुसार युद्ध 
करके मौतके घाट उतार देगा ॥ ७९ | - 
तस्याख्चरितं मार्ग धनुषो लाघवेन च। 
नानुयास्यन्ति राजानो देवा वा त्वां विना प्रभो॥ ८०॥ 

“प्रभो ! आपको छोड़कर दूसरे कोई देवता अथवा 
भूतलके नरेश अर्जुनके अञ्ज-मार्गका अनुसरण नहीं कर सकेंगे। 
उसमें जो धनुष चलानेकी फुतीं है, उसके. द्वारा भी कोई 
उसकी समानता. नहीं कर सकता || ८० || 


स ते बन्धुः सहायश्च संग्रामेषु भविष्यति । 
तस्य योगो निधासष्यस्त्वया गोबिन्व मत्कृते ॥ ८१॥ 
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“गोविन्द्‌ ! युद्धके अवसरोपर अर्जुन आपका सचा बन्छु 


एवं सहायक होगा । मेरे ल्यि अथवा मेरे कहनेसे आपको 


उसे अध्यात्मविद्याका उपदेश अवश्य करना चाहिये ॥ ८१॥ 
दृष्टव्यश्च यथाहं वे त्वया मान्यश्च नित्यशः। 
ज्ञाता त्वमेव लोकानामज्ुनस्य च नित्यशः ॥ ८२॥ 
“आप अर्जुनको उसी तरह अपनापनकी इष्टिसे देखें, 
जैसा मुझे देखा करते हैं । प्रतिदिन उसका आदर करते रहें । 
आप ही सम्पूर्ण लोकोंके शाता हैंश अतः अर्ज़ुनका भी सदा 
ध्यान रखें ॥ ८२ || 
त्वया च नित्यं संरक्ष्य आहवेषु महत्सु सः। 
रक्षितस्य त्वया तस्य न मृत्युः प्रभविष्यति ॥ ८३॥ 
“बड़े-बड़े युद्धके अवसरोंपर भी आपको नित्यप्रति उसकी 
रक्षा करनी चाहिये । आपसे सुरक्षित हुए अजुनपर मृत्युका 
बश नहीं चल सकेगा ॥ ८२ ॥ 


` अजुन विद्धि मां ष्ण मां चेवात्मानमात्मना । 


आत्मा तेऽहं यथा शश्वत्‌ तयैव तव सो 5जुनः ॥ ८०॥ 
“श्रीकृष्ण ! आप अर्जुनको मेरा ही स्वरूप समझें ओर मुझे 
भी दृदयसे अपना आत्मा स्वीकार करें । जेते में सदा ही 
आपका आत्मा हूँ, उसी प्रकार वह अर्जुन भी आपका आत्मा 
ही है ॥ ८४ ॥ 
त्वया लोकानिमाजित्वा बलेह स्तात्‌ निभिः क्रमेः 
देवतानां कृतो राजा पुरा ज्येष्ठक्रमादहम्‌ ॥ ८५॥ 
धूरवकालमें आपने तीन परोंद्वारा इन तीनों लोकोंको 
नापकर बलिके हाथसे अपने अधिकारमें ले लिया और मुझे 
ही अपना वड़ा भाई मानकर देवताओंका राजा धना दिया || 
त्वां च सत्यमयं ज्ञात्वा सत्येष्टं सत्यविक्रमम्‌ । 


` सत्येनोपेत्य देवा वै योजयन्ति रिपुक्षये ॥ ८६॥ 


० ESR 


“आप सत्यमय हैं, सत्यरूपी यज्ञद्वारा आपका यजन हुआ 
है तथा आप सत्यपराक्रमी हैं, ऐसा जानकर देवतालोग सत्य- 
भावसे ही आपकी शरणमे आते और आपको इत्रु-संहारके 
कार्यमे लगाते हैं ॥ ८६ ॥ 
सरोऽजुनो नाम मे पुत्रः पितुस्ते भगिनीसुतः। 
इह सौहादमायातु भूत्वा सहचरस्तव ॥ ८७॥ 

“अजुन नामसे प्रसिद्ध मेरा पुत्र आपके पिताकी बहिन 
( बुआ ) का बेटा है । वह इस जगतूर्मे आपका सहचर 
होकर आपके साथ पूर्ण सौहार्द स्थापित करे || ८७ ॥ 
तथ्य ते युध्यतः कृष्ण खस्थानेऽपि गृहे ऽपि वा । 
बोढब्या पुङ्गवेनेवं धूः सदा रणमूर्धनिः॥ ८८॥ 


“श्रीकृष्ण | वह युद्ध कर रहा हो, अपने स्थानपर हो . 


अथवा घरमे बैठा हो, आपको बलिष्ठ दृषमकी भाँति सदा 
उसका भार संमालना चाहिये । युद्धके मुहानेपर तो सदा ही 
आपको उसकी रक्षाका रोज उठाना दै ॥ ८८ ॥ 


कंसे विनिहते कृष्ण त्वया भाव्यथदाशना। 
अभितस्तन्महद्‌ युद्धं भविष्यति महीक्षिताम्‌ ॥ ८९॥ 
“श्रीकृष्ण ! आप तो मविष्यमें होनेवाळी घटनाओंको 
मी प्रत्यक्षकी भाँति देखनेवाले हैं ( अतः आपसे कुछ भी 
अज्ञात नहीं है ) । जब कंस आपके द्वारा मार डाला जायगा) 
तब सब ओरसे आये हुए राजाओंका वह महान्‌ युद्ध 
( महाभारत ) होगा ॥ ८९ ॥ 
तत्र तेषां त्रवीराणामतिमानुषकर्मणाम्‌ । 
विजयस्याजुंनो भोक्ता यशसा त्वं च योक्ष्यसे ॥ ९० ॥ 
“उस युद्धमें अतिमानव ( अलौकिक ) कर्म करनेवाले 
उन नेरवीर राजाओंको जीतकर अर्जुन विजय-सुखका उपभोग 
करेगा और आप महान्‌ सुयशके भागी होंगे || ९० ॥ 
एतन्मे कृष्ण कात्स्न्येन करतुमहसि भाषितम्‌। 
यद्यहं ते सुराश्चैव सत्यं च प्रियमच्युत ॥ ९१॥ 
“अपनी महिमासे कभी च्युत न होनेवाले श्रीकृष्ण ! 
यदि मैं, सम्पूर्ण देवता तथा सत्य आपको प्रिय हैं तो मैंने 
जो कुछ यहाँ कहा है, वह सत्र कार्य आपको पूर्ण करना चाहिये? 
शाक्रस्य वचनं श्रुत्वा कृष्णो गोविन्दतां गतः । 
प्रीतेन मनसा युक्तः प्रतिवाक्यं जगाद ह ॥ ९२॥ 
इन्द्रका यह वचन सुनकर “गोविन्द? भावको प्राप्त हुए 
श्रीकृष्णने प्रसन्न-मनसे युक्त होकर इस प्रकार उत्तर दिया-॥ 
प्रीतोऽस्मि दर्शनाद्‌ देव तव राक्र शचीपते । 
यत्‌ त्वयाभिहितं चेदं न किचित्‌ परिहास्यते ॥ ९३॥ 


(देव ! शचीवल्लम शक्र ! मैं तो आपके दर्शनसे ही : 


प्रसन्न हो गया हूँ । आपने यह जो कुछ कहा हैश वह सब 
पूरा क्रिया जायगा; कुछ भी छोड़ा नहीँ जायगा || ९२ ॥ 
जानामि भवतो भावं जानास्यज्ञुनसम्भवम्‌। 
जाने पितृष्वसारं च पाण्डोदत्तां महात्मनः ॥ ९४॥ 
“आपका मेरे प्रति जो भाव है, उसे मैं जानता हूँ । मुझे 
अजुनके जन्मका भी पता है । महात्मा पाण्डुके साथ जिनका 
विवाह हुआ, उन अपनी बुआ कुन्तीको भी में अच्छी तरह 
जानता हूँ | ४ || 
युधिष्ठिरं च जानामि कुमारं धर्मनिर्मितम्‌ । 
भीमसेनं च जानामि वायोः संतानजं खुतम्‌॥ ९५ ४ 
“धर्मके दारा उत्पन्न हुए कुन्तीकुमार युधिष्ठिरसे भी मै 
परिचित हूँ । वायुकी संतान होकर उत्पन्न हुए अपनी बुआके 
बेटे भीमसेनको भी मैं जानता हूँ || ९५॥ | 
अश्विभ्यां साधु जानामि सृष्टं पुत्रद्वयं शुभम्‌। 
नकुलं सहदेवं च माद्रीकुक्षिगताबुभौ ॥ ९६॥ 
“दोनों अश्निनीक्रुमारोंने जिन दो झुभलक्षण पुत्रोंका 
सृष्टि की है तथा जो माद्रीके गर्भम रह चुके दे, उन दोनो 
माई नकुल और सहदेवके विभ्रमे मी मैं भलीमाँति ज 
रखता,हू ॥ ९६ | 
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कानीनं चापि जानामि सबितुः प्रथमं सुतम । 
पितृष्वसरि कण वे प्रसूतं सूततां गतम्‌ ॥ ९७॥ 


“बुआ कुन्तीके गर्भसे सूर्यदेवका संयोग पाकर कन्या- 


वस्थामें जो प्रथम पुत्र उत्पन्न हुआ था तथा जन्म लेनेठ्रे बाद 
जो सूत-भावको प्राप्त हो गया है, उस कर्णसे भी में अपरिचित 
नहा हू ॥ ९७ ॥ 

धातराष्ट्राश्च मे सब विदिता युद्धकाङक्षिणः 

पाण्डोरुपरम चेव रापाइनिनिपातजम्‌ ॥ ९८॥ 
“युद्धको इच्छा रखनेवाले समस्त धृतराष्ट्र-पुत्रोंको भी 

मैं जानता हूँ । शापरूपी वज्रपातके कारण राजा पाण्डुका जो 

निधन हुआ है, वह भी मुझसे छिपा नहीं है ॥ ९८ ॥ 

तदू गच्छ त्रिदिवं शक्र सुखाय त्रिदियोकसाम्‌ । 

नाजुनस्य रिपुः कश्चिन्ममाग्रे ध्रभविष्यति ॥ ९९॥ 
“अतः देवराज इन्द्र ! आप देवताओंको सुख देनेके 


लिये सर्गलोकको पधारिये । मेरे सामने अर्जुनका कोई मी 
शत्रु उसे परास्त नहीं कर सकेगा || ९९ ॥ 
अजुनाथ च तान्‌ सवान्‌ पाण्डवानक्षतान्‌ युधि । 
कुन्त्या नियातयिष्यामि निवृत्त भारते मृधे ॥१००॥ 
“अजुनक्रे लिये ही में महाभारत-युद्ध समाप्त होनेपर 
उन समस्त पाण्डबोंको कुन्तीकी सेवामे सकुशल लोटा दूँगा || 
यञ्च वक्ष्यति मां शक्र तनूजस्तव स्रोऽजुनः। 
भृत्यवत्‌ तत्‌ करिष्यामि तव रनेहेन यन्त्रितः ॥१०१॥ 
(देवेन्द्र ! आपका पुत्र अजुन मुझसे जो कुछ कहेगा; 
उसे में आपके स्नेह-पारासे बँधकर आज्ञाकारी सेवककी भाँति 
पूर्ण करूँगा? || १०१ || 
सत्यसंधस्य तच्छुत्वा प्रियं प्रीतस्य भाषितम्‌। 
कृष्णस्य साक्षात्‌ त्रिदिवं जगाम त्रिदशेश्वरः ॥ १०२॥ 
सत्यप्रतित्ञ श्रीकृष्णके प्रसन्नतापूर्वक कहे गये इस प्रिय 
वचनको सुनकर देवेश्वर इन्द्र साक्षात्‌ स्वर्गलोकको चले गये ॥ 


. इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि गोविन्दाभिषेके एकोनविंशोऽध्यायः ॥ १९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारते खिरमाग हरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपर्वैमें गोविन्दका अभिमेकबिषयक उन्नोस र अध्याय पुरा हुआ ॥ ९९ ॥ 


॒ विंशोऽध्यायः 
श्रीकृष्णका अलौकिक चरित्र देखकर आशङ्कित हुए गोपोंका उनसे प्रस्न और 
श्रीकृष्णद्वारा उत्तर तथा उनकी रासलीलाका संक्षेपसे वणन 


वेशम्पायन उवाच 
गते शाक्रे ततः कृष्णः पूज्यमानो वजालयेः । 
गोवर्धनधरः श्रीमान विवेश बजमेव ह॥ १॥ 
चैशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! देवराज इन्द्र- 
के चले जानेपर त्रजवासियोंद्रारा पूजित-एवं प्रशंसित होते 
हुए गोवर्धनधारी श्रीमान्‌ कृष्णने त्रजमें ही प्रवेश किया ||१॥ 
तस्य वृद्धाभिनन्दन्ति जातयश्च सहोषिताः 
धन्याः स्मो 5नुग्रहीताः स्मस्त्वद्वत्तेन नयेन च॥ २ ॥ 
गावो वर्षभयात्‌ तीणा वयं तीणी महाभयात्‌ । 
तव प्रसादाद्‌ गोविन्द देवतुल्यपराक्रम ॥ ३ ॥ 
- वहाँ बड़े-बूढ़े गोप और साथ रहनेवाले जाति-भाई उनका 
अभिनन्दन करते हुए बोळे--।देवतुल्य पराक्रमी गोविन्द ! 
हम धन्य हैं । तुमने अपने व्यवहार और नीतिसे हमलोगोंपर 
महान्‌ अनुग्रह किया है । तुम्हारे प्रसादसे गोओंका वर्षांके 
भयसे उद्धार हुआ और हमलोग भी महान्‌ भयसे पार 
हो गये ॥ २-३॥ 
अमानुषाणि कमोणि तव पश्याम गोपते। 
धारणेनास्य शैलस्य विद्मस्त्वां कृषण देवतम्‌ ॥ ४ ॥ 
“गोपते ! हम तुम्हारे सभी कर्म अलौकिक देख रहे हैं । 
श्रीकृष्ण | इस गोवर्धन पर्वतको हथपर धारण करनेसे हम 


यह अच्छी तरह समझ गये हैं कि तुम मनुष्य नहीं 

देवता हो || ४ ॥ 

कस्त्वं भवसि रुद्राणां मरुतां च महाबलः । 

वसूनां वा किमथे च चसुदेवः पिता तच ॥ ५ ॥ 
“तुम्हारा बल महान्‌ है | बताओ) तुम रुद्रों, मरुद्गणों 

अथवा बसुओंमेसे कौन हो ? ये नन्दंजी तुम्हारे पिता कसे 

हो गये १ ॥ ५ ॥ 

बलं च बाल्ये क्रीड! च जन्म चास्मासु गहितम्‌। 

कृष्ण दिव्या च ते चेष्टा दाड्कितानि मनांसि नः॥ ६ ॥ 
“श्रीकृष्ण ! बचपनमे ही तुममें ऐसा अलौकिक बल है; 

तुम्हारे खेल भी अलौकिक हैं तथा तुम्हारी सारी चेष्टा दिव्य 

है । परंतु हमलोगोंमे जो तुम्हारा जन्म हुआ, यही निन्दित 

है. । ( तुम्हे ऐसा निन्दित जन्म कैसे प्रात हुआ १ ) इन 


` ब्रातोंको सोचकर हमारे हृदय झांकित हो उठे हैं ॥ ६ ॥ 


किमथे गोपवेषेण रमसेऽस्मासु गर्हितम्‌। 
लोकपालोपमञ्चैव गास्त्वं कि परिरक्षसि ॥ ७ ॥ 


१. हरिवंशपव के ५५ वें अध्यायमें बसुदेव और नन्दको अभिन्न 


बताया गया है । एक ही कश्यपके दो रूप हें वसुदेव और नन्द। 
अतः कहीं-कहीं नन्दके लिये भी वसुदेव नामका प्रयोग हुआ है; 
इसीलिये यहाँ “वसुदेव, पदका नन्द अथ किया गया है । 
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२७६ 
“तुम किसलिये गोपेश धारण करके हमलोगोंमें रम रहे 
हो । यह कार्य तो तुम्हारे लिये गर्हित है। तुम लोकपालोंके 
समान शक्तिशाली होकर भी यहाँ क्यो गौओंकी चरवाही ओर 
रखवाली करते हो ॥ ७ ॥ 
देवो व। दानो वा त्वं यक्षो गन्धन पव वा । 
अस्माक बान्धवो जातो योऽसि सोऽसि नमोऽस्तु ते ॥८॥ 
“तुम देवता हो या दानव ! यक्ष हो अथवा गन्धर्व १ जो 
हमारे बन्धु-बान्धवके रूपभे उत्पन्न हुए हो ! कृष्ण! तुम जो 
हो सो हो, तुम्हें हमारा नमस्कार है ॥ ८॥ 
केनचिद्‌ यदि कायण वससीह यडच्छया । 
बयं तवानुगाः सवे भवन्तं शरणं गताः ॥ ९ ॥ 
“यदि किसी कार्य विशेषसे तुम स्वेच्छापूर्वक यहाँ रह रहे 
हो तो रहो । हम सब लोग तुम्हारे अनुगामी सेवक हैं और 
तुम्हारी शरणमे आये हैं? ॥ ९ ॥ 
वैशम्पायन उवाच 
गोपानां वचनं श्रुत्वा कृष्णः पझदलेक्षणः । 
परत्युवाच स्मितं त्वा ज्ञातीन्‌ सवोन्‌ समागतान्‌॥ १०॥ 
वेशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! गोपोंकी यह 
बात सुनकर विकसित कमलदलके समान नेत्रवाले श्रीकृष्णने 
मुसकराकर उन समस्त समागत बन्धुओंको इस प्रकार उत्तर 
दिया--॥ १० ॥ 
मन्यन्ते मां यथा सवे अवरतो भीमविक्रमम्‌ । 
तथाहं नावमन्तव्यः खजातीयोऽस्मि बान्धवः॥ ११॥ 
“आप सब लोग मुझे जेसा भयानक पराक्रमी समझ रहे 
हैं, वैसा मानकर मेरा अनादर न करें । मैं तो आपलोगोंका 
सजातीय भाई-बन्धु ही हूँ ॥ ११ ॥ 
यदि त्ववद्यं श्रोतव्यं कालः सम्प्रतिपाल्यताम्‌ । 
ततो भषन्तः श्रोप्यन्ति मां च द्रक्ष्यन्ति तत्वतः ॥ १२॥ 
“यदि मेरे विष्रयमें आपलोगोंको यथार्थ बात अवस्य हो 
सुननी है तो इसके लिये उपयुक्त समयकी प्रतीक्षा करें) 
फिर आप मेरे विषयमें सुर्नेगे और में वास्तबमें केसा हूँ, यह 
देख और समझ सकेंगे ॥ १२॥ 
यद्ययं भवतां स्लाघ्यो बान्धवो देवसप्रभः। 
परिश्चानेन कि काय यद्येयोऽनुग्रदो मम ॥ १३॥ 
“यदि देवोपम कान्तिसे युक्त यह बालक आपलोगोंका 
स्प्ृदणीय भाई-बन्चु है तो इसके विषयमे विशेष छानबीन 
करनेकी क्या आवश्यकता है | यदि आप मौन ही रहें तो यह 
मेरे ऊपर आपका महान्‌ अनुग्रह होगा? ॥ १३ ॥ 
एबमुक्तास्तु ते सुदेवखुतेन 
बद्धमौना दिशः सर्वे भेजिरे पिहिताननाः ॥ १४॥ 
ब॒धुदेवनन्दन श्रीकृष्णक्रे ऐसा कहनेपर उन गोपोंने अपना 
मुँह बंद कर लिया और मौन होकर वे सब-के-सब विभिन्न 
दिद्याओंमें चले गये ॥ १४॥ 


श्रीमहाभारते खिलभागे [ दरिषंशे 


TTT 


कृष्णस्तु यौवनं दृष्टा निशि चन्द्रमसो वनम्‌। 
शारदी च निशां रम्यां मनश्चक्रे रति प्रति ॥ १५॥ 
इश्वर श्रीकृष्णने पू्णिमाकी रातमै चन्द्रमाका यौवन 
( अधिक कान्तिमान्‌ रूंप )) रमणीय वन तथा शरत्‌-कालकी 
सुरम्य रजनीको देखकर मनमें रमण करनेी इच्छा की ॥ १५॥ 
स करीषाङ्गरागाखु वजरथ्याखु वीर्यवान्‌ । 
बुबाणां जातदपोणां युद्धानि समयोजयत्‌ ॥ १६॥ 
पराक्रमी श्रीकृष्णने सूखे गोबरके चूणका अङ्गराग-सा 


धारण करनेवाली व्रजकी गलियोमे बलोन्मत्त साड़ोंके युद्धका | 


आयोजन किया ॥ १६ ॥ 

भोगालांश्च बलोदग्रान्‌ योधयामास वीर्यवान्‌ । 

वने स वीरो गाश्चैव जश्राह ग्राहवद्‌ विश्षुः ॥ १७॥ 
उन बलशाली बीर भगवान्‌ गोविन्दने बलमे बढे-चढे 

गोपोमे परस्पर मल्लयुद्ध भी करवाया और वनमें घूमती हुई 


"गोओंको ग्राहकी भाँति पकड़नेकी भी लीला की ॥ १७॥ 


युवतीगोपकन्याश्च रात्री संकाल्य कालवित्‌ । 


केशोरकं मानयन्‌ वे सह तामिसुमोद ह ॥ १८॥ ` 


समयको पहचाननेबाले वे श्रीहरि अपनी किशोरावस्थाका 
आदर करते हुए युबती गोपकन्याओंको रातके समय बनमें 
ले गये और उन सबके साथ आमोद-प्रमोद करने लगे ॥१८॥ 
तास्तस्य वदनं कान्तं कान्ता गोपर्त्रियो निशि। 
पिबन्ति नयनाक्षेपैगौ गतं शशिन यथा ॥ १९॥ 
निश्ञाकालमें वे कान्तिमती गोपाङ्गनाएँ प्रियतम श्रीकृष्णके 
कमनीय मुखका, जो भूतलूपर उतरे हुए द्वितीय चन्द्रमाके 
समान प्रतीत होता था, अपने नेत्रोँद्वारा कटाक्षपातपूवर् 
पान करने लगीं ॥ १९ ॥ 
हरितालाद्र्पीतेन स कोशेयेन वालखा। 
वसानो भद्रवसनं कृष्णः कान्ततरोऽभवत्‌ ॥ २०॥ 
उस समय हरितालके पडूकी भाँति पीले रेशमा 
पीताम्बरसे अपने अङ्गोंको आच्छादित करनेवाले माङ्ञल्ति 
वस्न धारी श्रीकृष्ण और भी अधिक मनोहर प्रतीत हो रहे थे।२० 
ख बद्धाङ्गदनिव्यूहश्चिरया वनमालया | 
शोभमानो हि गोविन्दः शोभयामास तद्‌ व्रजम्‌ ॥२१॥ 
बाहोंमें भुजबंद बाघे और मस्तकपर मुकुट धारण किमे? 
बिचित्र बनमालासे सुशोभित गोविन्द उस त्रजकी शर्मा 
बढ़ा रहे थे ॥ २१ ॥ 
नाम॒ दामोद्रेत्येव॑ गोपकन्यास्तदाब्रवन्‌। 
विचित्रं चरितं घोषे दृष्टा तत्‌ तस्य भाखतः ॥ २२॥ 
गोष्ठमें उन तेजस्वी श्रीकृष्णके विचित्र चं 
देखकर गोपकिशोरियाँ उस समय उन्हें 'दामोदर? कहकर 
पुकारती थीं ॥ २२ ॥ 
तास्तं पयोधरोत्तङ्गेरुरेभिः समपीडयन्‌। 
बदनैनिरीक्षन्ते वराङ्गनाः ॥ २३॥ 
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HE 


वे सुन्दरी गोपियाँ उन्हें पीन पयोधरोंसे युक्त ऊँचे 
वक्षःलसे लगाकर गाढ आलिङ्गन करतीं और बारंबार 
आँखें घुमाकर उन्हींकी ओर मुँह करके उनका रूप निहारती 
रहती थीं ॥ २३ ॥ 
ता वार्यमाणाः पतिभिमोतृभि ञ्रीतभिस्तथा । 
कृष्णं गोपाङ्गना रात्री सृगयन्ते रतिप्रियाः ॥ २३॥ 
पति, पिता-माता तथा भाइयोंके मना करनेपर भी वे 
गोपाङ्गनाएँ. रात्रिके समय श्रीकृष्णको हूँढती फिरती थीं; 
क्योंकि श्रीकृष्णवेषयक रति उन्हें बहुत प्रिय थी ॥ २४ ॥ 
तास्तु पडःक्तीकृताः सवो रमयन्ति मनोरमम्‌। 
गायन्त्यः छृष्णचरितं छन्द्रशो गोपकन्यकाः ॥ २५॥ 
वे सारी गोप-किशोरियाँ मण्डलाकार पंक्ति बनाकर 
खड़ी हो जातीं और उनमेंसे प्रत्येक गोपीके दोनों ओर 
श्रीकृष्ण विराजमान होते थे । इस प्रकार गोपी-कृष्णकी 
युगल-जोड़ी बनाकर वे सुन्दरियाँ श्रीकृष्णके चरित्रका गान 
करती हुई उन्हें आनन्द प्रदानं करती थीं ॥ २५ ॥ 
कुष्णलीलानुकारिण्यः ङृष्णप्रणिहितेक्षणाः। 
कृष्णस्य गतिगामिन्यस्तरण्यस्ता वराङ्गनाः ॥ २६॥ 
उनकी आँखें श्रीक्ृष्णकी ओर ही लगी रहती थीं । वे 
तरुण-अवस्थावाली सुन्दरियाँ श्रीकृप्णकी लीलाका अनुकरण 
करतीं तथा उन्हींके समान चलती थीं || २६॥ 
बनेषु तालहस्ताग्रैः कूजयन्त्यस्तथापराः। 
चेरुवें चरितं तस्य कृष्णम्य बज्जयोषितः ॥ २७॥ 
ब्रजकी दूसरी गोपियाँ हाथोंके अग्रभागसे ताल दे-देकर 
श्रीकृप्णकी लीलाओंका गान करती हुई वनोंमें विचरती थीं।२७। 
तास्तस्य नृत्यं गीतं च विलासस्मितवीक्षितम्‌ । 
मुदिताश्चानुकुर्वन्त्यः क्रीडन्ति ्रजयोषितः ॥ २८॥ 
वे ब्रजाङ्गनाएँ बड़ी प्रसन्नताके साथ श्रीकृष्णके नृत्य, 
गीत, विलास, मुसकराहट तथा चञ्चल चितवनकी नकल 
करती हुई भाँति-भाँतिकी क्रीडाएँ करती रहती थीं ॥ २८ ॥ 
भावनिस्पन्द्मघुरं गायन्त्यस्ता त्रराङ्गनाः । 
व्रजं गताः सुखं चेरुदोमोद्रपरायणाः॥ २९ ॥ 
वे गोपसुन्दरियाँ ब्रजमण्डल ( वन आदि ) में जाकर 
ऐसे गीत गाती थीं) जिनसे उनका श्रीकृष्णविषयक प्रगाढ 
अनुराग स्पष्टतः प्रक्र होने लगता था और इसीसे उन 
गीतोंका माधुर्यं बढ़ जाता था । इस प्रकार दामोदरके ही 


चिन्तनमें तत्पर रहकर वे वहाँ सुखपूर्वक विचरती थीं ॥२९॥ 
करोषपांसुदिग्धाङ्गःथस्ताः कृष्णमनुवन्िरे । 
रमयन्त्यो यथा नागं सम्प्रमत्तं करेणवः ॥ १०॥ 
उनके अङ्गोंमें अङ्गरागकी जगह गोवरके चूर्ण लगे होते 
थे । वे श्रीकृष्णको आनन्द प्रदान करती हुई उन्हें उसी तरह 
घेरे रहती थीं, जेसे हथिनियां मदमत्त गजराजको || ३०॥ 
तमन्या भावविकचैनेत्रैः प्रहसिताननाः । 
पिबन्त्यतृ्तवनिताः कृष्णं कृष्णमृगेक्षणाः ॥ ३१ ॥ 
कृष्णसार मृगके सदृश नेत्रोंवाली कितनी ही अन्य 
गोपवनिताएँ. अनुरागसे उत्फुछ नेत्रोद्वारा प्यारे इयामसुन्दरकी 
रूपसुधाका पान किया करती थीं) किंतु उससे तुस्त नहीं 
होती थीं । उनके मुखपर सदा ही हूँ खेलती रहती थी॥ २ १॥॥ 
सुखमस्याब्जसंकांशं तृषिता गोपङ्न्यक्रः। 
रत्यन्तरंगता  रात्रो पिबन्ति रसलालसाः ॥ ३२॥ 
वे गोपकन्याएँ. श्रीकृप्ण-रसके लिये प्यासी रहती थीं । 
उनके मनमै उस रसके आस्वादने लिये निरन्तर लालसा 
बनी रहती थी; अतः वे रात्रिके समय रासलीलासे 
सम्मिलित हो उनके मुखारविन्दको मकरन्द-सुधाका पान 
करती थीं ॥ ३२ ॥ 
हा हेति कुवतस्तस्य प्रहृष्टास्ता वराङ्गनाः । 
जगृहुनिस्खुतां वार्णो नाम्ना दामोद्रेरिताम्‌ ॥ ३३॥ 
जब वे 'हा रांधे ! हा ब्रजगोपियो !? इत्यादि कहकर 
उन्हें पुकारते, उस समय उनका आह्वान सुनकर वे गोपः 
सुन्दरियाँ हर्षसे खिल उठती थीं । दामोदरके सुखसे निकली 
हुई उस मधुर वाणोको वे सादर ग्रहण करती थीं ॥ २३ ॥ 
तासां ग्रथितसीमन्ता रति नीत्वाऽऽ कुलीकृताः। 
चारु विस्रंसिरे केशाः कुचाग्र गोपयोपिताम्‌ ॥ ३४॥ 
उनके गुँथे हुए सोमन्तवाले केश रासलीलाम्ने 
पहुँचकर आकुलताकी अवस्थामै खुल जाते और गोपिमोंके 
कुचाग्रभागपर बिखर जाते थे । उस समय भी घे मनोहर 
ही लगते थे ॥ ३४ ॥ 
एवं स कृष्णो गोपीनां चक्रवालेरलंरुतः । 
शारदीषु सचन्द्राखु निशासु मुमुदे सुखी ॥ ३५॥ 
इस प्रकार झरत्कालकी चाँदनी रातोंमे गोपीमण्डलसे. 
अलंकृत हुए श्रीकृष्ण सुखपूर्वक रासक्रीडा करके आनन्दः 
मग्न हो जाते थे ॥ २५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि रासक्रीडायां विंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग हरिअंशके अन्तर्गत विष्णुपमें रासक्रीडाविषयक बीस अध्याय पूण हुआ ॥ २० ॥ 


एकविंशोऽध्यायः 
अरिष्टासुरका वध 


वैशम्पायन उवाच र्‌ 
प्रदोषा कदाचित्‌. तु कुष्णे रतिपरायण। 


ब्ासयन्‌ समदो गोष्ठमरिष्टः प्रत्यद्क्ष्वत ॥ १॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैँ-जनमेजग्र ! एकं दिन 
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आधा प्रदोष ( अर्थात्‌ डेढ़ घंटा रात ) बीतनेपर जब भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण रासक्रीडामे संलग्न थे, उसी समय सारे त्रजको त्रास 
देता हुआ मतवाला अरिष्टासुर वहाँ दिखायी दिया ॥ १॥ 


निर्वाणाज्ञास्मेघाभस्तीएणश्टज्ो कलोचनः । 
क्षुरतीक्ष्णाश्रचरणः काळः काळ इवापरः ॥२॥ 
बह बुझे हुए अङ्गार ( कोयले ) तथा मेधोंके समान 
काला था, उसके सांग तीखे थे और आँखें सूर्यके समान 
तेजस्विनी दिखायी देती थीं। उसके चरणौके अग्रमाग अथवा 
खुर छुरेके समान तेज थे। वह काला दैत्य दूसरे कालके समान 
जान पड़ता था ॥ २ ॥ 
लेलिहानः सनिष्पेषं जिहययोष्ठी पुनः पुनः। 
गर्विताविद्धळाङगूळः कटठिनस्कन्धबन्धनः ॥ २ ॥ 
बह दॉतसे ओठको चबाता और जिह्वासे उन्हें बारंबार 
चाटता था । उसने बलके घमंडमें आकरपूँछ उठा रखी थी 
तथा उसके कंघेका कुब्बड़ बहुत ही कठोर था ॥ ३ ॥ 
ककुदोद्ग्रनिमोणः प्रमाणाद्‌ दुरतिक्रमः । 
शहन्मूजोपलिप्ताज्ञे गवामुददेजनो भ्रशम्‌॥ ४ ॥ 
वह अपने कंमरेके कुब्बड़से चोट करके बने-त्रनाये महल 
आदिको धराशायी कर देता था। उसकी ऊँचाई इतनी थी कि 
उसे लॉघकर जाना किसीके लिये भी बहुत कठिन था। उसके 
पिछले अङ्ग गोबर और मूतसे लिप्त हो रहे थे तथा वह 
गोओंको अत्यन्त उद्वेगमें डाल देता था ॥ ४॥ 
महाकटिः स्थूलमुखो इढजानुमहोदरः । 
विषाणावल्गितगतिलम्बता कण्ठचर्मणा ॥ ५ ॥ 
उसका कटिभाग विशाल था और मुख स्थूल था; दोनों 
घुटने सुदृढ थे और पेट बहुत बड़ा था | उसके गलेका कंबल 
लटक रहा था और बह सींग नाँचे किये उछलता-कूदता आगे 
बढ़ रहा था ॥ ५॥ 
गवारोहेषु चपलस्तरुघाताड्किताननः । 
युद्धसज्ञविषाणाग्रो  द्विषदूचृषभसूदनः॥ ६ ॥ 
वह गौओंके पिछळे भागपर चढनेके लिये चञ्चल हो 
रहा था । वृक्षोसे टक्कर लेनेके कारण उसके मस्तकमे कई 
जगह घट्टे पड़ गये थे । वह अपने सींगोंके अग्रभागको सदा 
जूझनेके लिये उद्यत रखता था तथा विपक्षी बैलोंको मार 
डालता था ॥ ६ ॥ 
अरिष्टो नाम हि गवामरिष्टो दारुणाकृतिः। 
दैत्यो वृषभरूपेण गोष्ठान्‌ विपरिधावति ॥ ७ ॥ 
भयानक आकारवाला वह अरिष्टासुर गौओंके लिये अरिष्ट- 
कारक ग्रह बन गया था | वह देत्य बैलके रूपमे आकर सभी 
गोठोंमें दौड़ लगाया करता था || ७॥ 
पातयानो गवां गर्भान्‌ र्तो गच्छत्यनार्तवम्‌ । 
भजमानश्च चपलो ग्रृष्टीः सम्प्रचचार ह॥ ८ ॥ 
बह गौओंके गर्भ गिरा देता था | मदमत्त होकर बिना 
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खऋतुके ही उनसे समागम करता तथा वह चञ्चल दैत्य तुर्त. 
की ब्यायी हुई गौओंका भी उपभोग करनेके लिये उनके पीछे 
पड़ा रहता था ॥ ८ ॥ 
श्टडमहरणो रौद्रः प्रहरन्‌ गोषु दुमेदः। 
गोष्ठेषु न रति लेभे विना युद्धेन गोवूषः ॥ ९ ॥ 

सींग ही उंसके आयुध थे | वह बड़ा भयंकर एवं' 
दुर्मद प्रतीत होता था। गोओंपर प्रहार करना उसका नित्यका 
काम था। वह बृषमरूपधारी दैत्य गोठोमै पहुँचकर युद्ध किये 
बिना संतुष्ट नहीं होता था॥ ९ |) 
कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य स दूषः केदवाग्रतः | 
आजगाम बलोद्ग्रो वैबस्वतवशे स्थितः ॥ १०॥ 
किसी समय यमराजके वशमें पड़ा हुआ वह उत्कट 
बलशाली वृषभरूपधारी असुर भगवान्‌ श्रीक्ृष्णके सामने 
आया ॥ १० ॥ 
स तत्र गास्तु प्रसभं बाधमानो मदोत्कटः । 
चकार निर्वृषे गोष्ठं निर्वत्सशिशुषुङ्कयम्‌ ॥ ११॥ 
मदमत्त अरिशसुर वहाँ आते ही बलपूर्वक गोओंकी | 
सताने लगा | उसने उस गोष्ठको बेल, बछड़ो तथा बालकोते | 
सूना कर दिया ॥ ११ ॥ | 
पतस्मिन्नेव काले तु गावः कृष्णसमीपणाः । | 
आसयामास दुष्टात्मा वेवस््तवशे स्थितः ॥ १२॥ | 
| 
| 
| 


लक | 
अ 
| 
| 
| 
| 


| 


इसी समय कालके वराम पड़ा हुआ वह दुशत्मा देय | 
श्रीकृष्णके पास खड़ी हुई गौओंको त्रास देने लगा || १२॥ | 
सेन्द्रारानिरिवास्भोदो नदमानो महाखुरः। 
तालशब्देन तं कृष्ण: सिंहनादैश्च मोहयन्‌ ॥ १३॥ 

उस समय गर्जना करता हुआ बह महान्‌ असुर नर 
बज़की गड़गड़ाहटके साथ आकाशमे छाये हुए मेघके सम 
जान पड़ता था । उसे मोहमे डालनेके लिये श्रीकृष्णने ता 
ठोंका और सिंहनाद किया | १३ ॥ 
अभ्यधावत गोविन्दो देत्यं बूषभरूपिणम्‌। 

स कृष्णं गोवृषो दृष्टा हष्ठळाङगूललोचनः ॥ शद | 
फिर वे भगवान्‌ गोविन्द उस बृष्रभरूपधारी ६ 
ओर दौड़े । श्रीकृष्णको देखते ही उस बैलने हर्षम शि 
अपनी पूँछ उठायी और उसके नेत्र भी खिळ उठे ॥ * | 
रोषितस्तालशब्देन युद्धाकाङ्की ननद ह! 
तमापतन्तं ठुटृत्तं दृष्टा वृषभरूपिणम। , 
तस्मात्‌ स्थानान्न व्यचलत्‌ कृष्णो गिरिरिवाचलः I 

उनके ताळ ठोकनेक्रे शब्दसे वह रोप्रमे भरा हुआ 
अतः युद्धकी इच्छासे गर्जना करने लगा । बैलका रे ५ 
करके अपनी ओर आते हुए उस दुराचारी देत्यकी हु 
भी श्रीकृष्ण उस स्थानसे तनिक भी इधर-उधर र”. 
परबतके समान अविचल-भावसे खड़े रह गये ॥ १५॥ 


र, हु 


| 
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९ रिष्टासरज्ञे 
स्त कुक्षो वृषभो ष्टि प्रणिधाय ध्व॒ताननः। प्रकार अरिशसुरके गलेको दबाकर सरोड़ दिया | २० ॥ 
च he ७ > र 
कृष्णस्य निघनाकाङ्को तूणमभ्युत्पपात ह॥ १६॥ शकू चास्य पुनः सऱ्यसुत्पाञ्य यमरण्डवत्‌ । 
भरे १ ~ ५ 
उस वृषभने श्रीकृष्णके पेटमे दृष्टि जमाकर उधर हं तेनेव प्राहरद्‌ वक्त्र स ममार खूश हतः ॥ २१ ॥ 


मस्तक भिड़ाया ओर उनके वधकी इच्छा रखकर तुरंत ही तत्पश्चात्‌ उसके बायें सायको जो यमदष्डके समान जान 
उछला ॥ १६ ॥ पड़ता था, उखाड़ लिया और उसीके द्वारा उसके सुखूपर 
तमापतन्तं वेगेन प्रतिजग्राह दुद्धरम्‌। प्रहार किया । उसकी गहरी चोट खाकर अरिश्सुर मर गया ॥ 


कृष्णः कृष्णाञ्जननिभो वृषं प्रति वृषोपमः ॥ १७॥ स भिक्रशड़ो भझास्यो भ्नस्कन्घञ्च दानवः । 
काले अञ्जनके समान इ्याम-ारीरवाले श्रीकृष्ण उस पपात रुधिरोद्रारी सास्बुधार इवास्बुद्‌ः ॥ २२॥ 


ब्रैलका सामना करनेके लिये विपक्षी सॉड़के समान प्रतीत होते उसका सींग उखड़ गयाः मुख कुचर दिया गया और 
थे । उन्होंने वेगसे अपनी ओर आते हुए उस दुर्धर देत्यको गर्दन टूट गयी, उस दशामे वह दानव जलको धारा बरसाने- 
पकड़ लिया || १७ ॥ वाले मेघक्रे समान अपने मुखसे रक्तवमन करता हुआ गिर पडा | 
स संसक्तस्तु कृष्णो वै वृषणव महावृषः । गोविन्देन हतं दृष्टा इप्तं वृषभदानवम्‌ । 
मुमोच वक्रं फेनं नस्तश्चाथ सराब्दवत्‌ ॥ १८॥ साधु साध्विति भूतानि तत्कमीस्याभितुष्ड्डुः ॥ २३ ॥ 
फिर तो श्रीकृष्ण उसके साथ इस तरह उलझ गये, जैसे मदसे उन्मत्त रहनेवाले उस वृषभरूपी दानवको भगवान्‌ 
एक साँड्के साथ दूसरा महासाँड़ भिड़ गया हो । अरिष्टासुर गोविन्दके हाथसे मारा गया देख सब प्राणी साधु-साधु कहकर 
हॉफता हुआ अपनी नाक ओर मुखसे फेन छोड़ने छगा॥ उनके उस कर्मकी भूरि-भूरि प्रशंसा करने लगे ॥ २३ ॥ 
तावन्योन्यावरुद्धाज़ौ युद्धे कृष्णबृषाबुभो। स चोपेन्द्रो दृष हत्या कान्तचन्दे निशासुखे । 


रेजतुमेचसमये संसक्ताविव ` तोयदौ ॥ १९॥ अरविन्दाभनयनः पुनरेव ररास ह॥ २४॥ 

श्रीकृष्ण और अरिशसुर दोनोंने उस युद्धमें एक दूसरेके उस प्रदोषकालमें जब कि चन्द्रमाकी कमनीय कान्ति 
शरीरको अवरुद्ध कर लिया था । उस समय वे दोनों वर्घा- बढ़ी हुई थी, कएलनयन भगवान्‌ उपेन्द्र बृषभासुरको. मार- 
कालमें परस्पर सटे हुए दो मेघोंके समान शोमा पा रहे थे ॥ कर उनः रासकोडास तरत रो २७ (| 


तस्य दर्पबलं हत्वा कृत्वा श्शङ्गाम्तरे पदम्‌ । तेऽपि गोवृत्तयः सवें क्ष्णं कमललोचनम्‌ । 
आपीडयद्रिष्टस्य कण्ठं क्रिन्नमिवाम्बरम्‌ ॥ २० ॥ उपासांचक्रिरे हृष्टाः सव राक्रमिवामराः ॥ २५ ॥ 
इस प्रकार उसके बलकों क्षीण करके घमंड चूर कर गौएँ ही जिनकी आजीविका हैं, वे समस्त गोप भी 


देनेके बाद श्रीकृष्णने उसके दोनों सींगोंके बीचमें एक पैर इमे गरत म श्रीकृष्णकी उसी हि उपासना के 
रखा और जैसे भीगे हुए कपडेको निचोड़ा जाता है, उसी छा जैते सम्पूर्ण देवता इन्द्रकी आराधना करते हैं ॥ २५॥ 
इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपरवेणि बृषभासुरवधे स LSU 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुभाग हखिंशके अन्तर्गत तिष्णुपरमे वृषभासुरका वधनिपयक इक्कोसत अध्याय उर हुल री 


द्वाविशो$ध्याय हक बाहा 
कंसकी आशङ्का, उसका रात्रिके समय यदुवंशियोंकों बुलाकर भरी सभाम श्रीकृष्ण ओर 
| विष्णुके प्रभावको बताना, वसुदेवपर कठोर आक्षेप करना तथा अकूरको 

श्रीकृष्ण आदिको बुला लानेके लिये व्रजमें जानेकी आज्ञा देना | 

वैज्ञग्यायन उवाच पूतनायां हतायां च रित च प 
कृष्णं व्रजगतं श्रुत्वा वर्धेमानमिवानलम्‌ । घेजुके प्रलयं 2.5 प्रम: ॥ २॥ 

उद्वेगमगमत्‌ कंसः रा्कमानस्ततो भयम्‌॥ १॥ ते गोवधेने शो ah । 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! भगवान्‌ गोषु त्राताखु च तथा स्पृहणीयेन कमणा ॥ ३ ॥ 

श्रीकृष्ण ब्रजमें जाकर अग्निकी भाँति बढ़ते, उत्तरोत्तर ककुपझ्मिनि हतेऽरिष्टे गोपेषु उ a \ 
प्रज्वलित होते जा रहे हैं? यह सुनकर कंसको बड़ा उद्वेग दच्यमाने विनाश च संनिर मह ॥ ७ ॥ 

हुआ | उसके मनम श्रीकृष्णसे भय प्रास होनेकी शङ्का दृद कर्षणे दृक्षयोश्चेव शकटस्य तथैव च। 
होने लगी ॥ १ ॥ अचिन्त्यं कमं तच्छुत्वा वर्धमानेषु रात्रषु॥ ५ ॥ 
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ग्रा्तारिष्टमिवात्मानं मेने स॒ मथुरेश्वरः । 
विसंशेन्द्रियभूतात्मा गताखुप्रतिमो बभौ ॥ ६ ॥ 
पूतना मारी गयी, कालिय नाग परास्त हुआ) थेनुकासुर 


` कालके गालमें भेज दिया गया, प्रलम्बासुरको मार गिराया 


गया, गोवर्धन पहाड़को श्रीकृप्णने हाथपर उठा लिया, इन्द्र- 
का शासन निष्फळ हो गया, वेसे स्पृहणीय कर्मके द्वारा सम्पूर्ण 
गोओंकी रक्षा. कर ळी गयी, ऊँचे ककुदवाले अरिष्टासुरको 
मार डाला गया, गोपगण आनन्दमें मग्न रहते है और अपना 
( कंसका ) महाभयंकर विनाशकाल संनिकट दिखायी 
देने लगा है, यमलाजुन इक्षोक्रा ओखली खींचते समय टूट 
जाना, दाकटका भङ्ग हो जाना आदि असम्भव कार्य सम्भव 
हो गये, झु निरन्तर बढ़ रहे हैं ओर उनके द्वारा अचिन्त्य 
कर्म सम्पादित होने लगा है, यह सब सुनऋर मथुरापति कंसने 
यह मान लिया कि अब मेरे ऊपर अरिष्ट आया ही चाहता 
है । इससे उसकी इन्द्रियां, शरीर और मन-बुद्धि सत्र-के सत्र 
अचेत हो गये तथा वह प्राणहीन-सा प्रतीत होने लगा || 
ततो श्ञातीन्‌ समानाय्य पितर' चोग्रशासनः । 
निशि स्तिमितमूकायां मथुरायां जनाधिपः ॥ ७ ॥ 
तदनन्तर भयंकर दासनवाले राजा कंसने रात्रिके नीरव 
एबं -निस्तब्ध-कालमं मथुरापुरीके भीतर रहनेवाले समस्त 
बन्धु-बान्धवों तथा अपने पिता उप्रसेनको भी बुलाया || ७ ॥ 
वसुदेवं च देवाभं कङ्कं चाहूय यादवम्‌। 
सत्यकं दारुकं चेव कङ्ायरजमेच च ॥ ८ ॥ 
भोजं वैतरणं चेव विकटं च महाबलम्‌ । 
भयशङ्कं च धमंश्ञं विपृर्थ च पृथुश्रियम॥ ९ ॥ 
बश्च दानपति चेव कृतवर्मोणमेव च। . 
भूरितेजसमक्षोभ्यं भूरिश्रवसमेव च ॥ १०॥ 
पतान्‌ स यादवान्‌ सवोनाभाष्य शटणुतेति च । 
उग्रसेनसुतो राजा प्रोवाच मधुरेश्वरः ॥ ११ ॥ 
देवताके समान तेजस्वी वसुदेव, यदुकुलनन्दन कङ्क) 
सत्यक), दारुक) कङ्कके छोटे भाई; भोज, वैतरण, महाबली 
विकट) धर्मश भयङ्क, प्रथुल राजलक्ष्मीसे सम्पन्न विगरथु) 
दानपति बभ्रु (अक्रूर),कृतवर्मा;अक्षीभ्य भूरितेजा और भूरिश्रवा - 
इन सब यादवोंकों बुछाकर सत्रको सम्बोधित करके मथुराके 
स्वामी उग्रसेनकुमार राजा कंसने कहा--«बन्घुओं | आप- 
लोग सुनें ॥ ८-११ | 
भवन्तः सर्वकायक्षा वेदेषु परिनिष्ठिता।। 
न्यायवृत्तान्तकुशलास्त्रिवगस्य प्रवर्तकाः ॥ १२॥ 
कतेव्यानां च कतीरो लोकस्य विवुधोपमाः । 
तस्थिवांसो महातृत्ते निष्कम्पा इव पर्वताः ॥ १३ ॥ 
“आप समस्त कर्तव्य-कर्मेके ज्ञाता, वेदोंके परिनिष्ठित 
विद्वान्‌; न्यायोचित वर्तावमें कुशळ, धर्म, अर्थ और कामे 
प्रवर्तत, करतेव्य-पाढक, जगतूके लिये देवताओंके समान 


माननीय) महान्‌ आचार-विचारमें दृढृतापूर्वक स्थिर रहनेबाडे 
और पर्वतके समान अविचल हैं || १२-१३ ॥ 
अदस्भव्वत्तयः सर्वे सवे शुरुकुलोषिताः । 
राजमन्त्रधराः सर्वे सरवे धनुषि पारगाः ॥ १४॥ 
“आप सब लोग पाखण्डपूर्ण बृत्तिसे दूर रहते हैं | सबने 
गुरुकुलं रहकर शिक्षा पायी है। आप सब लोग राजाकी गुप्त 
मन्त्रणाको सुरक्षित रखनेवाले तथा धनुबेंदर्मे पारङ्गत हैं॥ 
यशःप्रदीपा लोकानां वेदाथोनां विवक्षतः । 
आश्रमाणां निसरगक्षा वणीनां क्रमपारगाः ॥ १५॥ 
“आपके यशरूपी प्रदीप सम्पूर्ण जगतूमें अपना प्रकाश 
फेला रदे हैं । आपलोग वेदोंके तात्पर्यका प्रतिपादन करने 
समर्थ हैँ । आश्रमोंके जो स्वाभाविक कर्म हैं, उन्हें आप जानते 
हैं । चारों बर्णोके जो क्रमिक धर्म हैं, उनके आपलोग पारज्गत 
विद्वान्‌ हैं ॥ १५ || 
प्रवक्तारः खुनियतां नेतारो नथददिनाम्‌ । 
भेत्तारः परराष्ट्राणां त्रातारः शरणार्थिनाम्‌ ॥ १६॥ 
“आपलोग उत्तम विधियोंके वक्ता; नीतिदर्शी पुरुषोंके 
भी नेता, शत्रुराष्ट्रोके गुप्त रहस्योका भेदन करनेवाले तथा 
शरणार्थियोक्रे संरक्षक हैं || १६ || 
एवमक्षतचारित्रैः श्रीमद्धिरुदितोदितैः । 
द्योरप्यनुग्रहीता स्यांदू भवद्भिः कि पुनर्मही ॥ १७॥ 
“आपके सदाचारमें कमी आँच नहीं आने पायी है! 
आपलोग श्रीसम्पन्न हैं तथा श्रेष्ठ पुरुषोंकी चर्चा होते समग्र 
आपलोगोंके नाम बारंबार लिये जाते हैं । आपलोग चाई तो 
खर्गलोकपर भी अनुग्रह कर सकते हैं, फिर इस भूतलकी तो 
बात ही क्या है १॥ १७|| 
ऋषीणामिव दो वृत्त प्रभावो मरुतामिव । 
रुद्राणामिव वः क्रोधो दीतिरङ्गिरसामिष ॥ १८॥ 
“आपका आचार ऋषियोंके, प्रभाव मरुद्गणोके, क्रोध 
रुद्रोंके और तेज या दीति अग्नियोंके समान है || १८ ॥ 
व्यावतंमानं सुमहद्‌ भवद्भिः ख्यातकीर्तिभिः । 
श्रुतं यदुकुलं वीरेभूंतळं पर्वतेरिव ॥ १९॥ 
“यह महान्‌ यदुकुल जब अपनी मर्यादासे भ्रष्ट हो रहीं 
था; उस समय विख्यात कीर्तिबाळे आप-जैसे बीरोने ही इरे 
मर्यादामे स्थापित किया, ठीक उसी तरह जैसे पर्वतोने इस 
भूतलको दृदतापूर्वक धारण कर रखा है ॥ १९ ॥| 
एव भवत्छु शुकेषु मम चित्तानुवतिषु। 
वर्धमानो ममानथो भवद्भिः किमुपेक्षितः ॥ २० # 
“आपलोग ऐसे सुयोग्य हैं और सदा मेरे अनुकूल चलते 
? परंतु इस समय आपलोगोंके होते हुए भी मेरे 
( संकट ) की बृद्धि हो रही है, पता नहीं आपने उसकी उपेक्षा 
कैसे कर दी है || २० || 
प्र कृष्ण इति ख्यातो नन्दगोपसुतो घजे ।. 
वर्धमान द 


(0-0. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


वास्भोधिमूँलं नः परिश्न्तति॥३६॥ 


i SS प 


<<” 


विष्णुपर्व ] 


“जमे कृष्ण नामसे विख्यात जो यह नन्द गोपका बेटा 
है, वह ( मर्यादाको छॉघकर ) बढ्नेवाले समुद्रकी भाँति 
बढ़कर हमारी जड़ काट रहा है ॥ २१ || 
अनमात्यस्य शून्यस्य चारान्धस्य ममैव तु । 
कारणान्नन्दगोपश्य ख सुतो गोपितो ग्ृहे ॥ २२॥ 

“मेरे पास कोई सुयोग्य मन्त्री नहीं है, मैं हृदय एवं 
विचारसे शून्य हूँ तथा गुप्तचररूपी नेत्रसे हीन होनेके कारण 
अंधा हो गया हूँ । मेरे इसी दोषके कारण नन्द-गोपका वह 
पुत्र अपने घरमे सुरक्षित रह सका है ॥ २२ ॥ 
उपेक्षित इव व्याधिः पूर्यमाण इवाम्बुदः । 
नदन्मेध इवोष्णान्ते ख दुरात्मा विवर्धते ॥ २३॥ 

“वह दुरात्मा उपेक्षित रोग तथा वर्षा ऋतुमें निरन्तर 
जलसे भरनेवाले गरजते हुए मेघकी भाँति बढ़ता जा रहा है॥ 


तथ्य नाहं गति जाने न योग॑ न पराक्रमम्‌। 
नन्दगोपस्य भवने जातस्याद्भुतकर्मणः ॥ २४ ॥ 
“नम्दके घरमे उत्पन्न हुए उस अदूभुतकर्मा बालकका 
आश्रय क्या है ? यह में नहीं जानता | उसे वशमें करनेका 
उपाय क्या है, इसका भी मुझे पता नहीं तथा उसमें कितना 
पराक्रम है, यह भी अच्छी तरह ज्ञात नहीं दो सकरा || २४॥ 
कि तद्भतं समुद्धृतं देवापत्यं न विद्महे । 
अतिदेवैरमानुष्यैः कर्मभिः सोऽनुमीयते ॥ २५॥ 
“पता नहीं कौन-सा भूत उसके रूपमें उत्पन्न हुआ है । 
वह किसो देवताकी संतान दै, यह बात भी मेरी समझमें नहीं 
आती । उसके जो कर्म हैं, वे देबताओं और मनुष्योंके लिये 
असाध्य हैं | उन कमोंसे ही यह अनुमान होता है कि वह 
देबताओंसे भी अधिक शक्तिशाली है || २५ ॥ 
पूतना शकुनी बाल्ये शिशुनोत्तानशायिना । 
स्तनपानेप्खुना पीता प्राणैः सह दुरासदा ॥ २६॥ 
“पूतना नामवालो पक्षिणी एक दुर्जय राक्षसी थी । वह 
जब्र इसे बाल्यावस्थामे दूध पिलाने गयी, उस समय यह 
खाटपर उत्तान सोनेवाला शिशुमात्र था; परंतु उसका स्तन- 
पान करनेकी इच्छासे जब इसने मुँह लगाया, तब उसके 
प्राणोंक्रे साथ यह उसे ही पी गया ॥ २६॥ 
यमुनाया हदे नागः कालियो दमितस्तथा। 
रखातलचरो नीतः क्षणेनाद्रीनं हृदात्‌॥ २७॥ 
“यमुनाके कुण्डम जो कालिय नाग रहता था उसका 
भी इसने दमन कर दिया और क्षणभरमै उस कुण्डसे उसको 
` अदृइय करके रसातलचारी बना दिया ॥ २७ ॥ 
नन्द्गोपखुतो योगं छृत्वा स पुनरुत्थितः । 
धेनुक्रस्तालशिखरात्‌ पातितो जीवितं विना ॥ २८ ॥ 
“उस नागके हट जानेका उचित उपाय करके नन्द-गोप- 
का यह पुत्र पुनः जरसे बाहर निकल आया । घेनुकासुरको 


ताड़के शिखरसे गिराकर प्राणशून्य कर दिया ॥ २८ ॥ 
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्म्बं यं खघे देवा न दोकुरतिवर्तितुम । 
वालेन मुष्टिनेकेन ख हतः प्राकृतो यथा ॥ २९ ॥ 
युद्धम देवता मी जिस प्रलम्वासुरका सामना करने वा 
उसे हरा देनेकी शक्ति नहीं रखते थे, उसे इस बालक 
एक मुक्क्रेसे मारकर साधारण मनुप्यक्री माँति काले 
भेज दिया || २९ || 
वासवस्योत्सवं भङ्क्त्वा वध वासवरोपजम्‌ । 
निर्जित्य गोगृहाथाय घृतो गोवर्धनो गिरिः ॥ ३० ॥ 
“इन्द्रके उत्सवक्रो भङ्ग करके उनके रोषसे होनेवाळी 
वर्षापर भी काबू पा लिया ओर गौओंके लिये सुरक्षित घर 
प्रस्तुत करनेके लिये गोवर्धन पर्वतको हाथपर उठा लिया ॥ 
हतस्त्वरिष्टो बलवान निःश्टङ्गश्च कृतो बजे । 
अबालो वाल्यमास्थाय रमते शिशुलीलया ॥ ३१॥ 
'्रजमें बलवान्‌ अरिष्टासुरको मार डाल्म और उसका 
सींग उखाड़ लिया | यह वास्तवमें बालक नहीं है, केबल 
बाल्यावस्थाका आश्रय लेकर बालकों-जेस खेल कर रहा 
हे॥३१॥ क 
प्रबन्धः कर्मणामेचं तस्य गोवज्ञवासिनः । 
संनिकृष्टं भयं चेव केशिनो मम च धुवम्‌ ॥ ३२॥ 
“गौओंके ब्रजमें निवास करनेवाले इस बाल्कके कर्मोकी 
जो इस प्रकार परम्परा चल रही है? उसे देखते हुए मुझे 
ऐसा जान पड़ता है कि मुझपर और केशीपर भी निश्चय 
ही भय आनेवाला है और वह भय दूर नहीं अत्यन्त 
निकट है ॥ ३२ ॥ 
भूतपूर्वश्च मे सृत्युः सततं पूर्वदैहिकः। 
युद्धाकाही च स यथा तिष्ठतीह्‌ ममाग्रतः ॥ ३३॥ 
पूर्वजन्ममे इस शारीरके ल्यि जो भूतपूर्व झत्यु था) 
बही इस समय भी युद्धकी अभिलाषा रखकर सदा मेरे 
सामने खड़ा रहता है | ३३ ॥ 
क्कच गोपत्वमशुमं मानुष्यं सत्युदुबेलम्‌ । 
क्क च देवप्रभावेण क्रीडितव्यं बजे मम ॥ ३७॥ 
«हाँ तो अञ्च॒म गोपत्व और मौतकी दुर्बलता धारण 
करनेवाला मानव-शरीर तथा कहाँ उसका मेरे ब्रजमें रहकर 
देवतुल्य प्रभाबसे अद्भुत क्रीडा करना ॥ २४ ॥ 
अहो नीचेन वपुषाच्छादयित्वाऽऽत्मनो वपुः । 
कोऽप्येष रमते देवः श्मशानस्थ इवानलः ॥ ३५ ॥ 
“अहो ! कितने आश्चर्यकी बात है कि यह कोई देवता 
अपने खरूपको नीच गोपवेशमें छिपाकर श्मशानमें स्थित 
हुई अग्निके समान यहाँ रम रहा है ॥ ३५ ॥ 
श्रयते हि पुरा विष्णुः खुराणां कारणान्तरे । 
वामनेन तु रूपेण जहार पृथिवीमिमाम्‌ ॥ ३६॥ 
“सुना जाता है कि पूर्वकालमे विष्णुने देवताओंका 
कार्यं सिद्ध करनेके लिये वामनरूप धारण करके राजा बलिके 
हाथसे इस पृथ्वीको छीन लिया था ॥ ३६ ॥ 
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कत्वा केसरिणो रूपं विष्णुना प्रभविष्णुना । 


हतो हिरण्यकरिपुदोनवानां पितामहः॥ ३७ ॥ 
“उन्हीं प्रभावशाली विष्णुने सिंहका-सा रूप बनाकर 
दानवोंके पितामह हिरण्यकरिपुका वध कर डाला था॥| ३७ || 
अचिन्त्यरूपमास्थाय इवेतशैलस्य मूर्धनि । 
भवेन च्याविता दैत्याः पुरा तत्त्रिपुरं घता ॥ ३८॥ 
“इसी तरह पूर्वकालमे रुद्र ( रूपधारी विष्णु) ने अचिन्त्य 
रूपका आश्रय लेकर खवेताचलक्रे शिखरपर स्थित हो 
त्रिपुरका नाश करके दैत्योंको वहसे नीचे गिरा दिया 
था॥ ३८ ॥ 
चालितो शुरुपुत्रेण भागबोऽङ्गिरसेन वे । 
प्रविद्य दारीं मायामनावृष्टि चकार ह ॥ ३९॥ 
धबूहस्पतिके पुत्र कचने दाढुँरी मायामें प्रविष्ट होकर 
झुक्राचार्यको अपनी प्रतिज्ञासे विचलित कर दिया था । 
उन्होंने ही दैत्योंके जगत्‌में “अनावृष्टि? उत्पन्न कर दी थी । 
( जिससे दैत्योंकी बड़ी भारी हानि हुई#। ये कच भी 
विष्णुकी ही विभूति थे )॥ ३९ || 
अनन्तः शाश्वतो देवः सहस्त्रशिरसो5व्ययः । 
वाराहं रूपमास्थाय प्रोजहारार्णवान्मद्दीम्‌॥ ४०॥ 
“बे बिष्णु अनन्त, सनातन देव; सदखों मस्तकोसे विभूषित 
और अविनाशी हैं । उन्होंने वाराइरूप धारण. करके समुद्रसे 
इस पृथ्वीका उद्धार किया ॥ ४० ॥ 
अमृते निर्मिते पूर्व विष्णुः सत्रीरूपमास्थितः । 
सुराणामसुराणां च युद्धं चक्रे सुदारुणम्‌ ॥ ४१॥ 
` (पूर्वकालमँ जब अमृत प्रकट हुआ था) तब विष्णुने 
ही मोहिनी ख्रीका रूप धारण करके देवताओं और असुरोंमे 
अत्यन्त भयंकर युद्ध करवाया था ॥ ४१ ॥ 
अमृतार्थ पुरा चापि देवदैत्यसमागमे । 
दधार मन्द्रं विष्णुरकूपार इति श्रुतिः॥ ४२॥ 
“अमृत निक्रालनेके लिये सम्मिलितरूपसे प्रयत्न करनेके 
उददेश्यसे जत्र देवता और दैत्य परस्पर मिले थे, उस समय 
श्रीविष्णुने ही कच्छपरूप धारण करके समुद्रके भीतर 


% जैसे मेढक वारंवार मरकर उत्पन्न होते हें, उसी प्रकार 


कच भी देत्योंदारा वारंवार मारे जानेपर जीवित हुए । यही 
उनका दादुरी मायामें प्रवेश है । एक बार दानवोंने कचको मारकर 
युक्तिसे शुक्राचार्यके पेटमें पहुँचा दिया । उनकी जीवन-रक्षाके 
लिये विवश होकर शुक्राचायंको “संजीवनी विया किसीको भी 
नहीं सिखाऊँगा? अपनी यह प्रतिज्ञा छोड़नी पड़ी और उन्होने कचको 
विद्या सिखा दी । उसके प्रभावसे कच गुरुजीका पेट फाइकर 
निकछ आये । फिर उन्होने शुरुजीको भी जीवित कर दिया । 


9 : दैल्वोंने जो ब्रह्महत्या कौ, उसी पापसे उनके राज्यमें वर्षा बंद 
 होगयी। 
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मन्द्राचछको अपनी पीठपर धारण किया था--ऐसा सुना 

जाता है ॥ ४२ ॥ 

वपुवीमनमास्थाय नन्दनीयं पुरा बलेः। 

त्रिभिः क्रमेस्तु त्री्रोकाअहार त्रिदिवालयम्‌ ॥ ४३ ॥ 
“उन्होंने ही पहले अभिनन्दनीय वामनरूप धारण 

करके तीन पर्गोद्वारा त्रिलोकीको नापकर वलिके हाथसे 

सर्गलोकका राज्य ले छिया था ॥ ४३ | 

चतुधी तेजसो भागं कृत्वा दादारथे गृहे । 

स पव रामसंशो चे रावणं व्यनशत्‌ तदा ॥ ४४॥ 
धवे ही राजा ददारथके घरमें अपने तेजको चार भागोंमें 

विभक्त करके अवतीर्ण हुए और “राम! नामसे प्रसिद्ध हुए, 

जिन्होंने उस समय रावणक्रा वध किया था || ४४ | 

एवमेष निकृत्या वै तत्तद्रूपसुपागतः । 

साधयत्यात्मनः कार्य सुराणामर्थसिद्धये ॥ ४५॥ 
“इस प्रकार ये विष्णु छलसे भिन्न-भिन्न रूप धारण 

करके देवताओंका मनोरथ सिद्ध करनेके लिये अपना काम 

बना लेते हैं || ४५ ॥ 

तदेष नूनं विष्णुवों शक्रो वा मरुतां पतिः। 

मत्साधनेच्छया प्राप्तो नारदो मां यदुक्तवान्‌ ॥ ४६॥ 
“अतः यह श्रीकृष्ण निश्चय ही विष्णु है अथवा देवराज 

इन्द्र । यह मेरा वध करनेक्री इच्छासे ही व्रजभूमिमे आया 

है; जैसा कि देवर्षिं नारदने मुझे बताया था ॥ ४६ ॥ 

अत्र मे शङ्कते वुद्धिवसुदेव प्रति धुवा । 

अस्य बुद्धिविशेषेण वयं कातरतां गताः ॥ ४७॥ 
“इस विप्रयमै मेरी बुद्धि निश्चय ही वसुदेवके प्रति 

संदेह करने लगी है।इस वसुदेवक्री विशिष्ट बुद्धिसे हम 

अवश्य कातर हो उठे है ॥ ४७ | 

अहं हि खट्वाङ्गवने नारदेन समागतः। 

द्वितीयं स हि मां विप्रः पुनरेवाब्रवीद्‌ चः ॥ ४८॥ 
“में खट्वाङ्गवनमे जब दूसरी बार नारदसे मिला था? 

तब उस ब्राह्मणने मुझसे पुनः इस प्रकार कहा--॥ ४८ ॥ 

यस्त्वया हि कतो यल्लः कंस गर्भकृते महान । 

वखुदेवेन ते रात्रो तत्कर्म विफलोकृतम्‌ ॥ ४९ ॥ 
“कंस | तुमने जो देवक्रीका गर्भ नष्ट कर देनेके लिये 

महान्‌ प्रयत्न. आरम्भ किया था) तुम्हारे उस कर्मको रातके 

समय वसुदेवने निष्फल कर दिया ॥ ४९ ॥ 

दारिका या त्वया राजो शिलायां कंस पातिता । 

तां यशोदासुतां विद्वि कृष्णं च बख्रुदेवजम्‌॥ ५० ॥ 
“कंस | तुमने रातक्रे समय जिस कन्याको शिलापर दै 

मारा था; उसे यशोदाकी पुत्री समझो और वहाँ जो श्रीक" 

है, वही वसुदेव ( तथा देवकी ) का पुत्र है ॥ ५० ॥ 

रात्रौ व्यावतिंतावेतौ गर्भी तव वधाय वे। 

बसुदेवेन संधाय मित्ररूपेण शत्रुणा ॥ ५१॥ 
तुम्हारे मित्र-रूपधारी शत्रु वसुदेवने रातके समत 

छलपूर्वक तुम्हारे बधके लिये इन दोनों वच्चोंकी अदला. 

बदली कर ली थी ॥ ५१ ॥ 
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हत्वा शुम्भनिशुम्भौ क्वौ दानवौ नगचारिणौ ॥ ५२॥ 
'यशोदाकी वह कन्या पर्वतोंमें श्रेष्ठ विन्ध्यगिरिपर 

जाकर रहती है। वहाँ उस पर्वतपर विचरनेवाले जो झुम्म 

और निशुम्भ नामक दो दानव ये, उनका वध करके 

प्रतिष्ठित हुई है ॥ ५२ ॥ 

कृताभिषेका वरदा भूतसंघनिषेबिता । 

अर्च्यते दस्युभिर्धोरेम॑हाबलिपशुप्रिया ॥ ५३ ॥ 

“प्राणियोके समुदायद्वारा सेवित वह देवी उपासकोंको 
अभीष्ट वर देनेवाली है । उसे महती पूजन-सामग्री और 
वहाँ विचरनेवाले पद्यु प्रिय हैं | वहाँ भयानक दस्यु उस 
देवीका अभिषेक करके पूजन करते हैं ॥ ५३ ॥ 
खुरापिशितपूर्णाभ्यां कुम्भाभ्यासुपशोभिता। 
मयूराज्ञद्चित्रेश्व बर्हभारेविंभूषिता ॥ ५४ ॥ 

“वह मधु तथा फलके गूदोंसे भरे हुए दो कलशोंसे 
सुशोभित होती है | मोरपंखके वने हुए विचित्र भुजदण्ड 
तथा मोरोंकी पॉखसे ही बनाये गये दूसरे-दूसरे आभूषण 
उस देवीके अलंकार हैं || ५४ ॥ | 
हएकुक्कुटसंनादं वनं धायसनादितम । 
सुगसंघेश्च सम्पूर्णमविरुद्धेश्व पक्षिभिः ॥ ५५ ॥ 
लिहव्याप्रवराहाणां नादेन प्रतिनादितम्‌ | 
वृश्षगस्भीरनिबिर्ड कान्तारैः सवतो वृतम्‌ ॥ ५६॥ 
दिव्पभ्ृज्ञास्वमरेरादशेंसपशोमितम्‌ । 
देवतूर्यनिनादैश्च शतशः प्रतिनादितम्‌ ॥ ५७॥ 
स्थानं तस्या नगे विन्ध्ये निर्मितं स्वेन तेजसा । 
रिपूणां त्रासजननी नित्यं तत्र मनोरमे ॥ ५८॥ 
वसते परमप्रीता देवतैरपि पूजिता। 

“उस विन्ध्यपर्वतपर उसके अपने ही तेजसे निर्मित 
हुआ स्थान एक सुन्दर वन है, जहाँ हर्षमें भरे हुए मुर्गोका 
कलनाद सुनायी देता है । कोओंक्रे कॉव-कॉवकी आवाज 
भी गूँजती रहती है । मृग आदि पश्चुओंके समुदाय भी वहाँ 
भरे रहते हैं तथा मनके अतुकूल पक्षियोसे भी वह स्थान 
सुशोभित रहता है । वहाँ सिंहों, व्याप्नों ओर वराहोंकी गज॑नाका 
गम्भीर शब्द प्रतिध्वनित होता रहता है । बृक्षोके बाहुल्यसे 
वह गम्भीर एवं गहन प्रतीत होता है | सब ओरसे दुर्गम 
'सानोंद्वारा वह घिरा हुआ है | दिव्य गड आ, चर और 
दर्पण देवीके उस स्थानकी शोभा बढ़ाते है । सैकड़ों देववाद्यों- 
की ध्वनिर्योसे वह वन गूँजता रहता है । शत्रुओको त्रास 
देनेवाली वह देवी सदा उसी मनोरम बनमें प्रसन्नतापूर्वक 
निवास करती है । वहाँ देवता भी उसकी पूजा करते 
हैं || ५५-५८१ | 
यस्त्वयं नन्दगोपस्य कृष्ण इत्युच्यते सुतः ॥ ५९॥ 
अत्र मे नारद्‌! प्राह खुमहत्कर्मकारणम्‌ | 
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२८३ 


द्वितीयो वसुदेवाद्‌ वै वाखुदेवो भविष्यति ॥ ६० ॥ 
ख हि ते सहजो सृत्युर्बान्धवश्च भविष्यति । 

“यह कृष्ण नामसे प्रसिद्ध जो नन्द्गोपका पुत्र बतावा 
जाता है, उसके विषयमें नारदजीने मुझसे कहा है कि “नमे 
जो पूतनावध आदि बड़े-बड़े कर्म हो रहे हैं, उनका प्रधान 


च 
कारण ~ देवसे EE नेवाला 
गरण वहीं हे । वह वसुदेवते उत्पन्न होनेवाल्य दूसरा पुत्र 


है, इसलिये वासुदेव नामसे विख्यात होगा | वह तुम्हारी 
सहज मृत्यु तथा बान्धव भी होगा || ५९-६० || 
> ~ _ [a 
स॒ एच वासुदेवो वै वखुदेवसुतो बली ! 
बार € क ~ रिपु 
बान्धवो धर्मतो मह्यं हृदवेनान्तको रिपुः ॥ ६१ ॥ 
“वलुदेवका वह बलवान्‌ पुत्र वाहुदेव ही धतः मेरा 
बान्धव है; किंतु हृदयसे विनाशकारी शत्रु बना है ॥ ६१ | 
यथा हि वायसो मूध्नि पद्ध-यां यस्यावतिष्ठति ! 


नेत्रे तुदति तस्यैव वक्त्रेणामिषणुद्धिना ॥ ६२॥ 

वख्ुदेवस्तथैवायं सपुत्रज्ञातिबान्धवः । 

डिनत्ति मम शूलानि भुङ्के च मम पाइवंतः ॥ ६३॥ 
जैसे कौवा जिसके सिरपर दोनों पंजे रखकर बैठता है; 

अपनी मांसलोळ्प चोंचसे उसीके दोनों नेत्रोंपर प्रहार करता 

है; उसी प्रकार ये वसुदेव भी अपने पुत्र और भाई-बन्धुओं- 

सहित मेरे ही पास खाते हैं ओर मेरी ही जड़ काटते 

हैं॥ ६२-६३ ॥ 

अणहत्यापि संतायो गोवधः ख्रीवधोऽपि वा । 

न कृतघ्नस्य लोकोऽस्ति बान्धवस्य विशेषतः ॥ ६७ ॥ 
“्रणहत्याके पापसे मनुष्य तर सकता है, गोवध अथवा 

ख्लीवधक्रे पापको भी प्रायश्चित्त आदिके द्वारा लॉघा जा 

सकता है; परंतु जो कृतघ्न है; विशेषतः अपने भाई-रन्धुपर 

कृतघ्नता करता है, उसके ल्यि कोई लोक नहीं है--उसका 

कहीं भी ठिकाना नहीं लगता ॥ ६४ ॥ 

पतितानुगतं मागे निषवत्यचिरेण सः। 

यः ऊृतघ्लोऽनुबन्धेन प्रीति वहति दारुणाम्‌ ॥ ६५ ॥ 
«जो भीतरसे कृतघ्न रहकर अपना काम बनानेके लिये 

ऊपरसे भयानक प्रीतिका बोझ ढोता है, वह शीघ्र ही पतितोंके 

पथका आश्रय लेता है ॥ ६५ || 

नरकाध्युषितः पन्था गन्तव्यस्तेन दारुणः । 

अपापे पापहृद्यो यः पापमनुति्ठति ॥ ६६॥ 
“जो पापहीनके प्रति अपने हृदयमै पापपूर्ण भाव लेकर 

पापका ही बर्ताव करता है, उसे नरकके भयंकर मार्गपर 

जाना पड़ता है | ६६ ॥ 

अहं घा खजनः राध्यः स वा र्छाष्यतरः सुतः । 

नियमेगुणवृत्तन त्वया बान्धवकास्यया ॥ ६७॥ 
"नियम, गुण और आचार--इनको सामने रखकर तुम्हे 

किसीको मित्र बनानेकी इच्छा करनी चाहिये । बताओ, 

तुम मुझ जनको स्टृ्दणीय मानते हो अथबा अपने उस 

पुत्रको मुझसे भी अधिक इलाघ्य समझते ही १ ॥ ६७ ॥ 
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अअ 


हस्तिनां कलहे घोरे वधसुच्छन्ति वीरुधः । 
युद्धव्युपरमे ते तु सहाश्चन्ति महावने ॥ ६८॥ 
बान्धवानामपि तथा भेदकाले समुत्थिते । 
वध्यते योऽन्तरप्रेप्सुः खजनो यदि वेतरः ॥ ६९ ॥ 
` व्हाथियोमे भयंकर युद्ध छिड़ जानेपर घास-पात और 
लता-ेळें नष्ट होती हैं; फिर युद्धका विराम होनेपर 
वे हाथी उस महान्‌ वनमे साथ-साथ खाते-पीते हैं; 
उसी प्रकार भाई-बन्धुओँमें भेद उपस्थित होनेपर जो छिद्र 
रूँढ़नेवाला होता है, वही मारा जाता है; भले ही वह स्वजन 
हो या और कोई ॥ ६८-६९ ॥ 
कालस्त्बं हि विनाशाय मया पुष्टो विजानता । 
वसुदेव कुलस्यास्य यद्‌ विरोधयसे भृशम्‌ ॥ ७०॥ 
“वसुदेव | तुम इस कुलके काल हो। मैंने अपने विनाशके 
ल्यि ही तुम्हे जान-बूझकर पाला-पोसा है । तभी तो तुम 
मुझसे अत्यन्त विरोध बढ़ा रहे हो ॥ ७० ॥ 
अमषी वैरशीलश्व सदा पापमतिः शठः। 
स्थाने यदुकुलं मूढ शोचनीयं त्वया कृतम्‌ ॥ ७१॥ 
*ओ मूढ ! तुम अमर्षशील (असहिष्णु) ओर स्वभावतः 
वैर रखनेवाळे हो । तुम्हारी बुद्धि सदा पापमें ही लगी रहती 
है । तुम शठ हो। तुमने जो इस यदुकुलकी शोचनीय 
अवस्था कर दी है; वह उचित ही है ॥ ७१ ॥ 
वखुदेव वृथा वृद्ध यन्मया त्वं पुरस्कतः । 
इवेतेन शिरसा वृद्धो नेव वषदातेभवेत्‌ ॥ ७२॥ 
यस्य बुद्धिः परिणता स वे वृद्धतरो नृणाम्‌ ॥७३॥ 
“बूढे बसुदेव ! मैने जो तुम्हें पुरस्कृत किया--सदा 
अगुआ बनाकर रक्‍्खा; वह सत्र व्यर्थ हो गया । सिरके बाल 
सफेद हो जायें और सो वर्षोकी आयु हो जाय--इतनेसे ही 
कोई वृद्ध ( श्रेष्ठ ) नहीं हो सकता, जिसकी बुद्धि परिपक्क हो; 
वही मनुष्यमिं वृद्धतर ( श्रेष्ठतम या बड़ा-बूढ़ा ) 
माना गया है ॥ ७२-७३ | 
त्वं च ककराशीलश्च बुद्धा च न बहुश्रुतः । 
केवलं वयसा वृद्धो यथा शरदि तोयदः ॥ ७४॥ 
“तुम्हारा स्वभाव तो कर्कश ( क्रूर ) है। तुम बुद्धिसे भी 
बहुश्रुत ( अधिक वातोके जानकार ) नहीं हो । शरदू ऋतुके 
बादलकी भाति केबल अवस्थामें ही बूढ़े हो (अनुभवमें नहीँ)। ७४। 
कि च त्वं साधु जानीषे वसुदेव वृथामते । 
मृते कंसे मम सुतो मथुरां पालयिष्यति ॥ ७५॥ 
“इतना ही नहीं; व्यर्थ बुद्धि रखनेवाले वसुदेव ! तुम यह 
अच्छी तरह समझने लगे हो कि कंसके मर जानेपर मेरा बेरा 
मथुराका पालन करेगा--वही यहाँक्रा राजा होगा || ७५ ॥ 
छिन्नारास्त्वं वृथावृद्धो मिथ्या त्वेवं विचारितम्‌। 
जिजीविषुने सोऽप्यस्ति यो ऽवतिष्ठेन्ममाग्रतः ॥ ७६॥ 
(परंतु तुम्हारी यह आशा छिन्न-मिन्न हो जायगी । तुम 
व्यर्थ ही बूढ़े हुए । तुमने झठे ही ऐसा विचार किया है । 
अरे | जो मेरे सामने प्रतिद्वन्द्वी बनकर खड़ा हो, उसके 


[ हरिषे 


विप्रयमें यहः समझना चाहिये कि वह जीवित रहना 
नहीं चाहता ॥ ७६ ॥ 
प्रहतुकामो विश्वस्ते यस्त्वं दुष्टेन चेतखा। 
तत्‌ ते प्रतिकरिष्येऽहं पुत्रयोस्तव पश्यतः ॥ ७७॥ 
“मैंने सदा तुम्हारा विश्वास किया और तुमने दुष्टतापूर्ण 
चित्तसे मुझपर प्रहार करनेकी अभिलाषा की | इसका बदला 
मैं तुम्हारे दोनों पुत्रोसे दूँगा और तुम उसे अपनी 
आँखों देखोंगे || ७७ ॥ 
न मे वृद्धवधः कश्चिद्‌ द्विजल्लीवध एव च । 
कृतपूर्वः करिष्ये वा विशेषेण तु वान्धवे ॥ ७८॥ 
“मैने पहले कभी भी किसी बूढ़ेका, ब्राह्षणका अथवा 
सत्रीका वध नहीं किया है तथा न आगे ही ऐसा 
करूँगा; विशेषतः अपने बन्धु-बान्धवपर तो में हाथ 
उठाऊँगा ही नहीं ॥ ७८4 
इह त्वं जातसंवृद्धो मम पित्रा विवर्धितः। 
पितृष्वसुश्च मे भती यदूनां प्रथमो शुरुः॥ ७९॥ 
“वसुदेव ! तुम यहीँ पैदा हुए, यहीँ बढे और मेरे पिताने 
ही तुम्हे पाल-पोसकर बड़ा किया | तुम मेरी चचेरी बहिनके पति 
हो और यदुबंशियोंमे सर्वश्रेष्ठ गुरुरूप माने जाते हो || ७९ ॥ 
कुले महति विख्यातः प्रथिते चक्रवर्तिनाम्‌ । 
गुर्वेथे पूजितः सद्धिमहद्धिर्धमबुद्धिभिः ॥ ८०॥ 
“चक्रवतियोंके सुविख्यात एबं महान्‌ कुलमें तुम्हारा जन्म 
हुआ, तुम स्वयं भी प्रसिद्ध हो तथा धर्मविषयक बुद्धि रखने- 
बाले श्रेष्ठ महापुरुषौने उसी गौरवके कारण तुम्हारा पूजन; 
आदरसत्कार किया है॥ ८० ॥ 
कि करिष्यामहे सवे सत्खु वक्तव्यतां गताः । 
यदूनां यूथसुख्यस्य यस्य ते वृत्तमीदशम्‌ ॥ ८१॥ 
“तुम यदुवंशियोंके समुदायभे मुख्य हो । जब तुम्हारा 
आचारव्यवहार ऐसा है ( तो औरोंका क्या कहा जाय ! ) | 
क्या करें, हम सव लोग केवल तुम्हारे कारण सत्पुरुषोके 
समाजमें निन्दाके पात्र बन गये || ८१ ॥ 
मद्धो वा जयो वाथ वसुदेवस्य दुनेयेः। | 
सत्छु यास्यन्ति पुरुषा यदूनामवशुण्ठिताः ॥ ८२॥ 
“बसुदेवकी दुर्नीतिसे मेरा बघ हो अथवा विज) 
आजसे यदुकुलके पुरुष सजनोंके समाजमें अपना र्द 
ढॅककर जायँँगे ॥ ८२ ॥ 
त्वया हि मद्रधोपाथं तकमाणेन चे सधे । 
अविश्वास्यं कृतं कर्म वाच्याश्च यदवः कृताः ॥ ८३ ॥ 


____'वसुदेव ! तुमने युद्धमे मेरे बधका उपाय सोचत सोचते-सोचं 


१. यद्यपि ययातिके शापसे यदुकुलका कोई भी पुरुष चक्रवती 
राजा नहीं हुआ तथापि यहाँ चक्रवतींके लक्षण-विशेषसे स 
पुरुषोंको ही चक्रवती कहा गया है। वह लक्षण इस प्रकार हैं” 
यस्य मूर्धनि दृश्येत बिना छत्रेण भूपतेः । पद्मानुकारिणी छा 
तमाहुश्चक्रवर्तिनम्‌ ॥ अर्थात्‌ जिस राजाके मस्तकपर बिना छत्र लगायें 
ही कमल-जैसी छाया दिखायी दे, उसे चक्रवर्ती कहते हैं । 
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विश्वास उठ गया | तुमने यदुवंशियोंको कलड्रित करके 
निन्दाके योग्य बना दिया | ८३ || 
अशास्य वेएसुत्पन्न मम कृष्णस्य चोभयोः । 
शान्तिमेकतरे शान्ति गते यास्यन्ति यादवाः ॥ ८४ ॥ 
अत ता हम दोनोंमें--मुझ कंस और कृष्णमेंकभी शान्त न 
होनेवाला वेर उत्पन्न हो गया है। हममेंसे किसी एक व्यक्तिके 
शान्त होने--मर जानेपर ही यादवोंकों शान्ति मिलेगी || ८४॥ 
गच्छ दानपते क्षिप्रं ताबिहानयितुं वजात्‌। 
नन्दगोपं च गोपांश्च करदान्‌ मम शासनात्‌ ॥ ८५॥ 
“दानपते अक्रूर | तुम मेरे आदेशसे वसुदेवके उन दोनों 
पुत्रोंको, नन्दगोपको तथा मुझे कर देनेवाले अन्य गोपोंको 
भी बजसे यहाँ बुला लानेके लिये शीघ्र जाओ || ८५ ॥ 
वाच्यश्च नन्दगोपो चे करमादाय वार्षिकम्‌ । 
शीघ्रमागच्छ नगरं गोपैः सह समन्वितः ॥ ८६॥ 
“नन्दगोपसे कह देना कि तुम हमारा वार्षिक कर लेकर 
गोपोके साथ शीघ्र ही मथुरापुरीको चलो || ८६ ॥ 
कृष्णसंकर्षणो चैव वसुदेवसुतावुभौ । 
द्रष्टुमिच्छति वे कंसः सभृत्यः सपुरोहितः ॥ ८७॥ 
“वसुदेवक्रे ये दोनों पुत्र जो श्रीकृष्ण और संकर्षण हैं, 
इन्हें सेवकों और पुरोहितोसहित महाराज कंस देखना 
चाहते हैं ॥ ८७ ॥ 
एतो युद्धविदौ रङ्गे कालनिमीणयोधिनौ । 
ढौ च कृतिनो चेव शएणोमि व्यायतोद्यमौ ॥ ८८॥ 
“सुनता हूँ कि ये दोनों अखाड़ेमे लड़ना जानते हैं और 
सामयिक युद्धकी कलामे कुशल हैं | इन्होने दीर्घकालसे इसके लिये 
विशेष यत्न ओर परिश्रम किया है तथा ये दोनों भाई सुदृढ़ 
और चतुर हैं ॥ ८८ ॥ 
अश्साकमपि मलौ द्वौ सज्जो युद्धळतोत्सवो । 
ताभ्यां सह नियोत्स्येते तौ युद्धकुशलातुभौ ॥ ८९॥ 
“हमारे यहाँ भी दो पहलवान लड़ाईके लिये तैयार हैं । 
इन्हें लड़ने-भिड़नेमें बड़ा आनन्द आता है। वे दोनों ही 
युद्धमै कुशल हैं, जो उन दोनों श्रीकृष्ण और संकर्षणके 
साथ युद्ध करेंगे || ८९ || 
द्रएब्यौ च मयावद्यं बालौ तावमरोपमो । 
पितृष्वछुः खुतो सुख्यौ वजवासों वनेचरो ॥ ९०॥ 
“वे दोनों देवोपम बाळक मेरी चचेरी बहिनके प्रधान पुत्र 
हैं, जो इस समय व्रजमे रहते और वनमें विचरते हैं । मुझे 
अवश्य उन दोनोंको देखना चाहिये ॥ ९० ॥ 
वक्तव्यं च वजे तस्मिन्‌ समीपे बजवासिनाम्‌। 
राजा धनुर्मखं नाम कारयिष्यति वै सुखी ॥ ९१॥ 
“उस ब्रजमें जाकर व्रजवासियोंके समीप तुम्हे यह कहना 
चाहिये कि सुखी राजा कंस धनुर्य्ञका उत्सव करा येंगे॥ ९ १॥ 
संनिकृष्टे बने ते तु निवसन्तु यथासुखम्‌। 
जनस्यामन्त्रतस्या्थे यथा स्यात्‌ सबमव्ययम्‌ ॥९२॥ 
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“दस उत्सवमे आमन्त्रित हुए लोंगोंकोी जिस प्रकार दर 
तरहसे आराम मिळे, उसके लिये तुम सत्र त्रजवांसी मधुराके 
समीपवर्ती वनमें आकर सुखपूर्वक रहो || ९२ ॥ 
पयसः सर्पिषश्वैव दभो दध्युत्तरस्य च। 
यथाकामप्रदानाय भोज्याधिश्रयणाय च ॥ ९३ ॥ 

“दूध, घी, दही और तक्र आदिको अतिथियोंकी इच्छाके 
अनुसार जुटाकर देना और खीर आदि बनानेके लिये जब 
जितने दूधको आगपर रखना आवश्यक हो) तब-तब उस 
आवश्यकताकी पूर्तिके लिये पर्यात दूध प्रस्तुत करना--इसी 
उद्देश्यसे तुम्हे नगरके निकट निवास करना है || ९३ ॥ 
अङ्कूर गच्छ शीघ्र त्वं तावानय ममाज्ञया । 

संकषणं च कृष्णं च द्रष्टुं कोतूहलं हि मे ॥ ९४॥ 
“अक्रूर ! शीघ्र जाओ । मेरी आज्ञासे उन दोनों संकर्षण 
और कृष्णको यहाँ ले आओ । मुझ्ले उन्हें देखनेके लिये 
बड़ी उत्कण्ठा है || ९४॥ 
तयोरागमने प्रीतिः परमा मत्कृता भवेत्‌ । 
दृष्टा तु तो महावीर्यो तद्‌ विधास्यामि यद्धितम्‌ ॥ ९५ ॥ 
“उनके आ जानेसे मुझे बड़ी प्रसन्नता होगी, ( जिंसका 
श्रेय तुम्हे मिलेगा । ) उन दोनों महापराक्रमी बालकोंको 
देखकर में बही करूँगा, जिसमें मेरा हित होगा ॥ ९५॥ 
शासनं यदि वा श्रुत्वा मम तो परिभाषितम्‌। 
नागच्छेतां यथाकालं निग्राह्यावपि तो मम ॥ ९६॥ 
“मेरी यह आज्ञा तथा बातें सुनकर यदि वे दोनों यहाँ 
ठीक समयपर आनेको तैयार न हों तो मेरी रायमें वे बंदी 
बना लेनेक्रे भी योग्य हैं ( अर्थात्‌ तुम उन्हें कैद करके भी 
ला सकते हो ) ॥ ५६॥ 
सान्त्वमेव तु बालेषु प्रधानं प्रथमो नयः। 
मधुरेणेव तौ मन्दौ स्वयमेवानयाशु वे ॥ ९७॥ 
!समझा-बुझाकर काम लेना ही बालकोंके प्रति प्रधान 
एवं प्रमुख नीति है; इसलिये तुम उन दोनों मूखोंको मीठी 
बातोंसे स्वयं ही राजी करके यहाँ शीघ्र ले आओ ॥ ९७॥ 
अक्रूर कुरु मे प्रीतिमेतां परमदुलंभाम्‌। 
यदि वा नोपजप्तोऽसि वसुदेवेन सुत्रत। 
तथा कतेव्यमेतद्धि यथा तावागमिष्यतः ॥ ९८॥ 
“उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले अक्रूर | यदि वसुदेवने 
तुम्हारे भी कान न भर दिये हो तो तुम मेरी इस परम दुलभ 
प्रीतिका सम्पादन करो । तुम्हें वैा ही प्रय्न करना चाहिये; 
जिससे वे दोनों खतः यहाँ आ जायें? ॥ ९८ ॥ 
एवमाक्षिप्यमाणोऽपि वसुदेवो वसूपमः। 
सागराकारमात्मानं निष्प्रकस्पमधारयत्‌ ॥ ९९॥ 
कंसके इस प्रकार आक्षेप करनेपर भी वसुओंके समान 
शक्तिशाली वसुदेवने अपने समुद्र-जैसे हृदयको क्षुब्ध या 
कम्पित नहीं होने दिया । उसे धैर्यपूर्वक काबूमे रखा ॥९९॥ 
वाक्छल्यैस्ताञ्यमानस्तु कंसेनादीर्घद्‌शिना । 
क्षमां मनसि संधाय नोत्तरं प्रत्यभाषत ॥१००॥ 
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श्रीमहाभारते खिलभागे 
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० >>>... ल्ला 
भभ 


अदूरदर्शी कंसने उन्हें वाग्बाणोसे बार-बार घायल किया। 
फिर भी उन्होंने मनमें क्षमाभाव रखकर उसे उसकी बार्तोका 
कोई उत्तर नहीं दिया || १०० ॥ 
ये तु तं द्दशुस्तत्र क्षिप्याणमनेकधा। 
धिग्धिगित्यसङृत्‌ ते वै शनेरूचुरवाङसुखाः ॥१०१॥ 
जिन लोगोंने वहाँ वतुदेवजीपर बारंबार आक्षेप होता 
देखा, वे अपना मुँह नीचे किये धीरे-धीरे अनेक बार बोळ 
उठे कि धिक्कार है, धिक्कार है ॥| १०१ ॥ 
अक्रूरस्तु महातेजा जानन्‌ दिव्येन चक्षुषा । 
जलं दष्टेब तृषितः प्रेषितः प्रीतिमानभूत्‌ ॥ १०२॥ 


महातेजस्वी अक्रूर अपनी दिव्य इष्टिसे सत्र कुछ जानते 
थे ( कि भगवान्‌ श्रीकृष्ण कौन हैं और किसलिये अवतीर्ण 
हुए हैं ); अतः जैसे प्यासा मनुष्य पानीको देखते ही प्रसन्न हो 
उठता है, उसी प्रकार उन्हें कंसके भेजनेपर बड़ी प्रसन्नताका 
अनुभव हुआ || १०२ ॥ 
तस्मिन्नेव सुहुते तु मथुरायाः स निर्ययौ। 
प्रीतिमान्‌ पुण्डरीकाक्षं द्रष्टं दानपतिः स्यम्‌ ॥१०३॥ 

दानपति अक्रूर मन-ही-मन प्रसन्न हो स्वयं जाकर कमलः 
नयन श्रीकृष्णका दर्शन करनेके लिये उसी मुहूर्तमें मथुरासे 
निकल पड़े || १०३ ॥ 


इति श्रमहाभारते खिङभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि अक्रूर्रस्थाने द्वार्विशोऽध्यायः ॥ २२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुमाग हरिवंशके अन्तर्गत विष्णु प्म अङ्गूरका ्रस्यानविषयक बाईस अध्याय पूरा हुआ ॥ २२ ॥ 


त्रयोविशोऽष्यायः 
अन्धकका कंसको मुंहतोड़ उत्तर 


वेशम्पायन उवाच 
क्षिप्तं यडुवृषं इष्टा सवं ते यदुपुङ्गवाः । 
निपीड्च श्रवणान्‌ हस्तेमेनिरे तं गतायुषम्‌ ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! यदुकुळके उन 
सभी श्रेष्ठ पुरुषोंने यदुकुलतिलक वसुदेवपर आक्षेप होता 
देख शीघ्र ही हाथोसे अपने-अपने कान बंद कर लिये । उन 
| सबको यह निश्चय हो गया कि कंसकी आयु समाप्त हो 
चली है॥ १ ॥ 
अन्धकोऽनुद्वि्ममना थेयौदविकृतं बच; । 
प्रोवाच वदतां श्रेष्ठः समाजे कंसमोजसा ॥ २॥ 
उसी समाजमें वक्ताओंमे श्रेष्ठ अन्धक भी थे, जिनके 
मनमें कंससे तनिक भी भय नहीं था । उन्होंने धेर्यसे अपनी 
वाणीको विकाररहित रखते हुए कंससे ओजस्वी स्वरमे कहा-।। 
अस्छाघ्यो मे मतः पुत्र तवायं वाक्परिश्रमः। 
अयुक्तो गर्हितः सद्धिबोन्धवेषु विशेषतः ॥ ३ ॥ 
| बेटा ! तुमने जो इतनी देरतक भाषण देनेक्रा कष्ट 
5 उठाया है; तुम्हारा यह परिश्रम मेरे मतमें आदर या प्रदांसा- 
के योग्य नहीं है | यह सवथा अनुचित है । श्रेष्ठ पुरुषोनि 
इसकी सदा निन्दा की है | विशेषतः अपने बन्धु-वान्धवोँके 
प्रति ऐसा आक्षेप सर्वथा निन्दित है ॥ ३॥ 
अयादवो यदि भवाड्छुणु तावद्‌ यदुच्यते । 
न हि त्वां यादवं वीर बलात्‌ कुचेन्ति यादवाः ॥ ४ ॥ 
“वीर्‌ ! अब इस समय मैं जो कुछ कहता हूँ, उसे 
ध्यान देकर सुनो | यदि तुम यादव नहीं हो या अपनेको 
यादव नहीं मानते हो तो ये यदुवंशी तुम्हें जबरदरती यादव 
_ नहीँ बना रहे हैं ( और न बनाना चाहते हैं)॥ ४॥ 
[च्या वृष्णयः पुत्र येषां त्वमनुशासिता । 
जा विनिवृत्तः खयं सकृत्‌ ॥ ५ ॥ 
शासक तुम दो, वे ब्ृष्णिबंशी आदर और 
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} 
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प्रशंसाके योग्य हो ही नहीं सकते हैं। इक्ष्वाकुबंशमें एक 
प्रजापीड़क राजा उत्पन्न हुआ था; जो स्वयं ही किसी समय 
राज्य छोड़कर भाग गया अथवा मिट गया ( इस यदुकुलमे 
तुम भी वैसे ही जान पड़ते हो, अतः तुम्हारी भी वैसी ही 
दशा होनेवाली है) ॥ ५ ॥ 
भोजो वा यादवो वासि कंसो वासि यथा तथा। 
सहजं ते रिरस्तात जटी मुण्डोऽपि वा भव ॥ ६ ॥ 
“तात | तुम भोज हो, यादव हो अथवा कंस हो या 
जैसा-तैसा कोई भी हो; तुम्हारा मस्तक तुम्हारे साथ ही उत्पन्न 
हुआ है ( औरं वह अभीतक मौजूद है ) | तुम उसपर बड़ी- 
बड़ी जटाएँ रखा लो अथवा मूँड़ मुड़ा लो ( यदि तुम यादव 
रहना नहीं चाहते तो जो चाहो, वही बन जाओ ) ॥ ६ ॥ 
उग्रसेनस्त्वयं शोच्यो योऽस्माकं कुलपांसनः। 
दुजीतीयेन येन त्वमीहशो जनितः सुतः ॥ ७ ॥ 
“मेरी दृष्टिमे तो यह उग्रेसेन शोचनीय है; जो हमलोगोमे 
कुलाङ्गार पैदा हो गया और जिस दुर्जातिने ठुम्हारे-जेसे बेटे- 
को जन्म दिया || ७ ॥ 
न चात्मनो गुणांस्तात प्रवदन्ति मनीषिणः | 
परेणोक्ता गुणा गोण्यं यान्ति वेदर्थसम्मिताः ॥ ८ ॥ 
“तात ! मनीषी पुरुष अपने मुखसे अपने गुणोका 
बखान नहीं करते है । दूसरेके द्वारा वर्णित या प्रशंसित हुए 
गुण ही सफल होते और वेदार्थके तुल्य प्रामाणिक माने 
जाते हैं ॥ ८ ॥ 
पृथिव्यां यदुबंशोऽयं निन्दनीयो महीक्षिताम्‌ । 
बाळः कुलान्तरृन्मूढो येषां त्वमनुशासिता ॥ ९ ॥ 
“भूमण्डलमें यह यढुबंश समस्त भूपालोंके लिये निन्दनीय 
बन गया; क्‍योंकि तुम्हारे समान कुलनाशक) मूर्ख और ' 
अवित्रेकी बालक इन यादवोंका शासक है || ९ ॥ 
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असाधुमद्धिवोक्येश्व त्वया साध्विति भाषितैः । 
न चाप्यासादितं कार्यमात्मा च बिवृतः कृतः ॥ १०॥ 
“मने निनदायुक्त बचनोंको उत्तम मानकर जो यहाँ 
कहा हे, उनसे कोई कार्य तो सिद्ध हुआ नहीं; केवल तुम्हारे 
स्वरूपका स्पष्टीकरण हो गया है ( इन बातोंसे सब लोग यह 
जान गये कि तुम कितने ओछे हो ! )॥ १० ॥ 
शुरोरनवलिसस्य मान्यस्य महतामपि। 
क्षपण कः शुभं मन्ये द्विजस्येब वधे कृते ॥ ११॥ 
“जो अहंकाररहित तथा महापुरुषोंके लिये भी माननीय 
गुरुजन हैं, उनपर आक्षेप करना ब्रह्मइत्याके समान है । उसे 
करके कोन अपने लिये कल्याणकी आशा कर सकता है ॥ 
मान्याश्चैवाभिगस्याश्च बृद्धास्तात यथाझयः । 
कोधो हि तेषां प्रदहेलोकानन्तर्गततनपि ॥ १२॥ 
“तात ! वृद्ध पुरुष अग्नियोंके समान आदरणीय तथा 
सेव्य होते हैं, उनका क्रोध आन्तरिक साधनाओंसे प्राप्त हुए 
लोकोंको भी जलाकर भस्म कर सकता है | १२ ॥ 
बुधेन तात दान्तेन नित्यमभ्युच्छितात्मना। 
धर्मस्य गतिरन्वेष्या मत्स्यस्य गतिरप्खिव ॥ १३॥ 
“तात | जिसका आत्मा उन्नतिके पथपर अग्रसर है तथा 
जो जितेन्द्रिय एवं विवेकशील विद्वान्‌ है, उस पुरुषको धर्म- 
की गतिका सदा ही अन्वेषण करना चाहिये, जैसे जळमे 
मछलीकी गति अत्यन्त सूक्ष्म या अव्यक्त होती दै, उसी 
प्रकार धर्मकी गति भी सूक्ष्म है || १३ ॥ 
केवलं त्वं तु दर्पण वृद्धानशिसमानिह | 
बाचा तुदसि ममऽ्न्या अमन्त्रोक्ता यथाऽऽ हुतिः १४। 
“तुम तो केवल अहंकारवश यहाँ बैठे हुए अग्निके समान 
तेजस्वी वृद्ध पुरुषौंको अपनी ममभेदिनी वाणीद्वारा पीड़ा दे 
रहे हो । जैसे मन्त्रका उच्चारण किये बिना दी हुई आहुति 
व्यर्थ होती है, उसी प्रकार तुम्हारी यह आक्षेपपूर्ण बातें 
निप्फल हैं || १४ ॥ 
वसुदेवं च॒पुत्रार्थ यदिमं परिगहंसि। 
तत्र मिथ्या प्रलापं ते निन्दामि कृपणं वचः ॥ १५॥ 
“वसुदेवने अपने पुत्रकी रक्षाके लिये जो कुछ किया है; 
उसके लिये जो तुम इनपर आक्षेप करते हो, वह. सव तुम्हारा 
मिथ्या प्रलाप है । उस विषयमे कही गयी तुम्हारी इन 
कायरतापूरण बातोंकी में निन्दा करता हूँ ॥ १५॥ 
दारणे च पिता पुत्र नेव दारुणतां बजेत्‌। 
पुत्रार्थ ह्यापदः कष्टाः पितरः प्राप्नुवन्ति हि ॥ १६॥ 
“पुत्र क्रूर स्वभावका हो जाय तो भी पिता उसके ह 
निष्ठुर नहीं हो सकता; क्योंकि पुत्रोके लिये पिताऑको 
कितनी ही कष्टदायिनी विपत्तियाँ झेलनी पड़ती हैं ॥ १६ ॥ 
छादितो वसुदेवेन यदि पुत्रः शिशुस्तदा | 
मन्यसे यद्यकर्तव्यं तत्‌ पृच्छ पितरं खकम्‌ ॥ १७॥ 
“यदि बसुदेबने उस समय अपने शिश्यु पुत्रको उसकी 
रक्षाके लिये छिपा दिया था तो यह कोई अनुचित कर्म 


नहीं किया । यदि तुम इसे न करनेयोग्य बुरा कर्म मानते दो 
तो इस विषयमें अपने पितासे ही पूछो ॥ १७ || 
गहता वखुदेवं च यदुवंश च निन्दता। 
त्वया यादवपुच्राणां वैरजं विषमर्जितम्‌॥ १८॥ 
„ 'वसुदेवपर आक्षेप ओर यादवकुलकी निन्दा करके तुमने 
यहाँ यादवकुमारोंके वेरजनित विषका ही उपार्जन किया है ॥ 
अकर्तव्यं यदि कृतं वसुदेवेन पुत्रजम्‌। 
किमर्थसुग्रसेनेन शिशुर्त्वं न विनाशितः ॥ १९॥ 
“यदि बसुदेवने अपने पुत्रक्रे प्राण बचाकर अनुचित 
कमं किया है तो उग्रसेनने शैशवावस्थामें तुम्हें क्‍यों नहीं मार 
डाला था ॥ १९॥ 
पुन्नाज्ञो नरकात्‌ पुत्रो यस्मात्‌ त्राता पितृ स्तदा । 
तस्मादू ब्र॒वन्ति पुरेति पुत्रं धर्मविदो जनाः ॥ २०॥ 
“पुत्र पुत्‌ नामक नरकसे पितरोंकी रक्षा करता है, इस- 
लिये धर्मज्ञ पुरुष पुत्रको पुत्र कहते हैं || २० | 
जात्यां हि यादवः कृष्णः स च संकर्षणो युवा। 
त्वं चापि विध्रतस्तःभ्यां जातवेरेण चेतसा ॥ २१॥ 
“श्रीकृष्ण और नवयुवक संकर्षण भी यादव ही हैं, किंतु 
तुमने उनके उत्पन्न होते ही उनसे वेर बाँध लिया; फिर उन 
दोनोंने मनमें वैरभावको स्थान देकर तुमसे शत्रुता बाँध ली 
है (अतः इस बैर-भावमें प्रथम अपराध तुम्हारा ही है)॥२१॥ 
उद्धृतानीह स्वेषां यदूनां हृदयानि वे। 
वसुदेवे त्वयाऽऽक्षिप्ते वासुदेवे च कोपिते ॥ २२॥ 
“तुमने बसुदेवपर आक्षेप किया और वसुदेवपुत्र शरीकृष्ण- 
के मनमें अपने प्रति क्रोध उत्पन्न कर दिया, इससे समस्त 
यादवोंके हृदय यहाँ कम्पित हो उठे हैं ॥ २२ ॥ 
कृष्णे च भवतो द्वेष्ये वस्ुदेवविगर्हणात्‌। 
शंसन्ति चेमानि भयं निमित्तान्यशुभानि ते ॥ २३॥ 
“एंक तो श्रीङृष्णके प्रति तुम्हारा द्वेष था ही, दूसरे 
तुमने वसुदेवकी भरपूर निन्दा भी कर डाली, इससे ये 
अशभसूचक अपशकुन प्रकट होकर तुम्हारे लिये भयकी 
प्राप्ति बता रहे हैं ॥ २३ ॥ 
सर्पाणां दशनं तीवं दुःखप्नानां निशाक्षये । 
पुय वैधव्यशंसीनि कारणेरनुमीमहे ॥ २४॥ 
“जब रात समाप्त हो रही हो, उस समय सपो और बुरे 
सप्नोंका दर्शन अत्यन्त कष्टदायक होता है । ये जो झकुन 
दिखायी देते हैं, वे इस नगरीके भावी वैधव्पकी सूचना देनेवाले 
हैं। अबतक जो कारण प्राप्त हुए हैं, उनसे हमें ऐसा ही 
अनुमान होता है ॥ २४ ॥ 
एप्र घोरो ग्रहः खातीमुल्लिखन खे गभस्तिभिः । 
वक्रमङ्गारकश्चक्रे चित्रायां घोरद्शनः॥ २५॥ 
“यह भयंकर ग्रह राहु आकाशमें अपनी किरणोंद्वारा 


स्वातिका वेध कर रहा है तथा भयानक दिखायी देनेवाला मंगळ 
सर्वतोमद्रचक्रमे वक्री भूत होकर चित्रा नक्षत्रपर स्थित हैक ॥ 


"ब्वा कावा यायाय 


रर Tm 
# ज्योतिषके अनुसार सबंतोभद्र नामक चक्रमें मगशिरा कंसका 
जन्म-नक्षत्र है, उनसे दशम नक्षत्र चित्रा है, जो उसीका कईनक्षत्र 
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[ हरिवंशे 


बुधेन पश्चिमा संध्या व्यात्ता घोरेण तेजसा । 
वैश्वानरपथे . शुक्रो ह्यतिचारं चचार ह ॥ २६॥ 
“बुधने भयानक तेजसे पश्चिम संध्याको व्याप्त कर रखा 
है ( अर्थात्‌ वह पश्चिम दिशामें उदित हो रहे हे, ऐका होना 
राज्यभंगका सूचक है ) तथा झुक्रने वैश्वानरपथ (सूर्यमार्ग ) 
पर अतिचार गतिसे चलना आरम्भ किया है ( सूर्यको लॉघ- 
कर जाना ही अतिचार है) ॥ २६ ॥ 
केतुनः धूमकेतोस्तु नक्षत्राणि त्रयोदश । 
भरण्यादीनि भिन्नानि नानुयाग्त निशाकरम्‌ ॥ २७॥ 
“धूमकेतु नामक उत्पात-ग्रहक्रे पुच्छमागसे भरणी आदि 
तेरह नक्षत्र विद्ध हो गये हैं, इसल्यि ते चन्द्रमाका अनुसरण 
नहीं करते हैं॥ २७॥ 
प्राक्संध्या परिधग्रस्ता भाभिबोधति भास्करम्‌ । 
प्रतिलोमं च यान्त्येव व्याहरन्तो सृगद्विजाः ॥ २८॥ 
धूर्बकालकी संध्या परिस ग्रस्त है | वह अपनी प्रभाओं- 
द्वारा सूर्यदेबको बाधा पहुँचाती है तथा पशु और पक्षी अपनी 
बोली बोलते हुए प्रतिकूल दिशासे होकर जाते हैं || २८ ॥ 
शिवा इमशानान्निष्क्रम्य निःश्वासाङ्गारवदिणी। 
उभे संध्ये पुरीं घोरा पयति बहु वाशती ॥ २९ ॥ 
“दोना संध्याओके समय एक भयानक गीदड़ी इमशान- 
भूमिसे निकलकर अपने निःश्वाससे अङ्गारक्ी वर्षा करती और 
बहुत बोलतो हुई मथुरापुरीके चारों ओर चक्कर लगाती है ।२९। 
उल्का निघोतनादेन पपात धरणीतले । 
चलत्यपर्वणि मही गिरीणां शिखराणि च ॥ ३०॥ 
(कुछ ही समय पहले वञ्रपातकी-सी ध्बनिके साथ पृथ्वी- 
पर उल्कापात हुआ है । यह प्रथ्वी तथा पर्वतोंके शिखर 
अकस्मात्‌ काँपने लगते हैं || ३० ॥ 
घ्रस्तः ख्रभोनुना सूर्या दिवा नक्तमजायत। 
धूमोत्यातेदिशो व्याप्ताः शुष्काशनिसमाहताः ॥ ३१॥ 
“अभी पिछले दिनों राहुने सूर्यपर ग्रहण लगा दिया था, 
जिससे दिनमें ही रात हो गयी थी । धूम ओर उत्पातालेसम्पू्ण 
दिशाएँ व्याप्त हैं। सूखेमें ही बिजलियों गिरती हैं || ३१॥ 
प्रस्रवन्ति घना रक्त सारानिस्तनयित्नवः । 
खलिता देवताः स्थानात्‌ त्यजन्ति विहगां नगान्‌ ॥३२॥ 
भिघ बिजली और गड़गड़ाइटक़े साथ रक्तकी वर्षा करते 
है। देवताओंकी प्रतिमाएँ अपने स्थानसे हर जाती हैं और पक्षी 
बृक्षोको त्याग देते हैं || २२ ॥ 
यानि राजविनाशाय दैवज्ञाः कथयन्ति ह । 
तानि सर्वाणि पञ्यामो निमित्ताव्यशुभानि वे ॥ ३३॥ 


“ज्योतिषीलोग राजाके विनाशकी सूचना देनेवाले जो- 
जो अशुभ निमित्त ( अपशकुन ) बताते हैं, उन सधको हम 
लोग देख रहे हैं || ३३ ॥ 
त्वं चापि खजनद्वेषी राजधर्मपराङसुखः । 
अनिमित्तागतकोधः संनिङ्कृष्टभयो ह्यसि ॥ ३४॥ 

“तुम भी स्वजनोंसे द्वेष रखते हो, राजधर्मसे विसुख हो 
चुके हो ओर अकारण ही तुम्हे क्रोध आ जाता है, इससे जान 
पड़ता है, निकट-भविष्यमें ही तुम्हारे ऊपर भय आनेवाला है | 
यस्त्वं देवोपमं वृद्धं वसुदेवं वस्ूपमम्‌। 
मोहात्‌ क्षिपसि दुर्वुद्धे कुतस्ते शान्तिरात्म॑ंनः ॥ ३५॥ 

“दुबुंद्धो ! तुम जो देवताओं तथा वसुओके समान तेजस्वी 
बूढ़े वसुदेवपर मोहवंश आक्षेप कर रहे हो, इससे तुम्हारे 
आल्माको शान्ति कैसे मिल सकती है | ३५ ॥ 
त्वद्वतो यो दि नः ख्नेहस्तं त्यजामोऽद्य वे वयम्‌ । 
अहितं खस्य वंशस्य न त्वां क्षणसुपास्महे ॥ ३६ ॥ 

“तुम्हारे प्रति ओ हमारा स्नेह रहा है, उसे हमलोग 
आज त्याग देते हैं | तुम अपने वंशका अहित करनेवाले हो, 
अतः अब हम एक क्षण भी तुम्हारे पास नहीं बैठेंगे ॥ 
ख हि दानपति्धेन्यो यो द्रक्ष्यति बने गतम्‌। 
पुण्डरीकविशालाक्षं कष्णमकिलिष्टकारिणम्‌ ॥ ३७॥ 

“वे दानपति अक्रूर धन्य हैं, जो आज वनमें गये हुए 
अनायास ही महान्‌ कमं करनेवाले कमलनयन श्रीकृष्णको 
अपनी आँखोंसे देखेंगे | ३७ ॥ 
छिन्नमूलो कषयं बंशो यदूनां त्वत्कृते कतः । 
कृष्णो क्षातीन्‌ समानाय्य स संघानं करिष्यति ॥ ३८ ॥ 

“तुम्हारे कारण इस बदुवंशकी जड़ कट गयी है । अब 
श्रीकृष्ण ही आकर समस्त भाई-बन्धुओको जुटायेंगे और 
उनमें मेल करायेंगे | ३८ ॥ 
क्षान्तमेव तवानेन वसुदेवेन धीमता । 
कालसम्यकपरिक्षानो नहि त्वं यद्यदिरुछस्रि ॥ ३९ ॥ 

“इन बुद्विमान्‌ बसुदेवने तो तुम्हारे अपराधको क्षमा ही 
कर दिया है । काळने तुम्हारी विवेकशक्ति नष्ट कर दी, अतः 
दुम जो-जो चाहो, बकते रहो ॥ २९ ॥ 
मह्यं तु रोचते कंस वसुदेवसहायवान्‌ । 
गच्छ कृष्णस्य निलयं संधिस्तेन च रोचताम्‌ ॥४०॥ 

“कंस | मुझे तो यही अच्छा लगता है, कि “तुम वसुदिव- 
को साथ लेकर श्रीकृप्णके स्थानपर जाओ और उनके ' साथ 
संधि करना स्वीकार करो? ॥ ४० ॥ ` : 


इति श्रीमहाभारते खिल़भागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि अन्धकवचने त्रयोविंशोऽध्यायः ॥ २३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुभाग हरिदंशके अन्तर्गत विष्णुपर्वमें अन्धका वचनविषयक तेईसव अध्याय पूरा हुआ ॥ २३ ॥ 


SOON ENNIS: 
है । वहीं भयंकर मह राहु, जो क्रूर अह माना गया है, स्थित हे । मंगल भी वक्रगतिसे बही आ गया है । इन दोनोंने कर्मनक्षत्रको व्याप्त 


2; | क _ बह निष्कल होगा और तुम्हारे देहका भी नाश हो जायगा ।' 
i १. सूर्दमण्डल्में उगा हुआ तिरछा डंडा परिघ कहलाता है । 


करके जम्मनक्षत्रकों विद कर दिया हे । शसक! फळ बताते हुए भन्धक कहते हैं--<कंस तुम्हारा जीवित रहनेके लिये जो प्रयत्न दै, 
( नीलकण्डी ) र 
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चतुिशोऽध्यायः 
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केशीके अत्याचार ओर श्रीकृष्णद्वारा उसका बध 


वेशम्पायन उवाच 
अन्धकस्य वचः श्रुत्वा कंसः संरकतलोचनः । 
न किचिदघ्रतीत्‌ कोधादू विवेश स्वं निकेतनम्‌ ॥ १॥ 
वेशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! अन्धकदी 
बातें सुनकर कंसकी आँखें क्रोधसे छाल हो गयीं | वह उनसे 
कुछ नहीं बोला और रोषपूर्वक उठकर अपने महल्में 
चला गया ॥ १॥ 
ते च सर्वे यथावेइम यादवाः श्रुतविस्तराः । 
जस्सुर्विगतसंक्ररपाः कंसवैकृृतशंसिनः ॥ २ ॥ 
फिर वे सब यादव) जो बहाँकी सारी बातें विस्तारपूर्वक 
सुन चुके थे, निराश होकर अपने-अपने घरको लौट गये | वे 
'मार्गमें यह चर्चा कर रहे थे कि कंसका मस्तिष्क खरात्र 
हो गया है॥ २॥ 
अक्र्रोऽपि यथाऽऽश्नप्तः कृष्णदर्शनलालसः । 
जगाम रथसुख्येन मनसा तुल्यगामिना ॥ ३ ॥ 
अक्रूरके मनमें भगवान्‌ श्रीकृष्णे दर्शनकी लालसा 
जाग उठी थी, अतः वे भी कंसकी आज्ञाके अनुसार उठे 
और मनके समान शीघ्रगामी श्रेष्ठ रथपर आरूढ हो 
वहाँसे चल दिये ॥ ३ ॥ 
कृष्णस्यापि निमित्तानि शुभान्यङ्गगतानि वै । 
पितृतुल्येन शांखन्ति बान्धवेन समागमम्‌ ॥ ४ ॥ 
उधर श्रीकृष्णको भी अपने अङ्गौमै ही कुछ ऐसे शुभ 
लक्षण दिखायी देते थे, जो पिता-जेसे बान्धवसे भेंट होनेकी 
सूचना दे रहे थे ॥ ४ || 
प्रगेव च नरेन्द्रेण माथुरेणोग्रसेनिना । 
केशिनः प्रेषितो दूतो वघायोपेन्द्रकारणात्‌ ॥ ५ ॥ 
( अकूरको भेजनेसे ) पहले ही. मथुराके राजा उग्रसेन 
कुमार कंसने केशीके पास दूत भेजा और कहलाया कि 
तुम श्रीकृष्णका वध कर डालो ॥ ५॥ 
स च दूतवचः श्रुत्वा केशी क्लेशकरो ज्ञणाम्‌ । 
बुन्दावनगतो गोपान्‌ बाधते स्म दुरासदः ॥ ६॥ 
दूतको बात सुनकर मनुष्योको क्लेश प्रदान करनेवाला 
दुजय दैत्य केशी बृन्दावनमे जाकर गोपोंको सताने लगा || ६॥ 
मानुष मांसमश्षानः कुद्धो दुष्टपराक्रमः। 
दुदोन्तो वाजिदैत्योऽसावकरोत्‌ कदनं महत्‌ ॥ ७ ॥ 
केशी धोड़ेक्रे रूपमे रहनेवाला दुर्दान्त दैत्य था और 
मनुष्यका मांस खाता था | उस दुष्ट पराक्रमी असुरने कुपित 
होकर वहाँ महान्‌ संहार आरम्भ कर दिया || ७ ॥ 


मअ ६० १० 


Set 


निघ्नन्‌ गा वै सगोपालान्‌ गवां पिशितभोजनः ! 
दुमंदः कामचारी च स केशी निरवग्रहः ॥ ८ ॥ 
वह ग्वा्लोसहित गौओंको मार डालता और गौओंका 
मांस खाया करता था | मदमत्त केशी स्वच्छन्द विचरनेवाला 
और उच्छुङ्कल था ॥ ८ ॥ 
तदरण्यं इमशानाभं नृणां मांसास्यिभिवृंतम्‌ । 
यत्रास्ते स हि दुष्टात्मा केशी तुरगदानवः ॥ ९ ॥ 
अश्वरूपधारी दुष्टात्मा दानव केशी जहाँ रहता था, बह 
बन मनुष्योके मांस और हड्डियोंसे व्याप्त होकर श्मशान- 
भूमिके समान प्रतीत होता था || ९ ॥ 
खुरेदारयते भूमि वेगेनारुजते द्रुमान्‌ । 
हेषितैः स्पद्धंते वायुं प्लुतैलेंडयते नभः ॥ १०॥ 
वह टापोंसे पृथ्वीको विदीर्ण कर देता और वेगसे 
वृक्षोको भी तोड़ डालता था; हींसते या हिंनहिनाते समय 
प्रचण्ड वायुके कोलाहलसे होड़ लगाता था और उछलकर 
आकाझको भी लॉघ जाता था ॥ १० ॥ 
अतिप्रदृद्धो मत्तश्च दुष्टोऽश्वो बनगोचरः। 
आकम्पितखरो रौद्रः कंसस्य चरितानुगः ॥ ११॥ 
वह वनमें विचरनेवाला दुष्ट अश्च बहुत बड़ा और 
मतवाला था | उसके अयाल कुछ हिलते रहते थे। वह, भयंकर 
देत्य कंसके चरित्रका अनुसरण करनेवाला था ॥ ११ ॥ 
ईरिणं तदू बनं सर्वे तेनासीत्‌ पापकमंणा। 
कृतं तुरगदैत्येन सवोन्‌ गोपाञ्जिघांसता ॥ १२॥ 
समस्त गोपांको मार डालनेकी इच्छावाले उस पापाचारी 
अश्वरूपधारी देत्यने वह सारा वन मनुष्योँसे ` सूना 
कर दिया था ॥ १२॥ 
तेन दुष्टप्रचारेण दूषितं तदू वनं महत्‌। 
न वृभिगोधनैबोपि सेव्यते वनवृत्तिमिः ॥ १३॥ 
उस दुराचारीने वह विशाल वन दूषित कर डाला था | 
बनसे ही जीवन निर्वाह करनेवाले मनुष्य और गोधन भी 
कभी उस वनका सेवन नहीं करते थे ॥ १३॥ 
निःसम्पातः छतः पन्थास्तेन तद्विषया्रयः। 
मदाञ्चलितवृत्तेन न॒मांसान्य्षता भृशम्‌ ॥ १४॥ 
मदके कारण वह. सदाचारसे भ्रष्ट हो चुका था और 
अधिकतर मनुष्योंक्रे ही मांस खाता था। उसके निवास-स्थानमें 
होकर जो रास्ता जाता था, उसे उसने अगम्य बना दिया था ।१४। 
नुशष्द्रालुसरः फरुद्धः स कदाचिद्‌ वनागमे। | 
अगाम घोषसंबासं चोवितः कालघर्मणा ॥ १५ ॥ 
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एक समय मनुष्योंके शब्दका अनुसरण करता हुआ 
केशी क्रोधमें भरकर इन्दावनके भीतर गोपोंकी बस्तीमे गया; 
उस समय उसपर काल सवार था ॥ १५ ॥ 
तं इष्टा दुद्रुबुगापाः स्त्रियश्च शिशुभिः सह । 
क्रम्द्माना जगन्नाथं ऊष्णं नाथसुपाश्रिताः ॥ १६ ॥ 
उसे देखते ही गोप ओर गोपाङ्गनाएँ शिशुओंको साथ 
लेकर भागीं तथा करुण क्रन्दन करती हुई जगत्के रक्षक; 
अपने स्वामी श्रीकृष्गकी शरणमे आ पहुँची || १६ ॥ 
तासां रुदितशब्देन गोपानां क्रन्दितेन च । 
द्स्वाभयं तु कृष्णो वे केशिनं सोऽभिदुद्रवे ॥ १७॥ 
गोपाङ्गनाओंके रोदन ओर गोपोंके क्रन्दनसे द्रवित होकर 
श्रीकृष्णने उन्हें अभय कर दिया। फिर वे केशीपर टूट पड़े || १७॥। 


केशी चाप्युन्नतग्रीवः प्रकारादशनेक्षणः। 


'हेषमाणो जवोदग्रो गोविन्दाभिसुलो ययौ ॥ १८॥ 


केशी भी अपनी गर्दन ऊपर उठाये हासता हुआ बड़े. 
वेगसे श्रीकृष्फी ओर चला | उस समय वह दाँत दिखाता 
हुआ आँखें फाइ-फाइकर उनकी ओर देख रहा था ॥१८॥ 
तमापतन्तं सम्प्रेष्य केशिनं हयदानवम्‌ । 
प्रत्युज्जगाम गोविन्दस्तोयद्‌ः शशिनं यथा ॥ १९॥ 
उस अश्वरूपधारी दानव केशीको अपनी ओर आते देख 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण उसका सामना करनेके लिये आगे बढ़े, 
मानो श्याम मेत्र चन्द्रमाकी ओर जा रहा हो ॥ १९॥ 
केशिनस्तु तमभ्याशे दृष्टा कुषणमवस्थितम्‌। ` 
मनुष्यवुद्धपो गोपाः ङष्णमूचुर्हितेषिणः ॥ २० ॥ 
श्रीकृष्णको केशीके निकट खड़ा हुआ देख उनके प्रति 
मनुष्य-बुद्धि रखनेवाले हितेषी गोप उनसे इस प्रकार बोले-।२०। 
कृष्ण तात न खल्वेष सहसा ते हयाधमः। 
उपसर्प्यो भवान्‌ वालः पापइचैष दुरासदः ॥ २१॥ 
“तात श्रीकृष्ण ! तुम सहसा इस नीच अश्वके पास न 
चले जाना; क्योंकि तुम अभी बालक हो और यहद पापात्मा 
एक दुर्धर्ष दैत्य है ॥ २१ ॥ 
पष कंसस्य सहज्ञः प्राणस्तात बहिश्चरः। 
उत्तमश्च हयेन्द्राणां दानवोऽप्रतिमो युधि ॥ २२॥ 
“तात ! यह कंसका बाहर बिचरनेवाला सहज प्राण है 
बड़े-त्रड़े अस्वराजोमें उत्तम है । युद्धम इस दानवकी समानता 
करनेवाला कोई नहीं दै ।। २२ ॥ 
त्रासनः सवेभूतानां तुरगाणां महाबलः । 
अवध्यः सरवेभूतानां प्रथमः पापकर्मणाम ॥ २३॥ 
“समस्त प्राणियोंको त्रास देनेवाला यह दैत्य घोड़ोंमें 
सत्रसे अधिक बळ्बान्‌ है । सम्पूर्ण भूतोमेसे करिसीके लिये भी बहू 


बध्य नहीं है । पापाचारियोंमें यह सबसे अग्रगण्य है? | २३॥ . 


गोपानां तद्‌ वचः श्रुत्वा बद्तां मधुसूदनः । 

केशिना सह युद्धाय मति चक्रेडरिसद्नः ॥ २४॥ 
उपर्युक्त बातें केहनेवाले गोपोंक्रा वह कथन सुनकर 

दात्रुसूदन भगवान्‌ मधुसूदनने केशीके साथ युद्धके लिये 

विचार किया ॥ २४॥ 

ततः सव्य दक्षिणं च मण्डलं स परिश्चमन्‌ । 


. पद्थ्यामुभाभ्यां ख हयः क्रोघेनारुजते द्रुमान्‌ ॥ २५॥ 


तदनन्तर वह अश्‍व दायें-बाये चक्कर कांटता हुआ अपने 
दोनों पैरोसे क्रोधपूर्वक बृक्षोंको तोड़ने लगा || २५ ॥ 
सुखे लम्बसटे चास्य स्कन्धे केशघनावृते । 
बळ्योऽश्रतरङ्गाभाः सुखवुः क्ोधजं जलम्‌ ॥ २६॥ 

उसके लंबे अयालवाले मुख और घने केशोंसे ढके हुए 
कंधेपर जो मेघोंकी लहरोंक्रे समान वल्या (चमड़ोंके सिकुड़नेसे 
बनी हुई रेखाएँ ) थीं, वे क्रोधजनित जल ( पसीना ) टपकाने 
लगीं ॥ २६ ॥ 


- स फेनं वकत्रजं चेव ववर्ष रजसाबुतम्‌ । 


हिमकाले यथा व्योग्नि नीहारमिव चन्द्रमाः ॥ २७॥ 
वह अपने मुखसे पैदा हुए धूलमिश्रित फेनकी बर्षा 

करने लगा । मानो हेमन्त ऋतुमें चन्द्रमा आकाशमे कुहासा 

गिरा रहा हो ॥ २७ ॥ 

गोविन्दमरविन्दाक्षं हेषितोद्वारशीकरैः । 

स॒ फेनेवेकत्रनिगाणिः प्रोक्षयामास भारत ॥ २८॥ 
भरतनन्दन ! उसने अपने हॉसनेक्रे साथ निकले हुए 


जलकणो तथा मुखसे गिरते हुए फेनोंद्वारा कमलनयन 


श्रीकृप्णको नहला दिया ॥ २८ ॥ 
खुरोद्धूतावसिक्तन  मधुकक्षोदपाण्डुना । . 
रजसा स हयः कृष्णं चकारारुणमूर्थजम ॥ २९॥ 
अपनी टापोंसे उठकर फेली हुई धूछसे, जो मुलेठीके 
चूर्णकी भाँति कुछ-कुछ पीले रंगकी थी, उस घोडेने भ्रीकृष्ण- 
के मस्तकके बालौंक्रो कुछ छाल-सा कर दिया ॥ २९ ॥ 
व्लुतवल्गितपादस्तु तक्षमाणो धरां खुरेः। 
दन्तान्‌ निर्देशमानस्तु केशी कृष्णमुपाद्रवत्‌ ॥ ३० ॥ 
केशीके पेर वहाँ उछल-कूद मचा रहे थे | वह अपनी 
टापोसे प्रथ्वीको. खोदता और दाँतोंक्ो पीसता हुआ श्रीकृष्णकी 
ओर दौड़ा ॥ ३० ॥ 
स संसक्तस्तु कृष्णेन केशी तुरगसत्तमः । 
पूर्वाभ्यां चरणाभ्यां चे कृष्णं वक्षस्यताडयत्‌ ॥ ३१॥ 
अच्बोंमे श्रेष्ठ केशी श्रीक्ष्णक्रे साथ उलझ गया | उसने 


-» CC-O. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


a 


` Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
} च € चतुर्विशो ~ 
hn णुपव ] ऽध्यायः २९,१ 


अपने दोनों आगेवाले पैरोंसे उनकी छातीमें प्रहार 
` किया || ३१ | 
उनः पुनः स च बली प्राहिणोत्‌ पाइवंतः खुरान्‌ । 
कृष्णस्य दानवो घोरं प्रहारममितोजसः ॥३२॥ 
उस बलवान्‌ दानवने अगल-बरलसे मी बारंबार अपनी 
टाप चलायी और अमित तेजस्वी श्रीकृष्णपर घोर प्रहार 
क्रिया ॥ ३२ ॥ 
वक्त्रेण चास्य घोरेण तीक्ष्णदंशयुधेत वै। 
अदशद्‌ घाहुशिखरं कृष्णस्य इषितो हयः ॥ ३३॥ 
तीखी दाढ़ ही जिसका आयुध थी, उस भयानक 
मुखक्े द्वारा रोपमें भरे हुए उस घोड़ेने श्रीकृप्णकी भुजाके 
अग्रभागको दाँत गड़ाकर घायल कर दिया ॥ ३३॥ 
स लस्वकेसरसटः कृष्णेण सह सदड्ठतः । 
रराज केशी .मेघेन संसक्तः ख इवांशुमान्‌ ॥ ३४॥ 
लंबे-लंबे अयालसे सुशोभित केशी श्रीकृप्णके साथ 
जूझता हुआ उसी तरह शोमा पाने लगा, जेसे आकाशमें 
अंशुमाली सूर्य मेवके साथ उलझ गये हों ॥ ३४ ॥ 
उरस्तस्योरखा हन्तुमियेष बलवान इयः। 
वेगेन वाखुदेवस्य क्रोधाद्‌ द्विगुणविक्रमः ॥ ३५ ॥ 
उस बलवान्‌ धोड़ेका पराक्रम उसके क्रोधके कारण दूना 
बढ़ गया था । उसने श्रीकृष्णकी छातीपर अपनी छातीसे 
वेगपूर्वक चोट पहुँचानेका विचार किया || ३५ ॥ 
तस्योत्सिकतस्य बलवान्‌ कृष्णो ऽप्यमितविक्रमः । 
बाहुमाभोगिनं ङत्वा सुखे क्रद्धः समादधत्‌ ॥ ३६॥ 
तब अमित पराक्रमी बलवान्‌ श्रीकृप्णने भी कुपित 
होकर उस घंमडी देत्यक्रे मुखमें अपनी एक बॉहको बहुत 
बड़ी करके डाल दिया ॥ ३६ ॥ 
स तं बाहुमशक्तो वै खादितुं भेत्तुमेव च। 
दृशनेमुलनिसुक्तेः सफेनं रुधिरं वमन्‌ ॥ ३७॥ 
बह उनकी उस बॉहको अपने दातासे चबाने या विदीर्ण 
करनेमें समर्थ न हो सका, उलटे उसके दाँत ही जड़से उखड़ 
गये; साथ ही वह मुखसे फेनसहित रक्त वमन करने लगा ॥ 
चिपाठिताभ्यामोष्टाभ्यां कटाभ्यां विदलीकृतः । 
अक्षिणी विवृते चक्रे विस॒ते मुक्तबन्धने ॥ ३८॥ 
उसके ओठ और गलफर फटकर दो दलोमे विभक्त हो 
गये । स्नायुबन्धनके ढीळे हो जानेसे केशीकी आंखें फटकर 
बाहर निकल आयी ॥ ३८ ॥ 
निरस्तददनुराविष्टः शोणिताक्तविलोचनः । 
उत्कणो नष्टचेतास्तु स केशी बहचेष्टत ॥ ३९॥ 
उसके होठोंका निचला भाग फटकर निकल गया | उस 


य 


वाहसे आविष्ट होनेके कारण उसके फटे हुए दोनों नेत्रोंसे रक्त 
वहने लगा । उसके कान भी उखड़कर गिर पड़े तथा चेतना 
नष्ट हो गयी | उस अवस्थामें केशी बारंबार छटपटाने लगा || 
उत्पतन्नसक्ृत्पादैः शङ्न्मूत्रं समुत्सृजन्‌ । 
खिन्नाङ्गरोमा श्रान्तस्तु निर्य्रचरणोऽभवत्‌ ॥ ४० ॥ 
वह बार-बार पेरोंको उछाळने और मलमूत्र छोड़ने 
लगा | उसका एक-एक अङ्ग और रोम-रोम खिन्न हों उठा था। 
अन्तर्मे वह थक गया और उसके पैर निस्चेष्ट हो गये ॥४०॥ 
केशिचकत्रविलञ्चस्तु कृष्णबाहुरशोभत। 
व्याभुझ् इव घमॉन्ते चन्द्रार्धकिरणेनः ॥ ४१॥ 
केशीके मुखमें लगी हुई श्रीकृष्णकी वह बाँह उसके 
मुखमण्डलसे आधी आवेष्टित-सी होकर वर्षाकालमे आधे 
चन्द्रमाकी किरणोंसे घिरे हुए वादलके समान शोमा 
पाती थी ॥ ४१ ॥ 
केशी च कृष्णसंसक्तः शान्तगात्रो व्यरोचत । 
प्रभातावनतश्चन्द्रः श्रान्तो मेरुमिवाश्रितः ॥ ४२॥ 
श्रीकृप्णसे सटे हुए केशीका शरीर शान्त हो गया था | 
उस समय वह उसी तरह शोभा पा रहा था, जैसे प्रभात- 
कालमें अस्ताचलके शिखरपर पहुँचा हुआ चन्द्रमा थककर 
मेरुका आश्रय लेनेपर सुशोभित होता है || ४२ || 
तस्य कृष्णभुजोद्धूताः केशिनो दशना घुखात्‌। 
पेतुः शरदि निस्तोयाः खिताश्रावयवा इव ॥ ४३ ॥ 
श्रीकृष्णकी भुजासे टकराकर केशीके सारे दाँत मुखसे 
बाहर गिर पड़े । वे ऐसे प्रतीत होते थे, मानो शरदऋतुके 
जलझून्य सवेत बादलोंके टुकड़े बिखरे हुए दो ॥ ४३ ॥ 
स्र तु केशी भृशं शान्तः कृष्णेनालिष्टकमणा । 
स्वभुजं स्वायतं कृत्वा पाटितो बलवत्‌ तदा ॥ ४४॥ 
जत्र केशी भलीभॉति शान्त हो गया, तब अनायास ही 
महान्‌ कर्म करनेवाले श्रीकृष्णने अपनी बाँहको बहुत बड़ी 
करके उस देत्यके शरीरको बलपूर्वक बीचसे चीर डाला।४४॥ 
स॒ पाटितो शुजेनाजो कृष्णेन विकृताननः । 
केशी नदन्महानादं दानवो व्यथितस्तदा ॥ ४५॥ 
उस युद्धस्थलमे श्रीकृष्णकी भुजाद्वारा फाड़े गये केशीका 
मुख विकराल हो उठा । वह दानव व्यथित होकर बड़े जोर- 
जोरसे आर्तनाद करने लगा ॥ ४५ ॥ 
विघूर्णमानस्तरस्ताङ्गो सुखाद्‌ रुघिरसुद्धमन । 
भृशं व्यज्गीकृतवपुर्निकृत्ताद्दे इवाचलः ॥ ४६॥ 
उसके सारे अङ्ग शिथिल हो गये थे । वह चक्कर काटता 
हुआ मुँहृसे खून उगल रहा था | उसका शरीर कई अङ्गोंसे 
हीन हो चुका था । वह ऐसा दिखायी देता था, मानो किसी 
पर्षंतको बीचसे चीर डाला गया हो ॥ ४६ ॥ 
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व्याद्तास्यो महारौद्रः सोऽसुरः कृष्णबाहुना । 
निपपात यथा ऊत्तो नागो हि द्विदलीरुतः ॥ ४७॥ 
श्रीकृष्णकी भुजासे जिसका मुँह फट गया था, वह दो 
भागोंमें ब्रंटा हुआ महाभयङ्कर असुर दो टुकड़ेमि कटे हुए 
हाथीके समान एथ्वीपर गिर पड़ा || ४७ | 
बाहुना ऊत्तदेहस्य केशिनो रूपमावभो । 
पशोरिव महाघोर निहतस्य पिनाकिना ॥ ४८॥ 
श्रीकृष्णकी भुजासे कटे हुए दारीरवाले केशीका रूप 
पिनाकपाणि भगवान्‌ रुद्रद्वारा मारे गये पशु ( महिषासुर ) के 
समान अत्यन्त भयंकर प्रतीत होता था ॥ ४८ | 
द्विपादपृ्पुच्छाद्धै श्रवणकाक्षिनासिके । 
केरिनस्तद्विधाभूते द्वे चाधं रेजतुः क्षितो ॥ ४९॥ 
'केश्ीके शरीरके वे दोनों खण्ड दो पॉव, आधी पीठ, 
आधी पूँछ तथा एक-एक कान, आँख और नासिकारनम्रसे 
युक्त हो रथ्वीपर पड़े-पड़े (अनुपम ) शोभा पा रहे थे॥४९॥ 
केरिदन्तक्षतस्यापि कृष्णस्य शुशुभे भुजः । 
वृद्धः साल इवारण्ये गजेन्द्रद्‌शनाङ्कितः ॥ ५०॥ 
केशीके दातोंसे घायल हुई श्रीकृष्णकी वह बॉह ऐसी 
सुशोभित हो रही थी) मानो वनमें गजराजके दातोके आघात- 
चिहसे अङ्कित कोई बहुत बड़ा शालका वृक्ष हो || ५० | 
तं हत्वा केशिनं युद्धे कल्पयित्वा च भागशः । 
कृष्णः पद्मपलाशाक्षो हसंस्तत्रेव तस्थिवान्‌ ॥ ५१॥ 
इस प्रकार युद्धमै केशीको मारकर उसके शरीरके टुकडे- 
टुकड़े करके कमलनयन श्रीकृष्ण वहीं हँसते हुए खड़े रहे | 
तं हतं केरिनं दृष्टा गोपा गोपस्त्रियस्तथा। 
बभूवुर्मुदिताः सर्वे हतविप्रा गतक्लमाः ॥ ५२॥ 
उस केशीको मारा गया देख गोप और गोपाङ्गनाएँ बहुत 
प्रसन्न हुई | सबके विघ्न नष्ट हो गये, कष्ट दूर हो गये॥५२॥ 
दामोदरं तु श्रीमन्तं यथास्थानं यथावयः। 
अभ्यनन्दन्‌ प्रियेवौक्यैः पूज्जयम्तः पुनः पुनः ॥ ५३ ॥ 
स्थान और अबस्थाके अनुसार सभी गोप बारंबार श्रीमान्‌ 
दामोद्रका पूजन करते हुए प्रिय वचनोंद्वारा उनका अभिनन्दन 
करने लगे ॥ ५३ ॥ 
गोपा ऊचुः 
अहो तात कृतं कमे हतोऽयं लोककण्टकः । 
दैत्यः क्षितिचरः कृष्ण हयरूपं समास्थितः ॥ ५४ ॥ 
गोप बोले--तात ! तुमने अद्भुत कर्म किया है । यह 
समस्स जगतूके लिये कंटकरूप दैत्य आज तुम्हारे हाथसे मारा 


गया । श्रीकृष्ण ! यह इस भूतल्पर घोड़ेका रूप धारण करके 
बिचरता था ॥ ५४॥ 


[ हरिवंशे 


कृतं बृन्दावनं क्षेमं सेव्यं जमृगपक्षिणाम्‌। 
घता पापमिमं तात केशिनं हयदानवम्‌ ॥ ५५॥ 
तात ! इस अश्वरूपधारी पापी दानव केशीका वध करके 
तुमने बृन्दावनक्रो मनुष्यों तथा पझु-पक्षियोंके लिये सेव्य और 
क्षेमकारक बना दिया ॥ ५५ ॥ 
हता नो बहवो गोपा गावो वत्सेषु वत्सलाः । 
नैके चान्ये जनपदा हतानेन दुरात्मना ॥ ५६॥ 
इस दुरात्माने हमारे बहुत-से गोप मार डाले थे । बछड़ों- 
पर वात्सल्य रखनेवाली बहुत-सी गोओंका भी वध कर डाला 
था; इसके सिवा और भी कितने ही जनपद इसके हाथों 
नष्ट हो चुके थे ॥ ५६ ॥ 
एष संवर्तक कर्तुमुद्यतः खलु पापकृत्‌ । 
चुलोक निनेरं रत्वा चर्तुकामो यथासुखम्‌ ॥ ५७॥ 
यह पापाचारी दानव निश्चय ही संसारका प्रलय करनेके 
लिये उद्यत हुआ था । मनुष्य-लोकको मनुर्ष्योसे सूना करके 
यहाँ सुखपूर्वक विचरनेकी इच्छा रखता था ॥ ५७ ॥ 
नैतस्य प्रमुखे स्थातुं कश्चिच्छको जिजीविषुः । 
अपि देवसमूहेषु कि पुनः पृथिवीतले ॥ ५८॥ 
जीवित रहनेकी इच्छावाला कोई भी पुरुष इसके सामने 
खड़ा नहीं हो सकता था । देवताओंके समूहमेसे भी कोई 
इसका सामना नहीँ कर सकता था, फिर भूतल-निवासियोंकी 
तो बात ही क्या है ? ॥ ५८ ॥ 
वैद्यम्पायन उवाच 
अथाहान्तर्हितो विप्रो नारदः खगमो मुनिः । 
प्रीतोऽस्मि विष्णो देवेश कृष्ण कृष्णेति चाब्रवीत्‌ ५९ 
वेशाम्पायनजी कहते हैं--जममेजय ! तदनन्तर 
आकाशचारी मुनि विप्रवर नारदजी आकाशमें अदृश्य भावते 
खड़े हो श्रोले- -“देवेश्वर विष्णो | कृष्ण ! कृष्ण !! मैं आप- 
पर बहुत प्रसन्न हूँ ॥ ५९ || 
नारद उवाच 


यदिदं दुष्करं कर्म कृतं केशिजिघांसया । 


त्वय्येव केवल युक्त त्रिदिवे उयम्बकस्य वा ॥ ६०॥ 


नारदजी फिर बोले--प्रभो ! आपने केशीको मार 
डालनेकी इच्छासे जो यह दुष्कर कर्म किया है; यह केवल 
आपके ही योग्य था अथवा देवलोकमें केवल त्रिनेत्रधारी 
रुद्र ही ऐसा पराक्रम कर सकते थे ॥ ६० ॥ 
अहं युद्धोत्खुकस्तात त्वद्वतेनान्तरात्मना । 
इदं नरहयं युद्धं द्रष्टुं खगोदिहागतः ॥ ६१ ॥ 
तात | मैं युद्ध देखनेको सदा ही उत्सुक रहता हूँ । अतः 
अपत्री अम्तरात्मासे आपका ही चिन्तन कंरता हुआ यह 
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मनुष्य और अश्वका संग्राम देखनेके लिये स्वर्गलोकसे यहाँ 

आया था ॥ ६१ ॥ 

पूतनानिधनादीनि कर्माणि तव दष्टवान्‌ । 

अहं त्वनेन गोविन्द कर्मणा परितोषितः ॥ ६२॥ 
गोविन्द ! आपके 'पूतनावध? आदि कमोंको भी मैं 

देख चुका हूँ । किंतु इस केशीके वधरूप कर्मसे मुझे विशेष 

संतोष हुआ है || ६२ ॥ 

इयादस्माम्महेन्द्रोऽपि विभेति बलूखूदनः। 

कुर्वोणाच्च वपुघोरं केशिनो दुष्टचेतसः ॥ ६३॥ 
भयानक रूप धारण करनेवाले इस दुरात्मा अश्व केशीसे 

बलसूदन देवराज इन्द्र भी डरते थे ॥ ६३ ॥ 


यत्त्वया पाटितो देहो भुजेनायतपर्बेणा । 
एपो5स्य सरृत्युरन्ताय विहितो विश्वयोनिना ॥ ६४॥ 
आपने अपनी बॉहके एक भागको बड़ा करके उसके 
द्वारा जो इसके शरीरको फाड़ डाला है, विश्वयोनि ब्रह्माजीने 
इसकी मृत्युके लिये ऐसा ही विधान बनाया था ॥ ६४ || 


यस्मात्‌ त्वया हतः केशी तस्मान्मच्छासनं श्टूणु । 
केशवो नाम नाम्ना त्वं ख्यातो लोके भविष्यसि ॥६५॥ 
अब आप मेरा यह अनुशासन सुनें-आपने केशीका 
वध किया है, इसलिये संसारमें "केशव? नामसे विख्यात होंगे॥ 
खस्त्यस्तु भवतो लोके साधु याम्यहमाशुगः । 
कृत्यहोषं च ते कायं शाक्तस्त्वमसि मा चिरम्‌ ॥ ६६॥ 
जगत्‌में आपका ( या आपसे जगतका ) कल्याण हो । 
आपको साधुवाद देकर मैं शीध चला जाता हूँ | अब जो (कंस- 
वध आदि ) कृत्य शेष रह गये हैं, उन्हें आपको पूर्ण करना 
है | आप इसमें समर्थ हैं, अतः शीघ्र कर डालें; विलम्ब न 
होने दें ॥ ६६ | 
त्वयि कार्यीन्तरगते नरा इव दिवोकसः। 
विडम्बयन्तः क्रीडन्ति लीलां त्वद्वळमाश्रिताः ॥ ६७॥ 
जब आप भूभार-हरण आदि अन्य कार्योके लिये यहाँ 
( अवतार लेनेके लिये ) चले आते हैं, तब आपके ही बलका 
आश्रय लेनेवाले देवता भी मनुष्योंकी भाँति आपकी लीलाका 
अनुकरण (अभिनय) करते हुए( नाटक आदि ) खेलते हैं।६७। 
अभ्याशे वर्तते कालो भारतस्याहवोद्धेः । 
हस्तप्राप्तानि युद्धानि राशां त्रिदिवगामिनाम्‌ ॥ ६८॥ 
समुद्रतुल्य महाभारतयुद्धका समय अब बहुत निकट 
है । मरकर सवर्गमे जानेवाले राजाओंके लिये युद्धके अवसर 
हाथमे आ गये हैं ॥ ६८ ॥ 
पन्थानः शोधिता व्योप्नि विमानारोहणोध्वंगाः । 
अवकाशा विभज्यन्ते शक्रलोके महीक्षिताम्‌ ॥ ६९ ॥ 
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विमानोंके आरोहणके लिये आकारमें जो ऊर्ध्वगामी 
मार्ग हैं, उनका शोधन कर दिया गया है ( रुकावर्ट दूर कर 
दी गयी हैं ) । इन्द्रलोकमें आनेवाले राजाओंके लिये प्रथक- 
पृथक अवकाश ( निवासःस्थान ) बनाये जाते हैं ॥ ६९ ॥ 
उग्रसेनसुते शान्ते पदस्थे त्वयि केशव । 
अभितस्तन्महद्‌ युद्धं भविष्यति महीक्षिताम्‌ ॥ ७० ॥ 
केशव | उग्रसेनक्ुमार कंसके मारे जानेपर जब आप 
यादवोंके संरक्षणके रूपभे मुख्य पदपर प्रतिष्ठित होंगे; तब 
सब ओर राजाओंका वह महान्‌ युद्ध आरम्भ हो जायगा।७०। 
त्वां चाप्रतिमकर्माणं संश्रयिष्यन्ति पाण्डवाः । 
भेदकाले नरेन्द्राणां पक्षग्राहो भविष्यसि ॥ ७१॥ 
आपके कर्म ( या पराक्रम ) की कहीं तुलना नहीं है, 
अतः पाण्डवलोग आपकी ही शरण लेंगे । राजाओंमें भेदके 
अवसरपर जब युद्ध उपस्थित होगा उस समय आप 
पाण्डवोंका ही पक्ष लेंगे ॥ ७१ ॥ 
त्वयि राजासनस्थे हि राजभ्रियमनुत्तमाम्‌। 
शुभां त्यक्ष्यन्ति राजानस्त्वत्प्रभावान्न संशयः ॥ ७२॥ 
जब आप राजासनपर बेठेंगे, तव आपके प्रभावसे राजा 
लोग अपनी उत्तम एवं शुभ राज्यलद्ष्मीको त्याग देंगे; 
इसमें संदाय नहीं है | ७२ ॥ 
पष मे कृष्ण सं देशाः श्रुतिभिः ख्यातिमेष्यति। 
देवतानां दिविस्थानां जगतश्च जगत्पते ॥ ७३॥ 
जगदीश्वर श्रीकृष्ण ! यह मेरा तथा स्वर्गवासी देवताओंका 
संदेश है, जो श्रुतियोंद्वारा गूढ़ रूपसे प्रतिपादित है ।% अब 
यह जगतूमे भी विख्यात हो जायगा ॥ ७३ || 
हृष्टं मे भवतः कर्म दष्टश्चासि मया प्रभो । 
कंसे भूयः समेष्यामि साथिते साधु यास्यहम्‌ ॥ ७४ ॥ 


# उन संदेशप्रतिपादक श्रृतियोमेसे एक श्रुति, जो 
महाभारतयुद्धपर प्रका डालती है, इस प्रकार है---““अहश्व कृष्ण- 
महरजुंनं च विवतेते रजसी वेद्याभिः । वैश्वानरो जायमानो न 
राजावातिरज्योतिषाप्निस्तमांसि” भर्यात्‌ एक युद्धयशका सम्बन्ध 
श्रीकृष्णसे है और दूसरे युद्धयज्ञका अजुनसे । उन दोनोंने एक साथ 
होकर जब कार्य किया, तब उनके द्वारा दो युद्ध-यज्ञ सम्पादित हुए । 


“वे दोनों युद्धयश रजोगुणी थे; क्योकि प्राप्य पैतृक सम्पत्तिको 


निमित्त बनाकर किये गये थे। वेश्वानर अथोत्‌ धर्म संसारमें जन्म 
ग्रहण करके ( श्रीकृष्ण और अर्जुनकी सहायतासे ) निश्चय ही 
राजा हुआ । उसने प्रकाशमान अभिकी सहायतासे असुरोंका 
अन्धकार तिरोहित कर दिया था ( अर्थात्‌ धमंराजने खाण्डव-दाहृके 
समय अश्निके दिये हुए चक्र और गाण्डीवकी सहायतासे श्रीकृष्ण 
और भजुंनके पराक्रमद्वारा असुरोंका विध्वंस कराया । (नीलकण्डीसे ) 
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श्रीमहाभारते खिलभागे 
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प्रभो! मैंने आपका पराक्रम देखा, आपका भी दर्शन 
किया । साधुवाद ! अव में जाता हूँ, कंसके मारे जानेपर 
मैं फिर आपसे मि<ँगा || ७४ || 

पवमुक्त्वा तु स तदा नारदः खं जगाम ह। 
नारद्स्य वचः श्रुत्वा देवसंगीतयोनिनः ॥ ७५॥ 
तथेति स समाभाष्य पुनगोंपान्‌ समासदत्‌ । 


जक चररत्र या 


गोपाः कृष्णं समासाद्य विविशुर्वजमेच ह ॥ ७६ ॥ 

ऐसा कहकर नारदजी तत्काल आकाइमें चले गये । 
देवसङ्गीतके उत्पत्तिस्थान नारद्जीका पूर्वोक्त वचन सुनकर 
श्रीकृष्णने “तथास्तु” कहकर उनकी बात मान ली; फिर वे 
गोपोसे मिले | गोपगण श्रीकृष्णसे मिलकर उनके साथ ही 
पुनः व्रजमें प्रविष्ट हुए || ७५-७६ | 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्देणि केशिवधे चतुर्विशोऽध्यायः ॥ २४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारते लिएमाग हरिरंशके अन्तर्गत विष्णुपर्वमें केशीका व'उविषयक चोरीस अध्याय पुरा हुआ॥ २४ ॥ 


अ 
पञ्चविशोऽध्यायः 
अङ्कूरका त्रजमें आकर भगवान्‌ श्रीकृष्णको देखना और उनके विषयमें अनेक प्रकारकी बातें सोचना 


वैञ्चम्पायन उवाच 
अथार्तं गच्छति तदा मन्दरइमो दिवाकरे । 
संध्यारक्ततले व्योप्नि शशाङ्के पाण्डुमण्डले ॥ १ ॥ 
नीडस्थेषु विहङ्गेषु सत्खु प्रादुष्क्ताञ्चिषु । 
ईषत्तमःसंबृताछु दिक्षु सर्वा सर्वशः॥ २ ॥ 
घोषवालिषु सुप्तेषु वाशन्तीषु शिवासु च । 
नक्तंचरेषु हृ्टेषु पिरिताशनक्राङ्किषु ॥ ३ ॥ 
शक्रगोपाह्वयामोदे प्रदोषे 5भ्याखतस्करे । 
संध्यामयीमिव गुहां सस्प्रतिष्ठे दिवाकरे ॥ ४ ॥ 
अधिश्रयणवेलायां प्राप्तायां गृहमेधिनाम्‌ । 
बन्येवे खानसेमेन्त्रे हेयमा ने हुताशने ॥ ५ ॥ 
उपावृत्तासु वे गोषु दुह्ममानासु च घ्रजे। 
असकृद्व्याहरन्तीषु वद्धवत्सासु धेनुषु ॥ ६ ॥ 
प्रकीर्णदामनीकेषु गास्तथेवाह्यत्सु च । 
सनिनादेषु गोपेषु काल्यमाने च गोधने ॥ ७ ॥ 
करीषेषु प्रकल्पेषु दीप्यमानेषु सर्वशः 
काष्ठभारानतस्कन्धरगापेरभ्यागतैस्तथा ॥ ८॥ 
क्िचिदभ्युद्यते सोमे मन्दरदमो विराजति। 
इषद्विगाहमानायां रजन्यां दिवसे गते॥ ९ ॥ 
प्रासे दिनव्युपरमे प्रवृत्त क्षणदामुखे। 
भास्करे तेजसि गते सोम्ये तेजस्युपस्थिते ॥ १० ॥ 
अग्निहोत्राकुले काले सौम्येन्दो समुपस्थिते । 
अग्नीषोमात्मके संघो वर्तमाने जगन्मये ॥ ११ ॥ 
पश्चिमेनाग्निदीतेन पूर्वणोत्पळचच सा । 
द्ग्घाद्रिसररो व्योख्ि किचित्तारागणाकुछे ॥ १२ ॥ 


चैशम्पायनजी तन कहते हँ--जनमेजय | उस दिन जब 
ति जाने लो, उनकी किरणे मन्दर हो 
आकाराम नशम संध्याकी टाळी छा गयी, अन्द्रमाका 


र वळ र 


दवेत-पीत मण्डल उदित होने लगा; पक्षी अपने नीड़ों 
( घोसलों ) में विश्राम करने लगे, श्रेष्ठ याज्ञिकोने जब 
अग्नि प्रज्वलित कर दी) सम्पूर्ण दिशाएँ सब ओरसे जत्र 
कुछ-कुछ अन्धकारसे आवृत हो गयीं, ब्रजवासी सोनेकी 
तैयारी करने लगे, गीदड़ियाँ बोलने लगीं) मांसाहारकी 
अमिलाप्रा रखनेवाले निशाचर हषमे भर गये, धूपसे तपे हुए 
इन्द्रगोप नामक कीड़ोंको आनन्द देनेवाला ओर वेदोंके 
स्वाध्यायको बंद करनेवाला प्रदोषकाळ जब आ पहुँचा, 
जब सूर्यदेव संध्यारूपिणी गुफामे प्रविष्ट हो गये) जब 
ग्रहस्थोके लिये हवनीय घृत या दुग्धको आगपर रखनेकी 
बेला आ पहुँची, वनवासी वेखानस ( वानप्रस्थ ) जब 
मन्तरोंद्वारा अग्निम आहुति देने लगे, जव गौंएँ वनसे लोट- 
कर ब्रजमें आ गयीं और उनका दूध दुह लिया गया) 
जिनके बछडे बंधे थे और जो स्वयं भी लंत्री रस्सियोंमें 
आबद्ध थीं, वे घेनुएँ जब बार-बार रँभाने लगीं, गोओंको 
बुलाते हुए गोपगण जब सब ओर कोलाहल करने लगे; 
जब बॉधनेके लिये गोओंको हॉककर ले जाया जाने लगा; 
काएके भारसे झुके हुए कंधोंवाले गोप जव घर आकर 
सब ओर फैले हुए सूखे गोबरके चूरोंको सुलगाने या 
प्रज्वलित करने लगे, किंचित्‌ उदित हुए चन्द्रदेव जब 
अपनी मन्द किरणोसे ही प्रकाशित हो रहे थे, दिन चले 
जानेपर थोड़ी-सी ही रातका आगमन हुआ था, दिनकी 
पुर्ण समाप्ति होकर रात्रिक्रे प्रथम प्रहरका अभी आरम्भ 
ही हुआ था, सूर्यका उप्ण प्रकाश अस्त होकर चन्द्रमाकां 
शीतळ प्रकारा उपस्थित हुआ था, जिस समय अग्निः 
होत्रकी सुगन्धि सत्र ओर व्याप्त हो रही थी, स्वमावतः 
सौम्य चन्द्रदेव उदित हुए, जब सम्पूर्ण जगतूमें अग्नीषो- 
मात्मक संधिका समय वर्तमान था, जब्र पश्चिममें अस्निके 
समान संध्याकालका अरुण प्रकाश फैला था तथा पूर्वमे 
भी लाल कमलके समान कान्तिवाले चन्द्रमाक्षी कुङ्कुग 
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~ फैली 
जेसी प्रभा फैली हुई थी और उन दोनों दिशाओंके 
अरुण प्रकारासे जब आकाश उभयपादर्वसे दग्ध हुए 
पव॑तके समान प्रतीत हो रहा था और उसमें कुछ-कुछ 
तरे प्रकर हो गये थे, ऐसे समयमें घर लौरनेकी इच्छावाले 
पथिरकोको बन्छुओसे समागम होनेकी सूचना-सी देनेवाले 
पक्षियोंके साथ-साथ दानपति अक्रूर अपने रथके द्वारा शीघ्र 
ही ब्रजमें आ पहुँचे ॥ १-१३ ॥ 
प्रविशन्नेव पप्रच्छ सांनिध्यं केशवस्य सः। 
रौहिणेयस्य चाक्रो नन्दगोपस्य चासकृत्‌ ॥ १४॥ 
्रजमें प्रवेश करते ही अक्रूर बहाँक्रे लोगोंसे वारंबार 
श्रीकृष्ण, रोहिणीनन्दन बलराम तथा नन्दगोपका निवास- 
स्थान पूछने लगे | १४॥ 
स नन्द्गोपस्य गृहं वासाय विवुधोपमः। 
अवतीये ततो यानात्‌ प्रविवेश महावलः ॥ १५॥ 
तत्पश्चात्‌ देवोपम कान्तिसे युक्त महाबली अक्रूर उस 
रथसे उतरकर निवासके लिये नन्दगोपके घरमें प्रविष्ट 
हुए ॥ १५॥ 
हर्षपू्णेन वकेण साश्रुनेत्रेण चेव हि। 
प्रविशन्नेव च द्वारि ददशोदोहने गवाम्‌ ॥ १६॥ 
वत्समध्ये स्थितं कृष्णं सवत्समिव गोवृषम्‌ । 

उस समय उनके मुखपर पूर्ण हर्ष छा रहा था नेत्रॉसे 
प्रेमके आँसू बह रहे थे; नन्दके द्वारपर पदार्पण करते ही 
उन्होंने देखा, गौओंक्रे दुहनेके स्थानमें श्रीकृष्ण बहुत-से 
बछड़ोंके बीचमें खड़े हैं | वे ऐसे जान पड़ते थे, मानो बछड़ों- 
सहित साँड़ खड़ा हो ॥ १६३ ॥ 

ख तं हर्षपरीतेन वचसा गद्गदेन वे ॥ १७॥ 
एहि केशव तातेति प्रव्याहरत धमवित्‌। 

उन्हें देखते ही धर्मज्ञ अक्रूर हृर्षभरी गद्गद वाणीद्वारा 
बोले--“तात केशव ! यहाँ आओ !? ॥ १७३ ॥ 
उत्तानशायिनं दृष्टा पुनर्दषट्रा श्रिया वृतम्‌ ॥ १८॥ 
अव्यक्तयौवनं कृष्णमक्रूरः प्रशशंस ह। 

( कुछ ही वर्ष पहले ) जिन्हे शैरावावस्थामे उत्तान 
सोते देखा-सुना था, उन्हीं श्रीकृष्णको पुनः अनुपम शोमासे 
सम्पन्न अव्यक्त यौवन-अवस्थामे देखकर अक्रूर उनकी भूरिः 
भूरि प्रशंसा करने लगे ॥ १८३ ॥ 

. अयं स॒ पुण्डरीकाक्षः लिंहशादूलविक्रमः । 
सम्पूणेजलमेघाभः पर्वतप्रवराकृतिः ॥ १९ ॥ 
ये ही वे सिंह और व्याप्रके समान पराक्रमी कमलनयन 
श्रीकृष्ण दिखायी देते हैं जिनकी अङ्गकान्ति जलसे भरे हुए 
जळधरकी भाँति दशाम दे और शरीरकी ऊँचाई श्रेष्ठ ५बतके 
समान प्रतीत होती है ॥ १९ ॥ 


सृधेष्वधर्षणीयेन सश्रीवत्सेन वक्षसा। 
द्विषन्निधनदक्षाभ्यां भुजाभ्यां साधु भूषितः ॥ २०॥ 
इनका श्रीवत्सविभूप्रित वक्षःस्थल युद्धम अजेय है और 
भुजाएँ शत्रुओंका संहार करनेमें कुशल हैं। इन भुजाओं 
तथा वक्षःस्थलसे इनके श्रीविग्रहकी बड़ी शोभा हो रही है ॥ 
मूर्तिमान्‌ स रहस्यात्मा जगतो ऽग्र्यस्य भाजनम्‌ । 
गोपवेषधरो विष्णुरुदग्राश्र्यतनूरुहः ॥२१॥ 
ये ही वे मूर्तिमान्‌ रहस्यात्मा ( उपनिषदोर्मे प्रतिपादित 
पुरुषोत्तम ) हैं, जो इस संसारकी अग्रपूजा पानेके प्रथम 
अधिकारी हैं| वे भगवान्‌ विष्णु ही यहाँ गोप-वेश धारण करके 
प्रकट हुए हैं । इनकी रोमाबलि ऊपरकी ओर उठी हुई और 
परम पवित्र है (अर्थात्‌ यह प्रेमी मक्तोंको देखते हीं रोमाञ्चित 
हो उठते हैं ) ॥ २१ ॥ 
किरीटलाञ्छनेनापि शिरसा छत्रवचंसा। 
कुण्डलोत्तमयोग्याभ्यां श्रवणाभ्यां विभूषितः ॥ २२॥ 
जिसपर किरीट धारण करनेका चिह्न है तथा जहाँ छत्रा- 
कार कान्ति प्रकाशित हो रही है, उस मस्तकसे और उत्तम 
कुण्डल पहनने योग्य दोनों कानोसे ये विभूषित हो रहे हैं ॥ 
हाराहेण च पीनेन सुविस्तीर्णन वक्षसा। 
द्वाभ्यां भुजाभ्यां वृत्ताभ्यां दीघोभ्यामुपशोमितः॥२३॥ 
हार पहनने योग्य ऊँची और चोड़ी छातीसे तथा गोला- 
कार दो विशाल भुजाओंसे इनकी बड़ी शोमा हो रही है ॥ 
सन्रीसहस्रोपचर्येण वपुषा मन्मथाधिना। 
पीते वसानो वसने सोऽयं विष्णुः सनातनः ॥ २४ ॥ 
इनका श्रीविग्रह उस यौवन और पोगण्ड अवस्थाकी 
संघिमे पहुँचा हुआ है) जहाँ कामदेवको आश्रय मिलता है । 
यह विग्रह सहर्खो ख्रियोद्वारा परिचर्या प्राप्त करने योग्य है, 
ऐसे दिव्य शरीरपर दो पीत-वस्ज धारण किये ये वे ही सनातन 
विष्णु यहाँ विराजमान हैं ॥ २४॥ 
धरण्याश्चयभूताभ्यां चरणाभ्यामरिदमः। 
त्रेलोक्याक्रान्तिभूताभ्यां भुवि पद्भ्यां व्यवस्थितः ॥ 
जो प्रथ्वीके आश्रयभूत हैं तथा तीनों लोकोंक्रो आक्रान्त | 
करनेमें समर्थ हैं, ऐसे संचरंगशील युगल चरणोसे यह त्रुः 
दमन श्रीकृष्ण इस भूमिपर खड़े हैं॥ २५॥ 
रुयिराग्रकरश्चास्य चक्राङ्कित इवेक्षते। 
द्वितीय उद्यतश्चापि गदासंयोगमिच्छति ॥ २६॥ 
इनका एक हाथ; जिसका अग्रभाग बहुत ही सुन्दर है, 
चक्रसे चिहित-सा दिखायी देता है । दूसरा उठा हुआ हाथ 
गदासे संयुक्त होना चाहता है ॥ २६ ॥ 
अवतीणो भवायेह प्रथमं पदमात्मनः। 
शोभतेऽद्य भुवि श्रेष्ठरित्रदशानां ्चुरंधरः ॥ २७॥ . 
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२९६ शीमद्दाभारते 


ये ही परन्रहा परमात्माके प्रथम पर्द ( तुरीय ब्रह्म ) हैं 
जो यहाँ जगतूके कल्याणके लिये अवतीण हुए हैं । देवताओं- 
की रक्षाका भार वहन करनेवाले वे सर्वश्रेष्ठ परमेश्‍वर आज 
भूतलपर अवतीर्ण होकर शोभा पाते हैं ॥ २७ ॥ 
अयं भविष्ये कथितो भविष्यकुशलेनरेः । 
गोपालो यादवं वंशं क्षीण विस्तारयिप्यति ॥ २८ ॥ 
इन्हींके विषयमे भविष्यकी बात बतानेमें कुशल मनुष्याने 
कहा है कि गोपाल श्रीकृष्ण भविष्यमें क्षीण हुए यादवबंशका 
विस्तार करेंगे || २८ ॥ 
तेजसा यादवाश्चास्य शतशोऽथ सहस्राः । 


वंशमापूरयिष्यन्ति ह्योधा इव महार्णवम्‌ ॥ २९ ॥ 


जैसे नदियोंक्रे बहुत-से जलप्रवाह महासागरको पूर्ण करते 
रहते हे; उसी प्रकार सैकड़ों और हजारों यदुवंशी इनके 
प्रभावसे अपने वंशकी वृद्धि करेंगे || २९ ॥ 
अस्येद्‌ शासने सवे जगत्‌ स्थास्यति शाश्वतम्‌ । 
निहतामित्रसामन्तं स्फीतं कृतयुगे तथा ॥ ३०॥ 
यह सारा जगत्‌, जो सनातनकालसे चला आ रहा है; 
इनके शासनमे स्थित होगा । उस समय इसको कष्ट देनेवाले 
शत्रु और सामन्त नष्ट हो जायेगे और यह विश्व सत्ययुगकी 
भाँति सुख-शान्ति एवं समृद्धिसे सम्पन्न हो जायगा ॥ ३० ॥ 
अयमास्थाय वसुधां स्थापयित्वा जगद्‌ वशे । 
राज्ञां भविष्यत्युपरि न च राजा भविष्यति ॥ ३१ ॥ 
ये इस वसुधापर रहकर जगतूको अपने वरमे स्थापित 
करके समस्त राजाओंक्रे ऊपर प्रतिष्ठित हो जायेंगे, परंतु 
स्वयं राजा नहीं बनेंगे || ३१ ॥ 
नूनं त्रिभिः क्रमेजित्वा यथानेन प्रभुः कृतः । 
पुरा पुरंदरो राजा देवतानां त्रिविष्टपे ॥ ३२॥ 
तथैव वसुधां जित्वा जितपूर्वा त्रिभिः क्रमैः । 
स्थापयिष्यति राजानमुग्रसेतं न संशयः ॥ ३३॥ 
निश्चय ही पूर्वकालमे जिस प्रकार इन्होंने अपने तीन 
पर्मोद्वारा त्रिलोकीको जीतकर स्वर्गमें पुरन्दर इन्द्रको देवता- 
औका राजा बनाया था; उसी प्रकार पहलेकी तीन परगोँद्वारा 
जीती हुई इत वसुधाको फिर जीतकर यह उग्रसेनको राजाके 
आसनपर बैठायेंगे, इसमें संशय नहीं है ॥ २२-३३ ॥ 


खिलभागे 


[ हरिवंशे 
प्रसृष्टवेरगाधोऽयं प्रञ्नेश्च बहुभिः श्रुतः। 
ब्राह्मणैत्रह्मवादेश पुराणोऽयं हि गीयते ॥ ३४॥ 

यह फेले हुए बैरका अन्त करनेवाले हैं, प्रश्‍्नोपनिप्रद्मे 
बहुत-से ( छः ) प्रइनोंद्वारा इन्हींके तत्वका प्रतिपादन सुना 
ध हे । ब्रह्मवादी ब्राह्मणोंद्वारा ये पुराण-पुरुष कहे जाते 
हैं॥ ३४॥ 


स्पृहणीयो हि लोकस्य अविष्यति च केरावः । 
तथा ह्यस्योत्विता बुद्धिमीनुष्यसुपजीविदुम्‌ ॥ ३५ ॥ 
यह भगवान्‌ केशव समस्त जगतूके लिये स्पृहणीय होंगे, 
क्योंकि इनकी बुद्धिमै मानवताको नया जीवन देनेका विचार 
उठ खड़ा हुआ है॥ ३५ ॥ 
अहं त्वस्यादध्य वसतिं पूजयिष्ये यथाविधि । 
विष्णुत्वं मनसा चेच पूजयिष्यामि मन्त्रवत्‌ ॥ ३६॥ 
आज मैं इनके निवासस्थानका विधिपूर्वक पूजन करूँगा, 
फिर मन-ही-मन इनके विष्णुरूपकी भावनां करके मन्त्रोच्चा- 
रणपूर्वक उसकी अर्चना करूँगा ॥ ३६ ॥ 
यञ्च क्षातिपरिक्षानं पादुभौवश्च वे बघु! 
अमालुषं वेझि चैनं ये चान्ये दिव्यचक्षुषः ॥ ३७॥ 
इनमें जो अपने बन्धु-बान्धवोंको पहचाननेकी शक्ति है 
और जो इनका मनुष्योंमे अवतार हुआ है, वह सब मेरे लिये 
आदरणीय है । मैं तो इन्हें अमानव ( अलौकिक परमात्मा ) 
समझता ही हूँ, दूसरे दिव्य नेत्रधारी महापुरुष भी इन्हें ऐसा ही 
मानते हैं || ३७ ॥ 
सोऽहं कृष्णेन वे रातौ सम्मन्त्र्य विदितात्मना । 
सहानेन गमिष्यामि सबजो यदि मंस्यते ॥ ३८॥ 
अतः में इन आत्मवेत्ता श्रीकृष्णके साथ रातमें भलीभाँति 
सलाह करके यदि ब्रजवासियोंसहित ये मेरी बात मान लेंगे 
तो इनके साथ ही कल मथुराकी यात्रा करूँगा || ३८ ॥ 
पवे बहुविधं ऊष्णं दृष्टा हेत्वर्थक्रारणेः । 
विवेश नन्दगोपस्य कृष्णेन -सह संसद्म्‌॥ ३९॥ 
इस प्रकार युक्तियुक्त काय-कारणका विचार करते हुए 
अक्रूरने श्रीकृष्णको बारंबार देखा और उनके साथ नन्दगोपः 
कौ बेठकमें प्रवेश किया || ३९ || 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे दरिवंशे विष्णुएवेणि अक्र्रागमने पञ्चविंशोऽध्यायः ॥ २५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह!भरतके खिरभाग हस्विंगके अन्तर्गत विष्णुपरवैमें अक्रूरका आगमनविषयक पच्चीस. अध्याय पुरा हुआ ॥ २५॥ 


पदका अर्थ तुरीय ब्रह्म किया गया है । 


~ 


तुरीय साक्षात्‌ पूर्ण परत्रह्मका बोधक दै । उत्पत्तिक्रमसे गणना 


Cae i ल । 
१. माण्डूक्य उपनिषदूर्मे प्रगवकी मांत्राओपर विचार करते हुए ब्रह्मके चार पाद बताये गये हैं---विश्व, तैजस, प्राश और ठुरीय 
करनेपर यह तुरीय ही प्रथम पाद हो सकता है। शसीलिये य 
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षड्विशो 


ऽध्यायः 


ooo 
षड्विंशोऽध्यायः | 
अक्रूरका गोपोंके लिये कंसका आदेश सुनाना और वसुदेव-देवकीकी दयनीय दशा बताकर 


श्रीकृष्ण यलरामको मधुरा चलनेके लिये प्रेरित करना, मार्गमें अक्रूरको यमुनाजीके जलमें 
आश्चयमय नागलोक एवं भगवान्‌ अनन्त तथा उनकी गोदमें श्रीकृष्णका दर्शन 


वैशम्पायन उवाच 
ख नन्दगोपस्य शुहं प्रविष्टः सहकेशवः। 
गोपडद्ान्‌ समानीय प्रोवाचामितदक्षिणः ॥ १ ॥ 
कृष्णं चेवात्रवीत्‌ प्रीत्या रौहिणेयेन सङ्गतम्‌। 
श्वः पुरीं मधुरां तात गमिष्यामः खुखाय वैं ॥ २ ॥ 
वैशस्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! श्रीकृष्णके 
साथ नन्दके णहमें प्रवेश करके अनन्त दान-दञ्चिणा देनेवाले 
अक्रूरने बडे-बूढे गोपोंको बुलवाया और उनसे तथा बलराम- 
सहित श्रीकृष्णसे प्रसन्नतापूवक यों कहा--'तात ! कल सबेरे 
हमलोग मथुरापुरीको चलेंगे। वहाँ चछकर तुम सुखी होओगे॥ 
यास्यन्ति च वजाः सर्व गोपालाः सपरिग्रहाः। 
कंसाञ्या समुचित करमादाय वाषिकम्‌॥ ३ ॥ 
“समस्त ब्रजवासी गोप कंसकी आज्ञासे समुचित वार्षिक 
कर लेकर सपरिवार वहाँ चलेंगे ॥ ३ ॥ 
सस्द्धस्त्र कंसस्य भविष्यति धनुर्महः । 
तं द्रक्यथ समर च खजनैश्च समेष्यथ ॥ ४ ॥ 
“बहा कंसका धनुर्यज्ञ बड़ी धूस-धामसे सम्पन्न होगा। 
उस समृद्विदाली यको तुमलोग देखोगे और स्वजनोसे भी 
मिलोगे ॥ ४ ॥ 
पितरं वस्रुदेवं च सततं दुःखभाजनम्‌। 
दीनं पुत्रवधश्रान्तं युवामद्य समेष्यथः ॥ ५ ॥ 
“हुम दोनों भाई पुर्त्रोके बधसे अत्यन्त दीन-दुर्बल होकर 
सदा दुःख ही भोगनेवाळे अपने पिता बसुदेवजीसे वहाँ मिलोगे॥ 
सततं पीड्यमानं च कसेनाशुभबुद्धिना। 
दशान्ते शोषितं वृद्धं दुःखैः शिथिलतां गतम्‌॥ ६ ॥ 
“अशुभ बुद्धिवाले कंसने उन्हें सदा ही पीड़ा दी है | इस 
बुढापेमे उनके शरीरका रक्त-मांस सूख गया है । बूढ़े वसुदेव 
अनेक प्रकारके दुःखोसे भी बहुत शिथिल हो गये हैं ॥ ६ ॥ 
कंसस्य भयसंत्रस्तं भवद्भयां च विना कृतम्‌ । 
दृह्ममानं दिवा रात्रौ सोत्कण्ठेनान्तरात्मना ॥ ७ ॥ 
“एक तो कंसका भय उन्हें आतङ्कित किये रहता है, 
दूसरे तुम दोनोंसे वे बिछुड़ गये हैं। अतः तुम्हारे लिये 
उस्क्रण्ठितचित्त होकर दिन-रात चिन्ताकी आगमें जलते 
रहते हैं || ७ ॥ 
तां च द्रक्ष्यसि गोविन्द पुत्रैरमृदितस्तनीम्‌ । 
वेबकीं देवसंकाशां सीदन्ती विदृतप्रभाम्‌ ॥ ८ ॥ 


पुत्रशोकेन - शुष्यन्ती त्वद्दशॉनपरायणाम्‌ । 
वियोगशोकसंतक्तां विवत्सामिव सौरभीम्‌॥ ९ ॥ 


“गोबिन्द | तुम वहाँ चलकर अपनी माता देवक्रीका भी 


` दर्शन करोगे, जिसके स्तनोसे उसके पुर्रोने कभी मुँह नहीं 


लगाया है | वह देविरयो-जेसी नारी इस समय प्रमाद्दीन होकर 
दुःख भोग रही है । तुम्हारे दर्शनकी आशा लिये पुत्रशोकसे 
सूखती जा रही है । बिना बछड़ेकी गायके समान वह पुत्र- 
बियोगके शोकसे संतप्त रहती है ॥ ८-९ ॥ 
उपप्लुतेक्षणां दीनां नित्यं मलिनवाससम्‌ । 
खभानुवदनग्रस्तां शशाङ्कस्य प्रभामिव ॥ १०॥ 
“उस दुखियाके नेत्रॉमे निरन्तर आँसू भरे रहते हैं। 
उसके वस्न मेले हो गये हैं। वह राहुके मुखमें पड़ी हुई 
चन्द्रमाकी प्रभाके समान जान पड़ती है || १० ||. 
त्वददरशेनपरां नित्यं तवागमनकाङक्षिणीम्‌। 
त्वत्प्रबृत्तेन शोकेन सीद्न्तीं चै तपखिनीम्‌॥ ११॥ 
“उसे सदा यही चिन्ता रहती है कि कब तुम्हारा दर्शन 
होगा । वह प्रतिदिन तुम्हारे शुभागमनक्री अभिलाषा रखती 
है। वह तपस्विनी नारी तुम्हारे शोकसे शिथिल हा गयी है ॥ 


त्वत्प्रलापेष्वकुशलां त्वया बाल्ये वियोजिताम्‌। 
अरूपक्षां तव विभो वक्त्रस्यास्येन्दुवचेसः ॥ १२॥ 
“प्रमो ! वाल्यावस्थामें ही वह तुमसे बिछुड़ गयी, अतः 
तुम्हारी मीठी-मीठी बातोंमे क्या रस दै, इसको समझनेकी 
चतुरता उसमें नहीं आ सकी है । वह तुम्हारे रूपको नहीं 
जानती) चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ इस मुखक्रे दशने भी 
बञ्चित रह गयी है ॥ १२ ॥ 
यदि त्वां जनयित्वा सा देवकी तात तप्यते । 
अपत्याथा नु कस्तस्या वर ह्येवानपत्यता ॥ १३॥ 
“तात | यदि तुम्हें जन्म देकर देवकी इतना संताप सह 
रही है तो उसे संतानका क्या फल मिला १ इससे तो उसका 
संतानहीन होना ही अच्छा था ॥ १३ ॥ 
अपुत्राणां हि नारीणामेकः शोको विधीयते । 
सपुत्रा त्वफले पुत्रे धिकप्रजातेन तप्यते ॥ १४॥ 
“जिन नारियोंके पुत्र नहीं हुआ है, उन्हें एक ही शोक 
रहता है; परंतु जो पुत्रबती होकर भी पुत्रका फल न पा 
सके) वह उस धिक्कार पानेके योग्य संतानसे सदा ही संतत 
होती रहती है ॥ १४ ॥ 
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त्वं तु शक्रसमः पुत्रो यस्यास्त्वत्सदशो शुणेः । 

परेषामप्यभ्रयदो न सा शोचितुमर्हति ॥ १५॥ 
“जिसके तुम्हारे समान गुणवान्‌१ इन्द्रतुल्य तेजस्वी 

तथा दूसरोंको भी अभयदान देनेवाला पुत्र होश उस माताको 

शोककी भागिनी नहीं होना चाहिये ।। १५ ॥ 

बुद्धौ तवाम्वापितरौ परश्षृत्यत्व्मागतो । 

भत्सिंतो त्वत्कृते नित्यं कसेनाशुभवुद्धिना ॥ १६॥ 
“भैया ! तुम्हारे बूड़े माता-पिता दूसरेके दासभावको 

प्राप्त हो गये हैं । पापपूर्ण विचार रखनेवाला कंस उन्हें प्रति- 

दिन तुम्हारे कारण डॉटता-फटकारता रहता है ॥ १६ ॥ 

यदि ते देवकी मान्या पृथिवीवात्मधारिणी। 

तां शोकसलिले मञ्नामुत्तारयितुमर्हसि ॥ १७॥ 
“तुम्हारे शरीरको अपने गर्भमें धारण करनेवाली माता 

देवकी यदि लोकधारिणी प्रथ्वीके समान माननीय है तो 

तुमने जेसे प्रथ्वीका जलसे उद्धार किया था, उसो प्रकार 

शोकःसागरके जलें डूबी हुई उत्त देवकीका भी तुम्हें उद्धार 

करना चाहिये ॥ १७ || 

तंच वृद्ध प्रियसुतं चस्रुदेवं सुखोचितम्‌। 

पुत्रयोगेन संयोज्य कृष्ण धमरमवाप्स्यसि ॥ १८॥ 
“श्रीकृष्ण | जिन्हें अपने पुत्र बहुत ही प्रिय हैं तथा जो 

सुख भोगनेके योग्य हैं, उन बूढ़े वसुदेबको पुत्र-संयोगका 

सुख देकर तुम धमंके भागी होओगे ॥ १८॥ 

यथा नागः खुदुबंत्तो दमितो यमुनाहदे । 


बिमूलः स इतः शेलो यथा यै भूधरस्त्वया ॥ १९॥ ` 


द्पोत्सिक्तश्च वल्वानरिष्टो विनिपातितः । 
परप्राणहरः केशी दुष्टात्मा च हयो हतः॥ २०॥ 
पतेनेव प्रयत्नेन वृद्धावुद्धत्य दुःखितो । 
यथा धर्ममवाम्नोषि तत्‌ कृष्ण परिचिन्त्यताम्‌ ॥ २१॥ 
“श्रीकृष्ण ! जेसे तुमने यमुनाके कुण्डमे रहनेवाले उप 
दुराचारी नागका दमन किया, जेसे गोवर्धन पर्वतको जड़से 
उखाड़ दिया, जिस प्रकार बलवान्‌ एवं मदमत्त अरिष्टासुरको 
मार गिराया तथा जिस तरह दूसरोंके प्राण लेनेवाले अश्वरूप- 
धारी दुष्टात्मा केशीका वध किया, वैसे ही प्रयत्नके द्वारा 
उन दुखी एवं बृद्ध माता-पिताका उद्धार करके तुम जेसे भी 
धर्मके भागी हो सको, उस उपायको सोचो'।। १९-२१ ॥ 
निभेत्स्यमानो येदष्टः पिता ते कंससंसदि । 
ते सव चक्करश्रूणि नेत्रैदुःखान्विता भृशम्‌ ॥ २२॥ 
“जिन लोगोने कंसकी सभामें तुम्हारे पितापर डॉट पड़ती 


Ee श देखी थी, वे सब-के-सब अत्यन्त दुखी होकर नेत्रोसे 
आँसू बहने लगे थे ॥ २२॥ 


[ हरिवंशे 


गभाीवकतेनादीनि दुःखानि सुवहुन्यपि। 
माता ते देवकी कृष्ण कंसस्य सहतेऽवशा ॥ २३॥ 
कृष्ण | तुम्हारी माता देवकी विवश होकर कंसके द्वारा 
दिये गये गर्भोच्छेद आदि बहुत-से दुःख सहती चली आ 
रही है ॥ २३ ॥ 
मातापितृभ्यां सर्वेण जातेन तनयेन बै । 
ऋण चे प्रतिकर्तव्यं यथायोगसुदाहृतम्‌॥ २३॥ 
“माता-पितासे उत्पन्न हुए सभी पुत्रोंको यथायोग्य सेवा 
करके उनके ऋणोंको उतार देना चाहिये, यह शास्त्रकी 
आज्ञा है ॥ २४ | 
एवं ते कुर्वंतः कृष्ण मातापित्रोरनुन्रहम्‌ । 
परित्यजेतां तो शोक स्याच्च धर्मस्तचानघ ॥ २५॥ 
“निष्पाप श्रीकृष्ण | यदि इस प्रकार तुमने माता-पितापर 
अनुग्रह किया तो वे दोनों अपने बीते हुए शोकको त्याग 
देंगे और तुम्हे धमकी प्रा्ि होगी? ॥ २५ ॥ 
वैद्यम्पायन उवाच 
कृष्णः सुविदितार्था वे तमाहामितविक्रमम्‌ । 
बाढमित्येव तेजखी न च क्रोधवर्शं गतः ॥ २६॥ 
चेशाम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! इन सब्र बातों- 
को अच्छी तरह जान लेनेपर तेजस्वी श्रीकृष्णने अमित- 
पराक्रमी अक्रूरसे कहा - बहुत अच्छा ! हमलोग आपके साथ 
चलेंगे ।! वे क्रोधक्रे वशीभूत नहीं हुए॥ २६॥ 
तेच गोपाः समागम्य नन्द्गोपपुरः्सराः। 
अक्रूरवचन श्रुत्वा चेलुः कंसस्य शासनात्‌ ॥ २७॥ 
नन्द आदि समी गोप वहाँ एकत्र हो अक्रूरजीकी बात 
सुनकर कंसकी आज्ञासे मथुरा चलनेको उद्यत हो गये ॥२७॥ 
गमनाय च ते सञ्जा बभूबुत्रंजवासिनः । 
सज्जं चोपायनं कृत्वा गोपवृद्धाः प्रतस्थिरे ॥ २८॥ 
वे व्रजवासी गोप यात्राक्े लिये सुसजित हो गये। भेटकी 
सामग्रीको सजाकर बड़े-बूढ़े गोप बहासे प्रस्थित हुए ॥२८॥ 
करं चानडुहः सरपिमेहिषांश्चौपनायिकान्‌ । 
यथासारं यथायूथसुपानीय पयो दधि ॥ २९॥ 
तं सञ्जयित्वा कंसस्य करं चोपायनानि च | 
ते सर्व गोपपतयो गमनायोपतस्थिरे ॥ ३० ॥ 
बार्षिक कर, गाड़ीका बोझ ढोनेवाले वैल, मैंसें। धी! 
दूध और दही आदि उपहार-सामग्रियोंको अपनी-अपनी शरि 
और यूथके अनुसार लेकर एकत्र किया» फिर कंसकी उस 
उपायन-सामग्री और वार्षिक करको छकड़ेमें सजाकर वे सभी 
गोप सरदार यात्रा करनेक्रे लिये नन्दके द्वारपर उपस्थित हुए || 


` अक्कुरस्य कथाभिश्च सह छृष्णेन जाश्रतः। 


रोदिणेयतृतीयस्य सा निशा म्यत्यवर्तंत ॥ ३१ ॥ 
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श्रीकृष्णके साथ बातचीत करनेमें अक्रूरकी बह सारी 
रात जागते ही बीती । उनके साथ तीसरे व्यक्ति रोहिणीनन्दन 
बलरामजी थे || ३१ || 
ततः परभाते विमले पक्षिव्याहारसंकुले। 
नंशाकरे रश्‍्मिजाले क्षणदाक्षयसंहते ॥ ३२॥ 
नभस्यरुणसंस्तीणं पर्यस्ते ज्योतिषां गणे। 
परत्यूषपवनासारैः क्लेदिते धरणीतले ॥ ३३॥ 
क्षीणाकाराखु ताराखु सुप्तनिष्प्रतिभासु च। 
नेशमन्तद्धे रूपमुद्दच्छति दिवाकरे ॥ ३४॥ 
तदनन्तर पक्षियोंक्रे कळरवोंसे व्याप्त निर्मल प्रभातकाल 
उपस्थित हुआ । रात्रिकी समासिके साथ ही चन्द्रदेवने अपने 
किरण-जाळको समेट लिया | आकाराम अरुणोदयकी लाली छा 
गयी । नक्षत्रोंका समुदाय अस्त हो गया । प्रातःकालकी 
वायुक्रे साथ मिळे हुए ओस-कणोंसे पृथ्वी गीली-सी हो गयी । 
तारिकाएँ क्षीण हो गयीं । बे सोयी हुईकी भाति अपनी प्रभा 
खो बैठी । सूर्योदय होनेके साथ ही निशाका रूप अदृश्य 
हो गया || ३२-३४ || 
शीतांशुः दान्तकिरणो निष्प्रभः समपद्यत । 
एको नाशयते रूपमेको वर्धयते वपुः ॥ ३५॥ 
शीतरश्मि चन्द्रमाकी किरणें शान्त हो जानेके कारण वे 
प्रभादीन हो गये । एक ( चन्द्रमा ) अपने रूपको अदृश्य 
करने लगा और दूसरा ( सूर्य ) अपने तेजको बढ़ाने लगा || 
गोभिश्च समकीर्णासु बजनियोणभूमिषु। 
मन्थन।वतेपूर्णषु गरो रेषु नदत्छु च ॥ ३६॥ 
दामभिर्दम्यमानेषु वत्सेषु तरुणेषु च! 
गोपैरापूर्यमाणासु घोषरथ्याजु सवशः ॥ ३७॥ 
तत्रैव गुरुकं भाण्डं शकटारोपितं बहु । 
त्वरिताः एष्ठतः छृत्वा जग्सुः स्यन्दनवाहन!: ॥ २८॥ 
व्रजसे बाहर जानेके मार्गोकी भूमिपर गोएँ सब ओर 
कैल गयीं | मथानी घुमानेसे दहीक्रे भरे मटकोमे घर-घर 
ध्वनि होने लगी । नौजवान बछड़े रस्सियोंसे बॉधकर सधाये 
जाने लगे | ब्रजकी गलियाँ सब ओरसे गोपोंद्वारा भर गयी 
थीं । ऐसे समयमें छकड़ेगर रखे गये दही-दूधके भारी-भारी 
भाण्डोंक्री पीछे करके गाड़ी हॉकनेवाले गोप तीब्र गतिसे 
चल दिये ॥ ३६-३८ ॥ 
कृष्णोऽथ रौहिणेयश्च स चैवामितदक्षिणः । 
अयो रथगता जग्सुस्त्रिलोकपतयो यथा ॥ ३९॥ 
श्रीकृष्ण, बलराम और अमित दक्षिणा देनेवाले दानपति 
अक्रूर--ये तीनों त्रिलोकपतियोंके समान रपर चेठकर चल 
रहे थे ॥ ३९ | 
अथाह झष्णमक्र्रो यमुनातीरमाश्चितः। 


४०५ 


स्यन्दन चात्र रक्षख यत्नं च कुरु वाजियु ॥ ४० ॥ 


यमुनाजीके तटपर पहुँचकर अक्रूरने श्रीकणणसे कदा--- 
“मेया | रथको यहीं खड़ा रखो और घोड़ोंको क़ाबूमें रखनेका 
प्रयत्न करो || ४० ॥ 
हयेभ्यो यवसं दत्त्वा हयभाण्डे रथे तथा। 
प्रगाढं यत्नमास्थाय क्षणं तात प्रतीक्ष्यताम्‌ ॥ ४१॥ 
“तात ! घोड़ोंको दान;-घास देकर) इनके आभूषण और 
रथकी विशेष यत्नपूर्वक देख-भाल करते हुए एक क्षणतक 
मेरी प्रतीक्षा करो || ४१ ॥ 
यमुनाया हदे ह्यस्मिन्‌ स्तोष्यामि भुजगेश्वरम्‌ । 
दिव्यैभागवतेमंग्त्रः सर्वलोकप्रभुं यतः ॥ ४२॥ 
“तब्रतक मैं यमुनाजीके इस कुण्डमें प्रवेश करके दिव्य 
भागवत मन्त्रोंद्रारा समूर्ण जगतूके स्वामी नागराज अनन्तको 
स्तुति कर ढूँ।॥ ४२ ॥ 
गुहा भागवतं देवं सर्वलोकस्य भावनम्‌। 
श्रीमत्खस्तिकमूद्धीनं प्रणमिष्यामि भोगिनम्‌ । 
सहस््ररिरसं देवभनब्त नीलवाससम्‌ ॥ ४३॥ 
“वे गुह्यस्वरूप भागवत देवता हैं, सम्पूर्ण लोर्कोके 
उत्पादक एवं उन्नायक हैं। उनका भस्तक कान्तिमान्‌ स्वस्तिक 
चिहसे अलंकृत है । वे सर्पविग्रहधारी भगवान्‌ अनन्त देव 
सहस्र सिरोंसे सुशोभित तथा नील वस्त्र धारण करनेवाले हैं । 
में उन्हें प्रणाम करूँगा || ४३ ॥ 
ध्मेदेवस्य तस्याथ यद्‌ विषं प्रभविष्यति । 
सवे तद्‌सृतप्रख्यमशिष्याम्यमरो यथा॥ ४४॥ 
खस्तिकायतनं दट्टा द्विजिहं श्रीविभूषितम्‌। 
समाजस्तत्र सपोणां शान्त्यर्थे वे भविष्यति ॥ ४५॥ 
“स्वस्तिकके आश्रयभूत श्रीविभूषित नागराज शेषका 
दर्शन करके में उन धर्मदेवका जो विष होगा, उसे अमृतके 
समान मानकर पी जाऊँगा । ठीक उसी तरह; जैसे देत्रतालोग 
अमृत पीते हैं | वहाँ भगवान्‌ शेषके समीप सर्पाका समुदाय 
शान्तिक्रे लिये उपस्थित होगा || ४४-४५ ॥ 


५ + ~ > 
आस्तां मां समुदीक्षन्तो भवन्तो सङ्गताबुभौ । 


निवृत्तो झुजगेन्द्रस्य यावदस्मि हृदोत्तमात्‌ ॥ ४६॥ 


“मैं नागराजके इस उत्तम हृदसे रोटकर जबतक आ 
न जाऊँ, तबतक तुम दोनों भाई एक साथ मेरी राह 
देखते रहो ?|। ४६ ॥ 
तमाह कृष्णः संहृष्टो गच्छ धर्मिछ मा चिरम्‌। 
आवां खलु न शक्तो खस्त्वया हीनाबुपासितम्‌ ॥३७॥ 

तब श्रीकृष्णने हृषमे भरकर उनसे कहा- -'धर्मिष्ठ महा- 
पुरुष ! जल्दी जाओ और लोटो। हम दोनों तुम्हारे बिना 
यहाँ ( देरतक ) नहीं बैठे रह सकेंगे? || ४७ ॥ 
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३०० शीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


स हृदे यमुनायास्तु ममञ्ञामितदक्षिणः। 
रसातले ख ददृशे नागलोकमिमं यथा ॥ ४८॥ 
तब अमित दक्षिणा देनेवाले अक्रूरने यमुनाजीके जलमे 
जाकर गोता लगाया । वहाँ उन्हें इसी लोककी भाँति रसातल- 
वर्ती नाग-लोकका स्पष्ट दर्शन होने लगा || ४८ ॥ 
तस्य मध्ये सहस्रास्यं हेमतालोच्छ्तध्वजम्‌। 
ळाङ्गलासक्तहस्तात्रं सुसलोपाश्रितोदरम्‌ ॥ ४९॥ 
उस लोकके मध्यभागमै सहस्र सिरॉसे सुशोभित शेषका 
दर्शन हुआ । उनके पास सुवर्णमय ताल-चिहसे युक्त ऊँची 
ध्वजा फहराती थी । उनके एक हाथका अग्रभाग हलसे 
सटा हुथा था और उदर मुसलसे टिका हुआ था ॥ ४९ || 
असिताम्बरखंवीतं पाण्डुरं पाण्डुरासनम्‌। 
कुण्डलैकधरं मत्तं सुप्तमम्बुरुहेक्षणम्‌ ॥ ५० ॥ 
उनका शरीर गोर ओर आसन इवेत वर्णका था । उनकै 
श्रीअङ्ग नील वस्मे आडत थे । उन्होंने एक ही कानमे एक 
कुण्डल धारण कर रखा था । वे मतवाले-से होकर सोये थे | 
उनके नेत्र विकसित कमल दलके समान मनोहर थे ॥ ५० ॥ 
भोगोत्करासने शुश्रे स्वेन देहेन कल्पिते । 
खासीन खस्तिकाभ्यां च वराहाभ्यां महीधरम्‌ ॥५१॥ 


वे अपनी ही देहसे कल्पित सप-शरीरमय विस्तृत एवं 
शुश्र आसनपर सुन्दर ढंगसे विराजमान थे । पृथ्वीको धारण 


“करनेवाले भगवान्‌ अनन्त दो स्वस्तिक एबं वराह-चिह्से 


विभूषित थे ॥ ५१ ॥ 

किचित्‌ सब्यापवृत्तेन मौलिना हेमचूलिना । 

जातरूपमयैः पञ्चैमोलयाच्छन्नवक्षसम्‌ ॥ ५२॥ 
उनके मस्तकपर सोनेकी कलँगीसे विभूषित मुकुट बायीं 

ओर कुछ झुका हुआ शोभा दे रहा था । वक्षःस्थल सुवर्णमय 

कमलो-की मालासे आच्छादित था ॥ ५२ ॥ 


रक्तचन्दनदिर्धाङ्गं दीघेबाहुमरिंद्मम्‌ । 
पद्मनाभसिताश्रामं भाभिज्वेलिततेजलम्‌ ॥ ५३॥ 

सारे अङ्गोमे रक्त चन्दनका लेप लगा हुआ था । उनकी 
भुजाएँ बड़ी-तरड़ी थीं । वे दात्रुओका दमन करनेमें समर्थ थे | 
उनकी अङ्गकान्ति श्वेत वर्णवाले विष्णुकी शुक्ल प्रभा तथा 
इवेत बादर्लोाकी आभाके समान थी । अपने ही प्रकाशसे 
उनका तेज प्रज्वलित हो रहा था ॥ ५३॥ 


दवशी भोगिनां नाथं स्थितमेकाणंवेश्वरम्‌ः । 
पूज्यमानं दिजिहेन्देवोखुकिप्रमुखेः प्रभुम्‌ ॥ ५७॥ 


देखा, एकाणवके स्वामी तथा सर्पोके रक्षक 
भगवान्‌ शेष विराज रहे हैं और वासुकि आदि नागराज उन 


._ _द्रञुकी पूजा कर रहे हं ॥ ५४॥ 
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कम्बलाश्वतरौ नागो तौ चामरकराबुभौ । 
अवीजयेतां तं देवं धर्मासनगतं प्रभुम्‌ ॥ ५७ ॥ 
कम्बल और अश्वतर नाग हार्थोमें चँवर लेकर धर्मासन- 
पर विराजमान भगवान्‌ अनन्तदेवको हवा कर रहे थे ॥५५॥ 
तस्याभ्याशागतो भाति वासुक्रिः पन्नगेश्वरः 
बृतोऽन्येः सचिवैः सरपैः कक्रोंटकपुरःखरेः ॥ ५६॥ 


उनके निकट ककोंटक आदि अन्य सर्पजातीय मन्त्रियोँसे 
घिरे हुए नागराज वासुकि सुशोभित हो रहे हैं ॥ ५६ ॥ 
तं घटैः काञ्चनैर्दिव्यैः पङ्गजच्छन्नमस्तकः । 
राजानं खापयामाखुः स्रातमेकार्णवास्दुभिः ॥ ५७॥ 
उन्हें क्रमशः यह दिखायी दिया कि सेवकोंने कमले ढके हुए 
मुखवाले दिव्य सुवर्णमय घरोंद्वारा एकार्णवके जलसे नहाये 
हुए नागराज शेषको पुनः नहृलाया है॥ ५७ ॥ 
तस्योत्सङ्गे धनञ्यामं भ्रीवत्साच्छादितोरसम्‌ । 
पीताम्बरधरं विष्णुं सूपविष्ट॑ ददश ह ॥ ५८॥ 
उन शेषजीकी गोदमें उन्होंने पीताम्बरधारी भगवान्‌ विष्णु 
( श्रीकृष्ण ) को सुखपूर्वक विराजमान देखा । उनके श्रीअङ्गौं- 
की कान्ति मेघके समान श्याम थी तथा उनका वक्षःस्थल 
श्रीवत्सचिहसे आच्छादित था || ५८ ॥ 
अपरं चेव सोमेन तुल्यसंहननं प्रभुम्‌। 
संकषणमिवाखीनं तं दिव्यं विष्टरं चिना ॥ ५९ ॥ 
वहीं चन्द्रमाके समान गौर विग्रहवाले दूसरे प्रभावशाली 
देवता दिखायी दिये, जो संकर्षणसे मिलते-जुलते थे | वे उस 
दिव्य विस्तरके बिना ही वहाँ बैठे थे || ५९ ॥ 
ख ऊष्णं तत्र सहसा व्याहतुमुपचक्रमे। 
तस्य संस्तम्भयामास वाफ्यं कृष्णः स्रतेजस्रा ॥ ६० ॥ 
अक्रूरने सहसा वहाँ श्रीकृष्णसे बातचीत करनेकी चेष्टा की) 
परंतु श्रीकृष्णने अपने तेजसे उनकी वाणोको स्तम्मित 
कर दिया ॥ ६० ॥ 
सोऽनुभूय भुजङ्गानां तं भागवतमव्ययम्‌। 
उद्तिष्ठत्‌ पुनस्तोयाद्‌ विस्मितो ऽमितदक्षिणः ॥ ६१॥ 
सर्पोके स्वामी उन अविनाशी भागवत देवकी महिमाका 
अनुभव करके अमित दक्षिणा देनेवाले दानपति अक्रूर आश्चर्य 
चकित होकर पुनः जलसे ऊपर उठे ॥ ६१ ॥ 
स तो रथस्थावासीनौ तत्रैव बलकेरावौ । 
निरीक्ष्यमाणावन्योन्यं द्द्शौद्गतरूपिणो ॥ ६२॥ 
उठकर उन्होंने देखा कि बलराम और श्रीकृष्ण दोनों 
वहीं रथपर बैठे हैं और एक दूसरेकी ओर देख रहे हैं; उन 
दोनोंके रूप अद्भुत हैं ॥ ६२ ॥ 
अथामञ्जत्‌ पुनस्तत्र तदाक्रूरः कुतूहलात्‌ 
इज्यते यत्र देवोऽसौ Fo सिताननः ॥ ६३॥ 


विष्णुपव ] 
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ऽध्यायः ३०१ 


YY वा  ध'ल्‍,''': ८ ट टन: 


तब अक्रूरने पुनः कौतूहलवश वहाँ जल्में गोता लगाया 
और पुनः वे वहीं जा पहुँचे, जहाँ उज्ज्वल ( गौर ) मुख- 
वाले नीलाम्बरधारी भगवान्‌ अनन्तदेव पूजित हो रहे थे ॥ 
तथैवासीनमुत्सङ्गे सहस्रास्यधरस्य॒वैं। 
दद्श कृष्णमक्रूरः पूज्यमानं तदा प्रभुम्‌ ॥ ६४॥ 
फिर उसी प्रकार उन सहस्त मुखधारी शेषनागकी गोदमें 
बैठे हुए भगवान्‌ श्रीकृष्णको भी अक्रूरने देखा, जो उस 
समय पूजित हो रहे थे ॥ ६४ | 
भूयश्च सहसोत्थाय तं मन्त्रं मनसा जपन | 
रथं तेनेव मार्गंणग जगामामितदक्षिणः ॥ ६५॥ 
तब मन-ही-मन उसी मन्त्रका जप करते हुए पुनः सहसा 
उठकर अमित दक्षिणा देनेवाले अक्रूर उसी मार्गसे रथके 
समीप चले गये ॥ ६५ ॥ 
तमाह केशवो हृष्टः स्थितमक्रूरमागमत्‌ । 
कीडदां नागलोकस्य वृत्तं भागवते हृदे ॥ ६६॥ 
तब हर्षमें भरे हुए श्रीकृष्ण वहाँ खड़े हुए अक्रूरके 
पास आये और पूछने लगे-'कह्यि, उस भागवत हृदमें नाग- 
लोकका वृत्तान्त केसा रहा १ ॥ ६६ ॥ 
. चिरं च भवता कालो व्याक्षेपेण विलम्बितः । 
मन्ये इष्टं त्वयाश्चयं हृदयं ते यथाचलम्‌ ॥ ६७॥ 
“आपने तो ध्यानके ही व्यासंगसे बहुत देर लगा दी ! मैं 


समझता हूँ, आपको वहाँ कोई आश्चर्यकी बात दिखायी दी 

है, तभी आपका हृदय खिरमावसे ध्यानमें लगा रहा है? ॥ 

प्रत्युवाच स तं कृष्णमाश्चयं भवता विना! 

कि भविष्यति लोकेषु स्थावरेषु चरेषु च ॥ ६८॥ 
तत्र अङ्गूरने श्रीकृष्ससे उनकी बातका उत्तर देते हुए 

कहा--“इस चराचर जगत्में तुम्हारे सिवा दूसरा कौन सा 

आश्रयका विषय होगा १ ॥ ६८ ॥ 

तत्राश्चयं मया दष्टं कृष्ण यद्‌ भुवि दुळेभम्‌। 

तदिहापि यथा तत्र पद्यामि च रमामि च ॥ ६९॥ 
“श्रीकृष्ण ! मैंने वहाँ वह आश्चर्यं देखा है, जो भूतल- 

पर दुर्लभ है । जैसा वहाँ देखा था, वैसा ही आश्चर्य यहाँ मी 

देखता हूँ और उसीमें रम रहा हूँ॥ ६९ ॥ 

संगतश्चापि लोकानामाश्चयंणेह रूपिणा । 

अतः परतरं कृष्ण नाश्चर्यं दष्टुमुत्सहे ॥ ७०॥ 
“श्रीकृष्ण ! यहाँ तीनों लोकोंके मूर्तिमान्‌ आश्चर्यसे मेरी 

भेंट हो गयी है । अब इससे बढ़कर कोई आश्चर्य मैं नहीं देख 

सकता || ७० | 

तदागच्छ गमिष्यामः कंसराजपुरी प्रभो । 

याबन्नास्तं व्रजत्येष दिवसान्ते दिवाकरः ॥ ७१॥ 
“अतः प्रमो | अब आओ, कंसराजकी मथुरा नगरीर्म 

चलें । ये सूर्यदेव दिनके अन्तम जबतक अस्त न हों, तभीतक 


ww 


हमें वहा पहुँच जाना चाहिये? ॥ ७१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागें हरिवंशे विष्णुपर्वणि अङ्ूरकृतनागलोककथने षड्विंशोऽध्यायः ॥ २६ ॥ 


इस प्रकार श्रोमहाभारतके खिरुभाग हखिंशके अन्तर्गत विषणुपउमें अक्रदारा नागरोकके वृत्तान्तका 
कथनविषयक ठब्बीसवों अध्याय पूरा हुआ ॥ २६ ॥ 


~ 0 &७>--<- 
सप्तविंशोऽध्यायः 
श्रीकृष्ण और बलरामका मथुरामे प्रवेश, उनके द्वारा रजकका वध, मालीको 
वरदान, कुब्जापर कृपा ओर कंसके धनुषका भञ्जन 


वेशग्पायन उवाच 
ते तु युडकत्वा रथवरं सर्वे एवामितौजसः । 
कृष्णेन सहिताः प्रायंस्तथा सकषणन च ॥ १॥ 
आसेदुस्ते पुरीं रम्यां मथुरा कंसपालिताम्‌। 
बैशम्पायनजी कहते है-जनमेजय ! वे सभी अमित 
तेजस्वी यात्री अपने श्रेष्ठ रथको जोतकर श्रीकृष्ण और संकर्षण- 
के साथ राजा कंसके द्वारा सुरक्षित रमणीय मथुरापुरीम जा 


पहुँचे ॥ १६ ॥ 

विविशुस्ते पुरीं रम्यां काले रक्तदिवाकरे ॥ २ ॥ 
ती तु खभवनं वीरो कृषणसंकर्षणाबुभो । 
प्रवेशितौ बुद्धिमता हाक््रेणाकवर्चली ॥ ३ ॥ 


संध्या-कालमे जब कि सूयंदेव लाल हो गये थे, उन 
सबने उस रमणीय मथुरा नगरीमै प्रवेश किया बुद्धिमान्‌ अक्रूर 
ूर्यतुल्य तेजखी श्रीकृष्ण और संकर्षण दोनों वीरोंको पहले 
अपने घरमे ले गये ॥ २-३ ॥ 
तावाह वरवणीभौ भीतो दानपतिस्तदा। 
त्यक्तव्या तात गमने वसुदेवग्रहे स्पृहा ॥ ४ ॥ 

वे दोनों भाई उत्तम कान्तिसे प्रकाशित हो रहे थे । उस 
समय दानपति अक्रूरने कंससे भयभीत होकर उनसे कहा-- 


` “तात | तुम दोर्नोको अभी वसुदेवके घरमै जानेकी इच्छा 


त्याग देनी चाहिये ॥ ४ ॥ 
युवयोर्हि छते वृद्धः कंसेन स निरस्यते। 
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भर्त्स्यते च दिवा रात्रो नेह स्थातव्यमित्यपि ॥ ५ ॥ 
(क्योंकि तुम्हारे कारण ही कंस बूढ़े यसुदेवक्ो घरसे 
निकालता है और 'तुम्हे यहाँ नहीं रहना चाहिये? ऐसा कह- 
कर उन्हें दिन-रात डाँटता रहता है ॥ ५ ॥ 
तद्‌ युवाभ्यां हि कतेव्यं पित्रथं सुखमनुत्तमम्‌ । 
यथा खुखमवाप्नोति तद्‌ वै कायं हितान्वितम्‌ ॥ ६ ॥ 
"अतः तुम दोर्नोको पिताके लिये उत्तम सुखकरी व्यवस्था 
करनी चाहिये । जिस तरह उन्हें सुख मिले, जैसे उनका हित 
हो) वही कार्य करना चाहिये? ॥ ६ ॥ 
तमुवाच ततः कृष्णो यास्यावावामतकिंतौ । 
प्रेक्षन्तो मथुरां चीर राजमार्ग च धार्मिक । 
तस्येव तु गृहं साधो गच्छावो यदि मन्यसे ॥ ७ ॥ 
तब श्रीकृष्णने उनसे कहा--*धर्मनिष्ठ वीर ! साधु पुरुष ! 
यदि आप स्वीकार करें तो हम दोनों भाई मधुरा नगर और 
इसके राजमार्गको देखते हुए यहाँसे जायँ और अतर्कित रूपसे 
कंसके ही घर पहुँच जायें? || ७ | 
वेशम्पायन उवाच 
अक्र्रो$पि नमस्कृत्य मनसा कृष्णमव्ययम्‌ । 
जगाम कंसपाइव तु प्रहष्टेनान्तरात्मना ॥ ८ ॥ 
वैराम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! अक्रूर भी 
मनसे ही अविनाशी भगवान्‌ श्रीकृष्णको नमस्कार करके 
प्रसन्न चित्तसे कंसके पास गये ।। ८ ॥ 
अनुशिष्टो च तौ वीरो प्रस्थितो प्रेक्षकाबुभौ । 
यालानाभ्यामिवोन्मुक्तौ कुञ्जरौ युद्धकाङ्किणो ॥ ९॥ 
अक्रूरकी आज्ञा लेकर वे दोनों वीर श्रीकृष्ण और बलराम 
नगर देखनेके लिये वहॉसे इस तरह प्रस्थित हुए, मानो युद्ध- 
की इच्छा रखनेवाले दो गजराज आलोनसे छूट निकले हों ॥ 
तौ तु मार्गगतं दृष्टा रजक रङ्गकारकम्‌। 
अयाचेतां ततस्तौ तु वासांसि रुचिराणि वे ॥ १० ॥ 
उन दोनोने रास्तेमै एक रजक ( धोबी ) को देखा; 
जो कपड़ोंमें रंग कर रहा था । उसे देखकर वे दोनों भाई 
उससे सुन्दर वस्त्र मॉगने लगे || १० || 
रजकः स लु तो प्राह युवां कस्य वनेचरो । 
राजवासांसि यौ मोब्याद याचेथां निर्भयाबुभौ ॥११॥ 
रजकने उन दोनोंसे कहा--“अरे ! तुम दोनों किसके 
( और कहाँके ) वनेचर हो १ जो मूर्खताबश निर्भय होकर 
 राजाके कपड़े माँग रहे हो ! ॥ ११ ॥ 
अहं कंसस्य वासांसि नानादेशोद्धवानि घे । 
कामरागाणि शतशो रञ्जयामि विशेषतः ॥ १२॥ 
जिसमें हाथी बाँधा जाता है, उम खम्मेको आलान कहते 
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[ हरिवंशे 
3... . 
“में तो विभिन्न देशोंके बने हुए राजा कंसके सैकड़ों 
वस्त्रोको रँगता हूँ और उन वस्त्रोपर विशेषतः उनकी इच्छा- 
के अनुसार रंग देता हूँ ॥ १२ ॥ 
युवां कस्य वने जातो सुरैः सहद वित्रद्धितो । 
जातरागाविदं दृष्टा रक्तमाच्छादनं बहु ॥ १३॥ 
“तुम दोनों किसके बेटे हो ! तुम तो वनमें पैदा हुए 
और वन्य पद्युओके साथ ही बढ़े दो । आज इन बहुत-से 
रंगीन कपड़ोंको देखकर तुम्हारे मनमै इनके प्रति लोभ उत्पन्न 
हो गया है १॥ १३ ॥ 
अहो वां जीवितं त्यक्त यो भवन्ताविहागतौ । 
मूर्खो प्राकृतविज्ञानो वासो याचितुमिच्छतः ॥ १४॥ 
“अहो ! यह बड़े आश्चयंकी बात है । जान पड़ता है, 
तुमने अपने जीवनका मोह त्याग दिया है; तभी तो यहाँ आ 
गये । तुम दोनों मूर्ख हो । तुम्हारी बुद्धि गवॉर्रो-जैसी है, 
इसीलिये तो राजाके कपड़े मॉगनेकी इच्छा करते हो? ।। १४ 
तस्मै चुक्रोप घे कष्णो रजकायाल्पमेधसे । 
्रा्तारिष्टाय सूखोय सजते वाडय़यं विषस्‌ ॥ १५॥ 
यह सुनकर श्रीकृष्ण उस मन्दबुद्धि, अरिष्ट्रस्त, मूर्ख 
तथा जहरीली वात बोलनेवाले रजकपर कुपित हो उठे ॥ 
तलेनाशनिकल्पेन ख तं सूर्दधन्यताडयत्‌। 
स गतासुः पपातोव्यां रजको व्यस्तमस्तकः ॥ १६॥ 
उन्होने उसके माथेपर एक तमाचा जड़ दिया । वह 
तमाचा क्या था, वज्र था | उसके लगते ही रजकका मस्तक 
फट गया ओर वह प्राणहीन होकर प्रथ्वीपर गिर पड़ा॥ 
तं इतं परिदेवन्त्यो भायोस्तस्य विचुक्रशुः । 
त्वरितं मुक्तकेश्यश्च जग्मुः कंसनिवेरानम्‌ ॥ १७॥ 
उसे मारा गया देख उसकी स्त्रिया चीखनेःचिल्लाने 
लगीं वे बाळ खोरे विलाप करती हुई तुरंत राजा कंसके 
दरबारमें गयीं || १७ ॥ 
तावप्युभौ सुवसनौ जग्मतुमील्यकारणात्‌। 
चीशरीमाद्यापणानां चे गन्धाघ्रातो द्विपाविद ॥ १८ ॥ 
इधर वे दोनों भाई सुन्दर वस्त्र धारण करके फूलोंकी 
माळा लेनेके लिये उस गलीमें गये, जहाँ मालाएँ बिकती थीं । 
वे ऐसे लगते थे, मानो दो गजराज उन फ़ूलोंकी सुगन्ध 
पाकर वहाँ जा पहुँचे हो || १८ ॥ 
गुणको नाम तत्रासीन्माल्यवृत्तिः प्रियंवदः । 
प्रभूतमाल्यापणरवाँलक्ष्मीवान्‌ प्रियद्शनः ॥ १९॥ 
उस गलीमे गुणक नामसे प्रसिद्ध एक माली था; जो 
माळा वेचकर ही जीबिका चडाता था | उसकी बातें बड़ी 
प्रिय ळगती थीं । उसकी दूकानमें बहुत-सी मालाएँ. सजाकर 
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रखी गयी थीं । वह धनवान्‌ होनेके साथ ही देखनेमें सुन्दर 
भीथा॥ १९॥ 
तं कृष्णः स्छक्ष्णया वाचा माल्याथेमभिसृष्या । 
देहीत्युवाच तत्काले मालाकारमक्रातरम्‌॥ २०॥ 
उस समय श्रीकृष्णने माळाके लिये ही मुखसे निकली 
हुई अपनी मधुर वाणोद्वारा उस निर्भय मालाकारसे कहा-- 
“हम दोनोंके लिये मालाएँ दे दो' ॥ २० ॥ 
ताभ्यां प्रीतो ददौ माल्यं प्रभूतं माल्यजीवनः । 
भवतोः समिदं चेति प्रोवाच प्रियदर्शनो ॥ २१॥ 
मालासे हो जोवन-निर्वाद करनेवाले उस मालीने प्रसन्न 
होकर उन दोनों भाइयोंक्रो बहुतःसी मालाएँ अर्पित कीं । वे 
दोनों देखनेमें बड़े प्रिय लगते थे। मालीने उनसे कहा 
“यह सब आपकी ही सम्पत्ति है? ॥ २१ ॥ 
प्रीतः सुमनसा कृष्णो शुणकाय वरं ददी । 
श्रीस्त्वां मत्सम्भवा सौम्य धनोघेरभिपत्स्यते ॥ २२॥ 
उसकी बात सुनकर श्रीकृष्ण बड़े प्रसन्न हुए | उन हने 
संतुषट-चित्तसे गुणकको यह बरे दिया--+सोम्य ! मेरी प्रसन्नता- 
से प्रकट होनेवाली लक्ष्मी तुम्हें धन-राझिसे सम्पन्न कर देगी 
स लब्ध्वा वरमव्यग्रो माल्यवृत्तिरधोसुखः। 
कृष्णस्य पतितो मूध्नों प्रतिजग्राह तं चरम्‌ ॥ २२॥ 
माली उस वरको पाकर झान्त-भावसे नतमस्तक हो 
गया । उसने श्रीकृष्णके चरणोंमे मस्तक रख दिया और उस 
वरको सादर शिरोधार्य क्रिया ॥ २३ ॥ 
यक्षाविमाचिति तदा स मेने माल्यजीवकः । 
स क्षुरं भयसंविग्नो नोत्तरं प्रत्यपद्यत ॥ २४ ॥ 
उस समय मालीने यही समझा कि ये दोनों यक्ष हैं 
उसने कंससे अत्यन्त भयभीत होकर उन्हें कुछ उत्तर नहीं 
दिया ॥ २४ ॥ 
वसुदेवसुती तौ च राजमार्गगताबुभी । 
कुब्जा दडदातुभूँयः साचुलेपनभाजनाम्‌॥ २५ ॥ 
तदनन्तर सड़कपर जाते हुए उन दोनों वसुदेव-पुत्रोने 
कुब्जाको देखा, जो हाथोंमे अनुलेपन ( अङ्गराग ) का पात्र 
लिये हुए थी ॥ २५॥ र 
तामाह कृष्णः कुब्जेति कस्ये दमनुलेपनम्‌। 
नयस्यम्बुजपत्राक्षि क्षिप्रमाख्यातुमहंसि ॥ २६॥ 
सस्मिता सम्मुखी भूत्वा प्रत्युवाचास्बुजेक्षणम्‌। 
कृष्ण जलदगम्भीरं विद्युत्कुटिलगामिनी ॥ २७॥ 
उसे देखकर श्रीकृष्णने कहा--'कमलनयने कुब्जे ! 


तुम यह किसके लिये अनुलेपन ल्यि जा रही हो; शीघ्र बताओ!” 


यह सुनकर कुब्जा मुसकराती हुई उनके सामने हो गयी। वह 


Vinay Avasthi i Trust Donations 
संसविशी/“ध्यार्थिः 


३०३ 


ब्रिजलीके समान कुटिल गतिसे चळनेवाली थी | उसने कमळ: 
नयन श्रीकृष्णसे मेघे समान गम्भीर वाणीरमे कहा--॥।२६-२७॥ 
राशः खानणृहं यामि तद्‌ ग्रहाणानुळेपनम्‌ । 
दष्टरव त्वारविन्दाक्ष विस्मितास्मि वरानन ॥ २८॥ 
यत््वमिच्छसि मे वीर त्वं गृह।णानुलेपनम्‌। 
स्थितास्म्यागच्छ भद्रं ते हदयस्यासि मे प्रियः ॥२९॥ 
“कमलनयन ! मनोहर मुखवाले वीर ! में तो राजाके 
स्नान-णहको जा रही हूँ । तुम्हें अङ्गराग चाहिये तो ले छो। 
तुम्हें देखते ही में विस्मयसे विमुग्ध हो उठी हूँ । तुम्हे जैसा 
अङ्गराग चाहिये; वही ग्रहण करो। में तुम्हारे लिये ठहर गयी 
हँ । तुम्हारा कल्याण होश आओ मेरे घर । तुम मेरे हृदय- 
बलभ हो ॥ २८-२५ ॥ 
कुतश्चागम्यते सोम्य यन्मां त्वं नावबुध्यसे । 
महाराजस्य दयितां नियुक्तामनुलेपने ॥ ३०॥ 
“सौम्य ! तुम कहाँसे आते हो क्रि मुझे नहीं जानते । 
मैं तो महाराज कंसकी प्यारी दासी हूँ । उन्होंने मुझे अङ्गरागके 
ही कार्यमें लगा रखा है? || ३० ॥ 
तामुवाच हसन्तीं तु कृष्णः कुव्जामवस्थित्ाम्‌। 
आवयोगोत्रसद॒शं दीयतामनुलेपनम्‌ ॥३१॥ 
चयं हि देशातिथयो मल्लाः प्राप्ता वरानने । 
द्रष्ट धनुमेहद्‌ दिव्यं राष्ट्रे चेव मददद्धिमत्‌॥ ३२॥ 
वहाँ खड़ी होकर हूँसती हुई कुन्जासे श्रीकृप्णने कहा-- 
“सुमुखि ! तुम हम दोनों भाइशोके शरीरके अनुरूप अङ्गराग 
दे दो । हम पहलवान हैं और इस देशमें अतिथिके रूपभे 
आये हैं । इस राज्यमें जो अत्यन्त समृद्विशाली, विशाल दिव्य 
धनुष है; उसे ही देखनेके लिये हमलोगोंका यहाँ आना 
हुआ है! ॥ ३१-२२॥ 
प्रत्युवाचाथ खा कृषणं प्रियोऽसि मम दशेने । 
राजाहमिदमम्यश्रं तद्‌ ग्रृहाणानुलेपनम्‌ ॥ ३३॥ 
तब कुब्जाने श्रीकृष्णते कहा--'मेरी दृष्टिमे तुम परम 
प्रिय हो, अतः शान्तभावसे यह राजोचित अङ्गराग अहण करो ॥ 
तावुभावलुलिप्ताज्ञें चारुगात्री विरेजतुः। 
तीर्थयौ पङ्कदिग्धाङ्गो यसुनायां यथा वृषो ॥ ३७॥ 
अङ्गौमै अङ्गराग लग जानेपर मनोहर शरीरवाले वे दोनों 
भाई बड़ी शोभा पाने लगे | उस समय वे ऐसे प्रतीत होते थे, 
जैसे दो साँड़ यमुनाजीके जलमे गोता लगाकर सारे अज्ञोमें 
कीचड़ लपेटे आ रहे हो ॥ ३४ ॥ 
तां च कुब्जां स्थगोमेष्ये ूःथङ्कुलेनाग्रपाणिना । 
शनैः सम्पीडयामास कषणो लीलाविधानवित्त ॥३५॥ 
तदनन्तर लीलाविधिको जाननेबाले भीकृष्णने अपने ` 
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३०४ ` झीमदाभारते 


खिलभारे [ हरिवंशे 


< 


हाथकी दो अँगुलियोंसे कुब्जाके कूबड़के मध्यभागमें घीरेसे 
दबाया ( इससे कूबड़ सीधा हो गया ) ॥ ३५ ॥ 
सा च मग्नं स्थगु मत्वा खायताङ्गी शुचिस्मिता । 
जहासोच्चेः स्तनतटी ऋजुयश्लिता यथा ॥३६॥ 
मेरा कूबड़ बैठ गया, ऐसा जानकर सुन्दर एबं उन्नत 
अङ्गवाली कुब्जा पवित्र मुस्क्रानसे सुशोभित हो हसने लगी | 
उसके स्तन प्रान्त उभरकर ऊँचे हो गये ओर बह सीधी 
लकड़ीपर चढ़ी हुई लताके समान शोमा पाने लगी ॥ ३६॥ 
प्रणयाःपि कृष्णं सा बभाषे मत्तकाशिनी । 
क यास्यसि मया रुद्धः कान्त तिष्ठ गृहाण माम्‌ ॥ ३७॥ 
फिर तो मतवाळी-सी होकर वह श्रीकृष्णसे प्रेमपूर्वक 
बोली--“प्रियतम | अब तुम कहाँ जाओगे ! मैंने तुम्हें रोक 
लिया, यहीं रहो और मुझे अंगीकार करो? || ३७ || 
तौ जातहासावन्योन्यं सतलाक्षेपमव्ययौ । 
वीक्षमाणो प्रहसितो कुन्जायाः श्रुतविस्तरौ ॥ ३८॥ 
यह सुनकर उन्हें हँसी आ गयी । फिर तो वे अविनाशी 
बन्धु एक दूसरेको ओर देखते हुए ताली पीट-पीटकर जोर- 
जोरसे हँसने लगे। कुन्जाके कानोंने उन दोनों भाइयोंके गुण 
विस्तारपूर्वक सुने थे ॥ ३८ ॥ 
कृष्णस्तु कुच्जां कामातां सम्मितं विससर्ज ह । 
ततस्तौ कुब्जया सुक्तौ प्रविष्टौ राजसंसदम्‌ ॥३९॥ 
श्रीकृष्णने मुस्कराते हुए कामपीड़ित कुन्जाको वहीं छोड़ 
दिया और उससे छूटकर वे दोनों बन्धु राज-मवनमें प्रविष्ट 
हुए ॥ ३९ || 
ताबुभौ वजसंबृद्धों गोपवेषविभूषितो । 
गूढचेष्टाननौ भूत्वा प्रविष्टौ ज्रपचेइम तत्‌ ॥ ४०॥ 
ब्रजमे बड़े होकर गोपवेशसे विभूषित हुए उन दोनों 
वीरोने जब उस राजमवनमें प्रवेश किया, उस समय उनकी 
प्रत्येक चेष्टा गुप्तरूपसे होती थी। उनके सुखका भाव ही ऐसा 
गूढ़ था कि उससे आन्तरिक चेष्टाका पता नहीं लगता था॥ 


` घनुःशाल्लां गतो तत्र बालावपरितर्कितो । 


हिमवद्दनसम्भूती सिंहाविव मदोत्कटौ ॥ ४१॥ 
दिमाळ्यके वनमें उत्पन्न हुए दो मदमत्त सिंहोंके समान 


वे दोनों बालक वहाँ धनुषशालामे जा पहुँचे | उस समय वहाँ 
उनके पहुँचनेकी सम्भावना किसीको नहीं थी || ४१ | 


` दिहक्षन्तौ महत्तत्र धनुरायोगभूषितम्‌ । 


पप्रच्छतुश्च तौ वीरावायुधागारिकं तदा ॥ ४२ ॥ 
__ थे वहाँ रखे हुए विशाल धनुषको, जो पुष्पमाळासे 


_ विभूषित था, देखना चाहते थे; अतः उन दोनों बीरेनि 


[स समय शास्त्रागारके संरक्षकसे पूछा--॥ ४२ || 


भोः कंखधनुषां पाल श्रूयतामावयोर्दचः। 
कतरत्‌ तद्‌ धनुः सौम्य महोऽयं यस्य वर्तेते ॥ ४३ ॥ 
आयोगभूतं कंसस्य दर्शायख यदीच्छसि । 

“राजा कंसके धनुषोंकी रक्षा करनेवाले अस्त्न-संरक्षक | 
ठुम हम दोनोंकी बातें सुनो | सौम्य ! जिसका यह उत्सव 
होने जा रहा है, वह धनुष कौन-सा है ? यदि तुम्हारी इच्छा 
हो तो कंसके इस उत्सवका जो प्रधान निमित्त है, उस धनुषका 
हमें दर्शन कराओ? !| ४३९ ॥ 

स तयोदर्शयामास तद्‌ धनुः स्तम्भसंनिभस्‌ ॥ ४४ ॥ 

अनारोप्यमसस्भेय॑ देवैरपि सवासवैः । 
उसने उन दोनों भाइयोंकों वह खम्भ-जैसा मोटा धनुष 

दिखा दिया | उस धनुषपर प्रत्यञ्चा चढाना या उसे तोड़ना 


इन्द्रसहित सम्पूर्ण देवताओंके लिये भी असम्भव था॥४४३॥ . 


तद्‌ गृहीत्वा तदा ऋष्णस्तोलयामास वीयवबान ॥४५॥ 
दोभ्यों कंमलपत्राक्षः प्रहरेनान्तरात्मना । 

पराक्रमी कमलनयन श्रीकृप्णने प्रसन्नचित्तसे दोनों हार्थो- 
द्वारा उस धनुषको उठाकर तोला || ४५३ ॥ 


तोलयित्वा यथाकामं तद्‌ धनुदेत्यपूजितम्‌ ॥ ४६॥ 
आरापयामाख बली नामयामास चासकृत्‌। 
आनास्यमानं कृष्णेन प्रकषीदुरगोपमस्‌ ॥ ४७॥ 
द्विधाभूतमभून्मध्ये धनुुरायोगभूषितम्‌ । 
देत्योंद्रारा पूजित हुए उस धनुषको इच्छानुसार तौळ- 
कर बलवान्‌ श्रीकृष्णने कई वार उसको झकाया और उसके 
ऊपर प्रत्यञ्चा चढ़ायी । श्रीकृष्णके द्वारा बहुत अधिक झुका 
दिये जानेके कारण वह पुष्पहारोंसे विभूषित सर्पाकार धनुष 
बीचसे टूटकर दो भागोमे विभक्त हो गया || ४६-४७१ ॥ 
भङ्क्त्वा तु तद्‌ धनु: श्रेष्ठ कष्ण स्त्वरितविक्रमः। 
निश्चक्राम महावेगः स च संकर्षणो युवा ॥४८॥ 
उस श्रेष्ठ धनुधको तोड़कर श्रीकृष्ण तथा वे नत्रयुवक 
संकर्षण शीघ्रतापूर्वक कदम बढ़ाते हुए बड़े वेगसे उस भवन- 
से बाहर निकल गये | ४८ || 
धडुषो भङ्गनादेन वायुनिघोषकारिणा । 
च॑चाळान्तःपुरं सर्वे दिशइचेव पुपूरिरे ॥ ४९॥ 
उस धनुषके टूटनेसे जो धडाका हुंआ, वह सहसा उठी 


` हुई प्रचण्ड आँधीके समान गम्भीर घोष करनेवाला था । उम्र 


से सारा अन्तःपुर कॉप उठा और सम्पूर्ण दिशाओमें बह 

आवाज गूँज उठी ॥ ४९ | 

निर्गम्य त्वायुधागाराज्ञग्मतुगोपसंनिधौ । 
वेगेनायुधपालस्तु गच्छन्‌ सस्श्रान्तमानसः ॥ ५० ॥ 


समीपं नुपतेगंत्वा काकोच्छवासो 5 भ्यभाषत । 
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re काता 


न 


शस्त्रागारसे निकलकर दोनों भाई ब्रजसे आये हुए गोर्पो- 
के निकट चले गये | इधर आयुर्धोक्री रक्षा करनेवाला वह 
सिपाही मन-ही-मन घबरा उठा और बड़े वेगसे राजदरबारकी 
ओर चल दिया । राजाके निकट जाकर कौएकी तरह 
चकित -हो लंबी साँस खोंचता हुआ वह इस प्रकार 
बोला--|॥ ५०३ ॥ 


्ूयतां सम विज्ञाप्यमाश्चयं धन्नुषो रुहे ॥ ५१॥ 
निर्बृत्तमस्मिन्‌ काले यज्ञगतः सम्भ्रमोपमम्‌। 


“महाराज | मैं जो बात बताना चाहता हूँ, उसे ध्यान 
देकर सुनिये | इस समय धनुष-शालामें एक आश्चर्यजनक 
घटना घटित हुई हैं, जो सम्पूर्ण जगतके प्रलयकी भाँति प्रतीत 
होती है ॥ ५१३ ॥ 
नरौ कस्याप्यसरशो शिखाविततसूद्धजों ॥ ५२॥ 
नीळपीतास्वरघरौ पीतइवेताडुलेपनो । 
तावन्तःपुरमश्षातो प्रविष्टौ कामवेषिणो ॥ ५३॥ 

“वहाँ दो मनुष्य आये थे, जिनकी तुलना किसीसे भी 
नहीं हो सकती | उनके मस्तकके सभी बाल शिखा ( चोटी)के 
समान बड़े-बड़े थे । एकने नील वस्र पहन रखा था और दूसरे- 
ने पीला। एकके अङ्गौमें पीला अङ्गराग था; तो दूसरेके अङ्गौ- 
में सवेत । ते दोनों इच्छानुसार वेष धारण करनेमें कुशल थे, 
सहसा अन्तःपुरमें घुस आये और किसीको पता न चला५२-५३ 


देवपुत्रोपमो वीरौ बालाविव हुताशनों। 

स्थितो धनुगृहे सौस्यौ-लहसा खादिवागतो । 

मया इष्टौ परिव्यक्त रुचिराञछादनस्रजो ॥ ५७ ॥ 
धे दोनों वीर देवक्कुमारोंके समान प्रतीत होते थे। उनकी 

आकृति बड़ी सौम्य थी । उन्हें देखकर ऐसा जान पड़ता था; 

मानो बालरूपधारी अग्नि सहसा आकाशसे आकर धनुषशाला- 

में खड़े हो गये हों | उन दोनोंके वस्त्र ओर पुष्पहार बड़े 

सुन्दर थे । मैंने उनको स्पष्टरूपसे देखा है ।।५४॥ 

तयोरेकस्तु पद्माक्षः इयामः पीतास्बरस्रजः। 

जग्राह तदू धनूरत्नं दुय्रौह्यं दैवतैरपि ॥ ५५॥ 
:उनमैसे एकक्री आँखें कमलक्रे समान सुन्दर थीं) शरीर- 


का वर्ण श्याम था| उसके वस्र और हार पीले रंगके थे। जिसे . 


हायमें लेना देवताओंके ल्यि भी कठिन दै, उसी धनुषरत्नको 
उस द्यामसुन्दर वीरने अनायास ही उठा लिया ॥ ५५ ॥ 


तत्‌ स बालो महच्चापं बलाद्‌ यन्त्रमिवायसम्‌ । ` 
आरोपयित्वा वेगेन नामयामास लीलया ॥ ५६॥ 
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ऽध्यायं! 


३०५ 


“उस बाळकने उस विशाल धनुषको-लोहवन्त्रकी भाँति 
वलात्‌ हाथमे लेकर वेगपूर्वक उसपर प्रत्यञ्चा चढ़ायी और 
खेळ-खेलमें ही उसे झुकाना आरम्भ किया ॥ ५६ ॥ 
आङृष्यमाणं तत्‌ तेन वित्राणं बाहुशालिना । 
मुष्टिदेशे विकूजित्वा द्विघाभूतमभज्यत ॥ ५७॥ 
“उस बाहुशाली वीरके खींचनेपर वह ब्राणरहित धनुष 
मुठ्ठी पकड़नेकी जगहसे धड़ाकेके साथ टूटकर दो टूक हो 
गया ॥ ५७ | 
ततः प्रचलिता भूमिनेंव भाति च भास्करः। 
धनुषो भङ्गनादेन भ्रमतीव नभस्तलम्‌ ॥ ५८॥ 
“धनुष टूटनेकी आवाजसे धरती हिंलने लगी, सूयकी 
प्रभा फीकी पड़ गयी और आकाश घूमता-सा प्रतीत 
होने लगा ॥ ५८ ॥ 
तद्दूभुतं महद्‌ दृष्टा विस्मयं परमं गतः । 
भयाद्‌ भयदरात्रुभ्यस्तदिहाख्यातुमागतः ॥ ५९ ॥ 
“वह महान्‌ अद्‌भुत दृश्य देखकर में अत्यन्त विस्मयभें 
पड़ गया और भयदायक ञझन्रुआँंकी ओरसे भय प्राप्त होनेकी 
आशङ्कसे आपको यह समाचार बतानेके लिये यहाँ आ 
गया ॥ ५९ || 
न जानामि महाराज कौ तावमितविक्रमो । 
पकः केलाससंकाश पकोऽञ्जनगिरिप्रभः ॥ ६० ॥ 
“महाराज ! में नहीं जानता; वे दोनों अमित पराक्रमी 
बीर कौन थे ! उनमेंसे एक तो केछासपर्वतके समान उवेत- 
वर्णका था और दूसरा अज्जनगिरिके समान स्याम || ६० ॥ 
स तु तच्चापरत्न॑ वे भडकत्वा स्तम्भमिद द्विपः । 
निष्पपातानिलगतिः सानुगोऽमितविक्रमः । 
अगमत्त द्विधा कृत्वा न जाने कोऽप्यसौ नृप ॥६१॥ 
“हाथी बधनेके खम्भेक्री भाँति अत्यन्त सुरद उस 
धनुषरत्नको तोड़कर वह अमित पराक्रमी वीर अपने सहायकके 
साथ ही वायुक्रे समान तीत्रगतिका आश्रय ले वहॉसे 
निकल गया । नरेश्वर ! न जाने वह कौन था, जो धनुषके 
दो ढुकड़े करके चला गया? ॥ ६१ ॥ ४ 
श्रुत्वैव धनुषो भङ्गं कंसो विद्तिविस्तरः। 
विसुज्यायुधपालं वै प्रविवेश शुहोत्तमम्‌॥ ६२॥ 
कंसको सब बातें विस्तारपूर्वक विदित थीं। उसने धनुष- 
भङ्गका समाचार सुनते ही शस्त्ररक्षकको विदा कर दिया और 
स्वयं अपने उत्तम.भवनमें प्रवेश किया ॥ ६२॥ 


इति श्रीमहाभारते खिङभागे हरिवंशे विष्णुपवेणि कंसधनुभङ्गे सपर्विशोऽध्यायः ॥ २७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारते खिरभाग हरिबंशके अन्तर्गत विष्णु में कंसके धनुषा भङ्गविषसक सत्ताइस, अध्याय पूर हुआ ॥ २७॥ 
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३०६ श्रीमहाभारते खिलभागे [ हरिवंशे 


= 


——— स्जयक यकी 


अष्टाविशो$भ्याय: 
कंसकी चिन्ता, उसका रंगशालाको देखना ओर उसे सुसज्जित करनेका आदेश देना, चाणूर एवं 
घुश्टिककों तथा कुवलयापीडके महावतको श्रीकृष्ण-बलरामके वधके लिये आज्ञा देना, महावत- 
से द्रमिलके द्वारा अपनी उत्पत्तिकी कथा कहना--उसकी माताका सुयामुन पवतपर 
द्रमिलके साथ समागम तथा उन दोनोंका परस्पर वरदान एवं शाप 


वशम्पायन उवाच 

स चिन्तयित्वा धनुषो भङ्ग भोजविवर्धनः । 

बभूव विमना राजा चिग्तयन्‌ श्रशदुःखितः ॥ १ ॥ 
बेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजव ! भोजवंशकी 

बृद्धि करनेवाला राजा कंस धनुषके टूटनेकी घटनापर विचार 

करके मन-ही-मन खिन्न हो उठा । वह ज्यों-ही-ज्यों उसका 

चिन्तन करता, त्यो-ही-त्यों अत्यन्त दुःखमै निमग्न होता 

जाता था || १ ॥ 

कथं बालो विगतभीरवम्रत्य महाबलम्‌ । 

्क््यम।णस्तु पुरुषेधनुर्भडक्त्वा विनिर्गतः ॥ २ ॥ 
बह सोचने लगा, 'अहो ! वह बालक केसे निर्भय हो 

महाबली रक्षककी अवहेलना करके दूसरे लोगों के देखते-देखते 

धनुष तोड़कर निकल गया ॥ २ ॥ 

यस्याथ दारुणं कमे छृतं लोकविगहितम्‌। 

पितृष्वस्रात्मजान्‌ वीरान्‌ षडेवाहं न्यपोथयम्‌ ॥ ३॥ 
“यह वही बालक है जिसे मारनेके लिये मैंने लोक- 

निन्दित क्रूरतापूर्ण कर्म किया। अपनी चचेरी बहिनके छः वीर 

पुत्रोंको शिळापर दे मारा ॥ ३ ॥ 

दैवं पुरुषकारेण न शाफ्यमतिवतितुम्‌ । 


नारदोक्तं च वचनं नूनं मह्यमुपस्थितस्‌ ॥ ४ ॥ ` 


«सचमुच ही पुरुषार्थसे देवके विधानका उल्लङ्घन नहीं 
किवा जा सकता । नारदजीने मेरे लिये जो बात कही थी, वह 
अवशय आकर उपस्थित हो गयी” ॥ ४ ॥ 
पं राजा विचिन्त्याथ निष्क्रम्य खगृहोत्तमात्‌। 
श्रेक्षागार॑ जगामाशु मञ्चानामवलोककः ॥ ५॥ 

इस प्रकार चिन्ता करके राजा कंस अपने उत्तम भवनसे 
निकला और शीघ ही प्रेक्षाग्रह' ( रङ्गशाला ) में वहाँ लगे 
हुए मझ्लोका निरीक्षण करनेके लिये गया ॥ ५ | 
ख दृष्टा स्वनियुक्त प्रेक्षागारं नुपोत्तमः । 
णीनां इढनियुकैमेञ्चवाठैनिंरन्तरम्‌ ॥ ६ ॥ 
सोत्तमागारयुकाभिरवेलभीभिविभूषितम्‌ । 


 छदीभिः सस्प्रबृद्धाभिरेकस्तम्मैविभूषितम्‌ ॥ ७ ॥ 


१. धडुयशका उत्सव देखनेके लिये बना हुआ विशाल स्थान 


उस श्रेष्ठ नरेशने प्रेक्षाएहको सब प्रकारसे सम्पन्न हुआ 
देखा। वहाँ एकमात्र शिल्पसे जीवननिर्वाह करनेवाले शिल्पियों- 
ने लगातार बहुत-से मञ्चके वाड़ बना रखे थे। वे सब-के-सब 
दढ्तापूर्वक बाँधे गये थे । उत्तमोत्तम ग्रहोंसे लगे हुए छज्जे 
भी बनाये गये थे | उन छज्जांमे कहीं तो छः-छः खम्भे एक 
साथ लगे थे, जिनसे उनकी विशालता बढ़ गयी थी और 
कहीं-कहीं एक-एक संख्यावाले ही खम्भे लगाये गये थे | इन 
खम्मो, छजों ओर मञ्चवाटोंने उस प्रेक्षाणहको विभूषित कर 
रखा था ॥ ६-७ ॥ 
सर्वतः सारनिव्यूहं स्वायतं सुप्रतिष्ठितम्‌ । 
उदग्राक्चिष्टसुक्तिष्रमश्चारोहणसुत्तमम्‌ ॥८॥ 
वहाँ सब्र ओर दीवारांमे मजबूत खूटियाँ लगी थीं । वह 
भवन बहुत विशाल बना था । उसकी अच्छी प्रकार प्रतिष्ठा 
की गयी थी । उसके भीतर मञ्चोपर चढ़नेके लिये ऊँची 
असंकीर्ण ( चोड़ी ) तथा परस्पर सटी हुई सीढ़ियाँ बनी 
थीं। इससे बह रंगभवन बहुत हो उत्तम दिखायी देता था॥ 
नपासनपरिक्षिप्तं संचारपथर्सकुलम्‌ । 
छन्नं तद्‌ वेदिकाभिश्च मानुषोधभरक्षमम्‌॥ ९ ॥ 
वहाँ राजाओंके बैठनेके लिये चारों ओर सिंहासन रखे 
गये थे । उस रङ्गशालामे सब ओर आने-जानेक्रे लिये बहुत-से 
मार्ग थे सारा भवन बहुसंख्यक वेदियोंसे व्यास था। उसमें 
मनुष्योंकी बहुत बड़ी भीड़को अपने भीतर सुगमतापूर्वक भर 
लेनेकी क्षमता थी ॥ ९ ॥ 
स॒ दृष्टा भूषितं रङ्गमाशापयत बुद्धिमान्‌ । 
श्वः सचित्राः समाल्याश्च सपताकास्तयैव च ॥ १० ॥ 
सुवासिता वपुष्मन्त उपनीतोत्तरच्छदाः। 
क्रियन्तां मञ्चवाराश्च वलभ्यो बीथयस्तथा ॥ ११ ॥ 
बुद्धिमान्‌ कंसने उस रङ्गभवनको सत्र प्रकारसे सजा 
हुआ देख कार्यकर्ताओंको इस प्रकार आज्ञा दी--“कल सबेरे 
यहाके मञ्चवाें) छजों तथा गलियोंकों चित्रों, मालाओं और 
पताकाओंसे सजा दिया जाय, सुगन्धित जल छिड़ककर इन 
सबको सुवासित किया जाय, मनोहर रूप दिया जाय? 
पर सुन्दर चॉदनी बिछा दी जाय || १०-११ ॥ 
रङ्गवाटे करीषस्य कद्प्यन्तां राशयो ऽव्यया 
पटास्तरणरोभाश्च वल्यश्चालुरूपतः ॥ १२॥ 
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स्थाप्यन्तां सुनिखाताश्च पानकुम्भा यथाक्रमम्‌ । 
उद्भारसहाः सर्व सकाञ्चनघरोत्तमाः ॥ १३॥ 
“अखाड़ेमें गोमयचूर्णके अधिकसे-अधिक देर बिछा दिये 
जाये । जिससे उनकी कमी न पड़े | जगह-जगह शोमाके 
लिये सुन्दर परदे लगा दिये जायँ। उनके अनुरूप खम्मे खड़े 
किये जायें) जो भूमिमें खूब गहराई तक गड़े रहो | क्रमश 
पानकुम्भ स्थारित क्रितैयि जायें, वे सत्र-के-सव जलका 
भार सह लेनेमें समर्थ हौँ । उनपर जल्पूर्ण सोनेके उत्तम घडे 
रख दिये जायें ॥ १२-१३ ॥ 
बलयश्रोपकट्प्यन्तां कषायाश्चैव कुम्मशः । 
प्राझिकाश्च निमरूयन्तां श्रेण्यश्च सपुरोगमाः ॥ १४ ॥ 
“उपहारकी बस्तुएँ भी एकत्र की जायें, घड़ोंमे रस भर- 
कर रखे' जाये, मल्ल्युद्धके नियमोंको जाननेवाले लोग 
निमन्त्रित किये जायें; व्यवसायियों तथा कारीगरोंको उनके 
अगुऑसहित बुलाया जाय | १४ ॥ 
आज्ञा च देया मल्लानां प्रेक्षकाणां तथैव च । 
समाजे मञ्चशोभाश्च कल्प्यन्तां सूपकल्पिताः ॥ १५॥ 
“मल्लो तथा प्रेक्षको ( युद्धमै हारजीतके निर्णायकों) को 
ठीक समयसे आनेकी आज्ञा दे दी जाय । सङ्गशालामें स्थापित 
किये गये मञ्चौकी शोभा बढानेके लिये उन्हे अच्छी तरह 
सजाया जाय? ॥ १५ ॥ 
छवमाज्ञाप्प राजा स समाजविधिमुत्तमम्‌ । 
समाजवाटानिष्क्रम्प विवेश स्वं निवेशनम्‌ ॥ १६॥ 
इस प्रकार रंगशालाको अच्छी तरहसे सजानेक्री उत्तम 
व्यवश्थाके लिये आज्ञा देकर राजा कंस बह्दॉसे निकला और 
अपने महलमे चला गया ॥ १६ ॥ क 
आह्वानं तत्र संचक्रे तस्य मल्लडय़स्य व । 
> 
चाणूरस्याग्रमेयस्य मुष्टिकस्य तथैव च ॥ १७॥ 
वहाँ उसने अपने दो मल्लोंको बुलाया--एक तो अप्रतिम 
बलशाली चाणूर था और दूसरा मुष्टिक || १७॥ 
तौ तु मल्लौ महावीय बलिनौ वाहुशालिनौ । 
कंसस्याश्षां पुरस्कृत्य हृष्टौ विविशतुस्तदा ॥ १८॥ 
अपनी भुजाओंसे सुशोभित होनेवाले बे दोनों महा- 
पराक्रमी बलशाली मल्ल कंसकी आज्ञा शिरोधार्य करके बडे 
हर्षके साथ उसके भवनमे प्रविष्ट हुए || १८ ॥ 
तो समीपगतो दृष्टा मळी जगति विश्वुती । 
उवाच कंसो नृपतिः सोपन्यासमिद्‌ं वचः ॥ १९॥ 
१. पानीसे भरे घडो या मॉर्टॉको रखनेके लिये काठकी 
बनी हुई चार या छः पार्येकी टेबुल-जैसी एक चीज, जिसे कुछ 
स्थानोपर पल्हैंडी कहते हैं । इसीका नाम पानकुर्भ है । नीलकण्ठने 
इसका पर्यायवाची शब्द घटोच्छायिका बताया दै। 
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३०७ 


"ज्ञा 


उन दोनों विश्वविख्यात पहलवानोंकों अपने समीप 
आया देख राजा कंसने यह युक्तियुक्त वचन कहा--॥१९॥ 


भवन्तौ मम विख्यातौ मलौ वीरध्वजोच्छितौ । 
पूजितो च यथान्यायं सत्काराहों विशेषतः ॥ २० ॥ 
“तुम दोनों मेरे दरत्रारके विख्यात मल्ल हो और बीर- 
ध्वज ( शोर्यसूचक सम्मान-चिह् ) प्राप्त करके मल्लोमें 
उच्चतम स्थानपर प्रतिष्ठित हुए हो | तुम दोनों मेरे द्वारा 
विशेष सत्कार पानेके योग्य रहे हो, इसलिये मैंने सदा ही 
तुम्हारा यथोचित सम्मान किया है || २० ॥ 
तन्मत्तो यदि सत्कारः स्मर्यते खुळतानि च । 
कर्तव्यं मे महत्‌ कमे भवद्भत्ां स्वेन तेजसा ॥ २१॥ 
“अतः यदि तुम्हें मुझसे प्राप्त हुए. सत्कारोंका स्मरण 
है; मेरे द्वारा क्रिये गये उपकार और सद्व्यवद्दार भूले नहीं हैं 
तो आज तुम दोनोंकी अपने तेज ( बल-पराक्रम ) से मेरा 
एक महान्‌ कार्य सिद्ध करना होगा ॥ २१ ॥ 
यावेतौ मम संबुद्धौ बजे गोपालकाबुभौ । 
संकर्षणश्च ङष्णश्च बालावपि जितश्रमौ ॥ २२॥ 
ध्ये जो मेरे ब्रजमें पले हुए संकर्षण और कृष्ण नामक 
दो ग्वाले हैं, बालक होनेपर भी परिश्रमको जीत चुके हैं 
( कमी थकते नहीं हैं ) ॥ २२॥ 
एतौ रङ्गगतो युद्धे युद्ध्यमानौ वनेचरौ। 
निपातानन्तरं शीघ्र हन्तव्यौ नात्र संशयः ॥ २३॥ 
“ये दोनों वनेचर जत्र अखाड़ेमें उतरकर युद्धके समय 
तुमसे लड़ने लगें, तब तुम दोनों उन्हें नीचे गिराते ही शीघ्र 
मार डालना । इसमें कोई संशय नहीं मानना चाहिये ॥२३॥ 
बालाविमौ खझुचपलावक्रियाविति संथा । 
नावशा तत्र कतेन्या कर्तव्यों यल एव हि ॥ २४॥ 
धये चञ्चल बालक हैं, इन्हें युडकी शिक्षा नहीं मिली दै- 
सर्वथा ऐसा समझकर तुम उन दोनोंकी अवहेलना न करना । 
तुम्हें उन्हें मार डालनेके लिये पूरा-पूरा यत्न करना ही चाहिये || 
ताभ्यां युधि निरस्ताभ्यां गोपाभ्यां रङ्गसंनिघो । 
आयत्यां च तदात्वे च श्रेयो मम भविष्यति ॥२५॥ 
“यदि रंगस्थलके समीप युद्धमें वे दोनों गोप-त्रालक मार 
डाले जायँ तो बर्तमान और भविष्यमे भी मेरा कल्याण होगा!) 
नृपतेः स्नेदसंयुक्तैवंचोभि्वष्टमानसो । 
ऊचतु्युद्धसम्मत्तौ मल्लौ चाणूरमुष्टिकौ ॥ २६॥ 
राजा कंसके इन स्नेइयुक्त वचनोसे उन दोनों मस्लोंके 
हृदयमें बड़ी प्रसन्नता हुई | युद्धके लिये सदा मतबाले रहने- 
बाले वे दोनों पहलवान चाणूर और मुष्टिक राजासे इस प्रकार 
बोले २६ ॥ 
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३०८ शरीमहाभारते खिलभागे 


= 


यद्यावयोस्तौ प्रसुखे स्थास्येते गोपकिल्बिषौ । 
हतावित्येव मन्तव्यो. प्रेतरूपौ तपस्विनो ॥ २७॥ 
“यदि वे दोनों गोपकुल-कलंक युद्धमें हमारे सामने खड़े 
हो जायेंगे तो आप उन्हें मरा हुआ ही समझिये | वे कष्ट 
उठानेवाले प्रेतरूप ही हैं--ऐसा मानिये ॥ २७ ॥ 


यद्यावां प्रतियोत्स्येते तावरिष्टपरिप्लुतौ । 
आवाभ्यां रोषयुक्ताभ्यां प्रमुखे तौ बनेचरौ ॥ २८ ॥ 
“यदि किसी अरिष्ट-ग्रहसे ग्रस्त होकर वे दोनों हमलोगों- 
से लड़ेंगे तो हम रोषमें भरकर सबके सामने उन दोनों 
बनेचरोको अवश्य मार डालेंगे ॥ २८ ॥ 
एवं वाग्विषमुत्खुज्य ताबुभौ मलपुङ्गवो। 
अनुज्ञातो नरेन्द्रेण स्वे गृहे तो प्रजग्मतुः ॥ २९॥ 
इस तरह वाणीरूप विप्रका वमन करके वे दोनों मल्ल- 
पुङ्गव राजा कंसकी आज्ञा ले अपने घर चले गये ॥ २९ ॥ 


महामात्रं ततः कंसो बभाषे हस्तिजीविनम्‌ । 
हस्ती कुरल्यापीडः समाजद्वारि तिष्ठतु ॥ ३०॥ 
बलवान्‌ मदलोलाक्षश्चपलः क्रोधनो ज्ृषु। 
दानोत्कटकटश्चण्डः प्रतिवारणरोषणः ॥ ३१ ॥ 
स संनोदयितव्यस्ते तावुद्दिद्य वनोकसो । 
वसुदेवसुतो वीरौ यथा स्यातां गतायुषो ॥ ३२॥ 
त्वया चेव गजेन्द्रेण यदि तौ गोष्ठजीचिनो। 
भवेतां पतितो रङ्गे पञ्येयमहमुत्कटौ ॥ ३३॥ 
तत्पश्चात्‌ कंसने हाथीकी परिचयांसे ही जीविका चलाने- 
बाळे अपने महावतको बुलाकर कहा--'क्रुवलयापीड नामक 
हाथी रंगझालाके द्वापर खड़ा रहे । वह बलवान्‌, मदसे 
चञ्चल नेत्रवाला, चपल तथा मनुष्योंक्रे प्रति कुपित रहनेवाला 
है | उसके गण्डस्थल मदकी धारासे उत्कट दिखायी देते हैं । 
वह किसी विपक्षी हाथीको देखते ही रोपसे भर जाता है 
तथा ख़मावसे ही अत्यन्त क्रोधी है | वसुदेवके जो वनमें 
रहनेबाले वीर पुत्र हैं, वे यदि द्वारपर आ जायें तो तुम उनके 
ऊपर उस हाथीको हॉक देना जिससे वहीं उनकी जीवन- 
लीला समाप्त हो जाय। में चाहता हूँ किं गोष्ठमें जीनेवाले 
उन दोनों मदमत्त बालकोको तुम्हारे और गजराज कुवलया- 
पीडके द्वारा रंगशालाके द्वारपर धराशायी किया हुआ देखेँ ॥ 
ततस्तौ पतितौ दृष्टा वसुदेवः सबान्धत्रः। 
छिन्नमूलो निरालम्बः भायां विनरिष्यति ॥ ३५ ॥ 
“उन दोनोको प्रथ्वीपर पड़ा देख बसुदेवकी तो जड़ ही 
कट जायगी । वे पत्नी ओर वन्धु-बान्धर्वोसहित निरवलम्ब 
होकर स्वयं नष्ट हो जायेंगे | २४ ॥ 
ये चेमे यादवा मूखोः सर्वे कृष्णपरायणाः । 
विनदिष्यन्ति च्छिन्नाशा दृष्टा कृष्ण निपातितम्‌ ॥३५॥ 


[ दरिबंशे 


“साथ ही ये जो-जो मूर्ख यादव श्रीकृष्णका भरोसा रखते 
हैं, वे सब श्रीकृष्णको मारा गया देख हताश होकर विनाइाके 
गर्तमे गिर जायँगे || ३५॥ 
पतौ हत्वा गजेन्द्रेण मढ्लैवो स्वयमेव वा । 
पुरां निर्यादवीं कृत्वा विचरिष्यास्यहं सुखी ॥ ३६॥ 

इन दोनोंको गजराज कुवलयापीड अथवा मल्लके द्वारा 
मरवाकर या स्वयं ही मारकर मथुरापुरीको यादवाँसे सूनी 
करके मैं सुखपूर्वक विचलूँगा ॥ ३६ ॥ 
पिता हि मे परित्यक्तो यादवानां कुलोद्वहः । 
शेषाश्च मे परित्यक्ता यादवाः कृष्णपक्षिणः ॥ ३७॥ 

“मैने यादवक्ुलका भार वहन करनेवाले अपने पिताको ही 
त्याग दिया । कृष्णका पक्ष लेनेवाले जो शेष यादव हैं, वे भी 
मेरे द्वारा परित्यक्त हो चुके हैं || ३७॥ 

न चाहमुग्रसेनेन जातः किल सुतार्थिना। 
मानुषेणाल्पचीयंण यथा मामाह नारद्‌ः॥ ३८॥ 

“यथार्थ बात यह है कि पुत्रकी इच्छा रखनेवाले इत 
अल्पपराक्रमी मानव उग्रसेनके द्वारा मेरा जन्म नहीं हुआ 
है, जैसा कि नारदजीने मुझ बताया है? || ३८ ॥ 

महामात्र उवाच 
कथसुक्त नारदेन राजन्‌ देवर्षिणा पुरा। 
आश्चयंमेतत्‌ कथितं त्वत्तः श्रुतमरिंद्म ॥ ३९॥ 
महावतने पूछा--राजन्‌ ! पूर्वकालमे देवर्षिं नारदे 
कैसी बात बतायी थी ? झत्रुदमन ! यह तो मैंने आपके मुख- 
से बड़े आश्चयकी बात सुनी है ॥ ३९ ॥ 
कथमन्येन जातस्त्बमुत्रसेनात्‌ पितुविना । 
तव मात्रा कथं राजन्‌ कृतं कमदमीटशम्‌ ॥ ४०॥ 
यदि आपके पिता उग्रसेन नहीं हैं तो उनके बिना दूसरे 
से आपका जन्म केसे हुआ हैं? महाराज ! आपकी माताने 


CA > 


यह ऐसा कुत्सित कम केसे किया ? ॥ ४० ॥ 
अन्यापि प्राकृता नारी न कुया जुगुप्सितम्‌ । 
विस्तरं श्रोतुमिच्छामि ह्येतत्‌ कोतूहळं हि मे ॥ ४१ ॥ 
दूसरी साधारण स्त्री मी ऐसा .घृणित कार्य नहीं कर 
सकती है; फिर उन्होंने केसे किया ? मैं विस्तारपूर्वक इत 
्रसंगको सुनना चाहता हूँ । इसे जाननेके लिये मेरे मनम 
बड़ा कौतूहल है || ४१ || 
कंस उवाच 
यथा कथितवान्‌ विप्रो महिनीरदः प्रभुः । 
तथाहं सम्प्रवक्ष्यामि यदि ते श्रवणे मतिः ॥ ४२॥ 
कंसने कहा महावत ! यदि तुम्हारा विचार ६५ 
रहस्यको सुननेका द्वी दै तो प्रभावशाली महर्षि नारद बाबाने 
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~ ० 
मुझमे जेसा कहा था, उसी तरह में इस प्रसंगका वर्णन 


करूँगा | ४२ ॥ 

आगतः शक्रसदनात्‌ स वै शक्रसखो मुनिः । 

चन्द्रांशुशुक्कवसनो जरामण्डलमुद्वहन्‌ ॥ ४३ ॥ 
वे मुनि नारद देवराज इन्द्रके सखा हैं। एक दिन 

चन्द्रमाकी किरणोंके समान इवेत व्र पहने और सिरपर जटा- 

मण्डलका भार धारण किये वे इन्द्रभवनसे मेरे यहाँ आये ॥ 


कृष्णाजिनोत्तरीयेण रुूक्मयश्ञोपवीतवान्‌। 
दण्डी कमण्डलुधरः प्रजापतिरिवापरः ॥ ४४॥ 
उनके कंधेपर काले मृगचर्मकी चादर पड़ी थी। वे 
सुवर्णमय यज्ञोपवोतसे विभूषित थे और दण्ड-कमण्डळु धारण 
किये दूसरे प्रजापतिके समान जान पड़ते थे ॥ ४४ ॥ 
गाता चतुणां वेदानां विद्वान्‌ गान्धर्ववेदवित्‌ । 
स नारदोऽथ देवषिंत्रहलोकचरोऽव्ययः ॥ ४५॥ 
नारदजी वेदोके विद्वान्‌ तो हैं ही, गान्धर्ववेद ( संगीत- 
विद्या) के भी पूर्ण पण्डित हैं, अतः चारों वेदोंका गान किया 
करते हैं | ब्रह्मलोकमें विचरनेवाले वे अविनाशी देवि नारद 
ही मेरे यहाँ पधारे थे ॥ ४५ ॥ 
तमागतस्रुवि दृष्टा पूजयित्वा यथाविधि। 
पाद्याध्यमासनं दस्वा सम्प्रवेइयोपविशय ह ॥ ४६॥ 
अपने यद्वा आये हुए उन महृर्षिको देखकर मैंने पाद्य- 
अर्ध्य और आसन समर्पित करके उनकी विधिपूर्वक पूजा की 
और महलके भीतर ले जाकर उन्हें विठाया. || ४६ || 
सुखोपविष्टोऽथ मुनिः पृष्ठा च कुशलं मम। 
उवाच च प्रीतमना देवर्षिभावितात्मवान्‌ ॥ ४७॥ 
जव सुखपूर्वक बैठ गये, तब मुझसे कुराल-प्रश्‍न करनेके 
अनन्तर प्रसन्नचित्त हुए उन शुद्ध अन्तःकरणवाले देवर्षिने 
इस प्रकार कदा ॥ ४७ ॥ 
नारद उवाच 
पूजितोऽहं त्वया वीर विधिदष्टेन कर्मणा । 
इदमेकं मम वचः श्रूयतां प्रतिगृह्यताम्‌ ॥ ४८॥ 
नारद्‌जी बोळे- वार ! तुमने शास्त्रीय विधिके अनुसार 
मेरा पूजन किया है; अतः मेरी यह एक बात सुनो और इसे 
ग्रहण करो ॥ ४८ ॥ RR ह? “करीम, 
गतोऽहं देवसदनं सौवण मेरुपवंतम्‌। 
सोऽहं कदाचिद्‌ देवानां समाजे मेरुमूथेनि ॥ ४९॥ 
सुवर्णमय मेरुपवत देवताओंका निवासस्थान है । उस 
पर्वतक्रे शिखरपर एक दिन देवताओका समाज जुटा हुआ 
था । उसीमें मै भी गया था || ४९ ॥ 
तन्न मन्त्रयतामेचं देवतानां मया श्रुतः। 
भवतः सालुगस्यैव वधोपायः सुदारुणः ॥ ५०॥ 


वहाँ देवतालोग अनुचरोमहित तुम्हारे वधक्रे अत्यन्त 
दारुण उपायपर विचार कर रहे थे । वहीं उनके मुखसे यह 
बात मैंने सुनी थी ॥ ५० ॥ 
तत्र यो देवक़ीगभो विष्णुलाॉंकनमस्छृतः । 
योऽस्या गभोऽष्टमः कंस स ते मृत्युर्भविष्यति ॥५१॥ 
कंस ! इस देवकीका जो आठवां गर्भ है, उसमें विश्ववन्दित 
भगवान्‌ विष्णु निवास करेंगे; अतः वह गर्भ तुम्हारी मृत्युका 
कारण होगा ॥ ५१ ॥ 
देवानां स तु सर्वस्वं त्रिदिवस्य गतिश्च सः। 
परं रहस्यं देवानां स ते स्ृत्युभेविष्यति ॥ ५२॥ 
वे विष्णु ही देव्रताओंके सर्वस्व हैं। स्वर्गलोकके 
आश्रय हैं तथा देवगर्णोके परम रहस्य हैं | वे ही तुम्हारी 
मृत्युमें कारण होंगे || ५२ ॥ 
य्श्च क्रियतां कंस गभोणां पातनं प्रति। 
नावज्ञा रिपवे क्रायो दुबेले. खजनेऽपि वा ॥ ५३॥ 
कंस ! तुम देवकीके गर्भाको मार गिरानेक्रे लिये यत्न 
करो । शत्रु दुर्बल अथवा खजन हो तो भी उसके प्रति उपेक्षा 
नहीं करनी चाहिये ॥ ५३ ॥ 
न चायमुग्रसेनः स पिता तव महाबलः । 
द्रुमिलो नाम तेजस्वी सौभस्य पतिरूजितः ॥ ५४ ॥ 
ये उग्रसेन तुम्हारे पिता नहीं हैं । सोम विमानका खामी 
ओज और तेजसे सम्पन्न महाबली ट्रमिल तुम्हारा पिता है ॥ 
श्रुत्वाहं तद्‌ वचस्तस्य किंचिद्‌ रोषसमन्वितः। 
भूयोऽपृच्छं कथं ब्रह्मन्‌ द्रुमिलो नाम दानवः ॥ ५५॥ 
मम मात्रा कथं तस्य जूहि विप्र समागमः । 
फतदिच्छाम्यहं श्रोतुं विस्तरेण तपोधन ॥ ५६॥ 
नारदजीकी यह बात सुनकर मुझे कुछ रोष आ गया । 
मैंने पुनः पूछा--श्रह्मन्‌ ! द्रुमिल नामक दानव किस तरह 
मेरा पिता हुआ १ तपोधन विप्र ! बताइये, मेरी माताके साथ 
उसका समागम केसे हुआ ? मैं यह सब विस्तारके साथ 
सुनना चाहता हूँ? ॥ ५५-५६ ॥ 
नारद उवाच 
हन्त ते कथयिष्यामि श्टणु राजन, यथाथेतः। 
द्रुमिस्य च मात्रा ते संवादं च समागमम्‌ ॥ ५७॥ 
नारदजीने कहा--राजन्‌ ! बहुत अच्छा, द्रुमिलका 
तुम्हारी माताके साथ जो संवाद और समागम हुआ था, वह 
सब मैं तुम्हें यथार्थ रूपसे बता रहा हूँ; सुनो ।। ५७ ॥ 
सुयामुनं नाम नगं तव माता रजखला। 
रक्षितुं सहिता ख्रीभिगेता वे सा कुतूहलात्‌ ॥ ५८॥ 
एक समयकी बात है तुम्हारी माता जब रजस्वला 
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( होनेके पश्चात्‌ स्नान कर चुकी ) थी; कौतूहलूवश दूसरी 
स्तरियोंके साथ सुयामुन नामक पर्वतका दर्शन करनेके लिये 
गयी ॥ ५८ ॥ 
सा तत्र रमणीयेषु रुचिरट्रुमसानुषु। 
चचार नगश्उङ्गेषु कन्दरेषु नदीषु च ॥ ५९॥ 
बह्‌ वहाँ पर्वतके रमणोय शिखरोंपर, जो मनोहर दृक्षोंसे 
सुशोभित थे, विचरने लगी | उसने वहाँकी कन्दराओमे तथा 
नदियोके तटोंपर भी भ्रमण किया ॥ ५९ ॥ 


किन्नरोद्रीतमघुराः प्रतिश्रुत्यभिनादिताः। 
श्टण्वन्ती कामजननीवोचः श्रोत्रखुखाबहाः ॥ ६० ॥ 
वहाँ उसे कानोंको सुख देनेवाली कुछ ऐसी बातें सुनने- 
को मिली, जो कामोद्दोपन करनेवाली थीं । वे बातें किन्नरों- 
के गाये हुए गीतोंके रूपमे उपलब्ध होनेके कारण बड़ी मधुर 
प्रतीत होती थीं और प्रतिध्वनिसे सब ओर गूँजती रहती 
थीं || ६० ॥ 
बर्हिणां चेव विरुतं खगानां च विकूजितम्‌ । 
अभीक्ष्णमभिश्टण्वन्ती सत्रीधमंमभिरोचयत्‌ ॥ ६१॥ 
मयूरोंकी मधुर केकाध्वनि तथा विहंगर्मोके कलरवोंको 
निरन्तर सुनती हुई तुम्हारी माताके मनमें स्त्रीधर्म ( पुरुष- 
सहवास ) को रुचि जाग्रत्‌ हो उठी ॥ ६१ ॥ 
पतस्मिन्नन्तरे वायुर्वेनराजिविनिःसृतः। 
हृयः कुखुमगन्धाळ्यो चवो मन्मथवोधनः ॥ ६२॥ 
इसी बीचमे वनश्रेणियोत्ते निकलकर फूलोंकी सुगन्धसे भरी 
हुई मनोरम वायु चळने लगी, जो कामभावको जगानेवाली 
थी ॥ ६२ ॥ 
दिरेफाभरणाश्रेव कदम्बा 
सुमुुर्गन्धमधिक 
| खिळे हुए कदम्बोंपर भ्रमर छाये हुए थे, जो उनके 
ही आमूप्रणसे जान पड़ते थे । वायुक्रे झोके खाकर और निरन्तर 
| गिरती हुई जळधाराओंसे मूच्छित-से होकर वे कदम्ब अधिकाः 
, धिक्र गन्ध छोड़ने लगे || ६३ || 
केसराः पुष्पवर्षेश्च ववृषुर्मद्बोधनाः। 
नीपा दीपा इवाभान्ति पुष्पकण्टकधारिणः ॥ ६४ ॥ 
मदनोन्मादको जगानेवाले नागकेसर अपने फूलों वर्षा 
` कर रहे थे । पुष्पमय कण्टक धारण करनेवाले नीप दीपके 
समान प्रकाशित हो रहे थे | ६४ ॥ 
मही नवदणच्छत्ा राक्रगोपविभूषिता। 
` यौवनस्ये् वनिता स्वं दधारातबं वपुः ॥ ६५॥ 
 नयीनवी घासासे ढकी और बीरवहूटीसे विभूषित हुई 
घा नवयुवती नारीके समान मानो रजस्वला-रूप धारण 


वायुघट्टिताः । 
संततासारमूछिताः ॥ ६३॥ 


<< 
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अथ सौभपतिः श्रीमान्‌ द्रुमिलो नाम दानवः । 
भविष्यद्दैवयोगेन विधात्रा तत्र नीयते ॥ ६६॥ 

ऐसे समयमें सौभविमानका अधिपति द्रुमिल नामक 
दीप्तिमान्‌ दानव भावी देवयोगसे विधाताद्वारा प्रेरित होकर 
वहाँ आ पहुँचा | ६६ ॥ 


कासगेन रथेनाशु तरुणादित्यवर्चसा । 
यदृच्छया गतस्तत्र खुयामुनद्दिक्षया ॥ ६७॥ 
इच्छानुसार चलनेवाला उसका विमान प्रभातकालके 
सूर्यकी भाँति तेजःपुञ्जसे प्रकाशित हो रहा था । उसके द्वारा 
वह वहाँ सुयामुन पर्वतकी शोभा देखनेकी इच्छासे शीघ्रता- 
पूर्वक सहसा आ गया | ६७ ॥ 
विहायसा कामगमो मनसोऽप्याशुगामिना । 
स तं प्राप्य पवेतेन्द्र्मबतीर्य रथोत्तमात्‌ ॥ ६८॥ 
मनसे भी तीव्र गतिवाले उस विमानद्वारा आकाशमार्गसे 
इच्छानुसार चलनेवाला वह दानव पंतराज सुयामुनपर 
आकर उस श्रेष्ठ रथसे नीचे उतरा || ६८ ॥ 
पर्वतोपवने न्यस्य रथं पररथारुञ्जम्‌। 
अथासौ सूतसहितश्चचार नगमूर्धनि ॥ ६९॥ 
शत्रुओंके रथको तोड़ डालनेवाले उस रथ ( विमान )को 
उस पर्बेतके उपवनमें खड़ा करके वह विमानचाठकके साथ 
पवेत-शिखरपर विचरण करने लगा ॥ ६९ | 
ततो ह बहुन्यपञ्येतां काननानि चनानि च । 
सवतुगुणसम्परनं नन्द्नस्येच काननम्‌ ॥ ७० ॥ 
उन दोनोंने वहाँ बहुत-से बन और कानन देखे | वहाँ- 
की वनस्थली नन्दनवनके समान सभी तुके गुणोंसे 
सम्पन्न थी ॥ ७० || 


च द 
चेरतुनेगश्टहूषु कन्द्रेणु नदीषु च। 
नानाथातुपिनड्वैश्च ऽङ्गेबंहुभिरुच्छितैः ॥ ७१॥ 
नानारलविचितरश्च काञ्चनाञ्जनराजतान्‌ । 
नानाङुसुमगन्धाव्यान्‌ नानासच्त्वगणेश्रुतान्‌ ॥ ७२॥ 
नानाद्विजगणेर्घुषटान्‌ नानापुष्पफलद्रुमान । 


नानौपधिसमायुक्ताचषिसिद्धानुसेवितान्‌ ॥ ७३॥ 

वे दोनों उस पर्वतक्रे झिखरोंपर, कन्दराओंमे और 
नदियोंके किनारे-किनारे घूमने लगे | उस पर्वतक्रे बहुत-से 
ऊँचे-ऊँचे शिखर नाना प्रकारकी धातुओसे आबृत-थे। भाँति- 
मातिके रत्नोंसे उनकी विचित्र शोभा हो रही थी। उनदोनने 
देखा, पर्वतके विभिन्न शिखर सुवर्णमय, रजतमय तथा 
अज्ञनमय दिखायी दे रहे हैं | नाना प्रकारके फूलोंकी सुगन्ध 
वहाँ व्याप्त हो रही है | मॉति-भाँतिके जीव-जन्तुओंके समुदाय 
वहाँ निवास करते हैं । अनेक प्रकारके पक्षी अपने कलरवोसे 
उन शिखरोको कोलाहलपूर्ण कर रहे हैं। भाँति-माँतिके पुष्प 
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और फळोंसे सम्पन्न वृक्ष वहाँ लहलहा रहे हैं । नाना प्रकारकी 
ओषधियोंसे संयुक्त उन शिखरोंपर ऋषि और सिद्ध पुरुष 
निवास करते हैं | ७१-७३ ॥ 
विद्याधरान्‌ किम्पुरुषान्रक्षवानरराक्षसान्‌। 
सिंहान्‌ व्याघान्‌ वराहांश्च महिषाऽछरभाञ्छशान्‌ ॥ 
सूमरांश्रमरान न्यङ्कून्‌ मातङ्गान्‌ यक्षराक्षसान्‌ । 
एवं बहुविधान्‌ पड्यंश्वरमाणो नगोत्तमम्‌ ॥ ७६॥ 
विद्याधर, किन्नर; रीछ, वानर; राक्षस, सिंह, व्याध, 
वराह, मैंसे, शरम, खरगोश, सुमर ( मृगविशेषर ), चमर 
( चवँरी गाय ); न्यङ्क ( ब्रारहसिंगा ); .हाथी, यक्ष, निशाचर 
तथा ऐसे ही नाना प्रकारकी जातिके प्राणियोंको देखता हुआ 
वह दानव उस उत्तम पर्वतपर भ्रमण कर रहा था ||[७४-७५॥ 
दूरादू ददर्श त्रपतिदेवी देवखुतोपमाम्‌_। 
क्रीडमानां सखीभिश्च पुष्पं चेत्र विचिन्वतीम्‌ ॥ ७६ ॥ 
इसी समय उस दानवराजने दूरसे ही उग्रसेनकी रानीको 
देखा, जो सखियोंके साथ क्रीडा करती तथा फूल चुनती हुई 
देवकन्याके समान सुशोभित हो रही थी ॥ ७६ ॥ 
ततश्चरन्तीं सुश्रोणीं सखीभिः सह संद्ृताम्‌। 
दृष्टा सोभपतिङूराद्‌ विस्मयन्‌ सूतमब्रवीत्‌ ॥ ७७॥ 
सखियोंसे घिरी हुई उस सुन्दर कटिप्रदेशवाली रमणीको 
दूरसे ही वहाँ विचरती देख सौभ विमानका स्वामी द्रुमिछ 
चकित हो उठा और अपने विमानचालकसे इस प्रकार 
बोला--॥| ७७ ॥ 
कस्येयं सुगशावाक्षी बनान्तरविचारिणी । 
रूपौदार्यशुणोपेता मन्मथस्य रतियंथा ॥ ७८॥ 
“सूत | इस वनके भीतर विचरनेवाली यह मृगनयनी 
बाळा किसकी स्री है, जो रूप ओर उदारता आदि गुणोंसे 
सम्पन्न होकर कामपत्नी रतिके समान शोमा पा रही है ॥७८॥ 
श्रीव पुरुहृतस्य उताहो वा तिलोत्तमा | 
नारायणो निथिद्य सम्भूता वरवणिनी । 
ऐेळस्य दयिता देवी योषिद्रत्नं किसुवेशी ॥ ७९ ॥ 
“अहो ! क्या यह देवराज इन्द्रकी पत्नी दाची है या 
तिलोत्तमा है अथवा जो भगवान्‌ नारायणके ऊरुका भेदन 
करके प्रकट हुई और पुरूरवाकी प्यारी महारानी बनी थी, 
बह सुन्दर कान्तिवाली रमणीरतन उर्वशी है ! ॥ ७९ ॥ 


झीरार्णचे मथ्यमाने खुराखुरगणेः सह । 
प्रम्थानं मन्दरं कृत्वासतार्थमिति नः श्रुतम्‌ ॥ ८०॥ 
ततोऽमृतात्‌ समुत्तस्थौ देवी थीलॉकभाविनी । 
नारायणाडुळुलिता किं थीरेषा वराङ्गना ॥ ८१ ॥ 
“हमने सुना है--देवताओंने अुरोके साथ मिळकर अम्दृत- 
की मासिके लिये मन्दराचलको थानी बनाकर जब क्षीर- 


सागरका मन्थन किया था) उस समव उसके अभृतमय दुग्धसे 

लोकमाविनी लक्ष्मी देवीका प्रादुर्भाव हुआ था, जो भगवान्‌ 

नारायणके अङ्कमे सुशोभित होती हैं, यह सुन्दरी अङ्गना वही 

लक्ष्मी देवी तो नहीं है || ८०-८१ ॥ 

नीलमे घान्तरगता द्योतयन्त्यचिरप्रभा । 

तथा योषिदूगणान्‌ मध्ये रूपं प्रद्योतयद्‌ बनम्‌ ॥८२॥ 
“जैसे थोड़ी-थोड़ी देरमें चमकनेवाली त्रिजळी नील मेघके 

भीतर रहकर अपना प्रकाश फेलाती है, उसी प्रकार यह 

ख्ियोके ब्रीचमें रहकर अपने रूप ओर वमको प्रकाशित 

करती हुई यहाँ विचर रही है ॥ ८२॥ 


अतीव सुकुमाराङ्ी सुप्रभेन्दुनिभानना। 
दृष्टा रूपमनिन्दयाङ्गथा विश्रान्तो व्याकुलेन्द्रियः ॥८३॥ 

“इसके अङ्ग बड़े ही सुकुमार हैं? मुख चन्द्रमाके समान 
सुन्दर कान्तिसे उद्धासित हो रहा है।इस निर्दोष अङ्गवाली 
रमणीका रूप देखकर मैं पागल हो गया हूँ । मेरी सारी 
इन्द्रियाँ व्याकुल हो उठी हैं ॥ ८३ ॥ 


कामस्य वरामापन्नो मनो विह्वळतीव मे। 
भृशं कृन्तति मेऽङ्गानि सायकैः कुसुमायुधः । 
भित्त्वा हृदि शरान्‌ पञ्च निदयं हन्ति मे मनः ॥ ८४ ॥ 
“मैं कामके अधीन हो गया हूँ । मेरा मन विह्ल-सा हो 
रहा है । पुष्पधन्वा कामदेव अपने सायकोंसे मेरे अङ्गोको बड़े 
वेगसे छिन्न-भिन्न कर रहा है । मेरे हृदयमे अपने पाचों बाणों- 
का प्रहार करके वह बड़ी निर्दयताके साथ उसे विदीर्ण कर 
रहा है ॥ ८४॥ 
हृद्याशिवेधेयति आज्यसिक्त इवानलः। 
कथमद्य भवेत्‌ काय शमाथ मन्मथारिनिना ॥ ८५॥ 
केनोपायेन कि कुर्मा भजेन्मां मत्तगामिनी। 
मेरे हृदयक्रे भीतर कामाग्नि बढ़ रही है । बह घीकी 
आहुति पाकर बढ़ी हुई आगके समान प्रज्वलित हो उठी 
हे । इस कामाग्निसे शान्ति पानेके लिये इस समय केसे कौन- 
सा यत्न किया जाय १ अहो | किस उपायसे हस क्या करें; 
जिससे यह मतवाली चालसे चलनेवाली रमणी मुझे अङ्गीकार 
कर्‌ ले? | ८५६ ॥ 
एवं बहु चिन्तयानो नोपलभ्य च दानवः ॥ ८६॥ 
खूतमाह मुहने तु तिष्ठल त्वमिहानघ। 
अहं यास्यामि तां द्रष्ट कल्येयमिति तोजितम्‌ ॥ ८७॥ 
इस प्रकार बहुत सोचनेपर भी जब कोई उपाय नहीं 
सूझा; तत्र उस दानवने अपने सारथिसे कहा--“अनघ ! लुम 
दो घड़ी यहीं ठहरो; में स्वयं ही उसे देखने तथा यह किसकी 
खरी है, इस बातका पता लगानेक्रे लिये जाता हूँ ।८६-८७॥ 
प्रतीक्षमाणत्तिष्ठस्व यात्रदागमनं अम्र 
श्रुत्वा लु बचने तस्य तथास्त्विति बत्रोऽन्नबील्‌ ॥८८॥ 
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“जंबतक मैं लौटकर न आऊें) तब्रतक तुम यहीँ मेरो 
प्रतीक्षा करते हुए खड़े रहो |? द्रमिळकी यह बात सुनकर 
उसके सारथिने कहा, “बहुत अच्छा ! ऐसा ही होगा?। ८८॥ 


पवस्ुक्त्वा दानवेः्द्रो गमनाय मनो दधे । 
वायुपस्पृश्य बलवान्‌ ध्यानमेतान्वचिन्तयत्‌ ॥ ८९॥ 
सारथिसे उपयुक्त बात कहकर बलवान्‌ दानवराज द्रुमिलः 
ने उसके पास जानेका बिचार किया | फिर उसने जलसे आचमन 
किया और ध्यान लगाकर उसके विषयमे चिन्तन करने लगा || 


मुहत ध्यानमात्रेण इष्टं ज्ञान्रलात्‌ ततः । 
उग्रसेनस्य पत्नीति ज्ञात्वा हषसुपागतः ॥ ९० ॥ 

दो घड़ीतक ध्यान करनेमात्रसे उसने ज्ञानबलसे देख 
लिया कि वह राजा उग्रसेनकी पत्नी है । यह जानकर उसे 
बड़ा हर्ष हुआ ॥ ९० ॥ 


उग्रसेनस्य रूपं वे कृत्वा स्वं परिवत्यं सः । 
उपासपेन्मडाबाहुः प्रहसन्‌ दानवेश्वरः ॥ ९१॥ 
स्मयमानश्च शनकेजंग्राहामितवीयंवान्‌ । 
उग्रसेनस्य रूपेण मातरं ते व्यधर्षयत्‌ ॥ ९२॥ 
फिर तो उसने अपना रूप बदलकर उग्रसेनका रूप 
धारण कर लिया | तत्पश्चात्‌ वह अमितपराक्रमी महाबाहु 
दानवराज हँसता हुआ उसके पात गया, फिर धौरे-धोरे 
मुसकराते हुए ही उसने उसे अपनी भुजाओंमे कस लिया । 
इस प्रकार उग्रसेनके ही रूपसे उसने तुम्हारी माताका' सतीत्व 
भङ्ग किया ॥ ९१-९२ ॥ 
सा पतित्निग्धहृदया तं भावेनोपसपंती। 
शङ्किता चाभवत्‌ पश्चात्‌ तस्य गोरवदशनात्‌ ॥ ९३॥ 
पतिके प्रति हृदयमे अत्यन्त स्नेह रखनेके कारण वह 
देवी बड़े प्रेमसे उसकी सेवामे उपस्थित हुई । पीछे उसके 
शरीरके मारीपनका अनुभव करके वह शङ्कित हो उठी ॥ 
| सा तमाहोत्यिता भीत। न त्वं मम पतिधुंवम्‌। 
डि कस्य त्वं विळुताचारो येनास्मि मलिनीकृता ॥ ९०॥ 
६ उठकर भयभीत हो उसने उससे कहा--*निश्रय ही तू 
| मेरा पति नहीं है; अतः बता, तू किसका दुराचारी पुत्र है, 
जिसने मुझे कलङ्कित कर दिया ? ॥ ९४ || 
पकभदेवरतमिदं मम संदूषितं त्वया । 
पत्युमं रूपमास्थाय नीच नीचेन कर्म॑णा ॥ ९५॥ 


“नीच ! तूने मेरे पतिका रूप धारण करके अपने नीच 
कर्मसे मेरे पातिव्रत्यको दूषित कर दिया ॥ ९५ || 


' जजुगुष्खिता च घत्स्यामि पतिपक्षेनिराकृता ॥ ९६॥ 
. “अब रोषमें भरे हुए, मेरे वन्धु-बान्धव मु कुल- 


` कि मां वक्ष्यन्ति रुषिता बान्धवाः कुलपांसनीम्‌। . 


कलङ्किनीको क्या कहेंगे ! मुझे पतिपक्षके छोगोंसे निन्दित 
और तिरस्कृत होकर रहना पड़ेगा ॥ ९६ ॥ 
थिक्त्वामीडशमक्षान्तं दुष्कुल व्युत्यितेन्द्रियम्‌ । 
अविश्वास्यमनाय च परदारानिमशेनम्‌ ॥९७॥ 
“तू ऐसा अतहनशील) दूषित कुलमें उत्पन्न, अजितेन्द्रिय) 
अविश्वसनीय) अनाय तथा परस्त्रीको कलङ्कित करनेवाला है, 
तुझे धिक्कार है? ॥ ९७ ॥ 
स तामाह प्रसज्ञन्ती क्षिप्तः क्रोधेन दानवः । 
अहं वे द्रुमिलो नाम सौभस्य पतिरूजिंतः ॥ ९८॥ 
कि मां क्षिपसि रोषेण सूढे पण्डितमानिनि । 
मानुषं पतिमाश्रित्य नीचं मृत्युवशे स्थितम्‌ ॥ ९९ ॥ 
जब इस प्रकार धिक्कार देती हुई बह उससे उलझ पड़ी, 
तब उसके आक्षेप सुनकर उस दानवने क्रोधपूर्वक कहा-- 
“मूढ नारी | तू अपनेको बड़ी विदुषी मानती है ? अरी ! 
मै सौम विमानका अधिपति ओजस्वी दानव द्रुमिळ हूँ, तू 
मृत्युके वशमें रहनेवाले तुच्छ मानव पतिका आश्रय लेकर 
रोषपूर्वक मेरे ऊपर आक्षेप क्यों करती है १ ॥ ९८-९९ || 
व्यभिचारान्न दुष्यन्ति छ्लियः स्त्रीमानगर्विते । 
न ह्यासां नियता वुद्धिमोनुषीणां विशेषतः ॥१००॥ 
“स्रीके सम्मानपर गर्व करनेवाली नारी ! ( देवताओं 
और दानवोंके साथ ) विवशतापूर्वक व्यभिचार घटित होनेसे 
स्त्रिया दूषित नहीं होती हैं | इन ख्रियोंकी विशेषतः मानवी 
स्त्रियोकी बुद्धि निश्चल नहीं होती || १०० || 
श्रूयन्ते हि स्त्रियो बहथो व्यभिचारव्यतिक्रमैः । 
प्रसूता देवसंकाशान पुत्रान्‌ निश्चलविक्रमान्‌ ॥१०१॥ 
“ुननेमें आता है कि बहुतेरी स्त्रिया व्यभिचाररूप 
दोष बन जानेपर भी अविचल पराक्रमी देवोपम पुत्रोंकी 
जननी हुई हैं ॥ १०१ || 
अतीव हि त्वं स्त्रीलाके पतिधवती सती । 
शुद्धा केशान्‌ विघुन्वन्ती भाषसे यद्यदिच्छस्रि। १०२॥ 
“ल्री-जगतूमे एक तू ही तो बड़ी पतिधर्म- परायणा और दूधकी 
घोयी हुई शुद्ध सती है, जो अपने केश-कळापोंको कम्पित 
करती हुई जो-जो चाहती है, बकती चली जा रही है ॥१०२॥ 
कस्य त्वमिति यच्चाहं त्वयोक्तो मत्तकाशिनि । 
कंसस्तस्मादू रिपुध्वंसी तव पुत्रो भविष्यति ॥ १०३॥ 
“मतवाली स्त्री ! तुमने जो मुझसे यह पूछा है कि-- 
“कस्य त्वम्‌--तू किसका पुत्र है? इससे तुम्हें कंस नामक 
शत्रुनाशक पुत्र प्राप्त होगा? | १०३ ॥ 


- सा सरोषा पुनभूंत्वा निन्दन्ती तस्य तं चरम्‌ । 


उवाच व्यथिता देवी दानवं शृष्टवादिनम्‌ ॥ १०४॥ 
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यह सुनकर वह देवी पुनः रोप्रमे भरकर उसके उस 
वरको निन्दा करने छगी ओर ढिठाईके साथ बात करनेवाले 
उस दानवसे व्यथित होकर बोली--|| १०४॥ 
धिक्‌ ते वृत्तं सुदुर्वृत्त यः सवा निन्दस्ति स्त्रियः। 
सत्ति स्त्रियो नीचचृत्ताः सन्ति चेव पतिताः ॥ १०५॥ 
“दुराचारी दानव ! तेरे इस घृणित आचारको धिक्कार 
हैं; जा तू संसारको सारी त्त्रियोंकी निन्दा कर रहा है। माना 
कि जगतूमें नोच आचार-विचारवाली खस्त्रियाँ भी हैं, परंतु 
पतिव्रताएँ भी कम नहीं हैं || १०५॥ 
यास्त्वेकपत्न्यः श्रयन्ते5रुन्धतीप्रसुखाः स्त्रियः 
घुता यामिः प्रजा; सवो लोकाश्चैव कुलाधम ॥१०६॥ 
'कुलाघम | अरुन्धती आदि जो पतिव्रता स्त्रिया सुनी जाती 
हैं, उनका स्मरण कर ! जिन्होंने समस्त प्रजाओं तथा सम्पूर्ण 
लोकोको अपने सतीत्वके बलसे ही धारण किया है ॥ १०६॥ 
यस्त्वया अम पुत्रो वें दत्तो वृत्तविनाशनः 
न मे बहुमतस्त्वेष श्टणु चापि यदुच्यते ॥१०७॥ 
“तूने जो मुझे सदाचारनाशक पुत्र प्रदान किया हैं, 
इसके प्रति मेरे मनम अधिक आदर नहीं है | इस विधयमें 
जो कुछ कहती हूँ, उसे सुन ले || १० ७॥ 
उत्पत्स्यति पुमान्‌ नीच पतिवंशे ममाद्य यः। 
भविष्यति स ते झत्युय॑श्व दत्तस्त्वया सुतः ॥१०८॥ 
“नीच | अब मेरे पतिके कुलमें परमपुरुष परमेश्वर 
अवतार लेंगे, जो तेरी तथा तूने जो पुत्र दिया हे, उसकी भी 
मृत्युके कारण होंगे? ॥ १०८ ॥ 
द्रमिलस्त्वेचमुक्तस्तु जगामाकाहामेव तु। 
तेनेव रथमुख्येन दिव्येनाप्रतिगामिना ॥१०९॥ 
उसके ऐसा कहनेपर द्रुमिळ उसो अनुपम गतिबाले दिव्य 
विमानद्वारा पुनः आकादाको ही चला गया ॥ १०९ ॥ 
जगाम च पुरी दीना माता तदहरेव ते। 
मामेत्रमुकत्वा भगवान्‌ नारदो सुनिसत्तमः ॥ ११०॥ 
दीप्यमानस्तपोवीयात्‌ साक्षादन्निरिव ज्वलन । 
वलुकी वाद्यमानो हि सक्षखरविसूरचिछताम्‌ ॥१११॥ 
गायनो लक्ष्यवीथीं स जगाम त्रह्मणोऽन्तिकम्‌। 
तुम्हारी माता अत्यन्त दीन होकर उसी दिन मथुराुरा- 
को चली गयी | महावत ! मुझसे इस प्रकार कहकर मुनिश्रेष्ठ 
भगवान्‌ नारद अपने तपोबलसे प्रफागित तथा साक्षात्‌ अग्नि 
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के समान देदीप्यमान हो; सात स्वरकी मूर्च्छनाका विस्तार 
करनेवाली वीणा बजाते और याते हुए लक्ष्थवीथी (अथवा 
अलक्ष्यवीथी ) देवयान मार्गसे ब्रह्माजीके पास चले 
गये ॥ ११०-१११३ || 
शृणुष्वेदं महामा्र निवोध वचनं मम ॥११२॥ 
तथ्यं चोक्तं नारदेन चेलोक्यश्ञेन धीमता । 
महावत ! मेरी वह बात सुनो और समझो । तीनों लोको 
की बातें जाननेवाले बुद्धिमान्‌ नारदने सब कुछ ठीक ही कहा 
था ॥ ११२३ ॥ 
अळं वलेन वीयण नयेन विनयेन च ॥११३॥ 
प्रमाणेवीपि वीयेण तेजसा विक्रमेण च। 
सत्येन चैव दानेन नान्योऽस्ति सदशः पुमान्‌ ॥११४॥ 
अधिक कहनेकी क्या आवद्यक्रता--बल; वीर्य, नय; 
विनय) प्रमाण; शक्ति, तेज; पराक्रम, सत्य और दानके द्वारा 
मेरी समानता करनेवाला दूसरा कोई पुरुष नहीं है।११३-११४। 
विदित्वा सर्वमात्मानं वचनं श्रद्दधाम्यहम्‌ । 
क्षेत्रजोऽहं खुतस्तस्य उग्रसेनस्य हस्तिप ॥११५॥ 
महावत ! अपनेको सर्वथा इन गुणोंसे युक्त समझकर 
में नारदजीकी बातपर श्रद्धा करता हूँ, इसमें संदेह नहीं 
कि में उग्रसेनका क्षेत्रज पुत्र ही हूँ ॥ ११५ || 
मातापितभ्यां संत्यक्तः स्थापितः स्वेन तेजसा । 
उभाभ्यामपि विद्विष्टो वान्यवैश्च विशेषतः ॥११६॥ 
माता-पिताने तो मुझे त्याग ही दिया है। में अपने तेजसे 
ही इस सिंहासनपर वेठा हूँ । मेरे माता-पिता तथा विशेषतः 
सभी बन्धु-ान्धव मुझे द्वेष रखते हैं ॥ ११६ ॥ 
एतानपि हनिष्यामि यादवान्‌ कृष्णपश्चिणः । 
तदिमो घातयित्वा तु हस्तिना गोपकिल्बिषों ॥११७॥ 
ये सभी यादव श्रीकृष्णके पक्षम मिल गये हैं, अतः मैं 
इन दोनों गोपक्कुलकलंकोको हाथीके द्वारा मरवाकर इन 
यादर्वोका भी वध कर डाळ्ँगा ॥ ११७ || 
तद्‌ गच्छ गजमारुह्य सांकुशप्रासतोमरः । 
स्थिरो भव महामात्र समाजद्वारि मा चिरम्‌ ॥११८॥ 
अतः महावत ! तुम जाओ ! कुबल्यापीड़ हाथीपर 
आरूढ़ हो अंकुश) भाला और तोमर लिये रङ्गझालाके द्वारपर 
दृढ़तापूर्वक डट जाओ; विरम्म न करो ॥ ११८॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि कंसवाक्येऽष्टाविशोऽध्यायः ॥ २८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतक खिरुभाग हर्खिंशके अन्तर्गत विष्णुपवर्म कसका नाक्यदिषयक अद्वाईसराँ 
< |] 
अध्याय पुरा हुआ ॥ २८ ॥ 
~ ७ &ळ प 
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पादरक्षकोंका वध ओर दोनों 
वेशम्पायन उवाच 

तस्मिन्नहनि निवृत्त द्वितीये समुपस्थिते। 
आपूर्य महारडूः  पोरेयुद्धदिच्क्ठमिः ॥ १ ॥ 

चैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! वह दिन 
समाप्त होकर जत्र दूसरा उपस्थित हुआ, तब युद्ध देखनेकी 
इच्छाबाळे पुरवासियोसे वह महान्‌ रङ्गस्थल भर गया ॥ १॥ 
सचित्राष्टात्रिचरणाः सारगलद्वारवेदिकाः । 
सगवाक्षार्धचन्द्रा्च सुतल्पोत्तमभूषिताः॥ २ ॥ 

वहा जो मञ्च रखे गये थे, वे चित्रांसे सुशोभित तथा 
आठ कोणवाछे पार्यासे अलंकृत थे । जिन घरोमें वे मञ्च थे, 
उनके द्वारोपर बेदियॉ बनी थीं और कुण्डीके साथ किवाड़ें 
भी थीं । उनमें झरोखोंके रूपमें अद्ध चन्द्राकार छिद्र रखे गये 
थे । वे मञ्च और मञ्चागार उत्तमोत्तम बिछोनोंसे विभूषित 
थे |। २॥ ड 


प्राङ्सुखैश्चारुनिमुक्तैमील्यदामावतंसितेः । 
अळंकृतैर्विराजद्भिः शारदैरिव तोयदैः॥ ३ ॥ 
मञ्चागारेः सुनिर्युक्तयुद्ाय सुविभूषितैः। 
समाजवाटः शुशुभे समेघोध इवार्णवः ॥ ४ ॥ 
उन मञ्चागारोंके द्वार पूर्वाभिमुख थे। वे सब-के-सब 
सुन्दर और खुले हुए थे ( अथवा उनमें झीने सूतके मनोहर 
परदे लगे थे ) । फूर्लोक्री मालाओं तथा मोती आदिकी लड़ियों- 
से उन सबको सजाया गया था। वे शोभासम्पन्न एवं 
` अलंकृत मञ्चागार शरदू-ऋतुके बादलोंके समान शोभा पाते 
थे । उनमें सुन्दर मल्ल आदि यथास्थान बैठे थे, जिन्हे 
लिये भलीमाति विभूषित किया गया था । उन सबके 
द्वारा वह समाजवाट या रङ्गस्थल मेघोक्ी घटासे युक्त महा- 
गरके समान शोमा पा रहा था ॥ ३-४ | 
[भिः पताकाभिनिरन्तरम्‌। 
मञ्चा भान्त्यचलोपमाः॥ ५ ॥ 


{ 
| 
रा 
[हे 


जो पताकाएँ निरन्तर 
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एकोनत्रिशोऽध्यायः 


नागरिकोंसे भरी रङ्गशालामें मध्या तथा प्रेक्षागृहोकी शोभा, कंस तथा मछोंका आगमन, 
श्रीकृष्ण और बलरामका रड्ठडारपर पदार्पण, कुवल्यापीड, महावत तथा हाथीके 


बन्धुओंका रड्ठस्थलमें प्रवेश 

अन्तःपुरचराणां च प्रेक्षागाराण्यनेकशः । 

रेजुः काञ्चनचित्राणि रत्नज्वालाकुलानिच ॥ ६॥ 
अन्तःपुरकी स्त्रियोके लिये अनेक प्रेक्षागार सुशोभित हो 

रहे थे, जो सुवर्णसे चित्रित तथा रत्नोंकी प्रभासे व्याप्त 

थे ॥ ६॥ 


तानि रत्नोधक्लप्तानि ससानुप्र्रहाणि च। 
रेजुज॑वनिकाक्षेपैः सपक्षा इव खे नगाः॥ ७॥ 
रत्नराशिसे निर्मित उन प्रेक्षागारोके ऊपरी भागमें 
पताकाएँ फहरा रही थीं और उनके निचले भागमें परदे पड़े 
हुए थे । इशसे वे आकाशमें पंखयुक्त पर्वते समान शोभा 
पाते थे ॥ ७॥ 
तत्र चामरहारेश्व भूषणानां च सिञ्जितैः। 
मणीनां च विचित्राणां विचित्राश्चेरुरचिषः ॥ ८ ॥ 


उन प्रेक्षागारोंमें चामरो, हारों, झनकारते हुए भूषणों 
तथा विचित्र मणियोंकी चित्र-विचित्र प्रभाएँ सब ओर फैल 
रही थीं ॥ ८ ॥ 


गणिकानां पृथडप्रश्चाः शुभैरास्तरणाम्बरैः । 
शोभिता वारमुख्याभिर्विमानध्रतिमौजसः ॥ ९ ॥ 

गणिकराओंक़े लिये एृथक मञ्च बने थे, जो सुन्दर बिछौनों 
और वत्तनोंसे ढेंके हुए थे । वे सब-के-सब्र विमानके समान 
कान्तिमान्‌ दिखायी देते थे ओर मुख्य-मुख्य वाराज्धनाएँ 
उनकी शोभा बढ़ाती थीं ॥ ९ ॥ 


तत्रासनानि ख्यातानि पयंङ्काश्च हिरण्मयाः । 
प्रकीणीश्च कुथाश्चित्राः सपुष्पस्तबके्गृताः ॥ १० ॥ 

वहाँ विख्यात आसन, सोनेके पलंग तथा त्रिछे हुए 
विचित्र एवं पुष्पगुच्छोसे युक्त कालीन सुशोभित थे ॥ १०॥ 
सौवणीः पानङुस्भाञ्च पानभूम्यश्च शोभिताः । 
फलावदंशपू्णश्च चाजङ्गेयः पानयोजिताः ॥ ११॥ 

वहाँ सोनेके घडोमे पीनेके ल्यि जल रखे गये थे | जल- 
पानके जो स्थान थे, उन्हें भी शोमासे सम्पन्न किया गया था। 
वहाँ फलके ठुकड़ेते भरी हुई चंगेरियाँ ( टोकरियों ) रखी 
गयी थीं, जिन्हें जलपान या कळेवेके उपयोगके लिये वहाँ 
स्थापित किया गया था ॥ ११ ॥ 


अन्ये च मञ्चा बहवः काष्टसंचयबन्धनाः। 


= रेजुः भस्तरणास्तत्र शतशोऽथ सहस्रशः ॥ १२॥ 


[ हरिवंशे 
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विष्णुपर्च ] प्‌ 


और मी बहुत-से मञ्च थे, जो लकड़ियोंके ढेरसे आबद्ध 
थे। उनपर भी अच्छे ब्रिछावन डाले गये थे | इस तरहके 
सेकड़ों-हजारों मञ्च अहाँ शोभा पारहे थे ॥१२॥ 
उत्तमागारिकाश्चँच सूक्ष्मजालावलोकिनः । 
सत्रीणां प्रेक्षाग्रहा भान्ति राजहंसा इवाम्बरे ॥ १३॥ 

घरोंके ऊपर जो घर थे, उनमें स्त्रियोंके लिये प्रेक्षागृह 
बने थे | उनके दरवाजोंपर महीन जालीदार परदा पड़ा था; 
जिससे वहाँ बैठे हुए लोग बाहरकी सांरी वस्तुएँ देख सकते 
थे । वे प्रेक्षामवन आकारे राजहंसोंके समान सुशोभित हो 
रहे थे | १३ ॥ 


प्राङसुखश्चारुनिमुक्तो मेरश्ङ्गसमप्रभः । 
रुक्मपत्रनिभस्तम्भश्चि्नियोंगशोभितः ॥ १४॥ 
्रेक्षागारः ख कंसस्य प्रचकार ऽधिकं श्रिया । 
शोभितो माद्यदामेश्च निवासक्कतलश्षणः ॥ १५॥ 

कंसके लिये जो प्रेक्षागार ( हृद्य देखनेका स्थान) 
बना था) वह अधिक योमासे प्रकाशित हो रहदा था । उसका 
दरवाजा पूर्वकी ओर था । उसपर मनोहर जालीदार पर्दा 
पड़ा था | वह भवन मेरुपवंतके शिखरके समान सुनहरी 
प्रभासे उद्भासित होता था । उसके खम्भे स्वर्णपत्रसे जटित 
होनेके कारण विशेष शोमासे सम्पन्न थे तथा वह भवन चारु 
चित्रोक्रे संनिवेदासे सुशोमित था । मालाओंकी लड़ियोंसे भी 
उसे सजाया गया था | राजाक्री बैठक या निवास-स्थानके 
लिये जो आवश्यक लक्षण होने चाहिये, उन सबसे वह सम्पन्न 
था ॥ १४-१५॥ 


~ तस्मिन्‌ नानाजनाकीणे जनोघप्रतिनादिते। 
समाजवाटे संस्तब्धे कम्पमानाणवप्रभे ॥ १६॥ 
राजा कुवलयापीडः समाजद्वारि कुञ्जरः। 
तिष्ठात्विति समाश्ञाप्य प्रेक्षागारमुपाययो ॥ १७॥ 
नाना प्रकारके मनुष्योंसे भरा-पूर और जनसमुदायके 
शब्दोसे प्रतिध्वनित होता हुआ वह समाजवाट या रङ्गस्थल 
-ञ्जल लहरोंवाळे विक्षुब्ध महासागरके समान प्रतीत होता 
था । थोड़ी ही देरमें बहाँ सन्नाटा छा गया और 'कुवल्या- 
पीड नामक हाथी रङ्गशालाके द्वापर खड़ा रहे--यह आज्ञा 
देता हुआ राजा कंस अपने प्रेक्षागारमं आ पहुँचा ॥१६-१७॥ 
ख शुक्ले वाससी बिश्रच्छ्वेतव्यजनचासरः। 
शुशुभे इवेतमुकुटः इवेताश्च इव चन्द्रमाः ॥ १८॥ 
उसने दो श्वेत वतन धारण कर रखे थे। उसपर खेत 
चँवर और व्यजन डुलाये जा रहे थे तथा 


< 
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उसके मस्तकपर | 
इवेत मुकुट प्रकाशित होता था» अतः बह स्वेत बादलोंते युक्त 
नन्द्रमाक्रे समान शोमा पा रहा था ॥ १८॥ || 
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रूपमप्रतिमं दृष्टा पौराः प्रोचुर्जयाशिषः ॥ १९॥ 

जब वह सिंहासनपर सुखपूर्वक विराजमान हुआ, उस 
समय उस बुद्धिमान्‌ नरेशके अनुपम रूपक्रो देखकर समस्त 
पुरवासी उसकी “जय? बोलते हुए उसे आशीर्वाद देने लगे ॥ 


ततः प्रविविशुर्मला रङ्गमावलिताम्वराः । 
तिस्रश्च भागशः कक्षाः प्राविशन्‌ बल शालिनः ॥ २०॥ 
तदनन्तर मल्लोंने रङ्गभूमिमें प्रवेश किया | उनके कपड़े 
फहरा रहे थे | वे बलशाली मल्ल अलग-अलग तीन कक्षाओ- 
मे प्रविष्ट हुए ॥ २० ॥ 
ततस्तूर्यनिनादेन कवेडितास्फोटितेन च । 
वसुदेवलुतौ हृष्टौ रन्गद्वारसुपस्थितो ॥ २१॥ 
तत्पश्चात्‌ वाद्योंकी तुमुल ध्वनिके साथ मल्लोके गर्जने 
और ताल ठोंकनेक्रे शब्द सुनायौ देने लगे | इसी समय हरमे 
मरे हुए दोनों बसुदेव-पुत्र रङ्गशालाके द्वापर उपस्थित 
हुए ॥ २१ ॥ 


बलुवो वस्त्रसंवीतो सुरचन्द्नभूषितो। 
ऊर्ध्यपीडी सत्रगापीडों वाहुशसख्रकृतो यमौ ॥ २२॥ 
आस्फोटयन्तावन्योन्यं बाह चैवार्गलोपमों । 

वे दोनों बन्धु ग्वालबालोंके ही वेषमे थे । उनके अङ्ग 
सुन्दर वस्त्रोसे आच्छादित एवं सुशोभित थे | वे दिव्य चन्दन 
( अङ्गराग ) से विभूषित थे । सिरके ऊपर पुष्पमाला और 
गलेमे गजरे शोभा दे रहे थे । उन्होंने अपनी भुजाओंको ही 
आयुध बना रखा था । वे दोनों जुड़वें-ले जान पड़ते थे और र 
एक दूसरेकी अर्गलाके समान मोटी बॉहोंपर ताल ठोक रहे इ 
थे ॥ २२३॥ 24 
तावापतन्तौ त्वरितौ प्रतिषिद्धो वराननौ । 
तेन मत्तेन नागेन चोद्यमानेन वें भृशम्‌ ॥ २३॥ 

वे दोनों सुन्दर मुखवाले वीर बड़ी उतावलीके साथ 
रङ्गशालाकी ओर आ रहे थे, किंतु महावतके द्वारा अत्यन्त 
प्रेरित किये गये उस मतवाले गजराजने उन्हें सहसा रोक | 
दिया ॥ २३ ॥ 


स मत्तहस्ती दुष्टात्मा कृत्वा कुण्डलिनं करम्‌। | 
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त्वरते खलु कंसोऽयं गन्तुं वैबस्त्रतक्षयम्‌। 

यो मामनेन नागेन प्रधषयितुमिच्छति॥ २६॥ 
वे बोले--५निश्चय ही जान पड़ता है कि यह कंस यमलोक 

में जानेके लिये उतावला हो उठा है; इसीलिये इस हाथीके 

द्वारा वह मुझे कुचल देना चाहता है? ॥ २६ ॥ 

सेनिङृष्टे ततो नागे गर्जमाने यथा घने। 

सहसोत्पत्य गोविन्द्श्चक्रे तालस्वनं प्रभुः ॥ २७॥ 
तदनन्तर मेधके समान गम्भीर गर्जना करता हुआ वह 

हाथी जब बहुत निकट आ गया; तब भगवान्‌ गोविन्द 

सहसा उछलकर ताली पीटने लगे || २७ ॥ 

क्ष्वेडितास्फोडितरवं कृत्वा नागस्य चाग्रतः । 

कर ससीकर तस्य प्रतिजग्राह वक्षसा ॥ २८॥ 
हाथीके सामने हो गर्जने और ताल ठोंकनेक्री आवाज 

.करके उन्होंने जलके फुह।रे छोड़नेवाली उसकी सूँड़को अपनी 

छातीपर दबा लिया ॥ २८ ॥ 

विषाणान्तरगो भूत्वा पुनश्चरणमध्यगः । 

बबाधे तं गजं कृष्णः पवनर्तोयदं यथा ॥ २९॥ 
फिर श्रीकृष्ण उसके दोनों दाँतोंके बीचसे होकर पेरोंके 

मध्यभागमें आ गये ओर जेसे हवा बादलको इधर-उधर 

उड़ाती रहती है, उसी प्रकार वे उस हाथीको सताने और 

व्याकुल करने लगे | २९ ॥ 

स हस्ताग्राद्‌ चिनिष्क्रान्तो विषाणा ग्राञ्च दन्तिनः। 

बिमुक्तः पदमध्याच कृष्णो द्विपमपोथयत्‌ ॥३०॥ 
वे उस हाथीकी सडके अग्रमागसे निकलकर, दातोंके 

भी अप्रभागते वचफर तथा पैरोंक्रे भी बीचसे छूटकर बाहर 

आ गये । फिर श्रीकृप्णने उस हाथीको पीछेसे ऊँचाईकी ओर 

खींचकर घसीटना आरम्भ किवा ॥ ३० ॥ 

सोऽतिकायस्तु सम्मूढो हन्तुं कृष्णमरकनुबन्‌ । 

गजः स्वेष्वेव गात्रेषु मथ्यमानो ररास ह ॥३१॥ 
वह विद्यालकाय हाथी ब्याकुल हो उठा और श्रीकृष्णको 

मारनेमें असफल हो अपने ही अङ्गौमें मथित होता हुआ जोर- 

जोरसे चिखाडूने लगा ॥ ३१ ॥ 

पपात भूमी जानुभ्यां द्शनाभ्यां तुतोद च । 

मद सुस्राव रोषाच्च घमापाये यथा घनः ॥ ३२॥ 
फिर तो वह दोनों धुटनोंके बल गिर पड़ा, दोनों दात 

भूमिसे टकरा जड़से हिल गये, जिससे उसको बड़ी ब्यथा हुई । 
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वह रोषसे मदकी धारा बहाने लगा मानो पावतरमे मेघ 
पानी बरसा रहा हो ॥ ३२ ॥ 
कृष्णस्तु तेन नागेन क्रीडित्वा शिशुलीलया । 


Te ४४४४४ ेशशशरशशश शशश 


श्रीकृष्णने उस हाथीके साथ वालकोंके समान खिलवाड़ 
करके कंसके प्रति मनमें द्वेष लेकर कुवल्यापीडको मार डालने 
का विचार किया ॥ ३३ ॥ 
स तस्य प्रमुखे पादं कृत्वा कुस्भादनन्तरम्‌ । 
दोभ्यो विषाणमुत्पाट्य तेनेव प्राहरत्‌ तदा ॥ ३४ ॥ 
उन्होंने उसके ललाटमे कुम्भस्थलसे नीचे पैर लगाकर 
दोनों हाथोंसे एक दॉत उखाड़ लिया ओर उस समय उसीसे 
उसको पीटना आरम्भ किया ॥ ३४ || 
स॒ तेन चञ्रकल्पेन स्वेन दन्तेन कुञ्जरः । 
हन्यमानः इाङ्न्मूत्रं मुमोचातां रराख ह ॥ ३५॥ 
उस वज्रतुल्य दॉतसे पीरा जाता हुआ वह हाथी मल-मूत्र 
त्यागने और आर्तभाबसे चीत्कार करने लगा ॥ ३५ ॥ 
कृप्णजजेरिताङ्गस्य ङुञ्जरस्यार्तचेतसः । 
कराभ्यामति खुस्लाव वेगवद्‌ भूरि शोणितम्‌ ॥ ३६॥ 
श्रीकृष्णने जिसके अज्ञोंको पीट-पीटकर जर्जर बना दिया 
था, उस आतंचित्त हाथीके दोनों गालोसे वेगपूर्वक भूरि-भूरि 
रक्तकी धारा बहने लगी । ३६ ॥ 
लाङगूलं चास्य वेगेन निश्चकर्ष हलायुधः । 
शैळपृष्ठा्धसंलीनं वैनतेय इवोरगम्‌ ॥ ३७॥ 
इधर बलरामजी उसकी पूँछ पकड़कर बड़े वेगसे खींचने 
ठगे, मानो शिलापृष्ठमे आधे शरीरसे छिपे हुए किसी सर्पको 
गरुड़ खींच रहे हों ॥ ३७ ॥ 
तेनेब गजदन्तेन ऊष्णो हत्वा तु दन्तिनम्‌। 
जघानेकप्रहारेण गजारोहणमुरबणम्‌ ॥ ३८ ॥ 
हाथीको मारकर श्रीकृष्णने उसके उसी दाँतसे एक 
प्रहार करके मतवाले महाबतको भी मौतके मुखमे डाल 
दिया ॥ ३८ ॥ 
सो 5 5तनादं भरत्‌ कत्वां विदन्तो दन्तिनां वरः। 
पपात समहामात्रो वञ्रभिन्न इवाचलः ॥ ३९॥ 
तदनन्तर दॉतवाले हाथियोंमें श्रेष्ठ वह कुबलयापीड 
दन्तहीन हो महान्‌ आर्तनाद करके बज्रसे बिदीर्ण हुए पर्वतके 
समान महावतसहित गिर पड़ा ॥ ३९।| 
ततस्तौ तोरणाङ्गानि प्रगृह्या रणकर्कशो । 
गजस्य पाद्रक्षांश्च जघ्नतुः पुरुषर्षभों ॥ ४० ॥ 
फिर उन दोनों पुरुषप्रवर रणकर्कश वीराने फाटकके 
खम्भे आदि लेकर हाथीके पादरक्षक्रोंको भी मार डाला ॥४०॥ 
तांश्च हत्वा विविशतुमेध्यं रङ्गस्य ताबुभौ । 
नासत्यावश्विनो स्रगोद्वतीणोविवेच्छया ॥ ४१॥ 
उन सबका संहार करके वे दोनों भाई रङ्गस्थलमे प्रविष्ट 
हुए, मानो दोनों अश्विनीकुमार इच्छानुसार स्वर्गसे भूतलपर 
उतर आये हों ॥ ४१ ॥ 
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वृष्ण्यन्धकाथ्व भोजाश्य दडशुवेनमालिनौ । 
दवेडितोत्कुए्नादेन बाह्वोरास्फोटितेन च। 
सिहनादेश्च तालैश्च हष॑यामासतुर्जनम्‌॥ ४२॥ 

उस समय बृष्णिः अन्धक तथा भोजकुलके यादवौने 
वनमालाधारी श्रीकृष्ण-बलरामको देखा | उन दोनों वीरोंने 
गर्जने, किलकारने; भुजाओपर ताल ठोकने, सिंहोंके समान 
दहाड़ने और ताली पीटने आदिके द्वारा वहाँके जनसमुदायको 
हर्षसे उत्फुल्ल कर दिवा || ४२॥ 


तौ दृष्टा भोजराजस्तु विषसाद वृथामतिः । 


पौराणामनुरागं च हर्ष चालक्ष्य भारत ॥ ४३॥ 
भारत | व्यर्थ बुद्धिवाला भोजराज कंस उन दोनों 
भाइयोंको उपस्थित देख, उनके प्रति पुरवासिर्योके अनुराग 
और ह॒र्षको लक्ष्य करके विषादम डूब गया || ४३ ॥ 
तं हत्वा पुण्डरीकाक्षो नदन्तं दन्तिनां वरम्‌। 
अवतीणों ऽणंवाकारं समाजं . सहपूर्वजः ॥ ४४॥ 
इस प्रकार कमलनयन श्रीकृष्णने गरंजते हुए गजश्रेष्ठ 
कुवल्यापीडको मारकर अपने पूर्वज बलरामजीके साथ 
उस समुद्रके समान विशाल जनसमुदायमें प्रवेश किया ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंश विष्णुपर्वणि कुवलयापीडवधे एुकोनत्रिंशोऽध्यायः ॥ २९ ॥ 

इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिझभाग हरितंशके अन्तर्गत ब्िष्णुयमिं कुइळथापीड हाथीका 

नचविषयक उन्तीसतो अध्याय पूरा हुआ ॥ २९ ॥ 

CT 
त्रिशोऽध्यायः 
रङ्गशालामें मल्लयुद्धके विषयमें श्रीकृष्णके विचार, श्रीकृष्ण और बलदेवके द्वारा चाणूर और 

मुष्टिक आदिका वध, कंसका संहार तथा पिता-माताके चरणोंमे प्रणाम 

करके दोनों भाइयोंका उनके घरमें जाना 


वेज्ञम्पायन उवाच 

प्रविशन्तं तु वेगेन मारुतावल्गितास्बरम्‌। 
पूर्वजं पुरतः कृत्वा कृष्ण कमललोचनम्‌ ॥ १ ॥ 
गजदन्तङृतोल्लेखं सुशुजं देवकीसुतम्‌। 
लीलाऊताङ्गद वीरं मदेन रुधिरेण च॥ २॥ 
वदगमानं यथा सिंहं व्यूहमानं यथा घनम्‌। 
वाहुदाब्दप्रहारेण चालयन्तं वसुंधराम्‌ू॥ ३ ॥ 
औव्रसेनिः समालोक्य दन्तिदन्तोद्यतायुधम्‌ । 
कृष्णं भृश्ायस्तमुखः सरोषं समुदेक्षत ॥ ४ ॥ 

वैशम्पायनजी कहते हैं जनमेजय ! कमलनयन 
श्रीकृष्ण अपने बड़े भाई बलरामको आगे करके बड़े वेगसे 
रंगशालामे घुसे थे । उस समय उनके वस्त्र हवाके झोंकेसे 
फहरा उठे थे | हाथीका दाँत उनकी पहचान करानेवाला 
चिंह या उपलक्षण बन गया था । उनकी भुजा बड़ी सुन्दर 
थीं | देवकीनन्दन वीर श्रीकृष्णकी बाहोमे हाथीके मद और 
रुधिर इस तरह लिपटे थे कि उनमें .लीलापूर्वैक अङ्गद ( बाजू- 
बंद ) की रचना हो गयी थी। वे सिंहको तरह्‌ उछलते तथा 
कंसवधकी युक्ति सोचते हुए आकाशमे प र भांति रंग- 
जालमे विचर रहे थे । भुजाओपर ताल टीक्के जप वे 
उसकी ध्वनि पौलाते थे; तब परथ्वीको भी हिला देते थे । उन्हे 
हाथीके दॉतको ही आयुध रूपसे हाथमे लिये देख उग्रसेनः 


कुमार कंस अत्यन्त मलिन हो गया और वह बड़े रोषमे 


भरकर उनकी ओर देखने लगा ॥ १-४ || 


भुजासक्तन शुशुभे गजदन्तेन . केशवः। 
चन्द्रार्धेबिम्बसंसक्तो यथैकशिखरो गिरिः॥ ५ ॥ 

अपने हाथमे सटे हुए उस गजदन्तसे सुशोमित होने- 
बाले श्रीकृष्ण अर्धचन्द्रके विम्बसे संयुक्त हुए एक झिखर- 
वाले पर्वतक्रे समान जान पड़ते थे ॥ ५ ॥ 


चल्गमाने तु गोविन्दे स ऊत्स्नो रङ्गसागरः । 
जनोघप्रतिनादेन पूर्यमाण इवाबभो ॥ ६ ॥ 
शरीकृप्णके उछलते-कूदते आते ही वह समुद्र-जैसा सम्पूर्ण 
रंगस्थल जनसमुदायके हर्षनादसे परिपूर्ण हुआ-सा प्रतीत होने 
लगा | ६ ॥ 
ततः क्रोधाभितान्राक्षः कंसः परमकोपनः । 
चाणूरमाद्शिद्‌ युद्धे कृष्णस्य सुमहाबलम्‌॥ ७ ॥ 
अन्भ्रं मल्ळं च निकृति सुष्टिक च महाबलम्‌ । 
बलदेवाय सक्रोधो दिदेशाद्रिचयोपमम्‌॥ ८ ॥ 
तदनन्तर क्रोधसे लाल आँखें किये परम क्रोधी कंसने 
महाबली अन्भ्र मल्ल चाणूरको जो कपरयुद्ध करनेवाला था, 
श्रीकृष्णक्रे साथ लड़नेका आदेश दिया और जिसका शरीर 
प्रस्तरसमूहके समान सुद्दढ था उस कपटी महाबली मुष्टिक- 
को रोषमे भरे हुए कंसने बलदेवके साथ जुझनेकी 
आज्ञा दी ॥ ७-८ ॥ 


कंसेनापि समाश्सतश्चाणूरः पूर्वमेव तु। 
योद्धव्यं सह कृष्णेन त्वया यत्नवतेति बे॥ ९ ॥ 
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कंसने चाणूरको तो पहलेसे ही यह आज्ञा दे रखी थी; 
कि तुम्हें श्रीकृष्णके साथ यत्नपूवक युद्ध करना चाहिये ॥९॥ 
स रोषेण तु चाणूरः कषायीकृतलोचनः । 
अभ्यावतेत युद्धार्थमपां पूर्णा यथा घनः ॥ १०॥ 
अतः रोषसे छाल आँखें किये चाणूर युद्ध करनेके लिये 
श्रीकृष्णके निकट आया। उस समय वह जलसे भरे-पूरे मेघ्रके 
समान जान पड़ता था ॥ १० ॥ 
अवघुष्टे समाजे तु निइशब्दस्तिमिते जने। 
यादवाः सहितास्तत्र इदं वचनमब्रुवन्‌ ॥ ११॥ 
राजाकी ओरसे झान्त रहनेकी घोषणा होते ही वहाँ- 
का सारा जनसमुदाय नीरव तथा निश्चल हो गया) तब वहाँ 
एक साथ बेठे हुए यादव इस प्रकार कहने लगे--॥११॥ 
बाइयुद्धमिदं रंगे सप्राञ्िकमकातरम्‌। 
क्रियावळसमाश्ातमशस्त्रं निमितं पुरा ॥ १२॥ 
धपूर्वकाल्म विधाताने मल्ल्युद्धके विषयमे यह नियम 
बनाया था कि यह युद्ध रङ्गस्थलके अखाड़ेमें केवळ 
भुजाओंद्वार हो । इसमें किसी प्रकारके अस्त्र-शस्त्रका 
प्रयोग न किया जाय । इसमे (दो व्यक्तियोंक्रा जोड़ निश्चित 
करनेंके लिये ) कोई-न-कोई परीक्षक रहना चाहिये। इसमें 
कायर या डरपोकको सम्मिलित नहीं करना चाहिये । इसमें 
क्रिया ( दाव-पेंच आदि ) और बल (शारीरिक शक्ति ) 
के द्वारा ही विपक्षीको परास्त करनेकी आज्ञा दी गयी दै ॥ 
अङ्भिश््रातिश्रमो नित्यं विनेयः कालद्शिभिः । 
करीषेण च मल्लस्य सततं सत्क्रिया स्मता ॥ १३॥ 
“समयोचित कर्तव्यको देखने और समझनेवाले पुरुषोंको 
उचित है क्रि वे सदा योद्धाओंके लिये जल प्रस्तुत करके 
उनकी भारी थकावट दूर करें और गोबरका चूर्ण सुलभ 
करके पहळवानका सदा सत्कार करना चाहिये ॥ १३ ॥ 
स्थितो भूमिगतेनेव यो यथा मागतः स्थितः । 
संयुज्यतश्च पयोयः प्राश्चिकेः समुदाहृतः ॥ १४॥ 
“युद्धपरीक्षकोंने यह बताया है कि जो जिस मार्ग (दॉव-पेंच) 
से छड़े) उसके साथ उसीके अनुरूप दॉव लगकर भूमिपर 
खड़े हुएके साथ खड़ा होकर ही लड़ना चाहिये और एक-एक 
योद्धाको क्रमशः एक-एकके साथ ही लड़ाना चाहिये। १४ ॥ 
वालो वा यदि वा वुद्धो मध्यो वापि कृशोऽपि वा। 
बलस्थो वा स्थितो रंगे शेयः कक्षान्तरेण वे ॥ १५॥ 


“कोई बाळक हो; वृद्ध दो, मध्य अवस्थाका हो? दुर्बळ 
हो; अथवा बलवान्‌ हो, वह यदि अखाड़ेमे उतरे तो उसके 


` जोड़का विचार उसीकी कक्षाके लोगॉमेसे ही करना 


TT 
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बलतश्च क्रियातश्च वाहुयुद्धविधियुंधि । 

निपातानन्तरं किचिन्न कर्तव्यं विज्ञानता ॥ १६॥ 
“शारीरिक बळ ओर क्रिया ( दाँव-पेंच ) से ही बाहुयुद्ध 

करनेका विधान है । विज्ञ पुरुषको चाहिये कि प्रतिद्वन्द्रीको 

गिरा देनेके बाद उसके साथ और कुछ न करे ॥ १६ ॥ 

तदिदं प्रस्तुतं रंगे युद्धं कृष्णान्ध्रमदलयोः । 

बालः कृष्णो महानन्ध्रः कथं न स्याद्‌ विचारणा] १७॥ 
“इस समय रंगस्थलमे श्रीकृष्ण और अन्ध मल्ल चाणूर- 

का युद्ध प्रस्तुत है, परंतु इनमे श्रीकृष्ण तो अभी वालक 

हैं और यह चाणूर विशालकाय पहलवान है, इस विषमतापर 

विचार क्यौ नहीं किया जाता !? ॥ १७ || 

ततः किलकिलाशब्दः समाजे समवर्तत । 

प्रावल्गत च गोविन्दो वाक्यं चेदसुवाच ह ॥ १८॥ 
यह सुनकर उस जनसमाजमें कोलाइल मच गया । तज 

भगवान्‌ श्रीकृष्ण उछल पड़े और इस प्रकार बोले-॥१८॥ 

अहं बालो महानन्धो वपुषा पर्वतोपमः । 

युद्धं ममानेन सह रोचते बाहुशालिना ॥ १९ ॥ 
“मै बालक हूँ. और यह महामह अन्ध शारीरसे पर्वत- 

जैसा दिखायी देता है, तथापि इस बाहुशाली वीरके साथ मेरा 

युद्ध हो, यह मुझे पसंद है ॥ १९ | 

युद्धव्यतिक्रमः कश्चिन्न भविष्यति मत्कृतः । 

न ह्यहं वाहुयोधानां दूषयिष्यामि यन्मतम्‌ ॥ २० ॥ 
“मेरी ओरसे युद्धसम्बन्धी नियमका कोई उल्लङ्घन नहीं 

होगा । बाहुयुद्ध करनेवाले योद्धाओका जो मत है, उसे मैं 

कलंकित नहीं करूँगा || २० ॥ 

योऽयं करीपधर्मश्च तोयधर्मश्च रंगज्ञः। 

कषायस्य च संसर्गः समयो ह्येष कल्पितः ॥ २१॥ 
“गोबरके चूर्णको उबटनके समान शरीरमें मलना, जलः 

से धोना और गेरूके रंगका लेपन करना रंगस्थल ( अखाड़ेमें 

उतरनेबालों ) का धर्म है, यह मल्लौंक्रा बनाया हुआ 

आचार है ॥ २१ | 

संयमः स्थिरता शौये व्यायामः सत्क्रिया बलम्‌ । 

रंगे च नियता सिद्धिरेतद्‌ युद्भविदां मतम्‌ ॥२२॥ 
“संयम ( एक दूसरेको पीछे हटाना ), स्थिरता ( अपने 

स्थानसे न हटना ), शौर्य) व्यायाम ( स्थिर रहते हुए भी . 

हाथ-पैर चलाना ), सत्क्रिया ( सद्‌ वर्ताव--मर्मस्थानोंमे चोट 

न पहुँचाना),असदू व्यवहारसे बचते हुए भी अधिक-से-अधिक 

बल प्रकट करना, इन छः साधनोंके द्वारा रङ्गभूमिमें विजय- 


रूप सिद्धिका प्राप्त होना निश्चित है; यह मल्लयुद्धके विद्वानों- 


का मत है ॥ २२ ॥ 
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अवैरमेवं यदयं सवेर॑ कतुमुद्यतः। 
अत्र चे निग्रहः कार्यस्तोषयिष्यास्यहं जगत्‌ ॥ २३॥ 
CD ( चाणूर अथवा कंस ) इस वेररहित युद्धको भी 
वेरयुक्त कर देनेपर तुला हुआ है, अतः यहाँ इसका निग्रह 
करना आवश्यक है, ऐसा करके मैं सम्पूर्ण जगत्‌को संतुष्ट 
करूँगा ॥ २३॥ 
करूषेषु प्रसूतोऽयं चाणूरो नाम नामतः । 
बाहुयोधी शारीरेण कमभिश्चात्र चिन्त्यताम्‌ ॥ २३॥ 
“यह चाणूर नामक वाहुयोधी मल्ल करूष देशमें उत्पन्न 
हुआ है । इसके शरीर और कर्मसे जो घटनाएँ. घटित हुई हैं, 
उनपर भी आपलोग विचार कर लें || २४ ॥ 
एतेन बहवो मल्ला निपातानन्तरं हताः। 
रङ्गप्रतापकामेन मल्लमार्गश्च दूषितः ॥ २५॥ 
“इसने रंगभूमिमें अपना प्रताप प्रकट करने या दबदबा 
जमानेकी इच्छासे बहुतेरे पहळवानोंको भूमिपर गिरानेके बाद 
मार डाला और इस प्रकार मल्ळममार्गको कलंकित 
किया है ॥ २५॥ 
शस्त्रसिद्धिस्तु योधानां संग्रामे शस्त्रयोधिनाम्‌ । 
रक््सिद्धिस्तु मल्लानां प्रतिमहनिपातजा ॥ २६॥ 
“शस्त्रद्वारा युद्ध करनेवाले योद्धाओंके लिये संग्राममे 
शत्रुको विदीर्ण कर देना ही सिद्धि है, परंतु मल्लको प्रति- 
वन्द्वी मल्लको गिरा देनेमात्रसे ददी रंगस्थलमै विजयरूप सिद्धि 
प्राप्त हो जाती है॥ २६॥ 
रणे विजयमानस्य कीर्तिभवति शाश्वती । 
हतस्यापि रणे शास्रेनीकपृष्ठं विधीयते ॥ २७॥ 
“युद्धे विजय पानेवालेको अक्षय कीतिं प्राप्त होती 
है । यदि वह रणक्षेत्रे शसतरोंद्वारा मारा गया तो भी उसे 
खर्गलोककी प्राप्ति होती है ॥ २७ ॥ 
रणे हाभयतः सिद्धिर्हतस्येह प्लतोष्पि वा। 
सा हि प्राणान्तिकी यात्रा महद्भिः साधु पूजिता ॥ २८ ॥ 
‹ञ्नयुद्धमे मारे जानेवालेको तथा मारनेबाले दोनोँक्रो ही 
सिद्धि प्राप्त होती है, क्योंकि वह प्राणान्तक यात्रा है, जिसकी 
महान्‌ पुरुषोने भलीभाँति पूजा ( प्रशंसा ) की है ॥ २८॥ 
अयं तु मागो बलतः क्रियातश्च विनिःखतः। 
मृतस्य रङ्गे क खगो जयतो वा कुतों रतिः ॥ २९ ॥ 
(परंतु यह मस्ळ-युद्धक्ा मार्ग शारीरिक बल और दाँव- 
पेचके कौशलसे प्रकट हुआ दै । अखाड़ेमे मरनेवालेको कहाँ 
स्वर्ग मिलता है ! अथवा जीतनेवालेको कहाँका सुख प्राप्त 
होता है !॥ २९ ॥ 
ये तु केचित्‌ स्वदोषेण राशः पण्डितमानिनः । 
प्रतापार्थे हता मल्ला मछहन्तुवेधो हि सः॥ ३०॥ 


= 
« कलकल 


किसी पण्डितमानी राजाका प्रताप बढ़ानेक्रे लिये जो 
कोई भी मछ किसी पहलवानके द्वारा अपने अपराधसे मारे गये हैं 
वहाँ उस मल्ल-हत्यारेको हत्याजनित पाप ही लगता दै।३०॥ 
एवं संजल्पतस्तस्य ताभ्यां युद्धं खुदारुणम्‌। 
उभाभ्यामभवद्‌ घोरं वारणाभ्यां यथा वने ॥ ३१॥ 
जब श्रीकृष्ण ऐसा कह रहे थे, उसी समत्र उनमें और 
चाणूरमे-दोनोमे ही अत्यन्त दारुण एबं भयानक युद्ध होने 
लगा, जेसे वनमें दो हाथी लड़ पड़ें ॥ ३१ ॥ 
कृतप्रतिङृतैश्चित्रैबोहुभिश्च सकण्ड केः । 
सन्निपातावधूतैश्च  प्रमाथोन्मंथनेस्तथा,॥ ३२॥ 
उनमेंसे जत्र एक-दूसरेका कोई अङ्ग जोरसे दबाता तब 
दूसरा तुरंत उसका प्रतीकार करता--उस अङ्गको उवकी 
पकड़से छुड़ा लेता था । दोनों एक-दूसरेके हार्थोको मुद्दीसे 
पकड़कर विवश कर देते और विचित्र ढंगसे परस्पर प्रहार 
करते थे। दोनों ही एक-दूसरेको अपनी भुजाओंमें बॉधकर रोक 
लेते, कभी दोनों आपसमें रुँथ जाते और फिर धक्के देकर 
दूर हटा देते थे। कभी एक दूसरेको जमीनपर पटककर 
रगड़ता तो दूसरा नीचेसे ही कुलॉचकर ऊपरवालेको 
दूर फेंक देता, या लिये-दिये खड़ा हो अपने शरीरसे दबाकर 
उसके अङ्गोंको भी मथ डालता था ॥ ३२ ॥ 


तावुभावपि संर्छिष्टौ यथा शैलमयौ तथा। 
क्षेप॑णैमुंशिभिश्वैच वराहोद्धर्तनिःखनेः ॥ ३३॥ 

वे दोनों ही एक-दूसरेसे सटकर ऐसे जान पड़ते थे, मानो 
दो पर्वत परस्पर भिड़ गये हों। कभी दोनों दोनोंको बल्पूर्वक 
पीछे हटाते और मुक्कोसे एक-दूसरेकी छातीपर चोट करते थे; 
कमी एकको दूसरा अपने कंघेपर उठा लेता और उसका 
मुँह नीचे कर घुमाकर पटक देता था, जिससे ऐसा शब्द 
होता, मानो किसी झूकरने चोट की हो ॥ ३३॥ 


कीलैवंज्रनिपातेश्च प्रसष्टाभिस्तथेव च। 


शलाकानखपातैश्च पादोद्धूतैश्च दारुणेः॥ ३४॥ 


१. प्रमाथ तथा उन्मथन आदि मछ-युद्धके दाँब-पेचोंके नाम 
हैं । मछ-शाख़्के अनुसार इनके लक्षण नोचे दिये जाते हें । इनका 
भाव मूलइलोकके अनुवादमें आ गया है-- 

निपात्य पेषणं भूमौ प्रमाथ इति कथ्यते । 

यत्‌ तूत्थायाङ्गमथनं तदुन्मथनमुच्यते ॥ 

२. क्षेपणं कथ्यते यत्‌ तु स्थानात्‌ प्रच्यावनं हठात्‌ ॥ ` 


३. उभयोभुंजयोमुधरिरोमध्ये निपात्यते । 
ुष्टिरित्युच्यते तज्शैमलविद्याविशारदेः ॥ 
४. अवाङ्सुखं स्कन्धगतं आमयित्वा तदैव यः। 
क्षिप्तस्य शब्दः स भवेद्‌ वराहोदूतनिःस्वनः ॥ 
५. अङ्गुल्यः प्रसुतायास्तु ताः प्रसृष्टा उदीरिताः ॥ 
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कभी वे दोनों योधा एकदूसरेके शरीरपर कोहनियों और 
घुटनोंसे चोट करते थेश कभी हाथकी अँगुलियोंको फैलाकर 
एक दूसरेको पीरते थे, कभी आपसमें पंजे लड़ाते थे; कभी 
रोषपूवक अँगुलियोंके नखोंसे बकोट लेते थे, कमी पैरोमे 
उलझाकर दोनों दोनोंक्रो गिरा देते | इस प्रकार भयंकर दव- 
पॅचका प्रयोग करते थे | ३४ ॥ 


जानुभिश्चाइमनिर्घोषेः शिरोभ्यां चावघट्टितेः । 
तद्‌ युद्धमभवद्‌ घोरमरास्त्रं बाहुतेजसा ॥ ३५॥ 
बलप्राणेन शूराणां समाजोत्सवसंनिधो । 
अरज्यत जनः सर्वः सोत्कृष्टनिनदोत्थितः ॥ ३६ ॥ 
कमी घुटनों ओर सिरसे टक्कर मारते थे, जिससे पत्थरों- 
के टकरानेके समान शब्द होता था | जनसमुदायकरे समक्ष 
किये जानेवाले उस उत्सवमें शूरवीरोंके निकट उन दोनोंमे 
केवल बाहुबल, शारीरिक बल तथा प्राणबळसे किसी अस्त्न- 
श्जके बिना ही बड़ा भयंकर युद्ध हुआ । उस युद्धके रंगमैं 
सत्र लोग रँग गये । सभी दर्शक विजेताका उत्साह बढ़ानेके 
लिये जोर-जोरसे हर्षनाद कर उठते थे ॥ ३५-३६ ॥ 
साघुवादांश्च मञ्चेषु घोषयन्त्यपरे जनाः। 
ततः प्रखिन्नवद्नः ङष्णप्रणिहितक्षणः । 
न्यवारयत तूर्याणि कंसः खब्येन पाणिना ॥ ३७॥ 
दूसरे लोग मञ्चोंपर बेठे-बेठे ही “साधु-साधु' ( बहुत 
| अच्छा) बहुत अच्छा ) की घोषणा करते थे | यह सब देख- 
| सुनकर कंसके वदनसे पसीना छूटने लगा | उसकी आँखें 
श्रीकृष्णकी ओर ही लगी थीं । उसने बायें हाथसे संकेत 
| करके बाजे बंद करा दिये || ३७ ॥ 
| प्रतिषिद्धेष तूयंषु मुदङ्गादिषु तेषु वे। 
| खे संगतान्यवाद्यनत देवतूयोण्यनेकशः ॥ ३८॥ 
। कंसने जव मृदङ्ग आदि वाद्योंक्रा बजाना रोक दिया; 
| तत्र आकारमें देवताओंके अनेक प्रकौरके वाद्य स्वतः एक 
f साथ बज उठे ॥ ३८ ॥ 
| युद्ध-यमाने हृषीकेशे पुण्डरीकनिभेक्षणे । 
सखयमेव प्रवाद्यन्त तूर्यधोषास्तु सर्वशः ॥ ३९ ॥ 
कमलनयन श्रीकृष्णके युद्ध करते समय सब प्रकारके 
वाद्य ख़यं ही बजने लगे ओर उनकी ध्वनि सब ओर छा गयी॥ 
 अन्तधौनगता देवा विमानैः कामरूपिभिः । 
चेरुर्विद्याधरैः साद्धं कृष्णस्य जयकाङ्किणः ॥ ४०॥ 
` देवता अहस्य होकर श्रीकृप्णकी विजय चाहते हुए अपने 
परूपी विमार्नोद्वारा विद्याधरगणोंके साथ वहाँ आकादामें 
रहे थे ॥ ४० ॥ 


सर्वे ऊचुश्चैव 


समस्त सप्तर्षि वहदाके आक्राशमें स्थित हो कहने लगे-- 
“श्रीकृष्ण | तुम्हें इस मढ्लरूपधारी दानव चाणूरपर बिजय 
प्राप्त हो’ ॥ ४१ ॥ 
चाणूरेण चिरं कालं क्रीडित्वा देवकीसुतः । 
बलमाहारयामास कंसस्याभावदरिवान्‌ ॥ ४२॥ 
कंसो मृत्युको समीप देखनेवाले देवक्रीनन्दन भगवान्‌ 
श्रीकृष्णने चाणूरके साथ चिरकालतक युद्धकी लीला करके 
अपनेमें अनन्त बलका समावेश किया ॥ ४२ | 
ततश्चचाल वसुधा मश्चाश्चैव जुघूर्णिरे। 
मुकुटाञ्चापि कंसस्य पपात मणिरुत्तमः ॥ ४३ ॥ 
फिर तो धरती डोळने लगी । वहाँ विछे हुए मञ्च झूमने 
लगे और कंसके मुक्रुटसे भी उत्तम मणि गिर पड़ी ॥ ४३ ॥ 
दोभ्योमानम्य कृष्णस्तु चाणूरं शीणजीवितम्‌ । 
प्राहरन्मुष्टिना भूष्नि वक्षस्याहत्य जानुना ॥ ४४॥ 
चाणूरकी जीवनीशक्ति अथवा आयुक्षीण हो चुकी थी । 
श्रीकृप्णने अपनी दोनों भुजाओसे चाणूरको झुक्राकर उसकी 
छातीमे घुटनेसे चोट करके उसके मस्तकपर मुक्क्रेसे प्रहार 
किया ॥ ४४ || 
निःखते साथ्रुरुधिरे तस्य नेत्रे सबन्धने। 
तापनीये यथा घण्टे कक्षोपरि विलम्बिते ॥ ४५॥ 
इससे स्नायु-बन्धन तथा आँसू और रक्तके साथ उसकी 
दोनों आँखें बाहर निकल आयीं और ऐसी दिखायी देने लगीं 


- मानो हाथीको कसनेवाली रस्सी या जंजीरमें दो सोनेकी 


प्रंटियां लटक रही हों ॥ ४५ || 
पपात स तु रङ्गस्य मध्ये निःखुतलोचनः। 
चाणूरो विगतग्राणो जीवितान्ते महीतळे ॥ ४६॥ 
आँखें निकल जानेपर जीवनके अन्तमें प्राण्ून्य हुआ 
चाणूर अखाड़ेके ब्रीचमें गिर पड़ा ॥ ४६ ॥ 
देहैन तस्य मलस्य चाणूरस्य गतायुषः । 
संनिरुद्धो महारङ्गः स शैलेनेव लक्ष्यते ॥ ४७॥ 
जिसकी आयु समाप्त हो गगरी थी, उस चाणूर मलछके 
शरीरसे वह बिशाल रंगस्थल इस प्रकार अवरुद्ध दिखायी 
देता था, मानो किसी परबतसे रुध गया हो || ४७॥ 
रौहिणेयो हते तर्मिश्चाणूरे बलदर्विते । 
जग्राह मुष्टिकं रंगे कृष्णस्तोशलकं पुनः ॥ ४८॥ 
बलामिमानी चाणूरे मारे जानेपर रोहिणीनन्दन वलराम- 
ने उस रंगभूमिमें मुष्टिको पकड़ लिया तथा श्रीकृप्णने पुनः 
तोशलकी धर दबाया || ४८ ॥ 
सन्निपाते तु तो मल्लों प्रथमे क्रोधमूच्छितो । 
समेयातां रामकृष्णी कालस्य वदावतिनो । 
निघोतावनतो भूत्वा रङ्गमध्ये वबदगतुः ॥ 2९॥ 
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युद्ध आरम्भ होनेपर पहले तो कालके अधीन हुए वे 
दोनों असुर मछ क्रोधसे मूच्छित हो बलराम और श्रीकृष्णसे 
भिड़ गये, परंतु जब उन दोनों बीरोंकी मार. पड़ी, तब वे 
सिर झुक्राकर अखाड़े में इधर-उधर उछल-कूद मचाने लगे || 
कष्णस्तोशळमुद्यम्य गिरिश्एङ्गोपमं वली। 
ख्ामयित्वा शतशुण निष्पिपेष महीतले ॥ ५० ॥ 
बलवान्‌ श्रीकृष्णने पवंतशिखरके समान विशालकाय 
तोशलको दोनों हाथोसे उठा लिया और सो बार घुमानेके 
बाद प्रश्वीपर पटककर उसे पीस डाळा || ५० ॥ 
तस्य झष्णाभिपन्नस्य पीडितस्य बलीयसः । 
सुखादू इधिरमत्यर्थघुञ्ञगास मुसूष॑तः॥ ५१॥ 
श्रीकृप्णके द्वारा आक्रान्त एवं पीड़ित होकर मरणासन्न 
हुए उस महाबली मछके मुखसे बहुत अधिक रक्त निकलने 
लगा ॥ ५१ ॥ 
संकषणस्तु खुचिरं योधयित्वा महाबल: ।.. 
अन्ध्रमदळं महामलो मण्डलानि व्यदर्शयत्‌ ॥ ५२॥ 
` - इधर महाबली महामल्ल संकर्षण आन्तरदेशीय मल्ल 
मुष्टिकके साथ देरतक युद्ध करके उसे कुइतीके अनेक पैंतरे 
दिखाने लगे || ५२ ॥ 
सुष्टिनेकेन तेजस्वी साशानिस्तनयित्लुना। 
 शिरस्यभ्यहनद्‌ घीरो वज्रेणेव महागिरिम्‌ ॥ ५३॥ 
फिर उन तेजस्वी वीरने उसके मस्तकॅपर एक मुक्का 
मारा | उससे बज्रपातके समान शब्द हुआ । मानो किसी महान्‌ 
पर्वतपर वञ्रसे आघात किया गया हो ॥ ५३ ॥ 
ख़ निप्पतितमस्तिष्को चिस्रस्तनयनो भुवि। 
पपात निहतस्तेन ततो नादो महानभूत्‌ ॥ ५४॥ 
इससे उसका मस्तक फटकर गिर पढ़ा आँखें निकल 
आयी और बलरामजीके द्वार मारा गया वह मछ एृथ्वीपर 
गिर पड़ा । उस समय बड़े जोरसे धमाकेका शब्द हुआ ॥ 
अन्ध्रतोशलकौ हत्वा कृष्णसंकर्षणाब॒ुभौ। . 
क्रोधसंरक्तनयनो रंगमध्ये ववल्गतुः ॥ ५५॥ 
आग्भ्रःदेशीय मुष्टिक और तोशल इन दोनोंको मारकर 
श्रीकृष्ण और बलराम दोनों भाई क्रोधसे छाल ऑखें किये 
अखाड़ेमें उछलने-कूदने लगे || ५५ ॥ 
समाजवारो निमंहः सोऽभवद्‌ भीमदशनः 
अन्धे तदा महामल्ळे सुष्टिके च निपातिते ॥ ५६॥ 
उस समय महामल्ळ चाणूर और मुश्किके मारे जानेपर 
बह समाजवाट ( रंगभवन ) मल्लोसे सूना हो गया और 
अत्यन्त भयंकर दिखायी देने लगा ॥ ५६ ॥ 
ये च सम्प्रेक्षका गोपा नन्दगोपपुरोगमाः । 
` अयक्षोभितसवोद्ाः सवें तत्रावतस्थिरे ॥ ५७॥ 
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नन्द आदि जो-जो गोप यह सब देख रहे थे; उनके सारे 
अङ्ग भयसे क्षुब्ध हो उठे थे | वे सव लोग वहाँ चुपचाप 
बैठे रहे || ५७ ॥ 
हर्षजं वारि नेत्राभ्यां वर्षमाणा प्रचेपती। 
प्रस्नवोत्पीडिता कृष्णं देवकी समुदैक्षत ॥ ५८॥ 
उधर देवकी थरथर कापती भौर दोनों नेत्रोसे हर्ष- 
जनित ऑसुओंकी वर्षा करती हुई स्तनोंमें दूधकी बाढ़ आ 
जानेसे पीड़ित हो श्रीकृष्णकी ओर देख रही थी ॥ ६८ ॥ 
कृष्णद्शनजातेन बाप्पेणाकुलितेक्षणः। 
वछुदेवो जरां त्यक्त्वा स्नेदेन तरुणायते ॥ ५९ ॥ 
श्रीकृष्ण-दर्शनजनित आँसुआंसे भरे हुए नेत्राँबाले 
वसुदेवजी मानो अपनी वृद्धावस्था त्यागकर वात्सल्य-स्नेहसे 
परिपुष्ट हो तरुण हो रहे थे | ५९ ॥ 
वारमुख्याश्च ताः सवीः कृष्णस्य सुखपङ्कजम्‌। 
पपुर्हि नेत्रश्रमरैनिमेषान्तरगामिभिः ॥ ६० ॥ 
वहाँ जो मुख्य-मुख्य वाराज्धनाएँ उपस्थित थीं, वे सब- 
की-सब निमेषके भीतर चलनेवाले नेत्ररूपी भ्रमरोंद्वारा 
श्रीकृष्णके मुखारविन्दका रस पान करने लगीं || ६० ॥ 
कंसस्याथ सुखे स्रभेदान्तरयोचरः 
अभवद्‌ रोषनियासः कष्ण संदृरानेरितः ॥ ६१॥ 
तदनन्तर श्रीकृष्णको देखनेसे कंसके मुखमें दोनों भोंहोंके 
बीच रोषवश पसीना! निकल आया ॥ ६१ ॥ 
केशवाय सधूमेन रो१निश्वासवायुना । 
दीप्तमन्तगतं तस्य इदयं मानसापमिना ॥ ६२॥ 
श्रीकृष्णके प्रति कंस जो कठोरता प्रकट करता था, वही 
जिसका घुऑ था तथा रोषरूपी उच्छः स जिसे प्रज्वलित 
कर रही थी, उस मानसिक चिन्तारूपी औशने कंसके आन्तरिक 
हृदयको जलाना आरम्भ किया ॥ ६२ ॥ 
तस्य प्रस्फुरितोष्ठस्य सिन्नालिकतलस्य वे । 
कंक्षवक्ऋत्रस्य रोषेण रक्तसूयोयते नपुः ॥ ६३॥ 
जिसके ओठ फड़क रहे थे ओर ललारमें पसीना निकल 
आया था, कंसके उस मुखमण्डलका स्वरूप रोषके कारण 
लाल सूर्यके समान प्रतीत होता था ॥ ६३ || 
क्रोधरक्तान्सुखात्तस्य निःसृताः स्वेदबिन्द्वः 
यथा रविकरस्पृष्टा वृक्षावइयायबिन्द्चः ॥ ६४ ॥ 
क्रोधसे लाळ हुए कंसके मुखसे जो पसीनेकी बूँदे निकली 
थीं, वे वृक्षोक्रे पत्तोपर पड़े हुए उन ओसकणोंके समान 
सुशोभित होती थीं) जिन्हे सूर्यकी किरणोंका स्पर्श प्राप्त हुआ हो॥ 


सोऽशापयत संक्रुद्धः पुरुषान्‌ व्यायतान्‌ बहून। 
गोपावेती समाजोघान्निप्क्राम्येतां वनेचरो ॥ ६५॥ 
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उसने अत्यन्त कुपित होकर बहुत-से व्यायामशाली 
पुरुषोंको आज्ञा दी कि “इन दोनों बनेचर गोयोंको इस जन- 
समुदायसे बाहर निकाल दो ॥ ६५ ॥ 
न चेतौ द्रष्टमिच्छामि विकृतौ पापदशेनो । 
गोपानामपि मे राज्ये न कश्चित्स्थातुमरह॑ति ॥ ६६॥ 
ध्ये दोनों विकृत हो गये हैं । इन्हें देखना मी पाप है । 
मैं इनकी ओर दृष्टियात करना नहीं चाहता । गोपोंमेसे 
भी कोई मेरे इस राज्यमें नहीं रह सकता ॥ ६६ ॥ 
नन्दगोपश्च दुर्मेधाः पापेष्वभिरतो मम । 
आयसैनिंगडाकारेलोहपाशेनिशुह्यताम्‌ ॥ ६७॥ 
“खोटी बुद्विवाला नन्दगोप सदा मेरे प्रति कपटपूर्ण 
बर्तावेमें ही तसर रहा है, अतः इसे लोहेकी -वेड़ियों और 
हथकड़ियोंमे बॉधकर केद कर लो | ६७ ॥ 
बखुदेवश्च दुर्वृत्तो नित्यं द्वेषकरो मम। 
अवृद्धा्हेण दण्डेन क्षिप्रमच्ेव शास्यताम्‌ ॥ ६८॥ 
“दुराचारी वसुदेव सदा मुझसे डेष रखता है। इसे 
आज ही शीघ्र-से-शीघ्र ऐसा कठोर दण्ड दो; जो अबृद्ध 
( नौजवान ) पुरुषोंके योग्य हो ॥ ६८ ॥ 
ये चेमे प्राकता गोपा दामोद्रपरायणाः। . 
हियन्तां गाव एतेवां यच्चास्ति वखु किचन ॥ ६९ ॥ 
धे जो दामोदरका आश्रय लेकर रहनेव ले गॅवार गोप 
हैं, इन सबकी गौओंको तथा इनके पास जो कुछ धन हो, 
उसको भी छीन लो? ॥ ६९ ॥ 
पवमाज्ञापयानं तं -कंसं परुषभाषिणम्‌। 
दृदशीयस्तनयनः ष्णः सत्यपराक्रमः ॥ ७०॥ 
इस तरह आज्ञा देते और कठोर बातें कहते हुए उस 
कंसकी आर सत्यपराक्रमी श्रीकृष्णने आँखें फाड़कर देखा ॥ 
झ्षिसे पितरि चुक्रोध नन्दगोपे च केंशवः। 
ज्ञातीनां च व्यथां दृष्टा विसंशां चैव देवकीम्‌ ॥ ७१॥ 
स सिंह इव वेगेन केशवो जातविक्रमः। 
आरुरुक्रुर्मदाबाहः कंसनाशार्थमच्युतः ॥ ७२॥ 
रङ्गमध्यादुत्पपात कृष्णः कंसासनान्तिकम्‌ । 


असञ्जद्‌ वायुना 5 5क्षिप्तो यथा खस्थो घनाघनः॥ ७३॥ 


पिता वसुदेव तथा नन्दगोपपर आक्षेप होते ही 
केशव कुपित हो उठे। उन्होंने बन्धु-वान्धवोकी व्यथा 
और माता देवकीकी अचेत अवस्था देखकर कंसका विनाश 
करनेके लिये उसके मञ्चपर चढनेका विचार किया | उस 


तमय केशवा पराक्रम जाग उठा और अपनी महिमासे 


कभी च्युत न होनेवाले महाबाहु श्रीकृष्ण उस रंगस्थलसे 
 सिंहक्रे समान तरेगपूर्वक उछले और कंसके सिंहासनके पास 
जा पहुँचे; ठीक उसी तरह जैसे आकादावतीं मद्दामेघ वायुसे 
जाकर दूर पहुँच जाता है | ७१-७३ ॥ 


दरशुने हि तं सवे रङ्गमध्यादवप्लुतम्‌। 
केवल कंसपादर्वस्थं ददृशुः पुरवासिनः ॥ ७४॥ 
वे कत्र अखाड़ेसे कूदे हैं, इसको सव लोगोने नहीं देखा । 
पुरवासियोंको वे केवल कंसके पास खड़े दिखायी दिये ॥७४॥ 
सोऽपि कं सस्तथा 5 ऽ यस्तः परीतः कालधर्मणा । 
आकाशादिव गोविन्दं मेने तत्रागतं प्रभुम्‌ ॥ ७५॥ 
कालधर्म ( मौत ) से घिरा हुआ कंस भी व्याकुल हो 
उठा और उसने यही समझा कि भगवान्‌ गोविन्द आकाशसे 
ही मेरे पास उतर आये हैं ॥ ७५ ॥ 


स कृष्णेनायतं कृत्वा वाहु परिघलंनिभम्‌। 


मूर्धजेषु पराश्ष्टटः कंसो वै रङ्गसंखदि ॥ ७६॥ 
श्रीकृष्णने अपनो परिध-जैसी मोटो एक बाँह बढ़ाकर 


रंगशालामें कंसक्रो चोटी पकड़ ली ॥ ७६ ॥ 
` सुकुटश्चापतत्‌ तस्य काञ्चनो वञ्रभूषितः । 


दिरसस्तस्य कृष्णेन परासृष्टस्य पाणिना ॥ ७७॥ 
उस सपत्र श्रोकृष्णरे हाथते पकड़े गये कंसफे सिरसे 

उसका वञ्रमणिसे विभूप्रित सुवर्णमय मुकुट खिसककर 

गिर पड़ा ॥ ७७ ॥ 

स ग्रहप्रस्तकेशश्च कंसो निर्यलता गतः। 

तथैव. च विसम्मूढो वेकल्यं समपद्यत ॥ ७८॥ 
जेते किसी ग्रहने केश पकड़ लिये हो, उस अवस्थामे 

पड़ा हुआ कंस निश्चेष्ट हो गया तथा किंकर्तव्यविमूढ़ हों 

व्याक्ुलतामे पड़ गया || ७८ || 

निशृहीतश्च केशेषु गतासुरिध निःश्वसन्‌ | 

न शशाक मुखं दष्टं कंसः कृष्णस्य वें तदा ॥ ७९ ॥ 
केश पकड़ लिये जानेपर कंस मुर्दा-सा हो गया । वह 

लंबी सॉस लेता हुआ उस समय कृष्णके मुखकी ओर दृष्टि 

न डाल सहा ॥ ७९ || 


` विकुण्डलाभ्यां कणीभ्यां छिन्नहारेण वक्षसा । . 


प्रलस्वाभ्पा चं बाहुभ्यां गात्रेविसुतभूबणेः ॥ ८०॥ 
भ्रंशितेनोत्त रीयेण सहसावलिताननः। 
चेष््मानः समाक्षि्तः कंसः कांष्णेन तेजसा ॥ ८१॥ | 
उसके कानोंसे कुण्डल खिसक गये । वश्षःस्थलका हार 
छिन्न-मिन्न हो. गया । दोनों भुजाएँ लटक गर्यी। सारे 
अङ्गोंके आभूषण गिर गये। चादर खिसक .गयी और 
उसने सहसा उसके कण्ठको आवेष्टित कर ल्या । श्रीकृष्णके ... 
अनुपम तेजसे झटकेके साथ नीचे डाला गया कंस प्रथ्वीपर | 
गिरकर छटपटाने लगा ॥ ८०-८१.॥ 
चकर्ष च महारङ्गे मञ्चानरप्क्रम्य केशव: । 
केशेषु तं बलाद्‌ गृह्य कंसं क्टेशाहंतां गतम्‌ ॥ ८२॥ 
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उस समय श्रीकृष्ण मञ्चसे निकछकर बाहर आ गये । 
कंस क्लेशयुक्त शोचनीय अवस्थामें पड़ गया था | श्रीकृष्ण 
` * पुनः बलपूर्वक उसके सिरके बाल पकड़कर उस महान्‌ रंगस्थलमें 


ह. उसे घसीटने लगे ॥ ८२ ॥ 


कृष्यमाणः स कृष्णेन भोजराजों महाद्युतिः। 
| समाजवाटे परिखां देहृष्टां चकार ह॥८३॥ 


jo 


>>. 


| श्रीकृप्णके द्वारा घसीटे जाते हुए महातेजस्वी भोजराज 
| कंसने उस रंगशालामें अपनी देहकी रगड़से खाइ-सी बना दी ॥ 
। समाजवाटे क्रीडित्वा विकृष्य च गतायुषम्‌ । 
'कष्णो विसर्जयामास कंखदेहमदूरतः ॥ ८४॥ 
' रंगञ्ञालामे खिलवाड़ करते हुए घसीटकर निर्जीव हुए 
। कंसके दारीरको श्रीक्ृप्णने पास ही छोड़ दिया ॥ ८४ | 


धरण्यां सुदितः शिञ्ये तस्व देहः सुखोचितः । 


NS ROT 0 


क्रमेण विपरीतेन पांसुभिः परुषीकृतः ॥ ८५॥ 
उसका जो शरीर सुख भोगनेके योग्य था, बह मर्दित 

होकर प्रथ्वीपर सो गया । झूरवीरोंके लिये अयोग्य विपरीत 

विधिसे धूलमै सनकर वह कोमल अङ्ग कठोर हो गया ॥८५॥ 

तस्य तदू वदनं इ्यामं सुधाक्ष मुकुट दिना। 

न विभाति बिपयस्तं विपलाशं यथाम्बुजम्‌॥ ८६॥ 
गर्दन टूट जानेसे उसका शरीर अस्त-व्यस्त हो गया था | 

उसके नेत्र वंद हो गये थे तथा उसका शयाम मुख मुकुटके 

बिना दळरहित कमले समान सुशोभित नहीं हो रहा था |॥८६॥ 

स॒ वाणैरपरिक्षतः। 

॥ <७॥ 


असंग्रामहतः कंसः 
केशाग्राहान्निरस्तासुवीरमागान्निराङतः 
कंस बिना युद्धके मारा गया था। उसके दारीरपर 
बाणोंसे घाव नहीं होने पाया था। उसको केश पकड़कर 
घसीटा गया था, इस अवस्थामै उसके प्राण निकले ओर 
वह वीरोचित मार्गसे भ्रष्ट हो गया || ८७ || 
तस्य देहे प्रकाशन्ते सहसा केशवार्पिताः। 
मांसच्छेदघनाः सवे नखाद्रा जीवितच्छिदः ॥८८॥ 


उसके दारीरमें श्रीकृष्णद्वारा सहसा गड़ाये गये उनके 
सभी नखाग्र कंसके जीवनका उच्छेद करके प्रकाशित हो रहे 
थे । वे उसके मांसको छेद-छेदकर सघन रूपसे वहाँ 
अङ्कित हो गये थे || ८८ ॥ 
तं हत्वा पुण्डरीकाक्षः प्रहर्षाद्‌ द्विगुणप्रभः | 
ववन्दे वसुदेवस्य पादौ निहतक्रण्ठकः ॥ ८९ ॥ 

उसका वध करके कमलनयन श्रीकृष्णको इतना अपार 
हर्ष हुआ कि उनके अङ्गोंकी प्रभा द्विगुण दीतिसे प्रकाशित 
हो उठी । उन्होने जगत्के लिये कण्टकरूप कंसका विनाश 


करके पिता वसुदेवके दोनों चरणोंमें प्रणाम किया ॥ ८९ ॥ 


मातुश्च शिरसा पादौ निपीड्य यढुनम्दनः। 
सासिञ्चत्‌ प्रस्रवोत्पीडैः कृष्णमानन्दनिःस्टृतेः ॥ ९० ॥ 

तत्पश्चात्‌ यदुनन्दन श्रीकृष्णने माताके दोनों चरणोंमें 
अपना मस्तक रखकर उनकी वन्दना की | उस समय देवकी 
आनन्दातिरेकले निकले हुए अपने स्तनोंके दूधसे उन्हे 
साँचने लगी ॥ ९० ॥ 


- यादवांश्रैव तान्‌ सवीन्‌ यथास्थानं यथावयः । 


पप्रच्छ कुशल कृष्णो दीप्यमानः खतेजसा ॥ ९१ ॥ 
तदनन्तर अपने तेजसे उद्दोप्त हुए श्रीकृष्णने वय और 
स्थितिके अनुसार उन समस्त यादवोकी कुशल पूछी ॥९१॥ 
वळद्रेवोऽपि धमोत्मा कंसश्रातरमूर्जितम्‌। 
बाहुभ्यामेव तरसा सुनामानमपोथयत्‌ ॥ ९२॥ 
इधर धर्मात्मा बलदेवने भी कंसके ओजस्वी भ्राता 
सुनामाको अपनी दोनों भुजाओंद्वारा ही वेगपूर्वक 
मार गिराया ॥ ९२ ॥ 
तो जितारी जितक्रोधो चिरविप्रोषितो बजे । 
खपितुर्भवनं वीरौ जम्मतुहंशमानसों ॥ ९३॥ 
शत्रु और क्रोध दोनोंको जीतकर ब्रजमें चिरकालतक 
रहे हुए वे दोनों वीर मन-ही-मन हर्ष और उल्लाससे भरकर 
अपने पिताके भवनमै गये || ९३ ॥ 


इति श्रौमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि कसवघे त्रिंशोऽध्यायः ॥ ३० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिङमाग हरिंशके अन्तर्गत विष्णुप्तरेमे कंसत्रधविवयक तीसरे अध्यय परा हुआ ॥ ३० ॥ 


एकत्रिंशोऽध्यायः 
कंसकी स्रिया ओर माताका विलाप 


वैञ्ञम्पायन उवाच 


भतीरं पतितं दृष्टा क्षीणपुण्यमिव ग्रहम्‌। 
कंसपल्यो हतं कंसं समन्तात्‌ पर्यवारयन्‌ ॥ १ ॥ 


क्षीण हो गया हो, उस ग्रहवेः समान भूमिपर गिरे हुए पतिको 
देखकर राजा कंसक्री पत्नियां उसके मृतक इारीरको सत्र ओर 
से घेरकर बैठ गयीं ॥ १ ॥ 

तं महीशयने सुप्तं क्षितिनाथं गताग्रुषम्‌। 


वैदाम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! जिसका पुण्य भायोः स्म दृष्टा शोचन्ति सृग्यो सूगपति यथा ॥ २ ॥ 
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जो कमी प्रथ्वीके स्वामी और संरक्षक थे, वे ही पतिदेव 
आयु समाप्त होनेपर भूमिमयी शय्यापर सो रहे हैं। यह देख 
. राजा कंसकी रानियाँ उसके लिये उसी तरह शोक करने लगीं) 
- जैसे हरिणियाँ यूथपति हरिणके लिये शोकमग्न हो जाती हैं ॥ 
हा हताः स्म महावाहो हताशा हतबान्धवाः । 
घीरपत्न्यो हते वीरे त्वयि वीरब्रतम्रिये॥ ३ ॥ 
( वे विलाप करती हुई कहने लगी-- ) 'हाय | महा- 
बाहु वीर ! आपको वीरव्रत प्रिय था | आपके मारे जानेपर 
हम सब्र वीर-पत्नियॉ मारी गर्यी | हमारी आशाओंकी हत्या 
हो गयी । हमारे बन्धु-बान्धव भी ( अनाथ होनेके कारण ) 
मारे ही गये | ॥ ३ ॥ 
इमामवस्थां पद्न्त्यः पश्चिमां तव नेष्ठिकीम्‌ । 
कृपणं राजशादूँल विलपामः सबान्धवाः ॥ ४ ॥ 
*राजदिरोमणे | आपकी मृत्युसम्ब्नन्धिनी इस अन्तिम 
अवस्थाको देखती हुई हम सब ( आपकी पत्नियां ) अपने 
बान्धरबोसहित दीनतापूर्ण विलाप कर रही हैं । ४ ॥ 


छिन्नमूलाः स्म संवृत्ताः परित्यक्तास्त्वया विभो । 
स्वयि पञ्चत्वमापन्ने नाथेऽस्माकं महावले ॥ ५॥ 
“प्रभो | आप हमारे महाबळी प्राणनाथ थे, आपके मारे 
जानेसे हमारी तो जड़ कट गयी । हाय ! आपने हमें त्याग 
दिया ! ॥ ५ ॥ 
को नः कोपपरीताङ्गी रतिसंसर्गलालसाः। 
लता इव विचेष्टन्तीः शयनीयानि नेष्यति ॥ ६ ॥ 
“हा प्राणाधार ! हम मनभें रतिसंसर्गकी लालसा रखकर 
भी ( मानावस्थामे ) प्रणयकोपसे युक्त हो जब एशथ्वीपर 
लताओंकी भाँति लोटकर विपरीत चेष्टा करने लगतीं,उस समव 
आप हमें प्रेमपूर्वक मनाकर राय्याओप्र खुलाते थे । अब हमें 
कौन इस तरह उठाकर सेजोतक ले जायगा १ | ६ ॥ 
इद्‌ तेऽसहृशां सौम्य हृयनिःश्वासमारुतम्‌। 
दहत्यको सुखं कान्तं निस्तोयमिव पङ्कजम्‌ ॥ ७ ॥ 
“सौम्य ! जिससे मनोरम निःश्वास वायु निकला करती 
थी; आपके उस कान्तिमान्‌ मुखको सूर्य जलरहित ( तालाव- 
में उगे हुए) कमलकी भाति अपनी दुःसह किरणोंसे दग्ध कर 
रहे हैं | यह दुरवस्था आपके योग्य नहीं है || ७ ॥ 
इमे ते श्रवण शून्ये न शोभेते विकुण्डले । 
शिरोधरायां संलीने सततं कुण्डलप्रिये॥ ८ ॥ 
“ये आपके कुण्डलरहित सूने कान; जिन्हें सदा ही कुण्डल 
धारण करना प्रिय रहा है; इस समय कण्ठमें विलीन होकर 
शोभा नहीं पा रहे हैं ॥ ८ ॥ 
छते ख मुकुटो वीर सर्वर्विभूषितः। 
अत्यर्थ शिरसो लक्ष्मी यो द्घाराकसप्रभाम्‌ ॥ ९, ॥ 


“वीर ! सम्पूर्ण रल्नोसे विभूषित आपका वह मुकुट कहाँ 
है, जो आपके मस्तकपर सूर्यकी प्रभाके समान अतिशय झोमा- 
का आधान करता था | ॥ ९ ॥ 
अनेन हि कळत्रेण तवान्तःपुरशोमिना । 
कथं दीनेन कर्तव्यं त्वय लोकान्तरं गते ॥ १०॥ 

“प्राणनाथ ! आपकी ये रानियाँ जो अन्तःपुरकी शोभा 
बढ़ाती थीं, आपके लोकान्तरमें चले जानेसे अब दीन और 
अनाथ होकर केसे निर्वाह करेंगी || १० || 
ननु नाम स्त्रियः साध्व्यः प्रियभोगेष्ववञ्चिताः । 
पतीनामपरित्याज्याः स त्वं नस्त्यञ्य गच्छस्रि ॥ ११॥ 

“नाथ ! सुना था, साध्वी स्त्रियाँ न तो प्रिय भोगोंसे 
कभी वञ्चित होती हैं और न उनके पति उनका परित्याग ही 
करते हैं; परंतु आप तो हमें छोड़कर चले जा रहे हैं ( हाय ! 
अब हम केसे रहेंगी ) || ११ ॥ 
अहो कालो महावीयों येन पर्ययकर्मणा। 
कालतुल्यः सपल्ानां त्वं क्षिप्रमपनीयसे ॥ १२ ॥ 

“अहो ! काळ महान्‌ बलसे सम्पन्न दै, जो अपनी उलर- 
फेरकी क्रियाद्वारा शात्रुओंके लिये काळके समान आपको भी 
शीघ्रतापूर्वक यहॉसे लिये जा रहा है ॥ १२ ॥ 
चयं दुःखेष्वनुचिताः सुखेष्वेच त्वयेधिताः । 
कथं वत्स्याम विधवा नाथ कापण्यमाश्रिताः ॥ १३ ॥ 

“नाथ ! आपने हमें सदा सुखोंमे ही रखकर पाला-पोसा 
और बड़ी किया है | हम दुःख भोगनेके योग्य नहीं हैं; किंतु 
आज आपे बिछुडुकर विधवा होकर दयनीय दशाको पहुँच 
गयी हैं । अब हम केसे यहाँ रह सकेंगी १॥ १३ ॥ 
सत्रीणां चारित्रलुग्धानां पतिरेकः परा गतिः । 
त्वं हि नः सा गतिठिछन्ना कृतान्तेन वलीयखा ॥ १४॥ 

“जिनके मनमें सदाचारके पालनका लोभ हो, उन साध्वी 
स्त्रियोके लिये एकमात्र पति ही परम गति है--सबसे बड़ा 
सहारा है, किंतु महाबली कालने हमारे उस सहारेको काट 
डाला ॥ १४॥ 
वैधव्येनाभिभूताः स्मः शोकसंतप्तमानसाः । 
रोदितव्यहृदे मग्नाः क गच्छामस्त्वया विना ॥ १५॥ 

“हम वैधव्यसे अभिभूत हो गयी हैं | हमारा मन झोकसे 
संतत हो उठा है | हम विपत्तिके उस गहरे कुण्डमे डूब गयी 
हैं, जहाँ केबल रोना-ही-रोना रह जाता है | अब हम आपके 
बिना कहाँ जायँगी १ | १५ | 
सह त्वया गतः कालस्त्वदङ्के कीडितं इतम्‌। 
क्षणेन तद्विहीनाः स्म अनित्या हि नृणां गतिः ॥ १६॥ 

“हमारा समय आपके साथ ही बीता है | हमने जबतक 
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आपके अङ्गमें ही क्रीडाएँ की हैं किंतु एक ही क्षणमे हम 
उस सोभाग्यते वञ्चित हो गयीं । सचमुच ही मनुष्योंकी गति 
अनित्य है--क्षणभद्भुर है ॥ १६ ॥ 
अहो बलविहीनाः स्म विपन्ने त्वयि मानद । 
एकदुष्कूृतकारिण्यः सवो चैघन्यलक्षणाः ॥ १७॥ 
“वूसरोंको मान देनेवाले महाराज | आपके निधनसे हम 
सब-की-सब निर्बळ हो गयीं । जान पड़ता है, हम सबने एक 
समान ही पाप किया था, जिससे सत्रको वेधव्यका चिह्न धारण 
करना पड़ा | १७ ॥ 
त्वया स्वर्गप्रतिच्छन्देलीलिताः स्म रतिप्रियाः। 
त्वयि कामवशाः सचीः स नस्त्यज्य क गच्छसि ॥१८॥ 
“आपने हम रतिप्रिया रमणियोंको स्वर्गे समान सुख- 
भोग देकर सदा हमारा लालन-पालन किया था । हम समी 
आपके प्रति कामासक्त रही हैं, फिर आप हमें छोड़कर कहां 
चले जा रहे हैं ॥ १८ ॥ 
अस्माकं त्त्रमनाथानां नाथो ह्यसि खुरोपम । 
आखा विळपमानानां कुररीणामिव प्रभो। 
प्रतित्राक्यं जगन्नाथ दातुमर्हसि मानद ॥ १९॥ 
“देवोपम प्रमो ! आप ही हम अनाथाओंक्रे नाथ हैं । 
जगन्नाथ ! मानद | कुररीके समान विलाप करनेवाली अपनी 
इन पत्नियोंको कुछ उत्तर देनेकी कृपा करें ॥ १९ ॥ 
एवमार्तकलत्रस्य शास्यमानेषु बन्धुषु। 
“मनं ते महाभाग दारुणं प्रतिभाति नः ॥ २० ॥ 
“महाभाग ! जव कि आपके सभी बन्धु मारे जा रहे हैं 
और स्त्रिया शोकसे पीड़ित हैं, ऐसे अवसरपर आपका परलोकः 
गमन हमें बड़ा दारुण प्रतीत होता है ॥ २० ॥ 
नूनं कान्ततराः कान्त परलोके वरल्लियः। 
यतस्त्वं प्रस्थितो बीर विहायेमं णहे जनम्‌ ॥ २१॥ 
“प्रियतम ! वीर ! निश्चय ही परलोककी सुन्दरियाँ बड़ी 
ही कमनीय हैं,जिससे आप अपने घरकी इन रानिर्योको छोड़कर 
उनके पास जानेके लिये प्रस्थित हो गये || २१ ॥ 
कि जु ते कारणं वीर भायोस्वेतासु भूरिद । 
आर्तनादं रूदन्तीषु यन्मोहान्नावबुध्यसे ॥ २२॥ 
“अधिक-से-अधिक ( सुख-सुविधा ) प्रदान करनेवाले 
महाराज ! क्या कार” दै, जो अपनी इन पत्नियोंके रोने और 
आरर्तनाद करनेपर भी आप मोहवश इनके दुःखको समझ 
नहीं पाते अथवा इस मोहनिद्रासे जाग नहीं उठते हैं ॥२२॥ 
अहो निष्करुणा यात्रा नराणामोध्वंदेहिकी। 
रत परित्यज्य दारान्‌ स्वान्‌ निरपेक्षा बजन्ति हि ॥२३॥ 
“अहो ! पुरुषोंकी यह पारलौकिक यात्रा बड़ी ददी निर्दय 


होती दै; क्योंकि वे अपनी पल्नियोंको छोड़कर उनकी कोई 

अपेक्षा न रखते हुए चल देते हैं || २३ ॥ 

अपतित्वं स्रियाः श्रेयो न तु शूरः पतिः स्त्रियाः । 

स्वगंस्त्रीणां प्रियाः शूरास्तेषामपि च ताः ग्रियाः ॥२४॥ 
“स्तियाँका विना पतिके ही रह जाना अच्छा, किंतु उनके 

लिये शूरवीर पतिका होना अच्छा नहीं है; क्‍योंकि वे ूरवीर 

स्वर्गलोककी सुन्दरियाको प्रिय होते हैं और वे सुन्दरियॉ. मी 

उन झूरवीरोंको प्रिय होती हैं ॥ २४ ॥ 

अहो क्षिप्रमदच्येन नयता त्वां रणप्रियम्‌। 

प्रहतं नः कृतान्तेन सर्वीसामन्तरात्मसु ॥ २५ ॥ 
“अहो ! जिन्हें युद्ध ही प्रिय था, उन आपको अदइद्य- 

भावसे शीघ्रतपूर्वक ले जानेवाडे कालने हम सत्रकी अन्तः 

रात्माओंपर एक साथ ही प्रहार किया है ॥ २५ ॥ 

हत्वा जरासंधबलं जित्वा यक्षांश्च संयरुगे। 

कर्थं मानुषमात्रेण हतस्त्वं जगतीतले ॥ २६॥ 
“वीरवर ! आप युद्धम जरासंधकी सेनाका विनाश करके 

यक्षोंको भी हराकर इस भूतलपर एक मनुष्यमात्रके हाथसे 

किस तरह मार डाले गये १॥ २६ ॥ 

इन्द्रेण सह्‌ संग्रामं ऊृत्वा सायकविग्रहम्‌। 

अमर्त्येरजितो युद्धे मत्येनासि कथं हतः ॥ २७॥ 
<न्द्रके साथ बाणोद्वारा युद्ध करके जो समराङ्गणमै 

अमरोंसे भी पराजित न हो सके, वे ही आप एक मरणधर्मा 

मनुष्यके हाथसे कैसे मारे गये !॥ २७॥ 

त्वया सागरमक्षोभ्यं विक्षोभ्य शरवृष्टिभिः । 

रत्नसर्वस्वरहरणं जित्वा पाशधरं रुतम्‌ ॥ २८॥ 
“आपने अपने बाणोंकी वर्षासे पाशधारी वरुणको परास्त 

करके अक्षोम्य महासागरको भी विक्षुब्ध करते हुए उसके 

रत्नरूपी सर्वखका अपहरण कर लिया था ॥ २८ ॥ 


त्वया पौरजनस्याथे मन्दं वर्षति वासवे. 
सायकैर्जळदाञ्जित्वा बलाद्‌ वर्ष प्रवतितम्‌ ॥ २९॥ 
“एक बार इन्द्रने जब वर्षामें कमी कर दी थी, तब 
आपने अपने सायकोंसे बादलोको जीतकर पुरवासियोंके हितके 
लिये बलपूर्वक वर्षा करवायी थी॥ २९॥ | 
प्रतापावनताः सर्वे तव तिष्ठन्ति पार्थिवाः। 
प्रेषयन्तो वराहीणि रत्नाभ्याच्छादनानि च ॥ ३० ॥ 
“भूमण्डलक्रे समस्त भूपाल आपके प्रतापसे नतमस्तक 
रहा करते थे और उपहारके रूपमे आपके पास बहुमूल्य रल 
एवं वस्त्र भेजते रहते थे ॥ ३० ॥ 
तवैवं देवक्ल्पस्य ष्टवीय॑स्य शत्रुभिः। 
कथं प्राणान्तकं घोरमीरशं भयमागतम्‌ ॥ ३१॥ 
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‹इस प्रकार आप देवताओंक्रे समान तेजस्वी थे | शत्रुओ- 
ने आपके वळपराक्रमको प्रत्यक्ष देखा था तो भी आपके 
ऊपर ऐसा प्राणान्तकारी घोर भय केसे आया ॥ ३१ ॥ 
प्राप्ताः स्मो विधवाइाब्दं त्वयि नाथे निपातिते । 
अध्रसत्ताः प्रमत्तेन ङृतान्तेन निराकृताः ॥ ३२॥ 

“हा नाथ ! आपके मारे जानेसे आज हमें विधवाकी पदवी 
प्राप्त हुई है । हम सदा प्रमादसे दूर रहती थीं; परंतु मतवाले 
कृतान्तने हमको भी मिट्टरीमे मिला दिया ॥ ३२ ॥ 
यद्येवं नाथ गन्तव्यं यदि वा विस्मृता वयम्‌। 
वाड्यात्रणापि यामीति वक्तव्ये कः परिश्रमः ॥ ३३ ॥ 

“नाथ | यदि इस प्रकार आपको जाना ही था अथवा 
यदि हमें भुला ही देना था तो वाणीमात्रसे भी “में जा रहा 
हूँः--ऐसा कहकर बिदा छे लेनेमें आपके लिये क्या 
परिश्रम था ॥ ३३ ॥ 


प्रसीद नाथ भीताः स्म पादो ते याम मूद्धभिः । 

अलं दूरप्रवासेन निवर्तस्च नराधिप ॥ ३४॥ 
“प्राणनाथ ! प्रसन्न होइये | हम भयभीत हैं । आपके 

चरणोंमें मस्तक रखकर प्रार्थना करती हैं । नरेश्वर ! दूर 

देशमै जाने और रहनेसे कोई लाभ नहीं | आप घरको ही 

लौट चालिये ॥ ३४ ॥ 

अहो वीर कथं रेषे निषण्णस्तृणपांसुषु । 

शयानस्य हि ते भूमो कस्मान्नोद्विजते वपुः ॥ ३५॥ 
“वीर ! हमें आश्चर्य है, आप तिनको और धूलोंमे लोट- 

कर केसे सो रहे हैं !.इस तरह प्रथ्वीपर सोये हुए आपके 

शरीरको उद्वेगा क्यों नहीं प्राप्त होता है ! | ३५ ॥ 

केन सुप्तप्रहारोऽयं दत्तोऽस्माकमतर्कितः। 

प्रहृतं केन सर्वासु नारीष्वेवं सुदारुणम्‌ ॥ ३६॥ 
“जैसे किसीपर सोते समय आघात किया जाय; उस 

प्रकार किसने हमलोगोंक्रो यह अप्रत्याशित ( जिसकी हमें 


कोई आशा नहीं थी, ऐसा ) धोर दण्ड दिया है ? किस 


निष्डुरने हम सब नारियोपर इस तरह अत्यन्त दारुण प्रहार 
किया है ? || ३६ ॥ | 
रुदितानुशयो नायी जीवन्त्याः परिदेवनम। 
क्रि वयं सति गन्तव्ये सह भत्रो रुदामहे ॥ ३७॥ 
“अहो ! बिधवा नारी जत्रतक जीवित रहती दै, उसे 
` विलाप ही करना पड़ता हे | उसका अन्तःकरण रोता रहता 
हवै । हमें तो पतिके साथ ही चलना दै, ऐसे अवसरपर हम 
रो क्यों रही हैं ? ॥ ३७ ॥ 
पतस्मिन्नन्तरे दीना कंसमाता प्रवेपती। 
वत्सः क मे पुत्र इति रोरूयती भृशम्‌ ॥ ३८॥ 


महाभारते खिलभागे 


I 


[ हरिवंशे 


इसी बीचमें कंसकी दुखिया माता कॉपती हुई वहाँ आयी 
और “कहाँ है मेरा बच्चा ? कहाँ है मेरा वेश !' ऐसा कहकर 
जोर-जोरसे रोने लगी || ३८ ॥ 
सापइयन्निहतं पुत्रं निष्प्रभं शशिनं यथा। 
हृदयेन विदीणन श्राम्यमाणा पुनः पुनः ॥ ३९ | 
उसने अपने मरे हुए पुत्रको देखा । वह कान्तिद्दीन 
चन्द्रमाके समान प्रतीत होता था । उसकी ऐसी दशा देखकर 
माताका हृदय विदीर्ण हो गया । उसे बार-बार चक्कर 
आने लगा ॥ ३९ ॥ 
पुत्रं समभिवीक्षन्ती हा हतास्मीति वाशती । 
स्नुषाणामार्तनादेन विललाप रुरोद च ॥ ४०॥ 
वह पुत्रके मुखकी ओर देखती हुई चीखने छगी-- 
“हाय ! मै मारी गयी !? पुत्रवधुओंके आर्तनादके साथ रोने- 
ब्रिलखने लगी || ४० || 
सा तस्य वदनं दीनसुत्लंगे पुत्रणुद्धिनी। 
कृत्वा पुत्रेति कारुण्यं विललापार्तया गिरा ॥ ४१॥ 
पुत्रके जीवनकी इच्छा रखनेवाली राजमाता उसके दीन 
मुखको अपनी गोदमें रखकर आर्त वाणीमे “हा पुत्र? कहकर 
करुणाजनक विलाप करने लगी--|| ४१ ॥ 
पुत्र शूरवते युक्त ज्ञातीनां नन्दिवर्धन । 


किमिदं त्वरितं वत्स प्रस्थानं कृतवानसि ॥ ४२॥ 


“बेटा ! तुम तो बीर'ब्रतमे तत्पर रहते थे और अपने 
बन्धु-बान्धवोका आनन्द बढ़ाते थे | वत्स | तुमने क्यों इतनी 
जल्दी यहसे प्रस्थान किया है? || ४२ ॥ 
प्रसुप्श्चातिविद्ुते कि पुत्र नियमं विना । 

वट > => 
त्स नेवंविधा भूमो शेरते कृतलक्षणाः ॥ ४३॥ 

“पुत्र ! तुम ब्रिना किसी नियम (नियन्त्रण) के इस अत्यन्त 
खुले हुए स्थानमें क्यों सो रहे हो ? वत्स ! तुम्हारे-जैसे शुभ- 
लक्षणःसम्पन्न नरेश इस तरह भूमिपर नहीं सोते हैं || ४३ ॥ 
रावणेन पुरा गीतः शोकोऽयं साधुसम्मतः । 
बळज्येष्ठेन लोकेषु राक्षसानां समागमे ॥ ४४ ॥ 

“तीनों .लोकोमे जो बलमें सबसे बढ़ा-चढ़ा था; उस 
रावणने प्राचीनकालमे राक्षसोंक्रे समुदायमे इस सत्पुरुषोंद्वारा 
सम्मानित इलोकका गान किया था || ४४ ॥ 
एवमूर्जितवीयस्प मम देवनिघातिनः। 
बान्धवेभ्यो भयं घोरं दुर्निवार्यं भविष्यति ॥ ४५ ॥ 

मैं इस प्रकार बल और पराक्रमे बढ़ा हुआ हूँ तथा 
देवताओंका वध करनेमें समर्थ हूँ तो भी मुझे अपने ही 
भाई-बन्ुआसे घोर एवं अनिवार्य भय प्राप्त होगा || ४५ ॥ 
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ऽच्यायः ३२७ 


तथैव ज्ञातिलुब्यस्य मम पुत्रस्य धीमतः । 
ज्ञातिभ्यो भयमुत्पन्नं इारीरान्तकरं महत्‌ ॥ ४६॥ 
“उसी प्रकार मेरा बुद्धिमान्‌ पुत्र अपने स जातीय बन्धुआं- 
पर लुभाया रहता था तो भी इसे भाई-बन्धुओंसे ही यह देह- 
, विनाशक महान्‌ मय प्राप्त हुआ है? ॥ ४६ ॥ 
सा पति भूपति वृद्धमुत्रसेनं विचेतसम्‌। 
उवाच रुदती वाकथं विवत्सा हरिणी यथा ॥ ४७॥ 
एह्ोहि राजञ्छुद्धात्मन्‌ पश्य पुत्रं जनेश्वरम्‌। 
शयानं वीरशयने वञ्राहतमिवाचलम्‌ ॥ ४८॥ 
वह अपने पति बूढ़े राजा उम्रसेनसे, जो उत समय 
अचेत-से हो रहे थे, बछड़ेसे ब्रिछुड़ी हुई हरिणोके समान 
रोती हुई बोली--“शुद्ध अन्तःकरणवाले महाराज ! आइये, 
आइये ! अपने पुत्र राजा कंसको देखिये): जो बत्रके मारे 
हुए पर्वतक्री भाँति वीरशय्यापर सो रहा है || ४७-४८ || 
अस्य कुमो महाराज नियोणसडशीं क्रियाम्‌ । 
प्रेतत्वसुपपन्नस्य गतस्य यमसादनम्‌ ॥ ४९॥ 
“महाराज ! अब हमलोग इसके लिये मृब्युकालोचित 
कर्म करें; कोकि यह यमलोकमे जाकर प्रेतत्वको प्राप्त 
हुआ है ॥ ४९ ॥ 
चीरभोग्यानि राज्यानि वयं चापि पराजिताः । 
गच्छ विज्ञाप्यतां कृष्ण: कंखसत्कारकारणात्‌ ॥ ५० ॥ 
“राज्यका उपभोग तो वीर पुरुष ही करते हैं। मलोग 
तो अत्र पराजित हो गये; अतः जाइये, कृष्णको यद सूचित कोजिये 
क्रि कंसके अन्त्येष्टि-संस्कारकी व्यवस्था होनी चाहिये ॥ ५० ॥ 
मरणान्तानि वैराणि शान्ते शान्तिभेविष्यति । 
प्रेतकायौणि कार्याणि स्तः किमपराध्यते ॥ ५१॥ 
«रुके मरनेतक ही वैर रहता है । उसके शान्त हो 
जानेपर अब वैरकी भी शान्ति हो ही जायगी । इसके प्रेतः 
कार्य तो करने ही चाहिये। मरा हुआ क्या अपराध करता है?॥ 
एवमुक्त्वा पति भोजं केशानारुज्य दुःखिता । 
पुत्रस्य सुखमीक्षम्ती विळलापंब सा शम्‌ ॥ ५२॥ 
अपने पति भोजराजसे ऐसा कहकर दुःखिनीं राजमाता 
पुत्रका मुख निहारती हुई अपने केश खींच-खींचकर अत्यन्त 
विलाप करने लगी ॥ ५२ ॥ 


इमास्ते कि करिप्यन्ति भायो राजन सुखोषिताः । 
- त्वां पति सुपति प्राप्य या. विपन्नमनोरथाः ॥५३॥ 


“राजन ! ये सुखमें पली हुई तुम्हारी रानियाँ अब क्या 
करेंगी | तुम्हारे-जेसे श्रेष्ठ पतिको पाकर भी इन बेचारी बहुओँ- 
का सारा मनोरथ नष्ट हो गया ॥५३॥ . 
इमं ते पितरं वृद्धं कृष्णस्य यरावर्तिनम्‌। 
कथं द्रक्ष्यामि शुष्यन्त कासारसलिलं यथा ॥ ५४ ॥ 

“ये तुम्हारे बूड़े पिता अब श्रीकृष्णक्रे अधीन हो गये । 
सूखते हुए पोखरेके जलकी भाँति अब मैं इन्हें परतन्त्र दशार्मे 
केसे देख सकूँगी ॥ ५४ ।| 


अहं ते जननी पुत्र किमर्थ नाभिभाषसे। 
प्रस्थितो दीघेप्रध्वानं परित्यज्य प्रियं जनम्‌ ॥ ५५॥ 
बेटा ! में तुम्हारी जननी हूँ । मुझसे क्यों नहीं बोलते 
हो ? क्यों आज अपने प्रियजनोंक्रा परित्याग करके तुमने 
परलोकके विशाळ पथको प्रस्थान किया है १ ॥ ५५ ॥ 
अहो वीराइपभाग्यायाः ऊृतान्तेनाभिवतिना । 
आच्छिद्य मम संदायो नीयसे नयकोविदः ॥ ५६ ॥ 
“अहो वीर ! तुम नीतिकुशल नरेश थे, मेरी सम्पत्ति थे; 
किंतु सदा समीप रहनेवाला काल आज तुम्हें मुझ अभागिनी- 
की गोदसे छीनकर लिये जा रहा है || ५६ ॥ 
दानमानणृहीतानि तृप्तान्येतानि तेयुणेः । 
रुदन्ति तव भ्रृत्यानां कुलानि कुल्यूथप ॥ ५७॥ 
'कितने ही कुलां ( परिवारों ) के समुदायका पालन 
करनेवाले मेरे वीर पुत्र ! तुमने जिन्हें दान और, मानसे 
अनुगहीत कर रखा था, जो तुम्हारे उन गुणोंसे अत्यन्त संतुष्ट 
थे, वे ही ये तुम्हारे श्रत्योके कुलोंके लोग आज तुम्हारे लिये 
रो रहे हैं || ५७॥ 
उत्तिष्ठ नरशादूंल दीघंबाहो महाबल | 
त्राहि दीनं जनं सर्व पुरमन्तःपुर॑यथा ॥ ५८॥ 
“नरश्रेष्ठ | उठो । महाबाहो ! महाबली वीर ! इन दीन- 
दुखी लोगोंकी और समस्त नगरकी. अन्तंःपुरके समान ही 
रक्षा करो? ॥ ५८ ॥ 
रुदतीनां भ्रशातोनां कंसस्त्रीणां सुविस्तरम्‌। 
जगामास्तं दिनकरः संध्यारागेण रञ्जितः ॥ ५९॥ 
अत्यन्त आर्त होकर उसके विस्तृत गुणोंको याद करके 
कंसकी स्ियों और माताके .रोते-रोते संध्या हो गयी और 
संध्याकालीन अरुण-रागसे रंजित हुए दिवाकर ( सूर्य ) 
. अस्ताचलको चले गये ॥ ५९ ॥ ` 


इति श्रीमहाभारते लिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि कंसख्ीविछापे एकश्रिशोऽध्यायः ॥ ३१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरभाग हरिबंशके अन्तर्गत विष्णुपर्ेमें कंसकी स्नियोका रिळापविषयक 
 इकतीसत्र अध्याय पुण हुआ ॥ ३१ ॥ 


————— ei 
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वात्रिंशोऽ'्यायः 
~ थं > रख 
श्रीकृष्णका कंमवधके लिये पश्चात्तापपूर्वक उसके ओचित्यका समर्थन, उग्रसेनका ER सवस्व- 
समर्पणके पश्चात्‌ कंसका अन्त्येष्टि-संस्कार करनेके लिये अनुरोध, श्रीकृष्णका उन्ह समझा-बुझाकर | 
राज्यपर अभिषिक्त करना और समस्त यादवोंके साथ जाकर कंस आदिका अन्त्ये्ि-सस्कारकराना | 


वेशग्पायन उवाच 
उग्मसेनस्तु ष्णस्य समीपं दुःखितो ययौ। 
पुत्रशोकाभिसंतप्तो विषपीत इव श्वसन ॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! राजा उग्रसेन 
पुत्रशोकसे संतप्त एवं दुखी होकर श्रीक्कष्णके समीप गये | 
उस समय वे इस प्रकार लंबी सॉस खींच रहे थे, मानो 
उन्होने विष पी लिया हो ॥ १ ॥ 
स ददर्श गृहे कृष्णं यादवैः परिवारितम्‌ । 
पश्चानुतापाद्‌ ध्यायन्तं कंसस्य निधनाविलम्‌ ॥ २ ॥ 
उन्होने देखा, पिताके घरमें श्रीकृष्ण यांदर्वासे धिरे हुए 
बैठे है और कंसके निधनसे मलिन-मुख हो पश्चात्ताप करते 
हुए चिन्तामग्न हो रहे हैं ॥२॥ 
कंसनारीविलापांश्च श्रुत्वा स करुणान्‌ बहून्‌ । 
गहं म।णस्तथा5ऽत्मानं तस्मिन्‌ यादवसंसदि ॥ ३ ॥ 
वे कंसकी पत्नियोक्रे बहुतेरे करुण विलाप सुनकर उस 
यादव-समाजमे अपनी निन्दा करते हुए बोटे--॥ ३ ॥ 


अहो मयातिबास्येन रोषाद्‌ दोषानुवतिना । 
चैधन्यं ख्ीसहस््राणां कंसस्यास्य वघे कृतम्‌ ॥ ४ ॥ 

“अहो ! मैंने अत्यन्त अविवेकके कारण रोषवदा दोषका 
ही अनुसरण किया और इस कंसका वध करके हजारों स्रियो- 
को विधवा बना दिया है || ४ ॥ 


कारुण्यं खलु नारीषु प्राकृतस्थापि जायते । 
एचमार्त रुदन्तीषु मया भर्तरि पातिते॥ ५॥ 

परिदेवितमात्रेण शोकः खलु विधीयते। 
“साधारण मनुष्योंको भी छ्विर्योपर दया हो आती है; 
परंतु मेरे द्वारा अपने पतिके मारे आनेपर जो इस प्रकार 
आतं होकर रो रही हैं, उन रानियोंक्रे प्रति केवल पश्चात्ताप 
प्रकट करके में अपना शोक प्रकाशित कर रहा हूँ || ५३ ॥ 
ङतान्तस्यानभिश्ञानां सत्रीणां कारुण्यसम्भवः ॥ ६ ॥ 
“इन भोली-भाली ख्नियाके विछापफो सुनकर तो यमणाज- 

के हृदयम मी करुणाका संचार हो सकता है ॥ ६ ॥ 

कंशस्य हि वचः श्रेयान्‌ प्रागेव[भिमतो मम । 
 सतामुद्रेजनीयस्य पपेष्वभिरतस्य च ॥ ७ ॥ 

लोके पतितबृत्तस्य परुषस्याल्पमेधसः। 
अक्लिष्टं मरणं श्रेयो न विद्विष्टस्य जीवितम्‌ ॥ ८ ॥ 
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“मैने तो पहलेसे ही यह निश्चय कर लिया था कि 
कंसका वध ही श्रेष्ठ है । जो सदा पापोंमें तत्पर रहनेके कारण 
साधु पुरुषोंकी दृष्टिम भी उद्वेजनीय ( उद्वेगमे डालने योग्य ) 
हो गया हो; संसारमै सदाचारसे गिर गया हो तथा सव लोग | 
जिससे विद्वेष रखने लगे हो; ऐसे मन्दबुद्धि पुरुषक्रा मर | 
जाना ही श्रेयस्कर है । वही उसे क्लेशसे छुटकारा दिलाने- | 
बाला है, जीवित रहना नहीं || ७-८ ॥ | 
कंसः पापपरश्चैव साधूनामप्यसम्मतः । > 
धिकछब्द्पतितश्वैव जीविते चास्य का दया ॥ ९ ॥ 

“कंस सदा पापोमें ही लगा रहता था, साधु पुरुष मी 
( उसे दुष्ट समझकर ) उसका आदर नहीं करते थे तथा वह 
सबका धिक्कार पाकर पतित हो गया था; अतः उसके जीवन- 
पर कया दया हो सकती है ! ॥ ९॥ 
खर्ग तपोभृतां वासः फलं पुण्यस्य कर्मणः । 
इहापि यशसा युक्तः स्वर्गस्थैरवधार्यते ॥ १० ॥ 

“तपस्वी पुरुक जो स्वर्गलोकमे निवास प्राप्त होता है 

बह उनके पुण्यकर्मका ही फल है | पुण्यात्मा पुरुष इस जगतूमें | 
भी यशस्वी होता हे और स्वर्गवासी देवता भी उसे सादर | 
ग्रहण करते हैं | १० || | 
यदि स्युनिंवूता लोकाः स्युश्च धर्मपराः प्रजाः । | 
नरा धमंभवृत्ताश्व न राशामनयः स्पूरोत्‌ ॥ ११॥ 

“यदि सब लोग संतु९ हो, सारी प्रजा धर्मे तत्पर रहे 

और मनुष्योंकी केवल धर्ममें ही प्रवृत्ति हो तो राजाओंको 
अन्याय छू भी नहीं सकता ॥ ११ ॥ 

निग्रहे दुष्टवृत्तीचां कृतान्तः कुरुते फलम्‌ । 
इष्टयमेषु लोकेषु कतेञ्यं पारलोकिकम्‌ ॥ १२॥ | 

“यदि राजा इस लोकमें दुष्ट वृत्तिवाले पुरुषोंका दमन 

करे तो परलोकरमें धर्मराज उसे उसका फल देते हैं । समूर्ण - 
लोकरोंको धर्म ( उसके फलस्वरूप सुखकरी प्राप्त ) ही अभीष्ट | 
| 
। 
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है, इसलिये उनमे रहनेवाले पुरुषोंको परलोकं सुख देनेवाले 
पुण्यकर्मोका ही अनुष्ठान करना चाहिये ॥ १२ ॥ 
अतीव देवा रक्षन्ति नरं धर्मपरायणम्‌ 
म्‌। [ 
कतोरः सुलभा लोके दुष्कृतस्य हि कर्मणः ॥ १३॥ 
“देवता धर्मपरायण मनुष्यकी विशेषरूपसे रक्षा करते हं 


क्योकि लोकमे अधिकतर पाप कर्म करनेवाले ही सुलभ 
होते हैँ ॥ १३ ॥ 
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हतः सोऽयं मया कंसः साध्वेतदचगस्यताम्‌ । 
मूळच्छेदः कृतस्तस्य विपरीतस्य कर्मणः ॥ १४॥ 
“अतः मैंने जो इस कंसका वध किया है, इसे आपलोग 
ठीक समझे, क्योंकि ऐसा करके मैंने उसके पाप-कर्मका 
मूलोच्छेद कर डाला है ॥ १४॥ 
तदेष खान्त्बयतां सर्वेः शोकातेः प्रमदाजनः । 
पोराश्च पुया श्रेण्यश्च खान्त्व्यन्तां सर्वे एव हि॥ १५॥ 
“इसलिये इन समस्त शोकाकुल नारियोको आपलोग 
सान्त्वना प्रदान करें और मथुरापुरीके नागरिकों एवं झिल्पियों- 
तथा व्यवसायियाको भी समझा-बुझाकर धीरज बँधावें' || १५॥ 
एवं द्रवति गोविन्दे विवेशावनताननः। 
उग्रसेनो यदून्‌ गृह्य पुत्रकिल्विषशङ्कितः ॥ १६॥ 
जब श्रीकृष्ण इस प्रकार कह रदे थे, उसी समय राजा 
उग्रसेन अपना मुँह नीचे किये कुछ यादवोंको साथ ले उस 
घरमे प्रविष्ट हुए । वे मन-ही-मन अपने पुत्र कंसके अपराधसे 
डरे हुए थे ॥ १६ ॥ 
ख॒ कृष्णं पुण्डरीकाक्षमुवाच यदुखंसदि । 
बाष्पसंद्ग्यिया वाचा दीनया सञ्जमानया ॥ १७॥ 
उन्होंने उस यादव-सभामे कमलनयन भगवान्‌ श्रीकृष्णसे 
ऑसूमरी दीन, गद्गद तथा लड़खड़ाती हुई वाणीमे इस 
प्रकार कहां--]॥ १७ ॥ 
पुत्रो निर्यातितः क्रोधान्नीतो याम्यां दिशं रिपुः । 
स्वघमीधिगता कीर्तिनीम विश्रावितं भुवि ॥१८॥ 
“श्रीकृष्ण ! तुमने मेरे पुत्रसे उसके अपराधका बदला ले 
लिया, अपने उस शत्रुको क्रोधपूर्वक यमलोक पहुँचा दिया) 
धर्मके अनुसार कौर्वि प्रात कर ली और भूमण्डलमे अपने 
नामका डंका पीट दिया || १८ ॥ 
स्थापितं सत्खु माहात्म्यं शङ्किता रिपवः कृतः । 
स्थापितो यादवो वंशो गर्विताः सुहृदः कृताः ॥ १९॥ 
'सत्पुरुषोंके हृदयमें अपनी महत्ता स्थापित कर दी और 
शञत्रओंक्रो मयभीत कर दिया? यदुवंशकी जड़ जमा दी और 
सुद्ददौको अपने ऊपर गर्व करनेका अवसर दिया ॥ १९॥ 
सामन्तेथु नरेन्द्रेषु प्रतापस्ते प्रकाशितः। 
भिन्राणि त्वां भजिष्यन्ति सं श्रयिष्यन्ति पार्थिवाः ॥२०॥ 
“सामन्त राजाओंमे तुम्हारा प्रताप प्रकाशित हो गया, 
मित्रगण तुम्हें अपनायेंगे ओर भूमण्डले राजा तुम्हारा 
आश्रय लेंगे ॥ २० || 
प्रकृतयो 5 नुयास्यन्ति स्तोप्यन्ति त्वां द्विजातयः । 
संधिविग्रहमुख्यास्त्वां प्रणमिष्यन्ति मम्त्रिणः ॥२१॥ 
प्रकृतियॉ. ( प्रजा, मन्त्री आदि ) तुम्हारा अनुसरण 


करेंगी, ब्राह्मणछोग तुम्हारी स्तुति करेंगे--तुम्हारे गुण 
गायेंगे ओर संधि-विभ्रहके कारयोमे प्रमुखरूपसे भाग लेनेवाले 
मन्त्री तुम्हें प्रणाम करेंगे || २१ ॥ 

हस्त्यश्वरथसम्पूण पदातिगणसंकुलम्‌। 

प्रतिगृहाण कृष्णेद्‌ं कंसस्य बलमव्ययम्‌ ॥ २२॥ 
“श्रीकृष्ण | हाथी; घोडे, रथ और पैदल सेनिक्ोसे भरी 

हुई कंसकी यह अक्षय सेना ग्रहण करो ॥ २२ ॥ 

धनं धान्यं च यत्‌ किचिद्‌ रल्लान्याच्छादनानि च । 

प्रतीच्छन्तु नियुक्ता वै त्वदीयाः कृष्ण पूरुषाः ॥२३॥ 

जियो हिरण्यं यानानि यदन्यद्‌ वखु किचन । 

` श्रीकृष्ण | जो कुछ मी धन, धान्य, रत्न और वन्न 

आदि कंसके अधिकारमे थे, उन सबको तुम्हारे आदमी सँभाळ 

ळें । स्त्रियॉ, सुवर्ण, वाहन तथा अन्य जो कुछ भी धन, रत्न 

आदि हैं, उनपर भी वे अधिकार कर लें ॥ २३३ ॥ 

एवं हि विहिते योगे पर्याप्ते कुष्ण विग्रहे ॥ २४॥ 

प्रतिष्ठितायां मेदिन्यां यदूनां शात्रुसदन । 

त्वं गतिश्चागतिश्चैच यदूनां यदुनन्दन ॥ २५॥ 
ध्यदुवंशियोंके शत्रुओका संहार करनेवाले यदुनन्दन 

श्रीकृष्ण | जत्र इस प्रकार अप्रात्त वस्तुकी प्रातिर्ष योग 

सम्पन्न हो गया; विग्रहकी समाप्ति हो गयी और इस प्रथ्वीपर 

तुम्हारा पूर्णल्पसे अधिकार हो गया, तब हम समी यादर्वोकी 

गति और अगति एकमात्र तुम्ही हो ॥ २४-२५ ॥ 

श्टणुष्व वदतां वीर कृपणानामिदं वचः । 

अस्य त्वत्कोपद्ग्धस्य कंसस्याशुभकर्मणः ॥ २६॥ 

तव प्रसादाद्‌ गोविन्द प्रेतकार्यं क्रियेत ह । 

“वीर ! हम दीनजन तुम्हारे सामने जो कुछ कह रहें हैं- 
हमारी यह प्रार्थना स्वीकार करो । गोविन्द ! यह पापकर्मा 
कंस तुम्हारे कोपसे दग्ध हो गया । हम चाहते हैं कि तुम्हारी 
ही कृपासे अत्र इसका प्रेतकार्य सम्पन्न कर दिया जाय।।२६३॥ 
तस्य कृत्वा नरेगद्रस्य विपन्नस्योध्बेदेहिकम्‌ ॥ २७॥ 
सस्नुषोऽहं सभार्यश्च चरिष्यामि सृगैः सह। 

“उस मरे हुए नरेशका औध्बंदेहिक संस्कार पूर्ण करके 
में अपनी एस्नी और पुत्रबधुओंको साथ छे वनमें मुगोके 
साथ विचरूँगा । २७३ ॥ 
प्रेतसत्कारमात्रेण कते वान्धवकर्मणि। 
आनृण्यं लौकिक कृष्ण गताः किल भवन्ति हि ॥ २८॥ 

श्रीकृष्ण ! कहते हैं. कि मरे हुए मनुष्यका प्रेत-संस्कार 
मात्र कर देनेसे उसके बान्धवोंका कतव्य पूरा हो जाता है 
और फिर ने उसके लौकिक ऋणसे उऋण हो जाते हैं ॥ 
तस्याग्नि पश्चिम कत्वा चितिस्थाने विधानतः । 
तोयप्रदानमात्रेण कंसस्यानृण्यमाप्नुयाम्‌ ॥ २९॥ 
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३३० महाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


= 


“अतः मैं चिता-स्थानपर विधिपूर्वक कंसका अन्तिम 
अग्नि-संस्कार करके उसको जलाज्ञलिमात्र देकर उसके ऋणसे 
उऋण हो जाऊँ, यही मेरी इच्छा है ॥ २९ ॥ 
एतत्ते कृष्ण विज्ञाप्यं स्नेहोऽत्र मयि युज्यताम्‌ । 
प्राप्नोति सुगति तत्र कृपणः पश्चिमां क्रियाम्‌ ॥ ३० ॥ 

“श्रीकृष्ण | यही तुमसे मेरा निवेदन है, इस विप्रयमे 
मुझपर अपना स्नेहभाव प्रकट करो। सुना है; चितापर अन्तिम 
संस्कार कर देनेसे बेचारा मृतक प्राणी उत्तम गति प्राप्त कर 
लेता है? || ३० ॥ 
एतच्छुत्वा वचस्तस्य कृष्णः परमविस्मितः । 
प्रत्युवाचोग्रसेनं घे साम्त्वपूर्वेमिदं वचः॥ ३१ ॥ 

उग्रसेनका यह वचन सुनकर श्रीकृष्णको बड़ा आश्चर्यं 
हुआ | उन्होंने सान्त्वनापूर्वक उग्रसेनको समझाते हुए उनकी 
बातका इस प्रकार उत्तर दिया--॥| ३१ ॥ 
काळयुक्तमिदं तात तवेतद्‌ यत्‌ प्रभाषितम्‌ । 
सदरं राजदादूल वृत्तस्य च कुलस्य च ॥ ३२॥ 

“तात ! आपने यहद जो कुछ कहा है, बह सब इस समय- 
के अनुरूप है । राजसिंह ! आपकी भात आपके उत्तम 
आचार-विचार ओर श्रेष्ठ कुलके अनुरूप है | ३२ ॥ 
यत्‌ त्वमेवंविधं ब्रूषे गतेऽथं दुरतिक्रमे । 
प्राप्स्यते नृपसत्कारं कंसः प्रेतगतोऽपि सन्‌ ॥ ३३॥ 

“जो बांत बीत गयी, बह वेसी ही होनेवाली थी | देवके उस 
विधानको लॉषना किसीके लिये भी दुष्कर था; फिर भी 
उससे प्रभावित होकर जो आप ऐसी बातें कह रहे हैं ( इससे 
मुझे दुःख हुआ ), कंस मर जानेपर भी मेरे द्वारा राजोचित 
सत्कार प्राप्त करेगा ( इस बातके लिये मैं आपको विश्वास 
दिलाता हूँ ) ॥ ३३ ॥ 
कुले महति ते जन्म वेदान्‌ विदितवानसि । 
कथं न श्ञायते तात नियतिदरतिक्रमा ॥ ३४॥ 

“तात ! आपका मदान्‌ कुलमें जन्म हुआ है। आपने 
वेदोंका ज्ञान प्राप्त किया है, फिर आप कैसे नहीं समझ पा रहे 
हैं कि नियति ( दैवक्रे विधान) का उल्लङ्घन करना बहुत ही 
कठिन है ॥ ३४ || 
स्थावराणां च भूतानां जङ्गमानां च पार्थिव । 
पूवजन्मरकतं कर्म कालेन परिपच्यते ॥ ३५॥ 

“परथ्वीनाथ | स्थावर और जङ्गम समी प्राणियोंके पूर्व- 


जन्मौमे किये हुए कर्म समयसे परिपक्क होते ( और उन्हे 
शुभाशुभ फलकी प्राप्ति कराते ) हैं || २५ ॥ 


 श्रुतबन्तोऽथंवन्तश्च दातारः प्रियद्शनाः । 
_ ब्रह्मण्या नयसस्पन्ना दीनानुग्रहकारिणः ॥ ३६॥ 


लोकपालसमास्तात महेन्द्रसमविक्रमाः । 
क्षितिपालाः कृतान्तेन नीयन्ते नृपसत्तम ॥ ३७॥ 

“तात ! दृपश्रेष्ठ | जो वेद-शास्त्रोंके विद्वान्‌, धनवान्‌, दाता, 
प्रियदर्शन ( सुन्दर ), ब्राह्मणभक्त, नीतिसम्पन्न, दीनोपर 
अनुग्रह करनेवाले) लोकपालोंके समान यशस्वी और महेन्द्रः 
तुल्य पराक्रमी राजां हैं, उन्हें भी काल उठा ले जाता 
है॥ ३६-३७ ॥ 


चार्मिकाः सर्वेभावज्ञाः प्रजापालनतत्पराः । 
क्षत्रधर्मपरा दान्ताः कालेन निधनं गताः ॥ ३८॥ 
“जो धर्मात्मा; सम्पूर्ण मावोंके ज्ञाता, प्रजापालनमें तत्पर, 


क्षत्रियधर्मपरायण तथा जितेन्द्रिय थे, वे भी कालके गालमै 
चले गये ॥ ३८ ॥ 


खयमात्मकृतं कर्म शुभं बा यदि वाशुभम्‌ । 
प्रासे काले तु तत्कर्म इच्यते सवं देहिनाम्‌ ॥ ३९॥ 
“स्वयं अपना किया हुआ जो शुभ या अशुभ कर्म हैः 
बही समय आनेपर समस्त देहधारियोंक्रे समक्ष सुख-दुःखके 
रूपमे दिखायी देता है ॥ ३९ ॥ 
एषा ह्यन्ताइता माया दुविक्षया सुरेरपि। 
यथायं मुह्यते लोको ह्यत्र कमव कारणम्‌ ॥ ४०॥ 
“यहद भगवानकी अहृङ्यरूपसे रहनेवाली माया ही दै 
जिससे यह जगत्‌ मोहित हो जाता है, उसके स्वरूपको जानना 
देवताओंके लिये भी अत्यन्त कठिन है । वास्तवमे सुख और 
दुःखकी प्रासिमें कर्म ही कारण है ( मनुष्य जो चिन्तित एबं 
व्यथित होता है, यह मायाजनित मोह ही है ) || ४० ॥ 
कालेनाभिहतः कंसः पूर्वेकमंप्रचोदितः। 
न ह्यहं कारणं तत्र कालः कमं च कारणम्‌ ॥ ४१॥ 
“कंस अपने पूर्व कमसे प्रेरित होकर ही कालके द्वारा 
मारा गया है । मैं उसमें कारण नहीं हूँ, काल और कर्म ही 
कारण हैं ॥ ४१ ॥ 
सूयेसोममयं तात कृत्स्नं स्थावरजङ्गमम्‌। 
कालेन निधनं गत्वा कालेनेबव च जायते ॥ ४२॥ 
“तात ! सारा चराचर जगत्‌ सूर्य और सोममय (अग्नी- 
घोमात्मक ) है । वह कालसें मृत्युको प्राप्त होकर फिर कालसे 
ही जन्म ग्रहण करता है ॥ ४२॥ 
स कालः सर्वभूतानां निग्रहानुग्रहे रतः। 
तस्मात्‌ सवीणि भूतानि काळस्य वशगानि वे ॥ ४३ ॥ 
“काळ ही समस्त प्राणियोंके निग्रह और अनुग्रहमें तत्पर 
है, इसलिये सम्पूर्ण भूत कालके ही अधीन हैं || ४३ ॥ 
खदोषेणव दग्धस्य सूनोस्तव नराधिप। 
नाह वे कारण तत्र कालस्तत्र च कारणम्‌ ॥ ४४॥ 
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__ नरेश्वर ! आपका पुत्र अपने ही दोषोसे दग्ध हुआ है । 
उसकी मृत्युका कारण में नहीं, काल हैं ॥ ४४ ॥ 

अथवाहं भविष्यामि कारणं नात्र संशयः। 
परायणपरः कालः कि करिष्यत्यकारणः ॥ ४५॥ 

“अथवा मैं इसमें निमित्तकारण हो सकता हूँ, इसमें 
संशय नहीं है; क्योकि दूसरे निमित्तोंका सहारा लेनेवाला 
काल अकेला ही क्या करेगा | ४५ ॥ 
कारस्तु बळ रान्‌ राजन दुर्विशेया हि सा गतिः 
परावरदिदोषज्ञा यां यान्ति समदशिनः ॥ ४६॥ 
गतिः कालस्य सा येन सव कालस्य गोचरम्‌ । 

“राजन्‌ ! काळ सबसे अधिक बलवान्‌ है। कालसे परे जो 
मोक्षरूपा गति है, वह दुर्विशेय है । उसे पर और अपर 
( पुरुप और प्रकृति ) के अन्तरको जाननेवाले समदर्शी 
पुरुप ही प्राप्त होते हैं। वही काटकी परम. गति है; 
जिससे सत्र कुछ कालके अधीन प्रतीत होता है ॥ ४६३॥ 
ब्रवीमि यदहं तात. तदनुष्ठीयतां वचः ॥ ४७॥ 
न हि राज्येन मे काये नाप्यहं ब्रप काङ्कितः। 

न चापि राज्यलुब्धेन मया कंसो निपातितः ॥ ४८॥ 

“तात ! अब में जो कुछ कहता हूँ, मेरे बताये हुए उस 
कार्यको आप करें । नरेश्वर ! मुझे राज्यसे कोई प्रयोजन नहीं 
हे । न तो मैं राज्यका अभिलापी हूँ और न राज्यके लोमसे 
मैने कंसको मारा ही है ॥ ४७-४८ || 
कि तु लोकहिताथोय कीर्त्यर्थ च खुतस्तव। 
व्यङ्गभूतः कुलस्यास्य खालुजो विनिपातितः ॥ ४९ ॥ 

कोने तो केवल ळोकदितके ख्यि और कीर्तिके लिये भाई- 
सहित तुम्हारे पुत्रको मार गिराया है; जो इस कुलका विकृत 
( सड़ा हुआ ) अङ्ग था ॥ ४५ ॥ 
अहं स एवं गोमध्ये गोपैः सह वनेचरः । 
प्रीतिमान्‌ विचरिष्यामि कामचारी यथा गजः ॥ ५० ॥ 

“मैं बही बनेचर होकर गोपोके साथ गोओंके बीच 
रसन्नतापूर्वक विचरूँगा) जैसे इच्छानुसार विचरनेवाला हाथी 
वनमें स्वच्छन्द घूमता है ॥ ५० ॥ 
एतावच्छतशोऽप्येवं सत्येनेतद्‌ ब्रवीमि ते । 

न मे कार्य बुपत्वेन विज्ञाप्यं क्रियतामिदम्‌ ॥ ५१॥ 

म सत्यकी शपथ खाकर इन बातोंको सौसो बार 
दुहराकर आपसे कहता हूँ मुझे राज्यसे कोई काम नहीं है? 
आपं इसका विज्ञापन कर दीजिये ॥ ५१ ॥ 
भवान राजास्तु माग्यो मे यदूनामग्रणीः प्रभुः । 


_ विजय़ायाभिषिच्यसख स्वराज्ये नृपसत्तम ॥ ५२॥ . 


“आप यदुवंशियोंके अग्रगण्य स्वामी तथा मेरेल्यि भी 


दका 


IT 


माननीय हैं, अतः आप ही राजा हों। नपश्रे्ठ | आप अपने 
राज्यपर अपना अभिषेक कराइयेश आपकी विजय हो ॥५२ || 
यदि ते मत्प्रियं कार्य यदि चा नास्ति ते व्यथा । 
मया निखष्टं राज्यं स्वं चिराय प्रतिगृह्यताम्‌ ॥ ५३ ॥ 
“यदि आपको मेरा प्रिय कार्य करना हो अथवा यदि 
आपके मनमें मेरी ओरसे कोई ब्यथा न हो तो मेरे द्वारा 
लौटाये गये इस राज्यको दीर्भकालके ल्यि ग्रहण करें? ॥५२॥ 
वैञ्यस्पायत उवाच 
पतच्छुत्वा तु वचनं नोत्तरं प्रत्यभाषत । 
त्रीडिताधोसुखं तं तु राजानं यदुसंसदि । 
अभिषेकेन गोविन्दो योजयामास धर्मवित्‌ ॥ ५३ ॥ 
वैशम्पायलजी कहते हैं--जनमेजय ! श्रीकृप्णकी यह 
बात सुनकर उग्रसेनने कोई उत्तर नहीं दिया | वे लजित 
होकर सिर झुकाये चुपचाप खड़े रह गये | उस समय धर्मके 
ज्ञाता गोविन्दने राजा उग्रसेनको यादवोंके राज्यपर अभिषिक्त 
कर दिया ॥ ५४ ॥ 
स॒ बद्धसुकुटः श्रौमालुग्रसेनो महाद्युतिः । 
चकार सह कृष्णेन कसस्य निधनक्रियाम्‌ ॥ ५५॥ 
सिरपर मुकुट बाँधे महातेजस्वी. श्रीमान्‌ राजा उग्रसेनने 
श्रीकृण्णक्रे साथ रहकर कंसका अन्त्येष्टि-संस्कार किया था ॥ 
तं सर्वे यादवा मुख्या राजानं कृष्णशासनात्‌ । 
अनुजग्मुः पुरीमागें देवा इव शतक्रतुम्‌ ॥ ५६॥ 
श्रीकृष्णके आदेशसे समस्त मुख्य-मुख्य यादवोंने मधुरा- 
पुरीके राजमार्गपर राजा उग्रसेनक्रा उसी प्रकार अनुसरण 
किया था, जेसे देवता देवराज इन्द्रका अनुगमन करते हैं ५६ 
रजन्यां तु निवृत्तायां ततः सूर्य बिराजिते । 
पश्चिमं कंससंस्कारं चक्कुस्ते यदुपुद्धवाः ॥ ५७॥ 
जब रात बीती और सूर्योदय हुआ, उस समय श्रेष्ठ 
यादवोंने मिलकर कंसके अन्त्येष्टि-संस्कारकी तैयारी की ।।५७॥ 
शिबिकायामथारोप्य कंसदेहं यथाक्रमम्‌ । 
ेष्ठिकेन विधानेन चक्कुस्ते कंससत्क्रियाम्‌ ॥ ५८॥ 
उन सबने कंसके शारीरको शिविकामे रखकर क्रमशः 
अन्त्येष्टि-कर्मके विधानसे उसका दाह-संस्कार किया था ॥५८॥ 
स॒ नीतो यसुनातीरमुत्तमं च्रपतेः खुतः । 
सत्कृतश्च यथान्यायं नेधनेन चिताञ्चिना ॥ ५९॥ 
राजकुमार कंसका शव पहले यमुनाजीके उत्तम तटपर 
लाया गया; फिर यथोचित रीतिसे मृत्युकालिक चिताग्निके 
द्वारा उसका सादर अन्त्येष्टिसंस्कार किया गया ॥ ५९ ॥ 


तथैव भ्रातरं चास्य सुनामानं महाभुजम्‌। 
( ® he 
संस्कारं लम्भयामासुः सह कृष्णेन याद्चाः ॥ ६०॥ 
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उसी प्रकार श्रीकृष्णसहित यादवोने उसके भाई महा- 

बाहु सुनामाका भी दाहसंस्कार किया ॥ ६०॥ 
ताभ्यां ते सलिल चक्कुवृष्णयन्धकपुरोगमाः । 
अक्षयं चास्तु प्रतेश्यो भाषमाणाः पुनः पुनः ॥ ६१ ॥ 

वृष्णि और अन्धक आदि कुलोंके लोगोंने उन दोनोंके 
ल्थि जलदान किया और बारंबार यह कहा कि “यह जल 
प्रेतोंके लिये अक्षय हो? ॥ ६१ ॥ 
हिरण्यस्य सुचणस्य दश कोटीस्तथा हरिः। 
गावो रलानि वासांसि ग्रामान्‌ नगरसम्मतान्‌॥ ६२॥ 
ददौ कंस समुद्दिश्य ब्राह्मणेभ्यो नृपोत्तमः । 
अक्षयं चापि विप्रेभ्यो भाषमाणाः पुनः पुनः ॥ ६३॥ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


ऱ्स्व्र् -2>-->>>“>>_____>>>_:> >>: --> 


श्रीहरि तथा बपश्रेष्ठ उग्रसेनने श्राद्धमें कंसके उद्देश्यसे 
ब्राह्मणोंको दस करोड़ खर्णमुद्राएँ, वहुत-सी गौएँ,रत्न, वस्त्र तथा 
नगरों-जैसे सम्मानित ग्राम दिये और वारंब्रार विप्रोंसे यह 
कहा--हमारा दिया हुआ यह दान उस दिवंगत आत्माके 
लिये अक्षय हो ॥ ६२ ६३ ॥ 
तयोस्ते सलिल दत्त्वा यादवा दीनमानसाः । 
पुरस्कृत्योग्रसेनं वे विविशुर्मथुरां पुरीम्‌ ॥ ६४॥ 
इस प्रकार कंस और सुनामाके लिये जलदान करके 
दीनचित्त यादव राजा उग्रसेनको आगे किये मथुरा पुरीमे प्रविष्ट 
हुए ॥ ६४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपवेणि उग्रसेनाभिषेककससंस्का रकथने द्वात्रिंशोऽध्यायः ॥ ३२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके लिरमाग हरिवंशके अन्त*त विष्णुपईमे उग्नसेनका अभिषरक तथा कंसके 
अन्त्ेषटि-संस्कास्कथनविषयक बत्तीस. अध्याय पूरा हुआ ॥ २२ ॥ 


"शश: ० 20 0" (७.७ 


त्रयस््रिशोऽध्यायः 
बलराम और श्रीकृष्णका गुरु सान्दीपनिके यहाँ जाकर विद्या पढ़ना ओर शुरुदक्षिणामें 
उनके मरे हुए पुत्रको उन्हें देकर मथुरापुरीको लोट आना 


वेग्यम्पायन उवाच 

स कृष्णस्तत्र वलवान्‌ रोहिणेयेन संगतः। 
मथुरां यादवाकीणो पुरीं तां खुखमावसत्‌ ॥ १ ॥ 

चैशम्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय ! वलवान्‌ 
श्रीकृष्ण वहाँ रोहिणीकुमार बलरामजीके साथ यादवोसे भरी 
हुई उस मधुरापुरीमें सुखपूर्वक रहने लगे ॥ १ ॥ 
प्रा्यौवनदेहस्तु युक्तो राजश्चिया ज्वलन । 
चचार मथुरां वीरः स रल्लाकरभूषणाम्‌॥ २ ॥ 

उनके शरीरकी युवावस्था प्राप्त हुई | वे वीर श्रीकृष्ण 
राजश्रीसे प्रकाशित होते हुए रत्नरारिमय आभूप्रणोंसे विभूषित 
मथुरापुरीमै विचरण करने लगे | २ ॥ 


Fe कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य सहितो रामकेरावौ। 
४ गुरु सान्दीपनि काइयमवन्तिपुरवासिनम्‌॥ ३ ॥ 
कुछ कालके अनन्तर बलराम और श्रीकृष्ण एक साथ 
अवन्तिपुर ( उजयिनी ) के निवासी गुरु सान्दीपनिके यहाँ 
ये, जो कारिदेशमें उत्पन्न हुए थे ॥ ३ ॥ 
 धनुर्वदचिकीषोरथेसुभौ तावभिजग्मतुः। 
निवेद्य गोत्रं खाध्यायमाचारेणाभ्यलंकृती ॥ ४ ॥ 
वे दोनों भाई वहाँ धनुवंदकी शिक्षा ग्रदण करनेके लिये 
थे । अपना गोत्र बताकर गुरुकुलके आचारसे अपनेको 


शुश्रूषू निरहंकाराबुभो रामजनादनो । 
प्रतिजग्राह तौ काइयो विद्याः प्रादाच्च केवलाः॥ ५ ॥ 
बलराम और श्रीकृष्ण दोनों गुरुकी सेवामे तत्पर रहते 
थे। अहंकार तो उन्हें छू भी नहीं सका था । काशिदेशीय रुरुः 
ने उन दोनोंको शिष्यरूपसे ग्रहण किया और उन्हें विशुद्ध 
विद्याएँ प्रदान कीं | ५ ॥ 
तौ च श्रुतिधरौ वीरौ यथावत्‌ प्रतिपद्यतःम्‌। 
अहोरात्रेश्चतुष्षष्टया साङ्वेद्मधीयताम्‌ ॥ ६ ॥ 
वे दोनों बीर श्रुतिधर थे-किसी भी बातको एक बार 
सुन लेनेमात्रसे ही ग्रहण कर लेते थे, अतः उन्होंने यथावत्‌. 
रूपसे विद्याओंको प्राप्त किया | चौसठ दिन-रातमें ही छह्दों 
अङ्गोंसहित सम्पूर्ण वेदका अध्ययन कर लिया ॥ ६ ॥ 


चतुष्पादं धनुर्वदं शास्तरग्रामं ससंग्रहम्‌। 
अचिरेणेव कालेन गुरुस्तावभ्यरिक्षयत्‌ ॥ ७ ॥ 
द गुरुजीने उन्हें थोड़े ही ' समयमें दीक्षा, संग्रह, सिद्धि 
ओर प्रयोग-इन चार पार्दोसे युक्त धनुबेंदकी तथा रहस्प्रसहित 
शत्रसमूहोंकी शिक्षा दे दी ॥७॥ 

अतीवामानुषी मेधां चिन्तयित्वा तयोगुरुः । 

मेने तावागतौ वीरौ देवौ चन्द्रदिचाकरे ॥ ८ ॥ 

उनकी अत्यन्त अलौकिक बुद्धिका विचार करके गुरुने 

यही. माना कि इन दोनों वौरोके रूपमे मेरे यहाँ साक्षात्‌ 

चन्द्रदेव और सूर्यदेव पधारे हैं ॥ ८ || 


विष्णुपवं ] 


द्द्शे च महात्मानावुभी तावपि पर्व । 
पूजयन्तो महादेव साक्षाद्‌ विष्णुं व्यत्रस्थितम्‌॥ ९ ॥ 
उन्होंने पर्वके अवसरोंपर उन दोनों महात्माओंको 
अर्चाविग्रहमें प्रतिष्ठित महान्‌ देवता साक्षात्‌ भगवान्‌ विप्णु- 
की आराधना करते हुए भी देखा था| ९ ॥ 
गुरुं सान्दीपनि कृष्णः कृतकृत्यो5भ्यभाषत । 
शुर्वथं कि ददानीति रामेण सह भारत ॥ १०॥ 
भारत | विद्या पढ़कर कृतकृत्य हो बलरामसहित श्रीकृष्ण 
ने अपने गुरु सान्दीपनिसे पूछा-*भगवन्‌ ! आपको गुरु 
दक्षिणाके रूपमे में क्या दूँ १? ॥ १० ॥ 


तयोः प्रभावं स ज्ञात्वा शुरुः प्रोवाच हृश्चान्‌। 

पुत्रमिच्छास्यहं दत्तं यो सृतो ळवणास्मसि ॥ ११॥ 
उन दोनोंका प्रभाव जानकर हर्षमे भरे हुए गुरुने कहा- 

“मेरा जो पुत्र खारे पानीके समुद्रमे डूबकर मर गया था) उसे 

ही तुम ले आकर दे दो, यही मेरी इच्छा है ॥ ११ ॥ 

पुत्र एकोऽपि मे जातः स छापि तिमिना हृतः। 

प्रभासे तीर्थयात्रायां तं मे त्वं पुनरानय ॥ १२॥ 
धेरे एक ही पुत्र हुआ था। वह भी तीर्थयात्राके अवसर- 

पर प्रमासक्षेत्रमे तिमि नामक मत्स्यद्वारा मार डाला गया; 

उसीको तुम फिर ले आओ? ॥ १२ ॥ 

तथेत्येवाव्रचीत्‌ कृष्णो रामस्यान्नुमते स्थितः । 

गत्वा समुद्रं तेजखी विवेशान्तजेळं हरिः ॥ १३॥ 
तब बलरामजीकी अनुमति लेकर श्रीकृष्णने उनसे कहा? 

“बहुत अच्छा?; फिर बे तेजस्वी श्रीहरि समुद्रतटपर जाकर 

उसके जलके भीतर घुस गये || १३ ॥ 

समुद्रः प्राजलिभूत्वा दशयामास स्वं तदा । 

तमाह कृष्णः कासो भोः पुत्र सान्दीपनेरिति ॥ १४॥ 
उस समय समुद्रने हाथ जोड़कर उन्हे दर्शन दिया । 

श्रीकृष्णने उससे पूछा--“अजी; सान्दीपनि मुनिका पुत्र 

कहाँ है !? ॥ १४ ॥ 

समुद्रः प्रत्युवाचेदं दैत्यः पञ्चजनो महान्‌ । 

तिमिरूपेण तं बाळं ग्रस्तवानिति माधव ॥ १५॥ 
समुद्रने उत्तर दिया--“माधव ! पञ्चजन नामक महान्‌ 

देत्यने तिमिरूपसे उस बालकको अपना आस बना लिया 

था? ॥ १५॥ 

स पञ्चजनमासाय जधान पुरुषोत्तमः । 

न चाससाद तं बाळं गुरुपुत्रं तदाच्युतः॥ १६॥ 
तत्र अपनी महिमासे कभी च्युत न होनेबाले भगवान्‌ 

पुरुघोत्तमने पञ्चजनके पास जाकर उसे मार डाला, परंतु उन्हे 

वहाँ उनके गुरुका पुत्र नहीं प्रात हुआ ॥ १६ ॥ 
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स तु पञ्चजनं हत्वा शाङ्कं लेभे जनादनः। 
यस्तु देवमनुष्येषु पाञ्चजन्य इति श्रुतः ॥ १७॥ 
पञ्चजनको मारकर भगवान्‌ जनार्दने एक शङ्ख हस्तः 
गत किया; जो देवताओं और मनुष्योमें पाञ्चजन्य नामसे 
विख्यात है ॥ १७ ॥ 
ततो वैवस्वतपुरं जगाम पुरुषोत्तमः। 
ततो यमो 5भ्युपागम्य ववन्दे तं गदाधरम्‌ ॥ १८॥ 
तदनन्तर भगवान्‌ पुरुषोत्तम वैवस्वत यमकी पुरीम 
गये । यमने आकर उन भगवान्‌ गदाधरको प्रणाम किया ॥ 
तमुवाचाथ वे कृष्णो गुरुपुत्रः प्रदीयताम्‌ 
तयोस्तत्र तदा युद्धमासीद्‌ घोरतरं महत्‌ ॥ १९ ॥ 
तब श्रीकृष्णने उनसे कहा--“मुझे मेरे शुरुका पुत्र दे 
दो ( परंतु यमने उसे देनेसे इनकार किया )। तब उन 
दोनौंमे वहाँ महान्‌ घोरतर युद्ध हुआ ॥ १९ ॥ 
ततो घेवखतं घोरं निर्जित्य पुरुषोत्तमः। 
आससाद च तं बाळं गुरुपुत्रं तदाच्युतः ॥ २० ॥ 
भयानक यमराजको जीतकर पुरुषोत्तम अच्युतने अपने 
बालक गुरुपुत्रको प्राप्त कर लिया || २० ॥ 
आनिनाय शुरोः पुत्रं चिरं नष्टं यमक्षयात्‌ । 
ततः सान्दीपनेः पुत्रः प्रभावादमितौजसः ॥ २१ ॥ 
दीर्घकालगतः प्रेतः पुनरासीच्छरीरवान्‌ । 
जो दीर्धकालसे नष्ट हो चुक्रा था उस गुरुपुत्रको 
भगवान्‌ यमलोकसे यहाँ उठा ले आये । उन अमिततेजस्वी 
भगवान्‌ श्रीकृष्णक्रे प्रभावसे दीर्बकालका मरा हुआ सान्दी- 
पनिका पुत्र पुनः पूर्ववत्‌ शरीर धारण करके जी उठा २१३ 
तद्शक्यमचिन्त्यं च दृष्टा खुमहदद्धतम्‌ ॥ २२ ॥ 
सर्वेषामेव भूतानां विस्मयः समजायत। 
वह अशक्य, अचिन्त्य और अत्यन्त अद्‌भुत कार्य 
देखकर सभी प्राणियोको बड़ा आश्चर्यं हुआ ॥ २२३ ॥ 


स गुरोः पुत्रमादाय पाञ्चजन्यं च माधवः। 
र्ानि च महाहोणि पुनरायाज़गत्प्रभुः ॥ २३॥ 
जगतूके स्वामी लक्ष्मीपति भगवान्‌ श्रीकृष्ण गुरुपुत्रको 
साथ ले पाञ्चजन्य शङ्क तथा बहुत-से बहुमूल्य रत्न लेकर 
पुनः लोट आये ॥ २३ ॥ 
राक्षसैस्तस्य रलानि महाहोणि बहनि च। 
आनाय्यावेदयामास गुरवे वासवानुजः ॥ २७ ॥ 
इन्द्रके छोटे भाई श्रीकृष्णने उन बहुसंख्यक एवं बहुः 
मूल्य रत्नोंको राक्षसौद्वारा ( जो यमके किंकर थे ) मेंगवाकर 
गुरुको निवेदन किया ॥ २४ ॥ 
गदापरिघयुद्धेषु सवोखस्रेषु च ताबुभो। 
अचिरान्मुख्यतां प्रात सर्वलोके धनुर्शरताम्‌ ॥ २५॥ 
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दोनों भाई बलराम और श्रीकृष्णने गदा और परिषके 
युद्धोमें तथा सम्पूर्ण अस््नोमे शीघ्र ही प्रमुखता प्राप्त कर ली । 
वे समस्त संसारके धनुधरोंमे श्रेष्ठ माने जाने लगे ॥ २५॥ 
ततः सान्दीपनेः पुत्रं तद्रूपवयसं तदा । 
प्रादात्‌ कृष्णः प्रतीतात्मा सह रत्नैरुदारधीः ॥ २६॥ 
उदार बुद्धिवाले श्रीकृप्णने प्रसन्नचित्त होकर सान्दीपनिके 
पुत्रको उसी रूप और अवस्थामै रत्नोंके साथ उन्हे लौटा दिया॥ 
चिरनष्टेन पुत्रेण काइयः सान्दीपनिस्तदा । 
समेत्य मुमुदे राजन्‌ पूजयन्‌ रामकेशवौ ॥ २७॥ 
राजन्‌ ! काशिदेशमें उत्पन्न हुए सान्दीपनिने चिरकाल- 
से नष्ट हुए अपने पुत्रसे मिलकर बलराम और श्रीकृष्णकी 
भूरि-भूरि प्रशांसा करते हुए बड़े प्रसन्न हुए || २७ ॥ 
कृतासत्रौ ताबुभो वीरौ गुरुमामरूय सुब्रतो । 
आयातौ मधुरां भूयो वख्रुदेवखुताबुभो ॥ २८॥ 
उत्तम व्रतका पालन करनेवाले वे दोनों बीर वसुदेवपुत् 
उस्त्र-विद्याकी शिक्षा पाकर गुरुको आज्ञा ले पुनः मधुरापुरी- 
को लोट आये ॥ २८ ॥ 
ततः प्रत्युद्ययुः सर्वे यादवा यदुनन्दनी । 
सवला हृष्टमनस उग्रसेनपुरोगमाः ॥ २९. ॥ 
उस समय उग्रसेन आदि समस्त यादवोंने प्रसन्नचित्त 
होकर सेनासहित आगे जा उन दोनो यदुनन्दन वौराकी 
अगवानी को ॥ २९ ॥ 
श्रेण्यः प्रकृतयश्चैव मन्त्रिणः सपुरोहिताः। 
सवाळवृद्धा सा चेव पुरी समभिवर्तत ॥ ३०॥ 
व्यवसायीवर्ग, प्रजावर्ग अथवा प्रकृतिमण्डल) मन्त्री, 
पुरोहित तथा बालकों और बूढ़ोंसहित वह सारी पुरी (श्रीकृष्ण- 
बलरामके दर्शनके लिये ) उमड़ पड़ी || ३० || 
नन्दितूयोण्यवाद्यन्त तुष्टवुश्च जनाद॑नम्‌। 
रथ्याः पताकामालिन्यो भ्राजन्ते स्स समन्ततः ॥ ३१॥ 
आनन्दसूचक बाजे वजने लगे | सव लोग श्रीकृष्णकी 
स्तुति करने लगे । मथुरापुरीकी गल्या और सड़कें ध्वजा- 
पताकाओंसे अलंकृत हो सब ओरसे सुशोमित होने लगीं || 
प्रह्मणसुदितं सर्वमन्तःपुरमशोभत । 
गोविन्दागमनेऽत्यथे यथेवेन्द्रमहे तथा ॥ ३२॥ 
गोविन्दके आगमनसे इन्ट्रोत्सवके समान सारे नगर और 
अन्तःपुरंम अत्यन्त हणे एवं आनन्द छा गया । उसकी शोभा 
_ बढ़ गयी ॥ ३२॥ 
 मुदिताश्चाथ गायन्ति राजमार्गेषु गायकाः । 
__ तत्रासीत्‌ प्रथिता गाथा यादवानां प्रियङ्करा ॥ ३३॥ 
गोविन्दराम सम्प्राप्तौ भ्रातरो लोकविश्रुतौ । 
स्वे पुरे निर्भयाः सवें कीडध्वं सह वान्धवेः ॥ ३४॥ 
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राजमार्गोंपर बहुतेरे गायक आनन्दित होकर गीत गाने 
लगे । उस समय यादवोंको प्रिय लगनेवाली यह गाथा वहाँ 
सब ओर कही- सुनी जाने छगी--*नागरिको ! विश्वविख्यात बीर 
श्रीकृष्ण और बलराम दोनों भाई मथुरामे आ पहुँचे हैं। 
अब तुम सत्र लोग निर्भय हो अपने नगरमे वन्धु-बान्धवोंके 
साथ क्रीडा करो? ॥ ३३-३४ ॥ 
न तत्र कश्चिद्‌ दीनो वा मलिनो वा विचेतनः । 
मथुरायामभूद्‌ राजन्‌ गोविन्दे समुपस्थिते ॥ ३५॥. 
राजन्‌ ! गोबिन्दके मथुरामे उपस्थित होनेपर वहाँ न तो 
कोई दीन था; न मलिन था ओर न चेतनासे शून्य ही था॥ 
वयांसि साधुवाक्यानि प्रष्टा गोहयद्विपाः । 
नरनारीगणाः सर्व भेजिरे मनखः खुखम्‌ ॥ ३६॥ 
पक्षी मीठी-मीठी बोली बोलते थे | गाय, बैल; घोड़े) 
हाथी दृष्ट-पुष्ट रहते थे और पुरुषों तथा स्त्रियोके सभी 
समुदाय मनमे सुखका अनुभव करते थे ॥ ३६ | 
शिवाश्च वाताः प्रवजुर्विरजस्का दिशो दश । 
दैवतानि च हृष्टानि सर्वेष्वायतनेषु च ॥ ३७॥ 
शीतल सुखद हवा चलती थी । दसौ दिशाओंमे धूल 
नहीं उड़ती थी और सभी मन्दिरोमे हर्पपूर्वक देवता निवास 
करते थे ॥ ३७ || 
यानि लिङ्गानि लोकस्य चासन्‌ कृतयुगे पुरा । 
तानि सवोण्यदच्यन्त पुरां प्राप्ते जनाद ने ॥ ३८॥ 
भगवान्‌ श्रीकृप्णके मथुरापुरीको लौट आनेपर वहाँ 
सारे चिह्न वैसे ही दिखायी देने लगे,. जो सत्ययुगक़े समय 
पहले जगत्में प्रकट होते थे ॥ ३८ ॥ 
ततः काले शिवे पुण्ये स्यन्द्नेनारिम्ईनः । 
हरियुक्तेन गोविन्दो विवेश मथुरां पुरीम्‌ ॥ ३९॥ 
तदनन्तर मङ्गलमयी पुण्यवेलामे शत्रुमर्दन भगवान्‌ 
गोविन्दने घोड़े जुते हुए रश्रपर बैठकर मथुरापुरीमे प्रवेश 
किया ॥ ३९ | 
विरान्तं मथुरा ण्स्यां तमुपेन्द्रमरिंद्मम्‌ | 
अनुजग्सुयदुगणाः शक्र देवगणा इव ॥ ४० ॥ 
रमणीय मथुरापुरीमे प्रवेश करते समय समस्त यादव 
उन शज्नुदमन उपेन्द्र श्रीकृष्णके पीछे-पीछे उसी प्रकार चले 
जैसे देवता देवेन्द्रका अनुसरण करते हैं || ४० | 
वसुदेवस्य भवनं ततस्तौ यदुनन्दनौ । 
प्रविशे दृष्टवदनौ चन्दरादित्याविवाचलम्‌ ॥ ४१॥ 
परेण तेजसोपेतो सुरेन्दाविव रूपिणौ । 
तावायुधानि विन्यस्य गृहे स्वे स्वैरचारिणो ॥ ४२॥ 
तदनन्तर यदुकुलको आनन्दित करनेवाले वे दोनों बन्धु 


वसुदेवके भबनम प्रविष्ट हुए । उस समय उनके मुखपर दर्षी- | 


विष्णुपव ] 


Vinay Avasthi स्ने इच्या Vani Trust Donations 
चतुस्त्रिशो ऽध्यायः 


३३५ 


बलास छा रहा था और वे मेरू पर्वतपर जानेवाले चन्द्रमा 
और सूर्यक्रे समान प्रतीत होते थे । वे महान्‌ तेजसे सम्पन्न 
तथा देवेश्वरोंके समान मनोहर रूपधारी श्रीकृष्ण बलराम 
आयुधोंको अपने घरमै रखकर उस पुरीम स्त्रेष्छानुसार विचरने 
लगे ॥४१-४२॥ 
ho > 
सुसुदाते यदुवरो वसुदेवसुताबुभो । 
उद्यानेषु विचित्रेषु फळपुष्पावनामिषु ॥ ४३॥ 
वसुदेवके वे दोनों पुत्र यदुकुलतिलक श्रीकृष्ण-बलराम 
फल और फूलोंके मारसे झुके हुए बृक्षोबाले विचित्र उद्यानोंमें 
सानन्द विचरते थे ॥ ४३ ॥ 
चेरतुः  सुमहात्मानौ यादवैः परिवारितौ। 
शेवतस्य समीपेषु सरित्छु विमलाछु च ॥ ४४॥ 


पद्मपत्रविवृद्धासु कारण्डवयुताु च। 
यादवोंसे घिरे हुए वे दोनों महात्मा रैवतक पर्वतके 
समीपवर्ती प्रदेशोंमें तथा बढ़े हुए पद्म-पत्रोंसे युक्त एवं 
कारण्डव पश्षियोंके कलरवोंसे मुखरित निर्मळ सरिताओंके 
तटोंपर भ्रमण करते थे || ४४३॥ 
एवं तावेकनिमौणौ मथुरायां शुभाननो । 
उग्रसेनानुगो भूत्वा कंचित्‌ काळं सुमोदतुः ॥ ४५॥ 
वे दोनों भाई एक तच्चके बने हुए ये ( एक ही सचिदा- 
नन्दधन परमात्मा इन दोनोंके ख्पॉर्मे प्रकट हुए थे ) । उन 
दोनोँके मुख बड़े ही सुन्दर एबं मङ्गलकारी थे । वे कुछ 
कालतक उग्रसेनका अनुसरण करते हुए मथुरामे बड़े सुखसे 
रहे ॥ ४५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि रामकृष्णप्रत्यागमने त्रयस्त्रिशो$ध्यायः ॥ ३३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिहभाए हखिंशके अन्तर्गत ' ्रष्णुप्में शरीबरुराम और कृष्णका 
मथुरामे प्रत्यागमनविषयक तेतीसबा अध्याय पूरा हुआ ॥ २३ ॥ 
FS TT 


चंतुखिशो5ध्यायः 


जरासंधका अपनी विशाल सेनाके द्वारा आकर मथुरापुरीपर घेरा डालना 


। वेशम्पायन उवाच 
स कृष्णस्तत्र सहितो रौहिणयेन संगतः। 
मथुरां यादवाकीणी पुरी तां खुखमावसत्‌ ॥ १ ॥ 
प्रातयौवनदेहस्तु युक्तो राजश्रिया विभ्ुः। 
चचार मथुरां प्रीतः स वनाकरभूषणाम्‌॥ २ ॥ 
घैशम्पायनजी कहते हैं- जनमेजय ! बलरामसहिंत 
श्रीकृष्ण यादर्वोसे भरी हुई मधुरापुरीमें सुखपूर्बक रहने लगे । 
उनके श्रीअङ्गोंको युवावस्था प्रात हुई थी । वे भगवान्‌ 
राजोचित शोभासे सुशोभित हो वनप्रान्तोसे विभूषित मथुरा- 
पुरीमे प्रसन्नतापूर्वक विचरते थे || १-२॥ 
कस्यचिस्वथ कालस्य राजा राजग्रहेंड्वरः । 
शुश्राव निहतं कंसं दुहित्भ्यां महीपतिः ॥ ३ ॥ 
कछ कालके अनन्तर राजगरहके खामी एथ्वीपति राजा 
जरासंधने अपनी दोनों पत्रियोसे सुना कि “कंस मारा गया? ॥ 
ततो नातिचिरात कालाजरासंधः प्रतापवान्‌ । 
आजगाम बडड्गेन बलेन महता दुतः॥ ४ ॥ 
जिघांसुहि यदून्‌ कुछः कंसस्यापचिति स्मरन्‌ । व 
यह दुःखद समाचार सुनकर प्रतापी जरासंध थोडे ही 
दिनोमे डु: अज्ञोसे युक्त अपनी विशाल सेनासे विरा हुआ 
१. खा दायी, घोडे, पैदल) पण्य धान्य (विकार अ ) 
तथा आपणिक ( विक्वेता व्यापारी )--ये सेनाकें छः अन्न हैं । 


मथुरापुरीपर चढ़ आया । वह कंससे उऋण होनेकी बातका 
ध्यान रखकर कुपित हो समस्त यादवोंका विनाश कर डालना 
चाहता था ॥ ४३ ॥ 
अस्तिः प्राप्तिश्च नाल्या ते मागधस्य सुते नृप ॥ ५ ॥ 
जराखंधरा कढ्य़ाण्यो पीनश्रोणिपयोधरे । 
उभे कंसस्य ते भाये प्रादाद्‌ वाहंद्रथो चपः ॥ ६ ॥ 
नरेश्वर ! मगधराज जरासंधके दो कल्याणमयी कन्याएँ 
थीं, जिनके नाम थे अस्ति और प्राप्ति । इन दोनोंके कटिः 
प्रदेदाके पिछले भाग स्थूल तथा उरोज पीन थे । बृहद्रथपुत्र 
जरासंधने अपनी वे दोनों कन्याएँ. कंसको दे दी थीं। र 
दोनों कंसकी पत्नियाँ थीं ॥ ५-६ ॥ 
स ताभ्यां मुमुदे राजा वदूध्वा पितरमाहुकम्‌ । 
समाश्रित्य जरासंघमनाइत्य च याद्बान्‌। 
शुरसेनेश्वरो राजा यथा ते बहुशः श्रुतः ॥ ७ ॥ 
शूरसेनदेशका स्वामी कंस जरासंघका आश्रय ले यादवो- 
का अनादर करके अपने पिता उग्रसेनको कैद कर स्वयं ही 
राजा बन बैठा था और अपनी उन दोनों पलियोके साथ 
आनन्द भोगने लगा था; जैसा कि तुमने बहुत बार 
सुना होगा ॥ ७ ॥ - 
ज्ञातिकायोथसि्ध-बर्थसुग्रसेनहिते रतः। 
वसुदेवो ५भवनित्यं कंसो न मस्रषे च तम्‌॥ ८ ॥ 
भाई-बन्धुओके कार्य और प्रयोजनकी सिद्धिके ल्यि 
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वसुदेवजी सदा उग्रसेनके हितमे तत्पर रहते थे; किंतु कंस 
उनके इस बर्तावको सहन नहीं कर पाता था ॥ ८ ॥ 
रामकृष्णो समाश्रित्य हते कंसे दुरात्मनि। 
उग्रसेनोऽभवद्‌ राजा भोजवृष्ण्यन्धकेङ्गंतः ॥ ९ ॥ 
बलराम और श्रीकृप्णसे भिड़कर जव दुरात्मा कस मारा 
गया) तब भोज, दृष्णि और अन्धकवंशी यादवोंसे घिरे हुए 
उग्रसेन स्वयं राजा हुए ॥ ९ ॥ 
डुहितृभ्यां जरासंधः प्रियाभ्यां वलवान्‌ नृपः। 
नोदितो वीरपलीभ्यामुपायान्मथुरां ततः ॥ १०॥ 
तदनन्तर अपनी दोनो प्रिय पुत्रियोसे; जो वीर कंसकी 
पस्नियां थाँ, प्रेरित होकर बलवान्‌ राजा जरासंधने मथुरापर 
आक्रमण किया ॥ १० ॥ 
कृत्वा सवे समुद्योगं क्रोधादञ्चिसमो ज्वलन । 
प्रतापावनता ये च जराखंधस्य पार्थिवाः ॥ ११॥ 
मित्राणि ज्ञातयश्चैव संयुक्ताः सुहृदस्तथा । 
तमेवाचुययुः सवें सेन्येः समुदितैबंताः ॥ १२॥ 
वह क्रोधसे अग्निक्रे समान जळ रहा था | उसने सब 
प्रकारसे पूरा उद्योग करके चढ़ाई की थी | जरासंघके प्रतापसे 
नतमस्तक हुए जो-जो राजा थे तथा जो उसके मित्र, भाई- 
बन्धु, मिलने-जुलनेवाले और सुह्दद्‌ थे, उन सबने अपनी 
सारी सेनाओंके साथ जरासंधका ही अनुसरण किया || ११-१२] 
महेष्वासा महावीर्या जरासंधप्रियेषिणः । 
कारूषो दन्तवक्त्रश्च चेदिराजश्च चीयंवान्‌ ॥ १३॥ 
कलिङ्गाधिपतिश्चैव पौण्डुश्च चलिनां वरः । 
सांकृतिः केशिकश्चैच भीष्मकश्च नराधिपः ॥ १४॥ 
पुत्रश्च भीमकस्यापि रुक्मी मुख्यो धनुभ्रेताम्‌ । 
वासुदेवाजुंनाभ्यां यः स्पर्धते स महाहवे ॥ १५॥ 
वे महाधनुर्धर तथा महापराक्रमी नरेदागण जरासंधका 
ही प्रिय चाहनेवाले थे | उनके नाम इस प्रकार हैं--करूष 
देशका राजा दन्तवक्त्र, पराक्रमी चेदिराज शिद्युपाल, कलिङ्ग 
देशका राजा श्रुतायु, बलवानोंमें श्रेष्ठ पोण्डूक ( बासुदेव ), 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंश विष्णुपर्वणि मधुरोपरोधे चतुरो 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


सांकृति, केशिक, राजा भीष्मक तथा धनुर्धारियोंमें श्रेष्ठ 
भीष्मकपुत्र रकमी) जो महासमर श्रीकृष्ण और अर्जुनके साथ 
लड़नेका हौसछा रखता था || १३-१५ ॥ 

वेणुदारिः श्रुतवी च क्रथइ्चेवांशुमानपि । 
अङ्कराजश्च वलवान्‌ वङ्गानामधिपस्तथा ॥ १६॥ 
कौसल्यः काशिराजश्च दशार्णधिपतिस्तथा । 
खुखेश्वरश्च विक्रान्तो विदेहाधिपतिस्तथा ॥ १७॥ 
बळवांख्िगर्तानासथेश्वरः 


मद्रराजश्च 
शाल्व्राजश्च विक्रान्तो दरदश्च महाबल; ॥ १८॥ 
यवनाधिपतिइचैच भगदत्तश्च वीर्यवान्‌ । 
सौवीरराजः दोव्यश्व पाण्ड्यश्च वलिनां चरः ॥ १९ ॥ 


- गान्धारराजः खुवलो नम्नजिच्च महाबलः । 


काइमीरराजो गोनदों दरदाधिपतिङपः । 
दु्योधनादयश्चेव धातंराट्रा महबलाः ॥ २०॥ 


एते चान्ये च राजानो वळवन्तो महारथाः 
तमन्वयुर्जरासंधं बिद्विषम्तो जनादनम्‌ ॥ २१॥ 
वेणुदारिः श्रुतर्वा, क्रथ अंशुमान्‌; बलवान्‌ अङ्गराज) 
वङ्गनरेश, कोसलनरेश, काशिराज, दशाणदेदाके अधिपति, 
पराक्रमी सुखेश्वर, विदेहराज, वलवान्‌ मद्रराज ( शल्य )) 
त्रिगर्तदेशका शासक सुरार्मा, पराक्रमी झाइ्वराज, महाबली 
दरद यवनोंका राजा पराक्रमी भगदत्त, सौवीरदेदाका राजा, 
शैब्य, बलवानोंमे श्रेष्ठ पाण्ड्य, गान्धारराज सुबल, महाबली 
नग्नजित्‌, काइमीरराज गोनद, दरददेशके अधिपति; 
घृतराष्ट्रके महाबली पुत्र दुर्योधन आदि-ये तथा और भी 
वलवान्‌ महारथी राजा श्रीकृष्णसे द्वेष रखते हुए जरासंधके 
साथ आये थे || १६-२१ | 
ते शूरसेनानाविश्य प्रभूतयवसेन्धनान्‌ । 
ऊषुः संरुध्य मथुरां पुरस्कृत्य बलं तदा ॥ २२ ॥ 
वे झूरसेनदेशमें, जहा दाना-घास और छकड़ीकी 
बहुतायत थी, आकर अपनी-अपनी सेनाओंको आगे करके 
मथुरापर घेरा डालकर रहने लगे || २२ | 
ऽध्यायः ॥ ३४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग हखिंशके अन्तन्त विष्णुपर्वमे जरसंघकी सनाडारा 
श्र : SN i 2 
मशुरापर घराविषयक चोंतीस अध्याय परा हुआ ॥ १४ ॥ 
SE, SED रै ~ 


पञ्चत्रिशोऽभ्यायः 


जरासंधकी सेनाका वर्णन, उसकी चारों दिशाओंसे मधुरा 
साथ जरासंधकी सेनाका युद्ध, श्रीकृष्ण और बलरामके 

4 AN Ye र 
जरासंधद्वारा अपने सेनिकोंको प्रोत्साहन तथा 


वेश्म्यायन उवाच 
 मधुरोपवने गत्वा निविष्टांस्तान्‌ नराधिपान्‌ । 
 अपइ्यन्‌ वृष्णयः सवे पुरस्कृत्य जनार्दनम्‌ ॥ १ ॥ 


पुरीपर आक्रमणकी योजना, यादवों के 
पराक्रमसे उसको सेनाका पलायन, 
उभय-पक्षके वीरोंमें घमासान युद्ध 
वेरास्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | वे सब नरेश 
मथुराके उपवनमें पट्टेचकर छावनी डाळे हुए थे। वहाँ समस्त 


दृष्णिबंशियोने श्रीकृणको आगे करके उन्हें देखा || १ ॥ 
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ततो हृष्टमनाः कृष्णो रामं वचनमव्रवीत्‌ । 
त्वरते खलु कार्याथा देवतानां न खंशयः ॥ २ ॥ 
तव श्रीकृष्णने मन-ही-मन प्रसन्न होकर बलरामजीसे 
कहा--“आर्य ! देवताओंका कार्य एवं प्रयोजन श्ीध्र ही सिद्ध 
होना चाहता है--इसभें संदाय नहीं है ॥ २ ॥ 
यथायं संनिकृष्टो हि जरासंधो नराधिपः। 
लक्ष्यन्ते हि भ्वज्ञाप्राणि रथानां वातरंहसाम्‌ ॥ ३ ॥ 
“तभी तो यह राजा जरासंध खयं ही हमारे निकट आ 
पहुँचा | यह वायुके समान वेगद्याली रथोंकी ध्वजाओंके 
अग्रभाग दिखायी दे रहे हैं ॥ ३ || 
एतानि शशिकल्पानि नृपाणां विजिगीषताम्‌ । 
छत्राण्यार्य विराजन्ते प्रोच्छितानि सितानि च ॥ ४ ॥ 
“मैया | विजयकी इच्छासे आये हुए राजाओंके ये 
चन्द्रमा-जेसे इवेत एवं ऊँचे-ऊँचे छत्र शोभा पा रहे हैं ॥४॥ 
अहो जपरथोदग्रा विमळाइछत्रपङक्तयः । 
अभिचर्तन्ति नः शुभा यथा खे हंसपङक्तयः ॥ ५ ॥ 
“अहो ! राजाओं के रथोपर ऊँची-ऊँची निर्मल एवं घुभ्र 
छत्र-पंक्तियाँ आकाशमें हंसकी पॉतोंके समान शोभा पाती हुई 
हमारे निकट आ रही हैं || ५ ॥ 
काळे खलु तपः प्राप्तो जरासंधो महीपतिः । 
आवयोयुद्धनिकबः प्रथमः समरातिथिः॥ ६ ॥ 
“पृथ्वीपति जरासंध ठीक मयपर आ पहुँचा है । यह 
हम दोनोंके युद्धकी कसोटी तथा समराङ्गणका पहला 
अतिथि है ॥ ६ ॥ 
आर्य तिष्ठाव सहितावजुप्राप. महीपतौ । 
युद्धारम्भः प्रयोक्तव्यो वळं ताबद्विम्टश्यतास्‌ ॥ ७ ॥ 
आर्य | उस राजाके आ जानेपर हम दोनों साथ ही रहें। 
युद्धका आरम्भ पीछे होगा । पहले उसकी सेना कितनी है, 
इसका विचार कर छ? || ७ ॥ 
पवपुकत्वा ततः कृष्णः स्वस्थः संग्रामलाळस: | 
जरासंधबळं प्रेप्खुश्चकार बलदशनम्‌ ॥ ८ ॥ 
ऐसा कहकर श्रीकृष्ण स्वस्थ-चित्तसे संग्रामकी लालसा 
रखकर जरासंधक्री दाक्तिका पता छगानेके लिये उसकी सेनाका 
निरीक्षण करने लगे ॥ ८ ॥ य 
वीक्षमाणश्र तान्‌ सवान्‌ जपान यदुबरोऽव्ययः। 
आत्मनैवात्मनो वाक्यमुवाच दि मन्त्रवित्‌ ॥ ९ ॥ 
अविनाशी यदुकुलतिलक मन्त्रवेत्ता श्रीकृष्ण उन सब 
राजाओंको देखकर अपने-आप हो मनमे इस प्रकार कहने 
छगे--॥ ९ || बर 0 
इमे ते प्रथिवीपाळाः पार्थिवे वत्मेनि स्थिताः । 
ये बिनाशं गमिष्यन्ति शास्त्रदष्टेन कर्मणा ॥ १०॥ 
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“ये हैं बे भूपाल, जो राजोचित मार्गपर स्थित हैं और 
दाखोक्त विधिमे विनादाको प्राप्त होनेवाले हैं || १० || 
प्रोक्षितान्‌ खहिवमान्‌ मन्ये मृत्युना नुपपुङ्गवान्‌। 
खर्गगामीनि चाप्येषां वपूंषि प्रचकाशिरे ॥११॥ 

“मैं समझता हूँ कि मृत्युने रण-यज्ञकी आहुति बनानेके 
लिये इन श्रेष्ठ नरेशोंका प्रोक्षण किया है | इनके स्वर्गगामी 
शरीर भी प्रकाशित हो उठे हैं ॥ ११ || 
स्थाने भारपरिश्राब्ता वसुधेयं दिवं गता । 
एषां नृपाणां मुख्यानां बलोधेरभिपीडिता ॥ १२॥ 

ध्यह प्रथ्वी इन सुख्य-सुख्य नरेशोके सेन्य-समुदायसे 
पीड़ित हो महान्‌ भारसे थककर जो देवलोकमें गयी थी, वह 
इसका जाना उचित ही था ॥ १२ ॥ 
मही निरन्तरा चेयं वलराष्ट्राभिसंवृता । 
स्वद्पेन खलु कालेन विविक्त प्रथिचीतलम्‌ ॥ !३॥ 
भविष्यति नरेन्द्रौयैः शतशो विनिपातितैः । 

“इन राजाओंके सेन्य-समुदायसे आब्ृत होकर यहाँकी 
भूमि ठसाठस भर गयी है | कहीं थोड़ाःसा भी अवकाश नहीं 
रह गया है; परंतु थोड़े ही समयमे जय ये सैकड़ों नरेश सैन्यसहित 
मार गिराये जायेगे, तब यह भूतळ निर्जन-सा हो जायगा? | 

वेग्यमायत उवाच 

जरासंघस्ततः क्रुद्धः प्रसुः सवंमहीक्षिताम्‌ ॥ १३॥ 
नराधिपसहस्रो घेरनुयातो महाद्युतिः । 

वेशास्पादनजी कहते हँ--जनमेजय ! तदनन्तर 
समस्त राजाओंका स्वामी महातेजस्वी जरासंध कुपित हो 
सहल्लों नरेश-समुदायोंके साथ आगे बढ़ा ॥ १४३ ॥ 
व्यायतोदग्रतुरगैः खुयानेः सुसमाहितैः ॥ १५॥ 
रथैः सांग्रामिकेयुंकतैरसङ्गगतिभिः क्कचित्‌ । 

कहीं सुन्दर ढंगसे सुसज्जित सुन्दर वाहून) रथ युद्धोपयोगी 
सामग्रियोंसे सम्पन्न थे। उनमे विशाल एवं प्रचण्ड 
वेगवाले अश्व जुते हुए थे। उन रथोको गति कहां भी 
अवरुद्ध नहीं होती थी ( ऐसे रथोंद्वारा रथी योद्धा युद्धके लिये 
आणे बढ़ रहे थे ) ॥ १५३ |! 
हेमकक्षेसहाघण्टेवारणेवारिदोपमैः ॥ १६॥ 
महामात्ोत्तमारूडैः कल्पिते रणकोविदेः । 

कहीं बहुसंख्यक हाथी चल रहे थे, जिन्हें सोनेकी जंजीरो- 
से कहा गया था । उनके दोनों ओर बड़े-बड़े घण्टे लटक 
रहे थे । वे हाथी काले मेथोके समान प्रतीत होते थे | उनके 
ऊपर अच्छे महावत बैठे थे तथा रणकुशल योद्धाओंद्वारा 
उन्हें सुसजित किया गया था ( उन द्वायित्रोंद्वारा गजारोही 
योद्धा आणे बढ़ रहे थे ) ॥ १६४ ॥ 
स्वारूढेः सादिभियुत्तः प्रेह्ठमाणेः प्रवहिगतेः ॥ १७॥ 
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चाजिभिवोयुसंकाशैः एवद्भिरिव पत्रिभिः। 

कुछ घुड़सवार योद्धा घोड़ोपर अच्छी तरसे सवार थे। 
उनके वे घोड़े वायुके समान वेगशाली थे और उछलते- 
कूदते हुए आगे बढ़ते समय आकाराम उडते हुए पक्षियोंके 
समान प्रतीत होते थे ॥ १७३॥ | 
खङ्गचर्भधरोंदध्रेः पत्तिभिर्बलिनां ` वरैः ॥ १८॥ 
सहस्रखंख्यासंयुक्तेरुत्पतद्भिरिवोरगैः । | 


बळ्वानोंमे प्रेष्ठ पैद सैनिक भी ढाळ और तलवार लिये ' 


प्रचण्ड रूप धारण करके आगे बढ़ते थे ।. वे हजार-हजारकी 
टोळियोंमे एक साथ चलते थे ओर उछलते हुए सर्पौके समान 
दिखायी देते थे.।। १८३ ॥ 
एवं चतुविधेः सैन्यैः कम्पमानेरिवाम्बुदेः ॥ १९॥ 
नृपः प्रयातो. बलवाञ्जरासंधो धृतत्रतः । 
` इस प्रकार मॅडराते हुए बादलोके समान: चतुरङ्गिणी 
सेनाएं साथ लेकर बीरव्रतको धारण करनेवाला बलवान्‌ राजा 
जरासंध युद्धके लिये आगे बढ़ रहा था ॥ १९३ ॥ 
स रथैमेंधनिरधाेग जश्च मदसंयुतेः ॥ २०॥ 
देषमाणेश्च तुरगैः क्ष्वेडमानेश्च पत्तिभिः। 
नादयानो द्शिः सवो स्तस्याः पुयो वनानि च ॥ २१॥ 
वह मेघक्रे समान गम्भीर घर्धर घोष करनेवाले रथों, 
चिग्त्राइते हुए मतवाले हाथियों, हिनहिनाते हुए घोड़ों तथा 
गते हुए पैदल सैनिकरोंद्वारा उस पुरोकी सम्पूर्ण दिशाओं तथा 
बनोंको कोलाइलपूण बनाता हुआ आ रहा था ॥२०-२१॥ 
स राजा सागराकारः ससैन्यः प्रत्यदश्यत । 
तदूबळं पृथिवीशानां हृष्टयोधजनाकुलम्‌ ॥ २२॥ 
सेनाके साथ आता हुआ राजा जरासंध विशाल समुद्रके 
समान दिखायी देता था । भूमिपालोकी वह सेना हृष्ट-पुष्ट 
योद्वाओंसे परिपूर्ण थी | २२ ॥ 
क्ष्वेडितास्फोटितरवं मेघसेन्यमिवाबभौ । 
रथैः पवनसम्पातेगंजेश्वच जळदोपमैः। 
तुरगैश्च जवोपेतैः पत्तिभिः खगम्रोपमेः ॥ २३॥ 
विमिश्रं सवतो भाति मत्तद्विपलमाकुलम्‌। 
घमोन्ते सागरगतं यथाश्रपटलं तथा ॥ २४॥ 
गजने और ताल ठोकनेकी गम्भीर ध्वनिसे वह मेघोंकी 
गर्जती हुई घटाके समान प्रतीत होती थी। वायुक्रे समान शीघ्र- 
गामी रथों, मेघोके सदृश दिखायी देनेवाले हाथियों) वेगशाली 
घोड़ों तथा आकाशचारी पक्चियोंक्रे समान जान पड़नेवाले 
पैदल सेनिकोंसे मिश्रित हुई उस सेनाकी सब्र ओरसे बड़ी 
शोभा हो रही थो | मतवाले द्दाथियोंसे व्याप्त हुई वह विशाल 
वाहिनी वर्षा-ऋतुम समुद्रके भीतर लक्षित होनेवाळे मेघोके 
समूहकी शोभा धारण करती थी ॥ २३-२४ ॥ 


सबलास्ते महीपाला जरासंधपुरोगमाः । 
लर 
परिवायं पुरां सवं निवेशायोपचक्रिरे ॥ २५॥ 


वे जरासंध आदि समस्त भूपाल अपनी सेनाके साथ. 


मधुरापुरीको चारों ओरसे घेरकर छावनी डालनेकी तैयारी 
करने लगे ॥ २५ ॥ 


'बभौ तस्य निविष्टस्य बळश्रीः शिविरस्य चे । 


शुङ्कपर्यन्तपूर्णस्य यथा रूपं महोदधेः ॥ २६॥ 
बहा डेरा डाले हुए जरासंधके सेनिक-शिविरोंकी 
शोभा वेसी ही प्रतीत होती थी, जैसा कि झुक्लपक्षकी 
पूणिमाको अपनी उत्ताल तरज्ञोंते परिपूर्ण हुए महा- 
सागरका रूप देखनेमें आता है | २६ ॥ 
बीतरात्रे ततः काले समुत्तस्थुमंहीक्षितः। 
आरोहणार्थ पुयोस्ते समीयुयुद्धलालसाः ॥ २७॥ 
तदनन्तर रात बीतनेपर प्रातःकाल सब राजा उठे और 
युद्धको लालसासे मधुरापुरीपर चढ़ाई करनेके, लिये एकत्र 
होने लगे || २७ ॥ 
समवायीकृताः. सर्व यमुनामनु ते त्रुपाः । 
निविष्टा  मन्त्रयामासुर्युद्धकालकुतूइलाः ॥ २८॥ 
यमुनाके किनारे एकत्र होकर वे सभी नरेश बेठे 
और युद्धके शुभ अवसरके लिये उत्सुक हो आपसमें मन्त्रणा 
करने लगे | २८ || 
तेषां सुतुमुलः शब्द: शुश्रुवे पृथिवीक्षिताम्‌ । 
युगान्ते भिद्यमानानां सागराणामिव खनः ॥ २९. ॥ 
. सेनासहित उन नरेशोंकी तुमुल ध्वनि प्रलयकालमें 
मयांदाको - तोड़कर बहुनेवाले समुद्रोक्री भयंकर गर्जनाके 
समान सुनायी देती थी ॥ २९ ॥ 
तेषां सकञ्चुकोष्णीषाः स्थविरा वेत्रपाणयः । 
चेरुमो शब्द इत्येवं बदन्तो राजशासनात्‌ ॥ ३० ॥ 
उन राजाओंके छड़ीदार बूढ़े सिपाही चोगा और पगड़ी 
धारण किये तथा हाथमे बेंत लिये राजाज्ञासे यह कहते हुए 


विचरने लगे कि “सब लोग मौन रहें | कोई एक 
शब्द भी न बोले? ॥ ३० ॥ 


तस्य॒ रूप बळस्यासीन्निःशब्दस्तिमितस्य वे । 
लीनमीनग्रहस्येव निःशब्दस्य यथोद्धेः ॥ ३१ ॥ 
उस समय नीरब और निश्चल हुए उस सेन्यसमूहुका 
रूप जिसके मत्स्य और ग्राह विलीन हो गये हों उस शाब्द” 
हान शान्त महासागरके समान प्रतीत होता था | ३१ ॥ 
निःशब्दस्तिमिते तस्मिन्‌ योगादिच महार्णवे । 
जरासंधो बृहद्‌ वाक्यं बृहस्पतिरिवाददे.॥ ३२॥ 
उस संन्य-समुद्रके मानो योगबलसे सहसा नीरब तथा 
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निश्चल हो जानेपर बृहृस्पतिके समान नीतिमान्‌ जरासंधने 
यह महत्त्वपूर्ण बात कही--॥ ३२ ॥ - 
शीघं समभिवर्तन्तां वलानि पूथिवीक्षिताम्‌ । 
सर्वतो नगरी चेथं जनोधेः परिवार्यंताम्‌ ॥ ३३॥ 
“-राजाओंकी सेनाएँ शीघ्र आक्रमण करें और इस 
मधुरानगरीको सत्र ओरसे सेनिक-समूहोंद्वारा घेर लें ।।३३॥ 
अइमयन्त्राणि युज्यन्तां क्षेपणीयाश्च मुद्गराः । 
कायो भूमिः समा सवी जलोघेश्व परिप्लुता । 
अध्वे चापा निवाह्यन्तां ग्रासा वे तोमरास्तथा ॥ ३४ ॥ 
“पत्थरोंके गोले बरसानेवाले यन्त्र लगा दिये जाये. । 
क्षेपणीय ( गोफना या ढेल्वॉस ) तथा मुद्रर सँभाल लिये 
जायें | सारी भूमि समतल कर दी जाय और उसे जल- 
राशियोंसे आप्लावित क्रिया जाय | धनुषोंको ऊपर उठा 
लेना चाहिये, प्रासां और तोमरोंको भी हाथमें ले लिया 
जाय ॥ ३४ ॥ 
दार्यंतां चैव उङ्ाय्ैः खनित्रैश्च पुरी द्रुतम्‌ । 
नृपाश्च युद्धमार्ग शा बिन्यस्यन्तामदूरतः ॥ ३५ ॥ 
“रंक आदिके द्वारा तथा खनित्रासे इस पुरीको तुरंत 
ही विदीर्ण कर दिया जाय । युद्धकी प्रणालीको जाननेवाले 
नरेशोंको उसके समीप ही यथास्थान खड़ा किया जाय ॥३५॥ 
अद्यप्रभृति सेन्येम पुरीरोधः प्रवत्यंतास्‌। 
यावदेतो रणे गोपौ वसुदेवसुतावुभौ ॥ ३६॥ 
संकर्षणं च कृष्ण च घातयामि शितैः शरैः । 
आकाइामपि वाणौधैनिःसस्पातं यथा भवेत्‌ ॥ ३७॥ 
“आजसे मेर सैनिकोंद्वारा मथुरापुरीपर घेरा डाल दिया 
जाय और उसे तबतक चाळू रखा जाय, जत्रतक कि मैं युद्धमें 
इन दोनों ग्वालों वसुदेवपुत्र संकर्षण और कृष्णको अपने 
तीखे बाणोंद्वारा मार न डाळ. । उस समयतक आकारको 
भी बाणसमूहोंसे इस तरह रूँध दिया जाय, जिससे पक्षी भी 
उड़कर बाहर न जा सके ॥ ३६-३७ ॥ 
मयानुशिष्टास्तिष्ठन्तु पुरीभूमिषु भूमिपाः । 
तेषु तेष्ववकारोषु शीघ्रमारुछातां पुरी ॥ ३८॥ 
“मेरा अनुशासन मानकर समस्त भूपाल मधुरापुरीके 
निकटवतीं भूभागोंमे खड़े रहें और जब जहाँ अवकाश मिल 
जाय) तत्र तहा शीघ्र ही पुरीपर चढ़ाई कर दें॥ ३८ ॥ 
मद्रः कलिङ्गाधिपतिश्चेकितानः सबाहिकः | 
काइमीरराजो गोनद: करूषाधिपतिस्तथा ॥ ३९ ॥ 
द्ुमः किम्पुरुषश्चैव पर्वतीयो ह्यनामः। 
नगर्याः पश्चिमं द्वारं शीघ्रमारोधयन्त्विति ॥ ४०॥ 
“मद्रराज ( शल्य )) कछिङ्गराज श्रुतायुः चेकितान, 
बाहिक) काश्मीरराज गोनर्द/करूषराज दन्तवक्त्र तथा पर्वतीय 


प्रदेशके रोगरहित किन्नरराज द्रुम--ये शीघ्र ही मथुरापुरीके 
पश्चिम द्वारको रोक लें ॥ ३९-४० ॥ 
पौरवो वेणुदारिश्च वैदर्भः सोमकस्तथा। 
रुक्मी च भोजाधिप्रतिः सूर्याक्षश्चैव मालचः ॥ ४१॥ 
विन्दानुचिन्दावावन्त्यौ दन्तवक्रश्च वीर्यान्‌ । 
छागलिः पुरमित्रश्च विराटश्च महीपतिः ॥ ४२॥ 
कौरव्यो मालवश्चैव शतधन्वा विदूरथः। 
भूरिश्रवासरिगतेश्च वाणः पञ्चनदस्तथा ॥ ४३॥ 
उत्तरं नगरद्वारमेते दुगसहा ज्रपाः। 
आरुहा चाभिमईन्तां वञ्रप्रतिमगोरवाः ॥ ४४ ॥ 
“पुरुबंशी वेणुदारि, विदर्भद्रेशीय सोमक, भोजोके 
अधिपति रुक्मी, मालवाके राजा सूर्याक्ष, अवन्तीके राजकुमार 
विन्द और अनुविन्द, पराक्रमी दन्तवक्त्र, छागलि) पुरमित्र) 
राजा बिराट, कुरुवंशी मालव; दातधन्वा; विदूरथ) भूरिश्रवा 
त्रिगर्त, बाण और पञ्चनद--ये दुर्गका आक्रमण सह सकने- 


. वाले नरेश मथुरा नगरके उत्तर द्वापर चढ़ाई करके शब्रुओंको 


कुचल डालें । इनका गौरव वज्रके तुल्य है || ४१-४४ | 
उलूकः केतवश्चैव वीरश्चांशुमतः खुतः। 
पकलव्यो ब्रृहत्क्षचः क्षत्रचमी जयद्रथः ॥ ४५॥ 
उत्तमौजाश्च शल्यश्च कोरचाः केकयास्तथा । 
वैदिशो वामदेवश्च सांकृतिश्च सिनीपतिः ॥ ४६॥ 
पूवं नगरनिव्यूंहमेतेष्वायत्तमस्तु नः। 
दारयन्तो विधावन्तु वाता इच बलाहकान्‌ ॥ ४७॥ 
“शक्रुनिपुत्र उळूक) अंशुमानके पुत्र बीर एकलव्य; 
बृहरक्षत्र+ क्षत्रधर्मा, जयद्रथ, उत्तमोजा; शल्यः कुरुवंशी) 


` केकयराजकुमार; विदिशाके राजा वामदेव तथा सिनीपतिं 


सांकृति--इन संब्रके अधीन मधुरापुरीका पूर्व द्वार कर दिया 

जाय । ये लोग जैसे वायु बादलोको छिन्न-भिन्न कर देती है, 

उसी प्रकार झात्रुओंको विदीर्ण करनेके लिये उनपर धावा 

बोल दें ॥ ४५-४७ ॥ 

अहं च दरदश्रैव चेदि्राजश्च वीर्यवान्‌। 

दक्षिणं नगरद्वारं पालयामः सुदंशिताः ॥ ४८॥ 
“मैं, दरद तथा पराक्रमी चेदिराज शिशुपाल कवच 

धारण करके नगरके दक्षिण द्वारका मोर्चा सॅमालेंगे ॥ ४८॥ 

एवमेषा पुरी क्षिप्रं समन्ताद्‌ वेष्टिता बलेः । 

बज्ावपातविषमं प्राप्नोतु तुसुलं भयम्‌ ॥ ४९ ॥ 
“इस प्रकार हमारी सेनाओंद्वारा चारों ओरसे घिरी हुई 

यह नगरी मानो इसपर बज्रपात हो गया हो? इस प्रकार विषम 

एवं घोर भय प्राप्त करे ॥ ४९ ॥ 

गदिनो ये गदाभिस्ते परिधेः परिघायुधाः । 

अपरे विविधेः शसतरेदौरयन्तु पुरीमिमाम्‌ ॥ ५०॥ 
धादाधारी वीर गदाओंसे, परिघ चलानेबाले परिधोसे 
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तथा अन्य वीर नाना प्रकारके दूसरे शस्त्रोसे इस पुरीको 
विदीर्ण कर डालें || ५० ॥ 
अद्येव नगरी ह्येषा विषमो्चयसंकटा । 
कार्या भूमिमा खवी भवद्धिवसुधाधिपेः ॥ ५१॥ 
“आज ही आप सब भूपाल मिलकर ऊँचे-नीचे महलौंके 
समूहोसे भरी हुई इस सारी नगरीको गर्दमे मिलाकर समतल 
भूमिके समान कर दें? ॥ ५१ ॥ 
चतुरङ्गवलैव्यूह्य जरासंधो व्यवस्थितः । 
अथाभ्ययाद्‌ यदून्‌ छुद्धेः सह सर्वेनराधिपेः ॥ ५२॥ 
इस प्रकार आदेश दे चदुरङ्गिणी सेनाओंका व्यूह बना- 
कर जरासंध युद्धके लिये डट गया और क्रोधमें भरे हुए 
समस्त नरेशोंके साथ यादवोंपर चढ़ आया ॥ ५२ ॥ 
प्रतिजग्मुदेशाहोस्तं व्यूढानीकाः प्रहारिणः | 
तद्‌ युद्धमभवद्‌ घोरं तेषां देवासुरोपमम्‌ । 
अल्पानां बहुभिः साधं व्यतिषक्तरथद्विपम्‌ ॥ ५३॥ 
उस समय अपनी सेनाका व्यूह बनाकर प्रहारकुराळ 
यादवने जरासंघक्रा सामना किया । उनका वह युद्ध देवासुर- 
संग्रामके समान भयंकर प्रतीत होता था | यह थोडेसे योद्धाओं- 
का बहुसंख्यक शत्रुओंके साथ युद्ध हुआ, जिसमें उभय-पक्षके 
रथ और हाथी एक दूसरेसे सटकर जूझ रहे थे || ५३ | 
नगरानिस्सृतो दृष्टा वसुदेवसुताबुभो । 
क्षुभितं न्रवरानीक अस्तसम्सूढवाहनम्‌ ॥ ५४॥ 
इसी समय वसुदेवक्रे दोनों पुत्र श्रीकृष्ण और वळराम नगरसे 
बाहर निकले । उन्हें देखते ही उन श्रेष्ठ राजाओंकी विशाल 
वाहिनी क्षुब्ध हो उठी | उसके वाहन भयभीत और मोइाच्छन्न- 
से हो गये || ५४ | 
रथस्थो दंशितो चेव चेरतुस्तत्र यादवौ । 
मकराविच संरब्धयो समुद्रक्षोभणावुभौ ॥ ५५॥ 
कवच धारण करके रथपर बेठे हुए बे दोनों यादव-वीर 
वहाँ विचरने लगे, मानो क्रोधमें भरे हुए दो मगर समुद्रे 
हलचल मचा रहे हों ॥ ५५ | 
तयोः प्रयुध्यतोः संख्ये मतिराखीनमद्वात्मनोः । 
आयुधानां पुराणानामादानकृतलक्षणा ॥ ५६॥ 
उस संग्राममें जूझते हुए उन दोनों महात्मा वीरोंके 
मनमें यह संकल्प उठा, यदि हमारे पुरातन अश्न आ जाते 
तो हम उन्हें ही लेकर युद्ध करते ॥ ५६ ॥ 
ततः खान्निपतस्ति स्स दिव्यान्याहवसम्छुवे । 
लेलिहानानि दीप्तानि महान्ति खुदढानि च ॥ ५७॥ 
उनके इतना सोचते ही उस युद्धम आकाशसे वे दिव्य 
` आयुध नीचे आने लगे । वे सब-के-सब्॒ सुद्‌, मदान्‌ और 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


ककया 
क 


देदीप्यमान थे तथा दात्रुओँको चाट जानेके लिये उद्यत दिखायी 

देते थे ॥ ५७॥ 

क्रव्यादेरन॒यातानि मूर्तिमन्ति द्रृहर्ति च। 

ठषितान्याहवे भोक्त द्पमांसानि वे भ्रशम्‌ ॥ ५८॥ 
उनके पीछे मांसभक्षी भूत-प्रेत आदि भी आ रहे थे। 

वे दिव्य अस्त्र मूतिमान्‌ एवं विशाळ थे तथा युद्धमें आये हुए, 

राजाओंके रक्त-मांसका उपभोग करनेके लिये मानो अत्यन्त 

भूखे-प्यासे थे ॥ ५८ || 

दिव्य्रग्दामधःरीणि त्रासयन्ति च खेचरान्‌ । 

प्रभया भासमानानि पतमानानि च्वरात्‌ ॥ ५९॥ 
उन्होंने दिव्य फूलोंके हार धारण किये थे | अपनी प्रभासे 

प्रकाशित हो आकाशसे गिरते हुए वे दिव्यात आकाशचारी 

प्राणियोंके सनमें भय उत्पन्न करते थे || ५९ | 

हळं संवर्तक नाम सोनन्दं मुसळ तथा। 

धनु प्रवरं शाङ्ग गदा कौमोदकी तथा ॥ ६०॥ 

चत्वार्यंतानि तेजांसि विष्णुषहरणानि च। 


- ताभ्यां समवतीणोनि यादवाभ्यां महासथे ॥ ६१॥ 


संवर्तक नामक हल, सोनन्द नामक मूसल, धनुषोंमे श्रेष्ठ 
© ~ ~ 
याङ्ग तथा कामोइकी गदा--भगवान्‌ विष्णुके ये चार तेजस्वी 
आयुध उन दोनों भाइयोंक्रे लिये यादवोंके उस महासमर 
उतर आये ॥ ६०-६१ || 
जग्राह प्रथमं रामो ललामप्रतिमं हलम्‌। 
पन 3७ > न्य > _ 
सपन्तमिव सपन्द्रं दिव्यमालाकुलं मृधे ॥ ६२॥ 
बळरामजीने उस युद्धस्थलमें पहले सर्पराजके समान' 
सपगशील ( गतिमान्‌) तथा दिव्य मालाओंसे अलंकृत 
सुन्दर आकृतिवाळे इलको ( दाहिने हाथमे ) ग्रहण किया ॥ 
> नन . ~ ~ eS 
खानन्द च ततः श्रीमान्‌ निरानम्दकरं द्विषास्‌ । 
सव्येन सात्वतां श्रेष्ठो र 
सात्वता श्रष्ठा जग्राह मुसलळोत्तमम्‌ ॥ ६३॥ 
तदनन्तर यादवोंमे श्रेष्ठ श्रीमान्‌ संकर्पणने झात्रुओंके 
आनन्दको हर ळेनेवाले सौनन्द नामक श्रेष्ठ मूसलको बायें 
हाथस ग्रहण किया ॥ ६३ ॥ 
(५ ८६५० व्र 
दृशनीयं च लोकेषु धनुर्जळदनिःस्वनम्‌ । 
९ . 
नाज्ञा राङ्गमिति ख्यातं कृष्णो जग्राह वीर्यवान्‌ ॥ ६४॥ 
हू इसके वाद पराक्रमी श्रीकृप्णने मेथोंके समान गम्भीर 
घोष व. शाज्ञ नामक धनुषक्ो ग्रहण किया, जो समस्त 
छोकॉमें दर्शनीय है ॥ ६७ ॥ 
निगदिता रे 
दवानगादेताथस्य गदा तस्यापरे करे। 
निक्षिप्ता कुसुदाक्षस्य नाम्ना कौमोदकीति सा ॥ ६५॥ 
ह देवताओं ने जिन्हें अपना प्रयोजन बताया था और जिनके 
त्र खिळे हुए कुमुदके समान शोभा पाते हैं, उन भगवान, 
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श्रीकृष्णके दूसरे द्ाथमें वह सुप्रसिद्ध कौमोदकी गदा स्वतः 
आ गयी ॥ ६५ || 
तों सप्रहरणो वीरो साक्षाद्‌ विप्णुतनूपमो । 
समरे रामगोविन्दो रिपूंस्तान प्रत्ययुद्ध“बताम्‌ ॥ ६६॥ 
उन आयुधोंसे युक्त हो साक्षात्‌ विष्णु-विग्रहके समान 
शरीरवाले दोनों वीर बलराम और श्रीकृष्ण समराङ्कणमें उन 
शत्रुओंके साथ युद्ध करने लगे ॥ ६६ ॥ 
सायुधप्रत्रहौ वीरौ तावन्योन्याश्रयाथुभो । 
पू्वेजानुजसंश्ञौ तो रामगोत्रिन्दलक्षणो ॥ ६७॥ 
द्विषत्छु प्रतिकुर्वीणो पराक्राम्तौ यथेश्वरौ । 
विचेरतुयंथा देवौ वसुदेवुताडुभौ ॥ ६८॥ 
उन दिव्य आयुधोंकों ग्रहण करके एक दूसरेको सहारा 
देनेवाले वे अग्रज ओर अनुजरूप दोनों बीर बन्धु श्रीबलराम 
और श्रीकृष्ण शत्रुओंका सामना करते हुए ईश्वरकोटिके महा- 
पुरुषोंके समान पराक्रम दिखाने लगे । बसुदेवके वे दोनों पुत्र 
रणभूमिमें देवताओंके समान विचरते थे || ६७-६८ || 
हलमुद्यम्य रामस्तु सर्पन्द्रमिव कोपितः। 
चचार समरे वीरो डिह्विवामप्तको यथा ॥ ६९॥ 
बीर बलराम क्रोथमें भरकर सर्पराजके समान हल उठाये 
शत्रुओँके लिये कालसप होकर समरमूमिमें विचर रहे थे ॥ 
विकर्षन्‌ रथव्वन्दानि क्षत्रियाणां महात्मनाम्‌। 
चकार रोपं सफलं नागेषु च हयेषु च ॥ ७० ॥ 
वे महामनस्वी क्षत्रियोंक्रे रथसमूहोंको पीछे ढकेलते हुए 
हाथियों और वोड़ोंपर अपना रोष सफल करने लगे || ७० | 
कुञ्जरालाँङ्लक्षितान्‌ मुसलाक्षेपताडितान्‌। 
रामो विराजन्‌ समरे निर्ममन्थ यथाचलान ॥ ७१॥ 
बलरामजी गजराजोंको हसे खींचकर उन्हें मूसलकी 
मारसे घायल करते हुए समराङ्गणमें अद्भुत शोभा पा रहे थे। 
उन्होंने पर्वतोंके समान हाथियोंकी मथ डाला ॥ ७१ ॥ 
ते वध्यमाना रामेण रणे क्षत्रियपुङ्गवाः । 
जरासंधान्तिकं भीताः समरात्‌ प्रतिजग्मिरे ॥ ७२॥ 
रभूमिमे वळरामजीके द्वारा मारे जाते हुए वे क्षत्रियः 
शिरोमणि भयभीत हो समरसे पीछे हटकर जरासंधक्रे पास 
भाग गये || ७२ ॥ प्रि 
तानुवाच जरासंधः क्षत्रधम व्यवस्थितः । 
धिगेतां क्षत्रवृत्ति चः समरे कातरात्मनाम्‌॥ ७३ ॥ 
उस समय क्षत्रिय-धर्मम स्थिर रहनेवाले जरासंधने उन 
क्षत्रियोंसे कहार रे 
भागनेवाले तुम सब छोगोंकी इस क्षत्रिय दत्तिको धिक्कार है! | 
परावृत्तस्य समरे विरथश्य पलायतः। 
भ्रणहत्यामिवासह्या प्रवदन्ति मनीषिणः ॥ ७४॥ 
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“जो क्षत्रिय संग्रामभूमिमे रथहीन होनेपर पीठ दिखाकर 
भागने लगता है, उसकी इस भीरुताको मनीषी पुरुष भ्रण- 
हत्याके समान असह्य वताते हैं || ७४ || 
भीताः कस्पान्निवतेध्वं धिगेतां क्षत्रवृत्तिताम्‌। 
क्षिप्रं सचे निचतंध्वं मम वाक्येन चोदिताः ॥ ७५॥ 

“योद्धाओ ! तुम भयभीत होकर युद्धसे पीछे क्यों हटते 
हो ? तुम्हारी ऐसी क्षत्रियत्रृत्तिको धिक्कार है! मेरी वाणीसे 
प्रेरित हो तुम सब लोग शीघ्र ही युद्धभूमिको लौट जाओ ॥ 
अथवा तिष्टत रथैः प्रेक्षकाः समवस्थिताः। 
यावदेतो रणे गोपौ प्रेषयामि यमक्षयम्‌ ॥ ७६॥ 

“अथवा रथाँके द्वारा दर्शक बनकर तवतक खड़े रदो) 
जततक कि में रणभूमिमे इन ग्वालोंको मारकर यमलोक नहीं 
भेज देता हूँ? ॥ ७६ ॥ 
ततस्ते क्षत्रियाः सवे जरासंधेन नोदिताः। 
सुजन्तः दारजालानि हृष्टा योद्धु व्यवस्थिताः ॥ ७७॥ 

तब जरामंधसे प्रेरित हो वे समस्त क्षत्रिय बाण-समूहोँकी 
वृष्टि करते हुए बड़े हर्षके साथ युद्धके ल्यि डट गये ||७७॥ 
ते हयेः काञ्चनापीडै रथैश्चास्वुदनादिभिः। 
नागैश्वास्चुदसंकादोमहामात्रप्रचोदितेः ॥ ७८ ॥ 

वे सोनेके आभूषणोंसे विभूषित हुए घोड़ों, मेघकी 
गर्जनाके समान घरघर ध्वनि फेलानेयाले रथों और महावतों- 
द्वारा हॉके गये मेघोंके समान काळे गजराजोंद्वारा आगे 
बढ़कर युद्ध करने लगे ॥ ७८ || 
सतनुत्राः सनित्चिशाः सपताकायुधध्वजाः । 
स्वारोपितधनुष्मन्तः सतूणीराः सतोमराः ॥ ७९ ॥ 
उन सत्रके शरीरमें कवच बंधे थे, सबने तलवारें ले 
रखी थीं? सभी ध्वाजा-पताका और आयुधोंसे सम्पन्न थे) 
सभीके धनुष चढे हुए थे तथा सबने तरकस और तोमर ले 
रखे थे ॥ ७९ ॥ 
सच्छत्राः सादिनश्चैव चारुचामरवीजिताः। 
रणे तेऽधिगता रेजुः स्यन्दनस्था महीक्षितः ॥ ८०॥ 
रथपर बैठे हुए उन राजाओंक्रे ऊपर छत्र तने हुए थे; 
मनोहर चँवर डुलाये जाते थे। उनके साथ घुड़सवार भी थे। 
युद्धभूमिमे स्थित हुए वे सभी नरेश बड़ी शोभा पा रहे थे ॥ 
ते युद्धरागा रथिनो व्यगाहन्त युधां वराः। 
गदाभ्रिश्चैव गुर्वीभिः क्षेपणीयैश्च सुह्रैः ॥ ८१॥ 
योद्धाओमे श्रेष्ठ उन रथी वीरोंका युद्धमै अनुराग था) 
इसलिये वे मारी गदाओं, क्षेपणीयो ( गोफनो ) तथा मुद्गरौ- 
से विपक्षियाँको घायल करते हुए उनकी सेनाओंमें घुस गये । 
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फतस्मिन्नन्तरे तत्र देवानां नन्दिवर्धनः । 
सुपर्णध्वजमास्थाय कृष्णस्तु रथमुत्तमम्‌ ॥ ८२॥ 
समभ्ययाजरासंधं शरेविंव्याथ चाष्टभिः । 
सारथि चास्य विव्याध पञ्चभिनिंदितैः शरैः ॥ ८३॥ 
इसी बीचमें देवताओंका आनन्द बढ़ानेवाले भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण उत्तम गरुड्ध्वज रथपर आरूढ़ हो जरासंधपर चढ़ 
आये । उन्होंने आठ बाणोंसे उसको घायल कर दिया और 
पॉच पेने बाणोंद्वारा उसके सारथिको भी बीँध डाला ॥ 


जघान तुरयगांश्वाजो यतमानस्य वीर्यवान्‌ । 
तं कृच्छूगतमाक्षाय चित्रसेनो महारथः ॥ ८३॥ 
सेनानीः कैशिकश्चेव कृष्णं विविधतुः शारेः । 
जरासंध बचनेका प्रयत्न करता ही रह गया) किंतु परा- 
क्रमी श्रीकृष्णने रणभूमिमे उसके घोड़ोंको भी मार डालां। 
उसे संकटमें पड़ा जान महारथी चित्रसेन तथा सेनापति 
कैशिक दोनों आ पहुँचे और श्रीकृष्णको अपने बाणोंद्रारा 
घायल करने लगे || ८४३ ॥ 
त्रिभिर्विव्याध संसक्तं बलदेवं च केशिकः ॥ ८५॥ 
बळदेवो धनुश्चास्य भल्लेनाजो द्विधाकरोत्‌ । 
जवेनाभ्यर्दयच्चापि  तानरीञ्छरवृष्टिभिः ॥ ८६॥ 
केरिकने लगातारतीन बाणोंसे बलरामजीको बींध दिया | 
तब बलरामने भी एक भल्ल मारकर युद्धम उसके धनुषके 
दो टुकड़े कर डाले | साथ ही वेगपूर्वक बाणोंकी वर्षा करके 
उन तीनों शत्रुओंको पीड़ित कर दिया ॥ ८५-८६ ॥ 
बहुभिर्वहुधा वीरान्‌ समन्तात्‌ खणेभूषणैः। 
तं चित्रसेनः संरब्धो विव्याध नवभिः शरेः॥ ८७॥ 
कैशिकः पञ्चभिश्चापि जरासंधश्च सप्तभिः। 
उन्होंने बहुतसे स्वर्णभूषित बाणोंद्रारा उन बीरोंको सब 
ओरसे बारंबार घायल किया । तब क्रोधे भरे हुए चित्रसेनने 
नो; कैशिकने पाँच तथा जरासंधने सात ब्रा्णोसे उनको क्षत- 
बिक्षत कर दिया ॥ ८७३ || 
जिपभिल्रिमिश्व नाराचेस्तान्‌ बिभेद जनार्दनः ॥ ८८ ॥ 
पञ्चभिः पञ्चभिश्चैव बलदेवः शितैः शरेः। 
यह देख श्रीकृष्णने तीन-तीन नाराचोंसे उन तीनोंको वेध 
डाला । फिर बलदेवने भी पाँच-पाँच पेने बाणोसे उन सबको 
घायल कर दिया ॥ ८८३ || 
रथं चेवास्य चिच्छेद चित्रसेनस्य वीर्यवान्‌ ॥ ८९ ॥ 
बलदेवो धनुश्चास्य भल्लेनाजी द्विधाकरोत्‌ । 
इसके बाद पराक्रमी बलरामने चित्रसेनके रथके टुकड़े: 


ठुकड़े कर दिये तथा एक भल्ल मारकर युद्धस्थलमे उसके 
धनुषके मी दो खण्ड कर डाले ॥८९३॥ 


श्रीमद्वाभारते खिलभागे 
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स च्छिन्नधन्वा विरथो गदामादाय वीयंचान्‌ ॥ ९०॥ 
अभ्यधावत्‌ सुसंरब्धो जिघांखुमुंसलायुधम्‌। 
धनुष और रथके नष्ट दो जानेपर रोषमे भरा हुआ 
पराक्रमी चित्रसेन मूसळधारी बलरामको मार डाळनेकी इच्छा- 
से हाथमे गदा लेकर उनकी ओर दौड़ा ॥ ९०१ ॥ 
सिस्क्षतस्तु नाराचांश्चित्रसेनवधैषिणः । 
धनुश्चिच्छेद रामस्य जरासंधो महाबलः ॥ ९१॥ 
यह देख बलराम चित्रसेनके वधकी इच्छासे उसपर 
नाराचोंकी बृष्टि करने लगे | इतनेहीमें महाबली जरासंधने 
बलरामजीके धनुषको काट दिया ॥ ९१ ॥ 
गद्या च जघानाश्वान्‌ क्रोधात्‌ स मगधेश्वरः । 
रामं चाभ्यद्रवद्‌ वीरो जरासंधो महावलः ॥ ९२॥ 
साथ ही क्रोधपूर्वक गदाका प्रहार करके महाबली वीर 
मगधराज जरासंधने उनके घोड़ोको कालके गालमें भेज दिया, 
फिर बळरामपर भी धावा किया || ९२ ॥ 
आदाय सुखलं रामो जरासंघमुपाद्रवत्‌। 
तयोस्तद्‌ युद्धमभवत्त्‌ परस्परवधैषिणोः ॥ ९३॥ 
बळरामजी भी मूसळ लेकर जरासंधपर टूट पड़े । एक 
दूसरेके वधकी इच्छाबाले उन दोनों बीरोंमें धोर युद्ध 
होने लगा ॥ ९३ ॥ 
चित्रसेनस्तु संसक्तं दृष्टा रामेण मागधम्‌ । 
रथमन्य समारुह्य जरासंधमवारयत्‌॥ ९४॥ 
उधर चित्रसेन मगधराजको बळरामजीके साथ उलझा 
हुआ देख दूसरे रथपर चढ़कर आ गया और जरासंधको 


` लड़नेसे रोकने लगा ॥ ९४॥ 


ततो बलेन महता गजानीकेन चाप्यथ । 
उभयोरन्तरे ताभ्यां संकुछं खमपद्यत ॥ ९५॥ 
तदनन्तर वह विशाळ गजसेनाके साथ जरासंध और 
बळरामके बीचमें आ गया और उन दोनों भाइयोंके साथ 
घोर युद्ध करने लगा || ९५ || 
ततः सैन्येन महता जरासंधोऽभिसंवृतः । 
समकृष्णाग्रगान्‌ भोजानाससाद महाबलः ॥ ९६॥ 
तब विशाल सेनासे घिरा हुआ महाबली जरासंध बलः 
राम और श्रीकृष्णके अग्रगामी भोजोंपर जा चढ़ा ॥ ९६ ॥ 


तत्र शश्षुभितस्येव सागरस्य महाखनः । 
मादुबेभूव तुमुलः सेनयोरुभयोरपि ॥ ९७॥ 
* फिर तो वहाँ उभय पक्षकी सेनाओंमें िक्षुन्ध मदासागरके 
समान बड़ी भयंकर एवं भारी गर्जना सुनायी देने लगी || ९७॥ 
वेणभेरीमुदङ्गानां शङ्कानां च सहस्त्रशः । 
उभयोः सेनयो राजन्‌ प्रादुरासीन्‍्महाखनः ॥ ९८ ॥ 
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त्रिशो ऽध्यायः 


३४३ 


राजन्‌ ! दोनो सेनाओंमें वेणु, भेरी, मृदङ्ग और शङ्क 
आदि सहस्रां वाद्योंका महान्‌ घोष होने लगा | ९८ ॥ 
क्ष्वेडितास्फोटितोत्कुष्टेस्तुसुलः सवंतोऽभवत्‌। 
उत्पपात रजश्चापि खुरनेमिसमुद्धतम्‌ ॥ ९९.॥ 
योद्धाओके गर्जने, ताल ठोंकने ओर उच्च स्वरसे पुकारने 
आदिके कारण वहाँ सब ओर तुमुल ध्वनि छा गयी । घोड़ों- 
की टापो और रथके पहियोंके प्रान्तमागसे उठी हुई धूल 
सब ओर उड़ने लगी ॥ ९९॥ | 
ससुद्यतमहादास्त्राः प्रमृहीतशरासनाः । 
अन्योन्यमभिगजेन्तः  शरास्तत्रोवतस्थिरे ॥१००॥ 
उभयपक्षके झूर-वीर सेनिक बड़े-बड़े शाश्च उठाये, धनुष 
लिये एक दूसरेके सम्मुख गर्जना करते हुए युद्धस्थल्मे डटे 
हुए थे || १०० | 
रथिनः सादिनश्चैव पत्तयश्च सहस्रदाः। 
गजाश्चातिबलास्तत्र समुत्पेतुः समन्ततः ॥१०१॥ 
उस युद्धमें सब ओर रथी, घुड़सवार, सहखों पैदल तथा 
अत्यन्त बलशाली गजराज एक दूसरेपर टूटे पड़ते थे ।१०१। 
स संनिपातस्तुमुलस्त्यकत्वा प्राणानवर्तत । 
वृष्णिभिः सह योधानां जरासंधस्य दारुणः ॥ १०२॥ 
वृष्णियोक्रे साथ जरासंधके योद्धाओका वह घमासान युद्ध 
प्राणका मोह छोड़कर हो रहा था और भयानक रूप धारण 
करता जा रहा था ॥ १०२॥ 
ततः . शिनिरनाधृष्टिबंश्विएथुराहुकः । 
बलदेवं पुरस्कृत्य सेन्यस्याद्धेन दंशिताः ॥१०३॥ 
दक्षिणं. पक्षमासेदुः शत्रसैन्यस्य भारत । 
भरतनन्दन ! तदनन्तर शिनि) अनाधृष्टि) बभ्र (अक्रूर), 
बिएृथु और आहुक ( उग्रसेन )--इन सबने बलदेवजीको 
आगे रखकर अपनी आधी सेनासे घिरे रहकर रात्रुआँकी सेना- 
के दक्षिण मागपर आक्रमण किया ॥ १०३३ ॥ 
पालितं चेदिराजेन जरासंधेन वा विभो ॥१०४॥ 
उदीच्येश्च महावीयैंः शल्यशाल्वादिभिरेपेः। - 
खूजन्तः शारवषोणि सम्रभित्यक्तजीविताः ॥१०५॥ 
प्रभो ! उस भागकी रक्षा चेदिराज शिद्युपाल, जरासंध 


~~ 


eS 


तथा उत्तर दिशाके महापराक्रमी योद्धा शल्य और शाल्व 
आदि नरेश कर रहे थे | यादवोंने जीवनका मोह छोड़कर 
शत्रुऑपर बाणवर्षा आरम्म कर दी || १०४-१०५ ॥ 
अवगाहः पृथुः कङ्कः शतद्युम्नो विदूरथः । 
हृषीकेशा पुरस्कृत्य सैन्यस्याद्धेन दंशिताः ॥१०६॥ 

शेष सेनाके आधे भागसे घिरे हुए अवगाह, पथु, कङ्क 
शतद्युम्न और विदूरथ आदि वीरोंने भगवान्‌ श्रीकृष्णको आगे 
रखकर इात्रुसेनाके वामभागपर आक्रमण किया || १०६ ॥ 
भीष्मकेणाभिशुप्तश्च रुक्मिणा च महात्मना । 
देवकेनापि राजेन्द्र तथा मद्रेश्वरेण च ॥१०७॥ 
प्राच्येश्च दाक्षिणात्येश्च गुत्तवीयंबलान्वितेः । 
तेषां च युद्धमभवत्‌ समभित्यक्तजीवितम्‌ ॥१०८॥ 
राक्त्युष्टिमासबाणोघान स्ुजतामशनिखनान्‌। 

राजेन्द्र | वह भाग भीष्मक, महामना रुक्मी, देवक) 
मद्रराज शल्य तथा गुप्त बल-पराक्रमसे सम्पन्न पूर्व और दक्षिण 
दिशाके .वीरोसे सुरक्षित या । इन्हीं सब्र लोगोंमे जीवनका 
मोह छोड़कर युद्ध होने लगा । ये लोग ब्रिजलीके समान गड़- 
गड़ाहट पैदा करनेवाले शक्ति) ऋष्टि, प्रास तथा बाणसमूहों- 
की वर्षा करते थे॥ १०७-१०८३ ॥ 
सात्यकिश्चित्रकः च्यामो युयुधानश्च वीर्यवान्‌ । 
राजाधिदेवो सूदुरः इवफल्कश्च महारथः ॥१०९॥ 
सत्राजिच्च प्रसेनश्च बलेन महता वृताः । 

चे प्रतीयुद्धिषतां खे 

व्यूहस्य पुच्छं ते सब भतीयुद्धिषतां सधे ॥११०॥ 
व्यूहस्याद्ध समासंदुखदुरेणाभिरक्षिताः | 
राज़भिश्चापि वबहुभिवणुदारिमुखेः सह ॥१११॥ 

सात्यकि, चित्रक, श्याम; पराक्रमी युयुधान राजाधि- 
देव, मृदुर, महारथी श्वफल्क) सत्राजित्‌ और प्रसेन--इन 
सबने विशाल सेनासे धिरकर युद्धस्थलमें शत्रुओंके व्यूहके 
पुच्छमागपर आक्रमण किया । मृदुरसे सुरक्षित रहकर 
इन्होने व्यूहके आधे भागपर धावा बोल दिया था, उस 
समय इनका वेणुधारि आदि बहुतःसे राजाओंके साथ युद्ध 
हुआ ॥ १०९-१११ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि मधुरोपरोधे युद्धवर्णने पञ्जत्रिशोऽप्यायः ॥ ३५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरूमाग हरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपर्यमें जरसंधका मथुरापर घरा और दोनों 
पथके योद्धाओके युद्धका वर्णनविषयक पेतीसतरो अध्याय पूरा हुआ ॥ २५ ॥ 


— AOE 


_ घूट्त्रिशो्याय 
वृष्णिवंशियों तथा जरासंधके सेनिकोंका युद्ध, बलराम आर जरासंधका गदायुद 
तथा जरासंधका पराजित होकर पलायन करना 


वेगग्यायन उवाच 
वृष्णीनां. बभूवुः सुमहान्त्यथ । 


नि 
ततो य महामात्रे पै ्चेवानुयायिभिः ॥ १ ॥ 


मागधस्य 


वैशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! तदनन्तर 
जरासंधक्रे महावतो और अनुगामी नरेशोंके साथ इष्णिवंशियों- 
के कई बड़े-बड़े युद्ध हुए ॥ १ '॥ 
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रुक्मिणा वासुदेवस्य भीष्मक्रेणाहुकस्य च । 
क्रथेन वसुदेवस्य केरिकस्य तु बश्नणा॥ २ ॥ 
गदेन चेदिराजस्य द्म्तवक्त्रस्य शाङ्कना। 
तथान्यैङ्गेषिणवीराणां नुपाणां च महात्मनाम्‌ ॥ ३ ॥ 
युद्धमाखीद्धि सैन्यानां सैनिकेभेरतर्षभ । 
अहानि पञ्च चेक च षट्‌ सप्ताष्टौ च दारुणम्‌ ॥ ४ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | रुक्मीके साथ वासुदेव श्रीक्ृष्णका, भीष्मक 
के साथ आहुक ( उग्रसेन ) का, क्रथके साथ वसुदेवका; 
बन्नु ( अक्रूर ) के साथ केशिकका, गदके साथ चेदिराज 
शिश्ुपालका, शंकुक्रे साथ दन्तवक्त्रका तथा अन्य सेनिकोके 
साथ वृष्णिकुलके महामना वीर नरेशोका, सारांश यह कि 
उभय पक्षके सेनिकोंका प्रतिद्वन्द्वी सैनिकोके साथ दारुण 
इन्द्र युद्ध होने लगा, जो सत्ताईस दिनोंतक चलता 
रहा ॥ २-४ ॥ 
गजैगेजा हयेरश्वाः पदाताश्च पदातिभिः। 
रथै रथा विमिश्राश्च योधा युयुधिरे नुप ॥ ५ ॥ 
नरेश्वर ! हाथियोसे हाथी, धोडोसे घोड़े, पेदलोसे पैदल 
और रथोंसे रथ मिश्रित हो गये और इस प्रकार घोल-मेळ 
कर सभी योद्धा विपक्षियोंके साथ युद्ध करने लगे ॥ ५ | 
जरासंधस्य नरपते रामेणासीत्‌ समागमः। 
महेन्द्रस्येव ब्रृत्रेण दारुणो रोमहर्षणः ॥ ६ ॥ 
राजा जरासंधका बलरामजीके साथ उसी प्रकार दारुण 
एवं रोमाञ्चकारी संघर्ष हुआ, जेसा बृत्रासुरके साथ देवराज 
इन्द्रका हुआ था ॥ ६ ॥ 
अवेक्ष्य रुक्मिणीं कृष्णो रुक्मिण न व्यपोथयत्‌ । 
ज्वलनाकोशुखंकाशानाशीविषविषोपमान्‌ ॥ ७॥ 
वार्‍यामास कृष्णो वे शरांस्तस्य तु शिक्षया । 
रुक्मिणीके साथ भविष्यमे होनेवाले सम्बन्धको हृष्टिमे 
रखकर श्रीकृष्णने रुक्मीको नहीं मारा, उसकी ओरसे 
आनेवाले अग्नि और सूर्यकी किरणोंके समान तेजस्वी तथा 
विषधर सपाँके समान विषेले वाणोंका उन्होने अपनी शिक्षाके 
बलसे निवारण कर दिया || ७३ ॥ 
इत्येषां सुमहानासीद्‌ बलौघानां परिक्षयः ॥ ८ ॥ 
उभयोः सेनयो राजन्‌ मांसशोणितकदंमः । 
राजन्‌ ! इस प्रकार दोनों सेनाओंके सेनिकसमूहोका 
महान्‌ विनाश हुआ । वहाँ रक्त ओर मांसकी कोच 
जम गयी ॥ ८३ || 
कबन्धानि समुत्तस्थुः सुवहूनि समन्ततः ॥ ९ ॥ 
तस्मिन्‌ बिमदे योधानां संख्याब्रुत्तिकराणि च । 
योद्धाओंके उस महान्‌ संद्दारमें चारों ओरसे बहुत-से 


_ कबन्ध उठने ळे, जिनकी गणना नहीं की जा सकती 
थी॥९३॥ 


[ हरिवंशे 

रथी रामो जराखंधं शारेराशीविषोपमेः ॥ १०॥ 
आवृण्वन्नभ्ययाद्‌ वीरस्तं च राजा स मागधः । 
अभ्यवर्तत वेगेन स्यन्दनेनाशगामिना ॥ ११॥ 

रथारूढ वीर बलरामने विषधर सोके समान भयंकर 
बाणोंद्वारा जरासंधको आच्छादित करते हुए उसपर आक्रमण 
किया तथा मगधराज भी अपने शीघ्रगामी रथद्वारा बड़े वेगसे 
उनका सामना करनेके लिये आ पहुँचा ॥ १०-११ ॥ 
अन्योन्यं विविधेरस्त्रैविंदूध्वा विद्ध्वा विनेदतुः । 
तौ क्षीणशसतरौ विरथौ हताश्वो हतसारथी ॥१२॥ 
गदे गृहीत्वा दिक्रान्तावन्योन्यमभिधावताम्‌ । 

वे दोनों नाना प्रकारके अस्त्रोंद्दारा एक दूसरेको घायल 
करके जोर-जोरसे गरजते थ | दोनोंके अस्त्र-दात्त क्षीण हो 
गये, दोनों ही रथहीन हो गये तथा दोनोंके हो घोड़े और 
सारथि मारे गये | उस दशामें वे दोनों पराक्रमी योद्धा गदा 
हाथमे लेकर एक-दूसरेपर टूट पड़े ॥ १२३ ॥ 
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कस्पयन्तो भुवं वीरौ ताडइद्यतगदादुभो ॥ १३॥ 
द्हशाते महात्मानौ गिरी सशिखराविब । 
हाथमे गदा उठाये वे दोनो महामनस्वी वीर प्रथ्वीको 
कम्पित करते हुए वहाँ एक-एक शिखरवाले दो पर्वतोंक्रे समान 
दिखायी देते थे ॥ १३३ ॥ 
व्युपारमन्त युद्धानि पश्यता तों महाभुजो । 
संरब्धावभिधावन्तो गदायुद्धेषु विश्रुतो ॥ १४॥ 
उन दोनों महाबाहु बीरोंको युद्धके लिये उद्यत देख 
दूसरे योद्धाओंके युद्ध बंद हो गये | उन दोनोंकी गदायुद्धमे 
ख्याति थी । वे दोनों बड़े रोपमे भरकर एक-दूसरेपर धावा 
करते थे || १४ || 
उभौ तो परमाचार्यो लोके ख्यातो महाबलौ । 
मत्ताविव गजो युद्धे तावन्योन्यम युध्यताम्‌ ॥ १५॥ 
वे दोनों महावली बीर संसारम गदायुद्धके उत्तम 
आचये रूपमे विख्यात थे तथा जैसे दो मतवाले हाथी 
न | गा प्रकार रणभूमिमे वे एक-बूसरेके साथ जूझ 
ततो देवाः सगन्धः सिद्धाश्च समहषयः । 
समन्ततश्चाप्सरसः समाजग्मुः सहस््जशः ॥ १६॥ 
उस समय गन्धर्वोसहित देवता, सिद्ध, महृपिं तथा 
सदो अप्सरा, सव ओरसे उस युद्धको देखनेके लिये आ 
पटुता | १६ ॥ 
तद्‌ देवयक्षगस्थवमहपिभिरलंकू तम्‌ | 
युशुमेऽभ्यधिकं राजन्‌ दिवं ज्योतिर्गणैरिव ॥ १७॥ 
अभिदुद्ठाव रामं तु जरासंधो महाबल: । 


सब्यं मण्डलमाश्रित्य बलदेवस्तु दक्षिणम्‌ ॥ १८॥ 
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राजन्‌ ! देवताओं, यक्षो, गन्धर्वा और महर्षियाँसे 
अलंकृत हुआ आकाशका वह भाग नक्षत्रसमूहोंते विभूषित 
हुआ-सा अधिक शोभा पाने लगा । महाबली जरासंध बायेंसे 
पेतरा देकर बलरामजीकी ओर दौड़ा और बलरामजीने 
दाहिनेसे उसपर आक्रमण किया ॥ १७-१८ || 
प्रहरन्तो ततोऽन्योन्यं गदायुद्धविशारदौ । 
दुन्ताभ्यामिव मातङ्गौ नादयन्तौ दिशो दश ॥ १९॥ 
गदानिपातो रामस्य शुश्रुवेऽदानिनिःस्वनः। 
जरासंधस्य च रणे पर्वंतस्थेच दीर्यतः ॥ २०॥ 
गदायुद्धमे कुराल वे दोनों वीर दसों दिशाओंको निनादित 
करते हुए एक दूसरेपर उसी प्रकार प्रहार करने लगे, जैसे 
दो मतबाले हाथी परस्पर दातोंसे आघात करते हों। बळरामजी 
जब गदाका आघात करते, तब वज्रपातके समान भयानक शब्द 
सुनायी पड़ता था तथा रणभूमिमें जरासंधके रादाघातसे ऐसी 
आबाज होती थी; मानो कोई पवत फट पड़ा हो | १९-२०॥ 
न स्म॒ कम्पयते रामं जरासंधकरच्युता। 
गदा गदाशलां श्रेष्ठ विन्ध्यं गिरिमिवानिलः ॥ २१॥ 
रामस्य तु गदावेगं वीयोत्‌ स मगधेश्वरः । 
सेहे धैयण महता शिक्षया च व्यपोहयत्‌ ॥ २२॥ 
जैसे प्रचण्ड वायु बिन्ध्यपबंतको नहीं हिला सकती, उसी 
प्रकार जरासंधके हाथसे छूटी हुई गदा गदाधारियोंमे श्रेष्ठ 
बलरामजीको कम्पित नहीँ कर पाती थी | बलरामजीकी गदाके 
वेगको मगधराज जरासंध अपने बलकी अधिकताके कारण 
महान्‌ धैर्यके साथ सह लेता था तथा अपनी शिक्षाके 
द्वारा उनके प्रहारको व्यर्थ कर देता था ॥ २१-२२ ॥ 
एवं तौ तत्र संग्रामे विचरन्तौ महाबली । 
मण्डलानि विचित्राणि विचेरतुररिंदमो ॥ २३॥ 
इस प्रकार शत्रुओका दमन करनेवाले वे दोनों महाबली 
योद्धा उस संग्राममे विचित्र पेंतरे दिखाते हुए विचर रहे थे॥ 
व्यायच्छस्तौ चिरं काळं परिश्रान्तो च तस्थतुः । 
समाश्वस्य मुहत तु पुनेरन्योन्यमाहताम्‌ ॥ २४॥ 
देरतक परिश्रम करके थक जानेपर दोनों खड़े हो जाते 
थे; फिर दो घड़ीतक सुस्ताकर एकदूसरेपर प्रहार करने 
लगते थे ॥ २४ ॥ 
एवं तौ योधमुख्यो तु समं युयुधतुश्चिरम्‌ । 
नच तौ युद्धवैसु ख्यसुभावेव प्रजग्मतुः ॥ २५॥ 
इस प्रकार वे दोनों प्रमुख योद्धा समानभावसे देरतक 
लड़ते रहे । वे दोनों ही युद्धसे विमुख नहीं हुए ॥ २५ ॥ 
अथापद्यद्‌ गदायुद्धे विशेषं तस्य वीय॑बान। 
रामः कुद्धो गदां त्यकत्वा जग्राह मुसलोत्तमम्‌ ॥२९॥ 


तदनन्तर पराक्रमी बळरामजीने जब गदायुद्धमे जरासंधकी 
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विशेषता देखी, तब उन्होने कुपित हो गदा त्यागकर उत्तम 
मूसल हाथमे लिया | २६॥ 


तमुद्यन्तं तदा दृष्टा मुसलं घोरद्शनम्‌। 
अमोघं बलदेवेन क्रुद्धेन तु महारणे ॥ २७॥ 
ततोऽन्तरिश्षे वागाखीत्‌ सुखरा लोकसाक्षणी। 
उवाच बळदेवं तं समुद्यतहलायुधम्‌ ॥ २८॥ 
उस मह्दासमरमें कुपित हुए बळदेवजीके द्वारा उस भयानक 
तथा अमोघ मूसलको उठाया जाता देख आकाराम सब लोगोके 
सामने स्पष्ट दाब्दोंमें देववाणी सुनायी दी । उसने हल-मूसल 
उठाये हुए बलदेवजीसे कहा--।। २७-२८ ॥ 
न त्वया राम वध्योऽयमल सेदेन मानद्‌। 
विदितो ऽस्य मया स्ृत्युस्तस्मात्‌ साधु व्युपारम। 
अचिरेणेव कालेन प्राणांस्त्यक्ष्यति मागधः ॥ २९॥ 
“दुसरोंको मान देनेवाले बलरामजी ! जरासंधका वध 
आपके हाथसे होनेवाला नहीं है; अतः खेद करनेकी 
आवश्यकता नहीं है | इसकी मृत्युका हेठु मुझे विदित हो 
गया है; अतः आप इसे मारनेको चेष्टासे निड़त्त हो जाइये । 
मगधराज जरासंध थोड़े ही समयमे अपने प्राणोका परित्याग 
करेगा? | २९ |! 
जरासंधस्ठु तच्छुत्वा विमनाः समपद्यत । 
न प्रजहे ततस्तस्मे पुनरेव हलायुधः ॥ ३०॥ 
यह सुनकर जरासंधका मन उदास हो गया और 
बलरामजीने फिर उसपर प्रहार नहीं किया ॥ ३० ॥ 
तौ व्युपारमतां युद्धे वृष्णयस्ते च पाथिवाः। 
अखक्तमभवद्‌ युद्धं तेषामेवं सुदारुणम्‌ ॥ ३१॥ 
दी्घेकालं महाराज निघ्नतामितरेतरम्‌ । 
अब वे दोनों युद्धसे विरत हो गये; फिर तो वृष्णिवंशी 
योद्धा तथा दूसरे राजाओंने भी युद्ध बंद कर दिया । महाराज | 
इस प्रकार दीर्घकालतक एक-दूसरेपर प्रहार करते हुए उन 
योद्धाओंका जो अत्यन्त भयंकर युद्ध अविराम गतिसे चलता 
आ रहा था, वह शान्त हो गया ॥ ३१३ ॥ 
पराजिते त्वपक्रान्ते जरासंघे महीपतो ॥ ३२॥ 
अस्तं याते दिनकरे नानुसस्न॒स्तदा निशि । 
राजा जरासंध जब परास्त होकर युद्धसे हट गया और 
सूर्यदेव अस्त हो गये, तब रातके समय यादवोंने फिर उसका 
पीछा नहीं किया ॥ ३२३ ॥ 
समानीय स्वकं सैन्यं लब्धलक्ष्या महाबलाः ॥ ३३॥ 
पुरी प्रविविशुहृष्टाः केशवेनाभिपालिताः। 
भगवान्‌ श्रीङृष्णद्वारा सुरक्षित महाबली यादव अपने 
लक्ष्यमें सफल हो चुके थे, अतः वे अपनी सेना साथ लेकर 
बड़ी प्रसन्नताके साथ मधुरापुरीमें लौट आये ॥ ३३३ ॥ 
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खाच्च्युतान्यायुधान्येवं तान्येवान्तदे'घुस्तदा ॥ ३४ ॥ 
जरासंधो5पि नरपतिबिमनाः खपुरीं ययो। 
राजानश्राजुगा ये5स्य खराष्ट्राग्येव ते ययुः ॥ ३५ ॥ 
इसी तरह आकाश या दिव्य लोकसे जो आयुध आये 
थे; वे भी तत्काल अन्तर्धान हो गये । इधर राजा जरासंध 
भी उदास होकर अपनी पुरीको लौट गया । उसके साथ जो 
राजा लोग आये थे; वे भी अपने-अपने राष्ट्रको ही लोट गये ॥ 
जरासंधं तु ते जित्वा मेनिरे नेव निर्जितम्‌ । 
वृष्णयः कुरुशादल राजा ह्यतिबलः स वे ॥ ३६॥ 
कुरुश्रेष्ठ | वृष्णिवंशी वीर जरासंधको जीतकर भी उसे 
हारा हुआ नहीं मानते थे; क्योंकि उस राजाके पास बहुत 
बड़ी सेना थी तथा वह खयं भी अत्यन्त बलशाली था ॥ 
द्रा चाष्टौ च संग्रामा्जरासन्धस्य यादवाः । 
दूदुंने चैनं समरे हन्तुं शेकुमेहाबलाः ॥ ३७॥ 
महाबली यादवोने जरासंधको अठारह बार युद्धका अवसर 


[ हरिवंशे 


| mn 


खिलभागे 


प्रदान किया; किंतु वे किसी भी समरमे उसे मार न सके॥ ` 


अक्षौहिण्यश्च तस्यासन्‌ विरातिश्च महामते । 
जराखन्धस्य न्रृपतेस्तदथं याः समागताः ॥ ३८॥ 

महामते ! राज! जरासंधके पास बीस अक्षौहिणी सेनाएँ थीं, 
जो उसके लिये लड़नेको आयी थीं ॥ ३८ ॥ 


अट्पत्वादभिभूतास्तु वृष्णयो भरतर्षभ । 
बार्हद्रथेन राजेन्द्र राजभिः सहितेन वे ॥ ३९॥ 
भरतश्रेष्ठ | राजेन्द्र ! वृष्णिवंशी वीर संख्यामे बहुत 
कम थे, इसलिये . वे राजाओऑसहित जरासंघसे अमिभूत हो 
जाते थे ॥ ३९ ॥ 
जित्वा तु मागधं संख्ये जरासन्धं महीपतिम्‌ । 
विहरन्ति स्म सुखिनो वृष्णिसिहा मद्दारथाः ॥ ४० ॥ 
मगधके राजा प्रथ्वीपति जरासंघको इस प्रकार युद्धमें 
जीतकर वृष्णिवंशके सिंह-जैसे पराक्रमी महारथी सुखपूर्वक 
वहां विहार करने लगे || ४० ॥ 


इति श्रीमहाभारते ख़िलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि जरासंधापयानं नाम षट्त्रिंशोऽध्यायः ॥ ३६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह।भःरतके खिरुमाग हरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपर्वमे जरासंध 
पकायनविषयक छत्तीस. अध्याय पुरा हुआ ॥ २६ ॥ 


सपत्रिशोऽध्यायः 
जरासंधके पुनः आक्रमणसे शङ्कित यादवोंकी सभामें बिकट्रुका भाषण--राजा 
हयश्वका चरित्र तथा उनसे यदु एवं यादवोंकी उत्पत्तिका वर्णन 


वेश्रम्पायन उवाच 
स कृष्णस्तत्र वळवान्‌ रोहिणेयेन संगतः। 
मथुरां यादवाकीणा पुरी तां सुखमावसत्‌ ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय ! महाबली 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण रोहिणीकुमार बळदेवजीके साथ मिलकर 
यादवोंसे भरी हुई उस मधुरापुरीमें सुखपूर्वक रहने लगे || १ || 
प्रापयौबनदेहस्तु युक्तो राजंश्रिया ‹ विभुः । 
चचार मथुरां प्रीतः सबनाकरभूषणाम्‌॥ २ ॥ 
उनके श्रीअङ्गौमें योवनावस्थाका प्रवेश हुआ था। वे 
भगवान्‌ राजोचित शोमासे सम्पन्न हो वनऱप्रान्तसे विभूषित 
मधुरामें प्रसन्नतापूर्वक विचरते थे || २॥ 
कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य राजा राजगृहेश्वरः । 
सस्मार निहतं कंस जरासंधः प्रतापवान्‌ ॥ ३ ॥ 
कुछ कालके अनन्तर राजग्रहके स्वामी प्रतापी राजा 
जरासंघने कंसके मारे जानेकी घटनाको फिरसे स्मरण किया ॥ 


युद्धाय योजितो भूयो दुददिठभ्यां महीपतिः । 


, दृश सत्त च संग्रामाञ्चरासंघस्य यादवाः 


द्दुने चैनं समरे हन्तुं रोकुर्महारथाः ॥ ४ ॥ 
उसको दोनों कन्याओने पुनः उसे युद्धके लिये उत्साहित 
किया । यादर्वोने जरासंधको क्रमदाः सत्रह वार युद्धका अवसर 


' दिया; परंतु वे महारथी यादव समरभूमिमें उसे मार न सके॥ 
ततो मागधराट्‌ श्रीमांश्चतुरङ्गवलान्बितः | 


भूयोऽप्यष्टाद्‌शं कतुं संग्रामं स समारभत्‌ ॥ ५ ॥ 
तदनन्तर श्रीमान्‌ मगधराजने चंचुरङ्गिणी सेनाको साथ 
लेकर फिर अठारहवीं बार यादबोंके साथ युद्ध करनेका 
आयोजन किया ॥ ५ || 
> ८ पुनरेवासो , 
वेलक्ष्यात्‌ं पुनरेवासौ राजा राजगृहेश्वरः। 
जरासंधो बळी श्रीमान्‌ पाकशासनविक्रमः ॥ ६ ॥ 
राजणका स्वामी बलवान्‌ राजा श्रीमान्‌ जरासंध इन्द्रके 
समान पराक्रमी था | उसने पहलेकी पराजयसे लजा- 
का अनुभव करनेक्रे कारण पुनः युकी तैयारी की || ६ ॥ . 


ख . साधनेन महता वृहद्रथख्ुतो वली.। 


रुष्णस्य वधमन्विच्छन्‌ भूयो घे संन्यवर्तत ॥ ७ ॥ - 
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बृहद्रथका वह बलवान्‌ पुत्र महान्‌ साधनसे सम्पन्न हो 
श्रीकृष्णका वध चाहता हुआ फिर मथुरापुरीकी ओर लोटा ॥ 
तं श्रुत्वा सहिताः सर्वे निवृत्तं मगघेश्वरम्‌ । 
यादा मन्त्रयामाखुजेराखंधभयादिताः ॥ ८ ॥ 
मग्रधराजको पुनः लौटा हुआ सुनकर जरासंधके भयसे 
पीड़ित हुए सब यादव एक साथ बैठकर मन्त्रणा करने लगे ॥ 
ततः प्राह महातेजा विकद्रुनेयकोविदः । 
कृष्णं कमळपत्राक्षमुग्रसेनस्य »टण्वतः ॥ ९ ॥ 
उस समय नीतिकुशछ महातेजस्वी विकद्रुने उग्रसेनके 
सुनते हुए कमलनयन श्रीकृष्णसे कहा--|। ९॥ 
श्रूयतां तात गोविन्द कुलस्यास्य समुद्भवः । 
श्ूयतामभिधास्यासि प्राप्तकालमहं ततः । 
युक्तं चेन्मन्यसे खाधो करिष्यसि वचो मम ॥ १०॥ 
“तात ! गोविन्द | इस कुलकी उत्पत्तिका प्रसंग सुनो । 
इसके लिये उपयुक्त अवसर आया है; इसलिये बता रहा हूँ; 
ध्यान देकर श्रवण करो | साधो | इसे सुनकर यदि उचित 
समझो तो मेरे कथनानुसार कार्य करना || १० ॥ 
यादवस्यास्य वंशस्य समुद्धवमशेषतः । 
यथा मे कथितः पूरवे व्यासेन विदितात्मना ॥ ११॥ 
ध्यादववंशकी इस उत्पत्तिका सारा प्रसंग आत्मज्ञानी 
व्यासजीने पूर्वकालमे मुझे जैसा बताया था, वेसा ही सुना 
रहा हूँ ॥ ११॥ 
आसीदू राजा मनोवशे श्रीमानिक्ष्वाकुसम्भवः । 
हर्यश्व इति विख्यातो महेन्द्र्समविक्रमः ॥ १२॥ 
“वैवस्वत मनुके बंशामें इक्ष्वाकुके पुत्र हर्यश्व नामसे 
विख्यात एक श्रीसम्मन्न राजा हो गये हैं, जो महेन्द्रके तुल्य 
पराक्रमी थे ॥ १२ ॥ 
९ ~ >> 
तस्यासीद्‌ दयिता भार्या मधोदत्यस्य वे खुता । 
देवी मधुमती नाम यथेन्द्रस्य शची तथा ॥१३॥ 
“मधु नामक दैत्यकी पुत्री मधुमती देवी उनकी प्राण- 
प्यारी मार्या थी । जैसे इन्द्रको शची प्रिय हें, उसी प्रकार 
हर्यश्रको मधुमती प्रिय थी ॥ १३ ॥ 
सा योवनगुणोपेता रूपेणाप्रतिमा भुवि । 
मनोरथकरी राश्षः प्राणेभ्योऽपि गरीयसी ॥ १४॥ 
“वह यौवनके गुणौसे समन्न थी । इस पृथ्वीपर उसके 
रूप.सौन्दर्यकी कहीं तुलना नहीं थी । वह राजा हर्यधके 
मनोरथक्रो सिद्ध करनेवाली होनेके कारण उन्ह प्राणोसे भी 
अधिक माननीया थी ॥ १४॥ 
सुश्रोणी कामरूपिणी । 


~ ७ 
दानवेन्द्रकुळे जाता 
और चरा रोहिणी यथा॥ १५॥ 


एकपलीवतधरा खे 
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'दानवराज मधुकरे कुलमें उत्पन्न हुई वह सुन्दर कटि- 
प्रदेदावाली कामरूपिणी देवी रोहिणीके समान एकपलीव्रतका 
पालन करनेवाली तथा आकादामें विचरनेवाली थी || १५ ॥ 
सा तमिक्ष्वाकुशादुलं कामयामास कामिनी । 

स कदाचिन्नरश्रेष्ठो श्रात्रा ज्येष्ठेन माधव ॥ १६॥ 
राज्याच्निरस्तो विश्वस्तः सो ऽयोध्यां सम्परित्यजत्‌। 
ख तदाट्पपरीवारः प्रियया सहितो चने ॥ १७॥ 

“वह कामिनी होकर इक्ष्वाक्ुवंडाके श्रेष्ठ वीर इयश्वको 
सम्पूर्ण हृदयसे चाहती थी | राधव | एक दिन बड़े भाईने 
उनके विश्वासपर रहनेवाले नरश्रेष्ठ हयश्वको राज्यसे निकाल 
दिया; तव उन्होने अयोध्या छोड़ दी और थोड़े-से परिवारके 
साथ अपनी प्रिया मधुमतीसहित वे वनमे रहने लगे | 

रेमे समेत्य कालक्षः प्रियया कमलेक्षणः। 
भ्रात्रा विनिष्कृतं राज्यात्‌ प्रोवाच कमलेक्षणा ॥ १८॥ 

“काळकी महिमाको जाननेवाले कमलनयन हरयश्व अपनी 
प्यारी पत्नीके साथ मिलकर वहाँ बड़े आनन्दसे समय बिताने 
लगे | एक दिन कमलनयनी मधुमतीने भाईद्वारा राज्यसे 
निकाले गये पतिसे कहा--॥ १८ ॥ 
एह्यागच्छ नरश्रेष्ठ त्यज राज्यकृतां स्पृहाम्‌ । 
गच्छावः सहितो वीर मधोमेम पितुग्रंहम्‌ ॥ १९ ॥ 

“नरश्रेष्ठः वीर ! अयोध्याके राज्यकी अभिलाषा छोड़ दो 
और आओ मेरे साथ चलो | हम दोनों मेरे पिता मधुके 
घरपर चलें ॥ १९ || 
रस्यं मधुवनं नाम कामपुष्पफळद्रुमम्‌। 
सहितो तत्र रस्यावो यथा दिवि गतो तथा ॥ २०॥ 

“सुरम्य मधुवन नामक वन ही मेरे पिताका निवासस्थान 
है । वहाँके वृक्ष इच्छानुसार फूल ओर फळ देनेवाले हैं । 
वहाँ हम दोनों साथ रहकर स्वर्गवासियोंके समान मौज करेंगे॥ 
पितुमे दयितस्त्वं हि मातुर्मम च पार्थिव। 
मत्प्रियाथ प्रियतरो श्रातुश्च लवणस्य वै ॥ २१॥ 

“पृथ्वीनाथ | मेरे पिता और माता दोनोंको ही तुम बहुत . 
प्रिय हो तथा मेरा प्रिय करनेक्रे लिये मेरा भाई लवणासुर भी 
तुम्हें अत्यन्त प्रिय मानेगा || २१ ॥ 
रंस्यावस्तत्र सहितो राज्यस्थाविव कामगो । 
तत्र गत्बा नस्श्रेष्ठ ह्यममराविव नन्दने । 
भद्रं ते विहरिष्यावो यथा देयपुरे तथा ॥ २२॥ 

“नरश्रेष्ठ ! वहाँ जाकर हम दोनों साथ-साथ रहकर 
राज्यपर बैठे हुए दम्पतियोंकी भाँति इच्छानुरूप वस्तुओंका 
उपभोग करते हुए रमण करेंगे | जैसे देवपुरीके नन्दनवनसें 
देवाङ्गना ओर देवता विहार करते हैं, उसी प्रकार वहाँ हम 
दोनों विहार करेंगे । आपका भला हो ॥ २२ ॥ 
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तं त्यजाव महाराज भ्रातर॑ तेऽभिमानिनम्‌ । 
आवयोद्वेषिणं नित्यं मत्तं राज्यमदेन दै ॥ २३॥ 
“महाराज ! आपका भाई राज्यक्रे मदसे सदा उन्मत्त 
रहकर अभिमानमे भरा रहता है ओर हम दोनोसे द्वेष रखता 
है; अतः हम दोनों उसे त्याग दें ॥ २३॥ 
धिगिमं गहितं वासं भरृत्यवञ्च पराश्रयम्‌। 
गच्छावः सहितौ वीर पितुमें भवनान्तिकम्‌ ॥ २४ ॥ 
<दासकी भाति दूसरेके आश्रित होकर रहना अच्छा नहीं 
है; अतः इस निन्दित निवासको धिक्कार है । वीर ! चलो; 
हम दोनों मेरे पिताके घरके पास चलें? || २४ ॥ 
तस्य सम्यक्षप्रवृत्तस्य पूर्वज अ्रातरं प्रतिं। 
कामातेस्य नरेन्द्रस्य पल्यास्तद्‌ रुकूचे वचः ॥ २५॥ 
“श्रीकृष्ण | यद्यपि हय॑श्रका अपने बड़े भाईके प्रति 
अच्छा बर्ताव था ( वह उनसे कोई प्रतिशोध नहीं लेना 
चाहता था),तो भी कामसे पीड़ित होनेके कारण उस नरेक्षको 
पत्नीकी बात पसंद आ गयी ॥ २५॥ 
ततो मधुपुरं राजा हयइवः स जगाम च। 
भायंया सह कामिन्या कामी पुरुषपुङ्गवः ॥ २६॥ 
“तब कामी पुरुषप्रवर राजा हर्यश्व अपनी कामवती पत्नी- 
के साथ मधुपुरको चला गया ॥ २६ ॥ 
मधुना दानवेन्द्रेण स साम्ना समुदाहृतः । 
खागतं वत्स हर्येइव प्रीतोऽस्मि तव दशनात्‌ ॥ २७॥ 
“वहाँ दानवराज मधुने उससे सान्त्वनापूर्वक कहा-- 
बेटा हर्यश्व ! तुम्हारा स्वागत है । मैं तुम्हारे दूर्रानसे ( अथवा 
तुमसे मिलकर) बहुत प्रसन्न हूँ ॥ २७ ॥ 
यदेतन्मम राज्यं वे सर्व मधुवनं विना। 
ददामि तव राजेन्द्र वासश्च प्रतिगृह्यताम्‌ ॥ २८॥ 
“राजेन्द्र ! यह जो मेरा सारा राज्य है, उसे मैं केवल 
मधुवनको छोड़कर तुम्हें सौंप रहा हूँ | तुम यहाँ निवास 
करो ॥ २८ ॥ 
वनेऽस्मिर्लँवणश्चायं सहायस्ते भविष्यति । 
अमित्रनिग्रहे चैव कर्णधारत्वमेष्यति ॥ २९ ॥ 
“इस वनमें यह मेरा पुत्र लवण भी तुम्हारा सहायक 
होगा तथा झात्रुजँका निग्रह करनेमें यह तुम्हारे लिये कर्ण- 
धारका काम देगा ॥ २९ ॥ 
पाळ्यैनं शुभं राष्ट्रं समुद्रानूपभूषितम्‌। 
गोसमृद्धं श्रिया जुष्टमाभीरप्रायमानुषम्‌ ॥ ३० ॥ 
“तुम समुद्रके जळप्राय प्रदेदासे विभूषित इस शुम राष्ट्र- 
का पालन करो | यह गौऑसे समृद्ध और ल्द्र्मीसे सेवित है 
तथा इसमें अधिकतर आभीर जातिक्े लोगोंका निवास है || 


[ हरिवंशे 


अत्र ते बसतस्तात दुर्ग गिरिपुरं महत्‌। 
भविता पार्थिवावालः सुरा्ट्रविषयो महान्‌ ॥ ३१॥ 
अनूपविषयश्चैव समुद्रान्ते निरामयः। 

“तात ! यहाँ रहनेपर महान्‌ एवं दुर्गम गिरिपुर ( गिरि- 
नार या रैवतक पर्वतसे मिला हुआ नगर ) तुम्हारी राजधानी- 
के रूपमे प्रतिष्ठित होगा । यह महान्‌ सुराष्ट्र राज्य समुद्रके 
निकट और जलप्राय प्रदेशसे युक्त दै । यहाँ किसी प्रकारका 
रोग नहीं होता ॥ ३१९ ॥ 
आनर्त नाम ते राष्ट्रं भविष्यत्यायतं महत्‌ ॥ ३२॥ 
तद्‌ भविष्यमहं मन्ये कालयोगेन पार्थिव । 
अध्यास्यतां यथाकालं पार्थिव वृत्तमुत्तमम्‌ ॥ ३३॥ 

तुम्हारा विशाल एवं विस्तृत राज्य आनर्त नामसे 
विख्यात होगा । प्रथ्वीनाथ ! मेरा विश्वास है कि काळयोगसे 
वह अवदधम्भावी है । तुम समयानुसार उत्तम राजोचित 
बर्तावका आश्रय लेकर यहाँ रहो ॥ ३२-३३ || 
यायातमपि वंशस्ते समेष्यति च यादचम्‌ । 
अनु वंशं च वंशस्ते सोमस्य भविता किल ॥ ३४॥ 

“तुम्हारा यह वंश ययाति एवं यदुके बंदामे मिल जायगा। 
चन्द्रवंशके भीतर तुम्हारा बंश चलेगा ( सूर्यवंशसे उसका 
कोई सम्बन्ध नहीं रह जायगा ) ॥ ३४॥ 
एष मे विभवस्तात तवेमं विषयोत्तमम्‌। 
द्त्वा यास्यामि तपसे सागरं लवणालयम्‌ ॥ ३५॥ 

“तात ! यही मेरा विभव है । में तुम्हें यह उत्तम राज्य 
देकर तपस्याके लिये लवणसमुद्रको चला जाऊँगा ॥ ३५ ॥ 
लवणेन समायुक्तस्त्वमिमं विषयोत्तमम्‌ । 
पालयस्राखिलं तात खस्य वंशस्य बुद्धये ॥ ३६॥ 

“तात | तुम लवणके साथ रहकर अपने वंशकी वृद्धिके 
लिये इस समस्त उत्तम राज्यका पालन करो, ॥ ३६ ॥ 
बाढमित्येव हयः प्रतिजग्राह तत्‌ पुरम्‌। 

स च दैत्यस्तपोवासं जगाम चरुणालयम्‌ ॥ ३७॥ 

“तब “बहुत अच्छा? कहकर हर्यश्वने उस पुरको ग्रहण 
किया; फिर वह देत्य तपस्याके लिये समुद्रको चला गया ॥ 
हर्यश्वश्च महातेजा दिव्ये गिरिवरोत्तमे । 
निवेशयामास पुर वासार्थममरोपमः ॥ ३८॥ 

“अमरोंके समान महातेजस्वी हर्यश्चने दिव्य एवं भेष्ठ 


गिरिवर ( रैवतक ) के समीप अपने रहनेके लिये एक नगर 
बसाया ॥ ३८ ॥ 


«९ 
आनते नाम तद्‌ राष्ट्रं सुराष्ट्रं ग 

कालेन समृद्ध प्रत्यपद्यत ॥ ३९॥ 

“आनत नामसे प्रसिद्ध वह गोधनसम्पन्न राष्ट्र सराष्ट्र 
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कहलाया और थोड़े ही समयमें समृद्धिशाली हो गया ॥३९॥ 
अनूपविषये चेव वेलावनविभूषितम्‌। 
विचित्र कषेत्रसस्याढः्थं प्राकारग्रामसंकुलम्‌ ॥ ४०॥ 
शशास नरपतिः स्फीतं तद्‌ राष्ट्र राष्ट्रवर्द्धनः । 
राजधर्मेण यशसा प्रजानां नन्दिवद्धनः ॥ ४१॥ 
“जलप्राय देशमें समुद्रतटवर्ती बनोंसे विभूषित) विचित्र; 
खेतों और हृरी-भरी खेतीसे सुशोभित, परकोटों और गाँवोंसे 
युक्त तथा धनधान्यसे सम्पन्न उस राष्ट्रपर राषट्रकी बृद्धि करनेवाले 
राजा हर्यश्व शासन करने लगे ओर राजधर्म एव यशसे प्रजाका 
आनन्द बढ़ाने लगे || ४०-४१ || 
तस्य सम्यक्‌ प्रचारेण हर्यइवस्य महात्मनः । 
व्यवर्धत तदक्षोभ्यं राष्ट्रं राषट्रगुणेयुंतम्‌॥ ४२॥ 
“महामना हर्यश्वके उत्तम आचार-व्यवहारके कारण वह 
अक्षोभ्य राष्ट्र उत्तम राष्ट्रके गुणोंसे सम्पन्न हो निरन्तर उन्नति 
करने लगा ॥ ४२ ॥ 
स हि राजा स्थितो राज्ये राजवृत्तेन शोभितः। 
पराप्तः कुलोचितां लक्ष्मी वृत्तेन च नयेन च ॥ ४३॥ 
“राज्यपर स्थित होकर राजोचित वर्तावसे सुशोभित 
होनेवाले उन राजा हर्यश्वने सदाचार और उत्तम नीतिसे 
अपने कुलके लिये उचित लक्ष्मी प्राप्त कर ली ॥ ४३ ॥ 
तस्यैच च खुवृत्तस्य पुत्रकामस्य धीमतः। 
सुमत्यां खुतो जशे यदुनीम महायशाः ॥ ४४॥ 
“पुत्रकी इच्छा रखनेवाळे उन्हीं सदाचारी एवं बुद्धिमान्‌ 
हरयश्वके मधुमतीके गर्भसे महायशस्वी यदुका जन्म 
हुआ || ४४ || 
स्रोऽवर्धत महातेजा यडुर्डुन्दुमिनिःखनः । 
राजलक्षणसम्पन्नः सपन्ने दुरतिक्रमः ॥ ३५॥ 
“महातेजस्वी यढुका स्वर दुन्दुभिनिनादके समान गम्भीर 
था । वे राजोचित छक्षणोंसे सम्पन्न होकर दिनोंदिन बढ्ने 
लगे । शत्रुओंके लिये वे सर्वथा दुर्जय थे ॥ ४५ ॥ 
यदुनोमाभवत्‌ पुत्रो राजलक्षणपूजितः । 
यथास्य पूर्वजो राजा पूरु ख सुमहायशाः ॥ डद॥ 
्यश्वका वह पुत्र यदु नामसे ही विख्यात हुआ । यडु 
राजोचित लक्षणोसे सम्मानित ये) ठीक उसी तरह जैसे उनके 
पूर्वज राजा महायशस्ती पूर सम्मानित होते ये ॥ ४६ ॥ 


# कहते हैं, जैसे श्रह्माजीके मानसपुत्र बसिष्ठ किसी कारणवश 
मित्रावरुणके अंशसे नूतन शरीर धारण करके प्रकट हुए; फिर भी 
वसिष्ठ ही बने रहे, उसी प्रकार ययातिषुत्र महाराज यदु ही योग- 
बळसे हर्यश्वके पुत्ररूपमें प्रकट हुए थे और उसी पूव नामसे प्रख्यात 


हुए । 


ख॒ पक एव तस्याखीत्‌ पुत्रः परमशोभ्रनः । 
ऊर्जितः पृथिवीभतो हर्यश्वस्य महात्मनः ॥ ४७॥ 
“महामना इर्यश्वके एक ही पुत्र यदु हुए । वे परम 
सुन्दर, बलवान्‌ और प्रथ्वीका भरण-पोषण करनेमें समर्थ 
थे ॥ ४७ ॥ 
दस वर्षसहस्राणि ख कृत्वा राज्यमन्ययम्‌। 
जगाम त्रिदिवं राजा ध्मेणाग्रतिमो शुचि ॥ ४८॥ 
“राजा हर्यश्व दस हजार वर्षोंतक अक्षय राज्यका उपभोग 
करके स्वर्गलोकमें चले गये । वे भूमण्डलके अनुपम धर्मात्मा 
थे॥ ४८॥ 
ततो यदुरदीनात्मा प्रजाभिस्त्वभ्यषिच्यत। 
पितयुंपरते श्रीमान्‌ फ्रमेणार्क इवोदितः ॥ ४९ ॥ 
“पिताक्रे मर जानेपर प्रजाओंने उदारचेता श्रीमान्‌ यदु- 
को उनके राज्यपर अभिषिक्त कर दिया । वे क्रमशः एक 
सूर्यके बाद दूसरे सूर्यके समान उदित हो प्रकाशित होने 
लगे ॥ ४९ ॥ 


शशास चेमां वसुधां प्रशान्तभयतस्कराम्‌। 

यदुरिन्द्रप्रतीकाशों नृपो येनास्स यादवाः ॥ ५०॥ 
“वे इन्द्रचुस्य तेजस्वी यदु; जिनके कारण हमलोग 

यादव कहलाते हैं, जब इस परथ्वीका शासन करने लगे; तब 

यहाका सारा भय शान्त हो गया । चोरछुटेरे आदि लप्त हो 

गये ॥ ५० ॥ 

स कदाचिन्नृपश्चक्रे जलक्रीडां महोदधौ । 

दारैः सह शुणोदारैः सतार इव चन्द्रमाः ॥ ५१॥ 
“एक समयक्री बात दै, राजा यदु अपनी उदार गुणवाली 

पत्नियोंके साथ ताराओंसहित चन्द्रमाके समान महासागरमे 

जलक्रीडा कर रहे थे ॥ ५१ ॥ 


स तत्र सहसा क्षित्तस्तितीषुँः सागराम्भसि । 
धूस्रवणेन नृपतिः सर्पराजेन वीर्यवान्‌ ॥ ५२॥ 
सो5पाकृष्यत वेगेन जले सर्पपुर महत्‌ । 

“वे पराक्रमी राजा यदु जलको पार करके निकलना ही 
चाहते थे कि सहसा किसीने उन्हें समुद्रके गहरे जलमे डाल 
दिया । बात यह हुई कि सपोके राजा धूम्रवर्णने बड़े वेगसे 
उनको खींचा और जलके भीतर बसे हुए सर्पोके एक महान्‌ 
नगरमें पहुँचा दिया ॥ ५२३ ॥ 


मणिस्तम्भग्रहद्वार सुक्तादामविभूषितम्‌ ॥ ५३॥ 
कीणे शहुकुलेः शुओ रत्नराशिविभूषितम्‌। 
प्रवालाङ्करपत्राव्यैः पादपैरुपशोभितम्‌ ॥ ५४॥ 


“बहाँके खम्मेश घर और द्वार सभी मणिथोंके बने हुए 
थे । उन सबको मोतीकी लड़ियों एवं झालरोंसे सजाया गया 
था । वहाँ ढेर-कै-ढेर श्वेत शङ्कोंके समूह पड़े हुए थे । रत्न 
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DROP 


राशियोसे उस नगरके घर-द्वारको विभूषित किया गया था | 
नूतन पल्लव, अंकुर और पत्तोसे युक्त ब्रक्ष उस नगरकी 
शोभा बढ़ाते थे ॥ ५३-५४ ॥ ` 
कीणे पन्नगनायोधेः ससुद्रोदरवासिभिः। 
स्रणेवणैन भान्तं स्वस्तिकेनेन्दुवर्चसा ॥ ५५ ॥ 
“बहा समुद्रके उदरमे निवास करनेवाली नागललनाएँ 
भरी हुई थीं । वह ग्राम कहीं सुवर्णमय और कहीं चन्द्रमाके 
समान ३वेत कान्तिमान्‌ स्वस्तिकसे प्रकाशित होता था ॥५५॥ 
स तं ददशे राजेन्द्रो विमले सागराम्भसि । 
पन्नगेन्द्र्षुरं तोये जगत्यामिव निर्मितम्‌ ॥ ५६॥ 
“राजाधिराज यदुने देखः--समुद्रके निर्मळ जलमे बना 
हुआ यह नागराजका नगर भूतलपर ही निर्मित हुआ-सा जान 
पड़ता है । ५६ ॥ 
खच्छं चैव. पुर तत्र प्रविवेश नृपो यदुः। 
अगाधं तोयदाकारं पूर्णं सर्पबधूगणेः ॥ ५७ ॥ 
“राजा यदुने तर्पवधुओसे भरे हुए उस अगाध जलदाकार 
स्वच्छ नगरमे प्रवेश किया ॥ ५७ ॥ 
तस्य द्‌त्तं मणिमयं जलजं परमासनम्‌ । 
स्वास्तीर्णं पद्मपत्रेश्च पझसूत्रोत्तरच्छदम्‌ ॥ ५८॥ 
“वहा उन्हें मणिमय कमलका आसन दिया गया, जिसपर 
पमोके दल बिछे हुए थे और पद्मसूत्रोंकी ही बनी हुई चादर 
डाली गयी थी ॥ ५८ ॥ 
तमासीनं नृपं तत्र परमे पन्नगाखने। 
द्विजिद्वपतिरव्यश्नो धूम्रवणो ऽभ्यभाषत ॥ ५० ॥ 
£सर्पाके दिये हुए उस उत्तम आसनपर जब राजा यदु 
वहाँ विराजमान हुए, तब सर्पराज धूम्रवर्णने उनसे शान्तभाव- 
से कहा--॥| ५९ ॥ | 
पिता ते स्वर्गति प्राप्तः कृत्वा वंशमिमं महत्‌ । 
भवन्तं तेजसा युक्तमुत्पाद्य वसुधाधिपम्‌ ॥ ६० ॥ 
“राजन्‌ ! तुम्हारे पिता इस विशाल वंशकी नींव डालकर 
और ठुमजैसे तेजस्वी भूपालको जन्म देकर स्वर्गलोकको 
चले गये | ६० | 
याद्वानामयं वंशस्त्वन्नाम्ना यदुपुङ्गव । 
वित्रा ते मङ्गलाथाय स्थापितः पार्थिवाकरः ॥ ६१॥ 
“यदुपुङ्गव ! तुम्हारे नामसे ही यह वंदा, यादववंश 
कहलायेगा। तुम्हारे पिताने तुम्हारे मङ्गलके लिये ही इस कुलकी 
स्थापना की दै; जो राजाओंक्री खान है ॥ ६१ ॥ 
वंशो चास्सिस्तव विभो देवानां तनयाव्ययाः। 
ऋषीणामुरगाणां च उत्पत्स्यन्ते नुयोनिजाः ॥ ६२॥ 
“प्रभो ! तुम्हारे इस वंशम देवताओं और ऋषियों तथा 


. नागोंकी अक्षय संतानें मनुष्य-योनिमें उत्पन्न होंगी ॥ ६२ ॥ 


[ हरिवंशे 
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तन्ममेमाः खुताः पञ्च कुमायों बृत्त सम्मताः। 
उत्पन्ना यौवनाश्वस्य भगिन्यां नृपसत्तम ॥ ६३॥ 
“नृपश्रेष्ठ | मेरी जो ये पाँच कुमारी कन्याएँ हैं, ये उत्तम 
आचारःव्यवहारसे सम्मानित हैं | इनका जन्म योवनारवकी 
बहिनके गर्भसे हुआ है ॥ ६३ ॥ 
~ eg € 
प्रतीच्छेमाः स्वधर्मेण प्राजापत्येन कर्मणा । 
वरं चते प्रदास्यामि वरार्हस्त्वं मतो मम ॥ ६४ ॥ 
तुम अपने धर्मके अनुसार वैवाहिक विधिसे इन 
कन्याओको ग्रहण करो। मेरी धारणाके अनुसार तुम वर पानेके 
योग्य हो, अतः में तुम्हे मनोवाञ्छित वर भी दूँगा ॥ ६४ || 
भैमाश्च कुकुराइचैव भोजाश्चान्धकयादवाः। 
दाशाही वृष्णयइचति ख्याति यास्यन्ति सप्त ते॥ ६५॥ 
“तुमसे सात कुळ विख्यात होंगे, जो भेम, कुक्कुर, भोज, 
अन्धक), यादव; दाशाह तथा वृष्णिके नामसे प्रसिद्ध होंगे? || 
स तस्मै धू्रवणों वे कन्याः कन्याबते स्थिताः । 
जळपूर्णेन योगेन द्दाबिन्द्रसमाय वै॥ ६६॥ 
“ऐसा कहकर धूम्रवर्गने इन्द्रतुल्य तेजस्वी यढुको कन्या- 
ब्रतमें स्थित हुई वे कन्या हाथमें जळ लेकर संकल्पपूर्वक 
दे दाँ ॥ ६६ ॥ 
वरं चास्मे ददौ प्रीतः स वै पन्नगपुङ्गचः। 
वयन्‌ कन्यकाः सवो यथाक्रममदीनवत्‌ ॥ ६७॥ 
“फिर उन नागशिरोमणि धूम्रवर्णने प्रसन्न होकर समस्त 
कन्याओंको सुनाते हुए एक उदार पुरुषकी भाँति राजाको 
क्रमशः वर प्रदान किये ॥ ६७ ॥ 
एतासु ते सुताः पञ्च खुतासु मम मानद । 
उत्पत्स्यन्ते पितुस्तेजो मातुश्चैव समाश्रिताः ॥ ६८॥ 
“मानद ! मेरी इन पाच कन्याऑसे तुम्हारे पाँच पुत्र 
उत्पन्न होंगे, जो "पिता और माता दोनोंके तेजसे सम्पन्न 
होंगे ॥ ६८ ॥ 
अस्मत्समयबद्धाश्च सलिलाभ्यन्तरेचराः । 
तव वंशे भविष्यन्ति पार्थिवाः कामरूपिणः ॥ ६९.॥ 
“हमारे वरदानसे अनुगहीत होकर तुम्हारे बंशके वे सभी 
राजा जळके भीतर विचरनेवाले तथा इच्छानुसार रूप धारण 
करनेमें समथं होंगे ॥ ६९ | 
स वरं कन्यकाश्चैव लब्ध्वा यदुवरस्तदा । 
उदतिष्ठत वेगेन सलिलाच्चन्द्रमा इव ॥-७०॥ 
थे श्रेष्ठ यदु उस समय वर और उन कन्याओंको पाकर 
चन्द्रमाके समान वेगपूर्वक जलसे ऊपर उठे || ७० || 
स पञ्चकन्यामध्यस्थो दहरे तत्र पार्थिवः । 
पञ्चतारेण संयुक्तो 'नक्षत्रेणेय चन्द्रमाः ॥ ७१॥ 
“पच कन्याओंके बीचमे स्थित हुए राजा यदु वहाँ पाँच 
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ताराओंवाले नक्षत्रसे संयुक्त चन्द्रमाके समान दिखायी 

देते थे ॥ ७१ ॥ 

ख॒ तदून्तःपुरं सर्वे ददशे नृपसत्तमः। 

वैवाहिकेन वेषेण दिव्यस्नगनुलेपनः ॥ ७२॥ 
“वेवाहिक वेशसे युक्त तथा दिव्य हार एवं चन्दन 

धारण करनेवाले नृपश्रेष्ठ यढुने जलसे बाहर आकर अपने 


समस्त अन्तःपुरको वहा उपस्थित देखा ॥ ७२॥ 

समाश्वास्य च ताः खवाः'स पल्ली: पावकोपमाः 

जगाम खपुरं राजा प्रीत्या परमया युतः॥ ७३ ॥ 
“तद्नन्तर अग्निके समान तेजस्विनी उन सारी पत्नियोको 

आश्वासन देकर राजा यदु अत्यन्त प्रसन्नतापूर्वक उन सबके 

साथ अपने नगरको चले गये? | ७३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि विकुवाक्यं नाम सपत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुभाग हखिंशके अन्तर्गत पिष्णुपर्बमें विकद्रुका वाक्यत्िषयफ सेतोस अध्याय पुरा हुआ ॥ ३७ पी 


> — OO 


+ ~ 
_अष्टात्रिंशोऽभ्यायः 
विकद्रुद्धारा यहुकी संततिका वर्णन तथा मथुरापुरीको जरासंधका आक्रमण सहनेके अयोग्य बताना 


वैञ्यम्पायन उवाच 
स तासु नागकन्यासु कालेन महता नूपः । 
जनयामाख विक्रान्तान्‌ पञ्च पुत्रान्‌ कुलोद्वहान्‌॥" १ ॥ 


वैशम्पायनजी कहते हैँ- जनमेजय ! यदुने दीर्घकाल- 


के पश्चात्‌ उन पाँचों नागकन्याओंके गर्भसे पाँच पराक्रमी एवं 
कुलका भार वहन करनेमे समर्थ पुत्र उत्पन्न किये ॥ १॥ ` 
मुचुकुम्दं महाबाहु पद्मवर्ण तथैव जी 
माधवं सारसं चेव हरितं चेच पाथवम्‌॥ २ ॥ 
उनके नाम इस प्रकार हैं--महाबाहु मुचुकुन्द? पद्मवर्ण, 
माधव) सारस तथा राजा हरित ॥ २॥ | [ 
पतान्‌ पञ्च सुतान्‌ राजा पञ्चभूतोपमान भुवि । 
इक्षमाणो जपः प्रीति जगामातुलविक्रमः ॥ ३ ॥ 
थे पाचों पुत्र भूतलपर पाँच भूतोंके समान थे । अतुल 
पराक्रमी राजा यदु इन्हें देखक्रर बहुत प्रसन्न होते थे | ३ ॥ 
ते प्रातवयसः सर्वे स्थिताः पञ्च यथाद्वयः। 
तेजिता बलदपोभ्यामूचुः पितरमग्रतः॥ ४ ॥ 
जब वे सब वयस्क हुए; तब पाँच पर्वतोंके समान प्रतीत 
होने लगे | एक दिन अपने बल और दर्पसे प्रोत्साहित होकर 
घे अपने पिताके सामने खड़े हो इस प्रकार बोले--॥ ४ ॥ 
तात युक्ताः स्म वयसा बले महति संस्थिताः । 
क्षिप्रमाशप्तुमिच्छामः कि कुमस्तव शासनात. ॥ ५ ॥ 
ततात | अब हम बड़ी अवस्थाके हो गये? महान, बलमें 
हमारी स्थिति है ( हम महान बलवान हैं ) अतः शीघ्र 
- आपकी आज्ञा चाहते दै? बताइये) आपके आदेशसे हम कौन- 
' सा कार्य करें ! ॥ ५॥ ` हिल 
स तान्‌ चुपतिशादूलः शार्दूलानिव | है 
प्रीत्या परमया प्राह खुतान वीयकुतृइलाय्‌ ॥ ६ ॥ 
` नरेशॉमे सिंहके समान पराक्रमी यढुने सिंहोंके ही सदरा 


वेगशाली अपने इन पुत्रासे उनके बल'पराक्रमको जाननेकी 
उत्सुकतासे अत्यन्त प्रसन्नतापूर्वंक कहा--॥ ६ | ` 
विन्ध्यक्षवन्तावमितो दे पुर्यो पर्वताश्रये । 


_निवेशयतु यत्नेन सुचुकुन्दः सुतो मम ॥ ७ ॥ 


केरा पुत्र मुचुकुन्द विन्ध्य और ऋक्षवान्‌ पर्वतोके 


` निकट पर्वतीय भूमिका ही आश्रय ले यत्नपूर्वक दो पुरियाँ 


बसाये ॥ ७ ॥ 

सह्यस्य चोपरिशत्तु दक्षिणां दिशमाश्रितः । 

पझ्मवर्णो5पि मे पुत्रो निवेशयतु मा चिरम्‌ ॥ < ॥ 
कमरा बेटा पद्मवर्ण भी दक्षिण दिशाका आश्रय ले सह्मपवंत- 

के शिखरपर शीघ्र एक नगर बसाये |! ८ ॥ 

तत्रैव परतः कान्ते देशे चम्पकभूषिते। 

सारसो मे पुरं. रम्यं निवेशयतु पुत्रकः ॥ ९ ॥ 
“वहीं पश्चिम दिशाकी ओर चम्मांके इक्षोंसे सुशोभित 

मनोरम प्रदेशमें बेटा सारस एक रमणीय राजधाभीकी स्थापना. 

करे | ९ || ः 

हरितोऽयं महाबाहुः सागरे हरितोदके। 

दीपं पन्नगराजस्य सुतो मे पालयिष्यति ॥ १०॥ 
भेरा पुत्र यह महाबाहु हरित हरे जलसे भरे हुए समुद्रम 

नागराज धुम्रवर्णके द्वीपका पालन करेगा || १० || 

माधवो मे महाबाडुज्येष्ठपुत्रश्न॒ धरमेवित्‌। 

यौवराज्येन संयुक्तः स्वपुरं पालयिष्यति ॥ ११॥ 
केरा पाँचवाँ पुत्र महाबाहु माधव ज्येष्ठ तथा धर्मज्ञ है, 

यह युवराज होकर अपने इसी नगरका ( जो रेवतकके समीप 

है ) पालन करेगा? | ११ ॥ 

सर्वे नपश्रियं प्राता अभिषिक्ताः सचामराः। . 

पित्रानुशिष्टाश्चत्बारो लोकपालोपमा नुपाः॥ १२॥ 
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स्वं स्वं निवेशनं सवं भेजिरे नृपसत्तमाः । 
पुरस्थानानि रम्याणि स्रुगयन्तो यथाक्रमम्‌ ॥ १३॥ 
उन सबको राज्यलक्ष्मी प्राप्त हुई । सबका विभिन्न राज्यों- 
पर अभिषेक हुआ तथा सभी छत्र-चमर आदि राजोचित 
चिह्णोसे अलंकृत हुए । तत्पश्चात्‌ पिताकी आज्ञा पाकर लोकः 
पालोंके समान वे चारों नृपश्रेष्ठ राजकुमार अपने-अपने घरमे 
गये । फिर उन्होने क्रमशः सुरम्य राजधानी बनानेके ल्यि 
स्थानकी खोज प्रारम्भ को ॥ १२-१३ ॥ 
सुुकुन्दश्च राजषिविन्ध्यमध्यमरोचयत्‌। 
स्वस्थानं नमंदातीरे दारुणोपलसंकटे ॥ १४॥ 
राजर्षि मुचुकुन्दने विन्ध्यपर्व॑तके मध्यवर्ती स्थानको पसंद 
किया । उन्होंने विषम प्रस्तरखण्डोंसे भरे हुए दुर्गम नमंदा- 
तटपर अपना स्थान बनाया ॥ १४ ॥ 
स च तं शोधयामास विविक्त च चकार ६। 
सेतुं चैव समं चक्रे परिखाश्चामितोदकाः ॥ १५॥ 
उन्होंने उस स्थानका शोधन किया और उसे एकान्त 
एवं पवित्र बनाया । सम सेतुका निर्माण किया और अथाह 
जलसे भरी हुई खाइयाँ खुदवायां || १५ ॥ 
स्थापयामास भागेषु देवतायतनान्यपि। 
रथ्या वीथीजेणां मागोश्चत्वराणि वनानि च ॥ १६॥ 
नगरके विभिन्न भागोंमें बहुत-से देवमन्दिर भी स्थापित 
किये । सड़कें) गलियॉ, जनसाधारणके मार्ग तथा चौराहे 
बनवाये और वन भी लगवाये ॥ १६ | 
स तां पुरीं घनवती पुरुहतपुरीप्रभाम्‌। 
नातिदीघेण कालेन चकार नृपसत्तमः ॥ १७॥ 
उन वृपश्रेष्ठ मुचुकुन्दने उस पुरीको थोड़े ही दिनोंमे 
धन-धान्यसे सम्पन्न करके इन्द्रपुरीके समान प्रकाशित एवं 
सुशोभित कर दिया ॥ १७ || 
नाम चास्याः शुभं चक्रे निमितं स्वेन तेजसा । 
तस्याः पुयो नरश्रेष्ठो देवश्रेष्ठपराक्रमः ॥ १८॥ 
देवताओंके समान श्रेष्ठ पराक्रमी नृपवर मुचुकुन्दने 
उस पुरीका अपने ही तेजसे निर्मित शुभ सुन्दर नाम 
रक्‍खा--|| १८ | 
महाइमसंघातवती यथेयं विन्ध्यसानुगा । 
माहिष्मती नाम पुरी प्रकाशमुपयास्यति ॥ १९॥ 
“विन्ध्य-गिरिके शिखरपर बसी हुई यह नगरी महान्‌ 
अस्मसंघात ( प्रस्तर-समूह ) से युक्त दै, इसलिये संसारमें 
“माहिष्मतीपुरी? के नामसे विख्यात होगी? | १९ || 
उभ्योर्विन्ध्ययोः पादे नगयोस्तां महापुरीम्‌ । 
मध्ये निवेशयामास श्रिया परमया वृताम ॥ २०॥ 


राजा मुचुकुन्दने उत्तम शोमा-सम्पत्तिसे सम्पन्न उस 
महापुरीको दोनों विन्ध्यपर्वतोके बीचमें बसाया था || २० | 
पुरिकां नाम धमोत्मा पुरीं देवपुरीप्रभाम्‌। 
उद्यानशतसम्बाधां समुद्धापणचत्वराम्‌ ॥ २१॥ 
तत्पश्चात्‌ उन धर्मात्मा नरेशने एक “पुरिका? नामवाली 
पुरी बसायी, जो देवपुरीके समान प्रकाशित होती थी । उसके 
भीतर सैकड़ों उद्यान बने थे तथा वेभवपूर्ण हाट-बाजार और 
चौराहे भी उसकी शोभा बढ़ाते थे ॥ २१ ॥ 
ऋक्षवन्तं समभितस्तीरे तत्र निरामये ! 
निर्मिता सा पुरी राज्ञ? पुरिका नाम नामतः ॥ २२॥ 
ऋक्षवान्‌ पर्वतके समीप, रोग-शोकसे रहित नमंदा-तट- 
पर राजाने पुरिका नामक पुरीका निर्माण कराया था ॥२२॥ 
ख ते द्वे विपुले पुर्यो देवभोग्योपमे शुभे । 
पालयामास धमोत्मा राजा धमे व्यवस्थितः ॥ २३॥ 
धर्ममें स्थित हुए वे धर्मात्मा नरेश देवताओंके उपभोगमें 
आनेवाली स्वर्गीय पुरियांके समान उन दो सुन्दर नगरोंका 
निर्माण करके उनका पालन करने लगे || २३ ॥ 
पद्मवर्णो5पि राजषिंः सह्यपृष्ठे पुरोत्तमम्‌। 
चकार नद्या वेणायास्तीरे तरुरूताकुले ॥ २४॥ 
राजर्षि पद्मवर्णने भी सह्मपर्वतके पृष्ठभारमें दृक्षों और 
लताओंसे व्याप्त वेणा नदीके तटपर एक उत्तम नगरका 
निर्माण कराया || २४ ॥ 
विषयस्याट्पतां ज्ञात्वा सस्पूण राष्ट्रमेव च । 
निवेशयामास नूपः सख वप्रप्रायमुत्तमम्‌ ॥ २५॥ 
अपनी राज्यभूमिका विस्तार दूसरोंकी अपेक्षा छोटा जान- 
कर उन्होने अपने सम्पूर्ण राष्ट्रको ही एक नगरके रूपमे 
बसाया और उसे सब ओरसे एक विशाल चहदारदिवारीके 
द्वारा घेर दिया | उस उत्तम राष्ट्रमें परकोटेकी ही प्रधानता 
थी | २५॥ 
पद्मावत जनपद करवीरं च तत्पुरम्‌ । 
निमितं पद्मवर्णन प्राजापत्येन कर्मणा ॥ २६॥ 
उनका राज्य पझावत जनपदके नामसे प्रसिद्ध हुआ । 
उनको राजधानीका नाम करवीरपुर हुआ । पझमवर्णने शिल्प- 
शास्त्रके नियमोंक्रे अनुसार उस नगरका निर्माण कराया था ॥ 
सारसेनापि विहितं रम्यं क्रोञ्चपुरं मदत्‌ । 
चम्पकाशोकबहुलं विपुलं ताम्रसृत्तिकम्‌ ॥ २७ ॥ 
राजा सारसने भी क्रीञ्चपुर' नामक महान्‌ एवं रमणीय 
नगरका निर्माण कराया, जिसमें चम्पा और अशोक दृक्षोकी 


१, आचार्य नील्कण्ठने कौज्ञपुर' नगरकी स्थिति वेणाके 
दक्षिण तटपर बतायी हे । 
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बहुलता थी । उसका विस्तार बड़ा था ओर वहाँ तोंबेका कारोबार 
होता था, जिससे लोगोंकी जीविका चलती थी || २७ ॥ 
वनवासीति विख्यातः स्फीतो जनपदो महान्‌ । 
पुरस्य तस्य तु श्रीमान्‌ द्रुमैः सावंतुकेबुंतः ॥ २८ ॥ 
उस नगरका महान्‌ समृद्विशाली एवं शोभायमान जनपद 
“वनवासी? नामसे विख्यात हुआ । वहाँ समी ऋठुओंमे 
फूलने-फळनेवाले वृक्ष सव ओर हरे-भरे दिखायी देते थे ।।२८॥ 
हरितोऽपि खमुद्रस्य द्वीपं खमभिपालयत्‌। 
रलसंचयसस्पूर्ण नारीजनमनोहरम्‌ ॥ २९ ॥ 
हरित भी रत्नराशिसे पूर्ण उस समुद्र-सम्बन्धी द्वीपका 
पालन करने लगे, जो नारीजनोंके लिये मनोहर था ( अथवा 
नारियोंके कारण मनोहर प्रतीत होता था ) ॥ २९ ॥ 
तस्य दाशा जले मझा सुरा नाप्र विश्रुता; । 
थे हरन्ति सदा शङ्कान्‌ समुद्रोद्रचारिणः ॥ ३०॥ 
राजा हरितके द्वारा नियुक्त हुए धीवर) जो वहाँ “मद्गुर? 
नामसे प्रसिद्ध थे, जलमें डूबकर समुद्रके भीतर विचरनेवाले 
शङ्खको पकड़ लाते थे ॥ ३० ॥ 
तस्यापरे दाशाजनाः प्रवाला्जलसस्भवान्‌। 
संचिन्चन्ति सदा युक्ता जातरूपं च भौक्तिकम्‌॥ ३१॥ 
उनके दूसरे-दूसरे मल्लाह सदा सावधान रहकर जळके 
भीतर द्दोनेवाले मूँगों तथा चमकीले मोतियोंका संग्रह करते 
थे ॥ ३१ ॥ 
जळजानि च रलानि निषादास्तस्य मानवाः। 
प्रचिन्वन्तोऽणंचे युक्ता नौभिः संयानगामिनः॥ ३२ ॥ 
हरितके ही कार्यकर्ता निषाद बड़ी-बड़ी नोकाओंको साथ 
लिये छोटी नोकाओंद्वारा समुद्रमे जाते और जलमें. उत्पन्न 
होनेवाले रत्नोंकी खोज करते थे ( छोटी नावोसे दूर-दूरतक 
जाकर वे रत्नोंका संचय करते और एक जगह खड़ी हुई 
बड़ी नौकामें लाकर रखते थे ) ॥ ३२॥ 
मत्स्यमांसेन ते सये बतेन्ते स्स सदा नराः। 
शुह्वन्तः सर्वरल्लाति रलद्वीपनिवासिनः ॥ ३३॥ 
उस रत्नद्वीपमे निवास करनेवाले वे मल्खाह जातिके 
लोग सब्र प्रकारके रत्नाका संग्रह करते और मछलीके मांससे 
जीवन-निर्वाह करते थे | ३२ ॥ 
तैः संयानगतेदव्येवणिजो दूरगामिनः। 
हरितं तर्प॑यन्त्येकं यथैव धनदं तथा॥ ३४॥ 
नौकाओंमें समुद्रसे निकाले गये जो द्रव्य संचित होते) 
उनके द्वारा दूर देशोंकी यात्रा करनेवाले व्यवसायी वैश्य 
व्यापार करते और प्रात हुए धनसे एकमात्र राजा दरितकी 
ही तृप्त करते थे, जैसे यक्ष केवळ कुवेरको दी अपने उपाजित 
धनसे संतुष्ट किया करते हैँ ॥ ३४ ॥ 
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एचमिक्ष्वाकुवंशात्‌ तु यदुवंशो विनिःसृतः । 
चतुधी यदुपृत्रेस्ठु चतुर्भिभिद्यते पुनः ॥ ३५॥ 
इस प्रकार यह यदुवंश इश्ष्याकुबंशसे निकला है । फिर 
यदुके चार छोटे पुत्रोंद्रारा यह चार अन्य शाखाओर्मे विभक्त 
हुआ है ॥ ३५ ॥ 
स यदुमोधवे राज्यं विस्ृज्य यदुपुड्डवे । 
निविष्टपं गतो राजा देहं त्यकत्वा महीतले ॥ ३६॥ 
वे राजा यदु अपने बड़े पुत्र यढुकुळ-पुङ्गव माधवको 
अपना राज्य दे इस भूतळपर शरीरका परित्याग करके खर्ग- 
को चले गये ॥ ३६ ॥ 
बभूव माधवसुतः सरवतो नाम वीर्यवान्‌ । 
सत्ववृत्तिशुंणोपेतो राजा राजशुणे स्थितः ॥ ३७॥ 
माधवका पराक्रमी पुत्र सत्वत नामसे विख्यात हुआ | 
वे गुणवान्‌ राजा सत्त्वत राजोचित गुणोंमें प्रतिष्ठित थे और 
सदा सात्त्विक वृत्तिसे रहते थे || ३७ ॥ 
सर्‍्वतस्य सुतो राजा भीमो नाम महानभूत्‌। 
येन भैमाः खुसंवृत्ताः सच्वतात्‌ सारवता+स्मुंताः। ३८॥ 
सत्त्वतके पुत्र महान्‌ राजा भीम हुए, जिनसे भावी पीढ़ी- 
के लोग “भैम? कहळाये । सच्वतसे उत्पन्न होनेके कारण उन 
सबको 'सात्त्वतः भी माना गया है॥ ३८ ॥ 
राज्ये स्थिते नृपे तस्मिन्‌ रामे राज्यं प्रशासति । 
शत्रुघ्नो लवणं हत्वा चिच्छेद स मधोवेनम्‌॥ ३९ ॥ 
जब राजा भीम आनर्त देशके राज्यपर प्रतिष्ठित थे, उन्ही 
दिनों अयोध्यामे भगवान्‌ श्रीराम भूमण्डलके राज्यका शासन 
करते थे । उनके राज्यकालमे शात्रुव्नने मधुपुत्र लवणको 
मारकर मधुवनका उच्छेद कर डाला ॥ ३९ ॥ 
तस्मिन्‌ मधुवने स्थाने पुरी च मथुरामिमाम्‌। 
निवेशयामास विभुः सुमित्रानन्द्वर्धनः ॥ ४० ॥ 
उसी मधुवनके स्थानमें सुमित्राका आनन्द बढानेवाले 
प्रभावशाली दातरुब्तने इस मथुरापुरीको बसाया था || ४० || 
पर्यये चैच रामस्य भरतस्य तथेव च। 
सुमित्राखुतयोइचैव स्थानं प्राप्तं च वेष्णचम्‌॥ ४१॥ 
भीमेनेयं पुरी तेन राज्यसस्बन्धकारणात्‌। 
खबरे स्थापिता पूर्व खयमध्यासिता तथा ॥ ४२॥ 
जब श्रीरामके अवतारका उपसंहार हुआ और श्रीराम, 
भरत; लक्ष्मण तथा रात्रुव्न सभी परमधामको पधारे) तब 
` भीमने इस वैष्णव स्थान ( मधुरा ) को प्राप्त किया; क्योंकि 
( लवणे ) मारे जानेपर अब उस राज्यसे उन्हींका लगाव 
रह गया था । ( वे दी उत्तराधिकारी होनेयोग्य थे । )# 
« हर्यक्रके पुत्र यदु भधुकी पुत्री मधुम्रतीके गर्भसे उत्पन्न हुए 
थे; अतः वे मधुके दौहित्र थे । नानाके कोई पुत्र न हो तो उसकी 
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भीमने इस पुरीको अपने वराम किया और वे स्वयं भी यहीं 

आकर रहने लगे ॥ ४१-४२ ॥ 

ततः कुशे स्थिते राज्ये लवे तु युवराजनि। 

अन्धको नाम भीसस्य सुतो राज्यमकारयत्‌ ॥ ४३॥ 
तदनन्तर जब अयोध्याके राज्यपर कुश प्रतिष्ठित हुए 

और लव युवराज बन गये, तब मथुरामे भीमके पुत्र अन्धक. 

राज्य करने लगे ॥ ४३ ॥ 

अन्धकस्य सुतो जज्ञे रेवतो नाम पार्थिवः। 

ऋतक्षोषपि रेवताजशे रस्ये पर्वतमूर्धनि ॥ ४४॥ 

ततो रैवत उत्पन्नः पर्वतः सागराग्तिके। 


नाम्ना रेवतको नाम भूमो भूमिधरः स्मृतः ॥ ४५॥ ` 


अन्धकके पुत्र राजा रेवत हुए । रेवतसे पर्वतक्रे रमणीय 
दिखरपर अक्षका जन्म हुआ । इस प्रकार उनसे रेवत 
( ऋश्ष ) की उत्पत्ति हुई | उस समय समुद्रके तटकी भूमि- 
पर जो विशाल भूधर था, वह उसी रेवतके नामपर रेवतक 
पर्वतके नामसे प्रसिद्ध हुआ || ४४-४५ || 
रैवतस्यात्मजो राजा विश्वगभो महायशाः। 
बभूव पृथिवीपालः पृथिव्यां प्रथितः प्रभु: ॥ ४६.॥ 
रेवत (ऋक्ष ) के पुत्र महायशस्वी राजा विश्वगर्भ हुए; 
जो इस प्रथ्वीपर प्रसिद्ध एवं प्रभावशाली भूमिपाल थे ||४६॥ 
तस्य तिस्रूषु भायोखु दिव्यरूपाखु केशव । 
चत्वारो जल्िरे पुत्रा लोकपालोपमाः शुभाः ॥ ४७॥ 
केशव ! उनके तीन भार्याएँ थीं । तीनों ही दिव्य रूप- 
सौन्दर्यसे सुशोभित होती थीं । उनके गर्भसे राजाके चार 
सुन्दर पुत्र हुए, जो लोकपालोके समान पराक्रमी थे ॥४७॥ 
वखुबेभ्चः सुषेणश्च सभाक्षश्चैव त्रीयंवान्‌। 
यदुप्रवीराः प्रख्याता लोकपाला इवापरे ॥ ४८॥ 
उनके नाम इस प्रकार हे- वसु, बभ्रु, सुषेण और 
बलवान्‌ सभाक्ष । ये यढुकुळके प्रख्यात श्रेष्ठ बीर दूसरे 
लोकपालोंके समान शक्तिशाली थे || ४८ || 
तैरयं यादवो वंशः पार्थिवेबंहुलीकृतः । 
येः साक कृष्ण लोके ऽस्मिन्‌ प्रजावन्तः प्रजेश्वराः॥ ४९॥ 
वसोस्तु कुन्तिविषये वसुदेवः स्रुतो विभुः । 
ततः स जनयामास सुप्रभे द्रे च दारिके ॥ ५०॥ 
कुन्तीं च पाण्डोमंहिर्षी देवतामिव भूचरीम्‌। 
भाया च दमघोषस्य चेदिराजस्य सुप्रभाम्‌ ॥ ५१॥ 
श्रीकृष्ण | उन राजाओंने इस यादव-वंशाको बढ़ाकर 
बड़ी भारी संख्यासे सम्पन्न कर दिया । जिनके साथ इस 


सम्पत्ति दीहित्रको ही प्राप्त होनी चाहिये--यह शासत्रका नियम है, 


अतः लवणासुर्‌के मारे जानेपर यदु-पौत्र भीम ही उस समय उस 
राज्यके अधिकारी हुए । 


श्रीमहाभारते रि 


संसारमें बहुत-से संतानवान्‌ नरेश हैं । वसुसे ( जिनका दूसरा 
नाम शूर था ) वसुदेव उत्पन्न हुए । ये वसुपुत्र वसुदेव बड़े 
प्रभावशाली हैं । बसुदेवकी उप्पत्तिके अनन्तर बसुने दो 
कान्तिमती कन्याओंको जन्म दिया ( जो प्रथा ( कुन्ती ) 
और श्रुतश्रवा नामसे विख्यात हुई ) । इनमेंसे एथा कुन्ति 
देशमै ( राजा कुन्तिभोजक्री दत्तक पुत्रीके रूपभे ) रहती 
थी | कुन्ती जो प्रथ्वीपर बिचरनेवाली देवाङ्गनाके समान 
थी, महाराज पाण्डुकी महारानी हुई तथा सुन्दर कान्तिसे 
प्रकाशित होनेत्राली श्रुतश्रवा चेदिराज दमघोषकी पत्नी हुई ॥ 
एष ते स्वस्य वंदास्य प्रभवः सम्प्रकीर्तितः । 
श्रुतो मया पुरा कृष्ण कण्ण ट्वैपायनान्तिकात्‌ ॥ ५२॥ 
श्रीकृष्ण | यह मेंने तुमसे अपने यादववंशकी उत्पत्ति 
बतायी है | इसे मैंने पहले श्रीकृप्णद्वेपायन व्यासजीसे 
सुना था ॥ ५२॥ 
त्वं त्विदानीं प्रणष्टेऽस्मिन्‌ वंशे वंशाक्षतां वर । 
खयम्भूरिव सम्प्राप्तो भवायास्मञ्जयाय च ॥ ५३॥ 
वंशधारियोंमे श्रेष्ठ गोविन्द | ईस समय यह वंश नष्ट-सा 
हो चला था । परंतु तुम स्वयम्भू ब्रह्माजीके समान इस वंशके 
उद्भव तथा हमारी विजयके लिये इसमें अवतीर्ण हुए हो ॥ 
न तुत्वां पोरमात्रेण शक्ता गूहयितुं बयम्‌ 
देवगुह्येष्वपि सर्वशः सर्वभावनः ॥ ५४॥ 
हमलोग तुम्हें, साधारण पुरवासी बताकर छिपानेमै 
असमर्थ हैं; क्योंकि तुम देवताओंके गुप्त रहस्योंसे भी परिचित; 
सर्वज्ञ तथा सबको उत्पन्न करनेवाले हो | ५४ ॥ 
शक्तश्चापि जरासंधं नृपं योधयितुं विभो। 
त्वद्बुद्धिवरागाः सर्वे वयं योधवते स्थिताः ॥ ५५॥ 
प्रभो | तुम राजाजरासंधसे युद्ध करनेमें समर्थ हो | हम सब 
लोग योधाओंके ब्रतमें स्थिर रहकर सदा तुम्हारी बुद्धिके 
वशीभूत रहेंगे ॥ ५५ | 
जरासंधस्तु बलवान्‌ नुपाणां मूज्नि तिष्ठति । 
अप्रमेयबलश्वैव चयं च कृशसाधनाः ॥ ५६! 
परंतु राजा जरासंध बड़ा बलवान्‌ है । वह राजाओंके 
सिरपर खड़ा है । उसके पास असंख्य सेना है और इधर हम 
लोगोंके पास युद्धकी साधन-सामग्री बहुत थोड़ी है || ५६ ॥ 
न चेयमेकाहमपि पुरी रोधं सहिष्यति । 
कशभक्तेन्धनक्षामा दुर्गेरपरिवेष्टिता ॥ ५७॥ 
यह मुरापुरी झात्रुओंद्वारा किये गये एक दिनके उपरोध 
( घेरे ) को भी नहीँ सह सकेगी; क्योंकि यहाँ खाने-पीनेकी 
सामग्री बहुत कम है । लकड़ियोंका संचय मी स्वल्प ही है तथा 
यह पुरी विभिन्न प्रकारके दुर्गोसे घिरी हुई नहीं है ॥ ५७ ॥ 
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अखंस्कृताम्दुपरिखा दारयन्त्रविचजिता। 
वप्रप्राकारनिचया कर्तव्या वहुविस्तरा ॥ ५८॥ 


इसके चारों ओर जो जल भरनेके लिये खाइयाँ बनी 
हुई हैं, उनकी बहुत दिनोंसे मरम्मत और सफाई नहीं हुई 
है तथा नगरके द्वारपर रक्षाके लिये यन्त्र ( तोप आदि ) भी 
नहीं लगे हुए हैं । पुरीकी रक्षाके लिये चारों ओरसे मिट्टीकी 
मोरी दीवारों तथा कई पवके परकोटे ब्रनवानेकी आवश्यकता 
है, जिनका विस्तार बहुत बड़ा हो ॥ ५८ ॥ 
संस्कर्तव्यायुधागारा योक्तव्या चेषटटिकाचयैः। 
कखस्य वलभोग्यत्वाचातिगुप्ता पुरा जनैः ॥ ५९ ॥ 
नगरके जितने आयुधागार हैँ, उन सबका संस्कार 
( मरम्मत और सफाई ) होना चाहिये | जगह-जगह ईटोंके 
ढेर जुटा लेनेकी आवश्यकता है । कंसकी सेनाके उपयोगे 
आनेके कारण इस नगरकी रक्षाके लिये लोगोंने पहलेसे कोई 
व्यवस्था नहीं कर रखी है ॥ ५९ ॥ 
सद्यो निपतिते कंसे राज्येऽस्साकं नवोदये । 
पुरी प्रत्यश्ररोधेव न रोधं दिसहिष्यति ॥ ६० ॥ 
अमी हालै ही कंस मारा गया है, अतः हमारे राज्यका 
अभी नवोदय ( प्रभात ) काळ है । जैसे राजाके सिपाही 
कर वसूल करनेके लिये गाँवको घेर लेते हैं, उसी तरह यदि 
इस पुरीका भी अवरोध हुआ तो यह उसे सहन न कर सकेगी || 
बळ सम्मर्दभग्नं च इष्यमाणं परेण ह। 
असंशयमिद राष्ट्र जनैः सह विनङ्क्ष्यति ॥ ६१॥ 
हमारी सेना अनेको युद्धोंका सामना करनेके कारण 
हताश हो गयी है । शत्रु इसे बारूबार पीड़ा देकर क्षीण कर 
रहा है; अतः यह राष्ट्र यहाँके निवासियोंक्रे साथ ही नष्ट हो 
जायगा । इसमें संदेह नहीं है || ६६ ॥ 
यादवानां विरोधेन ये जिता शाज्यकासुकैः । 
ते सर्वे द्वेघमिच्छन्ति यत्क्षमं तद्‌ विधीयताम्‌॥ ६२॥ 
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पकीनचत्वारशो ऽच्यायः 


३५५ 


हमलोगोंने राज्यप्रातिकी इच्छा रखकर यादवॉका विरोध 
करनेके कारण जिन-जिन लोगोंको पराजित किया है? वे सब 
लोग हममे फूट डालना चाहते हैं । ऐसी परिस्थिति जो 
उचित हो सो करो ॥ ६२ ॥ 
वञ्चनीया भविष्यामो न्रपा्णां चपकारणात्‌। 
जरासंघभयातीनां द्रवतां राज्यसम्भ्रमे ॥ ६३॥ 

राजा जरासंघके कारण दूसरे-दूसरे राजा भी हमे धोखा 
देंगे; क्योंकि वे जरासंधके भयसे पीडित ह और अपने 
राज्यमें कोई विव न मच जाय; इसके डरसे सव-केसब 
उसके पीछे दौड़ते हैं॥ ६३ ॥ 
आती वक्ष्यन्ति नः सर्वे रुध्यमानाः पुरे जनाः । 
यादवानां विरोधेन विनष्टाः स्मेति केशव ॥ ६७ ॥ 

केदाव ! यदि इस नगरके सब लोग शत्रुओंके घेरा 
डालनेसे अवरुद्ध हो जायेंगे तो ये पीडित होकर हमारे 
लिये यही कहेंगे कि हम यादर्वोके विरोधसे नष्ट हो गये |॥॥६४॥ 


` एतन्मम मतं कृष्ण विस्त्रस्मात्‌ समुदाहृतम्‌ । 


त्वे तु विक्षापितः पूर्व न पुनः सम्प्रबोधितः ॥ ६५ ॥ 
श्रीकृष्ण ! यदृ मेरा मत है, जिसे तुमपर विश्वास होनेके 
कारण मैंने प्रकट किया है । तुम्हें इस वातकी पहले-पहल 
सूचना दी गयी है । तुम्हे समझानेका प्रयत्न नहीं किया 
गया है ॥ ६५ || 
कढ > . री 
यदत्र वः क्षम कृष्ण तञ्च वे संविधीयताम्‌ । 
त्वमस्य नेता सेन्यस्य वयं त्वच्छासने स्थिताः। 
त्वन्सूलश्च विरोधोऽयं रक्षास्मानात्मना सह ॥ ६६॥ 
श्रीकृष्ण | इस परिस्थितिमे जो उचित हो? वह करो । 
तुम इस य़ादव-सेनाके नेता हो और हम तुम्हारे शासनमे 
स्थित हैं । इस विरोधके मूल कारण तुम्हीं हो) इसलिये तुम 
अपने साथ ही इमलोगौकी रक्षा करो ॥ ६६ ॥ 


जि विकद्रुवाक्यं नामाष्टात्रिंशोऽध्यायः ॥ ३८ ॥ 


र्वि श्‌ अन्त ण्‌ ° फ़ क्र अडत ~ अध्य ८ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरमाग हरिवंशके रगत विष्णुयरवमें विका वाक्ष्यविषमक अडतीस! अध्याय पुर हज ॥३८ 0 


एकोनचतलारिशोऽध्यायः 


बलराम और श्रीकृष्णका पुरी और पुरवासियोंकी रक्षाके लिये मथुरासे 


दक्षिण भारतकी ओर प्रस्थान, 


परशुरामजीसे उनकी भेंट तथा उन दोनोंको गोमन्तपर्वतपर चलनेके लिये उनकी सलाह 


वज्ञम्पायन उवाच 
विकद्रोस्तु वचः श्रुत्वा चखुदवो महायशाः । 


राजा षाडशुण्यवका वै राजा मन्त्राथेतत््वबित्‌। 
सत्वं च हितं चैव रुष्णोक्तं किल धीमता ॥ २ ॥ 


परितुष्टेन मनसा वचनं चेदमत्रबीत्‌॥ १ ॥ 

वैशम्पायनजी कहते है मनमेजय ! विकद्रुकी बात 
सुनकर मदायदास्वी वसुदेव संतुष्टचित्तते इस प्रकार 
बोले--॥ १ ॥ 


“श्रीकृष्ण | जो राजनीतिके छः गुणोसे युक्त बात बोले 
अथवा उन छही गुणोके उपयोगका अवसर बताये, वह राजा 
है। जो मन्त्रारथ-तस्व (गुप्त मन्त्रणाका प्रयोजन एवं महत्व ) 
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समझता हो; वह राजा है | बुद्धिमान्‌ विक्रद्रुने तत्त्व और हित- 
की बात बतायी दै ।। २ ॥ 
भाषिता राजधमोश्च सत्याश्च जगतो हिताः। 
बिक्रद्रुणा यदुश्रेष्ठ यद्धितं तद्‌ विधीयताम्‌ ॥ ३ ॥ 
“यदुश्रेष्ठ | विकद्रुने उन राजधर्मोंका प्रतिपादन किया 
है, जो सत्य होनेके साथ ही जगत्‌के लिये हितकर हैं। अब 
तुम्हे जो हितकर जान पड़े, वह करो? | ३.॥ 
एतच्छुत्वा पितुर्वाक्यं विक्रद्रोश्च महात्मनः । 
वाक्यसुत्तममेकाग्रो बभाषे पुरुषोत्तमः॥ ४ ॥ 
अपने पिता वषुदेव तथा महात्मा विकद्रुका यह कथन 
सुनकर पुरुषोत्तम श्रीकृप्णने एकाग्रचित्त होकर यह उत्तम 
बात कही--॥ ४ | 
ब्र॒वतां वः श्रुतं वाक्यं हेतुतः क्रमतस्तथा । 
न्यायतः शाखतश्रेव दैवं चेवानुपर्यताम्‌ ॥ ५ ॥ 
“आपलोगोने वेरके मूल-कारण) शात्रुके पराक्रमः 
न्यायोचित बर्ताव, शासत्रकी आज्ञा तथा देववश भविष्यमे 
होनेवाले कार्यपर दृष्टि रखते हुए जो कुछ कहा है, 
वह सत्र मैने सुन लिया || ५ ॥ 
श्रूयतामुत्तर वाक्यं श्रुत्वा च परिगृह्यताम्‌ । 
नयेन व्यवइषतेव्यं पार्थिवेन यथाक्रमम्‌ ॥ ६ ॥ 
संधि च विग्रहं चैव यानमासनमेव च। 
द्वेधीभावं संश्रयं च पाड्गुण्यं चिन्तयेत्‌ सदा ॥ ७ ॥ 
“अब उसका उत्तर सुनिये और सुनकर यदि ठीक 
जचे तो उसे ग्रहण कीजिये | इसमे संदेह नहीं कि राजाको 
राजनीतिक्रे अनुसार व्यवहार करना चाहिये । उसके लिये यह 
उचित है कि संधि, विग्रह? यान, आसन, द्वै्ीभाव और 
समाश्रय-इन छः गुणोंका क्रमशः सदा चिन्तन करता 
रदे# || ६-७ | 
बलिनः संनिकृष्टे तु न स्थेयं पण्डितेन वे । 
अपक्रमेद्धि कालश्षः समथो युद्धसुद्धहेत्‌॥ ८ ॥ 
“विद्वान्‌ पुरुषको चाहिये कि वह बलवान्‌ शत्रुके समीप 
न ठद्दरे। समयका ज्ञान रखनेवाळा पुरुष बळवान्‌ शत्रुसे अपनी 
रक्षा करनेके लि स्थान छोड़कर हट जाय | यदि वदद शत्रु 


सेनाका सामना करनेक्रे लिये समर्थ हो तो युद्धका बोझ 
उठावे ॥ ८ ॥ 


% संधि, विग्रह आदि छः गुणोंका संक्षिप्त परिचय इस प्रकार 
है--श्रुसे मेळ रखना संधि, उससे लड़ाई छेड़ना विग्रह, आक्रमण 
करना यान, अवसरकी प्रतीक्षामें वेठे रहना आसन, दुरंगी नीति 
बतंना द्रेवीमाव भौर अपनेसे बलवान्‌ राजाकी शरण लेना समाश्रय 
कहलाता है । 


अहं तावत्‌ सहायण सुहुते ऽस्मिन्‌ प्रकाशिते । 
जीविताथे गमिष्यामि शक्तिमानप्यशक्तचत्‌ ॥ ९ ॥ 
धै शक्तिशाली होकर भी अंसमर्थकी भाँति इस बर्तमान 
मुहूर्तमे भैया बलरामजीके साथ जीवनकी रक्षाके लिये यहाँसे 
पलायन करूँगा || ९ ॥ 
ततः सह्य'चळयुतं सहायणाहमक्षयस्‌ । 
आत्मद्वितीयः श्रीमन्तं प्रवेक्ष्ये दक्षिणापथम्‌ ॥ १०॥ 
“यहाँसे प्रस्थान करनेके वांद में आर्य बलरामके साथ 
अपने आपको ही उनका दूसरा साथी बनाकर उस अक्षय 
शोमासम्पन्न दक्षिणापथमे प्रवेश करूँगा, जो सह्य पर्वतसे 
मिला-जुला है ॥ १० ॥ 
करवीरपुरं चेव रस्यं क्रोञ्चपुरं तथा। 
द्रकष्याचस्तत्र सहितौ गोमन्तं च नगोत्तमम्‌ ॥ ११॥ 
“बहा हम दोनों भाई एक साथ रहकर करवीरपुर, 
रमणीय क्रौञ्चपुर तथा पर्वतश्रेष्ठ शोमन्तका दर्शन करेंगे ॥ 
आवयोरगमनं श्रुत्वा जितकाशी स पार्थिवः । 
अप्रविइय पुरीं दपीदचुखारं करिष्यति ॥ १२॥ 


'हमलोगोंका दक्षिण-गमन सुनकर विजयसे सुशोभित | 


हदोनेवाला राजा जरासंध बलके घमण्डमै आकर मथुरापुरीमे 
प्रवेश न करके हमारा पीछा ही करेगा ॥ १२ ॥ 
ततः सहावनेष्वेब राजा याति स सानुगः । 
आवयोशग्रेहणे चेव नृपतिः प्रयतिष्यति ॥ १३॥ 
“तत्पश्चात्‌ हमारा अनुसरण करता हुआ वह राजा सेवका 
सहित सह्याचलके वनोमे ही जा पहुँचेगा और हम दोर्नोकी 
पकड़ लेनेके लिये पूरा प्रयत्न करेगा ॥ १३ ॥ 
एषा नः श्रेयसी यात्रा भविष्यति कुलस्य वे । 
पौराणामथ पुर्याश्च देदास्य च सुखावहा ॥ १४॥ 
“हमारी यह यात्रा इस यादवकुलके लिये कल्याणकारिणी 
होगी तथा पुरवासियोँके, मधुरापुरीके एवं इस शूरसेन देशके 
लिये भी सुखदायिनी होगी ॥ १४ ॥ 
न च रात्रोः परिश्रष्टा राजानो विजिगीषवः । 
परराष्ट्रेषु खुष्यन्ति सृघे शत्रोः क्षयं विना ॥ १५॥ 
“विजयक्री इच्छा रखनेवाले राजालोग जब शत्रु दाथमे 
आकर निकल जाता है, तब वे उस दातरुके राज्योँमै पहुँचकर 
युद्धमे उसका वध किये बिना शान्त नहीं होते हैं? ॥ १५ ॥ 
पचसुकत्वा तु तौ वीरौ कृष्णसंकर्षणादयुभ । 
प्रपेदतुरसस्भ्रान्ती दक्षिणी दक्षिणापथम्‌ ॥ १६॥ 
ऐसा कहकर वे दोनों नीतिनिपुण बीर श्रीकृष्ण और 


संकर्षण बिना किसी घबराहटके दक्षिणापथकी ओर चळ 
दिये ॥ १६ ॥ 
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विष्णुपचं ] 


तो तु राष्ट्राणि शतशश्चरन्तो कामरूपिणो । 


दक्षिणां दिशमास्थाय चेरतुमोगंगो सुखम्‌ ॥ १७॥ 
इच्छानुसार रूप धारण करनेवाले वे दोनों वीर सेकड़ों 
रास्तोंपर विचरते हुए दक्षिण दिशामें पहुँचकर उत्तम मार्गका 
आश्रय ले सुखपूर्वक आगे बढ़ने लगे || १७ || 
सहापृष्ठेषु रस्येषु मोदमानाबुभो तथा। 
दक्षिणापथगो बीराबध्वानं सम्प्रपेदतुः ॥ १८॥ 
सह्यपर्वतके रमणीय शिखरोंपर सानन्द विचरते हुए वे 
दोनों दक्षिणापथके बीर यात्री अपने मार्गपर बढ़ते ही चले 
गये ॥ १८ ॥ 
तौ च स्वल्पेन कालेन सह्याचलविभूषितम्‌। 
करवीरपुरं प्राप्तौ स्ववंदोन विभूपषितम्‌॥ १९॥ 
थोड़े ही समवमें वे दोनों भाई सह्यकी पर्वत-मालाओंसे 
अलंकृत करवीरपुरमे जा पहुँचे, जो उन्हीँके बंशके लोगोसे 
विभूषित था ॥ १९ ॥ 
तो तत्र गत्वा देणाया नयास्तीरान्तमाश्रितम्‌। 
आसेदतुः प्ररोहाढ्यं न्यग्रोधं तरुपुङ्गवम्‌ ॥ २०॥ 
वहाँ पहुँचकर वे दोनों बीर वेणा नदीके तटपर ही बढे 
हुए, बरोहोंसे युक्त एक श्रेष्ठ वृक्ष बरगदके समीप गये || 
अधस्तात्‌ तस्य वृक्षस्य मुनि दीप्ततपोधनम्‌ । 
अंसावसक्तपरशुं जटावर्कलघारिणम्‌ ॥ २१॥ 
गोरमग्निरिखाकारं तेजसा भास्करोपमम्‌ । 
क्षत्रान्तकरमक्षोभ्यं वपुष्मत्तमिवार्णवम्‌ ॥ २२ ॥ 
न्यस्तसंकुचिताधानं काले हुतडुताशनस्‌ । 
छिन्नं त्रिषवणाम्भोभिराद्य॑देवगुरु यथा ॥ २३॥ 
सवत्सां घेलुकां इवेतां होमघुक्‌ कामदोद्दनाम! 
क्षीरारण कर्षमाणं महेन्द्रगिरिगोचरम्‌ ॥ २४॥ 
दद्शतुस्ती सहितावपरिश्रान्तमव्ययम्‌ । 
भार्गवं राममासीनं मन्द्रस्थं यथा रविम्‌ ॥ २५॥ 
उस बृक्षके नीचे उद्दीत्त तपस्वी भृगुनन्दन परशुरामजी 
विराजमान थे, जिनके एक कंधेपर फरसा सटा हुआ था 
और जो जटा और वल्कल धारण किये हुए थे । उनके 
शरीरका वर्ण गौर तथा अग्निशिखाके समान प्रकादामान था। 
वे सूर्यके समान तेजस्वी दिखायी देते थे । क्षत्रियोंका 
अन्त करनेवाले परशुराम किसीसे क्षुब्ध होनेवाले नहीं थे। 
वे मूर्तिमान्‌ समुद्रके समान गम्भीर प्रतीत होते थे । उनका 
अग्न्याधान-सम्बन्धी कार्य समाप्त एवं संकुचित हो चुका 
था) फिर भी वे समयःसमयपर प्रज्वलित अग्निम आहुति 
दिया करते थे । तीनों समय स्नान करनेके कारण उनका 
शरीर एवं वस्त्र जलसे भीगे हुए थे | वे देवताओंके आदि. 
गुरु बृहस्पतिके समान जान पडते थे । उनके पास जो 
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सवेत रंगकी सवत्सा ( बछडेवाली ) घेनु थी, वह केवळ 
होमके लिये दुद्दी जाती थी, इसलिये होमधेनु कहलाती थी । 
इसके सिवा वह मुनिक्री इच्छाके अनुसार समस्त वस्तुआँको 
देनेमे समर्थ थी, इसलिये कामदोहना या कामधेनु कहलाती 
थी । दूघरूपी अग्निको प्रकट करनेक्रे लिये अरणीके समान 
शोभित होनेवाली उस होमधेनुको परश्युरामजी कहीं खींच- 
कर ले जा रहे थे । वे कभी परिश्रमसे थकते नहीं हैं 
और अविनाशी हैं । श्रीकृष्ण और बळरामने महेन्द्र गिरिपर 
विचरनेवाले परशझुरामजीको वहाँ मन्दराचळके शिखरपर 
प्रकाशित होनेबाले सूर्यके समान देखा || २१-२५॥ 
न्यायतस्तौ तु तं दृष्टा पादमूले कृताञ्जली। 
बछ्चुदेवछुतौ वीरौ सधिष्ण्याविव पावकौ ॥ २६॥ 
उनका दर्शन करके बसुदेवके उन दोनों बीर पुत्राने 
न्यायानुसार उनके चरणोंमे हाथ जोड़कर प्रणाम किया । वे 
उस समय वेदीपर प्रज्वलित अग्नियोंके समान जान पड़ते 
थे ॥ २६ ॥ 
कृष्णस्तस्ूषिरादूलमुवाच वदतां वरः। 
इलक्ष्णं मघुरया वाचा लोकवचृत्तान्तकोविदः ॥ २७ ॥ 
इसके बाद वक्ताओंमें श्रेष्ठ एवं लोकब्ृत्तान्तके शानमें 
कुशल श्रीकृष्णने मुनिश्रेष् परशुरामजीसे स्नेहयुक्त मधुरः 
वाणीम कहा--॥| २७ ॥ 
भगवन्‌ जामदग्न्यं त्वामवगच्छामि भार्गवम्‌। 
रामं सुनीनासुषमं क्षत्रियाणां कुलान्तकम्‌ ॥ २८॥ 
“मगवन्‌ | मैं समझता हुँ कि आप भगुकुलभूषण क्षत्रिय- 
कुलविनाशक सुनिश्रेष्ठ जमदग्निनन्दन परशुरामजी हैं॥ २८॥ 
त्वया सायकवेगेन क्षिप्तो भार्गव सागरः । 
इषुपातेन नगरं कृतं शूपोरक॑ त्वया ॥ २९ ॥ 
“भृगुनन्दन ! आपने अपने बाणके वेगसे समुद्रको 
पीछे ढकेल दिया और जितनी दूरीमे बाण गिरा समुद्रसे 
उतनी ही भूमि लेकर वहाँ शूपौरक नगरका निर्माण 
किया ॥ २९ ॥ 
घनुःपञ्चशतायाममिषुपञ्चशतोच्छयस्‌ । 
सहास्य च निकुञ्जेषु स्फीतो जनपदो महान्‌॥ ३०॥ 
“उस नगरकी लंबाई पाँच सौ धनुष और चौड़ाई पाँच 
सौ बाण है# । सह्मपर्वतके निकुज्लांमें वह समृद्धिशाली महान्‌ 
जनपद बसा हुआ है ३० ॥ 
अतिक्रम्योद्‌ धेरवेलामपरान्ते निवेशितः । 
त्वया तत्‌ कार्तवीर्यस्य सहस्रभुजकाननम्‌ ॥ ३१॥ 
छिन्नं परशुनेकेन स्मरता निधनं पितुः। 
* धनुष चार हाथ लंबा और बाण दो हाथ लंबा माना 
गया है । 
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३८ ` श्रीमहाभारते 


द् 


"आपने समुद्रवेलाका उल्ल्ड्न करके अपरान्तदेदासे 
( जो पश्चिम समुद्रके तटपर है ) उस महान्‌ जनपदको बसाया 
है । आपने ही अपने पिताकी मृत्युको याद करके एक ही 
फरसेसे कातंवीयंकी सहख भुजाओंका वह जंगल काट 
डाला था ॥ ३१३ ॥ 
इयमद्यापि रुधिरैः क्षत्रियाणां हतद्विषाम्‌ ॥ ३२॥ 
स्निग्धेस्त्वत्परदात्खृष्टे रक्तपङ्का वसुंधरा । 
रैणुकेय बिजाने त्वां क्षितौ क्षितिपरोषणम्‌ ॥ ३३ ॥ 

“आपके द्वारा मारे गये जो शत्रुभूत क्षत्रिय थे, आपके 
फरसेसे प्रवाहित हुए उनके स्निग्ध रुधिरसे आज भी यह 
बसुन्धरा भीगकर रक्तकी कीचसे युक्त दिखायी देती है । में 
जानता हूँ कि आप भूमण्डले क्षत्रियोपर रोष प्रकट करने- 
बाले रेणुकानन्दन परशुराम हैं || ३२-२३ | 


परशुप्रश्नदे युक्तं यथैवेह रणे तथा। 
तदिच्छावस्त्वया तिप्र कंचिदर्थमुपश्रुतम्‌ ॥ ३४॥ 
उत्तरं च श्रुताथन प्रत्युक्तमविराङ्कया । 

“क्योंकि आप रणभूमिकी ही भाँति यहाँ भी फरसा लिये 
हुए हैं, अतः विप्रबर | हम दोनों आपसे एक बात पूछना 
चाहते हैं तथा आप हमारी बात सुनकर निर्भीक हो हमें जो 
उत्तर देंगे, उसे सुननेकी भी हमारी इच्छा है ॥ ३४३ || 
आवयोमंथुरा राम यमुनातीरशोभिनी ॥ ३५॥ 
यादवी स्यो मुनिश्रेष्ठ यदि ते श्रुतिमागतो । 
घसुदेवो यदुश्रेष्ठः पिता नौ हि धरतत्रतः ॥ ३६॥ 

“मुनिश्रेष्ठ परशुराम ! हमारी निवासभूमि मथुरापुरी है, 
जो यमुनातटपर शोमा पाती है । हम दोनों यादव हैं । यदि 
हमारे नाम भी कभी आपके कानोंमे पड़े हों तो आप हमें 
जानते भी होंगे | यदुकुलक्रे श्रेष्ठ पुरुष तथा उत्तम त्रत 
धारण करनेवाले कसुदेवजी हम दोनोंके पिता हैं ।। ३५-३६ 


जन्मप्रश्रति चेवावां त्रजेष्वेव नियोजितो। 
तो स्वः कंसभयात्‌ तत्र शङ्कितौ परिवद्धितौ ॥ ३७॥ 
“हम दोनों भाई जन्मसे ही कंसके भयसे व्रजमे ही खखे 
गये और वहीं उससे झाङ्कित रहकर बड़े हुए हैं || ३७ ॥ 
वयश्च प्रथमं प्राप्तौ मथुरायां प्रवेरितौ। 
ताबावां व्युत्थितं इत्वा समाजे कंसमोजसा ॥ ३८ ॥ 
पितरं तस्य तत्रेत्र स्थापयित्वा ज्नेश्वरम। 
स्वमेव कमे चारव्धी गवां व्यापारकारकौ ॥ ३९. ॥ 
“प्रथम किशोरावस्थाको प्राप्त होनेपर हम दोनों भाइयों- 


का मथुरामे प्रवेश हुआ । वहाँ हमने धम मर्यादासे बिचलित 
हुए कंसको रंगवालामे बलपूर्वक मार डाला और उसके राज्य- 


पर उसीके पिताको राजा बनाकर ब्रिठा दिवा । तत्पश्चात्‌ 


तदासे गोपालन-सम्बन्धी कार्य करनेवाले हम दोनों माइवोने 
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फिर बही अपना काम-धंघा आरम्भ कर दिया || ३८-३९ | | 
अथावयोः पुरं रोडुं जरासंधो व्यवस्थितः । 
संग्रामान्‌ सुबहन्‌ कृत्वा लब्धलक्षावपि स्चयम्‌॥ ४० ॥ 
ततः स्वपुररक्षाथे प्रजानां च ध्रृतत्रत। 
अकछतार्थावनुद्योगौ कर्तव्यवळसाधनो ॥ ४१॥ 
“तदनन्तर राजा जरासंधने हम दोनोंके नगरपर घेरा 
डालनेके लिये निश्चित विचार कर लिया । यद्यपि हम दोनों उसके 
साथ बहुत युद्ध कर चुके हैं ओर उनमें अपना लक्ष्य सिद्ध 
करनेमें सफल भी हुए हैं तथापि अपने नगर और प्रजाजनों- 
की रक्षाके लिये हमने जरासंधसे लड़नेके लिये कोई उद्योग 
नहीं किया | ब्रतधारी मुने | अभी हमलोगोंको शक्ति और साधनका 
संचय करना है; अतः अकृतार्थ दोक़र ही हमछोग वहासे चल 
पड़े ॥ ४०-४१ || 
अरथो पत्तिनो युद्धे निस्तञुत्रौ निरायुधी । 
जराखंधोद्यमभयात्‌ पुराद्‌ द्वावेव निःसृतौ ॥ ४२॥ 
“हमारे पास युद्धके लिये रथ नहीं है । हम पैदल ही हैं । 
हमारे शरीरपर कवच और हाथोंमें अख्र-शत्त्र भी नहीं हैं । 
हम जरासंधके आक्रमणके भयसे नगरको छोड़कर केवल दो 
ही जने वहसे निकल आये हैं || ४२ ॥ 
एवमावामनुप्राप्तौ सुनिश्रेष्ठ तचान्तिकम्‌। 
आवयोमेन्त्रमाबेण कर्तुमहसि सत्क्रियाम्‌ ॥ ४३॥ 
“मुनिश्रेष्ठ ! इस प्रकार हम दोनों आपके निकट आये 
हैं । आप हमें सलाहमात्र देकर हमारा सत्कार करें? || ४३ ॥ 
श्रुत्वेतद्‌ भागंवो रामस्तयोवीकयमनिन्दितम्‌ । 
रैणुकेयः प्रतिवचो धर्मसंहितमत्रवीत्‌ ॥ ४४॥ 
उन दोनोंका यह निर्दोष वचन सुनकर रेणुकानन्दन 
भगुवंशी परशुरामने उन्हें यह धर्मयुक्त उत्तर दिया--।।४४॥ 
अपरान्तादहं कृष्ण सम्प्रतीहागतः प्रभो । 
एक एव विना शिष्यैयुवयोर्मन्त्रकारणात्‌ ॥ ४५॥ 
“प्रभावशाली श्रीकृष्ण | मैं तुम दोनोंको सलाह देनेके 
लिये ही इस समय यहाँ अपरान्तसे अकेला ही चला आया हूँ । 
शिष्योंको भी मैंने साथ नहीं लिया है || ४५ ॥ 
विदितो मे श्रजे वासस्तव पद्मनिभेक्षण । 
दानवानां वधश्चापि कंसम्यापि दुरात्मनः ॥ ४६॥ 
“कमलनयन ! तुम्हारा जो ब्रजमें निवास हुआ है तथा 
तुम्हारे हाथसे जो दानवों और दुरात्मा कंसका वध हुआ है, 
वह सब मुझे विदित है || ४६ ॥ 
विग्रहं च जरासंघे विदित्वा पुरुषोत्तम । 
तच सश्रातृकस्येह सम्प्राप्तोऽस्मि वरानन ॥ ४७॥ 
“सुन्दर मुखवाले पुरुषोत्तम ! जरासंधके साथ होनेवाले 
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विग्रहको जानकर ही में भाईसहित तुमसे मिलनेके लिये यहाँ 
आ गया हूँ ॥ ४७ ॥ 
जाने त्वां कृष्ण गोप्तारं जगतः प्रभुमव्ययम्‌ । 
देवकायोथेखिद्ध्र्थमबालं बालतां गतम्‌ ॥ ४८॥ 
“श्रीकृष्ण ! में तुम्हें अच्छी तरह जानता हूँ । तुम जगत्के 
रक्षक अविनाशी भगवान्‌ हो और देवताओंका कार्य सिद्ध 
करनेके लिये बालक न दोनेपर भी बालक वनकर प्रकट 
हुए हो ॥ ४८ | 
न त्वयाविदित किचित्‌ त्रिषु लोकेषु विद्यते । 
तथापि भक्तिमात्रेण *टणु वक्ष्यामि ते वचः ॥ ४९॥ 
“तीनां लोकोंमें जो कुछ भी है, वह तुमसे अविदित नहीं है 
( अतः तुम्हे सलाह देनेकी कोई आवश्यकता नहीं है ), तथापि 
मैं अपनी भक्तिमात्रसे प्रेरित हो तुमसे जो बात कहता हूँ 
उसे सुनो ॥ ४९ ॥ 
पूर्वजैस्तव गोविन्द पूर्व पुरमिदं इतम्‌। 
करवीरपुरं नाम राष्ट्र चेव निवेशितम्‌ ॥ ५० ॥ 
“गोविन्द ! पहले तुम्हारे पूर्वजोंने यहाँ इस करवीरपुर 
नामक नगरका निर्माण किया और इस राष्ट्रको बसाया है ॥ 
पुरेऽस्मिन्‌ नरपतिः कृष्ण वाखुदेवो महायशाः । 
गाळ इति विख्यातो नित्यं परमकोपनः ॥ ५१॥ 
“श्रीकृष्ण ! इस करवीरपुरमे इस समय महायशस्वी 
वासुदेव रहता दै, जो श्ट्याळ नामसे विख्यात है | वह सदा 
ही अत्यन्त क्रोधमें भरा रहता है ॥ ५१ ॥ 
नपेण तेन गोविन्द तव वंशभवा उुपाः । 
दायादा निहताः सवे वीर द्वेषानुशायिना ॥ ५२॥ 
“बीर गोविन्द ! सदा द्वेषका ही अनुसरण करनेवाले 
उस राजा श्गालने तुम्हारे कुलमे उत्पन्न हुए समस्त 
उत्तराधिकारी क्षत्रिय नरेशोंको मार डाला है || ५२ ॥ 
अहंकारपरो निल्यमजितात्मातिमत्सरी । 
राज्यैश्चर्यमदाविष्टः पुत्रेष्वपि च दारुणः ॥ ५३॥ 
“बह नित्य घमंडमें भरा रहता है । उसका मन बभे 
नहीं है । वह दूसरोंसे अत्यन्त डाह रखता हे । राज्य और 
ऐश्वर्यके मदसे उन्मत्त होकर अपने पुतरोके प्रति भी निदयता- 
पूर्ण बर्ताव करतां है ॥ ५३ ॥ 
तन्नेह भवतः स्थानं रोचते मे Se | 
करवीरपुरे घोरे नित्यं पारि ॥ ५७ ॥ 
“नरश्रेष्ठ ! इसीलिये यहाँ सर्वदा इस राजाद्वारा कलङ्कित 
घोर करवीरपुरम तुम्हारा ठहरना मुझे ठोक नहीं जँचता है ॥ 
श्रूयतां कथयिष्यामि यत्रोभौ शत्रुबाधनो । 
जरासंधं बलोदग्रं भवन्तौ योधयिष्यतः ॥ ५५ ॥ 


ns “था 


“जहाँ रहकर तुम दोनों बन्धु शत्रुको बाधा पहुँचाते हुए 
वलमें बढ़े-चढ़े जरासंधके साथ युद्ध करेंगे, उस स्थानका 
परिचय देता हूँ; सुनो ॥ ५५ ॥ 
तीत्वो वेणामिमां पुण्यां नदीमचेव बाहुभिः । 
विषयान्ते निवासाय गिरि गच्छाम दुर्गमम्‌ ॥ ५६॥ 

“इमलोग आज ही इस पुण्य नदी वेणाको भुजाओंसे 
ही पार करके इस देशकी सीमापर स्थित एक दुर्गम पर्वतपर 
चले चलें, वहीं निवास करेंगे ॥ ५६ ॥ 
रस्यं यज्ञगिरि नाम सह्यस्य प्ररुहं गिरिम्‌। 
निवासं मांसभक्षाणां चोराणां घोरकर्मणाम्‌ ॥ ५७ ॥ 


“उस पर्वतका नाम है यज्ञगिरि, जोः सह्मपर्वतकी ही 
उपशाखा है | वह बड़ा ही रमणीय स्थान है । वहाँ इन दिनों 
भयानक कम करनेवाले मांसाहारी चोर-डाकुओंने अड्डा जमा 
रखा है ॥ ५७ ॥ 


नानाद्रुमलतायुक्त चित्रं पुष्पितपादपम्‌। 
प्रोष्ये तत्र निशामेकां खट वाक्ञां नाम निम्नगाम्‌॥ ५८ ॥ 
भद्रं ते संतरिष्यामो निकषोपलभूषणाम्‌। 
गङ्गाप्रपातप्रतिमां भ्रष्टां च महतो गिरेः ॥ ५० ॥ 
“उस पर्वतपर भाँति-माँतिके वृक्ष और लताएँ लहलहा 
रही हैं | वृक्षोमे फूल लगे हुए हैं। इससे उस पर्वतकी 
विचित्र शोभा होती हे । वहाँ हमलोग एक रात निवास 
करेंगे । तदनन्तर खटवाङ्गा नामवाली नदीको पार करेंगे, जो 
कसोटीके पत्थरोंसे विभूषित है । तुम्हारा भला हो | वह नदी 
उस महान्‌ पर्बतसे गिरी हुई है, जो गज्जाक़े प्रपात-सी 
दिखायी देती है ॥ ५८-५९ ॥ 
तस्याः प्रपातं द्रक्ष्यामस्तापसारण्यभूषणम्‌ । 
उपभुज्य स्विमान्‌ कामान्‌ गत्वा तान्‌ धरणीधरान्‌॥६०॥ 
द्रकष्यामस्तत्र तान्‌ विप्राऽछाम्यतो वे सपोधनान्‌ 
रम्यं क्रौञ्चपुरं नाम गमिष्यामः पुरोत्तमम्‌ ॥ ६१॥ 
“खट्वाङ्गाका प्रपात ( झरना ) तापसारण्यसे विभूषित 
है, हमलोग उसे देखेंगे और वहीं कुछ खा-पीकर 
इन कमनीय एवं प्रसिद्ध पर्वतोपर विचरते हुए वहाँ उन 
तपस्वी ब्राह्मणोंका दर्शन करेंगे, जो तपमे संलग्न होकर कष्ट 
उठा रहे हैं । तत्पश्चात्‌ हम रमणीय एवं श्रेष्ठ नार क्रौञ्च- 
पुरमै चलेंगे || ६०-६१ ॥ 
वंशाजस्तत्र ते राजा कष्ण धमेरतः सदा । 
महाकपिरिति ख्यातो वनवास्यजनाधिपः ॥ ६२॥ 
“श्रीकृष्ण | वहाँ तुम्हारे ही कुलमै उत्पन्न एक राजा 
राज्य करते हैं, जो सदा धर्ममे तत्पर रहनेवाले हैं, उनका 
नाम है महाकपि । वे वनवासी जनपद तथा वहाँकी निवासी. 
प्रजाओंके अधिपति हैं || ६२ ॥ 
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तमहष्ट्रे राजानं निवासाय गतेऽहनि। 
तीथेमानडुहं नाम तत्रस्थाः स्ाम संगताः ॥ ६३॥ 
“उस राजासे मिले बिना ही हमलोग निवासके छिये 
संध्या होते-होते आनडुह नामक तोर्थमे जा पहुँचेंगे और वहाँ 
एक साथ मिलकर रहेंगे || ६३ ॥ 
ततइच्युता गमिष्यामः सह्यस्य विवरे गिरिम्‌। 
गोमन्तमिति विख्यातं नेकश्टज्विभूषितम्‌ ॥ ६४ ॥ 
“हसे उतरकर हमलोग सह्मपर्वतक्री गुफामे होते हुए 
उस गोमन्त नामसे विख्यात शैलपर जा पहुँचेंगेश जो अनेकानेक 
शिखरोसे विभूषित हैं।॥ ६४ ॥ 
स्वगंतेकमहण्टङं दुरारोहं खगैरपि। 
चिश्रामभूतं देवानां ज्योतिर्भिरभिसंचुतम्‌ ॥ ६५ ॥ 
“इसका एक विशाल शिखर इतना ऊँचा है कि वह 
खर्गलोकतक पहुँचा हुआ जान पड़ता है । आकाशचारी 
पक्षियोंके लिये भी उसपर चढ़ना कठिन है । वह देवताओंका 
बिश्रामस्थळ है और ज्योतियासे घिरा हुआ है ॥ ६५ ॥ 


सोपानभूतं सर्गस्य गगनाद्विमिवोच्छितम । 

तं विमानावतरणं गिरिं मेरुमिवापरम्‌ ॥ ६६॥ 
“उसे स्वर्गका सोपान समझा जाता है । वह उच्चतम 

पर्वत ( भूतलका नहीं ) आकाशका-सा पवत जान पड़ता है । 

उसपर देवताओंके विमान उतरते हैँ तथा वह दूसरे मेरु- 

गिरिके समान प्रतीत होता हैं ॥ ६६ ॥ 

तस्योत्तमे महाश्ङ्गे भास्वन्तो देवरूपिणो । 

उदयास्तमये सूयं सोमं च ज्योतिषां पतिम्‌ ॥ ६७॥ 

ऊमिंमन्तं समुद्रं च अपारद्वीपभूषणम्‌। 

प्रेक्षमाणो सुखं तत्र नगाग्रे. विचरिप्यथः ॥ ६८॥ 


“तुम दोनों भाई देवताओंके समान दिव्य रूपधारी तथा 


तेजस्वी हो । उस गोमन्त गिरिके महान्‌ शिखरपर आरूढ 
होकर उदय और अस्तके समय सूर्य एबं नक्षत्रौके स्वामी 
चन्द्रमाका तथा अपार द्वीपोसे विभूषित और तरङ्गमालाओसे 
अलंकृत समुद्रका दर्शन करते हुए तुम दोनों बन्धु वहाँ 
पर्वतीय शिखरके अग्रभागमें सुखपूर्वक विचरोगे ।।६७-६८। 


£यइस्थी तस्य शैलस्य गोमन्तस्य वनेचरो । 


दुर्गयुद्धेन धावन्तो जरासंधं विजेष्यथः ॥ ६९॥ - 


“उस गोमन्त नामक शेळके शिखरपर रहकर बहाँके 
वनभँ विचरते हुए तुम दोनों वीर दुर्ग-थुद्धद्वारा धावा करके 
जरासंधको जीत लोगे । ६९ | 
तत्र शैलगती ट्रा भवन्तो युद्धदुर्मदौ । 
आसक्तः शेलयुद्धे वै जरासंधो भविष्यति ॥ ७० ॥ 

“तुम दोनों रण-दुर्मद वीरोंको उस पबतपर आरूढ हुआ 
देख जरासंध पर्वत-युद्धम ही आसक्त हों जायगा || ७० ॥ 
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भवतोरपि युद्धे तु प्रवृत्ते तत्र दारुणे। 


आयुधैः सह संयोगं पद्यामि नचिरादिव ॥ ७१॥ 


“वहा भयंकर युद्ध आरम्म हो जानेपर तुम दोनोंके | 


हाथमे भी शीघ्र ही दिव्य आयुधौका संयोग हुआ देखूँगा || 
९ [aR > 
संग्रामश्च महान्‌ कृष्ण निदिष्टस्तत्र देवतः । 


यदूनां पार्थिवानां च मांसशोणितकदमः ॥ ७२॥ | 
“श्रीकृष्ण | वहाँ देवताओंने याइवों तथा अन्य राजाओंक्रे | 
महान्‌ युद्धका निर्देश किया है? जिसमें रक्त और मांसकी | 


कीच जम जानेवाली है || ७२ ॥ 
तत्र चक्रं हलं चेव गदां कौमोदकीं तथा। 
सोनन्दं सुसलं चैव येष्णवाव्याथुघानि च ॥ ७३॥ 
दर्शायिष्यन्ति संग्रामे पास्यन्ति च मही क्षिताम्‌ । 
रुधिरं कालयुक्तानां बपुर्भिः कालसंनिभेः ॥ ७४ ॥ 
“वहाँ सुदर्शन चक्र संवर्तक हळ; कौमोदकी गदा तथा 
सौनन्द नामक मुसळ-ये विष्णुसम्बन्धी आयुध संग्राममे तुम्हे 
दर्शन देंगे ओर अपने कालके समान स्वरूपोंसे कालके अधीन 
हुए राजाओंका रक्त पीयेंगे | ७३-७४ || 
स चक्रमुसलो नाम संग्रामः कृष्ण विश्वुतः । 
देबतेरिह निर्दिष्टः कालस्यादेशसंज्ञितः ॥ ७५॥ 
“श्रीकृष्ण | वह संग्राम चक्र-मुसलके नामसे विख्यात 
होगा । देवताओंने इसी स्थानपर उसके होनेका संकेत किया 
है । वह युद्ध साक्षात्‌ कालका आज्ञापत्र है ॥ ७५ ॥ 
तत्र ते कृष्ण संग्रामे सुव्यक्तं घेष्णबं बपुः । 
द्रक्ष्यन्ति रिपवः सवे सुराश्च खुरभावन ॥ ७६॥ 
देवताओंकी उत्पत्ति और ,बृद्धि करनेवाले श्रीकृष्ण ! 
उस संग्राममे समस्त रात्र ओर देवता भी तुम्हारे भलाभाति 
व्यक्त हुए वेष्णव रूपका दर्शन करेंगे || ७६ ॥ 
तां भजस्व गदां कृप्ण चक्र च चिरविस्मूतम्‌ । 
भज स्वेन रूपेण सुराणां विजयाय वे ॥ ७७॥ 
श्रीकृष्ण | तुम अपने उसी वैष्णव रूपसे स्थित हो 
देवताओंकी विजयके लिये चिरकाळसे भूले हुए अपने उस | 
चक्र और गदाको ग्रहण करना ॥ ७७ || 
बळश्चायं हलं धोरं मुसळ चारिभेदनम्‌। 
वधाय सुरशात्रूणां 
“तथा ये लोकभावन बलराम भी देवद्रोहियोंका बध करने 
के लिये अपने शत्रुबिदारण घोर इल और मुसलको हाथमे 
ले ले॥ ७८ ॥ 


एष ते प्रथमः कृष्ण संग्रामो भुवि पार्थिवैः । 


प्रथिव्यथे समाख्यातो भारावतरणे खुरैः ॥ ७९ ॥ 


भजताल्लोकभावनः ॥ ७८॥ 


चत्वारिशो 


विष्णुपवं ] 
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“श्रीकृष्ण | प्रथ्वीका भार उतारनेके लिये भूमण्डलके 
राजाओंके साथ तुम्हारा यह पहला संग्राम देवताओंद्वारा बताया 
गया है || ७९ ॥ 

` आयुधावास्तिरत्रेव वपुषो वैष्णवस्य च। 
लक्ष्म्याश्च तेजसश्चैव व्यूहानां च विदारणम्‌ ॥ ८०॥ 

“महाँ तुम्हें अपने दिव्य आयुधोंकी, वेष्णव स्वरूपकी; 
लक्ष्मीकी तथा शात्रुव्यूहीका विदारण करनेवाले तेजकी प्राप्ति 
होगी || ८० || 
अतःप्रभृति संग्रामो घरण्यां शास्त्रमूच्छितः । 
भविष्यति महान्‌ कृषण भारतं नाम वैशसम्‌ ॥ ८१॥ 

“श्रीकृष्ण ! इसके वाद प्रथ्वीपर अस्त्न-शस्त्रोसे व्याप्त एक 


STS 


oN 


महान्‌ संग्राम होगा, जो लोगोंमें महाभारतके नामसे प्रसिद्ध 

होगा ॥ ८१ ॥ 

तद्‌ गच्छ कष्ण शैलेन्द्रं गोमन्तं च नगोत्तमम्‌ 

जरासंघमृधे चापि विजयस्त्वामुपस्थितः ॥ ८२॥ 
“अतः श्रीकृष्ण | तुम पर्वतोंमे श्रेष्ठ गिरिराज गोमन्त- 

पर चलो । जरासंधके युद्धमें भी विजयश्री तुम्हारा ही वरण 

करनेके लिये प्रस्तुत है | ८२ ॥ 

इदं चेवासृत्रख्यं होमधेनोः पयोऽस्रतम्‌। 

पीत्वा गच्छत भद्रं वो मयाऽऽदिष्टेन वर्त्मना ॥ ८३॥ 
“तुम्हारा कल्याण हो। मेरी इस होमधेनुका यह अम्तो- 

पम सुमधुर दुग्ध पीकर मेरे बताये हुए मार्गसे चलो? || ८३॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे . हरिवंशे विष्णुपर्वणि रामवाक्ये एकोनचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ३९ ॥ 


उ Ne 5 क 5-5 दे वो अः ध्य अ 2 हे 
इस प्रकार श्रीमहाभारतक खिरुभाग हरिबंशके अन्तरगत परशुरामवाक्यव्रिषयक उन्ताहीसबे। अध्याय पूरा हुआ ॥ ९% ॥ 


— oo 


त्या डू व 

ऽध्यायः 

श्रीकृष्ण, बलराम और परशुरामजीका गोमन्तपर्वतपर आरोहण, गोमन्तकी शोभाका वणंन 
तथा परशुरामजीका श्रीकृष्णको युद्धके लिये प्रोत्साहन देकर वहासे प्रस्थान 


वैशग्पायन उवाच 
तत्तु धेन्वाः पयः पीत्वा बलदर्पसमन्वितो 
ततस्तौ रामसहितो प्रस्थितो यढुपुङ्गबौ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हे जनमेजय ! उस होमधे नु- 
का दूध पीकर बळ और दसे भरे हुए वे दोनों यदुपुङ्गव 
बीर परशुरामजीके साथ वहाँसे प्रस्थित हुए ॥ १ ॥ 
नोमन्तं पर्वतं द्रष्टं मत्तनागेन्द्रगामिनी । 
जामद्रन्यप्रदिष्ेन मार्गेण वदतां वरौ ॥ २ ॥ 
मतवाले गजराजक्री भाति मस्तीके साथ चलनेवाले बे 
वक्ताओंमे श्रेष्ठ श्रीकृष्ण आर बलराम परशुरामजीके बताये हुए 
मार्गसे गोमम्तपर्वतका दर्शन करनेके लिये चले || २॥ 
ज[मदझःयतृतीयास्ते त्रयस्त्रय इवाप्नयः । 
शोभयन्ति स्स पन्थानं त्रिदिवं त्रिदशा इब ॥ ३ ॥ 
उन दोनोंक्रे साथ तीसरे परछुरामजी थे । बे तीनो तीन 
अग्नियाँके समान उसी तरह उस मार्गकी शोभा बढ़ाते थे, जैसे 
देवता स्वर्गकी ॥ ३ ॥ 
ते चाध्वविधिना सवे ततो वे दिवसक्रमात्‌ । 
गोमन्तमचळं प्राप्ता मन्दरं त्रिदशा इव ॥ ४ ॥ 
मनुष्य जिश तरद किसी मार्गपर चलते दै; उसी विधिसे 
वे सत्र लोग यात्रा करते हुए क्रमशः कई दिनोंके बाद 
गोमन्त गिरिपर जा पहुंचे, मानो देवता मन्दराचलके 
शिखरपर गये हो॥ ४ ॥ 


'मत्तद्विपविषाणाग्नैः 


लताचारुविचित्रं च नानाद्रुमविभूषितम्‌। 
नानागुरुपिनद्धाङ्गं चित्रं चित्रेमंनोहरेः ॥ ५ ॥ 
नाना प्रकारकी लताओंके बिस्तारसे उस पबतकी सुन्दर 
एवं विचित्र शोमा हो रही थी । माँति-भाँतिके वृक्ष उसके 
लिये भूषणका काम दे रहे थे | उस पर्वतका सारा अङ्ग अनेक 
प्रकारके अगुरु आदि सुगन्धित घूपोसे व्याप्त था । मनोहर 
मयूर उसे और भी विचित्र शोभासे सम्पन्न किये 
देते थे || ५ ॥ i 
द्विरेफगणसंकीणे शिलाखंकटपादपम्‌ । 
मत्तबर्हिणनिघोंपेनोदितं मेघनादिमिः ॥ ६ ॥ 
भ्रमरोसे व्याप्त ओर शिला तथा ्रक्षोसे भरा हुआ वह 
पर्वत मेत्रोके समान गम्भीर खरोमे बोलनेवाले मतबाले 
मयूरोंकी मधुर ध्वनिसे निनादित हो रहा था ॥ ६ ॥ 
गगनालश्नशिखर जलदासक्तपादपम | 
परिशरृष्टोपलाङ्कितम्‌ ॥ ७ ॥ 
उसके शिखर आकाशके ऊध्वंभागसे लगे हुए थे। 
बादल उसके वृक्षोंका आलिङ्गन करते थे तथा उसके प्रस्तर 
खण्ड मतवाले हाथियोके दातोंके अग्रभागकी रगड़से घिसे 
हुए दिखायी देते थे । उन प्रस्तरोंसे अङ्कित हुआ बह पबत 
बड़ी शोभा पाता था॥ ७ ॥ 
कूजङ्गिश्चाण्डजगणैः समन्तात्‌ प्रतिनादितम्‌ । 
दरीप्रपाताम्बु रवेश्छन्न शादू लतलछ॒जः ॥ < ॥ 


वहाँ चारों ओर पक्षी कलरव करते थे, जिनकी प्रतिध्वनि 
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सब ओर छायी रहती थी । गुपाओंमे झरनेका जल गिरनेसे 
जो शब्द होता था तथा बड़े-बड़े व्याप्रोंके दहाड़नेसे जो ध्वनि 
होती थी, उससे भी वह पर्वत व्याप्त हो रहा था ॥ ८ ॥ 
नीलाइमचयसंघातैवहुबणे यथा घनम्‌। 
धातुविस्रावदिग्धाङ्गं साःनुप्र्चभूषितम्‌॥ ९ ॥ 
वहाँ नीले पत्थरोंके ढेर-के-ढेर पड़े थे, जिनसे वह अनेक 
बणके मेधकी भाति सुशोभित होता था | पानीके साथ गेरू 
आदि धातुओंके बहानेसे उसका अङ्ग चन्दनसे चचित-सा 
जान पड़ता था । शिखरोंसे जो झरने गिर रहे थे, वे आभूषण- 
के समान उसकी शोमा बढ़ाते थे ॥ ९ ॥ 
कीणं सुरगणेः कान्ते मेंनाकमिच कामगम्‌ । 
उच्छितं सुविशालाग्रं समूलास्बुपरिस्रवम्‌ ॥ १० ॥ 
कान्तिमान्‌ देवता वहाँ सब ओर फेले हुए थे। वह 
इच्छानुसार विचरनेबाले मेनाक-सा प्रतीत होता था। 
अत्यन्त बिशाल शिखरसे सुशोभित वह उच्चतम पर्वत अपने 
मूलभागसे निझरोंके जलकी धारा बहा रहा था || १० | 


श्रीमहाभारते खिळभागे [ हरिवशे _ 
जम्बूजम्बूलचृक्षात्य॑ कद्रुकन्दलभूषितम्‌ । 


सकाननद्रीप्रस्थं ३वताश्रगणभ्रूषितम्‌ । 
पनसा्रातकाम्रो धेवत्रस्यन्दनचन्द्नः ॥११॥ 
तमालैलावनयुतं मरीचक्षुपसंकुलम्‌ । 


वन; गुफा और शिखरोंसे सम्पन्न वह शेलराज अवेत 
बादलोसे विभूषित था | वहाँ कटहल, आम्रातक ( अमड़ा ) 
आमोके समूह) बेत, स्यन्दन ( तिनिश ), चन्दन, तमाल; 
इलायचीके वन तथा मिर्चकी झाड़ियाँ शोमा पाती थीं।११३। 
पिप्पलीबल्िकलिलं चित्रमिङ्कदिपादपेः ॥ १२॥ 
द्रुमैः सर्जरसानां च स्वतः परिशोभितम्‌ । 
प्रांशुशाळवनेयु क्त बहु चित्रवनेयुतम्‌ ॥ १३ ॥ 
वहाँ सब ओर पिप्पलीकी बेलें फैली थीं । इद्भुदीके वृक्ष 
विचित्र शोभा दे रहे थे तथा स्जेरस ( राळ ) के वृक्ष सब 
ओरसे उस पर्वतकों सुशोभित किये हुए थे । ऊँचे-ऊँचे शाल 
वृक्षाके वन तथा अन्य बहुत-से विचित्र वन उस पर्वतकी 
गोमा बढ़ा रहे थे || १२-१३ ॥ 
सजनिम्बाजुनवनं॑ पाटलीकुलसंकुलम । 
हिन्तालेश्व तमालेश्व पुन्नागेश्रोपशोभितम्‌ ॥ १४७ ॥ 
राळ; नीम और अजुन वृक्षोंका वन शोभा दे रहा था । 
पाड़र वृरक्षोके समूह वहाँ सब ओर छा रहे थे । हिंताल, तमाल 
और पुन्नाग ( जायफळ ) उस शैलाशिखरकी शोभा बढ़ाते 
ये || १४॥ 
जलेषु जळजेइछन्नं स्थलेषु स्थलजेरपि । 
पड्कजैद्वुमखण्डेश्च सवतः प्रतिभूषितम्‌ ॥ १५॥ 
वहां जळोमे जलज कमल; खलोमें स्थलज कमल तथा 
अन्यान्य दृक्षसमूह सत्र ओरसे उस पर्वतके आभूषण बने 


हुए थे॥ १५ ॥ 


चम्पकाशोकबकुलं बिल्वतिन्दुकशोभितम्‌ ॥ १६॥ 
जामुन; केवड़े, कद्रु, केळे, चम्पा, अशोक, बकुल, 
बिल्व ओर तिन्दुक आदि दृक्षोसे वह गोळ सुशोमित था || 


कुञ्जेश्व नागपुष्पेश्च समन्तादुपशोभितम्‌ । 
नागयूथसमाकीणे  सगसंघातशोभितम्‌ ॥ १७॥ 
बहुत-से कुञ्ज और नागकेसरके फूल सव ओरसे उसको 
शोभा बढ़ाते थे | झुंड-के-छंड हाथी वहाँ सब ओर फेले हुए 
थे । मृर्गोके समुदायसे वह शोभायमान था || १७॥ 
सिद्धचारणरक्षोभिः सेवितप्रस्तरान्तरम्‌ । 
गम्धर्वेश्च समायुक्तं शुह्यकेः पक्षिभिस्तथा ॥ १८॥ 
उसके प्रस्तरखण्डोंके मध्यभागोमे सिद्ध चारण तथा 
राक्षस बैठे हुए थे । गन्धर्व, गुह्यक तथा पक्षी भी उस पर्वत- 
का सेवन करते थे ॥ १८ ॥ 
विद्याधरगणैनित्यमनुकीणेशिलातलम्‌ । 
सिंहरादूंलसंनादैः सततं परतिनादितम्‌। 
सेवितं वारिधाराभिश्चन्द्रपादैशच शोभितम्‌ ॥ १९॥ 
उसकी झिलाएँ सदा ही विद्याधरगणोंसे सेवित होती 
थीं । सिंहो ओर व्याघ्रोंके दहाड्नेकी ध्वनिसे वह पर्वत निरन्तर 
गूँजता रहता था। जळकी धाराएँ और चन्द्रमाकी किरणें 
उसका सेवन एवं शोभा-संवर्धन करती थीं || १९ ॥ 
स्तुतं भिदशगन्धवेरप्सरोभिरळ कृतम्‌ । 
बनस्पतीनां दिव्यानां पुष्पैरुचावचेः श्रितम्‌ ॥ २०॥ 
देवता और गन्धर्व उसकी प्रशंसा करते थे । वह पर्वत 
अप्सराओँसे अलंकृत था | दिव्य वनस्पतियोंके नाना प्रकारके 
फूल वहाँ सब ओर व्रिखरे पड़े थे || २० || 


रा%वज्रप्रहाराणामनभिज्ञं कदाचन । 
दावाग्निभयनिसुक्त महावातभयोञ्झितम्‌ ॥ २१॥ 


उस पवेतक्रो कभी भी इन्द्रके वज्रप्रहारकी व्यथाका 
अनुभव नहीं हुआ था | वहाँ न तो दावानछका भय था ओर 
न प्रचण्ड आँधोका ॥ २१ | - 
प्रपातप्रभवाभिरच सरिद्विरुपशोभितम्‌। 
काननेराननाकारवशेषद्धि रिव श्रियम्‌ ॥ २२॥ 

निञ्लरोसे प्रकट हुई सरिताएँ उस पर्वतको सुशोभित 
करती थीं | वह अपनी शोभा बढ़ाते हुए-से मुखाकार 
काननोंसे उपलक्षित होता था || २२ ॥ 
जलशेवळः्टङ्गाग्रेरुन्मिषन्तमिच श्रिया । 
स्थलीभिर्सृगजुष्टाभिः कान्ताभिरुपशोभितम्‌ ॥ २३॥ 

जल और सिवारसे युक्त शिखरोंके अग्रभागद्वारा मानो 
बह लक्ष्मीसे आँख मिला रहा था । पञ्चासे सेवित कमनीय 
वनस्थलियाँ उसकी शोभा बढ़ाती थीं ॥ २३ || 
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विष्णुपव ] चत्वारिंशो ऽध्यायः ३६३ 
Same Sr व 

पाइव रुपलकद्माषेस घेरिच विभूषितम्‌ । लिया, मानो मानसिक संकव्पसे ही उसका निर्माण कर 


पादपच्छन्नभूमीभिः सपुष्पाभिः समन्ततः ॥ २४॥ 
मण्डितं चनराजीभिः प्रमदाभिः पतिर्यथा । 
पाश्वमागमें स्थित चितकबरे प्रस्तरखण्डोसे वह ऐसी 
शोभा पा रहा था; मानो वहुरंगे वादळोसे विभूषित हो रहा 
हो । अपने दृक्षसमूहीसे भूमिको ढक देनेवाली पुप्पशोमित 
वनश्रेणियाँ उस पर्वतको सब ओरसे घेरकर उसी प्रकार 
योमा-सम्पन्न किए हुए थीं, जैसे पुष्पवती ( रजस्वला होनेके 
पश्चात्‌ स्नान एवं पुप्पहदरमे अळं कृत ) युवती स्त्रिया पतिको 
घ्रेरकर खड़ी हों || २४३ || 
सुन्द्रीभिर्दरीमिश्च कन्दराभिस्तथैव च ॥ २५ ॥ 
तेषु तेप्ववक्रादोषु खदारमि्च शोभितम्‌ । 
जगह-जगह सुन्दर गुफाओं और मनोहर कन्दराओंसे 
अलंकृत हुआ गोमन्तगिरि विभिन्‍न स्थानोमे सपत्नीक पुरुषः 
की भाति शोभा पाता था ॥ २५३ ॥ 
औषधीदीक्षशिखरं वानभ्रस्थनिषेवितम्‌ । 
जातरूपैरवनोद्देशैः छत्रिमेरिय भूपितम्‌॥ २६॥ 
विभिन्न प्रकारकी ओषधियाँ उसके शिखरकों उद्धासित 
किये हुए थीं | वानप्रस्थ सुनि उसका सेवन करते थे तथा 
उसके सहज सुन्दर वनोहेश कृत्रिम उद्यानोंक्री भाँति उसे 
विभूषित किये हुए थे || २६ ॥ 
सूलेन खुविशालेन दिरसाप्युच्छितेन च । 
पृथिवीमन्तरिक्षं च ग्राहयन्तमिच स्थितम्‌ ॥ २७ ॥ 
बह पर्वत अपने अत्यन्त विशाल मूलमाग ओर उच्चतम 
रिखरसे प्रथ्वी और आकाइमे प्रविष्ट होकर उनकी थाह 
लगाता हुआ-सा खड़ा था ॥ ९७ || 
ते समासाद्य गोमन्तं रम्यं भूमिधरोत्तमम्‌ । 
रुचिरं रुरुचुः सर्वे वासायामरसंनिभाः ॥ २८॥ 
पर्वतोंम श्रेष्ठ सुन्दर एबं मनोहर गोमन्तपर्वतपर पहुँच- 
कर उन सभी देवोपम पुरुषोंने वहाँ निवास करनेकी 
इच्छा की ॥ २८ || 
रूरूहस्ते गिरिवरं खमूध्वेमिव पक्षिणः । 
असञ्ञमाना वेगेन वेनतेयपराक्रमाः ॥ २९॥ 
गरुड़के समान पराक्रमी व तीनों महापुरुष उस श्रेष्ठ 
पर्वतपर उसी तरह वेगसे चढ़ने टगे, उभे पक्षी ऊपर आकाश- 
में उड़ते हैं । उम समय उनमेंगे किसीकी भी गति अवरुद्ध 
नहीं होती थी || २९ ॥ 
ते तु तस्योत्तरं श्रङ्मारूढाखिद्‌शा इव । 
अगारं सहला चक्ुमैनसा निमितापमम्‌ ॥ ३०॥ 
वे देवताओंकी भाँति उसके सर्वोच्च शिखरपर आरूढ 
हो गये । वहाँ उन्होंने सहसा अपने रहनेके लिये घर बना 


लिया हो ॥ ३० || 
निविष्टो यादवो दृष्टा जामदग्न्यो महामतिः । 
रामो ऽभिमतमल्लि एमा प्रष्ट सुप चक्रमे ॥ ३१ ॥ 
उन दोनों यढुकुमारोंको बह विराजमान हुआ देख 
परम बुद्धिमान्‌ परशुरामजीने प्रसन्नतापूवक अपने अभीष्ट 
स्थानपर जानेके लिये उनसे पूछना आरम्भ किया--॥३१॥ 
कृष्ण यास्यास्यहं तात पुरं शूर्पारकं विभो । 
युवयोनोस्ति वैमुख्यं संग्रामे देवतेरपि ॥ ३२॥ 
“तात ! प्रभावशाली श्रीकृष्ण | अव में यूर्पारक नगरको 
जाऊँगा । आप दोनोंको तो युद्धमे देवता मी नदीं इरा सकते 
(फिर मनुप्यकी तो त्रात ही कया दै ! ) ॥ ३२ ॥ 
प्राप्तवानस्मि यां प्रीति मार्गानुगमनादपि । 
सा मे ङृप्णानुशुह्णाति शरीरमिदमव्ययस्‌ ॥ ३३॥ 
“श्रीकृष्ण | तुम दोनोंके साथ मागका अनुसरण करनेसे 
मुझे जो प्रसन्नता प्राप्त हुई है, वह मेरे इस अविनाशी शरीर- 
को अनुश॒हीत कर रही है ॥ ३३ ॥ 
इदं तत्‌ स्थानमुदिष्टं यत्रायुधसमागमः । 
युवयोविंहितो देवैः समयः साम्परायिकः ॥ ३४॥ 
मैंने जिसे बताया था ओर जहाँ तुम्हें अपने दिव्य आयुध 
प्राप्त होनेवाले हैं, वह स्थान यही है । देबताओंने तुम्हारे लिये 
उनकी प्रासिका यही समय निर्धारित किया है, जो परलोकके 
लिये दितकर है || ३४ || 
देवानां मुख्य वैकुण्ठ विणणो देवैरभिष्डुत । 
कृष्ण सवस्य लोकस्य *्टणु मे नेष्टिकं वचः ॥ ३५॥ 
“देवताओं श्रेष्ठ वैकुण्ठ ! तुम सर्वब्यापी विष्णु हो | 
देवताओने सदा तुम्हारी स्तुति की दै । श्रीकृष्ण ! तुम 
मेरी यह तात्विक बात सुनो, जो सम्पुर्ण जगतूके ल्यि 
हितकर है ॥ ३५ ॥ 
यदिदं प्रस्तुतं कर्म त्वया गोविन्द लोकिकम्‌। 
मानुषाणां हितार्थाय लोके मानुषदेहिना ॥ ३६॥ 
तस्यायं प्रथमः कल्पः कालेन तु नियोजितः । 
“गोविन्द ! तुमने मनुप्योके दितके लिये संसार सानव- 
शरीर धारण करके जो यद लौकिक कम प्रारम्भ किया है) 
उसका यह पहला प्रयोग यहीं होने जा रहा है | कालने 
उसका आयोजन यहीं किया दै ॥ ३६३ ॥ 
जरासंधेन वे साध संग्रामे समुपस्थिते ॥ ३७॥ 
तत्रायुधबळं चेव रूपं च रणकर्कशम्‌। 
स्वयमेबात्मना कृष्ण त्वमात्मानं विधत्स्व ह ॥ ३८॥ 
“श्रीकृष्ण ! जरासंघके साथ संग्राम उपस्थित होनेपर 
तुम स्वयं ही अपने-आपके द्वारा अपनेक्रो आयुध-तरलसे सम्पन्न 
कर लेना और अपना रण-कर्केची रूप बना लेना । ३७-३८ 
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श्रीमहाभारते खिलभागे' 


[ हरिवंशे 


चक्रोद्यतकरं दृष्टा त्वां गदापाणिमाहवे। 
चतुद्विंगुणपीनांसं बिभ्येदपि शतक्रतुः ॥ ३९॥ 
“जिस समय तुम आठ मांसल कंधोंसे युक्त हो हाथोंमें 
चक्र और गदा उठाये युद्धे लिये उपस्थित होओगे, उस 
सभय तुम्हें देखकर देवराज इन्द्र भी भयभीत हो उठेंगे ॥ 
अद्यप्रश्ृति ते यात्रा खर्गोक्ता समुपस्थिता । 
पृथिव्यां पार्थिवेन्द्राणां कृतास्त्रे त्वयि मानद ॥ ४०॥ 
“मानद ! जब तुम हाथमे हथियार लेकर युद्धके लिये उच्यत 
हो गये हो, तब आजसे ही भूमण्डलके राजाओंकी स्वर्गीय 
यात्रा आरम्भ हो जायगी || ४० || 
वैनतेयस्य चाह्वानं वाहनं ध्वजकर्मणि । 
कुरु शीघ्रं महावाहो गोविन्द वदतां वर ॥ ४१॥ 
“वक्ताओमे श्रेष्ठ महाबाहु गोविन्द ! तुम अपने 
ध्वजारोपणरूप कार्यकी सिद्धिके लिये शीघ्र ही वाहनरूप 
विनतानन्दन गरुड़का आवाहन करो ॥ ४१ ॥ 
युद्धकामा न्रपतयस्त्रिदिवाभिमुखोद्यताः 
घातेराष्ट्रस्य वशगास्तिष्ठन्ति रणवृत्तयः ॥ ४२॥ 
“युदकी इच्छा करनेवाले नरेशगण स्वर्गके लिये अभिमुख 
एवं उच्यत होकर युद्धवृत्तिका आश्रय ले घृतराष्ट्रपुत्न दुर्योधन- 
के अधीन होकर खड़े हैं ॥ ४२ ॥ 
राक्षां निधनदृष्टार्था वैधव्येनाधिवासिता । 
एकवेणीधरा चेयं वसुधा त्वां प्रतीक्षते ॥ ४३॥ 
“राजाओंका निधन होनेवाला है, यह बात प्रत्यक्ष देखकर 
वैधव्यसूचक वेष-भूघा धारण किये एक वेणीधारिणी ( केश- 
संस्कारसे रहित ) यह वसुन्धरा तुम्हारी राह देखती है ॥४३॥ 
सग्रहं कृष्ण नक्षत्रं संक्षिप्यारिविमदन । 
त्वयि मानुष्यमापन्ने युद्धे च समुपस्थिते ॥ ४४॥ 


“शत्रुमर्दन श्रीकृष्ण ! आप मानवरूप धारण करके इस 
घरातलपर आ गये हैं और युद्धका अवसर भी उपस्थित है, 
इसल्यि क्षत्रियसमाज मृत्युसे संकुचित न होकर रणभूमिमे 
आनेके लिये उताबला हो उठा है । किसी समयविशेषकी 
प्रतीक्षा नहीँ कर रहा है, क्योंकि उसका जन्मनक्षत्र क्रूरग्रहसे 
आक्रान्त हो गया है || ४४ || 
त्वरस्व कृष्ण युद्धाय दानवानां वधाय च । 
खगोय च नरेन्द्राणां देवतानां सुखाय च ॥ ४५॥ 

“श्रीकृष्ण | तुम दानवोंका वध करने) नरेशौंको स्वर्ग- 
लोकमें भेजने और देवताओंको सुख पहुँचानेके उद्देश्यसे 
युद्धके लिये जल्दी करों || ४५ ॥ 
सत्कृतोऽहं त्वया कृष्ण लोकश्च सचराचरैः । 
त्वया सत्कृतरूपेण येन सत्कृतवानहम्‌ ॥ ४६॥ 

“सच्चिदानन्दघन श्रीकृष्ण ! तुम स्वरूपतः सबके द्वारा 
सत्कृत हो | तुम सर्वात्माने जो मेरा सत्कार किया है; उसे 
मैं चराचर प्राणियोंसहित सम्पूर्ण लोकोंद्वारा सत्कृत हो गया 
और सदाके लिये सत्कारवान्‌ बन गया || ४६ || 
साधयामि महाबाहो भवतः कार्यसिद्धये । 
स्मतेव्यश्चास्मि युद्धेषु कान्तारेषु महीक्षिताम्‌ ॥ ४७॥ 

“महाबाहो ! मैं तुम्हारे कार्यकी सिद्धिके लिये स्वयं भी 
साधना करूँगा । सभी भूमिपालोंको चाहिये कि वे दुर्गम संकट 
और युद्धके अवसरोंपर मेरा स्मरण करें? || ४७॥ 
इत्युक्त्वा जामदग्न्यस्तु कष्ण मङ्किष्टकारिणम्‌ । 
जयाशिषा वद्धयित्वा जगामाभीष्सितां दिशम्‌॥ ४८ ॥ 

ऐसा कहकर परशुरामजी अनायास ही महान्‌ कर्म करने" 
बाले श्रीकृष्णको विजयसूचक आशीर्वादसे बढ़ावा देकर स्वथं 
अभीष्ट दिशाको चले गये ॥ ४८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपवेणि गोमन्तारोहणं नाम चत्वारिंशोउध्यायः ॥ ४० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारते खिलभाग हरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपमें श्रीकृष्णका गोमन्तपईतपर 
आरोहणत्रिषयक्र. ्ालीस अध्याय पुरा हुआ ॥ ४० ॥ 


एकचत्वारिशोऽध्यायः 


बलरामके पास वारुणी, कान्ति एवं श्री ( शोभा )--इन देवाङ्गनाओंका आगमन, गरुड़के 
द्वारा श्रीकृष्णको वेष्णव मुकुटकी प्रापि, श्रीकृष्णक्रा बलरामसे वार्तालाप तथा जरासंधकी 
सेनाका निरीक्षण करके अपने आपसे ही मानसिक उद्गार प्रकट करना 


वैशग्पायन उवाच 


जामदग्न्ये गते रामे तो यादवकुलोद्वहौ । 


> 
बेशम्पायनजी कहते हें--जनमेजय | परशुरामजीः 
के चले जानेपर यादवकुलका भार वहन करनेवाले वे श्रीः 


र गोमन्तशिखरे रस्ये चेरतुः कामरूपिणी ॥ १ ॥ कृष्ण और बलराम इच्छानुसार रूप धारण करके गोमन्त 
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३६५ 


पर्वतके रमणीय शिखरपर विचरने लगे | १ ॥ 
वनमालाकुलोरस्कौ नीलपीतास्वरादुभौ । 
नीलइ्वेतवपुष्मन्तो गगनस्थातिवाम्बुदौ ॥ २ ॥ 
उन दोनोंके वक्षःस्थलोंमें बनमाला शोभा पा रही थी। 
दोनों क्रमशः नीले-पोछे वस्र धारण करके अपने गौर-श्याम 
शरीरसे आकारामें स्थित हुए दो मेघोंके समान शोभा पा 
रहे थे | २ ॥ 
तौ शैलधातुदिग्धाङ्गो युवानो शिखरे स्थितौ । 
चेरलुस्त्र कान्तेषु वनेषु रतिलालसौ ॥ ३ ॥ 
पर्वतीय धातुओंसे अपने अङ्गोंका श्रङ्गार करके उस 
पर्वंतके शिखरपर खड़े हुए दोनों नवयुवक वीर क्रीड़ाकी 
लालसा लिये कमनीय वनोमें विचरण करने लगे || ३ ॥ 
उद्यन्तं निरीक्षन्तो शशिनं ज्योतिषां वरम्‌। 
उदयास्तमने चेव ग्रह्माणां धरणीधरे ॥ ४ ॥ 
वे उस पर्वतपर ज्योतिर्मय नक्षत्रोमें श्रेष्ठ चन्द्रमाके 
उदयकी शोभा देखते और ग्रहोंके उदय-अस्त देखा 
करते थे ॥ ४ ॥ 
अथ संकर्षणः छ्रीमान्‌ विना कृष्णेन वीर्यवान्‌ । 
चचार तस्य शिखरे नगस्य नगसनिभः॥ ५ ॥ 
एक दिन परम पराक्रमी श्रीमान्‌ संकर्षण श्रीकृष्णके 
बिना ही उस पर्वतके शिखरपर विचर रहे थे । वे स्वथं भी पर्वत- 
के समान ही प्रतीत होते थे || ५ ॥ 
प्रफुल्लस्य कदम्बस्य सुच्छाये निषसाद ह्‌। 
चायुना मन्द्गन्धेन वीज्यमानः सुखेन वे॥ ६ ॥ 
घूमते-घूमते एक खिले हुए कदम्बकी मनोहर छायामे 
ब्रैठ गये | उस समय कदम्बकी मधुर मन्द गन्धसे वासित 
वायु उन्हें सुखपूर्वक व्यजन डुलाने लगी || ६ ॥ 
तस्य तेनानिलोघेन सेव्यमानस्य तत्र वै। 
मद्यसंस्पर्श जो गन्धः संस्पृशन्‌ प्राणमागतः ॥ ७ ॥ 
वह मन्द-मन्द वायु बहकर जब बलरामजीकी सेवा कर 
रही थी, उस समय उनकी घराणेन्द्रियमे सधुका स्पर्श करके 
आये हुए सुगन्धित समीरने प्रवेश किया 1! ७ || 
तृष्णा चैनं विवेशाशु वारुणीप्रभवा तदा । 
शुशोष च सुखं तस्य मत्तस्येवापरेऽहनि ॥ ८ ॥ 
उस समय उनके भीतर वारुणी ( मधु या अमृत ) को 
तृष्णाका आवेश हुआ । फिर तो दूसरे दिन मतवाले पुरुषको 
भाँति उनका मेद सूखने लगा || ८ ॥ 
स्सारितः स पुरावृत्तमसृतप्रारानं विभुः | 
तषितो मदिरान्वेषी ततस्तं तरुमेक्षत ॥ > ॥ 
उन्हें पूर्वकालमे किये गये अमृतपानका स्मरण हो आया। 
वे तृषित होकर उस अमृतकी खोज करने लगे | तव उन्होने 
उस बृक्षकी ओर देखा ॥ ९ ॥ 


तस्य प्रादृषि फुलस्य यदम्भो जलजोज्झितम्‌। 
तत्कोटरस्थं मदिरा संजायत मनोहरा ॥ १०॥ 
वर्षाकालमे उस खिले हुए कदम्बपर जो मेघोंका बरसाया 
हुआ जल गिरा था; वह उसके कोटरमे मनोहर सुधाके रूपमे 
प्रकट हो गया || १० ॥ 
तां तु ठष्णाभिभूतात्मा पिबन्नाते इवासकृत्‌ । 
मोहाच्च चलिताकारः समजायत स प्रभुः ॥ ११॥ 
बलरामजीका हृदय प्याससे घबरा उठा था । वे पिपासा- 
पीड़ित पुरुषकी भाँति उस अमृतको बार-बार पीने लगे । 
उसको अधिक पी लेनेके कारण उनपर मोह ( नझा- ) सा छा 
गया, जिससे उन प्रभावशालीका शरीर कुछ लड़खड़ाने-सा 
लगा ॥ ११ || 


तस्य सत्तस्य वदनं किचिञ्चलितलोचनम्‌। 
घूर्णिताकारमभवच्छरत्कालेन्दुसप्रभम्‌ ॥१२॥ 
मधुसे मत्त हुए बलरामका मुख कुछ झूमता-सा प्रतीत 
हुआ; नेत्र किंचित्‌ चञ्चल हो उठे । उस मुखकी प्रभा शरतू- 
कालके चन्द्रमाकी भाति सुशोभित होने लगी || १२ ॥ 
कद्म्बकोटरे जाता नाम्ना कादस्वरीति सा। 
रूपिणी वारुणी तत्र देवानामस्तारणी ॥ १३॥ 
बह मधुमयी सुधा कदम्बके कोटरमें उत्पन्न हुई थी) 
इसलिये कादम्बरी नामसे विख्यात हुई । वहाँ मूर्तिमती 
वारुणी प्रकट हुई थी, जो देवताओंके लिये अमृत पैदा करने- 
वाली है ॥ १३॥ 
कादस्बरीमदकलं विदित्वा कष्णपूर्वंजम्‌। 
तिस्नस्रिदशनार्यस्तमुपतस्थः प्रियंवदाः ॥ १४॥ 
श्रीकृष्णक्रे छड़े भाईको कादम्बरी ( मधु या अमृत ) 
के नशेसे स्पष्ट बात ब्रोलनेमे असमर्थ जान तीन प्रियवादिनी 
देवाङ्गनाएँ उनकी सेवामें उपस्थित हुईं | १४ ॥ 
मदिरा रूपिणी भूत्वा कान्तिश्च शशिनः प्रिया । 
श्रीश्च देवी वरिष्ठा स्त्री स्वयमेवाम्बुजध्वजा ॥ १५॥ 
साञ्जलिप्रग्रहा देवी रोहिणेयसुपस्थिता। 
वारुण्या सहितं वाक्यसुवाच मदविऊवम्‌ ॥ १६॥ 
एक तो मादक मधु या अमृतकी अधिष्ठात्री देवी (जिन्हें 
वारुणी कहते हैं ) मूर्तिमती होकर प्रकट हुई । दूसरी चन्द्रमा- 
की प्रिय कान्ति ( की अधिष्ठात्री देवी ) थी और तीसरी श्री 
देवी थाँ, जो सर्वश्रेष्ठ स्री मानी जाती हे, उनके ध्वजमे 
कमलका चिह्न है) वे देवी स्वयं ही हाथ जोड़े हुए रोहिणो- 
नन्दन बलरामकी सेवामें उपस्थित हुई थीं । वारुणंके साथ 
उन्होंने मदविह्ृल ब्रलरामजीसे इस प्रकार कहा-।।१५-१६॥ 


बलं जयस्व दैत्यानां बलदेव दिवीश्वर। 
अहं ते दयिता कान्ता वारुणी समुपस्थिता ॥ १७॥ 
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“पहले वारुणी बोली “देवलोकेश्वर बलदेव ! आग देस्योंकी 
सेनापर विजय प्राप्त करें | में आपकी प्राणवल्लमा वारुणी 
सेवामें उपस्थित हुई हूँ ॥ १७ ॥ 
त्वामेवान्तहिंत॑ श्रुत्वा शाइवतं वडवासुखे । 
क्षीणपुण्येव वसुधां पर्यमि विमलानन ॥ १८॥ 

निर्मल मुखबाले देव ! में आपको वड़वानलके समीप 
पाताळमें शेषरूपसे नित्य विराजमान जानती थी, किंतु इस 
समय भूतलमें अवतार लेनेके कारण वहसे अहस्य हो गये 
हैं, ऐसा सुनकर मैं पुण्यहीना नारी-सी आपकी खोजमें सारी 
ए॒थ्वीपर भटक रही थी | १८ ॥ 
पुष्पचक्रानुलिसेषु केखरेषूषिते मया । 
अतिमुक्तेषु चाक्षोभ्य पुष्पस्तबकवत्छु च ॥ १९॥ 

“अजेय वीर ! मैंने पुष्पसमूहोंसे अनुलिप्त हुए केसरोंमें 
निवास किया है, फूलोंके गुच्छोंसे सुशोभित वासन्ती लताओंमे 
वास किया है ॥ १९ || 
अहं कदम्बमालीना मेघकाले झुखग्रिया। 
तृषित मार्गमाणा त्वां स्वेन रूपेण छादिता ॥ २० ॥ 

“मेरे लिये प्यासे हुए आपकी खोज करती हुई मैं अपने 
रूपको छिपाकर वर्पाकालमें कदम्व वृक्षके भीतर छुक-छिपकर 
रहती आयी हूँ । मुझे आपके मुखका निवास ही विशेष 
प्रिय है || २० ॥ 
सास्मि पूर्णन योगेन यथैवासृतमन्थने । 
समीपं परेषिता पित्रा वरुणेन तवानघ ॥ २१ ॥ 
खा ययथैवार्णवगता तथेव वडवासुखे। 
त्वयोपभोक्तमिच्छामि सम्मतस्त्वं हि मे गुरः ॥ २२॥ 

“निष्पाप बलराम | जैसे पूर्वक्रालमे अमृतमन्थनके समय 
पूर्णयोगसे युक्त होनेपर मेरे पिता वरुणने मुझे आपके समीप 
भेजा था, जैसे समुद्रम और पातालमें में आपके पास रही हूँ, 
उसी प्रकार इस समय भी आपकी सेवामें उपस्थित हुई हूँ 
और चाहती हूँ, कि आपके द्वारा मेरा उपभोग हो; क्योंकि मेरे 
दयने आपहीको अपना स्वामी माना है || २१-२२ ॥ 

न त्वानन्तं परित्यक्ष्ये भत्लितापि त्वयानघ । 
नाहं त्वया विना लोकानुत्सहे देव सेवितुम्‌ ॥ २३ ॥ 
आदिपझं च पद्माङ्कं दिव्यं श्रवणभूषणम्‌ । 
कौरोयानि च नीलानि समुद्राहीणि विश्रती ॥ २४॥ 

“अनत्र | आप मुझे डॉट बतायें; तो भी में आप अनन्त- 
का परित्याग नहीं करूँगी | देव ! मै समुद्रम रहनेवालीके योग्य 
नीले रंगकी रेशमी साड़ी पहनकर आदिप तथा पद्मचिद्दित 
दिव्य कर्णभूषण धारण कर आपकी सेवामे आयी हूँ । आपके 


बिना में दूसरे किन्ही लोकोंका सेवन करना नहीं चाहता? २३-२४ 


म्रदिरानन्तरं कान्तिः संकर्षणमुपस्थिता । 
मदेनागलितश्रोणी किचिदाघूणितेक्षणा ॥ २५॥ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 
= Re 
प्रोवाच प्रणयात्‌ कान्तिवद्धाञ्जलिपुटा संती । 
जयपूर्वेण योगेन सस्मितं वाक्यमर्थबल्‌ ॥ २६॥ 

वारुणीके बाद कान्तिदेवी संकर्पणकी सेवामें उपस्थित 
हुई । उसका कटिप्रदेश मदमे कुछ कम्पित हो रहा था | 
आँखें भी कुछ चूम रही थीं । उसने दोनों हाथ जोड़कर 
कहा--“जय हो वलरामजीकी ।? फिर प्रेते मुसकराती हुई 
वह प्रयोजनयुक्त वचन बोली---॥| २५-२६ || 
अहं चन्द्रादपि गुरु सहस्यशिरस प्रभुम्‌। 
स्वैगुणेरनुरक्ता त्वां यथेव मदिरा तथा ॥ २७॥ 

“प्रभो | आपके सहलों मस्तक हैं | आप जगतूके स्वामी 
हैं। मेरी दृष्टिमे आपका गौरव चन्टमासे भी अधिक है । मैं 
भी वारुणीकी भाँति आपके निजी गुणोंसे आकृष्ट हो. आपमें 
अनुरक्त हो गयी हूँ ( इमीलिये आपकी सेवामें उपस्थित 
हूँ । आप मुझे अङ्गीकार करें । )? || २७ ॥ 
श्रीश्च पद्मालया देवी निधेया चेष्णवोरसि । 
रोहिणेयोरसि शुभा मालेवामलतां गता ॥ २८॥ 
सा सालाममलां शृह्य वळमस्णोरसि दंशिता । 
पद्मास्या पद्महस्ता घें संकर्णमथाब्रवीत्‌ ॥ २९॥ 

जो भगवान्‌ विप्णुक्रे वक्षःस्थलळमे नित्य निवास करने 
योग्य हैं, वे कमलवनमें वास करनेवाली देवी श्री' 
(शोमा) रोहिणीनन्दन बलरामके वक्षःखलमें सुन्दर 
मालाकी भाँति प्रतिष्ठित दो निर्मल भावको प्राप्त हुई । 
उनका मुख कमलके समान सुदोमित था, उनके हाथमे भी 
कमल-पुष्प शोभा दे रहा था; वस्त्राभूषणोंसे सुसजित हुई 
वे मूर्तिमती शोभा देवी बलरामके वश्नमें स्थित हो एक निर्मल 
माला हाथमें लेकर संकषणमे बोलीं----|| २८-२९ | 
राम रामाभिरामस्त्वं वारुण्या समलंकृतः । 
कान्त्या मया च देवेश संगतश्चन्द्रमा यथा ॥ ३० ॥ 

“देवेश्वर राम ! बलराम ! आप बड़े ही अभिराम 
( सुन्दर ) हैं । वारुणी ( सुधा ) से, चन्द्रमाकी-सी कान्तिसे 
तथा मुझसे ( कमलाल्याकरी-सी शोभासे ) सम्पन्न «होकर 
चन्द्रमाके समान प्रकाशित हो रहे हैं || ३० || 
इयं च सा मया मोलि: प्रोद्धता वरुणाल्यात्‌ | 
मूध्नि रीप॑सहस्रस्य या ते भानुरिवावभों ॥ ३१॥ 

“आप सहस सिखाले अनन्तदेवके मस्तकपर जो सूर्ये 
समान उद्धासित होता था, वह मुकुट समुद्रे निकालकर मैं 
यहाँ ले आयी हूँ । यही है वह मुकुट || ३१ ॥ 

# यहाँ श्रीका अर्थ शोभाकी अधिष्टात्री देवी है। साक्षात्‌ 
भगवती ल&नी तों भगवान्‌ विष्णुकी अनन्यानुरागिणी पतिव्रता पत्नी 
हैं । यहाँ मधु, कान्ति और शोभा --दन तीन लोकसामान्य वस्तुऑ- 
की अधिष्ठात्री देवियोंका ही उल्हेख किया गया है---ऐसा समझना 
चाहिये । 
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जातरूपमयं चैक कुण्डल वञ्जभूषितम्‌ | 
आदिपद्मं च पद्माक्षं दिव्पश्रवणभूपणम्‌ ॥ ३२॥ 
“इसके सिवा वज़मणि ( हीरे ) से बिभूषित एक सुवर्ण- 
मय कुण्डल भी लेती आयी हूँ, जो आपके एक कानका दिव्य 
भूषण है । यह आदिपझ और पद्माक्ष कहलाता है ॥ ३२ ॥ 
कोरोयानि च नीलानि समुद्राहीणि भावतः । 
हारं च पीनतरळं समुद्राभ्यन्तरोषितम्‌ ॥ ३३॥ 
जो समुद्रमें ही मिल सकते है, ऐसे कितने ही नीले 
रंगके रेशमी वस्त्र ( अथवा आपकी इच्छाके अनुरूप नील 
कौशेय वस्त्र ) तथा यह पीन तरल हार, जो समुद्रम ही 
विद्यमान था; में आपके लिये लायी हूँ | आप इसे सादर 
ग्रहण करें || ३३ ॥ 
देवेमां प्रतिशुह्णीप्व पौराणीं भूषणक्रियाम्‌। 
समयस्ते महाबाहो भूषणानामलंक्रिया ॥ ३४ ॥ 
“देव ! यह सब्र आपकी पुरातन भूषण-सामग्री है । इसे 
ग्रहण कीजिये । महाबाहो | यह आपके भूषण ग्रहण करनेका समय 
है। आपसे ही इन भूषणोंकी शोभा है, इनसे आपकी नहीं) 
संगृह्य तमळंकारं तश्च तिस्रः खुरस्त्रियः । 
शुशुभे बलदेवो हि शारदेन्दुसमप्रभः ॥ ३५॥ 
वह अलङ्कार तथा उन तीनों देवाङ्गनाओंको ग्रहण करके 
बळदेवजी दारत्कालके चन्द्रमाकी भाँति शोमा पाने लगे ॥ 
स॒ समागम्य कृष्णेन जलजाम्भोदवचेसा । 
सुदं परमिकां लेभे ग्रहयुक्तः शशी यथा॥ ३६॥ 
तदनन्तर वे नीलकमल और मेघके समान इयाम कान्तिः 
वाले श्रीकृष्णके साथ मिलकर ग्रहयुक्त चन्द्रमाके समान 
सुशोभित होने लगे । उस समथ उनको बड़ी प्रसन्नता 
प्राप्त हुई ॥ ३६ ॥ 
ताभ्यामुभाभ्यां संलापे वर्तमाने गुहे यथा। 
घ्वैनतेय स्ततो ऽ९्वानमतिचक्राम वेगतः ॥ ३७॥ 
चे दोनों माई जैसे घरमे बैठे हो, उस प्रकार बातचीत 
करने लगे । इसी समय विनतानन्दन गरुड़ बड़े वेगसे विशाल 
मार्ग ते करके वहाँ आये ॥ ३७ ॥ 


संग्राममुक्तस्तेजखी दैत्यप्रदरणाङ्कितः । 
देवतानां जय्छाघी दिव्यस्रगचुळेपनः ॥ ३८ ॥ 


तेजस्वी गरुड़ उस समय एक संग्रामसे छूटकर आये 
थे | दैल्योंक्े प्रहारोंके चिष्ठ उस समय भी उनके अज्ञॉमें 
अङ्कित थे । वे देवताओंकी विजय चाहनेवाले तथा दिव्य 
पुष्पोकी माला और दिव्य चन्दन धारण करनेवाले थे ॥३८॥ 
सुप्तस्य दायने दिव्ये क्षोरोदे वरुणालये । 
विष्णों: क्रिरीटं देत्येन हतं वैरोचनेन वे ॥ ३९॥ 

बरुणके निवासभूत क्षीरसमुद्रमे जब भगवान्‌ बिष्णु 
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दिव्य शस्यापर सो रहे थे, उस समय विरोचनके पुत्र 
देत्यने उनका किरीट चुरा लिया ॥ ३९ ॥ 
तदथेस्तेन संग्रामः कृतो शुरबेथेमोजला । 
किरीटार्थे समुद्रस्य मध्ये देत्यगणेः सह ॥ ४० ॥ 
अपने गुरुरूप भगबानके लिये उस किरीटको बायल 
लानेके उद्देश्यसे गरुड्ने बीच समुद्रमे देत्वोके साथ बलपूर्वक 
संग्राम किया || ४० | 
मोक्षयित्वा किरीठं तु बेष्णवं एततां वरः । 
व्यत्यक्रमत वेगेन गगनं देवतारूयम्‌ ॥ ४९ ॥ 
भगवान्‌ विष्णुके उस किरोटको देत्योके हाथसे छुड़ाकर 
पक्षियोमे भ्ेष्ठ गरुड़ बड़े वेगसे देवताओके निवासथूत 
आकाशमे उड़ चले ॥ ४१ ॥ 
स ददशो गुरु रौले विष्णुं कायोन्तरागतम्‌ । 
तेन क्रीडावलम्बेन किरीटेन बिराजता ॥ ४२॥ 
उन्होंने देखा, मेरे स्वामी विष्णु दूसरे कायसे इस पर्षत- 
पर पधारे हैं । वे उस समय उस प्रकाशमान किरीर्को क्रीडा* 
पूर्वक अपनो चोमे छटकाये चल रहे भे ॥ ४२ ॥ 
स दृष्टा मानुषं विष्णु शेलराजशिरोगतम्‌। 
प्रकाशाचेष्टानि्सुक्त विमोलिभिव मानुषम्‌ ॥ ४३॥ 
अभिशस्तस्य भावानां गरुत्मान्‌ पततां घर! । 
चिक्षेप खं गतो मौलि विष्णोः शिरसि हृष्टवत्‌ ॥ ४४ ॥ 
गिरिराज गोमन्तके शिखरपर विराजमान मानबरूपधारी 
विष्णुको प्रकाश और चेष्टाओसे रहित तथा मुकुरद्दीन देख 
उनके मानसिक भावोंकों समझनेवाले पक्षियोमै भेष्ठ गशडने 
आकाशमें स्थित होकर बड़े हर्षके साथ उन भ्रीबिष्णुके 
सिरपर वह मुकुट डाळ दिया ॥ ४१०४४ ॥ 
उपेन्द्रमूर्चि सा मौलिरपिनद्ध। इधापतत्‌ । 
शिरसः स्थाननियुक्ता कृपणं चेवान्वशोभयत्‌ । 
येव मेरुशिखरे भाजुम॑ध्यंदिनि यथा ॥ ४५॥ 
बह मुकुट श्रीकृप्णक्रे मस्तकपर गिरा और इस प्रकार 
ब्रेठ गया मानो किसीने पद्दना दिया हो । मस्तकके स्थानपर 
निश्चित रूपसे आवद्ध होकर उस मुक्ुटमे भगवान श्रीक्कृष्णः 
की शोभा बढ़ा दी । जैसे दोपद्दरके समय मेरुके शिखरपर 
सूर्यदेव प्रकाशित होते हे, उसी प्रकार वह मुकुट भी देदीप्यः 
मान हो रहा था | ४५ ॥ 
वेनतेयप्रयोगेण विदित्वा मौलिमागताम्‌। 
कृष्णः प्रहृष्टवदनो रामं वचनमत्रवीत्‌ ॥ ४६ ॥ 
गरुड़के प्रयोगसे-मुकुटको मस्तकपर आया हुआ जान 
श्रीकृष्णका मुख प्रसन्नतासे खिळ उठा और बे बलरामजीसे 
इस प्रकार बोले--|| ४६ || 
त्वरते खलु कायोथों देवतानां न संशयः। 
यथेयमावयोः शैले संत्रामरचना छता ॥ ४७॥ 
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३६८ श्रीमहाभारते खिलभागे 


“भैया ! इस पर्वतपर हम दोनौके लिये जिस प्रकार 
युद्धोपयोगी वेष-भूषाकी रचना कर दी गयी है, इससे यही 
अनुमान होता है कि देबताओंका काय एवं प्रयोजन शीघ्र ही 
सिद्ध होना चाहता है, इसमें संशय नहीं है ॥ ४७ ॥ 
वैरोचनेन सुप्तस्य मम मोलिमंहोदधी । 
शक्रस्य सडदा रूपं दिव्यमास्थाय सागरात्‌ ॥ ४८ ॥ 
ग्राहरूपेण यो नीत आनीतो ऽसौ गरुत्मता । 
ममाहिशयनान्मोलिहटत्वा क्षिप्तो गरुत्मता ॥ ४९ ॥ 

“जत्र में महासागरमे सो रहा था, उस समय विरोचनका 
पुत्र इन्द्रका-सा रूप धारण करके वहाँ चला गया ओर जब मै 
रेष-शय्यासे उठकर यहाँ आ गया, तब्र वह ग्राइरूप धारण 
करके बहाँसे मेरा मुकुट उठा लाया । वही मुकुट गरड़ उससे 
छीन लाये हैं और उन्होंने इसे मेरे मस्तकपर रख दिया है || 
सुव्यक्त संनिकृष्टट स जरासंधो नराधिपः । 
लक्ष्यन्ते हि ध्वजाग्राणि रथानां वातरंहसाम्‌ ॥ ५० ॥ 

“निश्चय ही राजा जरासंध अब बहुत निकट आ गया 
है; क्योंकि वायुके समान वेगवाले रथोंकी ध्वजाओंके अग्रभाग 
दिखायी दे रह हैं || ५० || 
फतानि विजिगीषूणां शाशिकल्पानि भूभृताम्‌ । 
छत्राण्यार्य विराजन्ते दंशितानि मितानि च ॥ ५१ ॥ 

“आय ! बिजयकी अभिलाषा रखनेबाले राजाओंके ये 
चन्द्रमा-जैसे सवेत कान्तिवाळे सुसजित छत्र प्रकाशित हो रहे 
हैं; इनकी संख्या परिमित ही है ॥ ५१ ॥ 
अहो टृपरथोदय्रा विमलाइछत्रपङ्क्तयः। 
अभिवर्तेन्ति नः शुभ्रा यथा खे हंसपङ्क्तयः ॥ ५२॥ 

“अहो ! राजाओंके रथोंपर विराजमान जो ये अवेत 
वर्णवाली ऊँची छत्र-पङक्तियाँ हमलोगोंकी ओर बढ़ी आ रही 

हैं, ये आकाराम उज्ज्वल हंसपड्क्तियोंके समान सुशोभित 
होती हैं || ५२ || 

अहो द्योविमल/भानां शत्राणां विमछानना । 

प्रभा भास्करभामिश्रा चरन्तीब दिशो दश ॥ ५३ ॥ 

'अहो ! इन निर्मळ प्रभाववाले शासतरोंकी चमकसे 

आकारका मुख भी उज्ज्वल एबं प्रकाशित हो उठा है | 

यासत्रोकी ये दीमियाँ सूर्यदेवक्री किरणोंसे मिलकर दसौ दिशाओं में 

विचरती-सी प्रतीत होती हैं || ५३ || 

पताति नूनं समरे पार्थिवैरायुधानि च । 

क्षिप्तानि विनशिष्यन्ति मयि सर्वाणि संयुगे ॥ ५४ ॥ 
ग _निश्चय ही, समराद्वणमे भूमिपालॉद्वारा मुझपर चलाये 

गये ये समस्त अल्नडास्त्र नष्ट हो जायेंगे || ५४ || 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि जरासंघाभिगमनं क. 
ड प्रकार श्रीमहाभारतके खिङभाग हरिरा अर धामने जरावा अ 
A दाभएतके खिएभाग हरिके अन्तर्गत दिष्णुपर्बमें जरासंचका अभियानविष्रयक इक 


| हरिवंशे 


काले खलु नृपः प्राप्तो जरासंधो महीपतिः । 
आवयोयुद्धनिकपः प्रथमः समरातिथिः ॥ ५७ ॥ 
“राजा जरासंध टीक समयपर आया है । यह हमलोगोके 
युद्ध-कोशलकी कसोटी हैं तथा समराङ्गणका पहला अतिथि है | 
आर्य तिष्ठाच सहितो न खल्वानागते नरपे । 
युद्धारम्भः प्रयोक्तव्यो बलं तावद्‌ विश्वश्यताम्‌ ॥ ५६ ॥ 
“आर्य ! हम दोनों साथ रहे | राजा जरासंघके आनेसे 
पहल अभी हमें युद्ध आरम्भ नहीं करना चाहिये | जबतक 
बह नहा आता हे, तबतक हम उसके बलका विचार कर लें? 
एवसुक्त्वा ततः कृष्णः खस्थः संत्रामलालस्ः । 
जरासंधवधं प्रेप्खुश्चकार बलद्शनम्‌ ॥ ५७ ॥ 
ऐसा कहकर श्रीकृष्ण स्वस्थभावसे संग्रामकी इच्छा रख- 
कर जरासंधका वध चाहते हुए उसके सैनिक्र-वळका निरीक्षण 
करने लगे || ५७ || 
वीक्षमाणश्व तान्‌ सर्वान्‌ नृपान्‌ यदुवरो ऽव्ययः । 
आत्मानमात्मनोबाच यत्पूर्वं दिवि मन्त्रितम्‌ ॥ ५८॥ 
इमे ते प्रथिचीपालाः पार्थिवे वर्त्मनि स्थिताः । 
ये विनाश गमिष्यन्ति शास्त्रदृष्टेन कर्मणा ॥ ५९, ॥ 
उन सब राजाओंका निरीक्षण करते हुए अविनाशी 
यदुकुलतिलक भगवान्‌ श्रीकृष्ण स्वयं ही अपने-आपसे कहने 
लगे--“अहो ! दिव्यलोकमें देवताओंके साथ बैठकर जो गुप्त 
मन्त्रणा की गयी थी) उसके अनुसार ये भूमिपाल राजोचित 
मार्गपर स्थित हैं । ये शाह्नोक्त विधिमे संग्राममे विनाशकों 
प्राप्त होंगे ॥ ५८-५९ || 
प्रोक्षितान्‌ खल्विमान्‌ मन्ये मृत्युना नृपसत्तमान्‌ । 
स्वगंगामीनि चाप्येषां बपुंपि प्रचकाशिरे ॥ ६० ॥ 
“में तो समझता हूँ कि मृत्युने रणवज्ञमे आहुति 
देनेके लिये इन श्रेष्ठ राजाओंका प्रोक्षण कर लिया है | इनके 
स्वर्गगामी शरीर अभीमे प्रकाशित हो रहे हैं || ६० | 
स्थाने भारपरिंश्रान्ता वसुधेयं दिवं गत।। 
एबां न्रपतिसिहानां वलळोधेरभिपीडिता ॥ ६१ ॥ 
“यह प्रथ्वी इन राजतिंहोंके सेन्यसमूहोसे पीड़ित हो इनके 
भारसे थककर जो देवलोकमे गयी थी, वह इसका जाना 
उचित ही था ॥ ६१ || 
अट्पेन खलु कालेन विविक्तं परधिवीतलम । 
भविष्यति नरेन्द्रोघेराकीर्ण च नभस्तलम्‌ ॥ ६२॥ 
“अब थोडे ही समयमे यह भूमण्डल इन राजसमूहोँसे 
खाली हो जायगा ओर आकार भर जायगा? | ६२ ॥ 


रिंशोऽध्यायः ॥ ४१ ॥ 


तासा. अध्याय पुरा हुआ ॥४१॥ 
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हरिचत्वारिंशोऽध्यायः 
जरासंधकी सेनाका वर्णन, उसका सेनाको पवतपर आक्रमण करनेकी आज्ञा देना, शिशुपालकी 
सम्मतिसे गोमन्तपर्वतमें आग लगाया जाना, पर्वतका जलना तथा बलराम 
और श्रीकृष्णका पर्वतसे कूदकर राजाओंकी सेनामें आ पहुँचना- 


वैशम्पायन उवाच 

जरासंधस्ततः प्राप्तो नृपः सर्वमहीक्षिताम्‌ । 
नराधिपेबेळयुरे रनुयातो मद्दाद्युतिः ॥ १ ॥ 

वेशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर 
समस्त राजाओंका राजा महातेजस्वी जरासंध वहाँ आ पहुँचा । 
उसके पीछे अपनी-अपनी सेनाओंके साथ दूसरे भौ बहुत-से 
नरेश थे | १ ॥ 
व्यायतोद्‌ग्रतुरगैविस्पष्टा्थंसमाहितैः 
रथैः साङग्र।मि सैयुंकतेरसङ्गगतिभिः कचित्‌ ॥ २ ॥ 

कहीं अल्ल-शास््के ज्ञाता पुरुषोंद्वारा भलीभॉति सिखाये 
गये विशाळ एवं प्रचण्ड बलशाली अश्वोसे युक्त रथ युद्धोप- 
योगी सामम्रियोंसे सम्पन्न होकर आगे बढ़ रहे थे। उन 
रथोँकी गति कहीं भी अवरुद्ध नहीं होती थी॥ २॥ 
हेमकऋकषेमेदाघण्डे वौरणेवोरिदोपमैः 
महामात्रोत्तमारूढैः कल्पितै रणगर्वितेः ॥ ३ ॥ 

कहीं बहुसंख्यक हाथी चळ रहे थे, जिन्हें सोनेको जंजीरोसे 

कसा गया था । उनके दोनों पारवमे बड़े-बड़े घंटे लटक रहे 
थे | वे सभी हाथी भेवोंकी घटाके समान जान पड़ते थे। उनके 
ऊपर अच्छे महावत बैठे थे तथा रणगर्वित कुशल योद्धाओ- 
द्वारा उन्हे सुसज्जित किया गया था || ३ ॥ 
खारूढें: सादिभियुक्तेः प्रेह्ममाणैः प्रवल्गितैः । 
वाजिभिवीयुसंकादोः एुवद्भिरिव पत्रिभिः ॥ ४ ॥ 

कहीं घुड़सवार योद्धा घोड़ौपर अच्छी तरहसे सवार थे । 
उनके वे घोड़े वायुक्रे समान वेगशाली थे और उछलते-कूदते 
हुए, आगे बढ़ते समय आकाशमे उडते हुए पक्षियोंक्रे समान 
प्रतीत होते थे ॥ ४ ॥ 


ख$चर्मवलोदद्रेः पत्तिभिबंलिनां वरैः । 
> ह 
सहस्रसं ख्यैर्तिसुर्तरत्पतद्भिरवोरगैः ॥ ५ ॥ 


बलवानोंमें श्रेष्ठ पैदल सैनिक भी ढाल और तलवार 
लिये प्रचण्डरूप धारण करके आगे बढ़ते थे । वे हजार-हजार- 
की टोलियोमे एक साथ चलते और केचुल्से छुटे हुए सर्पोके 
समान उछलते थे || ५॥ 
एवं चतुविधेः सेन्येः प्रचळ द्विरिवाम्बुदेः । 
नृपोऽभियातो बल जाञ्जरासंधो ध्रतत्रतः॥ ६ ॥ 
इल प्रकार मँडराते हुए बाद्छोके समान चवुरज्ञिणी 


सेनाएँ साथ लेकर बीर-ब्रतको धारण करनेवाला बलवान राजा 
जरासंध युद्धके लिये आगे बढ़ रहा था || ६ ॥ 
स रथेनेमिधोपेश्च गजेदच मदसंयुतेः । 
हेषद्विश्रापि तुरगः क्ष्वेडितोग्रैश्य पत्तिभरिः ॥ ७ ॥ 
संनादयन्‌ दिशः सवोः सर्वाश्चापि गुहाशयान्‌ । 
स राजा सागराकारः ससैन्यः प्रत्यदऱयत ॥ ८ ॥ 
वह राजा पहिथींके घर्वर घोषसे युक्त रथों, ( चिग्घाड़ते 
हुए ) मतवाले हाथियों) हिनडिनाते हुए घोड़ों तथा गजते 
हुए पैदल सैनिकोंद्वारा सम्पूर्ण दिशाओं एवं समस्त पबंताय 
कन्दराओंको प्रतिध्वनित करता हुआ सेनाके साथ समुद्रके 
समान दिखायी देता था || ७-८ ॥ 
तद्॒ल॑ प्रथिवीशानां दृष्योधजनाकुलूम । 
छवेडितास्फोटितरव॑.मेघसेन्यमिवाबभी ॥ ९ ॥ 
भूमिपालॉंकी वह सेना दृष्टपुष्ट योद्धाओंसे परिपूर्ण थी। 
गर्जने और ताल ठोंकनेकी गम्भीर ध्वनिसे वह गर्जती हुई 
मेघोंकी घटाके समान प्रतीत होती थी ॥ ९ ॥ 
रथैः पवनसंपातेगेजेश्च जलदोपमैः । 
तुरगैश्च सिता भ्रामैः पत्तिभिश्चापि दंशितैः ॥ १० ॥ 
व्यामिश्रं तद्वठं भाति मत्तषद्विपसमाङुलम्‌। 
घमीन्ते खागरगतं यथाश्रपटळं तथा ॥ ११॥ 
वायुक्रे समान तीव्र गतिसे चलनेवाले रथों) काले मेधोंके 
समान प्रतीत दोनेवाले हाथियों, खेत बादलोंके समान घोड़ों 
तथा कवच आदिसे सुसजित पैदल योद्धाओंसे मिश्रित हुई बह 
सेना सब ओरसे सुशोभित हो रही थी। मतवाले हाथियोसे व्याप्त 
हुई वह विशाल वाहिनी वर्षाआत॒र्म समुद्रके भीतर लक्षित 
होनेवाले मेघोंके समूहकी शोभा धारण करती थी ॥१०-११॥ 
सबलारते महीपाला जरासंधपुरोगमाः । 
परिवार्य गिरि सरवे निवेशायोपचक्रमुः ॥ १२ ॥ 
जरासंध आदि समस्त भूपाल अपनी सेनाके साथ उस 
पर्वतको चारों ओरसे घेरकर छावनी डालनेकी तैयारी करने 
लंगे ॥ १२ ॥ 
बभौ तस्य निविष्टस्य बलश्चीः शिबिरस्य वे । 
छुछे पर्वणि पूर्णस्य यथा रूपं महोदधेः ॥ १३॥ 


वहाँ डेरा डाले हुए जरासंधके सैनिकशिबिरकी शोभा 
वसी ही प्रतीत होती थी, जैसा कि शुक्लपक्षकी पूर्णिमाको 
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अपनी उत्ताळ तरंगोसे परिपूर्ण हुए महासागरका रूप देखनेमे 

आता है ॥ १३॥ 

वीतरात्रे ततः काले नृपास्ते कृतकोतुकाः। 

आरोहणार्थं शैलस्य समेता युद्धलालसाः ॥ १४॥ 
तदनन्तर रात बीतनेपर सब राजा उठे और मंगलाचार- 


से सम्पन्न हो युद्धकी लालसासे गोमःतपर्वतपर चढ़नेके लिये | 


एकत्र होने लगे ॥ १४ || 
समवायीकृताः सवे गिरिप्रस्थेषु ते नृपाः । 
निविष्टा मन्त्रयामासुर्युद्धकालकुतूहलाः ॥ १५॥ 
पर्वतके शिखरोपर एकत्र हो वे सभी राजा बेठे और 
युद्धके शुम अवसरके लिये. उत्सुक हो आपसमें मन्त्रणा करने 
लगे || १५ ॥ 
एषां तु तुमुलः राब्दः शुश्रुवे पृथित्रीक्षिताम्‌। 
युगान्ते भिद्यमानानां सागराणां यथा स्वनः ॥ १६॥ 
सेनासहित इन नरेशोंकी तुमुल ध्वनि प्रलयक्रालमे मर्यादा- 
को तोड़कर बहनेवाले समुद्रोंक्री भयंकर गर्जनाके समान 
सुनायी देती थी || १६ ॥ 
तेषां सकञ्चुकोष्णीाः स्थविरा वेत्रपाणयः। 
चेरुमो शब्द इत्येवं घ्रवन्तो राजशासनात्‌ ॥ १७॥ 
“उन राजाओंके छड़ीदार बूढ़े सिपाही चोगा और पगड़ी 
धारण किये तथा हाथमे बेंत लिये राजाज्ञासे यह कहते हुए 
विचरने लगे कि सब लोग मोन रहें | कोई एक शब्द भी 
न बोले ॥ १७ || 
तस्य रूपं बलस्यासीन्निःरान्दस्तिमितस्य वै । 
लीनमीनभुजङ्गस्य निःराब्दस्य पयोदधेः ॥ १८॥ 
उस समय नीरव और निश्चल हुए उस सैन्यसमूहका 
रूप उस शाब्दहीन प्रशान्त महासागरके समान प्रतीत होता 
था, जिसके मत्स्य और भुजङ्ग जलके भीतर विलीन हो 
गये हों || १८ ॥ 
तस्मिन्‌ स्तिमितनिद्शब्दे योगादिव महार्णवे। 
जरासन्धो बृहद्धाक्यं बृहस्पतिरिवाददे ॥ १९ ॥ 
वह सेन्यसागर मानो योगबलसे जब सहसा नीरव तथा 
निश्चल हो गया, तव बृहृस्पतिके समान नोतिश जरासंधने 
यह महत्त्वपूण बात कही-॥ १९ || 
शीघ्र समभिवतंन्तां बळानीह महीक्षिताम्‌ । 
सर्वेतः पवेतश्चायं बलोधेः परिवार्यंताम्‌ ॥ २० ॥ 
“राजाओकी सेनाएँ शीघ्र ही आक्रमण करें और सव 
ओरसे सेनिक्रसमूह इस पर्वतको बेर लें || २० || 
अइमयन्त्राणि युज्यन्तां क्षेपणीयाश्च मुद्रा: । 


_ ऊर्वे चापिप्रवाह्यन्तां प्रासा वें तोमराणि च ॥ २१ ॥ 


[ हरिवंशे 


'पत्थरोँक्रे गोले बरसानेवाळे यन्त्र छगा दिये जाये | 
क्षेपणीय ( गोफना या ढेलवॉस ) तथा मुद्र सँभाल लिये 
जायें | प्राश और तोमर भी ऊपर कर लिये जाये | २१ ॥ 
ऊर्ध्वे प्रक्षेपणार्थाय इढानि च लघूनि च । 
शखपातविघातानि क्रियम्तामाछु शिल्पिभिः ॥ २२ | 

“दात्रुओँके शस्त्रम्रहारको नष्ट करनेमें समर्थ सुहृद और 
हल्के गोलोंको ऊपर फैकैनेके लिये हमारे शिल्पी शीघ्र तैयार 
करें || २२ ॥ 
शूराणां युद्ध -बमानानां प्रमत्तानां परस्परम्‌। 
यथा नरपतिः प्राह तथा शीधं विधीयताम्‌ ॥२३॥ 

“परस्पर प्रमत्त होकर युद्ध करनेवाले जझूरवीरोंके लिये 
जैसा राजा शिशुपाल कहें, शीघ्र वैसा ही प्रबन्ध क्रिया जाय ॥ 
दायंतामेष टड्ठोघेः खनित्रैश्च नगोत्तमः । 
नृपाश्च युद्धमागंशा विम्यस्यन्तामदूरतः ॥ २४ ॥ 

“उस उत्तम पर्वतको टंकसमूहों और खनित्रोसे 
खोदकर विदीर्ण कर डाला जाय । युद्धकी प्रणालीके जानकार, 
नरेशोंको इसके समीप ही यथास्थान खड़ा किया जाय ||२४॥ 
अद्यप्रभृति सेन्यैमें गिरिरोधः प्रवर्त्यताम्‌ । 
यावदेती पातयामो वसुदेवसुताबुभो ॥ २५॥ 

'आजसे गेरे सैनिक इस पर्वतपर घेरा डाळ दें और इसे 
तत्रतक चाळू रखें, जबतक कि हम इन दोनों वसुदेवपुत्रोंको 
मार न डाले || २५|| 
अचलोऽयं शिलायोनिः क्रियतां निश्चलाण्ड जः । 
आकाशमपि वाणोघेनिःसम्पातं विधीयताम्‌ ॥ २६॥ 

'शिलाओसे ही उत्पन्न हुआ ( अथवा शिलाओंका 
उत्पादक ) यह पर्वत स्वयं तो अचल है ही, इसपर रहनेवाले 
पक्षियोंकों भी सायकोंद्रारा अचल ( हिलने-डुलने या उड़नेमें 
असमर्थ ) कर दिया जांय । आकाशकों भी बाणसमूहोंसे इस 
तरह रूँध दिया जाय कि उसमें पक्षी भी उड़ न सकें ॥२६॥ 
मयानुरिष्टास्तिष्ठन्तु गिरिभूमिषु भूमिपाः । 
तेषु तेप्ववकारोषु शीघरमारुह्यता गिरिः ॥ २७॥ 

“मेरी आज्ञा मानकर समस्त भूपाल पर्वतीय स्थानोंमे खडे 
रहं और जहाँ-जहाँ अवकाश मिल जाय, वहाँ-वहाँसे शीघ्र ही 
पवतपर चढ़ जायें || २७ | 
मद्रः कलिङ्गाधिपतिश्चेकितानश्च बाह्निकः । 
काइमीरराजो गोनद: करूषाधिपतिस्तथा ॥ २८॥ 
दुमः किपुरुषश्चैव पर्वतीयाश्च मानवाः । 
पवतस्यापर 

मद्रराज शल्य, कलिङ्गराज श्रुतायु, चेकितान) बाह्लिकः 
काइमीरराज गोनर्द, करूषराज दन्तवक्त्र) किन्नरराज दुम तथा 
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पाइवे क्षिप्रमारोहयन्त्वमी ॥ २९ ॥ 
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पर्वतीय प्रदेशके योद्धा--ये सव लोग इस पर्वतके पश्चिम गदिनो वें गदाभिश्च परियैः परिघायुधाः । 


भागपर शीघ्र ही चढ़ाई कर दें || २८-२९ ॥ 
पौरवो वेणुदारिश्च वैदर्भः सोमकस्तथा । 
रकमी च भोजाथिपतिः सूयाक्षश्चैव मालवः ॥ ३० ॥ 
पाञ्चालाधिपतिश्चेच द्रुपदश्च नराधिपः । 
दिन्दानुविन्दावाचन्त्यो दन्तवक्त्रश्च वीर्यवान्‌ ॥ ३१॥ 
छागलिः पुरमित्रश्च विराटश्च महीपतिः । 
कौरास्त्यो माळवश्चैव शतधन्चा विदूरथः ॥ ३२॥ 
भूरिश्रवाखिगर्तश्च वाणः पञ्चनदस्तथा । 
उत्तरं पर्वतोद्देशमेते दुर्गसहा पाः । 
आरोहन्तु विमर्दन्तो वञ्जप्रतिमगोरवाः ॥ ३३॥ 
पृरुबंशीय वेणुदारि, विदर्भदेशीय सोमक) भोजके 
अधिपति रुक्मी, मालवाके राजा सूर्याक्ष, पाश्चालदेशके 
अधिपति राजा द्रुपद, अवन्तिके दोनों राजकुमार विन्द और 
अनुविन्द) पराक्रमी दन्तवक्त्र, छांगलि) पुरुमित्र, राजा 
बिराट, कौंशाभ्बीनरेश मालव, दातधन्वा, विदूरथ, भूरिश्रवाः 
त्रिगर्त, बाण और पञ्चनद-ये दुर्गयुद्धका वेग सह सकनेवाले 
नरेश शात्रुओंको कुचलते हुए इस पर्वतके उत्तरमागपर चढ़ाई 
करें, इनका गौरव बज्रक्े तुल्य है || ३०-३३ ॥ 
उलूकः कैतबेयश्च वीरश्चांशुमतः खुतः। 
पुकलव्यो रढाश्वश्च क्षत्रधमा जयद्रथः ॥ ३४॥ 


पैदिशों वामदेवश्च सुकेतुश्चापि वीर्यवान्‌ ॥ ३५॥ 
पू्वपर्वतनिव्यूंह मेतेष्वायतमस्तु नः। 
विदारयन्तो धावन्तो वाता इव बलाहकान्‌ ॥ ३६॥ 
“शकुनिपुत्र उळूक, अंशुमानके पुत्र बीर, एकलव्य) 
दृढाइव) क्षत्रधर्मा, जयद्रथ) उत्तमौजा, शाल्व, केरलराज 
कैशिक) विदिशाके राजा वामदेव ओर पराक्रमी सुकेतु--इन 
सबके अधीन इस पर्वतका पूर्वभाग सौंप दिया जाय । ये लोग 
जैसे वायु बादलोंको छिन्नभिन्न कर देती हे, उसी प्रकार 
शात्रुओंको विदीर्ण करते हुए उनपर घावा बोल दें ॥ २४-२६) 
अहं च दरदश्वेव चेदिराजश्व वीर्यवान्‌ । 
दक्षिणं शेलनिचयं दारयिष्याम दंशितः ॥ ३७॥ 
“मे दरद तथा पराक्रमी चेदिराज शिशुपाल कवच आदिः 
से सुसजित होकर इस पर्वतके दक्षिणभ।गको विदीण कर 
डालेंगे ॥ २७ ॥ म a 
चबमेष गिरिः क्षिप्रं समन्ताद्‌ वेष्टितो बलेः । 
बद्धप्रपातप्रतिम॑ प्राप्नोतु तुसुळ भयम्‌ ॥ ३८॥ 
(इस प्रकार हमारी सेनाओंद्वारा चारों ओरसे घिरा हुआ 
यह पर्वत शीघ्र दी, मानो इसपर बञ्रका आघात हो रहा होः 
इस तरह घोर भय प्राप्त करे ॥ ३८ ॥ 
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अपरे विविधेः शब्पेदीरयन्तु नगोत्तमम्‌ ॥ ३९॥ 
'गदाधारी बीर गदाओंसे, परिध चलानेवाले परिधोसे 

तथा अन्य वीर नाना प्रकारके दूसरे अस्त्र-शास्त्रोसे इम श्रेष्ठ पर्वतके 

ठकड़े-ठुकड़े कर डालें ॥ ३९ ॥ 

एप भूमिधरोष्येव विपमोच्चरिलाग्बितः । 

कायो भूमिसमः सतो भर्वङ्भिवंखुघाधिपेः ॥ ४०॥ 
“विषम एवं ऊँची दिलाओंसे युक्त इस भूधरको आप 

सभी भूपाल मिलकर आज ही भूमिके समान समतळ कर 

डालें! || ४० ॥ 

जरासंधवचः श्रुत्वा पार्थिवा राजशासनात्‌ । 

गोमन्तं वेष्टयामाखुः सागराः पृथियीमिव ! ४१॥ 
जरासंघकी बात सुनकर समस्त राजाओंने मगधराजकी 

आज्ञासे गोमन्तपर्वतको चारों ओरसे घेर लिया, ठीक उसी 

तरह जैसे समुद्र प्रथ्वीको घेरे हुए हे ॥ ४१॥ 

उवाच राजा चेदीनां देवानां मघवानिव । 

कि ते युद्धेन दुर्ग ऽस्मिन्‌ गोमन्ते च नगोत्तमे ॥ ४२॥ 
उस समय देबताओंके राजा इन्द्रके समान चेदिवासियां- 

के अधिपति राजा दमप्रोषने जरासंघसे कद्दा-राजन्‌! यह 

पर्वतोमे श्रेष्ठ गोमन्त दुर्गम पर्वत है । इसपर युद्ध करनेसे 

आपको क्या लाभ होगा ॥ ४२ ॥ 

दुरारोहश्च शिखरे प्रांशुपादपकण्टके । 

काष्डैस्त्णैश्च बहुभिः परिवायं समन्ततः ॥ ४३॥ 

अचैव दीप्यतां क्षिप्रमलमन्येन कर्मणा। 

“इसके शिखरपर ऊँचे-ऊँचे वृक्ष और करिरे हैं; अतः 
इसपर चढ़ना बहुत कठिन काम है । मेरी तो राय है, बहुत-से 
काठ और घासफूस जुटाकर इस पर्वतको चारों ओरसे घेर 
दिया जाय और अभी इसमे आग लगा दी जाय। इसी 
कार्यम शीघ्रता करनी चाहिये । दूसरे किसी प्रयत्नसे कुछ 
होने-जानेवाला नहीं है ॥ ४३३ ॥ 
क्षत्रियाः सुकुमारा हि रणे खायकयोधिनः ॥ ४४॥ 
नियुक्ताः पर्वेते दुगे नियोक्तुं पादयोधिनः । 
ननाम प्रतिबन्धेन न चावस्कन्दकमंणा ॥ ४५॥ 
शक्य एप गिरिस्तात देवैरप्यवमदितुम्‌। 

“क्योकि क्षत्रिय लोग सुकुमार होते दें। ये रणभूमिमे 
रणोद्वारा ही युद्ध कर सकते हैं ।( पर्वतपर चढ़ना इनके 
लिये अत्यन्त कठिन है । ) इस समय इन्हें दुर्गम पर्वतपर 
चढ़कर बहाँके पैदल योद्धाओंके साथ युद्ध करनेके कामपर 
नियुक्त किया गया है ( जो इनके लिये दुष्कर है )। तात | 
केवल घेरा डालनेसे या ऊपर चढ़ जानेसे देवता भी इस 
पर्वतका मर्दन नहीं कर सकते ॥ ४४-४५३ ॥ 
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३७२ झीमहाभारते खिलभारे , 


दुगं युद्ध क्रमः श्रेयान्‌ रोधयुद्धेन पार्थिवाः ॥ ४६॥ 
भक्तोदकेन्धनैः क्षीणाः पात्यन्ते गिरिसंश्रिताः । 
वयं बहव इत्येवं नाप्येष निपुणो नयः ॥ ४७॥ 
राजाओ ! ठुर्गयुद्धमे रोधयुद्ध ( घेरा डालने ) के द्वारा 
जो लड़ाईका क्रम चाळू किया जाता है, वह श्रेयस्कर होता 
है ( क्योंकि दुगंकी खाद्यसामग्री समाप्त होनेपर वहाँके निवा- 
सियोंका पतन अवश्यम्भावी है; परंतु यहाँ पर्वंतनिवासियोंके 
लिये खाने-पीनेकी सामग्री सदा सुलभ है ) | अन्न, जल और 
लकड़ीक़ी कमी हो जाय तभी पवंतवासी योद्धाओँको धरा- 
शायी किया जा सकता है | हमारी संख्या बहुत है और 
विपक्षियोंकी कम--ऐसा सोचना भी निपुण नीतिका परिचायक 
नहीं है ॥ ४६-४७ ॥ 
यादवौ नावमन्तव्यौ द्वावप्येतौ रणे स्थितौ । 
अविज्ञातबलावेतो श्रूयेते देवसम्मितौ ॥ ४८॥ 
धये दोनों यदुबंशी भी युद्धके लिये तैयार खड़े हैं; 
अतः इनकी अवहेलना नहीं करनी चाहिये। इनके पूरे-पूरे 
बलका ज्ञान किसीको नहीं है । ये दोनों देवताओंके समान 
तेजस्वी सुने जाते हैं || ४८ ॥ 
कमेभिस्त्वमरौ विद्मो वालावतिबलान्वितौ । 
दुष्कराणीह कमणि ङतवन्तौ यदूत्तम ॥ ४९॥ 
“अपने कमोसे तो ये अमर जान पड़ते हैं; क्योंकि बाल्या- 
बस्थामे ही ये अत्यन्त बलशाली हैं। यदुकुलके इन श्रेष्ठ 
पुरुषोंने इस जगतूमें बड़े-बड़े दुष्कर कर्म किये हैं || ४९ ॥ 
शुष्ककाष्ठैस्ठणेर्वष्ट्थ स्वतः पर्वतोत्तमम्‌ । 
अग्निना दीपयिष्यामो दह्यतां गतचेतनो ॥ ५० ॥ 
“अतः सूखे काठों और तिनकोंसे आवेष्टित करके इस 
उत्तम पर्वतर्मे इम सव ओरसे आग लगा देंगे । इससे 
अचेत होकर वे दोनों भस्म हो जायँगे ॥ ६० ॥ 
यदि चेन्निष्क्रमिष्येते दह्यमानावितो ऽन्तिके । 
समेत्य पातयिष्यामस्त्यक्ष्यतो जीवितं ततः ॥ ५१ ॥ 
“यदि आगसे जळते हुए वे दोनों हमारे पाससे निकलेंगे 
तो हम सब लोग मिलकर उन्हें मार गिरायँगे | इस तरह 
उन दोनोंको अपने जीबनसे हाथ धोना पड़ेगा? ॥ ५१] 
वाक्यमेतत्तु रुरुचे सबलानां महीक्षिताम्‌ । 
यडुकं चेदिराजेन नृपाणां हितशंसिना ॥ ५२॥ 
राजाओंके हितकी बात ब्रतानेवाळे चेदिराजने जो ब्रात 
वहाँ कढी, वह सेनासहित समस्त राजाओंको अच्छी 
लगी ॥ ६२ ॥ 
ततः काष्ठैस्तृणेवंरैः शुष्कशालैश्व पादपैः 


उपादीप्यत सैलेन्द्रः  सूर्यपादैरिवाम्बुदः ॥ ५३॥ 


तदनन्तर उन्होने काठ-कबाड़, घास-फूस और सूखी 


5 
डाळवाले वृक्ष लाकर उनके द्वारा उस गिरिराज गोमन्तमे 
आग लगा दी | उस समय आगकी ज्वालाओंसे विरा हुआ 
वह पर्वत सूर्यकी किरणोंसे आत्रृत मेघके समान प्रतीत होता 
था॥ ५३ ॥ 


दढुर्ते सर्वतस्तूण पाचकं तत्र पार्थिवाः । 
यथोद्देशं यथावातं शैलस्य लघुविक्रमाः ॥ ५४॥ 

इसके वाद शीघ्रतापूर्वक पेर बढ़ाते हुए राजाओंने जहाँ 
जेसा हवाका रूख था) उसके अनुसार तुरंत ही पर्वतके चारों 
ओर वह आग फैला दी ॥ ५४ ॥ 


स॒ वायुदीपितो वह्विरुत्पपात समन्ततः। 
सधूमज्चालमालाभिभाभिः खमिव शोभयन्‌ ॥ ५५॥ 

वायुसे प्रज्वलित हुई आग वहाँ सव ओरसे ऊपरको 
उठने लगी और धूमयुक्त ज्वाळामालाओंकी प्रभासे आकाशकी 
शोभा-सी बढ़ाने लगी || ५५ ॥ 


सोऽनलः पवनायस्तः काष्टसंचयमूलवान्‌ । 

ददाह शोलं श्रीमन्तं गोमन्तं कान्तपादपम्‌ ॥ ५६॥ 
सूखे काठोंके ढेर ही जिसकी जड़ थे, वह आग वायुके 

सहारेसे बढ़कर कमनीय बृक्षोंवाले शोभा-सम्पन्न गोमन्तपर्वत- 

को चारों ओरसे दग्ध करने लगी || ५६ || 


स दह्यमानः शैलेन्द्रो मुमोच विपुलाः शिलाः । 
शतशः शतधा भूत्वा महोल्क्राकारद्रीनाः ॥ ५७ !. 
उस आगसे दग्ध होता हुआ गिरिराज गोमन्त बड़ी- 
बड़ी झिलाएँ छोड़ने लगा ( अग्निके तापसे चटककर प्रस्तर- 
खण्ड टूट-टूटकर गिरने लरे ) वे सैकड़ों शिला. सौ-सी टूक 
होकर गिरते समय बड़ी-बड़ी उल्काओंके समान दिखायी 
देती थीं | ६७ ॥ 
स चित्रभानुः रोलेन्द्रं भाभिभानुरिवास्बुदम्‌ । 
आलिम्पतीव विधिवत्‌ समन्तादर्चिरुद्धतः ॥ ५८ ॥ 
लपटोंसे ऊपरको उठती हुई वह आग उस पर्वतराजको 
सत्र ओरसे प्रभाओंद्रारा विधिपूर्वक लीपती-सी प्रतीत होती 
थी, ठीक उसी तरह जेसे सूर्यदेव अपनी किरणोंद्वारा मेघोंको 
अनुलिप्त कर देते हैं ॥ ५८ ॥ 
घातुभिः पच्यमानेश्च ज्यलङ्भिश्चैच पादपैः । 
उद्ान्तश्वापदो रौति तुद्यमान इवाद्रिराट्‌ ॥ ५९॥ 
पकती हुई धातुओं, जळते हुए वृक्षों तथा घबड़ाये हुए 
हिंसक जन्तुओंसे युक्त वह पर्वतराज ऐसा जान पड़ता था; 
मानो व्यथासे पीड़ित होकर रो रहा हो ॥ ५९॥ 


प्रतप्तो दह्यमानस्तु स दोलः कृष्णवर्त्मना । 
रीतीर्निवतयामास काञ्चनाञ्जनराजतीः ॥ ६० ॥ 
आगसे दग्ध होकर तपा हुआ बह पर्वत सोने, चाँदी 
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तथा काले रंगकी धाठुओंके पिघले हुए रसोकी धारा बहाने 
लगा ॥ ६० | 


वह्लिना चापि दीक्ताङ्गो गिरिनोतिविराजते । 
इवास्वुदः ॥ ६१॥ 
यद्यपि अग्निसे उसका सारा अङ्ग उद्धासित हो उठा था; 
तो भी उसके ऊपरी भागमें घुएँका अन्धकार छा रहा था; 
इसलिये उस पर्वतकी अधिक शोभा नहीं हो रही थी । बह 
समुद्रमे डूत्रते हुए मेघक्रे समान जान पड़ता था ॥ ६१ ॥ 
विर्छिष्टोपलसंघातः कक्शाङ्गारवर्षणः । 
गिरिभीत्यनलोद्वारैरुल्कावृष्टिरिवास्बुदः ॥ ६२॥ 
उसके प्रस्तरसमूह अलग हो-होकर गिर रहे थे । 
उससे कड़े अज्गारोंकी वर्षा हो रद्दी थी । उस समय आग 
उगळनेके कारण वह पर्वत उल्काओंकी वर्षा करनेवाले मेघके 
समान प्रतीत होता था ॥ ६२ || 
प्रपात प्रस्न गोत्क्िप्तो धूमसंबद्धितोदरः । 
स गिरिभंस्सतां यातो युगान्ताशिहतोपमः ॥ ६३ ॥ 
उसके झरनोंके छोत सूख गये, मध्यभागमें घुआँ फैल 
गया । उस अवस्थामें वह पर्वत प्रल्याग्निसे दग्ध होकर भस्म 
हुआ-सा जान पड़ता था ॥ ६३ ॥ 
विह्ललास्तस्य पाइ: भ्यः सपो दग्धार्धे देहिनः। 
श्वसन्तः पृथुमूधोनो निञ्चेरुरशिवेक्षणाः ॥ ६४॥ 
उसके पार्वभागोंसे घबराये हुए सर्प निकलने लगे । 
उनके आधे शरीर जल गये थे। उनकी आँखोंसे क्रूरता टपक 
रही थी तथा वे अपने फैले हुए मस्तको ( फनों ) से फुक्कार 
मार रहे थे ॥ ६४ ॥ 
उत्पत्योत्पत्य गगनात्‌. पुनः पुनरवाङ्‌ मुखाः । 
रेखुश्चो द्वेजिताः सिंहाः शादूंछाश्वानलाविलाः ॥ ६५॥ 
आगसे छुलसे हुए सिंह ओर व्याघ्र भयसे उद्दिग्न हो 
बार-बार उछलकर आकाशसे नीचे मुँह किये गिरते और 
आर्तनाद्‌ करते थे ॥ ६५ ॥ 
मुमुचुः पादपाइचेव दाहनियोसजं जम्‌ ॥ ६६॥ 
वहाँके वृक्ष दग्ध होनेके कारण अपने भौतस्के रसको 
पानीके रूपमे बहाने लगे || ६६ ॥ 
वहत्यूध्वंगतिवीतो भस्पाज्ञारातिपिहळः | 
धूमच्छाया च गगने द्पितास्भोदद्शेना ॥ ९७ ॥ 
ऊपरको उठनेवाली बायु भस्म ओर अज्ञारोसे अत्यन्त 
पिंगळवर्णकी होकर भरने छगी और आकाशशे धूमको छाया 
घुमड़कर धिरी हुई मेथोकी घराके समाने दिखायी देने सुशी 


व्यज्यमानो महासाञुषिहरैः ध्वापरेरापे । 
गिरियेंकल्यमायाति प्रागएभ्यए्कृष्णवस्भेणः ॥ ४८ ॥ 


ऽध्यायः 3७३ 


स ~ क र. 
स्‌ सुमोच शिलाः रोलश्चल छरा घाबाळाड्यः | 


वज्रेण पुरुहूतस्य यथा स्याद्‌ दारितत्त्था ॥ ६६ ॥ 
वड़ी-वड़ी चच जितके देरने युक्त अट्ट मवत्तअलासे 

तपकर अपनी जिळाँको इस अकार छोड़ रहा थाः माने 

इन्द्रके वजने विदीण होकर विज्या जा रहा हो ॥ ६८ ॥ 


. से. क ~ का 
आदीप्य तं तु शेलेग्द क्षत्रिया ब्यूडदीशिताः 
अर्धक्रोशमपक्तात्ताः  पावकेतामित्यासितार ॥ 5० ॥ 


उत पर्वतराऊमें आय लगा कर व्यक आणता कुसळ 
होकर खड़े हुए क्षत्रिय उत एण्ड जावळे सन्सार झो 
आधा कोस पोछे इट गये ॥ ७० || 
दह्यमाने नगश्रेष्ठ सीदमानेमेहाद्रुमैः । 
घूमभारैरनालक्ष्ये मूले रिथिलतां गते ॥ ७३ ॥ 
सरोषं हि तदा रामो वचनं केशिसूदनम्‌ । 
बभाषे पझपत्राक्षं स॒ साक्षान्मधुसदनम्‌ ॥ ७२ ॥ 
वह पवतोंमे श्रेष्ठ गोमन्त नष्ट होते हुए महान्‌ इक्षोके 
साथ जब इस प्रकार दग्ध होने लगा: धूमभारसे उसकी 
ओर देखना असम्भव हो गया ओर उसका मूलभाग शिथिल 
होने लगा, तब बळरामजीने केशी और मधुनामक देत्योका 
संहार करनेवाले साक्षात्‌ विप्णुस्वरूप कमलनयन श्रीकृष्णसे 
रोषपूवक कहा-- ७१-७२ ॥ 
द्ह्यतेऽयं गिरिस्तात ससानुशिखरद्रुमः। 
आवयोः कृष्ण वैरेण बलिनिवंसुधाधिपै- ॥ ७३॥ 
“तात ! श्रीकृष्ण ! हमलोगोसे वेर हो जानेके कारण 
इन बलवान्‌ भूपतियोंद्वारा छोटे-बड़े शिखरो ओर ब्रक्षोसहित 
यह पर्वत जलाया जा रहा है || ७३ || 
पश्य रृष्णानलौष्णानां सधूमानां समन्ततः । 
वनानां विरसस्तोव नयाभ्यारो द्विपोत्तमाः ॥ ७३ ॥ 
लीकृष्ण ! देखो, चारो अर आये तपे और धुएँसे भरे इन 
रोके शि उत्तर हाथो ऊरुण-क्रन्दन-सा कर 


A 
A 
1%, 
क्ट 


श्यं यक्ताइशेषधे शोशल्तस्तत्त दह्ाते। 

श्थशश्शिर शके बेलो ज भविष्यति ॥ ७५॥ 
च्यात ! चरि हदे रेऐकेके लेके शोमन्त जल्म दिया 

जायया, सो शह सेलास्चे इचे शके सहार अपयश और 

करही शात शोणो है ९९ हे 

उद्भ्णासल्यहेशोशे स्थलः श्रश्सेदेभ। 

शचिशसिहनिष्शा्शे रेश्केेद शुध इर ॥ ७६॥ 
"शल: शोर्तसे २ जुआ शूले एके ससान 
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अविचल रहनेवाले श्रीकृष्ण | इस गोमन्त पर्वतसे उत्मूण 
होनेके लिये हमलोग अपनी भुजाओंसे ही इन क्षत्रियोंको मार 
डालेंगे || ७६ || 
एते ते क्षत्रियाः सवे गिरिमादीप्य दंशिताः | 
रथिनस्तात द्यन्ते यथादेशं युयुत्सवः ॥ ७७॥ 
“तात ! ये सारे क्षत्रिय इस पर्वतको जलाकर कवच 
आदिसे सुसजित हो रथपर बैठकर यथाश्थान युद्ध करनैके 
लिये उत्सुक दिखायी देते हैं || ७७ ॥ 
पुवमुकत्वा शिरेः शज्ञान्मेरश्टज्ञादिवोडुराट । 
निपपात बलः श्रीमान्‌ वनमालाधरो युवा ॥ ७८॥ 
ऐसा कहकर मेरुपवंतके शिखरसे नीचे उतरनेवाले 
चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ वनमालाधारी नवयुवक बलराम 
गोमन्त पर्वतकी चोटीसे कूद पड़े || ७८ ॥ 
काद्स्बरीमदक्षीबो नीलवासाः सिताननः। 
ख॒ शारदेन्दुसंकारो वनमालाञ्चितोद्रः ॥ ७९ ॥ 
उस समय वे कादम्बरी ( सुधा या मधु ) के मदसे कुछ 
मत्तसे हो रहे थे। उनके शरीरपर नील बस्न शोभा पाता था | 
उनका मुख गोरवर्णका था | वे शरत्‌-कालके चन्द्रमाकी भाँति 
उज्ज्वल प्रभासे उद्धासित हो रहे थे | उनका उदरभाग वन- 
मालासे अलंकृत था || ७९ || 
कान्तैककुण्ड लघरश्चारुमौलिरवाङ मुखः । 
निपपात नरेन्द्राणां मध्ये केराबपूर्वजः ॥ ८०॥ 
उन्होंने एक कानमें कमनीय कुण्डल धारण कर रखा 
था तथा उनके मस्तकपर मनोहर मुकुट शोभा दे रहा था | 
श्रीकृष्णके बड़े भाई बलराम नीचे मुँह किये राजाओंके वीचमें 
ही कूद पड़े || ८० || 9 
अवप्लुते ततो रामे कृष्णः ऋृष्णास्व॒ुदोपमः । 
गोमन्तरिखराच्छ्रीमानाप्लुतोऽमितबिक्रमः ॥ ८१ ॥ 
बलरामजीके कूदनेके पश्चात्‌ काले मेघके समान श्याम 
कान्तिमान्‌ और अमित पराक्रमी श्रीमान्‌ कृष्ण भी गोमन्त- 
शिखरसे कूद पड़े || ८१ || 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


भि 


हरिवंशे 

१ 
ततस्तं पीडयामास पड्भ्यां गिरिवरं हरिः । 
स पीडितो शिरिस्तेन निर्ममज्ञ समन्ततः ॥ ८२॥ 
जलाङुलोपलस्तत्र घ्नतो द्विरदो यथा । 
स तेन वारिणा वहिस्तत्क्षणात्‌ प्रशं ययौ ॥ ८३॥ 
कहपान्ते वारिधाराभिमेंघजालैरिवांशुसान्‌ । 

कूदते समय श्रीहरिने उस श्रेष्ठ पर्वतको अपने दोनों 
पेरोंसे दबाया । उनक्रे द्वारा दबाव पड्नेपर यह पर्वत चारों 
ओरसे जलमग्न-सा हो गया | उसका एक-एक पत्थर जलसे 
नहा उठा और मदकी बूंदे टपकानेवाले हाथीके समान जल- 
का खोत बहाने लगा | उस जलसे वहाँकी सारी आग तत्काल 
बुझ गयी | मानो शळयकालमें मेवरसमूहोद्वारा बरसायी हुई 
वारिधाराओसे अंशुमाली सूर्य शान्त हो गये हों ॥|८२-८३३॥ 
सिंहारसितनिर्घाषः पीतवासः घनाकृतिः ॥ ८४॥ 
किरीटसूड्धी सौम्यास्यः पुण्डरीकनिभेक्षणः । 
श्रीवत्सवक्षाः सुमुखः सहस्नाक्षसमद्युतिः ॥ ८५ ॥ 
रामादनन्तरं कृष्णः प्लुतो वे बीर्यवांस्ततः । 

उस समय पीताम्बरधारी घनइयाम-विग्रह कमलनयन 
श्रीकृष्ण सिहके समान दहाड़ रहे थे | उनके मस्तकपर दिव्य 
किरीट शोभा पा रहा था और मुख बड़ा ही सौम्य दिखायी 
देता था । उनके वक्षःस्थलपर श्रीवत्सका चिह्न सुशोमित था। 
मुख बहुत ही सुन्दर था और अंगोंकी कान्ति देवराज इन्द्रके 
समान प्रकाशित हो रही थी | बलरामजीके बाद पराक्रमी 
श्रीकृष्ण भी वहीं ( राजाओंके बीचमें ही ) कूद पडे थे ॥ 
ताभ्यामेव प्लुत/भ्यां च चरणैः पीडितो गिरिः ॥ ८६ ॥ 
मुमोच सळिलोत्पीडांस्तीवपावकान्तये । 
सलिलोत्पीड नं दृष्टा पाथिवा भयमाचिशन्‌ ॥ ८७॥ 

उन दोनों भाइयोंके कूदनेसे उनके चरणोंका दबाव 
पाकर वह पर्वत जलके खोत बहाने लगा था, जो उस भयानक 
अग्निको बुझानेमें सहायक हुआ | पर्बतसे जलके खोत 
निकलते देखकर राजाओके मनमें भय समा गया ।।८६-८७॥ 


इति हि ते खि र्व « च ~ द्विच रि 
इत श्रामहाभारते खिलभागे हरिवंश. विष्णपतरणि गासन्तदाहे द्विचूत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतोः हिऊभाग हरितंदाके 3न्तर्गत विष्णुपमे गोमन्त-पेतका दाहविषयक 
ब्रयालीसवों अध्याग्र परा हुआ॥ ४२ ॥ 


त्रयश्रलारिंशोऽध्यायः 
श्रीकृष्ण और बलरामका जरासंध और उसकी सेनाओंके साथ युद्ध, राजा दरदकी मृत्यु, जरासंधका 
पराजित होकर पलायन तथा चेदिराज दमधोपके साथ श्रीकृष्ण और बलरामका करवीरपुरमें जाना 


वैज्वग्पायन उवाच 


_ लौ. नगादाप्ठ्तो सट्टा व्देवसुताठभी । 


क्षुब्ध॑ नरवरानीक सर्व सम्मूढघाहनम्‌ ॥ १ ॥ 


वेशाम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | बबुदेव के 
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विष्णुपवे ] 
उन दोनों पुरोंको पर्वतसे कूदकर आया देख उन नरेशौकी 
सारी सेनामें हलचल मच गयी । उसके वाहनोंपर मोह 
छा गया | १ ॥ 
बाहुप्रहरणो तौ तु चेरतुस्तत्र यादवों। 
मकराविव संरब्धो समुद्रक्षोभणाबुभौ ॥ २ ॥ 
रोषर्म भरे हुए वे दोनों यदुवंशी बीर अपनी भुजाओंसे 
ही आयुधका काम लेते हुए उस विशाल सेनामे विचरने 
लगे; जैसे दो महान्‌ मगर समुद्रको विक्षुन्ध करते हुए उसके 
भीतर घूम रहे हों ॥ २॥ 
ताभ्यां मधे प्रविष्टाभ्यां यादवाभ्यां मतिस्त्वभूत्‌ । 
आयुधानां पुराणानामादानकृतलश्षणा ॥ ३ ॥ 
समराङ्गणमे प्रविष्ट होनेपर उन दोनों यादवोंके मनमें 
अपने पुराने आयुधोंको ग्रहण करनेका विचार हुआ ॥ ३ ॥ 
ततोऽस्वरतलाद्‌ भूयः पतन्ति स्स महात्मनोः । 
मध्ये राजसहस्रस्य समरं प्रतिकङ्किणोः ॥ ४ ॥ 
यानि वै माथुरे युद्धे प्राप्तान्याहवशोभिनोः। 
फिर तो सहस्रो राजाओंके बीचमें युद्धकी आकांक्षा रखने 
तथा समरमे शोभा पानेवाले उन दोनों महात्माओंके हाथमें 
आकाइासे वे ही अ्रशत्र आ गये, जो मथुराके युद्धमे 
उन दोनोंको प्राप्त हुए थे ॥ ४३ | 
तान्यम्बरात्‌ पतन्ति स्म दिव्यान्याहवसम्छुवे ॥ ५ ॥ 
ळेलिहानानि दीप्तानि दीपताभ्रिसडशानि वै । 
निक्षिप्य यानि तत्रैव तानि प्राप्तो स्म यादवो ॥ ६ ॥ 
उस युद्धसम्बन्धी विष्ठवके समय वे ही प्रज्वलित अग्निके 
तुल्य तेजस्वी, दीपतिमान्‌ तथा झात्रुओँको चाट जानेवाले 
दिव्यास्र आकाशसे आ पड़े | जिन्हें वे यादव-वीर मथुरामे 
ही ( आकाशे ) फॅककर चले गये थे, उन यदुबंशी वीरोको 
पुनः उन दिव्याखोंकी प्राप्ति हो गयी ॥ ५-६ | 
क्रव्यादैरनु यातानि मूतिंमन्ति बृहन्ति च। 
तृषितान्याहवे भोकतुं न्रपमांसानि सवशः ॥ ७ ॥ 
उन अल्नोके पीछे मांसमक्षी भूत-प्रेत आदि मी आ रहे 


थे | वे विशाळ अखन मूर्तिमान्‌ होकर उस युद्धमे समस्त ` 


राजाओंके रक्तःमांसका उपभोग करनेके लिये मानो भूखे 


प्यासे थे ॥ ७ ॥ 

दिव्यस्रग्दामधारीणि त्रासयन्ति च खेचरान । 

प्रभया भासमानानि दंशितानि दिशो दश ॥ ८ ॥ 
उन सबने दिव्य पुप्पोंकी मालाएँ. धारण की थीं । वे 

अपनी प्रभासे प्रकाशित होकर दसो ५ दिशाओको सुशोभित 

करते थे और आकागचारी प्राणियोको भी भयभीत कर 


देतेथे॥८॥ 
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हल सांवर्तकं नाम सौनन्दं मुखळं तथा। 
चक्क खुदर्शनं नाम गदां कोम्रोदकी तथा ॥ ९ ॥ 
चत्वार्येतानि तेज्ञांसि विष्णुप्रहरणानि वें । 
ताभ्यां समवतीणोनि यादवाभ्यां महाम्रधे ॥ १० ॥ 
सांवर्तक हल) सौनन्द मूसळ, सुदर्शन चक्र और 
कोमोदकी गदा--मगवान्‌ विष्णुके ये चार तेजस्वी अञ्न-शख्र 
उस महासमरमे उन दोनों यादव-वीरोंके लिये उतरे थे ॥९-१०॥ 
जग्राह प्रथमं रामो ललामप्रतिमं रणे। 
सर्पन्तमिव सपेन्द्रं दिव्यमालाकुल हलम्‌ ॥ ११॥ 
पहले बलरामजीने रणभूमिमें सुन्दर आकृतिवाले सर्पराजके 
समान सर्पणशील तथा दिव्यमालाओंसे अलंकृत हलको अपने 
दायें हाथमें ग्रहण किया ॥ ११ ॥ 
सव्येन सात्वतां श्रेष्ठी जग्राह सुसलोत्तमम्‌ । 
सौनन्दं नाम बलवान्‌ निरानन्दकर द्विषाम्‌ ॥ १२॥ 
फिर उन यढुकुलतिलक्र वलवान्‌ वीरने वायें हाथसे 
सौनन्द नामक उत्तम मूसलको ग्रहण किया, जो झत्रुओंको 
आनन्दञ्चून्य कर देनेवाला था ॥ १२ ॥ 
दर्शनीयं च लोकेषु चक्रमादित्यवर्चसम्‌ । 
ना्ना खुदर्शनं नाम प्रीतो जग्राह केशवः ॥ १३॥ 
तत्पश्चात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णने सम्पूर्ण लोकोमे दर्शनीय 
तथा सूर्यके समान तेजस्वी सुदर्शन नामक चक्रको बड़ी 
प्रसन्नताके साथ ग्रहण किया ॥ १३ ॥ 
दर्शनीयं च लोकेषु धनुजेलदनिःखनम्‌। ` 
नास्ता शाङ्गमिति स्यातं प्रीतो जग्राह वीर्यवान्‌ ॥ १४॥ 
फिर समस्त लोकोंमे दर्शनीय तथा मेघोंकी गर्जनाके समान 
टंकारध्वनि करनेवाले शाङ्ग नामसे विख्यात धनुषको भी उन 
बलवान्‌ श्रीकृष्णने प्रसन्नतापूर्वक अपने हाथमे ले लिया ॥ 
देवैनिंगदितार्थस्य गदा तस्यापरे करे । 
निपक्ता कुसुदाक्षस्य नाम्ना कौमोद्कीति सा ॥ १५॥ 
तदनन्तर देवताओंने जिनसे अपना प्रयोजन निवेदन 
किया था तथा जिनके नेत्र विकसित कुसुद-कुसुमके समान 
शोभायमान हैं? उन भगवान्‌ श्रीकृष्णके दूसरे हाथमे 
कौमोदकी नामक गदा आ गयी ॥ १५ ॥ 
तो सप्रहरणो वीरो साक्षाद्विष्णुतनूपमो। 
समरे रामगोविन्दौ रिपूंस्तान्‌ प्रत्ययुद्धयताम॥ १६॥ 
साक्षात्‌ विष्णुकेःसे विग्रहवाले वे दोनों बीर बलराम और 
श्रीकृष्ण जब अस्त्रशस्त्रोसे सम्पन्न हो गये, तब समरभूमिमे 
उन शात्रुओंके साथ युद्ध करने लगे ॥ १६ ॥ 
आयुधध्रग्रही वीरौ तावन्योन्यमयाबुभौ। 
पूर्वजानुजसंशो तु रामगोविन्दलक्षणो ॥ १७॥ 
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अन्न ग्रहण करके समराङ्गणमें खड़े हुए वे दोनों अग्रज 
र अनुज वीर बलराम तथा श्रीकृष्ण अन्योन्यमय ( एक- 
दूमरेपर आश्रित अथवा एक दूसरेके स्वरूप ) थे || १७॥ 


समरे5प्रतिरूपो तो विष्णुरेको द्विधा कृतः। 
द्विवत्खु प्रतिकृवोणों पराक्रान्तो यथेश्वरौ ॥ १८॥ 
रणभूमिमे उनकी तुलना करनेवाला दूसरा कोई नहीं 
था। वे दोनों एक ही विष्णुके दो स्वरूप थे तथा शत्रुओका 
प्रतीकार करते हुए सर्वसमर्थ ईश्वरकी भाँति पराक्रम प्रकट 
कर रहे थे || १८ || 
हलपुद्यम्य रामस्तु सर्पैन्द्रमिव कोपनम्‌। 
चचार समरे वीरो द्विषतामन्तकोपमः ॥ १९ ॥ 
वीर बलराम क्रोधमें भरे हुए सर्पराजके तुल्य सांबर्तक 
हलको हाथमें उठाकर समरमें शत्रु आके ल्यि कालरूप होकर 
विचरने लगे || १९ || 
विकर्षन्‌ रथवुन्दानि क्षत्रियाणां महात्मनाम्‌ । 
चकार रोषं सफलं नागेषु च हयेषु च ॥ २०॥ 
कु अराल्लाइलोत्झिप्तान सुसलाक्षेपताडितान्‌ । 
रामोऽभिरामः समरे निममभ्थ यथाचलान्‌ ॥ २१॥ 
वे महामनस्वी क्षत्रियोंके रथसमूहोक्ो पीछे ढक्रेलते हुए 
हाथियों और घोड़ोपर अपना रोष सफल करने लगे | समरमें 
परम सुन्दर प्रतीत होनेवाले बलराम हलसे हाथियोंको ऊपर 
` उछाल देते और मूसल फॅककर उन्हें मार डालते थे | इस 
प्रकार उन पर्वतोपम हाथियोंको उन्होंने मार डाला ||२०-२१॥ 
ते वध्यमाना रामेण समरे क्षत्रियर्षभाः । 
जरासंधान्तिकं भीता विरथाः प्रतिजग्मिरे ॥ २२ ॥ 
समराङ्गणमें बलरामजीके द्वारा मारे जाते हुए वे क्षत्रिय- 
शिरोमणि योद्धा रथहीन हो भयके मारे जरासंधक्रे पास 
भाग गये || २२ || 
तानुवाच जरासंधः क्षत्रघमें व्यवस्थितः | 
धिगेतां क्षत्रवृत्ति वः समरे कातरात्मनाम्‌ ॥ २३॥ 
तब क्षत्रियधर्ममे स्थित रहनेवाले जरासंधने उनसे कहा- 
“समरभूमिमे आकर मनमें कायरता लानेवाळे तुमलोगोंकी इस 
क्षत्रियवृत्तिको धिक्कार है ॥ २३ | 
| पराक्रान्तस्य समरे विरथस्य पलायतः। 
| अ्रणहत्यामिवासह्या प्रवदन्ति मनीषिणः ॥ २४॥ 
| “मनीषी पुरुष समरमे पराक्रम प्रकट करके रथहीन 
| होकर भागनेवाले योद्धाकी इस कायरताको भ्रणइत्याक्रे समान 
असह्य बताते हैं || २४॥ के 
पत्तिनो भुवि चेकस्य गोपस्याल्पबलीयस! । 
__ भीताः कि विनिवतध्वं धिगेतां क्षत्रवृत्तिताम्‌ ॥ २५॥ 
 'ध्यहृ खाला अत्यन्त वल्हीन है, पैदल है और प्रथ्वीपर 


३७६ थ्रीमहाभारते खिलभागे [ हरिवंशे. 


अकेला खड़ा है | भला, इससे भयभीत होकर तुमलोग क्यों 
माग रहे हो ! तुम्हारी इस क्षत्रियदत्तिको धिक्कार है ।।२५॥ 
क्षिप्रं समभिवतेन्तां मम वाक्येन नोदिताः । 
यावदेतो रणे गोपौ प्रेषयामि यमक्षयम्‌ ॥ २६॥ 
“मेरी आज्ञासे प्रेरित होकर तुम सब लोग शीघ्र ही 
शत्रुओंपर आक्रमण करो | तबतक में रणभूमिमें इन दोनों 
ग्वालेंकी मारकर यमलोक भेज देता हूँ? ॥ २६ | 
ततस्ते क्षत्रियाः सर्व जरासंधेन नोदिताः । 
क्षिपतः शरजालानि हृष्टा योद्गुसुपस्थिताः ॥ २७॥ 
ते हयैः काञ्चनापीडै रथेश्वेन्दुसमप्रमैः । 
नागेश्वास्भोद्संकादेरमहामात्रप्रणोदितेः ॥२८॥ 
तब जरासंधसे प्रेरित होकर वे समस्त क्षत्रिय बाणभमूहों- 
की वर्षा करते हुए बड़े हर्षके साथ युद्धके लिये डट गये । 
वे सोनेके आथूषणोसे विभूषित अश्वो, चन्द्रमाके समान 
कान्तिमान्‌ रथों और महावतोंद्वारा हाँके गये एवं मेघोंके 
समान काले रंगवाले हाथियोंद्वारा रणभूमिमें आगे बढ़ने लगे ॥ 
सतनुत्राणनिरित्रशाः सायुधाभरणाम्बराः । 
खारोपितधनुष्मऱ्तः सतूणीराः ससायकाः ॥ २९ ॥ 
उनके शरीरोमें कवच और हाथोंमें खङ्ग थे । वे आयुध, 
आभूषण तथा वल्लोंसे सुसजित थे | उन्होंने धनुषाको भली- 
भाँति चढ़ा रखा था | बे बाणों और तरकसोंसे सम्पन्न थे।।२९॥ 
सच्छत्रोत्सेधिनः सर्वे चारुचामरवीजितःः । 
रणावनिगता रेजुः स्यन्दनस्था महीक्षितः ॥ ३०॥ 
जो राजा रणभूमिमें रथोंपर बैठे हुए थे, उनके सिरपर 
ऊंचे छत्र तने थे तथा मनोहर चामरोंद्वारा उनके लिये ह्वा 
की जा रही थी। इस तरह वे सभी बड़ी शोभा पाते थे ॥ ३० || 
तौ युद्धरङ्गापतितो विधावन्तो महाभुजौ । 
बसुदेवलुतो वीरौ युयुत्सू प्रत्यदश्यताम्‌ ॥ ३१ ॥ 
युद्धको रंगभूमिमें उतर कर सब ओर धावा करनेवाले 
वे महात्राहु वीर वसुदेवपुत्र युद्धके लिये उत्सुक दिखायी 
देते थे ॥ ३१ ॥ [ 
तद्‌ युद्धमभवत्‌ तत्र तयोस्तेषां तु संयुगे । 
सायकोत्सर्गबहुळं गदानिघोतदारुणम्‌ ॥ ३२॥ 


वहाँ रणभूमिमें उन दोनों भाइयों तथा उन राजाओंमें 


` मारी युद्ध होने लगा । उसमें वहुत-से बाणोंकी वर्षा की जा 


रही थी । गदाओंके आंघातसे उस युद्धकी भयङ्करता और 
बढ़ गयी थी | ३२ ॥ 


ततः शरसहस्राणि प्रतीच्छन्तो रणेबिणो । 


तस्थतुर्योधसुख्यो तावभिवृष्ठो यथाचलो ॥ ३३॥ 
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विष्णुपवे ] 


तदनन्तर सहृ्लो बराणोंकी बौछार ग्रहण करते हुए वे 
दोनों युद्धामिलाषी महायोद्धा वर्षाका आधात सहन करनेवाले 
दी पवतोंके समान वहाँ अविचलभावसे खड़े रहे ॥ ३३ ॥ 
गदाभिइचेब शुत्रीभिः क्षेपणीयैश्च मुद्गरैः । 
अद्यमानो महेष्वासौ यादषौ न चकम्पतुः ॥ ३४॥ 
शात्रुओँकी भारी गदाओं, गोफनो या ढेलवासो तथा 
मुद्रोंकी मारसे पीड़ित होते हुए भी वे दोनों महाधनुर्धर 
यादव वीर कम्पित नहीं हुए ॥ ३४ ॥ 
ततः कृष्णोऽस्बुदाकारः शङ्कचक्रगदाधरः । 
व्यवर्धत महातेजा वातयुक्त इवानलः ॥ ३५॥ 
तत्पश्चात्त्‌ राङ््ु, चक्र और गदा धारण करनेवाले घन- 
श्यामविग्रह महातेजस्वी श्रीकृष्ण वायुसे प्रेरित होकर प्रज्वलित 
हुई अग्निके समान बढ्ने लगे ॥ ३५ ॥ 
स॒ यक्रेणाकेनुल्येन दीप्यमानेन तेजसा। 
चिच्छेद समरे वीरो नगजाश्वमहारथान्‌ ॥ ३६॥ 
समराङ्गणमे उन वीर मधुसूदनने तेजसे उद्दीप्त होनेवाले 
सूर्यतुल्य तेजस्वी चक्रके द्वारा मनुष्यों, हाथियों, घोड़ों तथा 
बड़े-बड़े रथोके भी ठकड़े-टुकड़े कर डाले || ३६ || 
गदानिपातविहता -छाइलेन च कर्षिताः। 
न रोकुर्ते रणे स्थातुं पार्थिवा नष्टचेतसः ॥ ३७॥ 
गदाके आप्रातसे मारे गये तथा इलसे खींचकर नष्ट किये 
गये राजा लोग अपनी चेतना खोकर रणभूमिमें खड़े न रह 
सके ॥ ३७ || 
सक्रक्षुरनिक्ृत्तानि विचित्राणि महीक्षिताम्‌। 
रथयूथानि भश्नानि न शेकुश्चलितुं रणे ॥ ३८॥ 
चक्रके छुरोंसे टुकड़े-ठुकड़े किये गये राजाओके विचित्र 
रथसमूह भरन होकर युद्धभूमिमें आगे न बढ़ सके ॥ ३८॥ 
मुसलाक्षेपभझ्नाश्च कुञ्जराः षष्टिहायनाः। 
घना इव घनापाये भग्नदन्ता विचुक्रुशुः ॥ ३९ ॥ 
मुसलोकी मारसे घायल .हुए साठ वर्षोकी अवस्थावाले 


` हाथी दाँत टूट जानेके कारण शरदू-ऋत॒के जलहीन बादलोंके 


समान असमर्थ हो आर्तभावसे चीत्कार कर रहे थे ॥ ३९ ॥ 
सक्रानलउबालहताः सादिनः सपदातयः। 
पेतुः परासवस्तत्र यथा वञ्रहसास्तथा ॥ ४० ॥ 

सुदर्शन चक्रसे प्रकट हुई आगकी अ्वालासे झुलसकर 
कितने हो घुड़सबार और पेदल योद्धा धरतीपर पड़े थे । 
उनके प्राण-पखेरू उड़ गये थे तथा वे बज्रके आघातसे मरे 
हुएके तुल्य प्रतीत होते थे ॥ ४० ॥ 

गं e हु > _. क । 
धं. तत्सैन्यं विदलीकृतम्‌ 

23750: - सयं पतितमाबभो ॥ ४१॥ 
युगान्तोपहतप्रश्यं स 
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चक्र और हसे दग्ध होकर विदीर्ण की गयी बह सारी 
सेना इस तरह धरतीपर पड़ी थी मानी प्रलवकालमें सबका 
एक साथ संहार हो गया हो ॥ ४१ ॥ 
आक्रीडभूमि दिव्यानामायुधानां वपुष्मताम्‌ । 
वैष्णवानां नृपास्ते ठु दष्टुमप्यबलीयसः ॥ ४२ ॥ 
वहाँ मूर्तिमान्‌ होकर प्रकट हुए उन वैष्णव दिव्यात्नोंकी 
क्रीडा-भूमिरूप युद्धस्थलक्री ओर देखनेमें भी वे राजालोग 
असमर्थ हो गये थे || ४२ ॥ 
केचिद्‌ रथाः सम्मृदिताः केचिन्िहतपा्थिवाः । 
भग्नेकचक्रास्त्वपरे विक्रीणा धरणीतले ॥ ४३॥ 
कितने ही रथ रोंद डाले गये | कितनोंके राजा मार 
डाले गये और कितने ही एक-एक पहिया नष्ट हो जानेके 
कारण भूतलपर विखरे पड़े थे || ४३ ॥ 
तस्मिन्‌ विशसने घोरे चक्रळाङ्गळसस्छुवे । 
दारुणानि प्रवृत्तानि रक्षांस्यौत्पातिकानि च ॥ ४४॥ 
चक्र और हलद्वारा जहाँ विप्लब मच गया था, उस 
घोर संग्राममे राक्षसोंद्वारा उपस्थित की गयी भयंकर उत्पातः 
सूचक घटनाएँ घटित होने लगीं || ४४ || 
आतोनां कूजमानानां पाडितानां च वेणुवत्‌। 
अन्तो न शक्यते न्वेष्ट नुनागरथवाजिनाम्‌ ॥ ४५॥ 
जो आर्तभावसे चीख रहे थे तथा जो बॉसकी तरह चीर 
डाले गये थे, ऐसे मनुष्यों, हाथियों, रथारोहियो ओर घोड़ों- 
की अन्तिम संख्या कितनी दै, इसका पता लगाना' असम्भब 
हो गया था ॥ ४५ ॥ 
सा पातितनरेन्द्राणां रुधिराऽऽद्रो रणक्षितिः । 
योषेव चन्दनाद्वौङ्ञी भैरवा प्रतिभाति वे ॥ ४६॥ 
धरतीपर पड़े हुए राजाओंके रुधिरसे भीगी हुई बह 
रणभूमि लाल चन्दनसे आर्द्र अङ्गवाली नारीके समान भयंकर 
प्रतीत होती थी ॥ ४६ ॥ 
नरकेशास्थिमज्ञान्त्रैः शातितानां च दन्तिनाम्‌ । 
रुधिरोघपुबस्तत्र च्छादयामास मेदिनीम्‌ ॥ ४७॥ 
मनुष्योके केशों, हड्डियों मजाओं तथा आँतोँसे 
मिला हुआ कटे ह्वाथियोंके रक्तका प्रवाह वकी भूमिको 
आच्छादित करता जा र्दा था ॥ ४७ ॥ 
तस्मिन्‌ महाभीषणके नरवाहनसंक्षये । 
शिवानामशिवेः शब्देनोदिति घोरदर्शने ॥ ४८॥ 
बह रणभूमि बड़ी भयानक प्रतीत होती थी । बहा 
मनुष्यों और उनके वाहनोका संहार हो रदा था । गीदड़ियों- 


के अमङ्गलब्ूचक शब्द वहाँ सदा गूँजते रहते थे । वह देखने- 


में भी बड़ी भयंकर थ्री ॥ ४८ ॥ 
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३७८ | भ्रीमहाभारते खिलभागे 


आर्तेस्तनितसंनादे रुधिरास्बुहदाकुले । 
अन्तकाक्रीडसदरो नागदेहैः समावृते ॥ ४९ ॥ 
आतं प्राणियोंकी चीख--पुकारका शब्द सब ओर फैला 
हुआ था । रक्तके कितने ही कुण्ड बन गये थे । हाथियोकी 
लाशोंसे ढकी हुई वह युद्ध(्थली कालकी क्रीडाभूमिके समान 
प्रतीत होती थी ॥ ४९ ॥ 
अपास्तैबोइभियोंधैस्तुरगेश्च विदारिते । 
कड्के्च बळशृभ्ैश्च नादितिः प्रतिनादिते ॥ ५० ॥ 
कहीं योद्धाओंकी बाहे कटकर गिरी थीं । कहीं बहुत-से 
योद्धा ही मरे पड़े थे और कहीं विदीर्ण हुए घोड़ोंकी लारों 
बिछी हुई थीं | बड़े-बड़े बगुलों, कौओं और गीधोंकी 
बोलियोसे वह समराङ्गण गूँज रहा था || ५० ॥ 
निपाते पृथिवीशानां मृत्युसाधारणे रणे। 
कृष्णः शत्रुवधं करतु चचारान्तकद्शनः ॥ ५१ ॥ 
जहाँ बड़े-बड़े भूमिपाल धराशायी हो रहे थे और मृत्यु 
एक साधारण-सी बात हो गयी थी, उस रणभूमिमें कालके 
समान दिखायी देनेवाले श्रीकृष्ण शत्रुओंका वध करनेके लिये 
विचर रहे थे ॥ ५१ || 
युगान्ताकंप्रभं चक्रं कालीं चेवायसीं गदाम्‌ । 
शृह्यं सैन्यावनिगतो बभाषे केरावो नृपान्‌ ॥ ५२॥ 
प्रल्यकालके सूर्यकी भाँति प्रकाशित होनेवाले चक्र और 
छोहेकी बनी हुई काळी गदाको हाथमें लेकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
सेनाके मध्यकी भूमिमें खड़े हो राजाओसे इस प्रकार बोले-] | 
किन्न युद्धथत वै शूरा हस्त्यश्वरथसंयुताः । 
किमिदं गम्यते शराः कृतास्त्रा. दृढनिश्चयाः । 
अहं सपूवेजः संख्ये पदातिः प्रमुखे स्थितः ॥ ५३ ॥ 
“हाथी, घोड़े और रथोंसे युक्त झरवीरो ! अब युद्ध 
क्यों नहीं करते हो ! अस्त्रोंके विद्वान्‌ तथा युद्धका दढ निश्चय 
रखनेवाले बीरो | क्यों इस प्रकार पलायन करते हो ! मैं तो 
युद्धमे अपने बड़े भाईके साथ तुम्हारे सामने पैदल ही 
खड़ा हूँ ॥ ५३ || 
अदष्टदोषेण रणे भवन्तो येन पालिताः । 
स इदानीं जरासंधः किमथे नाभिवर्तते ॥ ५४ ॥ 
“युद्धमें जिसने दोष नहीं देखा है तथा जिसके द्वारा तुम 
लोग पालित हुए हो, वह जरासंध अब हमारे सामने क्यों 
नहीं आ रहा है !? ॥ ५४ ॥ 
फवमुक्ते तु नृपतिदेरदो नाम वीर्यवान्‌ । 
रामं हळाग्रोग्रसुजं प्रत्ययात्‌ सेन्यमध्यगम्‌ ॥ ५५॥ 
श्रीकृष्णके ऐसा कहनेपर पराक्रमी राजा दरद सेनाके 
मध्यमे खड़े हुए तथा हलके अग्रभागसे उग्र भुजाबाले बल- 


क. रामके सामने आया ॥ ५५ ॥ 


बभाषे स तु ताश्राक्षसुक्षाणमिव सेवनी । 
एह्येहि राम युध्यख मया साद्धमरिंदम ॥ ५६॥ 
जैसे किसान बेलसे बात करता है, उसी प्रकार उसने 
लाल नेत्रोंवाले बलरामजीसे इस प्रकार कहा--«शन्नुदमन 
राम | आओ; आओ । मेरे साथ युद्ध करो? ॥ ५६ ॥ 
तदू युद्धमभवत्‌ ताभ्यां रामस्य दरद्स्य च । 
सधे लोकवरिष्टाभ्यां कुञ्जराभ्यामिवोजसा ॥ ५७॥ 
बलराम और दरद--दोनों जगतूके श्रेष्ठ वीर थे । युद्ध- 
स्थलमै उन दोनोंक्रा बलपूर्वक संग्राम होने लगा, मानो दो 
हाथी आपसमे लड़ रहे हों ॥ ५७ || 
योजयित्वा ततः स्कन्धे रामो दरदमाइचे । 
हलेन बळिनां श्रेष्ठो झुसलेनावपोधयत्‌ ॥ ५८॥ 
तब बलवानोंमे श्रेष्ठ बलरामने युद्धस्थल्मे दरदके कंघेसे 
हल फॅसाकर उसे मुसलसे मार डाला ॥ ५८ | 
खकायगतसमूथोी बे मुसलेनावषोधितः । 
पपात दरदो भूमो दारितां इवाचलः ॥ ५९ ॥ 
मुसलसे मारे गये दरदका मस्तक उसके शरीरमे ही घुस 
गया ओर बह विदीर्ण हुए पर्वतकी भाँति एथ्वीपर गिर 
पड़ा || ५९ || 
रामेण निहते तस्मिन्‌ द्रदे राजसत्तमे । 
जरासंधस्य राज्ञस्तु रामेणासीत्‌ समागमः ॥ ६०॥ 
महेन्द्रस्येव वृत्रेण दारुणो लोमहर्षणः । 
राजाओंमें श्रेष्ठ दरदके बळरामद्वारा मारे जानेपर राजा 
जरासंधका उनके साथ अत्यन्त भयंकर एवं रोमाञ्चकारी युद्ध 
होने लगा । मानो देवराज इन्द्रका वृत्रासुरके साथ संग्राम 
हो र्दा हो ॥ ६०३ | 
गदे गृहीत्वा विक्रान्तावन्योन्यमभिधावतः॥ ६१॥ 
कम्पयन्तौ भुवं वीरौ ताबुद्यतमहागदौ । 
द्दशाते महात्मानो गिरी सशिखराविव ॥ ६२॥ 
वे दोनों पराक्रमी बीर गदाएँ हाथमे लेकर प्रथ्वीको 
कम्पित करते हुए एक दूसरेकी ओर दौड़े । दो बिद्याल 
गदाएँ उठाये हुए वे दोनों महामनस्वी योद्धा झिखरोसे युक्त 
दो पर्वतोंके समान दिखायी देते थे || ६१-६२ ॥ . 
व्युपारमन्त युद्धानि प्रेक्ष्य तौ पुरुषर्षभौ । 
संरञ्धाविव धाचन्तो गदायुद्धे विश्रुतो ॥ ६३॥ 
उन दोनों पुरुषप्रवर बीरोंको युद्ध करते देख' दृसरोंके 
युद्ध बंद हो गये | गदायुद्धोंमें विख्यात जरासंध और बलराम 
रोषावेशमें भरे हुए-से एक दूसरेपर धावा करते थे | ६३ ॥ 


_ ताबुभौ परमाचायौ लाके ख्यातो महाबलौ । 


मत्ताविव महानागावन्योन्यं समधावताम्‌ ॥ ६७ ॥ 
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चत्वारशो ऽच्यायः ३७९ 


बिष्णुपर्चं ] 


वे दोनों महाबली बीर संसारमें गदायुद्धके उत्तम आचार्य विहितोऽस्य मया सृत्युस्तस्मात्‌ साधु व्युपारम । 


नळ 


कहे जाते थे । वे दो मदमत्त विशालकाय हाथियोंक्रे समान 
परस्पर आक्रमण करते थे | ६४ || 


ततो देवाः सगस्थवीः सिद्धाश्व परमर्षयः । 


जरासंधस्य च रणे पर्वतस्येव दीयेतः ॥ ६९ ॥ 
रणभूमिमे बलरामजीकी गदाके आघातका शाब्द वज्रपात- 

के समान सुनायी पड़ता था तथा जरासंधके गदाघातकी ध्वनि 

फटते हुए पहाड्के समान प्रतीत होती थी ॥ ६९ ॥ 

न स्स कम्पयते रामं जरासंधकरच्युता। 

गदा गदाभ्रूतां श्रेष्ठ विन्ध्यं गिरिमिवानिलः ॥ ७० ॥ 
जरासंधक्रे हाथसे छूटी हुई गदा गदाधारियोंमें श्रेष्ठ 

त्रलरामजीको उसी प्रकार कम्पित नहीं करपाती थी) जेसे वायु 

विन्ध्यगिरिको नहीं हिला सकती है ॥ ७० ॥ 

रामस्य तु गदावेगं राजा स मगधेश्वरः । 

सेहे धैयेण महता शिक्षया च व्यपोथयत्‌ ॥ ७१॥ 
बलरामजीकी गदाका वेग मगधराज जरासंध बड़े भैर्यसे 

सहन करता और शिक्षा-कौदालसे उसको विफल भी कर 

देता था ॥ ७१ ॥ 


नतो ऽन्तरिक्षे वागासीत्‌ खुखरा लोकसाक्षिणी । 
धन त्वया राम बध्योऽयमलं खेदेन मानद ॥७२॥ 
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अचिरेणैव कालेन प्राणांस्त्यकष्याति मागधः ॥७३॥” 


उस समय आकाशमें सब लोगोंक्रे समक्ष सुस्पष्ट स्वरमें 
दैवी बाणी सुनायी दी--धदूसरोंको मान देनेवाले बलराम ! 


यक्षाश्वाप्सरसरचेव समाजग्मः सहस्वशः ॥ ६५ ॥ जरासंधका वध तुम्हारे हा्थोसे होमैवाला नहीं दै, अतः खेद 
उत्त समय देवता, गन्धर्व सिद्ध, महर्षि, यक्ष तथा टी करो । इसकी मुल्क विषाने गरे रा 
सहखों अप्सराएँ बह युद्ध देखनेके लिये आ गयीं || ६५॥ ९ नत उम इत उडत वरत हो जयो य ९ 
के 20६ 7३०. धुकि मगधराजको अपने प्राणोसे हाथ धोना पड़ेगा? |७२-७३ ॥ 
इं वयक्षगन्धवेभहषिभिरळ दधतम्‌ । ी 
शुशुभेऽभ्यधिकं राजन्‌ नभो ज्योतिर्गणैरिव ॥ ६६॥ स्त तच्छुत्वा विमनाः समपद्यत । 
राजन्‌ | देवताओं, यक्षौ+ गन्धर्वो और महर्षियोंसे ये Woes पुन की 
Mane ३३ Fa तो व्युपारमतां युद्धाद्‌ बृुष्णयस्ते च पार्थिवाः ॥ ७७ ॥ 
अलंकृत हुआ वहाँका आकाश नक्षत्रोसे आइत हुआला दुर्घकाल॑ महाराज निजघ्नुरितरेतरम्‌। 
अधिक शोमा पाने जगा ६६ | पराजिते त्वपक्रान्हे जरासंधे महीपतौ। 
4 अभिडुद्दाच रामं तु जरासंधो नराधिपः । विविक्तमभवत्‌ सैन्यं पराबृत्तमहारथम्‌ ॥ ७५ ॥ 
खब्यं मण्डलमाश्चित्य बलदेवस्तु दक्षिणम्‌ ॥ ६७॥ वह आकादाबाणी सुनकर जरासंधका मन उदास हो 
राजा जरासंध बायीं ओरसे पैतरा देकर वलरामजीपर गया । तदनन्तर बळरामने उसपर पुनः प्रहार नहीं किया | 
टूट पड़ा और बलदेवजीने दादिनी ओरसे उसपर धात्रा बे दोनों वीर युद्धसे विरत हो गये | महाराज ! इसके पहले ये 
किया || ६७ ॥ वृष्णिवंशी योद्धा और वे राजा लोग दीर्षकालतक एक दूसरे- 
तावन्योन्यं प्रजहाते गदायुद्धविशारदौ । पर प्रहार करते रहे | जब राजा जरासंध पराजित होकर 
दन्ताभ्यामित्र मातङ्गौ नादयन्तौ दिशो दश ॥ ६८ ॥ पलायन करने लगा; तब उसकी सारी सेना खाली हो गयी | 
गदायुद्धमे निपुण वे दोनों बीर एक दूसरेपर प्रहार करने उसके विशाल रथ पीछेकी ओर हट ग्ये 1023 ५ || 
लगे । जैसे दो मतवाले हाथी अपने दांतोसे परस्पर चोट करते ते उपाश्रोदितैनोगेः स्यन्दनस्तुरगस्तथा । 
हों, उसी प्रकार गदाओंसे आघात करते हुए वे दसों दिशाओं- दुद्ुबर्भीवमनसी व्याप्राघ्माता खगा इव ॥ ७६॥ 
को निनादिंत करने लगे || ६८ ॥ वे राजा व्याप्तके सूँघे हुए मृगोके समान मन हीसन 
4 गदानिपातो रामस्य श्रुश्रुवे५शनिनिःखनः । बहुत डरे हुए थे, अतःअपने हाथी, घोड़े और रथोंको हाँकते 


हुए रणभूमिसे भाग चले || ७६ ॥ 

तन्नरेन्द्रः परित्यक्तं भस्नदपेमहारथैः । 

घोरं क्रव्यादबहुलं रौद्रमायोधनं बभौ ॥ ७७॥ 
जिनका घमंड चूर-चूर हो गया था, उन महारथी 

नरेशोंद्वारा परित्यक्त हुए उस घोर युद्धस्थलमे अधिकतर मांस- 

भक्षी जीव-जन्तु ही रह गये थे | इससे वह बड़ा भयंकर 

प्रतीत होता था ॥ ७७ || 

द्रवत्छु रथमुख्येषु चेदिराजो महाद्युतिः । 

स्मृत्वा यादवसम्बन्धं कृष्णमेवान्चवर्तत ॥ ७८॥ 
जब्र मुख्य-मुख्य रथी भार चले तत्र महातेजस्वी चेदि- 

राज दमधोषने यादर्वोक्रे साथ अपने सम्बन्धको स्मरण करके 

श्रीकृष्णका ही अनुसरण किया || ७८ || 

वृतः कारूषसैन्येन चेदिसैन्येन चानघ । 

सम्बन्धक्रामो गोविन्दमिद्माह स चेदिरार्‌ ॥ ७९ ॥ 
निष्पाप जनमेजय ! करूष और चेदिदेराकी सेनासे घिरे 

हुए चेदिराज श्रीकृष्णके साथ सम्बन्ध बढ़ानेकी इच्छासे उनसे 

इस प्रकार बोले-- ॥ ७९ ॥ 
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३८० महाभारते लिलभागे [ इरिवंशे 
अहं पितृष्वसुर्भेती तव यादवनन्दन । वैज्ञस्पायन उचच 
सबलस्त्वामुपावृत्तस्त्वं हि मे दयितः प्रभो ॥ ८०॥ पिठृष्वस्॒पतेवोकयं श्रुत्वा चेदिपतेस्तदा। 


“्यादबनन्दन | मैं तुम्हारी बूआका पति हूँ और सेना- 
सहित तुम्हारे पास भाया हँ । प्रभो | तुम मेरे परम प्रिय 
हो || ८० ॥ 
डक्तचेष मया राजा जरासंघोऽल्पचेतनः । 
कृष्णाद्‌ रिरम दुर्बुद्धे विश्रहाद्‌ रणकर्मणि ॥ ८१॥ 

“मैने इस मन्दबुद्धि राजा जरासंघसे कहा था कि अरे 
दुर्बुद्धे | तू इस विग्रहे श्रीकृष्णक्रे साथ युद्ध करनेसे विरत 
हो जा) किंतु इसने नहीं माना || ८१ ॥ 
तदेषोऽय मया त्यक्तो मम वाकप्रस्य दूषकः । 
भग्नो युद्धे जरासंधस्त्वया द्रवति सानुगः ॥ ८२॥ 

“इसने मेरे इस कथनकी निन्दा की थी, अतः अब्र मैंने 
इसे त्याग दिया है । युद्धम तुम्हारे द्वारा पराजित होकर यह 
जरासंध अपने साथियोंसहित भागा जा रहा है ॥ ८२ ॥ 
निवेरो नैष संयाति सपुरं पृथिवीपतिः । 
त्वय्येच भूयोऽप्यपरं दर्शयिष्यति किल्बिषम्‌ ॥ ८३॥ 

“परंतु यह राजा वेर-भाव छोड़कर अपने नगरको नहीं 
लोट रहा है; अतः यह फिर तुम्हारे प्रति ददी दूसरे पापपूर्ण 
कृत्यका प्रदर्शन करेगा | ८३ ॥ 
तदिमां संत्यजाशु त्वं महीं हतनराकुलाम्‌। 
क्रव्याद्गणसंकीणो सेवितव्याममाजुषैः ॥ ८७ ॥ 

“इसलिये अब तुम शीघ्र ही इस भूमिको त्याग दो | यह 
मुदे मनुष्योंसे भरी हुई है और यहाँ सब ओर हिंसक प्राणी 
छा गये हैं। अब यह स्थान मानवेतर ( राक्षस आदि ) 
प्राणियोंके ही सेवन करने योग्य है || ८४ ॥ 
करवीरपुर कृष्ण गच्छामः सबलानुगाः। 
श्ट॒गाळं वासुदेवं वे द्रक्ष्यामस्तत्र पार्थिवम्‌ ॥ ८५॥ 
. 'शरीङ्ृष्ण | अव हमलोग सेनिकों और सेवकोंसहित 
करवीरपुरमे चलें । वहाँ श्रगाल नामसे विख्यात राजा वासुदेव 
रहते हैं | उनसे हम मिलेंगे || ८५ || 
इमौ रथवरोदग्रौ युवयोः कारितो मया। 
योजितौ शीघतुरगेः खङ्गचक्राक्षकूबरौ ॥ ८६॥ 

थे दो श्रेष्ठ रथ मैंने तुम दोनों माइयोंके लिये तैयार 
कराये हैं । इनमें शीघ्रणामी घोड़े जुते हुए हैं। इनके सभी 
अङ्ग) पहिये, धुरे और कूबर आदि सुदृढ़ हैं ॥ ८६ ॥ 
शीत्रमारुह भद्रं ते बळदेवसहायत्रान्‌। 
त्वरामः करवीरस्थं द्रष्टु तं बछुघ.विपम्‌ ॥ ८७॥ 

“तुम्हारा भला हो | तुम बळदेवके साथ शीघ्र रथपर 
` आरूढ हो जाओ । हमें करवीरपुरमें निबास करनेवाले राजा 

श्र॒गालसे मिलनेके लिये जल्दी लगी हुई है? || ८७ | 


वाक्यं हृष्टमनाः कृष्णो जगाद जगतो गुरुः ॥ ८८॥ 

वैराम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! उस समय 
अपने फूफा चेदिराज दमघोषका यह बचन सुनकर जगदूरु 
श्रीकृष्णके मनमें बड़ी प्रसन्नता हुई । वे बोले--॥ ८८ ॥ 
अहो युद्धाभिसंतप्तो देशक्रालोचितं त्वया । 
बान्धवप्रतिरुपेण संसिक्तो वचनाम्युना ॥ ८९॥ 

“अहो ! हमलोग युद्धसे संतप्त हो गये थे। आपने एक 
आत्मीय बन्छुकी भाति आकर अपने देशकालोचित वचन- 
रूपी जलसे हमें नला दिया है ॥ ८९ || 


देशकाछविरिष्टस्य हितस्य मधुरस्य च । 
वाक्यस्य दुळेभा लोके वक्तारइचेदिसत्तम ॥ ९०॥ 
“चेदिराज | इस जगतूर्मे देशकालके अनुरूप हितकर 
और मधुर बचन बोलनेवाले लोग दुर्लभ हैं || ९० ॥ 
चेदिनाथ सनाथो स्वः संवृत्तो तव दशनात्‌ । 
नावयोः किचिद्प्राप्यं ययोस्त्वं बन्घुरीडशः ॥९१॥ 
“चेदिनाथ | आपके दर्शनसे हम दोनों सनाथ हो गये । 
जब हमारे आप-जेसे बन्धु यहाँ मौजूद हैं, तब यहाँ हमारे लिये 
कुछ भी अप्राप्य नहीं है ॥ ९१ ॥ 
जरासंघस्य निधन ये चान्ये तत्समा नपाः। 
पर्याप्तो त्वत्सनाथौ स्वः कतु चेदिकुलोद्वह ॥ ९२॥ 
चेदिकुलभूषण | हम दोनों आपसे सनाथ होकर जरासंध 
तथा उसके समान जो दूसरे राजा हैं, उन सबको मोतके घाट 
उतार देनेमे समर्थ हैं || ९२ ॥ 
यदूनां प्रथमो बन्धुस्त्वं हि सर्वमहीक्षिताम्‌ । 
अतः प्रभृति संग्रामान्‌ द्रक्ष्यसे चेदिसत्तम ॥ ९३॥ 
“चेदिप्रवर | समस्त राजाओंमे आप ही यदुवंशियोंके 
प्रथम बन्छु हैं अबसे आपको बहुत-से संग्राम देखनेकी 
मिलेंगे ॥ ९३ || 
चाक्रं मौसलमित्येवं संग्रामं रणवृत्तयः । 
कथयिष्यन्ति लो कं ऽस्मिन्‌ ये धरिष्यन्ति पार्थिघाः॥ ९४॥ 
“युद्धसे जीवन-निर्वाह करनेवाले जो राजा इस लोकें 
जीवित रहेंगे, वे आजके इस चाक्र, मौसल युद्धकी सदा चर्चा 
करेंगे ॥ ९४ ॥ 
राज्ञां पराजयं युद्धे गोमन्तेऽचळसत्तमे । 
श्रवणाद्‌ धारणाद्‌ वापि स्वर्गलोकं ब्रजन्ति हि ॥९५॥ 
“परबतोंमे श्रेष्ठ गोमन्तके समीप युद्धमें हमारे द्वारा जो यह 
राजाओंकी पराजय हुई है, इसके सुनने अथवा स्मरण करने: 
से भी मनुष्य सर्गलोकमें जायेंगे ॥ ९५ ॥ 
तङ्गरुछाम महाराज करवीरं पुरोत्तमम्‌। 
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चतुश्रत्वारिशो 


ऽध्यायः ३८१ 


PR त्ता 


त्वयोदिष्टेन मार्गेण चेदिराज शिवाय घे ॥ ९६॥ 


“अतः महाराज चेदिराज ! अब हमलोग आपके बताये 
हुए मार्गसे अपने कल्याणके लिये उत्तम नगर करबीरपुरको 
चले? ॥ ९६ ॥ 
ते स्यन्दनगताः सर्वे पवनोत्पातिभिहयेः । 
भेजिरे दीर्घमध्वानं मूर्तिमन्त इवाजयः ॥ ९७॥ 

तदनन्तर वे सब-के-सब तीन मूर्तिमान्‌ अग्नि्योके 


समान रथपर आरूढ हो हवाकी भाँति उड़नेबाले . घोड़ोंद्वाय 
विशाल मार्गपर चल दिये ॥ ९७ ॥ 

ते त्रिरात्रोषिताः प्राप्ताः करवीरं पुरोत्तमम्‌। 
शिवाय च शिषे देशे निविष्टास्त्रिदशोपमाः ॥ ९८ ॥ 


वे देवोपम बीर मार्गम तीन रात निवास करके उत्तम 
करवीरपुरमे जा पहुँचे । वहाँ उन्होंने अपने भलेक्रे लिये एक 


सुखद स्थानमें डेरा डाला ॥ ९८ | 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि करवीरपुराभिगमने त्रिचत्वारिंशोऽघ्यायः ॥ ४३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह,भ.रतके शिलभाग हरिवशके अन्तर्गत विष्णुपर्व श्रीकृष्ण आदिकी फरवीरपुर्में 
गमनदिषयक तेंतालीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ४३॥ 


SPE oe 


चतुश्चत्वारिशोऽध्यायः 
श्रीकृण्णद्वारा शृगालका वध तथा उसके पुत्रका करबीरपुरके राज्यपर अभिषेक 


वेश्रमायन उगाच 
तानागतान्‌ विदित्वाथ श्टगालां युद्धदुर्मदः । 
पुरस्य घर्षणं मत्वा निर्जगामेन्द्रविक्रमः ॥ १ ॥ 
घेशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय | उन सबके 
आनेका समाचार पाकर इन्द्रके समान पराक्रमी रणदुर्मद 
राजा श्ग्याळ अपनी पुरीपर आक्रमण हुआ समझकर नगरसे 
बाहर निकला ॥ १ || 


रथेनादित्यवर्णेन भाखता रणगामिना। 
आयुधप्रतिपूणन नेमिनि्घोषहासिना ॥ २ ॥ 
मन्द्राचलकल्पेन चित्राभरणभूषिणा । 
अक्षय्यसायकैस्तूणेः पूर्णनाणत्रधोषिणा ॥ ३ ॥ 
हर्यरवेनाशुगतिनासक्तेन शिखरेष्वपि । 
हेमकूबरगर्भेण इढाक्षेणातिशोभिना ॥ ४ ॥ 
झुवन्धुरेण दीप्तेन पतत्त्रिवरगामिना। 
खगतेनेव शक्रस्य हर्यदवेन रथाद्रिणा ॥ ५ ॥ 


सावित्र नियमे पूर्ण यं ददौ सविता खयम्‌ । 
आदित्यरश्मिभिरिव रद्मिभियोँ निणृह्यते ॥ ६ ॥ 
तेन स्यन्दनमुख्येन द्विषव्स्यन्द्नघातिना। 
स श्टगालो ५भ्ययात्कृष्णं शलभः पावकं यथा ॥ ७ ॥ 
वह एक श्रेष्ठ रथपर चढ़कर चला । उसका बहू रथ 
सूर्यके समान तेजःपुझसे प्रकाशित हो रहा था। वह रणभूमिमें 
(अप्रतिहृतगति ) से जानेवाला था | उसमे सभी तरहके अस्त्न- 
शास्त्र भरे हुए थे। उसके पहियोक्री जो घरघराहट होती थी, 
वही मानो उसका अबद्र्हास था ( अथवा वह पहियोकी 


घर्धर ध्वनिसे मेघकी गम्भीर गर्जनाका उपहास कर रहा था)। 
समान था । उस रथको विचित्र 


सायकीसे 


उसका आकार मन्दराचलके 
आमरणोंसे विभूषित किया गया था । कर अक्षय 


भरे हुए तूणीरोसे परिपूर्ण था तथा समुद्रकी गम्भीर ग्जेनाके 
समान घरघराहट पैदा करता था । उसर्मे हरे रङ्गक़े शीघ्र- 
गामी घोड़े जुते हुए थे । बह पर्ततके शिखरोपर भी कहीं 
अटकता नहीं था । उसके कूबरके % भीतरी भागम सोना 
जड़ा हुआ था; उसका धुरा भी सुदृढ़ था; उस रथकी बड़ी 
शोभा हो रही थी । वह सुन्दर रस्सियोसे भलीमाँति बँधा हुआ 
था, उसकी दीप्ति सब ओर छिटक रही थी; वह पक्षिराज 
गरुड़के समान तीब्र गतिसे चलनेवाला था और इन्द्रके 
हरित अश्वसे जुते हुए आकाशगामी पर्वताकार रथकी 
समानता करता था | श्शगालने नियमपूर्वक गायत्री जप करके 
सूर्यदेवकी आराधना की थी। उसका वह नियम पूण होनेपर 
साक्षात्‌ भगवान्‌ सूर्यने उसे वह रथ दिया था) जो सूर्यकी 
किरणोंके समान सुनहरी बागडोरोंसे उस रथके घोड़ोंको 
काबूमे लाया जाता था । शत्रुओंके रथोंको नष्ट कर 
देनेवाले उस श्रेष्ठ रथके द्वारा राजा श्ह्याल उसी तरह श्री- 
कृष्णपर चढ़ आया जेसे पिंगा आगपर टूट पड़ता है॥२-७॥ 
चापपाणिः सुतीक्ष्णेषुः कवची हेममालिकः । 
सितप्रावरणोष्णीषः पावकाकारलोचनः॥ ८ ॥ 
उसके ह्वाथमें धनुष और तीखे बाण शोभा पाते थे । 
षह कवच धारण करके सोनेकी मालासे विभूषित था। उसकी 
चादर और पगड़ी श्वेतवर्णकी थी और नेत्र अग्निके समान 
जलतेसे प्रतीत होते थे | ८ ॥ 
सुडुमुंहुज्योचपलं विक्षिपन्‌ दुःसहं धनुः। 
निर्वमन्‌ रोषजं वायुं स्ानलज्वालमण्डलम्‌ ॥ ९ ॥ 


# कूवर रथका वह भाग है, जिसपर जुआ बोधा जाता | 
है। 
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वह बारंबार अपने दुःसह धनुघको हिलाता हुआ उसकी 
प्रत्यञ्चा खींचता था और आगकी ज्वालाओंसे युक्त रोषजनित 
उच्छवास छोड़ रहा था | ९ ॥ 


आाभिर्भूषणपक्तीनां दीक्तो मेरुरिवाचलः। 
रथस्थ इव शैलेन्द्रः श्यालः प्रत्यदरयत ॥ १०॥ 
अपने आभूषण-समृहोंकी प्रभाओसे प्रकाशित होकर 
वह राजा शाल मेरुपर्वतके समान शोभा पाता था और 
रथपर बैठे हुए गिरिराज-सा दृष्टिगोचर होता था || १० ॥ 


तस्यारसितराब्देन रथनेमिस्वनेन च। 
शुरुत्वेन च नास्यन्ती चचालोबी भयातुरा ॥ ११॥ 
उसके गर्जनेकी ध्वनि, रथके पहियोकी घर्धराहर और 
भारीपनसे दबी जाती हुई प्रथ्वी भयसे आतुर हो डगमगाने 
लगी || ११ ॥ 
तमापतन्तं श्रीमन्तं मूतिसन्तमिवाचलम्‌। 
श्टगालं लोकपालाभं दृष्टा कृष्णो न विव्यथे ॥ १२॥ 
लोकपालोंके समान तेजस्वी ओर मूर्तिमान्‌ पर्वतके समान 
विशालकाय श्रीमान्‌ राजा श्॒गालको आक्रमण करते देख 
श्रीक्ृष्णके मनमै तनिक भी व्यथा नहीं हुईं || १२ ॥ 


टुगाळश्चापि संरब्धः स्यन्द्‌ नेनाशुगामिना । 
समीपे वासुदेवस्य युयुत्खुः प्रत्यदृष्यत ॥ १३॥ 
इधर श्हगाल भी रोषमें भरकर उस शीघ्रगामी रथके 
द्वारा श्रीकृष्णक्रे पास आकर युद्धके लिये उत्सुक दिखायी 
देने लगा ॥ १३ ॥ 
वाखुदेवं स्थितं दृष्टा शृगालो युद्धलालसः । 
अभिदुद्राव वेगेन मेघराशिरिवाचलम्‌ ॥ १४॥ 
श्रीकृष्णकों अपने सामने खड़ा देख श्वगालकी युद्ध- 
लालसा जाग उठी और जित प्रकार मेधोंका समूह वर्षाद्वारा 
पवतपर आक्रमण करता है, उसी प्रकार उसने वेगपूर्वक उन- 
पर धावा किया || १४॥ 
वाखुदेवः स्मितं कृत्वा प्रतियुद्धाय तस्थिवान्‌ । 
तद्‌ युद्धमभवत्‌ ताभ्यां समरे घोरदर्शनम्‌ । 
उभाभ्यामिव मत्ताभ्यां कुञ्जराभ्यां यथा वने ॥ १५॥ 
तब भगवान्‌ श्रीकृष्ण मुसकराकर उसका सामना दरनेके 
लिये खड़े हो गये; फिर तो समरभूमिमे उन दोनोंका बड़ा 
भयंकर युद्ध होने लगा; जैसे वनमे दो मदमत्त हाथी आपसमे 
लड़ रहे हों ॥ १५ | 
श्ट॒गालस्त्वत्रवीत्‌ कृष्णं समरे समुपस्थितम्‌ । 
युद्धरागेण तेजसी भोद्दाइलितगौरवः ॥ १६॥ 
उस समय मोहवश जो अपने गौरवसे गिर गया था) 
द उस तेजस्वी श्र॒गालने समराङ्गणमें उपस्थित हुए श्रीकृप्णसे 
 _दयुद्धविप्रयक आसक्तिसे प्रेरित होकर कहा ॥ १६ || 


[ हरिवंशे 


गोमन्ते युद्धमागेण यत्‌ त्वया कृष्ण चेष्टितम्‌ । 
अनायकानां सू्खीणां नुपाणां दुबळे बले ॥ १७॥ 
स मे सुविदितः कृष्ण क्षत्रियाणां पराजयः । 
कृपणानामसस्वानामयुद्धानां रणोत्सवे ॥ १८॥ 
“कृष्ण ! तुमने गोमन्तके समीप नायकरहित मूर्खे नरेशों- 
की दुर्बल सेनाके भीतर युद्धके मार्गसे जो-जों चेशएँ की है 
उनके विषयमें मुझे सत्र कुछ भलीमाँति विदित हो गया है । 
क्षत्रियोंके उस पराजयसे मैं अच्छी तरह परिचित हूँ; परंतु 
वे क्षत्रिय कायर; धैर्य और शक्तिसे रहित तथा समरोत्सवसें 
कभी युद्ध न कर सकनेवाले थे || १७-१८ | 
तिष्ठेदानीं यथाकामं स्थितोऽहं पार्थिवे पदे । 
क यास्यसि मया रुद्धो रणेष्बपरिनिष्ठितः ॥ १९॥ 
“परंतु इस समय तुम इच्छानुसार युद्ध करनेके लिये 
खड़े हो जाओ) मैं यहाँ राजाके पदपर प्रतिष्ठित हूँ । यदि में 
तुम्हें वन ओरसे घेरा डालकर रोक दूँ, तो तुम कहाँ 
जाओगे; क्योंकि तुम तो रणकर्ममें पोरेनिष्ठित ( निपुण ) 
हो नहीं ॥ १९ | | 
न चाहमेकं सबलो युक्तस्त्वां योदुमाहवे । 


अहमेकस्त्वमप्येको द्वौ युध्याव रणे स्थितौ ॥ २०॥ 


“तुम अकेळे हो और मैं सेनाके साथ हूँ । अतः रणभूमि- 
में तुम्हारे साथ युद्ध करना मेरे लिये उचित न होगा । इधरसे 
मैं अकेला रहूँ और उधरसे तुम, फिर हम दोनों समरभूमिमे 
डटकर युद्ध करें || २० || 
कि जनेन निरस्तेन त्वं वाहं च रणे स्थितः । 
धर्मयुद्धेन निधनं वरजजत्वेकतरो रणे॥२१॥ 

“साधारण लोगोंको मारनेसे क्या लाभ ! रणभूमिमें खड़े 
हुए तुम या मैं-दोनोंमेसे एक योद्धा धर्मयुद्धके द्वारा मृत्युको 
प्राप्त हो || २१ ॥ 
लोके ऽस्मिन्‌ वासुदेवो ऽहं भविष्यामि हते त्वयि । 
हते मयि त्वमप्येको वाखुदेवो भविष्यसि ॥ २२॥ 

“तुम्हारे मारे जानेपर इस संसारमै में अकेला ही वासुदेव 
रहूँगा और मेरे मारे जानेपर तुम भी अकेले वासुदेव बने 
रहोगे!|| २२ ॥ 
श्ट॒गाळस्य वचः श्रुत्वा वाखुदेवः क्षमापरः । 
इयन्तं प्रहरस्वेति तमुक्त्वा चक्रमाददे ॥ २३ ॥ 

श्रुगालकी यह बात सुनकर क्षमाशील भगवान्‌ वासुदेवः 
ने उस ईष्यांल नरेदासे कहा, “पदले तुम प्रहार करो! ऐसा 
कहकर उन्होने हाथमें चक्र ले लिया || २३ ॥ 
ततः सायकजालानि शृगालः क्रोघमूछिंतः । 
चिक्षेप कृष्णे घोराणि युद्धाय लघुविक्रमः ॥ २४ ॥ 

तब युद्धके लिये शीघ्रतापूर्वक पराक्रम प्रकट करनेवाले 
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श्षगालने क्रोधसे उन्मत्त होकर श्रीकृप्णपर घोर बाण-समूहों- 
की वर्षा आरम्भ कर दी ॥ २४॥ 
शास्त्राणि यानि चान्यानि सुसलाद्यानि संयुगे । 
पातयामास गोविन्दे स शगालः प्रतापवान्‌ ॥ २५ ॥ 
प्रतापी श्ह्गालने उस युद्धमें गोविन्दपर मूसल आदि 
अन्य शरस्त्रोंका भी प्रहार किया || २५ ॥ 
श्ट्यालप्रहितेरस्त्रे: पावकज्वालमालिभिः । 
बिवयाभिहतः कृष्णः स्थितो गिरिरिवाचलः ॥ २६॥ 
सोऽस्रप्रहाराभिहतः किंचिद्‌ रोषसमन्वितः । 
अक्रमुद्यम्य गोविन्दः श॒गाळस्य परिक्षिपत्‌ ॥ २७॥ 
श्वगालके चलाये हुए अस्त्रोंद्ाराः जिनसे आगकी लपटें 
उठ रही थीं) निर्दयतापूर्वक आहत होनेपर मी श्रीकृष्ण 
पर्वतके समान अविचल-भावसे खड़े रहे । उसके अस्त्नांके 
प्रह्मरसे घायल होकर किञ्चित्‌ रोषसे युक्त हुए भगवान्‌ 
गोविन्दने चक्र उठाकर श्गालपर प्रहार किया ॥२६-२७॥ 
तं रथस्थं प्रमाणस्थं शृगालं युद्धदुर्मदम्‌ । 
जघान समरे चक्रं जातदपे महाबलम्‌ ॥ २८॥ 
रणदुर्मद महांत्रली श्गगाळ घमण्डमें भरकर रथपर ही 
त्रेठा सहा, अपनी जगहसे इटा नहीं | इसी समय (भगवान: 
के चलाये हुए ) चक्रने समरमूमिमें उसपर गहरी चोट 
की ॥ २८॥ 


ततः सुदर्शनं चक्रं पुनरायाद्‌ शुरोः करे। 


कऋक्रेणोरसि निर्भिन्नः स गतासुगंतोत्सवः। 
पपात क्षतजख्ावी श्टगालोऽद्रिरिवाहतः ॥ २९ ॥ 
इसके बाद सुदर्शन चक्र पुनः जगद्गुरु भगवान्‌ 
श्रीकृष्णके हाथमे आ गया | उत चक्रसे आहत होकर श्ग्गाल- 
की छाती फट गयी और वह वज्रक्रे मारे हुए पर्वतकी भाँति 
खूनकी धारा बहाता हुआ प्राणशून्य होकर पृरथ्वीपर गिर 
पड़ा । उसके जीवनका सारा आनन्दोत्सव समाप्त हो 
गया ॥ २९ ॥ 
निशाम्य तं निपतितं वञ्रपाताद्वाचलम्‌ । 
तस्य सैन्यान्यपययुविमनांसि हते नृपे ॥ ३०॥ 
बज्रपातसे धराशायी हुए पर्वतकी भाँति राजा श्रगालकों 
पृथ्वीपर पड़ा देख? उसके मारे जानेपर उसके सारे सेनिक 
खिन्नचित्त होकर भाग गये || ३० ॥ 
केचित्‌ प्रविश्य नगर कइमलामिहता भ्रुशम्‌ । 
रुरुदुर्दुःखसंतक्ता भर्दशोकाभिपीडिताः ॥ ३१॥ 
- कुछ सैनिक नगरमें प्रवेश करके अत्यन्त मोहम्रस्त; 
दुःखसे सन्तप्त तथा स्वामीक्रे शोकसे पीड़ित हो फूट-फूटकर 
रोने ळगे ॥ ३१ ॥ 


Vinay चतुश्चत्वारिशी 5४ uvan Vani Trust Donations 
चतुंश्रत्वारिशीऽच्यायैः 


३८३ 


SSSI TTI 


केचित्‌ तत्रैव शोचन्तः स्मरन्तः खुळतानि च । 

पतितं भूपतिं भूमी न त्यजन्ति स्म दुःखिताः ॥ ३२ ॥ 
कुछ सैनिक वहीं शोक करने छगे। वे स्वामीके उपकारों- 

का स्मरण करके दुखी हो भूमिपर पड़ो हुए, भूपालको छोड़ 

नहीं रहे थे || ३२ ॥ 

ततो मेघनिनादेन स्तरेणारिविमर्दनः । 

कृष्णः कमलपत्राक्षो जनानामभयं ददौ ॥ ३३॥ 
तदनन्तर शत्रुमर्दन कमलनयन श्रीकृष्णने मेघ-गर्जनाके 

समान गम्भीर स्वरसे उन सब लोगोंको अभयदान दिया ॥३३॥ 


चक्रोचितेन हस्तेन राजतायुङलिपर्वंणा । 
न भेतव्यं न भेतब्यमिति तानभ्यभाषत ॥ ३४॥ 
नास्य पापस्य दाषेण निराबाधकरं जनम्‌। 
घातयिष्यामि समरे नेदं शूरत्रतं मतम्‌॥ ३५॥ 
उन्होंने अङ्ुलिपर्वसे सुशोभित तथा चक्र धारण क्रने- 
के योग्य उठे हुए दाहिने हाथके द्वारा संकेत करके उन सब- 
से कहा, “सैनिको ! तुम डरो मत ! डरो मत !! इस पापीके 
अपराधसे मैं समरभूमिमे निरपराध मनुष्योंका वध नहीं 
करूँगा; क्याकि--यह वीरोंका ब्रत नहीं है? ॥ ३४-३५ || 
अश्रुपूर्णसुखा दीनाः क्रन्दमाना खरां तदा । 
ते स्स पश्यन्ति पतितं धरण्यां धरणीपतिम्‌ ॥ ३६॥ 
चक्रनिर्दारितोरस्कं भिन्श्टङ्गम्िवाचलम्‌॥ ३७ ॥ 
वे सैनिक अत्यन्त दीनसावसे क्रन्दन करते हुए उस 
समय पृथ्वीपर पड़े हुए एथ्वीपति श्वगालकी ओर देख रहे 
थे | उनका सारा मुखमण्डल आँसुओसे भींगा हुआ था। 
राजाका वक्षःस्थल चक्रसे विदीर्ण हो गया था । वह टूटे हुए 
शिखरवाले पर्वतके समान भूमिपर पड़ा था ॥ २६-२७ ॥ 


विलपन्ति स्स ते सवं सचिवाः सप्रजा भृशम्‌ । 
साश्रुपातेक्षणा दीनाः शोकस्य वशमागताः ॥ ३८॥ 
वे समस्त सचिव तथा प्रजावर्गके लोग शोकके वशीभूत 
हो नेत्राँसे अश्रुपात करते हुए अत्यन्त दीनभावसे विलाप 
करते थे ॥ ३८ || 
तेषां रुदितशब्देन पौराणां विखरेः स्वरैः । 
महिष्यस्तस्य निष्पेतुः सपुत्रा रुदिताननाः ॥ ३९ ॥ 
उन पुरवासियोंके रोनेके शब्द तथा फटे हुए स्वरोसे 
अनिष्टकी आशङ्का करके राजा श्॒गालकी रानियाँ भी पुत्रोंको 
साथ लिये रोती हुई वहाँ निकल आयीं ॥ ३९ ॥ 
तास्तं निपतितं दृष्टा शछाष्यं भूमिपति पतिम्‌ । 
स्तनानारुज्य करजैशुशातीः पर्यदेवयन्‌ ॥ ४० ॥ 
अपने स्पृहणीय पति भूमिपाल श्यगालकों वहाँ धरतीपर 
पड़ा देख वे रानियाँ अत्यन्त आते हो अपनी अङ्कुल्याँसे 
स्तनौको नोचती हुई करुण विलाप करने लगीं ॥ ४० ॥ 
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३८४ 


उरांस्यरसिजांश्चैच शिरोजान्याकुलान्यपि । 
निर्दयं ताडयन्त्यस्ता विखरं रुरुदुः स्त्रियः ॥ ४१॥ 
वे स्तियाँ अपनी छाती, स्तन और वहाँ फैले हुए सिरके 
बाछोंको भी निर्दयतापूर्वक पीटती हुई पुक्का फाड-फाडुकर 
रोने लगी || ४१ ॥ 
तस्योरसि खुदुःखातो स॒दिताः क्लिनलोचना: । 
पेतुरूध्वंभुजाः सवोश्छिन्नमूला लता इव ॥ ४२॥ 
वे सब रानियाँ अत्यन्त दुःखसे आतुर और मर्दित हो 
नेत्रोसे आँसू बहाती हुई दोनों बाहे ऊपर उठाकर जड़से 
कटी हुई लताओंकी भाँति राजाकी छातीपर गिर पड़ीं ॥४२॥ 
तासां बाष्पास्बुपूणीनि नेत्राणि चुपयोषिताम्‌ । 
वारिविप्रहतानीव पङ्कजानि चकाशिरे ॥ ४३॥ 
उन राजरानियोंके आँसूभरे नेत्र जल (या ओले ) से 
आहत हुए कमलोंके समान प्रकाशित होते थे || ४३ ॥ 
ताः पति पतितं भूमौ रुदन्त्यो हृदि ताडिताः । 
लालप्यमानाः करुणं योषितः परय देवयन्‌ ॥ ४४ ॥ 
धरतीपर पड़े हुए पतिकी ओर देखकर रोती और छाती 
पीटती हुई ये राजपलियाँ करुण विलाप करती हुई शोकोद्रार 
प्रकट करने लगीं || ४४॥ 
पुत्रं चास्य पुरस्कत्य बालं प्रज्नुतलोजनम्‌। 
शाक्ररेवं पितुः पाइवे द्विगुणं रुरुदुः स्त्रियः ॥ ४५ ॥ 
उस राजाके बालक पुत्र शक्रदेबको अपने आगे पिताके 
पास खड़ा करकरे वे रानियाँ और दूने वेगसे रोने तथा विलाप 
करने लगीं | उस बालकके नेत्रोसे भी आँसू बह रहा था ॥ 
अयं ते वीर विक्रान्तो बालः पुत्रो न पण्डितः । 
त्वद्विहीनः कथमयं पदे स्थास्यात पेतके ॥ ४६॥ 
बे बोलीं---'वीर महाराज ! यह आपका पराक्रमी पुत्र 
अभी बाळक है, विद्वान्‌ नहीं हो सका है | अब आपके बिना 
यह अपने पेतृक राज्यपर केसे प्रतिष्ठित हो सकेगा ! ॥४६॥ 
कथमेकपदे त्यकत्वा गतोऽस्यन्तःपुरं परम्‌ । 
अतृप्तास्तव सौख्यानां कि कुसो विधवा वयम्‌ ॥ ४७ ॥ 
“(प्राणनाश्र )) आप अपने अन्त!पुरकी रानियोंको सहसा 
त्यागकर क्यों परलोकको चले गये ! हम आपके दिये हुए 
सुखोंसे अभी तृत नदीं हुई थीं। हाय ! हम बिधवा हो गयीं, 
अब क्या करें १? ।| ४७ ॥ 
तस्य पावती नाम महिषी प्रमदोत्तमा । 
रुदती पुत्रमादाय बाखुदेवसुपस्थिता ॥ ४८॥ 
राजा शगालकी पटरानीका नाम पद्माबती था | वह 


स्रियो श्रेष्ठ थी । पद्मावती रोती हुई अपने पुत्रको साथ ले 


. भगवान्‌ वासुदेबके पास गयी ॥ ४८ ॥ 


श्रीमहाभारते खिळभागे 


यस्त्वया पातितो वीर रणप्रोक्तेन कर्मणा । 
तस्य प्रेतगतस्यायं पुत्रस्त्वां शरणं गतः ॥ ७९ ॥ 
और बोली--'बीर ! आपने युद्ध-कर्मके द्वारा जिन्हें 
मार गिराया है, उन्हीं परलोकवासी नरेशका यह पुत्र आपकी 
शरणमे आया है ॥ ४९ || 
यदि त्वां प्रणमेतासौ कुयोद्‌ वा शासनं तव । 
नायमेकप्रहारेण जनस्तप्येत दारणम्‌ ॥ ५० ॥ 
“यदि ये महाराज आपको प्रणाम करते--आपके सम्मुख 
विनीत भावका परिचय देते अथवा आपकी आशाका पालम 
करते तो आपके एक ही प्रहारसे इन्हें संतापका भागी नहीं 
होना पड़ता ॥ ५० || 
यदि कुर्यादं सूढस्त्वय्रि वान्धवक विधिम्‌ । 
नैवे परीतः पणः सेवेत धरणीतलम्‌ ॥ ५१॥ 
“यदि ये मूढ ( वित्रेकशून्य ) नरेश आपके प्रति बन्धु- 
जनोचित बर्ताव करते तो इन्हें मांसभक्षी जन्तुआँसे घिरकर 
पृथ्वीका सेबन नहीं करना पड़ता ॥ ५१ ॥ 
अयमस्य विपन्नस्य बान्धवस्य तवानघ । 
सन्तती रक्ष्यतां बीर पुत्रः पुत्र इवात्मजः ॥ ५२ ॥ 
“अनघ | वीर ! यह आपके इस मरे हुए बान्धवकी ही 
सन्तति है; आप अपने पुत्रकी ही भाँति इसकी रक्षा करें? ॥ 
तस्यास्तद्‌ वचनं श्रुत्वा सहिष्या यदुनन्दनः । 
सृदुएयेमिद्‌ं वाक्यमुचाच वदतां बरः॥ ५३॥ 
रानाका यह वचन सुनकर बक्ताओंमै श्रेष्ठ यदुनन्दन 
श्रीकृष्णने मधुर वाणामे कहा--॥ ५३ ॥ 
राजपत्नि गतो रोषः सहानेन दुरात्मना । 
प्रकृतिस्था वयं जाता देबि सेपो ऽस्मि बान्धवः ॥ ५४॥ 
` राजरानी ! मेरा रोष तो इस दुरात्माके मारे जानेके 
साथ ही दूर हो गवा । देखें | अब हम स्वाभाविक स्थितिमें 
हैं | में आपका वही भाई-बन्धु हूँ ॥ ५४ ॥ 
रोषो मे विगतः साध्त्रि तब वाक्येरऋदमपैः । 
योऽयं पुत्रः शए॒गाळस्य ममाप्येष न संशयः ॥ ५९ ॥ 
“साध्वी रानी ! तुम्हारे इन निर्दोष वत्रनौसे मेरा सारा 
क्रोध दूर हो गया । राजा श्गालक्रा जो यह पुत्र है? यह 
मेरे लिये भी पुत्रके ही समान है, इसमें संशय नहीं है ॥५५॥ 
अभयं चाभिषेकं च द्दाम्यस्मे खुखाय वै । 
आहुयन्तां प्रकृतयः पुरोधा मन्त्रिणस्तथा ॥ ५६॥ 
पिठपैतामहे राज्ये तत्र पुत्रोऽभिषिच्यताम्‌ । 
“में इसके सुखके लिये इसे अभय देनेके साथ ही इसका 
राज्याभिषेक भी कर दूँगा । आप समस्त प्रकृतिर्यो तथा 
मन्त्री और पुरोहितोको भी बुलवाइयेशजिससे आपके इस पुत्र- 
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को) इसके बाप-दादोंके राज्यपर अभिषिक्त कर दिया जाय? | 


ततः प्रतयः सवोः पुरोधा मन्त्रिणस्तथा ॥ ५७॥ 
अभिषेकार्थमाजग्सुयंतो बै रामकेशवौ । 
तदनन्तर, सारी प्रकृतिया ( प्रजा आदि), पुरोहित और 
मन्त्री भी राजकुमारका अभिषेक करमेके लिये उस स्थानपर 
आवे; जहाँ श्रीबलराम और श्रीकृष्ण विराजमान थे || ५७३ || 
ततः सिंहासनस्थं तु राजपुन्रं जनार्दनः ॥ ५८ ॥ 
अभिषेकेण दिव्येन योजयामास वीर्यान्‌ । 
इसके बाद पराक्रमी भगवान्‌ जनार्दने राजकुमारको 
राज्य सिंहासनपर बिठाकर दिव्य अभिषेककी विधिसे उसका 
राज्याभिषेक कर्म सम्पन्न किया ॥ ५८३ ॥ 
अभिषिच्य श्टगालस्य करवीरपुरे सुतम्‌। 
कृष्णस्तद्हरेवाशु प्रस्थानमभ्यरोचयत्‌ ॥ ५९ ॥ 
शगालके पुत्रको करवीरपुरे राज्यपर अभिषिक्त करके 
श्रीकृष्णने उसी दिन बहाँसे शीघ्रतापूर्वक प्रस्थान कर देना 
उचित समझा ॥ ५९ ॥ 
रथेन हरियुक्तेन तेन युद्धार्जितेन वै। 
केशवः प्रस्थितोऽध्वानं वृञहा तरिदिवं यथा ॥ ६० ॥ 
जैसे इन्द्र स्वर्गलोकको जाते है? उसी प्रकार भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण भी युद्धम प्राप्त हुए उस अश्वयुक्त रथके द्वारा 
मधुराके पथपर चळ दिये ॥ ६० ॥ 
शक्रदेचोऽपि घमीत्मा सह मात्रा परंतपः । 
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३८५ 
सबाळवृद्धयुवतीसुख्याः `: प्रकृतयस्तथा ॥ ६१ ॥ 
दिबिकायामथारोप्य शएगालं युद्धदुर्मदम्‌ 
संहता दूरसार्गेण पश्चिमाभिमुखा ययुः ॥ ६२॥ 

शत्रुओँको संताप देनेवाला धर्मात्मा राजा शक्रदेव भी 
माताके साथ बालक; बृद्ध और युवती आदि सारी प्रकृतियों- 
को साथ ले रणदुर्मद श्रगालके शवक्री पालकीमें सुळाकर 
सब्र लोग संगठित हो नगरसे दूरके रास्तेपर पश्चिमकी 
ओर चले ॥ ६१-६२ ॥ 
चैधनस्य विधानेन चक्कुस्ते तस्य सत्क्रियाम्‌ । 
सत्कारं कारयामासुः पितूणां पारलौकिकम्‌ ॥ ६३॥ 

इमक्यान-भूमिर्मे ले जाकर अन्त्येष्टिकी विधिसे उन सबने 
शक्रदेवद्वारा राजाका दाहसंस्कार करवाया और पितरोंके 
लिये पारलौकिक कृत्यका सम्पादन कराया ॥ ६३ ॥ 


उद्दिइयोद्विय राजानं आद्धं रत्वा सहस्रशः । 
ततस्ते सलिलं दर्वा नामगोत्रादिकीर्तनेः ॥ ६४ ॥ 
पितर्युपरते घोरे शोकसंविग्नमानसः । 
कृत्वोदकं तदा राजा प्रविवेश पुरोत्तमम्‌ ॥ ६५॥ 
राजाके उद्देश्यसे सहसो प्रकारकी वस्तुएँ श्राद्धमें देकर 
उन सबने श्टगालके लिये नाम-गोत्र आदिके उचारणपूर्वक 
जलदान किया । इस प्रकार पिताकी घोर मृत्यु हो जानेपर 
शोकसे व्याकुलचित्त हुए राजा शक्रदेवने उन्हे जलाञ्जलि देकर 
अपने उत्तम नगरमे प्रवेश किया ॥ ६४-६५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि =गारवधो नाम चतुश्चत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तर्गत बिष्णुपर्वमें शगाएक्का यधनामक चौवालीसता अध्याय पूर हुआ ॥ ४४ ॥ 


पत्रच्ारिशोऽभ्यायः 
बलराम और श्रीकृष्णका मथुरामे ग्रत्यागमन और खागत 


वैज्ञम्पायन उवाच 

तौ तु स्वल्पेन कालेन दमधोषेण संगतौ । 
अधाष्बविधिना तौ तु पश्चरात्रोषितौ पथि॥ १ ॥ 
द्मघोषेण संगम्य एकरात्रोषिताविच । 
जग्मतुः सहितौ वीसौ सुदा परमया युतौ । 
नगरी मथुरा प्रात बसुदेवसुतावुभौ॥ २ ॥ 

रेशाम्पायनजी कहते है जनमेजय | तदनन्तर) वे 
दोनों भाई चेदिराज दमघोषके साथ मिलकर यात्रा करने ल्गो | 
मार्गके नियमानुसार चलते हुए उन्होंने बीच-बीचमे पाच 
रात निवास किया; किंठु दमघोषके साथ रहनेसे उन्हे ऐसा 
प्रतीत हुआ कि इम एक ही रात मार्गमे रहे है । इस प्रकार 


न०्इई १ 


परमानन्दसे सम्पन्न हो वे दोनों वीर बसुदेवकुमार साथ-साथ 

थोड़े ही समयमे मथुरा नगरीमे जा पहुँचे ॥ १-२ ॥ 

ततः प्रत्युद्गताः सवें यादवा यदुनन्दनो । 

सबला हृष्टमनस उग्नसेनपुरोगमाः॥ ३ ॥ 
उस समय उग्रसेन आदि सभी यादवौने सेनासहित आगे. 

आकर प्रसन्नचित्तसे उन दोनों यदुनन्दन वीरोंका स्वागत 

किया ॥ है ॥ 

भ्रेण्यः प्रकृतयस्चेच सम्त्रिणश्च यथोचिताः । 

सबालबुद्धा सा चैव पुरी समभिवतंत॥ ४ ॥ 


अनेक प्रकारके रिस्योंद्वाण जीवन-निर्वाह करनेवाले 
नाना जातिफे शिल्पी; प्रजावर्य, मन्त्री तथा बालकों और 
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[ हरिवंशे 


बृद्धोंसहित सारी मधुरापुरी यथोचित रीतिसे उनके स्वागतमें 
जुटी थी॥४॥ 
नन्दितूयोण्यवाद्यन्त स्तूयेतां पुरुषषंभौ । 
रथ्यां पताकामालिन्यो भासन्ति स्म समन्ततः ॥ ५ ॥ 
आनन्दवर्घेक मङ्गलवाद्य बजने लगे । उन दोनों पुरुष- 
प्रवर बीरोंकी स्तुति होने लगी | सब ओरकी गळलियाँ ओर 
सड़कें पताकाओंसे अलङ्कत हो उत्तम शोभा पाने लगीं ॥ 
हृष्टा प्रमुदिता सवी पुरी परमशोभिता। 
श्रात्रोस्तयोरागमने ययैवेन्द्रमहे तथा ॥ ६॥ 
उन दोनों माइयोंके आनेसे इन्द्रोत्सवके समान सारी 
पुरी परम शोभासे सम्पन्न हो हर्षसे खिल उठी । सर्वच आनन्द 
छा गया ॥ ६ ॥ 
सुदितास्तत्र गायन्ति राजमागंषु गायकाः। 
स्तवाशीबंहुला गाथा यादवानां प्रियंकराः ॥ ७ ॥ 
सड़कीपर आनन्दमग्न हुए गायक यादवोंको प्रिय लगने- 
वाली आशीर्वादयुक्त गाथाएँ गा रहे थे ॥ ७ ॥ 
गोविन्द्रामौ सम्प्राप्तौ भ्रातरौ लोकविश्रुतौ । 
स्वे पुरे निर्भयाः सवे क्रीडध्वं यादवाः सुखम्‌ ॥ ८ ॥ 
और सर्वत्र यह धोषणा करते थे कि 'यादवो ! 
विश्वविख्यात बीर दोनों भाई श्रीकृष्ण और बलराम अब 
अपने नगरमे आ गये हैं, अतः सबलोग निर्भय होकर 
सुखपूर्वक क्रीड़ा करो? ॥ ८ ॥ 
न तत्र कश्चिद्‌ दीनो वा मलिनो वा विचेतनः । 
म्थुरायामभूत्‌ कश्चिद्‌ रामकृष्णसमागमे ॥ ९ ॥ 
बलराम ओर श्रीकृष्णके आ जानेपर उस मधुरापुरीमे 
कोई भी दीन? मलिन अथवा उदासचित्त नहीं दिखायी 
देता था ॥ ९ ॥ 
वयांसि साधुवाक्यानि प्रहृष्टा गोहयद्विपाः । 
नरनारीगणाइचेव भेजिरे मानसं सुखम्‌ ॥ १० ॥ 
पक्षी सुमधुर बोली बोलते थे; गो, घोड़े और हाथी 
भी बहुत प्रसन्न थे तथा स्रियो और पुरुषोंके मनको भी बड़ा 
ही सुख मिला ॥ १० ॥ 
शिवाश्च प्रवजुु्वाता विरजस्का दिशो दश । 
दैवतान्यपि सवोणि हृष्यन्त्यायतनेष्वथ ॥ ११॥ 
शीतल एवं सुखदायिनी हवाएँ, चलने लगीं) दर्सो 
दिशाओंकी धूल उड़ गयी ओर मन्दिरोंमें स्थित सम्पूर्ण देवता 
भी बड़े प्रसन्न हुए || ११ ॥ 
यानि लिङ्गानि लोकस्य वृत्तानीह छते युगे । 


तानि स्वोण्यदश्यन्त तयोरागमने तदा ॥ १२॥ 
सत्ययुग आनेपर इस जगतूमे जो-जो लक्षण एवं बृत्तान्त 

घटित होते हैं, वे सब-के-सब श्रीकृष्ण एवं बलरामके आगमन- 

पर प्रत्यक्ष दिखायी देने लगे ॥ १२ ॥ 

ततः काले शिवे पुण्ये स्यन्दनेनारिमदेनौ। 

हरियुक्तेन तो वीरौ प्रविष्टौ मथुरां पुरीम्‌ ॥ १३॥ 
तदनन्तर) मङ्गलमय पुण्यमुहूर्तमे वे दोनों शत्रुमद॑न वीर 

उस अश्वयुक्त रथके द्वारा मथुरापुरीमे प्रविष्ट हुए ।। १३ ॥ 


` प्रविरान्तं पुरीं रम्यां गोविन्दं राममेच च । 


अनुजग्मुयंदुगणाः शाक्रं देवगणा इव ॥ १४॥ 
उस रमणीय पुरीमें प्रवेश करते समय श्रीकृष्ण और 
बळरामके पीछे समस्त यादव उसी प्रकार चले; जैसे देवता 
इनद्रके पीछे चलते हैं ॥ १४॥ 
वसुदेवस्य भवनं पितुस्तौ यदुनन्द्नौ। 
प्रविष्टे हष्टवद्नो चन्द्रादित्याविवाचलम्‌ ॥ १५॥ 
जैसे चन्द्रमा और सूर्य सुमेरुपर्वतकी शुफामे प्रवेश करते 
हों, उसी प्रकार वे दोनों यदुनन्दन बीर पिता वसुदेवके 
घरमे प्रविष्ट हुए । उस समय उन दोनोंके मुखपर प्रसन्नता 
छा रही थी ॥ १५॥ 
तत्रायुधानि संन्यस्य गृहे स्वे स्वैरचारिणो । 
सुमुदातेो यदुबरौ वसुदेवखुताबुभो ॥ १६॥ 
वहाँ अपने घरमे आयुधाँको रखकर वे दोनों यदुकुल- 
तिलक बसुदेवपुत्र स्वेच्छानुसार विचरते हुए आनन्दमभ्न 
रहने लगे ॥ १६ ॥ 
ततस्तु वसुदेवस्य पादौ समभिपीड्य च । 
तत्रोप्रसेनं राजानमन्यांश्च यदुपुङ्ञवान्‌ ॥ १७॥ 
यथान्यायं पूजयित्वा तो सर्वेश्चाभिनन्द्तो । 
जग्मतुद्दंएमनसो मातुरेव निवेशनम्‌ ॥ १८॥ 
तदनन्तर) वसुदेवजीके दोनो चरणोंको दबाकर राजा 
उग्रसेन तथा अन्य प्रधान यदुवंशियोंका यथोचित सत्कार 
करनेके पश्चात्‌ उन सबके द्वारा खयं भी अभिनन्दित हो, वे 
दोनों भाई प्रसन्न मनसे माताके ही महलमें चले गये १७-१८ 
एवं तावेकनिर्माणे मथुरायां शुभाननो । 
उग्रसेनानुगो भूत्वा कंचित्कालं मुमोदतुः ॥ १९ ॥ 
इस प्रकार एक ही तत्के बने और एक ही उद्देश्यकी 
सिद्धिके ल्यि प्रकट हुए वे दोनों श्रीकृष्ण और बलराम 
राजा उग्रसेनके अनुगामी होकर कुछ काळतक वहाँ सुखे 
रहे ॥ १९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुप्॑णि रामकृष्णयोमंथुरां प्रत्यागमने पञ्चचस्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभरतके खिकमाण हरिवंशे अन्तर्गत त्रिष्णुप्वमें बरम और श्रीकृष्णका 
मथुरामे प्रत्यागमनविषयक पेताठीस् अध्याय पूरा हुआ ॥ ४५ ॥ 
= 
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षट्चत्वारिंशोऽध्यायः 
बलरामजीकी ब्रजयात्रा तथा उनके द्वारा यसुनाजीका आकर्षण 


वैश्ञम्पायन उवाच 
कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य स्सृत्वा गोपेषु सोहदम] 
जगामैको ब्रज रामः कृष्णस्याजुमते स्थितः ॥ १॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! कुछ कालके 
अनन्तर गोपोंके सौहार्दका स्मरण करके श्रीकृष्णकी अनुमति 
ले बलरामजी अकेले ही व्रजमे गये | १ ॥ 


ख़ गतस्तत्र रम्याणि ददर्शी विपुलानि चचे। 
भुक्तपूवीण्यरण्यानि सरांसि सुरभीणि च ॥ २ ॥ 
वहाँ जाकर उन्होंने बहुत-से बड़े-बड़े सुगन्धित बन 
तथा सरोबर देखे, जो पहले उनके उपभोगमे आ 
चुके थे ॥ २ ॥ 
सख प्रविष्टस्तु वेगेन तं ब्रजं कृष्णपूर्वेजः । 
वन्येन रमणीयेन वेषेणाळंकृतः प्रश्रः ॥ ३ ॥ 
श्रीकृष्णके पूर्वज बलरामजी बड़े वेगसे उस त्रजमें प्रविष्ट 
हुए | उस समय वे प्रभावशाली संकषण वनवासियोँके योग्य 
रमणीय वेष-भूषासे अलंकृत थे | रे ॥ 
स॒ तानभाषत प्रीत्या यथापूर्वमरिंदमः । 
गोपांस्तेनेव विधिना यथान्यायं यथावयः॥ ४ ॥ 
झत्रुदमन बलराम पहलेकी ही भाँति उसी तोर-्तरीकेसे 
अवस्थाकी छोटाई-बड़ाईके अनुसार यथायोग्य सब गोपोंके 
साथ मिळे और प्रेमपूर्वक उनसे बातचीत करने लगे ॥ ४॥ 
तथैव प्राह तान्‌ सर्वोस्तथेव परिहर्षयन्‌ । 
तथैव सह गोपीभियोजयन्‌ मधुराः कथाः ॥ ५ ॥ 
उन्होंने पूर्ववत्‌ सवका हर बढ़ाते हुए सबसे उसी तरह 
बातें कीं तथा गोपियोंके साथ भी पहले-जैसी ही मधुर चर्चाएँ. 
छेड़ दीं॥ ५ ॥ 
तमूचुः स्थविरा गोपाः प्रियं मधुरभाषिणः । 
रामे रमयतां श्रेष्ठ प्रवासात्‌ पुनरागतम्‌ ॥ ६ ॥ 
रमानेवाले ( मनको आनन्दित करनेवाले ) पुरुधौमे 
श्रेष्ठ बलरामजी परदेदम रहकर फिर लौटे थे और गोपोंके 
बहुत हवी प्रिय थे । अतः मधुरभाषी बड़े-बूढ़े गोपोंने उनसे 
कहा--॥ ६॥ 
स्वागतं ते महाबाहो यदूनां कुलनन्दन । 
अद्य स्म निवृंतास्तात यत्‌ त्वां पश्यामहे वयम ७ ॥ 
ध्यदुकुलको आनन्दित करनेवाले महाबाहो ! तुम्हारा 
खागत है | तात | आज हम बहुत खुश हैं, क्‍योंकि हमें 
दीर्धकालके बाद व॒म्हें देखनेका सौभाग्य प्राप्त हुआ 
हे॥७॥ 


प्रीताइचैव वयं वीर यत्‌ त्वं पुनरिहागतः । 
विख्यातस्त्रिषु लोकेषु रामः शबत्रुभयंकरः ॥ ८ ॥ 
“बीर ! तुम जो पुनः लौटकर यहाँ आये हो! इससे ` 
इम बहुत संतुष्ट हैं । शत्रुओको भय देनेवाले बीर बलरामकी 
तीनों लोकोंमे प्रसिद्धि है ॥ ८ ॥ 
वर्धनीया वयं वीर त्वया यादवनन्दन । 
अथवा प्राणिनस्तात रमन्ते जन्मभूमिषु ॥ ९ ॥ 
“बीर | यादवनन्दन ! यहाँ आकर तुमने हमारा गोरव 
बढ़ाया है, यह तुम्हारे लिये उचित ही है। अथवा तात ! 
अपनी जन्मभूमिमे समी प्राणियोको सुख मिलता है ॥ ९ ॥ 
त्रिदशानां वयं मान्या छुवमद्यामछानन । 
ये स्म दृष्टास्त्वया तात काङ्कमाणास्तवागमम्‌ ॥१०॥ 
“अमलानन ! तुमने जो हम लोगोंपर कृपादृष्टि की है, 
इससे निश्चय ही अब हम देवताओंके लिये भी माननीय हो गये। 
तात | हमलोग प्रतिदिन तुम्हारा शुभागमन चाहते थे॥१०॥ 
दिष्ट्या ते निहता मल्लाः कंसश्च विनिपातितः । 
उग्रलेनोऽभिषिक्तश्च माहात्म्येन जनेन वैं ॥ ११॥ 
तबंडे सौभाग्यकी बात है कि तुम दोनों भाश्योंके द्वारा 
वे मल्ल मारे गये, कंस भी मार गिराया गया तथा उग्रसेनका 
राज्यपर अभिषेक हो गया | उनके महात्मापन(साधुस्वभाव) के 
कारण ही सब लोगोंने उनको राज्यपर अभिषिक्त 
किया है ॥ ११ ॥ 
समुद्रे च श्रुतो ऽस्माभिस्तिमिना सह विग्रहः । 
बधः पञ्चजनस्यैव जरासंधेन विग्रहः । 
गोमन्ते च श्रुतोऽस्माभिः क्षत्रियैः सह विग्रहः ॥ १२॥ 
“इमने यह मी सुना है कि समुद्रमे तिमि ( पञ्चजन 
नामक मगरमच्छ ) के साथ ठुमलोगोंका युद्ध हुआ था। 
उसमें पञ्चजन मारा गया । तसश्ात्‌ मथुरामे जरासंधके 
साथ बड़ा मारी युद्ध हुआ । इतना ही नहीं, हमारे सुननेमे 
यह भी आया है कि गोमन्तपर्वेतके निकट क्षत्रियोके साथ 
तुम लोगोंका घोर युद्ध हुआ था ॥ १२ ॥ 
द्रद्स्य वधश्चैव जरासंघपराजयः। 
तत्रायुधावतरणं श्रुतं नः परमाहवे ॥ १३॥ 
“उस संग्राममे राजा दरदका वध हुआ और जरासंधकी 
पराजय हुई । सुना था कि उस महायुद्धमे तुम लोगोंके लवि 
आकाइासे दिव्य आयुध उतर आये थे ॥ १३ ॥ 
वधञचैव शएगास्य करवीरपुरोत्तमे। 
तत्खुतस्याभिषेकश्च नागराणां च सान्त्वनम्‌ ॥ १४॥ 
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“इसके सिवा, उत्तम करबीरपुरमे राजा श्रगालका बध 
करके उसके पुत्रका वहाँ अभिषेक किया गया और बहाँके 
नागरिकोंको तुम्हारी ओरसे सान्त्वना दी गयी ॥ १४ ॥ 
मथुरायां प्रवेशश्च कीतेनीयः सुरोत्तमैः । 
प्रतिष्ठिता च वसुधा पार्थिवाश्च वशीकृताः ॥ १५॥ 

“फिर ठुमलोगोँका मथुरामे प्रवेश हुआ, जो देवताओंके 
लिये कीर्तन करने योग्य है | एथ्वीका भार उतारकर तुमने 
इसे भलीमाँति प्रतिष्ठित कर दिया और भूमण्डलके सभी नरेशी- 
को वशमें कर लिया ॥ १५ ॥ 
तत्र चागमनं दृष्टा सभाग्याः स्स यथा पुरा। 
तेन स्म परितुष्टा वै हषिताश्च सबान्धवाः ॥ १६॥ 

“तुम्हारा शुभागमन देखकर हम पूर्ववत्‌ सौभाग्यशाली 
हो गये हैं । हमे सब तरहसे संतोष प्राप्त हुआ है और इम 
अपने बन्धु बान्धवोंसहित हर्षसे उत्फुल्ल हो उठे हैं? ॥ १६॥ 
प्रत्युवाच ततो रामः सर्वा स्तानभितः स्थितान्‌ । 
यादवेष्वपि सर्वेषु भवन्तो मम वान्धवाः ॥ १७॥ 
इद्दावयोगंत॑ बाल्यमिह चेवावयो रतम्‌। 
भवद्धिवंद्धिताइचेव यास्यामो विक्रियां कथम्‌ ॥ १८॥ 

तब बळरामजीने अपने सब ओर खड़े हुए उन समस्त 
गोरपोसे कहा--'समस्त यादबोंके होते हुए भी आपलोग ही 
हमारे सगे बान्धव हैं । यहाँ इम छोगोंका बचपन बीता, यहीं 
इम खेले-कूदे और आप लोगोने ही इभे पाल-पोषकर बढ़ा 
किया; फिर हम आप लोगोंको झुला कैसे सकते हैं ।।१७-१८॥ 
गृहेषु भवतां शुक्तं गावश्च परिरक्षिताः। 
अस्माक बान्धवाः सचे भवन्तो बद्धसौहृदाः ॥ १९॥ 

“हमने आपके घरोंमें खाया-पीया और गौएँ चरायीं। 
आप सब लोग इनमें अनुराग रखनेवाले हमारे बन्धु-बान्धव 
हैं? ॥ १९॥ 
ब्वत्येव॑ यथातत्वं गोपमध्ये हलायुधे । 
संद्ृष्वदना भूयो  बभूवुघेजयोषितः ॥ २०॥ 

हल धारण करनेदाळे बलरामजी जब इस प्रकार यथार्थ 
बात कह रहे थे, उस समय उनकी बातें सुनकर ब्रजसुन्दरि- 
योंके मुखपर पुनः प्रसन्नता छा गयी || २० || 

ततो वनान्तरगतो रेमे रामो महाबलः । 


पतस्मिननन्तरे प्रासे रामाय विदितात्मने ॥ २१॥ - 


योपाछैदेशकालल्षेरुपानीयत वारुणी । 
सोऽपिबत्‌ पाण्डुराश्राभस्तत्कालं शातिभिवृतः॥ २२॥ 


५ तदनन्तर» महाबली बलराम वनके भीतर जाकर सुख- 
पूवक विचरने ळगे | इसी समय उनके मनोमावको जानकर 
देश-कालके ज्ञाता गोपाल्गण उनके लिये बारुणी ( सुधा या 


[ दृरिविंशे | 
Te 
शहद ) ले आगे । फिर उन बन्धुजनोसे घिरे हुए. गौर-कान्ति 
बळरामने उस समय उसका पान किया ॥ २१-२२ ॥ 
बनान्तरगतो रामः पानं मदसमीरणम्‌। 
उपनिन्युस्ततस्तस्मे वन्यानि विविधानि च ॥ २३॥ 
प्रत्यग्ररमणीयानि पुष्पाणि च फलानि च। 
मेध्यांश्च विविधान्‌ गन्धान्‌ भक्ष्यांश्च हदयंगमान्‌। 
सद्यो हृतानि पद्यानि विकचान्युत्पलानि च ॥ २४॥ 

बनमें गये हुए बलरामजीने जो मधु पीया था; वह कुछ 
नशा लानेवाला था; उसके पीनेके बाद ग्वाल-बाल उनके 
लिये बनके नाना प्रक्रारके पुष्प और फल ले आये, जो अमी 
नये ( ताजे ) होनेके कारण बड़े रमणीय लगते थे । इसके 
सिवा गोपोंने उनके लिये भाँति-भाँतिकी पवित्र गन्ध तथा 
मनोरम भक्ष्य पदार्थ प्रस्तुत किये । ठुरंतके लाये हुए विकसित 
कमल और उत्पल भी भेंट किये ॥२३-२४॥ 


शिरसा चारुकेरोन किचिदावृतमौलिना । 
श्रवणेकावलस्वेम कुण्डलेन विराजता ॥ २५॥ 
चन्द्नाद्रण पीतेन वनमाळावळम्बिना । 
विबभाबुरसा रामः केलासेनेव भन्द्रः ॥ २६॥ 
बळरामजीके सिरके बाल बड़े मनोहर थे । उसपर रखा 
हुआ मुकुट कुछ टेढ़ा था । उनके एक कानभें सुन्दर कुण्डल 
लटक रहा था । वक्षःस्थळ चन्दनके अनुलेपसे आद्र एवं 
पीत था; उसपर बनमाला लटक रही थी । ऐसे वक्षसे बल- 
रामजीकी वैसी ही शोभा होती थी, जैसे कैलास पर्वतसे 
मन्द्राचळ सुशोभित होता है ॥ २५-२६ ॥ 
नीले वसानो वसने प्रत्यग्रजलद्प्रभे । 
रराज वपुषा शुश्रस्तिमिरोघे यथा शशी ॥ २७॥ 
उन्होंने नूतन जलधरके समान कान्तिवाले दो नीले वन्न 
धारण कर रखे थे और शरीरसे वे गोरे थे; अतः अन्धकार- 
राशिमे चन्द्रमाके समान सुशोभित होते थे ॥ २७ ॥ 
लाङ्गलेनावसिक्तेन भुजगाभोगवतिंना । 
तथा सुजाग्रदिलष्टेन मुसलेन च भाखता ॥ २८॥ 
उनके एक हाथमें सर्प-शरीरके समान हल शोभा पाता 
था और दूसरेमे प्रकाशमान मुसळ || २८ ॥ 
स मत्तो बलिनां भ्रष्टो रराजाघूर्णिताननः । 
शैशिरीषु जियामासु यथा स्वेदालसः शशी ॥ २९॥ 
बलवानोंमे श्रेष्ठ बलरामजी मधुसे मत्त-से हो रहे थे। उनका 
मुख झूम रहा था । वे ऐसे लगते थे, मानो शरद्‌की रातोंमें 
स्वेद-विन्दुओसे युक्त अलसाये हुए चन्द्रमा शोभा पाते 
दो ॥ २९॥ 
रामस्तु यमुनामाह स्नातुमिच्छे महानदि । 
पहि मामभिगच्छ त्वं रूपिणी सागरंगमे ॥ ३०॥ 
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उस समय बलरामजीने यमुनासे कहा--'महानदि ! में 
स्नान करना चाहता हूँ । . सागरगामिनि ! मूर्तिमती होकर 
आओ) चलो मेरे साथ! ॥ ३० ॥' 
संकर्षणस्य मत्तोक्तां भारतीं परिभूय सा। 
नाभ्यवर्तत तं देशां स्त्रीस्वभावेन मोहिता ॥ ३१॥ 
संकर्घणकी बातक्रो मतबालेकी बहक समझकर नारी- 
स्वभावसे मोहित हुई उस नदीने उसकी अवहेलना कर दी । 
वह उनके अभीष्ट स्थानको नद्दी गयी ॥ ३१ ॥ 
ततइचुक्रोच बलवान्‌ रामो मदसमीरितः। 
चकार ख हलं हस्ते कर्षणाधोमुखं बली ॥ ३२॥ 
तब बलवान्‌ बलराम मदसे प्रेरित हो कुपित हो उठे। 
उन्होंने यमुनाका कर्षण करनेके लिये इलका मुख नीचेको 
कर लिया ॥ ३२ ॥ 
तस्यामुपरि मेदिन्यां पेतुस्तामरसस्नजः । 
मुसुचुः पुष्पक्रोशैश्च वासरेण्वरुणं जलम्‌ ॥ ३३॥ 
यमुनाको खींचते समय उनके गलेसे जो कमल-पुष्पकी 
माळाएँ टूटकर एथ्बीपर गिरीं वे पुष्प-कोशोद्वारा सुगन्धित 
परागसे अरुण रंगका जळ छोड़ने लगीं ॥ २२ ॥ 
क्ष हलेनानताग्रेण कूले शृह्य मदानदीम्‌। 
चचक्ष यमुनां रामो व्युत्थितां वनितामिव ॥ ३४ ॥ 
जिसका अग्रमाग कुछ झुका हुआ याश उस हल्को 
यमुनाके तटसे लगाकर स्वेच्छाचारिणी वनिताके समान उस 
मद्दानदीकों अभीष्ट दिशाकी ओर खींचा ॥ ३४ ॥ 
सा विह्लजलस्नोता हृदप्रस्थितसंचया । 
व्यावर्तत नदी भीता इलमागोलुसारिणी ॥ ३५॥ 
उसका जल-खोत क्षुब्ध हो उठा । कुण्डामे जो अगाध 
जलरादिका संचय था; वह बहॉसे निकलने लगा और वह 
नदी भयमीतःसी होकर हलके बनाये हुए मार्गसे चलने लगी) 
ळाइलादिष्टवत्मी खा वेगगा वक्रगामिनी । 
संकर्षणभयत्रस्ता योषेवाकुतां गता ॥ ३६॥ 
इलकी रेखा ही उसे गन्तब्य मार्गका आदेश दे रही 
थी । सीधे मार्गपर वेगसे बहनेत्राली वह नदी टेढे रास्तेपर 
मन्थर गतिसे चलने लगी । वह संकर्षणके भयसे त्रस्त हुई 
किसी युवतीकी भाँति व्याकुळ हो उठी थी ॥ ३६ ॥ 
पुलिनधोणिविम्बोष्टी जदितै स्तोयताडितैः । 
तरे चिठन्नैरम्थुदगामिनी ॥ ३७॥ 
दोनों किनारे ही उसके नितम्ब थे; स्क्तकमलोंक्रा समूह 
ही उसके अरुण अधरोंका प्रतीक था । फेन ही उसके मेखला- 
सूत्र थे, जो जलसे ताडित और मर्दित होकर छिन-मिन हो 
गये थे; बह नदीरूपिणी युवती समुद्ररूपी प्रियतमके साथ 
समागम करनेवाली थी || २७॥ 
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तरङ्गविषमापीडा यक्रवाकोग्सुखस्तनी । 
वेगगस्भीरवक्राङ्गी त्रस्तमीनविभ्ूषणा ॥ ३८ ॥ 
उसके तरङ्गरूपी शिरोभूषण ऊँचे-्नीचे हो रहे थे; 
चक्रवाकरूपी स्तन ऊँचे उठे हुए थे; उसके गम्भीर अंग 
वेगकरे कारण वक्र हो रहे थे, वह त्रस्त मीनरूपी आमूषणोसे 
विभूषित थी ॥ ३८ ॥ 
सितह॑सेक्षणापाज्ञी काशक्षोमोच्छिताम्बरा । 
तीरजोद्धतकेशान्ता जळस्खलितगामिनी ॥ ३९ ॥ 
सवेत हंस उसके नेत्र और अपङ्ग थे, काश'पुष्प उसके 
फहराते हुए रेशमी वस्न थे, तटवर्ती पौदे या वृक्ष उसके केश 
थे तथा जलका प्रवाह ही उसकी स्खलित गतिका प्रतीक था॥ 
लाङगलोल्लिखितापाङ्गी श्ुभिता सांगरंगमा । 
मत्तेव कुटिला नारी राजमागेंण गच्छती ॥ ४० ॥ 
उसके नेत्र-प्रान्त मानो हलकी नोकसे छिल गये थे, वह 
सागरगामिनी क्षुध हो उठी थी, वह कुटिला एबं मतवाली 
क्ञीके समान खुळी सड़कपर चल रही थी ॥ ४० ॥ 
कृष्यते सातिवेगेन स्रोतःरखलितगामिनी । 
उन्मागीनीतमागी सा येन घृन्दाचनं वनम्‌ ॥ ४१ ॥ 
ऊँचे-नीचे प्रवाह ही उसकी स्खलित गतिके सूचक थे। 
वह उस विगीत मार्गपर ळायी गयी थी, जिस ओर बृन्दावन 
सुशोभित होता था ॥ ४१ ॥ 
चुन्दावनस्य मध्येन सा नीता यसुना नदी। 
शेरूयमाणेव खगैरन्विता तोयवासिभिः ॥ ४२॥ 
यमुना नदी डन्दावनके बीचसे लायी गयी थी । जलमे 
निवास करनेवाले पक्षी उसके साथ-साथ बोलते हुए आ रहे 
थे। उन पक्षियोके शब्दोरमे मानो वह नदी ही जोर-जोरसे 
रो रही थी ॥ ४२ ॥ 
सा यदा समतिक्रान्ता नदी बृन्दावनं वनम्‌। 
तदा स्त्रीरूपिणी भूत्वा यमुना राममब्रवीत्‌ ॥ ४३ ॥ 
बह नदी जब इन्दावनको लॉध गयी, तब स््रीरूपमें 
प्रकट हो बलरामजीसे बोली--॥ ४२ ॥ 
प्रसीद नाथ भीतास्मि प्रतिलोमेन कमेणा । 
विपरीतमिदं रूपं तोयं च मम जायते ॥ ४३ ॥ 
“नाय | प्रसन्न होइये । में आपके इस विपरीत कर्मसे 
बहुत डर गयी हूँ । मेरा यह रूप और जल विपरीत हो 
गया है ॥ ४४ ॥ 
असत्यहं नदीमध्ये रौहिणेय त्वया छता। 


कर्षणेन महाबाहो खमागेब्यभिचारिणी ॥ ४५ ॥ 
RS वीक नमन 


rr 


१. नेत्रके अन्तभाग । 
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'रोहिणीनन्दन ! महाबाहो ! आपने इस तरह मुझे 
खींचकर नदियोके ब्रीचमे “असती? बना दिया । मुझे मेरे 
मार्गसे भ्रष्ट कर दिया || ४५ ॥ 
प्राप्तां मां सागरे पूर्वे सपत्म्यो वेगगविताः। 
फेनहासैहसिष्यन्ति तोयव्यावृत्तगामिनीम्‌ ॥ ४६॥ 

“जब मैं समुद्रके निकट जाऊँगी, उस समय मेरी सोतें 
वेगसे गर्वित होकर अपने फेनरूपी हार्सोद्वारा मेरी हँसी 
उड़ायेँगी, सुझे जलके द्वारा विपरीतगामिनी बतायेगी ॥४६॥ 
प्रसादं कुरु मे वीर याचे त्वां कृष्णपूर्वज । 
सुपसन्नमना नित्यं भव त्वं सुरसत्तम ॥ ४७॥ 

“श्रीकृष्णके बड़े भैया वीर सुरश्रेष्ठ ! आप मुझपर कृपा 
करें | में आपसे याचना करती हूँ, आप मुझपर सदा प्रसन्नः 
चित्त रहें ॥ ४७ ॥ 
कर्षणायुधकृष्टास्सि रोपोऽयं विनिवर्त्यताम्‌ । 
मूलो गच्छामि चरणी तवेषा लाङ्गलायुध । 
मार्गमादिष्टमिच्छामि क गच्छामि महाभुज ॥ ४८॥ 

“हलायुध | मैं आपके कर्षणायुध (हल ) से यहाँतक खींच 
लायी गयी हूँ | आप अपने इस रोषको लौटा लें | मैं आपके 
चरणोमे मस्तक रखती हूँ । महाबाहो | मुझे राह बताइये, 
में कहाँ जाऊँ ? ॥ ४८ || 

र वैशम्पायन उवाच 

प्रणयावनतां दृष्टा यमुनां लाइलायुघः । 
प्रत्युवाचार्णववधूं मदछान्त इद्‌ वचः ॥ ४९ ॥ 

वैशम्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय | समुद्र-पत्नी 
यमुनाको प्रेमसे नतमस्तक हुई देख मधुके मदसे क्लान्त हुए 
बलरामजीने यह बात कही ॥ ४९ ॥ 
लाङ्गलादिष्टमागी त्वमिमं मे प्रियदर्शने। 
देशमम्बुप्रदानेन झछावयखाखिलं शुभे ॥ ५० ॥ 

“शभे ! प्रियदर्शने ! मैंने हलके द्वारा तुम्हारे जानेके 
लिये मार्ग बता दिया है, तुम इस सारे प्रदेशको अपना जल 
देकर आप्ठावित कर दो || ५० || 
एष ते सुश्र संदेशः कथितः सागरंगमें । 
रान्ति वज महाभागे गम्यतां च यथासुखम्‌ ॥ ५१॥ 
यावत्‌ स्थास्यति लोकोऽयं तावत्‌ तिष्ठतु मे यशः। 

“श्र | सागरगामिनी महाभागे ! यह तुम्हारे लिये 
सन्देश कहा गया है। शान्ति धारण करो और जहाँ तुम्हारी 
मौज हो चली जाओ | जबतक यह संसार रहेगा, तबतक मेरा 
यह सुयश भी बना रहेगा? | ५१३ ॥ 
यमुनाकर्षणं दृष्टा सर्वे ते त्रजवासिनः ॥ ५२॥ 


[ हरिवंशे 
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साधु साध्विति रामाय प्रणामं चक्रिरे तदा । 
यमुनाजीका आकर्षण हुआ देख समस्त ब्रजवासियोंने उस 
समय साधु ! साधु !! ( वाहःवाह ) कहकर बलरामजीको 
प्रणाम किया ॥ ५२३ ॥ 
तां विसूज्य महाभागां तांश्च सवोन बजीकसः॥ ५३ ॥ 
ततः संचिन्त्य मनसा रामः प्रहरतां वरः । 
पुनः प्रतिजगामाशु मथुरां रोहिणीछुतः ॥ ५४॥ 
महामाया यमुना तथा उन समस्त ब्रजवासियोक्ो विदा 
करके प्रह्मर करनेवालोमें श्रेष्ठ रोहिणीपुत्र बलरामजीने मन- 
ही-मन कुछ सोचकर पुनः शीघ्र ही मथुराको प्रस्थान किया। 
स गत्वा मथुरां रामो भवने मधुसूदनम्‌। 
परिवर्तमानं दरशे पृथिव्याः सारमव्ययम्‌ ॥ ५५ ॥ 
मथुरा पहुँचकर बळरामने प्रथ्वीके सारभूत अविनाशी 
मधुसूदनको भवने भीतर शय्यापर करवट बदलते देखा ॥ 
तथैवाध्वन्यवेषेण सोपदिळष्टो जनादनम्‌। 
प्रत्यत्रवनमालेन वक्षसाभिविराजता ॥ ५६॥ 
तब उसी राहगीरके वेष्रमें बछरामने नूतन बनमालासे 
विभूषित सुन्दर वक्षःस्थलद्वारा भगवान्‌ जनार्दनका आलिङ्गन 
किया ॥ ५६ || 
स दृष्टा तूणेमायान्तं रामं लाङ्गलधारिणम्‌। 
सहसोत्थाय गोविन्दो ददावासनमुत्तमम्‌ ॥ ५७॥ 
लाङ्गलधारी बळरामको शीध्रतापूर्वक्र आते देख गोविन्दने 
सहसा उठकर उनके लिये उत्तम आसन दिया || ५७ ॥ 
उपविष्टं तदा रामं पप्रच्छ कुशलं बजे । 
बान्धवेषु च सवेषु गोषु चैव जनादनः ॥ ५८॥ 
जब बलरामजी बैठ गये, तब श्रीकृष्णने उनसे ब्रजकी 
कुशल पूछी | समस्त बान्धवों तथा गौओंके विषयमे भी 
जिज्ञासा की ॥ ५८ ॥ 
प्रत्युवाच ततो रामो भ्रातरं साधुभाषिणम्‌ । 
सर्वत्र कुशलं कृष्ण येषां कुशलमिच्छसि ॥ ५९॥ 
तब बलरामने उत्तम भाषण करनेवाळे भाई श्रीकृष्णको 
इस प्रकार उत्तर दिया; श्रीकृष्ण | तुम जिनकी कुशल 
चाहते हो, उनकी सर्वत्र कुशल है? | ५९ | 
ततस्तयोविचित्राथोः पौराण्यश्वाभवन्‌ कथाः । 
वखुदेवाग्रतः पुण्या रामकेशवयोस्तदा ॥ ६० ॥ 
तदनन्तर वसुदेवजीके आगे बलराम और श्रीकृष्णकी 
विचित्र अर्थसे युक्त पवित्र एवं पुरातन कथाएँ होने लगीं ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंश विष्णुपर्वणि यमुनाक्षँगे षट्चत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभ;रतके खिरभ।ग हस्तिके अन्तर्गत विष्णुपर्वेमें बरुरामजीके दारा यमुनाजीका 
CQ नीस 
आफकर्णविषयक छियाठीसे( अध्याय पुरा हुआ ॥ ४६ ॥ 
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TTT च्च्य्य्स्ः 
TTF 


~ 


सप्तचतारिशोऽभ्यायः 


श्रीकृष्णका यादवोंके साथ रुक्मिणी-खयंवरके अवसरपर इुण्डिनपुरमं जाना 
` 
तथा राजा कंशिकद्वारा उनका सत्कार 


वेशम्पायन उवाच 
एतस्मिन्नन्तरे प्राप्ता लोकप्रावृत्तिका नराः। 
चक्रायुधणृहं सवे लोकपालगृहोपमम्‌॥ १ ॥ 
वेशस्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! इसी बीचमे 
जगतमें होनेवाली प्रबृत्तियों अथवा घटनाओँकी सूचना देने- 
वाले सब लोग मथुरामे आये और लोकपालोंके भवनकी भाँति 
शोभा पानेवाले चक्रधारी श्रीकृष्णके गहमें एकत्र हुए ॥ १॥ 
तेष्वात्ययिकशंसीछु लोकप्रावृत्तिकेष्विह । 
कतसंशा यदुश्रेष्ठः समेताः कृष्णसंसद्‌ ॥ २ ॥ 
वे लोग विनाशकारी युद्धका समाचार बताना चाहते थे। 
उनके आ जानेपर आपसका संकेत पाकर समस्त श्रेष्ठ यादव 
श्रीकृष्णकी सभामै जुट गये ॥ २॥ 
समागतेषु सर्वेषु यडुसुख्येषु संसदि । 
्रावृत्तिका नराः प्राहुः पार्थिवात्ययिकं वचः ॥ ३ ॥ 
समस्त प्रधान यादवोंके उस सभामें आ जानेपर वे 
समाचार या सन्देश लानेवाले मनुष्य राजाओंके विनाशका 
कारणभूत वचन इस प्रकार बोले--॥ ३ ॥ 
जनादन नरेन्द्राणां पार्थिवानां समागमः। 
भविष्यति क्षितीशानां समूढानामनेकशः ॥ ४ ॥ 
“जनार्दन ! अनेक देशोंके विवाहार्थी पृथ्वीपतियों शासकों 
एवं नरेशोंका समागम होनेवाला हे॥४॥ 
त्वरितास्तत्र गच्छन्ति नानाजनपदेश्वराः । 
कुण्डिने पुण्डरीकाक्ष भोजपुत्रस्य शासनात्‌॥ ५ ॥ 
“कमलनयन ! भोजपुत्र कमीका निमन्त्रण पाकर अनेक 
जनपदोके राजा बड़ी उतावलीके साथ वहाँ कुण्डिनपुरमें जा 
रहे हैं ॥ ५ ॥ 
प्रकाश स्म कथास्तत्र श्रयन्ते मनुजेरिताः । 
रुक्मिणी किल नामास्ति रुक्मिणः 22 ६॥ 
वरस्तत्र तस्याः जनादन 
ला गञ्छन्ति मनुजाधिपाः ॥ ७ ॥ 
(जनार्दन ! वहाँ लोगौंके मुँहसे यह बात स्पष्टरूपसे 
जाती है कि रुकमीकी जो पहली बहन है, जिसका नाम 
झक्मिणी है? उसका वहाँ खयंवर होनेवाला है । इसील्यि ये 
नरेशगण सेनाआँसहित बाँ पधार रहे हैं ॥ ९-७ ॥ 


8 चेऽहनि यादव | 
तद्याडौलोक्यखुगदयोस्त त खयंबरः ॥ ८ ॥ 


“यदुनन्दन ! आजसे तीसरे दिन सुवर्णमय आभूपषर्णासे 
विभूषित रहनेवाली उस त्रिळोकसुन्दरी रुक्मिणीका स्वयंवर 
होगा ॥ ८ ॥ 
राज्ञां तत्र समेतानां हस्त्यश्वरथगामिनाम्‌ । 
द्रक्ष्यामः दातशस्तन्र शिबिराणि महात्मनाम्‌ ॥ ९ ॥ 

“हाथी, घोड़े और रथसे यात्रा करके वहाँ एकत्र हुए 
महामनस्ती नरेशोंके सेकड़ों शिविर हमें वहाँ देखनेको मिळेगे। 
सिंहयार्दूलडसानां मत्तद्विरद्गामिनाम्‌ । 
सदा युद्धप्रियाणां हि परस्परममर्षिणाम्‌ ॥ १० ॥ 
जयाय शीघ्रं सहिता बलौधेन समन्विताः। 
निरुद्धाः पृथिवीपालाः किमेकान्तचरा बयम्‌ । 
निरुत्साहा भविष्यामो गच्छामो यदुनन्दन ॥ ३१ ॥ 

“जो सिंह और बाघके समान अपने बळके घमण्डमे भरे 
रहते हैं, मतवाले हाथियोंके समान चलते हैं? सदा युद्धसे ही 
प्रेम रखते हैं और आपसमे एक दूसरेके प्रति अमर्षसे भरे 
रहते हैं, ऐसे नरेशोंपर शीघ्र विजय पानेके लिये बहुत-से 
भूपाल अपने सेन्यसमूहके साथ संगठित होकर वहाँ रुक्मिणी- 
को पानेकी इच्छासे रुके हुए हैं । यदुनन्दन ! क्या हमलोग 
एकान्तम रहनेवाले कोल-मील हैं? जो ऐसे अवसरपर उत्साह- 
हीन हो बैठे रहेंगे, हम भी अवश्य उत्साहपूर्वक वहाँ चलेंगे? || 
श्रुत्वेतत्‌ केशवो वाक्यं हृदि शल्यमिवापिंतम्‌ । 
निर्जगाम यदुश्रेष्ठो यदूनां सहितो बलैः ॥ १२ ॥ 

यह समाचार सुनकर श्रीकृष्णको ऐसा लगा) जैसे उनके 
हुदयमे किसीने कॉटा-सा चुभो दिया हो। वे यदुश्रेष्ठ गोविन्द 
यदुवंशियोंकी सेनाके साथ नगरसे बाहर निकले ॥ १२ ॥ 
याद्वास्ते बलोदग्राः सवे संग्रामलालसाः । 
निर्ययुः स्यन्दनवरैगेवितास्जिदशा इव ॥ ९३॥ 

वे समस्त यादव) जो बलमे बढ़े-चढ़े थे और संग्रामकी 
लालसा रखते ये; श्रेष्ठ रथोद्वारा यात्राके लिये निकले । उस 
समय वे गर्वीले देवताओंके समान जान पड़ते थे ॥ १३ ॥ 
बलाग्रेण नियुक्तेन हरिरीशानसम्मतः। 
चक्रोद्यतकरः ष्णो गदापाणिव्येरोचत ॥ १४॥ 

अपनी आशाके अनुसार चलनेवाली श्रेष्ठ सेनाके साथ 
यात्राके लिये उद्यत हुए भगवान्‌ श्रीकृष्ण) जो शिवजीके 
परम प्रिय हँ, एक हाथमे चक्र और दूसरेमे गदा स्यि बड़ी 
शोभा पा रदे थे ॥ १४॥ 
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याद्वाश्चापरे तत्र वाखुदेवालुयायिनः । 
रथैरादित्यसंकाशैः 
दूसरे यादब भी सूर्यक्रे समान तेजस्वी तथा छोटी-छोटी 
घण्टियोके नादसे निनादित रथोंँद्वारा भगवान्‌ वासुदेवके 
पीछे-पीछे बहाँ जानेको उद्यत हुए ॥ १५॥ 
उप्रसेनं तु गोविन्दः प्राह निश्चितदर्शनः । 
सिष्ठ त्वं चुपशार्दूल भ्रात्रा मे सहितोऽनघ ॥ १६॥ 
उस समय निश्चित दृष्टि रखनेवाले भगव्रान्‌ गोविन्दने 
राजा उग्रसेनसे कहा- “अनघ ! तपश्रेष्ठ | आप मेरे बड़े 
भाई बलरामजीके साथ यहीं रहिये ॥ १६ ॥ 
क्षत्त्रिया विकृतिप्रशाः शास्त्रनिश्वितदरांनाः । 
पुरीं शून्यामिमां चीर जघन्येऽभिषतन्ति ह ॥ १७॥ 
“वीर | प्रायः क्षत्रिय छल-कपटमे चतुर होते हैं, उनकी 
दृष्टि राजनीतितक ही सीमित रहती है । कहीं ऐसा न हो 
कि वे मेरे जानेके पश्चात्‌ इस पुरीको सूनी समझकर इसपर 
आक्रमण कर दे ॥ १७॥ 
अस्माकं शाङ्किताः सर्वे जरासंघवशालुगाः । 
मोदन्ते सुखिनस्तत्र देचलोके यथामराः ॥ १८ ॥ 
“हमसे दाङ्कित हो वे सब-के-सत्र जरासंधके बशबर्ती हो 
गये हैं और देबलोकमे निवास करनेवाले देवताओंकी भाँति 
वे जरासंधके यहाँ बड़े सुख और आनन्दसे रहते 
हैं। ॥ १८ ॥ 
वैशम्पायन उवाच 
तस्य तद्‌ वचनं शरुत्वा भोजराजो महायशाः । 
कष्णस्नेहेन विकृतं बभाषे वचनासृतम्‌ ॥ १९॥ 
घैशम्पायनजी कहते हे--जनमेजय ! श्रीकृष्णकी 
वह बात सुनकर महायशस्त्री भोजराज उग्रसेन उनके स्नेहसे 
गद्गद हुई अम्गतमयी वाणीमे बोले || १९ || 
कृष्ण कृष्ण महाबाहो यदूनां नन्दिवर्धन । 
श्रूयतां यदहं स्वथ्य वक्ष्यामि रिपुसूदन ॥ २०॥ 
“कृष्ण | कृष्ण || महाबाहो |!| तुम यादवोंका आनन्द 
बढ़ानेवाले हो | शजुसूदन | इस समय मैं तुमसे जो कुछ कहता 
हूँ, उसको सुनो ॥ २० || 
त्वया बिहीनाः सवे स्म न राक्ताः सुखमालितुम्‌ । 
पुरेऽस्मिन्‌ बिषयान्ते वा पतिद्दीना इव स्त्रियः ॥ २१ ॥ 
“तुम्हारे विना हम सब लोग इस नगर या राज्यम 
इसे नहीं रह सकते, ठीक उसी तरह जैसे पतिहीन स्त्रियाँ 
कहीं भी सुखसे नहीं रह पाती हे ॥ २१ || 
त्वत्सनाथा वयं तात त्वट्वाटूचलमाश्चि्ताः । 
 बिभीमो न नरेन्द्राणां सेन्द्राणामपि मानद ॥ २२ ॥ 
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क्कि्किणीप्रतिनादितैः ॥ १५ ॥ . 
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£दूसरोंकी मान देनेवाले तात ! तुमसे ही हमलोग सनाथ 
हैं। तुम्हारे बाहुबलका आश्रय लेकर हम नरेन्द्रोंकी तो बात 
ही क्या है ! देवेन्द्रसहिंत देवताओंसे भी नहीं डरते हैं ॥२२॥ 
बिजञयाय यदुश्रेष्ठ यत्र यत्र गमिष्यसि । 
तन्र त्वं सहितोऽस्पानिर्गच्छेथा यादवर्षभ ॥ २३॥ 
“यदुश्रेष्ठ | यादवप्रवर | तुम विजयके लिये जहाँ-जहाँ 
भी जाओ; वहाँ हम लोगोंके साथ ही चलो? ॥ २३ ॥ 
तस्य राशो वचः श्रुत्वा सस्मितं देवकीसुतः । 
यथेष्डं भवतामद्य तथा कतीस्स्यंशायम्‌ ॥ २४॥ 
राजा उग्रसेनका यह वचन सुनकर देवक्रीनन्दन श्रीकृष्ण 
मुस्कराते हुए बोले, “महाराज | आप लोगोंकी जैसी इच्छा 
होगी, वैसा ही मैं करूँगा, इसमें संशय नहीं है? | २४॥ 
वेशम्पायन उवाच 
एवसुक्तत्वा तु वे कृष्णो जगामाशु रथेन वे । 
भीष्मकस्य गृहं प्राप्तो छोद्दितायति भास्करे ॥ २५॥ 
वैशस्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! ऐसा कहकर 
श्रीकृष्ण शीघ्र ही रथसे चल दिये और सूर्यका रंग लाल होते 
राजा मीष्मकके घरपर जा पहुँचे || २५ ॥ 
प्राप्ते राजसमाजे तु शिबिराकीणंभूतळे । 
रहे खुविपुलं दृष्टा राजसी तनुमाविदवात्‌ ॥ २६॥ 
राजाओका समाज आ चुका था। उनके शिबिरोंसे 
कुण्डिनपुरके आस-पासका भूभाग आच्छादित हो गया था । 
स्वयंवरका रज्ञ्थल भी बहुत विस्तृत था । उसे देखकर 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने राजस प्रकृतिका आश्रय लिया || २६ ॥ 


विधासनार्थ भूपानां प्रकाशार्थं पुरातनम्‌। 
मनसा चिन्तयामास वैनतेयं महाबलम्‌ ॥ २७॥ 
उन्होंने राजाओंको डराने और अपने प्रभावको प्रकाशित 
करनेके लिये पुरातन वाहन महाबली विनतानन्दन गरुड़का 
मन-ही-मन चिन्तन किया || २७॥ 
ततश्चिन्तितमात्रस्तु दिदित्वा विनतात्मजः । 
सुखलक्ष्यं वपुः कत्वा निलिल्ये केशवान्तिके ॥ २८॥ 
उनके चिन्तन करनेमात्रसे ही उनके मनोमाबको जान- 
कर विनताकुमार गरुड़ सुखपूर्धक देखने योग्य सौम्य दारीर 
धारण करके श्रीकृष्णके पास छिपे हुए आये ॥ २८ ॥ 
तस्य॒ पक्षनिपातेन पवनोद्भान्तकारिणा । 
कम्पिता मनुजाः सवे न्युब्जाश्च पतिता भुवि ॥ २९ ॥ 
उनका पंखसंचालन वायुको भी उद्‌भ्रान्त कर देनेवाला 
था । इसकी इवा लगनेसे बहाँके सारे मनुष्य कॉप उठे और 
आधे होकर एश्वीपर गिर पड़े || २९ || 
गरुडाभिहताः सें प्रचेष्टन्तो यथोरगाः । 
तान्‌ संनिपतितान दृष्टा ष्णो गिरिरिवाचलः॥ ३० ॥ 
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स तदा पक्षवातेन मेने पतगसत्तमम्‌ । 

गरुडके वेगसे आहत होकर प्रथ्वीपर गिरे हुए वे सारे 
मनुष्य सपोंके समान छटपटाने लगे | उन सबको गिरा हुआ 
देख पवतके समान अविचल भावसे खड़े हुए श्रीकृष्णने उस 
समय पहुंकी हवासे ही यह अनुमान कर लिया कि पक्षियोंमे 
श्रेष्ठ गरुड़ आ गये ।(फिर उन्होंने मन-ही-सन उनका आदर 
किया) ॥ ३० ॥ 
दुदर्शा गरुडं प्राप्त दिव्यस्रगनुलेपनम्‌ ॥ ३१॥ 
पक्षवातेन पृथिवीं चाळयन्तं मुहुमुहुः । 

थोड़ी देरमें ही उन्होंने देखा, गरुड़ आ पहुँचे । वे 
दिव्य पुष्पोंके हार और दिव्य चन्दनसे अलंकृत थे | वे 
अपने पंखाँके संचाळनसे उठी हुई वायुके .द्वारा परथ्वीको भी 
वारंवार हिला देते थे ॥ ३१३ ॥ 
पृष्ठाखक्तैः प्रहरणेळेलिह्यम्तमिवोरगैः ॥ ३२॥ 
वैष्णवं हस्तसंइलेषं मन्यमानमवाड्य़खम्‌ । 

उनके पृष्ठभागमें कुछ दिव्य अ'युध सरे हुए थे, जिनसे 
ऐसा जान पड़ता था कि कुछ सर्प उन्हें चाट रहे हैं। वे 
मुँह नीचे किये मन-ही-मन अनुभव कर रहे थे कि मुझे 
भगवान्‌ विष्णुके वरद हस्तका स्पर्श प्रात हो रहा है॥२२३॥ 
चरणाभ्यां प्रकर्षन्तं पाण्डुरं भोगिनां वरम्‌ ॥ ३३॥ 
हेमपत्रैरुपचितं धातुमन्तमिबाचलम्‌ । 

गरुड़ अपने दोनों पंजोंसे एक विशाल सर्पको खींचे चले 
आ रहे थे, जिसका रंग इवेत था। वे सुवर्णमय पंखोसे 
सम्पन्न होनेके कारण विविध धाठुओंसे युक्त पर्वतके समान 
प्रतीत होते थे ॥ ३३३ ॥ 
असुतारम्भहतोरं द्विजिहवेन्द्रविनाशनम्‌ ॥ ३४ ॥ 
आसन देत्यसंघानां वाहनं ध्वजलक्षणम्‌ । 

थे वे ही गरुड़ थे, जिन्होंने एक बार अमृतका अपहरण 
कर लिया था । वे बड़े-बड़े सर्पराजोंका विनाश करनेमे 
समर्थ) देत्यसमूहोंको भयभीत करनेवाले तथा भगवान्‌ विष्णु- 
के ध्वजचिह्न एवं वाहन थे ॥ २४३ ॥ 
तं दष्टा स ध्वजं पराप्तं सचिवं साम्परायिकम्‌ ॥ ३५ ॥ 
छृतिमन्त॑ गरुत्मन्तं जगाद मधुसूदनः । 
दृष्टा परमसंहृष्टः स्थितं देवमिवापरम्‌ । 
तुल्यसामर्थ्यया वाचा गरुत्मम्तमवस्थितम्‌॥ ३६ ॥ 

अपने ध्वज, सचिव तथा संकटकालके साथी धैर्यवान्‌ 
गरडको आया देख भगवान्‌ मधुसूदनको बड़ा हर्ष हुआ । 
बे दूसरे देवताकी भाँति सामने खड़े थे | इस मा गो. 
उपस्थित हुए गरुड़से अपने समान शक्ति बाणीद्वार 
मधुसूदनने इस प्रकार कहा ॥ ३५-३६ ॥ 
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श्रीकृष्ण उवाच 
स्वागतं खेचरश्रेष्ठ खुरखेनारिमर्दन | 
विनताहृदयानन्द्‌ स्वागतं केशावप्रिय ॥ ३७॥ 
श्रीकृष्ण बोले--आकारचारियोर्मे श्रेष्ठ गरुड़ ! 
तुम्हारा स्वागत है । देवसेनाके शत्रुओँका मर्दन करनेवाले 
केशवप्रिय विनतानन्दन ! तुम्हारा स्वागत है || ३७ ॥ 
बज पत्ररथश्रेष्ठ कैशिकस्य निवेशनम | 
चयं तत्रैव गत्वाद्य प्रतीक्षाम स्वयंवरम्‌ ॥ ३८ ॥ 
पंख ही जिनका रथ है, उन पक्षियोंमें सत्रसे श्रेष्ठ गरुड़ ! 
तुम राजा केरिकके भवनमे चलो | हम आज वहीं चलकर 
स्वयंवरकी प्रतीक्षा करें || ३८ || 
राजञां तत्र समेतानां हस्त्यश्वरथगामिनाम्‌। 
द्रक्ष्यामः शतशस्तत्र समेतानां महात्मनाम्‌ ॥ ३९ ॥ 
वहाँ हाथी, घोड़े और रथोंद्वारा यात्रा करनेवाले सैकड़ों 
महामनस्वी नरेश एकत्र हुए हैं, जिनका हमें दर्शन प्राप्त 
होगा ॥ ३९ ॥ 
एवमुक्त्वा महाबाइबैनतेयं महाबलम्‌। 
जगामाथ पुर्री कृष्णः कैशिकस्य महात्मनः ॥ ४० ॥ 
वेनतेयसखः श्रीमान्‌ यादवैश्च महारथैः । 
महाबली विनतानन्दन गरुड़से ऐसा कहकर महाबाहु 
श्रीमान्‌ कृष्ण गरुड़ तथा महारथी यादवोंके साथ महामना 
कैशिककी राजधानी कुण्डिनपुरमें गये || ४०३ ॥ 
बिदूर्भनगरीं प्राप्ते कृष्णे देवकिनन्दने ॥ ४१॥ 
हृष्टाः प्रमुदिताः सवे निवासायोपचक्रमुः। 
सर्वे दास्त्रायुधधरा राजानो बलशालिनः ॥ ४२॥ 
देवकीनन्दन श्रीकृष्णके विदर्भनगरमे पहुँच जानेपर 
उनके साथके सत्र लोग बड़े प्रसन्न हुए । सबके मनमे बड़ा 
हर्ष हुआ । वे समस्त बलशाली तथा अज्नात्रधारी राजपूत 
वहाँ ठहरनेकी तैयारी करने लगे || ४१-४२ ॥| 
वेद्म्पायन उवाच 
एतस्मिन्नेव काले तु राजा नयविशारदः । 
केरिकस्तत उत्थाय प्रहष्टेनान्तरात्मना ॥ ४३ ॥ 
अध्यमाचमन दत्वा स राजा केशिकः स्वयम्‌ । 
सत्कृत्य विधिवत्‌ कृष्णं स्वपुरं सम्प्रवेशयत्‌ ॥ ४४ ॥ 
वैशाम्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! इसी समय 
नीतिविशारद राजा कैशिक प्रसन्नचित्तसे उठकर स्वयं ही 
श्रीकृष्णके पास गये और उन्हें अर्ध्य, आचमन आदि देकर 
विधिपूर्वक सस्कार करके अपने नगरमे ले आये || ४३-४४ 


पूर्वमेव तु कृष्णाय कारितं दिव्यमन्दिरम्‌ । 


RE MSIE ET MIT TT 
१. ये राजा केशिक बिदभंराज भीष्मकके पिता तथा रुकमीके 


पितामह थे । 
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३९४ 


विवेश सबलः श्रीमान्‌ कैलासं शंकरो यथा ॥ ४५॥ 

उन्होने श्रीकृष्णके लिये पहलेसे ही एक दिव्य भवनका 
निर्माण करा रखा था | जैसे भगवान्‌ शंकर केलासधाममें 
जाते हैं, उसी प्रकार श्रीमान्‌ कृष्णे अपनी सेनाके साथ 
केशिकके उस भवनमें प्रवेश किया ॥ ४५ ॥ 


खाद्यपानादिरलौधेरचितो वासवानुजः। 


श्रीमहाभाप्ते खिलभागे [ 


सुखेन उषितः कृष्णस्तस्य राज्ञो निवेशने। 
पूजितो बहुमानेन स्नेहपूर्ण चेतसा ॥ ४६॥ 


इन्द्रके छोटे भाई श्रीकृष्ण उस राजमहलमे खान-पान आदि- 
से एवं रत्न-राशियोंद्वारा मलीमाति पूजित हो सुखपूर्वक 
रहने लगे । राजा केशिकने बड़े ही सम्मानके साथ स्नेहपूर्ण 
हृदयसे उनका पूजन किया था || ४६ ॥ 


ड इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि रुक्मिणीस्त्रयंवरे सप्तचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४७॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके रभाग हखिंशके अनतत विषणुप्में रकष्मिणीस्वयंतरविषयक सेंताहीसबाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४७ ॥ 
= 


अष्टचतारिशोऽध्यायः 
शरीकृष्णके ,आगमनसे चिन्तित हुए शजाओंकी सभामें जरासंध और सुनीथका भाषण 


वेग़धायन उवाच 
ते कृष्णमागतं दृष्टा वैनतेयसहाच्युतम्‌ । 
बभूवुश्चिन्तयाबिष्टः सवे नुपतिसत्तमाः ॥ १ ॥ 
वैराम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! अपनी महिमा- 
से कभी च्युत न होनेवाले श्रीकृष्णको गरुड़के साथ आया 
देख समी श्रेष्ठ नरपति चिन्तामग्न हो गये ॥ १ ॥ 


ते समेत्य सभां राजन्‌ राजानो भीमविक्रमाः । 
मन्त्राय मन्त्रकुराळा नीतिशास्तरार्थवित्तमाः ॥ २ ॥ 
राजन्‌ ! वे भयानक पराक्रमी राजा नीति-झास्रके भी 
अच्छे ज्ञाता तथा मन्त्रणा करनेमे कुशल थे । उन्होंने परस्पर 
मन्त्रणा करनेके लिये एक सभामे एकत्र होनेका विचार 
किया ॥ २ ॥ 
क भीष्मकस्य सभां गत्वा रम्यां हेमपरिष्कताम्‌ । 
छः सिहासनेषु चित्रेषु विचित्रास्तरणेछु च। 
1 निषेदुस्ते नृपवरा. देवा देवसभामिव ॥ ३ ॥ 
फिर जेसे देवता देवसभामें विराजमान होते हैं, उसी 
प्रकार वे श्रेष्ठ नरेशगण राजा भीष्मककी सुवर्णभूषित रमणीय 
सभाम जाकर विचित्र, विछोनोंसे युक्त माति-माँतिके सिंहासनों- 
पर बैंठे ॥ ३ ॥ 
तेषां मध्ये महाबाहुजरासंधो महाबलः । 
बभाषे स महातेजा देवान्‌ देवेश्वरो यथा ॥ ४ ॥ 
उनके वीचमें महाबली, महातेजस्वी और महाबाहु 
जरासंधने उसी तरह भाषण देना आरम्भ किया, जैसे देवराज 
देवताओंके समक्ष प्रबचन करते हैं || ४ ॥| 
उवाच 
पश्रेछा भीष्मकश्च महामतिः । 
घनं वदतां वराः ॥ ५ ॥ 
मे उपस्थित हुए, वक्ताओंमें 


श्रेष्ठ नरेशो | में यहाँ अपनी बुद्धिके अनुसार जो कुछ कह 
रहा हूँ, उसे आपलोग तथा परम बुद्धिमान्‌ राजा भीष्मक 
भी सुनें ॥ ५ ॥ 
योऽसौ कृष्ण इति ख्यातो वखुदेबखुतो बली । 
वैनतेयसहायेन सम्प्राप्तः कुण्डिनं त्विह ॥ ६ ॥ 
कन्याहेतोमेहातेजा यादवेरभिसंवृतः । 
अवद्यं कुरुते यत्नं कन्यावास्तियंथा भवेत्‌ ॥ ७ ॥ 
वे जो श्रीकृष्ण नामसे विख्यात बलवान्‌ वसुदेवपुत्र इस 
कुण्डिनपुरमें गरुडके साथ पधारे हैं, बड़े तेजस्वी हैं | यहाँकी 
राजकन्याको प्राप्त करनेके लिये ही वे यादवोंसे घिरे हुए यहाँ- 
तक आये हैं | जिस तरह भी कन्याकी प्राप्ति हो सके वैसा 
प्रयत्न वे अवश्य करेंगे ॥ ६-७ ॥ 
यदच कारणं कार्य - सुनयोपेतसृद्धितम्‌ । 
कुरुध्वं तृपशादूला विनिश्चित्य बलाबलम्‌ ॥ ८ ॥ 
श्रेष्ठ नरपतियो ! यहाँ जो सुनीतिसे युक्त तथा समृद्धिका 
हेठुभूत कारण ( उपाय ) काममें लाने योग्य है, उसे अपने 
बळाबलका विचार करके आपलोग करें ॥ ८ ॥ 
पदातिनो महाबीयों वसुदेवस्ुताबुभौ । 
वैनतेयं विना तस्मिन्‌ गोमन्ते पर्वतोत्तमे । 
कृतवन्तो महाधोरं भवद्भिबिंदितं हि तत्‌ ॥ ९ ॥ 
वसुदेवके ये दोनों पुत्र महान्‌ पराक्रमी हैं । ये लोग 
प्वतोमं श्रेष्ठ गोमन्तपर गरुड़को साथ लिये बिना पैदल ही 
आये थे, तो भी इन्होंने जो घोर महायुद्ध कियां था, वह 
आपळोगोंको विदित ही है ॥ ९ ॥ 
बृषिणिभियोदवैदचेच भोजान्धकमहारथैः । 
समेत्य युद्धथमानस्य कीडशो विग्रहो भवेत्‌ ॥ १० ॥ 


इस समय जब ये यदुवंशी, ब्ृष्णिवंशी, भोजवंशी तथा 
अन्धकवंशी मद्दारथियोंके साथ मिलकर युद्ध करेंगे, तब इनका 
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अष्टचत्वारिशो ऽध्यायः ३९.५ 


संग्राम केसा होगा--( यह आपलोग खयं अनुमान कर 
सकते है )॥ १०] 
कन्याथे यततानेन गरुडस्थेन विष्णुना । 
कः स्थास्यति रणे तस्मिन्नपि शक्रः सुरैः सह ॥ ११ ॥ 
राजकन्याके लिये यत्न करते हुए इन गरुडवाहन 
भगवान्‌ विष्णुके साथ युद्धमें देवताओंसहित इन्द्र ही क्‍यों न 
हो, कौन ठहर सकेगा || ११ ॥ 
यदा चास्मै नापि सुता कद्‌!चित्‌ सम्प्रदीयते । 
ततो ह्ययं बलादेनां नेतुं शक्तः खुरैः सह ॥ १२॥ 
यदि कदाचित्‌ इन्हें कन्या न भी दी जाय तो ये 
देवताओंके साथ उपस्थित हो बलपूर्वक इसे ले जानेमें समर्थ हैं॥ 
पुरा एकाणवे घोरे श्रूयते मेदिनी स्वियम्‌। 
पातालतलसम्मञ्रा विष्णुना प्रभविष्णुना ॥ १३॥ 
चाराहं रूपमास्थाय उद्धता जगदादिना । 
हिरण्याक्षश्च देत्येन्द्रो वराहेण निपातितः ॥ १४॥ 
सुना जाता है कि प्राचीन काळमे यह प्रथ्वी भयंकर 
एकार्णवे निमग्न हो रसातलमे जा पहुँची थी। उस समथ जगतूके 
आदि कारण इन्हीं प्रभावशाली विष्णुने वाराहूरूप धारण 
करके इसका उद्धार किया था । उस समय देत्यराज हिरण्याक्ष- 
को मी वाराहरूपसे ही मार गिराया था || १३-१४ ॥ 


हिरण्यकशिपुर्चेव महाबलपराक्रमः । 

< > 
अवध्यो ऽमर दैत्यानास्युषिगन्धवकिन्नरः ॥ १५ ॥ 
यक्षराक्षसनागानां नाकाशे नावनिस्थले । 


न चाभ्यन्तररात्यहो्न शुष्केणाद्रकेण च ॥ १६ ॥ 
महान्‌ बल और पराक्रमसे सम्पन्न दैत्यराज हिरण्यकशिपु 
देवताओं और दैत्योके लिये मी अवध्य था। ऋषि, गन्धर्वे 
और किन्नर भी उसे मार नहीं सकते थे | यक्ष) राक्षस 
और नागोंके लियिं भी वह अजेय था। वह न तो आकाशे 
मर सकता था; न प्रथ्वीपर | न रातमे न दिनम और न 
सूखे अन्नसे न गीले अस्नसे ही ॥ १५१६ काल 
च॒ देत्येन्द्रस्त्वपराजितः । 
Me न पुरा ॥ १७॥ 
तीनों लोकोंमे अवध्य वह देत्यराज किसीसे पराजित 
होनेवाला नहीं था! तो भी पूवकालमे भगवान्‌ विष्णुने 
नरसिंहरूप धारण करके उसे मार डाला र १७॥ 
यपस्यात्मजो वली । 


वामनेन तु रूपेण कश्य 
च गर्भेसम्भूतो बलिर्वद्धो$सुरोत्तमः ॥ १८॥ 
अदित्या याल डाक 
में; पादोः कृतः पाताल 


सत्यरज्जुमयें pou 
फिर किसी समय बलवान, विष्णु महर्षि कश्यप र 
रूपमें देवी अदितिके रमते प्रकट हण । उस सण उन्हे 


लिको सत्यकी रस्सीसे 
करके असुरराज बलिकी 
वामनरूप धारण के 


>>>. 


र 

बनाये गये पाशौद्वारा बाँध ल्या और उसे पाताललोकका 

निवासी बना दिया ॥ १८३ ॥ 

कार्तवीयो महावीर्यः सहस्न्रभुजविद्रहः ॥ १९ ॥ 

दत्तात्रेयप्रसादेन मत्तो राज्यमदेन च । 
कृतवीर्यका पुत्र महापराक्रमी अर्जुनका शरीर दत्तात्रेयजी- 

की कृपासे सहख भुजाआसे सुशोमित होता था । वह राज्यः 

सदसे उन्मत्त हो गया था ॥ १९३ ॥ 

जामदग्न्यो महातेजा रेणुकागर्भसंभवः ॥ २० ॥ 

त्रेताद्वापरयोः संधौ रामः शखझ्तां वरः । 

( उसके दमनके लिये भगवान्‌ विष्णु ) त्रेता और 
द्वापरकी सन्धिके समय रेणुकाके गर्भसे प्रकट हुए | वे शस्र: 
धारियोंम श्रेष्ठ महातेजस्वी जमदग्निकुमार परशुरामके नामसे 
प्रसिद्ध हुए ॥ २०३ ॥ 
पशुना वज्नकटपेन सप्तद्वीपेश्वरो नप: । 
विष्णुना निहतो भूयः छद्मरूपेण हैहयः ॥ २९॥ 

इस तरह पुनः छद्मरूपधारी भगवान्‌ विष्णुने हैहयः 
वंशमें उत्सन्न राजा कार्तवीर्यको, जो सातों द्वीपोंका स्वामी था; 
अपने वञ्रठुल्य फरसेसे मार डाला ॥ २१ || 
इध्वाकुकुलसम्भूतो रामो दाशरथिः पुरा । 
त्रिकोकविजयं वीरं रावणं संन्यपातयत्‌. ॥ २२॥ 

तत्पश्चात्‌ वे इक्ष्वाकु-कुलमें दशरथनन्दन श्रीरामके 
रूपमे प्रकट हुए । उन्होंने पूर्वक्रालमे त्रिलोकविजयी वीर 
रावणको मार गिराया था ॥ २२ ॥ 
पुरा कृतयुगे विष्णुः संग्रामे तारकामये । 
वोडशारद्धयुजो भूत्वा गरुडस्थो हि वीर्यवान्‌ ॥ २३॥ 
निजघानासुरान युद्धे वरदानेन गर्वितान्‌ । 
कालनेमिश्च दैतेयो देवानां च भयप्रदः॥ २४॥ 

प्राचीन कालकी बात है-सव्ययुगमे जब तारकामय संग्राम 
हुआ था, उस समय पराक्रमी विष्णु आठ भुजाओसे युक्त 
हो गरुडपर बैठकर वहाँ पधारे | वहाँ उन्दने बरदानसे 
गर्वित हुए असुरांको युद्धमें मार डाला तथा देवताओंको भय 
देनेवाले कालनेमि नामक दैत्यका भी वध कर दिया॥२३-२४॥ 
सहनन्नकिरणाभेन चक्रेण निहतो युधि। 
महायोगवळेनाजो विश्वरूपेण विष्णुना ॥ २५ ॥ 

यह सम्पूर्ण विश्‍व जिनका रूप है; उन भगवान्‌ विष्णुने 
युद्धम महान्‌ योगबळसे सूर्यतुल्य तेजसी चक्रद्वारा उस देत्य- 
का संहार किया था || २५ ॥ 
अनेन प्राप्तकालास्ते निहता . वहदवोऽसुराः। 
चने वनचरा देत्या महाबलपराक्रमाः ॥ २६॥ 
निहता बालभावेन प्रलस्बारिष्टधेचुकाः 
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CCE 


इन श्रीकृप्णने ऐसे बहुत-से असुरोंको मार डाला है) 

जिनका काल आ पहुँचा था । वनमें विचरनेबाले महान्‌ बल 
देत्योंको 

ओर पराक्रमसे सम्पन्न प्रलम्ब और धेनुक नामक दत्योंको 

इन्होंने बाल्यावस्थामे ही बनके भीतर मार गिराया ॥ २६३६॥ 


शाकुनी केरिनं चेव यमलाजुनकावपि ॥ २७॥ 
नागं कुवलयापीडं चाणूरं मुष्टिकं तथा। 
कंसं च बलिनां श्रेष्ठं सगणं देवकीसुतः ॥ २८॥ 
न्यहनद्‌ गोपवेषेण क्रीडमानो हि केशवः । 

पूतना, केशी, यमलाजुंन, कुवल्यापीड़ हाथी, चाणूर, 
ुष्टिक तथा बळवानोंमे श्रेष्ठ कंसको भी उसके गर्णोंसहित इन 
देवकीपुत्र केशवने नष्ट कर दिया है | उस समय ये गोपवेशमे 
क्रीडा करते थे || २७-२८ ॥ 


एवमादीनि दिव्यानि छद्मरूपाणि चक्रिणा ॥ २९ ॥ 
कृतानि दिव्यरूपाणि विष्णुना प्रभविष्णुना । 

इन प्रभावशाली चक्रधारी विष्णुने ये तथा और भी इसी 
तरहके बहुत-से दिव्य छद्यरूप समय-समयपर धारण किये हैं॥ 
तेनाहं बः प्रवक्ष्यामि भवतां हितकाम्यया ॥ ३०॥ 
तं मन्ये केशवं विष्णुं सुराद्यमसुरान्तकम्‌ । 

इसलिये मैं आपलोगोंके हितकी इच्छासे यह कह रहा हूँ 
कि श्रीकृष्ण देवताओंके आदि कारण एवं असुर-विनाशक 
विष्णु हैं | मैं उन्हें ऐसा ही समझता हूँ ॥ ३० ॥ 
नारायणं जगद्योनिं पुराणं पुरुषं भ्रुवम्‌ ॥ ३१॥ 
स्रष्टार सवेभूतानां व्यक्ताव्यक्तं सनातनम्‌। 
अधृष्यं सवेलोकानां सर्वलोकनमस्कृतम्‌ ॥ ३२॥ 
अनादिमध्यनिधनं क्षरमक्षरमब्ययम्‌ । 
खयम्भुवमजं स्थाणुमजेयं सचराचरेः ॥ ३३॥ 
त्रिविक्रमं त्रिलोकेशं चरिदरोन्द्रारिनाशानम्‌। 

वे जगतूकी उसत्तिके स्थानभूत पुराणपुरुष अविनाशी 
भगवान्‌ नारायण हैं | वे ही समस्त भूतोंकी सृष्टि करनेवाले 
तथा व्यक्ताग्यक्तस्वरूप सनातन परमात्मा हैं | सम्पूर्ण लोक 
मिलकर भी उन्हें पराजित नहीं कर सकते | सारा संसार 
उनके चरणोंमें मस्तक झुकाता है | वे आदि, मध्य और 
अन्तसे रहित, क्षर ( सर्वभूतमय ), अक्षर ( कूटस्थ ) और 
अविकारी हैं । वे दी स्वयंभू) अजन्मा, सदा स्थिर रहनेवाले 
तथा चराचर प्राणियोंक्रे लिये अजेय हैं । उन्हींको मैं देवेन्द्रके 
शुऑका विनाशक, जिलोकीनाथ, त्रिविक्रमरूपधारी बिष्णु 
मानता हूँ ॥ ३१-३३३ ॥ 
इति मे निश्चिता वुद्धिजोतो5यं मथुरामधि ॥ ३४ 
कुले महति वै राक्षां विपुळे चक्रवर्तिनाम्‌ । म 
कथमन्यस्य मत्येस्य गरुडो वाहनं भवेत्‌ ॥ ३५॥ 
___ यही मेरी बुद्धिका निश्चय है। ये विष्णु ही मथुरामें 


भीमद्दाभारते खिलभागे 


[ इरिवंशे 


चक्रवर्ती राजाओंके महान्‌ एवं विशाल कुलमें प्रकट हुए हैं। 

अन्यथा दूसरे किसी मनुष्यका वाहन गरुड़ केसे हो सकते हैं॥ 

विशेषेण तु कन्याथं विक्रमस्थे जनादेने । 

कः स्थास्यति पुमानय गरुडस्याग्रतो बली ॥ ३६॥ 
विशेषतः जब भगवान्‌ जनार्दन राजकन्याकी प्राप्तिके 

लिये पराक्रम प्रकट करनेपर तुल जायँगे, तब कौन ऐसा 

बलवान्‌ पुरुष है, जो आज गरुड़के सामने खड़ा हो सकेगा।। 


स्रयंवरङृतेनासो विष्णुः खयमिहागतः। 
विष्णोरागमने चैव महान्‌ दोषः प्रकीर्तितः ॥ ३७॥ 
भवद्भिरनुचिन्त्येदं क्रियतां यदनन्तरम्‌। 

इस स्वयंवरके लिये साक्षात्‌ विष्णु यहाँ पधारे हैं । 
विष्णुका आगमन होनेपर हमारे लिये जो महान्‌ दोष (बाधा) 
उपस्थित है, उसे मैंने बताया । अब आप लोग भी इसपर 
विचार करके आगे जो कुछ करना हो, वह करें ॥ ३७३ ॥ 

वेशस्पायन उवाच 

एवं विन्रवमाणे तु मगधानां जनेश्वरे ॥ ३८॥ 
खुनीथोऽथ महाप्राशो वचनं चेदमत्रचीत्‌ । 

चैशस्पायनजी कहते हें-जनमेजय ! मगधदेशका 
राजा जब इस प्रकार भाषण दे चुका, तब महाबुद्धिमान्‌ 
सुनीथने इस प्रकार कहा ॥ ३८३ ॥ 

सुनीथ उवाच 

सम्यगाह महाबाइमगघाधिपतिन्रेपः ॥ ३९ ॥ 
समक्ष नरदेवानां यथावृत्तं महाहवे । 
गोमन्ते रामकृष्णाभ्यां कृतं कर्म सुदुष्करम्‌ ॥ ४० ॥ 

सुनीथ बोले--महाबाहु मगधराज ठीक कहते हैं । 
गोमन्त पर्वतके समीप महासमरमें जेसी घटना घटित हुई 
थी तथा बलराम और श्रीकृष्णने जो अत्यन्त दुष्कर कर्म कर 


दिखाया था) वह इन सममत नरेशाने अपनी आँखों देखा 
था || ३९-४० | 


गजाश्वरथसस्बाधा पत्तिध्वजसमाङुला। 
निदेंग्या महती सेना चकलाइलवहिना॥ ४१ ॥ 
हाथी, घोड़े और रथॉसे भरी तथा पैलो और ध्वजासे 
व्याप्त हुई राजाओंकी वह विशाल सेना चक्र और हलरूपी 
अग्निसे जलकर भस्म हो गयी ॥ ४१ || 
तेनायं मागधः श्रीमाननागतमचिन्तयत्‌ । 
ब्रवते राजसेनायामनुस्मृत्य सुदारणम्‌ ॥ ४२॥. 
पदात्यो्युध्यतोस्त्र बलकेशवयोयुतरि। _ 
दुनिंबार्यंतरो घोरो ह्यभवद्‌ वाहिनीक्षयः ॥ ४३ ॥ 
इसीलिये इन श्रीमान्‌ मगधनरेशने आज भावी परिणाम- 
का विचार किया है । राजाओंकी सेनामें जो अत्यन्त दारुण 
घटना घटित हुई थी; उसका स्मरण करके ये इस समय 
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३९७ 


उपर्थुक्त बात कह गये हैं | वहाँ युद्धे बलराम और श्रीकृष्ण 
पंदल ही लड़ रहे थे; तो भी हमारी विशाळ वाहिनीका ऐसा 
घोर संहार हुआ, जिसे रोकना अत्यन्त कठिन हो गया 
था ॥ ४२-४३ || 


विदितं वः सुपर्णस्य खागतस्य नृपोत्तमाः । 
पक्षवेगानिलोद्धता बभ्रमुगेगनेचराः ॥ ४७॥ 


श्रेष्ठ नरपतियो | गरुड़के आते समय यहाँ जो प्रभाव 
पड़ा था, उसे आपलोग अच्छी तरह जानते हैं । उनके पंर्खो- 
के वेगसे जो वायु उठी थी, उसका झोका खाकर आकाश- 
चारी प्राणी चक्कर काटने लगे थे ॥ ४४ | 
समुद्राः क्षुभिताः सवे चचालाद्विमेही सुदुः । 
बयं सवे सुखंत्रस्ताः किमुत्पातेति विजलाः ॥ ४५ ॥ 
सारे समुद्र क्षुब्ध हो उठे थे। पर्वत कॉपने लगे और 
धरती भी बार-बार डोलने लगी थी | हम सब लोग यह सोच- 
कर भयभीत एबं व्याकुल हो गये थे कि यह केसा उत्पात 
खड़ा हो गया ॥ ४५ ॥ 
यदा खंनह्य युध्येत आरूढः केशवः खगम्‌ । 
कथमस्मद्विघः शाक्तः प्रतिस्थातुं रणाजिरे ॥ ४६॥ 
जब केशव कवच बॉधकर गरुड़की पीठपर आरूढ ही 
युद्ध करेंगे, उस समय हमारे-जेसा पुरुष समराङ्गणमे केसे 
ठर सकता है ॥ ४६ ॥ 
राशां स्वयंवरो नाम सुमहान ह्षवर्धनः। 
कुतो नरवरैरादरयशोधर्मस्थ वै विधिः ॥ ४७ ॥ 


TTT 
—— 


स्वयंवर राजाओंक्रे ल्यि महान्‌ आनन्दवर्धक उत्सव है। 
पूर्वकालके श्रेष्ठ नरेशोंने इसे सुयश और धमंडी सिद्धिके ल्यि 
प्रचलित किया था || ४७ ॥ 
हद तु कुण्डिनगरमासाद्य मनुजेइबराः। 
पुनरेवेष्यते क्षिप्रं महापुरुषविप्रदम्‌ ॥ ४८ ॥ 
परंतु मनुजेश्‍वरो | इस कुण्डिनपुरम आकर | हमारे 
सामने पुनः शीघ्र ही महापुरुषक्रे साथ महान्‌ युद्धका अवसर 
आना चाहता है ॥ ४८॥ 
यदि सा वययेदन्यं राज्ञां मध्ये लृपात्मजा। 
कृष्णस्य भुजयोवीरय कः पुमान, प्रसहिष्यति ॥ ४९ ॥ 
यदि राजकुमारी रुक्मिणी राजाओंके बीचमे किसी दूसरे 
नरेशका वरण कर ले; तब कौन ऐसा पुरुष है-जो श्रीकृष्ण- 
की भुजाओँका पराक्रम सह सकेगा ॥ ४९ ॥ 
विज्ञापितमिदं दोषं स्वयंवरमहोत्सवे । 
तदर्थमागतः कृष्णो वयं चेव नराधिपाः ॥ ५० ॥ 
इस स्वयंवर-महोत्सवमें यह युद्धकी सम्भावना ही महान्‌ 
दोष है, जिसे सूचित कर दिया गया । श्रीकृष्ण तथा हम 
सब नरेश भी खयंवरके लिये ही यहाँ पधारे हैं ॥ ५० ॥ 
कृष्णम्यागमनं चेच नुपाणामतिगहितम्‌। 
कन्याहेतोनेरेन्द्राणां यथा वदति मागधः ॥ ५१॥ 
राजकन्याके उद्देश्यसे श्रीकृष्णका आगमन इम सब 
नरेशॉंके लिये अत्यन्त गर्दित सिद्ध हो रहा है--जैसा कि 
मगधराजका कथन है ॥ ५१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते ल्षिङभागे हरियंशे विष्णुपतैणि रुश्मिणी स्वयं रे माग बसुनोथवाक्ये अष्टवस्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुभाग हरिवंशके अन्तर्गत विष्णुऽबँमें रुक्मिणीस्वयंवरके प्रसंगमे जरासंध 
और सुनीथका भाषणविषयक अडतालोस्व[ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४८ ॥ 


एकोनपश्चाशत्तमो5ध्यायः 
और शाल्वका भाषण सुनकर भीष्मकका श्रीकृष्णके प्रभावका 
के करते हुए उन्हें प्रसन्न करनेका ही निश्चय करना 


वैज्ञम्पायन उवाच ! 

सुनीथेन महात्मना 
6 ब दून्तवकत्रोऽभ्यभाषत ॥ १ ॥ 
घैशम्पायनजी हैं--जनमेजय ! महामना 
उक पि कहनेपर करूषदेशके वीर राजा दन्तवक्त्रने 


॥ 
देना आरम्भ किया ॥ १ 
भाषण दे दन्तवक्त्र उवाच 


दन्तवक्त्र बोला--राजाओ ! यहाँ मगधराजने और 
राजा सुनीथने जो कुछ कहा दै; उसे मैं युक्तिसंगत मानता हूँ! 
क्योंकि इनका प्रवचन हमलोगोंके लिये हितकर है ॥ २ ॥ 
न च विद्वेषणेनाहं न चाहंकारवादिना । 
न चात्मविजिगीषुत्वाद्‌ दूषयामि वचो$्सूतम॥ हे ॥ 
में न तो विद्वेषके कारण, न अहंकारवादी होनेके कारण 
और न अपनी विजयकी अभिलाषा रखनेके ही कारण आप 
दोनोंके अमृतमय वचनोको सदोष बता रहा हू ॥ २॥ 
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| बाक्याणंवं महागाधं नीतिशास्त्रार्थब्रृहितम । 
| क एष निखिल वक्त शक्तो वे राजसंसदि ॥ ४ ॥ 
इस राजसभामें कौन ऐसा पुरुष है जो इस प्रकार समुद्र- 
के समान अत्यन्त अगाध एवं नीतिशाख्नके अनुकूल सर्वगुण- 
सम्पन्न बात कह सके ॥ ४ || 
कि त्वजुस्मरणारथेऽहं यद्‌ ब्रवीमि शएणुष्व मे । 
आगतो वासुदेवेति किमाश्चर्यं नराधिणाः ॥ ५ ॥ 
परंतु आपलोगोंको एक कर्तव्यकी यादं दिलानेके लिये 
में जो कुछ कहता हूँ, मेरी यह वात सुन लीजिये । नरेश्वरो ! 
यदि वसुदेवनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्ण यहाँ पधारे हैं, तो इसमें 
आश्चर्यकी क्या वात है ॥ ५ || 
यथा5ऽगता वयं सवे कृष्णो ऽपीह तथाऽऽ गतः । 
किमत्र दोषो गौण्यो वा कन्याहेतोः समागताः ॥ ६ ॥ 
जैसे हम सब लोग यहाँ आये हैं, उसी तरह श्रीकृष्ण भी 
चले आये हैं । इसमें क्या दोप है और क्या रुण । हम सब 
लोगोंके आगमनका एक ही उद्देश्य है-राजकन्याकी प्राप्ति॥ 
यद्स्माभिः समेत्येक्यात्‌ छृतं गोमन्तरोधनम्‌ । 
तत्र युद्धकतं दोषं कथं वे चक्तमर्हथ ॥ ७ ॥ 
हमलोगोंने एक साथ मिलकर आपसमें एकता स्थापित 
करके जो गोमन्त पर्वतपर घेरा डाल रखा था, उस दझामें 
यदि वहाँ युद्ध हुआ तो उसे आपलोग दोष केसे बता रहे हैं 
वनवासे स्थितो वीरौ कंसब्यामोहहेतुना । 
देवषिंवचनाद्‌ राजन्‌ बृन्दावनतटे स्थितौ ॥ ८॥ 
तावाहूय वधार्थेन उभो रामजनार्दनौ । 
नागेनोद्दीपितो वीरौ हत्वा नागं विवेशतुः ॥ ९ ॥ 
ततः खवीर्यमाश्रित्य निहतो रङ्गसागरे । 


शि गतासुरिव चासीनो मथुरेशः सहानुगः ॥ १०॥ 
ह किमत्र त्िहितो दोषो येनास्माभिर्व ऽधि ज्ञैः । 

i उपरोधपरा राजन्‌ वयं सर्वे समागताः ॥ ११॥ 
80% ; 


राजन्‌ | वीर बलराम और श्रीकृष्ण कंसको मोहमें 
डालनेके लिये ही वनवास कर रहे थे | वृन्दावनक्रे किनारे 
रहते थे; परंतु देवषिं नारदक्रे कहनेसे उन दोनों भाई बलराम 
और श्रीकृष्णक्रो कंसने उनका वध करनेके लिये बुलवाया 
और कुवल्यापीड हाथीके द्वारा आक्रमण कराकर उन दोनों 
.. वीरोंके क्रोधको उद्दीपित किया । उस दशामें वे दोनों उस 
` हाथीको मारकर समुद्रके समान विशाल रंगशालामे प्रविष्ट 


हुए, मधुरानरेशको यदि उसके साथिर्योपहित मार डाला तो 

में उनके द्वारा कया दोष बन गया । राजन्‌ ! इसी तरह 
ध दि श्रीकृष्ण और वलरामने हम वयोवृद्ध 
विरोध किया और उस दशार्मे यदि इम सब 


$ 
अ 


लोगोंने वहाँ पहुँचकर मथुरापुरीपर घेरा डाल दिया तो उसमे 
भी क्‍या दोष था |॥ ८-११ ॥ 
सेनातिबलमालोक्य वित्रस्तो रामकेशवो । 
पुरं बल समुत्सृज्य गोमन्ते च गताबुभौ ॥ १२॥ 
हमारी सेनाका महान्‌ बल देखकर बलराम और कृष्ण 
डर गये और अपने नगर तथा सेनाको छोड़कर दोनों भाई 
योमन्तपर्वतपर चले गये || १२ ॥ 
तत्रापि गतमस्माभिहन्ठुं समरयोधिभिः। 
अप्राप्तयोनाभ्यां च पद्मतिभ्यां रणाजिरे ॥ १३॥ 
रथाश्वनरनागेन नास्साभिविग्रहः कृतः । 
कृत्वोपरोधं शेलस्य क्षत्रधमेण दीपितः ॥ १४ ॥ 
तत्पश्चात्‌ हम समराङ्गणमे युद्ध करनेवाले योद्भाओंने 
उन्हें मार डालनेके लिये वहाँ भी धावा किया । वे दोनों अमी 
जवान नहीं हुए थे और रणभूमिमें पैदल ही लड़ते थे; 
इसलिये हमने हाथी, घोडे, रथ ओर पेदळ सै निकोंकी चतुरङ्गिणी 
सेनाद्वारा उनके साथ युद्ध नहीं किया; अपिठु क्षत्रिय-धर्मके 
अनुसार गोमन्तपर्वतपर घेरा डालकर उसमे आग लगा दी थी|| 
दावाभिसुखमाविद्य दुर्विनीततपखिनौ । 
विनीत इति मन्यामः सर्च क्षत्रियपुङ्गवाः । 
प्रतियुद्धे कृते त्वेचं दूषयाम जनार्दनम्‌ ॥ १५॥ 
इम समी क्षत्रिय-पुङ्गव यह समझते थे कि ये दोनों 
उद्दण्ड तपस्वी बालक दावानलके मुखमें पड़कर सीख जायेंगे 
( अपने कियेक्रा फल पा जायँगे ) | ऐसी दशामे उन दोनों 
माइयोंने यदि प्रतिशोधात्मक युद्ध किया तो हम जनार्दनकों 
इस तरह दोष क्यों दें ( उन्होंने जो कुछ किया, ठीक ही 
किया ) ॥ १५ ॥ 
यत्र यत्र प्रयास्यामो वयं तत्र भवेत्‌ कलिः । 
प्रीत्यर्थ प्रयतिप्यामः कृष्णेन सह भूमिपाः ॥ १६॥ 
(श्रीकृष्णसे वेर रखनेपर) हमलोग जहाँ-जहाँ जायँगे, बहीँ- 
वहीं कलह हो सकता है। अतः राजाओ ! आजसे हम 
श्रीकृष्णके साथ प्रेम बढानेका प्रयत्न करेंगे || १६ ॥ 
इदं कुण्डिनपुरं कृप्णो नागतः कलिहेतुना । 
कन्यानिमित्तागमने कस्य युद्धं प्रयच्छति ॥ १७॥ 
इस कुण्डिनपुरम श्रीकृष्ण युद्धके लिये नहीं आये हैं । 
यदि राजकन्याक्रे निमित्त द्वी उनका आगमन हआ है; तत्र वे 
किसके साथ युद्ध करेंगे ॥ १७ | धट 
मत्ये ऽस्मिन्‌ पुरुषेःदो ऽसो न कश्चित्‌ प्राकृतो नरः । 
देवलोकेषु देवेछु ध्रवरः पुरुषोत्तम; ॥ १८॥ 
वे कोई प्राकृत मनुष्य नहीं हैं। इस मरत्येलोकमें श्रेष्ठ 
पुरुष हैं । देवलोकवासी देवताओंमें भी सर्वश्रेष्ठ पुरुषोत्तम हैं॥ 
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देवानामपि कतोसो लोकानां च विशेषतः । 
न चेव बालिशा बुद्धिने चेष्या नापि मत्सरः ॥ १९॥ 
वे देवताओंके भी कर्ता हैं और विशेषतः सम्पूर्ण लोकोंके 
ष्टा भी वे ही हैं । उनकी बुद्धि गँवारों-जैसी नहीं है । उनके 
मनमें न ईर्ष्या है; न मात्सर्यं ॥ १९ ॥ 
न स्तब्धो न छशो नातः प्रणतातिहरः खदा । 
पष विष्णुः प्रभुदेंबो देवानामपि दैवतम्‌ ॥ २०॥ 
थे न तो कठोर हैं, न दुर्बल हैं और न रोग-शोकसे 
पीड़ित ही हैं ये तो सदा शरणागतोंका दुःख दूर करते रहते 
हैं । ये श्रीकृष्ण साक्षात्‌ भगवान्‌ विष्णु तथा देवताओंक्रे भी 
देवता हैं || २० ॥ 
आगतो गरुडेनेहच्छप्राकाइयहेतुना । 
नानाख्जसहितो याति कृष्णः शत्रुविनाशने ॥ २९ ॥ 
इमां यात्रां विजञानीध्वं प्रीत्यर्थे ह्यागतो हरिः । 
सहितो याददेन्द्रेश्व भोजवृप्ण्यन्धकैरिह ॥ २२ ॥ 
इस समय ये अपने छद्मरूपकों प्रकाशित करनेके लिये 
गरुड़के द्वारा यहाँ पधारे हैं। श्रीकृष्ण शन्रुओंका विनाश 
करनेके लिये नाना प्रकारके अख्न-शर्त्रोंके साथ यात्रा करते हैं । 
परंतु उनकी इस यात्राको वैसा न समझो । इस समय तो 
चे श्रीहरि भोज) दृष्णि, अन्धक आदि यादवेन्द्रोके साथ यहाँ 
प्रीति बढ़ानेके लिये ही आवे है ॥ २१-२२ ॥ 
अर्घ्य॑माचमनं दवा आतिथ्यं च नराधिपाः । 
करिष्यामो वयं सर्वे केशवाय महात्मने ॥ २३ ॥ 
अतः नरेश्वरो | हम सब लोग यहाँ महात्मा केशवको 
अर्ध्य और आचमन आदि देकर उनका आतिथ्य-सत्कार 
करेंगे ॥ २३ ॥ 
एवं संधानतः झत्वा कृष्णेन सहिता वयम्‌ । 
चसामो विगतोद्वेगा निर्भया विगतज्वराः ॥ २४॥ 
इस प्रकार सन्धि करके इमलोग श्रीकृष्णके साथ उद्वेग; 


[os 


भय और चिन्तासे रहित होकर निवास करेंगे ॥ २४॥ 

तस्य तद्‌ वचनं श्रुत्वा द्न्तवक्त्रस्य घीमतः। 

शाल्वः प्रवदतां शरे्ठस्ताडुवांच नराधिपान्‌ ॥ २५ 
बुद्धिमान्‌ दन्तवर्षतिको यह वचन सुनकर वक्ताः 


श्रेष्ट शाल्वने उन नरेशोंसे कदहा-॥ २५ || 


दि ऐसी बात है तो 
गरीकृष्णके अयसे अब अपने अर नीचे 
डालकर हृत्य यँ । सन्धि करनेके हेतुसे तो यही पता 
वि श्रीकृष्णके भयसे कॉप रहे है ॥२६॥ 


परस्तवेन कि काय विनिन्द्य बलमात्मनः । 

नेष घमो नरेन्द्राणां क्षात्रे धमे च तिष्ठताम्‌ ॥ २७॥ 
अपने बलकी निन्दा करके दूमरेकी स्तुति करनेसे क्या 

प्रयोजन । क्षत्रिय-धर्ममें स्थित रहनेवाले नरेशोंका यह धर्म 

नहीं है ॥ २७॥ 


महत्सु राजवंशेषु सम्भूताः कुलवर्धनाः । 

तेषां कापुरुषा बुद्धिः कथं भवितुम्रह॑ति ॥ २८॥ 
जो महान्‌ राजबझौमे उत्पन्न होकर अपने कुलकी कीतिं 

बढ़ानेवाले हैं, उन राजाओंकी बुद्धिम ऐसे कायरतापूर्ण विचार- 

का उदय केसे हो सकता है ॥ २८ ॥ 

अहं जानामि वे कष्णमादिदेवं सनातनम्‌ । 

प्रभुं सवामरेन्द्राणां नारायणपरायणम्‌ ॥ २९ ॥ 
मैं जानता हूँ श्रीकृष्ण समस्त अभरेशवरोंके स्वामी आदि- 

देव सनातन पुरुष हैं । नारायण ही इनके महान्‌ आश्रय 

( रूप ) हैं ॥ २९॥ 

वेकुण्ठमजयं लोके चणचरगुरुं हरिम्‌। 

सम्भूतं देवकीगभे विष्णुं लोकनमस्कृतम्‌ ॥ ३० ॥ 

कंसराजवधाथोय भारावतरणाय च। 


अस्माकं च विनाशाय लोकसंरक्षणाय च ॥ ३१ ॥ 


अंशावतरणे कृत्स्नं जाने विष्णोविंचेष्टितम्‌ । 

लोकमे अजेय, वैक्ुण्ठ-धामके अधिपति; चराचरगुरु) 
पापहारी विश्ववन्दित भगवान्‌ विष्णु ही पृथ्वीका भार उतारने; 
कंसराजकों मारने तथा हमारा विनाश और सम्पूर्ण लोकोंकी 
रक्षा करनेके लिये देवकीके गर्मेसे प्रकट हुए हैं । अपने अंश- 
सहित भगवान्‌ विष्णुके इस पूर्ण अवतारमे जोजो कार्य होने- 
वाला है; वह सब में अच्छी तरह जानता हूँ ॥ ३०-२१३ ॥ 
संग्राममतुळं कत्वा विष्णुना सह भूमिपाः ॥ ३२ ॥ 
चक्रानळविनिदग्या यास्यामो यमसादनम्‌। 

अतः भूमिपालो ! हमछोग इन भगवान, विष्णुके साथ 
अनुपम संग्राम करके इनकी चक्राग्निसे दग्ध हो यमलोकमे 
जा पहुँचेंगे ॥ २२३ ॥ 
तरं जानामि रजेन्द्राः कालेनायुःक्षयो भवेत्‌ ॥ ३३॥ 
नाकाले भ्रियते कश्चित्‌ प्राप्त काले न जीवति। 

राजेन्द्रगण ! मै इस तत्त्वको जानता हूँ कि कालसे ही 
आयु क्षीण होती है । जबत काल न आया हो कोई नहीं 
मरता है और काल आ जानेपर कोई जीवित नहीं रहता ॥ 
एवं विनिश्चयं रत्वा न कुयोत्‌ कस्यचिद्‌ भयम्‌ ॥ २४॥ 
स एव भगवान्‌ तपसः क्षयम्‌ । 
निहन्ता दितिजेन्द्राणां यथाकालेन योगवित्‌ ॥ ३५ ॥ 

अपने मनमै ऐसा दृढ़ निश्चय रखकर कभी किंसीसे भय _ 
नहीं रखना चाहिये । वे ही योगवेत्ता भगवान्‌ बिष्णु दैत्यः 
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श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


राजोंकी तपस्या क्षीण हुई देख यथाससय उनका संहार 

करते हैं || २४-३५ ॥ 

बलि बेरोचनि चेवं बद्ध्वावध्यं महाबलम्‌ । 

रतवान्‌ देवदेवेशः पातालतलवासिनम्‌ ॥ ३६॥ 
उन्ह देवदेवेश्‍वरने महाबली विरोचनकुमार बलिको, जो 

किसीके हाथसे मारे जानेवाले नहीं हैं, बॉधकर उन्हें पाताल- 

लोकका निवासी बना दिया है ॥ ३६ ॥ 


एवमादीनि वे विष्णोइचेष्टानि च नराधिपाः । 
तस्माद्युक्तं भवतां विग्रहाथं विचारणम्‌ ॥ ३७॥ 

नरेइवरो | भगवान्‌ बिष्णुकी ऐसी ही चेष्टाएँ हुआ 
करती हैं | अतः आप लोगोंका युद्धके लिये विचार करना 
अनुचित है ॥ ३७ || 


न च संग्रामहेतोहि कष्णस्यागमनं त्विह ! 
यस्य वा कस्य वा कन्या वरयिप्यति तस्य सा । 
किमत्र विग्रहो राज्ञां प्रीतर्भवतु वै धुवम्‌ ॥ ३८ ॥ 
श्रीकृष्णा यहाँ आना युद्धके लिये नहीं हुआ है । 
राजकन्या जिस किसीका भी वरण करेगी, उसीकी पत्नी 
होगी । इसमें झगड़ेको कोनसी बात है। राजाओं सदा 
अटल प्राति बनी रहनो चाहिये ॥ ३८ || 
ेद्यम्पायन उवाच 
एवं कथयमानानां च्रपाणां बुद्धिशालिनाम्‌ । 
न किचिद्त्रवीद्‌ राजा भीष्मकः पुत्रकारणात्‌ ॥ ३९॥ 
वैशस्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! उन बुद्धिशाली 
नरेशोंकरे इ प्रकार कहनेपर भी राजा भीष्मक अपने पुत्रके 
| कारण कुछ बोल न सके ॥ ३९ || 
| महावीर्यमदोत्सिक्त भागवास्त्राभिरक्षितम्‌ । 
रणप्रचण्डातिरथं विचिन्त्य मनसा सुतम्‌ ॥ ४० ॥ 
बहू अपने महान्‌ बलके घमंडमे भरा रहता था । 
भार्गवास्रसे सुरक्षित था और रणभूमिमें प्रचण्ड पराक्रम प्रकट 
करनेवाला अतिरथी बीर था | भीष्मकने मन-ही मन अपने 
उस पुत्रका चिन्तन करके इस प्रकार कहा--|| ४० || 


भीष्मक उवाच 
 ₹ृष्णंन सहते नित्यं पुत्रो मे बलदर्पितः । 
_ नित्यांभिमानी च रणे न बिभेति च कस्यचित्‌ ॥ ४१॥ 
भीष्मक बोले- मेरा पुत्र सदा बलके घमंडमें भरा 
रहनेवाला और अभिमानी दै । बद श्रीकृष्ण और उनके 


[को सहन नहीं कर पाता है तथा युद्धम किसोसे डरता 
[हे ॥ ४१ ॥ 


_ ह्वियते नात्र खंशयः। 


युद्धं महापुरुषविभ्रहम्‌ ॥ ४२ ॥ 


F >. 


इसमें सन्देह नहीं कि श्रीकृष्णंक्री भुजाओंके बलसे कन्या- 
का अपहरण होगा । उत अवसरपर मदापुरुषके साथ महान्‌ 
बिग्रह एवं युद्ध होकर ही रहेगा || ४२ | 
द्वेषी चेबाभिमानी च कुतो जीवति मे खुतः । 
जीवित नात्र पइ्यामि मम पुत्रस्य केशवात्‌ ॥ ४३॥ 
उस अवस्थामें श्रीकृष्णसे द्वेष रखनेवाला मेरा अभिमानी 
पुत्र केसे जीवित रह सकता है । अतः मुझे श्रीकृप्णके हाथसे 
यहाँ अपने पुत्रके जीवनकी रक्षा होती नहीं दिखायी देती ॥ 
कन्याहेतोः खुतं ज्येष्डं पितृणां नन्दिवद्धेनम्‌ । 
कारयिष्ये कथं युद्धं पुत्रेण सह केशवम्‌ ॥ ४४॥ 
कन्याके लिये पितरोंका आनन्द बढ़ानेवाले अपने ज्येष्ठ 
पुत्रको केशवके साथ और केशवको अपने पुत्रके साथ युद्ध 
करनेका अवसर केसे दूँगा || ४४॥ 
न च नारायणं देवं वरमिच्छति रुकमवान्‌ । 
सूढभावो मदोन्मत्तः संध्रामेष्वनिवर्तकरः । 
नियतं भस्मसाद्‌ याति तूळराशिर्यथानलात्‌ ॥ ४५॥ 
रुक्मीका मनोभाव मूढ़तासे भरा हुआ है। अतः वह 
भगवान्‌ नारायणको रुक्मिणीका वर बनाना नहीँ चाहता । 
वह बलके मदसे उन्मत्त रहता और युद्धसे कभी मुँह नहीं 
मोड़ता है । अतः जैसे आग लगनेसे रूईका ढेर जल जाता 
है, उसी प्रकार वह श्रीकृष्णसे भिड़कर निश्चय ही भस्म हो 
जायगा ॥ ४५ || 
करवीरेइवरः शूरः श्टगालश्रित्रयोधिना । 
क्षणेन भस्मसान्नीतः केशवेन बलीयसा ॥ ४६॥ 
विचित्र प्रकारसे युद्ध करनेवाले अत्यन्त बलवान्‌ केशवने 
करवीरपुरके शूरवीर राजा श्गालको क्षणभरमें धूळमें मिला 
दिया ॥ ४६ ॥ 
वृन्दावनेऽवसच्ट्रीमान्‌ केशवो बलिनां वरः । 
उद्‌धृत्येकेन हस्तेन सप्ताहं धतवान्‌ गिरिम्‌ ॥ ४७॥ 
दुष्करं कमे संस्मृत्य मनः सीदति मे भुशम्‌ ॥ ४८ ॥ 
जब बलवानोंमे श्रेष्ठ श्रीमान्‌ केशव बृन्दाबनमें रहते थे, 
उस समय उन्होने गोवर्धन पर्वतको उठाकर सात दिनोंतक 
उसे एक ही हाथसे धारण कर रखा था | उनके उस दुष्कर 
कर्मको याद करके मेरा हृदय अत्यन्त शिथिळ हो 
जाता है || ४७-४८ ॥ 
नरेन्द्रे सहसा55गम्य देवतेः सह वृत्रहा । 
अभिषिच्यात्रवीत्‌ ऋष्णमुपेन्द्रेति शचीपतिः ॥ ४९. ॥ 
जे उस समय देवताओंके साथ दृत्नासुरविनाशक शचीपति 
रने सहसा गिरिराज गोवर्धनपर आकर श्रीकृष्णका गौओंके 
इन्द्रके पदपर अभिषेक किया और उन्हे उपेन्द्र कहकर पुकारा ॥ 
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स्स्स क्त याया 


पकोनपञ्चाशत्तमो ऽध्यायः 


४०१ 


To 


यथा बे दमितो नागः कालियो यमुनाहदे। 
विषाञ्निज्वलितो धोरः कालान्तकसमप्रभः ॥ ५० ॥ 
यमुनाके कुण्डमें निवास करनेवाले घोर कालिय नाग 
अपनी विषाग्निसे प्रज्वलित हो काल और अन्तकके समान 
प्रतीत होता था, किंतु इन श्रीकृष्णने उसका भी जिस प्रकार 
दमन किया ( वह सबको विदित है ) ॥ ५० ॥ 
केशी चापि महावीयाँ दानवो हयवित्रहः। 
निहतो वासुदेवेन देवैरपि दुरासदः ॥ ५१॥ 
महापराक्रमी केशी नामक दानव धोड़ेका शरीर धारण 
करके रहता था | उसको जीतना देवताओंके लिये भी अत्यन्त 
कठिन था; परंतु इन भगवान्‌ वासुदेवने उसको भी मार 
डाला ॥ ५१ ॥ 
सान्दीपनि्ुतश्चेच चिरनष्टो हि सागरे! 
दैत्यं पञ्चजनं हत्वा आनीतो यममन्दिरात्‌ ॥ ५२॥ 
इन्होंने समुद्रम चिरकालसे नष्ट हुए सान्दीपनिके पुत्र- 
को पञ्चजन दैत्यका वध करके यमलोकसे ला दिया था ॥ 
गोमन्ते सुमहद्‌ युद्धं वहुभिवेष्टिताचुभो । 
कुत्वा वित्रासजननं नागाश्वरथसंक्षयम्‌ ॥ ५३॥ 
गजेन गजवृन्दानि रथेन रथयोधिनः। 
सादिनिश्चाश्वयोधेन नरेण च पदातिनः। 
जप्नतुस्ती महावीयों बसुदेवसुताबुभौ ॥ ५४ ॥ 
गोमन्त पर्वतपर जो महान्‌ युद्ध हुआ था, उसमें बहुत-से 
राजाओंद्वारा यह दोनों भाई घिर गये थे । परंतु वसुदेवके 
उन दोनों महापराक्रमी पुत्रोंने हाथी, घोड़े तथा रथौका 
संह्ाररूप अत्यन्त भयदायक पराक्रम कर दिखाया । हाथीसे 
हाथियोके समूहोंको) रथसे रथारूढ़ योद्धाओंको) घुडुसवारसे 
ही घुड़सवारोंको और पैदल योद्धासे ही पैदलोंको मारकर यम- 
लोक पहुँचा दिया ॥ ५३-५४ || 
न देवासुरगन्धबी न यक्षोरगराक्षसाः । 
न नागान च दैत्येन्द्रा न पिशाचा न गुह्यकाः ॥ ५५ ॥ 
क्ृतवन्तस्तथा घोरं गजाश्वरथसंक्षयम्‌ । 
तमनुस्स्रत्य संग्रामं भ्रां सीदति मे मनः ॥ ५६ ॥ 
देवताओं, असुरों) गन्धो) यक्षों) सपा, कर 
देत्यराजो, पि्याचों और गुह्यकोंने भी कभी हाथी) थो और 
रथोंका ऐसा घोर संहार नहीं मचाया था। उस संग्रामको 
बारंबार याद करके मेरा मन शिथिल होता जा रहा 
है ॥ ५५-५६ ॥ ह रि 
न मया श्रुतपूवों वा दृष्टपूर्वः कुतोऽपि वा । 
ताइशों भुवि मत्यों ऽन्यो वाखुदेवात ख॒रोत्तमात॥५७॥ 
मैंने पहले कभी भूतलपर सुरश्रेष्ठ भगवान्‌ हि 
छोड़कर दूसरे किसी वैसे मनुष्यका होना न तो देखा है और 


न सुना ही है || ५७ ॥ 


सम्यगाइ महावाइदन्तवक्ओो महीपतिः । 
सान्त्वयित्वा महावीयं संविधास्याम यत्क्षमम्‌ ॥ ५८॥ 
महाबाहु राजा दन्तवक्त्र ठीक कहते हैं । हम पहले 
महापराक्रमी श्रीकृष्णको सान्त्वनाद्वारा शान्त करके फिर 
जैसा उचित हो वैसा करें || ५८ ॥ 
वेशस्पायन उवाच 
इति संचिन्त्य मनसा वलावलविनिश्चयम्‌। 
गमनाय मति चक्र प्रसाद्यितुमच्युतम्‌ ॥ ५९॥ 
वैशस्पायनजी कहते हें-जनमेजय ! इस प्रकार 
मनं-ही-मन अपने बलाबलका निश्चय करके राजा भीष्मकने 
भगवान्‌ श्रीकृष्णको प्रसन्न करनेके लिये उनके पास जानेका 
विचार किया ॥ ५९ | 
चिन्तयानो नरेन्द्रस्तु बहुभिनयशालिभिः। 
सूतमागधवन्दिभ्यो बोधितः स्तुतिमङ्गैः ॥ ६० ॥ 
बहुत-से नीतिशाली विद्वान्‌ मन्त्रियोके साथ विचार 
करते हुए राजा भीष्मक जब रातमें सो गये, तब्र सबेरा होने- 
के समय सूतो) मागधों और बन्दियोंक्रे मुखसे स्तुति एवं 
मङ्गल-पाठ सुनकर जगे ॥ ६० ॥ 
प्रभातायां रजन्यां तु रुतपूवोलिकक्रियाः । 
उपविष्टा न्॒पाः सवे स्वेषु विश्रामवेह्मसु ॥ ६१॥ 
जब रात बीतनेपर प्रभातकाल आया, तब सब नरेश 
पूर्वाह्नकालके नित्यकर्म पूर्ण करके अपने-अपने विश्राम-भवनो- 
में बैठे ॥ ६१॥ 
ये विसृष्टास्तु राजानो विदर्भायां नराधिपः । 
तैरागम्य खभूपेषु रहो गत्वा निवेदितम्‌ ॥ ६२॥ 
राजाओने अपनी ओरसे जिन-जिन राजकुमारोंको 
बिदर्भपुरीमे भेजा था, उन्होंने लौटकर अपने-अपने राजाओंके 


~ 


पास एकान्तमें जाकर वहाँक्रा समाचार निवेदन किया ॥६२॥ 
श्रुत्वा कृष्णाभिषेकं तु केचिद्‌ श्रष्टा नराधिपाः । 
केचिद्‌ दीनतरा भीता उदासीनास्तथा परे ॥ ६२॥ 
श्रीकृष्णके अभिषेकका समाचार सुनकर कुछ नरेश तो 
बहुत ही प्रसन्न हुए) कुछ लोग अत्यन्त दीन, भयभीत हो 
गये और दूसरे राजा उदासीन ( तटस्थ ) बने रहे ॥ ६३ ॥ 
त्रिधा प्रधिन्ना खा सेना नरनागाश्वमालिनी । 
महार्णव इव क्षुब्या अभिषेकेण चालिता ॥ ६४॥ 
इस प्रकार श्रीकृष्णके अभिषेकसे चालित हुई मनुष्यों; 
हाथियों और घोड़ोंसे भरी हुई वह सेना तीन भागोंमें बॅट 
गयी और महासागरके समान विक्षुन्ध हो उठी ॥ ६४ ॥ 
नृपाणां भेद्मालोक्य भीष्मको राजसत्तमः । 
ब्यतिक्रममचिन्त्यं च इतं नृपतिना स्वयम्‌ ॥ ६५ ॥ 
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भरीमदाभारते खिलभागे 


[ हरिवंश 


A ३ ्््nझ् 


विचिन्त्य मनखा राजा दह्यमानेन चेतसा । 
जगाम नरदेवानां समाजे प्रतिबोधितुम्‌॥ ६६॥ 

राजाओमें श्रेष्ठ भीष्मक उन नरेशोंमें भेद हुआ देखकर 
और खयं अपने ही किये हुए अचिन्त्य अपराधका विचार 
करके मन-ही-मन चिन्तासे दग्ध होते हुए उन नरदेवोंके 
समाजमें उन्हें समझानेके लिये गये ॥ ६५-६६ || 


एतस्मिन्नन्तरे दूताः सम्प्राप्ताः क्रथके दकौ । 
लेखमुद्धत्य शिरखा विविशुस्ते चृपाणवम्‌ ॥ ६७॥ 
. इसी बीचमें इन्द्रके दूत राजा. क्रथ और केशिकके 
पास जा पहुँचे और शिर झुका एक पत्र निकालकर 
उन्हें दिया; फिर वे राजाओंके समुद्र-जेसे समाजमें घुस 
गये ॥ ६७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि रुक्मिणीस्वयंवरे एकोनपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ४९ ॥ 


इस प्रकार श्रोमहाभारतके खित्भाग हिंशक्रे अन्तर्गत विष्णुयरमें रुक्मिणीस्वयंत्रररिषयक 


उन्‌चासदों अध्याय पुरा हुआ ॥ ४९ ॥ 
-*-<€39६2--- 


पद्माशत्तमो5ध्यायः 
क्रथ और केशिकद्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णको अपने राज्यका समर्पण, देवराज इन्द्रके आदेशसे सब 
नरेशोंद्वारा भगवानका राजेन्द्रके पदपर अभिषेक तथा भगवानका सबको आश्वासन देना 


जनमेजय उवाच 
हत्वा कंसं महावीयं देवेरपि दुरासदम्‌ । 
नाभिबिक्तः स्वयं राज्ये नोपविष्टो रपालने ॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा- मुने ! जो देबताओंके ल्यि भी 
दुर्जय था, उस महापराक्रमी कंसका वध करके भगवान्‌ श्रीः 
कृष्ण खयं न तो राज्यपर अभिषिक्त हुए और न राजाके 
आसनपर ही बैठे इसका क्या कारण है १॥ १ ॥ 
` कन्यार्थे चागतः कृष्णस्तत्रापि न ङृतोऽतिथिः । 
अमानमतुळं प्राप्य क्षान्तवान्‌ केन हेतुना ॥ २ ॥ 
भगवान श्रीकृष्ण कुण्डिन५रमे कन्याक्रे लिये आये थे 
परंतु वहाँ भी वे निमन्त्रित अतिथि नहीं बनाये गये थे 
. अपने आप बिना बुलाये आये ये और अपने प्रभावके 
कारण पूजित हुए थे )। ऐसे अनुपम अपमानको पाकर भी 
श्रीकृष्णुने कितल्यि क्षमा कर दी ॥ २॥ 


विनतायाः सुतश्चैव महावळपराक्रमः। 
स चापि क्षमया युक्तः कारणं किमपेक्षितः। 
पतदाख्य।हि भगवत्‌ परं कौतूहलं हि मे॥ ३॥ 
बिनताके पुत्र गरुड़ भी तो महान्‌ बळ और पराक्रमसे 
सम्पन्न हैं | उन्होंने भी किस कारणक्री अपेक्षासे क्षमाभाव 
चारण कर "या १ भगवन ! यह मुझे बताइये, इसको सुनने- 
के लिये मेरे मनमै बड़ा कौतूइल हा रहा दै ॥ ३ ॥ 
वेञ्चम्पायत उवाच 
 तिदर्भनगर्री प्रते वैनतेये सहाच्युते । 
मनसा चिन्तयामास वासुदेवाय केरिकः॥ ४ ॥ 

 सेशम्पायनजी कहते हें-- जनमेजय ! ( क्रथ और 
सिक भंगबानके भक्त थे । उनपर कृपा करनेके लिये ही 

खयं पधारे थे । )जब भगवान्‌ श्रीकृष्णे साथ 


Ae 


विनतानन्दन गरुड़ भी विदर्भपुरीमें गये, उस समय केशिक- 
ने उन वासुदेवके लिये मन-ही-मन इस प्रकार चिन्तन 
`किया.॥ ४ ॥ 


दृष्टा55श्वय हि नः संवोन्‌ राजन्यान्‌ प्रवदाम्यहम्‌। 
वखुदेवखुते दष्टे धुवं पापक्षयो भवेत्‌ ॥ ५ ॥ 
विशुद्धमावः कृष्णस्य आवयोदष्टतरवतः । 

अतः पात्रतरः कोडन्यस्त्रिषु लोकेषु विद्यते ॥ ६ ॥ 
कष्णात्‌ कमळपत्राक्षाद्‌ देवदेवाञ्जनाद्‌नात्‌ । . 


( यदि हम दोनों भाई श्रीकृष्णका अभिषेक करें तो) : 


भगवान्‌ श्रीकृष्णक्रे आश्चर्यमय अभिषेकको देखकर हमारे 
पापोंका नाश हो जायगा तथा सबके मनमें विशुद्ध भावः 
का उदय होगा, अतः में राजाओसे कहुँगा--“बसुदेव- 
पुत्र भगवान्‌ श्रीकृप्णका दर्शन कर लेनेपर निश्चय ही 
सबके पापोंका क्षय हो जाता है | हम दोनोंने श्रीकृष्णके तत्त्व- 
का साक्षात्कार किया है । तीनों लोकौमे उन कमलनयन देवाधि- 
देव जनाईन श्रोकृष्णसे बढ़कर सुगात्र दूसरा कौन है ५-६३ 

तस्यावां कि प्रदास्याच आतिथ्यक्रण नृप॥ ७ ॥ 
पात्रमासाद्य वै राजन्‌ यथा धमो न लुप्यते । 

“नरेश्वर | इम दोनों उनके आतिथ्य-सत्कारके समय उन्हे 
कौन-सी ऐसी वस्तु भट करें; जिससे उत्तम पात्रको पाकर 
उसका समुचित आदर न करनेके कारण हमारे धर्मक्रा लोप 
न होने पावे? ॥७६ ॥ | 
एवमन्योन्यं संनिन्त्य श्रातरों क्रथकेशिको ॥ ८ ॥ 
स्वं राज्यं दातुकामो तु जग्मतुः केशवान्तिकम्‌ । 

इस प्रकार दोनों माई क्रथ और कैशिक आपसमें 
विचार करके अपना राज्य समर्पित करनेकी इच्छासे भगवान, 
केशवके निकट गये ॥ ८३ ॥ 
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विष्णुपं ] 


देवमासाद्य तौ वीरौ विदर्भनगराधिपो ॥ ९ ॥ 
ऊचतुस्तौ महाभागो प्रणम्य शिरसा हरिम्‌। 
भगवानूके पास पहुँचकर विदर्भनगरके खामी वे 
दोनों महाभाग बीर उन श्रीहरिको शिर झुकाकर प्रणाम 
करनेके पश्चात्‌ उनसे इस प्रकार बोले-|| ९३ ॥ 
अद्यावां सफल जन्म अद्यावां सफलं यराः । 
अद्यावां पितरस्तृत्ता देवे चावां शृहागते ॥ १०॥ 
“भगवन्‌ | आज आप हमारे घर पधारे, इससे हम 
दोनोंका जीवन सफळ हो गया, हमारा यश मी सफल हो 
गया और हमारे सम्पूर्ण पितर भी तृप्त हो गये ॥ १० ॥ 
चाम्र व्यजनं छत्रं ध्वजं सिंहासनं वलम्‌ । 
स्फौतकोशा पुरी चेयमावाभ्यां सहिता तव ॥ ११॥ 
“यह चामर) व्यजन, छत्र, ध्वज, सिंहासन; सेना तथा 
समृद्धिशाली कोषसे परिपूर्ण यह पुरी हम दोनों भाइयोंके 
साथ आपकी सेवामे समर्पित है--हम सब आपके हैं ॥११॥ 
उपेन्द्रस्त्वं महाबाहो देवेन्द्रेणाभिषिक्तवान्‌ । 
भावामिह हि राज्ये त्वामभिषिक्त ददामि ते ॥ १२॥ 
“महाबाहो ! आप उपेन्द्र हैं। साक्षात्‌ देवेन्द्रने आपका 
अभिषेक किया है । हम भी इस राज्यपर आपका अभिषेक 
करते हैं---सारा राज्य आपको दे रहे हैं॥ १२ ॥ 
आवयोर्यत्क्ृतं कार्यं बहुभिः पार्थिवेरपि। 
न शक्यते ऽन्यथा कतुं जरासंधेन वा खयम्‌ ॥ १३॥ 
“हम दोनोंने जो आपका अभिषेकरूप कार्य कर दिया 
है, उसे बहुत-से भूपाल अथवा स्वयं राजा जरासंध भी 
अन्यथा नहीं कर सकता ॥ १३ ॥ 
शत्रुस्ते मागधो राजा जरासंधो मददाद्युतिः । 
कथां ते ब्रवते नित्यं चुपाणामभयप्रद्‌ः ॥ १४॥ 


“मगधदेदाका अधिपति महातेजस्वी राजा जरासंध 
के विश्द्ध होकर राजाओंको 


आपका इत्र है। उसने आप र 
अमत प्रदान क्रिया है । वढ प्रतिदिन आपके सम्बन्ध इस 


तरहकी बातें किया करता है ॥ १४॥ 

सिंहाखनमनध्यास्यं पुरं चास्य न विद्यते । 

कथं राजसमाजेऽस्मिन्नास्यत देवकीसुतः ॥ १५॥ 
८कोई भी सिंहासन श्रीकृष्णके बैठने योग्य नहीं है 

> > 

( क्योंकि इसपर मूर्धामिषिक्त नरेश ही बेठ सकते बै, 

इनका कोई नगर या राजधानी भी नहीं है, अतः का 

नन्दन श्रीकृष्ण राजाओंके इस समाजमे सिंहासनपर के 


घेठेंगे ॥ १५ ॥ र 
कृष्णोऽपि सुमहावीयों हाभिमानी दा ॥ १६॥ 
न चागम्निष्यते वांस्मिन्‌ कन्यार्थं च श 


पञ्चाशत्तमो ५ घ्यायः 


RT याया ४00 “7-५” 
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“श्रीकृष्ण भी महापराक्रमी; अभिमानी और महातेजस्वी 
द। वे कन्याके लिये इस स्वरयंवरमे कदापि नहीं पत्रारेंगे ॥१६॥ 
पार्थिवेषूपविष्टेषु स्वेषु सिंहासनेषु वे। 
कथमास्यति नीचेषु आसनेषु महाद्युतिः ॥ १७॥ 

“जब राजालोग अपने सिंहासर्नोपर बैठे होंगे, उस 
समय वहाँ महातेजस्वी श्रीकृष्ण नीच आसरनोपर केसे 
बरेंठेंगे?! || १७ ॥ 
इति संचोद्यमानस्तु श्रुत्वासौ भीष्मको तपः । 
आवयोः सह सम्मरूय विश्वद्मोपशमाथ च ॥ १८॥ 
तब विश्रामहेतोहि कारितेदं गृहोत्तमम्‌ । 

“इस प्रकार पूछे जानेपर राजा भीष्मकने उसकी बात 
सुनकर हम दोनोंके साथ सलाह की और कलहकी झान्तिके 
लिये उन्होंने आपके विश्रामके लिये इम उत्तम भवनका 
निर्माण कराया है ॥ १८ ॥ 
देवानामादिदेयोऽसि सबलोकनमस्कृतः ॥ १९ ॥ 
माजुष्ये मत्येलोके ऽस्मिन्‌ राजेन्द्रत्वं समाचर । 
समाजे मनुजेन्द्राणां मा भूदासनखंकटम्‌ ॥ २० ॥ 

“प्रभो ! आप देवताओंके भी आदिदेव हैं । समस्त 
संसार आपक्रे चरणोमें मस्तक झुकाता है । आप मर्त्यलोकमें 
इस मानव-जगत्में राजा ही नहीं, राजेन्द्र बनकर रहिये; 
जिससे नरेन्द्रोके समुदायमे आसनका संकट ( सिंहासनपर 
बेठनेके प्रश्‍नको लेकर विवाद) उपस्थित न हो॥ १९-२०॥ 
विदर्भनगरे वैषां राजेन्द्रत्वं विचेए्य। 
आस्यतामासने शुञ्रे श्वः प्रभाते महाद्युते ॥ २१॥ 

“महातेजस्वी गोविन्द ! विदर्भनगरमे इन राजाओंकी 
राजेन्द्रताको आप विचलित कर दीजिये ओर कल प्रातः- 
काल रंग-भूमिमें एक उज्ज्वल सिंद्दासनपर विराजमान 

होइये ॥ २१ ॥ 
अधिवास्याद्य चात्मानं विधिदृष्टेन कर्मणा । 
यथा गमिष्यन्ति न्रुपाः करिष्ये देवशासनात्‌ ॥ २२॥ 

"आज आप शास्त्रीय विधिके अनुसार अपने आपको 
अधिवासित ( राज्याभिषेकके पूर्वाङ्ग संस्कारसे सम्पन्न ) 
कीजिये | फिर कल मैं ऐसा प्रयत्न करूँगा, जिससे देवराज 
इन्द्रके आदेरासे सत्र राजा आपके अभिषेकके लिये यहाँ 
पधारेगे? ॥ २२ ॥ 
पवमुकत्वा सुरश्रेष्ठं प्रणिपत्य कृताञ्जली । 
प्रेषयामासतुर्वीरौ रङ्गमध्ये  नपेवृते ॥ २३॥ 

ऐसा कहकर वीर क्रथ और केशिकने दोनों हाथ जोड़- 
कर सुरश्रेष्ठ श्रीकृष्णको प्रणाम किया और राजाओसे भरे 
हुए रङ्गस्थलमे (देवराज इन्द्रका बह आदेशपत्र ) भेजा ॥२३॥ 
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[ हरिवंशे 


देवदूतस्य वचनं यथोक्तं वज्रपाणिना । 
लिखित्वा खुमहातेजाः कैरिकः प्राह शासनम्‌ ॥ २४॥ 
महातेजस्वी कैशिकने देवदूतके वचनको, जैसा किं 
वज्रधारी इन्द्रने उसके द्वारा कहलाया था, स्वयं लिखकर 
राजाओंको सुनाया तथा इन्द्रके आदेशपत्रको भी पढ़ा ॥२४॥ 
कैशिक उवाच 
विदितं चो नृपाः सर्वे वेनतेयखहाच्युतः । 
आगतोऽतिथिरूपेण विदर्भनगरीं हरिः ॥ २५॥ 
कैशिक बोले-राजाओ ! आप सब लोर्गोको यह 
विदित है कि अपनी महिमासे कभी च्युत न होनेवाले 
भगवान्‌ श्रीहरि गरुड़के साथ अतिथिरूपसे विदर्भपुरीमे 
पधारे हैं ॥ २५ ॥ 
प्राप्तमालोक्य पात्रोऽयमिति संचिन्त्य भूपतिः । 
प्रददौ वासुदेवाय स्वं राज्यं घमंहेतुना ॥ २६॥ 
इद्मासनमास्वेति भ्रात्रा मे चोदिते ततः । 
वागुक्ता चाशरीरेण केनापि व्योमचारिणा ॥ २७॥ 


उन्हें आया देख “यह उत्तम पात्र हैं? ऐसा सोचकर 
राजा क्रथने भगवान्‌ वसुदेवको धर्मके लिये अपना सारा 
राज्य समर्पित कर दिया । फिर मेरे भाई क्रथने भगवानसे 
कहा, “प्रमो | यह सिंहासन आपकी सेवा समर्पित है, इस- 
पर बेठिये ।? उनके इतना कहते ही किसी आकाशचारी 
दिव्य प्राणीनेश जिसका शरीर दिखायी नहीं देता था, यह 
बात कही ॥ २६-२७ ॥ 

देवदूत उवाच 

न युक्तमासनं दातुं त्वयासीनं नराधिप। 
इद्मस्यासनं दिव्यं सवरत्नविभूषितम्‌ ॥ २८॥ 
जाम्बूनदमयं शुश्रं रचितं विइवकर्मणा । 
प्रेषितं देवराजेन सिंहलक्षणलक्षितम्‌ ५ २९ ॥ 
अश्रोपविष्टं देवेशं चराचरनमस्कृतम्‌। 
अभिषिञ्चन्तु राजेन्द्रं बहुभिः पा्थियैः सह ॥ ३०॥ 

देवदूत बोला--नरेश्वर ! जिसपर दूसरे लोग 
बैठ चुके हैं, ऐसा सिंहासन तुम्हें श्रीकृष्णके लिये देना उचित 
नहीं है । इनके लिये तो यह सम्पूर्ण रत्नोंसे विभूषित दिव्य 
सिंहासन प्रस्तुत है, जो जाम्बूनद नामक सुवर्णका बना हुआ 
और परम उज्ज्वल है । साक्षात्‌ विश्वकर्माने इसका निर्माण 
किया है । यह सिंहके चिहसे चिह्वित है, देवराज इन्द्रने 
यह आसन भगवानके लिये भेजा है । समस्त चराचर प्राणी 
जिनके चरणोंमे मस्तक झुकाते हैं, वे देवेशवर भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण जब इसपर बैठ जायें; तब तुम लोग बहुत-से 
राजाओंके साथ रहकर इनका राजन्द्रके पदपर अभिषेक 
करो ॥ २८-३० ॥ 


आगताः कुण्डिनगरे कन्याहेतोर्नेराधिपाः । 
नागमिष्यति यः कश्चित्‌ सो ऽस्य वध्यो भविष्यति॥ ३१॥ 

इस कुण्डिनपुंरमें राजकन्याकी प्रास्तिके लिये जो-जो 
नरेश पधारे हैं, उनमेसे जो कोई भी इनके अभिषेकम न 
आवेगा, वह इनका वध्य होगा ॥ ३१ ॥ 


इमे चैवाष्टकलशा निधीनामंशसम्भवाः। 
अक्षया राजराजस्य घनेदास्य महात्मनः ॥ ३२॥ 
दिव्या काञ्चनरत्नाख्या दिव्याभरणयोनयः । 
राजेन्द्रस्याभिषेकार्थमागच्छन्ति जपेद्वताः ॥ ३३॥ 

ये आठ अक्षय कलश हैं, जो निधियोंके अंशसे उत्पन्न हुए 
हैं । ये राजाधिराज महात्मा धनेश ( कुबेर ) के कलश 
दिव्य कलश हैं, जो सुवर्ण ओर रऱ्नोंसे सम्पन्न हैं | इनके 
आभूषण और आसन भी दिव्य हैं। ये कलश श्रीकृष्णका 
राजेन्द्रपदपर अभिषेक करनेके लिये राजाओंके साथ आ रहे 
हैं ॥ ३२-३३ ॥ 


एष शाक्रस्य संदेशः कथितो वो नराधिपाः । 
लेखेनाहय तान्‌ सवोनभिषिञ्चन्तु केशवम्‌ ॥ ३४॥ 
नरेश्‍वरो | यह मैने आपलोगोसे इन्द्रका संदेश सुनाया 
है । अतः आपलोग इस लिखित आज्चापत्रके द्वारा सब 
राजाओंको बुलाकर भगवान्‌ श्रीकृष्णका अभिषेक करें ।।३४॥ 
कैशिक उवाच 
इति संचोद्य खस्थोऽसौ देवदूतो गतो दिवम्‌ । 
दृत्त्वाऽऽसनं च कृष्णाय बालाकसडराप्रभम्‌ ॥ ३५॥ 
कैरिकने कहा--ऐसी प्रेरणा देकर तथा श्रीकृष्णे 
लिये प्रातःकालीन सूर्यके समान कान्तिमान्‌ सिंहासन समर्पित 
करके वह आकारमें स्थित हुआ देवदूत खर्गलोकको चला 
गया ॥ ३५ ॥ 


तेनाहं नोद्यिष्यामि भवद्भियं समागताः । 
दुनिंचार्यंतरं घोरं शक्रस्य स्वयमीरितम्‌ ॥ ३६॥ 

इसलिये मैं आपलोगोंको श्रीकृष्णका अभिषेक करनेके 
लिये प्रेरित कर रहा हूँ । आपमेंसे जो लोग यहाँ पारे हैं 
उन सबके लिये साक्षात्‌ इन्द्रके द्वारा दी गयी इस आशा 
का उल्लङ्खन करना अत्यन्त कठिन एबं भयंकर है ॥ २६ || 
युष्माभिर्दशेने युक्तमद्भुतं भुवि दुळेभम्‌। 
कलशैरभ्रिषिच्यन्तं स्वयमेव नभस्तलात्‌ ॥ २७॥ 
दृष्टा ५ स्वये हि नः सबोन्‌ धुवं पापक्षयो भवेत्‌ । 

आकाशसे आठ कलशोंद्वारा श्रीकृष्णका स्वयं ही 
अभिषेक होगा--यह अद्भुत दृश्य एथ्वीपर सर्वथा दुर्लभ 
है। आपलोगोंको भी यह दर्शनीय उत्सव अवश्य देखना 
चाहिये । इस आश्चर्यजनक दृश्यको देखकर हम सत्र लोगों: 
का पाप निश्चय ही दूर हो जायगा ॥ ३७३ ॥ 
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स्नापनाथ च कृष्णाय देवदेवाय विष्णवे ॥ ३८॥ 
आगच्छध्यं जुपश्चेष्ठा न भयं कर्तुमर्हथ। 
श्रेष्ठ नरपतियो ! आपलोग देवाधिदेव विष्णुखरूप 
श्रीकृप्णको नहलानेके लिये आइये | उनसे भय न कीजिये॥ ३८ १॥ 
आवयोः छृतसन्धानो युष्मदर्थे जनादनः ॥ ३९॥ 
सवषा मनुजेन्द्राणामभयं कुरुते हरिः। 
विशुद्धभावः कृष्णस्तु आवयोरदृष्तत्त्वतः ॥ ४० ॥ 
हमने आपलोगोंके लिये जनार्दनसे संधि कर ली है । 
भगवान्‌ श्रीहरि समस्त नरेशोंको अभयदान कर रहे हैं। 
हमने श्रीकृष्णके स्वरूपको अच्छी तरह देख और समझ 
लिया है । आपलोगोके प्रति इनका भाव सर्वथा 
शुद्ध है ॥ ३९-४० || ॒ 
मागधस्य विशेषेण न वेर हृदि इझ्यते । 
यदत्र कारणं कार्य तद्‌ भवद्धिर्बिचिन्त्यताम्‌ ॥ ४१॥ 
विशेषतः मगधराज जरासंधके लिये उनके हृदयमें तनिक 
भी वेर नहीं दिखायी देता है। इसलिये यहाँ जो कार्यः 
कारण उपस्थित है, उसपर आपलोग अच्छी तरह विचार 
कर ले ॥ ४१ || 
_ वैशग्पायन उवाच 
एवं संचिन्तयामासुन्रेपाः शापभयार्दिताः । 
भूयः शुश्चुबु राजेम्द्राः केशवाय महात्मने ॥ ४२॥ 
वेशम्पायनजी कहते है-जनमेजय ! ऐसी बात 
सुनकर वे राजा शापके भयसे पीड़ित हो नाना प्रकारकी 
चिन्ताएँ करने लगे। इतनेमें ही उन राजेन्द्रोंने महात्मा केशव- 
के निमित्त पुनः आकाशवाणी सुनी ॥ ४२ ॥ 
मेघगम्भीरनादेन स्वरेणापूरयन्‌ नभः। 
वागुवाचारारीरेण देवराजस्य शासनात्‌ ॥ ४३॥ 
देबराजक्रे शासनसे किसी अदृश्य व्यक्तिने मेघके समान 
गम्भीर ध्वनिसे आकाशको पूर्ण करते हुए इस प्रकार 
कहा--॥ ४३ ॥ 
चित्राङ्गद उवाच 
श्रेलोक्याधिपतिः शक्रः प्रजापालनहेतुना । 
आज्ञापयति युष्माकं ज्रपाणां हितकाम्यया ॥ ४४॥ 
चित्राङ्गद बोला--त्रिलोकीनाथ र प्रजा-पालनके 
लिये तुम सब राजाओंका हित चाहते हुए तुम्हे इस सका 
आज्ञा दे रहे हैं ॥ ४४ ॥ 
« वसतान्योन्यं कृष्णेन सह वैरिणा । 
न परीतिमुत्याचय स्वरा नृपोत्तमाः ॥ ४५ क 
श्रेष्ठ नरेशगण! तुमलोग श्रीकृष्णके साथ वैरभाव रखबर 
वैरी बनाकर जो उनके साथ रहते हो, 
अथवा श्रीकृष्णको 
नहीं है दमै एक दूरे लाप 
ऐसा तुम्हारे ल्यि उचित न 


वेरभाव नहीं रखना चाहिये । तुमलोग परस्पर प्रेम-भाव 
उत्पन्न करके अपने-अपने राष्ट्रोमें निवास करो || ४५ ॥ 
प्रणतातिंहरः कृष्णः प्रतिसेनान्तको५नलळः । 
अनेन सह सम्प्रीत्या मोदध्यं विगतज्वराः ॥ ४६॥ 
श्रीकृष्ण शरणागतोंका दुःख दूर करनेवाले हैं; परंतु 
शत्रुओंकी सेनाके लिये काल और अग्निके समान भयंकर हैं । 
ठुमलोग इनके साथ प्रेमभाव रखकर निश्चिन्त एवं प्रसन्न 
रहो ॥ ४६ ॥ 
माजुषाणां नृपा देवा नृपाणां देवताः खुराः । 
सुराणां देवता शक्रः शक्रस्यापि जनार्दनः ॥ ४७॥ 
साधारण मनुष्योँके लिये राजा ही देवता हैं । राजाओंके 
लिये देवता ही आराध्यदेव हैं । देवताओंके देवता इन्द्र हैं 
और इन्द्रके भी देवता भगवान्‌ श्रीकृष्ण हैं || ४७ ॥ 
एष विष्णुः प्रभुर्देवो देवानामपि देवतम्‌। 
जातोऽयं मानुषे लोके नररूपेण केशवः ॥ ४८॥ 
ये भगवान्‌ विष्णुदेव देवताओंके भी देवता हैं । ये केशव 
ही मनुष्यलोकमे मानवरूपमें अवतीर्णं हुए हैं ॥ ४८ ॥ 
अजेयः सर्वलोकेषु देवदानवमानवैः । 
कार्तिकेयखहायस्य अपि शूळश्चतः स्वयम्‌ ॥ ४९ ॥ 
समस्त लोकोंमें देवता, दानव और मनुष्य इन्हें कभी 
जीत नहीं सकते । कार्तिकेयके साथ साक्षात्‌ भगवान्‌ त्रिशूल- 
धारी शंकरके लिये भी ये अजेय हैं ॥ ४९ ॥ 
तस्मै देवाधिदेवाय केशवाय महात्मने । 
अभिषेकतुं खुरेः साद्ध किमिच्छेयमतः परम्‌ ॥ ५०॥ 
उन्हीं देवाधिदेव महात्मा केशवके लिये देवताओऑसहिंत 
मेरी यह इच्छा है कि इनका राजेन्द्रपदपर अभिषेक हो । 
इससे बढ़कर मुझे और कौन-सी इच्छा हो सकती है ॥ ५०॥ 
न चाधिकारो देवानां राजेन्द्रस्याभिषेचने । 
तेनाहं नाभिषिञ्चामि सर्वलोकनमस्ङतम्‌ ॥ ५१॥ 
परंतु राजेन्द्रपदपर किसीका अभिषेक करनेके लिथि 
देवताओंका अधिक्रार नहीं है; इसीलिये में सर्वलोकबन्दित 
श्रीकृष्णका खयं भी अभिषेक नहीं कर रहा हूँ ॥ ५१ ॥ | 
नृपाणामधिकारोऽयं राजेन्द्रस्य निवेशने । 
गत्वा यूयं विदभोयां क्रथकैशिकयोः सह ॥ ५२॥ 
संचिन्त्य विधिदष्टेन कुरुध्वं नृपसत्तमाः । 
श्रेष्ठ नरेशगण ! राजेन्द्रपदपर किसीको प्रतिष्ठित करने- 
का अधिकार केवल राजाओंको ही प्रास है । अतः तुम लोग 
क्रथ और केशिकके साथ विदर्भपुरमें जाकर भलीभाति सोच- 
विचार करके शास्रीय विधिके अनुसार श्रीकृष्णका अभिषेक 
करो ॥ ५२३ ॥ 
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शसधाभारते खिलभागे 


[ हरिशे 


प्रोतिसन्धानकालो ऽयमिति संचिन्त्य वासवः ॥ ५३ ॥ 
श्र > £} 
बोधनाथ विसटोऽहं युष्माकं मनुजेश्वरः । 


नरेश्वरो ! यह तुम लोगोके लिये परस्पर प्रेमपूर्वक संधि 
कर लेनेका समय है । इसलिये तुम्हें समझानेके ल्यि में 
देवताओंकी ओरसे दूत बनाकर भेजा गया हूँ ॥ ५३३ ॥ 


विद्भेनगरे कृष्ण धावितोऽस्याधिवासनम्‌॥ ५७ ॥ 
राजेन्ट्रत्वाभिषेकाथे राजानो क्रथकैशिकौ । 
ताभ्यां सह नृपधेष्ठाः कत्वा सुमह दुत्सवम्‌ ॥ ५५ ॥ 
अभिषेकेण सत्कृत्य प्रतिशुह्ास्य दक्षिणम्‌। 
आगमिष्यथ संहृष्टाः पुनरेव स्वयंवरम्‌ ॥ ५६॥ 


श्रेष्ठ राजाओ ! भगवान्‌ श्रीकृष्ण विदर्भ नगरमें विराज- 
मान हैं और उन्हे उनका अधिवास ( अभिषेकका पूर्वाङ्ग 
संस्कार ) सुना दिया गया है अर्थात्‌ वे पूर्वाङ्ग संस्कारसे 
सम्पन्न हो गये हैं । राजा क्रथ और केशिक उनका राजेन्द्र- 
पदपर अभिषेक करनेके लिये सारी तैयारी कर चुके हैं । तुम 
सब लोग उन दोनोंके साथ महान्‌ उत्सव करके राज्याभिष्रेक- 
के द्वारा भगवानका सत्कार और उनकी परिक्रमा करनेके 
पश्चात्‌ पुनः प्रसन्नतापूर्वक स्वयंवरमे लौट आओ ॥५४-५६॥ 
जरासंधः सुनीथश्च रुक्मी चैव महारथः। 
शारवः सौभपतिश्चैव चत्वारो राजसत्तमाः ॥ ५७॥ 
रङ्स्याशान्यहेतोहि तिष्ठन्तु इह पार्थिवाः । 
यह रुङ्गभूमि सूनी न हो जाय-इसके लिये यहाँ चार 
श्रेष्ठ राजा बैठे रह--जरासंध, सुनीथ, महारथी रुक्मी और 
सौभविमानके अधिपति राजा शाल्व ॥ ५७३ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
पवमाझ्ञां सुरेशस्य श्रुत्वा चित्राङ्गदेरिताम्‌ ॥ ५८॥ 
गमनाय मति चक्रुः सवं पव नृपोत्तमाः । 
अनुक्षाता नरेन्द्रेण जरासंधेन धीमता ॥ ५९॥ 
वेशास्पायनजी कहते हे--इस प्रकार चित्राङ्गदके 
द्वारा कही गयी देवेश्वर इन्द्रकी आशा सुनकर उन सभी 
श्रेष्ठ नरेशोने श्रीकृष्णक्रे अभिषेकमं जानेका विचार कर लिया | 


कका 


दुरादेव प्रकाहन्ती पताकाध्वजसालिनी। 
शुभा देवसभा रम्या सूनानहेतोरिहागता ॥ ६२॥ 
भगवानके स्नानके लिये सुन्दर सुरम्य देवसभा इस 
भूतलपर उतर आयी थी, जो दूरसे ही प्रकाशित हो रही 
थी । वह ध्वजा; पताक़ाओंसे अलंकृत थी ॥ ६२ ॥ 
दिव्यरद्भप्रभाकीणो दिव्यध्वजखमाङुला । 
दिव्यास्बरपताकाळ्या दिव्याभरणभूषिता ॥ ६३ ॥ 
उसमें दिव्य रत्नौकी प्रभा सब ओर व्याप्त हो रही थी । 
दिव्य ध्वजाएँ फहराती थीं । दिव्य वस्त्रोकी पताका, उसकी 
शोभा बढ़ाती थीं और दिव्य आभूषणों ( सजावडकी 
सामग्रियों ) से वह सभा विभूषित थी ॥ ६३ | 
दिव्यसतरग्दामकलिला दिव्यगन्धायिवाखिता । 
विमानयानेः श्रीमद्भिः समन्तात्‌ परिवारिता ॥ ६४ ॥ 
उसमें जगह-जगह दिव्य पुष्पोंकी मालाएँ लटक रही 
थीं । दिव्य गन्धोसे वह सभा सुवासित थी । विमानपर 
चलनेवाले कान्तिमान्‌ देवताओंने उसे सब ओरसे घेर 
रखा था ॥ ६४॥ 
दिव्याप्सरोगणाइचेच विद्याधरगणास्तथा । 
गन्धवी सुनयर्‍चैव किन्नराश्च समन्ततः ॥ ६५॥ 
उपगायन्ति देवेशमम्बरान्तरमाञ्चिताः । 
स्तुवन्ति सुनयश्चैव सिद्धाश्च परमर्षयः ॥ ६६॥ 
दिव्य अप्सराओंक्रे समुदाय; विद्याधरोंक्रे समूह, गन्धर्व) 
मुनि और किन्नर सब ओर आकारामे स्थित हो देवेश्वर 


श्रीकृष्णका यरा गाते थे तथा मुनि, सिद्ध एवं महर्षि उनकी 
स्तुति करते थे ॥ ६५-६६ ॥ 


देवदुन्दुभयइच्रेष स्वयमेवानद्न्‌ दिवि। 
पञ्चयोनिसमुत्थानि 


गन्धचूणान्यनेकशः ॥ ६७॥ 
समन्तात्‌ पात्यमानानि चाका शस्थेर्दिवोक सेः । 

देवताओंकी दुन्दुमियाँ आकाशभें स्वयं ही बज उठी । 
आकाशम खड़े हुए देवता सत्र ओरसे बारंबार पञ्चयोनि- 
जनित सुगन्धचूर्ण गिरा रहे थे | ६७१ || 


बुद्धिमान्‌ नरेश जरासंधने भी उन्हे जानेकी अनुमति स्वयमागत्य देवेन्द्रो देवैः सह शचीपतिः ॥ ६८ ॥ 
दे दी ॥ ५८-५९ ॥ 


भीष्मकं पुरतः इत्वा प्रयाताः स्वबलेवृंताः । 

भीष्मकरश्च महाबाहुः स्ववलेन समन्वितः ॥ ६०॥ 

जगाम पार्थिवेः साद्ध दह्यमानेन चेतसा । 

यत्र कृष्णो महाबाहुः कैशिकस्य निवेशने ॥ ६१ ॥ 
फिर तो वे राजा भीष्मकको आगे करके अपनी सेनाओं- 

के साथ वहाँ गये । महाबाहु भीष्मक भी अपनी सेनाके साथ 

दूसरे राजाओंकों साथ लिये केशिकके भवनमें, जहाँ महाबाहु 


श्रीकृष्ण विराजमान थे; गये | उस समय अपने पुत्रके दोषसे 
. उनका चित्त चिन्ताकी आगमे जल रहा था ॥ ६०-६१ ॥ 


विमानवरमारुहा सप्रकाशः स्थितो ऽम्ब्ररे । 


देवताओंके साथ शचीवल्लभ देवेन्द्र स्वयं आकर एक 


श्रेष्ठ विमानपर आरूढ हो आकाशमै स्थित थे और सब लोग 
उन्हे प्रत्यक्ष देख रहे थे ॥ ६८३॥ 


गा य्य स्या कका 
१ विभिन्न वृक्षेके मूल, त्वचा, पत्र, पुष्प और फल--ये 

पॉच योनि अर्थात्‌ कारण हैं । इनसे जो गन्धचूणे तैयार किये गये 

हं, उन्हें पञ्चयोनिजनित कहते हैं । अथवा मन्दार, पारिजात, संतान, 


कल्पवृक्ष और हरिचन्दन नामक जो पाँच देववृक्ष हैं, 
न दिव्य गन्थचूणेको भी यहाँ पन्चयोनिजनित कहां गया 
| 


उनसे प्रकट 
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अणे ये लोकपालास्ते स्वासु दिश्षु समास्थिताः ॥ ६९ ॥ 
उपगायन्ति नृत्यन्ति स्तुवन्ति च समन्ततः। 

जो आठ लोकपाल थे, वे अपनी दिशाओंमें स्थित हो 
सब्र ओर भगवानूके यशका गान) नृत्य एवं स्तुति 
करते थे ॥ ६ ९३ ॥ 
श्रुत्वा सुतुमुलं नाद्‌ं सर्वं एव नराधिपाः ॥ ७०॥ 
विस्मयोत्फुलनयना विविशुस्ते सभां शुभाम्‌ । 

उनके नृत्य-गान आदिके सम्मिलित शब्दको सुनकर 
सभी नरेशोंके नेत्र आश्वर्यसे खिल उठे और उन्होने उस 
मङ्गलमयी दिव्य समामे प्रवेश किया || ७०३ ॥ 
कैशिकश्च महाबाहुरुपगस्य नराधिपान्‌ ॥ ७१॥ 
प्रवेशयामास बली प्रतिपूज्य यथाविधि। 

उस समय बलवान्‌ महाबाहु कैशिक समस्त नरेशोंके 
पास जाकर उनका विधिपूर्वक पूजन करके उन सबको भीतर 
ले आये ॥ ७१३ || 
निवेदिते सुरश्रेष्ठे पार्थिवानां समागमे ॥ ७२॥ 
निर्जगाम हरिः श्रीमान सबंमङ्गलपूजितः। 

जब सुरश्रेष्ठ भगवानको समस्त राजाओंके झुभागमनकी 
सूचना दी गयी, तब सम्पूर्ण मङ्गलमयी सामभ्नियोसे पूजित 
हुए वे श्रीमान्‌ हरि भवनसे बाहर निकले ॥ ७२३ ॥ 
ततो ऽम्बरस्थास्ते दिव्याः कल शाइचेलकण्ठिनः ॥ ७३॥ 
सहकारसमायुक्ता ववषुजलदा इब। 

तदनन्तर, आकारमें स्थित हुए वे दिव्य कलश जिनके 
कण्ठमे वस्र लपेटे गये थे तथा जो आम्रपल्लवोसे सुशोभित 
थे, भगवानके ऊपर ब्रादलोके समान जलकी बर्षा करने 


लगे ॥ ७३३ ॥ र 
दिव्यकाञ्चनरलौ घैर्दिव्यपुष्पलमग्वितः ॥ ७४॥ 
गन्धचू्णविमिभ्रेश्च राजेन्द्र स्याभिषेच ने । 


यथोक्तविधिपूवेण अभिषिच्य - जनार्दनम्‌ ॥ ७५॥ 
दइर्शयित्वा नरेन्द्राणां दिव्यैरावरणेः शुभैः । 

उन दिव्य कलशौने भगवानका राजेन्द्रपदपर अभिषेक 
करते समय दिव्य सुवर्ण एवं रनोंके समुदायसे युक्त, दिव्य 
पुप्पोसे सुवासित तथा सुगन्धचूर्णसे मिश्रित जलके द्वारा 
शास्त्रोक्त विधिके अनुसार श्रीकृष्णके अभिषेकका काय सम्पन्न 
करके उन्हे सुन्दर दिव्य वस्त्राभूषणोंद्वारा अलंकृत एवं नरेशौ- 
के लिये दर्शनोय कर दिया ॥ ७४-७५३ ॥ 
दिव्याम्बरविचित्रैश्च दिव्यमास्याचु लेपनैः ॥ ७६ ॥ 
सत्हृत्य विधिवद्राश उपविष्टो जनादंनः । 
शुभे देवसमे रम्ये स्नानहेतोरिहागते ॥ ७७ ॥ 
व्य वस्त्र, विचित्र दिव्य माला और दिव्य 


तथ्श्रात्‌ दि 
अनुलेपतसे घहॉ आये हुए राजाओंका विधियूर्वक सत्कार 
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करके उनकी अनुमति ले, भगवान्‌ श्रीकृप्ण अपने स्नानके 
लिये इस भूतल्पर उतरी हुई सुन्दर एवं रमणीय देवसभाके 
भीतर ( एक उज्ज्वल दिव्य सिंहासनपर ) विराजमान हुए ॥ 


उपास्यमानो यहदुभिविंदमंश्व॒ नराधिपैः । 
वेनतेयश्च बलवान्‌ कामरूपी नराकृतिः ॥ ७८॥ 
दक्षिणं पाइईमाश्चित्य आखनस्थो महाबलः । 
क्रथश्च कैरिको वीरो वामपाइवे तथासने ॥ ७९ ॥ 
उपविष्ट महात्मानौ देवस्यानुमते नरै । 
तथव वामपाइच तु वृष्ण्यन्धकमहारथाः ॥ ८०॥ 
सात्यकिप्रमुखा वीरा उपविष्टा महाबलाः। 

उंस समय यादव तथा विदर्भदेशीय नरेश उनकी सेवामें पास 
ही खड़े थे । इच्छानुसार रूप धारण करनेवाले बलवान्‌ एवं 
महापराक्रमी गरुड़ मनुष्यक्रा रूप धारण करके भगवानके दाहिने 
बगलमे जाकर एक आसनपर बैठे | वीर क्रथ और कैशिक- 
ये दोनों महात्मा नरेश भगवानकी आशा पाकर उनके वाम 
पाइरवमें एक आसनपर बेठे ।. उसी प्रकार वाम भागमें ही 
वृष्णि और अन्धक बंशके महारथी सात्यकिं आदि महाबली 
बीर भी विराजमान हुए || ७८-८०३ ॥ 
भास्करप्रतिमे दिव्ये दिव्यास्तरणविस्तृते ॥ ८१॥ 
सुखोपविष्टं श्रीमन्तं देवैरिव शचीपतिम्‌ । 

सूर्यके समान तेजस्वी तथा दिव्य विछौनोंसे सुसजित 
दिव्य सिंहासनपर सुखपूर्वंक बेटे हुए श्रीमान्‌ भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण देवताओंक्रे साथ विराजमान शचीपति इन्द्रके समान 
शोभा पा रहे थे ॥ ८१३ ॥ 
सचिवैः श्राविताः सवे प्रविष्टास्ते नराधिपाः ॥ ८२ ॥ 
यथाहँण च सम्पूज्य राजानः सर्व एव ते। 
सुखोपविष्टास्ते स्वेषु आसनेषु नराधिपाः ॥ ८३॥ 

तदनन्तर मन्त्रियाँसे राजाज्ञा पाकर सभी नरेश उस 
भवनमें प्रविष्ट हुए । उन समस्त नरेशोंने यथायोग्य 
भगवानका पूरन किया; फिर वे अपने भासनोंपर सुखपूर्वक 
बैठ गये ॥ ८२-८३ ॥ 
केरिकस्तु महाप्राज्ञः सवेशास्त्राथवित्तमः । 
पूजयित्वा यथान्यायमुवाच वदतां वरः ॥ ८४॥ 

इसके बाद बक्ताओंमें श्रेड महाज्ञानी केशिक, जो समस्त 
शास्त्रॉंके मर्मज्ञ थे; यथोचितरूपसे भगवानका पूजन करके 
इस प्रकार बोले--॥ ८४ ॥ 

केशिक उवाच 

अविज्ञाता नृपाः सवे मालुषो5$यमिति प्रभो । 
भवन्तमुपरुद्धानां देव त्वं क्षन्तुमर्हसि ॥ ८५॥ 

कैशिकने कदा- प्रभो ! देव ! अबतक सब राजा 
अज्ञानवश आपके विषयमे यदी जानते थे कि ये भी मनुष्यद्दी हैं 
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इसील्यि ये लोग आपके प्रति अपराध कर बैठे हैं । आप 
इन अपराधियोंको क्षमा कर दें ॥ ८५ ॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 

न मे वेरं प्रवसति एकाहमपि केशिक। 
विशेषेण नरेन्द्राणां क्षत्रधमे ऽवतिष्ठताम्‌ ॥ ८६॥ 
योद्धव्यमिति धर्मेण अधमे तु पराङ सुखे । 
तेषां किहेतुना कोपः कतंव्यस्त्वबनीइवराः ॥ ८७ ॥ 
यद्गतं तदतिक्रान्तं ये स्ृतास्ते दिवं गताः । 
एष धमो नृलोके ऽस्मिश्जायन्ते च श्रियन्तिच ॥ ८८ ॥ 

श्रीकृष्ण बोले -कैशिक ! मेरे मनमे एक दिन भी 
वैर नहीं टिकता है । विशेषतः क्षत्रिय-धर्ममें स्थिर रहनेवाले 
नरेशॉपर) जो युद्धको धर्म समझकर उसमें प्रवृत्त होते और 
अधर्मसे मुँह मोड़े रहते हैं, किसलिये क्रोध किया जाय | 
भूमिपालो ! जो बीत गया, वह गया; जो लोग मर गये, वे 
खर्गमें चले गये । इस मनुष्य-लोकका यह स्वाभाविक धर्म 
( नियम ) है कि यहाँ प्राणी जन्म लेते और मरते रहते हैं ॥ 


श्रीमदाभारते खिलभागे 
FA . .. 9७ र न 


[ हरिवंशे 


तस्मादशोच्यं भवतां सताथे च नराधिपाः । 
क्षन्तव्यं रोचतेऽस्माकं चीतवैरा भवम्तु ते ॥ ८९॥ 

अतः नरेइवरो ! जो लोग मर गये या मारे गये; उनके 
लिये आपलोगोंको शोक नहीं करना चाहिये । हमें तो क्षमा 
ही अच्छी लगती है । अतः वे सब राजा आजसे वेरभावका 
त्याग करके निवेर हो जाये ॥ ८९ ॥ 

वेशम्पायन उवाच 

पवसुक्त्वा नरेनद्रांस्तानाइवास्य मधुसूदनः । 
कैशिकस्य सुखं वीक्ष्य विरराम महाद्युतिः ॥ ९०॥ 

वैशम्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! उन नरेशोंसे 
ऐसा कहकर उन्हे आश्‍वासन दे महातेजस्वी भगवान्‌ मधुसूदन 
कैरिकके मुँहकी ओर देखकर चुप हो गये ॥ ९० ॥ . 
पतस्मिन्नेव काले तु भीष्मको नयकोविद्‌ः । 
पूजयित्वा यथान्यायसुवाच वदतां चरः ॥ ९१॥ 

इसी समय वक्तारओमे श्रेष्ठ नीतिकुशल राजा भीष्मक 
भगवानका यथोचित पूजन करके बोले--॥ ९१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे विष्णुपवेणि रुक्मिणीखयवरे पञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरभाग हरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपर्वमें रुक्षिमिणीका 
स्वयंवरविपयक पचास अध्याय परा हुआ ॥ ५० ॥ 


एकपञ्चात्तमोऽभ्यायः 
श्रीकृष्ण ओर भीष्मकका संवाद, भीष्मकद्वारा श्रीकृष्णकी स्तुति तथा श्रीकृष्णका मथुरागमन 


भीष्मक उवाच 
पुत्रो मे बालभावेन भगिना दातुमिच्छति । 
खयंवरे नरेन्द्राणां न चाहं दातुमुत्सहे ॥ १ ॥ 
भीष्मकने कहा--भगवन्‌ ! मेरा पुत्र रुक्मी अपने 
बाळचापल्य या अविवेक़के कारण अपनी बहिनको नरेन्द्रोके 
Rt समक्ष खयंबरमें देना चाहता है; परंतु मेरी इच्छा उसे 
न सयवरमे देनेकी नहीं है ॥ १ ॥ 
अतीच बालभावत्वाद्‌ दातुमिच्छेन्मतिमम । 
पका हक समालोक्य वरयिष्यति मे मतिः ॥ २ ॥ 
अत्यन्त बचपन या मूर्खताके कारण ही वह अपनी 
बहिनको स्वयंवरं देना चाहता है, ऐसा मेरा विश्वास है । 
मेरी राय तो यही दै कि वह अक्रेळी एकमात्र मनोनीत पति- 
का वरण करे || २ || 
अतः प्रसादयिष्ये त्वां पुत्रदुनेयहेतुना । 
प्रसाद्‌ कुरु देवेश क्षन्तुमर्हसि मे प्रभो ॥ ३॥ 
. अतः प्रमो ! मैं अपने पुत्रकी दुर्नीतिकें कारण ( अपने- 
को अपराधी मानकर ) आपको प्रसन्न करना चाहता हूँ। 


श्रीकृष्ण उवाच 
बालभावेन पुत्रेण चालितं नृपमण्डलम्‌ । 
> >) ~ _ 
यदा भवति वे प्रोढः कीडशोऽविनयो भवेत्‌ ॥ ४ ॥ 
श्रीकृष्ण बोले-राजन्‌ ! आपके पुत्रने बाल्यावस्थामे 
ही समस्त नरेश-मण्डलमें हलचल मचा दी है; फिर जब वह 
प्रौढ़ होगा, तबन जानें उसकी उदण्डता केसी हो 
जायेगी १॥ ४ ॥ 
सुर्यन्दु सद शाँएलोकां स्तपसोपाजितब्रियः । 
लोकेऽस्मिन्‌ नरदेवानां महाकुलसमुद्भवान्‌ ॥ ५ ॥ 
पकस्यापि नृपस्याग्रे मोहाद्‌ यो वितथं वदेत्‌ । 
न स॒ तिष्ठति लोकेऽस्मिन्‌ निदेहेद्‌ दण्डबह्विना॥ ६ ॥ 
जो एक राजाके सामने भी मोहवश झूठ बोलता है, वह 
राजाओंको मिलनेवाले सूर्य ओर चन्द्रमाके समान प्रकाशमान 
तथा तपस्यासे श्रीसम्पन्न हुए लोकौको) जो उसे महान्‌ कुलमें 
उत्पन्न होनेके कारण सुगमतापूर्वक किये गये बड़े-बड़े यर्शो- 
द्वारा प्राप्त हुए हैं, यम-यातनाकी आगसे दग्ध कर देता हे 


और उन लोकॉमेंसे ही एक जो यह लोक दै, इसमें भी वह 
रह नहीं पाता है ॥ ५-६ ॥ 
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Nh 


पष घमो नरेन्द्राणामिति ते विदितं प्रभो । 
लोकधमे पुरस्कृत्य पुरा गीतं स्वयस्थुवा ॥ ७ ॥ 
प्रभो | यह ( सत्यभाषण ) नरेशोंका धर्म है । इस बात- 
को आप भी जानते ही होंगे । खयम्भू ब्रह्माजीने पूर्वकालमें 
लोकधमंको सामने रखते हुए सत्यके ही महत्त्वका मान 
कियाहै॥७॥ 
कथं तव सुतस्तेषामग्रतो मनुजेश्वर । 
वक्तुमर्हति राजेन्द्र वितथं राजसंखदि ॥ ८ ॥ 
मनुजेश्वर | राजेन्द्र | ऐसी दशामें आपका पुत्र राज- 
सभामें उन राजाओंके आगे झूठ केसे बोछ सकता है! 
( जिसमें आपकी सम्मति नहीं होगी, उसकी घोषणा वह केसे 
कर सकता है) ॥ ८ ॥ 
ताइशं रङ्गमतुळं कारयंस्तनयस्तव । 
कथं त्वया ह्यविज्ञात इति मे संशयो महान्‌ ॥ ९ ॥ 
आपका पुत्र जब वेसा अनुपम रंगस्थल बनवा रहा था; 
तब आप उसकी उस चेष्टासे किस तरह अनजान रद्द गये ! 
यह मेरे मनमें महान्‌ संशय है || ९ | 
आगतानां नरेन्द्राणामनलाकेन्दुवचंसाम्‌। 
यथाहँण तु सम्पूज्य आतिथ्यं कृतवानसि ॥ १०॥ 
अग्नि, सूर्य और चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ नरेश 
यहाँ पधारे हैं और आपने उन सबका यथायोग्य पूजन करके 
आतिथ्यसत्कार किया है । ( फिर आप इन सब बातोसे अपने- 
को अपरिचित कैसे बता रहे हैं ) || १० ॥ 
रथाश्वनरनागानां विमर्द॑मतुलं तथा। 
कथं न ज्ञातवान्‌ राजंस्तव पुत्रस्य चेष्टितम्‌ ॥ ११॥ 
राजन्‌ ! रथ, घोडे, हाथी और पेदळ सैनिकोंसे भरी 
हुई चतुरङ्गिणी सेनाका जो अनुपम संहार हुआ है, वह सब 
आपके पुत्रकी कुचेशका ही फल है; इस बातकी जानकारी 
आपको केसे नहीं हुई ! ॥ ११ ॥ 
विषादों न भवेदत्र चतुरङ्गबलागमे । 
कथं न ज्ञायते राजन्निति मे बुद्धिसंशयः ॥ १२॥ 
राजन्‌ ! जब यहाँ चतुरङ्गिणी सेनाका जमाव होगा, तब 
कया कोई खेदजनक घटना नहीं घटित होगी--यह बात आप- 
की समझमें केते नहीं आ रही है । यह मेरी बुढिमें संशय 
उत्पन्न हो गया है ॥ १२ || 


ममागमनमेबेह प्रायेण न हितं तब | 


अतो न छतमातिथ्यमपात्राय नरेश्वर ॥ १३ ॥ 

नरेश्वर ! मेरा यहाँ आगमन ही प्रायः आपके लिये हित- 
कर नहीं दै--ऐसा समझकर ही आपने मुझ अपात्रका 
आतिथ्य-सत्कार नहीं किया ॥ १३ ॥ 


पात्रेभ्यो दीयतां कन्या मामपास्य नरेश्वर । 
ममागमनदोषेण कथं कन्यां न दास्यसे ॥ १४॥ 
राजन्‌ ! मुझे छोड़कर आप इन सुपात्र राजाको अपनी 
कन्या दीजिये । मेरे आ जानेके ही दोप्रसे आप अपनी कन्या- 
का दान केसे नहीं करेंगे || १४ ॥ 
कन्याविष्नं च कुर्वाणो नरके परिपच्यते । 
इति धर्मविदैगींतं मन्वादिभिर्नरोत्तमेः ॥ १५॥ 
कन्याके विवाहे विव्न डालनेवाछा मनुष्य नरककी 
आगमे पकाया जाता है--ऐसा मनु आदि धर्मज्ञ नरेशोंने 
कहा है॥ १५ ॥ 
अतोऽर्थं न प्रविष्टोऽहं रङ्गमध्ये विशाम्पते । 
विदित्वा नकृतातिथ्यं नरदेव तवालयम्‌ ॥ १६॥ 
प्रजानाथ | इसीळ्यि में रङ्गभूमिमे नहीं आया हूँ, 
नरदेव ! मुझे पहले ही ज्ञात हो गया था कि आपका घर 
आतिथ्यहीन है ॥ १६ ॥ 
ह्वियाभिभूतो राजेन्द्रपार्थिवोऽहं नराधिप । 
विदुर्भनगरे राजन्‌ बलविश्रामहेतुना ॥ १७॥ 
राजन्‌ | नरेशवर ! मेने विदर्भ नगरमे विश्रामके ल्यि 
जो अपनी सेनाको ठइरा दिया--इसके कारण राजेन्द्रोका 
राजा होकर भी मैं लजासे गड़ गया हूँ (क्योंकि यदि मैंने यहाँ 
विश्राम न किया होता, तो मुझे आपके द्वारा सत्कृत न होने- 
का अपमान नहीं सहना पड़ता )॥ १७ ॥ 
आवाभ्यां कृतमातिथ्यं कैशिकस्तु प्रियातिथिः । 
उषितौ च यथा खर्गे पुरा गरुडकेशवो ॥ १८॥ 
इतनेपर भी मैंने और गरुड़ने पूरा-पूरा आतिथ्य-सत्कार 
प्राप्त किया है; क्योंकि राजा कैरिकको अतिथि प्रिय है । इम 
दोनों यहाँ उसी तरह सुखसे रहे हैं, जैसे पहले वेकुण्ठधाममें 
रहदा करते थे ॥ १८ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
एवमेव ब्रवाणं तु कृष्णं वाग्वज़चोदितम्‌ । 
स्लक्ष्णवाचाम्बुना55सिच्य शमितोऽञ्निरिव ज्वलन्‌ १९ 
वेशास्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! ऐसी ही बातें 
कहकर जिन्होंने वाग्बज़का प्रहार किया था, उन्हीं भगवान्‌ 
श्रीकृष्णको, जो अग्निके समान प्रज्वलित हो रहे थे, राजा 
भीष्मकने अपनी मधुर-वाणीरूप जलसे सींचकर शान्त 


किया ॥ १९ ॥ 
भीष्मक उवाच 


प्रसीद्‌ देवलोकेश पाहि मां लोकशासन । 
अशानतमसाविष्टं क्ञानचक्षुःप्रदो भव ॥ ६० ॥ 


भीष्मक बोले--'देवछोकेश्वर ! आप मुझपर प्रसन्न 
हों, छोकशासक परमेश्वर | मेरी रक्षा कीजिये। मैं अशानरूपी 
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अन्धकारसे घिरा हुआ हूँ, आप मुझे ्ञानरूपी नेत्र प्रदान 
करें || २०॥ 
मालुष्ये मांसचश्षुषटादसम्यग्विदिता वयम्‌ । 
न प्रसिद्ध्यन्ति कमोणि क्रियतामविचारणात्‌ ॥ २१ ॥ 
मनुष्ययोनिर्मे जन्म लेकर मांसपिण्डपर ही दृष्टि रखनेके 
कारण अथवा केवल स्थूलदर्शी होनेके कारण हम सम्यग शान- 
से वञ्चित हैं ( हमारी बुद्धि उलटी हो गयी है ) | अतः अवि- 
चासपूर्वक कर्म करनेके कारण हमारे कार्य सिद्ध नहीं हो 
पाते॥२१॥ ` 
भवन्तं शरणं प्राप्य देवानामपि देवतम्‌ । 
सम्यग्‌ भवतु मे इष्टिः सम्प्यन्तु च मे क्रियाः॥ २२ ॥ 
आप देवताओके भी देवता हैं | आपकी शरणमे आकर 
मेरी दृष्टि उत्तम हो जाय और मेरे सारे कर्म ठीक ढंगसे 
सम्पन्न हो ॥ २२ ॥ 
अनिष्पन्नामपि क्रियां नयोपेतां विचक्षणाः । 
फळदां हि प्रकुर्वन्ति महासेनापतियेथा ॥ २३॥ 
जैसे प्रधानःसेनापति अयोग्य सेनाका भी नीतिपूर्वक 
सञ्चालनकर उसे सफल बना देता दै, उसी तरह विद्वान्‌ 
पुरुष असम्पन्न कर्मको भी यदि वह न्याययुक्त है, तो फल- 
दायक बना देते हैं ॥ २३॥ 
भवन्तं दारणं प्राप्य नाति बाधति मे भयम्‌। 
यन्मया चिन्तितं कार्य तद्‌ भवाञ्छ्रोतुमह॑ति ॥ २७॥ 
आपकी दारणमे आ जानेके कारण अब मुझे किसी 
प्रकारका भय नहीं सता रहा है । मैने जो कार्य सोचा दै, उसे 
आप सुननेकी कृपा करे || २४ ॥ 
न दातुमिच्छे कन्यां वे पार्थिवेभ्यः खयंवरे । 
प्रसादं कुरु देवेश न कोपं कतुमरहसि ॥ २५॥ 
देवेश्वर | में स्वयंवरमें आये हुए राजाओंको अपनी कन्या 
देना नहीं चाहता । आप मुझपर कृपा करें; क्रोध न करें ॥ 
क श्रीकृष्ण उवाच 
| वचनेन किमुक्तेन त्वया राजन्‌ महामते । 
खकन्यां दास्यसे नेति कोऽत्र नेता तवानघ ॥ २६॥ 
श्रीकृष्ण बोले--महामते नरेश्वर | आप केवल बातें 
बनाते हैं। इससे क्या होगा! अनघ ! आप अपनी 
 कन्याकिसीको देंगे या नहीं---इस विषयमे आपको रोकनेवाला 
E कौन है ! ॥ २६ ॥ 


मा देहीति न चाख्येयं ददस्वेति न मे वचः । 


रुक्मिण्या दिव्यमूतित्वं सम्बन्धे कारणं मम ॥ २७॥ 
र प दूसरेको कन्या न दीजिये, मुझे ही दीजिये? यह 


्रीमद्दाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


रूपधारिणी देवी है, उसकी यह दिव्यता ही उसके साथ मेरे 

भावी सम्बन्धमे कारण है ॥ २७ ॥ 

मेरुकूटे पुरा देवैः ङतमंशावतारणम्‌ । 

तदा निखृष्टा श्रीः पूर्व गच्छ त्वं पतिना स ॥ २८॥ 

मानुष्ये कुण्डिनगरे भीष्मकस्याइनोद्रे । 

जायस्व विपुलश्रोणि प्रत्यवेक्ष्य च वासवम्‌ ॥ २९ ॥ 
पूर्वकालमे मेरुपर्वतके शिखरपर एकत्र हुए देवताओँने 

अपने-अपने अंशको भूतलपर उतारा था । उस समय ब्रह्माजी- 

ने लक्ष्मीसे कहा--'देवि ! तुम भी अपने पतिके साथ जाओ! 

और मनुष्यलोकमें कुण्डिनपुरके भीतर राजा भीष्मकको रानी- 

के गर्भसे जन्म लो । विपुलश्रोणि ! इन्द्रपर कृपा करके तुम्हें 

ऐसा करना चाहिये ॥ २८-२९ ॥ 

तेनाहं वः प्रवक्ष्यामि राजन्नकृतर्क वचः । 

श्रुत्वा खयं विनिश्चित्य यद्‌ युक्त तत्‌ करिष्यति ॥ ३०॥ 

रुक्मिणी नाम ते कन्या न सा प्राकृतमानुषी । 

श्रीरेषा ब्रह्मवाक्येन जाता केनापि हेतुना ॥ ३१॥ 
राजन्‌ | इसीलिये में आपसे स्वाभाविक बात कह रहा 

हूँ; इसमें कहीं कृत्रिमता या बनावट नहीं है । इस बातको 

सुनकर आपकी कन्या रुक्मिणी स्वयं ही अपने कर्तब्यका 

निश्चय करके जो उचित समझेगी, वह करेगी; क्योंकि वह 

साधारण स्त्री नहीं है, यह साक्षात्‌ लक्ष्मी हे और किसी कारण- 

वश ब्रह्माजीके कहनेसे यहाँ प्रकट हुई दै ॥ ३०-३१ ॥ 

न चसा मनुजेन्द्राणां ख्रयंवरविधिक्षमा। 

एका त्वेकाय दातव्या इति धर्मो व्यवस्थितः ॥ ३२॥ 
वह नारेन्द्रोके सामने स्वयंवरविधिका पालन करने 

योग्य नहीं है । एक कन्याको एक ही वरके हाथमे देना 

चाहिये--यही सिद्धान्तभूत सुस्थिर धर्म है ॥ ३२ ॥ 

न च तां शक्यसे राजल्लॅक्ष्मी दातुं खयंवरे । 

सदरं वरमालोक्य दातुमहंसि धर्मतः ॥ ३३॥ 
राजन्‌ ! आप उस लक्ष्मीको स्वयंबरमे नहीँ दे सकते । 

किसी योग्य वरको देखकर धर्मपूर्वक उसके हाथमे उसका 

दान कर देना ही आपके लिये उचित है ॥ ३३ ॥. 


अतोऽथं चैनतेयोऽयं विघ्रकारणहेतुना । 

आगतः कुण्डिनगरे देवराजेन चोदितः ॥ ३४॥ 
इसीलिये देवराज इन्द्रे प्रेरित होकर यह विनतानन्दन 

गरुड़ इस स्वयंवरमें विघ्न डालनेके हेतु कुण्डिनपुरमै पधारे 

हैं॥ ३४॥ 

अहं चैवागतो राज्ञां द्रष्ट्कामो महोत्सवम्‌ । 

तां च कन्यां वरारोहां पेन रहितां श्रियम्‌ ॥ ३५॥ 
में राजाऑके इस महान्‌ उत्सवको तथा बिना कमलक्री 


स््ष्मीरूपा इस परम सुन्दरी राजक्रन्याको देखनेकी इच्छासे यहाँ 
आया था ॥ ३५ ॥ 
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जानीध्वमेषा मे वृत्तिः पुत्रेषु पितवद्‌ वयम्‌ । 
इमावपि च राजानो विदर्भनगराधिपो ॥ ४४ ॥ 


ian ST ३पेटटइटर 


js 


राजन्‌ ! एृथ्वीनाथ | आपने जो मेरे सामने ग्रह बात 
कही कि मेरा अपराध क्षमा करना चाहिये, सो ठीक है । मैं 
इसे युक्तिसंगत मानता हूँ । इसमें दुर्भावक्रा कोई कारण नहीं 
है॥ २६ ॥ 
पूर्वमेव मयाऽऽख्यातं येनास्मि विषये तव । 
आगतः सौम्यरूपेण तेनेव क्षान्तवान्‌ विभो ॥ ३७॥ 
विभो | इस विषयमे तो मैं पहले ही कह चुका हूँ कि 
आपके राज्यें सौम्यरूपसे आया हूँ ( विरोधीरूपसे नहीं ) । 
इसीसे आपको समझ लेना चाइिये कि मैंने क्षमा कर 
दी है ॥ २७ ॥ 
क्षान्तेषु शुणबाहुल्यं दोषापहरणं क्षमा । 
कथमस्मह्विधे राजन्‌ कलुषो वसते हृदि ॥ ३८॥ 
राजन्‌ ! क्षमाशील पुरुषोमे बहुत-से गुण प्रकट होते हैं | 
क्षमा सब दोषोंको हर लेनेवाली है | मुझ-जेसे पुरुषके हृदयमें 
दुर्भाव कैसे रह सकता है ॥ ३८ ॥ 
कुलजे सत्त्वसस्पन्ने धर्मशे सत्यवादिनि । 
भवाइशे कथं राजन्‌ कलुषो भुवि वर्तते ॥ ३९॥ 
नरेंश्वर | आप भी कुलीन; सत्त्वगुण-सम्पन्न; धर्मज्ञ और 
सत्यवादी हैं । इस भूतलपर आप-जेसे पुरुषके हृदयमें कछुष- 
भाव केसे टिक सकता है ॥ ३९ | 
क्षान्तो ऽयमिति मन्तव्यं मम सेनासहागतम्‌। 
न चाहं सेनया साहू यास्यामि रिपुवाहिनीम्‌ ॥ ४० ॥ 
मैं सेनाके साथ यहाँ आया हूँ, इसलिये आपको यही 
मानना चाहिये कि ये क्षमाशील हैं; क्योंकि में शत्रुओंकी 
सेनामें अपनी सेना साथ लेकर नहीं जाता हूँ || ४० || 
अक्षान्तश्चारिसेनायां यास्यामि द्विजवाहने । 
स्थितः सोमार्कसंकाशान्यायुधानि करेवेहन ॥ ४१॥ 
जब में असहिष्णु होकर शात्रुसेनापर आक्रमण करता हूँ, 
तब गरुड़पर बैठता हूँ और अपने द्वाथोमै चन्द्रमा तथा सूर्य 
के समान चमकीले अस्त्र-शस्र धारण करता हूँ ॥ ४१ ॥ 
मान्यो ऽस्माकं त्वया राजन्‌ वयसा च पिता समः । 
पालयस्व पुरी सम्यकक्षत्रेषु पितवद्‌ वस ॥ ४२॥ 
राजन्‌ ! मेरे लिये पिता सबसे अधिक आदरणीय हैं, 
जो अवस्थामें आपके ही वुल्य हैं ( अतः आप भी मेरे लिये 
पिताके ही तुल्य हैं ) | आप अपनी पुरीका भलीमाति पालन 
कीजिये और क्षत्रियोमे पिताके समान आदरणीय बनकर रहिये॥ 
कलुषो नाम राजेन्द्र वसेत्‌ कापुरुषेषु व । 
शरेषु शुद्धभावेष कलुषो बसते कथा 
राजेन्द्र ! दुर्भाव तो कायरॉमे रहा करता है! विश 
भाववाले शरवीरॉमे कषित भाव कैसे रह सकता है ॥४२॥ 


मेरी यह वृत्ति सवथा कलुष भावसे रहित दै; इस बात- 
को आपलोग अच्छी तरह जान लें । हम पुत्रॉपर पिताके तुल्य 
ही स्नेह रखते हैं । ये दोनों विदर्भनगरके अधिपति राजा 
क्रथ ओर केशिक भी ऐसे ही खभावके हैं || ४४ ॥ 
आतिथ्यकरण स्पा्क॑ स्वराज्यं ददताबुभौ । 
तेन दानफलेनास्य द्शपूवों दिवं गताः ॥ ४५॥ 
इन दोनोने हमलोगोंका आतिथ्य-सत्कार करते समय 
मुझे अपना सारा राज्य ही समर्पित कर दिया | उस दानके 
फलसे इनके दस पीढ़ी पहलेके पूर्वज स्वर्गलोकमें चले गये | 
भविष्याश्चैव राजानः पुत्रपोत्रा दशावराः । 
तेऽपि तवैव यास्यन्ति देवलोकं नराधिपाः ॥ ४६॥ 
भविष्यमें भी दस पीढ़ीतक जो पुत्र-पौत्र आदिं राजा 
होंगे, वे सभी नरेश उक्त दानके फलसे उसी देवलोकमें जायँगे|| 
अनयोः सुचिर काळं भुक्त्वा राज्यमकण्टकम्‌ । 
यदाभिलाषो मोक्षस्य यास्येते निर्वेति सुखम्‌ ॥ ४७ ॥ 
इन दोर्नोको चिरकालतक अकण्टक राज्य भोग लेनेके 
पश्चात्‌ जब मोक्षकी अभिलाषा होगी, तब ये सुखस्वरूप 
परमानन्द-पदको प्राप्त कर लेंगे || ४७ ॥ 
नरेन्द्राश्च महाभागा येऽभिषचितुमागताः । 
कालेन तेऽपि यास्यन्ति देवलोक निविष्टपम्‌ ॥ ४८ ॥ 
जो महाभाग नरेश मेरा अभिषेक करनेक्रे लिये आये थे, 
वे भी समयानुसार देवताओंके निवासभूत स्वर्गलोक्तमे चले 
जायेंगे ।। ४८ ॥ 
स्वस्ति वोऽस्तु गमिष्यामि वैनतेयसहायवान्‌ । 
नगरीं मथुरां रम्यां भोजराजेन पालिताम्‌ ॥ ४९॥ 
आपलोगोंका कल्याण हो; अब मैं गरुड़के साथ भोज- 
राज उग्रसेनद्वारा पालित रमणीय मधुरापुरीको जाऊँगा ॥ 
वैज्ञम्पायन उवाच 
पवसुक्त्वा तु राजानं भीष्मकं यदुनन्दनः । 
राशञ्चेवसुपामन्ञय वेदभीभ्यां विशेषतः ॥ ५० ॥ 
सभानिष्क्रम्य देवेशो जगाम रथमन्तिकम्‌। 
वेशास्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! राजा भीष्मक- 
से. ऐसा कहकर विशेषतः वहाँ बैठे हुए राजाओसे विदा छे 
यदुकुलनन्दन देवेश्वर श्रीकृष्ण विदर्भराज क्रथ और केशिक- 
के साथ समाभवनसे निकलकर रथके निकट गये || ५०३ || 
ततः प्रहृष्टो राजषिरभीष्मकः किल केशवम्‌ ॥ ५१॥ 
ते सवे च महीपाला विषण्णवद्नाभवन्‌ । 
तदनन्तर) भगवान्‌ श्रीकृष्णको जाते देख राजर्षि भीष्मक 
बड़े प्रसन्न हुए और उन समस्त भूपालोंके मुखपर विषाद 
छा गया ॥ ५१३ ॥ 
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आद्यं स्वायम्भुवं रूपं सुरासुरनमस्रृतम्‌ ॥ ५२ ॥ 


सहस्रपात्‌ सहस्राक्षं सहस्रभुजविग्रहम्‌ । 
सहस्त्रशिरसं देवं सहरूसुकुठोज्ज्वलम्‌ ॥ ५२॥ 
दिव्यमाल्याम्बरधर॑ दिव्यगःधाचुले पनम्‌ । 


दिव्याभरणसंयुक्त दिव्यानेकोद्यतायुधम्‌ ॥ ५४ ॥ 
कृष्णं रक्तारविन्दाक्षं चन्द्रसूर्याग्निलोचनम्‌। 
दृष्टा स राजा राजेन्द्रं प्रणिपत्य कृताञ्जलिः ॥ ५५॥ 
वाडग्रनःकायसंयुक्तं स्तोतुमारब्धवां स्तदा । 

जो सबके आदिकारण, स्वयम्भूखरूप, देवताओं और 
असुराद्वारा वन्दित) सहस्रौ चरणोसे युक्त, सहस नेत्रोंसे 
विभूषित, सहस भुजाओंसे सुशोभित शरीरवाले, सहसो मस्तकीं 
से सम्पन्न तथा सहस्रो सुकुटोसे प्रकाशमान हें, जो दिव्य 
माला तथा दिव्य वस्न धारण करनेवाले, दिव्य गन्ध 
और दिव्य अनुलेपनसे अलंकृत हैं, जिनके श्रीअंगॉपर दिव्य 
आभूषण शोमा देते हैं, जो अनेक दिव्य आयुरधोसे सम्पन्न हूँ 
तथा चन्द्रमा, सूर्य और अग्नि जिनके नेत्र हैं; उन अरुण 
कमलनयन राजेन्द्र श्रीकृष्णको देखकर राजा भीध्मक हाथ 
जोड़ उनके चरणोरमि गिर पड़े | इस प्रकार मन, वाणी और 
शरीरद्वारा प्रणाम करके उन्होंने उस समय उनकी स्तुति 
आरम्भ की ॥ ५२-५५३ ॥ 


भीष्मक उवाच 
देषदेव नमस्तुभ्यमनादिनिधनाय वै ॥ ५६॥ 
शाश्वतायादिदेवाय नारायण परायण । 


भीष्मक बोले-देवदेव ! आपको नमस्कार है | आप 
आदि और अन्तसे रदित हैं, आपको नमस्कार है । नारायण ! 
आप सबके परम आभय हैं| आप सनातन आदिदेवक्रो 
नमस्कार दै ॥ ५६३ ॥ 
स्वयम्भुवे च विश्वाय स्थाणवे वेधसाय च ॥ ५७॥ 
पद्मनाभाय जटिने दण्डिने पिडूलाय च। 
हंसप्रभाय हंसाय चक्ररूपाय वे नमः ॥ ५८॥ 

आप ही स्वयम्भू ( ब्रह्मा )) विश्वरूप, स्थाणु (महादेव 
अथवा स्थावर प्राणी )) वेधस्‌ ( विधाता ), पद्मनाभ) जटा- 
धारी, दण्डधारी, पिङ्गलवण, इंसकान्ति, हंसरूप तथा चक्र- 
स्वरूप हैं। आपको नमस्कार है। ५७-५८ ॥ 
वैकुण्ठाय नमस्तस्मै अजाय परमात्मने । 
सद्सङ्गावयुकताय पुराणपुरुषाय च ॥५९॥ 

आप -थामके अधिपति, अजन्मा एवं परमात्मा 
हैं। आपको नमस्कार है । आप ही सद्भाव और असद्भावसे 
युक्त हैं, आप ही पुराणपुरुष हैं | आपको नमस्कार है ॥५९॥ 
पुरुषोत्तमाय युक्ताय निर्गुणाय नमोऽस्तु ते । 
बरदो भव मे नित्यं त्वद्भक्ताय सुरोत्तम ॥ ६०॥ 
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लोकनाथो ऽसि नाथ त्वं विष्णुस्त्वं विदितात्मनाम्‌ । 
आप योगयुक्त पुरुषोत्तम एबं निर्गुण परमातमा हैं । 
आपको नमस्कार है । सुरश्रे ! मै आपका भक्त हूँ | आप 
मेरे ल्यि सदा वरदायक हों । नाथ ! आप ही सम्पूर्ण लोकोंके 
नाथ--संरक्षक हैं । आत्मज्ञानियोंक्रे “विष्णु! ( सर्वव्यापी 
परमात्मा ) भी आप ही हैं ॥ ६०३ ॥ 
वैञ्ञम्पायन उवाच 
एवं स्तुत्वा महादेवं न्रपाणामग्रतो तपः ॥ ६१॥ 
महा्ह॑मणिसुक्ताभिवंज्वैदर्यहासिनम्‌ । 
शातकुम्भस्य निचयं कृष्णाय प्रददौ नृपः ॥ ६२॥ 
पुनश्चक्रे नमस्कारं वैनतेये महाबळे । 
वैदास्पायनजी कहते है--जनमेजय ! राजा भीष्मक- 
ने समस्त नरेशोंके सामने बहुमूल्य मणियो तथा मुक्ताओँद्वारा 
वज्र और वैदूर्यमणिका भी उपहास करनेवाले महान्‌ देवता 
श्रीकृष्णकी इस प्रकार स्तुति करके उन्हें सुवर्णकी राशि भेंट 
की । फिर महाबली विनतानन्दन ग«डको भी नमस्कार किया ॥ 
भीष्मक उवाच 
नमस्तस्मै खगेन्द्राय नमो मारुतरंहसे ॥ ६३॥ 
कामरूपाय दिव्याय काइयपाय च वे नमः | 
भीष्मक बोले--जिनका वेग वायुके समान है, जो 
इच्छानुसार रूप धारण करनेवाले, दिव्यस्वरूप एवं कश्यप- 
मुनिक्रे पुत्र हैं, उन पक्षिराज गरुडको नमस्कार दै, नमस्कार है॥ 
वेशम्पायन उवाच 
इति संक्षेपतः स्तुत्वा सत्कृत्य वरभूबणेः ॥ ६४ ॥ 
ततो विसर्जयामास कृष्ण कमललोचनम्‌ । 
अनुजग्सुनपाश्चैव प्रस्थितं वासवानुजम्‌ ॥ ६५॥ 
वेशास्पायनजी कहते है-जनमेजय ! इस प्रकार 
संक्षेपसे ही गरुडकी स्तुति करके उत्तम आभूषणोद्वारा सत्कार 
करनेके पश्चात्‌ राजाने कमललोचन श्रीकृष्णको विदा किया | 
इन्द्रके छोटे भाई उपेन्द्रके प्रस्थान करनेपर बहुत-से राजा 
उनके पीछे-पीछे गये ॥ ६४-६५ ॥ 
प्रतिगृह्य च सत्कारं नृपानामरूय वीयंवान्‌ । 
जगाम मथुरां कृष्णो योतयानो दिशो दश ॥ ६६॥ 
वैनतेयं पुरस्कृत्य सौम्यरूपं खगोत्तमम्‌ । 
पराक्रमी श्रीकृष्ण उन राजाओंका सत्कार ग्रहण करके 
उनसे बिदा ले दसों दिशाओंको प्रकाशित करते हुए सौम्य- 
रूपधारी पक्षिप्रवर विनतानन्दन गरुडको आगे करके मधुरा- | 
पुरीको गये ॥ ६६३ ॥ 
महता रथवृन्देन परिवाये समन्ततः ॥ ६७ ॥ 
भेरीपठहनादेन शङ्कुदुन्दुभिनिःस्वनेः । 
बृंहितेन च नागानां हयानां हेषितेन च ॥ ६८॥ 
सिंहनादेन शूराणां रथनेमिस्वनेन च। 
तुमुरः सुमद्दानासीन्महामेघरवोपमः ॥ ६९ | 


CC-O. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


विष्णुपर्व ] 


वे अपनेको चारों ओरसे विशाल रथसमूहृद्वारा घेरकर 
भेरी, पटह, शद्ध और दुन्दुमियोंकी ध्वनिक्रे साथ प्रस्थित 
हुए । हाथियोके चिग्धाडमे, घोड़ोंके हिनहिनाने, झरवीसेंके 
सिंहनाद करने तथा रथके पहियोंकी घर्धराहटसे मिलकर उन 
वाधोंका ऐसा मद्दान्‌ तुमुल नाद हुआ, जो महासेत्रोकी गम्भीर 
गर्जनाके समान प्रतीत होता था ॥ ६७-६९ | 
गते कृष्णे महावीर्ये आदाथ वरमाखनम्‌। 
सभामादाय देवाश्च प्रययुस्तरिदशालयम ॥ ७० ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि 
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महापराक्रमी श्रीकृष्णके चले जानेपर देवतालोग उस 
श्रेष्ठ सिंहासन तथा समाभवनको साथ ले स्वर्गलोकको चले गये॥ 
महता चतुरङ्गेण बलेन परिवारिताः | 
क्रोरामात्रमुपतरज्य अनुक्षाते जनादने ॥ ७१॥ 
मययुस्ते रषाः सरवे पुनरेव खयंवरम्‌ ॥ ७२॥ 
विशाल चतुरङ्गिणी सेनासे घिरे हुए राजा लोग . एक 
कोसतक पीछे-पीछे जाकर भगवान्‌ जनार्दनकी आज्ञा मिलनेपर ` 
लौटे ओर सब-के-सब पुनः स्वयंवरमें चले गये || ७१-७२ ॥ 
श्रीकृष्णाभिषेको नामैकपञ्चाशत्तमोऽभ्यायः ॥ ५१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुभाग हखिंशके अन्तर्गत विष्णुपरवैमे श्रीकृष्णका अभिषेकनामक इक्यातनतर अध्याय पुरा हुआ ॥ ५९॥ 


,... ह्विपाशत्तमोःव्यायः 
शाल्वके कथनानुसार जरासंध आदि नरेशोंका शाल्वको ही कालयवनके पास दूत बनाकर भेजना 


वैश्यम्पायन उवाच 
ततः प्रयाते वसुदेवपुत्न 
नराधिपा भूषणभूषिताङ्गाः। 
सभा समाजग्मुः सुरेन्द्रकट्पाः 
प्रबोधनाथे गमनोत्सवास्ते ॥ १ ॥ 
वैशास्पायनजी कहते हे--जनमेजय ! वसुदेवपुत्र 
श्रीकृष्णके वहासि चले जानेपर सब राजा अपने अज्ञॉको 
आमभूषणोंसे विभूषित करके देवेन्द्रके समान सज-धजकर राजा 
भीष्मककी सभामें उन्हें समझानेके लिये गये । श्रीकृष्णे 
चले जानेसे उन्हें बड़ी प्रसन्नता हुई थी ॥ १ ॥ 
सभागतान्‌ सोमरविप्रकाशान्‌ 
सुखोपविष्टान्‌ रुचिरासनेषु । 
समीक्ष्य राजा सुनयार्थवादी 
जगाद वाक्यं नरराजसिहः ॥ २ ॥ 
सभामै आकर सुन्दर सिंहासनोंपर सुखपूर्वक बैठे हुए 
सोम और सूर्यके समान प्रकाशित दोनेवाले राजाओंको 
देखकर उत्तम नीतिके अनुकूल युक्तियुक्त बात कहनेवाले 
नरेशोंमे सिंहके समान पराक्रमी राजा भीष्मक इस प्रकार 
| 
डी च दोषं विदित्वा वो नराधिपाः | 
्षन्तव्यो मम वृद्धस्य दु्दग्धस्य फलोदयम्‌ ॥ ३ ॥ 
-नरेइवरो ! खयंवरके द्वारा जो श्रीकृप्णविरोधरूपी 
दोष सम्पादित हो रहा था, उसे जानकर ( मैंने इसे स्थगित 
कर दिया । ) आपलोग मुझ वृद्धके अपराधको क्षमा करें । 
जिसे दैवरूपी दावानलने अच्छी तरह जला दिया हो) उस 
से फलकी प्रापि कैसे हो सकती है ( जिस खयंवरमे 
क तद सम्भावना दोश वह सफल नहीं हो 


३॥ 
सकता )॥ २ गायन उवाच 


एवमाभाष्य तान सर्वान्‌ सत्कृत्य च यथाविधि। 


ततो विसर्जयामास नृपांस्तान मध्यदेशजान्‌ ॥ ४ ॥ 
पूर्वपश्चिमजांश्चैव उत्तरापथिकानपि । 

वैशम्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय ! ऐसा कहकर 
मीष्मकने उन सब राजाओंक्रा विधिपूर्वक सत्कार करके उन्हे 
विदा कर दिया। उनमेंसे कोई मध्य देशके थे, कोई पूर्व; 
पश्चिम और उत्तर भारतके | उन सबको उन्होंने साट्र 
विदा किया ॥ ४३ || 
येऽपि सर्व महेष्वासाः प्रहृष्टमनसो नराः ॥ ५ ॥ 
यथाहँण च सम्पूज्य जग्मुस्ते नरपुङ्गवाः। 

वे सब महाधनुधर नरेश भी प्रसन्नचित्त होकर राजाका 
यथायोग्य सम्मान करके अपने-अपने स्थानको चले गये ॥५३॥ 
जरासंधः सुनीथश्च द्न्तवकत्रश्च वीर्यवान्‌ ॥ ६ ॥ 
शल्वः सौभपतिश्चैव महाकूर्मश्व पार्थिवः । 
क्रथकैशिकसुख्याश्च नुपाः प्रवरवंशजाः ॥ ७ ॥ 
वेणुदारिश्च राजर्षिः काइमीराधिपतिस्तथा । 
एते चान्ये च बहवो दक्षिणापथिका नरपाः ॥ ८ ॥ 
श्रोतुकामा रहो वाक्यं स्थिता वे भीष्मकान्तिके। 

जरासंध, सुनीथ, पराक्रमी दन्तवक्त्र, सौभपति शाल्व, 
राजा महाकूर्म, क्रथ ओर कैशिक आदि श्रेष्ठ कुलके नरेश, 
राजर्षि वेणुदारि तथा कारमीरनरेश--ये एवं दूसरे बहुत-से 
दाक्षिणात्य नरपाल राजा मीष्मककी एकान्त वार्ता सुननेकी | 
इच्छासे उनके पास ही ठहर गये ॥ ६-८ ॥ 
तान्‌ वै समीक्ष्य राजेन्द्रः स राजा भीष्मको बली ॥९॥ 
स्नेहपूर्णन मनसा स्थितांस्तानवनीश्वरान्‌ । 
त्रिवर्गसहितं इलक्ष्णं षड्गुणालंक्ृतं शुभम्‌ ॥ १०॥ 
उवाच नयसम्पन्नं स्निग्धगस्भीरया गिरा । 

उन सबको देखकर बलवान्‌ राजाधिराज राजा भीष्मकने 
स्नेहपूर्ण दयसे वहाँ खड़े. हुए उन भूपालोंके प्रति स्निग्ध 
एवं गम्भीर वाणीमें धर्म, अर्थ और कामसे युक्त) मधुर, 
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सन्धिविग्रह आदि छः गुणोंसे अलंकृत; शुभ एवं नीतिसम्पन्न 
बात कही || ९-१०३ ॥ 
भीष्मक उवाच 
भवतामवनीशानां समालोक्य नयान्वितम्‌ ॥ ११ ॥ 
वचनं व्याहृतं श्रुत्वा कृतवान्‌ कार्यमीदशम्‌। 
सद्धिभवद्धिः क्षन्तव्यं वयं नित्यापराधिनः ॥ १२॥ 
भीष्मक बोले--राजाओ ! आप सब पृथ्वीपतियोंकी 
ओर देखकर और आपके द्वारा कहे गये नीतियुक्त वचनको 
सुनकर मैने ऐसा कार्य किया है । आप सब लोग सत्पुरुष 
है; अतः मेरे इस बर्तावको क्षमापूर्वक सह लेंगे । हम 
अपनेको सदा अपराधी मानते हैं ॥ ११-१२ ॥ 
वैञ्म्पायन उवाच 
एवमुक्त्वा तु राजा स भीष्मको नयकोविदः । 
उवाच सुतमुद्िश्य वचनं राजसंसदि ॥ १३॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! ऐसा कहकर 
नीति-निपुण विद्वान्‌ राजा भीष्मक उस राजसमामे अपने 
पुत्रको लक्ष्य करके बोले ॥१३ ॥ 
भीष्मक उवाच 
पुत्रस्य चेष्टामालोक्य त्रासाकुलितलोचनः। 
मन्ये बाळानिमाँए्लोकान्‌ स पष पुरुषः परः ॥ १४ ॥ 
भीष्मकने कहा--राजाओ ! अपने पुत्रकी चेष्टाको 
देखकर मेरे नेत्र भयसे व्याकुल हो उठे हैं । में इन लोगोंको 
( रुक्मी आदिको ) बाळक ( विवेकझून्य ) मानता हूँ ! 
मेरी दृष्टिम ये भगवान्‌ श्रीकृष्ण परम पुरुष हैँ । १४॥ 
'कीतिः कीर्तिमतां श्रेष्ठी यशश्च विपुलं तथा । 
स्थापितं भुवि मत्यं ऽस्मिन्‌ स्वबाहुबलमूर्जितम्‌ ॥ १५॥ 
ये कीर्तिमानोंमे श्रेष्ठ हैं । इन्होंने इस मर्त्यलोकमें 
भूतलपर अपनी उत्तम कीर्ति और सुयशकी स्थापना की है 
तथा अपने ओजस्वी बाहुबलका भी परिचय दिया है ॥ १५॥ 
धन्या खलु महाभागा देवकी योषितां वरा । 
पुत्रं ्रिभुवनभेष्ठं कृत्वा गर्भेण केशवम्‌ ॥ १६॥ 
कृष्णं कमलपत्राक्षं श्रीपुञ्जममराचितम्‌। 
नेत्राभ्यां स्नेहपूणोभ्यां वीक्षते मुखपङ्कजम्‌ ॥ १७ ॥ 
धन्य हैं नारियोंमें श्रेष्ठ महाभागा देवकी; जो तीनों 
लोकांम सबसे श्रेष्ठ, शोभाके पुझ) देवपूजित, कमलदललोचन 
केशव कृष्णको पुत्ररूपसे गर्भमे रखकर जन्म देनेके पश्चात्‌ 
सदा स्नेहपूर्ण नेत्रोसे उनके मुखारविन्द्को निहारा करती 
हैं॥ १६-१७॥ 
वेशम्पायन उवाच 
एवं लालप्यमानं तु राजानं राजसंसदि । 
उवाच न्छक्णया वाचा शाल्वराजो महाद्युतिः ॥ १८ ॥ 
वेशाम्पायनजी कहते हैँ---जनमेजय | राजसभामें 


भ्रीमद्दाभारते 
द 


[ हरिवंशे 


खिलभागे 


राजा भीष्मकको इस प्रकार बारंबार बोलते देख महातेजस्वी 
शाल्वराजने सान्त्वनापूर्ण मधुर वाणीमें कहा ॥ १८ ॥ 
शाल्व उवाच 

अलं खेदेन राजेन्द्र सुताय रिपुमर्दिने \ 
क्षत्रियस्य रणे राजन्‌ धुवं जयपराजयी ॥ १९. ॥ 

शाल्व बोला--राजेन्द्र ! ( आप खेद क्यों प्रकट 
करते हैं. ) आपका पुत्र शत्रुआंका मान मर्दन करनेवाला है। 
इसके लिये खेद करना व्यर्थ है ( इसपर तो आपको गर्व 
होना चाहिये )। राजन्‌ | रणभूमिमें क्षत्रियक्रो जय अथवा 
पराजय अवश्य प्राप्त होती है ॥ १९ ॥ 
नियता गति मत्योनामेष घर्मः सनातनः । 
बलकेशवयोरभ्यस्तृतीयः कः पुमानिह ॥ २०॥ 
रणे योधयितुं शक्तस्तव पुत्रं महाबलम्‌ । 

यह मनुष्योंकी नियत गति दै । यह सनातन धर्म है । 
बलराम और श्रीकृष्णके सिवा इस भूतलपर तीसरा कौन 
ऐसा पुरुष है, जो समराङ्गणमें आपके महाबली पुत्रका 
सामना कर सके ॥ २०३ ॥ 
रथातिरथवृन्दानामेक एव रणाजिरे ॥ २१॥ 
रिपून्‌ बाधयिलुं शको धनुग्रह्य महाभुजः । 

यह महाबाहु वीर हाथमे धनुष लेकर अकेला ही युद्धः 
कषेत्रम रथियों ओर अतिरथियोके समूहका सामना करने 
और शत्रुओको बाधा पहुँचानेमें समर्थ है ॥ २१३ ॥ 
भार्गवास्त्र॑ महारौद्रं देवैरपि दुरासदम्‌ ॥ २२॥ 
खजतो बाहुवीयेण कः पुमान्‌ प्रसहिष्यति । 

जिस समय यह अपने बाहुबलसे देवताओके लिये भी 
दुर्जय महाभयंकर भार्गवास्ञका प्रयोग करेगा उस समय इस 
वीरका आक्रमण कोन पुरुष सह सकेगा || २२४ || 
अयं तु पुरुषः कृष्णो ह्यनादिनिधनो ऽव्ययः ॥ २३॥ 
तं विजेता नृलोके ऽस्मिन्‌ नापि शूलधरः स्वयम्‌ । 

ये श्रीकृष्ण तो अनादि, अनन्त और अविनाशी पुरुष 
हैं। इस नरलोकमें साक्षात्‌ त्रिशूलधारी भगवान्‌ शङ्कर भी 
उन्हें जीत नहीं सकते || २३३ | 
तव पुत्रो महाराज सर्वशास्त्रार्थतच्ववित्‌ ॥ २४॥ 
विदित्वा देवमीशानं न योधयति केशवम। 

महाराज ! आपका पुत्र सम्पूर्ण शास्त्रोका तत्त्ववेत्ता 
है । यह श्रीकृष्णको देवता और ईश्‍वर समझकर ही उनसे 
युद्ध नहीं करता है ॥ २४ ॥ 
अद्य तस्य रणे जेता यवनाधिपतिनप ॥ २५.॥ 
ख कालयवनो नाम अवध्यः केशवस्य ह। 
i नरेश्वर | आजकल युद्धमें श्रीकृप्णपर विजय पानेवाला 


१. “गति? के स्थानमें “गति:' समझना चाहिये | नीलकण्ठने 
यहाँ विभक्तिका लोष आष माना है । 
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केबल कालयवन है, जो यवनोंका अधिपति है । वह श्रीकृष्णके 
लिये अवध्य है ॥ २५५ ॥ 
तप्त्वा सुदारुणं घोरं तपः परमदुश्चरम्‌ ॥ २६॥ 
रुद्रमाराधयामास द्वाद्शाब्दानयोऽशनः। 
पुत्रकामेन मुनिना तोष्य रुद्रात्सुतो वृतः ॥ २७॥ 
माथुराणामचध्योऽयं भवेदिति च इाङ्करात्‌। 
पवमरित्विति रुद्रोऽपि प्रददौ सुनये सुतम्‌ ॥ २८॥ 
गाग्यमुनिने अत्यन्त दुष्कर, भयंकर एवं दारुण तपस्या 
करके बारह वर्षोतक पुत्रकी कामनासे रुद्रदेवकी आराधना 
की थी । वे उन दिनों केवल लोहका चूर्ण खाकर रहते थे । 
इस प्रकार रुद्रदेवको संतुष्ट करके उन्होंने उनसे एक पुत्र 
माँगा तथा भगवान्‌ शङ्करसे यह मी प्रार्थना की कि मेरा 
वह पुत्र माथुरों ( मथुरामे उत्पन्न हुए लोगों ) के लिये 
अवध्य हो । तब रुद्रदेवने “एवमस्तु? कहकर मुनिको वैसा 
पुत्र प्रदान कर दिया || २६-२८ ॥ 
एवं गार्ग्यस्य तवयः श्रीमान्‌ रुद्रवरोद्धवः । 
माथुराणामवध्यो ऽयं मथुरायां विशेषतः ॥ २९ ॥ 
इस तरह गार्ग्यका वह तेजस्वी पुत्र रद्रदेवके वरसे 


उत्पन्न हुआ है और विशेषतः माथुरों ( मधुरामे पैदा हुए 


वीरो ) के लिये अवध्य है ॥ २९ ॥ 
छुष्णोऽपि बलवानेष माथुरो जातवानयम्‌ । 
स जेष्यति रणे कृष्णं मथुरायां समागतः ॥ ३०॥ 
ये श्रीकृष्ण बलवान्‌ होनेपर भी मथुरामे जन्म लेनेके 
कारण माधुर ही हैं। अतः मथुरामे आया हुआ काळ्यवनं 
रणभूमिमें श्रीकृष्णको अवश्य जीत लेगा ॥ ३० || 
मन्यध्वं यदि वा युक्तां नपा वाचं मयेरिताम्‌ । 
तत्र दूतं विखजध्वं यचनेन्द्रपुरं प्रति ॥ ३१॥ 
नरपतियो ! यदि आपलोग मेरी कही हुई इस बातको 
उचित समझे तो यवनराजके नगरको दूत भेज दें ॥ ३१ ॥ 
वैज्म्पायन उवाच 
श्रुत्वा सौभपतेरवाक्यं सवे ते नुपसत्तमाः। 
कुम इत्यघ्रवन्‌ दृष्टा जरासंधं महाबलम्‌ ॥ ३२॥ 
वैद्वम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! सौम विमानके 
अधिपति राजाः झाल्वकी बात सुनकर वे समी श्रेष्ठ नरेश 
हमें भरकर महाबली जरासंधसे बोले--“हमलोग अवश्य 
ऐसा ही करें ॥ ३२ ॥ 
स तेषां वचनं श्रुत्वा जराखंधो महीपतिः। 
बभूब विमना राजन्‌ ब्रह्मणो वचनं स्मरन्‌ ॥ ३३ ॥ 
राजन्‌ ! उन राजाओंकी बात सुनकर आकाश<गीकी बात 
पृथ्वीपति जरासंधका मन उदास हो गया || ३३ ॥ 
जरासंघ उवाच 


मां समाश्रित्य पूर्वस्मिन्‌ छुपा नृपभयार्दिताः । 
प्राप्नुवन्ति हृतं राज्यं सभृत्यबलवाहनस्‌ ॥ ३४॥ 


याद करके 


जरासंध बोला--आजसे पहले सब राजा दूसरे 
राजाओंके भयसे पीड़ित होनेपर मेरी शरणमें आते थे और 
भृत्यश सेना तथा वाहनोंसहित अपने खोबे हुए राज्यको मेरे 
सहयोगसे पुनः प्राप्त कर लेते थे || ३४ ॥ 
इह संचोद्यते भूपैः परसंश्रयहेतुना। 
कन्येव स्तपतिद्वेषादन्यं रतिपरायणा ॥ ३५॥ 
इस समय यहाँ सत्र राजा मुझे दूसरेका आश्रय 
लेनेके लिये प्रेरित कर रहे हें। जेते रतिलोछुप नारी 
अपने पतिके प्रति द्वेष दोनेसे उसे छोड़कर दूसरे पुरुषका 
आश्रय लेती है, ( उसी प्रकार मैं अपने बलका 
आश्रय न लेकर दूसरेका सहारा लेनेको उद्यत हुआ हूँ) ॥३५॥ 
अहो खुवळबद्‌ देवमराक्यं निनिवर्तितुम्‌। 
यदहं कृष्णभीतोऽन्यं संश्रयामि बलाधिकम्‌ ॥ ३६॥ 
अहो ! देव बड़ा प्रबल है। उसे लोटाया नहीं जा 
सकता; क्योंकि आज में श्रीकृष्णसे डरकर दूसरे अधिक 
बलशाली राजाका आश्रय ग्रहण कर रहा हूँ ॥ ३६ ॥ 
नूनं योगविह्दीनोऽहं कारयिष्ये पराश्रयम्‌ । 
श्रेयो हि मरणं मह्यां न चान्यं संश्रये नृपाः ॥ ३७॥ 
निश्चय ही मैं निरुपाय हो गया हूँ, अतः मुझे दूसरेका 
आश्रय लेना पड़ेगा; परंतु ऐसे जीवनसे तो मेरा मर 
जाना ही अच्छा है । नरपतियो ! मैं दूसरेकी शरण 
नहीं ळूँगा ॥ ३७॥ 
कृष्णो वा बलदेवो वा यो वासौ वा नराधिपः । 
हन्तारं प्रतियोत्स्यामि यथा ब्राह्मप्रचोदितः॥ ३८॥ 
श्रीकृष्ण हो, बलदेव हों अथवा जो कोई भी राजा 
क्यों न हो, जो मुझे मारेगा, उसका मैं डटकर सामना 
करूँगा । जैसा क्रि आकाशवाणीने कहा है कि मुझे कोई 
दूसरा मारनेवाला है ॥ ३८ ॥ 
पषा मे निश्चिता वुद्धिरेतत्सत्‌ पुरुषत्रतम्‌ । 
अतोऽन्यथा न शक्तोऽहं कतु परसमाश्रयम्‌ ॥ ३९॥ 
यही मेरी बुद्धिका निश्चय है, यही सत्पुरुषंका ब्रत है । 
इसके विपरीत मैं दूसरेका आश्रय लेनेमें असमर्थ हूँ || ३९॥ 
भवतां साधुवृत्तानामाबाधं न करोति सः। 
तेन दूतं प्रदास्यामि न्रपाणां रक्षणाय वे ॥ ४०॥ 
आप सदाचारी नरेशोंको श्रीकृष्ण बाधा न पहुँचाबें) 
इस उद्देश्यसे राजाओंकी रक्षाके लिये में दूत दूँगा अर्थात्‌ 
दूत भेजना स्वीकार करूंगा || ४० ॥ 
व्योममार्गेण यातव्यं यथा कृष्णो न बाधते। 
गच्छन्तमनुचिन्त्यैचं प्रेषयध्वं नृपोत्तमाः ॥ ४१॥ 
श्रेष्ठ राजाओ | इस दूतको आकाशमार्गसे जाना चाहिये 
जिससे यहाँसे जाते समय उसे श्रीकृष्ण बाधा न दे सकें। 
इसपर भलीभाँति विचार करके ही दुमलोग दूत भेजो॥४१॥ - 
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श्रीमहाभारते 


अयं सौभपतिः श्रीमाननलाकेन्दुविक्रमः। 
रथेनादित्यवर्णेन प्रयाति स्वपुरं बली ॥ ४२॥ 
थे श्रीमान्‌ सौभपति बलवान्‌ राजा शाल्व अग्नि) सूर्य 
और चन्द्रमाके समान पराक्रमी हैं। ये सूर्यतुल्य नेजस्वी 
रथ ( विमान ) द्वारा अपने नगरको जाते हैं || ४२ ॥ 
यचनेन्द्रो यथाभ्येति नरेन्द्राणां समागमम्‌। 
वचनं च तथास्माभिदृंत्ये नः कृष्णविग्रहे ॥ ४३ ॥ 
ये दूतकर्म करते समय हमलोगोंकी ओरते जैसी बात 
कहनी चाहिये, वैसी ही कहे, जिससे श्रीकृष्णके साथ हम 
लोगोंका युद्ध उपस्थित होनेपर वह यवनराज कालयवन 
हम नरेशोकी मण्डलीसे आकर मिल जाय || ४३ ॥ 
वैम्पायत उवाच 
पुनरेबा्रवीद्‌ राजा सौभस्य पतिमूजितम्‌ । 
गच्छ सर्वनरेन्द्राणां साहाय्यं कुरु मानद ॥ ४७॥ 
बेशास्पायनजी कहते हें-जनमेजय! फिर राजा जरासंधने 
सौभविमानके स्वामी बलवान्‌ राजा शाल्वसे कहा--“मानद ! 
जाओ, सम्पूर्ण नरेशांकी सहायता करो ॥ ४४ ॥ 
यवनेन्द्रो यथा याति यथा कृष्ण विजेष्यति । 
यथा वयं च तुष्यामस्तथा नीतिर्विधीयताम्‌ ॥ ४५ ॥ 
तुम ऐसी नीतिका प्रयोग करो, जिससे यवनरोज चढ़ाई 
करे, श्रीकृष्णको जीते और हमलोगोंको संतोष हो? ॥ ४५ ॥ 
एवं संदिश्य सर्वोस्तान्‌ भीष्मकं पूज्य धर्मतः । 
प्रययौ खपुरं राजा स्वेन सैन्येन संवृतः ॥ ४६॥ 
इस प्रकार सबको संदेश देकर ओर धर्मानुसार भीप्मकका 
भी सम्मान करके राजा जरासंध अपनी सेनाके साथ अपने 
नगरको चला गया ॥ ४६ | 


खिलभागे 


शाल्योऽपि नपतिश्रेष्ठस्तांश्व॒ सम्पूज्य धर्मतः । 
जगामाकाशमार्गेण रथेनानिळरंहदसा ॥ ४७॥ 
राजाओं श्रेष्ठ शाब्ब भी उन सबका धर्मपूर्वक आदर 
करके वायुके समान वेगशाली विमानद्वारा आकाशमार्गसे 
चला गया ॥ ४७ | 
तेऽपि सर्वे महीपाला दक्षिणापथवासिनः । 
अनु्ज्य जरासंधं गताः सनगरं प्रति ॥ ४८॥ 
दक्षिण भारतके रहनेवाले जो समस्त भूमिपाल बहाँ 
उपस्थित थे, बे भी कुछ दूरतक जरासंधके पीछे जाकर फिर 
अपने नगरको चले गये || ४८ | 
भीष्मकः सह पुत्रेण ताबुभो चिन्त्य दुनेयम्‌ । 
स्वे गृहे न्यवसद्‌ दीनः कृष्णमेवानुचिन्तयन्‌॥ ४९ ॥ 
राजा भीष्मक अपने पुत्र रुक्मीके साथ ही उन दोनों 
शाल्व ओर जरासंघक्रा तथा उन सबकी दुर्नीतिका बिचार 
करके श्रीकृष्णका ही चिन्तन करते हुए दीनभावसे अपने 
घरमै रहने लगे || ४९ ॥ 
बिदिता रुक्मिणी साध्वी खयंवरनिवर्तनम्‌ । 
कृष्णस्यागमनाद्धेतोडेपाणां दोषदशेनम्‌ ॥ ५० ॥ 
गत्या तु सा सखीमध्ये उवाच ब्रीडितानना । 
न चान्येषां नरेन्द्राणां पत्नी भवितुमुत्सहे । 
कृष्णात्‌ कमलपत्राक्षात्‌ सत्यमेतद्‌ वचो मम ॥ ५१ ॥ 
सती साध्वी ६क्मिणीको जब यह पता लग गया कि 
श्रीकृष्णका आगमन होनेसे स्वयंवर स्थगित हो गया तथा 
राजाओंकी जो दोषदृष्टि थी उसका भी ज्ञान हो गया, तब वे 
अपनी सखियोँके बीचम जाकर लजासे सिर झुकाये हुए 
बोली--“सखियो ! में कमलनयन श्रीक्कप्णको छोड़कर दूसरे 
नरेशोंकी पत्नी नहीं हो सकती--यह मेरी सच्ची बात है ।५०-५१। 


ककी इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि रुक्मिणीस्वयंवरे द्विपज्ञाशत्तमो5ध्याय: ॥ ५२ ॥ 
Fe इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरमाग हरिवंशके अन्तर्गत विष्णु पवैमे रक्षिमणीका स्वयंवरविषयक बावन अध्याय पूण हुआ ॥ ५२ ॥ 


=o; 


वैञञम्यायन उवाच 
यवनानां बलोद्श्रः स॒ कालयवनो नृपः । 
बभूव राजा धमण रक्षिता पुरवासिनाम्‌ ॥ १ ॥ 
वैराम्पायनजी कहते है---जनमेजय ! सबसे अधिक 
. बलशाली काळयवन यवनोंका राजा था, जो धर्मके अनुसार 
 पुरवासिरयोकी रक्षा करता था ॥ १ ॥ 
ए _ त्रिवगंविदित प्राः षड्शुणानुपजीवकः । 
 सप्तब्यसनसम्मूढो गुणेष्वभिरतः सदा ॥ २ ॥ 


सांश्रामिकविधिश्ञश्च 


१ सात व्यसन इस प्रकार हे--झृगया, जुआ) द्रिनमें सोना, 


का िप्चाशात्तमोऽध्यायः 
कः कालयवनकी विशेषता, राजा शास्त्रका उसके यहाँ दूत बनकर 
आना और उसे जरासंधका संदेश सुनाना 


वह त्रिवर्ग ( पद, स्थान एवं वृद्धि अथवा धर्म) अर्थ 
और काम ) का ज्ञाता) बुद्धिमान्‌, राजनीतिके छः गुर्णो(संधि- 
विग्र आदि ) का आश्रय लेनेवाला, सातं प्रकारके व्यसर्नो- 
से अनभिज्ञ और सदा गुणोंमें तत्पर रहनेवाला था ॥ २॥ 
श्रुतिमान्‌ धर्मशीलश्च सत्यवादी जितेन्द्रियः । 
दुर्गलाभाडुसारणः ॥ ३ ॥ 


परायी निन्दा, स्जीबिषयक आसक्ति, मद्यपान और व्यर्थ भाषण । 
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विद्यावान्‌; धर्मशील, सत्यवादी, जितेन्द्रिय, युद्धविधि- 
का ज्ञाता तथा दुर्लभ लामका अनुसरण करनेवाला था ॥३॥ 


मन्तरिप्रचरसेचक्रः । 
सुखासीनः सभां रम्यां सचिवैः परिवारितः ॥ ४ ॥ 
उपास्यमानो यवनेरात्मविद्भिर्विपश्चितैः । 
विविधाश्च कथा दिव्याः कथ्यमानाः परस्परम्‌ ॥ ५ ॥ 
पतस्मिन्नेच काले तु दिव्यगन्धबहो ऽनिलः । 
प्रचो मद्नाबोधं चकार सुखशीतलः ॥ ६॥ 
उसके समान बलवान्‌ दूसरा कोई नहीं था । वह झूर- 
वीर और श्रेष्ठ मन्त्रियोका सेवन करनेवाला था | एक दिन जब 
वह मन्त्रियोसे धिरा हुआ अपनी रमणीय सभामें सुखमूर्बक 
बैठा था, आत्मज्ञ एवं विद्वान्‌ यवन उसकी सेवामें उपस्थित 
थे और उनमें परस्पर नाना प्रकारकी दिव्य कथाएँ हो रही 
थीं | इसी समय दिव्य सुगन्ध लेकर मन्द-मन्द वायु बहने 
लगी । वह सुखद एवं शीतल वायु उन सबके कामभावको 
जाग्रत्‌ करने लगी ॥ ४--६ ॥ 
किस्विदित्येकमनसः सभायां ये समागताः । 
उत्फुस्लनयनाः सर्वे राजा चेवावलोक्य सः ॥ ७ ॥ 
उस समय सभामें जो लोग आये थे; वे समी एकचित्त 
होकर यह जिज्ञासा करने ल्गे कि “यह क्या हैं १? सबके 
नेत्र आश्चर्यसे खिल उठे थे । राजा कालयवन भी यह अद्भुत 
बात देखकर प्रभावित हुए बिना न रह सका ॥ ७॥ 
अपच्यन्त रथं दिव्यमायान्तं भास्करोपमम्‌ । 


शातकुम्भमयैः शुश्रं रथाङ्गैरपशोभितम्‌॥ ८ ॥ ` 


दिवयरत्नप्रभाकीणे दिव्यष्वजपताकिनम्‌। 
वाहितं दिव्यतुरगेर्मनोमारुतरंहसेः ॥ ९ ॥ 
उन सबने आकासे एक सूर्थके समान तेजस्वी दिव्य 
. विमानको उतरते देखा, जो सुवर्णमय चमकीले पहियेसि शोभा 
पाता था, वह रथ या विमान दिव्य रत्नोंकरी प्रमासे व्यास 
था | उसमे दिव्य ध्वजा-पताकाएँ, फहरा रहीं थीं तथा मन 
एवं वायुके समान देगशाली दिव्य अथ उस रथको खींच 
रहे थे ॥ ८-९ ॥ 
चन्द्रभास्करबिम्वानि इत्वा जाम्बूनदेन तम्‌ । 
रचितं घे विश्वकृता वेयाघवरभूषितम्‌ ॥ १०॥ 
विश्वकर्माने चन्द्रमा और सूर्यके विम्ब बनाकर जाम्बू- 
नद नामक सुवर्णसे उस रथका निर्माण किया था । वह चारों 
» ओरसे उत्तम व्याघ्रचमंद्वार मढ़ा हुआ था ॥ है ० ॥ 
रिपूणां त्रासजननं मित्राणां हषेवद्धनम्‌। 
दक्षिणादिणु वायान्तं रथ परर थारुजम ॥ ११ ॥ 
बह रथं दातु ओके मनमे त्रास उन्न करनेवाला औरं 
मित्रोंका हर्ष बढ़ानेवाला था । वद दक्षिण दिशाकी ओरसे 
आ रहा था और शत्रुओंके स्थका तोड डालनेमे समर्थ था ११ 
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तत्रोपविष्टं श्रीमन्तं सौभस्य पतिमूजितम्‌ । 


दृष्टा परमसंष्टश्चाष्यं पाद्येति चासकृत्‌ ॥ १२ ॥ 
उवाच यवमेन्द्रस्य मन्त्री मन्त्रविदां वरः । 

उसमें बैठे हुए सौभपति तेजस्वी राजा श्रीमान्‌ झाल्वको 
देखकर मन्त्रवेत्ताओंमें श्रेष्ठ यवनराजका मन्त्री बहुत प्रसन्न 
हुआ और बारंबार कहने लगा--*अरे ! अर्ध्य लाओ; पाद्य 
लाओ? ॥ १२३ ॥ 
तत्रोत्थाय महावाहुः स्वयमेव न्रपासनात्‌ ॥ १३ ॥ 
प्रत्युद्रम्याष्यमादाय. रथावतरणे स्थितः | 

उस समय महावाहु राजा काल्यवन स्वयं हो राजसिंहासन- 
से उठा और अर्ध्य लिये आगे बढ़कर विमानसे उतरनेकी 
सीढ़ीके पास खड़ा हो गया ॥ १३३ ॥ 
शादवोऽपि च महातेजा दृष्टा राजानमागतम्‌ ॥ १४ ॥ 
सुदा परमया युक्त शाक्रप्रतिमतेजसम्‌। 
अचतीर्यं सुविश्रन्ध एक एवं रथोत्तमात्‌ ॥ १५॥ 
विवेश परमं परीतो मित्रद्शनलालसः | 

महातेजस्वी राजा शाब्व भी इन्द्रके समान तेजस्वी राजा 

कालववनको बड़ी प्रसन्नताके साथ आया देख निमय हो 
अकेला ही उस उत्तम रथसे उतर पड़ा और मित्रके दर्शन- 
की लालसा मनमें रखकर अत्यन्त संतुष्ट हो उसके भवनमै 
प्रविष्ट हुआ ॥ १४-१५३ ॥ 
ष्टरार्धमुद्यतं राजा शाल्वो राजर्षिसत्तमः ॥ १६॥ 
उवाच इलक्षणया वाचा नाघोहाो ऽस्मि महाद्युते । 

अपने लिये अध्य उपस्थित देख राजषियोम श्रेष्ठ राजा 
शाल्व मधुर वाणीमें बोला--'महाद्युते ! मैं अर्ध्यं ग्रहण करने- 
के योग्य नहीं हूँ ॥ १६३ ॥ 
दूतो ऽहं मनुजेन्द्राणां सकाशाद्‌ भवतोऽन्तिकम्‌॥१७॥ 
प्रेषितो बहुभिः साद्ध जरासंधेन धीमता । 
तेन मन्ये महाराज नाघोहा ऽस्मीति राजसु ॥ १८॥ 

“मै नरेशोंका दूत बनकर उनकी ओरसे आपके पास 
आया हूँ । बुद्धिसान्‌ जरासंध तथा बहुत-से नरेशोंने एक 
साथ मिलकर मुझे आपके पास भेजा हे । महाराज ! इसीलिये 
मैं समझता हूँ कि इस समय मैं राजाओंका अध्य लेने योग्य 
नहीं हूँ? ॥ १७-१८ ॥ 

कालयवन उवाच 


जानाम्यहं महाबाहो दौत्येन त्वामिहागतम्‌ । 
साहित्ये नरदेवानां प्रेषितो मागधेन वे ॥१९॥ 

कालयवन बोला--महाबाहो ! मैं जानता हूँ कि तुम 
दूत बनकर यहाँ आये हो और नरपतियोंके साथ मगधराज 
जरासंघने तुम्हे यहाँ भेजा है ॥ १९॥ 
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तेन त्वामर्चये राजन विशेषेण महामते । 
अर्घ्यपा्यादिसत्कारैरासनेन यथाविधि ॥ २० | 
भवत्यभ्यचिते राज्ञां स्वेषामचितं भवेत्‌ । 
आस्यतामासने शुभ्रे मया सादे जनेश्वर ॥ २१॥ 
राजन्‌ | महामते ! इसीलिये में तुम्हारी विशेषरूपसे 
पूजा करना चाहता हूँ । अर्व्ये, पाद्य आदि सत्कारोसे तथा 
विधिपूर्वक आसन देनेसे यदि आपकी पूजा हो जायगी तो 
इसके द्वारा समस्त राजाओंक्रा पूजन सम्पन्न हो जायगा । 
अतः जनेश्वर ! अत्र मेरे साथ उज्ज्वल सिंहासनपर विराजमान 
इये ॥ २०-२१॥ 
वेशम्पायन उवाच 
स हस्तालिङ्गनं कृत्वा एष्टा च कुशलामयम्‌ । 
सुखोपविष्टौ सहितौ शुभे सिंहासने स्थितो ॥ २२॥ 
वेशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! काळयवनने 
शाख्बसे हाथ मिलाकर उसका कुशळमंगळ पूछा । फिर दोनों 
एक सुन्दर सिंहासनपर साथ-साथ सुखपूर्वक बैठे ॥ २२ ॥ 
कालयवन उवाच 
यद्वाहुबलमाश्चित्य वयं सवे नराधिपाः। 
वसामो विगतोद्वि्ा देवा इच शचीपतिम्‌ ॥ २३॥ 
किमसाध्यं भवेदस्य येनासि प्रेषितो मयि । 
उस समय कालयवनने कहा-राजन्‌ ! जिनके 
बाहुबलका सहारा लेकर हम सब नरेश उसी प्रकार निर्भय 
रहते हैं, जैसे देवता शचीपति इन्द्रका सहारा लेकर भयसे 
मुक्त हो जाते हैं; उन्हीं महाराज जरासंधक्रे लिये कौन-सा 
कार्यं असाध्य हो गया दै, जिससे उन्होंने मेरे पास आपको 
भेजा है ! ॥ २२३ ॥ 
खद सत्यं वचस्तस्य किमाज्ञापयति प्रभुः । 
करिष्ये वचनं तस्य अपि कमं सुदुष्करम्‌ ॥ २४॥ 
उन्होने क्या कहा है? यह सच-सच बताइये । वे प्रभु 
मेरे लिये क्या आज्ञा देते हैं में उनकी आज्ञाका पालन 
करूँगा | उनके कहनेसे अत्यन्त दुष्कर कर्म भी कर सकता 
हूँ ॥ २४ ॥ 


शाल्व उवाच 
यथा वदति राजेन्द्र मगधाधिपतिस्तव । 
तथाहं सस्प्रव्यामि श्रूयतां यवनाधिप ॥ २५॥ 
शाल्व बोला-- राजेन्द्र | यवनेश्वर ! मगधराज 
जरासंधने आपसे जेसी बात कहनेको कहा है; वैसी ही बता 
रहा हूँ; सुनिये | २५॥ 


, जराप्तंध उवाच 
 ज्जातोऽयं जगतां याधी कृष्णः परमदुजेयः । 
विदित्वा तस्य॒ दुवेत्तमहं हन्तुं समुद्यतः ॥ २६॥ 


शीमहाभारते खिलभागे 


NNN 


[ इरिवंशे 


जरासंधका कथन है किये जो परम दुर्जय श्री- 
कृष्ण प्रकट हुए दै, सम्पूर्ण जगतको बड़ा कष्ट दे रहेहें। 
उनके दुराचारको जानकर मैं उन्हें मार डाळनेके लिये उद्यत 
हुआ था ॥ २६॥ 
पार्थिवेर्बहुभिः सादे समग्रबलवाहनेः । 
उपरुध्य महासैन्येयोमन्तमचलोत्तमम्‌ ॥ २७॥ 
चेदिराजस्य वचनं महार्थे श्रुतवानहम्‌ । 
तदा तयोर्विनाशाय इुताशनमयोजयम्‌ ॥ २८ ॥ 

बहुत-से राजा अपनी समूची सेना और सवारियाँ लेकर 
मेरे साथ हो गये थे । उन सबकी विशाळ सेनाओंद्वारा मैंने 
गोमन्त नामक उत्तम पर्वतपर घेरा डाला (क्योंकि उस समय 
श्रीकृष्ण और बलराम गोमन्तपर ही विद्यमान थे ) । वेरा 
डालनेके बाद मैंने चेदिराज दमधोषका वचन सुना, जो महान्‌ 
अर्थसे भरा था । तब मैंने उन दोर्नोके विनाशके लिये उस 
पर्वतपर आग लगा दी ॥ २७-२८ || 


ज्वाळाशतसहस्राढ्यं युगान्ता्चिसमप्रभम्‌ । 
दृष्टा रामो गिरेः कूटादाप्छुतो हेमतालघक्‌ ॥ २९ ॥ 
विनिष्पत्य महासेनां मध्ये सागरसंनिभाम्‌ । 
आजघान दुराधबो नराइवरथदन्तिनाम्‌ ॥ ३० ॥ 
वह आग सैकड़ों और हजारों लपटोंसे प्रज्वलित हो 
उठी) जो प्रलयकालकी संवर्तक अग्निके समान प्रकाशित हो 
रही थी । उस आगको देखकर सुवर्णमय तालध्वज धारण 
करनेवाले बलराम पर्वतके शिखरसे कूद पड़े और समुद्र-जेसी 
प्रतीत होनेवाली उस विशाल सेनाके मध्वभागमे पहुँचकर 
हाथी, घोडे, रथ और पेदलॉका संहार करने लगे । उस 
समय उन्हें पराजित करना अत्यन्त कठिन हो गया था२९-३० 
सर्पन्तमिव सपेन्द्रं विक्ृष्याकृष्प लाङलम्‌। 
नरनागाश्ववृन्दानि सुसलेन व्यपोथयत्‌ ॥ ३१॥ 
उन्होंने सर्पराजके समान सरकते हुए हलका आकर्षण 
और विकर्षण करके अर्थात्‌ उस हलद्वारा शात्रुसैनिकोंको 
ढकेलते और खींचते हुए बहुत-से मनुष्यों, घोड़ी और हाथियों- 
को मुसलसे मार डाला ॥ ३१ ॥ 
गजेन गजमास्फाल्य रथेन रथयोधिनम्‌। 
हयेन च हयारोहं पदातेन पदातिनम्‌ ॥ ३२॥ 
वे हाथीसे हाथीको; रथसे रथी योद्धाको, घोड़ेसे घुड़- 
सवारको तथा पैदलसे पैदल सिपाहीको मौतके घाट उतार 
देते थे ॥ ३२ ॥ 
समरे स॒ महातेजा न्॒पाकशतसंकुले । 
विचरन विविधान्‌ मागोन्‌ निदाघे भास्करो यथा॥३३॥ 
जैसे ग्रीष्म ऋतुमे सूर्यदेव प्रचण्ड तेजसे सम्पन्न हो जाते हैं, 
उसी प्रकार सेकड़ों राजारूपी सूर्यसे व्यास समराङ्गणमें वे 
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क्षिपश्चाशक्तमो ऽध्यायः 


IONS 


४१९ 


RRO 


महातेजस्वी बलराम मॉति-मॉतिके पेंतरे दिखाते हुए विचरने तत्राहं युद्धद्यमानस्तु श्रातास्य बलवान्‌ बली । 


लगे | ३३ ॥ 

रामादनन्तरं कृष्णः प्रशृह्याकसमप्रभम्‌ । 

चक्रं चक्रश्रतां श्रेष्ठ सिंहः श्रुद्गसृगं यथा ॥ ३४ ॥ 
बलरामसे छोटे हैं श्रीकृष्ण, जो चक्रधारियोंमे श्रेष्ठ हैं । 

वे र्यके समान तेजस्वी चक्र हाथमे लेकर उसी तरह ातरु- 

सेनिकोंपर टूट पड़े, जेसे सिंह क्षुद्र मृर्गोपर आक्रमण करता 

है॥ ३४॥ 

प्रविचाट्य महावीर्यः पाद्वेशेन तं गिरिम्‌ । 

शत्ुसैग्ये पयातोच्चैर्यदुवीरः तापवान्‌ ॥ ३५॥ 

प्रनृत्यन्निव  दोलेन्द्रस्तोयघाराभिषेचितः । 


घूर्णमानो विवेशोबी विनिवोष्य हुताशनम्‌ ॥ ३६॥ 


महापराक्रमी प्रतापी यदुवीर श्रीकृष्ण अपने पेरोंके वेगसे 
उस पर्वतको दिलाकर जब ऊँचे शिखरसे शत्रुऑंकी सेनामें 
कूदे थे; उस सनय वह दोलराज नाचता-सा प्रतीत होता था। 
वह अपने ही अवयवोंसे निकली हुई जल्धारासे नहा उठा 
और सारी आगको बुझाकर चक्कर काटता-सा कुछ दूरतक 
प्रथ्वीमें घुस गया ॥ ३५-३६ || 
आदीप्यम्रानशिखराद्वप्लुत्य जनार्दनः । 
जघान वाहिनीं राजंश्चक्रव्य्रेण पाणिना ॥ ३७॥ 
राजन्‌ ! पर्वतके जळते हुए शिखरसे नीचे कूदकर 
श्रीकृष्णने चक्रयुक्त द्ाथसे राजाओंकी सेनाका संहार आरम्भ 
किया || ३७ ॥ 
विक्षिप्य विपुलं चक्र गदापाताद्नन्तरम्‌ । 
नरनागाश्ववृन्दाति सुसलेन व्यचूर्णयत्‌ ॥ ३८॥ 
विशाल चक्र फॅककर फिर गदाद्वारा आघात करते थे । 
तदनन्तर बलराम मुसलसे हाथी, घोड़े और मनुष्योंके समूहों- 
का कचूमर निकाल देते थे || २८॥ 
क्रोधानिलसमुद्धतचक्रलाइलवह्निना | 
निर्द्‌ग्धा महती सेना नरेन्द्राकोभिपालिता ॥ ३९ ॥ 
क्रोधरूपी वायुसे प्रज्वलित चक्र ओर हलरूपी आगसे 
नरेशरूपी सूर्यद्वारा पालित वह विशाळ सेना जलकर भस्म हो 
गयी ॥ ३९ ॥ र 
नरनागाश्वकलिल पत्तिध्वजसमाकुलम्‌ | 
रथानीकं पदाताभ्यां क्षणेन विद्लीङृतम्‌ ॥ ४०॥ 
इन दो ही पैदल वीरोंने हाथी; घोड़ी और मनुष्ये 
परिपूर्ण एवं पैदलों और ध्वजोंसे व्याप्त रथसमूहका क्षणभरमे 
ही संहार कर डाला ॥ ४० ॥ 


| र 
' सेनां प्रभग्नामालोक्य चक्र as ताम्‌। 


मता. रथवृन्देन परिव $ समन्ततः ॥ ४१॥ 


स्थितो ममाग्रतः शूरो गदापाणिर्हलायुघः ॥ ४२ ॥ 
चक्राग्निके भयसे पीड़ित हुई अपनी सेनाको पलायन 
करती देख में विशाल रथसमूहके द्वारा उन दोर्नोको सब 
ओरसे घेरकर युद्ध करने लगा | उस समत्र श्रोकृष्णके बलवान्‌ 
भ्राता झूरवीर बलराम हाथमे गदा ओर इल लिये मेरे सामने 
खड़े हो गये ॥ ४१-४२ || 
द्रादशाक्षोहिणीर्हत्वा प्रभिन्न इव केसरी । 
हलं सोनन्दसुत्सञ्य गदया मामताडयत्‌ ॥ ४३॥ 
उन्दने चोट खाये हुए सिंहके समान कुपित हो मेरी 
बारह अक्षौहिणी सेनाओंका, संहार करके इल और मुसलको 
तो छोड़ दिया और गदासे ही मुझपर आघात किया || ४२॥ 
वञ्जपातनिभं वेगं पातयित्वा ममोपरि । 
भूयः प्रहर्तुकामो मां वैशाखेनास्थितो महीम्‌ ॥ ४४॥ 
उसका वेग बञ्रपातके समान था । मेरे ऊपर उस गदा- 
का प्रहार करके वे पुनः सुझपर चोट करनेकी इच्छासे वेशाखी 
( शक्ति ) लेकर प्रथ्वीपर खड़े हो गये || ४४ ॥ 
वैशाखं स्थानमास्थाय युहः क्रौञ्चं यथा पुरा । 
तथा मां दीर्धनेत्राभ्यामीक्षते निर्दहन्निव ॥ ४५ ॥ 
जैसे पूर्वकालमें कातिकेयने क्रौञ्च पर्वतको विदीर्ण किया 
था, उसी प्रकार वे मेरे मर्मस्थानको लक्ष्य करके शक्ति छोड़ने- 
की इच्छासे अपने बड़े-बड़े नेत्रोद्वार मेरी ओर इस तरह 
देखने लगे, मानो मुझे जलाकर भस्म कर डालेंगे ॥ ४५ ॥ 
तारग्रूपं समालोकय बलदेवं रणाजिरे । 
जीवितार्थी रलोकेऽस्मिन्‌ कः पुमान्‌ स्थातुमर्हलि॥४६॥ 
रणभूमिमें बलदेवके बैसे स्वरूपको देखकर अपने जीवनः 
की इच्छा रखनेवाला इस मनुष्यलोकका कौन पुरुष उनके 
सामने ठहर सकता है ॥| ४६ ॥ 
शुहीत्वा स गदां भीमां कालद्ण्डमिवोद्यताम्‌। 
कालाङ्कशेन निर्धूतां स्थित एवाग्रतो मम ॥ ४७॥ 
फिर कालदण्डके समान उठी हुई भयानक गदाको हाथ- 
में लेकर वे मेरे सामने खड़े हो गये | वह गदा कालकी प्रेरणा- 
से घुमायी जा रद्दी थी ॥ ४७ || 
ततो जळदगस्भीरखरेणापूरयन्‌ नभः । 
वागुवाचाशरीरेण खयं लोकपितामहः ॥ ४८ ॥ 
प्रहतंव्यो न राजायमवध्योऽयं तवानघ । 
कहिपतोऽस्य वधोऽन्यस्माद्‌ विरमख हलायुध॥ ४९ ॥ ` 
इसी बीचमें साक्षात्‌ लोकपितामह ब्रह्माजी मेघके समान 
गम्मीर स्वरसे आकारको पूर्ण करते हुए अइश्यरूपसे बोले- 
“अनघ ! इस राजापर प्रहार न करना । यह तुम्हारे लिये 
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अवध्य है । इसका वध दूसरेके हाथसे निश्चित क्रिया गया है, 
अतः हलधारी बलराम ! तुम प्रहारसे विरत हो जाओ”४८-४९ 
श्रुत्वाहं तेन वाक्येन चिन्ताविष्टो निवर्तितः ! 
सबेप्राणह्र घोरं ब्रह्मणा स्रयमीरितम्‌ ॥ ५० ॥ 
यह सुनकर उस आकाशवाणीके कारण में चिन्तामें 
निमग्न हो गया ओर युद्धसे लौट पड़ा; वरयोकि साक्षात्‌ 
अह्माजीने बह ऐता घोर बचन सुनाया था, जो मेरी सम्पूर्ण 
प्राणशक्तिको हर लेनेवाला था || ५० ॥ 
तेनाहं वः प्रवक्ष्यामि चृपाणां हितकाम्यया। 
झुत्दा त्वमेव राजेन्द्र कतुमहेसि तद्‌ वचः ॥ ५१॥ 
राजेन्द्र ! इतल्यि में तुमसे समस्त नरेशोंके हितकी 
कामनासे कुछ कहना चाहता हूँ, उसे सुनकर तुम्हीं उसे पूर्ण 
कर सकते हो ॥ ५१॥ 
तफ्सोग्नेण मद्दता पुत्रार्थी तोष्य शङ्करम्‌ । 
प्राप्तवान्‌ देवदेवं त्वामत्रध्यं माथुरेजने; ॥ ५२॥ 
महामुनिश्वायसचू णमइन- 
न्नुपस्थितो द्वादशवाषिक ब्रतम्‌। 
सुराखुरैः संस्तुतपादपङ्कजः 
स॒ लब्धवानीप्सित क्ामसस्पदम्‌ ॥ ५३॥ 
महामुनि याम्यः जिनके चरणारविन्दोंकी स्तुति देवता 
और असुर मी करते हैं; बारह वर्षोतक ब्रहमचर्यत्रतका पालन 
करनेके पश्चात्‌ लोइचूण खाकर तपस्या करने छगे। मनमें 
घुत्रकी कामना रखकर उस उग्र एवं महान्‌ तपके द्वारा 
भगवान्‌ शङ्करो संतुष्ट करके उनसे उन्होंने अपनी अभीष्ट 
कामसम्पत्तिके रूपमे देवराज-तुल्य तुमको प्राप्त किया | तुम 
सशुरामण्डल्म॑ उत्सन्न होनेवाले लोगोंके लिये अवध्य 
हो ॥ ५२-५३ ॥ 
तपोबलाद्‌ गाग्यसुनेमंहात्मनो 
वरप्रभावाच्छकलेन्दुमोलिनः । 
भवन्तमासाद्य जनादनो हिमं 
विलीयते भार्कररदिमना यथा ॥ ५४ ॥ 


त 


[ हरिवंशे 


महामुनि गाग्यक्रे तपोबळ और च्द्रार्धशेखर भगवान्‌ 
शिवक्रे वरदानसे तुम्हारा प्राकट्य हुआ है । तुमसे टकर लेने- 
पर श्रीकृष्ण उसो प्रकार नष्ट हो जायेंगे, जैसे बर्फ सूर्यकी 
किरणाँसे गल जाता है ॥ ५४ ॥ 


यतस राज्ञां वचनप्रचोदितो 
व्रज यात्रां विजयाय केदावम्‌। 
प्रविइय राष्ट्रं मथुरां च सेनया 
निहत्य कृष्ण प्रथयन्‌ सक यशाः ॥ ५५॥ 
राजन्‌ | तुम राजाओंके वचनोसे प्रेरित हो श्रीकृष्णको 
ज.तनेका प्रयत्न करो । उनपर विजय _पानेके लिये मथुरापर 
चढ़ाई कर दो । अपनी सेनाद्वारा मथुराके राज्य ओर नगर- 
में प्रवेश करके श्रीकृष्णको मारकर अपने यशका विस्तार 
करो ॥ ५५ ॥ 
माथुरो वाखुदेवोऽयं बलदेवः सबान्धतः। 
तौ विजेष्यसि संग्रामे गत्वा तां मथुरां पुरीम्‌ ॥ ५६॥ 
बसुदेवपुत्र श्रीकृष्ण और बलदेव अपने बन्घु-बान्धवों- 
सहित माथुर ही हैं; तुम मथुरापुरीपर चढ़ाई करके उन दोनों 
भाइयोंको युद्धम जीत लोगे ॥ ५६ ॥ 
शाल्व उवाच 


इत्येवं नरपतिभास्करप्रगीतं 
वाक्यं ते कथितमिदं हितं नृपाणाम्‌। 
तत्सर्वे सह सचिवेविसृच्य वुद्धत्था 
यदुक्तं कुरु मनुजेन्द्र चात्मनिष्ठम्‌ ॥ ५७॥ 
शाल्व कहता है-- नरेन्द्र ! राजाओंमें सूर्यके समान 
प्रकाशित होनेवाले जरासंधने इस प्रकार जो सम्पूर्ण नरेशोंके 
ल्यि हितकारक बात कही दै, वह मैने तुम्हें कह सुनायी । 
देम अपने मन्त्रियोंके साथ बेठकर उन सारी बातोपर बुद्धिः 
पूर्वक विचार करके जो अपने लिये लाभदायक और उचित 
जान पड़े, वह करो ॥ ५७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते लिळभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि शाल्ववाक्ये त्रिपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५३ ॥ 


रेः ग [शाके ९ गु QO >> ग्र 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिळुाग हरिसिंगके अन्तर्गत विष्गुपर्वमें शाल्वका वाक्यविषयक तिरपनओँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ५३ ॥ 


TT AA 


चतुष्पञ्चाशात्तमोऽध्यायः 


कालयवनका राजाओंका अनुरोध खीकार करके श्रीकृष्णपर 
विजय पानेके लिये मथुराको प्रस्थान 


वैद्यम्पायन उवाच 
कथयमानं तं शाद्घराजं त्रपाशया । 


परमप्रीती यवनाधिपतिनपः ॥ १ ॥ 


वेशम्पायनज्ञी कहते है--जनमेजय ! नरेशोंकी 
आशाके अनुसार झास्वराजने जब उपर्युक्त बात कही, तब 
यवरनोके अधिपति राजा काल्यवनने अत्यन्त प्रसन्न होकर कहा || 
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कालयवन उवाच 
धन्यो ऽस्म्यनुगृहीतो ऽस्मि सफल जीवितं मम । 
करृष्णनिग्रहहेतोय न्नियुक्तो वहुभिनगपैः ॥ २ ॥ 
कालयवन बोला--बहुत-से राजाओंने मिलकर जो 
मुझे श्रीकृष्णके निग्रहके ल्यि नियुक्त किया है, इससे मैं धन्य 
हो गया | यह उन सबका मुझपर महान्‌ अनुग्रह है । आज 
मेरा जीवन सफल हो गया ॥ २॥ 
दृ्जयस्त्रिषु लोकेषु छुरासुरगणैरपि । 
तस्य निग्रहहेतोमीमवधायं जयाशिषम्‌ ॥ ३ ॥ 
प्रहष्टे राजसिंहैस्तैरवधायो जयो मम। 
तेषां वाचास्बुवर्षेण विज्ञयो मे भविष्यति ॥ ४ ॥ 
जो तीनों लोकम देवताओं और असुरोंके लिये भी दुर्जय 
हैं, उन्हींके निग्रहके लिये मुझे भेजनेका निश्चय किया गया 
और मुझे विजत्रसूचक आशीर्वाद मी प्राप्त हुआ । हर्षमें भरे 
हुए उन राजसिंहोंने यदि मेरी विजयका निश्चय किया है तो 
उनके वचनामृतक्री वर्षासे मेरी जीत अवश्य होगी ॥ ३-४॥ 
करिष्ये वचनं तेषां न्ृपसत्तमचोदितम्‌। 
पराजयोऽपि राजेन्द्र जयेन सदृशो मम ॥ ५॥ 
राजेन्द्र | में कृपश्रेष्ठ जरासंधके कथनानुसार उन 
राजाओंके वचनका पालन अवश्य करूँगा | इस युद्धमें 
यदि मेरी पराजय भी हुई तो वह मेरे लिये विजयके ही 
समान होगी ॥ ५ ॥ 
अद्रे तिथिनक्षत्रं सुहुतं करणं शुभम्‌। 
यास्यामि मथुरां राजन्‌ विजेतुं केशवं रणे॥ ६ ॥ 
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राजन्‌ | मैं आजकी तिथि, नक्षत्र; मुहूर्त ओर करणको 
शुभ मानकर श्रीकृष्णको युद्धर्म जीतनेके ल्यि आज ही 


' मधुराको प्रस्थान करूँगा ॥ ६ ॥ 


वेशम्पायन उवाच 

पवमाभाष्य राजानं सौभस्य पतिमूर्जितम्‌। 
सत्कृत्य च यथान्यायं महाह॑मणिभूषणेः ॥ ७ ॥ 
ब्राह्मणेभ्यो ददौ वित्तं सिद्धादेशाय वे चपः । 
पुरोहिताय राजेन्द्र प्रददौ वहुशो धनम्‌ ॥ ८ ॥ 

वैशम्पायनजी कहते हैं--जममेजय ! सौमविमानके 
अधिपति बलवान्‌ राजा शाल्वसे ऐसा कहकर कालयवनने 
बहुमूल्य मंणिमय आभूषणोंद्वारा उसका यथोचित सत्कार 
किया । राजेन्द्र ! तत्पश्चात्‌ उस राजाने सिद्धिसूचक आशीर्वाद 
प्राप्त करनेके लिये ब्राह्मणोंको धन दान दिया और पुरोहितको 
बहुत-सा धन अर्पित किया ॥ ७:८ ॥ 
ह॒त्वाग्नि विधिवद्‌ राजा कृतकौतुकमज्ञलः । 
प्रस्थानं कृतवान्‌ सम्यग्‌ जेतुकामो जनार्दनम्‌ ॥ ९ ॥ 

तदनन्तर) विधिपूर्वक अग्निमें आहुति करके यात्राकालिक 
मङ्गलाचार सम्पन्न करनेके पश्चात्‌ राजा कालयवनने जनार्दन 
श्रीकृष्णपर भलीमाँति विजय पानेके लिये वदसे प्रस्थान 
किया ॥ ९ ॥ 
शाल्वोऽपि भरतश्रेछ कृतार्थां हृष्टमानसः । 
यवनेन्द्रं परिष्वज्य जगाम खपुरं नुपः॥ १०॥ 

भरतश्रेष्ठ ! इधर राजा शाल्व भी कृतार्थ एवं प्रसन्नचित्त 
हो यवनराजको हृदयसे लगाकर अपने नगरको चला गया ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि काळयवनवाक्ये चतुष्पञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरमाग हखिंशके अन्तर्गत विष्णुपर्वमें कार्यवनका 


नाक्यविषयक 'चौवनकॉ. अध्याय पुरा हुआ॥ ५४॥ 
—oebo—- 


पञ्चपद्चारात्तमोऽध्यायः 
गरुड़का श्रीकृष्णके निवासयोग्य भूमि देखनेके लिये जाना, मथुरामे राजेन्द्र 
श्रीकृष्णका खागत, श्रीकृष्णद्वारा राजा उग्रसेन तथा मथुरावासियांका 
सत्कार एवं गरुड़का लोटकर कुशस्यलीके विषयमें बताना । 


जनमेजय उवाच 

विदर्भनगराद्‌ याते शक्रतुल्यपराक्रमे | | 
किमर्थ गरुडो नीतः कि च कमे चकार सः ॥ १ ॥ 

जनमेजयने पूछा-इन्दरके तुल्य पराक्रमी भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण जब विदर्भ नगरसे मथुराको गये, उस समय अपने 
साथ गरुड़को क्यों ले गये और गरुड़ने वहाँ जाकर कोन- 
सा कार्य सम्पन्न किया १॥ १ ॥ 
न चारुरोह भगवान्‌ वैनतेयं महाबलम्‌। 
पतन्मे संशयं ब्रह्मन्‌ ब्रूहि तत्त्वं मद्दामुने ॥ २ ॥ 


महामुने ! ब्रह्मन्‌ ! भगवान्‌ श्रीकृष्ण महाबली गरुड़पर 
आरूढ़ क्यों नहीं हुए १ यह मेरा संशय है। आप इसका 
ठीक-ठीक समाधान करें ॥ २॥ 

वैञ्मम्पायन उवाच 

श्रणु राजन्‌ खुपणेन कृतं कमोतिमानुषम्‌ । 
विदर्भनगरीं गत्वा चेनतेयो महाद्युतिः ॥ ३ ॥ 

वैशम्पायनजी कहते है राजन्‌ ! महातेजसी विनता- 
नन्दन गरुड़ने विदर्भनगरमे जाकर ऐसा कार्य किया था; 
जो मानवीय शक्तिसे परेकी बस्तु है ॥ ३ ॥ 
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मनसा चिन्तयामास पैनतेयो महाद्युतिः ॥ ४ ॥ 
यदुक्तं देवदेवेन ब्रृपाणामग्रतः प्रभो। 
यास्यामि मथुरां रस्यां भोजराजेन पालिताम्‌ ॥ ५ ॥ 
इति तद्वचनस्यान्ते गमिष्येति विचिन्तयन्‌ । 
कृताञ्जलिपुटः श्रीमान्‌ प्रणिपत्यात्रवीदिदम्‌ ॥ ६ ॥ 

प्रभो | मधुसूदन श्रीकृष्ण विदर्भनगरसे चलकर अभी 
मार्गमे ही थे, मथुरापुरी नहीं पहुँचे थे। तभी महातेजस्वी 
गरुड़ने मन-ही-मन बिचार किया कि देवाधिदेव श्रीहरिने सब 
राजाओंके सामने जो कहा था कि “मैं भोजराज उग्रसेनके 
द्वारा पालित रमणीय नगरी मथुराको जाऊँगा? उनके उस 
कथनके अन्तमे “चळूँगा? यह कहकर मैंने भी चलना स्वीकार 
कर लिया था । यही सोचते हुए गरुड़को एक कार्य सूझ 
गया और उन तेजस्वी पक्षिराजने दोनों हाथ जोड़ भगवानको 
प्रणाम करके इस प्रकार कहा--॥ ४-६ ॥ 


गरुड उवाच 
देव यास्यामि नगरीं रैवतस्य कुशस्थलीम । 
रैवतं च गिरिं रम्यं नन्द्नप्रतिमं वनम्‌ ॥ ७ ॥ 
गरुड़ बोळे--देव ! मैं राजा रेवतकी कुशस्थली 
नगरीको जाऊँगा। वहाँ रमणीय रेवत गिरि है, जहाँ नन्दनके 
समान मनोहर वन है| ७ | 
रुक्मिणोद्वासितां रम्यां शेलोद्धितटाश्रयाम्‌। 
वृक्षणुटमलताकीर्णा पुष्परेणुविभूषिताम्‌ ॥ ८ ॥ 
रुकमीने पर्वत और समुद्रतरका आश्रय लेकर बसी हुई 
उस रमणीय नगरीको उजाड़ दिया है। वहाँ हरे-भरे वृक्ष, 
गुल्म और लताएँ फैली हुई हैं । फूलोंके पराग उसकी शोमा 
बढ़ाते हैं ॥ ८ ॥ 
गजेन्द्रसुजगाकीणोमृक्षवानरसेविताम्‌  । 
बराहमहिषाक्रान्तां मृगयूयैरनेकशः ॥ ९ ॥ 
वहाँ हाथी और सप भरे हुए हैं | रीछ तथा वानर 
उसका सेवन करते हैं | वारा, भैंसे तथा मृगोंके अनेकानेक 
झुंड वहाँ वास करते हैं । ९॥ | 
तां समन्तात्‌ समालोक्य वासाथ ते क्षमां क्षमा । 
यदि स्याद्‌ भवतो रम्या प्रशस्ता नरारीति च ॥ १०॥ 
कण्टकोद्धरणं कृत्वा आगमिष्ये तवान्तिकम्‌ । 


उस भूमिका सब ओरसे निरीक्षण करके मैं यह देखँगा 
कि वह आपके निवासके लिये उपयुक्त है या नहीं । यदि बह 


` आपके योग्य रमणीय या उत्तम नगरी हो सकेगी तो वहाँके 


कण्टकोको ( आपके मार्गका अवरोध करनेवाले शत्रुओको ) 
उखाड़ फेंकूंगा और आपके पास लौट आऊँगा ॥ १० ॥ 
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वैञ्चम्पायन उवाच 
एवं विज्ञाप्य देवेशं प्रणिपत्य जनार्दनम्‌ ॥ ११॥ 
5. ७ 
जगाम पतगेन्द्रोऽपि पश्चिमाभिसुखो बली । 
वैशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! इस प्रकार 
अपना अभिप्राय नित्रेदन करके देवेश्वर जनाईनको प्रणाम 
करनेके अनन्तर वलवान्‌ पक्षिराज गरुड़ पश्चिम दिशाकी ओर 
चल दिये ॥ ११३ ॥ 
कृष्णो5पि यदुभिः साड विवेश मथुरां पुरीम्‌ ॥ १२ ॥ 
स्वैरिण्य उग्रसेनश्च नागराश्चैच सवशः । 
प्रत्युद्वम्या चयन कृष्णं प्रहृष्टजनसंकुलम्‌ ॥ १३॥ 
इधर श्रीकृष्ण भी यदुवंशियोंके साथ मथुरापुरीमे जा 
पहुँचे । उस समय राजा उग्रसेन, नर्तकियाँ तथा मथुराके 
नागरिक सबने आगे बढकर हृष्टष्पुष्ट मनुष्योंके साथ आये 
हुए श्रीकृष्णका स्वागत-सत्कार किया ॥ १२-१३ | 
जनमेजय उवाच 
्रुत्वाभिषिक्तं राजेन्द्रं बहुभिर्वसुधाधिपेः । 
कि चकार मह्दाबाहरुग्रसेनो महीपतिः ॥ १४ ॥ 
जनमेजयने पूछा--बहुत-से राजाओने मिलकर श्री- 
कृष्णका राजेन्द्रपदपर अभिषेक किया है--यह समाचार सुन- 
कर महाबाहु राजा उग्रसेनने क्या किया १॥ १४॥ 
वैञ्चम्पायन उवाच 
्रुत्वाभिषिक्तं राजेन्द्रं बहुभिः पार्थिवोत्तमैः । 
इन्द्रेण कृतसंधानं दूतं चित्राङ्गदं कृतम्‌ ॥ १५॥ 
२ 4 ...) 
एकेक नृपतेभोगं शतसाहस्नसम्मितम्‌ । 
he > ° 
राजेन््रे त्वुं दत्त मानवेषु च वे दश ॥ १६॥ 
ये तत्र समनुप्राप्ता न रिक्तास्ते गुहं गताः । 
ha 
शङ्को यादवरूपेण प्रददौ हरिचिन्तितम्‌ ॥ १७॥ 
एवं निधिपतिः श्रीमान्‌ दैवतैरनुमोदितः । 


> प्न 
वशस्पायनजीने कहा--बहुत-से श्रेष्ठ नरेशों 


मिलकर श्रीकृष्णका राजेन्द्रके पदपर अभिषेक किया है । 
इन्द्रका अभिप्राय निवेदन करनेके लिये चित्राङ्गद दूत बनकर 
आये थे। एक-एक राजाको एक-एक लाख मुद्राएँ पुरस्कारमें 
दी गयीं । जो राजेन्द्र था, उसे एक अर्बुद ( दस करोड़ ) 
दिया गया तथा साधारण मनुष्याँक्रो भी दस दस हजार रुपये 
दिये गये । जो वहाँ पहुँच गये थे, वे खाली हाथ घर नहीं 
लौटे । श्रीमान्‌ निधिपति शङ्क ही यादवरूपसे उपस्थित हो 
भगवान्‌ श्रीकृप्णकी इच्छाके अनुसार धन देता था और 
सम्पूर्ण देवता इसका अनुमोदन करते थे || १५-१ ७ ॥ 


इति श्रुत्वात्मिकजनाएलोकप्रबुत्तिकान्नरात्‌ ॥१८॥ 
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पञ्चपञ्चाशत्तमो ऽध्यायः ४२३ 


Too 


चकार महदतो पूजां देवतायतनेष्वपि । 
यह समाचार आत्मीय जनोसे सुनकर तथा लोकवृत्तान्त- 
की जानकारी करानेवाले गुप्तचरके घुसे जानकर उग्रसेनने 
देवमन्दिरोंमें विशेष रूपसे पूजाकी व्यवस्था करायी ॥ १८३ ॥ 
वसुदेवस्य भवने तोरणोभयपाइ्तः ॥ १९॥ 
नरानां ज्रृत्यगेयानि वाद्यानि च समन्ततः। | 
वसुदेवके भवनके दोनों बगलमे तोरण लगे और सब 
ओर नटोंके नाच-गान होने और बाजे बजने छगे १९१॥ 
पताकध्वजमालाव्यां कारयामाख वै नुपः ॥ २० ॥ 
कंखराजस्य च सभां विचित्राम्बर सुप्रभाम्‌ । 
राजा उग्रसेनने कंसराजकी सभाको विचित्र वस्त्रोंसे 
सुसजित तथा ध्वजा-पताका एवं मालाओंसे अलंकृत 
कराया || २०३ | 
पताका विविधाकारा दापयामास भोजराट्‌ ॥ २१ ॥ 
तोरणं गोषुरं चेव सुधापङ्काजुलेपनम्‌। 
कारयामास रजेन्द्रो राजेन्द्रस्यासनालयम्‌ ॥ २२॥ 
भोजराजने सब ओर भाँति-भॉतिकी पताका ळगवायीं 
और प्रत्येक फाटक एवं गोपुरको चूनेसे लिपवाया । इस 
प्रकार राजेन्द्र उग्रसेनने राजेन्द्र श्रीकृष्णके लिये सिंहासन 
और भवन तैयार करवाया ॥ २१-२२ ॥ 
नटानां नृत्यगेयानि वाद्यानि च समन्ततः। 
पताका वनमालाढ्याः पूर्णकुम्भाः समन्ततः ॥ २३॥ 
राजमागेंघु राजेन्द्र चन्दनोदकसेचितम्‌। 
राजेन्द्र | नगरमै चारों ओर नाच-गान होने और बाजे 
बजने लगे । राजमार्गोपर चन्दनंयुक्त जलका छिड़काव 
किया गया था और वहाँ चारों ओर जलसे भरे हुए कलश 
रखे गये थे । उन कलशोंकों पताका और वनमालाओंसे 
अलंकृत किया गया था ॥ २३३ ॥ 
बख्राभरणकं राजा दापयामास भूतले ॥ २४॥ 
धूपं पाश्योभये चैव चन्दनागुरुग॒ग्गुलैः । 
गुडं सर्जरसं चेव दह्यमान ततस्ततः ॥ २५ ॥ 
राजा उग्रसेनने भूतलपर पॉवड़ेके रूपमे वज्ज बिछवा 
दिये थे और वहाँ फूलोंकी माला. रखवा दी थीं तथा 
सड़कोंके दोनों बगल चन्दन, अशुर और गुग्गुलकी धूप 
जलबायी । जहाँ-तहाँ राळ और गुड़ जलाये जा रहे 
थे॥ २४-२५ ॥ 
बुद्धलीजनसंघरैश्व गायद्भिः कर । 
अर्थ कृत्वा प्रतीक्षन्ते स्वेषु स्था नेषु योषितः ॥ २६ ॥ 
बूढ़ी ह्लियोंके समुदाय स्थान-स्थानपर स्तुति और मन्नल 


गाते,थे । उनके साथ ही युवतियाँ अपने-अपने घरोंपर अर्घ्य 
सजाकर श्रीकृष्णके शुभागमनकी बाट जोह रही थीं ॥ २६ ॥ 
एवं कृत्वा पुरानन्द्सुग्रसेनो नराधिपः। 
वसखुदेवग्रहं गत्वा प्रियाख्यानं निवेद्य च ॥ २७॥ 
रामेण सह सम्मन्त्र्य निर्गतो रथमन्तिकम्‌। 
इस प्रकार राजा उग्रसेन नगरमें आनन्दोत्सवकी 
व्यवस्था करके वसुदेवके घरपर गये और श्रीकृष्णके अभिषेक 
तथा आगमनका प्रिय समाचार निवेदन करके बलरामके 
साथ सलाहकर श्रोकृष्णके रथके निकट चले ॥ २७३ ॥ 
तस्मिन्नेवान्तरे राजञ्शङह्कध्वनिरभून्महान्‌ ॥ २८॥ 
पाञ्चजन्यस्य निनद्‌ं श्रुत्वा मधुरवासिनः। 
स्त्रियो वृद्धाश्च वालाश्च सूता मागधवन्दिनः ॥ २९ ॥ 
विनियंयुर्महासेना रामं कृत्वाग्रतो नृप । 
अर्घ्य पाद्यं पुरस्कृत्य उग्रसेनेन धीमता ॥ ३० ॥ 
राजन्‌ | नरेइवर ! इसी बीचमें बड़े जोरसे शङ्कःध्वनि 
सुनायी दी । पाञ्चजन्यका गम्भीर नाद सुनकर मधुपुरवासी 
सत्री। बालक, वृद्ध, सूत, मागध ओर वन्दी बलरामजीको 
आगे करके विशाल सेनाके साथ अर्ध्य-पाद्य आदि ल्यि 
नगरसे बाहर निकले | इन सबके साथ बुद्धिमान्‌ राजा 
उग्रसेन भी थे || २८-३० ॥ 
हष्टिपन्थानमासादयय उग्रसेनो महीपतिः । 
अवतीय रथाच्छु्रात्‌ पादमागंण चाग्रतः ॥ ३१ ॥ 
श्रीकृष्णके दृष्टिपथमें आकर राजा उग्रसेन अपने उज्ज्वल 
रथसे उतर पड़े और पैदल ही आगे बढ़े ॥ ३१ ॥ 
ष्राऽऽसीनं रथे रस्ये दिव्यरत्नविभूषितम्‌। 
अङ्गेष्वाभरणं चेव दिव्यरत्नप्रभायुतम्‌ ॥ ३२॥ 
वनमालोरसं दिव्यं तपन्तमिव भास्करम्‌। 
चामर व्यजनं ऊत्रं खगेन्द्रध्वजसुच्छितम्‌ ॥ ३३॥ 
राजलक्षणसम्पूर्णमासन्नारकमिवोजज्वल्म्‌ । 
श्रियाभिभूतं देवेशं दुनिरीक्ष्यतरं हरिम्‌ ॥ ३४ ॥ 
उन्होंने देखा, भगवान्‌ श्रीकृष्ण एक रमणीय रथपर 
विराजमान हैं | दिव्य रत्नमय आभूषणोंसे विभूषित हैं । 
उनके अज्ञोंके आभूषण दिव्य रत्नोंकी प्रभासे प्रकाशित हो 
रहे हैं | उनके वक्षःस्थलपर बनमाला विराज रही है। बे 
दिव्य रूपधारी श्रीहरि तपते हुए सूर्यके समान जान पड़ते 
हैं| उनके दोनों पाशवम चवर और व्यजन डुलाये जाते हैं । 
सिरपर छत्र तना हुआ है । रथपर ऊँचा गरुडध्वज फहरा 
रहा है। वे समस्त राजोचित लक्षणोसे सम्पन्न हैं और 
निकट आये हुए सूर्यके समान दिव्य ज्योतिसे जाज्वल्यमान 
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हो रहे हैं। अद्भुत शोभासे व्याप्त दिखायी देते हैं | उन 
देवेश्वर श्रीहरिकी ओर देखना भी अत्यन्त कठिन हो रहा 
है॥ ३१२--३४ ॥ 
दृष्टा स राजा राजेन्द्र हर्षेगद्वदया गिरा। 
बभाषे पुण्डरीकाक्षं रामं बलनिषूदनम्‌ ॥ ३५॥ 
राजेन्द्र ! भगवान्‌ श्रीकृष्णको इस रूपमें देखकर राजा 
उग्रसेन इत्रुसेन्यहन्ता कमलनयन ब्रलर।मजीसे हर्षगद्गद 
वाणीम बोले--| ३५ ॥ 
रथेन न सया गन्तुं युक्तपूर्वति चिन्त्य वै। 
अवतीणा महाभाग गच्छ त्वं स्यन्दनेन च ॥ ३६॥ 
“महामाग ! मेंने पहलेसे ही यह सोच लिया है कि मुझे 
रथपर बेठकर भगवानके सामने नहीं जाना चाहिये । अतः 
तुम्हीं रथसे यात्रा करो |? ऐसा कहकर वे रथसे उतर 
गये ॥ ३६ ॥ 
विष्णुना छझरूपेण गत्वेमां मथुरां पुरीम्‌। 
अजुप्रकाशितात्मानं देवेन्द्रत्वं न्नुपाणंवे ॥ ३७॥ 
तमहं स्तोतुमिच्छामि सर्वभावेन केद्रावम्‌। 
उतरकर वे फिर बोले--भगवान्‌ विष्णु छद्युरूप धारण 
करके इस मथुरापुरीमें आये थे । इन्होंने राजाओंके समुद्रमें 
जाकर अपने देवेन्द्र-रूपको प्रकाशित किया है; अतः मैं 
केशवकी सर्वतोमाबसे स्तुति करना चाहता हूँ || ३७१ ॥ 


प्रत्युवाच महातेजा राजानं कृष्णपूर्वजः ॥ ३८॥ 
न युक्त जपते स्तोठुं घजन्तं देवसत्तमम्‌ । 
विना स्तोत्रेण संतुष्टस्तव राजञ्जनादनः ॥ ३९॥ 
तुष्टस्य स्तुतिना कि ते दशनेन तव स्तुतिः । 

तब श्रीकृष्णके बड़े भाई महातेजस्वी बलरामने राजा 
उग्रसेनको इस प्रकार उत्तर दिया--“नरेश्वर ! यहाँ आते हुए 
देवप्रवर श्रीकृष्णकी स्तुति करना आपके लिये उचित नहीं 
है। राजन्‌ ! आपपर तो श्रीकृष्ण बिना स्तुतिके ही संतुष्ट 
हैं | जब वे संतुष्ट री हैं तो उनकी स्तुतिसे आपको क्‍या 
लेना है । आपके दर्शनमात्रसे ही उनकी स्तुति हो 
गयी ॥ ३८-३९३ || 
राजेन्द्रत्थमजुप्राप्प आगतस्तव घेर्मनि ॥ ४०॥ 
न त्वया स्तुतवान्‌ राजन्‌ दिव्यैः स्तोजैरमाजुपैः । 

राजन्‌ | श्रीकृष्ण राजेन्द्रका पद पाकर आपके घर आ 
रहे हैं; इसलिये आप अमानुषिक दिव्य स्त॒तियोंद्वारा उनकी 


कर स्तुति करें--यह आपके लिये उचित नहीं है ॥ ४०३ ॥ 


एबमाजुवमाणी तौ सम्प्राप्ती केशवान्तिकम्‌ ॥ ४१॥ 
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अघोद्यतभुजं दृष्टा स्थापयित्वा रथोत्तमम्‌ । 

उवाच वदतां श्रेष्ठ उग्रसेनं नराधिपम्‌ ॥ ४२ ॥ 
इस तरह बातचीत करते हुए वे दोनों श्रीकृप्णके निकट 

जा पहुँचे । राजा उम्रसेनको हाथमें अर्ध्य लिये खड़ा देख 

वक्ताओंमें श्रेष्ठ श्रीकृष्ण अपने उत्तम रथको ठहराकर उनसे 

इस प्रकार बोळे--|| ४१-४२ || 

यन्मया चाभिषिक्तस्त्वं मथुरेशो भवत्विति । 

न युक्तमन्यथा कतुं मथुराधिपते स्वयम्‌ ॥ ४३॥ 
“मथुरापते ! मैने जो आपका इसलिये अभिषेक किया 

था कि आप मथुराराज्यके स्वामी हों, उसे आप स्वयं ही 

मटियामेट कर दें--यह आपके लिये उचित नहीं है ॥४३॥ 

अष्येमाचमनीयं च पाद्यं चास्मे बिवेदितम्‌ । 

न दातुमर्हसे राजन्नेष मे मनसः प्रियः ॥ ४४॥ 
“राजन्‌ ! मैने आपको अध्य, पाद्र ओर आचमनीय 

निवेदन किया है। अतः आप मुझे ये सब वस्तुएँ न दे -- 

यही मेरे मनको प्रिय है || ४४ || 

तवाभिप्रायं विज्ञाय ब्रवीमि नृपते वचः । 

त्वमेव माथुरो राजा नान्यथा कर्तुमर्हसि ॥ ४५॥ 
“नरेश्वर ! में आपके मनोभावको जानकर कहता हँ) 

आप ही मधुराके राजा हैं और रहेंगे । इसे अन्यथा करना 

आपके लिये उचित नहीं है || ४५ ॥ 

स्थानभागं च जपते दास्यामि तव दक्षिणम्‌। 

यथा नपाणां सर्वेषां तथा ते स्थापितो ऽग्रतः ॥ ३६॥ 
“महाराज ! मैं आपको पुरस्कारके रूपमे नियत धनका 

भाग अर्पित करूँगा । जैसे अन्य सत्र राजाओंको दिया गया 

है, वैसे आपके लिये भी सामने रखा हुआ है ॥ ४६ || 

शतसाहस्रिको भागो वस्थाभरणवर्जितः। 

आरुहख्र रथं शुश्रं चामीकरविभूबितम्‌ ॥ ४७॥ 
“बस्न और आभूषण छोड़कर केवल एक लाख सवर्ण 

( दीनार ) आपके हिस्सेमे अर्पित हैं । अब आप इस स्वर्ण: 

भूषित शुभ्र रथपर आरूढ होइये || ४७ | 

चामरं व्यजनं ऊत्रं ध्वज च मनुजेश्वर । । 

द्व्याभरणसंयुक्त मुकुट भास्करप्रभम्‌ ॥ ४८ ॥ 

घारयख महाभाग पाल्य पुरीमिमाम्‌ । 
“महाभाग ! मनुजेश्वर | चैवर, व्यजन, छत्र, ध्वज और 

दिव्य आभूषणोंस हित सूर्यक्रे समान प्रकाशमान मुकुट धारण 

कीजिये । साथ ही इस पुरीका पालन करते रहिये ॥४८३॥ 
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पुरपौत्रैः प्रमुदितो मथुरां परिपालय ॥ ४९॥ 
जित्वारिगणसंघांश्च भोजवंशं विवर्द्धय । 

आप पुत्रों और पौत्रोंके साथ आनन्दित रहकर मधुरा- 
पुरीका पालन कीजिये । शत्रुगणोको पराजित करके भोजवंश- 
को बढ़ाइये ॥ ४९३ ॥ ॒ 
देवदेचाद्यनन्ताय शौरिणे वञ्जपाणिना ॥ ५०॥ 
प्रेषितं देवराजेन दिव्याभरणमम्बरम्‌। 

“वज्रधारी इन्द्रने झूरसेनके कुलमें उत्पन्न हुए देवताओ- 
के भी देवता, सबके आदि कारण शेषस्वरूप बळरामजीके 
लिये दिव्य वस्र और आभूषण भेजा है ॥ ५०१ ॥ 
माथुराणां च सर्वेषां भागा दीनारका दश ॥ ५१॥ 
सूतमागधबन्दीनामेके करस्य सहस्वकस | 
वृद्धस्रीजनसंघानां गणिकानां शतं शतम्‌॥ ५२ ॥ 
नुपेण सह तिष्टन्ति विक्द्रुप्मुखाश्च ये। 
द्शसाधस्मिको भागस्तेषां धात्रा प्रकल्पितः ॥ ५३॥ 

“मथुराके सभी नागरिकोंके लिये एथक्‌-ृथक्‌ दस-दस 
दीनीर सुबर्णके भाग नियत किये गये हैं | सूत, मागध और 
वन्दीजनोंमेसे एक-एकको एक-एक हजार दीनार प्राप्त होंगे । 
मङ्गल गानेवाळी बूढ़ी ख्मियों तथा नर्तकियोंको सौ-सौ दीनार 
दिये जायँगे । विकद्रु आदि जो प्रमुख यादव राजा उग्रसेनके 
साथ रहते हैं, उनमेसे प्रत्येकका भाग इन्द्रने दस-दस हजार 
दीनार नियत किया है? ॥ ५१-५३ ॥ 

वैशभ्पायन उवाच 

एबं सम्पूज्य राजानं माथुराणां चमूमुखे । 
कृत्वा सुमहदानन्दां मथुरां मधुखदनः ॥ ५४॥ 

वेशम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! इस प्रकार 
मथुरावासियकी सेनाके मुद्दानेपर राजा उअसेनका सम्मान 
करके भगवान्‌ मधुसूदनने सारी मथुराको महान्‌ आनन्दसे 
परिपूर्ण करते हुए उसमें प्रवेश किया ॥ ५४॥ 
दिव्याभरणमाल्यैश्च दिव्यास्बरविलेपनेः । 
दीप्यमानाः समन्ताञ्च देवा इव विष्टपे ॥ ५५॥ 

जैसे स्वर्गमे देवता शोभा पाते हैं। उसी प्रकार मथुरामें 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण और वहाँके नागरिक दिव्य आयूषणों) 
दिव्य पुष्पोंकी मालाओं तथा दिव्य वज और चन्दनोसे 
अलंकृत हो सब ओर प्रकाशित हो रहे थे ॥ ५५ ॥ 


विडे वि क्क टया क०दान्ााळळक्सटसरन 
१. एक हजार स्वर्णमुद्राओका एक दीनार होता है । श्सके 


अनुसार मथुराफे प्रत्येक नागरिकको दस-दस हजार खणपद्राएँ 
अर्पित की गयीं । 
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भेरीपटदनादेन शङ्कदुन्दुभिनिःस्वनेः । 
बृंहितेन च नागानां हयानां हेषितेन च ॥ ५६॥ 
सिंहनादेन शूराणां रथनेमिखनेन च। 
तुमुलः सुमहानासीन्मेघनाद इवाम्बरे ॥ ५७॥ 
“मेरी; एयह) शङ्ख और दुन्दुभि आदि वाद्योंकी ध्वनिके 
साथ हाथियोंके चिग्घाड़ने, घोड़ोके हंसने, यूरवीरोंके सिंहनाद 
करने तथा रथके पहियोंकी घरघराइट होनेसे जो सम्मिल्ति 
महान्‌ शब्द होता था, वह आकाश मेघोंकी गर्जनाके 
समान प्रतीत होता था ॥ ५६-५७ ॥ 
बन्दिभिः स्तूयमानं च नमश्चक्ुरपि प्रजाः । 
दत्वा दानमनन्तं च न ययो विस्मयं हरिः ॥ ५८॥ 
बन्दीजन भगवानकी स्तुति करते थे और प्रजावर्गके 
लोग उनके चरणोंमें मस्तक झुकाते थे । उस समय धनका . 
अनन्त दान करके भी श्रीहरिको कोई विस्मय या गर्व नहीं 
हुआ ॥ ५८ ॥ न 
स्वभावोन्नतभावत्वाद्‌ दष्टपूवोत्‌ ततोऽधिकम्‌। 
अनहंकारमावाश्च विस्मयं न जगाम ह॥५९॥ 
एक तो स्वभावसे ही उनका ऊँचा भाव था | वे उससे 
पहले उसकी अपेक्षा भी अधिक्र धनका दान देख चुके थें 
और स्वाभाविक ही उन्हें अहंकार छू नहीं गया था; इसळिि 
उनको विस्मय या गर्व नहीं हुआ ॥ ६९ ॥ 
दीप्यमानं स्ववपुषा आयान्तं भास्करप्रभम्‌ । 
दृष्टा मथुरवासिन्यो नमश्चक्कः पदे पदे ॥ ६०॥ 
अपने इस शरीरसे प्रकाशित होते हुए सूर्यतुल्य तेजस्वी 
भगवान्‌ श्रीकृष्णको आते देख मथुरावासी स्त्रियों पग-पगपर 
उन्हें नमस्कार करती थीं ॥ ६० ॥ 
पष नारायणः श्रीमान्‌ क्षीराणवनिकेतनः। 
नागपर्यडूसुत्खरज्य प्राप्तोऽयं मथुरां पुरीम्‌ ॥ ६१॥ 
( उस समय मथुरावासी आपसमें इस प्रकार कहते थे ) 
ध्ये ही क्षीरसमुद्र निवास करनेवाले श्रीमान्‌ भगवान्‌ 
नारायण हैं, जो इस समय शेषशाय्याका परित्याग करके मथुरा 
पुरीमें आ गये हैं ॥ ६१ ॥ 
बद्वा बलिं महावीर्ये दुज॑यं चिद्शैरपि। 
शक्राय प्रददौ राज्यं त्रैलोक्यं वञ्जपाणये ॥ ६२॥ 
“इन्होंने देवताओके लिये भी दुर्जय महापराक्रमी राजा 
बलिको बॉधकर बज्रधारी इन्द्रको त्रिलोकीका राज्य दे दिया 
था॥ ६२॥ | 


इत्वा दैत्यगणान्‌ स्टवोन कंसं च बलिनां घरम्‌ । 
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भोजराजाय मथुरां दूर्वा केशिनिषूदनः ॥ ६३॥ 
नाभिषिक्तः स्वयं राज्ये न चासीनो उपासने | 
रजेन्द्रत्वं च सम्प्राप्य मथुरामाविशत्‌ ततः ॥ ६४॥ 
«इन केशिनिषूदन केशवने समस्त देत्यसमूहाका वध 
करके बलवानोंमे श्रेष्ठ कंसको मारकर मधुराका राज्य भोजराज 
उग्रसेनको दे दिया; किंतु तो स्वयं ये राज्यपर अभिषिक्त 
हुए और न राजाके सिंहासनपर ही बैंठे | इस समय राजेन्द्र- 
पद प्राप्त करके ये मथुरामे प्रविष्ट हुए हैं? ॥ ६३-६४ ॥ 
ण्वमन्योन्यसंजल्पं श्रुत्वा पुरनिवासिनाम्‌। 
घन्दिमागघसूतानामिदमूचुगेणाधिपाः ॥ ६:९ ॥ 
इस प्रकार आपसमे कही गयी पुरवासियोकी बातें सुन- 
कर सूत, मागध और बन्दीजनोंके प्रधान लोग इस प्रकार 
कहने लगे--॥ ६५ ॥ 
कि वा शक्यामहे वक्त' शुणानां ते गुणोद्घे। 
मानुषेणेकजिद्देन प्रभावोत्साहसम्भवान्‌ ॥ ६६॥ 
“गुणसागर | इम मनुष्यको मिली हुई एक जिह्वाके 
द्वारा आपके गुणोंका प्रभाव, उत्साह ओर प्राकट्य केसे बता 
सकते हैं १॥ ६६ ॥ 
स तत्र भोगी नागेन्द्रः कदाचिद्‌ देव बुद्धिमान । 
ड्विसाइस्रेण जिह्वेन वासुकिः कथयिष्यति ॥ ६७॥ 
“देब ! कदाचित्‌ पाताललोकमें रहनेवाले सर्पशरीरधारी 
नागराज बुद्धिमान वासुकि (शेष ) अपनी दो हजार जिह्वाओं- 
द्वारा आपके गुण प्रभावका वर्णन कर सकेंगे ॥ ६७ ॥ 
कि त्बद्गुतमिदं लोके मानवेन्द्रेषु भूतले । 
न भूतं न भविष्यं च शाक्रादासनमागतम्‌ ॥ ६८॥ 
“इस भूतलपर या जगतूमें नरेशोंके लिये कभी इन्द्रलोक- 
से सिंहासन आया हो, यह अद्‌भुत बात न कभी हुई थी और 
न मविष्यमें कभी होनेवाली है | ( किंतु आपने इस असम्भष- 
को भी सम्भव कर दिखाया ) ॥ ६८ || 
खभावतरणं चैव कलडोरागतं स्वयम्‌ । 
न श्रुतं न च इष्टं बा तेन मन्यामहे5द्वृतम्‌ ॥ ६९॥ 
“स्वर्गसे सभाभवनका उतरना और आकाशमें दिव्य 
कळशाका प्रकट होकर स्वयं ही अभिषेक करना न तो किसीने देखा 
था और न कमी सुननेमें ही आया था | इसलिये इम इस घटना- 
को अद्‌भुत मानते हैं ॥ ६९ || 
धन्या देवी महाभागा देवकी योषितां वरा । 
भवन्तं त्रिद्शश्रेष्ठं घृत्वा गर्भेण केशवम्‌ ॥ ७०॥ 
कृष्ण पद्मपलाशाक्षं श्रीपुञ्जममराचितम्‌। 


र र नैचाथ्यां स्नेहपूणोभ्यां बीक्षते सुखपङ्कजम्‌ ॥ ७२ ॥ 


BES 
कुळ. 


[ इरिखंशे 


“युबतियोंमे शरेष्ठ महाभागा देवकीदेवी धन्य हैं, जिन्होंने 
आप देवप्रवर केशवको गर्भम धारण करनेका महान्‌ सौभाग्य 
प्रात किया और अब वे अपने स्नेहपूर्ण नेत्रोसे आपके श्याम- 
सुन्दर कमलनयन शोभाधाम देवपूजित मुखारविन्दको निहारा 
करती हैं? ॥ ७०-७१ ॥ 
इति संजल्पमानानां »८ण्बन्तो पृथगीरितम्‌। 
उग्रसेनं पुरस्कृत्य आतरो रामकेशवौ ॥ ७२॥ 
प्राकारद्धारि सम्प्राप्तावर्चयामास वें तदा । 
अध्य॑माचमन दृत्त्वा पाद्यं पायेति चात्रवीत्‌ ॥ ७३॥ 
उग्रसेनस्ततो धीमान्‌ केशवस्य रथाप्रतः । 

ऐसी बातें कहनेवाळे सूत, मागध और बन्दियोंके एथक्‌- 
प्रथक वचनोंको सुनते हुए दोनों भाई बलराम और श्रीकृष्ण 
उम्रसेनको आगे करके नगरकी चहारदिवारीके दरबाजेपर आ 
पहुँचे । उस समय बुद्धिमान्‌ राजा उग्रसेनने भगवान्‌ श्री- 
कृष्णके रथके आगे खड़ा होकर कहा--पाद्य लाओ, पाद्य 
लाओ ।? फिर स्वयं ही पाद्य, अर्ध्यं और आचमन देकर 
उनका पूजन किया ॥ ७२-७३३ ॥ 
प्रणम्य शिरसा कृष्णं गजमारुह्य वीयंचान्‌ ॥ ७७ ॥ 
घनवत्‌ तोयधारेण ववर्ष कनकास्बुभ्िः। 

तत्पश्चात्‌ श्रीकृष्णको सिरसे प्रणाम करके वे पराक्रमी 
राजा उग्रसेन हाथीपर चढ़ गये और जैसे मेघ पानीकी धारा 


ha 


गिराता है, उसी प्रकार वे सुवर्णमय जलकी वर्षा करने 
लगे ॥ ७४३ ॥ 

घनोधैचंषेमाणस्तु सम्प्राप्तः पिठ्वेश्मनि ॥ ७५॥ 
मथुराधिपतिः श्रीमानुवाच मधुखूदनम्‌ । 

. उस वर्षाके साथ ही श्रीकृष्ण अपने पिताके घर जा 
पहुँचे | वहाँ श्रीमान्‌ मथुरानरेश उग्रसेनने मधुसूदन श्रीकृष्ण- 
से कद्दा-।। ७५३ | 
राजेन्द्रत्वमनुप्ाप्य युक्त मे न्॒प्वेइमनि ॥ ७६॥ 
स्थापितुं देवराजेन दत्तं सिंद्दासनं प्रभो । 

“प्रभो ! आपने राजेन्द्रका पद प्राप्त किया है; अतः 
आपके लिये यही उचित है कि आप देवराज इन्द्रके दिये 
हुए सिंहासनको इस राजमहलमे स्थापित करें ॥ ७६३ ॥ 
नेष्यामि मथुरेशास्य सभां भुजबलाजिंताम्‌ ॥ ७७॥ 
प्रसादयिष्ये भगवन्‌ न कोपं कर्तुमहसि। 

भगवन्‌! “आप ही मधुराके खामी हैं । आपने यहाँकी 
राजसभाको अपनी भुजाओंके बलसे प्राप्त किया है | में आपको 
उस समामे ले चळूँगा | एवं अपने व्यवहारोंसे आपको प्रसन्न 
रखनेकी चेष्टा करूँगा । आप मुझपर क्रोध न करें ॥७७९ ॥ 
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देवकी वसुदेवश्च रोहिणी च विशाम्पते ॥ ७८॥ 
न किचित्करणे झाकता हर्षेछुमविमोहिता । 

“प्रजानाथ ! देवकी; वसुदेव और रोहिणी--ये हर्षके 
उद्गेकसे मोहित हो गये थे; अतः उस समय कुछ भी न कर 
सके || ७८३ || न 
कंसमाता ततो राजन्नचेयामास केशवम्‌ ॥ ७९ ॥ 
नानादिग्देशजानीतं कंसेनोपार्जितं धनम्‌। 
देशकालं समालोकय पादयुस्मे न्यवेदयत्‌ ॥ ८०॥ 
उग्रसेनं समाहय उवाच स्छक्ष्णयां गिरा। 

राजन्‌ ! तब कंसकी माता पद्मावतीने भगवान्‌ केशवका 
पूजन किया और कंस अनेक देशोंसे जिस धनको जीतकर 
लाया था, उसे देशकालका विचार करके श्रीकृष्णके युगल 
चरणोंमे निछाबर कर दिया | इस समय श्रीकृष्णने राजा 
उग्रसेनको बुलाकर मधुर बाणीमें इस प्रकार कहा ।।७९-८०३॥ 

श्रीकृष्ण उवाच 

न चाहं मथुराक्राङक्षी न मया वित्तकाङक्षया॥ ८१ ॥ 
घातितस्तव पुत्रोऽयं कालेन निधनं गतः। 

श्रीकृष्ण बोले--मदाराज ! मैं मथुराका राज्य नहीं 
चाहता । मैंने धनकी अमिलाषासे आपके पुत्रका वध नहीं 
किया है | यह कालसे ही मृत्युको प्राप्त हुआ है ॥ ८१३ ॥ 
यजस्व विविधान्‌ यक्षान्‌ ददस्व विपुलं धनम्‌ ॥ ८२॥ 
जयस्व रिपुसैन्यानि मम बाइबलाश्रयात्‌। 

राजन | आप नाना प्रकारके यज्ञ कीजिये, प्रचुर धनका 
दान दीजिये और मेरे बाहुरलका आश्रय लेकर शत्रुओकी 
सेनाओपर विजय पाइये ॥ ८२१ ॥ 
त्यजस्व मनसस्तापं कंसनाशोद्भत्रं भयम्‌॥ ८३॥ 
नयस्व वित्तनिचयं मया दत्तं पुनस्तव। 

आप मानसिक संतापको त्याग दीजिये | कंस-वधजनित 
भयको मनसे निकाल दीजिये तथा मेरी दी हुई इस धन- 
राशिको पुनः अपने ही भवनमें ले जाइये ॥ ८३३ ॥ 
इति प्राश्वास्य राजानं कृष्णस्तु हलिना सह ॥ ८४॥ 
प्रविवेश ततः श्रीमान्‌ मातापित्रोरथान्तिकम्‌ । 

इस तरह राजा उग्रसेनको आइवासन दे श्रीमान्‌ श्रीकृष्ण 
हृलधरके साथ माता-पिंताके पास गये ॥ ८४३ ॥ 
आनन्द्परि पूणीभ्यां हृद्याभ्यां महाबली ॥ ८५॥ 
पितुमात्रोस्तु पादान्‌ थे नमश्चक्रतुरानतौ । 

कहाँ उन दोनों महाबली षीरेनि आनन्दपूर्ण दयसे 
बिनीत होकर मात्ता-पिताफे चरणोमे नमस्कार किया ॥८५३॥ 


तस्मिन्‌ मुहतें नगरी मथुरा तु बभूव सा॥ ८६॥ 
स्वर्गलोकं परित्यंज्यावतीणंवामरावती । 

उस मुहूर्तमें मथुरा नगरी ऐसी जान पड़ती थी) मानो 
अमरावतीपुरी स्वर्गलोका परित्याग करके भूतलपर उतर 


` आयी हो ॥ ८६३ ॥ 


वसुदेवस्य अवनं सभीक्ष्य पुरवासिनः ॥ ८७ ॥ 
मनला चिन्तयामाखुदबलोकं न भूतलम्‌ । 
बसुदेवके घरकी ओर देखकर पुरबासी अपने मनसे 
सोचने लगे कि यह भूलोक नहीँ देवलोक है || ८७३ ॥ 
विरुज्य मथुरेशं हु महिषीसहितं तदा ॥ ८८॥ 
भवन बखचुदेवस्य प्रविश्य बलकेदावी । 
न्यस्तशरत्राबुभ वीरौ स्वगृहे स्वैरचारिणो ॥ ८९॥ 
उस समय रानीसहित मधुरानरेशको विदा करके 
दोनों बीर बलराम और श्रीकृष्ण बसुदेवके घरमे प्रविष्ट 
हुए और अख-राख् रखकर अपने घरमे इच्छानुसार 
विचरने लगे ॥ ८८-८९ ॥ 
ततः कृताहिक्ौ भूत्वा खुखासीनौ कथान्तरे । 
एतस्मिन्नेच काले तु महोत्पातो बभूब ह ॥ ९० ॥ 
तदनन्तर, नित्य कर्म करके सुखपूर्वक् बैठकर जब वे 
दोनों बातचीत करने लगे, इसी समय वहाँ महान्‌ उत्पात 
प्रकट हुआ ॥ ९० ॥ 
बभ्रमुश्च घनाकारो चेलुश्च भुवि पर्वताः। 
समुद्राः क्षुभिताः सवे विश्रान्तो भोगिनां वरः ॥९.१॥ 
कःम्पता यादवाः सवे न्युष्जाश्च पतिता भुत्रि । 
आकाशमे बादल चक्कर कारने लगे । एथ्वीपर पर्वत 
हिलने लगे । सारे समुद्र क्षुब्ध हो उठे और सपोंम श्रेष्ठ 
शेषनाग भी चकरा गये । समस्त यादव कम्पित हो ओंधे 
मुँह प्रथ्वीपर गिर पड़े || ९१४ ॥ 
तौ तान्‌ निपतितान्‌ दृष्टा रामरष्णौ तु निश्चलो॥ ९२ ॥ 
महता पक्षरातेन विज्ञातो पतगोत्तमम्‌। 
उन सबको गिरा हुआ देखकर भी बलराम ओर 
श्रीकृष्ण विचलित नहीं हुए । पाँखोंसे उठी हुई प्रचण्ड 
वायुके द्वारा उन्हे यह पता लग गया कि पक्षियोंमे श्रेष्ठ 
गरुड़ आ रहे हैं ॥ ९२३ ॥ 
ददशं समनुध्रातं दिव्यस्रगनुलेपनम्‌ ॥ ९३॥ 
प्रणम्य शिरसा ताभ्यां सौस्यरूपी कृतासनः ।. 
इतनेमै ही श्रीकृष्णने देखा, गरुडजी आ गये । वे दिव्य 
पुष्पोके हार और दिब्य चन्दनसे अलंकृत थे । उन्होंने सिर 
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४२८ श्रीमहाभारते खिलभागे 


झुकाकर उन- दोनों भाइयोंको प्रणाम किया । फिर वे 
सौम्यरूप धारण करके एक आसनपर बैठ गये ॥ ९३ ३ ॥ 
तं दृष्टा समनुप्राप्तं सचिवं साम्परायिकम्‌ ॥ ९४॥ 
धृतिमन्तं गरुत्मन्तसुवाच बलिखूदनः । 

अपने समरसचिव घेयंवान्‌ गरुड़को आया देख बलिको 
बॉधनेवाले भगवान्‌ श्रीकृष्ण इस प्रकार बोले-| ९४३ ॥ 
खागतं खेचरश्रेष्ठ सुरसेनारिमदन ॥ ९५॥ 
विनताहृद्यानन्द्‌ स्वागतं केशावप्रिय। 

“पक्षियोमें श्रेष्ठ गरुड़ | तुम्हारा स्वागत है । देवसेनाके 
शत्रुआँक्रो कुचल देनेवाले पक्षिराज ! तुम्हारा स्वागत है । 
विनताके हृदयको आनन्द देनेवाले केशवप्रिय गरुड़ ! तुम्हारा 
स्वागत है? ॥ ९५३ ॥ 
तमुवाच ततः कृष्णः स्थितं देहमिवापरम्‌ ॥ ९६॥ 
तुल्यसामर्थ्यया वाचा आसीनं विनतात्मजम्‌ । 

तदनन्तर) श्रीकृष्ण अपने दूसरे शरीरके समान बैठे 
हुए बिनतानन्दन गरुड़से अपनी शक्तिके अनुरूप वाणी- 
द्वारा इस प्रकार बोले--॥ ९६३ ॥ 

श्रीकृष्ण उवाच 

यास्यामः पतगश्चेष्ठ भोजस्यान्तःपुरं महत्‌ ॥ ९७॥ 
तत्र गत्वा छुखासीना मन्त्रयामो मनोगतम्‌ । 

श्रीृष्णने कहा--पक्षिप्रर | इमलोग भोजराजके 
बिशाल अन्तःपुरमें चलेंगे और वहीं सुखपूर्वक बैठकर 
मनोगत विषयपर गुप्तरूपसे विचार करेंगे ॥ ९७३ ॥ 

वेशम्पायन उवाच 


प्रविष्टौ तो महावीयौ बलदेवजना्दनो ॥ ९८॥ 
वैनतेयतृती > 
यौ च ुह्यं मन्त्रमथाब्रवन्‌ । 
अवध्यो ऽसौ कृतोऽस्माकं स॒ महश्च रिपोर्बलम्‌॥ ९९ ॥ 
वृतः सेन्येन महता महद्भिश्च नराधिपैः । 
बहुलानि च सेन्यानि हन्तुं वर्षरातैरपि ॥१००॥ 
न शाक्ष्यामः क्षयं कतुं जरासंधस्य वाहिनीम्‌ । 
अतोऽथे वैनतेय त्वां ब्रवीमि मथुरां पुरीम्‌ ॥१०१॥ 
वसतोरावयोः श्रेयो न भवेदिति मे मतिः। 
वैराम्पायनज्ी कहते हैं-जनमेजय ! इसके बाद 
महापराक्रमी बलराम और श्रीकृष्ण तीसरे गरुड़को साथ लेकर 
उक्त भवनमें प्रविष्ट हुए और गुप्त विधयपर मन्त्रणा करने 
ळ्गे | उस समय श्रीकृष्ण बोळे--“विनतानन्दन ! जरासंधको 
इमलोगोंके लिये अवध्य बना दिया गया है ( यही दशा 


_______ काल्यवनकीमीहे ) । परंतु हमारे उस शत्रुका सैनिक एवं 


[ हरिवंशे 


शारीरिक बल बहुत बड़ा है । यह बहुत बड़ी सेना तथा 
महान्‌ नरेझाँसे घ्रिरा रहता है । उसकी सेनाएँ इतनी अधिक 
हैं कि हमलोग जरासंधकी उस विशाळवाहिनीका सौ वर्षोंमे 
भी संहार नहीं कर सकेंगे | अतः मैं तुमसे कहता हूँ कि 
अब मधुरापुरीमें रहनेसे हम दोनोंका भला नहीं होगा | 
मेरा तो ऐसा ही विश्वास है? | ९८-१०१५ ॥ 
गरुड उवाच 
देवदेवं नमस्कृत्य गतोऽहं भवतो ऽन्तिकात्‌ ॥१०२॥ 
वासार्थमीक्षितु भूमि तव देव कुशस्थलीम्‌ । 
गरुड़ बोले--देव ! आप देवताओंके भी देवता 
हैं । आपको नमस्कार करके मैं आपके निकसे आपहीके 
रहनेयोग्य निवासभूमिका निरीक्षण करनेके लिये कुशस्थलीकी 
ओर चला गया श ॥ १०२३ ॥ 
गत्वाहं खे समास्थाय समन्तादवलोक्य ताम्‌॥ १०३॥ 
दृष्टाहं विवुधश्रेष्ठ पुरी लक्षणपूजिताम्‌। 
सुरश्रेष्ठ ! वहाँ जाकर आकाशका आश्रय ले सब ओरसे 
निरीक्षण करके मैं इस निश्चयपर पहुँचा हूँ कि वहाँ समी शुम 
लक्षणासे सम्पन्न एवं सम्मानित पुरीका निर्माण हो सकता 
है॥ १०३६ ॥ 
सागरानूपविषुलां प्राशुदकछुवशीतलाम्‌ ॥१०४॥ 
सबंतोदधिमध्यस्थामभेद्यां बिद्शिरपि । 
कुशस्थलीके बहुत-े प्रदेश सागरके समीप होनेसे जलप्राय 
हैं | वहॉकी भूमि पूर्व और उत्तरकी ओरसे कुछ ढाळ और 
शीतल है । वह सब ओरसे समुद्रके बीचमें है, इस कारण वहाँ 
बसी हुई पुरीका भेदन करना देवताओंके ल्यि भी असम्मव 
होगा ॥ १०४३ ॥ 
सर्वरत्नाकरवर्ती संकाम+लद्रुमाम्‌ ॥१०५॥ 
सर्वेतुकुसुमाकीणो सवतः सुमनोहराम्‌। 
वहाँ जो पुरी बनेगी, वह सब प्रकारके रत्नोंकी खान 
होगी । वहाके वृक्ष सम्पूर्ण मनोवाञ्छित कामनाऔंको फलके 
रूपमे प्रदान करनेवाले होंगे । सभी ऋतुओंमें खिलनेवाले 
फूल उस पुरीकी शोभा बढ़ायेंगे । वह सब ओरसे अत्यन्त 
मनोहर होगी ॥ १०५३ || 
सवोभ्रमाधिवासां च सर्वकामगुणेयुंताम्‌ ॥ १०६॥ 
नरनारीसमाकीर्णा नित्यामोदविवर्द्धिनीम्‌ । 
वहाँ सभी आश्रमोंके लोग निवास करेंगे | वह पुरी 
समस्त कमनीय गुणेलि अलंकृत होगी । असंख्य नर-नारियोसे 


मरी रहकर सदा ही आमोद-प्रमोदको बढानेवाली 
होगी ॥ १०६३ ॥ 
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विष्णुपवे ] 


घाकारपरिखोपेतां गोषुराट्टालमालिनीम्‌ ॥ १०७॥ 
विचित्रचत्वरपथां विपुळहारतोरणाम्‌ । 
यन्त्रागैळविचित्राढ्यां देमप्राकारशोभिताम्‌ ॥ १०८४ 


वह नगरी परकोटो; खाइयो) गोपुरो और अट्टालिकार्ओ- 
की पंडक्तियॉसे सुशोभित होगी । इसकी सड़कें और चौराहे 
अद्भुत शोमासे सम्मन्न हेंगे । उस पुरीके द्वार एवं फाटक 
बहुत बड़े-बड़े होंगे । विचित्र-विचित्र यन्त्रों और अर्गला आसे 
वह सम्पन्न होगी। सोनेकी चहारदीवारी उसकी शोमा बढ़ायेगी॥ 
नरनागाइवकलिलां रथलैन्यसमाकुलाम्‌ । 
नानादिग्देशजाकीणो दिव्यपुष्पफलडुमाम्‌ ॥१०९॥ 

हाथी) घोड़े, मनुष्य और रर्थाकी सेनासे वह पुरी व्यास 
रहेगी । विभिन्न दिशाओं और देशोके लोगों तथा वहाँ 
उत्पन्न हुए पदाथाँसे वह भरी होगी । दिव्य पुष्प और फल 
देनेवाले देवत्रृक्ष उसकी शोभा बढायेंगे ॥ १०९ ॥ 
पताकाध्वजमालाख्यां म्रहाभवनशालिनीम्‌। 
भीषर्णी रिपुसंघानां मित्राणां हर्षेवद्ध॑नीम्‌ ॥११०॥ 

वह नगरी घ्वजा-पताकाओंकी पडक्तियोंसे अलंकृत तथा 
बड़े-बड़े भवनोंसे सुशोभित होगी । शत्रु-समूहाँका भय और 
मित्रोंका हर्ष बढ़ाती रहेगी ॥ ११० ॥ 
मनुजेन्द्राधिवासेभ्यो विशिष्टां नगरोत्तमाम्‌ । 
शैवतं च गिरिश्रेष्ठं कुरु देव सुरालयम्‌ ॥१११॥ 
नन्द्नप्रतिमं दिव्यं पुरद्वारस्य भूषणम्‌ | 
कारयस्वाधिवासं च तत्र गत्वा सुरोत्तम ॥२१२॥ 

देव ! अबतक नरेन्द्रके जितने अधिवास हैं, उन सबसे वह 
पुरी विशिष्ट होगी । देवताओंका निवासस्थान जो गिरिश्रेष्ठ 
शैवतक है; उसको और वहाँके नन्इनवन-सदश दिव्य बनको अपने 
नगरद्वारका भूषण बनाइये । सुरश्रे ! वहीं चलकर आप 
निवास कीजिये ॥ १११-११२ ॥ 
कुमारीणां प्रचारश्च सुरमण्यो भविष्यति । 
नास्रा द्वारवती क्ष्या त्रिषु लोकेषु विश्रुता ॥११३॥ 
भविष्यति पुरी रम्या शक्रस्येवामरावती । 

वहाँ कुमारियोंका अत्यन्त महोहर ढंगसे घूमना-फिरना 

हो सक्रेगा । उस पुरीका नाम होगा द्वारवती या द्वारका, जो 
दीनों छोकॉमें प्रसिद्ध होगी | वह पुरी इन्द्रकी अमरावतीके 
समान परम रमणीय होगी ॥ ११३३ ॥ 
यदि स्यात्‌ संबतां भूमिं प्रदास्यति महाद्धिः॥११४॥ 
यथेष्टं विविधं कर्म विश्वकर्मा करिष्यति। 

यदि महासागर जलसे ढकी हुई भूमि (का कुछ भाग ) 


पञ्चपञ्चाश्तमो ऽध्यायः 


32९ 


दे देगा, तो वहाँ उपर्युक्त गुणोसे सम्पन्न पुरीका निर्माण हो 
सकेगा । साक्षात्‌ विश्वकर्मा पधारकर वहाँ आपकी इच्छाके 
अनुसार नाना प्रकारके शिल्प-कर्म करेंगे ॥ ११४६ ॥ 


Toor STIS 


मणिमुक्ताप्रवालाभिः जवैदूर्यखप्रभैः ॥११५॥ 
दिव्यैरभिप्राययुतेदिंव्यरत्नेस्त्रिळोकजेः । 
दिव्यस्तम्भराताकीणीन्‌ खर्गे देवसभोपमान ॥११६॥ 
जास्वुनदमयाञ्छु चान्‌ सर्वरलविभूषितान । 
दिव्यध्वजपताकाढ्यान्‌ देवगन्धवेपालितान ॥११७॥ 
चन्द्रसूर्यप्रतीकाशान्‌ प्रासादान्‌ कारय प्रभो । 

प्रभो | आप मणि, मोती, मुँगा, हीरा, वेदूर्यं तथा 
दिव्य भावोसे युक्त त्रिलोकीके अन्यान्य दिव्य रतनोंद्वारा ऐसे 
महल बनवाइये, जो स्वर्गलोककी देव-सभाओके समान शोमा 
पा रहे हों । उनमें सैकड़ों दिव्य खम्भे लगे हों) वे महल 
सोनेकी इंटोसे बने हों और उन्हें सब प्रकारके रत्नौसे विभूषित 
किया गया हो । वे शुभ्र प्रासाद दिव्य ध्वजा और पताकाओं- 
से अलंकृत हों | चन्द्रमा और सूर्यके समान प्रतीत होते हौ 
और देव-गन्धर्वं उनकी रक्षार्म तत्पर रहेँ ॥ ११५-११७ ॥ 


वैशम्पायन उवाच 


णच कृत्वा तु संकल्प वैनतेयोऽथ केशवम्‌ ॥११८॥ 
प्रणस्य शिरसा ताभ्यां निषसाद छतासन! । 

घैश्म्पायनजी कहते है--जनमेजय ! इस प्रकार 
श्रीकृष्णक्रे प्रति अपना मनोभाव प्रकट करके विनतांनन्द्न 
गरुड़ने सिर झुकाकर उन दोनों भाइयोंको प्रणाम किया । 
फिर वे अपने आसनपर बैठ गये ॥ ११८३ ॥ 
कृष्णो ऽपि रामसहितो विचिन्त्य हितमीरितम्‌॥११९॥ 
प्रकाशकर्तुकामो तो विसज्य विनत्गत्मजम्‌। 
सत्कृत्य विधिवद्‌ राजन्‌ महाहेवरभूषणेः ॥१२०॥ 
मोदेते खुखिनौ तत्र खुरलोके यथामरौ। 

राजन्‌ ! फिर बलरामसहित श्रीकृष्णने भी गरुड़की कही 
हुई हितकर बातपर विचार करके उसे प्रकाशित करनेकी 
इच्छा की और बहुमूल्य सुन्दर आमूषणोंद्वारा विनतानन्दन 
गरुड़का विधिवत्‌ सत्कार करके उन्हें बिदा कर दिया | तत्पश्चात्‌ 
देवल्मेकमें बिहार करनेवाले दो अमरोंकी भाँति वे दोनों भाई 
मथुरामे सुख और आनन्दके साथ रहने लगे ॥११९-१२०३॥ 
तस्य तद्‌ वचनं श्रुत्वा भोजराजो महायशाः ॥१२१॥ 
कृष्णं स्नेहेन विस्नन्धं वभाषे वचनास्ूृतम्‌। 

गरुड़का वह वचन सुनकर महायशस्वी भोजराज उग्रसेन 
्रीकृष्णसे स्नेह और विश्वारपूर्बक यह अमृतके समान मधुर 
वचन बोले--)॥ १२१३ ॥ ग 
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9३७ श्रीमहाभारते खिलभागे 


कृष्ण कृष्ण महादाहो यदूनां नन्दिवर्धन ॥१२२॥ 
श्रूयतां वचनं त्वाद्य वक्ष्यामि रिपुसूदन । 

“श्रीकृष्ण | यदुकुलका आनन्द बढानेवाले महाबाहु 
श्रीकृष्ण | इत्रुसूदन ! आज मैं तुमसे जो बात कहता हूँ; 
उसे सुनो ॥ १२२३ ॥ 


त्वया विहीनाः स्व स्म न शक्ताः सुखमासितुम्‌॥१२३॥ 
पुरेऽस्मिन्‌ विषयान्ते वा पतिहीना इव स्त्रियः । 


“जैसे पतिहीन स्त्रिया कहीं सुखसे नहीं रह सकतीं, उसी 
प्रकार तुमसे बिछुड़कर हम समस्त यादव इस नगर या राज्य 
में सुखसे नहीं रह सकते हैं || १२३५ ॥ 


त्वत्सनाथा वयं तात त्वद्वाहुबलमाश्रिताः ॥१२४॥ 
बिभीमो न नरेन्द्राणां सेन्द्राणाम्रपि मानद । 


~ 


AAAANANANNAANANANNANNNNNNN 


[ हरिथंशे 
“दूसरोंको मान देनेवाले तात | हम तुमसे सनाथ होकर 
तुम्हारे बाहुबलका आश्रय ले नरेन्द्रोंकी तो बात ही क्या है, 
इन्द्रसहित सम्पूर्ण देवताओंसे भी नहीं डरते हैं ॥ १२४४ ॥ 
विजयाय यदुश्रेष्ठ यत्र यत्र गमिष्यस्ति॥१२५॥ 
तत्र त्वं सहितोऽस्माभिगेच्छेथा यादवर्षभ । 


“यदुश्रेष्ठ | यादवप्रवर | तुम विजयके लिये जहाँ-जहाँ 


जाओ) वहाँ हम सत्रको साथ लिये चलो? ॥ १२५३ | 
तस्य राशो वचः श्रुत्वा सस्मितं देवकीखुतः ॥१२६॥ 
यथेष्टं भवतामद्य तथा कतोस्म्यसंशायम्‌ ॥ १२७॥ 
राजा उग्रसेनकी यह बात सुनकर देवकीनन्दन भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण मुसकराकर बोले--*राजन्‌ ! अब आपकी जेसी इच्छा 
होगी, बैसा ही करूँगा, इसमे संशय नहीं है ॥१२६-१२७॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंरो विष्णुपर्वणि श्रीकृष्णस्य मधुरागमनमहोत्सवो 
द्वारवतीप्रयाणसंकेतो नाम पञ्चपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारतके शिरुभाग हरितरदाके अन्तर्गत विष्णुपर्वमें श्रोकृष्णका मथुरा-गमनमहोत्सव 
तया उनके द्वारका जानेका संकेतनामक पचपनवॉ अध्याय पुरा हुआ ॥ ५५ ॥ 


प 


षट्पञ्चात्तमोऽध्यायः 
श्रीकृष्णकी आज्ञासे यादवोंका द्रारकापुरीको प्रस्थान 


वैशस्पायन उवाच 
कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य सभ्यांस्तान्‌ यदुसंसादि । 
बभाषे पुण्डरीकाक्षो हेतुमद्वाक्यसुत्तमम्‌ ॥ १ ॥ 
बैराम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! तदनन्तर, 
किसी सम्य कमलनयन भगवान्‌ श्रीकृष्णने यादर्वोकी सभामें 
बैठे हुए समस्त सभासदोसे यह हेतुयुक्त उत्तम वचन 
कहा--॥ १ ॥ 
यादवानामियं भूमिर्मथुरा राष्ट्रमालिनी । 
वयं चेवेह सम्भूता बजे च परिवद्धिताः ॥ २ ॥ 
“यह्‌ राष्ट्रकी मालासे अलंकृत ( समूचे राष्ट्रको मालाकी 
भाँति धारण करनेवाली राजधानी ) मथुरापुरी यादवोंकी 
भूमि है | हम भी यहीं पैदा हुए हैं और इसीके ब्रजमें पलकर 


` बड़े हुए हैं ॥ २॥ 


| तदिदानीं गतं दुःखं शात्रवश्च पराजिताः। 


शत्रु भी हमसे हार मान चुके हैं । हमने राजाऑसे वेर मोल 
ले लिया और जरासंधसे लड़ाई छेड़ दी है || ३ ॥ 


चाहनानि च नः सन्ति पादातं चाप्यनन्तकम्‌ । 
रलानि च विचित्राणि मित्राणि च बहुनि च्ञ ॥ ४ ॥ 


“हमारे पास पर्याप्त वाहन हैं | पेदलोंकी संख्या भी अनन्त 


है | हमारे खजानेमें विचित्र रत्न हैं तथा हमारे मित्रोंकी संख्या . 


मी बहुत है ॥ ४ ॥ 
इरे च माथुरी भूमिरल्पा गम्या परस्य लु। | 
वृद्धिश्वेव परास्मार्क बलतो भित्रतस्तथा ॥ ५ ॥ 


“परंतु यह मधुराकी भूमि बहुत छोटी है और शात्रुका 
सुगमतापूर्वक इसमें प्रवेश हो जाता है। इधर हमारे 
सैनिकों और मित्रोंकी बहुत अधिक बृद्धि हुई है ॥ ५ ॥ 


कुमारकोट्यो याश्चेमाः पदातीनां गणाश्च ये । 


पषामपीह वसां सम्मर्दसुपलक्षये ॥ ६ ॥ 
“हमारे पास जो ये एक करोड़ कुमार ( अषिषाहितत ) 
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विष्णुपथे ] 


सैनिक हैं तथा ये जो पैदलोंके बहुत-से दल हैं, इनके भी 
यहीं रहनेसे यहाँ बड़ी भीड़-भाड़ दिखायी देती है॥ ६॥ 


अन्न नो रोचते मह्यं नित्रासो यदु पृङ्ग त्राः । 

पुरी निवेशयिष्यामि मम तत्‌ क्षन्तुमहथ ॥ ७ ॥ 
“अतः यदुपुङ्गवो ! अब यहाँ निवास करना मुझे 

अच्छा नहीं लगता है; इसल्यि मैं दूसरी पुरी 

बसाऊँगा । मेरी इस धृष्टताको आपलोग क्षमा 

करेंगे ॥ ७॥ 

पतद्‌ यद्नुरूपं वो ममाभिप्रायं वचः। 

भवाय भवतां काले यदुक्तं यदुसंसदि ॥ ८ ॥ 


“इस यादवसभामे मेरे हार्दिक अभिप्रायके अनुसार जो 
बात कही गयी है; वह समयानुसार आपलोगोंके उद्धवके 
लिये ही है । यदि आपलोगोंको अनुकूल जैंचती हो तो 
कहिये’ ॥ ८ ॥ 
तम्मूचुयोदवाः सवें हृष्टेन मनसा तदा । 
साध्यतां यदभिप्रेतं जनस्यास्य भवाय वै ॥ ९॥ 

तत्र समस्त यादव प्रसन्न मनसे बोल उठे--'प्रमो ! 
इस यादव समाजके उद्भवके लिये आपको जो अभीष्ट हो; 
वह कार्य कीजिये! ॥ ९ ॥ 
ततः सम्मन्त्रयामाखुवृष्णयो मन्त्रमुत्तमम्‌। 
अबध्यो ऽसौ छतो ऽस्माकं सुमहच्च रिपोबलम्‌॥ १० ॥ 

तब समस्त वृष्णिवंशी मिलकर उत्तम मन्त्रणा करने 
लगे--“यह जरासंध ( या कालयवन ) हमलोगोंके लिये 
अवध्य कर दिया गया है | हमारे उस शत्रुका सैनिक बल 
बहुत बड़ा है ॥ १० ॥ 
कृतः सैन्यक्षयश्चापि महानिह नराधिपैः । 
बहुलानि च सैन्यानि हन्ठुं वर्षशतरपि । 
न शक्ष्यामो ह्यतस्तेषामपयाने5भवन्मतिः ॥ ११ ॥ 

“हमारे पक्षके नरेशोंने शत्रुको उस सेनाका बड़ा भारी 
विनाश किया है तो भी उसके पास अभी बहुत-सी सेनाएँ है, 
जिन्हें हमलोंग सौ वषमे भी नहीं मार सकते । अतः हमारा 
बिचार उनसे हट जानेके ल्यि हो गया हे? ॥ ११॥ 
तस्मिश्लेवान्तरे राजा खकालयवनस्तदा । 
सेन्येन तद्विधेनैव मथुरामभ्युपागमत्‌॥ १२॥ 

इसी बीचमें काल्यवनसहित राजा जरासंध फिर वेसी ही 
सेना साथ लेकर मथुरापर चढ़ आया ॥ १२॥ 
तदो जराखंघलं दुनिवा्यमभूत्‌ तदा। 
ते कालयवनं चैव श्रुत्वेदं प्रतिपेदिरे ॥ १३॥ 

उस समय मधुराके सैनिकोंके लिये. जरासंधकी सेनाको 
ही सेकना अत्यन्त केढिन कार्य था । फिर जब यादबोने काल 
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यवनका भी आगमन सुना, तब तो उन्होने मशुरासे इट जाना 
- ही अपने लिये श्रयस्कर समझा ॥ १३ ॥ 
केशवः पुनरेवाह यादवान्‌ सत्यखंगरः। 
अद्यैव दिवसः पुण्यो नियोमः खबलानुगाः ॥ १४ ॥ 
सत्यप्रतिज्ञ श्रीकृष्णने वहाँ यादवोंसे फिर कहा--“आाज 
ही वह पुण्य दिबस है, जब कि अपनी सेनाके साथ हमें यहाँ- 
से निकल चलना है? ॥ १४॥ 
ततो निश्चक्रमुः सर्व यादवाः कृष्णशासनात्‌। 
ओघा इब समुद्रस्य बलोघप्रतिनाद्ताः ॥ १५ ॥ 
यह सुनकर समस्त यादव श्रीकृष्णकी आज्ञासे उस 
पुरीको छोड़कर निकल गये । उस समय सैन्यसमूहोंके कोला. 
हलसे भरे हुए यादवोंके दल समुद्रके जलप्रवाहकी भाति जान 
पड़ते थे ॥ १५॥ 
संगृह्य ते कलत्राणि वसुदेवपुरोगमाः । 
सुसन्नद्धैगंजमेत्ते रथैरञ्वैश्च दंशितैः ॥ १६॥ 
आहत्य दुन्दुभीन्‌ सवे खजनश्ञातिबान्धवाः । 
निर्ययुयोद्वाः सवे मधुरामपहाय वै ॥ १७॥ 
वसुदेव आदि समी यादव अपनी स्त्रियांको साथ छे 
कसे-कसाये मतवाळे हाथियों, रथों और सुसजित अश्वोके 
द्वारा मथुरा छोड़कर चल दिये | उन सबने डंके पीटकर 
सजनां तथा जाति-भाइयोंके साथ वहसे प्रस्थान किया 
था.॥ १६-१७ ॥ 
स्यन्द्नेः काश्चनापीडेमंत्तेश्च वरवारणैः | 
सूतेः प्लुतैश्च तुरगैः कशापाष्णिप्रणोदितेः ॥ १८॥ 
खानि स्वानि बलाग्राणि शोभयन्तः प्रकर्षिणः । 
प्रत्यङ्सुखा ययुष्दष्ा दुष्णयो भरतषभ ॥ १९ ॥ 
भर्तत्रेष्ठ ! सुवर्णभूषित रथो, मतवाले गजराजो और 
सारथीकी आज्चामात्रसे उछछकर चलनेवाले तथा हाथमे चाबुक 
लिये सवारोंद्वारा हाँके जानेवाले घोड़ोंस अपनी-अपनी श्रेष्ठ 
सेनाओंकी शोभा बढ़ाते तथा उन्हें खींचकर अपने 'साथ लिये 
जाते हुए बृष्णिवंशी बड़े षके साथ पश्चिम दिशाकी ओर 
प्रस्थित हुए ॥ १८-१९ ॥ 
ततो मुख्यतमाः सवे यादवा रणकोविदाः । 
` अन्नीकाप्राणि कर्षन्तो वासुदेवपुरोगमाः ॥ २० ॥ 
तदनन्तर, युद्धकुशल श्रीकृष्ण आदि सभी मुख्य-मुख्य 
यादब अपनी सेनाओंको साथ लेकर चले || २० ॥ 
ते स्म नानालताचित्रं नारिकेलवनायुतम्‌ । 
कीर्ण नागबलैः कान्तं केतकीखण्डमण्डितम्‌ ॥ २१ ॥ 
तालपु्ञागबकुलद्राक्षाबनघनं कचित्‌ । 
अनुपं सिन्धुसजस्य प्रपेतुयेद्यपुरुबाः ॥ २२॥ 
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वे यढुपुङ्गव वीर सिंघुराजके जलप्राय देशमे जा पहुँचे; 
जो नाना प्रकारकी लताओंसे विचित्र शोमा पा रहा था। 
नारियळके बहुत-से बन वहाँ सुशोभित होते थे । नागकेसरोंके 
झुंड इधर-उधर सब ओर फैले थे, जिनसे वहाँकी कमनीयता 
ओर भी बढ़ गयी थी । केवड़ोंकी झाड़ियोंसे वह प्रदेश 
अलंकृत हो रहा था । कहीं-कहीं ताड़, पुन्नाय, वकुछ और 
अंगूरके बन उस भूभागको ओर घना बना रहे थे ॥२१-२२॥ 
ते तश्र रमणीयेषु विषयेषु सुखप्रियाः। 
मुमुठुयोदवाः सवे देवाः स्वरगंगता इव ॥ २३॥ 

जिन्हें सुख ही प्रिय है, वे सब यादव वहाँक्रे रमणीय 
स्थानेमें खर्गमे रहनेवाले देवताओंके समान आनन्दका अनुभव 
करने लगे ॥ २३ ॥ 
पुरवास्तु विचिन्वन्‌ स कृष्णस्तु परवीरहा । 
दद्श बिपुल देशं सागरेणोपशोभितम्‌ ॥ २४ ॥ 

झतरुवीरोका संहार करनेवाले श्रीकृष्णने नगरके वाश्तु- 
स्थानकी खोज करते हुए समुद्रसे सुशोभित होनेबाले एक 
बिशाल प्रदेशको देखा ॥ २४ ॥ 


बाहनानां हितं चेव सिकताताञमृ्तिकम्‌ । 
पुरलक्षणसस्पन्नं छृतास्पदमिव श्रिया ॥ २५॥ 
वह स्थान बालूके साथ ही तंबेके रङ्गबाली मिट्रीसे 
सुशोभित था । वाहनोके (ख्ये हितकर तथा नगरोपयोगी 
शुभ लक्षणोसे सम्पन्म था | बह ऐसा मनोहर प्रतीत होता 
था, मानो लक्ष्मीने उसे अपना बासस्थान बना लिया हो॥ २५॥ 
सागरानिलसंवीतं सागराम्बुनिषेवितम्‌ । 
बिषयं सिन्धुराजस्य शोभितं पुरलक्षणैः ॥ २६॥ 
सिंधुराजका बह प्रदेश समुद्रकी बायुसे विजित, सागरके 
जलसे सेबित तथा नगरोपयोगी लक्षणोसे सुशोभित था ॥२६॥ 
तत्र रैवतको नाम पर्वतो नातिदूरतः । 
मन्द्रोदारशिखरः सर्वतो5भिविराजते ॥ २७॥ 
वहाँ पास ही रेवतक नामसे प्रसिद्ध पर्वत था, जिसके 
शिखर मन्द्राचलके समान ऊँचे और रमणीय थे । वह पर्बत 
शब ओरसे बड़ी शोभा पा रहा था || २७ || 
तत्रेकलव्यसवासो दोणेनाध्युषितश्चिरम्‌ । 
प्रभूतपुरुषोपेतः सर्व॑रत्नलमाकुछः ॥ २८ ॥ 


बहॉ एकलव्य रहता था | आचार्य द्रोण मी बहाँ दीर्घ- 


महाभारते खिलभागे 


[ 


कालतक निवास कर चुके थे। बहुत-से मनुष्य वहाँ आते-जाते 

थे तथा वह पर्वत सब प्रकारके रत्नोंसे व्यास था ॥ २८॥ 

विहारभूमिस्तब्रैव तस्य रक्षः सुनिर्मिता । 

नास्ता द्वारवती नाम खायताष्टापदोपमा ॥ २९ ॥ 
उसके पास ही उस राजा रेवतकी विहारभूमि थी, जिसका 

बड़े सुन्दर ढंगसे निर्माण किया गया था। उस भूमिका नाम था 

द्वारवती, जो विशाल होनेके साथ ही शतरंज या चौसरकी 

बिछॉतके समान चौकोर थी ॥ २९ ॥ 

केशवेन मतिस्तत्र पुर्यंथें विनिवेशिता । 

निवेशां तत्र सैन्यानां रोचयन्ति स्म यादवाः ॥ ३० ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने वहाँ नगर बसानेका बिचार किया | 

यादवोंको भी बहू सेनाका पड़ाव डालना जॅच-गया ॥ ३० ॥ 

ते रक्तखयंद्वलि तश्र यादवपुङ्गचाः। 

सेनापाछांश्च संचक्कः स्कन्धावारनिवेशनम्‌ ॥ ३१॥ 
दिनमे जब्र कि सूर्यपर लाली छा रही थी, वहाँ श्रेष्ठ 

यादवोंने सेनाके रक्षक नियुक्त किये और तैनेकोके ठहरनेके 

लिये छाबनियाँ तैयार करायी ॥ ३१ || 

घुवाय तत्र न्यवसत्‌ केशवः सह यादवैः । 

देशे पुरनिबेशाय ख यदुप्रबरो विभुः ॥ ३२॥ 
यदुप्रबर भगवान्‌ श्रीकृष्णने यादबोंके साथ उस प्रदेश- 

में एक सुस्थिर नगर बसानेके लिये निवात किया || ३२ ॥ 

तस्यास्तु विधिवन्नाम वास्तूनि च गदाग्रजञः । 

निर्ममे पुरुषभ्ेष्ठो मनसा यादवोत्तमः ॥ ३३॥ 
गदके बड़े भाई यादवश्रेष्ठ पुरुषोत्तमने मानसिक संकल्प- 

के द्वारा उस पुरीका नाम निश्चित किया और मनसे ही 

विधिपूर्वक उसमें ग्रहोंका विभाग किया ॥ ३३ ॥ 

पं द्वारवतीं चेव पुरी पाप्य सबान्धवाः । 

सुखिनो न्यबसन्‌ राजन्‌ खर्गे देवगणा इब ॥ ३४॥ 
राजन्‌ | इस प्रकार बन्धु-बान्धवोंसह्वित यदुवंशी द्वारका- 

पुरीमे पहुँचकर वहाँ उसी तरह सुखसे रहने लगे, जैसे देवता 

स्वगंमे रहते हैं || ३४ ॥ 

कृष्णोऽपि कालयवनं ज्ञात्वा केशिनिषूदनः । 

जरासंघभयाच्चेब पुरीं द्वारवती ययौ ॥ ३५॥ 
केरिइन्ता श्रीकृष्ण भी कालयवनका आना जानकर 

उसके और जरासंधके भयसे द्वारकापुरीको चले गये ॥ ३५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि द्वार वती प्रयाणे षट्पञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५६ ॥ 


«~ A 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके रभाग हरिबंशके अन्तर्गत विष्णुपमें श्रीकृष्णसदित यादवका 
दारकापुरोको श्रयाणबिषयक छृप्णनदोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५६ ॥ 
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सक्षपञ्चाशत्तमो ऽध्यायः ४३३ 


सपतपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 
कालयवनका वध 


जनमेजय उवाच 

भगवञ्छ्रोतुमिच्छामि विस्तरेण महात्मनः। 
चरितं वाञ्चुदेवस्य यदुश्रेष्ठस्य धीमतः ॥ १ ॥ 

जनमेजयने पूछा--भगवन्‌ ! मैं बुद्धिमान्‌ यदुश्रेष्ठ 
महात्मा बसुदेवनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्णका चरित्र विस्तारपूर्वक 
सुनना चाहता हूँ ॥ १ ॥ 
किमर्थं च परित्यज्य मथुरां मधुसूदनः। 
मध्यदेशस्य ककुदं घाम लक्ष्म्याश्च केवलम्‌ ॥ २ ॥ 
शुङ्ग पृथिव्याः स्रालक्ष्यं प्रभूतधनधान्यवत्‌ । 
आयोख्यजलभूयिष्ठमधिष्ठानवरोत्तमम्‌ ॥ ३॥ 
अयुद्धेनैव दाझाहस्त्यकवान्‌ द्विजसत्तम । 
ख़ कालयवनश्चापि कष्णे कि प्रत्यपद्यत ॥ ४ ॥ 

भगवान्‌ -मधुसूदन किसलिये मथुरा छोड़कर चले गये ! 
वह तो मध्यदेशका ककुद ( सर्वोत्तम स्थान), लक्ष्मीका 
अद्वितीय धाम, प्रथ्वीका श्ङ्ग) सुन्दर) दर्शनीय) प्रचुर धन- 
धान्यसे सम्पन्न, आयाका निवासस्थान, अकी अधिकतासे 
सुशोभित तथा सभी अधिष्ठानोंमें सबसे उत्तम है । द्विजश्रेष्ठ ! 
दशाईकुलनन्दन श्रीकृष्णने बिना युद्धके ही उसे क्यों छोड़ 
दिया ? तथा काळयवनने भी श्रीकृष्णके साथ क्या बर्ताव 
किया १ ॥ २-४ ॥ का हे 
द्वारकां च समासाद्य वारिदुगा जनादनः। 
कि चकार महाबाहुरमहायोगी महातपाः ॥ ५ ॥ 

महाबाहु) महायोगी और महातपस्वी भगवान्‌ जनादनने 
जलरूपी दुर्गसे घिरी हुई द्वारकामे जाकर क्या किया १ ॥॥५॥ 
किंवीर्येः कालयवनः केन जातश्च वीर्यवान | 
यमसहां समालक्ष्य व्यपयातो जनादन: ॥ ६ ॥ 

कालयवनका पराक्रम कैसा था १ किसने उस बलशाली 
वीरको जन्म दिया था» जिसे असह्य समझकर भगवान 
श्रीकृष्ण द्वारकासे हट गये थे ? ॥ ६ ॥ 

वेशग्पायन उवाच 

बृष्णीनामन्धक्रानां च गुरुगोग्या मदामनाः। 
ब्रह्मचारी पुरा भूत्वा न स्म दारान्‌ स विदुर ७॥ 

बैशम्पायनजीने कहा- राजन्‌ ! इंप्णि और अन्धक 
बंशी यादवोंके गुरु ( पुरोहित ) महामना गाग्येमुनि पहले 
नियमपूर्वक ब्रह्मचारी रहकर किसी साधनामे लगे हुए थे । 
वे उन दिनों स्री-संसर्गसे दूर रहते थे ॥ ७ ॥ 
तथा हि वतमानं तमुध्बे रेतसमव्ययम्‌ । 
इयालो5भिदस्तवान गाग्यमपुमानिति राजनि ॥ ८ ॥ 


विकाररहित ऊध्वरेता ब्रह्मचारीके रूपमें रहते हुए उन गाग्य- 
मुनिपर उन्हींके सालेने राजसभामें नपुंसक होनेका कलङ्क लगाया॥ 
सोऽभिशस्तस्तदा राजन्‌ नगरे त्वजितं जये । 
अलिप्संस्तु स्रियं चैच तपस्तेपे सुदारुणम्‌ ॥ ९ ॥ 
राजन्‌ ! जिन्होंने अजित परमात्माको भी जीत लिया था) 
उस नगरमें इस प्रकार कलङ्कित होनेपर उन्होने सत्रीकी इच्छा 
तो नहों की, परंतु ्रोधपूर्वक अत्यन्त कठोर तपस्या आरम्भ 
कर दी ॥ ९ ॥ 
ततो द्वादशवषीणि सोऽयइचूणमभक्षयत्‌.। 
आराधयन्‌ महादेवमचिन्त्यं शूलपाणिनम्‌ ॥ १०॥ 
वे गार्ग्यमुनि अचिन्त्यस्वरूप झूलपाणि महादेवजीकी 
आराधना करते हुए बारह वर्षोतक केवल लोहेका चूर्ण 
खाकर रहे || १० ॥ 
रुद्रस्तस्मै वरं प्रादात्‌ समर्थ युधि निग्रहे । 
बृष्णीनामन्धकानां च खवतेजोमयं खुतम्‌ ॥ ११॥ 
तब भगवान्‌ रुद्रने उन्हें वरके रूपमें पूर्ण तेजस्वी पुत्र 
प्रदान किया; जो युद्धमें व्ृष्णि और अन्धक-वंशके वीरोंका 
भी निग्रह करनेमे समथ था ॥ ११ ॥ 
ततः शुश्राव तं राजा यवनाधिपतिवंरम्‌ । 
पुत्रप्रसवजं देवादपुत्रः पुत्रकामिता ॥ १२॥ 
इसी समय यवनोंके अधिपति एक राजाने उस पुत्र- 
प्रदान करनेवाले वरका वृत्तान्त सुना । वह दैवयोगसे पुत्रहीन 
था और पुत्र पानेकी इच्छा रखता था || १२॥ 
स नुपस्तमुपानाय्य सान्त्वयित्वा द्विजोत्तमम्‌ । 
तं घोषमध्ये यवनो गोपस्त्रीषु समासजत्‌ ॥ १३॥ 
उस यबन-नरेशने द्विजश्रेष्ठ गाग्यंकी सान्त्वनापूर्बक घर 
लाकर ठहराया और किसी गोष्ठके भीतर उन्हें गोपनारियोंके 
संसगमें रखा ॥ १३ ॥ 
गोपाली त्वप्सरास्तत्र गोपरत्रीवेषधारिणी । 
धारयामास गाग्यंस्य गर्भ दुर्धरमच्युतम्‌ ॥ १४॥ 
उसी गोष्ठमें गोपाडी नामवाली अप्सरा थी, जो गोप- 
नारीका वेष धारण करके वहाँ रहती थी । उसीने गार्ग्यमुनिके 
उस दुर्धर एबं अच्युत गर्भको धारण किया ॥ १४ ॥ 
मानुष्यां गाग्येभायायां नियोगाच्कूलपाणिनः । 
स कालयवनो नाम जशे शूरो महाबलः ॥ १५॥ 
भगवान्‌ झङ्करके बके प्रमावसे गाग्यमुनिकी उस मानबी- 
रूपधारिगी अप्सरारूपा भार्याके गर्भसे महाबली झूरवीर 
कालयबनका जन्म हुआ ॥ १५ ॥ 
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४३४ श्रीमहाभारते खिलभागे 


अपुत्रस्याथ राशस्तु ववृधेऽन्तःपुरे रिशुः। 
तस्मिन्नुपरते राजन्‌ स कालयवनो नृप: ॥ १६.॥ 
राजन्‌ ! उस शिशुका उस पुत्रहीन राजाके अन्तःपुरमे 
लालन-पालन एवं संवर्धन होने लगा | उस राजाकी मृत्यु 
होनेके पश्चात्‌ कालयवन ही उसके राज्यका अधिपति हुआ ॥ 


युद्धाभिकामो नृपतिः पर्यपृच्छद्‌ द्विजोत्तमान्‌ । 

बृष्ण्यन्धक्रकुलं तस्य नारदेन निवेदितम्‌ ॥ १७ ॥ 
राजा काळ्यत्रन युद्धकी अभिलाप्रा रखकर श्रेष्ठ द्विजोंसे 

पूछने लगा कि 'सबसे बड़े वीर कौन हैं ओर कहाँ रहते हैं १ 

तब देवषिं नारदने उसे वृष्णि और अन्धकवंशका परिचय 

दिया ॥ १७॥ 

शात्वा तु वरदानं तन्नारदान्मचुसूदनः । 

उपप्रेक्षत तेजस्वी वद्धन्तं यवनेषु तम्‌ ॥ १८॥ 
नारदजीसे उसको मिले हुए वरदानका समाचार जानकर 

भी तेजस्वी मधुसूदने यवनोंके यहाँ पळते हुए उस काल- 

यवनकी उपेक्षा कर दी॥ १८ ॥ 

सम्नद्धो हि यदा राजा यवनानां महाबलः । 

तत पवं नृपा म्लेच्छाः संश्रित्यानुययुस्तदा ॥ १९॥ 
जब यवनोंका राजा महाबली कालयवन समृद्धिशाली 

हुआ, तब दूसरे म्लेच्छ नरेश उसकी शरण लेकर उसीका 

अनुसरण करने लगे ॥ १९ ॥ 

शकास्तुषारा द्रदाः पारदाः "रडला: खसाः । 


-पह्ूवाः शतशश्चान्ये म्लेच्छा हैमवतास्तथा ॥ २०॥ 


राक) तुषार; दरद, पारद, शुङ्गल), खस, पहृव तथा 
दूसरे-दूसरे सेकड़ों हिमालय-निवासी म्लेच्छ उसके साथ हो 
गये || २० ॥ 
स तेः परिवृतो राजा दस्युभिः शलभैरिव । 
नानावेषायुधेभींमेमंथुरामभ्यवरतंत ॥ २१ ॥ 
शळमोंके समान उन अगणित लटेरोसे, जो नाना प्रकारके 
वेश और आयुध धारण करनेके कारण बड़े भयंकर प्रतीत 
होते थे, घिरा हुआ राजा कालयवन मथुरापर चढ़ आया || 
गजवाजिखरोष्ट्राणामयुतैरबुंदैरपि । 
प्रथिवा कम्पयामास सैन्येन महता बतः ॥ २२॥ 
रेणुना सूर्यमाग तु समत्रच्छाद्य पार्थिवः । 
मूत्रेण शकृता चेव सेन्येन सस्‌जे नदीम्‌ ॥ २३॥ 


उसके साथ हाथी, घोडे, गदददे और ऊँट हजारो, लाखों 


तथा करोड़ोंकी संख्याम विद्यमान थे | वह उस विशाल सेना- 


से घिरकर इस प्रथ्वीकरो कम्पित कर रहा था । उस राजाने 


सेनाद्वारा उठी हुई धूलसे सूर्यक्रे मार्गको आच्छादित कर 
` दिया और सेनिकोके मलमूत्रसे नूतन नदीकी सृष्टि कर दी॥ 


[ हरिवंश 


अइवोष्टशक्कतां राशेनि स्खुतेति जनाधिप । 
ततोऽइ्यशक्ृदित्येवं नाम नद्या बभूव ह ॥ २३॥ 
जनेश्वर | घोड़ों ओर ऊँटोकी लीदोके ढेरसे बह नदी प्रकट 
हुई थी, इसलिये उसका नाम “अश्वशक्ृत्‌? हो गया ॥ २४॥ 
तत्सैन्यं महदायाद्‌ वे श्रुत्या वृष्ण्यन्धकाप्रणीः । 
वसुदेवः समानाय्य शातीनिदसुवाच द ॥ २५॥ 
उसकी विशाल सेनाके आगमनका समाचार सुनकर 
वृष्णि और अन्धक-कुलके अगुआ बसुदेवजी सब जाति- 
भाइयोंको एकत्र करके उनसे इस, प्रकार बोले--॥| २५ || 
इदं समुत्थितं घोरं दुष्ण्यन्धकभयं महत्‌ । 
अवध्यश्चापि नः इात्रुवेरदानात्‌ पिनाकिनः ॥ २६॥ 
धबन्धुओ ! यह वृष्णि ओर अन्धकःकुळके लिये महान्‌ 
एबं घोर संकट उठ खड़ा हुआ है । पिनाकपाणि भगवान्‌ 
इंकरके वरदानसे हमारा शत्रु अवध्य है ॥ २६ | 
सामाद्योऽभ्युपायाश्च विहितास्तस्य सर्वदा: । 
मत्तो मदबलाभ्यां तु युद्धमेव चिकीर्षति ॥ २७॥ 
“उसे शान्त करनेके लिये हमने साम आदि उपायोंका 
मी सर्वथा प्रयोग किया है, परंतु वह मद और बले उन्मत्त 
होनेके कारण केवल युद्ध करनेकी ही इच्छा प्रकट करता है ॥ 
एतावानिह वासश्च कथितो नारदेन मे। 
पतावति च वक्तव्यं सामेच परमं मतम्‌ ॥ २८॥ 
“नारदजीने इतने ही समयतक हमलोगोंका यहाँ निवास 
बतलाया था । ऐसे शक्ति-साधन सम्पन्न शात्रुके प्रति सान्स्वना- 
पूर्ण बचन कहना ही परम उत्तम माना गया है || २८ ॥ 
जरासंधश्च नो राजा नित्यमेच न मृष्यते । 
तथान्ये प्रथिवीपाळा वृष्णिचक्रप्रतापिताः ॥ २९ ॥ 
केचित्‌ कंखवधाच्चापि विरक्तास्तद्वता नृपाः । 
समाश्रित्य जरासंधमस्मानिच्छन्ति बाधितुम्‌ ॥ ३० ॥ 
“राजा जरासंध हमलोगोंको कभी क्षमा नहीं करता है--- 
हमारे प्रति सदा अमर्धसे ही भरा रहता है तथा दूसरे भूपाल 
जो वृष्णिमण्डल्से सताये गये हैं एवं कुछ नरेश, जो कंस- 
वधके कारण हमलोगोंसे विरक्त हो गये हैं, वे सब-क्रे-सब 
जरासंधसे मिल गये हैं और उसीका आश्रय लेकर हमलोगों- 
को बाधा पहुँचाना चाहते हैं || २९-३० ॥ 
बहवो शातयश्वेव यदूनां निहता नृपैः । 
वद्धितुं नेव दाक्ष्याम पुरे ऽस्मिन्निति केशवः ॥ ३१॥ 
अपयाने मति कृत्वा दूतं तस्मै ससज हृ 
रहकर फल-फूल नहीं सकेंगे, यह 


सोचकर श्रीकृष्णने यहाँसे हट जानेका विचार करके उसक्रे 
पास एक दूत भेजा था ॥ २१३ ॥ 
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ततः क्म्भे महासरपे भिन्नाअनचयोपमम्‌ ॥ ३२॥ 
घोरमाशाविप कृष्ण कृष्णः प्राश्षेपयत्‌ तदा । 
ततस्त मुद्रयित्वा तु स्वेन दूतेन हारयत्‌ ॥ ३३ ॥ 
“श्रीकृष्णने उस समय खानसे काटकर निकाले गये कोयले- 
के ढेरके समान काळे, भयंकर, बिषधर महासर्पको एक घड़ेमें 
रखवाया और उसका मुँह बंद करके उस घड़ेको अपने नके 
द्वारा उसके पास पहुँचवा दिया ॥ ३२-३३ ॥ 
निदशानार्थे गोविन्दो भीषयामास तं नृपम्‌। 
ख दूतः कालयवने दर्शयामास तं घटम्‌ ॥ ३४ ॥ 
कालसर्पोपमः कृष्ण इत्युक्त्वा भरतर्षभ । 
“गोविन्दने दृष्टान्तके लिये वह सर्प भेजकर उस राजाको 
डरानेक्री चेष्टा की थी । भरतत्रेष्ठ | उस {दूतने कालयवनसे 
यह कहकर कि श्रीकृष्ण काले सर्पके समान भयंकर हैं उसे 
वह घड़ा दिखलाया || ३४३ ॥ 
तत्काळयवनो बुद्धवा त्रासनं यादवैः कृतम्‌ ॥ ३५॥ 
पिपीलिकानां चण्डानां पूरयामास तं घटम्‌ । 
“काल्यवनने यह समझकर कि यादवोंने मुझे डरानेका 
प्रयत्न किया दै, उस घड़ेमें बहुत-से रोषभरे चींटोंको 
भर दिया ॥ ३५३ ॥ 
ख सपा बहुभिस्तीक्ष्णैः सर्वतस्तैः पिपीलिकैः । 
भक्ष्यमाणः किराङ्गेषु भस्मीभूतोऽभवत्‌ तदा ॥ ३६ ॥ 
“उन बहुसंख्यक तीखे चींटोंने सब ओरसे उस सर्पके 
इारीरको काटना झुरू किया; जिससे वह काला सर्प तत्काल कालके 
गालमें चला गया ॥ ३६ ॥ । 
तं मुद्रयित्वा तु घटं तथैव यवनाधिपः। 
प्रेपयामास कृष्णाय वाहुल्यमुपवर्णयन्‌ ॥ ३७ ॥ 
“फिर उस घड़ेको उसी तरह बंद करके यवनराजने अपनी 
मैनिक-शक्तिकी बहुळताका वर्णन करते हुए, श्रीकृष्णके पास 
भेज दिया ॥ ३७॥ 
वासुदेवस्तु तं दृष्टा योगं बिद्दतमात्मनः। 
उत्सूज्य मथुरामाशु द्वारकामभिजग्मिवान ॥ ३८॥ 
“भगवान्‌ श्रीकृष्णने अपने उस प्रयोगको विफल हुआ 
देख तुरंत ही मधुरा छोड़कर द्वारकाको प्रस्थान कर दिया! ॥ 
रेरस्यान्तं विधित्संस्तु वाखुदेवो महायशाः । 
निवेश्य द्वारकां राजन्‌ वृष्णीनाश्वास्य चव ह ॥ ३९ ॥ 
राजन, ! महायरास्वी वासुदेवने उस बेरका अन्त कर 
डालनेकी इच्छासे द्वारकापुरी बसाकर बृष्णिवं शियोंको 
आश्वासन दे ( पुनः बसे मथुराको प्रस्थान किया ) ॥२९॥ 


पदातिः पुरुषव्याघ्रो वाहुप्रहरणस्तदा । 
आजगाम मद्दावीयो मधुरां मधुसूदनः ॥ ४०॥ 
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४२५ 


महापराक्रमी पुरुषसिंह मधुसूदन केवल भुजाओंको ही 
आयुधरूपमें साथ ले पैदल ही मथुरामें आये || ४० ॥ 
तं दृष्टा निर्ययौ हृष्टः स कालयवनो रुषा । 
प्रेक्षापूव च कृष्णोऽपि निश्चकर्ष महाबलः ॥ ४१ ॥ 
उन्हें देखकर हर्ष और रोषसे भरा हुआ काल्यवन 
निकला । इधर महाबली श्रीकृष्ण भी अपने-आपको दिखाकर 
भागते हुए उसे भी अपने पीछे खींच ले चले || ४१ ॥ 
अथान्वगच्छद्‌ गोविन्दं जिचृश्ुयेव नेश्क्रः । 
न चेनमशकद्‌ राजा ग्रहीतुं योगधर्मिणम्‌त॥। ४२॥ 
यवनेइवर राजा कालयवन गोविन्दो पकड़ लेनेक्री इच्छा- 
से उनके पीछे-पीछे चला; परंतु इन योगधर्मी श्रीकृष्णको 
वह पकड़ न सका |! ४२ ॥ 
मान्धातुस्तु खुतो राजा सुचुङुन्दो महायशाः । 
पुरा देवाखुरे युद्धे कृतकमी महाबल: ॥ ४३ || 
प्राचीन कालमे जब्र देवासुर-संग्राम हुआ था, उस समय 
मान्धाताके पुत्र मद्दायशस्वो, महाबली राजा मुचुकुन्दने 
देवताओंकी ओरसे युद्ध करके उसमे सफलता प्रास की थी ॥ 
वरेण च्छन्दितो देवैनिंद्रामेच गृहीतवान्‌ । 
श्रान्तस्य तस्य वागेवं तदा प्रादुरभूत्‌ किल ॥ ४४ ॥ 
देवताओंने उनसे वर मॉगनेका अनुरोध किया तब 
उन्होंने निद्राको ही वरके रूपमे ग्रहण किया । युद्धसे थके 
होनेके कारण उस समय उनके मुँहसे निम्नाङ्कित वाणी 
प्रकट हुई--1॥ ४४ ॥ 
प्रसुप्तं बोधयेद्‌ यो मां तं दहेयमहं खुराः । 
चक्षुषा क्रोधदीप्तेन पवमाह पुनः पुनः ॥ ४५॥ 
“देवताओं ! जो मुझे सोतेसे जगा दे, उसे में क्रोधसे 
प्रज्वळित हुई दृष्टिके द्वारा जलाकर भस्म कर दूँ? ऐसा उन्होंने 
बारंबार कहा ॥ ४५ ॥ 
पचमस्त्विति तं शक्र उवाच त्रिदशैः सह । 
स॒ सुरैरभ्यनुज्ञातो ह्यद्रिराजसुपागमत्‌ ॥ ४६॥ 
तब देवताऑसहित-इन्द्रने उनसे कहा "एवमस्तु? ( ऐसा 
ही हो ) । इस प्रकार देवताओंसे आज्ञा लेकर वे गिरिराजके 
पास आये ॥ ४६ ॥ 
स पर्वतशुहां कांचित्‌. प्रविइय श्रमकरितः । 
सुष्वाप कालमेतं वै याबत्कृष्णस्य दशनम्‌ ॥ ४७॥ 
भ्रमसे थके हुए राजाने पबंतकी किसी गुफाम प्रवेश 
करके उस समयतक शयन किया; जब्रतक कि उन्हे श्रीकृष्णका 
दर्शन नहीं हुआ था || ४७॥ 
तत्सर्वं वासुदेवाय नारदेन निवेदितम्‌ । 
वरदानं च देवेभ्यस्तेजस्तस्य च भूपतेः ॥ ४८॥ 
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३३६ 
राजा मुचुकुन्दके तेज तथा देवताओंसे उन्हें मिले हुए 
वरदानकी सारी बातें देवर्षि नारदने वसुदेवनन्दन भगवान्‌ 
श्रीकृप्णको बतायी थी || ४८ ॥ 
कृष्णोऽनुगम्यमानश्च तेन म्लेच्छेन शात्रुणा । 
तां गुहां मुचुकुःद्स्य प्रविवेश विनीतवत्‌ ॥ ४९ ॥ 
उस म्लेच्छजातीय शत्रुके द्वारा पीछा किये जाते हुए 
शरीकृष्णने मुचुकुन्दकी उस गुफामे एक विनीत. पुरुषकी भाँति 
प्रवेश किया | ४९ | 
शिरःस्थाने तु राजषेमुंचुकुन्दस्य केशवः । 
संदरीनपथं त्यक्त्वा तस्थौ बुद्धिमतां वरः ॥ ५०॥ 
बुद्धिमानोंम श्रेष्ठ श्रीकृष्ण राजर्षि मुचुकुन्दक सिरहानेकी 
ओर उनके दृष्टिपथको त्यागकर ( अर्थात्‌ जहाँसे उन्हें दिखायी 
न दे सकें--ऐसे स्थानपर ) खड़े हो गये || ५० ॥ 
अनुप्रविइय यवनो ददश पृथिबीपतिम्‌। 
स तं सुप्तं कृतान्ताभमाससाद सुदुमंतिः ॥ ५१॥ 
उनके पीछे-पीछे उस कालयबनने भी शुफामे प्रवेश करके 
सोये हुए राजा मुचुकुन्दको देखा । वह दुर्बुद्धि अपने लिये 
कालके समान उन नरेशके पास खयं ही जा पहुँचा ॥ ५१ ॥ 
वासुदेवं तु तं मत्वा घट्घयामास पार्थिवम्‌ । 
पादेनात्मविनाशाय शलभः पावकं यथा ॥ ५२॥ 
जैसे पतिंगा अपने ही विनाशके लिये आगमें कूद पड़ता 
है, उसी प्रकार कालयवनने मुचुकुन्दको श्रीकृष्ण समझकर 
उन्हें अपने विनाशके लिये ही छातसे मारा ॥ ५२ ॥ 
सुचुकुन्दस्तु राजषिंः पाद्स्पशांप्रबोधितः । 
निद्राच्छेदेन चुक्रोध पादस्पशंन तेन च ॥ ५३॥ 
राजर्षि मुचुकुन्द उसके पैरोंकी ठोकर लगनेसे जाग 
उठे | एक तो उनकी निद्रा मङ्ग हुई थी और दूसरे उस 
यवनने उन्हें पैरसे छू दिया था, इससे वे कुपित 
हो उठे॥ ५३ ॥ 
संस्मृत्य स वरं शाक्राद्वैक्षत तमग्रतः । 
स दृष्टमात्रः क्रोधेन सम्प्रजज्चाल सर्वशः ॥ ५४ ॥ 
फिर इन्द्रसे मिळे हुए बरका स्मरण करके उन्होंने सामने 
खड़े हुए काल्यबनकी ओर देखा । उनके क्रोधपूर्वक 
देखते ही वह सब ओरते आगमें जलने लगा || ५४॥ 
ददाद पावकस्तं तु शुष्कं वृक्षमिवाशनिः । 
क्षणन कालयवनं नेत्रतेजोविनिर्गंतः ॥ ५५ ॥ 
जैसे वज्र सूखे बृक्षको जला देता है, उसी प्रकार मुचु- 
कुन्दके नेत्रोंके तेजसे प्रकट हुई उस अग्निने कालयवनको 
क्षणभरमें ही जलाकर भस्म कर दिया ॥ ५५ | 


तं वाखुदेवः श्रीमन्तं चिरसुतं नराधिपम्‌ । 
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 छृतकार्याऽब्रवीद्‌ धीमानेदं वचनमुत्तमम्‌ ॥ ५६॥ 
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बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णका अभीष्ट कार्य सिद्ध हो 
गया । वे चिरकालसे सोये हुए उन तेजस्वी राजा मुचुकुन्दसे 
यह उत्तम वचन बोखे--।। ५६ ॥ 
राजंश्चिरप्रलु्षोऽसि कथितो नारदेन मे। 
कृतं मे सुमहत्काय स्रस्ति तेऽस्तु वजाम्यहम्‌॥ ५७॥ 
“राजन्‌ | आप दीर्घकालसे यहाँ सो रहे थे । मुझे नारद- 
जीने आपके विषयमे बताया था । आपने मेरा महान्‌ कार्य 
सिद्ध कर दिया । आपका कल्याण हो | अब में जाता हूँ? ॥ 
वासुदेवमुपालक्ष्य राजा हर्वं प्रमाणतः । 
परिष्कृतं युगं मेने कालेन महता तदा ॥ ५८॥ 
राजा मुचुकुन्दने बसुदेवनन्दन श्रीकृष्णको कदमें छोटा 
देखकर यह समझ लिया कि दीर्घकाल व्यतीत होनेसे युग 
बदल गया ॥ ५८॥ 
उवाच राजा गोविन्दं को भवान्‌ किमिहागतः । 
कश्च कालः प्रसुप्तस्य यदि जानासि कथ्यताम्‌ ॥ ५९ ॥ 
राजाने गोविन्दसे पूछा--“आप कौन हैं ! और किसळिये 
यहाँ आये हैं ? मेरे सोते-सोते कितना समय व्यतीत हो गया? 
यदि जानते हों तो बताइये? ॥ ५९॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 


सोमवंशोद्भवो राजा ययातिनीम नाहुषः । 
तस्य पुन्नो यदु्येष्ठश्चत्वारोऽन्ये यवीयसः ॥ ६० ॥ 
श्रीकृष्णने कहा--राजन्‌ ! चन्द्रवंशमें नहुषके पुत्र 
राजा ययाति हो गये हैं । उनके ज्येष्ट पुत्र यदु थे । यदुके 
चार छोटे भाई और थे | ६० ॥ 
यदुवंशात्‌ समुत्पन्नं वसुदेवात्मजं विभो | 
वासुदेवं विजानीहि नृपते मामिहागतम्‌ ॥ ६१ ॥ 
विमो | नरेश्वर ! आपको विदित हो कि मैं यदुबंशमे 
उत्पन्न हुआ हूँ। वसुदेवका पुत्र हूँ, अतएव लोग मुझे 
वासुदेव कहते हैं । में बासुदेव ही यहाँ आया हूँ ॥ ६१ ॥ 
श्रेतायुगे प्रसुतोऽसि विदितो मेऽसि नारद।त्‌। 
इदं कलियुगं विद्धि किमन्यत्‌ करवाणि ते ॥ ६२॥ 
आप त्रेतायुगमें सोये थे मुझे आपके विषयमे नारदजीसे 
सब बातें ज्ञात हुई हैं | इस समय द्वापर और कलियुगकी 
संधिका काळ समझिये । इसके सिवा आपकी क्या सेवा करूँ॥ 
मम शात्रुस्त्वया दग्धो देवद्स्तवरो नृप । 
अवध्यो यो मया संख्ये भवेद्‌ वर्षशतैरपि ॥ ६३ ॥ 


नरेश्वर ! तुमने मेरे उस शत्रुको जलाकर भस्म किया है, 
जिसे देवताओंसे वरदान प्राक्त था और जो युद्धमें मेरे द्वारा 
सौ वर्षोर्म मी नहीं मारा जा सकता था ॥ ६३॥ 
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अष्टपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 


४३७ 


वेशम्पायन उवाच 
इत्युक्तः स तु कृष्णेन निजंगाम गुहामुखात्‌ । 
अन्वीयमानः कृष्णेन कृतकार्येण धीमता ॥ ६४ ॥ 
वेशस्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! श्रीकृष्णके ऐसा 
कहनेपर राजा मुचुकुन्द गुफाके द्वारसे बाहर निकले । उनके 
पीछे कृतकृत्य हुए बुद्धिमान्‌ श्रीकृष्ण भी थे ॥ ६४ ॥ 
ततो ददश पृथिवीमावृतां हखकेनरे: । 
स्वल्योत्सा हैरठपबलैर दपवीर्यपराकमैः । 
परेणाधिष्टितं चेव राज्यं केवलमात्मनः ॥ ६५ ॥ 
उन्होंने देखा, प्रथ्वीपर छोटे-छोटे मनुष्य भरे हुए हैं। 
उन सबके उत्साह, बल) वीर्य और पराक्रम बहुत थोडे 
हैं । अब अपना केवल राज्य बच गया है, जिसपर दूसरेका 
प्रभुत्व स्थापित हो चुका है ॥ ६५ | 
परीत्या विद्चज्य गोविन्द प्रविवेश महद्‌ वनम्‌ । 
हिमबन्तम्रगाद्‌ राजा तपसे श्रतमानसः ॥ ६६॥ 
तब राजाने बड़े प्रेमसे भगवान्‌ श्रीकृष्णको विदा किया 
और स्वयं अपने मनमै तपस्याका निश्चय करके हिमालयपर्वत- 
पर वहाँके विशाल बनमे चले गये ॥ ६६ ॥ 
ततः स तप आस्थाय विनिसुंच्य कलेवरम्‌ । 
आरुरोह दिवं राजा कर्मभिः स्वैजिताशुमैः ॥ ६७॥ 


वहाँ तपस्या करके शरीरको त्यागकर राजा मुचुकुन्द 
अपने अशुभनिवारक पुण्यकमोंके द्वारा स्वर्गलोकमे जा 
पहुँचे || ६७ || 
वासुदेवोऽपि धर्मात्मा उपायेन महामनाः । 
घातयित्वा 5ऽऽत्मनः इात्रुं तत्सैन्यं प्रत्यपद्यत ॥ ६८ ॥ 
इधर मद्दामनस्वी धर्मात्मा भगवान्‌ वासुदेवने भी अपने 
शत्रुको पूर्वोक्त रूपसे मरवाकर उसकी सारी सेनापर अधिकार 
कर लिया ॥ ६८ | 
प्रभूतरथहर्त्यश्व वर्मशसत्रायुघध्वजम्‌ । 
आदायोपययौ धीमान्‌ स सेन्यं निद्दतेश्वरम्‌ ॥ ६९ ॥ 
बुद्धिमान श्रीकृष्ण बहुसंख्यक रथ) हाथी, घोड़े, कवच; 
अस्र, शस्त्र और ध्वजाओंसे युक्त सेनाको, जिसका राजा मारा 
गया था; अपने साथ ले गये ॥ ६९ ॥ 
निवेदयामास ततो नराधिपे 
तदुग्रसेने प्रतिपूर्णमानसः । 
जनादैनो द्वारवती च तां पुरी- 
मशोभयत्‌ तेन धनेन भूरिणा ॥ ७० ॥ 
उनका मनोरथ पूर्ण हो चुका था । जनार्दनने बह सारी 
सेना राजा उम्रसेनको समर्पित कर दी और उस प्रचुर धन- 
राशिसे उन्होंने द्वारकापुरीकी शोभा बढ़ायी ॥ ७० ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंरो विष्णुपर्वणि काळयवनवधे सप्तपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरभाग हस्विंशके अन्तर्गत निषु पर्वमे कारुयमनका वधविषयफ सत्तायनवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ५७ ॥ 


अष्टपञ्चाशत्तमोऽभ्यायः 


द्वारकापुरीका विश्वकमोद्वारा निर्माण, निधिपति शङ्क और सुध्मीसभाका आनयन, श्रीकृष्णद्वारा 
सुव्यवस्यापूर्वक वहाँ यादवोंको बसाना तथा बलरामजीका रेवतीके साथ विवाह 


वैश्रम्यायन उवाच _ 

ततः प्रभाते विमले भास्करे उदिति तदा । 
कृतजाप्यो हृषीकेशो वनान्ते निषसाद ह ॥ १॥ 

घैदाम्पायनजी कहते हे - जनमेजय ! तदनन्तर निर्मल 
प्रमातकालमे सूर्योदय होनेपर भगवान्‌ श्रीकृष्ण नैत्यिक जप 
एवं स्वाध्याय आदि पूर्ण करके वनके भीतर बैठ ॥ १ ॥ 
परिचक्राम तं देशं दुगेस्थानदिदक्षया । 
उपतस्थुः कुलप्रात्र्या यादवा यदुनन्दनम्‌ ॥ २॥ 

तत्पश्चात्‌. दुर्गके लिये उपयुक्त स्थान देखनेकी इच्छासे 
वे उस प्रदेशमे घूमने लगे | उस समय कुलके बड़े-बूढ़े 
यदुवंशी भी यदुनन्दन श्रीकृ्णके पास आ गये थे ॥ २॥ 
रोहिण्यामहनि श्रेष्ठे स्वस्ति वाच्य द्विजोत्तमान्‌। 


पुण्याददधोषैविपुळेदुंगंस्यारन्धवान क्रियाम्‌ ॥ हे ॥ 


श्रीकृष्णने रोहिणी नक्षत्रमे श्रेष्ठ शनिवारको उत्तम 
ब्राह्मणोसे स्वस्तिवाचन कराकर विपुल पुण्याहघोषके साथ 
दुर्गनिर्माणका कार्य आरम्भ कर दिया ॥ ३॥ 
तशः पड्ढजपत्राक्षो यादवान्‌ केशिसदनः । 
प्रोवाच बदतां श्रेष्ठी देवान्‌ वृत्ररिपुर्येथा॥ ४ ॥ 
तत्पश्चात्‌ वक्ताओंमें श्रेष्ठ केशिहन्ता कमलनयन श्रीङृष्ण- 
ने जैसे बृत्रासुरके बैरी इन्द्र देवताओंसे कोई बात कहते हैं 
उसी प्रकार यादवासे कहा || ४ ॥| 
कल्पितेयं मया भूमिः पइ्यध्वं देवसझवत्‌। 
नाम चास्याः कृतं पुयोः ख्याति यदुपयास्यति ॥ ५ ॥ 
त्यादवो | मैंने देवसदनके समान इस भूमिका निर्माण 
कर लिया है । आप सब लोग देखें | मैंने इसका नाम भी 
निश्चित कर लिया दै, जिससे इसकी ख्याति होगी ॥ ५ ॥ 
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इयं द्वारवती नाम पृथिव्यां निमिता मया । 
भविष्यति पुरी रम्या राक्रस्येवामरावती ॥ ६ ॥ 
“मेरे द्वारा इस भूतलपर निर्मित हुई यह पुरी द्वारवतीके 
नामसे प्रसिद्ध होगी तथा इन्द्रकी अमरावतीके समान रमणीय 
दिखायी देगी | ६ ॥ 
तान्येवास्याः कारयिष्ये चिह्वान्यायतनानि च । 
चत्वरान्‌ राजमार्गाश्च सम्यगन्तःपुराणि ख ॥ ७ ॥ 
“में इस पुरीके वे ही चिह्न, वे ही मन्दिर, वैसे ही 
चौराहे, उसी तरहकी सड़कें और वैसे ही उत्तम अन्तःपुर 
बनवाऊँगा, जेसे कि अमराबतीमे है ॥७॥ 
देवा इवात्र मोदन्तु भवन्तो विगतज्वराः । 
बाधमाना रिपूचुग्रानुग्रसेनपुरोगमाः ॥ ८ ॥ 
"जैसे देवता अमरावतीमें आनन्द भोगते हैं, उसी प्रकार 
उग्रसेन आदि आपलोग भी निश्चिन्त हो अपने शत्रुओको 
पीड़ा देते हुए इस पुरीमें सानन्द निवास करें ॥८॥ 
गृह्यन्तां वेइमवास्तूनि कटप्यन्तां त्रिकचत्वराः । 
मीयन्तां राजमागोश्च प्रासादस्य च या गतिः ॥ ९ ॥ 
“घरोंके शिलान्यासकी सामग्रियाँ संग्रह करके लायी जायें | 
तिराहों और चौराहोंकी कल्पना की जाय । सड़कोंके लिये 
भूमिका माप किया जाय तथा राजमहल जानेका जो मार्ग 
दै, उसके लिये भी भूमि नापी जाय ॥ ९ | 
भेष्यन्तां शिल्पिमुख्या वै नियुक्ता वेइमकर्मसु । 
नियुज्यन्तां च देरोषु परेष्यकर्मकरा जनाः ॥ १० ॥ 
“णहनिर्माणके कार्यमे लगे रहनेवाले जो सुयोग्य एबं 
श्रेष्ठ शिल्पी हों, उन्हें यहाँ भेजा जाय और जगह-जगह 
मजदूरीका काम करनेवाले मजदूरोंको ( कारीगरोंके साथ ) 
काम करनेके लिये लगा दिया जाय? || १० | 
पबमुक्तं तु यदवो गृहसंग्रहतत्पराः । 
यथानिवेइां संह्टाश्वक्रवास्तुपरिग्रहम्‌ ॥ ११॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके ऐसा कहनेपर सत्र यादव हृर्णसे 
उल्लसित हो रहनिर्माणक्रे लिये उपयोगी सामग्रीका संग्रह 
करनेमें छग गये | उन्होंने सभी घरोके लिये उनकी खितिके 
अनुसार शिलान्यासक्रे निमित्त आवश्यक वस्तुओंका संग्रह 
किया ॥ ११ | 
सूत्रहस्तास्ततो मानं चक्तुयीदवसत्तमा: । 
पुण्येऽहनि महाराज ङ्विजातीनभिपूज्य च ॥ १२॥ 
महाराज ! तदनन्तर श्रेष्ठ यादवोने एक पवित्र दिनको 


` आझर्णोका पूजन करके हाथोंमें सूत्र लेकर भूमिको नापना 
_ आरम्म किया ॥ १२ | 


बास्तुदैवतकमौणि विधिना कारयन्ति च । 
.पतीनथ गोविन्दस्तत्रोबाच महामतिः ॥ १३॥ 
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वे वास्तु देवताके पूजम आदि कर्म भी विधिपूर्वक 
सम्पन्न कराने लगे | तस्श्चात्‌ परम बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ 
श्रीकृष्णने वहाँ थवइयोसे कहा--|। १३ ॥ 
अस्मदर्थे सुविहितं क्रियतामत्र मन्दिरम्‌ । 


विविक्तचत्वरपथं सुनिविष्डेष्टदैत्रतम्‌ ॥ १४॥ 
(कारीगरा ! तुमलोग यहाँ हम यादवोंके लिये सुन्दर 
ढंगसे एक मन्दिरका निर्माण करो; जिसमें इष्टदेवताकी उत्तम 
विधिसे स्थापना की जाय । यहाँका मार्ग और चौराहा पथक 
रहना चाहिये! || १४ ॥ 
ते तथेति महावाइमुकत्वा स्थपतयस्तदा । 
दुर्गकमौणि संस्कारानुपकहप्य यथाविधि ॥ १५॥ 
यथान्यायं निर्मिमिरे दुगोण्यायतनानि च । 
स्थानानि निद्घुश्चात्र त्रह्मादीनां यथाक्रमम्‌ ॥ १६॥ 
तव उन थवशयोंने महाबाहु श्रीकृष्णसे “बहुत अच्छा? 
कहकर विधिपूर्वक दुर्ग-कर्म ( दुर्गनिर्माण-सम्बन्धी प्रारम्भिक 
कार्य--नींव खोदना आदि ) और संस्कार ( भूमिशोधन-- 
कण्टकनिवारण आदि ) करके यथोचित रीतिसे विभिन्‍न 
दुर्गा और मन्दिरोंका निर्माण किया तथा उनमें क्रमशः 
ब्रह्मा आदि देवताओंके लिये स्थान बनाये ॥ १५-१६ || 
अपामर्नेः सुरेशस्य दृषदोळूखलस्य च । 
चातुरँवानि चत्वारि द्वाराणि निद्घुश्च ते ॥ १७॥ 
उन्होंने जल, अग्नि, इन्द्र तथा सिल-ओखली--इन 
चार देवताओंके लिये चार द्वार बनाये ( अथवा शुद्धाक्ष 
आदि चार देवताओंके लिये द्वारोंका निर्माण किया ) ॥|१७॥ 
शुद्धाक्षमेन्दं भदलाटं पुष्पदन्तं तथेय च । 
तेषु वेश्‍मसु युक्तेषु यादवेषु महात्मछु ॥ १८॥ 
पुयोः क्षिं निवेशा्थ चिन्तयामास माधवः 
उन कारीगरोंने गुद्धाक्ष, ऐन्द्र, भल्लाट और पुष्पदन्त- 
की भी मूतियाँ बनायी और उनके लिये उपयुक्त स्थानका 
निर्माण किया । जब महामनस्ी यादव उन भवनोके निर्माण 
कार्यमें जुट गये, तत्र माधव श्रीकृष्ण इस चिन्तामें पड़े कि 
किस तरह इस पुरीका दीघ निर्माण हो जाय || १ ८३ || 


तस्य देवोत्थिता बुद्धिविमला क्षिप्रकारिणी ॥ १९ ॥ 


पुर्याः प्रियकरी सा वै यदूनामभिवद्भिनी । 

देववश उनके भीतर पुरीका शीघ्र निर्माण करानेवाळी 
निर्मल बुद्धिका उदय हुआ, जो यादवोंक्रा त्रिय एवं अभ्यु 
दय करनेवाली थी | १९३ | 
शिल्पिसुख्यस्तु देवानां प्रजापतिसुतः प्रभुः ॥ २०॥ 
विश्वकर्मा मत्या वे पुरीं संस्थापयिष्यति । 

उन्होंने सोचा, ' देवताओंके प्रधान शिल्पी प्रजापतिपुत्र 
विश्वकर्मा इस कार्यमें समर्थ हैं । वे अपनी बुद्धिके अनुसार 
इस पुरीकी स्थापना करेंगे? || २० न| 
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अष्टपञ्चाशत्तमो ऽध्यायः ४३९. 


oo 


मनसा समनुध्याय तस्यागमनकारणात । 
त्रिदशाभिसुखः कृष्णो विविक्ते समपद्यत ॥ २१ ॥ 
मन-ही-मन यह बात सोचकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण एकान्त 
स्थानमें विशवकर्माके आगमनके लिये देवताओंकी ओर 
उन्मुख हुए ॥ २१ ॥ 
तस्मिन्नेव ततः काले रिट्पाचायो महामतिः । 
विश्वकमौ सुरश्रेष्ठः कृष्णस्य प्रमुखे स्थितः ॥ २२॥ 
इसी समय परम बुद्विमान्‌ शिल्याचार्य सुरश्रेष्ठ विश्वकर्मा 
श्रीकृष्णे सामने आकर खड़े हो गये || २२ || 
विश्वकर्मोवाच 
शक्रेण प्रेषितः क्षिप्रं तब विष्णो 'धृतवत । 
किङ्करः समनुप्राप्तः शाधि मां कि क्ररोमि ते ॥ २३॥ 
विश्वक्रमी बोले-- उत्तम व्रतको धारण करनेवाले 
विष्णुदेव ! मुझे इन्द्रने आपके पास शीघ्र भेजा है । में सेवक 
आपकी सेवामें उपस्थित हूँ । आज्ञा दीजिये, में आपकी क्या 
सेवा करूँ १॥ २३ ॥ 
यथासौ देवदेवो मे शाहूरश्थ यथाव्ययः। 
तथा त्वं देव मान्यो मे बिशेषो नास्ति बः प्रभो ॥ २४॥ 
देव | प्रभो ! मेरे लिये जेसे देवाधिदेव ब्रह्माजी तथा 
अविनाशी भगवान्‌ शङ्कर माननीय हैं, उसी प्रकार आप भी 
मेरे लिये सम्माननीय हैं | मेरी धारणाके अनुसार आप तीनों- 
में कोई अन्तर नहीं है ॥ २४॥ 
तैलोक्यश्षापिकां वाचमुत्सजख महाभुज । 
एषोऽस्मि परिदष्टार्थः कि करोमि प्रशाधि माम्‌॥ २५॥ 
महांबाहों ! आपकी वाणी तीनों लोकोका ज्ञान कराने- 
वाली है ( अथवा तीनों लोकोंको आज्ञा देनेमें समर्थ है ) । 
आप मेरे प्रति उसीका प्रयोग कीजिये । में शिल्पशास्त्रका 
पारदर्शी आपके सामने खड़ा हूँ । आज्ञा दीजिये, कोन-सा 
कार्य करूँ ॥ २५॥ 
शरुत्वा विनीतं वचनं केशवो विश्वकर्मणः । 
प्रत्युवाच यदुश्रेष्ठः कसारिरतुलं वचः ॥ २६॥ 
विश्वकर्माका यह विनययुक्त वचन सुनकर कंसविध्वंसी 
यदुश्रेष्ठ भगवान्‌ श्रीकृष्ण उनसे यह अनुपम वचन बोले--॥ 
श्रुताथो देवगुह्यस्य भवान्‌ यत्र वयं स्थिताः । 
अबऱ्यं त्विह कर्तव्यं सदनं मे सुरोत्तम ॥ २७॥ 
सुरश्रेष्ठ ! पूर्वकालमे देवताओंकी जो गुप्त समा बैठी 
थी; जहाँ हमलोग उपस्थित थे) वहाँ तुम भी ये, अतः 
देवताओंका जो गूढ़ प्रयोजन है, उसे तुमने भी सुना ही है। 
अतः यहाँ मेरे रहनेके लिये अवश्य ही सुन्दर सदनका निर्माण 
करना होगा ॥ २७ ॥ 
तदियं पूः प्रकाशार्थ निवेश्या मयि खुवत । 
मत्मभावालुरूपेथ्व ग्रहैश्वेयं समन्ततः ॥ २८ ॥ 
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“उत्तम्रतधारी देव ! मेरे निमित्त अपने शिव्पकोशलका 
प्रदर्शन करनेके ल्यि तुम्हें इस नगरीको बसाना और इसके 
भवननोंका निर्माण करना है । यह पुरी सब ओरसे मेरे प्रभाव- 
के अनुरूप ग्रहोंद्वारा सुशोभित हो || २८ ॥ 


उत्तमा च पृथिव्यां वें यथा खर्गेंमरावती। 

तथेयं हि त्वया कायो शक्तो हासि महामते ॥ २९ ॥ 
“महामते ! जेसे स्वर्गमें अमरावतीपुरी सबसे श्रेष्ठ है, 

उसी तरह इस प्रथ्वीपर यह पुरी जैसे भी सर्वोत्तम हो सके; 

वैसा ही प्रयत्न करके तुम्हें इसका निर्माण करना है | तुम 

इस कार्यमें समर्थ हो || २९ ॥ 

मम स्थानमिदं कार्य यथा वे त्रिदिवे तथा । 

मत्यीः पड्यन्तु मे लक्ष्मी पुर्या यदुकुलस्य च ॥ ३० ॥ 
“मेरा यह स्थान तुम्हे वेसा ही बनाना है, जैसा कि 

वैकुण्ठधाममें है । जिससे यहाँके सत्र मनुष्य मेरा, इस पुरी- 

का तथा यढुकुलका वैभव देख सकें” || ३० || 

पवमुक्तस्ततः प्राइ विश्वकर्मा मतीश्वरः । 

कृष्णमक्लिष्टकरमाण देवामित्रविनाशनम्‌ ॥ ३१ ॥ 
उनके ऐसा कहनेपर बुद्धिके स्वामी प्रजापति विश्वकर्मा 

ने अनायास ही महान्‌ कर्म करनेवाले देवशन्रुविनाशक श्री- 

कृष्णसे कहा--॥ ३१ ॥ 

सर्वमेतत्‌ करिष्यामि यत्‌ त्वयाभिहितं प्रभो । 

पुरी त्वियं जनस्यास्य न पर्याप्ता भविष्यति ॥ ३२॥ 
“प्रभो | आपने जो कुछ कहा है, वह सब में करूँगा; 

परंतु पुरीके लिये जो भूमि है, यह इस विशाल जनसमुदायके 

लिये पर्याप्त नहीं होगी ॥ ३२ ॥ 

भविष्यति च विस्तीर्णा वृद्धिरस्यास्तु शोभना । 

चत्वारः सागरा ह्यस्यां विचरिष्यन्ति रूपिणः ॥ ३३ ॥ 

यदीच्छेत्‌सागरः किचिदुस्स्रष्ठुमपि तोयराट्‌ । 

ततः खायतलक्षण्या पुरी स्यात्‌ पुरुषोत्तम ॥ ३४॥ 
“पुरुषोत्तम ! आप चाहें तो यह विस्तृत हो सकेगी । 

मेरी इच्छा है; इसका सुन्दर विस्तार हो । इसमें चारों समुद्र 

मूर्तिमान्‌ होकर विचरेंगे | यदि जलके स्वामी समुद्र कुछ भूमि 

छोड़ सकें तो यह पुरी भलीभाति विस्तृत एबं उत्तम लक्षणों- 

से सम्पन्न हो सकेगी? ॥ ३३-३४ ॥ | 

एचमुक्तस्ततः कृष्णः प्रागेव कृतनिश्चयः | 

सागरं सरितां नाथमुवाच वदतां वरः ॥ ३५॥ 
विश्वकर्माके ऐसा कहनेपर वक्ताओंमें श्रेष्ठ श्रीकृष्ण, जो 

पहलेसे ही समुद्रसे भूमि लेनेका निश्चय कर चुके थे; सरि- 

ताओंके स्वामी सागरसे बोले--|॥ ३५ ॥ 

समुद्र दश च द्वे च योजनानि जळाराये । 

प्रतिसंहियतामात्मा यद्यस्ति मयि मान्यता ॥ ३६॥ 
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“सुद्र ! यदि मेरे प्रति तुम्हारी आदरबुद्धि है तो दुम 
मेरे कहनेसे बारह योजनतक जलाशयमेसे अपने स्वरूप (जल) 
को समेट लो ॥ ३६ ॥ 
अवकाशे त्वया दत्ते पुरीयं मामक बलम्‌। 
पयोप्तविषया रम्या समग्रं विसहिष्यति॥ ३७॥ 

“तुम्हारे जगह दे देनेपर यहाँ बननेबाळी इस पुरीका 
प्रदेश पर्यासत विस्तारको प्राप्त हो जायगा तथा यह रमणीय 
पुरी मेरे समस्त सेन्यसमूइका भार सहन कर सकेगी? ॥२७॥ 
ततः ङृष्णस्य वचनं श्रुत्वा नदनदीपतिः । 

ख मारुतेन योगेन उत्ससर्ज जलाशयम्‌ ॥ ३८ ॥ 
उस समय श्रीकृष्णका यह वचन सुनकर नदों और 
नदियोंके अधिपति समुद्रमे मारुतयोग ( वायुके संकोच ) 
द्वारा अपने जलाशयके जलका उपसंहार करके उतनी भूमि 
छोड़ दी ॥ ३८॥ 
विश्वकमो ततः प्रीतः पुयीः संलक्ष्य वास्तु तत्‌ । 
गोविन्दे चैव सम्मानं तवान्‌ सागरस्तदा ॥ ३९॥ 
पुरीका वह विशाल वास्तु देखकर विस्वकर्माको बड़ी 
प्रसन्नता हुई । समुद्रने उस समय भगवान्‌ श्रीकृष्णका 
सम्मान किया ॥ ३९ ॥ 
विश्वकमो ततः कृष्णमुवाच यदुनन्दनम्‌। 
अद्यप्रभृति गोविन्द सवे समधिरोहत ॥ ४०॥ 
तत्पश्चात्‌ विश्‍वकर्माने यदुनन्दन श्रीकृष्णसे कहा--- 
“गोविन्द ! आप सब लोग आजसे ही इस पुरीमें निवास 
करनेके ल्यि तैयार हो जाइये || ४० ॥ 
मनसा निर्मिता चेयं मया पूः प्रवरा विभो । 
अचिरेणेव कालेन ग्रृहसम्बाधमालिनी ॥ ४१॥ 
भविष्यति पुरी रम्या खुद्दारा प्राश्यतोरणा। 
चयाट्राल्ककेयूरा पृथिव्यां ककुदोपमा ॥ ४२॥ 

“प्रभो ! मैने मनसे इस श्रेष्ठ पुरीका निर्माण कर लिया 
है | अब थोड़े ही समयमें यह ग्रहोंकी पढक्तियोंसे अलंकृत 
स्मणीय पुरीके रूपमें प्रकट हो जायगी | इसके दरवाजे बहुत 
ही सुन्दर होंगे | इसमें सब ओर सुन्दर बन्दनबारें लगी 
होंगी । टीले, परकोटे और अद्टारिकाएँ इस पुरीको केयूर 
( सुजबन्द्‌ ) के समान सुशोभित करेंगे । यह पुरी भूतलपर 
प्रथ्वीकी चोटीके समान मानी जायगी? || ४१-४२ ॥ 
अन्तःपुरं च ङृष्णस्य परिचयोश्चयं महत्‌ । 
चकार तस्यां पुर्या वै देशे त्रिदशपूजिते ॥ ४३ ॥ 

विश्वकर्माने इस पुरीके देबपूजित प्रदेशमे श्रीकृष्णके 
लिये विशाल अन्तःपुरका निर्माण किया, जिसमें परिचर्या 

९ स्नान आदि ) के लिये अल्ग-अलग घर बने हुए थे | 


ततः सा निमिता कान्ता पुरी द्वारावती तदा । 
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मानसेन प्रयत्नेन वैष्णवी विश्वकर्मणा ॥ ४४॥ 
इस प्रकार उस समय विशवकमांने मानसिक प्रयत्न 
( संकल्प ) के द्वारा उस कमनीय बेष्णवीपुरी द्वारावतीका 
निर्माणकार्य सम्पन्न किया | ४४॥ 
विधानविहितद्वारा प्राकारवरशोभिता । 
परिखाचयसंगुत्ता खाइप्राकारतोरणा ॥ ४५ ॥ 
उसके द्वार शिल्पशास्त्रकी विधिके अनुसार बनाये गये 
थे । श्रेष्ठ परकोटे उसकी शोभा बढ़ाते थे। खाइयों और 
टीलोसे वह पुरी सुरक्षित थी तथा उसमें अट्टालिका, चह्ार- 
दीवारी और तोरण यथास्थान बने हुए थे ॥ ४५ ॥ 
कान्तनारीनरगणा वणिग्भिरुपशोभिता ! 
नानापण्यगणांकीणी खेचरीच च गां गता! ॥ ४६॥ 
सुन्दर नर-नारियोंके समुदाय वहाँ बसे हुए थे | ब्यापारी 
बर्गके लोग उसकी शोभा बढ़ाते थे । नाना प्रकारके क्रय- 
विक्रयकी वस्तुओं और दूकानोंसे वह भरी हुई थी । ऐसा 
जान पड़ता था, मानो आकाश विचरनेवाली पुरी प्रथ्वीपर 
उतर आयी हो || ४६ ॥ 
प्रपावापीप्रसन्नोदा उद्यानैरुपशोभिता । 
समन्ततः संवृताङ्गी वनितेवायतेक्षणा ॥ ४७ ॥ 
उस पुरीके पौंसले और बावड़ियोंमे स्वच्छ जल भरा 
हुआ था तथा नाना प्रकास्के उद्यान उसे सब ओरसे सुशो- 
भित कर रहे थे । इस अवस्थामै वह ढकी हुई अङ्गोंबाली 
विशाललोचना वनिताके समान जान पड़ती थी ॥ ४७ | 


समृद्धचत्वरवती वेइमोत्तमघनाचिता । 
रथ्याकोटिसहस्त्रा्या शुभ्रराजपथोत्तरा ॥ ४८॥ 


[a 


उसके चौराहे बड़े समृद्धिशाली थे । उसके ऊँचे-ऊँचे 
महल बादळोंसे व्याप्त हो रहे थे | उस पुरीमें कोटि सहख 
गलिया थीं और उज्ज्वल राजमार्गसे उसकी उत्कृष्ट शोभा हो 
रही थी ॥ ४८ || 
भूषयन्ती समुद्रं सा खगंमिन्द्रपुरी यथा । 
पृथिव्यां स्वरत्नानामेका निचयशालिनी ॥ ४९ ॥ 

जैसे इन्द्रपुरी खर्गकी शोभा बढ़ाती है, उसी प्रकार वह 
समुद्रकी शोभा बढ़ाती थी | वह भूतळपर सम्पूर्ण रत्नोंके 
सञ्चयसे सुशोभित होनेवाली एकमात्र नगरी थी ॥ ४९ ॥ 
सुराणामपि सुक्षेत्रा सामन्तक्षोभकारिणी । 
अप्रकाशं तदाकादां प्रासादेरुपकुवेती ॥ ५० ॥ 

द्वारकापुरी टेवतारओके.ल्यि भी पुण्यक्षेत्र थी । सीमावर्ती 
नरेशोंके मनमें क्षोभ उत्पन्न करनेवाली थी तथा वह अपने 
ऊँचे-ऊँचे महलॉके द्वारा आकाराको भी आच्छादित किये 
देती थी ॥ ५० ॥ 
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एथिव्या पृथुराष्ट्रायां जनोधप्रतिनादिता । 
ओधेश्च वारिराजस्य शिशिरीङृतमारुता ॥ ५१ ॥ 
बहुत-से राषट्रोवाली इस प्रथ्वीपर बसी हुई द्वारकापुरी 
जनसमुदायके कोलाइलसे गूँजती रहती थी और जलके स्वामी 
समुद्रके प्रवाह एवं उत्ताल तरज्ञोंके कारण बहाँकी वायु सदा 
शीतल बनी रहती थी ॥ ५१ ॥ 


अनूपोपवनेः कान्तैः कान्त्या जनमनोहरा । 
खतारका योरिव सा द्वारका प्रत्यराजत ॥ ५२॥ 
समुद्रके जलप्राय तटपर लहराते हुए कमनीय उपवर्नोके 
द्वारा बढ़ी हुई अपनी अनुपम कान्तिसे वह द्वारकापुरी 
मनुष्योंके मनको मोहे लेती थी और नकषत्रोसे युक्त आकाश- 
की भाति शोभा पाती थी ॥ ५२ ॥ 
प्राकारेणाकेवणंन शातकौस्भेन संवृता । 
हिरण्यप्रतिवणेश्च गहेर्गस्भीरनिःखनेः ॥ ५३॥ 
शुभ्रमेघप्रतीकाशेद्वोरं: सौधेश्व शोभिता। 
सूर्यके समान वर्णवाले सुवर्णमय परकोटेसे घिरी हुई वह 
नगरी गम्भीर घोषवाले स्वर्णनिमित भवनो तथा इवेत बादर्लो- 
के सहर उज्ज्वल द्वारों और अट्टालिकाओसे सुशोभित होती 
थी ॥ ५३३ ॥ 
कचित्‌ क्वचिदुदग्राब्रेरूपावृतमहापथा ॥ ५४ ॥ 
तामावसत्‌ पुरी कृष्णः सवे याद्वनन्द्नाः । 
अभिप्रेतजनाकीणा सोमः खमिव भासयन्‌ ॥ ५५॥ 
कहीं-कहीं बहुत ऊँचे महलांकी छायासे उसकी विशाल 
सड़कें आच्छादित हो रही थीं । ऐसी द्वारकापुरीमे श्रीकृष्ण 
तथा समस्त यादवनन्दन निवास करने लगे | वह पुरी अमीष्ट- 
जनोंसे ही भरी-पूरी थी । जैसे चन्द्रमा आकाशको प्रकाशित 
करते हैं, उसी प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्ण उस पुरीकी शोभा 
बढ़ाते थे ॥ ५४-५५ || 
विश्वकर्मा च तां कृत्वा पुरं शक्रपुरीमिव । 
जगाम त्रिदिवं देवो गोविन्देमाभिपूजितः ॥ ५६॥ 
इन्द्रपुरीके समान ्रारकापुरीका निमाण करके देव 
विश्वकर्मा भगवान्‌ श्रीकृष्णद्वारा सम्मानित हो स्वर्गलोके 
चले गये || ५६ | 
भूयश्च बुद्धिरभवत्‌ कृष्णस्य विदितात्मनः । 
जनानिमान्‌ धनौधेश्च तर्पयेयमहं यदि ॥ ५७॥ 
तत्पश्चात्‌ आत्मज्ञानी भगवान्‌ श्रीकृष्णक्रे मनमे यह 
बिचार उठा कि “यहाँके लोगोंको यदि मैं धनसे दस कर 
सकता तो बहुत अच्छा होता? ॥ ५७ ॥ 
ख वैश्रवणसंस्ृष्टं निधीनासुत्तमं निधिम्‌ । 
राङ्खमाह्मयतोपेन्द्रो निशि स्वे भवने प्रभुः ॥ ५८॥ 
तब उन भगवान्‌ उपेन्द्रने कुबेरके सममे रहनेवाले 
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निधियाँमें उत्तम निधि शह्लुका रात्रिके समय अपने भवनमें 
आवाहन किया ॥ ५८ ॥ 
स शह्कः केशवाह्वानंश्ञात्वा हि निधिराट्‌ खयम्‌। 
आजगाम समीपं बे तस्य द्वारवतीपतेः ॥ ५९ ॥ 
“भगवान्‌ श्रीकृष्णने मेरा आह्वान किया है? यह जानकर 
निधियोंका राजा शङ्क खयं ही द्वारकानाथके समीप आ 
गया ॥ ५९ ॥ 
स शाङ्कुः प्राञ्जलिभूंत्वा विनयाद्चनि गतः । 
कृष्णं विज्ञापयामास यथा वैश्रवणं तथा ॥ ६० ॥ 
उस शाङ्कुने विनयपूर्वक हाथ जोड़ धरतीपर माथा 
टेककर कुबेरके ही समान भगवान्‌ श्रीकृष्णको प्रणाम किया 
और इस प्रकार कहा--|॥| ६० ॥ 
भगवन्‌ कि मया कार्य खुराणां वित्तरक्षिणा । 
नियोजय महाबाहो यत्‌ कार्य यदुनन्दन ॥ ६१॥ 
“भगवन्‌ | मैं देवताओंका वित्तरक्षक हूँ । महाबाहु 
यदुनन्दन | मुझे क्या करना होगा ? जो कार्य हो; उसके 
लिये मुझे आज्ञा दीजिये? ॥ ६१॥ 
तमुवाच हृषीकेशः शङखं शुह्यकमुत्तमम्‌ । 
जनाः कृशघना येऽस्िस्तान्‌ धनेनाभिपूरय ॥ ६२॥ 
तब श्रीक्ृष्णने उस शङ्क नामक उत्तम गुह्यकसे कहा-- 
“इस नगरमे जो निर्धन या अल्प धनवाले मनुष्य हैं, उनको 
धनसे परिपूर्ण कर दो ॥ ६२ ॥ 
नेच्छाम्यनशितं द्रष्टुं कृशा मलिनमेव च । 
देहीति चेव याचन्तं नगर्या निर्धनं नरम्‌ ॥ ६३॥ 
“मै इस नगरीमें किसी भी ऐसे निर्धन मनुष्यको नहीं 
देखना चाहता, जिसे भोजन न मिलनेके कारण उपवास 
करना पड़ता हो, जो दुर्बल और मलिन हो तथा दीजिये? 
कहकर किसीके सामने हाथ फैलाता या भीख मागता 
हो? ॥ ६३ ॥ 
वैञ्चम्पायन उवाच 
गूहीत्वा शासनं मूध्नी निधिराठ्‌ केशवस्य ह। 
निधीनाज्ञापयामास द्वारवत्यां गृहे गूहे ॥ ६४॥ 
धनोधैरभिवषंध्वं चक्रः सवे तथा च ते। 
बेशम्पायनजी कहते हे. --जनमेजय ! भगवान्‌ श्री- 
कृष्णकी आज्ञा. शिरोधार्य करके निधियोंके राजा शकद्धने समस्त 
निधियोंको आदेश दिया--“तुमलोग द्वारकामे घर-घर जाकर 
धनराशिकी वर्षा करो ।? ऊन सब निधियोंने बेसा ही किया६४३ 
नाधनो विद्यते तत्र क्षीणभाग्योऽपि वा नरः ॥ ६७५ ॥ 
कृशो वा मलिनो ापि द्वारवत्यां कथंचन । 
द्वारवत्यां पुरि पुरा केशघस्य महात्मन: ॥ ६६॥ 
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४४२ श्रीमहाभारते खिलभागे 
11111 > य क्काम 


इस तरह पूर्वकाले महात्मा केशवकी पुरी द्वारकामे 
कोई मनुष्य किसी तरह भी निर्धन अथवा भाग्यहीन नहीं 
रह गया। दुर्बल या मलिन भी नहीं रहा ॥ ६५-६६ ॥ 
चकार वायोराद्वानं भूयश्च पुरुषोत्तमः । 
तत्रस्थ एव भगवान्‌ यादवानां प्रियंकरः ॥ ६७॥ 

तत्पश्चात्‌ यादवोंका प्रिय करनेवाले पुरुषोत्तम 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने द्वारकामें स्थित होकर ही वायुदेवका 
आवाहन किया ॥ ६७॥ 
प्राणयोनिस्तु भूतानासुपतस्थे गदाधरम्‌ । 
एकमासीनमेकान्ते देवगुह्यशरं प्रभुम्‌ ॥ ६८॥ 

समस्त भूतोंके प्राणोकी योनिरूप वायुदेव एकान्तमे अकेले 
बैठे हुए भगवान्‌ श्रीङृष्णकी, जो देवताओंके गुप्त प्रयोजनको 


' अपने हृदयमे धारण किये हुए थे, सेवामें उपस्थित हुए ॥ 


कि मया देव कतंव्यं सर्वगेनाशुगामिना। 

यथैष दूतो देवानां तथैवास्मि तवानघ ॥ ६९॥ 
और बोले--“देव ! मैं शीघ्रगामी तथा सर्वग ( संत्र 

पहुँचनेमें समर्थ ) हूँ । मुझे आपकी कौन-सी सेवा करनी है ? 

अनघ ! मैं जैसे देबताओंका दूत हूँ; उसी तरह आपका भी हूँ? ॥ 

तप्रुत्राच ततः कृष्णो रहस्यं पुरुगो हरिः। 

मारुतं जगतः प्राणं रूपिणं समुपस्थितम्‌ ॥ ७०॥ 
जगतके प्राणस्वरूप वायुदेव मूतिमान्‌ होकर सेवामे 

उपस्थित हैं, यह देख अन्तर्यामी, पापहारी भगवान्‌ श्रीकृष्ण 

उनसे रहस्यभरी बात बोले--॥| ७० ॥ 

गच्छ मारुत देवेशमनुमान्य सहामरेः । 

सभां सुधमोमादाय देवेभ्यस्त्वमिहानय ॥ ७१॥ 
मारुत | जाओ) देवताओसहित देवराज इन्द्रका आदर 

करके उनकी अनुमति ले देवताओंके यहाँसे सुधर्मानामक 

सभाको यहाँ उठा ले आओ ॥ ७१ ॥ 

यादवा धार्मिका ह्येते विक्रान्ताश्च सहस्रशः । 

तस्यां विशेयुरेते वै न तु या कृत्रिमा भवेत्‌ ॥ ७२॥ 
ध्ये सहा धर्मात्मा तथा पराक्रमी यादव उसी सभामें 

बेटे जो कृत्रिम ( क्षणभंगुर ) न हो | ७२ | 

या ह्यक्षया सभा रम्या कामगा कामरूपिणी | 

सा यदून्‌ धारयेत्‌ खवोन्‌ यथैव त्रिद्‌शां स्तथा ॥ ७३॥ 
“ज्ञो सभा अक्षय, रमणीय, इच्छानुसार सर्वत्र चल 

सकनेवाली तथा सभासदोंकी इच्छाके अनुरूप स्वरूप धारण 

करनेवाली दै, वह सुधर्मा सभा अपने भीतर इन समस्त 

यदुबंशियाको धारण करे, ठीक उसी तरह जैसे वह देवताओं- 


को धारण करती है? ॥ ७३ ॥ 


संगु वचनं तस्य कृष्णस्याङ्लिष्टकर्मणः । 


[ हरिवंशे 


बायुरात्मोपप्रगतिर्जंगाम त्रिदिचालयम्‌ ॥ ७४॥ 
अनायास ही महान्‌ कर्म करनेवाले श्रीङृष्णका संदेश 


छेकर अपने ही समान गतिवाले वायुदेव स्वर्गलोकमे गये ॥ 


सोऽचुमान्य खुरान्‌ सवान्‌ कष्णवाकयं निवेद्य च। 
सभां सुधमीमादाय पुनरायान्मदीतलम्‌ ॥ ७५॥ 
उन्होंने समस्त देबताओंको आदरपूर्वक श्रीकृष्णका वचन 
सुनाया और उनकी अनुमतिसे सुधर्मा समाको लेकर वे पुनः 
भूतलपर आये ॥ ७५ ॥ 
सुघमीय खुधमों तां कृष्णायाकिष्टकारिणे । 
देवो देवसभां दत्वा वायुरन्तरचीयत ॥ ७६॥ 
अनायास ही महान्‌ कर्म करनेवाले सुधर्मात्मा श्रीङ्ष्णको 
बह सुधर्मा नामक देबसमा देकर वायुदेव अन्तर्धान हो गये॥ 
द्वारवत्यास्तु सा मध्ये केशवेन निवेशिता । 
सुधमो यढुसुख्यानां देवानां त्रिदिवे यथा ॥ ७७॥ 
श्रीकृष्णने द्वारकापुरीके मध्यभागमे उस सुधर्मा सभाको 
स्थापित किया । जैसे खर्गमे देवताओंकी सभा है, उसी प्रकार 
भूतलपर वह प्रमुख यादवोंकी सभा हुई ॥ ७७॥ 
एवं दिव्यैश्च भोगैश्च जळजेश्चाव्ययो हरिः। 
्रव्यैरलंकरोति स्स पुरीं खां प्रमदामिव ॥ ७८॥ 
इस प्रकार अविनाशी श्रीहरि दिव्य भोगों तथा समुद्रके 
जलसे प्रकट हुए. द्रव्यों ( रत्नों ) से अपनी पुरीको युवती 
जीकी भाति अलंकृत करते थे ॥ ७८ || 
मयोदार्चेंव संचक्रे ्रेणीश्च प्रकतीस्तथा । 
बलाध्यक्षांश्च युक्तांश्च प्रकृतीशांस्तथैव च ॥ ७९॥ 
उन्होंने सबके लिये धर्मकी मर्यादाएँ बाँध दीँ। व्यापारियों? 
प्रजाजनों, सेनापतियों तथा प्रजावर्गके शासकोंके लिये भी 
समुचित मर्यादाएँ. स्थापित कर दीं ॥ ७९ ॥ 
उग्रसेनं नरपति काइयं चापि पुरोहितम्‌ । 
सेनापतिमनाधृष्टि विकटं मन्त्िपुङ्गजम्‌॥ ८० ॥ 
उग्रसेनो द्वारकाका राजा बनाया; काशीके विद्वान्‌ 
सान्दीपनि मुनिको पुरोहिंतकें पदपर प्रतिष्ठित किया। 
अनाधृष्टिको सेनापति तथा विकढ्रुको प्रधान मन्त्री बनाया || 
यादवानां कुलकरान्‌ स्थविरान्‌ दश तत्र वे। 


मतिमान्‌ स्थापयामास सर्वेकार्यष्वनन्तरान्‌ ॥ ८१ ॥ 


बुद्धिमान, श्रीकृष्णने यादवोंके वंशधर दस बड़े-बूढ़े 
पुरुषोको%# सभी कार्योम सलाह देनेके ल्यि अवान्तर मन्त्रीके 


पदपर स्थापित किया था ॥ ८१ ॥ 


# दस बंडे-बुदे पुरुपोंके नाम ये हें-- 
उद्धव; वसुदेव, कडू) विपृथुः श्वफल्क, चित्रक; गद, सत्यक 
बलभद्र और पृथु । 


CC-O. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


रथेष्वतिरथो यन्ता दारुकः केशवस्य वै । 
योधशुख्यश्च योधानां प्रवरः सात्यकिः कृतः ॥ ८२ ॥ 
रथॉमे अतिरथी दारुक भगवान्‌ श्रीकृष्णका सारथि था। 
र. योधाओंमें श्रेष्ठ सात्यकि ही समस्त योद्धाओंक्रे प्रधान बनाये 
गये थे ॥ ८२ || 
विधान ९७. ७ 
मेवे कृत्वाथ कृष्णः पुर्यामनिन्दितः । 
स्रु सा ° २. ~ ~ 
सुखदे यदुभिः सार लोकस्रष्ा महीतले ॥ ८३॥ 
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पकोनषष्टितमो ऽघ्यायः 


४४३ 


समस्त लोकोंके सष्टा अनिन्ध कीर्तिवाळे भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
इस प्रकार वैधानिक व्यंबस्था करके द्वारकापुर्रमे यादवोंके 
साथ आनन्दपूर्वक रहने लगे || ८३॥ 
रेवतेस्याथ कन्यां च रेवतीं शीलसम्मताम्‌ । 
प्रातवान्‌ बळदेवस्तु कृष्णस्यानुमते तदा ॥ ८४॥ 
उस समय श्रीकृष्णकी अनुमतिसे बलदेवजीने राजा रेवत- 
की सुशीला कन्या रेवतीको पत्नीरूपमे ग्रहण किया ॥ ८४॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हत््तिंते विष्णुपर्वणि द्वारावतीनिसीणेऽष्टपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुभान हरिंश॒के अन्तर्गत विष्णुपर्वमे द्वारावतीका निर्माणविषयक अद्वावनवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ५८ ॥ 


DID 


एकोनषष्टितमोऽध्यायः 


भगवान्‌ श्रीकृष्णके द्वारा रुक्मिणीका हरण तथा यादववीरोंका 


जरासंध एवं शिशुपाल आदिके साथ घोर युद्ध 


वैञ्यम्पायन उवाच 

एतस्मिन्लेव काले तु जरासंधः प्रतापवान्‌ । 
नुपाडुद्योजयामास चेदिराजप्रियेप्सया ॥ १ ॥ 

वैशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! इसी समय 
प्रतापी जरासंध चेदिराजको प्रिय करनेकी इच्छासे राजाओंको 
एकत्र करनेका उद्योग किया || १ ॥ 
सुताया भीष्मकस्याथ रुक्मिण्या रकमभूषणः । 
शिठ्ठापालस्य न्रपतेविवाहो भविता किल ॥ २ ॥ 

उसने सर्वत्र यह समाचार भेज दिया कि “भीष्मककी 
पुत्री रुक्मिणी तथा राजा शिश्वुपालका विवाह होनेवाला है। 
इसमें केवल सुवर्णके आभूषणोंका उपयोग होगा ॥ २॥ 
दन्‍्तवकत्स्थतनय॑ सुवक्त्रममितोजसम्‌। 
सहस्राक्षसमं युद्धे मायाशतविशारदम्‌॥ ३ ॥ 

- द्न्तवक्त्रके पुत्र अमिततेजस्वी सुवक्त्रकोश जो सेकड़ों 
मायाओंके ज्ञान एवं प्रयोगमें कुशल तथा युद्धमें सहस्र नेत्रः 
धारी इन्द्रके तुल्य पराक्रमी था ( जरासंधने जोर देकर 
बुंलवाया ) || ३ ॥ 
पोण्ड्रस्य वाखुदेवस्य तथा पुत्रं महाबलम्‌ । 
खुदेव॑ वीर्यसम्पन्नं प्रथगक्षौहिणीपतिम्‌॥ ४ ॥ 
महाबळी और पराक्रससम्पत्न पुत्र 


पौण्डुक़ वासुदेवके 
हिणी सेनाक्रा अधिपति था 


सुदेवको भी जो प्रथक एक अक्षी 
( जरासंधने दवाव डालकर ही बुलवाया था )॥ ४ ॥ 
पकळव्यस्य पुत्रं च वीर्यवन्तं महाबलम्‌ | | 
पुत्रं च पाण्ञ्यराजस्य कलिङ्गाधिपति तथा ॥ ५ । 
क्रताप्रियं च कृष्णेन वेणुदारि नराधिपम्‌ | 
अंशुमन्तं तथा क्राथं श्रुतधमोणमेव च ॥ ६ ॥ 


निवृत्तराज्रुं कालिङ्गं गान्धाराधिपति तथा। 
प्रसह्य च मद्दावीर्यं कौशाम्व्यथिपमेव च ॥ ७ ॥ 

एकळव्यके महाबली एबं पराक्रमी पुत्रको, पाण्ड्यराजके 
पुत्रको, कलिङ्गदेशक्रे अधिपतिको; श्रीकृष्णने जिसका अप्रिय 
किया था, उस राजा वेणुदारिको, क्रथपुत्र अंशुमान्‌ एवं 
श्रधर्माको, शत्रुओंको पराजित करनेवाले कळिङ्गराजको) 
गान्धार-नरेशको तथा महापराक्रमी कोशाम्बीपतिको भी 
जरासंधने बलपूर्बक बुलानेकी चेष्टा की थी | ५-७ ॥ 
भगद्त्तो महासेनः शलः शालयो महाबलः । 
भूरिश्रवा महासेनः कुन्तिवीर्यश्च वीयंवान्‌। 

® ५९ 
खयं वराथ सम्प्राप्ता भोजराजनिवेशने ॥ ८ ॥ 

विशाल सेनासे युक्त राजा भगदत्त, शल; महाबली 
शाल्व; बहुत बड़ी सेनाबाले भूरिश्रवा तथा पराक्रमी कुन्ति- 
वीर्य--ये सब लोग स्वयं ही वर शिशुपालकी बारात करनेके 
लिये भोजराज भीष्मकके भवनमें पधारे थे ॥ ८ ॥ 

जनमेजय उवाच 

कस्मिन्‌ देशे पो जशे रुक्मी वेदविदां वरः । 
कस्यान्ववाये द्युतिमान्‌ सम्भूतो द्विजसत्तम ॥ ९ ॥ 

जनमेजयने पूछा--दिजश्रे्ठ ! वेदवेत्ताओँमें उत्तम 
कान्तिमान्‌. राजा रुक्मी किस देश और किस कुलमे उत्पन्न 
हुआ था ॥ ९ ॥ 

वैञ्यम्पायन उवाच 
राजषेयोदवस्यासीद विदभो नाम वे खुतः । 
विन्ध्यस्य दक्षिणे पावे विद्भोयां न्यवेशयत्‌ ॥ १० ॥ 
वेशाम्पायनजीने कहा--राजन्‌ ! राजर्षि यादवके 
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विदर्भनामक एक पुत्र था; जो विन्ध्यगिरिके दक्षिण पाइवमे 
विदर्भानगरीमे निवास करता था ॥ १० ॥ 
क्रथकेशिकसुख्यास्तु पुत्रास्तस्य महाबलाः। 
बभूवुर्वीर्यसम्पन्नाः एथग्वंशकरा जपाः ॥ ११॥ 
विदर्भके क्रथ, केशिक आदि बहुत-से महाबली पुत्र हुए! 
जो पराक्रमसम्पन्न तथा प्रथक्‌-एथक बंशोके प्रवर्तक नरेश थे॥ 
तस्यान्ववाये भीमस्य जशिरे वृष्णयो नृपाः । 
क्रथस्य त्वंशुमान वंशे भीष्मकः कैशिकस्य तु ॥ १२॥ 
राजर्षि यादवके ही वंशमें भीमसे वृष्णिवंशी राजाओंकी 
उत्पत्ति हुई थी क्रथके वंशमें अंश्चमान्‌ और कैशिकके वंशज 
भीष्मक हुए ॥ १२ ॥ 
हिरण्यरोमेत्याहुय दाक्षिणत्येश्वरं नपा! । 
अगस्त्यगुप्तामाशां यः कुण्डिनस्थो 5न्वशान्नृपः॥ १३॥ 
भीष्मकको ही राजा लोग हिरण्यरोमा तथा दाक्षिणात्वेश्वर 
कहते हैं, जिन्होंने कुण्डिनपुरमें रहकर अगस्त्य मुनिके द्वारा 
सुरक्षित दिशा दक्षिणका शासन किया था॥ १३ ॥ 
रुक्मी तस्याभवत्‌ पुओ रुक्मिणी च विशाम्पते। 
रुक्मी चारख्राणि दिव्यानि द्रुमात्‌ प्राप महाबलः ॥ १४॥ 
जामद्ग्न्यात्‌ तथा रामाद्‌ प्राह्मम्रमवाप्तवान। 
प्रास्पर्दंत स छष्णेन नित्यमद्भुतकर्मणा ॥ १५॥ 
प्रजानाथ ! उन्हीं राजा भीष्मकका पुत्र रुक्मी था तथा 
रुक्मिणी भी उन्हींकी कन्या थी। महाबली रुक्मीने 
( किम्पुरुषराज ) द्रुमसे दिव्यात्न प्राप्त किये थे। साथ ही 
जमदग्निनन्दन परशुरामसे उसको ब्रह्माखकी प्राप्ति हुई 
थी । रुक्मी अदूसुत कर्म करनेवाले श्रीकृष्णके साथ सदा ही 
स्पर्धा रखता था ॥ १४-१५ ॥ 
रुक्मिणी त्वभवद्‌ राजन्‌ रूपेणासहशी सुचि । 
चकमे वासुदेवस्तं श्रवादेव महाद्युतिः ॥ १६॥ 
राजन्‌ | रुक्मिणीके रूपकी समानता करनेवाली इस 
पृथ्वीपर दूसरी कोई स्री नहीं थी महातेजस्वी वसुदेवनन्दन 
श्रीकृष्ण उसका परिचय सुनकर ही उसे चाहने लगे 
थे | १६॥ 
ख तया चाभिलषितः श्रवादेव जनादेनः। 
तेजोवीर्यबलोपेतः स मे भतो भवेदिति ॥ १७॥ 
इसी प्रकार रुक्मिणी भी श्रीङृष्णकी प्रशंसा सुनकर ही 
उन्हें चाइने लगी थी । उसकी इच्छा थी कि तेज, बीर्य 
और बलसे सम्पन्न श्रीकृष्ण ही मेरे पति हों ॥ १७ ॥ 
तां ददौ न च कृष्णाय द्वेषाद्‌ रकमी महाबलः । 
कंसस्य वघसंतापात्‌ कष्णायामिततेजसे ॥ १८॥ 
याचमानाय कंसस्य ठेष्यो$यमिति चिन्तयन्‌ । 
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महाबली रुक्मी श्रीकृष्णसे द्वेष रखता था, इसल्यि 
उसने श्रीकृष्णको अपनी बहिन नहीं दी । कंसका वध सुनकर 
उसे बड़ा संताप हुआ था । वह सदा यही सोचता था कि 
कृष्ण कंसद्रोही है, इसलिये उनके याचना करनेपर भी रुक्मी- 
ने अमित तेजस्वी श्रीकृष्णको रुक्मिणी नहीं दी ॥ १८३॥ 
चदयस्यार्थे सुनीथस्य जरासंधस्तु भूमिपः । 
वरयामास तां राजा भीष्मकं भीमविक्रमम्‌ ॥ १९॥ 
पृथ्वीपति राजा जरासंधने चेदिराज सुनीथके पुत्र 
शिशुपालके लिये भयानक पराक्रमी भीष्मकसे उनकी कन्या 
रुक्मिणीको माँगा था || १९ ॥ 
चेदिराजस्य तु वसोरासीत्‌ पुत्रो बृहद्रथः । 
मगधेषु पुरा येन निर्मितोऽसौ गिरिवजः ॥ २० ॥ 
चेदिराज उपरिचर वसुके एक पुत्रका नाम बृहद्रथ था, 
जिसने पूर्वकालमें मगधदेशके भीतर गिरिव्रज नामक नगरका 
निर्माण कराया था | २० ॥ 
तस्यान्ववाये जशेऽसो जरासंधो महाबलः । 
वसोरेव तदा वंशे दमघोषोऽपि चेदिराट्‌ ॥ २१॥ 
उसीके वंश महाबली जरासंध पैदा हुआ । उपरिचर 
बसुके ही वंशमें उन दिनों दमघोष पैदा हुए थे, जो चेदिः 
देशके राजा थे॥ २१ ॥ 
दमघोषस्य पुत्रास्तु पञ्च भीमपराक्रमाः । 
भगिन्यां वसुदेवस्य श्रुतश्रचसि जशिरे ॥ २२॥ 
दमघोषके पाँच भयानक पराक्रमी पुत्र हुए, जो वसुदेव- 
की बहिन श्रुतश्रवाके गर्भसे उत्पन्न हुए थे ॥ २२॥ 


शिशुपालो ददाग्रीवो रैभ्योऽयोपद्शो बली । 


सवोस्त्रकुशाला वीरा बीरयंचन्तो महाबलाः ॥ २३॥ ' 


उनके नाम इस प्रकार हैं-शिशुपाल, दशग्रीव, रेभ्य, 
उपदिश और बली । ये सब-केसब सम्पूर्ण असत्रोके शानमें 
निपुण, वीर; पराक्रमी और महाबली थे ॥ २३ ॥ 


श्ञातेः समानवंशस्य सुनीथः प्रददौ सुतम्‌ । 
जरासंधस्तु सुतवद्‌ दददोनं जुगोप च ॥ २४॥ 
जरासंध कुटुम्बी था तथा समान वंशमें उत्पन्न हुआ 
था) इसलिये सुनीथ ( दमघोष ) ने अपना पुत्र शिशुपाल 
उसे सौंप दिया था ( शिश्ुपाठको जरासंधका सहयोगी बना 
दिया था ) । जरासंघ भी शिशुपालको अपने पुत्रके समान 
समझता और उसकी रक्षा करता था ॥ २४ ॥ 
जरासंधं पुरस्कृत्य वृष्णिशत्रु महाबलम्‌ । 
कृतान्यागांसि चेद्येन वृष्णीनां चाग्रियेषिणा ॥ २५॥ 
बृष्णिवंशके शत्रु महाबली जरासंधको आगे करके चेदिः 


राजने बृष्णिर्योका अप्रिय चाहते हुए उनके अनेक अपराध 
किये थे ॥ २५ ॥ 
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जामाता त्वभवत्‌ तस्य कंसस्तस्मिन्‌ हते युधि । 


हे कृष्णा ३0 र ५ 
छुष्णाथ वेरमभवजञरासंधस्य वृष्णिमिः ॥ २६॥ 


केस जरासंधका जामाता था | जब वह युद्धमें श्रीकृष्णके 
हाथसे हक मारा गया, तब श्रीकृष्णके ही लिये समस्त वृष्णि- 
शेयोके साथ जरासंधका वैर हो गया ॥ २६ ॥ 
भीष्मकं वरयामास सुनीथार्थ च रुक्मिणीम्‌ । 
तां ददौ भीष्मकश्चापि शिशुपालाय वीर्यवान्‌ ॥ २७॥ 
जरासंधने सुनीथपुन्र' शिशुपालके ल्यि ही भीष्मकसे 
रुक्मिणीको माँगा था और पराक्रमी भीष्मकने उसका रिशु- 
पालके लिये वाग्दान कर दिया ॥ २७॥ 


ततइचैद्यसुपादाय जरासंधो  नराचिपः । 
ययौ विदर्भान्‌ सहितो दन्तवकत्रेण यायिना ॥ २८ ॥ 
तब राजा जरासंध अपने सहायक दन्तवक्त्रके साथ 
शिझुपालको लेकर विदर्भ देशको गया ॥ २८ ॥ 
अनुक्षातश््च पोण्डरेण वासुदेवेन धीमता। 
अङ्गवङ्ककलिङ्गानामीश्वरः स महाबलः ॥ २९ ॥ 
बुद्विमान्‌ पौण्डूक वासुदेवने भी इस कार्यमें जरासंधका 
अनुमोदन किया था । महाबली जरासंध अङ्ग-वङ्ग और 
कलिङ्ग देशोंका भी सम्राट्‌ था | २९ ॥ 
मानयिष्यश्च तान्‌ रुक्मी प्रत्युद्ठम्य नराधिपान्‌ । 
परया पूजयोपेतांस्तान्‌ निनाय पुरीं प्रति ॥ ३० ॥ 
रुक्मीने उन नरेशोंका सम्मान करनेके लिये उनकी 
अगवानी की और अच्छे ढंगसे उनका स्वागत-सत्कार करके 
वह उन्हें अपनी पुरीम ले गया ॥ ३० ॥ 
पितृष्वसुः प्रियाथ च रामक्रष्णाबुभावपि । 
प्रययुर्बृष्णयश्चान्ये रथेस्तच बलान्विताः ॥ ३१॥ 
बलराम और श्रीकृष्ण ये दोनों भाई भी अपनी बुआकी 
प्रसन्नताके लिये वहाँ गये | साथ ही दूसरे बलशाली वृष्णि- 
वंशी वीर भी रथोंद्वारा वहाँ पधारे ॥ ३१ ॥ 
क्रथकैशिकभतो तान्‌ प्रतिग्रह्म यथाविधि । 
पूजयामास पूजाहीन बहिश्चैव न्यवेशयत्‌ ॥ ३२॥ 
क्रथकेशिक देशके खामी मीध्मकने उन पूजनीय पुरुषों- 
का विधिपूर्वक पूजन किया और उन्हें बाहर ही ठहराया ॥ 
श्वोभाविनि विवाहे च रुक्मिणी निर्ययो बहिः । 
चतुर्युजा रथेनेः्द्रे देवतायतने शुभे ॥ ३३॥ 
इन्द्र।णीमर्चयिष्यन्ती कृतकौतुकमङ्गला । 
दीप्यमानेन वपुषा बलेन महता वृता ॥ ३४॥ 
जब विवाह कल होनेवाला था अर्थात्‌ जब उसके होने- 
में एक ही दिन शेष रह गया था उस समय राजकुमारी 
रूक्मिणी तत्कालोचित मङ्गलाचारसे सम्पन्न हो अपने दीति- 
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मान्‌ शरीरसे सुशोभित होती हुई सुन्दर देवाल्यमें इन्द्राणी- 
की पूजा करनेके लिये चार धोड़ोंसे जुते हुए रथपर बैठकर 
ज्येष्ठा नक्षत्रमे राजमहलसे बाहर निकली | उस समय वह 
विशाल सेनासे घिरी हुई थी ॥ ३३-३४ ॥ 
तां ददर्श तदा कृष्णो लक्ष्मीं साक्षादिव स्थिताम्‌। 
रूपेणाग्रथेण सम्पन्नां देवतायतनान्तिके ॥ ३५ ॥ 
उस यात्राके समय देवमन्दिरके निकट परम सुन्दर रूप” 
से सम्पन्न साक्षात्‌ लक्ष्म-सी खड़ी हुई रुक्मिणीको भगवान्‌ 
श्रीकृष्णने देखा ॥ ३५ ॥ 
वह्वेरिव शिखां दीप्तां मायां भूमिगतामिव। 
पृथिवीमिव गम्भीरासुत्थितां पूथिवीतलात्‌ ॥ ३६॥ 


वह प्रज्वलित हुई अग्निकी शिखा, पृथ्त्रीपर उतरी हुई 
देवमाया तथा भूतलसे उठी हुई गम्भीर स्वभाववाली मूर्ति- 
मती भूदेवीके समान जान पड़ती थी ॥ ३६ ॥ 
मरीचिमिव सोमस्य सौस्यां सत्रीविग्रहां सुवि । 
श्रीमिवाय्रयां विना पद्मं भविष्यां श्रीसद्दायिनीम्‌। 
कृष्णेन मनसा इष्टां दुनिरीक्ष्यां सुरैरपि ॥ ३७॥ 
उसे देखकर ऐसा प्रतीत होता था, मानो चन्द्रमाकी 
सौम्य किरण सुन्दरी नारीका रूप धारण करके प्रथ्वीपर उतरी 
होश बिना कमळकी श्रेष्ठ लक्ष्मी हो अथवा मविष्यमे होनेवाली 
लक्ष्मीकी सद्दायिका हो । देवताओंके लिये भी जिसका दर्शन 
होना अत्यन्त कठिन था) उस रुक्मिणीको भीकृष्णने जी भर- 
कर देखा ॥ ३७ ॥ 
इयामावदाता सा ह्यासीत्‌ पथुचावोयतेक्षणा । 
तास्रौष्ठनयनापाङ्गी पीनोरुजघनस्तनी ॥ ३८ ॥ 
उसकी सोलह वर्षकी अवस्था थी। अङ्गोंकी कान्ति 
गौरवर्णकी थी । उसके नेत्र बहुत ही मनोहर एवं विशाल 
थे । ओठ तथा नयनोंके प्रान्तभाग तंबेके समान लाल थे । 
जाँघ, नितम्ब और स्तन मोटे एवं मांसल थे ॥ ३८ ॥ 
बृहती चारुसवोज्गी तन्वी शशिसितानना। 
ताम्रतुङ्गनखी सुश्चर्नीलकुश्वितमूधैजा ॥ ३९ ॥ 
वह पतले और लंबे कदकी स्त्री थी । उसके सारे अङ्ग 
बड़े ही मनोहर थे । उसका मुख चन्द्रमाके समान गौर 
कान्तिसे सुशोभित था । नख लाल ओर ऊँचे थे । भौं 
सुन्दर तथा सिरके बाल.काले और छुँघराले थे || ३९ ॥ 
अत्यर्थं रूपतः कान्ता पीनश्रोणिपयोधरा । 
तीएणशुक्केः समेदेन्तैः प्रभासद्रिरलंछता ॥ ४० ॥ 
वह रूपकी दृष्टिसे अत्यन्त कमनीया थी । उसके नितम्ब 
और उरोज पीन ( उमरे हुए ) थे । वह तीक्ष्ण, सेत, 
बराबर जमे हुए और चमकीले दाँतोंसे सुशोभित होती 
थी ॥ ४० ॥ 
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अनन्या प्रमदा लोके रूपेण यशसा श्रिया। 
रुक्मिणी रूपिणी देवी पाण्डरक्षौमवासिनी ॥ ४१॥ 
रूप; यश और शोमाकी दृष्टिसे संसारमै दूसरी कोई 
युवती उसके समान नहीं थी । उज्ज्वल रेशमी साड़ी पहने 
हुए. राजकुमारी रुक्मिणी रूपवती देवी-सी जान पड़ती 
थी ॥ ४१ | 
तां इष्टा ववृुघे कामः कृष्णस्य प्रियदशेनास्‌। 
हविषेत्रानलस्याचिमनस्तस्यां समादधत्‌ ॥ ४२॥ 
जैसे घीकी आहुति डालनेसे अग्निकी ज्वाला प्रज्वलित 
हो उठती है, उसी प्रकार उस प्रियदर्शना राजकन्याको देख- 
कर श्रीकृष्णकी उसे पानेके लिये कामना बहुत बढ़ गयी । 
उन्होंने अपना हृदय उसीपर निछावर कर दिया ॥ ४२ || 
रामेण सह निश्चित्य केशवस्तु महाबलः । 
तत्प्रमाथेऽकरोद्‌ बुद्धि वृष्णिभिः प्रणिधाय च ॥ ४३॥ 
तदनन्तर महाबली श्रीकृष्णने वृण्णिवंशियोके साथ सलाह 
और बळरामजीके साथ कर्तव्यका निश्चय करके रुक्मिणीको 
इर लेनेका विचार किया ॥ ४३ ॥ 
कृते तु देवताकाये निष्क्रामन्ती खुरालयात्‌ । 
उन्मथ्य सहसा कृष्णः स्वं निनाय रथोत्तमम्‌ ॥ ४४ ॥ 
इतनेमें ही देवपूजाका कार्य सम्पन्न करके रुक्मिणी देवा- 
लयसे निकलने लगी | उसी समय श्रीकृष्णने सहसा पहुँचकर 
उसे गोदमें उठा लिया और अपने उत्तम रथपर पहुँचा 
दिया ॥ ४४ ॥ 
वृक्षसुत्पाठ्य रामोऽपि जघानापततः परान्‌ । 
समनह्यन्त दाशाहीस्तदाज्ञप्ताश्च सर्वशः ॥ ४५॥ 
इधर बलरामने भी एक पेड़ उखाड़कर आक्रमण करने- 
वाले झत्रुआँका उसीसे संहार कर डाला | उस समय बल- 
रामको आज्ञा पाकर समस्त यदुवंशी वीर युद्धके लिये 
कमर कसकर तैयार हो गये || ४५ ॥ 
ते रथेर्बिविधाकारेः समुच्छितमहाध्वजैः । 
वाजिभिवोरणेश्चैव परिवव्रहलायुधम्‌ ॥ ४६॥ 
वे ऊँचे एवं विशाल ध्वजोंसे युक्त भाति-भाँतिके रथों; 
घोड़ों और दवाथियोंद्वारा बळरामजीको चारों ओरसे घेरकर 
खड़े हो गये ॥ ४६ || 
आदाय रुक्मिणीं कृष्णो जगामाशु पुरीं प्रति । 
रामे भारं तमासज्य युयुधाने च चीर्यचान्‌ ॥ 2५ ॥ 
बलवान्‌ श्रीकृष्ण युद्धका सारा भार बलराम तथा 
सात्यकिपर छोड़कर रुक्मिणीको साथ ले शीघ्र ही द्वारका पुरी- 
को चल दिये || ४७ ॥ 
अक्ररे विपूथी चैव गदे च ळृतवर्मणि । 
चक्तदेवे खुदेवे च सारणे च महाबळे ॥ ४८॥ 


AE 


निदुत्तशत्रौ विक्रान्ते भङ्गकारे विदृरथे । 
उग्रसेनात्मजे कट्टे शतथुस्ने च केशवः ॥ ४९॥ 
राजाथिदेवे मडुरे प्रसेले चित्रके तथा। 
अतिदान्ते बृहद्‌ दुगे श्वफख्के सत्यके पृथौ ॥ ५०॥ 
वृष्ण्यन्धक्रेषु चान्येषु मुख्येषु मधुसरनः । 
गुरुमासज्य तं भारं ययौ दवारवतीं प्रति ॥ ५१॥ 
मधुसूदन श्रीकृष्णने युद्धका वह गुरुतर भार ( बलराम 
और सात्वकिके सिवा ) अक्रूरः विप्रथुः गदः कृतवर्मा चक्र- 
देव, सुदेव, महाबळी सारण; निवृत्तरात्रु; पराक्रमी भङ्गकार) 
विदूरथ, उग्रसेनकुमःर कङ्क) दातद्युम्न, राजाधिदेव) दुर, 
प्रसेन, चित्रक; अतिदान्त, बृहदूदुर्ग, श्वफल्क) सत्यक) पृथु 
तथा अन्यान्य वृष्णि और अन्धकबंशके प्रमुख वीरोपर रख- 
कर द्वारकापुरीकी ओर प्रस्थान किया ॥ ४८-५१ ॥ 
दन्तवक्त्रो जराखंधः शिशुपालश्च वीर्यवान्‌ । 
संनद्धा निर्ययुः कुद्धा जिघांसन्तो जनादेनम्‌ ॥ ५२॥ 
उधर दन्तवक्त्र, जरासंध और पराक्रमी शिशुपाल कवच 
बॉधकर श्रीकृष्णको मार डालनेकी इच्छासे क्रोधमें भरे हुए 
निकले ॥ ५२ ॥ 
अङ्गचङ्गकलिङ्गैश्च साद पोण्ड्रेश्च वीर्यवान्‌ । 
निर्ययौ चेदिराजस्तु भ्रातूमिः स महाशयः ॥ ५३॥ 
पराक्रमी चेदिराज शिशुपाल अङ्ग) बङ्ग कलिङ्ग तथा 
पुण्ड्देशीय योद्वाओऔ ओर अपने महारथी भाइयोंके साथ 
युद्धके लिये निकला ॥ ५३ ॥ र 
तान्‌ प्रत्यणुहन्‌ संरब्धा चृष्णिवीरा महारथाः। . 
संकर्षण पुरस्कृत्य वासवं मरुतो यथा ॥ ५४॥ 
उस समय रोपमें भरे हुए दृष्णिवंशके महारथी वीरोंने 
जैसे देवता इन्द्रको आगे रखते हैं, उसी प्रकार वलरामजीको 
आगे करके उन समस्त झन्रुओँको आगे बढ़नेसे रोक 
दिया || ५४ ॥ | 
आपतन्तं हि वेगेन जराखंध महाबलम्‌ | 
पड्धिर्विव्याध नाराचैथुयुधानों महासचे ॥ ५५॥ 
उस महासमरम वेगसे आगे बढते हुए महाबली जरासंध- 
को सात्यक्रिने छः नाराचोमे मारकर बायल कर दिया ॥५५॥ 
अक्रूरो दुन्तवकत्रं तु विव्याध नवभिः शारेः । 
तं प्रत्यविद्धत्यत्‌ कारूषो वाणेदँशभिराशुगैः ॥ ५६ ॥ 
अत्रूरने दन्तवक्त्रको नो बाणोंसे वेध दिया, तब करूप: 
राज दन्तवक्त्रने दस शीघ्रगामी बाणोंद्वारा अक्ररको भी वींध- 
कर बदला चुकाया ॥ ५६ ॥ र । 
विपृथुः शिशुपालं तु शरेबिव्याध सप्तभिः। 


अष्टभिः प्रत्यविद्धःथत्‌ तं शिशुपालः प्रतापयान॥ ५७ ॥ 
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विप्रधुने सात बाणोंसे रिशुपालको घायळ कर दिया; तब 
प्रतापी शिश्ुपालने आठ बार्णोंसे विप्रथुको क्षत-विक्षत कर 
दिया ॥ ५७ ॥ | 


ज्र >> ० 
' गतषणस्तु चद्य तु षड्भिविंव्याध मार्गणेः । 


अतिदान्तस्तथाष्टाभिबृह दूदुर्गश्च पञ्चभिः ॥ ५८॥ 
तब गर्वेधणने छः अतिंदान्तने आठ और बृहद्दुर्गने पाँच 
बाणोसे चेदिसज शिश्ुपालको गहरी चोट पहुँचायी ॥ ५८ ॥ 
प्रतिविव्याध तांश्रैद्यः पञ्चभिः पञ्चभिः शरैः । 
जघानाश्वांश्च चतुरश्चतुभिविपृथोः दारेः ॥ ५९ ॥ 
शिश्ुपालने भी उन सबको पॉच पॉच बाण मारकर 


`. बदला चुकाया और चार बाणोंसे विद्रथुके चारों धोड़ोक्ो मार 
डाला ॥ ५९ ॥ 


बृहद्दुर्गस्य भल्लेन शिरश्चिच्छेद चारिहा । 
गवेषणस्य सतं तु प्राहिणोद्‌ यमसादनम्‌ ॥ ६०॥ 
हताइवं तु रथं त्यक्त्वा विपृथुस्तु महावलः । 
आरुरोह रथं शीघं बृहद्‌दुगस्य वीर्यचान्‌ ॥ ६१॥ 

इतना ही नहीं, शत्रुसूदन शिशुपालने एक भल्लसे 
बृहृदूदुर्गका सिर काट लिया और गवेषणके सारथिको यमलोक 
पहुँचा दिया | तब महाबली एवं पराक्रमी विएथु अपने अश्व- 
हीन रथको त्यागकर शीघ्र ही बृहदूदुर्गके रथपर जा 
चढ़े ॥ ६०-६१ | 


` चिपृथोः सारथिश्चापि गवेषणरथं द्रुतम्‌। 


s 
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“आरुह्य जवनानश्वान्‌ नियन्तुमुपचक्रमे ॥ ६२ ॥ 


: विष्रथुका सारथि भी तुरंत ही गवेषणके रथपर जा बैठा 
औंश उसके वेगशाली घोड़ोंको काबूमें रखनेकी चेष्टा करने 


लगा ॥ ६२ ॥ 


ते क्रुद्धाः शरवर्षण खुनीथं समवाकिरन्‌ । 
नृत्यन्त॑ रथमागेंघु चापहस्ताः कलापिनः ॥ ६३॥ 
फिर तो वे कुपित हो धनुष और बाण हाथमें छेकर रथ- 
मार्गोपर गृत्य-सा करते हुए सुनीथपुत्र शिञ्पालपर बाणोंकी 
बौछार करने लगे || ६३ ॥ 
चक्रदेवो दन्तबकत्रं विभेदोरसि पत्रिणा । 
घडरथं पञ्चभिश्चैव विव्याध युधि मार्गणेः ॥ ६४ ॥ 
चक्रदेवने पंखवाले बाणसे मारकर दन्तवक्त्रकी छाती 
छेद डाली | फिर पाँच वाणोंद्रारा उन्होंने युद्धमे षड्रथको 


भी घायल कर दिया ॥ ६४ || 
ताभ्यां ख विद्धो दशभिर्वाणेमंमाविगेः शिलैः । 

ततो बली चक्रदेवं बिभेद दशभिः शरैः ॥ ६५॥ 
उन दोनने भी पैनी धारबाले दस मर्मभेदी बाणोंद्वारा 


तब उ पार 
| फिर शिश्षुपालके भाइ 


'वक्रदेवको गहरी चोट पहुचायी 


बलीने भी चक्रदेवकों दस बाण मारे ॥ ६५ ॥ 
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पश्चभिश्चापि विव्याध सोऽपि दूराद्‌ विदूरथम्‌ । 
विद्रथो5पि तं षड्भिविंब्याधाजो शितैः शरेः ॥ ६६ ॥ 
तत्पश्चात्‌ उसने दूरसे ही पाँच बाण मारकर विदूरथको 
भी घायछ कर दिया । विदूरथने भी छः पैने बाण मारकर 
युद्धमे बलीको आहत कर दिया ॥ ६६ ॥ 
त्रिशता प्रत्यविध्यत्‌ त॑ बली बाणैमंहाबलूम। 
कृतवर्मा बिभेदाजों राजपुत्रं त्रिभिः शरेः ॥ ६७॥ 
न्यहनत्‌ सारथि चास्य ध्वजं चिच्छेद लोच्छितम्‌ । 
तब बलीने महाबली विदूरथको बदलेमें तीस बाण मारे | 
दूसरी ओर कृतवर्माने युद्धमें पौण्डूक वासुदेवके पुत्रको तीन 
बाणोंसे घायल कर दिया | साथ ही उसके सारथिको भी मार 
डाला और ऊँचे ध्वजको काट गिराया ॥ ६७३ ॥ 


प्रतिविव्याध तं कुद्धः पोण्डूः षड्भिः शिलीमुखैः ॥६८॥ 
धनुश्चिच्छेद चाप्यस्य भल्लेन कृतवर्मणः । 
तब क्रोधमें भरे हुए पोण्डूने छः बाण मारकर बदला 
चुकाया और एक भछसे कृतवर्माका धनुष भी काट दिया ॥ 
निवृत्तरात्रुः कालिङ्गं बिभेद निशितैः शरैः । 
तोमरेणांसदेशे तं निबिभेद्‌ कलिङ्गराट्‌ ॥ ६९ ॥ 
निइत्तशत्रुने बहुत-से पेने वाण मारकर कलिङ्गराजको 
बींध डाला | तव कलिङ्गणाजने एक तोमरका प्रहार करके 
उसके कंधेपर घाव कर दिया ॥ ६९ ॥ 
गजेनासाद्य कङ्कस्तु गजमङ्गस्य वीर्यवान्‌ । 
तोमरेण बिभेदाङ्ग बिभेदाङ्गश्च तं शरैः ॥ ७०॥ 
पराक्रमी कङ्कने हाथीके द्वारा आक्रमण करके अङ्गराजके 
हाथी और अङ्गराजको भी तोमरसे घायल कर दिया । तब 
अङ्गणजने भी अनेक बाणोंद्वारा कङ्कको चोट पहुँचायी ॥७०॥ 
चित्रकश्च श्वफल्कश्च सत्यकश्च महारथः । 
कलिङ्गस्य तथानीकं नाराचेबिभिदुः शतैः ॥ ७१॥ 
उधर चित्रक, श्वफल्क ओर महारथी सत्यकने कलिङ्गः 
राजको सेनाको सौ नाराचोँसे मारकर विदीर्ण कर डाला | 
तं निसृष्टद्रुमेणाजो बङ्गर'जस्य कुञ्जरम्‌ । 
जघान रामः संकुद्धो वङ्कराजं च संयुगे ॥ ७२॥ 
तदनन्तर क्रोधम भरे हुए बलरामने एक पत्रहीन ब्रक्षके 
द्वारा युद्धस्थलमे वङ्गराजके हाथी और वङ्गराजको भी कालके 
गालमे भेज दिया ॥ ७२ ॥ 
तं हत्वा रथमारुह्य धनुरादाय वीयंवान्‌। 
संकर्षणो जघानोग्रैनोराचेः कैशिकान्‌ बहून्‌ ॥ ७३ ॥ 
बङ्गराजका वध करके पराक्रमी संकर्षणने धनुष हाथमें 
ले रथपर आरूढ दो भयंकर नाराचोंद्वारा बहुत-से केशिकों- 
का संहार कर डाला ॥ ७३ ॥ 
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बड्भिनिंहत्य कारूषान्‌ महेष्वासान्‌ स वीर्यवान्‌। 
शतं जघान संक्रुद्धो मागधानां महाबले ॥ ७४॥ 
अत्यन्त कुपित हुए पराक्रमी बलरामने छः बाणौसे 
करूष देशके अनेक महाधनुर्धरोंका बध करके मागधोंकी 
बिशाल सेनामैसे सौ चुने हुए बीरोंको यमलोक पहुँचा दिया॥ 
निहत्य तान्‌ महावाइजेराखंघं ततोऽभ्ययात्‌। 
तमापतन्तं विव्याध नाराचेमोगधस्त्िभिः ॥ ७५॥ 
उन सबका संहार करके महाबाहु बलरामने जरासंधपर 
धावा किया | अपनी ओर आते हुए बळरामको मगधराजने 
तीन नाराचोंसे घायल कर दिया ॥ ७५ ॥ 
तं बिभेदाष्टभिः कुद्धो नाराचेसुंसलायुधः । 
चिच्छेद चास्य भल्लेन ध्वजं हेमपरिष्कृतम्‌ ॥ ७६॥ 
तब मूसलधारी बलदेवने कुपित हो आठ नाराचोसे 
जरासंधको क्षतःविक्षत कर दिया और उसके सुवर्ण- 
भूषित ध्वजको . एक भछसे काट गिराया ॥ ७६ ॥ 
तद्‌ युद्धमभवद्‌ घोरं तेषां देवाखुरोपमम्‌। 
स्रजतां शरवर्षाणि निप्नतामितरेतरम्‌ ॥ ७७॥ 
बाणोंकी बृष्टि करते और एक-दूसरेको मारते हुए उन 
वीरोमे देवासुरसंग्रामके समान घोर युद्ध होने लगा ॥ ७७॥ 


गजैर्गजा हि संक्रुद्धाः संनिपेतुः सहस्त्रशः । 

रथै रथाश्च संरब्धाः सादिनश्चापि सादिभिः ॥ ७८॥ 
क्रोधमे भरे हुए सहलो हाथी हाथियोंसे; रथ रथोंसे और 

रोषावेशसे युक्त घुड़सवार घुड़सवारोंसे भिड़ गये || ७८ ॥ 

पदातयः पदाताश्च शक्तिचमोसिपाणयः । 

छिम्द्न्तश्चोत्तमाङ्गानि विचेस्युधि ते पृथक्‌॥ ७९ ॥ 
हाथोमे शक्ति, ढाळ और तलवार लिये हुए पैदल वीर 

पेदलोसे जूझते और उनके मस्तक काटते हुए युद्धमें एथकू- 

पृथक्‌ विचरने लगे ॥ ७९ ॥ 

असीनां पात्यमानानां कवचेषु महाखनः । 

शाराणां पततां शाब्दः पक्षिणामिव शुश्रुवे ॥ ८०॥ 
कबचोपर गिरायी जाती हुई तलवारो और गिरते हुए 

बाणोंका महान्‌ शब्द पक्षियोंके चहचहानेके समान सुनायी 

पड़ता था ॥ ८०॥ 

भेरीशहुसदड्ानां वेणूनां च सधे ध्यनिम्‌। 

जुगूह घोषः शराणां ज्याघोषञ्च महात्मनाम्‌ ॥ ८१॥ 
युद्धस्थले महामनस्वी वीरोंकी प्रत्यञ्चाके खींचने और 

शञ्जोके टकरानेका शब्द भेरी, शङ्क मुदक्ञ और वेणुओंकी 

घ्बनिको आच्छादित कर देता था ॥ ८१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे विष्णुपदणि रुक्मिणीहरणे एकोनषष्टितमोऽध्यायः ॥ ५९ ॥ 
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षष्टितमोऽध्यायः 
श्रीकृष्णद्वारा रुकमीकी पराजय तथा रुक्मिणी आदिके साथ श्रीकृष्णका 


वैश्वम्पायन उवाच 
कृष्णेन हियमाणां तां रुक्मी श्रुत्वा तु रुक्मिणीम्‌ । 
प्रतिज्ञामकरोत्‌ कुद्धः समक्षं भीष्मकस्य ह ॥१॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं --जनमे जय ! रुकमीने जब सुना 
कि श्रीकृष्ण रुक्मिणीको हरकर लिये जा रहे हैं, उसने कुपित 
होकर भीष्मकके सामने ही यह प्रतिज्ञा की ॥ १ ॥ 
रुक्म्युवाच 

अहत्वा युधि गोविन्दमन!नीय च रुक्मिणीम्‌ । 
 कुण्डिनंन प्रवेक्ष्यामि सत्यमेतद्‌ ब्रवीम्यहम्‌ ॥ २ ॥ 

रुक्मी वोला--मैं युद्धमें श्रीकृष्ण्ता वध किये बिना 
` सैथा रुक्मिणीको वापस छाये बिना कुण्डिनपुरमे प्रवेश नहीं 
यह मैं सत्य कहता हूँ || २॥ 
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विवाह एवं उनसे उत्पन्न हुईं संतानोंका संक्षिप्त परिचय 


ऐसी प्रतिज्ञा करके क्रोधर्मे भरा हुआ वीर रुक्‍्मी 
प्रचण्ड आयुध और ऊँचे ध्वजसे सुशोभित रथपर आरूढ 
हो विशाल सेनाके साथ बड़े वेगसे आगे बढ़ा | ३॥ 
तमन्वयुर्॑पारचेच दक्षिणापथवर्तिनः । 
क्राथो5शुमाञ्छुतवा च वेणुदारिश्च वीयवान्‌ ॥ ४ ॥ 
भीष्मकस्य सुताश्चान्ये रथेन रथिनां बराः। 
क्रथऊदिकधुख्याश्च सवे एवं महारथाः ॥ ५ ॥ 

उसके पीछे दक्षिण भारतके बहुत-से नरेश, क्रथपुत्र 
अशुमान्‌, श्रुतर्वा तथा पराक्रमी वेणुदारि भी चले । भीष्मकके 
अन्य पुत्र भी; जो रथियोमे श्रेष्ठ थे, रथके द्वारा रुक्मीके 
साथ गये । क्रथकेशिकदेशके सभी मुख्य महारथियोंने भी 
रुक्मीका साथ दिया ॥ ४-५ || 
य गत्या दूरमध्यानं सरितं नमदामलु । 
दें द्डशुः कृद्धाः सदेच म्रियया स्थितम्‌ ॥ ६ ॥ 
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षष्टितमो ऽध्यायः 


उन सबने वूरतक रास्ता तै करके नर्मदा नदीके किनारे 

ह प्रियतमा रुक्मिणीके साथ रथपर बैठे हुए श्रीकृष्णको 

करोधपूर्बक देख] ॥ ६ || 

अघस्थाप्य च तत्सैन्यं रुक्मी मदबलान्वितः । 

चिकीषुंदरथं युद्धमभ्ययान्मधुसूदनम्‌॥ ७ ॥ 
रुक्मीको अपने बलका बड़ा घमंड था | उसने अपने 

साथ आयी हुई सारी सेनाको एक जगह खड़ी करके दवैरथ 

युद्ध करनेकी इच्छासे स्वयं ही भगवान्‌ मधुसूदनपर आक्रमण 

किया ॥ ७॥ 

स विव्याध चतुःषष्टथा गोविन्दं निशितैः दारे: । 

तं प्रत्यविध्यत्‌ सप्तत्या बाणेयुधि जनार्दनः ॥ ८ ॥ 
उसने चौंसठ पेने बाणोसे श्रीकृष्णको बींध डाला । तब 

जनादेनने भी समरमें सत्तर बाण मारकर रुक्मीसे बदला चुका 

छिया ॥ ८ ॥ 

यतमानस्य चिच्छेद ध्वजं चास्य महाबलः । 

जहार च शिरः कायात्‌ सारथेस्तस्य वीर्यवान्‌ ॥ ९ ॥ 
महाबली और पराक्रमी श्रीकृष्णने बिजयके लिये प्रयत्न- 

शील रुक्मीके ध्वजको काट डाला तथा उसके सारथिके सिरको 

घड़से काट लिया ॥ ९ ॥ 

तं कृच्छूगतमाशाय परिवत्रर्जेनादेनम्‌ । 

दाक्षिणात्या जिघांसन्तो राजानः सवं एव द्वि ॥ १० ॥ 
उसे संकटमें पड़ा जान दक्षिण दिशाके समस्त राजाओंने 

श्रीकृष्णको मार डालनेकी इच्छा रखते हुए उन्हें चारों ओर- 

से घेर लिया ॥ १० ॥ 

तम॑शुमान्‌ महाबाहुिव्याध दाभिः शरैः । 

श्रुतवो पञ्चभिः कुद्धो वेणुदारिश्च सप्तभिः ॥ ११॥ 
महाबाहु अंश॒मानने दस, श्रुतर्वाने पाँच और क्रोधमै 

मरे हुए वेणुदारिने सात बाणोंसे उन्हे घायल कर दिया ॥ 

ततो ऽशुमन्तं गोविन्दो बिभेदोरसि वीर्यवान्‌ । 

निषसाद्‌ रथोपस्थे व्यथितः स नराधिएः ॥ १२॥ 
तब्र पराक्रमी गोबिन्दने एक बाणसे अंशुमानकी छाती 

छेद डाली । इससे व्यथित होकर राजा अंशुमान्‌ रथके पिछले 

भागमें जा बैठा ॥ १२ ॥ 

श्रुतर्वणो जघानाइवांश्वतुर्भिश्वतुरः शरेः। 

वेणुदारेध्वंजं छित्त्वा भुजं विव्याध दक्षिणम्‌ ॥ १३॥ 
तत्पश्चात्‌ भ्रीकृष्णने चार बाणोंसे भ्रुतर्वाके चारों धोड़ोंको 

. मार डाला और वेणुदारिकी ध्वजा काटकर उसकी दाहिनी 

` बाँहमें गहरी चोट पहुँचायी ॥ १३ ॥ 
"जैव च श्रुत॒चोणं शरेविंव्याध पञ्चभिः। 
त शो न्यषीदश्च न्यथान्वितः ॥ १४ ॥ 
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इसी प्रकार श्रुतर्वाको भी पाँच बार्णोसे घायल कर दिया। 
श्रुतर्वा व्यथासे पीड़ित हो ध्वजका सहारा ले शान्त हो- 
कर बैठ गया ॥ १४ ॥ 
मुञ्चन्तः शरवषीणि वासुदेवं ततो 5भ्ययुः । 
क्रथकैशिकसुख्याश्च सर्व एवं महारथाः ॥ १५॥ 
तत्पश्चात्‌ क्रथकैरिक देशके सभी मुख्य महारथी बाणो- 
की वर्षा करते हुए भगवान्‌ श्रीकृष्णपर चढ़ आये ॥ १५ ॥ 
बाणैबोणांश्च. चिच्छेद तेषां युधि जनार्दनः । 
जघान चेषां संरब्धः पतमानांश्च ताञ्छरान्‌ ॥ १६॥ 
श्रीकृष्णने युद्धस्थलमे अपने बाणोंद्वार उन सबके बाण 
काट डाले तथा रोषावेशमें भरकर उन्होने शत्रुओके उन गिरते 
हुए बाणोको नष्ट कर दिया ॥ १६ ॥ 
पुनरन्यांश्चतुःषष्ट्या जघान निशितैः शरैः । 
कुद्धानापततो वीरानद्रिवत्‌ स महाबलः ॥ १७ ॥ 
पर्वतके समान अविचल भावसे खड़े हुए उन महाबली 
श्रीकृष्णने पुनः चोंसठ पैने बाणोंद्वारा क्रोधमें भरकर अपने- 
पर आक्रमण करनेवाले ात्रुपक्षके अन्य बीरोंको मार 
गिराया ॥ १७ ॥ 
विद्टुतं स्वबल दृष्टा रुक्मी क्रोधत्रशांगतः । 
पञ्चभिनिशितै बाणैविव्याधोरसि केशवम्‌ ॥ १८.॥ 
अपनी सेनाको भागती देख रुक्मी क्रोधके बशीभूत हो 
गया । उसने पाँच तीखे बाणोंसे भीकृष्णकी छातीमें गहरी 
चोर पहुँचायी ॥ १८ ॥ 
सारथि चास्य विव्याघ सायकेनिंशितैश्लिभिः । 
आजघान शरेणास्य *्वजं च नतपवंणा ॥ १९ ॥ 
साथ ही तीन पैने सायकोंसे उनके सारथिको भी घायल 
कर दिया और झुकी हुई गाँठवाले एक बाणसे उनके ध्वज- 
पर भी आघात किया ॥ १९ ॥ 
केशचस्त्वरितं दृष्टा क्रद्धो विव्याध मागणेः । 
धनुश्चिच्छेद चाप्यस्य यतमानस्य रुक्मिणः॥ २०॥ 
रुक्मीको शीघ्रतापूबंक बाण मारते देख श्रीकृष्ण कुपित 
हो उठे । उन्होंने अपने बाणोसे रुक्मीको घायल कर दिया 
और विजयके लिये प्रयत्नशील हुए रुक्मीके धनुषको भी 
काट डाला ॥ २० ॥ 
अथान्यद्‌ धनुरादाय रुकमी कष्णजिघांसया । 
प्रादुश्चकार चान्यानि दिव्यान्यस्राणि वीयंवान्‌॥ २१ ॥ 
फिर तो पराक्रमी रुक्मी दूसरा धनुष हाथमे लेकर श्री- 
कृष्णको मार डालनेकी इच्छासे दूसरे-दूसरे दिव्यान प्रकट 
करने लगा ॥ २१॥ | 


अस्रैरस्राणि संवाये तम्य कृष्णो महाबलः | 
पुनश्चिच्छेद तश्चापं रथेषां च तिभिः शरेः ॥ २२॥ 
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४५० श्रीमहाभारते खिलभागे 
MR स्स्स 


विधिक OSM 
महाबली श्रीकृष्णने अपने अख्नोंद्वारा उसके अस्ञोका 
निवारण करके पुनः तीन बाणोंद्वारा उसके धनुष और रथके 
हूरसेको काट डाला || २२॥ 
स च्छिन्नधन्वा विरथः खड्गमादाय चर्म च । 
उत्पपात रथादू वीरो गरुत्मानिव वीयंबान्‌ ॥ २३ ॥ 
धनुष कट जानेपर रथहीन हुआ पराक्रमी वीर रुक्मी 
हाथमे ढाल और तलवार लेकर उस टूटे रथसे गरुड़की भाँति 
कूद पड़ा ॥ २३॥ 
तस्याभिपततः खड्गं चिच्छेद युधि केशबः। 
नाराचेश्च त्रिभिः कुद्धो बिभेदैनमथोरसि ॥ २४॥ 
युद्धम अपने सामने आते हुए रुक्मीकी तलवारको श्री- 
कृष्णने काट डाला और कुपित होकर तीन नाराचोंसे उसकी 
छाती छेद डाली ॥ २४ ॥ 
स पपात मद्दाबाहुवंसुधामनुनादयन्‌ । 
विसंशो मूचिछतो राजा वज्रेणेव महासुरः ॥ २५॥ 
तब संज्ञाञ्चत्य हुआ महाबाहु राजा रुक्मी परथ्वीको प्रति- 
ष्वनित करता हुआ मूच्छित होकर गिर पड़ा, मानो कोई 
महान्‌ असुर बञ्रसे मारा गया हो ॥ २५॥ 
तांश्च राज्ञः शरेः सवोन्‌ पुनर्विव्याध माधवः । 
रुक्मिणं पतितं दृष्टा व्यद्रवन्त नराधिपाः ॥ २६॥ 
तदनन्तर माधवने पुनः अपने बाणांद्वारा उन सब नरेशॉ- 
को घायल करना आरम्भ किया । रुक्मीको धराशायी हुआ 
देख सब नरेश भाग खड़े हुए ॥ २६ ॥ 
विचेष्टमानं तं भूमो भ्रातरं वीक्ष्य रुक्मिणी । 
पाद्योरन्यपतद्‌ विष्णो श्रो तुजवितकाङक्षिणी ॥ २७ ॥ 
अपने भाईको भूमिपर छटपटाते देख उसके जीबनकी 
इच्छा रखनेवाली रुक्मिणी भगवान्‌ श्रीकृष्णके पैरोपर गिर 
पड़ी ॥ २७ ॥ 
तामुत्थाप्य परिष्वज्य सान्त्वयामास केशवः । 
अभयं रुक्मिणे दत्त्वा प्रययौ खपुरीं ततः || २८॥ 
तत्र भगवान्‌ भ्रीकृष्णने उसे उठाकर ह्ृदयसे लगा 
लिया और भलीभाँति सान्त्वना दी | फिर रुक्मीको अभय 
देकर वे अपनी पुरीको चले गये ॥ २८ ॥ 
बृष्णयोऽपि जरासंधं भङ्क्त्वा तांश्चैव पार्थिवान्‌ । 
्रय्रुद्वौरकां हृष्टाः पुरस्कृत्य हलायुधम्‌ ॥ २९॥ 
दृष्णिवंशी भी जरासंध तथा उन राजाओंक्रो पीछे हरा- 
कर हर्से उस्लसित हो बलरामजीको आगे करके द्वारकापुरी- 
की ओर चल दिये ॥ २९ || 


प्रयाते पुण्डरीकाक्षे श्रुतवीभ्येत्य संगरे । 


रुक्मि! रथमारोप्य प्रययौ स्वा पुरी प्रति ॥ ३०॥ 


[ हरिवंशे 


कमलनयन श्रीकृष्णके चले जानेपर श्रुतर्वा रणभूमिमें 
आया और रुक्मीको रथपर बिठाकर अपनी पुरीकी ओर ले 
चला | ३० ॥ 
अनानीय खसार तु रुक्मी मानमदान्वितः। 
हीनप्रतिशो नेच्छत्‌ स प्रवेष्टं कुण्डिनं पुरम्‌ ॥ ३१ ॥ 
अभिमान और मदरसे उन्मत्त रहनेवाला रुक्मी अपनी 
बहिनको लौटाकर न ला सका, इसलिये उसकी प्रतिज्ञा भङ्ग 
हो गयी । इसीसे उसने कुण्डिनपुरमें प्रवेश करनेकी इच्छा 
नहीं की । ३१ ॥ 
विद॒भेंषु निव्ासार्थ निर्मेमेऽन्यत्‌ पुरं महत्‌ । 
तद्‌ भोजकडमित्येच बभूव सुचि विश्चुतम्‌ ॥ ३२॥ 
उसने विदर्भ देशमें अपने रहनेके लिये दूसरे विशाल 
नगरका निर्माण किया, जो इस भूतलपर भोजकटके नामसे 
विख्यात हुआ ॥ ३२ ॥ 
तत्रौजसा महातेजा दक्षिणां दिशमन्वगात्‌ । 
भीष्मकः कुण्डिने चेव राजोवास महाभुजः ॥ ३३॥ 
उस महातेजस्वी वीरने बाँ बलपूर्वक रहकर दक्षिण 
दिशाका शासन किया और महाबाहु राजा भीष्मक कुण्डिन- 
पुरमें रहने लगे ॥ ३३ ॥ 
द्वारकां चापि सम्प्राप्ते रामे वृष्णिबलान्विते । 
रुक्मिण्याः केशवः पाणि जग्राह विधिवत्‌ प्रसुः॥ ३४॥ 
बृष्णिवंशियोंकी सेनाके साथ जब्र बलरामजी द्वारकामे 
पहुँचे, तम्र भगवान्‌ श्रीकृष्णने विधिपूर्वक रुक्मिणीका 
पाणिग्रहण किया ॥ ३४ ॥ 
ततः सह तया रेमे प्रियया प्रीयमाणया । 
खीतयेव पुरा रामः पौलोम्येव पुरंदरः ॥ ३५॥ 
पूर्वकालमें जेते श्रीरामचन्द्रजी सीता और देवराज इन्द्र 
पुलोमकुमारी शचीके साथ सानन्द रमण करते थे, उसी 
प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्ण प्रसन्न हुई प्रिय पत्नी रुकिमिणीके साथ 
रमण करने लगे ॥ ३५ ॥ 
सा हि 'तस्याभवञ्ज्येष्ठा पत्नी कृष्णस्य भामिनी । 
पतिव्रता गुणोपेता रूपशीलगुणान्विता ॥ ३६॥ 
वह श्रीकृष्णको ज्येष्ठ पत्नी थी | भामिनी रुक्मिणी पति- 
व्रता, सदूगुणवती, रूपवती; सुशीला तथा अन्यान्य उत्तम 
गुणोंसे सम्पन्न थी ॥ ३६ ॥ 
तस्यामुत्पाद्यामास पुत्रान्‌ दृश महारथान्‌ । 
चारुदेष्ण सुदेष्णं च प्रयुतं च महाबलम्‌ ॥ ३७॥ 
सुषंण चारुगुप्तं च चारुबाहुं च वीर्यवान्‌ । 


चारुविन्द्‌ं सुचासं च भद्गचारु तथैव च ॥ ३८॥ / . 


चारं च बलिनां श्रेष्ठ सुतां चारुमतीं तथा। , 
धमोर्थकुशलास्ते तु कृतास्रा युद्ध दुर्मदाः ॥ 2४ ॥ 
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बिष्णुपवं ] 


४५२ 


बल और पराक्रमसे युक्त श्रीकृष्णने रुक्मिणीके गर्भसे 
दस पराक्रमी पुत्र उत्पन्न किये, जिनके नाम इस प्रकार 
हें-चारदेष्ण, सुदेष्ण, महाबली थुन्न) सुप्रेण, चारुगुस, चारुवाहु) 
चारविन्द्‌, सुचारु, भद्रचार तथा बलवानोंमें श्रेष्ठ चारु । 
इनके सिवा एक कन्याको भी उन्होने जन्म दिया, जिसका 
नाम चारुमती था । वे सभी पुत्र धर्म और अर्थमें 
कुशल, अस्त्र-शस्त्रोके ज्ञाता तथा युद्धमे उन्मत्त होकर 
लड़नेवाले वीर थे ॥ ३७-३९ ॥ 


` महिषीरष्ट कह्याणीस्ततोऽन्या मधुसूदनः । 


`> 


` दुहितु 


उपयेमे महाबाहुगुणोपेताः कुलोद्धवाः ॥ ४०॥ 
कालिन्दीं मिन्रविन्दां च सत्यां नाझजितीमपि । 
खुतां जाम्बत्रतश्चापि रोहिणी कामरूपिणीम्‌ ॥ ४१ ॥ 
मद्गराजखुतां चापि सुशीलां शुभलोचनाम्‌ । 
खात्राजिती सत्यभामां लक्ष्मणां चारुहासिनीम्‌ ॥४२॥ 
शैब्यस्य च सुतां तन्वीं रूपेणाप्सरसोपमाम्‌। 
ख्रीखहस्राणि चान्यानि षोडशातुलविक्रमः ॥ ४३॥ 
उपयेमे हृषीकेशाः सवी भेजे ख ताः समम्‌ । 

| खा न्तर महाबाहु मधुसूदनने कल्याणस्वरूपा सद्गुण- 
वती तथा उत्तम आ उत्पन्न हुई अन्य आठ पटरानियोँ- 
के साथ विवाह किया, जिनके नाम इस प्रकार हैं-१. 
( सूर्य-पुत्री ) कालिन्दी- २. ( श्रीक्ृष्णकी बुआ राजा- 


श्रिदेवीके गर्भसे अवन्ती देशमे उत्पन्न हुई ) मित्रविन्दा, 
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oo 
३. ( अयोध्यानरेश ) नग्नजित्‌की पुत्री सत्या, ४. जाम्बः 
वानकी पुत्री जाम्ब्रबती, ५० इच्छानुसार रूप धारण करने- 
वाली रोहिणी (जिसका दूसरा नाम मद्रा था । केकयनरेश- 
की पुत्री होनेसे यही केकेयी कहलाती थी । यह श्रीकृप्णकी 
बुआ श्रुतकीर्तिकी कन्या थी | )9 ६. मद्रराजकी सुशीला एवं 
झुभलोचना पुत्री मनोहर मुसकानवाली लक्ष्मणा, ७. सत्राजित्‌- 
की पुत्री सत्यभामा, ८. राजा दौब्यकी तन्वङ्गी पुत्री 
( गान्धारी ), जो रूपमें अप्सराके समान थी । इनके सिवा 
सोलह हजार और स्त्रिया थीं । उन सबके साथ अतुल परा- 
क्रमी श्रीकृप्णने-एक ही समय उतने ही रूप धारण करके 
विवाह किया था ॥ ४०-४३३ ॥ 
परार्ध्यवस्राभरणाः कामैः सवैः खुखोचिताः। 
जल्निरे तासु पुत्राश्च तस्य वीराः सहस्रशः ॥ ४४ ॥ 
उन सबके वस्र और आभूषण बहुमूल्य थे । वे सब-के- 
सब सम्पूर्ण. मनोवाञ्छित भोगोंसे सम्पन्न तथा सुख भोगनेके 
योग्य थीं । उन सबके गर्भसे श्रीकृष्णके सों वीर पुन्र 
उत्पन्न हुए थे ॥ ४४ ॥ 
शास्तार्थकुशलाः सवे बलवन्तो :महारथाः। 
यज्वानः पुण्यकमोणो मद्ाभागा महाबलाः ॥ ४५ ॥ 
वे सभी पुत्र शास्त्रार्थकुशाळ; बलवान महारथी) यज्ञकर्ता) 
पुण्यकर्म, महान्‌ भाग्यशाली तथा महाबली थे || ४५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि रुक्मिणीहरणं नाम षष्टितमोऽध्यायः ॥ ६० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके लिलभा हरिरंशके अन्तरत विष्णु पबवमें रुकिमणीहरणविष्यक साठ. अध्याय पुण हुआ ॥ ६०॥ 


° 


एकषष्टितमोऽध्यायः 
खमंवरमें प्रद्यम्नका वरण, प्रद्युम्नपुत्र अनिरुद्धका रुक्मीकी 


रुक्मीकी पुत्री शुभाङ्गीदवारा 


पौत्री रुक्मबतीके साथ विवाह तथा बलरामद्वारा रुक्मीका वध 


वैशम्पायन उराच 

नतः काले व्यतीते तु रुक्मी महति त्रीय॑त्रान्‌ । 
: कारयामास खयंवरमरिंद्मः ॥ १ ॥ 
वैशाम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर 
दीर्घकाळ व्यतीत हो जानेके पश्चात्‌ शत्ुऔंका दमन करनेवाले 
पराक्रमी वीर रुक्मीने अपनी पुत्रीका स्वयंवर रचाया ॥ १ ॥ 
तत्राहता हि राजानो राजपुत्राश्च रुकिमणा । 
समाजग्मुर्महावीयौ नानादिग्भ्यः श्रियान्विताः ॥२॥ 

¬ उसमें संक्मीका बुलाबा पाकर विभिन्न दिशाऑसे बहुतेरे 


महापराक्रमी श्रीसम्पन्न राजा और राजकुमार आये ॥ २॥ 


> 1१ 
तत्राजगाम भक्‍थुस्नः कुमारैरपरेद्ंतः । 


शिला हि तं चकमे कन्या सच तां शुभलोचनाम्‌॥ ३ ॥ 


म. 


वहाँ बहुत-से अन्य यदुकुमारोंके साथ प्रयुग्न भी . आये 
थे । रुक्मीकी कन्या उन्हें चाहती थी और प्रद्युम्न भी उस 
शुभलोचना राजकुमारीको पानेकी इच्छा रखते थे ॥३॥ 
शुभाङ्गी नाम वैदी कान्तिद्युतिसमन्विता । 
पृथिव्यामभवत्‌ ख्याता रुक्मिणस्तनया तदा ॥ ४ ॥ 

उस विदर्भ-राजकुमारीका,नाम था शुमाङ्गी। बह कान्ति 
और शोमासे सम्पन्न थी | रुक्मीकी वह कन्या उन दिनों 
अपने रूप-सौन्दर्यके लिये समस्त . भूमण्डल्मे विख्यात 
थी॥ ४॥ 
उपविष्टेषु खबेषु पार्थिवेषु महा मरु । 
वेदर्भी वरयामास प्रद्य्तमरिसदनम्‌॥ ५ ॥ 

जब सभी महामनस्वी भूपाल स्वयंवरसभामे बैठ गये? 
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४५२ 
तब उस विदर्भराजकुमारीने आकर शत्रुसूदन प्रथ्ुम्नका वरण 
'कर लिया ॥ ५ ॥ 
स हि सवोस््रकुरालः सिंहसंहननो युवा । 
रूपेणाप्रतिमो लोके केशवस्यात्मजोऽभवत्‌॥ ६ ॥ 
प्रथुम्न सम्पूर्ण अञ्नोके शान एबं प्रयोगमें कुशल थे । 
उनका शरीर सिंहके समान सुद्दढ था । वे नवयुवक थे । 
रूपमें श्रीकृष्णक्रे उस पुत्रकी समानता करनेवाला संसारमै 
दूसरा कोई नहीं था ॥ ६ ॥ 
वयोरूपगुणोपेता राजपुत्री च साभवत्‌। 
नारायणीवेन्द्र्सेना जातकामा च तं प्रति॥ ७॥ 
वह राजकुमारी भी नयी अवस्था, सुन्दर रूप और 
उत्तम गुणोसे सम्पन्न थी । जैसे नारायणी इन्द्रसेना अपने पति 
महर्षि मुद्वलके प्रति प्रेम करती थी, उसी प्रकार शुमाङ्गी भी 
प्रचुम्नके प्रति अनुरक्त थी ॥ ७ || 
वृत्ते खयंवरे जग्मू राजानः खपुराणि ते । 
उपादाय च वेद्भी प्रद्युत्नी द्वारकां ययो ॥ ८ ॥ 
स्वयंवर समाप्त हो जानेपर सत्र राजा अपने-अपने नगर- 
को चले गये और प्रद्युम्न उस विदर्भराजकुमारीको साथ लेकर 
द्वारका चले आये ॥ ८॥ 
रेमे सह तया वीरो दमयन्त्या नलो यथा । 
स तस्यां जनयामास देवगभोपमं सुतम्‌ ॥ ९ ॥ 
वीर प्रथुम्न उसके साथ उसी प्रकार रमण करने ले) 
जैसे राजा नल दमयन्तीके साथ करते थे । उन्होंने बेदर्भीके 
गर्भसे देवकुमारके समान तेजसी पुत्रको जन्म दिया ॥ ९ ॥ 


. अनिरुद्धमिति ख्यातं कर्मणाप्रतिमं भुवि । 


i 
धनुवेदे च वेदे च नीतिशास्रे च पारगम्‌ ॥ १० ॥ 

उसका नाम था अनिरुद्ध । वह अपने पराक्रमपूर्ण कार्य- 
द्वारा भूमण्डलमे अनुपम बीर माना जाता था | वह धनुर्वेद, 
वेद तथा नीतिशाल्रका पारंगत विद्वान्‌ था ॥ १० || 
अभवत्‌ स यदा राजन्ननिरुद्धो वयो ५न्वितः । 
तदास्य रुक्मिणः पौत्रीं रुक्मिणी रुक्म लंनिभाम्‌ । 
पत्न्यथ वरयामास नासा रुक्मदतीति सा ॥ ११॥ 

राजन्‌ | जत्र अनिरुद्ध युवावस्थासे सम्पन्न हुए, तब 


` रुक्मिणींने उनकी पत्नी बनानेके लिये रुक्मीकी पौत्रोको, जो 


सुवर्णके समान गोर बर्णबाली थी, उससे माँगा | उसका नाम 


था रुक्मवती ॥ ११ ॥ 

अनिरुद्धगुणेदोतु कृतबुद्धिृपस्ततः। 
रीत्या दि रौक्मिणेयस्य रूकिमिण्याश्चाप्युपग्रहात्‌॥ १२॥ 
विस्पद्धेन्नपि कृष्णेन वैरं त्यज्य महायशाः । 
ददामीत्यत्रबवीद्‌ राजा प्रीतिमाञ्जनमेजय ॥ १३॥ 


जनमेजय ! राजा रुक्मी अनिरुद्धके गुणोंसे ही आक्रष्ट 
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होकर अपनी पौत्रीका विवाह उनके साथ करना चाहता था) 
अतः रुक्मिणीके आग्रहसे उसे राजी रखनेके लिये तथा 
प्रद्युम्नकी प्रसन्नताके निमित्त उस महायशस्वी राजाने श्री- 
क्रष्णके साथ स्पर्धा रखते हुए मी वैर त्यागकर प्रसन्नतापूर्वक 
कहा कि “मै अपनी पौत्री अनिरुद्धके लिये दे रहा हूँ? १२-१३ 
केशवः सह रुक्मिण्या पुत्रैः संकर्षणेन च । 
अन्यैश्च वृष्णिभिः सार्दै विदभीन्‌ खबलो ययौ॥ १४ ॥ 
तब भगवान्‌ श्रीकृष्ण अपनी पत्नी रुक्मिणी) प्रद्युम्न 
आदि पुत्रगण, भैया बलराम तथा अन्य वृष्णिवंशी योद्धाऔं- 
के साथ सेनासहित विदर्भ देशमे गये ॥ १४ ॥ 
संयुक्ता शातयश्चैत्र रुक्मिणः सुहृदश्च ये। 
आहूता रुक्मिणा तेऽपि तत्राजग्मुर्नराधिपाः ॥ १५॥ 
उस विवाहोत्सबमें रुक्मीके भाई-बन्धु और सुद्ृद्‌ नरेश 
भी उसका निमन्त्रण पाकर वहाँ आये थे ॥ १५॥ 
शुभे तिथौ महाराज नक्षत्रे चाभिपूजिते । 
विवाहः सोऽनिरुद्धस्य बभूव परमोत्सवः ॥ १६॥ 
महाराज | शुभ तिथि तथा उत्तम नक्षत्रम अनिरुद्धका 
वह परम उत्सवमय विवाह-कार्य सम्पन्न हुआ ॥ १६ ॥ 
पाणौ गृहीते वैदभ्यीस्त्वनिरुद्धेन तत्र वै। 
वैदर्भयादवानां च बभूव परमोत्सवः ॥ १७॥ 
जब्र अनिरुद्धने बिदर्भराजकुमारी रुक्मवतीका पाणिग्रहण 
किया, उस समय विदर्भनिवासियों तथा यादर्बोके मनमें बड़ा 
हर्ष हुआ ॥ १७ ॥ 


रेमिरे वृष्णयस्तत्र पूज्यमाना यथामराः। 


अथाइमकानामधिपो वेणुदारिरुदारधीः ॥ १८॥ 
अक्षः श्रुतवो चाणूरः क्राथश्चैवांशुमानपि । 
जयत्सेनः कलिङ्गानामधिपश्च महाबलः ॥ १९ ॥ 
पाण्ड्यश्च नुपतिः श्रीमानृषीकाधिपतिस्तथा । 
एते खम्मरूय राजानो दाक्षिणात्या महर्द्धयः ॥ २० ॥ 
अभिगम्यात्र॒वन्‌ सवं रुक्मिणं रहसि प्रभुम्‌। 
बैदभोंद्वारा पूजित हुए यदुबंशी वहाँ देवताओंके समान 
आनन्दपूर्वक रम रहे थे | इसी समय अमक देशका अधिः 
पति उदारबुद्धि वेणुदारि, अक्ष, श्रुतर्वा, चाणूर, क्रथपुत्र 
अंशुमान्‌, कलिज्ञदेशका अधिपति जयत्सेन, राजा पाण्ड्य 
तथा श्रीमान्‌ ऋषीकनरेश-ये सब अत्यन्त समृद्धशाली 
दाक्षिणात्य नरेश एकान्तमें सामर्थ्यशाली रुक्मीके पास जाकर 
बोले--॥ १८-२०३ || 
भवानक्षेषु कुशलो वयं चापि रिरंसवः ॥ २१॥ 
परियद्यतश्च SRS च। 
आप अक्षविद्या ( दूत ) में कुशल हैं और हमलोग 
भी चूतक्रीड़ाकी इच्छा रखते हैं | उधर बलराम यूतक्रीड़ामें 
निपुण न होनेपर भी उससे प्रेम रखते हैं॥ २१३ ॥ 
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ते भवन्तं पुरस्कृत्य जेतुमिच्छाम तं घयम । 
इत्युको रोचयामास रुक्मी द्॒तं महारथः ॥ २२॥ 
“अतः हम चाहते हैं कि आपको आगे करके बलरामको 
चूतक्रीड़ाद्वारा जीत लें |! उनके ऐसा कहनेपर महारथी 
रुक्मीको जुआ खेलनेकी बात पसंद आ गयी ॥ २२॥ 
ते शुभां काञ्चनस्तस्भां कुसुमैभूषिताजिराम्‌ । 
सभामाविविशुष्ृष्टाः सिक्तां चन्दनवारिणा ॥ २३॥ 
तदनन्तर वे समस्त भूपाल बड़े हर्षके साथ सुन्दर यूत- 
सभामें प्रविष्ट हुए, जिसमें सोनेके खम्भे लगे थे और जिसके 
ऑगनको फूलोंसे सजाया गया था । उस समामे चन्दनके 
जलसे छिड़काव किया गया था ॥ २३ ॥ 
तां प्रविद्य ततः सर्व शुश्रस्नगनुलेपनाः । 
सौव्णेष्वासनेष्वासांचक्रिरे विजिगीषवः ॥ २४॥ 
सुन्दर माला और चन्दनसे अलंकृत हो उस सभामें 
प्रवेश करके वे सभी राजा सोनेके सिंहासनोपर बैठ गये | उन 
सबकी यही इच्छा थी कि हम बलभद्र्को जीत लें ॥ २४ ॥ 
आहतो बलद्ेवस्तु कितवैरक्षकोविदैः । 
बाढमित्यत्रवीद्ध ४: सह दीव्याम पण्यताम्‌ ॥ २५॥ 
तदनन्तर दयतक्रीडामे निपुण जुआरियोंद्वारा बलदेवजीको 
आमन्त्रित किया गया । वे “बहुत अच्छा? कहकर प्रसन्नता- 
पूर्वक बोले--'अच्छा, हमलोग साथ-साथ खेळे | आपलोग 
दौब लगाइये? | २५ ॥ 
निकृत्या विजिगीषन्तो दाक्षिणात्या नराधिपाः । 
मणिमुक्ताः सुवण च तत्रानिन्युः सहस्नशः ॥ २६॥ 
छलसे जीतनेकी इच्छा रखनेवाले दाक्षिणात्य नरेश वहाँ 
सहस्व मणि, मोती एबं सुवर्ण ले आये ॥ २६ ॥ 
ततः प्रावतंत यतं तेषां रतिविनाइानम्‌ । 
कलहस्यास्पद घोरं दुर्मतीनां क्षयावहम्‌ ॥ २७॥ 
फिर तो उनमें द्यूत आरम्म हुआ; जो पारस्परिक प्रेमका 
नाश करनेवाला एवं कलहका घोर स्थान है तथा दुर्बुद्धि 
पुरुषोंका संहार करनेवाला है ॥ २७॥ 
निष्क्राणां च सहस्राणि सुवर्णस्य दशादितः । 
रुक्मिणा सह सम्पाते बलदेवो ग्लह द्दो ॥ २८ ॥ 
बलदेवजीने रुक्मीके साथ जुआ खेलते समय पहले दस 
हजार सोनेकी मोहरें दावपर रखी || २८ ॥ 
तं जिंगाय ततो रुक्मी यतमानं महावलम्‌। 
तावदेवापरं भूयो बलदेवं जिगाय सः ॥ २९॥ 
महाबळी बळदेव जीतनेका प्रयत्न करते ही रह गये, 
वरंतु रुक्मीने उस दाँवकों जीत लिया । तत्पश्चात्‌ उसने 
पुनः बलदेवका उतना ही सुबर्ण जीता || २९ ॥ 


असकजीयमानस्तु रुक्मिणा केशवाग्रजः । 
सुवर्णकोटीजंग्राइ रलह तस्य महात्मनः ॥ ३० ॥ 
रुक्मीके द्वारा बारंबार जीते जानेपर श्रीकृध्णके बड़े 
भाई ब्रळरामने उस मह्दामनस्वी रक्मीके दॉवपर एक करोड़ 
सुवर्णमुद्राएँ लेकर रक्खी || ३० ॥ 
जितमित्येव हइष्रोऽथ  तमाहृतिरभाषत । 
न्हाष्यमानश्च चिक्षेप प्रहसन मुसलायुधम्‌ ॥ ३१॥ 
रुक्मी अत्यन्त कुटिल था । वह हर्षम भरकर वोळ.- उठ 
“मैने ही जीता |? सब्र राजा उसकी प्रशंसा करने लगे । उसने 
हँसते हुए वहाँ मुसलधारी बलरामजीपर आक्षेप किया--।।३१॥ 
अविद्यो दुर्बलः श्रीमान्‌ हिरण्यमम्रितं मया । 
अजेयो बळदेबोऽयमक्षदयते पराजितः ॥ ३२॥ 
ध्ये श्रीमान्‌ बलदेव विद्याहदीन एवं दुर्बल हैं | ये अजेय 
बनते थे; परंतु आज इस अक्षद्यूतमें मुझसे पराजित हो गये। 
मैंने इनसे असंख्य सुवर्ण जीता है? ॥ ३२ ॥ 
कलिङ्गराजस्तच्छुत्वा प्रजहास भ्रं तदा। 
दन्तान्‌ संदर्शयन हृष्टस्तत्राकुद्धधद्धलायुधः ॥ ३३॥ - 
रुक्मीकी वह ब्रात सुनकर कलिङ्गराज हर्से उल्लसित 
हो उठा । वह अपने दाँत दिखा-दिखाक्रर जोर-जोरसे हसने 
लगा । तब वहाँ बलरामजी कुपित हो उठे ॥ २३ ॥ 
रुक्मिणस्तद्‌ वचः श्रुत्वा पराजयनिमित्तजम्‌ । 
निशुह्यमाणस्तीकष्णाभिवोग्मिर्भीष्मकसूनुना ॥ ३४ ॥ 
रोषमाद्दारयामास जितरोषोऽपि धर्मवित्‌ । 
संक्रुद्धो चषंणां प्राप्य रौहिणेयो मद्दाबलः ॥ ३५॥ 


रुक्मीके उस वचनको, जो बलदेवजीकी पराजयको 
निमित्त बनाकर कहा गया था, जब उन्होने सुना और जब 
भीष्मकपुत्र रुक्मी अपने तीखे वचनोंसे उन्हें निणहीत करने 
लगा, तब महाबली रोहिणीक्रुमार बलरामजी उस तिरस्कार- 
को पाकर अत्यन्त कुपित हो उठे । यद्यपि वे धर्मश थे, 
उन्होने रोप्रपर विजय भी पायी थी) तो भी उस समय उनके 
मनमें बड़ा भारी रोष हुआ ॥ ३४-३५ | 
धैयीन्मनः संनिधाय ततो वचनमत्रवीत्‌। 
दशकोटिसहस्राणि ग्लह पको ममापरः ॥ ३६॥ 
पनं सम्परिणुह्णीषव पातयाक्षान्‌ नराधिप। 
कृष्णाक्षाँल्लोहिताक्षांश्च देशे ऽ स्मिस्त्वघिपां सुले ॥ २७॥ 
इत्येवमाहयामास रुक्मिणं रोहिणीसुतः । 

इतनेपर भी उन्होंने धैयंपूर्बक मनको काबूसे क्रिया और 
इस प्रकार कहा-*विदर्भेनरेश्वर ! दस सहस कोटि स्वर्ण 
बुद्राओंका यह मेरा एक दूसरां दाँब है । इसे ग्रहण करो और 
इस अधिक रजोगुणी देश-कालमें तुम काले और लाल पासे 
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४९४ श्रीमद्दाभारते खिलभागे 


MR कक प: 


फेंको ।? ऐसा कहकर रोहिणीकुमार बलरामने पुनः जुआ खेलने- ( 
के लिये ललकारा ॥ २६-३७३ ॥ 
अनुक्त्वा वचनं किचिद्‌ वाढमित्यत्नवीत्‌ पुनः॥ ३८ ॥ 
अक्षान्‌ रुक्मी ततो हष्टः पातयामास पार्थिवः । 

इसके उत्तरम राजा रुक्मीने कोई दूसरी बात न कहकर 
फिर इतना ही कहा कि “बहुत अच्छा ।? इसके बाद उसने 
इर्षपूर्वक पासे फेंके ॥ ३८३ ॥ 
चातुरक्षे तु निवत्ते निजितस्य नराधिपः ॥ ३९ ॥ 
बळदेवेन घर्मेण नेत्युवाच ततो बलम्‌। 

उस समय चार अंकबाला पासा गिरा | उसके अनुसार 
बलदेबजीने धर्मतः उसे हरा दिया था; तो भी उस नरेश्वरने 
बलदेवजीसे यही कहा कि “आपकी विजय नहीं हुई है? ३९३ 
स्ैयोन्मनः समाधाय स न किचिदुवाच ह ॥ ४० ॥ 
बलदेवं ततो रुक्मी मया जितमिति स्मयन्‌ । 

बलरामजीने पुनः अपने मनको धैर्यपूर्वक काबूमें करके 
कोई बात नहीं कही । तब रुक्मीने मुसकराते हुए बलरामजी- 
से कहा--'यह दाव भी मैंने ही जीता है? ॥ ४०३॥ 
बळदेवस्तु तच्छुत्वा जिह्मं वाक्यं नराधिप ॥ ४१॥ 
भूयः क्रोधसमाविष्टो नोत्तरं व्याजहार ह। 

नरेश्वर ! उसकी यह कुटिलतापूर्ण बात सुनकर बलदेव- 
जीको पुनः बड़ा क्रोध हुआ, तथापि उन्होंने उसे कोई उत्तर 
नहीं दिया ॥ ४१३ ॥ 
ततो गम्भीरनिघोंषा वागुवाचाशरीरिणी ॥ ४२॥ 
बलदेवस्य तं क्रोधं वर्धयन्ती महात्मनः । 

तब गम्भीर प्रोषके साथ वहाँ आकाशवाणी हुई, जो 
महात्मा बलदेवके क्रोधको बढानेवाली थी ॥ ४२३ ॥ 
सत्यमाह बलः श्रीमान्‌ घर्मेणेष पराजितः ॥ ४३॥ 
अनुक्त्वा वचनं किंचित्‌ प्राप्तो भवति कर्मणा । 
मनसा समनुज्ञातं तत्‌ स्यादित्यवगम्यताम्‌ ॥ ४४॥ 

“श्रीमान्‌ बळदेवजी सत्य कहते हैं । यह रुक्मी धर्मतः 
पराजित हो चुका है ! यद्यपि इसने दॉव लगाते समय कोई 
वात नहीं कही थी तो भी इसने जो पासा फेंकने आदिका 
कर्म किया; उससे उस दावमें इसका सहयोग स्वतः सिद्ध हो 
जाता है । इसने मनसे उस दाँबको स्वीकार कर लिया था; 
ऐता समझना चाहिये? || ४३-४४ ॥ 
इति श्रुत्वा वचस्तथ्यमन्तरिक्षात्‌ सुभाषितम्‌ । 
संकर्षणस्तथोत्याय सौवर्णेनोरणा बली ॥ ४५॥ 
रुक्मिण्या भ्रातरं ज्येष्ठं निजघान महीतले । 

आकाझसे सुन्दर ढंगसे कहा गया यह यथार्थ बचन 
सुनकर बलवान्‌ संकर्षण उठकर खड़े हो गये और उन्होने 


[ हरिवंशे 


सोनेके बने हुए विशाल अष्टापंदके द्वारा रुक्मिणीके बड़े 
माई रुक्मीको एथ्वीपर मार गिराया || ४५३ ॥ 
विषादे कुपितो रामः धेप्तारं किल दक्मिणम्‌ । 
जघानाष्टापदेनैव प्रमथ्य यदुनन्दनः ॥ ४६ ॥ 
विवादर्म कुपित हुए यदुनन्दन बलरामने अपने ऊपर 
आक्षेप करनेवाले रुक्मीको पटककर अष्टापदसे ही मार डाला । 
ततोऽपसुत्य संक्ठुद्धः कलिङ्गाधिपतेरपि । 
दन्तान्‌ बभञ्ज खंरस्भादुन्ननाद च सिंहवत्‌ ॥ ४७॥ 
वहाँसे हटकर अत्यन्त क्रोधमे भरे हुए संकर्षणने कलिङ्ग- 
राज जयत्सेनके सारे दाँत तोड़ डाले “तथा रोषसे वे सिंहके 
समान दहाड़ने लगे ॥ ४७ ॥ 


खड्गमुद्यम्य तान्‌सर्वोज्रासयामास पार्थिवान्‌। 
स्तम्भं सभायाः सौवर्णमुत्पाट्य बलिनां वरः ॥ ४८ ॥ 
इसके बाद उन्होंने तलवार उठाकर समस्त राजाऔको 
भयभीत कर दिया । फिर द्ूतसमाके . सुवर्णमय खम्भको 
उखाड़कर बलवानोंमें श्रेष्ठ बलरामजी आगे बढ़े ॥ ४८ ॥ 
गजेन्द्र इव तं स्तम्भं कन्‌ संकर्षणस्ततः । 
निर्जगाम सभाद्वारात्‌ त्रासयामास केशिकान्‌॥ ४९ ॥ 
गजराजके समान उस खंभेको खींचकर लिये जाते हुए 
संकर्षण जब समाद्वारसे बाहर निकले, तब उन्होने समस्त 
कैशिकोंको भयभीत कर दिया ॥ ४९ ॥ 
रुक्मिणं निकृतिप्रश्नं स॒ हत्वा यादवर्षभः । 
वित्रास्य विद्विषः सवोन्‌ सिंहः श्रुद्रसृगानिव ॥ ५० ॥ 
इस प्रकार छल-कपटमै चतुर रुक्मीको मारकर यादव- 
प्रवर बलरामने समस्त शत्रुओंको उसी तरह भयमें डाल 
दिया, जेसे सिंह छोटे पशुओको भयभीत कर देता है ॥५०॥ 
जगाम शिबिरं रामः स्वयमेव जनावृतः। 
न्यवेदयत्‌ स कृष्णाय तत्र सवे यथाभवत्‌ ॥ ५१ ॥ 
तदनन्तर स्वजनोँसे घिरे हुए बलराम अपने शिबिरमें 
गये और ्यूतसमामे जो कुछ हुआ था, वह सब स्वयं ही 
उन्होने श्रीकृष्णको बता दिया ॥ ५१ ॥ 
नोवाच ख तदा कृष्णः किचिद्‌ रामं महाद्युतिः । 
निगृह्य च तदाऽऽत्मानं कुच्छाद श्रूण्यवतेयत्‌ ॥ ५२॥ 
उस समय महातेजस्वी श्रीकृष्णने बलरामजीसे कुछ नहीं 
कहा; वे अपने आपको किसी तरह सँभालकर बड़े कष्टसे 
आँसू बहाने लगे ॥ ५२ ॥ 
न हतो वासुदेवेन यः पूर्वे परवीरहा। 
उपे आता माता सरकार गाल 
१. अमरकोप्रके अनुसार शारिफल ( शतरंज या चौसरकी 
निछात अथवा बिसात ) को अष्टापद कहते हैं । 
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दविषछितमो ऽष्यायः ४५५ 


ख रामकरमुक्तेन निहतो द्यतमण्डले । 
अष्टापदेन बळवान्‌ राजा वञ्जघरोपमः ॥ ५७॥ 
भगवान्‌ वासुदेवने पहले रुक्मिणीके प्रति स्नेहके कारण 
उसके जिस बड़े भाईको नहीं मारा था, वही वज्रधारी इन्द्रके 
समान बलवान्‌ एवं शत्रुवीरोंका संहार करनेवाला राजा रुक्मी 
बळरामजीके हाथसे छूटे हुए अष्टापदके द्वारा मार डाला गया॥ 


तस्मिन्‌ हते महावीय नपतो भीष्मकात्मजे । 
द्रुमभार्गवतुल्ये वै द्रुमभागेवशिक्षिते ॥ ५५॥ 
कृतौ च युद्धकुशले नित्ययाजिनि पातिते। 
बुष्णयश्चान्धक्राश्चेव सर्वे विमनसोऽभवन्‌ ॥ ५६ ॥ 
भीष्मकपुत्र राजा रुक्मी महान्‌ बलपरांक्रमसे सम्पन्न 
था । वह द्रुम और परशुरामजीसे अस्त्रशिक्षा पाकर उन्हीं 
दोनौके समान पराक्रमी हो गया था । रुक्मी विद्वान्‌, युद्ध- 
कुराल और नित्य यज्ञ करनेवाला था । उसके मारे जानेपर 
बृष्णि और अन्धकवंशके सभी वीर उदास हो गये ॥५५-५६॥ 


र 


वैञ्यम्पायन उवाच 

रुक्मिणी च मद्दाभागा विळपन्त्यार्तया गिरा । 
विलपर्न्ती तथा इर सान्त्वयामास केशवः ॥ ५७ ॥ 

वेशास्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! ( भाईके 
मारे जानेसे ) महाभागा रुक्मिणी आर्तवाणीमें विलाप करने 
लगीं । उन्हें रोती-बिलखती देख भगवान्‌ कृष्णने सान्त्वना दी॥ 
पतत्‌ ते सर्वमाख्यातं रुक्मिणो निधनं यथा । 
वैरस्य ख समुत्थानं वृष्णिभिभरतषेभ ॥ ५८॥ 

भरतश्रेष्ठ | यह मैंने तुम्हें रुक्मीके वधका यथावत्‌ 
वृत्तान्त बताया है | साथ ही यह भी स्पष्ट कर दिया है कि 
उसका बृष्णिबंशियोंक्रे साथ किस प्रकार बैर हुआ था १ ॥ 
बृष्णयोऽपि महाराज घनान्यादाय सवशः । 
रामकृष्णो समाश्रित्य ययुद्वोरवतीं प्रति ॥ ५९॥ 

महाराज ! बृष्णिवंशी भी वहाँसे सब प्रकारके धन लेकर 
बलराम और श्रीकृष्णका आश्रय ले द्वारकापुरीको चले गये ॥ 


हरिवंशे गो नामैकषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६१ ॥ 
इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वेणि रुक्मिवधो नामेकष याय 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुभाग हरिवंशके अन्तर्गत विष्णुष्में रुकमीका वघविषयक्त इकसठवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ६९ ॥ 


द्विषष्टितमोऽध्यायः 


बलदेवजीका माहात्म्य, उनके द्वारा हस्तिनापुरको गङ्गाम गिरानेका अद्भुत प्रयत्न 


राजोवाच 
भूय एवं तु विप्रषं बलदेवस्य घीमतः । 
माहात्म्यं ओतुमिच्छामि रोषस्य धरणीक्षतः ॥ १ ॥ 
राजाने कहा--अह्मर्ष ! धरतीको धारण करनेवाले 
शेषके अवतार बुद्धिमात्‌ बलरामके माहात्म्यको मैं पुनः 
सुनना चाहता हूँ ॥ १ ॥ 
अतीव बलदेवं तं तेजोराशिमनिर्जितम्‌ । 
कथयन्ति महात्मानं ये पुराणविदो जनाः ॥ २ ॥ 
जो पुराणवेतता पुरुष हैं, वे महात्मा बलदेवको अत्यन्त 
तेजकी राशि और अपराजित बताते हैं ॥ २॥ 
तस्य कमोण्यहं विप्र श्रोतुमिच्छामि तच्वैतः। 
अनन्त यं विदुनौगमादिदेवं महौजसम्‌ ॥ ३ ॥ 
विप्रबर ! में उनके कर्मोको पुनः यथार्थरूपसे श्रवण 
करना चाहता हूँ? जिन्हें विद्वान्‌ पुरुष महान बल-पराक्रमसे 
सम्पन्न आदिदेव अनन्त नागके रूपमें जानते हैं॥ ३॥ 
वेशम्पायन उवाच 
पुराणे नागराजोऽसौ पढ्यते धरणीधरः ! 
शेषस्तेजोनिधिः भ्रीमानकम्प्यः पुरुषोत्तमः ॥ ४ ॥ 
महावीयोँ देवमन्त्रमुखो बली । 
जरासंधं गदायुद्धे जितवान्‌ यो न चावधीत्‌ ॥ ५ ॥ 


बैशम्पायनजी कहते हेँ-जनमेजय ! पुराणमे 
बलमद्रजीको साक्षात्‌ नागराज धरणीधर रोघ बताया जाता 


है। वे तेजकी निधि, दिव्य शोमासे सम्पन्न, कभी कम्पित 


न होनेवाले और पुरुषोत्तम हैं | वे योगके आचार्य, महा- 
पराक्रमी, बलवान्‌ तथा देवताओंकी रुस्त मन्त्रणाको सुनने 
और उसपर विचार करनेवाळंमें प्रधान हैं । उन्होंने गदाः 
युद्धम जरासंधको जीत लिया; परंतु उसका वध नहीं किया॥ 
बददवरचेव राजानः प्रथिताः एथिवीतले । 
अन्बयुमीगधंं सवे ते चापि विजिता रणे ॥ ६ ॥ 
भूतलके बहुत-से विख्यात राजा, जो सबके सत्र मगध- 
राज जरासंधका अनुसरण करते थे, युद्धमे बलदेबजीके द्वारा 
परास्त कर दिये गये । ६ ॥ 
नागायुतवछप्राणो भीमो भीमपराक्रमः। 
असकूद्‌ ब्रल्देवेन बाहुयुद्धे पराजितः॥ ७ ॥ 
जिनमे दस हजार हाथियोंका बल था, वे भयानक 
पराक्रमी भीमसेन बाहुयुद्धमें बलदेवजीके द्वारा अनेक त्रार 
पराजित हो चुके थे ॥ ७ ॥ 
दुर्योधनस्य कन्यां तु हरम्राणो न्यण्ह्मत। 
साम्बो जाम्घवतीपुत्रो नगरे नागसाहये ॥ ८ ॥ 
राजभिः सर्वतो रुद्धे हरमाणो बलात्‌ किल। 
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TF 
एक समय दुयोधनकी पुन्नी लक्ष्मणाका अपहरण करते 


कर लिया | षइ नगर सब्र ओरसे राजाओंद्वारा घिरा हुआ 
या । कहते हैं, साम्य बल्पूर्वक उस कन्याको छे जा रहे थे, 
` इसलिये उन्हे बंदी बनाया गया ॥ ८३ ॥ 
य॒ संरुद्वमाजगाम महाबलः ॥ ९ ॥ 

रामस्तस्य तु मोक्षाथेमागतो नालभश्च तम्‌ । 

साम्बको कैद कर लिया गया दै) यह सुनकर महाबली 
बलराम उन्हें छुड़ानेके ल्यि आये; परंतु वे. शान्तिपूर्वक 
मॉगनेपर साम्बको न पा सके ॥ ९ ॥ 
ततद्चुक्रोध बलवानद्भुतं चाकरोन्महत्‌ ॥ १०॥ 
अनिवार्यमभेद्यं च दिव्यमप्रतिमं बले | 
ठाङ्गलाख्ं समुद्यम्य ब्रह्ममन्त्राभिमन्त्रितम्‌॥ ११॥ 
ग्राकारवप्रे विन्यस्य पुरस्य च महाद्युतिः । 
प्रक्षेप्तुमेच्छद्‌ गङ्गायां नगरं कौरवस्य तत्‌ ॥ १२॥ 

तब बलवान्‌ बलराम कुपित हो उठे और उन्होने वहाँ 
एक महान्‌ अदूसुत कार्य कर दिखाया । महातेजखी बल्राम- 
जीने, जो किंसीके द्वारा भी निवारण या भेदन करनेयोग्य 
नहीं है, उस अप्रतिम शक्तिशाली दिव्य हल नामक अस््रको 
उठाकर उसे ब्रह्ममन्त्रसे अभिमन्त्रित किया ओर कौरबनगर 
इस्तिनापुरके परकोटेकी नींबमे धंसाकर समूचे नगरको गङ्गा- 
जीमें. उलट देनेकी इच्छा को ॥ १०-१२ ॥ 
तद्‌ बिघूणितमालए््य पुरं दुर्यांधनो नुपः। 
साम्बं नियीतयामास सभार्य तस्य धीमतः ॥ १३॥ 

अपने . नगरको चक्कर काटता देख राजा दुर्योधनने 
तुरंत आकर बुद्धिमान्‌ बलदेवजीकी सेबामें पत्नीसहित: साम्ब- 
को छोटा दिया ॥ १३ ॥ 
ददौ शिष्यं तदाऽऽत्मानं रामस्य सुमदात्मनः। 
गदीयुद्धे कुरुपति शिष्य जग्राह तं च सः ॥ १४॥ 
उस समद्र उसने अपने-आपक्रो महात्मा बळरामजीके 
हायमें रिकय-मावसे सौंप दिया । तब उन्होने कुरुराज दुर्योधन- 
'गदायुद्धकी शिक्षा देनेके लिये अपना शिष्य बना छिया | 


राजेन्द्र पुरमेतद्‌ विघूणितम्‌ । 
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श्रीमहाभारते लिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि 


[ हरिवंशे 


आवर्जितमिवाभातिः गङ्लामभिसुखं चुप ॥ १५॥ 
राजेन्द्र | तमीसे यह नगर कुछ घुमा और गङ्गाकी ओर 
झुकाया हुआ-सा प्रतीत होता है ॥ १५ ॥ 
इद्मत्यद्धतं कर्म रामस्य कथितं भुवि। 
भाण्डीरे कथितं राजन्‌ यत्‌ कृतं शोरिणा पुरा ॥ १६॥ 
राजन्‌ | यह भूतलपर बलरामजीका अत्यन्त अद्भुत कर्म 
कहा गया है । पहले भाण्डीरवटके निकट उन्होने जो कुछ 
किया था; उसका वर्णन तो कर ही दिया गया है ॥ १६ ॥ 
प्रलम्धंमुु्टिनेकेन यज्जघान दलायुधः। 
धेनुकं तु महावीर्य . चिक्षेप नगमूद्धेनि। 
स गतायुः पपातोढ्या दैत्यो गर्दैभरूपश्ुक्‌ ॥ १७ ॥ 
उस समय हळधरने. प्रलम्बको एक ही मुकक्रेसे मारकर 
कालके गालमे डाल दिया था और महापराक्रमी घेनुकांसुरको 
ताइकी चोटीपर फेंक दिया था। बह गर्दभरूपधारी दैत्य 
बहीसे गतायु होकर प्रथ्वीपर गिरा था ॥ १७ ॥ 
लवणजलगमा महानदी 
द्ुतजळवेगतरङ्गमालिनी । ` 
नगरमभिमुखं यदा हता 
हलविध्वता यमुना यमखसा ॥ १८॥ 
खारे पानीके समुद्रम मिलनेवाली यमकी बहिन महानदी 
यमुनाको) जो बहते हुए जळके वेग और तरंगोसे अलंकृत 
थी, उन्होंने हलके द्वारा नगरकी ओर खींच लिया था ॥ 
बलदेवस्य माहात्म्यमेतत्‌ ते कथितं मया । 
अनन्सस्याप्रमेयस्य शेषस्य घरणीभ्रतः ॥ १९ ॥ 
जो अनन्त) अप्रमेय, धरणीधर शेषके अवतार हैं, उन 
बलदेवजीका माहात्म्य मैंने तुम्हें बता दिया ॥ १९॥ 
इति पुरुषवरस्य लाङ्गले- 
बहुविधसुत्तममन्यदेव च । 
यद्कथिर्तामहाद्य कमे ते 
तदुपलभस्व पुराणविस्तरात्‌ ॥ २०॥ 
इस प्रकार पुरुषोत्तम हलधरके दूसरे-ूसरे भी उत्तम 
चरित्र हैं, उनके जिस कर्मकी यहाँ चर्चा नहीं की गयी है, 
उसे तुम विस्तृत पुराणोसे जान लो ॥ २० ॥ 
बठदेवमाइर्म्ये द्विषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६२॥ : 


'श्रीमहाभारतके खिरुमाग हरिवंदाके अन्तर्गत विष्णु पर्में बल्देवका माहात्म्यविषयक बासउा अध्याय पूर हुआ ॥ ६२ ॥ 


द्वारकामें इन्द्रका आगमन ओर भ्रीकृष्णसे नरकवधके लिये अनुरोध 
तिपपुरमें गमन तथा उनके द्वारा पुरु, निसुन्द, हयग्रीव, | 
अ न्यान्य ल्य असुर - नरकाधुरका की: \ व 


वध । 
'वाडुस्तन्मे बद महामुने॥ १॥ 
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बिष्णुपवं ] 


जब परम पराक्रमी महाबाहु श्रीकृष्ण द्वारकाको लोट आये; 
तब उन्होंने क्या किया, यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 


वैज्ञम्पायन उवाच 
स तैः परिवृतः श्रीमान्‌ पुरी यादवनन्दनः । 
द्वारकां भगवान्‌ विष्णुः प्रत्यवैक्षत वीयेवान्‌ ॥ २ ॥ 
| वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! श्रीमान्‌ यादव- 
नन्दन पराक्रमी भगवान्‌ श्रीकृष्ण उन यादवोंते घिरे हुए जब 
द्वारकाको आये; तब उन्होंने उस पुरीका भलीभाति निरीक्षण 
किया ॥ २॥ 
प्रत्यपद्यत रलानि विविधानि वसूनि च। 
यथार्ह पुण्डरीकाक्षो नेऋतान्‌ प्रत्यवारयत्‌ ॥ ३ ॥ 
कमलनयन श्रीकृष्णने जो नाना प्रकारके धन और रत्न 
प्राप्त किये थे; उनका वे द्वारकार्मे यथोचितरूपसे संरक्षण 
करते थे और उन्हें हड़पनेकी इच्छावाळे राक्षसोंको उन्होने 
मार भगाया था ॥२॥ 
तत्र विघ्रं चरन्ति स्स दैतेयाः सहद दानवैः । 
ताञ्जचान महाबाहुर्वरडत्तान महासुरान ॥ ४ ॥ 
वहाँ उनके मार्गमे दैत्य और दानव विघ्न डाला करते 
थे । महाबाहु श्रीक्ृष्णने वर पाकर उन्मत्त हुए उन बड़े-बड़े 
असुरोंको मार डाला ॥ ४॥ 
विघ्नं चास्याकरोत्‌ तत्र नरको नाम दानवः। 
आसनः सर्ददेवानां देवराजरिपुर्मंहान्‌ ॥ ५ ॥ 
तत्मश्चात्‌ नरक नामक दानबने भगवानके कार्यमे विघ्न 
डालना आरम्भ किया । वह समस्त देवताओऑको भयभीत 
करनेवाला तथा देवराज इन्द्रका महान्‌ शत्रु था ॥ ५ ॥ 
स भूमौ मूर्तिलिङ्गस्थः सर्वदेवाधिबाधिता । 
देवतानास्टूषीणां च प्रतीपमकरोत्‌ तदा ॥ ६ ॥ 
समस्त देवताओको बाधा देनेवाला नरकासुर भूमिके 
भीतर मूर्तिलिज्ञम स्थित होकर देवताओं और ऋषियोके प्रति- 
कूल आचरण किया करता था ॥ ६ ॥ 
त्वष्टुईुहितर॑ भौमः करोरुमगमत्‌ तदा । 
गऊरूपेण उअभ्राहः रुचिराज्ञीं चतुदेशीम्‌॥ ७ ॥ 
भूमिका पुत्र होनेसे नर्कको भौमासुर भी कहते हैं। 
उसने हाथीका रूप धारण करके प्रजापति त्वष्टाकी पुत्री 
कशेरुके, जो चौदह वर्धकी अवस्थाबाली तथा सुन्दर अङ्गाँसे 
उद्योमित थी, समीप भ जज थी, समीप जाकर उसे पकड़ लिया ॥ ७ ॥ 


१. मूर्ति या शिवल्झिके भाकारका कोई दुभे गृह) जो पृथ्वी- 
के भीतर गुफामें बलाया गया हो । शनुओंसे आस्मरक्षाकी दृष्टिसे 
नंरकाघुरने ऐसे निवासंशानका निर्माण करा रखा था | 
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प्रमथ्य तां घरारोहां नरको वाफ्यमत्रवीत्‌ । 
नष्टशोकभयो मोहात्‌ प्राग्ज्योतिषपतिस्तदा ॥ ८ ॥ 
नरकासुर प्राग्ज्योतिषपुरका राजा था ! उसके शोक और 
भय नष्ट हो गये थे । वह मोहवशं सुन्दरी कंशेरुको अपनी 
दोनों भुजाओमें दबाकर हर ले गया और उससे इस प्रकार 
बोला--॥ ८ ॥ 
यानि देवमनुष्येषु रत्लानि विविधानि च । 
बिभति च मही कृत्स्ना सागरेषु च यद्‌ घसु ॥ ९ ॥ 
अद्यप्रभृति सानीह सहिताः सर्वनेऋताः । 
तयैवोपाहरिष्यन्ति दैत्याश्च सह दानवेः॥ १०॥ 
“देवि | देवता और मनुध्योंके पास जो नाना प्रकारके 
रतन हैं, सारी पृथ्वी जिन रत्नोंको धारण करती है तथा 
समुद्रोंमे जो रत्न संचित हैं; उन सबको आजसे सभी राक्षस, 
दैत्य और दानव भी तुम्हें ही लाकर दिया करेंगे? ॥९-१०॥ 
पवमुत्तमरल्गानि बख्राणि विविधानि च। 
स जहार तदा भौमस्तश्च नाधिचकार सः ॥ ११॥ 
इस प्रकार भौमासुरने नाना प्रकारके उत्तम रनों और 
भाँति-भाँतिके वस्जोंका उस समय अपहरण किया था। अप- 
इरण करके भी उसने उनपर अधिकार नहीं किया ( उन्हे 
अपने उपभोगम नहीं लाया ) ॥ ११ ॥ 
गन्धर्वीणां च याः कन्या जहार नरको बली । 
याइच देवमनुष्याणां सप्त चाप्सरसां गणाः ॥ १२ ॥ 
गन्धवोंकी जो कन्याएँ थीं) उन्हें भी बलवान्‌ नरकासुर 
हर लाया था । देवताओं और. मनुष्योंकी कन्याओं तथा 
अप्सराओके सात समुदायोका भी उसने अपहरण कर 
लिया ॥ १२ ॥ 
चतुर्दश सहस्राणि एकविशंच्छतानि च। 
पकवेणीधराः सोः सतीमागंमनुत्रताः ॥ १३॥ 
इस प्रकार सोलह हजार एक सौ सुन्दरी स्त्रिया. उसके 
घरमे एकत्र हो गयीं । वे सब-की-सब सतियोंके मार्गका अनुः 
सरण करके ब्रत और नियमोंके पालनभै तत्पर हो एक वेणी 
धारण करती थीं ॥ १३ ॥ 
वेञ्यम्पायन उदाच 
तासां पुरवरं भौमोऽकार्‍यन्मणिपर्वतम्‌ । 
अळकायामदीनात्मा सुरोः खविषयं प्रति ॥ १४॥ 
कहते हैं--जनमेजय ! उदार हृदय- 
वाळे भौमासुरने उनके रहनेके लिये मणिपर्वतपर एक श्रेष्ठ 


पुरका निर्माण कराया था। जिस स्थानपर वह पुर बना था, | 


बह अलका नामसे प्रसिद्ध था । बह स्थान मुर नामक दैत्यके 
अधिकृत प्रदेशमे था ॥ १४ ॥ 
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| ४५८ 
ताञ्च प्राग्ज्योतिषपति सुरोश्चैव दशात्मजाः । 
नेऋताश्व यथा सुख्याः पालयन्त उपासते । 

स एष तपसः पारे वरहप्तो महासुरः ॥ १५॥ 
मुर या सुरु नामक दैत्यके दस पुत्र तथा प्रधान-ग्रधान 
राक्षस उन कुमारियों तथा प्राग्ज्योतिषपति भौमकी रक्षा करते 
हुए उसकी उपासना करते थे | यह महान असुर नरक 
तपस्याके अन्तमै वर पाकर उन्मत्त हो गया था ॥ १५ ॥ 
न चासुरगणेः सेः सहितैः कमे तत्‌ पुरा । 
कृतपूर्वं तदा घोरं यदकार्षीन्महासुरः ॥ १६॥ 
पूर्वकालमे समस्त महादेत्योने एक साथ मिलकर भी वैसा 
अत्यन्त घोर पापकर्म नहीं किया था, जो उस महान्‌ असुरने 
अकेले ही कर डाला था ॥ १६ ॥ 
अदिति धर्षयामास कुण्डळाथे महाखुरः। 
यं मही सुषुवे देवी यस्य प्राग्ज्योतिषं पुरम्‌ ॥ १७॥ 
द्वारपालाश्च चत्वारस्तस्यासन्‌ युद्धदुर्मदाः । 
उस महादैत्यने कुण्डलोंके लिये देवमाता अदितितकका 
तिरस्कार कर दिया था । पएथ्वी देवीने जिसे जन्म दिया था 
और प्राग्ज्योतिषपुरपर जिसका अधिकार था, उस नरकासुरः 
के चार युद्धोन्मत्त दैत्य द्वारपाल थे ॥ १७३ ॥ 


हयश्रीवो निसुन्दश्च वीरः पञ्चनदस्तथा॥ १८॥ 
मुरुः पुत्रसहस्नश्च वरदत्तो5छुरो महान । 
उनके नाम इस प्रकार हैं हयग्रीव, निसुन्द, बीर 
पञ्चनद तथा सहस्र पुत्नोंसहित महान्‌ असुर मुरु, जो कि वर- 
दान प्राप्त कर चुका था ॥ १८३ ॥ 
आदेवयानमावृत्य पन्थानं समुपस्थितः । 
चित्रासनः सुरुतिनां विरूपै राक्षसेः सह ॥ १९॥ 
वह नरकासुर समूचे देवयान मार्गको घेरकर वहाँ 
| उपस्थित हो जाता और भयंकर रूपवाले राक्षसोंके साथ रह- 
| कर उधरसे जानेवाले पुण्यात्माओंको डराया करता था ॥ 
तद्वधार्थं महाबाहुः शङ्कचक्रगदासिशृत्‌। 
जातो दृष्णिषु देवक्यां वखुदेवाजनाद्‌नः ॥ २० ॥ 
` उसके बधके लिये र्क) चक्र, गदा और खङ्ग धारण 
करनेवाले महाबाहु श्रीकृष्ण दृष्णिकुल्मे देवकीके गर्भ और 
वसुदेवके संयोगसे प्रकट हुए || २० ॥ 
तस्याथ पुरुषेन्द्रस्य लोकप्रथिततेजखः। 
निवासो द्वारका देवैरुपायादुपपादिता ॥ २१॥ 
. उनका तेज सम्पूर्ण बिश्वमें विख्यात है | उन पुरुषप्रवर 
श्रीकृष्णका निवासस्थान द्वारका है, जिसे देवताओंने उपयुक्त 
उपलबध कराया था ॥ २१ ॥ 


[ हरिवंशे 


द्वारकापुरी इन्द्रके निवासस्थान अमरावतीपुरीसे भी 
अत्यन्त रमणीय है । वह महासागरसे घिरी हुई तथा पाँच 
पर्वतोसे सुशोभित है ॥ २२ ॥ 
तस्यां देवपुराभायां सभा काञ्चनतोरणा । 
सा दाशाहींति विख्याता योजनायामविस्तृता ॥ २३ ॥ 
देवपुरीके समान सुशोभित होनेवाली द्वारकामें एक 
सभा दै, जिसमें सोनेकी वन्दनवारें लगी हैं | उसकी लंबाई- 
चौड़ाई एक-एक योजनकी है तथा वह दाशाहींसभाके नामसे 
विख्यात है ॥ २३ ॥ 
तत्र वृष्ण्यन्धक्राः सर्वे राम ऊष्णपुरोगमाः। 
लोकयात्रामिमां कृत्स्नां परिरक्षन्त आसते ॥ २४ ॥ 
उसमें बलराम और श्रीकृष्ण आदि दृष्णि और अन्धक- 
बंशके सभी लोग बैठते थे और सम्पूर्ण लोकजीवनकी रक्षामे 
दत्तचित्त रहते थे ॥ २४ ॥ 
तत्रासीनेषु सर्वेषु कदाचिद्‌ भरतर्षभ : 
दिव्यगन्धो ववौ वायुः पुष्पचषं पपात ह॥ २५॥ ` 
भरतश्रेष्ठ | एक दिनकी बात है; सभी यदुवंशी उस 
सभामें विराजमान थे । इतनेमें ही दिव्य सुगन्धसे भरी हुई 
वायु चलने लगी और दिव्य कुसुमोंकी वर्षा होने लगी ॥ 
ततः किलकिलाशब्दः प्रभाजालाभिसंवृतः । 
मुहर्तमन्तरिक्षे5भूत ततो भूमौ प्रतिष्ठितः ॥ २६॥ 
तदनन्तर दो ही घड़ीके अंदर आकाशमै किलकिलाहट- 
का शब्द हुआ और तेजोराशिसे घिरी हुई दिव्य आकृति 
प्रकट हुई; जो धीरे-धीरे एथ्वीपर आकर खड़ी हो गयी ।२६। 
मध्ये तु तेजसस्तस्य पाण्डुरं गजमास्थितः । 
वृतो देवगणेः सवेबोसवः समडदयत ॥ २७ ॥ 
` उस तेजपुञ्ञके भीतर सवेत हाथीपर बैठे हुए इन्द्र सम्पूर्ण 
देवताओंके साथ दिखायी दिये ॥ २७ ॥ 
रामक्रष्णो च राजा स वृषण्यन्धकगणेः सह । 
प्रत्युययुमेहात्मानं पूजयन्तः सुरेश्वरम्‌ ॥ २८॥ 
उस समय महात्मा देवराज इन्द्रका स्वागत करनेके लिये 
बलराम; श्रीकृष्ण तथा राजा उग्रसेन वृष्णि ओर अन्धकवंरा- 
के अन्य लोगोंके साथ उठकर उनकी अगवानीमे गये ॥२८॥ 
सो5वरतीरय॑ गजात्‌ तूर्णं परिष्वज्य जनार्दनम्‌ । 
सखजे बलदेवं च तं च राजानमाहुकम्‌ ॥ २९ ॥ 
इनद्रने हाथीसे उतरकर शीघ्र ही भगवान्‌ श्रीकृष्णको 
दयसे लगाया; फिर बलदेव तथा राजा उग्रसेनसे भी वे 
उसी प्रकार मिले || २९ ।| 
बृष्णीनन्यान्‌ सस्वजे च यथाकालं यथावयः । 
पूजिती रामङष्णाभ्यामाचिवेश ख तां सभाम्‌ ॥ ३०॥ 
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तत्पश्चात्‌ उन्होंने यथासमय अवस्थाके अनुसार सभी 
वृष्णिवंशी वीरोंको हृदयसे लगाया । इसके बाद बलराम और 


` श्रीकृप्णसे पूजित हो वे उस दाशाहीं सभाम गये || ३० ॥ 


तत्रासीनोऽभ्यळंकृत्वा सभां ताममरेश्वरः । 
अघ्योदिससुदाचारं प्रत्यगृह्णाद्‌ यथाविधि ॥ ३१॥ 
वहाँ बैठकर उस सभाकी शोभा बढ़ाते हुए देवेश्वर इन्द्र- 
ने विधिपूर्वक अर्ध्य आदि उपचार ग्रहण किया ॥ ३१ ॥ 
वैद्चम्पायन उवाच 
अथोवाच मह्दातेजा वासवो वाखवानुजम्‌। 
सान्त्वपूबे करेणास्य संस्पृश्य वदनं शुभम्‌ ॥ ३२॥ 
वेशस्पायनजी कहते है-जनमेजय ! तदनन्तर महा- 
तेजस्वी इन्द्रने अपने अनुज श्रीकृष्णको सान्त्वना देकर उनके 
सुन्दर मुखारविन्दपर हाथ फेरते हुए कहा-॥ २२ ॥ 
देवकीनन्दन वचः श्टणु मे मधुसूदन । 
येन त्वाभिगतोऽस्म्यद्य कार्येणामित्रकशन ॥ ३३ ॥ 
“देवकीनन्दन ! मधुसूदन ! शत्रुनाशन ! आज मैं जिस 
कार्यसे तुम्हारे पास आया हूँ; उसके विषयमें मेरी बात 
सुनो ॥ ३३ ॥ 
नेतो नरको नाम ब्रह्मणो घरदुर्पितः। 
अदित्याः कुण्डले मोहाज्ञहार दितिनन्दनः ॥ ३४॥ 
“नरक नामवाला एक राक्षस है, जो ब्रह्माजीका वरदान 
पाकर घमंडसे भर गया है | उस दैत्यने मोइवश देवमाता 
अदितिके दोनों कुण्डल हरलिये हे || ३४॥ 
देवानां विप्रिये नित्यसूषीणां च स वतेते । 
तं च देवान्तर प्रेक्ष्य जहि त्वं पापपूरुषम्‌ ॥ २५ ॥ 
“देव ! वह प्रतिदिन देवताओं तथा ऋषियोंके विरोधमें 
ही लगा रहता है । अतः तुम अवसर देखकर उस पापात्मा 
पुरुषको मार डालो ॥ ३५ ॥ 
अयं त्वां गरुडस्तत्र प्रापयिष्यति कामगः । 
कामवीर्यो5तितेजखी वैनतेयोऽन्तरिक्षगः ॥ ३६॥ 
ध्ये इच्छानुसार सर्वत्र जा सकनेवाले गरुड़ तुम्हें वहाँ 
पहुँचा देंगे; क्योंकि इनमें यथेष्ट बल है । ये अन्तरिक्षचारी 
विनतानन्दन गरुड़ अत्यन्त तेजस्वी हैं ॥ ३६ ॥ 
अवध्यः सर्वभूतानां भौमः स नरकोऽसुरः 
निषूद्यित्वा तं पापं क्षिप्रमागन्तुमहसि ॥ २७॥ 
“भूमिपुत्र नरकासुर समस्त प्राणियोके लिये अवध्य है,अतः 
तुम उस पापीका शीघ्र ही संद्र करके लौट आओ? ॥३७॥ 
इत्युक्तः पुण्डरीकाक्षो a देवराजेन केशवः | 
प्रतिजशे महावाडुनरकस्य - निबर्हणे ॥ ३८ ॥ 
देवराजके ऐसा कहनेपर महाबाहु कमलनयन श्रीकृष्णने 
उनके -सामने नरकासुरके संहारफी प्रतिशा की || १८ | 


त्रिषष्टितमो एध्यायः | ४५९ 


ततः सहैव शक्रेण शङ्कचक्रगदासिशरृत्‌। 
प्रतस्थे गरुडेनाथ सत्यभामासहायवान ॥ ३९ ॥ 
तदनन्तर शङ्क चक्र, गदा और खङ्ग धारण करनेवाले 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण सत्यभामासहित गरुड़पर बैठकर इन्द्रके 
साथ ही चल दिये || ३९ ॥ 
क्रमेण सक्तस्कम्धान्‌ स मरुतां सहवासवः । 
पझ्यतां यदुसिंहानामूध्वमाचक्रमे बली ॥ ४०॥ 
यदुकुलके सिंह-सदृश पराक्रमी वीरोँक्रे देखते-देखते इन्द्र- 
सहित बलवान्‌ श्रीकृष्ण क्रमशः वायुके सातों स्कन्धोंको लॉघ- 
कर ऊपर चले गये || ४० ॥ 
वारणेन्द्रगतः शक्रो गरुङस्थो जनाद्‌नः । 
विदूरत्वात्‌ प्रकाशेते सूर्याचन्द्रमसाविव ॥ ४१॥ 
गजराज ऐरावतपर चढे हुए इन्द्र और गरुड़पर बैठे 
हुए भगवान्‌ जनार्दन अधिक दूर चले जानेके कारण सूर्य 
और चन्द्रमाके समान प्रकाशित हो रहे थे || ४१ ॥ 
अन्तरिक्षे च गन्धर्वैरप्सरोभिश्च केशवः । 
स्तूयमानोऽथ शाक्रश्च॒क्रमेणान्तरधीयत ॥ ४२॥ 
अन्तरिक्षमें गन्धर्व और अप्सराओंद्वारा स्तुति किये जाते 
हुए. श्रीकृष्ण और इन्द्र बारी-बारीसे अदृश्य हो गये ॥ ४२ ॥ 
समाधायेतिकतेव्यं वासवो विबुधाधिपः । 
स्मेव भवनं प्रायात्‌ कृष्णः प्राग्ज्योतिषं प्रति ॥ ४३ ॥ 
अपने कार्यकी सिद्धिके लिये उपयुक्त व्यवस्था करके 
देवराज इन्द्र अपने भवनको चले गये और श्रीकृष्णने 
प्राग्ज्योतिषपुरकी राह ली ॥ ४३॥ 
पक्षानिलहतो वायुः प्रतिलोमं ववो तदा । 
ततो भीमरवा मेघा बकभ्रसुगंगनेचराः ॥ ४४॥ 
गरुड़के पंखोसे आहत होकर वायु उलटी दिशाको बहने 
लगी । फिर तो आकाशमें विचरनेवाले बादल भयानक आवाज- 
के साथ वहीं चक्कर काटने लगे ॥ ४४ ॥ 


क्षणेन समनुप्राप्तो द्विजेनाकाशगेन वे। 


दूरादेव च तान्‌ दृष्टा प्रययौ यत्र ते स्थिताः ॥ ४५॥ . 


आकाशचारी पक्षी गरुड़के द्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्ण क्षण- 
भरे प्राग्ञ्योतिषपुरमे जा पहुँचे । उन्होंने दूरसे ही उन 
राक्षसोंको देखकर जहाँ वे खड़े थे; उधर ही यात्रा की ॥४५॥ 
अपइ्यदू द्वारि तत्रस्थां हरत्यश्वरथवाहिनीम्‌ । 
श्षुरान्तान्‌ मौरवान्‌ पाशान्‌ षट्सहस्नान्‌ ददर ह।४६। 
_ श्रीकृष्णने देखा) प्राग्ज्योतिधपुरके द्वारपर हाथी, घोड़े 
और रथोंकी विशाल वाहिनी खड़ी है । उन्होने मुर देत्यके 
बनायें हुए छः हजार पाश देखे, जिनके किनारेके भागोमें छुरे 
लगे हुए थे ॥ ४६ || 
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श्रीमद्दाभारते खिलभागे 
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वैञ्चम्पायन उवाच 

गरुडस्योपरि भ्रीमाप्छ्डचक्रगदांधरः । 
बिश्वन्नीलाम्बुदाकारं पीतवासाश्चतुर्सुजः ॥ ४७ ॥ 

घैशस्पायनजी कहते है--जनमेजय ! शङ्क चक्र 
और गदा धारण करनेवाले श्रीमान्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण श्याम 
मेघके समान सुन्दर विग्रह धारण किये गरुड़पर बैठे थे । 
उनके अज्ञोपर पीताम्बर शोभा पा रहा था । वे चार भुजाओं- 
से विभूषित थे ॥ ४७॥ 


घनमालाङुलोरस्कः ञरीवत्साङ्कितभूषणः । 
किरीटमूद्धी सयोभः सविद्यदिव चन्द्रमाः ॥ ४८॥ 


उनका वक्षःस्थल बनमालासे व्याप्त था। वे श्रीवत्स- 
चिहसे अलंकृत थे । उनके मस्तकपर किरीट शोभा पाता था; 
जिससे वे सूर्यक्रे समान प्रकाशमान और विद्युत्सहित चन्द्रमा- 
के सदृश शोभायमान दिखायी देते थे | ४८ | 


ज्यां विक्रूजन्महाशब्दः श्रूयतेऽशनिनिःखनः । 
शात्वा च दानवः सव खयं विष्णुरिहागतः ॥ ४९ ॥ 
उन्होंने धनुषकी प्रत्यञ्चा खींचकर जब उसकी टंकार- 
ध्वनि फैलायी, उस समय बज्रपातके समान महाभयंकर शब्द 
सुनायी दिया । तब दानव मुरने वह सब जानकर यह समझ 
लिया कि साक्षात्‌ भगवान्‌ विष्णु ही यहाँ पधारे हैं ॥ ४९ ॥ 
क्रोधाद्‌ द्विगुणरक्ताक्षो सुरुः कालान्तकोपमः । 
अभ्यधावत वेगेन शक्ति ग्रह्म महासुरः ॥ ५० ॥ 
इससे मुरुको बड़ा क्रोध हुआ । उसकी आँखें रोधसे 
दुगुनी लाल हो गयीं । काल और अन्तकके समान भयंकर 
वह महान्‌ असुर हाथमे शक्ति लेकर बड़े वेगसे उनकी 
ओर दौड़ा ॥ ५० ॥ 
चिक्षेप सुमहाशक्ति वच्रकाञ्चनभूषिताम्‌। 
तामापतन्तीं शक्ति तु महोल्कां ज्वलितामिव ॥ ५१॥ 
समाधत्त शरं चेक रुक्मपुङ्खं जनार्दनः । 
द्विचाच्छिनत्‌ क्षुरप्रेण वाखुदेवः स वीयंवान ॥ ५२॥ 
उसने हीरे और सुबर्णसे भूषित वह महाशक्ति भगवान्‌ 
श्रीकृष्णपर चलायी । जलती हुई बड़ी भारी उल्काके समान 
उस शक्तिको अपनी ओर आती देख पराक्रमी वसुदेवपुत्र 
श्रीकृष्णने एक सोनेक्रे पंखवाले बाणक्रो धनुषपर रक्खा। 
उस क्षुरप्रके द्वारा उन्होंने मुरुकी शक्तिके दो ठुकड़े कर डाले॥ 
शक्ति चिच्छेर तत्रासौ विद्युत्पु्ञ इव ज्वलन्‌ । 
पुनश्च क्रोधरक्ताक्षो मुरुग्रह्य महागदाम्‌ ॥ ५३॥ 
जत्र उन्होंने शक्ति काट डाली, तत्र वहाँ खड़ा हुआ 
मुरु» जो विद्युत्‌-पुक्षके समान प्रज्वलित हो रहा था, पुनः 
' क्रोधसे लाल आँखें करके एक विशाल गदा द्वाथमें ले ली ॥ 


-O. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative म 
७० *- Sl - 


इन्ट्राहानिरिचेन्द्रेण विकृष्ट इव निःस्वनः। 
आकर्णसुक्त चिक्षेप अर्धचन्द्रं सुरोत्तमः ॥ ५४॥ 
मध्यदेशे तु चिच्छेद गदां तां रुक्मभूषिताम्‌ । । 
पुनश्चिच्छेद भल्लेन दानवस्य शिरो रणे ॥ ५५॥ 

इतनेहीमें सुरस्रेष्ठ श्रीकृष्णने अर्धचन्द्रनामक बाण हाथमे 
लिया; मानो इन्द्रने वज्र उठा लिया हो । उस समय धनुष- | 
को खींचनेसे बज्र गिरनेके समान ही शब्द हुआ । भगवानूने 
उस अर्धचन्द्रको कानतक खींचकर चलाया | उसने उस 
सुवर्णभूषित गदाको बीचसे ही काट गिराया । फिर श्रीकृष्णने 
एक भल्लद्वारा रणभूमिमे उस दानवका सिर उड़ा दिया ॥ 


संछिद्य पाशान्‌ सर्चास्तान्‌ मुरु हत्वा सबान्धवम्‌ । 
सोऽग्र्यान्‌ रक्षोगणान्‌ हत्वा नरकस्य महाबलान्‌ ॥५६॥ 
शिलासंघानतिक्रम्य भगवान्‌ देवकीसुतः । 
अपइ्यद्‌ दानवं सैन्यं निसुन्द च महावलम्‌ ॥ ५७॥ 
हयग्रीबं च दितिजं तथाम्यांश्चित्रयोधिनः । 

मुरुके समस्त पाशोंका छेदन करके . उसे भाई-बन्धुओं- 
सहित मारकर नरकासुरके महाबली अग्रगामी राक्षसोंका संहार 
करनेके अनन्तर शिलासमूहोको लाँघ्रकर भगवान्‌ देवकी- 
नन्दन श्रीकृष्णने दानवोँकी विशाल सेनाको और महाबली 
निसुन्द दैत्य, हयग्रीव तथा विचित्र युद्ध करनेवाले अन्यान्य 
देत्यांको भी देखा ॥ ६६-५७३ ॥ 
रोघयामास तन्मार्गं खसेन्येन महाबलः ॥ ५८ ॥ 
निसुन्दो बलिनां श्रेष्ठो रथमारुह्य सत्वरम्‌ । | 
जग्राह का्सुकं दिव्यं हेमपृष्ठं दुरासदम्‌ ॥ ५९ ॥ | 

बलवानोँमे श्रेष्ठ महाबली निसुन्दने अपनी सेनाके द्वारा 4 
श्रीकृष्णका मार्ग रोक दिया ओर तुरंत रथपर आरूढ़ हो | 
सोनेकी पीठवाले दिव्य दुय धनुषको हाथमे ले लिया ॥ 
विव्याध दराभिबोणेनिसुन्दो मधुसूदनम्‌। 
केशवश्चापि सप्तत्या विव्याध निशितैः शरैः ॥ ६०॥ 

इसके बाद निसुन्दने दस व्राणोसे मधुसूदनक्रो बेध 
दिया । तत्र श्रीकृष्णने भी उसपर सत्तर पेने बाणोंका प्रहार 
क्रिया ॥ ६० || 


अप्राप्तांश्चान्तरिक्षे ताञ्छरांश्चिच्छेर माधवः । 

ते सवे सैनिकाः कृष्णं समन्तात्‌ पर्यवारयन ॥ ६१ ॥ 

शरजालेन महता छाद्यमानः सुरोत्तमः। 

दृष्टा तान्‌ दानवान्‌ सर्वान्‌ सक्रोधो मधुसूदनः ॥ ६२॥ 
उस दानवके बाणोंको अपने पास पहुँचनेसे पहले अःकाश- 

में ही श्रीकृण्ने काट डाला | तत्र उसके सेनिकोंने उन्हें 

चारों ओरसे घेर लिया और वाणोंक्रे विशाल जालसे ढकना 


आरम्भ किया | तब उन समस्त दानवोंको देखकर भगवान्‌ 
मधुसूदन कुपित हो उठे ॥ ६१-६२ || 
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ततो दिव्येन चास्रेण पार्जन्ये जनार्दनः । 
प्रदता रारवर्षंण धारयामास तट्ठलम्‌ ॥ ६३॥ 

जनाईनने पार्जन्यनामक दिव्य अछ्से बाणोंकी बड़ी 
मारी वर्षा करके उसकी सेनाको आगे बढ़नेसे रोक दिया ॥ 
पञ्चपञ्चशरेस्तेषु एकेकेन च तान्‌ बहन । 
पार्जन्यस्य प्रभावेण सवान्‌ मर्मखताडयत्‌ ॥ ६४॥ 

उन्होने पार्जन्य अञ्के प्रभावे एक-एक करके उन 
सब बहुसंख्यक दानर्वोकरे मर्मस्थानोमें पॉच-पाँच बार्णोका 
प्रहार किया || ६४ || 
ुद्रुलुभेयसंत्रस्ता भझास्ते दानवा रणे। 
स्वसैन्यं विद्रुतं दृष्टा निश्चक्राम पुन्संधे ॥ ६५॥ 

वे सभी दानव भयसे संत्रस्त होकर रणभूमिसे भाग 
खड़े हुए । अपनी सेनाको भागती देख निसुन्द पुनः युद्धके 
लिये निकला ॥ ६५ ॥ 
विखूजञ्छरवषीणि छादयामास केशवम्‌ । 
न विभाति रणे सूयो नापि व्योम दिशो दश ॥ ६६॥ 

वह बाणोंकी वर्षा करता हुआ श्रीकृष्णको आच्छादित 
करने लगा | उस समय युद्धमें न तो सूयंका पता चलता था 
और न आकाश तथा दसों दिशाओंका ही ॥ ६६ ॥ 
शरैः संछाद्यामास निसुन्दो गरुडध्वजम्‌। 
सावित्रं नाम दिव्यारञ्रं जग्राह पुरुषोत्तमः ॥ ६७॥ 

निसुन्दने अपने बाणोंसे गरुड़-धवजको ढक दिया । तत्र 
पुरुषोत्तम श्रीकृष्णने सावित्र नामक दिव्यानक्रो ग्रहण किया| 
तेन बाणेन तान्‌ बाणांश्चिच्छेद समरे हरिः । 
वाणेबीणांश्च खंडिछय तस्य कृष्णो महाबलः ॥ ६८ ॥ 
छत्रमेकेन वाणेन रथेषां च त्रिभिः शरैः। 

(oR > 

पुनश्चिच्छेर तानश्वांश्चतु्भिश्चतुरः शरेः ॥ ६९॥ 
सारथि पञ्चभिवाणेध्वजमेकेन चिच्छिदे । 

उस अस्त्रद्वारा छोड़े हुए वाणसे समराङ्गणमे ्हरिने 
निसुन्दके उन सभी बाणोंको काट डाला । महाबली श्रीकृष्णने 
अपने वाणोंद्वारा उसके सायकोके ठकड़े-ठुकड़े करके एक 
त्राणे उसका छत्र और तीन वाणोसे उसके रथका हरसा 
काट डाला; फिर चार बाणोसे उसके चारों घोड़ोंको और पॉच 
बाणोंसे सारथिको मारकर एक बाणे उसकी ध्वजा काट डाली॥ 
वारेकेन वपुः कृष्णः सुतीक्ष्णेन शितेन वे॥७०॥ 
शिरश्चिच्छेर भल्लेन निसुन्दस्य खुरोत्तमः । 


फिर सुरश्रे श्रीकृप्णने एक अत्यन्त तीखे बाणसे उसके 
निसुम्द्के मस्तकको भी 


शरीरको और एक भलछके दारा 
काट गिराया || ७०३ ॥ 
यः सहस्जसमास्त्वेकः सवीन्‌ देवानयोधयत्‌ ॥ ७१ ॥ 


लिखुन्वं पतितं दृष्टा इयग्रीयः प्रतापवान्‌ । 
शिलां प्रणुद्य महती तोलयामास दानवः ॥ ७२॥ 

जिसने अकेले ही लगातार एक सहत्त वर्षोतक सम्पूर्ण 
देवताओंके साथ युद्ध किया था, उसी निसुन्दको धराशायी 
हुआ देख प्रतापी दानव हयग्रीवने एक बहुत बड़ी चट्टान 
लेकर उसे हार्थोपर तोला || ७१-७२ || 


आविष्य सहसामुश्चच्छिलां शैलसमां प्रभुः । 
गृहीत्वा दिव्यपाजेन्यमस्रमस्रविदां घरः ॥ ७३॥ 
दिव्यासत्रेण शिलां विष्णुः सप्तघाकृत तेजसा । 
तद्‌ विदारय म्रहध्याइम पातयामास भूतले ॥ ७४॥ 
फिर सहसा घुमाकर वह पहाड़-जेसी शिला उसने 
श्रीकृष्णपर दे मारी, परंतु अख्वेत्ताआंमें श्रेष्ठ भगवान्‌ विष्णु- 
ने दिव्य पार्जन्यास्र लेकर उसके द्वारा अपने तेजसे उस 
शिलाके सात टुकड़े कर डाले | उस बहुत बड़ी चट्टानको 
विदीर्ण करके उन्होंने प्रथ्वीपर गिरा दिया || ७३-७४ ॥ 
ततस्तैः शाङ्कनिर्मुकैनोनावणैमेहारारैः। 
यथा देवाखुरं युद्धमभवद्‌ भरतषभ । 
नानाप्रहरणाकीणै तथा घोरमवरतत ॥ ७५॥ 
भरतश्रेष्ठ | तदनन्तर शाङ्गधनुषसे छोड़े गये नाना 
प्रकारके महान्‌ बाणोंद्वारा देवासुरसंग्रामके समान घोर युद्ध 
आरम्भ हो गया । उसमें भाँति-भांतिके अस्र छोड़े 
जाने लगे, जिनसे सारा युद्धस्थल व्याप्त हो गया ॥ ७५ ॥ 
ततः शार्ङर्गविनिर्भुक्तैननावणेमहशारे) । 
गरुडस्थो महाबाहुनिजघान महासुरान्‌ ॥ ७६॥ 
तत्पश्चात्‌ गरुड़पर बैठे हुए महाबाहु श्रीकृष्णने शाङ्ग 
धनुषसे छोड़े गये भाँति-भाँतिके रंगवाळे बिशाल बाणोंद्वारा 
बड़े-बड़े असुरोंका संहार करना आरम्भ किया ॥ ७६ ॥ 
महालाङ्गलनिर्भिन्नाः शङ्खशक्तिनिपातिताः ! 
विनेशुदीनवाः सर्वे समासाद्य जनादेनम्‌ ॥ ७७॥ 
वे समस्त दानव भगवान्‌ श्रीकृष्णसे टक्कर लेकर उनके 
द्वारा चलाये गये महान्‌ हलसे विदीर्ण तथा उनके शङ्खकी 
शक्तिसे धराशायी होकर नष्ट हो गये ॥ ७७ || 
केचिञ्चक्राञ्िनिदेग्या दानवाः पेतुरम्बरात्‌। 
संनिकर्षगताः केचिद्‌ गतासुविङृताननाः ॥ ७८॥ 
कितने ही दानव उनके निकट आकर चक्राग्निसे दग्ध 
हो आकारासे एथ्वीपर गिर पढ़े | प्राणऱ्ून्य होनेपर उनके 
मुख विकराल हो गये थे ॥ ७८ ॥ 
अस्टूजञ्छरवषोणि वृष्टिमन्त इवाम्बुदाः । 
विकृताङ्ासुराः सवे कृष्णबाणप्रपीडिताः ॥ ७९॥ 
शोणिताक्ताः स्म दश्यन्ते पुष्पिता इव किशुकाःी 


` व्यद्रवन्त सुवित्रस्ता भझ्नास्नाश्चित्रयोधिनः ॥ ८०॥ 
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५ ४६२ भीमहाभारते खिलभागे | [ हरिवंशे 


वे असुर वर्षा करनेवाले बादलोंकी भाँति श्रीकृष्णपर 
बाणोंकी बृष्टि करने लगे; परंतु श्रीकृष्णे सायकोसे अत्यन्त 
पीड़ित होकर उन सबके अंग-भंग हो गये और वे खूनसे 
रग जानेके कारण फूले हुए पलाशके समान दिखायी देते थे। 
विचित्र युद्ध करनेवाले वे दानव अपने अत्ःशख्रोंके भंग 
हो जानेसे अत्यन्त भयभीत हो भाग खड़े हुए ॥ ७९-८० | 


पुनश्च क्रोधरक्ताक्षो वायुवेगेन दानवः। 
द्शव्यामोच्छितं वृक्षं समारुह्य वनस्पतिम्‌ ॥ ८९ ॥. 
वृक्षमुत्पाट्य वेगेन प्रतिगृह्याभ्यघावत। 
तब पुनः क्रोधसे लाळ आँखें करके दानव हयग्रीव वायु- 
के समान वेगसे चढ आया । उसने दस व्याम ऊँचे एक 
वनस्पतिको उखाड़ा और उखाड़कर उस वृक्षको दवथोमे 
लिये हुए वह बड़े वेगसे श्रीकृष्णकी ओर दौड़ा ॥ ८१३॥ 
चिक्षेप स महावृक्षं शिक्षया खुघनाकृतिः ॥ ८२॥ 
वृक्षवेगानिलोद्वूतः शुश्रुवे सुमहाखनंः । 
काले बादलके समान आकारवाले हयग्रीवने उस विशाल 
बृक्षको शिक्षाके अनुसार कुशलतापूर्वक श्रीकृष्णपर दे मारा | 
उस वृक्षके वेगसे उठी हुई वायुक्रे द्वारा बड़े जोरका शब्द 
सुनायी पड़ा || ८२३ ॥ 
ततः शरसहस्लेण यतमानो जनादनः ॥ ८३॥ 
नेकघा तं प्रचिच्छेद चित्रभालुनिभाङतिम्‌। 
तब विजयके लिये प्रयत्न करते हुए, भगवान्‌ श्रीकृप्णने 
एक सहस्व बाण मारकर उस बृक्षक्े बरहुतेरे टुकड़े कर डाले | 
उस समय उसकी आकृति चित्रलिखित सूर्यके समान जान 
पड़ती थी || ८३३ ॥ 
पुनश्चैकेन बाणेन हयग्रीवस्य चोरसि ॥ ८४॥ 
विव्याध स्तनयोमेध्ये सायको ज्वलनप्रभः । 
विवेदा सोऽपि वेगेन हृदं भित्वा विनिर्गतः ॥ ८५॥ 
| फिर उन्होंने एक बाणसे हयग्रीवकी छाती छेद डाली । 
| अग्निके समान प्रकाशित होनेवाला वह बाण उसके दोनों 
स्तनोंके बीचमें गहरा आघात करता हुआ बेगपूर्वेक भीतर 
घुस गया और हृदय विदीर्ण करके बाहर निकल गया ॥ 


तं जघान महाघोरं हयग्रीवं महावलम्‌। 
अपारतेजा दुद्धषः स वे यादवनन्दनः ॥ ८६॥ 
मध्ये लोहितगड़स्य भगवान्‌ देवकीखुतः। 
औद्कायां विरूपाक्षं पाप्मानं पुरुषोत्तमः ॥ ८७॥ 


इस प्रकार अपार तेजस्वी दुर्धरं वीर यादवनन्दन 


= के सिरेंसे दूसरे हाकी अँगुलियोंक्रि सिरेतक जितनी दूरी होती है, 


१. दोनों भुनाओंको दोनों ओर फैलानेपर एक दाथकी अँगुलियों- 


MRR अ 


भगवान्‌ देवकी पुत्र पुरुषोत्तम श्रीकृष्णने लोहितगङ्ग# नामक 
प्रदेशके मध्यभागमें औदंका ( या अलका ) के समीप कुरूप 
नेत्रोंवाले महाभयंकर और महाबली पापी हयम्रीबको कालके 
गालमें डाल दिया || ८६-८७ ॥ 
भ्रष्टौ शतसहस्राणि दानवानां परंतपः! 
निहत्य पुरुषव्याघ्रः प्राग्ज्योतिषसुपाद्रवत्‌ ॥ ८८॥ 
तत्पश्चात्‌ आठ लाख दानबोंका संहार करके शत्रुओंको 
संताप देनेवाले पुरुषसिंह श्रीकृष्णने प्राग्ज्योतिषपुरपर धावा 
किया ॥ ८८ ॥ 
हत्वा पञ्चनदं नाम नरकस्य महासुरम्‌ । 
ततः प्राग्ज्योतिषं नाम दीप्यमानमिव श्रिया ॥ ८९॥ 
पुरमासादयामास युद्ध तत्राभवन्महत्‌ । 
नस्कासुरके प्रमुख योद्धा महान्‌ असुर पंचनद ( या 
पञ्चजन) को मारकर वे प्राग्थ्योतिषपुरमें जा पहुँचे, जो अपनी 
झोमासे देदीप्यमान-सा हो रहा था। वहाँ असुरोंके साथ 
लनका महान्‌ युद्ध हुआ ॥ ८९३ ॥ 
ततः प्राध्मापयच्छङखं पाञ्चजन्यं महाबलः ॥ ९०॥ 
शुश्रवे खुमहाशब्दः संवतनिनदो यथा। 
श्रूयते त्रिषु लोकेषु भीमगस्भीरनिःखनः । 
तं श्रत्वा नरकश्चासीत्‌ क्रोधसंरक्तलोचनः ॥ ९१ ॥ 
तश्चत्‌ महाबली श्रीकृष्णने अपना पाञ्चजन्यनामक 
शङ्क बजाया । उसका महान्‌ शब्द उसी प्रकार सुनायी दिया, 
जैसे प्रजयकालीन संवर्तक मेघकी भयानक गम्भीर गर्जना 
तीनों लोकोमें सुनायी पड़ती है| उस शाङ्क-ध्वनिको सुनकर 
नरकासुरकी आँखें क्रोधसे लाळ हो गयीं || ९०-९१ ॥ 
लोहचक्राष्टलंयुक्त ब्रिनल्‍्वप्रतिमं रथम्‌। 
रलकाञ्चनचित्राक्यं वेदिकाभोगविस्तरम्‌ ॥ ९२ ॥ 
वञ्रष्वजेन महता काञ्चनेन विराजितम्‌। 
हेमदण्डपताकाढ्यं ैदूर्यमणिकूचरम्‌ ॥ ९३ ॥ 
युक्तमइयसहस्रेण रथं पररथारुजम्‌। 
लोहजालैश्च संछन्नं चित्रभक्तिविराजितम्‌ ॥ ९४॥ 
बह एक ऐसे रथपर आरूढ हुआ, जिसमे लोहेके आठ 


# यह सिन्धुका ही प्रदेशबिशेप था| 


१. वहाँ जड़की अधिकता थी या जलसे भरी हुई खाई थी, 
इसलिये उस पुर या स्थानका नाम “औदका' रखा गया था | 
महाभारत सभापव पृष्ठ ८०५ में भी इसका वर्णन आया है । 


हरिवंराके इसी अध्यायमें १४ वें छोकमें इसका नाम अलका 
आया दे । 
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विष्णुपदं ] 


पहिये लगे थे | उसकी लंबाई तीन नल्‍्ब॑के बराबर थी | वह 
रत्न और सुवर्णे जटित होनेके कारण विचित्र शोमासे 
सम्पन्न था | उसकी बैठक बहुत विस्तृत थी। वह रथ सुवर्ण- 
निर्मित तथा हीरकजटित विशाल ध्वजसे सुशोभित था । 
उसकी पताकामें सोनेका डंडा लगा हुआ था । उस रथका 
कूबर वेदूर्य मणिका बना हुआ था । उसमें एक हजार घोडे 
जुते हुए थे और वह शत्रुपक्षके रथोको तोड़ डालनेमें समर्थ 
था । उसे ऊपरसे लोहेकी जालीद्वारा ढक दिया गया था 
और वह रथ विचित्र बेल-बूटोसे सुशोभित था ॥९२-९४॥ 
रथमध्यगतो वीरः ससंध्य इव भास्करः । 
नानाप्रहरणाकीर्ण रथं हेमपरिष्कृतम्‌ ॥ ९५॥ 
उस रथके मध्यमागमे बैठा हुआ नरकासुर संध्या- 
काळसे युक्त सूर्यके समान जान पड़ता था | उसका वह 
सुवर्णभूषित रथ नाना प्रकारके अस्त्र-शस्तोंसे भरा हुआ था॥ 
वज्रं तथोरच्छदमिन्दुवणे 
व्यानद्धमुक्तानलतुल्यतेजाः । 
किरीटमूद्घोकहुताशनाभः 
कणो तथा कुण्डलयोर्ज्वलन्तो ॥ ९६॥ 
हीरेका बना हुआ वक्षःस्थलको ढकनेवाला उसका कवच 
चन्द्रमाके समान श्वेत कान्तिसे प्रकाशित हो रहा था। 
मुक्ताकी माला धारण करके वह अग्निक्रे तुल्य तेजस्वी प्रतीत 
होता था । मस्तकपर उद्दीप्त किरीट धारण करके वह सूर्य 
एवं अग्निकी-सी प्रभासे प्रकाशित होता था तथा उसके दोनों 
कान सुन्दर कुण्डलोंसे जगमगा रहे थे || ९६ ॥ 
धूत्रबणी महाकाया रक्ताक्षा विकृताननाः । 
नानाकवचिनः सवे दैत्यदानवराक्षसाः ॥ ९७ ॥ 
उसके साथ धुएँके समान रंगवाले विशालकाय लाल 
नेत्र और विकराल मुखवाले जो दैत्य, दानव ओर राक्षस 
आये थे, वे सब-केसब नाना प्रकारके कवच धारण किये 
हुए थे ॥ ९७॥ 
खड्गचर्मधरा: केचित्‌ केचित्‌ तूणधु्भृतः । 
शक्तिहस्तास्तथा केचिच्छूलहस्तास्तथापरे ॥ ९८॥ 
कोई ढाळ और तलवार लिये हुए थे तो कोई धनुष) 
बाण और तरकस | किके हाथमें शक्ति थी तो किन्हीके 
हाथम शूळ || ९८॥ 
गजवाजिरथौ पश्च चालयन्तश्च मेदिनीम्‌ 
निर्ययु्नंगरात, सर्वे खुलंनदा। परहारिण' ॥ ९१ 


१, पराचीन कालवी मान्यताकें अघुसार भूमिती पके प्रकारक 
नाए या परिमाण, शो किसके भे तौ. हाथका औरं किसीके 
ततल चार तौ हमक देता पा । 


त्रिषष्टितमो ऽध्यायः 


४६३ 


वे सब भलीभॉति कवच आदिसे सुसजित एवं प्रहार 
करनेके लिये उद्यत हो हाथी, घोड़े तथा रथसमूहाँद्वारा 
पृथ्वीको कम्पित करते हुए, नुगरसे बाहर निकले | ९९ ॥ 


वृतो देत्यगणेः साध नरकः कालसंनिभः । 
भेरीशहुसदज्ञानां पणवानां सहस्नशः ॥१००॥ 
शुश्राव वाद्यमानानां जीमूतनिनदोपमम्‌ । 

दैत्य-समूहाँसे घिरे हुए कालसदृद नरकासुरने बजते हुए 
दाङ भेरी, मृदङ्ग तथा पणव आदि सहसो वाद्योका मेघकी 
गर्जनाके समान गम्भीर शब्द सुना || १००३ | 


यतः कृष्णस्ततो गत्वा सर्व ते विकृताननाः ॥१०१॥ 
परिवायं गरुत्मन्तं सर्वे$युध्यन्त संगताः । 
वे सभी विकराल मुखवाले निशाचर जहाँ कृष्ण थे, 
उधर ही जाकर गरुड़को घेरकर खड़े हो गये और सब-के- 
सब संगठित होकर युद्ध करने लगे || १०१३॥ 
महता छाद्यामासुः शरवर्षण सैनिकाः ॥१०२॥ 
शाक्तिशूलगदाप्रासांस्तोमरान्‌ सायकान्‌ बहून्‌। 
आकाशं छादयामासुविमुञ्चन्तः सहस्रशः ॥१०३॥ 
उन समस्त सैनिकाने बाणोंकी बड़ी भारी वर्षा करके 
भगवानको ढक दिया । उन्होंने कई सहख शक्ति) गूल; 
गदा, प्रास, तोमर और सायकोंका प्रहार करके आकाशको 
आच्छादित कर दिया || १०२-१०३ ॥ 
कृष्णः कृष्णाम्बुदाकारः शाङ्ग शृह्य धनु स्ततः । 
विस्फायं सुमहश्चापं धनुजलदनिःखनम्‌ ॥१०४॥ 
व्यसूजच्छरवषीणि दानवानां जनाद्‌नः। 
शरवर्षेण तत्सैन्यं व्यद्रवत्‌ तु महाद्दवात्‌ ॥ १०५॥ 
काले मेघके समान इयामसुन्दर दारीरवाले जनार्दन 
श्रीकृष्णने मेघकी गर्जनाके समान गम्भीर ध्वनि करनेवाले 
शार्ङ्गनामक सुविशाल धनुषको हाथमे लेकर उसे खींचा 
और दानवोंपर बाणोंकी वर्षा आरम्भ कर दी | उस बाण- 
वर्षासे भयभीत हो असुरोंकी वह सेना उस महासमरसे भाग 
खड़ी हुई || १०४-१०५ ॥ 
तदू युद्धमभवद्‌ घोरं घोररूपेण रक्षसा । 
भझव्यूद्वाश्च ते सर्वे कृष्णबाणप्रपीडिताः ॥१०६॥ 
उस भयंकर रूपधारी राक्षसके साथ श्रीकृष्णका धोर 
युद्ध हुआ | वे सभी दानव श्रीकृष्णके बाणोंसे अत्यन्त पीड़ित 
हो अपनी ऐेनाका ब्यूह भंग करके भाग गये ॥ १०६ | 
केचिच्छिन्नभुजाश्चैव च्छिनद्रीवाशिराननाः । 
केचिश्चक्रढ्विधाच्छिन्नाः केचिद्‌ बाणादितोरखः॥ १०७॥ 
किन्दीकी थुजाएँ कट गयी थीं) किन्हीके कण्ठ, अस्तक 
और मुख छिन्न-भिन्न हो गये थे । किन्हीके चक्रद्वास दो 
दुकबे हो गये ये और किन््रीके वश्चःस्यल बाणोंके आवास 
पीड़ित हो रहे थे | १०७ ॥ 
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केचिद्‌ द्विधाऊताः शक्त्या गजाश्वरथवाहनाः । 
केचित्‌ कोमोद्कीभिन्नाः केचिष्चक्रविदारिताः ॥ १०८॥ 
कोई हाथी, घोड़े और रथॉपर सवार होकर युद्ध करने- 
बाठे योद्धा शक्तिके प्रहारसे दो टूक हो गये थे । कोई 
कौमोदकी गदाके आघातसे पिस गये थे तथा कितने ही 
चक्रद्वारा विदीर्ण कर दिये गये थे ॥ १०८ ॥ 
एवं विमथिता सवी नराइवरथवाहिनी । 
तत्रासीन्नरकेणास्य॒ युद्धं परमदारुणम्‌ ॥१०९॥ 
इस प्रकार मनुष्य, धोड़े, रथ और हाथियाँसे युक्त वह 
सारी सेना मथ डाली गयी थी। वहाँ नरकासुरके साथ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका अत्यन्त दारुण युद्ध हुआ था ॥ 
यत्‌. समासेन वक्ष्यामि तन्मे निगदतः ऽणु । 
घासनः सुरसंघानां नरकः पुरुषोत्तमम्‌ ॥ ११०॥ 
योधयामास तेजखी मधुवन्मघुसूदनम । 
क्रोधरकान्तनयनो नरको घनसंनिभः ॥१११॥ 
यहाँ में संक्षेपसे जो कुछ बता रहा हूँ) बह मेरे मुखसे 
सुनो । देवसमूहको त्रास देनेवाला तेजस्वी नरकासुर मधुकी. 
भाँति मधुसूदन भगवान्‌ पुरुषोत्तमके साथ युद्ध करने छगा। 
उसके नेत्रप्रान्त क्रोधसे छाल हो रहे थे और उसकी आकृति 
मेघके समान काली थी ॥ ११०-१११ || 
जग्राह कांसुंकं वीरः शाक्रचापमिवोच्छूतम्‌ । 
तथाकक्रिरणप्रख्यं बाणं जग्राह केशवः ॥११२॥ 
वीर श्रीकृष्णने इन्द्र धनुप्रक्े समान ऊँचा शरासन उठाया 
और सूर्यकिरणोंके समान चमचमाता हुआ बाण हाथमें लिया॥ 
दिव्येनाख्रेण समरे पूरयामास तं रथम्‌। 
उत्तमास्य॑ महापातं मुमोच नरको बली ॥११३॥ 
उन्होंने समराङ्गणमे अपने दिव्यान्नद्वारा नरकाउुरके 
उस रथको भर दिया, तत बलवान्‌ नरकासुरने मी बड़े वेगसे 
आघ्रात करनेवाले उत्तम अञ्नका प्रहार किया || ११३ ॥ 
वज्रविस्फूजिताकारम(यान्तं वीक्ष्य केशबः। 
चिच्छेदार्रं महाभागश्चक्रेण मधुसदनः ॥११४॥ 
वञ्रके समान गड़गड़ाइट पेदा करते हुए उस अस्त्रको 
आते देख महाभाग मधुसूदन केशवने चक्रक्रे द्वारा उसका 


. उच्छेद कर डाला || ११४॥ 


व्यहनत्‌ सारथि चास्य शरेकेण जनार्दनः । 

स रथं सध्वजं साइवं जघान दशभिः शारैः ॥११५॥ 
भगवान्‌ श्रीकृप्णने एक बाणसे उसके सारथिको मार 

डाला और दस त्राणोंसे ध्वज और घोड़ोंसहित उस रथका 

संहार कर डाला ॥ ११५ | 

तनुत्रं चेव चिच्छेद शरेण मधुसदनः। 

वतो विमुक्तकवखः सर्पस्येव तनुयंथा ॥११६॥ 


इसके बाद मधुसूदने एक बाणसे उसके कवचको काट 
गिराया । कवच कट जानेपर उसका शरीर केंचुलसे निकले 
हुए सर्पके समान प्रतीत होने लगा ॥ ११६ ॥ 
हृताश्वोऽपि रणे वीरो वितनुत्रश्च दानवः। 
जभ्राह विमलज्वालं लोहभारापिंतं ढम्‌ ॥ ११७॥ 
आविध्य सहसा मुक्तं शूलमिन्द्राशनिप्रभम्‌। 

घोड़ोंके मारे जाने तथा कवचके कट जानेपर भी 
रणभूमिमे खड़े हुए. उस दानव वीरने एक निर्मल ज्वालासे 
युक्त, लोहभारसे सम्पन्न ओर सुदृद्‌ झूल हाथमे लिया, जो 
इन्द्रके वज्रकी भाँति प्रकाशित हो रहा था | उसने उस 
शूलको सहसा घुमाकर छोड़ दिया ॥ ११७३ ॥ 
तदापतत्‌ स सम्प्रेक्ष्य शूलं हेमपरिष्कृतम्‌ ॥ ११८॥ 
द्विथा छिन्नं क्षुरप्रेण रूष्णेनाद्भुतकर्मणा। 

उस सुवर्णभूषित झूलक्रो अपनी ओर आता देख 
अद्भुतकर्मा श्रीकृष्णने एक क्षुरप्रके द्वारा उसके दो टुकड़े 
कर डाले | ११८३ || 
तदू युद्धमभ्रवद्‌ घोरं घोररूपेण रक्षसा ॥११९॥ 
शसत्रपातमहाधातं नरकेण महात्मना । 

उस समय उनका उस भयानक रूपधारी विशालकाय 
राक्षस नरकके साथ शास्त्रोके सम्पात एवं महाघातसे युक्त 
घोर युद्ध हुआ ॥ ११९९ | 


सुहृते योधयामास नरकं मधुसूदनः ॥१२०॥ 
अधोघ्रचक्रश्चक्रेण प्रदीसेनाकरोद्‌ द्विधा। 

उम्र चक्रधारी मधुसूदनने दो घड़ीतक नरकासुरके साथ 
युद्ध किया | तत्पश्चात्‌ प्रज्वलित चक्रद्वार उसके दारीरके 
दो टुकड़े कर डाले || १२०५ || 
चक्रद्विधाङृतं तस्य रारीरमपतद्‌ भवि ॥१२१॥ 
विभक्त कुलिशेनेव गिरेः शग द्विधाऊतम्‌ । 

चक्रसे दो टूक हुआ नरकासुरका शरीर प्रथ्वीपर गिर 
पड़ा, मानो किसी पर्वतका शिखर बज्रक्रे आघातसे दो मागमे 
बिभक्त होकर धराशायी हो गया हो ॥ १२१ 3॥ 


रुष्णमासाय देवेशं जगामास्तमिवांशुमान्‌ ॥१२२॥ 
चक्रोत्कम्तितगात्रोऽसौ दानवः पतितो र्णे । * 
वजप्रहारनिभिन्नं यथा गेरिकपर्वतम्‌ ॥१२३॥ 
देवेश्वर श्रीकृष्से टक्कर लेकर वह सूर्यकी भाँति 
अस्ताचलको चला गया । चक्रसे शरीरके टकटक हो जानेपर 
वह दानव रणभूमिमें गिर पड़ा | उस समय वह बज्रके 
प्रहारसे विदीर्ण हुए गेरूके पहाड़-मैसा जान पड़ता था१२२-१२३ 
भूमिस्तु पतितं पुत्रं निरीक्ष्यादाय कुण्डले । 
उपातिष्ठत गोविन्दं बचनं चेदमत्रवीत्‌ ॥ १२४॥ 


अपने पुत्रको गिरा हुआ देख मूर्तिमती भूमिदेवी 
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चतुःपष्टितमो ऽष्यायः | 
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अदितिके दोनों कुण्डल ले गोविन्दफी सेवार्मे उपस्थित हई 


और इस प्रकार बोली--॥ १२४ || 
> 
दृत्तस्त्वयेव गोविन्द्‌ त्वयेव विनिपातितः। 


यथेच्छसि तथा क्रीड वालः क्रीडनकैरिव ॥१५॥ 
इमे ते कुण्डले देव प्रजास्तस्यानुपालय ॥ १२६॥ 


7 गोविन्द | आपईने मुझे बढ पुत्र प्रदान किया या 
और आपने इसे मार गिराया | प्रभो ! आपकी नेवी इच्छा 
हो वैसी क्रीडा कीजिये; ठीक नेवे दरी) जेते बाळक खिल्ौनेसि 
खेला करता दै | देव | ये ही वे दोनों कुण्डळ हैं, इन्हें लीजिये 
और उस नरकामुरकी संतानका पालन कीजिये? || १२५-१२६॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि नरकवधे त्रिषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिठभाग हरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपर्ममें नरकालुरका बथविषयक्र तिरसठवा अच्याप्र पूरा हुआ ॥ ६३ ॥ 


चतुःषष्टितमोऽध्यायः 
श्रीकृष्णका नरकासुरके भवनमें प्रवेश करके वहाँके धन-वेभव तथा सोलह हजार कुमारियोंको 
द्वारका भेजना और खयं देवलोकमें जा अदितिको कुण्डल दे बहाँसे पारिजात लेकर लोटना 


वेशग्पायन उवाच 

निहत्य नरकं भौमं वासवोपमविक्रमम्‌। 
वासवावरजो विष्णुदेदशी नरकालयम्‌॥ १ ॥ 

चैरास्पायनज्ी कहते हैँ--जनमेजय ! इन्द्रके समान 
पराक्रमी भूमिपुत्र नरकासुरका वध करके इन्द्रके छोटे भाई 
श्रीकृप्णने उसके भवनका निरीक्षण किया ॥ १ ॥ 
अथार्थशुहमासाद्य नरकस्य जनार्दनः। 
ददर्श धनमक्षय्यं रत्नानि विविधानि च॥ २ ॥ 
तदनन्तर नरकासुरके धनागार ( खजाने ) में जाकर 
` भगवान्‌ जनादनने अक्षय धन और माँति-भातिके 
रत्न देखे || २ ॥ हे 
मणिमुक्ताप्रवालानि वैदूर्यस्य च संचयान। 
मासारगल्वकूटानि तथा वज्ञस्य संचयान्‌ ॥ ३॥ 
जाम्बूनद्मयान्यस्य शातकुम्भमयानि च। 
प्रदी्तज्वळनाभानि शीतरस्मिनिभानि च ॥ ४॥ 

मणि, मोती) गँगे, वैदूर्यमणिके ढेर, चन्द्रकान्त मणिकी 
पर्वतोपम राशि तथा हौरोके संग्रह देखे । जाम्बूनद तथा 
शातकुम्भ नामक सुवर्णोकी बनी हुई बहुत-सी ऐसी वस्तुएँ, 
वहाँ दृष्टिगोचर हुई, जो प्रज्वलित अभि और शीतरहिम 
चन्द्रमाके समान प्रकाशित हो रही थीं || ३-४॥ 
शयनानि महाहाणि तथा सिंहालनानि च। 


हिरण्यद्ण्डरुचिरं शीतरध्मिसमप्रभम्‌ ॥ ५ ॥ 
ददृश तन्महच्छत्रं घर्षमाणमिवाम्बुदम्‌। 


जातरूपस्य शुञ्रस्य धाराः शतसहस्नशः ॥ ६॥ 

बहुमूल्य शय्या तथा सिंहासन भी देखनेमें आये । वहीं 
उन्होंने वह विशाळ छत्र भी देखा) जो वर्षा करनेवाले 
मेघके समान उज्ज्वल सुवर्णकी लाखों धारा बहा रहा था! 
उसका सुन्दर दण्ड सुवर्णका बना हुआ था तथा उसकी 
कान्ति चन्द्रमाके समान इवेत बणकी थी ॥ ५-६॥ 


वरुणादाहृतं पूर्व नरकेणेति नः श्रुतम्‌। 
यावद्रत्वं गृहे दष्टं नरकस्य धनं बहु ॥ ७ ॥ 
नैव राज्ञः कुबेरस्य न शक्रस्य यमस्य च। 
रत्खंनिचयस्ताइग इष्टपूर्वों न च श्रुतः॥ ८ ॥ 

हमने सुना है कि वह छत्र नरकासुर पहले बरुणके 
यहाँसे छीन लाया था | नरकासुरके घरमें जितना रत्न और 
असंख्य भन देखा गया, उतना राजा कुबेर, इन्द्र और 
यमके पास भी नहीँ था । रलोोंका वैसा संग्रह कुबेर आदिके 
यहाँ भी न तो कभी देखा गया और न सुना ही गया ॥ ७-८॥ 
हते भौमे निसुन्दे च हयग्रीवे च दानवे। 
उपानिन्युस्ततस्तानि रल्रान्यन्तःपुराणि च ९ ॥ 
दानवा हतरिष्टा ये कोशसंचयरक्षिणः। 
केशवाय महाहाणि यान्य्ईति जनार्दनः ॥ १० ॥ 

भौमासुर) निसुन्द और दानव हयग्रीवके मारे जानेपर 
मरनेसे बचे हुए जो दानव ओर खजानेके रक्षक थे, वे उन 
बहुमूल्य रो और अन्तःपुरकी बस्तुओंको भगवान्‌ श्रीकृष्णके 
पास ले आये, जिन्हें पाने और रखनेकी योग्यता एकमात्र 
श्रीकुष्णमे ह्वी थी ॥ ९-१० ॥ 

दैत्या उचुः 

इमानि मणिरलानि विविधानि बहुनि च। 
भीमरूपाश्च मातङ्गाः प्रवाळविरुताः कुथाः ॥ ११॥ 
हेमसूतच्रा महाकक्षाश्चापतोमरशालिनः । 
रुचिराभिः पताकाभिः शबला रुचिरांकुशाः॥ १२॥ 
ते च विशतिसाहस्था दिस्तावत्यः करेणबः। 
अष्टौ शत सहस्जाणि देशजाश्चोत्तमा दयाः ॥ १३॥ 
गोषु चापि कृतो यावान्‌ कामस्तव जनार्दन । 
तावतीः प्रापयिष्यामो घुष्ण्यन्धकनिवेशनम्‌॥ १४॥ 

देत्योने कद्दा--जनादंन | ये जो नाना प्रकारके 


बहुसंख्यक मणिरक्ष हैं तथा जो भयंकर रूपबारे गजराज हैं, 
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७६६ श्रीमहाभारते खिलभागे 


जिनके ऊपर बिछायी जानेवाली कालीनें मूँगोंसे विभूषित हैं) 
जो सोनेके तारोंके बने हुए रस्सोसे कसे जाते हैं, जिनकी 
जंजीरें बहुत बड़ी है, जो धनुष ओर तोमर आदि अख- 
श्जांसे सुशोभित होते हैं, जिनके अङ्कुश बढ़े सुन्दर है 
तथा जो नाना प्रकारकी सुन्दर पताकाओँद्वारा चितकबरे 
दिखायी देते हैं, उन गजराजोंकी संख्या बीस हजार है | 
इनसे दूनी हथिनियां हें । आठ लाख उत्तम देशी घोड़े 
हैं । इनके सिवा बहुत-सी गो हैं। इनमेसे जिनके लिये 
आपको जितनी आवश्यकता हो; उतनी संख्याम हम इन 
सबको वबृष्णि ओर अन्धकवंशी यादवोंके निवासस्थान 
द्वारकामे पहुंचा देंगे || ११-१४ || 
आविकानि च सूक्ष्माणि शयनान्यासनानि च । 
कामव्याहारिंणऱचेच पक्षिणः प्रियदशनाः॥ १५॥ 
अन्द्नाशुरुकाष्ठानि तथा कालीयकान्यपि । 
वसु यत्‌ त्रिषु लोकेषु घर्मेणाधिगतं तव । 
प्रापयिष्याम तत्‌ सव घृष्ण्यन्धकनिवेशनम्‌ ॥ १६॥ 
देषगन्घवेरल्लानि पन्नगानां च यद्‌ वखु । 
तानि सवोणि सन्तीह नरकस्य निवेशने ॥ १७॥ 
प्रभो | महीन ऊनी वस्त्र, अनेक प्रकारकी शब्याएँ, 
बहुत-से आसन, इच्छानुसार बोली बोलनेवाले और देखनेमै 
सुन्दर पक्षी, चन्दन ओर अगुरुकाष्ठ, कालागुरु तथा तीनों 
लोकांम जो धन ओर रत्न यहाँ सञ्चित हैं, उन सबपर 
आपका धर्मतः अधिकार हो गया है। हम उन सबको 
दृष्ण्यन्धकपुरी द्वारकामे पहुँचा देंगे | देवताओं और 
गन्धवोके यहाँ जो रत्न हैं तथा नागोंके यहाँ जो बैभव है, 
वे सब यहाँ नरकासुरके भवनमें विद्यमान हैं || १५-१७ ॥ 
वैशम्पायन उवाच 
तश्च सवं हृषीकेशः परिणुह्य परीक्ष्य च । 
सबेमाहारयामास दानवैद्वौरकां पुरीम्‌ ॥ १८॥ 
वेराम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! भगवान्‌ 
श्रीकृष्णने वह सारा बेभव लेकर उसकी परीक्षा करके 
सब-का-सब दानवोंद्रारा द्वारकापुरीको पहुँचवा दिया ॥ १८॥ 
ततस्तद्‌ वारुण छत्रं खयमुत्क्षिप्प माधवः । 
हिरण्यवष वषन्तमारुरोह विहङ्गमम्‌ ॥ १९ ॥ 
गरुडं पतगश्रेष्ठं मूर्तिमन्तमिवाम्बुदम्‌। 
ततोऽभ्ययादू गिरिभ्रेष्ठमभितो मणिपर्वतम्‌ ॥ २० ॥ 
तदनन्तर माधवने सुबणकी वर्षा करते हुए वरुणक्रे उस 
छत्रको स्वयं ही उठाकर गरुड़पर रख दिया और मूर्तिमान्‌ 
मेघके समान आकाशगामी पक्षिप्रवर गरुड़पर वे खयं भी 
बैठ गये । तत्पश्चात्‌ वे गिरिश्रेष्ठ मणिपर्वतके समीप गये ।१९-२०। 
तत्र 1 ळीत हाभवंश्वामलाः प्रभाः । 


दिषाकरम्‌ ॥ २१॥ 


न 


[ हरिवंशे 


प्रकाशित हो रही थीं॥ २१ ॥ 
तत्र॒ वेंदूयबंणोनि ददशं मधुसदनः । 
सतोरणपताकानि द्वाराणि शरणानि च ॥ २२॥ 
वहाँ मधुबूदनने बहुत-से बेदूर्यमणिके समान रंगवाले 
प्रकाशमान द्वार और घर देखे, जहाँ बन्दनवारे बंधी थीं 
और पताका फहरा रही थीं ॥ २२ ॥ 
यु्गथितमेघाभः प्रबभौ मणिपवंतः । 
हेमचित्रवितानेश्च प्रासादैरुपशोभितः ॥ २३ ॥ 
वह मणिपर्वत ( जो कन्याओका अन्तःपुर था ) 
ब्रिजलीसे गुथे हुए मेघके समान प्रकाशित होता था । जिनमें 
सोनेके विचित्र चंदोवे तने हुए थे, ऐसे महल उसकी 
शोभा बढ़ाते थे ॥ २३॥ 
तत्र ता वरहेमाभा ददश मधुसूदनः । 
गन्धवेखुरमुख्यानां प्रिया दुहितरस्तथा ॥ २४॥ 
दद्र पृथुळश्रोणीः संरुद्धा गिरिकन्दरे । 
नरकेण समानीता रक्ष्यमाणाः समन्ततः ॥ २५॥ 
वहाँ मधुसूदनने श्रेष्ठ सुवर्णके समान कान्तिवाली प्रधान- 
प्रधान गन्धर्वो ओर देवताओंकी उन प्यारी पुत्रियांको देखा, 
जो उस पबतकी कन्द्रामे केद की गयी थीं। उन सबके 
नितम्बभाग स्थूल ओर मांसल थे । नरकासुरने सब 
ओरसे लाकर उन्हें रख छोड़ा था ॥ २४-२५ ॥ 


त्रिविष्टपसमे देशे तिष्ठन्तीरपराजिताः। 
निर्विशन्त्यो यथा देव्यः सुखिन्यः कामवर्जिताः ॥ २६॥ 
बह प्रदेश सर्भके समान सुखद था । वहाँ रहती हुई 
वे कुमारिया नरकासुरसे पराजित नहीं हुई थीं । उन्होंने 
कामभोगका परित्याग कर रक्‍्खा था और वे देवियोंके 
समान वहाँ सुखपूर्वक रहती थीं || २६ ॥ 
परिववुमेहाबाहुमेकवेणीधराः स्त्रियः । 
सवोः काषायवासिन्यः सवोश्च नियतेन्द्रियाः ॥ २७ ॥ 
एक वेणी धारण करनेवाली तथा काघ्राय बख्तसे अपने 
अङ्गोको आच्छादित करनेवाली उन समस्त कुमारियोंने 
महाबाहु श्रीकृष्णको चारों ओरसे घेर लिया । उन्होंने अपनी 
इन्द्रियोंको पूर्णतः संयममें रक्खा था || २७ || 
बतोपवासतन्वङ्ग्यः काडक्षन्त्य: कृष्णद्शनम । 


समेत्य यदुसिहस्य सवोशचक्ः स्रियो ऽञ्जलीन॥ २८॥ 

ब्रत और उपवासः करनेके कारण 
दुबळे हो गये थे। वे सदां ही श्री ऋष्णके 
रखती थीं । यदुकुलके सिंह श्रीकृप्णके 


कुमारियोने हाथ जोड़ लिये || २८ || 


उनके सारे अङ्ग 
दर्शनकी अभिलाषा 
पास जाकर उन सब 


वहाँ बड़ी तदित हवा चल रही थी । सोनेके समान 
रंगवाली मणिर्यांकी निर्मल प्रभाएँ सूर्यको तिरस्कृत-सा करके 


' 
A 


विष्णुपचे ] 


नरकं निहतं शात्वा सुरं चेव महालुरम्‌। 
हयग्रीवं निखुन्दं च ताः कृष्णं पर्यवारयन्‌ ॥ २९ ॥ 
नरकासुर, महान्‌ असुर मुर, हयग्रीव तथा निसुन्दको 
मारा गया जानकर वे सब स्रिया श्रीकृष्णको घेरकर 
खड़ी हुई £ ॥ २९ ॥ 
ये चासां रक्षिणो वृद्धा दानवा यदुनन्दनम्‌ । 
कृताञ्जलिपुटाः सर्वे प्रणिपेतुर्वयोऽधिकाः ॥ ३० ॥ 
जो बड़े-बूढ़े दानव उन कुमारियोंके रक्षक थे, उनकी 
अवस्था बहुत अधिक थी। उन सबने हाथ जोड़कर 
यदुनन्दनक्रो प्रणाम किया ॥ ३० || 
तासां परमनारीणासूषभाक्षं निरीक्ष्य तम्‌। 
सवीसामेव संकल्पः पतित्वेनाभवत्‌ ततः॥ ३१॥ 
वृषभके समान विशाळ नेत्रवाले श्रीकृष्णका दशन करके 
उन समस्त सुन्दरियाके मनमै उन्हें पति बनानेका संकल्प 
उदित हुआ ॥ ३१ ॥ 
तस्य चन्द्रोपमं वक्त्रं निरीक्ष्य सुदितेन्द्रियाः । 
सम्प्रहृष्टा महाबाहुमिदं वचनमद्रुवन्‌ ॥ ३२॥ 
श्रीकृष्णका चन्द्रमाके समान मनोहर मुख देखकर 
उनकी सारी इन्द्रिया आनन्दसिन्धुमें निमम हो गयी थीं । 
वे अत्यन्त हर्षम भरकर उन महाबाहुसे इस प्रकार बोर्ली-।३२९। 
सत्यं च यत्‌ पुरा वायुरिहास्मान्‌ वाक्यमत्रवीत्‌ । 
सवेभूतमतिश्षश्च देवर्षिरपि नारदः ॥ ३३॥ 
“भगवन्‌ ! पूर्वकालमे वायुदेवने तथा सम्पूर्ण भूतेकि 
मनोमावको जाननेवाले देवर्षि नारदने भी जो बात कही थी; 
वह आज सत्य हो गयी ॥ ३३ ॥ 
विष्णुनीरायणो देवः शङ्कचक्रगदासिशरत्‌। 
स भोमं नरकं हत्वा भतो च भविता स वः ॥ ३४॥ 
“उन्होंने कहा था कि शङ्ख चक्र, गदा ओर खङ्ग 
धारण करनेवाले जो सर्वव्यापी नारायणदेव दै वे भूमिपुत्र 
नरकका वध करके तुम सब लोगोंके पति होंगे।॥ २४ || 
सुप्रियं वत पइ्यामश्चिरश्रतमरिदमम्‌। 
दशनेन ऊताथो हि वयमद्य म्रहात्मनः ॥ २ | 
'हम चिरकालसे जिन रात्रुदमन शयामसुन्दरके विषयमे 
बहुत कुछ सुनती चली आ रही हैं? आज उन्हीं परम 
प्रियतम प्रभुको प्रत्यक्ष देखनेका हमें सौभाग्य प्रात हुआ 
आज आप परमात्माक्रे दशनसे हम सब कृतार्थ हो गयी! २९) 
ततस्ताः सान्त्ययामास प्रमदा वासवानुजः | 
सयोः कमलपत्रक्षी्ट्रा चोवाच माधवः ३६॥ 
तत्र इन्द्रके छोटे भाई माधवने उन समा मुमा 
युवतियोंको सान्त्वना दी, उनकी ओर देखा और उनसे 
वाताछाप किया ॥ ३६ ॥ 


चतुःषछितमो 
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यथाहंत ¦ पूजयित्वा समाभाष्य च फेशवः। 
यानः किङ्करसंयुक्तेरवाह म्रचुखूदनः ॥ ३७॥ 
इसके बाद मधुसूदन केशवने उनका यथोचित सम्मान 
तथा उनसे सम्माधण करके उन्हं किङ्कर नामक दानवॉसे 
युक्त शिविकाओपर सवार कराया ॥ ३७ ॥ 
किङ्राण | सहस्राणि रक्षसां घातरंहसाम्‌ । 
शिबिकां वहतां तत्र निर्घोषः सुमहानभूत्‌ ॥ ३८॥ 
वायुके समान वेगशाली किङ्कर नामक सहृर्खा राक्षस 
उनकी शिविकाएँ ढोने लगे | उस समय उनका महान्‌ 
घोष सववत्र छा गया || ३८ ॥ 
तस्य॒ पवतराजस्य "र यत्‌ परमाचितम्‌ । 
विमलाकेन्दुसंकाहं मणिकाञ्चनतोरणम्‌ ॥ ३९ ॥ 
उस पर्वतराज मणिपर्वतका जो सर्वोत्तम एव प्रशंसित 
शिखर था, वह निर्मल सूर्य एवं चन्द्रमाके समान प्रकाशित 
होता था! उसमें मणि एवं सुवर्णके फाटक बने हुए थे॥ ३९) 
सपक्षिगणमातङ्ग सस्रगव्याठपादपस्‌ । 
शाखासूगगणाकीण सुप्रस्तरशिलातलम्‌ ॥ ४० ॥ 
न्यंकुभिश्च वराहश्च रुरुभिश्च निषेवितम्‌ । 
सप्रपातं महासानुं विचित्रशिखरद्गुमम्‌ ॥ ४१ ॥ 
अत्यद्गतमचिन्त्यं च सरगवृन्दविलोडितम्‌ । 
जीवज्ीवकसंपैश्च बर्दिभिश्च निनादितम्‌ ॥ ४२॥ ` 
वहाँ पक्षियोंके समुदाय? हाथी, सुग, सर्प और वृक्ष 
शोभा पाते थे । बंदरौंके समुदाय सब ओर भरे हुए थे | 
बहाँके प्रस्तर और शिलाएँ बहुत सुन्दर थीं । न्यङ्कु 
( बारह॒सिंहविशेष )) वराइ ओर रुरुमृग उसका सेवन 
करते थे । वहाँ अनेकानेक झरने गिरते थे। उसके कई 
बढ़े-बढ़े आन्तर शिखर ये । उसके शज्ञ ओर इक्ष विचित्र 
शोभासे सम्पन्न थे | मणिपर्वतका वह शिखर अत्यन्त अद्भुत 
और अचिन्त्य था । मुगोंके छंड वहाँ दौड़ लगाते रहते थे । 
चकोरोंके झुंड और मोर अपने कलरत्रोसे उसे प्रतिध्वनित 
किये रहते थे || ४०-४२ | 
तद्प्यतिबलो विष्णुदोभ्योसुत्पाट्य भाछुरम्‌। 
आरो प्यामास बली गरुडे पक्षिणां वरे ॥ ४२ ॥ 
अत्यन्त बलशाली भगवान्‌ श्रीकृष्णने अपनी दोनों | 
भुजाओँसे उस तेजस्वी पर्वत-रि खरको उखाड़कर पक्षिप्रवर 
गरुड़की पीठपर रख लिया ॥ ४३ ॥ 
प्रणिपर्व॑तश्टज्ञ॑ च सभार्यं च जनार्देनम्‌। 
उवाह लीलया पक्षी गरुड: पततां वरः ॥ ४४॥ 
पक्षियोम श्रेष्ठ. गरड़ मणिपवंतके उस शिखरको तथा 
पत्नीसहित श्रीकृष्णकों भी लेकर लीलापूर्वेक चलने लगे |॥४४॥ 
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श्रीमद्ाभारते खिळभागे 


[ हरिवंशे 
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स पक्षबलविश्षेपैरहिंमादि शिखरोपमः । 
दिक्षु सवोसु संहादं जनयामास पक्षिराट्‌ ॥ ४५॥ 
3 उनका शरीर हिमालयके शिखरके समान विशाल था | 
` चे पक्षिराज अपनी पाँखोंको बलपूर्वक हिला-हिलाकर सम्पूर्ण 
दिशाओंमें महान्‌ कोलाहल मचाते जा रहे थे ॥ ४५ ॥ 
आरुजन्‌ पर्वताग्राणि पादपांश्च ससुत्किपन । 
संजहार महा प्राणि विजदार च कानिचित्‌ ॥ ४६॥ 
वे बड़े-बड़े पर्वतशिखरोंको तोड़ डालते, वृक्षोंको 
उखाड़ फॅंकते, बड़े-बड़े बादलोंको छिन्न-भिन्न कर देते और 
कुछको अपने साथ उड़ाये लिये जाते थे ॥ ४६ ॥ 
विषयं समतिक्रम्य देवयोश्चन्द्रसूययोः । 
ययौ घातजवः पक्षी जनार्दूनवशे स्थितः ॥ ४७॥ 
चन्द्रदेव और सूर्यदेवके प्रदेशको लॉघकर वे वायुके 
समान वेगशाली पक्षी गरुड़ भगवान्‌ श्रीकृष्णके वराम होकर 
चलते थे ॥ ४७ ॥ 
स मेरुगिरिमासादध्य देवगन्धवंसेवितम्‌। 
देवसआानि सर्वाणि द्द्शं मधुसदनः ॥ ४८॥ 
देवताओं और गन्धर्वोसे सेवित मेरुगिरिपर पहुँचकर 
उन भगवान्‌ मधुसूदनने समस्त देवणहोका दर्शन किया ॥४८॥ 
विइवेषां मरुतां चैव साध्यानां च नराधिप। 
श्राजमानान्यतिक्रामन्नश्विनोश्च परंतप ॥ ४९॥ 
प्राप्य पुण्यतमांलोकान्‌ देवलोकमरिदमः। 
शक्रस समासाद्य प्रविवेश जनादनः॥ ५०॥ 
शत्रुओको संताप देनेवाळे नरेश्रर ! उन्होंने विश्वेदेवों 
मरुद्रणो, साध्या और अश्रिनीकुमारोके प्रकाशमान स्थानोंको 
लॉघते हुए पुण्यतम लोकोंमें पहुँचकर देवलोकमें पदार्पण 
किया | तत्पश्चात्‌ शत्रुदमन जनार्दनने इन्द्रभवनके निकट 
जाकर उसके भीतर प्रवेश किया || ४९-५० ॥ 
अवतीय ख ताक्ष्योत्‌ तु ददर्श विदुधाधिपम्‌। 
प्रीतश्चेवाभ्यनन्द्त्‌ तं देवराजः शतक्रतुः ॥ ५१॥ 
वहाँ गरुड़से उतरकर वे देवेश्वर इनद्रसे मिले | देवराज 
इनद्रने भी प्रसन्नतापूर्वक उनका अभिनन्दन किया ॥ ५१ || 
प्रादाय कुण्डले दिव्ये बवन्दे तं तदाच्युतः। 
सभार्यो विबुधश्रेष्ठं नरश्रेष्ठो जनादनः॥ ५२॥ 
उस समय अपनी महिमासे कभी च्युत न होनेवाले 
पत्नीसहित नरश्रेष्ठ जनार्दने वे दोनों दिव्य कुण्डल उन्हे 
देकर देवप्रवर इन्द्रको प्रणाम किया ॥ ५२ ॥ 
अचिंतो देवराजेन रत्नेश्च प्रतिपूजितः। 
सत्यभामा च पौलोम्या यथावदभिनन्दिता ॥ ५३॥ 


देवराज इन्द्रने नाना प्रक्रारके र्लोद्वारा श्रीकृष्णका 


आदर-सत्कार किया । इसी प्रकार पुलोमकन्या शचीने भी 
सत्यभामाका यथोचित रूपसे अभिनन्दन किया ॥ ५३ ॥ 


घासवो वासुदेवश्च जग्मतुः सहितौ तदा। 
अदित्या भवनं दिव्यं देवमातुर्महद्धिमत्‌ ॥ ५४॥ 
तदनन्तर इन्द्र और भगवान्‌ श्रीकृष्ण दोनोंने एक साथ 
होकर देवमाता अदितिके अत्यन्त समृद्धिशाली दिव्य 
भषनमें प्रवेश किया॥ ५४ ॥ 
तत्रादितिमुपास्यन्तीमप्सरोभिः समन्ततः । 
दडशाते महात्मानौ महाभागां तपोऽन्विताम्‌ ॥ ५५॥ 
वहाँ उन दोना महात्माओंने महाभागा तपस्विनी 
अदितिका दर्शन किया, जिनकी सब ओरसे अप्सरा. 
उपासना ( सेवा ) करती थीं ॥ ५५ ॥ 
ततस्ते कुण्डले दिव्ये प्रादाददितिनन्दनः। 
बबन्दे तां शचीभती मातरं स्वां पुरंदरः ॥ ५६॥ 
वहाँ अदितिनन्दन शचीवल्लभ पुरन्दर इन्द्रने वे दोनो 
कुण्डल अपनी माताको दे दिये और उनके चरणोंमें प्रणाम 
किया ॥ ५६ ॥ र | 
जनादेनं पुरस्कृत्य कमं चेव शादांस तत्‌ । 
अदितिस्ती सुतौ प्रीत्या परिष्वज्याभिनन्ध च ॥ ५७॥ 
आशीभिरनुकूलाभिरुभावप्यवदत्‌ तदा । 
इनद्रने जनार्दनको आगे करके उनके पराक्रमकी भूरि 
भूरि प्रशंसा की । अदितिने अपने उन दोनों पुत्रोको प्रसन्नता- 
पूर्वक दृदयसे लगाकर उनका अभिनन्दन किया और दोनोंके 
लिये अनुकूल आशीर्वाद प्रदान किया ॥ ५७३ ॥ 


पोलोमी सत्यभामा च प्रीत्या परमया युते ॥ ५८॥ 
अगृह्णीतां वराहोया देव्यास्ते चरणौ शुभौ । 
ते चाप्यभ्यवदत्‌ प्रेम्णा देवमाता यशखिनी ॥ ७९ ॥ 
शाची और सत्यभामाने भी बड़ी प्रसन्नताके साथ परम 
पूजनीया देवी अदितिके सुन्दर चरणोंका स्पर्श किया । तब 
यशस्विनी देवमाताने उन दोनोंसे भी प्रेमपूर्वक वार्तालाप किया || 
यथावद्तब्रवीच्चेच. जनादनमिदं_ वचः 
अधुष्यः सर्वभूतानामवध्यश्च भविष्यसि ॥ ६० ॥ 
यथैष देवराजाऽयमजितो लोकपूजितः। 
इसके बाद अदितिने भगवान्‌ जनार्दनसे यह यथार्थ बात 
कदी--'बत्स | तुम सम्पूर्ण भूतोंके लिये अजेय और अवध्य 
होओगे । जैसे ये देवराज इन्द्र हैं, उसी प्रकार तुम भी 
अपराजित और लोकपूजित होओगे ॥ ६०३ ॥ 
भवत्वियं वरारोहा नित्यं च प्रियदर्शना ॥ ६१॥ 
सबलोकेषु विख्याता दिव्यगन्धा मनोरमा । 
सत्यभामोत्तमा स्रीणां सुभगा स्थिरयौबना ॥ ६२॥ 
जरा न यास्यति बधूयोवच्चं कृष्ण मानुषः । 
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“यह सुन्दरी सत्यभामा सदा प्रियदशना, सम्पूर्ण लोम 
विख्यात) दिव्य गन्धवाली, मनोरमा, सुस्थिर-यौवना, सौभाग्य- 
वती तथा ख्रिर्योमे उत्तम हो । श्रीकृष्ण | जबतक तुम मानव 
बनकर मनुष्यलोकमें रहोगे, तबतक बहू सत्यभामा बूढ़ी 
नहीं होगी? || ६१-६२३ ॥ ; 
एवमभ्यचितः कृष्णो देवमात्रा महाबलः ॥ ६३॥ 
देवराजाभ्यनुशातों रत्नैश्व प्रतिपूजितः। 
वैनतेयं समारुह्य सहितः सत्यभामया ॥ ६४॥ 
देवाक्रीडं परिक्रामन्‌ पूज्यमानं सुररषिभिः। 

देवमाता अदितिके द्वारा इस प्रकार सत्कार पाकर 
देवराजकी आशा ले उनसे रत्नोंद्रार पूजित हो महाबली 
श्रीकृष्ण सत्यभामासहित गरुड़पर आरूढ हुए और देवर्षियोद्वारा 
प्रशासित देवताओंके क्रीड़ा-कानन नेन्दनवनमें सब ओर 
घूमने लगे ॥ ६३-६४३ ॥ 
स ददशां महाबाहुराक्रीडे वासवस्य ह॥ ६५॥ 
दिव्यमभ्यचितं देवैः पारिजातं महाद्रुमम्‌ 
नित्यषुष्पधरं दिव्यं पुण्यगन्धमनुत्तमम्‌ ॥ ६६॥ 

इन्द्रके उस क्रीड़ावनमें महाबाहु श्रीकृण्णने पारिजात 
नामक दिव्य विशाल बृक्षको देखा, जो देवताओँद्वारा पूजित 
था । वह दिव्य वृक्ष सदा ही फूल धारण करनेवाला, पवित्र 
गन्धसे सुवासित तथा परम उत्तम था ॥ ६५-६६ ॥ 
यमासाद्य जनः सर्वो जाति स्मरति पौर्विकीम्‌ 
संरक्यमाणं देवैस्तं प्रसह्यामितविक्रमः ॥ ६७॥ 
उत्पाठ्यारोपयामास विष्णु्तं गरुडोपरि । 

उसके पास जानेपर सब लोगोंको अपने पूर्वजन्मकी बातों- 
का स्मरण हो आता था । देवता उस बृक्षकी रक्षा करते थे; 
परंतु अमितपराक्रमी श्रीकृष्णने उसे बलपूर्वक उखाड़कर गरुड़की 
पीठपर रख लिया ॥ ६७३ ॥ 
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४६९ 


सो5पह्यत्‌ सत्यभामा च दिव्यमप्सरसां गणम्‌ ॥६८॥ 
पृष्ठतः सत्यभामा च दिव्या योषा च वीक्षिता । 
प्रायात्‌ ततो द्वारवतीं वायुजुष्टेन वै पथा ॥ ६९॥ 
वहाँ श्रीकृष्ण तथा सत्यभामाने दिव्य अप्सराओंके 
समुदायको देखा । उन्होने भी पीछेसे दिव्य युवती सत्यमामा- 
का दर्शन किया। तदनन्तर वायुसेवित मार्गसे श्रीकृष्ण 
द्वारकापुरीकी ओर चल दिये | ६८-६९ ॥ 
श्रुत्वा तं देवराजस्तु कमे कृष्णस्य तत्‌ तदा। 
अनुमेने महाबाहुः कृतकर्मति चात्रवीत्‌ ॥ ७० ॥ 
महाबाहु देवराज इन्द्रने जब उस समय श्रीकृष्णके 
पारिजात-हरणरूपी उस कर्मको सुना तब यह कहकर उसका 
अनुमोदन किया कि “श्रीकृष्णने मेरा बहुत बड़ा कार्य सिद्ध 
किया है? ॥ ७० | 
स॒ पूज्यमानस्मिदरीः सप्तषिंगणसंस्तुतः । 
प्रतस्थे द्वारकां कृष्णो देवलोकाद्रिद्मः ॥ ७१॥ 
देवताओंसे पूजित ओर सक्षियोसे प्रशंसित हो शत्रुदमन 
श्रीकृष्णने देवलोकसे द्वारकाको प्रस्थान किया ॥ ७१ ॥ 
सोऽभिपत्य मद्दाबाहु्दीघमध्वानमल्पवत्‌। 
पूजितो देवराजेन दइशे यादवीं पुरीम्‌ ॥ ७२॥ 
देवराजसे संम्मानित हुए महाबाहु श्रीकृष्णने उस विशाल 
मार्गको लघुःमार्गकी भाँति थोड़ी ही देरमें ते करके यादव- 
पुरीको देखा ॥ ७२ ॥ 
तथा कर्म महत्‌ कृत्वा भगवान्‌ बासवानुजः। 
उपायाद्‌ द्वारकां कृष्णः श्रीमान्‌ गरुडवाहनः ॥ ७३॥ 
इन्द्रके छोटे भाई गरुड़वाहन श्रीमान्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
वैसा महान्‌ कर्म करके द्वारकामें चले गये ॥ ७३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वेणि पारिजातहरणे द्वारकाप्रवेशे चतुःबष्टितमोऽध्यायः ॥ ६४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरभाग हखिंशके 


अन्तर्गत विष्णुपर्वमे पारिजात-हरण और द्वारकामें 
प्रवेशविषयक चौसठयों अध्याय पूरा हुआ ॥ ६४॥ 


पन्चषष्टितमोऽ'्यायः 


नवतक पर्वतपर रुक्मिणीके व्रतोद्यापनका उत्सव, उसमें पारिजात-पुष्प देकर श्रीकृष्णद्वारा 


रुक्मिणीका सम्मान, नारदजीद्वारा रुक्मि 
तथा सत्यभामाका 


जनमेजय उवाच 
प्रादुभोवे मुनिश्रेष्ठ माथुरे चरितं शुभम | 
शएण्वन्नेवाधिगच्छामि तृप्ति कृष्णस्य धीमतः ॥ Fs 
जनमेजयने कहा--मुनिभ्रेष्ट | मञ्चमै अवतार : 


णीके सर्वाधिक सोभाग्यकी प्रशंसा 
कोपभवनमें प्रवेश 


बुद्धिमान, श्रीकृष्णने जो मङ्गलमयी लीला. की है, उन्हे 
सुनते-सुनते मुझे तृत नहीं होती है ॥ १ ॥ 

द्वारकायां निवसतः कृतदारस्य षड्णुणम्‌। 
चरितं नूहि कृष्णस्य सवे हि विदितं तव ॥ २॥ 
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र श्रीमहाभारते शिलभागे 


द्वारकामें निवास करके सपत्नीक हो जानेपर भ्रीकृष्णने 
जो षड गुणेग्पन्न चरित्र किये हैं, उन्हें बताइये; क्योकि 
भ्रीकृष्णकी सारी लीलाएँ आपको विदित हैं ॥ २॥ 
वैञ्यम्पायन उवाच 
जनमेजय  छष्णस्य कृतदारस्य भारत। 
निबोध चरितं चित्रं तस्येव सदशं प्रभो ॥ ३ ॥ 
चेशाम्पायनजी कहते हैँ-भरतनन्दन जनमेजय ! 
पत्नी परिग्रह करनेके पश्चात्‌ श्रीकृप्णके जो विचित्र चरित्र 
हैं, उन्हें सुनो । प्रभो ! वे चरित्र उन्हींके अनुरूप हैं॥ ३॥ 
प्रा्तदारो महातेजा वासुदेवः प्रतापवान्‌। 
रुक्मिण्या सहितो देव्या ययौ रेवतक नृप ॥ ७ ॥ 
नरेश्वर ! सपत्नीक होनेके पश्चात्‌ एक समय महातेजस्वी 
एबं प्रतापी वसुदेवनन्दन श्रीकृप्ण महारानी रुक्मिणीके साथ 
रेवतक पर्वतपर गये || ४ ॥ 
टपवासावसानं हि रुक्मिण्याः प्रतिपूजयन्‌ । 
तर्पयिष्यन्‌ खयं विप्राञ्जजाम मधुसूदनः ॥ ५ ॥ 
उस रुक्मिणी देवीके उपवास-ब्रतका उद्यापन था। 
उसका समादर करते हुए भगवान्‌ मधुसूदन खयं ही ब्राह्मणों- 
को भोजन आ।दिसे तृत्त करनेके लिये वहाँ गये ॥ ५ ॥ 
कुमाराः प्रययुस्तत्र पुत्रश्नातर एवं च। 
प्रेषिता वासुदेवेन नारदस्याभ्यनुश्चया॥ ६ ॥ 
देवषिं नारदकी अनुमतिसे भगवान्‌ वासुदेवके भेजनेपर 
यदुकुळके कुमार) पुत्र और भाई भी वहाँ गये ॥ ६ ॥ 
षोडश खत्रीसहस्राणि जग्मुरेव च धीमतः । 
ऋद्धा परमया राजन्‌ विष्णोरेवानुरूपया ॥ ७ ॥ 
राजन्‌ ! परम बुद्विमान्‌ विष्णुस्वरूप श्रीकृष्णक्रे अनुरूप 
उत्तम समृद्धिसे सम्पन्न सोलह हजार स्त्रियाँ भी उस उत्सवमें 
सम्मिलित होनेके लिये गयीं ||. ७ ॥ 
ततस्तत्र द्विजातीनां कामान्‌ प्रादादघोक्षजः। 
अथिनां धर्मनित्यानां बन्दिनामिष्टवादिनाम्‌ ॥ ८ ॥ 
कल्याणनामगोत्राणां महतां पुण्यकर्मणाम्‌ । 
यौनेः थौतैश्च माखैश्च शुद्धानां कुरुनः्दन॥ ९ ॥ 
कुरुनन्दन ! तदनन्तर वहाँ भगवान्‌ श्रीकृप्णने प्रार्थी, 
नित्य धर्मपरायण, वन्दी, प्रियवादी, माङ्गलिक नाम-गोत्रसे 
युक्त, महान्‌ पुण्यकर्मा तथा योनि, विद्या और यज्ञक्रे सम्बन्ध- 


से शुद्ध व्राह्मगोंको मनोत्राञ्छित पदार्थ दिये ॥ ८-९ | 
विज नि आड मडड डी 


१. समग्र ऐश्वय, समग्र शान, समग्र यश) समग्र श्री, समय 
वैराग्य और समग्र धमं-ये छः भग ( ऐश्वयं ) ही छः गुण हैं । अथवा 
सबंशता, तृप्ति, अनादि वोध, स्तत्त्रता, अलप्तशक्तिता और अनन्त 
शक्तिका होना--ये परमेश्चरके स्वरूपभूत गुण ही यहाँ छ: गुणोंके 
नामसे सरण किये गये हैं । 


TTT 


| दरिं 
= 
तर्पयित्वा द्विजान्‌ कामैरिष्टेरिषटः सतां गतिः । 
शातीन्‌ संतर्पयामास यथाह भक्तवत्सलः ॥ १०॥ 
ब्राह्मणोंको अभीष्ट वस्ठुआँसे तुस्त करके सत्पुरुषोके प्रिय 
आश्रय भक्तवत्सल भगवान्‌ श्रीकृष्णने अपने भाई-बन्धुओंको 
भी यथायोग्य संतुष्ट किया ॥ १० ॥ 
उपघासावसानेऽथ भगवान्‌ स॒ विशेषतः। 
बहु मेने प्रियां भाया रुक्मिणीं भीष्मकात्मजाम्‌ ॥ ११॥ 
उपवासके अन्तम भगवान्‌ श्रीकृष्णने अपनी प्यारी 
पत्नी भोष्मकराजक्ुमारी सुक्मिणीका विशेषरूपसे बहुत 
आदर किया ॥ ११ ॥ 
बसतस्तस्य कृष्णस्य सदारस्यामितोजसः। 
सहासीनस्य रुक्मिण्या नारदो ऽभ्याययौ सुनिः॥ १२॥ 
अमिततेजस्वी श्रीकृष्ण पत्नियोंसहित वहाँ रहकर जब 
रुक्मिणीदेवीके साथ बैठे हुए थे, उसी समय नारदसुनि 
उनके निकट आये ॥ १२ ॥ 
आगतं चाप्रमेयात्मा सुनिमिन्द्रानुजञस्तदा । 
शासत्रइष्टेन विधिना अयामास केशवः ॥ १३ ॥ 
अप्रमेयसरूप इन्द्रके छोटे भाई भगवान्‌ श्रीकृष्णने 
उस समय वहाँ आये हुए नारदमुनिका शास्रोक्त विधिसे 
पूजन किया ॥ १३ ॥ 
सोऽचितो वासुदेवेन सुनिरच्यंतमः सताम्‌ । 
पारिजाततरोः पुष्पं ददौ कृष्णाय भारत ॥ १४॥ 
भरतनन्दन ! भगवान्‌ वासुदेवसे पूजित हो सत्पुरुषोंके 
परम पूजनीय मुनिने वहाँ श्रीकृष्णकने हाथमे पारिजात 
बृक्षका एक फूल दिया ॥ १४॥ 
तद्‌ बृक्षराजकुसुमं रुक्मिण्याः प्रददौ हरिः। 
पाइवंस्था सा हि कृष्णस्य भोष्या नरवराभवत्‌ ॥ १५॥ 
नरश्रेष्ठ | इक्षराज पारिजातक्रे उस फूलको श्रीहरिने 
रुक्मिणीदेवीके हाथमें दे दिया; क्योंकि वे भोजकुलनन्दिनी 
रुक्मिणी श्रीकृष्णके पास उनके बगलमे ही बैठी हुई थीं ॥ 
प्रतिगृह्य तु तत्‌ पुष्पं कामारणिरनिन्दिता । 
शिरस्यमलपन्नाक्षी ददौ इष्णेङ्गितानुगा ॥ १६॥ 
उस पुष्पको हाथमें लेकर प्रद्युम्नजननी सती-साध्वी 
कमलनयनी रुक्मिणीने, जो श्रीकृष्णके संक्रेतका अनुसरण 
करनेवाली थीं अपने सिरके बालोंमें लगा लिया || १६ ॥ 
तैलोफ्यरूपसर्वस्थ॑ नारायणमनोहरा । 
शुद्युभे देवपुष्पेण द्विगुणं भेष्मझी तदा ॥ १७॥ 
त्रिसुवनकी सारी रूपसम्पत्ति जिनमें निहित थी, वे इन 
नारायणक्री मनोहारिणी लक्ष्मीस्वरूपा रुक्मिणी उस देवपुष्पको 
धारण करनेसे दुगुनी शोभा पाने लगीं ॥ १७॥ 
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विष्णुपवं ] 
तां नारदस्तथोवाच सुनित्रेह्मसुतस्तदा । 
तवेवोपयिकं पुष्पमेकं देवि पतिव्रते ॥ १८॥ 
उस समय ब्रह्मकुमार नारद मुनि उनसे बोले--'देवि ! 
पतिव्रते ! यह एकमात्र पुष्प तुम्हारे द्वी योग्य था ॥ १८॥ 
अलंरुतं पुष्पमेतत्‌ संसगोत्‌ तब सर्वथा। 
अत्यद्द च मता मे व्वमेतत्पुष्पाद्‌ घृतवते ॥ १९॥ 
“व्रतको धारण करनेवाली देवि ! तुम्हारे संसर्गसे यह 
फूल सर्वथा अलंकृत हो गया । इस पुष्पको धारण करनेसे 
तुम मेरी दृष्टिम अत्यन्त पूजनीय हो गयी हो ॥ १९॥ 
कल्याणगुणसस्पन्ने सततं भतृंवत्सले । 
अम्लानमेतत्‌ सततं पुष्पं भबति कामिनि ॥ २०॥ 
संवत्सरपरं काळं कालशे शुणसस्मते। 
ईप्सितानपि गन्धांश्च ददाति वदतां वरे॥ २१॥ 
धकल्याणमय गुर्णोसे सम्पन्न पतिबत्सले | कामिनि ! यह 
फूल एक वर्षतक सदा ताजा बना रहता है, कमी कुम्हलाता 
नहीं है । संमयका ज्ञान रखनेवाली, अपने गुणोंसे आदर 
पानेवाळी, वक्ताओंमें श्रेष्ठ रुक्मिणी ! यह फूल एक सालतक 
मनोवाञ्छित गन्ध प्रदान करता रहता है ॥ २०-२१ ॥ 
शीतोष्णे चेच्छिते देबि पुष्पमेतत्‌ प्रयच्छति । 
स्रवत्यपि रसान्‌ देवि मनसा काङक्षितान्‌ वरान्‌॥२२॥ 
(देवि ! जितनी सर्दी या गर्मी अभीष्ट हो) यदद फूल उसे 
देता रहता है तथा मनमे जिन भेष्ट रसोको प्रात करनेकी 
अभिलाषा हो, उन्हें भी यह पुष्प स्वयं ही झरता रहता है॥ 
सेव्यमानं च सौभाग्यं ददाति वरवणिनि । 
स्रवत्यपि तथा गन्धानीप्सितान्‌ प्रीतिवर्दनान्‌ ॥ २३ ॥ 
“बरवणिनि ! इस पुष्पका सेबन किया जाय तो यह 
सौभाग्य प्रदान करता है तथा मनकी प्रसन्नताको बढानेवाली 
अभीष्ट सुगन्ध झरता रहता है ॥ २३॥ 
यानि यानि च पुष्पाणि त्वं देव्यभिलषिष्यसि । 
कुसुमं वृक्षराजस्य तानि तानि प्रदास्यति ॥ २४॥ 
(देवि | तुम जिन-जिन फूलोकी अभिलाषा करोगी; 
बृक्षराज पारिजातका यह फूल उन सबको प्रस्तुत कर देगा ॥ 
पतदेव भगाधानं धर्मिष्ठे पुत्रदं तथा । 
मसि च नाशुमे धत्ते घारयमाणं सदा शमे ॥ २५॥ 
“धर्म निष्ठा रखनेवाली शुभे ! देवि ! यह पुष्य ऐश्वयरी 
प्राप्ति करानेवाला तथा पुत्रदायक है । इसे सदा धारंग किया 
जाय तो यह बुद्धिको अशुभ चिन्तनमें नहीं लगने देता ॥ 
यद्‌ यदिच्छसि वर्ण च तत्‌ सर्वे घारयिष्यति। | 
खल्पं वा यदि वा स्थूलं छन्दतस्ते भविष्यति ॥ २९ | 
“तुम इस फूलको जिस-जिस रूप-रंगमें देखना चाहोगी) 
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बह सत्र यह धारण कर लेगा । तुम्हारी इच्छाके अनुसार यह 
छोटा-बड़ा, हल्का-मारी अथवा स्थूलसूक्ष्म हो जायगा ॥२६॥ 
अनिष्टगन्धहरणमेतत्‌ सद्गन्धवरद्धनम्‌ । 
प्रदीपकर्म रात्रो च करोति कमलेक्षणे ॥ २७॥ 
“कमललोचने ! यह पुष्प अप्रिय गन्धका निवारण तथा 
उत्तम गन्धकी बृद्धि करनेवाला है । रातके समय यह दीपकका 
भी काम करता है ॥ २७ ॥ 
संतानकस्रजो मालां पुष्पवस्त्रादि वाच्युतम्‌ । 
पुष्पमण्डपमुख्यानि चिन्तितेन प्रदास्यति ॥ २८॥ 
“यह चिन्तन करनेमात्रसे संतान नामक दिव्य बृक्षके 
फूलोंका हार, माला; फूल, कभी नष्ट न होनेवाले वस्त्र आदि 
तथा अच्छे-अच्छे फूलोंके मण्डप प्रदान करेगा || २८ ॥ 
वुभुक्षा वा पिपासा वा ग्लानिवोप्यथवा जरा। 
देववद्धार्‍यन्त्यास्ते खच्छन्देन भविष्यति ॥ २९ ॥ 
'देवताओंके समान इसको धारण करते समय तुम्हे भूख- 
प्यास; ग्लानि अथवा बृद्धावस्था नहीं प्रास होगी । ये सारी 
बस्तुएँ तुम्हारी इच्छाके अधीन हो जायँँगी । २९ ॥ 
अनुगीतानि गीतानि दास्यत्यपि च चिन्तिते । 
सुवादित्रान्‌ सुमधुरांस्तथैष तव सम्मतान ॥ ३० ॥ 
“इतना ही नहीं) यह चिन्तन करनेपर तुम्हें प्रिय लगने- 
बाले सुन्दर वाद्यो तथा संगीत-शाञ्जके अनुकूल गीतोंका भी 
आनन्द प्रदान करेगा ॥ २० || 
पूर्ण संवत्सरे देवि पुष्पमेतत्‌ तवान्तिकांत्‌ । 
निर्वत्स्यंते तरुबरं समयेन प्रयास्यति ॥ ३१॥ 
(देवि ! वर्ष पूर्ण होनेपर यह फूल तुम्हारे पाससे 
समयानुसार चला जायगा ओर दृक्षप्रवर पारिजातसे 
जुड़ जायगा ॥ ३१ ॥ 
कृतिरेषा हि भद्रं ते पारिजातस्य सुप्रभे । 
निसर्गतः सर्गता सत्काराथंऽसुरद्विषाम्‌ ॥ ३२॥ 
सुप्रभे ! तुम्हारा कल्याण हो । सृष्टिकर्ता ब्रह्माजीने 
असुखोही देवताओंके सत्कारके लिये स्वभावतः पारिजातकी 
ऐसी सामर्थ्यं स्च दी दै ॥ ३२॥ 
उमा देववरस्येष्ट हिमालयसुता सती। 
चारयन्तीश्वरी नित्यं पुष्पाण्येतानि सुप्रभे ॥ ३३॥ 
“उत्तम प्रभाते प्रकाशित होनेवाली देवि ! देवेश्वर शिवकी 
प्रियतमा हिमाल्यपुत्री सती-साध्वी सुरेश्वरी उमा नित्य इन 
फूलोंबो धारण करती हैं ॥ ३३ ॥ 
अदितिथ्व सपौलोमी महेन्द्सुरतारणी । 
सावित्री देवमाता च श्रीश्च सर्वेगुणोचिता ॥ ३४ ॥ 
देवपल्यस्तथेवान्या देवाश्च वसुदेषताः। 
संबत्सरपरः कालः सबेषां न तु संशयः ॥ ३५॥ 
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४७२ आमदाभारते खिलभागे 


“देवराज इन्द्रकी माता अदिति, देवेन्द्रपत्नी शची) 
देवमाता सावित्री, सर्वगुणसम्पन्ना लक्ष्मी तथा अन्य देवपलियां? 
देवगण और बसु देवता--ये सब इस पुष्पको धारण करते 
हं । उन सबके लिये भी इस पुष्पके घारणका अधिकसे- 
अधिक समय एक वर्षतक ही है । इसमे संशय नहीं है ॥ 
षोडशख्रीसहस्राणां मध्ये त्वं खलु वतेसे। 
अद्येष्टा वासुदेवस्य वेश्मि त्वां भोजनन्दिनि ॥ ३६ ॥ 

'भोजनन्दिनि ! आज मुझे मालूम हो गया कि इन 
सोलह हजार स्त्रियोके बीच भगवान्‌ वासुदेवको तुम्ही सबसे 
अधिक प्रिय हो ॥ ३६ ॥ 
सपत्न्यस्ते गुणोपेते सवोः सवंश्वरप्रिये । 
अबमानावसेकेन त्वया सिक्ताद्य भामिनि ॥ ३७॥ 

“सबेशवरप्रिये ! सद्गुणवती भामिनि | आज तुमने 
अपनी सारी सौतोंको अपमानके जलसे सींच दिया ॥ ३७॥ 


प्रकाशमद्य सौभाग्यमनिवायं यशश्च ते। 
मन्दारकुसुमं दत्त यत्‌ ते मधुनिघातिना ॥ ३८ ॥ 
“आज तुम्हारा अनिवार्यं सौभाग्य और यशा प्रकाशमे 
आ गया, क्योंकि भगवान्‌ मधुसूदनने यह मन्दार-पुष्प केवल 
तुम्हारे हाथमे दिया है ॥ ३८ ॥ 
अद्य सात्राजिती देवी शास्यते यरघर्णिनी। 
सौभाग्याख्यं खद्‌ वेत्ति याऽऽत्मानं सुभगं सती॥३९॥ 
“आज सत्राजितूकी पुत्री परम सुन्दरी सती सत्यभामा 
देबी, जो अपने-आपको सदा सबसे अधिक सौभाग्यशालिनी एबं 
सुभया समझती रही हैं, जान लेंगी कि किसका सौभाग्य 
अधिक है ॥ ३९ ॥ 
साम्बमाता च गान्धारी भायोश्वान्या महात्मनः | 
सौभाग्यार्थोद्यताकाङ्कामद्य मोक्ष्यन्ति निःस्प्रहाः ॥४०॥ 
“साम्बरमाता जाम्बवती तथा गान्धारी आदि, जो महात्मा 
श्रीकृष्णकी अन्य पक्षियाँ हैं, वे आज निःस्पृह होकर सौभाग्य- 
के लिये उठी हुई आकाङ्काका परित्याग कर देंगी || ४० || 
सौभाग्यैकरथो जैत्रस्तव देव्यद्य निःसृतः । 
मनोरथरथानां यः सहस्रैरपि दुज॑यः॥ ४१॥ 
“देवि | आज तुम्हारे सौभाग्यका एकमात्र विजयशील 
रथ बाहर निकला है, जो सहर्खों मनोरथरूपी रथोके ल्यि 
दुर्जय है || ४१ || | 
अद्याहमवगच्छामि सवंथा सवेशोभने । 
आत्मा द्वितीयः कृष्णस्य भोजे त्वमिति भामिनि ॥ ४२॥ 
“सर्वाङ्गसुन्दरी भामिनि | भोजराजकन्ये ! आज मैं 
सबंथा इस बातको समझ गया क्रि श्रीकृष्णकी दूसरी आत्मा 
तुम्ही हो ॥ ४२ ॥ 


[ हरिवंशे 


प्रैलोक्यरत्लसवंस्वमद्दाद्‌ यत्‌ तवाच्युतः । 
जीवितातिशयस्तेन त्वया प्राप्तो हरिप्रिये ॥ ४३॥ 
“हरिप्रिये | तीनों छोकोंके रत्नोंका सर्वस्वरूप यह 
पारिजात पुष्प भगवान्‌ श्रीक्ृषष्णने जो तुम्हें ही दिया है, 
इससे तुमने आज प्राणोंस भी अधिक उत्कृष्ट वस्तु प्राप्त 
कर ली है ( अथवा तुम्हें आज समस्त सौभाग्यवती ख््ियोंकी 
अपेक्षा उत्कृष्ट जीवन प्रास हुआ है । )? ॥ ४३ ॥ 
नारदेनेवमुक्त तु तथ्यं वाक्यं नराधिप। 
तत्रस्थाः शुश्रुवुः प्रेष्याः प्रेषिताः सत्यभामया ॥ ४७ ॥ 
गरेशवर | सत्यमामाकी भेजी हुई दासियाँ वहाँ खड़ी 


थी । उन्होंने नारदजीके द्वारा इस प्रकार कहे गये .. 


यथार्थ वचर्नोको सुना | ४४ ॥ 
देचीनां च तथान्यासां पत्नीनां च विशाम्पते । 
ष्ट्रा ताः सविशेषं च नारदेनाभ्युदाहृतम्‌ ॥ ४५॥ 
प्रजानाथ | अन्य देवियों तथा पत्नियोंकी दासियाँ 
भी वहाँ खड़ी थीं । उन सबको देखकर नारदजीने 
उपयुक्त बात और भी बढा-चढाकर कही थीं || ४५ ॥ 
तश्च श्रुत्वा खुनिखिलं प्रेष्याभिः रञ्रीस्वभावतः। 
प्रकाशीरृतमेवासीद्‌ विष्णोरन्तःपुरे तदा ॥ ४६॥ 
उस समय वे सारी बातें सुनकर उन दृतियोंने स्री- 
स्वभाबके कारण भगवान्‌ भ्रीकृष्णके अन्तःपुरमें उन्हें प्रकट 
कर ही दिया ॥ ४६ ॥ 
कणोकणि ततो देव्यः कौलीनमिव संघाः । 
मन्त्रयाञ्चक्रिरे दृष्टा रुक्मिण्यतिगुणोद्यम्‌ ॥ ४७॥ 
कार्नोकान वह सब जानकर श्रीकृष्णकी अन्य पल्नियाँ 
झंड-की-छुंड एकत्र हो हरमे मरकर रुक्मिणीके 
अत्यन्त गुणयुक्त सौभाग्योदयकी चर्चा करने लगीं, मानो 
कुलके किसी गूढ़ रहस्पपर रुस्त मन्त्रणा कर रही हों ॥४७॥ 
अहेति पुत्रमातेति ज्येष्ठेति च समागताः। 
प्रायेण प्रबदन्ति स्म हृष्टा दामोद्रस्त्रियः ॥ ४८॥ 
हर्षे उत्फुल्ल हुई भगवान्‌ दामोदरकी वे लिया 
एकत्र होकर प्रायः इस प्रकार कहने लगीं कि वे (रुक्मिणी) 
हम सब लोगोंकी पूजनीया हैं, ज्येष्ठ पुत्रकी माता हैं 
और स्वयं भी येष्ठा हैं ॥ ४८ ॥ 
ममृषे न सपत्न्यास्तु तत्‌ सौभाग्यगुणोदयम्‌ । 
सत्यभामा प्रिया नित्यं विष्णोरतुलतेजसः ॥ ४९ ॥ 
परंतु अतुल तेजस्वी श्रीकृष्णकी नित्य प्रिया सत्यभामा 
अपनी सौतके उस सौभाग्य-गणका उदय 
So सौभाग्य-गुणका उदय नहीं सहन 
रूपयोबनसम्पक्षा खसौभाग्येन गर्विता । 


अभिमानवती देवी श्रृत्वेवेष्यीबशं गता ॥ ५०॥ 


(७-0. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


सास 3 ४232“: 2 ६ ००:0५. अं 8. च५०:55५.8#:ू% TIS 


>= Des: ren नं 


2८८>& 5-८. 


ी यमिका ses 2 ड Zeca 


विष्णुपर्व ] 


RMN UD MM _ 


बे रूप और यौवनसे सम्पन्न थी । उन्हें अपने सौभाग्यः 
पर गर्व था; अतः अभिमानिनी देवी सत्यभामा सौतके 
अम्युदयका समाचार सुनते ही ई्याके बशीभूत हो गर्ी।।५०॥ 
समुत्यजन्ती चसनं सकुंकुमं 
शुचिस्मिता शुङ्कतमैकमंशुकम्‌ । 
जग्राइ रोषाकुलितेन चेतसा 
वह्नेस्तदा श्रीरिव वाद्धितिन्धना ॥ ५१॥ 
` पवित्र सुसकानवाली सत्यमामाने कुंकुममें रँगी हुई 
साड़ी उतारकर रोधाकुल चित्तसे एकमात्र श्वेत वस्र 
धारण कर लिया । वे उस समय अधिक इंधन डाल देनेसे 
बढ़ी हुई अग्निकी दीस्तिमती शिखाके समान प्रतीत 
होती थीं ॥ ५१ ॥ 
दून्द्हामाना ज्वलनेन वद्धेता _ 
ईष्योससुत्येन गतप्रभेव। 
क्रोघान्विता क्रोधगृहं विविक्त 
चिवेश तारेव घनं खतोयम्‌ ॥ ५२॥ 
उनके मनमै ईर्ष्याजनित आग बढ़ती जा रही थी; 
जिससे अत्यन्त दग्ध होनेके कारण वे श्रीहदीन-सी हो गयी 
थीं । जैसे तारा सजल जलधरकी ओटमै चली जाय) 
उसी प्रकार रोषभरी सत्यभामाने वहाँ एकान्त कोपभवनमें 
प्रवेश किया ॥ ५२ ॥ 
बद्ध्वा ललाटे हिमचन्द्रशुहल 
दुकूलपट्ट प्रियरोषचिक्लम्‌। 
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पर्यन्तदेशं सरसेन देवी 
विलिप्य सा लोहितचन्दनेन ॥ ५३ ॥ 
देवी सत्यमामाने रूछाटमें प्रियतमके प्रति रोषसूचक 
चिहके तौरपर हिम और चन्द्रमाके समान श्वेत दुकूल्पट्ट 
बाँध छिया और उस ललाटके किनारे-किनारे सरस (गीला) 
लाल चन्दन पोत लिया ॥ ५३ ॥ 
संस्मृत्य संस्मृत्य दिरः सरोषं 
प्रकम्पमाना समुपोपविष्टा । 
दीघोपधाने शायनेऽपनीय 
विभूषणान्येव निबद्धवेणी ॥ ५४ ॥ 
उन बातोको याद कर-करके वहाँ बड़े तकियेवाले 
पलंगपर बैठी हुई वह देवी रोषपूर्वक सिर हिला रही 
थी और सारे आभूषणोको उतारकर उसने अपने केशॉको 
एक वेणीके रूपमे बॉध लिया था ॥ ५४॥ 
अकारणाथंन विकृष्यमाणा 
प्रेष्याजनस्याभिज्ञनान्वितापि । 
विचूणेयामास कुशेशयं सा 
निःश्वस्य निःश्वस्य नखैनेतश्रः ॥ ५५॥ 
“आपको अकारण ही. क्रोध हुआ है? ऐसा कहकर 
जब दासियोने उन्हें कोप-भवनसे बाहर चलनेके लिये खींचा, 
उस समय उत्तम कुलमें उत्पन्न ( अथवा परिजनांसे युक्त ) 
होनेपर भी छुकी भौंहोंवाली सत्यभामाने रोष्रवञ्च बारंबार 
लंबी सॉस खींचकर हस्तगत क्रीड़ाकमलको नखोसे नोंच- 
नोंचकर चूर्णसा. कर दिया ॥ ५५ ॥ 


हति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि पारिजातहरणे पञ्चषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६५॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके हिरभाग हरिवंशके 


के अन्तर्गत विष्णुर्मे पारिजातहरणविषयक पेस अध्याय पूरा हुआ॥ ६५ ॥ 


षट्षष्टितम्ोऽध्यायः 
सत्यभामाको मनाना और सत्यभामाका मानसिक खेद प्रकट 
i जो उनसे तपस्याके लिये अनुमति मॉगना 


वेशम्पायन उवाच 
उपविष्टं मुमि शात्वा रुक्मिण्या सह केशवः। 
निश्चक्रामाप्रमेयात्मा व्यपदेशेन 


वाले अप्रमेयस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण नारदजीको र 

साथ बैठा जान किसी दूसरे कार्यके बहने 

गये ॥ १॥ 

जगाम त्वरितश्चैव 

रस्ये रेवतकोदूदेशे निमिंतं 
बढ्ाँसे निकलकर वे बड़ी उतावलीके 


सत्यभामाणदं महत्‌ | 


सर्ववित्‌ ॥ १ ॥ 
बैशम्पायनजी कहते है- जनमेजय! सब कुछ जानने- 
ने वहसे निकठ 


विश्वकर्मणा ॥ २ ॥ 
ठीके साथ सत्यभामाके 


विशाल भवनमें गये, जिसे रैबतक पर्वतके रमणीय शिखरपर 

साक्षात्‌ विश्‍वकर्माने बनाया था ॥ २ ॥ 

अभिमानवतीमिष्टां प्राणैरपि गरीयसीम्‌। 

जानन्‌ सात्राजितीं विष्णुविवेश शनकैरिव ॥ ३ ॥ 
सत्राजितकी पुत्रीः सत्यभामा उन्हें प्राणोसे भी अधिक 

“प्रिय एवं आदरणीय थीं) परंतु वे खभावसे मानिनी थीं 

इस बातको जानकर श्रीकृष्ण धीरे-धीरे उनके भवनमें 

घुसे ॥ ३ ॥ 

इषितामिव तां देवों स्नेहात्‌ संकल्पयन्निब । 

भीतभीतः स शनकैरिव मधुसुदन: ॥ ४ ॥ 
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श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


M१ 


मधुसूदन स्नेहव देवी सत्यमामाके रूठी होनेका विचार 
करते हुए भयभीतःसे होकर धीरे-धीरे उनके महळमें 
गये॥ ४ ॥ 
सेवकं द्वारदेशे तु तिष्ठेत्युकत्वा विवेश ह । 
नारद्स्योपचारार्थं प्रद्यु्नं विनियुज्य सः ॥ ५॥ 
अपने साथ आये हुए सेवकको दरवाजेपर खड़े रहनेका 
आदेश दे और नारदजीके सत्कारके लिये प्रयुम्नको नियुक्त 
करके वे उस महलके भीतर प्रविष्ट हुए। ५ ॥ 
स ददशो प्रियां दूरात्‌ क्रोधागारगतां तदा । 
प्रेष्यामिव स्थितां कोपानिःश्वसन्ती मुडुमुडः ॥ ६ ॥ 
उन्होंने दूरसे ही अपनी प्रिया सत्यभामाको कोपभवनके 
भीतर गयी हुई देखा । वे क्रोधबश बारंबार लंबी सॉस 
खींच रही थीं ओर दासीकी भाँति वहाँ पड़ी थीं || ६ ॥ 
करजाग्रावलीढं तु पङ्कजं मुखपड्कजे। 
संइलेषयित्वा निःश्वस्य विहसन्तीं पुनः पुनः ॥ ७ ॥ 
अपने मुखारबिन्दपर नखोसे कुचला हुआ एक कमल 
सटाये वे बारंबार उच्छवास लेती और कभी-कभी हुँस 
पड़ती थीं ॥ ७ ॥ 
किचिदाकुलिताग्रेण चरणेन वसुन्यराम्‌। 
कृत्वा पृष्ठेऽथ वदनं विहरन्तं पुनः पुनः ॥ ८ ॥ 
उनके चरणका अग्रभाग कुछ आकल एवं चञ्चल-सा 
हो रहा था । उस चरणे द्वारा वे प्रथ्वीपर रेखा-सी खींचती 
और पीछेक्री ओर मुँह मोड़कर बार-बार घूमती थीं ॥ ८ ॥ 
करपदूमे पुनः सव्ये मुखपद्मं निवेशय च । 
वनितां चारुसवोङ्गीं ध्यायन्तीं कमलेक्षणाम्‌ ॥ ९ ॥ 
फिर बायें क्रकमलपर अपने मुखारविन्दको रखकर वे 
किसी चिन्तामें डूब जाती थीं । उनके सारे अङ्ग अत्यन्त 
मनोहर थे | नेत्र कमलोंकी शोभाको छीने लेते थे। वे 
एक सुन्दरी वनिता थीं ॥ ९ ॥ 
सरसं चन्दनं गृह्य प्रेष्याहस्तादनिन्दिताम्‌। 
प्रह्मादयित्वा हृदयं क्षिपन्तीं निर्दयं पुनः ॥ १०॥ 
दासीके हाथसे सरस चन्दन लेकर वे सती साध्वी सत्य- 
भामा पहले तो उस चन्दनकी प्रशांसा करके उस दासीके 
हृदयको आह्ादित कर देती; परंतु पुनः निर्दयतापूर्वक 
उसको झिड़कने और फटकारमे लगती थीं ॥ १० ॥ 
पुनरुत्थाय शयनात्‌ पतन्तीं च पुनः पुनः। 
तास्ताश्चेष्टाः प्रियायाश्च तथान्या दृढशे हरिः॥ ११॥ 
दाय्यासे बार-बार उठकर फिर वहीं गिर पड़ती थीं | 
 ्रीहरिने अपनी प्रियतमाकी वे तथा और भी बहुत-सी 
 चेष्टाए देखीं ॥ ११ ॥ 


अवगुण्ठ्य यदा वक्‍त्रमुपधाने न्यवेशयत्‌ 
इद्मन्तरमित्येचं तदा गत्वा जनार्दनः ॥ १२॥ 
जत्र उन्होने अपने मुँहको वल्नसे ढककर तकियेपर रखा, 
तब यही उपयुक्त अवसर है--ऐसा सोचकर श्रीकृष्ण उनके 
पास चले गये ॥ १२ ॥ 
प्रष्याजनं स संक्षाय अनाख्येयोऽस्मि संज्ञया । 
स राङ्गितप्रचारश्च वारितोऽन्वगमत्‌ स ताम्‌ ॥ १३॥ 
वहाँ पहुँचकर उन्होंने संकेतसे दासियोंको समझा दिया 
कि मेरे आनेकी बात इन्हें बताना मत । दासियोंका शांकित 
होकर इधर-उधर जाना भी रोक दिया । उस दशामें उन्होंने 
सत्यभामाक्रा अनुसरण किया ( अर्थात्‌ वे उनके पीछे जाकर 
खड़े हो गये )॥ १३ ॥ 
ग्रहाय व्यजनं चेच स्थित्वा स परिपाइवतः। 
शनैरिवासजद्‌ वातं जहास रानकेरिव ॥ १४॥ 
बगलमे खड़े हो हाथमे व्यजन लेकर धीरे-धीरे हवा 
करने और मुसकराने लगे || १४ ॥ 
स॒ पारिजञातपुष्पस्य संसगोद्नुवासितः । 
बभार भगवान्‌ गन्धं दिव्यं मानुषदुलभम्‌॥ १५॥ 
उस समय पारिजात-पुष्पक्रे संसर्गसे सुवासित हुए 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण एक ऐसी दिव्य सुगन्ध धारण करते थे, जो 
मनुष्यमें दुर्लभ है ॥ १५ ॥ 
अत्यद्भुतं खुगन्धं च जिघित्वा विस्मयास्विता । 
अपावृणोन्मुखं सत्या किमेतदिति चात्रवीत्‌ ॥ १६॥ 
उस अत्यन्त अद्भुत सुगन्धको सूँघकर सत्यभामाको बड़ा 
विस्मय हुआ । उन्होंने मुँहपरसे कपड़ा हटाया और पूछा, 
“यह क्या है ? ॥ १६ ॥ 
सोत्थिता पृष्ठतो देवमपर्‍्यन्ती शुचिस्मिता । 
पर्यपूच्छदथो प्रेष्या गन्धस्य प्रभवे तदा ॥ १७॥ 
पवित्र मुसकानवाली सत्यभामा उठकर बैठ गयीं और 
अपने पीछे खड़े हुए भगवान्‌ श्रीकृष्णको न देखकर दासियोंसे 
पूछने लगीं, “यह सुगन्ध कहाँसे प्रकट हुई है !? ॥ १७ ॥ 
ताः पृष्टास्त्वप्रभाषन्त्यो जानुभ्यां धरणीं गताः । 
अघोमुख्यस्ततस्तस्थुः कृताञ्जलिपुरास्तदा ॥ १८॥ 
स्वामिनीके इस प्रकार पूछनेपर वे कुछ न बोलीं | 
धरतीपर घुटने टेककर सिर नीचे किमे हाथ जोड़कर 
बैठी रहीं ॥ १८ ॥ 
तदपूर्वमहष्रव गन्धं मुञ्चति मेदिनी। 
कथमेकतरस्तस्या गन्धोऽयमिति तत्‌ खलु ॥ १९ ॥ 
गन्धके आश्रयभूत भगवानको न देखकर वे अनुमान 
करने लगीं कि पृथ्वी ही उस गन्धको प्रकट कर रही है; 
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परंतु उसकी ऐसी उत्कृष्ट गन्ध केसे हो गयी; यह बात 
समझमें नहीं आती ॥ १९ ॥ 
कि न्विदं स्यादिति च खा विवेक्षन्ती समन्ततः। 
द्रो केशवं देवी सहसा लोकभावनम्‌ ॥ २०॥ 
तो फिर यह कया है ? ऐसा कहकर जब देवी सत्यमामाने 
चारों ओर दृष्टिपात किया, तब उन्हें सहसा विश्वभावन 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण दिखायी दिये | २० ॥ 
युज्यतीति ततोवाच सहसास्राविलेक्षणा । 
अवतिक्तेव रोषेण बभूव प्रणयान्विता ॥ २१॥ 
तब सहसा उनके नेत्रोमे आँसू भर आये और वे गद्गद 
कण्ठसे उतना ही कह सरकी कि आपके शरीरसे ऐसी 
सुगन्धका प्रकट होना उचित ही है। भगवानके प्रति 
प्रेमभावसे युक्त होनेपर भी वे उस समय रोघसे कुछ तिक्त- 
सी हो उठी थीं ॥ २१॥ 
सा.प्रस्फुरितचावोष्टी निश्वस्याधोसुखी तदा । 
मुहुतेमसितापाङ्गी तस्थावन्यमुखी शुभा ॥ २२॥ 
उनके मनोहर ओठ फड़कने लगे । उन्होंने लंबी सॉस 
खींचकर मुँह नीचे कर लिया; फिर कजरारे नेत्रोंवाली वे 
झुभलक्षणा देवी दो घड़ीतक दूसरी ओर मुँह करके 
बैठी रहीं ॥ २२॥ 
निवध्य भ्रकुटि वामां सम्यग्‌ विक्षिप्य लोचने । 
निवेइय वदनं हस्ते शोभसीत्यत्रवीद्धरिम्‌ ॥ २३॥ 
फिर अपने मुखको हाथपर रखकर बायीं भौ चढ़ाये 
मलीमाँति दृष्टिपात करके वे श्रीहरिसे बोलीं) “बड़ी शोमा पा 
रहे हैं आप !? ॥ २३ ॥ 
तस्याः सुस्व नेत्राभ्यां वारि प्रणयकोपजम्‌। 
कुशेशयपलाशाभ्यामनऱ्यायजळं यथा ॥ २४॥ 
इतना कहकर उनके नेत्रोंसे प्रणयकोपजनित जलकी 
धारा बहने लगी, मानो कमलके दलौसे तुषारका जड़ 
गिर रहा हो | २४ ॥ 
समुत्पत्य जलं तत्र पतितं वदनाम्बुजात्‌। 
प्रतिजग्राह पद्माक्षः कराभ्यामतिसत्वरः ॥ २५॥ 
तब कमलनयन श्रीकृष्ण अत्यन्त उताबले हो उछलकर 
पलंगपर आ गये और प्रियतमाकरे सुखारविन्दसे गिरते हुए 
अश्रुजलक्रो उन्होंने दोनों हाथोंमे ले लिया ॥ २५ ॥ 
अथोरसि पतत्तोय॑ श्रीवत्साङ्को ऽम्बुजेक्षणः । i 
प्रियानयनजं देवः  परिसृज्येदमत्रवीत्‌ ॥ न 
श्रीवस्सचिह्ते सुशोभित कमलनयन > क 
प्रियाके नेत्रीसे गिरते हुए उस जलको लेकर अपनी छ 
लगा लिया और इस प्रकार कहा २९ ॥ 


आज 


खवत्यसितपत्राक्षि किमर्थे तत्र भामिनि | 
तोयं खुन्दरि नेत्राभ्यां पुष्कराभ्यामिवोद्कम्‌ ॥ २७॥ 
“नील कमलदलके समान नेत्रोंवाली भामिनि ! सुन्दरि ! 
जैसे कमर्लोसे जल टपक रहा हो, उसी तरह तुम्हारे युगल 
त्रासे यह अश्रुजळ केसे गिर रहा है १ ॥ २७ ॥ 
प्रभाते पू्णचन्द्रस्य मध्याह्ने पङ्कजस्य च। 
बिभति तव कि वक्त्रं वपुस्तव मनोहरे ॥ २८॥ 
“मनोद्दारिणी प्रिये ! तुम्हारा मुख प्रभातकालके शोमाहीन 
पूर्ण चन्द्रमा तथा मध्याहृकालके मुराये हुए कमलका स्वरूप 
क्यों धारण करता है १॥ २८॥ 
किमथे कोडूमं षासो महाराजतमेव च। 
नानुणह्णासि सुश्रोणि शुक्लं वासोऽनुश्ह्यते ॥ २९॥ 
“सुश्रोणि ! कुंकुम और कुसुम्भ रंगकी साड़ी क्यों नहीं 
धारण करती हो १ सवेत वश्रपर ही आज इतना अनुग्रह 
क्यों है !॥ २९ ॥ 
वासस्येते तवाभीष्टे महारजतकाकुमे । 
देवाभिगमनादूष्वं शुक्लं नेष्टं हि तत्स्त्रियाः ॥ ३० ॥ 
ध्ये कुसुम्भ और कुंकुमके रंगमे रँगे हुए युगल वस्न हैं, 
जो तुम्हें बहुत प्रिय हैं | देवपूजा करके देवताओंका विसर्जन 
कर देनेके बाद स्त्रीके लिये सवेत वस्त धारण करना 
अमीष्ट नहीं है ॥ ३० ॥ 
किञ्चानाभरणं गात्रं खुगात्रि तव कथ्यताम्‌ । 
चित्रकस्थानमाक्रान्तं कस्मादवरवणिनि ॥ ३१॥ 
“सुन्दर अङ्गौंबाली देवि ! बताओ, आज तुम्हारा शरीर 
आभूषणोंसे भूषित क्यों नहीं है ! धूसर कान्तिवाली सत्ये ! 
जो चित्रक--पत्रभज्ञ-स्चनाका स्थान है; वह तुम्हारा मुख- 
मण्डल आज आँसुओंसे लिप्त क्यों हो रहा है ! ॥ ३१ ॥ 
इवेतेन तव पट्टे वाससा प्रियद्शेने । 
ललारं सेव्यते कस्पाञ्चन्द्नेन सुगन्धिना ॥ ३२॥ 
सरसेनायतापाङ्गि कान्तेन  हृदयप्रिये। 
“प्रियदर्शने ! विशाल नयनग्रान्तबाली हृदयवछभे ! 
आज तुम्हारा ललाट स्वेत पड्वल्न और सरस सुगन्धित एवं 
कगनीय चन्दनद्वारा कैसे सेवित हो रहा है ! ॥ ३२३ ॥ 
 केनाऐि कारणेनाननस्य च। 
oe बात्यथ - मनो ग्लापयसि प्रिये ॥ ३३॥ 
(प्रिये ! क्रिस कारणसे तुम अपने मुखकी प्रभाका 
उपमर्दन ( शोभाका निवारण ) कर रही हो अथवा यह सत्र 
क्यों मेरे मनको अत्यन्त ग्लानि पहुँचा रही हो! ॥|३३॥ 
कपोलप्रणयी तव । 
नातिविराज़ते ॥ ३४ ॥ 


rr 


करके 
प्रसृतश्चच्दनरस' 
वत्रलेखासपत्तत्वं ग्राप्त 
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“यह फैछा हुआ चन्दनःरस तुम्हारे कपोर्लोका प्रेमी मैं मन) वाणी और क्रियाद्वारा भी कमी तुम्हारी आशाका 


बनकर पत्ररचनाका शत्रु बन बैठा है ( अर्थात्‌ जहाँ पत्र- 
रचना होनी चाहिये, वहाँ यह चन्दनका बेढंगा रस फैल 
रहा है )) अतः अधिक शोभा नहीं पा रहा है ॥ ३४ ॥ 
रत्नैश्चाभरणैसुक्ता तव प्रीवा न शोभते। 
ग्रहनक्षत्ररहिता द्यौरिवाव्यक्तशारदी ॥ ३५॥ 
(रज्मय आभूषणोंसे सूनी हुई तुम्हारी यह ग्रीवा, जहाँ 
शरद्‌ ऋतुकी शोमा प्रकट नहीं हुई है, उस ग्रइ-नक्षत्राके 
दर्शनसे रहित वर्षाकालके आकाराकी भाँति शोभा नहीं पा 
रही है ॥ ३५ ॥ 
पूर्णचन्द्रसपत्नेन स्मेरेणाबहुभाषिणा । 
किसु नो भाषसे माद्य मुखेनोत्पलगन्धिना ॥ ३६ ॥ 
“तुम्हारा मुसकराता हुआ मुख पूर्ण चन्द्रमाका प्रतिद्वन्द्वी 
बना रहता है । यह बहुत कम बोलता और कमलकी-सी 
सुगन्ध बिखेरता रहता है। ऐसे मनोहर मुखके द्वारा आज 
तुम मुझसे बात क्यों नहीं करती हो! ॥ ३६ ॥ 
अद्धीकष्णापि हि तावन्मां किमर्थे न निरीक्षसे। 
सुञ्चस्येव सनिश्वासं तोयमञ्जनदुर्दिनम्‌ ॥ ३७॥ 
“पूरी नहीं तो आधी आँखसे भी मेरी ओर क्यों नहीं 
देखती हो ! लंबी सॉस खींचकर अ्जनसे मलिन हुआ 
अश्रुजल बहाती ही जा रही हो ॥ ३७ ॥ 
अलमिन्दीवरऱ्यामे ददितेिन मनखिनि। 
जलमञ्जनकल्माषं मा मोक्षीराननद्विषम्‌ ॥ ३८॥ 
“नील कमलके समान श्याम कान्तिवाली मनखिनि | 
यह रोना-धोना व्यर्थ है । इसे बंद करो | यह अञ्जनमिश्रित 
अश्रुजल तुम्हारे मुखकी शोभाका बैरी है। इसे अब न 
बहाओ ॥ ३८ ॥ 
त्वदीयोऽहं यदा देवि ख्यातो जगति किङ्करः। 
नाशापयसि कि मां त्वं पुरेव घरवर्णिनि ॥ ३९॥ 
“देवि ! जब सारे संसारमें यह प्रसिद्ध है कि मैं तुम्हारा 
किङ्कर हूँ, तब वरवर्णिनि ! तुम मुझे पहलेकी ही भाँति अभीष्ट 
सेवाके लिये आज्ञा क्यों नहीं देती हो ! ॥ ३९ ॥ 
किमकाषेमहं देवि विप्रियं तव भामिनि। 
येनातिमात्रमात्मानमायासयसि सुन्दरि ॥ ४०॥ 
“देवि ! भामिनि ! सुन्दरि ! मैंने तुम्हारा कौन-सा ऐसा 
अप्रिय कार्य ( अपराध ) किया है, जिससे तुम अपने-आपको 
अत्यन्त कष्ट दे रही हो || ४० || 
मनसा कर्मणा वाचा न त्वामतिचराम्य्दम्‌। 
सर्वथा सर्वंचार्वज्षि सत्यमेतद्‌ ब्रवीम्यहम्‌ ॥ ४१॥ 


“सर्वाङ्गसुन्दरी | मैं तुमसे यह सर्वथा सत्य कहता हूँ कि 


उल्लड्डन नहीं करता हूँ ॥ ४१ ॥ 

बहुमानोपमान्याखु स्रीषु सवाछु शोभने । 

स्नेहश्च बहुमानश्च त्वाखृतेऽन्याखु नास्ति मे ॥ ४२ ॥ 
“शोभने | याँ तो मेरी सभी सित्रिया मेरे द्वारा बहुत 

सम्मान और आदर पानेकी अधिकारिणी हैं, तथापि मेरा 

बिशेष आदर और स्नेह तुम्हारे सिवा अन्य सब 

ख्रियोमें नहीं है ॥ ४२॥ 

नैव त्वां मदनो जह्यान्मृतेऽपि मयि मामकः । 

इति मे निश्चितं विद्धि चेतः खुरखुतोपमे ॥ ४३॥ 
“देवकन्याओके समान सुन्दरी सत्यभामे | मेरा जो 

तुम्हारे प्रति कामभाव अथवा प्रगाढ प्रेम है; वह मरे मर 

जानेपर भी तुम्हें नहीं छोड़ सकता--यह मेरी निश्चित 

धारणा है । इस बातको अच्छी तरह समझ लो ॥ ४३ ॥ 

क्षमादयश्च मेदिम्यां शब्दाद्याश्चास्बरे शुणाः। 

घुबं पड़जगभोमे त्वयि स्नेहस्तथा मम ॥ ४४॥ 
“कमलके भीतरी भागकी-सी आमावाली प्राणवछूभे | 

जैसे एथ्वीरमे क्षमा आदि और आकाशमें शब्द आदि गुण 

नित्य हैं, उसी प्रकार तुम्हारे प्रति मेरा स्नेह भी अटल है ।४४। 

रुचिरग्नौ यथा दिव्या प्रभा चैव दिवाकरे । 

कान्तिश्च शाश्वती चन्द्रे रने हस्त्वयि तथा मम॥ ४५॥ 
“जैसे अग्निमें दीति, दिवाकर सूर्यमें दिव्य प्रभा और 

चन्द्रमामें कान्ति सदा बनी रहती है, उसी प्रकार तुम्हारे प्रति 

मेरा स्नेह सदा अविचल दै? ॥ ४५ ॥ 

एवंबादिनमात्ेष्ट सत्यभामा जनाद॑नम्‌। 

रानेरुवाच नेत्राभ्यां प्रसज्य सुभगा जलम्‌ ॥ ४६॥ 
जब श्रीकृष्ण इस प्रकार अपनेको प्रिय लगनेवाली बात 

कह रहे थे, उस समय सोमाग्यशालिनी सत्यभामाने अपने 

नेत्रोंसे बहते हुए आँसुओंको पोंछकर उनसे धीरेसे इस 

प्रकार कहा--|| ४६ ॥ 

मदीयस्त्वमिति ह्यासीन्मम नित्यं मनः प्रभो । 

अद्य साधारणं स्नेहं त्वयि तावद्‌ गतास्म्यहम्‌॥ ४७ ॥ 
“प्रमो | मेरे मनमै सदा यही विश्वास बना हुआ था कि 

तुम मेरे हो; परंतु आज यह बात मेरी समझमें आ गयी 

कि तुम्हारे भीतर मेरे लिये भी साधारण ही स्नेह है 

( विशेष नहीं )॥ ४७॥ 

नाशासिषमहं पूर्वमनित्यं कालपर्ययम । 

अद्य क कत्स्नामवगच्छामि न घुवाम्‌ ॥ ४८॥ 
“मे पहले यह नहीं जानती थी कि यहाँ 

अनित्य है और समय सभी बातोंमें उ 
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विष्णुपर्व ] 


परंतु अब सम्पूर्ण लोकगतिको ही मैं अस्थिर ( क्षणमङ्कुर ) 
समझने लगी हूँ ॥ ४८ ॥ 

असुताया द्वितीयोऽपि जन्मौहि मम सर्वथा । 
किमत्र बहुनोकेन हृदयं वेद्मि तेऽच्युत॥ ४९॥ 


“अच्युत | में जबतक जीवित हूँ, तबतक तुम्ही मेरे 


लिये द्वितीय ( आत्मा, ' जीवन-सङ्गी, सहायक एवं प्रियतम 
पति ) हो । इसी प्रकार तुम्हारे लिये मैं ही द्वितीया ( आत्मा, 
जीवनसङ्गिनी, सहायिका एवं प्राणवछ्लमा पक्षी) हूँ । ऐसा 
मानकर मैंने अपने जन्म और जीवनको सर्वथा सफल समझा 
था; परंतु अब यहाँ बहुत कहनेसे क्या लाभ ? तुम्हारा हृदय 
कैसा है; यह मैं अच्छी तरह जान गयी ॥ ४९ || 
वाड्य़ात्रमेव पदयामि माधुर्ये सम्प्रयुज्यते 
मयि स्नेहश्च कृतकस्तवान्यत्र न छत्रिमः ॥ ५०॥ 
“देखती हूँ कि तुम मेरे पास ( केवल मीठी-मीठी बातें 
ही बनाया-करते हो ) वाणीमात्रके ही माधुर्यका प्रयोग करते 
हो । मेरे प्रति तुम्हारा स्नेह कृत्रिम ( बनावटी ) है; परंतु 
दूसरी जगह कृत्रिम नहीं स्वाभाविक है॥ ५० ॥ 
फजुखभावां भक्तां च सर्वथा पुरुषोत्तम । 
अवजानासि जानन्‌ मां कैतवीं वृत्तिमास्थितः ॥ ५१ ॥ 
“पुरुषोत्तम | मेरा स्वभाव सरल दै और सर्वथा तुम्हारे 
प्रति भक्तिभाव रखती हूँ--इस बातको जानते हुए तुम 
छल-कपटका आश्रय लेकर मेरी अवहेलना करते हो॥ ५१॥ 
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एतावत्‌ खलु पयीप्तं षटं द्रष्टव्यमव्ययम्‌। 
शुत चाप्यथ यच्छाव्य दृष्टः स्नेहफलोदयः ॥ ५२॥ 
“अस्तु, इतना ही बहुत है । जो कुछ अपरिवर्तनीय दृश्य 
देखना था, वह मैंने देख लिया । जो सुनने योग्य बात थी) 
वह मैंने सुन ली । तुम्हारे स्नेहके फलका उदय कहाँ किस 
प्रकार होता है, यह भी प्रत्यक्ष हो गया ॥ ५२ ॥ 
यदि त्वहमनुग्राह्मा मामनुक्षातुमहसि । 
तपस्येऽहं परं इत्वा निश्चयं पुरुषोत्तम ॥ ५३॥ 
“पुरुषोत्तम | यदि मैं तुम्हारे अनुग्रहका पात्र दोऊँ तो 
मुझे आज्ञा दे दो । मैं उत्तम निश्चय लेकर 
तपस्या करूँगी ॥ ५३ ॥ 
भर्तुइछन्देन नारीणां तपो वा घतकानि वा। 
निष्फलं खलु यदू भतुरच्छन्देन क्रियेत हि ॥ ५४॥ 
(क्योंकि पतिकी इच्छासे ही किये गये नारियोंके तप 
अथवा ब्रत सफळ होते हैं | स्वामीकी इच्छाके बिना जो कुछ. 
भी किया जाय, वह निश्चय ही निष्फल हो जाता है? ॥ ५४॥ 
इतीदमुक्त्वा पुनरेव शोभना 
सुमोच तोयं नयनोद्भवं सती । 
प्रहाय पीतं हरिवाससः शुभा 
पटान्तमाघाय सुखे शुचिस्मिता ॥ ५५॥ 
ऐसा कहकर पवित्र मुसकानवाली सुन्दरी शुभलक्षणा 
सती सत्यभामा भगवान्‌ श्रीङृष्णके पीत-वस्रका अञ्चल ले 
उसीसे अपने मुँहकी ढककर पुनः नेत्रोंसे आँसू बहाने लगीं ।६५। 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि पारिजातहरणे षटषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरमाग हरिबंशके अन्तर्गत विष्णुपवैमें पारिजातहरणविषयक 
छाछठवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ६६ ॥ 


सप्तषष्टितमोऽध्यायः 


श्रीकृष्णके पूछनेपर सत्यभामाका उन्हें अपने रोष एवं सेदका 
पारिजात वृक्ष छानेका विश्वास दिलाकर उन्हें संतुष्ट करना, 
नारदजीका सत्कार तथा नारदजीके द्वारा 


वैशम्पायन उवाच 
नारायणः सत्यभामां पुनरेवैष भारत | 
प्रणयात्‌ क्लुद्धामभिमानवतीं सतीम्‌ ॥ १ ॥ 
वैशस्पायनजी कहते हैँ भारत! नारायणस्वहूप 
भीकृष्णने प्रेमवद कुपित हुई अपनी अभिमानिनी पी सती 
सत्यभामासे पुनः इस प्रकार कहा ॥ १ ॥ 
श्रीभगवाठुवाच 


दहतीव ममाङ्गानि शोकः 


F वरकड 2 कर 


कारण बताना, श्रीकृष्णका उनके लिये 
सत्यभामा और श्रीकृष्णद्वारा 


पारिजातकी उत्पत्ति और महिमाका वर्णन 


किमु तत्‌ कारणं येन त्वमेवमतिविक्कवा ॥ २ ॥ 

श्रीभगवान्‌ बोले--कमललोचने ! तुम्हारा दुःख 
देखकर मुझे जो शोक हुआ है, वह मेरे सारे अङ्गको 
दग्धःसा कर रहा है । वह कौन-सा ऐसा कारण है; जिससे 
तुम इस तरह अत्यन्त व्याकुळ हो उठी हो ॥ २॥ 


ज्ञापितासि मम प्राणैराचक्ष्वानत्ययो यवि। 
भ्लोतब्यं यदि भक्तेत भत्र सबोङ्गशोभने ॥ ३ ॥ 


सर्वाज्ञशोभने | मैं अपने प्राणोकी शपथ दिव्वकर 
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पूछता हूँ । यदि तुम्ह मेरा विनाश अभीष्ट नहीं है और यदि वह 
बात एक पढ्ीभक्त पतिके सुनने योग्य है तो उसे कहो ।।३॥ 
ततः प्रोवाच भरटीरं सत्या सत्यव्रते स्थितम्‌। 
बाष्पगद्गदया वाचा तथेवाधोसुखी स्थिता ॥ ४ ॥ 
तब सत्यभामा सत्यत्रतके पालनमें स्थित हुए अपने 
स्वामी श्रीकृप्णसे पूर्ववत्‌ मुख नीचे किये हुए ही 
अश्रुगद्गद्‌ वाणीमें याँ बोली--॥ ४॥ 
त्वयेव स्थापितं पूव सौभाग्यं मम मानद । 
जगत्यमळपत्राक्ष यत्‌ ख्यातं केशिनाशन ॥ ५ ॥ 
£दूसरोको मान देनेवाले कमलनयन | केशिनाशन ! 
तुमने ही पहले मेरे सौभाग्वकी स्थापना की थी, जो जगतूमे 
विख्यात हो गया था ॥ ५ ॥ 
शिरो बहामि चेष्टत्वात्‌ तवाहं देव गर्विता । 
सर्वखीमन्तिनीमध्ये स्पृहणीयास्मि सर्वथा ॥ * ॥ 
“देव | तुम्हारी प्रियतमा होनेके कारण में बड़े गवसे 


सिर उठाकर चलती थी और समस्त सौभाग्यवती स्त्रियांके . 


बीचमें सर्वथा स्पृहणीय बनी हुई. थी ॥ ६ ॥ 
साहमद्यावहास्यास्मि सपत्नं नां जनस्य च। 
इति प्रेष्याभिराख्यातं श्रुत्वा तथ्यं ततस्ततः ॥ ७ ॥ 
“परंतु आज मैं अपनी सोतो ओर दूसरे लोगोंकी दृष्टम 
उपहासका पात्र बन गयी हूँ । मेरी दासियोंने जहाँ तहासे 
इंस तथ्य बातको सुनकर मुझे बताया है ॥ ७॥ | 
यत्‌ पारिजातकुसुमं दत्तवान्‌ नारदस्तव । 
तत्‌ किलेष्टजने दत्त त्वयाहं परिवजिता ॥ ८ ॥ 
‹देवर्षि नारदने जो पारिजातका पुष्प तुम्हारे हाथमें 
दिया था, उसे तुमने अपने प्रियजनको दे दिया और मेरी 
उस अवसरपर उपेक्षा कर दी ॥ ८ ॥ 
रल्लातिशयदानेन तस्यामभ्यधिकः किल । 
स्नेहश्च बहुमानश्च प्रकाशं गमितस्त्वया ॥ ९ ॥ 
“जो वस्तु. सम्पूर्ण रोते बढकर थी) उसे देकर तुमने 
देवी रुक्मिणीके प्रति अपने अधिक स्मेह ओर विशेष आदर- 
` को प्रकाशमें ला दिया है ॥ ९ ॥ 
तामस्तौषीत्‌ समक्षं ते प्रियां ख किल नारदः। 
तमश्रौषीश्च हृष्टस्तवं प्रियायाः संस्तवं किल ॥ १०॥ 
“कहा जाता है के तुम्हारे सामने ही नारदजीने तुम्हारी 
उस प्रिग्रतमाका स्तवन किया और तुम बड़े हके साथ 
प्राणत्रलळभाकी वह स्तुति सुनते रहे || १० ॥ 
स्तोतव्यो यदि तावत्‌ स नारदेन तवाग्रतः । 
दु्भगोऽयं जनस्तत्र किमर्थमनुशब्दितः ॥ ११॥ 
“यदि नास्दजीको तुम्हारे सामने उन महारानीकी स्तुति 


श्रीमद्ाभारते खिलभागे 


[ हरिवंश 


करनी थी तो वहाँ उन्होंने इस अभागिनीके नामका उल्लेख 
किस लिये किया १॥ ११ ॥ 
प्रणयस्य रसं द्रवा पश्चात्तापः प्रभो यदि । 


अनुज्ञा मे प्रयच्छस्व तपः कर्तु प्रसीद मे ॥ १२॥ 


“प्रमो ! यदि पहले प्रणयका रस पिलाकर ( प्रेमका 
आनन्द देकर ) पीछे संताप ही देना है तो मुझे तपस्या 
करनेकी आज्ञा दो । मुझपर इतनी कृपा अवश्य करो ॥१२॥ 
स्वप्नेनापि न दृष्टाहं भ्रद्दृध्यां पुष्करेक्षण । 
दन्यदेव निर््त्तमश्रौषं पद्यतस्तव ॥ १३ ॥ 

(कमलनयन ! सपनेमे अपनी आँखों देखकर भी जिस 
ब्रातपर मैं विश्वास नहीं कर सकती थी, वही तुम्हारे देखते- 
देखते घटित हुई--यह मैने सुना है । मैं जेसा सोचती थी; 
उससे कुछ और ही बात हो गयी ॥ १३॥ 
कामं कामोऽस्तु तस्यैव सुनेरतुलतेजसः । 
अन्न मन्युस्तु मे देव सांनिध्यं तव तन्न यत्‌ ॥ १४॥ 

“देव | उन अतुल तेजस्वी सुनिके मनमे जो रुक्मिणी 
देवीकी स्तुति करनेकी कामना थी, वह भले ही पूर्ण होती 
परंतु मुझे तो यहाँ इसी ब्रातका दुःख और रोष है कि वहाँ 
तुम्हारा सानिध्य बना रहा ( तुम वहाँ बैठकर प्राणवल्लमा 
महारानीजीकी स्तुति सुनते रहे ) ॥ १४॥ 
मानार्थे जीव्यते लोके सद्भिरित्युक्तवानसि । 
तदेवं सति नेच्छामि जीवितुं मानवजिता ॥ १५॥ 

“तुमने ही कभी कहा था कि श्रेष्ठ पुरुष संसारमें सम्मान- 
के लिये ही जीते हैं; अतः ऐसी दशामे में मानरहित होकर 
जीवित रहना नहीं चाहती || १५ ॥ 
ममाभवदू यतो रक्षा भयमद्य ततो मम | 
सवतो रक्षते यो मां ख मां नाद्याभिरक्षति ॥ १६॥ 

“हाय ! जिससे सदा मेरी रक्षा होती आयी है, उसीकी 
ओरसे आज मुझे भय प्राप्त हुआ । जो सब ओरसे मेरी रक्षा 
करते रहे हैं, वे आज मेरा संरक्षण नहीं कर रहे हैं ।।१६॥ 
हा गति कां गमिष्यामि त्यक्ता देव त्वयाविभो। 
कुमुद्धतीगतां नूनं गति याम्याम्यलंगता ॥ १७॥ 

“हा देव ! हा प्रभो ! तुम्हारे त्याग देनेपर में किस 
गतिको प्राप्त होऊँगी | तुम्हारे सङ्गसे बञ्चित होनेपर मेरी 
दशा निश्चय ही कुुद्रतीकी-सी हो जायगी ( जैसे कुमुदिनी 
चन्द्रकिरणोंका स्पशं न पाकर मुरझा जाडी दै, उसी प्रकार 
वही दशा मेरी भी होगी ) ॥ १७॥ 
किमकार्पमहं मोहादीश्वराणां प्रियाप्रियम्‌ । 
प्रिया भूत्वाग्रिया भूता! यद्यहं तव मानद ॥ १८ ॥ 


“मानद ! पता नहीं मैंने मोहवश ऐश्वर्यशाली देत्रताओं- ` 
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का कौन-सा प्रिय और अप्रिय किया था; जिससे मैं आपकी 
प्रिय होकर फिर अप्रिय हो गयी ॥ १८ ॥ 
चसन्तकुसुमैश्चित्रं तदा रेवतकं गिरिम्‌। 

प्रिया भूत्वाग्रिया भूता कथं द्रक्ष्याम्यहं पुनः ॥ १९॥ 


> 


“जब प्रिया होकर में अप्रिया हो गयी) तब वसन्त- 
कुसुमोसे विचित्र शोभा धारण करनेवाले इस रेवतक पर्वतका 
मैं पुनः केसे दर्शन कर सकूँगी ! ॥ १९ ॥ 
परपुएस्वनोन्मिश्रं पुष्पगन्धवहं शुचिम्‌। 
कथं नामानिळ द्वेष्या सेवेयं दुर्भगा सती ॥ २०॥ 

“आपके द्वेषका पात्र तथा दुर्भाग्यसे दूषित होकर 
मैं कोकिलकी काकलीसे मिश्रित फूलोंकी सुगन्ध लेकर बहने- 
वाली यहाँकी पवित्र वायुको केसे सेबन कर सकूँगी १ ॥२०॥ 
जलक्रीडां तत्रा्स्था देव रत्वा महोदधौ । 
कर्थं दौर्भाग्यमापन्ना पञ्येयमपि सागरम्‌ ॥ २१॥ 

“देव ! आपके अङ्कमे स्थित हो महासागरमँ जलक्रीड़ा 
करनेका सौभाग्य प्राप्त करके अव दुर्भाग्यकी मारी हुई में 
कैसे इस समुद्रकी ओर दृष्टिपात कर सकती हूँ १ ॥ २१ ॥ 
सात्राजिति प्रिया नान्या त्वत्तो मेऽस्तीति बिद्धि माम्‌। 
यद्वोचः क्क तद्‌ यातमथ वा कः स्मरिष्यति ॥२२॥ 

“तुम जो मुझसे यह कहा करते थे कि समाजितूकुमारी | 
तुमसे बढ़कर मेरी प्रिया दूसरी कोई स्त्री नहीं है; इसे ठीक 
समझो-। तुम्हारी वे बातें कहाँ हैं? अथवा अव कौन उन 
बातोंको याद करेगा ! | २२॥ 
यदद्राक्षीद्धि मां श्वश्रूबेहुमानेन नन्दिनी । 
अवज्ञाता त्वया राशी नूनं दौभीग्यकरिताम्‌ ॥ २३॥ 

“जब तुम मेरा सम्मान करते थे, तब मेरी आनन्दः 
दायिनी सास मुझे बड़े आदरके साथ देखा करती थीं । अब 
तुम्हारे द्वारा अपमानित हुई सत्या रानीको वे निश्चय ही 
दुर्भाग्यसे दुर्ब हुई देखेंगी ॥ २३ ॥ 
कि बु गूढेन मे प्रेम्णा सुस्निग्धेनापि मानद । 
यत्समानां जनैदुवो मां न प्यति नित्यदा ॥ २४ ॥ 

“मानद ! मेरे अत्यन्त खिग्ध गूढ़ प्रेमसे क्या लाम, 
जब कि देवस्वलू तुम सदा मुझे दूसरे लोगोंके समान भी 
नहीं समझते ॥ २४ ॥ 

- नाहं त्वां कितवं धूर्तमशासिषमरिदम। 
अद्य श्ञातोऽसि तत्पक्षचञ्चलो जनवञ्चकः ॥ २५॥ 
<ात्रदमन ! मैं नहीँ जानती थी कि तुम इतने कपटी 
और धूर्त हो । आज तुम्हारा खरूप समझमें आया है । तुम 
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मेरी सौतका पक्ष लेनेवाले चपल और मुझ-जेसी भोळी-भाली 
अबलाओंको ठगनेवाले हो ॥ २५ ॥ 
खरवणेंद्विताकारेनिंगूढो देव यत्नतः। 
चौर श्ञातोऽसि तत्पक्षवाडय़ात्रम'घुरः दाठः ॥ २६॥ 
“देव | तुम स्वर, वर्ण, चेष्टा और आक्ृतिके द्वारा 
यक्षपूवक अपने असली स्वरूपको छिपाये हुए थे; किंतु 
चोर ! आज तुम पहचान लिये गये । सौतके पक्षपाती तुम केवल 
वाणीमात्रसे मधुर हो; वास्तवर्म बड़े ही शठ हो? ॥ २६ ॥ 
एवमीष्योवदां प्राप्तां देवी सात्राजितीं हरिः। 
अभिमानवतां देवः सान्त्वपूर्वमथाघ्रवीत्‌ ॥ २७॥ 
इस प्रकार इर्ष्याके अधीन हुई सत्राजित्क्रुमारी 
अभिमानिनी देवी सत्यमामाको सान्त्वना देते हुए भगवान्‌ 
श्रीकृष्णने कहा--॥। २७ || 
मेवं पद्मपलाशाक्षि प्राणेश्वरि वद प्रिये । 
किमत्र बहुनोक्तेन त्वदीयमवगच्छ माम्‌ ॥२८॥ 
“कमललोचने | प्राणेश्वरि | प्रिये | ऐसा न कहो । अब 
इस विप्रयमें बहुत कहनेसे क्या लाभ ? तुम मुझे अपना ही 
समझो ॥ २८ ॥ 
तत्‌ पारिजातकुसुम तस्या देवि ममाश्रतः। 
नारदो मत्प्रियं कुवेन सुनिरक्तिएकर्मत्‌॥ २९ ॥ 
दाक्षिण्यादानुरोधाच्य द्त्तवान्‌ नात्र संशयः । 
प्रसीदेकापराधं मे मर्षयस्व शुचिस्मिते ॥ ३० ॥ 
“देवि | अनायास ही महान कर्म करनेवाले नारद 
मुनिने मेरा प्रिय करनेके लिये वह पारिजातका फूल रुक्मिणी- 
के सामने ही मेरे हाथर्मे दिया था । उसे मैने उदारतावश 
और रुक्मिणीके अनुरोधसे उसके हाथमें दे दिया था । इसमें 
संशय नहीं है | पवित्र सुसकानवाली प्रिये | यदि तुम्हारी 
दृष्टेमे यह अपराध है तो तुम मेरे इस एकमात्र अपराधको 
सह लो और मुझपर प्रसन्न हो जाओ ॥ २९-३० ॥ 
पारिजातकपुष्पाणि यदीच्छस्यतिकोपने । 
तदा दातास्मि खुश्रोणि सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि तम्‌ ॥ ३१॥ 
“अत्यन्त कोपमें भरी हुई प्रियतमे ! सुश्रोणि ! यदि 
तुम पारिजातके फूल ही चाहती हो तो वह तुम्दै अवश्य 
दूँगा । यह मैं तुमसे सत्य कहता हूँ ॥ ३१ ॥ 
स्वगोस्पदादानयित्वा पारिजातं द्रुमेश्वरम्‌ । 
गृहे ते स्थापयिष्यामि यावत्कालं त्वमिच्छसि॥ ३२॥ 
“बक्षराज पारिजातको स्वर्गसे लाकर जितने समयतक 
तुम चाद्दोगी, उतने समयके लिये तुम्हारे घरमे स्थापित कर 
दूँगा? ॥ ३२ ॥ 
पवसुक्ता तु हरिणा प्रोवाच हरिवल्लभा । 
यद्येबं स द्रुमः शकक्‍्यस्त्विद्दानयितुमच्युत ॥ ३३॥ 
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मन्युरेष प्रमृष्टे हि भवेद्‌ बहुगुणं मम। 
सीमन्तिनीनां सवीसामधिका स्यामधोक्षज ॥ ३४॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके ऐसा कहनेपर हरिबल्लमा 
सत्यभामा बोली-'अच्युत ! यदि इस प्रकार उस वृक्षको यहाँ 
लाया आ सके तो मैने यह रोष त्याग दिया और मेरा सुख 
कई गुना बढ़ सकता है । अधोक्षज | उस दशामें मैं समस्त 
भाग्यवती ख्रियोमें सबसे अधिक गौरवशालिनी हो 
-जाऊँगी? ॥ ३३-३४॥ 
तथास्तु प्रथमः कल्प इति तां मधुसूदनः । 
प्रोबाचाप्रतिमो देवो जगतः प्रभवाप्ययः ॥ ३५॥ 
तत्र जगतूकी उत्पत्ति और प्रलयके कारणभूत अनुपम 
देवता भगवान्‌ मधुसूदनने उनसे कहा “अच्छा तो तुम्हारा 
रोष शान्त करनेके लिये यही सर्वोत्तम उपाय हो? ॥ ३५ ॥ 


` तथेत्युक्ति रृष्णेन तुतोष समितिजय। 


सत्यभामा सतामिष्टा कंसनाशनबदलभा.॥ ३६॥ 
युद्धम विजय पानेबाले जनमेजय | जब्र श्रीकृष्णने 


“तथास्तु कहकर उनकी प्राथना स्वीकार कर ली, तब ` 


सत्पुरुषाकी इष्टदेबी ओर कंसनाशन श्रीकृष्णकी वल्लभा 

सत्यभामा बहुत संतुष्ट हुई ॥ ३६ ॥ 

ततः खातो जगन्नाथः सर्वेशः सर्वभावनः । 

खकाराबस्यकं सवं सर्वकामप्रदः सताम्‌ ॥ ३७॥ 
तदनन्तर सब्रकी उत्पत्ति करनेवाले मर्वेश्वर जगन्नाथ 

भ्रीकृष्णने, जो संत्पुरुषोंकी सम्पूर्ण कामनाओंके दाता हैं, 

स्नान और अन्य सब आवश्यक कार्य किया ॥ ३७ ॥ 

दघ्यौ च नारद्‌ं देवः स्नातो देवमुनिर्नृप । 

अभ्याजगाम स्नानान्ते मुनिध्रेष्ठो महोद्घो ॥ ३८॥ 
नरेश्वर ! तत्पश्चात्‌ भगवानूने देवर्षि नारदका चिन्तन 

किया । नारदजी उस समय भहासागरमें स्नान कर रहे थे | 

स्नानके पश्चात्‌ वे मुनिश्रेष्ठ भगवान्‌ भीकृष्णके पास 

आये ॥ ३८ ॥ 

तमागतं नरपते सतां गतिरधोक्षजः। 

सत्यया सह धर्मात्मा यथाविधि अपूजयत्‌ ॥ ३९॥ 
राजन्‌ | उन्हें आया देख सत्पुरुषोंके आश्रयदाता धर्मात्मा 

अधोक्षज श्रीकृष्णने सत्याक्े साथ उनका विधिपूर्वक पूजन 

किया ॥ ३९ | 

पादौ प्रक्षालयाञ्चकरे मुनेः सात्राजिती स्वयम्‌ । 

जलं देवः स्वयं कृष्णो भ्रृज्ञारेण ददौ तदा ॥ ४० ॥ 
उस समय सत्राजितूकी पुत्रीने स्वयं ही नारदजीके दोनों 

पैर धोये और भगवान्‌ श्रीकृष्णने खयं ही झारीसे जल 

गिराया. ४० ॥ 


'अथोपकद्पयामास सुलासीनाय केदाबः। 


परमान्नं स मुनये प्रयतात्मा जगद्गुरुः ॥ ४१॥ 
जब वे सुखपूर्वक बैठ गये, तब अपने मनको वशे 
रखनेवाले जगद्गुरु भगवान्‌ श्रीकृष्णने मुनिके लिये उत्तम 
अन्न परोसा ॥ ४१ ॥ 
तल्लोककत्रा सत्कृत्य दत्तं मुनिरुदारधीः । 
बुसुजे वदतां श्रेष्ठः श्रद्धया परया युतः॥ ४२॥ 
लोकखष्टा भगवान्‌ श्रीहरिके सत्कारपूर्वक दिये हुए उस 
अन्नको वक्ताओंमें श्रेष्ठ उदाखुद्धि नारद मुनिने बड़ी भद्धाके 
साथ भोजन किया ॥ ४२ ॥ 
उपस्पृच्य ततस्तृत्तः प्रददौ चाशिषः प्रभो । 
ताश्च प्रीतेन मनसा प्रतिजग्राह केशवः ॥ ४३॥ 
प्रभो ! तदनन्तर हाथ-मुँह धो आचमन करके तृप्त हुए 
मुनिने भगवानको बहुत-से आशीर्वाद दिये और भगवान्‌ 
केशवने प्रसन्न चित्तसे उन आशीर्वादोको ग्रहण किया ॥४३॥ 
ततः सात्राजितीं देवीं प्रणतां नारदोऽत्रचीत्‌ । 
प्रसायं दक्षिणं इस्तं सजलं जलजेक्षणाम्‌॥ ४४॥ 
तत्पश्चात्‌ नारदजी अपने चरणोँमें प्रणाम करनेवाली 
कमलनयनी सत्राजित्‌-पुन्री सत्यभामा देवीसे भीगे हुए दाहिने 
हाथको फैलाकर बोले--|| ४४ || 
यथेदानीं तथेव त्वं भव देवि पतित्रता । 
सविशेषं च सुभगा भव मत्तपसो बलात्‌ ॥ ४५ ॥ 
“देवि | तुम इस समय जेसी हो; वैसी ही पतिप्रता सदा 
बनी रहो तथा मेरे तपके बलसे तुम विशेष सौमाग्यशालिनी 
ह्ोओ? ॥ ४५ || 
इत्युक्ता मुनिमुख्येन सत्यभामा हरिप्रिया । 
उत्तस्थौ महता युक्ता हषेण तु नराधिप ॥ ४६॥ 
नरेश्वर | मुनिप्रवर नारदजीके ऐसा कहनेपर हरिप्रिया 
सत्यभामा महान्‌ हर्षसे उत्फुल्ल होकर उठी ॥ ४६ ॥ 
स छृष्णोऽप्यभ्यनुशां तु लब्ध्वा मुनिवरात्‌ तदा। 
बुभुजे विघसं धीमानप्रमेयपराक्रमः ॥ ४७॥ 
उस समय मुनिवर नारदजीसे आज्ञा लेकर अप्रमेय पराक्रमी 
बुद्विमान्‌ श्रीकृष्णने भी यशशिष्ट अन्नका भोजन किया | 
ततस्त्वावश्यक त्वा सत्यभामापि भारत । 
अनुश्या तदा भरतुँबिवेशान्तर्गुहं मुदा ॥ ४८॥ 
क ता ! व आवश्यक कृत्य करके सत्यंभामा- 
पतिकी आज्ञासे अपने रसन्नतापूर्वक 
प्रवेश किया ॥ ४८ ॥ eT 
ततो विनिर्गता देवी कृष्णस्येवाभ्यनुशया । 
स्थिता पाइवे च कष्णस्य नमस्कृत्वा महात्मने ॥ ४९ ॥ 
इसके बाद पुनः श्रीकृष्णकी ही आशासे सत्यादेबी भीतर- 
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पाइवेभागमें बेठ गयीं ॥ ४९ ॥ 


हक मुहतेमालित्वा नारदः कृष्णमत्रवीत्‌ । 

त त्वां र. गमिष्यामि शक्रलोकमधोक्षज ॥ ५०॥ 
ऱ्य घड़ीतक बेठनेक्े पश्चात्‌ नारदजीने श्रीकृष्णसे कहा- 
अ न ! अब |; में इन्द्रलोकको जाऊँगा; अतः जानेकी 
अनुमति चाहता हूँ ॥ ५० ॥ 
तत्राद्यं देवमीशानं नमस्कृत्य महेश्वरम्‌ । 
गास्यन्ति देवगन्धर्वा स्तथैवाप्सरसा गणाः ॥ ५१॥ 

“हाँ देवगन्धव॑ और अप्सराएँ आदिदेव ईशान 
भगवान्‌ महश्‍वरको नमस्कार करके उनकी प्रसन्नताके लिये 
रत्य एवं गान करेंगी || ५१॥ 
मासि मास्युचितं होतन्पहेन्द्रसदने प्रभो। 

‘€ ® ~ 
पूजाथ देवदेवस्य गान्धर्य जृत्यमेच च ॥ ५२॥ 

“प्रभो ! देवाधिदेव महादेवजीकी पूजाके लिये महेन्द्र- 
भवनमें प्रतिमास इस नृत्य और गानका समुचित आयोजन 
होता है | ५२॥ 
अन्तर्हितो देवदेवः सोमः सम्रबरो विभुः । 


“551 
स्कार करके श्रीकृष्णके 


` पर्यत्यमरमुख्येन कृतं भकत्याद्रिधातिना ॥ ५३ ॥ 


'पर्वतोंका विधात करनेवाले देवश्रेष्ठ इनद्रद्वारा भक्ति- 
भावसे किये गये उत आयोजनको अपने श्रेष्ठ पार्षदों तथा 
भगवती उमासहित देवाधिदेव भगवान्‌ महादेव अदृश्य 


- रहकर देखते हैं ॥ ५३ ॥ 


निमन्त्रितोऽहं पूर्वद्युः पुष्पं दत्त्वा महाद्यते । 

पारिजातस्य भद्रं ते तरुराशों महात्मनः ॥ ५४॥ 
“महाद्युते | आपका भला हो । इन्द्रने विशालकाय वृक्ष- 

राज पारिजातक फूल देकर पहले ही दिन मुझे वहाँ आनेके 


' ` लिये निमन्त्रित क्रिया था ॥ ५४ || 


यदेतद्‌ह्ृतं स्वगोत्‌ त्वदर्थं तु मया विभो । 
देवोपभोग्यमेतद्धि तरुराजसमुद्धवम्‌ ॥ ५५ ॥ 
“प्रभो ! तरुराज पारिजातका यह फूल, जिसे में स्वर्गसे 
आपके लिये ही ठाया था, देवताओंके उपभोगकी वस्तु है ॥ 
इष्टः स वृक्षः सततं राच्याः पुष्करलोचन । 
सौभाग्यमावहत्येव पूज्यमानो.;पि नित्यशः ॥ ५६॥ 
“कमलनयन ! वह दक्ष इन्द्रपत्नी शाचीको सदा ही प्रिय 
है । प्रतिदिन पूजित होनेपर वह अवश्य ही सौभाग्यकी 


- प्राप्ति कराता है ॥ ५६ ॥ 


पुण्यं कतुं तदा खष्टः पारिजातो मदाद्रुमः । 
अदित्या धमेनित्येन कश्यपेन महात्मना ॥ ५७॥ 
€घर्मपरायण महात्मा कश्यपने अदिति देवीके पुण्यकर्म- 
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के लिये उस समय पारिजातनामक महावृक्षकी सृष्टि की थी ॥ 
पुरादित्या महातेजास्तोषितः किल कश्यपः । 
वरेण च्छन्द्यामास मारीचस्तपसो निधिः ॥ ५८॥ 
“कहते हैं, पूर्वकालमें अदितिदेवीने महातेजस्वी कश्यप 
मुनिको अपनी सेवासे संतुष्ट किया | तब तपोनिधि मरीचि- 
नन्दन कश्यपने उन्हें इच्छानुसार वर माँगनेक्रे लिये कहा ॥ 
सोवाच सुभगा येन भवेयं मुनिसत्तम । 
खलता कामतश्च सर्वैरेव विभूषणैः ॥ ५९ ॥ 
ईप्लितं गीतनृत्यं च भवेन्मम तपोधन । 
कुमारी नित्यदा चेव भवेयं तपसो निधे ॥ ६०॥ 
विरजा शोकरहिता भवेयमिति नित्यदा । 
पतिभक्तिमती चेव धर्मशीला तथैच च ॥ ६१॥ 
“उस समय उन्होंने उनसे कहा--े्मुनिश्रेष्ठ | मुझे कोई 
ऐसी वस्तु दीजिये, जिससे मैं सदा सौभाग्यशालिनी बनी रहूँ 
इच्छा होते ही समस्त आमूषणोंसे विभूषित हो जाऊ । 
तपोधन ! मुझे मनोवाड्छित गीत और नृत्य प्राप्त होता रहे | 
तपोनिधे | मैं सदा कुमारी-सी हो बनी रट और निर्मल, 
शोकरहित, पतिभक्तिमती एवं धर्मशीला होऊ? ॥५९-६ १॥| 
पारिजातं ततोऽस्नाक्षीददित्याः प्रियकास्यया । 
सर्वेकामप्रदेः पुष्पैरावृत॑ नित्यगस्धदेः ॥ ६२ ॥ 
“तत्र मुनिवर कश्यपने अदितिका प्रिय करनेकी इच्छासे 
पारिजातकी सूष्टि की; जो सम्पूर्ण मनोबराड्छित वस्तुओंको 
देनेमें समर्थ और नित्य सुगन्धप्रद फूलोंसे भरा रहता है॥ 
जिशाख॑ सवदा दृश्यं सर्वभूतमनोहरम्‌ । 
सर्वपुष्पाणि यन्ते तस्मिन्नेव - महाद्वुमे ॥ ६३ ॥ 
“वह सदा तीन शाखाओंसे ही युक्त दिखायी देता है 
और अपनी शोमासे सम्पूर्ण प्राणियोंका मन हर लेता है। 
उसी महान्‌ बृक्षमें सभी तरह्के फूल दिखायी देते हैं ॥६२॥ 
ईरशान्यपि पुष्पाणि बिभत्येकापि रूपिणी | 
बहुरूपाणि चाप्यन्या पझानि च ततोऽपरा ॥ ६४॥ 
“देवताओंकी कोई रूपवती खी तो ऐसे फूछ भी धारण 
करती है ( जेते मैं यहाँ लाया था ), दूसरी उसके अनेक रूपः 
वाले कूलोंको ग्रहण करती है तथा तीसरी उस बृक्षसे केवल 
कमळूजैसे फूलोंको ही चुनती है | ६४ ॥ 
मन्दारादपि वृक्षाच सारसुद्धत्य कड्यपः । 
तस्मादेष ` तरभ्रेष्ठः सवेषां श्रेष्ठता गतः ॥ ६५॥ 
'कश्यपजीने मन्दार-्रक्षसे भी सार निकालकर इस 
रक्षका निर्माण किया था; इसलिये यह तरश्रेष्ठ पारिजात 
समस्त देवबृक्षोंमे उत्कृष्ट माना गया है || ६५ || 
तंतस्तत्र निबध्याथ कड्यपं प्रददों शुभा । 
अदितिर्मेम पुण्यार्थे सौभाग्यार्थं तयैव च ॥ ६६॥ 
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व्तदनन्तर शुभलक्षणा देवी अदितिने पुण्य और सौभाग्य- 
की बृद्धिके लिये उस वृक्षके पास कश्यपजीको बॉधकर मुझे 
दान कर दिया था ॥ ६६ ॥ 
अदित्या कऱ्यपो दत्तः पुण्याथ च तथा मम। 
पु्पका्ना वेष्टयित्वा कण्ठे पुण्यार्थंमात्मवान्‌ ॥ ६७॥ 
“अदितिने पुण्यके लिये कश्यपजीके गलेमे फूलौकी माला 
ळपेटकर उन मनस्वी मुनिको मेरे हाथमें दानके रूपमे दे दिया 
था । उस दानका एकमात्र उद्देश्य था पुण्यकी प्राप्त 
एवं बृद्धि ॥ ६७ ॥ 
निष्क्रयेण मया मुक्तः कश्यपस्तु तपोधनः । 
इ्द्रो दत्तस्तथेन्द्राण्या सौभाग्यार्थे ततो मम ॥ ६८॥ 
“उस समय मैंने निष्क्रय (मूल्य) लेकर तपोधन कश्यप- 
को मुक्त कर दिया था । इसी प्रकार इनद्राणीने भी सोभाग्यकी 
बृद्धिके लिये मुझे इन्द्रका दान कर दिया था ॥ ६८ ॥ 
सोमश्चाप्यथ रोहिण्या ऋद्ध'था च घनदस्तथा । 
एवं सौभाग्यदो वृक्षः पारिजातो न संशयः ॥ ६९ ॥ 
“रोहिणीने सोमका तथा ऋद्धिने धनाध्यक्ष कुबेरकां 


दान भी इसी उद्देश्यसे किया था । इस प्रकार वह पारिजात 
वृक्ष सौभाग्य प्रदान करनेवाला है, इसमें संशय नहीं दै ॥ 
परि जातो विष्णुपद्याः पारिजातेतिशब्दितः । 
मन्दारपुष्परयद्यु्ो मन्दारस्तेन कथ्यते ॥ ७०॥ 
ध्यह वृक्ष विष्णुपदी गङ्गाके ऊपर प्रकट हुआ था; 
इसलिये इसका नाम पारिजात हुआ । मन्दारके फूलोसि भी 
संयुक्त होनेक्रे कारण यह मन्दार कहलाता है ॥ ७० ॥ 
कोऽप्ययं दारुरित्याहुरजानन्तो यतो जनाः । 
कोविदार इति ख्यातस्ततः स सुमहातरुः ॥ ७१ ॥ 
“ज्ञो लोग इसे नहीं जानते थे, वे इसे देखकर कहने 
लगे--को5प्ययं दारः? ( यह कोई दारु है)? इसलिये वह 
महान्‌ वृक्ष कोविदार नामसे विख्यात हो गया ॥ ७१ ॥ 
मन्दारः कोविदारश्च पारिजातश्च नामभिः । 
स वृक्षो ज्ञायते दिव्यो यस्यैतत्‌ कुखुमोत्तमम्‌ ॥ ७२॥ 
८इस प्रकार वह दिव्य वृक्ष मन्दार, कोविदार ओर 
पारिजात--इन तीन नामाँसे जाना जाता है, जिसका यह 
उत्तम पुष्प में लाया था? ॥ ७२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुप्वेणि पारिजातहरणे सक्तषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारतके खिरभाग हरितंशके अन्तर्गत विष्णुपरबैमें ५रिजातहरणविषयक सस्सठत अध्याय पुरा हुआ ॥ ६७ ॥ 


SST 


अष्टषष्टितमोऽध्यायः 


श्रीकृष्णका पारिजात वृक्ष माँगनेके लिये नारदजीके द्वारा इन्द्रके पास संदेश 
भेजना ओर न देनेपर उन्हें गदा मारनेको धमकी देना 


वेशग्पायन उवाच 

ततो जिगमिषुं तत्र नारदं मुनिसत्तमम्‌। 
प्रोवाच भगवान्‌ विष्णुरप्रमेयपराक्रमः ॥ १ ॥ 

वेदाम्पायनजी कहते हें-जनमेजय ! तदनन्तर 
अनन्त पराक्रमी भगवान्‌ श्रीकृष्णने इन्द्रलोकको जानेक्री 
इच्छावाले मुनिश्रेष्ठ नारदसे वहाँ इस प्रकार कहा--॥ १॥ 
महष धमंतत्त्वक्ष स्वगं गत्वा त्वयानघ। 
दृष्टा सद्स्यान्‌ देवस्य त्रिपुरप्नस्य घीमतः ॥ २ ॥ 
अनाशया मदठ्चनाद्‌ विश्ञाप्यः पाकशासनः । 
सम्भावयित्वा ्रातृत्वं पौराणं वेत्सि यन्सुने ॥ ३ ॥ 

‹धर्मके तत्त्वको जाननेवाले निष्पाप महर्षे | आप खर्गमें 
जाकर ( वहाँ उत्सब देखनेके लिये पधारे हुए ) बुद्धिमान्‌ 
त्रिपुरविनाशक देव रुद्रके सदस्यों ( पार्षद गर्णो ) का दर्शन करके 
मेरे शब्दोर्मे पाकशासन इन्द्रसे मेरी एक प्रार्थना सुनाइयेगा । 
मुने ! मुझमें और इन्द्रमें जो पुराना (वामनावतारके समयका ) 
आतृभाव है; उसे तो आप जानते ही हैं| उसीको सादर 


सामने रखते हुए उनसे इस तरह बात कीजियेगा, जिससे 
मेरी ओरसे आज्ञा देनेका भाव प्रकट न हो ॥ २-३ ॥ 


यमस्नाक्षीन्सुनिश्रेष्ठो भगवान्‌ कश्यपस्तरुम्‌ | 
पारिजातं पुरादित्याः सुखाथं धम॑खत्तमः ॥ ४ ॥ 
स पुण्यमतिसोभाग्यं ददाति तरुसत्तमः । 

( नारदजीसे ऐसा कहकर श्रीकृष्णने अपना संदेश इस 
प्रकार उपस्थित किवा-- ) “देवराज | पूर्वकालमे धर्मात्माओं- 
में उत्तम मुनिश्रेष्ठ भगवान्‌ कश्यपने देवमाता अदितिको 
सुख पहुँचानेके लिये जिस पारिजात वृक्षकी सृष्टि की थी, बह 
सब वृरक्षोम श्रेष्ठ हे ओर दानमें दिये जानेपर अत्यन्त सौभाग्य 
तथा पुण्य प्रदान करता है ॥ ४३ ॥ 
तच दत्त पुरा दानं व्रतेन तरुमुत्तमम्‌ ॥ ५ ॥ 
देवीभिधेमेनित्याभिध॑मार्थममरोत्तम Soi । 
द्त्तं श्रुत्वाभिकाङ्कन्ति दातुं पल्यो मम प्रभो ॥ ६ ॥ 
पुण्याथे दानधमोर्थं मम प्रीत्यर्थमेव च । 

“अमरश्रेष्ठ | सुननेमें आया है कि पहले सदा धर्मभे 
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EEE 


तत्पर रहनेवाली अदिति आदि देवियोंने धर्मके लिये ही 
आपके उस उत्तम वृक्षको ब्रतपालनपूर्वक ( पतितहित ) दान 
कर दिया था ( और उसे नारदजीने पुनः आपको लौटाया 
था ) | प्रभो | इस बातको सुनकर मेरी पत्नियाँ भी पुण्य, 
दानधर्म तथा मेरी प्रसन्नताकी प्राप्तिके लिये उसका दान 
करना चाहती हैं ॥ ५-६३ ॥ 
आनाययदू द्वारचती पारिजात महाद्रुमम्‌ ॥ ७ ॥ 
दत्ते दाने पुनः स्वगं तशं त्वं नेतुमर्हसि । 
__ “इसीलिये आपके इस भाईने उस पारिजातनामक महान्‌ 
वृक्षको द्वारकापुरीमें मँगवाया है । यहाँ दानका कार्य सम्पन्न 
हो जानेपर आप पुनः उस वृक्षको स्वर्गलोकमें ले जा सकते हैं 
स वाच्य पब भगवान्‌ बलभिद्‌ भगवंस्त्वया ॥ ८ ॥ 
तथा तथा प्रयत्नश्च कार्यो ऽस्मिन्‌ सुनिसत्तम । 
य॒था तरूवरं दद्यात्‌ पारिजातं खुरेश्वरः ॥ ९ ॥ 
(अव वे नारदजीको सम्बोधित करके बोले--) “भगवन्‌! 
सुनिश्रेष्ठ ! बलासुरका भेदन करनेवाले ऐश्वर्यशाळी इन्द्रको 
आप मेरा संदेश इसी रूपमें सुनाइयेगा। इस विषयमे आपको 
वेसा-ही वैसा प्रयत्न करना चाहिये; जिससे देवेश्वर इन्द्र वह 
तरुश्रेष्ठ पारिजात मुझे दे दें ॥ ८-९ | 
तत्र दूतशुणं तावत्‌ पझ्यामस्ते तपोधन । 
सम्भाव्या सर्वकृत्यानां सम्पद्धि त्वयि मे मता ॥ १०॥ 
“तपोधन ! दूतम जितने गुण होने चाहिये, वे सत्र मुझे 
आपके भीतर दिखायी देते हैं । मेरे मनमे आपको सोपे गये 
सभी कार्योकी सम्यकरूपसे सिद्धिके लिये निश्चित सम्भावना 
बनी हुई है? ॥ १० || व्ही 
एवं नारायणेनोको नारदो भगवानुषिः। 
प्रहस्योबाच केशिष्नमिदं वाक्यं तपोधनः ॥ ११ ॥ 
नारायणक्वरूप श्रीकृष्णके ऐसा कहनेपर तपोधन भगवान्‌ 
नारद मुनिने हुँसकर केशिनाशन भगवान्‌ श्रीकृष्णसे इस 
प्रकार कहा---॥ ११ ॥ 
बाढमेवं प्रवक्ष्यामि यडुसुख्य सुरेश्वरम्‌ । 
न तु दास्यति देवेन्द्रः पारिजातं कथंचन ॥ १२॥ 
ध्यदुश्रेष्ठ | मैं स्वीकार करता हँ । मैं देवराज इन्द्रसे ऐसी 
ही बात कहूँगा; परंतु मुझे माढूम है कि देवराज इन्द्र उस 
पारिजात वृक्षको किसी तरह भी नहीं देंगे ॥ १२॥ 
मन्दरं पर्वंतश्े्ं  दानवैस्त्रिदगोस्तथा । ` 
निक्षिप्य तोयधौ पूर्व पारिजातः समाहृतः ॥ १३॥ 
मन्द्रात्‌ पर्वतश्रेष्टान्नयिलुं प्रेषितः पुरा । 
पारिजातं हरेणापि लोककत्र जनादन ॥ १४॥ 
"जनार्दन ! पहलेकी बात है; दानवो और देवताओंने 
पर्वतश्रेष्ठ मन्दरो क्षीरसागरमे डालकर उसका मन्थन करके 


पारिजात बृक्षक्रो वहॉसे निकाला था । तत्पश्चात्‌ पूर्वकालमें 
गिरिश्रेष्ठ मन्दराचलसे लोककता भगवान्‌ दाङ्करने उसी 
पारिजातको लेनेके लिये मुझे इन्द्रके पास भेजा था | १३-१४ 
स्वयं विज्ञापितो गत्वा ततः शक्रेण शाङ्करः । 
आक्रीडट्रुम उचाने शच्याः स्यादिति याचितः ॥ १५॥ 
“उस समय इन्द्रने स्वयं ही जाकर भगवान्‌ शाङ्करसे प्रार्थना 
की और नम्नतापूर्वक यह निवेदन किया कि वह वृक्ष शचीके 
उद्यानमें क्रीडात्रक्षके रूपमें रहे || १५ ॥ 
तथास्त्विति बरो दत्तो महादेवेन चानघ। 
न च नीतः पारिजातो मन्द्रं चित्रकन्दरम ॥ १६॥ 
“अनघ ! तब मद्दादेवजीने “तथास्तु? कहकर इन्द्रको 
उसे रखनेके लिये वरदान दे दिया । फिर वे विचित्र कन्दराओं- 
से सुशोभित मन्दराचलपर उस पारिजात ब्रक्षको नहीं ले गये ॥ 
क्रीडावुक्षः ख शच्येति व्यपदेशेन मोक्षितः । 
महेन्द्रेण महाबाहो पारिजातस्ततः पुरा ॥ १७॥ 
“महाबाहो ! इस तरह प्राचीनकालमे महेन्द्रने “वह 
शचीका क्रीड़ा-वृक्ष है? ऐसा बहाना बनाकर पारिजातको 
शाङ्करजीके अधिकारसे छुड़ा लिया ॥ १७ ॥ 
व्रियार्थसुमया साक्षात्‌ पारिजातवनं हरः। 
गव्यूतिशतविस्तीणे मन्द्रस्यैच कन्दरम्‌ ॥ १८ ॥ 
“तब उमादेबीका प्रिय करनेके लिये साक्षात्‌ भगवान्‌ 
श्चिवने मन्दराचलकी दो सौ कोस विस्तृत कन्दराको ही 
पारिजातके बनसे परिपूर्ण कर दिया || १८ ॥ 
न तत्र सूर्यभाः कृष्ण प्रविशन्ति नगोत्तमे। 
न च चन्द्रप्रभा शीता नेव कृष्ण सदागतिः ॥ १९ ॥ 
“श्रीकृष्ण ! उस श्रेष्ठ पर्वतपर वहाँ न तो सूर्यकी प्रभा 
पहुँच पाती है, न चन्द्रमाकी शीतल किरणोंका प्रवेश होता 
है और न वायुकी ही पहुँच हो पाती है ॥ १९ ॥ 
शीतोष्णे छन्द्तस्तत्र शैलपुश्या भवन्ति. हि । 
स्वयंप्रभं बनं तद्धि महादेवस्य तेजसा ॥ २०॥ 
“वहाँ गिरिराजनन्दिनी उमाकी इच्छाक्रे अनुसार सर्दी 
और गर्मी होती है । महादेवजीके तेजसे वह वन स्वयं ही 
प्रकाशित होता रहता है || २० ॥ 
वर्जयित्वा महादेवो सगणौ यदुनन्दन । 
मां चान्यस्तद्वनं दिव्यं न प्रयाति कथचन ॥ २१ ॥ 
“यदुनन्दन ! महादेवी पार्वती, महादेव शिव, उन दोनौ- 
के गण तथा मुझको छोड़कर दूसरा कोई उस दिव्य वनमे 
किसी तरह नहीं जाने पाता.है || २१ ॥ 
स्रवन्ति तत्र वाष्णय पारिजाताः समन्ततः । 
सर्वरत्नानि सुख्यानि मनसा काङ्क्षितानि वै ॥ २२॥ 
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“बृष्णिनन्दन ! बहाँके पारिजात सब ओरसे सम्पूर्ण मनो- 
वाञ्छित श्रेष्ठ रत्न टपकाते रहते हैं ॥ २२ ॥ 
गणास्तान्युपभुअन्ति प्रवराणां महात्मनाम्‌ । 
आश्चया देवदेवस्य लोकनाथस्य केशव ॥ २३॥ 

केशव ! वहाँ देवाधिदेव विश्वनाथकी आज्ञासे महात्मा 
प्रमथाके समूह उन रतनोंका उपभोग करते हैं ॥ २३ ॥ 
पारिजाताद्‌ बहुगुणं फलं तेषां तथा वृनम्‌ । 
अभिमानं प्रभाश्लेव गुणा भूरिगुणास्तथा ॥ २४॥ 
मूर्तिमन्तश्च ते वृक्षाः सोमं देवं वृषध्वजम्‌ । 
उपतिप्रन्ति सततं प्रवरैः सह केशव ॥ २५ ॥ 

“स्वर्गीय पारिजातकी अपेक्षा उन मन्दराचलवर्ती पारि- 
जातोंका फल और वन कई गुना अच्छा है। उनमें अभिमान, 
प्रभा और गुण सभी खर्गीय पारिजातसे बढ़कर है। केशव ! 
वहाँके प्रचुर गुणशाली वृक्ष मूर्तिमान्‌ होकर उमासहित 
भगवान्‌ शाङ्करकी प्रमथगणोके साथ सदा उपासना करते हैं॥ 
रौद्रेण तेजसा जुष्टा दुःखेहीनाः सुखान्विताः । 
तरवो मन्दरे ते हि दविताः शेलकन्यया ॥ २६॥ 

“मन्दराचलपर जो ये पारिजातके वृक्ष हैं; वे भगवान्‌ 
रुद्रके तेजते युक्त, दुःखरहित और सुखसे सम्पन्न हैं; अतः 
गिरिराजकुमारी उमाको वे विशेष प्रिय हैं ॥ २६ ॥ 
प्रविवेशान्धको नाम घोरस्तत्र महाबलः । 
दैतेयो वरदानेन दितः पापनिश्चयः ॥ २७॥ 

“एक समयकी बात दै, अन्धक नामसे प्रसिद्ध घोर 
महाबली और पापपूर्ण निश्चय रखनेवाला दैत्य, जो बरदानसे 
मदमत्त रहता था, उस पारिजात-वनमे घुस गया ॥ २७ || 
ख हतो देवदेवेन हरेणामित्रधातिना। 
अवध्यः सर्वभूतानां वृत्राद्‌ दशगुणं वली ॥ २८ ॥ 

“बह्‌ बृत्रासुरसे दस गुना बलवान्‌ और समस्त प्राणियोंके 
लिये अवध्प था तो भी वहाँ शत्रुघाती देवाधिदेव महादेवने उसे 
मार डाला ॥ २८ ॥ 
एवं दुःखं न ते देव पारिजातं प्रदास्यति । 
पुष्कराक्ष सहस्राक्षः सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते ॥ २९॥ 

“देव ! कमलनयन ! इस प्रकार दुःखके साथ कहना 
पड़ता है कि सहस्त नेत्रधारी इन्द्र आपको पारिजात नहीं 
देंगे । यह मैं आपसे सच्ची बात कहता हूँ ॥ २९ | 
सततं सहितो देव्या राच्या स हि वरद्रुमः । 
सर्वकामप्रदः कृष्ण तथेन्द्राय महौजसे ॥ ३०॥ 

“श्रीकृष्ण ! यह श्रेष्ठ वृक्ष -हित-साधनकी शक्तिसे युक्त 
है । वह शचीदेवी तथा महापराक्रमी इन्द्रको सम्पूर्ण 
मनोवाञ्छित पदार्थ देता रहता है? || ३० ॥ 


श्रीभगवानुवाच 
मुने तद्‌ युज्यते साधु मद्दादेवेन धीमता । 
यच्छचीकारणं कृत्वा न नीतः ख तरुः पुरा ॥ ३१॥ 
श्रीभगवान बोले--मुने ! पूर्वकालमे बुद्धिमान्‌ 
महादेवजी शचीके कारण उस वृक्षको जो मन्दराचळपर नहीं 
ले गये, वह उनका कार्य ठीक जैचता है ॥ ३१ ॥ 
स ज्येष्ठः सर्वभूतानां लोककृत्‌ प्रभवोऽव्ययः । 
पारावर्यस्य सडदां कृतवानिति मे मतिः ॥ ३२॥ 
वे समस्त भूतोंके लिये ज्येष्ठ लोकखश, जगतूकी 
उत्पत्तिके कारण और अविनाशी परमात्मा हैं। उन्होंने बडे 
छोटेकी जो छोकमर्यादा है, उसके अनुरूप ही कार्य किया | 
ऐसा मेरा विश्वास है ॥ ३२॥ 
अहं यवीयान्‌ देवस्य सर्वथा बलूघातिनः । 
लालनीयश्च भगवश्जयन्त इव सत्तम ॥३३॥ 
परंतु भगवन्‌ ! मुनिश्रेष्ठ ! मैं तो बलाएुरःबिनाशन 
देवेन्द्रका छोटा भाई हूँ; अतः जयन्तकी भाति उनके द्वारा 
सर्वथा लाड़-प्यार पाने योग्य हूँ ॥ ३३ ॥ 
सर्वथा भगवां स्ताव ुपायैबंहुवि स्तरैः । 
करोतु यत्नं प्रीत्यथं शक्तो ह्यस्ति तपोधन ॥ ३४ ॥ 
तपोधन ! आप बहुतेरे उपाय. करके ऐसा यत्न करें) 
जिससे हमलोगोंमे प्रेम बना रहे; क्योकि आप ऐसा करनेमे 
समर्थ हैँ ॥ ३४॥ 
भया सुने प्रतिज्ञातं पुण्याथ सत्यभामया । 
स्वगोदिानयिष्यामि पारिजातमिति प्रभो ॥ ३५ ॥ 
मुने | प्रभो ! मैने सत्यभामाके पुण्यकार्यका सम्पादन 
करनेके लिये यह प्रतिज्ञा की है कि मैं पारिजात वृक्षको 
खर्गसे यहाँ ले आऊँगा ॥ ३५॥ 
मया . तद्न्तं कतुं कथं शक्यं तपोधन। 
नान्तं हि वचो विप्र प्रोक्तं पूर्वं मयानघ ॥ ३६॥ 
निष्पाप तपोधन ! मैं अपने उस वचनको मिथ्या कैसे 
कर सकता हूँ । विप्रवर ! मैने पहले भी कोई मिथ्या बात 
नहीं कही है ॥ ३६ ॥ 
मयि भझ्प्रतिश्ञे वै लोकानां विप्ल्रो भवेत्‌ । 
यन्मया हि सुनिश्रेष्ठ लोकघमो गुणान्विताः । 


परिधायोः स्थिती सवं स कथं हान्रतं वदेत्‌ ॥ ३७॥ . 
मुनिश्रेष्ठ ! मेरी प्रतिज्ञा भङ्ग हो जानेपर समस्त लोकांम 


विष्ठव मच जायगा ( सब लोग झूठ बोलने लगेंगे ) । मुझे 
तो जगतूकी स्थितिके लिये उत्तम गुणते युक्त समस्त लोक- 
धर्मोको धारण करना चाहिये; जिसपर ऐसा उत्तरदायित्व 
हो, वह छठ केसे बोल सकता है १॥ ३७॥ 


७८७७८-७. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


विष्णुपर्व ] एकोनसप्ततितमो ऽध्यायः 2८५ 


CN IRN FO Oe 


सा 


न देवगन्धर्वगणा न राक्षसा 
न चासुरा नेव च यक्षपन्नगाः । 
मम प्रतिज्ञामपहन्तुमुद्यता 
मुने समथोः खलु भद्रमस्तु ते ॥ ३८॥ 
मुने ! आपका कल्याण हो । यदि समस्त देवता, गन्धर्व, 
राक्षस) असुर, यक्ष और नाग भी उद्यत होकर आ जायेँ तो 
वे मेरी प्रतिज्ञाको नष्ट करनेमे समर्थ नहीं हो सकते, नहीं 
हो सकते ॥ ३८ || 


ख पारिजातं यदि न प्रदास्यति - 


यदि आपके याचना करनेपर अमरेश्वर इन्द्र पारिजात नहीं 
देंगे तो में उनके उम वश्नःस्थलपर) जहका अनुलेपन शचीके 
आलिङ्गनसे मिट गया दै, अपनी गदाका प्रहार करूँगा ॥ 
इति प्रवाच्यो यदि सामपूर्वक 
प्रयाच्यमानो न तरु प्रयच्छति । 
सुनिश्चयं मदूगमनाय सरवंथा 
त्वयापि कार्यः खलु तत्र निश्चयः॥ ४० ॥ 
यदि वे शान्तिपूर्वक माँगनेसे पारिजात वृक्ष नहीं देते हैं 
प्रयाच्यमानो भवतामरेश्वरः। तो मेरा इन्द्रलोकपर आक्रमण करनेका उत्तम निश्चय सर्वथा 
ततः ाचीव्यास्रदितानुलेपने अटल है, यह उन्हें बता दीजियेगा तथा उस दझामे आपको 
गदां विमोक्ष्यामि पुरंदरोरसि ॥ ३९॥ भी वहाँ अवश्य यही निश्चय करना चाहिये ॥ ४० ॥ 
इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि पारिजातहरणे नारदकृष्णभाषणे अष्टषष्टितमोऽध्यायः॥ ६८ ॥ 
> इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुभाग हरिवंशके अन्तर्गत बिष्णुपर्वमें पारिजातहरणके प्रसङ्गमें नारद और 
श्रीकृष्णा बतोलापविषयक अङ्सठबाँ. अध्याय पूरा हुआ ॥ ६८ ॥ 


—P— 


एकोनसप्ततितमोऽध्यायः 


खर्गमें महादेवजीकी परिचयोके लिये नृत्य-गीत आदि उत्सव, नारदजीका इन्द्रको श्रीकृष्णका 
पारिजातके लिये ग्रा्थनाविषयक संदेश सुनाना और इन्द्रका अनेक कारण बताकर 
पारिजातको नं देनेका विचार प्रकट करना 


बैञ्चम्पायन उवाच 


नारदोऽथ सुनिगंत्वा महेन्द्रसदनं प्रति । 
तां रात्रिमवसत्‌ तत्र दृदशे च महोत्सवम्‌ ॥ १ ॥ 
ह्म वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर 
नारद मुनिने महेन्द्रभवनमे जाकर उस रातमें वहीं निवास 
किया और पूर्वोक्त महोत्सवको भी देखा ॥ १ ॥ 
तत्रादित्या महात्मानो वसवश्च सुरोत्तमाः । 
राजर्षयश्च विद्वांसः स्वर्गताः कर्मभिः शुभैः ॥ २ ॥ 
नागा यक्षाश्च सिद्धाश्च चारणाश्च तपोधनाः। 
्रह्मपयश्च शतशो देवर्षिमनवस्तथा॥ हे ॥ 
सुपर्णाश्च महात्मानो मरुतश्च महाबलाः! 
दिवौकसां निकायाश्च शतशोऽन्ये समागताः ॥ ४ ॥ 
वहाँ महात्मा आदित्यगण, सुरश्रेष्ठ वपुगण, अपने शुभ 
कर्मोंसे ख्वर्गम गये हुए विद्वान्‌ राजर्प्रिगण, नाग, यक्ष, सिद्ध, 
चारण, तपोधन ब्रह्मर्षि, सैकड़ों देवि और मनु, महामना 
गरुड़ पक्षी, महाबली मरुद्ेण तथा देवताओंके जो अन्य 
सैकड़ों समुदाय हैँ, वे सत्र उस उत्सवमे पधारे थे ॥ २-४ ॥ 
उपर्युपरि सवेषां सोमो देवो महेश्वरः । 
तस्यावमितविक्रान्तः स्वेंगणेः परिवारितः ॥ ५ ॥ 


देवर्षिभिमुनिश्रेष्ठेः  संवृतः सर्वेभावनः । 
कल्पान्तरसहस्त्रेषु क्षयो येषां न विद्यते ॥ ६ ॥ 
सबके ऊपर उमांसहित अमित पराक्रमी भगवान्‌ महेश्वर 


अपने प्रमथगणोंसे घिरे हुए खड़े थे । वे सर्वभावन भगवान्‌ 


शिव उन मुनिश्रेष्ठ देवर्षियोंसे घिरे हुए थे, जिनका सहसों 


कल्पान्तरोमे भी विनाश नहीं होता है ॥ ५-६ ॥ 
यानर्चयन्ति सततं देवा देवेश्वरोपमाः । 
आत्मज्ञा नावलेपान्धा ये च धर्मपथि स्थिताः ॥ ७ ॥ 
जो अभिमानसे अन्धे नहीं हुए हैं तथा जो धर्मके 
मार्गपर स्थित रहनेवाले हैं, वे देवेश्वरोके समान प्रभावशाली 
आत्मज्ञानी देवता भी उन देवर्षियोंकी सतत आराधना 
करते हैं || ७ || 
रुद्राश्च काञ्यपा .देवमध्युपासन्त भारत । 
स्कन्द्श्च भगवानझिर्गङ्ा च सरितां वरा ॥ ८ ॥ 
अचिं्मांस्ुम्बुरुश्चैव भारिश्च वदतां वरः । 
भरतनन्दन ! रुद्रगण, कइयपजीके पुत्र ( देवगण ), 
भगवान्‌ स्कन्द, अग्निदेव, सरिताओंमे श्रेष्ठ गङ्गा तथा 
अचिष्मान्‌, तुम्बुरु और वक्ताओंमे श्रेष्ठ भारि ( ये तीनों 
गन्धर्व ) वहाँ महादेवजीकी सेवामे उनकै पास ही खड़े थे ॥ 


नेतारो देवदेवानामेते हि तपसान्विताः ॥ ९ ॥ 
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घर्मनित्यास्तपोनित्याः सतां मार्गमुपाश्चिताः ॥ १० ॥ 
ये सब-के-सब तपोब्रलसे सम्पन्न होनेके कारण देवाधि- 
देवोके भी नेता हैं ( उनका नेतृत्व करनेमे समर्थ हैं )। 
नरेश्वर ! जो नित्य-निरन्तर धर्म और तपमें संलग्न रहकर 
सरपुरुघोके मार्गका आश्रय ले चुके हैं; वे समस्त देबगण इन 
बद्र आदिका अनुसरण करते हैं ॥ ९-१० ॥ 
ये त्विमे मानुषा देवानर्चयन्ति शुभार्थिनः । 
तानचैयन्ति ह्यम्ररास्तथा राजञ्छुभार्थिनः ॥ ११॥ 
राजन्‌ ! जो ये मनुष्य मज्ुलकी कामना रखकर उन 
देवताओंकी पूजा करते हैं, वे देवता भी उन शुभार्थी 
मनुष्योंको अभीष्ट फल देकर उनका सत्कार करते है॥ ११॥ 
पितृकृत्येषु देवानां संन्यासं ये त्वनुष्टिताः । 
स्वाध्यायवन्तः कौरव्य सदा नियमचारिणः ॥ १२ ॥ 
कुरुनन्दन ! जो देवताओं और पितरोंक्े इत्यम लगे 
रहते हैं, जिन्होंने संन्यासधर्मका अनुष्ठान किया है, जो सदा 
स्वाध्य़ायशीळ तथा नियमोके पालनमें तत्पर रहते हैं ( उन 
मनुष्यांको भी अभीष्ट फल देकर ये देवता उनका सत्कार 
करते हैं ) ॥ १२ ॥ 
गन्धवीधिपतिः श्रीमांस्तत्र चित्ररथो चप । 
सपुत्रो वादयामास देववाद्यानि हृष्टवत्‌ ॥ १३॥ 
नरेश्वर ! उस उत्सबके समय वहाँ श्रीमान्‌ गन्धर्वराज 
चित्ररथ पुत्रसदित प्रसन्नतापूर्वक देवसम्बन्धी वाद्य बजा 
रहे थे || १२॥ 
ऊर्णायुश्चित्रसेनश्च॒ हाहा हहस्तथैव च। 
डुम्बरस्तुम्बुरुक्षैव जगुरन्ये च पड्गुणान्‌ ॥ १४॥ 
ऊर्णायु, चित्रसेन, हाहा, हूहू) डम्बर) तुम्बुरु तथा अन्य 
गन्धर्व छेः गुणोंसे युक्त गीत गा रहे थे || १४॥ 
उर्वशी विप्रचित्तिश्च हेमा रम्भा च भारत | 
हेमदन्ता घृताची च सहजन्या तथेव च॥ १५॥ 
भारत ! उर्वशी, विप्रचित्ति, हेमा) रम्भा, हेमदन्ता; 
मृताची और सहजन्या--ये अप्सराएँ भी अपने नृत्य और 
गीत-कलाका प्रदर्शन करती थीं || १५ ॥ 
जुजोष भगवान्‌ देवस्तदुपस्थानमात्मतान्‌ । 
बृत्तेन तुष्टः शक्रस्य जगाम जगतो गतिः ॥ १६॥ 
आत्मसंयमशील जगदाधार भगवान्‌ महादेव अपनी 
आराधनासे सम्बन्ध रखनेवाले उस नृत्य-गीत आदिको 


प्रसन्नतापूर्वक ग्रहण करते--उसक्रा आनन्द लेते थे | इन्द्रके 
FRB 


१. वक्रिम, स्निग्ध, मधुर, लास्य, विभक्त तथा अबबद्ध--ये 
गीतक्रे छः गुण हैं । ( नीलकण्ठीते ) 


अपने स्थानक्रो चले गये ॥ १६ ॥ है 
गते भूतपतौ सर्वे शपा जम्मुयंथागतस : 
महेन्द्रेणार्चिता देवाः स्वानेव निलयान्‌ गताः ॥ १७ ॥ 
भगवान्‌ भूतनाथके चले जानेपर समस्त राजषिं ( जो 
अपने पुण्यफलसे स्वर्ग आये थे, ) वहति अपने-अपने 
सानक्रो लोट गये तथा देवता भी देवराज इन्द्रसे सम्मानित 
हो अपने भवनोको ही चले गये ॥ १७ ॥ 
ततः सर्वेषु यातेषु खुखासीन पुरंदरम्‌ । 
सदस्यैः स्वैः सहासीनं नारदोऽभिययौ सुनिः॥ १८॥ 
जब सब लोग विदा हो गये और देवराज इन्द्र सुखपूर्वक 
सिंहासनपर बैठ गये, उस समय अपने सदस्योंके साथ बेठे 
हुए इन्द्रके पास नारद सुनि गये ॥ १८ ॥ 
तमिन्द्रः पूजयामास ससुत्याय तपोधनम्‌। 
दिदेश कुशागर्भ च पीठमात्मासनोपसम्‌ ॥ १९ ॥ 
इन्द्रने उठकर उन तपोधनका पूजन किया और अपने 
आसनके समान ही एक पीठ उन्हें बैठनेके लिये दिया, 
जिसके भीतर कुश बिछा हुआ था॥ १९ ॥ 
नारदोऽथ महातेजा महेन्द्रमिदमधरवीत्‌ । 
दूतोऽहममरश्रेष्ठ विष्णोरतुलतेजसः ॥ २०॥ 
किंतु महातेजस्वी नारदने ( खड़े-खड़े ही ) महेन्द्रसे 
कहा--*अमरश्रेष्ठ | मे इस समय अनुपम तेजस्वी भगवान्‌ 
विष्णुका दूत हूँ ॥ २० ॥ 
किञ्चित्कार्यं पुरस्कृत्य प्रेषितो ऽस्मि महात्मना । 
आनतोदार्तिहरणं तस्येवानघतेजसः ॥ २१ ॥ 
“उन महात्मा श्रीकृष्णने कुछ कार्य सामने रखकर मुझे 
आनत॑देश ( द्वारकापुरी ) से यहाँ भेजा है । उन निर्मल 
तेजस्वी श्रीकृष्णका ही कष्ट दूर करना आजका मुख्य कार्य है 
( जिसके लिये मैं यहाँ आया हूँ )! ॥ २१ ॥ 
प्रीतिवाक्यानि हृद्यानि प्रयुज्य सुनये तदा । 
ततः प्रहष्ठो भगवानब्रवीत्‌ पाकशासनः ॥ २२॥ 
तत्र इ्षेमे भरे हुए भगवान्‌ इन्द्रने देवर्षि नारदके 
प्रति मनको प्रिय लगनेबाले प्रेमपूर्ण वचनोंका प्रयोग करके 
इस प्रकार पूछा--|। २२ ॥ 
किमाह पुरुषश्रेष्ठ: शीघ्रमाचक्ष्व मे सुने । 
ह महात्मना ॥ २३ ॥ 
मुझे शीघ्र बताइये | न हम नि तोतया जा 
तह हल रत कि त्मा श्रीकृष्णने चिरकालके 
ण किया है? | २३ || 


क पक नारद उवाच 
नि वृष्टं गतोऽहं भ्रातरं तव । 
"दू डारका तत्र काइयपानां यशस्करम्‌ ॥ २४॥ 
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विष्णुपवे ) 
नारदजीने कहा--महेन्द्र ! मैं तुम्हारे छोटे भाई 
श्रीकृष्णक्रा दर्शन करनेके लिये किसी तरह द्वारका जा पहुँचा 
था, जो वहाँ रहकर कश्यपकी संतानों ( देवताओं ) के 
यशका विस्तार करते हैं ॥ २४ ॥ 
तं तु रैवतकेऽद्राक्षं तदासीनमरिंदमम्‌। 
रुक्मिण्या सहितं वीरसुमयेब बूषध्वजम्‌ ॥ २५॥ 
वे झन्रुदमन वीर उस समय ( द्वारकापुरीके निकटवर्ती ) 
रेबतक पर्वतपर रुक्मिणी देवीके साथ उसी तरह विराजमान 
थे, जेमे भगवान्‌ झाङ्कर उमा देवीके साथ ( केलास या 
मन्दराचलपर ) विराज रहे हो ॥ २५ ॥ 
फ्रिजाततरोः पुष्पं तस्य दत्तं मयानघ। 
विस्मापनाथ देवेश पत्नीनासुरुतेजसः ॥ २६ ॥ 
निष्पाप देवेश्वर ! वहाँ मैंने उन महातेजस्वी श्रीकृष्णके 
हाथमे उनकी पत्नियोंको विस्मयम डालनेके लिये पारिजात 
वृक्षका एक फूल दिया ॥ २६ ॥ 
तद्‌ दृष्टा तस्य पत्न्यस्तु विस्मयं परमं ययुः । 
बहुकामप्रदं पुष्पं वृक्षराजसमुद्धवम्‌ ॥ २७॥ 
बृक्षराज पारिजातके उस पुष्पको, जो बहुत-सी 
कामनाओंको पूर्ण करनेवाला है, देखकर उनकी पत्नियोंको 
बड़ा आश्चर्य हुआ ॥ २७ ॥ 


_ शुणास्तासां मया ख्यातास्तस्य पुष्पस्य मानद। 


सृष्टिश्च पारिजातस्य कश्यपेन मदात्मना ॥ २८ ॥ 
मानद ! वहाँ मैंने उनकी पत्नियोंको उस फूलके गुण 
भी बताये और यह भी कहा कि महात्मा कश्यपने पारिजातकी 
सृष्टि की है ॥ २८॥ 
अदित्या कड्यपो दत्तः पुण्याथे च यथा मम | 
पुष्पदास्ना वेष्टयित्वा कण्डे पुण्यार्थमात्मवान्‌ ॥ २९॥ 
त्वं च दत्तो यथा शाच्या देवाश्चान्ये सुरेश्वर । 
निष्क्रयश्च यथा दत्तः कश्यपायेमंहर्षिभिः ॥ ३०॥ 
सुरेश्र ! फिर अदितिने पुण्यकी प्राप्तिके लिये 
आत्मसंयमी महर्षि कश्यपके गलेमें फूलोंक्री माला लपेटकर 
जिस तरह मेरे हाथमे उनका दान कर दिया था तथा शत्रीने 
जिस प्रकार तुम्हारा दान किया था और अन्य देवता भी 


जि प्रकार अपनी पत्नियोंद्वारा दानमें दिये गये थे एवं कश्यप ` 


आदि महर्षियोंने जिस प्रकार मुझे अपना निष्क्रय ( मूल्य ) 
दिया था, ( वह सारा प्रसङ्ग मैंने वहाँ सुनाया ) ॥ २९-३०॥ 
तच्छुत्वा तस्य पल्येका सत्यभामेति विश्चुता । 
पुण्यकार्ये मनश्चक्रे दयिता ते यवीयसः ॥ ३१ ॥ 
वह सुनकर उनकी एक पत्नीने, जिसका नाम सत्यभामा 
है तथा जो तुम्हारे छोटे भाईकी बहुत ही प्रिय दै, अपने 
मनमै वह दानरूप पुण्यकार्यं करनेका विचार किया ॥ ३१ ॥ 
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तया चाभ्यर्थितो भती देव देव्या गणेश्वरः । 
प्रतिजशे स॒ घमोर्थ यवीयांस्तव मानद ॥ ३२॥ 
दूसरोंको मान देनेवाले देव ! जैसे देवी पार्वती 
प्रमथगणोंके स्वामी भगवान्‌ शिवसे कोई वांत कहती हैं? 
उसी प्रकार सल्यभामाने अपने पतिसे पारिजात व्रक्षके लिये 
प्राथना की और तुम्हारे छोटे भाईने उसके धर्मकार्यकी 
सिद्विके लिये उस वृक्षको ला देनेकी प्रतिज्ञा कर दी ॥ ३२॥ 
ततो मासुक्तवान्‌ वीरो विष्णुर्बलवतां वरः । 
यथावत्‌ सुरमुख्येश ब्रबतः शटणु भावतः ॥ ३३ ॥ 
देवप्रमुख | देवेश्वर |! तदनन्तर बलवानोंमे श्रेष्ठ वीर 
श्रीकृष्णने तुमसे कहनेके लिये मुझसे जो बात कही थी) 
उसे ज्यों-की त्यों सुना रहा हूँ तुम ध्यान देकर सुनो ॥३२॥ 
लाळनीयो यवीयांस्तु प्रणिपत्याच्युतो ऽब्रवीत्‌। 
आनयेयं सुरश्रेष्ठ पारिजातं वरद्गुमम्‌ ॥ ३४॥ 
तुम्हारे छोटे भाई अच्युतने, जो तुमसे लाड़-प्यार पानेके 
योग्य हैं, तुम्हे प्रणाम करके इस प्रकार कहा है--'सुर- 
श्रेष्ठ | में उत्तम वृक्ष पारिजातको यहाँ लाना चाहता हूँ ॥३४॥ 
मनोरथोऽस्तु सफलो वध्वास्ते5सुरखूदन । 
धर्मक्ृत्ये विशेषेण वध्वास्ते खुरसत्तम ॥ ३५॥ 
“असुरसूदन ! सुरश्रेष्ठ ! आपकी बहू सत्यभामाका यह 
मनोरथ) जो विशेषतः धर्मकार्यसे सम्बन्ध रखता है, सफल 
होना चाहिये ॥ ३५ ॥ 
अयं द्शितकल्याणो लोको लोकंगणश्वर ,। 
पञ्यन्त्वमरकल्याणं मत्प्रभावाद्च मानवाः ॥ ३६॥ 
'लोकगणेश्वर ! यह मनुष्यलोक भी उस कल्याणमय 
वृक्षका दर्शन कर सके ( ऐसी कृपा कीजिये ) । मेरे प्रभावसे 
मनुष्यं भी देवताओंके लिये कल्याणकारी दृक्ष पारिजातका 
दर्शन कर लें ( ऐसा अवसर दीजिये )' ॥ ३६ ॥ 
वैञ्यम्पायत उवाच 
वासुदेववचः श्रुत्वा महेन्द्रः कुरूनन्दन 
नारद्‌ं वदतां भ्रेष्ठमिदं वाक्यमथात्रवीत्‌ ॥ ३७॥ 
चचैशम्पायनजी कहते है- कुरुनन्दन ! भगवान्‌ 
वासुदेवका वह संदेश सुनकर देवराज इन्द्रने वक्ताओंमै 
श्रेष्ठ नारदजीसे इस प्रकार कहा--॥ ३७ ॥ 
भजासनं द्विजश्रेष्ठ युक्तश्ुक्तं त्वया द्विज । 
संदेशं प्रतिदास्यामि विष्णोरतुलतेजसः ॥ ३८ ॥ 
{द्विजश्रेष्ठ | पहले आसन तो ग्रहण कीजिये । ब्रह्मन्‌ | 
आपने उचित बात कही है । में अनुपम तेजस्वी विष्णुके 
लिये संदेशका उत्तर दूँगा? ॥ ३८ ॥ 
आसीने नारदे शक्रो लब्धानुश्ोऽथ नारदात्‌। 
स्वमासनं ततो भेजे तस्यैव सदशां प्रभो ॥ ३९ ॥ 
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प्रभो | जब नारदजी बैठ गये, तब उन्हीसि आज्ञा 
लेकर इन्द्र अपने सिंहासनपर बेठे, जो उन्हीके अनुरूप 
था ॥ ३९ ॥ 
उपविष्टः सुरपतिरथोचाच तपोधनम्‌ । 
निरीक्ष्य खबळं वीयं हषंदं वृत्रनाशनः ॥ ४०॥ 


सिंहासनपर बैठकर बृत्रासुरका विनाश करनेवाले 
देवराज इन्द्रने अपने हर्षदायक ब्ल और पराक्रमकी ओर 
दृष्टिपात करके तपोधन नारदजीसे कहा || ४० || 
शक्र उवाच 
महष कुशलं पृष्ठा वकतव्यस्ते जनादेनः । 
वचनान्मम धर्म सर्वभूतसुखावहः ॥ ४१॥ 
इन्द्र बोले धर्मज्ञ महर्षे |! आप मेरी ओरसे कुशल 
पूछकर समस्त प्राणियोंको सुख देनेवाले जनार्दनसे मेरे ही 
झन्दोमें इस प्रकार कहियेगा--।। ४१ ॥ 
मद्नन्तरमीास्त्वं जगतो नात्र संशयः । 
त्वदीयः पारिजातश्च रल्रान्यन्यानि चाच्युत ॥ ४२॥ 
“अच्युत ! मेरे बाद तुम्हीं इस जगतूके ईश्वर हो; 
इसमें संशय नहीं है | इस दृष्टिसे पारिजात तथा दूसरे-दूसरे 
रत्न भी तुम्हारे ही हैं ॥ ४२ ॥ 
त्वं तु भारावतरणं कते देव महीं गतः। 
मानुष्यं सर्ववृत्तानां स्थितः कार्यस्य सिद्धये ॥ ४३॥ 
“परंतु देव | तुम प्रथ्बीका मार उतारनेक्रे लिये 
भूतलपर गये हो और अभीष्ट कार्यकी सिद्विके लिये सभी 
बर्तावों और व्यवहारोंमे मानवीय मर्यादाका ही आश्रय लेते 
हो ॥ ४३ ॥ 
त्वयि तीणंप्रतिश्षे हि पुनः प्राप्ते त्रिबिष्टपम्‌। 
पूरयिष्यामि वध्वास्ते इष्टान्‌ कामानधोक्षज ॥ ३४॥ 
“अधोक्षज ! जब तुम भूभारहरणकी प्रतिज्ञा पूरी 
करके पुनः स्वर्गलोकमें आओगे, उस समय में तुम्हारी पत्नी 
सत्यभामाके सभी अभीष्ट मनोरथोंको पूर्ण करूँगा || ४४ ॥ 
खर्गीयानि च रत्नानि न नेतव्यानि केशव । 
स््रल्पार्थे मानुषं लोकमिति पूर्वकता स्थितिः ॥ ४५॥ 
“केशब ! किसी छोटे-मोटे कार्यके लिये स्वगीय रत्नोंको 
मनुष्यलोकमें नहीं ले जाना चाहिये | यह पूर्वकालकी ही 
बॉधी गयी मर्यादा दै || ४५ ॥ 
उत्क्रम्य हि स्थिति दैवीं प्रवतोमि महाबल । 
यद्यहं कि प्रत्रक्ष्यन्ति प्रजापतिगणाः प्रभो ॥ ४६॥ 
“महान्‌ बलशाली प्रभो ! यदि मैं देवलोककी मर्यादाका 
उल्लङ्घन करके कोई नया बर्ताव करूँ तो प्रजापतिगण मुझे 
क्या कहेंगे || ४६ || 


[ इरिषशे 


ब्रह्मणा सह पुत्रेण सपोत्रेण महात्मना । 
नियमाः सर्वकृत्यानां स्थापिता जगतो घुवाः ॥ ४७॥ 
“पुत्र और पौत्रोसहित महात्मा ब्रह्माजीने जगतूके 
समस्त कार्योके लिये कुछ अटल नियम निश्चित कर दिये 
हैं॥ ४७॥ 
प्रजापतिङतं मार्गभपास्य त्रजतो मम। 
श्रुत्वा प्रजापतिधीमाञ्च्छापमप्युत्छजेत्‌ प्रभुः ॥ ४८॥ 
“यदि मैं प्रजापति ब्रह्माद्वार नियत किये गये मार्गको 
छोड़कर चढूँ तो इसे सुनकर बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ प्रजापति 
मुझे शाप भी दे सकते हैं ॥ ४८ ॥ 
अस्साभिर्मि्यमानं हि मरयादासेतुबन्धनम्‌ । 
्ेतस्यन्त्यशङ्किता देत्या देत्यपक्षास्तथापरे॥ ४९॥ 
“यदि इमलोग ही प्राचीन मर्यादारूपी सेतुका बन्धन 
तोड़ दें तब तो दैत्य तथा दैत्यपक्षके दूसरे लोग निःशङ्क 
होकर उन मर्यादाओका भेदन करने लगेंगे | ४९ ॥ 
स्रीनिमित्तमितो नीते पारिजाते द्रुमेश्वरे । 
खर्गौकसो भविष्यन्ति विमनस्काश्च मानद्‌ ॥ ५० ॥ 
“मानद | यदि केवल एक स्त्रीको संतुष्ट करनेके लिये 
स्वर्गसे बृक्षराज पारिजातको भूतलपर पहुँचा दिया जाय तो 
स्वर्गलोके निवासियोंका मन उदास हो जायगा || ५० ॥ 
उपभोगा मनुष्याणां विहिता ये स्वयंभुवा । 
तैस्तु तुष्यतु मे भ्राता सम्पद्यन्‌ काळपर्ययम्‌॥ ५१ ॥ 
“स्वयम्भू ब्रह्माने मनुष्योंके लिये जो उपभोगकी वस्तुएँ 
बनायी है, समयके परिवर्तनको देखते हुए मेरे भाईको उन्हे 
संतोष करना चाहिये || ५१ ॥ 
इहापि तात त्रिदिवे मम यः स्यात्‌ परिग्रहः । 
त्रिद्वस्थोऽपि तं कृष्णः सव भोक्तमिहार्हति ॥ ५२ ॥ 
पतात | इस खर्गलोकमें मेरे पास जो भोग-सामग्रियोंका 
संग्रह है, वह सब श्रीकृष्ण यहाँ रहकर भी तो भोग सकते हैं॥ 
हृष्टो ह्यामिषभोज्यानामभिमानाजनादनः । 
ततो घर्म समुत्सज्य पापमेवानुवतेते ॥ ५३॥ 
मर्त्यलोक भोग्य वस्तुओंसे हष्ट-पुष्ट होनेके कारण 
जनादन श्रीकृष्णको कुछ अभिमान हो गया है। उस अभिमानकें 
आ ही वे धर्मका परित्याग करके पापका ही अनुसरण कर 
रहे हैं ॥ ५३ ॥ , 
स्रीवऱ्यता ख्याप्यमाना ष्णस्य हि महात्मनः । 
जगत्ययशसा योगं जनयेदिति मे मतिः ॥ ५४॥ 


महात्मा श्रीकृष्ण ख्ीके वशीभूत रहते हैं, इस बातकी 


प्रसिद्धि तो उनके ल्यि संसारमे अयश या कलङ्कुकी ही प्रासिं 


करायेगी; ऐसा मेरा विश्वास है॥ ५४॥ 
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माङुष्यं मानुषे प्राप्तो यदेतन्मघुखूदनः। 
कुयौनिर्वन्धनीयं यद्‌ रात्रा ज्येष्ठेन नारद्‌ ॥ ५५॥ 
नारद | मनुष्यलोकमें मानवशरीरको प्राप्त हुए मधुसूदन 
यदि मुझ बड़े भाईके साथ हुराग्रहपूर्ण बर्ताव करें तो यह 
उनके लिये उचित नहीं है || ५५ ॥ 
स्वग्यरलविलोपेन धर्षणा स्यान्ममानघ। 
ज्ञातितो धर्षणा चेव विशेषेणेव गर्हित ॥ ५६॥ 
निष्पाप देवर्षे ! स्वर्गीय रत्नके विलोप होने--उसके 
छूटे जानेसे मेरा तिरस्कार होगा और अपने भाई-त्रन्धुसे 
तिरस्कार पाना तो बहुत ही निन्दित है || ५६ ॥ 
धर्मम्थे च कामं च क्रमेण मधुसूदनः । 
सेवत्वेष सतां धमान स्थापितान्‌ पद्मयोनिना ॥ ५७॥ 
ये मधुसूदन क्रमशः धर्म, अर्थ और कामका सेवन करें । 
ब्रझाजीके द्वारा स्थापित किये हुए सत्पुरुषोके धर्मोका 
आश्रय लें || ५७॥ 
महीतलं पारिजातमपयिष्याम्यहं यदि । 
पोलोमीमादितः कृत्वा को नु मां बहु मंस्यते ॥ ५८॥ 
यदि मैं पारिजातको भूतलपर भेज दूँगा तो शचीसे लेकर 
कौन ऐसा स्वर्गवासी होगा, जो मुझे अधिक आदरकी दृष्टि- 
से देखेगा || ५८॥ 
पारिजातं महीपृष्ठे इष्टा स्पृष्टा च मानुषाः । 
स्वगोर्थ नोद्यमिष्यन्ति दृष्टा स्वर्गफलं क्षितौ ॥ ५९ ॥ 
भूतळपर पारिजातका दर्शन ओर स्पर्श करके मनुष्य 
पृथ्वीपर ही सर्गका फल उपलब्ध हुआ देख. स्वर्गकी प्राप्ति 
के लिये उद्यम ही नहीं करेंगे ॥ ५९ || 
पारिजातशुणान्‌ मत्यी जुषन्ति यदि नारद्‌। 
देवतानां मलुष्याणां न विशेषो भविष्यति ॥ ६० ॥ 
नारद | यदि मनुष्य पारिजातके गुणों (और उससे मिलने- 
बाले लाभों )का सेवन करने लगेंगे तो देवताओं और मनुष्योमे 
कोई अन्तर ही नहीं रह जायगा ॥ ६० | 
तत्र यत्‌ क्रियते कर्म इह तद्‌ भुज्यते नरें:। 
स्वर्गार्थं न यतिष्यन्ति पारिजातगुणान्विताः ॥ ६१॥ 
मर्त्यछोकम जो शुभकर्म किया जाता है, उसका फल 
मनुष्य यहाँ स्वर्गमे आकर भोगते हैं । जब उन्हें भूतलपर ही 
पारिजातके गुण ( लाभ ) प्राप्त होने लगेंगे, तब वे खर्गके 
लिये यत्न नहीं करेंगे || ६१ ॥ 
सर्वस्त्ववरः स्वगे पारिजातस्तपोधन । 
तुल्यं देवस मेमत्यैः सर्वदैव जगद्‌ भवेत्‌ ॥ ६२॥ 


तपोधन ! पारिजात सर्के सव रत्नोंमे श्रेष्ठ है । यदि यह भूतल 


पर चला गया तो मतुप्य देवताओंके समान हो जायेंगे और (उनसे 
भरा हुआ) सारा जगत्‌ सदा दी ( स्वर्गे) दुस्य हो जायगा || 


एकोनसप्ततितमो ऽध्यायः 


४८९ 


यज्ञेमेत्यो न यक्ष्यन्ति लब्धस्वर्गफला भुवि । 

न पूतीनि प्रदास्यन्ति तुल्यत्वममरैगेताः ॥ ६३॥ 
पृथ्वीपर स्वर्गका फल पाकर देवताओंकी समानताको 

प्राप्त हुए मनुष्य न तो योँद्वारा देवताओंक्रा यजन करेंगे 

और न पूर्तकमेंमें ही धन लगाथेंगे ॥ ६३ ॥ 


यज्षैजप्याह्षिकेश्चेव नित्यमाप्याययन्ति नः। 
मानुषाः स्वर्गमिच्छन्तः श्रद्दधानास्तपोधन ॥ ६४॥ 
तपोधन ! श्रद्धाल मनुष्य स्वगकी अभिलाषा रखकर 
यज्ञ, जप तथा नित्य कर्मोके द्वारा सदा इमलोगोंको तृप्त एवं 
पुष्ट करते हैं ॥ ६४ ॥ 
तत्‌ सर्वे न करिष्यन्ति पारिजातगुणान्बिताः । 
निस्तेजसो भविष्याम ते गतास्तद्विहीनताम्‌॥ ६५॥ 
परंतु पारिजातका लाभ मिल जानेपर मनुष्य वह सब कुछ 
नहीं करेंगे; फिर तो उन यज्ञ आदिसे वञ्चित होकर हम सब 
देवता निस्तेज हो जायँगे || ६५ | 


इतः खुवृष्टया सस्यैस्ते जीचन्ति पुरुषा भुवि। 
आप्याययन्तस्तेऽप्यस्मान्‌ दानेयज्षेस्तथेव च ॥ ६६॥ 
स्वर्गकी ओरसे जत्र अच्छी वर्षा की जाती है, तब उससे 
पैदा होनेवाले सस्यों ( अनाओं ) द्वारा भूतलके मनुष्य जीवन- 
निर्वाह करते हैं और वे भी दान एबं यशोंद्रारा हम देवताओं- 
का पोषण करते हैं। ६६॥ 
न बुभुक्षा पिपासा वा बाधते यदि मानुषान्‌ । 
रोगो जरा वा मृत्युवी धम्श्षारतिरेव च॥ ६७॥ 
दौर्गन्ध्यं वा खुधोरा वा ईतयः कर्म॑सम्भवाः । 
किसुद्योगं करिष्यन्ति पारिज्ञातगुणान्विताः ॥ ६८॥ 
धर्मज्ञ नारद ! पारिजातका लाभ मिल जानेपर यदि 
मनुर्ष्योक्ो भूख-प्यास नहीं सतायेगी, रोग) बुढ।पा, अरति 
( असंतोष या दुःख-शोक ) अथवा मृत्युकी प्राप्ति नहीं होगी) 
उनमें दुर्गन्ध नहीँ रहेगा और कर्मजनित भयंकर ईतियाँ 
उन्हें बाधा नहीं देंगी तो वे स्वर्गके लिये क्यों उद्योग करेंगे || 
सर्वथा नयनं तत्र पारिजातस्य न क्षमम्‌। 
इति वाच्यस्त्वया विप्र विष्णुरक्लिष्टकमंङत्‌॥ ६९ ॥ 
विप्रवर ! पारिजातका मर्त्यलोकमें ले जाया जाना सर्वथा 
अनुचित है । यह बात आप अनायास ही महान्‌ कर्म करने- 
बाले भगवान्‌ विष्णु ( श्रीकृष्ण ) से कह दीजियेगा || ६९ ॥ 


यथा यथा च मे भ्राता तुष्यत्येतद्‌ विचारयन्‌ । 
‘ «९ 
तथा तथा त्वया कार्य काय मत्प्रीतिमिच्छता ॥ ७० ॥ 


१. खेतीको हानि पहुँचानेवाले उपद्रव ईति कहलाते हैं । 
ये छः प्रकारके हे--१ अतिवृष्टि, २ अनावृष्टि, ३ टिड्डी पड़ना, 
४ चूहे लगना, ५ पक्षियोंको अधिकता और ६ दूसरे राजाकी 
चढ़ाई । 
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श्रीमहाभारते खिलभ 


न ९० 


मुने ! मेरी प्रसन्नताकी इच्छा रखकर आपको वहाँ वेसा 
ही कार्य या प्रयत्न करना चाहिये, जिससे मेरे इस कथनपर 
विचार करके मेरे भाई श्रीकृष्ण संतुष्ट हो जाये ॥ ७० ॥ 
हाराश्च मणयइचैव चन्दनान्यशुरूणि च। 
चञ्ाणि च विचित्राणि वध्वास्त्वं द्वारकां नय ॥ ७१ ॥ 

देवें ! आप बहू सत्यमाभाके लिये यहाँसे हार, मणि) 
चन्दन) अगुरु और विचित्र वक्ष द्वारकाको छे जाइये ॥ 
योग्यानि यानि मत्यानां यावदिच्छति केशवः । 
न स्वर्गपरिमोषं तु कतुमहति साम्प्रतम्‌ ॥ ७२॥ 

जो-जो वस्तुएँ मनुष्योंके योग्य हैं? उन्हें श्रीकृष्ण जितना 


[ हरिवंशे 


चाहे ले सकते हैं; परंतु उन्हे इस समय = उ साडो दर ठूटकर 
इसे कंगाल बना देना उचित नहीं है ॥ ७२ ॥ 
ददामि रत्नानि यथेष्सितान्यहं 
बहुनि चित्राणि विभूषणानि च । 
न पारिजातं च कथंचन द्रुम 
ुने प्रदास्यामि दिवौकसां प्रियम्‌॥ ७३॥ 


मने [में भीकृष्णकी इच्छाके अनुसार बहुत-से रत्न और . | 


विचित्र आभूषण दे रहा हूँ, परंतु पारिजात इक्षको में किसी 
प्रकार नहीं दूँगा; क्योंकि यह स्वर्गवासियोंको बहुत प्रिय है 
( इसे वे अन्यत्र जाने देना नहीं चाहते ) ॥ ७३ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि पारिजातहरणे इन्द्रवाक्ये एकोनसकप्ततितमोऽध्यायः ४ ६९ ॥ 


इस प्रकार भरीमदाभारतके लिरुभाग हरिरंशके अन्तर्गत दिष्णुप्में पारिजातहरणके प्रसंग 
इन्द्रका वाक्यविषयक उनहत्तरवे। अध्याय पूरा हुआ॥ ६९ ॥ 


सप्ततितमोऽध्यायः 


श्रीकृष्णके द्वारा गदाप्रहारकी धमकी सुनकर कुपित हुए इनद्रका नारदजीसे उनके बतोबकी कडु 
आलोचना करना और युद्ध किये बिना पारिजात वृक्षकों न देनेका ही निश्चय करना 


बेश्ञम्पायन उवाच 
देवराजवचः शुत्वा नारदः कुरुनन्दन। 
प्रोवाच वाक्यं वाक्यशो धमोत्मा धमेवित्तमः॥ १ ॥ 
घैशस्पायनजी कहते है-कुरुनन्दन ! देवराज 
इ-द्रकी बात सुनकर धर्मशोम भेड़ तथा बातचीत करनेकी कला 
जाननेवाले धर्मात्मा नारदजीने यह बात कही--॥ १ ॥ 
अवऱ्यमेब वक्तव्यं हितं बलनिषूदून । 
मया तव महाबाहो बहुमानो5स्ति मे त्वयि ॥ २॥ 
“महाबाहु बल्सूदन | मेरे मनमें तुम्हारे प्रति बहुत 
आदर है, इसलिये मुझे तुम्हारे हितकी बात अवश्य बतानी 
प्चाहिये || २॥ 
उक्तो मया वाखुदेवो जानता भवतो मतम्‌। 
न दत्तः पारिजातोऽयं हरस्यापि त्वया पुरा ॥ ३ ॥ 
मैं तुम्हारे इस विचारको जानता था; क्योकि तुमने 
पहले महादेवजीके माँगनेपर भी यह पारिजात बृक्ष उन 
नहीं दिया था; इसल्यि मैंने तुम्हारी ओरसे श्रीकृष्णको सब 
कुछ बताया था ॥ ३ ॥ 
हेतवश्च मया तस्य दशितास्ते खमाखतः। 
न चावगतवान्‌ देवः सत्यमेतद्‌ ब्रवीम्रिते ॥ ४ ॥ 
“तुमने पारिजात न देनेके विषयमे जो कारण बताये हैं 


उपेन्द्रोऽहं महेन्द्रेण लालनीयः सदेति माम्‌ । 
उवाच पुण्डरीकाक्षो दत्तसुत्तरमेच च ॥ ५॥ 
"मेरी बातका उत्तर देते हुए कमलनयन श्रीकृष्ण कहने 


लगे, “मैं उपेन्द्र ( इन्द्रका छोटा भाई ) हूँ; अतः महेन्द्रको | 


सदा ही मेरा लाइ-प्यार करना चाहिये? ॥ ५ ॥ 

पुनः पुनमंया वास्य हेतवो देव द्शिताः। 

ततो न बुद्धिव्योवृत्ता वृघनाशन तस्य वै ॥ ६ ॥ 
“बृत्रासुरबिनाशन देव ! मेने बारंबार उन्हें कारण 

दिखाये; परंतु उनका बिचार नहीँ बदला ॥ ६ ॥ 


अपि चाप्युक्तवान्‌ देवो वाक्यान्ते मधुखदनः । 
प्रत्याइ पुरुषश्रेष्ठः सरोषमिव वासव ॥ ७ ॥ 
“इन्द्र | मेरी बातके अन्तमं पुरुषश्रेष्ठ . भगवान. 
मधुसूदनने कुछ रुष्ट-से होकर उत्तर देते हुए कहा-॥। ७ ॥ 
न देचगन्धर्वगणा न राक्षसा | 
न हि चण नैव च यक्षपन्नगाः । 
कर | 
सुने समथोः खलु भद्रमस्तु ते ॥ ८ ॥ 
“मुने | आपका कल्याण हो । यदि समस्त देवता, गन्धर्व? 
राक्षस, असुर, यक्ष और नाग भी उद्यत होकर आ जायें 
तो वे मेरी प्रतिज्ञाको नष्ट करनेमें समर्थ नहीं हो सकते, नहीं 


मम 


उन्हें भी मैंने संक्षेपते उनको दर्शाया था; परंतु भगवान्‌ दो सकते ॥ ८ || 


भीकृष्णने उन्हें स्वीकार नहीं किया, यह में तुमसे सच्ची बात 
बता रहा हूँ ॥ ४ ॥ 


स पारिजातं यदि न प्रदास्यति 
प्रयाच्यमानो भषताम्ररेश्वरः । 
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सप्ततितमोऽध्यायः ४९१ 
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ततः ाचीव्यामृदिताचुलेपने 

गदां विमोक्ष्यामि पुरंदगोरलि ॥ ९ ॥ 
“यदि आपके याचना करनेपर अमरेश्वर इन्द्र पारिजात 

नहीं देंगे तो में उनके उस वक्षःस्थळपर, जहाँका अनुलेपन 

राचीके आलिङ्गनसे मिट गया है, अपनी गदाका 

प्रहार करूँगा? | ९ ॥ 

उपेन्द्रस्य महेन्द्रायं आतुस्ते निश्चयः परः । 

यदत्र मन्यसे न्याय्यं सम्प्रधार्यं कुरुष्व तत्‌ ॥ १० ॥ 
“महेन्द्र | तुम्हारे भाई उपेन्द्रका यही अन्तिम निश्चय 

है। अब यहाँ तुम जो न्यायोचित कार्य समझो; उसका विचार 

करके बही करो ॥ १० ॥ 

तत्वं हितं च देवेश श्रयतां वदतो मम । 

नयनं पारिजातस्य द्वारकां मम रोचते ॥ ११॥ 
“देवेश्वर ! में तुम्हें तत्व और हितकी बात बताता हूँ; 

सुनो; मुझे पारिजातका द्वारकामे ले जाया जाना ही ठीक 

जँचता है? | ११ ॥ 

नारदेनेवसुक्तस्तु सुव्यक्तं वलदेइभित्‌। 

रोषाविष्टः सहस्राक्षोऽग्रवीदेतन्नराधिप ॥ १२॥ 
नरेश्वर ! जव नारदजीने इस प्रकार सुस्पष्ट बात कह 

दी, तब ब्रलासुरका विनाश करनेवाले सहल नेत्रधारी इन्द्र 

रोप्रके आवेशमे आकर ब्रोले-। १२ || 

अनागसि मयि ज्येष्ठे सोद्रे यदि केशवः । 

एवं प्रदत्त कि शक्यं कर्तुमय तपोधन ॥ १३॥ 
“तपोधन ! यदि श्रीकृष्ण अपने निरपराध एवं ज्येष्ठ 

सहोदर भाईके प्रति ऐसा अनुचित बर्ताव करनेके लिये उद्यत 

हैं तो अब क्या किया जा सकता है ? ॥ १३ ॥ 

बहूनि प्रतिलोमानि पुरा स कृतवान्‌ मयि । 

कृष्णो नारद्‌ सोढानि भ्रातेति स्स मया सदा ॥ १४॥ 
“नारद्‌ | श्रीकृष्णने पहले भी मेरे प्रतिकूल बहुत-े कार्य 

किये हैं; परंतु यह मेरा छोटा भाई दै, ऐसा समझकर मैंने 

सदा उन बातोंको सहन किया है ॥ १४ ॥ 

खाण्डवे चाजुंनरथं पुरा वाहयता सता। 

मदीया वारिता मेघाः शमयम्तोऽञ्चिसुद्धतम्‌ ॥ १५॥ 
८पहळेकी बात है, ये खाण्डब बनमें अलुंनका रथ हॉक 

रहे थे, उस समय उस वनमें लगी हुई प्रचण्ड आगको 

बुझानेके लिये मैने जो मे्र नियुक्त किये थे; मेरे उन सभी 

मेधोंका इन्होंने निवारण कर दिया था ॥ १५ ॥ 

गोवर्धनं धारयता विप्रियं च कृतं मम । 

तथा वृत्रवधे प्राते साहाय्यार्थ वृतो मया ॥ १६॥ 

समोऽहमिति सवेषां भूतानामिति चोक्तवान । 

खबाहुबलमाश्रित्य वृत्रश्च निहतो मया ॥ १७॥ 


“इसी तरह गोवर्धन पर्वतको धारण करके इन्होंने मेरा 
अप्रिय किया था । जब बृत्रासुरके वधका अवसर प्राप्त हुआ, 
उस समय मैंने इनसे सहायताके लिये प्रार्थना की थी; परंतु 
इन्होने यह कहकर मुझे कोरा जबाब दे दिया कि मैं तो 
समस्त प्राणियोंक्रे लिये सम हूँ (मेरा किसीसे राग या द्वेष नहीं 
है ) । तब मैंने अपने ही बाहुबलका आश्रय लेकर वृत्रासुरका 
वध किया था || १६-१७ || 
देवासुरेषु प्रा्ेछु संध्रामेषु च नारद्‌ । 
युध्यत्यात्मेच्छया कृष्णो सुने सुविदितं तव ॥ १८॥ 

“मुने | नारद ! जब-जव देवासुर-संग्रामक्रे अवसर आते 
हैं, तब-तब विष्णु अपनी इच्छासे ही युद्ध करते हैं (जीमें आया 
तो करते हैं और नहीं तो चल देते हैं ) । यह बात आपको 
अच्छी तरह ज्ञात है || १८ ॥ 


बहुनात्र किमुक्तेन तस्माद्‌ दिष्टथा प्रवतेताम्‌। 
ज्ञातिभेदो न नः कायः साक्षी त्वं मम नारद्‌ ॥ १९ ॥ 
“इस विषयमें बहुत कहनेसे क्या लाम ( बात बढ़ानेसे 
कुछ होने-जानेवाला नहीं है ); अतः यदि प्रारब्धवश युद्ध 
ही होना है तो हो; परंतु नारदजी ! आप मेरी ओरसे इस 
बातके साक्षी हैं कि हमलोगोंको अपने भाईसे कलह करना 
अभीष्ट नहीं है ॥ १९ ॥ 
ममोरसि गदां मोक्तमुयतो यदि केशवः। 
अनुशब्द्याथ पौलोमीं गुणः क इह इच्यते ॥ २० ॥ 
“य॒दि केशव मेरी छातीमें गदा मारनेक्रो ही उद्यत हैं 
तो पुलोमकुमारी शचीका नामोल्लेख करके ऐसी बात कहनेमें 
यहाँ कौन-सा लाभ दिखायी देता है १॥ २० ॥ 
उद्घासगतो धीमान्‌ पिता नः कड्यपः प्रसुः। 
अदित्या सह मे मात्रा तयोर्वाक्यमिदं भवेत्‌ ॥ २१ ॥ 
“मेरे बुद्धिमान्‌ पिता भगवान्‌ कश्यप मेरी माता 
अदितिके साथ क्षीरसागरमे जलवात करनेके लिये गये हैं । 
वे दोनों मेरे प्रति ऐसी बात कह सकते थे ( क्योंकि माता- 
पिताको यह अधिकार है कि वह पुत्रको राइपर लानेके लिये उसे 
ताडना दे )॥ २१ ॥ 
अजितात्मा मम भ्राता रजसा तमसा वृतः । 
कामेन च स्त्रियो वाक्यादेव मासुक्तवान गुरुम॥ २२॥ 
“परंतु मेरे भाई श्रीकृष्ण अजितात्मा हैं, अपने मनपर 
काबू नहीं पा सके हैं; साथ ही रजोगुण और तमोशुणसे घिरे 
हुए हैं; अतः कामवश एक स्त्रीके कहनेमात्रसे मुझ अपने 
गुरुजनके प्रति उन्होंने ऐसी ब्रात कह डाळी है ॥ २२ ॥ 


धिकिखियः सवेथा विप्र चिग्‌ राजसमिति तथा। 
यत्राधिक्षिप्तवान्‌ विष्णुरेवं मां ख्रीजितो द्विज ॥ २३॥ 


“विप्रवर | त्त्रियोको सर्वथा धिक्कार है तथा उस राज- 
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सभाको भी धिक्कार है, जहाँ ख्रीके वशीभूत हुए श्रीकृष्णने 

मुझपर इस प्रकार आक्षेप किया है ॥ २३ ॥ 

न इष्टं कद्यपकुले व्यपदेश्यं महामुने । 

नेव दक्षकुले दृष्ट मातुमे यत्र सम्भवः ॥ २४॥ 

“महामुने ! महर्षि कश्यपके कुलमे अबतक कोई 

निन्दनीय बात नहीँ देखी गयी है तथा जहाँ मेरी माताका 
जन्म हुआ है, उस दक्षकुल्मे भी ऐसी कोई बात देखनेमे 
नहीं आयी है ॥ २४ || 

न ज्येष्ठता न राजत्वं देवानां प्रतिमानितम्‌ । 

कामरागाभिभूतेन कृष्णेन खलु नारद ॥ २५॥ 


“नारद ! काम और रागसे आक्रान्त हुए, श्रीकृष्णने न 
तो मेरे बड़प्पनका आदर किया है और न मेरे देवराज 
पदका ही सम्मान किया है ॥ २५ ॥ 
पुत्रदारसहस्रैहिं श्रातानघ विशिष्यते। 
सदूवृत्तो शानसम्पन्न इति ब्रह्मा पुरात्रवीत्‌ ॥ २६॥ 

“निष्पाप देवे ! पूर्वकालमें ब्रह्माजीने ऐसा कहा था कि 
सदाचारी और ज्ञानसम्पन्न भाई हजारों स्त्रिया ओर पुत्रासे 
बढ़कर है ॥ २६ ॥ 
नास्ति श्रातसमो बन्धुराहाये इतरो जनः । 
इति मामब्रवीन्माता पिता चेव प्रजापतिः ॥ २७॥ 

“मेरी माता तथा मेरे पिता प्रजापति कझ्यपजीने मुझसे 
कहा था कि भाईके समान दूसरा कोई बन्धु नहीं है; क्योंकि 
वह स्वाभाविक बन्धु है और दूसरे लोग भोजन आदि देकर 
बनाये हुए हैं ॥ २७॥ 
सोदरे तु विशेष तु पिता मे कझ्यपो ऽब्रवीत्‌ । 
हप्ता मया विरुद्वथन्ते दानवाः पापनिश्चयाः ॥ २८॥ 

“मेरे पिता कश्यपने सहोदर भाईमें विशेष बन्धुत्व 
बताया है | यद्यपि दानव भी हमारे भाई ही हैं, तथापि वे 
घमंडी और पापपूर्ण विचार रखनेवाले हो गये हैं; इसल्यि में 


` उनका विरोध करता हूँ २८ ॥ 


काममेतन्न वक्तव्यं खयमात्मस्तवान्बितम्‌ । 


प्राप्तस्त्ववसरो विप्र यदिह।द्योच्यदे मया॥ २९॥. 


“विप्रवर ! जो बात अपनी प्रशंसासे युक्त हो) उसे स्वयं 
ही नहीं कहना चाहिये, इसमें संशय नहीं है तथापि इस समय 

यहाँ मेरे द्वारा जो वात कही जाती हैं, उसके कहनेका अवसर 
आ गया है ॥ २९ ॥ 
धनुज्योयां मुनिश्रेष्ठ छिन्नायां हि पुरानघ। 
धन्वीभ्रिमराणां च वरदानान्महामते ॥ ३०॥ 
उत्क्त्तशिरसो विष्णोः पुरा देहो '्वतो मया । 
सन्धितं च शिरो यत्नाच्छिन्नं रोद्रेण तेजसा॥ ३१॥ 


“मुनिश्रेष्ठ ! महामते ! ूर्वकालमे ( दक्षयज्ञ-विध्व॑सके 
समय ) जब भगवान्‌ शंकरके धनुर्धर पार्षदोने वरदानके 
प्रभावसे देवदाओंके धनुर्षोंकी प्रत्यश्चा काट डाली और 
यज्ञरूपी विष्णुका सिर काट लिया गया था, उस समय मैने 
ही उनके धड़को धारण किया था तथा रुद्रके तेजसे कटे 
हुए उनके सिरको यलपूर्वक धड़से जोड़ा. था || ३०-३१ || 


अहं विशिष्टो देवानामित्युकत्वा पुनरच्युतः । 
धनुरारोप्य दर्पण स्थितो नारद केशचः ॥ ३२॥ 
नारदजी ! जब उनका मस्तक जुड़ गथा, तब वे अच्युत- 
स्वरूप केशव पुनः धनुष चढ़ाकर बड़े घमंडके साथ यह 
कहते हुए खड़े हो गये कि मैं इन देवताओमे सबसे 
बढ़कर हूँ ॥ ३२ ॥ 
कि मां पिता वा माता वा वक्ष्यतीति मया मुने । 
स्नेहेन च स्थितं विष्णोः शारीरं मुनिसत्तम ॥ ३३॥ 


मुने | ऋषिश्रेष्ठ | मेने उस समय यह सोचकर कि यदि 
में नहीं बचाता हूँ तो मेरे पिता-माता मुझे क्या कहेंगे, बडे 
स्नेहक्रे साथ विष्णुके शरीरको थाम लिया था ॥ ३३ ॥ 


ऐनद्रं वेष्णवमस्येव सुने भागमहं ददौ । 
यवीयांसमहं प्रेम्णा कृष्णं पश्यामि नारद्‌ ॥ ३४॥ 

“नारद मुने ! ( वर्षा तुमे जो सत्कर्म या पूजन 
किया जाता है, उसपर ( मुझ ) इन्द्रका ही आधिपत्य हैः 
क्योंकि उस समय श्रीविष्णु शयन करते हैं ) उस ऐनद्रमागको 
ही वैष्णव भाग बनाकर मैने इन्हें अर्पित किया है#। इस 
प्रकार मैं अपने छोटे भाई कृष्णको सदा प्रेमपूर्ण दृष्टिसे ही 
देखता हूँ ॥ ३४॥ 


° ~ तेव्यं s 
सथ्रामेषु प्रहतेव्यं तेन पूर्व, तपोधन । 
राजा किलाहं समरे प्रहरास्यग्रतो धुवम्‌ ॥ ३५॥ 
4 “तपोधन ! संग्रामके अवसरोंपर ( यदि कृष्ण मेरे विरोध- 
मे.खड़े हो तो ) पहले उन्हींको मुझपर प्रहार करना चाहिये । 
ड युद्धमे मैं अवश्य ही पहले प्रहार करता हूँ; क्योंकि में 
राजा हू ॥ ३५॥ 
प्रादुभीवेषु सवे 
चेषु खशरीरमिवानघ । 

यल्लाद्‌ रक्षामि धंश केशव भक्तिमाश्रितम ॥ ३६॥ 

“पापरहित धर्मज्ञ नारदजी | सभी अवतारोंके समय मुझमें 


भक्ति रखनेवाले केशवकी मैं अपने शारीरके समान यक्नपूर्वक 
रक्षा करता आया हूँ ॥ ३६॥ 


हद भड ग्क्त्या प्र >...) चः £] भं 
इद्‌ भडकत्वा मदीयं च सुवनं विष्णुना कृतम्‌ । 
उपयुपरि _ लोकानामधिकं भुवनं . मुने ॥ ३७॥ 
+ हरिवंशे पनपनवें अध्यायक्रे शोक २६ से भी शस 
वातका समथन होता है । देखिये पृष्ठ १८ ९| 


७ 0-0. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


7 


| 
| 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


TTT 


सप्ततितमोऽध्यायः ४९३ 


“मुने | विष्णुने मेरे ट्स भुवन ( स्वगंलोक ) की मर्यादा 
भंग करके सब लोकोंसे ऊपर-ऊपर अपने भुवन ( वेकुण्ठ- 
धाम ) को प्रतिष्ठित किया और उसे अन्य लोकोसे बढ़कर 

महत्त्व दिया ॥ ३७ ॥ 
अवमानः स च मया पृष्ठतः क्रियते मुने । 
लालनीयो मया वाळ इत्येवं ख्रातृगौरवात्‌ ॥ ३८ ॥ 

“मुने ! वह अपमान मैंने पीछे कर दिया (सुला दिया) 
बड़े भाईका जो गौरव दै, उसपर ध्यान देकर मैने सदा यही 
सोचा है कि यह बालक है| अतः मेरे द्वारा लाइ-प्यार 
पानेके योग्य है ॥ ३८ ॥ 
बालोऽयं मम पुच्रेति यवीयानिति नारद्‌। 
पित्रा मात्रा च गोविन्दो मानी च परिभाषितः ॥ ३९ ॥ 

“नारद ! श्रीकृष्णके विषयमे मेरा सदा यही भाव रहा है 
कि यह बालक है, मेरा छोटा भाई है; अतः मेरे द्वारा पुत्रके 
समान लाड़ लड़ानेके योग्य दै, किंतु उनके विषयमें मेरे 
माता-पिताने भी अपना यही विचार व्यक्त किया है कि गोविन्द 
मानी है ॥ ३९ ॥ 
इष्टस्तत्र जनानां च केशवः खुविशेषतः । 

चयं द्वेष्या न संदेहस्तत्र स्नेहो5तिरिच्यते ॥ ४० ॥ 
बह ( मनुष्यलोक ) के लोगोंको श्रीकृष्ण विशेष प्रिय 

हैं और हमलोग उनके द्वेषके पात्र हो गये हैं, इसमें कोई 

संदेह नहीं है । इसका कारण यही है कि श्रीकृष्णका उन 

मनु्योके प्रति स्नेह बढ़ता जा रहा है ॥ ४० || 

सर्वज्ञो बळवाञ्छूरः पात्रं मानयिता तथा । 

केशवेत्येव च ध्यानं यत्तद्वितथतां गतम्‌ ॥ ४१ ॥ 

“(अबतक जो मेरा यह खयाल था कि केशव सर्वज्ञ 
बलवान्‌, शूरवीर, सुपात्र तथा दूसरोंको मान देनेवाले हैं, 
वह सत्र निष्फल हो गया ॥ ४१ ॥! 


गच्छ नारद बक्तव्यः केशवो वचनान्मम | 

आहूतो न निवतेयं समरं प्रति शत्रुभिः ॥ ४२॥ 
“नारदजी ! जाइये और मेरे शब्दोमे श्रीकृष्णसे कह 

दीजिये क्रि म शत्रुओके आह्वान करने या ललकारनेपर युद्ध- 

से पीछे नहीं हट सकता ॥ ४२ ॥ 

यदीच्छसि तदागच्छ सह्य ते यत्वमिच्छसि । 

प्रहरस्व च पूर्वे त्वं भायाजित यथेच्छसि ॥ ४३॥ 
'पत्नीक्रे वशमे रहनेवाले श्रीकृष्ण ! यदि तुम मुझपर 


गदाका प्रहार करना चाहते हो तो आ जाओ । तुम जो 


~ 
चाहते हो, तुम्हारे उस प्रहारको सहन किया जायगा । जैसे | 


तुम्हारी इच्छा दै उसके अनुसार पहले तुम्हीं प्रहार करो ॥ 


रथाड्रेनाथ शार्ङ्गेण गद्या नन्द्केन च। 
प्रहरारुह्य गरुडं दढो भूत्वा जनार्दन ॥ ४४॥ 
प्रहृते प्रहरिष्यामि यथाशक्त्या च केशव । 
अहो धिग्‌ यदि मां स्नेहो विक्कवं न करिष्यति ॥ ४५॥ 
“जनादन | तुम गरुड़पर चढ़कर सुदृढ़ होकर मेरे ऊपर 
सुदर्शन चक्र शार्ज्ञ धनुष; कौमोदकी गदा और नन्दकनामक 
खञ्जके द्वारा प्रहार करो । केशव ! यदि श्रातृस्नेइ मुझे 
व्याकुल नहीं कर देगा तो तुम्हारे प्रहार करनेपर मैं भी 
यथाशक्ति तुमपर प्रहार करूँगा | अहो, ऐसी परिस्थितिको 
धिक्कार है ! || ४४-४५ ॥ 


यावन्न संत्रामगतो जितोऽहं चक्रपाणिना । 
पारिजातं न दास्यामि तावद्‌ भो मुनिसत्तम ॥ ४६॥ 


“मुनिश्रेष्ठ | जबतक मैं संग्रामभूमिमे उपस्थित होकर 
चक्रपाणि श्रीकृष्णके द्वारा पराजित नहीं हो जाऊँगा, तबतक 
उन्हें पारिजात नहीं दूँगा ॥ ४६ ॥ 


मां समाह्वयते ज्येष्ठं . यवीयान्‌ स तपोधन। 
अहो तं मर्षयिष्यामि किमथे ख्रीजितं हरिम्‌ ॥ ४७ ॥ 


“अहो तपोधन ! जव श्रीकृष्ण छोटे होकर मुझ बड़े 
भाईको युद्धके लिये ललकार रहे हैं, तब पत्नीके गुलाम बने 
हुए उन केशबके इस वर्तावको में किस लिये सहन करूँ ॥ 


अद्येव गच्छ भगवन्‌ द्वारकां कृष्णपालिताम्‌ । 
विवादे संस्थितः सो 5श इति वाच्यस्त्वयाच्युतः॥४८॥ 


` “भगवन्‌ ! आप आज ही श्रीकृष्णद्वारा सुरक्षित द्वारका- 
पुरीको चले जाइये और विवादके लिये तैयार खड़े हुए उस 
अज्ञानी अच्युतसे इस प्रकार मेरा उत्तर सुना दीजिये ॥४८॥ 


पलाशपत्राद्धमपि त्वयाजितो 
न पारिजातस्य तव प्रदास्यति । 
इति प्रवाच्यो मघुसुद्नस्त्वया 
वचो मदीयं स्मरता तपोधन ॥ ४९॥ 


*जबतक तुम पराजित नहीं कर दोगे, तबतक पारिजात 
वृक्षकी तो बात ही क्या है, उसकी आधी पत्ती भी इन्द्र तुम्हें 
नहीं देगा । तपोधन ! मेरी इस बातकों याद रखते हुए 
आपको मधुसूदन श्रीकृष्णसे इन्हीं शब्दोंमे यह बात कहनी 
चाहिये ॥ ४९ ॥ 

पुनः प्रवाच्यो भगवंस्त्वयाच्युतो 
मम प्रियाथ खलु निविंशङ्कितम्‌। 
न मायया हतुमिहार्हसि द्रुमं 
सुयुद्धमेवास्तु धिगस्तु जिहताम्‌ ॥ ५० ॥ 
“भगवन्‌! आपको मेरा प्रिय करनेके लिये अच्युतसे 
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४९४ 


बि >>> ्च्त्््ज् 
१. च हित उचित नहीं है । विद्युद्ध युद्ध ही हो 
तुम्हारे लिये उचित नहीं है । विशद युद्ध ही दोना चाहिये। 


पुनः निःशङ्क होकर यह बात कह देनी चाहिये कि माया 
( छल-कपट ) के द्वारा पारिजात इक्षका अपहरण करना 


[ हरिषंशे 


> 


कुटिलतापूर्ण बर्तावको धिक्कार है? ॥ ५० ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि पारिजातहरणे इन्द्रवाईये सप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहःभरतके शिरुभांग हखिंशके अन्तर्गत दरिष्ुपमें पारिजात-हरणके प्रसंगमं इन्द्रका 
दाक्यदिषयक सत्त्वा. अध्याय पूरा हुआ ॥ ७० ॥ 


— oo MAID 


एकसप्ततितमोऽ'्यायः 


नारदजीके द्वारा श्रीकृष्णको महत्ताका प्रतिपादन सुनकर भी इन्द्रका 
उन्हें पारिजात देनेको उद्यत न होना 


वैज्ञम्पायन उवाच 
महेन्द्रवचनं श्रुत्वा नारदो वदतां वरः। 
विविक्ते देवराजानमिदे वचनमव्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! देवराज इन्द्र 
का यह वचन सुनकर वक्ताओंमे श्रेष्ठ नारदजीने एकान्तभे 
उनसे इस प्रकार कहा--)| १ ॥ 
कामं प्रियाणि राजानो वक्तव्या नात्र संशयः । 
प्रातत्ताळलं तु वक्तव्यं द्वितमप्रियमप्युत ॥ २ ॥ 
“देवेश्वर | अवश्य ही राजाओंसे वे ही बात कहनी चाहिये, 
जो उन्हें प्रिय लगें; इसमें संशय नहीं हे तथापि जिसका 
अवसर प्राप्त हुआ हो, ऐसा हितकारक वचन तो अप्रिय 
होनेपर भी उनसे कद्द देना ही उचित है ॥ २॥ 
अनियुक्तपुरोभागो न स्यादिति वदन्ति हि। 
खुलोकगतितत्त्वज्ञो नयविशानकोविद्‌ः ॥ ३ ॥ 
“जो उत्तम लोकगतिके तत्त्वका ज्ञाता है और नीतिके 
विज्ञानमें भी कुशल हे, ऐसा पुरुष विना कहे-सुने कहीं 
अगुआ न बने) यह बुद्धिमान्‌ पुरुघ्रोंका कथन है ॥ ३ ॥ 
कायोकाये समुत्पन्ने परिएच्छति मां भवन्‌ । 
यतस्ततः प्रवक्ष्यामि शुद्यतां यदि रोचते ॥ ४ ॥ 
“कर्तव्याकर्तव्यकी समस्या खड़ी दोनेपर प्रायः तुम मुझसे 
पूछते और सलाह लेते हो, इसलिये इस समय भी मैं तुमसे 
कुछ कहूँगा । यदि अच्छा टगे तो इसे कामम लाना ।|४|| 
अनुक्तेनापि सुहृदा वक्तव्य जानता हितम्‌ । 
न्याय्यं च प्रातकाळं च पराभवमनिच्छता ॥ ५ ॥ 
“जो राजाकी पराजय नहीं चाहता और किस बातमें 
उसका हित है, यद अच्छी तरह जानता है।--ऐसे सुददूको 
बिना कहै भी न्यायसंगत और समयोचित हितकर वचन 
अव्य कहना चाहिये ॥ ८ ॥ 
वक्तव्यं सर्वथा सङ्किरप्रियं जापि यद्धितम्‌ । 
आनुण्यमेतत्‌ स्नेहस्य सङ्भिरेवाढतं पुरा ॥ ६ ॥ 


ध॒त्पुषषोंको उचित है कि वे सर्वथा द्वितकी हीं बात 
बतावें, भले ही वह सुननेमें अग्रिय हो । यही स्नेहसे उत्मूण 
होनेका उपाय दै, जिसका श्रेष्ठ पुरुषोंने ही प्राचीन कालसे 
आदर किया है ॥ ६ ॥ 
अनृते धर्मभग्ने च न शुक्षषति चाप्रिये । 
न प्रियं ब हितं वाच्यं सद्भिरेवेति निन्दिताः ॥ ७ ॥ 
“जो असत्यवादी) धर्म-मर्यादाको भंग करनेवाले) किसी- 
का उपदेश सुनेकी इच्छा न रखनेवाले और सबके अप्रिय 
( द्वेषपात्र ) हैं, ऐसे लोगोंसे न तो प्रिय बात कहनी चाहिये 
और न हिंतकी ही | ऐसा कहकर सत्पुरुषोने इन सबकी 
निन्दा की है ॥ ७॥ 
सवेथा देव वक्तव्यं श्रयतां »टण्वतां बर । 
शरुत्वा च कुस सर्वेश मम अवस्करं वचः ॥ ८ ॥ 
“श्रोताओँमे शरेष्ठ सर्वज्ञ देव | मुझे तुमको सर्वथा हितकी 
बात बतानी है, सुनो और सुनकर मेरे कल्याणकारी बचनका 
पालन करो ॥ ८ ॥ 
अन्योन्यभेदो भ्रातृर्णा सुहृदां घा बलान्तक । 


भवत्यानन्द्रुद्‌ देव द्विषतां नात्र संशयः ॥ ९ ॥ 
“बलासुरका विनाश करनेत्राले देव ! भाइयों अथवा 
सु्ददोमे यदि परस्पर भेद ( बेरभाव ) हो जाय तो वह 
शत्रुओंको आनन्द देनेवाला होता है, इसमें संशय नहीं है।९॥ 
हितानुचन्धसहितं कार्ये शेयं सुरेश्वर। 
विपरीतं च तद्‌ बुदूध्वा नित्यं बुद्धिमतां वर ॥ १० ॥ 
यत्‌ स्यात्‌ तापकरं पश्चादारब्धं कार्यमीहदाम्‌। 
आरभन्नेव तद्‌ बिद्वानेष बुद्धिमतां नयः ॥ ११॥ 
द बुद्धिमान श्रेष्ठ सुरेश्वर | अपने कल्याणसे सम्बन्ध 
रखनेवाले कार्यको जानना चाहिये तथा जो इसके 
के हो, उसको भी सदा समझ लेना चाहिये । समझ 
नेक्रे बाद जो कार्य आरम्भ करनेपर पीछे संताप देनेवाला 


हो, ऐसे कार्यको विद्वान्‌ पुरुप कदा 
पु पि आरम्म न करे-- 
यदव बुद्धिमानोंकी नीति हे ॥ १०-११ || 
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द ४९५ 


विपाकमस्य कार्यस्य नानुपद्यामि शोभनम | 
यदश्न॒कारणं देव निषोध विद्युधाधिप ॥ १२॥ 
“देव ! विबुधेश्वर ! में इस कार्यका परिणाम अच्छा 
नहीं देखता हूँ । इसमें जो कारण है, उसे ध्यान देकर सुनो ॥ १२॥ 
य एको विश्वमध्यास्ते प्रधानं जगतो हरिः | 
प्रकृत्या यं परं सवे क्षेत्रज्ञं वै विदुर्बुधाः ॥ १३॥ 
“जो अकेले ही कार्यभूत जगत्‌ और उसके कारणभूत 
प्रधानके भी अधिष्ठाता ( संचालक ) हैं, वे श्रीहरि ही 
श्रीकृष्ण हैं । जिन्हें समस्त विद्वान्‌ प्रकृतिसे परे विराजमान 
क्षेत्रञके रूपमें जानते हैं ॥ १३॥ 
तस्याव्यक्तस्य यो व्यक्तो भागः सर्वभवोळूवः । 
तस्यात्मा परमो देघो विष्णुः सर्वस्य धीमतः ॥ १४ ॥ 
“उस अव्यक्त प्रकृतिके जो व्यक्तभाग ( महत्तत्त्व या 
समश्टिबुद्धिके अभिमानी चेतन ) ब्रह्मा हैं, वे ही समस्त 
संसारकी उत्पत्तिके कारण हैं। उनके तथा सम्पूर्ण चेतन 
जीवमात्रके आत्मा वे परमदेव श्रीविष्णु ही हैं ॥ १४॥ 


प्रकृत्याः प्रथमो भाग उमा देवी यशखिनी । 
व्यक्तः सर्वमयो विइचः स्त्रीसंश्ञो लोकभावनः ॥ १५॥ 
यशस्विनी उमादेवी प्रकृतिका मुख्य भाग ( व्यक्त 
जगतूस्वरूप ) हैं । अतः सर्वमय व्यक्त विश्व ज्रीसंशक 
( सम्पूर्ण भोग्य वस्तुरूप ) है, जो चेतनमात्रको तृप्त 
करनेवाला दै ॥ १५ ॥ 
रुक्मिण्याद्याः स्त्रियस्तस्या व्यक्तत्वं प्रथमो गुणः । 
अव्यया प्रकृतिदेवी गुणी देवो महेश्वरः ॥ १६॥ 
रुक्मिणी आदि स्रिया भी प्रकृतिका मुख्य गुण (भाग) 
अर्थात्‌ व्यक्तरूप हैं | अविनाझिनी प्रकृति उमादेवी है; जो 
गुणरूपा है और उनसे युक्त गुणी पुरुष भगवान्‌ महेश्वर हैं । १६। 
न विशेषोऽस्य रुद्रस्य विष्णोश्वामरसत्तम । 
गुणिनश्चाव्ययः शास्ता सदा च प्रथमोऽशुणः ॥ १७॥ 
नारायणो महातेजाः सवंहृल्लोकभावनः । 
'देवश्रेष्ठ | ( इसी प्रकार लक्ष्मी या रुक्मिणी गुणमयी 
अविनाशिनी प्रकृति हैँ और विष्णु या श्रीकृष्ण गुणी पुरुष 
हैं ) इन गुणवान मायावी रुद्र और विष्णुमें कोई अन्तर 
नहीं है । त्रिगुणात्मक जगतूके जो प्रथम अविनाशी शासक 
निर्गुण परमात्मा हैं) वे ही महातेजस्वी नारायण हैं। वे 
सबके लश और समस्त जगतूके उत्पादक हें ॥ १७३ ॥ 


भोक्ता महेश्वरो देवः कतो विष्णुरधोक्षजः ॥ १८ ॥ 


ब्रह्मा देवगणाश्चान्ये पश्चात्‌ सृष्टा मदात्मना । 
महादेवेन देवेश प्रजापतिगणास्तथा ॥ १९ ॥ 


“देवेश्वर | इन परमात्मा परमदेव नारायणके द्वारा ही 
भोक्ता महेश्वरदेव) कर्ता अधोक्षज बिष्णु, ब्रह्मा अन्य देषः 
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समुदाय तथा प्रजापतिगण--इन सबकी पीछे सृष्टि 
हुई है॥ १८-१९ ॥ 
एवं पुराणपुरुषो विष्णुदृंवेषु पढश्वते । 
अचिन्त्यश्चाप्रमेयश्च गुणेभ्यश्च परस्तथा ॥ २० ॥ 
“इस प्रकार पुराणपुरुष भगवान्‌ विष्णु देवतारओर्म 
अचिन्त्य, अप्रमेय और गुणातीत कहे जाते हैं| २०.॥ 
अदित्या तपसा विष्णुर्म्दात्माऽऽराधितः पुरा | 
वरेण च्छन्दिता तेन परितुष्टेन चादितिः ॥ २१॥ 
पूर्वकालमे देवमाता अदितिने तपस्याद्वारा परमात्मा 
विष्णुकी आराधना की। उससे संतुष्ट हो भगवान्‌ विष्णुने भी 
अदितिको इच्छानुसार बर माँगनेके लिये आज्ञा दी ॥ २१ ॥ 
तयोक्तस्त्वत्समं पु्रमिच्छामीति सुरोत्तम । 
प्रणिपत्य च विज्ञाय नारायणमधोक्षजम्‌ ॥ २२॥ 
“सुरश्रेष्ठ | उस समय अदितिने अधोक्षज (इन्द्रियातीत ) 
भगवान्‌ नारायणको पहचानकर उन्हें प्रणाम किया और इस 
प्रकार कहा--प्रभो ! मैं आपके समान पुत्र चाहती हूँ?।२२। 


तेनोक्तं भुवने नास्ति मत्समः पुरुषोऽपरः । 
अंशेन तु भविष्यामि पुत्रः खल्बहमेव ते ॥ २३॥ 
“तब उन्होंने कद्दा--“देबि ! समस्त भुवनोमे मेरे समान 
दूसरा कोई पुरुष नहीं है । अतः में ही अपने अंशसे तुम्हारा 
पुत्र होऊंगा ॥ २३ ॥ 
स जातः सवेकृद्‌ देवो भ्राता तव सुरेश्वर । 
नारायणो महातेजा यस्ुपेन्द्रं प्रचक्षते ॥ २४ ॥ 
“सुरेश्वर ! ( इस निश्रयके अनुसार ) वे सबकी सृष्टि 
करनेवाले महातेजस्वी भगवान्‌ नारायण तुम्हारे भाईके रूपमे 
अवतीर्ण हुए, जिन्हें उपेन्द्र कहते हैं ॥ २४॥ 
इच्छन्नेव हरिदेंच कार्‍्यपत्वसुपागतः । 
तेस्तेभोवैविंकुरते भूतभव्यभवाप्ययः ॥ २५॥ 
“देव | भूत और भविष्यकी उसत्ति एबं संहारके 
अधिष्ठानभूत श्रीहरि स्वेच्छासे ही कश्यपजीके पुत्ररुपमें 
प्रकट हुए थे तथा अपनी इच्छाके अनुसार ही वे विभिन्न 
रूपोंमे अवतीर्णं होते रहते हैं ॥ २५ ॥ 
प्रादुभौवं गतो देवो जगतो हितकाम्यया । 
माधुरं जगतो नाथः कतो हती च केशवः ॥ २६॥ 
'जगतके संरक्षक) ष्टा और संहारक मगवान्‌ केशव 
जगतूके हितकी कामनासे ही मधुरामें अवतीर्णे हुए हैं ॥२६॥ 
यथा पळळपिण्डः स्याद्‌ व्याप्तः स्नेद्देन मानद्‌ । 
तथा जगदिदं व्यातं विष्णुना प्रभविष्णुना ॥ २७ ॥ 
दूसरों मान देनेवाले देवेन्द्र ! जैसे मांसपिण्ड स्नेह 
( चर्बी या चिकनाई ) से व्याप्त होता है, उसी प्रकार यदद 
सारा जगत्‌ प्रभावशाली भगवान्‌ बिष्णुसे व्यास है ॥ २७॥ 
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ब्रह्मण्यदेवः सवोत्मा तेस्तेभीवैवि कुवंति । 
जगत्यतिगुणो देयो वैकुण्ठः सर्वभावनः ॥ २८ ॥ 
(वे भगवान्‌ ब्राह्मणोके हितैषी हैं सबके आत्मा हें और 
जगतमें जैसा शरीर धारण करते हैं उसके अनुसार ही 
विभिन्न भार्वो ( सुख-दुःखादि धर्मो ) द्वारा विकारको प्राप्त 
होते-से प्रतीत होते हैं | वास्तवमे तो सबकी उत्पत्ति करनेवाले 
वे भगवान्‌ बैकुण्ठ गुणातीत हैं॥ २८ ॥ 
अतः समस्तदेवानां पूज्य एव च केशवः। 
पद्मनाभश्च भगवान्‌ प्रजासगेकरो विभुः ॥ २९ ॥ 
“अतः प्रजाकरी सृष्टि करनेवाले सर्वव्यापी भगवान्‌ पद्मताभ- 
स्वरूप श्रीकृष्ण समस्त देवताओंके लिये भी पूज्य ही हैं ॥२९॥ 
अनन्तो घारणाथं च विभति च महद्यशः । 
यक्ष इत्यपि सद्भिश्च कथ्यते वेदवादिभिः ॥ ३०॥ 
“वे ही पृथ्वीको अपने मस्तकपर धारण करनेके लिये 
अनन्त ( शेषनाग ) के रूपे प्रकट हुए हैं । वे महान, यश 
धारण करते हैं । वेदवादी साधु पुरुष उन्हींका 'यज्ञ!नामसे भी 
प्रतिपादन करते हैं ॥ ३० ॥ 
स्वेतः कृतयुगे देवो रक्तस्रेतायुगे तथा । 
द्वापरे च तथा पीतः कृष्णः कलियुगे विभुः ॥ ३१॥ 
“वे सर्वव्यापी भगवान्‌ सत्ययुगमे इवेत, त्रेतामें रक्त, 
द्वापरमे पीत तथा कलियुगे कृष्ण वर्णका स्वरूप धारण 
करते हैं # || ३१ || 


® श्रुतिर्म कहा है-- 
कलिः दायानो भवति संजिद्दानस्तु द्वापरः । 
उत्तिए्ंज्ञेता भवति कृतं सम्पद्यते चरन्‌ ॥ 
इस श्रृतिके साथ उपर्युक्त ३लोककी सङ्गति लगाते हुए आचारय 
नीलकण्ठ कहते हैं कि जो अविधारूपी निद्रामें सो रहा दै अर्थीत्‌ 
जो अत्यन्त मूढ़ पुरुष दै, वही कलि दै । उसपर अनुग्रह करनेके 
लिये इस जगतमें भगवान्‌ श्रीहरि कृष्ण होते दें ( अर्थात्‌ श्रीङ्गष्णका 
अबतार ग्रहण करते दें) । जो कुछ-कुछ कस्याणकी बार्तोको 
देखता और समझता दै, जो उस अश्ञान-निद्रासे आधा जग गया है, 
उत पुरुषको द्वापर कद्दते हैं। उसके लिये भगवान्‌ पीतवर्ण होते 
हे अर्थात्‌ सुबर्णके समान मनोहर कान्ति धारण करते हं । वह 
मनुष्य उनके उस दिव्यरूपपर आकृष्ट होकर कुछ मक्तिकी ओर 
उन्मुख होता दै । जो कल्याणकी प्राप्तिके लिये सदा सजग रहकए 
प्रयल करता दै, वह साधक त्रेता कइळाता दै । उसपर अनुग्रह 
करनेके लिये भगवान्‌ रक्त माताकी भाँति अनुरक्त ( बात्सल्यभावसे 
युक्त ) दोते दें । जो युधिषिर आदिकी भाँति भगवानूका अत्यन्त 
भक्त दै, सदा भक्तिके पथपर ही चलता दै, वह कृतकृत्य होनेके 
कारण कृतयुग अथवा सत्ययुग कहा गया है; उसके प्रति भगवान्‌ 


_ शुडवर्ण होते हैं अथवा उसके समक्ष वे सदा अपने शुद्ध रूपको 


ही प्रकाशित करते हॅ. । 


श्रीमहाभारते 
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अत्रघीत्‌ स हिरण्याक्षं दिव्यरूपघरो हरिः। 
द्धाराप्छु निमञ्जन्तीमेष देवो बसुन्धराम्‌ ॥ ३२॥ 
वाराहं घपुराश्रित्य जगतो हितक्रास्यया। 

“उन श्रीहरिने अपने दिव्यरूप धारण करके दविरण्याक्ष 
नामक देत्यका वध किया था । उन्होने जगतूके हितकी 
कामनासे वाराहरूप धारण करके जलमें ड्रबती हुई एथ्वीका 
उद्धार एबं जलके ऊपर इसका संस्थापन किया था ॥ ३२३॥ 
जघ्ने हिरण्यकरिपु नारसिंहवपुर्हरिः ॥ ३३॥ 
जिगाय जगतीं चैव विष्णुबोमनरूपश्वक। | 
बवस्ध च बलिं देवः श्रीमान्‌ पन्नगबल्थनेः ॥ ३४॥ 

(उन्हीं श्रीहरिने नरसिंह रूप धारण करके हिरण्यकडिपुका 
संहार किया था और उन्हीं वामनरूपधारी श्रीमान्‌ भगवान्‌ 
विष्णुने इस पृथ्वीको जीता और बलिको नागपाशमें 
बोध लिया ॥ ३३-३४ ॥ 
देवदानवसम्भूतानाक्रामयद्पि श्रियम्‌ । 
त्वय्यन्तः पुरा विष्णुरुदारोऽमितविक्रमः ॥ ३५॥ 

“यद्यपि देवताओं और दानबोंके सम्मिलित प्रयत्नसे प्रकट 
हुई राजलक्ष्मी दोनोंके लिये साधारण थी, तो मी पूर्वकालमे 
अमितपराक्रमी, उदार हृदय; अनन्तस्वरूप भगवान्‌ विष्णुने 
तुम्हारे लिये उसपर आक्रमण किया अर्थात्‌ विराटरूपसे 
तीनों लोकोंको आक्रान्त करके त्रिलोकलक्ष्मी तुम्हे 
समर्पित कर दी || ३५ || 


सावशेष तपो यस्य तन्निहन्ति जनादँनः । 
अळीकेष्वपि वतेन्तं व्रतमेतम्महात्मनः ॥ ३६॥ 

“जिसकी तपस्या शेष दै, वह भी यदि अलीक--मायामथ 
अर्थात्‌ छळ-कपट एवं अन्यायपूर्ण बर्ताव करता है तो 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण उसे मार डालते हैं; क्योंकि दुराचारियोंका 
यह विनाश इन महात्मा श्रीकृप्णका ब्रत हे ॥ ३६ ॥ 


जघ्ने च दानवान्‌ सुख्यान्‌ देवानां ये च शत्रवः 
तव प्रियाथ गोविन्दो घर्मनित्यः खतां गतिः ॥ ३७॥ 
“सदा धर्मकी रक्षामें तत्पर रहनेवाले सत्पुरुषोंके आश्रय” 
भूत भगवान्‌ गोविन्दने तुम्हारा प्रिय करनेक्रे लिये मुख्यः 
मुख्य दानवोंका तथा जो लोग देवताओंके शत्रु हुए हैं 
उनका भी वध कर डाला है | ३७ || 
रामत्वमपि चावाप्य जघ्ने रावणमात्मवान्‌ । 
OS 
भूत्वा कामणुणांश्चेच जघान द्विरदं हरिः ॥ ३८॥ 
“इन मनस्वी प्रभुने ही श्रीरामचन्द्रका रूप धारण करके 
रावणको मारा था तथा दूसरे-दूसरे अवतार धारण करके इन 
शरीहरिने इच्छानुसार शौर्य आदि गुणोंसे युक्त असुरोका 


उसा तरह संहार. कर डाला था; जेते सिंह हाथीको नष्ट 
कर देता है ॥ ३८ || 


0 0-0. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


A 


विष्णुप्ये ] 


ot 


Vinay ^ए्श्शिसिसभ ऽध्यायं Trust Donations 


४९७ 


हिताय जगतोऽद्यापि लोके बसति मानुषे। 
उपेन्द्रो जगतां नाथः खर्वभूतोत्तमोत्तमः ॥ ३९ ॥ 
“समस्त भूतोंमें जो उत्तम हैं; उनसे भी उत्तम वे 
जगदीश्वर उपेन्द्र इस समय भी जगतूके हिंतके लिये मनुष्यके 
रूपमे निवास करते हैं ॥ ३९ ॥ ँ 
जडी कृष्णाजिनी दण्डी दृष्टपूर्वो मया हरिः । 
देतेयेछु चरन्‌ देवस्तणेष्वग्निरिवोद्धतः ॥ ४० ॥ 
“जैसे तिनकोंमे प्रज्वलित हुई आग फेल रही होश उसी 
प्रकार मैंने पूर्वकालमें देत्य-समूहोंके बीच श्रीहरिको जटा 
काला मृगचर्म एवं पलाश-दण्ड धारण किये वामन ब्रह्मचारी- 
के रूपमै विचरते देखा है || ४० ॥ 
अद्वाक्षमपि गोविन्दं दानवैकार्णवं जगत्‌ । 
कुर्वाणं दानवेहींनं जगतो हितकाम्यया ॥ ४१॥ 
“जब सारा संसार दानवरूपी एकार्णवमे मग्न था; उस 
समय भी जगतके हितकी कामनासे इस विश्वको दानवहीन 
करते हुए, श्रीगोविन्दका मैंने दर्शन किया है ॥ ४१ ॥ 
अवश्यं पारिजातं ते नयिष्यति जनादेनः । 
द्वारकाममरश्रेष्ठ नातं च ब्रवीस्यदम्‌ ॥ ४२॥ 
“अमरश्रेष्ठ ! मैं झूठ नहीं बोलता हूँ, जनार्दन श्रीकृष्ण 
तुम्हारे इस पारिजातकी अवश्य द्वारकापुरीमे ले जायेँगे।' 
भ्रातस्नेहाभिभूतस्त्वं न कृष्णे प्रहरिष्यसि । 
नापि कृष्णस्त्वयि ज्येष्ठे प्रहरिष्यति वाखब ॥ ४३ ॥ 
८वासव ! तुम श्रातृ-स्नेहसे अभिभूत होकर श्रीकृष्णपर 
प्रहार नहीं करोगे और श्रीकृष्ण भी तुमपरबड़े भाईके नाते 
प्रहार नहीं करेंगे ॥ ४३ ॥ 
नैव चेच्छ्रोष्यति प्रोक्तं मया देव कथश्चन। 
पृच्छ त्वं नयधर्मशान्‌ ये हितास्तव मन्त्रिणः ॥ ४४ ॥ 
“देव | यदि मेरी कही हुई बात तुम किसी तरह नहीं 
सुनोगे तो नीति-धर्मके जाननेवाले जो तुम्हारे हितैषी मन्त्री 
हों; उनसे जाकर पूछो? ॥ ४४ ॥ 
वैञ्म्पायन उवाच 
नारदेनैवसुक्तस्तु महेन्द्रो जनमेजय । 
इद्मुत्तरमीशो5थ॒प्रत्युवाच जगद्गुरुम्‌ ॥ ४५॥ 
वेदाम्पायनजी कहते है-जनमेजय ! नारदजीके 
ऐसा कहनेपर देवेश्वर इन्द्रने उन जगदूयुरु मुनिको इस 
प्रकार उत्तर दिया--॥ ४५ ॥ 
पवंविधप्रभाव॑ त्वं ष्णं वदसि यदू द्विज । 
एवमेतत्‌ खुबहुशः श्रुतं खलु मया सुने ॥ ४६॥ 
-्ह्मन्‌ | आप श्रीकृष्णको जो ऐसे प्रभावशाली बता रहे 


आ 


हैं, बह ठीक है। मुने | उनके ऐसे प्रभावकी चर्चा मैंने 
बहुत बार सुनी है ॥ ४६ ॥ 


यतश्चैवंबिधः कृष्णस्ततो5हं तस्य वे तरुम्‌। 
न प्रदास्याक्षि दातः्यं खतां धर्ममनुस्मरन्‌ ॥ ४७॥ 
“जब श्रीकृष्ण ऐसे महान्‌ हैं) तब मैं सत्पुरुषोंके धर्मका 
स्मरण करते हुए निश्चय ही उन्हें देने योग्य होनेपर भी 
पारिजात वृक्ष नहीं दूँगा || ४७ ॥ 
महाप्रभावों नाल्पार्थे रुष्येदिति विचिन्तयन्‌ । 
व्यवस्थितोऽहं भद्रं ते मुने सर्वशुणादिति ॥ ४८॥ 
“मुने | आपका कल्याण हो। जो महान्‌ प्रभावशाली 
पुरुष हैं, वे इस छोटी-सी वस्तुके लिये मुझपर रुष्ट नहीं होंगे; 
ऐसा सोचकर उन सर्वगुणसम्पन्न श्रीकृप्णसे निर्भय होकर 
स्थित हूँ ॥ ४८ ॥ 
महाप्रभावाः सततं भवन्ति हि सहिष्णवः । 
श्लोतारशैव सततं वृद्धानां शानचशक्षुपाम्‌ ॥ ४९॥ 
“महान्‌ प्रभावशाली महापुरुष सदा सहिष्णु होते हैं ओर 
ज्ञानदृष्टि रखनेवाले बड़े-बूढ़ोंकी बातें सुनते हैं ॥ ४९ ॥ 
महात्मा कारणे नाल्पे कृष्णो धमेशुतां वरः । 
जज ज्येष्ठेन सर्वशे विरोधं गन्तुमहेति ॥ ५०॥ 
“धर्मात्माआँमें श्रेष्ठ सर्वज्ञ महात्मा श्रीकृष्ण इस छोटे-से 
कारणपर अपने बड़े भाईके साथ विरोध नहीं करेंगे ॥ ५० ॥ 
ययैवं मम मातुः स वरं प्रादादधोक्षजः ! 
तथैव तस्याः पुराणां ज्येष्ठानां सोदुमहेति ॥ ५१॥ 
“जैसे अधोक्षज भगवान्‌ विष्णुने मेरी माताको इस प्रकार 
वदान दिया दै, वैसे ही उन्हें उसके ज्येष्ठ पुरके अपराधको 
भी सहन करना चाहिये ॥ ५१ ॥ 
यथैवोपेन्द्रतां यातः स्वयमिच्छञ्जनादनः । 
तथैच ्रातुरिन्द्रस्य सम्मानं कतुमहँति ॥ ५२॥ 
(जैसे खयं अपनी ही इच्छासे भगवान्‌ विष्णु उपेन्द्रः 
भावको प्राप्त हुए ( मेरे छोटे भाईके रूपमे अवतीर्ण हुए ), 
उसी प्रकार उन्हें अपने बड़े भाई मुझ इन्द्रका सम्मान भी 
करना चाहिये ॥ ५२ ॥ 
्येष्ठयमेतेन देवेन नारब्धं किं पुरातने । 
अथेदानीमपीच्छेत्‌ स ज्येष्ठोऽस्तु मघुसूदनः ॥ ९३ ॥ 
कया पूर्वकालमें ( बामन-अवतारके समय ) इन विष्णुः 
देवने मेरी ज्येष्ठता नहीं स्वीकार की थी, उसी तरह इस समय 
भी यदि मधुसूदन चाहे तो स्वयं ही ज्येष्ठ हो जाये! ॥ ५३ ॥ 
सुनिश्चितं बलरिपुमीक्ष्य नारदो 
विसर्जितस्त्रिदशवरेण धर्मभृत्‌। 
ययौ पुरीं यदुदूषभाभिरक्षिता 
कुशस्थली चृतिमतिमांस्तपोधनः ॥ ५४ ॥ 
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घृति और बुद्धिसे युक्त धर्मात्मा तपोधन नारद बल 
विनाशन इन्द्रको अपने निश्चयपर अटल देख उन देवेशवरसे 


[ हरियंशे 
सुरंक्षित mam । 

बिदा ले यदुपति श्रीकृष्णसे सुरक्षित कुशस्थढी ( द्वारका ) 

पुरीको चले गये ॥ ५४॥ | 


——— 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि पारिजातहरणे नारदस्य स्वर्गारपुनरागमने पुकसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरभाग' हरिवंशके 


अन्तर्गत विष्णुपदेमें पारिजातहरणके प्रसंगे नारदजीका 


स्वर्गलोकसे पुनरागमनविषयक इकहुनरवा अध्याय पूरा हुआ ॥ ७ ॥ 


र द्विसप्ततितमोऽ'्यायः 
श्रीकृष्णका नारद्जीको अमरावतीपर आक्रमण करनेका निश्चय बताकर इन्द्रके पास संदेश भेजना, 


इन्द्र और ब्रृहस्पतिकी बातचीत, बृहस्पतिका कश्यपजीको यह समाचार बताना और 
कश्यपजीका युद्धकी शान्तिके लिये भगवान्‌ शंकरकी स्तुति करना 


बैश्ञम्पायन उवाच 
अथैत्य द्वारकां रम्यां नारदो सुनिसत्तमः। 
पुरुषश्रेष्ठं नारायणमरिदम्रम्‌ ॥ १ ॥ 
वेराम्पायनओ फद्दते हैँ--जनमेजय ! तदनन्तर 
रमणीय द्वारकापुरीमे जाकर मुनिवर नारदने शशत्रुओंका दमन 
करनेवाले पुरुषप्रवर नारायण ( भगवान्‌ श्रीकृष्ण ) का 
दर्शन किया ॥ १॥ 
खवेइमनि सुखासीन सहितं सत्यभामया । 
बिराजमानं वपुषा सवंतेजोऽतिगामिना ॥ २॥ 
वे अपने भवनमें सत्यभामाके साथ सुखपूर्वक बैठे थे 
और सम्पूर्ण तेजोका अतिक्रमण करनेवाले अपने दिव्य विग्रह- 
से विराजमान हो रहे थे ॥ २॥ 
तमेवार्थं महात्मानं चिन्तयन्तं इढवतम्‌। 
केबलं योजयन्तं च वाक्यमात्रेण भाविनीम्‌ ॥ ३ ॥ 
दृढतापूर्वक अपने ब्रतका पालन करनेवाले महात्मा 
श्रीकृष्ण उसी ( पारिजात ) के विषयमे सोच रहे थे और 
भामिनी सत्यभामाको केवल वाणीमात्रसे सान्त्वना दे रहे थे | 


हष्रैवं नारद्‌ं देवः प्रत्युत्थाय अधोक्षजः। 


पूजयामास च तथा विधिइष्टेन कर्मणा ॥ ४ ॥ 
नारदजीको देखते ही भगवान्‌ अधोक्षज उठकर खड़े 
हो गये तथा उन्होने शास्त्रोक्त विधिसे उनका पूजन किया ॥ 
सुखोपविष्टं विश्रान्तं प्रहस्य मधुसूदनः । 
बृत्तान्तं परिपप्रच्छ पारिजाततरुं प्रति॥ ५ ॥ 
जब वे सुखपूर्वक आसनपर बैठ गये ओर विश्राम कर 
चुके, तब मधुसूदन श्रीकृष्णने हसकर उनसे पारिजात-बृक्षके 
विषय समाचार पूछा ॥ ५ ॥ 
अथाचष्ट मुनिः सवे विस्तरेण तपोधनः। 
इन्द्रानुजायेन्द्र्वाक्यं निखिलं जनमेजय ॥ ६॥ 


जनमेजय ! तब तपोधन मुनि नारदजीने सारा समाचार 
विस्तारपूर्वक बतलाया और इन्द्रके छोटे भाई श्रीङृष्णके ल्यि 
इन्द्रकी कही हुई सारी बातें कह सुनायी ॥ ६ ॥ 
श्रुत्वा कृष्णस्तु तत्‌ सर्वे नारद्‌ं वाक्यमत्रवीत्‌ । 
अमरावती पुरां यास्ये इवोऽहं धर्मेसृतां वर ॥ ७ ॥ 
वह सब्र सुनकर श्रीकृष्णने नारदजीसे कहा 
“घर्मात्माओंमे श्रेष्ठ मुनीरवर ! में कल अमरावती पुरीकी 
यात्रा करूँगा? ॥ ७ ॥ 
इत्युक्त्वा नारदेनेव सहितः सागरं ययौ। 
संदिदेश ततस्तश्र विविक्ते नारद्‌ं हरिः॥ ८ ॥. 
ऐसा कहकर श्रीहरि नारदजीके साथ ही समुद्र-्तटपर 
गये ओर वहाँ एकान्तमे उन्होंने उन देवर्षिको यह 
संदेश दिया--॥ ८ ॥ 
महेन्द्रभवनं गत्वा अद्य जूहि तपोधन। 
अभिवाद्य महात्मानं मद्वाक्यममरोत्तमम्‌ ॥ ९ ॥ 
न युद्धे प्रमुखे शक्र स्थातुमहसि मे प्रभो । 
पारिजातस्य नयने निश्चितं त्वमवेद्दि माम्‌ ॥ १०॥ 
“तपोधन ! आप आज ही इन्द्र-भवनमे जाकर मेरी 
ओरसे अमरश्रेष्ठ महात्मा इन्द्रको प्रणाम करके उनसे मेरी 
यह बात बता दीजिये कि इन्द्र | प्रभो | आप युद्धमें मेरे 
सामने नहीं ठइर सकेंगे । आपको यह ज्ञात हो जाना चाहिये 
कि मैं पारिजातको बहाँसे ले आनेकां हृढ़ निश्चय कर चुका हूँ? ॥ 
एवमुक्तस्तु कृष्णेन नारद्र्त्रिदिये गतः । 
आचचशेऽथ रुष्णोक्त देवेन्द्रस्यामितोजसः ॥ ११॥ 
भ्रीकृष्णके ऐसा कहनेपर नारदजी स्वर्गलोकको चले 
गये। वहाँ उन्होंने अमिततेजखी देवराज इन्द्रको श्रीकृष्णकी 
कही हुई सारी बात बता दी | ११ ॥| 
ततो बृहस्पतेः शक्रः शांस बलनाशनः । 
जा मुवाच कुरुनन्दन ॥ १२॥ 
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कुरुनन्दन ! तब बलासुरका विनाश करनेवाले इन्द्रने 
बृहृस्पतिसे यह सब प्रसंग कह सुनाया,। उसे सुनकर बृहस्पतिने 
देवेन्दसे कहा -॥ १२॥ 
अहो घिग्‌ ब्रह्मसदनं मयि याते शतक्रतो। 
दुर्नीतमिदमारव्यमत्र भेदो हि दारुणः ॥ १३॥ 
“अहो; धिक्कार है ! शतक़तो ! में वहाँसे ब्रह्मलोककी चला 
गया था। इसी बीचमें तुमने यह दुर्नीति आरम्भ कर दी} क्योंकि 
तुम्हारे इस बर्तावके कारण यहाँ भयंकर भेद ( कलह ) का 
अवसर उपस्थित हो गया है ॥ १३ || 
अलाख्यात्वा कर्थं नाम भवता सुवनेश्वर। 
ममैतत्‌ छृत्यमारब्ध देव केनापि हेतुना ॥ १४॥ 
“भुवनेश्वर | देव | क्या कारण था कि तुमने मुझसे 
बताये विना ही यह दुष्कृत्य आरम्भ कर दिया ॥ १४ ॥ 
अथवा भवितव्येन कर्मजेन प्रयुज्यते । 
जगद्‌ वृत्त न विधिः शक्यः समतिवर्तितुम्‌ ॥ १५ ॥ 
“अथवा वृत्रासुरःविनादन इन्द्र ! यह सम्पूर्णं जगत्‌ 
भावी कर्मफलसे प्रेरित होता रहता है । विधिके विधानका 
उल्लङ्घन करना असम्भव है॥ १५ ॥ 
सहसेव तु कार्याणामारम्भो न प्रशास्यते। 
तदेतत्‌ सहसा 55रब्यं कार्य दास्यतिलाघवम्‌॥ १६॥ 
«सहसा किया हुआ कार्योका आरम्भ अच्छा नहीं माना 
गया है । तुमने जो सहसा यह कार्य आरम्भ कर दिया है, 
यह अवस्य तुम्हें लघुता ( पराजय ) प्रदान करेगा? ॥ १६ || 
ब्रहस्पति मह्दात्मानं महेन्द्रस्त्वत्रवीद्‌ वचः । 
र्व गतेऽद्य यत्‌ कार्य तद्‌ भवान्‌ वक्तुमर्हति ॥ १७ ॥ 
तब महेन्द्रने महात्मा बृहस्पतिसे कहा--“गुरुदेव ! ऐसी 
परिस्थितिम आज जो मेरा कर्तव्य होश उसे आप बतानेक्ी 
कृपा करे! १७ ॥ 
'तसुवाचाथ घमोत्मा गतानागततत्ववित्‌। 
अधोमुखश्चिन्तयित्वा वृहस्पतिरुदारचीः ॥ १८॥ 
यह सुनकर भूत और भविष्यके तत्वको जाननेवाले 
उदारबुद्ध धर्मात्मा बृहस्पतिने नीचे मुँह करके कुछ देरतक 
सौच-विचारकर उनसे कहा--॥ १८ ॥ 
यतस्व सह पुत्रेण योधयस्र जनादेनम्‌। 
तथा राक्र करिष्यामि यथा न्याय्यं भविष्यति ॥ १९ ॥ 
देवेन्द्र अब दुम अपने पुत्र जयन्तके साथ युद्धभूमिमे 
उपस्थित हो श्रीकृष्णके साथ युद्ध और उसमें विजय पानेका 
प्रयत्न करो । तब्रतक मैं ऐसा प्रयत्न करूँगा) जिससे न्यायसंगत 
परिणाम प्रकट होगा! ॥ १९ ॥ 
गृहर्पतिस््वेवसुक्त्वा क्षीरोदं सागर गतः । 
आचष्ट मुनये सर्वे कद्यपाय महात्मने ॥ २० ॥ 


ऐसा कहकर .बृहस्पतिजी क्षीरसागरके तटपर गये । वहाँ 
उन्होंने महात्मा कश्यप मुनिसे सब बातें कह सुनायी ॥२०॥ 
तच्छुत्वा कश्यपः कुद्धो इृहस्पतिमभाषत । 
अवइयं भाव्यमेतद्‌ भोः सर्वथा नात्र संशयः ॥ २१॥ 
वह सुनकर कश्यपजीने कुपित हो बृहस्पतिजीसे कहा-- 
“अजी, यह युद्ध अवश्य होगा । सर्वथा होकर रहेगा--इसमें 
संशय नहीं है ॥ २१ ॥ 
इच्छतः सदशी भायों महरदेवशमंणः । 
अपध्यानकृतो दोषः पतत्येष शतक्रतोः ॥ २२॥ 
“महर्षि देवशर्माकी पत्नी रुचि सर्वथा उन्हींके समान 
शुद्ध आचारःविचारवाली थी; परंतु इन्द्रने उसे प्राप्त करनेकी 
इच्छा की । इससे मुनिने इन्द्रका अनिष्टचिन्तन किया । 
बही यह दोष इस समय इनद्रपर पड़ रहा दै# ॥ २२ ॥ 
तस्य दोषस्य शान्त्यर्थमारन्धश्च सुने मया | 
उद्चासः स दोषश्च प्राप्त पव सुदारुणः ॥ २३ ॥ 
“मुने ! उस दोषकी शान्तिके ल्यि ही मैंने यह जलवास- 
रूप तप आरम्प किया था तथापि वह अत्यन्त दारुण दोष 
प्राप्त हो ही गया ॥ २३ ॥ 
तद्‌ गमिष्यामि मध्ये5स्य सहादित्या तपोधन । 
उभौ तौ वारयिष्यामि दैवं संवदते यदि ॥ २४॥ 
“तपोधन ! अतः अब मैं अदितिक्रे साथ इस युद्धके 
अवसरपर मध्यस्थ होकर जाऊँगा और यदि देव अनुकूल रहा 
तो दोनोंको युद्धसे रोकूँगा? ॥ २४ ॥ 
बृहस्पतिस्तु धमोत्मा मारीचमिदमव्रवीत्‌ । 
प्रासकालं त्वया तत्र भवितव्यं तपोधन ॥ २५ ॥ 
तत्र धर्मात्मा बृहस्पतिने मरीचिनन्दन कश्यपसे इस 
प्रकार कहा--“तपोधन ! अब युद्धका अवसर प्राप्त हो गया । 
अतः आपको वहाँ अवश्य उपस्थित होना चाहिये? ॥ २५ ॥ 
तथेति कद्यपश्चोकत्वा सम्प्रस्थाप्य बृहस्पतिम्‌ । 
जगामार्चयितु देवं रुद्रं भूतगणेश्वरम्‌ ॥ २६॥ 
कश्यपजीने “बहुत अच्छा? कहकर बृहस्पतिको बहाँसे भेज 
दिया और स्वयं वे भूतगणोंके स्वामी रुद्रदेवकी आराधना 
करनेके लिये चले गये ॥ २६ ॥ 
तत्र सौम्यं महात्मानमानचे दृषभभ्वजम्‌। 
चरार्थी कर्पपो धीमानदित्या सहितः प्रभुः ॥ २७॥ 
बह अदितिके साथ बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ कश्यपने वर- 
प्रातिकी इच्छा रखकर सौम्यरूपधारी परमात्मा इघभष्यज 
शिवकी पूजा की ॥ २७ ॥ 
& यह प्रसङ्ग महाभारत अनुशासनपवके “ण यप पयाय जारनाके चातीते अध्याय अध्यायमें 
देख लेना चाहिये । 
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तुष्टाव च तमीशानं मारीचः कश्यपस्तदा । 
वेदोक्तः स्वरतैश्रेव स्तवैः स्तुत्यं जगद्गुरुम्‌॥ २८॥ 
उस समय मरीचिनन्दन कश्यपने स्तुति करनेके योग्य 
जगद्गुरु भगवान्‌ शंकरका वेदोक्त मन्त्रों तथा स्वरचित 
स्तोत्रीद्वारा स्तवन किया । २८ ॥ 
कश्यप उवाच 
उरुक्रमं विश्वकमोणमीशां 
जगत्स्नष्टारं धर्म्यं षरेशम्‌। 
सं सवे त्वां धृतिमद्धाम दिव्यं 
विइवेश्वरं भगवन्तं नमस्ये ॥ २९॥ 


कइ्यपजी बोले--जो विष्णुरूपसे वामन-अबतारके 
समय महान्‌ पग बढ़ाकर त्रिलोक्रीको नाप लेनेमें समर्थ हुए 
हैं, यह सम्पूर्ण विश्व जिनका कर्म है? जो सबके ईश्‍वर हैं, 
जगतूकी सृष्टि करनेवाले हैं, धमंके द्वारा जिनका साक्षात्कार 
होता है, जो अभीष्ट मनोरथोके खामी तथा उनकी पूर्ति 
करनेवाले हैं, जो सर्वस्वरूप) सात्त्विकी धृतिवाले योगियोंके जो 
ये चिन्मय धामस्वरूप हैं, उन दिव्यख॒रूप आप भगवान्‌ 
विश्वेश्वरकों में नमस्कार करता हूँ॥ २९ ॥ 


यो देवानामधिपः पापहती 
ततं विइवं येन जगन्मयत्वात्‌। 

आपो गर्भे यस्य शुभा धरिञ्यो 
विइवेश्वरं तं शरणं प्रपद्ये ॥ ३० ॥ 


जो देवताऑके अधिपति और पापहर्ता हैंश जो जगत्‌- 
स्वरूप होनेके कारण सम्पूर्ण विश्वमें व्याप्त हैं, शुभ जल 
( जळात्मक वीर्यसे प्रकट होनेवाळे शरीर ) जिनके गर्भ 
( अंशभूत चेतन्य ) को धारण करते हैं, उन भगवान्‌ 
विइवेशवरकी मैं शरण लेता हूँ ॥ ३० ॥ व 


शालावृकान यो यतिरूपो निजध्ने . 
दत्तानिन्द्रेण प्रणुदो हितानाम्‌ । 
विरूपाक्षं सुदर्शन पुण्ययोनि 
विद्वेश्वरं शरणं यामि मून्नो ॥ ३१॥ 
जिन्होंने यतिरूप होकर--जितेन्द्रिय बनकर इन्द्रके भेजे 
हुए इन्द्रियरूपी मेडियोंको, जो शम-दम आदि हितेषी मित्र 
को दबा देनेवाले हैं, नष्ट कर दिया, जिनके नेत्र विरूप हैं, 
जो देखनेमें बढ़े सुन्दर तथा पुण्यकी योनि हैं, उन भगवान्‌ 
` विश्वेश्वरकी मैं शरण लेता हूँ और उन्हें मस्तक झकाकर 
प्रणाम करता हूँ ॥ ३१ ॥ 
भुङ्क्त य एको विभुजंगतो विश्वमश््यं 
धाम्नां धाम खुळतित्वान्न 'बृष्यः । 
स मां महसा शाश्वतेन 
सोमपानां मरीचिपानां वरिष्ठः ॥ ३२ ॥ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिचंशे 


जो एकमात्र इस जगतूके स्वामी =. गात इत जगे खामी हैं तथा भे विसा तथा श्रेष्ठ विश्वका 
पालन करते ( अथवा इसे अपने उपभोगे छाते ) हैं, जो 
धाम ( नेत्र एवं सूर्यं आदि ) के भी धाम ( आश्रय अथवा 
प्रकाश ) हैं. तथा सुकृति ( पुण्यरूप अथवा सुकृतनामधारी 
ब्रह्मरूप ) होनेके कारण सबके लिये अजेय हैं, सोमपान 
करनेवाले कर्मठों और चन्द्ररश्मियोंका पान करनेवाले महा- 
मुनिर्योमे जिनका सबसे ऊँचा और गौरवपूर्ण स्थान है, वे 
भगवान्‌ विश्वेश्वर अपने सनातन तेंजसे मेरा पोषण करें ॥ 


अथवीणं सुशिरंसं भूतयोनि 
कृतिनं वीरं दानवानां च बाधम । 
यज्ञे हुति यक्षियं संस्कृतं चे 
विइवेश्वरं शरण यामि देवम्‌ ॥ ३३॥ 


जिनका अथर्ववेदके द्वारा प्रतिपादन किया गया है, 
जिनके पञ्चकोशरूप पाँच सुन्दर मस्तक हैं) जों सम्पूर्ण 
भूतोंकी योनि अर्थात्‌ समस्त जगतूके कारण हैं, जो विद्वान) 
बीर तथा दानवोके बाधक हैं यमे जिनके लिये आहुति 
दी जाती है, यज्ञसम्बन्धी संस्कारयुक्त हविष्य जिनका स्वरूप 
है, उन विशवेश्वरदेवकी में शरण लेता हूँ ॥ ३३ ॥ 
जगज्जालं विततं यत्र विदय 
विश्वात्मानं प्रीतिदेवं गतानाम्‌ । 

य उऊध्वंगं रथमास्थाय याति 

विइवेश्वरः स सुमना मेऽस्तु नित्यम ॥ ३४॥ 


जिनके ऊपर यह सारा जगत्रूपी इन्द्रजाल फैला हुआ 
है, जो सम्पूर्ण विश्वके आत्मा हैं, शरणागतोंके लिये प्रीति 
एवं सुखको प्रकाशित करनेवाले हैं तथा जो ऊध्वंगामी 
( आकाशचारी ) रथपर आरूढ़ हो यात्रा करते हैं, वे 
भगवान्‌ विश्वेश्वर मुझपर सदा प्रसन्नचित्त रहें || ३४ ॥ 
अन्तश्चरं रोचन चारुशाखं 
महाबलं धमेनेतारमीड्यम्‌ । 
सहस्रनेत्रं शतवत्मोनसुग्र 
महादेवं विश्वसूजं नमस्ये ॥ ३५ ॥ 
जो अन्तर्यामी आत्मारूपसे सबके भीतर विचरते हैं 
प्रकाशमान ( चिन्मय ) हैं, वेदमयी मनोहर शाखाएँ जिनसे 
प्रकट हुई हैं, जो महान्‌ बलशाली, धर्मके प्रवर्तक तथा 
स्तवन करने योग्य हैं। जिनके सहसों नेत्र हैं और जिन्हें 
पानेके लिये सैकड़ों मार्ग हैं ( अथवा जो शतपथविदित 


कमफलके दाता हैं ) उन उग्रस्वरूप विश्वसश महादेवजीको 
मैं नमस्कार करता हूँ | ३५ | 


१. “तसात्तत्‌ सुङगतमुच्यते ।! इस श्रतिके अनुसार श्रह्मका 
नाम सुक्त? है । ह 9 
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शुचि योगं शांखनं शान्तपापं 
दावे शम्भुं शंकरं भूतनाथम्‌। 
धुरंधरं गोपतिं चन्द्रचिह्नं 
हृषीकाणामयनं यामि मूप्नो ॥ ३६॥ 
जो झुचि ( पवित्र एवं असङ्ग ), योगसे प्राप्त होनेवाले, 
विभिन्न योगांक्रे प्रतिपादक, पापशून्य, संहारक, सुखके 
उत्पत्तिस्थान, कल्याणकारी और सम्पूर्ण भूर्तोके अधिपति हैं, 
जो अकेले ही सम्पूर्ण विश्वका भार वहन करते हैं, इन्द्रियके 
नियन्ता हैं तथा चन्द्रमाको चिह्ूके रूपमे अपने मस्तकपर 
धारण करते हैं, ज्ञानेन्द्रियोंके आश्रयरूप उन भगवान्‌ 
शिवको मैं मस्तक झकाकर प्रणाम करता और उनकी 
शरणमे जाता हूँ ॥ ३६ ॥ 
आशुःशिशानं वृषभं रोरुवाणं 
कृतं धर्म वितथं चाशुशेषम्‌। 
वसुंचरं सम्जीकं समं त्वां 
धृतव्रतं शूलधरं प्रपद्ये ॥ ३७॥ 
जो शीघ्र फल देनेवाला, राग आदि, दोषोंको शान्त 
करनेवाला, अमीष्ट मनोरथोंका वर्षक ( पूरक ) प्रातः सवन 
आदिके क्रमसे शब्दायमान और अनुष्ठानमे लाया हुआ जो 


'यज्ञादिरूप धर्म है; वह यदि सकामभावसे किया जाय तो 


नश्वर फल देनेके कारण व्यर्थ हो जाता है और फलमोगके 
द्वारा उसकी शीघ्र ही समाप्ति हो जाती है; किंतु वही धर्म 
यदि निष्काम भावसे किया जाय तो वह आत्मशुद्धि-सम्पादनके 
साथ ही पुण्यरूपी धनको सुस्थिर रखनेवाला होता है--यह 
दोनों प्रकारका धर्म आपका ही स्वरूप हे। आप सभी 
अवस्थाआँमे सम हैं। उत्तम व्रतको धारण करनेवाले आप 
तरिझूलधारी रुद्रदेवकी मैं शरण लेता हूँ ॥ ३७ ॥ 
धूतकमोणमाद्यं 
यज्ञाशेषं यजतां चाभियाज्यम्‌ | 
हविभुज॑ भुवनानां सदव . 
` जयेष्ठं द्विजं घर्मशतां प्रपद्ये॥ ३८॥ 
आपके बल-पराक्रमका कहीं अन्त नहीं है, आप ही 

समस्त कमोंकों धारण करनेवाले आधार हैं अर्थात्‌ न ही 
समस्त कर्मों और उनके फलके साक्षी है । अन्य देवताओंकी 
भाँति आप यशके अङ्ग नही हैं।आप ही सबके आदि 
कारण हैं । यजमान अपने यशोंद्वार जिन यशपुरुषकी 
आराधना करते हैं; उनके वे आराध्यदेव आप ही हैं। हे 
ही. सदा समस्त जगतूके हृविष्यभोक्ता अभिरूप हः क 
आप ही धर्मात्माओंमे ज्येष्ठ द्विज ( ब्राह्मण ) है) में आ 
शरण लेता हूँ ॥ ३८ ॥ RF 

परं गुणेभ्यः ए्चिगमेखरूपं 

यशः स्ट व्यूहनं 


ऽच्यायः uo र्‌ 


शुद्धात्मानं पुरुषं सत्यघामं 
सम्मोहनं दुष्कृतिनां नमस्ये ॥ ३९ ॥ 
आप गुर्णासे परे तथा विष्णुस्वरूप हैं | आप यशके समान 
व्यापक हैं | सारे प्रपञ्चको व्याप्त करके भी सींगके समान 
उससे ऊपर उठे हुए हैं.। आप ही समस्त प्राणियोके अङ्गः 
प्रत्यङ्गको सुगठित करनेवाले हैं। आपका रूप अत्यन्त 
कमनीय ( मनोहर ) है । आप विशुद्ध आत्मस्वरूप अन्तर्यामी 
तथा सत्यधाम ( अबाधित चैतन्यखरूप अथवा बैकुण्ठादि 
नित्यधामस्तरूप ) हैं । आप दुराचारियोंको मोह ( मदान्‌ 
दुःख ) में डालनेवाले हैं | मैं आपको नमस्कार करता हूँ ।३९। 
युक्तो्कारं खशिरसं चारुकमे 
हढवतं दढधन्वानमाजम | 
शुरं वेत्तारं धनुषो5स्रातिरेक 
पति पशूनां शमनं नमस्ये ॥ ४०॥ 
` आप योगियोंके ल्यि प्रणवरूप हैं । अपने खरूपभूत 
ओंकारके सिर अर्थात्‌ उसकी अर्धमात्रा आप ही हैं। 
आपका कर्म हिंसाशून्य होनेके कारण बड़ा ही मनोहर है | 
आप इद्तापूर्वक त्रतका पालन करनेवाले हैं। आपका धनुष 
अत्यन्त सुद्दढ है । आप बार्णोको दूरतक फेंकनेवाले) शूरवीर! 
धनु्वेदके ज्ञाता और अस्र-विज्ञानमें सबसे बढ़े-चढ़े हैँ । 
समस्त पशुओं ( जीवों ) के पति ( पालक ) तथा जगतूकां 
संहार करनेवाले आप भगवान्‌ शंकरको मैं नमस्कार 
करता हूँ ॥ ४० ॥ 
एको रातिइचैव भूतं भविष्यं 
सर्वातिथियाँ हि जुषत्यरिन्नः । 
अरिंतुदोऽचुत्तमः संविभागी 
विभाजको मां भगवान्‌ पातु देवः॥ ४१॥ 
जो सबके एकमात्र मित्र हैं, भूत और भविष्य जिनका 
ही खरूप है; जो सबके अतिथि ( अग्नि ) रूपसे हविष्यका 
सेबन करते हँ, काम आदि शब्रुओँका नाश "करनेवाले हैं तथा 
शत्रुभाव रखनेवाले राक्षसोंको पीड़ा देते है, जिनसे उत्तम 
दूसरा कोई नहीं है, जो यजमें भाग पाते और खयं भी 
भागोंका विभाजन करते हैं, वे भगवान्‌ महादेव मेरी 
रक्षा करें ॥ ४१ ॥ 
` त पको यातिजगतां विश्वमीश 
य प॒कोऽदान्मरुतां प्राणमश्र्यम्‌। 
नृशंस्याच्छाश्वतं साम जुष्ट 
ट मां जुष्यात्‌ खुरृतिश्रेयसे ऽद्य ॥ ४२॥ 
जो जगदीश्वर एक होकर भी सम्पूर्ण विश्वमे प्रविष्ट हैं 
तथा जिन अद्वितीय परमात्माने प्राणखरूप मरुद्रणोको भी 
उत्तम प्राण प्रदान किया है अर्थात्‌ जो प्राणके भी प्राण हैं, 


'जिन्होंने दयाळ होनेके कारण संबके साथ सनातन मेत्री जोड़ ` 
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रक्खी है, वे भगवान्‌ शिव आज उत्तम कार्यं और कल्याणके 
लिये मुझपर कृप दृष्टि करें ॥ ४२ ॥ 
बरह्माखजद्‌ यो भुवनोत्तमोत्तमं 
तृप्तो विद्वान्‌ ब्राह्मण: षड गुणस्य । 
सृष्टा रसं व्याहृतिस्थं समग्र 
स मां पायादिह बहुरूपो ऽरिहाङ्गः॥ ४३ ॥ 
जिन्होंने ब्रह्मा होकर समस्त भुवनों में उत्तमोत्तम दिव्यलोक- 
की रचना की है, जो विद्वान्‌ ब्रह्मवेत्ता होनेके कारण छः गुणों 
( ऐश्वर्य, शान, यदा, श्री, वैराग्य और धर्म ) से परिपूर्ण हैं 
ब्याहतियोंमें स्थित रत तथा उसकी तीन मात्राओसे उपलक्षित 
समस्त प्रपञ्चकी सृष्टि करके जो इसके भीतर व्याप्त हैं, वे 
अनेक रूपधारी, कामादि शत्रुके नाशक; अपने अज्जॉद्वारा 
मेरी रक्षा करें ॥ ४३ ॥ 
व्यञ्जनोऽजनोऽथ विद्वान्‌ समग्रः 
स्पृशिः राग्भुः प्राणदः कृत्तिवासाः । 
रसो धुवः पवमानस्य भतो 
सपल्लीशः दाङ्करः सारधाता ! ४४॥ 
जो अतीन्द्रिय विषर्योका भी ज्ञान करानेवाले, अजन्मा, 
बिद्वान्‌ तथा सर्वस्व रूप हैं; व्यापक होनेके कारण जो सबका 
स्पर्श करनेवाले; कल्याणकारी तथा प्राणदाता हैं, जो अपने 
शरीरपर वस्नके स्थानमें गजचर्म धारण करते हैं, भ्रुव रस-- 
अक्षय परमानन्द जिंनका स्वरूप दै, जो बायुके भी भरण- 
पोषण करनेवाले हैं, पत्नी और्‌ पति ( यजमान ओर उसकी 
पल्ली ) के साथ रहकर अर्थात्‌ आत्मारूपसे उनके प्रेरक होकर 
यजादि कमोका सम्पादन करते हैं तथा सार तत्त्वको धारण 
करनेवाले हैं, वे भगवान्‌ शंकर मेरी रक्षा करें ॥ ४४ ॥ 
च्यम्बक पुष्टिदं विश्रवाणं 
धमे विप्राणां वरद्‌ं यज्वनां च । 
घराद्‌ वर रणजेतारमीरां 
देवं देवानां शरणं यामि रुद्रम्‌ ॥ ४५॥ 
जो त्रिनेत्रधारी तथा सबको पुष्टि प्रदान करनेवाले हैं, 
विप्रॉ--विद्वानोंकी भी धर्मका उपदेश करते हैं और यज्ञ 
करनेकले यजमार्नोको अभीष्ट वर देते हैं, जो श्रेष्ठसे भी श्रेष्ठ, 
संग्रामबरिजयी) ईश्वर तथा देवताओंक्रे भी देवता हैं, उन 
भगवान्‌ रुद्रकी में शरण लेता हूँ || ४५ ॥ 
आस्यं देवानामन्तकं दुष्कृतीनां 
जिवृत्स्तोम वृक्चहं कर्मं साक्ष्यम्‌ । 
भूतायनं भूतपति गुणश्षं 
शुणाकारं शरणं यामि रुद्रम्‌ ॥ ४६॥ 
जो अग्निरूपरसे देवताओके मुख, दुराचारियोँक्रा अन्त 
करनेवाले, त्रिवृत आदि स्तोत्रोंसे युक्त सोमयागम्वरूप, 
संसारबृक्षका उच्छेद करनेवाले, कर्मोके साक्षी, भूर्तोके लय- 


[ हर्षो 


स्थान, भूतनाथ, गुणज्ञ और गुणखरूप हैं, उन रुद्रदेवकी 
मैं शरण लेता हूँ ॥ ४६ ॥ 


अनुद्धतं यक्षकतोरमन्तं 
< £) 1. ° स्यास्य 
मध्य चाद्यं यक्षछतां सास्यरूपस्‌। 


वेद्वतेचु बहुघा गीतमीरा- 
मभित्रिविष्टपं शरणं यासि रष्रम्‌॥ ७७ ॥ 
जिन्हें कोई प्रत्रलसे भी प्रबल शत्रु उखाड़ नहीं सकता) 
जो यज्ञक्ा सम्पादन करनेवाले तथा यजमानौके आदि) मध्य 
और अन्त हैं, प्रकृतिकी साम्यावस्था जिनका स्वरूप है, 
वेदोक्त व्रतो ( यज्ञों ) में अनेकानेक देवताओंके ल्पे 
जिनका गान किया गया है तथा जो भूतलसे लेकर स्वर्गतक 
तीनों लोकोके ईश्‍वर हे, उन भगवान्‌ रुद्रकी में शरण 
लेता हूँ || ४७ | 
मरहाजिनं बतिनं मेखलां 
सुतोषणं क्रोधधवं विपापम्‌। 
भूतं क्षेत्रशं शुणिनं वा कपर्दिनं 
नतोऽस्सीशां वन्दनं वन्दनानाम्‌ ॥ ४८ ॥ 
जो महान्‌ गजचर्म धारण करनेवाले, उत्तम ब्रतधारी, 
मेखलासे अलंकृत, अनायास ही संतुष्ट होनेवाले, क्रोधके 
स्वामी, पाप-तापसे रहित, नित्य सिद्ध, क्षेत्रज्ञ, गुणवान्‌) जटा- 
जूट्धारी तथा वन्दनीर्योके भी वन्दनीय हैँ, उन भगवान्‌ 
शंकरको में नमस्कार करता हुँ ॥ ४८ ॥ 
देवं देवानां पावनं पावनानां 
कृति कृतीनां महतो महान्तम्‌ । 
शतात्मानं संस्तुतं गोपतीनां 
पति देवं शरणं यामि रुद्रम्‌ ॥ ४९॥ 
जो देवताओंके भी देवता, पावनोंके भौ पावन, कृतियों- 
की भी कृति, यर्शोके भी यज्ष--अर्थात्‌ यजनीयोंके भी 
यजनीय हैं, जो महान्‌से भी महान्‌ झान्तस्वरूप तथा 
इन्द्रियोक्रे अधिष्टातू देवताओके लिये भी स्तवनीय हैं, उन 
सबके पालक रुद्रदेवकी मैं शरण लेता हूँ || ४९ || 
अन्तश्चर पुरुषं गुहासक्ञं 
प्रभाख्रन्तं प्रणव विप्रदीपम्‌। 
हेतुं परं परमस्याक्षरस्य 
शुभं देवं गुणिनं संनतोऽस्मि ॥ ५० ॥ 
जो सबके अन्तःकरणमें बिचरनेवाले अन्तर्यामी पुष) 
जिन्हें गुह्य कहा गया है, जो दूसरे प्रकाशसे रहित स्वयं 
प्रकाशरूप हैं, प्रणब ( 3“कार ) जिनका नाम है, जो परम 
अक्षर ( जीव ) के भी परम कारण हैं, उन मङ्गलक्रारी 
गुणवान्‌ देवता भगवान्‌ शिवको मैं प्रणाम करता हूँ ॥५०॥ 
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प्रलवूतिदभयोने प्रसूतश्च सूक्ष्मः 
_ पृथग्भूतेभ्यो न पृथक्वेकभूतः। 
स्वयं भूतः पातु मां खबंसादः 
प्रदः स्वादः सम्मद्‌ः पातु रलम॥ ५१॥ 
जो जगत्‌ और जीव दोनोंकी योनि हैं, फिर भी समस्त 
कारणोरे अतीत होनेके कारण जो उनकी योनि नहीं हैं, 
अतएव सूक्ष्म ( कठिनतासे समझसमें आनेवाले ) हैं; सम्पूर्ण 
भूतोसे एथक्‌ हैं और उन सबसे एकभूत अभिन्न दोनेके कारण 
पृथक नहीं भी हैं, जो स्वयं ही समस्त जगतके रूपमे प्रकट 
हुए हैं और सबके लयस्थान भी हैं. तथा जो उत्तम दाता; 
स्वाद ( रुचि), हर्ष तथा रमणीय रत्तरूप हैं, वे भगवान्‌ 
शंकर मेरी रक्षा करें ॥ ५१ ॥ 
आसन्नः संनतरः साधनानां 
श्रद्धावतां भआदवृत्तिप्रणता। 
पततिर्गणानां महतां सत्कृतीनां . 
पायान्मेषः पूरणः षड्युणानाम्‌॥ ५२॥ 
जो अन्तर्यामी होनेके कारण सबके निकट हैं तथा 
साधनशील पुरुषोंके लिये सन्नतर--अनाइृत अर्थात्‌ अपरोक्ष 
हैं, श्रद्धालु मनुष्योंको उनकी श्रद्धाके अनुरूप वृत्ति ( शान 
एवं भक्ति ) प्रदान करनेवाले हैं तथा जो महान्‌ पुण्यात्मा 
प्रमथगणोँक्रे अधिपति और अभीष्ट मनोरथों एवं सवजञता 
आदि छः गुणोंकी पूर्ति करनेवाले हैं, वे भगवान्‌ शिव मेरी 
रक्षा करं ॥ ५२ ॥ 
निहन्ता 
स्वयं कती भूतभावी विकुर्वन्‌ । 
ध्रुतायुघः खुङतिनामुत्तमौजाः 
प्रणुद्यान्मे वृजिनं देवदेवः ॥ ५३॥ 
. जो बाहर-मीतरके पाप-तार्पोका नाश करनेवाले तया 
स्वयं ही जगतूके कर्ता ( निमित्त कारण) हैं, पञ्च भूतोंके 
आकारमें अपने-आपको प्रकट करना जिनका अ 
अर्थात्‌ जो स्वयं ही जगतूका उपादान कारण बनते हैं हं 
आयुध धारण करके क्रोधादि विकारोंको प्रकट करते है) 
जिनका ओज ( बल-पराक्रम ) सबसे उत्तम है तथा 
देबताओंके मी देवता हैं, वे परमेश्वर शिव पुण्यात्मा पुरुषोका 
तथा मेरा भी पाप-ताप दूर करें ॥ ९३ ॥ 
येनोद्धताख्रैः पुरा मायिनो चै 
दृग्धा घोरेण वितथान्ता' दारेण । 
चूजिनं देवतानां 
न य Ue 
थे; 
जो देवताओँका महान. अपराध किया करते 
उन मायाबी असुरॉको जिन्दोने पूर्वकाले अपने अरोरा] 


कॉटोकी भाँति उखाड़ फेंका था, अपने भयानक बाणसे 
उनके तीनों पुरोंको जलाकर उन्हे भी भस्म कर दिया और 
इस प्रकार शञरोद्वारा न मारे जानेके कारण उन असुररोकी 
मृत्यु व्यर्थ हो गयी थी--यह सब जिनके प्रभावसे सम्मव 
हुआ तथा जो सबके कारणभूत प्रकृति या प्रधानके मी 
आश्रय हैं, वे सबसे ज्येष्ठ परमेश्‍वर शिव मेरी रक्षा 
करें ॥ ५४ ॥ 
भागीयसां भागमतो ऽन्तमिच्छन्‌ 
मखो दाक्षो येन कत्तोऽन्वघावत्‌। 
विद्वान्‌ यक्षस्यादिरथान्तः स देवः 
पायादीशो मां दक्षयज्ञान्तद्ेतुः ॥ ५५ ॥ 
दक्षके यशर्म अधिक भाग ग्रहण करनेवाले देवताओंके 
मागको जिन्होंने न करनेक्री इच्छा की थी; जिनके द्वारा 
विच्छिन्न हुआ दक्षका यश वहीं यशेश्वरकी शरणमे गया 
था; जो यज्ञके ज्ञाता, आदि और अन्त हैं तथा दक्षयशके 
विनाशमें देतु बने हुए हैं; वे सर्वेश्वर महादेवजी मेरी रक्षा 
करें ॥ ५५ ॥ 
अन्यो धन्यः संस्कृतश्धोत्तमध्य 
जगत्‌ खट्टा योऽ त्ति संवोतिगुहाः। 
स मां सुखप्रमुखे पातु नित्यं 
विचिन्वानः प्रथमः षडगुणानाम॥ ५६॥ 
जो ब्रह्मारूपसे जगतूकी सुष्टि करके रुद्ररूपसे उसका 
संहार करते हैं) जो सबकी अपेक्षा अत्यन्त गोपनीय हैं, जड 
जगतूसे भिन्न ( विलक्षण ) हैं, शम आदि संस्कारोसे सम्पन्न 
होनेके कारण धन्य हैं? सबसे उत्तम हैं, जो इन्द्र और 
अग्निकी प्रधानतावाले यजमें सदा यजमार्नोकी पुण्यराशिका 
संचय करते हैं और ऐश्वर्य आदि छः गुणोंके मुख्य आश्रय 
हैं, वे परमेश्वर मेरी तथा मेरी संततिकी प्रतिदिन रक्षा करे ॥ 
गुणञ्रैकाल्यं यस्य देवस्य नित्यं 
सरवोद्रेको यस्य भावात्‌ प्रसूतः । 
गोप्ता गोप्तृणां सन्नदो दुष्कृतीना- 
माच्यो विश्वस्य बाघमानस्य कुछः॥ ५७॥ 
जिन परमात्माके गुण भूत भविष्य और वर्तमान तीनों 
काम सदा बने रहते हैँ अथवा जिनमें सृष्टि, पालन और 
संहार काल्सम्बन्धी गुण प्रवाइरूपसे नित्य बने रहते हैं; 
जिनमें सत्त्वगुणकी अधिकता है अर्थात्‌ जो विष्णुरूपसे स्थित 
हैं, जिनके स्वरूपसे प्रकट हुए श्रीकृष्ण) इन्द्र आदि रक्षकोंके 
भी रक्षक हैं? जो काल रुद्र बनकर दुराचारियोंको बिनाशका 
कष्ट प्रदान करनेवाले हैं और विश्वके आदिकारण ( एवं 
माता-पिताके समान पालक ) होकर भी जो इस जगतूको पीड़ा 
नेवाले लोगोंपर कुपित हो उनका विनाश कर डालते हैं 
मे परमातमा मेरी रक्षा करे ॥ ५७ ॥ 
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श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


M१ 


धालो यस्य हरिरग्रोऽथ विश्वो 
ब्रहम पुत्रैः सहितश्च द्विजाश्च । 
पराभूता भवने यस्य सोमो 
जुषत्वेष भेयले साधुगोप्ता ॥ ५८॥ 
भगवान्‌ बिष्णु जिनके तेजःपुक्षके प्रमुख भाग हैं तथा 
विश्व ( विराट ) रूप ब्रह्मा, साथ ही उनके पुत्र सनकादि 
और मरीचि आदि अन्य ब्रह्मि जिनसे प्रकट हुए हैं तथापि 
चे जिनके भवनम पराभूत होकर प्रवेश नहीं करने पाते हैं, वे 
सत्पुरुषोंके रक्षक उमासहित महादेवजी हमारा कल्याण 
करनेके खयि हमपर प्रसन्न हों | ५८ ॥ 


यस्माद्‌ भूतानां भूतिरन्तोऽथ मध्यं 
शृतिर्भूतियश्च गुहाश्चतिश्च। 


शुहदाभिभूतस्य पुरुषेश्वरस्य 

महात्मनः सम्सडवेद्यस्य तस्य ॥ ५९ ॥ 

जिनसे आकाश आदि पॉर्चो भूतोंकी उत्पत्ति; स्थिति 

और अन्त होते हैं ( वे भगवान्‌ शिव हमपर प्रसन्न हों ) । 
जो किसीके द्वारा हार्दिक तिरस्क्रारसे पीड़ित हो एकमात्र 
सुखदामक भगवान्‌ शिवको ही महान्‌ आश्रय जानकर उनकी 
शरण लेता है, वह पुरुषोंमे श्रेष्ठ एवं महात्मा दै, उसे उन्हीं 
भगवान्‌ शाङ्करसे धृति ( घेयं ) और भूति ( ऐेश्वर्य ) आदि 
अनुग्रहकी उपलब्धि होती है तथा उसे उन्हीसे गुह्य वस्तुका 
भ्रवण ( उपदेदा ) प्राप्त होता है। ( अतः संकटके समयमे 


अपनी शरणमे आये हुए मुझ सेवकका कष्ट वे अवश्य दूर 


करेंगे --ऐसा मेरा विश्वास है ) ॥ ५९ ॥ 
यलिङ्गाङ्कं ञ्यस्बकः सर्वेमीशों 


भगलिङ्गाङ्क यद्ध थमा सर्वधात्री। 
नान्यत्‌ तृतीयं जगतीद्दास्ति किचि- 

न्महादेवात्‌. सरवसवेश्वरो ऽसौ ॥ ६० ॥ 
संसारमें लिङ्ग ( पुरुषत्वसूचक चिह्न ) से अङ्कित जो 
भी शरीर-समुदाय दै, वह सत्र त्रिनेत्रधारी भगवान्‌ शाङ्करका 
स्वरूप है और भग ( स्रीत्वसूचक ) चिहसे चिह्नित जो शरीर- 
समूह हे, वह सब सर्वजननी भगवती उमाका प्रतीक है | इस 
जगतम इन दोके सिवा तीसरी कोई वस्तु नहीं है | महादेवजी 


( और उमा ) से भिन्न कुछ नहीं है; वे ही सर्वस्वेश्वर हैं । 
( वे हमारी रक्षा करें ) ॥ ६० || 


इति संस्तूयमानस्तु भगवान्‌ डृषभध्वजः। 
दर्शयामास धमोत्मा कश्यपं धर्म्ग्वरम्‌॥ ६१॥ 
इस प्रकार जिनकी स्तुति की जा रही थी, उन धर्मात्मा 
भगवान्‌ इषमध्वज ( शिव ) ने धर्मात्माआंमे श्रेष्ठ महर्षि 
कद्यपको दर्शन दिया ॥ ६१ ॥ 
उवाच चैनं देवेशः प्रसन्नेनान्तरात्मना । 
येन संस्तौषि कार्येण त्वं तञ्जाने प्रजापते ॥ ६२॥ 
दर्शन देकर देवेश्वर महादेवजीने उनसे प्रसन्न-चित्तसे 
कहा--“प्रजापते ! तुम जिस कार्यसे मेरी स्तुति कर रहे हो; 
उसे में जानता हूँ ॥ ६२ ॥ 
इन्द्रोपेन्द्रौ महात्मानौ देवौ प्रकृतिमेष्यतः। 
पारिजातं तु धर्मात्मा नयिष्यति जनार्दनः ॥ ६३॥ 
(इन्द्र और उपेन्द्र दोनों महामनस्वी देवता स्वाभाविक 
स्थितिमे आ जायेंगे; परंतु धर्मात्मा जनार्दन पारिजात इृक्षको 
अवश्य ले जायेंगे ॥ ६३ ॥ 
अपध्यातो महेन्द्रो हि सुनिना देवशर्मणा । 
अस्याकाङक्षत्‌ पुरा भार्या तपोदी्तस्य कडयप॥ ६४ ॥ 
“कद्यप ! पूर्वकालमें मुनिवर देवरार्माने महेन्द्रका अनिष्टः 
चिन्तन किया था; क्योकि तपस्यासे उद्दीप्त तेजवाले उन 
महृ्षिकी पत्नीको इन्द्रने प्राप्त करनेकी अभिलाषा को थी । 
यही उनकी वर्तमान पराजयका कारण है ॥ ६४॥ 
गम्यतां तत्र ध्मश्च दाक्षायण्या सह त्वया। 
अदित्या शक्रसदनं श्रेयस्ते पुत्रयोर्घुचम्‌ ॥ ६५ ॥ 
“धर्मश ! तुम दक्षकन्या अदितिके साथ वहाँ इन्द्रभवनमें 
जाओ । तुम्हारे दोनों पुत्रोंका अवश्य कल्याण होगा? ॥६५॥ 
इति हरवचनं निशम्य विद्वान्‌ 
कमलभवात्मजसूनुरप्रमेयः । 
ब्रिदशगणणुरु प्रणस्य रुद्र 
मुदितमनाः सुमनौकसं जगाम ॥ ६६ ॥ 
इस प्रकार भगवान्‌ शङ्करका कथन सुनकर ब्रह्मकुमार 
मरीचिक्रे पुत्र अप्रतिम शक्तिशाली विद्वान्‌ महर्षि कश्यप उन 


देवगुरु भगवान्‌ रुद्रको प्रणाम करके प्रसन्न-चित्त हो देव- 
लोकको चले गये ॥ ६६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंश विष्णुपर्वणि पारिजातहरणे कर्‍्यपकृतरुद्रसतत्रे द्विसप्ततितमोऽध्यायः ॥७२॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुभाग हरिव शके अन्तर्गत विष्णुपरेमें पारिजातहरणके प्रसङ्गमे'कठ्यपकृत 
रुद्रस्तोत्रविषयक बहतर, अध्याय पूरा हुआ ॥ ७२ ॥ 


—— mar शशश 
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~ 


त्रिसप्ततितमोऽष्यायः 


इन्द्र और श्रीकृष्ण, जयन्त और प्रद्युम्न, प्रवर और सात्यकि तथा ऐरावत और गरुड़का युद्ध 


वैद्यम्पायन उवाच 

अथ विष्णुमंहातेजा मुहर्ताभ्युदिते रवो। 
मृगयाव्यपदेशेन ययौ रेवतकं गिरिम्‌॥ १॥ 

वैशाम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | तदनन्तर 
सुयौदयके बाद दो घड़ी बीत जानेपर महातेजस्वी श्रीकृष्ण 
हिंसक जन्तुका शिकार खेळनेके बहाने रेवतक पर्वतपर गये || 
आरोप्येकरथे देवः सात्यकि नरपुङ्गवम्‌। 
्रद्य्रमनुगच्छेति प्रोक्त्वा कुरुकुलोद्वह ॥ २ ॥ 
शतं च गिरिं देवो गत्वा दारुकमत्रबीत्‌। 

कुरुकुलभूषण ! भगवान्‌ श्रीकृष्णने एक रथपर नरश्रेष्ठ 
सात्यकिको चढ़ाकर और प्रद्रु्नको भी अपने पीछे आनेक्र 
आज्ञा देकर जब रेवतक पर्वतपर पहुँचे, तब अपने सारथि 
दारुकसे बोले--॥ २३ ॥ 
मदीयं रथमेनं त्वं ग्रहायेहैव दारुक ॥ हे ॥ 
प्रतिपालय मां खौम्य दिनाद्धे वारयन्‌ हरीन्‌। 
र्थेनेव प्रवेष्टाह॑ द्वारकां सूतसत्तम॥ ४ ॥ 

“सौम्य दारुक ! तुम मेरे इस रथको लेकर यहीँ आधे 
दिनतक इन घोड़ौंको काबूमें रखते हुए मेरी प्रतीक्षा करो | 
सूतशिरोमणे ! मैं रथके द्वारा ही द्वारकापुरीमें प्रवेश करूँगा? 


इति संदिश्य भगवानारुरोह जयोद्यतः। 
ताक्ष्य॑ ससात्यको धीमानग्रमेयपराक्रमः ॥ ५ ॥ 
दारुकको यह संदेश देकर विजयके ल्यि उद्यत हुए 
अप्रमेय पराक्रमी बुद्विमान्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण सात्यकिके साथ 
गरुड़पर आरूढ़ हुए॥ ५ ॥ 
पृथग रथेन कोरव्य प्रद्ु्नः शत्रुखदनः । 
आकाशगामिना राजन्‌ एष्ठतः कृष्णमन्वयात्‌ ॥ द ॥ 
कुरुनन्दन ! राजन्‌ ! शत्रुसूदन प्रचुम्न भी एक एथक 
आकाशचारी रथके द्वारा श्रीकृष्णके पीछे-पीछे गये ॥६॥ 
निमेषान्तरमात्रेण नम्दनं काननं हरिः। 
देवोद्यानं ययो धीमान पारिजातजिहीषेया ॥ ७ ॥ 
बुद्धिमान्‌ श्रीकृष्ण पारिजातको हर लेनेकी इच्छासे पलक 
मारते-मारते देवताओंके उद्यान नन्दनवनमें जा पहुँचे ॥७॥ 


ददर्श तत्न भगवान्‌ देवयोधान्‌ दुरासदान । 
नानायुधधरान्‌ वीरान्‌ नन्दनस्थानधोक्षजः ॥ < ॥ 
तेषां सम्प्यतामेव पारिजातं महाबलः | 
उत्पारःारोपयामास पारिजातं सतां गतिः॥ ९ ॥ 
गरुडं पक्षिराजानमयत्नेनैव भारत। 


बह्व भगवान्‌, अधोक्षजने नन्दनवनमे स्थित हुए 


देवताओंके दुजय बीर योद्धाओंको देखा, जो नाना प्रकारके 
आयुध धारण किये हुए थे । भरतनन्दन | सत्पुरुषोंके 
आश्रयदाता महाबली श्रीकृष्णने उन योद्धार्ओके देखते देखते 
विशेष प्रयत्नके बिना ही पारिजातको उखाड़कर पक्षिराज 
गरुड़की पीठपर रख लिया ॥ ८-९६ ॥ 


उपस्थितो विग्रहवान्‌ पारिजातः स केशवम्‌ ॥ १० ॥ 
सान्त्वितो वासुदेवेन पारिजातश्च भारत। 
उक्तश्च वृक्ष मा भैस्त्वं केशवेन महात्मना ॥ ११ ॥ 

पारिजात वृक्ष मूर्तिमान्‌ होकर श्रीकृप्णकी सेबामें 
उपस्थित हुआ । भारत ! उस समय वसुदेवनन्दन महात्मा 
केशवने पारिजातक्रो सान्त्वना देते हुए कहा--“इक्ष ! तुम 
डरो मत” | १०-११ ॥ 


तं प्रस्थितं तसं दृष्टा पारिजातमधोक्षजः। 

अमरावती पुरी श्रेष्ठां ततश्चक्रे प्रदक्षिणाम्‌ ॥ १२॥ 
पारिजात बृक्षको अपने साथ प्रस्थान करते देख भगवान्‌ 

अधोक्षजने श्रेष्ठ अमराबतीपुरीकी परिक्रमा की || १२ ॥ 

ते तु नन्दनगोप्तारः पारिजातो द्रुमोत्तमः। 

हियतीति महेन्द्राय गत्वा नुप शशंसिरे ॥ १३॥ 
नरेश्वर ! नन्दनवनके उन रक्षकोंने जाकर महेन्द्रसे कहा- 

“देवराज ! बृक्षीमे उत्तम पारिजातका अपहरण हो रहा है? ॥ 


अधैरावतमारुह्य नियंयौ पाकशासनः। 
जयन्तेन रथस्थेन पृष्ठतोष्छुगतः प्रभुः ॥ १४॥ 
यह सुनकर प्रभावशाली पाकशासन इन्द्र ऐरावतपर 
आरूढ़ हो निकले । उनके पीछेःपीछे रथपर बैठा हुआ 
जयन्त भी आया ॥ १४ ॥ 
पू्वमभ्यागतं दवारं केशवं शब्ुनाशनम्‌। 
ष्ट्रोवाच प्रवृत्त भोः किम्िद्‌ं मधुसूदन ॥ १५॥ 
जब शत्रुनाशनः केशव इनद्रपुरीके पूर्वेद्वारपर आये) तब 
उन्हें देखकर इनद्रने कहा--'हे मधुसूदन ! यह तुमने क्या 
किया है !? ॥ १५ ॥ 
प्रणम्य गरुडस्थो$थ केशवः शक्रमत्रवीत्‌ । 
वध्वास्ते पुण्यकायोय नीयतेऽयं वरद्रुमः ॥ १६॥ 
तत्र गरुडपर बैठे हुए केशव इन्द्रको प्रणाम करके बोले- 
(देवराज ! आपकी बहूरानीके पुण्यकार्यका सम्पादन करनेके 


ट्रू 


लिये यह श्रेष्ठ इक्ष यहॉसे ले जाया जाता है? ॥ १६ ॥ 


De 
तमुवाच ततः शक्रो मा मेवं पुष्करेक्षण । 
अयोधयित्वा न तरुनंयितव्यस्त्वयाच्युत ॥ १७॥ 


तब इन्द्रने उनसे कहा-- कमलनयन अच्युत | नहीं) 
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श्रीमहाभारते खिलभागे 
० ------------------------ ऋचा 


५०६ 


ऐसा नहीं हो सकता । बिना युद्ध किये तुम्हें इस बृक्षको नहीं 
ले जाना चाहिये ॥ १७ | 
प्रहरख महाबाहो प्रथमं मयि केशव । 
प्रतिक्षा सफला तेऽस्तु सुक्त्वा कौमोदकी मयि ॥ १८॥ 
“महाबाहु केशव ! पहले मुझपर प्रहार करो । मेरे ऊपर 
कौमोदकी गदा छोड़कर तुम्हारी प्रतिशा सफल हो? || १८ ॥ 
ततः कृष्णः शारेस्तीक्णेदेबराजगजञोत्तमम्‌। 
बिभेदारानिसंकारौः प्रहसन्निव भारत ॥ १९॥ 
भरतनन्दन ! तब श्रीकृष्णने हँसते हुए-से अपने व्रः 
सहद तीखे बाणोंद्रारा देवराजके गजश्रेष्ठ ऐरावतको बींधना 
आरम्भ किया ॥ १९ ॥ 


विव्याध गरुडं घज्री दिव्यैः शरषरैस्तथा । 
बाणांश्रिच्छेद सहसा केशवस्य तरस्विनः ॥ २०॥ 
फिर वज्रधारी इन्द्रने भी अपने दिब्य उत्तम बाणोंद्वारा 
गरुड़को घायल किया और वेगशाली फेशवके बाणोंको सहसा 
काट डाला ॥ २० ॥ 
यान्‌ यान्‌ सुमोच देवेन्द्रस्तां स्तांश्चिच्छेद माधवः। 
- माधवेन प्रयुक्ताश्च चिच्छेद बलवृत्रहा ॥ २१॥ 
देवेन्द्रने जो-जो बाण छोड़े, उन्हें माधवने काट दिया 
और माधवके चलाये हुए बाणोंको बल-बृत्रविनाशक इन्द्रने 
खण्डित कर दिया ॥ २१ ॥ 
महेन्द्रस्य च राब्देन धनुषः कुरुनन्दन । 
शाङ्गस्य च निनादेन सूसुदुः खर्ग वासिनः ॥ २२॥ 
कुरुनन्दन ! इन्द्रधनुष तथा शारङ्गधनुषकी उङ्कारोंसे 
सारे स्वर्गवासी मोहित-से हो गये ॥ २२ ॥ 
तयोवत॑ति संग्रामे गरुडस्थं मद्दाबलः। 
पारिजातं जयन्तोऽथ हतुमभ्युद्यतो बली ॥ २३॥ 
जब उन दोनोंका संग्राम चल रहा था, उसी समय 
महापराक्रमी एवं बलशाली जयन्त गरुड़की पीठपर रखे हुए 
पारिजातको दर ले जानेके लिये उच्यत हुआ ॥ २३॥ 
प्रद्यु्रमथ कंसघ्रो वारयेति तदाब्रवीत्‌ । 
ततस्तं वारयामास रौक्मिणेयः प्रतापवान्‌ ॥ २४॥ 
तत्र कंसविनाइान श्रीकृष्णने प्रथ्रुम्नसे कहा--'रोको उसे |! 
आज्ञा पाकर प्रतापी रुकिमिणीकुमारने जयन्तको रोक दिया ॥ 
जयन्तो जयतां श्रेष्ठो रौक्मिणेयमथेषुभिः। 
सवंगात्रेछु विदसन्नाजधान रथे स्थितः॥ २५॥ 
बिजयी वीरोने शरेष्ठ जयन्त उस समय रथपर बैठा था । 
उसने हँसते हुए बाण मारकर प्रयुम्नके समस्त अज्ञोमे 
चोट पहुँचायी || २५ | 


रथस्थ एव रथिनं कामस्लु कमलेक्षणः । 

ऐन्वरिमभ्वर्दयामास  बाणेराशीविषोपमेः ॥ २६ ॥ 
कामावतार कमलनयन प्रद्म्न भी रथपर ही बैठे थे । 

उन्होंने विषधर सर्पके समान भयंकर बाणोंद्वारा रथारूढ 

इन्द्रकुमार जयन्तको पीङ्ति कर दिया ॥ २६॥ 

स संनिपातस्तुसुलो बभूव कुरूनन्दन । 

जयन्तस्य च वीरस्य रौक्मिणेयस्य चोभयोः ॥ २७॥ 
कुरुनन्दन ! जयन्त तथा वीर इुक्मिणीकुमार उन 

दोर्नोका बह युद्ध बड़ा भयंकर हुआ ॥ २७॥ 

कृतप्रतिकृतं युद्धे चक्रतुस्तो मदाबलौ । 

महेन्द्रोपेन्द्रतनयी जगत्यसतरश्रतां वरौ ॥ २८॥ 


एक महेन्द्रका बेटा था तो दूसरा उपेन्द्रका । दोनों ही संसारके 
अञ्जधारियाँमे श्रेष्ठ एवं महान्‌ बलशाली थे । अतः दोनों 
एकदूसरेके छोड़े हुए अस््र-शर्खोका निवारण कर देते ये ।२८। 
देवाश्च मुनयश्चैव ददशुर्विस्मयान्विताः। 
तं संग्रामं महाघोरं सिद्धाइचैव सचारणाः ॥ २९॥ 
देवता, मुनि, सिद्ध और चारण सभी आश्चर्यचकित 
होकर उस महाभयंकर संग्रामको देखने लगे ॥ २९ ॥ 
ततस्तु प्रवरो नाम देवदूतो महाबलः । 
पारिजातं  पुनर्हतुमियेबष कुरुनन्दन ॥ ३०॥ 
कुरुनन्दन ! तब प्रवर नामक महाबली देवदूतने पुनः 
पारिजात वृक्षको हर ळे जानेकी इच्छा की ॥ ३.० ॥ 
सखा स देवराजस्य मदाख्विदरिदमः। 
अवध्यो वरदानेन ब्रह्मणः कुरुनन्दन ॥ ३१॥ 
कुरुकुलनन्दन ! शन्नुओंका दमन करनेवाला प्रवर महान्‌ 
अख्नवेत्ता तथा देवराज इन्द्रका सखा था । वह ब्रह्माजीके 
वरदानसे अवध्य हो गया था ॥ ३१ ॥ 
त्राह्मणस्तपसा सिद्धो जम्बूद्वीपाद्‌ दिवं गतः । 


स्वशक्त्या नुप संयातः सखित्वं बळ घातिना ॥ ३२ ॥ ` 


नरेश्वर | वह तपःसिद्ध ब्राह्मण जम्बूद्वीपसे स्वर्गमें गया 
था ओर अपनी शक्तिके प्रभावसे बलघाती इन्द्रका मित्र 
हो गया था ॥ ३२॥ 
तमापतन्तं सम्प्रेष्य कृष्णः सात्यकिमग्रवीत्‌। 
अत्रस्थ एव प्रवरं शरैवोरय सात्यके ॥ ३३॥ 
उसे आते देख श्रीकृष्णने सात्यकिसे कहा--“सात्यके ! 
तुम यहीं बैठे-बेठे अपने बाणोंद्वारा इस प्रवरको रोको ॥३२॥ 
न त्वत्र नियं बाणा मोक्तव्याः सात्यके त्वया। 
अस्य ब्राह्मणचापल्यं सोढव्यं खलु सर्वथा ॥ ३४॥ 
“सात्यके ! तुम्हें इसके ऊपर निर्दयतापूर्वक बाण नहीं 
छोड़ने चाहिये । इस ब्राह्मणकी चपलताको सर्वथा सह लेना 
ही उचित है? ॥ ३४॥ 
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ततः षष्ठथा रथेषूणां गरुडस्थं द्विजस्तदा । ` 
आजघान महाबाहो सात्यकि प्रवरो भ्ृशम्‌.॥ ३५॥ 

Ee महाबाहो | तदनन्तर प्रवर नामक ब्राह्मणने साठ 
बाणोँद्वार गरुडूपर बेठे हुए सात्यकिको गहरी चोट 
पहुंचायी ॥ ३५ ॥ 

८ व 
शिनेनेत्ता धनुस्तस्य क्षिपतः सायकान्‌ नृप । 
चिच्छेद पुरुषय्याप्रो वचनं चेदमत्रबीत्‌ ॥ ३६॥ 

नरेश्वर | तब पुरुषसिंह शिनि-पौत्र सात्यकिने वाण 
चलाते हुए ब्राह्मणके धनुष और दार्णोको भी काट डाला 
ओर इस प्रकार कहा--॥ ३६ || 
ब्राह्मणो नाभिहन्तव्यस्तिष्ठ तिष्ठ खवत्मेनि । 
अवध्या यादवानां हि स्वापराथेऽपि हि द्विजाः ॥ ३७॥ 

“प्रवर ! ब्राह्मण मेरे द्वारा मारे जाने योग्य नहीं है; अतः 
तुम अपने मार्गपर डटे रहो; डरे रहों। अपना अपराध 
करनेपर भी ब्राझणोंको यदुवंशी बीर अवध्य ही मानते हैं? ।३७। 
प्रवरस्तु प्रश्यैनसुवाच कुरुनन्दन। | 
अलं क्षान्त्या नृणां शूर युद्ध्य खवोत्मना रणे॥ ३८॥ 

कुरुनन्दन | तव प्रवरने हँसकर सात्यकिसे कहां-- 
“मनुष्योमें शूर सात्यके | क्षमा करमेकी आवश्यकता नहीं है । 
तुम रणभूमिमें सारी शक्ति लगाकर युद्ध करो ॥ ३८॥ 
जासद्ब्न्यस्य रामस्य रिष्योऽहमपि यादव । 
नामतः प्रवरो नाम सखा शाक्रस्य धीमतः ॥ ३९॥ 

ध्यादवबीर | मैं भी जमदग्निनन्दन परशुरामका शिष्य हूँ । 
मेरा नाम प्रवर है और मैं बुद्धिमान्‌ इन्द्रका सखा हूँ ॥३९॥ 
न देवा योद्धुमिच्छन्ति मन्यन्तो मधुसूदनम्‌ । 

“मधुवंशी बीर ! देवतालोग मधुसूदनका सम्मान करते 
हैं; अतः उनसे युद्ध करना नहीं चाहते हैं; इसल्यि मैं आज 
इन्द्रके सौहार्दका ऋण चुकानेके लिये आया हू? ॥ ४० ॥ 
ततस्तयोस्तदा रौद्रः संग्रामो वद्धे दप 
अस्ब्रैदिव्येनरुढ्याघ ैनेयद्विजसुख्ययोः ॥ ४१॥ 

नेर ! पुषतिद ! तदनन्तर सात्यकिं और उस भेष 
ब्राह्मणमें उस समय दिव्य अखोँद्वारा बड़ा भर्यकर समाम 
हुआ, जो बढ़ता ही चला गया ॥ ४१ ॥| 

सहस्रशः । 
चौश्रचाल तदा राजन्‌ युचराश्च सह 
तस्मिन्‌ वर्तति संग्रामे तेषामतिमहात्मनाम्‌ ॥ ४२॥ 
अत्यन्त महात्मा वीरोंका वह संग्राम 
लित हो उठा । 
चाळू होनेपर उस समय खर्गलोक ता 
सहनो आकाराचारी प्राणी कमित हो उ 


नातिशिष्ये रणे कार्ग्णिरेन्द्रिमस्त्रश्‍वतां वरम्‌ । 


राजन्‌! उन अ 


भिसत्ततितमो ऽध्यायः ५०७ 


पेण्टरिः काष्णि महात्मानं मायिनं शूरसत्तमम्‌॥ ४३॥ 
रणभूमिमें श्रीङृष्णकुमार प्रदर्न अस्त्रधारियॉर्मे श्रेष्ठ 
जयन्तसे आगे न बढ़ सके । इसी प्रकार इन्द्रकुमार जयन्त 
भी झूरशिरोमणि मायाविशारद श्रीकृष्णक्रुमार महात्मा 
्रदयुन्नसे अधिक पराक्रम न दिखा सका || ४३ ॥ 
हन्त गुहु प्रतीच्छेति ताबुभौ योधसत्तमौ । 
युयुधाते नरश्रेष्ठ परस्परजयैषिणौ ॥ ४४ ॥ 
नरश्रेष्ठ ! परस्पर एक-वूसरेको जीतनेकी इच्छावाले वे 
दोनों श्रेष्ठ योद्धा “अरे; यह लो, दो मेरे इस प्रहारका उत्तर” 
आदि बातें कहते हुए युद्ध करने लगे ॥ ४४ || 
अथ शाङ्गोयुधखुतं शचीपुत्रः प्रतापवान्‌ । 
विभाष्याभ्यहनद्‌ राजन्‌ दिव्येनास्रेण सत्वरः ॥ ४५॥ 
राजन्‌ ! तदनन्तर प्रतापी शचीपुत्र जयन्तने श्रीकृष्ण- 
कुमारको सम्बोधित करके उनपर बड़ी उतावलीके साथ 
दिव्या्रद्वारा आघात किया ॥ ४५ ॥ 
सोऽसं तद्भिदीप्यन्तमापतन्तं शितैः शारैः । 
तस्तस्मे बाणजालेन तदद्गुतमिवाभवत्‌॥ ४६॥ 
अपनी ओर आते हुए, उस तेजस्वी अस्त्रको पेने बाणोंका 
जाळसा फैलाकर प्रद्यश्नने बीचमें ही रोक दिया । वह एक 
अद्कुत-सी बात हुई ॥ ४६ ॥ 
ततस्तद्‌ दीप्यमानं तु पपात रणसूझनि । 
रौक्मिणेयस्य कोरव्य घोरं दानवमरद्नम्‌॥ ४७ ॥ 
कुरुनन्दन ! तदनन्तर युद्धके मुह्दानेपर रुक्मिणीनन्दन 
प्रथम्नके लिये भी दुस्सह प्रतीत होनेवाला वह दीप्तिमान्‌ 
दानव-मर्दन दिव्यान्न उनके रथपर गिरा ॥ ४७ | 
तेनाख्रेण रथो द्ग्घः प्रद्यु्ञस्य महात्मनः । 
नादृहत्‌ तत्‌ खुधोरं तं रौक्मिणेयं नराधिप ॥ ७८॥ 
नरेश्वर | उस अनके द्वारा महात्मा प्रद्यञ्नका रथ 
जलकर भस्म हो गया तो भी वह भयंकर अस्त्र रुक्मिणी- 
कुमार प्रद्युम्नको दग्ध न कर सका || ४८ || 
दृददत्यझि न खल्वञ्मिरद्धतोऽपि विशाम्पते । 
दृग्धाद्‌ रथान्महाबाह रौक्मिणेयः प्रचक्रमे ॥ ४९ ॥ 
प्रजानाथ ! अग्नि कितना ही प्रचण्ड रूप क्यों न धारण 
करे, वह दूसरी अग्निको नहीं जला सकती ( उसी तरह उस 
अस्त्रकी अग्निसे अग्निवुल्य तेजस्वी रुक्मिणीकुमार प्रद्युम्नके 
शरीरको कोई हानि नहीं पहुँची ) । महाबाहु रुक्मिणीनन्दन 
प्रदुम्न उस जले हुए रथको छोड़कर अलग हो गये ॥ ४९॥ 
अथ नारायणसुतो विरथो रथिनां वरः। 
स्थितो धनुष्मानाकाशे जयन्तमिदमत्रवीत्‌॥ ५०॥ 
तदनन्तर रथहीन हुए रथियोमे श्रेष्ठ नारायणकुमार 
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प्रयुम्न आकाशमे धनुष लिये खड़े हो गये और जयन्तसे इस 
प्रकार बोले--॥ ५० ॥ 
महन्द्रपुत्र दिव्यं त्वं यदर्ख सुक्तवानसि । 
नाइमीदशरूपाणां शाक्यो हन्तुं शतेरपि॥ ५१॥ 
'हैन्द्रकुमार ! तुमने मेरे ऊपर जो दिव्याख्न छोड़ा हैः 
ऐसे सैकड़ों दिव्यान मुझे मार नहीं सकते हैं ॥ ५१ ॥ 
प्रयत्नं कुरु शिक्षाणां यत्नं मेऽद्य प्रदर्शय । 
नास्ति मेऽतिशयं कतो संग्रामेऽमरत्नन्द्न ॥ ५२ ॥ 
‹अमरनन्दन ! तुम अपनी शिक्षाके अनुसार प्रयत्न करो 
और सारा यत्न आज मुझे दिखाओ । संग्राममें मुझसे बढ़कर 
पराक्रम प्रकट करनेवाला कोई बीर नहीं है ॥ ५२ ॥ 
आसीन्मे साध्व लं दृष्टा रथस्थं त्वां ध्वतायुधम। 
बिभेमि तव नेदानीं युद्धे दृष्टबलोऽबलम्‌ ॥ ५३ ॥ 
“तुम रथपर बैठकर हाथमे आयुध लिये जब यहाँ आये थे, 
तब तुम्हें देखकर मुझे कुछ भय हुआ था; परंतु अब युद्धमे 
तुम्हारा सारा बल मैंने देख लिया है । तुममे बहुत थोड़ा बल 
है, अतः इस समय मैं तुमसे भय नहीं मानता हूँ ॥ ५३ ॥ 
मनसा स्मर्येतां सैष पारिजातस्त्वया तरुः। 
शक्यं न खलु हस्ताभ्यां स्प्रष्टव्यो यस्त्वया ह्यसौ ॥५४॥ 
“तुम इस पारिजात वृक्षका केवळ मनसे स्मरण कर लो; 
क्योंकि इस समय दोनों हाथोंसे इसका स्पर्शी करना तुम्हारे 
लिये निश्चय ही असम्भव है ॥ ५४ ॥ 
रथो मायामयो द्ग्घस्त्वया यो ह्यस्त्रतेजसा । 
ईशानां सहस्राणि स्रष्टं शक्तोऽस्मि मायया ॥ ५५॥ 
(तुमने अपने अस्त्रके तेजसे मेरे जिस मायामय रथको 
जलाया है, ऐसे हजारों रथ में मायाद्वारा बना सकता हूँ? ॥ 
एवमुक्तो जयन्तश्च मुमोचारत्रं महाबलः । 
तपसोपचितं तेन खयमेवातितेजसा ॥ ५६॥ 
प्रयुम्नके ऐसा कहनेपर महाबली जयन्तने खयं ही 
अत्यन्त तेजस्वी तपसे पुष्ट हुए महान्‌ असरको उनपर चलाया॥ 
तत्‌ प्रद्यु्नो महावेगं शरजालैरवारयत्‌। 
चत्वार्य्राणि दिव्यानि मुसुचे चापराणि सः॥ ५७॥ 
उस महान्‌ वेगशाली अस्त्रको प्रद्युम्ने अपने बाण- 
समूहोंसे रोक दिया, तत्र जयन्तने चार दिव्यासत्र और छोड़े ॥ 
दिक्लु खवोखु रुरुधुस्तान्यस्राण्यय भारत | 
रौक्मिणेयं महात्मानमन्तरिक्षे च पञ्चमम्‌ ॥ ५८॥ 
भरतनन्दन ! उन अस्त्रोने महात्मा रुक्मिणीकुमार 
प्रद्युम्नको सम्पूर्ण दिशाओकी ओरसे घेर लिया तथा पीछे 
चलाये हुए एक पाचबें बाणने आकाशमें भी उनकी गति 
रोक दी ॥ ५८॥ अ 


Po 
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महोलकासडशान्‌ बाणानस्त्राण्यमरसत्तमः । 
मुमोच यानि घोराणि प्रयुस्नं प्रति सवेतः ॥ ५९॥ 
तानि सवोणि बाणोघेः काष्णिरस्त्राण्यवारयत्‌ । 
जयन्तं चापरेबोणेविन्याध निशितैस्तदा ॥ ६० ॥ 
अमरश्रेष्ठ जयन्तने बड़ी भारी उल्काके समान जो बाण 
और भयंकर. अत्न प्रयुम्नपर सब ओरसे छोड़े थे, उन सबका 
श्रीकृष्णकुमारने अपने बाणसमूहोंद्वारा निवारण कर दिया 
तथा दूसरे-दूसरे तीखे बाणोंके द्वारा जयन्तको घायल कर दिया ॥ 
~ कर्मरि 
ततो नादः ससुत्खृष्टो ह्यमरेः पुण्यकमभिः। 
दृष्टा स्थैय च शोष्यं च प्र्ञ्नस्य महात्मनः ॥ ६१॥ 
उस समय महात्मा प्रयुम्नकी स्थिरता और फुतीं देखकर 
पुण्यकर्मा देवताओंने बड़े जोरसे हर्षध्वनि की ॥ ६१ ॥ 
प्रवरस्यापि बाणेन शितेन शिनिपुङ्गवः । 
चिच्छेदेष्वासनं वीरो हस्तावापं च भारत ॥ ६२॥ 
भरतनन्दन ! शिनिबंशविभूषण बीर सात्यकिने एक पैने 
बाणे प्रवरके भी धनुष और दस्तानेको काट दिया ॥ ६२॥ 
ततोऽन्यत्‌ स तु जग्राह महत्‌ तद्वबुरुत्तमम्‌। 
महेन्द्रद्त्तं प्रवरो महाशनिसमख्रनम्‌ ॥ ६३॥ 
तब प्रवरने महान्‌ वज्रके समान रङ्कार ध्वनि करनेवाले 
एक दूसरे विशाल एवं उत्तम धनुषको हाथमे लिया) जिसे 
इन्द्रने दे रक्खा था ॥ ६३ ॥ 
स तेन वीरो महता धनुषा विप्रसत्तमः। 
शरान्‌ सुमोच विविधानर्कर्मिनिभांस्तदा ॥ ६४ ॥ 
उस वीर ब्राह्मणशिरोमणिने उस विशाल धनुषके द्वारा 
उस समय ऐसे-ऐसे नाना प्रकारके बाण छोड़े, जो सूर्यकी 
किरणके समान तेजस्वी थे ॥ ६४ ॥ 
चकते च धनुश्चित्रं शेनेयस्यामितोजसः । 
विव्याध सवेगा$षु वाणेरपि च सात्यकिम्‌ ॥ ६५॥ 
उसने अमित तेजस्वी सात्यकिके विचित्र धनुषको काट 
डाला और उनक्रे सारे अङ्गोंमे बाणोंद्रारा गहरी चोट पहुँचायी॥ 
धनुरादाय शैनेयस्ततोऽन्यद्‌ कुरुनन्दन । 
दृढं भारसहं धीमान्‌ विव्याध प्रवर रणे॥ ६६॥ 
कुरुनन्दन | तत्र बुद्धिमान्‌ सात्यकिने दूसरा भार सहन 
करनेमै समर्थ सुरद धनुष हाथमें लेकर रणभूमिमै प्रवरको 
बींघनां आरम्भ किया ॥ ६६ ॥ 
उच्चकतेतुरन्योन्यवर्मणी तौ शितेः शारेः। 
गात्रेभ्यश्चैव मांसानि मर्मभिद्धिः शारोद्यमेः ॥ ६७॥ 
उन दोनोंने तीखे बाणोंद्वारा परस्परके कवच काट डाले 


तथा मर्मभेदी उत्तम बाणोंद्वारा प्रयत्नपूर्वक वे एक दूसरेके 
दारीरोंसे मांस काटने लगे || ६७ ॥ 
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अथाष्टधारवाणेन्न पुनरिष्वासनं द्विधा। 

चिच्छेद प्रवरो वीरस्त्रिभिश्चेनमताडयत्‌ ॥ ६८॥ 
इसी समय वीर प्रवरने एक आठ धारबाले बाणसे 

सात्यकिके धनुषके पुनः दो डुकड़े कर डाले तथा तीन बाणों- 

द्वारा उन्हें घायल कर दिया || ६८ || 

अन्यदिष्वासनं तं तु ग्रहीतुमनखं द्विजः। 

गद्या ताडयामास क्षेप्या लघुदहदस्तवान्‌ ॥ ६९ ॥ 
सात्यकि दूसरी धनुष लेना ही चाहते थे कि फुर्तीलि 

हाथवाले ब्राह्मण प्रवरने फेंकने योग्य गदाके द्वारा उनपर 

प्रहार किया ॥ ६९ ॥ 

सोऽसि चर्म च जग्राह सात्यकिः प्रहसन्निव । 

न जघ्राह धनुधीमान्‌ गदयाभिहतों भुशम्‌॥ ७०॥ 
तब सात्यकिने हँसते हुए-से ढाल और तलवार हाथमें 

ले ली । त्रे गदासे अधिक आहत हो चुके थे; अतः उन 

बुद्धिमान्‌ वीरने धनुष नहीं उठाया || ७० ॥ 

ततः शरशातान्येब सुमोच प्रवरस्तदा । 

विहस्तमि् विशाय सात्यकि यदुनन्दनम्‌ ॥ ७१॥ 
इसके बाद यदुनन्दन सात्यकिक्रो निहत्था-सा जानकर 

प्रवरने उनपर सेकड़ों बाण छोड़े ॥ ७१ ॥ 

प्रयुस्नो ऽस्य ददौ खङ्गं नि्मेलाकाशसंनिभम्‌। 

तस्य चिच्छेद भल्लेन निस्त्रिशं प्रवरस्तदा ॥ ७२॥ 
उस समय प्रद्युम्नने उन्हें निर्मल आकाशके समान एक 

खङ्ग दिया, परंतु प्रवरने तत्काल एक भल्ल मारकर उनके 

खङ्गको काट डाला ॥ ७२ ॥ 

त्सरूदेरेऽपातयच्च प्रवरः प्रहसन्निव। 

व्यधमच तथा चर्म रितैबीणैरजिहमगैः ॥ ७३॥ 
प्रवरने हँसते हुए-से उस खज्ञको मूठ पकड़नेकी जगहसे 

काटकर गिरा दिया और सीधे जानेवाले पेने बाणाँसे उनकी 

ढालकी भी धज्जियां उड़ा दीं ॥ ७३ ॥ 

आजघान च शक्त्यैनं हृदि विप्रो ननाद च। 

तं विछुवमिव ज्ञात्वा पारिजातजिहीषेया । 

ताक्ष्यौभ्याशे रथेनैव स तस्थो प्रवरस्तदा ॥ ७४॥ 
फिर उस ब्राहाणने शक्तिक्रे द्वारा उनकी छातीपर आघात 

किया | इसके बाद वह सिंहके समान गर्जना करने लगा । 

उन्हें व्याकुल-सा जानकर प्रवर पारिजात हंडप लेनेकी इच्छाः 

से रथके द्वारा ही गरुड़ के निकट आकर खड़ा हो गया ॥७४॥ 

तं पक्षपुटवेगेन चिक्षेप गरुडस्तथा । 

गब्यूतिमेकां सरथः स पपात मुमोह च ॥ ७५ 
उस समय गरुड़ने अपने पंखोंके वेगसे प्रवरको दो कोत 

दूर फेंक दिया । प्रवर रथसहित वहाँ गिरा और मूच्छित 

हो गया ॥ ७५ ॥ 
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तं जयन्तो निपत्याथ पतितं ब्राह्मणं नप । 
समाश्वास्य रथं शीघं समारोपितवांस्तदा ॥ ७६॥ 
नरेश्वर | तब जयन्त दौड़कर वहाँ जा पहुँचा और गिरे 
हुए ब्राह्मणको सान्त्वना देकर उसे शीघ्र ही रथपर चढ़ा दिया || 
शैनेयमपि सुह्यन्तं पतन्तं च मुहमुहुः । 
आश्वासयानः प्रद्युम्नः पितृव्यं परिषस्वजे ॥ ७७॥ 
सात्यकि भी बारंबार मूर्च्छित हो-होकर गिरने लगे । 
उस समय प्रद्यु्नने चाचा सात्यकिको आश्वासन देते हुं उन्हे 
हृदयसे लगा लिया | ७७ ॥ 
तं हि पस्पशे हस्तेन सव्येन मधुसूदनः । 
विरुजः स्पशमात्रेण सात्यकिः समपद्यत ॥ ७८॥ 
उस समय मधुसूदन श्रीकृष्णने बायें हाथसे उनका स्पर्श 
किया । उनके स्पशमात्रसे सात्यकिकी सारी पीड़ा दूर हो गयी ॥ 
प्रयुज्नो दक्षिणे पाइवे वामे तु शिनिपुङ्गवः । 
तस्थतुः पारिजातस्य युद्धश्ौण्डतंराबुभौ ॥ ७९ ॥ 
तदनन्तर पारिजातके दाहिने भागमें प्रद्युम्न और बायें 
पावे सात्यकि खड़े हो गये । ये दोना ही युद्धम अत्यन्त 
कुशल थे ॥ ७९ ॥ 
जयन्तः प्रवरश्चैव रथेनैकेन भारत। 
सम्पतन्तौ महेन्द्रेण प्रइस्योक्तौ मद्दात्मना ॥ ८०॥ 
भरतनन्दन ! इतनेमे ही जयन्त और प्रवर भी एक ही 
रथसे दौड़ते हुए वहाँ आ पहुँचे | उस समय महात्मा महेन्द्रने 
उन दोनोंसे हँसकर कहा--॥ ८० ॥ 
नासन्नमभिगन्तव्यं गरुडस्य कथंचन। 
बलवानेष पततां राजा च विनतासुतः ॥ ८१॥ 
“तुम दोगों किसी तरह गरुड़के निकट न जाना । यह 
पक्षियोंका राजा विनतानन्दन गरुड़ बड़ा बलवान्‌ है ॥८१॥ 
दक्षिणे चेव सब्ये च पाचवे मम तायुधौ । 
उभौ स्थितौ युद्ध्यमानं मामेव हि प्रपइयतम्‌ ॥ ८२॥ 
(तुम दोनों मेरे दायें और बारे भागमें धनुष धारण 
करके खड़े हो जाओ और युद्ध करते समय मेरी ही देख 
भाळ करो? ॥ ८२ ॥ | 
एवमुक्तौ स्थितौ वीरौ ततः शक्रस्य पाइवेयोः । 
दृदशाते युद्ध्यमानो देवराजजनाद्‌नो ॥ ८३॥ 
इन्द्रके ऐसा कहनेपर वे दोनों बीर उनके दोनों बगलमे 
खड़े हो गये और देवराज इन्द्र तथा श्रीकृष्णका युद्ध 
देखने लगे ॥ ८३ ॥ 
अथेन्द्रो. गरुडं बाणैमंहाशनिसमखनेः । 
विव्याच सकवंगात्रेषु महास्त्रप्रवरेस्तथा ॥ ८४॥ 
तदनन्तर इन्द्र महान्‌ बञ्रके समान शब्द करनेवाले 
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बाणो तथा बेबे अद्वारा गरुढ़के सारे अङ्गोमे चोट 
पहुँचाने खगे ॥ ८४ ॥ 
स तान्‌ बाणानगणयन्‌ बैनतेयः प्रतापवान । 
ससाराभिसुखो घीरः :॥ ८५॥ 
तब उनके उन बार्णोको कुछ भी न गिनते हुए 
शात्रुआँका दमन करनेवाले प्रतापी बीर बिनतानन्दन गरु 
इनद्रके हाथी ऐराबतकी ओर बढ़े ॥ ८५ ॥ 
उभ ठौ सहसा राजन्‌ बलिनौ गजपक्षिणौ । 
प्रयुद्धौ वीर्यसम्पत्नौ महाप्राणो दुरासदौ ॥ ८६॥ 
राजन्‌ ! ने बलवान्‌ हाथी और पक्षी सहसा एक दूसरेके 
साथ जूझने लगे | वे दोनों ही बल-पराक्रमसे सम्प) महान्‌ 
प्राणशक्तिसे युक्त और दुर्जय थे ॥ ८६ | 
रदनः पक्षशरिपु करेण शिरसा तदा। 
देरावतो गजपतिराअघान नदंस्तथा ॥ ८७॥ 
उस समय गर्जते हुए गजराज ऐरावतने अपनी सँड 
मस्तक और दोतोसे सर्पशन्रु गरुड्पर गहरा आघात किया ॥ 
तथा नखाङ्कुरैस्तीक्णैयेनतेयो षलोत्कडः। 
तथा पक्षनिपातैश्र शाक्रनागं अघान ह ॥ ८८॥ 
इसी प्रकार उत्कट बलशाली विनतानन्दन गरुड़ने तीखे 
नखरूपी अंकुर्शों और पंखोंसे इनद्रके हाथीपर चोट की ॥ 
सुष्टतं खुमहानासीत्‌ सम्पातो गजपक्षिणोः। 
विश्मापनीयो अगतः प्रेक्षितृणां भयावष्दः ॥ ८९॥ 
दो घड़ीतंक हाथी और पक्षीमें महान्‌ युद्ध होता रहा, 
जो जगतूके ल्यि आश्चर्यजनक और दर्शकोंके लिये मयाबद्द था ॥ 
मूध्न्यंथेरावतं ताक्ष्येस्ताडयामास भारत। 
नखाङ्कुशकरालेन चरणेन 
भारत ! भहाबली गरूइने नखरूपी अंकुर्शांके द्वारा 
विकराल प्रतीत होनेवाढे अपने पैरसे ऐरावतके मस्तकपर 
प्रहार किया ॥ ५० || 
सम्प्रहाराभिसंतप्तो निपपात त्रिविष्टपात्‌ । 
पारियात्रे गिरिश्रेष्ठे डीपे$ स्सिजनमेजय ॥ ९१॥ 
जनमेजय ! उस प्रहारसे पीड़ित हो ऐरावत स्वर्गसे नीचे 
इस जम्बूद्रीपर्म पर्वतश्रेष्ठ पारियात्रपर गिर पड़ा ॥ ९१ ॥ 
पतन्तमपि तं शक्रो न मुमोच महाबलः | 
कारुण्यादथ सौहादोत्‌ पूवोभ्युपगमादपि ॥ ९२॥ 
महाबली इन्द्र करुणा, सौहाद तथा साथ न छोड़नेके 


लिये पहले की हुई प्रतिशञाके कारण मी उस गिरते हुए 
हाथीको छोड़ न सके ॥ ९२ ॥ 


ध्रीमधाभारते खिलभागे 


महाबलः ॥ ९० ॥ / 


[ इर्विंशे 


जगत्‌की उत्यसिके कारणभूत अविनाशी महाबली 
बुद्धिमान्‌ श्रीकृष्ण भी पारिजातयुक्त गरुड़के द्वारा इनद्रफे 
पीछे-पीछे वहातक गये ॥ ९३ ॥ 


स तस्थौ पर्वतश्चेष्ठे पारियाचे तु छुत्रहा। 
पेरावते समाश्वस्ते संध्रामो वद्थे पुनः ॥ ९४॥ 
शरैराशीविषप्रख्यै रत्नयुक्तेः सुतेजितैः। 
अन्योन्यं कुरुशादूल शक्रकेशवयोमेहान ॥ ९५॥ 
बृत्रासुरविनाशक इन्द्र पर्वतश्रेष्ठ पास्यात्रपर पहुँचकर 
खड़े हो गये । कुरुश्रेष्ठ ! ऐरावतके सुस्ता लेनेपर इन्द्र और 
श्रीकृष्णका वह महान्‌ युद्ध पुनः बढ़ चला । दोनों ओरसे 
एक-दूसरेपर तेज किये हुए, रत्नबुक्त एवं विषधर सर्पोंके 
तुल्य भयंकर बाणोंके प्रहार होने लगे ॥ ९४-९५ ॥ 
ततो बज्ञायुधो घजमशानि च पुनः पुनः । 
मुमोच गए्डे राजन्नेरावतरिपौ रुप ॥ ९६॥ 
राजन्‌ ! नरेश्वर | तदनन्तर वज्रथारी इन्द्रने ऐरावतशरु 
गरुड़पर बारंबार बज्र तथा अशनिका पहार किया ॥ ९६ ॥ 
बज्ञाशनिनिपातांस्तान सेहे शक्तस्य पक्षिराट्‌ । 
झवध्यो बलिनां भेष्ठो निसर्गेण तपोबलात्‌ ॥ ९७॥ 
अवध्य एवं बलवानोमें भेष्ठ पक्षिराज गरुड़ने इन्द्रके 
उन बज्र और अशनिद्वारा किये गये प्रहदरोंको नैसर्गिक शक्ति 
तथा तपस्याके बलसे सह लिया ॥ ९७ ॥ 
सुमोच पक्षमेकैकं मानयन्नशनि सदा । 
बजरं च देवराशोऽथ भ्रातुः कश्यपसस्भवंः ॥ ९८ ॥ 
उन कस्यपकुमार गरुड़ने अपने भाई देवराज इन्द्रके बज्र और 
अशनिका मान रखते हुए प्रत्येक प्रहारपर अपनी एक-एक पॉख 
तोड़कर गिरा दी ॥ ९८ ॥ 
आक्रम्यमाणस्ताक्ष्येण न्यमञ्जन्छूपते गिरिः। 
विवेश घरणी राजञ्च्छीर्यमाणः समन्ततः ॥ ९९ ॥ 
राजन्‌! गरुड़के आक्रमण करनेपर वह पारियात्र 
पर्वत सब ओरसे बिखरकर धरतीमे धँस गया ॥ ९९ ॥ 
चुकूज बहुमानेन कृष्णस्य स तु पर्वतः । 
तं चाद्वाक्षीत्‌ ततः कृष्णः किचिच्छेष मधोक्षजः ॥ १००॥ 
भीकृष्णके भारी भारसे वह पर्वत आर्तनाद-सा करने 
लगा । तब अधोक्षज श्रीकृष्णने उसकी ओर देखा। उस 
पर्वतका कुछ ही भाग धरतीके ऊपर शेष रह गया था ॥ 
तं सुत्वा गरुडेनाथ तस्थौ देवो विहायसि । 
प्रद्युम्नं च तदोवाच स्टवेर्लोकभावनः ॥ १०१॥ 
यह देख सबके सष्टा लोकभावन भगवान्‌ श्रीकृष्ण उस 


पर्वतको छोड़कर गरुड़के द्वारा आकाशर्म खडे हो गये और 
उस समय प्रद्युम्नसे बोले--॥ १०१ ॥ 
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इतो द्वारवतीं गत्वा रथमानय मा चिरम्‌। 
सदादकं मद्दाबादो मत्तेजोबलमाश्चितः ॥ १०२॥ 
“महाबाहो ! यहाँसे द्वारका जाकर मेरे तेज ओर बलका 
आश्रय ले दारुकसहित मेरे रथको शीघ्र यहाँ ले आओ ॥ 
घक्तव्यों बलभद्रश्च राजा च छुकुराधिपः। 
भवो जित्वेन्द्ं त्वागमिष्ये द्वारकामिति मानद्‌ ॥१०३॥ 
“मानद ! वहाँ मैया बलभद्र तथा कुकुरबंशके अधिपति 
राजा उग्रसेनसे कह देना कि कळ इन्द्रको जीतकर मैं द्वारका- 
पुरीको आऊँगा? ॥ १०३ ॥ 


तथेत्युक्त्वा तु घमोत्मा प्रदुज्ञः पितरं बिभुः । 
गत्वा यथोक्तसुक्त्वा च यादवेन्द्रबलाबुभौ ॥१०४॥ 
नाडिकान्तरमात्रेण पुनस्तं देशमाययौ। 
दारुकेण समायुक्तं रथमाख्याय भारत ॥१०५॥ 


भारत | तब अपने पितासे “बहुत अच्छा” कहकर प्रभाव- 
शाली धर्मात्मा प्रचुम्न द्वारकामें गये ओर यादबराज उग्रसेन 
तथा बळराम दोनोंसे उनका यथावत्‌ संदेश कहकर वे दाइक- 
के द्वारा जोते गये रथपर आरूढ हो घड़ीभरमे फिर उस स्थानः 
पर लौट आये ॥ १०४-१०५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे इरियंशे विष्णुपर्वणि पारिजातहरणे ्रीृष्णेन्प्रयुछधे त्रिसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरभाग हरिवंशके अन्तर्गत बिष्णुपर्णमें पारिजातहरणके भ्रसंगमें 
श्रीकृष्ण और इनद्रका युद्धविषयक तिहत्तरबों अध्बाब पुरा हुआ ॥ ७३ ॥ 


चतुःसप्ततितमो5ध्यायः 
रात्रिमें युद्ध खगित करके श्रीकृष्णका पारियात्र पर्वतको वरदान देना, गज्लाका सरण करना, बिल्व 
और गड्डाजलपर महादेवजीका आवाहन झरके उन बिल्वोदकेश्वरकी पूजा और स्तुति करना, 
महादेवजीका उन्हें अभीष्ट वर देकर देत्योंको मारनेका आदेश देना तथा पारियात्र- 
पर्वतपर भगवानका निवास एवं उनकी प्रतिमाके पूजनकी महिमा 


वैज्वम्पायन उवाच | 
तमारुछ रथं कृष्णः पारियात्रं गिरिं ययो। 
यत्रेरावतमास्थाय स्थितः खुरपतिः प्रभुः॥ १ ॥ 


प्रयु्ञः सात्यकिश्चापि गरुङस्थो महाबळी । 
गताबुभौ रक्षणार्थं पारिजातमरिंदमौ ॥ ५ ॥ 


गरुड्पर बैठे हुए महाबळी प्रथुम्न और सात्यकि ये 


जैशम्पायनजी कहते हे जनमेजय ! भगवान, दोनों शतरुदमन वीर भी पारिजातकी,रक्षाके ल्थि वहाँ गये ॥५॥ 


श्रीकृष्ण उस़ रथपर आरूढ़ हो पारियात्र पर्वतकी ओर चले; 

जहाँ प्रभावशाली देवगज इन्द्र ऐरावतपर आरूढ होकर 

खड़े थे ॥ १ ॥ र 

पारियात्रो गिरिश्रेष्ठो दृष्टा यान्तं जनादनम्‌। 

शाणपादसमो भूत्वा प्रविवेश वसुंधराम्‌ ॥ २ ॥ 
भगबान्‌ श्रीकृष्णको आते देख पबतश्रे्ठ पारियात्र उड़द- 

के ढेर या सनके बीजकी राझिके समान शिथिल होकर धरती- 

मै समा गया ॥ २॥ 

प्रियार्थ वासुदेवस्य प्रभावशो महात्मनः। 

तस्य प्रीतो हृषीकेशः पर्वतस्य जनाधिप ॥ ३ ॥ 
भगवान्‌ वासुदेवकी प्रसन्नताके लिये ही उसने ऐसा किया 

था; क्योंकि वह महात्मा श्रीकृष्णके प्रभावको जानता था | 

नरेश्वर ! उस पर्वतके इस व्यवहारसे इन्द्रियोंके स्वामी 

श्रीकृष्णको बड़ी प्रसन्नता हुई ॥ रे ॥ 

ततः प्रयातं युद्धार्थमच्युतं कुरुनन्दन । 

सपारिज्ञातो गरुडः पृष्ठतोऽनुययौ तदा ॥ ४ ॥ 
कुरुनन्दन ! तदनन्तर युद्धके लिये जाते हुए श्रीकृष्णके 

पीछे पीछे पारिजातसहित गरुड भी गये ॥ ४ ॥ 


ततस्त्वस्तं गतः सयः प्रचृत्ता रजनी नृप । 
उपस्थितं पुनयुंद्धं शक्रकेशवयोरिद्द ॥ ६ ॥ 
नरेश्वर ! तत्पश्चात्‌ सूर्यदेव अस्त हो गये और सब 
ओर रात फैल गयी तो भी वहाँ इन्द्र और श्रीकृष्णका 
युद्ध पुनः उपस्थित हुआ ॥ ६॥ 
सुप्रह्मराहतं दृष्टा विष्णुरैरावतं गजम्‌। 
नातिकल्पं मदा तेजा देवराजानमत्रवीत्‌ ॥ ७ ॥ 
महातेजस्वी भगवान्‌ भीकृष्णने ऐरावत हाथीको गरुड्के 
प्रहारोसे अत्यन्त आहत और असमर्थं हुआ देख देवराज 
इन्द्रसे इस प्रकार कहा--॥ ७ ॥ 
गरुडाभिहतः पूर्व नातिकल्पो गजोस्तमः । 
फरावतो महाबाहो रात्रिश्च समुपोह्यते॥ ८ ॥ 
श्वः प्रभाते यथाकामं प्रवतेख यथेच्छसि । 
पवमस्त्विति कृष्णं तु देवराजोऽग्रवीत्‌ प्रसुः॥ ९ ॥ 
“मद्दाबाहो ! गरुड्द्वारा पहलेसे ही आहत होकर आपका | 
यह उत्तम हाथी ऐरावत इस समय कुछ असमर्थ हो गया 
हे। इधर रात भी आ पहुँची है। अतः अथ कछ शबेरे 
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आपकी जेसी इच्छा होश उस तरह उड. कीजियेगा ।? तब 
प्रभावशाली देवराजने श्रीकृष्णसे कहा “एबमस्तु ( ऐसा 
ही हो)? ॥ ८-५ ॥ 
उवास पुष्कराभ्याशे देवराजः पुरंदरः । 
रज्ञं गिरिमयं इत्वा धमोत्मा दपसक्तम ॥ १०॥ 
दपश्रेष्ठ | इसके बाद धर्मात्मा देवराज इन्द्र अपने 
लिये पर्वतमय आवरण बनाकर पुष्करके निकट ठहर 
गये ॥ १० ॥ 
ब्रह्मा ततो जगामाथ कश्यपश्च महान्ृषिः । 
अदितिश्चैय सवें च देवा सुनय एव च ॥ ११॥ 
साध्या विशवे च कौरव्य नासत्यावश्विनौ तथा । 
आदित्याश्चैव रुद्राश्च वसवश्च जनेश्वर ॥ १२॥ 
कुरुनन्दन ! जनेश्वर | तदनन्तर ब्रह्मा) महर्षि कश्यप) 
अदितिदेवी, समस्त देवता, मुनि, साध्य; विश्वेदेव, नासंत्य 
नामे प्रसिद्ध अश्विनीकुमार, आदित्य, रुद्र तथा वसुगण 
उस स्थानपर गये ॥ ११-१२ ॥ 


नारायणश्च पुत्रेण सात्यकेन च भारत। 

सहोवास गिरौ रस्ये पारियात्रे प्रहृष्टवत्‌ ॥ १३॥ 
भारत ! इधर पुत्र प्रद्युम्न तथा भाई सात्यकिके साथ 

भगवान्‌ श्रीकृष्ण उस रातमें सुरम्य गिरि पारियात्रपर बडे 

हर्षके साथ रहे ॥ १३ ॥ 

यत्‌ स शाणप्रमाणो5स्य भक्त्या समभवन्नृप । 

बरं प्रादात्‌ ततस्तस्य पर्वेतस्य महाद्युतिः ॥ १७॥ 
नरेशवर्‌ | वह पर्वत भगवानके प्रति भक्तिभावसे नग्न 

हो जो शाण ( उड़द या सनके बीजकी राशि ) के बराबर 

हो गया था इससे उस पर्व॑तपर प्रसन्न हो महातेजस्वी श्री- 

कृष्णने उस पर्वतको यह वर दिया- १४ ॥ 


शाणपाद इति ख्यातो भविष्यसि महागिरे। 
पुण्येनार्डेन तुल्यो हि पुण्यो हिमवतः शुभः ॥ १५॥ 
“महागिरे ! तुम शाणपादके नामसे विख्यात होओगे । 
जैसे हिमालय पर्बतके ऊपरी आधा भाग परम पवित्र होता है, 
उसीके समान तुम भी शुभ. एबं पबित्र बने रहोगे ॥ १५ ॥ 
एवमेव च भूयिष्ठो भव पर्वतसत्तम। 
मेरुणा स्पर्धमानो हि बह्ुचित्रमृगेयुंतः। 
रमे त्वां पइयमानोऽद्दं बहुचित्रनगायुतम्‌ ॥ १६॥ 
(पर्वतश्रेष्ठ | तुम इसो प्रकार बहुसंख्यक विचित्र मृगोसे 
युक्त हो मेरुके साथ स्पर्धा रखते हुए बहुत बड़े हो जाओ । 
ठुम्हें अनेक विचित्र बृक्षोसे सम्पन्न देखकर मैं आनन्दमग्न 
_ होजाता हूँ? ॥ १६ ॥ 
बथा द्रवा वरं तस्य पर्वेतस्य तु केशव: । 


[ हरिष 


इस न उत पर्वतको वर देकर भगवान्‌ भी” उस पर्वतको वर देकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण- 
ने महादेवजीको नमस्कार करके सरिताओंमें श्रेष्ठ गङ्गाजीका 
चिन्तन किया ॥ १७ || w: 
अथाययौ विष्णुपदी स्मृता कृष्णेन आरत। 
सम्पूज्य तां ततः कृष्णः कृत्वा स्रानमधोक्षजः ॥ १८ ॥ 
भारत ! श्रीकृष्णके स्मरण करनेपर विष्णुपदी गङ्गा वहाँ 
आ गयीं । अधोक्षज श्रीकृष्णने उनकी पूजा करके उनके 
जलसे स्नान किया ॥ १८ ॥ 
उदकं च गृद्दायाथ बिल्वं च हरिरव्ययः । 
देवमावाहयामास खूं सरवेश्वरेश्वरम्‌ ॥ १९॥ 
फिर अविनाशी श्रीहरिने गङ्गाजळ और बेळका फल 
लेकर उसीपर सर्वेश्वरेश्वर रुद्रदेवका आवाहन किया ॥ १९ ॥ 
ततः प्राप्तो महादेवः सोमः सप्रवरों विभुः। 
तस्थाबुपरि विल्वस्य तथा गङ्गोदकस्य च ॥ २० ॥ 
तब पार्वतीसहित भगवान्‌ महादेव प्रमथगणोंके साथ 
वहाँ आये और गज्ञाजल तथा बेलके ऊपर खड़े हो गये ॥२०॥ 
त॑ पारिजातकुखुमैरच॑यामास केशवः। 
तुष्टाव बाग्भिरीशेदां सर्वकतीरमीश्वरम्‌ ॥ २१॥ 
तब श्रीकृष्णने उनका पारिजातके फूलोंद्वारा पूजन किया 
और सबके कर्ता ईश्वरेश्वर भगवान्‌ शिवका वाणीद्वारा सवन 
किया ॥ २१ ॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 


रुद्रो देव त्वं रुदनाद्‌ रावणाश्च 
रोरूयमाणो द्रावणाद्चातिदेवः। 
भक्तं भक्तानां वत्सलं वत्सलानां 
कीत्यो युङकष्वेशादय प्रपद्ये शरण्यम्‌ ॥ २२ ॥ 
श्रीकृष्ण बोले देब ! आप ही रोदन (रोना), रावण 
( रुलाना ), अतिशय “रबर! तथा जन्म-मरणखूप संसारका 
द्रावण ( निवारण ) करनेके कारण (सद्र? कहे गये हैं । 
आप सब देवताओंसे बढ़कर हैं । ईदा ! मैं आपके भक्तोंका 
भक्त तथा स्नेहियोंका स्नेही हूँ, आप मुझे विजय-कीर्तिका 
भागी बनाइये । मैं आज आप शरणागतवत्सल प्रभुकी शरण 
लेता हूँ ॥ २२॥ 
थ्रास्यारण्यानां त्वं पतिस्त्वं पशनां 
ख्यातो देवः पशुपतिः सर्वेकमो । 
नान्यस्त्वत्तः परमो देवदेव 
जगत्पतिः सुरवीरारिहन्ता ॥ २३॥ 
देबदेव ! आप ही ग्रामीण और बन्य पशुओं ( जीवों ) 
के पति ( पालक ) हैं; इसीलिये आप भगवान्‌ पञ्चुपतिके 
रूपमें विख्यात हैं । यह खारा जगत्‌ आपका ही कर्म है । 
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आपसे वेढकर दूसरा कोई नहीं हे | आप ही जगदीश्वर 
तथा देववीरोंके शत्रुओका इनन करनेवाले हैं | २३॥ 


यस्मादीशो महतामीश्वराणां 
भवानाथः प्रीतिदः प्राणदश्च । 
तस्माद्धि त्वामीइवरं प्राहुरीशं 
संतो विद्वांसः सर्वशास्त्राथत्ज्ह्ञाः ॥ २४॥ 
आप बड़े ईश्वर-कोटिके पुरुषोंके भी ईश्वर हॅ । 
आप ही आदिपुरुष, प्रीतिदाता तथा प्राणदाता हैं; 
इसीलिये सम्पूर्णं शाह्नोंके अर्थतत््को जाननेवाले विद्वान्‌ 
साधुपुरुष आपको ही ईश्वर तथा ईश कहते हैं || २४॥ 
भूतं यस्साञ्जगद्त्यन्त धीर 
त्वत्तो ऽव्यक्तादक्षरादक्षरेश । 
तस्मात्‌ त्वामाहुभेव इत्येव भूतं 
सर्वेइवराणां मद्दतामप्युदारम्‌ ॥ २५॥ 
अत्यन्त | धीर | अक्षरेइ्वर ! अतः आप अव्यक्त 
अविनाशी परमेश्वरसे ही जगत्‌ उत्पन्न हुआ है, अतः विद्वान्‌ 
पुरुष आपको “भव? कहते हें । वास्तवमे तो आप भूत? 
( नित्यसिद्ध ) हैं। महान्‌ सत्रेंधरोके लिये भी अत्यन्त उदार 
हैं ( फिर दीन-दुखियोंके लिये तो बात ही क्या दै १) २५॥ 
यस्माजितैरभिषिकोऽसि सर्वे- 
देवाखुरेः सर्वभूतैश्च देव । 
महेश्वरं  विश्वकमौणमाहु- 
स्त्वां वें सर्वे तेन देवातिदेबम्‌ ॥ २६॥ 
देव | अतः पराजित हुए समस्त देवताओं, असुरों 
तथा सम्पूर्ण प्राणियोने आपका “महान्‌ ईश्वर? के पदपर 
अभिषेक किया है; अतः सभी विद्वान्‌ आप विश्वनिर्माता 
मगवानको “महेश्वर? तथा 'देवातिदेव' ( देवताओसे बढ़कर 
महादेव ) कहते हैं ॥ २६ ॥ 
पूज्यो देवैः पूज्यसे नित्यदा वै 
राश्वच्ट्रेयःका ङ्किभिर्वरदामेयवीरयं । 
तस्माद्‌ विख्यातो भगवान्‌ देवदेवः 
सतामिएः सखवेभूतात्मभावी ॥ २७॥ 
अमेय ब्रळ-पराक्रमसे सम्पन्न वरदायक महेश्वर ! अतः 
सदा कल्याण-प्रातिकी इच्छा रखनेबाले देवता आप पूजनीय 
परमेश्वरकी नित्य पूजा करते हैं; अतः आप “भगवान्‌ देवदेव” 
ज्‌ देवताओंके मी देवता ) के रूपमै विख्यात हहैं। सत्पुरुषोंके 
इष्टदेव आप ही हैं । आप समस्त भूतोंकी अपने भीतर ही 
उत्पन्न करनेवाले हैं ॥ २७ ॥ 


क्लच = 
५, अन्त अर्थात्‌ गुतयुवो लांधनेवाले । २. बुद्धिके प्रेरक । 


३. अक्षरॉ---अविनाशी जीवों के ईश्वर । 


en em 


प्रज ई० १७ i 


भूमित्रयाणां देव यस्मात्‌ प्रतिष्ठा 
पुनलोक़रानां भावनामेयकीतिः । 
व्यम्बकेति प्रथमं तेन नाम 
तवाप्रमेय त्रिद्शेशनाथ ॥ २८॥ 
ब्रह्मा आदि देवेश्वराँके भी स्वामी अप्रमेयस्वरूप देव! 
बारंबार लोकोंको उत्पन्न करनेवाले लोकभावन | अतः आप i 
भूलोक) भुबलोंक और खर्लंक--इन तीनों लोकोंकी 
भूमियोंके आश्रय हैं; अतः आपका प्रथम ( प्रमुख ) नाम 
व्यग्वक ( त्रिलोकीके आश्रय ) है; आपकी कीर्ति अमेय दै।२८। 
दार्चः शत्रूणां शासनादप्रमेय- 
स्तथा भूयः शासनाच्चेश्वरेण । 
सर्वव्यापित्वाच्छङ्करत्वा्च सद्भिः 
शा्दस्येशानः धरीकराकोग्र्यतेजाः ॥ २९ ॥ 
आप संदारकारी होनेके कारण शबं कहलाते हैं, समस्त 
दात्रुओंका शासन करनेके कारण अप्रमेय झक्तिसे सम्पन्न. हैं 
फिर ईश्वररूपसे समस्त जगतका शासन करनेके कारण भी 
आप अप्रमेय हैं, सवंव्यापी तथा सत्पुरुघोके लिये कल्याणकारी 
होनेसे भी आपको अप्रमेय कहा गया है, श्री ( लक्ष्मी ) की 
प्राप्ति करानेवाले परमेश्वर ! आप सम्पूर्ण शब्दोंके भी ईश्वर 
हैं अर्थात्‌ समस्त शब्दोंद्वारा आपका ही प्रतिपादन होता है । 


_ आपका उत्तम तेज सूर्यसे मी बढ़कर है ॥ २९ ॥ 


संसक्तानां नित्यदा यत्‌ करोषि 
शामं ्रातृव्यान्‌ यद्यनेषीः समस्तान्‌ । . 
तस्माद्‌ देवः शङ्करोऽस्यप्रमेयः 
सद्भिदमंशेः कथ्यसे सर्वनाथः ॥ ३०॥ 
आप भक्तजनोंको जो सदा सुख ओर शान्ति प्रदान 
करते हैं तथा शत्रुभाव रखनेवाले समस्त असुरोंको जो दण्ड 
देते हैं, उसके कारण आपअप्रमेय शक्तिसे सम्पन्न कल्याणकारी. 
देवता शङ्कर कहे जाते हैं । धर्मज्ञ संत आपको सर्वनाथ 
( सबके स्वामी या संरक्षक ) कहते हैं ॥ २० ॥ 
दत्तः प्रहारः कुलिशेन पूर्व 
तवेशान सुरराशातिवीय । 
कण्डे नेल्यं तेन ते यत्‌ प्रवृत्तं 
तस्मात्‌ ख्यातस्त्वं नीलकण्ठेति कल्पः॥ ३१॥ 
अत्यन्त पराक्रमी ईशान ! पूर्वक्ालमे देवराज इन्द्रने 
आपके कण्ठमें जो बजे प्रहार किया था और उससे जो वहाँ 
नील चिह् बन गया थाश उसके कारण आप नीलकण्ठ 
नामसे विख्यात हुए । आप समर्थ होते हुए भी दयावश ऐसे 
अपराध सह लेते हे ३१ ॥ 
यल्लिङ्गाङ्कं यञ्च लोके भगाड्ं 
सवे सोम त्वं स्था्रं जङ्गमं च । 
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उस तरह युद्ध कीजियेगा ।' तब कतार उस पतो बर देकर भगवान्‌ कणः इस प्रकार उस पर्वतको वर देकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण- 


आपकी जेसी इच्छा हो! 


प्रभावशाली देवराजने श्रीकृष्णते कहा; “एबमस्ठु ( ऐसा 
ही हो)! ॥ ८९ ॥ 
उवास पुष्कराभ्याशे देवराजः पुरदरः 


रज्ञ गिरिमयं हत्वा धमोत्मा उुपसत्तम ॥ १०॥ 
उपश्रेष्ठ | इसके बाद धर्मात्मा देवराज इन्द्र अपने 
लिये पर्वतमय आवरण बनाकर पुष्करके निकट ठहर 
गये ॥ १० ॥ 
ब्रह्मा ततो जगामाथ कश्यपश्च महानृषिः । 
अदिति्रैव सवे च देवा सुनय एवं च॥ ११॥ 
साध्या विशवे च कौरव्य नासत्यावश्विनी तथा । 
आदित्याश्चैव रुद्राश्च वसवश्च जनेश्वर ॥ १२॥ 
कुरुनन्दन ! जनेश्वर | तदनन्तर ब्रह्मा महर्षि कश्यप) 
अदितिदेबी, समस्त देवता; मुनि, साध्य; विश्वेदेव, नासंत्य 
नामसे प्रसिद्ध अश्विनीकुमार, आदित्य, रुद्र तथा वसुगण 
उस स्थानपर गये ॥ ११-१२ ॥ 


नारायणश्च पुत्रेण सात्यकेन च भारत। 

सहोवास गिरौ रस्ये पारियात्र प्रहृष्टवत्‌ ॥ १३॥ 
भारत ! इधर पुत्र प्रद्युम्न तथा भाई सात्यकिके साथ 

भगवान्‌ श्रीकृष्ण उस रातमें सुरम्य गिरि पारियात्रपर बडे 

हर्षके साथ रहे ॥ १२॥ 

यत्‌ स शाणप्रमाणो5स्य भक्त्या समभवन्जृप । 

वरं प्रादात्‌ ततस्तस्य पर्व॑तस्य महायुतिः ॥ १४ ॥ 
नरेशवर | वह पर्वत भगवानके प्रति भक्तिभावसे नम्र 

हो जो शाण ( उड़द या सनके बीजकी राशि ) के बराबर 

हो गया था, इससे उस पर्वतपर प्रसन्न हो महातेजस्वी श्री 

कृष्णने उस पर्वतको यह वर दिया--॥ १४ ॥ 


शाणपाद इति ख्यातो भत्रिष्यसि महागिरे। 
पुण्येनार्डन तुल्यो हि पुण्यो हिमवतः शुभः ॥ १५॥ 
“महागिरि | तुम शाणपादके नामसे विख्यात होओगे । 
जेते हिमालय पर्वतके ऊपरी आधा भाग परम पबित्र होता दै, 
उसीके समान तुम भी शुभ. एबं पवित्र बने रहोगे ॥ १५॥ 


एवमेव च भूयिष्ठो भव पर्वंतखत्तम। 

मेरुणा स्पर्धमानो हि बहुचित्रमृगैयुंतः। 
समे त्वां पञ्यमानोऽहं बहुचित्रनगायुतम्‌॥ १६॥ 
र पर्वतश्रेष्ठ | तुम इसो प्रकार बहुसंख्यक विचित्र मु्गोसे 
युक्त हो मेरुके साथ स्पर्धा रखते हुए, बहुत बड़े हो जाओ | 
तुम्हें अनेक विचित्र बृक्षोसे सम्पन्न देखकर में आनन्दमग्न 

हो जाता हूँ? ॥ १६ ॥ 

ना वरं तस्य पर्वतस्य तु केशवः । 

इष्य ङ्गां सरिख्छेष्ठा नमस्कृत्या वृषध्वजम्‌ ॥ १७॥ 


(> 


[ हरिवंश 


ने महादेवजीको नमस्कार करके सरिताओंमें श्रेष्ठ गज्ञाजीका 
चिन्तन किया ॥ १७ || नः 
अथाययौ विष्णुपदी स्मरता कृष्णेन भारत | 
सम्पूज्य तां ततः कृष्णः कृत्वा स्ानमथोक्षजः ॥१८॥ 
भारत ! श्रीकृष्णके स्मरण करनेपर विष्णुपदी गङ्गा वहाँ 
आ गयीं । अधोक्षज श्रीकृष्णने उनकी पूजा करके उनके 
जलसे स्नान किया ॥ १८ ॥ 
उद्कं च ग्रह्यायाथ बिल्व च हरिरव्ययः । 
देवमावाहयामास खद सबेश्वरेश्वरम्‌ ॥ १९ ॥ 
फिर अविनाशी श्रीहरिने गङ्गाजल और बेळका फल 
लेकर उसीपर सर्वेश्वरेश्वर रुद्रदेवका आवाहन किया ॥ १९ ॥ 
ततः प्राप्तो महादेवः सोमः सप्रवरो विभ्ुः। 
तस्थाबुपरि विल्वस्य तथा गङ्गोदकस्य च ॥ २०॥ 
तत्र पार्वतीसहित भगवान्‌ महादेव प्रमथगणोंके साथ 
वहाँ आये और गङ्गाजल तथा बेलके ऊपर खड़े हो गये ॥२०॥ 
तं पारिजातकुखुमेरचेयामास केशवः। 
तुष्टाव वाग्भिरीशेरां सर्वकतीरमीश्वरम्‌ ॥ २१॥ 
तब श्रीकृष्णने उनका पारिजातक्रे फूलोंद्वारा पूजन किया 
और सबके कर्ता ईश्वरेश्वर भगवान्‌ शिवका वाणीद्वारा सवन 
किया ॥ २१ ॥ 
श्रीकृष्ण उवाचे 


रुद्रो देव त्वं रुदनादू रावणाच 
रोरूयमाणो द्रावणाच्चातिदेवः। 
भक्तं भक्तानां वत्सलं वत्सलानां 
कीत्य युडक्ष्वेशाद्य प्रपचे शरण्यम्‌॥ २९ ॥ 
श्रीकृष्ण बोळे--देव ! आप ही रोदन (रोना) रावण 
( रुलाना ), अतिशय “स्त्रः तथा जन्म-मरणरूप संसारका 
द्रावण ( निवारण ) करनेके कारण (रद्र? कहे गये हैं। 
आप सब्र देवताओसे बढ़कर हैं । ईशा ! मैं आपके भक्तोंका 
भक्त तथा स्नेहियोंका स्नेही हूँ, आप मुझे विजय-कीतिंका 
भागी बनाइये । मैं आज आप शरणागतवत्सल प्रभुकी शरण 
लेता हूँ ॥ २२ ॥ 
ग्रास्यारण्यानां स्वं पतिस्त्वं पशनां 
ख्यातो देवः पशुपतिः सर्वकमो । 
नान्यस्त्वत्तः परमो देवदेव 
जगत्पतिः खुरवीरारिहन्ता ॥ २२॥ 
देवदेव ! आप ही ग्रामीण और बन्य प॒ओँ ( जीवो ) 
के पति ( पालक ) हैं; इसीलिये आप भगवान्‌ पञ्चुपतिके 
रूपमें विख्यात हैं । यह सारा जगत्‌ आपका ही कर्म है । 
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ह न्दर दूसरा कोई नहीं है। आप ही जगदीश्वर 
तथा देववीरोंके शत्रुओंका हनन करनेवाले हे ॥ २३॥ 
यस्मादीशो महतामीश्वराणां 
भवानाद्यः प्रीतिद्‌ः प्राणदश्च । 
तस्माद्धि त्वामीदवर प्राहुरीशं 
संतो विद्वांसः सवेशास्त्राथत्ज्ह्ञाः ॥ २४॥ 
आप बड़े-बड़े ईश्वर-कोटिके पुरुषोंके भी ईश्वर हैं । 
आप ही आदिपुरुष, प्रीतिदाता तथा प्राणदाता हैं; 
इसीलिये सम्पूर्ण शास्रोंके अर्थतत्त्वको जाननेवाले विद्वान्‌ 
साधुपुरुष आपको ही ईश्वर तथा ईश कहते हैं || २४॥ 
भूतं यस्साञ्जगद्त्यन्त धीर 
त्वत्तो ऽव्यक्तादक्षरादक्षरेदा । 
तस्मात्‌ त्वामाहुभेव इत्येव भूतं 
सर्वेश्वराणां महृतामप्युदारम्‌ ॥ २५॥ 
अत्यन्त | धीर ! अक्षरेइ्वेर ! अतः आप अव्यक्त 
अविनाशी परमेश्वरसे ही जगत्‌ उत्पन्न हुआ है; अतः विद्वान्‌ 
पुरुष आपको “भव? कहते हैं । वास्तवमें तो आप “भूत? 
( नित्यसिद्ध) हैँ । महान्‌ सत्रश्वरोके लिये भी अत्यन्त उदार 
हैं ( फिर दीन-दुखियोंके लिये तो बात ही क्या है! )॥२५॥ 
यस्माञ्जितेरभिषिकोऽसि सर्वे- 
देवाखुरेः सरवेभूतैश्च देव | 
महेश्वरं विश्वकमोणमाह- 
स्त्वां वे सर्वे तेन देवातिदेवम्‌ ॥ २६॥ 
देव | अतः पराजित हुए समस्त देवताओं, असुरों 
तथा सम्पूर्ण प्राणियोने आपका “महान ईश्वर? के पदपर 
अभिषेक किया है; अतः सभी विद्वान्‌ आप विश्वनिर्माता 
भगवानको “महेश्वर? तथा 'देवातिदेव' ( देवताओंसे बढ़कर 
महादेव ) कहते हैं ॥ २६ ॥ 
पूज्यो देवैः पूज्यसे नित्यदा चै 
राश्वच्छ्रेयःका ह्किभिवेर दामेयवीर्यं । 
तस्माद्‌ विख्यातो भगवान्‌ देवदेवः 
सतामिष्टः सवेभूतात्मभावी ॥ २७॥ 
अमेय ब्रळ-पराक्रमसे सम्पन्न वरदायक महेश्वर ! अतः 
सदा कल्याण-प्रातिकी इच्छा रखनेवाले देवता आप पूजनीय 
परमेश्वरकी नित्य पूजा करते दै अतः आप “भगवान्‌ देवदेव? 
` ( देवताओंके भी देवता ) के रूपमे विख्यात है। सत्पुरुषोंके 
इष्टदेव आप हीं हैं | आप समस्त भूतोंको अपने भीतर ही 
उत्पन्न करनेवाले हैं ॥ २७ ॥ 


>>>“ 


नेवाळे । २. बुद्धिके प्रेरक । 


SS] 
१, अन्त अर्थात्‌ गृत्युका लोध्र 
३. भक्षरॉ--अविनाशी जीवोंके ईश्वर । 
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भूमित्रयाणां देव यस्मात्‌ प्रतिष्ठा 
पुनलांकानां भावनामेयकीतिः। 
ज्यम्बकेति प्रथमं तेन नाम 
तवाप्रमेय बत्रिदशेशनाथ ॥ २८ ॥ 
ब्रह्मा आदि देवेश्वरोंक्रे भी स्वामी अप्रमेयखरूप देव! 
बारंबार लोकोंको उत्पन्न करनेवाले लोकभावन ! अतः आप 
भूलोक) भुवर्लांक और खर्लंक--इन तीनों लोकोंकी 
भूमियोंके आश्रय हैं; अतः आपका प्रथम ( प्रमुख ) नाम 
अ्यग्बक ( त्रिलोकीके आश्रय ) है; आपकी कीर्ति अमेय है। २८। 
रावः शात्रुणां शासनादप्रमेय- 
स्तथा भूयः शासनाच्चेश्वरेण । 
सबेन्यापित्वाच्छङ्करत्वाश्च सद्धिः 
शब्दस्येशानः ्रीकराकोग्र्यतेजाः ॥ २९ ॥ 
आप संहारकारी दोनेके कारण शवे कहलाते हैं, समख 
दात्रुओंका शासन करनेके कारण अप्रमेय झाक्तिसे सम्पन्न. हैं; 
फिर इश्वररूपसे समस्त जगतका शासन करनेके कारण भी 
आप अप्रमेय हैं, सर्वव्यापी तथा सत्पुरुघोके लिये कल्याणकारी 
होनेसे भी आपको अग्रमेय कहा गया है, श्री (लक्ष्मी ) की 
प्राप्ति करानेबाले परमेश्वर ! आप सम्पूर्ण शब्दोंके भी ईश्वर 
हैं अर्थात्‌ समस्त शब्दोंद्वारा आपका ही प्रतिपादन होता है । 


, आपका उत्तम तेज सूर्थसे भी बढ़कर है ॥ २९॥ 


संसक्तानां नित्यदा यत्‌ करोषि 
शमं श्रातृव्यान्‌ यद्यनैषीः समस्तान्‌ । . 
तस्माद्‌ देवः शाङ्करोऽस्यप्रमेयः 
सद्धिड्धमज्ञेः कथ्यसे सर्वनाथः ॥ ३०॥ 
आप भक्तजनोंको जो सदा सुख ओर शान्ति प्रदान 
करते हैं तथा शत्रुभाव रखनेवाले समस्त असुरोंको जो दण्ड 


देते हैं, उसके कारण आपअप्रमेय शक्तिसे सम्पन्न कल्याणकारी. 


देवता शूर कहे जाते हैं | धर्मज्ञ संत आपको सर्वनाथ 
( सबके स्वामी या संरक्षक ) कहते हैं ॥ २० || 
दृस्तः प्रहारः कुलिशेन पूवं 
तवेशान सुरराशातिवीय । 
कण्डे नेल्यं तेन ते यत्‌ प्रवृत्त 
तस्मात्‌ ख्यातस्त्वं नीलकण्ठेति कल्पः॥३१॥ 
अत्यन्त पराक्रमी ईशान ! पूर्वकालमें देवराज इन्द्रने 
आपके कण्ठमें जो बज्रसे प्रहार किया था और उससे जो वहाँ 
नील चिह्न बन गया था उसके कारण आप नीलकण्ठ 
नामसे विख्यात हुए । आप समर्थ होते हुए भी दयावश ऐसे 
अपराध सह लेते हैं ३१ ॥ 
यल्िङ्गाङ् यञ्च लोके भगाडू 
सवे सोम त्वं स्थाषरं जङ्गमं च । 
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प्राहुर्विप्रास्त्वां गुणिनं तत्त्विशा- 
स्तथा ध्येयामम्बिकां लोकधात्रीम्‌॥ २२ ॥ 
उमासहित महेश्वर ! अतः संसारमे सब कुछ लिङ्ग और 
भगके चिहसे ही अङ्कित है, अतः यह समस्त चराचर 
जगत्‌ आप दोनोंका ही खरूप हे । तत्वज्ञ ब्राह्मण आपको 
गुणवान्‌ और ध्येयखरूपा लोकजननी अम्बिकाको 
त्रिगुणरूपा कहते हैं ॥ ३२ ॥ 
वेदैगींता सा दि तत्‌ त्वं प्रसूता 
यशो दीक्षाणां योगिनां चातिरूपः । 
नात्यद्भुतं त्वत्समं देव भूतं 
भूतं भव्यं भवदेवाथ नास्ति ॥ ३३ ॥ 
चे अम्बिका ही वेदोंमे 'अजा? ( माया ) नामसे वर्णित 
है, वे ही महत्तरवकी जननी हैं । आप यज्ञकी दीक्षा लेनेबाले 
यजमानेके द्रव्ययज्ञ तथा योगियोँके योगयज हैं। लौकिक 
रूपसे ऊपर उठे हुए दिव्य चिन्मय विग्रहधारी हैं । देव ! 
आपके समान अत्यन्त अद्भुत भूत ( तत्त्व ) भूत, बर्तमान 
और भविष्य कालमे भी दूसरा कोई नहीं है ॥ ३३ ॥ 
अहं ब्रह्मा कपिलो योऽप्यनम्तः 
पुत्राः सवे ब्रह्मणश्चातिवीराः । 
त्वत्तः सर्व देवदेव प्रसूता 
एवं सर्वेशः कारणात्मा त्वमीड्यः ॥३४॥ 
देवदेव ! मैं ब्रह्मा, कपिल, शेषनाग और आन्तरिक 
शत्रुअपर विजय पानेके कारण अत्यन्त बीर (सनक आदि) 
सभी ब्रह्मपुत्र--ये सब-के-सब आपसे ही उन्न हुए हैं। 
इस प्रकार आप सबके ईश्वर और कारणरूप होनेके कारण 
स्तुतिके योग्य हैं ॥ ३४ ॥ 
इति संस्तूयमानस्तु भगवान्‌ गोवृषध्वजः । 
प्रसार्यं दक्षिणं हस्तं नारायणमथात्रवीत्‌ ॥ ३५॥ 
इस प्रकार श्रीक्कष्णने जब स्तुति को, तब भगवान्‌ 
बृष्रभध्वज शिवने अपना दाहिना हाथ फैलाकर भगवान्‌ 
नारायणदेवसे इस प्रकार कहा--॥ ३५ ॥ 
मनीषितानामथोनां प्रातिस्ते सुरसत्तम । 
पारिजातं च हतीसि मा भूत्‌ते मनसो व्यथा ॥ ३६॥ 
सुरश्रेष्ठ | तुम्हे अभीष्ट मनोरथोकी प्राप्ति होगी । तुम 
पारिजातक्रो अवश्य ले जाओगे । इसके लिये तुम्हारे मनमै 
ब्यथा नहीं होनी चाहिये ॥ २६ ॥ 
यथा मैनाकमाश्रित्य तपस्त्वमकरोः प्रभो। 
तथा मम वरं कृष्ण संस्मृत्य स्यैय॑माप्नुहि ॥ ३७॥ 
“प्रभो ! श्रीकृष्ण | जैसे मैनाकका आश्रय लेकर तुमने 
तप किया, उसी तरइ मेरी ओरसे तुम्हें बर भी मिला | उस 
_ वरको याद्‌ करके तुम स्थिरता ( धैय) धारण करो ॥ ३७॥ 
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अवध्यस्त्वमजेयश्च मत्तः रारतरस्तथा। 
भवितासीत्यदोचं यत्‌ तत्‌ तथा न तदन्यथा !! ३८॥ 
“मैने जो तुमसे कहा था कि तुम अवध्य) अजेय तथा 
मुझसे भी बढ़कर झरबीर होओगेश वद बात उसी रूपमें 
सत्य होगी । उसे कोई अन्यथा नहीं कर सकता ॥ ३८ ॥ 
यश्च स्तवेन मां भक्त्या स्तोष्यते ऽमरसत्तस । 
त्वया कृतेन धर्मज्ञ धर्मभाक्‌ सम्भविष्यति । 
समरे च जयं विष्णो प्राप्य पूजां तथोत्तमाम्‌ ॥ ३९॥ 
“धर्मज्ञ ! अमरश्रेष्ठ | विष्णो ! जो भक्तिभावसे तुम्हारे 
द्वारा की हुई इस स्तुतिके द्वारा मेरा स्तवन करेगा, वह 
समरभूमिमे विजय तथा उत्तम “सम्मान पाकर धर्मेका 
भागी होगा ॥ ३९ ॥ 
बिल्वोदकेश्वरो नाम भविताहमिहानघ । 
देवेश्वर त्वयास्थापि देव सिद्धोपयाचनः ॥ ४० ॥ 
“अनघ ! देवेश्वर ! देव ! तुमने जो मेरी यहाँ, स्थापना 
की है, उसके अनुसार मैं बिल्वोदकेश्वर नामसे विख्यात 
होऊँगा। यहाँ की हुई याचना मेरे द्वारा अवश्य सफल होगी।४०। 
इहस्थोपोषितो विद्वान्‌ भक्तिमान्‌ मम केशव । 
त्रिरात्रमीप्सिताँलोकान्‌ गमिष्यति जनादन ॥ ४१॥ 
“केशव | जनार्दन ! जो विद्वान्‌ पुरुष यहाँ उपवासपूर्वक 
रहकर मुझमें भक्तिभाव रखते हुए तीन रात उपवास करेगा) 
वह मनोवाञ्छित लोकोंमे जायगा | ४१ ॥ 
अविन्ध्या नाम देशे ऽस्मिन्‌ गङ्गा चेव भविष्यति। 
गङ्गास्तानसमं स्नानं मन्त्रतो भविता तथा ॥ ४२॥ 
“इस प्रदेशमें अविन्ध्या नामसे प्रसिद्ध गङ्गा प्रवाहित 
होगी । उसमें गङ्गासम्ब्रन्धी मन्त्रोचारणपूर्वक किया हुआ 
स्नान साक्षात्‌ गङ्ा-स्नानके समान फलदायक होगां ॥४२॥ 
षट्पुरं नाम नगरं दानवानां जनादन । 
अन्नान्तर्द्धरणीदेशे पराक्रम्य महाबलाः ॥ ४३ ॥ 
“जनादन ! यहाँ धरतीक्रे भीतर दानर्वोका “षट्‌ पुर? 
नामक नगर दै, जहाँ पराक्रमपूर्वक महाबली दानव 
निवास करते हैं ॥ ४३ ॥ 
एते दैत्या दुरात्मानो जगतो देव कण्टकाः । 
छन्ना वस्ति गोविन्द सानावस्य महागिरेः ॥ 3४ ॥ 
देव ! ये दुरात्मा दैत्य जगतूके लिये कण्टकरूप हैं। 
गोविन्द्‌ ! ये इस महापर्वतके दिखरपर, छिपे रहते हैं॥ ४४॥ 
अवध्या देवदेवानां वरेण ब्रह्मणो5नघ । 
मानुषान्तरितस्तस्मात्‌ त्वमेताञ्जहि केशव ॥ ४५ ॥ 
अनघ ! ब्रह्माजीके दिये हुए बरके प्रभावसे ये दैत्य 
देवदेवोंके लिये अवध्य हैं; अतः केशव ! तुम मानव-शरीरकी ` 
आड़ लेकर इन सब देत्योंको मार डाळे? ॥ ४५ ॥ 
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विष्णुपबं ] 


एवसुक्त्वा महादेवस्तत्रेवान्वरघीयत । 

परिष्वज्य महात्मानं घाखुदेवं जनाधिप ॥ ४६॥ 
जनेश्वर | ऐसा कहकर महादेवजी महात्मा वासुदेवको 

हृदयसे लगाकर वहीँ, अन्तर्धान हो गये।। ४६ ॥ 

ततो याते महादेवे प्रभातायां नराधिप । 

तस्यां निशायां गोविन्दो भूयः पवंतमत्रवीत्‌ ॥ ४७॥ 
नरेश्वर ! मद्दादेवजीके चले जानेपर जब रात बीती और 

प्रभातकाळ आया, तब भगवान्‌ गोविन्दने पुनः उस 

पर्वतसे कहा--|| ४७ || । 

तवाधः पर्वतश्रेष्ठ निवसन्ति महासुराः । 

अवध्या देवदेवानां वरेण ब्रह्मणः पुरा ॥ ४८॥ 
“पर्वतश्रेष्ठ | तुम्हारे नीचे बड़े-बड़े असुर निवास करते 

हैं, जो पूर्वकालमें ब्रह्माजीका वर पानेके कारण देवाधिदेवोंके 

लिये भी अवध्य हैं || ४८ ॥ 

निर्गमिष्येन्ति ते नैव मया रुद्धा महावलाः। 

द्वारे निरुद्धे तत्रैव विनङ्क्ष्यन्ति ममाश्चया ॥ ४९ ॥ 
“मैने उन महाबली देत्योंका द्वार बंद करके उन्हें अवरुद्ध 

कर दिया है। अब वे नहीं निकल सकेंगे । मेरी आज्ञासे द्वार 

' अवरुद्ध हो जानेपर वहीँ न्ट हो जायेगे || ४९ ॥ 

- त्वयि ` खंनिहितश्चाहं भविष्यामि महागिरे । 
अधिष्ठाय महाघोरान्‌ निवत्स्यामि च पर्वत ॥ ५० ॥ 


पञ्चसप्ततितमो ऽध्यायः पु 


५१५ 


“महागिरे | मैं सदा तुमपर निवास करूँगा । पर्वत | 
उन महाभयानक असुररोको दबाकर मैं यहीं रहूँगा || ५० ॥ 
आरुह्य मूष्नि मद्रूपं दृष्टा पर्वतसत्तम । 
गोसहस्त्रप्रदानस्य फलं प्राप्स्यति शाश्वतम्‌ ॥ ५१ ॥ 

“पर्वतप्रवर | जो इस पर्वतके रिखरपर आरूढ़ हो मेरे 
अर्चाविग्रहका दर्शन करेगा, वह सहस्त गोदानका शाश्वत 
( अक्षय ) फल प्राप्त करेगा ॥ ५१ ॥ 
त्वत्तो ऽइमभिश्च प्रतिमां कारयित्वा हि भक्तितः। 
शुश्रूषयन्ति ये नित्यं मम यास्यन्ति ते गतिम्‌ ॥ ५२॥ 

“जो लोग तुम्हारे प्रस्तरोंसे मेरी प्रतिमा बनवाकर प्रति- 
दिन भक्तिपूर्वक उसकी सेवा करेंगे, वे मेरी गतिको प्राप्त होंगे? ५२ 
इति तं पर्वतं कृष्णो बरदोऽनुण्हीतवान्‌। 
तदाप्रभृति देवेरास्तत्र संनिहितोऽच्युतः ॥ ५३ ॥ 

इस प्रकार बरदायक श्रीकृष्णने उस पर्वतपर अनुग्रह 
किया और तभीसे देवेश्वर अच्युत वहाँ निवास करने लगे ॥ 
पाषाणैः प्रतिमां तात कारयित्वा च कौरव । 
शुश्रूषन्ति कृतात्मानो विष्णुलोकाभिकाङ्किणः ॥५४॥ 

तात कुरुनन्दन ! शुद्ध अन्तःकरणवाले पुरुष विष्णुः 
लोककी इच्छा रखते हुए, पारियात्रके पत्थरोसे भगवानकी 
प्रतिमा बनवाकर सदा उसकी सेवा करते हैं ॥ ५४॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंश विष्णुपर्वणि पारिजातहरणे श्रीकृष्णकृतशिवस्तुतिनाम चतुःसप्ततितमो5ध्यायः ॥ ७४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुमाग हरिवंशके अन्तर्गत विष्णु पतैमें पारिजातहरणके प्रसह्ठमें श्रोकृष्णकृत 
शिवस्तुतिविषयक चोहत्तर( अध्याय पुरा हुआ ॥ ७४ ॥ 


| पञ्चसप्ततितमोऽध्यायः 
इन्द्र और उपेन्द्रका पुनयुद्ध, उत्पातोंका प्राकव्य, जह्माजीकी आज्ञासे कश्यप और अदितिका बीचमें 
` ,आकर दोनोंका युद्ध बंद कराना, फिर सबका सर्गम गमन, अदितिकी आज्ञासे शचीद्वारा 
उपहार पाकर पारिजातसहित दवारकागमन, पारिजातसे द्वारकावासियोंकी प्रसन्नता, 


i वेग्मग्पायन उवाच 


| ततो रथर्व॑रं कृष्णः समारुह्य महामनाः । 

। विल्बोदकेश्वर॑ देवं नमस्कृत्य ययो नुप ॥ १ ॥ 
| घैद्म्पायनजी कहते है- नरेश्वर ! तदनन्तर महा- 
। मनस्वी श्रीकृष्ण विल्वोदकेश्वरदेवको नमस्कार करके अपने 
. श्रेष्ठ रथप्रर आरूढ हो युद्वके लिये चले ॥ १ ॥ 
महेन्द्रमाहयामास रथस्थो मधुसदनः । 

| ' सत्कृतं पुष्कराभ्याशे संवदेवगणेः सह॥ २॥ 
` रथपर बैठे हुए मधुसूदनने पुष्करके निकट समस्त देव- 


देवयो दैवयोगेन 


सत्यभामाके पुण्यक त्रतमें प्रतिग्रहके लिये श्रीकृष्णद्वारा नारदजीका सरण 


गणोंक्रे साथ सत्कारपूर्वक खड़े हुए देवराज इन्द्रका युद्धके 

लिये आह्वान किया ॥ २ ॥ 

ततः शक्रो जयन्तोऽथ हरिभिर्युक्तमुत्तमम्‌। 

आरुरोह रथं देवः सर्वकामप्रदः सताम्‌ ॥ ३ ॥ 
तब साधुओंको समस्त मनोवाडिछत वस्तु प्रदान करने- 

वाले देवेन्द्र घोड़ोसे जुते हुए उत्तम रथपर जयन्तसहित 

आरूढ हुए॥ २३ ॥ 

ततो रथश्थयोयुद्दमभवत्‌ कुरुनन्दन । 

पारिजातङते तदा॥ ४॥ 
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कुरुनन्दन ! तत्पश्चात्‌ रथपर बैठे हुए उन दोनों 
देवताओंका दैववश पारिजातके ल्यि युद्ध आरम्भ हो गया ॥ 
ततोऽहनद्‌ रणे विष्णुबीणैः शब्रुबलादनः। 
सैन्यानि देवराजस्य बाणज्ालैरजिह्गैः ॥ ५ ॥ 
उस रणभूमिमे त्रुसेनाको पीड़ित करनेवाले श्रीकृष्णने 
अपने सीधे जानेवाले बाणसपूहोंद्वारा देवराज इनद्रके सैनिकोंका 
संहार आरम्भ किया ॥ ५ ॥ 
उपेन्द्रं न महेन्द्रोऽथ्र नेव विष्णुः सुरेश्वरम्‌। 
ताडयामासतुर्वीरौ शस्त्रे: शक्तावपि प्रभो ॥ ६ ॥ 
प्रभो ! वे दोनों बीर शक्तिशाली थे तो भी महेन्द्रने 
उपेन्द्रपर और उपेन्द्र विष्णुने देवेश्वर इन्द्रपर शस्त्रोद्वारा प्रहार 
नहीं किया ॥ ६ ॥ 
पकैकमञ्वं दराभिमेहेन्द्र्य जनादेनः । 
विव्याध विशिखेस्तीक्ष्णेरस्त्रयुक्तेजेनेश्वर ॥ ७ ॥ 
जनेश्वर ! जनादैनने महेन्द्रके एक-एक अश्वको 
दिव्यात्नोंद्वारा अभिमन्त्रित दस-दस तीखे बाणोंसे घायल 
कर दिया ॥ ७ | 
शैव्याद्यानपि देवेन्द्रः _ शारेरमरसत्तमः । 
छादयामास राजेन्द्र घोरैरश्ञ्राभिमम्त्रतेः ॥ ८ ॥ 
राजेन्द्र | अमरश्रेष्ठ देवेन्द्रने भी दिव्यास्रोंद्वारा अभि- 
मन्त्रित भयंकर बाणोंसे श्रीकृष्णके शेव्य आदि चारों घोड़ोंको 
आच्छादित कर दिंया। ८ ॥ 
ख च बाणसहदस्रैश्च कृष्णो गजमवाकिरत्‌। 
गरुडं च महातेजा बळभिद्धरिवाहनम्‌ ॥ ९ ॥ 
श्रीकृष्णने इन्द्रके ऐरावत हाथीपर सहसों बाण बरसाये 
तथा महातेजस्वी बलविनाशन इन्ट्रने श्रीहरिके वाहन गरुड़पर 
हजारों बाणोंकी वर्षा की ॥ ९ || | 


भूयिष्ठाभ्यां रथाभ्यां तो तदहः शात्रुदारणौ । 


` युयुधाते महात्मानो नारायणख्रराधिपौ ॥ १०॥ 


शत्रुओंकी विदीर्ण करनेवाले महात्मा नारायण और 
देवेन्द्र उस दिन बड़े-बड़े रथोंद्वारा युद्ध कर रहे थे || १० | 


चकम्पे वसुधा कृत्स्ना नो्जलस्थेव भारत । 


दिशां दाहेन दिग्देशाः . संबरृताश्च समन्ततः ॥ ११॥ 


भारत | उस समय जलें ठहरी हुई नोकाकी भाँति सारी 
पृथ्वी कॉपने लगी | दिशाओंक्रे प्रदेश सब ओरसे दिग्दाह- 
जनित आगकी ल्पटोंसे व्याप्त दिखायी देते थे || ११ ॥ 
चेळुगिरिवराश्चैव पेतुश्च शतशो द्रुमाः। 
पेतुश्च धरणीपृष्ठे मत्यों चम्रेणुणान्विताः ॥ १२ ॥ 
` बडे-ब़े पर्वत हिल गये । सैकड़ों वृक्ष गिर गये और 
धर्मात्मा मनुष्य भी धरादायी होने लगे ॥ १२॥ 


भ्त 


[ हरिवंशे 


निघोताः शतशश्चैव पेतुस्तत्र नराधिप । 
ऊहुश्च सरितः खवोः प्रतिस्रोतो विशाम्पते ॥ १३॥ 
नरेश्वर | वहाँ सेकड़ों बार वज्रपात हुआ तथा प्रजा- 
नाथ ! समस्त सरिताएँ. अपने प्रवाहके प्रतिकूल उलटी दिशामै 
बहने लगीं ॥ १३ ॥ 
विष्वग्वाता ववुश्चैव पेतुरुल्काश्च निष्प्रभाः । 
मुहसुइर्भृतसंघा रथनादेन मोहिताः ॥ १४॥ 
चारों ओर आंधी चलने लगी, प्रमाशून्य उल्काएँ गिरने 
लगीं और प्राणियोंके समुदाय रथोंकी घर्भराहटसे बारंबार 
मोहित होने लगे ॥ १४ ॥ 
प्रजज्वाल जले चेव वहिजेनपदेश्वर । 
युयुघुश्च ग्रहैः साद ग्रहा नभसि सवतः ॥ १५॥ 
जनपदेइवर ! पानीमै भी आग जलने लगी । आकारामें 
सब ओर ग्रह दूसरे ग्रहोंके साथ युद्ध करने लगे ॥ १५ ॥ 
ज्योतीषि शतशः पेतुः खगोच्च धरणीतले । 
दिशां गजाः प्रकुपितां नागाश्च धरणीतले ॥ १६॥ 
सैकड़ों तारे टूटकर स्वर्गसे एथ्वीपर गिर पड़े । दिग्गज 
और पातालनिवासी नाग अत्यन्त कुपित हो उठे ॥ १६ ॥ 
गर्देभारुणसंस्थानेरिछन्नाश्ेश्चादृतं नभः। 
विनदद्विमंहारावैरुल्काशोणितवर्षिभिः  ॥ १७॥ 
गदहोंकी भाँति धूसर और अरुण वर्णवाले बादलों्े 
टुकड़े बड़े जोर-जोरसे गर्जना करते हुए आकारमें छा गये 
और उल्कापात तथा रक्ती वर्षा करने लगे || १७ ॥ 
नं भूने. द्यौने गगनं नरेन्द्रवृषभाभवन्‌ । 
खस्थानि सुरवीरो तु दृष्टा युद्धगती तदा ॥ १८॥ 
` नरेन्द्ररिरोमणे ! उस समय उन दोनों देववीरोंको 
युद्धे उपस्थित हुआ देख भूमि) अन्तरिक्ष तथा आकाशके 
प्राणी स्वस्थ न रह सके ॥ १८॥ ` 
जेपुसुनिगणा मन्त्रा्जतो हितकाम्यया । 
ब्राह्मणाश्च महात्मानो ह्यतिष्ठंस्तेषु सत्वराः ॥ १९ ॥ 
मुनिगण जगते हितकी कामनासे मन्त्रोंक्रा जप करने 


लगे और महात्मा ब्राह्मण भी बड़ी उतावलीके सांथ उन्हीं. 


मनत्रोके जपमें संलग्न हो गये | १९ || 

ततो ब्रह्मा महातेजाः कइयपं वाकयमब्रचीत्‌ । 

गर्छ बध्वा सदादित्या पुज वारय खुबत ॥ २०॥ 
तत्र महातेजस्वी ब्रह्माने कर्यपसे कहा--“सुत्रत ! दुम 

बहू अंदितिके साथ जाओ ओर दोनों पुत्रोंकी मना करो? ॥ 

स॒तथेति तदा देवसुकत्वा पद्मभवं सुनिः। 

जगाम रथमास्थाय तस्थो नरवरान्तिके ॥२१॥ 
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पञ्गसप्ततितमो ऽध्यायः 


५१७ 


Too 


नरश्रेष्ठ | तब ब्रह्माजीसे “बहुत अच्छा? कहकर मुनिवर 
कश्यप रथपर बैठकर गये और दोनों पुत्रोक्रे निकट खड़े 
हो गये ॥ २१ ॥ 
स्थितं तु कश्यपं दृष्टा सहादित्या तदन्तरा । 
उभो रथाभ्यां घरणीमवरतीणों महाबलो ॥ २२॥ 
बीचमें अदितिसहित कश्यपको खड़ा हुआ देख वे दोनों 
महाबली बीर रथोंसे एथ्वीपर उतर गये ॥ २२ || 
न्यस्तशसतरी च तो वीरौ ववन्दतुररिंदमी । 
पितरौ धमंतत्त्वश्ञौ सर्वभूतहिते रतो ॥ २३॥ 
शत्रुओंका दमन करनेवाले उन दोनों बीरोंने हथियार 
नीचे डालकर समस्त भूतोंके हितमे तत्पर रह॑नेवाले धर्मतत्वक्े 
ज्ञाता माता-पिताको प्रणाम किया || २३ ॥ 
उभो शद्दीत्वा हस्ताभ्यामदितिस्त्बत्रवीद्‌ वचः। 
असोद्राविवैचं किमन्योन्यं हन्तुमिच्छतः ॥ २३॥ 
उस समय अदितिने दोनोंको हाथाँसे पकड़कर कंहा-- 
“जो एक माताकी कोखसे पेदा न हुए हों ऐसे दो व्यक्तियोकी 
भाँति तुम दोनों एक-दूसरेको मारनेकी इच्छा क्यों करते हो !॥ 
स्वल्पमथ पुरस्कृत्य प्रबृत्तमतिदारुणम्‌। 
सहर नेति पइ्यामि सर्वथा मम पुत्रयोः ॥ २५॥ 
“छोटी-सी वस्तुको सामने रखकर यह अत्यन्त दारुण 
कर्म आरम्भ हो गया । में सब्र प्रकारसे विचार करके देखती 


` हूँ तो यह काम मुझे अपने पुत्रोंके योग्य नहीं दिखायी देता |] 


श्रोतव्यं यदि मातुश्च पितुश्चैव प्रजापतेः। 

न्यस्तशस्त्रौ स्थितौ भूत्वा कुरुतं वचनं मम ॥ २६॥ 
“यदि दुम दोनोंको माताकी बात सुननी है और अपने 

पिता प्रजापतिकी आज्ञाका पालन करना है तो तुम दोनों नीचे 

हथियार डालकर सामने खड़े हो जाओ ओर मैं जो कहूँ, 

उसे मानो? ॥ २६ ॥ 

सथेत्युकत्वा च तौ देवौ स्नातुकामी महाबलौ । 

गङ्गां जग्मतुरेवाथ प्रजल्पन्तो परस्परम्‌ ॥ २७॥ 
तब “बहुत अच्छा? कहकर दोनों महाबळी देवता स्नान- 

की इच्छासे परस्पर वात करते हुए गङ्गातटपर गये ॥ २७ ॥ 

शक्र उवाच 

त्व॑ प्रभुलांकरुत्‌ कृत्स्नराज्ये ऽहं स्थापितस्त्वया । 

स्थापयित्वा. कथं नाम पुनमोमवमन्यसे ॥२८॥ 
इन्द्रने कहा--श्रीकृष्ण ! तुम समस्त संसारकी सृष्टि 

करनेवाले प्रभु हो ! तुमने ही सारी त्रिलोकीक्रे राज्यपर मुझे 

स्थापित किया है । स्थापित करके फिर क़िसलिये मेरा 

अपमान करते हो ! ॥ २८ ॥ 

भ्रातृत्वमुपगम्येव ज्येष्टत्वं चाप्यपोह्य च । 

कर्थं कमलपत्राक्ष निवीणं कतुंमिच्छसि ॥ २९॥ 


कमलनयन ! तुम मेरे भाई होकर भी मेरी ज्येष्ठताको 
दूर हटकर उसका कुछ भी खयाल न करके कैसे मेरे जीवन- 
दीपको सदाके लिये बुझा देना चाहते हो ? ॥ २९॥ 


स्नातो तु जाह्ववीतोये पुनरभ्यागतो त्रुप । 
यत्रादितिः कश्यपश्च महात्मानौ रढवतौ ॥ ३० ॥ 
नरेश्वर | गङ्गाजीके जलमें नहाकर दृढ़तापूर्वक उत्तम 
ब्रतका पालन करनेवाले वे दोनों महात्मा श्रीकृष्ण और इन्द्र 
जहाँ कश्यप और अदिति विद्यमान थे, वहाँ पुनः आ पहुँचे ॥ 
प्रियसंगमनं नाम तं देशं सुनयोऽवदन्‌ । 
यत्र तो संगतो चोभौ पिठ्भ्यां कमलेक्षणी ॥ ३१॥ 
मुनिलोग उस स्थानका नाम प्रियसङ्गमन बतलाते हैं, 
जहाँ वे दोनों कमललोचन बन्धु माता-पितासे मिले थे ॥३१॥ 
ततः शाक्रस्य कौरव्य द्त्वा बाचाभयं तदा । 
यत्र देवगणाः सवें समेता धर्मचारिणः ॥३२॥ 
कुरुनन्दन ! तदनन्तर श्रीकृष्णने इन्द्रको उस स्थानपर 
अपनी वाणीद्वारा अभयदान दिया, जहाँ समस्त धर्माचारी 
देवता एकत्र थे ॥ ३२ ॥ 
ततो ययुविमानेस्ठु देवाः सर्वे तरिविष्टपम्‌। 
ऋद्धा परमया युक्तास्तेषामेवाच्ुरूपया ॥ ३३॥ 
तत्पश्चात्‌ सब देवता उत्तम समृद्धिसे, जो उन्हीके अनुरूप 
थी, युक्त हो अपने-अपने विमानोंद्वारा स्वर्गलोकको गये || 
कश्यपश्चादितिस्वेव तथा शक्रजनादेनो ।' 
विमानमेकमारुहा गता राज्रिविष्टपम्‌॥ ३४॥ 
राजन्‌ ! कश्यप) अदिति, इन्द्र ओर श्रीकृष्ण--ये सब 
लोग एक विमानपर बैठकर स्वर्गलोकको गये ॥ ३४ ॥ 
ते शक्रखदनं प्राप्ता रस्यं सर्वेगुणान्वितम्‌ । 
ऊषुरेकत्र कौरव्य सुदिता धर्मचारिणः ॥ ३५॥ 
कुरुनन्दन ! सर्वसद्गुण-सम्पन्न रमणीय इन्द्रभवनमें 
पहुँचकर वे समस्त धर्माचारी महात्मा बड़े आनन्दे साथः 
एक ही जगह ठहरे ॥ २५ ॥ | 
शची तु कझ्यपं पत्न्या सहितं धर्मवत्सला । 
उपाचरन्महात्मानं सर्वभूतहिते रतम्‌ ॥ ३६॥ 
धर्मवत्सला शचीने समस्त भूतोके हितमे तत्पर रहनेबाले ` 
पत्नीसहित महात्मा कश्यपकी परिचर्या की ॥ ३६ ॥ 
ततस्तस्यां प्रभातायां रजन्यामत्रवीद्वरिम्‌। 
अदितिधेमंतत्त्व्षा सवंभूतहितं वचः ॥ ३७॥ 
तदनन्तर जब रात बीती और प्रातःकाल हुआ, तव 
धर्मके तत्वको जाननेवाली अदितिने श्रीकृप्णसे यह समस्त 
प्राणिर्योके लिये हितकर वचन कहा-- ॥ ३७ ॥ 
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पेन्द्र द्वारकां गच्छ पारिजातं नयस्व च । 
बध्वा सम्प्रापयस्वेश पुण्यकं हृदये स्थितम्‌ ॥ ३८॥ 
“उपेन्द्र ! द्वारकाको जाओ और पारिजात भी लेते 
जाओ । ईश ! बहू सत्यभामाके हृदयमें जो पुण्यक नामक 
ब्रतका उत्सव करनेक्री इच्छा है, उसे पूर्ण कराओ ॥ ३८॥ 
'पुण्यके सत्यया प्राप्ते पुनरेष त्यया तरुः। 
नन्दने पुरुषश्रेष्ठ स्थाप्यः स्थाने यथोचिते ॥ ३९ ॥ 
“पुरुषश्रेष्ठ ! सत्यभामाद्वारा पुण्यक-त्रतका अनुष्ठान 
पूर्ण हों जानेपर फिर तुम्हीं इस बृक्षको नन्दनवनमें यथोचित 
स्थानपर स्थापित कर देना? | ३९ ॥ 
पमस्त्विति रृष्णेन देवमाता यहाखिनी । 
उक्ता धमंगुणेयुक्ता नारदेन महात्मना ॥ ४०॥ 
तत्र श्रीकृप्णने यशस्विनी देवमाता अदितिसे, जिन्हे 
महात्मा नारदजीने धार्मिक गुर्णोसे सम्पन्न बताया था, कहा-- 
ऐसा ही होगा? || ४० || 
ततोऽभिवाद्य पितरं मातरं च जनार्दनः । 
महेन्द्रं सह शच्याथ प्रतस्थे द्वारकां प्रति ॥ ४१ ॥ 
तदनन्तर पिता-माताक्रो तथा शचीसहित महेन्द्रको प्रणाम 
करके श्रीकृष्ण द्वारकाकी ओर प्रस्थित हुए ॥ ४१ ॥ 
ददौ कृष्णाय पौलोमी नियोगान्‌ कुरुनन्दन । 
सवीसामेच कृष्णस्य भायोणां धमेचारिणी ॥ ४२॥ 
कुरुनन्दन ! उस समथ धर्मचारिणी शचीने श्रीकृष्णकी 
समी पल्निर्योके लिये बहुत-से उपहार दिये || ४२ ॥ 
दिव्यानां सवेरलानां वाससां च मनखिनी | 
नानारागविरक्तानां सदेवारजसामपि ॥ ४३॥ 
भायोणां च सहस्राणि यानि षोडश माधवे । 
प्रतिगृह्ा महातेजाः प्रययौ द्वारकां प्रति ॥ ४४ » 
मनस्विनी शचीने उनकी सोलह हजार पत्नियोके लिये 
सब प्रकारके दिव्य रत्न तथा भाँति-भाँतिके रंगोंमें रँगे हुए 
और कभी मलिन न होनेवाळे बहुत-से बस्न श्रीकृप्णको अर्पित 
किये । महातेजस्वी श्रीकृष्ण वह सब उपहार लेकर द्वारका- 
को चले || ४३-५४ || 
सम्पूज्यमानो ुतिमान्‌ खेचरेः पुण्यकर्मभिः । 
' सात्यकिः सपुत्रश्च प्राप्तो रैवतकं गिरिम्‌ ॥ ४५॥ 
पुण्यकमां आकाशतचारी प्राणियोंसे पूजित होते हुए 
तेजस्वी श्रीकृष्ण सात्यकि और अपने पुत्र प्रययुम्नसहित 
रेवतक पर्वतपर आ पहुँचे ॥ ४५ ॥ 
स तत्र स्थापयित्वा च पारिजातं चरद्रुमम्‌। 
 सात्यक प्रेषयामास द्वारकां द्वारशालिनीम्‌ ॥ 3६॥ 
- श्रेष्ठ वृक्ष पारिजातको वहीं स्थापित करके श्रीकृष्णने 
 सात्यकिको द्वारशाल्नी द्वारकापुरीको भेजा || ४६ ।| 


बे * 


[ हरितो 


श्रीकृष्ण उवाच 

पारिजातमिद्दानीतं मद्देन्द्रसदनान्मया । 
निवेद्य महाबाहो भैमानां भेमवद्धेन ॥ ४७॥ 

श्रीकृष्ण बोले--भीमवंशी यादवोंमें भीमकुलकी इद्धि 
करनेवाले महाबाहो ! तुम द्वारकामे जाकर यह सूचना दे दो 
कि मैं इन्द्रभवनसे पारिजात ब्रक्षको यहाँ लाया हूँ ॥ ४७ ॥ 
अद्य द्वारवतीं चेव पारिजातमहं द्रुमम्‌। 
प्रवेशयिष्ये नगरे शोभा प्रक्रियतां शुभा ॥ ४८॥ 

आज मैं द्वारवतीपुरीमे पारिजात दृक्षका प्रवेश कराऊँगा; 
अतः नगरमे सुन्दर ढंगसे सजावट की जाय ॥ ४८ ॥ 


इत्युक्तः खात्यको गत्वा तथोकत्वा पुनरागतः। 
कुमारेनीगरैः साहू सास्बप्रभृतिभिः प्रभो ॥ ४९॥ 
प्रभो ! श्रीकृष्णके ऐसा कहनेपर सात्यकि नगरमे गये 
और उनका संदेश सुनाकर साम्य आदि कुमारों तथा 
नागरिकोंके साथ फिर वहीं लौट आये ॥ ४९ ॥ 
ततोऽग्रतः पारिजातमारोप्य गरुडे तदा। 
प्रयुम्नो द्वारकां रस्यां विवेश रथिनां वरः ॥ ५० ॥ 
तदनन्तर रथियोंमें श्रेष्ठ प्रयुम्नने पारिजातको अपने आगे 
गरुड़पर रखकर सबसे पहले रमणीय द्वारकापुरीम प्रवेश किया॥ 


शेब्यादिहययुक्तन रथेनानुययौ हरिः। 
तस्याथ रथमुख्येन सात्यकः सास्ब एव च ॥ ५१ ॥ 
फिर शैव्य आदि घोड़ोंसे जुते हुए रथके द्वारा श्रीकृष्णने 
पारिजातका अनुसरण किया । उन्हीके श्रेष्ठ रथद्वारा सात्यकि 
और साम्य भी गये ॥ ५१ ॥ 
ये त्वन्ये नुप वाष्णया यानेुविधेस्तथा। 
ययुः प्रहृष्टास्तत्‌ कर्मं पूजयन्तो महात्मनः ॥ ५२॥ 
नरेश्वर ! जो अन्य वृष्णिवंशी थे, वे अनेक प्रकारके 
वाहनोंद्वारा महात्मा श्रीकृष्णके उस कर्मकरी प्रशंसा करते हुए 
बड़े हके साथ पुरीमें प्रविष्ट हुए ॥ ५२ ॥ 
सात्यकाद्‌ विस्तरं श्रुत्वा याद्वा नागरास्तथा । 
विस्मयं परमं जग्मुरप्रमेयस्य कर्मणा ॥ ५३॥ 
सात्यकिसे पारिजात-हरणका विस्तृत समाचार सुनकर 
यादव तथा नागरिक अप्रमेयस्वरूप श्रीकृष्णके उस कर्मसे 
बड़े विस्मयको प्राप्त हुए ॥ ५३ ॥ : 
तं दिव्यकुखुमं वृक्ष दष्ट्राऽऽनर्तनिवासिनः । 
राजन्‌ न ततुपुहष्टाः पश्यमाना महोदयम्‌ ॥ ५४॥ 
राजन्‌ | उस महान्‌ अभ्युदयकारी दिव्य पुष्पवाले दृक्ष- 
को देखकर आनर्तनिवासी बड़े प्रसन्न हुए । वे बारंब्रार 
देखनेपर भी तृप्त नहीं होते थे || ५४ ॥ 
तमङ्गतमचिन्त्यं च मदकेलिकलाण्डजम्‌। 
वृक्षोत्तमं पद्यतां वे वृद्धानामगमज्जरा ॥ ५५॥ ` 
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उस वृक्षपर बहुत-से पक्षी मदमत्त होकर केलिकलामें 
आसक्त हो रहे थे । उस अद्भुत, अचिन्त्य एवं उत्तम वृक्षका 
दर्शन करनेवाले वृद्धोकी इद्धावस्था तत्काल दूर हो गयी ॥ 
ये त्वन्धचक्षुषः सर्वे तेऽभवन्‌ दिव्यचक्षुषः । 
विरोगा रोगिणश्चाखन्‌ घ्रात्वा गन्धं वनस्पतेः ॥ ५६॥ 
उस वनस्पतिकी गन्ध सूँघकर रोगी नीरोग हो गये 
और जिनकी आँखें पहले अंधी थीं, वे उस समय दिव्य 
दृष्टिसे सम्पन्न हो गये ॥ ५६ || 
लपन्तः कोकिलाञ्छ्चेताञ्छुत्वा 5५नतनिवासिनः। 
वभूवुरहष्रमनसो ववन्दुश्च जनार्दनम्‌ ॥ ५७॥ 
पारिजात बृक्षपर सफेद कोकिलोंको मधुर बोली बोलते 
सुनकर आनर्त देशके निवासी मन-ही-मन बड़े प्रसन्न हुए 
और भगवान्‌ जनार्दनकी बन्दना करने लगे ॥ ५७ ॥ 
नानाविधानि तूर्याणि गेयांनि मधुराणि च। 
शुश्चुबुस्तस्यः वृक्षस्य नातिदूरं गता नराः ॥ ५८॥ 
उस बृक्षके समीप गये हुए मनुष्य नाना प्रकारके वाद्य 
और मीठे-मीठे गीत सुनते थे || ५८ ॥ 
योऽयं संकल्पयामास गन्धं हृद्यं नरस्तथा। 
ख तैन तमाजप्रे पारिजातससुद्भवम्‌॥ ५९ ॥ 
मनुष्य अपने मनम जिस-जिस मनोरम सुगन्धके लिये 
संकल्प करते थे, वही तत्काल पारिजात वृक्षसे उनकी 
घ्राणेन्द्रियमे प्रकट हो जाती थी ॥ ५९ ॥ 
ततः प्रविद्य रम्यां तु द्वारकां यदुनन्दनः । 
वख्रुदेवं महात्मानं दडरो देवकी तथा ॥ ६०॥ 
तदनन्तर यदुनन्दन श्रीकृष्णने रमणीय द्वारकापुरीमे 
प्रवेश करके महात्मा वसुदेव तथा माता देवक्रीका दर्शन किया॥ 
कुकुराधिपति चेव बलं भ्रातरमेव च। 
बुद्धाश्च यादवानां ये मानाहोनमरोपमान्‌ ॥ ६१॥ 
फिर क्रमशः कुकुरवंशके अधिपति उग्रसेन, भैया 
बलराम तथा यादवोंमें जो बड़े-बूढ़े माननीय देवोपम पुरुष 
थे, उन सबसे वे मिले ॥ ६१ ॥ 
विखुज्य तान्‌ वै भगवाननादिनिधनोऽच्युतः। 
सम्पूज्य च यथान्यायं स्वमेव भवनं गतः ॥ ६२॥ 
तत्पश्चात्‌ उन सबका यथोचित पूजन करके उन्हें विदा 
करनेके पश्चात्‌ आदि-अन्तसे रहित भगवान अच्युत अपने 
ही भवनमें चले गये । ६२ ॥ 


पञ्चसप्ततितमो ऽष्यायः 
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ख सत्यभामया वासं विवेश मधुसूदनः । 
पारिजातं तसथ्रेष्ठं , ग्रहाय गदपूर्वजः ॥ ६३॥ 
गदके बड़े भाई उन मधुसूदनने तसश्रेष्ठ पारिजात- 
को लेकर सत्यमामाके भवनमें प्रवेश किया | ६३ || 
सा देवी पूजयामास प्रहृष्टा वासवानुजम्‌ । 
प्रतिजग्राह तं चापि पारिजातं महाद्गुमम्‌ ॥ ६४ ॥ 
देवी सत्यभामाने अत्यन्त प्रसन्न होकर इन्द्रके छोटे 
भाई श्रीकृष्णका पूजन किया ओर उत विशाल बृक्ष पारिजात- 
को ले लिया ॥ ६४ ॥ 


मनीषितेन खर तेरुरदणो भवति भारत। 
मद्दांश्च वासुदेवस्य तदद्भ॒तमभून्महत्‌ ॥ ६५॥ 

भारत | वह वृक्ष बसुदेवनन्दन श्रॉकृप्णक्री इच्छाके 
अनुसार कभी छोटा हो जाता था और कमी बहुत बड़ा । 
यह उसके विषयमें बड़ी ही अद्‌भुत बात थी ॥ ६५ ॥ 
कदाचिद्‌ द्वारकां खर्वा प्रच्छादयति भारत | 
कदाचिद्धस्तधायेस्तु भवत्यङशुष्ठसंनिभः ॥ ६६॥ 

भरतनन्दन ! कभी तो वह दक्ष इतना अधिक बढ़ जाता 
कि सारी द्वारकाको आच्छादित कर लेता था और कभी 
हाथपर रख लेने योग्य अङ्गूठेके बराब्रर हो जाता था ॥६६॥ 
ननन्द्‌ सत्या कोरव्य देवी प्राप्य मनोरथम्‌। 
पुण्यकार्थ हु सम्भारान्‌ सम्भर्तुसुपचक्रमे ॥ ६७ ॥ 

कुरुनन्दन ! देवी सत्या उस मनोवाञ्छित बृक्षको पाकर 
बहुत प्रसन्न हुई । उन्होंने पुण्य-व्रतके लिये सामान जुटाना 
आरम्भ किया ॥ ६७ ॥ 
यानि द्रव्याणि कौरव्य जम्बूद्वीपे तु कानिचित्‌। 
योग्यानि तानि कृष्णेन सस्भ्ृतानि महात्मना ॥ ६८॥ 

कुरुकुलभूश्रण ! जम्बूद्वीपमें जो कोई भी उपयुक्त द्रव्य 
थे, उन सबका महात्मा श्रीकृष्णने संग्रह कर लिया ॥ ६८॥ 

सुनि तदा संस्सृतवान्‌ स नारद्‌ं 
जनाद्‌नः सर्वेगुणोचितं वशी । 
प्रतित्रह्ाथ वतकस्य सत्यया 
यथोपदिष्टस्य पुरंदूरानुजः ॥ ६९॥ 

उस समय इन्द्रके छोटे भाई जितेन्द्रिय जनार्दनने सत्यः 
भामाको बतावे और उनके द्वारा आचरणमें लाये गये पुण्यक- 
ब्रतम दिये जानेवाले दानको ग्रहण करनेके लिये सबगुणसम्पन्न 
नारद मुनिका स्मरण किया ॥ ६९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि पारिजातानयने पञ्चसप्ततितमोऽध्यायः॥ ७५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिङभागः हरिवंशके अन्तर्गत दिष्णुपर्वमें पारिजातक्का आनयनविषयक 
पचहत्तर अध्याय पूरा हुआ ॥ ७५ ॥ 
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सत्यभामाद्वारा पुण्यक-बतमें श्रीकृष्णका नारदजीको दान, नारदजीका निष्क्रय लेकर 


श्रीकृष्णको छोड़ना और उनसे बर पाना, श्रीकृष्णका सगे-सम्बन्धियाको 
पारिजात दिखाकर पुनः उसे खगमें पहुंचाना 


दैजञम्पायन उवाच 


अथ कृष्णस्य कौरव्य ध्यातमात्रस्तपोधनः । 
आजगाम मुनिध्रेष्ठो नारदो बदतां वरः॥ १ ॥ 
चेराञ्पायनजी कहते हैँ-कुरुनन्दन ! श्रीकृष्णके 
चिन्तन करते ही तयस्याके भनी, वक्तारओमे श्रेष्ठ मुनिवर 
नारदजी वहाँ आ पहुँचे ॥ १ ॥ 
सम्पूजयित्वा विधिवद्‌ वासुदेवो विशाम्पते । 
प्रतिग्रहार्थं विधिवच्छीमान भक्त्या न्यमन्त्रयत्‌॥ २ ॥ 
प्रजानाथ ! बसुदेवनन्दन श्रीकृष्णने विधिपूर्वक 
हुआ एदजीकी पूजा करके भक्तिमावसे प्रतिग्रह लेनेके लिये 
'ठुम्हें सविधि निमन्त्रण दिया ॥ २॥ 
ततः काले च सम्प्राप्ते खातं देवो महामुनिम्‌। 
सम्पूज्य मास्यैर्गन्धैश्च भोजयामास भारत ॥ ३ ॥ 
सावेकामिकमन्नायं सर्वभूतङद्न्वयः । 
सत्यया प्रियया साद प्रहृष्टेनान्तरात्मना ॥ ४ ॥ 
भारत ! तदनन्तर भोजनका समय प्राप्त होनेपर स्नान 
किये हुए महामुनि नारदका गन्ध और मास्य आदिके द्वारा 
पूजन करके सर्वभूतखष्टा सर्वव्यापी भगवान्‌ श्रीकृष्णने 
अपनी प्यारी पली सत्याके साथ अत्यन्त प्रसन्न मनसे उन्हे 
सबकी रुचिक्रे अनुकूल भोजन कराया ॥ ३-४ ॥ 
io पुष्पदामावसज्याथ कण्ठे ष्णस्य भाविनी । 
pr बबन्ध कृपणं सुभगा पारिजाते वनस्पतौ ॥ ५ ॥ 
 सोमाग्यदालिनी भामिनी सत्यमामाने श्रीकृप्णके कण्ठमें 
फूलकी माला डालकर उन्हें पारिजात बृक्षमे बॉध दिया ॥५॥ 
अद्विदेदी नारदाय ततोऽजुश्ाप्य केशवम्‌। 
देवी धेनुसहस्नं च काञ्चनस्य च पर्वतम्‌ ॥ ६॥ 
'हिरण्यरूप्यमिश्रं च मणिरत्नप्रभस्य च। 
तिळमिश्रस्य च तथा धाम्वैरन्यैर्युतस्य च ॥ ७ ॥ 
तत्पश्चात्‌ श्रीकृष्णकी आशा लेकर देवी सत्याने 


प्रतिगृह्य तु तत्‌ सवं नारदो मुनिसत्तमः । 
स सम्प्रहृष्टो सुक्वाथ भूयः केशवमत्रवीत्‌ ॥ ८ ॥ | 
मुनिश्रेष्ठ नारद वह सारा दान ग्रहण करके बड़े प्रसन्न | 
हुए और भोजन करके पुनः श्रीकृष्णसे बोले-॥ ८ ॥ j 
भोः केशव मदीयस्त्वमद्ि्दत्तोऽसि सत्यया । | 
स त्वं मामलुगच्छस्व कुरु यद्यद्‌ ब्रवीम्यहम्‌ ॥ ९ ॥ | 
“हे केशव | अत्र आप मेरे हो गये; क्योकि सत्याने जलके | 
साथ आपका दान कर दिया है; अतः आप मेरे पीछे-पीछे + 
आइये और मैं जो आज्ञा दूँ, उसका पालन कीजिये? ॥ ९॥ । 
प्रथमः पक्ष इत्येवमब्रवीन्मघुसूदनः । 
बरजन्तमनुवत्राज नारद्‌ं च जनददूनः ॥ १०॥ | 
तब जनार्दन भगवान्‌ श्रीकृप्णने कहा--*यह्दी मुख्य | 
पक्ष है |? ऐसा कहकर वे जाते हुए नारदजीके पीछे | 
| 


पीछे चले ॥ १० || 
परिहालं बहुविधं कृत्वा मुनिवरस्तदा । | 
तिष्ठ गच्छामीत्युत्वा परिहासविचक्षणः ॥ ११॥ ' 
अपनीय. ततः कण्ठांत्‌ पुष्पदामैनमन्रवीत्‌ । 
कपिलां गां सवत्सां भो निष्क्रयार्थं प्रयच्छ में ॥ १२॥ 
तब प'रिहासमें कुशल मुनिवर नारदजीने नाना प्रकारका | 
परिहास करके कह!--*अच्छा, अब आप रहिये । में जाता 
हूँ ।? ऐसा कहकर उनके कण्ठसे फूलकी माला हटाकर 
उन्होंने श्रीकृप्णसे कहा--'मुझे निप्क्रयक़े लिये बछडे" 
सहित कपिला गोका दान कीजिये | ११-१२ ॥ 
कृष्णाजिनं तिळेःपूण प्रयच्छ च सकाञ्चनम्‌ । 
एषो$त्र निष्क्रयः कृष्ण विहितो वृषकेतुना ॥ १३॥ 
“श्रीकृष्ण | तिलके साथ काला मृगचर्म ओर सुवर्ण भी 
दीजिये । भगवान्‌ दाङ्करने यहाँ यही निप्क्रय नियत 
किया है? ॥ १३ ॥ 
तथेत्युक्त्वा दृषीकेशस्तथा चक्रे जनाधिप। | 
ख उवाच मुनिश्रेष्ठं हसित्वा मधुसूदनः ॥ १४॥ ` 
जनेश्वर ! तब “तथास्तु कहकर हृषीकेश मधुसूदनने | 
वेसा दी किया । फिर हैँसकर वे मुनिश्रेष्ठ नारदसे बोले-।।१४॥ 
वरं वश्य घमेज्ञ यस्ते नारद ऋङक्षितः। 
तस्ते दातास्मि धर्मश परा प्रीतिहिं मे त्वयि ॥ १५॥ | 
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द “धर्मज्ञ नारद ! तुम्हें जो अभीष्ट हो, वह वर मुझसे 
मागो। मैं तुम्हें वह बर अवश्य दुगा; क्योकि तुम्हारे 
ऊपर मेरा बहुत प्रेम है? || १५ ॥ 
नारद उवाच 
नित्यमेवास्तु मे प्रीतो भवान्‌ विष्णो सनातन । 
त्वत्प्रसादातु सालोक्यं बजेयं ते महामते ॥ १६॥ 
नारद्जीने कहा--सनातन विष्णो ! महामते | आप 
मुझपर सदा ही प्रसन्न रहें ओर आपकी कृपासे मुझे आपही- 
का सालोक्य प्राप्त हो || १६ ॥ 
अयोनिजो भवेयं ते नारायण सतां गते। 
भवेयं ब्राह्मणश्चैव पुनजौत्यन्तरेष्वपि ॥ १७॥ 
सत्पुरुषोंके आश्रयभूत नारायण ! में आपकी कृपासे 
अयोनिज होऊं और जन्मान्तरोमे भी पुनः ब्राह्मण 
ही होऊं ॥ १७॥ 
पवमस्त्विति तं देवो विष्णुः प्रोवाच भारत। 
तुतोष च ततो धीमान नारदो मुनिसत्तमः ॥ १८॥ 
` भारत ! तब भगवान्‌ विष्णुने उनसे कहा--“एवमस्तु 
( ऐसा ही हो ) |? यह वरदान पाकर बुद्विमान्‌ सुनिश्रेष्ठ 
नारद बहुत संतुष्ट हुए ॥ १८ ॥ 
षोडश खीसहस्राणि विष्णोरतुलतेजसः । 
निमन्त्रितानि कौरव्य सत्यया हरिकान्तया ॥ १९॥- 
कुरुकुलनन्दन ! श्रीक्ृष्णप्रिया सत्याने अतुल तेजस्वी 
श्रीहरिकी सोलह हजार स्त्रियोको अपने भवनमें 
| निमन्त्रित किया ॥ १९ ॥ 
|| तासां ददौ संनियोगमेकेकं हरिवंलभा। 
| शाच्या यो वासुदेवस्य पुरा दत्तो नराधिप ॥ २०॥ 
नरेश्वर ! पहले शचीने भगवान्‌ वासुदेवको जो भेंट- 


महातेजस्वी श्रीहरिने कुन्ती, द्रौपदी और सुभद्राके साथ 
पाण्डबोंको भी द्वारकामें बुळवाया || २३ ॥ 
श्रुतश्वां च सखुतां भीष्मकं सस्रुतं तदा । 
अन्यानपि च कौरव्य मित्रसम्बन्धिबान्धवान्‌ ॥ २४ ॥ 
कुरुनन्दन ! श्रुतश्रवा और उसके पुत्र शिञ्चपालको) 
भीष्मक और उसके पुत्र रुक्मीको तथा अन्यान्य मित्रों, 
सम्बन्धियों एवं बन्धु-बान्ध्वोको श्रीकृष्णने वहाँ डुलवाया था २४ 
रेमे च सह पार्थेन फाल्गुनेन जनादनः | 
सान्तःपुरो महातेजाः परमद्ध-“बोवसन्चूप ॥ २५॥ 
नरेश्वर ! महातेजस्वी जनार्दन कुन्तीपुत्र अजुनके साथ 
रनवाससहित वहाँ क्रीड़ाविनोदपूर्वक बड़े आनन्दसे रहे । 
वे उच्चकोटिकी समृद्धिसे सम्पन्न होकर द्वारकामें निवास 
करते थे ॥ २५ ॥ 
संवत्सरे ततो याते केशिहामरसत्तमः । 
पारिजातं पुनः खर्गमानयत्‌ सर्वभावनः ॥ २६॥ 
एक वर्ष बीत जानेपर सबको उत्पन्न करनेवाले अमर- 
शिरोमणि केशिहन्ता श्रीकृष्णने पारिजात दृक्षको पुनः 
सर्गलोकमे पहुँचा दिया ॥ .२६ ॥ 
तत्रादिति कइयपं च दृष्टा खजननी प्रभुः । 
शक्रेण सहितो घाीमानप्रमेयपराक्रमः ॥ २७॥ 
अप्रमेय पराक्रमशाली बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णने वहाँ 
इन्द्रसहित जाकर पिता कश्यप तथा अपनी माता अदितिका 
दर्शन किया ॥ २७ ॥ 
तसुवाचादितिमोता प्रणतं मधुसद्नम । 
सौभ्रात्रमस्तु वामेवं नित्यं चामरसत्तम ॥ २८॥ 
मनोरथं मम त्वं च पूरयस्व जनादन । 


सामग्री दी थी) श्रीकृप्णवल्लभा सत्यमामाने उसमेंसे एक-एक 
| | वस्तुको लेकर उन सबको दिया ॥ २० ॥ 


|. पारिजातो वसतस्तत्र ततः प्रवदते तदा। 
| ' आश्या वासुदेवस्य नारदेन महात्मना ॥ २१॥ 


उस समय अपने चरणोंमे पड़े हुए मधुसूदनसे माता 
अदितिने कहा--“अमरश्रेष्ठ | तुम दोनोर्मे सदा ही अच्छा 
श्रातृभाव बना रहे जनार्दन ! तुम मेरे इसी मनोरथको 
पूर्ण करो? ॥ २८३ ॥ 


निमन्त्रिता गणाः सवे केशवेन महात्मना। 
विभूति पारिजातस्य द्दशः कुरुनन्दन ॥ २२॥ 
पारिजात वृक्ष वहाँ रहकर अपने गुर्णोको प्रसिद्ध करने 
लगा । तत्पश्चात्‌ श्रीकृष्णक्री आज्ञासे महात्मा नारदने उनके 
समस्त सुद्वदोंकी निमन्त्रित किया | कुरुनन्दन ! महात्मा 
केशवद्वारा निमन्त्रित हुए उन सब लोगोंने अपनी आँखोंसे 
पारिजात बृक्षका बेभव देखा || २१-२२॥ 
पाण्डवांश्चानयामास सहेव पृथया हरिः। 


द्रौपद्या च महातेजास्तथैष च सुभद्रया ॥ २३॥ 


तथेत्येवा्रवीत्‌ रुष्णस्ततो मातरमात्मवान्‌ ॥ २९. ॥ 
आमन्त्रयित्वा पितरौ देवराजानमत्रवीत्‌। 
वासुदेवो महातेजाः कालप्राप्तमिदं वचः ॥ ३०॥ 
तब मनस्वी श्रीकृष्णने माता अदितिसे कहा--'बहुत 
अच्छा) ऐसा ही करूँगा ।? तत्पश्चात्‌ पिता-मातासे विदा ले 
महातेजस्वी वासुदेवने देवराज इन्द्रसे यह समयोचित 
बात कही--॥ २९-२० ॥ 
महादेवेन देवेश संदिष्टोऽस्सि महात्मना । 
अन्सर्भूमितले ऽबध्यानखुरान्‌ प्रति मानद ॥ ३१ ॥ 
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५२२ श्रीमध्दाभारते खिलभागे 
MR भअ 


“दूसरोंको भान देनेवाले देवेन्द्र | महात्मा महादेवजीने 


` भूमिके भीतर निवास करनेवाले अवध्य असुरोंका वध करनेके 


ल्यि मुझे आदेश दिया है ॥ ३१ ॥ 

तदतो दशरात्रेण हन्ताहमखुरोत्तमान्‌ । 
तत्रोपविष्टान्‌ स्थातव्यं प्रवरेण महात्मना ॥ ३२॥ 
जयन्तेन च वीरेण :दानवानां जिघांसया । 

“अतः मैं आजसे लेकर दस रातके भीतर भूमिके भीतर 
बैठे हुए उन बड़े-बड़े असुरोका वध कर डार्लूँगा । वहाँ 
दानबोके वधकी इच्छासे महात्मा प्रवर तथा बीर जयन्तको 
भी मेरे साथ रहना चाहिये ॥ ३२३॥ 


व्कोऽच् मानुषो देवो देवपुत्रस्तथा परः ॥ ३३॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि पारिजातहरणे स्वर्ग पारिजातस्थापने षट्सप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७६ ॥ 


[ हरिवंशे | 


———— | 


अवध्याः किल ते देवेत्रह्मणो वरद्पिंताः। 
अस्माभिः किल हन्तव्या मालुषत्वसुपागतेः ॥ ३३॥ ' 
“इनमैंसे एक ( प्रवर ) तो मनुष्य देव है और दूसरा | 
( जयन्त ) देवपुत्र ।ब्रह्माजीके बरसे मदमत्त हुए वे दैत्य | 
देबताओंके लिये अवध्य हैं; परंतु मनुष्य-भावको प्राप्त हुए | 
हमलोग उन्हें अवश्य मार डालेंगे! || ३३-३४ | 
तथेति कृष्णं स हरिः प्रीतरूपर्तथात्रवीत्‌। | 
सस्वजाते ततो देवावन्योन्यं जनमेजय ॥ ३५॥ | 
जनमेजय ! तब इन्द्रने प्रसन्न होकर श्रीकृष्णसे कहा-- | 
“ऐसा ही होगा ।? फिर वे दोनों देवता एकदूसरेसे | 
गले मिले ॥ ३५ ॥ | 


इस प्रकार श्रीमहाभारते खिरुभाग हरिवंशाके अन्तर्गत दिष्णुपवेमें पारिजातहरणके प्रसङ्गमे पारिजातकी | 
पुनः स्वर्गरोकमें स्थापनाविषयक ठिहत्तख अध्याय पूरा हुआ ॥ ७६ ॥ | 
सप्तसप्ततितमो5ध्यायः | 

पुण्यक विधिके वर्णनका उपक्रम | 


जनमेजय उवाच 


पुण्यकानां ममोत्पत्ति कथयख द्विजोत्तम । 
द्वैपायनप्रसादेन सर्वे हि विदितं तब॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा-द्विजशरेष्ठ ! पुण्यकोंकी उत्पत्ति 
क्रिस प्रकार हुई है, यह मुझे बताइये; क्योकि द्वैपायन 
व्यासकी कृपासे आपको सब कुछ विदित है ॥ १ ॥ 
वैज्ञम्पायन उवाच 
उमया पुण्यकविधिनरेन्द्रोत्पादितः पुरा। 
्टणु येन विधानेन लोके घमंभ्रतां वर ॥ २ ॥ 
चेशम्पायनजी कहते हैं--धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ नरेन्द्र ! 
पूर्वकाले भगवती उमाने पुण्यकब्रतकी विधिका प्रतिपादन 
क्रिया है | उसके अनुसार लोकें जिस विधानसे ब्रत किया 
जाता है, उसे बताता हूँ, सुनो ॥ २॥ 
खगोन्नीते पारिजाते रूष्णेनाक्िष्टकर्मणा। 
ययौ द्वारवतीं धीमान्‌ नारदो मुनिसत्तमः ॥ ३ ॥ 
जब अनायास ही महान्‌ कर्म करनेवाले श्रीकृष्ण 
स्वर्गसे पारिजात दृक्षको द्वारकामें ले गये, उस समय 
बुद्धिमान्‌ मुनिश्रेष्ठ नारदजी भी वहाँ पधारे ॥ ३॥ 


देवाखुरे नुपभ्रेष्ठ॒ संग्रामे समुपस्थिते । 


र _ षट्‌ पुरस्य बधे घोरे महादेवाशयानघ ॥ ४ ॥ 


` निष्पाप वृपश्रेष्ठ | जत्र महादेवजीकी आशासे देवासुर- 


संग्रामका अवसर उपस्थित था और षट्‌पुरवासी दानवोंका | 
घोर वध होनेवाला था, उसी समयकी बात है ॥४॥ 
कृष्णन सहितं विप्रं नारद्‌ं धर्मवित्तमम्‌ । 
आसीनं परिपप्रच्छ रुक्मिणी भैष्मिकी छुप ॥ ५ ॥ | 
नरेश्वर ! धर्मज्ोमे श्रेष्ठ विप्रवर नारदजी श्रीकृप्णके 
साथ बैठे थे उस समय भीष्मककुमारी रुक्मिणीने उनसे 
पूछा ॥ ५॥ | 
तत्र जाम्बवती देवी सत्यभामा च भामिनी । 
गान्धारराजपुत्री च योगयुक्ता नराधिप ॥ ६ ॥ 
देव्यश्च जप कृष्णस्य बहयो<5 न्या वे समागताः । 
कुलशीलगुणोपेता घर्मशीलाः पतिब्रताः॥ ७ ॥ 
नरेश्‍वर ! वहाँ रुक्मिणीके साथ जाम्बवती देवी! 
भामिनी सत्यभामा, गान्धारराजकुमारी योगयुक्ता रैब्या 
तथा श्रीकृष्णकी अन्य बहुत-सी कुलवती, सुझीला, गुणवती! 
धर्मशीला एबं पतिव्रता पत्नियाँ भी आयी हुई थीं ॥ ६-७ ॥ 
रुक्मिण्युवाच 
सुने धर्मभ्तां श्रेष्ठ धर्मशानभ्षतां वर। 
उत्पत्ति पुण्यकानां त्वं वक्तुमर्हस्यशेषतः ॥ ८ ॥ 
रुक्मिणीने कददा--धर्मात्माओं और ज्ञानियोंमे भे 
मुने | आप मुझे पुण्यकोंकी उत्सत्तिका वृत्तान्त पूर्णपणे 
बतानेकी छुपा करें | ८ ॥ 
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विष्णुपर्व ] 


pe 


विधि च फलयोगं च दानकालं तथैव च । 
कौतूहलं नस्तत्लिद्धि वदख वदतां चर॥ ९ ॥ 
वक्ताओंमें श्रेष्ठ देवषें ! उस पुण्यकब्रतकी विधि, 
फलयोग और दानकाळ क्या है ! उसकी सिद्धि कैसे होती 
है ! यह सब बताइये । हमें उसके विषयमे सुननेके लिये 
` बड़ी उत्कण्ठा है ॥ ९ ॥ 
नारद उवाच 
मणु वेदिं धमक्ष सपत्नीभिः सहानघे । 
पुण्यकानां विधिः प्रोको यथा देवि पुरोमया ॥ १०॥ 
नारद्जीने कहा--धर्मको जाननेवाली निष्पाप 
विदर्भेनन्दिनी ! देवि ! पूर्वकालमें उमादेवीने पुण्यकोंकी जैसी 
विधि बतायी थी, उसे तुम अपनी सौतोकरे साथ सुनो ॥१०॥ 
चचारोमा व्रतं देवी पुण्यकानां शुचित्रता । 
त्रतावसानेऽथ तया सख्यो देवि निमन्त्रिताः ॥ ११॥ 
देवि ! पवित्र ब्रत धारण करनेवाली उमादेवीने जत्र 
पुण्यकोंक्रा ब्रत किया था, उस समय व्रतके अन्तमें उन्होंने 
अपनी सखियोँको निमन्त्रित किया ॥ ११॥ ` 
अदित्याद्याः खुताः सवी दक्षस्याह्लिष्टकर्मणः । 
पौलोमी च॑ शची देवी ख्याता लोके पतिब्रता ॥ १२॥ 
रोद्दिणी च महाभागा सोमस्य दयिता सती । 
फाल्गुनी च तथा पूयी रेवती च विशाम्पते ॥ १३॥ 
तथा शतभिषा:ञ्चैव -मघा च कुरूनन्दन । 
पताभिहिं महादेवी पूवेमाराधिता सती ॥ १४॥ 
प्रजानाथ ! कुरुनन्दन ! अनायास ही सृष्टिसम्बन्धी 
महान्‌ कमं करनेवाले प्रजापति दक्षकी अदिति आदि समस्त 
पुत्रियॉ, . लोकविख्यात पतिव्रता पुलोमकुमारी शची देवी, 
सोमकी प्यारी पत्नी सती साध्वी महाभागा रोहिणी, पूर्वा 
फाल्गुनी, रेवती, झतभिघा और मघा--ये सत्र-की-सब 
निमन्त्रित होकर वहाँ आयी थीं । इन सबने पूर्वकाळमें सती 
महादेवी उमाकी आराधना की थी ॥ १२-१४ ॥ 
गङ्गा सरखती चेव वेणी गोदा च निम्नगा। . 
तथा वैतरणी चेव गण्डकी या च भारत ॥ १५॥ 
अन्याश्च सरिलो रम्या लोपामुद्रा च भारत | 
सत्यश्चान्या जगद्‌ देव्यो धारयन्ति हि ता; घुभाः॥ १६॥ 
भारत ! गङ्गा, सरखती, वेणी, गोदावरी, बेतरणी और 


गण्डकी-ये तथा और भी बहुत-सी रमणीय सरिताएँ वहाँ | 


आयी थीं | लोपामुद्रा और अन्य शुभलक्षणा सती देवियाँ, 
जो अपने प्र्मसे इस जगतूको धारण करती हैं, वहाँ 
उपस्थित थीं ॥ १५-१६ ॥ 
शुभाश्च गिरिनन्दिन्यो बहिकरन्याश्च सुवताः । 
खाहा बह्िप्रिया देवी सावित्री च यशस्विनी ॥ १७॥ 


सप्त सप्ततितमोऽध्यायः | 
"ऱयय्म्म्य्य्यमम्य्य्ज्य्यञ्म््व्ड्व्व््य्य्फ्म्स्स्स्क्ट्ट्ट्स्ल्ट्ट्ल्ल्ल््त्त्त-्व्व्त्््त्नून-->>>>- 


५२३ 


= 


ऋआद्धि! कुवेरकान्ता च जलेशमहिषी तथा। 


भाय पिठपतेइचेव वसुंपत्यस्तथा च याः ॥ १८॥ 


“सुन्दरी गिरिकन्याएँ) उत्तम नतका पालन करनेवाली 
अग्नि-कन्याएँ, अग्निदेबकी प्यारी पत्नी स्वाहा देवी) 
यशस्विनी सावित्री देवी, कुवेरकान्ता ऋद्धि, जळके स्वामी 
व६णकी रानी, यमराजकी भार्या तथा वसुओंकी पत्नियाँ भी 
वहाँ उपस्थित हुई थीं ॥ १७-१८ ॥ 
हीः श्री्येतिस्तथा कीतिराशा मेधा च खुबताः। 
प्रीतिमेतिश्च ख्यातिश्च सन्नीतिइच तपोधनाः ॥ १९ ॥ 

ही; श्री, धृति, कीर्ति, आश्या; मेधा) प्रीति, मति; 
ख्याति और संनीति-ये सब्र उत्तम ब्रतका पालन करनेवाली 
तपोधना नारियाँ भी वहाँ एकत्र हुई थी ॥ १९ ॥ 
देव्यः सत्यस्तथेवान्याः सर्वभूतहिते रताः। 
तासां ब्रतावसाने च पूजां चक्रेऽस्बिका तदा ॥ २०॥ 

इनके सिवा और भी समस्त भूर्तोके हितमें तत्पर 
रहनेवाली सती देवियाँ उपस्थित थीं । अभ्बिकाने ब्रतके 
अन्तम उन सत्रका पूजन किया || २० | 
तिलरलमयं द्रवा पर्वतं सर्वधान्यव॒त्‌ । 
वासोभिभूंषणेसुख्येनोनारागेः सुमध्यमे ॥ २१॥ 
सुमध्यमे ! तिल और रतोंद्वारा निर्मित हुए सम्पूर्ण 
धान्योसे युक्त पर्वतका दान करके उमाने अनेक रंगोके 
अच्छे-अच्छे वस्नों और श्रेष्ठ आभूषणोसे उनकी पूजा 
की ॥ २१ ॥ 
प्रतिगृह्य तु तां पूजां दत्तां देन्या तपोधनाः । 
उपविष्टाः कथार्चित्राः कुवेन्त्यो भतृदेवता; ॥ २२॥ 
उमादेवीद्वारा दी गयी उस पूजाको ग्रहण करके वे 
तपोधना एवं पतिव्रता देवियाँ वहाँ बैठकर आपसभें विचित्र 


` कथावार्ता करने लगीं || २२ ॥ 


पुण्यकार्थ कथास्तासामासन्‌ देवी शंस याः 

विधि च पुण्यकस्याथ सतीनां भत्‌देवते ॥ २३॥ 
पतिदेवते ! उन सत्र देवियोंकी चर्चाका विषय था 

पुण्यकब्रत--वे उसके विषयमे जिज्ञासा करती थीं। उस 

समय देवी उमाने उन सतियोंको पुण्यकब्रत और उसकी 

विधिका उपदेश दिया था ॥ २३ ॥ | 

तासां मतेन साध्वीनां सवासां सोमनन्दिनी । 

पर्यपृच्छदुमां देवीं पुण्यकानां विधि वरा ॥ २४॥ 
वहाँ जुटी हुई उन सभी साध्वी देवियोके मतसे श्रेष्ठ 

पतित्रता सोमनन्दिनी अरुन्धतीने उमादेबीसे पुण्यकोंकी विधि 

पूछी ॥ २४॥ | ; 

उमा तासां प्रियाथ तु पुण्यकान्यत्रवीत्‌ तदा । 

समक्षं मम वेदभि सर्वभूतहिते रता ॥ २५॥ 
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विदर्भराजकुमारी ! समस्त प्राणियोंके हितर्मे तत्पर 
रहनेवाली उमादेवीने उन सतियोंका प्रिय करनेके लिये मेरे 
सामने ही उस समय उन्हें पुण्यकोंका उपदेश दिया ॥२५॥ 
ममैव चोमया दत्तः स तदा रत्नपर्वेतः । 
प्रतिगुह्य मया चैव कृतो ब्राह्मणसाच्छुभे ॥ २६॥ 


शुभे ! उमादेबीने उस दिन मुझे ही उस रत्नमय. 


पर्वतका दान दिया था। वह दान लेकर मैंने ब्राह्मणोके 
अधीन कर दिया था ॥ २६॥ | 


उमा त्वरुन्धती साध्वीमामन्तर्य यदभाषत । 


[ हरिषंशे | 


ऽणु कल्याणि वक्ष्यामि सवीभिः सहिता शुभे ॥ २७॥ | 
शुभे. ! कस्याणी ! उमादेवीने साध्वी अरुन्धतीको | 
सम्बोधित करके जो भाषण दिया था, उसे मैं बता रहा | 


हूँ । तुम इन सभी रानियोँके साथ उसे सुनो ॥ २७॥ 
पुण्यकानां विधि ङत्छ्नं यथावदडुपू्वंशः । 


यथा चेव मया दृष्टस्तत एष विधिः शुभे ॥ २८॥ | 
शुभे 1 पुण्यकोंकी सम्पूर्ण विधिका जैसा मैंने बर्णन | 


सुना है और जिस रूपमें उसे देखा है, उसी रूपमें मैं क्रमशः 


' इसका यथावत्‌ वर्णन करता हूँ, तुम सुनो ॥ २८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपवेणि पुण्यकविधिकथने सप्तसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिळमाग हरिवंशके अन्तर्गत विष्णुप्वमें पुण्यकविधिका कथनविधयक 
सतहत्तखॉ अध्याय पुर हुआ ॥ ७७ ॥ 


अष्टसप्ततितमोऽध्यायः 
उमाद्वारा सती खरीके महत्तका वर्णन करते हुए पुण्यक-व्रतकी विधिका उपदेश 


उमोवाच 


सर्वक्षाहं यदा भर्तुः प्रसादेन शुचिस्मिते । 


तदा पुरा ममादिष्टो इष्टः पुण्यविधिः शुभः ॥ १ ॥ 
उमा बोलीं--पवित्र मुसकानवाली देवि ! मै अपने 
पतिदेवकी कृपासे सर्वज्ञ हूँ तो भी पूर्वकालमें पतिदेवने मुझे 
इसका उपदेश दिया था | तभी मुझे इस शुभ पुण्यक- 
विधिका साक्षात्कार हुआ | १ | 
सनातनः पुण्यविधिरिति बुद्धः्थावगम्यताम्‌। 
महादेवप्रसादेन मया इदष्टस्त्वरुन्धति ॥ २ ॥ 
अरुन्धती | तुम्हें अपनी बुद्धिसे इस बातको निश्चित 
रूपसे समझ लेना चाहिये कि पुण्यक-ब्रतकी विधि सनातन 
है । मुझे मंहादेवजीकी कृपासे उसका दर्शन ( ज्ञान) हुआ है॥ 
पुण्यकानि च सवोणि चीर्णवत्यस्म्यनिन्दिते । 
अनुश्नया भगवतो भर्तुः शवस्य धीमतः ॥ ३.॥ 
अनिन्दिते ! मैंने अपने पति बुद्विमान्‌ भगवान्‌ शिवकी 
आज्ञासे समस्त पुण्यर्कोका आचरण किया है ॥ ३ ॥ 
सतीत्वं धर्मचरणं यस्या नित्यंमखण्डितम्‌। 
पुण्यकानां विधिस्तस्याः पुराणेः परिकीतितः ॥ ७ ॥ 
जिस नारीको सतीत्र और धर्माचरणका अखण्डित 
रूपसे निर्वाह सदा अभीष्ट होता दै, उसीके लिये पुरातन 
महर्षियोंने पुण्यकॉकी विधिका प्रतिपादन किया है.।। ४॥ 
दानोपवासपुण्यानि सुकृतान्यप्यरुन्धति । 
निष्फलान्यसतीनां हि पुण्यकानि तथा शुभे ॥ ५ ॥ 
शुभे ! अरुन्धति ! असती नारियोंके द्वारा भलीभाँति 


किये जानेपर भी दान और उपवासके पुण्य तथा पुण्यक 
निष्फल हो जाते हैं ॥ ५ ॥ 


या वञ्चयन्ति भतोरं योनिदुष्टाश्च याः स्त्रियः । 


योनिदोषात्‌ पुण्यफलं नाइनन्ति निरयज्ञमाः ॥ ६ ॥ | 

जो ख्रियाँ अपने पतिको ठगती हैं, उन्हें धोखा देती हैं | 
जिनकी योनि जारसङ्गसे दूषित हो गयी है, वे उस योनिः | 
दोषके कारण पुण्यका फल नहीं भोगने पाती; नरकमें ही | 


गिरती हैं ॥ ६ ॥ 


साध्व्यो जगद्‌ धारयन्ति सुशीलाः पतिदेवताः । 
अनन्या घर्मनित्याश्च सतीपन्थानमाञ्रिताः ॥ ७॥ 
जिनके आचार-विचार शुद्ध हैं, जो पतिको ही आराध्यदेव 
मानती हैं, उनमें अनन्य भावसे अनुरक्त होती हैं) सदा धर्मके 
अनुष्ठानमें लगी रहती हैं. और सतियोंके पथपर ही चलती है 
चे साध्वी स्त्रिया ही इस जगतको धारण करती हैं ॥ ७ ॥ 
अबारदुष्टाः शौचयुक्ता ध्वतिमत्यः शुभवताः । 
सततं साधुवादिन्यो घारयन्ति जगत्‌ खल्लु ॥ ८ ॥ 
जिनकी बाणी परनिन्दा और असत्य आदि दोषसे दूषित 
नहीं है, जो बाहर-भीतरसे शद्ध रहनेवाली हैं, जो पैर्यशालिनी 
तथा झुम त्रतका पालन करनेवाली हैं; जो सदा अच्छी ही 
बातें बोला करती हैं, वे साध्वी स्त्रिया. इस जगतूको धारणं 
करती हैं | ८ ॥ . 
व्याधितः पतितो वापि दीनो वापि कथञ्चन । 
न त्यक्तव्यः स्त्रिया भती घर्म एष सनातनः ॥ ९ ॥ 
अपना पति रोगी हो, पतित हो अथवा दीन हो, नारीको 
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Too 


किसी तरह भी उसका त्याग नहीं करना चाहिये । यह 
सनातन धर्म है ॥ ९ ॥ 

अकार्यकारिणं वापि पतितं वापि निर्गुणम्‌ । 

स्त्री पति तारयत्येव तथाऽऽत्मानं शुभानने ॥ १० ॥ 


शुभानने ! पतिव्रता स्री अपना तथा न करनेयोग्य काम 
करनेवाले पतित और गुणद्दीन पनिका भी उद्धार कर ही 
देती है ॥ १० || 
योनिदुष्रित्रयो नास्ति प्रायश्चित्तं हतैव सा। 
वाग्दुऐटे विहितं खङ्भिः प्रायश्चित्तं पुरातने ॥ ११॥ 
जिस स्रीकी योनि दूषित है). उसकी शुद्विके लिये कोई 
प्रायश्चित्त ही नहीँ है । वह तो अपने पापके द्वारा मारी ही 
गयी । जो केवल वाणीके दोषसे दूषित है, उसकी शुद्धिके 
लिये सत्पुरुषोंने वेदमें प्रायश्चित्त बताया है || ११ ॥ 
भतुंदछन्देन कर्तव्यं ्रतकं सर्वदा स्त्रिया । 
उपवासोऽपि वा सत्ये काह्लुन्त्या खुछतां गतिम्‌॥ १२॥ 
सत्यपरायणा अरुन्धती ! जो पुण्यात्मारआको प्राप्त 
होनेवाली गतिकी अभिलाषा रखती हो, उस खत्रीको अपने 
पतिकी आज्ञाके अधीन होकर ही सदा ब्रतका पालन अथवा 
उपवास करना चाहिये || १२ ॥ 
कल्पान्तरसहस्रेषु न खी सा लभते गतिम्‌ । 
तिर्यग्योनिसहस्रेषु पच्यते योनिविष्ठुवात्‌ ॥ १३॥ 
योनि दूषित करनेसे नारी पशु-पक्षी आदिकी सहा 
योनियामें जन्म लेकर कष्ट भोगती है । वह स्री सहखों कल्योमें 
भी सद्गति नहीं पाती ॥ १३ ॥ | 
यदि सा नाम मानुष्यं स्त्री लभेदसती सती । 
चण्डालयोनौ दुर्मेधा जायते कुककुराशाना ॥ १७॥ 
यदि असती होकर रहनेवाली नारी मरनेके बाद कभी 
मनुष्य-योनिमें जन्मः लेती है तो चाण्डाल-योनिमें ही उसकी 
उत्पत्ति होती है और वह खोटी बुद्विवाली स्त्री कुत्तोंका मांस 
खानेवाली चाण्डाली होती है ॥ १४ || - 
भती देवः सदा स्त्रीणां सद्धिदंश्स्तपोधने । 
यस्या द्वि तुष्यते भतो सा सती धर्मचारिणी ॥ १५ ॥ 
तपोधने ! स्त्रियोके ल्यि सदा पति ही देवता है । 
सत्पुरुषोने इस सत्यका साक्षात्कार किया है । जिस स्त्रीपर 
उसका पति संतुष्ट रहता है; वह सती एवं धर्मचारिणी है ॥ 
. कौतृहलद्दतानां तु स्रीणां लोको न शोभनः। 
भर्तर्येव मनो यासां सद्भावेन व्यवस्थितम्‌ ॥ १६॥ 
जो कौतूहलवश परपुरुषोंका सङ्ग करके मारी गयी है, 
उन ख्रियोंको कभी उत्तम लोककी प्राप्ति नहीं होती | जिनका 
मन सद्भावपूर्वक केवल पतिमें ही लगा रहता है, उन्हींको 
सती समझना चाहिये ॥ १६ ॥ 


कर्मणा मनसा वाचा परति नातिचरन्ति याः। 

तासां पुण्यफलं सौम्ये पुण्यकैः समुदाषृतम्‌॥ १७॥ 
सौम्य खभाववाली. अरुन्धती ! जो नारियाँ मन; वाणी 

और क्रियाद्वारा पतिका उल्लङ्घन नहीं करती हैं, उर्न्हीको 

पुण्यक-जतोंद्वारा पुण्यफलूकी प्राप्ति बतायी गयी है ॥ १७ ॥ 


पुण्यकानां विधिं कृत्स्नं खलोंकप्रतिशोभने । 
निवोध सह सर्वाभिर्दष्टो यस्तपसा मया ॥ १८॥ 
सवर्गलोककी शोमा बढानेवाली देवि ! मैंने तपस्याद्वारा 
जिसका साक्षात्कार किया है, पुण्यकोंकी वह सम्पूर्ण विधि 
बतायी जाती है । तुम इन सारी स्त्रियोंके साथ उसे ध्यान 
देकर सुनो ॥ १८ ॥ 
स्नात्वा स्त्री प्रातरुत्थाय पतिं विक्षापयेत्‌ सती । 
उपवासार्थमथ घा वरतकाथं वतवते ॥ १९ ॥ 
ब्रत धारण करनेवाली देवि ! साध्वी सत्रीको चाहिये कि 
वह प्रातःकाल उठकर रान करनेके पश्चात्‌ पतिको यह सूचित 
करे कि आज मुझे उपवास अथवा व्रत करना है ॥ १९ ॥ 
श्वशुराभ्यां च चरणौ सततं सत्तमस्य च | 
ग्रहायोदुम्बरं पात्रं सकुशं साक्षतं तथा ॥ २०॥ 
गोश्एङ्गं दक्षिणं सिच्य प्रतिणुह्णीत तजलम्‌। 
ततो भर्तुः सती दयात्‌ स्नातस्य प्रयतस्य च ॥ २१॥ 
आत्मनोऽपि निषेक्तव्य ततः शिरसि तज्जलम्‌ । 
ब्रेलोक्यसर्वंतीथेषु सख्नानमेतदुदाहृतम्‌ ॥ २२॥ 
वह सास-ससुर तथा साधु-महात्माके चरणोंमें सदा प्रणाम 
करे; फिर कुश और अक्षतसे युक्त ताम्रपात्र लेकर गायके 
दाहिने सींगको नहलाकर उस जळको ग्रहण कर ले । इसके 
बाद सती खी स्नान करके एकाग्र चित्त हुए पतिके मस्तकपर 
उस जलको छिड़के । तदनन्तर अपने मस्तकपर भी उस जलके 
छींटे डाले। यह त्रिलोकीके सम्पूर्ण तीथोंमे ज्ञान बताया गया है ॥ 
उपवासेषु करतेव्यमेतद्धि व्रतकेषु च। 
खानमेतद्धि सामान्यं सत्रीणां पुंसां च भामिनि॥ २३॥ 
भामिनि ! उपवास और ब्रतके 'अवसरोपर यह स्नान 
अवश्य करना चाहिये । यह स्त्रियो और पुरुंधांके ल्यि सामान्य 
स्नान है ॥ २३ ॥ । 
अरुन्धति मया दष्टं तपसा हरतेजसा । 
अशल्यविद्ध॑ शयनमासनं च तथाविधम्‌ ॥ २४॥ 
अरुन्धती ! मैंने महादेवजीके तेज और अपनी तपस्यासे 
देखा है कि इस ब्रतमे नारीके लिये ऐसी शय्या होनी चाहिये, 
जो कण्टकविद्ध न हो । आसन भी वेसा ही दोना चाहिये ॥ 
खयं प्रक्षालनं चापि पाद्योरनुशब्दितम्‌। 
अश्रुप्रपातो रोषश्च कलहश्च छतः सति। 


उपवासाद्‌ वताद्‌ वापि सद्यो भ्रंशयति स्त्रियः ॥२५॥ ` 
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५२६ श्रीमहाभारते खिलभागे 
RR 


उसके ल्यि अपने पैरॉको खयं ही धोनेका विधान है । 
साध्वी अरुन्धती ! यदि आँसू गिराया गया, रोष और कलह 
किया गया तो वह स्त्रियोको तत्काल ही उपबास और व्रतके 
पुण्यसे भ्रष्ट कर देता है ॥ २५॥ 
शुक्लमेव सदा वासः प्रशरतं चन्द्रसम्भवे । 
अन्तवासोऽपरं चेच उपवासे घते तथा ॥ २६॥ 
चन्द्रकुमारी ! उपवास तथा ब्रतमें सदा इवेत वस्न धारण 
करना ही उत्तम माना गया है । साड़ीके भीतर एक दूसरा 
वस्त्र ( पेटीकोट आदि ) भी डाल लेना चाहिये ॥ २६ ॥ 
पादुकार्थं तृणैः कार्यं सबंदा ब्रतके सति। 
उपवासेऽपि च विधिरेष एव प्रवतिंतः ॥ २७॥ 
साध्वी अरुन्धती ! ब्रतके अवसरपर उपयोगमे लानेके 
लिये सदा बेत आदि तृर्णोकी ही पादुका बनवा लेनी चाहिये 
( चमड़ेकी पादुका नहीँ धारण करनी चाहिये ) | उपवासमें 
भी यही विधि चलायी गयी है ॥ २७ ॥ 
अञ्जनं रोचनं चापि गन्धान्‌ सुमनसस्तथा! 
त्रतके चोपवासे च नित्यमेच विवजेयेत्‌ ॥ २८॥ 
सती नारीको चाहिये कि बह ब्रत तथा उपवासके 
अवसरपर अञ्जन, गोरोचन, भाँति-माँतिके गन्ध और फूलोंका 
सदा ही परित्याग करे ॥ २८ ॥ 


दन्तकाष्ठं शिरःख्जानसुद्वतनमथापि वा । 
चिवजितं सुदा सर्वं शौचार्थं तु विधीयते ॥ २९ ॥ 
इस ब्रते नारीके लिये काठका दातौन करना, सिरके 
ऊपरसे नहाना अथवा अज्ञोंमें उबटन लगबाना बर्जित है । 
सब प्रकारकी शुद्धिके लिये मृत्तिकाके ही उपयोगका विधान है ॥ 
ब्रिल्वासृतफलेनित्यं भीफलेश्व समाचरेत्‌ । 
प्रक्षालनं चे शिरसः सदामन्मिश्चितेजेलेः ॥ ३०॥ 
बेल, हर या ऑवला तथा श्रीफलसे जिसमें मिट्टी न 


[ हरिवंशे 


मिली हुई हो, संयुक्त जलके द्वारा सदा ही अपने सिरको 
धोना चाहिये ॥ ३० ॥ 


शिरसो5भ्यञ्जनं सोम्ये नेव तावत्‌ प्रशस्यते । 

न पादयोर्न गात्रस्य स्नेहेनेति स्थितिः स्मृता ॥ ३१ ॥ 
सौम्ये | इस ब्रतमे सिरका अभ्यङ्ग अर्थात्‌ उबटन या 

बेसनका चूर्ण लगाकर नहाना नहीं अच्छा माना गया है । 

पेरा अथवा समूचे शारीरम भी तेल न मले | यही मर्यादा 

मानी गयी है ॥ ३१ ॥ 


गोयानमुष्टरयानं च खरयानं च वर्जितम्‌ । 
नझस्नानं च सततं तते चाप्युपवासके ॥ ३२॥ 
प्रत्येक ब्रत और उपवासमे बेल, ऊँट ओर गदहोंसे जुते 
हुए वाहनका उपयोग वर्जित है । उसमें कभी नग्न स्नान नहीं 
करना चाहिये ॥ ३२ ॥ 
नदीजलं प्र्रचज्ञं प्रशस्तं सोभनन्दिनि । 
शुभे तडागे वाप्यादौ विस्तीणे जलजायुते ॥ ३३॥ 
गत्वा स्नानं प्रशस्तं तु सदैव खलु सवेथा । 
सोमनन्दिनि | नदी और झरनेका जल उत्तम माना गया 
है । कमलोंसे मण्डित, सुन्दर एवं विस्तृत पोखरे या बावड़ी 
आदिम जाकर स्नान करना सदा ही सब प्रकारसे प्रदास्त है ॥ 
अलाभे त्ववरुद्धा स्री घठर्नान॑ समाचरेत्‌ ॥ ३७४ ॥ 
नवैश्च कुस्भैः स्रातव्यं विधिरेष पुरातनः । 
खानं च कार्य शिरसा तप+ःफलमवाझयात्‌ ॥ ३५॥ 
जिसके लिये बाहर जानेपर रोक है, वह परदेके भीतर 
रहनेवाली नववधू नारी तड़ाग आदिमे स्नानका सुयोग न 
मिलनेपर घड़ोंके जलसे स्नान करे | वह नये घड़ोंके जलसे 
स्नान करे-यही प्राचीन विधि है। ( ब्रतके सिवा अन्य 
अवसरोपर ) सिरके ऊपरसे स्नान करना चाहिये । इससे 
तपस्याका फल प्राप्त होता है ॥ २४-३५ ॥ 


इति श्रीम्रद्वाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि पारिजातहरणे पुण्यकबिधौ अष्टसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके लिरभाग हरिवंशके अन्तर्गत दिष्णुपर्वमे पारिजातहरणके परसङ्गमें पुण्यकत्रिभितिषयक 
अठहत्तखॉ. अध्याय पुण हुआ ॥ ७८ ॥ 


— Oo 


एकोनाशीतितमोऽध्यायः | 
पुण्यक-त्रतसम्थन्थी नियम एवं दानका वर्णन तथा पुत्र आदिके निमित्त 
किये जानेवाले दूसरे त्रत एवं दानका प्रतिपादन 


गोवाच 
विधिनेतेन कृत्स्नेन स्त्री सदा भर्तैदेवता । 


चरेत्‌ संवत्सरं दान्ता षण्मासान्‌ मासमेव च ॥१॥ 


उमा कहती हैं--देवि ! पतिव्रता स्री इस सम्पूर्ण 
विधिके साथ एक वर्ष या छः मास अथवा एक मासतक 
सदा इन्द्रियसंयमपूर्वक त्रतका आचरण करे ॥ १ ॥ 
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विष्णुपर्व ] 


स्त्रियो ह्यावाहयेत्‌ साध्वीरेकादश समाधिना । 
स्वयं चेव विधिर्दशे तकानां मया शुभः ॥ २ ॥ 
इसमें ग्यारह साध्वी स्त्रियोंको बुलाना चाहिये । मेंने 
स्वयं ही समाधिके द्वारा ब्रतोंके इस शुभ विधानका साक्षात्कार 
किया है ॥ २॥ 
अद्धिदेद्यात्‌ सतीः सवो या मूलबतिनी भवेत्‌ । 
तासां तु निष्क्रयो देयः कालदेशानुरूपतः ॥ ३ ॥ 
मूल ब्रतका अनुष्ठान करनेवाली प्रधान खत्री अपने यहाँ 
आमन्त्रित की गयी उन समस्त ग्यारह सतियोंका दान करे 
और देश-कालके अनुसार उनका निष्क्रय दे देश ॥ ३ ॥ 
ततो माखान्तशुक्लस्य तिथौ च नवमी तथा । 
आराधयित्वा कर्तव्यं घतकस्यापवर्जनम्‌॥ ४ ॥ 
तदनन्तर मासके अन्तमे शुक्ल-पक्षकी नवमी तिथिको 
देवाराधना करके व्रतको समाप्त करना चाहिये ॥ ४॥ 
उपवासमहोरात्रं त्तकं चापि निश्चितम्‌ । 
आदौ चान्ते च कुर्वीत ब्रतकस्यापि सिद्धये ॥ ५ ॥ 
ब्रतके उदूदेश्यसे उसकी सिद्धिके लिये आदि और अन्तमें 
निश्चितरूपसे एक दिन और रातका उपवास करना चाहिये॥ 
क्षुरकर्म ततो भर्तुरात्मनइचेव कार्‍येत्‌। 
उत्सादनं च स्नानं च तस्मिन्नहनि संस्मृतम्‌ ॥ ६ ॥ 
तदनन्तर अपने पतिकी हजामत बनवावे और अपना भी 
नखमात्र कटा ले | उसी दिन ब्रतान्त स्नान तथा त्रतक्े 
उद्यापन या उत्सर्गका विधान है ॥ ६ ॥ 
ततो विवाहवत्‌ स्नानं विहितं पुण्यके शुभे । 
मण्डनं चेच विहितं माल्यधारणमेव च॥ ७ ॥ 
शुभे ! पुण्यक-्रतमे भी विवाहके समान ही विधिपूर्वक 
स्नान करनेकी आज्ञा है | उसमें श्ज्ञार और माला धारण 
करनेका विधान है ॥ ७॥ 
कुम्मैस्तु स्नाप्यमानेमं साध्वी मन्त्रमुदीरयेत्‌ । 
भर्तुः पादौ नमस्कृत्य मनसा वाथ वा शिरा ॥ ८ ॥ 
घड़ोंके जलसे नहलायी जाती हुई ब्रतपरायणा साध्वी 
ज्ञी अपने पतिके दोनों चरणोंको मन अथवा वाणीद्वारा 


नमस्कार करके निम्नाङ्किंत मन्त्रका उचारण करे--॥ ८ ॥ 
(30 GRETNA TT FORTE 
# इन पंक्तियोंको देखकर यह अनुमान होता है कि पहले 


जिन ग्यारह सती ख्नियोंका उनके पतियोंकी अनुमतिसे आवाहन. 


किया जाता हैं, उनका व्रतचारिणी खी पुनः उनके पतियोंको ही 
दान कर देती दै । देश-कालके अनुरूप निष्क्रय देकर पहले ठर 
अपनी बनाती है और फिर उनको उनके पतियोंको ही संकर्पपूवक 
सौपकर दानजनित पुण्यकी भागिनी होती है । 


एकोनाशीतितमो ऽध्यायः 


५२७ 


आपो देव्य षीणां हि विद्वधाध्यो 
दिव्या मद्‌न्त्यो याः शङ्करा धर्मधात्यः। 

हिरण्यवणोः पावकाः शिवतमेन 
रसेन श्रेयसो मां जुषन्तु॥९॥ 
“जलकी अधिष्ठात्री देवी ऋषियोंकी जननी, सम्पूर्ण 
इवकी माता, आकारसे प्रकट होनेबाली, हष॑ प्रदान करने- 
वाली) कस्याणकारिणी, धर्मके पोषणमें तत्पर, सुवणक्रे समान 
वर्णवाली, निर्मल तथा सबको पावन बनानेवाली है | वह 
अपने परम कल्याणमय रसके द्वारा मुझे श्रेयका भागी बनावे? || 


अपामेष स्मृतो मन्त्रः सर्चत्रान्य्र मेश्टणु । 
मन्त्राः पुराणविहिताः सत्रीणां सर्वाङ्गशोभने ॥ १० ॥ 
सर्वाङ्गशोभने देवि | यह जलसम्बन्धी मन्त्र स्त्र 
उपयोगमें लाया जाता है | अन्यत्र ख्नियोंके स्नानके लिये 
पुराणविहित मन्त्र उपलब्ध होते हैं। उन्हें मुझसे सुनो ॥ 
शुभाव्यया शुणिनी युक्तधमो 
भत्रो साकं मम दास्या वरेण । 
मा कर्मणा मनसा वापि चाचा 
भतुभेवेयं रुषती स्यां बशङ्का ॥ ११॥ 
मैं पतिके लिये कल्याणकारिणी होऊं । धन आदिसे 
कभी क्षीण न होऊँ । सद्गुणवती होऊँ। सदा पतिके साथ 
धर्मम संलग्न रहूँ । मैं अपने स्वामीके साथ दासीके समान 
रहकर उनकी छोटी-से-छोटी भी सेवा-टहल स्वयं ही करूं । 
सदा पतिके अधीन रहूँ और मन, वाणी तथा क्रियाद्वारा 
भी कमी उनसे रुष्ट न होऊ ॥ ११॥ 


सपल्लीनामधि नित्यं भवेयं 
सपुत्रा स्यां सुभगा चारुरूपा । 
सस्पन्नहस्ता शुणवादिंनी च 
सवोत्मना स्यां मा दरिद्रा भवेयम्‌॥ १२॥ 
सपत्नियाँमे मेरा स्थान सदा सबसे ऊपर हो। मैं पुत्रवती, | 
सौभाग्यवती और मनोहर रूपवाली होऊं | मेरा हाथ सदा सम्पन्न 
रहे अर्थात्‌ मैं मुक्तहस्त होकर दान कर सकूँ। में सम्पूर्ण 
हृदयसे सदा दूसरोँके गु'गोका ही बखान करूँ और कभी 
दरिद्र न होऊं ॥ १२॥ 
पतिश्च मे स्यात्‌ सुमुखो मत्प्रतीक्षो 
नित्यं मद्भक्तः स्यान्म्न्मतिमेद्रतिश्च। 
प्रीतिश्च नो स्या्चक्रवाकानुरूपा 
मनोविरागो न भवेत्‌ साधुवत्‌ स्यात्‌ ॥ १३॥ 
मेरे पति भी सदा प्रसन्नमुख रहकर मेरी प्रतीक्षा करने- 
वाले हों) उनका सदा मुझमें अनुराग बना रहे । उनकी मति 
और गति मेरी ही ओर रहे । हम दोनोमे चकवा और चकवी- 
के समान प्रेम बना रहे | हमारे मनमे कभी एक दूसरेके प्रति 
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2 श्रीमहाभारते खिलभागे 


विरक्ति न हो और हमारां व्यवहार सदा श्रेष्ठ पुरुषोंके 
समान हो ॥ १३ ॥ 
लोकान्‌ साध्वीनासुत्तमानां वजेयं 
याभिः सव धार्यते विश्वरूपम्‌ । 
उभे कुले याः शुभाः पावयन्ति 
पितुभतुश्व पतिभक्त्योर्जिताश्च ॥ १४ ॥ 
जो शुभलक्षणा देवियाँ पतिम क्तिके प्रभावसे शक्तिशालिनी 
होकर पिता और पति दोनोंके कुलोंको पावन बनाती हैं तथा 
जो अपने धर्मसे इस सम्पूर्ण विश्वको धारण करती हैं, उन्हीं 
उत्तम पतिव्रता देवियोंके लोकोंमे में जाऊं ॥ १४ ॥ 
भूमिबोयुजेलमाकाशमग्नि- 
रन्तःक्षेत्रशञः प्रकृतियाँ मह्दांश्च । 
अहंकारश्च मम साक्ष्ये नियुक्ताः 
स्सरेयुमें निश्चयं च व्रतं च ॥ १५॥ 
पृथ्वी, वायु, जळ) आकाश) अग्नि, अन्तर्यामी क्षेत्र; 
प्रकृति, महत्तव ओर अहङ्कार-इन सबको मैने अपना 
साक्षी बनाया है । ये मेरे इस निश्चय और व्रतको स्मरण रखें॥ 
यैरारब्धो देहिनां भौतिकोऽयं 
विधिः सत्त्वाचेभूतयुक्तेः सबीजैः। 
सन्त्वेते मे साक्षिणः सर्वसंस्था 
तरते चास्मिन्‌ निश्चये चापि नित्यम्‌ ॥ १६॥ 
जिन सत्त्व आदि गुणोने भूतो. और उनके कर्मबीजोसे 
युक्त हो देहधारियोके इस भौतिक शरीरका निर्माण किया है, 
वे और उनके अभिमानी देवता जो सबमें स्थित हैं, मेरे इस 
ब्रत और निश्चामें सदा साक्षी बने रहें ॥ १६ ॥ 
चन्द्रादित्यौ पुण्यसाक्षी यमश्च 
दिशः सवी द्र चात्मा च मेऽयम्‌। 
सन्त्वेते वै साक्षिणः सर्वसंस्था 
बते चास्मिन्‌ निश्चये चापि नित्यम्‌ ॥ १७॥ 
चन्द्रमा, सूर्य) पुण्ये साक्षी यम, सम्पूर्ण दर्सो दिशा 
और मेरा यह आत्मा-ये सबमें स्थित रहनेवाले देवता मेरे 
इस व्रत एवं निश्रयमें सदा साक्षी बने रहें || १७ ॥ 
मन्जैरेतेः पुराणोक्तैः सद्व्याभिमन्तरणम्‌ । 
बतचयोत्‌ प्रभृति वै पुराणे समुदाहृतम्‌ ॥ १८॥ 
ब्रतके आरम्मसे लेकर प्रतिदिन इन पुराणोक्त मन्त्र- 
द्वारा समस्त द्रव्योको अभिमन्त्रित करना चाहिये । यह 
पुराणमें कहा गया दै || १८ ॥ 


` स्नात्वाथ वाससी दद्याद्‌ भतुः कत्य खयं शुभे । 


अथात्मक्रतितं न स्याच्छुभे विघ्नेन केनचित्‌ ॥ १९, ॥ 


 वासोऽन्यदेच दद्याच्च इवेतं मुख्यं नवं शुचि । 
 सकर्तितं च सुत्नं तु वाससा तेन मिश्रयेत्‌ ॥ २० ॥ 


+ 


[ हरिवंशे 
RR आ 
शुभे ! स्नान करके अपने पतिको स्वयं ही सूत कातकर 
बनाये हुए दो वस्त्र भेंट करे | यदि किसी विध्न विशेषके 
कारण अपने ही काते हुए सूतका वस्न न हो तो दूसरा ही 
वस्न दे दे | वह वस्त्र शुद्ध नवीन, उत्तम और सवेत 
वर्णका होना चाहिये | उस वस्त्रके साथ अपना कात। हुआ 
सूत भी मिला दे ॥ १९-२० | 


ततो द्विजं शुचि दान्तं श्ानविज्ञानकोचिद्म्‌। 
भोजयेश्च यथाशक्त्या सहं भत्ना सुमध्यमे ॥ २१॥ 
सुमध्यमे ! तदनन्तर ज्ञान-विज्ञानकोविद, पवित्र; 
जितेन्द्रिय ब्राह्मणको अपने पतिके साथ बिठाकर यथाशक्ति 
मोजन कराये ॥ २१ ॥ न 
ब्राह्मणस्यापि दातव्यं .चासोयुग्मं महातपे । 
शय्यासनं शृहं धान्यं दास दासी तथैव च ॥ २२॥ 
अलंकारः शक्तितश्च रत्नपर्दंत एव च। 
सर्वथान्यसमुन्मि्जस्तिलैश्च सविशेषतः ॥ २३॥ 
वासोभिश्च प्रतिच्छन्नो नानावरणेररुन्चति । 
हस्त्यश्वावचयश्चेव देया गोरेव च धुम ॥ २४॥ 
महान्‌ तप करनेवाली देवि ! अरुन्धति ! ब्राह्मणको 
भी यथासम्भव जोड़ा वस्त्र, शय्या, आसन, ग्रह; धान्य) 
दास-दासी, आभूषण, सब प्रकारके धान्यां और विशेषतः 
तिर्लोसे मिश्रित रत्नमय पर्वत, जो नाना रंगके वस्रे 
आच्छादित हो; यथाशक्ति दान करना चाहिये । सम्भव हो 
तो हाथी-घोड़ोंका समूह दिया जाय अन्यथा एक गोका ही 
दान कर दिया जाय | यथाशक्ति दान देना आवश्यक 
है॥ २२--२४॥ | 
लवणप्रतिमां द्द्यान्नवनीतस्य चापराम्‌। 
गुडस्य मधुनइचेंच सुवर्णस्य च शोभनाम्‌ ॥ २५॥ 
नमक) माखन, गुड़, मधु और सुवर्णकी बनी हुई 
एथकएथक उमा-महेश्वरकी सुन्दर प्रतिमाका भी दान 
करना चाहिये || २५ ॥ 
तथेव सवंगन्धानां रसानां पृथगेव च। 
तथा सुमनसां दद्याद्‌ रोप्यस्यौदुम्बरस्य च ॥ २६॥ 
फलानां चेव सवेषां वाससामपि नन्दिनि । 


चित्रप्रतिक्तत चेव काष्ठस्य प्रतिमां तथा ॥ २७॥ _ | 


नन्दिनि | उसी तरह सब प्रकारके सुगन्धित पदार्थो) 
रसो) फूर्लो, चोंदी, सम्पूर्ण फल, बस्तर, चित्र और काष्ठकी 
प्रतिमाका भी यथासम्भव दान करना चाहिये || २६-२७ ॥ 
शिलां प्रतिकृति चेव दृभ्लोऽथ पयसस्तथा । 
सर्पिषा दूर्वया चैव या चान्यामप्यभीप्सति ॥ २८॥ 

प्रस्तर, दूध, दही, घी और <दूर्वाकी प्रतिमाको तथा 


अर तरहकी प्रतिमाको भीं, जिसे तुम देना चाहो, दे 
सकती हो ॥ २८ || 
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विष्णुपर्व ] | 


एकोनाशीतितमो ऽष्यायः ५२९, 


= 


काळदेशानुरूपं च देयं विभवतः सति। 

अल्पं चा बहुल चापि भतुरछन्देन सर्वदा ॥ २९ ॥ 
पतिश्रते ! अगर घरमे वेभव हो तो स्वामीकी आज्ञाके 

अनुसार सदा देश-कालके अनुरूप थोड़ा-बहुत दान अवश्य 

देना चाहिये | २९ || 

तिळपात्रं प्रदातव्यं न॑ देयं ननु शोभने । 

गोस्त्ववइयं प्रदातव्या कपिला कांस्यमेच च ॥ ३० ॥ 
शोभने ! तिळसे भरा हुआ पात्र भी देना चाहिये; 

परंतु स्वामीको आज्ञाके बिना कोई वस्तु नहीं देनी चाहिये । 

उनकी आज्ञा मिल जानेपर कपिला गो तथा कॉस्यपात्रका 

दान अवश्य करना चाहिये || ३० || 


कृष्णाजिनं च सुभगे सतिल वाससान्वितम्‌। 
आद््शइचैव कूर्चश्च तथाजिनमनिन्दिते ॥ ३१॥ 
पतद्‌ द्रवा सर्वकामानाभोति वरवणिंनि । 
पुरोऽधिका पुत्रवती खुभगा . रूपभागिनी ॥ ३२॥ 
सृष्टहस्ता धनाढ्या च स्त्री भवत्यमलेक्षणा | 
इच्छया लभते चेव कन्या रूपगुणान्विताः ॥ ३३ ॥ 
भवन्ति खुभगाश्चर्यास्तथैव च पुरोऽधिकाः। 
पुत्रवत्यो धनाढ्याश्च शीळवत्यश्च नित्यदा ॥ ३४॥ 
सुभगे ! अनिन्दिते ! काला मृगचर्म, तिल) वस्त, 
दर्पण, कुशासन और मृगचर्मका भी दान करना चाहिये । 
वरवणिनि ! इन सब वस्दुओंका दान करके नारी सम्पूर्ण 


कामनाओंको प्रास कर लेती है ओर नारियोंमें अग्रगण्य, 


पुत्रवती, . सौभाग्यवती, रूपवती, झ॒द्ध हाथवाली 
धनाढ्य तथा निर्मल नेत्रवाली होती है । वह 
इच्छामात्रसे ऐसी कन्याएँ प्रास कर लेती है, जो 
रूप-गुणसे सम्पन्न, सुभगा, आश्चर्ययुक्त शुणबाली) 
अग्रगण्य) पुत्रवती, धनाढ्य तथा सदा सुशील होती हैं ॥ 
अरुन्धति तं ह्योतन्मयेव प्रथमं यतः। 
उपात्रतकमित्येब ख्यातमत्र महीतले ॥ ३५॥ 
अरुन्धति ! मैंने ही पहले इस ब्रतका आचरण किया है; 
इसलिये इस परथ्वीपर यह उमाव्रतके नामसे विख्यात होगा ॥ 
पतदेवोत्तमं सत्रीणां बतं तस्पात्‌ समाचरेत्‌। 
सर्वकामानवाप्नोति दृत्वेवेतदनिन्दिते ॥ ३६॥ 
खियोंक्रे लिये यही सबसे उत्तम ब्रत है, अतः इसका 
आचरण अवश्य करे | अनिन्दिते | इस त्रतके लिये विहित 
यह दान देकर नारी सम्पूर्ण कामनाओंको प्राप्त कर लेती है॥ 
एतट्ठतकरो होव देवदेवो वृषध्वजः । 
पुराभिषिक्तवान्‌ सोम्ये प्रियार्थे मम खरवत्‌ ॥ ३७॥ 
सौम्ये | इसी ब्रतक्रे पुण्यसे मैंने देवाधिदेव भगवान्‌ 
बृषध्बज दिवको खरीद-सा लिया है । उन सवंक्षष्टा महादेव 
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जीने मेरा प्रिय करनेके लिये पूर्वकालमें मुझे पट्टमदिषीके पद- 
पर अभिषिक्त किया था || ३७॥ ` 
बतकस्यावसानेऽथ देयं भोज्यं च नित्यदा । 
सत्रीणां कामाः प्रदेयाश्च सदशाः कालदेशयोः ॥ ३८ ॥ 
त्रतके अन्तमें सदा भोज्य-पदार्थीका दान करना चाहिये। 
स्त्रियोंकी अभीष्ट वस्तुका भी, जो देश-काळके अनुरूप हों, 
दान करना उचित है ॥ ३८ ॥ 
एकेकस्य प्रदातव्यं व्रतकं वरवर्णिनि । 
छन्दतो ब्राह्मणानां तु देयमन्नं सदक्षिणम्‌ ॥ ३९॥ 
वरवर्णिनि | ब्रतके जो उपकरण द्रव्य हैं, उनका बराबर 
विभाग करके प्रत्येक ब्राह्मणको उसे देना चाहिये तथा 
ब्राह्मणोंकी इच्छाके अनुसार उन्हें दक्षिणासहित अन्नका दान 
करना चाहिये ॥ ३९ ॥ 


. पायसं तत्र दातव्यं घतके नान्यदिष्यते । 


नात्र प्राणिवधः कायः पुराणे नियता श्रुतिः ॥ ४० ॥ 
उस व्रतमें खीरका दान करना चाहिये । दूसरा कोई 
अन्न अभीष्ट नहीं है | इसमें प्राणियोंकी हिंसा कदापि नहीं 
करनी चाहिये । यह पुराणमें निश्चितरूपसे कहा गया श्रुतिका 
सिद्धान्त है ॥ ४० ॥ | 
अथ द्वितीयं वक्ष्यामि त्रतं सोमसमुद्धवे । 
महादेवप्रसादेन ष्टवत्यस्पि यच्छुमे ॥ ४१॥ 
चन्द्रकुमारी ! शुभे | अब मैं दूसरे ब्रतका वर्णन करूँगी, 
जिसका महादेवजीकी कृपासे मेने प्रत्यक्ष अनुभव किया है ॥ 
सवोः पुत्रफला नायः सद्भिरेतडुदाहृतम्‌। 
तस्सादन्विष्यती दद्यात्‌ सपुत्रकरकाञ्छुभे ॥ ४२॥ 
शुभे ! सत्पुरुषोंका कथन है कि सारी स्त्रिया पुत्ररूप 
फलवाली होती हैं अर्थात्‌ पुत्रको जन्म देनेसे ही उनका नारीत्व 
सफल होता है; अतः पुत्रकी इच्छा रखनेवाली खरी पुत्रार्थिनी 
नारियोंद्वारा देनेयोग्य करकों ( कमण्डलुओं ) का दान करे ॥ 


ज्येष्ठाषाढौ शुभो मासौ पुरोक्त विधिमाचरेत्‌ । 
अथवा ज्येष्ठमेवैकमाषाढं वा समाचरेत्‌ ॥ ४३॥ 
पहले जो विधि बतलायी गयी है, उसका पुत्राथिनी स्त्री 
ज्येष्ठ और आषाढ इन दो शुभ मार्सोतक पालन करे अथवा 
केवळ ज्येष्ठ या आषाढ एक ही महीनेतक उसका आचरण 
करे || ४३ ॥ . 
ततो मासद्वये पूर्ण मासे वा वरवर्णिनि। 
सपुत्रकरकान्‌ दद्यात्‌ फाणितप्रतिपूरितान्‌ ॥ ४४॥ 
बरबणिनि ! फिर ब्रतके दो मास अथवा एक ही मास 
पूण ` होनेपर पुत्राथिनी ख्ियोँद्वारा देनेयोग्य करकों 
( कमण्डलुओं ) का दान करे । उन सबसे शीरे अथवा चीनी- 
के शरबत भरे होने चाहिये ॥ ४४ ॥ 
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सर्पिषः पयसइचैव दध्रोऽथ मधुनोऽनधे। 
जळस्य च तथा दद्यात्‌ पूरयित्वा शशिप्रभे ॥ ४५॥ 

चन्द्रमाके समान कान्तिवाली निष्पाप अरुन्धती ! घी) 
दूध, दही तथा जलसे भी कमण्डडुओंको भरकर उनका 
दान करे ॥ ४५ ॥ 
एकस्मे शानवृद्धाय छुव्र॒ताय जितात्मने। 
सपुत्रकरकान दद्याद्‌ यावन्तो मनसः प्रियाः ॥ ४६ ॥ 

नारीको चाहिये कि वह उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले 
तथा मनको वराम रखनेवाले एक ही शानइद्ध ब्राह्मणको 
ुत्राथिनी खिर्योद्वारा देनेयोग्य उतने कमण्डड प्रदान करे 
जितने उसके मनको अभीष्ट हों ॥ ४६ ॥ 


इच्छेत स्त्री दुहितरं ख्रीणां कामकर ततः। 
किचिद्‌ दरव्यं खुताकामात्‌ सुतां प्राप्रोत्यसंशयः॥ ४७॥ 
जो नारी पुत्री प्रास करना चाहती हो; वह पुत्रीकी 
कामनासे ब्राह्मणी र्त्रियोंको कोई ऐसा द्रव्य दे, जो उनकी 
इच्छा पूर्ण करनेवाला हो, ऐसा करनेसे उले पुत्रीकी प्राप्त 
होती है । इसमें संशय नहीं है ॥ ४७ ॥ 
गोवौथ काञ्चनं वापि दक्षिणार्थे प्रशस्यते । 
दिप्रस्याच्छादूनं देयमवश्यं तु शुचिस्मिते ॥ ४८॥ 
दक्षिणाके लिये गौ अथवा सुबर्णको अच्छा बताया जाता 
है | पवित्र मुसकानवाली देवि ! इस ब्रतमे ब्राह्मणको ओढने- 
के ल्यि वस्न अवश्य देना चाहिये ॥ ४८ ॥ 
यज्ञोपवीतं त्रतके दद्यान्नारी शुचित्रता। 
सपुत्रकरकाणां तु विधिरुक्तो विपश्चिता ॥ ४९॥ 
पित्रतापूर्वक व्रतका पालन करनेवाली नारी त्रतमें 
यशोपवीतका दान करे । विद्वान्‌ पुरुष इसमें पुत्रार्थिनी 
ह्लियोंके लिये नियत करवोंके दानका विधान बताते हैं| 


 अपत्याख्यानयोगेन ब्राह्मणेभ्यः शुचिव्रता । 


संवत्सरं सुसम्पूणे वरतधमानुपालिनी ॥ ५०॥ 
करकानपि दद्याच्च पूणे संवत्सरे शुभे। 
अनुशया खदा भतुः सत्यवादिन्यरुन्धति ॥ ५१॥ 
सुवणंखूत्रं विप्राय कोसुद्यां दातुमहंति। 


. यज्षोपवीत विप्रस्य बतं संस्थाप्य कामिकम्‌ ॥ ५२॥ 


यज्ञोपवीतं करकं दक्षिणां च खशक्तितः। 


प्रयच्छती सती स्त्रीश्यः सवीन्‌ कामान्‌ समइनुते॥ ५३॥ 


शुभे ! त्रत-धर्मका निरन्तर पालन करनेवाली पवित्र 
ब्रतधारिणी ल्ली अपत्याख्यान योगसे अर्थात्‌ पुँल्लिङ्ग संतान 
( पुत्र ) की कामना होनेपर पुँल्लिङ्ग नक्षत्र ( पुष्य, इस्त 
और श्रवण ) के योगरमें और स््रीलिज्ञ संतान ( पुत्री ) की 
इच्छा होनेपर ( रोहिणी आदि ) ख्ीळिङ्ग नक्षत्रके योगमें 


र सामरतक सदा पतिक आशाले करको ( करवां) का 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


दान करे । सत्यवादिनी अरुन्धती ! वर्ष पूर्ण होनेपर कातिक- . 


की पूर्णिमाके दिन ब्राह्मणको स॒वर्णयूत्र ( यशोपवीत ) का 


दान करना चाहिये । कामनापूर्वक किये जानेवाले इस व्रतको . 


समाप्त करके ब्राह्मणको यशोपवीत; कमण्डल और यथाशक्ति 
दक्षिणा देनी चाहिये। जो सती-साध्वी ब्राह्मणी स्त्रियोंको 
उनकी रुचिके अनुकूल वस्तुओंका दान करती हे; वह सम्पूर्ण 
कामनाओंको प्राप्त कर लेती है ॥ ५०-५३ ॥ 
नवं न भक्षयेत्‌ किचिन्नारी घान्यमथो फलम्‌ । 
पुष्पाणि नोपयुञ्जीत यावदेवं समाचरेत्‌ ॥ ५४॥ 
नारी जबतक इस प्रकार ब्रतका आचरण करे, तबतक 
कोई नया अन्न अथवा फल न खाय और नये फूलोंका भी 
उपयोग न करे ॥ ५४ ॥ 


एकभक्तेन धर्मेशे पुण्यकं कर्तुमर्हति । 
ब्राह्मणाय तथा देयं भर्तुश्च तदनन्तरम्‌ ॥ ५५॥ 
घर्मे | एक समय भोजन करके पुण्यक-त्रत करना 
चाहिये तथा पहले ब्राह्मणको भोजन देना चाहिये; उसके बाद 
पतिको ॥ ५५ ॥ 
एवं संवत्सरं कत्वा खुभगा रूपशालिनी । 
भवत्यविधवा चेव स्त्री घनस्य तथेश्वरी ॥ ५६॥ 
एक वर्षतक ऐसा करके नारी सौमाग्यवती) रूप-सोन्द्ये- 
शालिनी, अविधवा और धनकी स्वामिनी होती है ॥ ५६ ॥ 
बातोकानि न खादेद्‌ या स्त्री पूर्ण परिवत्सरम्‌ । 
न सा पुत्रविनाशां हि पञ्यतीत्यवगम्यताम्‌ ॥ ५७ ॥ 
जो खरी पूरे एक वर्षतक बैंगन नहीं खाती है, वह अपने 
पुत्रका विनाश नहीं देखती है, यह निश्चित रूपसे जान लो ॥ 
शशकं सुगमांसं वा नित्यमेव विवजेयेत्‌। 
नाम्नोति मरणं नारी प्राप्नोति पतिदेवताम्‌ ॥ ५८ ॥ 
स्रीको चाहिये कि वह खरगोश, हिरन अथवा अन्य 
प्राणियोंका मांस सदाके लिये त्याग दे । ऐसा करनेवाली स्र 
( अकाल ) मृत्यु या असायुको नहीं प्रास होती और पातिव्रत्य 
धर्मके पालनका फल पाती है॥ ५८॥ 
अलाबुं वजेयेन्नारी तथेवोत्पादिकामपि । 
कलम्बी काञ्चनं नाद्याद्‌ या भतुः खुखमिच्छति॥ ५९ ॥ 
जो स्त्री पतिका सुख चाहती है, वह लौकी और पोईकी 


. त्याग दे । सागका डंठल और गूलर भी न खाय ॥ ५९ ॥ 


पूणे संवत्सरे दद्यादेकेकं शाकमारता। 
सदक्षिणं पुत्रवती `भवत्येका पुरोऽधिका ॥ ६० ॥ 
इस प्रकार एक वर्ष पूर्ण होनेपर प्रत्येक शाकका दक्षिणा- 


सहित आदरपूर्वक दान करे | ऐसा करनेवाली खी एक 
( सपत्नीरहित ), पुत्रवती तथा अग्रगण्या होती है | ६० ॥ 
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खयं प्रक्षाळयाना खी खपादावेवमादितः । 
प्रतिष्ठां लभते नित्यमुद्वेगं नाधिगड्छति ॥ ६१॥ 
जो इस प्रकार ब्रतमें स्थित हो आरम्भसे ही अपने पैरॉ- 
को स्वयं ही धोती है; उसे सदा प्रतिष्ठा प्राप्त होती है और 
वह कभी उद्वेगमे नहीं पड़ती | ६१ ॥ 
दिवा या सूर्यपूतेन वर्तयेत्‌ स्त्री पतिव्रता । 
पकं संवत्सरं पूणे रात्रावन्नं विवर्जयेत्‌ ॥ ६२॥ 
खा जीवपुत्रा खुभगा भवत्यमरवर्णिनि । 
अधितिष्ठति सरवाश्च सपत्न्यो नात्र संशयः ॥ ६३॥ 
देवोपम कान्तिवाली देवि ! जो पतिव्रता नारी पूरे एक 
वर्षतक दिनमें सूर्यसे पवित्र हुए अन्नक्रे द्वारा निर्वाह करती 
है और रातमें भोजन त्याग देती है, वह चिरंजीवी पुत्रोसे 
युक्त और सौभाग्यशालिनी होती है तथा सारी सोतोपर 
अधिकार रखती है; इसमें संशय नहीं है ॥ ६२-६३ ॥ 
पूर्ण संवत्सरे दद्यात्‌ सौवर्ण सूर्यमुत्तमम्‌। 
ब्राह्मणादाभिरूपाय दरिद्राय यशखिने ॥ ६४॥ ` 
एक वर्ष पूर्ण होनेपर वह रूपवान्‌, दरिद्र और यशस्वी 
ब्राह्मणको सूर्यक्री सुवर्णमयी उत्तम प्रतिमाक्रा दान करे॥ 
फलानि वाथ पुष्पाणि भंक्ष्याण्यपि च. खुबता । 
दद्यादनस्तमितके चरितब्रतका तथा ॥ ६५ ॥ 
अथवा उस ब्रतका आचरण करनेवाली वह सुव्रता नारी 
सूर्यके अस्त होनेसे पूर्व ही फलफूल और भक्ष्य पदार्थोका 
दान करे ॥ ६५ ॥ 
या तथास्तमिते सूये भुङ्कते सत्री नियता सती । 
चन्द्रनक्षत्रपूतानि भोज्यानि वरवणिनि ॥ ६६॥ 
सा दद्यात्‌ काञ्चनं चन्द्रं नक्षत्राणि ग्रहानपि । 
अभ्षिरूपाय विप्राय वासश्च लवणान्वितम्‌ ॥ ६७ ॥ 
' बरबणिनि ! जो सती स्री पूर्वोक्त रूपसे ब्रत लेकर 
सूर्यास्त होनेपर ही चन्द्रमा और नक्षत्रोसे पवित्र हुए भोज्य 


अशीतितमो ऽभ्यायः 
oe 


५३१ 


पदार्थोका आहार करती है, वह बर्ष पूर्ण होनेपर सुयोग्य एबं रूप- 
वान्‌ ब्राह्णकों खुबर्णमब चन्द्र, नक्षत्र और ग्रहोंकी प्रतिमाका 
दान करे; साथ ही उत्तम लक्षणसे युक्त बच्न भी दे ॥ 
चन्द्रशीतलगात्री खा भवत्यमरवणिनी। 
सुभगा दर्शनीया च पुन्रवत्यपि भाविनी ॥ ६८॥ 
वह नारी चन्द्रमाके समान शीतळ गात्रवाली, देवोपम 
कान्तिसे सुशोभित, सोभाग्यबती, दर्दानीया, पुत्रवती तथा 
पतिके प्रति अनुरक्त होती है ॥ ६८ ॥ 
पौणमास्यां तु सततं प्रासे सोमोदये ऽङ्गना । 
अष्ये दद्यात्‌ सुमनसां साक्षतं सकुरां तथा ॥ ६९ ॥ 
यावकं च बलि दाद्‌ दध्ना च सह संयुतम्‌। 
एवं या कुरुते नित्यं सर्वान्‌ कामानवामुयात्‌ ॥ ७०॥ 
बह कल्याणमयी स्त्री सदा पूर्णिमाको चन्द्रोदय होनेपर . 
अक्षत और कुशके साथ देवताओंको अर्थ्य प्रदान करे तथा 
दहीके साथ याबक ( पूआ ) का नेवेद्य अपण करे | जो छी 
नित्य नियमपूर्वक ऐसा करती दै, वह समस्त कामनाओंको 
प्राप्त कर लेती है ॥ ६९-७० ॥ 
अष्ट्रा या तु नाइनाति सूर्य नारी पतित्रता । 
दुर्दिने वाथवा व्यभ्रे सेष्टान्‌ कामानवाप्नुयात्‌॥ ७१॥ 

. जो पतिव्रता नारी आकाशमै मेघोंकी घटा छायी हो) 
अथवा बादलोंसे रहित स्वच्छ आकाश हो) सूर्यका दर्शन 
किये विना भोजन नहीं करती है, वह अभीष्ट कामनाओंक्रो 
प्राप्त कर लेती है ॥ ७१ ॥ 
काञ्चनं शक्तितो दद्यात्‌सा विप्राय मनसिनी । 
सुभगा दुर्शनीया च भवत्यमरवणिनी ॥ ७२॥ 

वह मनस्विनी सती अपनी शक्तिके अनुसार ब्राह्मणको 
सुवर्ण दान करे, ऐसा करके वह सौभाग्यवती, दर्शनीया और 
देबोपम कान्तिसे सुशोभित होती है ॥ ७२॥ 


इति श्रीमदद/मारते लिरभागे हरखिविशे विष्णुपर्वणि पारिजातहरणे ब्रतकथने एकोनाझीतितमोऽध्यायः ॥ ७९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिकभाण हखिंरके अन्तर्गत, विष्णुपर्वमें पारिजातहरणके प्रसङ्गे 
ब्रतकथनविषयक्र उन्यासीकॉ. अध्याय पूरा हुआ ॥ ७९॥ 


अशीतितमोऽध्यायः 
नाना प्रकारके व्रताका विधान 


मरावत्युवाच 

निर्वेष्टव्यं शारीरं येत्रेतकेः पुण्यकेरपि । 
अरुन्धति प्रवक्ष्यामि सहैताभिदरेण तु ॥ ९ ॥ 
भगवती उमा कहती हैं--अरुन्धती ! जिन ब्रतों 
और पुण्योँके द्वारा इस शरीरको परम सुखकी प्राप्तिके योग्य 
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बनाया जा सकता है) उन्हें इन तिथियों और श्रेष्ठ फलके 
साथ बताती हूँ, सुनो ॥ १ ॥ 

कृष्णाप्टमीं या क्षिपति स्यादा मूलफलाशिनी।  , 
ब्राह्मणायैकमशनं स्वं द्त्वा भतेदेवता ॥ २ ॥ 
शुक्लवख्ना द्युभाचारा शुरुदैवतपूजका। 
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च त 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


= a था गे ) और नस-नादिया ढक 


संवत्सरे ततः प्राप्त रौक्मे पद्मे ददात सा । 
ब्राह्णायाभिरूपाय तथा पद्मड्यं शुभम्‌ ॥ ३६॥ 
सुमध्यमे ! जो नारी अपने दोनों हार्थोक्रो सुन्दर रूपसे 
युक्त देखना चाहती दै, बह द्वादशी तिथिको सब प्रकारके 
अनिन्दित ( उत्तम ) शाकोंद्वारा आहार करके व्यतीत करे। 
इस तरह एक वर्ष व्यतीत होनेपर वह सुवर्णमय कमळपर 
दो खिळे हुए कमलके फूल रखकर उन सबका डुन्दर एवं 
सुयोग्य ब्राह्मणको दान करे | २५-२६ ॥ 1 
. श्रोणीं विशालामन्विच्छेत्‌ स्त्री क्षिपत्वेव खुबते। 
श्रयोदशीमेकभक्तमश्षात्वेवमयाचितम्‌ ॥ ३७॥ 
उत्तम ब्रतका पालन करनेवाली देवि | जो नारी विशाल 
` नितम्ब चाहती हो, वह त्रयोदशी तिथिको केवल एक बार 
अयाचित अन्न भोजन करे और इसी तरह प्रत्येक त्रयोदशी- 
को व्यतीत करे ॥ ३७ ॥ 
ततः संवत्सरे पूर्ण लवण सम्प्रयच्छतु । 
प्रजापतिमुखाकारं त्वा तत्र वरानने ॥ ३८॥ 
बरानने ! इस तरह एक वर्ष पूर्ण दोनेपर प्रजापति 


ब्र्माजीके मुखकी-सी आकृतिबाली नमककी राशिका दान 
करे || ३८ ॥ 


काञ्चनं चेच दातव्यं तदाकारस्य सवंदा। 
अञ्जनेन च धमशा शनरेरवचूर्णयेत्‌॥ ३९॥ 
इसी प्रकार प्रजापतिके मुखके आकारका ही सुवर्ण भी 
सदा दान करना चाहिये । धर्मज्ञ नारी धीरे-धीरे अझ्नसे 
किसी आहमणीके नेत्रोंमे काजल लगावे ॥ ३९ ॥ 
रत्नानि चेव पूणोनि वासो रक च दापयेत्‌। 
तेन श्रोणीमभिमतां खी सौम्ये प्रतिपद्यते ॥ ४०॥ 
सोम्ये | पूण रल और लाल रंगका वस्र भी दे । इससे 
बह त्री अपने मनके अनुकूल नितम्ब पाती है ॥ ४० ॥ 
मधुरां वाचमिच्छन्ती वर्जेयेळवणं सती। 
संवत्सरं वा मासं वा प्रयच्छेलवणं ततः ॥ ४१॥ 
सदक्षिणं ब्राह्मणाय परं माधुयेमिव्छती। 
शुकवाक्याच्छतशुणं भवत्यमरवणिनि ॥ ४२॥ 
मधुर वाणीकी इच्छा रखनेवाली सती नारी एक वर्ष या 
एक मासतक नमक खाना छोड़ दे और वाणोके अतिशय 
' मआघुयंक्री इच्छा रखकर ब्राह्मणो दक्षिणासहित नमक दान 
` करें | अमखरणिनि ! ऐसा करनेसे उसकी वाणीकी मिठास 
` तोतेकी वाणीसे सौ गुनी अधिक हो जाती हे ॥ ४१-४२ ॥ 
` गूढगुल्फशिरौ पादाविच्छन्त्या सोमनन्दिनि । 
बष्ठयां वरारोहे भोक्तव्यं सलिलौदनम्‌। ४३ ॥ 
न ] | वरारोदे ! ज्ञो स्त्री यदद चाहती हो कि 
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, पतेनिंत्यवतैयुक्ता 


मेरे परोके गुल्फ ( घुदधियाँ या गड्डे ) और अयाँ ढकी 
रहें, वह प्रत्येक घष्ठी तिथिको केवल पानीके साथ भात खाब ॥ 
अञ्चिवी घ्राह्मणो वापि न स्प्रष्टव्यः पदा खदा । 
यदा पदा स्पृशेत्‌ तं च वन्देत तपसान्विते ॥ ४४ ॥ 
` तपस्विनि ! यह त्रत ठेनेबोळी ख्रीको सदा ही उचित है 
कि वह अग्नि अथवा व्राह्मणकाः 'पैरसे पपरा न करे । यदि 
कमी स्पर्श हो जाय तो उसको प्रणाम करे ॥ ४४ ॥ 
पादेन न च घे पादं प्रक्षालयितुमर्हति। 
तैनिं धर्मज्ञा पतिदेवता ॥ ४५॥ 
कूमौ रूप्यमयौ दद्याद्‌ ब्राह्मणाय पतिते । 


तौ वराय ब्राह्मणाय स्थापयित्वा छृतेऽनघे ॥ ४६॥ ` 


पद्मे चाधोमुखे कत्वा दद्याद्‌ विप्राय नन्दिनि । 
रचोद्रव्येमिश्रयित्वा काञ्चनेनाभ्यलं्ते ॥ ४७ ॥ 
उसे पैरसे पैरको नहीं धोना ( रगड़ना ) चाहिये। इन 
नित्य बर्तेसि युक्त हुई धर्मज्ञ पतिव्रता नारी सोने या चाँदीके 
दों कछुए बनवावे । निष्पाप पतिव्रते ! फिर उन दोनों 
कछुओंको घीमें रखकर श्रेष्ठ ब्राह्मणको. दान कर दे । 
नन्दिनि ! इसके सिवा दो कमलोंको उनके सुख नीचेकी 
ओर करके रखे, उन्हें लाल रंगके गन्धादि द्रव्योसे संयुक्त 
करके सुवर्णसे अलंकृत करे; तत्पश्चात्‌ उसका ब्राह्षणको दान 
कर दे ॥ ४५-४७ | 
सर्वमेव तु या गात्रमिच्छत्यतिमनोहरम्‌। 
त्रिरात्रं पुष्पकाले सा करोतु पतिदेदता ॥ ४८॥ 
. जो पतिदेवता नारी अपने सम्पूर्ण शरीरको ही अत्यन्त 
मनोहर बनाना चाहती हो, वह रजोदर्शनके अवसरपर तीन 
रातः उपवास करे ॥ ४८ ॥ 
कौमुदयामथवाषाढ'ां माध्यां चाश्वयुजे तथा। 
मातरं पितरं चैव मन्यतेऽतिथिदैबतम्‌॥ ४९॥ 
वह कार्तिक) आषाढ; माघ तथा आस्विनकी पूर्णिमाको 
माता, पिता, अतिथि और देवताका आदरसत्कार एव 
पूजन करे ॥ ४९ ॥ 4 
चुतं च नित्यं विप्रेभ्यो ददातु लवण तथा। - 
सम्मार्जनं गृहे चेव करोतु पतिदेवता ॥ ५०॥ 
बह पतिव्रता ब्राह्मणोंको प्रतिदिन नमक और घी दान 
करे । नित्य घरमें झाडू लगावे ॥ ५० ॥ 
उपलेपनं च धर्मक्षे बलिकमे च मानिनि। 
चाग्दुष्टा चैव मा शुभ्रे भकत्वात्मार्थपण्डिता ॥ ५१ ॥ 
. धर्मरे | मानिनि-! प्रे ! अपने स्वार्थको समझनेमें 
कुशल नारी घरमे छीपने-पोतने तथा देवताओंको बलि 
.( उपहार-सामग्री ) अर्पण करनेका कर्म भी करे | वह कमी 


-दुवंचनका प्रयोग न करे।। ५१ ॥ fd 


पर्येक्षातु च सा कञ्चिदपि शाकं यदाखिनि । 
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बलि खूजत्वतथ्यं च परित्यजतु भामिनि ॥ ५२॥ 
यशस्विनि ! वह किसी एक शाकका ही भक्षण करे । 


एकाशीतितमो ऽध्यायः 


भामिनि ! वह देवताओंक्रे लिये उपहार दे और असत्य 


भाषणका त्याग करे || ५२ ॥ 


इति श्रीमहाआरते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि पारिजातहरणे ब्रतकविधानेऽञ्यौत्ितमोऽध्यायः॥ ८० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारते खिमाग हरिरंशके अन्तर्गत बिष्णुपवमें पारिजातहरणके प्रखक्षम ब्र तोका 
विधानविषयक अस्सीबा अध्याय पूरा हुआ ॥ ८० ॥ 


गीतित ॥ मो5६ ° 
एकारीतितमोऽध्यायः 
उमाके द्वारा त्रतकथनका उपसंहार, श्रीनारदजीका देवियोंद्रारा किये गये व्रतोंका वर्णन 
करना तथा श्रीकृष्ण-पल्तियांद्वारा ब्रतका अनुष्ठान एवं दान 


उमोवाच 
बान्धवान्‌ सगुणानिच्छेदेकभक्तेन नित्यदा। 
सप्तमीं सप्तमीं नित्यं क्षपेत्‌ स्त्री पतिदेवता ॥ १ ॥ 
उमादेवी कहती हैं--जो पतिव्रता स्री गुणवान्‌ 
बान्धर्वोकी इच्छा रखती है, वह प्रत्येक सप्तमीको सदा एक 
समय भोजन करके व्यतीत करे ॥ १ ॥ 
ततः संवत्सरे पूणं वृक्षं दयाद्विरण्मयम्‌ | 
सदक्षिणं ब्राह्मणाय शुभबन्धुमती भवेत्‌ ॥ २॥ 
तत्पश्चात्‌ वर्ष पूर्ण होनेपर ब्राह्मणक्रो दक्षिणासहित एक 
सुवर्णमय वृक्षका दान करे | इससे वह शुभ गुणसम्पन्न बन्धुः 
बान्धवे युक्त होती दै ॥ २ ॥ 
करञ्जे दीपकं दद्यात्‌ सदा या प्रमदा वरे । 
पूर्ण संवत्सरे दद्यात्‌ सौवणे दीपकं ततः ॥ ३ ॥ 
जो नारी सदा उत्तम करंज ( कंजा या करज ) दृक्षके 
नीचे दीप दान करती है, उसे वर्ष पूर्ण होनेपर सुवर्णमय 
दीपकका दान करना चाहिये ॥ ३ ॥ ं 


रुच्या सा स्त्री भवेद्‌ भतुरिष्टा पुत्रवती तथा । 

सपल्लीमामधि तथा दीपवज्ज्वलते शुभे ॥ ४ ॥ 
शुभे | बह स्त्री अपनी सुन्दर कान्तिसे पतिकी प्राणः 

वल्लभा बन जाती है और पुत्रवती होती है । वह सपलियोंमें 

सबसे ऊँचा स्थान बना लेती है और दीपककी भाति प्रकाशित 

होती रहती है ॥ ४ ॥ ०७ 

या शेषभोजिनी नित्यं नेव च स्याद्रुन्तुदा । 

न च स्याद्व्यशना सौम्ये नित्यं च पतिदेवता॥ ५ ॥ 

शौचान्विता च सततं न च रूक्षाभिभाषिणी । 

श्वश्रूश्वश्शुरयोनित्यं शुश्रूषाभिरता सती॥ ६॥ 

कि तस्या बतकेः कार्य कि वा स्यादुपवासक । 

या भदेदेवता नित्यं सत्यधमंगुणान्विता ॥ ७ ॥ 
सौम्ये | जो ज्ञी प्रतिदिन सबके भोजनके पश्चात्‌ शेष 

अन्नका आहार करती है? किलीके इदयको चोट नही पहुँचाती। 


बिना खाये नहीं रहती और सदा पातित्रत्यमें स्थित रहती है 
सदा शौचाचारका पालन करती है; कभी रूखी बात नहीं 
बोलती) प्रतिदिन सास-ससुरकी सेवामे तत्पर रहती है; उस 
सती स्त्रीको व्रतोंसे क्या करना है ? अथवा उपवासोते क्या 
प्रयोजन दै १ जो सदा पतिको ही देवताकी भाँति पूजती दै 
और सत्यधर्म तथा सद्गुणोसे सम्पन्न है ( उसका जीवन 
सफल है ) ॥ ५-७ ॥ 
विधवा स्त्री तु या हि स्याद्‌ दैवयोगात्‌ सती सति। 
तस्या वक्ष्यामि यो धर्मः पुराणोक्तः सुमध्यमे ॥ ८ ॥ 
सुन्दर कटिप्रदेशवाली पतिव्रते ! जो सती-साध्वी नारी 
कभी दैवयोगसे विधवा हो जाय; उसके लिये पुराणोर्मे जो 
धर्म बताया गया दै, उसका वर्णन करती हूँ ॥ ८ ॥ 


पर्ति संकल्पयित्वा सा चित्रस्थ वाथ झन्मयम्‌। 


तस्य पूजां सदा कुयोत्‌ सतां धर्ममनुस्मरेत्‌॥ ९ ॥ | 


वह पतिके चित्रमै अथवा उसकी मिद्टीकी प्रतिमामे 
पतिकी भावना करके सदा उसीकी पूजा करे और रुत्पुरुषोके 
धर्मका निरन्तर स्मरण रखे ॥ ९ ॥ 
तत एवाभ्यलुशां सा नित्यं याचेत खुब॒ता। 
ब्रतके चोपवासे च भोजने च विशेषतः ॥ १०॥ 
उत्तम व्रतका पालन करनेवाली वह स्त्री प्रतिदिन उसी 
( चित्रगत या प्रतिमागत ) पतिसे प्रत, उपवास और 
विशेषतः भोजनके लिये आज्ञा मगे ॥ १० ॥ 
भर्तुलोकान्‌ वजत्येव न चेद्‌ व्युच्वरते पतिम्‌। 
शाण्डिली सूर्यवद्‌ भाति सततं पतिदेवता ॥ ११॥ 
यदि वह अपने पतिका उल्लङ्घन नहीं करती तो पति- 
ळोकमे ही जाती है और सरगम पतिव्रता शाण्डिलीकी भाति 
सदा सूर्यक्रे समान प्रकाशित होती रहती है ॥ ११ ॥ 


अद्यप्रश्नति सर्वेषां देवानां चैव योषितः। 
द्रस्यन्सि पुण्यकषिधि पौराणो यः सनातनः ॥ १२॥ 
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आजसे समस्त देवताओंकी पत्नियाँ जो पुराणप्रतिपादित 
सनातन पुण्यकविधि है, उस्तका दर्शन करेंगी ॥ १२ ॥ 
सुनिश्च नारदः करनं पौराणं शास्यते विधिम्‌ । 
उपवासस्य धमीत्मा घतकानां तर्थेब च ॥ १३॥ 

धर्मात्मा नारद मुनि मी त्रत-उपवासकी सम्पूर्ण पौराणिक 
विधिके ज्ञावा होंगे ॥ १३ ॥ 
अदितिस्तपसेन्द्राणी त्वं च सोमसुते बरे ७. 
प्रवतेने पुण्यकानां ब्रतकानां च सर्वदा ॥ १४॥ 
कीर्तनीयाः सतीनां हि भविष्यथ गुणान्विताः । 

श्रेष्ठ सोमकुमारी ! अदिति देवी; इन्द्राणी और तुम भी 
अपनी तपस्यासे उस विधिको जानोगी । पुण्यकों और व्रतोंके 
प्रवर्तन ( आरम्म ) में सदा तुम सद्गुणबती देविर्योका सती 
नारियोंद्वारा कीर्तन होगा ॥ १४३ ॥ 
उपवासब्रतबविधि यथावदिह ऊत्स्नशः ॥ १५॥ 
प्रादुभोवेषु सर्वेषु भायौ विष्णोमेद्दात्मनः । 
हास्यन्ति पुण्यकविधि नित्यमेव सनातनम्‌ ॥ १६॥ 

महात्मा विष्णुके समी अवतारोंमें जो उनकी पत्नियाँ 
होंगी, वे उपवास-ब्रत एबं पुण्यक्रोकी सम्पूर्ण सनातन विधिको 
यहाँ सदा ही यथावत्‌ रूससे जानेंगी | १५-१६ | 
खविरोषं च धमोणां स्रीधर्मषु प्रदास्यते । 
पतिभक्तिरदुष्टत्वमवारदुष्टत्वमेच च ॥१७॥ 

सभी धमां अथवा खत्रीधमोमें पतिभक्ति, दुराचारका 
-अभाव और दुर्वचनका प्रयोग न करना--इन तीनकी विशेष- 
- रूपसे प्रशंसा की जाती दै ॥ १७॥ 

नारद उवाच 

एवमुक्तास्तु ताः साध्व्यो महादेव्या तपोधनाः । 
जग्मुहृष्टा महादेवी प्रणिपत्य दरप्रियाम्‌ ॥ १८॥ 

नारदजी कहते हैं--देवि ! महादेवी पार्वतीके ऐसा 
कहनेपर वे साध्वी तपोधना देवियों हमै भरकर उन हरप्रिया 
पार्वतीको प्रणाम करके अपने-अपने स्थानको चली गयीं | 


अदितित्रेतक चक्रे शएणु यद्‌ घमंन्रारिणी। 
उमात्रतविधिः स्वः पूर्वादिष्टस्तया रुतः ॥ १९॥ 
धर्मचारिणी अदितिने जो ब्रत किया, उसे सुनो--उमाने 
पहले जो ब्रतकी विधि बतायी थी, उस सबका पालन अदिति 
देवीने किया || १९ || 
पारिजाते निबध्याथ मम दत्तस्तु करयपः । 
 अद्तिवतकं नाम तद्‌ दत्तं सत्यभामया ॥ २०॥ 
उन्होंने महर्षि कक्यपको पारिजातमे बरॉधकर मेरे हाथमे 
दे दिया | इसीका नाम 'अदितित्रतक' हैं | अदितिने जित 
. तरह ब्रतक ( बतसम्बन्धी दान ) दिया था, उसी प्रकार 
. सत्यमामाने भी दिया ॥ २० ॥ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


तदेव व्रतकं दत्तं सावित्र्या नकल्ला तनं सावता धर्मनित्यया । 

तैरेव युक्तैः संयुक्तमिदं त्वभ्यधिकं कृतम्‌ ॥ २१॥ 
नित्य धर्मपरायणा सावित्रीने भी वही ब्रत किया और 

उसी तरह दान दिया था । उन्हीं समुचित साधनोसें संयुक्त 

होनेके कारण यह संध्याकाल अत्यन्त उत्कृष्ट माना गया है॥ 

संध्याकाले तु सम्प्राते स्थाने स्थाने तयैव च । 

पूजनं वा नमस्कारो जपश्च द्विगुणः स्घतः ॥ २२॥ 
संध्याकाल आनेपर जगह-जगह किया गया पूजन, 

नमस्कार और जप द्विगुण माना गया है ॥ २२॥ 


सावित्री्रतकं कृत्वा तथादिस्या बतं सती। 
भर्तुः कुलं पिठकुलमात्मानं चैव तारयेत्‌ ॥ २३॥ 
सती नारी सावित्री-ब्रत और अदिति ब्रतका अनुष्ठान 
करके पतिकुल, पितूकुल तथा अपने-आपका भी उद्धार कर 
देती है ॥ २३ ॥ 
इन्द्राणी घ्रतकं चक्रे तदेवौमं यथाविधि । 
रक्तमश्यथिकं वासो भोजनं चेव सामिषम्‌ ॥ २४॥ 
इनद्राणीने भी उसी उमाके बताये हुए ब्रतका विधि- 
पूर्वक पालन किया । उनमें अधिक या विशेष बात इतनी ही 
थी कि उन्होने लाल रंगका वस्र और योग्य पदार्थोसे युक्त 
उत्तम भोजन दिया ॥ २४ ॥ 
चतुर्थ दिवसे वापि पुण्यकार्थ विधिः पुनः । 
अहोरात्रोपवासश्च देयं छुस्भशतं तथा ॥ २५॥ 
चौथे दिन फिर पुण्यकत्रतके लिये दानकी विधि है । 
एक दिन-रातका उपवास करके सौ घर्डोका दान करना चाहिये॥ 
गड्या ब्रतकं दत्त तदेवोमं यशस्करि। 
स्नानमभ्यधिक त्वत्र प्रत्यूषस्यात्मनो जले ॥ २६॥ 
अन्यस्मिन्‌ वा जळे माघशुछपक्षे हरिप्रिये । 
एतद्‌ गह्लावतं नाम सर्वेकामप्रदं स्मृतम्‌ ॥ २७॥ 
यशका विस्तार करनेवाली हृरिप्रिये रुक्मिणी | गङ्गाजीने 
भी उसी उमाके बताये हुए ब्रतका अनुष्ठान ओर दान किंया। 
उसमें अधिक बात इतनी ही थी कि वे प्रतिदिन प्रातःकाल 
माघ शुक्ल पक्षम अपने ही जलमें अथवा दूसरे जलमें भी 
स्नान किया करती थीं । यह गङ्गाब्रत समस्त मनोबाञ्छित 
कामनाओंको देनेवाला माना गया है ॥ २६-२७ ॥ 
सप सत च सप्ताथ कुलानि इरिवलभे। 
स्त्री तारयति धर्मक्षा गङ्गावतकचारिणी ॥ २८॥ 
हरिबल्लभे | गङ्गा-त्रतका पालन करनेवाली धर्म नारी 
पितृकुळ, मातामहकुल और पतिकुलकी सात-सात पीढ़ियोंका 
उद्धार कर देती है॥ २८ ॥ द 
देयं कुम्भसहस्रं तु गङ्गाया ्रतके शुभे । 
तारणं पारणं खेब तद्‌ रतं सार्वकामिकम्‌ ॥ २९ ॥ 
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शभे ! गज्ञात्रतर्मे एक सहत्त घड़ोंका दान करना चाहिये। 
बहू समस्त कामनाओंका पूरक ब्रत दुःखसे तारने ओर 
भनोरथोंकी पूर्ति करनेवाला है | २९ ॥ 
यमभायों चकाराथ बतं यामरथं शुभम्‌। 
हेमन्ते तत्‌ तु कर्तव्यमाकाशे हरिवल्ळभे ॥ ३०॥ 
हरिवल्लभे ! यमराजकी पत्नीने यामरथ नामक झुम 
ब्रतका अनुष्ठान किया था | वह ब्रत हेमन्त ऋतुमें खुले 
आकाशके नीचे करना चाहिये | ३० || 
इमानि चेच वाक्यानि बृयादाकाशमास्थिता | 
स्नात्वा शुचिसमाचारा नमस्कृत्य पात शुभे ॥ ३१॥ 
शुभे | पवित्र आचरणवाली स्त्री स्नानके पश्चात्‌ पतिको 
नमस्कार करके खुळे मेदानमे खड़ी ये निम्नाड्लित वाक्य कदे-|| 
चराम्यहं यामरथं हिमं पृष्ठेन धारये। 
पतिब्रता जीवपुत्रा भवेयं च पुरोऽधिका ॥ ३२॥ 
“मैं अपनी पीठपर हिम ( बफ या पाला ) का आधात 
सहती हुई यामरथ त्रतका आचरण कर रही हूँ । मेरी यह 
कामना है कि मैं पतिव्रता, चिरंजीवी पुत्रोंकी माता और 
नारियोंमें अग्रगण्या होऊं ॥ ३२ ॥ 
सपत्नीरघितिष्ठेयं पञ्येयं चेव मा यमम्‌! 
सभदीपुत्रा जीवेयं चिरं च सुखमेव च ॥ ३३॥ 
“हौतोंपर मेरा प्रभुत्व स्थापित हो; मैं कभी यमका दर्शन 
न करूँ और अपने पति एवं पुत्रोंके साथ चिरकालतक 
सुखपूर्वक जीवित रहूँ || ३३ ॥ 
पतिलोकं च गच्छेयं भवेयं नन्दिनी तथा । 
सुचैला सष्हस्ता च खजनेष्टा गुणान्विता ॥ ३४॥ 
“अन्तै पतिलोकको प्राप्त होऊ, अपने कुल-परिवारका 
आनन्द बढानेवाली होऊ । मेरे बस्न स्वच्छ रहे, मेरा हाथ 
शुद्ध हो; मैं स्वजनोंकी प्यारी एवं सदूगुणबती होऊं !॥| ३४॥ 
एवं कृत्वा ततो विप्रं मधुना खस्ति वाचयेत्‌ । 
तिलेरपि तथा कृष्णेः पायसेन तु भोजयेत्‌ ॥ ३५॥ 
इस प्रकार ब्रतको पूर्ण करके ब्राह्मणसे स्वस्तिवाचन 
कराये तथा उसे मधु और काला तिलके मिश्रित खीर खिलाये। 
पर्ब व्रतानि देवीभिः कृतान्यमरवणिनि। 
महादेव्या पुरोक्तानि रुद्रपत्न्या हरिप्रिये ॥ ३६॥ 
देवोपम कान्तिवाली देवि ! हरिप्रिये | इस प्रकार रुद्रः 
पत्नी महादेवी उमाद्वारा पूर्वेकालमें बताये गये ब्रतोंका अनुष्ठान 
पहलेकी देवियोंने किया है ॥ ३६ ॥ 


अहं ब्रवीमि तपसा मदीयेन समन्विताः। 
सवो द्रक्ष्यथ शुण्यानि वतकानि तथैव च ॥ ३७॥ 
पौराणान्युमया देव्या यानि इष्टानि वै पुरा । 
कल्याणगुणयुक्तानि पावनानि शुभानि च ॥ ३८॥ 
में कहता हूँ, देवियो | प्राचीन कालमें देवी उमाने जिन 
कल्याणमय गुणोंते युक्त, पावन, गुणकारक एवं शुभ पुरातन 
ब्रतोंका साक्षात्कार क्रिया था, उन सत्रक्रो तुम सत्र लोग मेरे 
तपोबलपे सम्पन्न होकर देखोगी || ३७-३८ ॥ 
वैञ्ञम्पायत उवाच 


रुक्मिणी व्रतकं चके दृष्टा बतकविस्तरम्‌। 


उमाया वरदानेन दृष्टा दिव्येन चक्षुषा ॥ ३९॥ 
चेशम्पायनजी कहते हें--राजन्‌ ! रुक्रिमिणीने उमाके 
बरदानके अनुसार दिव्यदृष्टि ब्रताका विस्तार देखकर स्वयं 
भी एक “ब्रत? का अनुष्ठान किया ॥ ३९ || 
उमावतकवत्‌ सर्व वृषदानं . तथाधिकम्‌ । 


रत्नमालाप्रदानं च तथान्नं सार्वकामिकम्‌ ॥ ४०॥ 


उन्होने सब कुछ उमाके व्रतके ही समान किया, किंतु 
बृष्भदान, रत्नमाला-दान और सम्पूर्ण कामनाओंका पूरक 
अन्नदान--उनसे अधिक किया ॥ ४० ॥. 
तथा जास्बवती चक्रे पुरोमा्रतकं तथा। 
ददावभ्यधिकं सा तु रत्नवृक्ष मनोहरम्‌ ॥ ४१॥ 
जाम्बवतीने भी वैसा ही किया, जैसा पहले उमाने किया 
था; किंतु उन्होने मनोहर रत्नमय वृक्षका दान उनकी अपेक्षा 
अधिक किया ॥ ४१ | 
सत्या ददौ तथैवाथ पुरोमात्रतकं तथा। 
पीतमभ्यधिकं वासस्तया दत्तमुमाब्रते ॥ ४२॥ 
सत्याने भी पूर्वकालमे उमाद्वारा किये गये ब्रतक्रके समान 
ही दान किया; परंतु उस उमात्रतमै उन्होंने पीतवक्षका दान 
अधिक किया ॥ ४२ | 
रोहिण्याथ च फाल्युन्या मघया च पुरातने । 
त्रतानि खलु दत्तानि बहुनि कुलवर्धन ॥'४३॥ 
कुलकी बृद्धि करनेवाले नरेश ! पुरातन कारमं रोहिणी) 
फाल्गुनी और मघाने भी बहुत-से ब्रत-दान किये थे || ४३ ॥ 
ददौ इातभिषा चेव ततक पुण्यलक्षणम्‌ । 
येन नक्षत्रमुख्यत्वं जगाम कुरुनन्दन ॥ ४४॥ 
कुरुनन्दन ! शतमिषाने भी पुण्यको लक्षित करानेवाले 
ब्रतकका दान किया था, जिससे उसने नक्षत्रोंमें मुख्यता 
प्राप्त कर ली ॥ ४४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि पारिजातहरणे उसान्रतकथनसमास्तो 
पारिजातहरणकथनसमाप्तौ चैकाशीतितमोऽध्यायः ॥ ८१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुमाग हखिंके अन्तर्गत विष्णुपवे्मं पारिजातहरणके प्रसंगमें 


उम्ा-ब्रतकथन-समाधिविषयक इक्यासीव[% अध्याय पूरा हुआ ॥ ८९ ॥ 
---पष्न्य०--- 


NMR हती ह क क पप 
अ कुछ लोग यहाँ हरिवंश ग्र्थक्रे पूर्वाध भागकी समाप्ति मानते हैं और भागेके मन्यको उत्तराध॑के अन्त गेत बताते हैं । 
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श्रीमह/भार 


[ हरिवंशे 


—— जम 


III 


द्वचशीतितमोऽ'्यायः* 


पद्पुरवासी असुरोंका संक्षिप्त परिचय, 
जनमेजय उवाच 


वैशम्पायन धर्मज्ञ व्यासदिष्य तपोधन । 
पारिज्ञातस्य हरणे षट्‌ पुरं परिकीतितम्‌॥ १ ॥ 

जनमेजयने कहा--धर्मत ! व्यासशिष्य ! तपोधन ! 
वैशम्पायनजी ! आपने पारिजातहरणके प्रसंगमे 'षटपुर' की 
चर्चा की थी ॥ १ ॥ 


निवासो5सुरमुख्यानां दारुणानां तपोधन। 

तेषां वधं मुनिश्रेष्ठ कीतेयखान्धकस्य च ॥ २ ॥ 
तपोधन ! आपने कहा था कि वह नगर बड़े-बड़े भयंकर 

असुरोका स्थान था | मुनिश्रेष्ठ! आप उन षट्पुरनिवासी 

दैत्यां तथा अन्धकासुरके वधका वर्णन कीजिये ॥ २ ॥ 


वैशम्पायन उवाच 


्रिपुरे निहते बीर रुद्रेणाक्रिष्टकमणा । 

तत्र प्रधाना बहवो बभूबुरसुरोत्तमाः॥ ३ ॥ 

शराप्निना न द्ग्धास्ते रुद्रेण त्रिपुरालयाः। 

षष्टिः शतसहस्नाणि न न्यूनान्यधिकानि च ॥ ४ ॥ 
चैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! वीर | अनायास 

ही समस्त कर्म करनेवाले रुद्रदेवके द्वारा जब दैत्योके तीनों 

पुरोंका विनाश किया गया, उस समय वदद बहुत-से प्रधान- 

प्रधान अघुरःशिरोमणि शेष रह गये । वे त्रिपुरनिबासी होने- 

पर भी रुद्रदेवके बाणोंकी आगसे दग्ध न हो सके । उनकी 

संख्या लगभग साठ लाख थी ॥ ३-४ ॥ 

ते ज्ञातिब्रधसंतप्ताश्चक्नुरवीराः पुरा तपः। 

जम्बूमागे सतामिष्टे महषिंगणसेविते ॥ ५ ॥ 
उन असुर वीरोंने पूर्वकालमें अपने बन्धु-बान्धवोंके वधे 

संतप्त होकर महर्षिगणोसे सेवित तथा सत्पुरुषोंके प्रिय जम्बू: 

मार्गम जाकर तपस्या आरम्म की ॥ ५ ॥ 

आदित्याभिमुखा वीराः सहस्राणां शातं समाः । 

वायुभक्षा नृपश्रेष्ठ स्तुवन्तः पद्मसम्भवम्‌ ॥ ६ ॥ 
नृपश्रेष्ट | वे वीर देत्य सूर्यकी ओर मुँह करके वायुके 

आहारपर रहकर एक लाख वर्षोतक कमल्योनि ब्रह्माजीकी 

स्तुति करते रहे ॥ ६ | 

तेषासुदुम्बर राजन्‌ गण पकः समाश्रितः । 

वृक्षं तत्रावसन्‌ वीरास्ते कुर्वन्तो महत्‌ तपः ॥ ७ ॥ 

राजन्‌ ! उन दैत्यॉमें एंक दल ऐसा था, जो गूलरके 


उन्हें ब्रह्मा और भगवान्‌ शिवका वरदान 
'वृक्षका आश्रय लेकर रहता था। वे वीर देत्य बहाँ महान्‌ 


तप करते हुए निवास करते थे॥ ७॥ 
कपित्थवृक्षमाश्रित्य केचित्‌ तनोषिता; पुरा । 
सृगालवाटीस्त्वपरे चेरुरुग्रं तथा तपः ॥ ८ ॥ 
पूर्वकालमे उन देत्यामेसे कुछ लोग कपित्थ ( कैथ ) 
वृक्षका आश्रय लेकर वहाँ रहते थे और दूसरे सियारोंकी 
मामे रहकर वहाँ उग्र तपस्या करते थे (अथवा सुगाळनामक 
वृक्ष-विशेषकी वाटिकाऔंमें रहकर तपस्या करते थे ) ॥ ८॥ 
वटमूले तथा चेरुस्तपः कौरवनन्दन । 
अधीयन्तो परं ब्रह्म वटं गत्वाखुरात्मजाः॥ ९ ॥ 
कौरवनन्दन | कुछ असुरकुमार वट-दृक्षकी जड़में रहते 
और उस वृक्षपर चढ़कर परब्रह्मका चिन्तन करते हुए तपस्या 
करते थे ॥ ९॥ 
तेषां तुष्टः प्रजाती नरदेव पितामहः । 
वरं दातुं सुरश्रेष्ठः प्राप्तो धर्मक्षतां वरः ॥ १०॥ 
नरदेव | कुछ कालके अनन्तर धर्मात्माओंमे श्रेष्ठ प्रजाः 
खश देवशिरोमणि पितामह ब्रह्माजी उनपर संतुष्ट हो उन्हे 
वर देनेके लिये वहाँ आये ॥ १० ॥ 


बरं वय्यतेत्युक्तास्ते राजन्‌ पझयोनिना । 
नेषुस्तद्वरदानं तु द्विषन्तस्त्र्यम्बक विश्म्‌॥ ११॥ 
राजन्‌ ! कमलयोनि ब्रह्माने उनसे कहा--'वर माँगो? । 
तब उन्होंने भगवान्‌ त्रिनेत्रधारी रुद्रसे द्वेष रखनेके कारण 
वरदान लेनेकी इच्छा नहीं की ॥ ११ ॥ 
इच्छन्तोऽपच्िति गन्तु शातीनां कुरुनन्द्‌न। 
तानुबाच ततो ब्रह्मा सर्वशः कुरुनन्दन ॥ १२॥ 
कुरुकुळको आनन्द प्रदान करनेवाले कुरुनन्दन ! वे 
रुद्रदेवसे बदला लेकर उनके द्वारा मारे गये अपने भाई- 
बनधुआँके ऋणसे उऋण होना चाहते थे । तब सर्वज्ञ ब्रह्माजी- 
ने उनसे कहा--॥ १२॥ 
विश्वस्य जगतः कतुः संहतुम्ध महात्मनः । 
कः शक्तोऽपचिति गन्तुं मास्तु वोऽत्र वृथा श्रमः॥ १३॥ ` 
जो सम्पूर्ण जगतूके कर्ता और संहर्ता हैं, उन महात्मा 
भगवान्‌ शङ्करसे बदला लेनेमें कौन समर्थ है ? इस विषयरमें 
तुम्हे व्यर्थ श्रम नहीं उठाना चाहिये | .१३ ॥ 
अनादिमध्यनिधनः सोमो देवो महेश्वरः । 
तमासूय खुखं खर बस्तुमिच्छन्ति येऽखुराः॥ १४ ॥ 


77 | पूलावाडी प्रतिकष मान्यताके अनुसार यहासे इरिवंशका उत्तरार्थ भाग आरम्महोताै। 7000110 . + पूनाबाली प्रतिकी मान्यताके अनुसार यहाँसे इरिवंशका उत्तराथे भाग आरम्भ होता है । 
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द्ःधशीतितमो ऽध्यायः ` ५३९ 


ते नेघुस्तत्र केचित्‌ ठु दुरात्मानो महासुराः 
अथेषुरपरे राजन्नखुरा भव्यभावनाः ॥ १५॥ 
उमासहिंत महेश्वर देव आदि, मध्य और अन्तसे रहित 
हैं। उनसे द्रोह रखकर जो असुर स्वगमे सुखपूवक रह 
चाहते थे, उन दुरात्मा महान्‌ असुरोंने तो बर लेनेकी इच्छा 
नहीं कौ; परंतु राजन्‌ ! जो दूसरे असुर भव्य भावनासे 
सम्पन्न ( दूरदर्शी ) अथवा भगवान्‌ शिवकरी महिमाके ज्ञाता 
थे, उन्होने बर लेनेक्री अभिलाधा व्यक्त की || १४-१५ || 
नेषुये छुदुरात्मानस्तानुवाच पितामहः 
वरयध्वं वरं वीरा ₹ूद्रक्रोधमृतेऽस्रुराः ॥ १६॥ 
जिन दुरात्माओंने वर लेनेकी इच्छा नहीं की, उनसे 
पितामह ब्रह्माने फिर कहा--“वीर असुरो ! दुम भगवान्‌ 
रुद्रपर क्रोध प्रकट करनेके सिवा दूसरा कोई भी बर माँग लो?॥ 
ते ऊचुः खवंदेवानामवध्याः स्यास हे विभो । 
पुराणि षट्‌ च नो देव भवन्त्वन्तमेहीतले ॥ १७॥ 
सर्वकामसमृद्धार्थ षट॒पुरं चास्तु नः प्रभो । 
वयं च षट्‌ पुरं गत्वा वसेम च सुखं विभो ॥ १८ ॥ 
तब उन्होने कहा--'विभो ! हम सब देवताओके लिये 
अवध्य हों । देव ! प्रथ्वीके भीतर हमारे छः पुर हों । प्रभो ! 
हमारे वे छहों पुर सम्पूर्ण मनोवाञ्छित पदार्थोकी समुद्धिसे 
सम्पन्न हों । भगवन्‌ ! हम षट्पुरमें जाकर सुखपूर्वक 
निवास करें || १७-१८ ॥ 
रद्राठुग्रं भयं न स्याद्‌ येन नो श्ञातयो हताः। 
निहतं त्रिपुर दृष्टा भीताः स्म तपसां निघे ॥ १९.॥ 
“तपोनिघे ! जिन्होंने हमारे बन्धु-बान्धवोको मार डाला 
है, उन रुद्रदेवसे हमें उग्र भय प्राप्त न हो; क्योंकि त्रिपुरोंका 
विनाश देखकर हम भयभीत हो गये हैं?॥ १९ ॥ 
पितामह उवाच 
असुरा भबतावध्या देवानां शाङ्करस्य च। 
न बाधिष्यथ चेद्‌ विप्रात्‌ सत्पथस्थान्‌ सतां प्रियान्‌॥२०॥ 
पितामह बोले--असुरो ! तुम देवताओं तथा भगवान्‌ 
आाङ्करके लिये अवध्य हो जाओगे | परंतु ऐसा तभी होगा, 
जब तुम सम्मार्गपर सुस्थिर रहनेवाले सत्पुरुषोंके प्रिय आह्मणों 
को बाधा नहीं पहुँचाओगे || २० ॥ 
विप्रोपघातं मोहाच्चेत्‌ करिष्यथ कथंचन । 
नाथ यास्यथ विप्रा हि जगतः परमा गतिः ॥ २१ ॥ 
यदि मोहवश किसी तरह ब्राह्मणोंकी हत्या करोगे तो 
नष्ट हो जाओगे, क्योंकि ब्राह्मण जगत्के परम आश्रय हैं ॥ 
नारायणाद्‌ व्रिभेतव्यं कुवेद्धिब्रोह्मणाहितम्‌ । 
सर्वभूतेषु भगवान्‌ हितं धत्ते जनादन: ॥ २२॥ 
ब्राह्मणोंका अहित करनेवाले पुरुषाको भगवान 


. नारायणसे डरना चाहिये | क्योंकि वे भगवान्‌ जनादन 


समस्त भूतोंक़े प्रति हित-बुद्धि रखते हैं॥ २२ ॥ 
ते यता अखुरा राजन्‌ ब्रह्मणाथ विसर्जिताः । 
येऽपि भक्ता महादेवमसुरा धर्मचारिणः ॥ २३॥ 
खयं हि दशनं तेषां ददौ नरिषुरनारानः 
इवेतं बृषभमारुह्य सोमः सप्रवरः प्रभुः । 
उवाचेदं च भगवानखुरान्‌ ल सतां गतिः ॥ २४॥ 
राजन्‌ ! ऐसा कहकर ब्रह्माजीके विदा देनेपर वे असुर 
चले गये तथा जो दूसरे असुर धर्माचरणमें तत्पर रहनेंवाले ओर 
महादेवजीके भक्त थे, उन्हे त्रिपुरविनाशन भगवान्‌महादेवजीने 
उमीसहित इवेत वृषभपर आरूढ़ होकर अपने पार्षदोक्रे साथ 
आ खयं ही दर्शन दिया तथा सत्पुरुषोंके आश्रयभूत उन 
भगवान्‌ शिवने उन असुरोंसे इस प्रकार कहा--।। २३-२४॥ 
वैरमुत्खञ्य दम्भं च हिंसां चाखुरसत्तमाः । 
मामेव चाश्रितास्तस्माद्‌ वरं साथु ददामि घः ॥ २५॥ 
“असुरशिरोमणियो ! तुमने वैर, दम्भ और हिंसाका 
परित्याग करके जो केवल मेरा दी आश्रय लिया है, इससे मैं 
हारे लिये श्रेष्ठ वर प्रदान करता हूँ ॥ २५॥ 
येदीक्षिताः स्थ सुनिभिः सत्क्रियापरमे द्विजैः । 
सह तैर्गम्यतां स्वर्गः प्रीतोऽहं वः खुकमंणा ॥ २६॥ 
“जिन सत्कर्मपरायण ब्रह्मर्षियोंने तुम्हें मेरी भक्तिकी 
दीक्षा दी दै, उनके साथ ही तुम सब्र लोग स्वर्गलोकमे चले 
जाओ। मैं तुम्हारे सत्कमसे बहुत प्रसन्न हूँ ॥ २६ ॥ 
इद्द ये चैव वत्स्यन्ति तापसा ब्रह्मवादिनः । 
अपि कापित्थिका वृक्षे तेषां लोको यथा मम ॥ २७॥ 
“जो ब्रह्मवादी तापस इस कपित्थ बृक्षके पास निवास 
करेंगे, वे कापिस्थिक्र कहलायेंगे और उन्हे मेरे समान लोक 
प्राप्त होगा ॥ २७ ॥ 
इह मासान्तपक्षान्तो यः. करिष्यति मानवः । 
वानप्रस्थेन विधिना पूजयन्‌ मां तपोधनाः ॥ २८॥ 
वषाणां स सहस्रं तु तपसां प्राप्स्यते फलम्‌। 
कृत्वा त्रिरात्रं विथिबछ्कप्स्यते चेष्सितां गतिम्‌॥ २९ ॥ 
“तपोधनो ! जो मनुष्य अमावास्या और पू्णिमाके दिन 
वानप्रस्थ विधिसे मेरी पूजा करता हुआ यहाँ निवास करेगा) 
वह सहृ्न वर्षोतक तपस्या करनेका फल पा लेगा तथा विषि- 
पु्बंक तीन राततक “निवास करनेसे उसको मनोवाड्छित 
गतिकी प्राप्ति होगी ॥ २८-२९ ॥ _ 
अकद्वीपे निवसतो द्विगुण तदू भविष्यति । 
न दिदेशे च भद्रं वो बरमेतदू ददास्यहम्‌ ॥ ३० ॥ 
“अर्वद्वीपमे निवास करनेवालेको उससे दूना फल 
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मिलेगा । परंतु दूर देशमे निवास करनेपर तुम्हारा भला 
नहीं होगा । यह बर मैं दे रहा हूँ ॥ २० ॥ 
इवेतवाहननामानं यश्च मां पूजयिष्यति । 
सर्वतो भयचित्तोऽपि गति स मम यास्यति ॥ ३१ ॥ 
“जो सवेतवाहन नामसे मेरी पूजा करेगा, वह सब ओर- 
से भयभीतःचित्त होनेपर भी मेरी ही गतिको प्राप्त होगा ॥ 
औदुस्बरान्‌ वाउमूलान द्विजान्‌ कापित्थिकानपि। 
तथा खुगालवारीयान्‌ धमोत्मानो इढततान्‌ ॥ २२ ॥ 
ुर्नीश्च ब्रह्मवादीयान्‌ सविशेषेण ये नराः। 
घूजयिष्यन्ति सततं ते यास्यन्तीप्सितां गतिम्‌॥३३॥ 
“जो मनुष्य औदुम्बैर, बाटेमूळ;) कापित्थिक? सुगाल- 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


वीटीय) धर्मात्मा दृदज़्त एवं ब्रह्मवादी मुनिर्योका सदा . 
विशेषरूपसे पूजन करेंगे) वे मनोवाञ्छित गतिको प्राप्त होंगे! || 


[ हरिबंशे 


इत्युकत्वाथ महादेवो भगवाञ्छ्वेतवानः । 

तैरेव सहितः सर्वे रुदलोक जगाम वे ॥३४॥ 
ऐसा कहकर भगवान्‌ श्वेतवाहन महादेव उन सबके 

साथ रुद्रलोकम चले गये ॥ ३४ ॥ 

जम्बूमार्ग गमिष्यामि जस्वूमार्गे वसाम्यहम्‌ । 

एवं संकल्पमानोऽपि रुद्रलोके महीयते ॥ ३५॥ 
“मै जम्बू-मार्गको जाऊँगा) मैं जम्बू-मार्गपर निवास 

करूँगा? इस तरह मनमें संकल्प करनेवाला मनुष्य भी रुद्रलोकमे 

प्रतिष्ठित होता है ॥ ३५ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि षट्पुरवधे दरयज्ञीतितमोऽध्यायः ॥ ८२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिङभाग हरिवंशे अन्तर्गत विष्णुर्मे षट, पुरवधविषयक बयासीकॉ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८२ ॥ 
--:$>९१००४४६>--०4--- 
त्यृशीतितमोऽध्यायः 
ब्रह्मदत्तके यज्ञमें वसुदेव देवकीका आगमन, दैत्योंद्ारा ब्रहमदत्तकी कन्याओका अपहरण और 
प्र्युम्नद्वारा उनकी रक्षा, नारदजीके कहनेसे देत्योंका क्षत्रियनरेशोंको अपने 
पक्षमें मिलाना तथा श्रीकृष्णका पट्पुरमें आगमन 


वेशम्पायन उवाच 

प॒तस्मिन्नेव काले तु चतुर्वेदषडङ्गवित्‌। 
ब्राह्मणो याज्ञवल्क्यस्य शिष्यो घमेगुणान्वितः ॥ १ ॥ 
ब्रह्मद्त्तेति विख्यातो विप्रो वाजसनेयिवान्‌ । 
अइवमेघः कृतस्तेन वसुदेवस्य धीमतः ॥ २ ॥ 
स संवत्सरदीक्षायां दीक्षितः ष्ट पुरालयः। 
आवतोयाः शुभे तीरे सुनद्या मुनिजुष्टया ॥ ३ ॥ 

बैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! इसी समय 
चारों वेदों और छहों अज्ञोंके ज्ञाता एक ब्राह्मण, जिनका नाम 
ब्रह्मदत्त था, एक वर्षतक चाळू रहनेवाले यज्ञकी दीक्षामे दीक्षित 
हुए । ब्रह्मदत्त याज्ञवल्क्यक्रे शिष्य) ` धर्मसम्बन्धी गुणोंसे 
सम्पन्न तथा शुक्ल यजुर्वेद--वाजसनेय संहिताके अध्येता थे । 
उनका घर भी घट्‌पुरमे ही था । उन्दने कभी बुद्धिमान्‌ 
बसुदेवजीका अश्वमेध यज्ञ कराया था ! वे मुनिसेवित श्रेष्ठ 
नदी आवर्ताके पवित्र तटपर यज्ञ करते थे || १-३ ॥ 


सखा च वसुदेवस्य सहाध्यायी डिजोत्तमः। 
उपाध्यायश्च कौरव्य क्षीरहोता मद्दात्मनः ॥ ४ ॥ 


कुरुनन्दन | द्विजश्रेष्ठ व्रह्मदत्त महात्मा वसुदेवजीके 
सहपाठी, सखा, उपाध्याय और अध्वर्यु भी थे ॥ ४ ॥ 


वसुदेवस्तत्र यातो देवक्या सहितः प्रभो । 
यजमानं षट्‌ पुरस्थं यथा शक्रो बृहस्पतिम्‌ ॥ ५ ॥ 
प्रभो ! इसीलिये जैसे इन्द्र बृहस्पतिके यहाँ जाते हैं? 
उसी प्रकार देवकीसहित वसुदेवजी वहाँ षट्‌ पुरमे रहकर यश 
करनेवाले ब्रह्मदत्तके यहाँ निमन्त्रित होकर गये थे ॥ ५॥ 
तत्‌ सत्रं ब्रह्मदत्तस्य बहन्नं बहुदक्षिणम्‌ । 
उपासन्ति मुनिश्रेष्ठा महात्मानो दढव्रताः॥ ६ ॥ 
ब्रह्मदत्तका वह यज्ञ बहुतःसे अन्न और प्रचुर दक्षिणासे 
सम्पन्न था । दृढतापूर्वक उत्तम व्रतका पालन करनेवाले 
मुनिश्रेष्ठ महात्मा उस यज्ञका सेवन करते थे ॥ ६ ॥ 


2 ON 
व्यासोऽहं याश्चवल्क्यश््च सुमन्तुजञमिनिस्तथा । 
श्वतिमाञ्जावलिइचेच देवलाद्याश्च भारत ॥ ७ ॥ 


अद्धयानुरूपया युक्तं वसुदेवस्य धीमतः। 


यत्रेपिसतान्‌ ददौ कामान्‌ देवकी धर्मचारिणी ॥ ८ ॥ 
वाख्ुदेवप्रभावेण जगत्स्रष्टुर्मेहीतंले । 


१. उदुम्बर ( गूलर ) दृक्षका आश्रय लेकर रदनेवाले मुनिकी औदुम्बर संशा दै । २. वटवृक्षकी जड़में निवास करनेवालॉंको 


` वाटमूल कहा गया दै । ३. कपित्य वृक्षका आश्रय लेनेवाले कापित्थिक कहलाते हैं । ४. सुगाल नामक वृक्षकी वाटिकामे वास 
 करनेवालेको स॒गालबारीय कद्दा गया दै । ; 
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भरतनन्दन ! वह यज्ञ बुद्धिमान्‌ वसुदेवजीकी अनुरूप 
समृद्धिसे युक्त था । उसमें में, मेरे गुरु व्यासजी, याज्ञवल्क्य 


` मुनि, सुमन्तु, जैमिनि, धैर्यशील जाबलि ( या जाबालि ) 


तथा देवल आदि महर्षि भी उपस्थित थें । उस यज्ञमें धर्म- 
परायणा देवकी देवी जगत्स्रष्टा भगवान्‌ बासुदेवके 
प्रभावसे इस पृथ्वीपर सबको मनोबाब्छित पदार्थ दान 
करती थीं ॥ ७-८३ ॥ 


तस्मिन्‌ सत्रे वर्तमाने दैत्याः षट्‌ पुरवासिनः ॥ ९ ॥ 
निकुस्भादाः समागम्य तमूचुर्वरदपिताः। 
जब वह यज्ञ चलने लगा) उस समय षटपुरमें रहनेवाले 
निकुम्भ आदि दैत्य, जो बर .पाकर घमंडमे भरे रहते थे, 
वहाँ आकर ब्रह्मदत्तसे बोले--॥ ९३ || 
कार्यतां यज्ञभागो नः सोमं पास्यामहे वयम्‌ । 
कन्याश्च ब्रह्मदत्तो नो यजमानः प्रयच्छतु ॥ १०॥ 
“हमारे लिये भी यज्ञका भाग निकाला जाय, हमलोग 
इस यज्ञमें सोमरसका पान करेंगे । यजमान ब्रह्मदत्त हमें 
अपनी कन्याएँ दें ॥ १० ॥ 
बह्वः सन्त्यस्य कन्याश्च रूपवत्यो महात्मनः । 
आहय ताः प्रदातव्याः सर्वथैव हि नः श्रुतम्‌ ॥ ११॥ 
रत्नानि च ब्रह्मदत्तो विशिष्टानि ददातु नः । 
अन्यथा तु न यष्टव्यं वयमाश्ापयामहे ॥ १२॥ 
“हमने सुना है कि इन महात्माके बहुत-सी रूपवती 
कन्याएँ हैं। उन सबको बुलाकर सत्र प्रकारसे हमारे लिये दान 
कर देना चाहिये । ब्रह्मदत्तजी हमें उत्तमोत्तम रल प्रदान 
करें | ( तभी ये यहाँ यज्ञ कर सकते हैं ) अन्यथा इन्हें यज्ञ 
नहीं करना चाहिये । यह हम आज्ञा देते हैं? ॥ ११-१२ ॥ 
पतच्छुत्वा ब्रह्मद्त्तस्तानुवाच महासुरान्‌ । 
यशभागो न विहितः पुराणेऽसुरखत्तमाः ॥ १३॥ 
कथं सत्रे सोमपानं शक्यं दातुं मया हि वः । 
पृच्छतेह मुनिश्रेष्ठान्‌ वेद्‌भाष्याथंकोविदान्‌ ॥ १४॥ 
यह सुनकर ब्रह्मदत्तने उन बड़े-बड़े असुरोसे कहा-- 


‹असुरशिरोमणिथो ! पुरातन वेदम असुरोंक्रे लिये यज्ञभाग ` 


देनेका विधान नहीं है; फिर मैं यज्ञमे आपलोगोंको सोमरस 
केसे दे सकता हूँ १ यहाँ वेदके विस्तृत अर्थको जाननेवाले 
श्रेष्ठ मुनि बैठे हैं, इनसे पूछ लीजिये ॥ १३-१४ ॥ 
कन्या हि मम या देयास्ताश्च संकल्पिता मया । 
अन्तवेंद्यां प्रदातव्याः सदशानामसंशयम्‌ ॥ १५ ॥ 
“मुझे अपनी जिन कन्याओंका दान करना था) उनका 
मानसिक संकल्प मैंने कर दिया ( बे दूसरोंको दी जा चुकी 
हैं ), अब उन्हे अन्त्ेदीमे योग्य वरोंके हाथमें सौंप देना 


है । इसमें संशय नहीं है॥ १५ ॥ 


Vinay Avasthi Sahib 8, पोर Vani Trust Donations 


ज्यशोतितमो ऽभ्बायः 


रल्लानि तु प्रयच्छामि सान्त्वेनाहं विचिन्त्यताम्‌ । 
बलाम्नेव प्रदास्यामि देवकीपुत्रमाधितः ॥ १६॥ 
“अब रही रत्नोंकी बात, उन्हें मैं आपलोगोको तभी 
दूँगा, जब आप सान्त्वनापूर्वक बात करें, इस बातको आप 
अच्छी तरह सोच-समझ लें | बलपूर्वक माँगनेपर मैं कुछ 
नहीं दूँगा; क्योंकि भगवान्‌ देवकीनन्दनकी शरण ले चुका 
हूँ ( वे ही मेरी रक्षा करेंगे )! ॥ १६ ॥ 
निकुस्भाद्यास्तु रुषिताः पापाः पढ्‌ पुरवासिनः। 
यशवाटं बिलुलुठर्जेहुः कन्याश्च तास्तथा ॥ १७॥ 


यह उत्तर सुनकर षट्‌ पुरमें निवास करनेवाले निकुम्म 
आदि पापी असुर रोषमें भर गये | उन्होने यज्ञमण्डपको 
तहस-नहस कर दिया और ब्रह्मदत्तकी कन्याओंको हर लिया ॥ 
तद्‌ दृष्टा सम्प्रवृत्तं तु दध्यावानकदुन्दुभिः । 
वासुदेवं महात्मानं बलभद्रं गदं तथा ॥ १८॥ 
यज्ञमण्डपमें वह छूट मची. हुई देख बसुदेवने महात्मा 
श्रीकृष्ण, बलदेव और गदका चिन्तन किया ॥ १८ ॥ 
विदितार्थस्ततः कृष्णः प्रद्युम्नमिदमत्रवीत्‌। 
गच्छ कन्यापरित्राणं कुरु पुत्राश मायया ॥ १९॥ 
यावद्‌ याद्वसैन्येन षट्‌पुरं याम्यहं प्रभो। 
श्रीकृष्णको तो सब बात ज्ञात ही थी । उन्होने प्रद्युम्नसे 
कहा--'बेटा ! जाओ और मायाद्वारा ब्रह्मदत्तकी कन्याओँकी 
शीघ्र रक्षा करो । प्रभो | तबतक में यादव वीरोंकी सेनाके 
साथ षटपुरको चल रहा हूँ? ॥ १९३ ॥ 
स ययौ षट्‌ पुरं वीरः पितुराज्ञाकरस्तदा ॥ २० ॥ 
निमेषान्तरमात्रेण गत्वा कामो महाबलः । 
कन्यास्ता मायया धीमानपजहे महाबलः ॥ २१॥ 
महाबली कामस्वरूप वीर प्रद्युम्न पिताकी आशञाका पालन 
करनेवाले थे । वे तत्काल षट्‌ पुरकी ओर चल दिये ओर ' 
पलक मारते-मारते वहाँ पहुँचकर उन महाबली बुद्विमान्‌ वीरने 
उन कन्याओंका मायाद्वारा अपहरण कर लिया ॥ २०-२१ ॥ 
मायामयीश्च कृत्वा ऽन्या न्यस्तवान्‌ रुक्मिणीसुतः । 
मा भैरिति च धमोत्मा देवकीसुक्तवांस्तदा ॥ २२॥ 
रुक्मिणीनन्दन प्रद्युम्नने मायामयी दूसरी कन्याओका 
निर्माण करके उन्हें असुरोके पास छोड़ दिया था । फिर उन 
धर्मात्माने अपनी पितामही देवकीसे कहा--“दादीजी ! आप 
भय न करे? ॥ २२॥ 
मायामरयीस्ततो हृत्वा सुता ह्यस्य दुरासदाः । 
षट्‌ पुरं विविशुर्देत्याः परितुष्टा नराधिप ॥ २३॥ 
नरेश्वर | ब्रह्मदत्तकी पुतरियाँ देत्योंके लिये दुष्पाप्य थीं । 
वे मायामयी कन्याओंका ही अपहरण करके षटपुरमें जा 
घुसे और अपनी सफलतापर संतुष्ट हुए ॥ २३ ॥ 
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कर्म चासार्येते तत्र विधिदष्टेन कर्मणा । 

यद्‌ विशिष्टं बहुगुणं तदभूश्च नराधिप ॥ २४॥ 
राजन्‌ ! इधर शास्त्रीय विधिके अनुसार वहाँ यशकर्मका 

सम्पादन होने लगा । जो विशिष्ट एवं बहुगुण सम्पन्न कार्य 

था; वह सत्र सम्पन्न हुआ |॥ २४ ॥ 

एतस्मिन्नन्तरे प्राता राजानस्तत्र भारत। 

सत्रे निमन्त्रिताः पूर्वे ब्रह्मदत्तेन धीमता ॥ २५ ॥. 
भारत ! इसी बीचमें वहाँ बहुत-से राजा आये) जिन्हें 

' बुद्धिमान्‌ ब्रह्मदत्तने पहलेसे ही यशमें प॒धारनेके लिये निमन्त्रण 

दे रखा था ॥ २५॥ 

जरासंधो दन्तवक्त्रः 'शिशुपालस्तथैव च । 

पाण्डवा धातराष्ट्राश्च मालवाः सगणास्तथा ॥ २६॥ 

रुक्मी चेंवाहुतिश्चेव नीलो वा धर्मं एव च । 

विन्दानुविन्दावावन्त्यौ श्यः शकुनिरेव च ॥ २७॥ 

राजानश्चापरे चीरा महात्मानो डढायुधाः । 

आवासिता नातिदृरे षट्‌ पुरस्य च भारत ॥ २८॥ 
जरासंध, दन्तवक्त्र, शिशुपाल, पाण्डव) धृतराष्ट्रके सभी 


पुत्र, अपने गर्णोसहित मालवनरेश, रुक्मी, आहरति) ' 


नील, धर्म, अवन्तीके विन्द और अनुविन्द, शल्य; शकुनि, 
दूसरे बीर नरेश, सुदर आयुध धारण करनेवाले दूसरे महा- 
मनस्वी बीर नरेश वहाँ पधारे थे । मरतनन्दन ! उन्हें घटपुरसे 
थोड़ी ही दूरपर ठहराया गया ॥ २६-२८ ॥ 
तान्‌ दृष्टा नारदः श्रीमानचिन्तयदनिन्दितः । 
क्षत्त्रस्य यादवानां च अविष्यति समागमः ॥ २९. ॥ 
उन सत्रको वहाँ उपस्थित देख साधु-महात्मा श्रीमान्‌ 
नारद्रेजीने सोचा, यहाँ यादवौ तथा दूसरे क्षत्रियोंमे 
संघष होगा || २९ ॥ 
अत्र हेतुरहं युद्धे तस्मात्‌ तत्‌ प्रयताम्यहम्‌। 
एवं संचिन्तयित्वाथ निकुम्भभवनं गतः ॥ ३०॥ 
` इस युद्धम मैं ही कारण ब्रनूँगा; अतः उसके लिये 
अभीसे प्रयत्न आरम्भ करता हूँ । ऐसा सोचकर वे निकुम्मके 
घरमे गये ॥ ३० || 
पूजितः स निकुम्भेन दानवैश्च तथापरैः । 
उपविषः स धमोत्मा निकुम्भमिदमत्रवीत्‌ ॥ ३१॥ 
निकुम्म तथा दूसरे-दूसरे दानवोंने वहाँ इनकी बड़ी 
आवभगत की । धर्मात्मा नारदजी वहाँ एक आसनपर ब्रैठ- 
कर निक्रुम्भसे इस प्रकार बोले--]| ३१ ॥ 
कथं विरोधं यदुभिः कृत्वा खस्थेरिहास्यते । 
`यो ब्रह्मदत्तः स हरिः स हितस्य पितुःसखा ॥ ३२॥ 
= <दुमलोग यादर्वोके साय विरोध करके यह केसे निश्चिन्त 


श्नीमहाभारते खिलभागे 


[ धरिवंशे 


बैठे हुए हो । अरे भाई ! जो ब्रह्मदत्त =. ह त अ भाई नदत है; वे ही भण हैं। वे ही श्रीकृष्ण हैं। 
क्योंकि वे ब्रह्मदत्त उन श्रीकृष्णके पिता वसुदेवके मित्र हैं ॥ 
शतानि पञ्च भायोणां ब्रह्मदत्तस्य थीमतः। 
आनीता वसुदेवस्य खुतस्य प्रियकास्यया ॥ ३३ ॥ 
बुद्धिमान ब्रझदत्तके पाच सौ भार्याएँ दे, जिन्हे वे 
बसुदेवनन्दन श्रीकृष्णकी प्रसन्नताके लिये उनकी आराधना 
करके प्राप्त कर सके थे ॥ ३३ ॥ 
शतद्वयं ब्राह्मणीनां राजन्यानां शतं तथा । 
वैद्यानां शतमेक च झाद्राणां शतमेच च ॥ ३४॥ 
“उनकी स्त्रियोंमे दो सौ तो ब्राह्मणियाँ थीं, एक सो 
क्षत्रिय-कन्याएँ, एक सौ वैश्य-कन्याएँ और एक सौ शूद्रोकी | 
कन्याएँ थीं ॥ २४ ॥ 
ताभिः शुश्रषितो धीमान्‌ दुर्वासा धर्मवित्तमः । 
तेन तासां वरो दत्तो मुनिना पुण्यकर्मणा ॥ ३५॥ 
“उन सबने धर्मशोंमे श्रेष्ठ बुद्धिमान्‌ दुर्वासाकी सेवा की 
थी । उससे प्रसन्न होकर उन पुण्यकर्मा मुनिने उन्हें वर दिया॥ 
पकेकस्तनयो राजन्नेकेका दुहिता तथा । 
रूपेणानुपमाः सवी वरदानेन धीमतः ॥ ३६॥ 
“राजन्‌ ! उन बुद्धिमान मुनिके वरदानसे ब्रह्मदत्तकी 
प्रत्येक स्रीके एक-एक पुत्र और एक-एक कन्या हुई | उनकी 
बे सारी कन्याएँ अनुपम रूपवती हैं ॥ ३६ ॥ 
कन्या भवन्ति तनयास्तस्यासुर पुनः पुनः । 
सङ्गमे सङ्गमे वीर भठंभिः शयने सह ॥ २७॥ 
“बीर असुर ! उनकी वे कन्याएँ. पतिरयोके साथ शयन 
करतें समय प्रत्येक संगमके अवसरपर कुमारी कन्याओके 
समान कमनीय हो जाती हैं || ३७ ॥ 
सर्वेपुष्पमयं गन्धं प्रस्रवन्ति वराङ्कनाः। 
सर्वदा यौवने न्यस्ताः सर्वाश्चैव पतित्रताः ॥ ३८॥ 
धवे परम सुन्दरी कन्याएँ. अपने इारीरसे सब प्रकारके 
फूलोंकी सुगन्ध प्रकट करती हैं, सदा युवावस्थाम दी स्थित रहती 
हैं और सब-की-सब पतित्रताएँ हैं || ३८ ॥ 
सवी खगुणेरप्सरसां गीतनृत्यगुणोद्यम्‌ । 
जानन्ति सवी दैतेय वरदानेन घीमतः ॥ ३९ ॥ 
(त्यक्रुमार ! ये सब अप्सराओंके समान गुणवती हें और 
बुद्धिमान्‌ दुर्वासाके बरदानसे संगीत और टत्यके गुणोको 
प्रकट करना जानती हैं ॥ ३९ ॥ 
पु्राश्च रूपसम्पन्नाः शाखार्थकुशलास्तथा |: 
स्वे स्वे स्थिता वर्णधर्म यथावदनुपूर्वशः ॥ ४० ॥ 
` (उनके सभी पुत्र रूप-सौन्दर्यसे सम्पन्न तया शखार्थम 
कुशल हैं और क्रमशः सभी यथावत्रूपसे अपने-अपने 
बर्णधर्ममे स्थित रहते हैं || ४० | 
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ताः कन्या भ॑ममुख्यानां दत्ताः प्रायेण धीमता । 
अवशेषं शतं त्वेकं यदानीतं किल त्वया ॥ ४१॥ 
“बुद्विमान्‌ ब्रह्मदत्तने प्रायः उन सत्र कन्याओंका विवाह 
उख्य-सुख्य यदुवंशियोंक़रे साथ कर दिया है । केवल एक सौ 
शेष रह गयी थीं, जिन्हें तुम हर लाये हो ॥ ४१ ॥ 
तद्थे यादवान्‌ वीर योधयिष्यसि सर्वथा । 
सहाया तु राजानो ध्रियन्तां हेतुपूवेकम्‌ ॥ ४२॥ 
“वीर | उनके लिये भी तुम्हें सर्वथा यादवोंके साथ युद्ध 
करना होगा । अतः तुम अपनी सहायताके लिये युक्तिपूर्वक 
यहाँ आये हुए राजाओंको अपने पक्षमें कर लो ॥ ४२ | | 


. ब्रह्मदत्तखुताथ च रत्नानि विविधानि च। 


दीयन्तां भूमिपालानां सहायार्थे महात्मनाम्‌ ॥ ४३॥ 


_ आतिथ्यं क्रियतां चेव ये समेष्यन्ति वे नृपाः ।. 


“ब्रझदत्तकी पुत्रियाँके ल्यि उन महामनस्वी नरेशोंकी 
सहायता प्राप्त करनेके उद्देश्यसे तुम उन्हें नाना प्रकारके रत 
भेंट करो । जो राजा यहाँ आवें, उन सबका आतिथ्यः 
सत्कार करो? ॥ ४३३ || 
पवमुके तथा चक्तुरसुरास्ते5तिदृष्टवत्‌ ॥ ४४॥ 
लब्ध्वा पञ्चशतं कन्या रलानि विविधानि च । 
यथाहेण नरेन्द्रैस्ता विभक्ता भक्तवत्खळेः ॥ ४५॥ 

नारदजीके ऐसा कहनेपर असुरोंने अत्यन्त प्रसन्न होकर 
वेसा ही किया | उन भक्तवत्सल नरेशोंने पाँच सौ कन्याएँ 
और नाना प्रकारके र्न पाकर उन्हें यथोचित रीतिसे आपसर्मे 
बॉट लिया ॥ ४४-४५ || 
ऋते पाण्डु खुतान्‌ वीरान्‌ वारिता नारदेन ते । 
निमेषान्तरमाञेण तत्र गत्वा महात्मना ॥ ४६॥ 

केवल पाचों पाण्डवोंको छोड़कर और सबने कन्याओं 


` और रोका भाग ग्रहण किया था । महात्मा नारदजीने 
. पलक मारते-मारते वहाँ पहुँचकर बीर पाण्डवोंको उनका भाग 


लेनेसे रोक लिया था || ४६ ॥ 

तुष्ठेस्तेरखुरा ह्यक्ता राजन्‌ भूमिपसत्तमैः। 
सर्वेकामसमद्धार्थमवद्धिः खगमेः स्वयम्‌ ॥ ४७॥ 
अचिताः स्म यथान्यायं क्षत्रं कि वः प्रयच्छतु । 


क्षत्रं चाचिंतपूवं हि दिव्ये्वीरेभ॑वद्विधैः ॥ ४८॥ 


राजन्‌ ! रत्न और कन्या पाकर वे भूपालरिरोमणि 
बहुत संतुष्ट हुए । उन्होंने असुरोसे कहा--*आपलोग समस्त 
मनोवाञ्छित भोगोसे सम्पन्न तथा स्वयं आकाशमें विचरने- 
बाळे हैं तो भी आपने न्यायोचित रीतिसे हमारा सत्कार किया 
है अतः बताइये, यह क्षत्रियसमूइ आपलोगोंको कया दे १ 
आप-जेसे दिव्य वीरोने पहले-पहल क्षत्रिय-समाजका पूजन 
किया है? ॥ ४७-४८ ॥ 


निकुम्भो ऽथाघ्रवीद्‌ धृष्टः क्षत्रं खुररिषुस्तदा । 
अनुवर्णयित्या क्षत्रस्य माहात्म्यं सत्यमेव च ॥ ४९ ॥ 
यह सुनकर इमे भरे हुए देववेरी निकुम्मने क्षत्रियोँके 
यथार्थ मादात्म्यका बारंत्रार बर्णन करके उस समय उनसे 
इस प्रकार कहा--॥ ४९ || 
युद्धं नो रिपुभिः साद्धं भविष्यति नपोत्तमाः । 
साहाय्यं दातुमिच्छामो भवद्धिस्तत्र सर्वथा ॥ ५०॥ 
श्रेष्ठ नरेशो | हमारा अपने शत्रुओके साथ युद्ध होने- 
वाळा है । उसमें आपछोग उब प्रकारसे हमें सहायता प्रदान 
करें, यह हमारी इच्छा है? ॥ ५० ॥ 
पवमस्त्बिति तानूचुः क्षवियाः क्षीणकिल्विषाः। 
पाण्डवेयाडरते चीराव्छूत्तार्थान्नारदाद्‌ बिभो ॥ ५१॥ 
प्रभो | जिनके पाप क्षीण हो गये थे, उन क्षविर्योमेसे 
वीर पाण्डवोंको छोड़कर अन्य सबने "एवमस्तु? कहकर 
उनकी प्रार्थना स्वीकार कर ली | पाण्डव नारदजीसे सारी बात 
सुन चुके थे, इसलिये वे उनसे अलग रहे ॥ ५१ ॥ 
क्षत्रियाः संनिविष्टास्ते युद्धाथं कुरुनन्दन । 
पत्न्यस्तु ञह्मदत्तस्य यज्ञवाटं गता अपि ॥ ५२॥ 
कृष्णोऽपि सेनया साद्ध प्रययौ षट्‌ पुरं विभुः । 
कुरुनम्दन ! चे सब क्षत्रिय युद्धके लिये उद्यत हो वहीं 
डेरा डालकर डटे रहे | इधर त्रझदत्तकी पलिता यज्ञञालामें 


प्रविष्ट हुई और उधरसे सेनासहित भगवान्‌ श्रीकृष्ण भी 


षट्पुरमें आ पहुँचे ॥ ५२३ ॥ 

महादेवस्य घचनमुद्धदन्‌ मनसा नृप ॥ ५३॥ 

स्थापयित्वा द्वारवत्यामाहुकं पार्थिवं तदा । 
नरेइवर ! महादेवजीके वचनको मन-ही-मन स्मरण करके 

द्वारकामें राजा उग्रसेनको त्रिठाकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण वहाँ 

आये थे ॥ ५३ ३॥ - 

स तया सेनया सार्ध पौराणां हितकाम्यया ॥ ५४॥ 

यज्ञवाटस्याविदूरे देवो निविविशे बिसुः। 

देशे प्रवरकठ्याणे वसुदेवप्रचोदितः ॥ ५५॥ 
भगवान्‌ जनार्दनदेव उस सेनाके साथ आकर षटपुर- 

वासियोंके हितकी कामनासे यशमण्डपसे थोड़ी ही दूरपर 

उत्तम कल्याणमय प्रदेशमे वसुदेवकी आशासे छावनी डाळकर 

ठहर गये ॥ ५४-५५ || 

दत्तगुल्माप्रतिसर इत्वा तं विधिवत्‌ प्रभुः। | 

प्रदम्नमठ ने श्रीमान रक्षार्थे विनियुज्य च ॥ ५६॥ 
श्रीमान्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णने वहाँ विधिपूर्वक रक्षक 

सेनिकोंके दळ तैनात कर दिये, जिसके कारण किसी अबा- 
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ह व्यक्तिको उधरसे आनेके लिये मार्ग नहीँ मिल पाता 
था । साथ ही उन्होने अपने पुत्र प्रदुम्तको सब ओर घूम- 


[ हरिवंशे 


फिरकर सेनाकी देखभाल करनेके लिये नियुक्त कर 
दिया था ॥ ५६ || 


इति आ्रीसहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि षट्पुरवधे कृष्णस्य घट्पुरगमने ऽयञ्यौतितमोऽध्यायः ॥ ८३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दाभारतके खिरुभाग हरिवंशक्रे अन्तर्गत विषणुपर्वम्‌ षट्‌ पुख'घके श्रसङ्गम श्रीकृष्णा 
इट पुरणमनविषयक तिरासीवो अध्याय पूरा हुआ ॥ ८३ ॥ 


0 0 nd 


चतुरशीतितमोऽध्यायः 
श्रीकृष्णद्वारा यादव-सेनाकी युद्धके लिये नियुक्ति, दानवोंका निष्क्रमण, निकुम्भद्वारा कुछ 
यादव बीरोंका शुफामें बंदी होना, श्रीकृष्णके द्वारा दानव-सॉनकांका सहार, प्रदयुम्नदारा 
राजसेनिकोंका गुफामें अवरोध तथा ब्रह्मदत्तको सान्त्वना 


वैश्वम्पायन उवाच 

मुहृतोग्युदिति सये जनचल्लुषि निमेले । 
बलः कृष्णः सात्यकिश्च ताक्ष्येमाररूडुस्तदा ॥ १ ॥ 
बद्धगोघाड गुलित्राणा दंशिता युद्धकाह्लिण; । 
बिल्‍्वोद्केश्वरं देवं नमस्कृत्य सुरोत्तमम्‌॥ २॥ 
आवर्तया जले स्नात्वा रुद्रेण वरदत्तया । 
गङ्गायाः कुरुशार्दूल रुद्र्वाक्येन पुण्यया ॥ ३ ॥ 

घैशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! कुरुश्रेष्ठ ! 
जब सूर्योदय हुए दो ही घड़ी बीती थी ओर लोगोंके नेत्र निर्मल 
हो गये थे, उस समय बलभद्र, श्रीकृष्ण और सात्यकि--ये 
तीनों गरुड़पर सवार हुए। उन सबने अपने हार्थोमे गोधाचर्मके 
बने हुए दसताने बाँध रक्खे थे और कवच धारण करके 
युद्धके लिये इच्छुक थे । उन्होंने सबसे पहले, जिसे रुद्रदेवने 
बर दिया था और जो उन्दीके वचनसे पुण्यमयी हो गयी 
थी, उस आवर्ता नामवाली गड़ामें स्नान करके सुरश्रे 
ब्रिल्वोदकेश्वरदेवको नमस्कार किया था ( इसके बाद वे 
युद्धकी व्यवस्थामे लगे थे । ) ॥ १-३ ॥ 
प्रयुच्लमग्रे सैन्यस्य विथति स्थाप्य मानदः । 
रक्षार्थे यक्षवाठस्य पाण्डवान विनियुज्य च ॥ ४ ॥ 
शेषां सेनां गुहाद्वारि भगवान्‌ विनियुज्य च । 
जयन्तमथ सस्मार प्रवर च सतां गतिः ॥ ५ ॥ 

सबको मान देनेवाले, सत्पुरुधोके आश्रयभूत श्रीकृष्णने 
सबसे आगे प्रद्यम्नक्रो सेनाकी रक्षाके लिये उसके ऊपरी भाग 
आकाशम स्थापित क्रिया । यज्ञमण्डपक्री रक्षाके लिये पाण्डवोंको 
नियुक्त किया तथा शेष्र सेनाको गुफाके द्वारपर नियुक्त करके 
भगवान्‌ श्रीहरिने जयन्त और प्रवरको स्मरण किया ॥४-५॥ 
ताबापेततुरेवाथ खयं चापश्यतां तथा। 
बियत्येच नियुक्तो तो प्र्ुन्न इच भारत ॥ ६॥ 


~ 


` भरदनन्दन ! वे दोनो वहाँ आ पहुँचे और स्ववं ही 


` आकर उन्होने भगवानका दर्शन किया । तत्पश्चात्‌ भगवान्‌ 


श्रीकृष्णने उन दोनोंको प्रद्युम्नकी भाँति आकाराने ही 
(ऊपरकी ओर्से सेनाकी रक्षाके लिये ) नियुक्त कर दिया ॥६॥ 
ततः कृष्णस्य वचनादाहतो रणदुन्दुभिः। 
जलजा मुरजाश्रेव वाद्यान्येवापराणि च ॥ ७ ॥ 
तदनन्तर श्रीकृष्णके कहनेसे युद्धका डंका बजाया गया । 
शङ्क मुरज तथा अन्य बाजे भी बज उठे ॥ ७ ॥ 
मकरो रचितो व्यूहः साम्वेन च गदेन च। 
सारणश्चोद्धवश्चेच भोजो वैतरणस्तथा ॥ ८ ॥ 
अनाधृष्टिश्च धमोत्मा पृथुर्विपृथुरेव च । 
कृतवमी च ष्टश्च निचक्षुररिमईँनः ॥ ९ ॥ 
साम्ब और गदने यादव सेनाका मकरव्यूह बनाया । 
सारण, उद्धव, भोज) वैतरण; धर्मात्मा अनादृष्टि, एथु) 
विपरृथु, कृतवर्मा) दंष्ट तथा शत्रुमदैन निचक्षु-ये सब उस 
व्यूहके अग्रभारामे खड़े थे ॥ ८-९ ॥ 
सनत्कुमारो धमोत्मा चारुदेष्णश्च भारत। 
अनिरुद्धसहायो तो पृष्ठानीक ररक्षतुः ॥ १०॥ 
शेषा याद्वसेना तु व्यूहमध्ये व्यवस्थिता । 
रथेरवैनरेनीगैराकुला कुलवर्धन ॥ ११॥ 
धर्मात्मा सनव्कुमार और चारुदेष्ण ये--दोनों अनिरुद्धके 
साथ रहकर सेनाके प्रष्ठभागकी रक्षा करने लगे । अपने 
कुलकी वृद्धि करनेवाले नरेश ! रथों, घोड़ों, मनुष्यों और 
हाथियोंसे भरी हुई शेष यादवसेना व्यूहके मध्यमागमे 
खड़ी थी ॥ १०-११ ॥ 
षट्‌ पुरादपि निष्क्रान्ता दानवा युद्धदुर्मदाः । 
आरुह्य मेघनादांश्व गदेभानपि दृस्तिनः ॥ १२॥ 
तदनन्तर षट पुरले भी रणदुर्मद दानव निकले | उनमेसे 
कुछ मेघके समान गम्भीर शब्द करनेवाले गदर्ही 
हाथियोपर आरूढ थे ॥ १२॥ | 
मकराज्छिशुमार्रंश्च द्रुतानपि च भारत । 
महिषानपि खड्गांश्च उष्टानपि च कच्छपान॥ रै३ ॥ 
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_ मरतनन्दन | Es ही दैत्य वेगशाली मगरो, शिञुमारों 
( सो ) मों, झे ऊेंटो और कछुऑपर भी सवार थे।१३। 
एतैरेव रथैयुक्ता विविधायुधपाणयः । 
मण्डिताः ॥ १४॥ 

कितर्नोके पास इन्हीं वाहनोंसे जुते हुए रथ थे | उन 
रथोंसे सम्पन्न हुए वे दैत्य अपने दाथोंमे नाना प्रकारके आयुध 
लिये हुए थे । वे किरीट, मुकुट या पगड़ी तथा अज्गदों 

( भुजबंदों ) से अलंकृत थे | १४ ॥ 
नानदमाने विवि घैरतूये नेमिखनाकुळैः 
प्रध्मायमानेः शह्नेश्च महाम्बुदसमखनैः ॥ १५॥ 

उनके साथ बारंत्रार नाना प्रकारके बाजे बज रहे थे | 
उन बार्जोकी आवाजमें रथके नेमियों (पहियों ) की घर्वराइट 
भौ मिली हुई थी । वहाँ जोर-जोरसे शङ्क बजाये जाते थे, जो 

महान्‌ मेघरोंकी गर्जनाके समान गम्भीर घ्वनि प्रकट करते थे १५ 
तासाम खुरसेनानामुदयतानां जनेश्वर । 
निकुम्भो निर्ययावग्रे देवानामिव वासवः ॥ १६॥ 

जनेश्वर | युद्धके लिये उद्यत हुई उन असुर-सेनाओंमे 
सबसे आगे निकुम्भ निकला, मानो देवताओंके आगे इन्द्र 
चल रहे हों ॥ १६ ॥ 
भूमि द्यां च वदृधिरे दानवास्ते बलोत्कटाः । 
नदन्तो विविधान्‌ नादान्‌ कषवेडन्तश्च पुनः पुनः ॥ १७॥ 
वे उत्कट बलशाली दानव नाना प्रकारसे सिंहनाद करते, 
बारंब्रार गर्जते तथा आकाश और प्रथ्वीको रुँजाते हुए 
बढ्ने लगे ॥ १७॥ 
राजसेनापि संयत्त] चेदिराजपुरोगमा। 
असुराणां सहायार्थं निश्चिता जनमेजय ॥ १८॥ 
जनमेजय ! राजाओंक्री सेना भी असुरोंकी सहायताके 
लिये निश्चय करके चेदिराज शिशुपालके नेतृत्वमे युद्धके ल्थ्यि 
तैयार हो गयी ॥ १८ ॥ 
दुयाधन श्रा टुशतं चेदिराजानुज्ञात्रगम्‌ । 
स्थितं रथेनरव्याप्र गन्धवेनगरोपमैः ॥ १९ ॥ 
पुरुषतिंह | दुर्योधन आदिसो भाई चेदिराज शिशुपालके 
छोटे भाइयोंस आगे चल रहे थे । ये सब-के-सब गन्धर्वनगराकार 
रथाँद्वारा युद्धके लिये खड़े थे ॥ १९ ॥ 
कठिनानादिनो वीर द्रुपदस्यन्दनास्तथा । 
रुक्मो चेत्राह्वतिश्चैव तस्थतुर्निश्चितो रणे। 
तालब्क्षप्रतीकांे धुन्वानो धनुषी -शुभे ॥ २०॥ 
बीर | राजा द्रुपदके रथ कड़े कठोर ( दुःसह ) घर- 
घराहृटका शब्द करते थे । रुक्मी और आहृति-ये दोनों 
युद्धके लिये निश्च करके वहाँ डट गये । वे ताड़बृक्षके 
समान अपने सुन्दर धनुष दिलाने ळमे ॥ २० | 


म्र इ० १८ 
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शाल्यश्च शकुनिश्चोभी भगदत्तश्च पार्थिवः । 
जराखंधस्िगतश्च विराटश्च सहोत्तरः ॥ २१॥ 
युद्धार्थमुद्यता वीरा निकुम्भाद्या जयैषिणः । 
युयुत्समाना यदुभिदेवेरिब महासुरा; ॥ २२॥ 

शल्य, शकुनि) राजा भगदत्त, जरासंध) त्रिगर्तराज 
सुशर्मा और उत्तरसहित राजा विराट--ये बीर नरेश 
विजयकी अभिलाषा रखकर निकुम्मकी प्रधानतार्मे युद्धके 
ल्यि उद्यत हुए थे । जैसे महान असुर देवताओंके साथ 
जूझना चाहते हैं, उसी प्रकार ये सत्र नरेश यादर्वोके साथ 
युद्ध करनेकी इच्छा रखते थे-॥ २१-२२ ॥ 


ततो निकुम्भः समरे शारैराशीविषोपमेः। 
मम समरे सेनां भैमानां भीमदर्शनाम्‌ ॥ २३ ॥ 
तब निकुम्म समराङ्गणम विषधर सर्पोक्रे समान भयंकर 
बाणोंद्वारा भैर्मो ( यादवों ) की भयानक दिखायी देनेवाळी 
सेनाका मर्दन करना आरम्भ किया ॥ २३ ॥ 
सेनापतिरनाधृएिमंसूषे : तन्न  यादवः। 
ममद घोरेबाणो धैश्चि्पुङ्लैः शिलाशितेः ॥ २४॥ 
यादव-सेनापति अनाधृष्टि निकुम्भके इस पराक्रमो नहीं 
सहन कर सके उन्होंने शिला या शानपर तेज किये हुए 
विचित्र पंखबाले घोर बाणसमूहोद्वारा उस असुरको 
कुचल डाला ॥ २४॥ 
न रथोऽखुरमुख्यस्य दृदशे न च वाजिनः। 
न ध्वजो न निङुम्भर्तु सवे बाणाभिसंवृताः॥ २५ ॥ 
उस असुर-सेनापतिका न तो रथ दिखायी देता था न 
घोड़े, न ध्वज और न स्वयं निक्रुम्भ ही । वे सन-के-सब 
बार्णोसे ढक गये थे | २५ ॥ 
स परीत्य ततो वीरो निकुम्भो मायिनां वरः) 
अस्तम्भयद्नाध्रष्टि मायया भैमसत्तमम्‌ ॥ २६॥ 
तब मायावी असुरोंमे श्रे वीर निक्ुम्भने सब्र ओर 
चक्कर.लगाकर अपनी मायाद्वारा भैमरिरोमणि ( यांदवश्रेष्ठ ) 
अनाधृष्टिको स्तम्भित कर दिया ॥ २६ || 
स्तम्भयित्वानयद्‌ वीरं गुहां षट्‌ पुरसंशिताम्‌ । 
रुदूध्वा चाभ्यगमद्‌ वीरो मायाबलमुपाश्चितः ॥ २७॥ 
स्तम्भित करके वह बीर अनाधृष्टिको षट्‌ पुर नामवाली 
गुफामे उठा ले गया और वहाँ बंद करके मायाबरूछा 
आश्रय लेनेवाला वीर निकुम्म पुनः युद्धभूमिमे लौट आया २७ 
पुनरेव निकुम्भस्तु इतवमोणमाहवे। 
अनयच्चारुदेष्णं च भोजं वेतरणं तथा ॥ २८॥ 
सनत्कुमारमृक्षं च तथैव निशटोदमुको। 
बह्ंश्रैवापरान्‌ भोजान्‌ मायावलसमाश्रितः ॥ २९॥ 
अबकी बार युद्धस्यलमें पुनः मायाबलका आश्रय लेनेवात्म 
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निकुम्प) कृतवर्मा, चारुदेप्णश भोज, वैतरण, सनत्कुमार 
जाम्बवतीपुत्र ऋक्ष, निशठ उतल्मुक तथा दूसरे दूसरे 
बहुत से भोजवंशियोंको उठा ले गया ॥ २८२१ ॥ 
न तस्य ददशे देहो मायाच्छन्नो जनेश्वर । 
नयतो यादबान्‌ घोरान गुहां षट्‌ पुरसंज्ञिताम्‌ ॥ ३०॥ 
जनेश्वर ! घोर यादव वीरोंको षट्‌ पुर नामबाली गुफामे 
छे जाते समय उस असुरकी देह दिखायी नहीं देती थी; 
क्योंकि वह उसकी मायासे आच्छादित थी ॥ ३० ॥ 
तद्‌ दृष्टा कदनं घोरं भैमानां भयवर्धनः । 
चुकोप भगवान्‌ कृष्णो बलः सत्यक एव च ॥ ३१ ॥ 
भीमवंशियोंका वह धोर संहार देखकर शत्रुओका भय. 
बढ़ानेबाले भगवान्‌ श्रीकृष्ण, बलराम और सात्यकि कुपित 
हो उठे ॥ ३१ ॥ क 
सविशेषं तथा कामः साम्वश्च परवीरहा। 
अनिरुद्धश्च दुर्धषं भैमाश्च बहवोऽपरे ॥ ३२॥ 
कामावतार प्रथ्युम्नको विशेष क्रोध हुआ । शत्रुवीरोका 
संहार करनेवाले साम्ब, दुर्धर्ष वीर अनिरुद्ध तथा दूसरे 
बहुत-से भीमवंशी यादव मी रोषमें भर गये ॥ ३२ ॥ 
ततः शाङ्गोयुधः शाई कत्वा सज्यं नरेश्वर । 
दानवेषु प्रवृत्तेषु तृणेष्विव हुताशनः ॥ ३३॥ 
नरेश्वर | शार्ज्रघनुष धारण करनेवाले श्रीकृष्णने अपने 
उस धनुषपर प्रत्यञ्चा चढा दी और जैसे अग्नि तिनकोंमें 
प्रवेश करती हो, उसी प्रकार वे दानवोपर धनुषसे बाण 
बरसाने लगे ॥ ३३ ॥ 
तं दृष्टा दानवा देवमभिदुद्रुवुरीश्वरम्‌। 
शळभाः कालपाशातोः प्रदी्तमिव पावकम्‌ ॥ ३४ ॥ 
उन भगवान्‌ गोविन्ददेवको वहा देखकर सब दानव 
उन्हींपर टूट पडे; ठीक वैसे ही, जैसे काल्पाशसे पीड़ित हुए 
पतिंगे जलती हुई आगमे कूद पड़ते हैं ॥ ३४॥ | 
समुत्खुज्य शातच्नीश्च परिधांश्च सहस्राः । 
शूलानि चाग्नितुल्यानि प्रदीप्ताश्च परश्वधान्‌ ॥ २५ ॥ 
. वे सहर्सों शतध्नी, परिघ, अग्नितुल्य त्रिञ्ूल तथा 
प्रज्वलित हुए फरसे चलाने लगे ॥ ३५ || 
पर्वताग्राणि वृक्षांश्च घोराश्च विपुलाः शिलाः । 
उत्क्षिप्य च गजान्‌ मत्तान्‌ रथानपि हयानपि ॥३६॥ 
पर्वतोके शिखर, वृक्ष, भयंकर बड़ी-बड़ी शिलाएँ, 
मतवाले हाथी, रथ और घोड़े--इन सबको उठा-उठाकर 
भगवान्‌ श्रीकृष्णपर फेंकने लगे ॥ ३६ | 
नारायणाग्निस्तान्‌ सवोन ददाह प्रहसन्निव । 
बाणार्चिषा महातेजा जगद्धितकरो हरिः॥ ३७॥ 


परंतु जगतूका हित करनेवाले महातेजस्वी भगवान्‌ - 


नारायण हरिने हँसते हुए-से अग्निरूप होकर अपनी बाणमयी 
छपर्टोसे उन सबको जलाकर भस्म कर दिया ॥ ३७ ॥ 


[ इरिघंशे 


तद्वद्‌ यडुवृषः सेहे साणवर्षमरिदमः ॥ ३८॥ 
जैसे धीर साँड़ शरदऋतुकी वर्षाको चुपचाप सहन 


'करता है, उसी प्रकार -शत्रुओंका दमन करनेवाले यदुश्रेष्ठ 


श्रीकृष्ण दैत्योकी बाणवर्षाको धैर्यपूर्वक सहन करते रहे ॥३८॥ 
न सेहिरे ऽसुरा बाणान्‌ नारायणधनुइच्युतान्‌ । 
बर्ष पर्जन्यविहितं वालुकासेतवो यथा ॥ ३९॥ 
परंतु जैसे बाळूके बने हुए सेतु ( पुल ) मेर्षोद्वारा की 
गयी वर्षाका वेग नहीं सह सकते, उसी प्रकार वे असुर 
नारायण ( श्रीकृष्ण ) के धनुषसे छुटे हुए बाणोंको नहीं 
सह सके ॥ ३९ ॥ 
न शेकुः प्रमुखे स्थातुं कृष्णस्यासुरसत्तमाः । 
व्यादितास्यस्य सिंहस्य वृषभा इव भारत ॥ ४०॥ 
` मारत ! जैसे मुँह बाये हुए सिंहके सामने बैल नहीं ठहर 
सकते; उसी प्रकार वे बड़े-बड़े असुर श्रीकृष्णके सम्मुख खडे 
नहीं रह सके ॥ ४० ॥ 
ते वध्यमानाः कृष्णेन दिवमाचक्रसुस्तदा । 
जीविताशां वहन्तस्तु नारायणभयारदिताः ॥ ४१॥ . 
नारायणके भयसे पीडित हो उनके द्वारा मारे जाते हुए 
वे असुर जीवनकी आशाका भार वदन करते हुए आकाशमै 
उड़ चले ॥ ४१ ॥ 
तानाकारागतानेन्द्रर्जयन्तः प्रवरस्तथा। 
निजघ्नतुः शारेघोरेज्वेलितार्चिसमेः प्रभो ॥ ४२॥ 
प्रमो ! आकादामे गये हुए उन असुरोंको जयन्त और 
प्रवर प्रज्वलित अग्नि-शिखाके समान भयंकर बाणोंद्वारा मार 
गिराते थे ॥ ४२ ॥ 
निपेतुरखुरांणां तु शिरांसि धरणीतले । 
तृणराजफलानीव मुक्तानि शिखरात्‌ तरोः ॥ ४३॥ 
उन असुरोंके कटे हुए, सिर बृक्षःशिषरसे ट्रटकर गिरे 
हुए ताळफलोंके समान एथ्वीपर गिरने लगे || ४३ ॥ 
निपेतुबीहवदिछन्ता देत्याबां बसुधातले । 
कालेनोपहदता वीर पञ्चवक्त्रा इवोरगाः ॥ ४४॥ 
बीर ! दैत्योकी कटी हुई भुजा. एथ्वीपर -कालके मारे 
हुए पाँच मुखबाडे सर्पोके समान गिर रही थीं ॥ ४४ || 
रौक्मिणेयस्ततः सृष्टा घोरां मायामर्यी गुहाम | 
अदृदयनिष्क्रमं वीरः क्षत्रं प्रक्षेप्तुमुद्यतः ॥ ४५ ॥ | 
गदेन सह धमोत्मा सारणेन खुतेन च। 
साम्बेन चापरैश्चापि पूर्व ये न प्रवेशिताः ॥ ४६॥ 
तदनन्तर गद; सारण अनिरुद्ध, साम्ब तथा अन्य 
बीरॉके साथ, जिन्हें निकुम्मने पहले अपनी गुफार्म नहीं 
घुसाया था, वीर धर्मात्मा रुकमिणीनन्दन प्रद्युम्न घोर माया- 
मयी गुफाकी सृष्टि करके समस्त क्षत्रिय नरेशोंके समुदायको) 
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जो उस गुफासे निकलनेके मार्गको नहीं देख पाता था; उसमें 
फेक देनेके लिये उच्यत हो गये ॥ ४५-४६ || 


ममथ्य तरसा कर्ण यतन्तं रणमूर्धनि। 
जञ्नाह बळवान्‌ काष्णिः प्रस्फुरन्तं ततस्ततः ॥ ४७ ॥ 
विनय च शुहां वीरो घोरां मायामयीं नुप । 
नरेश्वर | बलवान्‌ वीर श्रीकृप्णक्कुमारने युद्धके मुद्वानेपर 
विजयके लिये प्रयत्न करते हुए कर्णको वेगपूर्वक पटककर 
उसके उछल-कूद मचाने या छटपटानेपर भी पकड़ लिया 
और गरजकर उसे घोर मायामयी गुफामे ( फेंकनेका 
विचार किया )॥ ४७१ ॥ 
दुर्यांधनं च राजानं विराटद्रुपदाबपि ॥ ४८ ॥ 
शकुनि चेव शह्यं च नीळं चापि नदीसुतम्‌ । 
विन्दानुबिन्दो राजानौ जरासंधं च भारत ॥ ४९॥ 
त्रिगतोन मालवाश्चैव वासन्त्यश्च महाबलान्‌ । 


शृष्टयु्चादिकांश्चेवच पञ्चालानस्रकोबिदान्‌ ॥ ५०॥ 
तथाहृतिसुवाचेदं मातुल रुक्मिमेव च। 


शिशुपालं च राजानं भगदत्तं च भारत ॥ ५१॥ 
भारत | इसी तरह उन्होंने राजा दुर्योधन; विराट, 
द्रुपद, शकुनि, शल्य, नील, भीष्म, राजा विन्द और 
अनुविन्द तथा जरासंघको, त्रिगर्त, मालव एवं महाबली 
वासन्त्यरणोंको और अञ्जज्ञानमें निपुण धृश्युम्न आदि पाञ्चाल 
वीरोंको भी पकड़ लिया | फिर अपने मामा आहवृति और 
रुक्मीको एवं राजा शिशुपाल और भगदत्तको सम्बोधित 
करके कहा--|। ४८-५१ ॥ 
सम्बन्धं च गुरुत्व च मानयामि नराधिपाः । 
शुहामिमां घोररूपां यत्र प्रक्षेपयामि वः ॥ ५२॥ 
विट्योदकेश्वरेणाहमाश्चक्तः शूलपाणिना । 
प्रक्षेतव्या नरेन्द्रास्ते गुहायामिति धीमता ॥ ५३॥ 
“नरेश्वरो ! हमारे साथ आपलोर्गोका जो सम्बन्ध और 
गुरुत्व दै, उकषका में आंदर करता हूँ तो भी आपेलोगोको 
इस भयंकर गुफामे जहाँ फेंक रहा हूँ, वहाँ फॅकनेके लिये 
बुद्धिमान्‌ झूलपाणि भगवान्‌ व्रिस्वोदकेश्वरने मुझे आज्ञा दी 
है । उन्होंने कहा है कि तुम सब राजाओंको गुफामें फेंक दो ॥ 
आश्रित्य शाम्बरी मायां निकुम्भेन मद्दात्मना । 
प्रक्षि्तान्‌ यादवांश्रैव मोक्षयिष्यामि सवंथा ॥ ५४॥ 
“महामनस्वी निक्कुम्मने शाम्बरी मायाका आश्रय लेकर 
जिन यादर्वोको गुफामे डाल रक्खा है, उन्हें मैं सर्वथा 
छुड़ा लूँगा? ॥ ५४॥ 
हृत्युको शिशुपालस्तु राजा सेनापतिस्तथा । 
शारैस्ततर्द तान्‌ भैमान्‌ प्रद्युम्नं च विशेषतः ॥ ५५॥ 
, उनके ऐसा कहनेपर सेनापति राजा शिशुपालने अपने 
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चतुरशीतितमो ऽष्यायः ५३७ 


वाणोद्वारा उन भेमों ( यादवों ) तथा विशेषतः प्रद्मुम्नको 
पीडित कर दिया ॥ ५५ | 
बिट्वोदकेश्वरं देवं रौक्मिणेयो नमस्य च । 
आरभन्दुपति बद्धु शिशुपालं महाबलम्‌ ॥ ५६॥ 
तब रुक्मिणीनन्दन प्रद्युम्ने बिल्वोदकेश्वरको नमस्कार 
करके महाबली राजा झिझुपालको बाँधना आरम्भ किया ॥ 
ततः पाशसहस्राणि गृद्दाय प्रवरोत्तमः। 
शेलाद्रिब्रवीद्‌ वीरं रौक्मिणेयं महाबलम्‌ ॥ ५७॥ 
तत्पश्चात्‌ रुद्रदेवके पार्षदों श्रेष्ठ नन्दीने एक सहस्त 
पाश लेकर महाबली झुक्मिणीकुमार वीर प्रद्ुम्नसे कहा--॥ 
बिल्वोद्केश्वरो देवः प्राह त्वां यदुनन्दन । 
सवे कुरु तथा राघ्यां चोक्तस्त्वं भो यथा मया॥ ५८॥ 
“यदुनन्दन ! विल्वोदकेश्वरने तुम्हें यह संदेश दिया है 
कि मैंने जैसा तुमसे कहा है, उसके अनुसार तुम रातमें सब 
कार्य करो ॥ ५८ ॥ 
कन्यार्थे रल्ललुब्धांस्तु बद्ध्वा चेमान्‌ नराधिपान्‌ 
पाशेस्त्वमेव मोक्त च प्रमाणं यदुनन्दन ॥ ५९ ॥ 
“यदुनन्दन ! कन्याओँ और रत्नोंपर लुमाये हुए इन 
राजाओंको पाशोंसे बॉधकर फिर इन्हें मुक्त करगेमें तुम्हीं 
प्रमाण हो--तुम्हीं चाहो तो उन्हें छोड़ सकते हो | ५९ ॥ 
अस्रांस्तु महाबाहो निःरोषान्‌ कतुमहेसि ! 
एवमेव च वक्तव्यस्त्वया वीर जनादनः ॥ ६० ॥ 
“बीर महाबाहो ! तुम इन असुरोंको निःशेष कर डालो- 
इनमेंसे एकको भी जीवित न छोड़ो । तुम्हें जनाईनसे भी 
ऐसा ही कहना चाहिये? ॥ ६० ॥ 
ततः ख भगदत्त च शिशुपालं च भूमिप । 
आहूति चेव रुकिम च शेषांश्वान्यान नराधिपान्‌ ॥६१॥ 
बवन्ध हरदत्तैस्तैः पाशेंरुत्तमवीय॑धक । 
मायामयी गुहां चेवमानयत्‌ कुरुनन्दन ॥ ६२॥ 
पृथ्वीपते ! कुरुनन्दन ! तदनन्तर उत्तम बल धारण 
करनेवाले प्रद्मुम्नने भगवान्‌ शङ्करके दिये हुए पाशोसे राजा 
भगदत्त, झिञ॒पाल, आहरति, रुक्मी तथा शेष अन्य नरेशोंको 
भी बाँधा और उन सबको मायामयी गुफामें ले आये ॥ 
बदूध्वा च रौकिमिणेयोऽथ निःश्वसन्त इवोरगान्‌। 
अनिरुद्धं चकाराथ रक्षितारं खमात्मजम्‌ ॥ ६३॥ 
'४क्मिणीकुमारने फुफकारते हुए सर्पोके समान लंब्री 
सॉस खींचते हुए राजाओंको बाँधकर डाल दिया और अपने 
पुत्र अनिरुद्धको उनका रक्षक नियुक्त कर दिया || ६३ ॥ 
तेषां निरवरेषेण बवन्ध यडुनन्दनः। 
सेनापतीन्‌ क्षत्रियांश्च कोशाध्यक्षांश्च भारत ॥ ६४॥ 
हस्त्यश्वरथवृन्दांश्च चकार च तथा 55त्मसात्‌ । 
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५७८ 
भारत ! यदुनन्दन प्रयुम्नने उनर्मेसे किसीको भी बिना 
बॉथे नहीं छोड़ा | फिर उनके क्षत्रिय-सेनापतियों) कोषाध्यक्षों 
तथा हाथी) घोड़ों और रथके समूहोंकों भी अपने अधीन 
कर लिया ॥ ६४३ ॥ 
भ्रव्यप्रस्तु ततो हम्तुमसुराजुद्यतः प्रभो ॥ ६५॥ 
संनद्ध एव चोवाच ब्रह्मदत्तं द्विजोत्तमम्‌। 
विस्नन्धं वर्ततां कमे मा भैः पश्य धनंजयम्‌ ॥ ६६॥ 
प्रभो ! तःपश्चात्‌ अव्यग्र ( शान्त ) भावसे स्थित हो वे 
असुरोको मार डालनेके ल्यि उद्यत हो गये और संनद्ध रहकर 
द्विजश्रेष्ठ ब्रह्मदत्तसे बोले--'ब्रझन्‌ ! आप निर्भय हो अपना 
यशकर्म चाळू रखें । देखिये, अर्जुन आपक्री रक्षामें खड़े हैं ॥ 
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[ हरिवंशे 

न देवेश्यो नासुरेभ्यो नागेभ्यो द्विजसत्तम। 

भयं हि विद्यते तस्य गोप्तारो यस्य पाण्डवाः ॥ ६७॥ 
(द्विजश्रेष्ठ ! पाण्डव जिसके रक्षक हो, उसे न तो 

देवताओसे, न असुरोसे और न नागोंसे ही भय प्राप्त हो 

सकता है ॥ ६७ ॥ 

न चाखुरेस्तव सुताः स्पृष्टाः खल्वपि चेतसा। 

यक्षवाटे निरीक्ष्यन्तां मायया निहिता मया ॥ ६८॥ 
“असुरोने आपकी पुत्रियोंका मनसे भी स्पर्श नहीं 

किया है। आप यज्ञमण्डपमे देखिये, मैंने मायाद्वारा उन्हे 

छिपाकर वहीं रख छोड़ा है? ॥ ६८ ॥ 


oT ITS 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे विष्णपर्वेणि षट्पुरवधे चतुरश्ञीतितमोऽध्यायः ॥ ८४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुभाग दरिदंशके अन्तर्गत विष्णुपवैमें घट पुरवधविषयक चौरासीवो अध्याय पुरा हुआ ॥ ८४॥ 


पञ्चाशीतितमोऽध्यायः 
निकुम्भका जयन्तसे पराजित होकर भगवान्‌ श्रीकृष्णके साथ युद्ध करना, श्रीकृष्णा अर्जुनको 
निङुम्भका चरित्र बताना, आकाशवाणीकी प्रेरणासे सुदर्शन चक्रद्वारा निकुम्भका वध 
करना और ब्रह्मदततको पट्‌ पुरनगर देकर द्वारकाको प्रस्थान करना 


वेश्यम्पायन उवाच 
रुद्धेषु भूमिपालेषु सानुगेषु विशाम्पते । 
आविवेशासुरांश्राथ करमलं जनमेजय ॥ १ ॥ 
चेराम्पायनजी कहते हैं--प्रजानाथ | जनमेजय | 
जब अनुचरोंसद्दित सत्र भूपाल गुफाम बंद कर दिये गये, 
तब असुरोपर मोह छा गया ॥ १ ॥ 
दिशः प्रतस्थुस्ते वीरा वध्यमानाः समन्ततः । 
कष्णानन्तप्रशृतिभियं दुभि युद्ध दुमंदेः ॥ २॥ 
श्रीकृष्ण, बलराम आदि रणदुमंद यादवोंद्वारा सब 
ओरसे मारे जाते हुए बीर असुर सम्पूर्ण दिशाओंक्री ओर 
पलायन करने लगे ॥ २॥ 


निकुम्भस्तानथोवाच रुषितो दानवोत्तमः। 
भित्ता प्रतिश्ञां कि मोहाद्‌ भयाती यात विहलाः॥ ३ ॥ 
यह देख दानवश्रेष्ठ निक्रुम्म रोघ्रमें भरकर उनसे 
बोला--'अरे | तुमलोग मोहवश अपनी प्रतिज्ञा तोड़कर 
भयसे पीडित और विह्वल होकर क्यों भागे जा रहे हो १ ॥ ३॥ 


हीनप्रतिज्ञाः कॉल्लोकान्‌ प्रयास्यथ पलायिताः। 
अगत्वापचिति युद्धे क्षातीनां कृतनिश्चयाः ॥ ४ ॥ 
“प्रतिज्ञाहदीन होकर भाग जानेवाले तथा पहले बदला 
छेनेक्रा निश्चय करके भी युद्धम अपने भाई-त्रन्धु औँक्रा ऋण 
' उतारे त्रिना पीठ दिखानेवाले तुमछोग किन छोकॉमे 
जाओगे ? ॥ ४ ॥ 


फळं जित्वेह भोक्तव्यं रिपून्‌ समरकक्कशान्‌ । 

हतेन चापि शूरेण वस्तव्यं त्रिदिवे सुखम्‌ ॥ ५ ॥ 
“समराङ्गणमें निर्दयतापूर्वक्क जुझनेवाले शात्रुओको 

जीतकर इस लोकमें उत्तम फल (राज्य आदि) का 

उपभोग प्राप्त होगा अथवा रणमें मारे जानेपर झूरवीरको 

स्वर्गळोकमे सुखदायक निवास सुलभ दरोगा ॥ ५ ॥ 


पलायित्वा गृहं गत्वा कस्य द्रक्ष्यथ दे मुखम्‌। 

दारान्‌ वक्ष्यथ कि चापि धिग घिक्‌ कि कि न लज्जथ ॥६॥ 
“हे दैत्यो | भागकर घर जाकर किसका मुँह देखोगे 

( अथवा किसे मुँह दिखाओगे ) ! अपनी पल्नियोसे क्या 

कहोगे १ धिक्कार है, धिक्कार है । क्यों ! क्यों तुमह 

लजा नहीं आती १? ॥ ६ ॥ 

एवमुक्ता निवृत्तास्ते लज्जमाना न्ृपासुराः। 

द्विगुणेन च वेगेन युयुधुर्यदुभिः सह ॥ ७ ॥ 
नरेश्वर | निकुम्मके ऐसा कहनेपर वे असुर लजित 

होकर लौट पड़े और दुगुने वेगसे यादर्वोके साथ युडध 

करने लगे ॥ ७ ॥ 

उत्सवे युद्धशौण्डानां नानाप्रहरणेटूंप । 

ये यार्ति यश्ञवारं तं तान्‌ निहन्ति धनंजयः ॥ ८ ॥ 

यमौ भीमश्च राजा च धर्मपुत्रो युधिष्ठिरः । 

द्यां प्रयाताञ्जघानैन्द्रिः श्रवरश्च द्विजोत्तमः ॥ ९ ॥ 
राजन्‌ | नाना प्रकारके अञ्नश्चस्त्रोद्वारा युद्धकुशर 
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विष्णुपवे ] 


योद्धाओंके उस समरोत्मवमें जो दैत्य यज्ञमण्डपकी ओर 
जाते थे, उन्हें अजुन, भीम, नकुल, सहदेव तथा धर्मपुत्र 
राजा युधिडिर मार डालते थे | जो लोग आकारामे जाते 
थे, उन्हें इन्द्रकुमार जयन्त और द्विजश्रेष्ठ प्रवर काले 
गालमे भेज देते थे ॥ ८-९ | 

अथासुरास्रक्तोयाच्या केशशैवलशादवला। 


चक्रकूमरथावतो गजशेलानुशोभिनी ॥ १० ॥ 
ध्वजकुन्ततरुच्छन्ना  स्तनितोत्क्रुनादिनी । 
गोविन्दशेलप्रभवा भीरुचित्तप्रमाथिनी ॥ ११॥ 
अस्रृग्वुद्वुदफेनाद्या असिमत्स्यतरक्षिणी । 


सुस्राव शोणितनदी नदीव जलदागमे ॥ १२॥ 
फिर तो वहाँ वर्षामे बढ़ी हुई नदीके समान एक 
खूनकी नदी बह चली । असुरोंके रक्त ही उसके जल थे । 
उनके सिरके केश ही- उसमें सेवार और घासके समान 
प्रतीत होते थे । रथके पहिये उसमें कछुए-जैंसे लगते थे 
और रथ मर्वैरके समान प्रतीत होता था । हाथियोंकी लाशों 
पर्वतोकी चट्टानोंके समान उसकी शोभा बढ़ाती थीं | ध्वज 
और भाले तटवर्ती वृक्षोंके समान उसे आच्छादित किये 
हुए थे । योद्धाओंका गर्जना और चीखना ही उसका 
कलकल नाद था । वह नदी श्रीकृष्णरूपी पर्वतसे प्रकट हुई 
थी और भीरु पुरुषोंके हृदयम भय उत्पन्न करती थी । 
रक्तके बुलबुले ही उसमें फेन थे और तळवारें ही मछलियों 
और तरंगोंके सथान प्रतीत होती थीं ॥ १०-१२ ॥ 
तान्‌ दष्टेव निकुम्भस्तु वर्द्धमानांश्व शात्रवान्‌। 
हतान्‌ सवान्‌ सद्दायांश्च वीयोदेवात्पपात ह ॥१३॥ 
` निक्कुम्भ अपने उन इत्रुओंक्रो बढ्ता हुआ ओर 
समस्त सहायकोको मारा गया देख अपने बलसे ही ऊपरको 
उछला ॥- १३ ॥ 
स॒ वारितो जयन्तेन प्रवरेण च भारत। 
शरैः कुलिशसंकाशौर्निकुम्भो रणककराः ॥ १४॥ 
संनित्रृत्याथ दष्ोष्ठः परिघेण दुराखदः। 
प्रवरं ताडयामास ख पपात महीतले ॥ १५॥ 
भारत ! ऊपर गये हुए रणककश निक्कुम्भको 
जयन्त और प्रवरने अपने बञ्जबुल्य बाणोंद्वारा रोका । 
तब दुर्जय वीर निकुम्भ दातासे ओठ दबाकर लौटा । 
उसने प्रवरपर परिधसे प्रहार किया | इससे वह प्रथ्वीपर 
गिर पड़ा ॥ १४-१५ || 
ऐन्द्रिरतं पतितं भूमौ बाहुभ्यां परिषस्वजे । 
.चिदित्वा चेव सप्राणं हित्वासुरमभिद्रुतः ॥ १६॥ 
पृथ्वीपर गिरे हुए इन प्रवरको इन्द्रकुमार जयन्तने 
अपनी दोनों भुजाओंसे उठाकर हृदयसे लगा लिया 
और जब्र उन्हे माम हुआ कि प्रवर जीवित हैं, तब वे 
उन्हें छोड़कर उस असुरकी ओर दौड़े ॥ १६ ॥ 
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पञ्चाशीतितमो ऽध्यायः (2४९, 
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अभिद्रुत्य निकुम्भं च निर्त्रिशोन जघान ह । 
परिधेणापि दैतेयो जयन्तं समताडयत्‌ ॥ १७॥ 
निकुम्भपर धावा करके जयन्तने उसे खद्धसे मारा । 
तब उस दैत्यने भी जयन्तपर परिघसे प्रहार किया || १७ ॥ 
ततक्ष बहुलं गात्रं निकुम्भस्यैन्द्रिराहवे । 
ख चिन्तयामास तदा वध्यमानो महाखुरः ॥ १८॥ 
कृष्णेन सह योद्धव्यं वैरिणा ज्ञातिघातिना। 
श्रावयामि . किमात्मानमाहवे शक्रसूनुना ॥ १९ ॥ 
इन्द्रकुमारने युद्वस्थलमें निक्रुम्भके शरीरको प्रायः 
क्षत-विक्षत कर दिया । उनके द्वारा मारे जाते हुए उस 
महान्‌ असुरने उस समय मन-ही-मन सोचा कि मुझे 
श्रीकृष्णके साथ युद्ध करना चाहिये, क्योंकि वे मेरे बन्धु- 
बान्धवोके घातक एवं वेरी हैं। मैं युद्धमें इन्द्रकुमारके 
साथ लड़कर अपने लिये कौन-सी ख्याति प्राप्त 
करूँगा ॥ १८-१९ ॥ प 
एवं स निश्चयं कृत्वा तत्रेवान्तरधीयत । 
जगाम चेव युद्धार्थे यत्र कृष्णो महाबलः ॥ २० ॥ 
ऐशा निश्चय करके वह महाबली असुर वहीं अन्तर्धान 
हो गया ओर युद्धके लिये उस स्थानपर गया, जहाँ महाबली 
श्रीकृष्ण विराजमान थे ॥ २० ॥ 
तं हष्ट्रेरावतस्कन्धमास्थितो बळनारानः । 
द्रष्टुमभ्यागतो युद्धं जहषे सह दैवतैः ॥ २१॥ 
उसे वहाँ गया हुआ देख बलनाशन इन्द्र ऐरोबतकी 
पीठपर बैठकर वह युद्ध देखनेक्रे ल्यि आये | उस समय वे 
देवताओंके साथ बहुत प्रसन्न थे || २१ ॥ 
साधु साध्विति पुत्रं च परितुष्टः स सखजे । 
प्रचरं चापि धमोत्मा सस्वजे मोहवजितम्‌ ॥ २२॥ 
धर्मात्मा इन्द्रने 'साधु-साधु ( वाह-वाह )? कहकर 
संतुष्ट हो अपने पुत्र जयन्तको हृदग्रसे लगा लिया और 
मूर्च्छा दूर हो जानेपर प्रवरसे भी गले मिले ॥ २२॥ 
देवदुन्दुभयश्चापि प्रणेडुवीसवाज्ञया । 
जयमानं रणे दृष्टा जयन्तं रणदुजयम्‌ ॥ २३॥ 
उस समय रणदुर्जय जयन्तकी युद्धम विजय देखकर 
इन्द्रकी आज्ञासे देवताओंकी दुन्दुभियां बजने लगीं ॥ २३ ॥ 
दृदशोथ निकुम्भस्तु केशवं रणदुर्जयम । 
अर्जुनेन स्थितं साधे यज्षवाठाविदूरत; ॥ २४ ॥ 
निकुम्भने देखा; युद्धमे जिनपर विजय पाना अत्यन्त 
कठिन है, वे श्रीकृष्ण य्ञमण्डपसे थोड़ी ही दूरपर अलुंनके 
साथ खड़े हैं ॥ २४ ॥ 
स नाद सुमहान्‌ एत्वा पक्षिराजमताडयत्‌ । 
परिघेण सुघोरेण बलं सत्यकमेव च ॥ २५॥ 
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फिर तो उसने बड़े जोरसे मिंहनाद करके अत्यन्त भयंकर 
परिश्रद्वारा पक्षिराज गरुड) बलराम और सात्यकिपर प्रदर 
किया ॥ २५ ॥ 
नारायणं चाजुनं च भीमं चाथ युधिष्टिरम्‌। 
यभौ च वासुदेवं च सास्वं कामं च वीर्यंवान्‌॥ २६॥ 
तत्यश्चात्‌ उस पराक्रमी असुरने श्रीकृष्ण, अर्जुन, भीम 
युधिष्ठिर, नकुल, सहदेव तथा श्रीकृष्णकुमार साम्ब और 
प्रदुम्नपर भी प्रहार किया ॥ २६ ॥ 


युयुधे मायया दैत्यः शीघ्रकारी च भारत। 
न चैनं ददशुः सवें सर्वशस्त्रविशारदाः ॥ २७॥ 
भरतनन्दन | वह शीघ्रकारी दैत्य मायाद्वारा युद्ध कर 
रहा था; इसलिये सम्पूर्ण रास्त्रोंके श्ञानर्मे कुशल वे समस्त वीर 
उसे देख नहीं पाते थे ॥ २७ ॥ 
यदा तु नैवापड्यंस्तं तदा बिल्वोदकेश्वरम्‌ । 
दुघ्यो देवं हृषीकेशाः प्रमथानां गणेश्वरम्‌ ॥ २८॥ 
जब वे उस असुरो नहीं देख सके) तब भगवान्‌ 
श्रीकृष्णने प्रमथगणोंके स्वामी ब्रिल्वो द केश्वर देवका स्मरण किया॥ 
ततस्ते द्रशुः सवं प्रभावादतितेजसः। 
बिल्वोदकेश्वरस्याशु निकुम्भं मायिनां वरम्‌ ॥ २९॥ 
फिर तुरंत ही अत्यन्त तेजस्वी बिल्वोदकेश्‍वरके प्रभावसे उन 
सबने मायावियोमै श्रेष्ठ निङ्रुम्भको देखा ॥ २९ ॥ 
कैलासशिखराकारं प्रसन्तमिव धिषटितम्‌। 
आह्वयन्तं रणे कृष्णं वेरिणं क्षातिनाशनम्‌ ॥ ३०॥ 
सज्यगाण्डीब एवाथ पार्थस्तस्य रथेपुभिः। 
परिघं चेव गात्रेषु विव्याधैनमथासङत्‌ ॥ ३१॥ 
उसका शरीर केलास शिखरके समान विशाल था । वह 
इस प्रकार खड़ा था, मानो सबको ग्रस लेगा | वह अपने बन्धु- 
बान्धर्वोका नाश करनेवाले वेरी श्रीकृष्णको युद्धके लिये 
ललकार रहा था । उस समय जिनके गाण्डीव धनुप्रपर 
प्रत्यञ्च चढ़ी हुई थी, उन अजुंनने रश्रका भेदन करनेवाले 
बाणोंद्वारा उसके परिध और अज्लौपर बारंबार प्रहार किया || 
ते बाणास्तस्य गात्रेषु परिघे च जनाधिप । 
भाः शिलाशिताः सर्व निपेतुः कुञ्चिताः क्षितौ ॥ ३२॥ 
नरेश्वर | अजुनक्रे वे सभी बाण जो विलापर तेज किये 
गये थे, उसके परिघ और अङ्गोंसे टक्रराकर टूटकर अथवा 
मुड़कर एृथ्बीपर गिर पड़े | ३२ ॥ 
 विफलानस्रयुकांस्तान्‌ दृष्ट्रा बाणान्‌ धनं जयः । 
पप्रच्छ केशवं वीरः किमेतदिति भारत ॥ ३३॥ 
मरतनन्दन | उन दिव्यामननयुक्त बाणं.को निप्फल हुआ 
देख बीर अजुंनने श्रीकृष्णसे पूछा, 'यह क्या हुआ ? ॥३३॥ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 
बि > ऱ्य 


[ दरिदंशे 


पर्वतानपि भिन्दन्ति मम वज्नोपमाः शाराः । 
किमिदं देवकीपुत्र विस्मयो5त्र महान मम ॥ ३४॥ 

“देवकीनन्दन ! मेरे वज़्तुल्य बाण पर्वर्तोको भी विदीर्ण 
कर डालते हैं ( परंतु यहाँ निप्फळ हो गये ) । यह क्या बात 
हे ! इस विषयमे मुझे महान्‌ आश्चर्य हो रहा है?॥ ३४॥ 
तमुवाच ततः कृष्णः प्रहसन्निव भारत। 
महद्भतं निकुम्भो5यं कौन्तेय श्टणु विस्तरात्‌ ॥ ३५॥ 

भारत | तत्र श्रीकृष्णने हँसते हुए-से कदा-*कुन्तीनन्न | 
यह निकुम्भ एक महान्‌ भूत है । इसका परिचय बिस्तार- 
पूवक सुनो ॥ ३५ ॥ 


पुरा गत्वोत्तरकुरूस्तपश्चक्रे महासुरः । 
« € 
शातं वर्षसहस्राणां देवशाज्रुदुरासदः ॥ ३६ ॥ 


'ु्वकालमे इस दुर्जय देवद्रोदी महान्‌ असुरने उत्तरः 
कुरुमे जाकर एक लाख वर्षीतक तपस्या की थी ॥ ३६ ॥ 
अथैनं छन्ददामास वरेण भगवान्‌ ददरः । 

स वव्रे त्रीणि रूपाणि न वध्यानि खुराखुरैः॥ ३७॥ 

“तव भगवान्‌ शिवने इसे इच्छानुसार वर मॉगनेके ल्यि 
आज्ञा दी | उस समय इसने महादेवजीसे तीन रूप मांगे, जो 
देवताओं और असुगेके लिये अवध्य हो ॥ ३७ ॥ 
तमुवाच महादेवो भगवान्‌ वृषभध्वजः । 
मम बाब्राह्मणानां घा विष्णोबीप्रियमाचरन्‌ ॥ ३८॥ 
भविष्यसि हरेवेध्यो न त्वन्यस्य मद्दाखुर । 
ब्रह्मण्योऽहं च विष्णुश्च विप्राणां परमा गतिः॥ ३९ ॥ 

“तब महान्‌ देव भगवान्‌ वृभमध्वजने इससे कहा- 

महान्‌ असुर ! यदि तुम मेरा, ब्राह्मगोंका अथवा भगवान्‌ 
विष्णुका अप्रिय करोगे तो श्रीहरिके हाथसे मारे जाओगे, 
दूसरे किसीके द्वारा नहीं; क्योंकि मैं और विष्णु दोनों ब्राह्मणों 
के हितैषी हैं | उनके परम आश्रय हैं ॥ ३८-३९ ॥ 
स एष सवंशस्त्राणामवध्यः पाण्डुनन्दन 
त्रिदेहोऽतिप्रमाथी च वस्मत्तश्च दानत्रः ॥ ४० ॥ 

“पाण्डुनन्दन ! बही यह तीन शरीर धारण करनेवाला 
अत्यन्त प्रमथनशील दानव है; जो वरदान पाकर मइमत्त हो 
उठा है । यह सम्पूर्ण रांद्वारा अवध्य है ॥ ४० ॥ 
भानुमत्यापहरणे देहोऽस्यैको हतो मया। « 
अवध्यं षट्पुरं देइमिदमस्य दुरात्मनः हि. ७४ 

“मानुमतीके अपदरणके समय मैंने इसके एक शरीरको 
नष्ट कर दिया था । यह अवध्य घटपुर इस दुरात्माका दूसरा 
शरीर है ॥ ४१ ॥ 
दिति शुश्रू एति त्वेको देहोऽस्य तपसान्वितः । 
अन्यस्तु देहो घोरोऽस्य येनाव सति षट्‌ पुरम्‌ ॥ ४२ ॥ 

“तथा इसका एक तपस्वी शरीर दिति देवीकी सेवामे 
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संलग्न रहता है । जिससे यह षट्पुरमे निवास करता है, 
वह इसका घोर शरीर दूसरा ही है | ४२॥ 

पतत्‌ तु सवंमाख्यातं निकुम्भचरितं मया । 
त्वरयास्य वधे बीर कथा पश्चाद्‌ भविष्यति ॥ ४३॥ 


“वीर | यह सब निकुम्मका चरित्र मैंने कह सुनाया । 


अत्र तुम इसके वधके लिये जल्दी करो | यह कथा पीछे होती 
रहेगी? ॥ ४२ | 
तयोः  कथयरतोरेवं कृष्णयोरसुरस्तदा । 
शुहां पट्पुरसंशां तां विवेश रणदुर्जयः॥ ४४॥ 
श्रीकृष्ण और अजुन इस प्रकार बात कर ही रहे थे कि 
वह रणदुर्जप असुर उस षट्पुर नामवाली गुफार्मे जा घुसा ॥ 


अन्विष्य तस्य भगवान्‌ विवेश मधुखूदनः। 
तां षट्‌ पुरगुहां घोरां दुर्ध कुरुनन्दन ॥ ४५॥ 
कुरुनन्दन | उसके जानेक्े मार्गका अनुसंधान करके 
भगवान्‌ मधुसूदन भी उस घोर, दुर्जय धट्पुर नामवाली 
गुफामें घुस गये ॥ ४५ || 
चन्द्रसूयंप्रभाहीनां ज्वलन्तीं स्वेन तेजसा । 
सुखदुःखोष्णशीतानि प्रयच्छन्तीं यथेप्सितम्‌ ॥ ४६॥ 
यहाँ चन्द्रमा और सूर्यका प्रकाश नहीं था । वह गुफा 
अपने ही तेजसे प्रकाशित होती और वहाँक्े निवासियाँको 
सुख-दुःख, गर्मी-सदीं आदि प्रदान करती थी ॥ ४६ ॥ 
तत्र प्रविइय भगवानपइयत जनाधिपान्‌। 
युयुधे सह घोरेण. निकुम्भेन जनाधिप ॥ ४७॥ 
नरेश्वर ! उस गुफामें प्रवेश करके भगवान्‌ श्रीकृष्णने 
निक्रुम्मद्वारा बंदी बनाये गये यादबनरेशोंको देखा; फिर वे 
उस घोर असुर निक्रुम्भके साथ युद्ध करने लगे || ४७॥ 
कृष्णस्यानुप्रविष्टार्तु बलाया यादवास्तदा। 
प्रविष्टाश्च तथा सवें पाण्डवास्ते महात्मनः ॥ ४८॥ 
समेतास्तु प्रविष्टास्ते ऊष्णस्यानुमतेन वे। 
महात्मा श्रीकृष्णकी अनुमतिसे बलराम आदि समस्त 
यादवबीर भी उस समय उनके पीछे-पीछे उस गुफामें जा घुसे 


` तथा समस्त पाण्डव भी एक साथ ही उसमें घुस आये।४८३॥ 


युयुघे स तु कृष्णेन रौक्मिणेयः प्रचोदितः । 
आनयद्‌ यादवान्‌ सर्वान्‌ यानयं बद्धवान्‌ पुरा॥ ४९॥ 
निकुम्भ तो श्रीकृष्णके साथ युद्ध करने लंगा । इधर 
भरीकृष्णकी आज्ञासे रुक्मिणीनन्दन प्रद्युम्म उन सब यादवोंको 
छुड़ा लाये, जिन्हें निकुम्मने पहले बंदी बना लिया था ॥ 
ते मुक्ता रौक्मिणेयेन प्राप्ता यत्र जनार्दैनः। 
प्रहृष्टमनसः सवे निकुम्भवधकाङ्‌ क्षिणः ॥ ५० ॥ 
प्रयुम्नद्वारा छुड़ाये गये वे समस्त वीर प्रसन्नचित्त हो 


पञ्चाशीतितमो ऽष्यायः ५५१ 
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निकुम्मका वध करनेकी इच्छासे उस स्थानपर गये; जहाँ 
भगवान्‌ भ्रीकृष्ण युद्ध कर रहे थे ॥ ५० || 
राजानो वीर मुञ्चेति पुनः कामं यथाब्रचन्‌। 
सुमोच चाथ तान्‌ वीरो रौक्मिणेयः प्रतापवान्‌ ॥ ५१॥ 
तब वे राजा जो प्रयुम्नद्वारा कैद किये गये थे, उन 
कामस्वरूप प्रशुन्नसे बार-बार कहने लगे--'बीर | हमें मुक्त 
कर दो |? तब प्रतापी वीर रुक्मिणीकुमारने उन सबको ` 
छोड़ दिया ॥ ५१ || 
अघोमुखमुखाः सरवे बद्धमौना नराधिपाः। 
लञ्जयभिप्लुता वारास्तस्थुनष्श्चरियस्तदा ॥ ५२॥ 
वे समस्त वीर नरेश अपना मुँह नीचे किये चुपचाप 
खड़े थे | उनकी श्री नष्ट हो गयी थी । वे उस समय लजामें 
डूबे हुए थे ॥ ५२ ॥ 
निकुम्भमपि गोविन्दः प्रयतन्तं जयं प्रति। 
योधयामास भगवान्‌ घोरमात्मरिपुं हरिः ॥ ५३॥ 
पापहारी भगवान्‌ गोविन्द विजयके लिये प्रयत्न करने- 
वाले अपने घोर शत्रु निकुम्मके साथ युद्ध कर रहे थे ॥५३॥ 
परिघेनाहतः ष्णो निकुम्भेन भ्रश विभो। 
गद्या चापि कृष्णेन निकुम्भस्ताडितो शम्‌ ॥ ५७ ॥ 
प्रभो | निकुम्भने परेघद्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णपर बड़े 
जोरका आघात किया तथा श्रीकृष्णने भी गदाद्वारा निकुम्भ- 
को बारंबार गहरी चोट पहुँचायी ॥ ५४ ॥ 
ताबुभौ मोहमापन्नो सुप्रहारहतौ तदा । 
ततः प्रव्यथितान्‌ दृष्टा पाण्डवांश्चाथ यादवान॥ ५५॥ 
जेपुर्मुनिगणास्तत्र कृष्णस्य हितकास्यया। 
तुष्टुवुश्च महात्मानं वेदप्रोक्तैस्तथा स्तवैः ॥ ५६॥ 
तब एक-वूसरेके द्वःरा अच्छी तरह किये गये प्रहारोंसे 
आहत होकर वे दोनों ही मूच्छित हो गये । इससे पाण्डबों 
और यादवोंको अत्यन्त व्यथित हुआ देख वहाँ खड़े हुए 
मुनिगण श्रीकृष्णके हितकी कामनासे “जप? करने लगे तथा 
उन्होंने वेदोक्त स्वुतियोंद्वारा परमात्मा श्रीकृष्णका स्तवन किया ॥| 
ततः प्रत्यागतप्राणो भगवान्‌ केशवस्तदा। 
दानवश्च पुनर्वीराबुद्यतौ समरं प्रति ॥ ५७॥ 
तब भगवान्‌ केशव सजग हो उठे, मानो उनमें पुनः 
प्राण लोट आये हों। तदनन्तर वह दानव भी होशमें आ गया। 
फिर वे दोनों बीर युद्धके लिये उद्यत हो गये ॥ ५७॥ 
वृषभाविव नदन्तो गजाविव च भारत। 
शालावृकाविव छुद्धौ प्रहरन्तो रणोत्कटौ ॥ ५८॥ 
भारत | वे दोनों रणोन्मत्त वीर सॉँडोंके समान हँकड़तेः 
हाथियोँके समान चिग्घाइते और भेड़ियोंके समान दहाइते 
हुए क्रोधपूर्वक परस्पर प्रह्दार करने लगे || ५८ ॥ 
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अथ कृष्णं तदोवाच नुप वागशरीरिणी। 
खक्रेण शामयस्यैनं देवब्राह्मणकण्टकम्‌ ॥ ५९ ॥ 
नरेश्वर | उस समय आकाशवाणीने भगवान्‌ श्रीकृष्णसे 
कहा--'जनार्दन | यह देत्रताओं और ब्राह्मणोंके लिये 
कण्टकरूप है । तुम अपने चक्रद्वारा इसको नष्ट कर दो? ॥ 
इति होताच भगवान्‌ देवो बिल्वोदकेश्वरः । 
घे यशश्च विपुलं प्राप्लुद्दि त्वं महाबल ॥ ६० ॥ 
यह बात स्वयं भगवान्‌ बिस्वोदकेश्वरदेवने कही थी । 
फिर उन्होने इस प्रकार कहा--'महाबली श्रीकृष्ण | तुम 
( इस देत्यको मारकर ) महान्‌ धर्म ओर विशाल यश 
प्राप्त करो? ॥ ६० ॥ 


तथेत्युक्त्वा नमर्ङत्वा लोकनाथः खतां गतिः। 
सुदर्शनं मुमोचाथ चक्रं देत्यकुलान्तकूम्‌ ॥ ६१ ॥ 
तब “जो आज्ञा? कहकर सत्पुरुर्षोके आश्रयदाता जगदीश्वर 
श्रीकृष्णने भगवान्‌ बिस्योदकेश्वरको नमस्कार किया और 
दैत्यकुलका विनाश करनेवाले सुदर्शन चक्रको निङ्गुम्भपर 
छोड़ दिया ॥ ६१ | 
तन्निकुस्भस्य चिच्छेद शिरः प्रवरकुण्डलम्‌। 
नारायणभुजोत्खुष्टं सूर्यमण्डलवचसम्‌ ॥ ६२॥ 
श्रीकृप्णके हाथसे छूटे हुए सूर्यमण्डलके समान तेजस्वी 
चक्रने उत्तम क्रुण्डलासे अलंकृत निकुम्मका मस्तक काट डाला | 
उत्पपात रिरस्तस्य भूमौ जवलितकुण्डलम्‌ । 
मेघमत्तो गिरेः श्ङ्ान्मयूर इव भूतले ॥ ६३॥ 
कान्तिमान्‌ कुण्डलोसे अलंकृत उसका वह मस्तक पृथ्वी- 
पर गिर पड़ा, मानो मेघके दर्शनसे उन्मत्त हुआ कोई मोर 
पर्बतक्रे शिखरसे धरतीपर आ गिरा हो ॥ ६३ ॥ 
निक्कुम्भे निहते तस्मिन्‌ देवो बिल्वोद्केश्वरः । 
तुतोष च नरव्याघ्र जगत्त्रासकरे विभुः ॥ ६४॥ 
नरव्याघ्र | जगतूको त्रास देनेबाले उस निकुम्भके मारे 
जानेपर सर्वव्यापी देव बिल्वोदकेश्वर बहुत संतुष्ट हुए ॥६४॥ 
पपात पुष्पवृष्टिश्च शाक्रसृष्टा नभस्तलात्‌ । 
देवदुन्दुभयइचेव प्रणेदुररिनाश ने ॥ ६५ ॥ 
आकाशसे इन्द्रकी बरसायी हुई फ्रूर्ॉंकी बृष्टि होने 
लगी | उस देवशत्रुकां नाश ददो जानेपर देवताओंकी दुन्दुभियाँ 
बजने लगीं ॥ ६५ || 
ननन्द्‌ च जगत्‌ कृत्स्नं मुनयश्च विशेषतः । 
दैत्यकन्याश्व मगवान्‌ यदुभ्यः शतशो ददौ ॥ ६६॥ 
सम्पूर्ण जगत्‌ आनन्दमग्न दो गया । ऋषि-मुनियोंको 
विशेष प्रसन्नता हुई ! भगवान्‌ श्रीकृष्णने यादबवीरोको 


= सैकड़ों देत्य-कन्याएँ दे दीँ ॥ ६६ ॥ 


झत्रियाणां च भगवान्‌ सान्त्वयित्वा पुनः पुनः। 

रत्नानि च विचित्राणि वासांसि प्रवराणि च ॥ ६७॥ 
अन्य क्षत्रिय राजाओको भी बारंबार सान्त्वना देकर 

भगवानूने विचित्र रत्न और श्रेष्ठ बज्न प्रदान किये ॥ ६७॥ 


रथानां वाजियुक्तानां षट्‌ सहस्राणि केशवः । 
अददात्‌ पाण्डवेभ्यश्च प्रीतात्मा गदपूर्वजः ॥ ६८॥ 
गदके बड़े भाई श्रीकृप्णने प्रसन्नचित्त होकर पाण्डवौको 
छः हजार अश्वयुक्त, रथ भेंट किये ॥ ६८ | 
तदेव चाथ प्रवरं षट्पुरं पुरवरद्धनः। 
द्विजाय ब्रह्मदत्ताय ददौ ताक्ष्यवरध्वजः ॥ ६९ ॥ 
नगरकी वृद्धि करनेवाले भगवान्‌ गरुड्ध्वजने वह 
घटपुर नामक श्रेष्ठ नगर ब्रह्मदत्त नामक ब्राह्मणको दे दिया॥ 
सत्रे समाते च तदा शाङ्कचक्रगदाधरः। 
विसज यित्वा तत्‌ क्षत्रं पाण्डवांश्च महाबलः ॥ ७०॥ 
बिल्त्ोदकेश्वरस्याथ समाजमकरोत्‌ प्रभुः। 
मांससूपसमाकीण बह्वःनं व्यञ्चनाकुलम्‌ ॥ ७१॥ 
यज्ञ समाप्त होनेपर राख, चक्र ओर गदा धारण करने- 
बाले महाबली भगवान्‌ श्रीकृप्णने उन क्षत्रियां ओर पाण्डबों- 
को विदा करके श्रीतरिल्वोदकेशवरके लिये एक सामूहिक उत्सव 
किया, जिसमें फलोके गूदे, दाळ तथा अन्यान्य व्यज्ञनोंसे युक्त 
बहुत-सा अन्न छोगोंको खिलाया गया || ७०-७१ ॥ 
नियुद्धकुशलान्‌ मल्लान्‌ देवो महप्रियस्तदा । 
योधयित्वा ददौ भूरि वित्तं बस्राणि चात्मवान्‌ ॥७२॥ 
अपने मनको वशमें रखनेवाले मल्लप्रिय भगवान्‌ 
श्रीकृष्णने युद्धकुशळ मल्लोंको लड़वाकर उन्हें बहुत-सा धन 
और वश्च दिये ॥ ७२ ॥ र 
मातापितृभ्यां सहितो यदुभिश्च महाबलः । 


. अभिवाद्य ब्रह्मदत्तं ययो द्वारवतीं पुरीम्‌ ॥ ७३॥ 


तदनन्तर महाबली श्रीकृष्ण अपने माता-पिता तथां 
अन्य यादबोके साथ ब्रह्मदत्तको प्रणाम करके द्वारकापुरीको 
चले गये || ७३ ॥ 
ख विवेश पुर्री रम्यां हष्टपुष्टजनाकुलाम्‌। 
पुष्पचित्रपथां वीरो वन्द्यमानो नरैः पथि ॥ ७४॥ 

मार्गम दूसरे लोगोंका प्रणाम स्वीकार करते हुए बीर 
श्रीकृष्णने दृष्ट पुष्ट मनुष्यासे भरी हुई तथा पु्पोके बिंछाये 
जानेसे बिचित्र पथबाली रमणीय पुरी द्वारकामे प्रवेश किया ॥ 
इमं यः षटपुरवधं विजय चक्रपाणिनः । 
श्टणुयाद्‌ वा पठेद्‌ वापि युद्धे जयमवाप्नुयात्‌। ७५ ॥ 

जो चक्रपाणि भगवान्‌ श्रीकृष्णके इस षटपुर-वधरूप 
विजयसूचक चरित्रको सुनता अथवा पढ़ता दै, वह युद्धमें 
विजय पाता है ॥ ७५ ॥ 
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अपुत्रो लभते पुत्रमधनो लभते धनम्‌। 
व्याथितो मुच्यते रोगी बद्धश्चाप्यथ वन्धनात्‌ ॥ ७६॥ 
५ ( इसके श्रवण अथवा पठनसे ) पुत्रहीनको पुत्र और 
निधनको धन मिळता है । रोगी रोगसे और बंदी बन्धनसे 
छुटकारा पाता है ॥ ७६ | 
इद पुंसचनं प्रोक्तं गर्भाधानं च भारत। 
श्राद्धेषु पठितं सम्यगक्षय्यकरणं स्मृतम्‌ ॥ ७७॥ 
भारत ! यहं प्रसंग पुंसवन और गर्भाधानमें सहायक 
कहा गया है ( अर्थात्‌ इसके श्रवणमे पल्नीके गर्भाधान होता 
और उस गर्भसे पुत्रकी उत्पत्ति होती है ) | यदि शद्धो 
इसका सम्यकरूपसे पाठ किया जाय तो यह उसके फलको 
अक्षय बनानेवाला माना गया है || ७७ ॥ 
इद्ममरवरस्य भारते 
प्रथितवलस्य जयं महात्मनः । 
सततमिह हि यः पठेन्नरः 
सुगतिमितो व्रजते गतज्वरः ॥ ७८॥ 


षडशीतितमोऽध्यायः 
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भारतमें जिनका बल विख्यात है तथा जो देवताओँसे 
भी श्रेष्ठ हैं, उन महात्मा श्रीकृष्णकी इस विजयगाथाका जो 
मनुष्य यहाँ सदा पाठ करता है, वह रोग-शोकसे मुक्त हो 
यहाँसे परम गतिको प्रास होता है ॥ ७८ | 
मणिकनकविचित्र पाणिपादो 
निरतिशयाकंगुणो ऽरिहादिनाथः । 
चतुरुदधिशयश्चतुर्विधात्मा 
जयति जगत्पुरुषः सहस्जनामा ॥७९॥ 
मणि तथा सुवर्णक्रे आभूषण धारण करनेसे जिनके हाथ- 
पेरोंकी बिचित्र शोमा होती है, जिनमें सूर्यके तेज आदि 
गुण उनसे भी बहुत अधिक मात्रामे विद्यमान हैं, जो 
शात्रुओक्रे नाशक तथा सबके आदिरक्षक हैं, चारों समुद्र जिनके 
शयनागार हैं तथा जो वासुदेव, संकर्षण, प्रद्युम्न और 
अनिरुद्ध--इन चार व्यूहोंके रूपमें विद्यमान हैं, वे जगतके 
अन्तर्यामी पुरुष सहर्छो नामोंवारे श्रीकृष्ण नित्य विजयशील हैं। 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंरो विष्णुपर्वणि षट्पुरवधे पञ्चाशीतितमोऽध्यायः ॥ ८५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके झिठभाग हखिंरके अन्तर्गत बिष्णुपत्रमे पद्पुरवधके प्रसंगमें पचासीवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८५॥ 


षडशीतितमोऽध्यायः 
अन्धकासुरकी उत्पत्ति और अनाचार, उसके वधके लिये ऋषियाँका विचार) नारदजीका मन्दार- 
पुष्पोंकी माला धारण करके अन्धकके यहाँ जाना और उससे मन्दारवनके महत्व बताना 


जनमेजय उवाच 
श्रुतोऽयं षटू पुरवधो रम्यो सुनिवरोत्तम । 
पुरोक्तमन्धबधं वेशाम्पायन कीर्तय ॥ १ ॥ 
जनमेजयने कहा-मुनिवरोंमें उत्तम वेशम्पायनजी ! 
घट्पुरवधक्रा यह रमणीय प्रसंग मैंने सुन लिया। अब पहले 
जिसकी चर्चा हुई थी, उस अन्धक-वधका वृत्तान्त 
मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
भाुमत्याश्च हरणं निङुम्भस्य बघं तथा । 
प्रबूहि वदतां श्रेष्ठ परं कोतूहल हि मे॥ २॥ 
वक्ताओंमे श्रेष्ठ | भानुमतीके हरणका तथा उस अवसरपर 
किये गये निकुम्म-वधका प्रसंग भी सुनाइये; क्योंकि वह सब 
सुननेके लिये मेरे मनमै बड़ा कौतूहल है ॥ २ ॥ 
[ वैञ्ञम्पायन उवाच 
दितिहतेषु पुत्रेषु विष्णुना प्रभविष्णुना । 
तपसा ऽऽराधयामास मारीच कश्यपं पुरा ॥ ३ ॥ 
्वैराम्पायनजी बोले--राजन्‌ ! पहलेकी बात है, 
प्रभावशाली भगवान्‌ विष्णुक्रे द्वारा जब सभी पुत्र मारे गये, 
तब देवी दितिने तपस्याके द्वारा मरीचिनन्दन कश्यपजीकी 
आराधना की ॥ ३ ॥ 


तपसा कालयुक्तेन तथा शुश्रूषया मुनेः। 
आनुकूल्येन च तथा माधुर्येण च भारत ॥ ४ ॥ 
परितुष्टः कर्‍्यपस्तु तामुचाच तपोधनः । 
भरतनन्दन ! उनकी समयोचित तपस्या, सेवा, अनुकूल 
बर्ताव तथा 'माधुर्यसे तपोधन कश्यपजी बहुत संतुष्ट हुए 
और उनसे बोले--॥ ४% ॥ 
परितुष्टोऽस्मि ते भद्रे वरं वरय सुवते ॥ ५ ॥ 
“उत्तम ब्रतका पालन करनेवाली कल्याणी ! मै तुमपर 
बहुत संतुष्ट हूँ, तुम कोई वर मागो? ॥ ५ ॥ 
[दितिरुवाच 
हतपुत्रास्मि भगवन्‌ देवैर्धमेश्भतां वर। 
अवध्यं पुत्रमिच्छामि देवेरमितविक्रमम्‌ ॥ ६ ॥ 
दिति बोली-भगवन्‌ ! धर्मात्माओमे श्रेष्ठ ! देवताओंने 
मेरे सभी पुन्रोंको मार डाला है; अतः में एक ऐसा अमित 
पराक्रमी पुत्र चाहती हूँ, जो देवताओंके ल्यि अवध्य हो ॥६॥ 
' कश्यप उवाच 
अवध्यस्ते सुतो देवि दाक्षायणि भवेदिति । 
देवानां संशयो नात्र कश्चित्‌ कमललोचने ॥ ७ ॥ 
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कडयपजीने कद्दा-देवि ! दाक्षायणि ! कमललोचने ! 
तुम्हारा पुत्र देवताओंके लिये अवध्य होगा, इसमें कोई संशय 
नहीं है ॥ ७ ॥ 
देवदेवसृते रुद्रं तस्य न प्रभवास्यहम्‌। 
आत्मा ततस्ते पुत्रेण रक्षितव्यो हिं सर्वथा ॥ ८ ॥ 

किंतु देवाधिदेव रुद्रको छोड़कर ( उनके सिवा दूसरा 
कोई देवता उसे नहीं मार सकेगा )) क्योंकि उनपर मेरा 
प्रभुत्व नहीं चल सकता । अतः तुम्हारे पुत्रको सर्वथा उनसे 
अपने शरीरकी रक्षा करनी चाहिये ॥ ८ ॥ 


अन्वालभत तां देवी कश्यपः सत्यवागथ। 
अङ्कुल्योद्रदेशे तु सा पुत्रं सुषुवे ततः ॥ ९ ॥ 
ऐसा कहकर सत्यवादी कझ्यपजीने अपनी अज्जुिसे 
देवी दितिके उदरका स्पर्श किया; इससे उन्होंने एक पुत्रको 
जन्म दिया ॥ ९ ॥ 
सहस्रबाहुं कोरव्य सहस्रशिरसं तथा। 
द्विसहस्रेक्षणं चेव तावञ्चरणमेव च ॥ १०॥ 
कुरूनन्दन ! उसके एक हजार भुजाएँ, उतने ही मस्तक; 
दो सहक्न नेत्र तथा उतने ही चरण थे ॥ १० ॥ 


स व्जत्यन्धवद्‌ यस्मादनन्धोऽपि हि भारत । 
तमन्धकोऽयं नाम्नेति प्रोचुस्तत्र निवासिनः ॥ ११॥ 

भारत | वह अन्धा नहीं था तो भी अन्धेके समान 
चलता था; अतः वहाँके निवासी उसे अन्धक नामसे 
पुकारने लगे ॥ ११ ॥ . के 
अवध्योऽस्मीति लोकान्‌ स सवान बाधति भारत । 
हरत्यपि च रलानि सवोण्यात्मबलाश्रयात्‌॥ १२॥ 

भरतनन्दन | मैं अवध्य हूँ; ऐसा समझकर वह सब 
लोगोको सताने लगा । अपने बलके भरोसे वह (सब जगहसे) 
सभी रत्नौको हर लाता था॥ १२॥ 


वासयत्यात्मवीयंण निगृह्याप्सरसां गणान्‌। 
स वेइमन्यूर्जितोऽत्यथे सर्वलोकभयंकरः ॥ १३॥ 
समस्त लोकोंको भय देनेवाला वह दैत्य अत्यन्त शक्ति- 
झाली होनेके कारण अपने बलसे अप्सराओंको पकड़कर अपने 
घरमे रखता था ॥ १३ ॥ 
परदारापहरणं पररत्नविलोपनम्‌। 
चकार सततं मोहादन्धकः पापनिश्चयः ॥ १४॥ 
पापपूर्ण बिचार रखनेवाले अन्धकने मोइवश परस्त्रियके 
अपहरण करने और पराये धनको लूट लानेका धंधा सदाके 
लिये अपना लिया ॥ १४ ॥ 
तरेलोक्यविज्ञयं कतुसुद्यतः स तु भारत। 
सहायैरखुरैः सार्ध बहुभिः सर्वेधर्षिभिः ॥ १५॥ 


भारत ! एक बार अन्धक सबका तिरस्कार करनेवाले 


श्रीमहाभारते खिलभागे 
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बहुत-से सहायक असुरोंके साथ तीनों लोकोंपर विजय प्राप्त 
करनेको उद्यत हुआ ॥ १५॥ 
तच्छुत्वा भगवाङछक्रः कश्यपं पितर त्रवीत्‌ । 
अन्धकेनेद्मारब्धमीहशां मुनिसत्तम ॥ १६॥ 
वह समाचार सुनकर ऐश्वर्यशाली इन्द्रने अपने पिता 
कद्यपसे कहा--“मुनिश्रेष्ठ ! अन्धकासुरने ऐसा कार्य आरम्भ 
किया है॥ १६ ॥ 
आज्ञापय विभो कार्यमस्माक समनन्तरम्‌। 
यवीयसः कथं नाम सोढव्यं स्यान्मुने मया ॥ १७॥ 
“प्रभो | हम लोगोंका कया कर्तव्य है; उसके लिये आज्ञा 
दीजिये । मुनें ! छोटे भाईका यह दुराचार मुझसे केसे सद्दा 
जायगा १॥ १७ ॥ 
इष्टपुत्रे प्रहतेव्यं कथं नाम मया विभो। 
इहात्रभवती कुयोन्मन्युं मयि हते खुते ॥ १८॥ 
“प्रभो | यह मौसीजीका प्रिय पुत्र है । इतपर में केसे 
प्रहार कर सकता हूँ £ अपने पुत्रके मेरे द्वारा मारे जानेपर 
पूजनीया मौसी यहाँ मुझपर क्रोध करेंगी? ॥ १८ ॥ 
देवेन्द्रवचनं श्रुत्वा कझ्यपोऽथाव्रवीन्सुनिः । 
वारयिष्यामि देवेन्द्र सवंथा भद्रमस्तु ते ॥ १९॥ 
देवराजक़ी यह बात सुनकर कश्यप मुनिने कहा-- 
“देवेन्द्र! मैं अन्धकको सर्वथा रोक दूँगा | तुम्हारा कल्याण हो!॥ 
अन्धक वारयामास दित्या सह तु कर्यपः । 
त्रैलोक्यविजयाद्‌ वीरं कृच्छुकच्छेण भारत ॥ २०॥ 
मरतनन्दन ! तदनतर कइ्यपजीने दितिके साथ जाकर 
वीर अन्धकको बड़ी कठिनाईसे त्रिभुवनविजयके उद्योगसे 
रोका ॥ २० ॥ 
वारितोऽपि ख दुष्टात्मा बाधत्येव दिवौकसः । 
तैस्तैरुपायेरदष्टात्मा प्रमथ्य च तथामरान्‌ ॥ २१॥ 
उनके मना करनेपर भी वह दुष्टत्मा उन-उन उपायोंते 
स्वर्गवासी देवताओंको मथकर सताता ही रहा ॥ २१ ॥ 
बभञ्ज कानने वृक्षानुद्यानानि च दुर्मतिः । 
उच्चैःभ्रवःसुतानश्वान्‌ बलाद्प्यानयद्‌ दिवः ॥ २२॥ 


उस दुर्बुद्धिने नन्दनवनके बृक्षों ओर उद्यानोंको उजाई 


डाला । उच्चैःश्रवाके वंशज अश्वोंको वह स्वर्गसे बल्पूर्वक 

हॉक लाया ॥ २२॥ 

नागान्‌ दिशागजसुतान्‌ दिव्यानपि च भारत । 

बलाद्धरति देवानां पद्यतां वरदर्पितः ॥ २३॥ 
भारत ! बरके घमंडमें भरा हुआ वह दैत्य देवताऑके 


देखते-देखते दिग्गजकी संतानभूत दिव्य हाथियोंको बल्पूर्वैक 
हर लाता था ॥ २३॥ 
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देवानाप्याययम्ते तु ये यज्ञैस्तपसा तथा । 

तेषां चकार विघ्नं स दुष्टात्मा देवकण्टकः ॥ २ ॥ 
देवताओंके लिये कण्टकरूप वह दुष्टात्मा दैत्य जो लोग 

यज्ञ और तपस्याद्वारा देवताओंको पुष्ट करते थे, उनके उस 

अनुष्ठानमें विघ्न डाल देता था || २४ || 

नेजुयशैस्रयो वर्णीस्तेपुश्च न तपांस्यपि। 

अन्धकस्य भयाद्‌ राजन्‌ यक्ञविघ्मानि कुबंतः ॥ २५॥ 
राजन्‌ ! तीनों वर्णोके लोग यज्ञॉमें विध्न डालनेवाळे 

अन्धकासुरके भयसे न तो यज्ञ कर पाते थे और न तपस्या ही। 
तस्येच्छया वाति वायुरादित्यश्च तपत्युत। 


चन्द्रमा वा सनक्षत्रो इयते नेव वा पुनः ॥ २६॥ , 


वायु उसकी इच्छाके अनुसार चलती थी | सूर्य भी 
उसको रुचिके अनुसार ही तपते थे तथा नक्षत्रोंसहित 
चन्द्रमा भी उसकी इच्छासे ही दीखते अथवा नहीं दीखते ये॥ 
न व्रजन्ति विमानानि विहायसि भयात्‌ प्रभो । 
अन्धकस्यातिघोरस्य बलदप्तस्य ठुमंतेः ॥ २७॥ 
प्रभो ! बलके घमंडमें भरे हुए खोरी बुद्धिवाले अत्यन्त 
घोर अन्धकासुरके भयसे आकाशम विमान नहीँ चलने 
पाते थे | २७॥ 
निरोङ्कारवषट्कारं जगद्‌ वीर तथाभवत्‌। 
अन्धकस्यातिधोरस्य भयात्‌ कुरुकुलोद्वह ॥ २८॥ 
कुरुकुल-धुरन्धर वीर ! अत्यन्त भयानक अन्धकासुरके 
भयसे सारा जगत्‌ कार और वषटकारकी घ्बनिसे शून्य 
हो गया ॥ २८ ॥ 
कुरूस्तथोत्तरान्‌ पापो द्रावयामास भारत ! 
भद्राश्वान्‌ केतुमालाश्च जम्बूद्वीपांस्तथेव च ॥ २९.॥ 
भारत ! वह पापी उत्तरकुरु, भद्राश्व, केतुमाल तथा 
जम्बूद्वीपके अन्य प्रदेशापर भी धावा बोला करता था ॥२९॥ 
मानयन्ति च तं देवा दानवाश्च दुरासदाः । 
भूतानि च तथान्यानि समथोन्यपि सर्वथा ॥ ३० ॥ 
दुर्य देवता और दानव भी उसका सम्मान करते थे 
तथा अन्यान्य भूत सर्वथा समर्थ होनेपर भी उसका आदर 
करते थे || ३० ॥ 
ऋषयो वध्यमानास्तु समेता ब्रह्मवादिनः । 
अचिन्तयन्नन्धकस्य वधं धरमेशृतां वर ॥ ३१॥ 
भर्मात्माओंमे श्रेष्ठ नरेश ! उसके द्वारा मारे और सताये 
जानवाले ब्रह्मवादी ऋषि एकत्र हो अन्धक्रासुरके वधका 
उपाय सोचने लगे ॥ ३१ ॥ 
तेषां ब्रृहदस्पतिमंध्ये घीमानिदमथाब्रवीत्‌। 
नास्य रुद्राहते मृत्युर्विद्यते च कथंचन ॥ ३२॥ 


षडशीतितमोऽध्यायः पद 
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तथा वरे दीयमाने कझ्यपेनापि शब्दितः । 
नाहं रुद्रात्‌ परित्रातुं शक्त इत्येव धीमतः ॥ ३३॥ 
उन ऋषियोंमें बुद्धिमान्‌ बृहस्पति भी थे । उन्होंने इस 
प्रकार कहा--“इस असुरकी मृत्यु रुद्रदेवके सिवा दूसरेके 
हाथसे किसी तरह नहीं हो सकती । दितिको वर देते समय. 
महर्षि कश्यपने भी यह बात कह दी थी ! मैं भगवान्‌ रुद्रसे 
इसको रक्षा नहीं कर सकता । यही बुद्धिमान्‌ कश्यपजीका 
वचन है ॥ ३२-३३ ॥ , 


तसुपायं चिन्तयामः शरवो येन सनातनः । 
जानीयात्‌ सर्वभूतानि पीड्यमानानि शाङ्करः ॥ ३४॥ 
“अतः हमलोग उस उपायपर विचार करें; जिससे दुष्टो- 
का संहार करनेवाले सनातन देव भगवान्‌ शङ्करको यह पता 
लग जाय कि अन्धकासुरके अत्याचारसे समस्त प्राणी पीडित 
हो रहे हैं ॥ ३४॥ 
विदितार्था हि भगवानवइयं जगतः प्रभुः | 
अश्रुप्रमारजेनं देवः करिष्यति सतां गलिः ॥ ३५॥ 
“भगवान्‌ रुद्रदेव इस जगतूके स्वामी ओर सत्पुरुषोंके 
आश्रय हैं । जब उन्हें इस बातका पता चल जायगा, तब वे 
अवश्य सबके आँसू पॉछेंगे ( अन्धकासुरको मारकर जगतूका 
दुःख दूर कर देंगे )॥ ३५ ॥ 
न्तं दि देवदेवस्य भवस्य जगतो गुरोः। 
सन्तोऽसद्‌भ्यो रक्षितव्या ब्राह्मणास्तु विशेषतः॥२६॥ 
“उन देवाधिदेव जगद्गुरू भगवान्‌ शिवका यह व्रत है कि 
दुष्टोसे साधु पुरुषोंकी, विशेषतः ब्राह्मणोंकी अवश्य रक्षा 
करनी चाहिये ॥ ३६ ॥ 
ते वयं नारदं सर्व प्रयाम शरणं द्विजम। 
उपायं वेत्स्यते तत्र वयस्यो हि भवस्य सः ॥ ३७॥ 
“अतः हम सब लोग नारद बाबाकी शरणमें चळें। वे ही 
इसका उपाय जानते होंगे; क्योंकि वे भगवान्‌ शङ्करे 
मित्र हैं? || ३७ ॥ 
बृहस्पतिवचः श्रुत्वा सर्वे5प्यय तपोधनाः । 
तावदू ददशुराकाशे प्राप्त देवषिंसत्तमम्‌ ॥ ३८॥ 
बृहस्पतिजीकी बात सुनकर उन सभी तपोधनोंने जब 
आकाइमें इष्टि डाली तो देखा देवर्षिशिरोमणि नारद स्वयं 
आ पहुँचे हैं ॥ ३८ ॥ 
पूजयित्वा यथान्याय सत्कृत्य विचिवन्सुनिम्‌ । 
देवर्षे भगवन्‌ साधो कैलासं वज सत्वरम्‌ ॥ ३९ ॥ 
विश्ञप्तुम्हसे देवसन्धकस्य बघे हरम्‌। 
उन्होंने नारद मुनिका यथोचित रीतिसे पूजन और 
विधिवत्‌ सत्कार करके कहा--*देवर्षे ! भगवन्‌ ! साधो ! 
आप शीघ्र केलास पर्वतको चले जाइये और अन्धक्रासुरका वध 
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करनेके लिये भगवान्‌ शङ्करको आवश्यक सूचना दीजिये । 
आप ही इस कार्यके योग्य हैं? ॥ ३९४ ॥ 
घ्राणाथ नारदं प्रोचुस्तांस्तथेति स चोक्तवान्‌ ॥ ४०॥ 
ऋषिष्वथ प्रयातेषु तत्कार्यं नारदो सुनिः। 
विचायं मनसा विद्वानिति कायं स दृष्टवान्‌ ॥ ४१ ॥ 
उन ऋषियोंने नारदजीसे कह्--“आप जगतूकी रक्षाके 
लिये प्रयतशील हों ।? तब नारद मुनिने “तथास्तु! कहकर 
उनका अनुरोध स्वीकार कर लिया । ऋषियोंके चले जानेपर 
उन विद्वान्‌ मुनिने उस कार्यके विषयमे मन ही-मन विचार 
करके यह देख और समझ लिया कि इस विषयमें अपनेको 
क्या करना है १ ॥ ४०-४१ | 
स देवदेवं भगवान्‌ द्रष्टं मुनिरथाययो । 
मन्दारवनमध्यस्थो यत्र नित्यो वृषध्वजः ॥ ४२॥ 
तत्पश्चात्‌ भगवान्‌ नारद मुनि देवाधिदेव मद्दादेवजीका 
दर्शन करनेके लिये उस स्थानपर आये, जहाँ नित्य भगवान्‌ 
बृषध्वज मन्दारवनमें विराजमान होते हैं | ४२ ॥ 


स॒ तत्र रजनीमेकामुषित्वा मुनिसत्तमः। 
मन्दाराणां वने रम्ये द्यितंः शूलपाणिनः ॥ ४३॥ 
आजगाम पुनः खर्गे छध्ध्वानुश्ञां वृषध्वजात! 
भगवान्‌ शूलपाणिके प्रियसखा मुनिश्रेष्ठ नारद वहाँ 
मन्दार्रोके उस रमणीय वनम एक रात रहकर भगवान्‌ शिवसे 
आज्ञा ले पुनः सर्गलोकको लोट आये || ४३३ ॥ 


मन्दारपुष्पैः सुकृतां मालामावध्य भारत ॥ ४४॥ 
श्रथितां सविरोषां तां सर्वगन्धोत्तमोत्तमाम्‌। 


भरतनन्दन ! उन्होंने अपने गलेभे मन्दार-पुष्पोंद्वारा 
अच्छी तरह बनायी गयी और विशेष कलाके साथ गूँथी गयी 
माला धारण कर रक्खी थी, जिसकी सुगन्ध सभी श्रेष्ठ 
सुरान्धोसे परम उत्तम थी ॥ ४४३ ॥ 
संतानमाल्यदामाथ तेरेव कुसुमैः छतम्‌ ॥ ४५ ॥ 
तञ्च कण्ठे समासज्य महागन्धं नराधिप । 
आययावन्धको यत्र दुरात्मा बलदर्पितः ॥ ४६॥ 

नरेश्वर | उन्होंने संतान-मालाकी लड़ियाँ भी गलेमें 
डाल रक्खी थीं, जो उन्हीं संतान-कुसुमोंसे बनी हुई थीं । 
उससे भी बड़ी सुगन्ध फेल रही थी | उन मालाओंको धारण 
करके वे उस स्थानपर आये, जहाँ बलके घमण्डमें भरा हुआ 
दुरात्मा अन्धकासुर रहता था || ४५-४६ | 
अन्धकस्त्वथ तं दृष्टा गन्थमाघाय चोत्तमम्‌ । 
संतानकानां स्ङमालां महागन्धां महासुने । 
कुत्रायं पुष्पजातिवो कमनीया तपोधन ॥ ४७ ॥ 

अन्धकासुरने नारदजीको देखकर उस उत्तम सुगन्धका 
अनुभव करके मृद्दान्‌ गन्वसे मरी हुई संतान-पु्योंकरी माला- 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


ee 
पर भी दृष्टि डाली और पूछा--“महामुने ! तपोधन ! यह ` 


[ हरिवंशे 


कमनीय पुष्पौकी जाति कहाँ उपलब्ध होती है १ | ४७ ॥ 
गन्धान्‌ वणोऽ्छुभांस्तान्‌ हि भोः पुष्यति सुडुसुहुः । 
खगे संतानकुसुमान्यतिवर्तति सवथा ॥ ४८॥ 
अजी! यह तो बारंबार अपने सुन्दर वरणो और मनोहर 
गरन्धोकी पुष्टि कर रही है | खर्गमें जो संतानपुष्प उपलब्ध 
होते हैं, उनसे तो ये पुप्प सर्वथा बढ़-चढ़कर हैं ॥ ४८ ॥ 
कः प्रभुस्तस्य वृक्षस्य शक्यं वा55नयितु सुने । 
आचक्ष्व यद्यनुग्राह्मा वयं ते देवतातिथे ॥ ४९॥ 
“मुने ! देवताओंके अतिथि नारद ! उस वृक्षका स्वामी 
कौन है ? क्या यह पुष्प वहाँसे लाया जा सकता है ! यदि मैं 
आपका कृपापात्र होऊं तो आप मुझे इसका पता बताइये? ४९ 
तमुवाच मुनिभ्रेष्ठः प्रहसन्निव भारत। 
आदाय दक्षिणे हस्ते मद्वतस्तपसो निधिः ॥ ५०॥ 
भरतनन्दन ! तब महान्‌ तपकी निधि मुनिश्रेष्ठ नारदने 
अन्धकासुरका दाहिना हाथ पकड़कर हँसते हुए-से कहा-।५०। 
मन्द्रे पवेतश्रेष्ठे धीर कामगमं वनम्‌। 
तत्र चैवंविधं पुष्पं भोः स्ष्टिः शूलपाणिनः ॥ ५१॥ 
“वीर !पर्वतप्रवर मन्द्राचलपर एक इच्छानुसार चळनेवाला 
वन है । उसीमें इस तरहके फूल हैं | अजी ! बह बन साक्षात्‌ 
शूलपाणि भगवान्‌ शङ्करकी सृष्टि है॥ ५१ ॥ 
न तु तत्र चनं कञ्चिद्च्छन्देन मरद्दात्मनः। 
प्रवेष्टं लभते तद्धि रक्षन्ति प्रवरोत्तमाः ॥ ५२॥ 
“वहाँ उस वनमें महात्मा शिवजीकी इच्छाके बिना कोई 
भी प्रवेश नहीं कर सकता; क्योंकि उनके श्रेष्ठ पार्षद उसकी 
रक्षा करते हैं ॥ ५२ ॥ 
नानाप्रहरणा घोरा नानावेषा दुरासदाः 
अवध्याः सर्वेभूतानां महादेवाभिरक्षिताः ॥ ५३ ॥ 
“वे नाना प्रकारके वेष धारण किये भाति-मॉतिके अस्त्र 
शस्त्र लिये रहते हैं। उनका स्वरूप बड़ा भयंकर है तथा 
उनपर विजय पाना अत्यन्त कठिन है । महादेवजीसे सुरक्षित 
होनेके कारण बे सभी प्राणियोँके लिये अवध्य हैं || ५३ ॥ 
नित्यं प्रक्रीडते तच सोमः सप्रवरो हरः। 
मन्दारद्रुंमखण्डेषु सर्वात्मा सर्वभावनः ॥ ५४ ॥ 
“वहाँ मन्दार-बृक्षोंके बगीचोंमे उमासहित सर्वात्मा सर्व- 
भावन महादेवजी नित्य क्रीड़ा करते और अपने पार्घदोके 
साथ रहते हैं ॥ ५४ ॥ 
तपोविशेषैराराध्य हरं निभुवनेश्वरम्‌। 
रकयं मन्दारपुष्पाणि प्राप्तुं कश्यपवंशज ॥ ५५॥ 
“कश्यपकुमार ! विशेष तपस्याके द्वारा तीनों लोकोंके 


स्वामी भगवान्‌ शिवकी आराधना करके हो ये मन्दारपुष्य 
पराप्त किये जा सकते हैं ॥ ५५ ॥ 
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स्रीरत्नमणिरत्नानि यानि चान्यानि चाप्यथ । 

काङ्कितानि फलन्ति स्म ते द्रुमा इरवरलभाः ॥ ५६॥ 
“वे सभी वृक्ष भगवान्‌ इाङ्करके प्रिय हैं और स्रीरल, 

मणिरल तथा अन्य जो-जो अभिळषित पदार्थ हैं, उन सबको 

वे फळरूपसे प्रस्तुत करते हैं || ५६ ॥ 

न तत्र सूर्यः सोमोऽथ तपत्यतुलविक्रम । 

खयंप्रभं तरुबनं तद्‌ भो दुःलविउजितम्‌॥ ५७॥ 
“अतुल पराक्रमी देत्य ! वहाँ मन्दारवनमें न तो सूर्य 

तपते हैं ओर न चन्द्रमा ही प्रकाश करते हैं | मन्दार-दृक्षोते 

भरा हुआ वह वन स्वयं अपनी ही प्रभासे प्रकाशित होता 

है । वहाँ दुःख-शोकका प्रवेश नहीं है ॥ ५७॥ 

तत्र गन्धान्‌ स्रचन्त्यन्ये नीराण्यन्ये महाद्रुमाः । 

वासांसि विविधान्यन्ये सुगन्धीनि महाबळ ॥ ५८॥ 
“महात्रळी अन्धक्र | वहाँ कुछ वृक्ष ऐसे हैं, जो उत्तम 

सुगन्ध उत्पन्न करते हैं; दूसरे विशाल वृक्ष जल प्रकट 

करते हैं तथा अन्य वृक्ष नाना प्रकारके सुगन्धित वस्त्र 

प्रदान करते हैं ॥ ५८ ॥ 

भक्ष्यं भोज्यं च पेयं च चोष्यं लेह्यं तथैव च । 

तरुभ्यः स््रत्रते तेभ्यो विविधं मनसेप्सितम्‌ ॥ ५९॥ 


सप्ताशीतितमोऽध्यायः 


“इतना ही नहीं, उन वक्षोसे भॉति-मॉतिके मनोवाश्छित 
भक्ष्य, भोज्य, पेय, चोष्य और लेह्य आदि पदार्थ प्राप्त होते हैं ॥ 
पिपासा वा वुभुक्षा वा ग्लानिश्चिन्तापि वानघ | 
न मन्दारवने वीर भवतीत्युपधायंताम्‌ ॥ ६०॥ 

“निष्पाप वीर | तुम यह समझ लो कि उस मन्दारवनर्म 
भूख-प्यास) ग्लानि अथवा चिन्ता भी नहीं फटकने पाती है ६० 
न ते वर्णयितुं शक्या गुणा वर्षशतैरपि। 

गुणा ये तत्र वद्धन्ते खर्गाद्‌ बहुशुणोत्तराः॥ ६१॥ 
अतीव हि जयेलोकान्‌ समहेन्द्रान्‌ न संशयः । 
एकाहमपि यस्तत्र वसेञ्च दितिजोत्तम॥ ६२॥ 
“वहाँ स्वर्गसे कई गुने उत्तम जो गुण दिनोंदिन बढ़ते हैं, 
उनका सैकड़ों वर्षोमें भी वर्णन नहीं किया जा सकता | 
दैत्यप्रवर | जो वहाँ एक दिन भी निवास कर लेगा, वह 
महेन्द्रसहित सम्पूर्ण लोकोंपर अतिशय विजय प्राप्त कर लेगा) 
इसमें संशय नहीं है ॥ ६१-६२ ॥ 
खर्गस्यापिहि तत्‌ खर्गे खुखानामपि तत्‌सुखम्‌ । 
बभूव जगतः सर्वमिति मे धीयते मनः ॥ ६३॥ 
“वह स्वर्गका भी स्वर्ग औरसमस्त दुर्खोका भी सुख है। 
मेरे मनका तो ऐसा विश्वास है कि वही सम्पूर्ण जगतूका 
सर्वस्व-सार है? ॥ ६३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंरो विष्णपर्वणि अन्धकवधे षडशीतितमोऽध्यायः ॥ ८६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुमाग हरित्रशके अन्तर्गत विषणुपत्रमें अन्थकविषयक छियासीवा अध्याय पूण हुआ ॥ ८६ ॥ 


सप्ताशीतितमोऽध्यायः 
मन्द्राचलपर गये इए अन्धकासुरका महादेवजीद्वारा वध 


वैञ्ञम्पायन उवाच 
अन्धको नारदवचः श्रुत्वां तत्त्वे, भारत | 
मन्द्रं पर्वतं गन्तुं मनो दधे महारुरः॥ १ ॥ 
-बैशम्पायनजी कहते हैं--भारत ! नारदजीकी बातको 
ठीकसे सुनकर महान्‌ असुर अन्धक्रने मन्दराचलपर जानेका 
विचार किया ॥ १ ॥ 
सोऽसुरान्‌ सुमहातेजाः समानीय महाबलः । 
जगाम मन्दर कुद्धो महादेवालयं तदा ॥ २ ॥ 
वह महातेजस्वी, महाबली दैत्य बहुत से असुरौको एकत्र 
करके कुपित हो उस समय महादेवजीके निवासस्थान मन्दर 
पर्वतपर गया ॥ २॥ 
तं महाम्रप्रतिच्छन्तं महीषधिसमाकुलूम । 
नानासिद्ध्समाकीर्ण महर्षिगणसेवितम्‌॥ ३ ॥ 
वह पर्वत बड़े-बड़े मेधोसे आच्छादित) महोषधियांते 
सम्पन्न, नाना प्रकारके सिद्धोंति भरा हुआ और महर्षियोके 
समुदायसे सेवित था ॥ ३ ॥ 


चन्द्नाशुरुवृक्षाख्यं सरळद्ुमखंकुलम्‌ । 
किन्नरोद्वीतरम्यं च बहुनागकुलाकुलम्‌ ॥ ४ ॥ 
वहाँ सब ओर चन्दन और अगुरुके दक्ष शोभा पाते 
थे | सरल ( चीड़ ) के वृक्ष सर्वत्र फेले हुए थे 1 किन्नरोंके 
उच्चस्वरसे गाये जानेवाले मधुर गीतोंसे उसकी रमणीयता 
बढ़ गयी थी । वह बहुंत-से नागकुलों ( हाथियों अथवा 
सर्पो ) से व्याप्त था ॥ ४ ॥ 
वातोद्तेवनेः फुल्लेरेत्यन्तमिव च कचित्‌ । 
प्रख्नतेधोतुभिश्चिनैविलिप्तमिव च कचित्‌ ॥ ५ ॥ 
कहीं बायुके वेगसे कम्पित हुए प्रफुल काननोँद्वारा वह 


. नृत्य करता-सा जान पड़ता था । कहीं पिघलकर बहे हुए 


विचित्र धातुके कारण वह चन्दन आदिसे चर्चित हुआ-सा 

प्रतीत होता था ॥ ५ ॥ 

पक्षिस्वतेः सुमघुरैनेद्न्तमिव च छचित्‌। 

हंसैः शुचिपदेः कीणे सम्पतद्भिरितस्ततः॥ ६ ॥ 
कहीं पक्षियोंके अत्यन्त मधुर शब्दोंसे वह पर्वत गरजता 
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या कोलाइल करता-सा जान पड़ता था । पवित्र स्थानोपर 
बैठनेवाले हंस वहाँ इधर-उधर उड़ते-फिंरते थे; जिनसे सारा 
पर्वत व्याप्त प्रतीत होता था ॥ ६॥ 
महाबलेश्व महिषेश्चरद्धिदेत्यनाशनेः । 
चन्द्रांशुबिमलैः सिहेभूषितं हेमसंचयम्‌ ॥ ७ ॥ 
वहाँ दैत्योंका विनाश करनेमें समर्थ महाबली मैंसे 
विचरण करते थे । चन्द्रमाकी किरणोंके समान निर्मल 
कान्तिवाले सिंह उस पर्वतकी शोभा बढाते थे । वह समस्त 
शैल सुवर्णकी राशिरूप था ॥ ७ ॥ 


सृगराजसमाकीणं सृगचृन्दनिषेवितम्‌। 

स मन्द्र गिरिं प्राह रूपिणं बलदर्पितः ॥ ८ ॥ 
वहाँ बहुतसे मृगराज ( सिंह) सब ओर बिखरे हुए 

थे । झुंड-के-झुंड मृग उस पर्वतका सेवन करते थे । वह 

मन्दरपवंत देवतारूपर्मे मूतिमान्‌ होकर अन्धकासुरके सामने 

प्रकर हुआ । उसे देखकर बलके घमंडमे मरे हुए अन्धका- 

सुरने कहा--॥ ८॥ . - 


वेत्सि त्वं हि यथावध्यो वरदानादहं. पितुः । ` 
मम चेव करो सर्व प्रेलोक्यं सचराचरम्‌ ॥ ९ ॥ 
ग्रतियोडुं न मां कश्चिदिच्छत्यपि गिरे अयात्‌। 
पारिजातवनं चास्ति तव सानौ महागिरे । 
सर्वकामप्रदें: पुष्पैभूषितं रत्नमुत्तमम्‌ ॥ १० ॥ 
“महांगिरे | यह तो तुम जानते ही होगे कि में किस 
प्रकार अपने पिताके वरदानसे सबके लिये अवध्य हूँ। 
चराचर प्राणियीसहित समस्त त्रिलोकी इस समय मेरे वराम 
` है । कोई भी भयके कारण मुझसे युद्ध करना नहीं चाहता । 
मुझे पता लगा है कि तुम्हारे शिखरपर सम्पूर्ण कामनाओंको 
देनेवाले पुष्पोंसे विभूषित एक पारिजात वन दै, जो यहाँका 
उत्तम रत् है | ९-१० | 
तदाचक्वोपभोक्ष्यामि तद्‌ बनं तव सानुजम्‌। 
कि करिष्यसि कुद्वस्त्वं मनो हि त्वरते मम ॥ ११॥ 
श्रातारं नानुपञ्यामि मया खल्वर्दितस्य ते । 
इत्युक्तो मन्द्रस्तेन तत्रैवान्तरधीयत ॥ १२॥ 
“वह कहाँ है; उसे बताओ ! मैं तुम्हारे शिखरपर उत्पन्न 
हुए उस वनका उपभोग करूंगा | मेरा मन उसमें जानेके 
लिये उताबला हो उठा है । तुम कुपित होकर मेरा क्या 
कर लोगे ? मुझे ऐसा कोई पुरुष नहीं दिखायी देता, जो 
मेरे द्वारा पीड़ित दोनेपर तुम्हारी निश्चित रूपसे रक्षा कर 
सके ।? उसके ऐसा कइनेपर मन्दराचछ्का वह अधिष्ठाता 
देव वहीं अन्तर्धान हो गय़ा ॥ ११-१२ ॥ 
ततो 5न्धको5तिरुषितो वरदानेन दर्पितः । 
सुमोच नादं खुमदृदिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ १३॥ 


मया वै त्वं याच्यमानो यस्मान्न बहु मन्यसे । 
re र 

अहं चूर्णीकरोमि त्वां बलं पवेत पथ्य मे ॥ १४॥ 

तब वरदानसे घमंडमे भरा हुआ अन्धक अत्यन्त रुष्ट 
हो बड़े जोरसे सिंदनार करने लगा और इस प्रकार बोला-- 
अरे पर्वत ! मेरे याचना करनेपर भी जो तू मुझे अधिक 
सम्मान नहीं दे रहा है; इससे कुपित होकर मैं तुझे अभी 
चूर्ण किये देता हूँ । देख ले मेरा बल? || १३-१४॥ 
एवमुक्त्वा गिरेः शएङ्गमुत्पाव्य बहुयोजनम्‌ । 
निष्पिपेष गिरेस्तस्य *टक्षेष्वन्यच वीयेवान्‌ ॥ १५॥ 
सहद तैरसुरेः  सर्वेवरदानेन दितः । 

ऐसा कहकर वरदानसे दर्पमै भरे हुए उस पराक्रमी 
दैत्यने उन सब असुरोके साथ मन्दराचलके एक शिखरको) 
जो अनेक योजन विस्तृत था; उखाड़ लिया ओर उसे उसी 
पर्बतके दूसरे शिखरोंपर पटककर पीस डाला ॥ १५३ ॥ 


तं प्रच्छन्ननद्रीजाळं मन्यमानं महागिरिम्‌ ॥ १६॥ 
विदित्वा भगवान्‌ रुद्वश्चकारानुश्रद्दं गिरेः । 
उस महान्‌ पर्वतने अपनी नदियोंके समुदायको भी 
छिपा लिया । उसकी परिस्थितिको समझकर भगवान्‌ रुद्रने 
उस पवेतपर अनुग्रह किया || १६३ ॥ 
सविशेषतरं वीर मत्तद्विपसुगायुतम्‌ ॥ १७॥ 
नदीजालेबहुतरेराचितं चित्रकाननम्‌ । 
नभच्च्युतैः पुरा यद्वत्‌ तद्वदेव विराजते ॥ १८॥ 
बीर ! भगवानके अनुग्रइसे पारिजात आदि विशेषतर 
वनोंसे युक्त, मतवाले हाथियों ओर गोसे सम्पन्न तथां 
आकाशसे गिरे हुए बहुसंख्यक नदीसमूहँसे व्याप्त १६ ' 
विचित्र काननोंवाला पर्वत जैसा पहले था, उसी स्पे 
प्रकाशित होने लगा ।। १७-१८ ॥ 
अथ देवप्रभावेण श्दङ्गाण्युत्पाडितानि तु । 
क्षिप्तानि चासुरानेव घ्नस्ति घोराणि आरत ॥ १९॥ 
भरतनन्दन ! उन महादेवजीके प्रभावसे असुरोंद्वारा उखाई 
कर फेंके गये उसके घोर शिखर उन असुर्रोको ही मार डालते में। 


क्षिप्त्वा ये प्रपलायन्ते श्ट॒ज्ञाणि तु महाखुराः । 


टक्षेस्तेस्तेः स्म वध्यन्ति पर्वतस्य जनाधिप ॥ २० ! 
जनेश्वर | जो महान्‌ असुर मन्दराचलके शिखरोंको फेक. 
भागते थे, वे उन्हीं शिखरोंद्वारा मारे जाते थे ॥ २० ॥ 
थे खस्थास्त्वखुरास्तत्र तिष्ठन्ति गिरिसाचुषु । र 
श्यझ्लैस्ते न स्म वध्यन्ते मन्द्रस्य मद्दागिरेः ॥ १ 
जो असुर वहाँ पर्वत-शिखरॉपर स्वस्थ-भावसे खड़े 
वे महागिरि मन्द्रके उन शिखरोंद्वारा नहीं मारे जाते थे ।९ १ 
ततोऽन्घकस्तदा इष्टा सेनां तां मर्दितां तथा । ` 
रुषितः सुमहानादं नदित्वेवं तदाञ्रवीत्‌॥ ९९". 
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५५९ 


ooo 
तब अन्धकने अपनी उस सेनाको कुचली गयी देख उस बाधन्ते वृषभा गाञ्च गावश्चादरुहुङ्रेषान्‌ । 


समय रोषपूर्वक महान्‌ सिंहनाद करके इस प्रकार कहा--|॥२२॥ 


आह्वये तं चनं यस्य युद्धार्थेमुपतिष्ठतु । 
कि त्वयाचल युद्धेन हताः स्म च्छझना रणे॥ २३॥ 
“अचल | तेरे साथ युद्ध करनेसे क्या लाभ ! तूने रण- 
भूमिमें देत्योंकी छलसे मारा है । अब मैं उस पुरुषको 
ललकारता हूँ, जिसका यह वन है। वह युद्धके लिये 
मेरे सामने उपस्थित हो! ॥ २३ ॥ 
एवसुक्ते त्वन्धक्ेन वृषभेण महेश्वरः । 
सम्प्राप्तः शूलमुद्यम्य देवोऽन्धक्रजिघांसया ॥ २४ ॥ 
अन्धकासुरके ऐसा कहनेपर उसे मार डालनेकी इच्छासे 
मगवान्‌ महेश्वरदेव त्रिग्यूल उठाये अपने वृषभक्रे द्वारा वहाँ 
आ पहुँचे ॥ २४ ॥ 
प्रमथानां गणेधीमान्‌ वृतो वै बहुलोचनः । 
तथा भूतगणैश्चैव धीमान भूतगणेश्वरः ॥ २५॥ 
भूतगणोंके स्वामी बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ न्रिलोचन प्रमथ- 
गणों तथा भूतसमूहोसे घिरे हुए थे || २५॥ 
प्रचकम्पे ततः कृत्स्तं त्रैलोक्यं रुषिते हरे। 
सिन्धवश्च प्रतिस्नोतमूहुः प्रज्वलितोद्‌काः ॥ २६॥ 
मंगवान्‌ शङ्करके रुष्ट होनेपर सारी त्रिछोकी कॉप उठी। 
नदियाँ अपने प्रवाहके विपरीत उद्गमस्थानकी ओर बहने 
लगीं | उनका जल खोल उठा ॥ २६ ॥ 
जगमुर्दिशो ऽग्निदाहाश्च सवे ते हरतेजसा। 
युयुधुश्च ग्रहाः सवे विपरीता जनाधिप ॥ २७॥ 
जनेश्वर ! महादेवजीके तेजसे सम्पूर्ण दिशाओंमें अभिदाह 
कैल गये और समस्त ग्रह विपरीत होकर परस्पर जूझने लगे | २७), 
चेलुश्च गिरयस्तत्र काले कुरुकुलोद्वह । 
प्रववषाथ पजेन्यः सधूमाङ्गारदृष्टयः ॥ २८॥ 
कुरुकुळधुरं्रर वीर ! उस समय सारे पर्वत हिलने लगे 
और उनके ऊपर मेघ धूमयुक्त अज्ञारोंकी वर्षा करने लगे ।२८। 
उष्णभाश्चन्द्रमाश्चासीत्‌ सूयेः शीतप्रभस्तथा । 
न ब्रह्म विविदुस्तत्र सुनयो ब्रह्मवादिनः ॥ २९॥ 
चन्द्रमाकी शीतल किरणें गरम हो गर्यी । सूर्यकी प्रभा 
ठंडी पड़ गयी । ब्रह्मवादी मुनियोंका सारा ब्रह्मज्ञान 
भूल गया ॥ २९ ॥ 
बडवाः सुषुवु्ोश्च गावोऽश्वानपि चानघ । 
पेतुरदुक्षाथ्व मेदिन्यामच्छिन्ना भस्मसात्कृताः ॥ ३०॥ 
निष्पाप नरेश्वर ! धोड़ियोंके पेटसे गायके बछडे पैदा 
होने लगे और गौएँ घोड़ोंकी जन्म देने लगीं । प्रथ्वीपर बिना 
काटे ही बहुत-े वृक्ष भस्म होकर गिर पड़े ॥ ३० ॥ 


राक्षसा यातुधानाश्च पिशाचाश्चापि सर्वशः ॥ ३१॥ 
साँड़ गोओंको सताने लगे | गौएँ भी सॉड़ोंपर चढ़ 

जाती थीं | राक्षस, यातुधान और पिशाच--ये सब-के-सब 

( प्राणियोको कष्ट देने लगे ) ॥ ३१ ॥ 

विपरीतं जगद्‌ दृष्टा मद्दादेवस्तथागतम्‌। 

सुमोच भगवाइ्छूल प्रदीप्ता्चिसमप्रभम्‌ ॥ ३२॥ 
संसारकी इस प्रकार विपरीत अवस्था देख भगवान्‌ 

हाडूरने प्रज्वलित अग्निके समान तेजस्वी अपना त्रिञ्चूल छोड़ा॥ 

तत्‌ पपात दरोत्सृष्टमन्धकोरसि दुद्धरम्‌। 

भस्मसाश्चाकरोद्‌ रौद्रमन्धकं साधुकण्ठकम्‌ ॥ ३३॥ 
भगवान्‌ शङ्करका छोड़ा हुआ वह दुःसह अस्त्र अन्धका- 

सुरकी छातीपर गिरा | उसने साधुओँके लिये कण्टकरूप 

भयंकर अन्धकासुरको जलाकर भस्म कर दिया॥ ३३॥ 

ततो देवगणाः सरवे मुनयश्च तपोधनाः। 

शंकरं तुष्ठुवुश्रैव ` जगच्छत्रौ निबर्हिते ॥ ३४॥ 
तदनन्तर समस्त देवगण और तपोधन. मुनि जगतूके 

शत्रु अन्धकासुरके मारे जानेपर भगवान्‌ शाङ्करकी स्तुति 

करने लगे ॥ २४ ॥ 

देवदुन्दुभयो नेदुः पुष्पवृष्टिः पपात ह। 

प्रेलोक्यं निर्वृतं चासीन्नरेन्द्र विगतज्वरम्‌॥ ३५॥ . 
नरेन्द्र | देवताओंकी दुन्दुभियाँ बज उठी । आकाशसे 

फूलोंकी बर्षा होने लगी और तीनों लोकोंके प्राणियोंने निश्चिन्त 

होकर संतोषकी सॉस ली । ३५ ॥ 

प्रजगुर्देचगन्धवा नन्रतुश्चाप्सरोगणाः । 

जेपुश्च ब्राह्मणा वेदानीजुश्च क्रतुभिस्तदा ॥ ३६॥ 
उस समय देवगन्धर्व गाने और अप्सराएँ नाचने लगीँ। 

त्राह्मणलोग वेदोंका जप, स्वाध्याय तथा यशोंका अनुष्ठान 

करने लगे ॥ २६ ॥ | 

ग्रहाः प्रकृतिमापेदुरूडुनद्यो यथा पुरा। 

न जज्वाल जले वहिराशाः सवोः प्रसेद्रि ॥ ३७ ॥ 
ग्रह स्वाभाविक स्थितिमें आ गये । नदियाँ पहलेके 

समान बहने लगीं | जलमें आगका जलना बंद हो गया ओर 

सारी दिशाएँ प्रसन्न हो गयीं ।। ३२७ ॥ 

मन्द्रः पर्वतश्रेष्ठः पुनरेव रराज ह। 

श्रिया परमया जुष्टः सर्वेतेजःसमुच्छुयात्‌ ॥ ३८॥ 
पर्वतश्रेष्ठ मन्दराचल अपने सम्पूर्णं तेजकी बृद्धि दोनेके 

कारण परम शोमासे सम्पन्न हो पुनः पूर्ववत्‌ प्रकाशित 

होने लगा॥ २८ ॥ , 

रेमे सोमश्च भगवान्‌ पारिजातवने हरः। 
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सुप्रचारान्‌खुरान्‌ कत्वा शक्रादीन्‌ घमेतः प्रभुः॥ २९॥ 


सबके प्रभु उमासहित भगवान्‌ शक्कर इन्द्र आदि 


वनमें विहार करने लगे || १९ | 


इति श्रौमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपवेणि अन्धकदधे सप्ताश्ी तितमो5ध्याय: ॥ ८७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके सिभाग हखिंशके अन्तर्गत विष्णुप्में अन्धक्रवधविषयक सत्तासीत्र अध्याय पुरा हुआ ॥ ८७॥ 


अष्टाशीतितमोऽ'्यायः 
पिण्डारकतीर्थके अन्तर्गत समुद्रमे श्रीकृष्ण तथा अन्य यादवोंका जलविहार 


जनमेजय उवाच 
मुनेऽन्धकवधः श्राव्यः श्रुतो ऽयं खलु भो मया। 
शान्तिस्रयाणां लोकानां कृता देवेन धीमता ॥ १ ॥ 
जनमेजय बोले--मुने | अन्धकवधका प्रसंग अवश्य 
सुनने योग्य है | मैंने उसे अच्छी तरह सुना है | अन्धकासुर- 
का वध करके बुद्धिमान मद्ादेबजीने तीनों लोकोंमे शान्ति 
फेला दी ॥ १ ॥ 
निकुस्भस्य हतं देहं द्वितीयं चक्रपाणिना । 
यदर्थे च यथा चैव तद्‌ भवान्‌ बक्तमह॑ति ॥ २ ॥ 
. अब में यह जानना चाहता हूँ कि चक्रपाणि भगवान्‌ 
श्रीकृष्णने निकुम्भके दूसरे शरीरका किस लिये और किस 
प्रकार वध किया था | आप उसे बतानेकी कृपा करें ॥ २॥ 
वेशम्पायन उवाच 
' श्रद्धधानस्य राजेन्द्र वक्तव्यं भवतो$नघ । 
चरितं लोकनाथस्य हरेरमिततेजसः ॥ ३ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं-निपपाप राजेन्द्र ! तुम 
श्रद्धा हो; इसलिये तुमसे अमित तेजस्वी जगन्नाथ श्रीहरिके 
चरित्रका वर्णन करना उचित है ॥ ३ ॥ 


द्वारवत्यां निवसतो विष्णोरतुलतेजसः । 
समुद्रयात्रा सम्प्राप्ता तीथं पिण्डारके नृप ॥ ४ ॥ 

नरेश्वर | एक समयक्री बात है, द्वारकामें रहते समय 
अतुल तेजस्वी श्रीकृष्णको पिण्डारकतीर्थमे समुद्रयात्राका 
अवसर प्राप्त हुआ ॥ ४ ॥ 


उध्रसेनो नरपतिरवसुदेवश्च भारत। 
निक्षिप्तौ नगराध्यक्षौ शोषाः सवे विनिर्गताः॥ ५ ॥ 

भरतनन्द्न ! राजा उग्रसेन तथा वसुदेव--इन दोनोंको 
नगरका अध्यक्ष बनाकर द्वारकापुरीमें ही छोड़ दिया गया। 
शेष्र सब लोग यात्राके लिये निकले || ५॥ 


 पृथग्बलः पृथग्धीमाँलोकनाथो जनादेनः। 
गोष्ठः प्ृथक्कुमाराणां नृदेवामिततेजसाम्‌॥ ६॥ 
नरदेव! बलरामजी अपने परिवारके साथ अलग थे, 


अलग था तथा अमित तेजस्वी कुमारोंकी मण्डलियाँ भी 

अलग-अलग थीं || ६ ॥ 

गणिकानां सहस्राणि निःखतानि नराधिप । 

कुमारैः सह वाष्णेये रूपवद्धिः खलंछतेः ॥ ७ ॥ 
नरेश्वर ! वस्त्राभूणोसे अलंकृत तथा रूप-सौन्दर्यसे 

सम्पन्न वृष्णिवंशी कुमारोंके साथ सहर्खों गणिकाएँ भी यात्रा- 

के लिये निकलीं || ७ ॥ 

देत्याधिवासं निर्जित्य यदुभिष्ढविक्रमैः । 


'वेइया निवेशिता वीर द्वारवत्यां सहस्लशः ॥ ८ ॥ 


वीर ! सुदृढ़ पराक्रमी यादव वीरोंने देत्योके निवासः 
स्थान समुद्रको जीतकर वहाँ द्वारकापुरीमै सहस्रों वेश्याओंको 
बसा दिया था ॥ ८ ॥ 
सामान्यास्ताः कुमाराणां क्रीडानायो मद्दात्मनाम्‌। 
इच्छाभोग्या शुणेरेव राजन्या वेषयोषितः ॥ ९ ॥ 
विविध वेश धारण करनेवाली वे युवतियों महामनखी 
यादवकुमारोंके लिये सामान्य क्रड़ानारियाँ थीं । वे अपने 
गुणोंद्वारा सभी कुमारोंकी इच्छाके अनुसार उनके उपभोगमें 
आनेवाली थीं । राजकुमारोंकी उपभोग्या होनेके कारण वे 
राजन्या कहलाती थीं ॥ ९ ॥ 
स्थितिरेषां हि भैमानां कृता कृष्णेन धीमता । 
स्त्रीनिमित्तं भवेद्‌. वैरं मा यदूनामिति प्रभो ॥ १० ॥ 
प्रभो ! बुद्धिमान्‌ श्रीकृष्णने भीमवंशी यादवोंके लिये ऐसी 
व्यवस्था कर दी थी, जिप्तसे यादवोमे स्त्रीके कारण परस्पर 
वेर न हो॥ १० | 
रेवत्या चेकया साधे बलो रेमेऽनुकूलया। 
चक्रवाकानुरागेण यदुश्रेष्ठः प्रतापवान्‌ ॥ ११॥ 
प्रतापी यदुश्रेष्ठ बळरामजी सदा अपने अनुकूल रहने 
वाली एकमात्र रेवती देवीके साथ चकवा-चकवीके समान 
परस्पर अनुराभपूर्वक रमण करते थे ॥ ११ ॥ 
काद्म्त्रीपानकलो भूषितो वनमालया। 
चिक्रीड सागरजले रेवत्या सहितो बलः ॥ १२॥ 
वे कादम्बरी ( मधु ) का पान करके मस्त रहते थे | 


बनमालासे विभूषित हुए बलराम वहाँ रेवतीके साथ समुद्र 
जलमे क्रीडा करने लगे | १२ | 
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विष्णुपर्व ] 
षोडश स्त्रीसहस्राणि जले जलजलोचनः। 
रमयामास गोविन्दो विश्वरूपेण सरबंडक्‌ ॥ १३॥ 
सबके द्रष्टा कमलनयन गोबिन्द सर्वरूपसे अर्थात्‌ जितनी 
स्त्रियाँ थीं; उतने ही रूप धारण करके जलमें अपनी सोलह 
हजार स्त्रियोंको रमाते थे ॥ १३॥ 
अहमिष्टा मया साडे जले वसति केदावः। 
इति ता मेनिरे सवी रात्री नारायणस्त्रियः ॥ १४॥ 
उस रातमे नारायणस्वरूप श्रीकृष्णकी वे सारी रानियाँ 
यही मानती थीं कि मैं ही इन्हें अधिक प्रिय हूँ? अतः केशव 
मेरे ही साथ जलमें विददार कर रहे हैं || १४ ॥ 
सवीः खुरतचिद्वाङ्ग्यः सवाः सुरततर्पिताः । 
मानमूहुश्च ताः सवी गोविन्दे बहुमानजम्‌ ॥ १५॥ 
सभीके अङ्गौमै सुरतके चिह्न थे । सभी सुरत-सुखका 
अनुभव करके तृप्त हो गयी थीं} अतः वे सब-की-सब गोविन्दके : 
प्रति बहुमानजनित सम्मानका भाव धारण करती थीं ॥१५॥ 
अहमिष्टाइमिट्ेते ख्रिग्ये परिजने तदा। 
नारायणस्त्रियः सवी सुदा शइलाधिरे शुभाः ॥ १६ ॥ 
श्रीकृष्णकी वे सभी सुन्दरी रानियाँ अपने स्नेही परिजनों- 
के समीप प्रसन्नतापूर्वक अपने भाग्यकी सराइना करती हुई 
कहती थीं कि मैं ही अपने ग्राणनाथको अधिक प्रिय हूँ । में 
ही उन्हें अधिक प्यारी हूँ ॥ १६ ॥ 
करजद्विजचिह्लानि कुचाधरगतानि ताः। 
दृष्टा दृष्टा जहृषिरे दर्पेणे कमलेक्षणाः ॥ १७ ॥ 
वे कमलनयनी सुन्दरियाँ दर्पणमें अपने कुर्चोपर श्रीकृष्णः 
के नखक्षत और अधरोंपर दन्तक्षतके चिह्न देख-देखकर 
हर्षमं भर जाती थीं ॥ १७ ॥ 
गोजमुद्दिश्य कृष्णस्य जगिरे कृष्णयोषितः । 
पिबन्त्य इव छष्णस्य नयनैवंदनाम्बुजम्‌ ॥ १८॥ 
- श्रीकृष्णकी बे सुन्दरी पत्नियों उनके नाम ले-लेकर 


गीत गाती और अपने नेत्रपुटोसे उनके सुखारबिन्दका रत _ 


पान करती थीं ॥ १८ ॥ 

कृष्णापितमनोदष्टथः काम्ता नारायणस्त्रियः । 

मनोहरतरा राजन्नभवन्नेकनिश्चयाः ॥ १९॥ 
राजन्‌ | उनके मन और नेत्र शरीकृष्णमं ही लगे रहते 

थे | नारायणकी वे कमनीय भायाएँ अत्यन्त मनोहारिणी 

और एक निश्चयपर अटल रहनेबाली थीं ॥ १९ ॥ 
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अष्टाशीतितमो 


पकापिंतमनोदृष्टथो नेष्या ताश्चक्रिरेऽङ्नाः । 
नारायणेन देवेन तर्प्यमाणमनोरथाः ॥ २० ॥ 
नारायणदेव उनके सारे मनोरथ पूर्ण करके उन्हे तृप्त 
रखते थे; अतः वे अङ्गनाएँ एकको ही अपना हृदय और 
दृष्टि अर्पित करके भी आपसर्मे कभी ईर्ष्या नहीं करती 
थीं॥ २०॥ 
शिरांसि गर्वितान्यूहुः लवी निरवशेषतः। 
वाछभ्यं केशवमयं वहन्त्यश्चारुद्शंनाः ॥ २१॥ 
. वे सारी-की-सारी मनोहर दृष्टिवाली (अथवा मनोहर 
दिखायी देनेवाली ) सुन्दरियाँ केशवकी वल्लभा होनेका 


` अथवा केशवको प्राणवल्लभके रूपमें प्राप्त करनेका सौभाग्य 


वहन करती हुई अपने सिरको बढ़े गर्वसे ऊँचा किये रहती 
थीं | २१ ॥ । 
ताभिस्तु सह चिक्रीड सवोभिद रिरात्मवान्‌ । 
विश्वरूपेण विधिना समुद्रे विमले जले ॥ २२॥ 
अपने मनको वशमें र्खनेवाळे भगवान्‌ श्रीकृष्ण समुद्रके 
निर्मळ जलमे पूर्वोक्त विश्वरूप विधिसे उन सबके साथ क्रीड़ा 
करते थे ॥ २२ '। 
उवाह सर्वगन्धाढ्यं खच्छं वारि महोद्धिः । 
तोयं विलवणं सृष्टं वाखुदेवस्य शासनात्‌ ॥ २३॥ 
भगवान्‌ वासुदेवक्रे शासनसे उस समय महासागर 
समस्त सुगन्धोंसे युक्त, स्वच्छ, लवणरहित और शुद्ध स्वादिष्ट 
जल धारण करता था ॥ २३ ॥ 
गुल्फदघ्नं जानुदष्नसूरुद्ष्नमथापि वा। 
नार्यस्ताः स्तनद्‌च्नं वा जलं समभिकाङक्षितम्‌॥ २४ ॥ 
सिषिचुः केशवं पत्न्यो धारा इव मद्दोदधिम्‌ । 
सिषेच ताश्च गोविन्दो मेघः झुललता इव ॥ २५॥ 
समुद्रका वह जल कहीं घुट्टीमर था तो कहीं घुटर्नोतक) 
कहीँ जार्धातक था तो कहीं स्तर्नोतक । उन नारियोँको इतना 
ही जल अभीष्ट था । श्रीकृष्णकी वे रानियाँ उनपर सब ओरसे 
जल उलीचने लगीं) जैसे नदियोंकी अनेक धाराएँ महा- 
सागरको सींचती हैं । भगवान्‌ गोविन्द भी उनपर जल 
छिड़कने लगे; मानो मेघ खिली हुई रताओंपर जळ बरसा _ 
रहा हो ॥ २४-२५ ॥ 
अवलम्ब्य पराः कण्ठे हरि हरिणलोचनाः। 
उपगूहख मां वीर पतामीत्यद्टुवन स्त्रियः ॥ २६॥ 
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[ हरिवंशे 


CQ 
क 


कितनी ही मृगनयनी नारियाँ श्रीहरिके कण्ठमें अपनी 
बहि डालकर कहने लगीं--“बीर | मुझे दयसे लगा लो; 
अपनी भुजाओंम कस लो; अन्यथा में जलमे गिरी जाती 
हूँ? ॥ २६॥ | 
काश्चित्‌ काष्टमयेस्तेरुः एवैः सवोङ्गशोभनाः । 
क्रो ्चबर्हिणनागानामाकारसहरैः स्त्रियः ॥ २७॥ 
कितनी ही सर्वाङ्गसुन्दरी स्त्रिया क्रोञ्चश मोर तथा 
नागोंके आकारमें बनी हुई काठकी नौकाओंद्वारा जलपर 
तैरने लगीं ॥ २७॥ 
मकराकृतिभिश्चार्‍्या मीनाभैरपि चापराः। 
बहुरूपारृतिधरेः पुप्लुघुश्चापराः स्त्रियः ॥ २८॥ 
स्तनकुम्भैस्तथा तेरुः कुम्भैरिव तथापराः । 
समुद्रसलिले रस्ये हषंयन्त्यो जनार्दनम्‌ ॥ २९ ॥ 
दूसरी-दूसरी स्त्रिया मगर, मत्स्य तथा अन्यान्य विविध 
प्राणियांकी आकृति धारण करनेवाली नौकाओंद्वारा तैरने. 
लगीं । कितनी ही रानियाँ समुद्रके रमणीय जलमें श्रीकृष्णको 
हर्ष प्रदान करती हुई घटोंके समान अपने स्तनकुम्मोंद्वारा 
तेर रही थीं ॥ २८-२९ ॥ 
रराम सह रुक्मिण्या जले तस्मिन मुदा युतः । 
येनेब कार्ययोगेन रमतेऽमरसत्तमः ॥ ३०॥ 
तत्‌ तदेव हि ताश्चक्कुमुंदा नारायणस्त्रियः । 
अमरशिरोमणि श्रीकृष्ण उस जलमें आनन्दपूर्वक महारानी 
` रुक्मिणीके साथ रमण करते थे | वे जिस-जिस कार्य या 
उपायसे आनन्द मानते, उनकी वे सुन्दरी स्त्रिया प्रशंसापूर्वक 
वही-बही कार्य या उपाय करती थीं ॥ ३०३ || 
तनुवस्थावृतास्तन्‍व्यों लीलयन्त्यस्तथापराः। 
चिक्रीडुवीसुदेवस्य जले जलजलोचनाः ॥ ३१॥ 
___ महीन व्लेसि ढकी हुई दूसरी तन्वङ्गी एवं कमलनयनी 
स्रिया. मॉति-मॉतिकी लीलाएँ करती हुई जलमें भगवान्‌ 
श्रीकृष्णके साथ क्रीडा करती थीं | ३१ || 
` यस्या यस्यास्तु यो भावस्तां तां तेनेव केशवः । 
अनुप्रविश्य भावशो निनायात्मवशं वशी ॥ ३२॥ 


जिस-जिस रानीके मनमें जो-जो भाव था, सबके भावों- 


को जानने और मनको वर्मे रखनेवाले श्रीकृष्ण उसी-उसी 
भावसे उस स्त्रीके अन्तरम प्रवेश करके उसे अपने वशमें कर 
लेते थे ॥ ३२ ॥ 


वूयोण्युत्तमनारीणां 


हृषीकेशोऽपि भगवान्‌ हषीकेराः सनातनः । 
बभूव देशाकालेन कान्तावशगतः प्रभुः ॥ ३३॥ ` 
इन्द्रियोके प्रेरक और सबके स्वामी होकर भी सनातन 
भगवान्‌ हृषीकेश देश-कालके अनुसार अपनी प्रेयसी पत्नियोंके 
वशमें हो गये थे ॥ ३३ ॥ 
कुळशीलसमोऽस्माकं योग्यो ऽयमिति मेनिरे । 
बंशरूपेण वरतेन्तमङ्गनास्ता जनादनम्‌ ॥ ३४॥ 
वे समस्त वनिताएँ अपने कुलके अनुरूप बर्ताव करने- 
वाले जनार्दनको ऐसा समझती थीं कि ये कुल और शीलमें 
समान होनेके कारण हमारे ही योग्य हैं ॥ ३४॥ 
तदा दाक्षिण्ययुक्तं तं स्मितपू्वोभिभाषिणम्‌। 
कृष्णं भा्याश्चकमिरे भक्त्या च बहु मेनिरे ॥ ३५॥ 
सुसकराकर बात करनेवाले तथा ओदार्य-रुणंसे सम्पन्न 
उन प्राणवलभ श्रीकृष्णको उस समय उनकी वे पत्नियाँ 
हृदयसे चाहने छगीं तथा भक्ति एवं अनुरागके कारण उनका 
बहुत सम्मान करने लगीं ॥ ३५॥ . 
पृथग्गोष्ठथः कुमाराणां प्रकारा स्त्रीगणेः सह । 
अळंचक्रुजेलं वीराः सागरस्य शुणाकराः ॥ ३६॥ 
यादवकुमारोंकी गोष्ठियो अलग थीं | वे वीर यादव- 
कुमार उत्तम गुर्णोकी खान थे ओर प्रकाशरूपसे स्त्रीसमुदायोके 
साथ समुद्रके जलकी शोभा बढ़ा रहे थे ॥ ३६ ॥ 
गीतनृत्यविधिश्ञानां तासां स्ञ्रीणां जनेश्वर । 
तेजसाप्याहृतानां ते दाक्षण्यात्‌ तस्थिरे वशे ॥ ३७ ॥ 
जनेश्वर | वे स्त्रियां गीत और ज्रत्यकी क्रियाको जानने- 
वाली थीं तथा उन कुमारोंके तेजसे स्वयं ही उनकी ओर 
आकृष्ट हुई थीं तो भी वे कुमार उदारताके कारण उनके 
वामे स्थित थे ॥ ३७ ॥ 
शटुण्वन्तश्चारुरीतानि तथा खभिनयान्यपि । 
मुस॒हयंदुपुज्ञवाः ॥ रेट ॥ 
उन उत्तमं नारियोंके मनोहर गीत और वाद्य सुनते तथा 
उनके सुन्दर अभिनय देखते हुए वे यढुपुङ्गववीर उनपर 
लट्टू हो रहे थे ॥ ३८ ॥ 
पञ्चचूडा ततः कृष्णः कौेर्यश्च वराप्सराः । 
माहेन्द्रीश्वानयामास विश्वरूपेण हेतुना ॥ ३९॥ 
तदनन्तर श्रीङृष्णने विश्वरूप होनेके कारण स्वयं ही 
प्रेरणा देकर पञ्चचूड़ा नामवाली अप्सराको तथा कुबेरभवन 
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और इन्द्रमवनकी भी सुन्दरी अप्सर।ओंको वहाँ बुला 
मँगाया ॥ ३९ ॥ 
ताः प्रोबाचाप्रमेयात्मा सान्त्वयित्वा जगत्प्रभुः 
उत्थापयित्वा प्रणताः कृताञ्जलिपुटास्तथा ॥ ४०॥ 
अप्रमेयस्वरूप जगदीइवर श्रीकृष्णने हाथ जोड़कर 
चरणोंमें पड़ी हुई उन अप्सराओंको उठाया और सान्त्वना 
देकर कहा--|| ४० | 
क्रीडायुवत्यो भैमानां प्रचिशध्वमशङ्किताः । 
मत्प्रियाथ वरारोहा रमयध्वं च यादवान्‌ ॥ ४१॥ 
“सुन्दरियो ! तुम निःशाङ्क होकर भीमवंशी यादवकुमार्रों- 
की क्रीडायुवतियोंमें प्रविष्ट हो जाओ और मेरा प्रिय करनेके ल्यि 
इन यादर्वोको सुख पहुँचाओ ॥ ४१ ॥ 
दर्शयष्दं गुणान्‌ सवान्‌ नृत्यगीते रहःखु च । 
तथाभिनययोगेषु वाद्येषु विविधेषु च ॥४२॥ 
- «नाच, गान) एकान्त-परिचर्याश अभिनय-योग तथा 
नाना प्रकारके बाजे बजानेकी कलाम दुमलोगोंके पास जितने 
गुण हो, उन सबको दिखाओ || ४२ ॥ 
एवं कृते विधास्यामि श्रेयो वो मनसेप्सितम्‌ । 
मच्छरीरसमा होते. सर्वे निरवशेषतः ॥ ४३॥ 
“ऐसा करनेपर. मैं घुम्दै मनोवाञ्छित कल्याण प्रदान 
करूँगा; क्योंकि ये सब-के-सब यादव मेरे शरीरके ही समान 
हैं? ॥ ४३ ॥ 
शिरसाश्ञां तु ताः सवाः प्रतिणृह्य हरेस्तदा। 
क्रीडायुवत्यो विविशुभैमानामप्सरोवराः ॥ ४४॥ 
- उस समय श्रीहरिकी उस आज्ञाको शिरोधार्य करके वे 
सब्र श्रेष्ठ अप्सराएँ. यादवकुमारोंकी क्रीडा-युवतियोंमें 
सम्मिलित हो गर्यी ॥ ४४ ॥ 
ताभिः प्रविष्टमात्राभिद्योतितः स महार्णवः। 
सौदामिनीभिनेभसि घनवृन्दमिवानघ ॥ ४५ ॥ 
निष्पाप नरेश ! उनके प्रवेश करते ही वह महासागर 
दिव्य प्रभासे उद्दीप्त हो उठा । ठीक उसी तरह) जैसे 
आकाशम मेघोंका समुदाय ब्रिजलियोंके चमकनेसे प्रकाशित 
हो उठता है ॥ ४५ ॥ 
ता जले ख्थलवत्‌ स्थित्वा जगुश्चाप्यथ वाद्यन्‌ । 
चक्कु्जाभिनयं सम्यक्खगोवास इवाङ्गनाः ॥ ७६ ॥ 
वे दिव्य अङ्गनाएँ, जलमें भी स्थलकी ही भाँति खड़ी 


CC-O. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


. अष्टाशीतितमो 


ऽध्यायः ५६३ 


हो स्वर्गलोककी ही भाँति गीत गाने, बाजे बजाने तथा सुन्दर 
अभिनय करने लगीं ॥ ४६ ॥ 
गन्धेमाल्यैश्च ता. दिव्यैर्वखरैश्वायतलोचनाः । 
हेलाभिहास्यभावैश्च जहु्ैममनांसि ताः ॥ ४७॥ 
वे विशाल नेत्रोंवाली सुन्दरियाँ दिव्य गन्ध) माल्य तया 
वर्खोसे सुशोभित हो अपनी विविध लीलाओं तथा हास्ययुक्त 
हाव-भावोसे यादवकुमारोंके चित्त चुराने लगीं || ४७ ॥ 
कटाक्षेरिङ्गितिहास्यैः केलिरोषेः प्रसादितेः । 
मनोऽलुङूलैभेमानां समाजहुमेनांसि ताः ॥ ४८॥ 
कटाक्षों, संकेतों, हास्यों, क्रीडाजनित रोषो तथा प्रसन्नता- 
सूचक मनोऽनुकूल भावोंके द्वारा वे भीमवंशिर्योके मन 
मोहने लगीं || ४८ ॥ 
उत्क्षिप्योत्क्षिप्प चाकाशां वातस्कन्धान्‌ बहुंश्च तान्‌ । 
मदिरावशगा भैमा मानयन्ति वराप्सराः ॥ ४९॥ 
वे अप्सराएँ उन यादवकुमारोंको ऊपर-ऊपर आकाराम 
प्रवह आदि वायुके मार्गोर्म ले जाकर उनके साथ विहार 
करती थीं) अतः वे मदमत्त हुए भीमबंशीकुमार उन सुन्दरी 
अप्सराओंका बड़ा सम्मान करते थे ॥ ४९ ॥ 
कृष्णोऽपि तेषां प्रीत्यर्थे विजहे वियति प्रभुः । 
सवैः षोडशभिः साद ख्रीरूहस्नेमुंदान्बितः ॥ ५० ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण भी उन यादवोंकी प्रसन्नताके ल्यि 
आकाशमे स्थित हो अपनी सोलह हजार स्त्रियोके साथ 
प्रसन्नतापूर्वक विहार करते थे । ५० ॥ 
प्रभावशास्तु ते वीराः कृष्णस्यामिततेजसः । 
न जम्मुर्विस्मयं भैमा गास्भीये परमास्थिताः ॥ ५१॥ 
बे वीर यादव अमित तेजस्वी श्रीकृप्णका प्रभाव जानते 
थे; अतः आकाशमै क्रीडा करनेके कारण उन्हें कोई आश्चर्य 
नहीं हुआ । वे उस दशामे भी अत्यन्त गम्भीर बने 
रहे ॥ ५१ ॥ 
केचिद्‌ रैवतकं गत्वा पुनरायान्ति भारत। 
शुहान्यन्ये बनान्यन्ये . काङ्क्षितान्यरिमद्न ॥ ५२ ॥ 
शत्रुमर्दन ! भरतनन्दन ! कुछ यादव रैवतक पर्वतपर 
जाकर फिर लौट आते थे । दूसरे घरोंमे जाकर आ जाते तथा 
अन्य लोग अभिलषित वर्नोमें घूम'फिरकर लोटते थे ॥ ५२॥ 


अपेयः पेयसलिलः सागरश्चाभवत्‌ तदा। 
आश्चया लोकनाथस्य विष्णोरतुलतेजसः ॥ ५३ ॥ 
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हो गया था ॥ ५३ ॥ 
अधावन्‌ स्यलवश्चापि जले जलजलोचनाः । 
गृह्य हस्ते तथा नायो युक्तामज्जंस्तथापि च ॥ ५४॥ 
वे कमलनयनी नारियाँ जब इच्छा होती; तब जलमे भी 
स्यलकी भाँति दौड़ती थीं और जब चाहती परस्पर हाथ 
पकड़कर एक साथ ही गोता लगा लेती थीं ॥ ५४ ॥ 
भक्ष्यभोज्यानि पेयानि चोष्यं लेह्यं तथेव च । 
बहुभकार मनसा ध्याते तेषां भवत्युत ॥ ५५॥ 
यादर्वाके मनसे चिन्तन करते ही उनके लिये नाना 
प्रकारके भक्ष्य, भोज्य, पेय, चोष्य और लेह्य पदार्थ प्रस्तुत 
हो जाते थे ॥ ५५ ॥ 
अम्लानमाल्यधारिण्यस्ताः स्त्रियस्ताननिन्दितान्‌ । 
रहःसु रमयांचक्कः खगे देवरतानुगाः ॥ ५६॥ 
जो कभी कुम्हलाती नहीं थी) ऐसी माला धारण करने- 
वाली वे दिव्य अप्सराएँ स्वर्गमें देवताओंके साथ की गयी 
रतिक्रीडाका अनुसरण करती हुई उन श्रेष्ठ यादबकुमारोंको 
एकान्ते रमणका अवसर देती थीं ॥ ५६ ॥ 
नोभिगृहप्रकाराभिश्चिक्रीडुरपराजिताः 
स्नातानुलिसमुदिताः सायाह्वेऽन्धकव्रृषणयः ॥ ५७॥ 
किसीसे पराजित न दोनेवाले अन्धक और वृष्णिवंशके 
वीर सायंकालमें स्लानके पश्चात्‌ अनुलेपन धारण करके 
आनन्दमग्न हो ग्रहाकार बनी हुई नौकाओंद्वारा क्रीडा 
करने लगे ॥ ५७ ॥ 
आयताश्चतुरस्राश्च वृत्ताश्च खस्तिकास्तथा । 
प्रासादा नौषु कोरव्य विहिता विश्वकर्मणा ॥ ५८॥ 
कुरुनन्दन ! विश्वकर्माने नोकाओंमें अनेक प्रकारके 
` महल बनाये थे, जिनमेंसे कुछ लंबे थे और कुछ चौकोर । 
कुछ गोलाकार थे और कुछ स्वस्तिकाकार ॥ ५८ ॥ 
कैलासमन्द्रच्छन्दा मेरुच्छन्दास्तयैव च । 
तथा नानावयइछन्दास्तथेहास्रुगरूपिणः ॥ ५९ ॥ 
वे महल केछास, मन्दराचल और मेरुपर्वतकी भाँति 
इच्छानुसार रूप धारण कर लेते थे। कई नाना प्रकारके 
. पक्षियों ओर इददामृगों ( भेड़ियों ) के समान रूप धारण 
करनेवाले थे ॥ ५९॥ 


उनमें वैदूर्यमणिके तोरण लगे थे, जिनसे उन महलोंकी 
विचित्र शोभा होती थी। वे विचित्र मणिमयं शय्याओंसे 
सुसजित थे । मरकत, चन्द्रकान्त ओर सूर्यकान्तमणिमय 
विचित्र रागोसे वे रंजित थे तथा नाना प्रकारके सैकड़ों आस्तरण 
( बिस्तर ) उनकी शोभा बढ़ाते थे ॥ ६० || 
आफक्रीडगरुडच्छन्दाश्चिजाः कनकरीतिभिः । 
करोञ्चच्छम्दाः शुकच्छन्दा गजच्छन्दास्तथापरे॥६१॥ 
खेलके लिये बनाये गये गरुड़के समान भी उन भवनोंकी 
आकृति थी । वे विचित्र भवन सुवर्णकी धाराओंसे शोभा 
पाते थे । कोई क्रोञ्चके समान, कोई तोतेके तुल्य और कितने 
ही भवन हाथियोंकी-सी आकृति धारण करते थे ॥ ६१ ॥ 
कणधारेगृहीतास्ता नावः कार्तस्वरोज्ञ्वलाः । 
सलिलं शोभयामाखुः सागरस्य महोमिंमत्‌ ॥ ६२॥ 
सुवर्णसे प्रकाशित होनेवाली वे नोकाएँ कर्णधारोंके 
नियन्त्रणमें रहकर उत्ताल तरंगोंसे युक्त सागरकी जळरादिको 
सुशोभित कर रही थीं ॥ ६२॥ 
समुच्छितः सितैः पोतैयीनपात्रैर्तथेव च । 
नोभिश्च पझिल्लिकाभिश्व शुशुभे वरुणालयः ॥ ६३॥ 
सफेद जलूपोतों, यात्रोपयोगी बड़ी-बड़ी नावों, वेगवती 
नोकाओं और महल आदिसे युक्त विशाल जहाजोंसे उस 
वरुणालय ( समुद्र ) की बड़ी शोभा हो रदी थी ॥ ६३ ॥ 
पुराण्याकाशगानीव गन्धर्वाणामितस्ततः । 
बश्चमुः सागरजले भैमयानानि सर्वतः ॥ ६४॥ 
यादवोंके वे जलयान समुद्रके जलमें सत्र ओर चक्कर लगा 
रहे थे | वे ऐसे जान पड़ते थे, मानो गन्धर्वोके नगर आकाशमें 


विचर रहे हों ॥ ६४ ॥ 


नन्दनच्छन्दयुक्तपु यानपात्रेषु भारत । 


नन्द्नप्रतिमं सर्व विहितं विश्वकमेणा ॥ ६५ ॥ ` 


भारत ! नन्दनवनकी आकृति और समृद्धि्यासे युक्त 
यानपारत्रोर्मे विश्वकर्माने सब कुछ नन्दन-जेसा ही बना 
दिया था ॥ ६५ ॥ 
उद्यानानि सभावृक्षा दीघिकाः स्यन्दनानि च । 
निवेशितानि शिट्पानि ताहशान्येब सर्वथा ॥ ६६॥ 


उद्यान, समा, बृक्ष, झील और झरने ( या फौवारे ) 
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५६५ 


आदि शिब्प सर्वथा वैसे ही उनमें समाविष्ट किये गये 
थे ॥ ६६ ॥ 


 खगंच्छन्देषु चान्येषु समासात्‌ खगंसंनिभाः। 


नारायणाशया वीर विहिता विश्वकर्मणा ॥ ६७॥ 
वीर ! स्वर्ग-जैसे बने हुए दूसरे जलयानोंमें विश्वकर्मने 
भगवान्‌ नारायणकी आज्ञासे स्वर्गकी-सी सारी वस्तुएँ. संक्षेपसे 
रच दी थीं॥ ६७ ॥ 
वचनेषु रुरुबुहंद्यं मधुरं चैव पक्षिणः। 
मनोहरतर चेत्र भैमानामतितेजसाम्‌ ॥ ६८॥ 
बहाँके वनोंमें पक्षी हृदयको प्रिय छगनेवाली मधुर बोली 
बोलते थे । उनकी वह बोली उन अत्यन्त तेजस्वी यादवोको 
बहुत ही मनोहर प्रतीत होती थी || ६८ ॥ 


देवलोकोद्भवाः इवेता विलेपुः कोकिलास्तदा । 
मधुराणि विचित्राणि यदूनां काङ्क्षितानि च ॥ ६९ ॥ 
देवलोकमें उत्पन्न हुए सफेद कोकिल उस समय यादवः 
वीरोंकी इच्छाके अनुसार विचित्र एवं मधुर आलाप छेड़ 
रहे थे ॥ ६९ || 
चन्द्रांशुसमरूपेषु यं पृष्ठेषु 
ननृतुर्मेधुरारावाः शिखण्डिगणसंदृताः 
चन्द्रमाकी किरणोके समान रूपवाली श्वेत अट्टालिकाओपर 
मीठी बोली बोलनेवाले मोर दूसरे मोरोंसे घिरकर दृत्य- 
करते थे ॥ ७० ॥ 
पताका यानपात्राणां सर्वाः पक्षिगणायुताः। 
ञ्रमरेरुपगीताश्च  स्नग्दामासक्तवासिभिः ॥ ७१॥ 
विशाल जल्यानोंपर लगी हुई सारी पताकाओंपर पक्षियोके 
समुदाय बैंठे ये । उनमें जो पुप्पमालाओंकी लड़ियाँ बँधी 
थीं; उनपर आसक्त होकर रहनेवाले भ्रमर वहाँ गुज्ञारव 
फैला रहे थे ॥ ७१ ॥ § 
नारायणाश्या वृक्षाः पुष्पाणि सुसुजुेशम्‌। 
'ऋतवश्चारुरूपाणि विहायसि गतास्तथा ॥ ७२॥ 
नारायण ( श्रीकृष्ण ) की आज्ञासे इक्ष तथा ऋतुएँ 
आकाराम स्थित हो मनोहर रूपवाले ुष्पोंकी अधिक वर्षा 
करने लगीं ॥ ७२ ॥ 
चवौ मनोहरो वातो रतिखेदहरः खुखः। 
रजोभिः सर्वपुष्पाणां पृक्तश्रन्दनशेत्यभरत्‌ ॥ ७३॥ 
रतिजनित खेद अथवा श्रमको हर लेनेवाळी मनोहर 


Las] 
बाहूणः। 
॥ ७० ॥ 


एवं सुखदायिनी हवा चलने लगी, जो सब प्रकारके फू्लॉके 
परागसे संयुक्ततथा चन्दनकी शीतलताको धारण करनेवाली 
थी || ७३ ॥ 
शीतोष्णमिच्छतां तत्र बभूव वस्जुधापते । 
वासुदेवप्रसादेन भैमानां क्रीडतां तदा ॥ ७४॥ 
पृथ्वीपते ! क्रीड़ामें तत्पर होकर सर्दी-गर्मीकी इच्छा 
रखनेवाले यादवोंको उस समय वहाँ भगवान वांसुदेवकी 
कृपासे वह सब उनकी रुचिके अनुकूल प्राप्त होती थी ॥७४॥ 
न क्षुत्पिपासा न ग्लानिन चिन्ता शोक एव च। 
आविवेश तदा भैमान्‌ प्रभावा्चक्रपाणिनः॥ ७५॥ 
भगवान्‌ चक्रपाणिके प्रभावसे उस समय उन भीम- 
वंशियोंके भीतर न तो भूख-प्यास, न ग्लानि, न: चिन्ता 
और न शोकका ही प्रवेश होता था ॥ ७५ ॥ 
अप्रशान्तमहातूया गीतन्रत्योपशोभिताः । 
बभूबुः सागरक्रीडा भैमानामतितेजसाम्‌॥ ७६ ॥ 
अत्यन्त तेजस्वी यादवॉकी समुद्रके जलमे होनेवाली वे 
क्रीडाएँ निरन्तर चल रही थीं । उनमें बड़े-बड़े बाद्योंकी 
ध्वनि शान्त नहीं होती थी तथा गीत और बत्य उनकी 
शोमा बढ़ा रहे थे ॥ ७६ ॥ 
बहुयोजनविस्तीण समुद्रं सलिलाशयम्‌। 
रुद्धा चिक्रीडुरिन्द्राभा भैमाः कृष्णाभिरक्षिताः ॥ ७७ ॥ 
श्रीकृष्णद्वारा सुरक्षित वे इन्द्रवुल्य तेजसी यादव 
अनेक योजन विस्तृत समुद्रके जलाशयको रोककर क्रीड़ा 
कर रहे थे ॥ ७७॥ 
परिच्छदस्याजुरूपं यानपात्रं महात्मनः । 
नारायणस्य देवस्य विहितं विश्वकर्मणा ॥ ७८॥ 
विश्वकर्माने महात्मा भगवान्‌ नारायणदेवके लिये उनके 
विशाल परिवार ( सोलह हजार रानियोँके समुदाय ) के 
अनुरूप ही जहाज बना रक्‍खा था ॥ ७८ ॥ 
रत्नानि यानि जैलोक्ये विशिष्टानि विशाम्पते । 
ष्णस्य तानि सवोणि यानपात्रेऽतितेजसः ॥ ७९ ॥ 


प्रजानाथ ! तीनो लोकोंमे जो विशिष्ट रत्न थे, वे सभी 
अत्यन्त तेजस्वी श्रीकृष्णके उस यानपात्रमे लगे थे ॥ ७९ ॥ 


पृथकपृथङनिवासाश्च स्त्रीणां कृष्णस्य भारत । 
मणिवैड्यचित्रास्ताः कार्तखरविभूषिताः ॥ ८० ॥ 


भारत ! श्रीकृष्णकी ख्वियोंके लिये उसमें एथक्‌एथक्‌ 
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ष्द्द्‌ 


निवासस्थान बने थे, जो मणि और बेदूय॑से जटित होनेके 
क्रारण विचित्र.शोभासे सम्पन्न तथा सुवर्णसे विभूषित थे ॥८०॥ 
सरवेतुकुसुमाकीणोः सर्वंगन्धाधिवासिताः। ` 

'यदुसिदैः शुभैजुष्टाः शकुनेः खगंवासिभिः ॥ ८१॥ 
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उन गहोमें समी ऋवुओंमे खिलनेवाले फूल लगाये गये 
थे । वहाँ सभी तरहके उत्तम सुगन्ध फैलकर उन भवनोंको 
सुवासित कर रहे थे | श्रेष्ठ यादव वीर तथा स्वर्गवासी पक्षी 
उन निवासस्थानोंकां सेवन करते थे ॥ ८१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपवेणि भानुमतीहरणे अष्टाशीतितमोऽध्यायः ॥ ८८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुभाग हखिंशके अन्तर्गत विष्णुपरवैमे भानुमतीहरणविषयक अटूसीवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८८ ॥ 


एकोननवतितमोऽध्यायः 
बलराम ओर श्रीकृष्ण | आदि यादवोंकी जलक्रीडा एवं गान आदिका वर्णन 


वेशग्पायन उवाच 
बलझ्चन्द्नपङ्कदिग्धः 
कादस्वरीपानकलः पृधुश्रीः। 
रक्तेक्षणो रेवतिमाश्रयित्वा 
प्रलम्बबाहुलेलितप्रयातः ॥ १॥ 
` ब्वैशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय | बलरामजी 
अपने अङ्गौमें चन्दनसे चर्चित थे | मधु पीकर वे बड़े 
मनोइर लग रहे थे । उनकी शोभा बहुत बढ़ी हुई थी। 
नेत्र कुछ-कुछ लाल थे तथा भुजाएँ बहुत बड़ी थीं । वे 
रेवती देवीका सहारा लेकर सुललित गतिसे चल रहे थे ॥१॥ 
नीलाम्बुदाभे वसने वसान- 
इचन्द्रांशुगौरो मदिराबिलाक्षः। 
रामोऽम्बुद्मध्यमेत्य 
सम्पू्णबिम्बो भगवानिवेन्दुः॥ २ ॥ 
उन्हाने इयाम मेघके समान कान्तिवाले दो नील वस 
धारण कर रक्खे थे | उनकी अङ्गकान्ति चन्द्रमाकी किरणोंके 
समान गोर थी और मधुमाती आँखें अलसायी-सी जान पड़ती 


थीं । समुद्रके बीचमें आकर भगवान्‌ बलरामजी सम्पूर्ण 
विम्बवाले चन्द्रमाके समान शोभा पा रहे थे ॥ २॥ 


र्मे . 


रराज 


वामैककणीमलकुण्डलश्रीः 
स्मेरे मनोक्षाब्जळतावतंसः । 
तियेकटाक्षं प्रियया मुमोद 


रामः सुखं चार्वभिवीक्ष्यमाणः ॥ ३ ॥ 
____ उनके एकमात्र ब्रायें कानमें निर्मल कुण्डलकी शोभा 
फैल रही थ्री । उन्होंने दूसरे कानमे मनोहर कमलको ही 


कर्णभूषणके रूपमें धारण कर रक्खा था। उनकी प्रिया 
रेवती मन्द मुसकान और बाँकी चितवनके साथ उनकी ओर 
सुखपूर्वक निहार - रही थीं तथा बलसमजी उनके साथ 
आनन्दमग्न हो रहे थे ॥ ३ ॥ 
अथाक्षया कंसनिकुर्भशात्रो- 
रुदाररूपोऽप्सरखां गणः सः । 
द्रष्टं मुदा रेवतिमाजगाम 
वेलालयं खर्गसमानसृड या ॥ ४ ॥ 
तदनन्तर कंस और निकुम्भके शत्रु श्रीकृष्णकी आज्ञासे 
अप्सराओंका उदार एवं. सुन्दर रूपवाला समुदाय स्वर्गके 
समान सम्रद्धिशाळी समुद्रमे रेवतीका दर्शन करनेके लिये 
प्रसन्नतोपूर्वक उनके पास आया || ४ ॥ 
तां रेवती चाप्यथ वापि रामं 
सवी नमस्कृत्य वराङ्गयष्ट्धः । 
वाद्याजुरूपं ननृतुः सुगाश््यः 
समन्ततोऽन्या जगिरे च सम्यक॥ ५ ॥ 
उन सबके अङ्ग छड़ीके समान पतले और मनोहर थे | 
उन समस्त सुन्दरियोने उन रेवती देवी और बलरामजीको 
नमस्कार करके बाजेके लयपर नाचना आरम्भ किया | 
दूसरी अप्सराएँ उन्हें सब ओरसे घेरकर उत्तम रीति 
गीत गाने लगीं ॥ ५ ॥ 
चक्रुस्तथेवाभिनयेन रङ्गं 
यथावदेषां प्रियमर्थयुक्तम्‌। 
इद्यानुकूलं च बलस्य तस्य 
तथाशया रेवतराजपुचर्याः ॥ ६ ॥ 
वे अप्सराएँ बलराम तथा रेवतराजकुमारी रेबतीकी 
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आज्ञासे अभिनयपूर्वक ऐसा खेल खेलने लगी, जो इन 
यादवोंको प्रिय, सार्थक, मनोरम और अनुकूल प्रतीत हो ॥६॥ 


चक्कुरईसन्त्यश्च तथैव रासं 

तद्दे शभाषाकृतिवेषयुक्ताः । 
जहस्तताळं ललितं सलील 

वराङ्गना मङ्गलसम्भृताङ्गः ॥ ७ ॥ 


अपने अङ्गोमें मङ्गलयूचक श्ज्ञार धारण करनेवाली वे 
सुन्द्री अप्सराएँ उस देशकी भाषा, आकृति और वेशसे युक्त 
हो हँसती और हाथोपर ताल देती हुई लीलापूर्वक ललित 
रास ( नृत्य-गान ) करने लगीं | ७ || 
संकर्षणाधोक्षजनन्दनानि 
संकीतयन्त्योऽथ च मङ्गलानि । 
कंसप्रलम्बादिवधं च रम्यं 
चाणूरघातं च तथैव रङ्गे॥ ८ ॥ 
यशोदया च प्रथितं यशोऽथ 
दामोद्रत्वं च जनार्दनस्य । 
तथारिष्टकधेनुकाभ्यां 
बजे च वासं शकुनीवधं च 4 ९ ॥ 
तथा च भग्नौ यमलाजुंनो तो 
सृष्टि वृकाणामपि वत्सयुक्ताम्‌ । 
स॒ कालियो नागपतिहदे च 
कृष्णेन दान्तश्च यथा दुरात्मा ॥ १०॥ 
शङ्कहृदादुद्धरणं च वीर 
पद्मोत्पलानां मधुसूदनेन । 
गोबद्धनो ऽथे च गवां च्चतोऽभूद्‌ 
यथा च ङृष्णेन जनादैनेन ॥ ११॥ 
कुब्जां यथा गन्धकपीषिकां च 
कु्जञत्वहीनां कृतवांश्च कृष्णः । 


बधं 


बीर ! उस रासमे वे श्रीकृष्ण और बळरामको आनन्द 
देनेवाली उनकी मङ्गलमयी लीलाओंका संकीर्तन करती थीं । 
कंस और प्रलम्ब आदिके वधका रमणीय प्रसङ्ग) रङ्गशालामे 
चाणूर आदिका घात, जिसके कारण यशोदाने जनार्दनका 
दामोदर नाम और यश फैलाया, वह ऊळूखलत्रन्धनकी लीला) 
अरिशंसुर और धेनुकासुरका वध) ब्रजमें निवास) पूतनाका 
बध; यमलार्जुन-भङ्ग) भेड़ियेकी सृष्टि, वत्सासुरका वध) यमुना- 
के हृदमें भ्रीकृष्णद्वारा दुरात्मा नागराज कालियका दमन; 
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शङ्कनिधिसे युक्त उस यमुनाहृदसे मधुसूदन श्रीकृष्णद्वारा कमलो 
और उत्पलोंका उखाड़ा जाना, गौओंकी रक्षाके लिये जनार्दन 
श्रीकृष्णद्वारा गोवर्धन-धारण) सुगन्धयुक्त अनुलेपन पीसने- 
वाली कुन्जाके कुब्जत्वका उनके द्वारा निवारण आदि लीला- 
प्रसङ्ग जेसे-जेसे हुए थे, उन सबका वे अप्सराएँ गान 
करती थीं ॥ ८-११३ ॥ 


अवामनं वामनकं च चक्रे 
कृष्णो यथाऽऽत्मानमजोऽप्यनिन्द्यः॥१२॥ 
सौभप्रमाथं च हदलायुधत्वं 
वधं मुरस्याप्यथ देवशत्रोः । 
गान्धारकन्याषहने नृपाणां 
रथे तथा योजनमूजिंतानाम्‌ ॥ १३॥ 
सुभद्राहरणे जयं च 
युद्धे च बालाहकञम्त्रुमाले । 
रत्नप्रवेकं च युधाजितेर्यत्‌ 
समाहतं राक्रसमक्षमासीत्‌॥ १४ ॥ 
पतानि चान्यानि च चारुरूपा 
जगुः स्त्रियः प्रीतिकराणि राजन्‌ । 
सड्ठषेणाधोक्षजद्दषेणानि 
चित्राणि चानेककथाशक्रषयाणि ॥ १५॥ 


ततः 


राजन्‌ ! अनवद्य ( स्तुत्य ) और अजन्मा श्रीकृष्णने 
अपने अवांमन ( विराट ) स्वरूपको भी जिस प्रकार वामन 
बना लिया, जिस प्रकार सौभविमानको मथ डाला तथा 
बलरामने जिस तरह हलरूप आयुध ग्रहण किया; श्रीक्रष्णद्वारा 
जिस प्रकार देवशत्रु मुरका वध किया गया, गान्धारराज- 
कन्या झैव्याके विबाहमे जिस प्रकार बलशाली राजाओंको रथमें 
जोता या बाँधा गया, सुभद्राइरणके समय जिस प्रकार अजुंन- 
की विजय हुई, बालाइक और जम्बुमालीके साथ होनेवाळे 
युद्धमे जिस प्रकार श्रीकृष्ण आदिको विजय प्रात हुई) युद्धे 
जीते गये राक्षसोंद्वारा इन्द्रके सामने ही जो रत्नराशि द्वारका 
पहुँचायी गयी; इनको तथा अन्य चरित्रकोश जो यादर्वोको 
प्रसन्न करनेवाले थे, उन मनोहररूपबाली अप्सराओने गाया । 
श्रीकृष्ण और बळरामको हर्ष प्रदान करनेवाले जो उनकी 
अनेक लीलाकथाओसे सम्बन्ध रखनेवाले बिचित्र गीत थे) 
उन सबका उन्होंने गान किया ॥ १२-१५ ॥ 


काद्म्बरीपानमदोत्करस्तु 
बलः.पृथुश्रीः स चुकूरै रामः । 
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सहस्ततालं मधुरं समं च 
स भार्यया रेवतराजपुत्र्या ॥ १६॥ 
तदनन्तर मधुपानसे मत्त हुए परम शोभायमान बलराम 
अपनी पत्नी रेवतराजकुमारी रेवतीके साथ हाथपर ताळ देते 
हुए मधुर स्वरे समं स्थानके प्रदर्शनपूर्वक गीत गाने लगे ॥ 

तं कूदेमानं मधुसूरनश्च 

दृष्टा महात्मा च सुदान्वितोऽभूत्‌। 

चुकूदे सत्यासहितो महात्मा 

हषोगमार्थ च बलस्य धीमान्‌ ॥ १७॥ 


उन्हें गाते देख महात्मा मधुसूदनको बड़ी प्रसन्नता हुई । 
- फिर तो उन बुद्धिमान्‌ महात्मा भ्रीकृष्णने भी बलरामजीका 
हर्ष बढ़ानेके लिये सत्यभामाके साथ गानआरम्म कर दिया॥ 
समुद्र्यात्रार्थमथागतश्च 
चुकूद॑ पार्थो नरलोकवीरः। 
कृष्णेन खाद्धं मुद्तिइचुकूद 
सुभद्रया चेव वराङ्गयष्ट्या ॥ १८॥ 
नरलोकके प्रमुख बीर कुन्तीनन्दन अर्जुन भी समुद्र- 
यात्राके ल्थि वहाँ आये थे । वे भी आनन्दमें मग्न होकर 
श्रीकृष्ण और सुन्दराङ्गी सुभद्राके साथ गीत अलापने 
लगे ॥ १८ ॥ 
गद्श्च धीमानथ सारणश्च 
प्रद्युम्नसास्बो नुप सात्यकिश्च । 
सात्राजितीखुनुरुदारवीर्यः 
सुचारुदेष्णश्च सुचारुरूपः ॥ १९ ॥ 
वीरौ कुमारौ निशठोल्मुकौ च 
रामात्मजो वीरतमौ चुकूदंतुः । 


१, संगीतमें वह स्थान, जहाँ गाने-बजानेवाळोंका सिर या 
हाथ आप-से-आप हिल जाता है । वह स्थान तालके अनुसार 
निश्चित होवा है। जैसे तिताळेमे दूसरे ताळपर और चौताकमें पहले 
ताळपर सम होता हे । इसी प्रकार भिन्न ताळोंमें भिन्न-भिन्न स्थानों- 
पर सम होता है । वारद्योका आरम्म तथा गीतों और वाद्योंका अन्त 
इसी समपर होता दे | परंतु गाने-बजानेके बीच-बीचमे भी सम 
बराबर आता रहता दे । 


२, श्रीमद्भागबतके अनुसार सत्यमामाके बड़े बेटेका नाम 
i मानु था । श्नसे छोटे नौ माश्योके नाम शस मकार हे-सुमानु, 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 
33222 

नरेश्वर | फिर तो बुद्धिमान्‌ गद, सारण, प्रद्युम्न, साम्ब, 
सात्यकि) उदार पराक्रमी सत्यमामाकुमार भानु और अत्यन्त 
मनोहर रूपवाले सुचारुदेष्ण, बलरामजीके पुत्र दोनों वीर 
कुमार निशठ और उल्मुक जो अत्यन्त बीर थे, गाने 
लगे ॥ १९३ ॥ 


अक्रुरसेनापतिशंकवश्च 

तथापरे भैमङुळप्रधानाः ॥ २० ॥ 
तद्‌ यानपात्रं वब्रधे तदानीं 

कृष्णप्रभावेण जनेन्द्रुत्र। 
आपूणेमापूरणसुदारकीते 

चुकूदयद्धिनप. भैमञुख्यैः ॥ २१॥ 


अक्रूर, यादव-सेनापति अनाधृष्टि, शङ्क तथा भीमकुलके 
अन्य प्रधान पुरुष भी वहाँ गान करने लगे । उदार कीतिं- 
वाले नरेन्द्रकुमार | उस समय वह यानपात्र ( जहाज ) 
गाते हुए प्रमुख यादव वीरोंसे ज्यो-ज्यो भरता गया त्यों-ही- 
त्यों भीकृष्णके प्रभावसे बढ़ता चला गया ॥ २०-२१ ॥ 
ते राससक्तैरतिकूर्दमाने- 
येदुभ्रवीरेरमरप्रकादीः । 
हषीन्वितं बीर जगत्‌ तथाभू- 
च्छेपुश्च पापानि जनेन्द्रेसूनो ॥ २२॥ 
वीर राजकुमार ! रासमें संलग्न हो अत्यन्त गीत गाने- 
वाले उन देवोपम यादववीरोंके साथ सारा जगत्‌ इर्षोल्लाससे 
परिपूर्ण हो गया । सबके पाप-ताप शान्त हो गये ॥ २२ ॥ 


देवातिथिस्तत्र च नारदोऽथ 
विप्रः प्रियार्थं सुरकेशिशात्रोः । 
चुकूदे मध्ये यदुसत्तमानां 
| जडाकलापागलितेकदेशः ॥ २३॥ 
तदनन्तर मुर और केशीके शत्रु श्रीकृप्णका प्रिय करनेके 
लिये देवताओंके अतिथि विप्रबर नारदजी उन यादवः 
दिरोमणिर्योके बीचमें आकर गान करने लगे । उनके शरीर 
का एक देश उनके जटा-कलापसे आच्छादित था ॥ २३ ॥ 


रासप्रणेता मुनि राजपुत्र 
ख पव तत्राभवदप्रमेयः। 
7, a ___ 


खमौनु, प्रभानु, भानुमान्‌, चन्द्रमानु, इदद्धानु, अतिमानु श्रीमा 
और प्रतिभानु । 
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मध्ये च गत्वा च चुकूद॑ भूयो 
हेळाविकारेः सविडम्बिताङ्गैः ॥ २४ ॥ 
राजपुत्र ! वे अप्रमेयस्वरूप नारदमुनि ही वहाँ रास- 
नृत्यके प्रणेता ( संचालक या सूत्रधार ) हो गये । वे अपने 
अनुकरणशील अरङ्गौद्वारा लीलाका अनुकरण करते 
हुए यादव-मण्डलीके मध्यमे पहुँचकर गीत गाने 
लगे ॥ २४ ॥ 
स सत्यभामामथ केशवं च 
पार्थ सुभद्रां च बलं च देवम्‌। 
देवीं तथा रेवतराजपुत्रीं 
संदृइय संदश्य जहास धीमान्‌ ॥ २५॥ 
वे बुद्धिमान्‌ मुनि सत्यभामा, श्रीकृष्ण, अर्जुन, सुभद्रा, 
बलदेव तथा रेवतराजक्रुमारी रेवती देवीकी ओर देख-देखकर 
हँस रहे थे | २५ ॥ 
ता हाखयामास सुधेयंयुक्ता- 
स्तैस्तैरुपायेः परिद्दासशीलः। 
चेष्टानुकारेहैसितानुकारे- 
लीलाबुकारैरपरेश्च घीमान्‌ ॥ २६॥ 
परिह्दासशील बुद्धिमान्‌ नारदजी किसीकी ' चेष्टाओंका) 
किसीकी हुँसीका और किसीकी लीलाओंका अनुकरण करके 
तथा अन्य प्रकारके दूसरे-दूसरे उपायाँद्वारा उन अत्यन्त धैर्य 
शालिनी देवियोंको भी हँसा देते थे || २६ ॥ 
किचिदिवोपलक्ष्य 
नादातिनादान्‌ भगवान्‌ सुमोच । 
हसन्‌ विहासांश्र जहास हषी- 
द्वास्यागमे कृष्णविनोद्नार्थम्‌॥ २७॥ 
जब कोई कुछ मन्दस्वरमें बहुत थोड़ा और धीरे-धीरे 
बोलता तो ऐश्र्यशाली नारदजी उसके उत्तरमें बहुत 
ही ऊँचे स्वरम सिंहनाद-सा करते हुए जोर-जोरसे बोलने 
लगते थे और हास्यके अवसरपर हँसते-हँसते दुर्षतिरेकसे 
अट्टहास करने लगते थे। यह सब कुछ वे श्रीकृष्णके 
मनोरञ्जनके लिये करते थे || २७ ॥ 
कृष्णाज्ञया सातिशयानि तत्र 


यथानुरूपाणि ददुर्थुवत्यः । 


आभाषितं 


रत्नानि वस्त्राणि च रूपवन्ति 
जगत्प्रधानानि नृदेवस्ूनो ॥ २८॥ 
नरदेवकुमार ! श्रीकृष्णकी आज्ञासे वहाँ बेठी हुई युवतियोंने 
जगत्के प्रधान-प्रधान र्न, सुन्दर वस्त्र जो मुनिके अनुरूप 
थे, उन्हें अधिक मात्रामे दिये || २८ ॥ 
माल्यानि च स्वर्गससुङ्गवानि 
संतानदामान्यतिसुक्तकानि । 
सर्वेतुकान्यप्यनयंस्तदानीं 
ददुह रेरिङ्कितकालतज्धाः ॥ २९॥ 
श्रीकृष्णके संकेत तथा समयकी आवश्यकताको समझने- 
वाली उन रानिर्याने उस समय स्वर्गीय पुष्पहार, संतान 
( पारिजात ) पुर्ष्पोकी लड़ियाँश अतिमुक्तक तथा 
सभी ऋतुओमें खिलनेवाले फूल उन्ह आर्पित 
किये ॥ २९ || 
रासावसाने त्वथ शृह्य हस्ते 
महासुनि नारद्‌मप्रमेयः । 
पपात कृष्णो भगवान्‌ समुद्रे 
सात्राजिती चाजुनमेव चाथ ॥ ३० ॥ 
रासक्रे अन्तमें अप्रमेयस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण नारद 
मुनिका हाथ पकड़कर तथा सत्यभामा और अर्जुनको भी 
साथमे लेकर समुद्रके जलमें कूद पड़े || ३०॥ 
चामेयपराक्रमोऽथ 
शैनेयमीषत््रहसन्‌ पथुश्चीः। 
द्विधा कृतास्मिन्‌ पतताशु भूत्वा 
क्रीडाजळे नो ऽस्तु सहाङ्गनाभिः॥ ३१ ॥ 
तदनन्तर अप्रमेय पराक्रमी तथा प्रचुर शोभासे सम्पन्न 
श्रीकृष्णने किञ्चित्‌ मुसकराकर सात्यकिसे कहा--“तुम सब 
लोग दो भागोंमें बँटकर अपनी-अपनी स्त्रियोके साथ ही इस 
क्रीड़ाजलम कूद पड़ी ॥ ३१ ॥ 
सरेवतीकोऽस्तु बलोऽद्धैनेता 
पुत्रा मदीयाश्च सहाद्धभैमाः । 
भैमाद्धमेवाथ बलात्मजाश्च 
मत्पक्षिणः सन्तु समुद्रतोये ॥ ३२॥ 
केरे सारे पुत्र और आधे यदुवंशी इन सबको मिलाकर 
जो आधे द्वारकावासियोंका दल होगा, उसके नेता रेवती- 


~ 


उवाच 
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सहित बलमद्रजी हों और आधे भीमबंशियोंके साथ बलरान- 
जीके सभी पुत्र ये मेरे पक्षम रहें । इस प्रकार समुद्रके जलम 
( दो दलोमें बँटकर इमलोग क्रीड़ा करे )' ॥ २२ ॥ 
आज्ञापयामास ततः समुद्रं 
कृष्णः स्मितं प्राअलिनं प्रतीतः । 
सुगन्धतोयो भव सष्टतोय- 
स्तथा भव ब्राहविवजितश्च ॥ ३३॥ 
तदनन्तर श्रीङ्कष्णने पूर्ण विश्वस्त होकर वहाँ हाथ 
जोड़कर मुसकराते हुए समुद्रको आज्ञा दी--“तुम अपने 
जलको सुगन्धित और शुद्ध एवं स्वादिष्ट बना लो तथा 
ग्राहोंसे रहित हो जाओ ॥ ३३ ॥ 


दृश्या च ते रत्नविभूषिता तु 
सा वेलिका भूरथ पत्सुखा च । 
मनोऽनुकूलं च जनस्य तत्तत्‌ 
प्रयच्छ विज्ञास्यसि मत्प्रभावात्‌॥३४॥. 
“तुम्हारी तटभूमि रल्नौसे विभूषित दिखायी दे, पैरोके 
लिये सुखदायिनी हो तथा लोगोंके लियि जो मनोऽनुकूल वस्तुएँ, 
हों) वे सब उन्हें अपण करो । मेरे प्रभावसे तुम्हें सबकी 
अमीष्ट वस्तुओंका ज्ञान हो जायगा॥ ३४॥ 
भवस्यपेयोऽप्यथ चेष्टपेयो 
'जनस्य॒ सर्व॑स्य मनोऽनुकूलः। 
वेड्यमुक्तामणिहेमचित्रा 
भवन्तु मत्स्यास्त्वयि सौम्यरूपाः॥ ३५ ॥ 
“यद्यपि तुम्हारा जल अपेय है तो भी वह प्रिय एवं पीने 
योग्य हो जायगा.। तुम सब लोगोंके मनोऽनुकूल हो जाओगे। 


तुम्हारे भीतर जो मत्स्य हैं; वे वेदूरय, मोती, मणि 


और सुवर्णते चित्रित तथा 
जायेंगे ॥ २५ ॥ 
बिभृख च त्वं' कमलोत्पलानि 
खुगन्धसुस्पशंरसक्षमाणि । 
षट्पादजुष्टानि मनोहराणि 
कीलालवर्णेश्च समन्क्तानि ॥ ३६॥ 
“तुम छाल रंगके कमळ और उत्पल धारण करो; जो 


उत्तम गन्ध, सुखद स्पश तथा रुधिर रसको प्रकट करनेमें 
समर्थ हाँ । वे श्रमरोसे सेवित तथा देखनेमै मनोहर 


सौम्य रूपवाले हो 


 हो॥३६॥ 


मैरेयमाध्वीकसुरासवानां 
कुम्भांश्च पूणोन स्थपयखर तोये । 
जाम्बूनदं पाननिमित्तमेषां 
पात्रं पपु्येषु ददस्व भेमाः ॥ ३७॥ 
“तुम अपने जळके ऊपर मैरेय, माध्वीक, सुरा और 
आसव नामक मधुसे भरे हुए कलश स्थापित करो । साथ 
ही इनके पीनेके लिये सोनेके पानपात्र दो, जिनमें ये यादव 
सधुपान कर सके ॥ ३७ ॥ 
पुष्पोच्चयैवोसितशीततोयो 
भवाप्रमत्तः खलु तोयराशे । 
यथा व्यलीक न भवेद्‌ यदूनां 
सस्त्रीजनानां कुरु तत्‌ प्रयत्नम्‌ ॥ ३८ ॥ 
“जलनिधे | तुम निश्चय ही ऐसे बन जाओ, जिससे 


तुम्हारा शीतल जल फूलोकी राशिसे वासित हो जाय । इसके 
लिये संतत सावधान रहो और ऐसा प्रयत्न करो, जिससे 


. ज््री-पुरुषोंसहित यादवोके प्रति कोई विपरीत बर्ताव न 


हो जाय? ॥ ३८॥ 
इतीदमुक्त्वा भगवान समुद्रं 
ततः प्रचिक्रीड सहाजुनेन । 
सिषेच पूर्वं नृप नारदं तु 
साश्राजिती ङृष्णमुखेङ्गितश्षा ॥ ३९॥ 
समुद्रसे ऐसा कहकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण अजुनके साथ 
क्रीड़ा करने लगे । नरेश्वर ! श्रीकृष्णके मुखके संकेतोंको 
समझनेवाली सत्यभामाने पहले देवर्षि नारदपर जल उछालः 
कर उन्हें मिगो दिया ॥ ३९ ॥ 
ततो मदावर्जितचारुदेहः 
पपात रामः सलिले सलीलम्‌ । 
खाकारमालम्ब्य करं करेण 
मनोहरां रेवतराजपुत्रीम्‌ ॥ ४० ॥ 
तदनन्तर मदके आवेशसे रहित मनोहर शरीरवाले 
बलरामजी अपने हांथसे मनोददारिणी रेवतराजकुमारी रेवतीका 


हाथ पकड़कर इच्छानुसार गीत गाते हुए छीलापूर्वक 
जलम कूद पड़े ॥ ४० | 


ऋष्णात्मज़ा ये त्वथ भैममुख्या 
रामस्य पश्चात्‌ पतिताः समुद्रे । 
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विष्णुपवं ] 


एकोननवतितमो ऽध्यायः 


विरागवस्त्राभरणाः प्रहृष्टाः 
कोडाभिरामा मदिराविलाक्षाः ॥ ४१॥ 
बलरामजीके कूदनेके पश्चात्‌ श्रीकृष्णके पुत्र तथा भीम- 
वंशियोंके प्रधान-प्रधान व्यक्ति नाना प्रकारके रंगवाले वस्त्र 
और आभूषण धारण किये हर्षमें भरकर समुद्रमें कूद पड़े । 
उस समय वे जलक्रीड़ामे अभिरत थे और उनकी आँखें 
मधुसे मतवाली हो रद्दी थीं ॥ ४१ || 
रोषास्तु भैमा हरिमभ्युपेताः 
क्रीडाभिरामा निशठोदसुकाद्याः । 
विचित्रवस्राभरणाश्च मत्ताः 
संतानमाल्यावृतकण्डदेशाः ॥ ४२ ॥ 
शेष यादव तथा निशठ और उल्मुक आदि बळरामपुत्र 
क्रीड़ामे अभिरत होकर श्रीकृष्णके निकट गये । वे विचित्र 
वस्त्राभूषणोसे विभूषित और मदमत्त थे तथा उनके 
कण्ठदेश संतान-पुष्पोंकी मालाओंसे अलंकृत थे ॥ ४२ ॥ 
वीयाँपपन्नाः कृतचारुचिह्वा 
विलिप्तगात्रा जलपात्रहर्ताः । 
गीतानि तद्वेबमनोहराणि 
खरोपपन्नान्यय गायमानाः ॥ ४३॥ 
वे सब-के-सब बळ-पराक्रमसे सम्पन्न तथा मनोहर वेषभूषा- 
से युक्त थे । उनके अङ्गोमै चन्दनका लेप लगा था | वे 


` हाथोंमें जलपात्र लिये हुए थे और उस वेषके अनुरूप स्वर- 


सम्पन्न मनोहर गीत गा रहे थे | ४३ || 
प्रचक्कुजेलवादितानि 
नानाखराणि प्रियवाद्यघोषाः । 
सहाप्सरोभिस्त्रिदिवालयाभिः 
कृष्णाया वेशवधूशतानि ॥ ४४ ॥ 


ततः 


तत्पश्चात्‌ श्रीकृप्णकी आज्ञासे खर्गवासिनी अप्सराओंके 


` साथ सैकड़ों वेषवधुओंने; जिन्हें वाद्यधोष बहुत ही प्रिय था, 


नाना स्वरोंमे जल-तरंग आदि बाजे बजाने आरम्म 
किये || ४४ || 
आकाशगङ्गाजळवादनश्ञाः 
सदा युवत्यो मद्नेकचित्ताः। 
अवाद्यंस्ता जलददुंरांश्च 
_ वाद्यानुरूपं जगिरे च हष्टा:॥ ४५॥ 


अप्सराएँ नित्य युबती, एकमात्र काममे ही मनको लगानेवाली 


तथा आकारागङ्गाके जलसे बाजा बजानेकी कलाका ज्ञान 
रखनेवाली थीं । उन्होंने जलद दुर बजाये और हर्षम भरकर 
उस वाद्यके अनुरूप गीत भी गाये ॥ ४५ || 
कुरेशयाकोशविशाल नेत्राः 
कुरोशयापीडविभूषिताश्च । 
कुशेशयानां रविबोधितानां 
जहुः श्रियं ताः खुरचारुसुख्यः ॥ ४६॥ 
स्वर्गीय अप्सराओंके नेत्र कमलकलिकाओंके समान 
विशाल थे । वे कमलोंके ही मुकुटॉसे विभूषित थीं तथा 
सूर्यकी किरणोद्वारा खिले हुए कमलोकी शोभाको चुराये 
लेती थीं । उन सबके मुख देवताओंके समान मनोहर ये ।४६। 
सञ्रीवक्त्रचन्द्रैः सकलेन्दुकल्पे 
रराज राजञ्छतशः समुद्रः । 
यहच्छ्या दैवविधानतो वा 
नभो यथा चन्द्रसहस्रकीणंम्‌ ॥ ४७ ॥ 
राजन्‌ ! सम्पूर्ण चन्द्रमण्डलके समान मनोहर नारियाँके 
सैकड़ों मुख-चन्द्रोसे अलंकृत हुआ समुद्र उस आकाशके 
समान शोमा पा रहा था, जो अकस्मात्‌ या देवके विधानके 
अनुसार सहर्खा चन्द्रमाऔसे व्याप्त हो गया हो ॥ ४७॥ 
समुद्रमेघः$ ख॒ रराज राज- 
ञूच्छतह्ददारत्रीप्रभयाभिरामः । 
सौदामिनीभिन्न इवास्बुनाथो 
देदीप्यमानो नभसीव मेघः॥ ४८॥ 
नरेश्वर ! विद्युतृके समान कान्तिमती स्त्रियोंकी प्रभासे 
अत्यन्त मनोहर दिखायी देनेवाला वह समुद्ररूपी मेघ उसी तरह 


` सुशोभित हो रहा था, जेसे जलका स्वामी मेघ आकाशमें 


बिजलियोंसे संयुक्त होकर अत्यन्त उद्धासित हो उठता है ४८| 
नारायणश्चैव सनारदश्च 
सिषेच पक्षे कृतचारुचिह्मः | 
बलं सपक्षं कतचारुचिह्वं 
स चेव पक्षं मधुसूदनस्य ॥ ४९॥ 
सुन्दर एबं मनोहर वेश-भूषा धारण किये भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण और नारद अपने दळके लोगोंके साथ स्थित हो 
सुन्दर वेश-भूषावाळे बलराम तथा उनके पक्षके लोगोंपर 
पानी उछालने लगे अँ र बलराम-पक्षके लोग भी श्रीकृप्णके 
पक्षवालोको जलसे भिगोने लगे ॥ ४९ ॥ 


१, प्राचीन कारका एक बाजा, जिसपर चमड़ा मढ़ा होता था! 
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हस्तप्रसुक्तेजेलयन्त्रकेश्य 
प्रह्मटरूपाः सिषिचुस्तदानीम्‌ । 
रागोद्धता वारुणिपानमत्ताः 
संकर्षणाधोक्षजदेवपत्यः ॥ ५० ॥ 
उस समय जिनका सारा शरीर हर्षोल्लाससे परिपूर्ण हो 
रहा था; वे मधुपानसे मत्त और रागसे उद्धत हुई बलराम 
और भ्रीकृष्णकी पत्षियाँ अपने हाथों तथा जलयर्न्त्रो 
( पिचकारियों ) से दूसरोंको मिगोने लगीं ॥ ५० ॥ 
आरक्तने्रा जलमुक्तिसक्ताः 
स्रीणां समक्ष पुरुषायमाणाः। 
ते नोपरेमुः सुचिरं च भैमा 
मानं वहन्तो मदनं मदं च ॥ ५१॥ 
वे भीमबंशी यादब अपने हृदयमें मान, मदन और 
मदको धारण किये कुछकुछ लाल नेत्राँसे युक्त हो पानी 
उछालनेमे लगे थे और ख्रियोंके समक्ष पुरुषार्थ दिखा रहे 
थे । वे बहुत देरतक उस जलक्रीड़ासे विरत नहीं हुए ॥५१॥ 
अतिप्रसङ्गं तु विचिन्त्य कृष्ण- 
स्तान्‌ वारयामास रथाङ्गपाणिः । 
खयं निवृत्तो जलवाद्यशब्देः 
सनारदः पाथसहायवांश्च ॥ ५२॥ 
उनकी अत्यन्त बढ़ती हुई आसक्तिका विचार करके 
चक्रपाणि भगवान्‌ विऽ्णुने उन सबको रोक दिया और 
जलवाद्यके मधुर शब्दोंको सुनते हुए वे देवर्षि नारद और 
अर्जुनके साथ स्वयं भी जळविद्दारसे निवृत्त हो गये ॥ ५२॥ 
कृष्णेङ्ितश्षा जलयुद्धसज्ञाद्‌ 
भैमा निवृत्ता रढमानिनोऽपि । 
नित्यं तथाऽऽनन्दकराः प्रियाणां 
प्रियाश्च तेषां ननृतुः प्रतीताः ॥ ५३॥ 
श्रीकृष्णके संकेतोंक्रो समझनेवाले भीमवंशी यादव सुदृढ़ 
अभिमानसे युक्त होनेपर भी उस जलयुद्धके प्रसंगसे निवृत्त 
हो गये । तदनन्तर उन प्रिय पुरु्रोको नित्य आनन्द देनेवाली 
उनकी प्यारी वारवनिताएँ. विइवस्त होकर नृत्य करने लगीं ॥ 
नृत्यावसाने भगवानुपेन्द्र- 
स्तत्याज धीमानथ तोयखङ्गान्‌ । 
डत्तीयै तोयादलुकूललेपं 


जग्राह दत्त्वा मुनिसत्तमाय ॥ ५४ ॥ 


नृत्यके अन्तमं बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णने जलन्रीड़ाके 
प्रसंग त्याग दिये । उन्होंने जलसे ऊपर आकर मुनिवर 
नारदजीको अनुकूल चन्दनका लेप देकर फिर स्वयं भी उसे 
ग्रहण किया ॥ ५४ ॥ 
उपेन्द्रमुत्तीणमथाश्यु ष्ट्र 
भैमा हि ते तत्यजुरेव तोयम्‌। 
विविक्तगात्रास्त्वथ पानभूमि 
कृष्णाशया ते यथुरप्रमेयाः ॥ ५५॥ 


भगवान्‌ श्रीकृष्णको जलसे बाहर निकला देख अन्य 
यादवने भी जलक्रीडा त्याग दी । फिर वे अप्रमेय शक्तिशाली 
यादव शुद्ध शरीर हो श्रीकृष्णकी आज्ञासे पानभूमि ( रसोईका 
स्थान ) में गये ॥ ५५ ॥ 


यथानुपूव्यी च यथावयश्च 
यत्सन्नियोगाश्च  तदोपविष्टाः । 
अन्नानि वीरा बुभजुः प्रतीताः 
पपुश्च पेयानि यथालुकूलम्‌ ॥ ५६॥ 
वहाँ वे क्रमशः अवस्था और. सम्बन्धके अनुसार उस 
समय भोजनके लिये बैठे | तदनन्तर उन प्रख्यात वीरने 
अपनी रुचिके अनुकूल अन्न खाये और पेय रसोंका पान _ 
किया ॥ ५६ ॥ 


मांसानि पक्कानि फलाम्लकानि 
चुक्रोत्तरेणाथ च दाडिमेन। 

निष्टतशूलाञछकलान्‌ पशुश्च | 
तत्नोपजहु: शुचयोऽथ सुदाः ॥ ५४ i 


पके फलोंके गूदे, खट्टे फल, अधिक खट्टे अनारके सी 
लमे गूँथकर सेंके गये कन्द या फलोंके टुकड़े; पोषक तरत 
(अन्न )--ये सब पदार्थ पवित्र रसोइयोंने उनके लिये 
परोसे ॥ ५७॥ 
सुखिन्नशुल्यान्‌ महिषांश्च बाला- 
ञ्छूल्यान खुनिष्टपतघृतार्वासकान्‌। 


१. ( प्रश्‍न-) कतमः प्रजापतिः ? प्रजापति अर्थात्‌ प्रजाका 
पालन करनेवाला कौन है ? ( उत्तर-) पशुरिति, पशु दी प्री 
पालक है । शतपथ ब्राह्मणके इस प्रसनोत्तरसे यह सूचित होता दै 
कि जो पदार्थ या शक्तियाँ प्रजाका पोषण करनेवाली हैं, उन्हें पड 
कहा गया दै । “नृणां त्रोह्िमियः पशुः--इसत उत्तिके अनुसार ` 
मनुष्योंके लिये पोषक तत्त्व अन्न ही है । 
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बृक्षारलसौवरचळचुक्र पूणान 
पीरोगवोक्त्या उपजहुरेषाम्‌ ॥ ५८ ॥ 
झूलमें गुँथकर पकाये गये भैंसाकन्द तथा अन्यान्य 
केन्द या मूल-फळ, नारियल; तपे हुए घीमें तले गये अन्यान्य 
खाद्यपदार्थ, अमलबेंत, कालानमक और चूकके मेलसे बने 
हुए लेह्मपदार्थ ( चटनी )--ये सब वस्तुएँ पाकझालाध्यक्षके 
कहनेसे रसोइयोंने इन यादवोंके लिये प्रस्तुत कीं ॥ ५८ ॥ 
पौरोगवोक्त्या विधिना मृगाणां 
मांसानि सिद्धानि च पीवराणि | 
नानाग्रकाराण्युपजहरेषां 
सृषानि पक्कानि च चुक्रचूतैः ॥ ५९ ॥ 
पाकझालाध्यक्षके बताये अनुसार विधिवत्‌ तैयार किये 
गये मृगनामक कन्दविशेषके मोटे-मोटे गूदे, आमकी खटाई 
डालकर बनाये गये नाना प्रकारके विशुद्ध व्यज्ञन भी इनके 
लिये परोसे गये || ५९ ॥ 
पाश्वोनि चान्ये शकलानि तत्र 
ददुः पशूनां घृतसक्षितानि । 
सासुद्रचूणरवचूणितानि 
चूर्णेन सृष्टेन समारिचेन ॥ ६० ॥ 
दूसरे रसोइयोंने पास रखे हुए पोषक शाकोके उकड़े- 
टुकड़े करके उन्हें घीमे तल दिये और उनमें गमक तथा 
मिर्चके चूर्ण मिलाकर खानेवालोंको परोस दिये ॥ ६० ॥ 
समूलकेदाडिममातुलिज्षः 
पणोखहिडःग्वाद्रकभूस्तणेश्व । 
तदोपदंशेः  खुसुखोत्तरेस्ते 
पानानि हृष्टाः पपुरप्रमेयाः ॥ ६१ ॥ 
मूली, अनार; बिजौरा नीबू, तुलसी, हींग और भूतृण- 
नामक शाकविशेषके साथ सुन्दर मुख़वाले पानपात्र लेकर 
उन अप्रमेय शक्तिशाली यादवोंने बड़े हर्षके साथ पेय-रसका 
पान किया ॥ ६१ ॥ 
कट्वाङ्कशूलैरपि पक्षिभिश्च 
चृताम्लसौबरचलतेलसिक्तः । 
मेरेयमाध्वीकसुरासवांस्ते 
पपुः प्रियाभिः परिवार्यमाणाः ॥ ६२॥ 
कटवाङ्क अर्थात्‌ कडक--परवल) शलहर ( हींग ) 
तथा नमक-खटाई मिलाकर घ्री और तेलमै सँके गये लकुच 
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या बड़ह॑रके साथ मैरेय) माध्वीक सुरासव नामक मधुका 
उन यादबोंने अपनी प्रियतमाओंसे घिरे रहकर पान किया | 
इवेतेन युक्तानपि शोणितेन 
भक्ष्यान्‌ खुगन्धांछुबणान्वितांश्च। 
आद्रीन्‌ किलादान घृतपूर्णकांइच 
नानाप्रकारानपि खण्डखाद्यान्‌ ॥ ६३॥ 
नरेश्वर ! वेत रंगके खाद्य-पदार्थ मिश्री आदि तथा 
लाल रंगके फलके साथ नाना प्रकारके सुगन्धित एबं नमकीन 
मोजन एवं आर्द्र ( रसदार साग ), किलाद ( मैंसके दूधमें 
पकाये गये खीर आदि ), घीसे भरे हुए पदार्थ ( पुआ-हछुआ 
आदि ) तथा भाँति-भाँतिके खण्ड-खाद्य ( खाँड़ आदि ) 
उन्होंने खाये ॥ ६३ ॥ 
अपानपाश्चोद्ववभोजमिश्चाः 
शाकैशच सपैइच बहुप्रकारैः । 
पेयैइच दक्षा पयसा च वीराः 
खन्नानि राजन बुभुजुः प्रहृष्टाः ॥ ६७ ॥ 
राजन्‌ ! उद्धव, भोज आदि श्रेष्ठ यादव वीरोने जो 
मादक रसोंका पान नहीं करते थे, बड़े हर्षके साथ नाना 
प्रकारके साग, दाल, पेय-पदार्थ तथा दही-दूध आदिके साथ 
उत्तम अन्नका भोजन किया ॥ ६४ ॥ 
तथारनालांश्च बहुप्रकारान्‌ 
पपुः सुगन्धानपि पालवीषु । 
श्तं पयः शर्करया च युक्तं 
फलळप्रकारांश्च बहुश्च खादन्‌ ॥ ६५॥ 
उन्होंने प्यालोंमे अनेक प्रकारके सुगन्धित आरनाळ 
( कांजीरस ) का पान किया । चीनी मिलाये हुए गरम- 
गरम दूध पीया और माँति-भाँतिके फल भी खाये ॥ ६५ ॥ 
तृप्ताः प्रवृत्ताः पुनरेव वीरा- 
स्ते भैमसुख्या वनितासद्दायाः । 
गीतानि रम्याणि जगुः प्रहृष्टाः 
कान्ताभिनीतानि मनोहराणि ॥ ६६॥ 
खा-पीकर तृप्त होनेके पश्चात्‌ वे मुख्य-मुख्य यदुवंशी 
वीर पुनः ख्रियोंको साथ लेकर बड़े हर्षके साथ रमणीय एबं 
मनोहर गीत गाने लगे | उनकी प्रेयसी कामिनियाँ अपने 
हावमावद्वारा उन गीतोंके अर्थका अभिनय करती जाती हैं ॥ 


१, यहाँ पक्षीका अथं खगवततर है, जो लकुच या बडहरका बोधक है। 


CC-O. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


० Vinay ° भमहाभारते Sahib गरने खिलभागे Vani Trust Donations 
५७४३ 


MR 7३३7१00 


आज्ञापयामास ततः स तस्यां 
निशि प्रहरो भगवानुपेन्द्रः । 
छालिक्यगेयं बहुसंनिधानं 
यदेव गान्धवे्ुदाहरन्ति .॥ ६७ ॥ 
तदनन्तर हर्षम भरे हुए भगवान्‌ उपेन्द्रने उस रातमें 
बहुसंख्यक मनुष्योंद्वारा सम्पन्न होनेवाले उस छालिक्य गानके 
ल्यि आज्ञा दी, जिसे गान्धर्व कहते हैं ॥ ६७ | 
जश्राह वीणामथ नारद्स्तु 
बड्ग्रामरागादिखमाधियुक्ताम्‌ । 
हल्लीसकं तु खयमेव कृष्णः 
सवंशधोषं नरदेव पार्थः ॥ ६८॥ 
सृद्ङ्गवाद्यानपरांश्च वाद्यान्‌ 
बराप्सरस्ता जगृहुः प्रतीताः । 
आसारितान्ते च ततः प्रतीता 
रस्भोत्थिता साभिनयार्थंतज्ज्ञा ॥ ६९ ॥ 
उस समय नारदजीने अपनी वीणा सँभाली, जो छः 
` ग्रामोपर आधारित राग आदिके द्वारा चित्तको एकाग्र कर 


देनेवाली थी । नरदेव ! साक्षात्‌ श्रीकृष्णने बंशी बजाकर 
हृल्लीसैक ( रास ) नामक नत्यका आयोजन किया । 


कुन्तीपुत्र अजुनने मृदङ्ग वाद्य ग्रहण किया । अन्य 


१, क्रमशः सात खरोंका समूह माम कहलाता है । संगीतमे 
सुभीतेके लिये षड्ज, मध्यम और पञ्चम तथा किस्ती-किसीके मतसे 
षडज) मध्यम और गान्धार नामक तीन ग्राम निश्चित कर लिये 
गये हैं । जिन्हें क्रमशः नन्धावतं, सुभद्र और जीमूत भी कहते हैं 
तथा जिनके देवता क्रमसे ब्रह्मा, विष्णु और शिव हैं। प्रत्येक 
ग्राममें सात-सात मूच्छेनाएँ होती हैं । सा ( षडज ) से आरम्भ 
करके(सारेगमपधनि)जो सात स्र हों, उनके समूइको 
षडज ग्राम, म ( मध्यम ) से आरम्भ करके (म पधनिसारे 
ग ) जो सात स्वर हों, उनके समूहको मध्यम ग्राम भौर इसी 
प्रकार गा ( गांधार) या प॒ ( पञ्रम ) से आरम्भ करके जो स्वर हों, 
उनके समूइको गांघार अथवा पञ्चम (जैसी अवस्था हो) ग्राम मानते 
हैं । श्नमेंसे पहले दो ग्रामोंका ब्यवहार ता इसी लोकमें मनुष्यों- 
द्वारा होता दै, पर तीसरे आमका व्यवहार खर्गलोकमें नारद करते 
हैं। यहाँ रागोके छः स्थानोंको छ: ग्राम कहा गया है, जिनके नाम 
इस प्रकार हें--मध्य, शुद्ध, भिन्न, गौड, मिश्र और गीत । 


२. बहुत-सी श्ञियोके साथ किया जानेवाला नृत्य इल्ळीसक 


___ बारास कहरता है | 


वाद्योको श्रेष्ठ अप्सराओंने ग्रहण किया, जो उनके वादन- 
कलाम 3 त 

कलामे प्रख्यात थीं । आसारि त (प्रथम आसारनतक्ी-प्रवेश) 

के बाद अभिनयके अर्थतस्वका ज्ञान रखनेवाली रम्भा 

नामक अप्सरा उठी, जो अपनी अभिनयकलाके लिये 

विख्यात थी ॥ ६८-६९ | 


तयाभिनीते वरगात्रयष्टत्या 
तुतोष रामश्च जनाद्नश्च । 
अधोर्वशी चारुविशालनेता 


हेमा च राजन्नथ मिश्रकेशी ॥ ७०॥ 
तिलोत्तमा चाप्यथ मेनका च 
एतास्तथान्याञ्च हरिप्रियार्थम्‌ । 
जगुस्तथेवाभिनयं च चक्कु- 
रिष्टैश्च कामैर्मेनखो ऽनुकूलेः ॥ ७१॥ 
उसकी अङ्गयष्टि बड़ी सुन्दर थी । उसके द्वारा अभिनय 
किये जानेपर बलराम और श्रीकृष्णको बड़ा संतोष हुआ । 
राजन्‌ ! तदनन्तर मनोहर एवं विशाल नेत्रोंबाळी उर्वशी, 
हेमा, मिश्रकेशी, तिलोत्तमा और मेनका-ये तथा और 
भी बहुत-सी अप्सराएँ. श्रीकृष्णका प्रिय करनेके लिये मनके 
अनुकूल प्रिय कामनाओको प्रस्तुत करती हुई गाने और 
अभिनय करने लगीं || ७०-७१ || 
ता वासुदेवेऽप्यनुरकचित्ताः 
खगीतजुत्याभिनयैरुदारैः । 
नरेन्द्रसूनो परितोषितेन 
ताम्बूलयोगाश्च बराप्सरोभिः ॥ ७२॥ 
तदागताभिनृवराद्तास्तु 
कृष्णेप्सया मानमयास्तथैव । 


नरेन्द्रकुमार ! वे रम्भा आदि अप्सराएँ. मन ही-मन ` 
inne 32 ह ही विकी: 


३. भरत सुनिने नृत्य-विधिमें चार प्रकारके आसार (चिह) 
या आसारितका उपदेश किया है, जो क्रमशः इस प्रकार है--पहळे 
नतंकीका प्रवेश होता है, यह प्रथम आसार दै । तदनन्तर आसारित 
अर्थका अभिनय होता है, जिसे नाट्य कहते हैं, यही उसका दूसरा 
भेद है । तत्पश्‍चात तालका अनुसरण करते हुए जो अन्नाइरण 
अङ्गविक्षेप ( “चमकना, मटकना और हाथ-पैर हिलाना ) होता दै? 
यही तीसरा आसार है । 'तद्नन्तर देवताके चिह्न रूपसे जो नृत्य 
किया जाता दै, वह चौथा आसार दै । यहाँ नतकीप्रवेश नामक 
प्रथम आसारके अन्तमें नाट्यके लिये अभिनयकुशल रम्भा खडी 
हुईं । उसके द्वारा द्वितीय आसार अथोत्‌ अभिनय सम्पन्न हो जाने- 
पर शेप दो आसारोंकी पूर्तिके लिये उबंशी आदिका उत्थान हुआ । 
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वसुदेवनन्दन भगवान्‌ कृष्णे अनुरक्त थीं । उन्होंने अपने 
गीत; नृत्य एवं उदार अभिनयोंद्वारा समको संतोष प्रदान 
करके प्रसन्न कर लिया | नरेश्वर ! उस समय श्रीकृष्णकी 
इच्छासे जलक्रीड़ामे आयी हुई उन श्रेष्ठ अप्सराओने 
उनकी ओरसे पानके बीड़े प्रास किये, जो उनके लिये सम्मान- 
स्वरूप थे ॥ ७२३ ॥ 
फलानि गन्धोत्तमवन्ति वीरा- 
इछालिक्यगान्धर्वमथाहृतं च ॥ ७३॥ 
कृष्णेच्छ्या च ब्रिदिवान्बुदेव 
अनुग्रहाथे भुवि मानुषाणाम्‌ । 
नरदेव ! श्रीकृष्णक़ी इच्छासे मनुध्योपर अनुग्रह करनेके 
लिये स्वर्गसे बह छालिक्य गान्धर्व ( दिव्य संगीत एवं नृत्य- 
विशेष ) भूतलपर लायां गया था; साथ ही उत्तम गर्न्धोसे 
युक्त देवयोग्य फल भी यहाँ लाये गये थे | बीर यादवोंने 
इन सबका रसास्वादन किया ॥ ७३३ | 
स्थितं च रम्यं इरितेजसेव 
प्रयोजयामास स॒ रौक्मिणेयः ॥ ७४ ॥ 
छालिक्यगान्धवंसुदारबुद्धि- 
स्तेनेव ताम्बूलमथ प्रयुक्तम्‌ 
वह रमणीय छालिक्य गान्धर्व भगवान्‌ श्रीकृष्णके ही 
प्रभावसे इस प्रथ्वीपर प्रद्युम्न आदिमे प्रतिष्ठित हुआ । 
उदारबुद्धि रुक्मिणीकुमार प्रदयुम्नने उक्त गान्धर्व-कलाको 
प्रयोममे लाकर दिखाया भी था । उन्होंने ही ताम्बूलका 
प्रयोग किया ॥ ७४३ ॥ 
प्रयोजितं पञ्चभिरिन्द्रतुल्यै- 
इछालिक्यमिष्टं सततं नराणाम्‌ ॥ ७५॥ 
शुभावहं वृद्धिकरं प्रास्तं 
मङ्गल्यमेवाथ तथा यशस्यम्‌ । 
पुण्यं च पुष्टयभ्युद्याबहं च 
नारायणस्येष्टमुदारकीतेः ` ॥ ७६॥ 
इ्द्रतुल्य पराक्रमी पाँच वीरों ( श्रीकृष्ण, बलराम; 
प्रद्युम्न, अनिरुद्ध और साम्ब ) ने यहाँ छालिक्य'गान्धर्व- 
का आयोजन किया था; जो मनुष्योंको सदा ही अभीष्ट है। 
बह झुभकारक बृद्धि करनेवाला, प्रशस्त, मज्ञलकारी) 


` यशोबर्दक, पुण्यदायक) पुष्टि ओर अभ्युदयको देनेबाला 


है । उदारकीतिवाळे भगवान्‌ नारायणको वह परम 
प्रिय दै ॥ ७५-७६ ॥ 
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जयावहं घर्मभरावहं च 
दुःस्वप्ननाशं परिकीत्येमानम्‌ । 
करोति पापं च तथा विहन्ति 
»2ण्वन्‌ खुरावासगतो नरेन्द्र: ॥ ७७ ॥ 
छालिक्यगान्धवंमुवारक्ीति- 
मैने किलैकं दिवसं खदस्रम्‌। 
चतुर्युगानां न्प रेवतोऽथ 
ततः प्रवृत्ता च कुमाख्जातिः ॥ ७८ ॥ 
गान्घर्वज्ञातिश्वच तथापरापि ` 
दीपाद्‌ यथा दीपशतानि राजन्‌ । 
उसकी चर्चा करने मात्रसे वह विजयकी प्राप्ति और 
धर्मका लाभ कराता है । दुःस्वम्नका नाश और पापका 
निवारण कर देता है । किसी समय देवलोकमें गये हुए 
उदारकीतिं राजा रेवतने छालिक्य गान्धर्वको इतनी तन्मयता- 
के साथ सुना था कि उन्हें चार हजार युर्गोका समय भी 
-एक दिनके समान ही प्रतीत हुआ । राजन्‌ | उसी छालिक्य 
गान्धर्वसे कुमारजाति तथा अन्य गान्धर्वं जातिकी प्रवृत्ति 
हुई है। ठीक उसी तरह, जैसे एक दीपकसे सेकड़ों दीपक 
जल जाते हैं || ७७-७८३ ॥ 


विवेद ष्णश्च ख नारद्इच 
्र्यम्नमुख्यै्प भैमसुख्येः ॥ ७९॥ 
बिशानमेतद्धि परे यथाव- 
दुद्देशमात्राछ जनास्तु लोके। 
जानन्ति छालिक्यशुणोद्यानां 
तोयं नदीनामथवा समुद्रः ॥ ८० ॥ 
ज्ञातुं समथो हि महागिरिवो 
फलाग्रतो वा शुणतोऽथ वापि। 
शक्यं न छालिक्यस्ृते तपोभिः 
स्थाने विधानान्यथ मूच्छनाखु ॥ ८१॥ 
नरेश्वर ! प्रद्रुम्न आदि मुख्य-मुख्य यादबोंके साथ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण और नारदजी ही छालिक्य गुणोदयके 
इस विज्ञानको यथावत्‌ रूपसे जानते हैं । संसारके दूसरे 
मनुष्योंको तो इसकी नास मात्रकी ही जानकारी है । जेसे | 
नदियोके जलको समुद्र अथवा कोई विशाल पर्वत ही 
यथार्थं रूपसे जान सकता है, उसी प्रकार भगवान्‌ ही. 
छालिक्यके श्रेष्ठ फल अथवा शुर्णोको ठीक-ठीक जानते हैं।. 
तपस्या किये बिना छालिक्य गान्धवंको तथा उसकी 
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मूच्छेनाविषयक विधानको नहीँ जाना जा सकता । यह 
कथन सर्वथा उचित ही है ॥ ७९-८१ ॥ 
षडय़ामरागेषु च तत्तु कार्य 
तस्यैकदेशावयवेन राजन्‌। 
लेशाभिधानां खुकुमारजाति 
निष्ठां छुदुःखेन नराः प्रयान्ति ॥ ८२॥ 


राजन्‌ ! छः ग्रामोबाले जो राग हैं; उनमें भी छालिक्य- 


का उसके एकद्हेशीय अवयवके द्वारा गान करना चाहिये । 


लेश नामक जो छालिक्यकी सुकुमार जाति है; उसका गान 
करनेवाले मनुष्य भी बड़े दुःखसे ( कठिनाईसे ) उसकी 
समाप्ति कर पाते हैं ( फिर सम्पूर्ण छालिक्यके गानकी तो 
बात ही क्या है ! ) ॥ ८२॥ . 
छालिक्यगान्धवंशुणोद्येषु 
ये देवगन्धर्वमहर्षिसंघाः । 
निष्ठां प्रयान्तीत्यवगच्छ बुद्धा 
छालिक्यमेवं मधुसूदनेन ॥ ८३॥ 
भैमोत्तमानां नरदेव दत्तं 
लोकस्य चानुग्रहकाम्ययेव । 
प्रतिष्ठाममरोपगेयं 
बाला युवानइच तथैव वृद्धाः ॥ ८४-॥ 
क्रीडन्ति भैमाः प्रखवोत्सवेषु 
पूव तु बाळाः समुदावहन्ति । 
वुद्धाइच पश्चात्‌ प्रतिमानयन्ति 
स्थानेषु नित्यं प्रतिमानयन्ति ॥ ८५॥ 
नरदेव ! जो देवता, गन्धव और महर्षियोंके समुदाय 
हैं, वे ही छालिक्य गान्धर्वके गुर्णोके प्रकट करनेकी कलामें 
पारंगत होते हैं । इस बातको तुम अपनी बुद्धिद्वारा अच्छी 
तरह जान लो। ऐसा समझकर ही भगवान्‌ मधघुसूदनने 
सम्पूर्ण जगत्‌पर अनुग्रह करनेकी इच्छासे मुख्य यादर्वोको 
छाल्क्यि गान्धर्वका ज्ञान प्रदान किया था । वह देवताओं- 
द्वारा गाये जाने योग्य छालिक्य इस प्रकार मनुष्यलोकमें 


गतं 


प्रतिष्ठित हुआ है । बाळक, . युवक और वृद्ध यदुवंशी 
जन्मोत्सवोम उक्त गान्धर्वद्वारा क्रीड़ा या मनोरञ्जन करते 
थे । पहले बालक उस कलाको प्रसन्नतापूर्वक ग्रहण करने 
लगे । तत्पश्चात्‌ वृद्धलोग भी उसके प्रति आंदरका भाव 
दिखाने लगे; फिर तो सब लोग सदा सभौ स्थानोंमें उसकी 
भूरि-भूरि प्रशंसा करने लगे || ८३-८५ ॥ 
_ मत्यंषु मत्योन यदवो 5तिवीराः 
स्ववंशधर्म सखमलुस्मरन्तः । 
पुरातनं धर्मविधानतज्शाः 
प्रीतिः प्रमाणं न चयः प्रमाणम्‌ ॥ <६॥ 
धर्मके विधानको जाननेवाले अत्यन्त बीर यादव अपने 
पुरातन बंश-धर्मका स्मरण करते हुए मर्त्यलोकमें मनुष्योंको 
जो सदा सम्मान देते थे, वह इस बातका सूचक है कि प्रेम ही 
प्रधान एवं महत्त्वकी वस्तु है । अवस्थाका महत्त्व नई 
है॥ ८६॥ 
प्रीतिप्रमाणानि हि. सोहदानि 
प्रीति पुरस्कृत्य हि ते दशाहोः । 
वृष्णयन्धकाः पुजसखा बभूचु- 
विंसर्जिताः केशिविनाशनेन ॥ ८७॥ 
सौहार्दका मूल आधार है प्रेम । अतः वे दशाह, वृष्णि 
और अंन्धक-बंशी यादव पुत्रोके साथ मी मित्रवतू बर्ताव 
करते थे | उस उत्सवके बाद भगवान्‌ केशिविनाशन श्री 
कृष्णने उन सबको बिदा कर दिया ॥ ८७ ॥ 
स्वर्ग गताश्चाप्सरखां समूहाः 
कृत्वा प्रणामं मधुकंसशत्रोः। 
प्रहृष्टरूपस्य खुहृष्टरूपा 
बभूव हृष्टः खुरलोकसङघः ॥ ८८ ॥ 
तत्पश्चात्‌ वे अप्सराएँ भी मधु और कंसके शत्रु आनन्द 
मूर्ति श्रीकृष्णको प्रणाम करके स्वयं भी अत्यन्त हर्षमे मग्न 
हो खर्गलोकको चडी गयी | उस समय देवताओंके समुदात 
में हं छा गया ॥ ८८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि भानुमतीहरणे छालिक्यक्रीडा- 
वर्णने एकोननवतितमो5च्यायः ॥ ८९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुमाग हरिवंशके अन्तर्गत विष्णुप्में भानुमतीहरणके प्रसङ्गमें छालिक्य- 
कीड़ाका दर्णनदिषयक नवासीदों अध्याय पूरा हुआ ॥ ८० | 
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५७७ 


| नवतितमोऽध्यायः 
निकुम्भद्वारा भानुमतीका अपहरण, श्रीकृष्ण, अजुन और प्रद्युम्नके साथ उसका युद्ध, गोकणतीर्थमें 
उसका पतन, प्रद्युम्नका भानुमतीको लेकर द्वारका पहुँचाना, फिर तीनोंका निकुम्भके साथ युद्ध, 
उसकी अद्भुत मायाका वर्णन और श्रीकृष्ण: निकुम्भका वध 


वेशम्पायन उवाच 
तेषां क्रीडावसक्तानां यदूनां पुण्यकर्मणाम्‌ । 
छिद्रमासाच्य दुबुद्धिदृवशन्रुदुरासदः ॥ १ ॥ 
कन्यां भाजुमती नाम भानोदुंहितर नृप । 
जहारात्मबधाकाडःक्षी निकुम्भो नाम दानवः ॥ २ ॥ 
वेशस्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! जब पुण्यकर्मा 
यदुवंशी जलक्रीड़ामें आसक्त हो रहे थे, उसी समय मौका 
पाकर दुर्जय देवद्रोही दुर्बुद्धि दानव निकुम्भने मानो अपने 
ही वधकी इच्छासे भानु नामक यादवकी पुत्री मानुमतीका 
अपहरण कर लिया ॥ १-२ ॥ 
अन्तर्हितो मोहयित्वा यदूनां प्रमदाजनम्‌ । 
मायावी मायया राजन्‌ प्ूर्ववेरमनुस्मरन्‌ ॥ ३ ॥ 
राजन्‌ | अदृश्यरूपसे अन्तःपुरमै पहुँचकर माथाद्वारा 
यादर्वोकी ख्रियांको मोहित करके उस मायावी दानवने 
पहलेके वैरको याद रखते हुए ही भानुमतीका अपहरण 
क्रिया था ॥ ३ ॥ ४ 
आतुर्हि बञ्जनाभस्य तस्य कन्या प्रभावती । 
प्रयुम्नेन हृता वीर वज्रनाभस्तथा हतः ॥ ४ ॥ 
बीर नरेश ! उसके भाई वज्रनाभकी एक कन्या थी, जो 
प्रभावतीके नामसे विख्यात थी । प्रद्युम्नने उसे हर ळ्या 
और बज्रनामको भी मार डाला ॥ ४॥ 
भानोरेव तथारण्ये वसत्यवसरेण हि। 
अस्वाधीने दुराधषे छिद्रशो दानवाधमः ॥ ५ ॥ 
तबसे वह नीच दानव अवसरकी खोजे लिये भानुके 
ही उपबनमें रहा करता था । भानुका कन्यापुर यद्यपि बड़ा 
ही दुर्धषं था; तथापि उस समय किसी रक्षकके अधीन नहीं 
था। उसकी इस दुर्बलताको दानवाधम निकुम्भ जानता था; 
( इसलिये उसे कन्याको हर लेनेका अवसर मिल गया ) ॥५॥ 
कन्यापुरे महानादः सहसा समुपस्थितः | 
तस्यां हियन्त्यां कन्यायां रुदन्त्या समितिजय ॥ ६॥ 
शत्रविजयी नरेश | जब उस भानुक्रुमारीका अपहरण 
होने ज और वह रोने-चिल्लाने लगी, उस समय सहसा 
कन्यापुरे बड़े जोरसे कोलाहल मच गया ॥ ६॥ 
बसुदेवाहुकी वीरौ दंशितो निर्गताबुभो । 
आर्तनादमुपश्रुत्य भानोः कन्यापुरे तदा ॥ ७ ॥ 
भानुके कन्यापुरमे होनेवाले आर्तनादको सुनकर वीर 


म० ह० ९९ - 


वसुदेव और उग्रसेन दोनों कवच धारण करके तत्काल 

बाहर निकले ॥ ७ ॥ 

न दृष्टिगोचरे तों तु दरशातेऽपक्रारिणम्‌। 

तथैव दंशितौ यातो यत्र कृष्णो महाबलः ॥ ८ ॥ 
परंतु जहाँतक उनकी दृष्टि गयी, बहॉतक किसी 

अपराधीको उन्होने नहीं देखा; फिर वे दोनों उसी तरह 

कवच बाँधे उस स्थानपर गये, जहाँ महाबली श्रीकृष्ण 

विराजमान थे ॥ ८ ॥ 

श्रुतार्थः स्वं विमानं तदारुरोह जनार्दनः । 

पार्थेन सहितस्ताक्ष्ये नागरात्रुमरिंदमः ॥ ९ ॥ 
उनके मुखसे द्वारकापुरका सब समाचार सुनकर रात्रुओका 

दमन करनेवाले श्रीकृष्ण उस समय अर्जुनके साथ अपने 

वाइन सर्पशत्रु गरुड़पर आरूढ हुए ॥ ९ ॥ 

रथी त्वमनुगच्छेति संदिश्य मकरध्वजम। 

त्वरेति गरुडं वीरः संदिदेश च काइयपम्‌ ॥ १० ॥ 
फिर वे वीर श्रीकृष्ण प्रथयुन्नको यह आदेश देकर कि 

तुम रथपर बैठकर मेरे साथ आओ), कश्यपनन्दन गरुड़से 

बोले, शीघ्रता करो ॥ १० ॥ 

वज्रं नगरमायान्तं निकुम्भं रणदुजेयम्‌। 

पार्थकृष्णी महात्मानावासेद्तुररिंद्‌मो ॥ ११॥ 
बज़ नामक नगरकी ओर जाते हुए रणदुर्जय निकुम्मको 

शत्रुआँका दमन करनेवाले महात्मा अर्जुन ओर श्रीकृष्णने 

रास्तेमे ही पा लिया ॥ ११॥ 

प्रद्यज्ञश्व महातेजा मायिनां प्रवरो नप । 

निकुम्भश्चाथ तान्‌ इष्टा त्रिघाऽऽत्मानमथाकरोत्‌॥१२॥ 
नरेश्वर ! मायावियोंमे शरेष्ठ महातेजस्वी प्रद्युम्न भी उसके 

पास जा पहुँचे । निक्कुम्भने उन तीनोंकों देखकर अपने तीन 

रूप बना ल्यि॥ १२ ॥ 

तान्‌ सवीन्‌ योधयामास निकुम्भः प्रहसन्निव । 

बहुकण्डकणुवीँभिगं दाभिरमरोपमः ॥ १३॥ 
तत्पश्चात्‌ देवोपम वीर निक्कुम्भ अनेक कॉटोसे भरी हुई 

भारी गदाके द्वारा उन सबके साथ हँसता हुआ-सा युद्ध 

करने लगा ॥ १३ ॥ 

सब्येनालम्ब्य हस्तेन कन्यां भानुमतीं नरप । 

दक्षिणेनाथ हस्तेन गद्या प्राहरत्‌ पुनः ॥ १४ ॥ 
नरेश्वर ! बायें द्वाथसे यादबकन्या भानुमतीको पकड़कर 
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श्रीमहाभारते 
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( उसे ढाळकी भाँति सामने रखकर ) वह दाहिने हाथसे 

बारंबार गदाका प्रहार करता था || १४॥ 

कन्यार्थं न च कृष्णो वा कामो वा उृपसत्तम। 

निर्दयं प्रहरन्ति स्म निकुम्भे च महासुरे ॥ १५॥ 
नृपश्रेष्ठ | कन्याकी रक्षाके लिये ही श्रीकृष्ण, अर्जुन 

तथा प्रययुन्न उस निक्कुम्भ नामक महान्‌ असुरपर निर्दयता- 

पूवक प्रहार नहीं करते थे ॥ १५ ॥ 

समथोस्ते महात्मानः शत्रुं हन्तुं दुरासदाः । 

निशश्व सुनेरपते द्याभारावपीडिताः ॥ १६॥ 
महाराज ! वे दुजय महात्मा उस शत्रुका वध करनेमें 

सर्वथा समर्थ थे तो भी दयाके भारसे दबे होनेके कारण वे 

निःश्वास लेकर रह जाते थे ॥ १६ ॥ 

श्रेष्ठो धनुष्मतां पाथेः सर्वथा कुशलो युधि । 

नागोष्टरविधिना दैत्यं शारपङक्त्या जघान ह ॥ १७॥ 
धनुर्धारियोंमें श्रेष्ठ अर्जुन युद्धमे सर्वथा कुशल थे; 

अतः वे नागोष्टर-विधिसे अपने बाणसमूहद्वारा उस देत्यको 

घायल करने लगे ॥ १७॥ 

ते तु वैतस्तिकेवीणेविविधान्‌ दानवान्‌ युधि । 

न कन्यां कल्या युकत्या शिक्षया च महीपते ॥ १८॥ 
पृथ्वीनाथ ! वे श्रीकृष्ण आदि वीर अपनी कला, युक्ति 

ओर शिक्षाके प्रभावसे एक-एक बित्तेके बाणोंद्वारा नाना 

प्रकारके दानबोंको उस युद्धमें घायल करते थे; किंतु राज- 

कन्याको चोट नहीं लगने देते थे | १८ | 

ततः स कन्यया साद्ध तत्रैवान्तरधीयत । 

आसुरीमाश्रितो मायां न च तां वेत्ति कश्चन ॥ १९ ॥ 
तब वह आसुरी मायाका आश्रय लेकर कन्याके साथ 

वहीं अन्तर्धान हो गया | उस मायाको उन तीनोंमेंसे कोई 

नहीं जानता था ॥ १९ || 

तं कृष्णौ रौक्मिणेयश्च पृष्ठतोऽनुययुस्तदा । 

हारितः शकुनो भूत्वा तस्थावथ महाखुरः ॥ २०॥ 
श्रीकृष्ण, अजुन और प्रद्युम्न तीनोंने ही तत्काळ उस 

दानवका पीछा किया | आगे जाकर वह महान्‌ असुर 

हारित पक्षी होकर बैठ गया || २० ॥ 


तं बाणैः पुनरेवाथ वीरो भूयो धनंजयः। 
वैतस्तिकेमर्मभिद्भिः कन्यां रक्षन्नताडयत्‌ ॥ २१॥ 
१. नागोष्ट्रका अर्थ है सर्प भौर ऊंट । किसी बनमें एक 
ऊंटके शरीरपर अजगर सर्प लिपट गया था। यह देख किसी 
धनुर्धर बीरने अपना अन्न-लावब दिखाते हुए ऐसा बाण मारा, 
जिससे अजगर तो मारा गया, किंतु ऊंट बाल-बाल बच गया । 
यही नागोष्टर-विधि दै । ये अजुन आदि बीर अपने ब।णेसि दैत्यको 
घायल करते थे, किंतु कन्याके शरीरपर आंच नहीं आने देते थे । 


तब वीर धनंजयने पुनः कन्याकी रक्षा करते हुए, 
वैतस्तिक नामक मर्मभेदी बाणोंद्वारा उस दैत्यपर प्रह्मार किया || 
स इमां पृथिवीं कृत्साँ सप्तद्वीपां महासुरः । 
बश्रामानुगतइचेच तेवारैररिमर्दनः ॥ २२॥ 
तब वह झत्रुमद॑न महान्‌ असुर इस सात द्वीपोसे युक्त 
सारी प्रथ्वीपर चक्कर लगाने लगा और वे तीनों वीर निरन्तर 
उसका पीछा करते रहे ॥ २२ ॥ 
गोकर्णस्योपरिष्टात्त पर्वतस्य महाखुरः। 
पपात वेळां गङ्गायाः पुलिने सह कन्यया ॥ २३॥ 
बह महान्‌ असुर जब गोकर्ण पर्वतके ऊपरसे होकर 
निकलने लगा, उस समय कन्यासहित गङ्गातटपर समुद्रके 
किनारे गिर पड़ा ॥ २३॥ 
न देवा नासुराश्चापि लङ्घयन्ति तपोधनाः। 
गोकर्ण तेजसा गुप्त महादेवस्य भारत ॥ २४॥ 
भरतनन्दन ! गोकर्ण पर्वत महादेवजीके तेजसे सुरक्षित 
है । उसे देवता, असुर तथा तपोधन महर्षि भी नहीं लॉघ 
सकते हैं ॥ २४ ॥ 
एतद्न्तरमासादय्य प्रदयुद्धः शीघ्रविक्रमः । 
कन्यां भानुमतीं भैमो जग्राह रणदुर्जयः ॥ २५॥ 
यह अवसर पाकर भीमकुलभूषण शीघ्रपराक्रमी रणदुर्जय 
वीर प्रद्युज्नने उस कन्या भानुमतीको अपने साथ ले लिया २५ 


असुरः सोऽदिंतो राजन्‌ कृष्णाभ्यां निशितैः शरैः । 
त्यक्त्वाथोत्तरगोक्रण निकुम्भो दक्षिणां दिशम्‌। 
जगाम पृष्ठतो यातो कृष्णो ताक्ष्यंगतो तदा ॥ २६॥ 
राजन्‌ | श्रीकृष्ण और अर्जुनद्वारा तीखे बाणोंस पीड़ित 
किया गया असुर निकुम्म उत्तर गोकर्णकों त्यागकर दक्षिण 
दिशाकी ओर चल दिया । गरुड़पर बैठे हुए श्रीकृष्ण और 
अजुन भी उस समय उसके पीछे-पीछे गये ॥ २६ ॥ 
विवेश षडपुरं चेव ज्ञातीनामालयं तदा । 
तत्र वीरै गुहाद्वारि कृष्णो रात्रौ तदोषतुः ॥ २७ ॥ 
निकुम्भ अपने सजातीय बन्धुओंके निवासस्थान परप 
जा घुसा । श्रीकृष्ण और अर्जुन दोनों बीर रातमें वहाँ गुफाके 
द्वारपर बैठे रहे ॥ २७॥ 
रोक्मिणयो5पि कृष्णेन संदिष्टो द्वारकां पुरीम्‌। 
अनयद्‌ भानुतनयां प्रहष्टेनान्तरात्मना ॥ २८ ॥ 
श्रीकृष्णकी आज्ञा पाकर रुक्मिणीनन्दन प्रय॒ुम्नने प्रसन्ना 
मनसे भानुकुमारी भानुमतीको द्व।रकापुरीमें पहुँचा दिया २८ 
नयित्वा चाययो बीरः षट्पुरं दानवाकुलम । 
ददश च गुहाद्वारि कृष्णो भीमपराक्रमो ॥ २९ ॥ 
उसे पहुँचाकर बीर प्रद्युम्न पुनः दानबोंसे भरे हु 
षट्पुरमै आये और वहाँ शुफाक्रे द्वारपर भयंकर पराक्रमी 
श्रीकृष्ण और अजुनसे मिले ॥ २९ ॥ 
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ऊपतुद्रीरमाक्रम्य पटपुरस्य महावलौ । 
कृष्णो प्रयु्रसहितौ निकुम्भवधकाङ्षिणो ॥ ३० ॥ 
निकुम्मके वधकी इच्छा रखनेवाले महात्रली श्रीकृष्ण 
और अर्जुन प्रद्रुम्नके साथ पट पुरका दरवाजा घेरकर बैठे थे | 
ततोऽनम्तरमेतस्माद्‌ बिलादतिवलस्तदा । 
निर्जगाम बली योद्धुं निकुम्भो भीमविक्रमः ॥ ३१ ॥ 
तदनन्तर भयंकर पराक्रमी अत्यन्त बलशाली वलो 
निकुम्म युद्धके लिये उस व्रिलसे बाहर निकला ॥ ३१ ॥ 


तस्य निर्गच्छतस्तस्माद्‌ बिलात्‌ पार्था विशाम्पते । 
रुरोध सर्वतो मार्ग शरेगाण्डीवनिःखतेः ॥ ३२॥ 
प्रजानाथ ! उस बिलसे निकलते समय निकुम्भके मार्गको 
अजुनने गाण्डीव धनुषसे छूटे हुए. बाणोंद्वारा चारो ओरसे 
अवरुद्ध कर दिया ॥ ३२ ॥ 
स्रोऽभिस्रृत्य गदां घोरामुद्यम्य बहुकण्ठकाम्‌ । 
शिरम्यताडयत्‌ पार्थे निकुम्भो बलिनां चरः ॥ ३३॥ 
तत्र बलवानोंमे श्रेष्ठ निकुम्मने निकट आकर बहुतेरे 
कण्टकोंसे भरी हुई अपनी भयानक गदाको उठाकर अजुंनके 
मस्तकपर दे मारा ॥ ३३ ॥ 
अदष्टेनाहतो वीरः शिरस्यथ मुमोह सः। 
गदयाभिहते पार्थे रक्तं वमति मुह्यति ॥ ३४॥ 
हसित्वा सोऽखुरो इप्तो रौफिमणेयमताडयत्‌ । 
तं प्राड मुखमुखं वीरं मायावी मायिनां वरम्‌ । 
अदष्टेनाहतो वीरः शिरस्यथ सुमोह सः ॥ ३५॥ 
उसने अदृश्य रहकर यह आघात किया था | सिरपर 
गदाकी चोट पड़नेसे वीर अर्जुन मूर्छित हो गये । वे 
रक्त वमन करते हुए जब अचेत हो गये, तब उस घमंडी 
एवं मायावी असुरने हँसकर मायावियोंमें श्रेष्ठ वीर रुक्मिणी- 
कुमारको चोट पहुँचायी । वे पूर्वाभिमुख होकर खड़े थे; 
अतः उस असुरो उन्होंने देखा नहीं था । उस अदृश्य 
असुरके द्वारा सिरपर आघात होनेसे वीर प्रय्ुम्नको भी 
मूर्च्छा आ गयी ॥ २४२५ ॥ 
तथागतो तु दृष्टा तौ मुह्यमानो सुताडितो । 
अभिदुद्राव गोविन्दो निकुम्भं क्रोधमूछितः ॥ २६॥ 
कौमोदकी समुथम्य गदपूर्वोद्धनों गदाम्‌। 
भारी आधातसे पीड़ित दो अचेत पड़े हुए उन दोनों 
बीरोंको देखकर भगवान्‌ श्रीकृण्णका क्रोध बहुत बढ़ गया 
और वे गदक्रे बड़े भाई गोविन्द कौमोदकी गदा उठाकर 
निकुम्मकी ओर दौड़े ॥ २६३ ॥ 
तावन्योन्यं दुराधष गर्जन्तावभिपेततुः ॥ २७॥ 
छऐेरावतगतः शक्रः सवद्वगणः सह । 
ददर्शी तन्महायुद्ध घोरं देवासुरं तदा ॥ ३८॥ 
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TTT आश्र 
वे दोनों दुर्धर्ष वीर गर्जना करते हुए एक-दूसरेषर टूट 
पड़े । ऐराबतपर बैठे हुए इन्द्र समस्त देवताओंके साथ 
आकर उस समय देवताओं और असुरोके उस घोर मदायुद्ध- 
को देखने लगे || ३७-३८ || 
दृष्टा देवान्‌ हृपीकेराशरत्युद्धैररिदमः । 
इथेष दानवं हन्तुं देवानां हितकाम्यया ॥ ३९ ॥ 
देवताओंको देखकर शत्रुओंका दमन करनेवाले श्रीकृप्णने 
उनके हितकी कामनासे विचित्र युद्धोद्वारा उस दानवको मार 
डाळनेकी इच्छा की || ३९ ॥ 
स मण्डलानि चित्राणि दशयामास केशवः । 
कौमोदकी महावाहुळीलयन्‌ युद्धकोविदः ॥ ४० ॥ 
युद्धकलाकोबिद महाबाहु श्रीकृष्ण अपनी कौमोदकी 
गदाका लालन करते हुए विचित्र मण्डल (पेंतरे ) 
दिखाने लगे || ४० ॥ 
तथैवाखुरमुख्योऽपि गदां तां बहुकण्टकाम्‌ । 
शिक्षया भ्रामयाणो 5थ मण्डलानि चचार ह ॥ ४१ ॥ 
इसी प्रकार असुरोमे श्रेष्ठ निकुम्म मी अपनी बहुत-से 
कण्टकोंवाली गदाको शिक्षाके अनुसार घुमाता हुआ पैंतरे 
दिखाने लगा || ४१ ॥ 
वृषभाविव गर्जन्तौ बृहन्ताविव कुञ्जरौ। 
इपितान्तरमासाद्य फ्रुद्धी शालावृकाविव ॥ ४२ ४ 
जैसे वासिता-मैथुनकी इच्छाबाली गायको अपने 
बीचमें पाकर दो साँड़ हँकड़ते हुए आपसमें लड़ते दै; जैसे 
वासिता हथिनीके ल्यि दो हाथी चिग्धाड़ते हुए परस्पर युद्ध 
करते हैं तथा जैसे दो भेड़िये किसी माँदा भेड़ियाके ल्थि 
परस्पर जूझते हैँ, उसी प्रकार वे श्रीकृष्ण और निकुम्म 
क्रोधमें भरकर एकं दूसरेसे भिड़े हुए थे ।। ४२ ॥ 
आजघान निकुम्भस्तु गदया गदपूर्वजम्‌। 
स्पष्टाष्टघंडया चीर नादं सुकत्वातिदारुणम्‌ ॥ ४३ ॥ 
वीर नरेश ! निकुम्मने अत्यन्त भयंकर सिंहनाद करके 
जिसमे आठ घण्टियाँ स्पष्ट दिखायी देती थीं, ऐसी गदाके 
द्वारा भगवान्‌ गदाग्रजपर आघात किया ॥ ४३ ॥ 
तत्कालमेव कृष्णोऽपि भ्रामयित्वा महागदाम्‌ । 
निकुम्भमुद्धनि तदा पातयामास भारत ॥ ४४॥ 
भरतनन्दन ! भगवान्‌ श्रीकृप्णने तत्काल ही अपनी 
विशाल गदा घुमाकर उस समय निकुम्भके मस्तकपर दे 
मारी ॥ ४४॥ 
अवष्टभ्य सुहुते तु हरिः कोमोदको गदाम्‌ । 
तस्थौ जगद्गुरुधीमान सुमोह पतितः क्षितौ ॥ ४५॥ 
उस समय बुद्विमान्‌ जगदुरु भगवान्‌ श्रीकृष्ण दो घड़ी- 
तक कौमोदकी गदाको शमे हुए खड़े रहे । तत्पश्चात्‌ 
( अपनी ही इच्छासे ) मूच्छित हो एथ्वीपर गिर पढ़े ॥४५॥ 
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हाहाभूतं जगत्‌ सवे तत्कालमभवत्‌ तदा । 
तथागते वासुदेवे नरदेव महात्मनि ॥ ४६॥ 
नरदेव | उस समय महात्मा बसुदेवनन्दन श्रीकृष्णको 
वैसी अबस्था हो जानेपर तत्काल सारे जगत्मै हाहाकार 
मच गया ॥ ४६ ॥ 
आकाशगङ्गातोयेन शीतेन च सुगन्धिना । 
सिषेचासृतमिश्रेण कृष्णं देवेश्वरः खयम्‌ ॥ ४७॥ 
स्वयं देवेश्‍वर इन्द्रने अमृतमिश्रित आकाशगङ्गाके 
शीतल एवं सुगन्धित जलसे श्रीकृष्णका अभिषेक किया || ४७ 


नूनमात्मेच्छया कृष्णस्तथा चक्रे सुरोत्तमः। 

को हि शक्तो महात्मानं युद्धे मोहयितुं हरिम्‌ ॥ ४८॥ 
निश्चय ही सुरश्रेष्ठ श्रीक्ृष्णने अपनी इच्छासे ही ऐसा 

(मूच्छांका अभिनय) किया था; अन्यथा युद्धम उन महात्मा 

श्रीहरिको मूच्छित कर देनेकी शक्ति किसमें दै ! ॥ ४८॥ 


कृष्णः प्रत्यागतप्राणश्चक्रसुयम्य भारत । 
प्रतीच्छेति दुरात्मानमुवाच रिपुनाशनः ॥ ४९ ॥ 
भारत ! सचेत द्दोनेपर शत्रुनाशन श्रीकृष्णने चक्र 
उठाकर उस दुरात्मासे कहा--'अरे ! अब इस चक्रकी 
चोट सहन कर? ॥ ४९ ॥ 
निकुम्भोऽप्यतिमायावी उत्पपात दुरासद्‌ः। 
शरीरं तत्‌ परित्यज्य न तु तं वेत्ति केशवः ॥ ५०॥ 
उनकी यह बात सुनकर अत्यन्त मायावी दुर्जय वीर 
निकुम्भ भी अपने उस शारीरको वहीं त्यागकर ऊपरकी 
ओर उड़ गया । श्रीकृष्णको उसकी इस चालका 
पता न लगा ॥ ५० ॥ 
सुमूषेति मृतो वायमिति मत्वा जनार्दनः । 
ररक्ष स्मरमाणोऽथ वीरो वीरव्रत विभो ॥ ५१॥ 
प्रभो ! यह मरना चाइता है अथवा मर गया दै--ऐसा 
समझकर वीर-व्रतका स्मरण रखते हुए वीर जनार्दनने 
उसकी रक्षा की ( गिरे हुए उस दानवके शरीरपर अपना 
अख नहीँ चलाया ) ॥ ५१ ॥ 
अथ प्रद्युस्रकौन्तेयावागतौ लब्धचेतनो । 
स्थितौ नारायणाभ्याशे निकुम्भवधनिश्चितौ ॥ ५२॥ 
तदनन्तर प्रद्युम्न ओर अजुन दोनों सचेत हो श्रीकृष्णके 
निकट आकर खड़े हो गये । उन दोनोंने निकुम्भके वधका 
निश्चय कर लिया था ॥ ५२ ॥ 
प्रयुज्नो पप्यथ मायावी विदितः कृष्णमब्रवीत्‌ । 
निकुम्भस्तात नास्त्यत्र गतः कापि खुदुमंतिः ॥ ५३ ॥ 
प्रयुम्म भी मायावी थे; अतः उन्होंने निकुम्मकी 
मायाको पहचान लिया और श्रीकृष्णसे कदा--“तात ! 
 निकुम्म यहाँ नहीं दै । वह दुबुंद्धि कहीँ चला गया? ॥५३॥ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


प्रयुस्तेनेवमुक्ते तु तञ्ननाश कलेवरम्‌। 
प्रजद्दासाथ भगवानजुनेन सहद प्रसुः॥ ५७ ॥ 
र्ुञ्रके इतना कहते दी निकुम्भका वह कलेवर अदृश्य 
हो गया । यह देख अर्जुनके साथ भगवान्‌ श्रीकृष्ण जोर-जोरसे 
हसने लगे ॥ ५४ ॥ 
तदायुतसहस्जाणि निङुम्भानां जनाधिप । 
द्दशुस्ते ततो वीराः क्षितौ दिवि च सर्वेतः ॥ ५५॥ 
सवरं | इतनेहीमे उन वीरोंने प्रथ्वीपर, आकाराम 
तथा सब ओर सहस्रो अयुत ( एक करोड़ ) निक्रुम्मके 
शरीर देखें ॥ ५५ ॥ 
सहस्त्राण्येब कृष्ण तु तथा पार्थमरिंद्म। 
रौक्मिणेयं तथा वीरं तद्‌द्टतमिवाभवत्‌ ॥ ५६॥ 
शत्रुदमन नरेश ! श्रीकृष्ण, अर्जुन तथा रुक्मिणीङुमार 
वीर प्रमुग्नके भी सहख्रों शरीर दिखायी दिये । वह अङ्कुत- 
सा दृश्य प्रकट हुआ ॥ ५६ ॥ 


पाण्डवस्य घनुः केत्रित्केचिदस्य मद्दाशरान्‌ । 


` अन्येऽस्य जगृहुर्हस्तावन्ये पादौ महासुराः ॥ ५७॥ 


किन्हॉ महान्‌ असुरोंने अर्जुनका धनुष ले लिया, 
किन्हींने उनके बड़े-बड़े बाण छीन लिये) दूसरोने उनके 
दोनों हाथ पकड़ लिये और अन्य असुरोंने उनके दोनों पैर ॥ 
एवं श्रद्याय तं वीरमगमंस्ते विद्ययस्ति। 
पाथोनामपि कोट्यस्तु गृहीतानां तदाभवन्‌ ॥ ५८ ॥ 

इस तरह वीर अर्जुनको पकड़कर वे सत्र आकारामे 
ले गये; फिर उन असुरोंद्वारा पकड़े गये अजुंनके करोड़ों 
रूप हो गये ॥ ५८ ॥ 
नान्तं द्द्‌शे कृष्णश्च काष्णिश्च रिपुनाशनौ । 
विच्छिद्य तौ शारैर्वीरो निकुम्भं पार्थवर्जिती ॥ ५९ ॥ 

शत्रुओका नाश करनेवाले श्रीकृष्ण और प्रद्युम्न दोनों 
वीरोने पार्थसे रद्वित हो अपने बार्णोसे निकुम्मको काट डाला 
तो भी उसका अन्त होता नहीं देखा ॥ ५९ ॥ 


एकेकस्तु द्विधा च्छिन्नो द्वया भवति भारत । 

दिव्यज्ञानस्तदा कृष्णो भगवाननुदष्टवान्‌ ॥ ६० ॥ 
भारत | एक-एक निक्रुम्मके दो डुकड़े कर देनेपर 

वह एकसे दो रूप धारण कर लेता था | उस समय दिव्यः 

ज्ञानसम्पन्न भगवान्‌ श्रीकृष्णने बारंबार उसके 

विचार किया ॥ ६० ॥ 

निकुर्भं तत््वतश्चापि ददश मधुसूदनः । 

स्ष्टारं सर्वमाणनां हतोर॑ फाल्गुनस्य च ॥ ६१ ॥ 
तब भगवान्‌ मधुसूदनने सम्पूर्ण मायाओँके खष्टा तथा 

अर्जुनका अपहरण करनेवाले निकुम्भको यथार्थ रूपसे देखा॥ 
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स चक्रेण शिरस्तस्य चकतोसुरसूदनः । 
पश्यतां सर्वभूतानां भूतभव्यभवो इरिः॥ ६२॥ 

भूत, वर्तमान और भविष्यको उत्पन्न करनेवाले 
असुरसूदन श्रीहरिने समस्त प्राणिर्योक्रे देखते-देखते अपने 
चक्रसे निकुम्भका सिर काट लिया ॥ ६२ ॥ 


स मुफत्वा फारगुनं राजञ्छिन्ने शिरसि भारत । 
पपातासुरमुख्योऽथ च्छिन्नमूल इव द्रुमः ॥ ६३॥ 
राजन्‌ ! भरतनन्दन ! सिर कट जानेपर वह मुख्य 
असुर अर्जुनको छोड़कर जड़से कटे हुए बृक्षकी भाँति 
प्रथ्वीपर गिर पड़ा ॥ ६३ ॥ 
अथाकाइशगतं पाथ पतमानं विहायसः । 
कृष्णवाक्येन जग्राह काष्णिवियति मानद ॥ ६४॥ 
मानद ! उस समय श्रीकृष्णकी आज्ञासे प्रयुञ्नने 
आकाराम पहुँचकर बहसे गिरते हुए अर्जुनको पकड़ ल्या ॥ 
निकुम्भे पतिते भूमौ समाश्वास्य धनंजयम्‌। 
जगाम द्वारकां देवः पार्थकामसमन्वितः ॥ ६५ ॥ 
निकुम्भके धराझायी हो जानेपर अर्जुनको आश्वासन 
दे उनके और प्रद्युम्नके साथ भगवान्‌ श्रीकृष्ण द्वारकाको 
चले गये ॥ ६५ ॥ 
समियाय दशाहाऽथ द्वारकां मुदितो विशुः। 
नारदं च महात्मानं ववन्दे यदुनन्दनः ॥ ६६॥ 
द॒शाईबंशी यदुकुलनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्णने बड़ी 
प्रसन्नताके साथ द्वारकामे पदार्पण किया और वहाँ महात्मा 
नारदजीको मस्तक झुकाया ॥ ६६ ॥ 
नारदोऽथ महातेजा भानुं यादवमत्रवीत्‌ । 
भानो मा कार्घीमनयुं त्वं श्रयतां भैमनन्दन ॥ ६७॥ 
तदनन्तर महातेजस्वी नारदजीने भानु नामक यादवसे 
कहा--““भेमनन्दन ! भानो ! कन्याका अपहरण होनेके कारण 
मनमै खेद न करो । मेरी बात सुनो || ६७ ॥ 
क्रीडन्त्या रेवतोद्याने दुवीलाः कोपितो ऽनया । 
स॒ शशाप ततो रोषान्मुनिदुहितर तव ॥ ६८ ॥ 
“यह भानुमती किसी दिन रेवतबनके उद्यानमें खेल रही 
थी । वहाँ इसने दुर्वासा सुनिको क्रोध दिला दिया । तब 
मुनिने क्रोधवश आपकी पुत्रीको शाप दे दिया--॥ ६८ ॥ 


अतिदुलेलितेः कन्या शत्रुस्तं गमिष्यति । 
सुताथ ते मया साद सुनिभिः स प्रसादितः ॥ ६९ ॥ 
बालां ब्रतचर्ती कन्यामः सुने । 
शप्तवानसि धर्मश कथं धर्मेश्तां वर। 
अनुग्रहं विधत्स्वात्र वयं विशापयामद्दे ॥ ७० ॥ 
८यह कन्या अपनी दुर्ललित चेष्टाओसे शत्रुके हाथमें 


पड़ जायगी ।? उस समय मैंने तथा दूसरे मुनिर्योने आपकी 
इस पुत्रीके लिये दुर्वासाको प्रसन्न किया और कहा--'मुने ! 
यह बाला ब्रह्मचर्यत्रतका पालन करनेवाली कन्या है | इसने 
आपका कोई अपराध भी नहीं किया है; फिर आपने इसे 
कैसे शाप दे दिया ? धर्मात्माओंमे श्रेष्ठ धर्म महर्षे | इस 
कन्यापर अनुग्रह कीजिये | इसके लिये हमलोग यहाँ प्रार्थना 
करते हैं? ॥ ६९-७० ॥ 
अस्माभिरेवमुक्तस्तु दुबोसा भैमनन्दन । 
उवाचाधोमुखो भूत्वा सुहुते कृपयान्वितः ॥ ७१॥ 
“कैमनन्दन ! हमारे ऐसा कहनेपर दुर्वासाजी नीचे मुँह 
किये दो घड़ीतक मौन रहे; फिर दयापूर्वक बोले--॥ ७१॥ 
यदवोचमहं वाक्यं तत्‌ तथा न तदन्यथा। 
रिपुहस्तमवऱ्यं हि गमिष्यति न संशयः॥ ७२॥ 
अदूषिता चु धर्मेण भतोरमुपलप्स्यति। 
बहुपुत्रा बहुधना खुभगा च भविष्यति ॥ ७३ ॥ 
८ व्महर्षियो | मैंने जो बात कही दै? वह उसी तरह होगी। 
उसे कोई बदल नहीं सकता । यह शन्नुके हाथमे अवश्य 
पड़ेगी, इसमें संशय नहीं हैः परंतु यह भी निश्चय है कि 
यह दूषित नहीं होने पायगी और धर्मके अनुसार पतिको 
प्राप्त करेगी | इसके बहुत-से पुत्र होंगे । यह बहुत धनसे 
सम्पन्न और सौभाग्यवती होगी ॥ ७२-७३ ॥ 
सुगन्धगन्धा च सदा कुमारी च पुनः पुनः । 
न च शोकमिमं घोरं तन्वङ्गी धारयिष्यति ॥ ७४॥ 
८५इसके दारीरकी गन्ध सदा सुगन्धित होगी । यह पति- 
समागमके पश्चात्‌ बारंबार कुमारी ही बनी रहेगी । इस 
कृशाङ्गी कन्याको अपने अपहरणजनित घोर शोकका स्मरण 
नहीं रहेगा? ॥ ७४ ॥ 
एवं भानुमती वीर सहदेवाय दीयताम्‌। 
श्रद्दधानः स शूरश्च घमंशीलश्च पाण्डवः ॥ ७५॥ 
“वीर भानो ! तुम मेरी बात मानकर भानुमतीका 
सहृदेवके साथ ब्याह कर दो; क्योंकि पाण्डुपुत्र सहदेव 
भरद्वा, झूरवीर तथा धर्मशील हैं?! ॥ ७५ ॥ 
ततो भानुमतीं भानुर्ददौ माद्रीखुताय वै। 
सहदेवाय धर्मात्मा नारदस्य वचः स्मरन्‌ ॥ ७६॥ 
तदनन्तर नारदजीके वचनोंको याद रखते हुए धर्मात्मा 
भानुने अपनी कन्या भानुमती माद्रीकुमार सहदेवको दे दी ॥ 
आनीतः सहदेवश्च प्रेषितश्चक्रपाणिना । 
विवाहे च तदा वृत्ते सभायंः स पुरीं गतः ॥ ७७॥ 
चक्रपाणि भगवान्‌ श्रीकृष्णने सहदेवको बुलवाया और 
उस समय विवाह-कार्य सम्पन्न हो जानेपर उन्हें पत्नीसहित 
बिदा कर दिया, फिर वे अपनी पुरीको चले गये ॥ ७७ ॥ 


इमं कृष्णस्य विजयं यः पठेच्छुणुयादथ । 
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श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


TT >>नव् 


विजयं सर्वकृत्येषु अरहधानो लभेन्नरः ॥ ७८॥ 
जो मनुष्य श्रद्धापूर्वक भगवान्‌ श्रीकृष्णकी इस विजय- 


ec , 


वार्ताको पढ़ेगा या सुनेग!, वह सभी कार्योमे विजय प्राप्त 


करेगा || ७८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि भानुमतीहरणे निकुम्भवधो नाम नवतितमोऽध्यायः ॥ ९० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारते खिरुभाग हरिदंशके अन्तर्गत बिष्णुप्ेमें भानुमतीहरणके प्रसङ्गमें निकुम्भका 
वचतिषयक नन्वेव. अध्याय पुरा हुआ ॥ १.० ॥ 
Fg Sl 
एकनवतितमोऽध्यायः 
वञ्रनाभकी तपस्या और वरप्राप्ति, उसका त्रिथुवन-विजयके लिये उद्योग, इन्द्रकी श्रीकृष्णसे 
वाती, भद्रनामा नटको मुनियोका वरदान, इन्द्रका हंसोंकी आवश्यक 
कतेव्य बताकर वज्रनाभपुरमें भेजना 


जनमेजय उवाच 
भानुमत्यापहरणं विजय केशवस्य च। 
छालिक्यनयनं चेव देवलोकान्महासुने ॥ १ ॥ 
क्रीडां च सागरे दिव्यां बृष्णीनामतितेजसाम्‌। 
अश्रौषं परमाश्रयं सुने धर्मतां वर ॥ २ ॥ 
जनमेजयने कहा--धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ महामुने ! 
भानुमतीका अपहरण, श्रीकृष्णकी विजय, देवलोकसे छालिक्य 
गान्धर्वका आनयन और अत्यन्त तेजस्वी वृष्णिवंशियोंकी 
समुद्रमें होनेवाली दिव्यक्रीड़ा--इन सबका अत्यन्त आश्चर्य 
युक्त वर्णन मैंने सुना दै || १-२ ॥ 
बज्रनाभवधो ह्यको निकुस्भवधकीतने । 
तन्मे कोतूहळं श्रोतु प्रसादाद्‌ भवतो मुने ॥ ३ ॥ 
मुने ! निक्रुम्भ-वधका वर्णन करते समय आपने 
वञ्रनामके वधकी भी चर्चा की है। आपकी कुपासे उसे 
सुननेक्रे लिये मेरे मनमें कौतूहल हो रहा है ॥ ३॥ 
वैशम्पायन उवाच 
हन्त ते वतेयिष्यामि वज्रनाभवधं नृप । 
चिजयं चेव कामस्य साम्बस्यैच च भारत ॥ ४ ॥ 
वैशम्पायनजीने कहां नरेश्वर ! . भरतनन्दन ! मैं 
प्रसन्नतापूर्वक तुम्हें वज्रनाभके वधका वृत्तान्त बताऊँगा। 
साथ ही प्रद्युम्न और साम्वकी विजयका भी वर्णन करूँगा ॥ 
मेरोः सानौ नरपते तपइचक्रे महासुरः । 
वज्ञनाभ इति ख्यातो निश्चितः समितिजयः ॥ ५ ॥ 
नरेन्द्र | वञ्रनाभ नामसे विख्यात मद्दान्‌ असुर निश्चय 
ही युद्धम विजय पानेवाला था | एक समय उसने मेरुपर्व॑तके 
 शिखरपर बड़ी भारी तपस्या की ॥ ५ ॥ 


_ तस्य तुष्टो मद्दातेजा ब्रह्मा लोकपितामहः । 
च्छन्दयामास तपसा परितोषितः ॥ ६ ॥ 


बहुत संतुष्ट हुए । उन्होंने प्रसन्न होकर उससे इच्छानुसार वर 
मागनेके लिये कहा ॥ ६ ॥ 
अवध्यत्वं स देवेभ्यो ववे दानवसत्तमः । 
पुरं वञ्रपुरं चापि सर्वरत्नमयं शुभस्‌ ॥ ७ ॥ 
तब उस श्रेष्ठ दानवने देवताओऑसे अवध्य होनेका वर 
माँगा; साथ ही सम्पूर्ण रोके बने हुए सुन्दर वज्रपुर 
नामक नगरकी भी याचना की | ७ ॥ 
स्वच्छन्देन प्रवेशश्च न चायोरपि भारत । 
अचिन्तितिन ` कामानामुपपत्तिर्नराधिप ॥ ८ ॥ 
भारत ! उस नगरमे स्वच्छन्दतापूर्वक वायुका भी प्रवेश 
नहीं होता था । नरेश्वर | बिना चिन्तन किये ही वहाँ सम्पूर्ण 
मनोवाञ्छित भोगोंकी प्राप्ति होती रहती थी ॥ ८॥ 
शाखानगरमुख्यानां संवाहानां शतानि च । 
नगरस्याप्रमेयस्य समन्ताञ्जनमेजय ॥ ९ ॥ 
जनमेजय ! उस अप्रमेथ नगरके चारों ओर शाखा- 
नगरोंके मुख्य-मुख्य सैकड़ों उद्यान शोभा पाते थे, जो 
चहारदीवारियॉसे घिरे हुए थे | ९ ॥ 
तथा तदभवत्‌ तस्य वरदानेन भारत। 
उवास चज्रनगरे वज्रनाभो महाखुरः ॥ १०॥ 
भारत ! उसको मिले हुए बरदानसे ही वह नगर उस 
रूपमे प्रतिष्ठित हुआ था | महान्‌ असुर वज्रनाभ उस वश्र 
नगरमे निवास करता था ॥ १० ॥ 
कोटिशो वरळब्धं तमखुराः परिवार्यं ते। 
ऊषुर्ब्रपुरे राजन्‌ संवाहेषु तथेव च ॥११॥ 
शाखानगरमुख्येषु रम्येषु च नराधिप। 
दृष्टपुष्टप्रसुदिता नृप देवस्य शात्रवः॥ १२॥ 
राजन्‌ ! वर पाये हुए बज्रनाभको सब्र ओरसे घेरकर 
करोड़ों देवद्रोही असुर दष्ट, पुष्ट और आनन्दित हो 
वञ्रपुरमे तथा उसके शाखानगरोंके मुख्य-मुख्य धिरे हु 
उद्यानोमे निवास करते थे ॥ ११-१२ ॥ | 
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विष्णुचे ] 


एकनवतितमोऽध्यायः ५८३ 


वज्जनाभोऽथ दुष्टात्मा वरदानेन दपिंतः। 
पुरस्य चात्मनइचेच जगद्‌ बाघितुमुद्यतः ॥ १३॥ 
अपनेको तथा अपने नगरको प्राप्त हुए बरदानसे 
घमंडमें भरा हुआ दुष्टात्मा वज़नाभ सम्पूर्ण जगतूको कष्ट 
देनेके लिये उद्यत हो गया ॥ १३ ॥ 
महेन्द्रमब्रबीद्‌ गत्वा देवलोकं विशाम्पते । 
अद्दमीशितुमिच्छामि त्रैलोक्यं पाकशासन ॥ १४॥ 
प्रजानाथ ! वह देवलोकमे जाकर महेन्द्रसे बोला-- 
“पाकशासन ! मैं तीनों लोकोंपर शासन करना चाहता हूँ १४ 
अथवा मे प्रयच्छख युद्धं देवगणेश्वर। 
सामान्यं हि जगत्कृत्स्नं काइयपानां महात्मनाम्‌ ॥ १५॥ 
<देवगणेश्वर ! ( या तो मेरे लिये देवलोक खाली कर 
दो ) अथवा मुझे युद्ध प्रदान करो; क्योंकि सम्पूर्ण जगत्पर सभी 
महामनस्वी कश्यपपुत्रोंका समान अधिकार है? ॥ १५ ॥ 
स बृहस्पतिना सार्द्ध मन्त्रयित्वा महेश्वरः । 
वज्रनाभं सुरश्रेष्ठः प्रोवाच कुरुवंशज ॥ १६॥ 
कुरुनन्दन ! तब सुरश्रेष्ठ मद्देशवर इन्द्रने बृहस्पतिजीके 
साथ सलाह करके वज़नाभसे कहा--॥ १६ || 
सत्रेषु दीक्षितः सौम्य कश्यपो नः पिता मुनिः । 
तस्मिन्‌ वृत्ते यथा न्याय्यं तथा स हि करिष्यति॥ १७॥ 
“सौम्य ! हम सबके पिता कश्यप मुनि यज्ञकी दीक्षा 
ले चुके हैं। उनका वह यज्ञ पूर्ण हो जानेपर वे जैसा उचित 
समझेंगे, वैसा हमलोगोंके लिये निर्णय कर देंगे! ॥ १७ ॥ 
ततः स॒ पितरं गत्वा कश्यपं दानवो5ब्रवीत्‌ । 
यथोक्तं देवराजेन तसुवाचाथ कश्यपः ॥ १८॥ 
तब उस दानवने अपने पिता कद्यपक्रे पास जाकर 
देवराज इन्द्रने जो कुछ कहा थाश सत्र कह सुनाया | उसकी 
बात सुनकर कझ्यपजीने कहा--॥ १८ ॥ 
सत्रे वृत्ते करिष्यामि यथा न्याय्य भविष्यति । 
त्वं तु बञ्रपुरे पुत्र वस गच्छ समाहितः ॥ १९ ॥ 
«बत्स ! यज्ञ समाप्त हो जानेपर जैसा उचित होगा; 
वैसा करूँगा । तबतक तुम बञ्रपुरमै चलकर सावधान 
होकर रहो! ॥ १९ ॥ 
एबसुक्ते बज्रनाभः खमेव नगरं गतः। 
महेन्द्रोऽपि ययौ देवो द्वारकां द्वारशालिनीम्‌ ॥ २०॥ 
पिताक्रे ऐसा कहनेपर बञ्रनांम अपने ही नगरको चला 
गया । उधर महेन्द्रदेव भी सुन्दर द्वारसे सुशोभित होनेवाली 
द्वारकापुरीको गये ॥ २० ॥ 
गत्वा चान्तर्हितो देवो वाखुदेबमथाब्रबीत्‌ । 
बज्जनाभस्य वृत्तान्तं तमुवाच जनादनः ॥ २१॥ 


ee er 


वहाँ जाकर अदृश्य होकर ही इन्द्रदेवने भगवान्‌ 
श्रीकृष्णसे वञ्रनाभका सारा वृष्तान्त कह सुनाया | तब 
श्रीकृष्ण उनसे बोले--॥ २१ ॥ 


शौरेरुपस्थितो देव वाजिमेधो महाक्रतुः । 
तस्मिन्‌ वृत्ते वञ्जनाभं पातयिष्यामि वासव ॥ २२॥ 

“देव | वासव | मेरे पिताजीका अश्वमेध नामक महान्‌ यज्ञ 
उपस्थित है । उसके पूर्ण हो जानेपर मैं वज्रनामको अवश्य 
मार गिराऊँगा ॥ २२॥ 


तओपायं प्रवेशे तु चिन्तयावः सतां गते । 
नानिच्छया प्रवेशोऽस्ति तत्र वायोरपि प्रभो ॥ २३॥ 
सत्पुरुषोंके आश्रयदाता प्रभो ! उसके नगरमे प्रवेश 
करनेका क्या उपाय है--यह हम दोनों सोचें; क्योंकि 
वज़नामकी इच्छाके विना वहाँ वायुका भी प्रवेश नहीं 
हो सकता? ॥ २३ ॥ 
ततो गतो देवराजो वासुदेवेन सत्कृतः । 
वाजिमेधे च सम्प्राप्ते वसुदेवस्य भारत ॥ २४॥ 
तत्पश्चात्‌ श्रीकृष्णक्रे द्वारा सस्कार पाकर देवराज इन्द्र 
चले गये । भारत ! जब वघुदेवजीका अश्वमेध यज्ञ प्रास 
हुआ ( तत्र उसमें देवराज इन्द्र भी पघारे । )॥ २४ ॥ 
तस्मिन्‌ यज्ञे वर्तमाने प्रवेशार्थं खुरोत्तमी । 
चिन्तयामासतुरवीरौ देवराजाच्युताबुभौ ॥ २५॥ 
जब वह यज्ञ चाळू हुआ) उस समय सुरश्रेष्ठ वीर देवराज 
इन्द्र और श्रीकृष्ण दोनों वज्रपुरमे प्रवेश करनेके छिये कोई 
उपाय सोचने लगे ॥ २५ ॥ 
तत्र यज्ञे वर्तमाने सुनाट्येन नरस्तदा। 
महर्षीस्तोषयामास भद्रनामेति नामतः ॥ २६॥ 
उस यज्ञमे भद्रनामा नामक एक नटने अपने उत्तम 
नास्यके द्वारा महर्षियोको संतुष्ट किया ॥ २६ ॥ 
वरेण मुनिश्रेष्ठाइछन्द्यामाखुरात्मवत्‌। 


तं वरेण 
स वे तु नटो भद्रो वरं देवेश्वरोपमः ॥ २७॥ 
देवेन्द्रकष्णच्छन्देन सरखत्या प्रचोदितः । 
प्रणिपत्य मुनिश्रेष्ठानश्वमेधे समागतान्‌ ॥ २८॥ 

तब उन श्रेष्ठ मुनियांने उसे अपने योग्य बर माँगनेके 
लिये कहा । तब देवेन्द्र तथा श्रीकृष्णकी इच्छाके अनुसार 
सरखतीसे प्रेरित हो अश्वमेध यज्ञमें पधारे हुए मुनिवरोंको 
प्रणाम करके देवेन्द्रतुस्य भद्रनामक नटने इस प्रकार 
बर माँगा ॥ २७-२८ ॥ 

नट उवाच 

भोज्यो द्विजानां सवेषां भवेयं मुनिसत्तमाः । 
सप्तद्वीपां च थिवी विचरेयमिमामदम्‌॥ २९॥ 
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4) 
ब पण्य So 
प्रसिद्धाकाशगमनः शकलु्ंश्च विशेषतः । 
अवध्यः सर्वभूतानां स्थावरा ये च जङ्गमाः ॥ ३० ॥ 
नट बोला--युनिवरो ! मैं समस्त द्विजोंके लिये 
भोजनीय होऊँ अर्थात्‌ सब द्विज मुझे सादर मोजन करावें । 
अथवा समस्त ब्राह्मण मेरा अन्न भोजन करें । सातों द्वीपोसे 
युक्त इस समूर्ण एव्वीपर में विचरण कर सकूँ । आकाशमे 
चलने-फिरनेकी उत्कृष्ट शक्ति मुझे प्राप्त हो । में विशेष 
शक्तिशाली रहकर स्थावर-जज्ञम सभी प्राणियोंके ल्यि 
अवध्य होऊं ॥ २९-३० ॥ 
यस्य यस्य च वेषेण प्रविशेयमहं खलु । 
स्तस्य जीवतो वापि भाव्येनोत्पादितस्य वा ॥ ३१ ॥ 
सतूर्यस्तादराः स्यां वै जरारोगविवजितः। 
तुष्येयुर्सुनयो नित्यमन्ये च मम संदा ॥ ३२॥ 
जो मर गया है; जीवित दै, अथवा जो भविष्यरूपसे मेरे 


द्वारा तत्काल उत्पन्न किया गया दै, ऐसे लोगेमिंसे जिस- ` 


जिसके वेषसे मैं कहीं प्रवेश करना चाहूँ, मैं वाद्योसदित 
ठीक वैसा ही हो जाऊँ ! जरा और रोग मुझे छू न 
सर्के । मुझपर ऋषि-मुनि तथा अन्य लोग भी नित्य-निरन्तर 
संतुष्ट रहें ॥ ३१-३२२ ॥ 
एवमस्त्विति सम्प्रोको त्राह्मणेनेपते नटः। 
सप्तद्वीपां वसुमती परयंडत्यमरोपमः ॥ ३३ ॥ 
नरेश्वर | तब ब्राक्षणोने 'एबमस्दुः कहकर उस नटको 
अभीष्ट वरदान दे दिया । तबसे वह देवोपम शक्तिशाली नट 
सातों द्वीपोबाली ऐथ्वीपर विचरण करता रहता है ॥ ३३ ॥ 
पुराणि दानवेन्द्राणासुत्तरांश्च कुरूंस्तथा । 
भद्राश्वान्‌ केतुमालाश्च कालान्रद्वीपमेच च ॥ ३४ ॥ 
वह दानवेन्द्रोके नगरोंमे तथा उत्तर-कुरु, भद्राश्व) 
केतुमाल तथा कालाम्र द्वीपोंमे घूमा करता था || ३४ ॥ 
पर्वणीषु तु सवोखु द्वारकां यदुमण्डिताम्‌। 
आयाति वरदत्तः स लोकवीरो महानटः ॥ ३५॥ 
वह बर पाया हुआ लोकबीर महानट सभी परापर 
यादर्वोसे अलंकृत द्वारकापुरीमे आया करता था ॥ ३५॥ 
ततो हंसान्‌ धातंराष्ट्रान देवलोकनिवासिनः। 
उवाच भगवाञ्छक्रः सान्त्वयित्वा सुरेश्वरः ॥ ३६॥ 
तदनन्तर देवलोकम निवास करनेवाले हंसोंको, जो 
धृतराष्ट्री एवं कश्यपके वंशज थे, देवराज इन्द्रने बुलवाया 
और उन्हे सान्त्वना देकर कह्द--॥ ३६ ॥ 
भवन्तो श्ातरोऽस्माकं काइ्यपा देवपक्षिणः । 
बिमानवाहा देवानां खुकृतीनां तथैच च ॥ ३७॥ 
“हंसो ! तुम ळोक्रपिता कश्यपजीकी संतति द्दोनेके कारण 
हमारे भाई हो, देवपक्षी हो तथा देवताओं और पुण्यात्माऑ- 
के विमानवाइक दो ॥ ३७ ॥ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


No २०३० 


देवानामस्ति कतेव्यं कार्य दावुवधान्वितम्‌ । 
तत्‌ कर्तव्यं न मन्त्रश्च भेत्तव्यो वः कथंचन ॥ ३८॥ 
“इस समय देवताओंके सामने झात्रुवध-सम्बन्धी कार्य 
उपस्थित दै, जो इम सबके लिये आवश्यक कर्तब्य है। उस 
कार्यको तुम्हें पूरा करना है और इस गुप्त मन्त्रको. किसी 
तरह फूटने नहीं देना दै ॥ ३८ ॥ 
न कुर्वतां देवताश्ञासुश्रो दण्डः पतेदपि। 
सर्व्राप्रतिषिद्दं वो गमनं हंससत्त माः ॥ ३९॥ 
“देवताओंकी इस आज्ञाका पालन न करनेपर तुम्हारे 
ऊपर भयानक दण्ड भी पड़ सकता है । श्रेष्ठ हंसो ! तुम्हारी 
सर्वत्र अप्रतिहत गति है ॥ ३९ ॥ 
गत्वाप्रवेश्यमन्येषां वञ्जनाभपुरोत्तमम्‌। 
इतोऽन्तःपुरवापीषु चरध्वसुचितं हि वः ॥ ४०॥ 
“वञ्जनाभके श्रेष्ठ नगरमे प्रवेश करना दूसरोके लिये 
असम्भव है । तुम -वहाँ जाकर अन्तःपुरकी बावड़ियोंमे 
विचरो, क्योंकि यह कार्य तुम्हारे ही योग्य है ॥ ४० ॥ 
तस्यास्ति कन्यारव्नं हि जैलोक्यातिशयं शुभम्‌। 
नासा प्रभावती नाम चन्द्राभेव प्रभावती ॥ ४१॥ 
“वञ्जनामके एक रल्लस्वरूपा कन्या दै? जो त्रिलोकीमे 
अतिशय सुन्दरी है । उसका नाम प्रभावती है । वह ऐसी 
प्रतीत होती है मानो चन्द्रमाकी आभा ही उसकी प्रभा 
बनकर प्रकाशित हो रही हो॥ ४१ ॥ 
वरदानेन सा लब्या मात्रा किल वरानना । 
हैमवत्या महादेव्याः सकाशादिति नः श्चुतम्‌ ॥ ४२॥ 
“उसकी माताने गिरिराज हिमवानकी पुत्री महादेवी 
उमासे मिले हुए बरदानके प्रभावसे उस सुन्दर मुखवाली 
कन्याको प्राप्त किया है; ऐसा हमारे छुननेमें आया है ॥४२॥ 


स्वयंवरा च सा कन्या बन्धुभिः स्थापिता सती | 


आत्मेच्छया पति हंसा वरयिष्यति शोभना ॥ ४३ ॥ 


'हंसो | अपने बन्धुआंद्वारा सुरक्षित हुई वह सुन्दरी 
कन्या प्रभावती स्वयंवरा है । खयंबरमें अपनी इच्छाके 
अनुसार पतिका वरण करेगी || ४३ ॥ 
तङ्गवद्भिर्गुणा वाच्याः प्रयुस्नस्य महात्मनः। | 
सद्भूताः कुलरूपस्य शीलस्य बयसस्तथा ॥ ४४ ॥ 

“अतः तुमलोग प्रभावतीके सम्मुख महात्मा प्रद्युम्नके 
उत्तम कुल) सुन्दर रूप; अच्छे शील-सभाव तथा नयी 
अवस्करे श्रेष्ठ रुणोंका बखान करो || ४४ ॥ 
यदा सा रक्तभावा च वज़्नाभछुता सती । 
तस्याः सकाशात्‌ संदेशों नयितव्यः समाधिना ॥४५॥ 
प्रयुस्तस्य पुनस्तस्मादानयध्वं तथेव च। 
स्वबुद्धश्था प्रातकालं च खंबिधेयं हितं मम ॥ ४६ ॥ 
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विष्णुपर्व ] 


“वञ्जनाभकी वह सती साध्वी पुत्री जव प्रदयुम्नक्े प्रति 
हृदयसे अनुरक्त हो जाय, तब एकाग्रचित्त होकर उसका 
संदेश तुम्हें प्रद्ुग्नके पास पहुँचाना चाहिये; फिर बहाँसे तुम 
लोग उस संदेशका उत्तर लाया करो | साथ ही, अपनी बुद्धिसे 
भी सोच-विचारकर अवसरके अनुरूप कार्य करके मेरा हित- 
साधन करो || ४५-४६ |! 


ने्रचक्त्रप्रसादश्च कर्तत्यस्तत्र सर्वथा ॥ ४७॥ 
तथा तथा गुणा वाच्याः प्रद्युद्धस्य मद्दात्मनः । 
यथा यथा प्रभावत्या मनस्तत्र भवेत्‌ स्थितम्‌ ॥ ४८॥ 
“तुम्हें वहाँ अपने नेत्रो और मुखके द्वारा सब प्रकारसे 
प्रसन्नता प्रकट करनी चाहिये । महात्मा प्रद्ुम्नके शुणोंको 
उसी-उसी प्रकारसे बताना चाहिये, जिससे प्रभावतीका मन 
उनमे पूर्णतः अनुरक्त हो जाय || ४७-४८ ॥ 
चृत्तान्तश्चानुदिचसं प्रदेयो मम सरवंथा। 
द्वारवत्यां च कृष्णस्य भ्रातुमंम यवीयसः ॥ ४९ ॥ 
“इन सब बातोंका समाचार तुम्हें प्रतिदिन मुझे और 
द्वारकामें मेरे छोटे भाई श्रीकृप्णको भी बताना चाहिये ॥४९॥ 
तावद्यलश्च कतेव्यः प्रद्यु्तो यावदात्मवित्‌ । 
पर्यावतेद्‌ वरारोहां वज्ननाभसुतां विभुः ॥ ५०॥ 
“जवतक आत्मज्ञानी वैभवशाली प्रद्युम्न वञ्रनाभकी 
सुन्दरी पुत्री प्रभावतीको अपनी न बना हें 


द्विनवतितमो ऽध्यायः 


> 2०1 a 


५८५७५ 


तबतक तुम्हारा प्रय्न चाळू रहना चाहिये ॥ ५०॥ 
अवध्यास्ते तु देवानां ब्रह्मणो वरदार्पिताः । 
देवपुत्रैहि हन्तव्याः प्रद्युग्नप्रमुखेयुंधि ॥ ५१॥ 
'ग्र्माजीके वरदानसे घमंडमे भरे रहनेवाले वञ्रनाभ 
आदि सारे देत्य देवताओंके लिये अवध्य हैं । वे युद्धम 
प्र्न आदि देवक्ुमारोँद्वारा दी मारे जा सकते हैं ॥ ५१ ॥ 
नटो दत्तवरस्तस्य वेषमास्थाय याद्वाः। 
प्रुत्राद्या गमिष्यन्ति वञ्रनाभविनाशनाः ॥ ५२ ॥ 
“मुनिर्योका बर प्राप्त करनेवाला जो भद्रनामा नट है) 
उसीका वेष धारण करके प्रद्युम्न आदि यादव वज्रनामका 
विनाश करनेके लिये उसके नगरमे जायूँगे ॥ ५२ ॥ 
एतञ्च खर्वं कतेव्यमन्यञ्च सर्वमेव हि। 
प्रातकालं विधातव्यमस्माकं प्रियकाम्यया ॥ ५३ ॥ 
ध्ये तथा और भी जो समयोचित कर्तव्य प्राप्त हो; उन 
सबको हमारा प्रिय करनेकी इच्छासे तुमलोगोंको पूर्ण 
करना चाहिये ॥ ५३ ॥ 
प्रवेशास्तत्र देवानां नास्ति हंसाः कथंचन । 
वञ्रनाभेष्सिते तत्र प्रदेशे खलु सर्वथा ॥ ५४ ॥ 
“हंसो ! वहाँ वज़नाभके अभीष्ट प्रदेशमे देवताओका 
किसी तरह भी प्रवेश नहीं हो सकता । यह सर्वथा 
निश्चित है? ॥ ५४॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि वज्रनाभवधे एकनवतितमोऽध्यायः ॥ ९१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुमाग हखिंशके अन्तर्गत विष्णुपदेमें वजनाभवधके प्रसंगे इक्यानबेवो अध्याय पूरा हुआ॥ ९९ ॥ 


द्विनवतितमोऽभ्यायः 
हंसोंका वज्रपुरमें निवास, हंसीका प्रभावतीको प्रदयुम्नके प्रति अनुरक्त कराना, प्रभावतीका हंसीसे 
प्रद्युम्नकी प्राप्ति करानेका अनुरोध, हंसी ओर बजनाभका संवाद, हंसोंके मुँहसे सब समाचार 
सुनकर श्रीकृष्णका नटवेषमें प्रद्युम्न आदि यादवोंको वजपुरमें भेजना 


वेशम्पायन उवाच 
ते वासववचः श्रुत्वा हंसा वञ्रपुरं ययुः। 
पूर्वोचितं हि गमनं तेषां तत्र जनाधिप ॥ १ ॥ 
वेराम्पायनजी कहते हैं--राजा जनमेजय ! इन्द्रकी 
यह बात सुनकर वे हंस वज्रपुरमें गये । वहाँका मार्ग उनके 
लिये पूर्व-परिचित था || १ ॥ 
ते दीधिकासु रस्याखु निपेतुर्वीर पक्षिणः । 
पद्मोत्पछैरावृताखु काश्चनेः स्पशनक्षमेः॥ २ ॥ 
बीर | वे पक्षी वहाँके रमणीय सरोवरोंमें, जो स्पर्शके 
योग्य सुवर्णमय कमलोंसे आदत थे, जाकर बेठे || २॥ 
ते वै नदन्तो मधुरं संस्कतापूर्वभ[षिणः । 
पूरव॑मप्यागतारुते तु विस्मयं जनयन्ति हि॥ ३ ॥ 


वे हंस अपूर्व संस्कृत भाषा बोलते और मधुर 
कलरव करते थे । यद्यपि वे उस नगरमे पहले भी आ चुके 
थे, तथापि नये आये हुएके समान वहॉके निवासियोंको 
आश्चर्यमे डाल रहे थे ॥ ३ ॥ 
अन्तःपुरोपभोग्याछु चेरुवीपीषु ते नप । 
हृष्टास्ते वञ्रनाभस्य त्रिदिष्टपनिवासिनः ॥ ४ ॥ 
नरेश्वर | वे अन्तःपुरके उपभोगमे आनेवाली बाबड़ियोंमे 
चरने लगे। उन स्वर्गवासी हंसोपर वज़नाभकी भी दृष्टि पड़ी॥ 
आलपन्तः सुमधुरं घार्तराष्ट्रा जनेश्वर । 
स तानुवाच दैतेयो धातंराष्ट्रानिदं बचः॥ ५ ॥ 
जनेश्वर ! वे हंस अत्यन्त मधुर बोली बोल रहे थे | 
उन्हें देखकर उस देस्यने उनसे इस प्रकार कहा--॥ ५ ॥ 
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भवन्तश्चारुभाषिणः । 
यदैवेहोत्सवो5स्माक॑. भवद्धिरवगम्यते ॥ ६ ॥ 
आगन्तव्यं जालपादाः खमिदं भवतां ग्रहम । 
विस्जब्धं च प्रवेष्टव्यं त्रिविष्टपनिवासिभिः ॥ ७ ॥ 
“हंसो ! तुमलोग सदा खर्गलोकमें रमते और मनोहर 
बोली बोलते हो । जब कभी यहाँ हमलोगोके घर उत्सव हो 
और तुम्हें इसका पता लग जाय, तब दुम अवश्य यहाँ 
पधारना । यह तुम्हारा अपना ही घर है। स्वर्गनिवासी 
हंसोंको यहाँ निर्भय होकर प्रवेश करना चाहिये? ॥ ६-७ ॥ 
ते तथोक्ताः शाक्कुनयो वञ्रनाभेन भारत । 
तथेत्युक्त्वा हि विविशुदोनवेन्द्रनिवेशनम्‌ ॥ ८ ॥ 
भारत ! वञ्रनाभके ऐसा कहनेपर उन पक्षियॉने 
“तथास्तुः कहकर उसकी बात मान ळी और उस दानवराजके 
महलमें प्रवेश किया ॥ ८ ॥ 
चक्कुः परिचयं ते च देवकायंव्यपेक्षया । 
मानुषाळापिनस्ते तु कथाश्चक्रुः प्रथग्विधाः ॥ ९ ॥ 
उन्होंने देवताओंके कार्यको सिद्ध करनेकी इच्छासे 
वहाँ सबसे परिचय प्राप्त किया । वे मनुष्योंकी-सी बोली 
बोलते और भाति-भातिकी कथाएँ कहते थे || ९ ॥ 
वंशबद्धाः काइयपानां सर्वकल्याणभागिनाम्‌ । 
स्त्रियो रेमुविशेषेण श्टण्वन्त्यः सङ्गताः कथाः ॥ १०॥ 
समस्त कल्याणमय पदार्थोका उपभोग करनेवाले 
कश्यपवंशी दानवोकी स्त्रियाँ अपने वंशसे सम्बन्ध रखनेवाली 
सुसङ्गत कथाएँ सुनती हुई उनमें विरोषरूपसे रम जाती थीं॥ 


विचरन्तस्ततो हंसा दरशुश्रारुहासिनीम्‌। 
प्रभावतीं वरारोहां वज्रनाभखुतां तदा ॥ ११॥ 
तदनन्तर वहाँ विचरते हुए हंसोंने उस समय वञ्रनाभकी 
पुत्री मनोहर मुसकानवाली सुन्दरी प्रभावतीको देखा ॥११॥ 
हंसाः परिचितां चक्कुस्तां ततश्चारुहासिनीम्‌। 
सखीं शुचिमुखी चक्रे हंसी राजसुता तदा ॥ १२॥ 
फिर उन सभी हंसोने उस चारुहासिनी राजक्ुमारीसे 
परिचय कर लिया । राजकुमारी प्रभावतीने उस समय 
शुचिमुखी नामवाली हंसीको अपनी सखी बना लिया || १२॥ 
खा तां कदाचित्‌ पप्रच्छ वञ्रनाभसुतां सलीम्‌। 
बिश्रम्भितां एथक्सूक्तैराख्यानकशतेर्वराम्‌ ॥ १३॥ 
एक दिनकी बात दै, शुचिमुखीने सैकड़ों कथाएँ तथा 
मॉति-भातिकी सुन्दर उक्तियाँ सुनाकर अपनी श्रेष्ठ सखी 
वज्रनाभकुमारी प्रभावतीक्रे मनमें पूर्ण बिश्वास पैदा कर 
लिया । तत्पश्चात्‌ उससे पूछा--॥ १३ ॥ 


` भ्रेलोक्यछुन्द्रीं वेद्मि त्वामहं हि प्रभावति । 
[ किचित्‌ त्वां वक्तसुत्सदे ॥ १७ ॥ 
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“प्रभावती | मैं तुम्हें त्रिभुवनकी अद्वितीय सुन्दरी 
मानती हूँ । देवि | तुम रूप, शीळ और गुणोमें श्रेष्ठ हो, 
इसलिये में तुमसे कुछ कहना चाहती हूँ ॥ १४ ॥ 
व्यतिक्रामति ते भीरु योवनं चारुहासिनि । 
यद्तीतं पुननेति गतं स्रोत इवास्भसः ॥ १५॥ 

“मीरु | चारुहासिनि ! तुम्हारी जवानी व्यथं बीती जा 
रही है | जेसे जलका बहता हुआ खोत फिर पीछे नहीं 
लौटता; उसी प्रकार जो अवस्था बीत गयी, वह फिर 
वापिस नहीं आती है ॥ १५ ॥ 
कामोपभोगतुल्या हि रतिदेवि न विद्यते । 
स्त्रीणां जगति कल्याणि सत्यमेतद्‌ त्रवीमि ते ॥ १६॥ 

“देवि | कल्याणि | संसारमें स्त्रियीके लिये कामोपभोगके 
समान दूसरा कोई सुख नहीं है; यह मैं तुमसे सत्य कहती हूँ ॥ 
खयंबरे च न्यस्ता त्वं पित्रा स्वोज्ञशोभने । 

न च कांश्चिद्‌ वरयसे देवासुरकुलोङ्भवान्‌ ॥ १७॥ 

“सर्वाङ्गशोभने ! तुम्हारे पिताने तुम्हें स्वयंवरमें उपस्थित 
किया, परंतु तुम देवताओं तथा असुरोंके कुमे उत्पन्न हुए 
किन्ही योग्य पुरुषका वरण ही नहीं करती हो ( इसका क्या 
कारण है ! ) ॥ १७ ॥ 
त्रीडिता यान्ति सुश्रोणि प्रत्याख्यातास्त्वया शुभे । 
रूपशौर्युणैयुक्तान्‌ सडशांस्त्वं कुलस्य हि ॥ १८॥ 
आगतान्‌ नेच्छसे देवि सदशान्‌ कुलरूपयोः । 

“झुभे ! सुश्रोणि ! तुम्हारे इनकार कर देनेपर ब्याहके 
लिये आये हुए पुरुष लजित होकर लौट जाते हैं । देवि ! 
जो रूप और शौर्य आदि गुणोंसे युक्त हैं तथा तुम्हारे 
कुलके सर्वथा अनुरूप हैं, ऐसे कुल और रूपमे अपने ही 
समान पुरुषोंके आनेपर भी तुम उन्हें: वरण करना नहीं 
चाहती ( ऐसा क्यों करती हो ? ) ॥ १८३ ॥ 
इहेष्यति किमर्थं त्वां प्रद्युम्नो रुक्मिणीखुतः ॥ १९ ॥ 
त्रैलोक्ये यस्य रूपेण सदृशो न कुलेन वा । 
गुणेवी चाइसवोङ्गि शोयेणाप्यति वा शुभे ॥ २० ॥ 

“मला रुक्मिणीनन्दन प्रद्युम्न यहाँ किसलिये आयेंगे * 
जिनके रूप और कुलकी समानता करनेवाला त्रिलोकीमे 
दूसरा कोई नहीं है । शुभे ! सर्वाज्ञसुन्दरी ! वे गुणों अथवा 
शोर्यमे भी सत्रसे बढ़कर हैं || १९-२० || 
देवेषु देवः सुश्रोणि दानवेषु च दानवः 
मानुषेष्वपि धमोत्मा मनुष्यः स महाबल: ॥ २१ ॥ 

“सुश्रोणि ! वे महाबली प्रद्युम्न देवताओंमे देवता; 
दानबोमे दानव और मनुष्योंमे भी धर्मात्मा मनुष्य हैं ॥२१॥ 

सदा देवि दृष्टा हि स्रचन्ति जघनानि हि | 
आ/पीनानीव धेनूनां स्रोतांसि सरितामिव ॥ २२॥ 
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“देवि | जेसे दूध देनेवाली गौओंके थन और सरिताओंके 
खरोत टपकते है, उसी तरह उन प्रग्ुम्नको देखकर सदा ही 
ख्ियोंके जघनप्रदेश आद्र हो जाते हैं || २२ ॥ 


न पूर्णचन्द्रेण सुखं ee चा कुशेरायैः । 
उत्सहे नोपमातुं हि सरुगेन्द्रेणाथ वा गतिम्‌ ॥ २३॥ 
“उनके मुखकी पूर्ण चन्द्रसे, नयनोंकी नीलकमलसे अथवा 
गति ( चाल ) की सिंहसे में उपमा नहीं दे सकती (क्योंकि ये 
सब हीन प्रतीत होते हैं ) ॥ २३॥ 
जगतः सारसुद्चृत्य पुञ्जः स विहितः शुभे । 
कत्वानङ्गं वरे साङ्गं विष्णुना प्रभविष्णुना ॥ २४ ॥ 
“शुभे ! सुन्दरी | प्रभावशाली भगवान्‌ विष्णुने सारे 
जगतूका सार निकालकर अनङ्गको साङ्ग करके अपने उस 
पुत्रका निर्माण किया है ॥ २४ ॥ 
हृतेन शम्बरो बाल्ये येन पापो निवर्हितः । 
मायाश्च सर्वाः सम्प्राप्ता न च शीलं विनाशितम्‌ ॥२५ ॥ 
“बराल्यावस्थामे उन्हें शाम्वरासुरने हर लिया था; परंतु 
उन्होंने बड़े होनेपर उस पापीको मार डाला ! उसकी सारी 
मायाएँ प्राप्त कर लीं; फिर भी किसीके शीलका विनाश 
नहीं किया || २५ ॥ , 
यान्‌ यान्‌ शुणान्‌ पूथुओणि मनसा कल्पयिष्यसि । 
एषव्यात्त्रिषु लोकेषु प्रधुम्ने सर्वे एव ते ॥ २६॥ 
“पृथुश्रोणि ! तुम मनसे जिन-जिन उत्तम गुणोंकी 
कल्पना करोगी अथवा तीनों लोकोर्मे जो-जो भ्रेष्ठ गुण 
वाञ्छनीय हैं, वे सब-के-सव प्र्यम्नमं वर्तमान हैं॥ २६॥ 
रूच्या वह्ििप्रतीकाशः क्षमया पृथिवीसमः । 
तेजसा सूर्यसदशो गाम्भीयेण हृदोपमः। 
प्रभावती शुचिसुखीं त्वितीहोवाच भामिनी ॥ २७॥ 
ववे कान्तिमे अग्निके समान, क्षमामें प्रथ्वीके तुल्य, 
तेजमें सूयंके सदरा तथा गम्भीरतामें सागरके समान हैं? यह 
सुनकर भामिनी प्रभावतीने छुचिमुखीसे इस प्रकार कहा ॥ 
प्रभावत्युवाच ` 
विष्णुमीनुपलोकस्थः श्चुतः सुबहुशो मया। 
पितुः कथयतः सौम्ये नारदस्य च धीमतः ॥ २८॥ 
प्रभावती वोळी-- सौम्ये ! मैंने बुद्धिमान्‌ नारदजी 
तथा अपने पिताके मुखसे कई बार सुना है कि भगवान 
विष्णु इस समग्र मनुष्यलोकर्म अवतीर्ण होकर विराज रहे हैं ॥ 
शत्रुः किल स देत्यानां वर्जनीयः सदानघे । 
कुलानि किल दैत्यानां तेन दग्धानि मानिनि ॥ २९ ॥ 
प्रदीसेन रथाङ्गेन शाईण गदया तथा। 
शाखानगरदेशेषु वसन्ति किल येऽछुराः ॥ ३० ॥ 
हृत्येते दानवेरद्रेण संदि्यन्ते हितं प्रति । 
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पापरहित मानिनि | शाखानगरके प्रदेशोंमें जो असुर 
निवास करते हैं, उन्हें मेरे पिता दानवराज वञ्रनाभ भगवान्‌ 
विष्णुंके विषयमे इस प्रकार संदेश दिया करते हैं---“विष्णु 
देत्योके शुके रूपमे प्रसिद्ध हैं, अतः उन्हें सदाके लिये 
त्याग देना चाहिये । उन्होंने अपने तेजस्वी चक्र) शाखः 
धनुष तथा कौमोदकी गदाके द्वारा देत्योके बहुत-से कुल 
दग्ध कर डाले हैं? | २९-३० ॥ 
मनोरथो हि सवोसां र्त्रीणामेव शुचिस्मिते ॥ ३१ ॥ 
भवेद्धि मे पतिकुलं भ्रेष्ठं पिठकुलादिति। 
पवित्र मुसकानवाली हंसी ! प्रायः समी ख्नियोंका ऐसा 
ही मनोरथ होता है कि मेरा पतिकुल पितृकुलसे श्रेष्ठ हो ॥ 
यदि नामाभ्युपायः स्यात्‌ तस्येहागमनं प्रति ॥ २२ ॥ 
महाननुग्रहो मे स्यात्‌ कुलं स्यात्‌ पावितं च में । 
यदि प्र्यम्नके यहाँ आनेके लिये कोई उपाय हो सके 
तो यह मुझपर तुम्हारा महान्‌ अनुग्रह होगा और मेरा कुल 
पवित्र हो जायगा ॥ ३२३ ॥ 
समर्थनां मे पृष्टा त्वं प्रयच्छ शुत्रिलापिनि ॥ ३३॥ 
प्रयुद्तः स्याद्‌ यथा भती स मे वृष्णिकुलोळूव: । 
पवित्र वार्ता करनेवाली हंसी ! मैंने तुमसे कार्यसिद्धिका 
उपाय पूछा है । वह उपाय तुम मुझे प्रदान करो । दृष्णिवंशा- 
वतंस प्रद्युम्न जिस प्रकार मेरे पति हो सके वैसा यत्न करो ॥ 


अत्यन्तवैरी देत्यानामुद्वेजनकरो हारिः ॥ ३४ ॥ 
असुराणां स्त्रियो चृद्धाः कथयन्त्यो मया श्रुताः । 
मैंने असुरोंकी बड़ी-बूढी स्त्रियोके मुखसे यह बात सुनी 
है कि भगवान्‌ विष्णु दैत्योके अत्यन्त वेरी और उन्हे 
उद्देगमे डालनेवाले हैं ॥ ३४३ ॥ 
प्रयुस्नस्थ तथा जन्म पुरस्तादपि मे श्चुतम्‌ ॥ ३५॥ 
यथा च तेन निहतो बलवान्‌ कालशस्बरः। 
प्र्युम्नके जन्मका वृत्तान्त मैंने पहले भी सुना है। 
जिस प्रकार उनके द्वारा बलवान्‌ काळशम्मर मारा गया था) 
वह प्रसङ्ग भी मेरे सुननेमें आया है ॥ ३५३ ॥ 
(दि मे वर्तते नित्यं प्रद्यु्नः खलु सत्तमे ॥ ३६॥ 
हेतुः स नास्ति स्यात्‌ तेन यथा मम समागमः। 
साध्वीशिरोमणे ! प्रद्युम्न सदा मेरे ह्ृदयमें विद्यमान 
रहते हैं; परंतु ऐसी कोई युक्ति या साधन नहीं है, जिससे 
उनके साथ मेरा समागम हो सके ॥ ३६३ ॥ 
दासी तवाहं सख्याहे दूत्ये त्वां च विसजेये ॥ ३७॥ 
पण्डितासि वद्रोपायं मम तस्य च संगमे । 
आदरणीया सखी ! मैं तुम्हारी दासी हूँ ओर तुम्हे 
दूतीके कामपर नियुक्त करती हूँ । तुम विदुषी हो । मेरे 
और प्रद्ुम्नके मिलनका कोई उपाय बताओ ॥ २७१ ॥ 
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ततस्तां सान्त्वयित्वा सा प्रहसन्तीदमम्रधीत्‌ ॥ ३८ ॥ 
तब हंसीने उसे सान्त्वना देकर हँसते हुए कहा ॥३८॥ 
शुचिमुत्युवाच 
तत्र दूती गमिष्य!मि तवाहं चारुहासिनि। 
इमां भक्ति तवोदारां प्रवक्ष्यामि शुचिस्मिते ॥ ३९॥ 
शुचिसुखी बोली--चारुहासिनि ! शचिस्मिते ! मैं 
वहाँ तुम्हारी दूती बनकर जाऊँगी और प्रद्युम्नसे तुम्हारी 
इस उदार भक्तिका वर्णन करूँगी ॥ ३९ ॥ 
तथा चेव करिष्यामि यथेष्यति तवान्तिकम्‌। 
साक्षात्कामेन सुश्रोणि भविष्यति सकामिनी ॥ ४०॥ 
सुश्रोणि | में ऐसा प्रय्न भी करूँगी, जिससे वे तुम्हारे 
निकट पधारेगे ओर तुम साक्षात्‌ कामसे मिलकर अपनी 
कामना सफल करोगी || ४० ॥ 
इति मे भाषितं नित्यं स्मरेथाः शुचिलोचने । 
कथाकुशलतां पित्रे कथयस्वायतेक्षणे ॥ ४१॥ 
मम त्वं तत्र मे देवि हितं सम्यक प्रपत्स्यसे । 
पवित्र नेत्रोंवाली राजकुमारी ! विशाललोचने ! मेरी 
इस बातको तुम सदा याद रखना । अपने पिताके सामने 
बराबर मेरे कथा-कौशलकी चर्चा करती हुई यह कहना कि 
शुचिमुखी कथा कहनेमे बहुत ही कुशल है । देवि ! वहाँ 
पिताके निकट तुम सदा मेरे हित-साधनका ध्यान रखना ॥ 
इत्युक्ता सा तथा चक्रे यत्तत्‌ सा तामथाब्रवीत्‌ ॥४२॥ 
दानवेन्द्रश्च तां हंसी पप्रच्छान्तःपुरे तदा । 
प्रभावत्या समाख्याता कथाकुशलता तव ॥ ४३॥ 
तत्त्वं शुचिमुलि जूहि कथां योग्यतया वरे । 
त्वया दृष्टमाथ्यये जगत्युत्तमपक्षिणि ॥ ४४॥ 
अदष्टपूवमन्येवी योग्यायोग्यमनिन्दिते । 
६; शचिमुखीके ऐसा कहनेपर प्रभावतीने वैसा ही किया; 
जसा कि उस ( हंसी) ने उससे कहा था। उस समय 
दानवराज बञ्रनाभने अन्तःपुरमे उस हंसीसे पूछा-“शुचिमुखि | 
प्रभावतीने बताया है कि तुम कथा कहनेमें बड़ी चतुर हो । 
अतः उत्तम पक्षिणि ! तुम कोई कथा कहो, क्योंकि 
योग्यतामें बड़ी हो | बताओ, संसारमे तुमने कौन-सी आश्चर्यकी 
बात देखी है ! अनिन्दिते ! जिसे दूसरोंने पहले कमी नहीँ 
देखा हो, ऐसी कोई योग्य या अयोग्य आश्चर्यकी बात तुमने 
देखी हो तो बताओ? || ४२-४४३ ॥ 
सोवाच वज्रनाभं तु हंसी नरवरोत्तम ॥ ४५॥ 
श्रूयतामित्यथामन्र्य दानवेन्द्र महाद्युतिम्‌ । 
नरेशशिरोमणे ! तत्र हंसीने महातेजस्वी दानवराज 
वञ्जनाभको सम्बोधित करके कहा--सुनिये--॥ ४५ ॥ 
दृष्टा से शाण्डिली नाम साध्वी दानवसत्तम । 
आश्चर्य कर्म कुचेन्ती मेरुपाइवे मनस्विनी ॥ ३८ ॥ 
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(दानवश्रेष्ठ ! मैंने मेरुगिरिके पार्श्वभागमे साध्वी 
मनस्विनी शाण्डिलीको देखा है, जो वहाँ आश्चर्यजनक 
कार्य करती हैं ॥ ४६ ॥ 
सुमनाश्चैच कौशल्या सर्वभूतहिते रता। 
कथंचिद्‌ वरशाण्डिल्याः शैल पुच्याः शुभा सखी ॥ ४७॥ 
“समस्त प्राणियोंके हितमें तत्पर रहनेवाली कौशल्या 
सुमनाका भी किसी प्रकार दर्शन किया है, जो शैलपुत्री 
श्रेष्ठ शाण्डिलीकी शुभ सखी हैं || ४७ ॥ 
नरश्चैव मया दष्टो मुनिदत्तवरः शुभः। 
कामरूपी च ज्यश्च त्रैलोक्ये नित्यसस्मतः ॥ ४८॥ 
“एक नरको भी मैंने देखा है, जिसे मुनियोंने अभीष्ट 
वर दे रक्‍खा है | वह शुभलक्षण नट इच्छानुसार रूप 
धारण करनेवाला, भोजनीय तथा त्रिभुवनमै सबको सदा 
ही प्रिय है ॥ ४८ ॥ 
कुरून्‌ यात्युत्तरान्‌ वीर कालाप्नद्वीपमेव च। 
भद्राश्वान्‌ केतुमालांश्च द्वीपानन्यांस्तथानघ ॥ ४९॥ 
“वीर ! वह उत्तर कुरुमें जाता तथा कालाम्रद्वीपकी भी 
यात्रा करता है । अनघ ! वह भद्राश्व, केतुमाल तथा अन्य 
द्वीपोंमे भी जाया करता है ॥ ४९ ॥ 
देवगन्धवंगेयानि नृत्यानि विविधानि च। 
स वेत्ति देवान्‌ नृत्येन विस्मापयति सवंथा ॥ ५० ॥ 
“देवता और गन्धर्व ही जिन्हें गाते हैं, उन गीतोंको भी 
वह गाता है तथा भाँति-भाँतिके ब्त्योंको भी जानता है। 
वह अपने नृत्योंसे देवताओंको भी सर्वथा आश्चर्यचकित 
कर देता है? ॥ ५० ॥ 
वञ्रन/भ उवाच 
श्रुतमेतन्मया हंसि न चिरादिव विस्तरम्‌ । 
चारणानां कथयतां सिद्धानां च महात्मनाम्‌ ॥ ५१॥ 
वज्रनाभ बोला--हंसी ! थोड़े ही दिन हुए मैंने भी 
महात्मा, सिद्धो और चारणोंके मुखसे यह नटविष्रयक समाचार 
विस्तारपूर्वक सुना है ॥ ५१ ॥ 
कुतूहलं ममाप्यस्ति सर्वथा पक्षिनन्दिनि। 
नटे दत्तवरे तस्मिन्‌ संस्तवस्तु न विद्यते ॥ ५२॥ 
पक्षिनन्दिनि ! मुझे भी उस वरप्राप्त नटको देखनेके 
लिये सर्वथा उत्कण्डा हो रही है; परंतु मालूम होता है, मेरी 
प्रसिद्धि उसके कानोंतक नहीं गयी है ( इसलिये वह अबतक 
हाँ नहीं आ सका है ) ॥ ५२॥ 
हंस्युवाच 
सघ्रीपान्‌ विचरति नडः स दितिजोत्तम। 
शुणचन्तं जनं श्रुत्वा गुणकार्यः स सर्वथा ॥ ५३॥ 
तव चेच्छुणुयाद्‌ वीर सद्धतं शुणविस्तरम्‌। . 
नटं तदागतं विद्धि पुरं तव महासुर ॥ ५४ ॥ 
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हंसीने कहा--दैत्यप्रवर ! वह नट सातों द्वापोमें 
विचरता है और गुणवान पुरुषका नाम सुनकर उसके 
पास जाता है | उसके कार्य सर्वथा गुणयुक्त होते हैं । वीर 
महासुर | यदि वह तुम्हारे श्रेष्ठ एबं विस्तृत गुणोंको सुन ले 
तो उसे अपने नगरमें आया हुआ ही समझो || ५३-५४ ॥ 
वञ्जनाभ उवाच 
उपायः खुजतां हंसि येनेह स नटः शुभे । 
आगच्छेन्मम भद्रं ते विषयं पक्षिनन्दिनि ॥ ५५॥ 
वञ्रनाभ चोला--शभे ! पक्षिनन्दिनी हंसी ! तुम्हारा 
भला हो । तुम ऐसा कोई उपाय करो, जिससे वह नट मेरे 
राज्यम आ जाय ॥ ५५॥ 
ते हंसा वञ्रनाभेन कार्यहेतोरविसजिताः। 
देवेन्द्रायाथ कृष्णाय शशंसुः सवमेव तत्‌ ॥ ५६॥ 
वज्रनाभद्वारा अपने कार्यकी सिद्धिके लिये भेजे गये उन 
हंसोने देवराज इन्द्र तथा भगवान्‌ श्रीकृष्णसे वह सब 
समाचार कह सुनाया ॥ ५६ ॥ 
अधोक्षजेन प्रयुस्रो नियुक्तस्तत्र कर्मणि । 
प्रभावत्याश्च संसगे वञ्रनाभवधे तथा ॥ ५७॥ 
तव भगवान्‌ श्रीकृष्णने प्रद्युम्कको उस कार्यम नियुक्त 
किया। उनका काम था प्रभावतीसे मेल-जोळ बढ़ाना और 
वञ्रनाभका वध करना ॥ ५७ ॥ 
दैवी मायां समाश्रित्य संविधाय हरिनंटम्‌ । 
नटवेबेण सैमानां प्रेषयामास भारत ॥ ५८॥ 
श्रीहरिने दैवी मायाका आश्रय लेकर प्रद्युम्नको 
नट बनाकर भेजा । भारत ! उन्होंने नटके वेषमें ही 


त्रिनवतितमो ऽध्यायः ५८९ 
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मुख्य-मुख्य यादवोंको वहाँ भेज दिया ॥५८॥ 
प्रद्युम्नं नायक कृत्वा सोम्ब॑ कृत्वा विदूषकम्‌ । 
पारिपादवे गदं वीरमन्यान्‌ भैमांस्तथैत्र च ॥ ५९ ॥ 

उन्होंने प्र्युम्नको नायक) साम्वको विदूषक और वीरवर 
गदको पारिपार्श्विक बनाकर अन्यान्य यादवोको भी उसी 
तरह विभिन्न भूमिकाओमें सजाकर भेजा ॥ ५९ ॥ 


वारमुख्या नटीः कृत्वा तत्तूयंसदशास्तदा। 
तथेव भद्रं भद्रस्य सहायांश्च तथाविधान्‌ ॥ ६०॥ 
मुख्य-मुख्य वाराङ्गनाओंको नटी बनाकर) जो उस नृत्य; 
गीत एवं वाद्यके अनुरूप थीं; भेजा | उसी तरह भद्र और 
उकके सहायकोको भी तदनुरूप वेषोंमें भेज दिया ॥ ६० || 
प्रयुज्नविहितं रम्यं विमानं ते महारथाः । 
जग्मुरारुह्य कायार्थ देवानाममितोजसाम्‌ ॥ ६१॥ 
वे महारथी वीर प्रद्मम्नके बनाये हुए रमणीय विमानपर 
आरूढ़ हो महातेजस्वी देवताओंके कार्यकी सिद्धिके लिये 
वहाँ गये ॥ ६१ ॥ 
पकेकस्य समा रूपे पुरुषाः पुरुषस्य ते। 
खीणां च सरशाः सर्वे ते खरूयैनेराधिपाः ॥ ६२॥ 
वे सभी पुरुष रूपमें एक-एक पुरुषे अनुरूप थे तथा 
वे सभी राजकुमार अपने रूप-सौन्दर्यद्वारा स्त्रियोंकी भी 
समानता करते थे ॥ ६२ ॥ 
ते वञ्रनगरस्याथ शाखानगरसुत्तमम्‌। 
जग्मुदीनदसंकीणे खुपुर॑ नाम नामतः॥ ६३॥ 
वे सब-के-सब्र वज्रपुरके उत्तम शाखानगर सुपुरमे, जो 
दानवोंसे भरा-पूरा था गये ॥ ६३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुफत्रेणि वज्ननाभप्रथ्युस्नोत्तरे प्रदयुम्तादिगमने द्विनवतितमोऽध्यायः ॥ ९२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारते खिगभाग हखिंशके अन्तर्गत विष्णुपर्वमें वजनाभ और प्रदुम्नकी प्रधानतामें होनेवाळे युद्धके 
्रसङ्गम प्रद्यम्न आदिका वजरपुरको गमनविषयक बानवेवॉ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९२ ॥ 


त्रिनवतितमोऽध्यायः 


नटवेश 


वेशधायन उवाच 
ततः  सुपुरवासीनामसुराणा नराधिप। 
दृदावाशां घजनाभो दीयतां ग्रहसुत्तमम्‌ ! १॥ 
+ 


घैशम्पायनजी कहते हैं -नरेश्वर | तदनन्तर 
वञ्रनाभने सुपुरवासी असुरोंको आशा दा. कि “इन नटोके 
लिये उत्तम शह प्रदान क 
आतिथ्यं क्रियतामेषा 
वासांसि खुविचित्राणि सुखात 
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धारी यादवोंका सुपुर और वत्रपुरमें सफळ अभिनय करके दानवांको रिझाकर 
उनसे उपहार पाना तथा प्रद्युम्नका प्रभावतीके घरमे प्रवेश 


“इन सबका आतिथ्य-सत्कार करो। इन्हें उपहारमे बहुत- 
से रत्न तथा सुन्दर एवं विचित्र वस्त्र प्रदान करो । साथ ही 
इन्हें सुख पहुँचानेके लिये ऐसी सामग्री भेंट करो, जो 
मनुष्यमात्रके मनको प्रसन्न करनेवाली हो? ॥ २ ॥ 
भर्तुराज्ञा समालभ्य तथा चक्कुश्व सेशः । 
ूर्वश्ुतो नटः प्राप्तः कौतूहलमजीजनत्‌ ॥ ३ ॥ 

स्वामीकी आज्ञा पाकर उन असुरोने सत्र कुछ वैसा ही 
किया । पहले जिसके विषयमे सुना गया था) बही नट आया 
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हे; इस भावनाने सबके मनमे नयी उत्कण्ठा उत्पन्न कर 
दी थी ॥ ३॥ 
नउस्याथ ददुदेत्याः सत्कारं परया मुदा। 
पयोयाथे ददुश्चापि रत्नानि सुबहून्यथ ॥ ४ ॥ 
देत्योने भद्र नामक नरको बड़ी प्रसन्नत।के साथ उत्तम 
सत्कार प्रदान किया । उन्होंने वेश-घारणके लिये उसे बहुत-से 
रत्न दिये || ४ || 
ततः स नन्रृते तत्र वरदत्तो नटस्तथा। 
सुपुरे पुरवासीनां परं हष समादधत्‌ ॥ ५ ॥ 
तदनन्तर वर प्रास किये हुए उस नटने वहाँ सुपुरमे नृत्य 
किया ओर पुरबासियोंके मनमें महान्‌ हर्ष भर दिया ॥ ५ ॥ 
रामायण महाकाव्यसुद्दिद्य नाटक कृतम्‌ । 
जन्म विष्णोरमेयस्य राक्षसेन्द्रवघेःसया ॥ ६ ॥ 
उसने रामायण नामक महाकाव्यकी कथावस्तुको लेकर 
वहाँ एक नाटक किया | उसमें यह दिखाया गया कि राक्षस- 
राज रावणके वधकी इच्छासे अप्रमेयस्वरूप भगवान्‌ विष्णुका 
भूतलपर अवतार हुआ ॥ ६ || 
लोमपादो दशरथ ऋृष्यश्टङ्गं महामुनिम्‌ । 
शान्तामप्यानयामास गणिकाभिः सहानघ ॥ ७ ॥ 
अनघ ! लोमपादने महामुनि ऋृष्यश्ङ्गको गणिकाओंके 
साथ अपने यहाँ बुळवाया; फिर महाराज दशरथने ऋृष्य- 
श्ृङ्गके साथ उनकी पत्नी शान्ताको भी अपने यहीं 
निमन्त्रित किया ॥ ७ || 
रामलक्ष्मणरात्रुप्रा भरतश्चैव भारत | 
ऋष्यश्टङ्गश्च शान्ता च तथारूपैनटैः कृताः॥ ८ ॥ 
भरतनन्दन [ राम, लक्ष्मण, शत्रुघ्न, भरत, ऋष्यश्ज्ञ 
तथा शान्त्राका वेश उन्हीके जेसे रूपवाले नटोंने धारण 
किया था ॥ ८ ॥ 
तत्कालजीविनो वृद्धा दानवा विस्मयं गताः। 
आचचक्षुश्च तेषां यै रूपतुल्यत्वमच्युत ॥ ९ ॥ 
राजन्‌ | जो रामक्रे समयमे जीवित थे, वे बूढ़े दानव 
भी उन्हें देखकर आश्चर्यचकित हो गये और कहने लगे, 
इनका रूप तो ठोक उन्हं व्यक्तियोंके तुल्य है || ९ || 
संस्काराभिनयो तेषां प्रस्तावानां च धारणम्‌ ! 
दृष्टा सचे प्रवेशं च दानवा विस्मयं गताः ॥ १० ॥ 
उनके संस्कार ( वेशा-धारण ), अभिनय, प्रस्तावों 
( क्रिया-प्रङ्गों ) का धारण तथा प्रवेश ( पात्रका प्रथम 
दर्शन ) देखकर सभी दानव बडे विश्मयमें पड़ गये थे ।|१०॥ 
ते रक्ता विस्मयं नेदुरखुराः परया मुदा । 


ड उत्थायोत्थाय नाट्यस्य बिषयेषु पुनः पुनः ॥ ११॥ 
= द्दुवस्राणि तुएश्च प्रेवेयचलपानि च। 
हारान्‌ मनोहरांश्रेव देमवेट्र्यभूषितान्‌ ॥ १२॥ 


उस नाटकमे अनुरक्त हुए वे असुरगण नाट्य विषयोंमे 
बारंबार उठ-उठकर बड़ी प्रसन्नताके साथ आश्चर्ययुक्त 
कोलाहल करते और संतुष्ट हो नटोंको वस्त्र, गलेका भूषण, 
कङ्कण, मनोहर हेमवैदूर्य भूषित. हार देते थे ॥ ११-१२ ॥ 
पृथगर्थेषु दत्तेषु लोक्षेस्ते तुष्डुचुनंडाः। 
असुराश्च मुर्नाश्रेव गोत्रैरभिजनेरपि ॥ १३॥ 
लोगोंके इस प्रकार एथक-प्रथक्‌ वस्तुओंकी भेंट देनेपर 
वे नट बहुत संतुष्ट हुए । उन्होंने उनके गोत्रों और पूर्वजोंका 
उल्लेख करके उन असुरो और ऋषि-मुनियोंकी भूरि-भूरि 
प्रशंसा को ॥ १३ ॥ 
प्रेषितं वज्रनाभस्य शाखानगरवासिभिः । 
नटस्य दिव्यरूपस्य नरेन्द्रागमनं तदा ॥ १४॥ 
नरेन्द्र | उस समय झाखा-नगरनिवासी असुरोंने वज्रनाभके 
पास उस दिव्य रूपधारी नरके पधारनेका शुभ समाचार भेजा || 
पुरा श्रुता्थो दैत्येन्द्रः प्रेषयामास भारत । 
आनीयतां वञ्रपुरं नरोऽसाविति ¦ हर्षितः ॥ १५॥ 
भारत ! दैत्यराजने पहले ही यह समाचार सुन लिया 
था | अतः उसने अत्यन्त हर्षित होकर यह संदेश भेजा कि 
उक्ष नटको वञ्रपुरमे ले आया जाय ॥ १५ ॥ 
दानवेन्द्रवचः श्रुत्वा शाखानगरवासिभिः । 
नीता वञ्भपुरं रस्यं नटवेषेण यादवाः ॥ १६॥ 
दानबराजका वह आदेश सुनकर झाखानगरनिवासी 
असुर नटवेशधारी यादवोंको रमणीय वज्र पुरमे ले गये ॥१६॥ 


आवासश्च ततो दत्तः सुङतो विश्वकर्मणा। 

पष्टव्यं यच्च तत्‌ सर्वे दत्त शातशुणोत्तरम्‌ ॥ १७॥ 
दैत्यराजने उन्हें ठहरनेके ल्यि विश्वकर्माका बनाया हुआ 

सुन्दर भवन प्रदान किया और जिन-जिन वस्तुओंकी इच्छा 

या आवश्यकता होती दै, उन सबको उन्होंने सौ गुना अधिक 

करके दे दिया || १७ || 

अथ कालोत्सवं चक्रे वत्रनाभो महासुरः । 

कारयामास रम्यं च चमूवाटं प्रहषएवान्‌ ॥ १८॥ 
तदनन्तर महान्‌ असुर बञ्रनाभने महाकाल नामक 

रुद्रदेवका उत्सव आरम्भ किया । उसमें उसने बड़े हर्षमें 

भरकर रमणीय चमूवाट ( सैनिकोंके मनोरञ्जनका स्थान ) 

बनवाया ॥ १८ ॥ 

ततस्तान्‌ परिबिश्रान्तान्‌ प्रेक्षाथोय प्रचोदयत्‌ । 

द्रवा रलानि भूरीणि वञ्रनाभो महाबलः ॥ १९ ॥ 
तत्पश्चात्‌ जब वे नट पूर्ण विश्राम कर चुके) तब महाबली 

वज्रनाभने उन्हें बहुत-से रत्न देकर नाट्चकलाका प्रदर्शन 

करनेके लिये आज्ञा दी ॥ १९ ॥ 

उपविष्टदच तान्‌ द्रष्टं सह श्ञातिभिरात्मवान्‌ । 

छन्ने चान्तःपुरं स्थाप्य चक्षुर्टद्ये नराधिप ॥ २० ॥ 
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चिष्णुपचं ] 


त्रिनवतितमोऽध्यायः | ५९१ 


नरेश्वर ! अन्तःपुरकी स्त्रियोंको पर्दकी ओटमें जहाँसे वे 
अपने नेत्रोद्रारा सब कुछ देख सकती थीं, बिठाकर मनस्वी 
वञ्रनाभ स्वयं भी जाति-भाइयोके साथ उन नटोका अभिनय 


देखनेके लिये बेठा || २० ॥ 


भैमापि बद्धनेपथ्या नटवेषधरास्तथा । 
कायोथे भीमकमोणो जृत्यार्थमुपचक्रमुः ॥ २१॥ 
भयंकर कर्म करनेवाले वे यादवक्कुमार भी उपयुक्त 


शङ्कार करके नट-त्रेश धारण किये नृत्यका उपक्रम 
करने लगे ॥ २१ ॥ 


ततो घनं ससुपिर मुरजानकभूषितम्‌। 
तन्त्रीखरगणेविद्धानातोद्यानन्ववादयन्‌ ॥२२॥ 
फिर तो घन ( झॉझ और करताल आदि ), सुषिर 
( मुरली आदि ), मुरज ( मृदङ्ग), आनक (ढोल या 
'नगाड़ा ) तथा वीणाके स्वरसे मिश्रित दूसरे-वूसरे बाजे उन 
नटोंद्वारा बजाये जाने लगे ॥ २२ ॥ 
ततस्तु देवगान्धारं छालिक्यं भ्रवणाम्रतम्‌ । 
भैमस्त्रियः प्रजगिरे मनःध्रोजसुखावहम्‌ ॥ २३॥ 
तत्पश्चात्‌ यादवकुमारोंके साथ आयी हुई वाराङ्गनाएँ, 
देवगान्धार नामक छालिक्य गान्धर्वका गान करने लगीं, जो 
कार्नोको अमृतके समान मधुर प्रतीत होता था । वह श्रोताके 
मन और कान दोनोंको सुख देनेवाला था ॥ २३ ॥ 
आगान्धारश्रामरागं गङ्गावतरणं तथा। 
विद्धमासारितं रम्यं जगिरे स्वरसम्पदा ॥ २४ ॥ 
गान्धार आदि सातौं स्वरोंको व्याप्त करके स्थित होनेवाले 
जो त्रिविधं ग्राम ( कतिपय स्वरोके समूह )) बसन्त आदि 
राग तथा गङ्गावतरण नामक गीतविशेष हैं, उन्हें रागान्तरसे 
मिश्रित) व्याप्त तथा रमणीय बनाकर वे अपनी मधुर स्वर- 
सम्पत्तिके द्वारा गाने लगीं || २४ ॥ 
लयतालसमं श्रुत्वा गङ्गावतरणं शुभम्‌। 
असुरांस्तोपयामाखुरुत्यायोत्थाय भारत ॥ २५॥ 
भारत ! लय और तालके अनुरूप सुन्दर गङ्गावतरणको 
सुनकर (प्रद्युम्न, गद और साम्ब--ये तीनों वीच-बी चम) खड़े 
हो-होकर असुरौको संतोष प्रदान करते थे ॥ २५ ॥ 
नान्दि च वादयामाखुः प्रयुम्नो गद्‌ एव क | 
साम्बश्च वीर्यसम्पन्नः कार्याथं नटता गतः ॥ २६॥ 
कार्यवश नटमावको प्रात ईए पराक्रमसम्पन्न प्रद्यम्न, 
गद और साम्य उन्दी बजाने लगे ॥ २६ ॥ 


->----“-77-+ ्फर्ू  फतफत्फ्तएत्कश्ण्चफ्ण 


डज ¬ = की और गान्धार--ये तीन ग्राम हैं । 
१, पडण) 


` द्धि शब्द पक बाद्विरोषका बाचक है । यह 
२ र होता है और उसके मुखपर शिववाहन 
चमड़िके थे: 


नान्द्यन्ते च तदा इलोक॑ गङ्गावतरणाश्रितम्‌ । 
रौक्मिणेयस्तदोवाच सम्यक्‌ खभिनयान्वितम्‌ ॥ २७॥ 
उत्त समय नान्दी ( माङ्गलिक पद्यपाठ ) के अन्तमें 
रुक्मिणीनन्दन प्रद्यम्नने गङ्गावतरणसे सम्बन्ध रखनेवाले 
कछोकका उत्तम अमिनयके. साथ पाठ किया ॥ २७ ॥ 


रस्भाभिसारं कौबेरं नाटक नन्रृतुस्ततः। 

शुरो रावणरूपेण रम्भावेषा मनोवती ॥ २८॥ 
तत्पश्चात्‌ कुबेरलोकसम्बन्धी रम्भामिसार नामक नाटक- 

का वे सब लोग अभिनय करने लगे । झूर नामक यादव 

रावण रूपसे उपस्थित हुए | मनोवती नामक वाराङ्गनाने 

रम्भाका वेष धारण किया ॥ २८ ॥ 


नलकूबरस्तु प्रद्युम्नः साम्बस्तस्य विदूषकः । 
कैलासो रूपितश्चापि मायया यदुनन्दनेः ॥ २९॥ 

प्रद्युम्न ही नलकूबर बने | साम्ब उनके विदूषक बनकर 
तदनुरूप कार्य करने लगे | यादवक्कुमारोंने मायासे वहाँ 
कैलासको ही मूर्तिमान्‌ कर दिया ॥ २९ ॥ 


शापश्च दत्तः कुद्धेन रावणस्य दुरात्मनः । 
नलकूबरेण च यथा रम्भा चाप्यथ सान्त्विता ॥ ३०॥ 
पतत्‌ प्रकरणं वीरा नन्रृतुर्यदुनन्द्नाः । 
नारदस्य सुनेः कीतिं सर्दज्ञस्य महात्मनः ॥ ३१॥ 
क्रोधमे भरे हुए नलकूत्ररने जिस प्रकार दुरात्मा रावणको 
शाप दिया और जिस तरह रम्भाको सान्त्वना प्रदान की) इस 
प्रकरणका) जिसके द्वारा सवंज्ञ महात्मा नारद मुनिकी कीर्तिपर 
प्रकाश पड़ता है, उन वीर यादवक्कुमारोंने नाटकद्वारा 
प्रदर्शन किया ॥ ३०-३१ || 
पादोद्धारेण नृत्येन तथैवाभिनयेन च । 
तु'्ठुबुदानवा वीरा भैमानामतितेजसाम्‌ ॥ ३२॥ 
अत्यन्त तेजस्वी भीमवंशियोंके पाद-विक्षेपपूर्वक किये गये 
नृत्य और अभिनयसे संतुष्ट हुए दानववीर उनकी भूरि-भूरि 
प्रशंसा करने लगे ॥ २२॥ 
ते ददुवेस्त्रमुख्यानि रललान्याभरणानि च | 
हारांस्तरलविद्धांश्च  वेडूयेमणिभूषितान्‌ ॥ ३३ ॥ 
उन्होंने अच्छे-अच्छे वसत, रत्नमय आभूषण तथा 
वर्हुलाकार मणिसे विद्ध एवं वेदूर्यमणिसे विभूषित हार दिये ॥ 


नन्दीके मुखकी आकृति बनो रहती हे, इसीलिये उसे नान्दो कहते 


हैं । कुछ लोगोंके मतमें बारह पटहों ( नगाड़ों ) की ध्वनिको ही 
नान्दि कहते हें । कहीं-कहीं नान्दिकी जगह नान्दी पाठ है। देवताओं 
और द्विजों आदिकी शुभाशंसा करनेवाली जो पद्य अथवा गीतमयी 
वाक्यावली है, जो नाटकक्रे पूर्व रंगमें प्राथनाके रूपमें पढ़ी जाती 
हैं, उसका नाम नान्दी है | उस नान्दीके अन्तमें सूत्रधार नाटककी 
प्रस्तावना करता हैं । 
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विमानानि विचित्राणि रथांश्राकाशगामिनः । 

गजानाकाशगांश्चैच दिव्यनागकुलोद्भवान्‌ ॥ ३४॥ 
विचित्र विमान, आकाशगामी रथ और दिव्य नागोके 

कुलमें उत्पन्न हुए आकाशचारी हाथी भी प्रदान किये ॥३४॥ 


चन्दनानि च दिव्यानि शीतानि रसवन्ति च | 
शुरूण्यगुरुमुख्यानि गन्धाङ्यानि च भारत ॥ ३५॥ 
चिन्तामणीनुदारांश्च चिन्तिते सर्वंकामदान्‌ । 
भरतनन्दन | उन दानवोंने याइवक्रुमारोंको दिव्य) 
शीतल एवं सर चन्दन, अगुरु आदि श्रेष्ठ सुगन्धित पदार्थ 
तथा चिन्तन करनेमात्रसे सम्पूर्ण कामनाओंको देनेवाले उदार 
चिन्तामणि नामक रत्न भी दिये ॥ ३५३ ॥ 
प्रेक्षाखु तासु बह्ीषु ददन्तो दानवास्तथा ॥ ३६॥ 
घनरत्नेविरहिताः कृताः पुरुषसत्तम। | 
स्त्रियो दानवमुख्यानां तथैव च जनेश्वर ॥ ३७॥ 
पुरुषप्रवर ! नरेश्वर ! वहाँ बहुत बार नाटक देखनेको 
अवसर मिले । उन सभी अवसरोंपर दानवौ तथा प्रधान- 
प्रधान दानबोंकी स्त्रियोने इतने उपहार दिये कि वे सब-के- 
सब धन तथा रत्नोसे रहित हो गये ॥ ३६-३७ || 


ततो हंसी प्रभावत्याः सखी प्राह प्रभाबतीम्‌ । 

गतास्मि द्वारकां रम्यां भैमशुप्तामनिन्दिते ॥ ३८॥ 
तब 'प्रभावतीकी सखी हंसीने प्रभावतीसे कहा-- 

“अनिन्दिते ! मैं यादवोंद्वारा सुरक्षित रमणीय द्वारकापुरीमे 

गयी थी ॥ ३८ ॥ 

प्रद्युम्नश्च मया दष्टो विविक्ते चारुलोचने। 

भक्तिश्च कथिता तस्य मया तव शुचिस्मिते ॥ ३९॥ 
“चारुलोचने ! वहाँ एकान्तम मैंने प्रद्युम्नसे भेंट की | 

शुचिस्मिते ! तुम्हारी प्रदुम्नके प्रति जो भक्ति दै, उसकी भी 

मैंने उनसे चर्चा की || ३९ || 

तेन कालश्च कृतः कमललोचने । 

अद्य प्रदोषसमये त्वया खह ` समागमे ॥ ४० ॥ 
“कमललोचने | मेरी बात सुनकर उन्हे बड़ी प्रसन्नता 

हुई और उन्होने आज ही प्रदोषकालमें तुमसे मिळनेका समय 

निश्चित किया है || ४० || 

तदद्य रुचिरश्रोणि तव प्रियसमागमः । 

न ह्यात्मवति भाषन्ति मिथ्या भैमकुलोद्भवाः ॥ ४१ ॥ 
“अतः सुश्रोणि | आज हीं तुम्हारी अपने प्राणवल्लमरे 

भेंट होगी; क्योंकि यदुकुलमें उत्पन्न हुए पुरुष अपने प्रेमी- 

जनोंके प्रतिं कोई मिथ्या संदेश नहीं देते हैं? || ४१ ॥ 

ततः प्रभावती हृष्टा हंसी तामिद्मत्रवीत्‌। 

उषितासि ममाब्रासे खप्तुमहसि सुन्दरि ॥ ३२॥ 

यह सुनकर प्रभावतीको बड़ा हर्ष हुआ । बह उस 
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हंसीसे इस प्रकार बोली--“सुन्दरि | तुम पहले भी मेरे घर 
रह चुकी हो | उसी तरह आज मी मेरे ही महले 
शयन करो ॥ ४२ | 
त्वयाहं सहिताऽऽवासे द्रष्टुमिच्छामि केशाविम्‌। 
निःसाध्वसा भविष्यामि त्वया सह विहङ्गमे ॥ ४३॥ 
“विहङ्गमे | आज इस घरमे तुम्हारे साथ रहकर ही मैं 
केशवकुमार प्रद्ुम्नका दर्शन करना चाहती हूँ । तुम्हारे साथ 
होनेसे मैं निर्मय रहूँगी? ॥ ४३ ॥ 
हंसी तथेति चोवाच सखीं कमललोचनाम्‌ । 
आरुरोह च तद्धम्यं प्रभावत्या विहङ्गा ॥ ४४॥ 
तब आकाशचारिणी हंसीने अपनी कमललोचना सखी 
प्रभावतीसे कहा--“बहुत अच्छा, आज यहीं सोऊँग्ी ।? फिर 
वह प्रभावतीकी अट्टालिकापर आरूढ हुई ॥ ४४ ॥ 
विश्वकमछते तत्र हस्यंपृष्ठे प्रभावती । 
संविधान चकाराशु प्रयुस्नागमनक्षमम्‌ ॥ ४५॥ 
विश्वकर्माके बनाये हुए प्रासादपृष्ठमे प्रभावतीने शीघ्र ही 
प्र्युप्रके आगमनके योग्य सजावट कर दी | ४५ ॥ 
तस्मिन्‌ छते संविधाने काममानयितुं ययौ । 
प्रभावतीमनुक्षाप्य हंसी वायुखमा गतो ॥ ४६॥ 
बह सजावट हो जानेपर वायुके समान तीव्र वेगसे 
चळनेवाली हंसी प्रभावतीसे पूछकर प्रद्ु्नको ले आनेके 
लिये गयी ॥ ४६ ॥ 
नटवेषधरं कामं गत्वोचाच शुचिस्सिता । 
अद्य भूतः स भगवन्‌ समयो वर्तेते निशि ॥ ४७॥ 
पवित्र मुसकानवाली वह हंसी नटवेषधारी प्रद्मुम्नके पास 
जाकर बोली-*भगवन्‌ ! आपने पहलेसे जो समय निश्चित कर 
रक्खा है; वह आजकी ही रातमें आ रहा है? ॥ ४७ ॥ 
तथेति प्राह तां कामः सा निवृत्ताथ पक्षिणी। 
अभ्यागता च सा हंसी प्रभावतिमथाब्रवीत्‌। 
अभ्येति रौक्मिणेयो ऽसावाश्वसायतलोचने ॥ ४८॥ 
तब प्रद्यु्नने उससे कह्दा--धबहुत अच्छा? उनका यह 
उत्तर सुनकर पक्षिणी लोट गयी । महलमें लौटकर हंसीने 
प्रभावतीसे कहा--।विश्याललोचने ! धीरज धारण करो । वे. 
रुक्मिणीनन्दन तुम्हारे पास आ रहे हैं? ॥ ४८ ॥ 
प्रद्युम्नो नीयमानं तु दूडशे माल्यमात्मवान्‌ । 
भ्रमरराबृतं वीरः सुगन्धमरिमर्दनः ॥ ४९ ॥ 
उधर शत्रुमर्दन मनस्वी वीर प्रद्ुम्नने देखा कि 
प्रभावतीके यहाँ सुगन्धित पुष्पमाला ले जायी जा रही दै? 
जिसपर बहुत-से भ्रमर आ बैठे हैं || ४९ || 
निलिल्ये तत्र माल्ये तु भूत्वा मधुकरस्तदा । 
प्रभावत्यः नीयमाने विद्दितार्थः प्रतापवान ॥ ५० ॥ 
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फिर तो सर्वज्ञ एवं प्रतापी वीर प्रद्युम्न प्रभावतीके यहाँ 
ले जायी जानेवाली मालाम भ्रमर होकर छिप गये ॥ ५० || 
प्रवेरितं च तन्माल्यं सत्रीभिर्मछुकरायुतम्‌। 
उपनीतं प्रभावत्ये ्रीभ्िस्तद्‌ भ्रमरावृतम्‌ ॥ ५१॥ 
स्तरियोने भ्रमरोसे आइत हुई उस मालाको प्रभावतीके 
महलमें पहुँचा दिया | फिर दूसरी ख्नियोंने बह भ्रमरावृत 
माला प्रभावतीके हाथमें दे दी ॥ ५१ ॥ 
अविदुरे ध विन्यस्तं प्रभावत्या जनाधिप। 
भ्रमरास्ते ययुः सौम्य संध्याकाले ह्यापस्थिते ॥ ५२॥ 
नरेश्वर | प्रभावतीने उसे पास ही रख लिया । सौम्य ! 
संध्याकाल उपस्थित होनेपर वे भ्रमर चले गये || ५२ ॥ 
स भैमप्रवरो बीरस्तैः . सहायैविंहीनतः। 
कर्णोत्पले प्रभावत्या निलिल्ये शनकैरिव ॥ ५३॥ 
उन अपने सहायकोंसे ब्रिछुड़कर वीर यदुश्रेष्ठ प्रद्ुम्न 
धीरेसे प्रभावतीके कानमें पहने गये कमळमे छिप गये ॥५३॥ 
ततः प्रभावती हंसीसुवाच वदतां वरा। 
उद्यतं पूर्णचन्द्रं सा समीक्ष्यातिमनोहरम्‌ ॥ ५४ ॥ 
तब बक्ताओंमे श्रेष्ठ प्रभावतीने अत्यन्त मनोहर पूर्ण 
चन्द्रको उदित हुआ देख हंसीसे कहा--। ५४ ॥ 
सखि दह्यन्ति मेऽङ्गानि सुखं च परिशुप्यति। 
औत्खुक्यं हृदि चातीव कोऽयं व्याधिरनौषधः ॥ ५५ ॥ 


“सखी | मेरे तो सारे अङ्ग जले जा रहे हैं मुँह सूख | 


रहा है । हृदयमें अत्यन्त उत्कण्ठा बढ़ गयी है । यह कौन-सा 

रोग लग गया, जिसकी कोई दवा ही नहीं है? ॥ ५५ | 

दघद्‌ द्विगुणमौत्लुक्यमसौ पूणेनिशाकरः। 

नवोदितः शीतरद्िमिः सख्यं हरति च प्रियः ॥ ५६॥ 
“वह शीतल किरणोंबाला नवोदित पूर्ण चन्द्र दूनी 

उत्सुकता बढ़ा रहा है | वह देखनेमें प्रिय लगता है; परंतु 

मित्रभावका अपहरण कर रहा है--अप्रियवत्‌ बर्ताव करने 

लगा है ॥ ५६ ॥ 

न दृष्टपूर्वो हि मया श्रुतमात्रेण काङक्षितः । 

अहो धूमयते 5 ज्ञानि खीखभावस्य धिक्‌ खलु ॥ ५७॥ 


“अहो ! जिसे मैने पहले कभी देखा नहीं है केवळ नाम 


सुनकर उसे चाहने लगी हूँ तो भी वह मेरे सारे अङ्गम 


त्रिनवतितमो ऽध्यायः 
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आग सुल्गा रहा है | मुझे धूमाच्छन्न किये देता है। नारीके 
इस स्वभावको धिक्कार है || ५७ || 


कट्पयामि यथा बुद्धतया यदि नाभ्येति मे प्रियः। 
कुमुद्धतीगतं मार्ग हा गमिष्याम्यकिचना ॥ ५८॥ 
'जैश कि मैं बुद्धिसे सोच रही हूँ, यदि मेरे प्रियतम नहीं 
आये तो मैं अकिञ्चन नारी उसी मागको अपनाऊँगी) जिसपर 
कुमुद्वती चल चुकी है | अर्थात्‌ प्रियतम पतिके जीते जी ही 
युवावस्थामें मुझे अपने प्रार्णोका परित्याग करना पड़ेगा । हा ! 
यह कितने कष्टकी बात है १ || ५८ ॥ 
मद्नाशीविषेणास्मि हा हः दृश मनस्विनी । 
शीतवीर्याः प्रकृत्येव जगतो हादनाः सुखा: । 
दृहन्ति मम गात्राणि कि चु चन्द्रागभर्तयः ॥ ५९ ॥ 
“हाय | हाय || मुझ मनस्विनी नारीको कामदेवरूपी 
विषधर सर्पने डँस लिया है, अन्यथा शीतलता ही जिनकी 
शक्ति दै, जो स्वमावसे ही जगतूको आहाद एवं सुख प्रदान 
करनेवाली हैं, वे चन्द्रमाक़ी किरणें मेरे अङ्गोंको क्यों जला 
रही हैं ? ॥ ५९ ॥ 
प्रकृत्या शीतलो वायुनानापुष्परजोवहः । 
दावाश्निसडशो मेऽद्य दन्दहीति शुभां तनुम्‌ ॥ ६० ॥ 
“जो स्वभावसे ही शीतल है और नाना प्रकारके पुष्पोंकी 
सुगन्धित रज लेकर बहती है, वही वायु आज मेरे लिये 
दावानलके समान होकर मेरे सुन्दर शरीरको अत्यन्त दग्ध 
किये देती है ॥ ६० || 
ततः संकल्पये एव स्थेयं कार्यमिशत्मनः | 
नावतिष्ठति निर्वीय मनः संकल्पधर्षितम्‌ ॥ ६१॥ 
“मैं बारंबार संकल्प कर रही हूँ कि मुझे अपने मनको 
स्थिर कर लेना चाहिये; परंतु मेरा मन कामसे मथित होकर 
अत्यन्त निर्वेल हो गया है; अतः स्थिर नहीं हो पाता 
है ॥ ६१ ॥ 
विमनस्कास्समि मुह्यामि वेपथुमे महान्‌ हृदि । 
बस्श्रमीति च मे दृष्टिहों हा यामि धुवं क्षयम्‌ ॥ ६२ ॥ 
“उन्मनी हुई जा रही हूँ, मुझपर मोह छा रहा है । मेरे 
हृदयमें महान्‌ कम्पन हो रहा है और मेरी दृष्टि बारंबार घूम 
रही है | हाय ! हाय ! अब निश्चय ही मैं नष्ट हो 
जाऊँगी? ॥ ६२ | 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपवंणि वञ्रनाभघुरे प्रद्युम्नगमने 


त्रिनवतितमोऽध्यायः ॥ ९३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुभाग हरिबंशके अन्तर्गत विष्णुपमे बजजनाभपुरमें परयुखरका 
गसनविषयक तिरानभेवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ९३॥ 
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श्रीमहाभारते खिळभागे 


[ हरिबंशे 


चतुर्नेवतितमोऽभ्यायः 
प्रद्युम्न और प्रमावतीका गान्धवविवाह एवं समागम; फिर गद और चन्द्रबतीका 
तथा साम्ब और शुणवतीका गान्धत्रविवाह 


वैञ्चस्पायन उवाचं 

आविष्टेयं मया बाला सर्वथेत्यवगम्य तु । 
कारिणेन मनसा हंसीमिदमुवाच ह ॥ ९ ॥ 

वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! श्रीकृष्णङुमार 
प्रयुम्नने जब यद समझ लिया कि असुरबाला प्रभावतीपर 
सरथा मेरा ( कामका ) आवेश हो गया है, तब वे प्रसन्न 
मनसे हंसीसे इस प्रकार बोले--॥ १ ॥ 
देत्येन्द्रतनयां' प्राप्ममत्रगच्छस्व मामिह । 
बद्पदैः सह षट्‌ पादो भूत्वा माल्ये निलीयदि॥ २ ॥ 
विधेयो ऽस्मि प्रभावत्या यथेष्टं मयि वर्तताम्‌ । 

“विहङ्गमे | तुम्हे मादम होना चाहिये कि मैं भ्रमरोंके 
साथ भ्रमर बनकर इसी मालाम छक-छिपकर यहाँ देत्यराज- 
कुमारी प्रभावतीके पास आ गया हूँ ( तुम इसे मेरे आगमन- 
की सूचना दो ) | मैं प्रभाबतीका आज्ञापालक हूँ । वह मेरे 
प्रति जैसा चाहे बर्ताव कर सकती है? ॥ २३ ॥ 


इत्युक्त्वा दशयामास सुरूपो रूपमात्मनः ॥ रे ॥ 
तद्धर्म्यपृष्ठं प्रभया द्योतितं तस्य धीमतः। 
अभिभूता प्रभा चेव राजंश्वन्द्रोद्धवा शुभा ॥ ४ ॥ 
राजन्‌ ! ऐसा कहकर सुन्दर रूपवाले प्रद्युम्नने उसे 
अपने रूपका दर्शन कराया । वह प्रासादपृष्ठ प्रज्ञावान्‌ प्रयुम्न- 
की प्रभासे प्रकाशित हो उठा । उनकी कान्तिसे चन्द्र माकी 
सुन्दर कान्ति भी तिरस्कृत हो गयी ॥ २-४ || 
प्रभावत्यास्तु तं दृष्टा ववृधे कामसागरः। 
चन्द्रस्येबोद्ये प्राप्ति पवेण्यां सरितां पतिः ॥ ५ ॥ 
्र्युम्नको देखते ही प्रभावतीके कामरूपी समुद्रम उवार 
आ गया; ठीक उसी तरह, जैसे पूर्ण चन्द्रोदयका पर प्राप्त 
होनेपर सरिताओके स्वामी समुद्रम बाढ़ आ जाती दै ॥ ५॥ 


सलञज्जाधोमुखी किञ्चित्‌ किञ्चित्‌ तिर्यगवेक्षिणी। 
प्रभावती तदा तस्थौ निश्चळं कमलेक्षणा ॥ ६ ॥ 
प्रभावतीका मुख ळजासे कुछ नीचेको झुक गया तो भी 
वह कुछ-कुछ तिरछी चितबनसे अपने प्राणबल्लमकी ओर 
देख लेती थी । उस समय कमलनयनी प्रभावती स्थिरभावसे 
खड़ी थी ॥ ६ ॥ 
करेणाधःप्रदेशे तां चारुभूषणभूषिताम्‌ । 
स्पृष्टोवाच वरारोदां रोमाञ्चिततजुस्ततः॥ ७ ॥ 
मनोहर आभूषर्णासे विभूषित हुई सुन्दराज्ञी प्रभाबतीके 
मुखके नीचेके भाग ( ठोढी ) का हाथसे स्पर्श करके 


प्रयुम्मका शरीर पुलकित हो गया । वे उससे इस प्रकार 

बोले--॥ ७ ॥ 

मनोरथरातैळब्धं कि पूर्णेन्दुसमप्रभम्‌। 

अधोमुखं सुखं कृत्वा न मां किञ्चित्‌ प्रभाषसे ॥ ८ ॥ 

प्रभोपमर्द मा  का्षींबेदनस्य घरानने। 

साध्वसं त्यज्यतां भीर दासः साध्वनुग्रह्मताम्‌ ॥ ९ ॥ 
«सुमुखि ! तुम्हारा यह पूर्ण चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ 


मुख मुझे सैकड़ों मनोरथोंके द्वारा आज प्राप्त हुआ है। तुम 


इसे नीचेकी ओर करके मुझसे कुछ बोलती क्यों, नहीं हो! 
तुम अपने मुखचन्द्रकी प्रभाका इस तरह तिरस्कार या लोभ 
न करो । मीरु ! भय छोड़ो और इस दासपर भलीभाति 
अनुग्रह करो ॥ ८-९ ॥ 
न कालमिव पझ्यामि भीरु भीरुत्वमुत्खज । 
याचाम्येषो ऽञ्जलिं कृत्वा प्रातकाळं निबोथ मे ॥ १०॥ 
“मीरु ! तुम्हारा यह सळ मौनभाव मुझे इस समयके 
लिये उपयुक्त-सा नहीं दिखायी देता । भय त्याग दो । इसके 
लिये मैं यह हाथ जोड़कर याचना करता हूँ । समयोचित 
कर्तव्य क्या है--यह मुझसे सुनो ॥ १० ॥ 
गान्धवेण विवाहेन कुरुष्वानुग्रहं मम। 
देशकाळालुरूपेण रूपेणाप्रतिमा सती ॥ ११॥ 
-संसारमें तुम्हारे रूपकी कहीं तुलना नहीं है । तुम देश 
कालके अनुरूप गाम्धर्व-विवाह करके मुझपर अनुग्रह करो! ॥ 
उपस्पृष्य ततो भैमो मणिस्थं जातवेद्सम। 
जुहाव समये वीरः  पुष्पेमन्त्रानुदीरयन्‌ ॥ १२॥ 
तदनन्तर बीर यादव प्रद्युम्नने आचमन करके सर्यकान्त 
मणिमें स्थित अग्निदेवको प्रकट किया और उस समत 
मन्त्रोका उच्चारण करते हुए पुर्ष्पोद्दार आहुति दी ॥ १९ ॥ 
जग्राहाथ करं तस्या वराभरणभूषितम्‌। 
चक्रे प्रदक्षिणं चेव तं मणिस्थं इुताशनम्‌ ॥ क 
तत्पश्चात्‌ उन्होंने प्रभावतीके सुन्दर आभूषर्णसे विभूषित 
हाथको अपने हाथमे लिया और सूर्यक्ान्तमणिमे विराजमान 
अग्निदेवकी परिक्रमा की ॥ १३ ॥ 
प्रजज्वाल स तेजस्वी मानयन्नच्युतात्मजम्‌। 
भगवाञ्जगतः साक्षी शुभस्याथाशुभस्य च ॥ 
उस समय सम्पूर्ण जगतूके झुभाझभके साक्षी तेजसी 
भगवान्‌ अग्निदेव अच्युतक्रुमार प्रद्रुम्नका आदर 
बहाँ प्रज्वलित हो उठे ॥ १४॥ 


१४॥ 
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उद्दिशय दक्षिणां वीरो विध्राणां यदुनन्दनः । 
उवाच हंसी द्वारस्थां तिष्ठावां रक्ष पक्षिणि ॥ १५॥ 
इसके बाद वीर यढुनन्दनने ब्राह्मणोंके उद्देश्यसे दक्षिणा 
संकल्प करके द्वारपर खड़ी हुई हंसीसे कहा--'पक्षिणि ! 
दुम इस भवनके बाहरी द्वारपर खड़ी रहो और हम दोनोंको 
दूसरोंकी दृष्टि पड़नसे बचाओ! ॥ १५ ॥ 
तस्यां प्रणस्य यातायां कामस्तां चारुलोचनाम्‌। 
ग्रहाय दक्षिणे हस्ते निनाय शयनोत्तमम्‌ ॥ १६॥ 
यह सुनकर हंसी उन्हें प्रणाम करके चली गयी । तत्र 
प्रद्युम्न मनोहर नेत्रोंवाली प्रमावतीका दाहिना हाथ पकड़कर 
उसे सुन्दर शय्यापर ले गये | १६ ॥ 
ऊरावेवोपवेश्यैनां सान्त्वयित्वा पुनः पुनः । 
चुचुम्ब शानकैरगण्डं वासयन्‌ मुखमारुतैः ॥ १७॥ 
वहाँ उसे अपनी जॉघपर ही ब्रिठाकर उन्होंने बारंबार 
सान्त्वना दी और अपने मुखकी सुगन्धित बायुसे उसके 
कपोलको सुवासित करते हुए धीरेसे उसको चूम लिया ॥१७॥ 


ततोऽस्याश्च पपौ वक्त्रपद्मं मधुकरो यथा। 
आलिलिङ्गे च सुश्रोणीं क्रमेण रतिकोक्दिः ॥ १८॥ 
तत्पश्चात्‌ जेसे भ्रमर प्रफुल्ल कमलके मक्ररन्दका पान 
करता दै) उसी प्रकार वे उसके मुखारविन्दका--उसके 
अधरोंका रस पीने लगे। फिर क्रमशः रति-कला-कुशल 
प्रयुम्नने मनोहर नितम्प्रवाली प्रभावतीका पूर्णरूपसे 
आलिङ्गन किया || १८ ॥ 
अरीरमदू रहस्येनां न चोद्वेजितवां स्तदा । 
अपकृष्टं चरत्यर्थं रतिकार्यबिशारदः। 
उवास स तया साद्ध रमन्‌ कृष्णसुतः प्रभुः ॥ १९. ॥ 
रतिकला-कोविद एवं सामर्थ्यशाली श्रीकृष्णकुमार प्रयुस्न 
उसके साथ एकान्तमे रमण करने लगे। वे उसे उद्विग्न 
नहीं करते थे । कोई क्षुद्र बर्ताव (बलात्कार आदि ) भी नहीं 
करते थे | उसके साथ रमण करते हुए वे रातभर वहीं 


रहे॥ १९ ॥ 

अरुणोदयकाले च ययौ यत्र नटाळ्यम्‌। 

अकामया प्रभावत्या कथञ्चित्‌ स विसजितः ॥ २० ॥ 
अदुणोदय-कालमें वे वहीं चले गये, जहाँ नटोंका स्थान 

प्रभावती नहीं चाइती थी कि वे एक क्षणके लिये भी 


था । प्रभा ड्र 
उसने उस समय उन 


उससे अलग हों तथापि किसी तरह 


बिदा किया ॥ २० ॥ 
तामेव मनसा कान्तां कान्तरूपा समुद्वहन्‌ 


है कायथ भैमवंशजाः ॥ २१॥ 
व उदेषेण कायथ भम 
प वाफ्यमिन्द्रकेशवयोस्तदा । 


प्रधुम्म कमनीय रूपबाछली उस प्राणवस्छभा प्रभावतीका 


चतुनेवत्तिमो ५व्यायः 


५९५ 


ही मन-ही-मन चिन्तन करते रहे | वे भीमवंशी यादवक्रुमार 
उस समय देवराज इन्द्र और भगवान्‌ श्रीकृष्णके आदेशकी 
प्रतीक्षा करते हुए अभी९ कार्यकी सिद्धिके लिये वहाँ नट- 
वेशमें रहने लगे ॥ २१६ ॥ 


उद्योगं वज्नाभस्य त्रैलोक्यविजयं प्रति ॥ २२॥ 
प्रतीक्षततो महात्मानो गुह्यसंरक्षणे रताः। 
वे महामनस्वी वीर अपने गूढ़ उद्देश्यको सर्वया छिपाये 
रखनेके लिये तत्पर होकर बञ्रनाभके त्रिलोकविजयःसम्बन्धी 
उद्योगकी राह देखते थे || २२३ ॥ 
कझ्यपस्य॒सुनेः सत्र यावत्‌ तावन्नराधिप ॥ २३॥ 
देवासुराणां सवेषामविरोचो महात्मनाम्‌ । 
औैलोक्यविजयाथाय यततां धर्मचारिणाम्‌ ॥ २४॥ 
नरेश्वर | जबतक कद्यप मुनिका यज्ञ होता रहा, तबतक 
ेलोक्य-विजयके लिये प्रयत्नशील रहनेवाले समस्त महा- 
मनस्वी धर्मपरायण देवताओं और असुरोमें परस्पर कोई 
विरोध नहीं हुआ ॥ २३-२४ ॥ 
एवं काळं प्रतीक्षाणां वसतां तत्र धीमताम्‌ । 
सम्प्राप्तः प्रावृषो रम्यः सवेभूतमनोहरः ॥ २५॥ 
इस तरह समयकी प्रतीक्षा करते हुए वहाँ निवास करने- 
बाले बुद्धिमान्‌ यादववीरोंके समक्ष वर्षा ऋतु प्राप्त हुई, जो 
समस्त प्राणियोंके लिये रमणीय एवं मनोहर है ॥ २५ ॥ 
अहनिंशं च वृत्तान्तं प्रयच्छन्ति मनोजवाः । 
शाक्रकेशावयो हसाः कुमाराणां महात्मनाम्‌ ॥ २६॥ 
मनके समान वेगशाली हंस उन महामनस्वी यादव- 
कुमारोंक्रो प्रतिदिन इन्द्र और श्रीकृप्णका समाचार दिया 
करते थे ॥ २६ ॥ 
रेमे सह प्रभावत्या प्रदुन्नश्वानुरूपया। 
रात्रौ रात्री महातेजा यातराष्ट्राभिरक्षितः ॥ २७॥ 
प्रत्येक रात्रिको हंसोंसे सुरक्षित हुए महातेजस्वी प्रद्युम्न 
अपनी मनोऽनुरूप भार्या प्रभावतीके साथ रमण करते थे || 
तेद चज्रपुरं हंसेबंसद्धिवौसवाशया। 
व्याप्तं नृप नरांस्तांश्च न विदुः कालमोहिताः ॥ २८॥ 
नरेश्वर | इन्द्रकी आज्ञासे वञ्रपुरमे निवास करनेवाले 
इंसौसे वह सारा नगर व्यास हो रहा था; परंतु कालसे मोहित. 
हुए दानव यह नहीं जानते थे कि वास्तवमें वे हंस और वे 
नट कोन हैं ! ॥ २८ ॥ 
दिवापि रौकिमणयस्तु प्रभावत्या चुपाल्ये । 
तिष्ठत्यन्तहिंतो वीरो हंससंघाभिरक्षितः ॥ २९ ॥ 
राजन्‌ | वीर रुक्मिणीकुमार दिनमे भी हंससमुदायसे 
सुरक्षित हो छिपे रूपसे प्रभावतीके घरमें रहते थे ॥ २९ || 


माययास्य प्रतिञ्छाया इच्यते हि नठाछये। 
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देहाथेन तु कौरव्य सिषेवेऽसौ प्रभावतीम्‌ ॥ रे” | 
कुरुनन्दन ! मायासे उनकी छायामात्र नरोके स्थानमै 
दिखायी देती थी । वे अपने आधे शरीरसे प्रभावतीका ही 
सेवन करते थे ॥ ३० ॥ 
संनि विनयं शीलं लीलां दाघ्त्यमथाजेवम्‌ । 
स्पृहयन्त्यसुरा दृष्टा विद्वत्तां च महात्मनाम्‌ ॥ ३१॥ 
उन महामनस्वी नटोंकी विनय; प्रणतिश शील, लीला; 
चातुरी, सरलता और विद्वत्ता देखकर असुर सदा ही उन्हे 
चाहते रहते थे ॥ ३१ ॥ 
रूपं विलासं गन्धं च मञ्जुभाषामथार्यताम्‌ । 
तासां यादवनारीणां स्पृहयन्त्यसुरस्त्रियः ॥ ३२ ॥ 
उन असुरोंकी ख्रियाँ भी यादवकुमारोंके साथ आयी 
हुई सुन्दरियोंके रूप, विलास; सुगन्ध) मनोहर बोली और 
श्रेष्ठ खभावकी सदा ही अभिलाषा करती थीं ॥ ३२ ॥ 
घज्रनाभस्य तु भ्राता खुनाभो नाम विश्वुतः । 
दुहितद्वयं च नपते तस्य रूपगुणान्वितम्‌ ॥ ३३॥ 


वज्रनाभके एक भाई था, जो सुनाभ नामसे विख्यात 
था । नरेश्वर ! उसके दो पुत्रियाँ थीं; जो सुन्दर रूप और 
उत्तम गुणोंसे युक्त थीं ॥ ३३ ॥ 


पका चन्द्रवती नाम्ना गुणवत्यथ चापरा। 
प्रभावत्यालयं ते तु व्रजतः खलु नित्यदा ॥ ३४॥ 


उनभैसे एकका नाम चन्द्रबती और दूसरीका नाम 
गुणवती था । वे प्रतिदिन प्रभावतीके महृलमे जाया 
करती थीं ॥ ३४ ॥ 


बद्शाते तु ते तत्र रतिसक्तां प्रभावतीम्‌। 
परिपप्रच्छतुश्रैव विस्नम्भोपगतां सतीम्‌ ॥ ३५॥ 


उन दोनोने वहाँ प्रभाबतीको रतिम आसक्त देखा । 
सती-साध्त्री प्रभावतीका अपनी इन दोनों बहिंनोंपर बड़ा 
बिश्वास था; अतः इन दोनोंने उससे पूछा--( “बहिन ! 
तुम किसके साथ क्रीड़ा करती हो !? )॥ ३५॥ 
सोवाच मम विद्यास्ति याधीता काङक्षितं पतिम्‌। ` 
रत्यर्थं साऽऽनयत्याशु सौभाग्यं च प्रयच्छत ॥ ३६॥ 
देवं वा दानवं वापि विवशं सद्य पव हि। 

प्रभावती बोली--५मेरे पास एक विद्या दै, जिसका 
अध्ययन कर लेनेपर वह रतिके लिये शीघ्र ही मनोवाञ्छित 
पतिको ला देती है और सौभाग्य प्रदान करती है । अभिलप्रित 
पुरुष देवता हो या दानव) यह विद्या उसे तत्काल विवश 
करके अपने पास उसे ला देती है.॥ ३६ ॥ 
साहं रमामि कान्तेन देवपुत्रेण धीमता ॥ ३७॥ 
= रच्यता मत्प्रभावेण प्रद्युम्नः सुभियो मम। 


AT VEEN 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिषंशे 
“अतः मैं उसी विद्याके प्रभावसे परम बुद्धिमान्‌ देवकुमारको 
अपना प्राणवछूभ बनाकर उनके साथ रमण करती हूँ | 
देखो, मेरे या मेरी विद्याके प्रभावसे प्रद्युम्न मेरे अत्यन्त प्रिय 
हो गये हैँ? ॥ २७३ ॥ 
ते दृष्टा विस्मयं याते रूपयौवनसर'ण्द्म्‌ ॥ ३८॥ 
पुनरेवाब्रचीत्‌ ते तु भगिन्यौ चारुदाखिनी। 
प्रभावती वरारोहा कालप्रा्ममिदं वचः ॥ ३९॥ 
उनके रूप और यौवनकी सम्पत्ति देखकर उन दोनों 
बहर्षोको वड़ा विस्मय हुआ। फिर मनोहर हास्यवाली 
सुन्दरी प्रभावतीने उन दोनों बहनोंसे यह समयोचित 
बात कही--॥ ३८-३९ ॥ 
देवा धर्मरता नित्यं दम्भशीला महाखुराः। 
देवास्तपसि रक्ता हि सुखे रक्ता महासुराः ॥ ४०॥ 
“देवता सदा धर्ममें तत्पर रहते हैं ओर महान्‌ असुर 
दम्मी होते हैं । देवता तपस्यामे अनुरक्त होते हैं और महान्‌ 
असुर सुखमें आसक्त ॥ ४० ॥ 
देवाः सत्ये रता नित्यमन्नते तु महाखुराः। 
धर्मस्तपश्च सत्यं चं यत्र तत्र जयो धुवम्‌ ॥ ४१॥ 
“देघता सदा सत्यमे तत्पर रहते हैं तो महान्‌ असुर 
असत्यमै । जहाँ धर्म, तप और सत्य होता दै, उसी पक्षको 
युद्धम निश्चितरूपसे विज्ञय प्राप्त होती है ॥ ४१ ॥ 
देवपुत्रो वरयतां पतिविद्यां ददाम्यहम | 
उचितौ मत्रभावेण सद्य पवोपलप्स्यथः ॥ ४२॥ 
“अतः तुम दोनों भी दो सुयोग्य देवकुमारोका वरा 
कर छो । पतिकी प्राप्ति करानेवाली यह विद्या मैं तुम्हे देती 
हूँ। तुम मेरे प्रभावसे तत्काळ ही अमीष्ट पति प्रात कर लोगी?॥ 
तां तथेत्यूचतुद्देटटे भगिन्यौ चारुलोचनाम्‌ 
परिपप्रच्छ भैमं च कार्य तत्‌ पतिमानिनी ॥ ४३॥ 
तब घे दोनों बहनें अत्यन्त हर्षम भरकर चारुलोचना 
प्रभावतीसे बोलीं) “बहुत अच्छा ।? तदनन्तर पतिको आदर 
देनेवाली प्रभावतीने प्रद्युम्नसे उस कार्यके विषयमे पूछा ।४३। 
स पितुव्यं गदं वीरं साम्बं चाथात्रवीत्‌ तदा । 
रूपान्धितौ सुशीलौ च शरौ च रणकर्मणि ॥ ४४॥ 
प्रद्यम्नने उस समय अपने चाचा बीरवर गद और र 
साम्बका नाम बताया और कहा--'वे दोनों सुन्दर रूपवार्ट) 
सुशील तथा युद्धकर्ममे शूरवीर हैं? ॥ ४४ ॥ 
प्रभावत्युवाच 
परितुष्टेन दत्ता मे विद्या दुवोससा पुरा। 
परितुष्टेन सौभाग्यं सदा कन्यात्वमेव च ॥ ४* ॥ 
तब प्रभावती अपनी दोनो बहनोंसि बोलीं” 
पूर्वकालमे सेवाे संतुष्ट हुए दुर्वासा मुनिने मुझे यह विचा 
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दी; साथ ही अखण्ड सोभाग्य तथा सदा कन्या-चैसी बनी और साम्बका ध्यान किया; 
रहनेका वरदान दिया | ४५ ॥ 
देवदानवयक्षाणां यं ध्यास्यति स ते पतिः। 
भवितेति मया चैव वीरोऽयमभिकाङ्क्षितः ॥ ४६॥ 
उन्होने यह भी कहा था कि तुम देवता, दानव तथा 
यक्षौमैसे जिसका चिन्तन करोगी, वही तुम्हारा पति होगा । 
उनके इस वरदानके अनुसार मैंने उन्हीं वीर प्रद्रम्नको 
अपना पति बनानेकी इच्छा की || ४६ || र 
शुह्णीत तदिमां विद्यां सद्यो वां प्रियसड्रमः । 
ततो जगृहतुहंष्ठे तां विद्यां भगिनीमुखात्‌ ॥ ४७॥ 
अतः तुम दोनों ही इस विद्याको ग्रहण करो | इससे 
तुम्हें तत्काळ ही प्रियतमका समागम प्राप्त होगा । यह 
सुनकर हर्षमें भरी हुई उन दोनों बहनोंने बहन प्रभावतीके 
मुखसे वह विद्या ग्रहण की ॥ ४७ | 
दृघ्यतुर्गद्खाम्बो च विद्यामभ्यस्य ते शुभे। 
तौ प्रद्युम्नेन सहितौ प्रविष्ठी भैमनन्दनो ॥ ४८॥ 
उन शुभलक्षणा कन्याओंने विद्याका अभ्यास करके गद 
इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिळभाग हरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपर्वमें प्रभावतीक। पाणिग्रहणविषयक 
चचौरानबेवॉ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९४॥ 


पञ्चनवतितमोऽध्यायः 
दय॒म्नका प्रभावतीसे वर्षाका वर्णन करते हुए उसे अपने कुलका परिचय, देना 
वैश्म्पायन उवाच संडझ्यते सुश्च तडिद्‌ घनस्था 


फिर तो वे दोनों यादवक्रुमार 
गद और साम्ब प्रदुग्नके साथ ही उस महलमे प्रविष्ट हुए ॥ 
प्रच्छन्नी मायया वीरौ कार्ष्णिना मायिना न्रप। 
गान्धर्वेण विवाहेन तावप्यरिवळार्दनौ ॥ ४९॥ 
पाणि जग्रहतुर्वीरी मन्त्रपूर्वं सतां {प्रयौ। 
चन्द्रवत्या गदः साम्बो गुणवत्या च केशविः ॥ ५०॥ 
नरेश्वर | मायावी प्रद्युम्नने अपनी मायासे उन दोनों 
वीरोंको छिपाकर वहाँ उपस्थित किया था । शात्रुसेनाका 
संहार करनेवाले उन दोनों वोरोने भी गान्धव विवाइकी विधिसे 
मन्त्रोचारणपूर्वक उन कन्याओंका पाणिग्रहण किया । वे 
दोनों ही सत्पुरुषोंके प्रिय थे | चन्द्रवतीके साथ गद और 
गुणवतीके साथ केशवकुमार साम्बका विवाह हुआ।४९-५०। 
रेमिरेऽखुरकन्याभिर्वीरास्ते यटुपुङ्गवाः। 
मागमाणास्त्वनुक्षां ते शाक्रकेशवयोस्तदा ॥ ५१॥ 
इस तरह वे तीनों यढुपुङ्गव वीर उन दिनों इन्द्र और 
श्रीकृष्णके आदेशकी प्रतीक्षा करते हुए उन असुरकन्याओंके 
साथ रमण करने लगे ॥ ५१ ॥ 
प्रभावतीपाणिग्रहणे चतुर्नवतितमोऽध्यायः ॥ ९४ ॥ 


नभो नभस्येऽथ निरीक्ष्य मासि त्वं हेमचावीभरणान्वितेव । 
कामस्तदा तोयदवुन्दकीर्णम्‌। मुञ्चन्ति धाराश्च _ घना नद्न्त- 
प्रभावती चारुविशाळनेत्रा- स्त्वद्धारयष्टः सदृशा वराङ्गि॥ ३ ॥ 


मुवाच पूर्णेन्दुनिकाशवकत्रः॥ १ ॥ “सुन्दर भौंहोंवाली सुन्दरी ! यह जो मेघोंके अङ्कमे 


वेहाम्पायनजी कहते है--जनमेजय | पूर्ण चन्द्रमाके 
समान मनोहर मुखवाले प्रद्युम्नने भाद्रपद मासमें आकाशको 
मेघोंकी घटासे आच्छन्न हुआ देख उस समय मनोहर एवं 
विशाल नेत्रोंवाली प्रभावतीसे कहा--॥ १ ॥ 
तवाननाभो वरगात्रि चन्द्रो 
न च्यते सुन्दरि चारुविस्षः। 
त्वत्केशपाशप्रतिमेनिरुद्धो 
बलाहकैश्चारुनिरन्तरोर ॥ २ ॥ 
“मनोहर एबं परस्पर सटी हुई जॉर्घोंवाली वराङ्गी | 
सुन्दरि ! इस समय सुन्दर बिम्बवाला चन्द्रमा, जो तुम्हारे 
मुखके समान मनोरम जान पड़ता था, नहीं दिखायी देता है। 
तुम्हारे इन केशपाशोंके समान काले बादलोने उसे छिपा 


दिया है ।। २॥ 
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विद्युत्‌ दिखायी देती है, बह सोनेके मनोहर आभूषणोंसे 
भूषित हुई तुम-जेसी ही प्रतीत होती है और ये गरजते हुए 
मेष तुम्हारे मौक्तिक हारोंके समान जलकी स्वच्छ धाराएँ 
गिरा रहे हैं॥ ३॥ 
घनप्रदेरेषु बलाकपङक्तय- 
स्त्वद्न्तपङक्तिप्रतिमा विभान्ति । 
निमझपझानि सरित्सु सुभ्र 
न भान्ति तोयानि रयाकुलानि ॥ ४ ॥ 
“सुभ्ु ! आकाशमे जहाँ बादल घिरे हुए हैं, उन प्रदेशोमें 
बगुलोंकी पंक्तियाँ तुम्हारे दॉर्तोकी श्रेणियोंके समान सुशोभित 
हो रही हैं । सरिताओके जलोर्मे कमलोंके समूह डूब गये हैं 
और वे जल महान्‌ वेगसे ग्यास है; अतः उनकी विशेष 
शोभा नहीं हो रही है॥ ४॥ 
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अमी घना वायुवशोपयाता 
बलाकमालामलचारुदन्ताः । 
अन्योन्यमभ्याइनितुं परवृत्ता ` 
वनेषु नागा इव शुक्कद्न्ताः॥ ५ ॥ 
थे बादल वायुके अधीन हो रहे हैं । बगुलोंकी पंक्तियाँ 
उनके निर्मळ एवं मनोहर दाँतोंके समान शोभा पाती है । 
ये बनोंमें सफेद दाँतवाले हाथियोंके समान एक-दूसरेसे टक्कर 
लेनेके लिये उद्यत हैं ॥ ५ ॥ 


घलुस्त्रिवणे वरगात्रि पद्य 


छृत॑ तवापाङ्कमिवाननस्थम्‌ । 
विभूषयन्तं गगनं घनाश्च 


प्रहर्षणं कामिजनस्य कान्ते ॥ ६ ॥ 
“सुन्दर अङ्गौवाली प्राणवल्लभे ! वह इन्द्र-धनुघ देखो, 
जो तुम्हारे मुखमण्डलमें स्थित नेत्रोके कोणमाग-सा तिरंगा 
बना हुआ है | वह आकाश ओर बादलोंक्री शोभा बढ़ाता 
हुआ कामीजनोको महान्‌ हर्ष प्रदान करता दै ॥ ६ ॥ 
घनान्‌ नदन्तः प्रतिनदेमानान्‌ 
निरीक्ष्य सुश्रोणि शिखीन प्रहृष्टान्‌ । 
समाडतानुद्धतपिच्छभारान्‌ 
प्रियाभिरामानुपनृत्यमानान्‌ .॥ ७ ॥ 
. “अपनी बोली बोलते हुए मोर बादलांको गरजते देख 
अत्यन्त हर्षमें भरकर नृत्य-कलाके प्रति आदर-भाव रखते हुए 
पंखोंके भारोको ऊपूर उठाकर आस-पास ही नृत्य कर रहे 
हैं; इस अवस्थामें ठे बहुत ही प्रिय एवं मनोहर प्रतीत 
होते हैं तुम इनकी ओर दृष्टिपात करो || ७ ॥ 
हर्म्येषु चान्ये शशिपाण्डुरेपु 
दत्जन्ति सुश्रोणि मयूरसंघाः । 
मुहृतंशोभामतिचारुरूपां 
द्रवा पतन्तो वलभीपुटेषु ॥ ८ ॥ 
“सुश्रोणि ! चन्द्रमाके ससानध्वेत वर्णवाली अद्वालिकाओं- 
पर बैठे हुए दूसरे मयूर-समुदाय वहाँ दो घड़ीके लिये अत्यन्त 
मनोहर शोभा प्रदान करके छज्जांपर उड़ते हुए बड़ी 
शोभा पा रहे हैं ॥ ८॥ 
प्रकिलिक्षपक्षास्तरुमस्तकेणु 
मुट्ठतंचूडामणितां. विधाय। 
प्रयान्ति भूमि नवशाद्वलाना- 
माशङ्कमाना ध््ृतचारुदेहाः॥ ९ ॥ 
' “मनोहर देह धारण करनेवाले मोर वृरक्षाकी सर्वोच्च 
__ शिखाओपर बैठे हैं। उनकी पाँखें भींग गयी हैं ओर बे दो 
बडीके ख्यि उन दृक्षीके सिरोंपर चूड़ामणिकी-सी शोमाकी 
सुष्ट करके नयी-नयी घासोंसे ढकी हुई भूमिपर आ रहे हैं। 


श्रीमहाभारते खिलभाणे 


[ हरितो 


— 


उनक्रे मनमें यह शङ्का है कि ये घासे भूमिसे भिन्न हैं या 
अभिन्न ॥ ९ ॥ 
प्रचाति घारान्तरनिःखुतश्च 
सुखोऽनिळञ्चन्दनपङ्कशीतः । 
कदम्बसजा जुनपुष्पभूतं 
समावहन्‌ गन्धमनङ्गवन्छुम्‌ ॥ १०॥ 
“लकी धाराओंके बीचसे निकलकर सुखदायिनी इवा 
चल रही है, जो चन्दनपङ्कके समान शीतल प्रतीत होती है । 
यह कदम्ब, सर्ज और अर्जुनक्े फूलोंकी सुगन्ध लिये आ 
दी है। वह सुगन्ध कामोद्दीपनमें सहायक हो रही है ॥१०॥ 
रतिश्रमस्वेदविनाशाहेतु- 
न॑चोदभारानयने च हेठुः। 
न मारुतः स्याद्‌ यदि चारुगाञ्जि 
न मेघकाळो मम चल्लभः स्यात्‌ ॥ ११॥ 
“मनोहर अङ्गोवाली प्रिये | यदि इस सभय रतिके 
भ्रमसे प्रकट दोनेवाले पसीनोंको मिटाने और नूतन जलके 
मारको खींच लानेमे सहायक यह वायु न चलती होती तो 
थइ वर्षाकाल मुझे अधिक प्यारा न लगता ॥ ११ ॥ 
एवंविधेषु प्रियसङ्गमेषु 
श्तावसाने यदुपैति वायुः। 
रतिश्रमस्वेदहरः ख्ुगन्धी 
ततः परं कि सुखमस्ति लोके ॥ १२॥ 
“जब इस प्रकार प्रियजनोंके समागम प्राप्त होश उस 
अवसरपर रतिक्रीड़ाके अन्तमें जो रतिश्रमजनित स्वेदविन्दुरओ- 
को हर लेनेवाली सुगन्धित वायु अपने पास आती है) उससे 
बढ़कर सुख इस संसारमें दूसरा कौन है ! ॥ १२॥ 
जलाप्लुतानीक्ष्य मदानदीनां 
सुगात्रि हंसाः पुलिनानि हृष्टाः । 
गताः श्रमं मानसवासलुन्धाः 
ससारसाः ्रौञ्चगणानुविद्धाः ॥ १२ ॥ 
“सुन्दर अङ्गवाली प्राणवल्श्मे ! बड़ी-बड़ी नदियोके 
तरोंक्ो जल्म निमग्न देख सारस और क्रौञ्चोसहित है 
मानसरोबरमे निवासके लिये लुब्ध हो बड़े हर्षके साथ वरी 
तक जानेका परिश्रमं स्वीकार करते हैं॥ १३ ॥ 
न भाम्ति नद्यो न सरांखि चेव 
दी लात नेण । 
गतेषु हंसेष्वथ सारखेछु 
र रथाङ्गतुल्याह्मय नेषु सच ॥ १४॥ 
“विशाळ एवं मनोहर नेत्रवाळी प्रिये ! हंसा सारसी 
और चक्रवाकोंके चले जानेपर नदी और तालाब श्रीहदीन' 


प्रतीत होते हैं| उनके बिना न तो नदियाँ अच्छी छ 
हैं और न सरोवर ही १४ ॥ 
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पञ्चनवतितमो ऽध्यायः 


५९९ 


RO लितसजषतनरपपतत5<<<<<<त+<+-- 


भोगैकदेशेन शुभं शयानं 
धुवं जगन्नाथमुपेन्द्रमीशम्‌। 
निद्टाभ्युपेता वरकालतज्ज्ञा 
श्चियं प्रणम्योत्तरचारुरूपाम्‌ ॥ १५॥ 
श्रेष्ठ वर्षाकाल और उसमें शयन करनेवाले भगवान्‌ 
विष्णुको जःननेवाळी योग-निद्रा निश्चय ही लोकोत्तर मनोहर 
रूप धारण करनेवाली श्रीदेवोको प्रणाम करके शेषके शारीरके 
एक देशमें सोये हुए मङ्गलम+ ईश्वर जगन्नाथं उपेन्द्रके 
निकट आयी है॥ १५ ॥ 


निद्रायमाणे भगवत्युपेन्द्रे 
मरेघास्वराक्रान्तनिशाकरोऽद्य । 
पद्मामलाभः कमलायताक्षि 


कृष्णस्य वक्‍त्रानुकृति करोति ॥ १६॥ 
“प्रफुल्ल कमळक्रे समान विशाल नेत्रोंवाली प्रियतमे | 
भगवान्‌ उपेन्द्रके योगनिद्राको स्वीकार कर लेनेपर श्वेत 
कमडक्रे समान अमल कान्तित्राले चन्द्रमा अत्र मेघरूपी 
अम्ब्रर ( वल्ल) से आच्छादित हो भगवान्‌ श्रीकृष्णके मुखका 
अनुकरण कर रहे हैं ॥ १६ ॥ 
कद्म्वनीपाजुनकेतकानां 
स्रजो धुवं कृष्णमुपानयन्ति । 
पुष्पाणि चान्यान्य॒तवः समस्ताः 
कृष्णात्‌ प्रसादानभिकाङ्क्षमाणाः ॥ १७॥ 
“सारी ऋतुएँ भगवान्‌ श्रीकृष्णसे कृपाप्रसाद पानेकी 
अभिलाषा रखकर निश्चय ही उनकी सेवामे कदम्ब, नीप, 
अर्जुन और केवर्डोके गजरे तथा दूसरे-दूसरे पुष्प ले आती 
हैं॥ १७॥ 
नागाश्चरन्तो विषदिग्धवकत्राः 
स्पृशन्ति पुष्पाण्यपि पादपान्यान्‌। 
पेपीयमानान्‌ भ्रमरेजंनानां 
कौतूहलं ते जनयन्त्यतीव ॥ १८॥ 
“जिन सुकुमारतर वृक्षों एबं फूलोंके रस भ्रमर बारंबार 
पीते हैं, उन्हें विषपूर्ण मुखबाले सर्प च्छन्द विचरते हुँए 
जब छू देते हैं, तत्र उनके स्पर्शमात्रसे वे कुम्हला जाते हैं । 
इस प्रकार वे लोगोंको अत्यन्त आश्चर्यमे डाल रहे हैं ॥१८॥ 
तोयातिभाराम्वुदवृन्दन दं 
नभः पतिष्यन्तमिवाभिवीक्ष्य । 


निपानगम्भीरमभिन्नवृष्ट 
मनोहरं चारुमुखस्तनोरु ॥ १९॥ 


“निपीन-सहश गम्भीर आकाशको जलके भारी भारते 


१, कुएके आसपास पशुओंकेपानों पीनेके लिये जो छोटा-सा 
जकङुण्ड बनाया जाता है) उठे “निपान' कडवे ह । 


युक्त मेभरोंकी घटाद्वारा बँधकर गिरता हुआ-सा देख तुम्हारे 
मनोहर एवं सुन्दर मुख, स्तन और ऊरु कामोद्रेकवश पसीने- 
से भर गये हैं ॥ १९ || 


बलाकमालाकुलमाल्यदाश्ना 
निरीक्ष रम्यं घनवृन्दमेतत्‌। 
सस्यानि भूमावभिवषमाणं 
जगद्धिताथे विमलाङ्गयष्टे ॥ २० ॥ 
“निर्बल अक्भयष्टिवाली सुन्दरी | जो बगुर्लोकी पाँतसे 
परिपूर्ण होकर मानो इत्रेत पुष्पहारसे अछंकृत हुआ है, 
उस रमणीय मेघसमूहकी ओर तो देखो; यह जगतूके हितक्रे 
लिये प्थ्वीपर मानो अन्नक्री वर्षा करता है || २० ॥ 


जलावळम्बास्बुदवुन्द्कषीं 
घने्घनान्‌ योधयतीव वायुः। 
प्रवृत्तचक्रो नरपतिञेनस्थान्‌ 
गज्ञान्‌ गजैः स्वैरिव वीयदप्तान्‌ ॥ २१॥ 
“पानीके आधारभूत मेघसमूर्हाको अपने साथ खींच 
लानेवाला पावससमीर बादलोंसे वादलोंको लड़ाता-सा जान 
पड़ता है; मानो कोई चक्रवर्ती नरेश वलके मदसे उन्मत्त हुए 
जंगली हाथियाँकों अपने गजराजोंके साथ लड़ा रहा हो ॥२१॥ 
अभौममम्भो विख्ूजन्ति म्रेघाः 
पूतं पवित्रं पवनेः सुगन्धि। 
हषावहं चातकबर्हिणानां 
बराण्डजानां जलद्प्रियाणाम्‌ ॥ २२॥ 
ध्ये मेघ शुद्ध, पवित्र और सुगन्धित वायुसे सुवासित 
उस दिव्य जलकी वर्षा करते हैं, जो मेघोंके प्रेमी चातक 
और मोर आदि श्रेष्ठ पक्षियोको हर्ष प्रदान करता है ॥२२॥ 


घुवंगमः पोडशपक्षशायी 
विरौति गोष्ठः सह कामिनीभिः । 
ऋचो द्विजातिः प्रियसत्यधर्मा 
यथा सुशिष्यें: परिवार्यमाणः ॥ २३॥ 
“जो बरसातके पहले सोलह पक्षी ( आठ महीनों ) तक 
कहीं बिलमे शयन करता रहता है, वही मेढक बरसातके 
आठ पक्षाँमें गोष्ट ( गोलमुदाय ) की भाँति अपनी स्त्रियोके 
साथ आर्वनाद-सा करता है; मानो सत्य और धर्मसे प्रेम 
रखनेवाला कोई विद्वान्‌ ब्राह्मण अपने अच्छे शिष्योसि घिरकर 
बेदकी ऋचाओंका पाठ कर रहा हो ॥ २३ ॥ 
गुणो महांस्तोयदकालजोऽयः 
मबुद्धमेघखनभीषितानाम्‌ । 
- परिष्वजन्तः परिवर्धयन्ति 
निनापि शय्यासमयं प्रियाणाम्‌ ॥ २४॥ 


र्घाकालका यह. एक महान्‌ गुण है कि अज्ञात मेघ- 
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६०० 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


=e 


गर्जनाको सहसा सुनकर भयभीत हुई प्रियतमाओंको प्रेमी 
पुरुष दयसे लगाकर शयनकालके बिना भी उनकी काम- 
वासनाओँको बढ़ा देते. हैं ॥ २४ ॥ 


दोषोऽयमेकः सलिलागमस्य 
मां प्रत्युदारान्वयवणशीले । 
न इद्पते यत्‌ तव वकत्रतुल्यो 
घनग्रइग्रस्ततनुः शशाङ्कः ॥ २५॥ 
“उत्तम वंश, सुन्दर वर्ण और अच्छे खभाववाली प्रिये ! 
मुझे अपने लिये वर्षाकालका यही एक दोष प्रतीत होता है 
कि तुम्हारे मुखक्रे समान शोमा पानेबाला चन्द्रमा मेघरूपी 
ग्रहसे ग्रस्त होकर ( मेर्घोकी घटाओंमें छिपकर ) दिखायी 
नहीं देता है | २५ ॥ 


प्रददययते भीरु यदा शशाङ्को 
घनान्तरस्थो जगतः प्रदीपः। 
तदानुपश्यन्ति जनाः प्रहृष्टा 
बन्धुं प्रवासादिव संनिवृत्तम्‌॥ २६॥ 
“भीरु | जब्र जगतको प्रकाशित करनेवाला चन्द्रमा 
मेघोके भीतर दीख जाता है, तब सब लोग परदेशसे लौटे 
हुए प्रेमी बन्थुकी भाँति उसे बड़े हर्षमें भरकर बारंबार 
देखने लगते हैं ॥ २६ ॥ 
विलापसाक्षी प्रियहीनितानां 
संदच्यते भीरु यदा शशाङ्कः । 
नेत्रोत्सवः प्रोषितकामुकानां 
दृष्टेब कान्तं भवतीत्यवेमि ॥ २७॥ 
“भीरु | प्रियवियोगिनी वनिताओंक्रे विलापका साक्षी- 
भूत चन्द्रमा जब दृष्टिगोचर होता है, तब जिनके पति 
परदेशमें रहकर लोरे हैं, उन कामिनिर्योके नेत्रॉमे अपने 
प्रियतमका दर्शन करके ही आनन्दोत्सब प्रतीत होता है, ऐसा 
मैं समझता हूँ ॥ २७ ॥ 
नेत्रोत्सवः कान्तसमागतानां 
दावाझितुट्यः प्रियहीनितानाम्‌। 
तेने देहेन वराङ्गनानां 
चन्द्रोऽपि तावत्प्रियविप्रियश्च ॥ २८॥ 
“यह नेत्रोत्सत्र उन्हींको प्रतीत होता है, जिन्हें अपने 
प्रियतमका संयोग प्राप्त है; प्रित्रवि्रोगिनी अवलाओके लिये 
तो यह चन्द्रमा दावाग्निके तुल्य दाहक प्रतीत होता है । 
इस प्रकार चन्द्रमा आह्वादक होनेपर भी संयोग और 
वियोग-अवस्थाके भेदसे अपने उसी शरीरद्वारा श्रे नारियोंको 
प्रिय और अप्रिय प्रतीत होता है ॥ २८ ॥ 
 ब्रिनापि चन्द्रेण पुरे पितुस्ते 
यतः प्रभा चन्द्रगभस्तिगौरी । 


गुणाशुणांश्चन्द्रमसा न वेझि 
यतस्ततोऽहं प्रशशंसयिष्ये ॥ २९ ॥ 
“प्रिये | तुम्हारे पिताके इस नगरमे तो चन्द्रमाके बिना 
भी चन्द्रकिरणोके समान गौर प्रकाश छाया रहता दै । अतः 
मुझे यहाँ चन्द्रमाके होने ओर न होनेके गुण-अवगुणका पता 
नहीं लगता; इसलिये में बारंबार इस बातकी चर्चा 
करूंगा | २९ ॥ व 
अवाप यो बआह्मणराज्यमीड्यो 
दुरापमन्येः खुरृतैस्तपोभिः। 
गायन्ति विप्राः पवमानसं्ं 
समागताः पर्वणि चाप्युदारम्‌॥ ३०॥ 
बुधस्योत्तरवीर्यकर्मा 
पुरूरवा यस्य सुतो नुदेवः। 
प्राणा्चिरीड्योऽ च्चिमजीजनद्‌ यो 
नष्टं शमीयर्भेभवं भवात्मा ॥ ३१॥ 
“जो. दूसरे लोगोंके लिये पुण्य और तपस्यासे भी दुर्लम 
है, उस ब्राह्मणराज्यको जिन्होंने अनायास ही प्राप्त कर लिया; 
जो स्तवन करनेके योग्य हैं, यज्ञमे एकत्र हुए त्राह्मण-पवमान 
नामबाले जिन उदार सोमदेवके गुण गाते हैं, वे उन बुधके 
पिता हैं, जिनके पुत्र लोकोत्तर बल ओर पराक्रमसे सम्पन्न 
राजा पुरूरवा हैं। वे प्राणाग्निखरूप और स्तुति करनेके 
योग्य हैं, ( ओषधियों और बनस्पतियोके स्वामी होनेके 
कारण ) उन्दने नष्ट हुई अग्निको अश्वत्थके उत्पादनद्वारा 
शमीके गर्भसे प्रकट किया । वे रुद्रस्वरूप हैं ॥ ३०-३१ ॥ 


तथेव पश्चाश्वकमे महात्मा 
पुरोवंशीमप्सरसां वरिष्ठाम्‌ । 
पीतः पुरा यो5मतसवे देहो 
सुनिप्रवीरे बरगाशि चोरैः ॥ ३२॥ 
. “सुन्दर अङ्गोंबाली प्रिये | तत्पश्चात्‌ इन महात्मा चन्द्रः 
देवने पूर्वकालमें अप्सराओंमे श्रेष्ठ उवशीकी ( पुरूरवारूपसे ) 
कामनां की थी । उनका सारा शरीर ही अमृतमय है । पहले 
कमी घोर खभाववाले श्रेष्ठ मुनि्योने उन अमृतमय चन्द्रमाको 
पी लिया था ॥ ३२ ॥ 
नृपः कुशाग्रेः पुनरेव यश्च 
धीमानतोऽञ्निदिंवि पूज्यते च । 
आयुश्च वंशे नइषश्च यस्य 
यो देवराजत्वमवाप वीरः॥ २२॥ 
“उन्हींके वंशज बुद्धिमान्‌ राजा पुरूरवा हुएश जो 
कुसाग्रोद्वार आरम्भ करके अनेकानेक यर्शोका सम्पादन 
कर स्वर्गर्म अग्नितुर्य तेजस्वी रूपसे प्रतिष्ठित हो पूजित ` 
होते हैं। पुझूरबाके बंशमे आयु हुए, जिनके पुत्र नहु थे । 
डन बीर नहुषने देवराजपद प्राप्त कर लिया था ॥ ३३ ॥ 


पिता 
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विष्णुपर्व ] 


देवातिदेवो भगवान्‌ प्रसूतो 
वंशे हरियंत्र जगत्प्रणेता । 
भमः प्रवीरः सखुरकायंहेतो- 
यः छुश्न दक्षस्य वृतः सुताभिः॥ ३४॥ 
“देवताओंके लिये भी उत्कृष्ट देवता, जगत्सश भगवान्‌ 
श्रीहरि देवताओंका कार्य सिद्ध करनेके लिये चन्द्रमाके ही 
वंशमें प्रमुख भीमवंशी वीरके रूपमें प्रकट हुए हैं| सुश्र ! 
उन चन्द्रमाको नक्षत्रस्वरूपा दक्षकी कन्याओने पतिरूपसे 
वरण किया है ॥ ३४ || 


बभूव राजाथ वसुश्व यस्य 
वंशे महात्मा शशिवंशदीपः ! 
यश्चक्रवतित्वमवाप वीरः 
स्वैः कर्मभिः शाक्रसमप्रभात्रः ॥ ३५॥ 
“चन्द्रमाके ही वंश शशिक्ुल-दीपक वीर एवं महात्मा 
राजा उपरिचर वसु हुए हैं, जो अपने कमोसे चक्रवर्तीपदको 
प्रास हुए । उनका प्रभाव इन्द्रके समान था ॥ ३५ || 
यदुश्च राजा शशिवंशमुख्यो 
योऽवाप मह्यामधिराजभावम्‌। 
भोजाः कुले यस्य नराधिपस्य 
बीराः प्रसूताः खुरराजतुल्याः ॥ ३६॥ 
“चन्द्रवंशके प्रधान पुरुष राजा यदु हो गये हैं, जो इस 


प्रथ्वीपर राजाधिराज पदको प्राप्त हुए थे | उन्हीं महाराजके 


कुलमें देवराज इन्द्रके तुल्य पराक्रमी भोजबंशी वीर प्रकट 
हुए हैं ॥ ३६ ॥ 


षण्णवतितमो ऽध्यायः 


म 


६०१ 


न कूटकृद्‌ यस्य ब्रपोऽस्ति वंशे 
न नास्तिको नेण्झतिकोऽपि वाथ। 
अश्रद्धानोऽप्यथवा कदयीः 
शौरयेण वा वारिरुहाक्षि हीनः ॥ ३७॥ 
“कमललोचने ! यढुकुलमें कोई राजा ऐसा नहीं हुआ 
है, जो छल-कपटसे काम लेमेवाला हो | उस कुलमें न तो 
कोई नास्तिक हुआ है न शठ) न भ्रद्धाहीन हुआ है न 
कदर्य अथवा शौयंहीन ही ॥ ३७ ॥ 
वंशे वधूस्त्वं कमलायताक्षि 
स्लाघ्या युणानामतिपात्रभूता। 
कुरु प्रणामं रिखराग्रदन्त 
तस्य त्वमीशस्य सतां प्रियस्य ॥ ३८॥ 
"कमलके समान विशाल नेत्र और शिखरमणिके तुल्य 
सुन्दर दॉर्तोवाली सुन्दरी ! तुम उसी चन्द्रबंश एबं यदुबंशकी 
वधू हो । तुम सद्गुणोंका अत्यन्त पात्र एवं स्पृहणीय हो । 
तुम सत्पुरुषोंके प्रिय जगदीश्वर श्रीहरिको प्रणाम करो ॥३८॥ 
नारायणायात्मभवायनाय 
लोकायनाय त्रिदशायनाय । 
खगेन्द्रकेतोः पुरुषोत्तमाय 
कुरु प्रणामं श्वशुराय देवि ॥ ३९॥ 
“देवि | जो स्वयम्भू ब्रह्माजीके आश्रयस्थान हैं, सम्पूर्ण 
जगत्‌ तथा देवताओंके भी आधार हैं, वे गरुडध्वज 
पुरुषोत्तम भगवान्‌ नारायण तुम्हारे श्वशुर हैं | तुम उन्हे 
प्रणाम करो? ॥ ३९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वाण प्रथुन्नभाषणे पञ्जनवतितमोऽध्यायः ॥ ९५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुम!ग हरिव शके अन्तर्गत विष्णुपर्वमें प्रधुम्नका भाषणबिषयक 
पश्चानंबतों अध्याय पूरः हुआ ॥ ९५ ॥ 


षण्णवतितमोऽध्यायः 
कश्यपके मना करनेपर भी वञ्रनाभका त्रिलोकविजयके लिये प्रस्थान,श्रीकृष्ण ओर इन्द्रका प्रद्ञ्नको 
संदेश देना और उनकी संततिके प्रभावका उल्लेख करना, देत्योंका प्रद्युम्न आदिके 
पुत्रोंको बंदी बनाना, प्रभावती आदिका पतियोको तलवार देकर युद्धके लिये 
भेजना, इन्द्रके द्वारा उनकी सहायता तथा प्रद्युम्नका अद्भुत पराक्रम 


वेशम्पायन उवाच 
सत्रावसाने च मुनेः कडप्रपस्यातितेजसः । 
जग्मुदेवासुराः खानि स्थानान्यमितविक्रमाः ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! अत्यन्त तेजस्वी 
कश्यप मुनिका यज्ञ समाप्त होनेपर अमित पराक्रमी देवता 
भौर असुर अपने-अपने स्थानको गये || १ ॥ 


वञ्रनाभोऽपि निवृत्त सत्रे कइयपमभ्यगात्‌। 

त्रैलोक्यविजयाकाङक्षी तमुवाचाथ कझ्यपः॥ २ ॥ 
यज्ञ पूर्ण ददोनेपर वज्रनाम भी त्रिभुवन-विजयकी 

अभिलाषा लेकर कश्यपजीके पास गया । तब कश्यपजीने 

उससे कहा--॥ २॥ ` 

वज्ञनाभ नित्रोध त्वं श्रोतव्यं यदि चेन्मम। 

बस अज्जपुरे पुत्र स्वजनेन समावृतः ॥ ३॥ 
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हर श्रीमहाभारते खिलभागे 


बेटा वज्जनाम ! यदि मेरी बात सुनने और माननेयोग्य 
हो तो ध्यान देकर सुनो । तुम अपने खजनोंसे घिरे रहकर 
बञ्रपुरमे ही निवास करो ॥ ३॥ 
तपसाभ्यथिक्रः शक्रः शक्तश्चैव खभावतः। 
्रह्मण्यश्च ृतश्ञश्च अ्येष्ठः श्रेष्ठतमो गुणेः ॥ ४ ॥ 
(न्द्र तपस्यामे तुमसे बढ़े-चढ़े हैं | खभावसे ही शक्तिः 
शाली हैं । हाह्मणभक्त, कृतज्ञ; भाइयोंमें ज्येष्ठ और उत्तम 
गुर्णोकी दृष्टिसे श्रेष्ठतम हैं ॥ ४ ॥ 
राज्ञा कृत्सस्य जगतः पात्रभूतः सतां गतिः। 
सम्प्रा्तो लोकराज्यं स सवंभूतहिते रतः॥ ५ ॥ 
“वे सम्पूर्ण जगतूके राजा, सुपात्र और सरपुरुषोंके आश्रय 
है तथा तीनो छोकोंका राज्य पाकर समस्त प्राणिर्योके हितमें 
तत्पर रहते हैं ॥ ५ ॥ 
नैव शक्यस्त्वया जेतुं वज्रनाभ विहन्यसे । 
महि पदा व्युत्क्रमन्‌ वै नचिराद्‌ विनशिष्यसि ॥ ६ ॥ 
“बज्रनाभ ! तुम उन्हें जीत नहीं सकते । जीतनेके 
प्रयत्नमे स्वयं ही मारे जाओगे । सोपक्रो पेरोंसे ठुकरानेवालेकी 
भाँति शीघ्र ही नष्ट हो जाओगे? ॥ ६॥ 
वज्रनाभश्च तद्वाक्यं नाभिनन्दति भारत । 
कालपारापरीताङ्गो मतुकाम इवौषधम्‌ ॥ ७ ॥ 
भारत | बञ्रनाभका सारा शरीर कालके पासे बेधा 
हुआ था । जैसे मरनेवाले रोगीको दवा अच्छी नहीं लगती) 
उसी प्रकार उसे कश्यपजीकी बात पसंद नहीं आयी || ७ ॥ 
अभिवाद्य स दुर्ुद्धिः कञ्यपं लोकभावनम्‌। | 
 ्ेलोक्यविजयारम्भे मति चक्रे दुरासद्‌ः॥ ८ ॥ 
हि. अत्यन्त खोटी बुद्धिवाळे उस दुर्जय असुरने लोकल 
` कश्यपजीको प्रणाम करके त्रिभुवन-विजयका कार्य आरम्भ 
करनेका विचार किया । ८ ॥ 
ज्ञातियोचान्‌ समानीय मित्राणि सुबहनि च। 
स्वगेमेवाग्रे विजिगीषन्‌ विशाम्पते ॥ ९ ॥ 
सजातीय बन्धुओं तथा बहुत-से मित्रों 
में साथ लेकर उसने विजयकी इच्छासे 
किया ॥ ९ ॥ 
णेन्द्रौ च महाबली । 
 वज्ननाभवचं प्रति ॥ १०॥ 
ण और देवताओं- 


सम्मन्त्रयित्वेतदथे 


 पवमुक्ता 


[ हरिवंशे 


बीर हंसोके मुखसे वह संदेश सुनकर आपसभं सलाह करके 
इस प्रकार विचार करने लगे ॥ ११ ॥ 


वज्रनाभोऽद्य हन्तव्यः प्रद्यम्नेनेत्यसंशयम्‌। 
तयो दुहितरो भायो भकत्या ताः सर्वेभावनाः ॥ १२॥ 
सवीः खगभार्ताश्चैष कि जु कार्यमनन्तरम्‌ । 
प्राततः प्रसवकालश्च तासां नातिचिरादिव ॥ १३॥ 
इसमें संदेह नहीँ कि आज प्रद्युम्नके द्वारा वज्रनाभका 
वध अवस्य होना चाहिये | परंतु वञ्रनाम और उसके भाई 
दोनोंकी कन्याएँ भक्तिपूर्वक हमलोगोंकी भार्याएँ हो गयी हैं । 
वे सब-की-सब हर तरहसे हमारा शुभचिन्तन करती हें । इस 
समय वे तीनों दानव-कन्याएँ. गर्भवती हैं; अतः अब हमें 
क्या करना चाहिये ! उन तीनोंका प्रसव-काळ शीघ्र ही 
आनेवाला है ॥ १२-१३ ॥ 
हंसानूचुमंहाबलाः । 
'आख्येयमर्थवत्‌ कृत्स्नं शक्रकेशवयोस्तदा ॥ १४॥ 
इस विषयमे भलीमाँति परस्पर बिचार करके उन 
महाबली यादवोंने उस समय हंसोंसे कहा--'तुम्हे भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण और इन्द्रके पास जाकर यहाँकी प्रयोजनयुक्त सारी 
बातें कहनी चाहिये! ॥ १४ ॥ 
हंसैगंत्वा तदाख्यातं देवयोस्तद्‌ यथातथम्‌ । 
ताभ्यां हंसास्तु संदिष्टा न भेतव्यमिति प्रभो ॥ १५॥ 
उत्पत्स्यन्ति गुणैः र्छाध्याः पुत्रा वः कामरूपिणः । 
गर्भस्थाः सर्ववेदांश्च साङ्गान वेत्स्यन्त्यनिन्दिताः॥ १६ ॥ 
प्रभो | तब हंसोंने वहाँ जाकर उन दोनों देवताते 
वहाँकी सारी बातें यथार्थरूपसे कह सुनार्यी । फिर उन दोनोने 
हंसोंको यह संदेश दिया कि 'यादवो | तुम्हे भयभीत 
नहीं होना चाहिये । तुम्हारे उन त्ररियोंके गर्भसे इच्छानुसार 
रूप धारण करनेवाले पुत्र उत्पन्न होंगे; जो अपने उत्तम 
गुणोंके कारण स्पृहणीय होंगे। वे उत्तम पुत्र गर्भम रहते 
समय ही अज्ञोसहित सम्पूर्ण वेदोंका ज्ञान प्राप्त कर लेंगे ॥ 
तथा चानागतं सववेमस्त्राणि विविधानि च | 
सद्य एव युतानश्च भविष्यन्ति खुपण्डिताः ॥ १७॥ 
“इसी प्रकार उन्हे नाना प्रकारके असश तथा 
भविष्यमें होनेवाली सारी बातोंका स्ततः ज्ञान दो जायगा ! 
वे जन्म लेनेपर तत्काल ही तरुण एवं अच्छे पडित 
हो जायगे? ॥ १७ ॥ 
गता हंसाः पुनर्वज्रपुरं विभो । 
शशंखुझ्चैव भैमानां शक्रकेशवभाषितम्‌ ॥ १८ ही 
उनके ऐसा कहनेपर वे हंस पुनः व 
उन्होंने यादवकुमारोसे देवराज इन्द्र और 
नाया ॥ १८ ॥ 
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विष्णुपवे ] 


प्रभावती तदा पुत्रं सुषुवे सरां पितुः । 

सद्यो यौवनसम्प्रापतं सर्वशत्य॑ च भारत ॥ १९॥ 
उस समय प्रभावतीने एक पुत्रको जन्म दिया, जो अपने 

पिताके समान ही सर्वगुणसम्पन्न था | भारत | वह तत्काल 

युवावस्थाको प्राप्त हो गया तथा उसमें सर्वज्ञता भी थी || 


मासमात्रेण सुषुवे देची चन्द्रवती नृप । 
चन्द्रप्रभमिति ख्यातं तनयं सहरां पितुः ॥ २० ॥ 

नरेश्वर ! उसक्रे एक मासके बाद चन्द्रवती देवीने भी 
एक पुत्र उत्पन्न किया, जो अपने ण्तिक्रे समान ही सुन्दर 
एवं शक्तिशाली था । उसका नाम चन्द्रप्रभ था || २० ॥ 
सद्यश्च योवन प्राप्तं सर्वश्षत्वं च भारत | 
शुणवत्यपि पुत्रं च शुणवन्तमनिन्दिता ॥ २१॥ 
युवानावथ . सद्यस्तो सवशास्रार्थकोविदौ । 
इत्द्रोपेनद्रसादेन संवृत्तो युद्धवर्द॑नौ ॥ २२॥ 

भारत | वह भी तत्काल युवावस्थाको प्राप्त हो गया और 
उसमें भी सर्वज्ञता थी | तत्पश्चात्‌ साध्वी गुणवतीने भी एक 
गुणत्रान्‌ पुत्रको जन्म दिया। वे दोनों बालक तत्काल 
युवावरथासे सम्पन्न और सम्पूर्ण शा्नौके मर्म हो गये । 
वे दोनों युद्धमें आगे बढ़नेवाले थे । इन्द्र और उपेन्द्रके 
प्रसादसे उन बालकोर्म ये सद्गुण आये थे ॥ २१-२२ ॥ 
हम्यंपृष्ठे वद्धमाना दृष्टास्ते यदुनःदनाः। 
इन्द्रोपेन्द्रेच्छ्या वीर नान्यथेत्यवधायंताम्‌ ॥ २३॥ 

वीर ! एक दिन अट्टालिकाकी छतपर घूमते हुए उन 
बृद्धिशील यादवकुसारोंको दानवोंने देख लिया | इन्द्र और 
उपेन्द्रकी इच्छासे ही ऐसा हुआ था, अन्यथा नहीं। इस 
बातको तुम निश्चितरूपसे जान लो || २३ ॥ 


निवेदिताश्च  सम्भ्रान्तेदैत्यैराकाशारक्षिभिः। 
वज्रनाभाय वीराय त्रिविषएपजयैषिणे ॥ २४ ॥ 


उस समय आकाशकी ओरसे नगरकी रक्षा करनेवाले 
दैत्याने बड़ी घबराहटमें पड़कर स्वर्गविजयकी इच्छा रखने- 
वाले वीर वज्रनाभसे उन बाळकोंक्े विषयम निवेदन किया ॥ 
बधाय सवें गृह्यन्तां ममेते गृहधषेकाः। 
इत्युव'चाखुरपतिवंञ्रनाभो महासुरः ॥ २५॥ 

यह सुनकर असुरोंके स्वामी महाम्‌ असुर बञ्रनाभने 
कहा- ये बालक मेरे घरको कलङ्कित करनेवाले हैं । इन 
सरको मार डालनेक्रे लिये केद कर लो? ॥ २५ ॥ 
ततः सैन्यं समाशप्तमसुरेन्द्रेण धीमता। 
आवारयामास दिशः सवीः कुरुकुलोद्वह ॥ २९॥ 
शुह्यन्तामाशु बध्यन्तामिति बाचस्ततस्ततः। 


षण्णवतितमो ऽध्यायः 
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उच्चेरुरसुरन्द्रय शासनाद्रिशासिनः॥ २७॥ जी! 


६०३ 


कुरुकुलतिलक जंनमेजय ! तदनन्तर बुद्धिमान असुरः 
राजकी आज्ञासे असुरोंकी सेनाने सम्पूर्ण दिशाओंकी ओरसे 
आकर उस नगरको घेर लिया | सब्र ओर इधर-उधर यही 
बात सुनायी देने लगी-'पकड़ लो, शीघ्र मार डालो |? 
शत्रुओंको दण्ड देनेवाले असुरराजके आदेटासे. समस्त सैनिक 
ऐसी ही बातें बोळ रहे थे॥ २६-२७ ॥ 
तच्छुन्वा व्यथितास्तेषां मातरः पुत्रवत्सलाः । 
रुरुदुस्ता रुदन्तीश्च प्रद्युम्न: प्रहन्‌ ब्रवीत्‌ ॥ २८॥ 
ये बातें सुनकर उन बालकोंकी पुत्रवत्सला माताएँ 
शोकसे व्यथित होकर रोने लगीं । उस समय उन रोती हुई 
देविर्योसे प्रद्युम्नने हँसते हुए कहा--|। २८ ॥ 


मा भेष्ट जीवमानेषु स्थितेष्वस्मासु सर्वथा । 

कि नो दैत्याः करिष्यन्ति सर्वथा भद्रमस्तु वः ॥ २९ ॥ 
“दानवकन्याओ ! तुम डरो मत । तुम्हारा सर्वथा भला 

हो । जब हम सब प्रक्रारसे जीते-जागते यहाँ खड़े हैं, तब ये 

देत्य हमारा क्या कर लेंगे! || २९ ॥ 

प्रभावतीमथोवाच प्रद्यु्तो विष्ठवां स्थिताम्‌ । 

पिता तव गदाप।णिः पितुन्याइच स्थितार्त उ ॥ ३० ॥ 

भ्रातरश्चैव ते देवि ज्ञातयश्च तथापरे । 

एते पूज्याश्च मान्याश्च तवार्थे खलु सर्वथा ॥ ३१॥ 
इसके बाद प्रद्युम्नने व्याकुळ होकर खड़ी हुई प्रभावतीसे 

कहा--*देवि | तुम्हारे पिता और चाचा हाथमें गदा लेकर 

खड़े हैं । तुम्हारे भाई और दूसरे कुट॒म्बोजन भी युद्धके ल्यि 

उपस्थित हैं | ये सब-के-सब्र तुम्हारे नाते सर्वथा मेरे पूजनीय 

एवं आदरणीय है ॥ ३०-३१ ॥ | 

भगिन्यो पृच्छ भद्रं ते कालोऽयं खलु दारुणः । 

मरणं सहमानानां युद्धःथतां विजयो धुवम्‌ ॥ ३२ ॥ 
“तुम्हारा कल्याण हो । तुम अपनी दोनों बहनोसे भी 

पूछ लो । यह समय बड़ा भयंकर हे । जो मरणका कष्ट 

सहकर युद्ध करते हैं, उनकी विजय अवश्य होती है ॥३२॥ 

दानवेन्द्रादयो ह्येते योत्स्यन्तेऽस्मद्वघेषिणः । व 

किमत्र कार्यमस्माभिः सर्वेश्वक्रान्तरस्थितेः ॥ ३३॥ 
'ये दानवराज वज्रनाभ आदि हमारे बधकी : ~ 

युद्ध करेंगे । ऐसी दशामें हमलोगोंको क्या करना हिये १ 

हम सब लोग तुम्हारी आज्ञाके अधीन हैं? ॥ ३३ ॥ | 

प्रभावती रुदन्ती तु आ धुग्न 
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६०४३ श्रीमहाभारते खिलभागे 


आया नृवर वेदभीमनिरुद्ं च मानद । 
स्मृत्वेतन्मोक्षयात्मानं व्यसनाद्रिमदेन ॥ २९॥ 

“शत्रुओंका संहार करनेवाले यदुनन्दन ! यल उठाओ 
और अपनी रक्षा करो । नरश्रेष्ठ | मानद ! यदि जीवित 
रहोगे तो पुत्रों और पल्नियोंको देखोगे। आर्या रुक्मिणी तथा 
पुत्र अनिरुद्धसे भी मिल सकोगे । शत्रुमर्दन ! यह सब सोच- 
कर अपने आपको संकटसे मुक्त करो ॥ ३५-२६ ॥ 


दुयोससा बरो दत्तो सुनिना मम धीमता । 
चैधव्यरहिता दृष्टा जीवपुत्रा भविष्यसि ॥ ३७॥ 
बुद्धिमान्‌ दुर्वासा सुनिने मुझे वर दिया हैकितू 
वैधव्यरहित प्रसन्न एवं जीवित पुत्रोंकी माता होगी ॥ २७ ॥ 
एष मे हृदयाश्वासो भविता न तद्न्यथा । 
सूयोभ्रितेजलो वाक्यं मुनेरिन्द्रानुजात्मज ॥ ३८॥ 
८इन्द्रानुजकुमार ! यह बर मेरे हृदयको आश्वासन देने- 
वाला है । यह सूर्य और अग्निके समान तेजस्वी दुर्वासा 
मुनिका वचन सत्य होगा; मिथ्या कभी नहीं होगा! ॥ ३८ ॥ 
इत्युकत्वाथासिमादाय सूपर्पृष्रा मनस्विनी । 
प्रददौ रौक्मिणेयाय जयस्वेति वरं वरा ॥ ३९॥ 
ऐसा कहकर श्रेष्ठ मनखिनी नारी प्रभावतीने एक 
तलवार लेकर उसे अच्छी तरह साफ किया ओर रुक्मिणी- 
नन्दन प्रद्युम्नके हाथमे दे दिया | साथ ही यह वर दिया कि 
दुम विजयी होओ ॥ २९ ॥ 
स॒ तं जग्राह धमोत्मा प्रहृ्टेनान्तरात्मना । 
प्रणस्य शिरसा दत्त प्रियया भक्तियुक्तया ॥ ४०॥ 
अपने प्रति भक्ति रखनेवाली प्रित्रतमा प्रभावतीके दिये 
हुए उस खज्गको धर्मात्मा प्रद्युम्नने मस्तक झुकाकर प्रणाम 
किया और प्रसन्न चित्तसे उसको द्वाथमें ले लिया || ४० ॥ 
चन्द्रवत्यपि नि्त्रिशं गदाय प्रददौ मुदा । 
तदा गुणवती चेव साम्बायासि महात्मने ॥ ४१॥ 
इसी प्रकार चन्द्रवतीने भी उस समय गदको प्रसन्नता- 
पूर्वक खड्क दिया । तदनन्तर गुणवतीने भी महात्मा साम्ब्रको 
तलवार भेंट की ॥ ४१ ॥ 
हंसकेतुमथोवाच प्रद्युम्नः प्रणतं प्रभुः। 
इहैव साम्वसहितो युध्यस्व सह यादवैः ॥ ४२॥ 
तदनन्तर प्रभावशाली प्रय्रुम्नने विनीतभावसे खड़े हुए 
( अपने सारथि ) हंशकेतुसे कदा--“तुम यहीं यादवो तथा 
साम्ब्रक्े साथ रहकर असुरोंक्रे साथ युद्ध करो | ४२ ॥ 
आकारे दिक्षु सवोखु योत्स्याम्यददमरिंदम। 
इत्युक्त्वाथ रथं चक्रे मायया मायिनां वरः ॥ ४३ ॥ 
“त्रुद्मन ! मैं आकाश तथा सम्पूर्ण दिशाओमे युद्ध 
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एक रथका निमोण किया ॥ ४३ ॥ 
सहस्नशिरसं नागं कृत्वा सारथिमात्मवान्‌ । 
अनन्तभोगं कौरव्य सवेनागोत्तमोत्तमस्‌ ॥ ४४ ॥ 
स तेन रथमुख्येन हर्षयन्‌ वे प्रभावतीम्‌। 
चचारासुरसैन्येषु ठृणेग्विव हुताशनः ॥ ४५॥ 
कुरुनन्दन ! मनस्वी प्रद्युम्न अनन्त शरीरवाले, सहस्र 
मस्तर्कोसे युक्त एक नागको, जो समस्त उत्तम नागोसे भी 
उत्तम था, अपना सारथि बनाकर उस मुख्य रथके द्वारा 
प्रमावतीका हर्ष बढ़ाते हुए असुरसेनाओंमें उसी तरह विचरने 
लगे, जैसे तिनकोंमे आग फेलती है ॥ ४४-४५ ॥ 


शरैराशीविषप्रख्यैरद्धचन्द्रानुकारिभिः 
भेदनेगोघनेश्चेव ततद्‌ दितिसम्भवान्‌ ॥ ४६॥ 

प्रयुम्न विषधर सर्पोके समान भयंकर अर्घचन्द्राकार 
भेदन ( पतली नोकबाले ) तथा गाधन (मोटे अग्रभागवाले) 
बाणोंद्वारा दैत्योंको पीड़ित करने लगे ॥ ४६ ॥ 


अझुराधश्च रणे मत्ताः काष्णिं शास्त्रेरितस्ततः । 

जघ्नुः कमलपत्राक्षं परं निश्चयमास्थिताः ॥ ४७ ॥ 
असुर भी उत्तम निश्चयका आश्रय छे रणभूमिमें मतवाले 

होकर इधर-उधरसे शर्ल्लोद्दारा कमलनयन प्रद्युम्नपर प्रहार 

करने लगे ॥ ४७ ॥ 

चिच्छेद बाहून केषांचित्‌ केयूरवलयोज्ज्वलान्‌ । 

सकुण्डलानि केंषांचिच्छिरांस्यपि च चिच्छिदे ॥४८॥ 
प्रयुम्नने कितने ही असुरोंकी भुजाएँ काट डाली; जो 

केयूर और कङ्कणकी कान्तिसे प्रकाशित हो रही थीं एवं 

कितनोंके कुण्डलयुक्त मस्तक भी धड़से अलग कर दिये॥४८॥ 

्रुरच्छिन्नैः शिरोभिश्च कायैश्च शकलैरपि । 

असुराणां मही कीणों प्रधम्नेनातितेजला ॥ ४९ ॥ 
अत्यन्त तेजस्वी प्रद्युम्नने क्षुरोंद्वारा कटे हुए असुरांक्र 

मस्तको, शरीरें और उनके टुकड़ोंसे वदॉकी सारी धरती 

पाट दी ॥ ४९ ॥ 

देवेश्वरो देवगणेः सहितः समितिजयः । 

ददर्शी मुदितो युद्धं मैमानां दितिजैः सह ॥ ५° ॥ 
युद्धमे विजय पानेवाले देवराज इन्द्र देवताओंके साथ 

आकाराम खड़े होकर बड़ी प्रसन्नताके साथ देत्यों और 

यादवोंका युद्ध देख रहे थे ॥ ५० ॥ 

थे गदं चेव साम्बं च दैत्याः समभिदुद्रवुः । 

ते ययुनिधन सरवे यादांसीव मद्दोद्थी ॥ ५१॥ 
जिन दैत्योंने गद और साम्बपर आक्रमण किया? वे 

सब-के-सब कालके गालमें चले गये; मानो अगणित जलज 

महासागरमे निमग्न हो गये हों ॥ ५१ ॥ 
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विष्णुपर्व 
विष्णुपर्व ] षण्णवतितमो ऽध्यायः i ___ 
न न न + «अब ६०५ 
विषम त : _ ">>> न्न ल्य 

तु तदा युद्धं दृष्टा देवपतिहोरिः। प्रवराधिष्ठितश्चायं साम्बस्यैरावणो गजः ॥ ६० ॥ 


ह प्रेषयामास स्वे रथं हरिवाहनः ॥ ५२॥ 
ददेश मातलिखुतं यम्तारं च सुवर्चसम्‌ । 
जास्वायराबर्ण नागं प्रेषयामास चेश्वरः ॥ ५३॥ 
उतर समय उस युद्धको विषम स्थितिमें देखकर हरिवाहन 
देवराज इन्द्रने गदके लिये अपना रथ भेज दिया; साथ 
हा मातलिके पुत्र सुवर्चांको सारथिके रूपमें दिया । इसके 
सिवा देवेश्वरने साम्बकी सवारीके लिये अपना ऐरावत हाथी 
भेज दिया ॥ ५२-५३ ॥ 
जयन्तं रौक्मिणेयस्य सहायमददाद्‌ विभुः । 
एराबणमधिष्ठातुं प्रवरं ख नियुक्तवान्‌ ॥ ५४॥ 
इतना ही नहीं, भगवान्‌ इन्द्रने जयन्तको प्रुग्नका 
सहायक बनाकर उन्हें दे दिया और ऐरावतका सञ्चालन 
करनेके लिये प्रवर नामक ब्राह्मणको नियुक्त किया || ५४ ॥ 
देचपुत्रद्विजौ वीरावप्रमेयपराक्रमौ । 
अजुश्षाप्य खुराध्यक्षं ब्रह्माणं लोकभावनम्‌ ॥ ५५॥ 
तं मातलिखुतं चेव गजमैरावणं तदा। 
देवः प्रेषितवाञछक्रो विधिश्ञो वरकमंसु ॥ ५६॥ 
देवकुमार जयन्त ओर व्राह्मणकुमार प्रवर-ये दोनों 
वीर अप्रमेय पराक्रमी थे । श्रेष्ठ कमाँमें उसके आवश्यक 
विधानको जाननेवाल देवेनद्रने सुराध्यक्ष लोकभावन ब्रह्माजी- 
की आज्ञा लेकर जयन्त, प्रवर, मातलिपुत्र सुवर्चा और 
अपने ऐरावत हाथीको उस सम्य वहाँ भेजा था ।५५-५६।। 
क्षीणमस्य तपो वध्यो यदूनामेष दुर्मतिः । 
प्रवदन्ति तु भूतानि सर्वत्र तु यथेप्सितम्‌ ॥ ५७॥ 
सब प्राणी सर्वत्र अपने इच्छानुसार यही कहते थे कि 
“इस वञ्रनाभकी तपस्या क्षीण हो चली है । यह दुर्बुद्धि दैत्य 
अब्र यादवोंके हाथसे मारा जायगा? || ५७ ॥ 
रयु्नश्च जयन्तश्च प्रात हस्ये महाबलौ । 
असुराञच्छरजालो घेविक्राम्यन्तो प्रणश्यतुः ॥ ५८॥ 
प्रद्यम्न ओर जयन्त-ये दोनों महाबली बीर महलकी 
छतपर आ गये और पराक्रम प्रकट करते हुए अपने बाण- 
समूहद्वारा असुरोंको नष्ट करने लगे || ५८ ॥ 
गद्‌ काषिणिस्तदोवाच दु्वोर्यरणदुरजेयः। 
उपेन्द्रानुज शक्रेण रथोऽयं प्रेषितस्तव ॥ ५९॥ 
उस समय किससे भी रोके न जा सकनेवाले रणदुर्जय 
वीर श्रीकृष्णक्रुमार प्रद्युम्नने गदसे कहा-'उपेन्द्रके छोटे 
भैया | देवराज इन्द्रने आपके लिये यह रथ भेजा है ॥५९॥ 


हरियुङ्मातलिसुतो यन्ता चायं महाबलः। 
१, हरे रंगक्के घोड़े इद्रके रथको वहन करते हें, इसलिये 
उन्हें हरिवाइन कहा गया है । 


“इसमें हरे रंगके घोड़े जुते हैं और थे मातलिके महात्रतरी 
उत्र सुवचा इस रथके सारथि हैं तथा यह ऐरावत हाथी, 
जिसके अधिष्ठाता प्रवर हैं, साम्बकी सवारीमें आया है ॥६०॥ 


अद्योपहारो रुद्रस्य द्वारकायां महाबलः । 
श्व पष्यति हृषीकेश स्तस्मिन्‌ वृत्ते ऽच्युतानुज॥ ६१॥ 
“चाचाजी | आज द्वारकामें महादेवजीकी महापूजा है। 
उसके पूर्ण हो जानेपर मेरे पूज्य पिता महात्रली श्रीकृष्ण 
कल यहाँ पधारेंगे ॥ ६१ ॥ 
तस्याश्चया वथिष्यामो वज्रनाभं सबान्धवम्‌। 
अभ्युत्थानकृत पापं त्रिविष्टपजयं प्रति ॥ ६२॥ 
'उन्हीकी आशासे खर्गलोकको जीतनेक्रे लिये उठे हुए 
पापी बज्रनाभको उसके बन्धु-बान्धवोंसहित हमलोग मार 
डालेंगे ॥ ६२ ॥ 
करिष्यामि विधानं तु नेष शक्रं सुतान्वितम्‌। 
चिजेष्यत्यप्रमाद्स्तु कर्तव्य इति मे मतिः ॥ ६३॥ 
“मैं ऐसा उपाय करूँगा, जिससे यह देतय पुत्रसहित 
देवराज इन्द्रको पराजित न कर सके; परंतु हमें तनिक भी 
प्रमाद नहीं करना चाहिये-सावधान रहना चाहिये; ऐसा 
मेरा विचार है ॥ ६३ ॥ 
कळत्ररक्षणं कायं सवोंपायेनरेवुधेः । 
कळत्रधर्षणं लोके मरणादतिरिच्यते ॥ ६४॥ 
“विद्वान्‌ पुरुषोंको सभी उपायोंद्वारा अपनी पत्नियोंकी 
रक्षा करनी चाहिये | यदि पत्नीका पर-पुरुषके द्वारा तिरस्कार 
हो जाय तो वह संसारमें मृत्युते भी बढ़कर ( कष्टदायक 
होता) है? ॥ ६४ || 
एवं संदिश्य भेमः स गद्साम्बों महाबलः । 
प्रयम्नकोल्यः सखजे मायया दिव्यरूपया ॥ ६५॥ 
गद और साम्बसे ऐसा कहकर महाबली प्रद्ुम्नने' अपनी 
दिव्य मायासे करोड़ों प्र्युम्नोंकी सृष्टि कर डाली ॥ ६५ ॥ 
तमश्च नाशयामास देत्यसृष्ट॑ दुरासदम। 
जहृषे देवराजश्च तं दृष्टा रिपुम्रदेनम्‌ ॥ ६६॥ 
तथा दैत्योंने जो दुर्निवार्य अन्धकार उत्पन्न किया था; ' 
उसे नष्ट कर दिया । शत्रुमईन प्रद्युम्नको ऐसा पराक्रम 
करते देख देवराज इन्द्रको बड़ा हर्ष हुआ ॥ ६६ ॥ 
ददशुः सर्वभूतानि काष्णि सर्वेषु शत्रुषु। 


- अन्तरात्मनि वर्तन्तं क्षेत्रमिव तं बिदुः ॥ ६७ ॥ 


समस्त प्राणियोने सभी शत्रुओंके बीचमे श्रीकृष्णकुमार 
प्रद्युम्नको देखा और उन्हें प्रत्येक अन्तरात्मामे विद्यमान 
क्षेत्रजके समान समझा | ६७ ॥ 
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एवं व्यतीता रजनी रौक्मिणेयस्य युध्यतः । 

असुराणां त्रिभागश्च निहतश्चाततेजसा ॥ ६८ ॥ 
इस प्रकार युद्ध करते हुए रुक्मिणीकुमार प्रचुम्नकी 

बह सारी रात बीत गवी । उन्होंने अपने अप्यन्त तेजसे 

असुरोंके तीन हिस्सोंको नष्ट कर दिया ॥ ६८ ॥ 

यावदू वियोधयामास काए्णदैत्यान्‌ रणाजिरे। 

संध्योपास्ता जग्रन्तेन तावद्‌ विष्णुपदीजले ॥ ६९ ॥ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 
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अयोधवज्जयन्तश्च यावद्‌ दैत्यान्‌ महाबलः । 
तावदाकाशागङ्गायां भेमः संध्यामुपास्तवान्‌ ॥ ७० ॥ 

श्रीकृष्णकुमार प्रद्युम्न समराङ्गणमे जबतक दैत्योंके साथ 
जूझते रहे, तत्रतक जयन्तने गङ्गाजीके जलमे संध्योपासना 
कर ली | फिर महाबली जयन्त आकर जबतक युद्ध करते 
रहे, तबतक प्रद्युम्नने भी आकाशगङ्गाके जलमें संध्योपासना- 
का कार्य पूर्ण कर लिया ॥ ६९-७० ॥ 


इति श्रीसहाभारते खिळभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि प्रशुम्न दै त्ययु े घण्णवतितसोऽध्यायः ॥ ९६ ॥ 


खंशके क्क दै व्य्‌ [ 
इस प्रकार श्रीमहाभरतके खिलभाग हरिबंशके अन्तत विष्णुपरयमे प्रद्युम्न और देत्यका युद्धविषयक 
टानव, अध्याय पूर हुआ ॥ ९६ ॥ 


सप्तनवतितमोऽभ्यायः 
पर्ुम्नद्वारा वजनाभका वध तथा प्रद्युम्न आदिके ुत्रोंका राज्याभिषेक 


वैञ्ञम्पायन उवाच 
जगतश्रक्षुषि ततो मुहुतीभ्युदिति रबौ। 
प्रादुरासीद्धरिदं व स्ताक्ष्येणोरगशच्रुणा ॥ १॥ 
चैराम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! तदनन्तर 
जब जगतूके नेत्ररूप भगवान्‌ सूर्यके उदित हुए, दो घड़ी 
बीत गयी; तत्र सर्पैशत्रु गरुडके द्वारा भगवान्‌ श्रीहरि वहाँ 
प्रकट हुए ॥ १ ॥ 
हंसवायुमनोभिश्च सुशीघ्रतरगः खगः। 
तस्थौ वियति राक्रस्य समीपे कुरूनन्दन ॥ २ ॥ 
कुरुनन्दन | हंस, वायु और मनसे भी अत्यन्त शीघ्रतर 
गतिसे गमन करनेवाले पक्षी गरुड़ आकाशमे इन्द्रके समीप 
खड़े हो गये ॥ २॥ 
` समेत्य च यथान्यायं कृष्णो वासवसंनिधो । 
पाञ्चजन्यं हरिर्दध्मो दैत्यानां भयवद्धनम्‌ ॥ ३ ॥ 


श्रीकृष्णने देवराज इन्द्रके समीप जाकर उनके साथ - 


यथोचित रीतिसे मिलकर अपना पाञ्चजन्य नामक शङ्क. 
बजाया) जो दैत्योंका भय बढ़ानेवाला था ॥ ३॥ 
त श्रुःवाभ्यागतस्तत्र प्रद्युम्नो परवीरहा । 
` बज्रनाभं जद्दीत्युक्तः केशवेन त्वरेति च ॥ ३ ॥ 
शत्रुवीरोंका संहार करनेवाले प्रद्युम्न वह शह्कध्वनि 
सुनकर तुरंत वहाँ आये । उस समय श्रीक्ृष्णने उनसे कहा-- 
ध्वेटा | बज्नाभको मार डालो और इस कार्यमे शीघ्रता करो? 
ताक्ष्येमारह्य गच्छेति पुनरेव प्रणोदितः । 
चकार स तथा बीरः प्रणिपत्य खुरोत्तमो॥ ५ ॥ 
उन्दने पुनः प्रेरित करते हुए कहा-*“गरुड़पर चढ़कर 
१ बीर प्रद्युम्नने उन दोनों श्रेष्ठ देवताओंको नमस्कार 


स मनोरेइसा वीर ताक्ष्येणाशु ययौ नप) 
अभ्यादा वज्रनाभस्य महाद्वन्द्स्य भारत ॥ ६॥ 
वीर ! भरतनन्दन ! नरेश्वर ! तब वे मनके समान 
वेगञ्चाली गरुड़के द्वारा तुरंत ही महान्‌ दन्दयुद्ध करनेवाले 
वञ्रनाभके निकट जा पहुँचे ॥ ६ ॥ 
ततस्ताक्ष्यंगतो वीरस्तत्दं रणमूर्धनि । 
बञ्रनामं स्थिरो भूत्वा सवोरत्रविदनिन्दितः ॥ ७ ॥ 
सम्पूर्ण अन्न-शञ्जोके शाता तथा निन्दारहित वीर प्रयुम्र 
गरुड़पर स्थिर भावसे बैठकर युद्धके मुहानेपर बञ्रनाभको 
पीड़ा देने लगे ॥७॥ 
तेन ताक्ष्यंगतेनेब गद्या ङष्णसूडुना। 
उरस्यभ्याहतो वीरो वज्ननाभो महात्मना ॥ ८ ॥ 
गरुड्पर बैठे हुए ही महामना श्रीकृष्णकुमार प्रदुग्नने 
वञ्रनाभकी छातीमें गदाद्वारा प्रहार किया ॥ ८ ॥ 
स तेनाभिहतो वीरो दैत्यो मोहवशं गतः। 
चक्षार च भृशं रक्तं बभ्रामेव गताछुवत्‌ ॥ ` ॥ 
उनसे आइत होकर वह वीर दैत्य मूच्छित हो गया है 
उसने मुँहसे बहुत-सा रक्त वमन किया । उसे चक्कर ऑ 
लगा और वह मृतकतुल्य हो गया ॥ ९ ॥ 
आश्वसेत्यथ तं कार्ष्णिर्वाच रणदुर्जेयः | 
लन्ध लंश्ः स वीरस्तु प्रद्युम्नमिद्मत्रवीत | 
तब रणदुजय श्रीकृष्णकुमारने उससे कढ 
आश्वस्त हो जाओ ।? इससे सचेत होकर उस बीर परु 
इस प्रकार कहा-।। १० ॥ र 
साधु यादव वीर्येण इलाघ्यो मम रिपुर्भवान | 
प्रतिप्रहारकाळो5यं स्थिरो भव महाबल 
“बहुत अच्छा) यादव ! तुम शत्नु होते हुए मी पार 


| १० ॥ 
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के दय मेरे लि सण ण्य मेरे ल्यि व हो । अब यह मेरी ओरसे तुम्हारे 
पहारका उत्तर देनेका अवसर आया है । अतः महाबली 
वीर ! तुम स्थिर हो जाओ? ॥ ११ | 
गा हे महानादं सुकत्वा मेधशतोपमम्‌ । 
रा सुमाच वेगेन सघण्डा बहुकण्टकाम्‌ ॥ १२॥ 
ऐसा कहकर सैकड़ों मेघोंकी गर्जनाओंके समान महान्‌ 
सिंहनाद करके बहुत से कण्टकों तथा घण्टोंबाली गदाको 
उसने वेगपूर्वक चलाया ॥ १२॥ 
तया ललारेऽभिहतः प्रचम्नो गद्या नृप। 
उद्वमन्‌ रुधिरं भूरि मुमोह यदुनन्दनः ॥ १३॥ 
नरेश्वर | उस गदाने ्र्युम्नके ललाटपर गहरा आघात 
किया । अतः यदुनन्दन प्रद्युम्न अधिक रक्त वमन करते हुए 
मूच्छित हो गये ॥ १३ ॥ 
तं दृष्टा भगवान्‌ कृष्णः पाञ्चजन्यं जलोद्भवम्‌। 
दध्मावाश्वासनकर पुत्रस्य रिपुनाशनः॥ १४॥ 
उन्हें अचेत हुआ देख इात्रुनाशन भगवान्‌ श्रीकृष्णने 
पुत्रको आश्वामन देनेके लिये समुद्रजलसे प्रकट हुए अपने 
पाञ्चजन्य नामक शङ्खको बजाया || १४ || 
तं पाञ्चजन्यशाब्देन प्रत्याश्वस्तं मद्दाबलम्‌ । 
दृष्टा प्रमुदिता लोका विशेषेणेन्द्रकेशबौ ॥ १५॥ 
पाञ्चजन्यके शब्दसे महाबली प्रदुम्नको आश्वस्त हुआ 
देख सब लोगोंको बड़ी प्रसन्नता हुई | विशेषतः इन्द्र और 
श्रीकृष्ण बहुत प्रसन्न हुए ॥ १५ || 
तस्य चक्रं करे यातं कृष्णच्छन्देन भारत। 
श्षुरनेमिसहस्रारं दैत्यसंघकुलान्तकम्‌ ॥ १६॥ 
भारत ! श्रीकृप्णकी इच्छासे उनका चक्र प्रद्युम्नके 
हाथमे चला गया । उसमें सहस्रो अरे थे और उसके नेमि 
या प्रान्तमागर्मे छुरे लगे हुए थे | वह चक्र देत्यसमूहोंके 
वंशका विनाश करनेवाला था ॥ १६ ॥ 
तन्मुमोचाच्युतसुतस्तस्य नाशाय भारत । 
नमस्कृत्वा झुरेन्द्राय ष्णाय च महात्मने ॥ १७॥ 
भारत ! श्रीक्कष्णके पुत्र प्रशुम्नने देवराज इन्द्र और 
महात्मा श्रीकृष्णको प्रणाम करके उस दैत्यके विनाशके लिये 
वह चक्र चला दिया || १७ ॥ 
वज्रनाभस्य तत्कायादुचचकते शिरस्तदा। 
नारायणखुतोन्मु्तं दैत्यानामनुपश्यताम्‌ ॥ १८॥ 
श्रीकृष्णकुमार प्रद्युम्नके हाथसे छोड़े गये उस चक्रने उस 
समय समस्त दैत्योंके देखते-देखते वञ्रनाभके मस्तकको उसके 
धड़से काट गिराया ॥ १८ ॥ 
गद्‌ः खुनाभमवधीद्‌ यतमानं रणाजिरे । 
हर्म्यपृष्ठे जिघांसन्तं रणदत्त भयानकम्‌ ॥ १९.॥ 


सप्तनचतितमोऽध्यायः ६०७ 


महलकी छतपर खड़े हुए गदने अपनेको मार डालनेकी 
इच्छावाले युद्धोन्मत्त भयामक दैत्य सुनाभका, जो समराङ्गणम 
विजयके लिये प्रयत्नशील था, वध कर डाला ॥ १९॥ 
सास्वः समरमध्यस्थानसुरानरिमदनः । 
निनाय निशितैर्बाणैः प्रेताधिपपरिग्रहम्‌ ॥ २० ॥ 
शत्रुमर्दन साम्त्रने भी समरक्रे मध्यभागमें खड़े हुए 
असुरोंको अपने पैने वाणोद्वारा यमराजके घर भेज दिया ॥ 
निकुस्भोऽपि हते वीरे वज्रनाभे महासुरे । 
जगाम षदपुरं वीरो नारायणभयार्दितः ॥ २१॥ 
महान्‌ असुर बीर वञ्रनामके मारे जानेपर नारायण 
( श्रीकृष्ण ) के भयसे पीड़ित हुआ वीर निकुम्भ भी 
षट्पुरको चला गया ॥ २१ | 
निश्र्हिते देवरिपौ वज्जनाभे महासुरे। 
अवतीर्णो महात्मानौ हरी चज्रपुरं तदा ॥ २२॥ 
जब देवद्रोही महान्‌ असुर वज्रनाभका संद्र हो गया, 
तब महात्मा श्रीकृष्ण और इन्द्र दोनों बज्रपुरमें उतरे ॥२२॥ 


छब्धप्रशमनं चैव चक्रतुः सुरसत्तमो । 
सान्त्वयामासतुश्चेव बाळवृद्धं भयार्दितम्‌ ॥ २३॥ 
उस समथ उन दोनों श्रेष्ठ देवताओंने वहाँ प्राप्त हुए 
दुःख और शोकका शमन किया । वहाँ बालकंसे लेकर बूदे- 
तक सभी भयसे पीड़ित थे। उन सबको उन्होंने सान्त्वना दी॥ 
इनद्रोपेन्द्रौ महात्मानो मन्त्रयित्वा महावलौ । 
आयत्यां च तदात्वे च बृहस्पतिमतानुगो ॥ २४॥ 
वञ्चनाभस्य तद्‌ राज्यं चतुधा चक्रतु्ृप। 
नरेश्वर | उस समय महाबली महात्मा इन्द्र और उपेन्द्रने 
भविष्य और वर्तमानके विषयमें परस्पर सलाह करके बृहस्पति- 
के मतका अनुसरण करते हुए वञ्रनाभके उस राज्यको चार 
भागोंमें बॉट दिया ॥ २४१ ॥ 
विजयस्य चतुभागं जयन्ततनयस्य घे ॥ २५॥ 
प्रद्यम्नस्य चतुभागं रौक्मिणेयसुतस्य च । 
चन्द्रप्रभस्य ददतुश्चतुभौगं जनेश्वर ॥ २६॥ 
जनेश्वर | उन्होंने एक चौथाई भाग तो जयन्तके पुत्र 
विजयको दे दिशा; दूसरा प्रद्युम्नके पुत्रको; तीसरा साम्बक्े 
पुत्रको दिया और शेष चौथा भाग गदके पुत्र चन्द्रमभको 
अर्पित कर दिया ॥ २५-२६ || 
कोट्यश्चतस्रो ग्रामाणामधिकास्ता विशाम्पते । 
शाखापुरसहस्रं च स्फीतं वजञ्रपुरोपमम्‌। 
चतुधी चक्रतुस्तत्र संदृशो शक्रकेशवों ॥ २७॥ 
प्रजानाथ ! वग्रनाभके अधिकारभे चार करोड़से कुछ 
अधिक आम ये तथा एक हजार शाखानगर थे, जो वजपुरके 
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की ssi कक आमहाभारते खिलभागे [ हरिवंशे 
समान ही वैभवशाली थे । ह्मे भरे हुए इन्द्र और श्रीकृष्णः क कत नुतो जम दात्रुञ्जयरिपुञ्जयौ । 
ने वहॉकी सभी वस्तुओके चार भाग कर लिये थे ॥ २७ ॥ प्रयच्छाकाशगौ वीर सास्बस्य च गद्स्य च ॥ ३६॥ 


कम्बलाजिनवासांसि रलानि विविधानि च । 
चतुद्धी चक्ततुवीरी बीर वासवकेशवी ॥ २८॥ 
बीर जनमेजय ! वीर इन्द्र और केशवने बहा प्रात ह 
कम्त्रल ( कालीन )/ म्रगचर्मः वस्त्र तथा भाति-भॉतिके रनों. 
को भी चार भागोंमें बॉट दिया | २८ ॥ 
ततोऽभिषिक्तास्ते वीरा राजानो वासवाज्ञया । 
देवढुन्दुभिवाद्येन चप विष्णुपदीजलेः ॥ २९॥ 
खयं शक्रेण देवेन केशवेन च धीमता। 
ऋषिवंशे महात्मानः राक्रमाधवनन्दनाः ॥ ३०॥ 
नरेश्वर ! तदनन्तर इन्द्रकी आज्ञासे वे चारों बीर देव- 
दुन्दुमियोकी ध्वनि के साथ गङ्गाजीके जलसे राजाके पदपर 
अभिषिक्त हुए । इन्द्र और भ्रीकृष्णको आनन्दित करनेवाले 
उन चारों महात्मा राजकुमारोंको स्वयं इन्द्रदेव तथा बुद्धिमान, 
श्रीकृष्णने ऋषिसमुदायके निकट अभिषिक्त किया ॥२९-३०॥ 
विजयस्य प्रलिद्धेव गतिवियति धीमतः | 
मातृजेन गुणेनापि माधवानां महात्मनाम्‌ ॥ ३१ ॥ 
बुद्धिमान्‌ विजयकी आकाशमें चलने-फिरनेकी शक्ति तो 
प्रसिद्ध ही थी; महामनस्वी यादवकुमार भी अपनी माताओंके 
गुणसे नियुक्त हो आकाशमे चल-फिर सकते थे ॥ ३१ ॥ 
अभिषिच्य जयन्तं तु वासवो भगवान्‌ त्रवीत्‌ । 
त्वयैते बीर संरक्ष्या राजानः समितिजयाः ॥ ३२॥ 
ऐश्वर्यशाली इन्द्रने उन चारोंका अभिषेक करके जयन्तसे 
कहा--'वीर ! तुम्हें इन युद्धविजयी राजाओंकी भी रक्षा 
करनी चाहिये | ३२॥ 
मप्र वंशकरोऽत्रेकः केशवस्य त्रयोऽनघ। 
अवध्याः सर्वभूतानां भविष्यन्ति ममाज्ञया ॥ ३३॥ 
“अनघ ! इनमे एक तो मेरे बंशका प्रवर्तक हे ओरतीन 
श्रीकृष्णके वंशका विस्तार करनेवाले हैं । ये सब्र मेरी आज्ञासे 
समस्त प्राणियोंके लिये अवध्य होंगे ॥ ३३ ॥ 
गमनागमनं चेव दिवि सिद्धं भविष्यति। 
त्रिविष्टपं द्वारकां च रम्यां भेमाभिरक्षिताम्‌ ॥ ३३ ॥ 
“इनका आकादामें गमनागमन स्वतः सिद्ध होगा। स्वर्गमें 
तथा यादवोंद्वारा सुरक्षित रमणीय द्वारक्ापुरीमे भी ये आते- 
जाते रहेंगे ॥ २४ ॥ 
दिशागजछुतान्‌ नागान्‌ हयांश्चोच्चेःश्रवोऽन्वयान्‌। 
इच्छयैषां प्रयच्छल्र रथांस्त्वष्टळतानपि ॥ ३५॥ 
८दिमाजेंके पुत्र जो हाथी हैं, उच्चैःश्रवाके कुलमें 
उत्पन्न जो घोड़े हैं तथा विश्वकर्माके बनाये जो रथ हैं, उन 
सबको इन्हें इच्छानुभार प्रदान करो ॥ ३५ ॥ 


आकाशेन पुर्री यातु द्वारकां सैमरक्षिताम्‌। 
आयातु च सुतौ द्रष्टुं यथेष्टं भेमनन्दनो ॥ ३७॥ 
“जीर | ऐरावतके पुत्र जो शत्रुज्ञय और रिपु्य नामक 
आकाशगामी हाथी हैं) उन्हें साम्ब और गदको दे दो; जिससे 
थे दोनों भीमकुळनन्दन बीर यादोंद्वारा सुरक्षित रमणीय 
द्वारकापुरीमे आकाशमार्गसे जा सकें तथा अपने दोनों पुत्राँको 
देखनेके लिये यहाँ भी, जब इच्छा हो आ सके? ॥ ३६-२७ ॥ 
इति संदिश्य भगवान्‌ देवराजः पुरन्दरः । 
जगाम भगवान्‌ खगे द्वारकामपि केशवः ॥ ३८ ॥ 
ऐसा संदेश देकर ऐश्वर्यशाली देवराज इन्द्र स्वर्गको तथा 
भगवान्‌ केशव द्वारकापुरीको चले गये।॥ ३८ ॥ 
षण्मासानुषितस्तत्र गद्‌ः प्र्युम्न एव च। 
साम्बश्च द्वारकां याता रूढे राज्ये महाबलाः ॥ ३९ ॥ 
गद, प्रद्युम्न और साम्ब--ये तीनों महाबली वीर वहाँ छः 
महीने और रह गये । जब वहाँका राज्य सुदृढ हो गया) तत्र 
वे द्वारकाको गये ॥ ३९ | 
अद्यापि तानि राज्यानि मेरोः पाइवें तथोत्तरे । 
तिष्ठन्ति च जगद्‌ यावत्‌ स्थास्यन्त्यमरखंनिभ ॥ ४० ॥ 
देवोपम बीर जनमेजय ! आज भी मेरुपर्वतके उत्तर 
पादर्वम वे राज्य विद्यमान हैं और जबतक यह संसार रहेगा; 
तब्रतक वे बने रहेंगे ॥ ४० ॥ 
निवृत्ते मौसले युद्धे खगे यातेषु दृष्णिषु । 
गदप्रद्यम्नसास्बास्ते गता वञ्रपुर विभो ॥ ४१॥ 
विभो ! मौसलयुद्ध समाप्त होनेपर जब समस्त वृष्णिवंशी 
सर्गलोकको चले गये, तब गद, प्रद्युम्न और साम्य वजपुरमें 
गये थे || ४१ || 
ततः प्रोष्य पुनयीन्ति खगे स्वैः कर्मभिः शुभैः । 
प्रसादेन च छष्णस्य लोककतुजेनेश्वर ॥ ४२॥ 
जनेश्वर | वहाँ रहकर लोग लोककर्ता भगवान्‌ श्री कृष्णके 
प्रसादसे अपने शुभ कमोंद्वारा पुनः स्वर्गलोकमे चले जाते हैं॥ 
प्रधुम्नोत्तरमेतत्‌ ते नृदेव कथित मया। 
धन्यं यशस्यमायुष्यं इात्रुनाशनमेब च ॥ ४३॥ 
पुत्रपौत्रा विवर्धन्ते आरोग्यधनसम्पदः । 
यशो विपुलमाप्नोति द्वैपायनवचो यथा ॥ ४४॥ 
नरदेव ! यह मैने तुमसे प्रद्यम्नके उत्कर्षका वर्णन किया 
हे । यह धन) यश तथा आयु प्रदान करनेवाला है । इसके 
पाठसे काम, क्रोध आदि शत्रओका नाश भी होता है । पुत्रों 
और पौत्रोंकी वृद्धि होती है । आरोग्य तथा धन-सम्पत्तिकी 
प्राप्ति होती है एवं मनुष्य महान्‌ यशका भागी होता है 
जैता कि द्वेपायन व्य'सका कथन है ॥ ४३-४४॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्गुपर्वणि बञ्रनानवधो नाम सप्तनवतितमोऽध्यायः ॥ ९७ ॥ 


इह प्रकार श्रीमडाभ,र्तके शछिरुमाग हरितंशक्रे अन्तर्गत तिष्णुपत्रेमे दद्धनाभक्ा वध नामक मत्तानंत्रव अध्याय पुरा हुआ ॥ ९७ ॥ 
Bi oS 
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अष्टनंबतितमोऽच्यायः 


६०९ 


अष्टनवतितमोऽध्यायः 
इन्द्रकी आज्ञासे विश्वकर्माद्वारा पुनः परिष्कृत की गयी द्वारकापुरीका वर्णन 


वेश्म्पायन उवाच 
दृदशोथ पुर्स कृष्णो द्वारकां गरुडे स्थितः। 
देवसदममतीकाशां समन्तात्‌ प्रतिनादिताम्‌ ॥ १ ॥ 
चेशम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! गरुड़पर 
बैठे हुए भगवान्‌ श्रीकृष्णने द्वारकापुरीकी देखा, जो देव- 
लोकके समान शोभा पा रही थी | वहाँ चारों ओर समुद्र- 
गर्जनाकी प्रतिध्वनि व्याप्त हो रही थी || १॥ 
मणिपर्वेतयन्त्राणि तथा क्रीडागृहाणि च। 
उद्यानवनमुख्यानि वलभीचत्वराणि च ॥ २॥ 
उस पुरीमें जहाँ-तहाँ मणिमय पर्वत तथा यन्त्र सुशोमित. 
थे । बहुत-से क्रीड़ागह बने हुए थे | अनेकानेक उद्यान; 
श्रेष्ठ वन, छज्जे और चबूतरे शोमा दे रहे थे । श्रीकृप्ण- 
ने इन सब्रको देखा || २ || 
सम्प्रा्ते तु तदा कृष्णे पुरीं देवकिनः्दने। 
विश्वकर्माणमाइय देवराजो ऽब्रवीदिदम्‌ ॥ ३॥ 
देवकीनन्दन श्रीकृष्ण जत्र द्वारकापुरीके समीप पहुँचे, 
तब देवराज इन्द्रने विश्वकर्माको बुलाकर इस प्रकार 
कहा--॥ ३ ॥ 
प्रियमिच्छसि चेत्‌ कतु मह्यं शिल्पचतां वर । 
कृष्णप्रियार्थ भूयस्त्वं प्रकुरुष्व मनोहराम्‌ ॥ ४ ॥ 
“शिल्पियोंमे श्रेष्ठ विइवक्रमेन्‌ ! यदि तुम मेरा प्रिय 
करना चाहते हो तो श्रीकृष्णकी प्रसन्नताके लिये पुनः द्वारका- 
पुरीको पहलेसे भी अधिक मनोहर बना दो || ४ | 
उद्यानशतसम्बाधां द्वारकां स्वर्गसम्मिताम्‌। 
कुरुष्व विवुधश्रेष्ट यथा मम पुरी तथा॥ ५ ॥ 
धविबुध्रेष्ट ! जेसी यह मेरी पुरी है, उसी प्रकार 
तुम द्वारकाको सैकड़ों उद्यानोंसे हरी-मरी तथा स्वर्गतुल्य 
मनोहारिणी बना दो ॥ ५ ॥ 
यत्किचित त्रिषु लोफेषु रल्लभूतं प्रपश्यसि । 
तेन संयुज्यतां क्षिप्रं पुरी द्वारवती. त्वया ॥ ६ ॥ 
“तीनों लोकोंमें जो कुछ भी तुम्हें रत्नरूप दिखायी दे, 
उससे द्वारकापुरीको शीघ्र ही संयुक्त कर दो ॥ ६॥ 
कृष्णो हि सुरकायेषु सवेषु सततोत्थितः। 
संग्रामान्‌ घोररूपांश्च विगाहति मंहाबलः॥ ७ ॥ 


(क्योंकि महाबली श्रीकृष्ण समस्त देवकार्योके लियेः 
सदा तैयार रहते. हैं औरं धोरसेःधोर संग्रामोंम भी प्रवेश - 


कर जाते हॅ? ॥ ७ ॥ 


म० ह १०७ 


तामिन्द्रवचनाद्‌ गत्वा विश्वकर्मा पुरीं ततः। 
अलंचक्रे समन्ताद्‌ वै यथेन्द्रस्यामरावती ॥ ८ ॥ 
विश्वकर्माने इन्द्रके आदेशसे उस पुरीमे जाकर उसे 
सब ओरसे उसी प्रकार अलंकृत किया) जैसे देवराजकी 
अमरावतीपुरी सुसजित रहती है ॥ ८ ॥ 
तां ददशे द्शाहोणामीश्वरः पक्षिवाहनः। 
विश्वकमं कतैर्दिग्यैर भिप्रायैरळं कृताम्‌ ॥ ९ ॥ 
यादर्वोके स्वामी गरुड़वाइन अकृष्णने अपनी उस 
पुरीको विश्वकमांद्वारा निर्मित दिव्य भावोसे अलंकृत 
देखा ॥ ९ ॥ 
तां तदा द्वारकां दृष्टा प्रभुनारायणो विभुः। 
हृष्टः सवोर्थसम्पन्नः प्रवेष्टुमुपचक्रमे ॥ १० ॥ 
उस समय उस तरह सजी हुई द्रारकाको देखकर 
सम्पूर्ण अर्थोसे सम्पन्न सर्वव्यापी भगवान्‌ नारायणने बड़ी 
प्रसन्नताके साथ उसमे प्रत्रेश आरम्भ किया॥ १० ॥ 
सो ऽपश्यद्‌ वृक्षखण्डांश्व रम्यान्‌ डटिमनोहरान्‌। 
द्वारकां प्रति दाशार्हश्चित्रितां विश्वकर्मणा-॥-११ ॥ 
विइवकर्माङ्कारा विचित्र शोभासे सम्पन्न-की हुई द्वारका- 
में भगवान्‌ श्रीकृष्णने बहुत-से रमणीय बृक्षखण्ड देखे, जो: 
दृष्टि और मनको आकृष्ट कर लेते थे ॥ ११ ॥. 
पद्मखण्डाकुलाभिश्चः हंससेवितवारिभिः। 
गङ्गासिन्धुप्रकाशाभिः परिखाभिवृंतां पुरीम्‌ ॥ १२॥ 
वह पुरी गङ्गा और सिन्धुके समान सुशोभित होने- 
वाली चोड़ी खाइयोंसे घिरी हुई थी । उनमें कमलोके 
समूह भरे हुए थे तथा हंस उनके जलका सेवन करते 
थे॥ १२॥ ५ 
प्राकारेणाकंवणेन शातकोम्मेन राजता। 
चयमून्नि निविष्टेन दयां यथेवाश्चमालया ॥ १३॥ 
ऊंचे टीलेपर बने हुए सुन्दर सुवर्णमय प्राकार 
(-परकोटे ) से, जो सूर्यके सहश प्रभापुञ्जसे परिपूर्ण था; 
धिरी हुई द्वारकापुरी घनमालासे घिरे हुए आकाशके समान 
शोभा पाती थी ॥ १३॥ 
काननेनेन्दनप्रख्यैस्तथा चेत्ररथोपमेः । 
बभौ चारुपरिक्षिप्ता दारका द्यौरिवाम्वुदैः ॥ १४॥ 
नन्दन और चेत्ररथ नामक बनोंके समान मनोहर 
काननोंसे भळीमातिं घिरी हुई द्वारकापुरी मेघोंसे घिरे हुए 
द्युलोककी माँतिं सुशोभित हो रही थी १४ ॥ 
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बभौ रैवतकः शैलो रम्यसाचुगुदाजिरः। 
पूर्वस्यां दिदि लक्ष्मीवान्‌ मणिकाञ्चनतोरणः ॥ १५॥ 
द्वारकापुरीकी पूर्व दिशम शोभासम्पन्न शेवतक पर्वत 
बड़ा ही मनोहर प्रतीत होता था। उसके शिखर, गुफा 
और आँगन समी रमणीय थे । उसके बाइरी फाटक मणि 
एवं सुवर्णके बने हुए थे ॥ १५॥ 
दक्षिणस्यां लतावेष्टः पञ्चवणो विराजते । 
इन्व्रकेतुप्रतीकाशः पश्चिमां दिदामाध्चितः। 
सुकक्षो राजतः शैलश्रित्रपुष्पमद्दावनः ॥ १६॥ 
पुरीके दक्षिण भागमें लतावेष्ट नामक पर्वत शोमा पा 
रहा था, जो पाँच रंगका होनेके कारण इन्द्रध्वज-सा 
प्रतीत होता था । पश्चिम दिशार्म सुकक्ष नामक रजत पर्वत 
था, जिसके ऊपर विचित्र पुष्पोसे अलंकृत महान वन 
सुशोभित हो रदा था ॥ १६ ॥ 
उत्तरां दिशमत्यर्थं विभूषयति वेणुमान। 
मन्द्राद्रिप्रतीक्काशः पाण्डुरः पार्थिवषेभ ॥ १७॥ 
नृपश्रेष्ठ ] मन्दराचलके समान श्वेत वर्णवाला वेणुमान्‌ 
पर्वत द्वारकाकी उत्तर दिझाको अत्यन्त शोभासम्पन्न बना 
रहा था ॥-१७॥ 
चित्रकं पञ्चवर्ण च पाञ्चजन्यं वनं महत्‌। 
सर्वरठुकवनं चैव भाति रैवतकं प्रति ॥ १८॥ 
रैवतक पर्वतके चारों ओर चित्रक, पञ्चवर्णश विशाल 
पाञ्चजन्य तथा सर्वर्ुक नामक बन शोमा पा रहे थे ॥१८॥ 
लतावेष्टितपर्यन्त॑  मेरुप्रभवनं मदव्‌। 
आति भानुवनं चैव पुष्पकं च महद्‌ बनम्‌॥ १९॥ 
ळतावेष्ट पर्वतके चारों ओर मेरुप्रभ नामक महान्‌ वन) 
भानुवन तथा पुष्पक नामक विशाल बन शोमा पा रहे 
थे॥ १९॥ 
अक्षकै्वीजकैश्चेव मन्दारैश्चोपशोभितम्‌। 
दातातर्तवन चैव करवीराकरं तथा ॥ २०॥ 
भाति चैत्ररथं चैव नन्दनं च वनं महत्‌। 
रमणं भावनं चेवं वेणुमन्तं समन्ततः ॥ २१॥ 
सुकक्ष पर्वतके चारों ओर इद्राक्षोसे सुशोभित वन, 
ब्रीजकवनश मन्दार दृक्षोते सुशोभित मन्दारवन) 
शतावर्तवन तथां करवीराकर नामक बन सुशोभित होते थे । 
वेणुमान्‌ पर्वतके सब्र ओर चेत्ररथवन) नन्दन नामक महान्‌ 
बन, रमणवन तथा भावन नामक वन शोमा पाते 
थे॥ २०-२१ ॥ 
वेडयेपत्रेजलजैस्तदा मन्दाकिनी नदी। 
आति पुष्करिणी रम्या पूबेस्यां दिरि भारत ॥ २९॥ 
भारत ! वहाँ वैदूर्यमणिमय पत्रयाँरै कमलेति घुशीभित 


श्रीमद्दाभारते खिलभागे 


[ हरिषंरी 


मन्दाकिनी नदी पुरीकी की पके एक रमणीय पुष्करिणीके 
रूपमें शोमा पाती थी ॥ २२॥ 
सानवो भूषितास्तत्र केशवस्य प्रियेषिभिः । 
बहुभिदेवगन्धवैश्वोदितैविभ्वकमेणा ॥ २३ ॥ 
विश्वकर्मासे प्रेरित होकर भगवान्‌ केशवका प्रिय 
चाहनेवाले बहुत-से देवगन्धर्व वहॉँके पर्वतीय शिखरोंकी 
शोभा बढ़ाते थे ॥ २३ ॥ 
महानदी द्वारवतीं पञ्चाराद्धिमंददासुखैः । 
प्रविष्टा पुण्यललिला भावयन्ती समन्ततः ॥ २४॥ 
पुण्यसलिला महानदी मन्दाकिनी पचास बड़े-बड़े खोतों- 
द्वारा द्वारकावासियोको प्रसन्न करती हुई सब ओरते उस 
पुरीमें प्रविष्ट हुई थी ॥ २४ ॥ 
अप्रमेयां. महोत्लेघामगाधपंरिखायुताम्‌ । 
प्राकारवरसम्पन्नां ॥ २५॥ 
द्वारकापुरी कितनी बड़ी है; इसका कोई माप नहीं था । 
उसकी ऊँचाई भी बहुत अधिक थी । वह अगाध खाइयोँमे 
घिरी हुई थी । सुन्दर परकोटे उसे शोमासम्पन्न कर रहे थे । 
उस पुरीकी दीवारोंको चूनेसे लीपकर ३वेत बनाया गया था॥ 
तीछ्णयन्त्रशतज्ञीभिर्देमजालेश्च भ्ूषिताम्‌। 
आयसैश्च मदाचक्रैददशे दारकां पुरीम्‌ ॥ २६॥ 
मगवानने द्वारकापुरीको तीखे यन्त्र, शतघ्नी और 
सोनेकी जालियोंसे विभूषित देखा । वद लोहके बडे-बडे 
चक्रोसे सुरक्षित थी ॥ २६ ॥ 
अशे रथसहस्राणि नगरे किङ्किणीकिनाम्‌। 
समुच्छितपताकानि यथा देवपुरे तथा ॥ २७॥ 
देवताओंके नगरकी भाँति द्वारका पुरीर्म क्षुद्रघण्टिकारओ- 
से युक्त आठ इजार रथ शोभा पाते ये, जिनमें ऊँची उठी 
हुई पताकाएँ फहरा रही थीं ॥ २७ ॥ 
अष्टयोजनविस्तीणीमचलां द्वादशायताम्‌। 
द्विगुणोपनिवेशां च ददश द्वारकां पुरीम ॥ २८॥ 
द्वारकापुरीकी चौड़ाई आठ योजन थी और लंबाई 
बारह योजन अर्थात्‌ उसका सम्पूर्ण विस्तार छाने योजन 
था । उसका उपनिवेश ( समीपस्थ प्रदेश ) उससे दुगुना 
अर्थात्‌ एक सौ बानबे योजन विस्तृत था। श्रीकृष्णने उस 
अदिचल द्वारकापुरीका दर्शन किया ॥ २८॥ 
अष्टमार्गमहारथ्यां मद्दाषोडराचत्वराम्‌। 
पवंमार्गपरिक्षिप्तां साक्षादुशनला छताम्‌ ॥ २९॥ 
उसमें जानेके लिये आंठ महामार्ग थे और सोलह बडे- 
बड़े चौराहे बने थे | इस प्रकार विभिन्न मार्गोसे परिष्कृत 
द्वारकापुरी साक्षात्‌ नीतिके अनुसार बनायी 
गयी थी ॥ ९९ ॥ ; 
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स्त्रियोऽपि यव्यां युध्येरन्‌ किसु घुष्णिमहारथाः । 
व्यूष्दानासुप्तमा आगोः सक्त चेव महापथाः ॥ ३० ॥ 
उस पुरीम रहकर ख्रियाँ भी युद्ध कर सकती थीं) फिर 
साक्षात्‌ बृष्णिवंशी महारथियोंकी तो बात ही क्या ! उसमे 
35 2 म मार्ग हैं । सात बड़ी-बड़ी सड़कें हैं ॥ ३० ॥ 
तत्र चें विदिताः साक्षाद्‌ विविधा विश्वकमेणा । 
तस्मिन्‌ पुरवरभरेष्ठे दाशाहोणां यशस्विनाम्‌ ॥ ३१॥ 
वेइमानि जहृषे दृष्टा ततो देवकिनन्दनः । 
.. काञ्जनैमेणिसोपानेरुपेतानि जुहर्षेणेः ॥ ३२॥ 
वहाँ साक्षात्‌ विश्वकर्माने उन विविध मार्गोका निर्माण 
किया था । नगरोंमें श्रेष्ठ उस द्वारकापुरीमें यशस्वी दशाई- 
बंशियोके महल देखकर देवकीनन्दन भगवान्‌ कृष्णको बड़ी 
प्रसन्नता हुई । वे महल मनुष्योंको हर्ष प्रदान करनेवाली 
सोने और मणियाँकी सीढ़ियाँसे अलंकृत थे ॥ ३१-३२ ॥ 
भीमघोषमहाघोषैः ग्रासाद्वरचत्वरैः । 
समुच्छिमेपताकानि पारिएुववनानि च ॥ देदे ॥ 
महान्‌ एबं भयंकर 'घोषों, महरलों तथा सुन्दर आगनोसे 
शोमा पानेबाले उन महलोंके ऊपर ऊँची-ऊँची पताकाएँ फहरा 
रही थीं । उन महलोंके भीतर लगे हुए उद्यार्नोके वृक्ष इवासे 
शसते रहते थे ॥ ३३ ॥ 
काञ्जनाप्राणि भास्वन्ति प्रासाद्शिखराणि च । 
शुद्दाणि रमणीयानि मेरुकूटनिभानि च ॥ ३४॥ 
उन मलोके शिखर सोनेके कंगूरो या कलशोसे सुशोभित 
हो उद्भासित होते रहते थे। वे गगनचुम्बी रमणीय मवन 
भेरुपर्वतके दिखरोंके समान प्रतीत होते थे ॥ ३४ ॥ 
पाण्डुपाण्डुरश्टशेय्थ शातकुस्भपरिष्छतेः । 
रत्रसानुशुद्दाशङ्गैविचित्रैरिव पेतैः ॥ ३५ ॥ 
उन मइलोंके शिखर श्वेतते भी अधिक श्वेत थे। 
उनमें सोने मढे गये थे । वे रत्नमय शिखर, गुफा और 
चोटियोंवाळे विचित्र पर्वतोंके समान शोभा पाते थे ॥३५॥ 


पञ्चवर्णः सुवर्णश्च  पुष्पदृष्टिसमप्रभैः। 
पर्जन्यतुल्यनिघोषैनोनारूपैरिवाद्रिभिः ॥ ३६॥ 


वे गृह पाँच प्रकारके रंगोंसे रँगे गये थे। कितने ही 
सुनहरे रंगसे सुशोभित थे । कुछ शर्होकी कान्ति ऐसी जान 
पड़ती थी) मानो वहाँ फूलोंकी वर्षा हो रही हो । उन महर्लो- 
से मेघोंकी गम्भीर गर्जनाके समान शब्द प्रकट होते रहते थे। 
बे बहुरंगे भवन अनेक ख्पवाले पर्वतोंके समान जान 
पड़ते थे ॥ २६ ॥ या 
कपिल sn srs नि 
: ॥३७॥ 

विश्वकर्माके बनाये हुए वे तेजस्वी भवन दांचानछकी 


ज्वालाके समान देदीप्यमान होते थे । उन्हें देखकर ऐसा जान 
पड़ता था मानो वे आकाइार्मे सुनहरी रेखा खींच रहे हों । 
उनका प्रकाश चन्द्रमा और सूर्यसे भी बढ़कर था || २७ || 


तेदादाहे मंद्ाभागैब॑भासे तद्वनद्रुमेः । 
वाखुदेवेन्द्रपजेन्यैगृदमेधैरळंछृता ॥ ३८ ॥ 
ददशो द्वारका चारुमेघेयोरिव संवृता । 


उन चित्रक आदि वर्नोके वृक्षों तथा दशाहवंशी महाभाग 
बीरों एवं रूपी मेघोंसे अलंकृत द्वारकापुरी अत्यन्त शोमा 
पाती थी और मनोहर घनमालाओंसे घिरे हुए आकाशकी 
भाँति दिखायी देती थी | भगवान्‌ श्रीकृष्ण ही वहाँ इन्द्र 
एवं पर्जन्यके रूपमे शोभा पाते थे॥ ३८३ ॥ 


साक्षाद्‌ भगवतो घेइम विहितं विश्वकर्मणा ॥ ३९ ॥ 
दृहशे वासुदेवस्य चतुर्योजनमायतम्‌। 
सावदेच च विस्तीर्णमरप्रमयमदाधनम्‌ ॥ ४०॥ 

विश्वकर्माका बनाया हुआ साक्षात्‌ भगवान्‌ वासुदेवका 
भवन चार योजन लंबा और उतना ही चौड़ा दिखायी देता 
था । उसमें कितना महान्‌ घन लगा था; इसका अनुमान 
लगाना असम्भब है ॥ ३९४० ॥ 


प्रासादवरसम्पन्नं युक्तं जगति पर्वतैः। 
यश्चकार महाभागस्त्वष्टा वासवनोदितः ॥ ४१॥ 
उस विशाळ भवनके भीतर अनेकानेक सुन्दर महल ओर 
अद्टालिकाएँ बनी थीं | वह प्रासाद जगतूके सभी पर्वतीय 
इस्यासे युक्त था । अथवा उसमें जगतूके सुप्रसिद्ध पर्वत 
क्रीडाके लिये कृत्रिम रूपसे बनाये गये थे । महाभाग विश्वकर्मा- 
ने इन्द्रस प्रेरित होकर उसका निर्माण किया था ॥ ४१ ॥ 


प्रासादं चेच हेमाभं खबंभूतमनोहरम्‌ ॥ ४२॥ 
म्रेरोरिव गिरेः शशञ्ञसुर्छ्तं काञ्चनं महत्‌। 
झुक्मिण्याः प्रवरं वासं विहितं विश्वकर्मणा ॥ ४३॥ 
बह सुवर्णमय प्रासाद समस्त प्राणियोंके लिये मनोहर 
था । उसके ऊँचे शिखरपर सुवर्ण मढ़ा गया था; जिससे वह 
मेरू पर्वतके उत्तुङ्ग शङ्गकी शोमा धारण करता था । विश्व- 
कर्माने उस श्रेष्ठ प्रासादको महारानी रुक्मिणीके रहनेके लिये 
बनाया था ॥ ४२-४३ ॥ 
सत्यभामा पुनर्वेहम यदावसत पाण्डुरम्‌ । 
विचित्रमणिसोपानं तद्‌ विदुर्भागवानिति ॥ ४४॥ 
विमलादित्यवणोभिः पताकाभिरलंङृतम्‌। 
सत्यमामा जिस भवनमै निवास करती थीं, वह श्वेत 
वर्णका था । उसमें विचित्र मणियोके सोपान बनाये गये थे। 
उसे सब प्रकारके भोगोसे सम्पन्न समझा जाता था। निर्मल 
सूर्यके समान तेजस्विनी पताकाएँ उस मनोरम पासादकी 
शोभा बढ़ाती थीं | ४४३ ॥ 
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ब्यक्तसंजवनोद्देशो यश्चतुर्दिडमहाध्वजः ॥ ४५ ॥ 
सख च प्रासादमुख्योऽथ जाम्ववत्या विभूषितः । 
प्रभ्याभ्यभवत्‌ सर्वोस्तानन्यो भास्करो यथा ॥ ४६॥ 
जिसके बाहर-भीतरका प्रदेश प्रतिक्षण अभिनव रूप- 
सौन्दर्यते युक्त प्रतीत होता था और जिसमें चारों ओर 
बड़ी-बड़ी ध्वजाएँ फहरा रही थीं। उस मुख्य प्रासादको 
जाम्बवतीदेवी सुशोमित करती थीं) वह दूसरे सूर्यकी भाँति 
अन्य सत्र प्रासादोंक्रो अपनी प्रभासे तिरस्कृुत कर रहा 
था || ४५-४६ ॥ 
उद्यक्लास्करवणोभस्तयोरन्तरमाधितः | 
विश्वकर्मकृुतो दिव्यः केलासशिखरोपमः ॥ ४७॥ 
उसकी कान्ति उदयकालके सूर्यकी प्रभाके समान थी | 
वह रुक्मिणी और सत्यभामाके प्रासादोंके बीचमें बना था। 
विद्वकर्माद्वार बनाया गया वह दिव्य प्रांसाद कैछास- 
शिखरके समान शोभा पाता था ॥ ४७ ॥ 
जाम्बूनद इत्रादीक्तः प्रदीप्तञ्वलनो यथा । 
सागरप्रतिमो 5तिष्टठन्मेरुरित्यभिविश्चुतः ॥ ४८॥ 
तस्मिन्‌ गान्धारर।जस्य दुहिता कुलशालिनी । 
गान्धारी भरतभ्रे् केशवेन निवेरिता ॥ ४९॥ 


भरतश्रेष्ठ | जो जाम्बूनद सुवर्ण तथा प्रज्व लेत अभिक्रे 
समान देदप्यमान था, विद्यालतामें जिसकी समुद्रसे उपमा 
दी जाती थी, जो मेरुके नामसे विख्यात होकर खड़ा था; 
उप महान्‌ प्रा्ादमे गान्धारराजकी कुलीन कन्या नाग्नजिती 
सत्या अथवा गान्धारोको भगवान्‌ श्रीक्ृष्णने ठहराया 
था || ४८-४९ ॥ 
पझ्कूल इति ख्यातं पझवण महाप्रभम्‌ । 
खुभीमाया महाकूटं वेइमातिरुचिरप्रभम्‌ ॥ ५० ॥ 

पद्मकूल नामसे विख्यात, पद्मके समान वणवाला) 
अत्यन्त प्रकाशमान; महान्‌ शिखरके समान ऊँचा और 
अत्यन्त रुचिर प्रभासे प्रकाशित जो भवन था, वह सुभीमा 
देवीका निवास-स्थान बना था || ५० || 
सूर्यप्रभस्तु प्रासादः सर्वकामणुणैयुंतः । 
ळक्ष्मणाया नृपश्रेष्ठ निर्दिष्टः शाङ्गधन्वना ॥ ५१॥ 

नपश्रेष्ठ | जो प्रासाद समस्त मनोवाञ्छित गुणाँसे युक्त 
तथा सूर्यक्रे समान प्रकाशमान था; उसे शाद्धधन्वा श्री- 
कृष्णने लक्ष्मणाक्रा आवास निश्चित किया था ॥ ५१ ॥ 
वैड्येमणिवर्णभः प्रासादो हरितप्रभः। 
यं चिदुः सर्वभूतानि परमित्येव भारत ॥ ५२॥ 
वालं तं मित्रविन्दाया देवर्षिगणपूजितम्‌ । 
महिष्या वासुदेवस्य भूषणं तेषु त्रेश्‍मखु ॥ ५३ ॥ 


भारत ! जो इरितकान्तिसे प्रकाशित तथा बेदूर्यमणिः 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


| हस्विंशे 


की-सी आमासे उद्धासित था; जिसे समस्त प्राणी सबसे उत्तम 
समझते थे; वह प्रासाद वासुदेवकी पटरानी मित्रविन्दाका 
निवास था । देवता तथा क्रृष्रियोके समुदाय भी. उसकी 
भूरि-भूरि प्रशंसा करते थे । बह उन सभी भवर्नोमे भूषण- 
रूप था॥ ५२-५३ ॥ 
यस्तु प्रासादसुख्यो5त्र विहितो विश्वकर्मणा । 
अतीव रम्यरम्योऽसौ धिष्ठितः पर्वतो यथा ॥ ५४ ॥ 
सुवातोया निवासः स प्रशास्तः सर्वदैवतैः । 
महिष्या वासुदेवस्य केतुमार्नित विश्रुतः ॥ ५५॥ 
द्वारकामे विइवकर्माद्वारा बनाया गया जो प्रमुख प्रासाद 
था; जो अत्यन्त रमणीयसे भी रमणोय प्रतीत होता था 
और पर्वतके समान खड़ा था, वह श्रीकृष्णमहिघी सुवार्ताका 
निवास-मवन था । सम्पूर्ण देवता उसकी प्रशंसा करते थे । 
वह केतुमान नामसे विख्यात था ॥ ५४-५५ ॥ 


यस्तु प्रासादसुख्यो वै यं त्वष्टा विदधे खयम्‌ । 
योजनायतविप्कस्भः सर्वरलमयः शुभः ॥ ५६॥ 
स श्रीमान्‌ विरजा नाम व्यराजत्‌ तत्र सुप्रभः । 
उपस्थानशुहं यत्र केशवस्य महात्मनः ॥ ५७॥ 
जो समी प्रातादोंमें श्रेष्ठ था, जिसे साक्षात्‌ विश्वकर्मा- 
ने बनाया था, जिसकी लंबाई-चौड़ाई एक-एक योजन थी) 
जो सभी रत्नोंद्यारा निर्मित एबं शुभ-खरूप था) 
वह उत्तम प्रासे युक्त कान्तिमान्‌ प्रासाद वहाँ "विरजा? 
नामसे विख्यात होकर बड़ी शोमा पा रहा था । उसीमें महात्मा 
केशवका उपस्थान-एह था ॥ ५६-५७ ॥ 
तस्मिन्‌ सुविहिताः सवे रुकमदण्डाः पताकिनः। 
सदने वाखुदेवस्य मार्गसंजवनध्वजाः ॥ ५८॥ 
रलजालानि दिव्यानि तत्रैव च निवेशिताः। 
आहृत्य यदुर्सिदेन वैजयन्तोऽचलो महान्‌ ॥ ५९ ॥ 
बसुदेवनन्दन श्रीकृष्णके उस सुन्दर सदनमें जो मार्गका 
ज्ञान करानेवाले ध्वज लगे थे, उन सबके दण्ड सुवर्णमय 
बनाये गये ये तथा उनपर पताकाएँ फहराती रहती थीं | यदुसिंह 
श्रीकृष्णने वहाँ दिव्य रत्नोंक्रे समूह संचित क्रिये थे तथा 
वैजयन्त नामक महान्‌ पर्वत वहाँ लाकर स्थापित किया था ॥ 
हंसकूटस्य यच्छुङ्गमिन्द्रुन्न सरः प्रति । 
पष्टिताळ समुत्सेधमर्धयोजनमायतम्‌ ॥ ६० ॥ 
इन्द्रद्युम्न सरोबरके पास हंसकूट पर्वतका जो शिखर था? 
बह साठ ताड़के बराबर ऊँचा और आधा योजन चौड़ा था ॥ 
सकिन्नरमहानागं तदप्यमिततेजसा । 
पच्यतां सर्वभूतानामानीतं लोकविश्रुतम्‌ ॥ ६१॥ 
अमित तेजस्वी विश्वकर्मा समस्त प्राणियोंके देखते-देखते 
उस विश्वविख्यात पर्वतदिखरको किन्नर और बड़े-बड़े नागों- 
खहित बह ले आये थे ॥ ६१ ॥ 
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आदित्यपथगं यत्‌ तु मेरोः शिखरमुत्तमम्‌ । 
जाम्बूनदमयं दिव्यं त्रिषु लोकेषु विश्रुतम्‌॥ ६२॥ 
तदप्युत्पाव्य कृष्णार्थमानीतं विश्वकर्मणा । 
ख्राजमानमतीवाश्र्यं सर्वोषधिसमन्वितम्‌ ॥ ६३॥ 
मेरुपर्वतका उत्तम शिखर जो सूर्यके मार्गतक पहुँचा 
हुआ हे तथा स्वरूपसे जाम्बूनदमय) दिव्य एवं त्रिभुवन- 
विख्यात है, उसे भी श्रीकृष्णके लिये विश्वकर्मा उखाड़ लाये 
थे । वह सब प्रकारकी ओबधियोंसे अलंकृत, प्रकाशमान तथा 
अत्यन्त उत्तम था ॥ ६२-६३ ॥ 
तदिन्द्रेवचनात्‌ त्वष्टा कार्यहेतोः समानयत्‌ । 
पारिजातश्च तत्रेव केशावेनाहृतः खयम्‌ ॥ ६४॥ 
विइवकर्मा इन्द्रके कहनेसे कार्यवदा उसे वहाँ ले आये 
थे । वहीं साक्षात्‌ श्रीकृष्ण पारिजातका वृक्ष भी ले आये थे ॥ 
नीयमाने तु तत्रासीदू युद्धमङ्कुतकर्मणः । 
कृष्णस्य येऽभ्यरक्षंस्तु देवाः पादपमुत्तमम्‌॥ ६५ ॥ 
पारिजातके छाये जाते समय अदूझुतकर्मा श्रीकृष्णका 
उन देवताओंके साथ घोर युद्ध हुआ, जो उस उत्तम ब्रक्षकी 
रक्षा कर रहें थे ॥ ६५ ॥ 
पुण्डरीकशातै्जुष्टं विमानैश्च हिरण्मयैः । 
विहिता वाखुदेवाथं रलपुष्पफलद्गुमाः ॥ ६६॥ 
वह वृक्ष सैकड़ों कमलोंसे पूजित तथा सुवर्णमय विमानोंसे 
सेवित एवं सुरक्षित था | विश्वकर्माने श्रीकृप्णके लिये रल्मय 
फूल और फल देनेवाले बृक्षोंका निर्माण किया था ॥ ६६ ॥ 
पद्मखण्डजलोपेता रलखोगन्धिकोत्पलाः । 
मणिहेमएुवाकीणोः पुष्करिण्यः सरांसि च ॥ ६७॥ 
उन्होंने बहुत-सी पोखरियाँ और सरोवर भी बनाये थे, 
जिनके जल कमलसमूहोसे सुशोभित थे; उनमें रल्मय सौगन्धिक 
कमळ खिले हुए थे । मणि एवं सुवणसे जटित नौकाएँ उनमें 
सब ओर व्याप्त थीं || ६७ || 
तासां परमकूलानि शोभयन्ति महाद्वुमाः। 
शालास्तालाः कदस्बाश्च शत शाखाश्च रौहिणाः ॥६८॥ 
ये च हैमवता वृक्षा ये च मेरुरुहास्तथा । 
आहृत्य यदुसिहा्थ विदिता विश्वकमंणा ॥ ६९ ॥ 
उन पुष्करिणियोंके उत्तम तटौको बड़े-बड़े वृक्ष सुशोभित 
करते थे | शाल, ताळ, कदम्ब) सैकड़ों शाखाओंबाले बटबृक्ष 
तथा जो हिमालय और मेरुपबंतपर होनेवाळे वृक्ष हैं, उन 
सत्रको विश्वकर्माने बहाँसे लाकर यदुसिह श्रीकृष्णकी 


अष्ठनवलितिमोऽध्यष्यः ६१३ 


ASN S TOSS 


ANS 


प्रसन्नताके लिये द्वारकामें स्थापित कर दिया शा ॥ ६८-६९ || 


रक्तपीतारुणऱ्यामाः इवेतपुष्पाश्च पादपाः । 
सर्वतुफलसम्पन्नास्तेषु काननसन्धिछु ॥ ७०॥ 
वे वृक्ष लाल; पीले) अरुण और श्याम रंगके थे, उनके 
फूल इवेत वर्णके थे | वहा बन-उपवर्नोकी संधियोंमें जो वृक्ष 
लगे थे, वे सभी आतुआके फलोसे सम्पन्न थे ॥ ७० ॥ 
समक्ूलजलोपेताः शान्तशर्करवालुकाः । 
तस्मिन्‌ पुरघरे नद्यः प्रसन्नसलिला हृदाः ॥ ७१॥ 
उ श्रेष्ठ नगरमें जो नदियाँ थीं; वे समान तट और 
जलसे सुशोभित थीं, उनके कंकड़ ओर बाळू नीचे बैठ गये 
थे; वहाँ जो हृद ( कुण्ड या जलाशय ) थे; उनका जल 
बहुत स्वच्छ था ॥ ७१ ॥ 
पुष्पाकुलजलोपेता नानाद्रुमलताङुलाः । 
अपराश्चाभवन्‌ नद्यो हेमशर्करवालुकाः ॥ ७२ ॥ 
वहाँ जो दूसरी नदियाँ थी, उनके बाळू और कंकड़ 
सुवर्णमय थे तथा वे पुष्पवासित जलसे भरी हुई थीं । उनके 
तटोंपर नाना प्रकारके वक्ष और लताएँ. फैली हुई थीं ॥७२॥ 
मत्तवदिणसंयैश्च कोकिलैश्च सदामदैः । 
बभूबुः परमापेतास्तस्यां पुरौ च पादपाः ॥ ७३॥ 
उस पुरीमें जो जो वृक्ष थे; वे मदमत्त मयूरों तथा सदा 
मतवाले बने रहनेवाळे कोकिलोसे परम शोभायमान थे ॥७३॥ 
तत्रैव गजयूथानि पुरे गोमहिषास्तथा॥ . 
निवाखश्च कृतस्तत्र वराहस्ृगपक्षिभिः ॥ ७४ ॥ 
उस द्वारकापुरीमें ही हाथियोके यूथ और गाय-भँसोके 
झुंड भी रहते थे । बराहों, मगो और पक्षियोंने भी वहाँ 
अपना निवास बना रक्खा था ॥ ७४ ॥ 
पुर्या तस्यां तु रम्यायां प्राकारो वै हिरण्मयः । 
व्यक्तः किष्कुशतोत्सेधो विहितो विश्वकर्मणा॥ ७५॥ 
उस रमणीय पुरीका परकोया स्पष्ट ही सोनेका बना हुआ 
था । विश्वकर्माने उसे सो हाथ ऊँचा बनाया था ॥ ७५ ॥ 
अतीव रम्यः सोऽथासीद्‌ वेष्टितः पर्व॑तो यथा । 
तेच ते च महाशैलाः सरितश्च सरांसि च। 
परिक्षि्तानि भौमेन वनान्युपवनानि च ॥ ७६॥ 
वह परकोटा बहुत ही सुन्दर एवं रमणीय था और घेरा 
बने हुए पर्वतके समान जान पड़ता था | विञ्वकर्माने उस 
परकोटेके द्वारा पूर्वोक्त बड़े-बड़े पर्वतां, सरिताओं, सरोवरों) 
बनो और उपवनोंको भी घेर रखा था॥ ७६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि द्वारकाविशेषनिमाणं नामाष्टनवतितमोऽध्यायः ॥ ९८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुभाग हखिंशके अन्तर्गत विष्णुप्मे द!रकाका विशेषरूपे निर्माण- 


विषयक अटुनवेवॉ अध्याय पुरा हुआ ॥ ९८ ॥ 
i 
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६१४ 


श्रीमहाआरते खिलभागे 


नवनवतितमोऽध्यायः 


श्रीकृष्णका द्वारका तथा अन्तःपुरमं प्रवेश और मणिपर्वेत एवं पारिजातको 
यथोचित स्थानमें स्थापित करना 


वैशग्पायन उवाच 

पवमालोकयानः स॒ द्वारकां वृषभेक्षणः । 
अपञ्यत्‌ खशृहं कृष्णः प्रासादरातशोभितम्‌ ॥ १ ॥ 

चेशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! इृषभके समान 
विशाल नेत्रोंवाले भीकृष्णने इस प्रकार द्वारकाका निरीक्षण 
करते हुए अपने आवास-स्यानको देखा, जो सैकड़ों प्रातादोंसे 
सुशोभित था ॥ १ ॥ 
मणिस्तम्भसहस्राणामयुतैविंदृतं इातैः। 
तोरणैज्वलनग्रख्यैमेणिबिद्रुमराजतैः ॥ २ ॥ 

उसमें मणिर्योके बने हुए लाखो-करोडो खंभे लगे ये, 
जिनकी प्रभासे वहाँका सब कुछ सुस्पष्ट दिखायी देता था । 
बहाँके बाहरी फाटक मणि-मूँगे एवं चाँदीके बने हुए थे और 
प्रज्वलित अग्निके समान उदूभासित होते थे ॥ २ ॥ 
तश्र तत्र प्रभासद्भिध्चित्रकाञ्चनवेदिकेः। 
प्रासादस्तत्र खुमद्दान्‌ कृष्णोपस्यानिकोऽभवत्‌॥ ३ ॥ 

जहाँ-तहाँ प्रकाशित होनेवाले उन फाटकोमे सोनेकी 
विचित्र वेदिकाएँ बनी हुई थीं । उन समसे उद्दीत दिखायी 
देनेवाला श्रीकृष्णका वह महान्‌ प्रासाद उनका उपस्थान- 
गह था ॥ ३ ॥ 
स्फाठिकस्तम्भविवृतो विस्तीणंः सवंकाञ्चनः। 
पदझ्ाङुलजलोपेता रक्तसौगन्धिक्रोत्पलाः ॥ ४ ॥ 

उसमें स्फटिकमणिके खंभे लगे हुए थे, जिनसे वह 
प्रासाद प्रकाशित होता था | उसका विस्तार बहुत बड़ा था । 
बहाँक्री सभी वस्तुएँ सोनेकी बनी हुई थीं) वहॉकी बावड़ियोँ- 
का जल कमळोंते आच्छादित था; उनमें लाळ रंगके सौगन्धिक 
कमल खिले हुए थे ॥ ४॥ 
मणिहेमनिभाश्वित्रा रल्लसोपानभूषिताः। 
मत्तबर्हिणजुष्टाश्च कोकिलैश्च सदामदैः ॥ ५ ॥ 
यभूबुः परमोपेता वाप्यश्च विकचोत्पलाः । 

वे बावडियॉ मणि और सुवर्णके समान विचित्र शोभासे 
सम्पन्न दिखायी देती थीं, रत्नमयी सीठिर्यासे अलंकृत थीं) 
मतबाले मोर और सदा मदमत्त रहनेवाले कोकिल उनका 
सेबन करते थे, विकसित कमलासे आच्छादित होनेके कारण 
बे उत्तम शोमासे सम्पन्न हो रही थीं ॥ ५३ ॥ 


विश्वकर्मकृतः शैलः प्राकारस्तस्य घेइमनः ॥ ६ ॥ 
व्यक्तकिष्कुदातोत्सेघः 


गी 
तद्‌ गुहं वृष्णिस्िद्दस्य निर्मित विश्यकर्मणा ॥ ७ ॥ 


श्रीकृष्णके उस भवनका परकोटा विश्वकर्माने प्रस्तरसे 
बनाया था । उसकी ऊँचाई सौ हाथकी थी और वह खाइ्यासे 
घिरा हुआ था । इष्णिवंशके सिंह श्रीकृष्णके उस भवनका 
निर्माण साक्षात्‌ विश्वकर्माने किया था ॥ ६-७ ॥ 
महेन्द्रसरदं पेइम समन्तादर्थयोजनम्‌। 
ततस्तं पाण्डुरं शौरिस्धि तिष्ठन्‌ गरुत्मतः ॥ ८ ॥ 
प्रीतः झङ्कमुपाध्मासीद्‌ द्विषतां रोमहर्षणम्‌ । 
तस्य शाङ्कस्य शाब्देन सागरइचुक्षुओ श्ुशम । 
ररास छा नभः छत्स्नं तक्चित्रमभवत्त तदा ॥ ९ ॥ 
सब ओरसे आधा योजन विस्तृत वइ श्रीकृष्णका 
महल देवराज इन्द्रके भवन-सा मनोहर था । तदनन्तर 
गरुड़के ऊपर बैठे हुए भगवान्‌ श्रीकृष्णने मन-ही-मन 
प्रसन्न होकर इवेतवर्णवाले अपने उस पाञ्चजन्य शङ्को 
बजाया, जो इात्रुआँके रोंगटे खड़े कर देनेवाला था। उस 
शङ्खके शब्दसे समुद्र विक्षुन्ध हो उठा तथा सम्पूर्ण आकाश 
मण्डल गूँजने लगा? उस समय वहाँ यह अद्भुत बात 
हुई ॥ ८-९ ॥ 
पाञ्चजन्यस्य निर्घोषं संश्रुत्य कुकुरान्धकाः । 
विशोकाः सम्पद्यन्त गरुडस्य च दृशनात्‌ ॥ १० ॥ 
पाञ्चजन्यका गम्भीर घोष सुनकर और गरुड़का दर्शन 
पाकर कुकुर तथा अन्धकबंशी यादव शोकरहित हो गये ॥ 
शङ्कचक्रगादापाणि गरुडस्योपरि स्थितम्‌ । 
दृष्टा जहषिरे पौरा भआस्करोपमतेजसम्‌ ॥ ११ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके हा्थोमे शङ्क, चक्र और गदा 
आदि आयुष सुशोमित थे। वे गरुड़के ऊपर बैठे थे। उनका 
तेज भगवान्‌ भास्करके समान था । उन्हें देखकर समस्त 
पुरवासियोंको बड़ा हृ हुआ ॥ ११ ॥ 
ततस्तूर्यप्रणादृक्च भेरीणां च मदाखनाः | 
अह्ञिरे सिंहनादाश्च सर्वेषां पुरवासिनाम्‌ ॥ १२॥ 
तदनन्तर दुरी और भेरियाँ बज उठी, उनकी आवाज 
बहुत दूरतक फेल गयी, फिर समस्त पुरवासी मी सिंह- 
नाद कर उठे ॥ १२॥ 
ततस्ते सर्वदाशाहीः सर्व च कुकुरान्धकाः। 
प्रीयमाणाः समाजग्मुरालोक्य मधुखदनम्‌॥ १३॥ 
तत्पश्नात्‌ समी दशाईवंशी यादव तथा कुकुर ओर 
अन्धकबंशके सब लोग भगवान्‌ मधुसूदनका दर्शन करके 
बढ़े प्रसन्न हुए और सभी उनकी अगवानीके ख्यि आ 
गये ॥ १३ ॥ 
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नवनवतितमो ऽभ्यायः ६१५ 


a ३) (7 ‡ परस्त्य शाह्नतूर्यः सह । गोविन्दकी स्तुति करने लगे | उनकी स्तुति सुनते हुए वे 


उप्रसेनो ययौ राजा वसुदेवनिवेशनम्‌ ॥ १४॥ 

राजा उग्रसेन भगवान्‌ वासुदेवको आगे करके शङ्क और 
तूयं आदि वाद्थोकी घ्वनिके साथ बसुदेवके महृलतक उन्हें 
पहुँचानेके लिये गये ॥ १४॥ 


आनन्दिनी पर्यचरत्‌ स्वेषु वेइमखु देवकी । 
रोहिणी च यशोदा च आहुकस्य च याः ख्गियः ॥ १५॥ 
वहाँ आनन्दै डूबी हुई देवकी, रोहिणी, यशोदा तथा 
उग्रसेनकी रानियोने अपने-अपने भवनोर्गि भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
का विशेष सत्कार किया ॥ १५ ॥ 
ततः कृष्णः खुपणेन स्वं निवेशानमभ्यगात्‌। 
चचार च यथोद्देदामीश्वरानुचरो हरिः ॥ १६॥ 
तदनन्तर श्रीकृष्ण गरुड़के द्वारा अपने महलमें गये । 
इन्द्र आदि ऐड्वर्यशाली देवता जिनके अनुचर हैं, वे श्रीहरि 
अपने अभीष्ट स्थानपर जा पहुँचे ॥ १६ ॥ 
अवतीर्य शृहद्वारि छृष्णस्तु यदुनन्द्नः। 
यथाह पूजयामास यादवान्‌ यादवर्षभः ॥ १७॥ 
घरके मुख्य द्वापर उतरकर यादवदिरोमणि 
यदुनन्दन श्रीकृष्णने उन ` यादर्वौका यथायोग्य सत्कार 
किया ॥ १७ ॥ 
रामाहुकगदाक्र्र त रा । 
प्रविवेश शरद शौरिरादाय मणिपवतम्‌ ॥ १८ ॥ 
तं च शाक्रस्य दयितं पारिजातं महाद्रुमम्‌ । 
प्रवेशयामास गृहं प्रधुम्तो रुक्मिणीसुतः॥ १९॥ 
बलराम, उग्रसेन, गद; अक्रूर और प्रय्युप्न आदिसे सम्मानित 
हो श्रीकृष्णने अपने गृहमे प्रवेश किया । उस समय रुक्मिणी- 
नन्दन प्रद्युम्ने मणिपर्वत तथा इन्द्रके प्रिय महान्‌ इक्ष 
पारिजातको लेकर भगवानके महलमें पहुँचा दिया ॥१८-१९॥ 
तेऽन्योन्यं ददृशुर्वीरा देहबन्धानमाजुषान्‌। 
पारिजञातप्रभावेण ततो मुमुदिरे जनाः ॥ २०॥ 
. द्वारकावासी वीरोंने वहाँ पारिजात बृक्षके प्रभावसे एक 
दूसरेके देह-सम्बन्धकों अमानुष ( दिव्य ) देखा; इससे उन्हे 
बड़ा इर्ष हुआ ॥ २० ॥ 
तैः स्तूयमानो गोविन्दः प्रहश्योदवर्षभेः। 
प्रविवेश गृहं श्रीमान विदितं विश्वकर्मणा ॥ २१॥ 
हर्षमे भरे हुए वे यादवशिरोमणि वीर उन भगवान्‌ 


श्रीमान्‌ भगवान्‌ विइवकर्माके बनाये हुए उस गमे प्रविष्ट 
हुए ॥ २१॥ 
ततोऽन्तःषुरमध्ये तं सन्एङ्गम्रणिपर्वंतम्‌। 
न्यवेशायद्मेयात्मा बृष्णिभिः सद्दितोऽच्युतः ॥ २२॥ 
तं च दिव्यं द्रुम्रेष्ठं पारिजातममित्रजित्‌। 
अच्यमर्चितमब्यप्रमिष्डे देशे न्यवेशयत्‌ ॥ २३॥ 
तदनन्तर अमेय आत्मबलसे सम्पन्न शत्रुविजयी भगवान्‌ 
अच्युतने वृष्णिवंशियोंकी साथ लेकर शिखरसहित मणिंपर्वत- 
को अन्तःपुरमें रक्खा तथा उस दिव्य) पूज्य एबं पूजित वृक्ष- 
प्रवर पारिजातको भी शान्तमावसे अभीष्ट स्थानमें स्थापित 
कर दिया ॥ २२-२३ ॥ 
अनुज्ञाप्य ततो जातीन्‌ केशवः परवीरहा । 
ताः खयः पूजयामास संहृता नरकेण याः ॥ २४॥ 
तत्पश्चात्‌ झत्रुवीरोंका संहार करनेवाले केशवने समस्त 
माई-वन्धुओकी आज्ञा ले उन सब ख्रियोका समादर किया) 
जो नरकासुरद्वारा हरकर लायी गयी थीं |! २४ ॥ 
वस्रैराभरणेर्दिव्यैदीसीभिर्घनसंचयैः 
हारैश्चन्द्रांुसंकाशैर्मणिभिश्च महाप्रमैंः ॥ २५॥ 
दिव्य वत्र, दिव्य आभूषण, दासीगण, धनकी राशि, 
चन्द्रक्िरणोंके समान श्वेत हीरकहार तथा महान्‌ प्रभा- 
पुञ्जसे प्रकाशित मणियाँद्वारा श्रीहरिने उनका सत्कार 
किया ॥ २५ ॥ 
ूर्वमभ्यचिताइचैव वसुदेवेन ताः स्मियः। 
देवक्या सह रोहिण्यां रेवत्या चाहुकेन च ॥ २६॥ 
उनसे भी पहले बसुदेवजी) देवकी, रोहिणी, रेवती तथा 
उग्रसेनने भी उन सत्रका समादर किया था ॥ २६ ॥ 
सत्यभामोसमा स्त्रीणां सौभाग्येनाभवत्‌ तदा । 
कुटुम्बस्येश्वरी त्वासीद्‌ रुक्मिणी भीष्मकात्मजा॥२७॥ 
उस समय सौमाग्यकी दृष्टिसे सत्यभामा सभी ख्ियामे 
श्रेष्ठ मानी गयी; परंतु कुट॒म्बकी स्वामिनी तो भीष्मक- 
नन्दिनी महारानी रुक्मिणी ही थी ॥ २७ ॥ 
तासां यथाहहस्योणि प्रासादशिखराणि च। 
आदिदेश गृहान्‌ कृष्णः पारिबरहाश्च पुष्कलान्‌ ॥ २८॥ 
श्रीकृष्णने उन सब्र रानियोंको यथायोग्य महल, अटारी) 
प्रासादशिंखर, ग्रह तथा बहुत-से उपददार अर्पित किये॥ २८॥ 


इति श्रीमद्दभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि द्वारकाप्रवेशनं नाम नवनवतितमोऽध्यायः ॥ ९९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दाभारतके खिकभाग हरिवंशके अन्तर्गत बिष्णुपर्वमे दवारकाप्रदेशनिषयक 
निन्यांनबेनों अध्याय पूरा दुभा ॥ ९९ ॥ 


IY पी 
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६१६ 


्रौमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


_ .. र गा 
शततमोऽध्यायः 


श्रीकृष्णका समस्त यादवोंसे मिलकर उन्हें 


वेशम्पायन उवाच 
ततः सम्पूज्य गरुडं वासुदेवो ऽनुमान्य च । 
सखिवञ्चोपगृहौनमलुजश्ञे ग्रह प्रति॥ १॥ 
वैशम्णायनजी कहते हैं-जनमेजय ! तदनन्तर 
भगवान्‌ वासुदेवने गरुङ्की पूजा और समादर करके उन्हे 
एक मित्रक्री भाँति अपनाकर घर लौटनेको आज्ञा दी ॥ १॥ 


सो ऽनुन्ञातो दि सत्कृत्य प्रणम्य च जनार्दनम्‌ । 
ऊर्ध्वमाचक्रमे पक्षी यथेष्ठं गगनेचरः ॥ २ ॥ 
आक्राशचारी पक्षी गरुड़ सत्कारपूर्वक जानेकी आज्ञा 

पाकर भगवान्‌ अनार्दनको प्रणाम करके अपनी इच्छाके 

अनुसार ऊपरको उड़े ॥ २॥ 

स॒पक्षवातसंक्षुब्ध॑ समुद्रं मकरालयम्‌। 

कृत्वा वेगेन महता ययौ पूर्वमहोदधिम्‌॥ ३ ॥ 
` त्रे अपने पंखोंकी हवासे मकरालय समुद्रको विक्षुन्ध 

करके बड़े वेगसे पूर्ववर्ती महासागरकी ओर चले ॥ ३ ॥ 


कृत्यकाले उपस्थास्य इत्युक्त्वा गरुडे गते। 
कृष्णो दृदूश पितरं बृद्वमानकदुन्दुभिम्‌ ॥ ४ ॥ 
“आवद्यकताके समय मैं पुनः उपस्थित हो जाऊँगा? 
ऐसा कहकर जब गरुड़ चले गये, तत्र श्रीकृप्णने अपने बूढ़े 
पिता आनकदुन्दुभि ( वसुदेव ) का दर्शन किया || ४ ॥ 
उग्रसेनं च राजानं बलदेव च सात्यक्रिम्‌। 
कौद्यं सान्दीपनि चेव ब्रह्मगाग्यं तथेव च ॥ ५ ॥ 
' तत्पश्चात्‌ वे राजा उग्रसेन) भाई बलदेव, सात्यकि) 
काइ्यदेशमें उत्पन्न हुए गुरु सान्दीपनि तथा ब्रह्मगाग्यसे 
भी मिले ॥ ५ ॥ 
अन्यांश्च बुद्धान्‌ त्रृषणीनां तांश्च भोजान्धकां स्तथा। 
रत्नपवेकैदीशाहीन्‌ वीर्यळब्धैस्तथाचंयत्‌॥ ६ ॥ 
फिर दृसरे-दूसरे बड़े-बूढ़े व्रष्णिवंशियो,भोरजो और अन्धकों- 
से भी उन्होंने भेंट की । तत्मश्चात्‌ अपने पराक्रमद्वारा 
प्राप्त हुए रत्नसमूहोसे उन्होंने समस्त यादर्वोका सत्कार 
किया ॥ ६ ॥ 
हता ब्रह्मद्विषः सवे जयन्त्यन्धकवृष्णयः । 
रणात्‌ प्रतिनित्रत्तोऽयमश्चतो मधुसूदनः ॥ ७ ॥ 
समस्त ब्रह्मद्रोही असुर मारे गये | अन्धक और वृष्णि- 
बंशके वींरोंक्री विजय हुई तथा ये भगवान्‌ मधुसूदन 
युद्धसे सकुशल लौट आये, इनके दारीरपर कहीं कोई चोट 
 नहींआयीदै॥ ७॥ 


सम्मानित करनेके लिये सभामें बुलाना 
इति चत्वररथ्याखु द्वारवत्यां खुपूज्जितः। 
चाक्रिको घोषयामास पुरुषो स्ृष्टकुण्डलः॥ ८ ॥ 
इस प्रकार विशुद्ध सोनेके कुण्डलाँसे अलंकृत तथा 
राजाज्ञा घोषित करनेवाला चाक्रिक पुरुष भलीभॉति सम्मानित 
हो द्वारकाके चौरादो और सड़कोंपर राजघोषणा सुनाने लगा || 
ततः सान्दीपनि पूर्वमभिगम्य जनादनः । 
ववन्दे वृष्णि्रपतिमाहकं विनयान्वितः ॥ ९ ॥ 
तत्पश्चात्‌ विनयशील जनार्दने पहले गुरु सान्दीपनिके 
पास जा उनके चरण छूकर फिर इष्णिवंशी नरेश राजा 
उग्रसेनको प्रणाम किया ॥ ९ ॥ 
तथाश्रुपरिपूर्णीक्षमानन्दागतचेतसम्‌ । 
बवन्दे सह रामेण पितरं वासवाचुजः ॥ १० ॥ 
इसके बाद इन्द्रके छोटे भाई श्रीकृष्णने बलरामजीके 
साथ जाकर पिताके चरणोंमें प्रणाम किया । उस समय पिता 
बसुदेवके नेत्रोमे प्रेमके आँसू भर आये और उनका हृदय 
आनन्दक्रे समुद्रमै निमग्न हो गया ॥ १० ॥ 
उपगस्य तथा शेषान्‌ सत्कृत्य च यथाहँतः। 
सवेषां नाम जग्राह दाशाहोणामधोक्षजः ॥ ११॥ 
फिर शेष यादवोंके पास जाकर उनका वथायोग्य सत्कार 
करके भगवान्‌ श्रीकृष्णने सभी दशाहवंशियोंके नाम लेकर 
उन्हें बुलाया ॥ ११ ॥ 
ततः सवीणि दिव्यानि सर्वरत्नमयानि च। 
आखनाग्र्याणि विविशुरुपेन्द्रप्रमुखास्तदा ॥ १२॥ 
तब श्रीकृष्ण आदि सब यादब उस समय उन सभी 
सर्वरत्नमय दिव्य एवं श्रेष्ठ आसर्नोपर बैठे ॥ १२ ॥ 
ततस्तद्धनमक्षय्यं किडकरेयेल्समाहतम । 
तत्सभामानयामासुः पुरुषाः रृष्णशासनात्‌ ॥ १३॥ 
तदनन्तर किङ्कर नामक राक्षस जिसे ले आये थे, उस 
अक्षय धनको श्रीकृष्णकी आज्ञासे सेवकगण समामें ले आये || 
ततः सम्मानयामास दाशाहांश्व यदूत्तमः । 
स्वान्‌ दुन्दुभिशब्देन पूज़विष्यजनाद्‌नः ॥ १४॥ 
इसके बाद यदुकुलतिलक जनार्दनने समस्त दाह्यार्हीका 
दुन्दुमिनादके द्वारा पूजन करते हुए उन सत्रका सम्मान 
किया ॥ १४ ॥ 
तामालनवरती रम्यां मणिविद्रुमतोर णाम्‌। 
सभां खर्वद्‌शाहीस्ते विविशुः कृप्णशासनात्‌ ॥ १५ ॥ 
श्रीकृष्णकी आज्ञासे वे समस्त यादव उस रमणीय समामे 
अनिष्ट हुए, जिसमें सदस्योके बैठनेके खयि आसन सजाये गये 
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पकाधिकशततमो ऽध्यायः ६१७ 


. थे तथा जिसके बाहरी दरवाजे मणि और मूँगोंके बने हुए 


थे॥ १५॥ 
ततः पुरुषसिहैयों यदुभिः सरवतो वृता । 
सवोर्थशुणसम्पन्ना सा सभा भरतषभ । 
शुशुभेऽभ्यधिक शुभ्रा सिंहैगिरिगुहा यथा ॥ १६॥ 
भरतभूषण ! वह शुभ सभा सत्र ओरसे पुरुषसिंह 
यादवोंद्वारा भरी हुई एवं सभी पदार्थों और गुणोंसे सम्पन्न 
थी । जेसे सिंहोसे पर्वतकी गुफा सुशोभित होती है; उसी 
प्रकार उन यादवोसे उस सभाकी अधिकाधिक शोभा हो 
रही थी॥ १६ ॥ 


रामेण सह गोविन्दः काञ्चनं महदासनम्‌ । 
उग्रसेनं पुरस्कृत्य भोजवृष्णिपुरस्छतः ॥ १७॥ 

राजा उग्रसेन तथा भोज और वृष्णिवंशके श्रेष्ठ पुरुषको 
अपने आगे रखकर बळरामसहित भगवान्‌ श्रीकृष्ण सुवर्णके 
बने हुए विशाल सिंहासनपर आसीन थे ॥ १७.॥ 
तत्रोपचिष्टांस्तान्‌ वीरान्‌ यथाप्रीति यथावयः । 
समाभाष्य यदुधेष्ठानुवाच पुरुषोत्तमः ॥ १८॥ 

वहाँ बैठे हुए उन यदुश्रेष्ठ वीरोंको उनकी अवस्था 
और प्रीतिके अनुसार सम्बोधित करके पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण 
उनसे इस प्रकार बोले ॥ १८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि सभाप्रवेशर्न नाम शततमोऽध्यायः ॥ १०० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरमाग हरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपर्वमें सभ्रवेशविषयक सौरो अध्याय पुरा हुआ ॥ १०० ॥ 


एकाधिकशततमोऽभ्यायः 
श्रीकृष्णद्वारा यादवोंका सत्कार तथा नारद्जीका यादवोकी समामे श्रीकृष्णके प्रभावका वर्णन करना 


श्रीकृष्ण उवाच 
भवतां पुण्यक्कीर्तीनां तपोत्रलसमाधिभिः । 
अपध्यानाश्च पापात्मा भौमः स नरको हतः ॥ १ ॥ 
श्रीऊृष्णने कहा--यादवो ! आप सत्र लोग पवित्र 
कीर्तिवाले हैं, आपकी तपस्या, बल और एकाग्रतासे तथा 
आपके द्वारा किये गये अनिश्चिन्तनसे भूमिपुत्र पापात्मा 
नरकासुर मारा गया || १ ॥ 
मोक्षितं बन्धनाद्‌ गुप्त कन्यान्तःपुरसुत्तमम्‌। 
मणिपवंतमुत्पाव्य शिखरं चेतदाहृतम्‌॥ २॥ 
उसके यहाँ जो सुरक्षित कन्याओंका उत्तम अन्तःपुर 
था) उसे मैंने बन्धनसे मुक्त किया तथा मणिपर्वतके इस 
शिखरको .उखाड़कर मी में यहाँ साथ लेता आया हूँ ॥२॥ 
अयं धनौघः सुमहान्‌ किङ्करेराहृतो मम । 
ईशा भवन्तो द्रव्यस्य तानुकत्वा विरराम ह ॥ ३ ॥ 
किङ्कर नामक राक्षसोंने जिसे मेरे यहाँ पहुँचाया है, वही 
यह महान्‌ धनराशि आपलोगोंके समक्ष है । आप सभी इस 
धनके स्वामी हैं | उनसे ऐसा कहकर भगवान्‌ चुप हो गये ॥ 
तच्छुत्या वाखुदेवस्य भोजवृष्ण्यन्धका वचः । 
जहघुहष्टरोमाणः पूजयन्तो जनादनम्‌॥ ४ ॥ 
ऊचुश्चैनं नुवीरास्ते कृताञ्जलिपुटास्ततः। 
भंगवान्‌ वासुदेवका यह बचन सुनकर भोज) वृष्णि और 
अन्धक-यंशके लोग हर्षम भर गये । उनके शरीरमें 
रोमाञ्च दो आया और वे नरवीर भगवान्‌ श्रीकृप्णकी प्रशंसा 
करते हुए उनसे हाथ जोड़कर बोले--|॥ ४३ ॥ 
नेतश्चिञ्रं महाबाहो त्वयि देषकिनण्द्ने॥ ५ ॥ 


यत्कृत्वा दुष्करं कर्म देवेरपि दुरासद्म्‌। 
लालयेः स्वजनान्‌ भोगे रत्नेश्च खयमर्जितेः ॥ ६ ॥ 
“महाबाहो ! आप देवक़ीनन्दनमें ऐसी उदारताका होना 
आश्चर्यकी बात नहीं है, जो देवताओंके लिये भी दुर्लभम है 
ऐसा दुष्कर कर्म करके आप अपने ही द्वारा उपार्जित रनों 
और भोगोंसे इम स्वजनोंका ळाळन करते हैं? ॥ ५-६ ॥ 
ततः सर्वंद्शाहोणामाहुकस्य च याः स्त्रियः । 
प्रीयमाणाः समाजग्मुवोसुदेवदिरक्षया ॥ ७ ॥ 
तदनन्तर सब दयार्हकुलकी स्त्रियां तथा राजा उग्रसेन- 
की रानियाँ बड़ी प्रसन्नताके साथ भगवान्‌ वासुदेवको देखने के 
लिये आयीं ॥ ७ ॥ 
देवकीसश्षमा देव्यो रोहिणी च शुभानना। 
ददृशुः कृष्णमासीनं रामं चेव महाभुजम्‌ ॥ ८ ॥ 
बसुदेवकी सहदेवा आदि सात देवियाँ, जिनमें सातवीं 
देवकी थीं और सुन्दर मुखवाली रोहिणी देवी इन सबने वहाँ 
सिंहासनपर बैठे हुए श्रीकृष्ण तथा महाबाहु बळरामका 
दर्शन किया ॥ ८ ॥ 
तौ तु पूर्वमतिक्रम्य रोहिणीमभिवाद्य च। 
अभिवादयतां देबी देवकी रामकेशवो ॥ ९ ॥ 
बलराम और श्रीकृष्ण दोनों भाइयोने पहले औरोंको 
छोड़कर रोह्विणीको प्रणाम करनेके अनन्तर देवी देवकीका 
अभिवादन किया ॥ ९ ॥ 


१. सहृदेवा, शान्तिदेवा, श्रौदेवा, देवरक्षिता, वृकदेवी, 


उपदेवी और देवको--ये सात देवककी पुत्रियाँ थीं, जो क्रमशः 
बसुुदेवको ही विबाही गयी थीं । 
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सा ताभ्यासृषभाक्षाभ्यां पुत्राभ्यां शुशुभे 5म्बिका। 
अदितिर्दबमातेव मित्रेण वरुणेन च ॥ १०॥ 
माता देवकी वृषभके समान विशाल नेत्रोंवाले उन दोनों 
पुत्रोके साथ उसी प्रकार शोभा पाने लगी जैसे मित्र और 
वरुणके साथ देवमाता अदिति सुशोभित होती हैं ॥ १० ॥ 


ततः प्राप्ता नराग्र्यो तु तस्याः सा दुहिता तदा । 
एकानंशेति यामाहुनंरा वे कामरूपिणीम्‌ ॥ ११ ॥ 
उसी समय उन दोनों श्रेष्ठ पुरुषोंके पास यशोदाजीकी 
बह पुत्री आ पहुँची, जिसे लोग इच्छानुसार रूप धारण 
करनेवाली एकानंशा कहते हैं ॥ ११ ॥ 
तथा क्षणमुहतीभ्यां यथा जशे सुरेश्वरः । 
यत्कृते सगणं कंसं जघान पुरुषोत्तमः ॥ १२॥ 
जिसके दिये हुए संकेत ओर मुहूर्तके अनुसार देवेश्वर 
श्रीहरिका प्रादुर्भाव हुआ था और जिसके ही कारण 
पुरुषोत्तम श्रीकृष्णने सेवक्ोंसहित कंसका वध कर डाला था॥ 
सा कन्या ववृधे तत्र वृष्णिसझनि पूजिता । 
पुत्रवत्‌ पाल्यमाना वे बाछुदेवाशया तदा ॥ १३॥ 
वह कन्या बृष्णिवंशियोंके घरमे बढ़े आदर-सत्कारके 
साथ पल रही थी । भगवान्‌ वासुदेवकी आशासे उस समय 
उसका पुत्रकी भाति पालन किया जाता था ॥ १३ ॥ 


एकानंशेति यामाहुरुत्पन्नां मानवा आुवि। 
योगकन्यां दुराधबो रक्षार्थे केशवस्य ह ॥ १७॥ 
श्रीकृष्णकी रक्षाके लिये भूतलपर उत्पन्न हुई उस दुर्धर्ष 
योगकन्याको मनुष्य एकानंशा कहते हैं || १४॥ 
यां व सर्व सुमतलः पूजयन्ति, स्म यादवाः । 
देववद्‌ दिव्यपुरुषः कृष्णः संरक्षितो यया ॥ १५॥ 
समस्त यादव प्रसन्न चित्तसे उस देवीकी पूजा करते हैं, 
जिसने देवतुल्य दिव्य पुरुष श्रीकृष्णकी रक्षा को थी ॥१५॥ 
तां च तत्रोपलंगम्य प्रियामिव सखीं खसाम्‌। 
दृक्षिणिन कराग्रेण परिजग्राइ माधवः ॥ १६॥ 
वह अपनी प्रिय सखीकी भाँति उस बहिनसे मिलकर 
श्रीकृप्णने दाहिने हाथसे उसका हाथ अपने हाथमें ले लिया ॥ 
तथैव रामोऽतिवलः सम्परिष्वज्य भाविनीम्‌ । 
मूध्न्युपाघाय सब्येन ` प्रतिजग्राह पाणिना ॥ १७॥ 
उसी प्रकार अत्यन्त बलशाली बलणमजीने उस भामिनी 
बहिनको दयसे लगाक्रर उसका मस्तक सूँघा और वायें 
हाथसे उसका हाथ पकड़ लिया ॥ १७॥ 
दरशुस्ताः स्त्रियो मध्ये भगिनीं रामळृष्णयोः । 
रुक़्मपद्मव्यग्रकरां. खियं पझालयामिच ॥ १८॥ 
बळराम श्रौर श्रीकृप्णके बीचमें खड़ी हुई उनकी उस 


बहिनको सभी स्त्रियोने देखा | वह सुवर्णमय कमल हाथमे 
लिये हुए कमलालया लक्ष्मीकी भाँति सुशोभित होती थी ॥ 
तथाक्षतमहावृष्ट्या पुष्पेश्व विविधेः शुभैः । 
अवकीर्य च लाजैस्ताः स्त्रियो जग्मुयेथालयम्‌॥ १९ ॥ 
वे स्रिया अक्षतोंकी बड़ी भारी वर्षा करके नाना प्रकारके 
माङ्गलिक पुष्प और खील बिखेर कर अपने-अपने घरको 
चली गयीं || १९ ॥ 
ततस्ते यादवाः सर्वे पूजयन्तो जनादंनम्‌। 
उपोपविविशुः प्रीताः प्रशंसन्तोऽद्भतं छतम्‌ ॥ २०॥ 
तदनन्तर वे समस्त यादव श्रीकृष्णकी पूजा तथा उनके 
अद्भुत कर्मकी प्रशांसा करते हुए प्रसन्नतापूर्वक उनके पास 
बेठ गये ॥ २० ॥ 
पूज्यमानो महाबाहुः पौराणां रतिवर्धनः । 
विरराज महाकीतिदेवेरिच स तैः सह ॥ २१॥ 
महान्‌ कीर्तिशाली महाबाहु श्रीकृष्ण पुरवासियोका प्रेम 
बढ़ाते हुए उनसे पूजित हो देवताओंके साथ इन्द्रकी भाँति 
उन सबके साथ विशेष शोमा पाने लगे || २१ ॥ 
समासीनेघु सर्वेषु यादवेषु अनार्दनम्‌ । 
नियोगात्‌ त्रिदशेन्द्रस्य नारदो ऽभ्यागमत्‌ खमाम्‌॥२२॥ 
जब समस्त यादव बैठ गये, उस समय इन्द्रकी आशासे 
देवर्षि नारदजी उस सभामें श्रीकृष्णके पास आये ॥ २२॥ 
सोऽथ सम्पूजितः पूज्यः शै स्तैयंदुपुझवेः । 
करं संस्पृश्य ख॒ हरेविंवेश परमासने ॥ २३॥ 
पूज्य देवर्षि नारद उन यादवशिरोमणि शूर “वी रासे 
भलीभॉति पूजित हो भगवान्‌ श्रीकृप्णका हाथ पकड़कर 
उत्तम आसनपर विराजमान हुए ॥ २३ ॥ 
सुखोपविष्टस्तान्‌ वृष्णीनुपविष्टान्ाच ह। 
सम्प्राप्तं शक्रचचनाज्ञानीध्वं मां नरर्षभाः ॥ २४॥ 
स्वयं सुखपूर्वक बैठ जानेपर वहाँ बैठे हुए उन दृष्णि- 
वंशिर्योसे वे इस प्रकार बोले--'नरश्रेष्ठ यादवों | तुम यह 
समझ लो, मै इन्द्र्की आज्ञासे यहाँ आया हूँ ॥ २४ ॥ 
शएणुष्वं राजशादूलाः कृष्णस्यास्य पराक्रमम्‌ । 
यानि कर्माणि कृतवान्‌ वाद्यात्प्रश्रृति केशवः ॥२५॥ 
“राजाओं सिंहके समान पराक्रमी वीरो ! श्रीक्ृप्णने 
बचपनसे लेकर अबतक जो-जो कर्म क्रिये दे, उनके उस 
पराक्रमका वणन सुनो ॥ २५ ॥ 
उग्रसेनसुतः कंसः सवान्‌ निर्मथ्य यादचान्‌ । 
राज्यं जग्राह दुर्बुद्धिवेद्‌ध्वा पितरमाहकम्‌ ॥ ९९ ॥ 
‹उग्रसेनके दुर्बुद्धि पुत्र कंसने अपने पिताको कैद करके 
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अ यादवोंको रोंदकर मथुराका राज्य अपने अधिकारमै 
कर लिप्ना था ॥ २६ ॥ 
समाश्चत्य जरासंधं श्वशुरं कुरपांसनः। 
भोजचृणण्यन्धक्ान्‌ सवीनवमन्यत दुर्मतिः ॥ २७॥ 
“खोटी बुद्धिवाला वह कुलाङ्गार अपने श्वशुर जरासंधका 
आश्रव छे भोज, वृष्णि और अन्धक वंशके सव लछोगोंका 
अपमान करता था ॥ २७॥ 
शातिकार्य चिकीर्घुस्तु वसुदेवः प्रतापवान्‌ । 
उग्रसेनस्य रक्षार्थं सपुत्रं पर्यरक्षत ॥ २८॥ 
"उस समय भाई-वन्धूओंका कार्य सिद्ध करनेकी इच्छासे 
और उप्रसेनकी रक्षा करनेके लिये प्रतापी बसुदेवने अपने 
पुत्र श्रीकृष्णकी कंससे रक्षा की ॥ २८ ॥ 
ख गो: सह धमोत्मा मथुरोपवने स्थितः। 
अत्यद्गुतानि कर्माणि कृतवान्‌ मधुसूदनः ॥ २९ ॥ 
“्रसुदेवका वह पुत्र यह धर्मात्मा मधुसूदन ही हैं; जो 
मथुराके निकटवतीं बनमें गोपोंके साथ रहे हैं और वहाँ 
इन्होंने बड़े अद्भुत कर्म किये हैं ॥ २९ ॥ 
प्रत्यक्षं शूरसेनानां श्रूयते महदद्भुतम्‌। 
उत्तानेन शायानेन शकटान्तरचारिणा ॥ ३० ॥ 
राक्षसी निहता रोद्रा शाकुनीवेषधःरिणी । 
पूतना नाम घोरा सा महाकाया महाबला ॥ ३१॥ 
“बहना इनके विषयमें एक बड़ी अद्भुत बात सुनी जाती 
है, जिसे झूरसेनवासियोंने प्रत्यक्ष देखा है । ये बाल्यावस्थामे 
छकड़ेके नीचे एक खाटपर उतान सोये थे | उस समय वहाँ 
पक्षीका वेश धारण करके रहनेवाली एक महाबलशालिनी 
विशालकाया धोर एवं भयानक राक्षसी पूतना इनके द्वारा 
मारी गयी ॥ ३०-३१ ॥ | 
बिषदिग्धं स्तनं रोद्रं प्रयच्छन्ती जनादने । 
ददशुनिहतां तां ते राक्षसी वनगोचराः ॥ २२॥ 
“बद जनार्दन श्रीकृप्णको अपना विषसे लिप्त भयानक 
स्तन पिलाना चाहती थी । वहाँ इनके द्वारा मारी गयी उस 
राक्षसीको वनवासी गोपोंने प्रत्यक्ष देखा था ॥ ३२॥ 
पुनजीतो 5यरमित्याहुरुक्तस्तस्मादधोक्षजः । 
अत्यद्ग॒तमिदं चासीद्‌ यच्छिशुः पुरुषोत्तमः ॥ ३३॥ 
पादाङ्कष्ठेन शकटं क्रीडमानो व्यलोडयत्‌ 
८उस समय वे कहने लगे, इस बालकका पुनर्जन्म हुआ 
है--इसने अक्ष ( गाड़ी ) के अधः ( नीचे ) फिर जन्म 
पाया है | उनके ऐसा कहनेसे ये बालकृष्ण अधोक्षज नामसे 
प्रसिद्ध हुए | यह भी बड़ी अदूसुत बात हुई कि शैशवावस्थामें 
खेलते हुए इन पुरुषोत्तमने पैरके अँगूठेसे धक्का देकर 
छकड़ेको उलट दिया ॥ ३३३ ॥ 


दास्रा चोलूखले बद्धो विप्रकुर्वन्‌ कुमारकम्‌ ॥ ३४॥ 
बभजाजुनवृक्षो द्वौ ख्यातो दामोदरस्तदा । 

“कुमारावस्थाकी लीला करते हुए इन्हें एक दिन मेयाने 
रस्सीसे ओखलीमें बाँध दिया । उसी अवस्थार्मे उस ओखली- 
को घसीरते हुए इन्होंने दो अर्जुन बृक्षोंको तोड़ डाला, उस 
समय दाम ( रस्सी ) से उदरमें बँधनेके कारण यह दामोदर 
नामसे विख्यात हुए || २४३ ॥ 
कालियश्च महानागो दुराधर्षो महाबलः ॥ ३५॥ 
क्रीडता वासुदेवेन निर्जितो यमुनाहदे । 

ध्यमुनाजीके कुण्डमें निवास करनेवाले दुर्धर्ष एबं 

महाबली महानाग कालियको इन भगवान्‌ वासुदेवने खेल- 
खेलमे ही पराजित कर दिया ॥ ३५३ ॥ 
अक्रूरस्य समक्षं च _ यज्ञागभवने विभुः ॥ ३६ ॥ 
पूज्यमानं तदा नागेदिव्यं वपुरधारयत्‌। 

“इन भगवान्‌ श्रीहरिने उस दिन अक्रूरकी ऑर्खोके 
सामने नागभवनमें नागोंद्वारा पूजित होनेवाले अपने दिव्य 
रूपको धारण किया था ॥ ३६३ ॥ 
शीतवातार्दिता गाश्च दृष्टा कृष्णेन धीमता ॥ २७॥ 
शृतो गोवर्धनः शैलः सप्तरात्रं महात्मना । 
शिशुना वासुदेवेन गवां त्राणार्थमिच्छताम्‌ ॥ ३८॥ 

«बुद्धिमान्‌ बसुदेवपुत्र महात्मा श्रीकृष्ण सर्दी और 
इवासे गौओंको कष्ट पाते देख अपनी रक्षा चाहनेवाढी उन 
गौओंके प्राण बचानेके लिये बाल्यावस्थामे ही लगातार सात 
रातोंतक गोवर्धन पर्वतको हाथपर उठाये रहे ॥ ३७-३८ ॥ 
तथोक्षदुष्टोऽतिबलो महाकायो नरान्तकृत्‌। 
गोपतिर्वालुदेवेन हतोऽरिष्टो महारुरः ॥ ३९ ॥ 

“उसी प्रकार मनुष्याँका अन्त करनेवाला एक अत्यन्त 
बलशाली; महाकाय) महान्‌ असुर अरिष्ट; जो सॉड़के रूपमें 
रहता था और सॉड़ोंमें सबसे अधिक दुष्ट थाश भगवान्‌ 
वासुदेबके हाथसे मारा गया ॥ ३९ ॥ 
घेनुकः स महाकायो दानवः सुमहाबलः। 
निहतो वासुदेवेन गवां त्राणाय दुर्मतिः ॥ ४० ॥ 

“वह महाबळी और विशालकाय दानव ढुर्ुद्धि धेनुक 
भी गौओंकी रक्षाके ल्यि ही वसुदेवनन्दन बळरामके हाथसे 
मारा गया ॥ ४० ॥ 
सुनामानममित्रभ़ः सबेसेन्यपुरस्कृतम्‌। 
बृकैविंद्रावयामास ग्रहीतुं ससुपस्थितम्‌ ॥ ४१॥ 

“शन्रुऔका नाश करनेवाले श्रीकृष्णने समस्त सेनाओंके 
साथ आये हुए सुनामाको; जो इन्हें केद करनेके लिये उपस्थित 
हुआ था, भेडियोद्वारा मार भगाया ॥ ४१ ॥ 
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रौहिणेयेन संगम्य वने विचरता पुनः । 
गोपवेषधरेणेव कंसस्य भयमाहितम्‌ ॥ ४२ ॥ 
“एक समय रोदविणीनन्दन बलरामजीके साथ मिलकर 
बनमें विचरते हुए गोपवेशधारी श्रीकृष्णने पुनः एक महाबली 
द्वैत्यका बध करके कंसको भयभीत कर दिया ॥ ४२ ॥ 
तथा त्रजगतः शोरिदृष्टा युद्धबलं हयम्‌। 
प्रग्रहं भोजराजस्य जघान पुरुषोत्तमः ॥ ४३॥ 
-्रजमें रहते हुए बसुदेवनन्दन पुरुषोत्तम श्रीहरिने 
भोजराज कंसके परिचारक अश्वरूपधारी दैत्यकोश जिसका 
युद्ध ही बळ था, अपने सामने उपस्थित देख मार डाला ॥४३॥ 
प्रलम्बञ्च महाकायो रौहिणेयेन धीमता । 
दानवो सुणिनेकेन कंखामात्यो निपातितः ॥ ४४॥ 
बुद्धिमान रोहिणीनन्दन बळरामने कंसके मन्त्री महा- 
काय दानव प्रलम्बक्रो एक-ही मुक्करेसे मार गिराया ॥४४॥ 
एती हि वसुदेवस्य पुत्रौ खुरखुतोपमौ । 
बवृधाते महदावीयौ ब्रह्मगाग्यंण संस्कृतो ॥ ४५॥ 
“जमे बसुदेवके ये दोनों महापराक्रमी पुत्र जो देव- 
कुमारोके समान तेजस्वी थे, ब्रह्मगा्ग्यके दारा क्षत्रियोचित 
संस्कारोपे सम्पन्न हो दिनोंदिन बढ़ते रहे ॥ ४५॥ 
जन्मप्रभृति चाप्येतौ गाग्येण परमर्षिणा। 
याथातथ्येन विज्ञाप्य संस्कारं प्रतिपादितो ॥ ४६॥ 
“महर्षि गाग्यने जन्मसे ही लेकर इन दोनोंके समी 
संस्कार समय-समयपर स्वयं ही सूचित करके यथार्थरूपसे 
सम्पन्न किये हैं ॥ ४६ ॥ 
यदा त्विमौ नरश्रेष्ठी स्थितो योवनसम्मुखे । 
सिंहशावाविवोदीणो मत्तो हैमवतौ यथा ॥ ४७॥ 
“जब ये नरश्रेष्ठ योवनके सामने उपस्थित हुए» तब दो 
उद्गत सिंहशावकों तथा हिमालयके दो मतवाले द्दाथियोके 
समान सुशोभित होने लगे ॥ ४७ ॥ 
ततो मनांसि गोपीनां हरमाणो मद्दाबलो । 
आस्तां गोष्ठवरौ वीरौ देवपुत्रोपमद्युती ॥ ४८॥ 
“फिर तो देवपुत्रोके समान कान्तिमान्‌ ये दोनो महाबली 
बीर गोपिर्योके चित्त चुराते हुए व्रजके प्रमुख व्यक्ति हो 
गये ॥ ४८ ॥ 
पतौ जये वा युद्धे वा क्रीडासु विविधाखु च । 
नन्दगोपस्य गोपाला न शेकुः प्रसमीक्षितुम्‌ ॥ ४९. ॥ 
“विजयर्मेश युद्धम अथवा माँति-भातिकी क्रीड़ाओमे 
ब्रजके दूशरे-वूसरे ग्वाळे नन्दगोपके इन दोनों पुत्रोंकी ओर 
आँख उठाकर देख भी नहीं सकते थे ( समता करना तो 
दूरकी बात है ) ॥ ४९ ॥ 


श्रीमहाभारते खिलभागे. 


[ हरिशे 


व्यूढोरस्कौ महाबाहु ता 2 शारूस्कम्थाविबोइती।... 
श्रुत्वासौ व्यथितः कंसो मन्त्रिभिः सहितो ऽभवत्‌ ५० 

«नकी छाती चौड़ी है? भुजाएँ बड़ी-बड़ी हैँ तथा ये 
साखूके तनेकी भाँति मोटे और ऊँचे कदके हैं? यह सुनकर 
कंस अपने मन्त्रियोसहित व्यथित हो उठा था ॥ ५० ॥ 


तु केशवो 
नाशकच्च यदा कंसो ग्रहीतुं बलकेशवो । 
निजग्राह ततः क्रोधाद्‌ वखुदेवं सबान्धवम्‌ ॥ ५१॥ 
सद्ोग्रसेनेन तदा चोरवद्‌ गाढवन्धनम्‌ । 
काळं महान्तमनयत्‌ छच्छूमानकदुन्दुमिः ॥ ५२॥ 
“जब बलराम औरं श्रीकृष्णको कंस किसी तरह-पकड़ 
न सका, तब क्रोधमे आकर उसने उग्रसेन और बन्धु-बान्धर्वो- 
सहित वसुदेवको कैद कर लिया और चोरकी भाँति उन्हे 
सुदृढ़ बन्धनमें डाळ दिया । उन दिनों वसुदेवजीने दीर्घकाल- 
तक बड़े मारी कष्टका सामना किया ॥ ५१-५२ ॥ 
कंसस्तु पितरं बद्‌ध्वा शूरखेनाऽशशास ह । 
जरासंधं समाश्रित्य तथेवाह्वतिभीष्मकौ ॥ ५३॥ 


& 

“पिताको कैद करके कंस जरासंध, आहूति और 
मीष्मकका सहारा ले झूरसेन देशका शासन करने लगा ५३॥ 
कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य मथुरायां महोत्सवम्‌ । 
पिनाकिनं सप्तुद्दिश्य चक्रे कंसो नराधिपः ॥ ५४॥ 


“किसी समय मथुरामें राजा कंसने पिनाकधारी भगवान्‌ 


झाङ्करकी प्रसन्नताके लिये एक बड़ा भारी उत्सव किया ॥५४॥ 
तत्र मल्लाः समाजग्मुनोनादेश्या विशाम्पते 
नर्तना गायनाइचेव कुशला जुत्यकमेछु ॥ ५५ ॥ 
“प्रजानाथ उग्रसेन | उस उत्सवमे अनेक देशोंके मल्ल 
तथा ब॒त्कर्ममे कुशळ बहुत-से नर्तक और गायक आये ये ॥ ५५॥ 
ततः कंसो महातेजा रङ्गवाटं मदाधनम्‌ । 
कुशैः कारयामास शिल्पिभिः साधुनिष्ठिते)॥ ५६ ॥ 
“उस समत्र महातेजस्वी कंसने शिल्पकर्ममे अ 
अच्छे शिल्पियोंद्वारा एक रङ्गशाला बनवायी, जिसमे बहुत 


धन खर्च किया गया था ॥ ५६ ॥ व 
तत्र मञ्चलहस्जाणि पौरजानपदैजनेः । 


समाकीणीनि दहयन्ते ज्योतींषि गगने यथा ॥ ५७ ॥. 


“वहाँ हजारों मञ्च रखे गये थे, जो नगर और जनपदके 
लोगोसे भरे-पूरे दिखायी देते थे। वे आकाशमे फैले हुए 
नक्षत्रोके समान दृष्टिगोचर होते थे ॥ ५७ ॥ 
भोजराजः श्रिया जुष्टं रङ्गवाटं मदद्धिमत्‌। 
आरुरोह ततः कंसो विमानं खुळती यथा ॥ ५८ ॥ 

“तदनन्तर भोजराज कंस अनुपम शोभासे युक्त बहुमूल्य 
रङ्गमञ्चपर आरूढ हुआ, मानो कोई पुण्यात्मा पुरुष 
विमानपर चढ़ा हो ॥ ५८ ॥ 
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रज्जवाटे गजं सत्तं प्रभूतायुधकल्पितम्‌ |” 
शूररधिष्ठितं कंसः स्थापयामास वीर्यवान्‌ ॥ ५९ ॥ 
"पराक्रमी कंसने रङ्गशालाके द्वारपर शूरवीर महावतोंसे 
युक्त एक मतवाले हाथीको खड़ा करा रखा था, जो बहु- 
संख्यक अस्त्र-शस्त्रोसे सुसजित था || ५९॥ 
यंदा हि स महातेजा रामकृष्णो समागतो । 
शुश्चाद पुरुषव्याघ्रौ खूयोचन्द्रमसाविव ॥ ६०॥ 
तदाप्रभ्ति यलो 5भूद्‌ रक्षां प्रति नराधिप । 
न च शिश्ये खुखं रात्री रामकृष्णो विचिन्तयन्‌ ॥६१॥ 
“नरेश्वर | महातेजस्वी कंसने जब सुना कि सूर्य ओर 
चन्द्रमाके समान दोनों भाई पुरुषसिंह बलराम और भ्रीकृष्ण 
मथुरामें आ गये हैं, तबसे वह अपनी रक्षाके लिये विशेष 
प्रयत्नशील हो गया । बलराम और श्रीकृप्णका ही चिन्तन 
करता हुआ वह रातमे सुखकी नींद सो न सका ॥ ६०-६१॥ 
श्रुत्वा तु रामः कृष्णश्च तं समाजमनुत्तमम्‌ । 
उभो विविशतुवीरी शादूंली गोवजं यथा ॥ ६२॥ 
“बलराम और श्रीकृष्ण दोनों वीर उस परम उत्तम 
समाज ( उत्सव ) का समाचार धुनकर उस रज्ञशाल्यमें उसी 
प्रकार प्रवेश करने लगे, जैसे दो व्याघ्र गोओंके त्रजर्मे घुस 
रहे हों ॥ ६२ ॥ 
ततः प्रवेशे संरुद्धी रक्षिभिः पुरुषषेभो । 
हत्वा कुवलयापीडं ससादिनमरिंदमो । 
अवस्रृद्य दुराधर्षो रङ्गं विविशतुस्तदा ॥ ६३॥ 
“उसमें प्रवेश करते समय रक्षकोंने उन दोनों पुरुषप्रवर 
बन्धुओको रोक दिया, तब उन दोनों दुर्जय शब्रुदमन 
बन्धुओने सवारॉसहित कुवलयापीड़ हाथीको मारकर मिट्टीर्म 
मिला दिया, फिर वे रङ्गशालामै घुस गये ॥ ६३ ॥ 
चाणूरान्ध्रौ विनिष्पिष्य केशवेन बलेन च । 
औषध्रसेनिः खुदुष्टात्मा सानुजो विनिपातितः ॥ ६४ ॥ 
“श्रीकृष्ण और बळरामने चाणूर तथा आन्भ्रका कचूमर 
निकालकर उग्रसेनके दुष्टात्मा पुत्र कंसक्रो भाइयोसहित 


मार गिराया ॥६४॥ ४. 

यत्‌ छृतं यदुसिहेन देवैरपि सुदुष्करम्‌ । 

कर्म तत्‌ केशवादन्यः कतुमहेति कः पुमान्‌ ॥ ६५॥ 
“जो देवताओंके लिये मी अत्यन्त दुष्कर है, ऐसा जो-जो 

कर्म यदुकुलसिंद रया किया, उसे इनके सिवा दूसरा 

कौन पुरुष कर सकता है ॥ ६५ ॥ 

यद्धि नाधिगतं पूर्वैः प्रह्मदबलिशस्बरेः। 

तदिद्‌ प्रापितं वित्तं शोरिणा भवतां कृते ॥ ६६॥ 


२:२२. .---/-५/-५-५/५-५------ 


एकाधिकशततमोऽभ्यायः ६२१ 


'पइेके प्रह्ाद, बलि और शम्बर आदि नरेशोने 
नहीं पाया था; वही यह अनन्द धन श्रीकृष्णने दुमलोयोके 
ल्यि यहाँ खा दिया है ॥ ६६ ॥ 
पतेन सुरुमाक्रस्य दैत्यं पञ्चजनं तथा । 
निष्क्रम्य शैलसंघातान्नि्ुन्दः सगणो हतः ॥ ६७ ॥ 

'रन्होने मुरु तथा पञ्जजन नामक देत्यपर आक्रमण 
करके शैल्समूहोको पारकर निसुन्द नामक देत्यको उसके 
गणोँसहित मार डाला ॥ ६७ || 
नरकश्च हतो भौमः कुण्डले चाहते शुभे । 
प्राप्तं च दिवि देवेषु केशवेन महद्यशः ॥ ६८॥ 

“भूमिपुत्र नरकको भी मोतके घाट उतार दिया । उसके 
यहाँ अदितिके जो दोनों सुन्दर कुण्डल थे, उनको बापिस 
ले लिया । इस प्रकार केशवने देवलोक तथा देबताओमे महान्‌ 
यश प्राप्त किया ॥ ६८ ॥ 
वीतशोकभयाबाधाः छष्णबाहुबलाश्चयाः । 
यजध्वं विविधैयशेयौद्वा घीतमत्सराः ॥ ६९ ॥ 

“यादवो ! अब तुमलोग भीकृष्णके बाहुबलका आभय 
ले शोक, भय और बाधाओंसे रहित हो ईष्या-द्वेषका त्याग 
करके नाना प्रकारके यशोंका अनुष्ठान करो ॥ ६९ ॥ 
देवानां सुमहत्‌ कायं छृतं कृष्ण धीमता । 
प्रियमावेदयास्येष भवतां भद्रमस्तु घः॥ ७०॥ 

“बुद्धिमान्‌ भीकृष्णने देवताओंका महुत बड़ा कार्य 
सिद्ध किया है । मैं तुमलोगोंको यह प्रिय निवेदन करता हूँ) 
तुम सब लोगोंका भला हो ॥ ७० ॥ 
यदिष्टं वो यदुध्षेछाः कतास्मि तद्तन्द्रितः । 
भवतामस्मि यूयं च मम युष्मास्वहं स्थितः ॥ ७१॥ 

व्यदुवरो | तुम्हें जो अभौष्ट हो, बह कार्य मैं आळस्य- 
रहित होकर करूँगा। में तुम्हारा हूँ और तुम मेरे। मैं 
तुममे ही स्थित हूँ ॥ ७१ ॥ 
इति सम्बोधयन्‌ कृष्णम घ्रबीत्‌ पाकशासनः । 

स मां प्रेषीत्‌ सुरश्रेष्ठः प्रीतर्तुष्टास्तथा वयम्‌ ॥ ७२ ॥ 

“इस प्रकार तुम सबको श्रीकृष्णको महिमा समझाते हुए 
पाकशासन इन्द्रने उपर्युक्त बातें कहदी हैं | उन्हीं सुरभ्रेष्ठने 
प्रसन्न होकर मुझे यहाँ भेजा है । इससे हम भी संतुष्ट हुए हैं ॥७२॥ 
यत्र धीः श्रीः स्थिता तत्र यत्र भ्री स्‍्तत्र संनतिः। 
संनतिर्धीस्तथा श्रीश्च नित्यं कृष्णे महात्मनि ॥ ७३॥ 

“जहाँ बुद्धि दै, वहाँ औ विद्यमान दै । जहाँ श्री है, वहाँ 
संनति ( विनय ) दै । महात्मा श्रीकृष्णमे विनय) बुद्धि 
और श्री-ये तीनों नित्य विद्यमान हैं? ॥ ७३ ॥ 


गागे इरिवंरो 1 नामैकाधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०१ ॥ 
इति श्रीमहाभारते खिळभागे इरिवंशे विष्णुपर्वणि नारद्वाक्य ना हे 
ही इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग हरिबंशके अन्तर्गत विष्णुपबमें नारदजीका वाक्यविषयक्‌ 
एक सौ एकदा अध्याय पूरा हुआ ॥ १०% ॥ 
eo 
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नारदजीके द्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णकें अद्भुत कर्मोका वणेन 


नारद उवाच 

सादिता मौरवाः पाशा निछुन्दनरको हतो। 
कृतः क्षेम्यः पुनः पन्थाः पुर प्राग्ज्योतिषं प्रति॥ १ ॥ 

नारदजी कहते हैँ-यादवो ! भगवान्‌ श्रीकृष्णने 
मुर दैत्यके पाश काट डाले, निसुन्द और नरकासुरको मार 
डाला तथा प्राग्ज्योतिषपुरका मार्ग सब लोगोंके लिये क्षेममय- 
निष्कण्टक बना दिया ॥ १ ॥ 
शौरिणा पृथिबीपालाख्रासिताः स्पद्विनो रणे। 
धनुषश्च निनादेन पाञ्चजम्यस्वनेन च ॥ २ ॥ 

शूरनन्दन श्रीकृष्णने अपने धनुषकी टंकार और पाञ्च- 
जन्य शङ्खके हुंकारसे उन समस्त भूपालोको आतङ्कित कर 
दिया, जो युद्धमें उनके साथ स्पर्धा रखते थे ॥ २॥ 
भेघप्रस्ये रथानीकेदाक्षिणात्यैः सुरक्षितम्‌। 
रुक्मिणं युधि निजित्य मद्दावळपराक्रमम्‌ । 
रुक्मिणीमाजद्दाराशु केशवो दृष्णिपुद्धवः ॥ ३ ॥ 
त्ततः पर्जन्यघोषेण रथेनादित्यवचंसा । 
उवाह महिषीं भोज्यां शाङ्कचक्रगदासिश्रत्‌ ॥ ४ ॥ 

मेघोंकी घटाके समान छायी हुई दक्षिणदेशीय रथ- 
सेनाओंसे सुरक्षित तथा महान्‌ बल और पराक्रमसे सम्पन्न 
रुक्मीको युद्धमें पराजित करके इन वृष्णिकुलतिलक केशवने 
मेघके समान गम्भीर घोष करनेवाले एवं सूर्यदुल्य तेजस्वी 
रथके द्वारा रुक्मिणीको शीघ्र हर लिया । इस प्रकार शङ्क” 
चक्र, गदा और खड्ड धारण करनेवाले श्रीकृष्णने भोजकुल- 
नन्दिनी रुक्मिणीके साथ विवाह किया और उन्हें अपनी 
पटरानी बनाया ॥ ३-४ ॥ 


जारूथ्यामाद्वतिः क्राथः शिशुपाळश्च नि.जतः। 
वक्रश्च सह सेन्येन शातध्रन्वाथ निर्जितः ॥ ५ ॥ 


जारूथी नगरीमें आढुति) क्राथ एवं शिद्युपालको परास्त 
किया, सेनासहित दन्तवक्त्र और शतधन्वाको भी हरा 
दिया ॥ ५ ॥ 
इन्द्रयु्रो हतः कोपाद्‌ यवनश्च करेरुमान्‌। 
इतः सौभपतिः श्रीमाऽछाल्वश्च दृढधन्वना ॥ ६ ॥ 
इन्होंने इन्द्रद्युम्न, कालयवन एवं कदोरुमानका भी 
क्रोधपूर्वक वध क्रिया दै तथा द्वाथमें सुदृद धनुष धारण करके 
सौभविमानके स्वाभी श्रीमान्‌ राजा झाल्वको भी मार डाला 
है॥६॥ 
पर्वतानां सहस्रं च चक्रेण पुरुपोत्तमः। 
__ विकीये पुण्डरीकाक्षो द्युमत्सेनं व्यपोथयत्‌ ॥ ७ ॥ 


इन कमलनयन पुरुषोत्तमने चक्रद्वारा सहस्रं पर्वतोंको 
टूक-क करके बिखेर दिया और द्यमत्सेनको मार 
गिराया ॥ ७ ॥ कै 
महेन्द्रशिखरे चैव निमेषान्तरचारिणी । 
जग्राह पुरुषव्याघ्रो चहुणस्याभितश्चरै ॥ ८ ॥ 
इरावत्यां महाभोजावद्मिसू्येसमी युथि। 
गोपतिस्तालकेतुश्च निहतौ शाङ्गधन्वना ॥ ९ ॥ 
जो युद्धम अग्नि और सूर्यके समान पराक्रमी थे और 
वरुण देवताके उभय-पाइ्वमे विचरण करते थे, जिनमें 
पलक मारते-मारते एक स्थानसे दूसरे स्थानमै पहुँच जाने- 
की शक्ति थी, वे गोपति और तालकेठ नामक महाभोज 
महेन्द्र पर्वतके शिखरपर पुरुप्सिंह श्रीङृष्णद्वारा पकड़े गये 
और उन शाङ्ग धन्वाके द्वाथसे इरावती नदीके तटपर मारे 
गये ॥ ८-९ ॥ 
> e > 
अक्षप्रपतने चैव डिम्भो हंसश्च दानवां। 
उभी तावपि कृष्णेन सानुगो विनिपातितो ॥ १०॥ 
इन्हीं श्रीकृष्णने डिम्म और हंस नामक दोनों दानवोको 
अक्षप्रपतन नामक स्थानमे सेबकोसहित मार गिराया ॥१०॥ 
दग्धा वाराणसी चेव केशवेन मदात्मना । 
सराष्ट्रः साजुवन्धश्च काशीनामधिपो हतः ॥ ११॥ 
महात्मा केशवने वाराणसी नगरी जला दी तथा 
राष्ट्रके लोगों और सगे-सम्बन्धियौसहित काशिराजको कालके 
गालमे भेज दिया ॥ ११ ॥ 
बिजित्य च यम्रं संख्ये शारैः संनतपर्वेमिः । 
अधैन्द्रसेनिरनीतः इष्णेनाद्गतकर्मणा ॥ १२॥ 
इन अङ्कुतकर्मा श्रीकृष्णने युद्धे झुकी हुई गॉठवाले 
बाणोद्वारा यमराजको जीतकर वहाँते इन्द्रसेनके पुत्रको 
वापस लौटाया था ॥ १२ ॥ 
सहितः सर्वयादोभिः सागरेषु महाबलः। 
प्राप्य लोद्दितकूटं च कृष्णेन चरुणो जितः ॥ १३॥ 
इन्हीं श्रीकृप्णने समुद्रोमे तथा लोहित शिखरपर जाकर 
समस्त जलजन्तुओसहित मद्दावळी वरुणको भी जीता 
था॥ १३॥ 
महेन्द्रभवने जातो देवेशो महात्मभिः। 
अञिन्तयित्वा देवेन्द्रं पारिजातद्रुमो हृतः ॥ १४ ॥ 
जो महेन्द्रभवनभ उत्पन्न होकर सदा महामनस्वी 
देवताओंद्वारा सुरक्षित रखा गया था, उस पारिजात नामक 


. वृक्षको इन श्रीकृष्णने देवराजकी परवा न करके दर 


लिया ॥ १४ ॥ 
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पाण्ड्यं पौण्डूं कलिङ्गं च मात्स्यं चैव जनादैनः । 
जघान सहितान्‌ सवान वङ्कराजं तथैव च ॥ १५॥ 
इन जनार्दनने एक साथ आये हुए पाण्ड्य, पोण्ड, 
कलिङ्ग) मत्स्य तथा वज्ञ देशाके समस्त राजाओंको युद्धम 
मार डाला था ॥ १५॥ 
पष चेकशातं हत्वा रणे राज्ञां सदात्मनःम्‌। 
गान्धारीमावहद्‌ वीरो महिषीं प्रियद्शनाम्‌ ॥१६॥ 
इन वीर श्रीकृष्णने रणभूमिमे एक सौ महामना नरेशोंका 
बध करके अपनी परम सुन्दरी पटरानी गान्धारीसे विवाह 
किया था ॥ १६ ॥ 
तथा गाण्डीवधन्वानं क्रीडन्तं मधुसूदनः । 
जिगाय भरतश्रेष्ठं कुन्त्याः प्रमुखतो विभुः ॥ १७॥ 
गाण्डीव धनुष लेकर युद्धकी क्रीडा करते हुए भरतः 
रेष्ठ अर्जुनको इन भगवान्‌ मधुसूदनने कुन्तीके सामने 
ही जीत लिया ( अथवा सहायता देकर उन्हें विजयी बना 
दिया ) ॥ १७ ॥ 
दरोणं-द्रौणिं रुपं कर्ण भीष्मं चेव खुयोधनम्‌। 
चक्राउयानेः प्रहवणे जिगायं पुरुषोत्तमः ॥ १८॥ 
इन पुरुषोत्तमने ( अजुंनद्वारा ) रथयुद्धे द्रोणाचार्य, 
अइवस्थामा, कृपाचार्य; कर्ण) भीष्म और दुर्योधनको परास्त 
कर दिया॥ १८॥ 
बश्रोश्च प्रियमन्विच्छञ्छङ्झचक्रगदासिभृत्‌। 
सौवीरराजस्य सुतां प्रसह्य हतवान्‌ प्रभु: ॥ १९॥ 
बन्नुका प्रिय चाहते हुए राङ्क, चक्र, गदा और खज्ञ 
धारण करनेवाले भगवान्‌ केशवने सौवीरराजकी पुत्री- 
को बलपूर्वक हर लिया था ॥ १९ ॥ 
पर्यस्तां पृथिवीं कृत्स्नां साश्वां सरथकुञ्जराम्‌ 
चेणुदारिकृते यत्नाज्ञिगाय पुरुषोत्तमः ॥ २०॥ 
इन पुरुषोत्तमने वैणुदारिके लिये घोडे, रथ ओर दाथियों- 
सहित सारी एशथ्वीको, जो अस्त-व्यस्त हो गयी थी, यत्न- 
पूर्वक जीत लिया ॥ २० ॥ | 
अवाप्य तपसो वीर्यं बलमोजश्च माधवः। 
पूवंदेहे जह्दारायं वलेखिभुवनं दरिः॥ २१॥ 
इन भगवान्‌ माधवने पूर्व शारीरम बामनरूप होकर 
तपस्याका बळ, वीर्य और ओज पाकर राजा बलिसे त्रिळोकी- 
का राज्य छीन लिया था ॥ २१ ॥ 
बञ्ाशनिगदाखड्गैज्रासयद्भि् दानवैः। 
यस्य नाधिगतो मृत्युः पुर प्राग्ज्योतिषं प्रति ॥ २२॥ 
बज़, अशनि, गदा और खड्डके प्रहारसे भात देते 
हुए दानव प्राग्ज्यो तिषपुरम प्रयत्न करनेपर भी इन्हे मार 
न उके ॥ २२ ॥ 
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अभिभूतश्च कृष्णेन सगणः सुमद्दावलः। 
बलेः पुत्रो महाबीयो वाणो द्रविणवत्तरः ॥ २३ ॥ 
महाबली महापराक्रमी तथा अत्यन्त वेभवश्याली वलि- 
पुत्र बाणासुरको भी श्रीकृष्णने पराजित कर दिया 
था॥ २३ ॥ 
पीठ तथा महाबाहुः कंसामात्यं जनादनः । 
पेडिकं चालिलोमानं निजघान महावरूः ॥ २४ ॥ 
इन महाबळी महात्राहु जनार्दनने कंसके मन्त्री पीठ; 
पेठिक और असिलोमाको भी मौतके घाट उतार दिया।२४॥ 
जम्भमैरावणं चापि विरूपं च महायशाः। 
< NC 
जघान पुरुषव्याप्रो दैत्यं मानुषरूपिणम्‌ ॥ २५॥ 
महायदास्वी पुरुषसिंह श्रीकृष्णने मानव रूपधारी जुम्भ) 
अहिरावण और विरूप नामक दैत्यको कालके गालमें भेज 
दिया ॥ २५ ॥ 
तथा नागपति तोये कालीयं च मद्दौजसम्‌। 
निर्जित्य पुण्डरीकाक्षः प्रेषयामास सागरम्‌ ॥ २६॥ 
इसी तरह कमलनयन केशवने यमुनाजीके जलमे रइने- 
वाले महाबली नागराज कालियको जीतकर समुद्रम भेज 
दिया ॥ २६ ॥ 
संजीवयामास सृतं पुत्रं सान्दीपनेस्तथा। 
निर्जित्य पुरुषव्याध्रो यमं वैवखतं हरिः ॥ २७॥ 
इन्हीं पुरुपसिंह श्रीहरिने वेवखत यमको जीतकर 
सान्दीपनिके मरे हुए, पुत्रको पुनः जीवनदान दिया 
था ॥ २७॥ 
एवमेष महावाहुः शास्ता तेषां दुरात्मनाम्‌ । 
देवांश्च ब्राह्मणांश्चैव ये द्विषन्ति सदा चुप ॥ २८॥ 
नरेइवर ! इस प्रकार यह महाबाहु श्रीकृष्ण उन 
दुरात्माआँको दण्ड देनेवाले हैं; जो देवताओं और ब्राह्मणोंसे 
सदा द्वेष रखते हैं ॥ २८ ॥ 
निहत्य नरकं भौममाहृत्य मणिकुण्डले । 
देवमातुर्ददी चैव प्रीत्यर्थं वञ्जपाणिनः ॥ २९ ॥ 
इन्होंने वज्रपाणि इन्द्रकी प्रसन्नताके लिये भूमिपुत्र 
नरकासुरको मारकर देवमाता अदितिको उनके दोनों मणिमय 
कुण्डल लाकर दे दिये ॥ २९ ॥ | 
एवं सदैव दैत्यानां सुराणां च महायशाः। 
भयाभयकरः कृष्णः सर्वोककरो विभुः ॥ ३० ॥ 
इस प्रकार सम्पूर्ण लोकोंके खश, सर्वव्यापी, महा- 
यशस्वी भगवान्‌ श्रीकृष्ण सदा ही दुराचारी दैत्योको भय 
और धर्मात्मा देबताओंकों अभय प्रदान करते हैं ॥ ३०॥ 
संस्थाप्य धमान मत्येषु यन्नरिषट्राऽऽ्तदक्षिणेः। 
फुरघा देवार्थममितं स्वस्थानं प्रतिपरस्यदे ॥ ६१॥ 
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६२४ 
MR 
ये मनुष्योंमे धर्मक स्थापना करके पर्याप दक्षिणावाले 
यशौका अनुष्ठान करते हुए देवताओके असंख्य कार्य सिद्ध 
करनेके अनन्तर अपने परमधामको पधारेंगे ॥ ३१ ॥ 
छृष्णो भोगवती रम्याझ्षिकान्तां महायशाः । 
द्वारकामात्मसात्कत्वा समुद्रं गमयिष्यति ॥ ३२॥ 
मह्दायशस्ती श्रीकृष्ण भोग-वैभवसे सम्पन्न रमणीय तथा 
ऋषियोंके लिये कमनीय द्वारकापुरीको अपने अधीन क्रके 
अन्ततोगत्वा इसे समुद्रमे डुबो देंगे ॥ ३२ ॥ 
बहुरत्नसमाकीणौ चेत्ययूपशताङ्किताम्‌। 
द्वारकां वरुणावासं प्रवेक्ष्यति सकाननाम्‌ ॥ ३३ ॥ 
जो बहुसंख्यक रत्नॉसि व्याप्त तथा सैकड़ों चेत्यो और 
यू्पोसे चिहित है, वन-उपवनसहित उस द्वारकापुरीको 
वरुणाल्यमें निमग्न कर देंगे ॥ ३३ ॥ 
तां सुर्यसदनप्रख्यां मतक्षः दारङ्गेधन्वनः। 
विसृष्टां वासुदेवेन सागरः प्लावयिष्यति ॥ ३४॥ 
शार्ङ्गधन्वा श्रीकृष्णके मतको जाननेवाला समुद्र इन 
भगवान्‌ वासुदेवके द्वारा छोड़ी हुई सूर्यलोक ठुख्य-तेजस्विनी 
द्वारकाको अपने जलमें विलीन कर लेगा ॥ ३४ ॥ 
सुराखुरमनुष्येछु नासीन्न भविता छचित्‌। 
य इमामावसेत्‌ कश्चिदन्यो दै मधुसूदनात्‌. ॥ ३५॥ 
देवताओं, असुरों और मनु्योमे इन भगवान्‌ मधुसूदन- 
के सिवा दूसरा कोई ऐसा न तो हुआ है और न कभी होगा 
ही, जो इनके द्वारा छोड़ी गयी इस द्वारकापुरीमें निवास 
कर सके ॥ ३५ ॥ 
पवमेष दशाह्दौणां विधाय विधिमुत्तमम्‌। 
विष्णुनीरायणः सोमः सूर्यश्च भविता स्वयम्‌ ॥ ३६॥ 
इस प्रकार दशाईंवंशी यादवोंके लिये उत्तम विधिका 
विधान करके ये स्वव्यापी नारायण देव स्वयं ही चन्द्रमा 
और सूर्यरूपसे प्रकाशित होंगे ॥ ३६ ॥ 
अप्रमेयस्त्वचिन्त्यश्च यथा कामचरो वशी। 
मोदत्येष सदा भूतेबोलः क्रीडनकैरिव ॥ ३७॥ 


ये अप्रमेय, अचिन्त्य, इच्छानुसार विचरनेवाले और 
सबको बशमै रखनेवाले हैं । जेसे बालक खिलौनोंसे प्रसन्न 
होता है; उसी प्रकार ये समस्त प्राणियोंके साथ क्रीडा करते 
हुए आनन्दमग्न होते हैं ॥ ३७ ॥ 


शीमहाभारते खिलभागे 
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[ हरिवंशे 


न प्रमातुं महाबाहुः शक्योऽयं मधुसूदनः 

परं ह्यपरमेतस्माद्‌ विश्वरूपा विद्यते ॥ ३८॥ 
इन महावाहु मधुसूदनक्रो सीमित प्रमाणोंद्वारा मारा । 

नहीं जा सकता । यह पर और अपररूर जगत्‌ इन विश्वरूप | 

परमेश्वरसे भिन्न नहीं है ॥ ३८ ॥ 


श्रुतोऽयमेष शतशस्तथा शतसदस्जशः। 
अन्तो हि कर्मणामस्य दष्टपूवो न केनचित्‌ ॥ २९॥ 

` थे ही सैकड़ों और लाखों बार सुने गये हैं । किसीने 
पहले कभी इनके कमोंका अन्त नहीं देखा है ॥ ३९ ॥ 
एबमेतानि कमोणि शिशुमध्यगतस्तदा। 
कृतवान्‌ पुण्डरीकाक्षः संकपंणसद्दायवान ॥ ४० ॥ 

इस तरह बालकोके बीचमें रहकर संकर्षणसहित कमल- 

नयन श्रीकृष्णे ये पूर्वोक्त कर्म किये थे ॥ ४० ॥ 


इत्युवाच पुरा व्यासस्तपोचीयंण चक्षुषा। 
महायोगी महाबुद्धिः सर्वप्रत्यक्षरशिवान्‌ ॥ ४१॥ 
पूर्वकल्पके महायोगी, महाबुद्धिमान्‌ और सब कुछ प्रत्यक्ष 
देखनेवाले व्यासने अपनी तपोबलसे सम्पन्न दृष्टिद्वारा देख- 
कर यह सत्र कुछ बताया था ॥ ४१ || 
वेशम्पायन उवाच 
इति संस्तूय गोविन्दं महेन्द्रवचनान्मुनिः । 
यदुभिः पूजितः सर्वेनोरद्स््द्विं ययौ ॥ ४२॥ 
वेशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! इस प्रकार 
देवराज इन्द्रके आदेशसे भगवान्‌ गोविन्दकी स्तुति करके 
नारद मुनि समस्त यादवाँसे पूजित हो सर्गलोकको | 
चले गये ॥ ४२ ॥ | 
ततस्तद्‌ वसु गोविन्दो दिदेशान्धकत्रृष्णिषु । | 
यथाह पुण्डरीकाक्षो विधिवन्मधुसूदनः ॥ ४२॥ 
तदनन्तर कमलनयन मधुसूदन भगवान्‌ गोविन्दने 
समस्त अन्धक और बृण्णिवंशके लोगोंको विधिपूर्वक वह 
सारा धन यथोचितरूपसे ब्राट दिया ॥ ४३ ॥ 
याद्वाश्च घनं प्राप्य विधिवद्‌ भूरिदक्षिणेः। 
यज्षैरिष्टा महात्मानो द्वारकामावसन्‌ पुरीम्‌ ॥ ४४॥ 
उस धनको पाकर महामनस्वी यादव प्रचुर दक्षिणावार्ड 
यडोंका विधिपूर्वक अनुष्ठान करते हुए द्वारकापुरीम निवास 
करने लगे ॥ “४४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि नारदवाक्यं नाम 
दः.यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दाभारतरे ख्िरमाग हरिदंशके अन्तर्गत बिष्णुपर्दमें नारदजीका वाकयदिषयक 
एक सौ दोदों अध्याय पुरा हुआ॥ ९०२ ॥ 
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विष्णुपर्व ] व्यधिकशततमरो 


oo 


त््यधिकशततमोऽभ्यायः 
श्रीकृष्णकी संततिका वर्णन तथा वृष्णिवंशका उपसंहार 


जनमेजय उवाच 

बहुनां रत्रीसहस्राणामष् भायाः प्रक्ीतिताः। 
तास'्मपत्यान्यष्टानां भगवान्‌ प्रब्रवीतु मे॥ १ ॥ 

जनमेजयने पूछा--मगवन्‌ | भगवान्‌ श्रीकृष्णकी 
कई हजार रानियोमेसे आठको प्रमुख बताया गया है । उन 
आठोंकी संतानें कौन-कोन-सी थीं ! यह आप मुझे बताइये || 

वैद्यम्पायन उवाच 

अष्टो महिष्यः पुत्रिण्य इति. प्राधान्यतः स्मृताः। 
सवी वीरप्रजाश्रेव तास्वपत्यानि मे श्टणु ॥ २ ॥ 

वैशम्पायनजीने कहा--राजन्‌ | प्रधानतः आठों 
पटरानियाँ पुत्रवती थीं, ऐसा माना गया है | उनकी सभी 
संतानें वीर थीं | उन रानियोंके जो-जो संतानें हुईं) मैं बताता 
हूँ, सुनो ॥ २॥ 
रुक्मिणी सत्यभामा च देवी नाझजिती तथा। 
सुदत्ता च तथा शैब्या लक्ष्मणा चारुहासिनी ॥ ३ ॥ 
मित्रविन्दा च कालिन्दी जाम्बवत्यथ पौरवी | 
सुभीमा च तथा माद्री रुक्मिणीतनयाञ्छुणु॥ ४ ॥ 

रुक्मिणी, सत्यभामा, देवी नाग्नजिती ( सत्या ) 
झिवि देशकी राजकुमारी सुदत्त) मनोहर हासवाली लक्ष्मणा, 
मित्रविन्दा, कालिन्दी, जाम्त्रवती, पौरबी और मद्रदेशः 
की राजकुमारी सुभीमा-ये श्रीकृष्णक्री मुख्य रानियाँ थीं । 
इनमेंसे रुक्मिणीके पुत्रोंका वर्णन करता हूँ, सुनो ॥ ३-४ ॥ 
प्रयुस्नः प्रथमं जज्ञे शम्बरान्तकरः शुभः। 
द्वितीयश्चारुदेष्णश्च वृष्णिसहो महारथः ॥ ५ ॥ 

रुक्मिणीके गर्भसे पहले शुभलक्षणसम्पन्न प्रदयुम्नका जन्म 
हुआ; जिन्होंने आगे चलकर झम्बरासुरका वध किया था । 
उनके दूसरे पुत्र चारुदेष्ण थे, जो वृष्णिवंदामे सिंहके समान 
पराक्रमी और महारथी वीर थे ॥ ५॥ 
चारुभद्रथ्वारुगर्भः सुदेष्णो द्रुम एवं च। 
सुषेगश्चारुगु्तश्च चारुविन्दश्च वीर्यवान्‌ ॥ ६ ॥ 
चारुबाहुः कनीयांश्च कन्या चारुमती तथा। 

तीसरे चारुभद्र) चौथे चारुगर्भ) पाँचवें सुदेण्ण और 
छठे द्रुम थे, सातवें सुघेण, आठवें चारुगुत; नवे पराक्रमी 
चा$विन्द और दसवें चारुबाहु थे | चारुबाहु सबसे छोटे थे । 
इनके सिवा रुकिमिणीके एक कन्या भी उपपन्न हुई थी) 
जिसका नाम चारुमती था ॥ ६३॥ 


जज्ञिरि सत्यभामायां भाजुर्भीमरथः क्षुपः ॥ ७ ॥ 
रोहितो दीतिमांश्चैव तान्नजाक्षो जलान्तकः। 


भानुर्भीमलिका चेव ताम्रपर्णी जलन्धमा ॥ ८ ॥ 
चतस्रो जज्ञिरे तेषां स्वसारो गरुडध्वजात्‌ । 
सत्यभामाक्े गर्भसे भानु, भीमरथ) क्षुप, रोहित, 
दीप्तिमान्‌, ताम्रजञाक्ष और जलान्तक--ये आठ पुत्र उन्न 
हुए | भगवान्‌ गरुड्ध्वजसे इनकी चार बहिनें उत्पन्न हुई 
थीं) जिनके नाम थे-भानु, मीमलिका, ताम्रपणौ और 
जलन्धमा || ७-८३ ॥ 
जाम्बवत्याः खुतो जज्ञे साम्बः समितिशोभनः॥ ९ ॥ 
मित्रवान्‌ मित्रविन्ददच मित्रवत्यपि चाङ्गना । 
मित्रबाहुः सुनीथइच नाझजित्याः प्रजाः श्टणु ॥ १० ॥ 
जाम्बवतीके अयेष्ठ पुत्र साम्ब उत्पन्न हुए, जो युद्धम 
बड़ी शोभा पाते थे। इनके सिवा मित्रवान्‌, मित्रविन्दः 
मित्रवाहु और सुनीथ--ये चार पुत्र और थे । जाम्बवतीके 
मित्रवती नामवाली एक कन्या भी उत्पन्न हुई थी । अब 
नाग्नजितीकी संतानोंका वर्णन सुनो ॥ ९-१० ॥ 
भद्वकारो भद्रविन्दः कन्या भद्रवती तथा। 
सुदत्तायां तु शैब्यायां संग्रामजिद्जायत ॥ ११॥ 
सत्यजित्‌ सेनजिच्चेव तथा शूरः सपत्नजित्‌ । 
नाग्नजितीके भद्रकार ओर भद्रविन्द नामक दो पुत्र 
हुए थे तथा भद्रवती नामवाळी एक कन्या भी उत्पन्न 
हुई थी । शिबिदेशकी राजकुमारी सुदत्ताके गर्भसे संग्रामजित्‌) 
सत्यजित्‌, सेनजित्‌ और शूरवीर सपत्नजित्‌ --इन चार 
पुत्रोंका जन्म हुआ था ॥ ११३ ॥ 
सुभीमायाः सुनो माद्र था वृकाश्वो वृ कनिर्वृतिः ॥ १२॥ 
कुप्रारो बृकदीसिइच लक्ष्मणायाः प्रजाः श्रणु । 
माद्री सुभीमाके दृकाशवः वृकनिवृति तथा कुमार 
बृकदीप्ति-ये तीन पुत्र थे । अत्र लक्ष्मणाकी संतार्नोका 
परिचय सुनो ॥ १२३ ॥ 
गात्रवान्‌ गात्रगुत्तरच गात्रविन्द्इच वीयेवान्‌ ॥१३॥ 
जक्षिरे गात्रवत्या च भगिन्याऽनुजया सह। 
गात्रवान्‌, गात्रगुप्त तथा पराक्रमी गात्रविन्द-ये तीन 
पुत्र लक्ष्मणाके गर्भसे उत्पन्न हुए थे, साथ ही इनकी छोटी 
बहिन गात्रवतीका भी जन्म हुआ था ॥ १२३ ॥ 
अश्रुतश्च सुतो जशे कालिन्याः श्रुतसम्मितः ॥ १४ ॥ 
अश्रुत॑ श्रुतसेनाये प्रददौ मधघुसदनः । 
कालिन्दीके दो पुत्र हुए--अश्रुत और श्रुतसम्मित । 
मधुसूदनने अश्रुत नामक पुत्रको श्रुतसेना नामवाली पत्नीकी 
गोदमें दे दिया ॥ १४३ ॥ 
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तं प्रदाय हृषीकेशस्तां भाय मुदितोऽब्रघीत्‌ ॥ ९5 h 
एष बासुभयोरस्तु दायादः शाश्वतीः समाः । 
उसे देकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण बड़े प्रसन्न हुए और 
अपनी उस पत्नीसे बोले--“यह सदाके लिये तुम दोनौका 
पुत्र रहे? ॥ १५३ ॥ 
बृहत्यां तु गदं प्राहुः शेव्यायामङ्द्‌ं सुतम्‌ ॥ १६॥ 
उत्पन्नं कुसुदं चैव शवेतं श्वेता तथाङ्गना । 
श्रीकृष्णकी बृहती नामवाली पत्नीके गर्भसे गदकी 
उत्पत्ति बतायी जाती है । शैव्याके गर्भसे अङ्गद, कुमुद और 
इवेत नामक पुत्रकी उत्पत्ति कही गयी है। शैब्याके इवेता 
नामवाली एक कन्या भी थी ॥ १६३ ॥ 
अगावहः सुमित्रश्च शुचिश्चित्ररथस्तथा ॥ १७ ॥ 
चित्रसेनः सुदेवायाश्वित्रा चित्रवती तथा । 
सुदेवाके गर्भसे अगावह, सुमित्र, शुचि) चित्ररथ 
तथा चित्रसेन यै--पाँच पुत्र और चित्रा तथा चित्रवती-- 
ये दो कन्या. उत्पन्न हुई थीं ॥ १७३ ॥ 
चनस्तम्बश्च जशाते खुतः स्तम्बवनश्च ह ॥ १८॥ 
निवासनो 5व नस्तम्बः कन्या स्तस्बवती तथा । 
उपसन्नश्च शाङ्कश्चे वज्रांशुः क्षिप्र एव च ॥ १९॥ 
कौदिक्यां खुतसोमायां योधिष्टिय युधिष्ठिरः । 
कपाली गरुडश्चैव जशाते चित्रयोधिनौ ॥ २० ॥ 
वनस्तम्बः स्तम्बबन, निवासन तथा अवनस्तम्ब--ये 
चार पुत्र और स्तम्बवती नामवाली कन्या--इन सबकी 
उत्पत्ति कौशिकीके गर्भसे हुई थी | उपसन्न, शङ्कु) वज्रा 
और क्षिप्र--ये चार पुत्र सुतसोमाके गर्मसे उत्पन्न हुए थे । 
यौधिष्टिरीके गर्भसे युधिष्ठिर नामक पुत्रका जन्म हुआ था । 
इसके सिवा दो पुत्र और उत्पन्न हुए थे--कपाली तथा 
गरुड । ये दोनों ही विचित्र रीतिसे युद्ध करनेवाले 
थे ॥ १८-२० ॥ 
एवमादीनि पुत्राणां सहस्राणि निवोध मे। 
दयुतं समाख्याता वासुदेवस्य ते सुताः ॥ २१॥ 
अयुतानि तथा चाष्टौ शूरा रणविशारदाः। 
जनार्दनस्य प्रसवः कीर्तितोऽयं तथा मया ॥ २२॥ 
ये तथा इसी तरह और भी सहसों पुत्र श्रीकृष्णसे 
उत्पन्न हुए थे । इस बातको तुम मेरे द्वारा जान लो । 
भगवान्‌ वासुदेवके वे पुत्र एक लाख अस्सी हजार बताये 
गये हैं । वे सब-के-सब रण-कर्मविशारद तथा शूरवीर थे । 
इस प्रकार मैंने तुमसे भगवान्‌ जनाद॑नकी संततिका वर्णन 
किया है ॥ २१-२२॥ 


हू _ प्रदस्य सुतो लक्षे घेद्म्यो राजसत्तम । 


ते रणेडरडो जडे स खुगकेतनः ॥ २३॥ 


[ हरिवंशे 


नपश्रेष्ठ ! oe cist wd विदर्भराजक्रुमारी रुक्मवंतीके 
गर्भसे अनिरुद्ध नामक पुत्रका जन्म हुआ? जिसकी गतिको 
युद्धमें कोई रोक नहीँ सकता था । अनिरुद्धकी ध्वजापर 
मृगका चिह्न था ॥ २३ ॥ 
रेबत्यां बलदेवस्य जशाते निशठोल्सुकी । 
श्रातरौ देवसंकाशाबुभौ पुरुषसत्तमौ ॥ २४ ॥ 
बलदेंवजीके रेवतीके गर्भसे दो पुत्र उत्पन्न हुए जिनके 
नाम ये निशठ और उल्मुक । ये दोनो भाई देवताओके 
समान तेजखी तथा पुरुषोंमे श्रेष्ठ थे॥ २४॥ । 
सुतनुश्व खुतारा च शौरेरास्तां परिश्रहः । 
पौण्डूकः कपिलइचेव वसुदेवस्य तौ सुतौ ॥ २५॥ 
बसुदेवके दो पर्नियाँ और थीं--खुतनु तथा सुतारा । 
इन दोनोंके गर्भसे वसुदेवके दो पुत्र हुए--पौण्डूक तथा 
कपिल ॥ २५ ॥ म | 
तारायां कपिलो जज्ञे पौण्डूश्च खुतनोः खुतः । 
तयोरुंपो$भवत्‌ पौण्डूः कपिलश्च वनं ययौ ॥ २६॥ 
इनमेसे कपिल तो सुताराके गर्भसे उत्पन्न हुआ था 
और पौण्डूक सुतनुका पुत्र था। उन दोनों भाइयोँमेसे 
पौण्डूक तो राजा हुआ और कपिळ वनको चला गया ॥ २६॥ 
तुयो समभवद्‌ वीरो वसुदेवान्महाबळ' । 
जरा नाम निषादानां प्रभुः सव॑धनुष्मताम्‌ ॥ २७॥ 
बसुदेवसे उनकी चतुर्थ बर्णवाली भार्यासे एक महाबली 
वीरका जन्म हुआ था, जिसका नाम था जरा | वर्ह समस्त 
धनुर्धर निषादोंका स्वामी था ॥ २७ ॥ 
काइया खुपाइवे तनयं लेभे साम्बात्‌ तरस्विनम्‌ 
सानुजेश्ञेऽनिरुद्धस्य वज्रः सानोरजायत ॥ २८॥ 
काश्याने साम्बसे सुपाइ्वं नामक पुत्र प्राप्त किया) जो 
महान्‌ वेगशाली था । अनिरुद्धके सानु नामक पुत्र उसन्न 
हुआ । सानुसे बज्रका जन्म हुआ ॥ २८ ॥ 
वज्राजजञे प्रतिरथः सुचारुस्तस्य चाःमजः। 
अनमित्राचिछनिजशे कनिष्ठाद्‌ वृष्णिनन्दनात्‌ ॥ २९ ॥ 
बजे प्रतिरथ उत्पन्न हुआ । प्रतिरथके पुत्रका नाम 
सुचारु था । दृष्णिके छोटे पुत्र अनमित्रसे शिनिका 
जन्म हुआ ॥ २९ ॥ 
शिनेस्तु सत्यवाग्‌ जज्ञे सत्यकश्व महारथः । 
सत्यकस्यात्मजः शूरो युयुधानस्व्वजायत ॥ ३० ॥ 
शिनिसे महारथी सत्यवादी सत्यक उत्पन्न हुए | सत्यकसे 
उनके श्वरवीर पुत्र युयुधान ( सात्यकि ) का जन्म 
हुभा॥ ३० ॥ 
असङ्गो युयुधानस्य मणिस्तस्याभवत्‌ छुतः । 
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मणयुगन्धरः पुत्र इति वंशः समाप्यते ॥ ३१॥ हुआ | मणिके पुत्रका नाम युगन्धर था | इस प्रकार यहाँ 
युयुधानका पुत्र असङ्ग ओर असङ्गका पुत्र मणि वंशका वर्णन समाप्त किया जाता है || ३१ ॥ | 
इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपवैणि वृष्णिवंशाजुकीत॑ने भ्यधिकशततमोउ्ध्यायः ॥ १०३ ॥ || 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरमाग हरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपर्वमें वृष्णिबंशका वर्णनत्रिष्यक 
एक सो तीनवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ९०३१ ॥ 
-->९वीन्ग०-- 
चतुराषिकशततमोऽध्यायः 
्रधुम्नका जन्म, शम्बरासुरद्ारा प्रद्युम्नका खतिकागृहसे अपहरण, प्रद्युम्न- 
मायावती-संत्राद और प्रद्युम्न शम्तरासुरके सो पुत्रोके साथ युद्ध 
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जनमेजय उवाच 
य पष भवता पूर्व रास्बरघ्नेत्युदाहतः। 
प्र्य्तः स कथं जघ्ने शम्बरं तद्‌ ब्रवीहि मे ॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा- मुने ! आपने पहले जो यह 
बताया है कि प्रद्युम्नने दाम्बरासुरका वध किया था) उस- 
के विषयमें मैं यह जानना चाहता हूँ कि प्रद्युम्नने किस 
प्रकार शाम्बरासुरका वध किया था, यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
वैञ्यम्पायन उवाच 
रुक्मिण्यां वासुदेवस्य लक्ष्म्यां कामो 'घृतवतः । 
शाम्बरान्तकरो जशे प्रद्युम्नः कामदर्दानः । 
सनत्कुमार इति यः पुराणे परिगीयते ॥ २ ॥ 
चैाम्पादनजीने कहा राजन्‌ ! भगवान्‌ वासुदेवके 
लक्ष्मीस्वरूपा रकिमिणीके गर्भसे उत्तम ब्रतधारी कामदेव ही 
प्रद्युम्नरूपसे उत्पन्न हुए) जो कामदेवके समान ही मनोहर 
दिखायी देते थे । उन्होंने ही शम्बससुरका विनाश किया था | 
किन्ही-किन्हींके मतमें जो पुराणमें सनत्कुमार कहे जाते हैं; 
वे ही प्रद्युम्नरूपसे प्रकट हुए थे ॥ २॥ 
तं सप्तरात्रे सम्पूणे निशीथे सतिकाग्रहात्‌ । 
जहार कृष्णस्य सुतं शिशुं वे कालरास्वरः ॥ ३॥ 
प्रद्युम्नके जन्मके पश्चात्‌ सात रात पूर्ण हो जानेपर 
कालरूपी शम्बरराबरने श्रीकृष्णके उस शिशु पुत्रको आधी 
रातके समय सूतिकाणहसे इर लिया ॥ ३ ॥ 
विदितं तस्य कृष्णस्य देवमायानुवर्तिनः । 
ततो न निगृहीतः स दानवो युद्धदुमंदः ॥ ४ ॥ 
देबमायाका अनुसरण करनेवाले श्रीकृष्णको भविष्यमै 
होनेवाली सारी बातें विदित थीं। इसलिये उन्होंने उस 
रणदुर्मद दानवको उस समय बंदी नहीं बनाया ॥ ४ ॥ 
स मृत्युना परीतायुमोयया संजहार तम्‌। 
दोभ्योसुत्क्षप्य नगरं स्वं निनाय मदाछुरः॥ ५ ॥ 
मृत्युने उसकी आयुपर अधिकार कर लिया था, इस 


लिये उस महान्‌ असुरने मायासे उस बालकको इर लिया 

और उसे दोनों ह्वाथॉसे ऊपर उठाये हुए वह अपने नगरमे 

ले गया ॥ ५ ॥ 

अनपत्या तु तस्यासीद्‌ भार्या रूपशुणान्विता । 

नाम्ना मायावती नाम मयेद शुभदशेना ॥ ६ ॥ 
उसकी रूप और गुणसे युक्त एक मार्या थी, जिसके 

कोई संतान नहों थी । उसका नाम था मायावती, जो 

मायाके समान ही सुन्दर दिखायी देती थी ॥ ६॥ 

दृदौ तं वासुदेवस्य पुत्रं पुत्रमिवात्मजम्‌ । 

तस्या महिष्या मायिन्या दानवः कालचोदितः ॥ ७ ॥ । 
उस कालप्रेरित दानवने भगवान्‌ श्रीकृष्णके उस पुत्रको 

अपने पुत्रके समान मानकर अपनी उस मायावती भार्याके 

हाथमें दे दिया ॥ ७॥ 

मायावती तु तं दृष्टा सस्प्रहृष्टतनूरुहा । 

हर्षेण महता युक्ता पुनः पुनरुदैक्षत॥ ८ ॥ 
उस बालकको देखते ही मायावतीके शरीरमे हर्षजनित 

रोमाञ्च हो आया । वह बड़े इर्षके साथ बारंबार उसकी 

ओर देखने लगी ॥ ८ ॥ 

अथ तस्या निरीक्षन्त्याः स्मृतिः प्रादुश्भूव ह । 

अयं स मम कान्तो ऽभूत्‌ स्म॒त्वेवं चान्वचिन्तयत्‌॥९॥ 
बालकका निरीक्षण करती हुई मायावतीके हृदये 

पूर्वकालकी स्मृति जाग उठी | “यही तो पूर्वकालमे मेरे 

प्रियतम पति थे? यह स्मरण करके वह इस प्रकार सोचने , 

लगी--॥ ९ ॥ 

अयं स नाथो भता मे यस्याथे ऽहं दिवानिशम । [ 

चिन्ताशोकार्ण वे मम्मा न विन्दामि रति कयित्‌॥ १०॥ 
थे वे ही मेरे स्वामी एवं भर्ती हैं, जिनके लिये मैं 

दिन-रात चिन्ता ओर शोकके समुद्रे डूबी रहकर कभी कहीं 

मी चैन नहीं पाती हूँ ॥ १० ॥ 

अयं भगवता पूर्वं देवदेवेन शूलिना । 

ख्रद्तिन कतोऽनङ्गो दष्टो जात्यन्तरे मया ॥ ११॥ 
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शीमहाभारते खिलभागे 
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“प्राचीन कालमे इनके द्वारा खेदम डाले जानेपर देवाधि- 
देव त्रिशुलधारी भगवान्‌ झाङ्करने इन्हें अनङ्ग बना दिया था 
( इनके शरीरको जलाकर भस्म कर दिया था ) । आज दूसरे 
जन्मर्मे इनका मुझे दर्शन हुआ है ॥ ११॥ 


कथमस्य स्तनं दास्ये मातृभावेन जानती । 
भतुंभोयो त्वहं भूत्वा वक्ष्ये वा पुत्र इत्युत ॥ १९॥ 
“जब में इस रहस्यको जानती हॅ, तब मातृभावसे इनके 
मुखर्म अपना स्तन केसे दूँगी । ये मेरे पति है, मैं इनकी 
पतनी होकर इन्हें पुत्र केसे कहूँगी! || १२ ॥ 
एवं संचिन्त्य मनसा घात्र्यास्तं सा समर्पयत्‌ । 
रसायनप्रयोगेश्च शीघ्रमेव व्यवर्धयत्‌ ॥ १३॥ 
मन-ही-मन ऐसा सोचकर मांयावतीने बाळक प्रद्युम्नको 
एक धायके हाथमे सौंप दिया तथा रसायने प्रयोगोसे उन्हे 
शीघ्र ही बड़ा कर दिया ॥ १३ ॥ 


धात्याः सकाशात्‌ स च तां शएण्वन्‌ रू किमिणिनन्दनः । 

मायावतीमविश्ञानान्मेने खामेव मातरम्‌ ॥ १४॥ 
रुक्मिणीनन्दन प्रद्युम्न धायसे मायावतीकी प्रशांसा सुन- 

कर उसे अनजानमें अपनी ही माता मानने लगे ॥ १४॥ 


सा च तं वद्धयामास काषिणि कमललोचनम्‌ । 
मायाश्चास्मे ददौ सवी दानवीः काम्रमोहिता ॥ १५॥ 
मायावतीने कमलनयन श्रीकृष्ण-कुमारको जब्र बड़ा कर 
लिया, तब उनके प्रति कामभावसे मोहित होकर उन्हें 
समस्त दानवी मायाओंकी शिक्षा दे दी ॥ १५ ॥ 
स यदा योवनस्थस्तु प्रद्युम्नः कामदशनः। 
चिकीषिंतज्ञो नारीणां सर्वास्रविधिपारगः ॥ १६॥ 
प्रद्युम्न जब युवावस्थामे स्थित हुए, तब साक्षात्‌ काम- 
देवके समान दिखायी देने लगे | वे स्त्रियांके मनोमावोंके 
ज्ञाता और सम्पूर्ण अस्त्रोके प्रयोगमे पारंगत थे ॥ १६ ॥ 
तं सा मायावती कान्तं कामयामास कामिनी । 
इङ्गितेश्वापि वीक्षन्ती प्रालोभयत सस्मिता । 
प्रसञ्जन्ती तु तां देवाँ बभाषे चारुहासिनीम्‌ ॥ १७॥ 
उस समय मायावतीने कामवती नारीकी भाँति अपने 
उस प्रियतम पतिकी कामना की। वह मुसकराती हुई 
देखने और अपने हाव-भावोसे उन्हें माने लगी । उस मनोहर 
हासवाली देवी मायावतीको अपने प्रति आसक्त होती देख 
वे इस प्रकार बोले ॥ १७॥ 
र्ुप्न उवाच 
मातभाव व्यतिक्रम्य किमेवं वतेसेऽन्यथा । 
अहो दुष्टखभावासि ख्रीत्वे चपलमानसा ॥ १८॥ 
` अधुम्नने कद्दा--अरी ! व्‌ मावृ-भावका उल्लझन 


करके इस तरह विपरीत बर्ताव केसे कर रही है १ अहो ! तू 
दुःशीला जान पड़ती है । तेरा चित्त अपने स्त्रीत्वको 
लेकर चञ्चल हो उठा है ॥ १८ ॥ 
ee 
या पुत्रभावसुत्छञ्य मयि लोभात्‌ प्रवतसे । 
न तु तेऽहं सुतः सौम्ये कोऽयं शीळतिपर्ययः ॥ १९॥ 
तभी तो तू मेरे प्रति पुत्रभावका परित्याग करके कामलोभ- 
से प्रेरित हो विपरीत बर्ताव कर रही है । इससे तो जान पड़ता 
है, मैं तेरा पुत्र नहीं हूँ । सोम्ये ! तेरे शील-स्वमावर्मे यह 
उलट-फेर केसा ! ॥ १९ ॥ 
तत्त्वमिच्छाम्यहं देवि कथितं को न्वयं विधिः । 
विद्युत्लम्पातचपलः खभावः खलु योषिताम्‌ ॥ २०॥ 
या नरेषु प्रसज्जन्ते नगाग्नेषु घना इव। 
देवि ! मैं यथार्थ बात जानना चाहता हूँ, तू ठीक-ठीक 
बता दे कि तेरा यह व्यवहार केमा है ! निश्चय ही नारियोंका 
स्वभाव विद्युत्यातके समान चपल होता है। जेसे बादल पर्वत- 
शिखरोसे ससक्त होते हैं, उसी तरह काममोहित स्त्रिया समी 
पुरुषोंपर आसक्त हो जाती हैं॥ २०३ ॥ 
यदि तेऽहं सुतः सौस्ये यदि वा नात्मजः शुभे ॥ २१॥ 
कथितं तत्त्वमिच्छामि किमिदं ते चिकीर्षितम्‌। 
सौम्ये ! शुभे ! यदि मैं तेरा पुत्र होऊँ तो वह बता 
दे, अथवा यदि तेरा पुत्र न भी होऊँ तो वह भी बता दे | 
मैं तेरे मुखसे यथार्थ बात सुनना चाहता हूँ । तू यह क्या 
करना चाहती है ॥ २१३ ॥ 
पचमुक्ता तु खा भीरुः कामेन व्यथितेन्द्रिया ॥ २२ ॥ 
प्रियं प्रोचाच वचनं विविके केशवात्मजम्‌। 
न त्वं मम सुतः कान्त नापि ते शम्बरः पिता॥ २३॥ 
उनके इस प्रकार पूछनेपर भीरुद्धदया मायावती) जिसकी 
सारी इन्द्रियाँ कामसे व्यथित हो उठी थीं, एकान्ते 
प्रियतम केशवकु मारते इस प्रकार बोली--'प्राणवल्लम | ठम 
मेरे पुत्र नहीं हो और शम्बरासुर भी तुम्हारा पिता नहीं 
है॥ २२-२३ ॥ 
रूपवानसि विक्रान्तस्त्वे जात्या वृष्णिनन्दन । 
पुत्रस्त्वं वासुदेवस्य रुक्मिण्यानम्दवर्धनः ॥ २४॥ 
(बृष्णिकुलनन्दन! तुम जन्मसे ही रूपवान्‌ और पराक्रमी 
हो । बसुदेवनन्दन श्रीक्कष्णके पुत्र हो और माता रुक्मिणी 
का आनन्द बढ़ानेवाले उनके लाइले लाल हो ॥ २४ ॥ 
दिवसे सप्तमे बालो जातमात्रोऽपराद्वितः |. 
सूतिकागारमध्यात्‌ स्वं रिशुरुत्तानशायितः ॥ ९५ ॥ 
मम भत्री हृतो5सि त्व॑बलवोीरयेप्रवतिना । 
पितुस्ते वाखुदेवस्य धर्षयित्वा गृहं महत्‌ ॥ २६ ॥ 
“तुम्हारे जन्मके सातवें दिन जब्र कि तुम बालदिथुके 
रूपमे शय्यापर उतान सुलाये गये थे, मेरा भरण-पोषण करने" 
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विष्णुपर्व ] 


चतुरधिकशततमो ऽध्यायः 


६२९ 


Ts MN 


वाले तथा बल और पराक्रमपूर्वक किसी कार्यम प्रदत्त 
होनेवाले शम्बरासुरने तुम्हारे पिता भगवान्‌ वासुदेवे 
विशाल गृहको तिरस्कृत करके सूतिकागारके भीतरसे तुम्हारा 
अपहरण कर लिया ॥ २५-२६ ॥ 

पाकशासनकट्पच्य हतस्त्वं शम्बरेण ह। 

खा च ते करुणं माता त्वां वाळ्मनुशोचती ॥ २७॥ 
अत्यथं तप्यते वीर विवत्सा झोौरभी यथा। 

“तुम इन्द्रके समान तेजस्वी पिताके पुत्र हो, तो भो 
राम्बरासुरने तुम्हें हर लिया । वीर ! तुम्हारी माता रुक्मिणी 
भी ठुम-जेसे बालऊके लिये निरन्तर शोकमग्न रहकर करुण 
विलाप करती और अत्यन्त संतप्त होती हैं, ठीक उसी 
तरह जैसे अपने बछड़ेसे बिछुड़ी हुई गाय उसके लिये 
क्रन्दन करती रहती है | २७३ ॥ 
सोऽपि शक्रादपि महान्‌ पिता ते गरुडध्वजः ॥ २८॥ 
इह त्वां नाभिजानाति वालमेवापवादितम्‌ । 

“तुम्हारे पिता भगवान्‌ गरुडध्वज इन्द्रसे भी महान्‌ 
हैं, किंतु उन्हें भी इस बातका पता नहीं है कि तुम 
बास्यावस्थामें ही यहाँ हर लाये गये हो ॥ २८१ ॥ 
कान्त वृष्णिकुमारस्त्वं न हि त्वं शम्बरात्मजः ॥ २९ ॥ 
वीर नेवंविधान्‌ पुत्रान्‌ दानवा जनयन्ति हि । 

“प्रियतम | तुम वृष्णिक्रुलके कुमार हो; शाम्बरके पुत्र 
नहीं । वीर ! दानव तुम-जैसे पुत्रोंको जन्म नहीं देते ||२९३॥ 
अतोऽहं कामयामि त्वां न हि त्वं जनितो मया ॥ ३०॥ 
रूपं ते सोम्य पझ्यन्ती सीदामि हृदि दुबळा । 

“सौम्य ! इसीलिये में तुम्हें चाहती हूँ, क्योंकि मैंने 
तुम्हे उत्पन्न नहीं किया है। मैं दुर्बल अबला तुम्हारे मनोहर 
रूपका दर्शन करके मन-ही-मन कामसे संतप्त हो रही हूँ | ३०$॥ 
यन्मे व्यवसितं कान्त यत्‌ तु मे हृदि वतेते ॥ ३१॥ 
तन्मे मनसि वाष्णंय प्रतिसंधातुमर्हसि। 

“प्राणवल्लभ ! वृष्णिनन्दन ! मैंने जो कुछ करनेका 
निश्चय किया दै, मेरे दृदयमें जो भाव है; उसे तुम मेरे 
मनोमन्दिरमें निवास करके पूर्ण करो ॥ ३१३ ॥ 
पष ते कथितः सर्वः सद्भावस्त्वयि यो मम ॥३२॥ 
यथा न मम पुत्रस्त्वं न पुत्रः शम्बरस्य च । 

“तुम्हारे प्रति मेरे हृदयमें जो सद्भाव था, यह सब 
मैंने तुम्हें बता दिया, न तो तुम मेरे पुत्र हो और न 
शम्बरासुरके दी? ॥ ३२३ ॥ 
श्रुत्वैवमखिलं सर्व मायावत्या प्रभाषितम्‌ ॥ ३३॥ 
चक्रायुधात्मजः कुद्धः शम्बरं स समाह्वयत्‌ । 
सर्वम्रायाखभिश्षो ऽसो नाम विश्राव्य चात्मनः ॥ ३४ ॥ 


मायावतीकी कही हुई यह सारी बात सुनकर भगवान्‌ 
चक्रपाणिके पुत्र प्रद्युम्न कुपित हो उठे । वे समस्त मायाओके 
ज्ञाता थे, उन्होंने अपना नाम सुनाकर शग्बरासुरको युद्धके 
लिये ललकारनेका निश्चय किया ।।३३-३४॥ 
अहो दानवदुष्टात्मा केशवस्यात्मजं शिशुम्‌ । 
हरते निभेयर्‍चेव भयमदा करोम्यहम्‌ ॥ ३५॥ 
वे मन-ही-एन कहने लगे, “अहो | इस दुष्टात्मा दानव 
ने केशवके शिशु पुत्रका अपहरण किया है, तो. भी यह 
निर्भय बना बैठा है और में आज इससे भय मान रहा 
हूँ ॥ ३५॥ 
कथं वे क्रोधमागच्छेद्‌ वध्यते वा कथं मया । 
प्रथमं कि करिष्याम्रि येन कुप्यति मन्दधीः ॥ ३६॥ 
“अत्र यह किस प्रकार मेरे ऊपर कुपित होगा और केसे 
मेरे द्वारा इसका वध किया जायगा १ में पहले क्या करूँ) 
जिससे यह मन्दबुद्धि दानव मुझपर कुपित हो १॥ ३६ ॥ 
अस्ति चास्य ध्वजं चित्रं सिंहकेतुविभूषितम्‌ । 
तोरणं गृहमासाद्य उच्छूतं मेषश्टङ्गवत्‌ ॥ ३७॥ 
“इसके यहाँ एक विचित्र ध्वज है, जो सिंहके चिह्वसे 
युक्त पताकाद्वारा विभूषित है । वह ध्वज बाहरी फाटकपर 
लगा है और मेरुपर्वतके शिखरके समान ऊँचा जान पड़ता 


है॥ ३७॥ 
फतदुन्मथ्य पातिष्ये भल्लेन निरितेन वै। 
ध्वजच्छेद्‌ं विदित्वाथ शम्बरो निष्क्रमिष्यति ॥ ३८॥ 

“आज मैं अपने तीखे भल्लंसे इसको काट गिराऊंगा | 
अपने ध्वजको खण्डित हुआ जानकर शम्बरासुर युद्धके 
लिये निकलेगा ॥ ३८ ॥ 
ततो युद्धेन हत्वा5 5 जो गन्तास्मि द्वारकां प्रति । 
इत्युक्त्वा सज्यमाचक्रे सशरं चापमोजसा ॥ ३९ ॥ 

“तब मैं युद्धके द्वारा समराङ्गणमें इसका वध करके द्वारका- 
पुरीको जाऊँगा ।? मन-ही-मन ऐसा कहकर प्रद्युम्नने बलपूर्वक 
धनुषपर प्रत्यञ्चा चढायी और उसपर बाणका संधान किया ॥ 
चिच्छेइ ध्वजरत्नं तु शम्बरस्य महाभुजः । 
तच्छुत्वा तु ध्वजच्छेरं प्रद्युम्नेन महात्मना ॥ ४० ॥ 
क्रुद्धस्त्वाशापयामास पुत्रान्‌ चे कालशग्बरः । 
जिघांसध्वं महावीरा रौक्मिणेयं त्वरान्विताः ॥ ४१ ॥ 
नेवं वै द्रष्टुमिच्छामि मम विप्रियकारकम्‌। 

उस बाणके द्वारा महाबाहु प्र्युम्नने शम्बरासुरके ध्वज- 
रनको काट डाला । महात्मा प्रद्युम्नके द्वारा ध्वजके खण्डित 
होनेका समाचार सुनकर कुपित हुए कालशम्बरने अपने 
पुत्रोंको आज्ञा दी, “महाबीरो ! इस रुक्मिणीपुत्रको तुरंत 


CC-O. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


६३० 


मार डालनेकी चेष्टा करो । इसने मेरा अप्रिय किया दै, अब मैं 
इस तरह इसे जीवित देखना नहीं चाहता? || ४०-४१३ ॥ 


थुत्वा तु शम्बराद वाक्यं सुतास्ते शम्बरस्य ह ॥४२॥ 
संनद्धा निर्ययुहशः प्रदु्खवधकाडक्षया | 
शम्बरका यह आदेश सुनकर उसके पुत्र कवच आदिसे 
सुसजित हो प्रद्युम्नके वधकी इच्छासे इर्षपू्वक निकले ॥४२३॥ 
चित्रसेनो 5तिसेनश्व विष्वक्सेनो गदस्तथा ॥ ४३॥ 
श्रुतसेनः सुषेणस्तु सोमसेनो मनस्तथा । 
सेनानी सैन्यहन्ता च सेनाहा सेनिकस्तथा ॥ ४४॥ 
सेनस्कन्धो ऽतिसेनश्च सेनको जनकः सुतः । 
सकाली विकलः शान्तः स शातान्तकरो ऽशुचिः॥४५॥ 
कुम्भकेतुः सुर्दष्टश्च केशिरित्येवमाद्यः। 
चित्रसेन, अतिसेन, विष्वक्सेन, गद, श्रुतसेन सुषेण, 
सोमसेन, मन, सेनानी, सेन्यहन्ता, सेनाहा, सैनिक, 
सेनस्कन्धश अतिसेन, सेनक, जनक) सुत, सकाल, विकल; 
शान्त, शातान्तकर, अझुचि) कुम्भकेतु, सुदंष्र और केशि 
आदि उनके नाम थे ॥ ४३-४५$ || 
बक्रतोमरशूलानि पट्टिानि परश्वधान्‌ ॥ ४६॥ 
गृहीत्वा निर्ययुह्ृषटटा मन्युना परमाप्लुताः। 
आह्वयस्तममित्रं वै तस्थुः संग्राममूर्धनि ॥ ४७ ॥ 
चे सब-के-सब हर्ष और उत्साइसे परिपूर्ण हो प्रद्युम्नके 
प्रति क्रोधसे भरकर चक्र, तोमर, शूल, पट्टिश और फरसे 
लिये निकले और अपने उस शत्रुको ललकारते हुए, युद्धके 
मुहानेपर खड़े हो गये || ४६-४७ || 


प्रद्यम्नस्तु महाबाहू रथमारुहा सत्वरम्‌। 
निययौ चापमादाय संग्रामाभिमुख स्तदा ॥ ४८ ॥ 
उस समय महात्राहु प्रद्रुम्न तुरंत ही रथपर आरूढ हो 
धनुष लेकर युद्भक्षेत्रकी ओर चल दिये | ४८ ॥ 
ततः प्रवृत्त युद्धं तु तुमुलं लोमहर्षणम्‌ । 
शास्बरस्य तु पुत्राणां केशवस्य च स्‌ जुना ॥ ४९॥ 
तदनन्तर शम्बरासुरके पुत्रोंका केशवक्ुमारके साथ 
मयंकर एवं रोमाञ्चकारी युद्ध आरम्भ हो गया ॥ ४९ ॥ 
ततो देवाः सगन्धर्वाः समह्दोरगचारणाः। 
देवराजं पुरस्कृत्य विमानाग्रेषु धिष्ठिताः ॥ ५०॥ 
फिर तो सब देवता, गन्धर्व, बड़े-बड़े नाग और चारण 
देवराज इन्द्रको आगे करके विमानोंके अग्रभागोंमें स्थित हुए ॥ 
नारदस्तुम्वुरुइचेव हाहाइड्श्व गायनाः। 
अप्सरोश्रिः परिवृताः सवं तत्रावतस्थिरे ॥ ५१॥ 


नारद, तुम्पुर। दाहा और हूहू-ये गान करनेवाले गन्धर्व 
अप्स रासे घिरकर समी उन विमानोर्मे स्थित थे ॥ ५१॥ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


९ 


[ हरिवंशे 


देवराजप्रतीहारो गन्धर्वश्चित्रमद्भुतम्‌ । 
शशंस देवराजाय वत्रिणे तद्विचेष्टितम्‌ ॥ ५२॥ 
देवराज इन्द्रका प्रतीहार गन्धर्व वज्रधारी इन्द्रको 
्रयुम्नकी विचित्र एवं अद्भुत चेष्टाएँ सुनाने लगा-॥५२॥ 
शस्बरस्य शतं पुत्रा पकः कृष्णस्य चात्मजः। 
बहुनां युध्यतामेष कथं विजयमाप्लुयात्‌ ॥ ५३॥ 
“एक ओर तो शम्बरासुरके सौ पुत्र हैं और दूसरी ओर 
श्रीकृष्णके एकमात्र पुत्र प्रद्युम्न हैं, बहुत-से योद्धाओंके सामने 
ये अकेले ही कैसे विजय पा सकते हैं? ॥ ५३ ॥ 
तच्छुत्वा भाषितं तस्य प्रहस्य बलखूदनः । 
उवाच वचनं चेद्‌ श्टणु योऽस्य पराक्रमः ॥ ५४॥ 
उसका वह कथन सुनकर बलसूदन इन्द्र जोर-जोरसे इस 
पड़े और बोले-'प्रय्रुम्नका जो पराक्रम है, उसका वर्णन सुनो ॥ 
कामोऽयं पूवेदेहे तु हरक्रोचाशिना हतः। 
रत्या प्रसादितो देवः कामपत्न्या त्रिलोचनः । 
परितुष्टेन देवेन वरमस्याः प्रदीयते ॥ ५५॥ 
धये कामदेव हैं, जो पूर्वरीरमे रहते समय भगवान्‌ 
झाङ्करकी क्रोधाग्निसे भस्म हो गये थे, फिर कामपल्नी रतिने 
महादेबजीको प्रसन्न किया । प्रसन्न हुए मददादेवजीने उसे 
वर दिया ॥ ५५ ॥ 
विष्णुमीनुषदेस्तु द्वारकायां भविष्यति । 
तस्य पुत्रत्वमस्यैव भविष्यति न संशयः ॥ ५६॥ 
“भगवान्‌ विष्णु मानव-शरीर धारण करके जब द्वारकामे 
निवास करेंगे, उस समय तुम्हारे स्वामी कामदेव उनके पुत्र 
होंगे; इसमें संशय नहीं है ॥ ५६ ॥ 
अनङ्ग इति विख्यातस्त्रेळोफ्ये ठु महायशाः । 
तत्रोत्पन्नो महातेजाः शम्बरं घातयिष्यति ॥ ५७॥ 
“इस समय ये महायशस्वी कामदेव तीनों छोकोंमे अनज्ञ 
नामसे विख्यात होंगे और द्वारकार्मे उत्पन्न होनेपर महान. 
तेजसे सम्पन्न हो शम्बरासुरका वध करेंगे ॥ ५७ ॥ 
सप्ताहे जातमात्रे तु रुक्मिण्याः क्रोड संस्थितम । 
आस्थाय शस्बरो मायां प्रद्युम्नमपनेष्दति ॥ ५८॥ 
“उनके जन्मसे केवल सात दिनका समय व्यतीत 
होनेपर रुक्मिणीकी गोदमें स्थित हुए प्रद्युम्नको मायाका 
आश्रय ले शम्बरासुर इर ले जायगा ॥ ५८ ॥ 
तद्‌ कच्छ दाम्बरगृहं आयो मायावती भव । 
मायारूपप्रतिच्छन्ना शाम्बरं मोहयिष्यसि ॥ ५४ ॥ 
“अतः तू शम्बरासुरके घर जा और उसकी मायामयी 
भार्या बन जा । मायाते अपने यथार्थ रूपको छिपाकर व 
झम्बरासुरको मोहम डाले रहेगी ॥ ५९ ॥ 
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तश्र त्वमात्मनः कान्तं बालरूप॑ विवर्धय। 
प्रा्यौवनदेहस्तु शाम्बरं निहनिष्यति ॥ ६० ॥ 
“वहीं तुम्हें अपने प्रियतम कामदेव बाळरूपमे प्रात 
होंगे । धायद्वारा उनका पालन-पोषण करके तुम उन्हे बड़ा 
बनाना | जब वे तरुण शरीर प्राप्त कर लेंगे, उस समय 
शम्बरासुरका वध करेंगे ॥ ६० ॥ 
ततस्त्वया सहानङ्गो द्वारकां वै गमिष्यति । 
रमिष्यति त्वया लादे शैलपुत्र्या यथा ह्यहम्‌॥ ६१॥ 
“तदनन्तर कामदेव तुम्हारे साथ द्वारकामे जावँगे और जैसे 
पाव॑तीके साथ मैं रहता हुँ, उसी प्रकार तुम्हारे साथ वे 
आनन्दपूर्वक रहेंगे? | ६१ ॥ 
एवमादिश्य देवेशो जगाम पुरुषोत्तमः। 
केलासं मेरुसंकाशं सिद्धचारणसेवितम्‌ ॥ ६२॥ 
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'ऐसा आदेश देकर देवेश्वर पुरुषोत्तम शिव सिद्ध-चारण- 
सेवित कलासपर्वतको, जो मेरुगिरिके समान दै, चले गये ॥ 
कामपल्ली प्रणस्याथ देवदेवमुमापतिम्‌ । 
जगाम शस्बरगृहं कालस्यान्तं प्रतीक्षती ॥ ६३॥ 

“इसके बाद कामपल्नी रति देवाधिदेव उमापतिको प्रणाम 
करके कालके अन्तकी प्रतीक्षा करती हुई शम्बरासुरके घरको 
चली गयी || ६३ || 
एवमेष महाबाहुः शम्बरं निहनिष्यति | 
सह पुत्रेण प्रद्युम्नो हन्ता तस्य दुरात्मनः ॥ ६४॥ 

“इस प्रकार ये महाबाहु प्रद्युम्न पुत्रासहित राम्बरासुरका 
संहार कर डाळेंगे; क्‍योंकि वे ही इस दुरात्माका अन्त 
करनेवाले हैं? ॥ ६४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि शम्बरवधे चतुरधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुभाग इरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपर्वमें शम्बरासुरका द'घविषयक 
एक सौ चारता अध्याय पूरा हुआ ॥ १०४॥ 


पन्नाधिकशाततमोऽध्यायः 
प्रद्युम्नद्वारा शम्बरासुरकी सेना और मन्त्रियोंक्ा संहार 


वैद्यम्पायन उवाच 

ततः प्रवृद्धं युद्धं तु तुमुलं लोमहर्षणम्‌। 
शास्बरस्य तु पुत्राणां रुक्मिण्या नन्दनस्य च ॥ १ ॥ 

वैशस्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! तत्पश्चात्‌ 
झम्ब्ररासुरके पुत्रों तथा रुक्मिणीनन्दन प्रद्युम्मका घोर 
रोमाञ्चकारी युद्ध आरम्भ हुश्रा ॥ १॥ 
ततः क्रुद्धा महादेत्याः शरशक्तिपरश्वधान्‌ । 
चक्रतोमरकुन्तानि भुशुण्डीमुंललानि च ॥ २ ॥ 
युगपत्‌ प्रातयन्ति स्स प्रद्युम्नोपरि वेगिताः। 

उस समय क्रोधमे भरे हुए बड़े-बड़े वेगशाली देत्य एक 
ही साथ प्रद्युम्नपर बाण, शक्ति, फरसे, चक्र, तोमर) कुन्त 
भुझुण्डी औरं मुसलोंकी वर्षा करने लगे ॥ २३ ॥ 
कार्ष्णायनिस्तु संकुद्धः सर्वाद्रधनुषदच्युतेः॥ ३ ॥ 
एकैकं पञ्चभिः कुदश्चिच्छेद रणमूर्धनि। 

यह देख श्रीङ्गष्णकुमार प्रद्युम्न अत्यन्त कुपित हो उठे 
और अपने सर्वास्तवर्षी धनुषसे छूटे हुए पॉच-पॉच बाणोंद्वारां 
उन्होंने युद्धके मुद्दानेपर शत्रुओंके प्रत्येक अर्को क्रोधपूर्वक 
काट डाला ॥ ३३ ॥ 
पुनरेवाखुराः कुद्धाः सवें ते कृतनिश्चयाः ॥ ४ ॥ 
चवूषुः शरजालानि प्रद्यम्नवधकाड्क्षया। 

तब वे सभी असुर पुन! कुपित हो युद्धके छिये दृद 


निश्चय करके प्रदुम्नके वधकी इच्छासे बाणसमूहाँकी वर्षा 
करने लगे ॥ ४६ || 
ततः प्रकुपितोऽनङ्गो धनुरादाय सत्वरः॥ ५ ॥ 
शम्बरस्य जघानाशु दश पुत्रान्‌ महौजसः । 
इससे अनङ्गस्वरूप प्रद्युम्मका क्रोध बहुत बढ़ गया । 
उन्होंने तुरंत ही धनुष हाथमे लेकर अपने बार्णोद्वारा 
शम्बरासुरके दस महाबली पुत्रोंको तत्काल कालके गालमें 
भेज दिया ॥ ५३ ॥ 
ततोऽपरेण भल्लेन कुपितः केशवात्मजः ॥ ६ ॥ 
चिच्छेदाशु शिरस्तस्य चित्रसेनस्य वीयंवान्‌। 
तत्पश्चात्‌ कुपित हुए पराक्रमी केशवङुमारने दूसरे भछसे 
बड़ी शीघ्रताके साथ चित्रसेनका मस्तक काट डाला ॥ ६३ ॥ 


ततस्ते हतशेषास्तु समेत्य समयुद्ध यत ॥ ७ ॥ 
शरवषं विमुञ्चन्तो ह्यभ्यधावञ्चिघांसितुम्‌। 
सतः संघाय बाणास्ते विसुञ्चन्तो रणोत्सुकाः॥ ८ ॥ 
तदनन्तर जो मरनेसे बच गये, वे सब एक साथ 
संगठित होकर युद्ध करने लगे । बाणोंकी वर्षा करते हुए 
उन्होंने प्रुम्नको मार डालनेकी इच्छासे उनपर धावा 
किया । वे बाणोंको धनुषपर रखकर युद्धके लिये उत्सुक हो 
उन्हें छोड़ने लगे ॥ ७-८ ॥ 


फ्रीडन्निब महातेजाः शिरांस्येषामपातयस्‌। | 
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६३२ 


निहत्य समरे सवोऽछतमुत्तमधन्विनाम्‌ ॥ ९ ॥ 
प्रद्यम्नः समराक्ाङक्षी तस्थौ संग्राममूधेनि । 

~ महातेजस्वी प्रद्युम्न खेल-सा करते हुए इनके मस्तक 
काट-काटकर गिराने लगे । समराङ्गणमे जो सो उत्तम 
धनुर्धर वीर थे, उन सत्रका संहार करके वे मनमें और भी 
युद्धकी अभिलाषा लिये संग्रामके मुहानेपर खड़े हो गये ॥९३॥ 


हतं पुत्रशतं श्रुत्वां शम्बरः क्रोधमादधे ॥ १०॥ 
खूतं संचोदयामास रथं मे सम्प्रयोजय। 

अपने सौ पुत्रोंका वध हुआ सुनकर शम्बरासुरको बड़ा 
क्रोध हुआ | उसने सारथिको आदेश दिया कि मेरे रथको 
जोतो ॥ १०३ ॥ 
राशो वाकयं निशम्याथ प्रणम्य शिरसा भुवि ॥ ११॥ 
ससैन्यं नोदयामास रथं स सुसमाहितम्‌। 

राजाकी यह बात सुनकर सारथिने प्रथ्वीपर मस्तक 
टेककर प्रणाम किया और सेनासहित रथको पूरी सावधानीके 
साथ युद्धके लिये प्रेरित किया ॥ ११३ ॥ 
युक्तश्ष्यसहस्रेण सपयोकत्रेण योजितम्‌ ॥ १२॥ 
शाढलचमंसंविष्ठं किङ्किणीजालमालिनम्‌। 
ईहासृगगणाकोणे पङ्क्तिभक्तिबिराजितम्‌ ॥ १३॥ 

उस रथमें एक सहसत मृग जुते हुए थे। वह सर्पोकी 
रस्मियोसे जोता गया था । वह रथ व्याध्रचर्मसे ढका हुआ 
था; उसमें धुँघुरुओंक्री माला शोभा दे रही थी, वह कृत्रिम 
पञशु-पक्षियोसे व्याप्त तथा दस चित्रभागोसे विभूषित था | 


ताराचित्रपिनदधाङ्गं स्वर्ण कूषरभूषितम्‌। 
खुपताकमदोच्छरायं स्ुगराजोग्रकेतनम्‌॥ १४॥ 


उसके सारे अङ्ग तारिकाओंके चित्रसे व्याप्त थे । सोनेका 
कूबर उस रथकी शोभा बढ़ा रहा था | उसका बहुत ही ऊँचा 
भाग सुन्दर पताक़राओंसे सुशोभित था | उसमें सिंहके चिह्वाली 
उम्र ध्वजा फहरा रही थी ॥ १४ ॥ 
सुतिभक्तवरूथं च लोहेषावञ्रकूवरम्‌। 
मन्द्रोद्‌प्रशिखरं चारुत्रामरभूषितम्‌ ॥ १५॥ 
उस रथका आवरण सुन्दर विभागपूर्वक् बना हुआ था। 
उसमें लोहेके हरसे और बञ्रमणिजटित कूबर शोभा पाते थे । 
उसका शिखर मन्दराचलक्रे समान ऊँचा था । वह सुन्दर 
चॅबरसे विभूषित था ॥ १५ ॥ 
नक्षत्रमालापिहितं हेमदण्डसमाहितम्‌। 
विराजमानं श्रीमन्तमारोहच्छम्बरो रथम्‌ ॥ १६॥ 
नक्षत्रोकी मालाओंसे आइत तथा सुवर्णमय दण्डसे 
सुस्थिर बने हुए उस शोभाशाली कान्तिमान्‌ रथपर शम्बरा- 
सुर आरूढ़ हुआ ॥ १६॥ 
काञ्चनं च्रित्रसंनाहं धनुग्हा शरांस्तथा । 


प्रस्थितः खमराकाङक्षी मृत्युना परिचोदितः ॥ १७॥ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


सोनेका विचित्र कवच; धनुष और बाण धारण करके 
कालसे प्रेरित हो युद्धकी इच्छासे वह प्रस्थित हुआ ॥ १७॥ 
चतुर्भिः सचिवैः साध सेन्येन महता चृतः । 
दुर्धरः केतुमाली च शत्रुहन्ता प्रमर्दनः ॥ १८॥ 
एतैः परिवृतोऽमात्यैयुयुत्खुः प्रस्थितो रणे। 

उसके साथ चारमन्त्री थे और वह विशाल सेनासे घिरा 
हुआ था । दुर्धर, केतुमाली) शत्रुहन्ता और प्रमर्दन--इन 
मन्त्रियासे घिरा हुआ वह युद्धकी इच्छासे रणभूमिकी ओर 
प्रस्थित हुआ ॥ १८३ ॥ 


दरानागसहसत्राणि रथानां द्वे शते तथा ॥ १९॥ 
हयानां. चाष्टसाहस्रैः प्रयुतैश्च पदातिनाम्‌। 
एतेः परिवृतो योधैः शम्बरः प्रययौ तदा ॥ २०॥ 
दस हजार हाथी, दो सौ रथ, आठ हजार घोड़े और 
दस लाख पैदल इतने योद्धाओंसे घिरे हुए शम्बरासुरने 
उस समय युद्धके लिये प्रस्थान किया || १९-२० || 
प्रयातस्य तु संग्रामे उत्पाता बहवोऽभवन्‌। 
शुप्रचक्राकुळं व्योम संध्याकाराश्रनादतम्‌ ॥ २१॥ 
युद्धके लिये जाते समय उसके सामने बरहुत-से उत्पात 
प्रकट हुए । आकाशमें ग्श्नोंका मण्डल मँडराने लगा । संध्या 
काळके समान लाल रङ्गके बादल गड़गड़ाने लगे ॥ २१ ॥ 
गर्जन्ति परुषं मेघा नि्घोतश्चाम्बरात्‌ पतत्‌ । 
शिवा विनेदुरशिवं सैन्यं संकालयन्महत्‌ ॥ २२॥ 
मेध बड़े कठोर शब्दर्मे गर्जना करने लगे; आकासे 
बिजली गिरने लगी, गीदड़ियाँ अमङ्गलसूचक बोली बोलने 
लगी; जिससे सेनाके महान्‌ संहारकी सूचना मिलती थी ॥ 
ध्वजशीष ऽपतद्‌ ग्रधः काङ्क्षन्‌ वे दानवास्टजम्‌। 
रथाग्रे पतितश्चास्य कबन्थो भुवि द्यते ॥ २३॥ 
गीध दानबोंके रक्तका पान करनेक्री इच्छा रखकर 
उसकी ष्वजाके अग्रभागपर जा बैठा | उसके रथके सामने 
पृथ्वीपर कत्रन्ध पड़ा हुआ दिखायी देने लगा || २३ ॥ 
चीचीकूचीति वाशन्ति शम्बरस्य रथोपरि। 
खभोनुग्रस्त आदित्यः परिधेः परिवेष्टितः ॥ २४॥ 
शम्बरासुरके रथके ऊपर बहुत-से पक्षी “चीची कूची 
ऐसी बोली बोलने लगे | सूर्यको राहुने ग्रस लिया और उनपर 
अनेक घेरे पड़ गये ॥ २४॥ 
स्फुरते नयनं चास्य सव्यं भयनिवेदनम्‌। 
बाहुः प्रकम्पते सव्यः प्रास्खलन्‌ रथवाजिनः ॥ २४ ॥ 
उसका बाया नेत्र फड़कने लगा, जो भयकी सूचना 
दे रहदा था। बाया भुजा कॉपने लगी और रथके घोड़े 
लड़खड़ाकर गिरने लगे ॥ २५ ॥ 
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विष्णुपर्व ] 


पश्चाधिक्शवतमो ऽच्यायः ६३३ 


पि» च:-:--.-___ 


ध्वाङ्क्षो सुक्न निपतितः शम्बरस्य सुरारिणः। 
चवष रुधिर देवः शार्कराङ्गारमिश्रितम्‌ ॥ २६॥ 
देवद्रोही शम्बरासुरके मस्तकपर कौआ जा बैठा, पर्जन्य- 
देव कंकड़ और अज्ञारोंसे मिश्रित रक्तकी वर्षा करने लगे ॥ 
उरझापातसहस्राणि निपेत्‌ रणभूर्धनि । 
प्रतोदो न्यपतद्धस्तात्‌ सारथेहययायिनः ॥ २७ ॥ 
संग्रामके सुहानेपर सहलो उल्कापात होने लगे, घोड़े 
हॉकनेवाले सारथिके हाथसे चाबुक गिर पड़ा ॥ २७ ॥ 
एतानचिन्तयित्वा तु उत्पातान्‌ समुपस्थितान्‌ । 
प्रययौ शास्वरः कुद्धः पद्यस्नवधकाङ्ष्या ॥ २८॥ 
इन उपस्थित हुए उतपार्तोकी कोई परबा न करके 
क्रोधमे भरा हुआ शम्बरासुर प्रचुम्नको मार डालनेकी इच्छासे 
आगे बढ़ा ॥ २८ ॥ 
भेरीसुदज्गशह्लनानां पणवानकदुन्दुभेः । 
युगपत्नाद्यमानानां पृथिवी समकस्पत ॥ २९ ॥ 
उस समय एक ही साथ भेरी, मृदङ्ग, शङ्क, पणव; 
आनक और दुन्दुभि आदि बाजे बज उठे | उनकी तुसु 
ध्वनिसे यह पृथ्वी कॉपने लगी || २९ ॥ 
तेन शब्देन महता संत्रस्ता सृगपक्षिणः। 
समन्ताद्‌ दुद्रुबुस्तस्माद्‌ भयविक्लवचेतसः ॥ ३० ॥ 
उस महान्‌ शब्दसे सारे पशु-पक्षी संत्रस्त हो गये और 
भयसे व्याकुलचित्त होकर सब ओर भागने लगे ॥ ३० ॥ 
रणमध्ये स्थितः काष्णिश्चिःतयन्‌ निधनं रिपोः । 
सेन्यैः परिव्ृतोऽसंख्ये्युद्वाय कृतनिश्चयः ॥ ३१॥ 
उस समय रणभूमिके मध्यभागमें दात्रुके बधका चिन्तन 
करते हुए श्रीकृप्णक्रुमार प्रद्युम्न असंख्य सेनाऑसि धिरे हुए 
युद्धके लिये दृढ़ निश्चय करके खड़े हुए थे || ३१ ॥ 
क्रुद्दः शरसहस्रेण प्रद्युम्नं समताडयत्‌ । 
सम्प्राप्ता श्रेव तान्‌ वाणांद्चिच्छेद कृतद स्तवत्‌॥ ३२॥ 
शम्बरासुरने कुरित होकर प्रदुम्नपर एक इजार बार्णोक्रा 
प्रहार किया, उन बाको अपने पास आते ही प्रथ्रुम्नने 
एक सिद्धहस्त योडःडी भि झाड डाला ॥ २२ ॥ 
प्रथयुम्नो धतुराहाद शर्य झुम इ! 
तस्मिन सेन्येन को उच्यास्ति यो अ विधः शरे डे HEE 
अब प्रथुम्न भलु रेकु शणोक का करले. खमे | उरू 
समय उस सेनाने रेल शेरे ओ डोमेन आ, जो उनके 


` बाणोसे विद्ध न हुआ हो ॥ रेरे || 


प्रयुस्त शरपातेन तत्‌ सेवं 'सेशःकेतमः रक 


प्रयुग्नके बाणोंके सहे रे सारी सेल उसे ममत. 


5. 


हो गयी तथा मवभोतडी भाँति झम्द्साहुरके समीप लिमटकर 

खड़ी हो ययी ॥ २४] 

खबल विट्ुनं इष्ट शम्बरः क्रोघसूलिछतः । 

आज्ञापयामास तदा सचिवान्‌ दानदेश्दरः ॥ ३५ ॥ 
अपनी सेनाको भागती देख दानवराज शम्बर क्रोधले 

अचेत-सा हो गया | उस समय उसने अपने मत्त्रियोको 

आज्ञा दी--॥ ३५॥ 

गच्छध्वं सक्षियोगेन प्रहरध्वं रिणोः झुतस्‌ । 

नोपऐक्षणीयः शश्रे बध्यतां क्षिप्रमेष दै ॥ ३६॥ 
“तुम सब लोग जाओ और मेरे आदेशसे शत्रुके उस पुत्र- 

पर प्रहार करो । तुम्हे इस शत्रुकी उपेक्षा नहीं करनी चाहिये । 

इसे शीघ्र ही सार डालो ॥ ३६ ॥ 

उपेक्षित इव व्याधिः शरीरं नाशयेद्‌ ध्ुवस्‌। 

तदेष दुभेतिः पाणो वध्यतां सत्प्रियेप्सया ॥ ३७॥ 
“यदि इसकी उपेक्षा की गयी तो यह उपेक्षित रोगकी 

भाँति निश्चय ही शरीरका नाश कर छालेगा, अतः मेरा प्रिय 

करनेकी इच्छाले इस इु्ुंद्धि पापीका वध कर डालो! ॥३७॥ 


सतस्ते सचिवाः कुद्धाः शिरसा गृह्य शासतस । 

शरवर्ष विसुञ्चन्तस्त्वरिता नोद्यन्‌ रथान्‌ ॥ ३८॥ 
तब उन मन्त्रियोने श्वामीकी आज्ञाको शिरोधार्थ करके 

क्रोधपूर्वक बाणवर्षा करते हुए बड़ी उत्तावठीके साथ रथींको 

हाका ॥ ३८॥ 

तान्‌ इृष्ठा धावतः संख्ये कुद्धो मकरकेतन! । 

चापमुद्यम्य सम्श्रान्तस्तश्थी प्रसुतो ल्मे ॥ ३९ ॥ 
युद्धम अन्हे भावा करते देख बलवान मकरध्वज 

प्रद्युम्न भी कुपित हो उठे और बड़े वेगसे धनुष उठाकर 

शजु भीक सामने खड़े हो गये ॥ ३६ | 

दुर्धरं पञ्चविदात्या शरेः स॑नतपच्ञेशिः । 

बिभेद छुमहातेजा! केतुमालि ज्ञिषिभिः ॥ ४० || 

सप्तत्या शत्रुहन्तारं दल्यकषीत्या तु प्रतपन्‌ । 

बिभेद परमाव झक्तिण्या नस्विवधैन्‌। ॥ ४९ ॥ 
अङ्मिणीका आनन्द बढ़ानैवाले महातिजच्वी धनुल्नने 

अत्यन्त अवर्षे भरकर की हुई गोड्याहे कीस बाहे 

दुर्धरकी, तिरश्‍वड वाणीत केवदुमाळीको, कलर गोते 

अतरुइन्ताकी और वयाची कर्नल बव 


ददमन्देर के पिद हुए बन्जी औं पनुनकी कालः 
त्का मिता भने जे ३ डसि धक लने लुन 
आठःसाट आफ आरे ॥ ४५ ३ 
दतहोऊकेचान्दयादाव दुरल्या न्ह सलार १४३६ 
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जघान पहयतां राज्ञां सवेषां सैनिकस्य चे। 

उन बाणोंको अपने पास आनेसे पहले ही प्रद्युम्नने 
तीखे सायकोसे काट डाला । तत्यश्चात्‌ एक अर्धचन्द्राकार 
बाण लेकर समस्त राजाओं ओर उनके तैनिकोंके देखते-देखते 
दुर्घरके सारथिको मार डाला ॥ ४२ ड॥ 
बतुर्भिरथ नाराचैः सुपेः कङ्कतेजितेः ॥ ४४॥ 
जघान चतुरः सोऽश्वान्‌ दुर्धरस्य रथं प्रति । 

फिर उत्तम गॉठवाले, कङ्कपत्रयुक्त चार तीखे नाराचौ- 
द्वारा दुर्धरके रथसम्बन्धी चार घोडाको कालके गालमै 
भेज दिया ॥ ४४३ ॥ 
एकेन योकन्रं छत्रं च ध्वजमेकेन बन्धुरम्‌ ॥ ४५॥ 
ष्ट्या च युगचक्राक्षं चिच्छेद मकरध्वजः । 

इसके बाद एक बाणसे रथको जोड़नेवाली रस्सी, छेत्र 
और ध्वज तथा एक बाणसे बन्धुरके टुकड़े-ट्ुकड़े कर डाले । 
फिर साठ बाणाँसे प्रयुम्नने रथके जुए) धुरे और पहि्योको 
भी काट डाला ॥ ४५३ ॥ 
अथापरं शारं गुह्य कड्डपत्र खुतेजितम्‌ ॥ ४६॥ 
सुमोच हृद्ये तस्य दुद्धरस्यान्यजीविनः। 

तदनन्तर प्रद्युम्नने कङ्कपक्षीके पर लगे हुए और 
अत्यन्त तेज किये हुए एक बाणको लेकर दूसरेके आश्रय- 
पर जीनेवाले दुर्धरके ृदयपर छोड़ा ॥ ४६३ ॥ 


स॒ गतासुर्गतश्रीको गतसत्वो गतप्रभः ॥ ४७॥ 
निपपात रथोपस्थात्‌ क्षीणपुण्य इव प्रः । 

तब वह दुर्धर निष्प्राण हो शोभा और सत्त्वसे रहित ह्दो 
गया । उसकी कान्ति फीकी पड़ गयी । वह रथकी बेठकमैसे 
नीचे गिर पड़ा । उस समय वह) जिसका पुण्य क्षीण 
हो गया हो ऐसे ग्रहके समान दीखने लगा | ४७३ ॥ 


दुर्धरे निहते शरे दानवे दानवेश्वरः ॥ ४८॥ 
केतुमाली शरवातैरभिदुद्राव छष्णजम्‌। 

दुर्धर र दानव था, उसके मारे जानेपर दानवेश्वर 
केतुमाढी भी कृष्णकुमार प्रधुम्नपर बाणोंके समूहको छोड़ता 
हुआ चढ़ आया ॥ ४८३ ॥ 
प्रधुप्रमथ संक्ृदो ्रकुठीभीषणाननः ॥ ४९॥ 
छृत्वास्यधावत्‌ सहसा तिष्ठ तिष्ठेति चाब्रवीत्‌ । 

तदनन्तर क्रोधमें मरा हुआ केतुमाली भ्रुकुटी चढाकर 
दुखको भीषण बना प्रद्युम्नपर सहसा दौड़ पड़ा और उनसे 
कहने लगा “खड़ा रह | खड़ा रह !!! ॥ ४९३ ॥ 
संकरः कृष्णसनुस्तु शरवषरबाकिरस्‌॥ ५०॥ 
पर्दतं वारिधाराभिः प्रावृषीव यथा घनः। 

यह छुनकर श्रीकृष्णकुमार प्रद्ुम्नको बढ़ा क्रोध हुआ) 
उन्होंने बाणोंकी वषा करके केंदुमालीको ढक दिया, ठीक 


श्रीमहाभारते खिलभांगे 


[ दरिवंशे 


उसी तरह जैसे वर्षा ऋतु बादल ह जा ते बाद जड़ी पाभ पंत, धाराआँसे पर्वतको 
आच्छादित कर देता है ॥ ५०३ ॥ 
स विद्धो दानवामात्यः प्रद्युम्नेन धनुष्मता ॥ ५१॥ 
चक्रमादाय विक्षेप प्रधुक्तवधकाङ्क्षया। 
धनुर्धर प्रद्युम्नके द्वारा घायल हुए दानवमन्त्री केतुमालीने 
प्रद्युममका वध करनेकी इच्छासे चक्र लेकर उनके ऊपर 
चलाया ॥ ५१३ ॥ 
तं तु प्राप्तं सहस्रारं छुष्णचफ्रसमद्युतिस्‌ ॥ ५२॥ 
निपत्योत्यत्य सहसा सर्वषामेव पद्यताम्‌ । 
तेनैव तस्य चिच्छेद्‌ केतुमालेः रिरस्तदा ॥ ५३॥ 
श्रीकृष्णके चक्रके समान तेजस्वी उस सहार चक्रको 
पास आया देख प्रद्युम्ने सहसा उछलकर उसे पकड़ लिया 
और सबके देखते-देखते उस समय उसी चक्रे केतुमालीका 
सिर काट लिया ॥ ५२-५३ ॥ 
तद्‌ दृष्टा कर्म विपुळं रौक्मिणेयस्य देवराद्‌ । 
विस्मय परमं प्रात्तः सवैदेंबगणेः सह । 
गन्धवीप्सरसइचैव. पुष्पवर्षर्वाकिरन्‌ ॥ ५४॥ 
रुक्मिणीकुमारका वह महान्‌ कर्म देखकर समस्त 
देवताओंसहित देवराज इन्द्रको बड़ा विस्मय हुआ । उस 
समय गन्धवो और अप्सराओने उनके ऊपर फूर्लोकी 
वर्षा -की ॥ ५४ ॥ 


केतुमालि हतं दृष्टा शबुहन्ता प्रमर्दनः । 

महाबलसमूहेन प्रद्युम्नमथ दुद्रुवे ॥ ५५॥ 
केतुमालीको मारा गया देख शत्रुहन्ता और प्रमर्दन ` 

विशाल सैन्यसमूहके साथ प्रद्युम्नपर टूट पड़े ॥ ५५ ॥ 


ते गदां सुसल॑ चक्रं प्रासतोमरसायकान्‌ | 
भिन्दिपालान्‌ कुठारांश्च भाखरान कूटसुद्दरान॥ ५६॥ 
युगपत्‌ संक्षिपन्ति स्स वधार्थे कृष्णनन्दने । 

बे गदा, मुसल, चक्र) प्रास, तोमर, सायक, भिन्दिपाल) 
कुठार और चमकीले कूटमुद्ररोंको एक साथ ही श्रीकृष्णः 
कुमारके वधके लिये उनके ऊपर फेंकने लगे ॥ ५६३ ॥ 
सोऽपि तान्यस्जजञालानि शख्जालैरनेकधा ॥ ५७॥ 
चिच्छेद बहुधा वीरो दशयन पाणिलाघवम्‌। 

वीर प्रद्युम्ने भी अपने हार्थोकी फुर्ती दिखाते हुए 
शब्मसमूहोंद्वारा शत्रुआँके अल्नजालके बारंबार बहुतेरे 
टुकड़े कर डाले ॥ ५७३ ॥ 
गजान सो5भ्यहनत कुद्धो गजारोद्दान सहस्रदाः ५८ ॥ 
रथान्‌ सारथिभिः साधे दयांश्चैव ममदे €। 
पातयंस्ताञ्छरबातैनीविद्धः कश्िंदीएयत ॥ ५९ ॥ 

उन्होंने कुपित होकर सहलो हाथियों और दायीसवाराको 
मार डाला । सारथियोसहित रथो. और घोड़ोंकों भी रौंद- 
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कर कर मम मिल रिवा उत खे भणी 1] जम लाइन मिला दिया । उन सत्रको धराशायी करते हुए 
प्रयुम्नने अपने बाणः्मूहोंद्वारा समस्त सैनिकोंको वींध 
डाला | कोई मी ऐसा नहीं दिखायी देता था, जो उनके 
बार्णोसे विद्ध न हुआ हो ॥ ५८-५९ ॥ 

एवं सवीणि सेन्यानि ममन्थ मकरध्यज्ञः। 

नदीं प्रावतेयद्‌ घोरां शोणिताम्बुतरङ्गिणीम ॥ ६० ॥ 


इस प्रकार सकरध्वजने शत्रुकी सारी सेनाओको मथ 
डाला और एक भयानक नदी बहा दी, जो रक्तमय जलकी 
तरङ्गौसे सुशोभित होती थी ॥ ६० || 
सुकतादारोमिंबडुळां मांसमेदःसपङ्किनीम्‌। 
ऊतरद्वीपां शरावर्तो रथैः पुलिनमण्डिताम्‌ ॥ ६१॥ 
मोतियोंके हार उसमें उठती हुई बहुसंख्यक लहरोंके 
समान प्रतीत होते थे । वसा और मेदे कीचके समान 
जान पड़ते थे | छत्र द्वीप और बाण आवर्त ( भँवर ) के 
समान थे | रथ ही उस नदीके तट बनकर उसकी शोमा 
बढ़ाते थे ॥ ६१ ॥ 
केयूरकुण्डलाकूमो ध्वजमत्स्यविभूषिताम्‌ । 
नागग्राहवर्ती रौद्रामसिनक्रविभूविताम्‌ ॥ ६२॥ 
केयूर और कुण्डल उसमें कछुएका भ्रम उत्पन्न करते 
थे । ध्वजरूपी मत्स्य उसकी शोभा बढ़ाते थे | हाथीरूपी ग्राहोंसे 
युक्त होनेके कारण वह बड़ी भयङ्कर जान पड़ती थी। खड्करूपी 
नाके उसके आभूषण थे ॥ ६२ ॥ 
केशशेवलसंछ्ञां श्रोणिसूत्रसृणालिकाम । 
त्रराननज्ुपद्मां च हंसचामरवीजिताम्‌ ॥ ६३॥ 
वह केशरूपी सेवारसे ढकी हुई थी, कटिसूत्र कमल- 
नालके समान प्रतीत होते थे, सुन्दर. मुख ही उसमें खिले 
हुए मनोहर कमल थे, द्विलते हुए चवर हंसोके पङ्क-सञ्चालन- 
की भाँति प्रतीत होते थे, मानो उनके द्वारा उस नदीको 
हवा की जा रही थी ॥ ६३ ॥ 
शिरस्तिमिसमाकीणी शोणितौघप्रवर्तिनीम्‌। 
नदीं दुस्तरणीं भीमामनङ्गेन प्रवतिताम्‌ ॥ ६४॥ 
दुष्प्रेक्षां दुर्गमां रोद्वां हीनतेजःखुदुस्तराम्‌ । 
शास्त्रश्राहवती घोरां यमराष्ट्रविबद्धनीम्‌ ॥ ६५ ॥ 
( हाथी आदि पशुओंके कटे हुए ) मस्तक उसमें तिमि 
नामक मत्स्यके समान सब ओर व्याप्त थे | वह शोणितकी 
वेगयुक्त धारा बहा रही थी । अनङ्गखरूप प्रययुम्नके द्वारा 
ब्रहायी गयी वह रक्तनदी अत्यन्त दुस्तर, दुर्लक्ष्य) दुर्गम एवं 
भयंकर थी । तेजोद्दीन पुरुषोंके लिये उसे पार करना अत्यन्त 
कठिन था । शस्जरूपी ग्राहासे युक्त वह धोर नदी यमराजके 
राज्यकी वृद्धि कर रही थी ॥ ६४-६५ || 
तश्र रुक्मिखुतः भीमान्‌ विलोडयति धन्विनः । 
वात्रुहन्तारमाश्चित्य शरानभ्यकिरदू बहून ॥ ६९॥ 


पञ्चाधिकशततमो ऽध्यायः SMM, | __ _ 


उस युडर्मे श्रीमान्‌ रुक्मिणीकुमार प्रनुम्नने बहुत-से 
धनुर्धरोंकी मथ डाला और शतरुहन्तापर अनेक बाणोंकी बर्षा 
की ॥ ६६ | 
शब्ुहन्ता पुनः कुद्धो सुमोच शारसुत्तमम । 
प्रधुम्नस्य समासाय हृद्ये निपपात ह ॥ ६७॥ 
तब पुनः क्रोधमें भरे हुए इत्रुइन्ताने एक उत्तम बाण 
छोड़ा, जो प्रद्युग्नकी छातीपर जाकर लगा || ६७॥ 


स॒ विद्धस्तेन वाणेन प्रद्युस्नो न व्यकम्पत । 

शक्ति जग्राह बलवाञ्डन्रुन्त्े मुमूर्षचे ॥ ६८॥ 
उस बाणसे घायल होकर बलवान्‌ प्रद्युम्न तनिक भी 

विचलित नहीं हुए, उन्होंने मरणासन्न इन्रुइन्ताके ल्यि एक 

शक्ति उठायी ॥ ६८ ॥ 

सा क्षिप्ता रौक्मिणेयेन शक्तिज्वीलाकुला रणे । 

पपात हृदय भित्त्वा शक्राशनिसमखना ॥ ६९॥ 
रणभूमिमें रुक्मिणीकुमारने वह अग्निकी ज्वालाते युक्त 

शक्ति चला दी। इन्द्रके वज़की भाँति गड़गड़ाहट पेंद/ करती 

हुई वह शक्ति शन्रुहन्ताका हृदय विदीर्ण करके प्रथ्वीपर गिर 

पड़ी ॥ ६९ ॥ 

स भिन्नदष्य स्स्ताड़ो मुक्तममौस्थिबन्धनः। 

एपात रुघिरोद्वारी इात्रुहन्ता महाबलः ॥ ७०॥ 
हृदय विदीर्ण हो जानेसे उसके सारे अज्ञ शिथिल हो गये; 

मर्मस्थानों और अश्थियोके बन्धन खुल गये) उस दशामें 

महाबली शत्रुहन्ता रक्त वमन करता हुआ धरतीपर गिर 

पड़ा ॥ ७० || 

पतितं शातुहन्तार॑ दृष्टा तस्थौ प्रमदनः। 

जग्राह सुसल॑ं सोऽथ वचनं चेद्माददे ॥ ७१॥ 
शत्रुहन्ताको धराशायी हुआ देख प्रमर्दन युद्धके लिये 

डट गया । उसने मुसल हाथमें ले लिया और यह बात 

कही--॥ ७१ ॥ 

तिछ कि प्राङतैरेभिः करिष्यसि रणग्रियः। 

मां योघयख दुबुद्धे ततस्त्वं न भविष्यसि ॥ ७२॥ 
“अरे ! खड़ा रह ! तुझे युद्ध बड़ा प्रिय है न! इन 

प्राकृत सै निकोंके मारनेसे तू क्या लाम उठायेगा। दुर्बुद्धे ! तू 

मेरे साथ युद्ध कर; फिर तो तू नहीं हो जायगा ॥ ७२॥ 

वृष्णिवंशकुले जातः शातुरस्मत्पिता तव। 

पुत्र हन्तास्म्यहं तस्य ततोऽसौ निहतो भवेत्‌॥ ७३॥ 
“तू डृष्णिकुलमें उत्पन्न हुआ है) तेरा पिता इमलोगोंका 

शत्रु दै, में उसके पुत्रको मार डाळूंगा, फिर वह स्वयं ही मर 

जायगा ॥ ७३ ॥ 

सृतेन तेन दुबुंदे सवे देवक्षयो भवेत्‌। 

दैतेया दालधाः सर्वे मोदम्तां इतद्ठाभवः ॥ ७४॥ 
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रुद्धे | उसके मरनेसे समस्त देवताओंका क्षय ह 
जायगा, इस प्रकार अपने इत्रुओंके मर जानेपर समस्त 
दैत्य और दानव आनन्दके भागी होंगे ॥ ७४ ॥ 
हते त्वयि ममाख्ेण त्वत्समुत्यैश्च शोणितैः। 
इास्बरख्य तु पुत्राणां करोम्युदकसत्क्रियाम्‌ ॥ ७५॥ 

क्षेरे अस्नसे तेरा वध हो जानेपर तेरे ही रक्तसे में 
शम्बरासुरके पुत्रौका तर्पण करूँगा ॥ ७५ ॥ 
अद्य सा भीष्मकखुता करुणं बिलपिष्यति। 
निहतं त्वां च श्रुत्वैव यौवनस्थं गतायुषम्‌ ॥ ७६॥ 

«आज वह भीष्मककी पुत्री झक्मिणी तो तुझ-जेसे 
नौजवान बेटेको मारा गया और गतायु हुआ सुनकर निश्चय 
ही करूण विलाप करेगी ॥ ७६ ॥ 

ख ते पिता चक्रधरो निष्फलाशो भविष्यति । 
हतं त्वां स विदित्वाथ प्राणां स्त्यक्ष्यति मन्दधीः॥ ७७॥ 

“तेरे उस पिता चक्रधारी कृष्णकी आशा अब निष्फल 
हो जायगी | तुझे मारा गया जानकर वह मन्दबुद्धि मानव 
अपने प्राणोंका परित्याग कर देगा” ॥ ७७॥ 

इत्युक्त्वा परिघेणाच्यु ताडयदू रुक्मिणीखुतम्‌। 
ताडितो दि महातेजा रौक्मिणेयः प्रतापवान्‌ ॥ ७८ ॥ 
दोम्योमुत्सिप्य तस्यैव रथ मह्यां व्यचूणैयत्‌। 

ऐसा कहकर उसने तुरंत ही रुक्मिणीकुमार प्रययुम्नपर 
परिषसे प्रहार किया । उससे ताड़ित हुए. महान्‌ तेजस्वी और 
प्रतापी प्रथुम्नने अपनी दोनों भुजाओंसे उसके रथको ही 
ऊपरको उछाल दिया और एृथ्बीपर गिराकर चूर-चूर 
कर डाला ॥ ७८३ ॥ 
सोऽवप्लुत्य रथात्‌ तस्मात्‌ पदातिरवतस्थिवान्‌॥ ७९॥ 
तां गदां ग्रह्म सहसा रौक्मिणेयमुपाद्रडत्‌। 
तयैव गदया कामः प्रमदेनमपोथयत्‌॥ ८०॥ 

प्रमर्दन उस रथसे कूदकर पैदल ही युद्धके लिये खड़ा 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


हो गया और अपनी उस प्रसिद्ध गदाको हाथमे लेकर उसने 
सहसा रुक्मिणीकुमारपर आक्रमण किया, परंतु प्रचुम्नने 
उसकी पकी हुई उस गदासे ही प्रमर्दनको मार गिराया ॥ 
हते प्रमर्दने दैत्ये दृष्टा सवे प्रदुदुर्वुः | 
न शक्ताः प्रमुखे स्थातुं सिंहत्रासाद्‌ गजा इव ॥ ८१॥ 
दैत्य प्रमर्दनके मारे जानेपर समस्त असुर सैनिक भाग 
खड़े हुए । सिंहके मयसे भागे हुए हाथिर्योके समान वे 
र्युम्नके सामने ठहर न सके ॥ ८१ ॥ 
सारमेयं यथा दष्ट्राविगणो वै पलायते । 
तथा सेना विषीदन्ती प्रयुद्धस्य भयार्दिता ॥ ८२॥ 
जैसे शिकारी कुत्तेको देखकर भेड़ोंका समूह पलायन 
करने लगता है, उसी प्रकार प्रद्युम्नके भयसे पीड़ित हुई 
दैत्यसेना बिषादग्रस्त होकर भागने लगी ॥ ८२॥ 
क्षतजादिग्धवस्त्रा वे मुक्तकेशा विशोधना। 
रजस्वलेव युवतिः सेना समवगूहते ॥ ८३॥ 
उन सब सैनिकोके वस्र खूनसे रँग गये थे, केश खुले 
हुए थे । वे शोमाहीन हो गये थे । इस अवस्थामे बह दैत्यसेना 
रजस्वला युवतीकी भाँति कहीं छिप जानेका प्रयत्न 
करने लगी ॥ ८३ ॥ 
मद्नशरविभिज्ञा सेनिकानभ्ययायादू 
युवतिसरशवेषा खाध्व॒सैः पीड्यमाना 
रतिसमरमशक्ता वीक्षतुं सोच्छवसन्ती 
खगणूइगमनकामा नेच्छते स्थातुमत्र ॥ ८३॥ 
युवतीके समान वेष धारण करनेवाली वह दैस्यसेना 
कामदेव ( प्रद्युम्न ) के बाणोंसे घायल हो सैनिकोंकी ओर 
चली । उस समय वह भय आदिसे पीड़ित हो रही थी। 
समररूपी सुरतको तो देखनेमें भी असमर्थ थी, केवल 
उच्छवास लेती हुई अपने घरको जाना चाहने लगी? पली 
ठहरना नहीं ॥ ८४ ॥ 


इति श्रीमह्दभारते खिलभागे हरिवंरो विष्णुपर्वणि शम्बरसेन्यभङ्गो नाम पञ्चाधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुमाग हरिवंशके अन्तर्गत बिष्णुपर्वमें शम्बरासुरकी सेनाका 
पळायनविषयक एक सौ पाचों अध्याय पुरा हुआ ॥ १०५ ॥ 


षडघिकशततमोऽभ्यायः 
शम्बरासुर ओर प्रद्यम्नका मायामय युद्ध, शम्बरकी चिन्ता, देवराज इन्द्र्की आज्ञासे नारदजीका 
ग्रद्युम्नको उनके पूर्वखरूपका सरण दिलाना और आवश्यक कतव्य सुझाना 


वेशम्पायन उवाच 
शाम्बरस्तु ततः कुछः खूतमाह विशाम्पते । 
_ झात्रुप्रमुखतो वीर रथं मे वादय द्ुतम्‌॥ १॥ 


यावदेनं शरेहन्मि मम विप्रियकारकम्‌ | 


चैशस्पायनजी कहते है--प्रजानाथ ! तब शम्बरा- 
सुरने कुपित होकर अपने सारथिसे कह्ा--*वीर्‌ | उम 
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ही मेरे रथको शत्रुके सामने ले चलो, जिससे अपना अप्रिय 
करनेवाले इस प्रयुम्नको मैं अपने बार्णोसे मार डालूँ? ॥१३॥ 
तनो भतेवचः श्रुत्वा सूतस्तत्मियकारकः ॥ २॥ 
रथ संचोदयामास चामीकरविभूषितम्‌ । 
त दृष्टा स्थमायान्तं प्रद्युम्न फुछलोचनः॥ ३ ॥ 
तव स्वामीका यह वचन सुनकर उनका प्रिय करनेवाले 
सूतने उस सुवर्णभूषित रथको आगे बढाया | 
उस रथको आते देख प्रयुम्नके नेत्र हर्षसे 
खिल उठे ॥ २-३॥ 
संदधे चापमादाय शारं कनकभूषितम्‌ । 
तेनाहनत्‌ सुसंक्रुद्धः कोपयञ्शाम्बरं रणे॥ ४ ॥ 
उन्होंने अत्यन्त कुपित हो धनुष लेकर उसपर एक 
सुबर्णभूषित बाण रखा और उस घाणसे शाम्बरासुरका क्रोध 
बढ़ाते हुए उसे रणभूमिमें घायल कर दिया ॥ ४॥ 
हृदये ताडितस्तेन देवशात्रुः सुविछवः। 
रथशंकति समाश्रित्य तस्थौ सोऽथ विचेतनः॥ ५ ॥ 
उस बाणने उसकी छातीमें चोट पएुँचायी थी, इससे 
वह देवशत्रु शम्बर अत्यन्त व्याकुल हो अचेत हो गया 
और रथशक्तिका सहारा लेकर टिका रद्दा ॥ ५॥ 
स चेतनां पुनः प्राप्य धनुरादाय इाम्बरः। 
विव्याध कार्ष्णि कुपितः सप्तभिनिशितेः शरैः ॥ ६ ॥ 
फिर होशमें आनेपर कुपित हुए शाम्त्ररासुरने धनुष 
हाथमे ले सात पॅने बाणोंद्वारा श्रीकृष्णकुमारपर 
प्रहार किया ॥ ६ ॥ 
तानप्राप्ताञशरान्‌ सोऽथ सप्तभिः सत्तघाच्छिनत्‌ । 
शम्बरं च जघानाथ सप्तत्या निशितैः शरैः ॥ ७ ॥ 
उन बाणौको अपने पास पहुँचनेसे पहले ही प्रदयुम्नने 
सात सायकोंसे मारकर सात बार खण्डित किया, साथ ही 
सत्तर तीखे बार्णोसे झम्बरासुरको घायल कर दिया ॥ ७ ॥ 
पुनः शरसहस्रेण कङ्कब्दिणवाससा। 
अहनच्छम्बरं क्रोधाद्‌ घाराभिरिव पर्वतम्‌ ॥ ८ ॥ 
इसके बाद गीध और मोरकी पॉख लगे हुए एक 
हजार बाणोंकी क्रोधपूर्वक वर्षा करके उन्होने पुनः शम्बरा- 
सुरको आहत कर दिया, ठीक उसी तरह जेसे मेघ जलकी 
धाराओंसे पर्वतको आष्ठावित कर देता है ॥ ८ ॥ 
प्रदिशो विदिशश्चैव रारधारासमाबृताः॥ ९ ॥ 
अन्धकारीकृतं व्योम दिनकती न इद्यते । 
समस्त दिशाएँ और विदिशा बाणधारासे आदृत हो 
गयीं। आकाशर्मे अन्धकार छा गया। दिनकर सूर्यका दीखना 
बंद हो गया ॥ ९३ ॥ 


बडधिकशततमो ऽध्यायः ६३७ 


ततो 5न्धकारमुत्साये वैद्युतास्रेण शम्बरः ॥ १०॥ 
प्रयु्लस्य रथोपस्थे शरवर्षं सुमोच ह। 
तब शम्बरासुरने वैद्युतात्नका प्रयोग करके अन्धकारका 
निवारण कर दिया और प्रद्युम्नके रथकी बैठकमें बाणोंकी 
वर्षा आरम्भ कर दी ॥ १०३ ॥ 
तद्ख्रजञालं प्रद्यप्नः ारेणानतपर्वणा ॥ ११॥ 
चिच्छेद वहुधा राजन दर्शयन्‌ पाणिलाघवम्‌ । 
Fe राजन्‌ | प्रयुम्नने अपने हार्थोकी फुर्ती दिखाते हुए छकी हुई 
॒ बाणसे शत्रुके उस अस्त्रजालको अनेक दुकर्डोमे 
छिन्न-मिन्न कर दिया ॥ ११३ ॥ 
हते तस्मिन्‌ महावर्ष श णाणां कार्ष्णिणा तदा ॥ १२॥ 
दुमवर्षे सुमोचाथ मायया कालशम्बरः। 
श्रीकृष्णकुमारद्वारा जव ब्रार्णोकी वह महादृष्ि शान्त कर 
दी गयी, तब कालशम्बरने मायाद्वारा वृक्षोंकी वर्षा प्रारम्भ 
कर दी ॥ १२३ ॥ 
द्रुमवर्षोच्छितं दृष्टा प्रद॒स्नः क्रोघमूर्िछतः ॥ १३ ॥ 
आर्नेयास्त्रं सुमोचाथ तेन चृक्षाननाशयत्‌ । 
वृक्षीकी उस वर्षाको बढ़ती देख प्रद्युम्न क्रोधसे 
मूच्छित-से हो गये, फिर तो उन्होंने आग्नेयाख्जका प्रयोग 
किया और उसके द्वारा समस्त बृक्षोंका नाश कर डाला ॥ 
भस्मीभूते वृक्षवषं शिलासंघातमुत्सजत्‌ ॥ १४॥ 
प्रयुस्नस्तं तु वायव्यैः प्रोत्सारयत संयुगे । 
वृक्षोंकी वर्षा नष्ट हो जानेपर उसने शिलासमूह बरसाना 
आरम्भ किया, परंतु प्रद्युम्नने युद्धस्थलमे वायव्याञ्रका 
प्रयोग करके उन शिलाओंको दूर इटा दिया ॥ १४१ ॥ 


ततो मायां परां चक्रे देवशात्रुः प्रतापवान्‌ ॥ १५॥ 
सिंहान्‌ व्याघ्रान्‌ वराहांश्च तरक्षुनक्षवानरान्‌ । 
घारणान्‌ वारिद्‌प्रण्यान्‌ दयानुष्टरान्‌ विशाम्पते॥ १६॥ 
सुमोच धनुरायम्य प्रद्युन्नस्य रथोपरि। 
प्रजानाथ | तब प्रतापी देवशत्रु शम्बरने दूसरी माया 
प्रकट की । उसने धनुष तानकर प्रद्रुम्नके रथपर सिंह; 
व्याप्त, वराइ, तरक्षु ( सेई ), रीछ, वानर) मेघोंके समान 
काले-काले हाथी, धोड़े और ऊॅटके रूपोमें बाणोंका 
प्रहार किया ॥ १५-१६३ ॥ 
गान्धवोसत्रेण चिच्छेद्‌ सवास्तान्‌ खण्डशस्तदा ॥ १७॥ 
प्रद्युम्नने गान्धर्वात्रका प्रयोग करके उन सबके टुकडे- 
टुकड़े कर डाले ॥ १७॥ 
प्रद्युम्नेन तु सा माया हता तां वीक्ष्य शम्बरः । 
अन्यां मायां सुमोचाथ शम्बरः क्रोधमूच्छितः ॥ १८॥ 
प्रद्युम्नने वह माया नष्ट कर दी, यह देखकर क्रोषसे 
मुच्छित हुए शम्बरासुरने दूसरी मायाका प्रयोग किया ॥ 
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गजेन्दान भिज्नवदनान्‌ षष्टिदायनयौबनान्‌ । 

महामाजओेत्तमारूढान करिपतान्‌ रणकोविदान १० ॥ 
उसने साठ वर्षकी अवस्थावाले 

बहुत से गजराज प्रकट किये, जिनके मस्तके मदकी धारा 

फूट रही थी । उनके ऊपर अच्छे-अच्छे महावत बैठे थे। 

उन्हे युद्धकी सजासे सजाया गया था । वे सब-के-सब युद्धकी 

कलाम चतुर जान पड़ते थे ॥ १९ ॥ 

तामाएतन्तीं मायां तु काण्णिं कमललोचनः । 

सँही मायां समुत्सषं, चक्रे बुद्धि मदामनाः ॥ २० ॥ 
उस गजाकार मायाको अपनी ओर आती देख कमलः 

नयन महामना श्रीकृष्णक्कुमारने सिंहरूपिणी मायाके प्रयोगका 

विचार किया ॥ २० ॥ 

सा स॒ष्ठा सिंहमाया तु रौकिमणेयेन धीमता । 

माया नागवती नष्टा आदिस्येनेव नाचरी ॥ २१॥ 
बुद्धिमान्‌ झुक्मिणीनन्दनके द्वार जब वह सिंहमयी 

माया स्ची गयी तब जैसे सूयोदयसे रात्रिका अन्धकार नष्ट 

होता है; उसी प्रकार वह हाथियोंसे युक्त माया विलीन 

हो गयी ॥ २१ ॥ 

निहतां दृस्सिमायां तु तां समीक्ष्य मदाखुरः । 

अन्यां सम्मोदिनी मायां सो5सजव्‌ दानवोत्तम २२ ॥ 
उस हस्तिमयी मायाका नाश हुआ देख महान्‌ असुर 

दानवराज शम्बरने दूसरी सम्मोहिनी नामक मायाका 

प्रयोग किया ॥ २२ ॥ 

तां दृष्टा मोहिनीं नाम मायां मयविनिमितास्‌। 

संशास्त्रेण तु प्रद्युम्नो नाशायामास वीर्यवान्‌ ॥ २३॥ 
मयद्वारा निर्मित उस मोहिनी मायाको देखकर पराक्रमी 

प्रद्युम्नने संशास््रके द्वारा उसका नाश कर डाली ॥ २३॥ 

दाम्बरस्तु ततः छुद्धो हतया मायया तदा। 

सैंही मायां महातेजाः सोऽर॒जद्‌ दानवेश्वरः २४ ॥ 
जब वह माया भी नष्ट हो गयी, तब कुपित हुए महा- 

तेजस्वी दानवराज शम्बरने सिंहमयी मायाकी सृष्टि की ॥२४॥ 

शिहानापततो दृष्टा रौक्मिणेयः प्रतापवान्‌। 

असा गान्धर्वमादाय दारभानखुजत्‌ तदा ॥ २५॥ 
सिंहको अपने ऊपर आते देख प्रतापी रुक्मिणीकुमारने 

गान्भर्वा्ञ लेकर शरभोकी सृष्टि की ॥ २५ ॥ 

तेऽष्टापदा बलोद्या नखदंष्ट्रायुधा रणे। 

चिहान विद्रावयामासुवोयुजेलघरानिव ॥ २६ ॥ 
चे आठ पैरोंवाले तथा प्रचण्ड बलशाली थे । नख और 

दादे ही उनके आयुध थीं । जसे वायु बादलौको उड़ा देती 

है, उसी प्रकार उन शरमौंने शब्रुके उन सिंह्ोको मार 

' गाया ॥ २६॥ 1 


औरीमहाभारते खिलभागे 


सिंहान्‌ विद्रवतो दष्ट माययाष्टापदेन वै । 

दाम्बरक्चिन्तयामास कथमेनं निहन्मि चै । 

अहो सू्लेखभावोऽहं. यन्मया न दतः शिशुः ॥ २७॥ 
वारभमयी मायासे सिंहको भागते देख शास्बरासुर इस 

चिन्तामे पड़ा कि मैं किस प्रकार प्रदयुम्नका वध करूँ। अहो | 

मैं बढ़े मूर्खखभावका हूँ? क्योंकि मैंने बाल्यावस्थामे ही 

इसका वध नहीं कर डाला ॥ २७ ॥ 

प्रातवौषनदेदस्तु. छुताल्श्लापि दुर्भतिः। 

तत्‌ कथं निहनिष्यामि शत्रु रणशिरःस्थितम्‌ ॥ २८॥ 
अब तो जबानीका शरीर पाकर यद दुर्बुद्धि शत्रु सम्पूर्ण 

अज्जा ज्ञाता भी हो चुका है । अतः युद्धके मुह्दानेपर खड़े 

हुए इस शत्रुका मैं किस प्रकार वध करूँगा ॥ २८ ॥ 

माया सा तिष्ठते तीवा पत्ननी नाम भीषणा। 

दृष्ता मे देवदेवेन हरेणाख्ुरघातिना ॥ २९. ॥ 
अच्छा) वह पन्नगी नामक अत्यन्त दुःसह एवं भीषण 

माया अभी मेरे पास मौजूद है? जिसे असुरघाती देवाधिदेव 

मह्दादेवजीने मुझे दिया था ॥ २९ ॥ 


तां खूजामि महामायामाशीविषसमाङुलाम्‌। 
तया देत दुष्टात्मा छोर मायामयो बळी ॥ ३०॥ 
विषधर सर्पोसे युक्त उस महामायाकी मैं सृष्टि करता हूँ; 
उससे यह बलवान्‌ मायामय दुष्टात्मा शत्रु अवश्य दच 
हो जायगा ॥ ३० ॥ 
सा खृष्टा पन्नगी माया विषज्वोलासमाकुला। 
तया पन्नगमय्या तु सरथं सहचाजिनम्‌ ॥ ३१ ॥ 
सूत स हि प्रद्युम्नं बबन्ध शार बन्धनेः । 
ऐसा सोचकर उत असुरने पन्नगी मायाकी सुष्ट की जो 
विषकी ज्वालाओँसे ब्याप्त थी । उस सर्पमयी मायासे शाम्त 
रथ, घोड़े और सारथिसहित प्रद्युम्नको सर्पाकार बाणोके 
बन्धनोंद्वारा बॉध लिया | ३१३ ॥ 
बध्यमानं तदा दृष्टा आत्मानं वृष्णिवंशजः ॥ ३२॥ 
मायां संचिन्तयामास सौपणी सर्पनाशिनीम। 
अपनेको सरपोसे बद्ध होते देख बृष्णिवंशी प्रद्युध्नने 
सपौको नाश करनेवाली सौपर्णी ( गदड्सम्बन्धिनी ) मायाका 
चिन्तन किया ॥ ३२३ ॥ 
ला चिन्तिता महामाया प्रधुम्नेन महात्मना ॥ ३३॥ 
सुपणो विचरन्ति स्म खपो नष्टा महाविषाः । 
महात्मा प्रद्युश्नने ज्यों ही उस महामायाका चिन्तन किया? 
त्यो ही वहाँ बहुतसे गछड़ पक्षी आकर विचरने लगे और 
थे महाविघधर सर्प नष्ट हो गये ॥ ३३३ | 
अन्तायां सपेमायायां प्रशंखस्ति छुराखुराः ॥ रेड 
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साधु वीर महाबाह। रुक्मिण्यानन्दवर्धन । 
यत्‌ त्वया धर्षिता माया तेन स्म परितोषिताः ॥ ३५ ॥ 
` उस सर्पमयी मायाके नष्ट होनेपर देवता और असुर 

सभी प्रद्युम्नकी भूरि-भूरि प्रशंसा करने ळे, 'रुक्मिणीका 

आनन्द बढ़ानेवाले महाबाहु वीर | तुमने बहुत अच्छा किया। 

तुम्हारे द्वारा जो इस मायाकी पराजय हुई है, इससे हम बहुत 

संतुष्ट हैँ? ॥ २४-३५ ॥ 

हतायां सर्पमायायां शम्बरो5चिन्तयत्‌ पुनः । 

अस्ति मे कालदण्डाभो मुद्दरो हेमभूषितः ॥ ३६॥ 
उस सर्पप्रयी मायाके नष्ट होनेपर शाम्बासुरने पुनः सोचा, 

“अभी मेरे पास सुवर्णभूषित मुद्गर है, जो कालदण्डके समान 

भयंकर है॥ ३६ ॥ 

तमप्रतिहतं युद्धे देवदानवमानवैः। 

पुरा यो मम पावत्या दत्तः परमतुष्टया ॥ ३७॥ 
“वह युद्धमे देवता, दानवों और मानवोके द्वारा भी 

प्रतिहत होनेवाला नहीं है, मैं उसीका प्रयोग करूँगा । पूर्व- 

कालम परम संतुष्ट हुई पार्वती देवीने मुझे वह मुद्गर दिया 

और इस प्रकार कहा--॥ ३७॥ 

शुह्दाण शास्वरेमं त्वं मुहर दवेमभूषितम्‌। 

मया सृष्टं स्वदेहे वे तपः परमदुश्चरम्‌ ॥ ३८॥ 
“शस्त्र | तू यह सुवर्णभूषित मुद्गर अहण कर । मैंने 

अपने शरीरसे अत्यन्त दुष्कर तपस्या करके इसकी सृष्टि 

की है॥ ३८ ॥ 

मायान्तकरणं नाम स्वोछुरविनाशनम्‌ | 

अनेन दानवौ रोद्रौ बलिनो कष्मरूपिणी ॥ ३९ ॥ 

शुम्भश्चैव निशुम्भश्च सगणो सूदितौ मया। 

प्राणसंशयमापन्ने त्वया मोक्ष्यः स शत्रवे ॥ ४०॥ 
“यह मायाओंका अन्त करनेवाला तथा समस्त असुरोका 

विनाशक है । इसके द्वारा मैंने इच्छानुसार रूप धारण करने- 

बाले दो बलवान्‌ एबं भयंकर दानव शुम्भ और निश्चम्भका 

उनके सैनिकगर्णोंसहित संहार किया है | प्राणसंकटकी स्थिति 

आनेपर ही तुझे अपने शत्रुपर इस मुद्दरका प्रयोग 

करना चाहिये? ॥ ३९-४० ॥ 

इत्युक्त्वा पार्वती देवी तत्रैवान्तरधीयत । 

तदहं मुहर धेष्ठं मोचयिष्यामि शत्रवे ॥ ४१॥ 
“ऐसा कहकर पार्वती देवी वहीं अन्तर्धान हो गयी थीं, 

अतः मैं उसी भे मुद्गरका अपने शत्रुपर प्रहार करूँगा? ॥ 


तस्य विज्ञाय चित्तं तु देवराजोऽभ्यभाषत । 
गच्छ नारद शीघ्रं त्वं प्रद्युम्नस्य रथं प्रति ॥ ४२॥ 
सम्बोधय महाबाहुं पूर्वजाति च मोक्षय। 
वैष्णवास्त्रं प्रयच्छास्मै घघाथे शम्बरस्य च ॥ ४३॥ 
अभ्रेद्यं कवचं चास्य प्रयच्छाखुरस्रदने। 


क्डधिकशततमो ऽध्यायः ६३९ 
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उस समय उसके मनोभावको जानकर देवराज इन्द्रने 
नारदजीसे कहा--*नारदजी | आप शीघ्र ही प्रद्युम्नके रथके 
पास चले जाइये और उन महाबाहु बीरको समझाइये तथा 
उन्हें उनके पूर्बजन्मका स्मरण दिलाइये । साथ ही शम्बरासुर- 
के वधके लिये उन्हें वेष्णवास्र प्रदान कीजिये । असुरसंहारके 
कर्ममें लगे हुए इन्हें अभेद्य कवच भी दीजिये? ॥४२-४३३॥ 


पवसुक्तो मघवता नारद्‌ः प्रययौ त्वरम्‌ ॥ ४४॥ 
आकाशेऽधिष्ठितो ऽवोचन्मकरध्वजकेतनम्‌ । 
इन्द्रके ऐसा कहनेपर नारदजी बड़ी उतावलीके सांथ 
वहाँ गये और आकाशमें खड़े होकर मकरध्वज कामसे इस 
प्रकार बोले--॥ ४४३ ॥ 
कुमार पद्दय मां प्राप्तं देवगन्धर्वनारद्म्‌। 
प्रेषितं देवराजेन तब सम्बोघनाय वै ॥ ४५॥ 
“कुमार | देखो, मैं देवगन्धब नारद यहाँ आया हूँ । 
देवराज इ्द्रने मुझे तुमको समझानेके लिये यहाँ भेजा है ॥ 
स्मर त्वं पूवंक भावं कामदेवोऽसि मानद्‌। 
हरकोपानलाद्‌ दग्धस्तेनानङ्ग इहोच्यसे ॥ ४६॥ 
“मानद | तुम अपने पूर्वजन्मका स्मरण करो । तुम 
साक्षात्‌ कामदेव हो । भगवान्‌ शङ्करकी क्रोधाग्निसे दग्ध हो 
गये थे, इसलिये इस जगतूमें अनङ्ग कहलाते हो ॥४६॥ 
त्वं वृष्णिवंधाजातो 5सि रुक्मिण्या गर्भसम्भवः 
ज्ञातोऽसि केशावेन त्वं प्रद्युम्न इति कौर्त्यसे ॥ ४७॥ 
“तुम्हारा वर्तमान जन्म बृष्णिबंशमें हुआ है । तुम 
रुक्मिणीदेवीके गर्भसे उत्पन्न हुए हो । साक्षात्‌ भगवान्‌ 
केशवने तुम्हें जन्म दिया है । तुम प्रद्युम्न नामसे पुकारे 
जाते हो ॥ ४७ ॥ 
आहत्य शास्बरेण त्वमिहानीतोऽसि मानद । 
सप्तरात्रे त्बसम्पूणे सूतिकागारमध्यतः ॥ ४८॥ 
“मानद | तुम्हारे जन्मकी सातवीं रात अभी पूरी भी 
नहीं हुई थी कि शम्बरासुर तुम्हें सूतिकागारसे हरकर यहाँ 
उठा लाया ॥ ४८ ॥ 
वधार्थ शम्बरस्य त्वं हियमाणो हयुपेक्षितः। 
केशवेन महाबाहो देवकायोर्थसिद्ध्ये ॥ ४९॥ 
“महाबाहो ! देवताओका कार्य सिद्ध करने और 
शम्बरासुरको मारनेके लिये ही भगवान्‌ भ्रीकृष्णने तुम्हारे 
अपहरणकी उपेक्षा की ॥ ४९ ॥ 
यैषा मायावती नाम भाया वै शास्बरस्य तु। 
रति तां विद्धि कल्याणीं तव भायां पुरातनीम्‌ ॥ ५० ॥ 
“यह जो मायावती नामसे प्रसिद्ध झम्बरासुरकी भार्या 
बनौ बैठी है, इसे तुम अपनी कल्याणमयी पुरातन पत्नी 
रति समझो ॥ ५० ॥ 
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श्रीमहाभारते 


न 


तव संरक्षणाथोय शम्बरस्य गहेऽवसत्‌। 

मायां शरीरजां तस्य मोहनाथ दुरात्मनः ॥ ५९ ॥ 

रतेः सम्पादनाथीय प्रेषयत्यनिशं तदा । 
तुम्हारे शरीरकी रक्षा करनेके ल्यि ही इसने शम्बराजुर- 

के घरमे निवास किया है । उस दुरात्मा दैत्यको मोहनेके 

लिये यह अपने शरीरसे एक मायामयी स्री प्रकट करके 

उसकी प्रसन्नताके लिये सदा भेजा करती दै ॥ ५१३ ॥ 


एवं प्रद्युम्त बुद्ध्वा वे तत्र भायो प्रतिष्ठिता ॥ ५२ ॥ 

हत्वा तं शाम्बरं वीर वैष्णवास्त्रेण संयुगे । 

गृहा मायावती भार्या द्वारकां गम्तुमईसि ॥ ५३॥ 
प्र्ुम्न ! यह सब जानकर ही तुम्हारी पत्नी वहाँ 

स्थिरतापूर्षक रहती है । वीर ! तुम वेष्णवाखके द्वारा युद्धमें 

शम्बरासुरका वध करके अपनी भार्या मायावतीको साथ ले 

द्वारकाको जानेयोग्य हो ॥ ५२-५३ ॥ 

गृहाण वैष्णवं चार कवचं च महाप्रभम्‌। 

शाक्रेण तव संगृह्य प्रेषितं शत्रुसूदन ॥ ५४॥ 
“त्रुसूदन ! यह वैष्णव अञ्च तथा अत्यन्त कान्तिमान्‌ककच 

संग्रह करके इन्द्रने तुम्हारे लिये भेजा है। तुम इन्हें ग्रहण करो ॥ 


[ हरिवंशे 


EM ज 


ऽणु मे ह्यपरं वाक्यं क्रियतामङिशाङ्कया । 
अस्य देवरिपोस्तात सुद्ररो नित्यभूजितः ॥ ५५॥ 
ा्दत्यां परितुष्टायां दत्तः शत्ुनिबहेणः । 
अमरोघश्चैव संध्रामे देवदानवमानवैः ॥ ५६॥ 
“अब तुम मेरी दूसरी बात सुनो और निःशङ्क होकर 
उसका पालन करो । तात ! इस देवद्रोहीका मुद्र नित्य 
शक्तिशाली है। पार्वती देवीने प्रसन्न होकर वह शत्रुनाशक सुद्र 
इसे प्रदान किया था । यह संग्राममे देवताओं दानवो और 
मानवोके लिये भी अमोष है ॥ ५५-५६ ॥ 
तद्स्त्रप्रविघातार्थे देवीं त्वं स्मर्तुमर्हसि । 
स्तव्या यैव नमस्या च महादेवी रणोत्सुकेः ॥ ५७॥ 
“उस अख््रका निवारण करनेके ल्यि तुम्हें पार्वती देवीका 
स्मरण करना चाहिये । युद्धक्रे लिये उत्सुक रहनेवाले वीरोको 
महादेवी पावंतीकी स्तुति और वन्दना अवश्य करनी चाहिये 
तत्र घे क्रियतां यत्नः संग्रामे रिपुणा सह । 
इत्युक्सवा नारदो वाक्यं प्रययौ यत्र वासवः ॥ ५८ ॥ 
«श्रुके साथ संग्राम करते समय तुम्हे पार्वती देवीकी . 
स्तुतिके लिये भी अवश्य प्रयत्न करना चाहिये ।? ऐसा 
कहकर नारदजी जहाँ इन्द्र थे, वहीं चले गये ॥ ५८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे दिष्णुपर्वेणि शम्बरवधे नारदवाक्ये षडधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग हरिदंशके अन्तत विष्णुपवैमें शस्मरवधके प्रसङ्गमें नारदजीका 
वाक्यविषयक एक सौ छठा अध्याय पूरा हुआ ॥ ९०६ ॥ 


सध्षाथिकशततमोऽध्यायः 
प्रद्युम्नके द्वारा शम्बरासुरका वध 


वैञ्चम्पायन उवाच 
शम्बरस्तु ततः कुद्धो मुद्ररं तं समाददे। 
मुद्दरे गृह्यमाणे तु द्वादशाकोः समुत्थिताः ॥ १ ॥ 
घेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तब क्रोधमे भरे 
हुए शम्बरासुरने वह मुद्गर हाथमें ले छिया । उसे लेते समय 
सहसा बारह सूर्य प्रकट हो गये ॥ १ ॥ 
पर्वताश्चलिताः सर्वे तथेव वखुघातलम्‌। 
उन्मागीः सागरा याताः संश्नुब्धाश्चापि देवताः ॥ २॥ 
समस्त पर्वत हिलने लगे, प्रथ्वी कॉप उठी, सब समुद्र 
ऊपरको उछलने लगे, इसी प्रकार समस्त देवताओमें भी क्षोभ 
फैल गया ॥ २॥ 
शुभ्रयक्राकुळं व्योम उल्कापातो बभूव ह। 
धवर्ष रुधिरं देवः परुषं पवनो ववौ ॥ ३॥ 
आकाशम गीधोंके समूह मँडराने लगे, उल्कापात होने 
'छगा) बादल रुधिर बरसाने लगे और अत्यन्त रूखी वायु 
चछने लगी | ३ ॥. 


एवं दृष्टा महोत्पातान्‌ प्रयुस्तः ख त्वरान्वितः । 
अवतीय रथाद्‌ वीरः कृताञ्जलिपुटः स्थितः ॥ ४ ॥ 
बीर प्रद्युम्न इस प्रकारके महान्‌ उत्पातोंको देखकर फुर्ती- 
के साथ रथसे नीचे उतर दोनों दाथ जोड़कर खड़े हो गये ॥ 
देवीं सस्मार मनसा पावती शङ्करप्रियाम्‌ 
प्रणम्य शिरसा देवी स्तोतुं समुपचक्रमे ॥ ५ ॥ 
वे मन ही-मन भगवान्‌ शाङ्करकी प्रिया देवी पार्वतीका 
स्मरण करने लगे। उन्होंने सिर झुकाकर देवीको प्रणाम करके 
उनकी स्तुति आरम्भ की ॥ ५ ॥ 
प्रद्युम्न उवाच 
अ. नमः कात्यायन्यै गिरीशाये नमो नमः । 
नमखैलोक्यमायायै कात्यायन्यै नमो नमः॥ ६ ॥ 
दयुम्न ने कहा--सचिदानन्दमयी कात्यायनी देवीको 
प्रणाम है। पर्बतोंकी स्वामिनी पार्बती देवीको बारंबार नमस्कार 
हे । तीनों लोकोकी मायास्वरूपा कात्यायनी देवीको मेरा 
बारंबार अमिबादन दै ॥ ६॥ 
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nnd RR स स्य य म 


नमः शात्रुविनारिन्ये नमो गौय शिवप्रिये। 
नमस्ये शुम्भमथनों निशुम्भभथनीमपि ॥ ७ ॥ 
दात्रुआँको नष्ट करनेवाली गौरीदेवीको बारंबार प्रणाम 
है । शिवप्रिये | शुम्भ दैत्यो मथ डालनेवाली और निम्भ- 
को भी रोंदनेवाली आपको मैं प्रणाम करता हूँ ॥ ७ ॥ 
कालरात्रि नमस्तुभ्यं कौमार्ये च नमो नसः। 
कान्तारवासिनी देवीं नमस्यामि छृताञ्जलिः॥ ८ ॥ 
कालरात्रि ! आपको प्रणाम है । कोमारी दाक्तिरूपा 
आपको बारंबार नमस्कार हे । मैं कान्तारबासिनी देवीको 
हाथ जोड़कर प्रणाम करता हूँ ॥ ८ ॥ 
विरयवासिनी दुर्गाच्नां रणदुगो रणप्रियाम्‌। 
नमस्यामि महादेवी जयां च विजयां तथा ॥ ९ ॥ 
` हैँ विन्ध्याचले निवास करनेवाली, विपत्तियाँको नष्ट 
करनेवाली, रणचण्डी, रण॑ग्रिया। जया और विजया नामवाली 
महादेवीको प्रणाम करता हूँ ॥ ९ ॥ 
अपराजितां नमस्येऽहमजितां शत्रुनाशिनीम्‌ । 


` घण्डाहस्तां नमस्यामि घण्डामालाकुलां तथा ॥ १०॥ 


मैं किसीसे पराजित न होनेवाली, शत्रुआकी विनाश- 
कारिणी अपराजिता देवीको प्रणाम करता हूँ । घण्डाओंकी 
मालाओं व्याप्त और हाथमे घण्डा धारण करनेवाली देवीको 
मैं प्रणाम करता हूँ ॥ १० ॥ 
त्रिशूलिनी नमस्यामि महिषाखुरघातिनीम्‌। 
क्िहवाहां नमस्यामि शिंहप्रवरकेतनाम्‌॥ ११ ॥ 

मैं महिप्रासुरका संहार करनेवाली त्रिशूलधारिणी देवीको 
नमस्कार करता हूँ । सिंृपर सवार होनेबाली और सिंहके 
चिह॒से अलंकृत श्रेष्ठ ध्वजावाली देवीको मैं प्रणाम करता हूँ ॥ 
एकानंशां नमस्यामि गायत्री यक्षसत्कृताम्‌ । 
सावित्रीं चावि विप्राणां नमस्येऽहं कुताञ्जलिः॥ १२॥ 
रक्ष मां देवि सततं संग्रामे विजयं कुछ । 

मैं एकानंशा देवीको प्रणाम करता हूँ? यमे पूजित 
गायत्री देवीको नमस्कार करता हूँ और विप्नोंकी सावित्री 
( रूपसे उपास्य ) देवीको भी मैं हाथ जोड़कर अभिवादन 
करता हूँ । देवि ! आप सबंदा मेरी रक्षा कीजिये ओर संग्राममें 
मुझे विजय प्रदान कीजिये ॥ १२३ ॥ 
इति कामवचस्तुष्टा दुगो सम्प्रीतमानसा ॥ १३॥ 
उवाच वचनं देवी सुप्रीतेनान्तरात्मना । 

कामस्वरूप प्रग्रुम्नके ऐसे प्रार्थनापूर्ण वचनेसि दुर्गा देवी 
संतुष्ट हो गर्यी । उनका मन प्रसन्न हो गया । तदनन्तर दुर्गा- 
देवी हृदयम अत्यन्त आह्वादित हो यह वचन कहने लगीं--॥ 
पद्य पश्य महाबाहो रुक्मिण्यानन्द्व्धन ॥ १४॥ 
बरं वणय वत्स त्वममोधं दशनं मम। 


म* ह० २९ = 


“रक्सिणीके आनन्दको बढ़ानेवाले महात्राहु प्रद्युम्न ! 
( मेरी ओर ) देख ! देख !! मेरा दर्शन अमोघ है; अतः 
वत्स |दू मनोवाञ्छित बर माँग ले? ॥ १४३ ॥ 


देव्यास्तु वचनं श्रुत्या रोमाञ्ोङ्गतमानसः ॥ १५॥ 
प्रणम्य शिरसा देवीं विज्ञप्तुमुपचक्रमे। 
यदि त्वं देवि तुशसि दीयतां मे यदीप्सितम्‌ ॥ १६॥ 
देवीके इस वचनको सुनकर प्रयुग्न रोमाञ्चित हो गये) 
हर्से उनका हृदय उछलने लगा | तब उन्होने सिंर छुकाकर 
देवीको प्रणाम करके उनसे इस प्रकार निवेदन किया--देवि | 
यदि आप प्रसन्न हैं तो मैं जो चाहता हूँश वह मुझे 
दीजिये ॥ १५-१६ ॥ 
वरं च वर्दे याचे सबरोमित्रेषु मे जयः। 
यस्त्वया मुद्गरो दत्तः दाम्बरस्यात्मसम्भवः ॥ १७॥ 
एष मे गात्रमासाद्य माला पझवती भवेत्‌। 
तथास्त्विति च साप्युकत्वा तत्रैवाम्तरधीयत ॥ १८॥ 
वरदे ! मैं यह वर मागता हूँ. कि सब शत्रु ओपर मुझे 
विज्य प्रात हो और अपने शारीरसे प्रकट किया हुआ जो 
मुझूर आपने शम्बरासुरकी दिया है, वह मेरे शरीरपर प्राप्त 
होकर कमलोंकी माला बन जाय |? तब वे देवी “ऐसा ही होगा? 
यह कहकर बहा ही अन्तर्धान हो गर्यी ॥ १७-१८ ॥ 
प्रद्युम्नस्तु मह्दातेजास्तुष्टो र्थमथारुहत्‌। 
मुद्ररं तं गृहीत्वा च शम्बरः क्रोधमूर्छितः ॥ १९ ॥ 
आमयित्वा स चिक्षेप प्रद्स्नोरखि वीयेवान। 
तत्र महातेजस्वी प्रद्युम्न संतुष्ट होकर रथपर आरूढ हुए। 
उधर क्रोधसे अचेत हुए पराक्रमी शम्बरने उस मुद्ररको 
हाथमे लेकर घुमाया और प्रद्ुम्नकी छातीपर दे मारा ॥ 
ल गन्वा मदनाभ्यएशं माला भूत्वा तु पौष्करी ॥ २० ॥ 
््यु्जस्य च कण्ठे तु समासक्ता व्यराजत | 
नक्षत्राणां तु मालायां यथा परिवृतो वि्युः ॥ २१ ॥ 
प्रयुम्नके निकट जाकर वह सुर कमल-पुष्पोंकी माला 
बन गया । वह माला प्रद्युम्नके कण्ठमें आसक्त होकर अतिशय 
शोभा पाने लगी । उस समय वे नक्षत्रोंकी मालासे घिरे हुए 
चन्द्रमाकी भाँति सुशोभित हुए ॥ २०-२१ ॥ 
तवो देवाः सगन्धवीः सिद्धाश्च परमषंयः । 
साधु साध्विति वाचोचुः पूजयन्‌ केशवात्मजम्‌॥२२॥ 
मुद्ररं पुप्पभूतं तु दुष्टर प्रधुम्नसंनिधी । 
वैष्णवंपरमास्त्रं॑ तु नारदेन यथाहृतम्‌॥ २३॥ 
संदघे चापमानम्य इद्‌ वचनमध्रवीत्‌। 
तत्पश्चात्‌ देवता, गन्धर्व) सिद्ध और महर्षि “साधु | 
साधु !? कहकर केशवकुमारकी प्रशंसा करने टगे । प्रयुम्नके 
निकट जब वह सुद्र कमलपुष्प बन गयाः तब प्रयुम्नने 
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भरीमददाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 
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नारदजीके दिये हुए वैष्णव नामक दिव्यारका संधान किया 
और अपने धनुषको झुकाकर इस प्रकार कहा-॥।२२-२३३॥ 


यद्यहं रुक्मिणीपुत्रः केशवस्यात्मजो ह्यहम्‌ ॥ २४ ॥ 
तेन-सत्येन बाणेन जहि त्वं शम्बरं रणे। 

(्वैष्णवास् ! यदि मैं रुक्मिणीदेवी और भगवान्‌ 
श्रीकृष्णका पुत्र हूँ, तो इस सत्यके प्रभावसे तुम अपने बाण- 
द्वारा रणभूमिमे शम्त्ररासुरको मार डालो? ॥ २४३ ॥ 


इत्युक्त्वा चापमाङृष्य संधाय च महामनाः ॥ २५॥ 
चिक्षेप शाम्वरस्याथ दहल्लोकत्नयं यथा। 
ऐसा कहकर महामनस्वो प्रयुम्नने धनुष खींचकर उसपर 
बाण रखा और तीनों लोकोंको जलाते हुए उसको इम्बरा- 
सुरके ऊपर छोड़ दिया ॥ २५३ ॥ 
स क्षिघो बृष्णिसिहेन शारः क्रव्यादमोहनः ॥ २६॥ 
हृदयं शास्बरस्याथ भित्त्वा धरणिमागतः। 
न चास्य मांसं न स्रायुनीस्थि न त्वङ्‌ न शोणितम्‌॥ २७॥ 
सर्वे तद्‌ भस्मसाद्भूतं वैष्णवासतरस्य तेजसा। 
बृष्णिवंशके सिंह प्रद्युम्नके द्वारा चलाया गया वह 
बाण राक्षसाको मोहमें डालनेवाला था | वह शम्बरासुरके 
हृंदयको विदीर्ण करके पृथ्वीपर आ गया, इससे उस दैत्यका 
न तो मांस, न स्नायुजाल, न हड्डी) त्वचा और न रक्त ही 
शेष बचा । वरै्णवाञ्के तेजसे बह सब कुछ भस्म हो 
गया ॥ २६-२७३ ॥ 
हते देत्ये महाकाये दानवे राम्वरेऽघमे ॥ २८ ॥ 
जहषुर्देबगन्धवी ननृतुश्चाप्सरोगणाः । 
उबंशी मेनका रम्भा विप्रचित्तिस्तिलोत्तमा ॥ २९॥ 
उस महाकाय अधम दानव शम्बर दैत्यके मारे जानेपर 


देवता और गन्धर्व हर्षसे खिल उठे तथा उर्वशी, मेनका, रम्भा) 
विप्रचित्ति और तिलोत्तमा आदि अप्सराएँ नृत्य करने लगीं | 


नञतु्ृषएठमनसो जगत्‌ स्थावरजङ्गमम्‌। 
देवराजस्तु सुप्रीतः सर्वेदेवगणेः सह । 
प्रद्युम्नं पुष्पबषेण तमभ्यच्यं प्रहृष्टवत्‌ ॥ ३०॥ 
उपर्युक्त अप्सराएँ जब प्रसन्नचित्त होकर नाचने लगी; 
उस समय यह चराचर जगत्‌ भी इर्षसे झूम उठा । समस्त 
देबताओसहित देवराज इन्द्र अत्यन्त प्रसन्न हो फूलोँकी वर्षासे 
्रुम्नका सत्कार करके हर्ष बिभोर हो गये ॥ ३० | 
अथ समरहते तु दैत्यराजे 
मधुमथनस्य खुतेन वेष्णवास्त्रेः । 
विगतरिपुभयाः सुराश्व जग्सु- 
मेकरविभूषणकेतनं स्तुवन्तः ॥ ३१॥ 
मधुसूदन श्रीकृष्णके पुत्र प्रद्युम्नद्वारा समरभूमिमें 
वैष्णवास्रसे दैत्यराज दाम्बरके मारे जानेपर समस्त देवताओंका 
शत्रुसम्बन्धी भय दूर हो गया और वे मकरध्वज प्रद्यम्नकी 
स्तुति करते हुए अपने स्थानको चले गये ॥ ३१ ॥ 
स च समरपरिश्रमं वहन्‌ वे 
नगरमुखं प्रविवेश रौकिमणेयः। 
प्रियतम इव कान्तया प्रह्मए- 
स्त्वरितपद्‌ं रतिदर्शनं चकार ॥ ३२॥ 
अपने रारीरद्वारा युद्धजनित थकावटका भार वहन करते 
हुए रुक्मिणीकुमार प्रद्युम्नने नगरद्वारमे प्रवेश किया | जैसे 
प्रेसीसे मिलकर प्रियतमको प्रसन्नता होती है, उसी प्रकार 


अत्यन्त हर्षमे भरे हुए प्रद्युम्नने तुरंत ही अपनी पत्नी रतिसे 
साक्षात्कार किया ॥ ३२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपवेणि शम्बरवधे सप्ताधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारतके खिरमाग हरिवंशके अन्तर्गत विष्णुर्मे राम्मरासुरका 
वधविषयक एक सौ सातवा अध्याय पूरा हुआ ॥ १०७॥ 


अष्टाधिकशततमोऽभ्यायः 
मायावतीसहित प्रद्युम्नका दवारकाम आगमन ओर रुक्मिणीके भवनमे प्रवेश 


वेशम्पायन उवाच 

समाप्तमायो मायाश्ो विक्रान्तः समरेऽव्ययः। 
अष्टम्यां निहतो युद्धे मायावी कालशम्बरः ॥ १ ॥ 

वैशाम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! शम्बरासुर 
मायाओंका ज्ञाता था, किंतु उसकी सारी माया समाप्त हो गयी। 
मायावी काल्शम्बर रणभूमिमें पराक्रम प्रकट करनेवाला और 
अविनाशी था; तो भी अष्टमीको युद्धमें प्रय्ुम्नद्वार मार 
` डाला गया ॥ १॥ 


तम्र्षवन्ते नगरे निहत्यासुरसत्तमम्‌। 
यृह्य मायावती देवीमागच्छन्नगरं पितुः ॥ २ ॥ 


ऋक्षबन्त नामक नगरमे असुरशिरोमणि शाम्बरका वध 


करके देवी मायावतीको साथ ले प्रद्युम्म अपने पिताके 
नगरमे आये ॥ २॥ 


सोऽन्तरिक्षगतो भूत्वा मायावी शीघ्रविक्रमः । 
आजगाम पुरीं रम्यां रक्षितां तेजसा पितुः॥ ३ ॥ 
शीघतापूर्वक पराक्रम प्रकट करनेवाले मायावी प्रद्युम्न 
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आकाशर्म स्थित हो अपने पिताके तेजसे सुरक्षित रमणीय पुरी 
द्वारकायै आये ॥ ३ ॥ 
सो ऽन्तरिक्षान्निपतितः केशवान्तःपुरे शिशुः । 
मायावत्या सह तया रूपवानिव मन्मथः ॥ ४ ॥ 
वे आकाशसे भगवान्‌ श्रीकृष्णके अन्तःपुरमें उतर पड़े । 
उस समय उस मायावती ( रति ) के साथ मूर्तिमान्‌ कामदेव- 
के समान प्रतीत होते थे ॥ ४ ॥ 
तस्मिस्तत्रावपतिते महिष्यः केशवस्य याः। 
विस्मिताइचेव हृष्टाश्च भीताइचैवाभवंस्ततः ॥ ५ ॥ 
उस समय वहाँ उनके उतरनेपर भगवान्‌ श्रीकृष्णकी 
जो रानियाँ थीं, उनमेसे कुछ तो आश्वर्यसे चकित हो उठी) 
कितनी स्त्रियोंको मद्दान्‌ हर्ष हुआ और बहुत-सी भयमीत 
हो गयीं ॥ ५ ॥ 
` नतस्तं कामसंकाशं कान्तया सह सङ्गतम्‌ । 
रेक्षन्त्यो हृष्टवदनाः पिबन्त्यो नयनोत्सवम्‌ ॥ ६ ॥ 
प्रयुम्न अपनी प्रियतमाके साथ मिलकर कुमदेवके 
समान शोभा पा रहे थे । उनकी ओर निद्दारती हुई रानियोके 
मुखपर हर्ष छा रहा था | वे नेत्रोंते उनकी रूपमाधुरीका पान 
*कर रहो था; प्रुम्त उनके नयनोंके लिये उत्सवरूप हो 
गये थे ॥ ६ ॥ 
तं बिनीतमु्ख दृष्टा छज्जमानं पदे पदे । 
अभवन्‌ स्लिग्धसंकरुपाः सवोस्ताः कृष्णयोषितः ॥७॥ 
_ उनका मुख विनयसे झुका हुआ था | वे पग-पगपर 
संकोचका अनुभव कर रहे ये । उन्हें देखकर श्रीकृष्णकी सभी 
` रानियोके हृदयमे वात्सल्य-स्नेहका संचार हो आया था ॥ ७॥ 
इक्मिणी चैव तं दृष्टा शोकातो पुत्रगद्धिंनी । 
सपल्लौशातसंकीणी सवाष्पा वाक्यमब्रवीत्‌ ॥ < ॥ 
पुत्री इच्छा रखनेवाली रुक्मिणी उन्हें देखकर शोकसे 
कातर हो उठी । वे सैकड़ों सौतोंसे घिरकर आँसू बहाती हुई 


६ 


` इस प्रकार बोली-_॥ ८ ॥ 


याइक खभो मया दष्टो निशायां यौवने गते । 
कंसारिणा ममानीय दत्तं साहारपछ्वम्‌॥ ९ ॥ 
“मैने रातै निशाकालकी युवावस्था बीत जानेपर अर्थात्‌ 
पिछले पहरमे जैसा स्वप्न देखा है, ( वह इस प्रकार है--) 
क्षेरे प्राणनाथ कंसनिषूदनने मेरे हाथमे फल्युक्त आप्रपल्ल्व 
लाकर दिया है ॥ ९ ॥ 
शशिरब्मिग्रतीकाशं मुक्तादाम च शोभनम्‌ । 
केहावेनाड्टमारोप्य मम कण्ठे न्यबध्यत ॥ १०॥ 
(फिर श्रीकेशवने मुझे अपने अङ्कम्‌ बिठाकर मोतियोंकी 
एक बहुत सुन्दर माला मेरे कण्ठमे बॉथ दी । वह माला 
चन्द्रमाकी किरणोके समान प्रकाशमान थी ॥ १० ॥ 
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श्यामा खुचारुकेशा स्त्री शुक्लाम्बरविभूषिता। 
पझहस्ता निरीक्षन्ती प्रविष्टा मम वेइमनि ॥ ११॥ 

“किर एक इयामा ( सोलह वर्षकी अवस्थावाली अथवा 
इयामवर्णा ) स्त्री मेरे मलमे प्रविष्ट हुई, जिसके केश बड़े 
ही मनोहर थे । दवेत बस्त्र उसके अङ्गौंकी शोभा बढ़ा रहे 
थे । उसके हाथमे कमल था । वह मेरी ओर देखती हुई 
घरके भीतर घुसी थी ॥ ११ ॥ 


तया पुनरहं ग्रृह्म ख्रापिता रुचिरास्वुना । 
कुशेशयमर्यी मालां स्त्री संगृह्याथ पाणिना ॥ १२॥ 
मम मूर्धन्युपाघाय दत्ता खच्छा तया मम। 

“वह स्त्री मेरा हाथ पकड़कर मुझे स्‍्नानागारमें ले गयी 
और स्वच्छ ज़ल्से उसने मुझे नहलाया । तलश्रांत्‌ मेरा 
मस्तक सरूँघकर उसने अपने हाथसे एक निर्मल कमलपुर्ष्पोकी 
माला लेकर मुझे पहना दी? ॥ १२६ ॥ 
प॒व॑खप्नान्‌ कीर्तयन्ती रुक्मिणी हृष्टमानसा ॥ १३॥ 
सखीजनवृता देवी कुमारं वीक्ष्य तं सुदुः । 

इस प्रकार स्वप्नोंका वर्णन करती हुई रुक्मिणीका हृदय 
हर्षसे खिल उठा । सखियाँसे घिरी हुई उन महारानीने 
कुमार प्रद्युम्नकी ओर बारंत्रार देखकर कहा--॥ ९२ ३॥ 
धन्यायाः खल्वयं पुत्रो दीघोयुः प्रियदर्शनः ॥ १४॥ 
ईडशः कामसंकाशो यौवने प्रथमे स्थितः । 

“निश्चय ही यह किसी बड़भागिनी माताका दीर्घायु पुत्र 
है, जो देखनेमे बहुत ही प्रिय है । इस तरह कामदेव-जेसा 
सुन्दर यह बालक अभी पहले-पहल युवावस्थामें प्रविष्ट 
हुआ दे? ॥ १४३ ॥ 
जीवपुत्रा त्वया पुत्र कासो भाग्यसमन्विता॥ १५ ॥ 
किमर्थ चास्बुदृदयामः सभार्येस्त्वमिहागतः। 

( फिर वे प्रद्युम्ससे बोलीं--) 'वेटा ! वह कौन-सी 
सौमाग्यशालिनी माता हे, जो तुम जैसे चिरंजीवी पुत्रसे 
पुत्रवती हुई है १ मेबके समान स्यामसुन्दर शरीरवाले तुम 
अपनी पत्नीके साथ किसलिये यहाँ पधारे हो? ॥ १५३ ॥ 
अस्मिन्‌ वयसि सुब्यक प्रद्युम्नो मम पुत्रकः ॥ १६॥ 
भवेद्‌ यदि न नीतः स्यात्‌ कृतान्तेन वलीयसा। 

“यदि बलवान्‌. काल न उठा ले गया होता तो मेरा 
बेटा प्रद्युम्न मी अवश्य ही इसी ( तरुण ) अवस्थामे 
स्थित होता ॥ १६४ ॥ 
व्यक्तं कृष्णकुमारस्त्वं न मिथ्या ममतर्कितम्‌॥ १७॥ 
चिज्ञातोऽसि मया चिक्षैविना चक्रं जनाद्‌नः । 

“अथवा मेरा तर्क करना--सोचना व्यर्थ नहीं है । तुम 
अवश्य ही श्रीकृष्णके पुत्र हो । मैंने लक्षणोंसे तुम्हें पहचान 
लिया । तुम बिना चक्रके जनादन हो ( यदि तुम्हारे हाथमें 
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चक्र हो तो तुममें और श्रीकृष्णमे कोई अन्तर नहीं रह 
जायगा ) ॥ १७३ ॥ 

सुखं नारायणस्येव केशाः केशान्त पव च ॥ १८॥ 
ऊरू वक्षो भुजौ तुल्यो हलिनः श्वशुरस्य मे। 

“तुम्हारा मुख नारायण ( श्रीकृष्ण ) के समान है। 
तुम्हारे केश और केशान्तभाग उन्हीके सदश हैं । तुम्हारी 
दोनों जाधे, वक्षःस्थल और दोनों भुजाएँ मेरे श्वर हलधरके 
सहश हैं ॥ १८३ ॥ 
कर्त्वं वृष्णिकुलं सवे द्योतयन्‌ वपुषा स्थितः ॥ १९॥ 
अहो नारायणस्येच दिव्या ते परमा तजुः। 

“तुम कोन हो, जो यहाँ अपने शरीरकी कान्तिसे समस्त 
बृष्णिकुलको प्रकाशित करते हुए खड़े हाँ! अहो ! भगवान्‌ 
नारायणके समान तुम्हारा शरीर परम दिव्य है? ॥ १९३ ॥ 
एतस्सिन्नन्तरे कृष्णः सहसा प्रविवेश ह । 
नारद्स्य वचः श्रुत्वा शस्बरस्य वधं प्रति ॥ २०॥ 

इसी बीचमें इाम्त्रर-वधके विषयमे नारदजीका वचन 
सुनकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण सहसा अन्तःपुरमे आये ॥ २० ॥ 
सरोऽपर्‍्यत्‌ तं सुतं ज्येष्ठं सिद्धं मन्मथळक्षणेः। 
स्नुषां मायावती चैव हष्टचेता जनार्दनः ॥ २१॥ 

उन्होने कामदेवके लक्षणंसि सम्पन्न अपने ज्येष्ठ पुत्र 
प्रयुम्नकी तथा पुत्रवधू मायावतीको भी देखा । इससे 
जनादजके चित्तमें ब्रड़ा हर्ष हुआ।। २१ ॥ 


सोऽव्रघीत्‌ सहसा देवीं रुक्मिणी देवतामिव । 

अयं स देवि सम्प्राप्तः सुतश्चापधरस्तव ॥ २२॥ 
वे सहसा देवताके समान दीस्षिमती देवी रु्मिणीसे 

बोले--“देवि | यह वही तुम्हारा पुत्र है, जो इस समय धनुष 

धारण करके तुम्हारे पास आया है ॥ २२ ॥ 

अनेन शाम्बरं हत्वा मायायुद्धविशारदम्‌। 

हृता मायाश्च ताः सवी याभिदेवानबाधयत्‌ ॥ २३॥ 
“इसने मायायुद्ध विशारद झाम्बरासुरका वध करके उसकी 

ये सारी मायाएँ भी हर ली हैं, जिनक्रे बलपर वह देवताओको 

सताया करता था ॥ २३ ॥ 

सती चेयं शुभा साध्वी भायो वे तनयस्य ते | 

मायावतीति विख्याता राम्बरस्य ग्रहोषिता ॥ २३ ॥ 
“यह तुम्हारे पुत्रकी सती साध्वी शुभलक्षणा पत्नी है । 

इसका नाम मायावती है | यह झाम्बरासुरके घरमे चिरकाल- 

तक रही है ॥ २४ ॥ 

माच ते दाम्बरस्येयं पल्लीति भवतु व्यथा। 

मन्मथे तु गते नाइां गते चानङ्गतां पुरा ॥ २५॥ 

कामपत्नी न काम्तैषा शाम्बरस्य रतिः प्रिया । 


यह कहीं शम्बरासुरकी स्त्री न हो) ऐसी वात सोचकर 
तुम मनमें व्यथित न दोना । पूर्वकालमें जत्र-कामदेवका शरीर 
नष्ट हो गया और वे अनङ्ग हो गये, उस समय उनकी प्यारी 
पत्नी जो रति थी, वही यह मायावती है । यह शाम्बरासुरकी 
वल्लभा कभी नहीं रही है ॥ २५३ ॥ 
मायारूपेण तं दैत्यं सोहयत्यसकृच्छुभा ॥ २६॥ 
न चेषा तस्य कौमारे वरो ति्ठति शोभना । 
आत्ममायामयं ङृत्वा रूपं शस्वरमाविशात्‌ ॥ २७॥ 
“यह शुभलक्षणा सुन्दरी सदा मायामयरूपसे ह्वी उस 
दैत्यक्रो मोहमें डाले रखती थी । यह कुमारावस्थामें कभी 
उसके वशमें नहीं हुई । अपनी मायासे ही एक मनोहर 
नारीका रूप रचकर उसीको शाम्बरासुरके शयनागारमे प्रविष्ट 
करती थी ॥ २६-२७ ॥ 
पत्न्येषा मम पुत्रस्य स्नुषा तव वणङ्कना। 
लोककान्तस्य साहाय्यं करिष्यति मनोमयम्‌ ॥ २८॥ 
“यह सुन्दरी मेरे पुत्रकी पत्नी तथा तुम्हारी बहू है | 
यह लोककमनीय रूपवाले प्रद्मुम्मकी मनोमय ( संकल्पमय ) 
सहायता करेगी ॥ २८ ॥ 
प्रवेशयैनां भवनं पूज्यां ज्येष्ठां स्जुषां मम । 
चिरं प्रणष्टं च सुतं भजस्र पुनरागतम्‌ ॥ २९॥ 
“यह मेरी आदरणीया ज्येष्ठ बहू है; इसे घरके भीतर ले 
चलो । चिरकालसे नष्ट हुआ तुम्हारा पुत्र फिर आ गया । 
इसे अपनाओ? ॥ २९ ॥ 
वैगञम्पायन उवाच 
श्रुत्वा तु वचनं देवी ऊष्णेनोदाहतं तदा । 
प्रहषमतुळं लब्ध्वा रुक्मिणी चाक्यमत्रवीत्‌ ॥ ३० ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! श्रीकृष्णका 
यह कथन सुनकर उस समय देवी रुक्मिणीको अनुपम हर्ष 
प्राप्त हुआ । वे बोली--॥ ३० ॥ 
अहो धन्यतरास्मीति वीरपुत्रसमागमात्‌। 
अद्य मे सफलः कामः पूणों' मेऽद्य मनोरथः ॥ ३१॥ 
“अहो | आज अपने वीर पुत्रके मिल जानेसे मैं परम 
धन्य हो गयी । अब मेरी कामना सफल हो गयी । सम्पूर्ण 
मनोरथ पूर्ण हो गया ॥ ३१ ॥ 
चिस्प्रणष्टपुश्रस्थदर्शन॑ प्रियया सह । 
आगच्छ पुत्र भवनं सभायः प्रविशोह च ॥ ३२॥ 
ह. 78 > ड पुत्रका आज मुझे उसकी पीके 
| आओ, अपनी पत्नीके साथ इस घरके 
भीतर प्रवेश करो? | ३२ ॥ 
ततोऽभिवाय चरणौ गोविन्दं मातरं च ताम्‌। 
मयुम्नः पूजयामास हलिनं च महाबलम्‌ ॥ ३३॥ 
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विष्णुपव ] 


तदनन्तर प्रद्युम्नने अपने पिता श्रीकृष्ण और माता 
रुक्मिणीके चरणोंमे प्रणाम करके अपने ताऊ महाबली 
हलधरका भी पूजन.किया ॥ ३३ ॥ 
उत्थाप्य तं परिष्वज्य मूष्न्युपाघाय चीय॑वान 
प्रद्युम्नं बलिनां श्रेष्ठ केशवः परवीरहा ॥ ३४ ॥ 

झत्रुबीरोंका संहार करनेवाले पराक्रमी भगवान्‌ श्रीकृष्णने 
बलवानोंमें श्रेष्ठ प्रयुग्नको उठाकर छृदयसे लगाया और 
मस्तक दूँघकर अपना स्नेह प्रदान किया ॥ ३४ ॥ 


स्नुषां चोत्थाप्य तां देवी रुक्मिणी रुकमभूषणा। 
परिष्वज्योपसंग्रृह्म स्नेहाद्‌ गद्ददृभाषिणी॥ ३५ ॥ 


* वाधिकशततमो Ayasthi Sahi 
ऽध्यायं 
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सोनेके आमूषणोंसे विभूषित हुई देवी रक्मिणीने अपनी 
उस पुत्रबधूको उठाकर हृदयसे लगा लिया और उसे 
सतोमावेन अपनाकर स्नेइसे गद्गद बाणीद्वारा उसका 
स्वागत किया ॥ ३५ ॥ 
समेत्य भवनं पत्न्या शचीन्द्रमदितियंथा । 
प्रवेशयामास तदा रुक्मिणी सुतमागतम्‌ ॥ ३६॥ 
जैसे देबमाता अदितिने शची और इन्द्रको देवमवनर्मे 


प्रविष्ट किया था, उसी प्रकार रुक्मिणीने पल्लोके साथ 
आये हुए पुत्रसे मिलकर उसका भवनके भीतर प्रवेश 


कराया ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि प्रशुम्नागमने अष्टाधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग इरि 


अन्तर्गत विष्णुपर्वमें प्रद्युम्नमका आगमनविषयक 


एक सौ आठवा. अध्याय पूर हुआ ॥ १०८ ॥ 
— agi 


नवाधिकशततमोऽभ्यायः 


बलदेवजीके दारा प्रधुम्नको आहिकस्तोत्रका उपदेश 


वैशम्पायन उवाच 

अत्राश्वयीत्मक॑ स्तोत्रमाह्िकं जयतां वर। 
प्रद्युम्ने द्वारकां प्राप्ते हत्वा तं कालशम्बरम्‌॥ १ ॥ 
बलदेवेन रक्षार्थे प्रोकमाहिकसुच्यते । 
यञ्जप्त्वा तु उपश्रेष्ठ सायं पूतात्मतां व्रजेत्‌ ॥ २ ॥ 

वेदाम्पायनजी कहते हैं--विजयी वीरोमे श्रेष्ठ 
जनमेजय | जग प्रद्युम्न कालशम्बरका वध करके द्वारकापुरी- 
में आये, उस समय बलदेवजीने उनकी रक्षाके लिये उन्हे 
एक स्तोत्रका उपदेश दिया; जिसे आहिक कहते हैं। 
नृपश्षेष्ठ | उसी आश्चर्यमय आहिक स्तोत्रका यहाँ वर्णन 
किया जाता है, जिसका सायंकालमे जप करनेसे मनुष्य पूतात्मा 
( पबित्र अन्तःकरणवाला ) हो जाता हे॥ १-२॥ 
कीर्तितं बलदेवेन विष्णुना चैव कीर्तितम्‌। 
धर्मकामैश्च मुनिभिऋंषिभिश्चापि कीतितम्‌॥ ३ ॥ 

इस स्तोत्रका बलदेवजीने, भगवान्‌ विष्णुने तथा धर्मा- 
भिलाप्री ऋषि-मुनियोने भी कीर्तन किया है॥३॥ 
कह्िंचिदू रुक्षिमणीपुज्रों हलिना संयुतो गृहे । 
उपविष्टः प्रणम्याथ तसुताच कृताञ्जलिः ॥ ४ ॥ 

एक समयकी बात है, रुक्मिणीपुत्र प्रद्युम्न घरमे 
बलरामजीके साथ बैठे हुए थे। उन्होने हाथ जोड़कर 
बळरामजीको प्रणाम किया और इस प्रकार पूछा | ४ ॥ 

प्रदुँप्त उवाच 

कृष्णानुन महाभाग रोहिणीतनय प्रभो । 
किंचित्‌ स्तोत्रं मम ब्रृहि यज्ञप्त्वा निर्मयोऽभवम्‌॥ ५॥ 


प्रद्युम्न बोले- भगवान्‌ श्रीकृष्फे बड़े भाई 
महामाग रोहिणीनन्दन ! प्रभो ! मुझे किसी ऐसे स्तोत्रका 
उपदेश दीजिये, जिसका जप करके में निर्भय हो जाऊँ॥ ५॥ 

श्रीबलदेव उवाच 

सुराखुरगुरुब्रेह्या पातु मां जगतः पतिः। 
अथोङ्कारवषट्कारौ सावित्री विधयस्त्रयः॥ ६ ॥ 
ऋतचो यजूंषि सामानि छन्दांस्याथवेणानि च। 
चत्वारस्त्वखिला वेदाः सरहस्याः सविस्तराः॥ ७ ॥ 
पुराणमितिहासश्चाखिलान्युपखिलानि च। 
अङ्कान्युपाङ्गानि तथावयाख्यातानि च पान्तु माम्‌॥ ८ ॥ 

श्रीबलदेवजीने कहा--देवताओं और असुरोके 
गुरु जगत्पति ब्रह्माजी मेरी रक्षा करें । ओङ्कार) वषटकार, 
सावित्री, तीन प्रकारकी' विधियाँ ऋग्वेद, यजुवेंद, सामवेद) 
अथर्ववेद) रहस्य और विस्तारसहित सम्पूर्णरूपसे चारों वेद, 
इतिहास, पुराण, खिल) उपखिल, अज्ञ, उपाज्ञ तथा 
व्याख्याग्रन्थ--इन सबके अभिमानी देवता मेरी रक्षा करे ॥ 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्च पञ्चमम्‌। 
इन्द्रियाणि मनो बुद्धिस्तथा सर्वं रजस्तमः ॥ ९ ॥ 
व्यानोदानौ समानश्च शाणोऽपानश्च पञ्चमः। 
वायवः सप्त चैवान्ये येष्वायत्तमिदं जगत्‌ ॥ १० ॥ 
मरीचिरङ्िरात्रिश्च पुरूस्त्यः पुलहः क्रतुः । 
भरगुवसिष्ठो भगवान्‌ पान्तु ते मां महषयः ॥ ११॥ 

पृथ्वी, वायु, आकाश) जल; पाँचवाँ तेल) इन्द्रिय) 


१. अपूर्वविधि, नियमविधि और परिसंख्याबिधि । 
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मन; बुद्धि, सत्त्वगुण, रजोगुण, तमोगुण, व्यान, उदान). 
समान, प्राण ओर पाँचवाँ अपान, जिनके अधीन यह सारा 
जगत्‌ है, वे प्रवह आदि अन्य सात वायु, मरीचि, अङ्गिरा) 
अत्रि, पुलस्त्य, पुलइ+ क्रतु, भगु ओर भगवान्‌ वसिष्ठ-ये 
महर्षि तथा पूर्वोक्त पृथ्वी आदिके अभिमानी देवता मेरी 
रक्षा करें ॥ ९-११ ॥ 


कच्यपाद्याश्च सुनयश्चतुर्दश दिशो दश । 
नरनारायणो देर सगणो पान्तु मां सदा ॥ १२॥ 


कश्यप आदि चोदह मुनि, दस दिशाएँ. तथा अपने 
गर्णोसहित देव नर और नारायण-ये सदा मेरा संरक्षण 
करें ॥ १२॥ 


रद्राश्चैकादश प्रोक्ता आदित्या द्वादशैव तु। 

अष्टौ च वसवो देवा अश्विनो द्वौ प्रकीतितो ॥ १३॥ 
ग्यारह रुद्र कहे गये हैं ओर बारह आदित्य, आठ 

बसुदेवता बताये गये हैं और दो अश्विनीकुमार--ये सब मेरी 

रक्षा करें ॥ १३ ॥ 

हीः श्रीलक्ष्मी: खधा पुष्टिमेधा तुष्टिः स्मृतिधरृंतिः । 

अदितिर्दितिदेनुश्चैव सिंहिका दैत्यमातरः ॥ १४॥ 
ही, श्री, लक्ष्मी, स्वधा, पुष्टि, मेधा, तुष्टि, स्मृति, 

धृति, देवमाता अदिति तथा दैत्योंकी माताएँ दिति, दनु 

और सिंहिका आदि मेरी रक्षा करें ॥ १४ ॥ 


हिमवान्‌ हेमकूटश्च निषधः दवेतपर्वतः । 
ऋषभः पारियात्रश्च चिन्ध्यो वै्कयंपर्वंतः ॥ १५॥ 

सह्योदयश्च मलयो मरुमन्द्रद्टुराः। 

h र 

क्रोञ्चकेलासमैनाकाः पान्तु मां घरणीधराः॥ १६॥ 
हिमवान्‌, हेमकूट, निषध) इवेतपवत) ऋषभ, पारियात्र) 
विन्ध्य, वैदूर्यपर्वत, सह्य, उदयगिरि, मलय) मेरु, मन्द्र, 
(4 = DN दि ९ ~ 
दर्दुर, क्रौञ्च, केलास और मेनाक आदि पर्वत मेरी रक्षा करें॥ 


शोषञ्च वासुकिदचेव विशालाक्षश्च तक्षकः। 
पलापत्रः शुक्कवणः कम्बलाश्वतरावुभौ ॥ १७॥ 
हस्तिभद्रः पिटरकः कर्कोटकधनंजयौ । 
तथा पूरणकइचेच नागश्च करवीरकः ॥ १८ ॥ 
खुमनास्यो दधिमुखस्तथा श्टज्ञारपिण्डकः। 
मणिनागश्च भगवांस्त्रिषु लोकेषु विश्रुतः ॥ १९॥ 
नागराडधिक्र्णश्च तथा हारिद्रको5परः । 
एते चान्ये च बहवो ये चान्ये नानुकीतिताः॥ २० ॥ 
भूघराः सत्यधर्माणः पान्तु मां सुजगेश्वराः । 

शेष, वासुकि, विशालाक्ष और तक्षक, एलापत्र, शुक्ळवर्ण, 
कम्त्रल, अश्वतर, इस्तिभद्र, पिटरक) कक्रोटक, धनंज, 
पूरणक, करवीरक नाग, सुमनास्य, दधिमुख) शटङ्गारपिण्डक, 
तीनों लोकोमे विख्यात भगवान्‌ मणिनाग, नागराज अधिकर्ण 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


जनता 


तथो हारिद्रक-ये तथा दूसरे भी बहुत-से नाग, जिनके नाम यहाँ 
नहीं लिये गये हैं, वे सभी सत्यधर्मा एवं एथ्वीका भार धारण 
करनेवाले नागराज मेरी रक्षा करे || १७-२०३ ॥ 
समुद्राः पान्तु चत्वारो गङ्गा च सरितां बरा ॥ २१॥ 
सरस्वती चन्द्रभागा शातद्रुदेविका शिवा । 
द्वाराबती विपाशा च खरयूर्यघुना तथा ॥ २२॥ 
कढ्माषी च रथोष्मा च बाहुदा च हिरण्यदा । 
पुक्षा चेक्षुमती चेव ख्वन्ती च वृहद्रथा ॥ २३॥ 
ख्याता चर्मण्वती चेव पुण्या चेव वधूसरा। 
एताश्चान्याश्च सरितो याश्चान्या नानुकीतिताः॥ २७ ॥ 
उत्तरापथगामिऱ्यः सलिलैः श्नपयन्तु माम्‌ । 

चारों समुद्र मेरी रक्षा करें। सरिता ओंमें श्रेष्ठ गङ्गा, सरस्वती, 
चन्द्रभागा, इातद्रु, देविका, शिवा, द्वारावती, विपाशा) 
सरयू, यमुना, कल्माषी, रथोष्मा, बाहुदा, हिरण्यदा, प्रक्षा, 
इक्षुमती, वन्ती, बृहद्रथा, सुविख्यात चर्मण्वती तथा पुण्य- 
सलिला वधूषरा--ये और दूसरी बहुत-सी नदियाँ जिनके 
नाम यहाँ नहीं लिये गये हैं तथा जो उत्तरभारतमें बहनेवालो 
हैं, वे सब-की-सब अपने जलसे मुझे नहलायें | २१ -२४३ || 
वेणी गोदावरी सीता कावेरी कोड्गणाबती ॥ २५॥ 
कृष्णा वेणा शुक्तिमती तमसा पुष्पचाहिनी । 
ताम्रपर्णी ज्योतिरथा उत्फलो दुम्बरावती ॥ २६ ॥ 
नदी वैतरणी पुण्या विदा नर्मदा शुभा । 
बितस्ता भीमरथ्या च ऐला चेव मद्दानदी ॥ २७॥ 
कालिन्दी गोमती पुण्या नदः शोणश्च विश्रुतः । 
एताश्चान्याश्च वै नद्यो याश्चान्या न तु कीतिताः॥ २८॥ 
द्क्षिणापथवाहिन्यः सलिलैः स्नपयग्लु माम्‌ । 

वेणी, गोदावरी, सीता, कावेरी, कोङ्कणावती, कृष्णा, 
वेणा, शुक्तिमती, तमसा; पुप्पवाहिनी, ताम्रपर्णी, ज्योतिरथा) 
उत्फला, उदुम्बरावती, वैतरणी नदी, पुण्यसलिला विदर्भा, 
शुभस्वरूपा नर्मदा, वितस्ता, भीमरथ्या, महानदी ऐला, 
कालिन्दी, पुष्यसलिला गोमती, सुविख्यात नद शोणभद्र-- 
ये तथा दूसरी नदियाँ जिनके नाम यहाँ नहीं लिये गये हैं 
और जो दक्षिण भारतमें बहनेवाली हैं, बे सत्र-की-सब अपने 
जलसे मुझे नहलायें ॥ २५-२८३ || 


क्षिप्रा चर्मण्वती पुण्या मही शुभ्रवती तथा ॥ २९ ॥ 
सिन्धुेत्रवती चेव भोजान्ता वनमालिका । 
एवभद्रा पराभग्रा ऊर्मिला च परद्रुमा ॥ ३०॥ 
ख्याता वेत्रवती चेच चापदासीति विश्रुता । 
प्रस्थाचती ङुण्डनदी नदी पुण्या सरस्वती ॥ ३१ ॥ 
चित्रध्नी चेन्दुमाळा च तथा मधुमती नदी । 
उमा शुरुनदी चेव तापी च चिमलोद्का ॥ ३२॥ 
विमला विमलोदा च मत्तगङ्गा पयस्विनी । 
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एताश्चान्याश्र वै नद्यो याश्चान्या नानुकीर्तिताः ॥ ३३॥ 
ता मां समभिषिश्चन्तु पश्चिमामाश्निता दिशम्‌ । 
क्षिप्रा, चर्मण्वती, पुण्यसलिला मही, शुभ्रवती, सिन्धु, 
वेत्रवती, भोजान्ता, वनमालिका, पूर्वभद्रा, पराभद्रा, ऊर्मिला? 
परद्रुमा, विख्यात वेत्रवती, चापदासी, प्रस्थावती) कुण्डनदी) 
पुण्यसलिला सरस्वती, चित्रव्नी, इन्दुमाला, मधुमती नदी, 
उमा, गुरुनदी;, तापी, विमलोदका, विमला, विमलोदा, 
मत्तगङ्गा, पयस्विनी-ये तथा दूसरी नदियाँ जिनके नाम 
यहाँ नहीं लिये गये हैं तथा जो पश्चिम दिशाका आश्रय लेकर 
बहती हैं, वे सब्र नदियाँ अपने जलसे मेरा अमिषेक करें ॥ 


भागीरथी पुण्यजला प्राच्यां दिशि समाश्रिता ॥३४॥ 
सा तु दृद्दतु मे पापं कीर्तिता शम्भुना शता । 

पुण्यसलिला भागीरथी जो पूर्वदिश्ाका आश्रय लेकर 
बहती हैं और जिन्हें भगवान्‌ शझरने अपने मस्तकपर धारण 
कर रखा है, वे अपना नाम कीर्तन करनेपर मेरे पापको 
दग्ध कर दें ॥ ३४३ ॥ 


प्रभासं च प्रयागं च नेमिपं पुष्कराणि च ॥ ३५ ॥ 
गङ्गातीर्थे कुरुक्षेत्र श्रीकण्ठं गौतम'्मम्‌। 
रामह्‌ विनशनं रामतीर्थ तथैव च ॥ ३६॥ 
गङ्गाद्वारं कनखलं सोमो वे यत्र चोत्थितः। 
कपालमोचनं तीर्थ जम्बूमागे च विश्रुतम्‌ ॥ ३७॥ 
सुवर्णविः्ढुं विख्यातं तथा कनकपिङ्गलम्‌ । 
दशाश्वमेधिकं चेव पुण्याश्रमविभूषितम्‌ ॥ ३८॥ 
बद्री चैव विख्याता नरनारायणाश्रमः। 
बिख्यातं फल्गुतीर्थं च तीर्थे चन्द्रवर्ट तथा ॥ ३९ ॥ 
कोकासुखं पुण्यतमं गङ्गासागरमेव च। 
मगधेषु तपोदश्च गङ्ञोद्भेदश्च विश्रुतः ॥ ४० ॥ 
तीथौन्येतानि पुण्यानि सेवितानि महपिंभिः । 
मां छावयन्तु सलिलैः यानि मे कीर्तितानि चे॥ ७१॥ 
प्रभास, प्रयाग, नैमिष, पुष्कर, गज्ञातीर्थ, कुरुक्षेत्र 
श्रीकण्ठ) गौतमाश्रम) परुरामङुण्ड) विनरानतीर्थ, राम- 
तीर्थ, गङ्गाद्वार, कनखलतीर्थश जहॉ सोमका उत्थान हुआ 
था, वह सोमोत्थानतीर्थ? कपालमोचनतीर्थ, सुविख्यात जम्बू 
मार्ग, सुबर्णविन्दु नामसे विख्यात तीर्थ, कनकपिङ्गलतीर्थश 
पवित्र आश्रमोंसे विभूषित दरशाइवमेधिक तीर्थ, सुविख्यात 
बदरीतीर्थ। नर-नारायणका आश्रम, कल्गुतीर्थ) चन्द्रवटतीर्थ, 
परम पवित्र कोकामुखतीर्थ) गङ्गासागर) मगधदेशीय तपोद 
तथा गङ्गोद्भेद नामसे विख्यात तीर्थ--ये महदषियोंद्वारा 
सेवित समी पुण्यतीर्थश जिनका मैने यहाँ कीर्तन किया है) 
निश्चय ही मुझे अपने जलसे आप्लावित करें ॥ ३५४१ ॥ 


सूकरं योगमार्ग च इवेतद्वीपं तथैव च । 
ब्रह्मतीयै रामतीर्थ पमम्‌ ॥ ४२॥ 
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घारासम्पातसंयुक्ता गङ्गा किल्बिषनादिनी | 
गङ्गा वेकुण्ठकेदारं स्रकरोदभेदनं पस्म्‌। 
तञ्छापमोचनं तीथ पुनन्त्वेतानि किटिबषात्‌ ॥ ४३ ॥ 
सूकरतीर्थश योगमार्ग, सवेतद्वीपश ब्रह्मतीर्थ, सो अश्वमेध 
य॒ज्ञोके समान फल देनेवाला रामतीर्थ, धाराके रूपमे गिरती 
हुई गङ्गा, पापनाशिनी गङ्गा) वैकुण्ठकेदार, उत्तम सूकरो- 
दूभेदनतीर्थ तथा सुप्रसिद्ध शापमोचनतीर्थ--ये सारे तीर्थ 
मुझे पापसे रहित एवं पवित्र करें ॥ ४२-४३ ॥ 


धमीर्थकामविषयो यदाःप्राततिः शमो दमः। 
वरुणेशोऽथ धनदो यमो नियम एव च ॥ ४४॥ 
काली नयः संनतिश्च क्रोधो मोहः क्षमा शतिः । 
विद्युतो ऽ ्राण्यथीषध्यः प्रमादोन्मादविश्रहाः ॥४५॥ 
यक्षाः पिशाचा गन्धवीः किन्नराः सिद्धचारणाः । 
नक्तंचराः खेचरिणो दंष्ट्रिणः प्रियविग्रहाः ॥४६॥ 
लम्बोद्राश्च बलिनः पिङ्गाक्षा दिश्वरूपिणः । 
मरुतः सहपर्जन्याः कलाचुटिलवाः क्षणाः ॥ ४७ ॥ 
नक्षत्राणि ग्रहाश्चैव ऋतवः शिशिरादयः । 
मासाहोरात्रयश्वैव स्योचन्द्रमलो तथा॥४८॥ 
आमोद्श्च प्रमोद्ञ्च प्रषः शोक एवं च। 
रजस्तमस्तपः सत्यं शुद्धिबुद्धिश्नेतिः श्रुतिः ॥ ४९॥ 
रुद्वाणी भद्रकाली च भद्रा ज्येष्ठा तु वारुणी । 
भासी च कालिका चैव शाण्डिली चेति विश्चुताः॥५०॥ 
आया कुटः सिनीवाली भीमा चित्ररथी रतिः। 
एकानंशा च कूष्माण्डी देवी कात्यायनी च या ॥५१॥ 
ठोहित्या जनमाता च देवकन्यास्तु याः स्मृताः । 
गोनम्दा देवपल्ली च मां रक्षन्तु सबान्धवम्‌ ॥५२॥ 
धर्म, अर्थ और कामविषयक शा, यशकी प्राप्ति 
शम, दम, वरुण, ईदा, धनद, यम) नियम) काळ, न 
संनति) क्रोध, मोह! क्षमा? इति) विद्युत्‌? मेघ, ओषधियाँ) 
प्रमाद, उन्माद, विग्रहः यक्ष, पिशाच; गन्धर्व, किन्नर) 
सिद्ध, चारण, निशाचरः खेचर) बड़ी-बड़ी दाढ़ोंवाले हिंसक 
जीव, जिन्हें विग्रह प्रिय दै? बलवान्‌,लम््रोदर) पीले नेत्रवाळे 
तथा विश्वरूपधारी गण) मरुद्गण, मेघ, कला, त्रुटि, लव;,क्षणः 
नक्षत्र, ग्रह, शिशिर आदि ऋतु) मास; दिन, रात) 
सूर्य, चन्द्रमा) आमोद! प्रमोद, हर्ष, शोक, रज, तम; तप) 
सत्य) शुद्धि, बुद्धि) भ्रति) श्रुति) रुद्राणी, भद्रकाली; भद्रा? 
ज्ये, वारुणी, भासी? कालिका, शाण्डिली, आर्या; कुहूः 
सिनीवाली) भीमा, चित्ररथी, रतिः एकानंशा, कृष्माण्डी 
कात्यायनी देवी, लोहित्या; जनमाता; देवकन्याएँ, गोनन्दा 
तथा देवपत्नी-ये बन्धु-बान्धर्बोसहित मेरी रक्षा करें ॥ 


नानारूपाङ्किताननाः । 
नानाशस्त्रोपशोभिताः ॥ ५३॥ 


नानाभरणवेशाश्च 
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६४८ श्रीमहाभारते खिलभागे 
मेद्रोमजाग्रियाश्चैव मच्चमांसवसाप्रियाः । 
माजीरद्रीपिवक्त्राश्च गर्जालइनिभाननाः ॥ ५४ ॥ 
कङ्कवायसगृध्राणां  क्रौज्ञतुल्याननास्तथा । 
व्याळयशोपवीताश्च चर्मप्रावरणास्तथा ॥ ५५॥ 
क्षतजोक्षितवकत्राश्च खरभेरीसमस्वनाः । 


मत्सराः क्रोधनाश्चैव प्रासादा रुचिरालयाः ॥ ५६॥ 
म्रत्तोन्सत्तप्रमत्ताश्च प्रहरन्त्यश्च धिष्ठिताः । 
पिङ्गाक्षाः पिङ्गकेशाश्च ततोऽन्या लूनमूर्थजाः ॥ ५७॥ 
ऊध्वेकेइयः कृष्णकेइयः इवेतकेइयस्तथावराः। 
लागायुतबलाश्चैव वायुचेगास्तथापराः ॥ ५८॥ 
पकहस्ता एकपादा पकाक्षाः पिङ्गला मताः । 
बहुपुत्रात्पपुआश्वथ द्विपुत्राः पुत्रमण्डिकाः ॥ ५९ ॥ 
सुखमण्डी बिडाली च पूतना गन्धपूतना । 
शीतवातोष्णवेताली रेवती प्रहसंज्ञिताः ॥ ६० ॥ 
प्रियहास्याः प्रियक्रोधाः प्रियवासाः प्रियंवदाः । 
सुखप्रदाश्राखुखदाः सदा द्विजजनप्रियाः॥ ६१॥ 
नक्तंचराः सुखोद्कोः सदा पर्वणि दारुणाः । 
मातरो माठृकः्पुत्रं रक्षन्तु मम नित्यशः ॥ ६२॥ 
जो नाना प्रकारके आभूषण और वेष धारण करती हैं, 
जिनके मुखपर अनेक प्रकारके चित्र अङ्कित होते हैं, जो 
विभिन्न देशॉमिं बिचरनेवाली तथा अनेक शस्त्रोसे सुशोभित 
हैं, जिन्हें मेदा, मजा, मद्य, मांस और वसा प्रिय दै, जिनके 
मुख्य बिल्ली; बाघ, हाथी, सिंह, कंक) कोआ, गीध अथवा 
क्रौद्धके समान हैं, जो सरपमय यज्ञोपवीत धारण करनेवाली 
तथा चर्ममय वस्त्रसे अपने अङ्गोको ढकनेबाली हैं, जिनके 
मुख रक्तसे अभिषिक्त हैं तथा जिनकी वाणी नगाड़ोंकी 
प्रखर ध्वनिकी भाँति गम्भीर है, जो ईष्याल और क्रोधी 
हैं, महल जिनके सुन्दर निवास हैं, जो मत्त, उन्मत्त और 
प्रमत्त रहकर प्रहार करती हुई घरोंमें स्थित रहती हैं, जिनके 
नेत्र और केश पिङ्गळबर्णके दिखायी देते हैं, इनके अतिरिक्त 
जिनके केश कटे हुए हैं, जिनके तिरके वाळ ऊपरकी ओर 
उठे हैं, जो काले अथवा सफेद केश धारण करती हैं, जो छोटे 
कदकी हैं, जिनमें दस हजार हाथियोंके समान बल है तथा 
जो वायुके ठुब्य वेगबाली हैं; जिनके एक पैर, एक हाथ 
और एक आँख है; जो देखनेमें पिङ्गल वर्णकी प्रतीत होती हैं, 
जो अधिक या थोड़े पुत्रबाली हैं, जिनके दो ही पुत्र 
हैं, जो पुत्रोंका टज्ञार करनेवाली हैं, मुखमण्डी, विडाली, 
पूतना, गन्धपूतना, शीतवातोष्णवेताळी तथा रेवती आदि 
नामोसे जिनकी प्रसिद्धि है; जिन्हें बालग्रह कहते हैं, जिन्हे 
हास्य और क्रोध प्रिय दै, जो वस्न एवं वासस्थानसे प्रेम करती 
हैं, सदा प्रिय बचन बोलती हैं, जो सुख और दुःख भी देती 
हैं तथा जो द्विजातिर्योको सदा प्रिय हैं, जो रातमें विचरनेवाली 
ठथा उपासकको मबिष्यमे सुख देनेवाळी हैं तथा जो पर्यकालमें 


[ हरिवंशे 


सदा अपने दारुण स्वभावका परिचय देती हैं, वे मातृकाएँ मेरी 
प्रतिदिन रक्षा करें) जेसे माता अपने पुत्रकी रक्षा करती है ॥ 
पितामहसुखोद्भूता रौद्रा रुद्राङ्सम्भवाः । 
कुमारस्वेदजाश्चैव ज्वरा चे वेष्णवादयः ॥ ६३॥ 
महाभीमा महावीयो दपांद्भूता महाबलाः । 
क्राधनाक्रोधनाः क्रूराः सुरविभ्रहकारिणः ॥ ६४॥ 
नक्तचराः केसरिणो दुंष्टिणः प्रियविग्रहाः । 
लस्बोद्रा जघनिनः पिज़ाक्षा विश्वरूपिणः ॥ ६५ ॥ 
शकत्यष्िशूलपरिघप्रासचमौखिपाणयः  । 
पिनाकवज्ञमुसखलब्रह्मद॒ण्डायुधप्रियाः ॥ ६६॥ 
दृण्डिनः कुण्डिनः शूरा जठामुकुटयारिणः | 
वेदवेदाइकुशला नित्ययशोपवीतिनः ॥ ६७ ॥ 
व्यालापीडाः कुण्डलिनो वीराः केयूरघारिणः । 


नानावसनसंवीताश्ित्रमात्याचुलेपनाः ॥ ६८॥ 
गज्ाश्वो ्टरक्षेमाजारसिहव्यातघ्रनिभाननाः । 
वराहोलूकगोमायुखगाखुमहिषाननाः ॥ ६९. ॥ 


वामना विकटाः कुब्जाः कराला लूनभूर्धजाः । 
सहस््रशातशाश्चान्ये सहस्रजडघारिणः ॥ ७० ॥ 
शवेताः कैलाससंक'शाः केचिद्‌ दिनकरप्रभाः । 
केचिज्जलद्वणीभा नीलाअनचयोपमाः ॥ ७१ ॥ 
पकपादा द्विपादाश्च तथा ब्रिशिरसोऽपरे। 
निर्मोसाः स्थूलजंघाश्च व्यादितास्या भयङ्कराः ॥ ७२ ॥ 
बापीतडागकूपेछु समुद्रेषु सरित्छु च। 
इम्रशानरोलवृक्षेछु, शून्यागारनिवासिनः ॥ ७३॥ 
एते ग्रह्दा्च सततं रक्षन्तु मम सर्वतः । 
जो पितामह ब्रह्माजीके मुखसे प्रकट हुए हैं, रौद्र दै, 
रुद्रदेवके अर्ज्ञोसे उसन्न हुए हैं, कुमार कार्तिकेयके स्वेदसे 
प्रकट हुए हैं तथा जो वैष्णव आदि ज्वर हैं, जो महाभयंकर” 
महापराक्रमी) दर्पयुक्त तथा महाबली हैं. क्रोधयुक्त अथवा 
क्रोधरहित हैँ, जिनका स्वभाव क्रूर है, जो देबताऑके समान 
खरूप धारण करनेवाले हैं, जिनके गलेमे अयाल हैं, जो रात्रिमें 
विचरनेबाले हैं, जिनकी बड़ी-बड़ी दाढे हैं, जिन्हें विग्नह प्रिय 
है, जिनके पेट लंबे, कूल्हे मोटे और आँखें पिङ्गलवर्णकी हैं; 
जो विश्वरूपधारी हैं, जिनके हार्थोमें शक्ति, ऋष्टि, झूल» 
परिघ, प्रास) ढाल और तलवार आदि अस्नन शोभा पाते 
हैं, पिनाक, बज्र) मुसळ और ब्रझदण्डनामक आयुध जिन्हे 
प्रिय हैं, जो दण्ड और कुण्ड धारण करते हैं, शूरवीर हैं, 
मस्तवपर जटा और मुकुट धारण किये रहते हैं, वेद. और 
ेदाङ्गमे कुशल हैं, नित्य यज्ञोपवीतधारी हैं, माथेपर सर्पका 
मुकुट धारण करते हैं, जिनके कानमे कुण्डल और भुजाओंमें 
सुजबन्द शोमा पाते हैं, जो वीर हैं, नाना प्रकारके वस्त पहनते 
हैं विचित्र माला और अनुलेप धारण करते हैं, जिनके मुख 
ही; घोडे, ऊंट, रीछ, विलाव) सिंह, व्याप्र, सूअर, उल्द 
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त 


गीदड़, मृग; चूहों और मैंसोंके समान हैं, जो बौने, विकट 
आकारवाले, कुबडे) विकराल तथा कटे हुए केशबाले हैं) 
इनके सिवा जो लाखोँकी संख्यामे सहस्रो जटा. धारण करने- 
बाले हैं, जिनमेसे कोई कैलास पर्वतके समान श्वेत कोई दिन- 
करके समान दीत्तिमान्‌, कोई मेधोंके समान काळे तथा कोई 
अञ्जनरादिके समान नील हैं; जो एक अथवा दो पैरोसे युक्त 
हैं, जिनके दो-दो सिर हैं, जो मांसरद्वित कझ्लाल-से दिखायी देते 
हैं, जिनकी पिण्डलियाँ बहुत मोटी हैं, जो मुँह बाये रहनेके 
कारण बड़े भयङ्कर प्रतीत होते हैं, बावड़ी; पोखरे, कु. समुद्र; 
नदी) इमशानभूमि) पव॑त, वृक्ष तथा सूने घरोंमें निवास 
करनेवाले हैं, ये ग्रह सदा सब ओरसे मेरी रक्षा करें ॥ 


सहागणपलिर्नन्दी महाकालो महाबलः । 
महेश्वरो वैष्णवञ्च ज्वरो लोकभयावही ॥ ७४॥ 
प्रामणीश्चैव गोपालो स्ृङ्गरीटिर्गणश्वरः । 
देवश्च वामदेवश्च घण्डाकणेः करंधमः ॥ ७५ ॥ 
इवेतमोदः कपाली च जम्भकः शत्रुतापनः । 
मज्जनोन्मञ्जनौ चोभौ संतापनविलापनो ॥ ७६॥ 
निजघासोऽघसश्चैव स्थूणाकणेः प्रशोषणः । 
डल्कामाली धमघमो ज्वालामाली प्रमर्दनः ॥ ७७॥ 
संघट्टः संकुटनः काष्ठभूतः शिवंकरः । 
£ 

कूष्माण्डः कुम्भमूधों च रोचनो वेळृतो ग्रः ॥ ७८॥ 
अनिकेतः सुरारिघ्नः हिवश्चाशिव एव च । 
क्षेमकः पिदिताशी च खुरारिर्हरिलोचनः ॥ ७९ ॥ 
भीमको ग्राइकश्चेव तथैवाग्रमयो ग्रः 
उपग्रहो ५येकरचेव तथा स्कन्द्ग्रहोऽपरः ॥ ८०॥ 
चपलो ऽसमवेतालस्तामसः सुमहाकपिः । 
हृद्योद्वर्तनइचेङः कुण्डाशी कङ्कणम्रियः ॥ ८६ ॥ 
हरिश्मश्रुर्ग त्मन्तो मनोमारुतरंहसः । 
ार्वत्या रोषसम्भूताः सहस्माणि शतान च ॥ ८२॥ 
शक्तिमन्तो धृतिमन्तो ब्रह्मण्याः सत्यसङ्गराः । 
सर्तकामापहन्तारो दविषतां च सृधेम्ृधे ॥ ८३॥ 
रात्रावहनि दुगेछु कीर्तिताः सकलैगुणेः । 
तेषां गणानां पतयः सगणाः पान्तु मां खदा ॥ ८४ ॥ 

महागणपति) नन्दी) महाबली महाकाल, लोकभयङ्कर 
माहेइवर तथा वैष्णव ज्वर) ग्रामणी, गोपाल) भज्ञरिटि) गणेश्वर) 
देव? वामदेव) घण्टाकर्ण, करंधम, ख्वेतमोद) कपाली) 
जम्भक) शत्रुतापन, मजन) उन्मजन) संतापन, विलापन, 
निजघास, अघस) स्थूणाकर्णः प्रशोषण) उल्कामाठी, धमधम) 
ज्वालामाली, प्रमर्दन? संघट्ट) संकुटन, काष्ठ भूत) शिवडूर, 
कूष्माण्ड) कुम्भमूर्धा) रोचन? वैकृत ग्रह, अनिकेत) सुरारिभ, 
शिव; अशिव, क्षेमक पिशिताशी, सुरारि) इरिहोचन, भीमक) 
ग्राहक; अग्रमय ग्रह, उपग्रह) अर्यक; स्कन्द-ग्रहः चपल) 
असमवैताल) तामस; सुमहाकपि, दृदयोद्वर्तन, ऐड) कुण्डाशी) 


कडूणप्रिय, हरिइमश्रु तथा मन और वायुके समान वेगशाली 
गरुत्मान्‌, पार्वतीके रोषसे उत्पन्न हुए सैकड़ों और इजारों 
गण; जो शक्तिमान्‌, धैर्यवान, ब्राह्णमक्त और सत्यप्रतिशञ हैं 
तथा प्रत्येक युद्धमे शत्रुओंक्री सम्पूर्ण कामनाओंका विनाश 
करनेवाले हैं; इन सबका रात और दिनमें दुर्गम संकटके 
अवसरोपर जब-जब्र कीर्तन किया जाय, तब-तब वे समस्त 
गणपति अपने सारे गुणा और सम्पूर्ण गर्णोके साथ सदा मेरी 
रक्षा करें || ७४-८४ ॥ 


नारदः पर्वतश्चैव गन्धवोप्सरसां गणाः । 
पितरः कारणं कार्यमाधयो व्याधयस्तथा ॥ ८५ ॥ 
अगस्त्यो गालवो गार्ग्यः शक्तिर्धौम्यः पराशरः । 
कृष्णात्रेयश्च भगवानसितो देवलो बलः ॥ ८६॥ 
बृहस्पतिरुतथ्यश्च मार्कण्डेयः श्रुतश्रवाः । 
द्वैपायनो विदुर्भश्च जैमिनिषोठरः कठः॥ ८७॥ 
विश्वामित्रो वसिष्ठश्च लोमशश्च महासुनिः । 
उत्तङ्कश्चैव रैभ्यश्च पौलोमश्च द्वितस्मितः ॥ ८८ ॥ 
ऋषिये कालवृक्षीयो मुनिमंधार्तिथृस्तथा । 
सारखतो यवक्रीतिः कुशिको गौतमस्तथा ॥ ८९ ॥ 
संवर्त ऋष्य्एङ्गश्च खस्त्याजेयों विभाण्डकः । 
ऋचीको जमदग्निश्च तथौर्वस्तपसां निधिः ॥ ९० ॥ 
भरद्वाजः स्थूलशिराः कश्यपः पुलहः क्रलुः । 
बृह दर्नि्हरिइमश्चुविजयः कण्व पव च ॥९१॥ 
चैतण्डी दीर्घतापश्च वेदगाथोऽशुमाञ्छिबः । 
अष्टावक्रो दधीचिश्च इवेतकेतुस्तथेंब च ॥ ९२॥ 
उद्दालकः क्षीरपाणिः श्टङ्गी गौरसुखस्तथा । 
अग्निवेइयः शमीकश्च प्रमुचुमुमुचुस्तथा ॥ ९३ ॥ 
एते चान्ये च ऋषयो बहवः शंसितव्रताः 
मुनयः शंसितात्मानो ये चान्ये नानुकीर्तिताः ॥ ९४ ॥ 
क्रतवः स्छाधिनः शान्ताः शान्ति कुर्वन्तु मे सदा । 
नारद, पर्वत, गन्धवों और अप्सराओंके समुदाय) पितर, 
कारण;कार्य) आधि-व्याधि) अगस्त्य) गालव, गागर्यः शक्तिः धौम्य) 
पराशर) कृष्णात्रेय, ऐवर्यशाली असित-देबल) बळ) बृहस्पति) 
उतथ्य, मार्कण्डेय) श्रुतश्रवा, दैपायनः विदर्भ, जैमिनि) 
माठर) कठ) विश्वामित्र, वसिष्ठ, महामुनिःलोमश) उत्तङ्क) 
रैम्ये, पौलोम, द्वित, त्रितः कालकदृक्षीय ऋषि) सुनि मेधा- 
तिथि, सारखत; यवक्रीति, कुशिकः गौतम, संवरे, ऋष्यः 
श्र सस्त्यात्रेय, विभाण्डक, ऋचीक) जमदग्नि, तपोनिधि 
और) भरद्वाज, स्थूलशिरा, कश्यप) पुलह क्रतु; ब्रहृदग्नि) 
हरिइमश्रु, विजय) कण्व, वैतण्डी, दीर्घताप) वेदगाथ) 
अंशुमान; शिब) अष्टावक्त: दधीचि, इवेतकेतु, उद्दालक) 
क्षीरपाणि, शुङ्गी, गौरयुख) अग्निवेश्य) शमीक) प्रमुचु तथा 
मुमुचु और दूसरे बहुतःसे उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले ऋषि 


~ 
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६५० श्रीमहाभारते 


[ हरिवंशे 


एवं शुद्धात्मा मुनि तथा दूसरे यज्ञपरायण स्पृहणीय तथा 
शान्त महर्षि जिनका यहाँ कीर्तन नहीं किया गया है, सदा 
मेरे लिये शान्ति प्रदान करें ॥ ८५-९४३ ॥ 


त्रयोऽञ्यस्रयो वेदाख्रैविद्याः कोस्तुभो मणिः ॥९५॥ 
उच्चैःश्रवा इयः श्रीमान्‌ वैद्यो धन्वन्तरि रिः । 
असतं गोः झुपर्णश्च दधि गौराश्च सर्षपाः ॥ ९६॥ 
शुक्ला! सुमनसः कन्याः इवेतच्छत्रं यवाक्षताः । 
दूवो हिरण्यं गन्धाश्च वालव्यजनमेव च ॥ ९७॥ 
तथाप्रतिहतं चक्र मद्दोक्षश्चन्दनं विषम्‌ । 
छवेतो वृषः करी मत्तः सिंहो व्याघो हयो गिरिः॥९८॥ 
पृथिवी चोद्धता लाजा ब्राह्मणा मधु पायसम्‌। 
खस्तिको वद्धेमानइच नन्द्यावर्तः प्रियङ्गवः ॥ ९९ ॥ 
श्रीफलं गोमयं मत्स्यो दुन्दुभिः पटहखनः | 
'ऋुषिपत्न्यश्च कन्याश्च श्रीमद्‌ भद्रासनं घनुः। 
रोचना रुचकश्चैव नदीनां संगमोदकम्‌ ॥ १००॥ 
सुपणीः शतपत्राश्च चकोरा जीवजीवकाः । 
बन्थीसुखो मयूरश्च बद्धमुक्तामणिध्वजाः ॥१०१॥ 
आयुधानि प्रशँ स्तानि कार्यसिद्धिकराणि च । 

तीन अग्नि, तीन वेद; तीनों विद्याओके ज्ञाता, कोस्तुभ- 
मणि,उच्चैःश्रवा अरव,श्रीमान्‌ धन्वन्तरि वेद्य) इरि,अमृत+गो) 
सुपर्ण (गरुड़ )) दही) सवेत सरसों) सफेद फूल, कुमारी कन्या, 
इवेत छत्र, जो, अक्षत; दूर्वादल, सुवर्ण, गन्ध) बालव्यजन 
( चँबर ), कहीं भी प्रतिहत न होनेवाला सुदर्शनचक्र) 
साड, चन्दन, विप्र, इवेत वृषभ; मदमत्त हाथी, सिंह; व्याध, 
घोड़ा, पर्वत खोदकर निकाली हुई मिट्टी, लाजा, ब्राह्मण; 
मधु, खीर, स्वस्तिक, वर्धमान, नन्द्यावर्त? प्रियङ्कु, श्रीफल; 
गोमय) मत्स्य, दुन्दुभि और पटहकी ध्वनि, ऋषिपत्नियाँ, 
कन्याएँ) शोभाशाली भद्रासन; धनुष, गोरोचन) रुचक) नदियोंके 
सङ्गमका जल; सुपर्ण; शतपत्र, चकोर» जीवजीवक, नन्दीमुख, 
मयूर, जिनमें मोती और मणि बँथे हुए हों ऐसे ध्वज, कार्य- 
सिद्धि करनेवाले उत्तम आयुध--ये सत्र सदा ही मेरी 
रक्षा करें ॥ ९५-१०१३ ॥ 

इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि 


पुण्यं वै विगतक्लेशां श्रीमदू वै मङ्गलान्वितम्‌ ॥१०२॥ 
रामेणोदाहृतं पूरवमायुःश्रीजयकाङ्क्षिणा । 
ूर्वकालमे आयु, लक्ष्मी तथा विजयकी अभिलाषा रखने- 
वाले बलरामजीने इत पवित्र क्लेशहारी और उनकी प्रासि- 
करानेबाले मङ्गलयुक्त स्तोत्रका वर्णन किया था ॥ १०२३ || 


थ इदं श्रावयेद्‌ विद्वांस्तयैव श्टणुयात्नरः ॥१०३॥ 
मङ्गलाष्टशतं ख्रातो जपन्‌ पर्वणि पर्वणि । 
वधबन्धपरिक्लेशं व्याधिशोकपराभवस्‌ ॥ १०४॥ 
न च प्राप्नोति वैकल्यं परत्रेह च शार्मदम्‌। 

जो विद्वान्‌ मनुष्य प्रत्येक पर्वमै स्नान करके जपपरायण 
हो, इस आठ सौ माङ्गलिक नार्गोसे युक्त स्तोत्रका श्रवण 
करता अथवा कराता है? वह वध और बन्धनके क्लेश, व्याधि 
एबं शोकसे प्राप्त होनेवाले पराभव और व्याकुलताको नहीं 
पाता है । यह स्तोत्र इहलोक और परलोकमे भौ कल्याण 
प्रदान करनेवाला है || १०३-१०४६ ॥ 
धन्यं यशस्यमायुष्यं पवित्रं वेदसम्मितम्‌ ॥१०५॥ 
श्रीमत्खग्ये सदा पुण्यमपत्यजननं शिवम्‌। 
शुभं क्षेमकरं नृणां मेधाजननसुत्तमम्‌। 
सचेरोगप्रशमनं स्वकीतिंकुलवर्धनम्‌ ॥ १०६॥ 

इससे धन, यश और आयुकी प्राप्ति होती है । यह पवित्र 
तथा वेदके तुल्य आदरणीय है । यह श्रीसम्पन्न, स्वर्गदायक) 
सदा पुण्यकारक, कल्याणमय तथा संतानकी प्राति करानेवाला 
हैः इस शुभ, उत्तम एवं बुद्विवर्धक स्तोत्रक्रे सेवनसे मनुरष्योको 
क्षेमक प्राप्ति होती है । इतना ही नहीं, यह समस्त रोगको 
शान्त करनेवाला तथा अपनी कीतिं और कुलको 
बढ़ानेवाला है || १०५-१०६ ॥ 
श्रददणानो दयोपेतो यः पटेद्रात्मवान्नरः । 
सर्वपापविशुद्धात्मा लभते च शुभां गतिम्‌ ॥ १०७॥ 

जो श्रद्धा, दयाल और आत्मसंयमी मनुष्य इसका पाठ 


करता है, वह सब पापोसे शुद्धचित्त हो शुभ गतिका भागी 
होता है ॥ १०७ ॥ | 


बलदेवाहिक नाम नवाधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०९ ॥ 


| य ९ पर्व॑में 
इस प्रकार प्रीमहाभारतके खिकभाग हरिविंगके अन्तर्गत विष्णु बळदेवाहिक नामक एक सौ नाद. अध्याय पुराहुआ॥ ९०९ ॥ 


दशाधिकशततमोऽध्यायः 
साम्बकी उत्पत्ति और अख्नशिक्षा तथा द्वारकामें पधारे हुए राजाओंके बीच नारदजीके 
द्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णकी परम धन्यताका प्रतिपादन 


वैज्यम्मायन उवाच 
इतो यदैव प्रद्युम्नः रास्बरेणात्मघातिना । 
मरासेऽस्मिन्नेव साम्बस्तु जाम्बवत्यामजायत॥ १ ॥ 


र) 
वशस्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! आत्मघाती 


शम्बरासुरने जब प्रद्युम्मका अपहरण किया था, उसी महीनेमें 
जाम्बबतीके गर्भसे साम्बका जन्म हुआ | १॥ 
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विष्णुपवे ] 


बाल्यात्रभूति रामेण शास्त्रेषु विनियोजितः । 
रामादनन्तरश्चैब मानितः . सर्ववृष्णिनिः ॥ २ ॥ 
बळरामजीने साम्प्रको बचपनसे ही अस्त्र-शस्त्रांके 
अम्यासमे लगा रखा था। बलरामजीके बाद साम्ब ही उनके- 
जैसे अस्न-शस्त्रॉके ज्ञाता थे, इसलिये समस्त दृष्णिबंशी बीर 
उनका बड़ा सम्मान करते थे ॥२॥ 
जातमात्रे ततः छष्णः शुभां तामवसत्‌ पुरीम्‌ |] 
निहतामित्रसामन्तः शाक्रोद्यानं यथामरः ॥ दे ॥ 
साम्बके जन्म लेनेके पश्चात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण अपने 
शत्रुभूत सामन्तोंका संहार करके शुभस्वल्पा द्वारकापुरीमे रहने 
लगे; जैसे कोई देवता इन्द्रके उद्यान नन्दनवनमे निवास 
करता हो ॥ ३ ॥ 
यादवी च श्रियं दृष्ठा स्वा श्रियं दवेष्टि वासवः । 
जनादनभयाच्चेव न शान्ति लेभिरे नृपाः ॥ ४ ॥ 
यदुवंशिर्योकी सम्पत्ति देखकर देवराज इन्द्र अपनी 
राज्यलक्ष्मीसे द्वेष करने लगे थे । मगवान्‌ श्रीकृष्णके भयसे 
राजाऔको कभी शान्ति नहीं मिळती थी ॥ ४ ॥ 
कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य पुरे वारणसाह्वये । 
दुयोधनस्य यशे चे समीयुः सर्वपार्थिवाः ॥ ५ ॥ 
किसी समय हस्तिनापुर दुर्योधनके यशमे भूमण्डलके 
समस्त राजा एकत्र हुए ॥ ५ ॥ 
तां श्रुत्वा माधवीं लक्ष्मी सपुत्रं च जनादनम | 
पुरी द्वारावती चैव निविष्टा सागरास्तरे॥ ६ ॥ 
दृतेस्तैः छतसंघानाः प्रथिव्यां सर्वपार्थिवाः । 
श्रियं दरष्टुं हृषीकेशमाजग्सुः क्ृष्णसन्द्रिम्‌ ॥ ७ ॥ 
वहाँ यदुवंशियोकी राज्यलक्ष्मी) पुत्रसहित भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण तथा समुद्रके भीतर बसी हुई द्वारकापुरीकी विशेष 
चर्चा सुनकर अपने दूर्तोद्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णके साथ संधि 
स्थापित करके) एथ्वीके समस्त भूपाल यादवाँकी राजलक्ष्मीका 
दर्शन करनेके ल्यि द्वारकामे भगवान हृषीके शके पास उनके 
निवास-मन्दिरमे आये ॥ ६-७ ॥ 
दुर्योधनसुखाः सर्वे धुतराष्ट्रवशालुगाः । 
पाण्डवप्रमुखाओैव ष्टयुम्नादयो जपाः ॥ ८ ॥ 
पाण्डः्थश्चोलकलिङ्गेशा बाहीका द्राविडाः खशाः । 
अक्षौहिणीःप्रकषन्तो दश चाष्टौ च भूमिपाः ॥ ९ ॥ 
आजग्मुयौदवपुररी गोविन्द्सुजपालिताम्‌। 
धृतराष्ट्रकी आशाके अधीन रहनेवाले दुर्योधन आदि 
सब माई, पाण्डवोंको अगुआ बनाकर चलनेवाले धृष्ट्युम्न 
आदि नरेश) पाण्डयश चोल और कलिङ्ग देशके भूपाल) 
बाह्णीक) द्राविड और खश शोके राजा अठारह अक्षौहिणी 
सेनाएँ साथ लिये श्रीकृष्णकी सुजाओसे सुरक्षित यादवः 


पुरीमें आये ॥ ८-९३ ॥ 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


दशाधिकशततमो ऽच्यायः 


ते पर्वतं रैवतकं परिवायीवनीश्वराः ॥ १० ॥ 
विविशुयोजनास्यासु स्वाखु स्वाछु च भूमिषु । 

वे भूमिपाल रैवतक पर्वतको चारों ओरसे घेरकर अपने- 
अपने लिये निश्चित की हुई एक-एक योजनकी भूमिम डेरा 
डालकर बस गये ॥ १०३ ॥ 
ततः श्रीमान हृषीकेशः सह यादवपुङ्गवैः ॥ १९॥ 
समीप मानवेन्द्राणां नियंयौ कमलेक्षणः। 

तदनन्तर कमलनयन श्रीमान्‌ षीकेश यादव-शिरोमणियो- 
के साथ पुरीसे निकलकर उन नरेंनद्रोंके समीप गये ॥११३॥ 
स तेषां नरदेवानां मध्यस्थो मधघुसदतः॥ १२॥ 
व्यराजत यदुश्रेष्ठः शरदीव दिवाकरः । 

उन नरदेवोंके बीचमे बैठे हुए यदुश्रेष्ठ मधुसूदन 
शरत्कालके सूर्यकी भाँति शोमा पाने लगे ॥ १२३ ॥ 
स तत्र समुदाचारं यथास्थानं यथावयः ॥ १३॥ 
कृत्वा सिंहासने कृष्णः काञ्चने निषसाद ह । 

वहाँ स्थान और अवस्थाके अनुसार शिष्ाचारका निर्वाह 
करके भगवान्‌ श्रीकृष्ण सोनेके सिंदासनपर विराजमान हुए ॥ 


राजानोऽपि यथास्थानं निषेदुर्विविघेष्वय ॥ १७॥ 
सिंहासनेषु चित्रेछु पीठेछु च नराधिपाः। 
फिर वे नरेश भी नाना प्रकारके सिंहासनों और विचित्र 
पीठौपर यथास्थान बैठे ॥ १४३ ॥ 
स यादचनरेन्द्राणां समाजः शुझुसे तदा ॥ १५॥ 
सुराणामखुराणां च सदसि ब्रह्मणो यथा । 
वहाँ उस समय यादव नरेशोंका समाज ब्रह्माजीकी 
सभामे एकत्र हुए देवताओं और असुरोंके समाजकी भाँति 
शोभा पाने लगा ॥ १५३ ॥ 
तेषां चित्राः कथास्तत्र प्रवृत्तास्तत्समागम । 
यदूनां पार्थिवानां च केशवस्योपश्टण्वतः ॥ १६॥ 
उस राजसमाजमें वहाँ भगवान्‌ श्रीकृष्णके सुनते हुप 
उन यादवों और भूपालोंमें विचित्र बाते होने लगीं ॥१६॥ 
एतस्मिन्नन्तरे वायुर्वंबौ मेघरवोपमः। 
तुमुलं दुर्दिनं चासीत्‌ सविद्युत्स्तनयित्दुमत्‌ ॥ १७ ॥ 
इसी बीचमे मेघोंकी गर्जेनाके समान सनसनाइट पैदा 
करती हुई प्रचण्ड वायु चलने लगी । घोर दुर्दिन छा गया । 
बिजली चमकने और गडगड़ाहट पैदा करने लगी ॥ १७ ॥ 
तद्‌ दुर्दिनतलं भित्वा नारद: प्रत्यड्श्यत । 
संवेष्टितजडाभारो वीणासक्तेन बाहुना ॥ १८॥ 
उस दुर्दिनतल अर्थात्‌ मेधोके आवरणको भेदकर 
नारदजी दिखायी दिये, उन्होंने अपने सिरपर बढ़े हुए जटा- 
मारको लपेट रखा था, उनकी एक भुजामै वीणा थी ॥१८॥ 


(०-0. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 
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६५२ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


ooo STRIPS ree) 


स पपात नरेन्द्राणां मध्ये सागरसंनिभः। 
नारदोऽञ्िशिखाकारः श्रीमाञ्छक्रसखो मुनिः॥ १९॥ 
वे समुद्रके समान गम्भीर ओर अग्नि-शिखाके समान 
तेजस्वी नारद मुनि जो देवराज इन्द्रके मित्र हैं, उन नरेशोंके 
बीचमै उतरे ॥ १९ ॥ 
तस्मिन्‌ निपतिते भूमो नारदे मुनिषुङ्गवे । 
तद्गतं महामेधं व्यपाकृष्यत दुर्दिनम्‌ ॥ २० ॥ 
मुनिवर नारदजीके भूमिपर उतर आनेपर महान्‌ मेधोंकी 
घटासे छाया हुआ वह अद्भुत दुर्दिन तत्काल दूर हो गया ॥ 
सोऽवगाह्य नरेन्द्राणां मध्ये सागरसंनिभः। 
आसनस्थं यवुधेष्ठसुवाच सुनिरव्ययम्‌ ॥ २१॥ 
सागरसदृर गम्भीर स्वभाववाले नारद मुनिने उन 
नरेशोंके मध्यभागमें प्रवेश करके सिंहासनपर बैठे हुए 
अविनाशी यदुश्रेष्ठ श्रीकृष्णसे इस प्रकार कहा--॥ २१ ॥ 
आश्वर्यं खलु देवानामेकस्त्वं पुरुषोत्तमः। 
घन्यश्चासि महाबाहो लो के नान्याऽस्ति कश्चन॥ २२॥ 
“महाबाहो ! बड़े आश्चर्यकी बात है, अवश्य ही 
देवताओमे एकमात्र आप ही पुरुषोत्तम हैं और आप ही 
धन्य हैं, संसारमें दूसरा कोई ऐसा नहीं है? ॥ २२ ॥ 
एबमुक्तः स्मितं कृत्वा प्रत्युवाच सुनि प्रभुः । 
आश्चयेश्वेव घन्यश्च दक्षिणाभिः सहेत्यहम्‌ ॥ २३॥ 
उनके ऐसा कहनेपर भगवान्‌ श्रीकृष्ण मुसकराकर नारद 
मुनिसे बोले-'मैं दक्षिणाओंके साथ आश्चर्य एबं धन्य हूँ? ॥ 
फ्बसुक्तो मुनिश्रेष्ठः प्राह मध्ये महीभृताम्‌ । 
कृष्ण पयीप्तवाक्यो ऽस्मि गमिष्यामि यथागतम्‌॥ २४ ॥ 
भगवानके ऐसा कहनेपर मुनिश्रेष्ठ नारद उन राजाओके 
बीचमें इस प्रकार बोले--'श्रीकृष्ण ! मुझे अपनी बातका 
पूरा उत्तर मिल गया, अब मैं जेसे आया था वैसे ही लौट 
जाऊँगा? ॥ २४ ॥ 
तं प्रस्थितमभिप्रेक्य पार्थिवाः प्राहुरीश्वरम्‌। 
गुह्यं मन्त्रमजानन्तो वचनं नारदेरितम्‌ ॥ २५॥ 
उन्हें जाते देख उन नारदजीके कहे हुए गूढ मन्त्ररूपी 
वाक्यका तात्यय न जाननेबाले भूपालौने भगवान्से कहा--॥ 
आश्चयेमित्यभिहितं घन्योऽसीति च माधव । 
दक्षिणाभिः सहेत्येवं प्रत्युक्तेऽपि च नारदे ॥ २६॥ 
किम्रेतन्नाभिजानीमो दित्यं मन्त्रपदं महत्‌। 
यदि श्राव्यमिद्‌ं कृष्ण श्रोतुमिच्छाम तत्वतः ॥ २७॥ 
“माधव ! नारदजीने आपके विषयर्मे आश्चर्यं और धन्य 
कद्दा है और आपने “दक्षिणाओंके साथ? ऐसा कहकर नारद- 
जीको उनकी बातका उत्तर दे दिया है; यद सब हो जानेपर 


भी हम यह नहीं समझ सके कि “यह क्या है ?? इस दिव्य 
एवं महान्‌ मन्त्रपदका तात्पर्य क्या है ! श्रीकृष्ण ! यदि यह 
सुनानेयोग्य हो तो हमछोग यथार्थरूपसे इसका रहस्य सुनना 
चाहते हैं' || २६-२७ ॥ 
तानुवाच ततः कृष्णः सवोन्‌ पार्थिवपुङ्गवान्‌। 
श्रोतव्यं नारदस्त्वेष द्विजो वः कथयिष्यति ॥ २८॥ 
तब भगवान्‌ श्रीकृष्णने उन समस्त श्ूपाल-रिरोमणिर्योसे 
कहा--“राजाओ ! यदि तुम्हें इसका तात्य सुनना है तो ये 
विप्रवर नारदजी ही आपके समक्ष पूर्वोक्त वचनोंकी व्याख्या 
करेंगे! | २८ ॥ 
बूहि नारद्‌ तच्वार्थं श्रोतुकामा महीभुजः । 
यत्‌ त्वयाभिहितं वाक्यं मया” जु प्रतिभाषितम्‌ ॥ २९ ॥ 
ऐसा कहकर वे नारदजीसे बोले--'नारदजी ! तुमने जो 
बात कही और मैंने जो उसका उत्तर दिया, उसका यथार्थ रहस्य 
ये राजालोग सुनना चाहते हैं; अतः आप इन्हें बताइये? || 


स पीठे काञ्चने शुश्रे सूपविष्टः स्वलंछतः ! 
प्रभावं तस्य वन्यस्य प्रवक्तुसुपचक्रसे ॥ ३० ॥ 
तब वे सुन्दर सुवर्णमय पीठपर जमकर बेठ गये । वे 
सुन्दर अलंकारोंसे अलंकृत भी थे, उन्होने उन वन्दनीय 
प्रभुके प्रभावका वर्णन इस प्रकार आरम्भ किया ॥ ३० ॥ 
नारद उवाच 
श्रूयतां भो नुपश्रेष्ठा यावन्तः स्थ समागताः । 
अस्य कृष्णस्य महतो यथा पारमहं गतः ॥ ३१॥ 
नारदजी बोले--ह॒पवरों ! आपलोग जितनी संख्यामें 
यहाँ पधारे हैं, वे सुनें, में इन परम महान्‌ श्रीकृष्णकी 
महिमाके पार केसे पहुँचा, यह बता रहा हूँ ॥ ३१ ॥ 
अहं कदाचिद्‌ गङ्गायास्तीरे त्रिषबणातिथिः। 
चराम्येकः क्षपापाये इच््यमाने दिवाकरे ॥ ३२॥ 
अपइ्यं गिरिकूटाभं कपालद्वयदेहिनम्‌ । 
क्रोशमण्डलविस्तारं ताबद्‌ द्विगुणमायतम्‌ ॥ ३३॥ 
चतुश्चरणसुग्छिष्टं ङ्रिन्नं चैव सपङ्किलम्‌। 
मम वीणाकृति कूमे गजचर्मचयोपमम्‌ ॥ ३४॥ 
किसी समय मैं गाङ्गाजीके तटपर तीनों समय स्नान 
करनेवाले अतिथिक्े रूपमे अकेला ही विचरता था । एक 
दिन जब रात बीत चुकी थी और सूर्यदेव दिखायी देने लगे 
थे, मैंने एक कछुआ देखा, जो पर्वतके शिखरके समान 
प्रतीत होता था | उकका शरीर दो कपाले संयोगसे बना 
था | उसका मण्डलाकार विस्तार एक कोसका था, लंबाई 
इससे दूनी थ्री | उसके चार पैर थे | वह पानीसे भीगा और 
कीचड़में सना हुआ था | उसकी आकृति मेरी बीणाके समान 


थी । उसे देखकर ऐसा जान पड़ता था, मानो हाथ्रीके 
चमड़ेका ढेर लगा हो | ३२-३४ ॥ | 
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दशाधिकशततमोऽध्यायः ६५३ 
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सोऽहं तं पाणिना स्पृष्टा प्रोक्तवा्जलचारिणम्‌। 
त्वमाश्चर्यशरीरो सि कूम धन्योऽसि मे मतः ॥ ३५॥ 
मैने उस जलचर जन्तुको हाथसे छूकर उससे कहा- 
कूर्म | तुम्हारा शरीर आश्चर्यजनक है । मेरे मतमें तुम धन्य 
हो॥ ३५॥ 
यस्त्वमेचमभेद्याभ्यां कपाळाभ्यां समावृत; । 
तोये चरसि निःशङ्कः कंचिद्न्यमचिन्तयन्‌ ॥ ३६ ॥ 
“क्योकि तुम दो अभेद्य कपालोसे आढृत रहकर दूसरे 
किसीकी परवा न रखते हुए पानीमे निःशङ्क विचरते हो!॥३६॥ 
स मामुवाचास्बुचरः कूमो मानुषवत्स्वयम्‌ । 
किमाश्चर्यं मयि सुने धन्यश्चाहं कथं विभो ॥ ३७॥ 
तब उस जलचर कछुएने स्वयं ही मनुष्यकी-सी बोलीमें 
मुझसे कहा--'मुने ! मुझमें क्या आश्चर्य हे!प्रभो! में 
केसे धन्य हूँ १॥ २७॥ 
गङ्गेयं निम्नगा धन्या किमाश्चर्यमतः परम्‌ । 
यत्राहमिव सत्वानि चरन्त्ययुतशो द्विज ॥ ३८॥ 
ब्रह्मन्‌ ! धन्य तो ये गङ्गा नदी हैं । इनसे बढ़कर 
आश्चर्यकी वस्तु और क्या है ! जिनके भीतर मुझ-जेसे 
हजारों जलजन्तु विचरते हैं? ॥ ३८ ॥ 
सोऽहं कुतूदलाविष्टो नदीं गङ्गामुपस्थितः । 
धन्यासि त्वं सरिच्छेष्ठे नित्यमाश्चर्यभूषिता ॥ ३९ ॥ 
या त्वमेवं महादेहैः श्वापदैरुपशोभिता। 
हृदिनी खागरं यासि रक्षन्ती तापसालयान ॥ ४० ॥ 
तब मैं कौतूहळवश गङ्गा नदीके निकट गया और 
बोला--_'सरितारओमे श्रेष्ठ गङ्गे ! तुम धन्य हो और सदा 
आश्चर्यसे विभूषित रहती हो) क्योंकि ऐसे-ऐसे विशालकाय 
हिंसक जन्तु तुम्हारी शोभा बढ़ाते हैं; तुम अनेकानेक 
कुण्डोसे युक्त हो और कितने ही तापर्सोके आश्रमोंकी रक्षा 
करती हुई समुद्रतक जाती हो? || २९-४० ॥ 
एवमुक्ता ततो गङ्गा रूपिणी प्रत्यभाषत । 
बारद्‌ं देवगन्धवे शक्रस्य दयितं द्विजम्‌ ॥ ४१ ॥ 
मेरे इस तरह कहनेपर गङ्गाजी अपने दिव्यरूपसे 
प्रकट होकर मुझ देवगन्धर्वजातीय तथा इन्ट्रके प्रिय मित्र 
नारद नामक ब्राह्मणसे यों बोर्ली-॥ ४१ ॥ 
मा मैवं देवगन्धवं संग्रामकलहप्रिय । 
नाहं धन्या दिजश्रेष्ठ मेवाश्चर्योपशोभिता ॥ ४२॥ 
देवगन्धर्व ! ऐसा न कहो? न कहो । युद्ध और कलहके 
प्रेमी द्विजश्रेष्ठ | मैं न तो धन्य हूँ और न आश्चर्यजनक 
जन्दुआसे सुशोभित ही ॥ ४२ ॥ 
तव सस्ये निविष्टस्य वाक्यं मां प्रतिबाधते । 
सवीश्चर्यकरो लोके चन्यश्चेवाणवो द्विज ॥ ४३॥ 


यत्राहमिव विस्तीणीः शतशो यान्ति निञ्नगाः। 


“आप सत्यपरायण महर्षिका यह वचन मेरे प्रति बाधित 
हो रहा है । ब्रह्मन्‌ ! संसारम पूर्णतः आश्चर्यकारक और धन्य 
तो एकमात्र समुद्र ही दै, जिसमें मुझ-जेसी सैकड़ों विस्तृत 
नदियाँ जाकर मिळती हैं? ॥ ४३३ ॥ 
सोऽहं ्रिपथगायाक्यं श्रुत्वार्णवसुपस्थितः ॥ ४४॥ 
आश्चर्य खलु लोकानां धन्यश्चासि महाणेव । 
येन खल्वसि योनिस्त्वमम्भसां सलिलेश्वरः ॥ ४५॥ 

गङ्गाजीका उक्त वचन सुनकर मैं महासागरके तटपर 
गया और बोला--“महार्णव ! दुम समस्त लोकमिं आश्चर्यमय 
और धन्य हो, क्योंकि तुम जलकी योनि और स्वामी हो।४४-४५। 
स्थाने त्वां वारिवाहिन्यः सरितो लोकपावनाः। 
इमाः समभिगच्छन्ति पत्न्यो लोकनमस्कृताः॥ ४६॥ 

“जल बहानेवाली ओ ये लोकपावन और विश्ववन्दित 
नदियाँ पत्नीभावसे तुम्हारे समीप जाती हैं, यह सब उचितं 
ही है? ॥ ४६ ॥ 
समुद्रस्त्वेवसुक्तस्तु ततो मामवद्दू वचः । 
स्वं जलौघतल भित्वा व्युत्थितः पवनेरितः ॥ ४७॥ 

मेरे ऐसा कहनेपर पवनप्रेरित समुद्र अपनी अगाधं 
जलराशिका भेदन करके उठ खड़ा हुआ ओर मुझसे इस 
प्रकार बोला-॥ ४७ ॥ 
मा मेवं देवगन्धर्व नास्म्याश्चयो द्विजषेभ । 
वसुधेयं सुने धन्या यत्राहमुपरि स्थितः ॥ ४८ ॥ 
ऋते तु पृथिवीं लोके किमाश्चयंमतः परम्‌। 

‹देवगन्धर्व ! आप ऐसा न कहें ! न कहें !! द्विजश्रेष्ठ ! 
मैं ऐसा आश्चर्यरूप नहीं हूँ । सुने ! धन्य तो यह वसुधा हे) 
जिसके उपर मैं स्थित हूँ । संसारमें एथ्वीके सिवा उससे बढ़कर 
आश्चर्यकी वस्तु दूसरी कौन है !? ॥ ४८३ ॥ 
सोऽहं सागरवाक्येन क्षिति क्षितितले स्थितः॥ ४९ ॥ 
कौतूहलसमाविष्टो हावं जगतो गतिम्‌। 

समुद्रके कहनेसे मैं एथ्वीपर खड़ा हुआ और कोतूइल- 
युक्त होकर जगतको आधारखरूपा पृथ्वीसे बोला-।४९३॥ 
धरित्रि देहिनां योने धन्या खल्वसि शोभने ॥ ५०॥ 
आश्चर्य चापि भूतेषु महत्या क्षमया युते। 

“घरित्रि ! तू समस्त देहधारियोंकी योनि हे; अतः 
शोभने ! तू निश्चय ही धन्य है। मदती क्षमासे संयुक्त होनेके 
कारण तू सम्पूर्ण भूतोमे आश्चर्यरूप है॥ ५०३ ॥ 
तेन खल्वसि भूतानां घरणी मनुजारणिः ॥ ५९ ॥ 
क्षमा त्वत्तः प्रभूता च कर्म चास्वरगामिनाम्‌। 

“अतः निश्चय ही तू समस्त प्राणियांको धारण करनेवाली 
और मनुष्योंक्रा उत्पत्ति-स्थान है । तुझसे ही क्षमाभाव प्रकट 
हुआ है । आकाशचारियौका कर्म मी तुझसे ही सिद्ध होता 
हे! ॥ ५१३॥ 
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ततो. भूः स्तुतिवाक्येन सा मयोक्तेन तेजिता ॥ ५२॥ 
बिहाय सहजं धैय प्रत्यक्षा मामभाषत। 

मेरे द्वारा कहे गये प्रशंसासूचक बचनसे ऐशथ्वी उत्तेजित- 
सी हो उठी | उसने अपनी सहज धीरता छोड़ दी ओर 
प्रत्यक्ष होकर मुझसे कहा--|| ५२३ ॥ 
देवगन्धव मा मैच संप्रामकलहप्रिय ॥ १३॥ 
नास्मि घन्या न चाश्वं पारफ्येयं घृतिमंम। 

“युद्ध और कलहसे प्रेम रखनेवाले देवगन्धर्व | ऐसी 
बात न कहो! न कहो !! न तो मैं धन्य हूँ ओर न 
आश्चर्यरूप ही हूँ । मुझमें जो धीरता दिखायी देती है, यह 
मेरी नहीं दूसरोंकी है || ५२३ ॥ 
एते धन्या द्विजश्रेष्ठ एवंता धारयन्ति माम्‌ ॥ ५४॥ 
आश्वयाणि च इष्यन्ते एते लोकस्य हेतवः। 

{द्विजश्रेष्ठ | ये पर्वत धन्य हैं, जो मुझे धारण करते हैं। 
ये ही आश्रर्यरूप देखे जाते हैं तथा ये ही इस जगतूकी स्थिति- 
के हेतु हैं? ॥ ५४३ | 
सोऽहं घरणिवाक्येन पर्वतान्‌ समुपस्थितः ॥ ५५॥ 
धन्या भवन्तो रद््यन्ते बह्वाश्चयीश्च भूधराः। 

पृथ्वीके इस कथने प्रभावित होकर में पर्वतोंके यहाँ 
उपस्थित हुआ और बोला--'भूधरो | तुम धन्य हो । तुममें 
बहुत-सी आश्चर्यकी बातें दिखायी देती हैं ॥ ५५३ ॥ 
काञ्चनस्याप्ररत्नस्य धातूनां च विशेषतः ॥ ५६॥ 
तेन खल्वाकराः सर्वे भवन्तो भुवि शाश्वताः । 

“सुबर्ण, श्रेष्ठ रत्न और विशेषतः धातुओंके उत्पत्तिस्थान 
होनेके कारण तुम सब लोग आकर कहलाते हो | इस भूतल- 
पर तुम सब ही सदा बने रहते हो! || ५६३ ॥ 
ते ममैतद्‌ वचः श्रुत्वा पर्वतास्तस्थुषां बराः ॥ ५७॥ 
ऊखुमो सान्त्बयुक्तानि वचांसि वनशोभिताः। 

मेरी यह बात सुनकर स्थावर पदाथोंमे श्रेष्ठ पर्वत, जो 
वर्नोसे सुशोमित होते हैं, मुझसे सान्त्वनायुक्त वचन बोले-।५७३। 
ब्रह्म न त्रयं धन्या नाप्याश्चयोणि सन्ति नः । 
ब्रह्मा प्रजापतिधेन्यः सत्रोश्चयंः सुरेष्वपि ॥ ५८॥ 

्रह्म्घे | न तो इम धन्य हैं ओर न हमारे पास आश्चर्य- 
जनक वस्तुएँ. ही हैं | प्रजापति ब्रह्माजी धन्य हैं, देवता ओमें 
भी वे हवी सम्पूर्ण आश्चयसे युक्त हैं? ॥ ५८ ॥ 
सोऽहं प्रजापति गत्वा सर्वप्रभवमव्ययम्‌। 
सस्य वाक्यस्य पयायपर्याप्तमिव लक्षये ॥ ५९ ॥ 

तब मैंने सब्रके उत्पत्तिस्थान अविनाशी प्रजापतिके 
पास जाकर उनमें पवंतोंके कहे हुए वचनोंकी पर्याप्त सार्थ- 
कता देखी || ५९ || 


खिलभागे { हरिवंशे 


eee 


सोऽहं पितामहं देवं लोकयोनि चतु्सुखम्‌। 

स्तोतुं पश्चादुपगतः प्रणतोऽवनतान्ननः ॥ ६०॥ 
इसके बाद मैंने सम्पूर्ण लोकाकी उत्पत्तिके स्थानभूत, 

चार मुखवाले पितामह देवको नतमस्तक दोकर प्रणाम 

किया और फिर स्तवन करनेके ल्यि में उनके पास खड़ा 

हुआ ॥ ६० || 

सोऽहं वाक्य समाप्त्यथ श्रावये पद्मयोनिज्ञम्‌। 

आश्चर्ये भगवानेको धन्योऽसि जगतो गुरूः ॥ ६१॥ 
स्तुतिके बाद अपनी बात समास करनेके लिये मैंने 

पद्मयोनि ब्रझाजीको सुनाते हुए कहा--'भगवन्‌ | एकमात्र 

आप ही आश्चर्यमय हैं, आप ही सम्पूर्ण जगतूके गुर एवं 

धन्य हैं ॥ ६१ ॥ 

न किचिदन्यत्‌ पश्यामि भूतं यद्‌ भवता समम । 

त्वसः सर्वेमिदं जातं जगत्‌ स्थावरजङ्गमम्‌ ॥ ६२॥ 
“में दूसरे किसी भूतको ऐसा नहीं देखता, जो आपके 

समान हो । यह सम्पूर्ण चराचर जगत्‌ आपसे ही उत्पन्न 

हुआ है ॥ ६२ ॥ 

सदेवदानवा मत्यो लोके भूतेन्द्रियात्मकाः । 

भवन्ति सर्वदेवेश दृष्टा सर्वमिदं जगत्‌ ॥ ६३॥ 
'सर्वदेवेश्वर | संसारमें भूत और इन्द्रियमय जो देवता, 

दानव और मनुष्य आदि प्राणी देखे जाते हैं, वे सत्र आपसे 

ही उत्पन्न होते हैं, इस सम्पूर्ण जगत्को देखकर यही निश्चय 

होता है ॥ ६३ ॥ 

तेन खल्वसि देवानां देवदेवः सनातनः। 

तेषामेवासि यत्स्नष्टा लोकानामादिसिम्भ रः ॥ ६४ ॥ 
“इसलिये आप अवश्य ही देवताओंके सनातन देवाधि- 

देव हैं; क्योंकि आप ही उनके सरष्टा हैं और आग ही समस्त 

लोकोंके आदिकारण हैं? || ६४ ॥ 

ततो मां प्राह भगवान्‌ ब्रह्मा लोकपितामहः । 

धन्याश्चया भ्रितेवोक्ये: कि मां नारद्‌ भाषसे ॥ ६५॥ 

ही J हर! बरह्ाने मुझसे कहा 

बचने दवा मेरे विषय बज Fo सम्बन्ध रखनेवाले 

मा न ये हते हो ? || ६५ || 

र Fa 1 वेदाश्च Eel © 

स्म वेदास्तत्त्वार्थदादीनः॥ ६६॥ 


“नारद | सबसे महान्‌ आश्चर्य तो वेद हैं, बे ही धन्य भी 


हैं; क्योकि वे न त. 
क स्वाथदर्शी वेद स पूण कोको धारण 
करते द ॥ ६६ ॥ भे ् 22 | 


नरसामवजुषां सत्यमथर्वणि च 
ks | यन्म्रतम्‌ | 
तन्मयं विद्धि मां विप्र धुतो: तेया च ते ॥ ६७ ॥ 
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विष्णुपर्वे ] 


द्शाधिकराततमो ऽध्यायः ६५५ 


fom sr hmmm tn TOMS NONE MMS जल जम मम अल 


“विप्रवर | ऋक्‌, साम और यञुवेदका जो सत्य है तथा 
अथववेदमे जो सत्य माना गया है, उसीको मेरा स्वरूप 
समझो । वेदोंने मुझे धारण कर रखा है और मैंने वेदोंको? ॥ 
पारमेष्ठ्थेन वाक्येन नोदितोऽहं ख्रयस्भुवा । 
चेदोपस्थानिकां चक्रे मति संस्थानविस्तरात्‌ ॥ ६८॥ 


तब स्वयम्भू ब्रह्माजीके कहे हुए उनके स्वरूपके अनुरूप 
वचनसे प्रेरित हो मैंने लक्षणविस्तारके अनुसार वेदोंके 
उपस्थानक्रा विचार किया ॥ ६८ | 


सोऽहं खयम्भूबचनाद्‌ वेदान वै समुपस्थितः । 

अवोचं तांश्च चतुरो मन्त्रप्रवचनान्वितान्‌ ॥ ६९॥ 
स्वयम्भू ब्रह्माजीके वचनसे मैंने मन्त्र और व्याख्यासे 

युक्त पूर्वोक्त चारों वेदोँक्ी सेवामै उपस्थित हो उनसे कहा--॥ 

धन्या भवन्तः पुण्याश्च नित्यमाश्चर्य॑भूषिताः । 

आधाराश्चैव विप्राणामेवमाह प्रजापतिः ॥ ७० ॥ 


“आपलोग धन्व हैं, पवित्र हैं और सदा आश्रयसे 
विभूषित रहते हैं। ब्राह्मणोंके आधार भी आप ही हैं, ऐसा 
प्रजापतिका कथन है ॥ ७० ॥ 


स्वयस्भुवोऽपीह परं भवत्खु प्रश्ममागतम्‌ । 
युष्मत्परतर' नास्ति श्रुत्या वा तपसापि वा ॥ ७१ ॥ 

५आपलोगोके विषयमे स्वयम्भू ब्रह्माजीका मी यही निर्णय 
हे कि आपलोग सबसे श्रेष्ठ हैं| श्रुति अथवा तपस्याके द्वारा 
भी आपलोगोंसे बढ़कर दूसरा कोई नहीं है? ॥ ७१ ॥ 


प्रत्यूचुस्ते ततो वाकयं वेदा मामभितः स्थिताः। 
आश्चयोश्चैच घन्याश्च यश्ञाश्चात्मपरायणाः॥ ७२॥ 

तब चारों वेदने मेरे सब ओर खड़े होकर इस प्रकार 
उत्तर दिया--*नारद ! परमात्माके उद्देश्यसे किये जानेवाले 
यज्ञ ही आश्चर्यं और धन्य हैं ॥ ७२॥ 


यक्षाथे च वयं सृष्टा धात्रा येन स्म नारद्‌ । 
तदस्माकं परो यशो न वयं स्ववशे स्थिताः ॥ ७३ ॥ 
स्वयम्भुवः परा वैदा वेदानां क्रतवः रक पराः। 

“नारद ! परमात्माने यज्ञके लिये ही हमें प्रकट किया है, 
अतः यज्ञ ही हमसे उत्कृष्ट दै। इम अपने बशमें नही हैं, 
स्वयम्भू ब्रह्मासे उत्कृष्ट वेद हैं और वेदोंसे उत्कृष्ट यज्ञ हैं ॥? 


ततो ऽहमत्रवं यज्ञान्‌ इहद्वाग्भिः पुरस्कृतान्‌ ॥७४॥ 
भो यज्ञाः परमं तेजो युष्मासु खलु ळक्ष्यते । 

तब मैंने वेदोंकी वाणीसे पुरस्कृत ह, यशेसे कहा-- 
यज्ञो !तुमलोगोंम सबसे उत्कृष्ट तेज दिखायी देता है॥७४३॥ 
ब्रह्मणाभिहितं वाक्यं यचच वेदेरुदीरितम्‌॥ ७५ ॥ 


आश्चर्यमन्यल्लोकेऽ स्मिन्‌ भवद्ध-थो नाभिगम्यते। 


बरह्माजीने जो बात कदी है और वेदोने जिस प्रकार 


प्रतिपादन किया दै, उसके अनुसार इस जगतमें आपळोगोंके 
सिवा दूसरी कोई आश्चर्यकी वस्तु नहीं ज्ञात होती है॥ ७५३॥ 
घन्याः खलु भवन्तो ये द्विजातीनां स्ववंशज्ञाः ॥ ७६ ॥ 
तेऽपि खल्वञ्नयस्ततति युष्माधियीन्ति तर्पिताः । 
भागैश्च नरिद्शाः सवें मन्भैश्चैव महर्षयः ॥ ७७॥ 
‹आपलोग धन्य हैं, जो द्विजातियोँके वंशज हैं। आपलोगेसि 
तर्वित होनेपर त्रिविध अग्नियोंको तृप्ति प्राप्त होती है । यज्ञम 
ही सब देवता अपने भार्गोसे और मइर्षिगण मन्त्रोसे तृप्त 
होते हैं? || ७६-७७॥ 
अझ्िष्टोमाद्यो यशा मम वाक्यादनन्तरम्‌। 
प्रत्यूचुमों ततो वाक्यं सर्वे यूपध्वजाः स्थिताः ॥ ७८॥ 
मेरे ऐसा कहनेके बाद यूपरूपी ध्वजसे सुशोभित समस्त 
अग्निष्टोम आदि यज्ञ खड़े होकर मुझसे बोले--)॥ ७८ ॥ 
आश्चर्य शब्दो नास्माखु धन्यराब्दोऽपि वा सुने । 
आश्चर्यं परमं विष्णुः स ह्यस्माकं परा गतिः ॥ ७९॥ 
“मुने ! यह आश्चर्यं अथवा धन्य शब्द हमलोगोंके लिये 
उपयुक्त नहीं है। भगवान्‌ विष्णु ही परम आश्वर्यरूप हैं; क्यों- 
कि वे ही हमारी परम गति हैं ॥ ७९॥ 
यदाज्यं वयमक्षीमो इतमञ्निषु पावनम्‌ । 
तत्‌ सर्व पुण्डरीकाक्षो लोकमूतिः प्रयच्छति ॥ ८०॥ 
“अग्निम होमे गये जिस पावन आज्य-भागका इमलोग 
आस्वादन करते हैं, वद सब विश्वरूप कमलनयन भगवान्‌ 
विष्णु हमें प्रदान करते हैं? ॥ ८० ॥ 
सोऽहं विष्णोर्गति प्रेप्सुरिह सम्पतितो भुवि। 
दष्टश्चायं मया कृष्णो भवद्धिरिह संचुतः ॥ ८१॥ 
वेदोके इस कथनके अनुसार में भगवान्‌ विष्णुको गति 
प्राप्त करनेके लिये यहाँ इस प्रथ्बीपर आया हूँ । यहाँ आप 
राजाओसे बिरे हुए भगवान्‌ श्रीकृष्णका मैने दर्शन किया है ॥ 
यन्मयाभिहितो ह्येष त्वमाश्चयं जनादन । 
चन्यश्चासीति भवतां मध्यस्थो ह्यत्र पार्थिवाः ॥ ८२॥ 
राजाओ | मैंने जो श्रीकृष्णके विषयमे यह कहा है. कि 
“जनार्दन ! तुम आश्चर्यूप और धन्य हो! वे ही यहाँ 
आपलोगोंके घीचमें विराजमान हैं ॥ ८२ ॥ 
प्रत्यु्तोऽहमनेनाद्य वाक्यस्यास्य यदुत्तरम्‌ \ 
दक्षिणाभिः सहेत्येवं पयोप्तं वचनं मम ॥ ८३॥ 
इन्होंने आज मेरी इस बातका जो उत्तर दिया है कि 
‹दक्षिणाओके सहित ( मैं धन्य हूँ ),? यह मेरे प्रश्‍नका पर्यास 
उत्तर प्राप्त हो गया ॥ ८३ ॥ 
यज्ञानां हि गतिविंष्णुः सवेषां सहदक्षिणः । 
दक्षिणाभिः सहेत्येवं प्रमो मम समाप्तवान्‌ ॥ ८७॥ 
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क्योंकि दक्षिणाओसहित विष्णु ही सब यर्शोके आश्रय 
हैं, इसलिये 'दक्षिणाऑसहितः इतना कह देनेपर मेरा प्रश्‍न 
समाप्त हो गया ॥ ८४ ॥ 
कूमणाभिहितं पूर्वं पारम्पयोद्दागतम्‌ । 
सद्क्षिणेऽस्मिन्‌ पुरुषे तद्वाक्यं प्रतिपादितम्‌ ॥ ८५ ॥ 

पहले कच्छपने धन्यताका प्रतिपादन आरम्भ किया था; 
` फिर परम्परासे यहाँ इन दक्षिणासहित परमपुरुष श्रीकृष्णे 
उसका उपसंहार हुआ है; अतः कोन धन्य है इस बातका 
उत्तर प्राप्त हो गया ॥ ८५ ॥ 
यन्मां भवन्तः पृच्छन्ति वाफ्यस्यास्य विनिणयम्‌। 
तदेतत्‌ सर्वमाख्यातं साधयामि यथागतम्‌ ॥ ८६॥ 


आपलोग जो मेरे पूवोक्त कथनका निश्चित तात्पय॑ पूछ रहे 


Vinay "> महाभारत Sahib Bhuyan Vani Trugt Donations 
श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


थे, उसके विषयमे यह सब कुछ मैंने बता दिया । अब मैं 
जैसे आया था, वैसे जा रहा हूँ ॥ ८६ ॥ 
नारदे तु गते स्वर्ग सवे ते पूथिवीसुजः । 
विस्मिताः स्वानि राष्ट्राणि जग्सुः सबलवाहनाः ॥ ८७॥ 
नारदजीके स्वर्गलोको चले जानेपर वे समस्त भूपाल 
बिस्मित होकर सेना ओर सवारियोंसहित अपने राष्ट्रोको 
चले गये ॥ ८७ ॥ 
जनार्दनोऽपि सहितो यदुभिः पावकोपमैः । 
स्वमेच भवनं वीरो विवेश यदुनन्दनः ॥ ८८॥ 
तत्पश्चात्‌ यदुकुलको आनन्दित करनेवाले वीर 
जनार्दन भी अग्निके समान तेजस्वी यदुवंशी वीरोंके साथ 
अरने ही भवनमें पधारे || ८८ || 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि धन्योपाख्यान नाम दशाधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरभाग हरिअशके अन्तर्गत दिष्णुपवेमें भन्योपाख्यानविषयक एक सो दसो अध्याय पुरा हुआ ॥११०॥ 


एकादशापिकशततमोऽभ्यायः 
श्रीकृष्णकी महिमा--अजुनका श्रीकृष्णसे आज्ञा लेकर ब्राह्मण-बालककी रक्षाके लिये जाना 


जनमेजय उवाच 

भूय पव महाबाहो रुष्णस्य जगतां पतेः। 
माहात्म्यं श्रोतुमिच्छामि परमं द्विजसत्तम ॥ १ ॥ 

जनमेजयने कद्दा--महाबाहो ! द्विजश्रेष्ठ | मैं पुनः 
जगदीश्वर श्रीकृष्णका उत्तम माहात्म्य सुनना चाहता हूँ॥१॥ 
न हि मे ठप्तिरस्तीह :टण्वतस्तस्थ धीमतः । 
कममेणामनुसंतानं पुराणस्य महात्मनः॥ २॥ 

उन परम बुद्धिमान्‌ महात्मा पुराणपुरुष श्रीकृष्णके 
कर्मोंकी परम्पराका श्रवण करनेसे मुझे यहाँ तृप्ति नहीं हो 
रही है ॥ २॥ 

वैश्यग्पायन उवाच 

नान्तः शक्यः प्रभावस्य वक्त वर्षशतैरपि। 
गोविन्दस्य महाराज श्रूयतामिदमद्भतम्‌ ॥ ३ ॥ 

वैशाम्पायनजी बोले--महाराज जनमेजय | भगवान्‌ 
गोबिन्दके प्रभावका पूरा-पूरा वर्णन करना--उसका अन्त बता 
देना तो सैकड़ों वर्षोरमे भी सम्भव नहीं है | अतः उनके इस 
अद्भुत माहदात्म्यका वर्णन सुनो ॥ ३ ॥ 
शरतल्पे शयानेन भीष्मेण परिचोदितः। 
गाण्डीवधन्वा बीभव्सुमाहात्म्यं केशवस्य यत्‌ ॥ ४ ॥ 
राक्षां मध्ये महाराज ज्येष्ठं भ्रातरमब्रवीत्‌ । 
युधिष्ठिरं जितामित्रमिति तच्छृणु कौरव ॥ ५ ॥ 
महाराज कुरुनन्दन ! बाणदाय्यापर सोये हुए पितामह 


मीष्मकी आज्ञा पाकर गाण्डीवधन्वा अर्जुने समस्त राजाओं- 
के बीच अपने शत्रुविजयी ज्येष्ठ भ्राता युधिष्ठिरसे भगवान्‌ 
केशवका जो माहात्म्य बताया था, उसीका वर्णन करता 
हूँ. सुनो ॥ ४-५ ॥ 
अर्जुन उवाच 
पुराहं द्वारकां यातः सम्बन्धीनवलोककः । 
न्यवसं पूजितस्तत्र भोजवृष्ण्यन्धकोत्तमेः ॥ ६ ॥ 
अजुन बोले-पहलेकी बात है, मैं अपने सगे- 
सम्न्त्रियोंसे मिलने-जुलनेके लिये द्वारकापुरीमें गया था। 
वहाँ उत्तम भोज, वृष्णि और अन्धक वीरोंसे सम्मानित हो 
कई दिनोंतक रहा || ६ | 
ततः कदाचिद्‌ धमोत्मा दीक्षितो मधुसूदनः । 
पकाहेन महानाइः शार्ट कर्मणा ॥ ७ ॥ 
एक दिन धर्मात्मा महानाहु मधुसूदनने शास््रोक्त-विधिसे 
एकाइ छोमयागको दीक्षा ली ॥ ७॥ 
ततो दीक्षितमासीनमभिगस्य द्विजोत्तमः । 
कृष्ण विज्ञापयामास राहि त्राहीति चात्रवीत्‌॥ ८ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण ज्यों ही दीक्षा लेकर बैठे त्यो ही एक 
श्रेष्ठ ब्राह्मणने उनके पास पहुँचकर अपना संकट निवेदन 
किया और कहा--प्रभो | रक्षा कीजिये, रक्षा कीजिये!॥८॥ 
ब्राह्मण उवाच 
रक्षाधिकारो भवतः परित्रायस्व मां विभो। 
चतुथोशं हि धमेस्य रक्षिता लभते फलम्‌ ॥ ९ ॥ 
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विष्णुपर्व ] 


द्वादशाधिकशततमो ऽध्यायः ६५७ 


ब्राह्मणने फिर कहा--प्रभो ! रक्षा करना आपके 
अधिकारकी बात है; आप मेरी रक्षा कीजिये; क्योंकि जो 
रक्षा करता है, वह रक्षित पुरुपके धर्मका चतुर्थाश फल 
प्रास कर लेता है ॥ ९ ॥ 
वाहुदेव उवाच 
न भेतव्यं द्विजश्रे छ रक्षामि त्वां कुतो भयम्‌। 
ब्रूहि तच्वेन भद्रं ते यद्यपि स्यात्‌ छुदुष्करम्‌ ॥ १०॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण बोले--द्विजश्रे्ठ ! तुम्हें डरना 
नहीं चाहिये । में तुम्हारी रक्षा करूँगा । तुम्हारा भला हो; 
ठीक-ठीक बताओ तुम्हें किससे भय है ! यदि अत्यन्त दुष्कर 
कार्य हो तो भी उसे कहनेमें संकोच न करो ॥ १० || 
राह्मण उवाच 
जातो जातो महाबाहो पुत्रो मे हियतेऽनघ। 
त्रयो हृताश्चतुर्थं त्वं कृष्ण रक्षितुमहेसि ॥ ११॥ 
ब्राह्मणने कहा- मदात्राददो | निष्पाप श्रीकृष्ण | जब मेरे 
पुत्र पैदा होता है, तब-तब काल उसे हर ले जाता है । इस 
प्रकार मेरे तीन पुत्र हर लिये गये। अब चोथा पुत्र होनेवाला 
है, अतः आप ही उसकी रक्षा करनेयोग्य हैं ॥ ११ ॥ 
ब्राह्मण्याः सूतिकालोऽद्य तत्र रक्षा विचीयताम्‌। 
यथा भ्रियेदपत्यं मे तथा कुरू जनार्दन ॥ १२॥ 
जनार्दन ! आज ब्राह्मणी ( मेरी पत्नी ) के प्रसवका 
समय है; अतः वहाँ रक्षा कीजिये । यह मेरी संतान जिस तरह 
भी जीवित बच जाय, वह उपाय कीजिये || १२ ॥ 
अर्जुन उवाच 
ततो मामाह गोविन्दो दीक्षितोऽहं क्रताचिति। 
रक्षा च ब्राह्मण कायो खवोवस्थागतेरपि ॥ १३॥ 


अजुन कहते है--तब भगवान्‌ गोविन्दने मुझसे 
कहा-- पार्थ | मैं तो यज्ञकी दीक्षा ले चुका, परंतु सभी 
अवस्थाओंमें भी ब्राह्मणकी रक्षा तो करनी ही चाहिये! ॥१३॥ 
्रुत्वाहमेवं ष्णस्य वचोऽवोचं नराधिप। 
मां नियोजय गोविन्द रक्षिष्येऽहं द्विजं भयात्‌॥ १४ ॥ 
नरेश्वर | श्रीकृष्णक्ा ऐसा वचन सुनकर मैंने उनसे 
कहा--'गोविन्द | आप मुझे इस कार्यमे नियुक्त कीजिये | 
मैं इस ब्राह्मणकी भयसे रक्षा करूंगा" | १४ ॥ 
इत्युक्तः स स्मितं कृत्वा मामुवाच जनार्दनः। 
रक्षखीत्येच मुक्तस्तु वीडितोऽस्मि नराधिप ॥ १५॥ 
नरेश्वर | मेरे ऐसा कहनेपर जनादन मुसकराकर मुझसे 
बोले--:क्या तुम रक्षा कर लोगे १? उनकी यह बात सुनकर 
में लित हो गया || १५ ॥ 
ततो मां बीडित मत्वा पुनराह जनादेनः । 
गम्यतां कौरवश्रेष्ठ शाक्यते यदि रक्षितुम्‌ ॥ १६॥ 
तब मुझे लज्जित जानकर जना्नने फिर कहा--“कोरव- 
श्रेष्ठ ! यदि तुम रक्षा कर सको तो जाओ ॥ १६ ॥ 
त्वत्षुरोगाश्च रक्षन्तु बृष्ण्यन्धक्रमहारथाः । 
ऋते रामं महाबाहुं प्रघुम्न च महाबलम्‌ ॥ १७॥ 
“महाबाहु बलराम तथा महाबली प्रद्युम्नको छोड़कर 
अन्य वृष्णि और अन्धकवंशी महारथी तुम्हें अगुआ बनाकर 
जायँ और इस ब्राह्मणक्री रक्षा करें? ॥ १७ ॥ 
ततोऽहं दृष्णिसेन्येन महता परिवारितः । 
तमग्रतो द्विजं कृत्वा प्रयातः सह सेनया ॥ १८॥ 
तब में बृषिणिवीरोंकी विशाल सेनासे घिरकर उस ब्राह्मण- 
को आगे करके सेनाके साथ आगे बढ़ा ॥ १८ || 


इति श्रौमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वेणि वासुदेवमाहास्म्ये एक! दशाधिकशततमोऽध्यायः ॥ १११ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारते खिरभाग हरिवंशके अन्तर्गत निष्णुपर्में वासुइेउका माहात्म्मविषयक 
एक सौ ग्यारहवो अध्याय पुरा हुआ ॥ ९९९ ॥ 


— rn ooo 


ठ्ादशाधिकशततमोऽभ्यायः 


त्राह्मणवालककी रक्षा न होनेपर ब्राह्मणद्वारा अर्जुनका तिरस्कार और 
श्रीकृष्णके साथ उनका उत्तर दिशाको गमन 


अजुन उवाच 


€ 
मुहतेन वयं ग्रामं तं प्राप्य भरतषभ । 


वे [स्थिताः॥ १ ॥ 
बिश्रान्तवाहनाः स निवासायोपसं स्थि 


अजुन कहते हैं--भरतश्रेष्ठ | तदनन्तरे दो ही घड़ीमें 


इम सब लोग उस ब्राह्मण 
ब्यवस्थामे लग गये और हमारे वाहन विश्राम करने लगे ॥१॥ 


के गाँवमें पहुँचकर वहाँ ठहरनेकी 


ततो ग्रामस्य मध्येपह निविष्टः कुरुनन्दन । 
समन्ताद्‌ वृष्णिसेन्येन महता परिवारितः॥ २ ॥ 


कुरुनन्दन | इसके बाद चारों ओरसे विशाळ वृष्णिसेना- 
से घिरा हुआ में उस गॉवके भीतर प्रविष्ट हुआ ॥ २॥ 


ततः शकुनयो दीप्ता सुगाश्च करभाषिणः। 
दीप्तायां दिशि वाशन्तो भयमाबेद्यन्ति मे ॥ ३ ॥ 


हळ. शं 
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६५८ | श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


MR >>> 


उस समय मुखसे आग उगलनेवाले बहुत-से पक्षी तथा 


' ब्रूरतापूर्ण बोली बोळनेबाले मृग सामने आ गये और दाइयुक्त 


दिशामे अव्यक्त शब्द करते हुए मुझे भयकी सूचना देने लगे || 


संध्यारागो जपावणो भानुमांश्रेव निष्प्रभः । 
पपात महती चोल्का पृथिवी चाप्यकस्पत ॥ ४ ॥ 
संध्याका रंग जपा-कुसुमके समान दिखायी दिया । 
सूर्यदेव प्रभाहीन प्रतीत हुए । आक्राशसे उल्कापात हुआ और 
पृथ्वी कॉपने लगी ॥ ४॥ 
तान्‌ समीक्ष्य महोत्पातान्‌ दारुणाँदलोमहर्षणान्‌ । 
योगमाश्ञापयंस्तत्र जनस्योत्छुकचेतसः ॥ ५ ॥ 
युयुधानपुरोगाश्च दृष्ण्यन्धकमहारथाः। 
सब युक्तरथाः सञ्जाः स्वयं चाहं तथाभवम्‌॥ ६ ॥ 
उन भयंकर एवं रोमाञ्चकारी बड़े-बड़े दारण उत्यातोंको 
देखकर सात्यकिं आदि दृष्णि और अन्धकवंशके महारथियोने 
उत्सुक चित्तवाले लोगोंको तैयार हो जानेकी आज्ञा दे दी । 
सबके रथ जोत दिये गये; सभी सुसज्जित हो गये | स्वयं मैं 
भी सब प्रकारसे तैयार हो गया ॥ ५-६ ॥ 
गतेऽर्घेरात्रसमये ब्राह्मणो भयविछुवः । 
डपागस्थ भयादस्सानिद्‌ वचनमब्रवीत्‌ ॥ ७ ॥ 
जब आधी रातका समय बीत गया) तब ब्राह्मण भयसे 
व्याकुल होकर हमलोगोंके पास आया और भयभीत होकर 
इस प्रकार बोला--॥ ७ ॥ 
कालोऽयं समनुप्राप्तो त्राह्मण्याः प्रसवस्य मे । 
तथा भवन्तस्तिष्ठन्तु न भवेद्‌ वञ्चनं यथा ॥ ८ ॥ 
“मेरी ब्राह्मणीके प्रसबका यह समय आ पहुँचा है, अब 
आपलोग इस तरह तैयार रहेँ, जिससे फिर धोखा न हो? ॥ 
मुहूतीदेब चाश्रौषं कृपणं रुदितखनम्‌। 
तस्य विप्रस्य भवने ह्लियतेऽह्वियतेति च॥ ९ ॥ 
फिर तो दो ही घड़ीमें ब्राह्मणके घरके भीतर दीनतापूर्वेक 
रोदनकी ध्वनि मुझे सुनायी दी । लोग कह रहे थे--“हाय | 
बालकको हर ले जाता है; इर ले गया? ॥ ९ ॥ 
अथाकारो पुनवोचमधौषं बालकस्य वे। 
ऊँहेति हियमाणस्य न च पर्‍्यामि राक्षसम्‌ ॥ १०॥ 
फिर आकाराम मैंने अपहत बालकका “ऊँह? यह शब्द 
सुना; परंतु उसका अपहरण करनेवाले राक्षसको मैं नहीं 
देख पाता था ॥ १० ॥ ह 
ततोऽस्माभिस्तदा तात शरघषः समन्ततः । 
विष्टम्भिता दिशः सवी हत एव स बालकः ॥ ११॥ 
तात | तब हमलोगोंने बाण-वर्षा करके चारों ओरसे 
सम्पूर्ण दिद्याओको रूँघ डाला; तो भी उस बालकका अपहरण 
तो हो ही गया ॥ ११॥ 


ब्राहमणोऽऽतंखरं कृत्वा हृते तस्मिन्‌ कुमारके 

वाचः स परुषास्तीव्राः रावयामास मां तदा॥ १२॥ 
उस कुमारका अपहरण हो जानेपर ब्राह्मणने आर्तनाद 

करके उस समय मुझे अत्यन्त कडवी खरी-खोटी बातें 

सुनानी आरम्म कॉ ॥ १२ ॥ 

बृष्णयो हतसंकल्पास्तथाहं नष्टचेतनः । 

मामेवं हि विशेषेण ब्राह्मणः प्रत्यभाषत ॥ १३॥ 
बृष्णिवंशी बीरॉका सारा मनसूबा चौपट हो गया, मेरी 

तो चेतना ही नष्टासी हो गयी । वह ब्राह्मण विशेषतः मुझसे 

इस प्रकार कहने लगा--॥ १३ ॥ 

रक्षिष्यामीति चोक्तं ते न च रक्षितवानसि । 

ऽणु वाक्यमिदं शेषं यत्‌ त्वमर्हसि दुर्मते ॥ १४॥ 
दुर्मते | तूने कहा था कि रक्षा करूँगा) किंतु रक्षा 

नहीं की । अतः अन्तम मेरी यह बात सुन, तू इसीका 

पात्र है | ॥ १४॥ 

वृथा त्वं स्पर्धेसे नित्यं कृष्णेनामितबुद्धिना । 

यदि स्यादिह गोविन्दो नेतद्त्याहितं भवेत्‌ ॥ १५॥ 
“तू अमित बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णके साथ सदा व्यर्थ 

ही स्पर्धा रखता है । यदि वे भगवान्‌ गोविन्द खयं यहाँ 

होते तो यह दुर्घटना नहीं होने पाती ॥ १५ ॥ 

यथा चतुर्थं घमेस्य रक्षिता लभते फलम्‌। 

पापस्यापि तथा मूढ भागं प्राप्नोत्यरक्षिता ॥ १६॥ 
“बृढ | जैसे रक्षा करनेत्राला क्षत्रिय रक्षित पुरुषके 

धर्मका चतुर्थाश फल पाता है; उसी प्रकार रक्षा न करने- 

बाला पुरुष उस अरक्षितके पापका भी भागी होता है ॥१६॥ 

रक्षिष्यामीति चोक्तं ते न च शक्तोऽसि रक्षितुम्‌ 

मोघं गाण्डीवमेतत्ते मोघं वीयं यशाश्च ते ॥ १७॥ 
“तूने घोषणा तो की थी कि “मैं रक्षा करूँगा)? परंतु तू 

रक्षा करनेमें समर्थ नहीं है | तेरा यह गाण्डीव घतुष व्यर्थ 

है | तेरा पराक्रम और यश मी व्यर्थ ही है? ॥ १७ ॥ 

अकिञ्चिदुक्त्वा तं विप्रं ततोऽहं प्रस्थितस्तथा । 

सहद बृष्ण्यन्धकसुतै यंत्र कृष्णो महाद्युतिः ॥ १८॥ 
उस ब्राह्मणसे कुछ न कहकर मै वृष्णि औरअन्धकवंशके 

उन राजकुमारोंके साथ प्रस्थित हो उस स्थानपर आया) जहा 

महातेजस्वी श्रीकृष्ण विराजमान थे ॥ १८ ॥ 

ततो द्वारवती गत्वा दृष्टा मधुनिघातिनम्‌। 

ब्रीडितः शोकसंतप्तो गोविन्देनोपलक्षितः ॥ १९ ॥ 


द्वारकामे पहुँचकर मधुसूदनका दर्शन करके में लज्जित 
एबं शोकसे संतप्त हो उठा । गोबिन्दने मेरी इस अवस्थाको 


' लक्ष्य किया ॥ १९ ॥ 
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्रयोद्शाधिकहाततमोऽष्यायः ` 


स तु सां बीडितं दृष्टा विनिन्दन्‌ कृष्णसंनिधौ | 

मोठ्यं पर्यत मे योऽहं भ्रदथे क्लीबकत्थतम्‌॥ २० ॥ 
इसी बीचमें उस ब्राह्मणने आकर मुझे लज्जित देख 

भगवान्‌ श्रीकृष्णके समीप ही इस तरह निन्दित वचन कहना 

आरम्भ किया--अहो | मेरी मूर्खता तो देखो । मैंने इस 

कायर या नपुंसककी बातपर विश्वास कर लिया ॥ २० || 

न प्रचुम्तो नानिरुद्धो न राशो न च केशवः । 

यत्र शक्ताः परित्रातुं कोऽन्यस्तदवनेश्वरः ॥ २१ ॥ 
“जहाँ प्रद्युम्न, अनिरुद्ध, बलराम ओर श्रीकृष्ण भी 

रक्षा करनेमें असमर्थ हो, वहाँ दूसरा कौन रक्षा कर सकता 

हे?॥ २१ ॥ 

घिगजुन॑ वृथावादं घिगात्सस्छाधिनो घजुः। 

दवैवोपसष्टो यो मौख्यीदागच्छति च दुर्सतिः ॥ २२॥ 
“व्यर्थ बातें बनानेवाले इस अर्जुनको धिक्कार है ! झूठी 

आत्मप्रशंसा करनेवाले इस अर्जुनके धनुषको भी धिक्कार 

है | क्योंकि यह खोटी बुद्धिवाला पुरुष स्वयं ही दैवका 

मारा हुआ है तो भी मूर्खतावश मेरी रक्षा करने आया 

था? | २२ ॥ 

एवं शपति विप्रषौ विद्यामास्थाय वैष्णवीम्‌ । 

य॒यौ यमिनीं वीरो यत्रास्ते भगवान्‌ यमः ॥ २३॥ 
( वेशम्पायनजी कहते हैं-_) वे श्रह्मर्षि जब इस 

प्रकार आक्षेप करने लगे, तब वीर अर्जुन वैष्णवी विद्याका 

आश्रय ळे संयमनी पुरीमें गये, जहाँ भगवान्‌ यम विराजमान 

हैं॥ २३॥ 

विप्रापत्यमचक्षाणस्तत पेन्द्रीमगात्‌ पुरीम्‌। 

आग्नेयीं नेऋती सौस्यासुदीचीं वारुणीं तथा ॥ २४ ॥ 
वहाँ ब्राह्मणके बालकको न देखकर ये क्रमशः इन्द्र! 

अग्नि) निति) सोमकी उदीची तथा वरुण--श्न सबकी 

पुरीमें गये ॥ २४ ॥ 

रसातलं नाकपृष्ठं धिष्ण्यान्यन्यान्युदायुथ' | 

ततो 5लम्ध्वा हिजसुतमनिस्तीणप्रतिश्षः ॥ ९५ ॥ 


इस प्रकार औशदोस्शरेडेके से 


3 
क केच एप क्ती बारदद ल उच्दप्य छा १%, 
घोड शस्र (क ९ दशय एक स. मा अध्याय पूरा हु ॥ १९२ ॥ 


शयोदसशभिकिशत्तमोऽध्यायः 


शोकस्य आलापुर आनयन 


अर्जन उषे 
ततः पर्वतज्ञालानि सरिते 
आपद्य समतिक्रम्य सागर 


बजॉति चे । 


इति शीसहरभारते सिङे इरिदंशे विष्णुपवंणि वासुदेवमाहा्ये श्रीृष्णसोदाग 
र हःइशाधिकशततमोअध्याय: ॥ १1२ ॥ 
के सरर इरिरेशके अल्तरंत विष्णुसेमे वासुदेव-मादमात्पके प्रसंग 


खरणॉरलपॅम ॥ है है रल र 


६५९ 


अञ्चि विविक्षुः कृष्णेन प्रथुम्लेन निषेधितः। | 
दर्शये डविजस्रूजं ते मावशात्मानमात्मना ॥ २६॥ | 
कीर्ति त एते विपुलां स्थापयिष्यन्ति माटवाः । 
फिर वे अपना अख-शर्त ल्यि रसातल तथा स्वर्गमे || 
भी गये | इतनेपर भी ब्राह्मण-बाळकको न पाकर अपनी | 
प्रतिज्ञा पूर्ण न कर सके; अतः उन्होंने जलती आगम प्रदेश 
करनेका विचार किया | उस समय श्रीकृष्ण और प्रदुम्नने 
आकर उन्हें ऐसा करनेसे रोका और कहा-मै उन ब्राह्मणः 
बालकोंको ठम्हें दिखा दूँगा; तुम स्वयं ही अपनी अवज्ञा न 
करो । ये संसारके मनुष्य तुम्हारी सुविस्तृत कीतिकी स्थापना 
करेंगे! | २५-२६३ ॥ 
इति सम्भाष्य सां स्नेहात्‌ समाश्वास्य च माधव २७॥ 
सान्त्वयित्वा लु तं विप्रसिद्‌ बसनसश्रषील्‌। 

( अजुन कहते है-) इस प्रकार स्नेहपूर्यक बात करके 
माधवने मुझे आश्वासन दिया और उन ब्राह्मणको सान्स्वना 
देकर सारथिसे यह बात कही-॥ २७३ ॥ 
सुग्रीवं नेव शेष्यं च सेघपुष्पचलाहको ॥ २८॥ 
योज्ञयाश्वानिति तदा दासक प्रत्यभाषत । 

“दारुक | तुम सुग्रीव, शैब्य, मेघपुष्प और बलाइक 
नामक घोड़ोंको रथमे ओतो ।? इस प्रकार उस समय 
उन्होने दारुकसे कहा | २८६ ॥ 
आरोप्य ब्राह्मणं कृष्णो हावरोप्य च दारकम्‌ ॥ २९ ॥ 
मामुवाच ततः शोरिः सारथ्यं क्रियतामिति । 

तदनन्तर रथ जुत जानेपर शूरनन्दन भ्रीकृष्णने ब्राह्मण 
को रथपर चढ़ा लिया और दासकको उतारकर मुझसे 
कद्वा--*तुम सारथिका काम करो! ॥ २९४ ॥ 
ततः समास्थाय रथं कृष्णो ऽदं ब्राह्मणः स चच। 
प्रायाताः स्म दिशं सौम्यामुदीर्ची कौरचर्षभ ॥ ३० ॥ 

कौरवश्रेष्ठ | तत्पश्चात. श्रीकृष्ण) में और बह ब्राह्मण 
तीनों उस रथपर बैठकर सौमपालित उत्तर दिशाकी और 
चल दिये || ३० ॥ 


अलक रडते हें--तदनन्तर बहुत-से पर्वत-समूही, 
सरहल और कसोरो लवकर मैंने वरुणाल्य समुद्रकी 
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ततोऽष्यंभुद्धिः साक्षादुपनीय जनादनम । 
स प्राञ्जलिः समुत्थाय किकरोमीति चाब्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 
उस समय साक्षात्‌ समुद्रने भगवान्‌ अनार्दनको अर्ध्य 
निवेदन किया और हाथ जोड़ खड़ा होकर कहा) 'प्रभो ! 
में आपकी क्या सेवा करूँ १' ॥ २॥ 
प्रतिणुहा स तां पूजां तमुवाच जनादेनः। 
रथपन्थानमिच्छामि त्वया दत्तं नदीपते ॥ ३ ॥ 
समुद्रद्वारा अर्पित की हुई पूजाको ग्रहण करके भगवान्‌ 
जनादनने कहा--'नदीपते | मैं चाहता हूँ कि तुम मुझे 
मेरे रथके लिये मार्ग दे दो? ॥ ३ ॥ 
अथात्रवीत्‌ समुद्रस्तु प्राञ्जलिग॑रुडघ्वजम्‌। . 
प्रसीद भगवन्‌ नेवमन्योऽप्येचं गमिष्यति ॥ ७ ॥ 
तब समुद्रने हाथ जोड़कर गरुडध्वज श्रीकृष्णसे कहा-- 
“भगवन्‌ | प्रसन्न होइये | इस तरह मेरे भीतर मार्ग न 
बनाइये, नहीं तो दूसरे लोग भी इसी तरह आया-जाया 
करेंगे ॥ ४ ॥ 
त्वयैव स्थापितः पूर्वमगाधोऽस्मि जनादन । 
त्वया प्रवर्तिते मागे यास्यामि गमनायताम्‌॥ ५ ॥ 
“जनार्दन ! पहले आपने ही मुझे इस रूपमें प्रतिष्ठित 
किया है। मैं अगाध हूँ । जब आप मेरे भीतर मार्ग बना देंगे 
तब मैं सबके लिये गमनीय ( लाधर जःनेके योग्य ) हो 
जाऊँगा ॥ ५ ॥ 
अन्येऽप्येवं गमिष्यन्ति राजानो दपंमोहिताः। 
एवं संचिन्त्य गोविन्द यत्‌ क्षमं तत्‌ समाचर ॥ ६॥ 
फिर तो अभिमानसे मोहित हुए दूसरे राजा भी मुझे 
इसी तरह लॉघ जाया करेंगे । गोविन्द | इस बातका विचार 
करके जो उचित हो वह कीजिये? ॥ ६ ॥ 
ह वासुदेव उवाच 
ब्राझणाथ मदथ च कुरु सागर मठचः। 
महते न पुमान्‌ कश्चिदन्यस्त्वां धषयिष्यति ॥ ७ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण बोळे-- सागर ! तुम इस ब्राह्मण- 
के लिये और मेरे लिये भी मेरी इस बातको मान छो, मेरे 
सिवा दूसरा कोई पुरुष तुम्हें नहीं लॉघ सकेगा ॥ ७ ॥ 


अथान्रबीत्‌ समुद्रस्तु पुनरेव जनादँनम्‌। 


- अभिशापभयाद्‌ भीतो बाढमेवं भविष्यति ॥ ८ ॥ 


तब शापे भयसे डरे हुए समुद्रने पुनः जनार्दनसे 
कहा--“बहुत अच्छा ऐसा ही होगा? ॥ ८ ॥ 
शोषयाम्येष मार्ग ते येन त्वं कृष्ण यास्यसि। 
रथेन सद्द सूतेन सध्वजेन तु केशव॥ ९ ॥ 
८भ्रीकृष्ण | केशव | यह लीजिये, मैं आपके मार्गको 
खुलाये देता हूँ? जिससे कि आप सारथि और ध्वजसहित 
रथके द्वारा यात्रा करेंगे’ ॥ ९ ॥ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


वासुदेव उवाच 
मया दत्तो वरः पूर्वं न शोषं यास्यसीति ह । 
मानुषास्ते न जानीयुर्विविधान्‌ रलसंचयान्‌ ॥ १०॥ 
जलं स्तम्भय साधो त्वं ततो यास्याम्यहं रथी। 
न च कश्चित्‌ प्रमाणं ते रलानां वेत्स्यते नरः ॥ ११॥ 
भगवान्‌ रीकृष्ण बोले-सरिंसते ! मैंने पू्॑- 
कालमे तुम्हे वर दिया है कि तुम कभी सूखोगे नहीं । 
मनुष्य तुग्हारे भीतर रखे हुए नाना प्रकारके रत्नोंके ढेसेको 
न जान सकें) इसके लिये तुम केवळ अपने जलको स्तम्मित 
कर लो। साधो ! ऐसा करनेसे मैं रथपर बेठा हुआ तुम्हारे 
ऊपरसे चला जाऊँगा और कोई मनुष्य तुम्हारे रत्नोंका 
प्रमाण नहीँ जान सकेगा || १०-११ ॥ 
सागरेण तथेत्युक्ते प्रस्थिताः स्मो जलेन वे। 
स्तम्भितेन पथा भूमी मणिवर्णन आखता ॥ १२॥ 
तब समुद्रने “तथास्तुः कहकर उनकी बात स्वीकार 
कर ली । फिर हम सब लोग स्तम्भित हुए जलके मार्गसे 
चले | वह मार्ग भूमिपर स्थित प्रकाशमान मणियोंकी प्रभाते 
उद्भासित हो रहा था ॥ १२ ॥ 
ततोऽणंबं समुत्तीय ङुरूनप्युत्तरान्‌ वयम्‌। 
क्षणेन समतिक्रान्ता गन्धमादनमेव च ॥ १३॥ 
तत्पश्चात्‌ समुद्रको पार करके हम उत्तर कुसुमे जा 
पहुँचे | फिर एक ही क्षणमें गन्धमादन पर्वंतको भी ढॉष 
गये ॥ १३ ॥ 
ततस्तु पर्वताः सप्त केशवं समुपस्थिताः। 
जयन्तो वैजयन्तश्च नीलो रजतपवंतः ॥ १४॥ 
महामेरुः सकेलास इन्द्रकूटश्च नामतः। 
बिभ्राणा वर्णैरूपाणि विविधान्यद्भुतानि च ॥ १५॥ 
तदनन्तर जयन्त, वैजयन्त) नील, रजतपर्वत) महंमिरु 
केलास और इन्द्रकूर नामवाले सात पर्वत भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
की सेवार्म उपस्थित हुए । उन्होंने नाना प्रकारके अद्भुत रूपः 
रङ्ग धारण किये थे ॥ १४-१५ ॥ 
उपस्थाय च गोविन्दं कि कुमेत्यब्रुवंस्तदा । 
तांश्चैच प्रतिजग्राह विधिवन्मघुसूदनः ॥ १६ ॥ 
उस समय गोविन्दकी सेवामें उपस्थित हो वे सबके” 
सब कहने लगे--“भगवन्‌ ! हम आपकी क्या सेवा करें ४ 
तब मधुसूदनने विधिपूर्वक उन सबका सत्कार ग्रहण 
किया ॥ १६॥ 
तानुवाच हृषीकेशः प्रणामाचनतान्‌ स्थितान । 
विवरं गच्छतो मेऽद्य रथमार्गः प्रदीयताम्‌ ॥ १७॥ 
प्रणाम करके विनीत भावसे खड़े हुए उन पर्वतोसे 
दृषीकेशने इस प्रकार कहा--'पर्वतो | मैं एक गूढ़-स्थानमें 


CC-O. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


विष्णुपवे ] 


जा रहा हूँ । वहाँ जानेके लिये आज मेरे रथको मार्गे प्रदान 

करो? ॥ १७॥ 

ते कृष्णस्य वचः श्रुत्वा प्रतिगृह्य च पताः । 

प्रददुः कामतो मागे गच्छतो भरतषभ ॥ १८॥ 
भरतश्रेष्ठ | भगवान्‌ श्रीकृष्णका यह वचन सुनकर 

उनकी आज्ञा शिरोधार्य करके उन पर्वतोंने जाते समय उन्हे 

इच्छानुसार मार्ग दे दिया ॥ १८॥ 


ततरैवान्तहिताः सवें तदाश्चर्यं मम । 
असक्तं च रथो याति मेघजालेष्विवांशुमान ॥ १९ ॥ 
फिर वे सब-के-सब वहीं अन्तर्धान हो गये । वह मेरे 
लिये परम आश्चयंकी बात थी | रथ बिना किसी अटक या 
रुकावटके आगे बढ़ता जा रहा था) मानो अंशुमाली सूर्य 
मेर्घोकी घटाओंमे अनासक्त भावसे चले जा रहे हों ॥ १९ ॥ 
सप्त. द्वीपान्‌ ससिन्धुश्च सप्त सत्त गिरीनथ । 
लोकालोक तथातीत्य विवेश सुमहत्तमः ॥ २०॥ 
सात द्वीपो) सातो समुद्रो तथा प्रत्येक द्वीपके सात-सात 
कुलपर्वतोंको लॉघकर- लोकालोक पर्वतको भी पार करके 
वह रथ बड़े भारी अन्धकारे प्रविष्ट हुआ ॥ २० || 
ततः कदाचिद्‌ दुःखेन रथमूहुस्तुरज्गमाः । 
पङ्कभूतं हि तिमिरं स्पशाद्‌ विज्ञायते नृप ॥ २१॥ 
तब घोड़े कभी-कभी बड़े कष्टसे रथ खींचते थे। 
नरेश्वर ! वह अन्धकार कीचड़के रूपमे उपलब्ध हुआ, 
जो स्पर्श करनेसे ज्ञात होता था ॥ २१॥ 
अथ पर्वंतभूतं तत्‌ तिमिर समपद्यत। 
तदासाद्य महाराज निष्प्रयत्ना हयाः स्थिताः ॥ २२॥ 
तत्पश्चात्‌ वह अन्धकार पर्वतके रूपमे प्राप्त हुआ | 
महाराज ! उसके पास पहुँचकर रथके घोड़े निश्चेष्ट होकर 
खड़े हो गये ॥ २२ ॥ 
ततश्चक्रेण गोविन्दः पाटयित्वा तमस्तदा। 
आकाश दर्शयामास रथपन्थानसुत्तमम्‌ ॥ २३॥ 
तब गोविन्दने अपने चक्रसे उस अन्धकारको विदीर्ण 
करके अवकाश दिखाया जो रथके ल्यि उत्तम मार्ग 


था॥ २३ ॥ र 
निष्क्रम्य तमसस्तस्मादाकारे दशिते तदा । 
भविष्यामीति संक्षा मे. भयं च विगतं मम ॥ २४॥ 
उस अन्धकारसे निकलकर आकाशका दर्शन करनेपर 
मुझे यह ज्ञान हुआ कि अब मैं जी जाऊँगा फिर तो मेरा 


सारा भय दूर हो गया ॥ २४ || 
इति 


त्रयोदशाधिकशततमो ऽध्यायः ६६१ 
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ततस्तेजः प्रज्वलितमपद््यं तत्‌ तदास्बरे । 

सवलोक समाविद्य स्थितं पुरुषविग्रहम्‌ ॥ २५॥ 
इसके बाद मैंने आकाशम एक प्रज्वलित तेजका दर्शन 

किया, जो पुरुषके आकारमें स्थित था | वह सम्पूर्ण लोकोमें 

व्याप्त जान पड़ता था ॥ २५ ॥ 

तं प्रविष्टो हृषीकेशो दीक्तं तेजोनिधि तदा । 

रथ एव स्थितश्चाहं स च ब्राह्मणसत्तमः ॥ २६॥ 
उस समय भगवान्‌ हृषीकेश उस प्रज्वलित तेजकी 

राशिर्मे समा गये, किंतु मैं और वह श्रेष्ठ ब्राह्मण रथपर ही 

बेठे रहे ॥ २६ ॥ 

स मुहृतोत्‌ ततः कृष्णो निश्चक्राम तदा प्रभुः । 

चतुरो बालकान्‌ गृह्य ब्राह्मणस्यात्मजां स्तदा ॥ २७॥ 
फिर दो ही घड़ीमें भगवान्‌ श्रीकृष्ण ब्राह्मणके चारों 

बाळकोको साथमे लेकर बह्दसे निकले || २७ ॥ 

प्रददौ ब्राह्मणायाथ पुत्रान्‌ सवोखनादुनः । 

त्यः पूर्वं हता ये च सद्योजातश्व॒ बाळकः ॥ २८ ॥ 
तीन तो वे बालक थे, जिनका पहले अपहरण हुआ 

था और चौथा वह नवजात बालक था । भगवान्‌, जनार्दनः 

ने वे सब पुत्र ब्राह्मणको दे दिये ॥ २८ ॥ 

प्रहृष्टो ब्राह्मणस्तत्र पुत्रान्‌ दृष्टा पुनः प्रभो। 

अहं च परमप्रीतो विस्मितश्चाभवं तदा ॥ २९ ॥ 
प्रभो ! वहाँ अपने पुत्रोंको पुनः देखकर ब्राह्मणको 

बड़ा हर्ष हुआ । मुझे भी बड़ी प्रसन्नता हुई । में तो उस 

समय आश्चर्यचकित हो गया था ॥ २९ ॥ 

ततो वयं पुनः सर्वे ब्राह्मणस्य च ते सुताः 

यथा गता निवृत्ताः स्म तथैव भरतर्षभ ॥ ३० ॥ 
भरतश्रेष्ठ | तदनन्तर इम सब लोग ओर वे आझण- 

बालक पुनः जैसे गये थे, वैसे ही लौट आये ॥ ३० ॥ 

ततः स्स द्वारकां प्राप्ताः क्षणेन रपसत्तम । 

असम्प्रातेऽधेदिवसे विस्मितोऽहं पुनः पुनः ॥ ३१ ॥ 
नृपश्रेष्ठ ! अभी दोपहरी भी नहीं हुई थी तभी हम- 

लोग एक ही क्षणम द्वारका आ पहुँचे । मैं तो बारंबार 

विस्मित हो रहा था ॥ ३१ ॥ 

सपुत्रं भोजयित्वा तु द्विजं ष्णो महायशा: । 

धनेन वर्षयित्वा च गृहं प्रास्थापयत्‌ तदा ॥ ३२॥ 
इसके बाद महायशस्वी श्रीकृष्णने पुत्रोसहित ब्राह्मण- 

को मोजन कराकर उसके लिये धनक्री वर्षा करके उसे 

तत्काल घर भेज दिया ॥ ३२ ॥ 


खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि वासुदेवमाहात्म्ये ब्राह्मणपुत्नानयने 


त्रयो द्ञाधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११३ ॥ 


इस प्रकार 


र श्रीमहामारतके खिङभाग' हरिवंशे अन्तर्गत बिष्णुषव में आासुदेतमाहाल्थके प्रसङ्गमे 
ब्राह्मणपुत्रेंका आनयनविषयक एक सौ तेरहवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ११३ ॥ 


--भा व्यक 
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६६२ भ्रीमहाभारते 


खिलभागे 


[ हरिवंशे 


चतुर्दशाधिकशततमोऽध्यायः 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका अर्जुनको अपने यथार्थ खरूपका परिचय देना 


अजुन उवाच 
ततः कृष्णो भोजयित्वा शतानि सुबहूनि च । 
विप्राणासूषिकल्पानां ङृतकृत्योऽभवत्‌ तदा ॥ १ ॥ 
अजुन कहते हैँ--राजन्‌ ! तदनन्तर भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
कई सो ऋषितुल्य ब्राह्मणोंको भोजन कराकर कृतकृत्य हुए ॥ 
ततः सह मया भुक्त्वा ब्रष्णिभोजैश्च सर्वशः । 
विचित्राश्च कथा दिव्याः कथयामास भारत ॥ २ ॥ 
मारत ! तत्पश्नात्‌ मेरे और वृष्णि तथा भोजवंशी वीरोंके 
साथ स्वयं भी भोजन करके वे सर्वथा दिव्य एवं विचित्र 
कथाएँ सुनाने ळे ॥ २॥ 
ततः कथान्ते तन्राहमभिगस्य जनादनम्‌। 
अपृच्छं तद्‌ यथावृत्तं कृष्णं यद्‌ दृष्टवानहम ॥ ३ ॥ 
फिर कथाके अन्तर्मे जनार्दन श्रीकृष्णके पास जाकर 
मैने जो कुछ देखा था, उसका यथावत्‌ बृत्तान्त पूछा--॥ ३॥ 
कथं समुद्रः स्तब्धोषः कृतस्तु कमलेक्षण । 
पर्वेतानां च विवर कृतं तत्‌ कथमच्युत ॥ ४ ॥ 
“कमलनयन अच्युत |! आपने समुद्रके जलको स्तम्भित 
कैसे कर दिया ! तथा पर्वतोर्मे छेद या अवकाश किस तरह 
बना दिया ?।| ४ ॥ 
तमस्तश्च कथं घोरं घनं चक्रेण पारितम्‌ । 
तश्च यत्‌ परमं तेजः प्रविष्टोऽसि कथं च तत्‌ ॥ ५ ॥ 
“उस घोर एवं घने अन्धकारको किस प्रकार चक्रसे 
विदीर्ण किया और बह जो परम उत्कृष्ट तेज था, उसमें आप 
किस प्रकार प्रविष्ट हुए १ ॥ ५ ॥ 
किमथ तेन ते बालास्तदा चापहताः प्रभो । 
यश्व ते दीर्घमध्वानं संक्षिप्तं तत्‌ कथं पुनः ॥ ६ ॥ 
“प्रमो | उस परम तेजःखरूप पुरुषने उस समय ब्राह्मण- 
बालकोंका अपहरण किस लिये किया था १ और वह जो 
विशाल मार्ग था; उसे आपने इतना संक्षिप्त केसे कर दिया १ || 
कथं चाल्पेन कालेन नस्तद्गतागतम्‌ । 
पतत्‌ सवे यथाबृत्तमाचक्ष्व मम केशव ॥ ७ ॥ 
“केशव | इतने थोड़े समयर्मे हमलोगोंका वहाँतक 
जाना-आना केसे सम्भव हुआ? यह सब वृत्तान्त मुझे यथार्थ- 
रूपसे बताइये? || ७ ॥ 
वायुदेव उवाच 
मद्दर्शनाथ ते बाळा हतास्तेन महात्मना । 


विप्रार्थमेष्यते कृष्णो नागच्छेदन्यथेति ह॥ ८ ॥ 


भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा--अजुन ! उन महात्मा 
तेजस्वी पुरुषने मुझे देखनेके लिये ही उन बालकोंका अपहरण 
किया था। वे जानते थे कि ब्राह्मणके कार्यके लिये ही श्रीकृष्ण 
आयेंगे; अन्यथा नहीं ॥ ८ ॥ 
ब्रह्म तेजोमयं दिव्यं महद्‌ यद्‌ दष्टवानस्ि । 
अहं स भरतश्रेष्ठ मसेजस्तत्‌ सनातनम्‌॥ ९ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! तुमने जिस दिव्य तेजोमय महद्‌-ग्रह्मका 
दर्शन किया थां, वह में ही हूँ । वह मेरा सनातन तेज है ॥९॥ 
प्रकृतिः सा मम परा व्यक्ताव्यक्ता सनातनी । 
याँ प्रबिइय भवन्तीह मुक्ता योगबिडु्तमाः ॥ १०॥ 
वह मेरी व्यक्ताव्यक्तस्वरूपा सनातन परा प्रकृति दै, 
जिसमे प्रवेश करके योगवेत्ताओंम उत्तम पुरुष मुक्त हो 
जाते हैं || १० ॥ 
सा सांख्यानां गतिः पार्थ योगिनां च तपर्चिनाम्‌। 
तत्‌ पदं परमं रह्म सर्वं विभजते जगत्‌ ॥ ११॥ 
पार्थ | वही सांख्ययोगियोँ, कर्मयोगियों तथा तपस्वी 
पुरुषोंकी गति है । बही परब्रह्मपद दै, जो सम्पूर्ण जगतका 
विभाजन करता है--चेतनसे जडको पथक्‌ करता है ॥११॥ 
मामेव तद्‌ घनं तेजो श्ञातुमर्हस्रि भारत ! 
समुद्रः स्तन्धतोयोऽहमहं स्सम्भयिता जरम्‌ ॥ १२॥ 
भारत | बह जो घनीभूत तेज था, उसे मेरा ही स्वरूप 
समझो | जिसके जलका स्तम्भन किया गया था) वह समुद्र मै 
द्दी हू और जलका स्तम्भन करनेवाला भी में ही हूँ ॥ १२॥ 


अहं ते पर्वेताः सत्त ये दृष्टा विविधास्त्वया । 
पक्कभूतं हि तिमिरं इष्टवानसि यद्धि तत्‌ ॥ १३॥ 
वे सात पर्वत जिन्हें तुमने नाना रूपोंमें देखा था, में ही 
हूँ और कीचड़के रूपमें जो अन्धकार दृष्टिगोचर हुआ था” 
बह भी में ही हूँ ॥ १३ ॥ 
अहं तमो घनीभूतमहमेव च पाटकः। 
अहं च कालो भूतानां घर्मश्चाहं सनातनः ॥ १४॥ 
मै ही घनीभूत अन्धकार और मैं ही उसे विदीर्ण करने” 
वाला हूँ । मै ही समस्त भूतोंका काल और मैं ही उनका 
सनातन धम हूँ | १४ | 
चन्द्रादित्यौ महाशेलाः सरितश्च सरांसि च । 
चतस्रश्च दिशः सवा ममेवात्मा चतुर्विधः ॥ १५॥ 
चन्द्रमा, सूर्य) बड़े-बड़े पर्वत, सरिताएँ और सरोवर भी 
मैं ही हूँ । ये जो चारों दिशाएँ हैं, वे सब-की-सब मेरा ही 
चतुर्विध रूप हैं ॥ १५ ॥ 
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विष्णुपवे ] 


खातुवेण्ये मत्मसूत चातुराश्रम्यमेव च । 
चातुर्पिध्यस्थ कतोहमिति बुघ्यस्व भारत ॥ १६॥ 
भारत ! चारों वर्ण तथा चारों आश्रम मुझसे ही प्रकट 
हुए हैं । जरायुज, अण्डज, स्वेदज और उद्धिज्ज-इन चार 
प्रकारके प्राणियोंकी सृष्टि करनेवाला मैं ही हूँ; इस बातको 
तुम अच्छी तरह जान लो । १६ ॥ 
अजुन उवाच 
भगवन्‌ सर्वभूतेश वेत्तुमिच्छामि ते प्रभो । 
पृच्छामि त्वां प्रपन्नोऽहं नमस्ते पुरुषोत्तम ॥ १७॥ 
तब में ( अर्जुन ) ने कहा--भगवन्‌ | सर्वभूतेश्वर ! 
प्रभो ! पुरुषोत्तम | आपको नमस्कार है । में आपके खरूपों- 
को भली-भाँति जानना चाहता हूँ? इसीलिये उसके विषय- 
में आपसे जिज्ञासा करता हूँ और आपकी शरणमे 
आया हूँ ॥ १७॥ 
वातुदेव उवाच 
ब्रह्म च ब्राह्मणाश्यैव तपः सत्यं च भारत । 
उग्रं दृहत्तमं चेव मत्तस्तद्‌ विद्धि पाण्डव ॥ १८॥ 
भगवान्‌ भ्रीकृष्णने कहा--पाण्डुनन्दन भारत |ब्रह्म, 
ब्राहमण) तप; सत्य? उग्र ( संसारबन्धन) और बृहत्तम 
( कैवल्य )--ये सब मुझसे ही प्रकट होते हैं; ऐसा 
समझो ॥ १८ ॥ 
ग्रियस्ते५ह॑ महाबाहो प्रियो मेऽसि धनंजय । 
तेन ते कथयिष्यामि नान्यथा वक्तुसुत्सहे ॥ १९॥ 
महाबाहु धनंजय ! मैं तुम्हे प्रिय हूँ और तुम मुझे। 
इसील्यि मैं तुमसे इस रहस्यका वणन करता हू? 
अन्यथा कदापि नहीं कह सकता ॥ १९ ॥ 
अहं यजूंषि सामानि घऋचश्चाथर्वणानि च । 


ha 


ऋषयो देवता यशा मत्तेजो भरतषभ ॥ २० ॥ 
मरतश्रेड | मैं ही यजुर्वेद) सामवेद) ऋग्वेद और अथर्व- 

वेद हूँ । ऋषि) देवता और यज्ञ मेरे ही तेज हैं ॥ २० ॥ 

पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्च पञ्चमम्‌ । 


° 
चन्द्रादित्यावद्दोरात्रं पक्षा मासास्तथत्वः | 
मुहृतोश्च कलाश्लैच क्षणाः संषत्सरास्तथा ॥ २१॥ 
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मन्त्राश्च विविधाः पाथं यानि शास्त्राणि कानिचित्‌ । 
विद्याश्च वेदितव्यं च मत्तः प्रादुर्भवन्ति हि ॥ २२॥ 
पार्थ | पृथ्वी, वायुः आकाश) जल; तेज) चन्द्रमा) सूर्य) 
दिनः रात, पक्ष मास) ऋतु, मुहूर्त, कला; क्षण, संवत्सर, 
नाना प्रकारके मन्त्र, जो कोई भी शातन, विद्या और 
वेदितव्य--ये सब मुझसे ही प्रकट होते हैं॥ २१-२२॥ 
मन्मयं विद्धि कोन्तेय क्षयं सृष्टि च भारत । 
सञ्चासच्च ममैवात्मा सदसच्चेव यत्परम्‌॥ २३॥ 
कुन्तीनन्दन भारत | सृष्टि और संहारको भी मेरा ही 
स्वरूप समझो । सत्‌» असत्‌, सदसत्‌ तथा उससे भी 
विलक्षण जो तत्त्व है, वह सब मेरा ही आत्मा है॥ २३ ॥ 
अजुन उवाच 
एवञ्चुकोऽस्सि कृष्णेन प्रीयमाणेन वै तदा । 
तथैव च मनो नित्यमभवन्मे जनादेने ॥२४॥ 
एतच्छुतं च दष्ठं च माहात्म्यं केशवस्य मे । 
यन्मां पुच्छसि राजेन्द्र भूयांश्चातो जनाद्‌नः ॥ २५॥ 
अजुन कहते हैँ--राजेन्द्र | उस समय प्रसन्न हुए 
श्रीकृष्णने जब मुझे इस प्रकार उपदेश द्विया, तसे मेरा 
मन सदा उन्हीं जनार्दनमे संलग्न रहने लगा | इस प्रकार मैंने 
केशवका माहात्म्य प्रत्यक्ष देखा और उना है, जिसके विषयमे 
आप मुझसे पूछ रहे थे मैंने जो कुछ देखा ओर जाना है 
भगवान्‌ जनार्दन उससे भी महान्‌ हैं ॥ २४-२५ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
एतच्छुत्वा कुरुश्रेष्ठो धर्मराजो युधिष्ठिरः। 
पूजयामास धमोत्मा गोविन्दं पुरुषोत्तमम्‌ ॥ २६॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैँ- जनमेजय ! यह सुनकर 
धर्मात्मा कुरुश्रेष्ठ धर्मराज युधिष्ठिरने पुरुषोत्तम भगवान्‌ 
गोविन्दका पूजन किया ॥ २६ ॥ 
विस्मितश्चाभवद्‌ राजा सद्द सवैः सहोदरैः ।' 
राजभिश्च समासीनैये तत्रासन्‌ समागताः ॥ २७॥ 
उस समय जो-जो राजा वहाँ पधारे और बैठे हुए थे; 
उनके तथा अपने समस्त माइयोंके साथ राजा युधिष्ठिरको 
बड़ा आश्रय हुआ था ॥ २७ ॥ 


हति श्षीसहाभारे ख्ङिभारो हरिवंशे विष्णुपर्वणि वासुदेवमाहाएम्ये कुष्णार्जुनभाषणे 
चतुर्सभिकञ्षततमोऽध्यायः ॥ ११४ ॥ 


इए न 


>, 


शार्क तत इशे अन्तत वि्णुपदेमें वासुदेव-माहातयके प्रसज्ञमें श्रीकृष्ण 
शौ ध्जुैफ्क, शकलेला ९७ शौ. चोदड्व अध्याय पूरा हुआ ॥ ९९४ ॥ 


Rs 
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श्रीमहाभारते खिळभागे 
क्स 


[ हरिवंशे 


पन्नद्‌शाधिकशततमोऽध्यायः 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके पराक्रमोंका संक्षेपसे वर्णन 


जनमेजय उवाच 
भूप पव द्विजश्रेष्ठ यदुसिहस्य घीमतः। 
कमाोण्यपरिमेयाणि धोतुमिच्छामि तत्त्वतः ॥ १ ॥ 
जनमेजयने कहा--द्विजश्रेष्ठ ! में परम बुद्धिमान्‌ 
यदुसिंद् श्रीकृष्णके अपरिमेय कमोंका तात्त्विक वर्णन पुनः 
सुनना चाहता हूँ ॥ १॥ 
श्रूयन्ते विवियानि स्स अद्भुतानि महाद्युतेः । 
असंख्येयानि दिव्यानि प्रकृत।न्यपि सर्वेशः ॥ २॥ 
महातेजस्वी भगवान्‌ श्रीकृष्णके अनेक प्रकारके अद्भुत; 
असंख्य एवं दिव्य चरित्र सुने जाते हे; जो सर्वथा उनके 
करा उत्कृष्ट रूपसे किये गये हैं ॥ २॥ 
यान्यहं वितिधान्यस्य श्रुत्वा प्रीये महामुने ! 
प्रजूयाः सर्वशस्तात तानि मे श्टण्वतोऽनघ ॥ ३ ॥ 
निष्पाप महामुने ! तात ! में भगवानके जिन-जिन 
बिविध चरित्रोंको छुनकर प्रसन्न होता हूँ, उनका सम्पूर्ण 
रूपसे वर्णन कीजिये । मैं उन्हें ध्यानसे सुनूँगा ॥ ३ ॥ 
वेझम्पायन उवाच 
बहुन्याश्चर्यभूतानि केशवस्य महात्मनः । 
कथितानि महाबाहो नान्तं शक्यं हि कर्मणाम्‌ ॥ ४ ॥ 
गन्तुं हि भरतश्चेष्ठ त्रिस्तरेण समन्ततः । 
अवद्यं हि मया वाच्यं लेरामात्रेण भारत ॥ ५ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--भरतश्रेष्ठ | महाबाहो ! 
महात्मा केझब्रके बहुत-से आश्चर्यजनक चरित्र बताये गये। 
सत्र ओरखे द्लिस्तारके साथ वर्णन करनेपर उनके कर्मोका 
पार पाना असम्मव है | अतः मारत | में संक्षेपसे ही उनके 
उन कर्मका अवश्य वर्णन करूँगा ॥ ४-५ ॥ 
विष्णोरमितवीयंस्य प्रथितोदारकमेणः । 
आनुपूव्यो प्रवक्ष्यामि शटणुष्वैकमना न्प ॥ ६॥ 
नरेश्वर ! अपरिमित पराक्रमी तथा सुविख्यात उदार 
कर्मबाले भगवान्‌ -विष्णुके चरित्रोका में क्रमशः वर्णन 
करूँगा; एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ ६॥ 
द्वारवत्यां निवसता यदुसिद्देन धीमता। 
राष्ट्राणि न॒पमुख्यानां क्षोभितानि महात्मनाम्‌ ॥ ७ ॥ 
द्वारकामै निवास करते हुए यढुकुलसिंद बुद्धिमान्‌ 
श्रीकृष्णने मुख्य-मुख्य महामनस्वी नरेशे राष्ट्रॉमै हलचल 
मचा दिया था ॥ ७ ॥ 


यदूनामन्तरमेप्छुविंचक्रो दानवो हृतः। 


पुरं प्राग्ज्योतिषं गत्वा पुनस्तेन महात्मना ॥ ८ ॥ 
समुद्रमध्ये दुष्टात्मा नरको दानवो हृतः । 

उन दिनों एक विचक्र नामक दानव था, जो यादवोंके 
छिद्र ही हँदा करता था | श्रीकृष्णने उसका वध कर डाला | 
फिर उन महात्माने प्राग्ज्योतिधपुरमे जाकर समुद्रके भीतर 
रहनेवाले दुष्टात्मा नरक नामक दानबका संहार किया ॥८३॥ 
वाखवं च रणे जित्वा पारिजातो हृतो वलात्‌ ॥ ९ ॥ 
वरुणश्रैव भगवान्‌ निजितो लोहिते हदे । 

एक बार श्रीकृष्णने इन्द्रको भी युद्धमें हराकर बल- 
पूर्वक पारिजात वृक्षका अपहरण कर लिया था। इसी 
प्रकार लोहितहृदमें भगवान्‌ वरुणको पराजित किया 
था ॥ ९३ ॥ 
दन्तवक्त्रश्च कारूषो निहतो दृक्षिणाग्थे ॥ १०॥ 
शिशुपालश्च सम्पूर्णे किट्बिपेकराते हतः। 

करूषदेशका राजा दन्तबत्रत्र दक्षिणापथमे उनके द्वारा 
मारा गया। एक सो अपराध पूर्ण होनेपर शिशुपालकों 
भी उन्होंने कालके गालमें भेज दिया ॥ १०३ ॥ 
गत्वा च शोणितपुरं शंकरेणाभिरक्षितः ॥ ११॥ 
बलेः सुतो महावीयो वाणो बाहुसहस्रभृत्‌ ! 
महामधे महाराज जित्या जीवन्‌ विसजितः ॥ १२ ॥ 

महाराज | बलिका महापराक्रमी पुत्र बाण एक सहन 
भुजाएँ धारण करता था और भगवान्‌ दाङ्करके द्वारा बह सर्वथा 
सुरक्षित था; किंतु भगवान्‌ श्रीकृष्णने शोणितपुरमें जाकर 
महासमरमे उसे पराजित किया ओर जीवित छोड़ दिया ॥ 
निर्जितः पावकश्चै्र शिरिमध्ये महात्मना । 
शार्वश्च विजितः संख्ये सौभश्च विनिपातितः॥ १३ ॥ 

उन महात्माने मेरु गिरिमें अग्निदेबपर विजय पायी 
तथा युद्धम सौभ बिमानके अधिपति राजा याल्बको जीता 
और मार गिराया ॥ १३॥ 
विक्षोभ्य सागरं चेव पाञ्चजन्यो वशीकृतः । 
दयप्रीवश्च निहतो नृपाश्चान्ये महाबलाः ॥ १४॥ 

फिर सागरमें क्षोम पैदा करके पञ्चजनको मारकर पाञ्च” 
जन्य रा््पर अधिकार क्रिया । हश्रग्रीवका वध किया और 
अन्य महाबली नरेशोंको भी कालके गालमे डाल दिया ॥ 
जरासंधस्य निधने मोक्षिताः सर्वपार्थिवाः । 
रथेन जित्वा चुपतीन्‌ गान्धारतनया हृता ॥ १५॥ 
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दिच्णपे ] 


जरासंधकी मृत्यु करवाकर सब राजाओंको उसके 
बन्धनसे मुक्त किया | एकमात्र रथके द्वारा राजाओंको जीत- 
कर गान्धार-राजक्रुभारीका अपहरण किया ॥ १५॥ 


श्रष्टराज्याश्च शोकातीः पाण्डवाः परिरक्षिताः । 
दाहितं च वनं घोरं पुरुहृतस्य खाण्डवम्‌ ॥ १६॥ 

पाण्डव अपने राज्यसे भ्रष्ट हो चुके थे और शोकसे 
आतुर थे, उस अवस्थामे भगवान्‌ श्रीकृष्णने उन सबकी रक्षा 
की ! इन्द्रके घोर खाण्डववनको अर्जुनद्वारा दग्ध करा दिया ॥ 
गाण्डीवं चाग्निना दृत्तमजुनायोपपादितम्‌। 
दौत्यं च तत्छृतं घोरे विश्रहे जनमेजय ॥ १७॥ 

जनमेजय ! फिर अग्निका दिया हुआ गाण्डीव धनुष 
अर्जुनको अर्पित किया तथा कोरव-पाण्डवके धोर विग्रहके 
समय पाण्डवोंका दूतत्व किया ॥ १७॥ 
अनेन यदुमुख्येन यदुबंशो विवर्धितः । 
कुन्त्याश्च प्रसुखे प्रोक्ता प्रतिज्ञा पाण्डवान्‌ प्रति, १८॥ 
निवृत्ते भारते युद्धे प्रतिदास्यामि तत्छुतान्‌। 

इन्हीं यादवःशिरोमणिने यदुबंशकी वृद्धि की और कुन्ती- 
के सामने पाण्डवोंके विषयमे यह प्रतिज्ञा की कि “महाभारत 
युद्ध समाप्त होनेपर मैं तुम्हें तुम्हारे पुत्रोंको वापस दे दूँगा? ॥ 
मोक्षितश्च महातेजा नृगः शापात्‌ खुदारुणात्‌ ॥ १९॥ 
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षोडशाधिकराततमोऽच्यायः 


६६५ 


यवनश्च हतः संख्ये काल इत्यभिविश्रुतः । 

इन्होंने महातेजस्वी राजा नृगको अत्यन्त भयंकर शापसे 
मुक्त किया | काल्यवनको युद्धम मारा ( मुचुकुन्दद्वारा 
उसका नाश करा दिया )॥ १९३ ॥ 


वानरो च महावीयों मैन्दो द्विविद एव च ॥ २० ॥ 
विजितौ युधि दुरधेषौ जाम्बवांश्च पराजितः । 

दो महापराक्रमी दुर्ध वानर मैन्द ओर द्विविदको तथा 
ऋुक्षराज जाम्बवानकों भी युद्धम पराजित किया ॥ २०३ ॥ 


सान्दीपनेस्तथा पुत्रस्तव चैव पिता तथा ॥ २१॥ 
गतो वैवस्वतवशं जीवितौ तस्य तेजसा। 
सान्दीपनिका पुत्र तथा तुम्हारे पिता परीक्षित्‌-ये दोनों 
यमराजके वशमें हो गये थे; परंतु उन श्रीकृष्णके तेजसे 
जीवित हो गये ॥ २१३ ॥ 
संग्रामा बहवः प्राप्ता घोरा नरवरक्षयाः ॥ २२॥ 
निहताश्च उपाः सवे त्वा तज्ञयमद्भृतम्‌ । 
जनमेजयास्य युद्धेषु यथा ते वर्णिता मया ॥ २३॥ 
जनमेजय | . बड़े-बड़े राजाओका विनाश करनेवाले 
बहुत-से घोर संग्राम प्राप्त हुए; परंतु उन युद्धोमें अद्भुत बिजय 
पाकर भगवान्‌ श्रीकृष्णने जिस प्रकार समस्त नरेशोंको मार 
गिराया, उसका वर्णन में कर चुका हूँ ॥ २२-९२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभ.गे हरिवंशे विष्णुपर्वणि वासुदेवमाहात्म्ये पञ्चदशाधिकशतसमोऽध्यायः ॥ ११५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहःभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपर्बमें वासुदेव-माहातम्यविषयक 
एक सौ पंद्रह! अध्याय पूरा हुआ ॥ १६५ ॥ 


षोडशाधिकशततमोऽध्यायः 
भगवान्‌ शङ्करका बाणासुरको अपने और देवी पावतीके पुत्रके रूपमें स्वीकार करना, बाणासुरका 
उनसे युद्वके लिये वर माँगना और पाना तथा इससे बाण-मन्त्री झुम्भाण्डका चिन्तित होना 


जनमेजय उवाच 

भूय एवं महाबाहोय॑दुर्सिहस्य धीमतः। 
क्माण्यपरिमेयाणि श्रुतानि द्विजसत्तम ॥ १ ॥ 
त्वत्तः श्रुतवतां श्रेष्ट वाखुदे वस्य धीमतः। 

जनमेजयने कहा--विद्वानोमे उत्तम द्विजश्रेष्ठ ! 
मैंने आपके मुखसे बुद्धिमान महाबा यदुङुलसिंह वसुदेव- 
श्रीकृष्णके अपरिमेय कोको फिरसे सुना ॥ १३ ॥ 
पूर्व बाणं प्रति मदाखुरम्‌ ॥ २ ॥ 
मि विस्तरेण तपोधन। 
महान असुर वाणके विषयमे 
मैं विस्तारसे सुनना चाहता हू 


नन्दन 
यत्‌ त्वया कथितं 
तदहं श्रोतुमिच्छा 

तपोधन ! आपने पहले 
जो चर्चा की है; उसको 
॥ २६ ॥ 


कथं च देवदेवस्य पुञत्रत्वमखुरों गतः॥ ३ ॥ 
यो ५भिगुप्तः खयं ब्रह्मछट्करेण महात्मना । 
सहवासं गतेनेव सगणेन गुहेन तु॥४॥ 
ब्रह्मन्‌ ! वह असुर देवाधिदेव मद्दादेवजीके पुत्रभाबको 
केसे प्राप्त हुआ १ जिससे महात्मा भगवान्‌ शङ्करने स्वयं 
उसकी रक्षा की तथा उसके सहृवासमे रहनेवाले गणोंसहित 
भगवान्‌ स्कन्दने भी उसका संरक्षण किया ॥ ३-४ | 
बलेबलवतः पुत्रो ज्येष्ठो भ्रातृशतस्य यः। 
बतो बाहुसहस्रेण दिव्यासत्रशतधारिणा ॥ ५ ॥ 
बलवान्‌ बलिका पुत्र अपने सौ भाइयोंमें ज्येष्ठ था। 
बह सैकड़ों दिव्यात्न धारण करनेवाली सहस्र भुजाओंसे युक्त 
था ।| ५ ॥ 
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६६६ । महाभारते खिलभागे 


P= 


[ हरिवंशे 


ज ल्क काका 


असंख्येश्च महाकायेमंहाबलशातैबतः । 
वाखुदेवेन स कथं बाणः संख्ये पराजितः ॥ ६ ॥ 
संरब्धश्चैव युद्धार्थी जीवन्मुक्तः कथं च सः। 

बह असंख्य विशालकाय तथा सेकर्डी महाबली असुरोसे 
घिरा रहता थातो भी जब वह युद्धकी इच्छासे रोष 
और आवेशमें भरकर आया; त्र भगवान्‌ वासुदेवने युद्धमें 
उसे पराजित कैसे कर दिया १ तथा किस प्रकार उन्होंने 
उसे जीवित छोड़ा था १॥ ६३ ॥ 

वैञ्चम्पायन उवाच 

ऽए॒णुष्वावहितो राजन्‌ कृष्णस्यामिततेजसः ॥ ७ ॥ 
मनुष्यलोके बाणेन यथाभूद्‌ विग्रहो महान्‌ । 

वैदाम्पायनजी बोले--राजन्‌ | मानबलोकमें अमित- 
तेजस्वी भगवान्‌ श्रीकृष्णका बाणासुरके साथ जिस तरह 
महान्‌ संग्राम हुआ था, उसे ध्यान देकर सुनो ॥ ७३ ॥ 
वासुदेवेन यत्रासो रुद्रस्कन्द्सहायवान्‌ ॥ ८ ॥ 
बलिपुत्रो रणस्छाघी जित्वा जीवन्‌ विसर्जितः । 

जहाँ रुद्र और स्कन्दकी सहायतासे सम्पन्न हुए युद्ध- 
इलाघी बलिपुत्र बाणासुरको भगवान्‌ श्रीकृष्णने जीतकर 
मी जीवित छोड़ दिया ॥ ८३॥ 
यथा चास्य वरो दत्तः शांकरेण महात्मना ॥ ९ ॥ 
नित्यं सांनिष्यतां चैव गाणपत्यं तथाक्षयम्‌ । 
यथा बाणस्य तद्‌ युद्धं जीवन्मुक्तो यथा च सः ॥ १०॥ 
यथा च देवदेवस्य पुत्रत्वं सोऽसुरो गतः। 
यदर्थ च महद्‌ युद्धं तत्‌ सर्वमखिलं श्टणु ॥ ११॥ 

महात्मा राङ्कने जिस प्रकार बाणासुरको सदा अपने 
समीप रहने और अक्षयभावसे गणपति-पदपर प्रतिष्ठित 
होनेका वरदान दिया था । जिस प्रकार बाणासुरका वह 
युद्ध हुआ, जिस प्रकार श्रीकृष्णने उसे जीवित छोड़ा, जिस 
तरह वह असुर देवाधिदेव महादेवजीके पुत्रभावको प्राप्त 
हुआ तथा जिस निमित्तसे उस महान्‌ युद्धकी घटना घटित 
हुई, वह सारा वृत्तान्त सम्पूर्ण रूपसे सुनो | ९-११ ॥ 
दृष्टा वपुः कुमारम्य क्रीडतश्च महात्मनः। 
बलिपुओो महावीयों विस्मयं परमं गतः॥ १२॥ 

एक समथ क्रीड़ामे लगे हुए महामनस्वी कुमार स्कन्दके 
सुन्दर दारीरको देखकर महापराक्रमी बलिपुत्र बाणासुरको 
बड़ा विस्मय हुआ ॥ १२॥ 
तस्य बुद्धिः समुत्पन्ना . तपश्चर्तुं खुदुष्करम्‌। 
रद्रस्याराचनाथोय देवस्य स्यां यथा सुतः ॥ १३॥ 

उस समय उसके मनमें सद्रदेवकी आराधनाके लिये 
अत्यन्त दुष्कर तपस्या करनेका विचार उत्पन्न हुआ । उस 
तपका उद्देश्य यही था क्रि में किसी प्रकार महादेवजीका 
पुत्र हो जाऊं ॥ १२॥ 


ततो 5ग्लपयदात्मानं तपसा स्छाघते च सः । 
देवश्च परमं तोषं जगाम च सहोमया ॥ १७ ॥ 
तदनन्तर उसने तपस्याके द्वारा अपने शरीरको गलाना 
आरम्भ किया । उसे अपनी तपस्यापर गर्व भी होता था 
अर्थात्‌ वह यह समझता था किं में ही महान्‌ तपस्वी हूँ 
तथा पाबेतीसहित महादेवजी उसपर बहुत संतुष्ट हुए ॥१४॥ 
नीलकण्ठः परां प्रीति गत्वा चाखुरमत्रवीत्‌ । 
बरं वरय भद्रं ते यत्‌ ते मनसि वर्तते ॥ १५॥ 
परम प्रसन्नताको प्राप्त होकर भगवान्‌ नीलकण्ठने उस 
असुरसे कहा-५बाण ! तुम्हारा कल्याण हो । तुम्हारे मनमें 
जो इच्छा हो, उसके अनुसार वर मांगो? ॥ १५ ॥ 
अथ बाणोऽत्रवीद्‌ वाक्यं देवदेवं महेश्वरम्‌ । 
देव्याः पुन्रत्वमिच्छामि त्वया दत्तं त्रिलोचन ॥ १६॥ 
तब बाणने देवाधिदेव महेश्वरसे कहा-“त्रिहोचन ! मैं 
आपका दिया हुआ देवी पार्वतीका पुत्रत्व चाहता हूँ? ॥१६॥ 
शंकरस्तु तथेत्युक्त्वा रुद्राणीमिदमब्रवीत्‌। 
कनीयान्‌ कार्तिकेयस्य पुत्रोऽयं प्रतिशृह्यताम्‌ ॥ १७॥ 
तब भगवान्‌ शङ्करने 'तथास्तुः कहकर देवी रुद्राणीसे 
इस प्रकार कहा-'देवि | तुम इसे पुत्रके रूपमें स्वीकार 
करो । यह कातिंकेयका छोटा भाई होगा ॥ १७॥ 
यत्रोत्थितो महासेनः सोऽञ्निजो रुधिरे पुरे । 
तत्रो्देशे पुरं चास्य भविष्यति न संशयः ॥ १८॥ 
“जहाँ रुधिरपुरमें अग्निकुमार महासेनका प्रादुर्भाव 
हुआ था, उस स्थानपर इसकी राजधानी होगी । इसमें 
संशय नहीं है ॥ १८॥ 
नाम्ना तच्छोणितपुरं भविष्यति पुरोत्तमम्‌ । 
मयाभिगुत्तं श्रीमन्तं न कश्चित्‌ प्रसविष्यति ॥ १९ ॥ 
“वह उत्तम नगर झोणितपुरके नामसे विख्यात होगा | 
मेरे द्वारा सुरक्षित हुए इस तेजस्वी बाणासुरका वेग कोई 
नहीं सह सकेगा? || १९ || 
ततः स निवसन्‌ बाणः पुरे शोणितसाहये । 
राज्यं प्रशासते नित्यं क्षोभयन्‌ सर्व देवताः ॥ २० ॥ 
तदनन्तर शोणितपुरमे निवास करता हुआ बाण सदा 
अपने राज्यका शासन करने लगा | बह सम्पूर्ण देबताओंको 
क्षोभमें डाले रहता था ॥ २० ॥ 
अध वीर्यमदोत्लिक्तो बाणो बाहुसहस्रवान्‌ | 
अचिन्तयन्‌ देवगणान्‌ युद्धमाकाङ्णते सदा ॥ २१॥ 
इसके बाद सहस्तबराहु बाणासुर अपने बळ-पराक्रमके 
मदसे उन्मत्त हो देवताओंको कुछ भी न समझकर सदा 
सबके साथ युद्धकी आकाझ्का रखने लगा ॥ २१ ॥ 
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विष्णुपवे ] 


षोडराधिकशततमो ऽध्यायः १६७ 


ध्वज चास्य ददौ प्रीतः कुमारो हाशषितेजसम्‌ । 

वाहनं चेव बाणस्य मयूर दीप्तेजसम्‌ ॥ २२॥ 
बाणासुरपर प्रसन्न हुए कुमार कातिकेयने उसे अग्नि- 

के तुल्य तेजस्वी ध्वज तथा तेजसे प्रकाशित मयूर वाहन- 

रूपमे प्रदान किया || २२॥ 

न देवा ल च गन्धवो न यक्षा नापि पन्नगाः। 

तस्य शुद्धे व्यतिष्ठन्त देवदेवस्य तेजखा ॥ २३॥ 
देवाधिदेव महादेवजीके तेजसे सुरक्षित हुए बाणासुरके 

सामने युद्धमें न तो देवता ठहर पाते थे, न गन्धर्व, न 

यक्ष टिक पाते थे, न नाग ॥ २३ ॥ 

व्यम्बकेणाभिशुप्तश्ध दपोत्लिक्तो महाखुरः। 

भूयो खृगयते युद्धं शूलिनं सोऽभ्यगच्छत ॥ २४॥ 
त्रिनेत्रधारी शिवके द्वारा सुरक्षित हुआ वह मदान्‌ 

असुर बलके घमंडमें भर गया ओर बारंबार युद्धका ही 

अवसर ढूँदने लगा | एक दिन वह त्रिशूलधारी भगवान्‌ 

शङ्करके पास गया || २४ ॥ 

ख़ रूद्रमभिगम्याथ प्रणिपत्याभिवाद्य च। 

बलिसनुरिदं वाक्यं पप्रच्छ वृषभध्चजम्‌ ॥ २५॥ 
बृषभध्वज रुद्रदेवके पास जाकर उन्हें प्रणाम और 

अभिवादन करनेके पश्चात्‌ बलिपुत्र बाणने उनसे यह बात 

पूछी--॥ २५ ॥ 

असकृनिजिता देवाः ससाध्याः समरुद्गणाः । 

मया मदबलोत्सेकात्‌ ससेन्येन तवाश्रयात्‌ ` २६ ॥ 
“प्रभो |! आपका सहारा पाकर सेनासहित मैंने बलके 

मद और अभिमानपूर्वक साध्यो और मरुद्गणोंसहित देवताओ- 

को अनेक बार परास्त किया है ॥ २६ ॥ 

इमं देश समागम्य वसन्ति स्म पुरे सुखम्‌ । 

ते पराजयसंत्रस्ता निराशा मत्पराजये ॥ २७॥ 
वे मुझे पराजित करनेकी ओरसे तो निराश हैं; परंतु 

मेरे द्वारा पुनः पराजित होनेके भयसे डरे हुए हैं, अतः इस 

देशमें आकर इसी नगरे सुखपूर्वक निवास करते हैं ॥२७॥ 

नाकपृष्ठमुपागम्य निवसन्ति यथासुखम्‌। 

सोऽहं निराशो युद्धस्य जीवितं नाथ कामये ॥ २८॥ 
(साथ ही मेरी आशा छे स्वगभे भी जाकर बह सुख- 

पूर्वक रहते हैं; अत; में शुद्े निराश १० 

युद्ध न मिलनेसे गुहे जीवित रहेकी इच्छा नही होती ॥२८॥ 

अयुध्यतो बथा होषां षाहिना धारणं भम । 

तदू ब्रहि मम युशस्य किस भ व 

नमे युद्धं बिना देय रतिररित प्रसीद से ॥ ९॥ 
यदि युद्धका शुयोग ने भिल तो मेरे लिमे इत सइ 

भुजाओंका गौश दीना ह्य है। अत वेताइये) पथा धृ 


बुद्धका अवसर प्राप्त हो सकता दै ? देव ! युद्धके विना मेरा 
मन कहीँ नहीं लग रद्दा है | अतः इसके लिये मुझपर कृया 
कीजिये? ॥ २९ || 
ततः प्रहस्य भगवानव्रवीद्‌ वृषभध्वजः । 
भविता बाण युद्धं वै यथा तच्छुणु दानव ॥ ३०॥ 
यह सुनकर भगवान्‌ दृषभध्वज ठठाकर हँस पड़े और 
इस प्रकार बोले--'बाणासुर ! जिस प्रकार तुम्हें युद्धका 
अवसर प्राप्त होगा, वह सुनो ॥ ३० ॥ 
ध्वजस्यास्य यदा भङ्कस्तव तात भविष्यति । 
खरस्थाने स्थापितस्याथ तदा युद्धं भविष्यति ॥ ३१॥ 
“तात ! अपने स्थानपर स्थापित हुआ तुम्हारा यह 
ध्वज जत्र खण्डित होकर गिर जायगा, तब तुम्हे युद्ध प्रात 
होगा? ॥ ३१ ॥ 
इत्येबमुक्तः प्रहसन्‌ बाणस्तु बहुशो सुदा । 
प्रसन्नवदनो भूत्वा पादयोः पतितोऽत्रवीत्‌ ॥ ३२॥ 
उनके ऐसा कइनेपर बाणासुरका सुख प्रसन्नतासे खिल 
उठा । वह आनन्दमें मग्न हो बारंबार जोर-जोरसे हसने लगा 
और भगवान्‌ शिवके चरणोंमं गिरकर इस प्रकार बोला 
दिष्ट्या बाहुसहस्नस्य न वृथा थारणं मम। 
दिष्ट्या सहस्राक्षमहं विजेता पुनराहवे ॥ ३३॥ 
“प्रभो ! बड़े सौभाग्यकी बात है कि मेरे लिये इन सहख 
भुजाओंको धारण करना व्यर्थ नहीं होगा । सौमाग्यसे मैं पुनः 
युद्धमें सहखलोचन इन्द्रको परास्त करूँगा? ॥ ३३ ॥ 
आनन्देनाश्चुपूणीभ्यां नेत्राभ्यामरिमर्दैनः । 
पञ्चाअलिशतैदेव॑ पूजयन्‌ पतितो भुवि ॥ ३४॥ 
ऐसा कहकर शत्रुमर्दन बाण आनन्दा भुसे परिपूर्ण नेत्रो 
तथा पाँच सौ अञ्जलियोंद्वारा महादेवजीकी पूजा करता हुआ 
पुनः प्रथ्वीपर उनके चरणोमे पड़ गया ॥ २४ ॥ 
ईथर उवाच 
उल्तिष्ठोत्तिष्ठ बाहूनामात्मनः खकुलस्य तु। 
सदां प्राप्स्यसे वीर युद्धमप्रतिमं महत्‌ ॥ ३५॥ 
तब महादेवजी वोले- वीर ! उठो, उठो | तुम 
अपनी इन भुजाओं तथा कुलके अनुरूप ऐसा महान्‌ युद्ध 
प्रास करोगे, जिसकी कहीं तुलना नहीं है ॥ ३५ ॥ 
वैञ्ञम्पायन उवाच 
एवमुक्तस्ततो बाणस्त्र्यम्बकेण महात्मना । 
हर्षेणात्युच्छ्तः शीघं ननाम वृषभध्वजम्‌ ॥ ३६॥ 
पैशस्पायनजी कहते हैं.- राजन्‌ ! महात्मा अ्यम्बकके 
ऐसा कहनेपर हर्षसे उत्फुल्ल हुए बाणासुरने ' भगवान्‌ 
कृषशध्यजको शीघ्र नमस्कार किया ॥ ३६ | 
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६६८ श्रीमहाभारते खिळभागे 


११ 


शितिकण्ठविसृष्टस्तु बाणः परपुरंजयः। 
ययौ स्वभवनं तत्र यत्र ध्वजणुहं महत्‌ ॥ ३७॥ 
तदनन्तर भगवान्‌ नीलकण्ठसे विदा लेकर शात्रुनगरीपर 
विजय पानेवाला बाणासुर अपने घरको गया) जहाँ विशाल 
धघ्वजण्ह बना हुआ था ॥ ३७॥ 
तत्रोपविष्टः प्रहसन्‌ कुम्भाण्डमिदमत्रवोत्‌ । 
प्रियमावेदयिष्यामि भवतो यन्मनोगतम्‌ ॥ ३८॥ 
वहाँ बैठकर हँसते हुए बाणने अपने मन्त्री कुम्भाण्डसे 
इस प्रकार कहा--'मन्त्रप्रवर | मैं तुम्हें प्रिय समाचार 
निवेदन करूँगा, जो तुम्हारे मनको अभीष्ट है) ॥ ३८॥ 


इत्येवसुक्तः प्रहसन्‌ बाणमप्रतिमं रणे। 

प्रोबाच राजन्‌ कि त्वेतद्‌ वक्तकामो 5सि मत्पियम॥ ३९॥ 
उसका ऐसा कथन सुनकर हँसते हुए कुम्भाण्डने युद्धमें 

अनुपम वीरता प्रकट करनेवाले बाणासुरसे कहा--“राजन्‌ | 

यह क्या त्रात है ! आप मेरे किस प्रिय समाचारकों बताना 

चाहते हैं ! ॥ २९ ॥ 

चिस्मयोत्फुलनयनः प्रहषोद्चि भाषसे। 

त्वत्तः भरोतुमिहेच्छामि वरं कि लब्धवानसि ॥ ४०॥ 

देवदेवप्रसादेन स्कन्दस्य च महात्मनः। 

“आपके नेत्र आश्चर्यसे खिल उठे हैं।आप अत्यन्त हूर्षसे 
प्रेरित होकर बोल रहे हैं। मैं यहाँ आपके मुखसे सुनना चाहता 
हूँ कि आपने देवाधिदेव महादेवजीकी कृपा और महात्मा 
स्कन्दके प्रसादसे कौन-सा वर प्राप्त किया है £ | ४०३ ॥ 
ईप्सितं कि त्वया प्राप्तं तन्मे ब्रहि महाखुर ॥ ४१॥ 
दितिकण्ठप्रलादेन स्कन्द्गोपायनेन च। 

“महान्‌ असुर ! आपने भगवान्‌ नीलकण्ठके कृपा-प्रसाद 
और स्वामी स्कन्दके संरक्षणद्वारा कौन-सा अभीष्ट वर प्राप्त 
किया है; यह मुझे बताइये ।। ४१९ ॥ 
कश्चित्तैलोक्यराज्यं ते व्यादिष्टं शूलपाणिना ॥ ४२॥ 
कश्चिदिन्द्रस्तव भयात्‌ पातालमुपयास्यति। 

“क्या भगवान्‌ झूलपाणिने आपको तीनों छोकोंका राज्य 
दे दिया ? क्या देवराज इन्द्र आपके भयसे पाताललोकको 
चले जायँगे १॥ ४२३ ॥ 
कञ्चिद्‌ विष्णुपरित्राखं विमोक्ष्यन्ति दितेः खुताः॥ ४३॥ 
पाताळवासमुत्खुज्य कञ्चित्‌ तच बलाअयात्‌ । 
विब्ुघावासनिरता भविष्यन्ति महाखुराः ॥ ४४॥ 

(क्या दितिके पुत्र अब भगबान्‌ विष्णुका भय त्याग देंगे! 
कथा आपके बलका सहारा लेकर बड़े-बड़े असुर पातालका 
निवास छोड़कर स्वर्गलोकर्मे वास करेंगे || ४२-४४ ॥ 


बळिविंष्णुपराक्रान्तो बद्धस्तव पिता नप । 
सलिलौघादू विनिष््रम्य कष्धिदू राज्यमवाप्स्यति ४५॥ 


[ हरिके 


“राजन्‌ ! क्या आपके पिता राजा बलि, जो विष्णुके 
पराक्रमसे अभिभूत हो पातालमें बँघे हुए हैं, समुद्रकी जल- 
राशिसे बाहर निकलकर पुनः त्रिलोकीका राज्य प्रास करेंगे ॥ 
दिव्यमाल्याम्बरघरं दिव्यस्तरग्गन्धलेपनम्‌। 
कञ्चिद्‌ वैरोचनि तात द्रक्ष्यामः पितरं तव ॥ ४६॥ 

“तात ! क्या हमलोग तुम्हारे पिता विरोचनकुमार बलि- 
को पुनः दिव्यमाला, दिव्यवस्त्रः दिव्यपुष्पोँके हार, दिव्य 
गन्ध तथा दिव्य अनुलेपन धारण किये देखेंगे ! ॥ ४६ ॥ 
कश्चित्‌ त्रिभिः क्रमेः पूर्व हृताँल्लोकानिमान्‌ प्रभो । 
पुनः प्रत्यालयिष्यामो जित्वा सवोन्‌ दिवौकसः ॥ ४७॥ 

“प्रमो | पहले विष्णुके तीन पर्गोद्वारा जो हर लिये गये 
थे, उन्हीं इन तीनों लोकोंको क्या हम पुनः समस्त देवताओं- 
को पराजित करके लौटा लायँगे १ ॥ ४७ ॥ 
खिग्धगम्भीरनिर्घोषं शङखस््रन पुरोजवम्‌ । 
कथचिन्नारायणं देवं जेष्यामः समितिजयम्‌ ॥ ४८॥ 

“जिनकी वाणीका घोष मेघगर्जनाके समान स्निग्ध एवं 
गम्भीर है तथा जिनके आगे उनका शङ्कनाद वेगपूर्वक 
चलता है, उन युद्धविजयी नारायणदेवको क्या मलोग जीत 
सकेंगे ! ॥ ४८ ॥ 
कश्चिद्‌ वृषध्वजस्तात प्रसादसुमुखस्तव । 
यथा ते हृदयोत्कम्पः साश्चुविन्दुः प्रत्रतंते ॥ ४९॥ 

“तात | क्या भगवान्‌ वृषभध्वज आपके प्रति कृपा 
करनेके लिये प्रसन्नमुख हुए हैं ! आपके ह्ृदयमें जैसा कम्प 


हो रहा दै और नेत्रोसे जिस प्रकार आनन्दके आँसू झर रहे है? . 


उनको देखते हुए पूर्वोक्त बातोंका ही अनुमान होता है ॥ 
कश्चिदीश्वरतोषेण कार्तिकेयमतेन च। 
प्रातवानसि सर्वेषामस्माकं राज्यसम्पद्म्‌ ॥ ५० ॥ 
“क्या मगवान्‌ शिवके संतोष और कार्तिकेयकी सम्मतिसे 
आपने इम सब लोगोके लिये राज्य-शम्पत्ति प्राप्त की है !? ॥ 
इति कुम्भाण्डवचनेश्चोदितः स्रोऽसुरोत्तमः । 
बाणो वाणीमसंलक्तां प्रोवाच वदतां वरः ॥ ५१ ॥ 
तब कुम्माण्डकी ऐसी बातोसे प्रेरित होकर वक्ता 
श्रेष्ठ असुरप्रवर बाणने अस्खलित वाणीमें कहा ॥ ५१ ॥ 
_ बाण उवाच 
चिरात्प्रभृति कुम्भाण्ड न युद्धं प्राप्यते मया । 
ततो मया सुदा पृष्टः शितिकण्ठः प्रतापवान्‌ ॥ ५२॥ 
बाणासुर बोला-कुम्भाण्ड | चिरकाल्से मुझे युद्ध नही 
प्राप्त हो रहा था, इसलिये मैंने प्रतापी भगवान्‌ नीलकण्ठसे 
प्रसन्नताषूर्वक पूछा--॥ ५२ ॥ 
थुद्धाभिलाषः खुमहान्‌ देव संजायते मम । 
अभिप्राप्स्याम्यहं युद्धं मनसस्तुष्टिवधेनम्‌ ॥ ५३ ॥ 
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विष्णुपव ] 


स्य्स्स्य्य्य्यस्म्प्य्प्प्पय्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्क्म्प्क्म्क्क्क्क््क््क्क्फ्क्क्क्क्प्कक्क्क्म्प्प्प्प्क्प्प्क्क्प्क्प्प््प्प्प्क्स्क्स्क्प्य्फ्क्स्स्क्क्् 


षोडशाधिकदाततमोध्यायः ६६९ 


“देव | मेरे मनमै युद्धकी बड़ी अमिलाप्रा हो रही है । 
क्या मैं कभी ऐसा युद्ध प्राप्त करूँगा, जो मेरे मानसिक 
संतोषको बढ़ानेवाला हो? ॥ ५३ ॥ 
ततोऽहं देवदेवेन  हरेणामित्रघातिना । 
प्रहस्य सुचिरं कालसुक्तो5स्मि वचनं प्रियम्‌। 
प्राप्स्यसे सुमहद्‌ युद्ध त्वं बाणाप्रतिमं महत्‌ ॥ ५७ ॥ 

मेरी यह बात सुनकर झात्रुघाती देवाधिदेव मद्ादेबने देर- 
तक हुँसकर मुझसे यह प्रिय वचन कहा--«यबाणासुर ! तुम्हे 
ऐसा महान्‌ युद्ध प्राप्त होगा, जिसकी कहीं तुलना नहीं दै ॥ 
मयूरध्यज्ञभङ्गस्ते भविष्यति यदाखुर। 
तदा त्वं प्राप्स्यसे युद्धं सुमहद्‌ दितिनन्दन ॥ ५५॥ 

“दितिनन्दन असुर !जत्र तुम्हारा मयूरध्वज टूटकर गिर 
जायगा तव तुम्हे महान्‌ युद्धका अवसर प्राप्त होगा? ॥५५॥ 
ततोऽहं परमप्रीतो भगवन्तं वृषध्वजम्‌ । 
प्रशस्य रिरखा देवं तत्रान्तिकसुपागतः ॥ ५६॥ 

तब मैं अत्यन्त प्रसन्न हो भगवान्‌ वृषभध्वज देक्को 
सिर काकर प्रणाम करके तुम्हारे पास आया हूँ ॥ ५६ ॥ 
इत्येवसुक्तः ङुस्भाण्डः प्रोवाच नृपति तदा । 
अहो न शोभनं राजन यदेचं भाषसे वचः ॥ ५७॥ 

बाणासुरके ऐसा कहनेपर कुम्भाण्डने उस असुरराजसे 
कहा--'अहो राजन्‌ | आप जो ऐसो बात कह रहे हैं; इसका 
परिणाम अच्छा नहीं है? ॥ ५७॥ 
एवं कथयतोस्तत्र तयोरन्योन्यसुच्छितः । 
ध्यजः पपात वेगेन शक्ाशनिसमाहतः ॥ ५८॥ 
वे दोनो वहाँ आपसमें ऐसी बातें कर रहे थे कि इतने- 
मेही बाणासुरका ऊँचा ध्वज इन्द्रके वजसे आहत हो बड़े 
वेगसे गिर पड़ा ॥ ५८ ॥ 
तं तथा पतितं दृष्टा सोऽसुरो ध्वजमुत्तमम्‌ । 
प्रहर्षमतुलं लेभे मेने चाहवमागतम्‌॥ ५९ ॥ 
अपने उस उत्तम ध्वजको टूटकर गिरा हुआ देख 
बाणासुरको अनुपम दष प्राप्त हुआ और उसे यह विश्वास 
हो गया कि अब युद्धका अवसर आना ही चाहता दै॥ ५९ ॥ 
ततश्चकम्पे वसुधा शक्राशनिसमाहता। 
ननादान्तहिंतो भूमौ वृषदृशो जगजे च ॥ ६०॥ 
तदनन्तर इन्द्रके वज़के आघातसे पीड़ित हो एथ्वी 
कॉपने लगी । भूमिमे छिपा हुआ बिलाव आर्तनाद एवं 
गर्जना करने लगा ॥ ६० ॥ 3 
देखानामपि यो देवः सोऽप्यवषत वासवः । 
शोणितं शोणितपुरे स्वतः परमं ततः ॥ ६१॥ 
जो देवताओं के भी देवता है, वे इन्द्र शोणितपुरम सब ओर 
बहुत रक्तकी वर्षा करने लगे ॥ ६१ ॥ 


सूर्ये भिस्वा महोल्का च पपात धरणीतळे । 
सखपक्षे चोदितः सूर्या भरणी समपीडयत्‌ ॥ ६२॥ 

आकाझसे धूर्यमण्डलका मर्दन करके बहुत बड़ी उल्का 
धरतीपर गिरी । अपने पक्षके देवताओंसे प्रेरित हुए सूर्यदेव 
भरणी नामक नक्षत्रको पीडा देने लगे | ६२ ॥ 


चेत्यवृक्षेछु सहसा धाराः शतसहस््रशाः। 
शोणितस्य स्वन्‌ घोरा निपेतुस्तारका भ्रुशम्‌ ॥ ६३ ॥ 

चैत्य-बृर्षांपर सहसा शोणितकी सैकड़ों-हजारों धाराएँ 
गिरने लगीं, जो बड़ी भयंकर प्रतीत होती थीं । आकाञसे 
बारंबार तारे हटकर गिरने लगे || ६३ ॥ 


राहुरग्रसवादित्यमपर्वेणि विशाम्पते । 
लोकक्षवकरे काले निघोतश्चापतन्महान्‌ ॥ ६४॥ 
प्रजानाथ | राहुने विना पंके ही सूर्यको ग्रस लिया । 
वह लोकविनाशक समय प्राप्त होनेपर भारी गड़गड़ाइटके साथ 
बञ्जपात होने ळगा ॥ ६४ ॥ 
दक्षिणां दिशमास्थाय धूमकेतुः स्थितो ऽभवत्‌। 
अनिशां चाप्यविच्छिन्ना वबुषोताः खुदारूणाः ॥ ६५॥ 
धूमकेतु दक्षिण दिशामें आकर स्थित हो गया । निरन्तर 
अविच्छिन्नभाषसे अत्यन्त दारण वायु चलने ळगी ॥६५॥ 
इवेतलोहितपर्यन्तः कृष्णग्रीवस्तडिद्द्युतिः । 
त्रिवणपरिधो भानुः संध्यारागमथावृणोत्‌ ॥ ६६॥ 
सूर्यपर तीन रंगके घेरे पड़ गये । किनारे-किनारे तो 
सफेद और लाल रंगके घेरे थे; किंतु कण्ठभागमे काले 
रंगका घेरा था । उसमें सूर्यकी कान्ति बिद्युतके समान 
प्रतीत होती थी । उन्होंने अपनी उस दासिसे संघ्याकालकी 
लालीको ढक दिया ॥ ६६ ॥ 
वक्रमङ्गारकश्चक्े छत्तिकाखु भयंकरः। 
बाणस्य जन्मनक्षत्र भत्संयन्निव सर्द॑शः ॥ ६७॥ 
मङ्गल वक्रगतिसे कृत्तिकामें आकर स्थित हो गये; 
जो भयकी सूचना दे रहे थे । वे सब प्रकारसे बाणासुरके 
जन्मनक्षत्र रोहिणीकी भत्संना-ली कर रहे थे ॥ ६७॥ 
अनेकशाखश्चैत्यश्च निपपात महीतले। 
अर्चितः सर्वकन्याभिदीनवानां महात्मनाम्‌ ॥ ६८॥ 
बहुत-सी शाखाओंसे युक्त चेत्यवृक्ष, जो महामनस्वी 
दानवोंकी समस्त कन्याओंद्वारा पूजित होता था सहसा 
पृथ्वीपर गिर पड़ा ॥ ६८ ॥ 
एवं विविधरुपाणि निमित्तानि निशामयन्‌ । 
बाणो बळमदोन्मत्तो निश्चयं नाधिगच्छति ॥ ६९ ॥ 
इस प्रकार भाँति-भॉतिके उत्पातोंको देखता छुआ 
बलके मदसे उन्मत्त बाणासुर किसी निश्चयपर नहीं पहुँच 
पाता था ॥ ६९ ॥ 
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६७० श्रीमहाभारते खिलभागे 


बिण प्त ल्न 


दिचेतास्त्वभवत्‌ प्राः कुम्भाण्डस्तत्वदरिवान(। 

बाणस्य सचिवस्तत्र कीर्तयन्‌ बहु किल्बिषम्‌ ॥ '७० | 
परंतु बाणासुरके विद्वान्‌ मन्त्री तत्वदर्शी कुम्भाण्ड 

नाना प्रकारके दुष्परिणामोका वर्णन करते हुए अचेतसे हो 

गये ॥ ७० | 

उत्पाता हात्र डच्यन्ते कथयन्तो न शोभनम्‌। 

तद्ध राज्यविनाशाय भविष्यन्ति न संशयः ॥ ७१ ॥ 
बे ब्रोले-'असुरराज | यहाँ बहुत-से उत्पात दिखायी 

देते हैं, जो शुभ परिणामके सूचक नहीं हैं । वे आपके 

राज्यका विनाश करनेमे सहायक होंगे; इसमें संदेह नहीं 

है॥ ७१ ॥ 

बयं चान्ये च सचिवा श्रृत्यास्ते च तवानुगाः । 

इयं यास्यन्ति नचिरात्‌ सवें पार्थिव दुनेयात ॥ ७२॥ 
“पृथ्बीनाथ | आपकी दुर्नीतिसे इम तथा दूसरे मन्त्री 

और आपके अनुगामी सेवक-ये सत्रक्ेसब शीघ्र ही नष्ट 

हो जायेंगे ॥ ७२ ॥ 


यथा राक्रध्वजतरोः स्वद्पोत्‌ पतनं भवेत्‌ । 


बलमाकाक्लतो मोहात्‌ तथा वाणस्य नदतः ॥ ७३॥ ` 


“आपके अपने ही दर्पसे जिस तरह पूर्वोक्त चेत्यत्रक्षका 
जो अपनी ऊँचाईसे इन्द्रष्वजको छू लेता था, पतन हो 
गया) उसी प्रकार बलकी आकाङ्का रखकर गर्जना करने- 
बाले आप बाणासुरका भी अपने ही मोइवश अभिमानसे 
पतन हो जायगा || ७३ ॥ 
देवदेवप्रसादात्‌ तु त्रैलोक्यविजयं गतः। 
उत्सेकाद्‌ उच्यते नाशो युद्धाकाङ्की ननद ह ॥ ७४॥ 

“देवाधिदेव मद्दादेबजीके प्रसादसे जिन्होंने तीनों लोको- 
पर विजय प्राप्त कर ली; उन्हीं असुरराजका अब अभिमान- 
बझ विनाश दिखायी देता है; तभी तो आप युद्धकी अभि- 
लाषा लेकर गर्जना करने लगे हैँ? ॥ ७४ ॥ 
बाणः प्रीतमनास्त्वेचं पपौ पानमनुत्तमम्‌। 
देत्यदानवनारीभिः साध॑मुत्तमविक्रमः ॥ ७५॥ 

परंतु बाणासुरको इसकी परवा नहीं थी, वह उत्तम 
पराक्रमी असुर प्रसन्नचित्त होकर दैत्यों और दानबोकी 
ख्तियोके साथ उत्तम मधुपान करने लगा ॥ ७५ ॥ 
कुम्भाण्डश्चिन्तयाविष्टो राजवेइमा भ्ययात्‌ तदा। 
अचिन्तयष्च तत्त्वार्थ तैस्तैरुत्पातद्शेनेः ॥ ७६॥ 

मन्त्री कुम्भाण्ड उस सभय चिन्तित होकर राजभवनको 
चळे गये तथा भिन्न-भिन्न उत्पार्तोको देखकर तात्त्विक अर्थका 
चिन्तन करने लगे | ७६ ॥ | 


राजा प्रमादी दुर्बुद्धेजितकाशी महासुरः । 
युद्धमेचाभिलषते न दोषान्मन्यते मदात्‌ ॥ ७७॥ 


[ हरिबंश 


वे मन-ही-मन सोचने लगे; यह असुरोंका राजा महान्‌ 
असुर बाण प्रमादी हो गया है । इसकी बुद्धि बिगड़ गयी 
है। यह विजयश्रीसे उल्लसित हो बारंबार युद्धकी ही अभिलाषा 
रखने लगा है | बलके मदसे उन्मत्त होकर इसमें दोष नहीं 
मान रहा है ॥ ७७॥ 


महोत्पातभयं चैव न तन्मिथ्या भविष्यति । 
अपीदानीं भवेन्मिथ्या सर्वमुत्पातद्शनम्‌ ॥ ७८॥ 
महान्‌ उत्पातोसे जिस भयकी सूचना मिल रही है । 
वह मिथ्या नहीं होगा | क्या कोई ऐसा उपाय है, जिससे 
इस समय यह सारा उस्पात-दर्शन मिथ्या हो जाय १ ॥७८॥ 
इह त्वास्ते त्रिनयनः कार्तिकेयश्च वीर्यवान्‌ । 
तेनोत्पन्नो ऽपि दोषो नः कञ्चिद्‌ गच्छेत्‌ पराभवस्‌॥ ७९॥ 
यहाँ साक्षात्‌ त्रिनेत्रधारी भगवान्‌ शिव रहते हैं। 
पराक्रमी कार्तिकेय भी यहीं विराजमान हैंश इससे हमारे लिये 
उत्पन्न हुआ यह दोघ मी क्या शान्त हो जायया ! ॥७९॥ 
उत्पन्नदोषप्रभवः क्षयोऽयं भविता महान्‌ । 
दोषाणां न भवेज्नाशा इति मे धीयते मतिः ॥ ८० ॥ै 
इन उत्पन्न हुए उत्पातरूपी दोषोसे यदद सूचित होता 
है कि यहाँ महान्‌ संहार होनेवाला है । मेरा तो यही 
निश्चय है कि अब इन दोषोंका नाश नहीं हो सकता ॥८०॥ 
नियतो दोघ ण्वायं भविष्यति न संशयः । 
दौरात्म्यान्नृपतेरस्य दोषभूता हि दानवाः ॥ ८१॥ 
इस राजाका जो यह दुरात्मभाव है) यही हमारे ल्पि 
नियत दोष होगा, इसमें संशय नहीं है; क्योंकि समस्त 
दानव ही इस दोषसे युक्त हैं ॥ ८१ ॥ 
देवदानवसंघानां यः कतो भुवनप्रभुः । 
भगवान्‌ कातिकेयश्च कृतवॉलोहिते पुरे ॥ ८९॥ 
जो देवताओं और दानवोंके समुदायोकी सृष्टि करने" 
बाले तथा समस्त भुवर्नोके प्रभु हैं, उन भगवान्‌ शिव तथा 
कातिंकेयने बाणासुरको शोणितपुरे बसा दिया था ॥ ८२॥ 
प्राणेः प्रियतरो नित्यं भविष्यति गुहः सदा। 
तद्विशिष्टश्च बाणोऽपि शिवस्य सततं प्रियः ॥ ८३॥ 
स्कन्द तो सदा भगवान्‌ शिवके लिये प्राणोसे भी 
अधिक प्रिय होंगे और उनके साथ रहकर बाणाखुर भी 
निरन्तर उनका प्रिय बना रहेगा || ८३॥ 
द्पात्सेकात्‌ तु नाशाय वरं याचितवान्‌ भवम्‌। 
युद्धहेतोः स लुन्घस्तु सर्वथा न भविष्यति ॥ ८४॥ 
परंतु इसने बलके घमंडमें आकर अपने ही विनाथ” 
के लिये भगवान्‌ शङ्करसे युद्धके लिये वर मॉग लिया । युद्ध 
लोलुप होनेके कारण यह सर्वया अपना अस्तित्व खो 
देगा ॥ ८४॥ 
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यदि विष्णुपुरोगानामिन्द्रादीनां दिवौकसाम्‌ । 
भवित्री घनवत्‌ प्रापिर्भवहस्तात्‌ इता भवेत्‌ ॥ ८५॥ 
यदि भगवान्‌ विष्णुको आगे करके इन्द्र आदि देवता 
मेघोंकी घटाके समान यहाँ छा जायें तो भी भगवान्‌ शङ्करके 
हाथसे उनके उस आक्रमणका प्रतीकार हो सकता है ॥८५॥ 
एतयोश्व हि को युद्धं कुमारभवयोरिह। 
शक्तो दातुं समागम्य बाणसाहाय्यरकाङ्किणोः ॥ ८६॥ 
बाणासुरकी सहायताकी इच्छा रखनेवाले इन भगवान्‌ 
शङ्कर और .कुमार कातिंकेयके सामने आकर कोन इन्हें 
युद्धका अवसर दे सकता है ! | ८६ ॥ 
न च देववचो मिथ्या भविष्यति कदाचन। 
अविष्यति महद्‌ युद्धं सवंदैत्यविनाशनम्‌॥ 
परंतु मह्दादेवजीका वचन कभी मिथ्या नहीं होगा । 


( जब उन्होने महान्‌ युद्ध होनेकी बात कदी दै, तब ) 
समस्त दैत्योंका विनाश करनेवाला महायुद्ध होकर ही 
रहेगा ॥ ८७ ॥ 
ख एवं चिन्तयाविष्टः कुम्भाण्ड स्तत्वद्शिवान्‌। 
खस्तिप्रणिहितां बुद्धि चकार स महाखुरः ॥ ८८ ॥ 
इस प्रकार चिन्तामग्न होकर महान्‌ असुर तत्वदर्शी 
कुम्भाण्डने अपनी बुद्धिको कल्याणचिन्तनमें लगाया ॥८८॥ 
ये हि देवैविंदध्यन्ते पुण्यकर्ममिराहवे । 
यथा बलिनियमितस्तथा ते यान्ति संक्षयम्‌ ॥ ८९ ॥ 
जो युद्धमे पुण्यकर्मा देवताओके साथ विरोध रखते ह 
अथवा वे देवता ही जिनके विरोधमें खड़े हो जाते हैं) वे 
जिस प्रकार राजा बलि बॉथे गये थे, उसी प्रकार बन्धनमै 
पड़कर नष्ट हो जाते हैं ॥ ८९५ ॥ | 


इति श्रीमह।भारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि बाणयुद्धे षोडशाधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके शिरुभाग हरिव शके अन्तर्गत बिष्णुपर्वमें बाणासुरका युद्धविषयक 
एक सौ सोरा अध्याय पुरा हुआ ॥ ११६ ॥ 


सप्तदशाधिकशततमोऽष्यायः 
शिव-पार्वतीका क्रीडाविहार, पार्वतीका उषाको पतिसमागमके लिये वर 
देना तथा उपाकी विरह-व्यथाका वर्णन 


वैञ्यम्पायन उवाच 
क्रीडाविहारोपगतः कदाचिदभवद्‌ भवः। 
देव्या सह नदीतीरे रम्ये श्रीमति स प्रभुः ॥ १ ॥ 
वैशस्पायनजी कहते हैँ---जनमेजय ! किसी समय 
प्रभावशाली भगवान्‌ शङ्कर गङ्गा नदीके शोमासम्पन्न रमणीय 
तटपर देवी पार्वतीके साथ क्रीड़ा-विहारके लिये गये ॥ १ ॥ 
शतानि तत्राप्सरसां चिक्रीडुश्च समन्ततः । 
सर्वतुंकवने रम्ये गन्धर्वपतयस्तथा ॥ २ ॥ 
वहाँ सभी ऋतुर्भोकी शोमासे सुशोभित. सर्वतुक वनमे 
सब ओर सैकड़ों अप्सराएँ. तथा गन्धर्बराज क्रीडा कर रहे 
थे॥ २॥ 
कुसुमैः पारिजातस्य पुष्पैः संतानकस्य च। 
गन्घोद्दाममिवाकाशं नदीतीर तु सवंशः॥ ३ ॥ 
पारिजात और संतानक नामक कल्पबृक्षके पुष्पोंद्वारा 
उस नदी-तटका सारा आकाश उद्दाम सुगन्धसे व्यास हो 
रहाथा॥ ३ ॥ 
वेणुवीणामदङ्गेश्च पणवेश्व  सहस््रराः । 
वाद्यमानैः स शुश्राव गीतमप्सरसां तदा ॥ ४॥ 
वेणु, वीणा) मृदज्ञ और पणब आदि सहं बाद्योकी 


मधुर ध्वनिके साथ अप्सराओँका मनोहर गीत उन्होंने 
सुना ॥ ४ ॥ i टं 
सूतमागधकटपेश्वास्तुवत्षप्सरसां गणाः। 
देवदेवं खुवपुषं स्ञग्विणं रक्तताससम्‌ ॥ ५ ॥ 
श्रीमहेश देवदेवमर्चयन्ति मनोरमम्‌। 

अप्सराओके समुदाय सूत और मागधोके-से बचनोंद्वारा 
भगवान्‌ शिवकी स्तुति करते थे । सुन्दर शरीरधारी देवाधि- 
देव महादेव फूर्लोके हार धारण किये लाल रज्ञके वळसे 
सुशोभित थे । उन श्रीमहेश्वरका रूप बड़ा ही मनोरम था । 
सब अप्सराएँ वहाँ उन देवाधिदेवकी पूजा करती थीं ॥५३॥ 
ततस्तु देव्या रूपेण चित्रलेखा वराप्सराः ॥ ६ ॥ 
भवं प्रसादयामास देवी च प्राइसत्‌ तदा । 
प्रसाद्यन्तीमीशानं प्रहसम्त्यप्सरोगणाः ॥ ७ ॥ 

इसी समय चित्रलेखा नामवाली श्रेष्ठ अप्सरा देबी 
पार्वतीका रूप धारण करके मद्दादेवजीको रिझाने लगी । 
यह देख देवी पार्वती उस समय जोर-जोरसे हुँसने लर्गी | 
महादेवजीको रिझानेमे लगी हुई उस चित्रलेखाको रक्ष्य 
करके दूसरी अप्सराएँ भी हसने लगीं ॥ ६-७ ॥ 


भवस्य पार्षदा दिव्या नानारूपा महौजखः। 
देव्या ह्यनुशया स्व क्रीडन्ते तब तत्र ह ॥ ८ ॥ 
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भगवान्‌ शङ्करके जो नाना रूपधारी दिव्य एवं महाबली 
पार्धद थे, वे सज देवी पार्वतीकी आज्ञांसे विभिन्‍न स्थार्नों- 
में क्रीडा कर रहे थे॥ ८ ॥ 
अथ ते पार्षदास्तत्र रहस्ये सुविपश्चितः। 
ब्रहादेबस्य रूपेण तश्चिहं रूपमास्थिताः ॥ ९ ॥ 
तलो देव्याः खुरूपेण लीलया बद्नेन च। 
तदनन्तर वे विद्वान्‌ पार्षद एकान्तमे जाकर महादेवजी- 
के रूपसे उन्हींके समान ध्वज आदि चिह्न तथा आकार 
धारण करके खड़े हो गये । फिर तो अप्सराएँ भी मददादेवीके 
समान सुन्दर रूप, लीला और मुख एबं वार्तालापसे युक्त 
हो उनके साथ क्रीडा करने लगीं। ९३ ॥ 
देबी प्रहासं सुसुचे ताश्चैवाप्सरखस्तदा। 
ततः किलकिलाशाब्द्‌ः प्रादुभूतः समन्ततः ॥ १०॥ 
यह देख उस समय देवी पार्वती तथा वे अप्सरा. जोर- 
जोरसे ठहाका मारकर इसने लगीं । इससे बहाँ चारों और 
किळुकिलाइटका शब्द गूँज उठा ॥ १०॥ 
प्रहर्षमतुलं लेभे भवः प्रीतमनास्तदा। 
बाणस्य दुहिता कन्या तत्रोषा नाम भामिनी ॥ ११॥ 
उस समय भगवान शङ्करको अनुपम हर्ष प्रात हुआ । 
उनका मन प्रसन्न हो गया । उस अबसरपर घाणासुरकी 
पुत्री भामिनी उप्रा भी वहीं थी ॥ ११ ॥ 
देधं संक्रीडितं दृष्टा देव्या सह नदीगतम्‌। 
दीप्यमानं महादेवं दादशाद्त्यतेजसम्‌ ॥ १२॥ 
उसने देखा, बारह सूर्योके समान तेजस्वी महादेवजी 
अपनी दीसिसे देदीप्यमान हैं और नदीके तटपर देवी पार्वती- 
के साथ मधुर क्रीडामें आसक्त हो रहे हैं ॥ १२॥ 
मामारूपं वपुः कृत्वा देव्याः प्रियचिकीर्षया । 
उषा मनोरथं चक्रे पार्वत्याः संनिधो तथा ॥ १३॥ 
बे देवीका प्रिय करनेकी इच्छासे नाना रूप धारण 
करके क्रीड़ा कर रहे हैं। यह देख उषाने देवी पार्वतीके 
समीप ही मनमें यह संकल्प किया ॥ १२ ॥ 
धन्या दि भर्तसहिता रमत्येचं समागता। 
मनसा त्वथ संकल्पसुषया भाषितं तथा ॥ १४॥ 
“बह नारी धन्य है, जो पतिके साथ इस तरह मिलकर 
रमण करती है ।? अपने इस मानसिक संकस्पको उघाने मन- 
ही-मन दुदराया ॥ १४ ॥ 
विह्ञाय तमभिप्रायमुषायाः पर्वेतात्मजा । 
प्राह देवी ततो वाक्यमुषां हर्षयती शनैः ॥ १५॥ 
. उषाके उस अमिप्रायको जानकर पार्वती देवी उसे हर्ष 
प्रदान करती हुई धीरेसे बोलीं--) १५ ॥ 


उघे त्वं शीघ्रमप्येवं भत्री सह रमिष्यलि। 

यथा देवो मया साधे शङ्करः शब्रुनाशनः ॥ १६॥ 
“उषे | तुम भी शीघ्र ही पतिके साथ इसी तरह रमण 

करोगी) जैसे शत्रुनाशन भगवान्‌ शङ्कर मेरे साथ रमण 

करते हैं? ॥ १६ ॥ 

एवमुक्ते तदा देव्या वाक्ये चिन्ताबिलेक्षणः । 

उषा भावं तदा चक्रे भरो रंस्ये कदा सह ॥ १७॥ 
देवीके ऐसा कहनेपर उघाकी आँखें इस चिन्तासे मुँद 

गयीं कि पता नहीँ, यह सौभाग्य कब प्राप्त होगा ! उस 

समय उसने मन-ही-मन यह अभिलाषा की कि में पतिके 

साथ कब रमण करूँगी ॥ १७ ॥ 

तदा हैमवती वाक्यं सम्प्रहस्येद्मत्रवीतू । 

उषे शणुष्व वाक्यं मे यदा संयोगमेष्यस्ि ॥ १८॥ 
तब हिंमवान्‌-कुमारीने हसकर उससे यह बात कही-- 

“उषे ! मेरी बात सुनो, तुम्हें पतिका संयोग कब प्राप्त होगा; 

यह बताती हूँ ॥ १८ ॥ 

वैशाखे मासि हम्येस्थां द्वादइयां त्वां दिनक्षये। 

रमयिष्यति यः स्वप्ने स ते भतो भविष्यति ॥ १९॥ 
“वेशा मासकी द्वादशी तिथिको प्रदोषकालमे अद्य- 

लिक्रापर सोयी हुई तुम्हारे साथ जो पुरुष स्वप्नमे आकर 

रमण करेगा, वहां तुम्हारा पति होगा? ॥ १९ ॥ 

एवसुक्ता दैत्यसुता कन्यागणसम,चूता । 

अपाक्रामत हर्षण रममाणा यथाखुखम्‌ ॥ २० ॥ 
देवीने जब ऐसी बात कही, तब कन्याओंके समुदायसे 

घिरी हुई दैत्यराजक्रुमारी उषा बड़े इषर्मे भरकर वहाँसे इट 

गयी और सुखमूर्वक इधर-उधर विचरने लगी || २० ॥ 

ततः सखीभिहास्यन्ती दृषणोत्फुछलोचना। 

तालिकासंनिपातैश्च ह्यन्योन्यं जघ्नुरूजिताः ॥ २१॥ 
फिर तो सखियाँ उसके साथ परिहास करने लगीं। 

उघाके नेत्र हर्षसे खिल उठे । वे सब उत्साइमे भरकर एक 

दूसरीके हाथपर तालियां देने लगीं ॥ २१ ॥ 

किन्नयो यक्षकन्याश्च नानादैतेयकन्यकाः । 

अप्सरोगणकन्याश्च उषायाः सखितां गताः ॥ २२॥ 
किन्नरियाँ) यक्षकन्याएँ, अनेकानेक दैत्योक्री कुमारियों 

तथा अप्सराओँकी पुत्रियाँ भी उषाकी सखी हो गयी 

थीं २२॥ 

उक्ता च तत्र ताभिश्च भतो तव वरानने | 

भविष्यत्यचिरेणैव देव्या वचनकह्पितः ॥ २३ ॥ 
उन सबने उघासे कहा--'सुमुखि ! अब तो पार्वती 

देवीके कथनानुसार शीघ्र ही तुम्हें पतिकी प्राप्ति होगी ॥२३॥ 
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न हि देव्या वचो मिथ्या भविष्यति कदाचन | 
-रूपाभिजनसस्पन्नः पतिस्ते कहिपतस्तया ॥ २४॥ 


“देवीका वचन कमी मिथ्या नहीं होगा । उन्होने तुम्हारे 
लिये मनोहर रूप ओर उत्तम कुलसे सम्पन्न पतिका निर्माण 
किया है? ॥ २४॥ 
उषा सखीनां तदू वाकयं प्रतिपूज्य यथाविधि। 
दत्त मनोरथं देव्या भावयन्ती व्यवस्थिता ॥ २५॥ 


उषा सखियोंके उस कथनका विधिवत्‌ आदर करके 
देवीके दिये हुए मनोरथका चिन्तन्‌ करती हुई खड़ी 
रही ॥ २५॥ 
ततः क्रीडाविहारं तमनुभूय सहोमया । 
गतेऽष्दनि ततः सवौ नार्यस्ताः परमाद्भुताः ॥ २६॥ 
ययुः खानालयान्‌ सर्वा देवी चादर्शनं गता । 

तत्पश्चात्‌ पार्वतीजीके साथ उस क्रीडाविहारके सुखका 
अनुभव करके दिन व्यतीत होनेपर वे सब परम अद्भुत 
रूपवाली नारियाँ अपने-अपने घरोंको चली गयीं तथा देवी 
पार्वती भी अदृश्य हो गयीं ॥ २६३ ॥ 
काश्चिद्इवैस्तथा यानैगजैरन्यास्तथा स्थैः॥ २७॥ 
पुरं प्रविविशुहृष्टा काञ्चिदाकारामास्थिताः । 

उनमेंसे कुछ तो धोड़ोंपर, कुछ पालकियोंपर) कुछ 
हायियोपर और कुछ नारियाँ रथोपर आरूढ होकर बड़े 
हर्षके साथ नगरमे प्रविष्ट हुई । कुछ अप्सराक्रोटिकी 
खिया आकाशमार्गसे अभीष्ट स्थानको चली गयीं ॥ २७३ !। 
ततः प्रभृति सा देवी काममोहं गता विभो ॥ २८ ॥ 
देव्यास्तु वचनं स्मृत्वा संस्मरन्ती पति तदा । 
निद्रां न भजते रात्रो न दिवा भोजनं तथा ॥ २९॥ 

बिभो ! तभीसे वह देवी उषा कामजनित मोहके वशी- 
भूत हो गयी । पार्वतीजीके वचनको याद करके पतिका 
चिन्तन करती हुई उषा उन दिनों न तो रातमे नींद लेती 
और न दिनमै भोजन करती थी ॥ २८-२९ ॥ 
स्मरन्ती पतिभावं सा विललाप नुपात्मजा । 
निन्दन्ती शशिनं नाके सेवती न च चन्दनम्‌ ॥ ३० ॥ 

बह राजकुमारी पतिमावका स्मरण करती हुई एकान्तम 
विलाप किया करती थी | आकाशमे उदित हुए चन्द्रमाकी 


निन्दा करती और चन्दनका भी सेवन नहीं करती थी 


( विरहाग्नि बढ़ जानेके कारण उसे चन्द्रमा और चन्दन 


`. भी तापदायक प्रतीत होते थे।)॥ २० ॥ 


सा बाला मोहिता राजन्‌ कामेन परिपीडिता । 
उपचर्यर्त तां सख्यो विज्वरामपि सज्वराम्‌॥ ३१ ॥ 
राजन्‌ ! कामसे अत्यन्त पीड़ित हुई वह बाला अपनी 


, सुध-बुध खो चुकी थी । यद्यपि उसे ज्वर आदि रोग नहीं 


म० इ० २९ ¬ 


लगे थे; तो भी उसे ज्वरप्रस्त मानकर सखियाँ उसके लिये 
तदनुरूप उपचार करती थीं ॥ ३१ ॥ 

तप्यते हृद्यं तस्या लेपितं चन्दनेन च । 
कपोले पाण्डिमाचिह नेत्रे जलसमन्विते ॥ ३२॥ 


चन्दनसे लिप्त होनेपर भी उसका हृदय तप्त होता 
रहता था । उसके गुलाबी गालमें सफेदी और पीलेपनका 
चिह्न प्रकट होने लगा तथा दोनों नेत्र आँसुआँसे भरे रहते 
थे ॥ ३२॥ 
जुस्भणं च तथा सापो देहे तस्या व्यवर्धत । 
पञ्चिनीकन्द्चूणीनि शीतलानि मुहुसुडः ॥ ३३॥ 


क्षिपन्ति सख्यो हृदये पीडिते मन्मथाग्निना। 


व्यजनानि प्रकुवेन्ति पृच्छन्ति च पुनः पुनः ॥ ३४॥ 
उसके शरीरमें अँगड़ाई और तन्द्राकी बृद्धि होने लगी | 
सखियाँ कामाग्निसे पीड़ित हुए उसके वक्षःस्थलपर बारंबार 
कमलिनीकन्दके शीतल चूर्ण बिखेरा करती थीं । वे बारंबार 
व्यजन डुलाती और इस प्रकार पूछती थीं--॥ ३३-३४ ॥ 
का व्यथा कि शरीरं ते किमिदं तव भामिनि | 
कि तुभ्यं रोचते देवि तदाख्याहि वरानने ॥ ३५॥ 
“भामिनि ! तुम्हें कौन-सी व्यथा है! तुम्हारा शरीर 
कैसा हो गया १ यह तुम्हे क्या हुआ है! देवि ! बरानने ! 
तुम्हें क्या अच्छा लगता है १ यह संब बताओ ॥ ३५ ॥ 
कस्मादिदं समुत्पन्नं दुःखसाध्यं मनोरमे । 
त्वन्मनो ऽनुगतं वाक्यं बदम्त्येतास्तु सारिका ॥ ३६॥ 
झुका नीलतमाः खुश्र पठन्ति हि पुमानिव । 
प्रह्मादजननं वाक्यं किमथे नाद्य भाषसे ॥ ३७॥ 
“मनोरमे ! यह दुःसाध्य रोग तुम्हें कहाँसे उत्पन्न 
हुआ है ? देखो ! ये सारिकाएँ तुम्हारे मनके अनुकूल बोली 
बोलती हैं । सुश्रु ! ये अत्यन्त नीले तोते पुरुषके समान पढ. 
रहे हैं । आज तुम इनके प्रति आहादजनक वचन क्यों नहीं 
बोल रही हो ॥ ३६-३७ ॥ 
तव तातो महावीरो देवानामपि दुजेयः। 
तस्याग्रे तिष्ठते कोऽपि न भूमो वरबणिनि ॥ ३८ ॥ 
“बरबर्णिनि ! तुम्हारे पिता महान्‌ बीर हैं, देवताओंके 
लिये भी दुर्जय हैं | इस परथ्वीपर उनके सामने कोई ठहर 
नहीं सकता ॥ २८ ॥ 
बलेः पुत्रो महावीरो बाणो हि दुरतिक्रमः । 
जितामरावतीकं च नगरं शोणिताहयम्‌ । 
यत्र संतिष्ठते देवः शूलहस्तो महेश्वरः ॥ ३९॥ 
धबलिके पुत्र महाबीर बाण सर्वथा दुजय हैं। यह 
शोणितपुर नगर अपने वैभवसे अमसबतीको भी पराजि 
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कर चुका है, जहाँ साक्षात्‌ भगवान्‌ महेश्वर हाथमे त्रिशूल 

भारण किये नित्य निवास करते हैं॥ ३९॥ 

पुत्रो ऽयमिति जानीहि गिरिजां योऽब्रवीद्धरः । 

खाणं प्रति महादेवस्तव तातमुषे श्टणु ॥ ४०॥ 
“उषे ! सुनो । तुम्हारे पिता बाणासुरके लिये महान्‌ 

देवता भगवान्‌ हरने पार्वती देवीसे कहा था कि "तुम इसे 

अपना पुत्र जानो? ॥ ४० ॥ 

का व्यथा ते मुखे स्वेदो नासाग्रे च विराजते। 

नीहारबिन्द्वः पझे राजन्ते शरदागमे ॥ ४१॥ 
“तुम्हें क्या पीड़ा है ! तुम्हारे मुख और नासाग्र-भागमें 

पसीनेकी बुँदे सुशोभित हो रही हैं, ठीक उसी तरह जेसे 

शरत्काल आनेपर कमलके ऊपर ओसके कण शोभा पाते 

हैं॥ ४१॥ 

सम्पू्णचन्द्रप्रतिमं सुखं चन्द्रो यथा घने। 

न शोभते तु विच्छायं किमर्थं कारणं बद्‌ ॥ ४२। 


“पूर्ण चन्द्रमाके समान तुम्हारा मुख आज बादलमे छिपे . 


हुए चन्द्रमाकी भाँति कान्तिहीन दिखायी देनेके कारण 
शोभा नहीं पा रहा है । ऐसा किस लिये हो रहा दै, कारण 
बताओ १? ॥ ४२॥ 

श्वासान्‌ मुञ्चसि बाले त्वं न रति यासि भावतः। 

गृह्मण भोजनं दिव्यं यत्‌ ते मनसि वतेते ॥ ४३॥ 

“बाले | तुम लंबी सॉस छोड़ रही हो, मनसे प्रसन्न 
नहीं हो रही होश इसका क्या कारण है ! तुम्हारे मनमें जैसी 
रूचि हो; उसके अनुकूल दिव्य भोजन ग्रहण करो ॥ ४३ ॥ 
ताम्बूलं रोचते पूर्वं तत्‌ किमथे न गृह्यते । 
मिष्टानि यानि वस्तूनि दुळंभानीतरैजेनेः ॥ ४४ ॥ 
गहाण देवि उत्तिष्ठ वद्‌ पीडां शरीरजाम्‌। 

“पहले तो तुम्हे पान बहुत अच्छा लगता था, अब उसे 
ग्रहण कयो नहीं करती हो! देवि ! उठो और जो दूसरे 
लोगोके लिये दुर्लभ हैं ऐसी मीठी वस्तुएँ ग्रहण करो । बताओ, 
कैसी पीड़ा हो रंद्दी है? | ४४३ ॥ 
इति कोलाहळं श्रुत्वा उषावेश्मसमुद्भधवम्‌ ॥ ४५॥ 
दासीभिः कीतितं तत्र मातुरग्रे पृथक पृथक 

उष्चाके महलमें होनेवाले इस कोलाइलको सुनकर 
दासियोंने उसकी माताके आगे एथक्‌-प्रथक्‌ इस प्रकार कहना 
आरम्म किया--॥ ४५३ ॥ 
राजपुत्री यदा देवि समायाता शृहे सती ॥ ४६॥ 
जळक्ऋरीडाविह्ारा्च मुक्रेव परिलक्ष्यते । 

“देवि ! सती-साध्वी राजकुमारी उषा जलक्रीडा और 
बिहारे जब घर लौटी हैं; तमीबे मोन-सी दिखायी देती हैं ॥ 


अतो दाखीजना देवि वदामस्त्वां बयं जनाः ॥ ४७॥ 
को मोहः किमिदं मौनं कः स्वापो म्लानता कथम्‌। 
विचार्यं भिषजो देवि दिइयन्तां कष्टशान्तये ॥ ४८॥ 
“अतः महारांनी ! हम दासियाँ आपको यह बात बता रही 
इँ--राजकुमारीपर यह केसा मोह छा रहा है? उनका यह मौन 
किसलिये .हैं £ क्या कारण है कि वे निरन्तर सोयी पड़ी रहती 
हैं ! उनमें मलिनता केसे आ गयी है ! देवि ! इन सब बातोपर 
विचार करके उनके इस कष्टकी शान्तिके ल्थि वैद्योको नियुक्त 
कीजिये ॥ ४७-४८ ॥ 
शिरीषपुष्पसदरां यच्छरीरं खुकोमलम्‌ । 
तत्‌ कथं सहते देवि व्याधिभारं वरानने ॥ ४९॥ 
“देवि | वरानने ! जो शरीर शिरीषपुष्पके समान 
अत्यन्त कोमल है? वह रोगका भार केसे सहन करता है?! ॥ 
इति श्रुत्वा तदा देवी सत्वरा हंसगामिनी । 
प्राप्य देशमुषा यत्र किमिदं कष्टळक्षणम्‌ ॥ ५० ॥ 
यह सुनकर वे हंसगामिनी देवी उस समय बड़ी उतावली- 
के साथ उठीं और जहाँ उषा सोयी थी, उस स्थानमें पहुँचकर 
पूछने लगीं कि “यह कैसा कष्टदायक लक्षण प्रकट हुआ है? १॥ 
पलवाङृतिहस्तेन कोमलं तत्कर तदा। 
स्पृष्ट्ाङ्कुलीरनायासं स्फोटयामास भाविनी ॥ ५१॥ 
उस साध्वी महारानीने अपने पछवाकार हाथसे उप्राके 
कोमल हाथका स्पशं करके अनायास ही उसकी 
अङ्गलियोंको चटकाया ५१ ॥ 
किमस्ति तव कल्याणि का व्यथा तव वर्तते । 
पते वेद्याः समागत्य पृच्छन्ति भवतीं हि तत्‌ ॥ ५२ ॥ 
फिर उन्होंने पूछा--'कल्याणि ! तुम्हें केसा कष्ट है ? ये 
वेद्यलोग आकर तुमसे इस विषयमें जिज्ञासा करते हैं ॥५२॥ 
वैद्या उचुः 
जलक्रीडां गता तत्र राजपुत्री सखीगणेः । 
पावेत्याः क्रीडितं तत्र जानीमः श्रमसम्भवम्‌ ॥ ५३॥ 
वद्य बोले--महारानी | इम जानते हैं, राजकुमारी 
अपनी सखियोँक्रे साथ जलक्रीड़ाके लिये उस स्थानपर गयी थी) 
जहाँ पार्बतीदेवीका क्रीडा-विह्यर चल रहा था | वहाँ जो परिश्रम 
हुआ, उसीसे यह कष्ट बढ़ गया ॥ ५३ ॥ 
श्रमाद्‌ ग्लानिः समुत्पन्ना ज॒म्भणं च पुनः पुनः। 
सापश्च जायते तेन मा भयं कतुमहंलि ॥ ५४॥ 
श्रमसे ग्लानि उत्पन्न हुई है, उसीसे बारंबार अँगड़ाई 
आ रही है तथा परिश्रमके ही कारण सारे अङ्गम शिथिलता 
आ गयी दै, जिससे यह सो रही हैं, अतः आपको इसके लिये 
भय नहीं करना चाहिये ॥ ५४ ॥ 
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देव्युवाच 
हृद्ये निद्दितं वेद्याश्चन्दनं द्विमसंयुतम्‌। 
अमात्याः किमिदं शीघ्र किमिदं बुद्बुंदायते ॥ ५५ ॥ 
महारानीने कहा वैद्यो और मन्त्रियो | राजक्कुमारीके 
वक्षःस्थलपर बरफमिला चन्दन रखा गया है, किंतु शीघ्र ही 
इसमे इस प्रकार बुद-बुद होने लगा है, मानो यह खोळ रहा 
हो? यह क्या बात है १ ऐसा क्यों हुआ १ ॥ ५५ ॥ 


1. जतिदाहो महान्‌ स्वेदः पिपासा न बुञुक्षते । 


प्रलाप एव कि तस्यां शासत्रतो ब्रत निश्चितम्‌ ॥ ५६॥ 
इसके शरीरमें अत्यन्त दाह हो रहा दै, बहुत अधिक 
पसीने निकलने लगे हैं । इसे प्यास भी बहुत लगती दै, परंतु 
कुछ खानेकी रुचि नहीं होती | यह अधिकाधिक प्रलाप ही 
कर रही है, ये सब लक्षण इसमें क्यों प्रकट हुए हैं! आपलोग 
शास्त्रके अनुसार निश्चित करके बताइये ॥ ५६ ॥ 
वैद्या ऊचु! 
क्रीडाविह्दारे मिलिताः स्त्रीजना देवसंनिधौ । 
रूपेणाप्रतिमा देवी राजपुत्री च भाविनी ॥ ५७॥ 
दृष्टिपातः कृतस्ताभिस्तेन पुश्यां व्ययाभवत्‌। 
रक्षामन्तरेस्तथा पीतैः सषपैस्तां कुमारिकाम्‌ ॥ ५८ ॥ 
पानीयैरभिषेकेण परा शान्तिर्भविष्यति । 
वैद्य बोले--क्रीडा-विहारमें महादेवजीके समीप बहुत-सी 
ख्ियाँ एकत्र हुई थीं । हमारी सती-साध्वी राजकुमारी उषा- 
देवी अनुपम रूपवती हैं | अतः उन सब ख्नियोंने इनपर दृष्टि 
` पात किया है) जिससे इन्हें नजर लग गयी है | इसीसे आपकी 
पुत्रीको यह पीड़ा हुई है । अतः रक्षासम्बन्धी मन्त्र और 
पीली सरसोँसे राजकुमारीकी रक्षा की जाय ( इन्हें झाड़ा- 
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फूँका जाय ), अमिमन्त्रित जलसे अभिषेक करनेपर ड्न्हे 
बड़ी शान्ति मिलेगी | ५७-५८६ ॥ 
इत्युक्त्वा भिषजः सर्व निवृत्ता नृपवेदमतः ॥ ५९॥ 
सूचयन्तः पुनः स्व कामाभिप्रायजां व्यथाम | 
ऐसा कहकर समी वैद्यराज महलसे लौट गये । जाते-जाते 
उन सबने यह भी सूचना दे दी कि सम्भव है यह काम- 
जनित वेदना हो ॥ ५९३ ॥ 
मातृपृष्ठा वरारोहा चिरकालसुवाच सा॥ ६० ॥ 
लज्ञावती मद्दाभागा मातरं रुदती भ्रशम्‌। 
मातर्न रोचते नित्यं भाषणं न च भोजनम्‌ ॥ ६१॥ 
न चाप्युत्सचकं मातः सदाह दृदयं श्टणु। 
इत्युकत्वा विररामाथ ह्यपा नारी वरानना ॥ ६२ ॥. 
तदनन्तर माताने जत्र भारंबार पूछा, तब सुन्दर अङ्गः 
वाली उस लजाझीला मदाभागा उघाने बहुत देरके बाद मातासे 
जोर-जोरसे रोते हुए कद्दा--“माँ ! सुनो | न तो मुझे कभी 
बोलना अच्छा लगता है और न मोजन करना) कोई उत्सव 
भी नहीं सुहाता दै। ृदयमें निरन्तर जलन होती रहती है।? ऐसा 
कहकर सुन्दरी नारी उषा चुप हो गयी ॥ ६०-६२॥ 
सवीभिः स्त्रीभिरारब्धमन्योन्यं सुखवीक्षणम्‌। 
लज्ञानुकारि नारीणां यौवनं हि भवेदिति ॥ ६३॥ 
इयं च राजकन्या हि भर्तृयोग्या किमुच्यते । 
पितुः प्रसादान्मातुश्च प्राप्नुयात्‌ सां बरम्‌ ॥ ६७ ॥ 
उस समय समी खिया एक दूसरीका मुख देखने लगी 
और आपसर्मे कहने लगीं कि युत्राबस्था नारियोकरे लिये प्रायः 
लजाजनक हुआ करती है । यह राजकन्या भी पतिसमागमके 
योग्य हो गयी है, अतः इसके लिये और क्या कहा जाय £ यह 
माता और पिताके प्रसादसे अपने अनुरूप पति प्राप्त करे? ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे इरिवंहो विष्णुपर्वणि बाणयुद्धे उषाविरद्दो नाम सञ्षद्शाधिकशततमोऽध्यायः ॥११७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुमाग हरिरंशके अन्तर्गत ्रिषणुपत्रमें बाणासुरके युद्धके प्रसङ्में 
उषादिरहत्रिषयक एक सौ सत्रहरौ अध्याय पूरा हुआ ॥ १९७ ॥ 


— Charm e+ 


अष्टादशाधिकशततमोऽष्यायः 
उषाका खप्नमें प्रिप्रतमक्रे साथ समागम, इससे उषाकी चिन्ता, सखियोंक उसे समझाना, 


कुम्भाण्डङुमारीके कहनेसे उषाका 


चित्रलेखाको बुलाकर उसे अपना कष्ट बताना, 


चित्रलेखाके बनाये हुए चित्रोंसे उपाका अनिरुद्धको पहचानना ओर उन्हें 
लानेके लिये चित्रलेखाका ठरारकाको जाना 


वैशम्पायन उवाच 
तत्रस्थाः परमा नाय॑श्रित्रेण परमाद्भुताः । 
नलो हम्ये दायानां तु वेशाखे मासि भामिनीम्‌॥ १ ॥ 
द्वादश्यां शुक्कपक्षस्य सखीगणवृतां तदा । 
यथोक्तः पुरुषः स्वप्ने रमयामास तां शुभाम्‌ ॥ २ ॥ 


वेशाम्पायनजीं कहते है- जनमेजय ! शोणितपुरे 
निवास करनेवाली परम सुन्दरी स्त्रियाँ चित्र-निर्माण-कलाकी 
दृष्टिसे बडी अद्भुत योग्यतावाली थीं । तदनन्तर वेशाखमास- 
के झुक्लपश्की द्वादशी तिथिको, जब सखियोंसे घिरी हुई 
मानिनी उषा अपनी अञ्रालिकासे सो रहौ यौ, उसी खम 
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स्वप्नावस्थामे पार्वतीजीके बताये अनुसार एक पुरुषने आकर 
उस शुभलक्षणा असुरराजकुमारीके साथ रमण किया ॥ १-२॥ 


विचेष्टमाना रुदती देव्या वचनचोदिता। 
सा स्वप्ने रमिता तेन स्त्रीभावं चापि लम्भिता ॥ ३ ॥ 
यद्यपि वह रो-रोकर उस पुरुषके स्पर्शसे बचनेको 
बिशेष चेष्टा करती रही, परंतु पार्वती देवीके वचनसे प्रेरित 
थी; इस कारण उसके साथ स्वप्नमें उस पुरुघने बलपूर्वक 
रमण किया और उसे अपनी स्त्री बना लिया ॥ ३ ॥ 
शोणिताक्त प्ररुदती सहसैवोत्थिता निशि। 
तां तथा रुदतीं दृष्टा सखी भयसमन्विता ॥ ४ ॥ 
चित्रलेखा वचः स्निग्धमुवाच परमाद्भतम्‌। 
उस समय उस राजकन्याकी योनि रक्तसे भीग गयी। 
वह रातमे सहसा रोती हुई उठ बैठी । उसे इस प्रकार रोती 
देख उसकी सखी चित्रलेखा भयभीत हो परम अद्भुत ल्लिग्ध 
वाणीम बोली--|॥ ४३ | 
उषे मा भैः किमेवं त्वं रुदती परितप्यसे । 
बलेः खुतखुता च त्वं प्रख्याता कि भयान्विता॥ ५ ॥ 
“उषे ! भयभीत न होओ । तुम क्यों इस प्रकार रोती 
और संतप्त होती हो १ तुम तो महाराज बलिके पुन्नकी पुत्री 
हो, अपनी निर्भीकताके लिये विख्यात हो, फिर भी क्यों 
भयभीत होती हो १ ॥ ५ ॥ 
न भयं विद्यते लोके तव खुश्र विशेषतः । 
अभयं तव वामोरु पिता देवान्तको रण ॥ ६ ॥ 
“सुभ्रु ! हम सबके लिये विशेषतः तुम्हारे लिये तो 
संसारम मय है ही नहीं । वामोरु ! तुम्हें कितीसे भय नहीं 
है । तुम्हारे पिता बाण समराङ्गणमें देवताओंके भी काल हैं ॥ 
उत्तिष्ठोत्तिष्ठ भद्रं ते विषाद्‌ मा कृथाः शुभे । 
नेवंविधेषु वासेषु भयमस्ति वरानने ॥ ७ ॥ 
“शुभे ! उठो, उठो, तुम्हारा कल्याण हो, तुम विषाद 
न करो । वरानने ! ऐसे निवासस्थानोंमे भय नहीं होता है ॥ 
असकृद्‌ देवसहितः शचीभती सुरेश्वरः । 
अप्राप्त एव नगरं पित्रा ते मृदितो रणे ॥ ८॥ 
“देवता ओके स्वामी शत्रीपति इन्द्रने देवताओंकी सेना 
साथ लेकर अनेक वार आक्रमण किया, परंतु इस नगरतक 
वे पहुँचने भी नहीं पाये क्रि तुम्हारे पिताने रणभूमिमें उन्हे 
सेंद डाला ॥ ८ ॥ 
अयं देवसमुहस्य भयदश्च पिता तव। 
महाखुरवरः श्रीमान्‌ बलेः पुत्रो महावलः ॥ ९ ॥ 
“तुम्हारे ये पिता देवसमुदायको भय देनेबाले हैं, महान्‌ 
असुरोमे श्रेष्ठ दै तथा राजा बलिके महाबली एबं कान्तिमान्‌ 
पुत्र हैं? ॥ ९ ॥ । 


एवं साभिहिता सख्या बाणपुत्री यशस्विनी) 
स्वप्ने रूपं यथा दष्टं न्यवेदयद्निन्दिता ॥ १० ॥ 
सखीके ऐसा कहनेपर निन्दारहित यशस्विनी बाणपुत्नी 
उषाने स्वप्नमें जेसा रूप देखा था; बह सब उससे निवेदन किया॥ 
उषोवाच 
एवं संधर्षिता साध्वी कथं जीवितुसुत्लहे । 
पितरं कि जु वक्ष्यामि देवशत्रुभरिद्मम्‌ ॥ ११॥ 
फिर उषा बोली--मैं सती-साध्वी कुमारी थी, जब 
इस प्रकार मेरा सतीत्व नष्ट कर दिया गया, तब मैं कैसे 
जीवित रह सकती हूँ । शत्रुओंका दमन करनेवाले अपने 
देववैरी पितासे क्या कहूँगी १॥ ११ ॥ 
एवं संदूषणकरी वंशस्यास्य महौजसः । 
श्रेयो हि मरण मह्यं न मे श्रेयोऽय जीवितम्‌ ॥ १२॥ 
इस महातेजस्वी कुलको में इस तरह कलङ्कित करने- 
वाली हूँ | मेरा मर जाना ही अच्छा है । अब जीवित रहना 
मेरे लिये श्रेयस्कर नहीं है ॥ १२ ॥ 
ईप्सितो वा यथा कोऽपि पुरुषो ऽधिगतो हि मे। 
जाग्रतीव यथा चाहदमवस्थेवं इता मम ॥ १३॥ 
मुझे स्वप्नमें ऐसा कोई पुरुष प्राप्त हुआ था; जिसे 
मानो मैं बहुत चाहती थी--वह मुझे अभीष्ट था। उसने 
स्वप्नमै भी जाग्रत्‌-अवस्थाकी भाँति मेरी ऐसी दशा कर 
डाली दै ॥ १३ ॥ 
निशायां जाग्रतीवाहं नीता केन दशामिमाम्‌ । 
कथमेवं कृता नाम कन्या जीवितुमुत्सहे ॥ १४॥ 
रातमै जागती हुई-सी मुझे किसने इस अवस्थाको पहुँचा 
दिया ? जत्र कन्या होकर भी मेरी ऐसी दशा कर दी गयी, 
तब में केसे जीवित रह सकती हूँ १ ॥ १४ ॥ 
कुलोपक्रोशनकरी कुलाङ्कारी निराश्रया। 
जीवितुं न स्पृहेन्नारी साध्वीनामग्रतः स्थिता ॥ १५ ॥ 
जो नारी कभी सती-साध्वी स्त्रियोंमै आगे रही हो, वह 
यदि कुलक्रलङ्किनी, कुलाङ्गारी और निराश्रया हो जाय तो 
उसे जीवनकी इच्छा नहीं रखनी चाहिये ॥ १५ ॥ 
इत्येवं बाष्पपूणीक्षी सखीजनवृता तदा। 
विललाप चिरं कालमुषा कमललोचना ॥ १६॥ 
इस प्रकार सखियोँसे घिरी हुई कमललोचना उषा उस 
समय नेत्रोंमे ऑसू भरकर बहुत देरतक विलाप करती रही ॥ 
अनाथवत्‌ तां रुदर्ती सख्यः सवी विचेतसः । 
ऊचुरश्रुपरीताक्षीस्ुषां सवीः समागताः ॥ १७॥ 
उसे अश्रुपूर्ण नेत्रोसे अनाथकी भाति रोती देख सारी 
सखियाँ घत्ररायी हुईंन्सी वहाँ आ गयीं और इस प्रकार 
कहमे लगीं--॥ १७ | 
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दुष्टेन मन॑सा देवि शुभं वा यदि वाझुभम्‌। 
क्रियते न च ते सुश्च किचिद्‌ दुष्टं मनः शुभे ॥ १८॥ 
“देवि ! दुष्ट हृदयसे यदि शुभ या अशुभ कर्म किया 
जाता है तो उसका. कोई अनिष्टकारी फल होता हवै, परंतु 
सुभ्रु ! शुभे | तुम्हारे मनमें तो कभी कोई दोष आया 
नहीं है ॥ १८॥ 
प्रसभं दैवलंयोगाद्‌ यदि भुक्तासि भामिनि । 
स्वप्नयोगेन. कल्याणि त्रतलोपो न विद्यते ॥ १५ ॥ 
“मामिनि ! कल्याणि ! यदि दैव-संयोगसे स्वप्नमें किसी 
पुरुषनें बलात्कारपूर्वक तुम्हारा उपभोग कर ल्या है तो 
इससे तुम्हारे कौमार-त्रतका लोप नहीं हुआ दै ॥ १९ ॥ 
व्यभिचारेण ते देवि नास्ति कश्चिद्‌ व्यतिक्रमः । 
न चं खप्नकृतो दोषो मंत्य लोके ऽस्ति खुन्दरि ॥ २०॥ 
“देवि | तुम्हारे इस व्यभिचारसे कोई अपराध नहीं बना 
हे । सुन्दरि ! मर्त्यलोकमें स्वप्नावस्थामे किये गये किसी 
अशुभ कर्मका दोष नहीँ लगता है ॥ २० ॥ 
एबं विप्र्षयो देवि घर्मशाः कथयन्ति वै। 
मनसा चैष वाचा च कर्मणा च विशेषतः । 
दुष्टा या त्रिभिरेतैस्तु पापा सा प्रोच्यते बुछेः ॥ २१॥ 
“देवि | धर्मश ब्रह्मि प्रायः ऐसा ही कहते हैं । जो नारी 
मन, वाणी तथा विशेषतः क्रिया--इन तीनोसे दूषित दै? 
उसीको विद्वान्‌ पुरुष “पापिनी? कहते हे ॥ २१ ॥ 
न च ते डयते भीरु मनः प्रचलितं खदा । 
कथं त्वं दोषसंदुश नियता ब्रह्मचारिणी ॥ २२॥ 
ध्मीर्‌ ! तुम्हारा मन तो सदा ही स्थिर है, वह कमी 
चञ्चल होता नहीं देखा जाता है | तुम निय्रमपूर्वक ब्रह्मचर्य- 
पालनमै तत्पर रहकर भी दोषोंसे दूषित केसे हो सकती हो ॥ 
यदि सुप्ता सती साध्वी शुद्धभावा मनस्विनी। | 
इमामवस्थां प्राप्ता त्व॑ नेव धमो विलुप्यते ॥ २३॥ 
तुम्हारा भाव शुद्ध है? तुम मनको बशमें रखनेवाली 
हो; सती-साध्वी हो | फिर भी यदि सुसावस्थार्म तुम इस 


दश्ाको पहुँच गयी तो इससे तुम्हारे धर्मका लोप नहीं 


होता है ॥ २३ ॥ 
यस्या दुष्टं मनः पूर्वे कमेणा चोपपादितम्‌ । 
तामाइुरसती नाम सती त्वमसि भामिनि ॥ २४॥ 


“जिस स्त्रीका पहले मन दूषित होत है; फिर बह क्रिया- 


द्वारा दोषका सम्पादन करती है, 'उसीको असती ( कुलटा ) 
कहते हैं; भामिनि ! तुम तो सती हो॥ २४॥ 

कुलजा रूपसम्पन्ना नियता ब्रह्मचारिणी । 
इमामवस्थां नीतालि कालो हि दुरतिक्रमः ॥ २५॥ 


“तुम उत्तम कुलमें उत्पन्न, मनोहर रूपसे सम्पन्न) 
संतोष आदि नियर्मोका पालन करनेवाली तथा ब्रह्मचारिणी 
होकर भी इस दशाकों पहुँचा दी गर्यी; यह देखकर यही 
कहना पड़ता है कि काल दुर्लड्रय दै ( वह जितको जिस 
अवस्था चाहे डाल सकता है )! ॥ २५॥ 
इत्येवसुक्तां. रुदर्ती बाष्पेणावृतलोचनाम्‌ । 
कुस्भाण्डदुद्दिता वाक्यं परमं त्विदमत्रवीत्‌ ॥ २६.॥ 

सखियोंके ऐसा कहनेपर भी उषा रोती ही रही । उसके 
नेत्र आँसुऑसे भरे ही रहे। तब कुम्माण्डकी पुत्री चित्रलेखा- 
ने यह उत्तम बात कही--॥ २६ ॥ 
त्यज शोकं विशालाक्षि अपापा त्वं वरानने। 
श्रुतं मे यदिदं वाक्यं याथातथ्येन तच्छृणु ॥ २७॥ 

“विज्ञाललोचने ! यह शोक छोड़ो । वरानने | तुम सर्वथा 
पापरहित हो मैंने जो यह बात सुन रखी है; उसे यथार्थ- 
रूपसे बताती हूँ, सुनो ॥ २७ ॥ 
उषे यदुक्ता देव्याखि भतीरं ध्यायती तदा । 
स्म्रीपे देवदेवस्य स्सर भामिनि तद्‌ बचः ॥ २८॥ 

“उषे | भामिनि | देवाधिदेब महादेबजीके समीप डस 
दिन जब तुम पतिका चिन्तन कर रही थीं, उस समय देवी 
पार्वतीने तुमसे जो बात कही थी, उसे याद करो ॥ २८॥ 
द्वादइ्यां शुङकपक्षस्य वैशाले मासि यो निशि। 
र्थे शयानां रुदतीं स्त्रीत्वं सघ्ुपनेष्यति ॥ २९ ॥ 
भविता स हि ते भती शूरः शत्रुनिबर्हणः । 

“वैशाख मासके शुक्ल पक्षकी द्वादशी तिथिको रात्रिके 
समय अट्टालिकापर सोयी हुई तुझे तेरे रोते रहनेपर भी जो 
पुरुष स्वप्नमे अपनी खरी बना लेगा' वह शन्ुसूदन शूरवीर 
पुरुष ही तेरा पति होगा ॥ २९३ ॥ 
इत्युवाच बचो हष्टा देवी तब मनोगतम्‌॥ ३० ॥ 
न हि तदू वचनं मिथ्या पावत्या यदुदाहृतम्‌ 
सा त्वं किमिद्मत्यर्थं रोदिषीन्दुनिभानने ॥ ३१॥ 

«हर्षम भरी हुई पार्वती देवीने यह तुम्हारे मनके 
अनुरूप बात कही थी। पार्बतीजीने जो कह दिया, वह बचन 


कभी मिथ्या नहीं हो सकता । अतः चन्द्रमुखि | तुम इस _ 


घटंनाके लिये यह अत्यन्त रोदन क्यों कर रही हो? ॥३०-३१॥ 

पवमुक्ता तया बाला स्मृत्वा देवीवचस्ततः । 

अभवन्नष्टशोका सा बाणपुत्री शुभेक्षणा॥ ३२॥ 
चित्रलेखाके ऐसा कहये५र पार्वती देवीके वचनका 


स्मरण करके वह असुरबाला शुभलोचना बाणपुत्री उषा 
शोकरहित हो गयी || ३२ ॥ 
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श्रीमहाभारते खिलभागे 


उषोवाच 
श्सरामि भामिनि यचो देव्याः क्रीडागते भवे । 
यथोक्तं खव॑मखिलं प्राप्तं हम्येतले मया ॥ ३३॥ 
उद्या बोली--भामिनि | जब महादेवजी क्रीडामै 
ततर थे, उस समय देवी पाबतीजीने जो बाते कही थी) वह 
मुझे याद आ रही दै | उन्होंने जो कुछ कहा था, वह सब 
पूर्णरूपसे इस अट्टाळिकाके भीतर मैंने अनुभब किया है ॥ 


भतो हु मम यद्चेष लोकनाथस्य भाय॑या। 
व्यादिष्टः स कथं क्षेयस्तच् कायं विधीयताम्‌ ॥ ३४॥ 
यदि भगवान्‌ विश्वनाथकी भार्या पार्वती देवीने इसी 
पुरुषको मुझे पतिरूपमें प्रदान किया है तो उसका पता कैसे 
लगेगा १ इसके लिये कोई उपाय करो ॥ ३४ ॥ 
इत्येवमुक्ते वचने कुम्भाण्डदुहिता पुनः। 
व्याजहार यथान्यायमर्थतत््वत्रिशारदा ॥ ३५॥ 
उषाके ऐसा कहदनेपर अर्थतच्तके झञानमें कुशळ कुम्भाण्ड- 
कुमारी चित्रलेखाने पुनः यह न्यायोचित बात कद्दी--॥ 


न हि तस्य कुलं देवि न कीतिं नापि पौरुषम्‌ । 

कश्चिज्ञानाति तत्वेन किमिद्‌ं त्वं विमुह्यसे ॥ ३६॥ 
“देखि | उस पुरुषका न तो कोई कुल जानता है, न 

उसकी कीर्ति और पुरुप्रार्थका ही किसीको ठीक-ठीक पता है; 

फिर इस विषयको लेकर तुम क्यों मोहित हो रही हो ॥३६॥ 

अषष्टश्चा्चुसश्चैच षष्टः स्वप्ने च यः शुभे। 

कथं क्षेयो भवेद्‌ भीरु सो ऽस्माभी रतितस्करः॥ ३७॥ 
“शुभे | मीरु | जिसको तुमने सपनेमें देखा दै, उसे 

दूसरे किसीने न तो कमी देखा हे और न उसके विभ्रमे 

कुछ सुना ही है, फिर हम तुम्हारे उस रति तस्करका पता 

केसे लगा सकती हैं ! ॥ ३७॥ 

येन त्वमसितापाङ्ि मत्तक्रारिनि विक्रमात्‌ । 

रद्ती प्रसभं भुक्ता प्रविइयान्तःपुरं सखि ॥ ३८॥ 

न शासौ प्राकृतः कश्चिद्‌ यः प्रविष्टः प्रसह्य ते । 

नगरं लोकविख्यातमेकः शाञ्रुनिबईणः ॥ ३९ ॥ 
“मतबाली सी प्रतीत होनेवाली और कजरारे नेत्रोंवाली 

सरि | जिसने अन्तःपुरे घुसकर तुम्हारे रोते रहनेपर भी 

बलपूर्वक तुम्हारा उपभोग किया है, वह कोई 

साधारण मनुष्य नहीं दै । जो तुम्हारे इस लोकविख्यात नगरमे 

बल्पूर्वंक अकेला ही घुस आया, वह कोई शत्रुमर्दून शूरवीर 

ही हो सकता है ॥ ३८-३९ || 

यादित्या घसवो रुद्रा अश्टिनौ च मदौजसौ । 

न इाकाः शोणितपुरं प्रवेष्टं भीमविक्रमाः ॥ ५० ॥ 


. “बार्ह आदित्य, आष्ठ कु, ग्यारह कद्र और दोनों 


महाबळी अश्विनीकुमार--ये भयानक पराक्रमी देवता भी 
शोणितपुरमै प्रवेश नहीं कर सकते || ४० || 


सोऽयमेतैः शातगुणेविं दिष्टश्जारिस्तुद्नः । 
प्रविष्टः शोणितपुरं बाणमाक्रम्य सूर्धनि॥ ४१॥ 

(उपर्युक्त देवता यदि सोगुने होकर आ जायें तो उनसे 
विशिष्ट यह शत्रुसूदन बीर होगा, जिसने बाणासुरके मंस्तकपर 
पैर रखकर शोणितपुरमे प्रवेश किया है || ४१ ॥ 


यस्या नैवंविधो भती भवेद्‌ युद्धविशारदः । 

कस्तस्या जीवितेनाथौ भोगेवोस्त्यम्बुज्ेक्षणे ॥ ४२ ॥ 
“कमललोचने | जिस नारीका पति ऐसा युद्धविशारद 

बीर न हो, उसके जीबन अथवा भोगोसे क्या लाम १ ॥४२॥ 


धन्याव्यनुगृहीतासि यस्यास्ते पतिरीहशाः। 

प्रातो देव्याः प्रसादेन कन्द्पसमविक्रमः ॥ ४३ ॥ 
(तुम धन्य हो) तुमपर देवीका महान्‌ अनुग्रह है; क्योंकि 

तुम्हे पार्वती देवीके प्रसादसे ऐसा कामदेव-तुल्य पराक्रमी पति 

प्रात हुआ है ॥ ४३ ॥ 

हदं तु यत्‌ कार्यतमं शएणु त्वं तन्मयेरिसम्‌ ! 

विशेयो यस्य पुत्रो वै यन्नामा यत्क्कुलक्च सः ॥ ४४ ॥ 
“इस समय जो यह सबसे महान्‌ कार्य है। वह मेरे 

मुखसे सुनो । पहले तुम्हें इस बातको जान लेना चाहिये कि 

वह किसका पुत्र है ! उसका क्या नाम है ? और वह किंस 

कुलमें उत्पन्न हुआ दै १? ॥ ४४॥ 

इत्येबसुक्ते बचने तत्रोषा काममोहिता। 

उवाच कुस्भाण्डसुतां कथं ज्ञास्याम्यहं सखि॥ ४५ ॥ 
उसके ऐसा कहनेपर वहा काममोहित उषा कुम्माण्ड- 

कुमारीसे बोली--+सखि ! यह सब मैं केसे जानूँगी ॥ ४५॥ 


त्वमेव चिन्तय सखि नोत्तरं प्रतिभाति मे । 
स्रकायें मुह्यते लोको यथा जीवं लभाम्यहम्‌॥ ४६ ॥ 
“सखि | तुम्हीं कोई उपाय सोचो, मुझे तो कोई 
उत्तर नहीं सूझता । अपने कार्यम प्रायः सब लोग मोहित हो 
जाते हैं । अतः तुम्ही कोई ऐसा उपाय करो, जिससे मुझे 
नूतन जीवन प्राप्त हो? ॥ ४६ ॥ 
उषाया वचनं श्रुत्वा रामा वाक्यमिदं पुनः। 
उवाच रुदती चोषां कुम्भाण्डदुहिता सखी ॥ ४७॥ 
उषाकी यह बात सुनकर उसकी सखी कुम्भाण्डकुमारी 
रामा ( जो चित्रलेखा. अप्सराके अंशसे उत्पन्न होनेके कारण 
चित्रलेखा भी कही जाती थी ) रोती हुई उषासे पुनः इस 
प्रकार ब्रोली--|। ४७ ॥ 
कुशला ते विशालाक्षि सर्वथा संधिविष्रहे । 
अप्सरा चित्रलेखा चे श्षिप्रं विज्ञाप्यर्ता स्रि ॥ ७८ ॥ 
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विष्णुपचे ] 


अष्टाद्शाधिकशततमो ऽ ध्यायः ६७९ 


oS स्प ्फ्प्स्ययव्स्ासम्स््ाा रः 


“विशाल नेत्रोंबाळी सखि | तुम बह बात शीघ्र ही 
चित्नलेखा अप्सराको सूचित कर दो, वष्ट तुम्हारे संधि-विग्रह 
( मन्त्रणा देने ) के कार्यमे सर्वथा कुशल है ॥ ४८ ॥ 
अस्याः सर्वमशेषेण त्रैलोक्यं विदितं सदा । 
एवमुक्ता तदेवोषा हर्षेणागतविस्मया ॥ ४९ ॥ 

“उसे समस्त त्रिलोकीकी सारी बातें सदा ज्ञात रहती हैं।? 
उसके ऐसा कहनेपर उषाको तत्काळ बढ़ा हर्ष और 
विस्मय हुआ ॥ ४९ ॥ 
तामप्सरसमानाय्य चित्रलेखां सखीं प्रियाम्‌। 
कृताञ्जलिपुटा दीना उषा वचनमप्र्व.त्‌ ॥ ५० ॥ 

उसने अपनी प्यारी सखी चित्रलेखा नामक अप्सराको 
बुलवाकर दोनों हाथ जोड़ दीनभावसे अपना हार्दिक दुःख 
निवेदन किया ॥ ५० ॥ 
सा तच्छुत्वा तु वचनसुषायाः परिकीतितम्‌। 
आश्वासयामास सखी बाणपुर्त्री यशस्विनीम्‌ ॥ ५१ ॥ 

उषाकी करही हुई बात सुनकर सखी चित्रलेखाने उस 
यशस्विनी बाणपुत्रीको आश्वासन दिया ॥ ५१ ॥ 


ततः सा विस्मयाविष्टा वचनं प्राह दुवंचम्‌ । 
चित्रलेखामप्सरखं प्रणयात्‌ तां सखीमिदम्‌॥ ५२॥ 
तब आश्चर्यचकित हुई उषाने अपनी सखी चित्रलेखा 
नामक अप्सरांको सम्बोधित करके बड़े प्यारसे यह कठिनाईसे 
कहनेयोग्य बात कही--॥ ५२ || 
परमं श्टणु मे वाक्यं यत्‌ त्वां वक्ष्यामि भामिनि। 
भर्तारं यदि मेऽद्य त्वं नानयिष्यखि मत्मियम्‌॥ ५३ ॥ 
कान्तं पद्मपलाशाक्षं मत्तमातङ्गगामिनम्‌। 
त्यक्ष्याम्यहं ततः प्राणनचिरात्‌ तनुमध्यमे ॥ ५४॥ 
“भामिनि ! मैं तुमसे जो उत्तम बात कहती हूँ, उसे सुनो । 
मेरे प्रियतम पति बढ़े ही कमनीय हैं, उनके नेत्र 
प्रफुल कमलदलके समान सुन्दर हैं, वे मतवाले हाथीके 
समान मन्दगतिसे चलते हैं, पतली कमरवाली सखि ! यदि 
तुम आज मेरे उन प्र.णनाथको यहाँ नहीं ले आओगी तो मैं 
शीघ्र ही अपने प्राणोंका परित्याग कर दूँगी? || ५२-५४ ॥ 
चित्रलेखात्रवीद्‌ वाक्यमुषां हर्षयती शनेः। 
नैषो थः शाक्ते ऽस्माभिर्वे्ञु भामिनि खुबते ॥५५॥ 
यह सुनकर चित्रलेखा उषाका हर्ष बढ़ाती हुई धीरे 
धीरे यों बोली--'उत्तम ब्रतका पालन करनेवाली भामिनि | 
तुम्हरे इस मनोरथको सैं किसी तरह जान नहीं सकती हूँ ॥ 
न कुलेन न वर्णन न शीलेन न रूपतः। 
न देशतश्च विक्षातः स हि चारो मया सखि ॥ ५६॥ 
सखि | तुम्हारे उस चित्तचोरका कुल) वर्ण, शील) रूप 
और ऐश कुछ भी तो मुझे ज्ञात नहीं है ॥ ५६ ॥ 


कि तु कर्तु यथा शाक्ष्यं घुद्धिपूध मया सखि । 
प्राप्त »२णु मे वाक्यं यथा काममवाप्स्यसि ॥ ५७ ॥ 
“सखि | फिर मी मैं बुद्धिपूर्वक जैसा जो कुछ कर 
सकती हूँ, करूँगी। इस समय जो कर्तव्य प्राप्त है; उसके 
विषयमे मेरी बात सुनो, जिससे दुम अपना मनोरथ पा लोगी ॥ 
देवदानवयक्षाणां गन्धर्वोरगरक्षसास्‌ । 
ये विशिष्टाः प्रभावेण रूपेणाभिजनेन च ॥ ५८॥ 
यथाप्रभावं तान्‌ सवोनालिखिष्यास्यहं सखि । 
मनुष्यलोके ये चापि प्रवरा लोकविश्रुताः ॥ ५९ ॥ 
“देवता, दानवः यक्ष, गन्धर्व, नाग और राक्षत--इनमें 
जो-जो प्रभाव, रूप और कुलकी दृष्टिसे बढ़े-चढ़े हैं, उन सबका 
उनके प्रभावके अनुसार ही मै चित्र बनाऊँगी । सखि | मनुष्य- 
लोकमें भी जो विश्वविख्यात श्रेष्ठ पुरुध हैं, उनका भी चित्र 
अङ्कित करूंगी ॥ ५८-५९ ॥ 
सप्तरात्रेण ते भीरु द्शयिष्यामि तानहदम्‌। 
ततो विज्ञाय पादस्थं भतोरं प्रतिपत्स्यसे ॥ ६०॥ 
“मीसू | सात रातमें उन सबके चित्र बनाकर मैं तुम्हे 
उन सबका दर्शन कराऊँगी । तदनन्तर पहचान लेनेपर तुम 
मनोनीत पतिको अपने पैरॉपर पड़ा हुआ पाओगी? ॥६०॥ 
सा चित्रलेखया प्रोक्ता उषा हितचिकीषेया । 
क्रियतामेवमित्याह चित्रलेखां सखीं प्रियाम्‌ ॥ ६१॥ 
चित्रलेखाने हित-साधन करनेकी इच्छासे जब पूर्वोक्त 
बात कही; तब उषा अपनी प्यारी सखी चित्रलेखासे बोली) 
“अच्छा, ऐसा ही करो! ॥ ६१ ॥ 
ततः कुशलहस्तत्वाद्‌ यथालेख्यं समन्ततः । 
इत्युकन्वा सप्तरात्रेण कत्वा लेख्यगतांस्तु तान्‌॥ ६२॥ 
चित्रपट्टगतान्‌ मुख्यानानयामास शोभना । 
तब “तथास्तु? कहकर चित्रेखाने सब ओरसे यथायोग्य 
चित्र तैयार किये; क्योंकि इस कलामें उसके हाथ सधे हुए 
चे | उसने सात रातोमे सब प्रमुग्व पुरुषोंके चित्र अङ्कित 
कर लिये । फिर वह सुन्दरी चित्रपट्टमे स्थापित हुए उन सब 
लोगोंको वहाँ ले आयी ॥ ६२३ ॥ 
ततः प्रास्तीर्यं पट्टं सा चित्रलेखा स्वयंरुतम्‌ ॥ ६३ ॥ 
उषायै दशयामास खखीनां तु विशेषतः। 
तदनन्तर चित्रटेखाने अपने बनाये हुए उस चित्रपट्टको 
कैलाकर उषाको तथा बिशोप्रतः उसकी सब सखियाँको भी 
दिखाया ॥ ६३३ ॥ 
पते देवेषु ये मुख्यास्तथा दानववंशजाः ॥ ६४ ॥ 
किन्नरोरगयक्षाणां राक्षसानां समत्ततः। 
गन्घवौसुरदैत्यानां ये चान्ये भोगिनः स्सृद्वाः ॥ ६५ ॥ 
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श्रीमहाभारते खिलभागे 


६८० 


[ हरिचे 


वप्प््प्प्प्स्यसपसटटटपप्पपपपस्टललपपपप्प्प्प्स्स्प्फ्प्प्प्प््फ््स्स्स्>>>>>>>>>_>>ऱ>यय्यय्य्ा- 


वह बोली--“ये देवताओमें जो मुख्य-मुख्य पुरुष है; 
उनके चित्र हैं तथा इस ओर दानववंशी वीर अङ्कित किये 
शये हैं। इनके चारों ओर किन्नर) नाग; यक्ष और राक्षसोंके 
कित्र हैं; गन्धबं, असुर, दैत्य तया अन्यान्य सपोके भी 
चित्र हैं || ६४-६५ || 
ब्रनुष्याणां च सवेषां ये विशिष्टतमा नराः। 
तानेतान्‌ पइय सर्वास्त्वं यथेव लिखितान्‌ मया ६६॥ 

“समस्त मनुष्योँमै जो विशिष्टतम पुरुष हैं, वे इधर हैं । 
इन सबको जेसा मैंने अङ्कित किया है, देखो ॥ ६६ ॥ 


यस्ते भतो यथारूपः स मया लिखितः सखि। 
तं त्वं प्रत्यभिजानीहि खप्ने यं दष्टवत्यसि ॥ ६७॥ 
“सखि | जो तुम्हारा पति है और उसका जैसा रूप है; 
बह सब मैंने अङ्कित किया है । तुमने स्वप्नमे जिसे देखा है; 
उसे इस चित्रपट्टमें पहचानो’ ॥ ६७ ॥ 
ततः क्रमेण सवा स्तान्‌ इष्टा सा मत्तकाशिनी। 
देवदानवगन्धवेविद्याधरगणानथ । 
अतीत्य च यदून्‌ सवान्‌ दद्श यदुनन्दनम्‌ ॥ ६८ ॥ 
तब मतवाली-सी प्रतीत होनेवाळी उषाने क्रमशः उन 
सबको देखकर देवता, दानव, गन्धर्व और विद्याधरगणोको 
लॉघकर समस्त यदुवंशियों तथा यदुनन्दन श्रीकृष्णको देखा || 
तत्रानिरुद्धं दृष्टा सा विस्मयोत्फुललोचना। 
उवाच चित्रळेखां तामयं चौरः स वे सखि ॥ ६० ॥ 
येनाहं दूषिता पूर्व स्वप्ने हम्यंगता सती । 
सोऽय विश्नातरूपो मे कुतोऽयं रतितस्करः ॥ ७० ॥ 
वहीं अनिरुद्धका चित्र देखकर उसके नेत्र आश्चर्यसे 
खिल उठे और वह चित्रलेखासे बोली-“सखि ! यही वह 
चोर है, जिसने अट्टालिकापर सोते समय पहले स्वप्नमें आकर 
मुझे दूषित क्रिया था । इसके रूपको तो में खूब पहचानती हूँ, 
परंतु यह रतिचोर कहाँसे आया था; यह नहीं जान सकी || 


चित्रलेखे वद्स्वैनं तत्वतो मम शोभने । 
कुलशीलाभिजनतो नाम कि चास्य भामिनि। 
ततः पश्चाद्‌ विधास्यामि कार्यस्यास्य विनिश्चयम्‌॥७१॥ 
“शोभने ! चित्रलेखे | मुझे इसका ठीक-ठीक परिचय 
दो । भामिनि ! इन चोर. महोदयका कुल, शील, अभिजन 
और नाम क्या है ? यह सब जान लेनेके पश्चात्‌ में अपने इस 
कर्तव्यका निश्चय करूँगी? ॥ ७१ ॥ 
चित्रलेखोवाच 
अयं त्रैलोक्यनाथस्य नप्ता कृष्णस्य धीमतः । 
भती तव विशालाक्षि प्रायुम्निर्भीमविक्रमः ॥ ७२ ॥ 
सित्रळेखा वोळी-विश्ाललोचने | ये तुम्हारे पति 
साक्षात्‌ त्रिलोकीनाथ बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णके पोते हैं 


और प्रद्युग्नके पुत्र हैं। इनका पराक्रम बड़ा भयङ्कर हे ॥७२! 
न हास्ति त्रिषु लोकेषु खदृशोऽस्य पराक्रमे । 
उत्पाट्य पर्वतानेव पर्वतैरेष शातयेत्‌ ॥ ७३॥ 
पराक्रममें इनकी समानता करनेवाला तीनो लोकोंमे कोई 
नहीं है। ये पर्वतोंको दी उखाडकर उन पर्वतोंद्वारा ही शत्रुओं- 
का संहार कर सकते हैं || ७३ ॥ 
धन्यास्यनुशृहीतास यस्यास्ते यदुषुङ्गघः। 
5यक्षपत्न्या समादिष्टः सरशाः सञ्जनः पतिः ॥ ७७ ॥ 
तुम धन्य हो, तुमपर देवीका बड़ा अनुग्रह हे, जिससे 
तुम्हारे ल्यि पार्वतीजीने परम योग्य यदुङुलतिलक अनिरुद्धको 
पतिरूपमें प्रदान किया है । इनके पूर्वज श्रेष्ठतम पुरुष हैं ॥ 
उषोवाच 
त्वमेवात्र विशालाक्षि योग्या भव वरानने । 
न शक्या हि गतिश्चान्या अगत्या मे गतिभंब ॥ ७५॥ 
उषा बोली--वरानने ! विशाळलोचने ! तुम ही इस 
कार्यको करने योग्य हो । मुझे तुम्हारे सिवा दूसरा कोई सहारा 
नहीं मिल सकता | तुम मुझ अशरणको शरण देनेबाली बनो || 
अन्तरिक्षचरा च त्वं योगिनी कामरूपिणी । 
उपायस्यास्य कुशला क्षिप्रमानय मे प्रियम्‌ ॥ ७६॥ 
तुम आकाशमै विचरनेवाली और इच्छानुसार रूप धारण 
करनेवाली योगिनी हो; इस उपाथके ज्ञानमे भी कुशल हो! 
अतः मेरे प्रियतमको शीघ्र ले आओ ॥ ७६ ॥ 
उपायश्चिन्त्यतां भीरु सम्प्रतकय प्रिये सुखम्‌। 
सिद्धाथो खंनिबतेख्र येनोपायेन सुन्दरि ॥ ७७॥ 
भीरु | सुन्दरी ! मुझे प्रियसमागमका सुख कैसे मिले, 
इसपर भलीभाँति तक'वितक करके कोई ऐसा उपाय सोचो) 
जिससे सफलमनोरथ होकर लौटो ॥ ७७ || 
भवेदापत्खु यन्मित्रं तन्मित्रं शास्यते वुधैः । 
कामात चास्मि सुश्रोणि भव मे प्राणधारिणी ॥ ७८ ॥ 
जो आपत्तिकालमे मित्र हो, उसी मित्रकी विद्वान्‌ पुरुष 
प्रशंसा करते हैं सुश्रोणि ! मैं कामसे पीड़ित हो रही हूँ, तुम 
मेरे प्राणोंकी रक्षा करनेवाली बनो || ७८ || 
) ७ भतोरममरो 
यद्येनं मे विशालाक्षि पमम्‌ । 
अद्य नानयसि क्षिप्रं प्राणां स्त्यक्ष्याम्यहं शुभे ॥ ७९॥ 
शूभे | विशाललोचने ! यदि तुम मेरे इन देवोपम पतिको 
आज यहाँ नहीं ले आओगी तो में शीघ्र दी अपने प्रापोंका 
परित्याग कर दूँगी || ७९ ॥ 
उषाया वचनं श्रुत्वा चित्रलेखाब्रबीदू वचः । 
ओतुमहखि कल्याणि वचनं मे शुचिस्मिते ॥ ८० ॥ 
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अंशदशाधिकशततमो ऽ ष्यायः ६८१ 


nanan 


उषाकी यह बात सुनकर चित्रलेखा बोली--'कल्याणि ! 
पवित्र मुकानबाळी उषे ! पहले मेरी बात तो सुनो | ॥८०॥ 
यथा बाणस्य नगरी रक्ष्यते देवि सर्वशः । 
द्वारकापि तथा भीरु दुराधषी खुरेरणि ॥ ८१॥ 
“देवि | जेसे वाणासुरकी नगरी सत्र ओरसे सुरक्षित दै; 
भीरु ! उसी प्रकार द्वारकापुरी भी है। देवता भी उसका 
पराभव नहीं कर सकते ॥ ८१ ॥ 
अयस्मयप्रतिच्छन्ना गुप्तद्वारा च सा पुरी। 
गुप्ता वृष्णिकुमारैश्च तथा द्वारकवासिभिः ॥ ८२॥ 
“वह लोहेके किवाड़ोंसे ढकी हुई है । उस पुरीका प्रवेशः 
द्वार पूर्णतः गुप्त ( सुरक्षित ) है । बृष्णिबंशीकुमार तथा 
अन्य द्वारकावासी उस नगरीकी रक्षा करते हैं ॥ ८२ ॥ 
प्रान्ते सलिलसंयुक्ता विदिता विश्वकर्मणा 
रक्ष्यते पुरुषघोरेः पद्मनाभस्य शासनात्‌ ॥ ८२॥ 
“विश्वकर्माने उस पुरीका निर्माण किया है । उसके प्रान्तः 
भागमें समुद्रकी जलराशि ही खाईके रूपमे विद्यमान है। 
पद्मनाभ श्रीकृष्णके आदेशासे बड़े भयंकर पुरुष उसकी 
रक्षा करते हैं ॥ ८३ ॥ 
शैलप्राकारपरिखादुर्गमार्ग प्रवेशिनी । 
सप्तप्राकाररचिता पर्वेतेधीतुमण्डितैः ॥ ८४॥ 
“पर्वत ही उसके परकोटे हैं । समुद्र ही खाई है । दुर्गके 
मार्गसे ही उसमे प्रवेश होता है | धातुमण्डित पर्वतोके बने 
हुए सात परकोटोंसे वह पुरी घिरी हुई है॥ ८४ ॥ 
ल च दाक्यमविज्ञातैः प्रवेष्टं दारकां पुरीम्‌। 
आत्मानं मां च रक्षस्व पितरं च विशेषतः ॥ ८५॥ 
“अपरिचित व्यक्ति द्वारकापुरीमे कभी प्रवेश नहीँ कर 
सकते) अतः अनिरुद्धको लानेका हठ छोड़कर तुम अपनी) 
मेरी और विशेषतः अपने पिताकी रक्षा करो? ॥ ८५ ॥ 
उषोवाच 
तव योगप्रभावेण शक्यं तत्र प्रवेशनम्‌ । 
बहुना कि प्रलापेन प्रतिक्षा श्रूयतां मम ॥ ८६॥ 
उषा बोली-सखि ! योगशक्तिके प्रभावसे तुम्हारा 
ह्वारकापुरीमे प्रवेश हो सकता है | अधिक प्रलाप करनेसे 
क्या लाम १ मेरी प्रतिज्ञा सुन लो ॥ ८६ ॥ 
अनिरुद्धस्य वदनं पूर्णचन्द्रसमप्रभम्‌। 
यद्यहं तन्न पश्यामि यास्यामि यमसादनम्‌ ॥ ८७ ॥ 
यदि मैं अनिरुद्धका पूर्ण चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ 
वह मनोहर मुख नहीं देखुँगी तो यमलोकको चली 
जाऊँगी ॥ ८७ ॥ 
दूतमासाद्य कार्पीणां सिद्धिर्भवति भामिनि । 
तस्माद्‌ दौत्येन मे गच्छ जीषन्तीं मां यदीच्छसि॥ << ॥ 


भामिनि ! अच्छे दूतको पाकर कार्योकी सिद्धि हो जाती 
है; अतः यदि तुम मुझे जीवित रखना चाइती हो तो मेरी 
दूती बनकर द्वारकाको चली जाओ ॥ ८८ ॥ 
यदि त्वं मे विजानासि सख्यं प्रेम्णा च भाषितम्‌। 
क्षिप्रमानय मे कान्तं तवास्मि शरणं गता ॥ ८९.॥ 
यदि तुम मेरे सखित्वकों जानती हो और प्रेमपूर्वक 
कही हुई मेरी बातपर विश्वास करती हो तो मेरे प्रियतमः 
को शीघ्र यहाँ ले आओ मैं तुम्हारी शरणमें आयी हूँ ॥८९॥ 
जीवितस्य हि संदेहं क्षयं चेव कुलस्य च । 
कामाती हि न पद्यन्ति कामिन्यो मदविक्वाः॥ ९० ॥ 
प्राणोंके लिये संशय उपस्थित हो ओर कुलका भी 
संहार दो जाय, किंतु कामपीडित मदमत्त कामिनियाँ इन 
वातोंकी ओर नहीं देखती हैं || ९० ॥ 
प्रयलो युज्यते कायेष्विति शास्त्रनिदर्शनम्‌ । 
त्वं च शक्ता विशालाक्षि द्वारकायां प्रवेशने ॥ ९१॥ 
संस्तुतासि मया भीरु कुरु मे प्रियदशेनम्‌। 
सभी कार्योके लिये प्रयत्न करना उचित है, यह झास्- 
की आज्ञा है । विशाललोचने ! तुम द्वारकापुरीमें प्रवेश 
करनेमे समर्थ हो | भीरु | मैंने तुम्हारी बड़ी स्तुति की है। 
तुम मुझे मेरे प्रियतमका दर्शन करा दो ॥ ९१३ ॥ 
{चित्रलेखोवाच 
सर्वथा संस्तुता तेऽहं वाक्यैर स्रतसोदरेः ॥ ९२॥ 
कारिता च समुद्योगं प्रियैः कान्तैश्च भाषितैः। 
पपा गच्छाम्यहं भीरु क्षिप्र वे दारका पुरीम्‌॥ ९३ ॥ 
चित्रळेखा बोली-सखि ! तुम्हारे अमतोपम वचनों- 
द्वारा मेरी सब प्रकारसे स्तुति ही की गयी है। तुम्हारे इन प्रिय 
एवं मनोरम वचनोंने मुझे इस कार्यके लिये उद्योग करनेको 
विवश कर दिया है । भीरु | यह देखो, अब मैं शीघ्र ही 
द्वारकापुरीको जाती हूँ ॥ ९२-९३ ॥ 
भर्तरमानयाम्यद्य तच वृष्णिकुलोद्भवम्‌। 
अनिरुद्धं महाबाहुं प्रंविश्य द्वारकां पुरीम्‌ ॥ ९४॥ 
आज तुम्हारे पति बृष्णिवंशावतंस महाबाहु अनिरुद्धको 
मैं द्वारकापुरीमें प्रवेश करके ले आऊँगी ॥ ९४ ॥ 
सा वचस्तथ्यमशिवं दानवानां भयावद्दम्‌। 
उक्त्वा चान्तहिता क्षिप्रं चित्रलेखा मनोजवा ॥ ९५॥ 
यह वचन यथार्थ होनेके साथ ही दानवोंके लिये 
अमङ्गलक्रारक और भयावह था । इसे कहकर मनके समान 
वेगशालिनी चित्रलेखा तत्काल अन्तर्धान हो गयी ॥ ९५ ॥ 


सखीभिः सहिता ह्यषा चिन्तयन्ती तु सा स्थिता। 
तृतीये तु मुहत सा नष्टा बाणपुरात्‌ तदा ॥ ९६॥ 
उषा अपनी सखियोके साथ अभीष्ट कार्यका चिन्तन 
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करती हुई वहीं खड़ी रही; किंतु चित्रलेला उस समय 
तृतीय मुहूतमे बाणपुरसे अदृश्य हुई थी ॥ ९६ ॥ 
सन्तीप्रियं चिकीर्षन्ती पूजयन्ती तपोधनान्‌। 
क्षणेन समनुप्राप्ता द्वारकां कृष्णपालिताम्‌ ॥ ९७॥ 
सखीका प्रिय करनेकी इच्छा लिये तपस्वी मुनिर्योका 
पूजन करती हुई चित्रलेखा एक ही क्षणमें श्रीकृष्णः 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 
द्वारा सुरक्षित द्वारकापुरीमें जा पहुँची ॥९७॥ 
कैलासश्िखराकारेः प्रासादैरुपशोभिताम्‌। 


दद्शे द्वारकां रम्यां दिवि तारामिव स्थिताम्‌ ॥ ९८॥ 
कैलासशिखरके समान ऊँचे-ऊँचे महळोसे सुशोभित 
रमणीय द्वारकापुरीको उसने आकाशमै प्रकाशित होती हुई 


ताराके समान देखा ॥ ९८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंश विष्णुपर्वणि उषाहरणे चित्रलेखाय। द्वारकागमने अष्टाद्शाधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारतेके खिरुभाग हरिवशके अन्तर्गत दिष्णुपवैमें उषाहरणे प्रसङ्गमें चित्रेखाका 
द्वारकागमनविषयकक एक सौ अठारहवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ११८ ॥ 


एकोनविंशत्यथिकशततमोऽध्यायः 
चित्रलेखा और नारद्जीका संवाद, चित्रलेखाका नारदजीसे तामसी विद्या ग्रहणकर अनिरुद्धको 
शोणितपुर ले जाना, उषा और अनिरुद्धका गान्धवे-विवाह, अनिरुद्धका बाणासुरके 
सैनिकों तथा बाणासुरके साथ युद्ध, उनका नागपाशमें बंधकर 
बंदी होना तथा नारदजीका द्वारका जाना 


वेशम्पायन उवाच 
अथ द्वारवतीं प्राप्य स्थिता सा भवनान्तिके । 
प्रवृत्तिहरणाथीय चित्रलेखा व्यचिन्तयत्‌ ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | तदनन्तर 
द्वारकापुरीके पास पहुँचकर चित्रलेखा एक घरके पास 
खड़ी हो गयी और अनिरुद्धके पास संदेश भेजनेके लिये कोई 
युक्ति सोचने लगी ॥ १ ॥ 
अथ चिन्तयती सा तु बुद्धिबुद्धर्थनिश्चयम्‌। 
अपड्यन्नारद तत्र ध्यायन्तमुदके मुनिम्‌ ॥ २ ॥ 
बुद्धिसे बोद्धव्य विषयका जो निश्चय होता है, उसीका 
विचार करती हुई चित्रलेखान वहाँ नारदमुनिको देखा, 
जो समुद्रके जलम ध्यान लगाये बैठे थे || २॥ 
तं दृष्टा चित्रलेखा तु हषंणोत्कुललोचना । 
उपसृन्याभिवाद्याथ तत्रेवाधोमुखी स्थिता ॥ ३ ॥ 
उन्हें देखकर चित्रलेखाके नेत्र हर्षसे खिल उठे | वह 
उनके पास गयी और उन्हें प्रणाम करके वहीं नीचे दुंद 
किये खड़ी हो गयी ॥ ३ ॥ 
नारद्स्त्वाशिषं द्रवा चित्रलेखामथाव्रवीत्‌ । 
किमर्थम्रिह सम्प्राप्ता ओतुमिच्छामि. तत्त्वतः ॥ ४ ॥ 
नारदजीने आशीर्वाद देकर चित्रलेखासे कहा-प्यहा 
किसल्यि आयी हो; यह मैं टीक-ठीक सुनना चाहता हूँ? ॥४॥ 
देवर्षमथ तं दिव्यं नारदं लोकपूजितम्‌ । 
कृताश्च्षिपुटा भूत्वा चित्रलेखा त्वथात्रवीत्‌ ॥ ५ ॥ 


तब चित्रलेखा दोनों हाथ जोड़कर लोकपूजित दिव्य 
देवर्षि नारदसे इस प्रकार बोली-|। ५ || 
भगवञ्छूयतां वाक्यं दोत्येनाहमिहागता । 
अनिरुद्धं सुने नेतुं यदर्थं च शटणुष्व मे॥ ६॥ 

“भगवन्‌ | मेरी बात सुनिये । मैं दूती होकर यहाँ आयी 
हूँ । मुने ! में अनिरुद्वको यहाँसे ले जाना चाहती हूँ) किस 
लिये, यह मुझसे सुनिये | ६ ॥ 
नगरे शोणितपुरे बाणो नाम महाखुरः। 
तस्य कन्या वरारोहा नाग्नोषेति च विश्रुता ॥ ७ ॥ 

“शोणितपुर नगरमे जो बाण नामसे प्रसिद्ध महान्‌ असुर 
है, उसके एक सुन्दर अङ्गवाली कन्या है, जो उपाके नामसे 
विख्यात है ॥ ७ ॥ 
भगवन्‌ सानुरक्ता च प्रायुस्नि पुरुषोत्तमम्‌। 
देव्या बरविसगेण तस्या भर्ता विनिमिंतः ॥ ८ ॥ 

“मगवन्‌ | वह प्रद्युम्रकुमार पुरुषोत्तम अनिरुद्धके 
प्रति अनुरक्त है । देवी पार्वतीके वरदानके अनुसार अनिरुद्ध 
ही उसके पति नियत हुए हैं ॥ ८ ॥ 
तं च नेतुं समायाता तत्र सिद्धि विधत्स्व मे । 
मया नीतेऽनिरुद्धे तु नगरं शोणिताह्यम्‌ ॥ ९ ॥ 
परवृत्तिः पुण्डरीकाक्षे त्वया ऽऽ ख्येया महामुने । 

“मैं उन्हींको ले जानेके लिये आयी हूँ । मेरे उद्देश्यकी 
सिद्धिका कोई उपाय कीजिये। महामुने ! जब मैं अनिरुद्धको 
शोणितपुर नगरमें पहुँचा दूँ, तब आप कमलनयन भगवान्‌ 
भीकृष्णको यह समाचार बताबें ॥ ९३ ॥ 
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अवश्यं भविता चैव कृष्णेन सह विद्रहः। 

बाणस्य खुमहान्‌ संख्ये दिव्यो हि स महाखुरः॥ १० ॥ 
“अवश्य ही भगवान्‌ श्रीकृष्णके साथ बाणासुरका महान्‌ 

युद्ध होगा । वह महान्‌ असुर समराङ्गणमें दिव्य शक्तिसे 

सम्पन्न होता है ॥ १० ॥ 

न च शक्तो5निरुद्धस्तं युद्धे जेतुं महासुरम। 

छहस्थबाहुमायान्तं जयेत्‌ कृष्णो महाभुजः ॥ ११॥ 
“वह महान्‌ असुर जब सहख झुंजाओंसे युक्त होकर 

युद्धभूमिमें पदार्पण करेगा, उस समय अनिरुद्ध उसे नहीं 

जीत सकते; महाबाहु श्रीकृष्ण ही उसपर विजय पा सकते 

ई || ११ ॥ 

भगवन्‌ संनिकर्षं ते यदर्थमहमागता। 

कथं हि पुण्डरकाक्षो श्ञापितस्तदिदं भवेत्‌ ॥ १२॥ 
“भगवन्‌ ! मैं आपके निकट जिस अभिप्रायसे आयी हूँ 

वह यहु है कि कमलनयन भगवान्‌ श्रीकृष्णकों यह बात 

कैसे बतायी जाय ? ॥ १२॥ 

त्वत्प्रसादाच्य भगवन्‌ न मे कृष्णाद्‌ भयं भवेत्‌। 

स हि तचवार्थदष्टिस्तु अनिरुद्धः कथं हियेत्‌ ॥ १३॥ 
“भगवन्‌ ! आपकी कृपासे मुझे भगवान्‌ श्रीकृष्णसे कोई 

भय नहीं है; क्योकि वे तत्त्वार्थदर्शी हे । परंतु अनिरुद्धका 

अपहरण केसे किया जाय १ ॥ १३ ॥ 

कुद्धो हि ख मद्दावाहुख्रैलोक्यमपि निदंहेत्‌। 

पौत्रशोकाभिसंतश्तः शापेन स ददेत माम्‌ ॥ १४॥ 
“महाबाहु श्रीकृष्ण यदि क्रुद्ध हो जायें तो समस्त 

त्रिलोकीको भी दग्ध कर सकते हैं । पोत्रशोकसे संतत्त 

होकर अपने शापसे मुझे जला सकते हैं ॥ १४ ॥ 

तत्रोपायं च भगवंश्रिन्तितुं वै त्वमसि । 

यथा ह्या लभेत्‌ कान्तं मम चेवाभयं भवेत्‌ ॥ १५॥ 
“अतः भगवन्‌! इस विषयमें आप ही कोई ऐसा 

उपाय सोचिये, जिससे उषा अपने प्रियतमको प्राप्त कर ले 

और मुझ भी कोई भय न दो? ॥ १५॥ 

इत्येवमुक्तो भगवांश्चित्रलेखां ख नार्‍द्‌ः। 

उवाच स शुभं वाक्यं मा भेस्त्वमभय टयु ॥ १६॥ 
उसके ऐसा कहनेपर ऐरवर्यशाली नारद मुनिने चित्र- 

लेखासे यह शुभ वचन कहा--“चित्रलेखे ! तुम डरो मत | 

मैं मयके निवारणका उपाय बताता हूँ? सुनो ॥ १६ ॥ 

त्वया नीतेडनिरुड्धे तु कन्यावेश्मप्रवेशिते। 

यदि युद्धं भवेत्‌ तत्र स्म्व्योऽहं शुचिस्मिते ॥ १७ ॥ 
“गुचिस्मिते | तुम जब अनिरुदधको ले जाओ और उन- 

का कन्याके महलमें प्रवेश हो जाय) तब यदि युद्ध होनेकी 


सम्भावना हो तो मुझे भी स्मरण करना ॥ १७ ॥ 
ममेष परमः कामो युद्धं द्रष्टं मनोरमे। 
तदू दृष्टा च महाप्रीतिः प्रवृत्तिश्च रदा भवेत्‌ ॥ १८॥ 
“मनोरमे ! युद्ध देखनेके लिये मुझे बड़ी अभिलाषा 
रहती है और उसे देखकर बहुत प्रसन्नता होती है । साथ 
ही युद्ध करानेकी मेरी प्रवृत्ति ओर दृढ होती हे॥ १८॥ 
गृह्यतां तामसी विद्या सर्वेळोकप्रमोहिनी । 
कृतकृत्यस्तु ते देवि एष विद्यां ददाम्यहम्‌ ॥ १९॥ 
“तुम मुझसे तामसी विद्या ग्रहण कर लो, जो सब लोर्गो- 
को मोहमें डालनेवाली है । देवि ! इस विद्याकी सिद्धिके ल्यि 
जो पुरश्ररण आदि कार्य करने पड़ते हैं, वे सब मैंने ही कर 
दिये हैं । इस प्रकार यह सिद्ध की हुई विद्या मैं तुम्हें दे 
रहा हूँ? ॥ १९ || 
पवसुक्त तु वचने नारदेन महर्षिणा । 
तथेति वचनं प्राह चित्रलेखा मनोजवा ॥ २० ॥ 
महर्षि नारदके ऐसा कहनेपर मनके समान वेगवाली 
चित्रलेखाने “तथास्तु कहकर उनकी आज्ञा स्वीकार कर 
ली ॥ २०॥ 
अभ्रिवाद्य महान्मानम्रषीणां नारदं वरम्‌। 
सा जगामानिरुद्वस्य ग्रह चेवान्तरिक्ष्गा ॥ २१॥ 
इसके बाद ऋषियोमै श्रेष्ठ महात्मा नारदको प्रणाम 
करके वह आकाशमार्गसे अनिरुद्धके घरकी ओर चली ॥२१॥ 
ततो द्वारवतीमध्ये कामस्य भवनं शुभम्‌। 
तत्सम्रीपेऽनिरुद्धस्य भवनं सा विवेश ह ॥ २२॥ 
द्वारकाके मध्यभागमें कामावतार प्रदयुम्नका सुन्दर भवन 
था और उसीके समीप अनिरुद्धका महल थाश जिसमें 
चित्रलेखाने प्रवेश क्रिया ॥ २२ ॥ 
सौवणवेदिकास्तम्भं रुक्मवैङ्कयतोरणम्‌। 
माल्यदामाबसक्तं च पूर्णकुम्भोपशोभितम्‌॥ २३॥ 
बर्हिकण्ठनिभम्रीवं प्रासादैरेकसंचयेः । 
मणिप्रवाळविस्तीणे देवगन्धर्वेनादितम्‌॥ २४॥ 
उस भवनमें सोनेकी वेदियाँ बनी थीं और सोनेके ही 
खम्भ लगे ये । उसके फाटक सोने और वैदूर्यमणिसे बनाये 
गये थे। वहाँ फूल-मालाओंकी बंदनवारें लगी थीं । भरे 
हुए कलश उसकी शोभा बढ़ा रहे थे | एक ही विशाळकाष्ठ 
या पाषाणपर बिना खंभेके बने हुए प्रासार्दोके कारण वह 
भवन मोरके कण्ठमागकी भाति शोभा पाता था। उस 
भवनमें मणि और भूँगे इस प्रकार जड़े गये थे, मानो 
उन्हींके बने हुए बिछौने बिछे हुए, हो । वहाँ देवगन्धवोंके 
संगीतकी ध्वनि गूँज रही थी॥ २३-२४ ॥ 
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श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


र्त्ति 


द्द्शे भवनं यत्र प्रायुम्निवसत्‌ सुखम्‌। 
ततः प्रविइय सहसा भवनं तस्य तन्महत्‌ ॥ २५॥ 
तत्नानिरुद्ध॑ सापञ्यश्चित्रलेखा वराप्सराः। 
मध्ये परमनारीणां तारापतिमिवोदितम्‌ ॥ २६॥ 
चित्रलेखाने उस भवनको देखा, जहाँ प्रद्युम्नकुमार 
अनिरुद्ध सुवपूवक निवास करते ये | उनके उस विशाल 
भवनमें सहसा प्रवेश करके श्रेष्ठ अप्सरा चित्रलेखाने सुन्दरी 
नारियोंके मध्यभागमें अनिसुद्धको देखा, मानो ताराओंके 
बीच तारापति चन्द्रमा उदित हुए हों ॥ २५-२६ ॥ 


क्रोडाविहारे नारीभिः सेव्यमानमितस्ततः। 
पिबन्तं सधु माध्वीकं श्रिया परमया युतम्‌ ॥ २७॥ 

क्रीड़ाविहारके स्थानमें इधर-उधर बहुत-सी सुन्दरियाँ 
उनकी सेवामे लगी थीं। वे मधुर मधुक्रा पान करते हुए 
उत्कृष्ट शोभासे प्रकाशित हो रहे थे ॥ २७ ॥ 


बराखनगतं तत्र यथा चेडविल तथा। 
बाद्यते खमताळं च गीयते मधुरं तथा ॥ २८॥ 
` भनाध्यक्ष कुबेरके समान वे एक श्रेष्ठ सिंदासनपर 

विराजमान थे | उनके सामने समतालमें वाद्य बज रहा था 

और मधुर खरमें गान हो रहा था ॥ २८॥ 

न च तस्य मनस्तत्र तमेवार्थमचिन्तयत्‌। 

स्न्रियः सर्वगुणोपेता नृत्यन्ते तत्र तत्र वै ॥ २९. ॥ 
किंतु उस वाद्य और गानमें उनका मन नहीं लगता था | 

वे उसी विषयका (उपाके समागमका ) चिन्तन कर रहे थे | 

सर्वशुणसम्पन्न सुन्दरी स्त्रिया जहाँ-तहाँ नृत्य कर रही थीं॥ 

न चास्य मनसस्तुष्टि चित्रलेखा प्रपश्यति। 

न चाभिरमते भोगेने चापि मधु सेवते ॥ ३०॥ 
परंतु चित्रलेखाने देखा, अनिरुद्धके मनको कहीं भी 

संतोष नहीं प्राप्त होता है। ये न तो भोगोंके साथ रमते हैं 

ओर न मधुका ही सेवन करते हैं || ३० ॥ 

व्यकमस्य हि तत्खप्नो हृदये परिवर्तते । 

इति तत्रैव बुद्धा च निश्चिता गतसाध्वसा ॥ ३१॥ 
निश्चय ही इनके हृदयमें भी वही स्वप्न चक्कर लगा रहा 

है । वह अपनी बुद्धिसे वहीं इस निश्चयपर पहुँच गयी और 

उसका भय दूर हो गया ॥ ३१ ॥ 

सा दृष्ट्रा परमत्तरीणां मध्ये शक्ध्वजोपमम्‌ । 

चिन्तयाबिष्टहृद्या चित्रलेखा मनखिनी ॥ ३२॥ 
श्रेष्ठ एवं सुन्दरी खियोके बीचमें इन्द्रध्वजके समान शोभा 

पानेवाळे अनिरुद्धको देखकर मनस्विनी चित्रलेखा मन-ही-मन 

इस प्रकार चिन्ता करने लगी ॥ ३२ ॥ 


कर्थं कार्यमिदं कार्य कथं खस्ति भवेदिति । 


सान्तहिंता चिन्तयित्वा चित्रलेखा यशस्विनी ॥ ३३॥ 
तामस्या च्छादयामास विद्यया शुभलोचना । 

“यह कार्य केसे करना चाहिये, किस तरह करनेसे कल्याण 
प्राप्त होगा! इस तरह विचार करके सुन्दर नेत्रोबाली 
यशस्विनी चित्रलेखाने अदृश्य होकर तामसी विद्याके द्वारा 
अनिरुद्धके सिवा अन्य सबको आच्छादित कर दिया॥ 


ततोऽन्तरिक्षादेवाशु प्रासादोपर्यधिष्ठिता ॥ ३४ ॥ 
प्रायुक्षि वचनं प्राह छक्षणं मधुरया गिरा । 

फिर आकाशसे ही शीघ्र आकर वह महृलकी छतपर 
खड़ी हो गयी और प्रदयुम्नकुमार अनिरुद्धसे मधुर बाणीमे 
यह स्नेहयुक्त वचन बोली ॥ ३४३ ॥ 
चश्लुदृत्वा तु सा तस्मै कृत्वा चात्मनिदर्शनम्‌॥३५॥ 
विविक्ते सा च वे देशे तं वाक्यमिदमघ्रबीत्‌ । 

पहले दिव्यदृष्टि देकर उसने उन्हें अपने स्वरूपका दर्शन 
कराया; फिर एकान्त प्रदेशमे उनसे इस प्रकार कहना आरम्भ 
किया-- || ३५३ ॥ 
अपि ते कुशलं चीर सर्वत्र यदुनन्दन ॥ ३६॥ 
अहस्तावत्‌ प्रदोषो वा कञ्चिद्‌ गच्छति ते सुखम्‌ । 


. 


श्एणुष्व त्वं महाबाहो विज्ञप्ति मे रतीखुत ॥ ३७॥ 
“वीर यदुनन्दन ! आपके लिये सर्वत्र कुशळ तो है न ! 

आपका दिन और प्रदोषकाल सुखसे बीतता है न ! महाबाहु 

रतिकुमार ! में तुम्हारे लिये एक सूचना लायी हूँ, तुम 

इसे सुनो ॥ ३६-३७ | 

उषाया मम सख्यास्तु वाक्यं वक्ष्यामि तत्त्वतः । 

खप्ने तु या त्वया ष्टा स्रीभावं चापि भाविता ॥ ३८॥ 
मैं अपनी सखी उषाकी बात ठीक-ठीक बताऊँगी) 

जिसको आपने सपनेमै देखा और अपनी पत्नी बना लिया ॥ 

बिभति हृद्ये या त्वामुषया प्रेषिता त्वहम्‌ । 

रुदन्ती जम्भती चैव निःश्वसन्ती मुहुसुँहुः ॥ ३९॥ 
“वह आपको ही अपने हृदयमें धारण करती है । उषाके 

भेजनेपर ही में यहाँ आयी हूँ । वह बेचारी बार-बार रोती, 

अँगड़ाई लेती और लंबी सॉस खींचती है ॥ ३९ ॥ 

त्वद्दशनपरा सौम्य कामिनी परितप्यते । 

यदि त्वं यास्यसे वीर धारयिष्यति जीवितम्‌ ॥ ४०॥ 


“सौम्य | वह आपके दर्शनकी बाट जोहती हुई कामके 
अधीन हो बड़ा ऋष्ट पा रही है । वीर ! यदि आप उसके पास 
जाये और मिलें, तभी वह जीबन धारण कर सकेगी ॥४०॥ 


अद्शेनेन मरणं तस्या नास्त्यत्र संशयः । 
यदि नारीसहस्रं ते हृदिस्थं यदुनन्दन ॥ ४१॥ 
स्त्रियाः कामयमानायाः कतंव्या इस्तधारणा | 
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एकोनविशात्यच्तिकशाललग्ोःऽच्यायः 


६८५ 


यदि आ + द he उसे र न्स 
"यदि आपका दशन उसे नहीं सिला तो उसकी द्ृत्यु 


श्त S १ सक भै ह प ~ 
निश्चित है; इसमें कोई संश नहीं है! यदुनन्दन ! यदि 
> चमन स्‌ षी न्‌ ~ NS व ~ 
आपके छदयभे सहसो नारियोने स्थान बना 


५५९१ 
ह 


पकड़नता चाहिये || ४१३ ॥ 
त्वं च तस्या वरोत्सगे दत्तो देव्या ्नोरधः ॥ ४२ ॥ 
चित्रपट्टं सया दुत्त त्वश्चिषह्णं इश्य जीवाति । 

"देवी पार्वतीने बरदान देते समय आपहोको उस्का सुमो 
वाञ्छित पति प्रदान किया है; मैने उसे आपका चियर दिया 
हे । उसीसे आपके चिहका अबलोकन करके इह जी रही है॥ 
सानुक्रोशो यदुधेष्ठ भव तस्या मनोरथे ॥ ७३॥ 
उषा ते पतते सूप्नो वयं च यदुनन्दन। 

“यढुश्ेष्ठ ! आप उसका मनोरथ पूर्ण करनेके स्थि दयाल 
बनें । यदुनन्दन ! उषा आपके चरणोंभे सिर रखकर प्रणा 
करती है । इम सखियाँ भी आपको माथ नबाती है. ॥४३३॥ 
श्रूयतां चोद्भवस्तस्याः कुलशीलं च याहशम्‌॥ ४४ ॥ 
संस्थानं प्रकृति चास्याः पितर च प्रवीमि ते । 

“आप उषाकी उत्पत्ति पुन ले । उसका कुछ ओर झीछ 
जैसा है, उसे भो जान लें; उसकी आकृति, खभाब और पिता 
का भी परिचय आपको देती हूँ ॥ ४४३ ॥ 
वैरोचनिसुतो वीरो बाणो नाम महासुरः ॥ ४५॥ 
स राजा शोणितपुरे तस्य त्वामिच्छते सुता । 
त्वद्भावगतचित्ता सा त्वन्मयं चापि जीवितम्‌ ॥ ४६ ॥ 

“बिरोचनकुमार बलिका वीर पुत्र बाण नामक महान्‌ 
असुर शोणितपुरका राजा है। उसका पुत्री उषा आपको पति 
बनाना चाहती दै | उसका चित्त सदा आपके द्वी चिन्तन छा 
रहता है, उसका जीवन भी आप दवी दै ॥ ४५-४६ ॥ 
मनोरथळूतो भर्ता देव्या दत्तो न संशयः। 
त्वत्संगमात्‌ सा खुश्रोणी प्राणान्‌ धारयते छुमा॥४७॥ 

देबी पार्वतीने आपको ही उसके लिये मनके अनुरूप 
पति दिया है? इमे संशय नहीं | सुन्दर कटिप्रदेदावाली शुम- 
लक्षणा उषा आपके समागमकी आद्या लेकर दी ्राणोंक्ो धारण 
करती है? || ४७ ॥ 
चित्रले खावचः शरुत्वा सो ऽनिरुद्धोऽ ्रवीदिद्‌म्‌। 
दृष्टा स्वप्ने मया सा हि क शोभन ॥ ४८॥ 
रूपं कान्ति मति चैव संयोगं रुदितं तथा । 
एवं सर्वमद्दोरात्रं मुह्यामि परिचिन्तयन्‌ ॥ ४९ ॥ 

चित्रलेखाकी बात सुनकर wb ड 
कहा--“शोमने ! मैंने उसे सपनेमे देखा है । उसका परिणाम 

आ ! यह से सुनो । मैं दिन-रात उसके रूप) कान्तिः 
क्या हुआ ! यह शुषे छु ह ली 
मति) संथोगसुख तथा रोदन आदि सर्मा 


हाथ आपक। अवश्य 
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स्व चिणळेखे मां वष्दधिच्ळाग्यह विराज ॥ ५० ॥ 


छा तारखा छियासइलसकार्तः । 


धा 


एशोेरडलिसिया बः सत्यं स्वच्च कुरुष्व थे ॥९९॥ 


> >, >>> MoI SN 
* ० उश्उ MAINT स डस 


ले च्‌ ह अरि शोच रखी हे 
र दिखादो! ॥ ५१ ॥ 
तस्थ तद्‌ बचत श्रुत्वा (चचेचा चशाष्ञराः। 
सफशो चचा क्जेश १ सस्ता भे भ त्‌भया।चि "१५॥ ५९ 


शे आर्य के 3 
खबर (ऽ ध्ड्को सत्ये च 


अविस्द्धकी थह बात चुनकर शेव अप्सर जित्ररेखो शनेः 
हौ-अन यह कहने ऊसी कि आज थेशा दरेक उठाता सफल 
हो गया। भेरी सचीने जी चस्तु भागी थी, वह पुळे शिर भेयी || 
बैञ्चण्पायनं उंचच 
इस्सित्तं तस्य चिन्नायथ आ।निकस्य भ्राधिनी 
चित्रलेस्ञा ततस्तुष्टा तथेति च तगततीत ॥ १३॥ 
पैशश्यायन्जी कहंते हे मनोज | अभिष्छका 
अनोरध जामकर भामिनी चित्रकला बहुत आघन्न हुई और 
चोली, “आच्छा ऐसा ही करेगी! ॥ ६३ ॥ 
हर्म्ये स्वीगणगष्यस्थ॑ कुत्वा चान्तचेतं तका । 
उत्पपात शुद्दीत्वा सा पाचु चु दुगकृत्‌ ॥ ५४ ॥ 


fe क्र 


अड्ाळिकांै ल्िवोके बीचों बैठे हुए रणुर्भद भशुभ्तेः 
कुमार अगिषद्धकी अर्य करके उन्हे ताव ले चिथलेखा 
आकाश उड़ चली || ५४ || 
सा तमध्वानमागम्य सिळ्चारणसेचितम्‌। 
सहसा शोणितपुरं विवेश मनोज्ञवां ॥ ५ ॥ 
वह मनके समान वेगशालिनी थी । उसने सिद्धौ और 
चारणेंसि सेवित झाकाझमारगमे आकर सहसा शोणितपुरमें 
प्रवेश किया || ५५ || 
अदशर्न तमानीय मायया कामरूपिणी | 
अनिरुद्ध महाभागा यत्रोषा तन्न गच्छति ॥ ५६॥ 
बह कामरूपिणी अप्सरा अनिवद्धको मायासे अदृश्य 
करके जहाँ महामाया उषा थी? वहाँ गयी || ५६ ॥ 
उषाया दर्शायच्चैनं चित्राभरणभूचितस | 
चित्राम्बरधरं वीरं रहस्यम्ररखूपिणम्‌ ॥ ५७॥ 
वहाँ उसने उत्राको एकान्तमें विचित्र आभूष्रणोसे विभूषित 
तथा विचित्र वरूधारी देवतुल्य रूपवाले बीर अनिरुद्धका 
दर्शन कराया ॥| ५७ ॥ 
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६८६ श्रीमदाभारते खिलभागे 


[ हरिषंशे 


E> 


तत्रोषा चिस्मिता दृष्टा हम्य॑स्था सल्रिसंनिघो। 

प्रवेशयामास च तं तदा सा स्वगृहं ततः ॥ ५८॥ 
वहाँ अद्टालिकामे सखियोंके समीप बैठी हुई उषा अनि- 

रुद्धको देखकर चकित हो उठी । उसने तत्काल उन्हें अपने 

महृलके भीतर प्रवेश कराया || ५८:॥ 

प्रहषोत्फुलनयना प्रियं ्ष्ट्ार्थकोविदा। 

सा हम्येस्था तमध्येण यादवं समपूजयत्‌ ॥ ५९॥ 
प्रियतमा दर्शन करके उप्राके नेत्र हर्षसे खिल उठे । 

खार्थसाधनमें कुशल उषाने अद्टालिक्ामें ही स्थित हो 

अर्ध्यं निवेदन करके यदुकुलनन्दन अनिरुद्धका पूजन किया || 

चित्रलेखां परिष्वज्य प्रियाख्यानेरतोषयत्‌। 

त्वरिता कामिनी प्राह चित्रलेखां भयातुरा ॥ ६०॥ 
फिर चित्रलेखाको हृदयसे लगाकर प्रिय बचनोंके द्वारा 

उसे संतुष्ट किया । इसके बाद कामिनी उषा भयसे व्याकुल 

हो तुरंत ही चित्रलेखासे बोली--]| ६० ॥ 

सखीद्‌ं वे कथं कार्य शुह्यकार्यविशारदे । 

गुह्ये छते भवेत्‌ स्वस्ति प्रकाशे जीवितक्षयः ॥ ६१ ॥ 
“कार्यसाधनमें कुशल सखि | इस कार्यको गुप्त कैसे 

रखा जाय ! गुप्त रखनेपर ही कल्याण हो सकता है । इसे 

प्रकाशित कर देनेपर प्राणोंपर संकट आ सकता है; ॥ ६१ ॥ 

चित्रलेखात्रबीद्‌ वाक्यं णु त्वं निश्चयं सखि। 

रुतं पुरुषकारेण देवं नाशयते क्षणात्‌ ॥ ६२॥ 
तत्र चित्रलेखा बोली--'सखि ! मेरा निश्चय सुनो ! 

पुरुघार्थद्वारा किये गये कार्यको दैव क्षणभरमें नष्ट: कर 

देता है ॥ ६२ ॥ 

यदि देव्याः प्रसादस्ते ह्यनुकूलो भविष्यति । 

अद्य मायाङृतं गुह्यं न कञ्चिज्क्ञास्यते नरः ॥ ६३॥ 
“य॒दि पार्वतीदेवीका कृपाप्रसाद तुम्हारे अनुकूल 

होगा तो आज मावाद्वारा छिपाकर किये गये इस गुप्त कार्य- 

को कोई नहीं जान सकेगा? | ६३ | 

सख्या वे एवमुक्ता सा पर्यवस्थितचेतना। 

एवमेतदिति प्राह सानिरुद्धमिदं वचः ॥ ६४॥ 
सखीके ऐसा कहनेपर उषाकी चित्तवृत्ति स्थिर हुई । 

वह बोली, (तुम्हारा कहना ठीक दै?) फिर उसने अनिरुद्ध- 

से कहा--|। ६४ ॥ 

दिष्ट्या स्वम्मगतश्चौरो इच्यते सुभगः पतिः । 

यत्ङृते तु वयं खिन्ना दुर्लभप्रियकाङ्षया ॥ ६५ ॥ 
“सी माग्यकी बात है कि सपनेमे आया हुआ वह चोर 


) 


लिये इम सब लोग खिन्न हो रही थीं, दुर्लम प्रियतमक 
आकाङ्का रखनेके कारण भारी चिन्तामे पड़ गयी थीं ॥६५॥ 
कञ्चित्‌ तव महाबाहो कुशलं सर्वतोगतम्‌ । 
हृद्यं हि सदु सत्रीणां तेन पृच्छाम्यहं तव ॥ ६६॥ 
“महात्राहो | आपके ल्यि सर्वत्र कुशल तो हैन! 
स्नियोंका हृदय कोमळ होता है, इसल्यि में आपका कुशल- 
समाचार पूछ रही हूँ? ॥ ६६ ॥ 
तस्यास्तद्‌ वचनं श्रुत्वा उषायाः र्छ्ष्णमथवत्‌। 
सोऽप्याह यदुशादूंलः शुभाक्षरतरं वचः ॥ ६७॥ 
उषाका वह अर्थभरा स्नेहयुक्त वचन सुनकर यहुकुल- 
सिंह अनिरुद्ध भी सुन्दर अक्षरोंसे युक्त बात बोले ॥ ६७ | 
हषबिप्लुतनेत्रायाः पाणिनाश्चु प्रसूज्य च । 
प्रहस्य सस्मितं प्राह दृदयथ्राइकं वचः ॥ ६८॥ 
पहले उन्होने अपने हाथसे आनन्दके आसुओंसे भरे 
हुए नेत्रवाळी उषाके आँसू पोछे, फिर हसकर मुसकराते 
हुए वे ऐसी बात बोले, जो चित्तको चुराये लेती थी--॥।६८॥ 
कुशल मे वरारोहे सर्वत्र मितभाषिणि। 
त्वस्प्रसादेन मे देवि प्रियमावेदयामि ते ॥ ६९॥ 
“बरारोदे ! तुम्हारे प्रसादसे मेरे लिये सर्वत्र कुशळ है । 
बहुत कम बोळनेबाली देवि ! में तुम्हें यहद प्रिय संवाद 
निवेदन करता हूँ ॥ ६९ || 
अदृषटपूर्वश्च मया देशोऽयं शुभदर्शने । 
निदि स्वप्ने यथा इष्टः सरत्कन्यापुरे तथा ॥ ७०॥ 
“शुमदर्शने | यह देश मेरे लिये पहलेका देखा हुआ 
नहीं था, केबल एक वार रातको सपनेमें कन्याओंके अन्तः- 
पुरमे इसे जैसा देखा था, वैसा ही आज भी यह दिखायी 
देता है || ७० | 


पबमेवमहं भीरु त्वत्प्रसादादिहागतः । 

न च तदूरुद्रपत्या वै मिथ्या वाक्यं भविष्यति॥ ७१॥ 
“मीरु ! तुम्हारे प्रसादसे ही मेरा इस प्रकार यहाँ आग- 

मन हुआ है । रुद्रपत्नी उमा देवीकी बात कभी मिथ्या नहीं 

होगी ॥ ७१ || 

देव्यास्ते प्रीतिमाश्षाय त्वत्पियार्थ च भामिनि। 

अनुप्रातोऽस्मि चाद्यैव प्रसीद शरणं गतः ॥ ७२॥ 
“भामिनि ! पार्वतीदेबीका तुमपर बड़ा प्रेम है-- यह 

जानकर तुम्हारा प्रिय करनेके लिये ही मैं आज यहाँ आया 

हूँ । मुझपर प्रसन्न होओ, मैं तुम्हारी शरणमे आया 

हुँ, ॥ ७२॥ 


इत्युक्ता त्वरमाणा सा शुह्यदेशे स्वलंछता । 


आज सुन्दर पतिके रूपमें प्रत्यक्ष दिखायी देता है; जिसके कान्तेन सहद संयुक्ता स्थिता वे भीतभीतवत्‌ ॥ ७३ ॥ 
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विष्णुपवं ] 


अनिरुद्धके ऐसा कहनेपर सुन्दर अलंकारोसे अलंकृत 
हुई उषा अपने प्रियतमके साथ संयुक्त हो तुरंत ही गुप्त- 
स्थानमै जा पहुँची | उस समय वह भयभीत-सी जान पड़ती 
थी ॥ ७३ ॥ 
ततश्चोद्वाहधर्मेण गान्धवंण समीयतुः। 
अन्योन्यं रमतुर्तौ तु चक्रवाको यथा दिवा ॥ ७४॥ 
तदनन्तर वे दोनों गान्धर्व विवाहके नियमसे परस्पर 
दाम्पत्यभाब स्वीकार करके एक दूसरेसे मिळे, जेसे चकवे 
दिनम समागम करते हैं, उसी प्रकार उन दोनोंने परस्पर 
रमण किया ॥ ७४ ॥ 
पतिना सानिरुद्धेन मुमुदे ठु वराङ्गना। 
कान्तेन सह संयुक्ता दिव्यवस्त्राचुलेपना ॥ ७५॥ 
दिव्य वल्ल और अनुलेपन धारण करनेवाली श्रेष्ठ नारी 
उषा अपने प्रितम पति अनिरुद्धसे मिलकर बहुत ही 
प्रसन्न हुई ॥ ७५ ॥ 
रममाणानिरुद्न अविज्ञाता सुता तदा। 
तस्मिन्नेव क्षणे प्राप्ते यदूनासृषभो हि खः॥ ७६॥ 
दिव्यमाट्यास्बरधरो दिव्यस्रगनुलेपनः । 
उषया सह संयुक्तो विज्ञातो बाणरक्षिभिः ॥ ७७॥ 
अनिरुद्धके साथ रमण करती हुई अपनी पुत्रीके 
विषयमे उस समय बाणासुरको कोई समाचार शात नहीं 
हुआ । परंतु बाणासुरके द्वारा नियुक्त हुए जो गुप्त पहरेदार 
थे, उन्होंने उसी क्षण यह जान छ्या कि दिव्यः मास्य 
दिव्य वल्ल, दिव्य हार और दिव्य अनुलेपन धारण करनेवाले 
यदुकुलतिलक अनिरुद्धते उषाके साथ समागम किया 
है ॥ ७६-७७॥ 
ततस्तैश्रास्पुरुषेबोणस्यावेदितं. द्वुतम्‌। 
यथा दृष्टमशेषेण कन्यायास्तदतिक्रमम्‌ ॥ ७८॥ 
तत्र उन गुप्तचरोने कन्याका अपराध जिस तरह देखा 
था; वह सब शीघ्र ही बाणासुरको निवेदन कर दिया ॥ ७८॥ 
ततः किडरसेन्यं तु व्यादि भीमकर्मणा । 
बलेः पुत्रेण वीरेण बाणनामित्रघातिना ॥ ७९ ॥ 
तब मयानक कर्म करनेवाले दत्रुघाती बलिपुत्र बीर 
राकी सेनाको आदेश दिया--॥ ७९ ॥ 
सर्वे हन्यतामेव दुर्मतिः । 
दूषितं दूषितात्मना ॥ ८०॥ 
दैनिको ! ठुम सव लोग एक साथ जाओ और उस 
डाल जिसने अपने छदयको तो दूषित 
दुर्बद्धि मनुष्यको मार नभी कडि 
हमारे कुलके सदाचारक क 
कर ही लिया था) 


कर दिया ॥ ८० ॥ 


बाणासुरने किं 
गच्छध्वं सहिताः > 
येन नः 'कुलचारित्र 


पकोनविरात्यधिकशततमोऽध्यायः ६८७ 


उषायां धर्षितायां हि कुल नो धर्षितं मदत्‌ । 
असस्प्रदत्तां योऽस्माभिः स्वयंग्राहमधर्षयत्‌॥ ८१॥ 
‹उषाके कलङ्कित हो जानेसे हमारा महान्‌ कुल कलङ्कित् 
हो गया | इस दुष्ट मनुष्यने हमारे दिये बिना ही खयं उषाको 
अहण कर लिया और उसकी पवित्रता नष्ट कर दी ॥ ८१ | 
आहो वीर्यमहो धैर्यमहो धाष्ट्थे च दुमतेः । 
यः पुरं भवनं चेदं प्रविष्टो नः स बालिशाः ॥ ८२॥ 
“अहो | इस दुष्ट बुद्धिवाले पुरुषका पराक्रम अद्भुत है, 
चेय और धृष्टता भी अद्भुत है; जिससे यह नादान न केवल 
हमारे नगरमे अपितु हमारे इस घरमे भी घुस आया? ॥ 
पवमुकत्वा पुनस्तांस्तु किङ्करांश्मोदयद्‌ भ्ृशम । 
ते तस्याशामथो शृह्य सुसंनद्धा विनिययः ॥ ८२॥ 
यश्रानिरुद्धो हाभवत्‌ तत्रागच्छन्‌ महाबलाः ॥ ८४ ॥ 
ऐसा कहकर बाणासुरने पुनः किंकरोको विरोषरूपसे 
प्रेरित किया | उसकी आज्ञा पाकर वे कवच आदिसे 
सुसजित हो युद्धके लिये निकल पढ़े । वे सत्र-के-सब बढ़े 
बलवान्‌ ये; अतः जहाँ अनिरुद्ध थे; वहाँ बेखटके जा पहुँचे ॥ 
नानाइारत्रोद्यतकर' नानारूपा भयंकरा; । 
दानवाः समभिक्ुद्धाः प्राद्युक्िवघकाङ्क्णः ॥ ८५॥ 
उनके हार्थोर्मे नाना प्रकारके शस्त्र उठे हुए थे, उनके 
रूप अनेक प्रकारके थे; वे भय उत्पन्न करनेवाले दानब 
अनिसुद्धके वधकी इच्छासे अत्यन्त कुपित हो उठे ॥ ८५ ॥ 
रुरोद तद्वलं दृष्टा वाष्पेणावृतलोचना । 
प्राद्यमम्निवघभीता सा बाणपुत्री यशस्विनी ॥ ८६॥ 
किङ्करोंकी उस सेनाको देखकर यशस्विनी बाणपुत्री 
उषाके नेत्रोमे आँसू भर आये । वह अनिरुद्धके मारे जानेके 
मये भीत हो रोने लगी ॥ ८६ ॥ 
ततस्तु रुदरती दृष्टा तामूषां सृगलोचनाम्‌। 
हा हा कान्तेति वेपन्तीमनिरुद्धो ऽभ्यभाषत ॥ ८७॥ 
वह “हा प्रितम ! हा प्राणनाथ !? कहकर कॉप रही थी। 
मृगनयनी उषाको रोती देख अनिरुद्धने उ तसे कहा--॥८७॥ 
अभयं ते ऽस्तु खुश्जोणि मा भैस्त्वं हि मयि स्थिते। 
सम्प्राप्तो हषेकालस्ते नेहास्ति भयकारणम्‌ ॥ ८८॥ 
“सुश्रोणि ! तुम्हे मय नहीं होना चाहिये । मेरे रहते 
हुए तुम डरो मतः। यह तो तुम्हारे लिये हृषंका समय आया 
है । इसमें भयका कोई कारण नहीं है ॥ ८८ ॥ 
कृत्स्रोऽयं यदि बाणस्य भृत्यवगां यशस्विनि। 
आगच्छति न मे चिन्ता भीरु पइयाद्य विक्रमम्‌॥ ८९ ॥ 


'यशस्विनि | यदि बाणासुरका सारा सेबकसमुदाय आ 
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६८८ श्रीमहाभारते खिलभागे 


जाय तो भा मेरे लिये चिन्ताकी बात नहीं है । भीरु | तुम 


आज मेरा पराक्रम देखो? ॥ ८९॥ 

तस्य सैन्यस्य निनद्‌ं थुत्वाभ्यागच्छतस्ततः । 

सहसैोत्थितः धीमान्‌ पराद्युस्निः किमिति ब्रवन्‌ ॥९०॥ 
अपनी ओर आती हुई उस सेनाका कोलाहल सुनकर 

प्रद्युम्नकुमार श्रीमान्‌ अनिरुद्ध “यह क्या है!” ऐसा कहते हुए 

सहसा उठकर खड़े हो गये ॥ ९० || 

अथ सोऽपइयत बलं नानाप्रहरणोद्यतम्‌ । 

स्थितं समन्ततस्तत्र परिवार्यं गृहं महत्‌ ॥ ९१॥ 
तदनन्तर उन्होने देखा कि उस बिशाल ग्रहकों चारों 

ओरसे घेरकर नाना प्रकारके आयुधोंसे सुसजित हुई सेना 

खड़ी है ॥ ९१ ॥ 

ततोऽभ्यगरुछत्‌ त्वरितो यत्र तद्वेष्टितं बलम्‌। 

कुद्धः खबलमास्थाय अद्शद्‌ दशनच्छदम्‌ ॥ ९२॥ 
तब वे तुरंत ही कुपित हो अपने बलका भरोसा करके 

उस म्थानकी ओर चल दिये, जहाँ बह सेना घेरा डालकर 

खड़ी थी | उस समय उन्होने अपने ओठको दाँतों तले 

दबा लिया था ॥ ९२॥ 

ततो थोद्धमपोढानां बाणेयानां निशम्य तु। 

सा चित्रलेखास्मरत नारदं देवदर्शनम्‌ ॥ ९३॥ 
इतनेमें ही बाणासुरके सेनिर्कोको युद्धके लिये उपस्थित 

देख चित्रलेखाने देवदर्शी नारदजीका स्मरण किया ॥ ९३॥ 

ततो निमेषमात्रेण सम्प्राप्तो सुनिपुङ्गवः । ॐ 

स्मृतो ऽथ चित्रलेखायाः पुरं शोणितसाह्वयम्‌॥ ९४॥ 
फिर तो चित्रलेखाके स्मरण करनेपर मुनिवर नारदजी 

पलक मारते-मारते शोणितपुरमें आ पहुँचे ॥ ९४ ॥ 

अन्तरिक्षे स्थितस्तत्र सोऽनि रुद्धमथाब्रवीत्‌ । 

मा भय खस्ति ते वीर प्राप्तो 5स्म्यद्य पुरं तव ॥ ९५॥ 
वहाँ आकारामें स्थित होकर उन्होंने अनिरुद्धसे कहा-- 

“वीर | तुम्हारा कल्याण हो । तुम डरना मत | मैं भी अब 

तुम्हारे नगरमे भा पहुँचा हूँ? ॥ ९५ ॥ 

ततश्च नारद्‌ं दृष्टा सोऽभिवाद्य महाबलः । 

प्रह्ृष्म़ानसो भूत्वा युद्धार्थमभिवर्तत ॥ ९६ ॥ 
नारदजीको उपस्थित देख महाबली अनिरुद्धने उन्हे 

प्रणाम किया और प्रसन्नचित्त होकर वे युद्धके लिये तैयार 

हो गये ॥ ९६ ॥ 

ततस्तेषां स्वनं श्रुन्वा सर्वेषामेव गजताम्‌। 

सहदसे्रोत्थितः शूरस्तोत्रार्दित इव द्विपः ॥ ९७॥ 
उस समय गर्जना करते हुए उन समी सैनिकोका कोला- 


[ हरषे 


हल सुनकर शूरवीर अनिरुद्ध अङ्कुशसे पीड़ित हुए हाथीकी 
भाँति सहसा उठकर चल दिये ॥ ९७ || 
तमापतन्तं सम्प्रेक्ष्य संदष्टौष्ठं महाभुजम्‌। 
प्रासादाश्चावरोहन्तं भयातौ विप्दु्रुबुः ॥ ९८॥ 
ओठको दाँतोंसे दबाकर महलसे उतरते और अपनी ओर 
आते हुए मह्दाबाहु अनिरुद्धको देखकर कितने ही सैनिक 
भयसे व्याकुल होकर भाग खड़े हुए ॥ ९८ ॥ 
अन्तःपुरद्वारगतं परिघं शृह्य यातुलम्‌। 
वधाय तेषां चिक्षेप नानायुद्धविशारद्‌ः ॥ ९९ ॥ 
अन्तःपुरके द्वापर रखे हुए अनुपम परिघको हाथमें 
लेकर नाना प्रकारके युद्धोमि कुशल अनिसद्धने उन सेनिकोके 
बधके लिये उसे चलाया || ९९ ॥ 
ते सर्वे बाणवरषेश्च गदाभिसुंशलैस्तथा। 
असिभिः शक्तिभिः शूलैनिंज्ञघ्नू रणगोचरे ॥१००॥ 
तब वे समस्त सेनिक रणभूमिमें दिखायी देनेवाले 
अनिरुडपर बाण, गदा, मुसळ, खङ्ग) शक्ति और शूर्लोद्वारा 
प्रहार करने लगे ॥ १०० | 
ख हन्यमानो नाराचेः परिधेश्च समन्ततः । 
दानवैः समभिक्ुदैः प्राद्युम्निः शाख्कोबिदैः ॥ १०१॥ 
नाक्षुभ्यत्‌ सबभूनात्मा नदन्‌ मेघ इवोष्णगे । 
आविध्य परिघं घोर तेषां मध्ये व्यतिष्ठत । 
सूर्या द्बि चरन्‌ मध्ये मेघानाम्रिव सर्वेशः ॥ १०२॥ 
क्रोधमं मरे हुए शस्तरकुशल दानवोंद्वारा चारों ओरसे 
नाराचो और परिधोंका प्रहार होनेपर भी प्रद्युम्नकुमार अनिरुद्ध 
क्षुन्ध नहीं हुए; क्योंकि वे सम्पूर्ण भूतोंके आत्मा हैं। वे 
वर्घाकालके मेघक्री भाँति गर्जना करते और भयंकर परिघ 
घुमाते हुए उन झत्रुआंक़े बीचमें खड़े हो गये । मानो 
आकारामें मेघ्रमण्डलीके भीतर सब ओर विचरते हुए सूर्य 
शोमा पा रहे हों ॥ १०१-१०२ ॥ 
दण्डकृष्णाजिनधरो नारदो हृष्टमानसः । 
साधु साध्विति वे तत्र सोऽनिरुद्भमभाषत ॥१०३॥ 
उस समय दण्ड और काला मृगचर्म धारण करनेवाले 
नारदजी मनमें हर्ष भरकर अनिरुद्धसे बोले--प्वीर ! बहुत 
अच्छा | बहुत अच्छा ||? ॥ १०३ ॥ 
ते हन्यमाना रौद्रेण परिधेणामितोजसा। 
प्राद्रवन्त भयात्‌ से मेघा वातेरिंता यथा ॥१०४॥ 
उस अमित ओजबाले भयंकर परिघकी मार खाकर वे 
समस्त सैनिक भयसे भांग खड़े हुए । मानो हवाके वेगसे 
बादल छिन्नःभिन्न हो गये हों | १०४ || 
विद्राव्य दानवान्‌ चीरः परिघेण सुविक्रमः। 
रणे दृष्टः सिंद्दनाद्‌ं ननाद्‌ 'घ ॥१०५॥ 
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विष्णुपर्व ] 


उत्तम पराक्रमी वीर अनिरुद्ध अपने परिधकी मारसे 
दानरवोकी भगाकर रणभूमिमें बढ़े हर्षके साथ सिंहनाद 
करने लगे || १०५ || 
घर्मान्ते तोयदो व्योज्धि नइन्नित्र महास्वनः । 
तिष्ठध्यमिति चुक्रोश दानवान्‌ युद्धदुर्मदान्‌ ॥१०६॥ 
्रदयञ्निव्येहनद्ापि सवाञ्छत्रुनिवर्हणः । 

जैसे वर्षकालमें आकाशके भीतर छाये हुए मेघ बड़े 
जोर जोरसे गर्जना करते हैं, उसी प्रकार शन्नुसूदन प्रद्युम्न 
कुमार अनिरुद्धने गर्जना करके उन रणदुर्मद दानवोंसे 
चिल्लाकर कहा--'अरे ! खड़े रहो |”? साथ ही उन्होंने 
सबका संहार आरम्म कर दिया ॥ १०६३ ॥ 
तेन ते समरे सवे हन्यमाना महात्मना ॥ १०७॥ 
यतो वाणस्ततो भीता ययुर्युद्वपराङ्सुखाः। 

उन महामनस्वी बीरके द्वारा समराङ्गणमें मारे जाते हुए 
वे समस्त सैनिक युद्धसे विमुख हो गये ओर भयभीत होकर 
उस स्थानपर गये, जहाँ बाणासुर विद्यमान था ॥ १०७३१ ॥ 
ततो बाणसमीपस्थाः श्वसन्तो रुधिरोक्षिताः ॥ १०८॥ 
न शर्म लेभिरे दैत्या भयविक्लत्रचेतसः। 

बाणासुरके समीप खड़े होकर वे सभी दानव लंबी सॉस 
खींचने लगे; उन सबके शरीर रक्तसे रँग गये थे; भयके 
कारण उनका चित्त ब्याकुल हो गया था, अतः उन दैत्याँको 
चैन नहीं मिलता था || १०८३ ॥ 
मा भैष्ट मा भैष्ट इति राशा ते तेन चोदिताः॥ १०९॥ 
त्रासमुत्खज्य चेकस्था युध्यष्यं दानवर्षभाः । 

तब राजा बाणासुरने उन्हें आदेश देते हुए कद्दा-- 
“दानबशिरोमणियो ! डरो मत ! डरो मत |! त्रास छोड़ एक 
साथ खड़े होकर युद्ध करो? || १०९? || 
तानुवाच पुनवोणो भयविकलघलोचनान्‌ ॥११०॥ 
क्रिमिदं लोऋविख्यातं यश उ्स्टूञ्य दूरतः। 
भवन्तो यान्ति वेक्ळव्यं क्लीबा इध शिचेतसः॥१११॥ 

उसके इतना कहनेपर भी उनकी आँखें भयसे व्याकुळ 
ही बनी रहीं यह देख बाणासुरने पुनः उनसे कहा--“यह 
क्या बात है कि तुमलोग अपने विश्वविख्यात यदाको दूरसे ही 
त्यागकर कायरोंके समान व्याकुल और अचेत हो रहे हो १ ॥ 
कोऽयं यस्य भयत्रस्ता भवन्तो यान्त्य नेकशः। 


कुछापदेशिनः सर्वे नानायुद्भविशारदाः ॥११२॥ 
धयह कौन दै+ जिसके भयसे डरकर; तुमलोग झुंड-के- 


हे हो | तुम सश्र लोगोंका कुल विख्यात है 


ड़ मागे जा र अ 
हे तुम नाना प्रकारके युद्धि केली निपुण हो ( तो भी 
वुममे यह कायरता कैते आयी ! ) ॥ ११२ ॥ 
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भवद्धिने हि मे कार्य युद्धसाहाय्यमद्य वै। 
अब्रवीद्‌ ध्यंसतेत्येव॑ मत्समीपाच्च नइयत ॥११३॥ 
“अच्छा, भाग जाओ | अब तुमलोगोसि मुझे युद्धविषयक 
सहायता नहीं लेनी है, मेरे पाससे दूर हो जाओ? ॥ ११३ ॥ 
अथ तान्‌ वाग्मिरुग्राभिसत्रासयन्‌ बहुधा बली | 
व्यादिदेश रणे शूरानन्यानयुतशः पुनः ॥११४॥ 
इस प्रकार बलवान्‌ बाणासुरने अपने कठोर बचनोँद्वारा 
उनको बारंबार त्रास देते हुए दूसरे रणवीर योद्धाओंको, 
जिनकी संख्या दस हजारके लगभग थी) पुनः युद्धके लिये 
आज्ञा दी ॥ ११४ || 
प्रमाथगणभूयिष्डं व्यादिष्टं तस्य निग्रहे । 
अनीकं सुमहारौद्रं नानाप्रहरणोद्यतम्‌ ॥ ११५॥ 
तत्यश्चात्‌ उसने अनिरुद्धो बंदी बनानेके लिये एक 
महाभयंकर सेनाको आदेश दिया, जिसमें अधिकांश प्रमथ- 
गण थे । वह सेना नाना प्रकारके अस्त्र-शास्त्रांसे सुसजित थी॥ 
अथान्तरिक्षं बहुधा विद्युत्वद्धिरितराम्वुदैः । 
वाणानीकैः समभवद्‌ व्याप्तं संदीहतलोचनेः ॥ ११६॥ 
फिर तो बिजलीवाले मेर्घोकी भाति चमकीले नेत्रोबाले 
बाणासुरके सेनिकोंसे आकाझका बहुत बड़ा भाग व्यात 
हो गया ॥ ११६ ॥ 
केचित्‌ क्षितिस्थाः प्राक्रोशन्‌ गजा इव समन्ततः । 
अन्तरिक्षे व्यराजन्त घपमोन्त इव तोयदाः ॥११७॥ 
कुछ सैनिक पृथ्वीपर ही खड़े हो सत्र ओर हाथिर्योकी 
भाँति चिग्घाड़ रहे थे तथा कुछ लोग वर्षाकालके ब्रादलोकी 
भाँति आकाशमें ही शोभा पाते थे ॥ ११७॥ 
ततस्तत्‌ सुमहत्‌ सैन्यं खमेतम वत्‌ पुनः । 
तिष्ठ तिष्ठेति च तदा वाचोऽश्रूयन्त सर्वशः ॥ ११८॥ 
तदनन्तर वह विशाल सेना फिर एकत्र हो गयी । उस 
समय उसमे सव ओर 'ठहरो; खड़े रहो? ये ही बातें सुनायी 
देती थीं ॥ ११८ ॥ 
अनिरुद्धो रणे वीरः स च तानभ्यवतंत। | 
तदाश्चये समभवद्‌ यदेकर्तु समागतः ॥११९॥ 
वीर अनिरुद्ध अकेले ही उन सबका सामना कर रहे थे । 
एकने हो जो उस विशाल सेनाका सामना किया, यह उस 
समय एक महान्‌ आइचर्यकी बात हुई ॥ ११९ ॥ 
अयुध्यत महावीयेदानवेः सह संयुगे। 
तेषामेव च जग्राह परिघांस्तोमरानपि ॥१२०॥ 
वे रणभूमिमे उन महापराक्रमी दानवोंके साथ युद्ध 


करने लगे । उन्होंने शत्रुओंके ही परिघो तथा तोमरोंको 
ले लिया ॥ १२० ॥ 
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हैरेब च तदा युद्धे ताजघान महाबलः। 

पुनः परिघमुत्सज्य प्रगृह्य रणमुरधेनि ॥१२१॥ 
उन महाबली वीरने उन्ही परिोंद्वारा उस समय युद्धम 

उन शन्नुओंका संहार किया । वे युद्धके मुहानेपर बारंबार 

परिघको छोड़ते और ग्रहण करते थे ॥ १२१ ॥ 


स तेन विचरन्‌ मागोनेकः रात्रुनिबहेणः। 
श्रान्तमुद्‌ भ्रान्तमाविद्वमाप्लुतं विप्लुतं प्लुतम्‌॥ १२२॥ 
इति प्रकाराद्‌ द्वात्रिशद्‌ विचरन्ञाभ्यह्यत। 
शत्रुसूदन अनिरुद्ध उस परिषसे अनेक पेंतरे दिखाते 
हुए युद्धम अक्रेले ही विचरते थे । वे भ्रौन्त; उद्श्रौन्त। 
औविद्ध, आप्लते, बिप्छतै और प्ठर्व आदि बत्तीस प्रकारके 
पैंतरोंसे बिचरते हुए दिखायी दिये ॥ १२२३ ॥ 
पकं सहस्रहाश्चात्र दहशू रणमूर्धनि ॥१२३॥ 
क्रीडन्तं बहुधा युद्धे व्यादितास्यमिवान्तकम्‌। 
रणभूमिमें युद्धके मुहानेपर मुँह बाये हुए कालके समान 
अनेक प्रकारसे परिष चलानेकी क्रीडा करते हुए एक ही 
अनिरुद्धको शत्रुओने सहर्सोकी संझ्यामं देखा ॥ १२३३ ॥ 
ततस्तेनाभिलंत्ता रुधिरौघपरिप्लुताः ॥१२४॥ 
पुनर्भप्राः प्राद्रवन्त यत्र बाणो व्यवस्थितः । 

डस समय उनसे संतप्त हो रक्तके प्रवाहमें डूबे हुए 
दानव फिर अपना व्यूह भङ्ग करके भाग खड़े हुए और 
जहाँ बाणासुर खड़ा था, वहाँ जा पहुँचे ॥ १२४३ ॥ 

१. तलवार या. परिषको गोलाकार घुमाना आन्त कहलाता है, 
इससे शत्रुके प्रहारको निष्फल किया जाता है । 

२० तरबार या परिष चलानेका दूसरा पेंतरा--जिसमें हाथ- 
को ऊँचा करके उसे घुमाया जाता है । 

इ. तलवार या परिघ चलानेके बत्तीस हाथोंमेंसे एक, जिसमें 
तलवार या परिधको अपने चारों ओर घुमाकर दूसरेके चलाये हुए 
वारको व्यथं या खाली करते हें । 

४० सब भोर घूम-धूमकर उ७छते हुए परिघ या तकबारको 
चछाना । 

५. विशिष्ट रूपसे परिधका सञ्चालन करके शतरुसेनामें 
बिश्व मचा देना । 

६. सामान्यतः कूद-कूदकर शत्रुके सम्मुख परिष या तलवार- 
को चछाना । 

७. तरबार या परिघ चळानेके बत्तीस हाथ गिनाये गये हैं, 
जिनके नाम ये हैं-आन्त, उद्आन्त, आविद्ध, आप्लुत, विप्लुत, च्छुत, 
छत, संचान्त, समुदीणे, निग्रह, प्रग्रह, पदावकर्षण, संधान, 


अस्तक आमण, मुजश्नामण) पाश, पाद, विगन्ध) भूमि, उद्ब्रमण) 
त , नवि? अत्यागति, आक्षेप, पातन, उत्थानकप्छुति छघ्रुता, सौष्ठव, 
je कोमा, स्थैय, दृढमुष्टिता, तियेक्प्रचार और कध्येप्रचार । 


[ हरिषरे 


गजत्राजिरथौधैस्ते चोह्यमानाः समन्ततः ॥१२५॥ 
कृत्वा चातंखर घोरं दिशो जग्मुहंतीजसः । 

हाथी) घोड़े तथा रथसमूह उन्हें चारों ओर लिये जा रहे 
थे। वे हतोत्साह दानव धोर आर्तनाद करके सम्पूर्ण 


- दिशाओमे भागे जा रहे थे ॥ १२५३॥ 


पकेकस्योपरि तदा तेऽन्योन्यं भयपीडिताः ॥ १२६॥ 
बमन्तः शोणितं ज्ञ्मुर्विषादाद्‌ विमुखा रणे। 

वे उस समय भयसे पीड़ित हो भागते समय परस्पर 
एक-एकके ऊपर चढ़ जाते थे तथा अधिक खेदके कारण 
युद्धसे विमु हो रक्त बमन करते हुए पलायन कर रहे थे ॥ 
न बभूव पुरा देवैयुष्यतां ताइशं भयम्‌ ॥१२७॥ 
याहशं युध्यमानानामनिरुद्धेन संयुगे। 

पू्वकालमें देवताओंके साथ युद्ध करते समय भी उन 
दानबोको वैसा भय नहीं हुआ था, जेसा समराङ्गणमे 
अनिरुद्धके साथ युद्ध करते समय हुआ था १२७३ ॥ 
केचिद्‌ वमन्तो रुधिरं ह्ापतन्‌ वसुधातले ॥१२८॥ 
वानवा गिरिश्टज्ञाभा गदाशूलासिपाणयः। 

कितने ही पर्वंत-शिखरके समान विशालकाय दानव 
हाथोमे गदा) शूल और तलवार लिये रक्त वमन करते हुए 
पृथ्वौपर गिर पड़े ॥ १२८३ ॥ 
ते बाणमुत्खज्य रणे जग्मुभयसमाकुलाः ॥१२९॥ 
बिशालमाकाशतलं दानवा नि्जितास्तदा । 

उस समय रणभूमिमे पराजित हुए दानव भये व्याकुळ 
हो बाणासुरको वहाँ छोड़कर विशाल आकाराम भाग गये ॥ 
निःशेषभग्नां महती दृष्टा तां वाहिनीं तदा ॥ १३०॥ 
बाणः क्रोधात्‌ प्रजज्वाल समिद्धो ऽझिरिवाध्वरे । 

जैसे यशे समिधा पाकर अग्नि प्रज्वलित हो उठती दै?उसी 
प्रकार उस समय अपनी विशाल सेनाको पूर्णरूपसे भग्न हुई 
देख बाणासुर क्रो धसे जल उठा ॥ १३०३ ॥ 
अन्तरिक्षचरो भूत्वा साधुवादी समन्ततः ॥ १२१९॥ 
नारदो ज्ुत्यति प्रीतो ह्यनिरुद्धस्य संयुगे 

इधर युद्धम अनिरुद्धके पराक्रमसे प्रसन्न हुए नारदजी 
आकाशर्म सब ओर विचरते और उन्हें साधुवाद देते हुए 
नृत्य करने लगे ॥ १३१३ ॥ 
पतस्मिन्नन्तरे चैव बाणः परमकोपनः ॥१३२॥ 
कुम्भाण्डसंगृहीतं तु रथमास्थाय वीयंवान्‌। 
ययौ यत्रानिरुद्धो वै उद्यतासी रथे स्थितः ॥ १३३॥ 

इसी बीचमे अत्यन्त क्रोधी और बलबान्‌ बाणा 
सुर कुम्माण्डद्वार नियन्त्रित रथपर आरूढ हो उसी रथपर 
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पकोनविशत्यधिकशततमी ऽध्यायः 


६९१ 


oo 


बैठा हुआ उस स्थानपर गया, जहाँ अनिरुद्ध तलवार हाथमें 
लिये खड़े थे ॥ १३२-१३३ ॥ 
पद्टिशासिगदाशूलमुद्यम्य च परश्वधान्‌ । 
बभौ बाहुसहस्रेण शक्रो ध्वजशतेरिव ॥१३४॥ 
बद्धगोधाङ्कुित्रैक्च वाइभिः स मद्दाभुजः | 
नानाप्रहरणोपेतः शुशुभे दानवोत्तमः ॥१३५॥ 
बाणासुर अपनी सहख भुजाओंसे पट्टिश, खडू; गदा, 
शूल और फरसे उठा सैकड़ों ध्वजोंसे युक्त देवराज इनद्रके 
समान शोभा पाता था। जिनकी अँगुलियोमें गोधाचर्मके 
दस्ताने बँधे हुए थे, उन भुजाओंसे नाना प्रकारके अख्-श्न 
लिये वह महाबाहु दानवराज बड़ी शोमा पा रहा था॥ 
सिंहनादं नद्‌न्‌ कुद्धो विस्फारितमहाधनुः । 
अब्रचीत्‌ तिष्ठ तिष्ठेति क्रोधसंरक्तलोचनः ॥ १३६॥ 
उसके नेत्र क्रोधसे लाळ हो रहे थे; वह क्रोधर्म भरकर 
सिंहके समान दहाड़ता ओर अपने विशाल धनुष्को खींचता 
हुआ बोला--“अरे खड़ा रह ! खड़ा रह !!? ॥ १३६ ॥ 
वचनं तस्य संश्रुत्य प्राद्युत्िरपराजितः। 
बाणस्य वद्नं संख्ये समुद्वीक्ष्य ततोऽइसत्‌॥ १३७॥ 
बाणासुरकी बात सुनकर और युद्वस्थलमें उसके मुखपर 
दृष्टि डालकर अपराजित वीर प्र्युम्नकुमार अनिरुद्ध 
हसने लगे ॥ १३७ ॥ 
किङ्कणीशतनिधोंबं रक्तध्वजपताकिनम्‌। 
'्ृष्यचमोवनद्धाङ्गं दरानल्बं महारथम्‌ ॥ १३८॥ 
बाणासुरका विशाल रथ दस नल्व ( चार हजार हाथ ) 
के बराबर था; उसमें सैकड़ों छोटी-छोटी घंटियाँ लगी थीं; 
जिनकी ध्वनि सब ओर गूँजती रहती थी; उस रथकी ध्वजा- 
पताकाएँ लाळ र्ङ्गकी थीं तथा उस रथके प्रत्येक अवयवपर 
ऋष्यनामक मृगविशेषका चमड़ा मढ़ा हुआ था ॥ १३८ ॥ 
तस्य वाजिसहस्नं तु रथे युक्तं महात्मनः । 
पुरा देवाखुरे युद्धे हिरण्यकशिपोरिब ॥१३९॥ 
उस महाकाय दानवके रथमें एक सहस घोड़े जुते हुए 
थे; ठीक उसी तरह जैसे पूर्वकालमें देवासुर संग्रामके अवसर- 
पर हिरण्यकशिपुके रथर्मे जोते गये थे ॥ १३९ ॥ 
तमापतन्तं दडरो दानवं यहुपुद्धचः। 
सम्म्रह्वष्टस्ततो युद्दे तेजसा ज ॥१४०॥ 
अनिरुद्धने जब उस दानवको आक्रमण 
तो Ee युद्धके ल्यि हर्ष और उत्साहसे भर गये 


तथा महान्‌ तेजसे सम्पन्न हो गये ॥ १४० || 
सः । 


८ 9 : संग्रामलाल 
7 लीच 'पूर्वमाविरैत्यवधोधतः ॥१४१॥ 
स 


जेते पूवंकालमं आदिदेत्य हिरण्यकशिपुका वध करनेके 
लिये उद्यत हुए भगवान्‌ नरसिंह शोभा पाते थे, उसी प्रकार 
संग्रामकी लालसासे ढाल 'और तलवार धारण किये खस्थ- 
भावसे खड़े हुए वीर अनिरुद्ध सुशोमित होते थे ॥ १४१ ॥ 
आपतन्तं ददशोथ खड़चमंघरं तदा । 
खड़चमंधर तं तु दृष्टा वाणः पदातिनम्‌ ॥१४२॥ 
प्रहषेमतुलळ॑ लेभे प्राद्युन्निवधकाङक्षया। 

उस समय बाणःसुरने अनिरुद्धको ढाल औरं तलवार 
ल्यि अपने सामने आते देखा । उन्हें केबल ढाल और 
तलवार धारण किये पैदल आते देख उन्हें मार डालनेकी 
इच्छासे बाणासुरको अनुपम हर्ष प्रास हुआ ॥ १४२३ ॥ 
तनुत्रेण विहीनश्च खङ्गपाणिश्च याद्वः ॥१४३॥ 
अजेय इति तं मत्वा युद्धायाभिसुखः स्थितः । 

कवचसे रहित तथा केवल खड़ा हाथमें लिये होनेपर 
भी यादववीर अनिरुद्ध बाणासुरको “यह अजेय है? ऐसा 
मानते हुए भी निःशङ्क हो उसके सामने युद्धके लिये 
खड़े हुए ॥ १४२३ ॥ 
अनिरुद्धं रण बाणो जितकाशी महाबलः ॥ १४४ 
वाचं चोवाच संक्रुद्धो शह्यतां हन्यतामिति । 

विजयसे सुशोभित दोनेवाला महाबली बाणासुर कुपित 
हो रणभूमिमे अनिरुद्धसे बोला--'इसे पकड़ो, मारो’ ॥ 
वाचं च ब्रवतस्तस्य श्रुत्वा ्राद्युस्रिराहचे ॥१४५॥ 
बाणस्य द्रवतः क्रोधाद्वसमानोऽभ्युदेक्षत । 

उस समराङ्गणमें इस तरह बोलते हुए बाणासुरको बात 


सुनकर हँसते हुए प्रयुम्नक्ुमारने क्रोधपूबंक उसकी ओर देखा॥ 


उघां भयपरित्रस्तां रुदतीं तत्र भामिनीम्‌ ॥१४६॥ 
अनिरुद्धः प्रहस्याथ समाश्वास्य च तां स्थितः । 

वहाँ मयसे संत्र हो रोती हुई भामिनी उषाको 
सान्त्वना देकर अनिरुद्ध हँसते हुए युद्धके लिये खड़े हो गये॥ 
अथ बाणः शरौघाणां क्षुद्रकाणां समन्ततः ॥१४७॥ 
चिक्षेप समरे कुद्रो ह्यनिरुद्धवघेप्सया । 
अनिरुद्धस्तु चिच्छेद्‌ काङक्षंस्तस्य पराजयम्‌ ॥ १४८॥ 

तदनन्तर समरभूमिमे कुपित हुए बाणासुरने अनिरुद्धके 
वधकी इच्छासे उनपर चारों ओरसे क्षुद्रक नामक बाणसमूहदोका 
प्रहार आरम्म किया । किंतु अनिरुद्धने उसे पराजित करनेकी _ 
इच्छा रखकर उसके सारे बाणोंको तल्वारसे ही काट डाला || | 
ववर्ष शरजालानि क्षुद्रकाणां समम्ततः। , 
बाणोऽनिरुद्वशिरसि काङ्क्षंस्तस्य रणे बघम्‌ ॥१४९॥ 


तब बाणासुरने पुनः रणभूमिमें अनिरुदके दधकी | a हः. 
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६९२ 


अभिलाषासे उनके सिरपर सत्र ओरसेक्षुद्रक नामवाले बाण- 
समूर्होकी वर्षा आरम्भ कर दी ॥ १४९ ॥ 
ततो बाणसहस्राणि चमेणा व्यवधूय सः। 
बभौ प्रमुखतस्तस्य स्थितः सूर्य इवोदये ॥१५०॥ 
उस समय उसके हजारों बाणीको ढालसे ही इधर-उधर 
करके अनिरुद्ध उसके सामने खड़े हो उदयकाळके सूर्यकी 
भाँति शोभा पाने लगे ॥ १५० ॥ 
सो ऽभिभूय रणे बाणमास्थितो यदुनन्दनः । 
सिंहः प्रमुखतो दृष्टा गजमेकं यथा वने ॥१५१॥ 
रणभूमिमे बाणासुरका तिरस्कार करके यदुनन्दन 
अनिरुद्ध उसी तरह निर्भय खड़े रहे, जेसे वनमें सिंह अपने 
सामने एक हाथीको देखकर निर्भय खड़ा रहता है ॥ १५१॥ 
ततो बाणः स॒ वाणौधैर्ममंभेदिभिराशुगैः। 
विव्याध निरितैस्तीक्णेः परद्युम्निमपराजितम्‌ ॥ १५२॥ 
तदनन्तर बाणासुरने अपराजित बीर प्रयुम्नकुमारको 
मर्मभेदी, शीघ्रगामी, तेज किये हुए; पेने बाणसमूहोंद्वारा 
घायल कर दिया ॥ १५२ ॥ 
समाहतस्ततो बाणेः खड्गचर्मधरो ऽपतत्‌ । 
तमापतन्तं निशितैरभ्यहन्‌ सायकेस्तथा ॥ १५३॥ 
उन बार्णोसे घायल होनेपर अनिरुद्ध ढाल और तलवार 
लिये बाणासुरपर टूट पड़े । उन्हें आक्रमण करते देख उस 
असुरने तीखे सायक्रोसे उनपर ओर भी चोट की ॥ १५३ ॥ 
सोऽतिविद्दो महाबाहुबाणैः संनतपर्वभिः। 
फ्रोधेनाभिप्रजज्वाल चिकी्घुः कर्म दुष्करम्‌ ॥१५४॥ 
झुकी हुई गॉठवाले बाणोंसे अत्यन्त घायळ होनेपर 
महाबाहु अनिरुद्ध क्रोधसे जल उठे और दुष्कर कर्म करनेकी 
इच्छा करने लगे ॥ १५४ ॥ 
रुघिरौघप्लुतेगोभ्रेबोणवषः समाहितः। 
अभिभूतः खुसंकुदो ययौ बाणरथं प्रति ॥१५५॥ 
असिभिमुंसलैः शालैः पट्टिशैस्तोमरैस्तथा। 
सोऽतिविद्धः शरो वेश्च प्राधुम्निर्न व्यकम्पत ॥१५६॥ 
बाणोंकी वर्षासे आच्छादित हो अनिरुद्धके सारे अङ्ग 
खूनसे लथपथ हो गये, इस तरह पराभव प्राप्त होनेसे 
अनिरुद्धा क्रोध बहुत बढ़ गया और वे बाणासुरके रथकी 
ओर चळ दिये | उस समव तलवारों, मुंमलों) शूलो, पट्टिशो) 
तोमरों और बाणसमूहोंसे अत्यन्त घायल होनेपर भी प्रद्युम्न- 
कुमार कम्पित नहीं हुए ॥ १५५-१५६ || 
आप्लुत्य सहसा कुद्धो रथेषां तस्य सो ऽच्छिनत्‌। 
जघान चाश्वान्‌ खङ्गेन बाणस्य रणमूर्धनि ॥ १५७॥ 
सहसा क्रोधपूर्वक उछलकर उन्होंने बाणासुरके रथके 


शीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 

हरसेको काट दिया और युद्धके मुहानेपर तलवारसे ही उसके 

घोड़ोंको मार डाला | १५७॥ 

तं पुनः शरवर्षेण पट्टिशैस्तोमरेरपि। 

यकाराम्तर्हितं बाणो युद्धमार्गविशारद्‌ः ॥ १५८॥ 
तब युद्धमार्गे ज्ञानमे निपुण बाणासुरने पुनः पह्टिशो, 

तोमरों और बाणोंकी वर्षा करके अनिरुद्धको ढँक दिया ॥ 


हतोऽयमिति विश्ञाय प्राणदन्‌ नेऋंता गणाः। 
ततोऽवप्लुस्य सहसा रथपाइवे व्यवस्थितः ॥ १५९॥ 

अब यह मारा गया ऐसा जानकर वे दैत्य गर्जना करने 
लगे; इतनेमें ही अनिरुद्ध सहसा कूदकर रथके पाइवभागमें 
खड़े हो गये ॥ १५९ ॥ 


शक्ति बाणस्ततः कुद्धो घोररूपां अयानकाम्‌। 
जग्राह ज्वलितां घोरां घण्डामालाकुलां रणे ॥१६०॥ 
ज्वळनादित्यसंकाशां यमद्‌ण्डोग्रद्‌रनाम्‌ । 
प्राहिणोत्‌ तामसङ्गेन महदोदकां उवालतामिच ॥ १६१॥ 

तब कुपित हुए बाणासुरने रणभूमिमें एक, घोर एवं 
भयानक शक्ति हाथमे ली, जो अग्निके समान प्रज्वलित हो 
रही थी; वह घोर शक्ति घंटाओंकी मालाओंसे व्याप्त थी । 
उसका तेज अग्नि और सूर्यके समान जान पड़ता था तथा 
वह यमदण्डके समान भयानक दिखायी देती थी; उस दैत्यने 
निर्भय होकर जलती हुई उल्काके समान वह शक्ति अनिरुद्धः 
पर चला दी ॥ १६०-१६१ ॥ 


तामापतन्तीं सम्प्रेष्य जीवितान्तकरीं तदा। 
सोऽभिष्लुत्य तदा शक्ति जग्राह पुरुषोत्तमः ॥१६२॥ 
निबिभेद्‌ ततो बाणं तया शक्त्या महाबलः । _ 
सा भित्वा तस्य देहं वै प्राविशद्‌ धरणीतलम्‌ ॥ १६२॥ 
उस समय जीबनका अन्त कर देनेवाली उस शक्तिको 
अपने ऊपर आती देख पुरुषप्रवर महाबली अनिरुडने 
उछलकर तत्काल उसे हाथसे पकड़ लिया और उसी शाक्तिसे 
बाणासुरको बिदीर्ण कर डाला; वह शक्ति उसके शरीरको 
विदीर्ण करती हुई एथ्वीमै समा गयी ॥ १६२-१६३ ॥ 


स गाढविद्धो व्यथितो भ्वजयष्टि समाश्रितः । 

ततो मूच्छाभिभूत॑ तं कुम्भाण्डो वाक्यमत्रवीत्‌॥ १६४॥ 
उस शक्तिकी गहरी चोटसे पीड़ित हो बाणासुरने ध्वजः 

दण्डका सहारा ले लिया । उसे मूच्छित हुआ देख कुम्भाण्डने 

उससे कहा--॥ १६४ ॥ 

उपेक्षसे दानवेन्द्र किमेवं ात्रुमुद्यतम्‌ । 

लब्धलक्षो ह्ययं वीरो निविकारो५द्य हद्दयते ॥ १६५॥ 
“दानवराज ! इस प्रकार उद्यत हुए शत्रुकी उपेक्षा कित 

लिये करते हो । इस वीरने अपना लक्ष्य पा लिया है; अतः 

आज निर्विकार दिखायी देता है ॥ १६५ ॥ 
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मायामाश्रित्य युध्यस्व नायं वध्यो ऽन्यथः भवेत्‌। 
आत्मानं मां च रक्षख प्रमादात्‌ किमुपेक्षसे ॥ १६६॥ 
“मायाका आश्रय लेकर युद्ध करो, अन्यथा यह मारा नहीं 
जा सकेगा | तुम अपनी और मेरी भी रक्षा करो । प्रमादषश 
उपेक्षा क्यों करते हो ॥ १६६ ॥ 
बध्यतामयमद्येच न नः सवान विनाइायेत्‌। 
अन्यांश्च शतशो हत्वा उषां नीत्वा वजिष्यति ॥ १६७॥ 
“इसको अभी मार डालो; कहीं ऐसा न हो यह हम 
सब लोर्गोका नाश कर डाले; यदि तुम सावधान नहीं हुए तो 
यह अन्य सैकड़ों वीरोंको मारकर उषाको भी लेकर चला 
जायगा? ॥ १६७ ॥ 
कुउ्भाण्डचचनेरेवं दानवेन्द्रः प्रणोदितः । 
वाचं रूक्षामभिकुद्धः प्रोवाच वदतां वरः ॥१६८॥ 
कुम्भाण्डके वचनाँसे इस प्रकार प्रेरित हुआ वक्ताओंमें 
श्रेष्ठ दांनबराज बाण अत्यन्त कुपित हो यह रूखी बात बोला-॥। 
पषोऽहमस्य विदधे मृत्यु प्राणहरं रणे। 
आदार्णस्यहमेतं वे गरुत्मानिव पन्नगम्‌ ॥ १६९॥ 
“यह लो | मैं अमी रणभूमिमें इसे मोतके हवाले कर 
देता हँ, जो इसके प्राण इर लेगी । जेसे गरुड़ सर्पको दबोच 
लेता दै, उसी प्रकार मैं भी इसे अपने काबूमें कर दूँगा? ॥ 
इत्येवमुक्त्वा सरथः सघ्वजः साश्वसारथिः । 
गन्धर्वनगराकारस्तत्रैवान्तरघीयत ॥१७०॥ 
ऐसा कइकर रथ; ध्वज; घोड़े और सारथिंसहित बाणा- 
सुर गन्धर्बनगरके समान वहीं अन्तर्धान हो गया॥१७०॥ 
सुमोच निशितान्‌ बाणांइछन्नो मायाधरो बली। 
विश्ञायान्तर्हितं बाणं प्राद्युम्निरपराजितः ॥१७१॥ 
पौरुषेण समाथुक्तः सम्परैक्षत दिशो द्श। 
बह मायाधारी बलवान्‌ दानव स्वयं छिपकर अनिरुद्धपर 
पेने बाणोंकी वर्षा करने लगा । बाणासुरको अदृश्य हुआ जान 
अपराजित बीर अनिरुद्ध पुरुषार्थसे थुक्त हो दसों दिशाओंकी 
ओर देखने लगे ॥ १७१३ ॥ 
आस्थाय तामसाँ विद्यां तदा कुद्धो बलेः सुतः ॥१७२॥ 
मुमोच विशिखांस्तीक्ष्णांदछन्नो मायाधरो बली। 
तब क्रोधमें मरे हुए मायाधारी बलिपुत्र बलवान्‌ बाणा- 
सुरने तामसी बिद्याका आश्रय ले छिपे रहकर तीखे बाणोका 
आरम्भ किया ॥ १७२१ ॥ 
गुनि िेर्यदः लपतत समस्त ७५० 
वेति बहुधा तस्य देहः पन्नगराशिभिः। 
उस समय प्रथुग्नकुमार अनिष्द सर्पाकार बाणोंद्वारा 
चारों ओरसे बध गये । उनका शरीर संपसमूहोंसे बारंबार 


आवेष्टित हो गया ॥ १७३३ | 


षकोनविशत्यधिकशततमोऽध्यायः ६९३ 


स तु वेष्टितखवोङ्गो बद्धः प्राद्यु्निराहचे ॥ १७४॥ 
निष्प्रयलः कृतस्तस्थौ मैनाक इव पर्वंतः। 

युद्धमे सारे अङ्ग सपाँसे वेष्टित एवं बद्ध हो जानेके कारण 
प्रयुम्नकुमार अनिरुद्ध निश्चेष्ट कर दिये गये और वे मेनाक 
पर्वतकी भाँति अचलभावसे खड़े हो गये ॥ १७४३ ॥ 
ज्वालावलीढवदनेः सरपभोगैविचेष्टितः ॥ १७५॥ 
अभितः पर्वताकारः प्राधयुन्निरभवद्‌ रणे। 

मुखसे आग उगलनेवाळे सर्योके शरीरोंद्वारा सब ओरसे 
आवेष्टित एवं चेष्टाहीन हुए अनिरुद्ध उस रणभूमिर्मे पर्वतके 
समान प्रतीत होते थे ॥ १७५३ ॥ 
निष्प्रयत्नगतिश्चापि सर्पवकत्रमयेः शरेः ॥१७६॥ 
न विव्यथे स भूतात्मा सर्वतः परिवेष्टितः । 

सर्पभुख बाणोंद्वारा सब ओरसे परिवेष्टित हो अपना प्रयत्न 
और गति अवरुद्ध हो जानेपर भी सर्वभूतात्मा अनिरुद्ध मनमें 
व्यधित नहीं हुए ॥ १७६३ ॥ 
ततस्तं वाग्भिरुग्रांभिः संरब्धः समतजयत्‌ ॥ १७७॥ 
बाणो ध्वजं समाश्रित्य प्रोवाचामर्षितो वचः । 

तब रोषमें भरे हुए बाणासुरने कठोर वचनोंद्वारा 
अनिरुद्धको फटकारा; फिर उसने ध्वजका सहारा लेकर 
अमर्षयुक्त हो यह बात कही--॥ १७७३ ॥ 
कुस्भाण्ड बध्यतां शीघ्रमयं वे कुलपांसनः ॥ १७८॥ 
चारित्रं येन मे लोके दूषितं दूषितात्मना ॥ 

“कुम्भाण्ड | इस कुलाङ्गारका शीघ्र वध कर डालो, जिस 
दुषित हृदयवाले दुष्टने ससारमे मेरे शको कलङ्कित कर दिया? ॥ 
इत्येचमुक्ते वचने कुम्भाण्डो वाक्यमब्रवीत्‌ ॥१७९॥ 
राजन्‌ वक्षयाम्यहं किचित्‌ तन्मे शटणु यदिच्छसि. 

बाणासुरके ऐसा कहनेपर मन्त्री कुम्भाण्डने कहा-- 
“राजन्‌ | इस विषयमे मैं कुछ कहना चाहता हूँ । यदि 
आपकी इच्छा हो तो मेरी उस बातको सुन ले ॥ १७९३ ॥ 
अयं विज्ञायतां कस्य कुतो वायमिहागतः ॥१८०॥ 
केन वायमिहानीतः शक्रतुल्यपणक्रमः। 

“पहले इस बातको जान लीजिये, यह किसका पुत्र है 
और कहाँसे यहाँ आया है अथवा इस इन्द्रतुल्य पराक्रमी 
बीरको कौन यहाँ ले आया दै १ ॥ १८०३ ॥ 
मयायं बहुशो राजन्‌ दृष्टो युध्यन्‌ महारण ॥ १८१॥ 
क्वीडन्निव च युद्धेषु इझ्यते देवसूनुवत्‌। 

“राजन्‌ ! मैंने इस महास परमे युद्ध करते समय इसकी 
ओर बारंबार देखा है । यह युद्धभूमिमें देवकुमारके समान 
क्रीडा करता-सा दिखायी देता था ॥ १८१३ ॥ 
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बलवान्‌ सत्त्वसस्पन्नः सवेशसत्रविशारद्‌ः ॥ १८२॥ 
नायं घघकृतं दोषमहंते देत्यसत्तम। 

दैत्यप्रवर ! यह बलवान्‌, धैयंसम्पन्न तथा सम्पूर्ण 
शस्जवीद्यामे प्रवीण है । अतः बधरूप दोषका पात्र नहीं है ॥ 
गान्धर्वेण विवाहेन कन्येयं तव संगता ॥१८३॥ 
अदेया ह्याप्रतिग्राह्या अतश्चिन्त्य वघं कुरु । 

“आपकी कन्याने गान्धव विवाहके द्वारा इसके साथ समागम 
किया है | अतः न तो अब वह दूसरेको देने योग्य रह गयी है 
और न दूसरेके द्वारा ग्रहण करने योग्य ही; अतः खूब सोच- 
बिचारकर इसका वध कीजिये ॥ १८३३४ ॥ 
विक्षाय च वधं वास्य पूजां चास्य करिष्यसि ॥ १८४॥ 
बघे ह्यस्य महान्‌ दोषो रक्षणे सुमहान्‌ शुणः। 

“पहले इसका परिचय प्राप्त करके फिर वध अथवा पूजन 
कीजियेगा | इसका वध करनेमें महान्‌ दोष है और रक्षां 
करनेमें महान्‌ गुण ॥ १८४३ ॥ 
अयं हि पुरुषोत्कृष्टटः सर्वथा मानमहंति ॥१८५॥ 
सर्वतो वेष्टिततनुने व्यथत्येष भोगिभिः। 
कुलशोण्डीर्यवीरयेश्च सत्वेन च समन्वितः ॥१८६॥ 

“यह पुरुषोंमे श्रेष्ठ होनेके कारण सबंथा सम्मानके योग्य है। 
देखिये | सपाने सत्र ओरसे इसके शरीरको जकड़ लिया है 
तो भी यहद व्यथित नहीं होता है। अपने कुलके अभिमान, 
बल-पराक्रम तथा धैर्यसे सम्पन्न है | १८५-१८६ ॥ 
पद्य राजन्‌ महावीर्येरन्वितः पुरुषोत्तमः। 

न नो गणयते सवान्‌ वघ प्रातोऽप्ययं बली॥ १८७॥ 

“राजन्‌ ! देखिये तो सही | महाबली सपोंसे बद्ध होकर 
बधावस्थाको प्राप्त होनेपर भी यह बलवान्‌ पुरुषोत्तम वीर हम 
सब छोगोंको कुछ भी नहीं गिनता है ॥ १८७ ॥ 
यदि मायाप्रभावेण नात्र बद्धो भवेदयम्‌ । 
सवोन्‌ सुरगणान्‌ संख्ये योधयेन्नात्र संशयः ॥१८८॥ 

“य॒दि यह मायाके प्रभावसे बाधा न गया हाता तो रण भूमिमें 
केबल असुरोसे ही नहीं, समस्त देवताऑसे भी युद्ध कर 
सकता था; इसमें संशय नहीं है ॥ १८८ | 
सर्वसंग्राममार्गश्षो भवेद्‌ वीर्याधिकस्तव । 
शोणितीघप्लुतेगीत्रेनीगभोगेश्च वेष्टितः ॥१८९॥ 
त्रिशिखां श्रुकुटि कृत्वा न चिन्तयति नः स्थितान्‌। 

“यह युद्धके सभी मार्गोका ज्ञाता तथा बल-पराक्रममें 
आपसे भी बढ़कर है | इसके सारे अङ्ग खुनसे लथपथ हो गये 
ई । इसे सर्पके शरीरोंसे जकड़ दिया गया है तो भी यह 
भौहोंको तीन जगइसे टेढ़ी करके यहाँ खड़े हुए इमलोर्गोको 
कुछ भी नहीं समझता है | १८९३ ॥ 


इमामवस्थां नीतोऽपि खबाहुबलमाश्चितः ॥ १९०॥ 
न चिन्तयति राजंस्त्वां वीर्यवान्‌ कोऽ प्यसौ युवा । 
“राजन्‌ | इस अवस्थाको पहुँच जानेपर भी यह अपने 
बाहुबलका भरोसा करके आपकी कोई परवा नहीं करता है । 
वावमे यह युवक कोई अद्भुत पराक्रमी वीर है ॥१९०३॥ 


सहस्रबाहोः समरे ह्विबाहुः सम्रवस्थितः। 
न चिन्तयति ते चीयमयं वीयंमदान्वितः ॥१९१॥ 
उचितं यदि ते राजन्‌ क्षेयो वीयेबलान्वितः । 

“सहृस्तवाहुके साथ समरभूमिमें यह दो द्दी बाँ्दोंका वीर 
खड़ा है; किंतु अपने बळ-पराक्रमके मदसे उन्मत्त हो आपके 
बल-वीर्यको कुछ नहीँ समझता | १९१३ ॥ 
कन्या चेयं न चान्यस्य नियोत्ये तेन संगता ॥१९२॥ 
यदि बेष्टतमः कश्चिदयं वंशे महात्मनाम्‌ । 
ततः पूज्ञामयं वीरः प्राप्स्यते चासुरोत्तम ॥१९३॥ 

“असुरप्रवर | आपकी यहद कन्या इसके साथ सम्बन्ध 
स्थापित कर चुकी है, अतः अब दूसरेको नहीं दी जा सकती । 
यदि. यह किन्ही महात्मा पुरुषोंके कुलमें उत्पन्न हो तो हमारे 
लिये परम अभोष्ट है । उस दशामे यह वीर हमसे पूजा 
प्राप्त करेगा ॥ १९२-१९३ ॥ 
रक्ष्यतामिति चोकत्वैव तथास्त्विति च तस्थिवान्‌ 
एवमुक्ते तु बचने कुम्भाण्डेन महात्मना ॥ १९४॥ 
तथेत्याह च कुम्भाणडं बाणः शत्रुनिषूदनः । 

“अतः आप इसकी रक्षा कीजिये ।? इतन] कहकर ही 
कुम्माण्ड चुप हो गये । महात्मा कुम्माण्डके ऐसी बात कहने: 
पर शत्रुसूदन वाणासुर भी उनसे 'तथास्तुः कहकर चुपचाप 
बेंठा रहा ॥ १९४३ || 
संरक्षिणस्ततो द्रवा अनिरुद्धस्य धीमतः ॥१९५॥ 
ययौ स्वमेव भवनं वलेः पुत्रो महायशाः। 

तदनन्तर ! बुद्धिमान्‌ अनिरुद्धके लिये पहरेदार देकर 
महायशस्त्री बलिपुत्र बाणासुर अपने घरको ही चला गया ॥ 
संयतं मायया ष्ट्रा अनिरुद्धं महाबलम्‌ ॥१९६॥ 
ऋषीणां नारद्‌ः श्रेष्ठोऽवजद्‌ द्वारवतीं प्रति । 
ततो ह्याकाशमार्गेण मुनिद्दोरवती गतः ॥१९७॥ 

महाबली अनिरुद्धको मायाद्वारा बेधा हुआ देख मुनिभ्रेष्ठ 
नारद्‌ आकाऱामार्गसे द्वारकापुरीकी ओर चल दिये। १९६-१९७॥ 
राते ऋषीणां प्रवरे सो ऽनिरुद्धो व्यचिन्तयत्‌। 
त्टोऽयं दानवः क्रो युद्धमेष्यत्यसंशयः ॥१९८॥ 

मुनिप्रवर नारदजीके चले जानेपर अनिरुद्ध मन-ही मन 


इस प्रकार विचार करने लगे--यह क्रूर दानव कहीं छिप गया 
है। पुनः युद्धके लिये आयेगा, इसमें संशय नहीं है ॥१९८॥ 
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बिष्णुपवे ] 


ख गत्वा नारदस्तत्र शङ्कचक्रगदाधरम्‌ । 
शापयिष्यति तत्त्वेन इममर्थं न संशयः ॥१९९॥ 

नारदजी वहाँ जाकर शङ्क-चक्र-गदाधर भगवान्‌ श्रीकृष्णसे 
यह सब समाचार ठीक-ठीक बतायेंगे, इसमें कोई संदेह 
नहीं है ॥ १९९ ॥ 


> चिने 


नागोचिंचेष्टितं दृष्टा उषा प्रायुस्निमातुरा। 
रुरोद वाष्परुद्धाक्षी तामाह रुदतीं पुनः ॥२००॥ 
सापासे बँँधकर अनिरुद्ध चेष्टाहीन हो गये हैं, यह देख 
व्याकुल हुई उषा फूट-फूटकर रोने लगी। उसके नेत्र 
ऑसुओंसे भर गये, तब उस रोती हुई उषासे अनिरुद्धने कदा-॥ 
किमिदं रुद्यते भीर मा भैस्त्वं सुगलोचने । 
प्य खुश्रोणि सम्प्राप्तं मत्कृते मधुसूदनम्‌ ॥२०१॥ 
यस्य शङ्कध्वनि श्रुत्वा वाहुशब्दं बलस्य च। 


विशत्यधिकशततमोऽष्यायः ६९५ 


दानवा नाशमेष्यन्ति गर्भाश्चासुरयोषिताम्‌ ॥२०२॥ 
“मीरु | तुम इस तरह रोती क्यों हो ! मृगलोचने | भय- 
भीत न हो | सुश्रोणि | देखो, भगवान्‌ मधुसूदन मेरे खयि 
यहाँ आना ही चाहते हैं। जिनके झाङ्कनादको) भुजाओंके 
शब्दको और बलकी चर्चाको सुनकर दानव नष्ट हो जायेगे 
और असुरोकी त्र्रि्योके गर्भ गिर जायेंगे! || २०१-२०२ ॥ 
वेज्म्पायन उवाच 
पवमुक्तानिरुद्ेन उषा विश्रस्भमागता। 
ब॒शंसं पितरं चेव शोचते सा खुमध्यमा ॥२०३॥ 
वेशम्प्रायनजी कहते हैँ--जनमेजय !अनिसुद्धके ऐसा 
कहनेपर उषाको विश्वास हो गया | वह सुन्दर कटिप्रदेशवाली 
सुन्दरी अब अपने निर्दय पिताके ल्यि शोक करने 
लगी ॥ २०३ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि बाणानिरुद्धयुद्धे एकोनविंशत्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिळभाग हरितरंशके अन्तर्गत विष्णु परवमें बाणासुर और अनिरु्धका युद्धविषयक 
एक सौ उन्नीतरदॉ. अध्याय पुरा हुआ॥ ९९९ ॥ 


विंहात्यषिकशततमोऽध्यायः 


अनिरुद्वके द्वारा आयादेबीकी स्तुति और देवीका प्रसन्न होकर 
उन्हें बन्धनके कष्टसे शुक्त करना 


वैशम्पायन उवाच 
यदा बाणपुरे वीरः सोऽनिरुद्धः सहोषया । 
संनिरुद्धो नरेन्द्रेण बाणेन बलिसूनुना ॥ १ ॥ 
तदा देवीं कोटवतां रक्षार्थे शरणं गतः। 
यद्‌ गीतमतिरुद्धेन देव्याः स्तोत्रमिदं श्टणु ॥ २ ॥ 
चैशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! जब उप्राके 
साथ बीर अनिरुद्ध बलिकुमार राजा बाणासुरके द्वारा बाण- 
नगरमे बंदी बना लिये गये, तब वे अपनी रक्षाके लिये 
कोटवती देवीकी शरणमे गये । उस समय अनिरुद्धने जिस 
स्तोत्रका गान किया था? वह इस प्रकार हैः सुनो ॥ १-२॥ 
अनन्तमक्षय॑ दिव्यमादिदेवं सनातनम्‌। 
नारायणं नमस्कृत्य प्रचर जगता प्रभुम्‌ ॥ ३ ॥ 
चण्डीं कात्यायनी देवीमायों लोकनमस्छताम्‌ | 
चरदां कीेयिष्यामि नामभि्हरिसंस्तुतैः ॥ ४ ॥ 
दिव्य, आदिदेव और सनातन हैं, उन 
र यणदेवको नमस्कार करके विश्ववन्दित 
सबश्रेष्ठ जगदीश्वर नारा जग शी त औहरिके 
बरदायिनी चण्डी कात्यायनी आ , 


द्वारा प्रशंसित नामोसे कीर्तन करेगा ॥ ३०४ ॥ 


जो अनन्त, अक्षय? 


ऋषिभिदेवतैश्नैव वाकपुष्पैरचितां शुभाम्‌ 
तां देवीं सर्वदेहस्थां सवंदेवनमस्झताम्‌॥ ५ ॥ 
ऋषियों और देवताओंने वाणीरूपी पुर्ष्पोद्दारा जिन 
मङ्गलमयी देवीकी पूजा की है, जो सबके शरीरमें विराजमान 
हैं तथा सम्पूर्ण देवता जिन्हें नमस्कार करते हैं; उन आर्या 
देवीका मैं गुणगान करूँगा ॥ ५ ॥ 
अनिरुद्ध उवाच 
महेन्द्रविष्णुभगिनी नमस्यामि हिताय बे। 
मनसा भावशुद्धेन शुचिः स्तोष्ये ऊताञ्जलिः॥ ६ ॥ 
अनिरुद्धने कहा--जो देवराज इन्द्र और भगवान्‌ 
विष्णुकी बहिन हैं, उन देवीको मैं अपने हितके लिये नमस्कार 
करता हूँ. तथा हाथ जोड़कर पवित्र हो भावञ्चद्ध हृदयसे 
उनकी स्तुति करना चाहता हूँ ॥ ६ ॥ ` 
गौतमी कंसभयदां यशोदानन्द्वद्धिनीम्‌ । 
मेध्यां गोकुलसखम्भूतां नन्दगोपस्य नन्दिनीम्‌ ॥ ७ ॥ 
जो गौतमी ( गोदावरी ) स्वरूपा, कंसको भय देनेवाली; 
यशोदाका आनन्द बढानेवाली, पवित्र, गोक्कुलमें आविभूंत 
तथा नन्दगोपकी नन्दिनी हैं, उन आर्यादेबीको मैं नमस्कार 
करता हूँ ॥ ७॥ 
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६९६ 


महाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


अअ अअ 


राज्ञां दक्षां शिवां सौम्यां दलुपुत्रविमर्दिनीम्‌। 

तां देवों सर्वदेहस्थां सरवंभूतनमस्कृताम्‌॥ ८ ॥ 
जो प्राज्ञा ( बुद्धिमती एवं विदुषी )› दक्षा; कस्याणः 

स्वरूपा, सोम्या, दानवमर्दिनो, सबके शरारमें विद्यमान तथा 

सम्पूर्ण भूत द्वारा बन्दित दै, उन आर्थादेवीकों मेरा प्रणाम है॥ 


दर्शनी पूरणीं मायां वढसुर्यशशिप्रभाम। 
शान्ति ध्रुवां च जननी मोहनी शोषणी तथा॥ ९ ॥ 
सेव्यां देवैः सर्षिगणैः सर्व देवनमस्छृताम्‌ । 
कालीं कात्यायनी देवी भयदां भयनाशिनीम्‌ ॥१०॥ 
जो दर्शनी ( दृष्टिशक्ति )) पूरणी ( मनोररथोंकी पूति 
करनेवाली), मायास्वरूपाश अग्नि, सूर्य और चन्द्रमाके सभान 
कान्तिवाळी, झान्तिमयी, धुवा ( अविनाशिनी ) सबकी 
जननी) मोहिनी तथा शोषणी हैं, ऋषियोंसहित सम्पूर्ण देवता 
जिनकी सेवा करते हैं, समस्त देवता जिनके चरणोंमें शीश 
झुकाते हैं, जो काली. कात्यायनी देवी, भयदायिनी तथा भयः 
नाशिना है, उनको मैं नमस्कार करता हूँ ॥ ९-१० ॥ 
कालरात्रि कामगमां त्रिनेत्रां प्रह्मचारिणीम्‌। 
सौदामिनीं मेघरवां वेतालीं विपुलाननाम्‌ ॥ १९॥ 
जो कालरात्रि, इच्छानुसार सर्वत्र जा सकनेवाली) तिनेत्र- 
धारिणी और ब्रह्मचारिणो हैं, जो विद्युत्सरूपा) मेघके समान 
गर्जना करनेवाली, वेताली और विशाल मुखबाली हैं, उन 
देवीको में नमस्कार करता हूँ ॥ ११॥ 


यूथस्याद्यां महाभागां शाकुनी रेवतीं तथा। 
तिथीनां पञ्चमा षष्ठीं पूणमासीं चतुदेशीम्‌ ॥ १२॥ 
जो यूथको प्रधान अध्यक्षा, मद्दसोना्यशालिनी) 
शाक्रुनि, रेवतौ आदि ग्रहृम्वरूपा तथा तिथिरयोमे पञ्चमी) षष्ठी, 
पूर्णमासी और चवुर्दशीखरूपा हैं; उन देवीको नमस्कार है॥ 
सप्तविंशतिऋश्नाणि नधः सवी दिशो ददशा । 
नगरोपवनोद्यानद्वाराट्टालऊवासिनीम्‌ ॥ १३॥ 
सत्ताईस नक्षत्र, सम्पूण नदियाँ और दसों दिशाऐ-- 
थे जिनके स्वरूप हैं, जो नगरों, उपबनोंश उद्यानौ और 
अद्टालिकाओंमे उनकी अधिष्ठात्री देवःके रूपमे निवास करती 
हैं, उन आर्यादेवीको मैं नमस्कार करता हूँ ॥ १३ | 
हीं श्री गड्डा च गन्धव योगिनीं योगदां खताम्‌। 
कीर्तिमादां दिशां स्पश नमस्यामि सरस्वतीम्‌ ॥१४॥ 
जो ही ( लजा ) श्री ( लक्ष्मी या सम्पत्ति ), गङ्गा, 
गन्धर्वा ( श्रीराधा ), योगिनी तथा सत्पुरुषोंकरो योग प्रदान 
करनेवाली हैं; उन कीत, आदा दिदा, स्पर्शा एबं सरस्वती 
नामवाली देवीको में प्रणाम करता हूँ || १४ ॥ 
चेदानां म तरं चेव स वित्री भक्त ग्त्सलाम्‌ । 
ठपखिनी द्यान्तिकरीमकानंशां खनातनाम्‌ ॥ १५॥ 


जो वेर्दोकी माता, भक्तवत्सला सावित्री, तपिनी, 
जान्तिकरी, एकानंशा एवं सनातनखरूपा हैं; उन आर्या 
देवाको ममस्कार दै ॥ १५ ॥ 
कौटीयों मदिरां चण्डामिळां मलयवाखिनीम्‌। 
भूतधात्रीं मयकरों कूष्माण्डी कुखुमप्रियाम्‌ ॥ १६॥ 

जो कुटीरबासिनी, मत्त बना देनेवाली) अत्यन्त कोपना, 
इला, मलयवासिनी, सम्पूर्ण भूतोंको धारण करनेवाली, भयङ्करी, 
कूष्माण्डी और कुसुमप्रिया है, उन देवीको मेरा नमस्कार है॥ 
दारुणीं मद्रिवासां विन्ध्यकेलासवासिनीम्‌। 
बराङ्गनां सिंहरथीं बहुरूपां वृषध्वजाम्‌ ॥ १७॥ 

जिनका खभाव दारुण दै, आवासस्थान भी मत्त बना 
देनेवाला है, जो विन्ध्य और कैलास पर्वतपर निवास करती हैं 
श्रेष्ठ अङ्गना हैं, सिंह जिनका रथ या वाहन है, जो बहुत-से 
रूप धारण करनेत्रालो तथा डृषम'चिह्वते निहित ध्वजयालो 
हैं, उन देवीको नमस्कार है ॥ १७ ॥ 
दुर्लभां दुर्जयां दुर्गा निशुम्भभयद्शिनीम। 
खुरप्रियां खुरां देवीं वञ्रपाण्यजुजञां शिवाम्‌ ॥ १८॥ 

जो दुर्लम, दुर्जय, दुर्गम, निशम्मासुरको भय दिखाने- 
वाली) देवप्रियाश सुरस्वरूपा तथा बज्रपाणि इन्द्रकी अनुजा 
हैं, उन कल्याणमयी देवीको नमस्कार है ॥ १८ ॥ 
किराती चीरवसनां चौरसेनानमर्कृताम्‌ । 
आज्यपां सोमपां सौम्यां सर्वपवंतवासिनीम्‌ ॥ १९ ॥ 

जो किरात-वेष धारण करनेवाली, चौर-वस््रधारिणी 
तथा चोरोंकी सेनासे नमस्कृत हैं तथा जो घृत पौनेवाली? 
सोमरसका पान करनेवाली, सौम्यस्वरूपा तथा समस्त पर्वत 
निवास करनेवाली हैं, उन देवीको मैं नमस्कार करता हूँ ॥ 
निशुम्भशुम्भम्रथनीं गजकुम्भोपमस्तनीम्‌ । 
जननीं सिद्धसेनस्य सिद्धचारणसेविताम्‌ ॥ २०॥ 
चरां कुमारप्रभवां पावेतो. पर्वतात्मज्ञाम्‌। 

जो निशुम्म और शुम्मका संहार करनेवाली हैं) जिनके 
स्तन हाथीके कुम्मस्थलके समान जान पड़ते हैं. तथा सिद्ध और 
चारण जिनकी सेवामे लगे रहते हैं, जो काकियकी जननी 
हैं, जिनसे कुमारकी उत्पत्ति हुई है तथा जो पर्बतकी पुत्री 
होनेपर भी सर्वत्र विचरनेवाली हैं, उन पार्वती देवीको मै 
प्रणाम करता हूँ || २०६ ॥ 
पञ्चाशद्देवकन्यानां पत्न्यो देवगणस्य च ॥ २१॥ 
कट्रुपुचसहस्त्रस्य पुत्रपोत्रवरसत्त्रियः । 
माता पिता जगन्मान्या दिवि देवाप्सरोगणेः ॥ २२॥ 
ऋषणिपलंगणानां च यशगन्घ<य पिताम्‌ । 
विद्याथराणां नारीषु साथ्वीषु प्रछुनासु च ॥ २३ ॥ 
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विष्णुपवे ] 


विशत्यधिकशततमो च्याय: ९७ 


To 5 यायाय 


एवमेताछु नारीषु सवेभूताश्रया हासखि । 
नमस्कृतासि त्रैलोक्ये किन्नरोद्रीतलेविते ॥ २४॥ 

पचास देवकन्याओंमें, जो देवताओंकी पत्नियाँ हैं 
उनमें, कदूके जो हजारों पुत्र हैं--उनके पुत्रों और पौत्रोंकी 
जो सुन्दरी स्रिया हैं--उनमें, माता और पितामें, स्वर्गके 
देवताओं और अप्सराओंसहित ऋषिपलतिनयोंमें, यक्षों और 
गन्धवोकी स्त्रियोमे, विद्याधरोंकी नारियोंमे और सती-ताध्वी 
मानवी खस्ल्रियेंमिं, इस प्रकार इन उपर्युक्त महिलाओमे आप 
जगन्माता देवीका निवास है; क्योंकि आप सम्पूर्ण भूर्तोका 
आश्रय हैं। तीनों लोकोंमे सर्वत्र आपके चरणोमें मस्तक 
झुकाया जाता है । किन्नरलोग उच्च स्वरसे गीत गाकर आपकी 
सेवा करते हैं॥ २१-२४ ॥ 


अचिन्त्या ह्याप्रमेयासि यासि सासि नमोऽस्तु ते। 
पभिनीमभिरम्येश्च कीर्तिता हासि गोतमि ॥ २५॥ 
आप अचिन्त्य और अप्रमेय हैं, जो हैं सो हैं, आपको 
नमस्कार है । गौतमनन्दिनी ! इन पूर्वोक्त नामोसे और दूसरे 
नामोंसे भी आपका ही कीर्तन होता है ॥ २५ ॥ 
त्वत््रलादाद्विष्नेन क्षिप्रं मुच्येय बन्धनात्‌ । 
अवेक्षस्व विशालाक्षि पादौ ते शरणं बजे ॥ २६॥ 
सर्वेषामेव बन्धानां मोक्षणं कर्तुमर्हसि । 
विशाललोचने ! मैं आपकी कृपासे बिना किसी विघ्न- 
बाधाके शीध बन्धनमुक्त हो जाऊँ । आप मेरे ऊपर कृपादृष्टि 
करें; मैं आपके चरणोंकी शरण लेता हूँ । आप मुझे सभी 
बन्धर्नोसे छुड़ाने योग्य हैं || २६३ ॥ 
ब्रह्मा विष्णुश्च रुद्रश्च चन्द्रसर्याय्रिमारुताः ॥ २७॥ 
अश्विनौ वसवश्च विइवेखाध्यास्तथैव च! 
मरुता सह पर्जन्यो धाता भूमिर्दिशो द्रा ॥ २८॥ 
गावो नक्षत्रवंशाश्च प्रहा नद्यो हदास्तथा । 
सरितः सागराश्चैव नानाविद्याधरोरगाः ॥ २९. ॥ 
तथा नागाः खुपवीणो गन्धर्वाप्सरसां गणाः। 
कृत्स्नं जगदिदं प्रोक्तं देव्या नामानुकीर्तेनात्‌ ॥ ३० ॥ 
ब्रह्मा, विष्णु, रुद्र, चन्द्रमा, सूर्य, अग्नि) बायु) 
अङ्विनीकुमार) बसु, विश्वेदेव, साध्यगण, मरुद्गण, पर्जन्य; 
घाता, भूमि, दर्तों दिशाएँ, गो) नक्षत्रसमूह, अगण) 
नदियाँ, सरोवर; सरिताएँ, समुद्र) नाना विद्याधर) सपे) नाग) 
गरुड़, गन्धर्वं और अप्सराओंके समूइ--इस प्रकार देवीके 
नामका बारंबार कीर्तन करमेसे इस सम्पूर्ण जगतका कीर्तन 
हो जाता है ॥ २७-२० || जता है ॥ २७०२१. = आ आ 8 मी 


१, पचास देवकन्याएँ यहाँ दक्ष प्रजापतिकी पुत्रिया हॅ । 
इनमेंसे २७ सोमको) १३ कइयपको और १५ भको म्याही गयी 
थी । इस प्रकार इनकी संख्या पचास द्दै। 


देव्याः स्तवमिमं पुण्यं यः पठेत्‌ खुसमाहितः । 
सा तस्मै सप्तमे मासि बरम्र्र्यं प्रयच्छति ॥ ३१॥ 
जो एकाग्रचित्त होकर देवीके इस पवित्र स्तोत्रका पाठ 
करता है, देवी उसे सातवें महीनेमें उत्तम वर प्रदान करती हैं॥ 
अष्टादशसुजा देबी दिव्याभरणभूषिता । 
हारशोभितखवोङ्गी मुकुठोज्ज्वलभूषणा ॥ ३२॥ 
देवीकी अठारह भुजाएँ हैं। वे दिव्य आभरणोसे विभूषित 
हैं । हारसे उनके सारे अङ्ग सुशोभित हैं | मुकुटकी आभासे 
उनके आभूषण चमक उठे हैं ॥ ३२॥ 
कात्यायनि स्तूयसे त्यं वरमश्यं प्रयच्छखि । 
अतः स्तवीमि त्वां देवीं बरदे वामलोचने ॥ ३३॥ 
त्यायनि ! जब आपकी स्तुति की जाती है, तब आप 
उत्तम बर प्रदान करती हैं | अतः वरदायिनि वामलोचने ! 
में आप देवीकी स्तुति करता हूँ ॥ ३३ ॥ 
नमोऽस्तु ते मद्ादेवि सुप्रीता मे खदा भव। 
प्रयच्छ त्वं वरं ह्यायुः पुष्टि चैव क्षमां घृतिम्‌॥ ३४॥ 
बन्धनस्थो विसुच्येयं सत्यमेतद्‌ भवेदिति । 
महादेवि ! आपको नमस्कार है । आप सदा मुझपर 
धुप्रसन्न रहें और मुझे श्रेष्ठ आयु, पुष्टि, क्षमा और धैर्य 
प्रदान करें । मैं बन्धनम पड़ा हुआ हूँ, किंतु इससे मुक्त हो 
जाऊँ--मेरा यह संकल्प सत्य हो ॥ ३४३ ॥ 
वैञ्ञम्पायन उवाच 


एवं स्तुता महादेवी दुगो दुर्गपराक्रमः ॥ ३५॥ 
खांनिष्यं कल्पयामास अनिरुद्धस्य बन्धने । 
वैशम्पायनजी कहते है-राजन्‌! इस प्रकार स्तुति की 
जानेपर दुर्गम पराक्रम प्रकट करनेवाली महादेवी दुर्गाने बन्धना- 
गारमें अनिरुद्धके पास आकर उन्हें दर्शन दिया ॥ ३५३ ॥ 
अनिरुद्धहिताथोय देवी रारणवत्सला ॥ ३६॥ 
बद्धं बाणपुरे वीरमनिरुद्ध॑ व्यमोक्षयत्‌। 
खान्त्वयामास त॑ वीरमनिरुद्धममषणम्‌ ॥ ३७॥ 
उस शरणागतवत्सला देवीने बाणनगरमे बधे हुए बीर 
अनिरुद्धको उनका हित-साधन करनेके लिये बन्धनसे मुक्त 
कर दिया । साथ ही उन अमर्घशील वीर अनिरुद्धको सान्त्वना 
प्रदान की ॥ ३६-२७ ॥ 
पूजयामास तां वीरः सो 5निरुद्धः प्रतापवान्‌ । 
प्रसाद दशयामास अनिरुद्धस्य बन्धने ॥ ३८॥ 
उस समय प्रतापी वीर अनिसद्धने देवीका पूजन किया । 
देवीने बन्धनागारमे अनिरुद्धको अपनी कृपाका प्रत्यक्ष दर्शन 
कण्या ॥ ३८ ॥ 
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न्ागपाशेन घद्धस्य तस्योषाहृतचेतसः। 
स्फोटयित्वा कराग्रेण पञ्जरं वज्नसंनिभम्‌ ॥ २९॥ 
रुद्धं बाणपुरे वीरं सानिरुद्रमभाषत । 
सान्त्वयन्ती वचो देवी प्रसादाभिमुखी तदा ॥ ४० ॥ 
जो नागपारामें बैंथे हुए थे और उषाने जिनके चित्तको 
चुरा लिया था उन अनिरुद्धके वज्रतुल्य पिंजरेको अपने 
हायके अग्रभागसे तोड़-फोइ़कर देवीने बाणपुरमे अवरुद्ध 
हुए वीर अनिरूद्धको मुक्त कर दिया और कृपा करनेके 
ल्यि उद्यत हो उन्ह सान्त्वना देते हुए इस प्रकार 
कहा। ३९-४० ॥ 
| श्रीदेव्युवाच 
बक्रायुधो मोक्षयितानिरुदध 
त्वां बन्धनादाशु सहस्व कालम्‌ । 
छित्त्वा स बाणस्य सहस्र बाहुं 
पुरी निजां नेष्यति दैत्यसूरनः॥ ४१॥ 
श्रीदेबीने कहा -अनिरुद्ध | चक्रधारी भगवान्‌ 
भीकृष्ण शीघ्र आकर ठुम्हे पूर्णतः इस बन्धनसे धुडायेंगे; 
तब्रतक कुछ कालतक इस कष्टो सहन करो । वे देत्य-सूदन 
हरि बाणासुरकी सइ भुजाओंका छेदन करके तुम्हें अपनी 
पुरीको ले जायेंगे ॥ ४१ ॥ 
ततोऽनिरुद्धः पुनरेव देवी 
तुराव हएः शरिकान्तवकत्रः। 
तदनन्तर चन्द्रमाक्रे समान कमनीय मुखवाले अनिरुद्वने 
प्रसन्न होकर पुनः देवीका स्तवन किया ॥ ४१३ ॥ 
अनिरुद उवाच 
नमोऽस्तु ते देवि वरप्रदे शिवे 
नमे।ऽस्तु ते देवि खुरारनाशिनि ॥ ४२॥ 
अनिरुद्ध बोले-कल्याणखरूपे ! बरदायिनि देवि | 
[ आपको नमस्कार है । देवशत्रुओंका नाश करनेबाली देवि ! 
आपको प्रणाम है । ४२ ॥ 
नमोऽस्तु ते कामचरे सदारिवे 
नमोऽस्तु ते सर्वदितैष्रिणि प्रिये । 
नमोऽस्ठु ते भीतिकरि द्विषां सदा 
| ते बन्धनमोक्षक्कारिणि ॥ ४३॥ 


| 
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[ हरिखंशे 


इच्छानुसार विचरनेवाली सदादिवे | आपको नमस्कार 
हे । सत्रका हित चाइनेवाळी सर्वप्रिय ! आपको 
नमस्कार है। शत्रुओको सदा भय देनेवाली दे वे ! आपको प्रणाम 
है तथा बरन्धनसे छुड़ानेवाली देवि ! आपको नमस्कार 
हे॥ ४२॥ 
त्रह्माणीन्द्राणि रुद्राणि भूतभव्यभवे शिवे। 
आहि मां सर्वभीतिभ्यो नारायणि नमोऽस्तुते ॥ ४४॥ 
ब्रह्माणि | इन्द्राणि ! रुद्राणि | भूत; वर्तमान और भविष्य- 
स्वरूपे शिवे | सब प्रकारके भर्योसे मेरी रक्षा करें । नारायणि ! 
आपको नमस्कार है ॥ ४४॥ 
नमोऽस्तु ते जगन्नाथे प्रिये दान्ते महात्रते । 
भक्तिप्रिये जगन्मातः शैलपुत्रि वसुन्धरे ॥ ४५॥ 
आहि मां त्वं विशालाक्षि नारायणि नमोऽस्तु ते । 
घायस्व सर्वदुःखेभ्यो दानवानां भयंकरि ॥ ४६॥ 
जगतूकी रक्षा करनेवाली प्रिय देवि ! आपको नमस्कार 
है । मन और इन्द्रियोको वराम रखनेवाली महात्रतधारिणी 
भक्तिप्रिये | जगन्मातः ! गिरिराजनन्दिनि ! वसुन्धरे ! विशाल 
नेत्रोंवाली नारायणि! आप मेरी रक्षा कीजिये ! आपको 
नमस्कार है | दानबोंको भय देनेवाळी देवि ! सब प्रकारके 
दुःखोसे मेरा परित्राण कीजिये | ४५-४६ ॥ 
रुद्रप्रिये महाभागे भक्तानामार्तिनाशिनि । 
नमामि शिरसा देवीं बन्धनस्थो विमोक्षितः ॥ ४५॥ 
द्रपिये ! मक्तोंकी पीडा दूर करनेवाली महाभागे ! मै 
चरणोमे मस्तक काकर आप देवीको नमस्कार करता हूँ | 
आपने मुझे बन्धनर्मे रहते हुए भी मुक्त कर दिया ॥ ४७ ॥ 
वेञ्ञम्पायन उवाच 
आयीस्तवमिदरं पुण्यं यः पठेत्‌ सुसमाहितः । 
सर्वपापबिनिर्सुक्तो विष्णुलोकं स गच्छति । 
बन्धनस्थो विमुच्येत सत्यं व्यासवचो यथा ॥ ४८ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते है--राजन्‌! जो एकाग्रचित्त होकर 
इस पवित्र आर्ास्तोत्रका पाठ करता है, वह सब पार्पोसे मुक्त 
होकर विष्णुलोकर्मे जाता हे और यदि बन्धनमें पड़ा हो तो 
उससे मुक्त हो जाता है। जैता कि व्यासजीका सत्य वचन 
है॥ ४८ ॥ ड 


` इति श्रीमहाभारते खिलमागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि अनिरुद्धत आयोखवो 


के खिलभाग हरिवंशे 


नाम दिंशस्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १२० ॥ 
अन्तर्गत दिष्णुपर्वैमें आर्गास्ततविषयक पक सो बीस 


es 


AT SIN 


क. ७) YS TE YO 
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एकचिरात्यधिकशततमो ऽष्यायः १९९ क 


एकविंशात्यथिकदाततमोऽध्यायः 


अनिरुद्धके अपहरणसे रनवासमें शोक, श्रीकृष्ण और यादवोंकी निन्ता, गुप्तचरोंकी नियुक्ति और उनकी 
विफलता, नारइजीका आगमन और अनिरुद्रका समाचार-निवेदन, श्रीकृष्णके द्वारा गरुड़का 


आवाहन ओर स्तवन, गरुइद्वारा श्रीकृष्णकी स्तुति और श्रीक्ृष्णक्रा शोणितपुरको प्रस्थान 


क्षेश्रम्पायन उवाच 
ततो 5निरुद्धस्य ग्रहे रुरुदुः सर्वयोषितः । 
प्रियं नाथमपश्यन्त्यः कुरये शव संधशः॥ १ ॥ 
ब्रैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | तदनन्तर 
अनिरुद्धके महम रइनेवाली समस्त सुन्दरियाँ अपने प्रिय 
स्वामीको न देखकर झुंड-की-झंड एकत्र हो कुररियोंकी 
माति विलाप करने छगीं--॥ १ ॥ 
अहो घिक्किमिद्‌ं नाथनाथे कृष्णे व्यवस्थिते । 
अनाथा इव संत्रस्ता रुदिमो भयपीडिताः ॥ २ ॥ 
“अहो | धिक्कार है, यह क्या हुआ ! नार्थेके मी नाथ 
श्रीकृष्णके रहते, हुए इमलोग अनाथकी भाँति संत्रस्त और 
भयसे पीड़ित हो रोदन करती हैं | २॥ 
यस्येन्दप्रसुखा दैवाः सादित्याः समरुद्गणाः । 
बाहुच्छायामुपाश्चित्य बसग्ति दिवि निर्वृताः: ॥ ३ ॥ 
तस्योत्पन्नमिदं लोके भयद्स्य महाभयम्‌। 
तस्यानिरुद्धः पौत्रस्तु वीरः केनापि नो हृतः ॥ ४ ॥ 
“जिनकी सुजाओंकी छायाका आश्रय ले आदित्यो और 
मरुद्गणोसहित इन्द्र आदि सभी देवता खर्गमें सुखपूर्वक 
निवास करते हैं | छोकमें भय देनेवाले ( या दूशररोंके भयका 
निवारण करनेवाले ) उन्हीं भगवान्‌ श्रीकृष्णके समक्ष आज 
यह महान्‌ भय उत्पन्न हो गया । उनके वीर पौत्र हमारे 
स्वामी अनिरुद्धको आज किसीने हर लिया ॥ ३-४॥ 
अहो नास्ति भयं नूनं तस्य लेके सुदुमेतेः। 
वासुदेवस्य यः क्रोधमुत्पादयति दुःसहम्‌ ॥ ५ ॥ 
“अहो | उस ढुर्बुद्धिको निश्चय ही संसारम कोई भय 
नहीं है? जो भगवान्‌ वासुदेवक्रे हृदयमे दुःसह क्रोध उत्पन्न 
कर रहा है || ५ ॥ 


ब्यादिताम्यस्थ यो सत्योदेष्टाय्रे परिवतेते । 

ख वासुदेव समो मोहादभ्युदियाद्‌ रिपुः॥ ६ ॥ 
'जो मुँह बाकर खड़ी हुई मोतकी दाढोंके सामने चक्कर 

ळगाता है? वदी मोहबश समराज्गणमे शत्रुमावसे भगवान्‌ 

बासुदेवके सामने जा सकता हे॥६॥ 

वि रत, विमुच्येत साक्षादपि शचीपतिः ॥ ७ 

.... यहुकुछतिलक भीकर प्रति यह ऐता अमिय 


Se, 


- कक ह 


करके साक्षात्‌ शचीपति इन्द्र मी केसे जीवित छुट सकता है ! ॥ 
हतनाथाः स्म शोच्याः स्म वयं नाथं विना छता: । 
विप्रयोगेण नाथस्य कृतान्तवशगाः इताः ॥ ८ ॥ 
“हाय | हमारे नाथका अपहरण हो जानेसे हम सब-की- 
सब अनाथ एवं शोचनीय हो गयीं । अपने स्वामीके वियोगसे 
इम कालके अधीन कर दी गयीं? ॥ ८ ॥ 
हत्येवं ता वदन्त्यश्च रुदन्त्यश्च पुनः पुनः । 
नेत्रजं वारि मुमुचुरशिवं परमाङ्गनाः ॥ ९ ॥ 
वे सुन्दरी अङ्गनाएँ इस प्रकार बारंबार विलाप करती 
और रोती हुई अपने नेत्रोसे अमङ्गलसूचक आँसू बद्दाने लर्गी || 
तासां बाष्पाम्बुपू्णानि नयनानि चकाशिरे । 
सलिलेनाप्लुतानीव पड्जजानि जलागमे ॥ १० ॥ 
उनके अभ्रुजल्से मरे हुए नेत्र वर्षाकालमे जलसे भीगे 
हुए कमलोके समान प्रकाशित हो रहे थे ॥ १० ॥ 
तासामराळपक्ष्माणि राजयन्ति शुभानि च। 
रुधिरेणाप्लुतानीव नयनानि चकारे ॥ ११॥ 
उनके कुटिल बरोनिय्रॉसे युक्त सुन्दर एवं छाल नेत्र 
खूनमें डूबे हुए-से प्रतीत होते थे ॥ ११ ॥ 


तासाहम्यंतळस्थानां पूणे आसीन्महाखनः । 
कुररीणामिवाकारो रुदतीनां सहस्रशाः ॥ १२॥ 
अट्टालिका ऑमें बेठकर रोती हुई उन सुन्दरियोक्रा सब 
ओर फेला हुआ वह आतंनाद आकाइामे सहर्खों कुररियोंके 
करुण-क्रन्दनके समान जान पड़ता था ॥ १२॥ ३ 
ते श्रुत्वा निनदं घोरमपूर्व भयमारतम्‌। 
उत्पेतुः सहसा स्वेभ्यो गृहेभ्यः पुरुषर्षभाः ॥ 
उस भयंकर आर्तनादको सुनकर किसी 
आगमनक्रा अनुमान करके वे पुरुषप्रबर 
घरोसे सहसा उछल पड़े ॥१३॥ 
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१७०० 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


RR 


इत्येवसूचुस्ते ऽन्योन्यं स्नेहविक्कबगङ्गदाः । 
अघर्षिता यथा सिंहा शुहाभ्य इव निःखुताः ॥ १५॥ 
इस प्रकार वे एक-दूसरेसे कहने लगे । उस समय 
उनकी वाणी स्नेइजनित विकलताके कारण गद्गद हो रही 
थी । जिन्हें कभी किसीका तिरस्कार नहीं सहना पड़ा हो ऐसे 
सिंह जैसे गुफासे निकले हों) उसी प्रकार वे यादव भी अपने 
घरोसे निकल पड़े ॥ १५ ॥ 
सन्नाहभेरी कृष्णस्य आहता महती तदा। 
यस्याः शाब्देन ते सर्व समागम्य च धिष्ठिताः ॥ १६॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके यहाँ युद्धकी तेयारीके लिये सूचना 
देनेवाला विशाल डंका तत्काल बज उठा; जिसके शब्दसे 
समस्त यादव वहाँ एकत्र होकर खड़े हो गये ॥ १६ ॥ 
किमेतदिति तेऽन्योन्यं समपृच्छन्त यादवाः । 
अन्योन्यस्य हि ते सवे यथावृत्तमवेद्यन्‌ ॥ १७॥ 
वे यदुवंशी परस्पर पूछने लगे कि क्या बात है ! 
फिर जो जानकार थे, उन सबने एक दूसरेको-यथार्थ बात 
बता दी ॥ १७॥ 
ततस्ते बाष्पपूणोक्षाः फ्रोधसंरक्तलोचनाः । 
निःश्वसन्तो व्यतिष्ठन्त यादवा युद्धदुर्मदाः ॥ १८॥ 
तब वे रणदुर्मद यादव नेत्रोमें आँसू भरकर फ्रोधसे 
लाल आँखें किये लंबी साँस खींचते हुए खड़े हो गये ॥१८॥ 
तूष्णींभूतेषु सर्वेषु विणथुवीक्यमत्रवीत्‌। 
कृष्णं प्रहरतां धेष्ठं निःदवसन्तं मुहुमुहुः ॥ १९॥ 
समस्त यादव वहाँ आकर चुपचाप खडे हो गये । तब 
विएरथुने बारंबार दीर्घ निःश्वास लेते हुए योद्धाओंमे श्रेष्ठ 
श्रीकृष्णसे इस प्रकार कहा--॥ १९ ॥ 
किमिदं चिन्तयाविष्टः पुरुषेन्द्र भवानिह । 
तब बाहुबलप्राणाः खास्थिताः स्वेयादवाः ॥ २० ॥ 
“पुरुषोत्तम ! आप यहाँ इस प्रकार चिन्तामग्न क्यों 
हैं १ समस्त यादव आपके ही वाहुबलके भरोसे जीवन धारण 
करके यहाँ सुखपूवंक रहते हैं ॥ २० || 
भ्रवन्तमाश्रिताः कृष्ण संविभक्ताश्च सवेराः । 
तथैच बळवाञ्शक्रस्त्वय्यावेश्य जयाजयौ ॥ २१॥ 
खुखं स्वपिति निःशङ्कः कथं त्वं चिन्तयान्वितः। 
शोकसागरमक्षोभ्यं सर्व ते ज्ञातयो गताः ॥ २२॥ 
“श्रीकृष्ण | ये सब आपकी शरणर्मे हैं और आपने सबको 
एयक-पृथक्‌ सुख-सुविधा प्रदान की है । इसी प्रकार बलवान्‌ 
इन्द्र भी आपपर ही जय-पराजयका भार रखकर बिना किसी 
डर-भयके सुखपूर्वक सोते हैं | फिर आप कैसे चिन्तामे डूबे 
हुए हैं । आपके ये समस्त बन्धु-बान्धव आपकी यई दशा 
देखकर शोकके अशोभ्य समुद्रमें मन्न हो गये हैं ॥२१-२२॥ 


तान्‌ मञ्जमानानेकस्त्वं समुद्धर महाभ्ुज्ञ । 
किमेवं चिन्तयाविष्टो न किचिदपि भाषसे ॥ २३ ॥ 
चिन्तां कर्तु वृथा देव न त्वमर्हसि माधव । 
“महावाहो ! आप अकेले ही इन डूबते हुए कुट॒म्बी- 
जर्नोका उद्धार कीजिये | इस तरह चिन्तामग्न होकर आप 
क्यों कुछ भी नहीं बोल रहे हैं? देव | माधव ! आपको 
व्यर्थ चिन्ता नहीं करनी चाहिये? ॥ २३३ ॥ 
इत्येवमुक्तः कृष्णस्तु निःइवस्य सुचिरं बहु ॥ २४॥ 
प्राह वाकयं स वाक्यशो बृहस्पतिरिव स्वयम्‌ 
बिप्थुके ऐसा कहनेपर बातचीतके मर्मको समझनेवाले 
शरीकृष्णने बहुत देरतक लंबी सॉस खींचकर साक्षात्‌ 
बृहस्पतिके समान यह बात कही ॥ २४३ ॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 
विपूथो चिन्तयावि्ो ह्येतत्कार्यमचिन्तयम्‌ ॥ २५॥ 
विचिन्तयंस्त्दहं चास्य कायस्य न लभे गतिम्‌ 
श्रीकृष्ण बोले--विएथो ! में चिन्तामग्न होकर इसी 
कार्यके विषयर्मे विचार कर रहा था; किंतु बहुत सोचनेपर 
भी मैं इस कार्यका कोई निश्चित आधार न.पा सका ॥२५३॥ 
तथाहं भवताप्युक्तो नोत्तरं विदधे कचित्‌ ॥ २६॥ 
इसील्यि तुम्हारे पूछनेपर भी मैंने कोई उत्तर 
नहीं दिया ॥ २६ ॥ 
दाशाहगणमध्येऽहं वदाम्यथेवती गिरम्‌। 
ऽएणुष्वं यादवाः सवे यथा चिन्तान्वितो ह्यहम्‌॥ २७॥ 
आज समस्त दाशाईगर्णोके बीच मैं यह अभिप्रायपूर्ण 
बात कह रहा हूँ । यादवो | तुम सब लोग सुन लो कि मैं 
क्यों चिन्तित हो उठा हूँ ॥ २७ ॥ 
अनिरुद्धे हते वीरे पृथिव्यां सर्वपार्थिवाः । 
अशक्ता इति मंस्यन्ते सवोनस्मान्‌ सबान्धवान्‌॥ २८ ॥ 
वीर अनिरुद्धका इस तरह अपहरण हो जानेपर 
भूमण्डलके समस्त भूपाल बन्धु बान्धर्वोसहित हम सब ढा. 
को शक्तिहीन समझेंगे ॥ २८ ॥ | 
आहुकश्चैव नो राजा हृतः शाल्वेन वे पुरा। ` 
प्रत्यानीतः स चास्साभिर्युद्ध कृत्वा खुदारुणम्‌॥ २९ ॥ 
ूर्वकालमें शार्वने हमारे राजा उग्रसेनको हर लिया 
था; तब हमने अत्यन्त दारुण युद्ध करके उन्हें वापस 
लौटाया था ॥ २९ ॥ 
प्रधुस्तश्चापि नो बालः शम्बरेण इतो ह्यभूत्‌ । 
स तं निहत्य समरे प्राप्ती रुक्मिणिनन्दनः ॥ ३० ॥ 
हमारे प्रचुग्नको भी बास्याबस्थामें शम्बरासुरने जुरा 
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लिया था; परंतु रुक्मिणीनन्दन प्रयुग्न समराङ्गणमें उस 
असुरका वध करके स्वयं चले आये ॥ ३० ॥ 
इदं तु खुमहत्‌ कष्ट प्राद्युम्निः क प्रवासितः । 
एवंविधमह दोषं न स्मरे मनुजव॑भाः ॥ ३१॥ 
किंतु यह तो सत्रसे बढ़कर महान्‌ कष्टकरी वात हे कि 
प्रयुम्नकुमार अनिरुद्ध कहीं परदेशमे पहुँचा दिये गये और 
हमे पतातक नहीं चला । नरश्रेष्ठ यादवो ! ऐसा दोष कभी 
प्रा्त हुआ हो, इसका मुझे स्मरण नहीं है॥ ३१ ॥ 
भस्मना गुण्ठितः पादो येन मे मूक्षि पातितः। 
तस्याहं सानुबन्धस्य हरिष्ये जीवितं रणे ॥ ३२॥ 
जिसने मेरे मस्तकपर अपना राखसे लिपटा हुआ पैर 
रखा है, सगे-सम्बरन्धियोसहित उस दुरात्माके प्राणोंको मैं 
रणभूमिमें अवश्य हर लूँगा ॥ ३२ ॥ 
हत्येबमुक्ते कृष्णेन सात्यकिवीक्यमत्रवीत्‌। 
चाराः कृष्ण प्रणीयन्तामनिरुद्धस्य मार्गणे । 
खपर्वतवनोद्देशां मार्गन्तु वसुधामिमाम्‌ ॥ ३३॥ 
श्रीकृष्णके ऐसा कहूनेपर सात्यकि ब्रोले--'श्रीकृष्ण | 
अनिरुद्धकी खोजके लिये गुप्तचर भेजे जायँ तथा वे पर्वत 
और वनस्थलीसदिंत इस सारी पृथ्वी उनका अनुसंधान करें| 
आहुक प्राह कृष्णस्तु स्मितं कृत्वा वचस्तदा | 
आभ्यन्तराश्च बाह्याश्च व्यादिञ्यन्तां चरा नृप॥ ३४॥ 
तब श्रीकृष्णने मुसकराकर राजा उग्रसेनसे कहा-- 
“नरेश्वर | आप बाह्य और आम्यन्तर ( प्रकट और गुप्त ) 
चरोंको इस कार्यके ल्यि नियुक्त कीजिये! ॥ २४ ॥ 
f वेशम्पायन उवाच 
केदावस्य वचः श्रुत्वा आहुकस्त्वरितोऽभवत्‌। 
अन्वेषणे ऽनिरुद्भस्य स चारान्‌ दिष्टवांस्तदा ॥ ३५॥ 
वेशाम्पायनजी कहते हे- जनमेजय ! भगवान्‌ 
श्रीकृष्णका यह बचन सुनकर राजा उग्रसेन बड़ी उतावली के 
साथ उठे । उन्होंने अनिरुद्धकी खोजके लिये तत्काल प्रकट 
एबं गुप्त चर नियुक्त कर दिये ॥ ३५ ॥ 
ततश्चारास्तु व्यादिष्टाः पार्थिवेन यशखिना | 
हया रथाश्च व्यादिष्टाः पार्थिवेन महात्मना । 
अभ्यन्तरं च मार्गध्वं वाह्मतश्व॒ समन्ततः ॥ ३६॥ 
ना भूपाल महामना उग्रसेनने चरोंको नियुक्त करके 
उनके ल्यि घोडे और र्थ भी दे दिये और यह आशा दी- 
'तुमललोग भीतर-बाहर सब ओर आ दो ॥ २६ ॥ 
बेणुमन्तं लताविष्डं तथा रवतक iS । | 
यन्तं गिरि चैय मार्गध्वं त्वरिता हयेः ॥ ३४ ॥ 
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“घोड़ोंपर सवार हो शीप्रतापूर्वक जाकर वेणुमान्‌+ लता- 
विष्ट, रेबतक तथा ऋक्षवान्‌ पर्वतपर उनकी खोज करो ॥ 
एकैकं तत्र चोद्यानं मार्गध्वं काननानि च । 
यातव्यं चापि निःशङ्कमुद्यानानि समन्ततः ॥ ३८ ॥ 
हयानां च सहस्राण रथानां चाप्यनेकहाः। 
आरुह्य त्वरिताः सरवे मागध्वं यदुनन्दनम्‌ ॥ ३९ ॥ 

“हाका एक-एक उद्यान और जंगळझाड़ी छान डालो) 
उद्यानोंमे सब ओर बेखटके चले जाना, हजारो भ्रोड़ों और 
बहुसंख्यक रथोपर आरूढ ह्यो तुम सत्र लोग बड़ी उताबलीके 
साथ यदुनन्दन अनिरुद्धका पता लगाओ? | ३८-३९ ॥ 
सेनापतिरनाधृष्टिरिदं बचनमत्रवीस्‌। 
कृष्णमङ्किएकरमाणमच्युतं भीतभीतवत्‌ ॥ ४० ॥ 

तदनन्तर सेनापति अनाधृष्टिने अनायास ही महान्‌ कर्म 
करनेवाले अच्युत श्री कृष्णसे डरते-डरते-से इस प्रकार कहा--॥ 
श्ट्णु कृष्ण वचो महां रोचते यदि ते प्रभो । 
चिरात्‌ प्रश्धति मे वक्तं भवन्तं जायते मतिः ॥ ४१॥ 
“प्रमो | श्रीकृष्ण | यदि आपको जेचे तो मेरी बात भी 
सुने । बड़ी देरसे मेरे मनमें यह यात आ रही थी कि मैं 
आपसे कुछ कहूँ ॥ ४१ ॥ 
असिलोमा पुलोमा च निसुन्दनरको दतौ । 
सौभः शाल्तश्च निहतो मैन्दो द्विविद एव च ॥ ४२॥ 
“आपके द्वारा असिलोमा और पुलोमा मारे गये । निसुन्द 
और नरक कालके गालमें डाल दिये गये । सौभ विमान और 
उसके स्वामी राजा शाल्व भी नष्ट कर दिये गये । मैन्द और 
द्विविद भी मारे गये ॥ ४२ ॥ 
हयप्रीवश्च सुमहान्‌ सानुवन्धस्त्वया हतः । 
ताइशे विग्रहे वृत्ते देवहेतोः सुदारुणे ॥ ४३॥ 
सर्वाण्येतानि कमोणि निःशेषाणि रणे रणे। 
कृतवानसि गोविन्द्‌ पाष्णिग्राहश्च नास्ति ते ॥ ४४॥ 
“महान्‌ असुर हयग्रीव सगे सम्बन्धि्यासहित आपके 
हाथसे मारा गया । देवताओंके लिये वैसे-बैसे अत्यन्त भयडूरं 
युद्ध आपने किये हैं । गोविन्द ! प्रत्येक रणक्षेत्रमे आपने ये 
सारे कर्म पूर्णरूपसे सम्पन्न किये हैं, किंतु आपका साथ 
देनेवाला कोई नहीं है || ४३-४४ ॥ 
इद्‌ कमे त्वया कृष्ण सानुतन्धं महत्‌ कृतम्‌ । 
पारिजातस्य हरण यत्‌ इतं कमे दुष्करम्‌ ॥ ४५॥ 
“श्रीकृष्ण! पारिजातंका हरण करते समय आपने जो दुष्कर 
कम किया था, बह सत्रसे महान्‌ था । आपके द्वारा किया 
गया यह पारिजात-हरणरूपी कर्म॑ परिणामसहित सबसे 
उत्कृष्ट है ॥ ४५ ॥ - 
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तत्र शक्रस्त्वया कृष्ण ऐेरावतरिरोगतः । 

निर्जितो बाहुवीर्येण त्वया युद्धविशारदः ॥ ४६॥ 
श्रीकृष्ण | उस समय आपने अपने बाहुबलसे ऐरावतकी 

पीठपर बैठे हुए युद्धविशारद इन्द्रको भी पराजित कर दिया॥ 

तेन वैरं त्वया साथ कर्तव्यं नात्र संशयः। 

दैरानुदन्धश्च मदांस्तेन कार्यस्त्वया सह ॥ ४७॥ 
(अतः इसमे कोई संशय नहीं कि देवराज इन्द्र आपके 

साथ वैर कर सकते हैं । उनका आपके साथ मदान वैर 

बॉघना अवश्य सम्भव है || ४७ ॥ 

तत्रानिरुद्धहरण॑ छतं मघवता स्त्रयम्‌। 

न ह्यान्यस्य भवेच्छक्तिवेरनियोतनं प्रति ॥ ४८॥ 
“अतः अनिरुद्धका अपहरण स्वतः इन्द्रने ही किया है । 

दूसरे किसीमें इस तरह बेरका बदला लेनेकी शक्ति नहीं 

हो सकती? | ४८ ॥ 

इत्येबसुक्त वचने कृष्णो नाग इव इवसन्‌ । 

उवाच बचन धीमाननाधूष्टि महाबलम्‌ ॥ ४९॥ 
उनके ऐसी बात कहनेपर बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ श्रीकृप्णने 

हाथीके समान उच्छत्रात लेकर .मदाबळी अनाधृष्टिसे इस 

प्रकार कहा--|। ४९ ॥ 

सेनानीस्तात मा मैवं न देवाः क्लुद्रकरमिणः । 

नाऊतशा न च छीवा नावलिप्ता न बालिशाः ॥ ५० ॥ 
“तात | सेनापते | ऐसी बात न कहो; न कहो! देवता 

ऐसा नीच कर्म करनेवाले नहीं होते वे न तो अकृतज्ञ होते 

है, न कायर | न घमंडी होते हैं, न मूर्ख ॥ ५० ॥ 

देवतार्थं च मे यलो महान्‌ दानवसंक्षये । 

तेषां प्रियार्थं च रणे हन्मि दृप्तान्‌ महाबलान ॥ ५१ ॥ 
देवता ओके लिये ही मेरा दानव-संद्दारके निमित्त महान्‌ 

प्रयत्न होता रहता है । उन्दींका प्रिय करनेके लिये मैं रणमें 

अभिमानी और महाबली असुरोंका वध करता हूँ ॥ ५१ || 

तत्परस्तन्मनाश्चास्मि तद्‌भक्त स्तत्प्रिये रतः। 

कर्थं पापं करिष्यन्ति विज्ञायेवंविधं हि माम्‌॥ ५२॥ 
“मैं शरीरसे उन देवता ओके हितमें तत्पर रहता हूँ, मनसे 

उन्हीका हितःचिन्तन करता हूँ, उनमें भत्तिभाव रखता हूँ 

और उन्हींका प्रिय ऋरनेमें ळगा रहता हूँ । मुझे ऐसा जानकर 

भी वे मेरे साथ दुर्ब्यवदार क्यों करेंगे ॥ ५२ ॥ 

अक्षुद्राः सत्यवन्तश्च नित्यं भक्तानुकन्पिनः। 

तेश्‍्यो न विद्यते पापं बालिदात्वात्‌ प्रभाषसे ॥ ५३॥ 
“देवता क्चुद्रतासे रदित, सत्यवादी तथा भक्तजनोंपर सदा 

कृपा करनेयाछे होते हैं | उनसे पाप नही हो सकता | दुम 


५ 
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वित्रेकशून्य दोनेके कारण उनके सम्बन्धमें उपयुक्त बात कट 

रदे हो ॥ ५३ ॥ 

कदाचिदिद्द पुंश्चल्या अनिरुद्धो हृतो भवेत्‌ । 

देवेषु समहेन्देषु नैतत्‌ कर्म विधीयते ॥ ५४॥ 
“कदाचित्‌ यह सम्भव द्दो सकता दै कि किसी पुंश्चली म्रीने 

यहाँ आकर अनिस्द्वका अपहरण किया हो। इन्द्रसहित 

देबताओंमेंसे किसीके द्वारा ऐसा कर्म नहीं बन सकता? ॥५४॥ 


वैज्ञम्पायन उवाच 


एबं चिन्तयमानस्य हृप्णस्याद्भुतऊर्मणः । 
कृष्णस्य वचनं श्रुत्वा ततो ऽक्रूरो ऽब्रवीद्‌ वचः ॥ ५५॥ 
मधुरं श्छक्ष्णया वाचा अर्थवाक्यविशारदः । 
य्रच्छक्रस्य प्रभो कार्य तदस्माकं विनिश्चितम्‌ ॥ ५६॥ 
अस्माकं चापि यत्‌काय तद्धि काय श्रीपतेः । 
घैशाम्पायनजी कहते है- राजन्‌ ! ऐसा विचार करते 
हुए अद्भुतकर्मा श्रीकृप्णका यह वचन सुनकर अथयुक्त वचन 
ब्रोलनेमे चतुर अक्ूरने स्नेहयुक्त वाणीमें मधुर स्वरसे कह्ा-- 
“प्रभो | इन्द्रका जो कार्य दै, वह निश्चय हवी इमलोगोंका भी 
है। इसी प्रकार जो हमारा कार्य दै, वह शचीपति इन्द्रका 
भीहै॥ ५५-५६३ ॥ 
संरक्याश्च षयं देवैरस्माभिश्षापि देवताः। 
देवतार्थं घयं चापि मानुषत्वमुपागताः ॥ ५७॥ 


“देवताओक्रो हमारी रक्षा करनी चाहिये ओर इवमे 
देवतारओक्री; क्योंकि हमलोग भी देबताओंके लिये ह्वी मानवः 
शरीरम आये हैँ? ॥ ५७ ॥ 
पबमक्र्रवचनेश्चोदितो मधघुस्‌दनः । 
स्निग्धगस्भीरया वाचा पुनः कष्णो ऽभ्यभाषत ॥५८॥ 

अक्रूरके इन वचनोंसे प्रेरित होकर मधुसूदन भगवान्‌ 
भ्रीकृष्णने पुनः स्निग्ध गम्भीर वाणीम कहा--॥ ५८ ॥ 
नायं देवने गन्धने यक्षैने च राक्षसैः। 
प्रधयुम्नपुत्रोऽपहृतः पुंश्चल्या नु महायशः ॥ ५९॥ 

“महदायशस्वी अक्रूरजी ! प्रद्युम्नपुत्र अनिरुद्धका अपहरण 
देवताओं, गन्धो) यञ्चों और राक्षसोंने नहीं क्रिया दै। निश्चय दी 
यह किसी पुंश्चली ( व्यभिचारिणी ) ख्रीका काम है ॥ ५९ || 
मायातिदग्धाः पुंश्चस्यो दैत्यदानवयोवितः । 
ताभिहंतो न संदेहो नान्यतो विद्यते भयम्‌ ॥ ६० ॥ 

दवै्यो और दानबोंकी जो पुंश्चली खिया हैं, वे मायामे 
निपुण होती हैं | उन्द्दीके द्वारा अनिरुद्धका अपहरण हुआ दै 
इसमें संदेह नहीं दै । दूसरे किसीसे यह भय नहीं ग्रास हुआ 
दै?॥ ६० ॥ 
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देशम्पायन उवाच 
इत्येवसुके वचने कृष्णेन तु महात्मना । 
अथावगस्य तत्वेन यद्‌ भूतं यदुमण्डले । 
उद्तिष्ठन्मद्दानादस्तदा कृष्णं प्रशंखयन्‌ ॥ ६१॥ 
वैशम्पायनज्ी कहते है--राजन्‌ | महात्मा श्रीकृप्ण- 
के ऐसी बात कहनेपर यदुमणडलमें जो कुछ हुआ था, उस- 
को ठीकसे जान लेनेपर वहाँ श्रीकृष्णकी प्रदांसासे भरा हुआ 
महान्‌ शब्द प्रकट हुआ ॥ ६१ ॥ 
दृषेयन्‌ स तु सेषं सूतमागधवन्दिनाम्‌ । 
मुरः श्रूयते घोषो यादवस्य निवेशने ॥ ६२॥ 
यदुपति श्रीकृष्णके महलमें सबके हर्षको बढाता हुआ 
सूर्वो, मागधों ओर वन्दियोंका वह मधुर घोष सत्रको सुनायी 
देने लगा | ६२ ॥ 
ते चाराः संतः सवे सभाद्वारमुपागताः। 
शनेगाद्रदया वाचा इदं धचनमत्रुत्रन्‌ ॥ ६३॥ 
इतनेमे ही वे सब्र गुप्तचर सब ओरसे खोज करके सभा- 
द्वारपर लोट आये और धीरे-धीरे गद्गद वाणीम इस प्रकार 
बोले--॥ ६३॥ 
उद्यानानि गुद्दाः शेलाः सभा नद्यः सरांसि च। 
एकैकं शतशो राजन्‌ मार्गितं न च इझ््यते ॥ ६४॥ 
राजन्‌ | सारे उद्यान, गुफाएँ, पर्वत, धर्मशाळे, नदियाँ 
और सरोवर छान डाले गये | एक-एक स्थानपर सो-सौ बार 
खोज की गयी; परंतु कहीं अनिरुद्धका दर्शन नदीं हुआ? ॥ 
अन्ये कृष्णं चरा राजन्नुपागम्य तदातब्रुवन्‌ । 


सवें नो विदिता देशाः प्रायुद्निन च दृश्यते ॥ ६५॥ 


राजन्‌ ! दूसरे चर भी भगवान्‌ श्रीकृप्णके पास आकर 
कहने लगे--प्रभो ! हमें सब देशोका पता है, सर्वत्र खोज की 
गयी, किंतु कहीं भी प्रथुम्नक्ुमारका पता नहीँ लग रहा है ॥ 
यद्न्यत्‌. संविधातव्यं विधानं यदुनन्दन । ` 
तदाज्ञापय नः क्षिप्रमनिरुद्धस्य मार्गणे ॥ ६६॥ 


ध्यदुनन्दन | अनिरुद्धके अन्वेषणके लिये अब और जो | 


कुछ कार्य करना हो; उसके लिये हमें शीघ्र आज्ञा दीजिये? || 
ततस्ते दीनमनसः स बाष्पाङुलेक्षणाः। 
अन्योन्यमभ्यभाषन्त किमतः कार्यमुत्तमम्‌ ॥ ६७॥ 
चरोंकी ये बातें सुनकर सत्रका मन उदास हो गया । 
सबके नेत्रॉमें आँसू भर आये और सब एक-दूसरेसे कहने ल्गे-- 
“इससे उत्तम कार्य अब और क्या करना चाहिये !१। ६७ ॥ 


' संदष्टौष्ठपुटाः केचित्‌ केचिद्‌ बाष्पाकुलेक्षणाः । 


केचिद्‌ भ्रकुटिमास्थाय चिन्तयन्त्यर्थसिद्धये ॥ ६८॥ 


पकविशत्यधिकहाततमोऽध्यायः ७०४ 


किसीने क्रोधवश दाँतोसे ओठ दबा लिये, किन्हींके 
नेत्रोमिं ऑतू भर आये ओर कोई भोहिं टेढ़ी करके कार्यसिद्धिके 
उपःयपर विचार करने लगे ॥ ६८ ॥ 
एवं चिन्तयतां तेषां बद्वदमभिभाषितम्‌ । 
अनिरुद्धः कुतश्चेति सम्भ्रमः सुमददानभूत्‌ ॥ ६९ ॥ 
इस प्रकार चिन्तन करते हुए उन यादर्वोके मुखसे 
अनेक तरहकी बातें निकलीं | “अनिरुद्ध कहाँ गये १? इस 
प्रश्‍नको लेकर सबके हुदयमे महान्‌ सम्भ्रम उत्पन्न हो गया ॥ 
अन्योन्यमभिवीक्षन्ते यादवा जातमन्यवः । 
तां निशां विमनस्कास्ते गमयेयुः कथंचन । 
अनिदद्धो हृतश्चेति पुनः पुनररिंदम ॥ ७०॥ 
शत्रुदमन नरेश | उस समय कुपित और खिन्न हुए 
यादव एक दूसरेका मुँह देखने लगे | अनिरुद्धके अपहरणकी 


ग्रारंबार चर्चा करते हुए उन्होंने उदास मनसे किसी तरह . 


वह रात बितायी | ७० ॥ 
एवं च ब्रुवतां तेषां प्रभाता रजनी तदा । 
ततस्तूर्यनिनादैश्च दाहकानां च महास्वनैः । 
प्रबोधनं महाबःहोः कष्णस्याक्रियतालये ॥ ७१॥ 
इस तरह आपसमें बात करते हुए ही उनकी रात बीत 
गयी और प्रातःकाल आ गया | तदनन्तर महाबाहु श्रीकृष्णे 
भवनमें सत्रको जगानेके लिये बड़े जोर जोरसे भांःत-भांतिके बाजे 
बजने लगे और शङ्खोंकी भी गम्भीर ध्वनि होने लगी, ॥७१॥ 
ततः प्रभाते विमले प्रादुर्भूते दिवाकरे । 
प्रविवेश सभामेको नारदः प्रहदसन्निव ॥ ७२॥ 
तत्पश्चात्‌ निर्मल प्रमातर्म जब सूर्यदेवका उदय हुआ) 
उस समय अकेले नारदजाने हँसते हुए-से वहाँ यादवोंकी 
सभामे प्रत्रेश किया ॥ ७२ ॥ 
ष्ट्रा तु यादवान्‌ सवान्‌ कृष्णेन सहद संगतान्‌ । 
ततः ख जयराब्देन माधव प्रत्यपूजयत्‌ ॥७३॥ 
श्रीकृष्णफे साथ एकत्र हुए समस्त यादवोकी ओर 
देखकर उन्होंने (जय हो, जय हो? कहकर माधंव (श्रीकृप्ण) 
का समादर किया ॥ ७३ ॥ 
उप्रलेनादयस्ते च तम्ृषि प्रत्यपूजयन्‌ । 
अथाभ्युत्थाय विमनाः कृष्णः समितिदुजेयः । 
मधुपक च गां चेब नारदाय ददौ प्रभुः ॥ ७७॥ 
फिर उग्रसेन आदिने नारदजीका पूजन किया । इसके 
बाद रणदुर्जय भगवान्‌ श्रीकृष्णने उदास मनसे उठकर 
नारदजीको मधुपर्क तथा एक गौ समर्पित की || ७४ ॥ 


सोपविश्यासने शुभ्रे सवोस्तरणसंवृते । 
सुखासीनो यथान्यायसुवाचेदं वचोऽथंवत्‌ ॥ ७५॥ 
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स्वागत-सत्कारके पश्चात्‌ जब नारदजी सत्र प्रकारके 
बिछौनोंसे ढके हुए शुभ्र आसनपर सुखपूर्वक बैठ गये; तब वे 
यथोचित रीतिसे यह अर्थयुक्त वचन बोले ॥ ७५ || 
नारद उवाच 
. किमेय॑चिन्तयाविष्ठा निःलङ्गा गतमानमाः। 
उत्साहददीनांः सथं वे जीवा इव समासते ॥ ७६॥ 
नारद्जोने कहा-आज क्या बात है कि समस्त 
थादब इस तरह चिन्तामग्नश असंग? अनमने और उत्साहद्दीन 
होकर क्लीबों ( कायरो )के समान चुपचाप बैठे हैं १॥ ७६ ॥ 
इत्येवमुक्ते वचने नारदेन मद्दात्मना। 
बाखुदेवोऽब्रवी द्‌ वाक्यं श्रूयतां भगवन्निदम्‌ ॥ ७७॥ 
महात्मा नारदके इस तरह पूछनेपर भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
बोले'भगवन्‌ | इसका कारण सुनिये--॥ ७७ ॥ 
अनिरुद्धो हृतो ब्रह्मन्‌ केनापि निशि सुत्त । 
यस्यार्थं खर्वं पवास्म चिन्तयाविष्टचेतसः ॥ ७८॥ 
“उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले ब्रह्मन्‌ | थहाँ रात्रिके 
समय किसीने अनिरुद्धका अपहरण कर लिया है । उन्हीके लिये 
इम सब लोग यहाँ चिन्तित-चित्त होकर बेठे हैं ॥ ७८ ॥ 
एष ते. यदि वृत्तान्तः श्रुतो दृष्टोऽपि वा मुने । 
भगवन्‌ कथ्यतां साघु प्रियमेतन्मरमानध ॥ ७९ ॥ 
“निष्पाप मुने | भगवन्‌ | यदि यह वृत्तान्त आपने कहीं 
खुना या देखा हो तो अच्छी तरह बताइये, यह मेरा प्रिय 
बिषय है? ॥ ७९ ॥ 
इस्येबमुक्ते वचने केशवेन महात्मना । 
प्रहस्यतद्‌ वयः पाह श्रूयतां मधुसूदन ॥ ८०॥ 
महात्मा केशवके ऐसी ब्रात कहनेपर नारदजी ठठाकर 
हँस पड़े और इस प्रकार बोले--'मधुसूदन | सुनिये--॥ 
निवृत्तं सुमहद्‌ युद्धं देवासुरसमं महत्‌। | 
अनिरुद्धस्य चेकस्य बाणस्यापि महासधे ॥ ८१॥ 
४एक महासमरमे एक ओर अकेले अनिरुद्ध थे और 
दूसरी ओर सेनासहित बाणासुर था । इन दोनोंमें महान्‌ 
देवासुर-संग्रामके समान बड़ा भारी युद्ध हुआ है ॥ ८१ ॥ 
उषा नाम सुता तस्य बाणस्याप्रतिमौजसः । 
तस्यार्थे चित्रलेखा वे जदाराशु तमप्सराः ॥ ८२॥ 
“अप्रतिम बलशाली बाणासुरक्री एक पुत्री है, जिसका 
नाम उषा है । उसीके ल्यि चित्रलेखा अप्सरा शीघ्रतापूर्वक 
अनिरुद्धको हर ले गयी ॥ ८२॥ 
ढभयोरपि तत्रासी महायुदं सुदारुणम्‌। 
ब्रह्मुम्सिबाणयोः संख्ये बलिवासवयोरिव ॥ ८२॥ 


महाभारते खिलभाग 


[ दरिवंशे 


“वहाँ अनिरुद्ध और बाणासुर दोनोमे अत्यन्त भयंकर 
महान्‌ युद्ध हुआ । ठीक उसी तरह, जैसे देवासुर-संग्राम- 
में बलि और इन्द्रका युद्ध हुआ था ॥ ८३ ॥ 
अस्साभिश्चापि तद्‌ युद्धं ष्टं सुमहदद्वतम्‌। 
अनिरुद्धो भयात्‌ तेन संथुगेष्वनिदतिना ॥ ८४॥ 
बाणेन मायामास्थाय बद्धो नागेमहाबळः। 

“मैने भी उस महान्‌ एवं अद्भुत युद्धको अपनी आँखों 
देखा है | युद्धसे पीछे न हटनेवाले बाणासुरने भयभीत होकर 
मायाका सहारा लिया और नागपाशसे महाबली अनिरुद्धको 
बॉध लिया ॥ ८४३ ॥ 
व्यादिष्टस्तु वधस्तस्य बाणेन गरुडध्वज ॥ ८५॥ 
तं निवारितवान्‌ मन्त्री कुम्भाण्डो नाम तस्य हू । 

“गरुइष्वज | उस समय उसने अनिरुद्धके वधकी आशा 
दे दी, परंतु उसके मन्त्री कुम्भाण्डने उसे वेसा करनेसे 
रोक दिया ॥ ८५३ ॥ 
कुमारस्यानिरुद्धस्य तेनाखकेन संयुगे ॥ ८६॥ 
बाणेन मायामास्थाय सर्वेनियमनं इतम्‌ । 
उत्तिष्ठतु भवाऽ्छीघं यशसे विज्ञयाय च ॥ ८७॥ 

“युद्धमें आसक्त हुए बाणासुरने मायाका सहारा लेकर 
सर्पमय बाणोंद्वारा कुमार अनिरुद्धको बाँधा है; अतः अब 
आप यश और विजयके लिये शीघ्र उठिये ॥ ८६-८७ ॥ 
नायं संरक्षितुं कालः प्राणां स्तात जयैषिणाम्‌ । 
प्राणैः किचिद्गतैवीरो धैर्यमालम्ब्य तिष्ठति ॥ ८८॥ 

“तात | बिज्ञयकी अभिलाषा रखनेवाले बीरोके लिये 
यह अपने प्राणोंको बचाकर बेठनेका समय नहीं है । वीर 
पुरुष प्राणोंके कुछ संकटमें पड़ जानेपर धैर्यका सहारा लेकर 
शत्रुके सामने डरा रहता है? || ८८ ॥ 

बशञम्पायन उवाच 

इत्येवमुक्तो वचने वासुदेवः प्रतापवान्‌ । 
प्रायात्रिकान्‌ वे सम्भारानाज्ापयत वीर्यवान्‌ ॥ ८९ ॥ 

वेशम्पायनजी कहते हैँ-राजन्‌ ! उनके ऐसा कहने- 
पर पराक्रमी एवं प्रतापी बीर बसुदेवनन्दन श्रीकृष्णने रण- 
यात्राके लिये उपयुक्त सामग्री तैयार करनेकी आशा 
दे दी॥ ८९॥ 
तसंश्चन्दूनचू्णेश्च लाजैश्चैव समन्ततः। 
निर्ययौ स महाबाहुः कीर्यमाणो जनार्दनः ॥ ९०॥ 

तदनन्तर महाबाइ जनार्दन यात्राके लिये घरसे बाहर 


निकले । उस समय उनके ऊपर चारों ओरसे चन्दनचूर्ण और 
लावा बिखेरे ना रहे भे | ९० ॥ 
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बिष्णुपर्वं ] 


एकविशत्यधिकशततमो ऽध्यायः ७०५ 


नारद उवाच 
स्मरणं वैनतेयस्य कर्तुमर्हसि माधत। 
न ह्यन्येन तद्यानं शक्यं गन्तुं महाभुज ॥ ९१॥ 
( इतनेमे ही ) नारद्‌जी बोले--माधव | विनता- 
नन्दन गरुड़का स्मरण कीजिये | महाबाहो | उनके सिवा 
दूसरा कोई उस मार्गपर नहीँ जा सकता ॥ ९१ ॥ 
आकणेय तमध्वानं गन्तव्यमतिदुर्जयम्‌। 
एकादशा सहस्राणि योजनानां जनादन ॥ ९२॥ 
तदितः शोणितपुरं प्राधुद्नियंत्र साम्प्रतम्‌। 
जनार्दन ! मेरी वात सुनिये । जिस मार्गपर आपको 
चलना है, वह अत्यन्त दुर्गम है । प्रयुम्नकुमार अनिरुद्ध 
इस समय जहाँ विद्यमान हे? वह शोणितपुर हासि ग्यारह 
हजार योजनकी दूरीपर दै | ९२३ ॥ 
मनोजवो महावीया वैनतेयः प्रतापवान्‌ ॥ ९३॥ 
खम्राहयस्व गोविन्द स हि त्वां तन्न नेष्यति । 
चकेन सुसुहर्तेन बाणं संदर्दायिष्यति ॥ ९४॥ 
गोविन्द | महापराक्रमी और प्रतापी विनतानन्दन रुह 
मनके समान वेगझाली हैं | आप उन्हीका आवाहन कीजिये | 
बे ही आपको वहाँ पहुँचायेंगे । वे एक ही सुझूतमें आपको 
बाणासुरके सामने उपस्थित कर देंगे ॥ ९३-९४ ॥ 
वेशम्पयन उवाच 


तस्य तद्‌ वचन श्रुत्वा सस्मार गरुडं तदा । 
स कृष्णपाइवंमगम्य प्राञ्जलिगेरुडः स्थितः ॥ ९५॥ 
वैदास्पायनजी कहते है--राजन्‌ ! नारदजीका यह 
वचन सुनकर भगवान्‌ श्रीकृष्णने उस समय गरुडका स्मरण 
किया । स्मरण करते ही वे श्रीकृष्णके पास आकर हाथ जोड़- 
कर खड़े हो गये ॥ ९५ ॥ 
प्रणस्पाथ वचः प्राह वैनतेयो महाबलः। 
चाखुदेवं महात्मानं इलक्ष्णं मघुरया गिरा ॥ ९६॥ 
महात्मा वासुदेवको प्रणाम करके महाबली गरुड उनसे 
स्नेहयुक्त मधुर वाणीमे बोले ॥ ९६ ॥ 
गरुड उवाच 
पद्मनाभ महाबाहो किमर्थे संस्मृतो ह्यहम्‌। 
कृत्यं ते यदिद्दात्रास्ति श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः ॥९७॥ 
गरुडने कहा-प्नास ! महावाहो ! आपने किस 
ये मेरा स्मरण किया है | यहाँ आपको मुझसे जो काम दै, 
उसे मैं ठीक-ठीक सुनना चाहता हूँ ॥ ९७ ॥ र 
कस्य पक्षपरिक्षेपे्नॉशयामि पुरीं प्रभो। 
प्रभावात्तव गोविन्द को न विद्याद बलं मम ॥ ९८॥ 
प्रभो ! आज्ञा दीजिये) मैं अपने पंखोके परहरसे किसकी 


म० हइ० २३ == 


पुरीका नाश कर डाळ ? गोविन्द | आपके प्रभावसे मेरे बल- 
को कौन नहीं जानता है !॥ ९८ ॥ 


गदाचेगं च ते वीर चक्राग्नि च महाभुज । 
नावघुध्यति मूढात्मा को दपोन्‍नाशमेष्यति ॥ ९९॥ 

वीर ! महावाहो | कौन मूढ्चित्त पुष्ष आपकी गदाके 
वेग और सुदर्शन चक्रके तेजको नहीं जानता है ? वह अपने 
घमंडके कारण नष्ट हो जायगा ॥ ९९ || 


हळं सिंहसुखं कस्य वनमाली नियोक्ष्यति! 

कस्य देहस्तु निर्भिन्नो मेदिनीं यास्यति प्रभो ॥ १००॥ 
प्रभो ! वनमालाधारी बलरामजी सिंहके-से मुखवाले 

अपने हलका प्रहार आज किसपर करनेवाले हैं ! किसका 

शरीर आज छिन्न-भिन्न होकर एथ्वीपर गिरनेवाला है ! ॥ 


कस्य शहुरवेः प्राणान्‌ मोहयिष्यसि माधव । 
कोऽयं सपरिवारोऽद्य यास्यते यमसादनम्‌ ॥१०१॥ 

माधव | आप अपनी शक्वध्वनिसे किसके प्रार्णोको 
मोहित करनेवाले हैं | यह कौन है, जो आज परिवारसहित 
यमलोकमें जाना चाहता है || १०१ ॥ 


एवमुक्ते तु वचने वेनतेयेन धीमता। 

वासुदेवो वचः प्राह श्टणु त्वं वदतां वर ॥१०२॥ 
बुद्धिमान्‌ विनतानन्दन गरुड़के ऐसा कहनेपर बसुदेव- 

नन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्ण बोले-'बक्ताओंमें श्रेष्ठ गरुड़ ! सुनो॥ 


he 


बले! पुत्रेण वाणेन प्राद्युम्निरपराजितः। 
उषायाः कारणे वद्धो नगरे शोणिताहये। 
अनिरुद्धस्तु कामतो बद्धो नामेविषोट्बणेः ॥१०३॥ 

“ब्लिके पुत्र बाणासुरने अपराजित वीर प्रद्युम्नकुमार 
अनिरुद्धक्रो उप्राके साथ सम्बन्ध स्थापित करनेके कारण 
झोणितपुरमें बंदी बना लिया हे । कामपीड़ित अनिरुद्धको 
उसने प्रचण्ड विषवाळे सपोके द्वारा बाँध रखा है ॥ १०३ ॥ 
तस्य मोक्षार्थमाइतो मया त्वं पतगेश्वर । 
तव वेगसमो नास्ति पक्षिणां प्रवरो भवान्‌ । 
अशक्यं च तदध्वानं गन्तुमन्येन काञ्यप ॥१०४॥ 

“पक्षिराज ! उन्ही अनिरुद्धको बन्धनसे छुड़ानेके लिये 
मैंने तुम्हारा आवाहन किया है । वेगमे तुम्हारी समानता 
करनेवाला दूसरा कोई नहीं दै । तुम पक्षियोमे सबसे श्रेष्ठ 
हो । कश्यपनन्दन ! तुम्हारे सिवा दूसरे किसीके लिये उस 
मार्गपर चलना असम्भव है || १०४ ॥ 
तत्र प्रापय मां शीघ्रं यत्र प्राद्युस्निराचसत्‌। 
चेदर्भी ते स्नुषा दीर रुदती पुत्रगृद्धिनी ॥१०५॥ 
त्वत्पसादाद्‌ भवत्येषा पुत्रेण सह भामिनी । 

“जहाँ प्रयुग्नकुमार अनिरुद्ध निवास करते हैं, वहाँ 
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१७०६ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


रभ > 


शीघ्र मुझे पहुँचा दो । बीर ! विदर्भराज रुक्मीकी पुत्री 
झुभाङ्गी, जो तुम्हारी पुत्रवधू लगती है, अपने पुत्रसे मिलने 
की इच्छा रखकर रो रही है । तुम्हारी कृपासे यह भामिनी 
अपने पुत्रसे मिल सके--ऐसा प्रयत्न करो ॥ १०५३ ॥ 
अमृत तु हृतं पूर्वे त्वया पन्नगनाशन ॥१०६॥ 
मया सह समागम्य तस्मिन्‌ काले महाभुज । 
अभवन्मे ध्वजश्चैव त्वङ्कक्ताः सर्वेवृष्णयः । 
सखित्वं मानयस्रा भक्ति च पतगेश्वर ॥१०७॥ 
(सर्पशत्रो ! तुमने पूर्वकालमे ( देबताओँको पराजित 


` करके ) अमृतका अपहरण किया था । महाबाहो ! वह समय 


तुम्हें याद होगा जब कि तुम मेरे साथ मिलकर मेरे ध्वजरूप 
हुए थे | ये समस्त बृष्णिवंशी तुम्हारे भक्त हैं । पक्षिराज ! 
आज तुम हमारी मेत्री तथा भक्तिक्रा आदर करो।१०६-१०७। 
तव वेगसमो नास्ति पक्षिणो न च ते समाः। 
सुपणं सुरतेन त्वां शपे पन्नगनाशन ॥१०८॥ 
“तुम्हारे वेगक्ी समानता करनेवाला दूसरा कोई नहीं 
है। दूसरे पक्षी भी तुम्हारे समान नहीं है | सपंनाशन गरुड़ ! 
मैं पुण्यकी शपथ खाकर तुमसे यह बात कह रहा हूँ ॥१०८॥ 
दासीभाव॑ गता माता मोक्षितेकाकिना पुरा। 
पक्षविक्षेपमात्रेण हता योधास्त्वया पुरा ॥१०९॥ 
धपूवकालर्म जब माता विनता दासीमावको प्राप्त हुई 
थीं | उस समय तुमने अकेले ही उनका उद्धार किया था। 
अपने पंखोके प्रह्मरमात्रसे पहले तुमने बहुत-से योद्धाओंका 
संहार कर डाला है ॥ १०९ ॥ 
भवान्‌ सुरगणान खवोन्‌ पृष्ठमारोप्य विक्रमात्‌। 
गच्छ मे ह्मगमान्‌ देशान्‌ विज्ञयश्च तवाश्चयात्‌ ॥ ११०॥ 
“तुम इन समस्त यादववीरोंको जो देवगणोंक्रे अंशसे 
उत्पन्न हैं, अपनी पीठपर ब्रिठाकर पराक्रमपूर्बक मेरे साथ 
उन अगम्य देशोमे चलो । तुम्हारे भरोसे ही आज हमारी 
विजय है ॥ ११० || 
शुरुत्वान्मेरुतुस्यस्त्वं लघुत्वात्‌ पवनोपमः। 
भूते भव्ये भविष्ये च न ते तुट्योऽस्ति विक्रमे ॥१११॥ 
“तुम युरुतामें मेरुके समान ओर शीघ्रतापूर्वक चलनेमें 
वायुके तुल्य हो | भूत, भविष्य और वर्तमान तीनों कालोमें 
तुम्हारे समान विक्रमशाली दूसरा कोई नहीं दै ॥ १११ | 
सत्यसंघ महाभाग वेनतेय महाद्युते। 
अनिरुद्धेक्षणेनाय  साहाय्य्रमुपक्ररप्यताम्‌ ॥११२॥ 
' “महातेजस्वी, महाभाग, सत्यप्रतिज्ञ) विनतानन्दन | 
आज अनिरुद्धसे मिला देनेमें तुम हमारी सहायता करो? | 


गरुड उवाच 
अत्यद्भुतमिदं वाक्यं तव कृष्ण महाभुज । 
त्वत्प्रसादाञ्च विजयः सवत्रेव महाभुज ॥११३॥ 
गरुड़ बोले--महावाहो ! श्रीकृष्ण ! आपकी यह 
बात तो बड़ी अदूसुत है । बड़ी बॉहवाळे प्रभो | आपकी 
कृपासे ही सर्वत्र विजय होती है ॥ ११३ ॥ 
धन्योऽस्म्यनुशृहीतोऽस्मि संस्तवान्मधुस्ूदन । 
स्तोतव्यस्त्वं मया कृष्ण स्तोषि मां त्वं महाभुज ॥ 
मधुसूदन ! आपने जो मेरी स्तुति-प्रशांसा की है; इससे 
मैं धन्य हो गया। यह आपने मुझपर महान्‌ अनुग्रह किया । 
महाबाहु श्रीकृष्ण | मुझे आपकी स्तुति करनी चाहिये, किंतु 
आप उलटे मेरी ही स्तुति कर रहे हैं ॥ ११४॥ 
वेदाध्यक्षः सुराध्यक्षः सर्वकामप्रदो भवान्‌ । 
अमोघद्शेनस्त्वं हि वरार्थिषु वरप्रदः ॥११५॥ 
आप सम्पूर्ण बेदोंके अध्यक्ष ( उनके द्वारा प्रतिपादित 
सर्वसाक्षी चेतन परमात्मा ) हैं । देवताओंके भी स्वामी तथा 
सम्पूर्ण कामनाओंके दाता हैं | आपका दर्शन अमोघ है। आप 
वरार्थी पुरुषोंको वर देनेवाले हैं ॥ ११५ ॥ 
चतुर्भुजश्च तुमू तिश्चातुहोंत्रप्रवर्तकः 
खातुराश्रम्यहोता च चतुनंता महाकविः ॥११६॥ 
आपकी चार भुजाएँ हैं। वासुदेव सङ्कर्षण, प्रद्युम्न और 
अनिरुद्ध--ये चार आपकी मूर्तियां हैं | आप 'चातुहीत्र यञ्ञके 
प्रवर्तक हैं । चारों आश्रर्मोमे होता हैं । चारों पुरुषार्थौकी प्रासि 
करानेवाले तथा महाज्ञानी हैं ॥ ११६ ॥ 
धनुधेरश्चक्रधरो भवाञ्छह्ाघरो महान । 
भवान पूर्वेषु देहेषु ख्यातो भूमिधरः प्रभो ॥११७॥ 
आप शाङ्ग धनुष, सुदर्शन चक्र और पाञ्चजन्य शङ्क 
धारण करनेवाले महान्‌ बिष्णु हैं । प्रभो ! आप अपने पूर्व- 
विग्रहों ( कूर्म, वराह आदि अवतारों ) में धरणीधरके रूपमे 
विख्यात हैं || ११७ ॥ 
लाङ्गली धुसली चक्री देवकीतनयो भवान्‌ । 
चाणूरमथनश्चैव गोप्रियः कंसहा भवान्‌ ॥ ११८॥ 
आप ही हलधर) मुसलधारी और चक्र धारण करनेवाले 
हैं । आप देवकीके पुत्र, चाणूरका संद्र करनेवाले, गौ ओके 
प्रिय तथा कंसका वध करनेवाले हैं || ११८ ॥ 
गोवर्धनधररचेव मल्लारिमंदलभावनः । 
मल्ळप्रियो महामद्लो महापुरुष इत्याप ॥११९॥ 
आप ही गोवर्धनधारी हैं | आप मलोके शत्रु, मौके 
पोषक; मल्ोंके प्रेमी) मद।मलस्वरूप तथा महापुरुष हैं ॥ 


विप्रप्रियो विप्रदितो विप्रशो विप्रभाषनः 
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ब्रह्मण्यश्च वरेण्यश्च भवान्‌ दामोदरः स्सूतः | 
प्रळम्वमथनश्चैव केरिहा दानवान्तक्ः ॥१२०॥ 

आप ब्राहाणोंके प्रिय) ब्राह्मणोंके हितेषी, ब्राह्मणोंके ज्ञाता, 
ब्राह्मणोंके पालक तथा ब्राह्मणभक्त हैं | आप ही सर्वश्रेष्ठ दामो- 
दर कहे गये हैं | आपने ही वलपद्ररूपसे प्रलम्बासुरका संहार 
किया दे । आप केशीके दन्ता तथा दानबोंके काळ हैं ॥१२०॥ 
असिलोम्नश्च हन्ता च तथा रावणनाइानः । 
विभीषणस्य भगवान्‌ राज्यदो वालिनाइानः । १२१॥ 

आपने ही असिलोमाका वध किया है। आप ही वाली 
तथा रावणका विनाश करनेवाले और विभीषणको राज्य देने- 
वाले भगवान्‌ श्रीराम हैं ॥ १२१ || 


सुग्रीवराज्यदाता त्व॑ बलिराज्यापहारकः । 
र्रहती महारत्नं समुद्रोद्रसम्भवस्‌ ॥१२२॥ 

सुग्रीबको राज्य प्रदान करनेवाले भी आप ही हैं । आपने 
ही ( वामनरूप धारण करके ) वलिके राज्यका अपहरण किया 
है । आप कौस्तुभ और लक्ष्मी नामक रत्नोंको ग्रहण करनेत्राले 
हैं । आप ही समुद्रके गर्भसे उत्पन्न धन्वन्तरि नामक 
मारल हैं | १२२ ॥ 


चरुणश्च भवान ख्यातो भवांश्च सरिदुद्धवः । 
भवान्‌ खङ्गधरो धन्वी धनुर्धरवरो महान्‌ ॥१२३॥ 
आप ही वरुण नामसे विख्यात हैं | आप ही सरिताओंकी 
उत्पत्तिके स्थान मेरु हैं । आप नन्दक नामक खङ्ग धारण 
करनेवाले, धन्वी एवं धनुर्धरोंमें श्रेष्ठ महान्‌ वीर हैं ॥१२३॥ 
दाशाह इति विख्यातो महाधन्वा धजुःप्रियः । 
गोविन्द इति विख्यात उद्धिस्त्वं च सुत्त ॥१२४॥ 
आप दाशाह नामसे विख्यात हैं | आपका धनुष विशाल 
हे । आप धनुषके प्रेमी हैं। उत्तमब्रतधारी श्रीकृष्ण | आप ही 
गोविन्द नामसे प्रसिद्ध तथा आग ही समुद्र हैं ॥ १२४ || 
आकाशश्च तपश्चैव समुद्रमथतो भवान्‌। 
भवान्‌ खगो बहुफलो भवान्‌ खगेचरो महान्‌ ॥१२५॥ 
आप आकाश और तप हैं | आप ही समुद्रका मन्थन 
करनेवाले हैं । अनेक फलोसे युक्त स्वर्ग आपका ही सरूप है। 
आप ही खर्गमे विचरनेवाले मदान्‌ पुरुष हैं || १२५ ॥ 
त्वमेव च महामेघो बीजनिष्पत्तिरेव च। 
श्रैलोक्यमथनस्त्वं च क्रोधलोभमनोरथः ॥१२६॥ 
आप ही महान्‌ मेघ ह । आपसे हो बीजोंकी सिद्धि 
होती है । आप ही क्रोध आदिके रूपसे Pi मथते 
रहते हैं। आप क्रोध) लोम और मनोरथर्प हैं ॥ १२६ || 
भवान कामप्रदश्जैव कामः सवधनुर्धरः। 
संवतो वर्तनशचैव प्रलयो निलयो महान्‌ ॥१२७॥ 


पकविशत्यधिकराततमो ऽध्यायः ७०७ 


आप महान्‌ परमेश्वर ही कामनाओंक्रे दाता तथा समस्त 
धनुर्षोको धारण करनेमें समर्थ कामदेव हैं । आप द्वी संहारक 
और उत्पादक हैं तथा आप ही प्रलय एवं रक्षाके स्थान हैं ॥ 
हिरण्यगभा. रूपशों रूपवान्‌ मधुसूदनः। 
ईशस्त्वं च महादेव असंख्येयगुणान्वितः ॥१२८॥ 
स्तोतुमिच्छसि मां देव स्तोतव्यस्त्वं यदूत्तम । 

महादेव | आप ही सत्र रूपोंके ज्ञाता हिरण्यगर्भ (झा) 

हूं । आप ही रूपवान्‌ मधुसूदन ( विष्णु ) हैं तथा आप ही 
असंख्य गुणोंसे सम्पन्न ईदवर ( शिव ) हैं । यढुबर ! देव ! 
आप स्वयं हीं स्तुतिके योग्य हैं तो भी मेरी स्तुति करना 
चाहते हैं ( यह कितने आश्चर्यकी बात है ) ॥ १२८३ ॥ 
चक्षुषा ये त्वया घोरा? प्राणिनो हि निरीक्षिताः ॥ १२९॥ 
हतास्ते यमदण्डेन तिर्यङनिरयगामिनः । 

जिन घोर प्राणियोंको आपने रोषपूर्ण दृष्टिसे देखा है, वे 
यमदण्डसे मारे गये हैं तथा पशु-पक्षियोंकी योनियों एवं 
नरकमें गिरनेवाले हैं ॥ १२९३ ॥ 


ये त्वया परमप्रीत्या प्राणिनो चै निरीक्षिताः ॥ १३०॥ 
हृह च प्रेत्य ते सर्वे सर्वेथा खर्गगामिनः । 
एष तेऽहं महाबाहो वशगः शासने स्थितः ॥१३१॥ 
परंतु जिन प्राणियोंको आपने बड़े प्यारसे देखा है, वे 
सब इह लोकमे हों या परलोकमें सर्वथा स्वर्गलोकमें ही जानेके 
अधिकारी हैं । महाबाहो ! यह मैं आपकी आइाके अधीन 
होकर सब प्रकारसे आपके शासनम स्थित हूँ ॥१३०-१२१॥ 
जयस्थानं ततः ङृत्वा गरुडः प्राह केशवम्‌। 
अयमस्मि स्थितो वीर आरुहख मह।बल ॥१३२॥ 
तदनन्तर गरुड़ने जयस्थान ( प्रस्थानकी मुद्रा ) बनाकर 
भगवान्‌ धीकृष्णसे कहा-*मदाबळी बीर | यह में आपकी 
सेवामें खड़ा हूँ | आप मेरी पीठपर आरूद़ होइये' ॥१३२॥ 
ततः कण्ठे परिष्वज्य माधवो गरुडं ततः। 
सल्ले शात्रुविनाशाय अध्या यं प्रतिणह्यताम्‌॥१३३॥ 
यह सुनकर माधवने गरुड़को कण्ठसे लगाकर कहा-- 
“सखे | शत्रुओके विनाशके लिये यह अर्ध्यं अहण करो? ॥ 
दत्वार्घ्यं परया प्रीत्या शह्कचक्रगदासिश्त्‌। 
आरुरोह महाबाहुः सुपण पुरुषोत्तमः ॥ १३४॥ 
इस प्रकार परम प्रसन्नतापूर्वक अर्घ्यं देकर शङ्ख) चक्र 
गदा और खञ्ज धारण करनेवाले महाबाहु पुरुषोत्तम श्रीहरि 
गरुडपर आरूद हुए ॥ १३४ ॥ 
कृष्णस्य पाइवमागम्य हषोदेवास्थितो ऽभवत्‌ । 
कृष्णकेशाः प्रवलयो विष्णुः कृष्णश्च वर्णतः ॥ १३५॥ 
तत्पश्चात्‌ काले केशोवाले बलरामजी श्रीकृष्णके पास 
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आकर हर्षपूर्वक बैठ गये; विष्णुस्वरूप श्रीकृष्ण वर्णसे भी 
कृष्ण ही थे । उन्होंने अपने हार्थोमे उत्तम वलय ( कड़े ) 
धारण कर रखे थे ।। १३५ ॥ 


चतुर्देष्टश्चतुबाहुश्चतुवेदषडङ्गवित्‌ 
श्रीवत्साङ्को ऽरचिन्दाक्ष ऊर्ध्वरोमा म्दुत्वचः ॥ १३६॥ 

उनके मुखमें चार दाढ़ें सुशोभित थीं | वे चार भुजा. 
धारण किये हुए थे, छहों अङ्गोंसहित चारों वेदोंके ज्ञाता थे । 
उनके वक्षःस्थलमें श्रीवत्सचिह् शोभा पाता था । उनके नेत्र 
प्रफुल कमलके समान सुशोभित थे । रोमावलियाँ ऊपरकी ओर 
उठी हुई थीं ओर त्वचा बहुत ही कोमल थी ॥ १३६ ॥ 
समाङशुलिः समनखो रक्ाङगुळिनखान्तरः । 
खिग्धगम्भीरनिघांषो वृत्तबाहमहासुजः ॥१३७॥ 

उनकी सभी अँगुलियाँ समानरूपसे सुन्दर और सुडोल 
थीं । नख भी बराबर थे, अङ्गुल्यो और नखोंके भीतरका 
भाग लाल था | उनकी वाणीका घोष स्निग्ध एवं गम्भीर 
था । भुजा गोलाकार एवं विशाळ थीं ॥ १३७॥ 


आजानुबाह्ुस्ताम्रास्यः सिंहविस्पष्टविक्रमः । 
सहस्रमिव खूयोणां दीप्यमानः प्रकाशते ॥ १३८॥ 

उनकी भुजाएँ घुरनोतक लंबी थीं । मुखका रंग लाल 
था | उनका चलना-फिरना ओर पराक्रम सुसपष्टतः तिंहूके समान 
था । वे सहं सूर्योके समान देदीप्यमान होकर प्रकाशित 
होते थे || १३८ || 


यः प्रभुभोति विश्वात्मा भूतानां भावनो विसुः। 
यस्याष्टशुणमेश्वयं ददौ प्रीतः प्रजापतिः ॥१३९॥ 
प्रजापतीनां साध्यानां त्रिदशानां च शाश्वतः । 
स्तूयमानः स्तवेदिंब्येः सूतमागधवन्दिभिः । 
ऋषिभिश्च मदाभागैबेंदवेदाङ्गपारगैः ॥ १४०॥ 
संविधानमथाश्ाप्य द्वारकायां महाबलः । 
गमनाय मरति चक्रे वासुदेवः प्रतापवान्‌ ॥१४१॥ 
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जो सर्वव्यापी भूतभावन प्रभु सम्पूर्ण विश्वके आत्मारूपसे 
प्रकाशित होते हैं । जिन्हें बामनावतारके समय प्रजापति 
कश्यपने प्रसन्न होकर अणिमा आदि आठ गुणोंसे युक्त ऐश्वयं 
प्रदान किया है । जो प्रजापतियों, साध्यो और देवताओंमिं 
सनातन पुरुष माने जाते हैं, उन महाबली एवं प्रतापी 
बासुदेव भगवान्‌ श्रीकृष्णने द्वारकामें यात्राकी तेयारीके लिये 
आज्ञा देकर शोणितपुरको जानेका विचार किया । उस समय 
सुत, मागध) वन्दीजन तथा वेद-वेदाङ्गोंके पारंगत विद्वान्‌ 
महाभाग महृर्षिगण दिव्य स्तोत्रोंद्वारा उनकी स्ठुत्ति कर रहे थे ॥ 
आस्थितो गरुडं देवस्तस्य चानु हलायुधः । 
ृष्ठतोऽनु बळस्यापि प्रथुञ्नः दात्रुकर्षणः ॥ १४२॥ 
पहले भगवान्‌ श्रीकृष्ण गरुड़पर आरूढ हुए थे | उनके 
पीछे इलधर बळरामजी और बलरामजीके भी पीछे शत्रुसूदन 
प्रद्युम्न गरुड़पर बैठे थे ॥ १४२ ॥ 
जय वाणं महाबाहो ये चास्याचुगता रणे। 
न हि ते प्रसुखे स्थातुं कश्चिच्छको महास॒घे ॥ १७३॥ 
( भगवानकी यात्राके समय अन्तरिक्षम यह वाणी सुनायी 
दी-) “महाबाहो | आप बाणासुरको तथा उसके जो अनुयायी 
हों, उनको भी रणभूमिमें पराजित कीजिये । महासमरमै कोई 
भी आपके सामने ठहर नहीँ धकता || १४३ ॥ 
प्रसादे ते ध्रुवा लक्ष्मीविजयश्च पराक्रमे । 
विजेष्यसि रणे शात्रुं दैत्येन्द्रं खहसैनिकम्‌ ॥ १४४॥ 
“आपके प्रसादमें लक्ष्मीका अटळ निवास दै और पराक्रममें 
विजय प्रतिष्टित है। आप रणभूमिमें अपने शत्रु दैत्यराज बाणको 
उमके सैनिर्कोसहित परास्त कर देंगे? || १४४ ॥ 
सिद्धचारणसंघानां महर्षीणां च खरवेशः। 
श्रुण्वन्‌ वाचो ऽन्तरिक्षे चे प्रययौ केशवो रणे ॥ १४५॥ 
इस प्रकार अन्तरिक्षे सिद्धों और चारणोंके समुदायों 
तथा सम्पूर्ण महर्षियोंकी कही हुई बातें सुनते हुए भगवान्‌ 
केशव युद्धके लिये प्रस्थित हुए ॥ १४५ ॥ 


इति श्रीमदाभारते खिळभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि कृष्णप्रयाणे एकबिंशत्यधिकशाततमोऽध्यायः ॥ १२१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारतके लिएमाग हुरिइके अन्तर्गत िष्णुपर्बमें श्रीकृष्णका प्रस्थानतिपयक 
एक सी इक्कोसवॉ. अध्याम पूरा हुआ ॥ १२१ ॥ 
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इाविशत्यधिकशततमोऽध्यायः 
श्रीकृष्ण, बलभद्र और प्रद्युम्नका शोणितपुरके लिये प्रस्थान, गरुड्का आहवनीय अग्निको 
शान्त करना, श्रीकृष्णद्वारा अग्निगणाँक्री पराजय, वाणासुरके सैनिकोंके साथ श्रीकृष्ण 
आदिका युद्ध, त्रिशिरा ज्वरका आक्रमण ओर श्रीकृष्णके साथ उसका युद्ध 


वेशग्पायन उवाच 

स्तूयनिना देशच e 
ततस्तूयनिनादेश्च शङ्कानां च महाखनेः । 
बन्दिमागघसूतानां स्तवैश्चापि सदद््रशः॥ २ ॥ 
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ख तून्मुखैजेयाशीभिः स्तूयमानो हि मानवेः। 
बभार रूपं सोमाकशुक्राणां प्रतिमं तदा ॥ २ ॥ 


वेशम्पायनजी कहते हेँ--जनमेजय | तदनन्तर नाना 
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विष्णुपर्व ] 


प्रकारके वाद्योंकी 'वनियों तथा शाक्षोके गम्भीर घोषोंके साथ 
सूत, मागध और वन्दीजन उत्तम सतोत्रोंद्वारा भगवानकी 
स्तुति करने लगे | ऊंपरको मुख किये खड़े हुए मनुष्य उन्हें 
विजयसूचक आशीर्वाद देने लगे | उस समय भगवानूने सोम) 
सूर्य और शुक्रके समान तेजसी रूप धारण कर 
लिया था ॥ १-२ ॥ 
अतीव शुशुभे रूपं व्योल्ञि तस्योत्पतिष्यतः। 
वेनतेयस्य भद्रं ते बुंहितं दरितिजला ॥ ३ ॥ 
राजन्‌ | तुम्हारा भला हो ! आकाइमें उडते हुए 
विनतानन्दन गरुडका रूप भगवान्‌ श्रीइरिके तेजसे व्यापत 
होकर अधिक शोभा पाने लगा ॥ ३॥ 
अथाष्टयाहुः कृष्णस्तु पर्वताकारखंनिभः। 
विबभौ पुण्डरीकाक्षो विकाङ्क्षन्‌ वाणसंक्षयम्‌ ॥ ४॥ 
तदनन्तर कमलनयन श्रीकृष्ण आठ भुजाएँ धारण करके 
बाणासुरका विनाश चाहते हुए पर्वतक्रे समान विशालकाय 
हो अधिक शोभा पाने लगे ॥ ४ ॥ 
अखिचक्रगदाबाणा दक्षिणं पाइश्रेमास्थिताः। 
चर्म शाङ्ग तथा वज्रं शङ्कुं चेवास्य वामतः ॥ ५ ॥ 
खड्ग) चक्र, गदा और बाण--ये चार आयुध उनके 
दाहिने पाइवमें खड़े थे; ढाल, धनुष) वज्र और शद्भ--ये 
वामपाइबमें स्थित थे ॥ ५ ॥ 
शीर्षाणां वे सहल्नं तु विहितं शाङ्गधन्वना। 
सहस्रं चेव कायानां वहन्‌ संक्रषेणस्तदा ॥ ६ ॥ 
उस समय झारङ्गधन्वा भगवान्‌ श्रीकृष्णने अपने सहसों 
सिर बना लिये और संकर्षण सहर्शा शरीर धारण करने लगे॥ 
इवेतप्रहरणोऽधृष्यः कैलास इव श्टङ्गवान्‌। 
प्रस्थितो गरुडेनाथ उद्यन्निव निशाकरः ॥ ७ ॥ 
इवेत आयुधसे युक्त अजेय वीर बलराम शिखरयुक्त 
कैलासके समान शोभा पाते थे । वे गरुड़के द्वारा यात्रा करते 
समय उदयकालके चन्द्रमाकी भाति प्रकाशित हो रहे थे ॥ 
सनत्कुमारस्य वपुः प्रादुरासीन्महात्मनः । 
प्रद्युम्नस्य महाबाहोः संग्रामे विक्रमिष्यतः ॥ ८ ॥ 
संग्राममे पराक्रम करनेको उद्यत हुए महावाहु प्रद्य॒म्नके 
शरीरमें महात्मा सनव्कुमारका स्वरूप प्रकट हो गया ॥ ८ ॥ 
स पक्षबलविक्षेपैविंधुन्वन पर्वतान्‌ बहन। 
जगाम मार्ग बलवान्‌ वातस्य प्रतिषेधयन्‌ ॥ ९ ॥ 
बलवान्‌ गरुड़ अपने पद्ोंके बलपूबंक संचालनसे बहु- 
संख्यक पर्वतको कम्पित करते और वायुका मार्ग रोकते 
हुए चले ॥ ९ ॥ 
अथ ायोरतिगतिमास्थाय गरुडस्तदा। 
सिद्धचारणसंघानां शुभं मागमवातरत्‌ ॥ १०॥ 
तत्पश्चात्‌ बायुसे भी बढ़कर तीत्र गतिका आश्रय ले 


दार्विशात्यधिक शततमोऽध्यायः ७०९, 


गरुड़ तत्काल ही सिद्धो ओर चारणसमूहोंके शुभ मार्गपर जा 
पहुँचे ॥ १० ॥ 
अथ रामोऽत्रवीद्‌ वाक्यं छृष्णमप्रतिमं रणे । 
स्वाभिः प्रभाभिद्दीनाः स्म कृष्ण कस्मादपूर्ववव्‌॥ ११॥ 
उस समय बळरामजीने रणभूमिमें अनुपम शक्तिशाली 
श्रीकृष्णसे इस प्रकार कहा--'कृष्ण ! हमलोग अपनी 
स्वाभाविक कान्तिसे रहित दो अपूर्वबत्‌ केसे हो गये १ ॥११॥ 
सवे कनकवर्णाभाः संवृत्ताः स्म न संशयः । 
किमिद बृहि नस्तत्त्व कि मेरोः पाइवेगा वयम्‌ ॥ १२॥ 
'इम सब लोगोंकी अङ्गकान्ति सुवर्णे समान हो गयी है; 
इसमें संशय नहीं है; ऐसा क्यों हुआ ! यह हमें ठीक टीक 
बताओ) क्या इम मेरुपर्वतके आसपास चल रहे हैं ?'।।१२॥ 


श्रीभगवानुवाच 
मन्ये बाणस्य नगरमभ्यासस्थम्ररिंद्म। 
रक्षाथं तस्य निर्यातो वह्विरेष स्थितो ज्वलन्‌ ॥ १३॥ 
श्रीमगवान्‌ बोले--शत्रुदमन ! मैं समझता हूँ बाणा- 
सुरका नगर अब निकट ही है | उसकी रक्षाके लिये बाहर 
निकलकर यह अग्निदेव प्रज्वलित होते हुए खड़े हैं ॥ १३॥ 
अग्नेराहवनीयस्य प्रभया स्स समाहताः । 
तेन नो वर्णवेरूप्यमिदं जातं इलायुघ ॥ १४ ॥ 
भैया हलायुध ! हमछोग आहवनीय अग्निकी प्रभासे 
आइत हैं; इसीसे हमारी अङ्गकान्तिमे यह परिबर्तन आ 
गया है ॥ १४॥ 
[ श्रीराम उवाच 
यदि स्म संनिकर्षस्था यदि निष्प्रभतां गताः । 
तदू विधत्स्व स्वयं बुद्धया यदत्रानन्तरं हिसम्‌ ॥ १५ ॥ 
बलरामजीने पूछा-- श्रीकृष्ण ! यदि इमलोग शोणित- 
पुरके निकट हैं और यदि इस अग्निकी प्रभासे आहत होकर 
हमलोग निष्प्रभ हो गये हैं तो अब तुम स्वयं ही बुद्धिसे 
सोचकर बताओ फि अब यहॉ क्या करनेसे हमारा हित होगा || 
४ श्रीभगवानुवाच 
कुरुष्व वेनतेय त्वं यञ्च कार्यमनन्तरम्‌। 
त्वया विधाने विहिते करिष्याम्यहमुस्तमम्‌ ॥ १६॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले--विनतानन्दन ! अब यहाँ जो 
आवश्यक कर्तव्य हो, वह तुम्हीं करो | तुम्हारे द्वारा इख 
अग्निके निवारणका उपाय कर लिये जानेपर मैं उत्तम पराक्रम 
प्रकट करूँगा ॥ १६ ॥ 
वेशम्पायन उवाच | 
पतच्छुत्वा तु गरुडो वासुदेवस्य भाषितम्‌। 
चक्रे मुखसहस्जं हि कामरूपी महाबलः ॥ १७॥ 
वैशस्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! बसुदेबनन्दन 
श्रीकृष्णका यह कथन सुनकर इच्छानुसार रूप धारण करने- 
वाले महाबली गरुडने अपने हजारों मुख बना लिये ॥ १७ ॥ 
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१७१० 


गङ्गासुपागमत्‌ तूणे वैनतेयो महाबलः । 
आप्जुत्याक्राशगङ्गायामापीय सलिलं बहु ॥ १८॥ 
प्रववर्षोपरि गतो वैनतेयः प्रतापवान्‌ । 
तेनाझिं शमयामास बुद्धिमान्‌ विनतात्मजः ॥ १९॥ 

तत्पश्नात्‌ वे महाबली विनतानन्दन तुरंत ही गङ्गाजीके 
तटपर गये | वहाँ आकाशयङ्गामे उतरकर प्रतापी गरुडने 
बहुत-सा जल पी लिया ओर अग्निदेवके ऊपर जाकर वर्षा 
की । उस उपायसे बुद्धिमान्‌ बिनताकुमारने पूर्वोक्त अग्निको 
बुझा दिया ॥ १८-१९ | 


अझ्िराहवनीयस्तु ततः शान्तिसुपागमत्‌। 
सें दृष्टाहवनीयं तु शान्तमाकाशगङ्गया। 
परमं विस्मयं गत्वा सुपर्णो वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ २०॥ 
फिर तो आहवनीय अग्निदेव शान्त हो गये | आकाश- 
गङ्गाके जलसे आहवनीय अग्निको शान्त हुआ देख गरुड़ 
मद्दान्‌ आश्चर्यमें पड़कर बोले--|| २० ॥ 
अहो वीर्येमथाग्नेस्तु यो दहेद्‌ युगसंक्षये । 
यथेद्द चणेवैरूप्यं चक्रे कृष्णस्य धीमतः ॥ २१ ॥ 
“अहो ! अग्निका बल तो अद्भुत है, क्योंकि वे महाप्रलयके 
सभय तीनों लोकोंको दग्ध कर सकते हैं; जेसे कि यहाँ 
इन्होंने बुद्धिमान्‌ भीकृष्णके रूप-रंगमे परिवर्तन ला दिया था] 
श्रयसत्रयाणां लोकानां पर्याप्ता इति मे मतिः । 
कृष्णः संकषंणश्चेच प्रद्युम्नश्च महावलः ॥ २२॥ 
“( तथापि श्रीकृष्णके प्रभावसे आकाइ-गङ्गाद्वारा यह 
बुझ गये ) मेरा तो यह विश्वास है कि श्रीकृष्ण, संकर्षण 
ओर महाबली प्रद्युम्न--ये तीन वीर तीनों छोकोंका सामना 
करनेके लिये पर्यात हैं? | २२ ॥ 
ततः प्रशान्ते दने सम्प्रतस्थे स पक्षिराट्‌ । 
स्वपक्षबलविक्षेपं कुर्वन्‌ घोर मद्दास्वनम्‌ ॥ २३॥ 
तदनन्तर आग बुझ जानेपर पक्षिराज गरुड़ अपने 
पंखोंके बलपूर्वक संचालनसे भयंकर एवं महान्‌ कोलाहल 
करते हुए आगे बढ़े ॥ २३ ॥ 
तं दृष्टा विस्मयं तत्र रुद्रस्यानुचराञ्नयः। 
आस्थिता गरुडं ह्येते नानारूपा भयावहाः ॥ २४॥ 
किमर्थमिह सम्प्राप्ताः के धापीमे जनाखयः। 
वहाँ उन्हें देखकर रुद्रके अनुचर अग्निगणोंको बड़ा 
बिस्मय हुआ । वे सोचने लगे, “ये नाना रूपधारी भयंकर बीर 
गरुड़पर चढ़कर किस लिये यहाँ आये हैं तया ये तीनों पुरुष 
कोन हैं १? | २४३ ॥ 
निश्चयं नाधिगच्छन्ति | ते गिरित्रजवह्वयः ॥ २५ ॥ 
प्रावर्तयंश्न संग्रामं तेस्त्रिमिः सह यादवैः । 
इश प्रकार पर्वतोपर बिचरनेवाले वे अग्निगण क्रिसी 
निश्चयपर नहीं पहुँच सके; अतः उन्होंने उन तीनों यादव- 
बीरोंके साथ युद्ध छेड़ दिया ॥ २५१ ॥ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


तेषां युद्धप्रसक्तानां संनादः सुमहानभूत्‌ ॥ २६॥ 
तं च श्रुत्वा महानादं सिंहानामिव गर्जेताम्‌ । 
अथाङ्गिराः स्वपुरुषं प्रेषयामाख वुद्धिमान्‌ ॥ २७॥ 
युद्धमें आसक्त हुए उन अग्नियोंका महान्‌ सिंहनाद 
प्रकट होने लगा । ददाड़ते हुए सिंददोके समान उनके उस 
महानादको सुनकर बुद्धिमान्‌ अङ्गिराने अपने एक पुरुषको 
बहाँ भेजा ॥ २६-२७ ॥ 
यत्र तदू वर्तते युद्धं तत्र र चिरम्‌ । 
दृष्टा तत्‌ सर्वेमागचछ इत्युक्तः ग्रहितस्त्वरन्‌ ॥ २८॥ 
उन्होने उससे कहा--“जहाँ वह युद्ध दो रहा है वहाँ 
शीघ्र जाओ और वह सब कुछ देखकर शीघ्र लौट आओ |? 
ऐसा कहकर उन्होंने उसे बड़ी उतावलीके साथ भेजा ॥२८॥ 
तथेत्युक्त्वा स तद्‌ युद्धं वर्तमानमवेक्षत। 
अग्नीनां वासुदेवेन संसक्तानां मद्दास्त्थे ॥ २९ ॥ 
तब “बहुत अच्छा? कहकर उस पुरुषने महासमरमे 
भगवान्‌ वासुदेवके साथ उल्झे हुए अग्निगणोंके उस वर्तमान 
युद्धको देखा ॥ २९ ॥ 
ते जातवेदसः सर्व कल्माषः कुसुमस्तथा । 
दृहनः शोषणश्चैव तपनश्च महावलः ॥ ३० ॥ 
स्वाहाकारस्य विषये प्रख्याताः पञ्च वह्वयः । 
वे सब-क्रेसब जातवेदा अग्नि थे; उनके नाम इस 
प्रकार थे--कल्माष, कुसुम) दहन, शोषण ओर महाबली 
तपन | ये स्वाह्ाकारविष्रयक पाँच प्रख्यात अग्नि कहे 
गये हैं ॥ ३०३ ॥ 
अथापरे महाभागाः स्वैरनीकेव्यवस्थिताः ॥ ३१॥ 
पिठरः पतगः स्वणेः श्वागाधो भ्राज एव च । 
खधाकाराश्रयाः पञ्च अयुष्यंस्तेऽपि चाझयः ॥ ३२ EF ॥ 
इनके सिवा दूसरे मद्दामाग अग्नि भी अपने सेनिकोंके 
साथ खड़े थे, जिनके नाम थे--पिठर, पतग, स्वर्णे, श्वागाध 
और भ्राज | ये पाँच खधाकारका आश्रय लेकर रहनेवाले 
अग्नि कहे गये हैं; ये अग्नि भी वहाँ युद्ध कर रहे थे ॥ 
ज्योतिशेमविभागी च वषटकाराश्रयों पुनः । 
द्वावञ्ली सम्प्रयुध्येते मद्दात्मानो महाद्युती ॥ २२॥ 
इनके सिवा बषटकारके आश्रयमें रहनेवाले दो महाः 
तेजस्वी और महामनस्वी अग्नि, जिनका नाम ज्योतिशेम 
और विभाग था; वहाँ युद्ध कर रहे थे ॥ ३३॥ 
आग्नेयं रथमास्थाय शारम्ुद्यम्य भास्वरम्‌। 
तयोपरष्येऽङ्गिराइचैच महर्षिर्विबभौ रणे ॥ ३४॥ 
इन दोनोंके बीचमें प्रमुख अग्नि महर्षि अङ्गिरा 
आग्नेय रथपर आरूढ हो एक तेजस्वी बाण द्वाथमें लिये 
रणभूमिमें प्रकाशित हो रहे थे | ३४ ॥ 
स्थितमङ्गिरसं दृष्टा विमुञ्चन्तं शिताञछरान्‌। 
कृष्णः प्रोवाच संक्द्धः स्सयम्निव पुनः पुनः ॥ ५॥ 
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विष्णुपर्व ] 


महर्षि अङ्गिराको पेने बाण छोड़ते हुए वहाँ स्थित 
देख क्रोधमै भरे हुए भगवान्‌ श्रीकृष्ण बारंबार मुसकराते 
हुए-से बोठे--॥ ३५ ॥ 
तिष्ठध्वमञ्चयः सरवे एष वो विद्धे भयम्‌। 
ममाखतेजसा दुग्धा दिशो यास्यथ बिद्वुताः । 
अथाह्विराखिशूलेन दीपेन समधावत ॥ ३६॥ 
आददान इच क्रोधात्‌ कृष्णप्राणान्‌ महामृधे । 
“अग्नियो | तुम सत्र लोग खड़े रहो | में अभी तुम्हारे 
लिये भयकी सृष्टि करता हूँ | मेरे अस्के तेजसे दग्ध होकर 
तुम स्वयं ही सम्पूर्ण दिशाओंमें भाग जाओगे |! यह सुनकर 
अङ्किराने. उस मद्दासमरमै क्रोधपूवक चमकता हुआ 
त्रिशूल हाथमे लेकर श्रीकृष्णपर धावा किया) मानो वे उनके 
प्राण ळे लेनेको उच्यत हों॥ ३६३ ॥ 
त्रिशूलं तस्य दीप्तं तु चिच्छेद परमेषुभिः । 
अर्धचन्द्रैस्तथा तीक्ष्णेयंमान्तकनिभोपमैः ॥ ३७ ॥ 
श्रीकृष्णने अपने तीखे अर्द्धचन्द्राकार उत्तम वाणाँसे, 
जो यमराजके समान क्रूर और अन्तकके समान प्राणहारी 
थे, उनके चमकते हुए त्रिद्यूठकों काट डाला ॥ ३७ || 
स्थूणाकरणेन वाणेन दीपेन स महामनाः। 
विव्याधान्तकतुल्येन वक्षस्यङ्गिरसं ततः ॥ ३८ ॥ 
इसके बाद उन महामना श्रीहरिने स्थूणाकर्ण नामक 
कालसदृरा तेजस्वी बाणद्वारा अङ्किराकी छातीमें गहरी चोट 
पहुँचायी ॥ ३८ ॥ 
रुधिरौ घप्लुतैगौतरैरङ्गिरा विह्ृलन्निव । 
विए्ब्धगात्रः सहसा पपात धरणीतले ॥ ३९॥ 
अङ्िराका सारा शरीर लहूलुहान हो गया । उनकी देह 
अकड़ गयी और वे विह्वल होकर सहसा प्रथ्वीपर गिर पड़े ॥ 
शेषास्ततोऽञ्भगः सवे चत्वारो #ह्मणः सुताः । 
आवाहयं स्तदा शीघ्र बाणस्य पुरमन्तिकात्‌ ॥ ४०॥ 
तत्पञ्चात्‌ शेष सब अग्नि जो ब्रह्माजीके चार पुत्र हैं, 
उस समय उन्हें शीघ्र ही बाणासुरके नगरके निकट उठा 
ले गये || ४० || 
अथागमत्‌ ततः कृष्णो यत्र बाणपुरं ततः । 
अथ वाणपुरं दृष्टा दुरात्‌ प्रोवाच नारदः ॥ ४१ I 
तत्पश्चात्‌ श्रीकृष्ण जहाँ बाणासुरका नगर निकट था, वहा 
गये | बाणपुरको दूरसे ही देखकर नारदजीने कहा--॥४१॥ 
एतत्‌ तच्छोणितपुरं कृष्ण पश्य मदासुज । 
अत्र रुद्रो महातेजा रुद्राण्या सहितोऽवसत्‌ ॥ ४२॥ 
गुहश्च बाणगुप्त्यर्थे सततं क्षेमकारणात्‌। ` 
'मद्यत्राहु श्रीकृष्ण ! देखिये, यही शोणितपुर दै । यहाँ 
महातेजस्वी रुद्रने देवी रुद्राणीके साथ निवास किया है) 
ब्राणासुरकी रक्षा तथा उसके क्षेमक्े लिये कार्तिकेय भी 
यहाँ सदा निवास करते हैं? ॥ ४२४ ॥ 
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नारदस्य वचः श्रुत्वा कृष्णः सम्प्रहसन्‌ त्रवीत्‌॥ ४३॥ 
क्षणं चिन्तयतामत्र श्रूयतां च महामुने । 
यदि वावतरेद्‌ रुद्रो बाणसंरक्षणं प्रति ॥ ४४॥ 
शक्तितो वयमप्यत्र सह योत्स्याम तेन वै । 

नारदजीकी यह बात सुनकर श्रीकृष्ण हँसते हुए बोले 
“महामुने | आप यहाँ/मेरी बात सुनिये और क्षणभर उसपर 
विचार कीजिये । यदि बाणासुरकी रक्षाके लिये भगवान्‌ रुद्र 
उतर आयेंगे तो मलोग भी अपनी शक्तिके अनुसार उनके 
साथ युद्ध अवश्य करेंगे? ॥ ४३-४४२३ ॥ 
एवं विवद्तोस्तत्र कृष्णनारद्योस्तदा ॥ ४५॥ 
प्राप्ता निमेषमाध्रेण शीघगा गरुडेन ते। 

इस प्रकार वहाँ नारद और श्रीकृष्णमे बातचीत हो रही 
थी कि गरुड़के द्वारा शीध चलकर वे सब लोग निमेषमात्रमे 
जा पहुँचे ॥ ४५३ ॥ 
ततः शङ्कं समाधाय वदने पुष्करेक्षणः ॥ ४६॥ 
बायुवेगसमुद्भूतो मेघश्चन्द्रमिवोद्निरन्‌ । 

तत्र कमलनयन श्रीकृष्णने शङ्कको अपने मुँहसे लगाकर 
बजाया | उस समय ऐसा जान पड़ता था मानो कोई मेघ 
वायुके वेगसे प्रेरित होकर चन्द्रमाको उगळ रहा हो ॥४६३॥ 
ततः प्रध्माप्य तं शङ्कं भयमुत्पाद्य वीर्यवान्‌ ॥ ४७॥ 
प्रविवेश पुरं ष्णो बाणस्याद्वृतकमेणः । 

इस प्रकार उस शक्कको बजाकर असुरोंके मनमें भय 
उत्पन्न करके पराक्रमी श्रीकृष्णने अद्भुत कर्म करनेवाले 
बाणासुरके पुरमे प्रवेश किया || ४७४ ॥ 
ततः शह्लुप्रणादैश्व भेरीणां च महास्वनेः ॥ ४८॥ 
बाणानीकानि सहसा संनह्यन्त समन्ततः। 

तदनन्तर शाङ्करे शब्दों और भेरियोंके गम्भीर घोषोसि 
प्रेरित हो बाणासुरकी सारी सेनाएँ सहसा सब ओरसे कवच 
आदि पहनकर युद्धके लिये तैयार हो गयीं ॥ ४८३ ॥ 
ततः किकरसैन्यं तु व्यादिष्टं समरे भयात्‌ ॥ ४९ ॥ 
कोटिशश्चापि बहुशो दीप्तप्रहरणास्तदा । 

तत्पश्चात्‌ बाणासुरने भयके कारण युद्धके लिये अपने 
किङ्कर नामक सैनिकोंको आज्ञा दी । उनकी संख्या कई 
करोड़की थी । उन सबके पास चमकीले अझ्ज-शस्ज थे ॥ 
तदसंख्येयमेक़स्थं महाभ्रघनसंनिभम्‌ ॥ ५० ॥ 
नीला्जनचयप्रख्यमप्रमेयमथाक्षयम्‌ । 

एक स्थानपर खड़ी हुई वह असंख्य सेना महान्‌ 
मेघोंकी घटाके समान जान पड़ती थी । उसकी कान्ति नीली 
अञ्जनराशिके समान दिखायी देती थी | वह अप्रमेय और 
अक्षय थी ॥ ५०३ ॥ 
दीप्तप्रहरणाः सर्वे दैत्यदानवराक्षसाः॥ ५१॥ 
प्रमाथगणसुख्याश्च अयुध्यन्‌ कृष्णमव्ययम्‌। 

उस सेनामें जो दैत्य, दानव और राक्षस थे, उन सबके 
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हाथोमे चमकीले अस्त्रशस््र शोभा पा रहे थे | भगवान्‌ 
शिवके प्रमथगणोंमे जो मुख्य-मुख्य वीर थे; वे भी वहाँ आकर 
अविनाशी भगवान्‌ शिवके साथ युद्ध करने लगे || ५१३ || 
सर्दतस्तैः प्रदीक्ताओः साचिष्मङ्किरिवाग्निभिः ॥ ५२ ॥ 
अभ्युपेत्य तदात्युग्रैयक्षराक्षसकिननरे:ः | 
' पीयते रुधिरं तेवां बतुणामपि संयुगे ॥ ५३ ॥ 
चमकीले अस््न-शस्त्र धारण करनेक्रे कारण जो ल्पर्टोसे 
युक्त अग्नियोंके समान प्रतीत होते थे, वे भयंकर यक्ष? 
राक्षस और किन्नर सत्र ओरसे निकट आकर युद्धसथलमें 
श्रीकृष्ण, बलमद्र; प्रद्युम्न और गरुड़--इन चारोंका रक्त 
पीनेकी चेष्टा करने लगे || ५२-५३ ॥ 
तदू बलं तु समासाद्य वलभद्रो महाबलः । 
प्रोवाच वचनं तत्र परस्य बलनाशनः ॥ ५४॥ 
शत्रुओंकी सेनाका नाश करनेवाले महाबली बलमद्र 
बाणासुरकी उव सेनाको निकट पाकर श्रीकृष्णते इस प्रकार 
बोले-- ॥ ५४ || 
कृष्ण कृष्ण महाबाहो विधत्स्वैषां महद्‌ भयम्‌ । 
इति संचोदितः इप्णो बलभद्रेण धीमता ॥ ५५॥ 
तेषां वधार्थमाग्नेयं जग्राह पुरुषोत्तमः । 
अस्त्रमसत्रविदा श्रेष्ठो यमान्तकसमप्रभः । 
“कृष्ण ! कृष्ण | महाबाहो ! इनके लिये महान्‌ भय 
उपस्थित करो |? बुद्धिमान्‌ बलभद्रके द्वारा इस प्रकार प्रेरित 
हो अद्नवेताओंम श्रेष्ठ पुरुषोत्तम श्रीकृष्णने उन शत्रुऔक़े 
वधके लिये आग्नेयासत्र हाथमे छिया । उस समय वे यम 
और अन्तक्रके समान भयंकर जान पड़ते थे ॥ ५५३ ॥ 
प्रविधूयासुरगणान्‌ क्रव्यादानस्त्रतेजसा ॥ ५९॥ 
प्रययौ त्वरया युक्तो यत्र दच्येत तदू वलस्‌ । 
अपने अस्त्रके तेजसे उन मांसभक्षी असुरोको नष्ट करके 
श्रीकृष्ण बड़ी उतावलीके साथ उस स्थानपर गये; जहाँ 
बह शत्रुसेना दिखायी दे रही थी ॥ ५६३ ॥ 
शूळपट्टिशराकत्युष्टिपिनाकपरिघायुधम्‌ ॥ ५७॥ 
प्रमाथगणमूयिष्टं बलं तदभवत्‌ क्षितो । 
झूल; पट्रिशश शक्ति? ऋष्टिः पिनाक और परिघ आदि 
आयुधोसे युक्त वह सेना? जिक्षमे प्रमथगणाँकी अधिकता थी, 
भूतलपर खड़ी थी ॥ ५७३ ॥ 
सैलमेघप्रतीकारोनीनारूपैर्भयानकः | 
घाहनेः संघशः सवे योघास्तत्रावतस्थिरे ॥ ५८॥ 
पर्बत और मेबत्रेकि समान दिखायी देनेवाले नाना 
रूपधारी भयानक वाहनोपर आरूढ हो वे समस्त योद्धा वहाँ 
दंघत्रद्ध होकर खड़े थे ॥ ५८ | 
वातोदूभूतैरिव धनेर्विप्रकीणेरिवाचले :। 
शुशुभे तत्र बहुले एनीकेरंढघन्विभिः ॥ ५९ ॥ 
खुदढ धनुप्र धारण करनेवाले बहुसंख्यक सैनिर्कोते? 
ओ वायुद्धारा उड़ाये गये छिन्न-मिन्न बादलों तथा बिखरे 


हुए पर्वतोंके समान दूरतक फैले हुए थे, उस स्थानकी बड़ी 
शोभा हो रही थी ॥ ५९ | 
सुसलैरसिभिः शूलेगंदाभिः परिघेस्तथा । 
अबाधं तद्संख्येयं शुशुभे सर्वतो चलम्‌ ॥ ६०॥ 
वह असंख्य एवं अगाध सेना सब ओरसे मुसल, खड्क) 
शूल; गदा और परिघ आदिके द्वारा सुशोभित हो रही थी ॥ 
ततः संकर्षणो देवसुवाच मधुसूदनम्‌ । 
कृष्ण कृष्ण महावाहो यदेतद्‌ इश्यते बलम्‌ । 
एतैः सह रणे योद्धुमिच्छामि पुरुषोत्तम ॥ ६१ ॥ 
तब संकर्षणने भगवान्‌ मधुसूदनसे कहा --'कृष्ण | 
कृष्ण | महाबाहो ! पुरुषोत्तम ! यह जो सेना दिखायी देती 
है, रणमूमिमे इसके सैनिकोंके साथ मैं युद्ध करना चाहता हूँ?॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 
ममाप्येषेच संजाता बुद्धिरित्यत्रवी्च तस्‌। 
पभिः सह रणे योद्‌घुमिच्छेयं योधसत्तमैः ॥ ६२॥ 
युद्धःथतः प्राङ्मुखस्यास्तु खुपणो वे ममाथ्रतः । 
सब्यपाश्व तु प्रद्युम्नस्तथा मे दक्षिणे भवान्‌। 
रक्षितव्यमथान्योन्यमस्मिन्‌ घोरे महारुधे ॥ ६३॥ 
श्रीकृष्ण बोळे 'मेरे मनमे भो ऐसा बिचार उत्पन्न 
हुआ है ।? ऐसा कहकर वे पुनः उनसे बोले) मैया ! रण- 
भूमिमें इन श्रेष्ठ योद्धाओके साथ मैं युद्ध करना चाहता हूँ । 
पूर्वाभिमुख होकर युद्ध करते समय मेरे आगे-आगे तो गरुड़ 
रहें, बार्बी ओर प्रद्युम्न हों और दाहिनी ओर आप रहें | 
इस घोर महायुद्धमें हमें एक दूसरेकी रक्षा करनी चाहिये ॥ 
वज्ञग्पायन उवाच 
एवं ब्रवन्तस्ते ऽन्योन्यमधिरूढाः खगोत्तमम्‌ । 
गिरिश्यज्ञनिभेधो रेर्गदामुसळलाङ्गलैः ॥ ६४॥ 
युष्यतो रौहिणेयस्य रौद्रं रूपमभूत्‌ तदा । 
युगान्ते सर्वभूतानां कालस्येव दिधक्षतः ॥ ६५ ॥ 
घेशाम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! परस्पर ऐसी 
बात-चीत करके पक्षिप्रवर गरड़पर चदे हुए, वे तीनों बीर 
युद्ध करने लगे । पर्वते शिखरोंकी भाति भयंकर गदा? 
मुसळ और हलते युद्ध करते हुए रोहिणीकुमार बळभद्रका 
रूप उस समय वैसा ही भयंकर हो उठा) जेसा कि प्रलयः 
काले सम्पूर्ण भूर्तोको दग्ध कर देनेकी इच्छावाले कालका 
रूप होता है | ६४-६५ ॥ 
आछ्कष्य लाङ्गळाग्रेण मुसलेनावपोथयत्‌। 
चचारातिषलो रामो युद्धमार्गविशारदः ॥ ६६॥ 
युद्धमार्गोक्रे विशेषज्ञ अत्यन्त बलशाली बलराम 
रणभूमिमे सव ओर विचरने लगे । वे हलके अग्रभागसे 
इत्रुआँको खींचकर उन्हें मुसलसे मार गिराते थे | ६६ ॥ 
प्रधुम्नः शरजाळै स्तात्‌ समन्तात्‌ पर्यवारयत्‌ । 
दानवान्‌ पुरुषव्याघ्रो युद्धद्ममानान महावलः ॥ ६9 ॥ 
पुरुषतिंद महाबली प्रदयुम्नने बाणोंका जाल-सा बिछाकर 
वहाँ जूझते हुए दानबाको सब ओरसे ढक दिया ॥ ६७ ॥ 
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स्निग्धाअनचयप्रख्यः राह्कचक्रगदाधरः । 
प्रध्माय बहुशः शङ्कमग्रुध्यत जनार्दनः ॥ ६८॥ 
चिकनी अज्ञनराशिके समान कान्तिमान्‌ जनार्दन अपने 
हार्थोमें शङ्क, चक्र और गदा लिये हुए थे । वे बारंबार 
शङ्क बजाकर युद्ध करने लगे ॥ ६८ | 
पक्षप्रहारनिहता नखतुण्डाग्रदारिताः। 
नीता वैवस्वतपुरं वेनतेयेन धीमता ॥ ६९.॥ 
बुद्धिमान्‌ विनतानन्दन गरुड़ने बहुत-से दानबोंको 
पंजों और चोचके अग्रभागसे विदीर्ण करके तथा कितनोंको 
पंखोंके प्रहारसे हताहत करके यमलोक पहुँचा दिया ॥६९॥ 
तहंन्यमानं देत्यानामनीक॑ भीमविक्रमस । 
अभज्यत तदा संख्ये बाणवर्षसमाहतम्‌ ॥ ७० ॥ 
उन चारोंके द्वारा मारी जाती हुई भयानक पराक्रम- 
वाली दैत्य-सेनाके पॉव उखड़ गये | वह युद्धस्थलमे बार्णोकी 
वर्षासे क्षत विक्षत हो गयी थी ॥ ७० ॥ 
भज्यमानेष्वनीकेघु त्रातुकामः समभ्ययात्‌। 
ज्वरस्त्रिपाद्र्त्रिशिराः षडभुजञो नवलोचनः ॥ ७१ | 
भस्मप्रहरणो रौद्रः कालान्तकयमोपमः । 
नदन्‌ मेघसहस्त्रेण तुल्यो निघोतनिःस्वनः ॥ ७२॥ 
जब इस प्रकार सारी सेनाएँ भागने लगी, तब उनकी 
रक्षा करनेके लिये त्रिशिरा नामक ज्वर सामने आया । 
उसके तीन पैर, तीन सिर, छः बॉहे और नौ आंखें थीं । 
भस्म ही उसका आयुध था । वह काळ; अन्तक और यमके 
समान भयंकर दिखायी देता था । वह जब सिंहनाद करता, 
तब गर्जते हुए हजारों मेघोंके समान प्रतीत होता था | उसकी 
आवाज वज़को गड़गड़ाहटके समान जान पड़ती थी ॥ 
निःश्वसञ्जम्भमाणश्च निद्रान्विततजुभभशम्‌ । 
नेत्राभ्यामाकुळं चक्रं मुहः कुर्वन्‌ भ्रमन्‌ सुहुः॥ ७३ ॥ 
वह बारंबार लंबी साँत खींचता और जॅभाई लेता 
था | उसका शरीर निद्रासे अत्यन्त आकुळ प्रतीत होता था । 
बह बारंबार घूमता और अपने दोनों नेत्रासे युक्त सुखको 
व्यथासे व्याकुल बना लेता था ॥ ७३॥ 
संहष्टरोमा ग्लानाक्षो भग्नचित्त इव इवसन्‌ । 
हलायुधमभिक्रुद्धः खाक्षेपमिदमत्रवीत्‌ ॥ ७४ ॥ 
उसके रोंगटे खड़े हो रहे थे | नेत्र आदि इन्द्रियां गली 
जा रही थीं । वह भग्नचित्त ( हतोत्साह ) सा होकर सॉस 
हेता था | उसने क्रोधमें भरकर इलधरसे यह आक्षेपयुक्त 
बात कही--॥| ७४ || 
किमेवं बलमत्तोऽसि न मां पश्यसि संयुगे । 
तिष्ठ तिष्ठ न न में जीवन मोक्ष्यसे रणमूधेनि ॥ ७५॥ 
“तुम क्यों इस प्रकार बेलसे उन्मत्त हो रहे हो ! क्या 
इस युद्धस्थलमे तुम मुझे नहीं देखते हो ! खड़े रहो, खड़े 
रहो ! आज इस युद्धके म्रुदानेपर तुम मेरे हाथसे जीवित 
नहीं छूट सकोगे? ॥ ७५ ॥ 
इत्येवसुक्त्वा प्रहसन हलायुधसुपाद्रबत्‌ । 
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युगान्ताग्निनिभैघोरै मुष्टिभ्िजेनयन्‌ भयम्‌ ॥ ७६॥ 
ऐसा कहकर जोर-जोरसे हँसते हुए त्रिशिराने इल 
नामक आयुध धारण करनेवाले बळरामजीपर आक्रमण 
किया | वह प्रलयाग्निके समान अपने भयानक मुक्कोसे भय 
उत्पन्न कर रहा था ॥ ७६ ॥ 
चरतस्तत्र संग्रामे मण्डलानि सहस्रशः । 
रौहिणेयस्य शाघ्रेण नावस्थानमडच्यत ॥ ७७॥ 
रोहिणीकुमार बळमद्र वहाँ संग्राममे सहसो पेतरे बदलते 
हुए शीघ्रतापूर्वक विचर रहे थे | अतः कहीं उनका ठहरना 
उसे नहीं दिखायी दिया ॥ ७७ ॥ 
तस्य भस्म तदा क्षिप्तं ज्वरेणाप्रतिमौजसा । 
शोन््याद्‌ वक्षो निपतितं शारीरे पर्वेतोपमे ॥ ७८॥ 
तव उस अप्रतिम बलशाली ज्वरने बड़ी फुर्तीसे उनके 
ऊपर भस्म फेंका, जो उनके पर्वताकार शारीरमे छातीपर 
जाकर गिरा ॥ ७८ ॥ 
तद्‌ भस्म वक्षसस्तस्य मेरोः शिखरमागमत्‌। 
प्रदीप्त पतितं तत्र गिरिश्टृङ्गं व्यदारयत्‌ ॥ ७९ ॥ 
वह भस्म उनकी छांतीसे मेरुपर्वतके शिखरपर आ गिरा। 
वहाँ गिरते ही वह प्रज्वलित हो उठा और उसने उस पर्बत 
शिखरको विदीर्ण कर डाला ॥ ७९ ॥ 
शेषेण चापि जज्वाल भस्मना कृष्णपूर्वजः । 
निःश्वसञ्जम्भमाणश्च निद्रान्विततनुभ्शम्‌ ॥ ८० ॥ 
जो भस्म उनके वक्षःस्थलपर शेष रह गया? उतनेद्दीसे 
श्रीकृष्णके बड़े भैया जलने लगे । वे बारंबार साँस और 
जमाई लेने लगे | उनका शरीर निद्रासे अत्यन्त अभिभूत 
हो गया ॥ ८० ॥ 
नेत्रयोराकुलत्वं च सुहुः कुर्वन भ्रमस्तथा । 
संहष्टरोमा ग्लानाक्षः क्षि्तचित्त इव श्वसन्‌ ॥ ८१॥ 
वे बारंबार नेत्रोसे व्याकुलता प्रकट करने ओर चक्कर 
काटने लगे | उनके शरीरमें रोमाञ्च हो आया | उनकी नेत्र 
आदि इन्द्रियाँ गलने लगीं । वे विक्षि्तचित्त-से होकर लंबी 
सास खींचने लगे ॥ ८१ ॥ 
ततो हलधरो भग्नः कृष्णमाह विचेतनः। 
कृष्ण कृष्ण महावाहो प्रदीप्तोऽस्म्यभयं कुरु ॥ ८२॥ 
दह्यामि सर्वतस्तात कथं शान्तिर्भवेन्मम । 
उस समय हलधरने इतोत्साई एवं अचेत होकर श्रीकृष्ण 
से कहा--“कृष्ण ! कृष्ण ! महाबाहो ! मैं जल रहा हूँ । 
मेरा भय दूर करो । तात | मेरे शरीरमे सब ओरसे जलन हो 
रही है । मुझे किस तरह शान्ति प्राप्त हो? ॥ ८२३ ॥ 
इत्येवमुक्तो वचने बलेनामिततेजसा ॥ ८३॥ 
प्रहस्य वचनं प्राह कृष्णः प्रहरतां वरः । 
न भेतव्यमितीत्युकत्वा परिष्वक्तो हलायुधः ॥ ८४॥ 
कृष्णेन परमस्नेहात्‌ ततो दाहात्‌. प्रमुच्यत । 
अमिततेजस्वी बळदेवने जब ऐसी बात कही, तब 
प्रहार करनेवालोमे भ्रेष्ठ औकृष्णने उनसे हॅसकर कहा-'भैया | 
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डरो मत |? ऐसा कहकर श्रीकृष्णने बड़े स्नेइके साथ हलधर- 
को हुदयसे लगाया । फिर तो वे तत्काल ही उस दाइसे मुक्त 
हो गये ॥ ८३-८४३ ॥ 
मोक्षयित्वा बल तत्र दाहात्‌ तु मधुसूदनः ॥ ८५॥ 
प्रोवाच परमक्कुद्धो वासुदेवा ज्वरं तदा । 

बळरामजीको वहाँ ज्वरजनित दाहे मुक्त करके अत्यन्त 
कुपित हुए बसुदेवनन्दन मधुसूदनने उस समय उस ज्वरसे 
कहा ॥ ८५३ || 

श्रीभगवाचुवाच 

पह्योहि ज्वर युध्यस्व या ते शक्तिमेहासृचे ॥ ८६॥ 
यच्च ते पौरुषं सवं तद्‌ दशयतु नो भवान्‌ । 

श्रीभगवान्‌ बोले--ज्वर | आओ, आओ, युद्ध करो। 
तुम्हारी जो शक्ति है और ठुममें जो पुरुषार्थ है; वह सब इमे 
इस महासमरमं दिखाओ ॥ ८६३ ॥ 
खब्येतराभ्यां बाहुभ्यामेवसुक्तो ज्वरस्तदा ॥ ८७॥ 
चिक्षेपैनं महद्‌ भस्म ज्वालागभ महाबलः। 

उनके ऐसा कहनेपर उस महाबली ज्वरने अपनी दोनों 
दाहिनी भुजाओसे उनके ऊपर वह महान्‌ भस्म फेंका, जिसके 
भीतर ज्वाला छिपी हुई थी ॥ ८७३ ॥ 
ततः प्रदीप्तगात्रस्तु मुहृतेमभवत्‌ प्रभुः ॥ ८८ ॥ 
कृष्णः प्रहरतां श्रेष्ठः शमं चाग्निगंतस्ततः। 

उस मस्मे दो घड़ीके लिये प्रहार करनेवालोमें श्रेष्ठ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका सारा शरीर जल उठा; परंतु फिर वह 
आग अपने-आप बुझ गयी ॥ ८८३ ॥ 
ततस्तैर्भृजगाकारेर्बाहुभिस्तु त्रिभिस्तदा ॥ ८९॥ 
जघान कृष्णं ग्रीवायां सुष्टिनेकेन चोरखि। 


खिलभागे [ हरिवंशे 


तब उस त्रिशिराने अपनी तीन सपाकार भुजाओंसे 
श्रीकृष्णके कण्ठमे प्रहार किया ओर एक सुक्केसे उनकी 
छातीपर चोट. की |॥ ८९३ ॥ र 
ख॒ सम्प्रहारस्तुमुलस्तयोः पुरुषसिहयोः ॥ ९० ॥ 
ज्वरस्य तु महायुद्धे कृष्णस्य तु महोजसः । 
पर्वतेषु पतन्तीनामशनीनामिव स्वनः ॥ ९१॥ 
( फिर श्रीकृष्ण मी उस ज्वरको पीटने लगे । ) उस 


महायुद्धे ज्वर और महातेजस्वी श्रीकृष्ण दोनों पुरुषसिंहोम | 


भयंकर मुष्टिका प्रहार होने लगा । उसका शब्द पतोपर 


गिरती हुई बिजलियोंकी गड्गड़ाहटके समान प्रतीत होता था॥ । 


कृष्णज्वरभुजाघातेयुंद्धमासीत्‌ सुदारुणम्‌ । 
नैवमेव॑ प्रहर्तन्यमिति तत्र महास्वनः । 
मुद्॒तेमभवद्‌ युद्धमन्योन्यं तु महात्मनोः ॥ ९२॥ 


श्रीकृष्ण और ज्वर दोनोंमें सुजाओंके आघातसे अत्यन्त | 


भयंकर युद्ध हो रहा था। “ऐसे नहीं, ऐसे प्रहार करना चाहिये! > 


> 


यह शब्द वहाँ बड़े जोर-जोरसे सुनायी देता था। इस प्रकोर | 
उन दोनों महात्माओंमे दो घड़ीतक परस्पर युद्ध चलता रहा॥ | 


ततो ज्वरं कनकविचित्रभूषणं 
ee NS 
न्यपीडयद्‌ सुजयुगलेन खयुग । 
जगत्क्षयं सम्ुपनयञ्जगत्पतिः 


शरीरधग गगनचरं महासधे ॥ ९३॥ | 
तदनन्तर मानवदारीर धारण करके प्रकट हुए जगदीश्वर | 
श्रीहरिंने उस महासमरमें सोनेके विचित्र आभूषणोंसे विभूषित | 


उस आकाशचारी ज्वरको अपनी दोनों भ्रुजाओंसे धर 


दबाया । उस समय ऐसा जान पड़ता था कि वे जगदीश्वर | 


सारे संसारका संहार कर डालेंगे ॥ ९३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि कृष्णज्वरयुद्धे द्वाविंशत्यथिकशततमोऽध्यायः ॥ १२२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिळमाग हरिवंदाके अन्तर्गत विष्णुपर्वमें श्रीकृष्ण और ज्वस्का युद्धविषयक 
एक सौ बाइस अध्याय पूरा हुआ ॥ १२२ ॥ 


त्रयोविशात्यथिकशततमोऽध्यायः 
श्रीकृष्णसे पराजित हुए ज्वरका उनकी शरणमें जाना, उनसे वर पाना और 
उनकी आज्ञा शिरोधार्य कर रणभूमिसे हट जाना 


वैशम्पायन उवाच 

स्वृतमित्यमिविज्षाय ज्वरं शत्रुनिषूदनः । 
कृष्णो सुजबलाभ्यां तु चिक्षेपाथ महीतले ॥ १ ॥ 

वैदाम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! उस ज्वरको 
मरा हुआ जानकर इत्रुसूदन श्रीकृष्णने अपनी बलिष्ठ 
भुजाऑसे उठाकर उसे एथ्बीपर केक दिया ॥ १॥ 
मुक्तमात्रः स बाहुम्यां कृष्णदेहं विवेश ह। 
अमुकरवा विग्रहं तस्य कृष्णस्याप्रतिमौजसः ॥ २ ॥ 


बह उनके शरीरके 


श्रीकृष्णकी भुजाओंसे छुटते ही 
र श्रीविग्रहको 


भीतर घुस गया; वह अमिततेजस्वी श्रीकृष्णके 

छोड़कर न जा सका | २॥ 

स ह्याविष्टस्तथा तेन ज्वरेणाप्रतिमौजसा । 

कृष्ण; स्खलन्निव मुहुः क्षितौ गाढं व्यवतंत॥ २ ॥ 
उस अप्रतिम बलशाली ज्वरसे आविष्ट होकर श्रीकृष्ण 

बारंबार लड़खड़ाते हुएःसे एथ्वीपर बैठ गये और जोर 

जोरसे लोटने लगे ॥ ३ ॥ 
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———— NS BE न्‍र८ 


ज॒स्भते श्वखते चेव घल्गते च पुनः पुनः । 
रोमाश्चोत्थितगात्रश्च निद्रया चाभिभूयते ॥ ४ ॥ 
वे बारंवार जमाई लेते, लंबी साँस खींचते और 
उछलते-कूदते थे; उनके सम्पूर्ण अद्लोमे रोमाञ्च हो आया 
और वे निद्रासे अभिभूत होने लगे | ४ ॥ 
ततः समालस्ब्य कृष्णः परपुर जयः | 
कुवंति महायोगी जस्भमाणः पुनः पुनः ॥ ५ ॥ 
तदनन्तर किसी तरह स्थिरता धारण करके शत्रुनगरीपर 
बिजय पानेवाळे महायोगी श्रीकृष्ण वारंवार जैंभाई लेते हुए 
विकारको प्राप्त होने टगे ॥५॥ 
ज्वराभिभूतमात्मानं विशाय पुरुषोत्तमः । 
सो5खूजज्ज्वरमन्यं तु पूर्वज्वरविनाशनम्‌ ॥ ६ ॥ 
अपने आपको ज्वरसे आक्रान्त हुआ जान पुरुषोत्तम 
श्रीहरिने दूसरे ज्वरकी सृष्टि की, जो पूर्व ज्वरका विनाश 
करनेवाला था ॥ ६ ॥ 
घोरं वैष्णवमत्युश्रं सर्वेप्राणिभयंकरम्‌ । 
संस्ृष्टवान्‌ स तेजसी तं ज्वरं भीमविक्रमम्‌ ॥ ७ ॥ 
तेजस्वी श्रीकृप्णने जिस भयानक पराक्रमी ज्वरकी सृष्टि 
की थी, वह घोर वैष्णव ज्वर अत्यन्त उग्र तथा समस्त 
प्राणियोंके लिये भयङ्कर था ॥ ७ ॥ 
ज्वरः कृष्णविरृष्टस्तु ग्रहीत्वा तं ज्वरं बलात्‌ । 
कृष्णाय हृष्टः प्रायच्छत्‌ तं जग्राह ततो हरिः ॥ ८॥ 
श्रीकृष्णद्वारा रचे गये उस ज्वरने पूर्वोक्त त्रिशिरा ज्वर- 
को बलपूर्वक पकड़कर बड़े हर्षके साथ उसे श्रीकृष्णको 
समर्पित कर दिया | तब श्रीहरिने पुनः उस ज्वरको 
पकड़ लिया || ८ ॥ 
ततस्तं परमक्रुद्धो वासुदेवो महाबलः । 
खगात्रात्‌ स्वज्वरेणेव निष्कासयत वीर्यवान्‌ ॥ ९ ॥ 
तब अत्यन्त क्रोधम भरे हुए महाबली पराक्रमी भगवान्‌ 
वासुदेवने अपने ज्वरके द्वारा ही त्रिशिरा उंबरको अपने 
शरीरसे निकलवा दिया | ९ ॥ 
आविध्य भूतले चैनं शतधा कतुमुद्यतः । 
व्याधोषत ज्वरस्तत्र भोः परित्रातुमह॑सि ॥ १०॥ 
तत्श्चात्‌ वे उसे परथ्वीपर घुमाकर उसके सौ टुकड़े कर 
देनेको उद्यत हो गये, तव वहाँ उस उबरने यह पुकार की) 
“प्रभो ! आप मेरी रक्षा करे! || १० ॥ 
आतिष्यमाने तस्िस्तु इष्णेनामिततेजसा। 
अदारीरा ततो वाणी ह्यन्तरिक्षादभाषत ॥ १९ ॥ 
अमिततेजस्वी श्रीकृण्णके द्वारा उस ज्वरके घुमाये जाते 
समय आकाशसे शरीररहित वाणीने इस प्रकार कहा--॥११॥ 
कृष्ण कृष्ण महावाहो यदूनां नन्दिवधेन । 
मा वधार्न्वरमेनं रक्षणीयस्त्वयानघ ॥ १२ ॥ 
“कृष्ण | कृष्ण | महात्राहो ||! यदुकुलका आनन्द 


बढ़ानेवाले निष्पाप श्रीकृष्ण ! आप इस ज्वरका वध न 
कीजिये, यह आपके द्वारा रक्षणीय है? ॥ १२ ॥ 
इत्येवमुक्ते बचने तं मुमोच हरिः खयम्‌ | 
भूतभव्यभविष्यस्य जगतः परमो शुरुः॥ १३॥ 
आकाशवाणीके ऐसा कहनेपर भूत, भविष्य और 
वर्तमान जगत्के परम गुरु साक्षात्‌ श्रीहरिने उसे 
छोड़ दिया ॥ १३ ॥ 
कृष्णस्य पादयोमू्नो शरणं सोऽगमज्ज्वरः । 
एवं सुक्तो हृषीकेशं ज्वरो वाक्यमथात्रवीत्‌ ॥ १४ ॥ 
उनके हाथसे इस प्रकार मुक्त होकर वह ज्वर श्रीकृष्णके 
दोनों चरणोंमे मस्तक रखकर उन्ददींकी शरणमे गया और 
उन भगवान्‌ हृषीकेशसे इस प्रकार बोला--॥ १४ || 
श्टणुष्व मम गोविन्द्‌ विज्ञाप्यं यदुनन्दन । 
यो मे मनोरथो देव तं त्वं कुरु महासुज ॥ १५॥ 
“गोविन्द ! यदुनन्दन ! मेरा निवेदन सुनिये । देव ! 
महाबाहो ! मेरा जो मनोरथ दै, उसे पूर्ण कीजिये ॥ १५ ॥ 
अहमेको ज्वरस्तःत नान्यो लोके ज्वरो भवेत्‌। 
त्वत्प्रसादाद्धि देवेश वरमेनं वृणोम्यहम्‌ ॥ १६॥ 
“तात ! देवेश्वर | संसारे में एक ज्वर हूँ, अब मेरे 
सिवा दूसरा कोई ज्वर न हो । आपकी इपासे में इस वरको 
मांगता हूँ? ॥ १६॥ 
देव उवाव न 
एवं भवतु भद्रं ते यथा त्वं ज्वर काङ्कसे । 
वरार्थिनां वरो देयो भवांश्च शरणं गतः ॥ १७॥ 
आभगवानने कहा-- ज्वर ! तुम्हारा भला होश तुम 
जैसा चाहते हो, ऐसा ही हो |? मेरे लिये समा वराथिर्योको 
वर देना उचित है, तुम तो बरार्थी होकर मेरी शरणमे आये 
हो ( अतः तुम विशेष कृपाके पात्र हो ) ॥ १७ ॥ 
एक पव ज्वरो लोके भवानस्तु यथा पुरा । 
योऽयं मया ज्वरः सग्रो मय्येवैष प्रलीयताम्‌ ॥ १८॥ 
तुम पहलेकी ही भाँति संसारमें एक ही उ्वरके रूपमें 
रहो । मैंने जो इस ज्वरकी सृष्टि की है; यह फिर मुझमें ही 
लीन हो जाय ॥ १८ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
एवमुक्ते तु वचने ज्वरं प्रति महायशाः। 
कृष्णः प्रहरतां भ्रेष्ठः पुनवाक्यमुवाच ह ॥ १९॥ 
घेशस्पायनजी कहते हैं- जनमेजय ! उस ज्वरके 
प्रति ऐसी बात कहकर प्रहार करनेवालोंमें श्रेष्ठ सहायशस्वी 
श्रीकृष्ण पुनः इस प्रकार बोळे || १९ || 
वासुदेव उवाच 
णुष्व ज्वर संदेशं यथा लोके चरिष्यसि । 
सर्वजातिषु विश्रब्धं यथा स्थावरजङ्गमे ॥ २०॥ 
वासुदेवने कहा--ज्वर ! मेरा संदेश सुनो, जिसके 
अनुसार तुम चराचर जगतूभे सभी जातिके प्राणियोके भीतर 
बेखटके विचरण करोगे ॥ २० ॥ 
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त्रिधा विभज्य चात्मानं मत्प्रियं यदि काङ्कखे । 
चतुष्पादान्‌ भजैकेन द्वितीयेन च स्थावरान्‌ ॥ २१ ॥ 
तृतीयो यश्च ते भागो मानुषेषूपपत्स्यते । 
त्रिधाभूतं वपुः कृत्वा पक्षिषु त्वं भव ज्वर ॥ २२ ॥ 
चतुथो यस्तृतीयस्य भविष्यति स ते ध्रुवम्‌ । 
पकान्तरस्तृतीयस्तु स वे चातुर्थिको ज्वरः ॥ २३ ॥ 

यदि तुम मेरा प्रिय करना चाइते हो तो अपने आप- 
को तीन भागोंमें विभक्त करके एक भागसे चौपायोका आश्रय 
लो, द्वितीय भागसे वृक्ष, पर्वत आदि स्थावर वस्तुओका 
सेबन करो तथा, तुम्हारा जो तीसरा भाग है, वह मनुष्योंमें 
रहने योग्य होगा । ज्वर | इस प्रकार तुम अपने स्वरूपको 
तीन भागोंमें बॉटकर उपयुक्त स्थानोंमें रहो तथा तुम्हारे 
तीसरे भागका जो एक चौथाई अंश है, वह पक्षियोमें अटल 
भावसे स्थित होगा । यह तीसरी श्रेणीका जो ज्वर है, वह 
एक दिनका अन्तर देकर आनेपर एकान्तर या अँतांर्‍या 
कहलायेगा, दो दिनका अन्तर देनेपर तिजरा और तीन दिन- 
का अन्तर देकर आनेपर वही चातुर्थिक ( चोथिया ज्वर ) 
कहलायेगा || २१-२३ ॥ 


मानुषेष्वभिभेदेन वस त्वं प्रविभज्य वे। 
जातिष्वथावशेषासु निवस त्वं शएणुष्व मे ॥ २४॥ 
इन भेद-उपभेदोंके साथ अपने रूपका विभाजन करके 
तुम मनुष्योमे निवास करो । साथ ही, जो शेष जातियाँ हैं, 
उनमें भी तुम वास करो । किस तरह ? यह मुझसे सुनो-॥ 
वृक्षणु कीटरूपेण तथा संकोचपत्रकः। 
पाण्डुपत्रश्च विख्यातः फळेष्वप्तुयंमेव च ॥ २५॥ 
वृक्षोमे दुम कीटरूपसे निवास करो; इसके सिवा वहाँ 
दुम संकोचपत्रक और पाण्डुपत्रक नामसे विख्यात होगे 
( वृक्षोके जो पत्ते मिकुड़ने लगते हैं, यह उनमें संकोचपत्रक 
नामक ज्वर है और जो उनके पत्ते पीले पड़ने लगते हँ, यह 
उनमें पाण्डुपत्रक नामक ज्वर है ) तथा बृक्षोंके फलोमे 
आतुर्यनामसे तुम्हारी ख्याति होगी ( फळोंके एक देशमै 
जाळी पड़ जानेसे जो वे फल सिकुड़ने या सूखने लगते हैं; 
यह उनमें आतुर्यनामक ज्वरका लक्षण है ) ॥ २५॥ 
अपां तु नीलिकां विद्याच्छिखोद्भेदेन बर्हिणाम्‌ 
पझिन्यादौ हिमो भूत्वा प्रथिन्यामपि चोषरः ॥ २६॥ 
गेरिकः पवतेष्वेव मत्प्रसादाद्‌ भविष्यसि। 
जलॉमे नीलिकाको ज्वर समझना चाहिये । मोरोके 
सिरपर जो शिखा फूट निकलती दै, उसीके रूपमे उनके 
भीतर तुम्हारा वास होगा | तुम कमलिनी आदिपर हिम 
( पाला ) एय्वीमे ऊषर तथा पर्वतॉपर गेरू होकर मेरी 
कृपासे वहाँ निवास करोगे ॥ २६३ ॥ | 
गोष्वपस्मारको भूत्वा खोरकञ्च भविष्यसि ॥ २७॥ 
एवं त्वं बहुरूपेण भविष्यसि महीतले । 
गौओमे अपस्मारक ( कम्पन) और खोरक ( खुर- 
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रोग ) होकर रहोगे। इस प्रकार तुम एथ्वीपर बहुत-से 
रूपोमे प्रकट होओगे || २७३ ॥ 
दर्शनात्‌. स्पर्शानाञ्चापि प्राणिनां वधमेष्यस्ति ॥ २८॥ 
ऋते देवमनुष्याणां नान्यस्त्वां विसहिष्यति। 

तुम अपने दृष्टिपात ओर स्पर्शसे भी प्राणियोंका वध कर 
डालोगे । देवता और मनुष्योंके सिवा दूसरा कोई तुम्हारा 
वेग नहीं सह सकेगा ॥ २८३ ॥ 

वैञ्चम्शयन उवाच 

कृष्णस्य वचनं श्रुत्वा ज्वरो हृष्टमना हाभूत्‌ ॥ २९॥ 
प्रोवाच वचनं किंचित्‌ प्रणमित्वा कृताञ्जलिः । 

घैदास्पायनजी कहते है--जनमेजय ! श्रीकृष्णकी 
यह बात सुनकर ज्वरका मन प्रसन्न हो गया । उसने हाथ 
जोड़कर प्रणाम करके कुछ बात कही ॥ २९३ ॥ 

ज्वर उवाच 

लर्वजातिप्रभुत्वेन कृतो घन्योऽस्मि माचव ॥ ३० ॥ 
भूयश्च ते वचः कतुमिच्छामि पुरुषर्षभ । 
तदाज्ञापय गोविन्द्‌ कि करोमि महासुज ॥ ३१॥ 

ज्वर बोला--पुरुषप्रवर माधव ! आपने समी जातिके 
प्राणियोपर मेरी प्रभुता स्थापित करके मुझे धन्य कर दिया। 
महाबाहु गोविन्द | अब में पुनः आपकी आज्ञाका पालन 
करना चाहता हूँ | अतः आज्ञा दीजिये, मैं आपकी क्या 
सेवा करू ॥ ३०-३१ || 


अहमसुरकुलप्रमाथिना 
त्रिपुरहरेण हरेण निर्मितः । 
रणशिरसि विनिर्जितस्त्वया 
प्रभुरसि देव तवास्मि किकरः ॥ ३२॥ 
देव ! असुरकुलनाशक और त्रिपुरसंहारक भगवान 
हरने मेरी सृष्टि की है, आज युद्धके मुददानेपर आपने मुझे 
पराजित कर दिया । अतः आप मेरे प्रभु हैं और मैं आपका 
किङ्कर हूँ ॥ ३२ ॥ 
धन्यो ऽस्म्यनु गृहीतो ऽस्सि यत्‌ त्वया मत्प्रियं कृतम्‌ 
आज्ञापय प्रियं कि ते चक्रायुध करोम्यदम्‌ ॥ ३३॥ 
चक्रधारी श्रीकृष्ण ! आपने जो मेरा प्रिय किया) इससे 
मैं धन्य हो गया । आपके अनुग्रहका पात्र बन गया, अर्ब 
आज्ञा दीजिये, मैं आपका कौन-सा प्रिय कार्य सम्पन्न करू *॥ 
बैञ्ञम्प्रायन उवाच 
ज्वरस्य वचनं श्रुत्वा वाखुदेवो ऽब्रवीद्‌ वचः | 
अभिसंधि श्टणुष्वाद्य यत्‌ त्वां वक्ष्यामि निश्चयात्‌॥३४॥ 
वेशस्पायनजी कहते है - राजन्‌ | ज्वरका यह वचन 
सुनकर वसुदेवनन्दन श्रीकृष्णने कहा--'ज्वर | मैं क्या चाहता 
हूँ; यह सुनो । मैं निश्चित रूपसे तुमसे जो कुछ कहता ह? 
उसपर ध्यान दी? ॥ ३४ ॥ । 
श्रीभगवानुवाच 
महाहवे तव मम च द्वयोरिमं ` 
परक्रमं भुजबलकेवलास्त्रयोः || 


\ 
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प्रणस्य मामेकमनाः पठेत्‌ तु यः 
ख वे भवेज्ज्वर विगतज्ज्वरो नरः ॥ ३५॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले--ज्वर ! इस महासमरमें केवल 
बाहुबल ही हमारा-तुम्हारा अख रहा है; जो मुझे प्रणाम 
करके एकचित्त होकर हम दोनोंके इस पराक्रमका पाठ करे, 
वद्द मनुष्य अवश्य ज्वररहित हो जाय ॥ ३५ || 
त्रिपाद्‌ भस्सप्रहरणस्त्रिशिरा नवलोचनः । 
स मे प्रीतः खुखं दद्यात्‌ सवामयपतिर्ज्वरः ॥ ३६॥ 
जिसके तीन पैर हैं, भस्म ही आयुध है, तीन सिर हैं 
और नो नेत्र हैं, वह समस्त रोगोंका अधिपति ज्वर प्रसन्न 
होकर मुझे सुख प्रदान करे ॥ ३६ ॥ 
आद्यन्तवन्तः कवयः पुराणाः 
सुधमा बृहन्तो ऽ प्यनुशासितारः । 
सवीञ्ज्वरान्‌ घ्नन्तु ममानिरुद्ध- 


प्रदयुम्नसंकर्षणतास्रुदेचाः ॥३७॥ 


७१७ 


शशश 2- आआआ 


जगत्‌के आदि ओर अन्त जिनके हार्थोर्मे हैं, जो ज्ञानी; 
पुराणपुरुष, सूक्ष्मस्वरूप, परम महान्‌ और सबके अनुशासक 
हैं, वे अनिरुद्ध, प्रद्युम्न, संकर्षण और भगवान्‌ वासुदेव 
सम्पूर्ण ज्वरोका नाश करें ( इस प्रकार प्रार्थना करनेवालोका 
ज्वर दूर हो जाय ) ॥ ३७॥ 
वैञ्ञम्पायन उवाच 
पवसुक्तर्तु कृष्णेन ज्वरः साक्षान्महात्मना। 
प्रोवाच यदुशादूलमेवमेतद्‌ भविष्यति ॥ ३८॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैँ-राजन्‌ | साक्षात्‌ महात्मा श्रीकृष्णके 
ऐसा कहनेपर ज्वरने उन यदुश्रेष्ठसे कहा- यह ऐसा ही होगा!|| 
वरं छब्ध्वा ज्वरो हृष्टः कृष्णाच्च समयं पुनः । 
प्रणस्य शिरसा छृष्णमपक्रान्तस्ततो रणात्‌ ॥ ३९ ॥ 
श्रीकृष्णसे वर पाकर और उनकी शार्तको स्वीकार करके 
ज्वरको बड़ा हर्ष हुआ | वह मस्तक झुकाकर श्रीकृष्णको 
प्रणाम करनेके अनन्तर उस रणभेत्रसे दूर चला गया ॥३९॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि ज्वरकृष्णसंवादे त्रयो रिश्चत्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १२३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके सिळभाग हरिवंशे अन्तत विष्णुपर्वमें ज्वर ओर श्रीकृणका संवादविषयक 
एक सौ तेईँसबाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १२३ ॥ 
>--_*>दच्च्ण>०2---- 


चतुविशत्यधिकशततमोऽष्याः | 
बाणासुरकी सेनाका पलायन, भगवान्‌ शङ्करका अपने गणोंके साथ युद्धके लिये आगमन, 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण ओर रुद्रका युद्ध तथा बाणासुरका युद्धभूमिमें पदापण 


>अम्पायन उवाच 

ततस्ते त्वरिताः सवें त्रयस्त्रय इवाञ्चयः। 
वैनतेयमथारुह्य युध्यमाना रणे स्थिताः॥ १ ॥ 

वेशाम्पायनजी कहते हे--जनमेजय ! तदनन्तर 
तीन अग्नियोंके समान वे सब तीनों वीर बड़ी उताबलीके 
साथ गरुड़पर आरूढ हो झत्रुओंके साथ युद्ध करते हुए 
रणमूमिमें डटे रहे ॥ १ ॥ 
ततः सवीण्यनीकानि बाणवषरवाकिरन्‌। 
अर्दयन्‌ यैनतेयस्था नदन्तोऽतिबलाद्‌ रणे॥ २ ॥ 

गरुडपर चढे हुए उन वीरोंने सिंहनाद करके बाणासुर- 
की समस्त सेनाऔको अपनी बाणवर्षासे ढक दिया और 
अत्यन्त बलपूर्वक उन्हें पीड़ा देना आरम्भ किया ॥ २॥ 
चक्रलाङ्गलपातैश्च बाणवषश्च॒ पीडितम्‌। 
[चुकोप म्रहानीकं दानवानां दुरासरम्‌ ॥ ३ ॥ 
आ और हलकी मारसे तथा बार्णोंकी वधसि पीड़ित 
होकर दानवॉंकी वह दुर्जय विशाल सेना अत्यन्त कुपित हो उठी॥ 
कक्षेश्‍भ्रिरिव संवृद्धः शुष्केन्धनसमीरितः। 
कृष्णबाणाप्निरुद्धृतो विवृद्धि परमा गतः ॥ ४ ॥ 

जेसे तिनकोंके ब्रोझमे आग लग जाय और सूखे ३ धनका 
सहारा पाकर वह और भी बढ़ जाय उसी प्रकार भ्रीकृष्णके 
बार्णोसे जो अग्नि प्रकट हुई? वह अत्यन्त बृद्धिको प्रास 


होने लगी ॥ ४ ॥ 


दानवानां सहस्लाणि तस्मिन्‌ समरमूर्धनि । 
युगान्ताञ्चिरि वाचिष्मान्‌ दहमानो व्यराजत ॥ ५ ॥ 
वह उस युद्धके मुहानेपर सहस्रौ दानर्वोको दग्ध करती 
हुई ज्वाला-मालाओंसे मण्डित प्रल्याग्निके समान प्रकाशित 
हो रही थी ॥ ५॥ 
तां दीर्यमाणां महतीं नानाप्रहरणादिताम्‌। 
सेनां बाणः समासाद्य वारयन्‌ वाक्यमब्रवीत्‌॥ ६ ॥ 
नाना प्रकारके अस््र-शर्त्रोंसे पीड़ित हो भागती हुई उस 
बिशाल सेनाके पास पहुँचकर बाणासुर उसे रोकता हुआ इस 
प्रकार बोला-॥। ६ ॥ 
लाघवं समुपागम्य किमथे भयविक्कवाः। 
दैत्यवंशसमुन्पन्नाः पलायध्वं महाहवात्‌ ॥ ७ ॥ 
“वीरो | तुम दैत्यवंशमे उत्पन्न होकर भी किसलिये 
लघुता ( कायरता ) का आश्रय ले भयसे व्याकुल हो इस 
महासमरसे पलायन कर रहे हो ॥ ७॥ 
कवयासिगदाप्रासखङ्गचमेपरश्वधान्‌ 
उत्खुज्योत्खुज्य गच्छन्ति कि भवन्तो ऽन्तरिक्षगाः॥८॥ 
“कवच, खञ्ज गदा) प्रास, ढाल, तलवार और फरसे 
कॅक-फॅककर तुम आकाशमार्गसे क्यो भागे जा रदे हो ॥ ८ ॥ 
खजाति चैव भावं च हरसंसर्गमेव च। 


मानयद्भिने गन्तव्यमेषो हाहमवस्थितः ॥ ९ ॥ 
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अपनी जातिका, अपने बीरभावका तथा मवान्‌ 
शक्करके साथ हमारा जो सम्पर्क है उसका सम्मान करते हुए 
तुमलोगोंको यहाँसे हटना नहीं चाहिये; देखो ! यह में युद्ध- 
भूमिम डटा हुआ हूँ? ॥ ९ ॥ 
पवमुञ्चरितं वाक्यं शएण्वन्तस्तदचिन्तयन्‌। 
अपाक्रामन्त ते सर्वे दानवा भयमोहिताः ॥ १०॥ 
इस प्रकार कहे गये उत्साहवर्धक वाक्यको सुनते हुए 
भी उसकी परवा न क पके वे समस्त दानव भयसे मोहित 
होकर भाग चले ॥ १० ॥ 
प्रमाथगणशेषं तु तदनीकमतिष्ठत। 
भप्मावशेष॑ युद्धाय पुनश्चक्रे मनस्तदा ॥ ११॥ 
अब उस सेनामें केवल प्रमथगण शेष रह गये; उन्हींको 
लेकर वह सेना वहां खड़ी थी | उस समय भागनेसे बचे- 
खुचे सेनिकोने पुनः युद्धमें मन लगाया ॥ ११ ॥ 
कुम्भाण्डो नाम बाणस्य सखामात्यश्च वीर्यवान्‌ । 
भग्नं खबलमालोक्य इदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ १२॥ 
बाणासुरके मन्त्री और सखा पराक्रमी कुम्माण्डने 
अपनी सेनाम भगदड़ मची देख यह बात कही--॥ १२ ॥ 
एष बाणः स्थितो युद्धे शंकरोऽयं गुहस्तथा । 
किमथे बलमुत्सुज्य भवन्तो यान्ति मोहिताः ॥ १३॥ 
“बीरो ! ये राजा बाणासुर युद्धमे स्थित हैं | ये भगवान्‌ 
शङ्कर और कार्तिकेयजी भी यहाँ विराजमान हैं । फिर तुम 
लोग मोइग्रस्त हो अपनी सेनाको छोड़कर किसलिये भाग रहे हो? | 
प्राणांस्त्यकत्वा पलायन्ते सवे दानवपुङ्गवाः । 
एवं कुम्भाण्डचाक्यं ते शण्वन्तो भयविद्ठलाः । 
चक्राञ्चिभयवित्रस्ताः सर्व यान्ति दिशो दृश ॥ १४॥ 
कुम्भाण्डका ऐसा वचन सुनते हुए भी वे समस्त 
दानवशिरोमणि भयसे व्याकूळ हो प्राणोका मोह छोड़कर 
पलायन करने लगे | वे सब-के-रूब श्रीकृष्णकी चक्राग्निके भयसे 
थर्रा उठे थे; अतः दसो दिशाओंकी ओर भागे चलेजा रहे थे॥ 
भग्नं बलं ततो दृष्टा कृष्णेनामिततेजसा । 
संरक्तनयनः स्थाणुर्यृद्धाय पर्यवतंत ॥ १५॥ 
तदनन्तर अमित तेजम्वी श्रीकृष्णके द्वारा दानबसेना- 
में भगदड़ पड़ी देख भगवान्‌ शङ्कर क्रोधसे लाल आँखें 
किये स्वयं युद्धके लिये उपस्थित हुए ॥ १५ || 
बाणसंरक्षणं कतुं रथमास्थाय सुप्रभम्‌। 
देवः कुमारश्च तथा रथेनाग्निसमेन वे ॥ १६॥ 
वे बाणासुरकी रक्षा करनेके लिये उत्तम प्रभासे युक्त 
रथपर आरूढ होकर आये थे; साथ ही कुमार स्कन्ददेव भी 
अग्निके समान तेजस्वी रथके द्वारा वहाँ उपस्थित हुए थे ॥१६॥ 
नन्दीश्वरसमायुक्त रथमास्थाय वीर्यवान्‌ । 
संदष्टौष्ठपुटो रुद्रः प्राधावत यतो हरिः ॥ १७॥ 
नन्दाश्वरसे संयुक्त रथपर आरूढ़ हो पराक्रमी भगवान्‌ 
रद्र अपने ओष्ठकों दॉतोंसे दबाकर उसी ओर दोड़े; जहाँ 
श्रीहरि विद्यमान थे || १७॥ 
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पिबन्निव तदाकाशं सिंहयुक्तो महाखनः । 
रथो भाति घनोन्सूक्तः पौणमास्यां यथा शाशी ॥१८॥ 

सिंहासे जुता हुआ उनका रथ ऐसी तीबरगतिसे दौड़ 
र्दा था; मनो आकाशको पिये लेता हो । उससे बड़ी भारी 
घरघराहृट हो रही थी । बह रथ ऐसा जान पड़ता था, मानो 
मेघोंके आवरणसे मुक्त हुआ पूर्णमासीका चन्द्रमा प्रकाशित 
हो रहा हो ॥ १८ ॥ 
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ततो गणसहस्लैस्लु नानारूपेसयावहेः । 
नदद्धिविविधान नादान्‌ रथो देवस्य शोभयन्‌ ॥ १९॥ 

तत्पश्चात्‌ नाना प्रकारके सिंहनाद करते हुए नाना रूप- 
धारी सहस्रो भयंकर गणोंके साथ महादेवजीका रथ रणभूमिकी 
शोभा बढ़ाने लगा | १९ ॥ 
केचित्‌ सिंहसुखास्तत्र तथा व्याघ्रमुखाः परे । 
नागाश्वोष्टरमुखास्तत्र अवेपुरतिपीडिताः ॥ २०॥ 

भगवान्‌ शिवकरे गणोमे कोई सिंहके समान मुखबाले 
थे तो कोई व्याबके समान; क्रितनोंके मुख हाथी; घोड़े 
और ऊँटके समान थे; ये सब श्रीकृष्णके वारणोसे अत्यन्त 
पीड़ित होकर थर थर कॉपने लगे | २० ॥ 
व्यालयश्ञोपचीताश्च केचित्‌ तत्र महाबलाः ! 
खरोष्ट्ाजवकत्राश्च अश्चत्रीवाश्च संस्थिताः ॥ २१॥ 

उनमेंसे कितने ही महाबली प्रमथगर्णोने सर्पमय यज्ञो- 
पवीत धारण कर रखे थे; कितनोके सुख गधे, ऊँट और 
हाथियोंके समान थे, कितने ही घोड़ोंकीसी गर्दन 
लिये खड़े थे ॥ २१ ॥ 
छागमाजीरवकत्राश्च मेषवक्त्रास्तथा परे । 
चीरिणः शिखिनश्चान्ये जडिलोध्वेशिरोर्हाः ॥ २२॥ 
भग्नाः परिपतन्ति स्म शङ्कदुन्दुभिनिःस्वनेः । 

अन्य शिवगणोंके मुख भेड़, बकरे और बिलावोके 
समान थे; कितने ही चीर वस्त्र धारण किये हुए थे, कितनोके 
मस्तकपर शिखा सुशोभित हो रही थी; बहुतोने जटाएँ बढ़ा 
रखी थीं और कितनोंके सिरके बाळ ऊपरकी ओर उठे 
हुए थे | श्रीकृष्णके बार्णोसे घायल हो इन सबके पॉव 
उखड़ गये । ये झाङ्क एवं दुन्दुभियोंके शब्द सुनकर ही 
रणमूमिमें गिर पड़ते थे ॥ २२३ ॥ 
केचित्‌ सौम्यमुखास्तत्र दिव्यैः दाखेरलंरताः॥ २३॥ 
नानापुष्पळतापीडा नानाप्रहरणायुधाः । 

कितने ही शिवगणोके मुख सौम्य थे, वे वहाँ दिव्य 
अस्त्र-शस्त्रॉसे सुशोमित होते थे । उन्होंने भाँति-भातिके 
फूलोंके मुकुट धारण किये थे और उनके आयुध भी 
अनेक प्रकारके थे ॥ २२३ ॥ 
वामना विकटाश्ेंव सिंहव्याघ्रपरिच्छदाः ॥ २४ ॥ 
रुघिराद्वेमहावकत्रेमहादंप्रा बलिप्रियाः । 

कितने ही गण वैने और विकट आकारवाले थे! 
उन्होंने सिंहो और व्यात्रोंकी खालोंते अपने दारीरको ढक 
रखा था । कितनोंकी दाढे बहुत बड़ी थीं और वे खूनसे 
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भीगे हुए विशाल सुखोे युक्त थे । उन्हें बलि अधिक 
प्रिय थी || २४३ ॥ 
देवं सम्परिवायोथ महाशत्रुपम्दनम्‌ ॥ २५॥ 
लीलायमानास्तिष्ठन्ति  संग्रामाभिमुखोन्सुखाः । 
ये सब-के-सब बड़े-बड़े शत्रुओंका मर्दन करनेवाले 
महादेवजीको चारों ओरते घेरकर लीलापूर्वक संग्रामके लिये 
उत्सुक हो मुँह ऊपर किये खड़े थे ॥ २५३ ॥ 
ततो दिव्यं रथं दृष्टा रुद्रस्याक्रिष्टकर्मणः ॥ २६॥ 
कृष्णो गरुडमास्थाय ययौ रुद्राय संयुगे । 
तदनन्तर अनायास ही महान्‌ कर्म करनेवाले रुद्रदेवके 
दिव्य रथको देखकर गरुड़पर बैठे हुए श्रीकृष्ण भी भगवान्‌ 
इद्रके साथ युद्ध करनेके लिये गये || २६३ ॥ 
घैनतेयस्थमास्यन्तमायान्तमग्रणी हरिम्‌ ॥ २७॥ 
विव्याध कुपितो बाणेनोराचानां शतेन सः । 
गरुड़की पीठपर बैठकर आते हुए यादवकुलके अग्रणी 
श्रीइरिको क्रोधमे भरे हुए भगवान्‌ शिवने सौ नाराचोंसे 
घायल कर दिया ॥ २७३ ॥ 
ख ारैरर्दितस्तेन हरेणाक्किष्टकर्मणा ॥ २८॥ 
हरिर्जग्राह कुपितो ह्यस्त्रं पाजन्यमुत्तमम्‌। 
बिना क्लेशके ही बड़े-बड़े कर्म करनेवाले मद्ादेवजीके 
द्वारा बाणोंसे पीड़ित किये जानेपर क्रोध भरे हुए, श्रीहरिने 
उत्तम पार्जन्या हाथमे लिया || २८३ ॥ 
प्रचचाल ततो भूमिविंष्णुरुद्रप्रपीडिता ॥ २९॥ 
नागाश्चो्ध्वसुखास्तत्र विचेलुरभिपीडिताः । 
उस समय भगवान्‌ विष्णु और रुद्रके भारसे अत्यन्त 
पीड़ित हुई भूमि कॉपने लगी | आठों दिग्गज ऊपर मुँह 
किये पीड़ा पाकर विचलित हो उठे ॥ २९३ ॥ 
पर्वताः पतितास्तत्र जलघाराभिराप्लुताः ॥ ३०॥ 
केचिन्सुसुचिरे तत्र शिखराणि समन्ततः। ६ 
बहुतःसे पर्बत जलकी धाराऔसे आप्लाबित हो वहाँ 
धराशायी हो गये । कितने ही सब्र ओरसे अपने शिखरोंका 
परित्याग करने लगे ॥ ३०३ ॥ 
दिशश्च प्रदिशशचेव भूमिराकाशमेव च ॥ ३१॥ 
प्रदीप्तानीव इश्यन्ते स्थाणुरुष्णसमागम। 
सम्रन्ततश्च निघोताः पर्टन्त धरणीतले ॥ ३२॥ 
भगवान्‌ शिव और कृष्णके सं वर्धके समय दिशा ऐ,विदिशा, 
पृथ्वी और आकाश--ये सभी प्रज्वलिते दिखायी देते थे । 
भूतलपर सब ओरसे बज्रपात होने लगा ॥ ३१-३२ ॥ 
हिवाश्चैवाशिवान्‌ नादान नदन्ते भीमदशेनाः । 
बासवश्चानदन्‌ घोरं रुधिरं चाप्यवषत ॥ २३॥ 
भयानक दिखायी देनेवाळी गीदड़ियाँ अमङ्गलसूचक 
बोली बोलने लगीं । इन्द्र घोर गर्जना करते हुए रक्तकी 


वर्षा करने लगे ॥ ३३॥ 
उल्का च बाणसैन्यस्य पुच्छेनावृत्य तिष्ठति । 


प्रववौ मारुतश्चापि ज्योताष्याकुलतां ययुः ॥ ३४॥ 
प्रभाहीनास्तथौषध्यो न चरन्त्यन्तरिक्षगाः । 


उल्का बाणासुरकी सेनाके पुच्छभागको आवृत करके 
स्थित हुई थी। वायु प्रचण्ड गतिसे बह रही थी और तारे 
व्याकुलताको प्राप्त हो रहे थे। ओषधियाँ निस्तेज हो गर्यी 
और आकाशचारी प्राणी आकाशमें विचरण नही करते थे ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे ब्रह्मा सर्वदेवगणेवृतः ॥ ३५॥ 
त्रिपुरान्तकमुदयन्तं शात्वा रुद्रमुपागमत्‌ । 

इसी बीचर्मे समस्त देवताओंसे घिरे हुए, ब्रह्माजी 
त्रिपुरनाशक रुद्रको युद्धके लिये उद्यत जानकर वहाँ आये ॥ 
गन्धर्वाप्सरसश्चैव यक्षा विद्याधरास्तथा ॥ ३६॥ 
सिद्धचारणसं घाश्च पइयन्तोऽथ दिवि स्थिताः 

गन्धर्व, अप्सरा, यक्ष,विद्याधर) सिद्धः और चारणोके समुदाय 
भी वह युद्ध देखनेके लिये आकारामे खड़े हो गये ॥३६३॥ 
ततः पार्जन्यमस्त्रं तत्‌ क्षिप्तं रुद्राय विष्णुना ॥ ३७॥ 
ययौ ज्वलन्नथ तदा यतो रुद्रो रथस्थितः। 

इसी समय भगवान्‌ श्रीकृष्णने रुद्रदेवपर पाजेन्यास्रका 

प्रहार किया । वह अन्न प्रज्वलित होकर उसी ओर चला; 

जहाँ रुद्रदेव रथपर विराजमान थे ॥ ३७३ ॥ 
ततः शतसहस्राणि शाराणां नतपर्वणाम्‌ ॥ ३८॥ 
निपेतुः सर्वतो दिग्भ्यो यतो हररथः स्थितः। 

फिर तो जहाँ भगवान्‌ शङ्करका रथ खड़ा था, वहाँ 
समी दिशाओंसे छकी हुई गॉठवाले लाखों बाण गिरने लगे ॥ 
अथाग्नेयं महारोद्रमस्नमस्त्रविदां वरः ॥ ३९ ॥ 
सुमोच रुषितो रुद्गस्तदद्भुतमिवाभवत्‌ । 

तब रोषमें भरे हुए अख्वेत्ताओंमें श्रेष्ठ रुद्रदेवने वहाँ महा- 
रौद्र आग्नेयास्रका प्रयोग किया। वह अद्भुत-सा प्रतीस हुआ ॥ 
ततो विशीर्णदेहास्ते चत्वारोऽपि समन्ततः ॥ ४०॥ 
नाइझ्यन्त शरैदछन्ना दह्यमानाश्च वह्निना । 
सिंहनादं ततश्चक्ः सर्वं पवासुरोत्तमाः ॥ ४१॥ 

उससे उन चारोंके शरीर सब ओससे क्षतविक्षत हो गये | 
वे बाणोसे आच्छादित हो आगसे जलते हुए अदृश्य हो गये । 
यह देख सभी असुरप्रबर वीर वहाँ सिंहनाद करने लगे ॥ 
हतोऽयमिंति विशाय आग्नेयास्रेण वै तदा। 
ततस्तद्‌ विसहित्वाऽऽजौ हास्त्रमस्त्रविदां वरः ॥४२॥ 
जग्राह वारुणं सोऽस्त्रं वासुदेवः प्रतापवान्‌। 

उन्होंने यह समझ लिया था कि श्रीकृष्ण आग्नेयास्त्रसे 
मारे गये । तदनन्तर युद्धस्थानमें उस अस्त्रको चोट सहकर 
अस्त्रतेत्ताओंमे श्रेष्ठ प्रतापी वासुदेबने वारुणास्त्र उठाया ॥ 
प्रयुक्ते वासुदेवेन वारुणास्त्रेऽतितेजसि ॥ ४३॥ 
आग्नेयं प्रशामं यातमस्त्र॑ वारुणतेज्ञसा। 

बसुदेवनन्दन श्रीकृष्णद्वारा अत्यन्त तेजस्वी वारुणास्त्रका 
प्रयोग होनेपर उसके तेजसे भगवान्‌ झाङ्करका आग्नेयास्त्र 
शान्त हो गया ॥ ४२३३ ॥ 
तस्मिन्‌ प्रतिहते त्वस्रे वासुदेवेन संयुगे ॥ ४७॥ 
पेशाचं राक्षसं रोद्रं तथैवाङ्गिरसं भवः । 
सुमोचार्राणि चत्वारि युगान्ताञ्निनिमानि चे ॥ ४५॥ 
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२५४४४५५” 


उस युद्धस्थल्में भगवान्‌ वासुदेवद्वारा उस आग्नेयाखके 
प्रतिहत हो जानेपर भगवान्‌ शिवने पैशाच; राक्षस, रौद्र 
तथा आङ्गिरस नामक चार अन्न छोड़े,जो प्रलयाग्निके समान 
तेजस्वी थे || ४४-४५ ॥ 
वायव्यमथ सावित्रं वासवं मोहनं तथा। 
अस्न्राणां बारणाथोय वाखुदेवो व्यमुञ्चत ॥ ४६॥ 
तब भगवान्‌ वासुदेवने उक्त चारों अञ्जोंका निवारण 
करनेके लिये क्रमशः वायव्यासत्र, सावित्रा, ऐन्द्राज्न तथा 
मोहनास्त्रका प्रयोग किया ॥ ४६ ॥ 
अस्रैश्चतुभिश्चत्वारि वारयित्वाछु माघवः। 
सुमोच वेष्णवं सा ऽखं ध्यादितास्यान्तकोपमम्‌ ॥४७॥ 
उन चारों अञ्रोसे उनके चारों अञ्जोंका तत्काल निवारण 
करके लक्ष्मापति श्रीकृष्णने वेष्णवा्रका प्रयोग किया जो 
मुँह बाये हुए कालके समान प्रतीत होता था ॥ ४७ ॥ 
वेष्णवास्त्र प्रयुक्त तु सर्व एवाखुरोत्तमाः । 
भूतयक्षगणइचेच बाणानीकं च सर्वशः ॥ ४८॥ 
दिशः सवाः प्राद्रवन्त भयमोहेन विछठुवाः । 
वेष्णवास्नका प्रयोग होनेपर सभी अश्चुरशिरोमणि वीर 
भूत, यक्षगण एव बाणकी सारी सेना--ये सभी भय और 
मोहसे व्याकुल हो सम्पूर्ण दिशाओंकी ओर भाग गये || ४८३ ॥ 
प्रमाथगणभूयिष्ठे दीणे सैन्ये महासुरः ॥ ४९॥ 
निजंगाम ततो बाणो युद्धायाभिमुखस्त्वरन्‌ । 
जिसमें प्रमथगर्णोकी अधिकता थी, उस सेनाके भी 
पलायन कर जानेपर महान्‌ असुर बाण युद्धके लिये उत्सुक 
हो बड़ी उतावलीके साथ निकला || ४९३ || 
भीमप्रहरणे घोरे देन्येश्च सुमदाबलैः 
बृतो महारथैबाँरैवंज्ीव सुरसत्तमैः ॥ ५० ॥ 
जैसे बब्रधारी इन्द्र श्रेष्ठ देवताओंसे घिरे होते हैं, उसी 
प्रकार वह भयकर अञ्न-शख्रबाले महाबली एबं वार महारथी 
घोर दैत्योसे घिरा हुआ था ॥ ५० ॥ 
वेश्यम्यायन उवाच 
जपेश्च मन्त्रैश्च तथोषघीभि- 
महात्मनः खस्त्ययनं प्रचक्कुः। 
ख तत्र वस्त्राणि शुभाश्च गावः 
फलानि पुष्पाणि तथेव निष्कान्‌ ॥ ५१ ॥ 
बलेः सुतो ब्राह्मणेभ्य: प्रयच्छन्‌ 
र विराजते तेन यथा धनेशाः। 
बशम्पायनजी कहते हे--जनमेजय | उस समय ब्राह्मण- 
छोग जप, मन्त्र और ओषधियोंद्वारा महामनखी वाणा घुरके 
लिये स्वस्तिवाचन कर रहे थे और बलिकुप्रार बाण उन ब्राह्मणों- 


के लिये बहुत-से बस्न, शुभलक्षणा गोऐँ) फल; फूल तथा स्वर्ण: 
ुद्राएँ देता हुआ धनाध्यक्ष कुबेरके समान शोमा पाता था | 
सहस्जखूयों ददहुकिङ्किणीकः 
पराध्यंजास्बूनदरत्नचित्रः 
सहस्नचन्द्रायुततारकश्च 
रथो सहानञ्चिरिचाबभाति। 
तमास्थितो दानवसखंणुहीतं 
महाध्वजं का्सुकछक्‌ ल याणः ॥ ५३॥ 
उसके विशाल रथमें सहों सूर्योके चिह्न बने थे, 
बहुत-सी छोटी-छोटी घंटियॉ. लगी थीं । बह बहुमूल्य सुवर्ण 
तथा रत्नोसे सुसजित होकर विचित्र शोभा धारण करता था। 
उसमें सहस्नों चन्द्रमा तथा दस हजार तारोंके चिह्न बने थे । 
बह महान्‌ रथ अग्निके समान प्रकाशित हो रहा था। 
दानव कुम्भाण्डने उस रथकी रास अपने हाथमे ले रक्खी 
थी । उसपर विशाल बजा फहरा रही थी और उसपर बैठे 
हुए बाणासुरने हाथमे धनुष छे रक्खा था ॥ ५२-५३ || 
उद्घतेयिष्यन्‌ यदुपुङ्गवाना- 
मतीव रौद्रं ख विभति रूपम्‌ । 
स मन्युमान्‌ बीररथोघसंकुलो 
विनियेयो तान्‌ प्रति दैत्यखागरः ॥ ५४॥ 
चातप्रवृद्धस्तु तरङ्गसंकुलो 
यथाणंबो लोकविनाशनाय । 
वह उन यदुपुङ्गव वीरोंका संहार कर डालनेके लिये 
उद्यत हो अत्यन्त भयंकर रूप धारण किये हुए था, क्रोधमें 
भरा था और बीर रयियोके समुदायसे घिरा हुआ था | वह 
देस्यसागर उन यादववीरोकी ओर बढ़ चल; ठीक उसी तरह, 
जसे वायुके वेगसे बढ़ा हुआ उत्ताल तरंगोंस व्याप्त महासागर 
समस्त लोकोंका विनाश करनेके लिये अग्रसर हो रहा हो ॥ 
भीमानि  संत्रासकरेवंपुर्मि- 
स्तान्यग्रतो आन्ति बलानि तस्य ॥ ५५॥ 
महारथान्युच्छितकासुँकाणि 
सपर्वंतानीब वनानि राजन्‌। 
विनिःसूतः सागरतोयवासा- 
द्त्यद्कतश्चाहवद्र्ष्टुकाम्ः ॥५६॥ 
लोगोंके मनमें त्रास उत्पन्न करनेवाले शरीरोंके द्वारा 
भयंकर प्रतीत होनेवाली बहुत-सी सेनाएँ उसके आगे-आगे 
चल रही थीं । राजन्‌ | विशाल रथों और उठे हुए धनुषोंसे 
युक्त वे सेनाएँ पर्वतसहित बोके समान प्रतीत होती थीं । 
अत्यन्त अद्भुत रूपवाला बाणासुर बह युद्ध देखनेके लिये 
समुद्रके निकटवर्ती वासस्थानसे निकलकर चला || ५५-५६ ॥ 


॥ ५२॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि रुप्रकृष्णयुद्धे चतुर्विशत्यधिकाततमोऽध्यायः ॥ १२४ ॥ 
सस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपदैमें भगवान्‌ रुद्र और श्रोकृष्णका 
युद्धविषयक एक सौ चोबीसा अध्याय पूरा हुआ ॥ १२४ ॥ 
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श t वदात्य फशततमा। च्याय: 


७२१ 


रनस्सल्व्वव्व्व्व्व्व््स्प््व्व्क्व्व्व्व्व्व्व्प्प्प्व्य्व्क्य््व्स्व््व्व्व््ि 


पश्चविशत्यधिकशततमो5भ्याय: 


श्रीकृष्णके जुम्भाखसे भगवान्‌ शङ्करका जँभाईके 


वशीभूत होना, ब्रह्माजीके द्वारा शिवजीको विष्णुके 


साथ उनको एकताका सरण दिलाना तथा ब्रह्माजीके पूछनेपर मार्कण्डेयज्ञीका हरिहरकी 
एकता स्थापित करते हुए माहास्म्यसहित हरिहरात्मक स्तोत्रका वर्णन करना 


वेज्ञम्पायन उवाच 

अन्धकारीकृते लोके प्रदीपे ऽयस्चके तथा । 

न नन्दी नापि च रथो न रुद्रः प्रत्यदञ्यत ॥ १ ॥ 
वेशस्पायनजी कहते हैं जनमेजय | वैष्णवास्रका 

प्रयोग होनेपर जब सम्पूर्ण जगतूर्मे अन्धकार छा गया और 

भगवान्‌ शङ्कर उसके तेजसे जलने-से लगे, उत समय उस अञ्नसे 

आच्छादित होनेके कारण न नन्दी, न रथ और न रुद्रदेव 

ही दिखायी देते थे ॥ १ ॥ 

द्वियुणं दीप्तदेहस्तु रोषेण च बलेन च। 

त्रिषुरान्तकरो बाणं जध्राह स चतुर्मुखम्‌ ॥ २॥ 
तब रोष और बलसे त्रिपुरान्तकारी भगवान्‌ शिव- 

का शारीर दुगुना दमक उठा उन्होंने चार फलवाला बाण 

अपने हाथमें लिया ॥ २ ॥ 

संद्घत्‌ कार्मुकं चेव क्षेप्तुकामस्त्रिलोचनः । 

विज्ञातो वाखरुदेवेन चित्तशेन महात्मना ॥ ३॥ 
वे भगवान्‌ त्रिलोचन उस बाणको धनुषपर रखकर 

छोड़ना ही चाहते थे कि सबके मनकी बात जाननेबाले 

महात्मा वासुदेवने उनके मनोभावको समझ लिया ॥ ३॥ 

जस्भणं नाम सोऽप्यस्नं जग्राह पुरुषोत्तमः । 

हरं संजम्भयामास क्षिप्रकारी महाबलः ॥ ४ ॥ 
फिर तो शीश्रकारी महाबली पुरुषोत्तम श्रीकृष्णने 

जुम्मणास्र उठाया और उसके द्वारा महादेवजीको जुम्भासे 

अभिभूत कर दिया ॥ ४ ॥ 

सशरः सधनुश्रेब हरस्तेनाशु जम्भितः। 

संज्ञां न लेभे भगवान विजेतासुररक्षसाम्‌ ॥ ५ ॥ 
इससे भगवान्‌ शिव शीघ्र ही धनुष और बाण ल्यि 

जमाई लेने लगे; असुरो और राक्षसोपर विजय पानेवाले 

भगवान्‌ शिवको उस समय सुध-बुध न रही ॥ ५ ॥ 

सशरं सधनुष्कं च दृष्टा 5 5त्मानं विजस्भितम्‌ । 

बलोन्मत्तो ऽथ बाणोऽ सौ शार्वं चोद्यते5सछत॥ ६ ॥ 
धनुष और बाणसहित आत्मस्वरूप शिवको जँभाईके 

वशीभूत हुआ देख बलोन्मत्त बाणासुर बारंबार उन्ह युद्धके 

लिये प्रेरित करने लगा ॥ ६॥ | 

ततो ननाद्‌ भूतात्मा रििग्थगम्भीरया गिरा । 

प्रध्मापयामाल तदा कृष्णः शङ्कं महाबलः ॥ ७ ॥ 


तत्र सम्पूर्ण भूतोंके आत्मा महाबली भगवान्‌ श्रीकृष्णने 
स्निग्ध गम्भीर वाणीमें सिंहनाद किया और जोर-जोरसे शङ्ख 
बजाया ॥ ७ ॥ 
पाञ्चजन्यस्य घोषेण शाङ्गषिस्फूजितेन च। 
देवं विजस्मितं दृष्टा सर्वभूतानि तत्रखुः॥ ८ ॥ 
पाञ्चजन्य शद्धके गम्मीर घोषसे, झाङ्ग-धनुषकी उङ्कार- 
से तथा महादेवजीको जुम्भाके वशीभूत देखकर समस्त प्राणी 
थर्रा उठे ॥ ८ ॥ } 
पतस्मिन्नन्तरे तत्र रुद्रस्य पाषंदा रणे! 
मायायुद्धं खमाध्चित्य प्रधुम्नं पर्यवारयन्‌ ॥ ९ ॥ 
इसी बीचमें रुद्रदेवके पार्घदोने मायायुद्धका आश्रय 
ले रणभूमिमे प्रद्युम्मको घेर लिया ॥ ९॥ 
खवास्तु निद्रावशगान्‌ कृत्वा मकरकेतुमान्‌ । 
दानवान्‌ नाशयत्‌ तत्र शारजालेन वीर्यवान । 
प्रमाथगणभूयिष्ठांस्तत्र तत्र मद्दाबलान्‌ ॥ १०॥ 
परंतु पराक्रमी मकरध्वज प्रद्युम्नने उन सबको निद्राके 
वशीभूत करके वहाँ बाणसमूरुद्वारा महाबली दानबाका- 
जिनमें प्रमथगर्णोकी संख्या अधिक थी--विनाश कर डाला॥ 
ततस्तु जग्भमाणस्य देषस्याह्किष्टकमंणः। 
ज्वाला प्रादुरभूद्‌ वक्त्राद्‌ दहन्तीव दिशो दरा ॥११॥ 
तदनन्तर अनायात ही महान्‌ कर्म करनेवाले तथा 
जुम्माके वशीभूत हुए महादेवजीके सुखसे एक आगकी 
ज्वाला प्रकट हुई) जो सम्पूर्ण दिशाओंको दग्ध करती हुई-सी 
प्रतीत होती थी ॥ ११॥ 
ततस्तु घरणीदेवी पीड्यमाना मह्दात्मभिः। 
ब्रह्माणं विश्वधातारं वेएमानाभ्युपागमत्‌ ॥ १२॥ 
उस समय उन महत्माओँसे पीड़ित हुई एथ्वीदेवी 
काँपती हुई विश्व-लष्टा ज्रझ्माजीकी शरणमे गयी॥ १२॥ 
पृथिव्युवाच 
देवदेव महाबाहो पीड्यामि परमौजसा | 
कृष्णरुद्रभराक्रान्ता भविष्येकाणंवा पुनः ॥ १३॥ 
पृथ्वी बोली--दैवाधिदेव ! महाबाहो ! मैं महान्‌ 
ओज ( बल-पराक्रम ) से पीड़ित हूँ। भगवान्‌ श्रीकृष्ण ओर 
महादेवजीके भारसे आक्रान्त हो पुनः एकार्णवके जलमे 
निमग्न हो जाऊँगी-ऐसा जान पड़ता है ॥ १३ ॥ 
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७२२ श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


———ज 


अविषह्यमिमं भारं चिन्तयख्र पितामह । 
ळष्वीभूता यथा देव धार्‍येयं चराचरम्‌ ॥ १४॥ 
पितामह ! मैं इस भारको,अपने लिये असह्य मानती 
हूँ, आप इसपर विचार कीजिये | देव | ऐसा कोई उपाय 
कीजिये, जिससे में हलकी होकर चराचर जगतूको धारण 
कर सकूँ॥ १४ ॥ 
ततस्तु काइयपीं देवां प्रत्युवच पितामहः । 
मुहते थारयात्मानमाशु लघ्वी भविष्यसि भ १५॥ 
तब पितामह ब्रह्माजीने काश्यपीदेवी ( एथ्वी ) से इस 
प्रकार कहा--'तू दो घड़ीतक किसी प्रकार अपने आपको 
रोके रद्द; फिर शीघ्र ही इलकी हो जायगी? ॥ १५॥ 
वैञ्यम्पायन उवाच 
तु भगवान्‌ ब्रह्मा रुद्रं वचनमब्रवीत्‌ । 
फ महासुरवधः कि भूयः परिरक्ष्यते ॥ १६॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तब भगवान्‌ 
ब्राने रुद्रदेवसे मिलकर यह बात कही-“(आपको सम्मतिसे 
ही तो ) बड़े-बड़े असुरोंका वध आरम्भ किया गया है, 
फिर आप स्वयं ही असुरबृन्दकी रक्षा क्यों करते हैं! ॥१६॥ 


न च युद्धं महाबाहो तव कृष्णेन रोचते। 

न च बुध्यसि कृष्णं त्वमात्मानं तु द्विधा कृतम॥ १७॥ 
'महाबाहो ! भ्रीकृष्णके साथ आपका युद्ध मुझे अच्छा 

नहीं लगता । आप श्रीकृष्णको समझ नहीं रहे हैं, आपका 

आत्मा झी (श्रीकृष्ण बनकर ) दो रूपॉमें विभक्त हो गया 

हे!॥ १७॥ 

ततः शारीरयोगाद्धि भगवानव्ययः प्रभुः । 

प्रविदय पच्यते ऊत्स्नांखींलोकान्‌ सचराचरान्‌॥ १८॥ 
ब्रह्माजीके इस प्रकार कहनेपर अविनाशी प्रभु भगवान्‌ 

शिव शरीरके भीतर अन्तःकरणमे ध्यान लगाकर हृदयस्थित 


ब्रहममें प्रविष्ट हो, तीनों लोकॉके समस्त चराचर प्राणियोंका 
साक्षात्कार करने लगे ॥ १८ ॥ 


` प्रविद्दय योगं योगात्मा वरांस्ताननुचिन्तयन्‌। 


द्वारवत्यां यदुक्तं च तद्नुस्सृत्य सर्वशः । 


जगाद नोत्तरं किचिश्षिवृत्तो हाभवत्‌ तदा ॥ १९॥ ` 


योगखरूप भगवान्‌ शङ्कर योगमे प्रवेश करके 
( समाधि लगाकर ) पहलेके दिये हुए उन वर्रोका चिन्तन 
करने लगे तथा द्वारकामें जो कुछ कहा था, उन सब बातों- 
का बारंबार स्मरण करके उन्होंने त्रझाजीको कोई उत्तर नहीं 
दिया; वे उस समय युद्धसे निवृत्त हो गये ॥ १९ ॥ 
आत्मानं कृष्णयोनिस्थं पदयत होकयोनिजम । 
ततो निःसत्य रुद्वस्तु न्यस्तवादोऽभवन्मृथे ॥ २०॥ 

उन्होंने अपने-आपको सच्चिदानन्दस्वरूप श्रीकृष्णमय 


है योनि( परब्रह्म) में स्थित देखा और अपनेको एक-अद्वितीय 


ब्रह्मस्वरूप योनिसे प्रकट हुआ जाना । तत्पश्चात्‌ रुद्रदेव वहाँ- 
से निकलकर युद्धसे अलग हो गये । उन्होंने उस रणक्षेत्रम 
श्रीकृष्णके साथ बाद-विवाद या युद्धकी भावनाका परित्याग 
कर दिया ॥ २० ॥ 

ब्रह्माणं चात्रवीद्‌ रुद्रो न योत्स्ये भगवश्निति । 


कृष्णेन सह संग्रामे ळष्वी भवतु मेदिनी ॥ २१॥ ` 


तत्पश्चात्‌ सद्रने ब्रह्माजीसे कहा--“भगवन्‌ | अब मैं 
संग्रामभूमिर्म श्रीकृष्णके साथ युद्ध नहीं करूँगा, अत्र यह 
पृथ्वी हलकी हो जाय! | २१ ॥ 
ततः कृष्णोऽथ रुद्रश्च परिष्वज्य परस्परम्‌ । 
परां प्रीतिसुपागस्य संग्रामादपजग्मतुः ॥ २२॥ 
इसके बाद श्रीकृष्ण और रुद्र एक दूसरेसे 
मिलकर बहुत प्रसन्न हुए और आपसके संग्रामसे हट गये।२२॥ 
न च॑ तौ पश्यते कञ्चिद्‌ योगिनो योगमागतो । 
पको ब्रह्मा तथा कृत्वा पइ्यँलोकान्‌ पितामहः ॥ २३॥ 
उवाचेतन्‌ समुद्दिद्य माकण्डेयं सनारद्‌म्‌। 


. पाइवंस्थं परिपप्रच्छ ज्ञात्वा वे दीघेद्शिनम्‌ ॥ २४॥ 


श्रीकृष्ण और रुद्र दोनों योगी हैं तथा दोनों एक दूसरे- 
से अभेद-सम्बन्धको प्राप्त हैं; इस बातको वहाँ दूसरे किसीने 
नहीं समझा; एकमात्र पितामह ब्रह्माने उन दोनोंका अभेद 
सम्बन्ध स्थापित करके उन्हें उसी भावसे देखा और सब 
लोगांकी ओर देखते हुए इसी विषयको लेकर. अपने बगल- 
में खड़े हुए नारद तया मार्कण्डेयो दीर्घदर्शी जानकर इस 
प्रकार पूछा | २३-२४ ॥ 

पितामह उवाच 

मन्द्रस्य गिरेः पाइवें नलिन्यां भवकेशवो । 
रात्रो खप्नान्तरे ब्रह्मन्‌ मया दृष्टौ हराच्युतो ॥ २५॥ 

पितामह बोले--ब्रह्मन्‌ | मैंने मन्दराचल पर्वते 
पाइबैभागमें रातको सोते समय सपनेमै एक सरोबरके तटपर 
श्रीकृष्ण और भगवान्‌ झाङ्करको देखा, जो तत्काल दी एक 
दूसरेके रूपमें बदल गये ये ( अर्थात्‌ श्रीकृष्णकी जगह शिव 
और शिवकी जगह श्रीकृष्ण हो गये थे ) ॥ २५ ॥ 
हरं च हरिरूपेण हरि च हररूपिणम्‌। _ 
राङ्कचक्रगदापाणि पीतास्बरधरं हरम्‌ ॥ २६॥ 

मैंने हरको हरिरूपमे देखा और इरिको हरख्पर्म! 
भगवान्‌ हरने हाथोंमे शङ्ख, चक्र और गदा ले रखी थी 
और उनके अज्ञोपर पीताम्बर शोभा पा रहा था ॥ २६ ॥ 
त्रिशुलपट्टिशधरं व्याघचर्मंधरं दरिम्‌। 
गरुडस्थं चापि हरं हरिं च व्रषभध्वजम्‌॥ २७॥ 

उधर श्रीहरि त्रिशूल और पट्टिश धारण किये बाघम्बर 
पहने हुए, थे; भगवान्‌ शङ्कर गरुड़पर बैठे ये और श्रीहरिने 
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विष्णुपर्व | 


वृषभवाहन होकर अपनी ध्वजामें वृषभका चिहण धारण 
किया था ॥ २७ ॥ 


विस्सयो मे महान्‌ ब्रह्मन्‌ दृष्टा तत्‌ परमाद्भुतम्‌ । 
एतदाचक्ष्व भगवन्‌ याथातथ्येन सुव्रत ॥ २८॥ 
ब्रह्मन्‌ ! उत्तम त्रतका पालन करनेवाले महर्ष | वह 
अद्भुत दृश्य देखकर मुझे महान्‌ विस्मय हुआ | भगवन्‌ ! 
आप इसके रहस्यका यथार्थरूपसे विवेचन करें || २८ ॥ 
मार्कण्डेय उवाच 
शिवाय विष्णुरूपाय विष्णवे शिवरूपिणे । 
यथान्तरंन पझ्यामि तेन तो दिशतः शिवम्‌ ॥ २९॥ 
मार्कण्डेयजी बोले-विष्णुरूपधारी शिव ओर शिव- 
रूपधारी विष्णुको नमस्कार है | मैं इन दोनोमै कोई अन्तर 
नहीं देखता, मेरे इस मावसे संतुष्ट होकर वे दोनों मुझे 
कल्याण प्रदान करें ॥ २९ ॥ 


अनादिमध्यनिघनमेतदक्षरमव्ययम्‌ | 

तदेव ते प्रवक्ष्यामि रूपं हरिहरात्मकम्‌ ॥ ३० ॥ 
आदि, मध्य और अन्तसे रहित जो यह अविनाशी 

अक्षर ब्रह्म है, उसका स्वरूप इरिहृरात्मक है; ब्रह्मन! में 

आपके समक्ष उसी हरिहरात्मक ब्रह्मका वर्णन करूँगा ॥३०॥ 

यो विष्णुः स तु वै रुद्रो यो रुद्रः स पितामहः । 

एका मूर्तिख्रयों देवा रुद्रविष्णुपितामहाः ॥ ३१॥ 
जो विष्णु हैं, वे ही रुद्र हैं और जो रुद्र दै, वे ही ब्रह्म 

हैं; इनका मूलखरूप तो एक ही है, परंतु ये कार्यभेदसे 

रुद्र, विष्णु और ब्रह्मा तीन देवता कहलाते हैं ॥ ३१॥ 

वरदा लोककतीरो लोकनाथाः खयम्शुवः। 

अर्धनारीश्वरास्ते तु बतं तीत्रं समास्थिताः ॥ ३२॥ 
ये सब-के-सब लोकसष्टा, वरदायक; जगन्नाथ) स्वयम्भू, 

अर्धनारीश्वर तथा तीव्र व्रतका आश्रय लेनेवाले हैं॥ ३२॥ 

यथा जले जळ क्षिप्तं जलमेव तु तद्‌ भवेत्‌। 

रुद्र विष्णुः प्रविष्टस्तु तथा रुद्रमयो भवेत्‌ ॥ ३३ ॥ 
असे जलमे डाला हुआ जल जलरूप ही हो जाता दै; 

उसी प्रकार रुद्र देव प्रविष्ट हुए भगवान्‌ विष्णु रुद्रमय हो 

जाते हैं ॥ ३३ ॥ 

अग्निमझिः प्रविष्टस्तु अग्निरेव यथा भवेत्‌। 

तथा विष्णु प्रविष्टस्तु रुद्रो विष्णुमयो भवेत्‌ ॥ ३४॥ 
जैसे अग्निम प्रविष्ट हुई अग्नि अग्निरूप ही होती है) 

उसी प्रकार विष्णुमे प्रविष्ट हुए रुद्रदेव विष्णुरूप ही 

होते हैं ॥ ३४ ॥ 

रुद्रमग्निमयं विद्याद्‌ विष्णुः सोमात्मकः स्सुतःै 

अग्नीषोमात्मकं चेव जगत्‌ स्थावरजंगमम्‌ ॥ २५॥ 
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रुद्रको अग्निखरूप जाने ओर भगवान्‌ विष्णु सोम- 
स्वरूप माने गये हैं | इसीलिये यह समस्त चराचर जगत्‌ 
अग्नीषोमात्मक कहलाता है || ३५ ॥ 
कतीरौ चापहतोरौ स्थावरस्य चरस्य तु। 
जगतः शुभकर्तारौ प्रभविष्णु महेश्वरी ॥ ३६॥ 
यह हरि और इर ही समस्त चराचर जगतूके कर्ता; 
संहारक; शुभक्रारक तथा प्रभावशाली महेश्वर हैं ॥ ३६ ॥ 
कर्तृकारणकतीरौ कतंकारणकारको । 
भूतभव्यभचो देबौ नारायणमहेश्वरो ॥ ३७॥ 
ये नारायण और महेश्वरदेव कर्ता और कारणके भी 
आदि कर्ता हैं तथा कर्ता और कारणसे भी काम करानेवाले 
हैं। ये ही दोनों भूत, भविष्य और वर्तमानरूप हैं ॥ ३७॥ 
जगतः पालकावेतावेतौ सुष्टिकरौ स्मृती । 
पते चेव प्रवर्षन्ति भान्ति वान्ति सुजन्ति च । 
एतत्‌ परतरं गुह्यं कथितं ते पितामह ॥ ३८॥ 
ये ही जगतूके पालक और ये ही इसकी सृष्टि करने- 
वाले माने गये हैं | ये ब्रह्मा, विष्णु और शिव ( मेघरूपसे 
जलकी ) वर्षा करते हैं । ( सूर्यरूपसे ) प्रकाशित होते हैं 
और ( वायुरूपसे ) सर्वत्र गतिशील होते हैँ । ये ही सुष्ट 
करते हैं । पितामह ! यह मैने आपसे परम गुह्य रहस्यका 
वर्णन किया है ॥ ३८ ॥ 
यश्चैनं पठते नित्यं यश्चैनं शृणुयान्नरः । 
प्राप्नोति परमं स्थानं विष्णुरुद्रप्रसादजम्‌॥ ३९ ॥ 
जो प्रतिदिन इस स्तोत्रका पाठ करता और जो इसे 
सुनता है, वह मनुष्य भगवान्‌ विष्णु और रुद्रकी पासे 
परम पदको प्राप्त कर लेता है ॥ ३९ ॥ 
देवो हरिहरौ स्तोष्ये ब्रह्मणा सह संगतौ। 
पती च परमौ देवो जगतः प्रभवाप्ययौ ॥ ४०॥ 
मैं ब्रझाजीके साथ मिले हुए इरि और हर दोनों देव- 
ताओंकी स्तुति करूँगा । ये ही दोनों परम देव हैं और ये 
ही जगतूकी सृष्टि तथा संहारके कारण हैं || ४० ॥ 
रुद्रस्य परमो विष्णुबिष्णोश्च परमः शिवः । 
एक एव द्विघाभूतो लोके चरति नित्यशः ॥ ४१॥ 
रुद्रके परमदेव विष्णु हैं और विष्णुके परमदेव शिब | 
हैं । एक ही परमेश्वर दो रूपोर्मे व्यक्त होकर सदा समस्त 
जगतूर्म विचरते रहते दै ॥ ४१ ॥ 
न विना शंकरं विष्णुने विना केशवं शिवः। 
तस्पादेकत्वमायातो रूद्रोपेन्दौ तु तौ पुरा । 
नमो रुद्राय कृष्णाय नमः संहतचारिणे ॥ ४२॥ 


भगवान्‌ शङ्करके बिना क्रियु. नहीं हैं और विष्णुके 
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बिना शिव नहीं हैं | अतः वे दोन रुद्र और विष्णु पूर्वकालः 
से ही एकत्वको प्राप्त हैं| संयुक्त अथवा एकरूप होकर 
विचरनेवाले भगवान्‌ रुद्र एवं भीकृष्णको नमस्कार दै॥ 
नमः षडधैनेत्राय सहिनेत्राय वे नमः । 
नमः पिङ्लनेश्ाय पद्मनेत्राय वे नमः ॥ ४३॥ 
त्रिनेत्रधारी शिवको नमस्कार है) साथ ही द्विनेत्रधारी 
भीकृष्णको नमस्कार है; पिज्ञलनेत्रवाले शिवको नमस्कार है 
और प्रफुल्ल कमलके समान नेत्रवाले श्रीकृष्णको नमस्कार 
है॥ ४३॥ 
नमः कुमारगुरवे प्रद्ुम्नशुरवे नमः। 
नमो धरणीधराय गङ्गाधराय वे नमः ॥ ४४॥ 
कुमार कार्तिकेयके पिता भगवान्‌ शिबको नमस्कार है 
प्रदुम्नके पिता भगवान्‌ श्रीकृष्णको नमस्कार है; रेषरूपसे 
पृथ्वीको धारण करनेवाले श्रीहरिको प्रणाम है तथा सिरपर 
गङ्गाजीको धारण करनेवाले शिवको नमस्कार है | ४४ ॥ 


नमो मयूरपिच्छाय नमः केयूरधारिणे। 

नमः कपालमालाय वनमालाय वें नमः ॥ ४५॥ 
मस्तकपर मोरपङ्क धारण करनेवाले श्रीकृष्णको नमस्कार 

है । सपोंका बाजूबंद धारण करनेवाले शिवको नमध्कार है । 

वनमालाधारी भीकृष्ण तथा कपालमालाघारी शिवको प्रणाम 

है॥ ४५॥ 

नमस्त्रिशूलहस्ताय चक्रहस्ताय वै नमः। 

नमः कनकदण्डाय नमस्ते ब्रह्मदण्डिने ॥ ४६॥ 
हाथर्मे त्रिशूल धारण करनेवाले श्रीशिवको नमस्कार है; 

एक हाथमें सुदर्शन चक्र धारण करनेवाले श्रीहरिको नमस्कार 

है | सोनेका दण्ड धारण करनेवाले श्रीहरिको और त्रह्मदण्ड- 

धारी शिवको नमस्कार है ॥ ४६ ॥ 

नमश्वमनिवासाय नमस्ते पीतवाससे। 

नमोऽस्तु लक्ष्मीपतये उमायाः पतये नम्रः ॥ ४७॥ 
वत्रकी जगह व्याघचमं धारण करनेवाले शिवको प्रणाम 

है । पीताम्त्ररधारी श्रीकृष्णको नमस्कार है, लक्ष्मीपति श्री- 

हरिको प्रणाम है और उमापति महादेवजीको . नमस्कार 

हे॥ ४७॥ 

नमः खट्वाङ्गधाराय नमो मुसलधारिणे। 

भस्माङ्गरागाय नमः ऊष्णाङ्गघारिणे ॥ ४८॥ 

खटवाङ्गधारी शिवको प्रणाम है और मुसलधारी बलमद्र- 

स्वरूप श्रीइरिको नमस्कार है, भस्ममय अङ्गराग धारण 

करनेवाले शिवको नमस्कार है तथा श्यामघुन्दर दारीरधारी 

श्रीहरिको प्रणाम है ॥ ४८ ॥ 

नमः इमशानवासाय नमः सागरवासिने । 

नमो वृषभवाहाय नमो गरुडवाहिने॥ ४९॥ 


[ हरिशे 


इमशानवाती हर और समुद्रनिवासी हरिको बारंबार 
नमस्कार दै । इृषभवाइन इर और गरुड़्वाइन हरिको 
नमस्कार दै ॥ ४९ ॥ 
नम्रस्त्वनेकरूपाय वहुरूपाय चे नमः! 
नमः प्रलयकत्रे च नमस्नैलोक्यधारिणे ॥ ५० ॥ 
अनेक अवतार धारण करनेवाले इरि और बहुत-से रूप 
धारण करनेवाले इरको नमस्कार है | प्रल्यंकर रुद्र और 
चैलोक्यरक्षक विष्णुको नमस्कार है ॥ ५० ॥ 
नमोऽस्तु सौम्यरूपाय नमो भैरवरूपिणे । 
विरूपाक्षाय देवाय नमः सोस्येक्षणाय च ॥ ५१॥ 
सौम्यरूपधारी श्रीहरि और भैरवरूपधारी रुद्रदेवको 
नमस्कार दै। विरूप नेत्रवाले महादेवजी तथा सौम्य दृष्टिवाले 
श्रीहरिको प्रणाम है ॥ ५१ ॥ 
दक्षयश्चविनाशाय बलेनियमनाय च। 
नमः पर्वतवासाय नमः सागरवासिने ॥ ५२॥ 
दक्षयज्ञका ध्वंस करनेवाले रुद्र तथा बलिको बॉधने- 
वाले वामनरूपधारी श्रीहरिको नमस्कार है । पर्वेत-निवासी 
शिव और समुद्रवासी विष्णुको नमस्कार है ॥ ५२॥ 
नमः सुररिपुच्नाय त्रिपुरघ्नाय वे नमः । 
नमोऽस्तु नरकष्नाय नमः कामाङ्गनाशिने ॥ ५३ ॥ 
देवद्रोहियोंका नाश करनेवाले श्रीहरिको प्रणाम हैः 
त्रिपुरासुरके विनाशक रुद्रदेवको नमस्कार है; नरकासुरका 
विनाश करनेबाले विष्णुको नमस्कार है और कामदेवके 
शरीरको दग्ध कर डालनेवाले भगवान्‌ शिवको नमस्कार 
है॥ ५३॥ 
नमस्त्वन्धकनाशाय नमः कैठभनारिने । 
नमः सहस्रहस्ताय नमोऽसंख्येयबाहवे ॥ ५४॥ 
अन्धकासुरका नाश करनेवाले रुद्रको नमस्कार है, 
कैटमका वध करनेवाले विष्णुको नमस्कार है । सहसों हाया 
वाले विष्णु और असंख्य भुनाओंवाळे शिवको नमस्कार 
है॥ ५४ ॥ 
नमः सहस्लशीषाय बहुशीषोय वे नमः । 
दामोदराय देवाय सुञ्जमेखलिने नमः ॥ ५5 ॥ 
सहर्खों मस्तकवाले श्रीहरि और बहुत-से मस्तकवाले 
भगवान्‌ शिवको नमस्कार है | जिनके उदरम यशोदा माता- 
के द्वारा रस्सी बाँधी गयी, उन दामोदरदेवक्रो नमस्कार 
तथा करिप्रदेशमें मुँजकी मेखला घारण करनेवाले भगवान. 
शिवको प्रणाम है ॥ ५५ ॥ 
नमस्ते भगवन्‌ विष्णो नमस्ते भगवङ्छिव । 
नमस्ते भगवन्‌ देव नमस्ते देवपूजित ॥ ५६॥ 
भगवन्‌ ! विष्णो | आपको नमस्कार है । भगवन, | 
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दिव | आपको प्रणाम है। भगवन्‌ ! महादेव ! आपको 
नमस्कार है। देवपूजित परमेश्वर | आपको प्रणाम है ॥ ५६॥ 


नमस्ते साम्रभिगीत नमस्ते यजुभिः सह । 
नमस्ते खुरशत्रुष्न नमस्ते खुरपूजित ॥ ५७॥ 
नमस्ते कर्मिणां कर्म नमोऽमितपराक्रम। 
हृषीकेश नम्रस्ते ऽस्तु खर्णकेश नमोऽस्तु ते ॥ ५८॥ 
सामवेदके मन्तरोंद्वारा गाये जानेवाळे परमात्मन्‌ | 
आपको नमस्कार है | यजुर्वेदके साथ सम्बन्ध रखनेवाले 
देवता ! आपको प्रणाम है | आप ही कर्मपरायण पुरुषोंके 
कमे हैं, आपको नमस्कार है । आपके पराक्रमकी कोई 
सीमा नहीं है--आपको नमस्कार है । देवद्रोहियोंका नाश 
करनेवाले श्रीकृष्ण | आपको नमस्कार है। देवपूजित 
महादेव ! आपको प्रणाम है । हृषीकेश ! आपको नमस्कार 
है । सुनहरे केशवाले शिव! आपको प्रणाम है ॥ ५७-५८ ॥ 
इमं स्तवं यो रुद्रस्य विष्णोश्चैव महात्मनः । 
समेत्य ऋषिभिः खवः सतुतो स्तौति महर्षिभिः ॥ ५९ ॥ 
व्यासेन वेदविदुषा नारदेन च धीमता । 
भारद्वाजेन गर्गेण विश्वाम्नित्रेण वै तथा ॥ ६०॥ 
अगस्त्येन पुलस्त्येन धोम्येन ठु महात्मना । 
य इदं पठते नित्यं स्तोत्रं हरि्रात्मकम्‌ ॥ ६१॥ 


अरोगो बलवांश्चैव जायते नात्र संशयः! 
श्रियं च लभते नित्यं न च खगोन्निवर्तते ॥ ६२॥ 
वेदवेत्ता व्यास, बुद्धिमान्‌ नारद्‌, भारद्वाज, गर्ग) विश्वा- 
मित्र, अगस्त्य) पुलस्त्य और महात्मा धौम्य आदि समख 
ऋृषि-महर्षियोने एकत्र होकर जिनकी स्तुति की थी, उन्हीं 
भगवान्‌ रुद्र और महात्मा विष्णुके इस स्तोत्रको पढ़कर जो 
उनकी स्तुति करता है तथा जो प्रतिदिन इस इरिहरात्मक 
स्तोत्रका पाठ करता दै, वह इस जगतूर्मे नीरोग और बलवान्‌ 
होता है, इसमें संशय नहीं है। वह सदा लक्ष्मी (धन-सम्पत्ति ) 
पाता है और स्र्गछे कभी पीछे नहीं लौटता है ॥ ५९-६२॥ 
अपुत्रो लभते पुत्रं कन्या विन्दति सत्पतिम्‌ । 
गुर्विणी श्टणुते या तु वर पुत्रं प्रसूयते ॥ ६३॥ 
पुत्रहीन पुरुष इसके पाठसे पुत्र पाता दै, कुमारी कन्या 
श्रेष्ठ पति प्रास कर लेती दै तथा जो गर्भवती स्री इसका श्रवण - 
करती दै, वह उत्तम पुत्रको जन्म देती है ॥ ६३ ॥ 
राक्षसाश्च पिशाचाश्च विघ्नानि च विनायकः । 
भयं तत्र न कुर्वन्ति यत्रायं पठत्थते स्तवः ॥ ६४॥ 
जहाँ प्रतिदिन इस स्तोत्रका पाठ किया जाता है, वहाँ 


राक्षस, पिशाच, विघ्न और विनायक भय नहीं उपस्थित 


करते हैं ॥ ६४॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि हरिहरात्मकस्तवो नाम पञ्च्विशत्यधिकशततमोऽध्यायः॥ १२५॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुभाग हरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपर्वमें 'हरिहरात्मकस्तोत्रः विषयक 
एक सौ पचीसर अध्याय पूरा हुआ ॥ ९२५ ॥ 
— 98 


षड्विंशत्यधिकशततमोऽध्यायः 
खामी कार्तिकेय और श्रीकृष्णके युद्धम स्वामी कार्तिकेयकी पराजय, कोटवीदेवीका कार्तिकेयकी 
रक्षा करना, बाणासुर और श्रीकृष्णका युद्ध, श्रीकृष्णका बाणासुरकी हजार शुजाआंको 
काटना, महादेवजीका बाणासुरको महाकाल होनेका वरदान देना 


जनमेजय उवाच 


अपयाते ततो देवे कष्णे चेव महात्मनि। 
पुनश्चासीत्‌ कथं युद्धं परेषां लोमहर्षणम्‌ ॥ १ ॥ 


जनमेजयने पूछा- प्रन, ! जब महादेवजी तथा 
महात्मा श्रीकृष्ण युद्धसे हट गये, तब पुनः शत्रुओका रोमाश्च- 


कारी युद्ध किस प्रकार हुआ १ ॥ १ ॥ 
वेशग्पायन उवाच 
कुम्भाण्डसंग्रहीते तु रथे तिष्ठन्‌ गुहस्तदा । 
अभिदुद्राव कृष्णं च बलं प्रद्युम्ममेव च ॥ २ ॥ 
वैदाम्पायनजी कहते है- राजन्‌ | तब कुम्माण्डद्वार 
नियन्त्रित रथपर बैठे हुए कार्तिकेयजीने श्रीकृष्ण, बलराम 


तथा प्रद्युम्नपर एक साथ ही धावा किया ॥ २१ 
ततः शरशतैरुप्रैस्तान्‌ विव्याध रणे शुहः। 
अमर्षरोषसंक़ुदः कुमारः प्रवरो नदन्‌ ॥ ३ ॥ 

अमर्ष और रोषसे अत्यन्त कुपित हुए सर्वश्रेष्ठ देवता 
कुमार कातिकेयने उस समय सिंहनाद करके सैकड़ों उग्र 
बाणोंद्वार उन सबको रणभूमिमे घायल कर दिया ॥ ३॥ 
शरसंवृतगाच्रास्ते त्रयस्य इवाझयः। 
शोणितोघप्लुतैगात्रः प्रायुध्यन्त शुहं ततः॥ ४ ॥ 

उन तौर्नोके सारे अङ्ग बाणोंसे आइत हो गये । वे तीनों 
त्रिविध अग्नियोके समान रक्तरक्षित अज्ञोंद्ारा ही कुमार 
कार्तिकेयके साथ युद्ध करने लगे ॥ ४ ॥ 
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ततस्ते युद्धमार्गश्ञास्रयस्त्रििरसुत्तमेः । 
चायव्यार नेयपा्जेन्येरबिंभि दुर्दी्ततेजखः ॥ ५॥ 

युद्धके मार्गोका ज्ञान रखनेवाले उन तीनों उद्दीस तेजस्वी 
वीरोंने क्रमशः वायव्य, आग्नेय और पाजेन्यास्रोंका प्रयोग 
करके कुमारको श्वत-विक्षत कर दिया ॥ ५॥ 


तानस्त्रांस्रिभिरेवाखर्विनिवाये स॒ पावकिः । 
शैलवारुणसावित्रेस्तान्‌ स विव्याध कोपवान्‌ ॥ ६ ॥ 

परंतु क्रोधमें भरे हुए अग्निनन्दन कार्तिकेयने पार्बत) 
वारुण और सावित्र नामक तीन अखोंद्वारा उक्त तीनों 
अस्त्रॉको निवारण करके पुनः उन तीनों वीरोक्री घायल 
कर दिया ॥ ६ ॥ 


तस्य दौप्तरारौघच्य दीप्रवापधरस्य च। 
शरौघानखमायाभिग्रसन्ति स्म॒ महात्मनः । 
यदा तदा गुहः कुद्धः प्रज्वलन्निव तेजसा ॥ ७ ॥ 
स्कन्दके बाणसमूह बढ़े तेजस्वी थे। उन्होंने दीतिमान्‌ 
धनुष धारण कर खखा था तो भी जब उन महात्माके चलाये 
हुए शर-समूहोंको वे तीनों वीर अपने अस््रोकी मायासे नष्ट 
करने लगे, तब कार्तिकेयको बड़ा क्रोध हुआ । वे तेजसे 
प्रज्वल्ति-से हो उठे ॥ ७ ॥ 
अस्त्रं ब्रह्मशिरो नाम कालकल्पं दुरासदम्‌ । 
संदृष्टोष्ठपुटः संख्ये जगृहे पावकिः प्रभुः ॥ ८ ॥ 
प्रभावशाली पावकनन्दन स्कन्दने युद्धस्थलम अपने 
ओठको दाँतोसे दबा लिया और ब्रह्मशिर,नामक अस्त्र उठाया) 
जो कालके समान दुर्जय था ॥ ८ ॥ 


प्रयुक्त ब्रह्मरिरसि सहस्नांशुखमप्रभे । 
उग्रे परमदुर्धा लोकक्षयकरे तथा ॥ ९ ॥ 
हाह।भूतेषु सवेषु प्रधावत्छु समन्ततः | 
अस्त्रतेजःप्रमूढे तु विषण्णे जगति प्रभुः । 
केशवः केशिमथनश्चक्रं जग्राह वीयेवान्‌ ॥ १० ॥ 
सरवेषामखदीयीणां दारणं घातनं तथा। 
बक्रमप्रतिचक्रस्य लोके ख्यातं महात्मन: ॥ ११॥ 
सूर्यदेवके तुल्य तेजस्वी ब्रह्मशिर नामक परम दुजेय 
लोकसंहारकारी उग्र अस्तरका प्रयोग द्दोनेपर सत्र ओर हाहाकार 
मच गया । सब लोग इधर-उधर भागने लगे और उस 
अल्नक्रे तेजसे मोहित हुए सारे! जगतमें विप्राद छा गया । तब 
परम पराक्रमी केशिइन्ता भगवान्‌ केशवने चक्र हाथमे लिया, 
जो सभी अब्नोंके बलका निवारण तथा नाश करनेवाला है, 
जिनके सामने विरोधियोंका मण्डल ठहर नहीं सकता है, उन 
महात्मा श्रीकृष्णका चक्र सारे संसारमें विख्यात दै ॥९-११॥ 


अस्त्र ब्रह्मशिरस्तेन निष्प्रभं कृतमोजसा। 
घनेरिवातपापाये सबितुर्मण्डलं यथा ॥ १२॥ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 
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उस चक्रने अपने बलसे उस ब्रह्मशिरनामक अञ्जको 
उसी प्रकार निस्तेज कर दिया? जैसे वर्षांकाल्मे मेधोंके 
छा जानेसे सूर्यमण्डल प्रभाहीन प्रतीत होता हे ॥ १२॥ 


ततो निष्प्रभतां याते नष्टवीये महोजसि । 
तस्मिन्‌ त्रह्मशिरस्यख्रे क्रोधसंरक्तलोचनः ॥ १३॥ 
गुहः प्रजज्वाल रणे हविषेवाग्लिरुट्बण; । 
तदनन्तर उस महान्‌ शक्तिशाली ब्रह्मशिर अस्त्रके निस्तेज 
और निर्बल हो जानेपर कार्तिकेयके नेत्र क्रोधसे लाल हो 
उठे। जैसे घीक़री आहुति पाकर अग्नि प्रज्वलित हो उठती है, 
उसी प्रकार वे रणभूमिमे रोषसे जळ उठे ॥ १३३ ॥ 
शात्रुष्नीं ज्वलितां दिव्यां शक्ति जग्रा काञ्चनीम्‌ १४ 
अमोघां दयितां घोरां सबेलोकभयावहाम्‌। 
तां प्रदीप्तां महोखकाभां युगान्ताग्निसमप्रभाम्‌। 
घण्डामालाकुलां दिव्यां चिक्षेप रुषितो शुहः ॥ १५ ॥ 
ननाद्‌ बलवच्चापि नादं शत्रुभर्यंकरम्‌। 
फिर तो उन्होंने सम्पूर्ण छोकोंकी भव देनेवाली अपनी 
प्रिय शक्ति हाथमे ली, जो दिव्य सुवर्णमयी; अमोघ, भयङ्कर) 
सत्र ओरसे प्रज्वलित तथा शन्रुओंका संहार करनेमे समर्थ थी) 
ह दिव्य शक्ति आकाशमै बड़ी भारी उल्काके समान प्रज्वलित 
हो उठती थी) प्रलयकालके संवर्तक अग्निकी भाति प्रकाशित 
होती थी तथा वह घण्ठाओंकी मालाओंसे अलंकृत थी, रोषमें 
भरे हुए. कार्तिकेयने उस शक्तिको चला दिया और बड़े जोरसे 
सिंहनाद किया, जो झत्रुओंके मनें भय उत्पन्न करने 
वाला था ॥ १४-१५३ ॥ 
सा च क्षिप्ता तदा तेन ब्रह्मण्येन महात्मना ॥ १६॥ 
ज॒र्भमाणेव गरने सस्प्रदीत्तमुखी तदा। 
आधावत महाशक्तिः कृष्णस्य वधक्राङह्किणी ॥ १७॥ 
उन ब्राह्मणभक्त महात्मा कार्तिकेयके द्वारा चलायी गयी 
वह शक्ति आकाशमै बढ़ने-सी लगी, उसका मुखभाग 
प्रज्वलित हो उठा, वह महाशक्ति श्रीकृष्णका वध करनेकी 
इच्छासे उनकी ओर दोड़ी ॥ १६-१७ || 
भृशं विषण्णः शाक्रो$प्रि सर्वोमरगणबूतः । 
शक्ति प्रज्वलितां दृष्ठा दग्धः कृष्णेति चाब्रवीत्‌ ॥ १८ ॥ 
उत समय प्रज्बलित होती हुई उस शक्तिको देखकर 
समस्त देवगणोसे घिरे हुए इन्द्र भी अत्यन्त खिन्न हो गा 
और ब्रोले--'हाय ! श्रीकृष्ण दग्ध हो गये? ॥ १८ ॥ 
तां समीपमनुप्राप्तां महाशक्तिं महासधे । 
हुङकारेणेव निर्भत्स्ये पातयामास भूतले ॥ १९॥ 
परंतु श्रीकृष्णने उस मह्दासमरमे अपने पास आयी हुई 
उस सहादाक्तिको हुङ्कारसे ही तिरस्कृत करके प्रथ्वीपर 
गिरा दिया ॥ १९ || 
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पतितायां मदाराक्त्यां साधुसाध्विति सदशः । 
सिहनादं ततश्चक्रः सवं देवाः सवासवाः ॥ २० ॥ 

उस मद्दाशक्तिके धराशायिनी हो जानेपर सब ओर 
साधु ! साधु |! ( वाह | वाह |! ) की ध्वनि होने लगी | 
उस समय इन्द्रसहित समस्त देवता सिंहनाद करने लगे | 
ततो देवेषु नदेत्छु वासुदेवः प्रतापवान्‌ । 
पुनश्चक्रं ख जग्राह दैत्यान्तकरणं रणे ॥ २१॥ 

तदनन्तर जब देवता सिंहनाद कर रहे थे; उसी समय 
प्रतापी वासुदेवने पुनः चक्र हाथमे लिया, जो रणभूमिमें 
देत्योंका विनाश करनेवाला है ॥ २१ ॥ 


व्याविध्यमाने चक्रे तु कष्णेनाप्रतिमौजसा । 
कुमाररक्षणाथाय विभ्रती सुतनुं तदा॥२२॥ 
दिउ्चाखा देववचनात्‌ प्रविष्टा तत्र कोटवी। 
लस्बमाना महाभागा भागो देवयास्तथाष्टमः। 
चित्रा कनंकशक्तिस्तु सा च नग्ना स्थितान्तरे ॥ २३॥ 
परंतु अप्रतिम बलशाली श्रीकृष्ण ज्यों ही चक्र घुमाने 
लगे, त्यों ही कुमारकी रक्षाके ल्यि महादेवजीकी आज्ञासे 
महाभागा कोटत्री, जो देवी पार्वतीका आठवा भाग थी; सुन्दर 
शरीर धारण किये श्रीकृष्ण और कुमारके बीचमें आकर नंगी 
खड़ी हो गयी । वह आकाशमें निराधार लटक रही थी । वह 
विचित्र सुवर्णययी शक्ति तथा वह देवी कोटवी दोनों ही 
( श्रीकृष्ण और कुमारके ) बीचमें विद्यमान थीं ॥२२-२२॥ 
अथान्तरात्‌ कुमारस्य देवीं दृष्टा महाभुजः | 
पराडः मुखस्ततो वाकयसुवाच मधुखुदनः ॥ २४॥ 
अपने और कुमारके बीचमें देवीको खड़ी हुई देख 
महाबाहु मधुसूदनने अपना मुख दूसरी ओर्‌ फेर लिया 
और कहा ॥२४॥ 
श्रीभगवान॒वा च 
अपगच्छापगच्छ त्वं धिक्‌ त्वामिति वचो ऽत्रवीत्‌। 
किमेवं कुरुषे विष्नं निश्चितस्य चधं प्रति ॥ २५॥ 
श्री्रगवान्‌ बोले--अरी ! हरो ! हटो !! तुम्हे धिक्कार. 
है । शत्रुका वथ करनेके लिये दृढ़ निश्चय किये हुए मेरे 
उद्देश्यकी सिद्विमें तुम इस प्रकार विध्न क्यों डाल रही हो॥ २५॥ 
वैञ्यम्पायन उवाच 
श्रुत्वैवं वचनं तस्य कोटवी ठु तदा विभोः । 
मैव वासः समाधत्त कुमारपरिरक्षणात्‌ ॥ २६॥ 
वैश्वाम्पायनजी कहते है--राजन्‌ | भगवानकी यह बात 
भी कोटवीने उस समय कुमारकी रक्षाके लिये अपने 
वक्ष नहीं धारण किया ॥ २६ ॥ 
श्रीभगवाचुवाच 
हं शीध्रमपयाहि रणाजिरातू । 
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सस्ति ह्येवं भवेदद्य योत्स्यतो योत्स्यता ्रया ॥ २७॥ 
श्रीभ्रगवान्‌ने कहा--अरी ! तुम कार्तिकेयको शीघ्र 
हटाकर स्वयं भी समराङ्गणसे दूर चली जाओ, ऐसा करने- 
पर ही आज मेरे साथ युद्ध करते हुए कार्तिकेयका कल्याण 
होगा ॥ २७ || 
तां च दृष्टा स्थितां देवो हरिः संग्राममुधनि ! 
संजहार ततश्चक्रं भगवान्‌ वासवानुजः ॥ २८ ॥ 
.कोटवीको युद्धके मुहानेपर खड़ी देख इन्द्रके छोटे भाई 
भगवान्‌ श्रीहृरिने अपने चक्रको पीछे लोटा लिया ॥ २८ ॥ 
एवं कृते तु कृष्णेन देवदेवेन धीमता। 
अपवाह्य गुहं देवी हरसांनिध्यमागता ॥ ९ ॥ 
देवाधिदेव बुद्विमान्‌ श्रीकृष्ण ऐसा करनेपर देवी 
कोटवी कार्तिकेयको वहाँसे हटाकर स्वयं भगवान्‌ राडूःरके 
समीप चली गयी ॥ २९ ॥ 
फतस्िन्नन्तरे चैव वतमाने महाभये | 
कुमारे रक्षिते देव्या बाणस्तं देशमाययौ ॥ ३० ॥ 
इसी बीचमै जब वह मदान्‌ भय उपस्थित हुआ और 
देवीने कुमारकी रक्षा कर ली, तब बाणासुर उस स्थानपर आया | 
अपयान्तं शुहं दृष्टा सुक्त कृष्णन संयुगात्‌। 
बाणश्चिन्तयते तत्र खयं योत्स्यामि माथवम्‌ ॥ ३१॥ 
श्रीकृष्णे द्वाथोंसे जीवित छूटकर कुमार कार्तिकेय युद्ध- 
स्थलसे दूर हटे जा रहे है, यह देखकर बाणासुरने वहां यह 
निश्चय किया कि मैं स्वयं ही माधवके साथ युद्ध करूँगा ॥ 
वैञ्यम्पायन उवाच 
भूतयक्षगणाश्चैव बाणानीकं च सर्वंशः। 
दिशिं प्रदुद्रुवुः सवे भरमोहितलोचनाः ॥ ३२॥ 
देशम्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय ! उस समय 
भूतो और यक्षोके समुदाय तथा वाणासुरके समस्त सैनिक 
भयसे कातर नेत्र होकर सम्पूर्ण दिशाओंकी ओर भागने लगे ॥ 
प्रमाथगणभूयिष्ठे सैन्ये दीणे महाखुरः । 
निर्जगाम ततो बाणो युद्धायाभिसुखस्त्वरन्‌ ॥ ३३ ॥ 
ज़िसमें प्रमथगणोकी अधिकता थी, उस सेनामे भी 
दरार पड़ जानेपर बाणासुर युद्धके लिये उत्सुक हो बड़ी 
उतावलीके साथ निकला ॥ २२ ॥ 
भीमप्रहरणेघां रेदैत्ये्दरैः सुमहारथेः । 
महाबलेमंहावीरे वज्रीव सुरसत्तमैः ॥ ३७ ॥ 
जैसे वज्रधारी इन्द्र श्रेष्ठ देवताओंसे घिरे होते हैं, उसी 
प्रकार वह भयंकर आयुध धारण करनेवाले, घोर, महाबली) 
महाबीर एबं महारथी दैत्यपतियाँसे घिरा हुआ था ॥ ३४ ॥ 
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घुरोहिताः शत्रुवधं वद्न्त- 
स्तथैव चान्ये श्रुतशीलवृद्धाः। 
जपेश्च मन्त्रैश्च तथोषधीभि- 
महात्मनः स्वस्त्ययनं प्रचक्कुः ॥ ३५॥ 
उस समय शास्त्रज्ञान और शीलमे बढ़े-चढ़े पुरोहित 
तथा दूसरे ब्राह्मणोने उसके लिये शत्रुवधका आशीर्वाद देते 
हुए जप, मन्त्र और ओषधियोंद्वारा उस महामना दैत्यराजके 
लिये स्वस्तिवाचन किया || ३५ ॥ 
€ e २> 
ततस्तूर्यप्रणादैश्च भेरीणां तु महाखनेः । 
सिहनादैश्च दैत्यानां बाणः कृष्णमभिद्रवत्‌ ॥ ३६॥ 
तदनन्तर वार्चोकी ध्वनि, रणभेरियोकी बड़ी मारी 
आवाज तथा दैत्योके सिंहनादके साथ बाणासुरने श्रीकृष्णपर 
आक्रमण किया ॥ ३६ ॥ 
दृष्टा बाणं तु नियोतं युद्धायैव व्यवस्थितम्‌ । 
आरुह्य गरुडं कृष्णो बाणायाभिमुखो ययो ॥ ३७॥ 
बाणासुरको युद्धका ही निश्चय करके घरसे निकला देख 
गरुड़पर आरूढ हुए श्रीकृष्ण उसके सामने गये ॥ ३७ ॥ 
आयान्तमथ तं दृष्टा यदूनास्षभं रणे । 
बैनतेयमथारूढं कृष्णमप्रतिमोजसम्‌ ॥ ३८ ॥ 
अथ बाणस्तु तं दृष्टा प्रमुखे प्रत्युपस्थितम्‌ । 
उवाच वचनं कुद्धो वासुदेवं तरखिनम्‌ ॥ ३० ॥ 
उस रणभूमिमें अप्रतिम बलशाली यदुकुलतिलक 
भ्रीकृष्णको गरुड़पर आरूढ होकर आते देख बाणासुरने अपने 
सामने उपस्थित हुए उन वेगशाली भगवान वासुदेवसे कुपित 
होकर कहा ॥ ३८-३९ ॥ 
बाण उवाच 
तिष्ठ तिष्ठ न मेऽद्य त्वं जीवन्‌ प्रतिगमिष्यस्थि । 
द्वारकां द्वारकास्थांश्च खुहदो द्रकष्यसे न च ॥ ४०॥ 
बाणासुर बोला-अरे ! खड़े रहो ! खड़े रहो ! 
आज तुम जीवित नहीं लौट सकोगे और न द्वारका तथा 
द्वारकावासी सुह्द्दोको ही देख सकोगे ॥ ४० ॥ 
सुदणेबणीन्‌ वृक्षाप्रानद्य द्रक्यसि माधव। 
मयाभिभूतः समरे मुमूर्षुः कालनोदितः ॥ ४१॥ 
माघव ! आज समरभूमिमें मेरे द्वारा पराजित हो तुम 
कालके प्रेरित एबं मरणासन्न होकर दृक्षोंके अग्रभागको सुनहरे 
रंगका देखोगे ॥ ४१ ॥ 
अद्य बाहुसहस्रेण कथमष्टभुजो रणे। 
मया सह समागम्य योत्स्यसे गरुडध्वज ॥ ४२ ॥ 
गरुड़ध्वज | तुम्हारे तो आठ हो भुजाएँ हैं, रण भूमिम 
तुम मुझ सहखब्राहुके साथ भिड़कर कैसे युद्ध करोगे ॥४२॥ 


_ शीमहाभारते खिलभागे 
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अद्य त्वं वे मया युद्धे निर्जितः सहबान्थवः । 

द्वारकां शोणितपुरे निहतः संस्मरिष्यसि ॥ ४३॥ 
आज युद्धमें भाई-बन्धुओंसद्वित तुम मेरे द्वारा पराजित 

हो शोणितपुरमें मारे जाकर द्वारकाका स्मरण करोगे ॥ ४३॥ 

नानाप्रहरणोपेतं नानाङ्गदविभूषितम्‌ । 

अद्य बाहुसहसनं मे कोटिभूतं निशामय ॥ ४४॥ 
देखना, भाँति-भाँतिके आयुर्धोसे युक्त और नाना प्रकारके 

बाजूबंदोंसे विभूषित ये मेरी सहस्न सुजाएँ आज किस तरह 

करोड़ों सुजाओंके समान हो जाती हैं || ४४॥ 

ग्जेतस्तस्य वाक्यौघा जलोघा इच सिन्घुतः । 

निश्चरन्ति महाघोरा वातोद्धता इवोमंयः ॥ ४५॥ 


गर्जना करते हुए उस देत्यराजके मुखसे वे प्रवाहपूर्ण 
महाभयंकर वाक्यसमूह उसी तरह निकल रहे थे, जैसे 
प्रचण्ड पवनकी प्रेरणा पाकर समुद्रसे जलके प्रवाह और उत्ताल 
तरङ्गे उठती रहती हैं ॥ ४५ ॥ 
रोषपयोकुले चेव नेत्रे तस्य॒ बभूवतुः । 
जगद्दिधक्ष्तिव खे महासूयं इवोदितः ॥ ४६॥ 
उसके दोनों नत्र रोषसे व्याप्त हो उठे । वह ऐता जान 
पड़ता था) मानो आकाशमे सम्पूर्ण जगत्को दग्ध कर डालनेः 
की इच्छा लेकर महान्‌ सूर्य उदित हुआ हो ॥ ४६ ॥ 
तच्छुत्वा नारदस्तस्य बाणस्यात्यूर्जितं वचः । 
जहास सुमहाहासं भिन्दन्निव नभस्तलम्‌ ॥ ४७॥ 
बाणासुरका वह अत्यन्त ओजस्वी बचन सुनकर देवर्षि 
नारद आकाशको विदीर्ण करते हुए-से बड़े जोर-जोरसे अट्टहास 
करने लगे ॥ ४७॥ 
योगपट्टमुपाश्रित्य तस्थौ युद्धदिहक्षया। 
कौतूहलोत्फुल्लडशः कुवेन पर्यडते मुनिः ॥ ४८॥ 
बे मुनि योगपट्टका आश्रय लेकर युद्ध देखनेकी इच्छासे 
आकाशमें ठहरे हुए थे । वे अपने नेत्रोंको कोतूइलसे उत्फुल्ल 
( चकित ) करते हुए वहाँ सब ओर घूमते थे ॥ ४८ ॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 
बाण कि गर्जसे मोहाच्छूराणां नास्ति गजितम्‌। 
पह्येहि युध्यख रणे कि वृथा गजितेन ते ॥ ४९॥ 
श्रीकृष्ण बोले--बाण ! तू मोहवश क्यों गर्जना कर 
रहा है ? शूरवीर इत तरह गर्जते नहीं हैं | आ ! आ !! रण- 
भूमिमे युद्ध कर | तेरी इस व्यर्थ गर्जनासे क्या लाभ है १ ॥ 
यदि युद्धानि वचनेः सिद्धे युर्दितिनन्दन । 
भवानेच जथेन्नित्यं बह्ववद्धं प्रजट्पति ॥ ५० ॥ 
दितिनन्दन ! यदि बार्तासे ही युद्धोंमि सफलता मिल जाय 
तो सदा तू ही बिजयी हुआ करे; क्योंकि तू बहुत अंट-संट 
बातें बक रहा है || ५० ॥ 
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ह्ये जय मां वाण जितो वा वसुधातले । 
चिरायावाङ्सु खो दीनः पतितः शेष्यसे खुरे: ॥ ५१॥ 

बाण | आ ! आ !! मुझे युद्धमें जीत ले अथवा मेरे 
द्वारा पराजित हो तू ही पृथ्बीपर नीचे मुँह किये दीन-हीन हो 
चिरकालके लिग्रे गिरकर असुरोंके साथ सो जायगा || ५१॥ 
इत्येवमुक्त्वा वाणं तु मर्मभेदिभिराशुगैः । 
निवभेद तदा कृष्णस्तममोधेर्महाइारैः ॥ ५२॥ 

ऐसा कहकर श्रीकृप्णने उस समय मर्मस्थानोंका भेदन 
करनेवाले शीघ्रगामी अमोध महाबाणोंद्वारा बाणासुरको घायल 
कर दिया ॥ ५२ ॥ 
विनिर्मिन्नस्तु कृष्णेन मारगणेर्ममभेदिभिः। 
स्मयन्‌ वाणस्ततः कृष्णं शरवषरवाकिरत्‌ ॥ ५३ ॥ 

श्रीकृप्णके मर्मभेदी वाणोंद्रारा क्षत विक्षत हुए बाणासुरने 
मुसकराकर उन्हे भी बागोंकी वर्षासे ढक दिया || ५३ ॥ 
ज्वलद्धिरिव संयुक्तं तस्मिन्‌ युद्धे सुदारुणे। 
ततः परिधनिस्रिशेर्गदातोमरशक्तिभिः ॥ ५३॥ 
मुखले: पह्टिशैश्चेव च्छादयामास केशवम्‌ । 

उत अत्यन्त भयानक युद्धमे उन प्रज्वलित बाणोसे विधे 
हुए श्रीकृष्णको बाणासुरने फिर परिघ; खड्ग गदा; तोमर! 
शक्ति; मूषल और पट्टिंशोंसे आच्छादित कर दिया | ५४३॥ 
स तु बाहुसहस्रेण गवितो दैत्यसत्तमः ॥ ५५॥ 
योधयामास समरे द्विबाहुमथ लीलया। 

अपनी सहल भुजाओंसे धमंडमें भरा हुआ देत्यप्रवर 
बाणासुर लोलापूर्वक द्विबाहु बने हुए श्रीकृष्णे साथ 
समराङ्गणमे युद्ध करने लगा ॥ ५५३ ॥ 
लाघवःत्‌ तस्य कृष्णस्य बलिसूनू रुषान्वितः ॥ ५६॥ 
ततो सत्र परमं दिव्यं तपसा निमितं महत्‌ । 
यद्‌प्रतिइतं युद्धे सर्वामित्रविनाशनम्‌ ॥ ५७॥ 
ब्रह्मगा थिहितं दिव्यं तन्मुमोच दितेः सुतः । 

श्रीकृप्णक्री फुतींसे ब्रलिपुत्र बाणासुरको बड़ा रोप हुआ | 
उस दैत्यने तपस्याद्वारा निर्मित एक परम दिव्य एबं महान्‌ 
अज्लको, जो ब्रह्माजीके द्वारा रचा गया था, युद्धमें कभी 
प्रतिहृत नहीं होता था और समस्त शन्नुओंका विनाश करनेमे 
समर्थ था, श्रीकृष्णमर छोड़ दिया ॥ ५६-५७३ ॥ 
सि मु्ते दिशः सतीस्तमःपिहितमण्डलाः ॥ ५८॥ 
प्राडुाासन्‌ सहस्राणि खुघोराणि "चसद्ध 

उस अन्ने छूटे ही सम्पूर्ण दिशाओंक्रा मण्डल 
अन्घक्रारमे आच्छन हो गया। स झी ती शः 
तह (आवा यर 


नला संत. कोळे न पायत ह 
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साधु साध्विति बाणं तु पूजयन्ति स्म दानवाः । 

हा हा धिगिति देवानां श्रूयते वागुदीरिता ॥ ६०॥ 
वहाँका सारा जगत्‌ अन्धक्ारसे ढक जावेके कारण कुछ 

भी ज्ञात नहीं होता था | उस समय समस्त दानव “साधु ! 

साधु |!” कहकर वाणासुरकी प्रशंसा करने लगे और देवताओं- 

के मुखसे निकली हुई वाणी--“हाय ! हाय !! धिक्कार है |! 

इत्यादि रूपसे सुनायी देने लगी || ५९-६० || 

ततोऽस्रबळवेगेन साचिंप्मत्यः सुदारुणाः । 

घोररूपा महावेगा निपेतु्रीणबृष्टयः ॥ ६१ ॥ 
तत्पश्चात्‌ उस अल्नके बल और वेगसे आगकी लपरोंसे युक्त 

परम दारुण वाणोंकी अत्यन्त वेगपूर्वक घोर वर्षा होने लगी ॥६१॥ 

नेव वाताः प्रवायन्ति न मेधाः संचरन्ति च । 

अस्त्रे विसृष्टे बाणेन दह्यमाने च केशवे ॥ ६२॥ 
बाणासुरके उस अन्नक्े छूटते ही भगवान्‌ केशव दर्ध- 

से होने लगे | उत समय आकाश न तो हवा चलती थी 

और न मेर्धोका ही संचार होता था ॥ ६२ ॥ 

ततो स्त्र सुमहावेगं जग्राह मधुसूदनः । 

पार्जन्यं नाम भगवान्‌ कालान्तकनिभं रणे ॥ ६३॥ 
तत्र भगवान्‌ मधुसूदनने उस रणभूमिमे काळ और 

अन्तकके समान भयंकर तथा महान्‌ देगदाली पार्जन्यनामक 

अन्न उठाया और चला दिया || ६३ ॥ 

ततो बितिसिरे लोके शराग्निः प्रशमं गतः । 

दानवा मोघसंकल्पाः सवेऽभूचंस्तदा भ्ृशम्‌ ॥ ६४॥ 
किर तो जगतका अन्धक्रार दूर हो गया, बाणासुरक्े 

बाणोंक्री आग बुझ गयी और समस्त दानवोंक्रे मनसूत्रे उस 

समय व्यथ हो गये ॥ ६४ || 

दानवास्तं प्रशान्तं तु प्जेन्यासत्रेऽभिमन्त्रिते । 

ततो देवगणाः सवे नदन्ति च हसन्ति च ॥ ६५॥ 
पा्न्यास्रके अभिमन्त्रित होनेपर उस दानबाझ्नको 

शान्त हुआ देख समस्त देवता सिंहनाद करने और हँसने लगे 

हते शस्त्रे महाराज दैतेयः क्रोधसूच्छतः | 

भूयः स छादयामास केशवं गरुडे स्थितम्‌ ॥ ६६॥ 

मुसलैः पट्टिशेश्वेव च्छादयामास केशवम्‌ । 
महाराज ! अपने अस्रके नष्ट हो जानेपर वह दैत्य क्रोधसे 

अचेतःसा हो गया । उसने गरुड्पर बैठे हुए श्रीकृष्णको पुनः 

मुसलों और पड्टिशोकी वर्षासे ढक दिया || ६६३ ॥ 

तस्य तां तरखा सवा बाणवृष्टिं समुद्यताम्‌ ॥ ६७॥ 

प्रहसन्‌ वारयामास केशवः शत्रुसूदनः । 
शत्रु द्ददन केशवने उसके द्वारा वेगपूर्वक की हुई उस 

सारी बाणवर्षाका हँसतेःहॅसते निवारण कर दिया ॥ ६७३ ॥ 
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७३० श्रीमहाभारते खिलभागे 


SN 


केशवस्य तु बाणेन वतेमाने महाहवे ॥ ६८॥ 
तस्य शाङ्गविनिमुकैः शरैरशनिसंनिभेः । 
लिळशस्तद्रथं चक्रे सो ऽश्वध्वजपताकिनम्‌ ॥ ६९ ॥ 


श्रीकृष्णक्रा जब बाणासुरके साथ महान्‌ युद्ध होने लगा; 
उस समत्र उन्होंने अपने शार्ङ्गषनुप्रसे छूटे हुए वज्रतुल्य 
बाणोंद्वारा उसके अश्व, ध्वज और पताकासहित रथको 
तिल-तिल करके काट डाला ॥ ६८-६९ ॥ 


चिच्छेद कवचं कायान्मुकुटं च मद्दाप्रभम्‌। 
कार्मुकं च महातेजा हस्तावापं च केशवः ॥ ७०॥ 
विव्याध चैनमुरसि नाराचेन स्मयन्निव। 

तत्पश्वात्‌ महातेजस्वी केशवने उसके शारीरसे कवचको, 
मस्तकसे महातेजस्वी मुकुटको तथा हाये धनुष और दस्ताने- 
को काट गिराया; साथ ही हूँलते हुए-से उन्होंने एक नाराच- 
द्वारा उसकी छातीमे गहरी चोट पहुँचायी || ७०३ ॥ 


स ममाीभिहतः संख्ये प्रमुमोहाल्पचेतनः ॥ ७१॥ 
तं दृष्टा मूच्छितं बाणं प्रहारपरिपीडितम्‌। 
प्रासादवरश्टंगस्थो नारदो मुनिपुङ्गवः ॥ ७२॥ 
उत्थायापइयत तदा कक्यास्फोटनतत्परः। 
चादयानो नखांश्चैव दिष्टया दिष्ट्येति चाब्रवीत्‌ ॥ ७३॥ 


युद्धस्थलमे बह मर्मभेदी आघात लगनेपर उसकी चेतना 
क्षीण हो चली और वह मूच्छित होकर गिर पडा | बाणासुर- 
को श्रीकृष्णके प्रहारसे अत्यन्त पीड़ित एवं मूर्च्छित हुआ 
देख उसके महलके ऊँचे शिखरपर खड़े हुए मुनिवर नारद 
बारःबार उठकर उसकी ओर देखने लगे | उस समय वे 
अपनी भुजाओंपर ताल ठोंकते और नख बजाते हुए इस 
प्रकार कहने लगे--“अहोमाग्य | अहोभाग्य !| ॥७१-७३॥ 


अहो मे सफलं जन्म जीवितं च सुजीवितम्‌। 
हृष्टं मे यदिदं चित्रं दामोद्रपराक्रमम्‌ ॥ ७३॥ 


“अहो | आज मेरा जन्म सफल है | यह जीवन उत्तम 
जीवन है; क्योंकि मैंने श्रीकृष्णका यह अद्भुत पराक्रम अपनी 
आँखों देख लिया || ७४ ॥ 
जय वाणं महाबाहो देतेयं देवकिल्बिषम्‌। 
यदथमवतीणोऽसि तत्‌ कमं सफलीकुरु ॥ ७५॥ 

“मद्दाबाहो ! आप इस देवद्रोदी दैत्य बाणाधुरको पराजित 
कीजिये और जिसके लिये आपका अवतार हुआ है; उस 
कमको सफल बनाइये? || ७५ ॥ 
एवं स्तुत्वा तदा देवं बाणेः खं द्योतयज्छितेः । 
इतस्ततः सम्पतद्धिनोरदों व्यचरद्‌ रणे॥ ७६॥ 

इस प्रकार भगवान्‌ श्रीकृप्गक्री स्तुति करके उस समय 
आकाशको प्रकाशित करते हुए. नारदजी इधर-उधर पढ़ते 


[ हरिवंशे 


हुए तीखे बाणोंके साथ रणक्षेत्रमें विचरने लगे | ७६ ॥ 
केशवस्य तु बाणेन वतमाने महाभये। 
युध्येतां ध्वजौ तत्र तावन्योन्यमभिङ्ठतौ । 
युद्धं त्वभूद्‌ वाइनयोरुभयोदेवदैत्ययोः ॥ ७७॥ 

जब श्रीकृष्णका बाणासुरके साथ वह महाभयंकर संग्राम 
चल रहा था, उस समय वहाँ उन दोनोंके ध्वजचिहृ वाहून 
एक दूसरेपर टूट पड़े और युद्ध करने लगे । भगवान्‌ तथा 
दैत्य दोनोंके उन वाहनोंमें गहरी मिड़न्त हुई ॥ ७७॥ 
गरुडस्य च संग्रामो मयूरस्य च घीमतः । 
पक्षतुण्डप्रहारेस्तु चरणास्यनखैस्तथाः ॥ ७८॥ 

बुद्धिमान्‌ गरुड़ और मयूरमें पंख, चोच) पंजे, सुख 
और नर्खोके प्रहारद्वारा युद्ध होने लगा || ७८ ॥ 
अन्योन्यं जघ्नतुः छुद्वौ मयूरगरुडावुभी । 
वैनतेयस्ततः ककुदो मयूरं दीश्ततेजसम्‌ ॥ ७९॥ 
जग्राह शिरसि क्षिप्रं तुण्डेनाभिपतंस्तदा। 
उत्क्षिप्य चेव पक्षाभ्यां निजघान महावलः ॥ ८०॥ 

मयूर और गरुड़ दोनों एक दूसरेपर क्रोधपूर्वक आघात 
करने लगे । तदनन्तर कुपित हुए महाबळी गरुड़ने उड़कर 
अपनी चोंचसे उद्दीप्त तेजवाले मोरका मस्तक शीघ्रतापूर्वक 
पकड़ लिया और उसे उछाल-उछालकर दोनों पॉँखोँसे मारना 
आरम्भ किया ॥ ७९-८० ॥ 
पद्धःयां पाश्वीभिघाताभ्यां कृत्वा घातान्य नेकशः 
आङ्ृष्य चेनं तरसा विकृष्य च महाबलः ॥ ८१ 
निःसंज्ञं पातयामास गगनादिव भास्करम्‌ । 

दोनों पैरोते अगल-बगलमें आघात करके महाबली 
गरुड़ने उसपर बारंबार प्रहार किये। वे उसे कभी वेगपूर्वक 
अपनी ओर खींचते और कभी पीछे ढकेलते थे, इस तरह 
उसे मूर्छित करके उन्होने नीचे गिरा दिया, मानो आकाइासे 
सूर्यको धराशायी कर दिया गया हो || ८१३ ॥ 
मयूरे पतिते तस्मिन्‌ पपातातिबलो भुवि ॥ ८२॥ 
बाणः समरसंविग्नश्विन्तयन्‌ कार्यमात्मनः । 

मोरके गिर जानेपर अत्यन्त बलशाली बाण'सुर भी उस 
युद्धसे घबराकर अपने कतेव्यक्रा विचार करता हुआ पथ्वीपर 
गिर पड़ा ॥ ८२३ ॥ 
मयातिघलमत्तेन न ङतं सुहृदां वचः ॥ ८२॥ 
पद्यतां देवदैत्यानां प्राप्तो ऽस्म्यापदमुत्तमाम्‌। 

(वह सोचने लगा-_) “अहो ! मैंने अत्यन्त बलके घमंडमे 
आकर अपने हितैप्री सुद्धदोकी बात नहीं मानी; इसलिये आज 


देवताओं और देत्योंके देखते-देखते मैं इस भारी विपत्तिमे 
फँस गया हूँ? ॥ ८३३ ॥ 
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पड्विशत्याधिकदाततमो ऽध्यायः 


७११ 


RN) 


तँ दीनमनसं शात्वां रणे बाणं खुविक्कुवम्‌ ॥ ८३॥ 
चिन्तयदू भगवान्‌ रुद्रो वाणरक्षणमाहुरः। 
रणभूमिमें बाणासुरको अत्यन्त व्याकुल और दीन-चित्त 
हुआ जान भगवान्‌ रुद्र आतुर हो उसकी रक्षाका उपाय 
सोचने लगे ॥ ८४६ ॥ 
ततो नन्दीं महादेवः प्राह गम्भीरया गिरा ॥ ८५॥ 
नन्दिकेश्वर याहि त्वं यतो बाणो रणे स्थितः। 
रथेनानेन दिव्येन सिंहयुक्तेन भास्वता ॥ ८६॥ 
वाणं संयोजयाशु त्वमळं युद्धाय वानघ। 
तत्पश्चात्‌ महादेवजीने गम्भीर वाणीद्वारा नन्दीसे कहा--- 
“नन्दिकेश्वर | जहाँ बाणासुर रणभूमिमें स्थित है; वहाँ जाओ 
और उसे सिंोंद्वारा जुते हुए इस तेजस्वी दिव्य रथसे शीघ्र 
संयुक्त करो | निष्पाप नन्दिकेश्वर ! यह रथ युद्धके लिये 
पर्याप्त है | ८५-८६३ ॥ 
प्रमाथगणमध्येपह स्थास्यामि न हि मे मनः ॥ ८७॥ 
योद्धं प्रभवते ह्यद्य वाणं संरक्ष गस्यताम्‌। 

“मैं यहाँ प्रमथगणोंके बीचमें रहूँगा। अब मेरा मन युद्ध 
करनेके लिये उत्साहित नहीं हो रहा है। तुम जाओ; बाणासुरकी 
रक्षा करो? || ८७३ ॥ 
तथेत्युक्त्वा ततो नम्दी रथेन रथिनां वरः ॥ ८८ ॥ 
यतो बाणस्ततो गत्वा बाणमाह शनेरिदम्‌। 
दैत्यासुं रथमातिष्ठ शीघ्रमेहि महाबल ॥ ८९॥ 
ततो युध्यख कृष्णं वै दानवान्तकरं रणे। 

तब “बहुत अच्छा? कहकर रथियोंमें श्रेष्ठ नन्दी रथके 
द्वारा उस स्थानपर गये जहाँ बाणासुर विद्यमान था । वहाँ 
पहुँचकर उन्होंने बाणासुरसे धीरे-धीरे इस प्रकार कहा? 
“महाबली दैत्य ! तुम शीघ आओ और इस रथपर आरूढ 
हो जाओ । तदनन्तर दानवोंका विनाश करनेवाले श्रीकृष्णके 
साथ समराज्ञणमें युद्ध करो? || ८८-८९३ ॥ 
आरुरोह रथं वाणो महादेवस्य धीमतः ॥ ९०॥ 
आरूढः स तु बाणश्च तं रथं त्रह्मनिर्मेतम्‌ । 

त स्यन्दनमधिष्ठाय भवस्यामिततेजलः ॥ ९१ ॥ 
प्रादुश्चक्रे महारौद्रमखं re 
दीप्त॑ ब्रह्मशिरों नाम वाणः कुद्धोऽ वान्‌॥ ९२॥ 
बात सुनकर बाणासुर बुद्धिमान्‌ महादेवजीके 
। उन तेजस्वी महादेबजीके उस रथका 
जीने किया थाश उसपर बेठे हुए अत्यन्त 


पित हो ब्रह्मशिर नामक महाभयंकर 
जो सम्पूर्ण अर्नोका विनाश 


नन्दीकी यह 
रथपर आरूढ हुआ 
निर्माण साक्षात्‌ ब्रहम 
पराक्रमी बाणासुरने कु 
प्रज्वलित अस्त्रका प्रयोग किया; 
करनेवाला था ॥ ९००७२ ॥ 


प्रदीप्ते ब्रह्मशिरखि ठोकः कषोभसुपागमत्‌। 


लोकसंरक्षणाथे वै तत्‌ सृष्ट ब्रह्मयोनिना ॥ ९३ ॥ 
तञ्चक्रेण निहत्यास्त्रं प्राह कृष्णस्तरखिनम्‌। 
लोके प्रख्यातयशसं बाणमप्रतिमं रणे ॥ ९४॥ 
उस ब्रह्मशिर अस्त्रके प्रज्वलित होते ही यह सम्पूर्ण 
जगत्‌ क्षुब्ध हो उठा ब्रह्मयोनि ब्रह्माने जगत्‌की रक्षाके 
लिये ही उस अस्नकी सृष्टि की थी | श्रीकृष्णने अपने चक्रद्वाराः 
उस अस्त्रका विनाश करके वेगशाली विश्वविख्यात यझास्वी 
तथा रणक्षेत्रमें अनुपम शक्तिशाली बाणासुरसे इस प्रकार कहा-॥। 
कत्थितानि क ते तात बाण कि न विकत्थसे । 
अयमस्मि स्थितो युद्धे युद्ध्यस्व पुरुषो भव ॥.९५॥ 
"तात ! तुम्हारी वे बहकी-बहकी बातें कहाँ गयीं १ 
बाणासुर | अब तुम बढ़-चढ़कर बातें क्यों नहीं बनाते हो? 
देखो, यह में युद्धके लिये खड़ा हूँ, तुम मेरे साथ युद्ध करो 
और मर्द बनो ॥ ९५ ॥ 
कातंवीयौजुनो नाम पूर्व बाहुसहस्रवान्‌ । 
महाबलः स रामेण द्विवाहुः समरे कृतः ॥ ९६॥ 
'पूर्वकालमे कृतवीर्यका पुत्र अडन सहृस्त भुजाओंसे 
सम्पन्न था, किंतु परशुरामजीने समराङ्गणमें उस महाबली 
वीरको दो बाँदबाला बना दिया था ॥ ९६॥ 
तथा तवापि दर्पा5यं बाहूनां वीयसम्भवः | 
पर ते दर्पशमनं करोमि रणमुद्धेनि॥ ९७॥ 
“उसी प्रकार तुम्हारा भी जो यह घमंड है, यह तुम्हारी 
सहस्त भुजाओंके बल-पराक्रमसे ही उत्पन्न हुआ है, अतः यह 
मैं युद्धके मुहानेपर तुम्हारा सारा घमंड चूर किये देता हूँ ॥ 
यावत्‌ ते दर्पशमनं करोम्यद्य स्वबाहुना । 
तिष्टेदानीं न मेऽद्य त्वं मोक्ष्यसे रणमूद्धनि ॥ ९८॥ 
“आज मैं अपनी एक बाइसे जबतक तुम्हारा घमंड 
दूर न कर दूँ, तबतक इस समय तुम यहीं ठहरे रहो । आज 
युद्धके मुद्दानेपर तुम मेरे हाथसे जीवित नहा. छूट सकोगे? ॥ 
अथ तद्‌ दुर्लभं दृष्टा युद्धं परमदारुणम्‌ ।' 
तत्र देवाखुरसमे युद्धे ज्रृत्यति नारद्‌ः॥ ९९॥ 
तदनन्तर देवासुर-संग्रामके समार्न उस समराङ्गणभे वह 
अत्यन्त भयंकर और दुर्लभ युद्ध देखकर देवत्रि नारद्जी 
नृत्य करने लगे | ९९ || 
निर्जिताश्च गणाः सवे प्रथुस्नेन महात्मना । 
निक्षिप्तरादा युद्धस्य देवदेवं गताः पुनः ॥ १००॥ 
महातमा प्रयुम्नने वहाँ समस्त रुद्रगणोंको पराजित कर 
दिया, वे युद्धको बातचीत करना छोड़कर पुनः देवाधिदेव 
मह्दादेवजीके पास चले गये | १०० ॥ 
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स तच्चक्रं सहस्रारं नदन्‌ मेघ इवोष्णगे। 
जग्राह कृष्णस्त्वरितो बाणान्तकरणं रणे ॥ १०१॥ 
तत्पश्चात्‌ श्रीकृष्णने तुरंत दी वर्घाकालके मेघकी भाँति 
गजना करके अपना वह सहस्रार चक्र हाथमें ले लिया, जो रण- 
भूमिमें बाणासुरका अन्त करनेमें समर्थ था ॥ १०१ ॥ 
तेजो यज्ज्योतिषां चेव तेजो वञ्राशनेस्तथा। 
सुरेशस्य च यत्‌ तेजस्तञ्चक्रे पर्यवस्थितम्‌ ॥१०२॥ 
उस समय जो ग्रहों और नक्षत्रोंका तेज था) जो वज्र 
और अशनिका प्रभाव था तथा जो देवेश्वर इन्द्रका तेज था? 
बह सब्र उस चक्रमें स्थापित हो गया ॥ १०२ ॥ 
त्रेताग्नेश्नैव यत्‌ तेजो यच्च वे ब्रह्मचारिणाम्‌। 
ऋषीणां च ततो शानं तञ्चक्रे समवस्थितम्‌ ॥ १०३॥ 
तीनों अग्नियो और ब्रह्मचारियोंका जो तेज है तथा 
ऋषियोंका जो ज्ञान है; वह सब उस चक्रमे स्थित हो गया ॥ 
पतिवतानां यत्‌ तेजः प्राणाश्च मृगपक्षिणाम्‌ । 
यञ्च चक्रधरेष्वस्ति तच्चक्रे संनिवेशितम्‌ ॥ १०४॥ 
पतिव्रताऔंका जो तेज है, पशुओं और पक्षियोंके जो 
प्राण हैं तथा चक्रधारियाँमें जो बल है; वह सब उस चक्रम 
समाविष्ट हो गया ॥ १०४॥ 
नागराक्षलयक्षाणां गन्धवोप्सरखामपि । 
प्रेलोक्यस्य च यत्‌ प्राणं सव चक्रे व्यवस्थितम्‌ ॥९०५॥ 
| नाग, राक्षस, यक्ष, गन्धव और अप्सराओंकी तथा 
i त्रिलोकीकी जो प्राणशक्ति है; वह सब उस चक्रमे 
> प्रतिष्ठित हुई ॥ १०५ ॥ 
तेजसा तेन संयुक्तं ज्वलनिव च भास्करः। 
बपुषा तेज आद्‌त्ते बाणस्य प्रमुखे स्थितम्‌ ॥१०६॥ 
उस तेजसे संयुक्त होकर वह चक्र जाज्वल्यमान सूर्यके 
समान उदीक्त हो उठा और सामने स्थित होकर अपने शरीरसे 
बाणासुरके तेजको ग्रहण करने लगा || १०६ ॥ 
 जञात्वातितेजसा चक्रं कृष्णेनाभ्युदितं रणे। 
अप्रमेयं ह्यविहतं रुद्राणी चात्रवीच्छियम्‌ ॥१०७॥ 
रणक्षेत्रम अति तेजस्वी श्रीकृष्णने अप्रमेय एवं अमोघ 
क्र उठा लिया 'दै, यह जानकर रुद्राणीने शिवजीसे कद्दा-|| 


श्रीमहाभारते खिलंभागे 


[ हरिवंशे 


ततरूयक्षी वचः श्रुत्वा देवीं लम्बामथात्रवीत्‌ । 
गच्छेहि लम्बे शीघ्र त्वं बाणसंरक्षणं प्रति ॥१०९॥ 
-पार्वतीजीका यह वचन सुनकर भगवान्‌ त्रिलोचनने 
देवी लम्बासे कहा--“लम्बे | तुम बाणासुरकी रक्षाके लिये 
शीघ्र जाओ? ॥ १०९ ॥ 
ततो योगं समाधाय अडडया हिमवत्खुता । 
कृष्णस्येकस्य तद्रूपं दशन्ती पाइवेमागता ॥११०॥ 
तब ह्विमवानूकी पुत्री उमा योगका आश्रय ले अदृश्य 
हो श्रीकृष्णके पास गयीं) वे अपने उस स्वरूपका दर्शन एक- 
मात्र श्रीकृष्णको ही करा रही थीं ॥ ११० ॥ 
चक्रोद्यतकरं दृष्टा भगवन्तं रणाजिरे ॥ 
अन्तधोनमुपागम्य त्यज्य सा वासी पुनः ॥१११॥ 
परित्राणाय बाणस्य विज्ञयाधिष्ठिता ततः। 
प्रमुखे वासुदेवस्य दिग्वासाः कोटवी स्थिता ॥११२॥ 
समराङ्गणमे भगवान्‌ श्रीकृष्णको हाथमे चक्र उठाये देख 
वे पुनः अदृश्य हो अपने वस्नका परित्याग करके बाणासुरकी 
रक्षाके लिये विजयाधिष्ठित हो कोटबी या हम्बाके रूपमे 
वसुदेवनन्दन श्रीकृष्णके समक्ष नंगी खड़ी हो गयीं ॥ 
तां दष्टाथ पुनः प्रासां देवीं रुद्रस्य सम्मताम्‌ । 
लम्बाद्वितीयां तिष्ठन्तीं कृष्णो वचनमत्रवीत्‌ ॥ ११३ 
भूयः सामषताघ्राक्षी दिग्वस्त्राचस्थिता रणे । 
बाणसंरक्षणपरा हन्मि बाणं न संशयः ॥११४॥ 
रुद्रप्रिया पार्वती देवीको पुनः लम्बाके साथ आकर 
सामने खड़ी हुई देख श्रीकृष्णने इस प्रकार कहा-फिर 
तुम अमर्षसे छाल आँखें किये रणभूमिं आकर नंगी खड़ी 
हो गयीं और बाणासुरकी रक्षाके प्रयक्षम लग गर्यी? परंतु 
मैं बाणासुरको मारूंगा, इसमें संशय नहीं है? ॥११३-११४॥ 
एवमुक्ता तु कृष्णेन भूयो देव्यत्रवीद्दम । 
जाने त्वां सबंभूतानां स्नष्टारं पुरुषोत्तमम्‌। 
महाभागं महादेवमनन्त नीलमरव्ययम्‌ ॥११५॥ 
पद्मनाभं हृषीकेशं लोकानामादिसम्भवम्‌। 
नाईसे देव हन्तुं वे. बाणमप्रतिमं रणे॥११६॥ 
श्रीकृष्णक्रे ऐसा कहनेपर देवीने फिर इस प्रकार कहा- 
“प्रभो | मैं आपको जानती हूँ, आप समस्त प्राणियोके खश? 
पुरुषोत्तम, महान्‌ सौभ।ग्यशाली) महादेव) अनन्त, इयामवर्ण- 
वाले तथा अविनाशी पुरुष हैं; आपकी नाभिसे कमल प्रकट 
हुआ दै, आप समस्त इन्द्रियोंके नियन्ता हैं तथा सम्पूर्ण जगत्‌: 
के आदि कारण हैं। देव | यह बाणासुर रणभूमिमें अप्रतिम 
वीरता दिखानेबाला दै, अतः आपको इसका वध नहीं 
करना चाहिये ॥ ११५-११६ ॥ 
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प्रयच्छ ह्यभयं बाणे जीवपुतरीत्वमेब च। 

मया दत्तवरो ह्येष भूयश्च परिरक्ष्यते ॥११७॥ 

न मे मिथ्या सद्योगं कर्तुमर्हसि माधव। 
“भगवन्‌ | बाणासुरको अभयदान दीजिये और मुझे 

जीवित पुत्रको जननी बनाइये। मैंने इसे बर दे रखा है, इसी- 

लिये पुनः मेरे द्वारा इसकी रक्षा की जा रही है। माधव ! 

आप मेरे उद्योगको मिथ्या न कीजिये? ॥ ११७३ ॥ 


एवमुक्ते तु वचने देव्या परपुरंजयः ॥११८॥ 
कृष्णः प्रभाषते वाक्यं शृणु सत्यं तु भामिनि । 

देवीके ऐसी वात कहनेपर दात्रुनगरीपर विजय पानेवाले 
श्रीकृष्ण इस प्रकार बोले--“भामिनि ! तुम मेरी सच्ची 
बात सुनो ॥ ११८ ॥ 


बाणो बाहुसहस्रेण नदते दुर्पमाश्रितः ॥११९॥ 
पतेषां. छेदनं त्वद्य कतेव्यं नात्र संशयः। 
द्विबाहुना च बाणेन जीवपुत्री भविष्यसि ॥१२०॥ 
आसुर दूर्पमाश्रित्य न च मां संश्रयिष्यति । 

'ब्राणासुर अपनी सहल भुजाओके कारण घमंडमे 

भरकर गर्जता रहता है, अतः आज इन भुजाऑका छेदन 

करना कर्तब्य है, इसमें संशय नहीं है | देवि ! तुम दो वाँइ- 

वाले बाणासुरके द्वारा ही जीवित पुत्रवाली बनोगी । यह 

बाणासुर आसुर अभिमानका आश्रय लेनेके कारण कभी मेरी 

शरणमे नहीं आयेगा! ॥ ११९-१२०३ || 

एवमुक्ते तु वचने कृष्णनाक्लिष्टकमंणा ॥ १२१॥ 

प्रोवाच देवी बाणोऽयं देवदत्तो भवेदिति। 
अनायास ही महान्‌ कम करनेवाले श्रीकृष्णके इस तरह 

कहनेपर देवी बोळी-'प्रभो | यह बाणासुर महादेवजीका दिया 

हुआ मेरा दत्तक पुत्र हो? ॥ १२१३ ॥ 

अथ तां कार्तिकेयस्य मातरं सोऽभिभाष्य वे । 

ततः कुद्धो महाबाहुः कृष्णः प्रवद्तां वरः ॥१२२॥ 

प्रोवाच बाणं समरे वदतां प्रवरः प्रभुः । 
कार्तिकेयकी मातासे इस प्रकार बातचीत करके वक्ताओंमें 

श्रेष्ठ महावाहु भगवान्‌ श्रीकृष्ण समराङ्गणमे कुपित हो 

बाणासुरसे यों बोले--॥ १२२३ ॥ 

युध्यतां युध्यतां संख्ये भवतां कोटवी स्थिता ॥१२३॥ 

अशक्तानामिव रणे धिग बाण तव पौरुषम्‌ । 

“बाण | संग्रामभूमिमे युद्ध करो । युद्ध करो !! असमर्थ 
पुरुषोंकी भाँति तुम्हारी रक्षाके लिये माता कोटवी इस इ 
त्रम खड़ी हैं तुम्हारे पुरुषार्थको पिकार है? ॥ १२३३ ॥ 
पवमुकत्वा ततः कृष्णस्तःचक्र परमात्मवान्‌ ॥१२४॥ 


निमीलिताक्षी व्यसुजवू बाणं प्रति महाबलः । 
ऐसा कहकर अपने मनको वशमें रखनेवाले महाबली 


षड्विशत्यधिकशततमो ऽध्यायः ७१३ 


श्रीकृषणने बाणासुरपर वह उत्तम चक्र छोड़ दिया; उस 
समय ( नग्न खड़ी हुई देवीपर दृष्टि न पड़े, इसके लिये) 
उन्होंने अपने दोनों नेत्र बंद कर लिये थे ॥ १२४६ ॥ 


क्षेपणाद्‌ यस्य मुह्यन्ति लोकाः सस्थाणुजङ्गमाः॥ १२५॥ 
क्रव्यादानि च भूतानि तृप्ति यान्ति महास्र॒धे । 
तमप्रतिमकमौणं समानं सूर्यवचंसा ॥१२६॥ 
चक्रमुद्यम्य ' समरे कोपदीप्तो गदाधरः । 
स मुष्णन्‌ दानवं तेजः समरे स्वेन तेजसा॥ १२७॥ 
चिच्छेद बाहुंश्चक्ेण श्रीधरः परमोजसा । 
महातमरमे जिसके प्रयोगसे चराचर प्राणियोसहित 
समस्त लोक मोहित हो जाते हैं ओर मांसभक्षी प्राणियांको 
तृप्ति प्राप्त होती है, उस अनुपम कर्म करनेवाले सूर्यतुल्य 
तेजसी चक्रको उठाकर क्रोधसे बढ़े हुए तेजवाले गदाधारी 
भगवान्‌ श्रीधरने समराङ्गणमे अपने उत्कृष्ट तेज और बल- 
से दानव बाणासुरके तेजका अपहरण करते हुए उसकी 
भुजाओंको चक्रसे काट डाला ॥ १२५-१२७५ ॥ 


अलातचक्रवत्‌ तूणे श्राम्यमाणं रणाजिरे ॥१२८॥ | 


क्षिप्तं तु वासुदेवेन बाणस्य रणमूद्धनि। 
विष्णुचक्रं ञ्रमत्याञु शेत्र्यादू रूपं न द्यते ॥१२९॥ 
रणक्षेत्रमे युद्धके मुह्दानेपर बाणासुरको लक्ष्य करके 
भगवान्‌ वासुदेवके द्वारा चलाया गया वह चक्र वहाँ तुरंत 
ही अलातचक्रके समान घूमने लगा । वह इतनी शीघ्रतासे 
घूम रहा थाकि उसक्रा रूप दिखायी नहीँ देता 
था॥ १२८-१२९ ॥ 
तस्य बाहुसहस्रस्य पर्यायेण पुनः पुनः। 
बाणस्य च्छेदनं चक्रे तञ्चक्रं रणमूद्धेनि ॥१३०॥ 
संग्रामके शिरोभागमें उस चक्रने बारी-बारीसे बाणासुर- 
की सह भुजाओंको काटना आरम्भ किया ॥ १३० || 
कृत्वा द्विबाहुं तं बाणं छिन्नशाखमिव द्रुमम्‌। 
पुनः कराग्रे कृष्णस्य चक्र प्राप्तं सुद्शेनम्‌ ॥१३१॥ 
कटी हुई शाखावाले वृक्षकी भांति बाणासुरको दो ही 
होसे युक्त बनाकर वह सुदर्शन चक्र पुनः श्रीकृ्णके कराग्र- 
भागम आ पहुँचा ॥ १३१॥ 
वृञञम्पायन उवाच 
कृतक्कत्ये तु सम्प्राप्ते चक्रे दैत्यनिपातने । 
स्रवता तेन कायेन शोणितौघपरिप्लुतः ॥ १३२॥ 
अभवत्‌ पर्वेताकारदिऊन्नबाहुमहासुर: । 
अख्ङ्मत्तश्च विविधान्‌ नादान्‌ सुञ्चन्‌ घनो यथा ॥ 
वैदाम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! देत्योंको मार 
गिरानेवाला वह चक्र जब अपना काम पूरा करके श्रीकृष्णके 
हाथमे आ गया; तब बाणासुरके उस शरीरसे रक्तकी धारा 
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श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


T= 


पस्त 
बहने लगी, कटी हुई बॉहवाला वह महान्‌ असुर खूनसे 
लथपथ होकर पर्वताकार हो गया और रक्तसे मतंवाल्य हो 
मेघके समान नाना प्रकारसे गर्जना करने 
लगा ॥ १३२-१२३ ॥ 
तस्य नादेन सहता केशवो रिपुसूदनः । 
चक्रं भूयः क्षेप्तुकामो बाणमाशाथ सुद्यतः। 
तसुपेत्य महादेवः ङुमारसहितोऽत्रवीत्‌ ॥ १३४ 
उसके उस सहान सिंहनादसे कुपित हुए शत्रुसूदन 
केशव बाणासुरका विनाश कर डालनेके ल्यि उच्यत हो गये । 
बे पुनः अपना चक्र छोड़ना ही चाइते थे कि कुमार 
कार्तिकेयसहित महादेवजी उनके पास आ गये और इस 
प्रकार बोले ॥ १३४ ॥ 
इश्वर उवाच 
कृष्ण कृष्ण महावाहो जाने त्वां पुरुषोत्तमम्‌ 
मधुकेडभहन्तारं देवदेवं सनातनम्‌ ॥१३५॥ 
महादेवजी बोले--कृष्ण ! कृष्ण !! महाबाहो ! मैं 
आपको जानता हूँ; आप मधु और केटभका वध करनेवाले 
सनातन देवाधिदेव पुरुषोत्तम श्रीहरि हैं ॥ १३५ ॥ 
लोकानां त्वं गतिदंव त्वत्रसूतमिदं जगत्‌। 
अजेयस्त्वं त्रिभिलोकेः ससुरासुरपन्नगेः ॥ १३६॥ 
देव | आप सम्पूर्ण लोकोंकी गति हैं; आपसे ही इस 
जगतूकी उत्पत्ति हुई दै; देवता; असुर तथा नागोंस'हित 
तीनों लोकोंके लिये आप अजेय हैं ॥ १३६ ॥ 
तस्मात्‌ संहर दिव्यं त्वमिदं चक्र समुद्यतम्‌ । 
अनिवार्यमसंहायं रणे शत्रुभयंकरम्‌ ॥१३७॥ 
अतः अप ऊपर उठे हुए अपने इस दिव्य चक्रको 
पुनः समेट लीजिये | रणमूमिमें इसका निवारण अथवा 


संहार करनेवाला दूसरा कोई नहीं दै, यह शत्रुओके ल्यि 
अत्यन्त भयंकर दै ॥ १३७ ॥ 


बाणस्यास्याभयं दत्तं मया केशिनिषूदन । 

तन्मे न स्याद्‌ वृथा वाक्यमतस्त्वां क्षामयाम्यहम्‌॥ १३८॥ 
केशिनिषूदन | मैंने इस बाणासुरको अभयदान दे 

रखा है; मेरा वह बचन व्यर्थ नदो जाय इसके लिये मैं आपसे 

क्षमा करनेकी प्रार्थना करता हूँ | १३८ ॥ 


श्रीकृष्ण उवाच 


जीवतां देव वबाणोऽयमेतञ्चक्र निवरतिंतम्‌। 
मान्यस्त्वं देवदेवानामखुराणां च सर्वाः ॥ ५३९.॥ 
श्रीकृष्ण बोले--देव।! यहद चक्र मैंने लौटा लिया, 
अब यह बाणासुर चिरजीवी हो; आप देवताओंके भी 
देबता तथा समूर्ण अधुरॉके लिये माननीय हैं ॥ १३९ ॥ 


नमस्तेऽस्तु गमिष्यामि यत्कार्यं तम्महेइवर । 
न तावत्‌ क्रियते तस्मान्मामनुशातुमर्हस्रि ॥१४०॥ 
महेश्वर ! आपको नमस्कार है । अब में लौट जाऊँगा; 
बाणासुरका वधरूपी जो कार्य मुझे करना था; वह आपके 
अनुरोधसे अब मेरे द्वारा नहीँ किया जा रहा है; इसल्यि 
आप मुझे लौटनेकी आज्ञा प्रशन करें ॥ १४० || 
एवसुकत्वा महादेवं कृष्णस्तूर्णी महामनाः । 
जगाम तत्र यत्रास्ते प्राद्युम्निः सायकश्चितः ॥ १४१॥ 
महादेवजीसे ऐसा कहकर महामनस्वी भगवान्‌ श्रीकृप्ण 
तुरंत उस स्थानपर गये; जहाँ प्रदुम्नकुमार अनिरुद्ध 
सायकोंसे बंधे हुए थे ॥ १४१ ॥ 
गते कृष्णे ततो नन्दी बाणमाह वचः शुभम्‌ । 
गर्छ बाण प्रसन्नस्य देवदेवस्य चाश्रतः ॥१४२॥ 
श्रीकृष्णक्रे चले जानेपर नन्दीने बाणासुरसे यह मङ्गलः 
मय बात कही--“बाण ! तुम प्रसन्न हुए देवाधिदेव महा- 
देवजीके सामने चलो? ॥ १४२ ॥ 


तच्छुत्वा नन्दिवाक्यं तु बाणोऽगच्छत शीघ्रगः । 
छिन्नबाहुं ततो बाणं इष्ट्वा नन्दी प्रतापवान्‌ ॥ ९४३) 
अपबाहा रथेनेनं यतो देवस्ततो ययौ । 
नम्दीका यह बचन सुनकर बाणासुर शीधतापूर्वक चल 
पड़ा। उसकी भुजाएँ कटी हुई देख प्रतापी नन्दी उसे रथपर 
ब्रिठाकर जहाँ महादेवजी थे, वहाँ ले गये | १४३३ ॥ 
ततो नन्दी पुनबोणं प्रागुवाचोत्तरं वचः ॥ १४४॥ 
बाण बाण प्रनृत्यस्र श्रेयस्तव भविष्यति । 
पष देवो महादेवः प्रसादसुमुखस्तव ॥१४५॥ 
तत्पश्चात्‌ नन्दीने पुनः बाणासुरसे पहले ही यह उत्कृष्ट 
बात कदी-“बाण ! बाण !! तुम भगवान्‌ शङ्करके सामने 
नृत्य करो, इससे तुम्हारा कल्याण होगा; यह भगवान्‌ 
महादेवजी तुम्हारे ऊपर कृपा करनेके लिये प्रसन्न मुख ह 
रहे हैं? || १४४-१४५ | 
शोणितौघप्लुतै गात्रैनेन्द्वाक्यप्रचोदितः । 
जीचितार्थी ततो बाणः प्रमुखे शंकरस्य वे ॥१४६॥ 
अनुत्यद्‌ भयसंविग्नो दानवः ख विचेतनः | 
नन्दीके वाक्यसे प्रेरित हो जीवनकी इच्छा रखनेवाला 
बाणासुर भयसे व्याकुल और अचेत होकर रक्तसे लथपथ हुए 
शरीरसे भगवान्‌ शाङ्करके सम्मुख बत्य करने लगा ॥ १४६३४ ॥ 
तं दृष्टा च प्रचृत्यन्तं भयोद्विग्नं पुनः पुनः ॥१४०॥ 
नन्दिवाक्यप्रजवितं भक्तानुग्रदङद्‌ भवः । 
करुणावशमापन्नो महादेवो5त्रवीदू वचः ॥१४८॥ 
नन्दीके कहनेसे मयके कारण उद्विग्न होकर वेगपूर्वक 
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विष्णुपर्य ] 


बारंबार दत्य करते हुए उस दानवकी ओर देखकर भक्तः 


' | वत्सल भगवान्‌ शिव करुणाके वशीभूत हो इस प्रकार 
_ बोले ॥ १४७-१४८ | 


शै क 


ईथर उवाच 
वरं वृणीष्व बाण त्वं मनसा यदभीप्ससि | 
प्रसाद्सुसुखस्तेऽहं प्रियोऽसि मम दानव ॥१४९॥ 
श्रीमहादेवजीने कहा--बाण ! तुम अपने मनसे जो 


| वाहते हो; वह वर मुझसे माँगो | में तुमपर कृपा करनेके 


लिये प्रसन्न हुआ हूँ । दानव | तुम मेरे प्रिय हो ॥ १४९॥ 
बाण उवाच 
अजरश्चामरश्चैव भवेयं सततं विभो। 
एष मे प्रथमो देव वरोऽस्तु यदि मन्यसे ॥ १५०॥ 
बाणाखुर बोला--सवंव्यापी देव | मैं सदा अजर 
और अमर रहूँ, यदि आप खीकार करें तो मेरे लिये यही 
प्रथम वर हो ॥ १५० ॥ 
देव उवाच 
तुल्योऽसि दैवतैबाण न मृत्युस्तव-विद्यते । 


अथापरं वृणीष्वाद्य अनुग्राह्मोऽसि मे सदा ॥१५१॥ 


श्रीमहादेवजीने कहा--बाणासुर ! तुम देवताओके तुल्य 

हो; तुम्हारे लिये मृत्यु नहीं है । अब कोई दूसरा वर मागो; 
क्योंकि तुम सदा मेरे कृपापात्र हो॥ १५१ ॥ 

बाण उवाच 
यथाहं शोणितैदिंग्यो भ्रशातों घणपीडितः । 
भक्तानां नृत्यतां देव पुत्रजन्म भवेद्‌ भव ॥१५२॥ 
` बाणासुर बोला-मगवन्‌ ! मैं अत्यन्त आर्तः घावसे 
पीड़ित और खूनसे लथपथ हूँ | तथापि जिस प्रकार ठत्य 
कर रहा हूँ, इस तरह टृत्य करनेवाले भक्तोंके यहाँ पुत्रजन्म 
का उत्सव हो ॥ १५२ ॥ 

श्रीहर उवाच 


निराहाराः क्षमावन्तः सत्याजेबसमाहिताः। 
मद्भक्ता येऽपि नृत्यन्ति तेषामेवं भविष्यति ॥ १५३॥ 
श्रीमहादेवजीने कहा- जो मेरे भक्तजन निराहार, 
क्षमाशील तथा सत्य और सरलतासे संयुक्त रहकर एकाग्र- 
चित्त हो मेरी प्रसन्नताके लिये दुर्य करेंगे, उन्हें ऐसा ही 
फल प्राप्त होगा ॥ १५३ ॥ 
तृतीयं त्वमथो बाण वरं चर मनोगतम्‌। 
तदू विघास्यामि ते पुत्र सफलोऽस्तु भवानिह॥ १५७॥ 
बेटा बाणासुर ! अब दुम कोई तीसरा 


. मनोवाञ्छित वर मगो) में उसे पूर्ण करूँगा; मेरी 


कृपासे दुम यहाँ सफलमनोरथ होओ ॥ १५४ ॥ 
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बाण उवाच 
चक्रताडनजा घोरा रुजा तीव्रा हि मेऽनघ। 
वरेणासौ तृतीयेन शान्ति गच्छतु मे भव ॥१५५॥ 
बाणासुर बोला--निष्पाप महादेव | चक्रके आघातसे 
मुझे बड़ी भयंकर एवं तीव्र वेदना हो रद्दी है, आपके दिये 
हुए तीसरे वरसे मेरी वह पीड़ा शान्त हो जाय ॥ १५५ ॥ 
श्रीरुद्र उवाच 
एवं भवतु भद्रं ते न रुजा प्रभविष्यति। 
अक्षतं तव गात्रं तु खस्थावस्थं भविष्यति ॥ १५६॥ 
श्ीमहादेवजी बोले--वत्स ! ऐसा ही हो । तुम्हारा 
कल्याण हो। अत्र तुम्हें पीड़ा नहीं होगी। तुम्हारा शरीर घाब- 
से रहित और खस्थ हो जायगा ॥ १५६ ॥ 
चतुर्थ ते वरं दद्मि दृणीष्व यदि काङ्क्षसि । 
न तेऽहं विमुखस्तात प्रसादसुमुखो ह्यहम्‌ ॥ १५७॥ 
तात ! अब मैं तुम्हें चौथा वर देता हूँ; यदि चाहो 
तो माँग लो। मैं तुमसे विमुख नहीं हूँ । तुमपर कृपा करनेके 
लिये सदा ही प्रसन्नमुख हूँ || १५७ ॥ 
बाण उवाच 


प्रमाथगणवंदयस्य प्रथमः स्यामहं विभो । 
महाकाल इति ख्याति गच्छेयं शाइवतीः समाः॥ १५८॥ 

बाणासुर बोला--प्रभो ! मैं आपके प्रथथगर्णोके 
समुदायका प्रमुख व्यक्ति होऊं ओर महाकालके नामसे मेरी 
नित्य निरन्तर ख्याति बनी रहे ॥ १५८ ॥ 


वेशग्पायन उवाच 


एवं भविष्यतीत्याह बाणं देवो महेइवरः । 
दिव्यरूपो ऽक्षतो गाजैनीरुजस्तु ममाभयात्‌ ॥ १५९॥ 

वैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! तब महेश्वरदेवने 
बाणासुर-से कहा--“बाण ! ऐसा ही होगा; तुम मेरा आश्रय 
ग्रहण करनेके कारण शरीरसे अक्षत और नीरोग रहोगे । 
तुम्हारा रूप दिव्य हो जायगा ॥ १५९ ॥ 


ममातिसगीद्‌ बाण त्वं भव चेवाकुतोभयः । 
भूयस्ते पञ्चमं दसि प्रख्यातबलपौरुष । 
पुनर्वरय भत्रं ते यत्‌ ते मनसि वते ते ॥१६०॥ 

विख्यात बल और पौरुषसे युक्त बाणासुर ! तुम मेरे 
दिये हुए वरके प्रभावसे निर्भय हो जाओ; तुम्हे कहीसे कोई 
भय न रहे । अब मैं तुम्हें पुनः पाँचबा वर देता हूँ, तुम्हारा 
कल्याण हो, तुम्हारे मनमें जैसी इच्छा हो, उसके अनुसार 

फिर कोई बर मागो? ॥ १६०॥ 
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र बाण उवाच 
बेरूप्यमङ्गजं यन्मे मा भूद्‌ देव कदाचन । 
द्विबाहुरपि मे देहो न विरूपो भवेद्‌ भव ॥१६१॥ 
बाणासुर बोला--देव ! शड्डूर ! मेरे शरीरमें कमी 
कुरूपता न रहे; दो ब्राहोसे युक्त होनेपर भी मेरी देह ङुरूप 
न प्रतीत हो॥ १६१ ॥ 
श्रीहर उवाच 
भविता सर्वमेतत्‌ ते यथेच्छसि महासुर । 
भवत्येवं न चादेयं भक्तानां विद्यते मम ॥१६२॥ 
श्रीमहादेवजी बोळे--महासुर! तुम जैसा चाहते हो, 
यह सब तुम्हारे लिये सुलभ होगा । मेरे पास भक्तोंके लिये 
कुछ भी अदेय नहीं है ॥ १६२ ॥ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


~~~ 


छक्र 


वैञ्चम्पायत उवाच 
ततोऽव्रवीन्महांदेवो बाणं स्थितमथान्तिके । 
एवं भविष्यते सर्व यत्‌ त्वया समुदाहृतम्‌ ॥ १६३॥ 
वेशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तव महा- 
देवजीने अपने पास खड़े हुए बाणासुरसे कहा--ध्वत्स | 
तुमने जो कुछ कहा या माँगा है; वह सब इसी रूपमे पूर्ण 
होगा? | १६३ ॥ 
एतावदुकत्वा भगवांस्त्रिनेत्रो गणसंदुतः । 
पश्यतां सर्वभूतानां तत्रैवान्तरधीयत ॥१६४॥ 
ऐसा कहकर अपने थर्णो|से घिरे हुए त्रिनेत्रधारी भगवान्‌ 
शिव समस्त प्राणियोंके देखते-देखते वहीं अन्तर्थान हो 
गये ॥ १६४ | 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि उषाहरणे बाणासुरवरप्रदाने षड्विंशत्यधिकशततमोऽभयायः ॥१२६॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिङमाग हरिअंशके अन्तर्गत विष्णु पर्वमें उपाहरणके प्रसंगमें बाणासरको 
भगवान्‌ शिवका वरदानविषयक एक सौ छब्बीसवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १२६ ॥ 


— EP —————— 


सh्तविशत्यधिकशततमोऽध्यायः 
अनिरुद्धका नागपाशसे छुटकारा और उनके द्वार! श्रीकृष्ण आदिकी वन्दना, नारदजीके कहनेसे 
उनका वीय-विवाह, उपाकी विदाई, सबका दवारकाको प्रस्थान, मार्गमें श्रीकृष्णद्वारा वरुण 
देवतापर विजय, _परुणद्वारा श्रीकृष्णकी स्तुति और पूजा, श्रीकृष्णके आगमनसे 
द्वारकावासियोंका हर्ष, भगवानके आदेशसे पुरवापियोंद्वारा देवताओंकी 
वन्दना, इन्ट्रद्वारा श्रीकृष्णकी प्रशंसा और सब देवताओं तथा 
ऋषियों आदिका अपने-अपने खानको जाना 


वैञ्चम्पायन उवाच 

एवं वरान्‌ वहून प्राप्य बाणः प्रीतमना ऽभवत्‌। 
जगाम सह रुद्रेण महाकालत्वमागतः ॥ १ ॥ 

वेशम्पायनजी कहते हेँ-जनमेजय | इस प्रकार 
बहुत-से वर पाकर बाणाधुरका मन प्रसन्न हो गया | वह 
महाकाळत्वको प्राप्त होकर भगवान्‌ शिवके साथ चला 
गया || १ || 
वाखुदेवोऽपि बहुधा नारदं पर्यपृच्छत। 
कवानिरुद्धोऽस्ति भगवन्‌ संयतो नागवन्धनैः ॥ २ ॥ 
थ्रोहुमिच्छामि तच्वेन स्नेहझछिन्नं हि मे मनः। 
अनिरुद्धे हृते वीरे श्रुभिता द्वारका पुरी ॥ ३ ॥ 

इधर भगवान्‌ श्रीकृष्णने नारदजीसे बारंबार पूछा 
“भगवन्‌ ! अनिरुद्ध कहाँ नागपाइामें बँधे हुए हैं, में 
इसे ठीक-ठीक सुनना चाहता हूँ । मेरा हृदय स्नेहसे आकुल 
हो रहा दै। वीर अनिरुद्धका अपहरण होनेसे सारी ्वारकापुरी 
क्षुब्ध हो उठी है ॥ २-३ || 


शीघ्रं तं मोक्षयिष्यामो यद्थ वयमागताः। 
सधा नशु वे द्रष्टुमिच्छामहे वयम्‌ ॥ ४ ॥ 
स पद्रास्तु भगवन विदितस्तव सुव्रत। 

_ अतः हमहोग शीघ्र उन्हें बन्धनसे छुड़ायँगे, जिसके 
लिये कि हमारा यहाँ आगमन हुआ है। अनिसुद्धका शत्रु 
म अव हम उन्हें देखना और उनसे मिलना 
चाहत ६। उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले भगवान्‌ नारद ! 
जहाँ अनिरुद्ध हैं, वह स्थान आपको विदित दै? | ४३ | 
एवमुक्तस्तु कृष्णन नारदः प्रत्यभाषत ॥ ५ ॥ 
कन्यापुरे कुमारोऽसौ वद्धो नागैश्च माधव । 
श्रीकृष्णके इस प्रकार पूछनेपर नारदजीने उत्तर दिया- 
“माधव | कुमार अनिरुद्ध कन्वाके अन्तःपुरमें नागपादासे 
बंधे हुए हैं? | ५३ ॥ 

न्नन्तरे > 
एतस्मिन्नन्तरे शीघ्र _ चित्रलेखा हापस्थिता ॥ ६ ॥ 
वाणस्योत्तमशर्बस्य देव्येन्द्स्य महात्मन: । 
इदमन्तःपुर॑ देव प्रविशस्थ य़थासुखसू ॥ ७ ॥ 
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इसी बीचमें चित्रलेखा शीघ्रतापूर्वक वहाँ उपस्थित हुई 
और बोली--।देव | मिसने भगवान्‌ शको ही सबि 
मानकर उनकी आराधना की है, उस दैत्यराज महात्मा 
बाणासुरका अन्तःपुर यही है । आप इसमें सुखपूर्वक प्रवेश 
कीजिये? ॥ ६-७ || 
ततः प्रविष्टास्ते सवे ह्यनिरुद्धस्य मोक्षणे। 
बळः सुपणेः कृष्णस्तु प्रयुम्नो नारदस्तथा ॥ ८ ॥ 
तव बलराम; गरुड; श्रीकृष्ण, प्रग्रुम्न और नारद -ये 
सब लोग अनिरुद्धको बन्धनसे मुक्त करनेके लिये वाणासुरके 
अन्तःपुरमें प्रविष्ट हुए ॥ ८ ॥ र 
ततो दृष्टेब गरुडं येऽनिरुद्धशरीरगाः । 
शररूपा महाखपौ वेषयित्वा तनु स्थिताः ॥ ९ ॥ 
ते सर्वे सहसा देहात्‌ तस्य निःखृत्य भोगिनः । 
क्षिति समभिवतित्वा प्रकृत्यावस्थिताः शराः ॥ १० ॥ 
फिर तो गरुडको देखते ही अनिसुद्धके शरीरमें जो बाण- 
रूपी महासर्पं उनके सारे अङ्गांको आवेष्टित करके स्थित थे, 
वे सब सहसा उनकी देहसे निकलकर प्रथ्वीपर गिर पड़े और 
साधारण बाणोंके रूपमे परिणत हो गये ॥ ९-१० ॥ 
दृष्ट: स्पृष्टञ्च कृष्णेन सोऽनिरुद्धो महायशाः । 
स्थितः प्रीतमना भूत्वा प्राज्जलिवीक्यमत्रवीत्‌ ॥ ११॥ 
श्रीकृष्णका दर्शन और स्पर्श पाकर महायशस्वी अनिरुद्ध 
मन-ही-मन बड़े प्रसन्न हुए और खड़े हो हाथ जोड़कर इस 
प्रकार बोले ॥ ११॥ 
अनिरुद्ध उवाच 
देवदेव खदा युद्धे जेता त्वमसि केशव। 
न शाक्तः प्रमुखे स्थातुं साक्षादपि शतक्रतुः ॥ १२॥ 
अनिरुद्धने कहा--देवाधिदेव केशव ! आप सदा ही 
युद्धम विजयी हैं | प्रभो | आपके सामने साक्षात्‌ इन्द्र भी 
ठहर नहीं सकते ॥ १२ ॥ 
ततो महाबलं देवं धलभद्रं यशखिनम्‌। 
अभिवादयते दृष्टः सोऽनिरुद्धो महामनाः ॥ १३॥ 
तदनन्तर महामनस्वी अनिरुद्धने बड़े हर्षके साथ महान्‌ 
बलशाली यशस्वी बलभद्रदेवको प्रणाम किया ॥ १३ ॥ 
माधवं च महात्मानमभिवाद्य कृताअलिः | 
खगोत्तमं मद्ावीय॑ छुपर्णमभिवाद्य च ॥ १४॥ 
ततो मकरकेतुं च चित्रबाणधरं प्रभुम। 
पितरं सोऽश्युपागम्य प्रद्ुम्नमभिवाद्यत्‌ ॥ १५॥ 
फिर हाथ जोड़कर महात्मा माधव तथा महापराक्रमी 
पक्षिप्रवर गरुड़का एथक-परथक्‌ अभिवादन करके उन्होंने 
अपने पिता विचित्र बाणधारी सर्वसमर्थ मकरध्वज प्रद्युम्नके 
पास जाकर उन्हें भी प्रणाम किया ॥ १४ १५ ॥ 


म० हुः ९ ४-- 
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सल्लीगणवृता चेव सा चोषा भवने स्थितः । 
वळं चातिबळं चैव वासुदेवं सुदुर्जयम्‌ ॥ १६॥ 
असंख्यातगति चेव सुपर्ण्रभिवाद्य च। 
पुष्पबाणधरं चेच लज्जमानाभ्यवादयत्‌ ॥ १७॥ 
तसश्रात्‌ उस भवनमें रहनेवाली सखिर्योसहित उषाने 
आकर अत्यन्त बलशाली बलराम, परम दुर्जय वासुदेव और 
अप्रमेय गतिशाळी गरुड़को प्रणाम करके पुष्पबाणधारी 
प्रद्युम्मको भी लजापूर्वक नमस्कार किया ॥ १६-१७ ॥ 
ततः शक्रस्य वचनान्नारद्‌ः परमद्युतिः । 
वाखुदेवलमीपं स प्रहसन पुनरागतः ॥ १८॥ 
तब इन्द्रके कहनेसे परमतेजसी नारदजी पुनः भगवान्‌ 
श्रीकृष्णके समीप हँसते हुए आये ॥ १८॥ 
वद्धीपयति तं देवं गोविन्दं शत्रुसूदनम्‌ । 
दिए््या बद्धेखि गोविन्द अनिरुद्धसमागमात्‌ ॥ १९ ॥ 
वे शत्रुसूदन गोविन्ददेवको बधाई देते हुए बोले 
“गोविन्द ! बड़े सौभाग्यकी बात है कि आज आप अनिरुद्- 
से मिलकर अभ्युदयक्ो प्राप्त हुए हैं? ॥ १९॥ 
ततो 5निरुद्धसहिता नारदं प्रणताः स्थिताः । 
आशीभिवंद्ध॑यित्वा च देवर्षिः कष्णमत्रवीत्‌ ॥ २० ॥ 
तब अनिरुद्धसहित वे सब्र लोग नारदजीके चरणोंमे 
प्रणाम करके खड़े हो गये; तत्र देवर्षिने आशीर्वादसे उन 
सबके अम्युदयक्री कामना करके श्रीकृष्णसे कहा--]॥ २० ॥ 
अनिरुद्धस्य वीयोख्यो विवाहः क्रियतां विभो । 
जस्बूलमालिकां द्रं श्रद्धा हि मम जायते ॥ २१॥ 
“प्रभो | आप यहाँ अनिरुद्धका 'वीर्य ” नामक 
विवाह कीजिये; मुझे जम्बूलेमालिका देखने और सुननेके 
लिये बड़ी श्रद्धा ( इच्छा ) हो रही है? | २१ ॥ 
ततः प्रहसिताः सवे नारदस्य वचःश्रवात्‌ । 
कृष्णः प्रोवाच भगवन्‌ क्रियतामाशु मा चिरम्‌ ॥ २२॥ 
नारदजीकी यह बात सुनकर सब लोग हँस पड़े । फिर 
श्रीक्ृष्णने कहा--*भगवन्‌ ! शीघ्र ही अनिरुद्ध और उषाका 
विवाह कीजिये; बिलम्ब न हो? ॥ २२ ॥ 


पतस्मिन्नन्तरे तात कुस्भाण्डः समुपस्थितः । 


वैवाहिकांस्तु सम्भारान्‌ गृह्य कृष्ण नमस्य तु ॥ २३॥ 
— Sn Sn कमी 


१. बल-पराक्रमद्वारा जीती गयी कन्याका विवाह “वीर्यविवाइ' 
कहलाता है । 

२. वर-वधूके विवाहके समय कन्या-पक्षकी ल्ियोंद्वारा 
वरपक्षकी ख्नियोंको जो प्रेमपूर्ण परिशासके रूपमें गाळी दी जाती है, 


उसका नाम जम्बू है । उसकी परम्पराको जम्बू्मालिका 
कहा गया है । ( नीलकण्ठ ) 
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तात | इसी बीचमें वैवाहिक सामग्रीका संग्रह करके 
न्त्री कुम्माण्ड उपस्थित हुए ओर श्रीकृष्णको नमस्कार 
करके बोले ॥ २३ ॥ 


कुम्भाण्ड उवाच 


कृष्ण कृष्ण महाबाहो भव त्वमभयप्रद्‌ः । 
शरणागतोऽस्मि देवेशा प्रसीदैषोऽञ्जलिस्तव ॥ २४॥ 
कुस्भाण्डने कहा--कृष्ण ! इष्ण ! महाबाहो | 
आप मुझे अभय प्रदान करें । देवेश्‍वर | में आपकी शरणमे 
आया हूँ, प्रसन्न होइये ! आपके सामने ये मेरे दोनों हाथ 
जुड़े हुए हैं ॥ २४ ॥ 
नारदस्य वचः श्रुत्वा खव प्रागेव चाच्युतः। 
अभयं यच्छते तस्मै कुस्भाण्डाय महात्मने ॥ २५॥ 
कुम्भाण्ड मन्त्रिणां श्रेष्ठ प्रीतो ऽस्मि तव खुवत । 
खुरुतं ते विजानामि राष्ट्रिको ऽस्तु भवानिह ॥ २६॥ 
सक्षातिपक्षः सुसुखी निवृंतो५स्तु भवानिह !. 


` राज्यं च ते मया दत्तं चिर जीव ममा्रयात्‌॥ २७॥ 


भगबान्‌ श्रीकृष्ण नारदजीसे कुम्भाण्डके विषयमे सब 


कुछ सुन चुके थे; उनकी उस बातका स्मरण करके वे . 


महात्मा कुम्माण्डको अभय देते हुए बोले-“उत्तम ब्रतका 
पालन करनेवाले मन्त्रप्रवर कुम्भाण्ड | तुम. जो सत्कर्म 
किया है, उसे में जानता हूँ । अब तुम्हीं यहाँके राष्ट्रपति 
बनो और अपने बन्धु-बान्धवोसहित यहाँ परम सुखी तथा 
संतुष्ट रहो । मैंने तुम्हें यह राज्य अर्पित कर दिया, अब तुम 
मेरा आश्रय लेकर चिरजीवी बने रहो!॥ २५-२७ ॥ 


. एवं दृत्त्वा राज्यमस्मै कुम्भाण्डाय महात्मने । . 


विवाहमकरोत्‌ तस्यानिरुद्धस्य जनादनः। 
ततस्तु भगवान्‌ वह्लिस्तत्र स्वयमुपस्थितः॥ २८॥ 

इस प्रकार महात्मा कुम्भाण्डको राज्य देकर श्रीकृष्णने 
वहाँ अनिरुद्धका विवाहसंस्कार सम्पन्न किया | उस समय 
भगवान्‌ अग्निदेव वहाँ खयं उपस्थित हुए थे ॥ २८॥ | 
स विवाहो५निरुद्धस्य नक्षत्रे च श॒भेऽभवत्‌। | 
ततोऽप्सरोगणश्चैव कौतुकं कतुंमुद्यतः ॥ २९॥ 

अनिरुद्धका वह बिबाह शुभ नक्षत्रमें . सम्बन हुआ। 
उसमें माङ्गलिक कृत्य करनेके लिये अप्सरा उपस्थित 
हुई थीं ॥ २९ ॥ 
स्नातस्त्वळंकृतस्तत्र सो ऽनिरुद्धः खभायेया । 
ततः स्निग्धैः शुमैवाक्यैर्गन्धर्वाश्व॒ जगुस्तदा ॥ ३० ॥ 
ब॒त्यन्त्यप्सरखश्चैव विवाहदसुपशोभयन्‌ । 

वहाँ अपनी पत्नीके साथ अनिरुद्धने स्नान करके 
अलङ्कार धारण किया । तत्पश्चात्‌ मङ्गलसूचक स्निग्ध 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 
___ ७ RR 7 
वचनोंद्वारा गन्धर्वगण गान करने लगे और अप्सराएँ उस 
विवाइकी शोमा बढ़ाती हुई नाचने लगी ॥ ३०३ ॥ 
ततो निर्वेतैयित्वा तु विवाहं शुसदूनः ॥ ३१॥ 
अनिरुद्धस्य सुप्रजनन सतेदेवगणेवृंतः । 
आमन्त्य वरदं तत्र रुद्रं देवनमस्कृतम्‌ ॥ ३२॥ 
चकार गमने बुद्धि कृष्णः परपुरंजयः । 
तदनन्तर अनिरुद्धका विवाहसंस्कार सम्पन्न कराकर 
समस्त देवताऔँसे घिरे हुए परम बुद्धिमान्‌ शत्रु्ूदन एवं 
परपुरंजय भगवान्‌ श्रीकृष्णने देववन्दित बरदायक रुद्रदेवकी 
आज्ञा ले वहाँसे द्वारका जानेका विचार किया। ३१-३२३ ॥ 


द्वारकाभिमुखं कृष्णं श्लात्वा शत्रुनिषूदनम्‌ ॥ ३३ ॥ 


कुम्भाण्डो वचनं प्राह प्राञ्जलिर्मछुलूदनम्‌ । 
शत्रुसूदन श्रीकृष्णको द्वारका जानेके लिये उद्यत जान 
कुम्माण्डने हाथ जोड़कर उन मधुसूदनसे कहा---॥ ३३३॥ 


बाणस्य गावस्तिष्ठन्ति हस्ते तु वरुणस्य वे ॥ ३४॥ 

यासामसृतकट्पं वै क्षीरं क्षरति माधत्र। 

तत्‌ पीस्वातिबलश्चैव नरो भवति दुर्जयः ॥ ३५॥ 
“माधव ! बाणासुरकी गौएँ बरुणके हाथमें हैं। जिनके 

थनोसे अमृतके समान गुणकारक दूध बहता रहता है | उस 

दूधको पीकर. मनुष्य अत्यन्त बलशाली और दुर्जय हो 

साता है? | ३४-३५ | 

कुम्भाण्डेनेवमाज्याते हरिः प्रीतमनास्तदा । 

गमनाय मति चक्रे गन्तव्यमिति निश्चयम्‌ ॥ ३६॥ 
कुम्भाण्डके ऐसा कहनेपर भगवान्‌ श्रीहरिको उस समय . 

बड़ी प्रसन्नता हुई । उन्होंने जानेका विचार एवं दृढ़ निश्चय 

कर लिया ॥ ३६॥ 

ततस्तु भगवान्‌ ब्रह्मा वधोप्य स तु केशवम्‌ । 

जगाम त्रह्मलोक स वृतः खभवनाळयेः॥ ३७॥ 
तदनन्तर श्रीकृष्णको बधाई देकर ब्रहझमलोकवासियोंसे 

घिरे हुए भगवान्‌ ब्रह्मा श्रह्मलोकको चले गये || ३७ ॥ 

इन्द्रो मरुद्रणयुतो द्वारकाभिमुखो ययौ। 

ततः कृष्णस्ततः सर्वे गच्छन्ति जयकाङ्किणः ॥ ३८॥ 
मरुद्रणोंके साथ इन्द्र द्वारकापुरीकी ओर चल दिये । 

जिस ओर श्रीकृष्ण जा रहे थे, उधर ही वे सब लोग उनकी 

बिजय चाहते हुए यात्रा करने लगे ॥ ३८ ॥ _ 

वाहनेन मयूरेण सखीभिः परिवारिता। 

दारकाभिसुखी हाषा देव्या प्रस्थापिता ययी ॥ ३९॥ 
साक्षात्‌ पार्वती देवीने उप्राको विदा क्रिया | सखियोँसे 

घिरी हुई उप्रा मयूर जुते हुए रथे द्वारकाकी ओर चली ॥ 

ततो वलश्च कृष्णश्च प्रयुस्नश्व महाबलः.। 
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विष्णुपबे ] 


आरूड़वन्तो गरुडमनिरुदझ्श वीयबान ॥ ४०॥ 


तत्पश्नात्‌ ' बलभद्र) श्रीकृष्ण,' महाबली प्रद्युम्न और 
पराक्रमी अनिरुद्ध-ये चारों गरुड़पर आरूढ़ हुए || ४० ॥ 


प्रस्थितश्च स तेजस्वी गरुडः पततां वरः । 


To SS gf 


उन्सूळ्यंस्तशुगणान्‌ कम्पयंश्वापि मेदिनीम्‌ ॥ ४१॥ 
पक्चियांमे श्रेष्ठ तेजस्वी गरुड़ डक्षगणोंको उखाड़ते और 
एथ्वीको कम्पित करते हुए बहाँसे प्रस्थित हुए ॥ ४१ ॥ 
आङुलाश्च दिशः खचा रेणुध्वस्तमिवास्बरम्‌ । 
गरुडे सस्भ्रयातेऽभून्सन्द्रदिमर्दिवाकरः ॥ ४२॥ 
गरुङ्के प्रस्थान करनेपर सम्पूर्ण दिशाएँ व्याकुल हो 
गयीं, आकारा धूलसे आच्छन्न-सा हो गया ओर सूर्यदेवकी 
किरणें मन्द पड़ गयीं ॥ ४२ ॥ 
ततस्ते दीर्घमध्वानं प्रययुः पुरुषर्षभाः। 
आरुह्य गरुडं सब जित्वा बाणं महौजसम्‌ ॥ ४३॥ 
तत्पश्चात्‌ वे सभी पुरुषप्रवर वीर अपने विशाल मार्गपर 
बढ्ने लगे | वे सब महाबली बाणासुरको परास्त करके गरुड़पर 
आरूढ हो द्वारकाकी ओर जा रहे थे ॥ ४३ ॥ 
ततोऽस्बरतळस्थास्ते वारुणीं दिशमास्थिताः । 
अपइ्यन्त महात्मानो गावो दिव्यपयःप्रदाः । 
चेलावनविचारिण्यो नानावणोः सहस्रशः ॥ ४४॥ 
आकाशमें पहुँचकर वे सब लोग पश्चिम दिशाकी ओर 
बटने लगे | उस -समय उन महात्माओंने अनेक प्रकारके 
रूप-रंगबाली सहं दिव्य गौओंको देखा, जो दिव्य दुग्ध 
प्रदान करनेवाली थीं । वे सकी सब समुद्रतटवतीं वनमें 
विचर रही थीं ॥ ४४॥ 
अवक्षाय तदा रूपं कुस्भाण्डवचनाश्रयात्‌ । 
कृष्णः प्रहरतां श्रेष्ठस्तर्वतोऽथंविशारद्‌ः ॥ ४५॥ 
निशम्य. बाणगावस्तु ताखु चक्रे मनस्तदा। 


आस्थितो गरुडं प्राह स तु लोकादिरव्ययः॥ ४६॥ 


* 


| शू 


| 


कुम्भाण्डके वचनोंका स्मरण करके तत्काल उन गोओंके 
स्वरूपको पहचानकर प्रहार करनेवालोंमे श्रेष्ठ तथा तात्विक 
अर्थनीतिर्मे विशारद भगवान्‌ श्रीकृष्णने बाणासुरकी उन 
गौ ओंक्रो देखा और मन-ही-मन उन्हें ले लेनेका विचार किया | 
फिर सम्पूर्ण जगतूके आदिकारण वे अविनाशी प्रभु 


` गरुड़पर>ठ-बैठे ही बोले || ४५-४६ || 
FR 


श्रीकृष्ण उवाच 


वैनतेय प्रयाहि त्वं यत्र बाणस्य गोधनम्‌। ~ 
` यासां पीत्वा किल क्षीरमसरतत्वमवाप्नुयात्‌॥ ४७॥ 


श्रीहुष्णने कहा--विनतानन्दन ! जहाँ बाणासुरकी 


क 


सप्तविशत्यधिकश्नततमो ऽच्यायः 


७३९ 


गौएँ हैं, वहीं चलो । कहते हैं, उन गौओंका दूध पीकर मनुष्य 

अमरत्वको प्राप्त कर लेता है ॥ ४७ ॥ 

आह मां सत्यभामा च बाणगावो ममानय । 

यालां पीत्वा किल क्षीरं न जीर्यन्ति महाखुराः ॥ ४८ ॥ 
सत्यभामाने सुझसे कहां था “कि मेरे लिये बाणासुरकी 

गौएँ ले आइयेगा, जिनका दूध पीकर वे महान्‌ असुर कभी 

बूढे नहीं होते हैं || ४८ ॥ 

विजराश्च जरां त्यकत्वा भवन्ति किल जन्तवः। 

ता आनयस्व भद्रं ते यदि घर्मा न लुप्यते ॥ ४९॥ 

अथवा कार्यलोपो वै मैच ताखु मनः कथाः । 

इति मामत्रवीत्‌ सत्या ताञ्चैता विदिता मम ॥ ५०॥ 
“तथा बूढ़े प्राणी भी बृद्धावस्थाको त्यागकर अजर हो 

जाते हैं । नाथ ! आपका कल्याण हो, यदि धर्मका लोप न 

होता हो तो उन गौओंको ले आइयेगा अथवा यदि कार्यमें 

बांधा पड़ती हो तो उन गोओंकी ओर ध्यान न दीजियेगा! 

इस प्रकार सत्यभामाने मुझसे कहा था। वे बाणासुरकी गोऐँ 

ये ही हैं, इन्हे मैंने पहचान लिया ॥ ४९-५० ॥ 

गरुड उवाच 

इइयन्ते गाव तास्ता दृष्टा मां वरुणालयम्‌ । 

विशन्ति सहसा सवाः कार्यमत्र विधीयताम्‌ ॥ ५१॥ 
गरुड़ बोले-प्रभो ! ये ही तो वे गोऐँ दिखायी दे 

रही हैं; परंतु मुझे देखकर सहसा सब-क्रीसब समुद्रमें समायी 

जा रही हैं; अतः यहाँ जो कार्य करना उचित हो 

वह कीजिये ॥ ५१ ॥ 

इत्युक्त्वा चेव गरुडः पक्षवातेन सागरम्‌। 

सहसा क्षोभयित्वा च विवेश वरुणालयम्‌ ॥ ५२॥ 
ऐसा कहकर गरुड़ने अपने पंखोंकी हवासे सहसा समुद्र- 

को विक्षुन्ध करते हुए वरुणके निवासस्थानमें प्रवेश किया ॥ 

दृष्टा जवेन गरुडं प्राप्तं वे वरुणालयम्‌। 

वारुणाश्च गणाः सवे विश्रान्ताः प्राचलंस्तदा॥ ५३ ॥ 
गरुड़को वेगपूवक वरुणाळयमें आया हुआ देख वरुणके 

समस्त सैनिकगण तत्काल विक्रान्त एवं विचलित हो उठे ॥ 

ततस्तु वारुणं सैन्यमभियातं खुदुज॑यम्‌। 

प्रमुखे. वासुदेवस्य नानाप्रहरणोद्यतम्‌। 

तद्‌ युद्धमभवद्‌ घोरं वारुणेः पन्नगारिणा ॥ ५४॥ 
तत्पश्चात्‌ वरुणकी अत्यन्त दुजेय सेना नाना प्रकारके 

अस्त्र-शस््रोंसे सुसजित हो भगवान्‌ श्रीक्ृष्णके सामने चढ़ 

आयी । उस समय वरुणके उन सैनिकोके साथ गरुड़का बड़ा 

भयंकर युद्ध हुआ ॥ ५४ ॥ 

तेषामापततां संख्ये वारुणातां सहस्नशः। 

भग्नं बलमनाधृष्यं केशवेन महात्मना ॥ ५५॥ 
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युद्धम आक्रमण करनेवाले उन सहस्रो वरुणसेनिकोंकी 
उस अजेय सेनाको महात्मा केशवने मार भगाया ॥ ५५ ॥ 


ततस्ते प्रद्रुता यान्ति तमेव वरुणालयम्‌ । 
षष्टि रथसहस्राणि षष्टि रथशतानि च ॥ ५६॥ 
वारुणानि च युद्धानि दीप्तशस्त्राणि संयुगे । 

तब वे भागे हुए सेनिक उस वरुणाल्यमें ही जा घुसे; 
इसके बाद वरुणके छाछठ हजार रथी सैनिक चमकीले 
अन्न-शसतरासे सम्पन्न हो रणक्षेत्रे आकर युद्ध करंने लगे ॥ 


तदू बलं बलिभिः शारेबंलदेवजना्ंनेः ॥ ५७॥ 
प्रयुस्नेनानिरुदेन गरुडेन च सर्वशाः। 
शरौैर्विविधैस्तीक्ष्णैरवध्यमानं समन्ततः ॥ ५८॥ 
बलदेव; श्रीकृष्ण) प्रद्युम्न, अनिरुद्ध और गरुडु--इन 
समी बलवान्‌ झूरवीरोने नाना प्रकारके तीखे बाणसमूहोंद्वारा 
वरुणकी उस रथसेनाको सब्र ओरसे मार भगाया ॥५७-५८॥ 


: ततो भग्नं वलं दृष्टा कृष्णेनाक्रिष्टकमणा । 
वरुणस्त्वथ संक्रुद्धो निर्ययौ यत्र केशवः ॥ ५९॥ 
अनायास ही महान्‌ कर्म करनेवाले श्रीकृष्णके द्वारा 
अपनी सेनाको भगायी गयी देख बरुण देवता अत्यन्त कुपित 
हो उठे और घरे निकलकर उस स्थानपर आये जहाँ 
श्रीकृष्ण विराजमान थे॥ ५९ ॥ 
ऋषिभिद्वगन्घ्वैस्तयैवाप्सरसां गणैः। 
संस्तूयमानो बहुधा वरुणः प्रत्यद्यत ॥ ६० ॥ 
उस समय बहुत-से ऋषि, देवता, गन्धर्व तथा अप्धराओं- 
के समुदाय अनेक प्रकारसे उनकी स्तुति कर रहे थे। इस 
रूपमे बरुणदेवका वहाँ दर्शन हुआ ॥ ६० ॥ 
छत्रेण ध्रियमाणेन पाण्डुरेण घपुष्मता। 
सलिलसख्नाविणा श्रेष्ठं चापमुद्यम्य धिष्ठितः ॥ ६१॥ 
उनके मस्तकपर सुन्दर ३वेत छत्र तना हुआ था, जिससे 
जलकी बुदे झर रही थीं। वे एक श्रेष्ठ धनुष हाथमें लेकर 
खड़े थे ॥ ६१ ॥ 
अपां पतिरतिक्रद्वः पुत्रपौत्रबलास्वितः । 
आह्वयन्निव युद्धाय विस्फारितमहाधनुः ॥ ६२॥ 
जलके स्वामी वरुण अत्यन्त क्रोधर्म भरकर अपने पुरत्रों- 
पौत्रों तथा सैनिकोंके साथ आकर अपने विशाळ धनुषको 
फैलाये हुए इस तरह खड़े थे, मानो युद्धके लिये छलकार 
रहे हों ॥ ६२ ॥ 
स तु प्राध्मापयच्छङ्ल' वरुणः समधावत। 
हरि हर इव कुद्धो बाणजालेः समावृणोत्‌ ॥ ६३॥ 
वरुणने पहले तो शङ्ख बजाया, फिर क्रोधमें भरकर 
श्रीकृष्णपर उसी तरह धावा किया; जैसे रुद्रदेवने भगवान 
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विष्णुपर आक्रमण किया हो। उन्होने कुपित हो अपने बाणोके 
जालसे श्रीकृष्णको ढक दिया ॥ ६३ ॥ 


ततः प्रध्माय जलजं पाञ्चजन्यं जनादेनः । 


बाणजालेदिंश ha 
: सवास्ततश्चक्रे महाबलः ॥ ६४॥ 
त्र महाबली जनार्दनने पाञ्चजन्य शङ्क बजाकर अपने 
बाणसमूहोंते सम्पूर्ण दिशाऔँको आच्छादित कर दिया ॥६४॥ 
ततः शरौघैर्विमलैवरुणः पीडितो रणे। 
स्मयन्निव ततः कृष्ण वरूणः प्रत्ययुध्यत ॥ ६५॥ 
रणभूमिमें उन निर्मल बाणसमूहोंसे पीड़ित होनेपर भी 
मुसक्रराते हुए-से वरुण श्रीकृष्णके साथ युद्ध करने लगे || 
ततोऽस वैष्णवं घोरमभिमन्ञ्याहचे स्थितः। 
वासुदेवो ऽब्रवीद्‌ वाक्यं प्रसुखे तस्य धीमतः ॥ ६६॥ 
तब घोर वेष्णवात्रको अभिमन्त्रित करके युद्धस्थलमे 
बुद्धिमान्‌ बरुणके सामने खड़े हुए भगवान्‌ वासुदेव उनसे 
इस प्रकार बोले-॥ ६६ ॥ 
इद्मस्त्र॑ महाधोरं वैष्णवं शत्रुसूदनम्‌ । 
मयोद्यतं वधाथ ते तिष्ठेदानीं स्थिरो भव ॥ ६७॥ 
 'वरुणदेव | मैंने तुम्हारे वधके लिये शत्रुओंका संहार 
करनेवाले इस महाघोर वेष्णवास्रको उठा रखा दै, अब तुम 
खिरतापूर्वंक खड़े रहो! ।। ६७॥ 
ततोऽसन्नं वरुणो देवो ह्यस्त्रं वेष्णवसुद्यतः । 
वारुणासत्रेण संयोज्य विननांद महाबलः ॥ ६८॥ 
यह सुनकर महाबली वरुणदेव वैष्णवासत्रका सामना 
करनेके ल्यि उद्यत. हो उसे वारुणास्रसे संयुक्त करके जोर 
जोरसे गर्जना करने लगे ॥ ६८ ॥ 
तस्यास््रे वितता ह्यापो वरुणस्य विनिःसृताः । 
> 
वष्णवास्त्रस्य शमने वतेते समितिजयः ॥ ६९ ॥ 
वरुणक्रे अखर्मे राशि-राशि जल व्याप्त था, जो तत्काल 


प्रकट होने लगा | युद्धविजग्री वरुण उसीसे वेष्णवास्त्रको बुझा. 


देनेके लिये उद्यत थे ॥ ६९ ॥ 
आपस्तु वारुणास्तत्र क्षिप्तः क्षिप्ता ज्वलन्ति वे। 
दहान्ते वारुणास्तत्र ततो 5स्त्रे ज्वलिति पुनः ॥ ७० ॥ 
वेष्णवे तु महावीये दिशो भीता विदुद्रुवुः । 

परंतु वारुणा्रके द्वारा फेंकी गयी जलधाराएँ जब-जब 
वेण्णवाद्मपर पड़ती थीं, तब-तब अग्निक्रे समान प्रज्वलित दो 
उठती थीं और उनके द्वारा वहाँ वरुणकरे सैनिक ही दग्ध 
होने लगते थे | इस प्रकार महान्‌ शक्तिशाली वैष्णवाह्लक्े 
प्रज्वलित होनेपर वरुणके सैनिक पुनः भयभीत हो सम्पूर्ण 
दिशाअंमि भागने लगे ॥ ७०३ ॥ 
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तदू बल ज्वलितं दृष्टा वरणः कृष्णमब्रवीत्‌ ॥ ७१॥ 
स्सर खप्रकृति पूवीमव्यक्तां व्यक्तलक्षणाम्‌ । 
तमो जहि महाभाग तमसा सुहासे कथम्‌ ॥ ७२॥ 
अपनी उस सेनाको जळती हुई देख वरुणने श्रीकृष्णसे 
कहा--“महाभाग | आंप अपनी उस पूर्व प्रकृतिका स्मरण 
कीजिये, जो व्यक्ताव्यक्त स्वरूप है। तमोगुणका नाझ कीजिये, 
आप स्वयं तमोगुणसे क्‍यों मोहित हो रहे हैं १॥ ७१-७२ ॥ 
सत्त्वस्थो नित्यमासीरस्वं योगीश्वर महामते । 
पञ्चभूताश्रयान्‌ दोषानहंकारं च वर्जय ॥ ७३॥ 
“योगीश्वर | महामते ! आप सदा ही सत्त्वुणमें स्थित 
रहे हैं, अतः पञ्चभूतोंके आश्रित रहनेवाले अविद्या, अस्मिता, 
राग; द्वेष और अभिनिवेश-इन पाँच दोषों तथा अहंकारको 
त्याग दीजिये ॥ ७३ ॥ 
या या ते वैष्णवी मूर्तिस्तस्य। ज्येष्ठो ह्ाहं तव । 
ज्येष्ठभावेन मान्य तु कि मां त्वं दृण्धुमिच्छसि ॥ ७४॥ 
“आपकी जो-जो वैष्णवी मूर्ति है, उससे में ज्येष्ठ हूँ | # 
ज्येष्ठ होनेके नाते आपके आदरका पात्र हूँ, तो भी आप क्यों 
मुझे दग्ध करना चाहते हैं १ || ७४ ॥ 
नाग्निविक्रमते ह्यग्नौ त्यज कोपं युधां वर । 
त्वयि न प्रभविष्यामि जगतः प्रभवो हासि ॥ ७५॥ 
“योद्धाओंमें श्रेष्ठ श्रीकृष्ण | आग आगपर अपना पराक्रम 
प्रकट नहीँ करती है, अतः क्रोधको त्याग दीजिये | आपपर 
मेरी प्रभुता नहीं चल सकेगी, क्योकि आप जगतूके आदि 
कारण हैं ॥ ७५ ॥ 
पूर्व हि या त्वया खष्टा प्रकृतिविकृतात्मिका। 
धर्मिणी बीजभावेन पूर्व धर्म समाधिता ॥ ७६॥ 
“पूर्वकालमें आपने जिस प्रकृति ( माया ) की सृष्टि की 
थी, वह महेत्तत्व आदि विकारोंके रूपमे परिणत होनेवाली 
है, इसलिये परिणामधर्मिणी है । वह आपसे पूर्वधम ( जन्म- 
भाव )1 का आश्रय लेकर अर्थात्‌ आपसे ही उत्पन्न होकर 
जगतूके कारणरूपसे विद्यमान है ॥ ७६ ॥ 
# भगवान्‌ विष्णुके जितने अवतार हैं, उन सवर्मे मत्स्याबतार 


प्रथम माना गया दे । यह अवतार जलमें हुआ था और जलके ' 


अधिष्ठाता वरुणदेव शसके पहलेसे विद्यमान थे, अतः ये सभी अव- 
तारोंसे ज्येष्ठ सिद्ध होते हैं । वामन-अवतारके समय भगवान्‌ इन्द- 
वरुण आदि देवताओंके छोटे भाई बने, इसलिये भी वरुणकी ज्येष्ठता 
सिद्ध होती है । 

1 जन्म; सत्ता, परिणाम, वृद्धि, क्षय और नाश--ये छः 
भावविकार प्राकृत शरीरके धर्म हें । इनमें पहला भाव या धर्म 
“जन्म? है, इसलिये यहाँ “पूर्वषमं? का अर्थ “जन्म! किया गया है । 
नीलकण0्ठने ऐ्षा ही माना है । [ 
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आग्नेयं वैष्णवं सौम्यं प्रकृत्येवेदमादितः । 
त्वया सृष्टं जगद्द्‌ स॒ कथं मयि वतसे ॥ ७७॥ 
उक्त प्रकृतिके द्वारा आपने ही पहले इस आग्नेय) 
वैष्णव एवं सौम्य अख्त्रकी सृष्टि की है और आपसे ही इस 
सम्पूर्ण जगतूकी रचना हुई दै, वे जगत्लष्टा परमात्मा होकर 
आप मेरे प्रति कैसा बर्ताव करते हैं || ७७ ॥ 
अजेयः शाश्वतो देवः खयम्भूभूतभावनः । 
अक्षरं च क्षरं चेव भावाभावौ मद्दाद्युते॥ ७८॥ ` 
“महाद्युते | आप अजेय) सनातन देवता, स्वयम्भू और 
भूतभावन हैं, अक्षर और क्षर तथा भाव और अमाव आप- 
हीके स्वरूप हैं ॥ ७८॥ 
रक्ष मां रक्षणीयोऽहं त्वयानघ नमोऽस्तु ते। 
आदिकतीसि लोकानां त्वयैतद्‌ बहुलीकृतम्‌॥ ७९ ॥ 
“निष्पाप श्रीकृष्ण ! आप मेरी रक्षा कीजिये ! में आपके 
द्वारा संरक्षण पानेके योग्य हूँ; आपको नमस्कार है | आप 
समस्त लोकोंके आदिकर्ता हैं। आपने ही इस हर्य जगतका 
विस्तार किया है ॥ ७९ | 
विक्रीडसि महादेव बालः क्रीडनकेरिव । 
न ह्यहं प्रकृतिद्देषी नाहं प्रकृतिदूषकः ॥ ८०॥ 
“महादेव ! जैसे बालक खिलौनोसे खेलता है, उसी 
प्रकार आप इस जगत के द्वारा क्रीड़ा करते हैं; आप ही इस 
जगत्‌की प्रकृति अर्थात्‌ कारण हैं; न तो में आपसे द्वेष 
रखता हूँ और न आपपर दोषारोपण ही करता हूँ ॥ ८० ॥ 
प्रतिय विकारेषु वतेते पुरुषर्षभ।' 
तस्या विकारशमने वतसे त्वं महाद्युते ॥ ८१॥ 
महातेजस्वी पुरुषोत्तम | अहङ्कारः आदि विकारोंमे जो 
प्रकृति ( लोभ, द्वेषादि रूप पूर्ववासना ) है, उसके विकारों 
( चोरी, हिंसा आदि दोषों ) की झान्तिके लिये आप दुष्टोंका 
दमन आदि कार्य करते हैं ॥ ८१ ॥ 
विकारो वा विकाराणां विकाराय न तेऽनघ। 
तानधमेविदो मन्दान्‌ भवान्‌ विकुरूते सदा ॥ ८२॥ 
“अनध ! अथवा वे क्रोध आदि विकार विकारों ( दुष्ठों ) 
के विक्रार ( विनाश ) के लिये ही होते हैं, आपको विकृत 
करनेके लिये नहीं। आप सदा उन अधर्मवेत्ता मूढ पुरुषोंका 
ही विनाश किया करते हैं ( सत्पुरुषोंका नहीं ) ॥ ८२॥ | 
इद्‌ प्रकृतिजैदोषेस्तमसा सुह्यते यदा। 
रजसा वापि संस्पृष्टं तदा मोहः प्रवतेते ॥ ८३॥ 
“यह्‌ जगत्‌ जब प्राकृत दोषो तथा तमोगुणसे ग्रस्त 
होकर अपना विवेक खो बैठता है अथत्रा रजोगुणसे संयुक्त 
होकर संग्रह-परिग्रहमें व्यग्र हो जाता दै, तब उसपर मोह 
छाजाताहै॥८३२॥  ‰.. : 
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शीमहाभारते खिलभागे 


[ इरिबंशे 


पराषरश्ञः सर्वेश. ऐश्वर्यविधिमास्थितः । 

कि मोहयसि नः सवान्‌ प्रजापतिरिव खयम्‌ ॥ ८४॥ 
“आप स्वयाँप्रजापतिके समान कार्य ओर कारणके जाता, 

सर्बज्ञ तथा ऐेश्वर्यविधिका आश्रय लेकर स्थित हैं, फिर भी 

इम सब लोगोंको मोहम क्‍यों डाळ रहे हैं !! ॥ ८४॥ 


वरुणेनेवसुक्तस्तु ष्णो लोकपरायणः। 

भावज्ञ: सर्वेकृ॒द्‌ धीरस्ततः प्रीतमना ह्यभूत्‌ ॥ ८५॥ 

इत्येषसुक्तः कृष्णस्तु प्रहसन वाक्यमश्रवीत्‌। 
वरुणदेवके ऐसा कहनेपर सम्पूर्ण जगतूके आश्रय, 

हार्दिक भावके ज्ञाता, सवेसष्टा एवं धीर स्वभाववाले भगवान्‌ 

भीकृष्ण मन-ही-मन उनपर बहुत प्रसन्न हुए, उनकी पूर्वोक्त 

बात सुनकर बे हँसते हुए उनसे इस प्रकार बोले ॥ ८५३ ॥ 

श्रीकृष्ण उवाच 


गावः प्रयच्छ मे बीर शान्त्यर्थे भीमविक्रम ॥ ८६॥ 
इत्येषसुक्त कृष्णेन वाकयं वाक्यविशारदः । 
घरुणो हाप्नयीद्‌ भूयः श्टणु मे मधुसूदन ॥ ८७॥ 
श्रीकृषणने कहा--भयानक पराक्रमी वीर ! तुम इल 
विबादकी शान्तिके लिये ये गौएँ मुझे दे दो । श्रीकृष्णके ऐसी 
बात कहनेपर बातचीत करनेमें कुशल वरुणदेव पुनः इस 
प्रकार बोडे--'मधुसूदन ! पहले मेरी बात सुन लीजिये? ॥ 


वरुण उवाच 
बाणेन सार्धं समयो मया देव इतः पुरा। 
कथं च समयं कृत्वा कुयो विफलमन्यथा ॥ ८८॥ 
वरुणने कहा--देव ! मैंने पूर्वकालमे बाणासुरके साथ 
एक प्रतिज्ञा की है, वह प्रतिज्ञा करके उसके विपरीत आचरण- 
द्वारा मैं उसे निष्फल केसे कर सकता हूँ ॥ ८८ ॥ 
त्वमेव चेद सर्वस्य यथा समयभेद्कः। 
चारित्रं दुष्यते तेन न च सद्भिः प्रशस्यते ॥ ८९ ॥ 
प्रतिज्ञा तोड़नेवाला केसा होता है, इन सतर बातोंको 
आप ही सबसे अधिक जानते हैं | प्रतिज्ञा तोड़नेसे चरित्र 
कलङ्कित होता है और साधु पुरुष उसकी प्रशंसा नहीं 
करते ॥ ८९ ॥ 
घर्मभाग्मिनेरो नित्यं व्यते मधुसूदन। 
न च लोकानवाप्नोति पापः समयभेदकः ॥ ९० ॥ 
मधुसूदन ! धर्मात्मा पुरुष प्रतिज्ञा भङ्ग करनेवाले 
मनुष्यको सदाके लिये त्याग देते हैं; वह पापी उत्तम लोकोंको 
नहीं पाता दै ॥ ९० ॥ 
प्रसीद धर्मलोपश्च मा भून्मे मधुसूदन । 
न मां समयभेदेन योक्तमहंखि माधव ॥ ९१॥ 
मधुसूदन ! प्रसन्न दोइये ! मेरे धर्मका ठोपन हो | 


> 


oa 


माधव | मुझे प्रतिज्ञा-मङ्गके पापसे संयुक्त न कीजिये ॥ ९१॥ 

जीवन्नाहं प्रदास्यामि गावो वे वृषभेक्षण । 

हत्वा नयस्व मां गाव पष मे समयः पुरा ॥ ९२॥ 
बृषभके समान विद्याल नेत्रोंबाले गोविन्द ! में जीते-भी 

इन गौओंको नहीँ दूँगा। आप मेरा वध करके इन्हें ले 

जाइये । पूर्वकाल्में मैंने यही प्रतिज्ञा की है ॥ ९२॥ 


एतच्च से समाख्यातं खमयं मधुसूदन । 
सत्यमेव महाबाहो न मिथ्या तु सुरेश्वर ॥ ९३॥ 
मधुसूदन ! महाबाहो ! यह मैंने अपनी प्रतिज्ञा कह 
सुनायी । सुरेश्वर ! यह सर्वथा सत्य ही है, मिथ्या नहीं है ॥ 
यद्येवाहमनुश्राह्मो रक्ष मां मधुसूदन । 
अथवा गोषु निबन्धो हत्वा नय महाभुज ॥ ९४॥ 
महाबाहु मधुसूदन ! यदि मैं आपके अनुग्रहका पात्र 
हँ, तो आप मेरी रक्षा कीजिये अथवा गोओंके लिये ही 
आग्रह हो; तो मुझे मारकर इन्हें ले जाइये ॥ ९४॥ 


वैज्ञम्पायन उवाच 
बरुणेनेवसुक्तस्तु यदूनां वंशवर्धनः। 
अभेद्यं समय मत्वा न्यस्तवादो गवां प्रति ॥ ९५॥ 
चैशाम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! वरुणदेबके 
ऐसा कहनेपर यदुबंशकी बृद्धि करनेवाले भगवान्‌ श्रीकृष्णने 
उनको प्रतिज्ञाको अभेद्य मानकर गोओंके लिये विवाद 
त्याग दिया || ९५ ॥ 
स प्रहस्य ततो वाक्यं व्याजहाराथेकोविद्‌ः । 
तस्मान्मुक्तोऽसि यद्येषं बाणेन समयः कतः ॥ ९६॥ 
ब्यवहारकुशल श्रीकृष्ण उस समय हँसकर बोले-- 
“यदि आपने बाणासुरके साथ ऐसी प्रतिज्ञा कर ली है तो अब 
आप इस कलहसे मुक्त हैं? ॥ ९६ ॥ 
प्रश्नितमघुरेवाकयेस्तत्त्वाथेम'घुभाषितेः । 
कथं पापं करिष्यामि वरुण त्वय्यहं प्रभो ॥ ९७॥ 
फिर वे बिनथयुक्त मधुर बचनों तथा तारिविक अर्थसे 
युक्त मीठी बातोंद्वारा उन्हें प्रसन्न करते हुए बोले--'प्रभो ! 
वरुणदेव ! मैं आपके प्रति दुर्व्यवहार कैसे करूँगा || ९७॥ 
गच्छ मुक्तो ऽस्लि वरुण सत्यसंधो ऽसि नो भवान्‌। 
त्वत्मियाथ मया मुक्ता बाणगावो न संशयः ॥ ९८॥ 
“वरुणदेव | जाइये, अब आप मुक्त हैं। संत्यप्रतिश 
होनेक्रे साथ ही हमारे सम्बन्धी हैं, आपका प्रिय करगेके 
लिये मैंने बाणासुरकी गौओंको छोड़ दिया, इसमें संशय 
नहीं है ॥ ९८॥ 
ततस्तूर्यनिनादेश्व भेरीणां . च महास्वनैः । 
अध्येमादाय वरुणः केशा प्रत्यपूजयत्‌ । 
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७४३ 


TT स्व ववत्त“. यया 


केशवोऽ्यं तदा शृह्य वरुणाद्‌ यदुनन्दनः ॥ ९९ ॥ 
तदनन्तर वाद्योंकी ध्वनि और डंकोंकी बड़ी भारी 
आवाजके साथ वरुणदेवने अर्ध्य लेकर श्रीकृष्णका पूजन 


किया । यदुनन्दन श्रीकृष्णने वरुणसे वह अर्ध्य लेकर उनकी 
पूजा स्वीकार की ॥ ९९ | 


बल चापूजयद्‌ देवः कुशलीव समाहितः। 
वरुणायाभयं द्रवा वाखुदेवः प्रतापवान्‌ ॥१००॥ 
द्वारकां प्रस्थितः शौरिः शचीपतिसहायवान्‌ । 
तत्पश्चात्‌ वरुणदेवने सकुशल पुरुषकी भाँति एकाग्र- 
चित्त हो वळभद्रजीका भी पूजन किया । फिर प्रतापी 
शूरनन्दन श्रीकृष्ण वरुणदेवको अभयदान देकर शचीपति 
इनद्रके साथ द्वारकाको प्रस्थित हुए ॥ १००३ ॥ 
तश्र देवाः समरुतः ससाध्याः सिद्धचारणाः ॥१०१॥ 
गन्धवोप्खसर खश्च किनराश्चान्तरिक्षगाः । 
अनुगच्छन्ति भूतेशं सर्वेभूतादिमव्ययम्‌ ॥ १७२॥ 
वहाँ सम्पूर्ण भूतोंके आदिकारण, अविनाशी, भूतनाथ 
श्रीकृष्णके पीछे-पीछे देवता, मरुद्गण, साध्यगण, सिद्ध, 
चारण, गन्धर्व, अप्सरा तथा किन्नर भी आकाशमार्गसे चळ 
रहे थे ॥ १०१-१०२॥ 
आदित्या वसवो रुद्रा अश्विनो यक्षराक्षसाः । 
विद्याधरगणाञ्चैच ये चान्ये सिद्धचारणाः । 
गच्छन्तमनुगच्छन्ति यशसा विजयेन च ॥१०३॥ 
आदित्य, वसु, रुद्र, अश्विनीकुमार, यक्ष, राक्षस, 
विद्याधर तथा जो अन्य सिद्ध-चारण थे, वे सब यश और 
विजयके साथ यात्रा करते हुए श्रीकृष्णका अनुसरण कर 
रहे थे || १०३ ॥ 
नारद्श्च महाभागः प्रस्थितो द्वारकां प्रति। 
तुशे बाणजयं दृष्टा वरुणं च छृतम्रियम्‌ ॥१०४॥ 
महाभाग नारद भी द्वारकाको ही प्रस्थान कर रहे थे। 
वे श्रीकृष्णके द्वारा बाणासुरपर विजय और वरुणके प्रिय 
कार्यका सम्पादन देखकर बहुत संतुष्ट थे ॥ १०४ || 
कैलासशिखरप्रख्येः प्रासादैः कन्दरेः- शुभैः । 
दृरान्निशम्य मधुहा द्वारकां द्वारमालिनीम्‌ ॥१०५॥ 
पाञ्चजन्यस्य निर्घोषं चक्रे चक्रगदाधरः । 
संज्ञा प्रयच्छते देवो द्वारकापुरवासिनाम्‌ ॥ १०६॥ 
तदनन्तर चक्र और गदा धारण करनेवाले मधुसूदनने 
द्वारमालाऑसे अलंकृत तथा कैलासशिखरे समान कान्ति- 
मान्‌ प्रासादो और सुन्दर कन्दराओंसे सुशोभित द्वारकापुरी- 
को दूरसे ही देखकर पाञ्चजन्य शाङ्कका गम्भीर घोष किया। 
इस प्रकार भगवान्‌ वासुदेवने द्वारकावासियोंको अपने आग- 
मनकी सूचना प्रदान की || १०५-१०६ | 


देवानुयाननिघोषं पाञ्चजन्यस्य निखनम्‌ । 
श्रुत्वा द्वारवती सवी प्रहषंमतुळं गता ॥ १०७॥ 

पीछे-पीछे आनेवाले देवताओंके विमार्नोका गम्भीर घोष 
और पाञ्चजन्य शह्लकी ध्वनि सुनकर सारी द्वारकापुरी 
अनुपम प्रसन्नतासे फूल उठी || १०७ || 
पूर्णकुम्भेश्च लाजैश्च बहुविन्यस्तविस्तरैः । 
द्वारोपशोभितां कृत्वा सवा द्वारवती पुरीम्‌ ॥१०८॥ 

नगरनिवासियोने द्वारकापुरीके सभी द्वारोपर जलसे भरे 
हुए कलश रखे, खीळ बिखेरे तथा बड़े विस्तारके साथ 
अनेक प्रकारकी सजावटें कीं । यह सत्र करके उन्होंने सम्पूर्ण 
नगरीको अभिनव शोभासे सम्पन्न कर दिया ॥ १०८ ॥ 
खुदिलष्टरथ्यां सश्रीकां बहुरत्नोपशोभिताम्‌। 
विप्राश्चार्ध्यं समादाय तथैव कुलनेगमाः ॥ १०९॥ 
जयशाब्दैश्च विविधैः पूजयन्ति स्प माधवम्‌ । 
वैनतेये तमासीनं नीलाञ्जनचयोपमम्‌ ॥११०॥ 

गलियाँ और सड़कें खूब झाड़-बुहारकर स्वच्छ एखं 
सुसजित कर दी गयीं, सारी पुरीकी शोमा बढ़ा दी गयी तथा 
उसे अनेक प्रकारके रत्नोंसे सजा दिया गया, ब्राह्मण तथा 
कुलाचारके ज्ञाता पुरोहित आदि अर्घ्य लेकर नाना प्रकारसे 
जय-जयकार करते हुए नीली अञ्जनराञ्चिके समान व्यामसुन्दर 
माधवकी, जो गरुड़पर विराजमान थे, पूजा करने लगे ॥ 
ववन्दिरे तदा कृष्णं श्रिया परमया युतम्‌। 
तमाचुपूव्यो वणाश्च पूजयन्ति मद्दाबलम्‌ ॥१११॥ 
अनन्तं केशिहन्तारं ध्रेष्ठिपूवोश्च श्रेणयः । 

उस समय सबने उत्कृष्ट शोभासे सम्पन्न भगवान्‌ 
शकृष्णकी वन्दना की । सभी वर्णौके लोग, महाबली अनन्त 
( बलराम ) एवं केशिहन्ता श्रीकृष्णकी क्रमशः पूजा करने 
लगे, सेठ आदि व्यापारियोने भी उनका पूजन किया ॥ 
'ऋयूषिभिर्देचगन्ध्वेश्वारणेश्च समन्ततः ॥११२॥ 
स्तूयते पुण्डरीकाक्षो द्वारकोपवने स्थितः। 

उस अवसरपर द्वारकाके उपवनमें ठहरे हुए कमलनयन 
श्रीकृष्णकी ऋषि, देवता, गन्धर्व और चारण आदि सब 
ओरसे स्तुति कर रहे थे ॥ ११२३ ॥ 
तदाश्चर्यमपञ्यन्त दाशाहंगणसत्तमाः ॥११३॥ 
प्रहर्षमतुळं प्राता इष्टा कृष्णं महाभुजम्‌ । 
बाणं जित्वा महादेवमायान्तं पुरुषोत्तमम्‌ ॥ ११४॥ 

यदुकुलके श्रेष्ठ पुरुषाने उस आश्चर्यको अपनी आँखों 
देखा था । बाणासुरको जीतकर लौटे हुए महान्‌ देवता 
महाबाहु पुरुषोत्तम श्रीकृष्णक्रो देखकर उन्हें अनुपम इष 
प्राप्त हुआ था ॥ ११३-११४ | 
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द्वारकावासिनां वाचश्चरन्ति बहुधा तदा । 
पराप्ते कृष्ण महाभागे यादवानां महारथे ॥ ११५॥ 
यादव-महारथी महाभाग श्रीकृष्णके लोट आनेपर द्वारका- 
बासियाँके मुखसे उस समय नाना प्रकारकी बातें 
निकलने लगीं--॥ ११५ ॥ 
गत्वा च दूरमध्वानं छुपणी द्रुतमागतः। 
धन्याः स्मो ऽ नुशृह्दीताःस्मो येषां वै जगतः पिता ॥ ११६॥ 
रक्षिता चेव गोप्ता च दीर्घबाहुर्महा्ुजः। 
वैनतेयं समारुह्य जित्वा याणं खुदुर्जयम्‌ ॥११७॥ 
प्रोत्तोऽयं पुण्डरीकाक्षो मनांस्याह्मादयन्निय । 
ध्ये गरुड़ बहुत दूरके मार्गपर जाकर शीघ्र ही लौट आये। 
हम धन्य हैं और भगवानके द्वारा अनुगद्दीत हैं, जिनके रक्षक 
और पालक लंबी भुजावाले जगत्पिता महाबाहु श्रीकृष्ण हैं । 
गरुड़पर आरूढ हो अत्यन्त दुजय बाणासुरको जीतकर ये 
कमलनयन श्रीकृष्ण हमारे 'मनको आहादित करते हुए-से 
यहाँ आ पहुँचे हैं? ॥ ११६-११७३ ॥ 
एषं कथयतामेव द्वारकावासिनां तदा ॥११८॥ 
घाखुदेवग्रहं देवा विविशुस्ते महारथाः। 
जब द्वारकावासी इस प्रकारकी बातें कह रहे थे, उस 
समय वे महारथी देवगण भगवान्‌ श्रीङ्ृष्णके भवनमै 
प्रविष्ट इए ॥ ११८३ ॥ 
अवतीर्य खुपणोत्‌ तु वासुदेवो बलस्तदा ॥११९॥ 
प्रध्युम्नश्चानिरुद्धश्च गृहान्‌ प्रविविशुस्तदा । 
वहाँ पहुँचनेपर बलराम, श्रीकृष्ण) प्रद्युम्न और अनिरुद्ध 
भी तत्काल गरुड़से उतरकर अपने-अपने घरोम गये॥११९३॥ 
ततो देवविमानानि संचरन्ति तदा दिवम्‌ ॥१२०॥ 
अवस्थितानि इद्यन्ते नानारूपाणि खवेशाः। 
तदनन्तर देबताओंके विमान, जो आकाराम विचरते थे, 
उस समय बहाँ स्थिर दिखायी देने लगे, उन सबके स्वरूप 
नाना प्रकारके थे ॥ ॥ १२०३ ॥ 
हंसर्षभ मृगैनीगैवौजिसारसबहिणेः ॥१२१॥ 
भास्वन्ति तानि दृश्यन्ते विमानानि सहस्रशाः । 
हंस) वृषभ; मृग; हाथी, घोड़े, सारस और मोर आदि- 
छे युक्त वे सहल तेजस्वी विमान वहाँ हष्टिगोचर 
हो रहे थे ॥ १२१३ ॥ 
अथ कृष्णो ऽघ्रवी द्‌ वाक्यं कमारांस्तान्‌ सहस्नशः। 
्र्युम्नादीन्‌ सम स्तांस्तु ?छद्णं मघुरया गिरा॥१२२॥ 
तदनन्तर भगवान्‌ श्रीकृष्णने सहस्नोंकी संख्यामे उपस्थित 
हुए प्रद्युम्न आदि समस्त यादवकुमारोसे खिग्ध एवं मधुर 
बाणीमें कह्दा--॥ १२२ | 
एते रुद्रास्तथाऽऽदित्या वसवोऽथाश्विनावपि । 
साध्या देवास्तथान्ये च वन्दध्वं च यथाक्रमम्‌ ॥ १२३॥ 


श्रीमहाभारते खिळभागे 


IIIT सा 
EI र SR नी नमी 


[ हरिवंशे 


Foo 


«बच्चो | ये रुद्र आदित्य, वसु, अश्विनीकुमार, साध्यः 
गण तथा अन्य देवता यहाँ पधारे हैं, ठुमलोग क्रमशः इन 
सबकी बन्दना करो ॥ १२३ ॥ 
सहस्ञाक्षं महाभागं दानवानां भयंकरम्‌। 
वन्द्ध्वं सहिताः शाक्रं सगणं नागवाहनम्‌ ॥ १२४॥ 


“दानवोंको भय देनेवाले सहस्र नेत्रधारी महाभाग इन्द्र 
ऐरावत द्वाथीपर आरूढ हो अपने सेवकगरणोके साथ पधारे 
हैं, तुम एक साथ होकर इनकी भी वन्दना करो ॥ १२४॥ 


सप्तर्षयो महाभागा कृम्वाङ्गिरसमाश्चिताः । 
'घ्टूषयश्च महात्मानो चन्द्ध्वं च यथाक्रमम्‌ ॥१२५॥ 

व्ये महाभाग सप्तर्षि भगु ओर बृहस्पतिके पास खड़ेहैँ, | 
अन्यान्य महात्मा ऋषि भी पधारे है; ठुमलोग क्रमशः इन / | 
सबकी वन्दना करो ॥ १२५ ॥ [ 
पते चक्रघराश्चैच तान! घन्दध्वं च सर्वशः । 
सागराश्च हदाश्चैव मस्व्रियार्थमिहागताः ॥१२६॥ 
दिशश्च विदिशइचेच वन्दध्वं च यथाक्रमम्‌। 

धये समस्त चक्रधारी ( लोकपाल ) खड़े हैं; इन समको 
प्रणाम कणे । सागर; सरोवर, दिशा और विदिशाएँ--ये सब 
मेरा प्रिय करनेके लिये यहाँ पधारे हैं, तुसलोग क्रमशः इनकी 
बन्दना करो ॥ १२६३ ॥ 
वासुकिप्रसुखाश्चैव नागा वै खुमहाबलाः॥१२७॥ | 
गावश्च मत्प्रियाथ वै वन्दध्वं च यथाक्रसम्‌। | 

“वासुकि आदि महाबली नाग तथा गौ. मेरा प्रिय 
करनेके लिये आयी हैं, तुमलोग क्रमशः इन्हें प्रणाम करो ॥ 
ज्योतींषि सह नक्षत्रेयक्षराक्षसकिनरैः ॥ १२८॥ 
आगता मत्त्रयार्थ वै वन्द्भ्वं च यथाक्रमम्‌। 

“नक्षत्रोंसहित अह और तारे; यक्ष, राक्षस और किन्नर- 
ये सभी मेरा प्रिय करनेके लिये यहाँ आये हैं, तुम क्रमशः 
इनकी वन्दना करो’ ॥ १२८३ ॥ | 
वासुदेववचः श्रुत्वा कुमाराः प्रणताः स्थिताः ॥ १९९॥ 
यथाक्रमेण सर्वेषां देवतानां महात्मनाम्‌। 

भगवान्‌ वासुदेबका यह बचन सुनकर वे समस्त यादव 
कुमार क्रमशः सभी देवताओं और महात्माओंको प्रणाम 
करके खड़े हो गये | १२९३ ॥ 
सवान्‌ दिवौकसो दृष्टा पौरा विस्मयमागताः ॥१३०॥ 
पूजार्थमथ समरान्‌ प्रणृह्य द्रुतमागताः। 

समस्त देवताओंक्रो वहाँ उपस्थित देख पुरवासियाँकी 
बड़ा विस्मय हुआ । वे पूजाकी सामग्री लेकर शीघ्रतापूर्वक 
वहाँ आये ॥ १३०३ || 
अहो सुमहदाश्चर्यं वाखुदेवस्य संश्रयात्‌ ॥१११॥ 
प्राप्यते यदिद्दास्माभिरिति वाचश्ररन्त्युत। 
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उस समय उनके मुखसे निम्नाङ्कित बातें निकल रही 
थी--'अहो ! भगवान्‌ वासुदेवका आश्रय लेनेसे हमें महान्‌ 
आश्चर्यकी वस्तु देखनेक्रो मिल रही है? ॥ १३१५ ॥ 
ततश्चन्द्नचूणेश्च गन्धपुष्पैश्च सर्वशः ॥१३१॥ 
किरन्ति पौराः सर्वास्तान्‌ पूजयन्तो दिवौकसः । 

तदनन्तर समस्त देवताओंकी पूजा करते हुए पुरबासी 
वहाँ सब ओर चन्दनके चूर्ण और सुगन्धित पुष्प बिखेरने लगे ॥ 
लाजः अणापरधूपएश्च वाद्यध्वनियसेस्तथ ॥ १३३॥ 
द्वारकावासिनः सरवे पूजयन्ति दिवौकसः । 

उन्होने खील चढ़ाये, बारंवार प्रणाम किये, धूप-दीप 
आदि निवेदन किये, भाँति-माँतिके वाद्योकी ध्वनि की और 
अहिंसा आदि यमोंका पालन किया, इस प्रकार समख द्वारका- 
वासियौने देवताओंकी पूजा की ॥ १३३३ ॥ 
आहुकं वाखुदेवं च साम्यं च यदुनन्दनम्‌ ॥ १३३॥ 
सात्यकि चोल्सुक चेव विएथुं च मद्दावलस्‌। 
अक्रूरं च महाभागं तथा निशउमेव च ॥१३५॥ 
पत्मन्‌ परिष्वज्य तदी मूध्नि चाघाय टाखचः । 
अथ शक्रो महाभागः समक्षं यदुमण्डले ॥ १३६॥ 
स्तुवन्तं केशिहन्तारं तत्रोवाचोत्तरं वचः । 

इसके बाद देवराज इन्द्रने राजा उग्रसेन, भगवान्‌ 
वासुदेव, यदुनन्दन साम्ब), सात्यकि) उल्मुक) महाबली 
विएथु, महाभाग अक्रूर तथा निशठ-इन सबको हृदयसे 
लगाकर मस्तक सूँ, फिर उन महाभाग इन्द्रने सारी यदु- 
मण्डलीके समक्ष अपनी ( इन्द्रकी ) स्तुति करते हुए केशि- 
इन्ता भगवान्‌ श्रीकृष्णको उत्तर देते हुए उनके विषयमे वहाँ 
इस प्रकार उत्कृष्ट बात कही--॥ १३४-१३६३ ॥ 
सात्वतः सार्वतामेष सवेषां यदुनन्दनस्‌ ॥ १३\७॥ 
मोक्षयित्वा रणे चेव यरासा पौरुषेण च । 
महादेवस्य मिषतो गुहस्य च मद्दात्मनः ॥१३८॥ 
एप याणं रणे जित्वा द्वारकां पुनरायतः। 

धये श्रीकृष्ण समस्त सात्बतबंशी यादवोंमें सर्वश्रेष्ठ सात्वत 
हैं। इन्होंने रणभूमिमें अपने यश और पुरुषार्थके द्वारा यदु- 
नन्दन अनिरुद्धको बन्धनमुक्त कराकर महादेवजी तथा 
महामना कार्तिकेयके देखते-देखते संग्राममें बाणाधुरको परास्त 
करके पुनः द्वारकामें पदार्पण किया है || १३७-१३८३ ॥ 
सहस्त्रवाहोबीहनां रुत्वा द्वयमचुत्तमम्‌ ॥ ३९॥ 
स्थापयित्वा द्विबाहुत्वे प्राप्तोऽयं स्वपुरं हरिः । 

“सहल भुजाओंसे युक्त बाणासुरके लिये इन्होंने दो ही 
परम उत्तम भुजाएँ शेष छोड़ दीं और उसे द्विबाहुके पदपर 
प्रतिष्ठित करके ये श्रीहरि अपनी पुरीमें पधारे हैं ॥ १३९३ || 


re "पट गाचा 


सप्तविशत्यधिकशततमोऽभ्यायः 


७४५ 


यदथ जन्म कृष्णस्य मानुषेषु महात्मनः ॥ १४०॥ 
तद्प्यवसितं कायं नष्टशोका चयं ताः 

“जिसके ल्यि मनुष्योंमें. महात्मा श्रीकृष्णका अवतार 
हुआ था; वह कार्य भी अब पूरा हो गया; इन्होंने इम 
देवताओके सारे शोक नष्ट कर दिये | १४०३ | 
पिबतां मधु माध्वीकं भवतां प्रीतिपूवेकम्‌ ॥ १४१॥ 
काळी यास्यत्यविरतं विषयेष्वेव सज्जताम्‌ । 

“यादवो ! | अब मधुर मधुपान करते और निरन्तर मनो- 
वाञ्छित विषयोंका ही सुख भोगते हुए बुमलोगोंका समय , 
बड़ी प्रसन्नताके साथ बीतेगा ॥ १४१३ ॥ 
बाहूनां संश्रयात्‌ सर्वे वयमस्य महात्मनः ॥१४२॥ 
प्रणष्टशोका रंस्यामः सवे एब यथाखुखम्‌ । 

“हम सब देवता इन महात्मा श्रीकृष्णकी भुजाओंका 
आश्रय लेनेसे सवंथा शोकहदीन हो गये। अब हम सभी सुख- 
पूवक स्वगलोकमें रमण करेंगे' || १४२३ ॥ 


एवं स्तुत्वा सहस्नाक्षः केरावं दानवान्तकम्‌ ॥१४३॥ 
आपृच्छ तं महाभागः सर्वदेवगणै वतः । 
ततः पुनः परिष्वज्य कृष्ण लोकनमस्कृतम्‌ । 
पुरंद्रो दिवं यातः खह देवमरुद्रणेः ॥१४४॥ 
इस प्रकार दानवविनाशक भगवान्‌ श्रीकृष्णकी स्तुति 
करके सम्पूर्ण देवताओंसे घिरे हुए महाभाग इन्द्रने उनसे 
जानेके लिये आज्ञा माँगी, तत्पश्चात्‌ विश्ववन्दित श्रीकृष्णको 
पुनः हृदयसे लगाकर इन्द्र देवताओं और मरुद्गणोंके साथ 
स्वर्गलोकको चले गये || १४३-१४४ | 


ऋष्यश्च महात्मानो जयाशीमिमंहोजसम्‌। 
यथागतं पुनयाता यक्षराक्षसकिंनराः ॥ १४५॥ 
महात्मा ऋषि भी विजयसूचक आशीर्वादोंसे महाबली 
श्रीकृष्णका अभिनन्दन करके जेसे आये थे, वैसे फिर चले 
गये । इसी तरह यक्ष, राक्षस और किन्नर भी अपने-अपने 
स्थानक्रो लौट गये ॥ १४५ ॥ 
पुरंदरे दिवं याते पद्मनाभो महाबलः । 
अपृच्छत महाभागः सवोन्‌ कुशलमव्ययम्‌ ॥ १४६॥ 
देवराज इन्द्रके स्वर्गछोकको चले जानेपर महाबली; 
महाभाग, पद्मनाभ श्रीकृष्णने समस्त यादर्बोका कुशल- 
मङ्गल पूछा ॥ १४६ ॥ 
ततः किलकिलाशब्दं निवेमन्तः सहस्रशः । 
गच्छन्ति कौमुदी दष्टं सोऽनधः प्रीयते सदा ॥१४७॥ 
तदनन्तर सहखों पुरवासी किलकारियाँ भरते और आश्चयं 
प्रकट करते हुए श्रीकृप्णके मुखचन्द्रकी चन्द्रिकाका दर्शन 
करनेके लिये आने-जाने टगे । निष्पाप श्रीकृष्ण उनकी 
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उस प्रेमभक्तिसे सदा प्रसन्न रहते थे ॥ १४७ ॥ 


द्वारकां प्राप्य कृष्णस्तु रेमे यदुगणेः सह। 
विविधान्‌ सर्वकामाथोज्छिया परमया युतः ॥१४८॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि द्वारकात 
इस प्रकार श्रीमहामारतके खिरभाग . हरिवंशके अन्तगत 


[ हरिवंशे 


द्वारकामे आकर उत्तम लक्ष्मीसे संयुक्त हुए भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण नाना प्रकारके सम्पूर्ण मनोवाञ्छित वस्तुओंका सहु- 
पयोग करते हुए यादबोंके साथ आनन्दपू्यक रहने लगे ॥ 
त्यागमने सप्तवित्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १२७ ॥ 
विष्णु प्वेमें श्रीकृष्णका द्वारकामें पुनरागमनविषयक 


एक सौ सत्ताईसवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ १२७ ॥ 


अष्याविंशत्यधिकशततमो5ध्यायः 


च आळ 
द्वारकामें उत्सव, उषाका अन्त! पुरमें प्रवेश आर सत्कार, 


श्रीकृष्ण और 


विष्णुपर्वकी महिमा तथा पर्वका उपसंहार 


वेझम्पायन उवाच 
अथाहुको महाबाहुः कृष्णं प्राह महदायुतिः । 
हृषोदुत्फुलनयनः श्रूयतां यदुनन्दन ॥ ९ ॥ 
चचैशाम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! तदनन्तर 
महाबाहु महातेजस्वी उग्रसेनने› जिनके नेत्र हर्षसे खिल उठे 
थे, भगवान्‌ श्रीकृण्णसे कहा-“यदुनन्दन ! सुनिये ॥ १॥ 
एवं गतेऽनिरुद्धस्य क्रियतां महदुत्सवः । 
क्षेमात्‌ प्रत्यागतं दृष्टा सेव्यमाना महामते॥ २ ॥ 
उघापि च महाभागा सखीभिः परिवारिता । 
रमते परया प्रीत्या चानिरुद्धेन संगता॥ ३ ॥ 
“महामते | जब अनिरुद्ध कुशल्पूर्वक द्वारका लोट 
आये और उन्हें देख लिया गया, ऐसी दाम उनके लिये 
कोई महान्‌ उत्सव रचाया जाय--ऐसा * मेरा बिचार है। 
महाभागा उषा भी सखियोंसे सेवित हो उनसे घिरी रहती है 
और अनिरुद्धसे मिलकर बड़ी प्रसन्नताके साथ आनन्दपूर्वक 
समय बिताती है॥ २-३ ॥ 
कुम्भाण्डदुहिता रामा उषायाः सखिमण्डले । 
प्रवेश्यतां महाभागा वैदर्भी वद्धैयेत्‌ पुनः ॥ ४ ॥ 
“उषाकी सखियोंके समुदायमे जो कुम्माण्डकी पुत्री 
रामा है? उसका अन्तःपुरमे प्रवेश कराया जाय और 
महाभागा विदर्भनन्दिनी रुक्मिणी पुनः अपनी पुत्रवधूके 
रूपमे उसका अभिनन्दन करें ॥ ४ ॥ 
` साम्बाय दीयतां रामा कुम्भाण्डदुहिता शुभा । 
शेषाश्च कन्या न्यस्यन्तां कुमाराणां यथाक्रमम्‌ ॥ ५ ॥ 
व्कुम्भाण्डकी झुभळश्चणा कन्या रामा साम्बको विवाह 
दी जाय और शेष कन्याएँ भी क्रमशः अन्यान्य कुमारोंको 
बंप दी जायें? ॥ ५ ॥ 
हम खोत्सवस्तत्र अनिरुद्धस्य वेइमनि । 
शुभस्तत्र प्रवतेते॥ ६ ॥ 
( उग्रसेनके ऐसा कहनेपर ) अनिरुद्ध और श्रीधन्वाके 


भवनर्म उस झुम उत्सवका आरम्भ हुआ ॥ ६॥ 


4 
न, 


बादयन्ति पुरे तत्र नायोँ मदवशं' गताः । 
नृत्यन्ते चाप्सरास्तत्र गायन्ति च तथापराश ७॥ 
रॅ मदमत्त होकर बाजे बजाने 


बह नगरकी नारिय न 
लगीं, कुछ अप्सरा सत्य करने लगीं और दूसरी गीत 


गाने लगीं ॥ ७ ॥ 
काश्चित्‌ प्रसुदितास्तत्र काश्चिदन्योन्यमत्रुवन्‌ । हि 
नानावणीस्बरधराः फ्रीडमानास्ततस्तत' ॥| 


कुछ स्त्रियाँ वहाँ आनन्द-विनोदर्म मग्न थीं। कुठ 


आपसमें बातें कर रहीं थीं तथा बहुत-सी स्त्रिया नाना प्रकार- | 
क्रीड़ाए करती | 


के बस्तर धारण किये इधर-उधर भॉति-भॉतिकी 
थीं | ८ ॥ 
अभियान्ति ततोऽन्योन्यं काश्चिन्मदवशात्‌ खयम्‌ । 
क्रीडन्ति काश्रिदक्षैस्तु हषोडुत्फुललोचनाः ॥ ` | 
कितनी ही स्त्रिया यौवनमदके वशीभूत हो खर्य b 
परस्पर आलिङ्गन करती थीं और कितनी द्यूतकीड़ाम >> 
हुई थीं, उन सबके नेत्र हर्षसे खिल उठे थे ॥ ९ || 
मायूरं रथमारुह्य सखीभिः परिवारिता । F 
उषा सम्प्रेषिता देव्या रुद्राण्णा प्रतिशह्यताम ॥ १ 
इयं चैव कुलस्छाच्या नाम्नोषा सुन्दरी वरा | i 
बाणपुजी तव वधूः प्रतिणृह्णीष्व भामिनीम्‌ ॥ १ क] 
( जब पहले-पहल उघाका रथ द्वारपर आया | 
समय भगवान्‌ श्रीकृष्णने रुक्मिणीसे कहा--) “देवि | द 
पत्नी पार्वतीदेवीने सखियोसे घिरी हुई उषाको म. के 
रथपर चढ़ाकर यहाँ भेजा है । तुम इसे ग्रहण के 
उत्तम कुलकी. दृष्टिसे यह हमारे लिये स्पृहणीय है। ६5 शर 
एवं सुन्दरी कन्याका नाम उषा है | यह बाणासुर 
और तुम्हारी बहू है, तुम इस भामिनीको सादर 
करो? ॥ १०-११ || आ 
ततः प्रतिगृहीता सा स्त्रीभिराचारमङ्गंः । 
प्रवेशिता च सा वेइम अनिरुद्धस्य शोभना ॥ ९ 
तब अन्तःपुरकी ख््रियोने मङ्गलाचारपूर्वक उ सुन्दरी 
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ज्या: “स 


बहूको ग्रहण किया और उसे अनिरुंदधके मइलमें 
पहुचाया ॥ १२ || 
देवकी रोहिणी चेव रुक्मिण्यथ विदर्भजा । 
च्ट्टानरुद्ध रोदन्त्यः स्नेहहषसमन्विताः ॥ १३॥ 
देवकी, रोहिणीं, रुक्मिणी और शुमाङ्की आदि खनियाँ 
अनिरुद्धको देखकर स्नेह और दधसे बिहल हो 
रोने लगीं ॥ १३ ॥ 
रेवती रुक्मिणी चेव गृहसुख्यं प्रवेशयत्‌ । 
वधूर्वर्धेसि दिया त्वमनिरुद्धस्य दर्शानात्‌ ॥ १४॥ 
रेवती और रुक्मिणीने अनिरुद्धको उनके श्रेष्ठ भवनमें 
पहुँचाया और प्रद्युम्नपत्नी झमाङ्गीसे कहा-'बहू | आज तुम 
अपने पुत्र अनिरुद्धको देखकर अभ्युदयशालिनी हुई हो । 
यह बड़े सौमाग्यकी बात है? ॥ १४ ॥ 
ततस्तूर्यप्रणादेस्ता वरनारयः शुभाननाः। 
क्रियामारेभिरे कतुसुषा च शहसंस्थिता ॥ १५॥ 
तदनन्तर सुन्दर मुखबाली वे सुन्दरी ख्रियाँ नाना 
प्रकारके वाध्योंकी ध्वनिके साथ कुलाचारका सम्पादन करने 
लगी और उषा घरके भीतर विराजमान हुई ॥ १५ ॥ 
ततो हर्म्यंतळस्था सा वृष्णिपुङ्गवसंस्थिता। 
रमते सर्वसदशैरुपभोगे वरानना ॥ १६॥ 
सुमुखी उषा अट्टालिकामे वृष्णि पुङ्गव अनिसद्धके साथ 
रहकर अपने योग्य समस्त उपभोगोंक्रे द्वारा आनन्दपूर्वक 
समय बिताने लगी || १६ ॥ 
चित्रलेज्ना च सुश्रोणी अप्लरारूपधारिणी । 
आएूच्छश् च सखीवगेसुषां च त्रिदिवं गता ॥ १७॥ 
सुन्दर कटरिप्रदेशवाली अप्सरारूपधारिणी चित्रलेखा 
उषा तथा अन्य सखियाँसे विदा ले स्वर्गहोकको चली 
गयी ॥ १७ ॥ 
गतासु तासु सवोखु सखीष्वसुरसुन्द्री। 
मायावत्या ग्रहं नीता प्रथमं सा निमन्त्रिता ॥ १८॥ 
उन सब सखियोंके चले जानेपर असुरसुन्दरी उषाको 
सबसे पहळे मायावतीने निमन्त्रित किया और वह उसे अपने 
घरमे ले गयी ॥ १८ ॥ 
सा तु प्र्युम्नणुहिणी स्नुषां दृष्टा सुमध्यमा । 
वाखोभिरन्नपानेश्च पूजयामास सुन्दरीम्‌ ॥ १९॥ 
प्रदुम्नपत्नी सुमध्यमा मायावतीने उस सुन्दरी पुन्नवधूः 
को देखकर अन्न, पान और वस्न आदिके द्वारा उसका 
सत्कार किया ॥ १९ ॥ 
ततः क्रमेण सवोस्ता वधूमूषां यदुस्त्रियः 
आचारमचुपर्यन्त्यः खधमंमुपचकिरे ॥ २० ॥ 
तदनन्तर यदुक्रुलकी सभी स्रियोंने अपने कुलाचारपर 


दृष्टि रखकर क्रमशः बहू उषाको बुलाया और स्वधर्मका 
पालन किया || २० ॥ 
वेज्ञमग्पायन उवाच 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं मया कुरुकुलोद्वह । 
यथा बाणो जितः संख्ये जीवन्सुक्तश्च विष्णुना॥ २१॥ 
वेशस्पायनज्जी कहते हे--कुरुकुलधुरन्धर 
जनमेजय ! भगवान्‌ श्रीकृष्णने युद्धमें जिस प्रकार बाणासुर- 
को जीता और जीवित छोड़ दिया, यह सत्र प्रसंग मैंने 
तुमसे कह सुनाया ॥ २१ ॥ 
द्वारकायां ततः कृष्णो रेमे यदुगणेबगतः । 
अन्वशासन्महीं कृत्स्नां परया संयुतो मुदा ॥ २२॥ 
तदनन्तर यादरवोसे घिरे हुए भगवान्‌ श्रीकृष्ण द्वारकामें 
सुखपूर्वक रहने लगे । बे परमानन्दसे सम्पन्न होकर समस्त 
भूमण्डलका अनुशासन करते थे || २२ ॥ 
पवमेषोऽवतीणो चै पृथिबीं पृथिवीपते। 
विष्णुयंदुकुलभ्ेष्ठो वासुदेवेति विश्रुतः ॥ २३॥ 
प्रथ्वीनाथ | इश प्रकार ये भगवान्‌ विष्णु परथ्वीपर 
अवतीर्ण होवर यदुकुलशिरोमणि वासुदेवके नामसे विख्यात 
हुए थे ॥ २३ ॥ 
पतैश्च कारणेः श्रीमान्‌ वसुदेवकुले प्रभुः । 
जातो वृष्णिषु देवक्यां यन्मां त्वं परिपृच्छसि ॥ २४॥ 
इन्हीं सब कारणोंसे श्रीमान्‌ भगवान्‌ विष्णु वृष्णिवंशके 
अन्तर्गत वसुदेवकुलमें देवकीदेवीके गर्भसे प्रकट हुए । 
जिसके विषयमे तुमने मुझसे प्रश्‍न किया था ॥ २४॥ 
निवृत्ते नारदप्ररने यन्मयोक्तं समासतः। 
श्रुतास्ते विस्तराः सर्वे ये पूर्व जनमेजय ॥ २५॥ 
जनमेजय ! नारदजीके प्ररनका उत्तर मिल जानेसे जब 
वह प्रश्‍न निवृत्त हो गया, उस समय मैंने उसके विषयमे 
संक्षेपसे जो कुछ कहा था, वे सारी बातें तुम पहले विस्तार: 
पूर्वक सुन चुके हो #॥ २५॥ 
विष्णोस्तु माथुरे कल्पे यत्र ते संशयो महान्‌। 
वासुदेबगतिश्चैव सा मया समुदाद्ृता॥ २६॥ 
भगवान्‌. विष्णुके मथुरामे होनेवाले अवतारके विषयमे 
तुम्हे महान्‌ संदेह था, उसके समाधानके लिये मैंने वासुदेवके 
स्वरूपका एवं वासुरेव ही सत्रको परम गति ( आश्रयं ) 
हैं, इस मिद्धान्तका भलीभाँति प्रतिपादन कर दिया ॥ २६॥ 
आश्चयं चैव नान्यद्‌ वे कृष्णश्भाश्चयंसंनिधिः । 
सर्वेष्वाश्वयकल्पेषु नास्त्याश्चयेमवेष्णचम्‌ ॥ ९७ ॥ 
श्रीकृष्णके सिवा दूसरी कोई आश्वर्यकी बस्तु नही है । 
श्रीकृष्ण ही आश्वर्यके अधिष्ठान या,समुद्र हैं। समस्त आश्चर्य- 
* विष्णुपरवके एक सौ दसवें अध्यायमें भन्योपाख्यान आया 
है, उसमें सबसे बढकर धन्य कौत हें £ यह नारद्जीकी जिज्ञासा 
निवृत्त हुई है, उसीकी ओर यहाँ संकेत किया गया है । 
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मय वस्तुओर्म ऐसा कोई आश्रय नहीं है; जो भगवान्‌ 
विष्णुके अंशसे शून्य हो | २७॥ 
एष घन्यो हि घत्यानां घन्यकृद्‌ घन्यनावनः ! 
देवेषु तु सदैत्येषु नास्ति धन्यतरो ऽच्युतात्‌ ॥ २८॥ 
ये श्रीकृष्ण धन्य है, ये ही धन्योंको धन्य बनानेवाले 
और धन्यभावन हैं, देवताओं तथा देत्योंमे इन भगवान्‌ 
अच्युतसे बढ़कर धन्य दूसरा कोई नहीं है ॥ २८ ॥ 
आदित्या वसवो रुद्रा अश्विनौ मरुतस्तथा । 
गगनं भूर्दिशइचेच सलिलं ज्योतिरेव च ॥ २९॥ 
ये ही आदित्य, बसु, रुद्र, अडिवनीकुमार, मरुद्रण) 
आकाश, भूमि, दिशा, जल और तेज हैं ॥ २९ ॥ 
एष घाता विधाता च संहर्ता चेव नित्यहाः। 
सत्यं घमस्तपरलेव ब्रह्मा चेव पितामहः ॥ ३० ॥ 
ये ही धाता, विधाता और नित्यसंहर्ता हैं, सत्य, धर्म, 
तपस्या तथा पितामह ब्रह्मा भी ये ही हैं ॥ ३० ॥ 
अनन्तइचेव नागानां रुद्राणां शंकरः स्मृतः 
जङ्गमाजङ्गमं चेव जगन्नारायणोद्भवम्‌ ॥ ३१ ॥ 
ये नागोंमें अनन्त और रुद्रोमे शङ्कर माने गये हैं । यह 
समस्त चराचर जगत्‌ इन नारायणदेवसे ही प्रकट 
हुआ है ॥ ३१ ॥ 
पतस्माच्च जगत्‌ सव प्रसूयेत जनाद्‌नात्‌। 
जगश्च सवे देवेरो तं नमस्कुरु भारत ॥ ३२॥ 
इन जनार्दनसे ही सम्पूर्ण जगतूकी उत्पत्ति होती है । 
भारत | देवेश्वर श्रीकृष्णमे ही सम्पूर्ण जगत्‌ विद्यमान है । 
ठुम उन्हें नमस्कार करो ॥ ३२ ॥ 
पूज्यश्च सततं स्वेंदेवेरेष सनातनः। 
इत्युक्त बाणयुद्धं ते माहात्म्यं केशवस्य तु ॥ ३३॥ 
ये सनातन पुरुष श्रीकृष्ण ही सदा सम्पूर्ण देवताओंके 
लिये पूजनीय हैं। इस प्रकार मैंने तुमसे त्राणासुरके युद्ध और 
केशवके माहात्म्यका वर्णन किया ॥ ३३॥ | 
बंशप्रति्ामतुळां श्रवणादेव लप्स्यसे। 
ये चेदं धारयिष्यन्ति बाणयुद्धमनुत्तमम्‌ ॥ ३४॥ 
केशवस्य च माहात्म्यं नाधमेस्तान्‌ भज्ञिष्यति । 
तुम इसके श्रवणमात्रसे अनुपम वंशप्रतिष्ठा प्राप्त 
करोगे । जो लोग बाणासुरके इस परम उत्तम युद्धप्रसंग और 
केदावके मांद्दात्म्यको अपने मनमें धारण करेंगे, उनके 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


पास अधर्मका प्रवेश नहीं होगा ॥ ३४३ ॥ 
एषा तु वैष्णवी चयो मया कात्स्न्येन कीतिता ॥ ३५॥ 
पृञ्छतस्तात यश्ेऽस्मिन्‌ निवृत्ते जनमेजय । 

तात जनमेजय | इस यज्ञकी समासिपर तुम्हारे प्रइनके 
अनुसार मैंने भगवान्‌ विष्णुकी इस सम्पूर्ण लीलाका वणन 
किया है ॥ ३५% ।! 
आश्चर्यपर्व निखिलं यो हीदं घारयेन्नृप ॥ ३६॥ 
सर्वपापविनिसुक्तो विष्णुलोकं स गच्छति। 

नरेश्वरं ! जो इस सम्पूर्ण आश्चर्यमय पर्वको धारण 
करता है, वह समस्त पार्पोसे सुक्त होकर भगवान्‌ विष्णुके 
लोकमें जाता है ॥| ३६३ ॥ 
कल्य उत्थाय यो नित्यं कीतेयेत्‌ खुसमाहितः ॥ ३७॥ 
न तस्य दुलेभं किचिदिह लोके परच च। 

जो प्रतिदिन सबेरेडठकर एकाग्रचित्त हो इसका कीर्तन 
करता है, उसके लिये इहलोक और परलोकमें कुछ भी 
दुर्लभ नहीं है ॥ ३७३ ॥ 
प्राह्णः सर्वेवेंदी स्यात्‌ क्षत्रियो बिजयी भवेत्‌॥ ३८॥ 
वैश्यो घनसम्रद्धः स्याच्छूद्रः कामानवाप्नुयात्‌ । 
नाशुभं प्राप्नुयात्‌ किंचिद्‌ दीघेमायुळेभेत सः ॥ ३९॥ 

इस प्रसंगका अपने अधिकारके अनुसार पाठ या 
श्रवण करनेसे ब्राह्मण सम्पूर्ण वेदोंका ज्ञाता होता दै, क्षत्रिय- 
को युद्धम विजय प्राप्त होती है, वेश्य धनसे सम्पन्न होता 
है और शूद्र अपनी सम्पूर्ण कामनाएँ प्राप्त कर लेता है। उसे 
किसी भी अशुभ या अमज्जलकी प्राप्ति नहीं होती तथा वह 
दीर्घायु होता है ॥ २८-३९ ॥ 

सौतिरुवाच 

इति पारीक्षितो राजा वेशस्पायनभाषितम्‌ । 
श्रुतवानचलो भूत्वा हरिवंशं द्विजोत्तमाः ॥ ४०॥ 

विप्रवरो ! इस प्रकार परीक्षितके पुत्र राजा जनमेजयः 


ने स्थिरचित्त होकर वेराम्पायनके द्वारा कहे गये इरिवंशका 


श्रवण किया ॥ ४० ॥ 


एवं शौनक संक्षेपाद्‌ विस्तरेण तथेव च। 
प्रोका वे सव॑वंशास्ते किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ ४१॥ 
शौनक .! इस प्रकार मैंने संक्षेप और विस्तारके साथ 


सभी वंशोंका वर्णन किया है, अब तुम और क्या सुनना 
चाहते हो ॥ ४१ ॥ 


[ हरिवंशे 


PS SSA SN) 


हति श्रीप्रहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि उषाहरणसमाप्तौ अष्टाविशत्यधिकशततमी उध्य'यः ॥ १२८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभ्ण हरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपर्षमें उधाहरणंके १संगक्री समातिविपयक 
एक सौ अद्टाईसवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ९२८ ॥ 


विष्णुपवे सम्पूणे॥ २॥ ` 
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श्रीपरमात्मने नमः 


श्रीमहाभारतम्‌ 


><७><२० 


तस्य खिलभागो हरिवंशः 
( तत्र भविष्यपवे ) 


hs + 
प्रथमाऽ*्यायः 
जनमेजयकी संतति एवं पौरव तथा पाण्डववंशकी प्रतिष्ठाका वर्णन 


नारायणं नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌ । 
देवीं सरस्वती चैव ततो जयसुदीरयेत्‌ ॥ 
बदरिकाश्रमनिवासी प्रसिद्ध ऋषि ` श्रीनारायण ( अथवा 
अन्तर्यामी नारायण )) नर ( नागयणसखा अर्जुन अथवा 
आदिजीव हिरण्यगर्भ ) तथा नरोत्तम ( इन हिरण्यगर्म 
एवं अन्तर्यामीसे भी श्रेष्ठ शुद्ध सच्चिदानन्दधन पुरुषोत्तम 
श्रीकृष्ण ) को और ( इन नरनारायण तथा नरे'त्तमके तत्त्वको 
` प्रकट करनेवाली ) देवी सरस्वतीको एवं ( देवी सरस्वतीने 
संसारपर अनुग्रह करनेके लिये जिनके शरीरमें प्रवेश किया 
है, उन ) व्यासजीको प्रणाम करके अविद्यारूपी अज्ञानान्ध- 
कारकों जीतनेवाले इतिहास-पुराण आदि ग्रन्थोंका पाठ 
. आरम्भ करे ॥ 
* शौनक उवाच 
जनमेजयस्य के पुत्राः पठ्यन्ते लौमहषणे । 
कस्मिन्‌ प्रतिष्ठितो वंशः पाणडवानां महात्मनाम्‌ १ ॥ 
शौनकजीने ` पूछा--लोमहर्षणङ्ुमार ! जनभेजयके 
पुत्र कौन और कितने कहे जाते हैं ! महात्मा पाण्डबोका बंश 
किसपर प्रतिष्ठित हुआ! ॥ १॥ 
एतदिच्छाम्यहं ओतुं परं कौतूहलं हि में । 
त्वत्तः कथयतः सवे वेद्म्यहं तत्‌ परिस्झुटम्‌॥ २ ॥ 
मैं इसे सुनना चाहता हँ! इसके लिये मेरे मनमै बड़ा 
कौतूहल है । आपके बतानेसे मैं इन संव वाहोंको स्पष्टख्पसे 
जान. दूँगा ॥ २ ॥ 
सौतिरुवाच 
पारीक्षितस्य काइयायां द्रौ पुत्रों सम्बभूवतुः । 
चन्द्रापीडश्च नृपतिः सूवोपीडश्च मोक्षांवत्‌ ॥ २ ॥ 


सौतिने कहा-- शोनकजी ! परीक्षित्कुमार जनमेजयकी 


उनमेसे एक थे चन्द्रापीड, जो राजा हुए और दूसरेका नाम था 

सूर्यापीड, जो मोक्षघर्मके ज्ञाता थे ॥ ३॥ 

चन्द्रापीडस्य पुत्राणां शातमुत्तमघन्विनाम्‌। 

जनमेजय इत्येवं क्षात्रं भुवि परिश्रुतम्‌ ॥ ४ ॥ 
चन्द्रापीडके सौ पुत्र हुए, जो उत्तम धनुर्धर थे। 

क्षत्रियोंका वह समुदाय जनमेजय ( अथवा जानमेजय॒ ) 

के नामसे भूमण्डलमे विख्यात हुआ ॥ ४ ॥ 

तेषां श्रेष्ठर्तु राजासीत्‌ पुरे वारणसाह्वये । 

सत्यकणो महाबाहुर्यज्वा विपुलदक्षिणः ॥ ५ ॥ 
उनमें सबसे बड़ा महाबाहु सत्यकर्ण था? जो हस्तिनापुरमै 

राजा हुआ। वह यज्ञ करनेवाल्म और उन यशे प्रचुर 

दक्षिणा देनेवाला था ॥ ५ ॥ 

सत्यकर्णस्य दायादः इवेतकर्णः प्रतापवान्‌ । 

अपुत्रः स तु घमोत्मा प्र घिवेश तपोवनम्‌ ॥ ६ ॥ 

` सत्यकर्णक्रा पुत्र प्रतापी श्रेंतक्ण था) वह धर्मात्मा राजा 


“इवेतकर्ण पुत्रहीन होनेके कारण तपोवनम चला गया ॥ ६ ॥ 


तस्पाद्‌ वनगताद्‌ गर्भ यादवी प्रत्यपद्यत । 
सुचारोडुंहिता सुभ्रर्मानिनी भ्रातमालिनी ७ ॥ 
वनम जानेपर उनसे उनकी पनी मानिनीनेः जो 

यदुकुलकी कन्या) सुचारुओ पुत्री, सुन्दर भौहोंवाली तथा 
अनेक श्राताओंकी बहिन थी, गर्भ धारण किया || ७ ॥ 

स तु जन्मनि गर्भस्य इवेतकणेः प्रजेश्वरः । 
अस्वण्च्छद्‌ गतं पूवमंहाप्रस्थानमच्युतम्‌ ॥ ८ ॥ 
. उस गर्भके जन्मक्रालमें राजा स्वेतकर्णने उस अच्युत 

महाप्रानकी यात्रा की, जहाँ उनके पूर्वज पाण्डव जा 

चुके थे ॥ ८ ॥ 

सा दृष्टा सम्प्रयातं तं मानिनी पृष्ठतोऽन्वयात्‌। 


पत्नी काशिराजकन्या वपुष्टमाके गर्भसे दो पुन्न हुए । पथि सा खुपुव 'खुभ्रूवेने राजीवलोचनम्‌ ॥ ९ ॥ 
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उन्हें जाते देख मानिनी भी गर्भिणी अवस्थामें ही उनके 
पीछे-पीछे चल दी। उस पुन्दर भौहोवाली रानीने मामे ही 
एक वनके भीतर वालकको जन्म दिया, जिसके नेत्र कमलके 
समान सुन्दर थे ॥ ९ ॥ 
कुमारं तं परित्यज्य भतोरं चान्वगच्छत। . 
पतिव्रता महाभागा द्रौपदीव पुरा पतीन्‌ ॥ १०॥ 

जैसे पूर्वकालमे पतिव्रता महाभागा द्रौपदीने सब कुछ 
छोड़कर महाप्रस्थानके पथपर पाँचों पतियोंका अनुसरण किया 
था, उंसी प्रकार मानिनी उस नवजात शिशुको छोड़कर 
पतिके पीछे चली गयी || १०॥ 
ख तु राजकुमारो5सो गिरिकुञ्जे रुरोद ह। 
छायार्थे तव्य मेघास्तु प्रादुरासन्‌ समन्ततः ॥ ११॥ 

वह राजकुमार पर्वतक्रे कु्जमें पड़ा-पड़ा रोने लगा | 
उस समय उसपर छाया करनेके लिये चारों ओर मेघ प्रकट 
हो गये ॥ ११॥ 


श्रविष्ठायाश्च पुत्रौ द्वौणिप्पलादश्च कौशिकः । 

दृष्टा कृपान्वितौ शृह्य तं प्राक्षालयतां जलैः । 

निघृष्टौ तस्य तौ पाश्वौ दिलायां हधिरप्लुतौ ॥ १२॥ 
भ्रविष्ठाके दो पुत्र पिप्पलाद ओर कौरिकने उसे देखकर 

दासे द्रवित हो उठा लिया और जलसे नहलाया । उस 

खमय उस बालकके दोनों पाइवभाग पत्थरपर धिस जानेसे 

ळटूट्ठहान हो रदे थे || १२॥ > 

अजझ्यामौ तु पार्श्वो ताबुभावपि समाहितौ । 

तथेव तु समारूढो अजपाइवेस्ततो5भवत्‌ ॥ १३॥ 
उस बाळकके वे दोनों पारवे बकरेके समान काले हो गये . 

थे और उसी रूपमें वे ह्ृ्टपुष्ट हो गये, इसलिये वह बालक 


[ हरिवशे 


अजपारर्व नामसे विख्यात हुआ ॥ १३॥ 

ततोऽजपाइ्वं इति तौ चक्राते तस्य नास ह। 

स तु वेमकशालायां द्विजाभ्यामभिवधितः ॥ १४॥ 
इसील्यि पिप्पलाद और कौशिकने उसका नाम 

अजपाइर्व रखा और वेमकसुनिके घरमे उन दोनों ब्राह्मणाने 

उसका पालन-पोषण किग ॥ १४ ॥ 

वेमकस्य तु भायो तसुद्धहत पुत्रकांरणात्‌। 

चेमक्याः स तु पुत्रो ऽभूद्‌ घाह्मणौ सचिवो च तो॥१५॥ 
वेमककी पत्नी वेमकीने पुत्रके लिये उस बालकका 

विवाह कर दिया। वह बालक तथा उसके सहायक वे दोनों 

ब्राह्मण वेमक्रीके पुत्ररूपमे प्रसिद्ध हुए ॥ १५ ॥ 

तेषां पुत्राश्च पौत्राश्च युगपतूतुट्यज्ञीविनः। 

स एष पौरवो वंशः पाण्डवानां प्रतिष्ठितः ॥ १६॥ 
उन तीनोँके पुत्र और पौत्र एक ही कालम हुए और 

समान कालतक जीवित रहे, इस प्रकार यह पौरव तथा 

पाण्डववंश भूतलमे प्रतिष्ठित हुआ ॥ १६ ॥ 

म्छोकोऽपि चात्र गीतोऽयं नाहुषेण ययातिना । 

जरासंक्रमणे पूर्वं भृशं प्रीतेन धीमता ॥ १७॥ 
पूवकालमे पुरुके शारीरम अपनी बृद्धावस्थाका संचार 

करते समय अत्यन्त प्रसन्न हुए बुद्विमान्‌ नहुषकुमार ययातिने 

इस पौरबबंशके विषयमे यह शोक भी गाया था--॥१७ ॥ 

अचन्द्रार्कश्रहा भूमिर्भवेदपि न संशयः | 

अपोरवा न तु मही भविष्यति कदाचन ॥ १८॥ 
ध्यह सम्भव है कि कमी भूमि चन्द्रमा, सूर्य और ग्रहे 

प्रकाश एवं प्रभावसे रहित हो जाय; परंतु वह पौरवबंशसे 


'शून्य कमी नहीं होगी; इसमें संशय नहीं है? ॥ १८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वोण पाण्डववंशप्रतिष्ठाकीर्तने प्रथमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहःभरतके खिऊमाग हरिबंशके अन्तर्गत भावेष्यपमें पाण्डतअंाकी प्रतिष्ठाके कथनजिषयक पहरा अध्याय पुरा हुआ॥ ९ ॥ 
ame 


` द्वितीयोऽध्यायः 
राजा र केन करनेका विचार, व्यासजीका आगमन और राजाद्वारा उनका 
त्का | ण्ड्व्‌ 9 च नहीं 
सत्कार, आपने पाष्डबोंको राजख्य यज्ञ करनेसे क्यों नहीं रोका--यह जनमेजयका 
प्रश्‍न आर उसके उत्तरमें व्यासजीद्वारा कालकी प्रबठताका प्रतिपादन 


शोनक उवाच 
उक्तोऽयं दरिवंशस्ते पर्वाणि निखिलानि च । 
यथा पुरोक्तानि तथा व्यासरिष्येण घीमता ॥ १ ॥ 
शौनकने पूछा सूतनन्दन ! पूब॑कालमें व्यासजीके 
बुद्धिमान्‌ शिष्य वैशम्पायनजीने जैसा वर्णन किया था, उसके 
अनुक्रार आपने यद्र हरिवंश और इसके सारे पर्व कह 
खुनाये ॥ १ ॥ 


तत्‌ कथ्यमानममितमितिहाससमन्वितम्‌ । 
मीणात्यस्मानमृतवत्‌ सर्वपापविनाशनम्‌ ॥ २ ॥ 
आपके मुखसे कहा जाता हुआ यह अनुपम ग्रन्थ) जो 
इतिहासे युक्त और समस्त पापोंका नाश करनेवाला है, हम 
लोगोंको अमृतके समान तृप्ति प्रदान करता है॥ २॥ 
खुचश्नाढ्यतया 'घीर मनो हादयतीव नः। 
जनमजयस्तु नृपतिः श्रुत्वा चाख्यानमुत्तमम्‌ । 
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सौते किमकरोत्‌ पश्चात्‌ सर्पसत्रादनन्तरम्‌ ॥ ३ ॥ 
धीर सूतकुमार ! सुखपूवक सुनने-सुनानेके योग्य होनेके 
कारण यह कथा हमारे मनको परम आह्वाद प्रदान करती 
है। इस उत्तम अ'ख्यानको सुनकर राजा जनमेजयने 
सर्पसत्रके पश्चात्‌ कौन-सा कार्य किया ? ॥ ३ ॥ 
सोतिरुवाच 
जनमेजयस्तु स जपः श्रुत्वा चाख्यानसुत्तमम्‌। 
यदारभत्‌ तदाख्यास्ये सपंसत्रादनम्तरम्‌ ॥ ४ ॥ 
सूतपुत्र उग्रश्रवाने कहा- शोनकजी | यह उत्तम 
कथा सुनकर राजा जनमेजयने सर्पसत्रके पश्चात्‌ जो कार्य 
आरम्भ किया, उसका वर्णन करता हूँ ॥ ४ ॥ 
तस्मिन्‌ सत्रे समाप्तेऽथ राजा पारीक्षितस्तदा। 
यष्टुं स॒ वाजिमेधेन सम्भाराजुपचक्रमे ॥ ५ ॥ 
सर्पसत्र समाप्त होनेपर राजा जनमेजयने अश्वमेध यज्ञ 
करनेके लिये आवश्यक सामग्री जुटानी आरम्म को ॥ ५ ॥ 
ऋत्विक्‌ पुरोह्दिताचायोनाहृयेद्सुबाच ह। 
यक्ष्येऽहं वाजिमेधेन हय उत्खुज्यतामिति ॥ ६ ॥ 
फिर उन्होंने ऋत्विक, पुरोहित और आचार्यको बुलाकर 
इस प्रकार कहा--'मैं अश्वमेध यज्ञ करूँगा, आपलोग 
अश्व छोड़िये! ॥ ६ ॥ 
ततो ऽस्य विज्ञाय चिकीर्षितं तदा 
कृष्णो महात्मा सहसा5ऽजगाम । 
पारीक्षितं द्रष्टुमदीनसच्वं 
द्वैपायनः सर्वेपरावरश्ञः ॥ ७ ॥ 
जनमेजय क्या करना चाहते हैं; इस बातको जानकर 
उस समय सबके भूत और मविष्यको जाननेवाले महात्मा 
शरीकृष्णद्वैपायन व्यास, उदारचेता परोक्षितूकुमार 
जनमेजयसे मिलनेके लिये सहसा वहाँ आये ॥ ७ ॥ 
पारीक्षितस्तु नृपतिर्हट्रा तमृषिमागतम्‌ । 
अ््यंपाद्यासनं द्वा पूजयामास शास्त्रतः ॥ < ॥ 
उन महर्षिको आया देख राजा जनमेजयने अर्ध्य पाद्य 
और आसन देकर शास्त्रविधिके अनुसार उनका पूजन किया॥ 
तौ चोपविष्टाबभितः सदस्यास्तस्यः शौनक | 
कथा बहुविधाश्चत्राश्चक्राते वेदसंहिताः ॥ ९ ॥ 
शौनक ! फिर वे दोनों यथायोग्य आसनोंपर बैठे | उनके 
आस-पास राजाके दूसरे सदस्य भी बैठ गये । तसश्चात्‌ उन 
दोनेने नाना प्रकारकी विचित्र कथाएँ एक दूसरेके प्रति कहीं) 
जो बेदोमे वर्णित हैं ॥ ९ ॥ 
ततः कथान्ते नुपतिनॉदयामास तं सुनिम्‌। 
पितामहं पाण्डवानामात्मंनः प्रपितामहम्‌ ॥ १०॥ 


द्वितीयोऽध्यायः 
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कथा वार्ताके अन्तमें राजा जनमेजयने पाण्ड्वोके पितामह और 
अपने प्रपितामह मुनिवर ब्याससे कदा-|| १० ॥ 
महाभारतमाख्यानं बह्थं श्रुतिबिस्तरम्‌। 
निमेषमात्रमपि मे सुखश्राव्यतया गतम्‌ ॥ ११॥ 
“महर्ष | महाभारत न।मक इतिहास अनेक अर्थोसे भरा 
हुआ है; इसमें श्रुतियोंके अर्थका विस्तार है, फिर भी यह 
सुनने-सुनानेमें इतना सुखद है कि मेरा कई दिनांका समय 
एक निमेष्रके समान बीत गया है। ११ ॥ 
विभूतिबिस्तारकरं सवेषां वे यशास्करम्‌। 
त्वया सुविहितं त्रह्मञशाङ्कले क्षीरमिवाहितम्‌ ॥ १२॥ 
“ब्रह्मन्‌ | यह इतिहास सबके लिये ऐश्वर्यका बिस्तार 
करनेवाला और यशस्कर है, आपने इसकी इतनी सुन्दर 
रचना की है, मानो क्षीरसबुदको राङ्कमें भर दिया हो ॥१२॥ 
अस्तेन तु ठप्तिः स्याद्‌ यथा स्वगेसुखेन च । 
तथा दप्ति न गच्छामि श्रुत्वेमां भारती कथाम्‌ ॥ १३॥ 
“जेसे अमृत प॑नेसे तृप्ति नहीं होती तथा जैसे स्वर्गीय 
सुखसे जी नहीं भरता है, उसी प्रकार इस भारती कथाको 
सुनकर मुझे तृप्ति नहीं हो रही है ( अधिकाधिक सुननेकी 
इच्छा बढ़ रही है) ॥ १३ ॥ 
अनुमान्य तु सव्ज्ञं पृच्छामि भगवन्नहम्‌ । 
हेतुः कुरूणां नाइास्य राजसूरो मतो मम ॥ १४॥ 
“भगवन्‌ ! आप सर्वज्ञ हैँ, में आपकी अनुमति लेकर 
कुछ पूछ रहा हूँ, मुझे ऐसा माळूम होता है किराजसूय यज्ञ 
ही कोरवोंके विनाशका कारण हुआ है ॥ १४ ॥ 
दुः्सद्दानां यथा ध्वंसो राजन्यानासुपप्लवे । 
राजसूयं तथा मन्ये युद्धार्थसुपकहिपतम्‌ ॥ १५॥ ` 
'महामारतयुद्धमें जिस प्रकार दुःसह ( अजेय ) 
राजाओंक्रा विनाश हुआ है, उसे देखते हुए मैं यही मानता 
हूँ, राजसूयकी कल्पना युद्धके लिये ही हुई है ॥ १५ ॥ 
राजसूयस्तु सोमेन श्रूयते पूयमाहृतः । 
तस्यान्ते सुमहद्‌ युद्धमभवत्‌ तारकामयम्‌ ॥ १६॥ 
“सुना जाता है कि पूर्वक्रालमे सोमने राजसूय यज्ञका 
अनुष्ठान किया था, उनके उस यज्ञके अन्तम तारकामय 
नामक महान्‌ युद्ध हुआ था ॥ १६॥ 
आहतो वरुणेनाथ तस्यान्ते सुमहाक्रतोः। 
देव.छुर महायुद्धं सर्वभूतक्षयावहम्‌ ॥ १७ ॥ 
धतरनन्तर वरुणने वह यज्ञ किया, उनके उस मद्दायज्ञके 
अन्तम देवताओं और असुरोंके बीच बड़ा भारी संग्राम 
हुआ, जो समू भूतो रा विनाश करनेवाला था ॥ १७॥ 
हरिश्चन्द्रश्च राजषिः क्रतुमेनमुपाहरत्‌। 
तत्राप्याडीबक नाम युद्ध क्षत्रियनाशनम्‌ ॥ १८॥ 
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श्रीमहाभारते खिलभागे 


७१५९ 


[ हरिवंश 


Sm 


वत आ 8 पलट देनेकी शक्ति में किसीमें नहीं 


«इसके बाद राजां हरि्वन्दरने इस यशका 
अनुष्ठान किया; उनके यज्ञके अन्तमे आडीबक-नामक 
महान्‌ युद्ध हुआ, जो क्षत्रियौका विनाश करनेवाला था ॥ 
तनो नन्तरमार्य॑ण पाण्डवेनालिदुस्तरः । 
महाभारत आरम्भः सम्भषृतो5ग्निरिव क्रतुः ॥ १९॥ 

“उसके बाद श्रेष्ठ पाण्डुपुत्र राजा युधिष्ठिरने उस अत्यन्त 
दुस्तर और अग्निके समान भयंकर यका आयोजन किया; 
जिसका आरम्भ महामारत-युद्धको उपस्थित करनेमै कारण 


हुआ ॥ १९ ॥ 


“अतः इस लोकविनाशकारी युद्धका जो मूल कारण था; 
उस राजसूय नामक महायशका अनुष्ठान आपने क्या नहीं 
रोक दिया था! ॥ २०॥ न 
राजसूयो हालंदायों यशाङ्गेश्च दुरत्ययः । 
मिथ्या प्रणीते यशषाङ्के प्रजनां संक्षयो धवः ॥ २१ ॥ 

«राजसूय यज्ञको सबांड्गपूर्णरूपसे धम्पन्न करना अमम्भव है, 

क्योकि उस यज्ञके अज्ञभूत साधन दुलेम हैं । यदि तात 
का सम्यक रूपसे सम्पादनं न होनेके कारण उसमें बेगुण्य 
आ गया तो प्रजाजनोंका नाश अवद्यंभावी है ॥२१॥ 
भवानपि च सर्वेषां पूर्वेषां नः पितामहः। 
अतीतानागतश्षश्च = नाथश्चादिकरश्च नः॥ २२॥ 

“आपी हमारे समस्त पूर्व जके पिठ्ममह है? आपको भूत 
और भविष्यकालका ज्ञान है? आप हमारे कुलके रक्षक और 
हमारे पूर्वके जन्मदाता हैं ॥ २२॥ 
ते कथं भवता नेत्रा बुद्धिमन्तइच्युता नयात्‌ । 
अनाथा ह्पराध्यन्ते कुनेतारश्च मानवाः ॥ २३॥ 

“आप-जैसे नेताके रहते हुए बुद्धिमान्‌ पाण्डव नीतिमार्गसे 
ष्ट कैसे हो गये ! क्योकि जो मनुष्य अनाथ हैं ओर जिनके 
नेता अच्छे नहीं हैं, वे ही अपराध कर बैठते हैं ( पाण्डवोंकों 
तो आप-जेसा श्रेष्ठ नेता मिला था और वे आपको पाकर 
सनाथ ये, तो भी उनसे यह भूल क्यों हुई १)! ॥ २३ ॥ 

व्यास उवाच 

कालेन विपरीतास्ते तव पूर्वेपितामदाः। 
नम्रां भविष्यं पृच्छन्ति न चापृष्टो त्रवीम्यदम्‌ ॥ ९४ ॥ 

व्याखजी बोळे--जनमेजय । तुम्हारे पूर्वपितामह 
पाण्डव काळकी प्रेरणासे विपरीत अवस्थाको प्राप्त हो गये थे, 
वे मुझसे भविष्य नहीं पूछते ये और मैं बिना पूछे किसीको 
कोई बात बताता नहीं हूँ ॥ २४॥ 
सामर्थ्ये च न पद्यामि भविष्यस्य निवर्तने । 
परिहर्तु न शाक्या हि कालेन विहिता गतिः ॥ २५॥ 


भविष्यको हीं देखता हूँ; 

क्योंकि कालने जिस गतिका विधान किया है, उसका परिहार 

असम्मव है ॥ २५ ॥ 

त्वया त्विदमहं पृष्टो वक्ष्यास्यागन्तु भावि यत्‌। 

अतश्च बलवान्‌ कालः श्रुत्वापि न करिष्यसि॥ २६॥ 
तुमने इस विषयको मुझसे पूछा दै, इसलिये मैं तुम्हारे 

लिये आनेवाले :भविष्यका वर्णन करूँगा, परंतु काल इससे 

भी बलवान्‌ है; तुम मेरे मुखसे भविष्यके कर्तव्यको सुनकर 

भी उसका पालन नहीं करोगे॥ २६ ॥ 

न संरस्भाज्ञ चारस्भान्न वे स्थास्यसि ऐोरुषे। 

लेखा हि काळलिखिताः सर्वथा दुरतिक्रमाः ॥ २७॥ 
संरम्भ ( उत्तेजना ) और आरम्भ ( उद्योग ) के कारण 

तुम पौरुषमें स्थिर नहीं रह सकोगे; क्योंकि कालके लिखे हुए 

लेखको लाघ जाना सर्वथा कठिन है ॥ २७॥ 

अभ्वमेघः क्रतुः श्रेष्ठः क्षत्रियाणां परिश्रुतः। 

तेन भावेन ते यज्ञं वाखदो धर्षयिष्यति ॥ २८॥ 
क्षत्रियोंके लिये अश्वमेध यज्ञ सबसे श्रेष्ठ सुना गया है 

उसके इस महत्त्वके कारण इन्द्र द्वेवश तुम्हारे उस यज्ञको 

भ्रष्ट कर देंगे ॥ २८ ॥ 

यदि सच्छक्यते राजन्‌ परिहतं कथंचन । 

दैवं पुरुषकारेण मा यजेथाश्च तं क्रतुम्‌ ॥ २९॥ 
राजन्‌ ! यदि तुम पुरुधार्थसे किसी प्रकार देवके 

बिधानका निवारण कर सको तो तुम कदापि इस यशका 

अनुष्ठान न करना ॥ २९ ॥ 

न चापराधः शाक्रस्य नोपाध्यायगणस्य ते । 

तव वा यजमानस्य कालोऽत्र दुरतिक्रमः ॥ ३० ॥ 
इसमें न इन्द्रका अपराध है, न तुम्हारे उपाध्यायगणकी 

और न तुम-जैते यजमानका ही; यहाँ काल दी दुय 

है॥ ३०॥ 

तस्य संस्थाङतमिदं कालस्य परमेष्ठिनः । 

यथा इष्टं प्रजासगे गमिष्यति युगक्षये ॥ ३१॥ 
यह जो भावी कलंक है, वह कालस्वरूप ब्रह्माजीकी 

इच्छासे अश्वमेध यशको भविष्ये बंद करा देनेके छि 

संघटित किया जानेवाला है, फिर तो कलियुग सारी प्रजा 

प्रायः असर्ग अर्थात्‌ विनाशको ही प्राप्त होगी ( यज्ञ आदिः 

के अनुष्ठानसे प्रजामें जो दीर्घजीवित्व आता था; 

धीरे-धीरे अभाव हो जायगा ) | यह बात ज्ञानृ्टिसे देख 

गयी है॥ ३१ ॥ 

तथा यशफलानां च विक्रेतारो द्विजातयः | 


निवा 
` तत्प्रणेयं निवोधस्व त्रैळोक्यं सचराचरम्‌ ॥ ३२॥ 


इसके सिवा ब्राह्मणलोंग यज्ञोके फल बेचने लगेंगे, अतः 
दुम यह जान लो कि चराचर प्राणियांसहित समस्त त्रिलोकी 
काके इ! अधीन है ॥ ३२ ॥ 


७ ०-0. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


IPS PE 
A 
१, 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


भविष्यपर्व ] द्वितीयोऽच्यायः ७५३ 
जनमेजय उवाच व्यासजीने कहा--राऊर्‌! झडनेऽ यशच उपल्हार 
निवृत्तावश्वमेधस्य कि निमित्तं भविष्यति । हो जानेपर वह देवताओं और जाशत्योमे शानरूरसे स्थित 
श्रुत्वा परिहरिष्यामि भगवन्‌ यदि मन्यसे ॥ ३३॥ रशा क्योंकि तेजरे अभिमूठ हुआ तेज ठेडमें हो स्थित 
जनमेजयने कहा--भगवन्‌ ! अश्वमेध यकी होवा है! ३९॥ 


“ल! 
निइत्तिमे कौन-सा कारण उपस्थित होगा । यदि आप ठीक 
समझें तो में उसे सुनकर उसका परिहार करूया ॥ २३ ॥ 
व्याप्त उवाच 
निमित्तं भविता तत्र ब्रझकोपकतं प्रभो। 
यतेथाः फरिहतु त्वमित्येतद्‌ भद्रमस्तु ते ॥ ३४॥ 
व्यासजीने कहा--प्रभो ! ब्राह्मर्णोके प्रति तुम्हारे 
मनमें क्रोध होगा; जिशसे उस यज्ञको बंद करनेका निमित्त 
स्वयं बन जायगा । तुम इसके परिहारके लिये प्रयत्न करना) 
यही मुझे कहना है, तुम्हारा कल्याण हो ॥ ३४ ॥ 
त्वया वृत्तं क्रतुं चेब वाजिमेधं परंतप। 
क्षत्रिया नाहरिष्यन्ति याबद्‌ भूमिधरिष्यति ॥ ३५॥ 
रात्रुआँको संताप देनेवाले नरेश ! तुम्हारे द्वारा किये गये 
अश्वमेध यज्ञको जब्तक' यह एथ्वी रहेगी, तबतक भावी 
पीढ़ीके क्षत्रिय नहीं करेंगे ॥ ३५ ॥ 
जनमेजय उवाच 
निवृत्तावश्वमेधस्य  ब्रह्मशापाग्नितेजसा । 
अहं निमित्तमिति में भयं तीव्र तु जायते ॥ ३६॥ 
जनमेजय बोले--भगवन्‌ ! ब्राह्मणकी शापाग्निके 
तेजसे अश्वमेधयज्ञकी निदृत्ति होगी ओर मैं उसमें निमित्त 
बनूँगा, यह जानकर मुझे बड़ा भारी भय हो रहा है ॥ 
कथं ह्यकीत्यो युज्येत खुछती मद्विधो जनः । 
लोकानुत्लहते गन्तुं खं सपाश इव द्विजः ॥ ३७॥ 
मेरे-जेसा पुण्यात्मा पुरुष केसे अपयशसे युक्त होगा 
और जेसे जञालमे बँधा हुआ पक्षी आकाशमें नहीं उड़ सकता 
उसी प्रकार अपयशसे कलङ्कित हुआ मुझ-जैसा पुरुष लोगों- 
के सामने जानेका साहस केसे कर सकेगा १॥ ३७ ॥ 
यथा ह्यनागतमिदं दष्टमत्र प्रणाशनम्‌। 
यद्यस्ति पुनरावृत्तियंशस्याश्वासयसखर माभ्‌॥ ३८॥ 
जिस तरह आपने यहाँ इस यज्ञके भावी विनाशको 
देखा है; उसी प्रकार यदि इसकी पुनराद्रत्ति भी सम्भव हो 
तो उसे बताकर मुझे आश्वासन दीजिये॥ ३८॥ 
व्यास उभाच 
देवेषु  ब्राह्मणेपूपपत्स्यते । 
तेजस्तेजस्येवावतिष्ठते ॥ ३९॥ 


उपात्तयक्ञो 

तेजसा व्याहत 
इति 

इस प्रकार श्रीमह।भारतके 


औद्धिज्यो भविता कञ्चित्‌ सेनानीः काह्यपो द्विज] 
अश्वमेधं कलियुगे पुनः प्रत्याहरिष्यति ॥ ४० ॥ 

भूमिको खोदनेरे कोई सेनानी नामक केश्य्पयशी बाहय 
प्रकट होगा, जो कलियुग पुनः अश्वमेघ यङ्क 
करेगा || ४७ | 


तदन्ते तत्कुलीसश्च राजखूयमपि कतुस्‌। 
आहरिष्यति राजेन्द्र इवेतग्रहमिबान्तक्कः ॥ ४१ ॥ 
राजेन्द्र | उस यज्ञके अन्तमें उसी कुरूमे उत्पन्न हुआ 
दूसरा पुरुष राजसूययशका भी अनुष्ठान करेगा; ठीक उसी 
तरह जैसे प्रठपकाळ श्वेतञ्मह ( उत्पातग्रह ) की सृष्टि करता 
है॥ ४१॥ 
यथाबलं मनुष्याणां कतृणां दास्यते फलम्‌ । 
युगान्तद्वारसषिभ्िः संबृत॑ विचरिष्यति ॥ ४२॥ 
यज्ञ करनेवाले मनुष्योको भद्धादि रूप बलके अनुसार 
ही वह यज्ञ फल देगा, फिर ऋषियोंद्वारा सुरक्षित युगान्तकारू- 
के द्वारपर लोग विचरण करेंगे ॥ ४२ ॥ 
तदा प्रश्ृति हास्यन्ति नृणां प्राणाः पुराङतीः । 
न निवर्तिष्यते लोके वृत्तान्तावतेनेष्विह ॥ ४३॥ 
तभीसे मनुप्योंकी इन्द्रियाँ पुरातन कृत्यो शिष्टाचारोंका 
परित्याग कर देंगी | जगत्‌के भीतर छोगोंके बर्तावोंमि पहिले- 
जेता वृत्तात ( आचार-विचार ) सर्वथा नहीं रहेगा ॥४३॥ 


उ 
अनुष्टा 


तदा सूश्मो महोष्का दुस्तरो दानमूलवान्‌। 
चातुराभरम्यरिथिलो धर्मः प्रविचलिष्यति ॥ ४४॥ 

उस समय सूक्ष्म धमं भी महान्‌ फल देनेवाला होगा) 
परंतु अधिक विष्नोंके कारण उस धर्मको पूरा करना कठिन 
होगा । उस धमका मूल दान होगा । उन चारों आश्रमोके 
शिथिल हो जानेसे धमं भी अपने खरूपसे विचलित हो 
जायगा ॥ ४४ ॥ 


तदा ह्यल्पेन तपसा सिद्धि प्राप्स्यन्ति मानवाः । 

चन्या धर्म चरिष्यन्ति युगान्ते जनमेजय ॥ ४५॥ 
जनमेजय ! उस युगान्त अर्थात्‌ कळियुगमे मनुष्य 

थोड़ी-सी तपस्यासे भी सिद्धि प्रास कर लेंगे। उस समय कुछ 

धन्य पुरुष ही धमंका आचरण करेंगे ॥ ४५ ॥ 


श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविप्यपत्रेणि जनमेजयम्रइने द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 
रभाग हरित्रशके अन्तर्गत भदिप्यपर्वमें जन मेजयका प्रदनविषयक दूसरा अध्याय पूरा हुआ ॥ २ ॥ 


“SREP 
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७५४ श्रीमहाभारते खिलभागे [ हरिवंशे 


तृतीयोऽध्यायः 
व्यासजीद्वारा कलियुगकी खितिका वर्णन 


जनमेजय उवाच 
आसन्नं विप्रकृष्टं वा यदि काळं न विद्महे । 
तस्माद्‌ द्वापरसंविद्वं युगान्तं स्पृहयाम्यहम्‌ ॥ १ ॥ 
जनमेजयने कहा-महर्ष | हमारे मोक्षका काल निकट है 
या दूर, यह इमलोग नहीं जानते; अतः जिसने द्वापरको 
अधर्मकी अधिकतासे दूषित कर दिया है, उस युगान्त अर्थात्‌ 
कलियुगका वर्णन मैं सुनना चाहता हूँ ॥ १ ॥ 
प्राता वयं तु तत्‌ काळमनया घमेतृष्णया । 
आदद्यात्‌ परमं धमं खुखमल्पेन कमणा ॥ २ ॥ 
कलियुग मनुष्य थोडेसे आयाससे किये जानेवाले 
सत्कर्मद्वारा सुखपूर्वक महान्‌ धर्मक्रे फलकी प्राप्ति कर 
सकता है; इस प्रकार इस धर्मविषयक लोमसे इमळोगोंने 
उस कलिकालमें जन्म ग्रहण किया है ॥ २॥ 
शोनक उवाच 
प्रजासमुद्वेगकरं युगान्तं समुपस्थितम्‌। 
प्रणएधमे धर्मश निमित्तैवकमर्हसि ॥ ३ ॥ 
शौनकजी ने कहा--धर्मश सूतनन्दन | प्रजाको 
उद्देगर्मे डालनेवाला और धर्मको नष्ट कर देनेवाला कलिथुग 
उपस्थित हो गया है, आप इसके भावी लक्षण बताते हुए 
इसका वर्णन कीजिये ॥ ३ ॥ 
सौतिरुवाच ` 
पृष्ट एवं भविष्यस्य गति तत्वेन चिन्तयन्‌ । 
युगान्ते सर्वभूतानां भगवानब्रवीत्‌ तदा ॥ ४ ॥ 
सौतिने कहा--शौनक | राजा जनमेजयने भी ऐसा 
ही प्रश्‍न किया था । उसके उत्तरमें कलियुगम समस्त 
प्राणियोके भविष्यकी गतिका तत्त्वतः विचार करके भगवान्‌ 
व्याने उस समय इस प्रकार कहा ॥ ४ || 
व्याप्त उवाच 
अरक्षितारो हतोरो बलिभागस्य पार्थिवाः । 
युगान्ते प्रभविष्यन्ति खरक्षणपरायणाः ॥ ५ ॥ 
व्यासजी बोले--राजन्‌ ! कलियुगमें प्रजाओंकी - रक्षा 
न करते हुए उनसे कर लेनेवाले राजा उत्पन्न होंगे, जो 
सदा अपने शरीरमात्रकी रश्चार्म संलग्न रहेंगे ॥ ५॥ 
अक्षत्रियाश्च राजानो विप्राः शुद्रोपजीविनः। 
शूद्राश्च ब्राह्मणाचारा भविष्यन्ति युगक्षये ॥ ६॥ 
- कलियुगमें जो क्षत्रिय नहीं हैं,ऐसे लोग भी राजा होंगे । 
बआझणलोग श्चादोके आश्रित होकर जीषिका चलछायेंगे ओर 


शूद्र त्राहणोकेसे आचारका पालन करनेवाले होंगे || ६॥ 
काण्डे स्पृष्टाः शरोत्रियाश्च निष्क्रियाणि इर्वीष्यथ । 
एकपङक्त्यामशिष्यन्ति युगान्ते जनमेजय ॥ ७ ॥ 
जनमेजय ! कलियुगमें धनुष-बाण धारण करनेवाले 
( क्षत्रियवृत्तिसे जीनेवाले ) ब्राह्मण और श्रोत्रिय ब्राह्मण 
दोनों एक पंत्तिमें बैठकर पञ्चयजोसे रहित हविष्य भोजन 
करेंगे | ७ ॥ 
रिह्पवन्तोऽनृतपरा नरा मद्यामिषप्रियाः । 
मित्रभायी भविष्यन्ति युगान्ते जनमेजय ॥ ८ ॥ 
. जनमेजय ! कलियुगमे मनुष्य शिल्प कमं करनेवाले, 
असत्यवादी, मदिरा और मांसके प्रेमी तथा पत्नीको ही मित्र 
माननेवाले होंगे ॥ ८ ॥ 
राजवृत्तिस्थिताश्वौरा राजानश्रौरशीलिनः । 
भृत्याश्चानिर्दिष्टसुजञो भविष्यन्ति युगक्षये ॥ ९ ॥ 
युगान्तकाळ ( कलियुग ) में चोर राजोचितवृत्तिसे 
रहेंगे ओर राजाओंका खभाव चोरॉके समान हो जायगा 
तथा सेवक उन वस्तुओंका भी उपभोग करेंगे, जिन्हें भोगने- 
के लिये उन्हें स्वामीकी ओरसे आज्ञा नहीं मिली है ॥ ९॥ 
धनानि स्ठाघनीयानि सतां वृत्तमपूजितम्‌। 
अकुत्सना च पतिते भविष्यन्ति युगक्षये ॥ १०॥ 
कलियुगमें धन ही सबके लिये स्पृहणीय होंगे, सत्पुरुषो- 


के आचार-व्यवद्दारका आदर नहीं होगा ओर धर्मसे पतित . 


हुए मनुष्यके प्रति निन्दाका भाव रखनेवाले कोई न 

होंगे ॥ १० ॥ 

प्रणष्टचेतना मत्यो मुक्तकेशा विचूलिनः । 

ऊनषोडशवषोश्च प्रजास्यन्ति नराः सदा ॥ ११॥ 
मनुष्य धर्म और अधर्मे बिबेकसे रहित होंगे, विधवा. 

तथा संन्यासी परस्पर समागम करके बच्चे पैदा करेंगे। 

सोलह वर्षसे कम अवस्थाबाले मनुष्य भी सदा संतानोत्पादन 

करेंगे ॥ ११ ॥ 

अट्टशूला जनपदाः शिवशूलाश्चतुष्पथाः । 

मदाः केशशूलाश्च भविष्यन्ति युगक्षये ॥ १२॥ 
कळियुगमे जनपद्के लोग अन्न बेचेंगे, चोराहोपर द्विज 

लोग वेदोंका विक्रय करेंगे और युवती ज्ियाँ मूल्य लेकर 

व्यभिचार करनेवाली होंगी || १२॥ 

सवे ब्रह्म वदिष्यन्ति सर्वे वाजसनेयिनः । 

श्ठा भोवादिनश्चेव भविप्यन्ति युगक्षये ॥ १३॥ 
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भविष्यपर्षं ] 


दृतीयो ऽष्यायः 


७५५ 


TDDB 


उस समय सब लोग ब्रहावादी हो जायँँगे ( ब्रझवादकी 
आड़ लेकर कम-भ्रष्ट हो जायेगे ), दूसरी शाखाओंका लोप 
हो जानेके कारण सभी अपनेको वाजसनेयी शाखाका 
बतलायँँगे और शूद्र अपनेसे बड़ीके सम्मानमे केवळ मो 
( अजी ) कहनेवाले होंगे ॥ १३॥ 
तपोयश्नफलानां च विकेतारो द्विजातयः। 
ऋतवश्ध भविष्यन्ति विपरीता युगक्षये ॥ १४॥ 


युगान्तकालमे ब्राह्मणलोग तप और यज्ञके फल 
बेचनेवाले होगे । उस समय सभी ऋतुएँ विपरीत खभावकी 
हो जायेगी ॥ १४ ॥ 


शुक्वदन्ता  जिताक्षाश्र मुण्डाः काषायवाससः 
शद्रा धमं चरिष्यन्ति शाक्यवुद्धोपजीविनः ॥ १५॥ 


शूद्रलोग शाक्यवंशी बुद्धके मतका आश्रय लेकर 
(अर्थात्‌ वेददूषक नास्तिक बनकर ) वेद-विरोघी धर्मका 
आचरण करेंगे वे दाँत सफेद किये रहेंगे, ऑखोर्मे अञ्जन 
ळगायेंगे और मूँड मुड़ाकर गेरुए वस्र धारण कर 
लेंगे ॥ १५ ॥ 
श्वापद्प्रचुरत्वं च गवां चेव परिक्षयः। 
खादूनां विनिवृत्तिश्च विद्यादन्तगते युगे ॥ १६॥ 
अन्तिम युग अर्थात्‌ कलियुगमें कुत्ते, भेड़िये आदि 
हिंसक प्राणियोंकी अधिकता होगी; गोओंका हास होता चला 
जायगा और उत्तम रसोँक्रा अभाव हो जायगा ॥ १६ | 
अन्त्या मध्ये निवत्स्यन्ति मध्याश्चान्तनिवासिनः 
तथा निम्नं प्रजाः सवो गमिष्यन्ति युगक्षये ॥ १७॥ 
कलियुगर्मे अन्त्यज या म्लेच्छ मध्यदेशमें निवास करेंगे 
और मध्यदेशके निवासी म्लेच्छ देशमें रहने लगेंगे तथा सारी 
प्रजा नीच मार्गका अनुसरण करने लगेगी ॥ १७॥ 
तथा द्विहायना दम्यास्तथा पल्वलकर्षेकाः । 
चित्रवर्षी च पर्जन्यो युगे क्षीणे भविष्यति ॥ १८॥ 
युगकी समातिके समय दो वर्धके बछडे गाड़ी और 
इलमे जोते जानेके योग्य समझे जायेगे तथा वे ही गड्डों और 
तलैयोंकी भूमि जोतेंगे और मेघ बिचित्र वर्षा करनेवाला 
होगा ( अर्थात्‌ ऐसी वर्षा होगी कि हलमें जोते हुए, बेलका 
एक सींग भीगेगा और दूसरा सूखा रइ जायगा ) ॥ १८ ॥ 
सर्वे चौरकुले जाताश्वोरयानाः परस्परम्‌। 
स्वल्पेनाढ्या भविष्यन्ति यत्‌ किचित्‌ प्राप्य दुगताः ॥ 
समी चोरकुल्मे पैदा होंगे और आपसमें एक दूसरेको 
लूटेंगे | थोड़े धनसे ही धनी दो जायेंगे और थोड़ासा ही 
कष्ट पाकर दुर्गतिम पड़ जायेगे ॥ १९ ॥ 


/ 


NS 


न ते धर्म करिष्यन्ति मानवा निर्गते युगे। 
ऊषार्कंबहुळा भूमिः पन्थानस्तस्करावृताः ॥ २० ॥ 
युगकी समातिके समय मनुष्य धर्माचरण नहीं करेंगे? 
भूमि प्रायः झर हो जायगी और राह-बाट बटमारोंसे बिरे 
रहेंगे ॥ २० ॥ 
सर्वे वाणिज्यकाश्रव भविष्यन्ति कलौ युगे । 
पितृद्त्तानि देयानि बिभजन्ते खुतास्तदा। 
हरणाय प्रपत्स्यन्ते लोभाळृतविरोधिताः ॥ २१॥ 
कलियुगर्मे समी व्यापार करनेवाले होंगे, पिताकी दी हुई 
देय-वस्तुओं ( आभूषणादि ) को भी ( जो शास्त्रके अनुसार 
बाटनै योग्य नहीं हैं ) पुत्र उस समय आपसमें बॉट लेंगे 
तथा लोभ और असत्यसे प्रेरित हो विरोधी बनकर लोग 
दूसरोंकी सम्पत्ति हर लेनेका भी प्रयत्न करेंगे ॥ २१ ॥ . 


सौकुमाये तथा रूपे रत्ने चोपक्षयं गते। 


भधिष्यन्ति युगान्ते च नायः केशेरलंकृताः ॥ २२॥ 
कलियुगमे सुकुमारता, रूप तथा सुवर्णं आदि रस्नोके 
क्षीण हो जानेके कारण नारियाँ माँति-भाँतिके . सँबारे हुए 
केशोसे ही अलंकृत होंगी ॥ २२ ॥ 
निर्विहारस्य भूतस्य शुद्दस्थस्य भविष्यति। 
युगान्ते समनुप्राप्ते नान्या भायो समा गतिः ॥ २३ ॥ 
` युगान्तकाल आनेपर हार, चन्दन, दिव्य आस्तरण 
आदि भोग-सामग्रीसे रहित हुए एइस्थके ल्यि भार्याके समान 
दूसरी कोई गति नहीं होगी ॥ २२ ॥ 
कुशीलानार्यभूयिष्ठं घृथारूपसमन्वितम्‌। 
पुरुषाल्पं बइुस्त्रीक॑ तद्‌ युगान्तस्य लक्षणम्‌ ॥ २४ ॥ 
जब प्रजावर्गमे नीच दुराचारियोंकी संख्या अधिक हो) 
सब लोग व्यर्थ रूप बनाने लगें, पुरुष थोड़े हो ओर खियोंकी 
संख्या बहुत अधिक हो जाय, तब वही युगान्तकालका 
लक्षण है ॥ २४ ॥ 
बहुयाचनको लोको न दास्यति परस्परम्‌। 
अविचार्यं भ्रह्वीष्यन्ति दानं वणोन्तरात्‌ तथा ॥ २५॥ 
उस समय लोकमें याचकोंकी संख्या बढ़ जायगी, सभी 
लोग आपसमें किसीको कुछ नहीं देंगे ओर लोग बिना विचारे 
ही दूसरे वर्णोसे दान अहण करेंगे ॥ २५ ॥ 
राजचौरार्निद्ण्डातौ जनः क्षयसुपेष्यति। 
सस्यनिः्पत्तिरफला तणा वृद्धशीलिनः। 
ईहयासुखिनो लोका भविष्यन्ति युगक्षये ॥ २६॥ 
राजा, चोर. और अग्निके दण्डसे पीड़ित हुई प्रजा धीरे- | 
धीरे नष्ट हो जायगी, खेती निष्फल होगी और नोजवानोंका 
स्वभाव बूढोंके समान दो जायगा ( अर्थात्‌ वे उत्साह, बर 
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और पुरुषार्थसे रहित हो जायेगे )) कलियुगमें प्रायः सभी 
लोग तृष्णाके कारण सुखसे वञ्चित रहेंगे ॥ २६ ॥ 
बषोखु वाताः परुषा नीचाः शकरवर्षिणः। 
संदिग्धः परलोकश्च, भविष्यति युगक्षये ॥ २७॥ 
युगान्तकाल आनेरर वर्षा ऋतुमें वायु रूखी, नीच 
( दुःखदायक ) तथा रेत एवं कंकड़ बरसानेवाली होगी । 
परलोकके विषयमे सबको संशय बना रहेगा ॥ २७ ॥ 
आत्मनश्च दुराचारा ब्रह्मदूघणतत्पराः। 
आत्मानं बहु मन्यन्ते मन्युरेवाभ्ययाद्‌ द्विजान॥ २८॥ 
उस समयके दुराचारी मनुष्य आत्मा और ब्रह्मकी निन्दा 
करनेमें तत्पर होंगे; वे अपने आपको ही सबसे बढ़कर मानेंगे 
ओर ब्राह्मणोंमे क्रोधका ही आवेश होगा ॥ २८॥ 
वैझ्याचाराश्च राजन्या धनधान्योपजीविनः। . 
युगापक्रमणे सबं भविष्यन्ति द्विजातयः-॥ २९॥ 
क्षत्रिय वैश्योंके आचारका पालन करनेवाले तथा धन- 


` धान्यके व्यवसायसे जीविका चलानेवाले होंगे | कलियुगमें 


धर्मभर्यादाके भङ्ग होनेसे सब लोग द्विज बन जायेगे ॥२९॥ 


अप्रवृत्ताः प्रपत्स्यन्ते समयाः शापथास्तथा। 
ऋणं सविनयश्रंश युगे क्षीणे भविष्यति ॥ ३०॥ 


युगान्तकालमे परस्पर की हुई प्रतिज्ञाओं ओर इापर्थोका ` 


पालन नहीं होगा, वे यो ही समास हो जायेंगी तथा विनय 
शील सजन पुरुष भी ऋण नहीं चुक्राना चाइँगे, फिर दुर्जना 
की तो बात ही क्या है ! ॥ ३० ॥ 
भविष्यत्यफलो हर्षः क्रोधश्च सफलो नणाम्‌ । 
अज्ाश्चेवोपरोत्स्यन्ते पयसोऽथे युगक्षये ॥ ३१॥ 
. कळियुगमे मनुध्योका हर्ष निष्फल और क्रोध सफल 
होगा | दूधके लिये घरोंमें गौऐ नहीं) बकरियाँ बाँधी जायेगी ॥ 
अशास्रविदुषां पुंलामेवमेच खभावतः। 
अप्रमाणं वदिष्यन्ति नीति पण्डितमानिनः ॥ ३२॥ 
शास्तोका ज्ञान न रखनेवाले मूढ़ मनुर्ष्योका यो ही 
अपनी इच्छाके अनुसार निर्णय होगा ( वे अपनी इच्छासे 


` ` जो कुछ कर्हेगे, उसीको. शाञ्रसम्मत बतायँगे ), अपनेको 


पण्डित माननेवाले बे मूख मानव अप्रामाणिक बात कहेंगे 
और उसे नीतिके अनुकूल बतायँगे ॥ ३२ ॥ 
शाख्ओरोकतस्याप्रवक्तारो भविष्यन्ति युगक्षये । 
दि ज्ञानन्ति वृद्धाननुपसेव्य घे ॥ ३३॥ 


युगान्तकाले शाज्रोक्त बातको बतानेवाळे नहीं रहेंगे, . 
ब्रड़े-बूढ्ोंका सेवन किये बिना ही सब लोग सब कुछ जानने- 


का दावा करेंगे || ३३ ॥ 


न „ कश्चिदकविनीम युगान्ते समुपस्थिते । 


अ; 


न क्षत्राणि नियोक्ष्यन्ति विकमेस्था द्विजातयः । 
चौरप्रायाश्च राजानो युगान्ते पर्युपस्थिते ॥ ३४॥ 
युगान्त उपस्थित दोनेपर कोई भी ऐसा न होगा जो 
अपनेको कवि (सर्वज्ञ ) भ मानता हो । ब्राह्मणलोग शाञ्ज- 
विपरीत कर्ममे स्थित होनेके कारण क्षत्रियोंको धर्मभे नहीं 
नियुक्त करेंगे । उस समयके राजा प्रायः चोर होंगे ॥ ३४॥ 
कुण्डावूषा नेकृतिकाः सुरापा ` बरह्मवादिनः 
अश्वमेधेन यक्ष्यन्ति युगान्ते जनमेजय ॥ ३५॥ 
. जनमेजय | युगान्तकालमे कुण्डा ( पतिके जीते-जी जार 
पुरुषके संयोगसे उत्पन्न की गयी कन्या ) में गर्भाधान करने- 
वाले, कपटी और शराबी मनुष्य ब्रह्मवादी बनकर अश्वमेध 


यज्ञ करेंगे ॥ ३५ ॥ 


अयाज्यान्‌ याजयिष्यन्ति तथाभक्ष्यस्य भक्तिणः। 
ब्राह्मणा घनतृष्णाती युगान्ते समुपस्थिते ॥ ३६॥ 


युगान्तकाल उपस्थित होनेपर धनकी तृष्णासे पीड़ित हुए. 
, ब्राह्मण यशके अनधिकारियोंसे भी यज्ञ करायँगे और अभक्ष्य 


बस्तु ( मांस आदि ) का भक्षण करेंगे। ३६ ॥ 
भोशब्द्मभिधास्यन्ति न च कञ्चित्‌ पठिष्यति । 
पकशह्लास्तदा नायां गवेधुकपिनद्धकाः ॥ ३७॥ 
सब लोग सबके लिये भो ( ऐ | अरे ! अजी | इत्यादि ) 
का ही उच्चारण करेंगे, कोई भी पढ़ेगा नही, उस समय 
खरियोके पास एकमात्र शंखके ही आभूषण होंगे, वे अपनेको 
गवेधुक नामक तृणविशेषसे अलंकृत करेंगी ॥ ३७॥ 
नक्षत्राणि वियोगीनि विपरीता दिशस्तथा । 
संध्यारागोऽथ दिग्दाहो भविष्यत्यवरे युगे ॥ ३८॥ 
अन्तिम युगामे नक्षत्र शास्त्रोक्त ग्रहसंयोग आदिसे रहित 
होंगे, दिशाएँ विपरीत प्रतीत होगी, उनमें संध्याकाळके 
समान लाली छायी रहेगी भोर वहाँ निरन्तर दाइ ( जलन या 
तपन ) बना रहेगा-॥ ३८ ॥ 
पितृन्‌ पुत्रा नियोक्ष्यन्ति वध्वः श्वश्रूश्च कर्मसु । 
वियोनिषु चरिष्यन्ति प्रमद्रालु नरास्तथा ॥ ३९ ॥ 


पुत्र पिताओंको और बहुएँ सासाँको आज्ञा देकर काममें . 


छगायगी । मनुष्य पशुयोनि या दूसरे बर्णकी स्रिर्योके साथ 
मी समागम करेंगे ॥ ३९ | 


वाकछरैस्तजैयिष्यन्ति शुरूञ्छिष्यास्तथेव च । 

सुखेषु च प्रयोक्ष्यन्ति प्रमत्ताश्च नरास्तदा ॥ ४०॥ 
शिष्य गुरुजनोंक्रो वागाणोंसे छेदते हुए उन्हें डॉट 

बतायेगे तथा कामोन्मत्त पुरुष मुखमै भी मैथुन करेंगे ॥ 

अङ्ताप्राणि भोक्ष्यन्ति नराइचैयाग्निहोत्रिणः 

भिक्षां बलिमद्रवा च भोक्ष्यन्ति पुरुषाः खयम्‌॥ ४१॥ 
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अग्निहोत्री मनुष्य भी अम्रग्रास निकाले बिना ही भोजन 
करेंगे, यति आदिको मिक्षा और देवता आदिके लिये बलि 
( भोजनका ग्रास या उपहारसामग्री ) दिये बिना ही लोग स्वयं 
भोजन कर लेंगे ॥ ४१ ॥ | 
पतीन्‌ सुप्तान्‌ वञ्चयित्वा गामिष्यन्ति सियो ऽन्यत्तः। 
पुरुषाश्च प्रसु्ाछु भायोखु च परस्तियम्‌ ॥ ४२॥ 

सोये हुए पतियोंको धोखा देकर ख्रियाँ दूसरोंके पास 
चली जायगी, इसी तरह पुरुष भी अपनी श्रियोँक्रे सो जाने- 


पर परायी ख़्ियोंके साथ समागम करेंगे || ४२ ॥ 


नाव्याधितो नाप्यरुजो जनः सवो ऽभ्यसूयकः । 

न कृतिप्रतिकती च युगे क्षीण भविष्यति ॥ ४३॥ ` 
उस समय कोई भी मनुष्य ऐसा नहीं होगा; जो 

शाररिक रोग और मानसिक पीड़ासे ग्रस्त न हो; सब 

लोग दूसरोंके दोष देखनेवाळे होंगे | युगान्तकालमें कोई मी 

उपकारका बदला देनेवाला नहीं होगा ॥ ४३ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वंणि कलियुगवर्णेने तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 
इस प्रकार भीमहाभारतके लिरभाग हखिंशके अन्तर्गत भिष्यपर्मे कहि युगका वर्णनविषयक तीसरा अध्याय पूरा हुआ ॥ ३॥ 


चतुर्थाऽष्यायः 
कलियुगका वर्णन 


जनमेजय उवाच 
एबं विलुलिते लोके मलुष्याः केन पालिताः । 
निवत्स्यन्ति किमाचाराः किमाहारविहारिणः ॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा-मुने! इस प्रकार अनाचारसे कलङ्कित 
हुए जगत्में मनुष्य किससे सुरक्षित हो निवास करेंगे ! उनके 
आचार तथा आहार-विहार केसे होंगे ! ॥ १ ॥ 
किंकमीणः किमीहन्तः किंप्रमाणाः किमायुषः । 
` कां च काष्ठां समासाद्य प्रपत्स्यन्ति कृतं युगम्‌ ॥ २ ॥ 
'उनका कर्म क्या होगा ? वे केसी चेष्टा करेंगे ! उनके 
शरीरकी लंबाई या ऊँचाई कितनी होगी! उनकी आयु 
कितने वर्षोकी होगी ! तथा वे किस सीमातक पहुँचकर सत्ययुग 
पराप्त करेंगे ! ॥ २॥ 
व्यास उवाच 
अत ऊध्वं च्युते धमे शुणद्दीनाः प्रजास्ततः । 
` शीलव्यसनमासाद प्राप्स्यन्ते हासमायुषः॥ ३ ॥ 
ब्यासजीने कहा--जन्मेजय ! इसके बाद धर्मके नष्ट 
हो जानेपर गुणहीन हुई सारी प्रजा अपना शील खोकर 
अल्पायु हो जायगी ॥ ३॥ 
आयुद्दीन्या बलग्लानिवेलग्लान्या विवणेता। 
वैबण्योद्‌ व्याधिसम्पीडानिवंदो व्याधिपीडनात्‌॥ ४॥ 
आयुकी हानि होनेसे उनका बळ क्षीण हो जायगा) 
बलके क्षीण दोनेसे उनकी अङ्गकान्ति फीकी पड़ जायगी, 


कान्तिमे विक्रार आनेसे उनके शरीरमै रोगजनित पीड़ा होगी | 
तथा रोगजनित पीड़ासे उनके मनमें ,निबेंद ( वैराग्यपूर्ण 


खेद ) होगा ॥ ४॥ ` ge 
निर्वेदादात्मसम्बोधः सम्बोधाद्‌ घमंशीलता । 
एवं गत्वा परां काष्ठा प्रपत्स्यन्ति छृतं युगम्‌ ॥ ५ ॥ 


निवंदसे उन्हं आत्मबोध प्रास होगा; उस बोधसे उनमे 
धर्मशीलता आयेंगी और इस प्रकार धर्मशीलताकी चरम 
सीमाको पहुँचकर वे सत्ययुग प्राप्त कर लेंगे ॥ ५॥ 
उद्देशतो धर्मशीलाः केचिन्मध्यस्थतां गताः। ` 
विमबेशीलाः केचित्‌ तु हेतुवादकुतूष्दलाः॥ ६ ॥ 

( कळियुगमें ) कुछ लोग लेशमात्र धर्मका पालन करने- 
बाले होंगे, कुछ लोग धर्मकी ओरसे तटस्थ या उदासीन 
रहेंगे और कुछ लोग वित्रेकशील होनेपर भी धमंके समर्थनमें 


` अच्छी-अच्छी युक्ति देनेके लिये ही उत्सुक रहेंगे, स्वयं उ 


धर्मका आचरण नहीं करेंगे ॥ ६ ॥ 

प्रत्यक्षमनुमानं च प्रमाणं चेति निश्चिताः। 

प्रमाणेकं करिष्यन्ति नेति पण्डितमानिनः ॥ ७ ॥ 
कुछ लोग हट भनेश्रयके साथ केवल प्रत्यक्ष और अनुः . 

मानक ही प्रमाण मानेंगे ( वेद अथवा शब्दको प्रमाण नहीं 

मानेंगे ), कुछ पण्डितमानी पुरुष एकमात्र प्रत्यक्षको ही 

प्रमाण मानेंगे, दूसरे किसी प्रमाणको नहीं खीकार करेंगे ॥ 


अप्रमाणं करिष्यन्ति वेदोक्तमपरे जनाः। 


तदा सुखभगाञ्चैव भविध्यन्ति ख्रियोऽपराः॥ ८ ॥ | 
दूसरे लोग वेदोक्त मतको प्रामाणिक नहीं मानेंगे | 
कलियुगमे कितनी ही स्त्रिया मुखसे ही भगका काम लेने- 
बाली होंगी ॥ ८ ॥ 
नास्तिक्यपरमाश्चापि केचिद्‌ धर्मचिलोपकाः । 
भविष्यन्ति नरा मूढा मन्दाः पण्डितमानिनः ॥ ९ ॥ 
कितने ही पण्डितमानी मन्दबुद्धि मूढ़ मानव नास्तिकता- 


सें प्रदत्त होकर धर्मका लोप करनेवाले होंगे ॥ ९ ॥ 


तदात्वमात्रे अद्धेयाः शार्रशानबद्दिष्छताः। | 
दास्भिकास्ते भविष्यन्ति वाद्शीलकुतूहलाः ॥ १० ॥ 
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७५८ भ्रीमहाभारते खिलभागे [ हरिवंशे 
>“ स्या 


वे वर्तमान कालकी प्रत्यक्ष बातोंपर ही श्रद्धा या विश्वास 
करनेवाले, शास्त्रज्ञानते रहित और पाखण्डी होंगे) धर्मकी 
चर्चा और आचरण दोनों ही उनके लिये आश्चर्यकी वस्तु 
होंगे ( अर्थात्‌ वे धर्मकी चर्चा भी नहीं करेंगे, फिर आचरण- 
की तो बात ही क्या है! )॥ १० ॥ 
तदा विचलिते धमे जनाः शेषपुरस्कताः । 
शुभान्येवाचरिष्यन्ति दानसत्यसमन्विताः ॥ ११॥ 

उस समय धर्मके विचलित हो जानेपर लोग भगवत्‌- 
स्मरण आदि अवशिष्ट धर्मको सामने रखते हुए दान औए 
सत्यसे संयुक्त हो दया आदि शुभकर्मोंका ही आचरण करेंगे ॥ 
सर्वभक्षो हासंगुप्तो निगुंणो निरपत्रपः । 
भविष्यति तदा लोकस्तत्‌ कषायस्य लक्षणम्‌ ॥ १२॥ 

उस समयके लोग सर्वभक्षी, अजितेन्द्रिय) गुणहीन और 
निर्लज होंगे, यही कलिकालजनित कल॒षका लक्षण है ॥ १२॥ 


विप्राणां शाश्वती वृत्तिं यदा वणोवरा जनाः । 
प्रतिपत्स्यन्ति वृत्त्यथे तत्‌ कषायस्य लक्षणम्‌ ॥ १३॥ 
जब क्षत्रिय आदि वर्णोौंके लोग जीविकाके लिये ब्राह्मणो- 
की सनातन बृत्तिको अपना लेंगे, तब वही कलिके काळुष्यका 
सूचक होगा | १२॥ 
कषायोपछुवे लोके श्ञानविद्याप्रणाशने । 
सिद्धि खल्पेन कालेन यास्यन्ति निरुपस्कृताः ॥ १४॥ 
संसारमै कलिकालके कलुषका उपद्रव बढ़ जानेपर 
जब ज्ञान ( शास्त्रीय बोध ) और विद्या ( आत्मदर्शन ) का 
लोप हो जायगा, तब परिग्रहझ्ून्य हुए मनुष्य केवल त्याग- 
मात्रसे थोड़े ही समयमें सिद्धि ( मोक्ष ) प्राप्त कर लेंगे ॥ १४॥ 
महायुद्ध महावात महावर्षं मद्दाभयम्‌। 
भविष्यति युगे क्षीणे तत्‌ कषायस्य लक्षणम्‌ ॥ १५॥ 
युगान्तकालमे महान्‌ युद्ध, प्रचण्ड आधी, बड़ी भारी 
बर्षा और महान्‌ भय उपस्थित होगा; वह कलिकालके कलुष- 
का लक्षण है॥ १५॥ 
विप्ररूपाणि रक्षांसि राजानः कर्णवेदिनः । 
पृथिवीसुपभोक्ष्यन्ति युगान्ते समुपस्थिते ॥ १६॥ 


युगान्तकाळ उपस्थित दोनेपर यहाँ ब्राहमणोंके रूपमे 


शक्षस निवास करेंगे, राजालोग कानोंसे सुनी हुई बातको 
ही ठीक मानेंगे और चुगळखोरोके साथ रहकर ही प्रथ्बीका 
उपभोग करेंगे ॥ १६ ॥ 
निःखाध्यायवषटुकारा अनयाश्चाभिमानिनः। 
विग्राः क्रव्यादरूपेण सर्वभक्षा ब्ृथात्रताः ॥ १७॥ 
' द्राह्मण स्वाध्याय और वषट्कारसे दूर हो नीतिश्चन्य 
और अभिमानी होकर राक्षसोंकरे समान सब कुछ भक्षण करेंगे 
और व्यर्थ ( पाखण्डपूर्ण त्रतका पालन करनेवाले होंगे ॥ 


मूख खार्थपरा लुब्धाः छुद्राः प्वद्रपरिच्छदाः । 
व्यवहारोपवृत्ताश्व च्युता धमोच्च शाश्वतात्‌ ॥ १८॥ 
वे मूर्ख स्वार्थपरायण, लोमी और नीच विचारके होंगे; 
उनके आश्रित रहनेवाले लोग भी वेसे ही होंगे, वे सनातन 
धर्मसे भ्रष्ट होकर केवळ भोजनाच्छादनादि व्यवहारमें ही 
तत्पर रहेंगे ॥ १८ ॥ 
हतोरः पररल्ञानां. परदारापहारकाः । 
कामात्मानो दुरात्मानः सोपधाः प्रियसाहसाः॥ १९ ॥ 
उस समयके मनुष्य पराये रत्नों ओर परायी स्त्रियोंका 
अपहरण करनेवाले होंगे, उन सबके चित्त कामसे कछषित होंगे, 
वे दुरात्मा, कपटी और दुःसाइसको पसंद करनेवाले होंगे॥१९॥ 
तेषु प्रभवमाणेषु तुल्यशीलेछु सवतः । 
अभाविनो भविष्यन्ति सुनयो बहुरूपिणः ॥ २०॥ 
एक समान शीलवाले और प्रभुतासे सम्पन्न वे दुष्ट 
मनुष्य जब सब ओर फेल' जायूँगे, तब अनेक रूपधारी एवं 
आत्माके अभावका प्रतिपादन करनेवाले बहुत-से ( वैनाशिक 
मताबलम्त्री ) मुनि प्रकट हो जायेंगे || २० ॥ 
उत्पन्ना ये कृतयुगे प्रधानपुरुषाश्रयाः। 
कथायोगेन तान्‌ सवीन्‌पूजयिष्यन्ति मानवाः ॥ २१॥ 
सत्ययुगे ईश्वरका आश्रय लेनेवाले जो भक्त पेदा हो गये 
हैं, उन सबकी कलियुगके मनुष्य कथावार्ताके प्रसङ्गे पूजा 
करेंगे ( उनके प्रति आइरका भाव प्रकट करेंगे, परंतु सयं 
उनकेजैसा आचरण नहीं करेंगे) ॥ २१ ॥ 
सस्यचौरा भविष्यन्ति तथा चेलापहारिणः । 
भक्षयभोज्यापहाराश्च करण्डानां च हारिणः ॥ २२॥ 
कलिकालके मनुष्य खेतोमें लगी हुई खेतीकी चोरी करेंगे; 
दूसरोके बज्न चुरा लेंगे, खाने-पीनेकी वस्तुएँ हड्प लेंगेश कंडो 
अथवा बॉसकी पिटारियोंको भी उड़ा ले जायँगे॥ २२॥ 
चौराश्वौरस्य हतीरो हन्ता इन्तुभैविष्यति । 
चोरेश्वौरक्षये चापि छते क्षेमं भविष्यति ॥ २३॥ 
उस समयके चोर चोरके घरमेंभी चोरी करेंगे, इत्यारेकी 
भी हत्या करनेवाले पैदा हो जायेगे, इस प्रकार जब चोरोंके 
द्वारा चोरोको बिनाश कर दिया जायगा, तब जगतूका कल्याण 
होगा ॥ २३ ॥ 
निःसारे क्षुभिते लोके निष्क्रिये ब्यन्तरे स्थिते । 
नराः श्रयिष्यन्ति चनं करभारप्रपीडिताः ॥ २४ ॥ 
जत्र सारा संसार निर्धन, संध्यावन्दन आदि सत्कर्मोते 
रहित तथा वर्णभेद्से शून्य हो जायगा, उस समय करोंके 
मारसे अत्यन्त पीडित हुए मनुष्य वनका आश्रय छेंगे॥२४॥ 
पितृनाक्षापयिष्यन्ति पुत्राः कर्मणि सर्वराः। 
स्नुषा श्वश्चूस्तथा चेव युगान्ते प्रत्युपस्थिते ॥ २५॥ 
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युगान्तकाळ उपस्थित होनेपर पुत्र पिताओंको सभी 
कर्म करनेके लिये आदेश दिया करेंगे; इसी तरह बहुएँ अपनी 
सासोपर हुक्म चलाया करेंगी ॥ २५ ॥ 
वाक्छरेरदयिष्यन्ति गुरूडिछष्याः लमन्ततः । 
यश्ञकर्मण्युपरते रक्षांसि इवापदानि च। 
कीटमूषकसर्पाश्च धर्षयिष्यन्ति मानवान्‌ ॥ २६॥ 
सब ओर शिष्य गुरुजनोंको वाग्ताणोसे पीड़ित करेंगे । 
यज्ञकर्म बंद हो जानेपर राक्षस, हिंसक जन्तु तथा कीड़े, चूहे 
और सर्प मनुष्योंपर आक्रमण करेंगे ॥ २६ ॥ 
क्षेमं खुभिक्षमारोग्यं सामग्र्यं वापि बन्घुषु। 
उद्देशतो नरश्रेष्ठ भविष्यन्ति युगक्षये ॥ २७॥ 
नरश्रेष्ठ ! कलियुगे क्षेम, सुभिक्ष, आरोग्य और 
भाई-बन्धुओंमें मेल-मिलाप या बन्धु-बान्धवोकी पूर्णता आदि 
बातें बहुत कम हो जायँगी ॥ २७॥ 
स्वयंपालाः खयंचौरा युगसम्भारसम्भृताः। 
मण्डलैः प्रचलिष्यन्ति देशे देशे पृथकपृथक्‌ ॥ २८॥ 
उस समयके लोग स्वयं ही रक्षक और खयं दी चोर 
होंगे और युगकी आवश्यकताके अनुरूप उपकरणोंसे सम्पन्न 
हो एथक्‌-एथक्‌ झंड बनाकर देश-देशमें घूमते फिरेंगे ॥२८॥ 
स्वदेशेभ्यः परिभ्रष्टा निःसाराः सह बन्धुभिः । 
नराः सर्वे भविष्यन्ति तदा काळपरिक्षयात्‌ ॥ २९॥ 
उस समय कालवश अपनी अवनति दोनेके कारण सब 
मनुष्य अपने-अपने देशाँसे निर्वासित होकर बन्धुओंसहित 
निःसार ( निर्धन ) हो जायेंगे ॥ २९ ॥ 
तदा स्कन्धे समाधाय कुमारान्‌ विद्रुता भयात्‌। 
कौशिकीं प्रतरिष्यन्ति नराः श्लुङ्कयपीडिताः ॥ ३०॥ 
उन दिनों भूखके भयसे पीडित हुए मनुष्य बच्चोंको 
कंधेपर रखकर आतडूवश भागकर कोसी नदीको पार कर 
जायेंगे ॥ ३० ॥ 
अङ्गान्‌ वङ्गान्‌ कलि इांश्च काइमीरानथ मेकलान्‌ । 
ऋषिकान्तगिरिद्रोणीः संश्रयिष्यन्ति मानवाः ॥ ३१॥ 
लोग जीविकाके लिये अङ्ग, ब्ग कलिज्ञ) काश्मीरः 
भेकल तथा ऋषिक आदि देशोंके भीतर चले जायेगे ओर 
पर्वतकी घाटियोंका आश्रय लेंगे | ३१ ॥ 
कृत्स्नं वा हिमवत्पाइवे कूलं च लवणाम्भस 
अरण्येषु च वत्स्यन्ति नरा म्छेच्छगणेः सहः ॥ ३२॥ 
उस समयके मनुष्य म्लेच्छोंके साथ समूचे हिमालयके 
पाइर्वभागमें, लबणसमुद्रके तटपर तथा वनोंमें निवास करेगे॥ 


नैव शूत्या न चाशूल्या भविष्यति वसुंधरा । 


गोप्तारश्वाप्यगोप्तारः प्रभविष्यन्ति शस्त्रिणः | देडे) . 


पृथ्वी न तो मनुष्यास सूनी होगी और न भरी ही रहेगी | 
हाथम शस्त्र लेकर रक्षाके कार्यम नियुक्त हुए पुरुष भी 
किसीकी रक्षा नहीं कर सकेंगे ॥ ३३ ॥ 
सृगेमंत्स्येबिहंगेश्न श्वापदैः सर्पकीटकेः । 
मधुशाकफळैमूलैरवतेयिष्यन्ति मानवाः ॥ ३४॥ 

कलियुगके धर्मभ्रष्ट मनुष्य मृग, मत्स्य, पक्षी, हिंसक 
जन्तु; सर्प, कीट; मधु, शाक, फल औरं मूलसे जीवन- 
निर्वाह करेंगे ॥ ३४॥ 
चीरं पणे च बहुलं वल्कलान्यजिनानि च । 
खयंकृतानि वत्स्यन्ति यथा सुनिजनास्तथा ॥ ३५॥ 

लोग ऋृषि-मुनियोक्री भाँति चिथड़ों) पत्तों, वल्को, 
हिरनके चमड़ों तथा अपने बनाये हुए अन्य वर्न्नोंकी धारण 
करेंगे ॥ ३५ ॥ 
बीजानामाकृति निम्नेष्वीहन्तः काष्ठशाङ्कभिः। 
अजैडकं खरोष्ट्रं च पालयिष्यन्ति यत्नतः ॥ ३६ ॥ 

कितने ही मनुष्य पर्वतकी कन्दरा आदि निम्न स्यानेमें 
रहकर ग्रामीण और जङ्गली बीजों ( अनाजों ) की प्रातिके 
लिये चेष्टा करते हुए काठके खूटोंमें बकरों और भेड़ोंको 
तथा काइमीर आदि अन्य स्थानोंके लोग गधों और ऊँटोंको 
बॉँधकर उनका यक्षपूर्वक पालन करेंगे ॥ ३६ | 
नदीश्लोतांसि रोत्स्यन्ति तोयाथे कूलमाश्निताः। 
पक्काननव्यवहारेण विपणन्तः परस्परम्‌ ॥ ३७॥ 
तनूरुहैयैथा जातैः समूलान्तरसंब्ृतैः। 

कलियुगके मनुष्य जलके लिये तटपर आकर नदीके 
प्रवाहको रोकेंगे | वे आपसमें पके-पकाये अन्नके लेन-देनका 
व्यवसाय करेंगे । जैसे अपने शरीरसे उत्पन्न हुई संतानोंके 
निमित्तसे लोग आपसमें लड़ते हैं, उसी प्रकार मूळधनके - 
सहित सूदको छिपानेके कारण आपसरमे विबाद करते हुए लोग | 
परस्पर लेन-देनका ब्यवहार करेंगे ॥ ३७३ ॥ 
बह्वपत्याः प्रजाहीनाः कुललक्षणवर्जिताः॥ ३८॥ 
एवं भविष्यन्ति तदा मनुष्याः कालकारिताः । 

उन दिनो काले प्रेरित हुए कुछ मनुष्य तो अधिक 
संतानवाले होगे और कुछ लोर्गोको एक भी संतान नहीं 
होगी । इसी तरह प्रायः सब लोग कुलोचित शुभ लक्षणोसे 
हीन होंगे ॥ २८३ ॥ 
हीनाद्वीनं तदा धर्म प्रजाः समनुवत्स्येति ॥ ३९॥ 
आयुस्तत्र च मत्योनां परं त्रिशद्‌ भविष्यति । 

उस एमयकी प्रजा हीन-से-हीन धर्मका अनुसरण करेगी 
तथा उन दिनों मनुष्योंकी आयु अधिक-से-अधिक तीस 
वर्षकी होगी ॥ ३९३ ॥ 
दुबेला बिषयर्लाना रजसा समभिप्लुताः॥ ४० ॥ 
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७६० शीमद्दाभारते खिलभागे 
झि 


भविष्यति तदा तेषां रोगैरिन्द्रियसंक्षयः । 
आयुःप्र्षयसंरोधाद्‌ विषादः प्रभविष्यति ॥ ४१ ॥ 
सब लोग दुर्बल, विषयसेवनके कारण कृश तथा रजो- 
गुणते अभिव्याप्त होंगे । उस समय रोगोंके कारण उनकी 
इन्द्रियाँ क्षीण हो जायँगी, आयुके क्षय एवं निरोधसे उनके 
मनमें विषाद होगा ॥ ४०-४१ ॥ 
शुश्रूषवो भविष्यन्ति साधूनां दर्शने रताः। 
सत्यं च प्रतिपत्स्यन्ति व्यवहारोपसंक्षयात्‌ ॥ ४२॥ 
फिर वे धर्मोपदेश सुननेकी इच्छा रखकर साधु पुरुषी 
के दर्शनमें मन लगानेवाले होंगे; व्यवहार या व्यवसाय क्षीण 
हो जानेके कारण वे सत्यको अपनायेंगे॥ ४२॥ 
भविष्यन्ति च कामानामलाभाष्‌ धर्मशीलिनः । 
करिष्यन्ति च संकोचं खपक्षक्षयपीडिताः ॥ ४३॥ 
कामनाओंकी प्राप्ति न होनेसे धर्मशील बनेंगे और अपने पक्ष- 
के विनाशसे पीड़ित हो दुराचारको संकुचित कर देंगे ॥४३॥ 
एबं शुश्रूषणे दाने सत्ये प्राणाभिरक्षणे । 
चतुष्पादः प्रवृत्तश्च धर्मः अ्रेयोऽभिपत्स्यते ॥ ४४॥ 
इस प्रकार शुश्रूषा, दान, सत्य और प्राणरक्षामे प्रतरृत्त 
हुआ चार चरणोवाला धर्म श्रेयकी प्राप्ति करायेगा ॥ ४४॥ 
तेषां ळब्धानुमानानां शुणेषु परिवतंताम्‌। 
स्वादु कि न्विति विज्ञाय धमे एवं वदिष्यति ॥ ४५॥ 
इस प्रकार जो श्रेयको प्राप्त हुए पुरुष अनुमानसे धमं 
और अधर्मके फलको जान गये हैं और राब्दादि विषयोर्मे 
रम रहे हैं, उनके लिये कौन-सी वस्तु स्वादिष्ट या सुखद है-- 
विषर्योमें रमण या धमंके मार्गपर संचरण, यह संदेह उठाकर 
तरबका निश्चय करके लोग इस प्रकार कहेंगे || ४५ ॥ 
यथा हानिः क्रमात्‌ प्राप्ता तथा वृद्धिः क्रमाद्‌ गता। 
प्रगृद्दीते यतो धर्म प्रवत्स्यन्ति कृतं युगम्‌ ॥ ४६॥ 
जैसे क्रमशः धर्मकी दानि प्रात हुई थी, उसी प्रकार 
क्रमशः उसकी वृद्धि होगी; क्योंकि धर्मको पूर्णतः अपना 
लेनेपर मनुष्य सत्ययुगको प्राप्त कर लेंगे ॥ ४६ ॥ 
साधु वृत्तं कृतयुगे कमाये हानिरुच्यते । 
पक एवं तु कालः स हीनवणां यथा शशी ॥ ४७ ॥ 
` सत्ययुगर्मे सबका बर्ताव उत्तम होता दै और कलियुगमें 
सदाचारकी हानि बतायी जाती है, जेसे एक ही चन्द्रमा 
कभी कान्तिसे हीन और कपी कान्तिसे पूर्ण होता है, उसी 
प्रकार एक दी काळ कमी कृतयुग और कभी कलियुगे 
रूपमे दृष्टिगोचर होता है || ४७ | 
छन्नो हि तमला सोसो यथा कलियुगे तथा । 
पूर्णश्च तमसा दीनो यथा इतयुगे तथा ॥ ४८॥ 


[ हरिवंशे 


जैसे चन्द्रमा अमावास्याको अन्धकारसे आच्छन्न होता 
है, उसी प्रकार कलिडुगमे धर्म आच्छादित हो जाता है और 
जैसे पूर्णिमाको परिपूर्ण चन्द्रमा अन्धकारसे हीन होता है, 
उसी प्रकार सत्ययुगमें चारों चरणोंसे युक्त परिपूर्ण धर्म 
सर्वथा प्रकाशित होता है || ४८ ॥ 
अर्थवादः परं ब्रह्म वेदार्थं इति तं विदुः। 
अनिणिक्तमविज्ञातं दायादमिव धारयते ॥ ४९॥ 
जो परब्रह्म परमाःमा है, वह भूतार्थवाद है ( परब्रहमके 
रूपें वेदके सत्य अर्थका ही प्रतिपादन हुआ ) और विद्वान्‌ 
पुरुष उसीको वेदका मुख्य अर्थ भी मानते हैं । ( यदि ऐसी 
बात है तो वह सर्वव्यापी नित्यसिद्ध परमात्मा सबको प्रास 
क्यों नहीं होता ! इसके उत्तरमे कहते हैं--) जैसे पैतृक 
सम्पत्तिके रूपभे मिला हुआ मलिन सुवर्णखण्ड जब्रतक उस- 
का मल दूर न हो, तबतक अज्ञात दशामें ही धारण किया 
जाता है और उसे धारण करके भी मनुष्य अपनेको दरिद्र 
ही मानता है, उसी प्रकार अन्तःकरणके मलिन होनेसे 
परमात्मा अज्ञातरूपमें ही धारण किया जाता है; जब्र अन्तः- 
करण शुद्ध होता है; तर वह अपने आत्मासे अभिन्न रूपमे 
प्रकाशित हो उठता है और उसकी अप्राप्तिका भ्रम दूर हो 
जाता है ॥ ४९ | 
इ्टवाद्स्तपो नाम तपो हि स्थावरं कृतम्‌ । 
गुणैः कमीभिनिर्वुत्तिशुंणास्तथ्येन कर्मणा ॥ ५०॥ 
तप ( वर्णाश्रमोचित धर्म ) सर्गादि अभीष्ट फलोका 
प्रतिपादक दै, तप स्थाबर-अनादि अर्थात्‌ अमोघ फलका 
साधक है, ऐसा शा्रमें निश्चय किया गया है । गुणों ( देह- 
इन्द्रियादि ) से कर्मर्क' सिद्धि होती है और यथार्थ कमसे 
गुणों ( देह-इन्द्रियादि ) की प्राप्ति होती है ( अतः इस शरीर 
ओर कर्म आदिके बन्धनोंसे छुटकारा पानेके लिये परमात्मा- 
का आश्रय लेना चाहिये ) ॥ ६० ॥ 
आशीस्तु पुरुषं दृष्टा देशाकालानुवर्तिनी । 
युगे युगे यथाकाळमरषिभिः समुदाहृता ॥ ५१॥ 
ऋषियोंने पुरुप्रकः योग्यताको सामने रखकर प्रत्येक 
युग्मे यथासमय अअरिध ( क्मऊळकी प्राप्ति ) का प्रतिपादन 
किया है, क्योकि वह देश-कालका अनुसरण करनेवाली होती 
है॥ ५१॥ 
इह धमोर्थकामानां देवतःना प्रतिक्रिया । 
आशिपश्च शुभाः पुण्यास्तथेत्रायुर्युगे युगे | ५२॥ 
इस मत्येळोकमे घमं, अर्थ ओर कःमसम्बन्धी फल; 
देवाशधनके फल; शुभ एवं पुण्य आशिष्र तथा आयु 
प्रत्येक युगे मतुष्योंकी श्रद्धाके तारतम्यके अनुसार 
होती हैं ॥ ५२॥ 
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पञ्चमोऽध्यायः ७६१ 


यथा युगानां परिवतेनानि 
चिरं प्रवृत्तानि विधिखभावात्‌। 

क्षणं न संतिष्ठति जीवलोकः 
क्षयोदयाभ्यां 


परिवर्तमानः ॥ ५३॥ 


जैसे विधाताद्वारा नियत किये हुए स्वमावके अनुसार 
चिरकालसे युर्गोके परिवर्तन होते रहते हैं, उसी प्रकार यह 
जीव जगत्‌ हास ओर वृद्धिके साथ निरन्तर चक्कर लगाता 
हुआ कमी क्षण भरके लिये भी स्थिर नहीं रहता ॥ ५३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यप्वंणि कलियुगवर्णने चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारतके खिरुभाग हरिव शके अन्तर्गत मविष्यपर्वमें फहियुगका वर्णनविषयक चौथा अध्याय पुरा हुआ॥ ४ ॥ 
व — eM Do 
पञ्चमोऽध्यायः 
व्यासजी आदिका गमन, जनमेजयके अश्वमेध य्ञमें इन्द्रका विध्न डालना, जनमेजयद्वारा इन्द्रको 
शाप, ब्राह्लणोंका निवासन तथा अपनी पल्लीकी भर्त्सना, विश्वावसुका जनमेजयको समझाना 


सूत उवाच 
इत्येसमाश्वासयतो राजानं जनमेजयम्‌ । 
अतीतानागतं वाक्यसुषेः परिषदा श्रुतम्‌ ॥ १ ॥ 
सूतजी कहते हें--शौनक ! इस प्रकार राजा 
जनमेजयको आश्वासन देते हुए महर्षि वेदव्यासक्रा वह भूत; 
भविष्य-सम्बन्धी वचन उस राजसभाके सभी सदस्यौने 
सुना ॥ १ ॥ 
अस्रृतस्येच संवाहः प्रभा चन्द्रमसो यथा । 
अतर्पयत तच्छोत्रं मह्षेवाडय्रयो रसः॥ २ ॥ 
महर्षिका वह वाड्मय रस मानो अमृतका प्रवाह 
था) चन्द्रमाकी प्रभाके समान मनको आह्वादित करनेवाला 
था । उसने सबके कानोंको तृप्त कर दिया ॥ २॥ 
धर्मकामार्थसंयुक्तं करुणं वीरहषणम्‌। 
रमणीयं तदाख्यानं ऊत्स्नं परिषदा श्रुतम्‌ ॥ ३ ॥ 
धर्म, काम और अर्थते युक्त, करुणासे भरी हुई तथा 
वीरोचित हर्षोत्साहकी बढानेवाली वह सम्पूर्ण रमणीय वार्ता 
वहाँ सारी सभाने सुनी ॥ ३ ॥ 
केचिदश्रणि मुमुचुः श्रत्वा दध्यु स्तथापरे । 
इतिहासं तस्रषिणा पाणाविव निदाशितम्‌॥ ४ ॥ 
कुछ लोग आँसू बहाने लगे, कितने र ही मनुष्य उस 
वार्ताको सुनकर ध्यानमग्न हो गये, महष व्यासने उस 
भावी इतिद्दासको मानो हाथपर रखकर दिखा दिया था ॥ 
सदस्यान्‌ सोऽ भ्यनुश्षाय कृत्वा चापि प्रदक्षिणाम्‌। 
पुनद्रेक्ष्याम इत्युक्त्वा जगाम भगवान्रषिः॥ ५ ॥ 
तत्पश्चात्‌ बे महर्षि मगवान्‌ व्यास सदस्योंकी अनुमति 
छे उन सबकी परिक्रमा करके “हम फिर मिलेंगे! ऐसा कहकर 
बाले चल दिये ॥ ५ ॥ 
अनुजग्मुस्तदा सवे प्रयान्तसुषिसत्तमम्‌। 
लोके प्रबद्तां श्रेष्ठ ये विशिष्टास्तपोधनाः ॥ ६ ॥ 


उस समय वहाँ जो-जो श्रेष्ठ तपोधन मुनि थे, वे सब 
जगतूके सभी वक्ताओंमें श्रेष्ठ मुनिवर व्यासकी जाते देख 
उनके पीछे हो लिये ॥ ६ ॥ 
याते भगवति व्यासे तदा ब्रह्मषिंभिः सह । 
पऋत्विजः पार्थिवाइचेव प्रतिजग्मुयेथागतम्‌॥ ७ ॥ 
ब्रह्मर्षियोंसहित भगवान्‌ व्यासके चले जानेपर उस 
समय जो अन्य ऋत्विज और राजा थे, वे भी जेसे आये थे 
उसी तरह लौट गये ॥ ७ ॥ 
पन्नगानां खुधोराणां कृत्वा तां वैरयातनाम्‌ । 
जगाम रोषसुत्खुज्य राजा विषमिवोरगः ॥ ८ ॥ 
अत्यन्त भयानक सपाँके वेरका वह बदला चुकाकर 
राजा जनमेजय विघ्रको त्याग कर जानेवाले सर्पकी भाँति 
रोषको छोड़कर वहॉसे अपने नगरको चले गये ॥ ८ ॥ 
होत्राग्निदी्तशिरसं परित्राय च तक्षकम्‌ । 
आस्तीको ऽथाधमपदं जगाम स मद्दासुनिः ॥ ९ ॥ 
इवनकी आगसे जिसका सिर तप गया था) उस 
तक्षकके प्राण बचाकर मद।मुनि आस्तीक भी अपने आश्रमको 
चले गये ॥ ९ ॥ 
राजापि दास्तिनपुरं जगाम खजनादुतः। 
न्वशासञ्च मुदितस्तदा प्रमुदिताः प्रजाः ॥ १० ॥ 
राजा जनमेजय भी खजनोंसे घिरे हुए वहसे हस्तिना- 
पुरको गये और आनन्दपूर्वक रहकर सदा प्रसन्न रहनेवाली 
प्रजाका शासन एवं संरक्षण करने लगे ॥ १० ॥ 
कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य स राजा जनमेज्ञयः। 
दीक्षितो वाजिमेधेन विधिवद्‌ भूरिदक्षिणः ॥ ११॥ 
कुछ कालके बाद यशोमें बहुत-सी दक्षिणा देनेवाले | 
राजा जनमेजयने विधिपूर्वक अश्वमेध यज्ञकी दीक्षा ली॥ ११॥ 
संशतमइ्वं तत्रास्य देवी काइया वपुष्टमा । 
संविवेशोपगम्याथ विधिदष्टेन कमणा ॥ १२॥ 
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उस यज्ञमें जो अश्व मारा गया था, उसके पास जाकर 
कारिराजकन्या महारानी बपुष्टमाने शास्रीय विधिके अनुसार 
शयन किया ॥ १२॥ 
तां तु खबोनवद्याङ्गी चक्रमे वासवस्तदा। 
संज्ञतमश्वमाविश्य तया मिश्रीबभूव सः ॥ १३॥ 
उन दिनों उन सर्वाङ्गसुन्दरी रानीको देवराज इन्द्र 
प्रात करना चाहते थे । वे उस मारे गये अश्वम आविष्ट हो 
रानीके साथ संयुक्त हो गये॥ १३ ॥ 
तस्मिन्‌ विकारे जनिते विदित्वा तर्वतश्च तत्‌ । 
असंक्षप्तो ऽयमश्वस्ते ध्वंसेत्यध्पर्युमत्रवीत्‌ ॥ १४ ॥ 
उस अश्वर्मे विकार उत्पन्न हो जानेपर यथार्थरूपसे 
इस बातको जानकर राजाने अध्वर्युसे कहा--*अहो ! तुम्हारा 
नाश हो; देखो, तुम्हारा यह अश्व अभी मरा नहीं है? ॥१४॥ 
अध्वर्युक्षीनसम्पन्नस्तदिन्द्रस्य विचेष्टितम्‌ । 
कथयामास र!जषंः शशाप स पुरंद्रम्‌॥ १५॥ 
अध्वर्यु शानसे सम्पन्न थे, उन्होंने राजप्रिं जनमेजयसे 
इन्द्रकी वह काली करतूत कह सुनायी, तब राजाने इन्द्रको 
शाप देते हुए कहा ॥ १५॥ 
जनमेजय उवाच 
यद्यस्ति मे यशफलं तपो वा रक्षतः प्रजाः । 
फलेनानेन सर्वेण त्रवीमि श्रूयतामिइम्‌ ॥ १६॥ 
जनमेजव्र बोले--यदि मेरे यज्ञोंका कुछ फल है 
अथवा प्रजाकी रक्षा करनेमे मुझमें कुछ तपोबल संचित हुआ 
है तो उन सबके फलसे मेरी कही हुई बात सत्य हो, मैं 
उस बातको बता रहा हूँ; आपलोग सुनें ॥ १६ ॥ 
अद्यप्रभृति देवेन्द्रमजितेन्द्रियमस्थिरम्‌। 
क्षत्रिया वाजिमेघेन न यक्ष्यन्तीति शौनक ॥ १७॥ 
“आजसे क्षत्रियलोग इस अजितेन्द्रिय और चश्चल 
देवराज इन्द्रका अश्वमेध यज्ञे द्वारा यजन नहीं करेंगे? 
शौनक ! इस प्रकार उन्दने इन्द्रको शाप दे दिया ॥ १७॥ 
ऋत्विजश्चात्रवीत्‌ कुद्धः स राजा जनमेजशः। 
दौर्बल्यं भवतामेतद्‌ यदयं धर्षितः क्रतुः ॥ १८॥ 
तदनन्तर क्रोधर्म भरे हुए राजा जनमेजयने ऋ त्विजोंसे 
कहा--“यह आपलोगोंकी दुर्बलता है, जिससे मेरा यह यज्ञ 
चौपट कर दिया गया ॥ १८ ॥ 
विषये मे न वस्तव्यं गच्छध्वं सह बान्यवैः। 
इत्युक्तास्तत्यजुर्विप्रास्तं नृपं जातमन्यवः ॥ १९ ॥ 
«अत्र आपलोग मेरे राज्यम न रहें, अपने बन्धु-बान्धर्वो- 
के साथ निकल जायें |? उनके ऐसा कहनेपर वे ब्राह्मण 
कुपित हो गये और राजाको छोड़कर चल दिये ॥ १९॥ 


श्रीमहाभारते .खिलभागे 
EES 


`राजा परमधर्म्षस्तामखौ 


[ इरिवंशे 


अमर्षादन्‍्वशासच्च पत्नीशालागताः स्त्रियः। 
जनमेजयः ॥ २० | 
यद्यपि वे राजा जनमेजय बड़े धर्मश थे, तो भी. अमर्घ- 
वश उन्होने बपुष्टमाके लिये पत्नीशाळामें बैठी हुई ख्ियोको 
इस प्रकार आदेश दिया--॥ २० ॥ 
असतीं वपुष्टमामेतां नि्योतयत मे शुहात्‌। 
यया मे चरणौ मू््नि पातितो रेणुगुण्ठितो ॥ २१॥ 
ध्यह वपुष्टमा असती ( कुलटा ) दै, इसे मेरे घरसे 
निकाल दो । इसने इस कुकृत्यद्वारा मेरे मस्तकपर अपने 
धूलि-धूसर पैर रख दिये॥ २१ ॥ 
शौण्डीय मेऽनया भग्नं यशो मानश्च दूषितः। 
न चैनां द्रष्टुमिच्छामि परिङ्लिष्टामिव स्जजम्‌ ॥ २२॥ 
“इस पापिनीने मेरा महत्त्व नष्ट कर दिया, मेरे यश और 
मानमें धब्या लगा दिया; मसली हुई फूलकी मालाको तरह 
इस अपवित्र हुई नारीको अब मैं देखना भी नहीं 
चाहता ॥ २२ ॥ 
न सादु सोऽइनाति नरः सुखं स्रपिति वा रहः । 
अन्वास्ते यः प्रियां भार्या परेण सुदितामिह्‌ । 
पुननेबोपशुञ्जीत श्वावलीढं हवियंथा ॥ २३॥ 
“जो पर-पुरुषके द्वारा मर्दित हुई अपनी प्यारी भार्याळे 
साथ रहता है, वहन तो स्वादिष्ठ अन्न खाता है और न 
एकान्तमे सुखसे सो ही पाता है । उसे चाहिये कि कुत्तेके 
चाटे हुए हविष्यकी भाँति पर-पुरुषके समागमसे कलङ्कित हुई 
भार्याका फिर कभी उपभोग न करे? ॥ २३ ॥ 
एवसुच्चैः प्रभाषन्तं कुद्धं पारीक्षितं नपम्‌ । 
गन्धर्वराजः प्रोवाच विश्वावसुरिदं वचः ॥ २४॥ 
इस प्रकार क्रोधपूर्वक उच्चस्वरसे बोलते हुए राजा 
जनमेजयसे गन्धर्वराज विश्वावछुने यह ब्रात कही ॥ २४ ॥ 
रिश्वावहुरुवाच 
त्रियक्षशतयज्वानं वासञस्त्वां न मृष्यते। 
अप्लरास्तेन पत्नी ते विहितेयं वपुष्टमा ॥ २५॥ 
विश्वावखु बले--राजन्‌ ! आपने तीन तो यज्ञोंका 
अनुष्ठान कर लिया दै, इसलिये इन्द्र आपके इस उक्कर्षको 
सहन नहीं कर पाते हैं | इसीलिये उन्होंने एक अप्सराको 
आपकी इस पत्नी वपुष्टमाके रूपमे परिणत कर दिया था ॥ 
रम्भानामाप्सरा देवी काशिराजसुता मता। 
सैषा योबिद्वरा राजन्‌ रत्नभूतानुभूयताम्‌ ॥ २६॥ 
जिसे आप काशिराजकी पुत्री रानी बपुष्टमा मानते थे, 
बह रम्भा नामक अप्सरा थी; अतः राजन्‌ ! यह नारियोमे 
श्रेष्ठ वपुष्टमा रमणीरत्न दै, आप इसका उपभोग करें ॥२६॥ 
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इधर तुमन अपने उन शुर्जनाकि। सार २ “द्याः 

9 क मका अ 
जिन्होंने तुम्हारे तीन सो यज्ञ कराये थे। दु स्शेर ठुम्छारे 
है इन्द्रह्े समान वळते भ्ठ कर दिये गये ॥ २०१ ॥ 
आहण वदा इन्द्र समान बरस अ्रष्ट कर (इय राख २०4. 
खदर्धपीत्‌ वियक्षशतयाजिनः ॥ ३३ ॥ 

त्वचश्चद खुडुघंरात्‌ चियक्षर जनः ॥ २३ 


बिमेति दि खदा त्वत्तो ब्राह्मणेभ्यो ऽपि वासबः । 
वै तडुभयं तीणे झाक्रेण मायया ॥ ३२॥ 
दुम तीन सौ यज्ञोंका अनुष्ठान करनेवाले अत्यन्त 
दुर्धर्ष वीर ये, तुमसे और उन ब्राझगोसे भी इन्द्र सदा डरते 
रहते थे; अतः उन्होंने अकेले ही मायाके प्रयोगद्दार उन 
दोनों प्रकारके भर्योको पार कर लिया ॥ ३१-३२ ॥ 
ख़ पष सुमहातेजा विजिगीषुः पुरंद्रः। 
कथमन्यैरनाचीण नप्तुद्दारानतिक्रमेत्‌ ॥ ३३ ॥ 
विजयकी इच्छा रखनेवाले वे महातेजस्वी इन्द्र जिसे 
रतने कभी नहीं किया) वह पापकर्म कैसे कर सकते हैं! 
अपने पोतेकी पत्नीपर बलात्कार उनके द्वारा कैसे सम्भव 
हो सकता है ! ॥ ३३ ॥ 
यथैव हि परा बुद्धिः परो धर्मः परो दमः। 
गचेत परमैश्वर्यं कीर्तितं हरिवाहते। 
त्त्र त्वयि दुर्धमे त्रियशशतयाजिनि ॥ रे४ ॥ 
इति श्रीमहाभारते ख्रिळभागे 


श्रीमहामारतके खिए्माग हरिवशके अन्तर्गत भदि 
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इस प्रकार 


मा चासवं मा च झछ्मात्मामं सा सएएग़राम्‌ । 


ww ™ ~ सः त्रया he र त 
गच्छ दोयेण कमलो हि सस्था दरतिक्षरा:॥ ४७॥ 
र्‌ था ठू 


अतः हुम इन्र गुर एवं एरोहित्ये, अपमेमे तथा 


यामी चपर दोहि 
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ल््वार्टे्ा ॥ ६६ ॥ 
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जो रज्नरद लदेव्याम्ल्दात्यां सदा हज ॥ ३७. 
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झपापास्त्यल्यमाता वे त्यज्ञेशुरांचे थोंधितः । 
खियो शाः हन्‌ दिच्यास्ल ` दस्रः ३ ॥ 
अडुषञास्लु सियो राखन दिव्यास्लु सिसता ३४। 


व 


कर Uo! केर 
रजन्‌! यदि निरव खियोका स्या किया जाद तो 
> ज 


डे भी लिष्पाप पठिओॉंका परित्याय कणे झेक | ख्यो 
दायः अस्प दोषबाली शोती ह वे विशेषतः दिल्यशाचरे 
सम्पच्च शेती दे ॥ ३४ ॥ 
भानोः प्रभा शिखा बक्षेषेदी होघे तथाहुतिः । 
परासुष्टाप्यसंसक्ता नोपडुष्यस्ति योषितः॥ ३९ ॥ 
जैसे सूर्यकी प्रभा, अग्निको सिखा, यसकी बेदी और 
होमकी आहुति दूसरेके स्परंसे दूषित नहीँ होती, अक्ष 
प्रकार स्त्रियों भी यदि पर-पुरुषोंभे आसक्त न हों तो वे उसके 
बलपूर्वक किये गये स्पर्शसे कलङ्कित नहीं होती है॥ ३९ ॥ 
ग्राह्मा लालयितव्याश्च पूज्याश्च सततं धुधे! । 
शीळबत्यो नमस्कायोः पूज्या: श्रिय इच स्त्रिया ॥ ४० ॥ 
शीलवती खिया विद्वान पुसषोके लिये लकमीके समान 
ग्राह्य, लाङ-प्यःरके योग्य, सतत आदरणीय, बन्द्नीव तथा 
पूजनीय होती हैं. ॥ ४० ॥ 


गे हरिवंशे भविष्यपर्वेणि विश्वावसुवाक्ये पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 
व्यपर्वैनें विदवावसुका प्रवचनत्रिण्यक्र पांच अध्याय पुर! हुआ ॥ ५ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


खिलभागे 


[ हरिवंशे 


भभ 


ृष्टोऽप्यायः 


जनमेजयका संतुष्ट होकर राज्यशासन करना 


सौतिरुवाच 
एवं स॒ विश्वाव छुनानुनीतः 
प्रलादमागस्य वपुष्टमायाः। 
चकार मिथ्या व्यतिशङ्कितात्मा 
शान्ति परां मानवधमंदृष्टाम्‌॥ १ ॥ 
सौति कहते हें--अकारण ही जिनके मनमें संदेह 
उत्पन्न हो गया था, उन राजा जनमेजयको जब विश्वावसुने 
अनुनयपूर्वक समझाया, तब वे रानी बपुष्टमापर प्रसन्न हो 
गये और उन्होंने मानवधर्मके आचरणसे हृष्ट-पुष्ट शान्ति 
धारण की ॥ १ ॥ 
श्रममभिविनिवत्यं मानलं स 
समभिलषञ्जनमेजयो यशाः स्रम्‌। 
विषयमनुशशास धर्मबुदि- 
सुँदितमना रमयन्‌ वपुष्टमां ताम्‌॥ २ ॥ 
वे राजा जनमेजय मानसिक श्रमक्रो दूर करके अपने लिये 
उत्तम यशकी अभित्त्रषा रखते हुए धर्मघुद्धिसे राज्यका 
शासन तथा प्रसन्नचित्त होकर वपुष्टमाके साथ रमण 
करने लगे ।। २॥ 
न हि विरमति विप्रपूजना- 
न्न च विनिवतेति यक्षदानशीलात्‌ । 
न विषयपरिरक्षणाच्च्युतोऽभू- 
नञ च परिगर्हति तां वपुष्टमां च ॥ ३ ॥ 
वे ब्राह्मणोंके पूजन, आदर-सत्कारसे कभी विरत नहीं 
होते थे, यज्ञ और दानरूप शीलसे कभी पीछे नहीं हटते थे, 
राज्यकी रक्षारूप कर्मसे च्युत नहीं होते थे और अपनी 
रानी वपुष्टमाकी कभी निन्दा नहीं करते थे ॥ ३ ॥ 
विधिविहितमशक्यमन्यथा हि कतु 
यहषिरचिन्त्यतपाः पुरात्रवीत्‌ सः। 
इति स नृपतिरात्मवांस्तदासौ 
तदनु विचिन्त्य यभूव वीतमन्युः ४ ॥ 
“विधाताके विधानको उलट देना सर्वथा असम्भब है? 
यह बात जो अचिन्त्य तपस्वी महर्षि व्यासने पहले कही थी, 
उनके इस कथनंपर उन मनस्वी नरेशने बारंबार विचार 
किया, इससे उनका रोष और खेद जाता रहा || ४॥ 
इद्‌ं महाकाव्यमृषेमेहात्मनः 
पठन्‌ न॒णां पूज्यतमो भवेन्नरः । 
प्रकंशमायुः समवाप्य दुलेभं 
.  लमेश्च सवेश्षफलं च केशवम्‌॥ ५ ॥ 


तथा इस ग्रन्थके पाठ और श्रवणकी महिमा 
महात्मा महर्षि व्यासजीके इस महाकाव्यका पाठ करने- 
बाला मानव मनुष्योंमें परम पूजनीय हो जाता है | वह परम 
उत्तम दुर्लभ आयु पाकर सर्वचतारूप फल और भगवान्‌ 
श्रीकृष्णको प्राप्त कर लेता है ॥ ५॥ 
शतक्रतोः कल्मषविप्रमोक्षणं 
पठन्निद्‌ं सुच्यति कत्मषान्नरः। 
तथैव कामान्‌ विविधान्‌ समड्युते 
ह्यवाक्तकामश्च चिराय नन्दति ॥ ६॥ 
इन्द्रके पापको छुड़ानेवाले इस काव्यका पाठ करनेवाला, 
पुरुष स्वयं भी पापसे मुक्त हो जाता है । साथ ही नाना 
प्रकारकी मनोवाञ्छित कामनाओंका उपभोग करता और 
आप्तकाम होकर चिरकालतक आनन्दम मग्न रहता है ॥ 
यथा हि पुष्पप्रभवं फलं द्रुमाः 
फलात्‌ प्रजायन्ति पुनश्च पादपाः । 
तथा महर्षिप्रभवा इमा गिरः 
प्रवर्धयन्ते तस्ृषिं प्रवघिताः॥ ७ ॥ 
जैसे बढ़े हुए वृक्ष अपने फूलेसे फलको प्रकट करते 
हैं और फलसे पुनः वृक्ष उत्पन्न होते एवं बढ़ते हैं; उसी 
प्रकार महर्षि व्याससे प्रकट हुई उनकी यह वाणी वक्ताओँ- 
द्वारा बढायी-प्रचारमें लायी जानेपर उन महर्षिके ही महत्वको 
बढ़ाती है ॥ ७ ॥ 
पुत्रानपुत्रो लभते खुवचेस- 
रच्युतः पुनविन्दति चात्मनः स्थितिम्‌ । 
व्याधिं न चाप्नोति चिरं स बन्धनं 
क्रियां च पुण्यां लभते शुणान्वितः। ८ ॥ 
इस ग्रन्थका पाठ अथवा श्रवण करनेवाला गुणवान. 
पुरुष यदि पुत्रहीन है तो उसे परम तेजस्वी पुत्र प्राप्त होते 
हैं, यदि वह धन) धर्म अथवा महत्त्से भ्रष्ट हुआ है 
पुनः अपनी उसी स्थितिको प्राप्त कर लेता दै, उसे रोग नही 
होता, वह चिरकालतक बन्धनभें नहीँ रहता तथा पुण्यकर्मका 
फल पाता है ॥ ८ ॥ । 
पतिमभिलभते च सत्सु कन्या 
अवणमुपेत्य शुभा सुनेस्तु वाचः। 
जनयति च सुतान्‌ शुणेरुपेतान्‌ 
रिपुजनमदैनवीर्यशालिनश्च ॥ ९ ॥ 
महर्षि व्यासकी इस मङ्गलमयी वाणीको सुनकर कुमारी 
कन्या श्रेष्ठ पुरुषोमेसे किसी अभीष्ट पतिको पाती है तथा वह 
उत्तम गुणोसे सम्पन्न एवं शत्रुआका मर्दन करनेवाले पराक्रम 
से सुशोभित अनेक पुत्रोंको जन्म देती दै ॥ ९ ॥ 
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विजयति चसुधां च्च राज्ञदुन्ति- 
घेनमतुलं लभते डिपजञयं च | 
विपुलमपि घनं लभेच्य चेदयः 
खुगतिमियाच्छूवणाऱ्यं दद्र जातिः॥ १०॥ 
क्षत्रियवृत्तिसे रहनेवाला पुरुष इस ग्रन्थक्रे पाठ और 
श्रवणसे भूमण्डलपर विजय पाता, अनुपम धनका भागी 
होता और शत्रुओंको परास्त कर देता दै । वैश्य प्रचुर धन 
पराप्त करता है और झूद्र जातिका पुरुष इसके श्रवणसे उत्तम 
गति पा लेता है | १० ॥ 
पुराणमेतञ्चरितं मह्दात्मना- 
मधीत्य बुद्धि भते च नेष्टिकीम्‌। 
विहाय दुःखानि विसुक्त सङ्गः 
स वीतरागो विचरेद्‌ वसुंधराम्‌ ॥ ११॥ 
महात्माओंके चरित्रसे युक्त इस पुसणका अध्ययन 
> करके मनुष्य नैष्ठिकी बुद्धि प्राप्त कर लेता है तथा वह दुःखों- 
है का परित्याग करके आसक्तिठून्य एवं वीतराग होकर भूमण्डल- 
पर विचरता रहता है ॥ ११ ॥ 


| -- 
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इत्येतदाख्यानमुदादतं वे 
* प्रतिस्मरन्तो द्विजमण्डलेषु । 
स्थैयेण सैर्येण पुनः स्मरन्तः 
सुखं भवन्तो$नुचरन्तु लोकम्‌ ॥ १२॥ 
मेरेद्वारा कहे गये इस आख्यानका ब्राह्मणोंके समाजमें 
चिन्तन एवं प्रवचन करते हुए आपलोग स्थिरता और 
धीरतापूर्वक इसका वारंबार स्मरण करें और संसारमे 
सुखपूर्वक विचरें ॥ १२॥ ` 
इति चरितमिदं महात्मना- 
सृषि कृतमद्भतवी्यंकमेणाम्‌ । 
कथितमिदं हि समासविस्तरैः 
किमपरमिच्छसि कि त्रबीमि ते ॥ १३॥ 
अद्भुत बल-पराक्रमवाले महात्माओंका यह चरित्र) जिसे 
महर्षि व्यासने ग्रन्थका रूप दिया दै, मैंने संक्षेप और विस्तार- 
के साथ कह सुनाया। शौनकजी ! अब आप और क्या सुनना 
चाहते हैं १ मैं आपसे क्या कहूँ १॥ १३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि भविष्यान्तग्रन्थार्थप्रकाशो नाम षष्टोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके ख्विरम्मण हरितरशके अन्तर्गत मविष्यपर्वैमें भविष्यान्तग्रन्थके अर्थका प्रकाशविषयक छठा अध्याय पुरा हुआ ॥६॥ 
sD 0 


सप्तमोऽध्यायः . 


पुष्कर प्रादुर्भावके विषयमे जनमेजयका प्रश्न और वेशम्पायनजीका उत्तर- 
द भगवान्‌ नारायणकी महिमाका प्रतिपादन 


जनमेजय उवाच 

6 प्रभावं पद्मनाभस्य खपतः सागरास्भसि । 
पुंष्करे बै यथोद्भूता देवाः सर्षिगणाः पुरा ॥ १ ॥ 
एतदाख्याहि निखिलं योगं योगविदां पते । 
शण्वतस्तस्य मे कीर्ति न तृप्तिरभिजायते ॥ २ ॥ 

जनमेजयने पूछा-योगवेत्ताओंके स्वामी वैशम्पा- 
यनजी | आप समुद्रके जलमें शयन करनेवाले भगवान्‌ पद्म- 
नामके प्रभावका वर्णन कीजिये। साथ ही यह भी बताइये कि 
पुष्कररमै-भगवानके नाभिकमलमें पहले देवताओं ओर ऋ षियोंक्री 
उत्पत्ति किस प्रकार हुई) इस सम्पूर्ण रहस्पपर प्रकाश डालिये; 
क्योंकि भगवान्‌ श्रीहरिकी कीतिका श्रवण करनेसे मुझे तृमि 
नहीं होती है ( अधिकाधिक सुननेकी इच्छा बढ़ती है )॥ 
कियन्तं चैव काळं वे शयिता पुरुषोत्तमः। 
किमर्थ च तंथा शेते कश्च कालस्य सम्भवः ॥ ३ ॥ 

भगवान, पुरुषोत्तम कितने समयतक और किसलिये 
एकार्णवके जलमै शयन करते हैं तथा कालक उसत्तिका 


. कारण क्या दै ! ॥ ३ ॥ 


NNN न 


कियता चैव कालेन प्रबुध्यति खुराधिपः। 

कथमुत्थाय भगवानखजन्निखिलं जगत्‌ ॥ ४ ॥ 
सुरेश्वर विष्णु कितने समयमे जागते हैं और उस योग- 

निद्रासे उठकर वे भगवान्‌ किस प्रकार सम्पूर्ण जगतूकी सृष्टि 

करते हैं १ ॥ ४ ॥ ` 

के प्रजापत्रस्तात आसन, पूर्व महामुने । 

कथं निर्मितवांश्चैव चित्रं लोक सनातनः ॥ ५ ॥ 
तात | मद्दामुने ! पूर्वकालमें कौन-कोन-से प्रजापति थे 

और सनातन श्रीहरिने इस विचित्र जगतूकी सृष्टि किस 

प्रकारकीथी१॥५॥ 

कथमेकार्णवे घोरे नष्टे स्थावरजङ्गमे । 

नष्टे देवाछुरगणे प्रणट्टोरगराक्षसे ॥ ६ ॥ 

नष्टानलानिले लोके नष्टाकाशमहीतले । 

केवलं गह्वरीभूते महाभूतविपर्यये ॥ ७ ॥ 

प्रसुमेहा भूतपर्तिमेहातेजा महाक्ृतिः । 

आस्ते सुरशुरुश्रेष्ठो विधिमादाय क॑ सुने | ८ ॥ 
मुने | उस भयानक एकार्णवमे जब कि समस्त चराचर - 


प्राणी नष्ट-हो जाते हैं, देवताओं और असुरांका भी पता नही | 
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रहता, नाग और राक्षस भी कालके गालमें चले जाते हैं) 
अग्नि, वायु, आकाश और भूतलका भी कुछ पता नहीं 
चलता; महाभूरतोमें भारी उलट-फेर हो जाता है और संसार 
एक गहन गुफाके समान प्रतीत होता है, महाभूतोंके अधिपति 
महान्‌ कर्म करनेवाले और महातेजस्वी सुरगुरुभ्रेष्ठ भगवान्‌ 
नारायण कैसे और क्रिस विधिका आश्रय लेकर रहते हैं !॥ 
तन्मे त्बमुपपन्नाय ब्रह्मन्नेतदसंशायम्‌। 
वक्तुमर्हसि धर्मिष्ठ यशो नारायणात्मकम्‌ ॥ ९ ॥ 

ब्रह्मन्‌ | धर्मिष्ठ महणे ! मैं शिष्यमाबसे आपकी शरणमे 
आया हूँ, आप मुझसे भगवान्‌ नारायणके यशका इस प्रकार 
वर्णन कीजिये कि मेरा सारा संशय दूर हो जाय ॥ ९ ॥ 
प्रादुभोवं पुरस्कृत्य भूतं भव्यं मद्दात्मनः । 
श्रद्धानाुपविष्टानां भगवन्‌ वक्तुमर्हसि ॥ १०॥ 

भगवन्‌ ! हमलोग श्रद्धापूर्वक आपकी बातें सुननेके लिये 
बैठे हैं, आप हमारे समक्ष महात्मा श्रीहरिके भूत और 
भविष्य अवतारोंको दृष्टिमे रखकर उनके सुयशका वर्णन 
कीजिये ॥ १० ॥ 

वेशम्पायन उवाच 

नारायणयशोशषाने या भवेदू भवतः स्पृहा । 
त्वद्वंशानध पूतस्य कार्य कुरुकुलषभ ॥ ११॥ 

वैदाम्पायनजीने कहा- निष्पाप कुरुकुलश्रेष्ठ जनमेजय ! 
भगवान्‌ नारायणके यशका शान प्राक्त करनेके लिये जो तुम्हें 
स्पृहा हो रही दै, वह तुम्हारे कुलके अनुरूप ही है, ऐसी 
इच्छाका उदय होना पुण्यकर्मका फल है ११ ॥ 


>्उणुष्वादि पुराणेभ्यो देवताभ्यो यथाश्रुति। 
ब्राह्मणानां च वदतां श्रुतो ऽस्माभिर्मेहात्मनाम्‌॥ १२॥ 
हमने पूर्वकालके पुरातन देवताओं तथा प्रवचन करने- 
बाळे महात्मा ब्राह्मणोंके मुखसे श्रुतिके अनुसार भगवान्‌ 
पद्मनाभके प्रभावका जैसा वर्णन सुना है, उसे बताता हूँ, 
सुनो ॥ १२ ॥ 
यथा च तपसा दष्टो बृहस्पतिसमयुतिः । 
पारादार्यस्ततः श्रीमान गुरुद्वैपायनो ऽब्रवीत्‌ ॥ १३॥ 
तत्‌ तेऽहं सम्प्रवक्ष्यामि यथाप्रश्नं यथाश्रुतम्‌। | 
न विज्ञातुं मया दाक्यसुबिमात्रेण भारत ॥ १४॥ 
भारत ! जिनका तपस्याके प्रभावसे दर्शन हुआ है, उन 
बृहृरपतिक्रे समान तेजस्वी श्रीमान्‌ गुरुदेव पराशरनन्दन 
द्वैपायन व्याखने इस वि्रयमे जेता मुझे उपदेश दिया है और 
जैसा मैंने सुना दै, उसका मैं अपनी बुद्धिके अनुसार वर्णन 
करता हूँ । केवल ऋषि दोनेमात्रसे उनकी कही हुई बरातोंको 
उन्हींकी भाँति ठीक-ठीक समझ लेना मेरे लिये भी सम्भव 
नहीं दै ॥ १३-१४ ॥ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


MR क्क. 


[ हरिवंशे 


कः ससुत्सहते क्षातुं परं नारायणात्मक्रम्‌। 
विश्वात्मनो यं ब्रह्मापि न वेदयति तत्त्वतः ॥ १५॥ 
जिन्हें ब्रह्मा भी ठीक-ठीक नहीं जानते, उन विश्वात्माके 
नारायणनामक परमतत्त्वको कौन जान सकता है ॥ १५ ॥ 
श्रुतं मे विश्वदेवानां यद्‌ रहस्यं महर्षिणाम्‌ । 
तदिद्‌ सर्वदेवानां तत्त्वतस्तत्त्ववादिनाम्‌ ॥ १६॥ 
जिनकी दृष्टिमें सब कुछ नारायणदेव ही हैं तथा जो 
स्वभावसे ही परभतस्वका प्रतिपादन करनेवाले हैं; उन विश्‍वे- 
देवों और महर्षियोंके मुखसे मैंने जो गोपनीय रहस्य सुना है, 
वह वास्तवर्मे यह नारायणका यश ही है ॥ १६ ॥ 
तदध्यात्मविदां चिन्त्यं कारणं चैव कर्मिणाम्‌ । 
अधिदैवं च यद्‌ दैवं तद्‌ दैवमिति संज्ञितम्‌ ॥ १७॥ 
वह नारायण-तत््व ही अध्यात्मवेत्ता पुरुषोंके लिये 
चिन्तनीय वस्तु है, वही कर्मपरायण पुरुषोका कारणतच्व है! 
वही अधिदैव और देव दै तथा उसीको प्रारब्ध या भाग्य नाम 
दिया गया है ॥ १७ ॥ 
यद्‌ भूतमधिभूतं च यत्परं च महर्षिणाम्‌ । 
यत्‌ सत्यं वेद्‌डष्टं च यत्‌ तद्‌ वेदविदो विदुः ॥ १८॥ 
जो भूत और अधिभूत है, जो महर्षियोंका परम शेय 
तत्त्व है, जो सत्य है तथा जिसे वेदोंद्वारा देखा या जाना 
गया है, उस परमात्मतच्बक्रो जो जानते हैं, वे ही वेदवेत्ता हैं॥ 
यः कती कारको बुद्धिर्मनः क्षेत्रश्न एव च। 
प्रधानं पुरुषः शास्ता एकस्तदभिशाब्द्यते ॥ १९॥ 
जो कर्ता, कारक; बुद्धि; मन, क्षेत्रज्ञ, प्रधान पुरुष 


` और यास्ता है, जो अकेला ही इन शब्दोंद्वारा प्रतिपादित 


होता है, वह एकमात्र परमात्मा ही जानने योग्य है ॥ १९ ॥ 
कालः काल स्वपयति द्रष्टा स्वाधीन एव च। 
प्राणः पञ्चविधश्चेव धुवमक्षरमेव च ॥ २० ॥ 
बही काल बनकर कालको भी सुलाता है अर्थात्‌ वही 
कालका भी काल है, वही सबका द्रष्टा तथा सर्वथा स्वतन्त्र 
है, पॉच प्रकारका प्राण भी वही है, वही ध्रुव एवं अक्षर 
ब्रह्म है ॥ २० ॥ 
उच्यते वित्रि्रैभोत्रैस्तस्पैवानघध तत्परैः । 
ख़ एवं भगवान्‌ सर्वे करोति विकरोति च ॥ २१॥ 
अनघ ! उनकी उपासनामे तत्पर रहनेवाले पुरुषोद्वारा 
विविध भावोसे उन्दींका प्रतिपादन किया जाता है | वे ही 
भगवान्‌ सबको बनाते और ब्रिगाड़ते हैं ॥ २१ ॥ 
योऽस्मान्‌ कारयते कमे तेनास्स व्याकुली कृताः । 
यज्ञामहे तमेवेशं तमेवेच्छाम निर्वेताः ॥ २२॥ 
जो हमसे कर्म कराता है, उसीने हमें विधि-निषेधके 
बन्धनमे बॉधकर व्याकुल कर रखा है । इम उसी ईश्वरका 
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यजञौद्वारा यजन करते हैं ओर शान्तभावसे उन्हींको पाना 

चाहते हैं ॥ २२॥ 

यो वक्ता यश्च वक्तव्यो यश्चाहं तद्‌ ब्रवीमि वः । 

इदं श्टणुत यच्छ्रेयो यच्चान्यत्‌ परिजर्पथ ॥ २३॥ 

याः कथाइचेव वर्तन्ते श्रुतयो वाथ गहराः । 

विइवं विश्वपतिदेवाः सर्वे नारायणात्मकम्‌ ॥ २४ ॥ 
जो वक्ता ( वाणीका प्रवर्तक ) है, जो वक्तव्य विषय 

है तथा जो वक्तापनक्रा अभिमान रखनेबाले मुझ जीवात्मा- 

के रूपमे भी विद्यमान दै, उसके स्वरूपका में तुम्हारे 

समक्ष प्रतिपादन करता हूँ, तुम इसे सुनो । जो मुख्य 

श्रेय ( मोक्ष ) है तथा तुमळोग जिस खर्ग आदि दूसरे 

भ्रेयकी चर्चा करते हो, जो भाति-भाँतिकी कथाएँ हैं 


तथा जो गहन श्रुतियाँ हैं, वह सब्र भगवान्‌ नारायणका 
स्वरूप ही हे । यह विश्व, इस विश्वके पालक तथा देवता 
सब-के-सब नाराणरूप ही हैं ॥ २३-२४ ॥ 
यत्‌ सत्यं यद्न्रतमा दिम्रक्षर वे 
यद्‌ भूतं भवति मिथश्च यद्‌ भविष्यम्‌। 
यत्‌ किचिञ्चरमचराव्यय त्रिलोके 
तत्सव पुरुषवरः प्रभुर्वरिष्ठः ॥ २५॥ 
जो लौकिक सत्य और असत्य दै, जो कारण और कार्य 
है, जो भूत है, जो परस्पर एक-दूसरेके जनक बीज-बृक्ष आदि 
हैं, जो भविष्य है तथा तीनों लोकोंमें जो कुछ भी चर-अचर 
और कूटस्थ वस्तु दै, वह 'सब कुछ सर्वश्रेष्ठ पुरुषप्रवर 
भगवान्‌ नारायण ही हैं॥ २५ ॥ द 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे भविष्यपवेणि पुष्करप्राहुभावे सक्षमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके हिरभाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपरमें पुष्कर-प्रादुर्भावविषयक सातौँ अध्याय पुरा हुआ ॥७॥ 


अष्टमोऽध्यायः 
सत्ययुग आदिके परिमाणका वर्णन 


वैद्यम्पायन उवाच 
चत्वार्याहुः सहस्ल्ाणि वर्षाणां तु इतं युगम्‌। 
तस्य तावच्छती संध्या द्विगुणा जनमेजय ॥ १॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! विद्वान्‌ पुरुष 
सत्ययुगक्री आयुका प्रमाण चार हजार दिव्य वर्ष बताते 
हैं। उससे दूने सौ अर्थात्‌ आठ सौ वर्षोकी उसकी, संध्या 
होती है ॥ १ ॥ 
तत्र धर्मश्चतुष्पादो ह्यघमंः पादविग्रहः। 
धर्मनिरताः सन्तो यंजन्ते चेव मानवाः॥ २ ॥ 
उस युगमें धर्म अपने चारों चंरणोंसे सम्पन्न होता है 


तथा अधर्मका सारा शरीर एक ही पैरपर स्थित होता है । 


डर समथ अपने घर्ममे तत्पर रहनेवाले साधु पुरुष प्रायः 

यशोंद्वारा भगवानका भजन किया करते हैं ॥ २ ॥ 

स्थिता धर्मपरा विप्रा राजवृत्तौ स्थिता नृपाः । 

कृष्यामभिरता वैश्याः शूदाः श॒श्रूप्रवस्तथा ॥ ३ ॥ 
ब्राह्मण खधर्मपालनमें तत्पर रहते हैं, राजालोग 

राजोचित वृत्तिम स्थित होते हैं, वेश्य कृषिकर्ममे लगे 

रहते हैं और द्र तीनों वर्णोकी सेवा करते हैं ॥.३ ॥ 

सदा सत्यं तपश्चैव धर्मश्चैव विवर्धेते। 

सद्भिराचरितं यच्च क्रियते ख्यायते च यत्‌ ॥ ४ ॥ 
उस युगर्म सत्य, तप और धर्मकी सदा ही बृद्धि होती 


PS me 
5, तप, शौच) दया और सत्य ये धमके चर चरण हैं। 


है । साधु पुरुष जिसका आचरण करते हैं, उसीका दूसरोंको 
उपदेश देते हैं ॥ ४ ॥ 
पतत्‌ कृतयुगे वृत्तं खरवेषामेव भारत। 
प्राणिनां घमेबुद्धीनामपि चेन्नीचयोनिनाम्‌ ॥ ५ ॥ 
भारत ! सत्ययुगमें सभी धर्मबुद्धि प्राणिरयोका) वे नीच 
योनि या नीच कुलमै क्यों न उत्पन्न हुए हों) ऐसा ही बर्ताव 
होता दै ॥ ५॥ जी 
त्रीणि वर्षेसहस्ताणि शत्रेतायुगमिहोच्यते । 
तस्य तावच्छती संध्या द्विगुणा परिकीतिता ॥ ६॥ 
यहाँ तीन हजार दिव्य वर्घोक्रा त्रेतायुग बताया जाता 
है । उसकी संध्या उससे दुगुने सौ ( अर्थात्‌ छः सौ ) वर्षोकी 
बतायी गयी है ॥ ६ ॥ 
द्वाभ्यामधमेः पादाभ्यां त्रिभिघेमो व्यवस्थितः 1 
तत्र सत्यं च सत्त्व च कृते सने प्रवर्तते ॥ ७ ॥ 
उस युगमे धर्म तीन पैरोंसे और अधमं दो पैरोंसे स्थित 
होता है | सत्ययुगमें सत्य और सखगुण सब्र अविकलरूपसे 
विद्यमान रहते हैं ॥ ७ ॥ 
त्रेतायां विकृति यान्ति वणी लौल्येन संयुताः । 
चातुर्वण्यंस्य वैक्ृत्याद्‌ यान्ति दोबेल्यमाश्विताः॥ ८ ॥ 
परंतु त्रेतामै लोलुपता ( कर्मफलकी स्पृहा )से युक्त 
होनेके कारण सभी वर्ण बिकारको प्राप्त होते हैं और चारों 
वणोमें विकृति आनेसे सब लोग दुर्बल हो जाते हैं ॥ ८ ॥ 
एप त्रेतायुगविधिर्विहितो देवनिर्मितः। 
द्वापरस्यापि या चेष्टा तामपि ओतुमहसि ॥ ९ ॥ 
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श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


err 


यह त्रेतायुगकी स्थिति बतायी गयी, जिसका निर्माण 
साक्षात्‌ भगवानने ही किया दै । अब द्वापरकी जो चेष्टा है, 
उसको भी तुम्हें सुन लेना चाहिये ॥ ९ ॥ 
द्वापरं द्वे सहस्रे तु वषाणां कुरुसत्तम। 
तस्य तावच्छती संध्या द्विगुणा परिकीर्तिता ॥ १०॥ 
कुरुश्रेष्ठ ! द्वापर युग दो हजार दिव्य वर्षाका होता है 
और उसकी संध्या चार सौ वर्षोकी बतायी गयी है ॥ १०॥ 
तत्राप्यर्थपरा विप्रा क्षानिनो रजसा5५वृताः । 
शठा नैष्छृतिकाः क्षुद्रा जायन्ते कुरुपुङ्गव ॥ ११॥ 
कुरुपुङ्गव ! उस युगमेँ भी अर्थपरायण, ज्ञानी? 
रजोगुणसे आच्छन्न, शठ, दुष्टता करनेवाले और क्षुद्र 
ब्राह्मण आदि पैदा होते हैं ॥ ११॥ 
द्वाभ्यां धर्म: स्थितः पद्ध -घामधर्मखिभि रत्थितः। 
विपर्ययं शानैयोन्ति कृते ये धर्मसेतवः ॥ १२॥ 
उस समय धर्म दो ही पैरोसे स्थित होता दै, किंतु 
अधर्म तीन पैरोसे खड़ा होकर क्रमशः उत्थान करने लगता 
है। सत्ययुगे जो धर्मकी मर्यादाएँ बँघी होती हैं, वे धीरे-धीरे 
इस युगमें आकर उलट जाती हैं ॥ १२॥ 
ब्राह्मण्यभावा नइयन्ति तथास्तिक्यं विशीयेते । 
त्रतोपवासास्त्यज्यन्ते द्वापरे युगपर्यये ॥ १३॥ 
ब्राह्मणत्वके भाव नष्ट हो जाते हैं, आस्तिकताक्रो दीवार 
ढह जाती दै, द्वापरयुगके अन्तमं कलि-धर्मका सम्मिश्रण हो 
जानेके कारण लोग व्रत और उपवास छोड़ देते हैं ॥ १३ ॥ 
तथा वर्षसइस्त्रं तु बषोणां द्वे शते तथा । 
संध्यया सह संख्यातं क्रूर कलिय्रुगं स्मृतम्‌॥ १४॥ 
क्रूर कलियुग अपनी दो सौ वर्षोकी संध्याके साथ एक 
हजार दिव्यवर्षोका बताया गया है ॥ १४॥ 
तत्राधमंश्वतुष्पाद्‌ः स्याद्‌ धर्मः पादविभ्रहः। 
कामनिष्ठास्तमडछन्ना जायन्ते तत्र मानवाः ॥ १५॥ 
उस युगमें अधर्म अपने चारों पैरोसे सम्पन्न होता है, 
किंतु धर्मका शरीर एक ही पैरसे टिका रहता है। उस 
युगके मनुष्य प्रायः कामपरायण और तमोगुणसे आच्छन्न 
होते हैं ॥ १५ ॥ 
नेवोपवासळत्‌ कश्चिन्न च साधुन सत्यवाक । 
आस्तिको ब्रह्मवक्ता वा नरो भवति वै तदा ॥ १६॥ 
कलिकालमे प्रायः कोई मनुष्य उपवास करनेवाला, 
साधु, सत्यवादी, आस्तिक तथा ब्र्मज्ञानका उपदेश करनेवाला 
नहीं दोता है ॥ १६ ॥ 
अहंकारगरहीताश्च प्रक्षीणस्नेहवन्धनाः । 
विप्राः शूद्रसमाचाराः शाद्रास्त्वाचारलक्षणाः ॥ १७॥ 


= 


कलियुगके ब्राह्मण अदंकारके वशीभूत तथा स्नेहबन्धनसे 


शून्य हो श्रद्रोके समान आचारवाले हो जायँगे और शूद्र 


सदाचारका पालन करेंगे ॥ १७ ॥ 
दूषकास्त्वाश्रमाणां च वर्णानां चैव संकराः । 
अगम्याखभिरंस्यन्ते वर्तन्त्येव॑ कलौ युगे ॥ १८॥ 
लोग आश्रमोंको कलङ्कित करेंगे, वर्णसङ्कर उत्पन्न होकर 
अगम्या ज्लियाके साथ रमण करेंगे, कलियुगभे प्रायः लोगोंका 
ऐसा ही बर्ताव होता है ॥ १८ ॥ 
एवं द्वादशसाहस्ं तदेकं युगसुच्यते । 
तदेकसक्ततिशुणं सन्वन्तरमिहोच्यते ॥ १९॥ 
इस प्रकार बारह हजार दिव्य वर्षोका एक चतुर्युग 
कहलाता है। यहाँ इकहत्तर चतुयुगोंका एक मन्वन्तर कहा 
जाता है ( इतने समयके बाद एक मनु नए हो जाते हैं ) ॥ 
त्रय्यां चेव न संदेहो युगान्ते जनमेजय । 
दिव्यं द्वादशसाहस्रं युगं तु कवयो विदुः । 
एतत्सहस््रपर्यंन्तं तदहो घराह्ममुच्यते ॥ २०॥ 
जनमेजय | युगान्त ( प्रलय ) काळमै समस्त चराचर 
जगतका नाश हो जाता है; इसमें संदेह नहीं है। तीनों 
वेदोंमें भी इसका वर्णन मिलता है ।ज्ञानी पुरुष बारह 
हजार दिव्य वर्षोका एक चतुर्युग मानते हैं। इस चवुर्युगकी 
जब एक सहस्र आवृत्ति हो जाती है, तब उसे ब्रह्माका 
एक दिन कहते हैं ॥ २० | 
ततोऽहनि गते तस्मिन्‌ सवेषामेव देहिनाम्‌ । 
शरीरनिवृति दृष्टा रुद्रः संहारवुद्धिमान ॥ २१॥ 
देवतानां च सर्वेषां ब्राह्मणाना महीपते । 
दैत्यानां मानवानां च यक्षगन्धरवरक्षखाम्‌॥ २२॥ 
देवषीणां अह्र्षीणां तथा राजर्षिणामपि । 
किनराणामप्सरसां सुजज्ञानां तथेव च ॥ २३॥ 
पर्वतानां नदीनां च पशूनां चेव भारत। 
तियेग्योनिगतानां च सर्वानां सुगपक्षिणाम्‌ ॥ २४ ॥ 
महाभूतपतिदेंचः पञ्चभूतानि भूतङत्‌। 
जगत्संदरणाथोय कुरुते वैशसं मद्दत्‌ ॥ २५॥ 
पृथ्वीनाथ | तदनन्तर ब्रह्माजीका वह दिनं बीतनेपर 
समस्त देहधारियांकी शारीरिक सुखमे आसक्ति देखकर 
संद्दरकुशल रुद्रदेब समस्त देवताओं) ब्राह्मणों, देवयो? 
मनुष्यों, यक्षो, गन्धर्बो, राक्षसां, देवर्षियों, ब्रह्मर्षियों) 
राजर्षियों, किन्नरों, अप्सराओं, सपों) पर्वतो) नदियों) पओ! 


तिर्यकयोनिमें पड़े हुए जीवों) झ्ुगों तथा पक्षियोंका भी 


महान्‌ संहार करते हैं, मद्दाभूतोंके पति वे भूतलष्टा भगवान 


सारे भूर्तो एवं जगतूका संहार करनेके लिये ही उनकी 


खष्टि करते हैं ॥ २१-२५ ॥ 
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चाददानो 
शूतवा वायुः संहरन्‌ प्राणिजातम्‌। 
भूत्वा वहिदेह्मते स्वलोकान्‌ 
मेघो भूत्वा भूय एवाभ्यवर्षत्‌ ॥ २६॥ 
अपने दिनके अन्तमें रुद्रस्वरूप भगवान्‌ ब्रह्मा सूर्य 
ड्ति 
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नवमो ऽच्यायः 


| ७६९ 
भुला सवा प्न य 
भूत्वा क्षुषी र 


——— 


दोकर समस्त लोकोंके नेत्र छीन लेते हैं, वायु होकर समस्त 
“४ ~ > 

प्राणियोंके प्राण हर लेले हैं, अग्नि होकर समस्त लेकोंको 

दग्ध कर देते और मेघ बनकर पुनः बड़ी 


भारी वर्षा करते हैं ( जिससे सब कुछ एकार्णवर्मे निमग्न 
हो जाता है ) ॥ २६ ॥ 


श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि पुष्करप्राहुर्भावे कतादियुगपरिमाणवणेने अष्टमोऽध्यायः ॥८॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलमाग हरिंशके अन्तर्गत भविष्यपर्वमें पुष्करप्रादुर्भावके प्रसज्षमें युग आदिके 
प्रमाणका वर्णनविषयक आउर अध्यास पूरा हुआ ॥ ८ ॥ 


नवमोऽध्यायः 
प्रलयके पश्चात्‌ एकार्णव के जलमें भगवान्‌ नारायणका शयन 


वैद्यसायन उवाच 

भूत्वा नारायणो योगी सक्तमू्तिरविभावजुः। 
गभस्तिभिः प्रदीप्ताभिः संशोषयति सागरान्‌ ॥ १ ॥ 

वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! योगेश्वर 
भगवान्‌ नारायण सात मूर्ति ( शिखा) बाले अग्निदेवका 
रूप धारण करके अपनी प्रज्वलित किरणोंद्वारा समुरद्रोका 
जल सोख लेते हैं | १ ॥ 
पीत्वार्णवांश्च सवान्‌ सनदीः कूपांश्च सर्वशः । 
पर्वतानां च सलिलं सर्वं पीत्वा च रदिमिभिः॥ २ ॥ 
भिस्वा सहस्रराश्चैव मही नौत्वा रसातलम्‌ । 


रखातलगतं कृत्स्नं पिवते रसमुत्तमम्‌ ॥ ३॥ | 


सारे समुद्रो, नदियों) कूपों और पर्वतोंका सम्पूर्ण जल 
अपनी किरणोँद्वारा पीकर परथ्बीके सहस्रो टुकड़े करके उसे 
रसातलम ले जाकर वे रसातलका भी सारा उत्तम रस पी 
लेते हैं ॥ २-३ ॥ 
अप्छु सजन झेदमन्यद्‌ ददाति प्राणिनां धुवम्‌ । 
तत्‌ सर्वर विन्दाक्ष आदत्ते पुरुषोत्तमः ॥ ४ ॥ 
जलमें क्लेद ( गीलापन ) की सृष्टि करते हुए वे 
प्राणियोको निश्चितरूपसे और जो कुछ देते हैं, वह सब्र 


` प्रलयकाळमें वे ही कमलनयन पुरुषोत्तम उनसे ले लेते हैं ॥ 


वायुश्च बलवान्‌ भूत्वा स विधूयाखिळ जगत्‌ । 

प्राणोदयं खुराणां च वायुना कुरुते हरिः॥ ५ ॥ 
वे श्रीहरि बलवान्‌ वायु होकर सम्पूर्ण जगतूको कम्पित 

करते हुए उस वायुके द्वारा ही देवताओंमें प्राणसंचार 

करते हैं ॥ ५॥ 

ततो देवगणानां च सवेषामेव देहिनाम्‌। 

ये चेन्द्रियगणाः सवे ये चात्ये च यतोद्वाः । 

पूयं घ्राणं शारीरं च पृथिवीमाथ्रिता शुणाः॥ ६ ॥ 
तदनन्तर देवताओं तथा समस्त देहधारियोंकी जो 

सारी इन्द्रियाँ हैं तथा जो अन्य विषय आदि हैं, उनकी जहाँ- 


म०्इ० २५ = 


से उत्पत्ति हुई है, वे उसी कारणतत्त्वमे लीन हो जाते हैं । 
गन्थ भाणेन्द्रिय और शरीर--ये तीनों गुण एथ्वीके आश्रित हैं॥ 


जिह्वा रसश्च क्लेदश्च संश्रिताः सलिलं शुणाः। 
रूपं चक्चुविपाकश्च ज्योतिरेवाश्चिता गुणाः ॥ ७ ॥ 
जिह्वा) रस और क्लेद-ये जलके आश्रित रहनेवाले गुण 
| रूप) नेत्र और पाक-ये अग्निके आश्रित रहनेवाले 
गुण हैं ॥ ७॥ 
स्पर्श: प्राणश्र चेष्टा च पवनं संश्रिता शुणाः। 
परमेष्ठिनं वरेण्यं च हृषीकेश सम्राश्रिताः ॥ ८ ॥ 
स्पर्श, प्राण और चेश--ये वायुक्रे आश्रित रइनेवाले 
गुण हैं | ( शब्द, श्रवणेन्द्रिय और आकाश--ये शब्दके 
आश्रित रहनेवाले गुण हैं | ) ये सब्र-के-सब परमेष्ठी, एवं 
वरणीय भगवान्‌ हृष्रीकेशके आश्रित होते हैं॥ ८॥ 
ततो भगवता तत्र रद्विमभिः परिवारिताः। 
वायुना कष्यमाणाश्च रूपान्योन्यसमाश्रयात्‌ ॥ ९ ॥ 


किर भगवानकी प्रेरणासे उनकी किरणोंसे आवेष्टित हो 
वे देवगण, इन्द्रिव-समुदाय आदि वायुसे आकर्षित हो एक 
दूसरेके आश्रित होनेसे परस्पर संघर्ष करने लगे || ९ ॥ 
तेषां संघर्षजोद्भूतः पावकः शतधा ज्वलन । 
अद्हन्निखिलाल कानुश्नः संवर्तकोऽनलः ॥ १० ॥ 

उनके संधर्षसे प्रकट हुई अग्नि सौसौ स्थानोमें जळ 
उठी और महाभयंकर संवर्तक अग्निके रूपमें उद्‌भासित 
होने लगी । उसने सम्पूर्ण छोकोंको जलाकर भस्म कर 
दिया ॥ १० || 
संपर्वेतांस्तरून गुल्मालुंतावल्लीस्तृणानि च। 
विमानानि च दिव्यानि पुराणि विविधानि च ॥ ११॥ 
आश्रमांश्च तथा पुण्यान्‌ दिव्यान्यायतनानि च । 
यानि चाश्चयणीयानितानि सर्वाणि सो <द्हत्‌ ॥ १२ ॥ 


उस संवर्तक अग्निने पर्वत; रक्ष, गुस्म) लता, वल्ली; 
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Se श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


MR 


टर 


तृण, दिव्य विमान नाना प्रकारके नगर; पुण्य आश्रम; 
दिव्य शोभासे सम्पन्न मन्दिर तथा अन्य जो-जो आश्रय 
लेने योग्य स्थान थे--उन सबको दग्ध करडाला ॥११-१२॥ 
भस्मीभूतांस्ततः सारं लोकाँल्लोकगुरुहरिः । 
भूयो निवोपयामास जळयुक्तेन कर्मणा ॥ १३॥ 
तत्पश्चात्‌ लोकणुरु श्रीहरिने भस्मीभूत हुए उन समस्त 
लोकोंको पुनः जलका संयोग करानेबाले उपायसे बुझा दिया ॥ 
सहस्रहड्ग्रहातेजा भूत्वा कृष्णो महाघनः। 
दिव्यतोयेन हविषा तर्पयामास मेदिनीम्‌ ॥ १४॥ 
सहर्छो नेत्रोंवाले उन महातेजस्वी श्रीकृष्णने महान्‌ मेष 
बनकर दिव्य जलरूपी इविष्यसे पृथ्वीको तृप्त किया ॥ १४॥ 
ततः क्षीरनिकारोन खादुना परमाम्भसा । 
शिवेन पुण्येन मही निवोणमगमत्‌ परम्‌ ॥ १५॥ 
दूधके समान स्वादिष्ट उत्तम कल्याणकारी एवं पवित्र 
उस जलसे वह जलती हुई प्रथ्वी पूर्णतः शान्त हो गयी १५ 
ते नगा जलसंछन्नाः पयसः सरवेतोधराः । 
एकार्णवजला भूत्वा सर्वसस्वविवर्जिताः॥ १६॥ 
वे पर्वत और वृक्ष आदि जलसे आच्छादित हो सब 
ओरसे जल-ही-जल धारण किये रहे और एकाणंबके जलमें 
विलीन होकर सब प्रकारके प्राणियाँसे शून्य हो गये ॥१६॥ 
महाभूतान्यपि च तं प्रविष्टान्यमितौजसम्‌। 
नष्टाकपवनाकारशो सक्ष्मे जनविवजिते ॥ १७॥ 
संशोषयित्वा पीत्वा च वसत्येकः सनातनः । 
पौराणं रूपमास्थाय किमप्यमितबुद्धिमान्‌ ॥ १८॥ 
पॉर्चो महाभूत भी उन अमित बलशाली भगवान्‌ 
विष्णुम प्रविष्ट हो गये । जब सूर्यश वायु और आकाशका 
भी सूक्ष्म परमात्मतत्वमें लय हो गया) जीव-जन्तुओंका 
सर्वथा अभाव हो गया, तब वे एकमात्र अमित बुद्विमान्‌, 
सनातन पुरुष श्रीहरि अपने किसी अनिर्वचनीय पुरातन 
रूपक्रा आश्रय ले पहलेक़े जलका शोषण और पान करके 
उस दिव्य एकार्णवत्रे जलमें निवास करने लगे। १७-१८ || 
पकार्णवजले ह्यासीद्‌ योगी योगमुपागतः। 
अयुतानां सहस्राणि गतान्येकाणवेऽगभसि । 
न चैनं कश्चिदव्यक्त व्यक्त वेदितुमर्हति ॥ १९॥ 


वे योगी श्रीहरि योगका आश्रय ले एकार्णवके जलमें रहने 
लगे; वहाँ रहते हुए उनके सहस्रो अयुतवर्ष व्यतीत हो गये। 
इन अव्यक्त परमेश्वरको कोई भी व्यक्तरूपसे नहीं जान 
सकता ॥ १९॥ 
जनमेजय उवाच 
एकार्णवविधिः कोऽयं यश्चैव परिकीर्तितः । 
क पष पुरुषो नाम कियोगः कश्च योगवान्‌ ॥ २०॥ 
जनमेजयने पूछा--जिसका यहाँ वर्णन किया है, इस 
एकार्णवकी विधि( अवधि )क्या है १ अर्थात्‌ भगवान्‌ उसमें 
कबतक निवास करते हैं १ यह पुरुष कौन है ? इसके योगका 
स्वरूप क्या है ! और योगवान्‌ ( योगेश्वर ) कोन है १।।२०॥ 
वेशम्पायन उवाच 


एतावन्तमखौ कालमेकार्णवविधि प्रति । 
करिष्यतीमं भगवानिति कश्चिन्न बुध्यते ॥ २१॥ 
वेशम्पायनजीने कहा --वे भगवान्‌ इतने समयतक 
एकार्णव-बिधिका पालन करेंगे अर्थात्‌ इतने समयतक ही 
एकार्णवक्रे जलमें रहेंगे, यह कोई नहीं जानता ॥ २१ ॥ 
न वै माता न च दृष्टा ज्ञाता नेव पाइवंगः। 
न स्मावगच्छते कश्चिहते तं देवमीश्वरम्‌ ॥ २२॥ 
( यह पुरुष अनिर्वचनीय है ) न तो बह प्रमाता है) 
न द्रष्टा है, न ज्ञाता दै और न तटस्थ ही है, इन सबसे 
सर्वथा विलक्षण है । उसे उस परमेश्‍वरदेवके सिवा दूसरा 
कोई नहीं जान सकता ( इसलिये उसका योग भी अनिवंच- 
नीय है) ॥ २२॥ 
नभः क्षिति पवनमथ प्रकारायन्‌ 
प्रजापति सुवनचरं सुरेश्वरम्‌ । 
पितामहं श्रुतिनिलयं महामुनि 
शशास भूः शायनमरोचथत्‌ प्रशुः॥ २३ ॥ 
जिन्होंने आकाश, प्रथ्वी और वायुको प्रकाशित करते 
हुए समस्त भुवनोंमें विचरनेवाले, सुरेइवर, प्रजापति वेदनिष्ठ 
महामुनि पितामह ब्रह्माको भी ज्ञानका उपदेश दिया” वे 
सबकी उत्पत्तिके कारणमूत भगवान्‌ योगवान्‌ ( योगेश्वर ) हैं? 
उन्होंने ही एकाणेवक्रे जलमे शयन करना पसंद किया॥२२॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वेणि पुप्करप्रादुभावे नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिएमाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपर्यमें पुष्करश्रादु्मारविषयक नवा. अध्याय पुरा हुआ ॥९॥ 
— oda o—— 


दशमोऽध्यायः 
एकार्णवे भगवान्‌ और मार्कण्डेयजीका संवाद 


वेञ्चम्यायन उवाच 


पवमेकाणेबीभूते शेते लोके महाद्युतिः। 
प्रच्छाद्य सलिलं सवे हरिनोरायणः प्रभुः ॥ १ ॥ 


महतो रजसो मध्ये महार्णवसमस्य वे। 
विरजस्को मद्दाबाहुरक्षरं ब्रह्म यं विदुः ॥ २ ॥ 
आत्मरूपप्रकारोन तपसा संवृतः प्रभुः। 
त्रिकमास्थाय कालं लु ततः सुष्वाप सोऽव्ययः॥ ३ ॥ 
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भ विष्यपदं ] 


दशमोऽध्यायः 


७७१ 


RR याय 


वैशस्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय | आत्मस्वरूपको 
प्रकाशित करनेवाले तपसे सम्पन्न, सर्वसमर्थ, रजोगुणरहित 
महातेजस्वी, महाबाहु, अविनाशी, भगवान्‌ नारायण हरिने 
इस प्रकार सम्पूर्ण जगतूके एकार्णवमय हो जानेपर सम्पूर्ण 
जलको आच्छादित करके उसमें शयन किया।य ये वे ही 
भगवान्‌ हैं, जिन्हें विद्वान्‌ पुरुष अविनाशी ब्रह्मके रूपमें 
जानते हैं। वे भूत, भविष्य और वर्तमान तीनों कालका आश्रय 
लेकर वहाँ सोये थे ॥ १-३ | 
पुरुषों यक्ष इत्येवं यत्परं परिकीर्तितम्‌ । 
यज्चान्यत्‌ पुरुषाख्यं स्यात्‌ सर्व तत्‌ पुरुषोत्तमः॥ ४ ॥ 
जिस परम तच्वको यज्ञपुरुषके नामसे कहा गया है तथा 
पुरुष नामसे प्रसिद्ध जो अन्य वस्तुएँ हैं, वे सब पुरुषोत्तम 
श्रीहरि ही हैं ॥ ४ ॥ 
ये च यश्ञपरा विप्रा ऋत्विजा इति संशिताः । 
आत्मदेहात्‌ पुरा भूता यज्ञेभ्यः श्रूयतां तदा ॥ ५ ॥ 
यजमें तत्पर रहनेवाले जो ब्राह्मण ऋत्विज कहलाते हैं, 
वे उन्हीं परमात्मा श्रीहरिके श्रीविग्रहसे पूर्वकालमें प्रकट हुए 
थे। उस समय उन्होने उनको किस तरह प्रकट किया, यह 
बताता हूँ; सुनो ॥ ५ ॥ 
ब्रह्माणं परमं वक्त्रादुद्गातारं च सामगम्‌ । 
होतारमथ चाध्वयु बाहुभ्यामसजत्‌ प्रभुः ॥ ६॥ 
उन भगवानने सर्वश्रेष्ठ अह्मा और सामगान करनेवाले 
उद्गाताको अपने मुखसे उत्पन्न किया, होता और अध्वर्युकी 
सृष्टि अपनी दोनों भुजाओसे की ॥ ६ ॥ 
ब्राह्मणो व्राह्मणत्वाञ्च सम्प्रस्तारं च सर्वशः । 
तम्मरित्रं वरुणं ष्टा प्रतिष्ठातारमेव च ॥ ७ ॥ 
वेदाध्ययन करनेके कारण ब्राह्मणाच्छंसी नामवाला 
ब्राह्मण उन्हींसे प्रकट हुआ। उन्हीने प्रस्तोता और मैत्रावरुण 
नामक प्रशास्ताकी सुष्ट करके प्रतिप्रस्थाताको उत्पन्न किया ॥ 
उदरात्‌ प्रतिहतीरं पोतारं चेव भारत। 
अच्छावाकं मनोरूभ्यां नेष्टारं चैव भारत ॥ ८ ॥ 
भारत ! उन्हीं भगवानने उदरसे प्रतिहर्ता और पोताकी 
सृष्टि की। भरतनन्दन ! उन्हींने मन और ऊरुसे अच्छावाक्‌ 
और नेष्टाको उत्पन्न किया ॥ ८ ॥ 
पाणिस्यामथ चाग्नीध्रं सुब्रह्मण्यं च यशियम । 
ग्रावाणमथ वाहुभ्यासुन्तेतारं च यश्षियम्‌॥ ९ ॥ 
दोनों हाथोंसे आग्नीध्र और यशसम्बन्धी सुब्रह्मण्यको 
उत्पन्न किया | भुजाओंसे ग्रावस्तोता और यज्ञसम्बन्धी उन्नेता- 
की सुष्टि की ॥ ९ ॥ 
पवमेवैष भगवान्‌ पोडशैताञ्जगत्पतिः । 
प्रवक्तून सर्वयक्षानासृत्विजो$सजदुत्तमान्‌ ॥ १० ॥ 


इस प्रकार इन जगदीश्वर भगवान्‌ श्रीहरिने सम्पूण 
यज्ञकर्मोका उपदेश देनेवाले सोलह उत्तम ऋत्विजोंकी 
सृष्टि की ॥ १० ॥ 
तदेष वे वेदमयः पुरुषो यज्ञसम्मितः । 
वेदाश्च तन्मयाः सर्वे साङ्गोपनिषदक्रियाः ॥ ११॥ 
ये ही वेदमय और यज्ञसम्मित पुरुष हैं । छहों अर्ज्ञो? 
उपनिषदों और क्मकाण्डसहित सम्पूर्ण वेद भी इन्हींके 
स्वरूप हैं ॥ ११ ॥ 
स्रपित्येकाणेवे चैव यदाश्चर्यमभूत्तदा | 
श्रूयते तदू यथावृत्तं मार्कण्डेयो यद्न्वभूत्‌ ॥ १२॥ 
जब वे एकार्णवके जलमें शयन करते थे, उस समय 
जो आश्चर्यजनक घटना घटित हुई थी,-उसे मुनिवर मार्कण्डेय- 
जीने ठीक-ठीक अनुभव किया था--ऐसा सुना जाता है ॥ 
जीणो भगवतस्तस्य कुक्षावेव महामुनिः । 
बहुवर्षसह स्नायु स्तस्यैव बरतेजसा ॥ १३॥ 
मद्दामुनि मार्कण्डेय उन भगवान्‌ श्रीइरिके उदरमे ही 
जवानसे बूढ़े हो गये थे | उन भगवानके ही उत्तम तेजसे 
माक्डेयजीको अनेक सहस्न वर्षोकी आयु प्राप्त हुई थी ॥ 
इति ताीथंप्रसङ्गेव पृथ्वीतीर्थगोचरः। 
आश्रमानपि पुण्यांश्च तीथोन्यायतनानि च ॥ १४॥ 
देशान्‌ राष्ट्राणि चित्राणि पुराणि विविधानि च । 
जपहोमरतः क्षान्तस्तपो घोरं समाञ्रितः॥ १५॥ 
इस तरह वे तीथयात्राके प्रसंगसे भगवानके उदरमे ही 
भूमण्डलके तीर्थोर्मे विचरते रहे | उन्होंने वहा पवित्र आश्रमो, 
तीर्थो) देवालयों, देशों, विचित्र राष्ट्रों और नाना प्रकारके 
नगरका दर्शन किया | तत्पश्चात्‌ वे घोर तपस्याका आश्रय 
छे जप और होममें संलग्न होकर अत्यन्त दुर्बल हो गये ॥ 
मार्कण्डेयस्ततस्तस्य शनेवक्त्राद्‌ विनिःसतः । 
निष्क्रामन्तं न चात्मानं जानीते देवमायया ॥ १६॥ 
इसके बाद एक दिन माकंण्डेयजी धीरे-से भगवानके 
मुखसे बाहर निकल आये । देवमायासे मोहित होकर वे अपना 
निकलना नहीँ जान सके ॥ १६ ॥ 


'निष्क्रान्तस्तस्य वद्नादेकाणंवमथो गतः। 


सतस्तमसाच्छन्नं मार्कण्डेयो निरीक्षते ॥ १७॥ 
भगवानके सुखसे निकलकर मार्कण्डेयजी एकार्णवके जलमें 
आ गये, फिर तो उन्होंने अपने-आपको सब ओरसे अन्धकार- 
से आच्छन्न देखा ॥ १७ ॥ 
तस्योत्पन्नं भयं तीव्रं संशयश्चात्सजीविते । 
देवदर्शनसंहष्टो विस्मयं चागमत्‌ परम्‌ ॥ १८॥ 
अब उनके मनमे बड़ा भारी भय हुआ । अपने जीवनके 
लिये भी संशय उत्पन्न हो गया, परंतु भगवानके दरानसे 
उन्हें बड़ा हर्ष हुआ । वे बड़े विस्मयमें पड़ गये थे ॥ १८॥ 
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संचिन्तयति मध्यस्थे माकण्डेयोऽतिशङ्कितः। 
किखिद्भवेदियं चिन्ता मोहः खप्नो ऽनुभूयते ॥ १९॥ 
वे मार्कण्डेय मुनि अत्यन्त दाङ्कित हो मध्यस्थकी भाँति 
इस प्रकार विचार करने लगे--“मेरी यह चिन्ता कया है! 
मुझे मोह हो गया है या खप्नका अनुभव हो रहा है ?।१९। 
व्यक्तमन्यतमो भावो ह्येतेषां भविता मम । 
न होौदशमसंदिलष्टमयुक्त सत्यमहति ॥ २०॥ 
“निश्चय ही मेरा यह भाव चिन्ता, मोह और स्प्नमेंसे 
ही कोई हो सकता है; क्योकि ऐसी असम्बद्ध और अयुक्त 
बात कभी सत्य नहीं हो सकती | २० ॥ 
नष्टवन्द्राकपवने छन्नपर्वेतभूतले । 
कतमः स्यादयं लोक इति चिन्ताव्यवस्थितः ॥ २१॥ 
“जहाँ चन्द्रमा, सूर्य और वायुका दर्शन नहीँ होता, पर्वत 
और भूतल आच्छन्न हो गये हैं, ऐसा यह कौन-सा लोक है १” 
इसी चिन्तामें डूबे हुए मार्कण्डेयजी खड़े रहे ॥ २१ || 
अपश्यञ्चापि पुरुषं शयानं पर्वतोपमम्‌। 
तोयाठ्यमिव जीमूतं मध्ये मग्नं महार्णवे ॥ २२॥ 
कहा उन्होंने महासागरके मध्यमे मग्न होकर सोये हुए 
एक पर्वताकार पुरुषको भी देखा, जो सजल जलधरके समान 
जान पड़ता था || २२॥ 
तपम्तमिव तेजोभिभाखन्तमिव वर्चसा । 
जाग्रन्तमिच गाम्भीयोछवसन्तमिव पन्नगम्‌ ॥ २३॥ 
वह पुरुष अपने तेजसे तप-सा रहा था । अपनी दीपतिसे 
उद्भाधित-सा होता था । गम्भीरताके कारण जागता-सा जान 
पड़ता था और सर्पके समान उच्छवास ले रहा था || २३॥ 
स देवं प्रष्टुमायाति को भवानिति विस्मयात्‌। 
तथैव च शनेभूयो मुनिः कुक्षिं प्रवेशितः ॥ २४॥ 
वे मुनि आश्चर्यसे चकित होकर ज्यों ही भगवानके 
पास यह पूछनेके लिये आये कि आप कोन हैं ? त्यो ही फिर 
धीरेसे भगवानके उदरमें पहुँचा दिये गये ॥ २४ ॥ 
स प्रविष्टः पुनः कुक्षो मार्कण्डेयः सुनिश्चितः । 
तथैब चरते भूयो विजानन्‌ खप्नद्शनम्‌ ॥ २५॥ 
पुनः उनकी कुश्चिमे प्रवेश करनेपर मार्कण्डेयजी सुस्थिर 
हुए । वे एकार्णवकी घटनाको स्वप्नदर्शन समझते हुए फिर 
इधर-उधर विचरने लगे || २५ ॥ 
स॒ तथैब यथापूव पृथिवीमठते पुनः । 
पुण्यतीथोनि पूतानि निरेक्षद्‌ दिवि भूतले ॥ २६॥ 
वे पहलेकी ही भाँति एथ्बीपर घूमने और भूतल तथा 
स्वर्गके पवित्र पुण्यतीथाँका दर्शन करने लगे ॥२६॥ 
समाप्तवरदक्षिणेः । 


क्रतुभिर्यजमानांश्च 
पच्यते देवकुक्षिस्थान यशियाउछतशो द्विजान्‌॥ २७॥ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


उन्होंने भगवानके उदरमें स्थित हुए सैकड़ों यज्ञ- 
सम्बन्धी ब्राह्मणों ओर उत्तम दक्षिणाके साथ समाप्त होनेवाले 
यज्ञाके अनुष्ठानमें लगे हुए यजमानोंको देखा ॥ २७ ॥ 
सद्वृत्तमाश्रिताः सवे वणा ब्राह्मणपूर्वकाः । 
चत्वारश्चाश्रमाः सम्यग यथोददिष्टपदानुगाः ॥ २८॥ 
ब्राह्मण आदि सभी वर्णोके लोग संदाचारका पालन 
करते थे | ब्रह्मचय॑ आदि चारों आश्रम उत्तम रीतिसे 
शास्त्रोक्त मर्यादाका अनुसरण करते थे ॥ २८ ॥ 
वषाणां शतसाहस्रं मार्कण्डेयो महासुनिः । 
विचरन्‌ पृथिवीं ऊत्स्नां न च कुक्षयन्तमैक्षत॥ २९ ॥ 
महामुनि मार्कण्डेय एक लाख वर्षोतक सारी प्रथ्वीपर 
विचरते रहे, परंतु कहीं भी उन्हे भगवानक्रे उदरका अन्त 
नहीं दिखायी दिया ॥ २९ ॥ 
ततः कदाचिदथ वै पुनर्वक्त्राद्‌ विनिःस्टतः । 
सुप्तं न्यप्रोधशाखायां बालमेक निरीक्षते ॥ ३० ॥ 


यथा चेकार्णवजले नीहारेण वृतान्तरे । 
अव्यक्तभीषणे लोके सर्वंभूतषिवजिते ॥ ३१॥ 


तदनन्तर किसी दिन वे फिर भगवानके मुखसे बाहर 
निकल गये । वहाँ अव्यक्त एवं भीषण जगतूर्मे जहाँ समस्त 
प्राणिर्योका अमाव था, उन्होंने एकार्णवके जळमेंश जिसका 
भीतरी भाग कुहरेसे घिरा हुआ था, वरगदकी शाखापर एक 
बालकको सोते देखा ॥ ३०-३१ || 
स॒ भूयो विस्मयाविष्टः कौतूहलसमन्वितः । 
वालमादित्यसंकाशं न शकनोत्युवसपिंतुम्‌॥ ३२॥ 
फिर वे आश्रयंचकित और कोतूहल्युक्त होकर खड़े रह 
गये । उस सूर्यके समान तेजस्वी बालकके पास न 
जा सके ॥ ३२ ॥ 
सोऽचिन्तयद्‌थैकान्ते स्थित्वा सलिलसंनिघौ । 
पूर्वष्टमिदं नेति शङ्कितो देवमायया ॥ ३३॥ 
उन्होने जलके समीप एकान्तभें खड़े होकर सोचा कि- 
मैंने पहले कभी ऐसा आश्रय नहीँ देखा था, यह विचार 
आते ही वे देवमायाके प्रभावसे शङ्कित हो गये ॥ ३३ ॥ 
अगाधे सलिळस्तब्धे माकण्डेयः प्लवन्‌ मुनिः । 
न शान्ति लभते तत्र श्रमात्‌ संत्रस्तविज्लचः ॥ ३४ ॥ 
अगाध एवं सुस्थिर जलवाले एकार्णवे तैरते हुए 
मार्कण्डेय मुनि श्रमसे भयभीत हो रहे थे, उन्हें वहाँ तनिक 
भी शान्ति नहीं मिलती थी ॥ ३४ ॥ 
तथैव भगवान्‌ हंखो गतो योगेन बालताम्‌ । 
बभाषे मेघतुल्येन खरेण पुरुषोत्तमः ॥ ३५ ॥ 
इतनेद्दीमै योगसे बालकरूप हुए हंसस्वरूप भगवान्‌ 
पुरुषोत्तमने मेघके समान गम्भीर स्वरम कहा ॥ ३५ ॥ 
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दशमोऽध्यायः 


७७३ 


RR 


श्रीभगवानुवाच 
~e 
मा भेवत्स न भेतव्यमिहैवायाहि चान्तिकम्‌ । 
मार्कण्डेय सुने घीर बालस्त्वं श्रमपीडितः ॥ ३६॥ 
भगवान्‌ बोले-त्रेटा | डरो मत ! डरनेकी 
आवश्यकता नहीं है; यहीं मेरे निकर चले आओ ! धीर 
मुनि मार्कण्डेय | तुम वालक हो, अतः श्रमसे पीड़ित हो 
रहे हो ॥ २६ ॥ 
मार्कण्डेय उवाच 
को मां नाम्ना कीयते तपः परिभवन्‌ मम । 
बहुवर्षसहस्रायुर्धषयश्चैव मे वयः॥३७॥ 
मार्कण्डेयजीने कहा--कौन मेरी तपस्या तथा अनेक 
सहस वर्षोकी आयुवाली अवस्थाका तिरस्कार करता हुआ 
मुझे नाम लेकर पुकार रहा है ॥ ३७ || 
न ह्येष समुदाचारो देवेष्वपि समाहितः। 
मां ब्रह्मापि स विइवेशो दीघोयुरिति भाषते ॥ ३८॥ 
देवताओंके यहाँ भी यह आचार प्रचलित नहीं है; 
साक्षात्‌ लोकनाथ त्रह्माजी भी मुझे दीर्घायु कहते हैं 
( मेरा नाम नहीं लेते हैं )॥ ३८ ॥ 
कस्तपो घोरशिरसो ममाद्य त्यक्तजीवितः। 
माकण्डेयेति मां प्रोक्त्वा सुत्युमीक्षितुमिचछति॥ ३९ ॥ 
किसने अपने जीवनका मोह त्याग दिया है, जो आज 
मुझ घोरशिराके तपका तिरस्कार करता हुआ मुझे मार्कण्डेय 
कहकर अपनी मौत देखना चाहता है ॥ ३९ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
एवमाभाषते क्रोधान्माकण्डेयो महासुनिः। 
अथैनं भगवान्‌ भूयो बभाषे तत्परायणम्‌ ॥ ४०॥ 
वैशस्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय | जब महामुनि 
मार्कण्डेय क्रोधपूर्वक इस प्रकार बोल रहे थे, उस समय 
भगवानने पुनः अपने दारणागत भक्त इन महर्षिसे यों 
कहा || ४० ॥ 
श्रीभगवाठुवाच 
अहं ते जनको वत्स दृपीकेशः पिता गुरुः। 
आयुःप्रदाता पौराणः किमर्थे नोपसर्पति ॥ ४१॥ 
श्रीभगवान्‌ वोले--अत्स ! में तुम्हें जन्म देनेवाला 
तुम्हारा पिता और गुरु हृषीकेश हूँ । तुम्हें दीर्घायु प्रदान 
करनेवाला पुरातन पुरुष सैं ही हूँ । ठुम मेरे पास क्यों नहीं 
आते हो ॥ ४१ ॥ 
मां पुत्रकामः प्रथमं पिता ते ह्यङ्गिरा सुनिः। 
पूर्वमाराघयामास तपस्तीवमुपाध्रितः ॥ ४२ ॥ 
ूर्वकालमें पुत्रकी इच्छात्राले तुम्हारे पिता अङ्गिरा मुनि- 


ने तीव्र तपस्याका आश्रय लेकर सर्वप्रथम मेरी ही आराधना 
की थी || ४२ ॥ 


ततस्त्वां घोरशिरस्रं दृहनोपमतेजसम्‌ । 
द्त्तवानद्दमात्मेष्टं महषिमम्रितायुषम्‌ ॥ ४३॥ 


तब मैंने अग्नि-तुल्य तेजस्वी अपरिमित आयुवाले, अपने 
परम प्रिय, महर्षि तुझ घोरशिराको उन्हें पुत्ररूपभें प्रदान 
किया ॥ ४३ ॥ 
तत्र नोत्सहते चान्यो यो न भूतो ममात्मकः। 
द्रष्टमेकाणबगतं क्रीडन्तं योगधर्मिणम्‌ ॥ ४४॥ 
ऐसी स्थितिमें जो मुझसे अभिन्न नहीं हुआ है, वह 
दूसरा कोई भूत अचेतन होनेके कारण एकार्णवर्मे रहकर 
क्रीडा करनेवाले मुझ योगधर्मी परमात्माका दर्शन करनेका 
साहस नहीं कर सकता ॥ ४४ ॥ 
वैशम्प॑यन उवाच 
ततः प्रसन्नवदनो विस्मयोत्फुललोचनः । 
मूषि बद्धा्जलिपुडो मार्कण्डेयो महातपाः ॥ ४५॥ 
वैशम्पायनजी कहते है-जनमेनय ! यह सुनकर 
महातपस्वी मार्कण्डेयके मुखपर प्रसन्नता छा गयी, उनके 
नेत्र आश्वर्यसे खिल उठे, उन्हाने मस्तकपर दोनों हाथ 
जोड़ लिये ॥ ४५ ॥ 
नामगोत्रं ततः श्रुत्वा दीघोयुळोकपूजितः। 
अथाकरोन्नमस्कार' प्रणतः शिरब्ा प्रभुस्‌॥ ४६॥ 
उन लोकपूजित दीर्घायु महृषिने भगवानूके मुखसे 
अपने नाम-और गोत्रको सुनकर उनके चरणोमें सिर छुका 
दिया और प्रणतभावसे नमस्कार किया || ४६ ॥ 


मार्कण्डेय उवाच 
इच्छेऽहं तत्वतो मायाभिमां झार्तु तवानघ। 
यदेका्णवमरध्यस्थः शेषे त्वं बालरूपवान्‌ ॥ ४७॥ 
मार्कण्डेय बोले-अनघ | आप इस एकार्णबके 
मध्यमे जो बालकरूप धारण करके शयन कर रहे हैं, आपकी 
इस मायाको मै ठीक-ठीक जानना चाहता हूँ || ४७ ॥ 
किसंशः कश्च भगवॉलोके विशायसेऽनघ । 
तकये त्वां महाभूत॑ न भूतमिह तिष्ठति ॥ ४८॥ 
निष्पाप परमेश्वर ! सम्पूर्ण ऐश्वर्य) धर्म, यश और श्रीसे 
सम्पन्न आप कौन हैं १ और किंस नामसे लोकमें जाने जाते 
हैं! मैं अनुमान करता हूँ कि आप कोई महान्‌ भूत हैं; 
क्योकि कोई साधारण भूत यहाँ नहीं ठहर सकता ॥४८ ॥ 


श्रीभगवाडुवाच 


अहं नारायणो ब्रह्मा सम्भवः सबे देहिनाम्‌ । 
सवेभूतोद्धवकरः सर्वभूतविनाशनः ॥ ४९॥ 
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श्रीभगवान बोले-मुने ! मैं नारायण, समस्त देह- 
धारियोंकी उलत्तिका कारणभूत ब्रह्मा, सम्पूर्ण भूतोका उद्धव 
करनेवाला तथा समस्त भूतोंका संहार करनेमें समर्थ (रद्र) 
हूँ ॥ ४९ ॥ 
अहमैन्द्रे पदे शक्र ऋतूनामपि वत्सरः। 
आहं युगे युगाक्षश्च युगल्यावते पव च ॥ ५०॥ 
मैं ही शक्र नामसे प्रसिद्ध होकर इन्द्रपदपर प्रतिष्ठित 
हुआ हूँ । मैं ही ऋतुओंका खामी संबत्सर हूँ । मैं ही प्रत्येक 
युगमें युगाक्ष ओर युगावर्त कहलाता हूँ ॥ ५० ॥ 
अहं सवोणि सत्त्वानि दैवतान्यखिलानि च । 
भ्रुज़गानामहं शेषस्ताक्ष्योंपहं सर्वेपक्षिणाम्‌ ॥ ५१ ॥ 
मैं ही सम्पूर्ण प्राणी और समस्त देवता, सपोमै शेष 
तथा सारे पक्षियोंमें गरुड़ भी में ही हूँ ॥ ५१ ॥ 
अहं सहस्तशीषों द्योयंः परेरभिसंवुतः। 
आदित्यो यक्षपुरुषो देवो यक्षमयो मखः। 
अहमग्निहन्यवाहे यादसां पतिरव्ययः॥ ५२॥ 
मैं सहा मस्तकॉसे युक्त विराट्‌ पुरुष हूँ । मैं ही वह 
आकाश बा स्वर्ग हूँ, जो मेरे चरणचिहोंसे व्याप्त है। मैं ही 
सूर्यदेव, यज्ञपुरुष तथा तपोयज्ञ) योगयज्ञ आदि अनेक प्रकारके 
याते सम्पन्न होनेवाला मख ( महायज्ञ ) भी मैं ही हूँ । 
मैं ही देवताओंको हविष्य पहुँचानेवाला अग्निदेव हूँ । जल- 
जन्तुओंका पालक अविनाशी वरुण भी में ही हूँ ॥ ५२ ॥ 
यत्पृथिव्यां द्विजेन्द्राणां तपसा भावितात्मनाम्‌ । 
बहुजन्मनिरुद्धात्मा ब्राह्मणो यतिरुच्यते ॥ ५३॥ 
भूमण्डलमे स्वधर्मानुष्ठानरूप तपसे विशुद्ध अन्तःकरण- 
बाले पुरुघोंमेसे जो अनेक जन्मोतक चित्तबरत्तियोंका निरोध- 
रूप योग साधनेवाला ब्रह्मवेत्ता संन्यासी है; वह जिस ब्रह्म- 
का स्वरूप बताया जाता दै, वह ब्रहम में ही हूँ ॥ ५३ ॥ 
क्षानवान्‌ दष्टविश्वात्मा योगिनां योगवित्तमः। 
कृतान्तः सवभूतानां विशबेषां कालसंशितः ॥ ५७ ॥ 
जिसने विश्वात्माका साक्षात्कार कर लिया है, वह ज्ञानी 
मैं ही हूँ । में ही योगियोंमें परम योगवेत्ता हूँ | में ही समस्त 
प्राणियोंका अन्त करनेवाला कृतान्त एवं समस्त लोकोंका 
काल हूँ ॥ ५४ ॥ 
अहं कर्म क्रिया जीवः सर्वेषां धमनः । 


निष्छ्रियः सर्वभूतेषु खात्मज्योतिः सनातनः ॥ ५५ ॥ 


मैं ही कर्म, क्रिया, जीव और सत्रको धर्मक्रे स्वरूप या 
कलका दर्शन करानेवाला हूँ । मैं ही समस्त प्राणियोंमे 
अन्तर्यामीरूपसे स्थित, निष्क्रिय ( साक्षी ) आत्मज्य्रोतिसे 
प्रकाशित सनातन परमात्मा हूँ ॥ ५५ | 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


RRR >>> छल 


[ हरिवंशे 


प्रधानं पुरुषो देवो5हमाद्यस्त्वक्षयो ऽव्ययः । 

अहं घर्मेस्तपश्चाहं सर्वाश्रमनिवाखिनास्‌ ॥ ५६॥ 
मैं ही प्रकृति, पुरुष और देवता हूँ । मैं ही सबका 

आदिकारण, अक्षय एवं अव्यय परमेश्वर हूँ । मैं ही सम्पूर्ण 

आश्रमोर्मे निवास करनेवाले पुरुषोंका धर्म और तप हूँ ॥ 

अहं हयशिरो देवः क्षीरोदे यो महाणंबे। 

ऋतं खत्यं च परममहमेकः परजापतिः ॥ ५७॥ 
मैं ही भगवान्‌ हयग्रीव हूँ । जिन्होंने महान्‌ क्षीरसागरमे 

प्रकट हो वेदोंकी रक्षा की थी ऋत और परम सत्य भी मैं 

ही हूँ । एकमात्र मैं ही प्रजापति हूँ ॥ ५७ ॥ 

अहं सांख्यमहं योगमहं तत्परमं पद्म्‌। 

अहमिज्यो भवश्वाहमहं विद्याधिपः स्म्टृतः ॥ ५८॥ 
मैं ही सांख्य, में ही योग और में ही परमपद हूँ । 

मैं ही पूजनीय, मैं ही मव ( शिव ) और में ही विद्याओंका 

अधिपति हूँ ॥ ५८ ॥ 

अहं ज्योतिरहं वायुरहं भूमिरहं नभः। 

अहमापः समुद्राश्च नक्षत्राणि दिशो दृश। 

अहं वर्षमहं सोमः पजेत्योऽहमहं रविः ॥ ५९॥ 
मैं ही अग्नि, मैं ही वायु, में ही भूमि और में ही 

आकाश हूँ । जल; समुद्र, नक्षत्र और दसों दिशाएँ भी मै 

ही हूँ । मैं ही वर्षा, मैं ही सोम, मैं ही मेघ और में ही 

सूर्य हूँ ॥ ५९ ॥ 

क्षीरोदः सागरश्चाहं समुद्रो वडवामुखः। 

चहिंः संवर्तको भूत्वा पिबंस्तोयमयं हविः ॥ ६०॥ 
मै ही क्षीरसागर समुद्र और बड़वामुख अग्नि हूँ । में 

ही संवर्तक अग्नि होकर जगतूके जलरूपी हविष्यको पी 

लेता हूँ ॥ ६० || 

अहं पुराणं परमं तथैवेह परायणम्‌। 

अहं भूतस्य भव्यस्य वर्तमानस्य सम्भवः ॥ ६१ ॥ 
मैं ही परम पुरातन ब्रह्म हूँ । मैं ही यहाँ सबका परम 

आश्रय हूँ । मैं ही भूत, भविष्य और वर्तमान जगतूकी 

उत्पत्तिका कारण हूँ ॥ ६१ ॥ 

यस्किचित्‌ पद्यसे चैव यच्छूणोषि च किचन । 

यञ्चानुभवसे लोके तत्‌ सब मामकं स्मृतम्‌ ॥ ६९ ॥ 
तुम इस लोकमें जो कुछ देखते, जो कुछ सुनते और 

जो कुछ अनुभव करते हो; वह सब मेरा ही स्वरूप मानां 

गया है ।। ६२ ॥ 

विइवं सृष्टं मया पूर्व सजेयं चाद्य पश्य माम्‌। 

युगे युगे च स्नक्ष्यामि मार्कण्डेयाखिळं जगत्‌ ॥ ६३ ॥ 
पूर्वकालमे मैंने ही विश्वकी सृष्टि की थी और आज भी 


७ 0-0. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


" PSS ST 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


भविष्यपवं ] 


पक्काद्दोऽध्यायः 


७७५ 


TE 


मैं ही सृष्टि करूँगा । तुम मुझे देखो । मार्कण्डेय | प्रत्येक 
युग ( कल्प ) में सम्पूर्ण जगतूकी सृष्टि मैं ही करूँगा ॥ 
तदेतदखिलं ह सरवे मार्कण्डेयावधारय। 
शुश्चूषुमप घमेप्खुः कुक्षौ चर सुखी भव ॥ ६४॥ 

मार्कण्डेय | यह सारा जगत्‌ सम्पूर्णरूपसे मेरा ही स्वरूप 
है-- ऐसा समझो । अब तुम धर्मोपदेश सुनेकी इच्छा रख- 
कर मेरे धमकी प्राप्तिके लिये उत्सुक हो मेरे उदरमें विचरण 
करो ओर सुखी हो जाओ ॥ ६४ || 
मम ब्रह्मा शरीरस्थो देवाश्च ऋषिभिः सह । 
व्यक्तमव्यक्तघोगं मामवगच्छापराजितम्‌ ॥ ६५॥ 

ब्रह्माजी मेरे ही शरीरमें स्थित हैं । ऋषियोंसहित देवता 
भी मेरी देहमें ही हैं | तुम मुझे व्यक्त जगतूस्वरूप, अव्यक्त 
योगरूप परमात्मा तथा किसीसे भी पराजित न होनेवाला विष्णु 
समझो ॥ ६५ ॥ 
अहमेकाक्षरो मन्त्रस्त्रयक्षरश्चैव सर्वशः । 
त्रिपद्श्चैव परमस्त्रिवर्गोर्थनिदर्शनः ॥ ६६॥ 

मैं एकाक्षर मन्त्र अकार) अ्यक्षर मन्त्र प्रणव तथा 
त्रिपद मन्त्र गायत्री हूँ | तथा मैं ही धर्म, अर्थ एवं काम- 
रूप त्रिवर्गकी प्रा्ति करानेवाला ( और मोक्षकी भी ) प्राप्ति 
करानेवाला परमात्मा हूँ ॥ ६६ ॥ 

वेशम्पायन उवाच 

एवमेतत्‌ पुराणेषु वेदान्ते च महासुनिः । 


वक्रे व्याहृतवानाशु मार्कण्डेयं महासुनिम्‌। 
प्रवेरायामास ततो जठरं विश्व रूपश्क्‌ ॥ ६७ ॥ 

वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! इस प्रकार 
महाधुनि व्यासने इस वेदान्तप्रसिद्ध परमतत्वका पुराणम 
वर्णन किया है । विश्वरूपधारी भगवान्‌ बालमुकुन्दने महा- 
मुनि माकण्डेयको अपने मुखमें डालनेके लिये उन्हें शीघ्र ही 
अपने पास बुलाया और उन्हे अपने उदरमे घुसा 
दिया ॥ ६७ ॥ 
ततो भगवतः कुक्षिं प्रविष्टो मुनिसत्तमः। 
रराम सुखमासाद्य शुभ्ूषुर्हलमब्ययम्‌ ॥ ६८॥ 

तत्पश्चात्‌ भगवानके उदरमे प्रविष्ट हुए मुनिश्रेष्ठ 
मार्कण्डेय हंसस्वरूप अविनाशी परमात्माकी आराधनाके 
लिये उत्सुक हो सुखपूर्वक विचरने लगे || ६८ ॥ 

तदक्षरं विविधमथाश्रितो वपु- 
महार्णवे व्यपगतचन्द्रभार्करे । 
शनेश्वरन्प्रभुरपि हंससंशितो- 
ऽसखजञज्जगद्विसूजति कालपयंये ॥ ६९ ॥ 

चन्द्रमा और सूर्यसे रहित उस एकार्णवर्म अनेक प्रकार- 
के स्वरूपका आश्रय लेनेवाले हंस-नामधारी भगवान्‌, जो 
अक्षरत्रह्मरूप हैं, धीरे-धीरे विचरने लगे | फिर सृष्टिकाल 
आनेपर उन्होने ही जगतूकी सृष्टि की तथा सदा ही विविध 
भौतिक वस्तुओंकी वे सृष्टि करते रहते हैं ॥ ६९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वंणि पौष्करे सार्कण्डेयकर्तंकभगवहर्शने दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुमाग हरिबंशके अन्तर्गत भद्रिष्यपर्वमे पुष्कर-प्रादुर्भावके प्रसंगमें माकण्डेयजीको 
भगवानका दर्शनविषयक दसवॉ अध्याय पूरा हुआ ॥ १० ॥ 
— ooo —— 


एकादशोऽध्यायः 
परमात्माके द्वारा भूतोंकी सृष्टि तथा ब्रह्माजीको प्रकट करनेके लिये उनकी नाभिसे 
एक महान्‌ पद्मका प्रादुर्भाव 


वेञ्म्पायन उवाच 


आपवः स विभुर्भूत्वा कारयामास वे तपः | 
छाद्यित्वाऽऽत्मनो देहमात्मना कुम्भसम्भवः ॥ १॥ 
वैशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! वे हंससंज्ञक 
परमात्मा कुम्भयोनि ब्रह्मर्षि वसिष्ठ होकर अपनी कुम्मजनित 
देइको अपने आत्मा ( समष्टिके अभिमानी चेतन ) से 
आच्छादित करके तपस्या करने लगे ॥ १ ॥ 
ततो महात्मातिबलो मति लोकस्य सजेने। 
महतां पञ्चभूतानां विश्वभूतो व्यचिन्तयत्‌ ॥ २ ॥ 
उस समय उन अत्यन्त शक्तिशाली विश्वरूप महात्माने 
भौतिक जगत्‌ तथा उसके उपादानभूत पञ्चमहाभूतोंकी सुष्टिका 
विचार क्रिया ॥ २ ॥ 


तस्य चिन्तयतस्तत्र तपसा भावितात्मनः । 
निराकाशे तोयमये सूक्ष्मे जगति गहरे॥ ३ ॥ 
ईषत्संक्षोभयामास सोऽणंचं सलिले स्थितः। 
सो ऽनन्तरीर्मिण' सक्ष्ममथ च्छिद्रमभूत्‌तदा ॥ ४ ॥ 
आकारारहित जलस्वरूप सूक्ष्म गुफामें जगत्के लीन 
हो जानेपर वहाँ उस समय तपस्यासे भावित अन्तःकरणबाले 
वे परमेश्‍वर जब इस प्रकार चिन्तन कर रहे थे, तब सलिल- 
राशिमें स्थित हुए उन्होंने उस एकार्णवमें कुछ क्षोभ ( हल- 
चल ) उत्पन्न कर दिया | तदनन्तर उनके मनमें जो सृष्टि- 
विषयक संकल्पकी दूसरी तरंग उठी, उससे उस जलम 
सूक्ष्म छिद्र ( आकाश या अवकाश ) प्रकट हो गया ३-४ 


तश्च शाब्द्गतिभूत्वा मारुतद्रवसस्भवः । 
स लब्ध्वा 5 ऽन्तरमक्षोभ्यो व्यवर्धत समीरणः ॥ ५ ॥ 
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तदनन्तर जो संकल्पकी पुनः तीसरी तरंग उठी) उससे 
उस आकाशम शन्दकी गति हुई अर्थात्‌ वे ईश्वर ही वह 
शब्दरूपसे गतिशील हुए । उनके इस प्रकार गतिशील 
होनेमें वायुका वेग ही कारण था । यदि कहें उस समय वहां 
वायु कहाँ थी तो इसका उत्तर सुनो-वे ईश्वर वह छिद्र 
या अवकाश पाते ही अक्षोम्य होकर भी स्वयं वायुरूपमें 
प्रकट हो वहाँ बढ़ने लगे ( तात्पर्य यह है कि आकाशाके 
अनन्तर उत्पन्न हुई वायु शब्द और गतिकी अभिव्यक्तिमे 
कारण हुई )॥ ५॥ 
विवर्धता बलवता तेन संक्षोभितोऽणंवः। 
अन्योन्यवेगाभिहता ममन्थुश्चोर्मयो स्रम्‌ ॥ ६ ॥ 

उस बढ़ती हुई प्रबल वायुसे बह एकार्णबका जळ सब 
ओरसे क्षुब्ध हो उठा । उसमें बहुत-सी तरंगै उठकर परस्पर 
वेगसे टकराती हुई उस महासागरको मथने लगी ॥ ६॥ 


र्ार्णचस्य क्षुब्धल्य तस्मिन्‌ नम्भसि मथ्यति | 

कृष्णवत्मो समभवत्‌ प्रभुवेश्वानरोऽचिमान्‌ ॥ ७ ॥ 
उस क्षुब्ध महासागरका जल जब इस प्रकार मथा 

जाने लगा, तब उससे ज्वालामालाओंसे युक्त शक्तिशाली 

कृष्णबत्मा अग्निका प्रादुर्भाव हुआ ॥ ७ ॥ 

तत्र खंशोषयामाल पावकः सलिलं बहु । 

झयाजलनिधेदिछ्रमभवन्निःखुतं नभः॥ ८ ॥ 
उस अग्निने वहाँ फैली हुई अगाध जलराशिको सोख 


लिया । उस जळराशिके क्षीण हो जानेसे बहदाकास्थान खाली 
हो गया और आकाश निकल आया ॥ ८ ॥ 


आत्मतेजोद्भवाः पुण्या आपोऽस्ूतरसोपमाः। 
आकारां छिद्र्सम्भूतं वायुराकाशसम्भवः ॥ ९ ॥ 
अमृतरसके समान मधुर एवं पवित्र जल परमात्माके 
तेजले प्रकट हुआ है। उस जलमें जो छिद्र प्रकट हुआ, 
उससे आकाशका आविर्भाव हुआ और आकाइासे वायुकी 
उत्पत्ति हुई ॥ ९ ॥ 
'आज्यसंघर्षणोद्‌भूतं पावकं चाज्यसम्भवम्‌। 
दृष्टा प्रीतियुतो देवो महाभूतादिभादनः ॥ १० ॥ 
घीके समान द्रवस्वरूप जो जल है, उसके पारस्परिक 
संघर्षसे पृथ्वीका प्रादुर्भाव हुआ | उस पृथ्वी या पार्थिव 
शरीरम जठरानळका प्राकट्य हुआ; जो परम्परया जलसे ही 
उत्पन्न है । उसे देखकर महामूर्तोके आदिष्टा परमात्मदेव 
बहुत प्रसन्न हुए ॥ १० ॥ 
दृष्टा भूतानि भगवॉल्लोकसष्ट्यर्थतत्ववित्‌ । 
ब्रह्मणो जन्म स हितं बहुरूपो विचिन्वति ॥ ११॥ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


MRR स यया द 


[ हरिवंशे 
लोकसुष्टिके प्रयोजन और तत्त्वको जाननेघारे अनेक 
रूपधारी वे भगवान्‌ प्रत्येक कल्पमे इस प्रकार भूतोंका प्राकट्य 
देखकर सुष्टि-विस्तारके लिये हितकर ब्रह्माजीके जन्मका चिन्तन 
करते हैं ( अर्थात्‌ मानसिक संकल्पसे त्रह्माजीको उत्पन्न 
करते हैं ) ॥ ११ ॥ 
चतुर्युंगादिसंख्यान्ते सहस्मयुगपर्यये । 
यत्पृथिष्यां द्विजेन्द्राणां तपला भावितात्मनाम्‌ ॥ १२॥ 
बहुजन्मनिरुद्धात्मा ब्राह्मणो यतिरुत्तमः। 
जानवान्‌ दृष्टविश्वात्मा योगिनां योगवित्तमः ॥ १३॥ 


एक सहस्न चतुर्युग बीतनेपर ब्रह्माजीका एक दिन होता 
है ( और इसी दिनसे वे सो वर्षोतक जीवित रहते हैं ) । वे 
ब्रह्मा पूर्वकस्पमे इस एृथ्वीपर तपस्यासे शुद्ध अन्तःकरणवाले 
द्विजराजोमे श्रेष्ठ; ब्रह्मके उपासक; यत्नशीछ; अनेक जन्मोतक 
चित्त-बृत्तियांका निरोध करनेवाले, ज्ञानवान्‌, विश्वात्माका 
साक्षात्कार करनेवाले और योगियाँमें सर्वश्रेष्ठ योगवेत्ता रहे 
होते हैं ॥ १२-१३ ॥ 
तं योगबन्तं विज्ञेयं सम्पूर्णश्वर्यविक्रमम्‌ । 
देवो ब्रह्मणि विइवे च नियोजयति योगवित्‌ ॥ १४॥ 
योगवेत्ता विशवेश्वरदेव उन योगबान्‌) सबके लिये 
उपास्य तथा सम्पूर्ण ऐश्वर्य और विक्रमसे सम्पन्न त्रह्माजीको वेद 
और जगतूकी परम्परा बनाये रखनेके कार्यमें नियुक्त करते हैं ॥ 


ततस्तस्मिन्‌ महातोये हविषो हरिरच्युतः। 
खपन्‌ क्रीडंश्च विविधं मोदते चैष पावकिः ॥ १५॥ 
ब्रह्माजीको नियुक्त करनेके अनन्तर भगवान्‌ श्रीहरि 
अपने खरूपभूत उस महान्‌ जलमें अच्युतरूपसे स्थित होते 
हैं और ये नियुक्त हुए तैजस ब्रह्मा प्राणियोंके कर्मवश उनके 
कर्मोसे उपरत होनेपर सोते तथा सत्रके कर्मोंके उद्धव होनेपर 
नाना प्रकारसे क्रीडाएँ करते हुए आनन्दमग्न होते हैं ॥१५॥ 
पदं नाभ्युद्भवं चैक ससुत्पादितवांस्तदा । 
सहस्रपत्रं विरजो भास्कराभं हिरण्मयम्‌ ॥ १६॥ 
उस समय जब कि ब्रह्माके जन्मका समय उपस्थित हुआ 
था; भगवान्‌ श्रीहरिने अपनी नामिसे एक सहखदल कमर्ण 
प्रकट किया; जो रजोगुण या रजसे रहित सूर्यके समान 
तथा सुबर्णमय था ॥ १६ ॥ 
हुताशनज्वलितशिखोज्ज्वलप्रभं 
खुगन्थिनं शहारद्मलाकतेजसम्‌। 
बिराजते कमलसुदारब्चेसं 
महात्मनस्तसुरुदयारुद्शनम्‌ ॥ १७॥ 
महात्मा श्रीहरिके शर्रीरसे प्रकट हो अत्यन्त मनोहर 
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भविष्यपर्व ] 


क्रादशोऽच्यायः 


१४७७ 
च््न्न््व्च्च्ल्््््््््ुच्च्च्स्ल्च्स्ट् ब ,रननन न: नमी 


दिखायी देनेवाला वह अतिशय कान्तिमान्‌ 
बड़ी शो 


न्‌ सुगन्धित कमळ समान अपनी उज्ज्वल प्रभासे प्रकाशित हो रहा था | उसका 
भा पा रहा था । वह आगकी प्रज्वलित शिखाके तेज शरत्कालके निर्मळ सूर्यकी माँति उद्धासित होता था॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि पौष्करें महापद्योत्पत्त एकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके सिभाग हखिंशके अन्तर्गत भविष्यपईमे पुष्करप्रादुर्भावके प्रसङ्गमें महापद्भकी 
उत्पत्तिविषयक ग्यारहवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ११ ॥ 


डादशोऽभ्यायः 
नारायणके नाभिकमलके दलोंमें समस्त लोकोंकी कल्पना 


वैज्म्पायन उवाच 
अथ योगबिदां श्रेष्ठं सरवंभूतमनोमयम्‌। 
क्षष्टारं सर्वभूतानां ब्रह्माणं सर्वतोमुखम्‌ ॥ १ ॥ 
तस्मिन्‌ हिरण्मये पद्मे बहुयोजनविस्तृते। ` 
सवेतेजोशुणमये पार्थिवेर्लक्षणेयुंते ॥ २ ॥ 
वेशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर 
आपवस्वरूप परमात्माने अनेक योजन विस्तृत, सम्पूर्ण तेजो- 
मय गुणोंसे सम्पन्न और पार्थिव लक्षणाँसे युक्त उस हिरण्मय 
कमळमें योगवेत्ताओंमँ श्रेष्ठ) सम्पूर्ण भूतोंके मनमें स्थित, सब 
ओर मुखवाले तथा समस्त प्राणियोंके खटा ब्रह्माजीको स्थापित 
कर दिया ॥ १-२ ॥ 
तश्च पदं पुराणशाः पृथिवीरुहमुत्तमम्‌। 
नारायणाङ्गसम्भूतं प्रवदन्ति महर्षयः ॥ ३॥ 
पुराणोंके ज्ञाता महर्षिगण पृथ्वी ( शरीर ) से उत्पन्न 
होनेबाले उस उत्तम कमलको नारायणके अङ्गसे प्रकट हुआ 
बताते हैं॥ ३ ॥ 
था तु पद्मासना देवी पृथिवीं तां प्रचक्षते । 
ये गर्मेखाराङ्करतस्तान्‌ दिव्यान्‌ पर्वतान्‌ विदुः॥ ४ ॥ 
वह पद्म जिस देवीका आसन है, उसे पृथ्वी कहते हैं तथा 
उस कमलके भीतरी मागमे जो पाषाणमय होनेके कारण 
सुद्द और अड्भुरकी भाँति ऊँचे उठे हुए भाग हैं उन्हे 
दिव्य पर्वत माना गया है ॥ ४ ॥ 
हिमवन्तं च मेरु च नील निषधमेव च। 
कैलासं मुञ्जबन्तं च तथाद्रि गन्धमादनम्‌ ॥ ५ ॥ 
पुण्यं जिशिखरं चैव कान्तं मन्द्रमेच च। 
उद्यं न्द्रं चैव विन्ध्यमस्तं च पवंतम्‌ ॥ ६ ॥ 
उनके नाम इस प्रकार हैं--हिमवान्‌, मेरु, नील, निषध, 
कैलास, मुझ्ञवानः गन्धमादन) पवित्र त्रिकूट, कमनीय 
मन्द्रा चल; उदयाचल, कन्दराचल, विन्ध्याचल और 
अस्ताचल ॥ ५-६ ॥ 
पते देवगणानां च सिद्धानां च मद्दात्मनाम्‌। 
आश्रमाः पुण्यशीलानां सर्वकामयुताद्रयः ॥ ७ ॥ 


ये सम्पूर्ण मनोवाञ्छित भोर्गोसे सम्पन्न पर्वत, देवताओं) 
सिद्धो और पुण्यशील महात्माओंके आश्रम हैं ॥७॥ 
फतेषामम्तरो देशो जस्बूद्वीप इति स्सृतः । 
जम्बूद्वीपस्य संख्यानं याशिया यत्र चक्रिरे ॥ ८ ॥ 
इनके बीचका देश जम्वूद्वीप माना गया है। जहाँ याजिको- 
ने यज्ञ किया है, उसी प्रदेशको जम्बूद्वीपकी संज्ञा वा ख्याति 
प्राप्त हुई है ॥ ८॥ 
गभोद्‌ यत्‌ स्नवते तोयं देवास्ूतरख्रोपमम्‌। 
दिव्यतीर्थदातापाङ्गःथस्ता दिव्याः सरितः स्मृताः॥ ९ ॥ 
उस कमलके गर्भसे जो देवताऔके अमृतरसके समान 
जल झरता है, उस जलको बहानेवाली दिव्य सरिताएँ मानी 
गयी हैं । सैकड़ों दिव्य तीर्थ उनके अपाङ्ग हैं ॥ ९ ॥ | 
यान्येतानि तु पद्मस्य केसराणि खमन्ततः। 
असंख्याताः पथिव्यां तु विइवे ते धातुफ्वंताः॥ १० ॥ 
उस पद्मके चारों ओर जो ये केसर हैं, वे ही भूमण्डलके 
सारे धादुपर्वत हैं, जिनकी गणना असम्भव है ॥ १०॥ 
यानि पस्य पत्राणि भूरीण्यूध्य नराधिप। 
ते दुर्गमाः रौलचिता स्लेच्छदेशा विकदिपताः ॥ ११ ॥ 
नरेश्वर | उस कमलके जो बहुत-से ऊपरी दल हैं, वे ही 
पर्वतोसे भरे हुए दुर्गम म्लेच्छ देश कहे गये हैं ॥ ११ ॥ 
यान्यधः पश्मपत्राणि वासार्थे तानि भागदाः । 
दैत्यानासुरगाणां च पातालं तन्महात्मनाम्‌ ॥ १२॥ 
उक्त कमलके जो नीचेके पत्र हैं, वे एथक्‌-परथक्‌ निवासके 
लिये चुन लिये गये हैं | उन्हींको महामना दैत्यो और सपोंका 
वासस्थान पाताल कहा गया है ॥ १२॥ 
तेषामधोगतं यत्तदुद्केत्यभिसंश्ितम्‌ । 
महापातककमोणो मञ्जन्ते यत्र मानवाः॥ १३॥ 
उन पद्मपत्रोंके नीचे जो उद॑क नामक स्थान है, उसमे 


महापातकयुक्त कर्म करनेवाले मनुष्य डूबते हैं ॥ १३ ॥ 


१. उत्‌ उत्कृष्ट अक दु:खं यत्र तत्‌ उदकम्‌ ( जहाँ उत्कृष्ट 
अ्थौत्‌ महान्‌ अक-दुःख हैं, वह स्थान उदक है )--इस व्युत्पत्तिके 
अनुसार नरकको ही यहाँ उदक कहा गया है । 
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महाभारते खिळभागे 


[ हरिके 


"ज्ख्ख् ष्ण क्य >>>>>>>>>>___- ७अ 


प्मस्यान्ते कुशं यत्तदेकाणेबज्ञलं महत्‌ । 
प्रोक्तास्ते दिक्षु संघाताश्चत्वारो जलसागराः ॥ १४॥ 
उस कमलके अन्तम चारों ओर जो कुश अर्थात्‌ जल 
है; वही एकार्णवकी अनन्त जळरारि है | उसके चार भाग 
चारों दिशाओमें संचित हैं, जो जलके समुद्र कहे गये हैं ॥ १४॥ 
'ऋआषेनोरायणस्यायं  महापुष्करसम्भवः । 
प्रादुभोबोऽप्ययं तस्मान्नाम्ना पुष्करसम्भवः ॥ १५॥ 
नारायण ऋषिकी नाभिसे यह महान्‌ पद्मका प्राकट्य 
हुआ है, इसीलिये उसके इस प्रादुर्भावको पुष्करसम्भव 
( पुष्करप्रादुर्भाव ) नामसे कहा गया है ॥ १५ ॥ 
पतस्मात्‌ कारणात्‌ तज्शेः पुराणैः परमर्षिभिः । 
यश्षियैवेदष्टार्थेयश्ञे पञ्चचितो छतः ॥ १६॥ 
इसी कारणसे उत पद्मको जाननेवाले पुरातन महर्षियोने; 
जो यज्ञपरायण तथा वेदार्थे ज्ञाता हैंश यजमें कमलके 


इति श्रीमहाभारते खिछभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि पौष्करे सव॑ भूतोत्पत्तौ द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारतके खिरुमोग इरिवंशके अन्तर्गत मविष्यपर्वमे 


आकारका कुण्ड निर्माण किया है ॥ १६ ॥ 


एवं भगवता पद्म विश्वस्य परमो विधिः। 
पर्वतानां नदीनां च देशानां च विनिमिंतः ॥ १७॥ 
इस प्रकार भगवान्‌ने उस कमलमें ही विश्वकी व्याव- 
हारिक सृष्टि की दै, पर्वतोंश नदियों तथा विभिन्न देशोंकी भी | 
रचना की है ॥ १७॥ | | 
विभुस्तथैवाप्रतिमप्रभावः | 
प्रभाकरो वें भगवान्‌ महात्मा। | 
खयं खयंभूः शयनेऽसजत्‌ तदा | 
जगन्मयं पद्मनिधि महाणंवे ॥ १८॥ | 
अप्रतिम प्रभावशाली सर्वव्यापी प्रमापुञ्ञ, ऐःष्यसमपन्न, | 
महामना, स्वयम्भू भगवान्‌ नाराझणने उस महार्णबके भीतर 
शयन करते समय खयं- ही उस जगन्मय पद्मनिधिकी सृष्टि | 
की थी ॥ १८॥ | 


a (3 | 
पौष्करप्रादुभावके प्रशङ्गमं सम्पुण | 


मत्ती उत्पत्तिविषयक बारह. अध्याय पुरा हुआ ॥ १२ ॥ 


त्रयोदशोऽध्यायः 


मधु और केटभका त्रझाजीके साथ संवाद तथा भगवान्‌ विष्णुके द्वारा वध 


वे़्म्पायन उवाच 
खतुयुगादिसम्भूतौ सहस्रयुगपर्यये । 


ब्रिध्तस्तमसि सम्भूतो मघुनीम महाखुरः ॥ १.॥ 
i बैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! सहस्त युगोकी 
डर ब्रक्षाजीकी रात्रि व्यतीत होनेपर चारों युगॉमे जो आदि 


सत्ययुग आया, उसमें आरम्भ होनेवाली ष्टके कार्यमें 
विन्रवरूप एक महान्‌ असुर उत्पन्न हुआ; जिसका नाम 
मधु था । वह तमोगुणसे प्रकट हुआ था ॥ १॥ 


तस्यैव च सहायो5न्यो भूतो रजसि केटभः 
स्तमसाविष्टी सम्भूतौ कामरूपिणौ ॥ २ ॥ 


डभौ मदकटोद्ग्रो केयूरवलयोज्ञ्वळौ। 
महाविक्रतताप्राक्षो पीनोरस्को महाभुजी ॥ ४ ॥ 
वे दोनों उत्कट मदसे उद्दण्ड हो रहे थे । बाजूबंद 
और कड़े धारण करके उनकी दीसिसे दमक रहे थे । उनकी | 
लाल-लाल आँखें बड़ी. विकराल थी | वक्षःस्थल मांससे मरे | 
हुए थे ओर भुजाएँ लंबी थीं || ४ ॥ 
महच्छिरःसंहननौ जङ्गमाविव पवतो। | 
नीलमेघा ध्रसंकाछावाद्त्यप्रतिमाननो ॥ ५ ॥ | 
उनके तिर और शरीर विशाल थे । वे दोनों दो चलते | 
फिरते पर्वतोके समान प्रतीत होते थे । मेघोंकी काली घटाके | 
समान काले दिखायी देते थे | उनके मुख सूर्यके समान 
तेजस्वी थे ॥ ५ !। 
विद्युद्स्भोदतास्राभ्यां कराभ्यामतिभीषणौ। 
पाद्संचारवेगाभ्यासुत्दषपन्ताविवार्णवम्‌ ॥ ६ ॥ | 
बिजळीसहित मेघोंके समान ताम्रवर्णबाले दोनों हार्थोते | 
वे अत्यन्त भीषण दिखायी देते थे । अपने पैरोके चलनेके | 
'बेगते उस महासागरको उछालते हुए-से जान पड़ते थे॥६॥ | 


sede Coie 
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५ पह्यावयोर्बाइयुद्ध 
' आवाभ्यामतिवीराभ्यां न शक्यं स्थातुमाहवे ॥ ११॥ 


€ 
भावष्यपव ] 


पझ्यतां दीघ्रवपुषं योगिनां श्रेष्ठमुत्तमम्‌ । 
नारायणखमाश्षप्तं खसजन्तमखिलाः प्रज्ञाः। 
दैवतानि च विइवानि मानसाश्च सुतान्रषीन्‌ ॥ ८ ॥ 
जलमें सोते हुए इात्रुसूदन श्रीहरिको कम्पित करते 
हुए-से वे दोनों असुर वहाँ विचर रहे थे । उन्होंने पूर्वोक्त 
कमलपर सब ओर मुखवाले, तेजस्वी शरीरसे युक्त और 
योगियोंमें श्रेष्ठ सर्वोत्तम ब्रह्माजीको देखा, जो भगवान्‌ 
नारायणको आज्चासे समस्त प्रजाओंकी, सम्पूर्ण देवताओंकी 
तथा अपने मानस पुत्र महर्षियोंकी सृष्टि कर रहे थे | ७-८॥ 
ततस्तावूच हुस्तत्र त्रह्माणम सुरोत्तमौ । 
इत्तो युयुत्खुको क्ुद्धो रोषसंरकलोचनो ॥ ९ ॥ 
तदनन्तर वे दोनों असुरशिरोमणि बलके घमंइमे भर- 
कर युद्धे लिये उत्सुक हो रोषे लाल आँखें किये वहाँ 
ब्रह्माजीरे क्रोधपूर्वक बोले--॥ ९ ॥ 
कस्त्वं पुष्करमध्यस्थः सितोष्णीषश्चतुमुंखः । 
आवामगणयन्‌ मोहादास्से त्वं विगतज्वरः ॥ १०॥ 
“अरे | तू कौन है, जो मोइबश इम दोनोंको कुछ भी 
न गिनता हुआ इवेत पगड़ी और चार मुँह धारण किये इस 
कमलके मध्यभागमें निश्चिन्त होकर बैठा है? || १० ॥ 
प्रयच्छ कमलोद्भव | 


“कमलोद्भव पुरुष ! आ | हमें बाहुयुद्धक अवसर दे । 


| इम दोनों अत्यन्त वीर हैं | हमारे साथ तू युद्धमें नहीँ टिक 
' सकता है ॥ ११ ॥ 


कस्त्वं कश्चोद्भवस्तुभ्यं केन वासीह चोदितः | 


| कः स्रष्टा कश्च वे गोप्ता केन नाम्नाभिधीयसे ॥ १२ ॥ 


“ता ! तू कौन है ! तुझे उत्पन्न करनेवाला कोन है ! 


| किसने तुझे यहाँ सुष्टिके कार्यमें लगाया है ? तेरा सष्टा और 


संरक्षक कोन है! तू किस नामसे पुकारा जाता है? १ ॥ १२॥ 
ब्रह्मोवाच 
यः क इत्युच्यते लोके ह्यविशातः खहस्रशः। 


तत्सम्भवं योगवन्तं कि मां नाभ्यवगच्छथः ॥ १३॥ 


ब्रह्माजीने कहा--जो छोकमें 'क' नामसे कहे जाते 
हैं। जिन्हें सहखों प्रयतन करके भी किंसीने पूर्णरूपसे नहीं 
जाना है । में उन्हीं परमात्मासे उत्पन्न और योगशक्तिसे 
सम्पन्न हूँ | क्या तुम दोनों मुझे नहीं जानते ! ॥ १३ ॥ 

मधुकैट भावूचतुः 

नावयोः परमं लोके किचिदस्ति महामते। 
आवाभ्यां छाद्यते विइबं तमसा रजसा तथा ॥ १४॥ 

मधु और केटभ बोले-महामते ! संसारम हम 
दोनोंसे बढ़कर दूसरी कोई वस्तु नहीं है । ( इस बिश्वको 
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आच्छादित करनेवाले रजोगुण और तमोगुणसे हम दोनों प्रकट 
हुए हैं; अतः) इम दोनों अपने स्वरूपभूत तमोगुण और 
रजोशुणके द्वारा इस विश्वको आच्छादित करते हैं || १४ ॥ 
रजस्तमोमयावावां यतीनां दुःखलक्षणौ । 

€ + 
छलको धर्मशीलानां दुस्तरौ सर्वदेहिनाम्‌ ॥ १५॥ 


हम दोनों क्रमशः रजोमय और तमोमय हैं | यत्शील 
साधर्कोको दुःख देना हमारा काम है | हम धर्मशील. पुरुर्षो 
को छलते हैं | हमें लॉघ जाना सभी देहृधारियोके. लिये 
अत्यन्त कठिन है ॥ १५ ॥ 
आवाभ्यां मुह्यते लोक उच्छिताभ्यां युगे युगे । 
आवामर्थश्च कामश्च यज्ञाः सवंपरिग्रहाः ॥ १६.॥ 
हम प्रत्येक युगमें उन्नत हो सारे संसारको मोहमें डाल 
देते हैं | अर्थ, काम, यज्ञ और समस्त परिग्रह हम दोनों 
ही हैं ॥ १६ ॥ | 
सुखं यत्र मुदो यत्र यत्र श्रीः सन्नतिर्नयः। 
पषां यत्काङ्क्षितं चैव तत्तदावां विचिन्तय ॥ १७॥ 
जहाँ सुख है, आनन्द है । जहाँ श्री, सन्नतिं और नयः 
है तथा इन सबके द्वारा जो-जो अभिलषित वस्तु है, वह-वह 
हम दोनों ही हैं | ऐसा चिन्तन कर ॥ १७ ॥ 
ब्रह्मोवाच 
यत्‌ तद्‌ योगवतां श्रेष्ठ यञ्च पूर्वे मयाचितम्‌। 
तत्‌ समाधाय गुणवान्‌ सच्वे चास्मि प्रतिष्ठितः ॥ १८॥ 
ब्रह्माजी बोले--जो योगयुक्त पुरुषोमे श्रेष्ठ है और 
जिनक. पहले मैंने आराधना की है? उन्हीं परमात्माको हृदयम 
दारण करके मैं सखमें प्रतिष्ठित हूँ । गुणवान्‌ हँ- सुटके. 
साधनभूत त्रिगुणात्मक वस्तुओंका मेरे पास संग्रह है ॥१८॥ 
यत्परं योगयुक्तानामक्षरं सततमेव च। 
रजसस्तमसश्चेव यत्स्नष्टा जीवसम्भवः ॥ १९॥ 
यतो भूतानि ज्ञायन्ते सारिवकानीतराणि च । 
स पव युद्ध्वा समरे वशी वां शमयिष्यति ॥ २०॥ 
जो योगियोंके परम तरव हैं, अविनाशी सत्त्व है, रजोगुण 
और तमोगुणके खष्टा हैं तथा जीवोंकी उत्पत्तिके कारण है, 
जिनसे सात्विक और असास्विकर सभी भूत उत्पन्न होते दै; 
खबको वर्मे रखनेवाले वे ही परमात्मा समरभूमिमे युद्ध 
करके तुम दोनोंको शान्त कर देंगे || १९-२० ॥ 
वैज्ञम्पायन उवाच 
ततः शयानं श्रीमन्तं बहुयोजनविस्तृतम्‌। 
पझनाभं हृषीकेश प्रणस्यावोचतासुभौ ॥ २१॥ 


वेशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! तदनन्तर वहाँ 


अनेक योजन विस्तृत शरीर धारण करके सोये हुए सबकी 
इन्द्रियोके प्रेरक श्रीमान्‌ भगवान्‌ पद्मनाभको प्रणाम करके 


वे दोनों मधु और कैटभ उनसे इस प्रकार बोले--॥ २१ ॥ 
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जानीवस्त्वां विश्वयोनिमेक पुरुषसत्तमम्‌ । 
तवोपासनहेत्वर्थंप्रिदं नो विद्धि कारणम्‌ ॥ २२॥ 
“प्रभो ! हम आपको जानते हैं, आप समस्त विश्वकी 
उत्पत्तिके एकमात्र स्थान और पुरुषोत्तम हैं। हम दोनोंकी 
जो यह सृष्टि हुई है, इसे आप अपनी उपासनाके लिये ही 
समझे।॥ २२॥ न 
अम्रोघद्शेनं सत्यं यतस्त्वां बिदुरीश्वरम्‌ । 
ततस्त्वाप्रभितो देव काङ्क्षावः प्रतिवीक्षितुम्‌॥ २३ ॥ 
“देव ! शनी पुरुष आपका दर्शन अमोघ बताते हैं, 
आपको सत्यस्वरूप ईश्वर समझते हैं, इसलिये हम दोनों 
समीप आकर आपका दर्शन करना चाहते हैं॥ २३ ॥ 
तदिच्छाबो वर॑ दत्त त्वया ह्यावामरिद्म। 
अमोघं दशनं देव नमस्तेऽस्त्वज्ितंजय ॥ २४॥ 
“शन्रुदमन ! इम दोनों आपके दिये हुए वरकी अमिलाषा 
रखते हैं | जो किसीसे मी हारा नहीं दै, उसपर मी विजय 
पानेवाले देब ! आपका दर्शन अमोघ है; आपको 
नमस्कार है? ।।२४ ॥ 
श्रीभगवानुवाच 
तानिच्छथो द्रुतं जूत॑वरानसुरसत्तमी । 
दत्तायुषौ मया भूयस्त्वहो जीवितुमिच्छथः ॥ २५॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले--असुरशिरोमणियो | जल्दी बोलो, 
तुम कोन-कौनसे वर लेना चाहते हो £ अहो ! मैंने तुम्हें 
जितनी आयु दी थी, उससे भी अधिक कालतक जीवित 
रहना चाइते हो ! आश्चर्य है ! ॥ २५॥ 
तस्मादू यदेष वां यत्नस्तत्‌ प्राप्युतं महाबलो । 
वघ्यौ भवन्तौ तु स्यातां तावित्येवात्रवीद्धरिः । 
डभावपि महात्मानावूर्जिती क्षतवर्जितो ॥ २६॥ 
अतः तुमलोर्गोने जो यह प्रयत्न किया दै) तुम दोनो 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


महाबली असुर इसका फल प्राप्त करो । तुम दोनों मेरे वघ्य 
हो जाओ । इस प्रकार श्रीहरिने उन दोनोंसे कहा । तब वे 
दोनों आघातरहित महान्‌ बलशाली महाकाय असुर उनसे 
यों बोले || २६ ॥ 
मधुकेटभावूच तु? 
यस्मिन्‌ न कञ्चिन्सृतवांस्तस्मिन देशे विभो चघम्‌। 
इच्छावः पुत्रतां यातुं तव चैव सुराधिप ॥ २७॥ 
मधु और कैठभने कहा--प्रभो ! सुरेश्वर ! जिस 
देशमै अबतक कोई मरा न हो; उसीमें आप हमारा वध 
करें, यह इम दोनोंकी इच्छा है। साथ ही इम आपका पुत्र 
होना चाहते हैं ॥ २७ ॥ 
श्रीभगवानुवा चर 
बाढं सुतो मे प्रवरौ भविष्ये कल्पसस्भवे । 
भविष्यथो न संदेहः सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि चाम्‌ ॥ २८॥ 
श्रीभगवान बोले--बहुत अच्छा, तुम दोनों भविष्य 
कल्पमें मेरे भ्रेष्ठ पुत्र होओगे, इसमें संदेह नहीं है । यह मैं 
तुमसे सत्य कहता हूँ ॥ २८ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
वरं प्रदायाथ महासुराभ्यां 
सनातनो विश्ववरो्ञमो विशुः। 
रजस्तमोभ्यां भवभावनोपमौ 
मम्रन्थ तावूरुतले खुरारिा ॥ २९ ॥ 
चेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! देव-द्रोहियोंका 
दमन करनेवाले एवं विश्वमे सबसे श्रेष्ठ सर्वव्यापी सनातन 
पुरुष नारायणदेवने रजोगुण और तमोगुणके मूर्तिमान्‌ 
स्वरूप उन दोनों महान्‌ असुरोंको ऐसा वर देनेके अनन्तर 
उन्ह अपनी जॉर्धोपर रखकर मथ डाला वे दोनों विश्वविधाता 
ब्रह्माजीके समान ही शक्तिशाली थे॥ २९ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि मधुकैटभवरप्रदाने त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुभाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपर्वमें मधु और केटमको 
वरदानविषयक तेरहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १३॥ 


चतुर्दशोऽध्यायः 


्रह्माजीके तीन पृत्रोंको परम पदकी प्राप्ति, फिर उनके द्वारा मेथुनी सृष्टिका विस्तार, 
दक्ष-कन्याआँकी संततिका वर्णन 


वैश्यम्पायन उवाच 
स्थित्वा तस्िस्तु कमले बरा ब्रहमधिदां वरः। 
ऊर्ध्वबाहुमंहाबाहुस्तपो घोरं समाश्रितः ॥ १॥ 
्रेाम्पायनजी कहते हैं--उस समय ब्रह्मवेत्ताओंमें 


श्रेष्ठ महाबाहु ब्रह्माजी उस कमलपर खड़े हो दोनों बाहे ऊपर 
उठाकर घोर तपस्य़ामें लग गये ॥ १ ॥ 

ज्वलन्निव च तेजस्वी भाभिः खाभिस्तमोनुद्‌ः । 
बभासे सर्वधमंशः सहर्त्नांशुरिवांशुमान्‌ ॥ २ ॥ 
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भविष्यपचे ] 


वे तेजसे प्रज्वलित-से हो रहे थे और अपनी प्रभाओंसे 
अन्धकारका निवारण करते थे | सम्पूर्ण धर्मोके ज्ञाता ब्रह्माजी 
उस समय सहस्र किरणोंवाले अंशुमाली सूर्यके समान प्रकाशित 
हो रहे थे ॥ २॥ 


अथान्यद्रूपमास्थाय शाम्भुनीरायणो ऽव्ययः । 
द्विधा कृत्वा ५ ऽत्मना ऽ ऽत्मानमचिन्त्यात्मा सनातनः ३) 
आजगाम मद्दातेजा योगाचायों महायशाः। 
सांख्याचार्यश्च मतिमान्‌ कपिलो ब्राह्मणो वरः ॥ ४॥ 
देवषिभिस्तु तावेतौ ब्रह्म ब्रह्मविदां वरौ। 
उभावपि महात्मानावूजितो क्षेत्रतत्परौ ॥ ५ ॥ 
सौ प्राप्तावृचतुस्तत्र॒ ब्रह्माणममितोजसम्‌। 
परावरविशेषशो पूजितौ परमर्षिभिः ॥ ६॥ 
तदनन्तर कल्याणकारी एवं अबिनासी अचिन्त्यस्वरूप 
सनातनदेव भगवान्‌ नारायण दूसरा रूप धारण कर अपने 
आपको ही दो स्वरूपौमे व्यक्त करके महातेजस्वी; मद्दायरास्वी 
योगाचार्य नारायण तथा पंरम बुद्विमान्‌ श्रेष्ठ 
प्राण सांख्याचा्यं कपिलके रूपभे वहाँ पधारे । ये 
दोनों महात्मा ब्रह्मवेत्ताओमें श्रेष्ठ, शक्तिशाली 
तथा क्षेत्र ( शरीर या अध्यात्मतच्व ) के चिन्तनमै तत्पर ये । 
देवर्षियाँद्वारा इनकी स्तुति की जा रही थी । वहाँ आकर उन 
दोनने अमिततेजस्वी ब्रह्माजीको ब्रह्मा उपदेश दिया । 
वे दोनों ही पर और अवर; पुरुष और प्रकृति अथवा 
कारण तथा कार्यकी विशेषता ( अन्तर ) को जाननेबाले थे । 
बढ़े-बढ़े ऋषियोंने उनका वहाँ पूजन किया || ३-६॥ | 
बहुत्वाद्‌ रढपादश्च विश्वात्मा जगतः स्थितिः । 
ग्रामणीः सर्वलोकानां ब्रह्मा लोकगुरुवेरः ॥ ७ ॥ 
उन्होंने इस प्रकार कहा--लोक बहुत हैं, अतः उन 
समस्त लोकोके नेता और गुरु ब्रह्माजी सबसे श्रेष्ठ हैं। वे 
ही सम्पूर्ण विश्वके आत्मा तथा जगतूकी प्रतिष्ठा हैं। उनके 
विश्व) तैजस, प्राज्ञ और तुरीय नामक पाद सुदृद हैं ॥ ७ ॥ 
तयोस्तद्‌ वचनं शरुत्वा तिसन व्याहृतयो जपन्‌। 
न्रीनिमान छृतवॉल्लोकान यथाह ब्राह्मणी थुतिः॥ ८॥ 
उन दोनोंकी यह बात सुनकर भूः भुवः स्वः-इन तीनों 
व्याह्मतियोंका जप करते हुए ब्रह्माजीने इन तीनों लोकोंकी 
सृष्टि की, जैसा करि ब्रह्मका प्रतिपादन करनेवाली श्रुति 
कहती है ॥ ८॥ 
पुत्नं भूसंशक चैव समुत्पादितवान्‌ प्रभुः । 
ततोऽग्रे तद्गतरने हो ब्रह्मा मानसमव्ययम्‌ ॥ ९ ॥ 
तत्पश्चात्‌ भगवान्‌ ब्रह्माने पहले भूनामक मानस पुत्रको 
उत्पन्न किया) जो अव्यय ( विकाररहित ) था। उनके मनमें 
उस पुनरके प्रति बड़ा स्नेह था ॥ ९ ॥ 


चतुर्दशो ऽध्यायः ७८१ 


सोत्पन्नस्त्वभ्ने ब्रह्माणसुवाच मानसः खुतः । 

करोमि कि ते साहाय्यं ब्रवीतु भगवानिति ॥ १०॥ 
पहले उत्पन्न हुए उस मानसिक पुत्रने ब्रह्माजीसे पूछा- 

“भगवन्‌ | बताइये | में आपकी क्या सहायता करूँ? || १० ॥ 


ब्रह्मोवाच 
य एष कपिलो नाम व्रह्मा नारायणस्तथा । 
बद्ते वरदस्त्यां तु तत्कुरुष्व मद्दामते ॥ ११॥ 
ब्रह्माजीने कहा--मदामते | ये जो कपिल नामक ब्रह्मा 
तथा वरदायक नारायण हैं, ये तुमसे जो कुछ कहे; वही करो ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
ब्रह्मणोक्तस्तदा भूयः संशयं समुपस्थितः। 
शुश्चूषुरस्मि युवयोः कि कुर्मीति इताञ्जलिः ॥ १२॥ 
_ चैशाम्पायनजी कद्दते हैं--जनमेजय ! उस समय 
ब्रह्माजीके इस प्रकार कइनेपर भूनामक पुत्रको यह संशय 
हुआ कि मेरे पिताजीसे भी बढ़कर कौन है £ तथापिं उन 
दोनोंके पास गया और हाथ जोड़कर इस प्रकार बोला, 'मैं 
आप दोनोंका सेवक हूँ, कहिये ! क्या सेवा करूँ !? ॥१२॥ 
फ्रमेश्वरावूचतुः 
यत्‌ सत्यमक्षरं ब्रह्म ह्यष्टाक्शानिधं स्स्टृतम्‌ । 
यत्‌ सत्यमस्रतं चेव परं तत्‌ समजुस्मर ॥ १३॥ 
चे दोनों परमेश्वर बोले-जो सत्य एवं अविनाशी 
ब्रह्म है, उसके अठारह पाश माने गये हैं । ( इन पाशोसे मुक्त 
होनेके लिये ) जो सत्‌ एवं अमृत परम तस्व है, उसका तुम 
निरन्तर चिन्तन करते रहो ॥ १३ ॥ 
वैञ्चम्पायन उवाच 
एतद्‌ वचो निशम्याथ स ययौ दिशमुत्तराम्‌। 
गत्वा च तत्र ब्रह्मत्ममगमज्शानचक्षुषा ॥ १४॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! उनकी यह 
बात सुनकर वह ब्रझाजीका भूनामक मानस पुत्र उत्तर 
दिशाको चला गया, वहाँ जाकर वह ज्ञानदृष्टिसे विचार करके 
ब्रह्मभावको प्राप्त हो गया ॥ १४ ॥ 
ततो ब्रह्मा सुवनोम द्वितीयमखजत्‌ प्रभु: । 
संकल्पयित्वा च पुनमेनसैव महामनाः ॥ १५॥ 


१. यहाँ सांख्य और योगमतके आचायोँने अपने-अपने मतमें 


माने गये आठ और दस पाशोंको एकत्र करके उनकी अठारह 
संख्या बतायी है । सांख्यमतमें आठ प्रकारके पाश यों हैं, १- 
पाँच कमेन्द्रियाँ, २-पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ, ३-भन्तःकरणचतुष्टय, ४- 
पञ्चविध प्राण, ५-आकाश आदि पञ्च महाभूत, ६-काम, ७- 
कर्म और ८ वीं अविद्या । ये पु्यष्टक कहलाते हें । इनमेंसे अविद्या- 
को छोड़कर और प्रकृति, पुरुष तथा इश्वरको जोड़कर दस पाश 
योगमतमें स्वीकार किये गये हैं । 
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रर प्पट >>>>>>््् 


तब महामनस्वी भगवान्‌ ब्रह्माने पुनः मनसे ही संकल्प 
करके भुवर नामक दूसरे पुत्रकी सृष्टि की || १५॥ 
ततः सोऽप्यत्रवीद्‌ वाक्यं कि कुर्मीति पितामहम्‌ । 
पितामहसमाक्षत्तो ब्रह्माणो समुपस्थितः ॥ १६॥ 
तब उसने भी पितामह ब्रह्माजीसे बद्दी बात कही कि 
“में आपकी क्या सेवा करूँ १? फिर ब्रह्माजीकी आज्ञा पाकर 
वह पूर्वोक्त दोनों ब्रह्माओं ( कपिल ओर नारायण ) की सेवामें 
उपस्थित हुआ ॥ १६ ॥ 
ब्रह्मभ्यां सहितः सोऽथ भूयो भागवतीं गतः । 
प्राप्तश्च परमं स्थानं स तयोः पाइ्वमागतः ॥ १७॥ 
उन दोनोंके पास आकर वह पुनः उनके साथ ही 
भागवती गति परम पदको प्राप्त हो गया ॥ १७॥ 
तस्मिन्नपि गते पुत्रं तृतीयमसजत्‌ प्रभुः। 
मोक्षोपायेति कुशल भूर्भुचनाम तं विभुः ॥ १८ ॥ 
उसके भी चले जानेपर वैभवशाली भगवान्‌ ब्रह्माने 
“भूशुंबर्‌? नामक तीसरे पुत्रको उत्पन्न किया, जो मोक्षसाधने 
अत्यन्त कुशल था ॥ १८ ॥ 
आससाद स तद्धर्म तयोरेवागमद्‌ गतिम्‌। 
एवं पुत्रास्रयो5प्येते उक्ताः शम्भोमंहात्मनः ॥ १९॥ 
वह भी अपने पूर्वजोंके ही धर्मको प्राप्त हुआ और उसने 
भी उन्हींकी गति प्राप्त की । इस प्रकार ब्रह्माजीके इन तीनों 
युरोको उन कल्याणकारी महात्मा कपिल एवं नारायणने 
उपदेश दिया ( और मुक्त किया ) था ॥ १९ | 
तान्‌ गृहीत्वा सुतांस्तस्य प्रययौ खां गति तथा। 
नारायणो ऽथ भगवान्‌ कपिलश्च यतीश्वरः ॥ २० ॥ 
ब्रह्माजीके उन तीनों मानस पुत्रोंको साथ लेकर वे 
भगवान्‌ नारायण और यतीश्वर कपिल अपने स्वरूपको 
प्रात हुए | २० ॥ 
यं काळं तो गतो मुक्तो ब्रह्मा तत्कालमेव तु । 
तेपे घोरतरं भूयः स तपः संशितबतः ॥ २१॥ 
जिस समय वे कपिछ और नारायण अपने स्वरूपको 
` प्राप्त एवं मुक्त हुए, उसी समय कठोर व्रतका पालन करने- 
वाले ब्रह्माजीने पुनः घोरतर तपस्या प्रारम्भ की | २१ || 
न रराम ततो ब्रह्मा प्रभुरेकस्तपश्चरन्‌। 
शारीराद्वमथो भार्यो समुत्पादितवाञ्छुभाम्‌ ॥ २२॥ 
उस समय अकेले तपस्या करते हुए भगवान्‌ ब्रह्माजी 
जब उसमें रम न सके, तब उन्होंने एक शुभलक्षणा मार्या 
उत्सन्न की, जो उनके शरीरका आधा भाग थी | २२॥ 
तपसा तेजसा चेव वचसा नियमेन च। 
सदशीमात्मनो भायां समर्था छोकसर्जने ॥ २३ ॥ 


श्रीमहाभारते खिलभ 


[ हरिवंशे 
Roms 
तप) तेज) कान्ति और नियमकी दृष्टिसे उन्होंने सर्वथा 
अपने अनुरूप मार्याकी सृष्टि की थी, जो लोकोंकी सृष्टि 
करनेमें समर्थं थी ॥ २३ ॥ 
तया सह ततस्तत्र रेमे ब्रह्मा तपोमयः। 
खजन प्रजापतीन्‌ सर्वान सागरान्‌ सरितस्तथा ॥२४॥ 
तब तपोमय जीवन व्यतीत करनेवाले ब्रह्माजी वहाँ 
उसके साथ रमण करने लगे । उस समय उन्होंने समस्त 
प्रजापतियाँ) सागरो ओर सरिताओंजी सृष्टि की थी ॥ २४॥ 
ततोऽस्ूजद्‌ वे त्रिपदां गायत्रीं वेदमातरम्‌। 
अकरोच्चेव चत्वारो वेदान्‌ गायत्रिसम्भत्रान्‌ ॥२५॥ 
तसश्चात्‌ ब्रह्माजीने वेदमाता त्रिपदा यायत्रीकी सृष्टि 
की; फिर गायत्रीसे प्रकट हुए चारों वेदोंका संकलन किया ॥ 
आत्माथे चासजत्‌ पुघारलोककतून पितामहः । 
विइवे प्रजानां पतयो येश्यो लोका बिनिःस्टृताः ॥ २६॥ 
इसके बाद पितामह ब्रह्माने अपने लिये भी अनेक लोक- 
खष्टा पुत्र उत्पन्न किये | वे सब-के-सब प्रजापति थे, जिनसे 
समस्त लोकोका प्रादुर्भाव हुआ है ॥ २६ ॥ 
विइवेशं प्रथमं नाम महातपसमात्मजम्‌ । 
सर्वाश्रमतम पुण्यं नास्ना धमं स सृष्टवान्‌ ॥ २७॥ 
उनके प्रथम पुत्रका नाम विश्वेश था, वह मह्दातपस्वी 
हुआ । फिर उन्होंने धर्म नामक दूसरे पुत्रकी सृष्टि को, जो. 
सभी आश्रमोंमें श्रेष्ठ और पवित्र माना गया है ॥ २७ ॥ 
दक्षं मरीचिमत्रि च पुलस्त्यं पुलहं क्रतुम्‌। 
बसिष्ठं गोतमं चेव भृगुमङ्गिरसं मनुम्‌ ॥ २८॥ 
तत्पश्चात्‌ श्रह्माजीने दक्ष, मरीचि, अत्रि, पुलस्त्यः 
पुलह, क्रवु, वसिष्ठ, गोतम, भगु, अङ्गिरा और मनुको 
उत्पन्न किया ॥ २८ ॥ 
अथर्वभूता इत्येते ख्याता ब्रह्ममहर्षयः । 
त्रयोदशखुतानां तु ये वंशा वे महर्षिणाम्‌ ॥ २९ ॥ 
ये विख्यात ब्रह्मर्षि अथर्वस्वरूप कहे गये हैं | ब्रह्माजी- 
के ये तेरह पुत्र महर्षि हैं । इनके जो बंश हैं ( उनका वर्णन 
किया जाता है) ॥ २९ ॥ 
अदिति्िति्देचुः काला दनायुः सिंहिका मुनिः । 
प्रबोध सुरसा क्रोधा विनता कद्रुरेव च ॥ ३०॥ 
दक्षस्येता दुहितरः कन्या द्वादश भारत। 
नक्षत्राणि च भद्रं ते सप्तविशतिरूजिताः ॥ ३१॥ 
भारत ! तुम्हारा कल्याण हो | अदिति, दिति, दनु, काला, 
दनायु, सिंहिका, मुनि; प्रबोधा; सुरसा, क्रोधा, विनता और कद्रू 


-ये दक्षप्रजापतिकी बारह कन्याएँ हैं । जो सत्ताईस तेजस्वी 
नक्षत्र हैं ।? वे भी दक्षकी ही कन्‍्याएँ हैं | ३०-३१ ॥ 
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मरीचेः कदयपः पुत्रस्तपसा निर्मितः प्रभुः । 
तस्मे कन्या द्वादशेमा दक्षस्ता अन्वमन्यत ॥ ३२॥ 
मरीचिके पुत्र प्रभावशाली कश्यप हुए, जिनकी तपस्या- 
द्वारा सृष्टि की गयी थी। दक्षने अपनी ये बारह कन्याएँ 
उन्हीको व्याह दीं॥ ३२ ॥ 
नक्षत्राख्यानि सोमाय वसवे दत्तवान्नुषिः। 
रोहिण्यादीनि सर्वाणि पुण्यानि जनमेजय ॥ ३३॥ 
जनमेजय | रोहिणी आदि जो सारी पुण्यनक्षत्रस्वरूपा 
कन्याएँ थीं, उन्हें महर्षि दक्षने सोम नामक वसुको व्याह 
दिया ॥ ३३ ॥ 
लक्ष्मीः कीतिस्तथा साध्या विश्वा कामानुगा शुभा । 
देवी मरुत्वती चेव ब्रह्मणा निमिता पुरा ॥ ३४॥ 
लक्ष्मी, कीतिं, साध्या, इच्छानुसार विचरनेवाली शुभ 
लक्षणा विश्वा और देवी मरुत्वती--इन पाँच कन्याओंको 
ूर्वकालमे ब्रह्माजी ( दक्ष प्रजापति ) ने उत्पन्न किया था ॥ 
एताः पञ्च वरिष्ठा वे सुरश्रेष्ठाय भारत। 
दत्ता घर्माय भद्रं ते ब्रह्मणा दृष्टघमेणा ॥ ३५॥ 
मारत ! तुम्हारा कल्याण हो; धर्मदर्शी ब्रह्मा ( दक्ष ) 
ने ये पाँच श्रेष्ठ कन्या. सुरश्रेष्ठ धर्मको दे दीं ॥ २५ ॥ 


या रूपाद्धेमयी पत्नी ब्रह्मणः कामरूपिणी । 
` खुरभिः सा तु गौर्भूत्वा ब्रह्माणं समुपस्थिता ॥ ३६॥ 
ब्रह्माजीकी जो इच्छाके अनुसार रूप धारण करनेवाली 
अद्धाङ्गस्वरूपा पत्नी थी, उसका नाम सुरभि था। वह 
गायका रूप धारण करके ब्रह्माजीकी सेवामें उपस्थित 
हुई ॥ ३६ ॥ 
ततस्तामगमद्‌ ब्रह्मा मैथुने लोकपूजितः। 
लोकसर्जनहेतुश्ञो गवामथोय भारत॥ ३७ ॥ 
भारत ! तब लोकस शिके हेतुको जाननेवाले लोकपूजित 
ब्रझाजीने गौओंकी उत्पत्तिके लिये सुरभिके साथ-मेधुन 
किया ॥ ३७ ॥ 
जशे चैकादश सुतान्‌ विपुलान्‌ धर्मेखंहितान्‌। 
रक्तसंध्याञ्रसदृशान्‌ दहनोपमतेजसः ॥ ३८॥ 
उसके गर्भसे उन्होंने ग्यारह पुत्र उत्पन्न किये, जो 
हृष्ट-पुष्ट, ध्मपरायण) संध्याकालके लाल बादलोंके समान 
कान्तिमान्‌ तथा अग्निक्रे तुल्य तेजस्वी थे ॥ ३८॥ 
ते रुदन्तो द्रवन्तश्च भगवन्तं पितामहम्‌ । 
रोदनाद्‌ राबणाच्चैव ततो रुद्रा इति स्मृताः ॥ ३९ ॥ 
वे रोते और दोड़ते हुए भगवान्‌ ब्रह्माजीके पास गये | 
रोदन करने और दौड़नेके कारण वे रुद्र कहलाये ॥ ३९॥ 
निर्कऋऋतिश्चैच सर्पश्च तृतीयो ह्यज पकपात्‌। 
स्गव्याघः पिनाकी च दृहनोऽ थेश्वरश्च वं ॥ ४० ॥ 


अहिचुध्न्यश्च भगवान्‌ कपाली चापराजितः। 
सेनानीश्च महातेजा रुद्रा एकादश स्मृताः ॥ ३१॥ 

उनके नाम इस प्रकार हैं--निऋ ति, सर्प? तीसरे अजैक- 
पात्‌, मृगब्याध) पिनाकी) दहन) ईश्वर, अहिबुध्न्य, भगवान्‌ 
कपाली, अपराजित तथा महातेजस्वी सेनानी | ये ग्यारह रद्र 
माने गये हैं || ४०-४१ ॥ 


तस्यामेव सुरभ्यां तु जशे गोवृषभस्तथा। 
अङृष्टाश्च तथा माषाः सिकताः प्रश्रयोऽक्षताः ॥ ४२॥ 
अजाश्चैव तु वत्साश्च तथैवासृतसुत्तमम्‌। 
ओषध्यः प्रवरा याश्च खुरभ्यां ताः समुत्यिताः॥ ४३॥ 
उसी सुरभिक्े गर्भसे सॉड़का जन्म हुआ । बिना जोते- 
बोये होनेवाले अनाज, उड़द, सिक्ता ( लोणी शाक )१ 
प्रश्र, अक्षत(घान,जो आदि);त्रकरे, बछडे; उत्तम अमृत तथा 
श्रेष्ठ ओषधिया--इन सबका प्राकट्य सुरभिसे ही हुआ 
है ॥ ४२-४३ ॥ 
घमोलक्ष्म्युद्धवः कामः साध्या साध्यान्‌ व्यजायत । 
भवं च प्रभवं चैवमीशानं सुरभी तथा॥ ४४॥ 
असुन्धत्यारणी चैव विश्वावसुबलध्चुवौ । 
महिषश्च तनूजश्च विशातमनसावपि ॥ ४५॥ 
मत्सरश्च विभूतिश्च सवाः सुरभिसूनवः। 
धर्मसे लक्ष्मीके गर्भसे कामकी उत्पत्ति हुई । साध्याने 
साध्य देवताओंको जन्म दिया । ब्रह्माजीकी पत्नी सुरमीने 
भव, प्रभव और ईशानको उत्पन्न किया । अरुन्धती, 
आरुणी) विश्वावसु, बलश्रुव) विज्ञात ृदयवाले) महिष ओर 
तनूज, मत्सर और विभूति-ये सब्र सुरभिकी संतानें 
हैं ॥ ४४-४५३ ॥ 
खुपवेतं विषं नागं साध्या लोकनमस्कृता ॥ ४६॥ 
वासंवानुगता देवी जनयामास वै सुतान्‌। 
विश्ववन्दिता देवी साध्याने इन्द्रका अनुसरण करके 
सुपर्वत; विष और नाग नामक पुत्रों को उत्पन्न किया ॥ 
घरं चे प्रथमं देवं द्वितीयं धुवमव्ययम्‌॥ ४७॥ 
बिश्वावछुं तृतीयं च चतुर्थ सोममीश्वरम्‌। 
पञ्चमं पर्वतं चैव योगेन्द्र तद्नन्तरम्‌॥ ९८॥ 
सप्तमं च ततो वायुमष्टमं निक्रेति वखुम्‌ । 
घर्मस्यापत्यमित्येवं सुरभ्यां समजायत ॥ ४९॥ 
( धर्मकी एक परीका नाम सुरभि भी था। ) उस 
सुरभिने प्रथम धर्म) द्वितीय अविनाशी ध्रुव) तृतीय विश्वावसु, 
चतुर्थ सोमेश्वर) पञ्चम पर्वतश छठे योगेन्द्र, सातवें वायु 
और आठवें निति नामक वसुको उत्पन्न किया | इस 
प्रकार सुरभीसे धर्मकी संतानें उत्पन्न हुईं ॥ ४७-४९ ॥ 


विइवेदेवास्तु विश्वायां धमोज्ञाता इति श्र॒तिः। 
सुधमो च महाबाहुः शह्कपाच्च महाबलः ॥ ५०॥ 
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दक्षश्चैव मददाबाहुर्वपुष्मांश्च तथैव च। 
चाक्षुषस्य मनोरेते तथानन्तमहीरणौ ॥ ५१॥ 
सुना जाता है कि धर्मसे विश्वाके रार्मसे विश्वेदेवोंकी 
उप्पत्ति हुई है । महाबाहु सुधर्मा, महाबली शह्नपातः 
महाबाहु दक्ष, वपुष्मान्‌, अनन्त तथा महीरण--ये चाक्षुष 
मनुके पुत्र हैं ( जो विश्वेदेव बनकर उत्पन्न हुए थे )५०-५१ 
विश्वावसुसुपवोणो विष्टरश्च महायशाः। 
झुरुश्च ऋषिपुत्रो वे भास्करप्रतिमद्युतिः ॥ ५२॥ 
इनके सिवा विश्वावसु, सुपर्वा, महायशस्ती विष्टर तथा 
सूर्यके समान तेजस्वी ऋषिपुत्र रूरु भी ( विश्वेदेव हुए 
थे )॥ ५२॥ 
विश्वेदेवान्‌ देवमाता विइवेशाञ्जनयत्‌ सुतान्‌ । 
मरुत्वती मरुत्वत्तो देवानजनयच्छुभान्‌ ॥ ५३॥ 
इन सामर्थ्यशाली विश्वेदेवोंको देवमाता विश्वाने पुत्र- 
रूपमे उत्पन्न किया था। मरुत्वतीने मरुत्वान्‌ नामवाले 
शुभलक्षण देवताओंको जन्म दिया ॥ ५३॥ 
अशिं चक्षुर्हविज्यांतिः सावित्रं मित्रमेव च। | 
अमर शारवृष्टि च संक्षयं च महाभुजम्‌ ॥ ५४॥ 
विरजं चैव शुक्रं च विश्वावस्रुविभावस्‌। 
अइमन्तं चित्रर॒र्श्मि च तथा निष्कुपित नृपम्‌ ॥ ५५॥ 
हयमान च इति च चारित्रं बहुपन्नगम्‌ । 
बृहन्तं च बृहद्रूपं तथैव परतापनम्‌॥ ५६॥ 
उनके नाम इस प्रकार हैं--अग्नि, चक्षु, इवि, ज्योति, 
सावित्र, मित्र, अमर, शरब्रृष्टि, महाबाहु संक्षय, विरज) 
खुक्र, विश्वावसु, विमावसु, अश्मन्त, चित्ररहिम, राजा 
निष्कुपित, हूयमान, हूति) चारित्र, बहुपन्नग, बृहन्त) 
बृहद्रूप तथा परतापन ॥ ५४-५६ ॥ 
मरुत्वत्यां पुरा धमोज्जश्ने पुत्रद्वयं शुभम्‌। 
अदित्यां जश्षिरे राजन्नादित्याः कश्यपादथ । 
इन्द्रो विष्णुरे गस्त्वष्टा वरुणोंऽशो ऽयंमा रविः॥ ५७॥ 
पूषा मित्रश्च वरदो मुः पर्जन्य एव च। 
इत्येते द्वादशादित्या वरिष्टास्त्रिदिवौकसः ॥ ५८॥ 
पूर्वकालमें धर्मसे मरुत्बतीके गर्भते दो शुभलक्षण पुत्र 
और उत्पन्न हुए ये | राजन्‌ | कश्यपसे अदितिके गर्भसे 
बारह आदित्य उत्पन्न हुए; जिनके नाम यों हैं--इनदर; 
विष्णु; भग; त्वष्टा, वरुण, अंश; अर्यमा, रवि, पूषा, मित्र, 
वरदायक मनु और पर्जन्य-ये बारह आदित्य श्रेष्ठ देवता 
हैं | ५७-५८ ॥ 
आदित्यस्य सरखत्यां जशे पुत्रद्वयं शुभम्‌। 
रूपश्रेष्ठं बळभ्ेष्ठं त्रिदिवे रूपिणां चरम्‌ ॥ ५९ ॥ 


श्रीमहाभारते खिलभागे _ 
-पपपमनमम्मम्पमपमामापपमममम ः व 0 ननक 


[ हरिवंशे 


आदित्यक्रे सरखतीके गर्भसे दो शुभलक्षण पुत्र उत्पन्न 
हुए, जो रूप और बलकं श्रेष्ठ थे । वे खर्गके रूपवान्‌ पुरुषों- 
में सबसे उत्तम थे॥ ५९ ॥ 
उ सक 
दनुस्तु दानवाजक्षे दितिद्त्यान्‌ व्यजायत। 
काला नु कालकेयांश्व ह्यलुरान्‌ राक्षसांस्तथा ॥ ६० ॥ 
दनुने दानबाँको जन्म दिया । दितिने दैत्योंको उत्पन्न 
किया । काळाने कालकेयांश असुरो तथा राक्षसोंको पेदा 
किया || ६० ॥ = 
दूनायुषायास्तनया व्याधयश्राधयस्तथा | 
सिंहिका प्रहमाता च गन्धवेजननी सुनिः ॥ ६१॥ 
दनायुषाके पुत्र आधि और व्याधि हुए; सिंहिका राहु- 
ग्रहकी माता और मुनि गन्धर्बोकी जननी हुई ॥ ६१ ॥ 
प्रवोधाप्सरसां माता खुरसायां सरीसृपाः । 
क्रोधायाः सर्वभूतानि पिशाचाश्चैव भारत ॥ ६२॥ 
भारत ! प्रबोधा अप्सराओंकी माता हुई । सुरसाके 
गर्भसे सर्प हुए । क्रोधासे सम्पूर्ण भूतों और पिशाचोंका जन्म 
हुआ ॥ ६२॥ 
तथा यक्षगणाइचेव शुह्यकाश्च विशाम्पते । 
चतुष्पदानि सवीणि ऋते गावस्तु सौरभाः ॥ ६३ ॥ 
प्रजानाथ | यक्षगण, गुह्यक तथा समस्त चोपाये भी 
क्रोधाके ही पुत्र हैं । परंतु सुरभिक्री संतानभूत गौऑको 
क्रोधाके पुत्रोंम नहीँ गिनना चाहिये ॥ ६३ ॥ 
अरुणो गरुडइचेव विनतायां व्यजायत । 
महीधरान्‌ सर्पेनागान्‌ देवी कद्रूऽ्यजायत ॥ ६४॥ 
अरुण और गरुड़ विनताके गर्भसे उत्पन्न हुए । देवी कढ्रूने 
एथ्वीको धारण करनेवाले सपो और नागोंको जन्म दिया ॥ 
एवं विवृद्धिमगमन्‌ विइवेलोकाः परस्परम्‌ । 
तदा पौष्करके राजन्‌ प्रादुभीवे महात्मनः ॥ ६५॥ 
राजन्‌ | महात्मा श्रीहरिके उस पुष्कर-प्रादुर्भावके समय 
इस प्रकार समस्त लोक एक दूसरेके सहयोगसे बृद्धिको प्रात 
हुए ॥ ६५ ॥ 
पुराणे पौष्करं चेव मया द्वैपायनाच्छुतम्‌। 
कथितं तेन पूर्वेण यत्‌ कृतं परमर्षिभिः ॥ ६६॥ 
मैंने गुरुदेव द्वैपायनके मुखसे पुराणमें यह पुष्कर 
प्रादुर्भावका प्रसङ्ग सुना है । पहले महर्षियोने जो कुछ 
किया था; वह सब उन्दने मुझसे कहा था || ६६ ॥ 
यद्चेद्मग्र्यं प्रथमं पुराणं 
सदाप्रमत्तः पठते महात्मा। 
अवाप्य कामानिह वीतशोकः 
परत्र स स्वर्गफलानि शुङ्क्ते ॥ ६७॥ 
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जो महात्मा पुरुष सावधान होकर इस श्रेष्ठ एवं प्रथम 
पुराणका सदा पाठ करता है, वह इस जगतमें सम्पूर्ण 


मनोवाञ्छित कामनाओंको प्राप्त करके शोकरहित हो परू 
लोकमें स्वर्गीय फलाका उपभोग करता दै ॥ ६७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि पौष्करे सर्व॑भूतोत्पत्तौ चतुर्दशोऽध्यायः ॥ १४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभांरतके लिङमाग हरियंशके अन्तर्गत मविष्यपर्वमे पुष्कर-प्रादुमीवके 
प्रसंगे सम्पूर्ण भूक उत्पत्तिविषयक चोदहरो अध्याय पुरा हुआ ॥ ९४॥ 


— om o—— 


पञ्चदशोऽध्यायः 
जनमेजयके द्वारा महाभारत-वर्णित चरित्रकी प्रशंसा 


जनमेजय उवाच 
श्रुतं नः परमं ब्रह्मन्‌ स्ववंशचरितं महत्‌। 
दिव्यमन्योन्यसम्भूतं मानितं बहुभिगुणेः ॥ १॥ 
जनमेजयने कहा- ्रह्मन्‌ ! मैंने अपने बंशके उत्तम, 
महान्‌ एबं दिव्य चरित्रका वर्णन सुना, जो हमारे पूर्वजोंके 
परस्पर सहृयोगसे सम्भव हुआ था । वह चरित्र अनेक 
गु्णोसे सम्मानित है ॥ १ ॥ 
छन्दोभिवृंत्तसंजातैः समासैश्च सविस्तरेः । 
ळघुभिमे घुराभाषैग्रेथितं पद्विग्रहैः ॥ २ ॥ 
वह छन्दःशास्त्रोक्त छन्दो) संक्षेप ओर विस्तारयुक्त 
छोटे-छोटे पर्दो तथा मधुर भाषामें ग्रथित क्रिया गयाहै॥२॥ 
त्रिवरगेणाभिसस्पन्नं धर्मेणाथेन भोगिनाम्‌। 
कामेन बहुरूपेण शरीरान्तर्गतेन च॥ ३॥ 
उसमें धर्म, अर्थ और मोगी पुरुषोंके शरीरके भीतर 
अनेक रूपसे निवास करनेवाले काम नामक निवर्गका भी 
वर्णन है ॥ ३ ॥ हू 
ब्राह्मणानां प्रभावैश्च योधानां च पराक्रमः । 
वेरनिर्यातनेशचेव प्रतिश्षानां च पारगेः॥ ४ ॥ 
इस चरिज्रमें ब्राह्मणोंके प्रभावों, योद्धाओंके पराक्रमों, 
वैरका बदला लेनेकी घटनाओं तथा प्रतिज्ञाके पारगामी 
पुरुषोंके तदनुरूप प्रयनोका भी उल्लेख है || ४ ॥ 


रिपुस्तवसुसम्पन्नैनौलुबन्धः - प्रचोदितः! 


वंशयोनिर्विनाशाय नुपेण द्विज विग्रहात्‌ म ५ ॥. 


ब्रह्मन्‌ | जिन लोगोकी शत्रु भी स्तुति करते थे ऐसे 
वीर पुरुषोंके चरित्रोंका भी इसमें वर्णन है । राजा (दुर्योधन ) 
ने पाण्डवोंके साथ जो विग्रह छोड़कर प्रेमपूर्ण सम्बन्ध नहीं 
स्थापित होने दिया, वही दोनों कुलोंके विनाशका कारण 
हुआ ॥ ५॥ 
ये च तस्मिन्‌ मद्दारोद्े संग्रामे निहता नुपाः । 
तेषां सर्वोणि राष्ट्राणि पुत्राः सवे प्रपेदिरे ॥ ६ ॥ 
उस महाभयंकर संग्राममे जो-जो राजा मारे गये थे) 
उनके समस्त राष्ट्रको उन्हींके समी पुनरे प्रात किया ॥ ६ ॥ 


कौरवः प्रथितो राजा 'रगवच्छासनालुगः । 
घर्मश्च बहुधा प्रोक्तस्रयाणां वर्णसम्पदाम्‌ । 
शूराणामपि विख्यातः स्वर्गहितुद्धिजषभ ॥ ७ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ | कुरुवंशके सुविख्यात राजा युधिष्ठिर 
भगवान्‌की आज्ञाके अनुकूल चलते थे । उन्होंने तीनों बणों- 
के लिये धर्मका बारंबार वर्णन किया है । वे झूरवीरोंको 
सर्गकी प्राप्ति करानेके प्रधान हेठुके रूपमे विख्यात 
हैं॥ ७॥ 
अनुग्रहार्थं भूतानां नोत्सेकाय कथंचन। 
चतुणी वर्णंसंशानां एथकपृथगनेकधा ॥ ८ ॥ 
उन्होंने किसी तरह अहंकार प्रकट करनेके लिये नहीं, 
समस्त प्राणियोपर कृपा करनेके लिये ही चारों वर्णौके पथक्‌ 
पृथक्‌ अनेक धर्म बताये हैं ॥ ८ ॥ 
गर्भवासं पतन्तश्च भूतानां सम्प्रबोधिताः । 
पृञ्छन्तो देवसंचारं क्षीणे पुण्ये च कर्मणि ॥ ९ ॥ 
प्राणियमेसे जो लोग गर्भबासमें गिर रहे थे ओर 
पुण्यकर्मके क्षीण हो जानेपर पुनः देवळोकमें प्रवेशका उपाय 
पूछते ये ( उन सबके लिये वे प्रथक पृथक धमका उपदेश 
देते थे) ॥ ९ ॥ 
दाने यश्चापि संयोगः स चापि बहुधा छृतः। 
द्वयोः संयोगविहिंतं मधु वाग्वचनं तयोः ॥ १०॥ 
दानमे जो खयं लगने और दूसरे छोगोंको भी लगाने- 
का कार्यं है; वह भी उन्होंने बहुत बार किया है | जब 
पाण्डव और श्रीकृष्ण दोनोंका संयोग प्राप्त होता था, तब 
उनमें बड़ा मधुर वार्तालाप ( सत्संग ) आरग्म हो जाता 
था॥ १०॥ 
न तच्छक्यं मयाऽऽ स्यातुं भारताध्ययनं महत्‌। 
एकाहेन महान्‌ ब्रह्मन्नपि दिव्येन चक्षुषा ॥ ११॥ 
महान्‌ ब्राह्मणदेव ! महाभारतका जो विशाल अध्ययन 
है, उसका एक दिनमें दिव्यःदृष्टिसे भी महरव बताना मेरे 
लिये असम्भब है ॥ ११ ॥ 


ब्रह्मणोऽहस्तु विस्तारं संक्षेपं च सुसंग्रहम्‌। 
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ओतुमिच्छामि भगवन्‌ महत्‌ कौतूहल हि मे ॥ १२॥ 
भगवन्‌ ! मैं ब्रह्माजीके दिन ( या यज्ञ ) का विस्तार, 


श्रीमहाभारते 


खिलभागे 


संक्षेप और उत्तम संग्रह सुनना चाहता हूँ । इसके लिये 
मेरे दृदयमें बड़ा कौतूहल है ॥ १२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि पौष्करे जनमेजयवाक्ये पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारतके खिरमाग हरिबंशके अन्तर्गत भविष्यप्में पुष्कर-प्रादुर्भावके प्रसंगे 
जनमेजयका वाक्यविषयक पंद्रहवो। अध्याय पूरा हुआ ॥ १५ ॥ 
०-५ 982 /2/0५ 


षोडशोऽध्यायः 
सृष्टिविषयक वर्णनके प्रसङ्गमें ज्ञान ओर योगका विचार 


वेश्ग्पायन उवाच 
श्टणुष्वेकमना राजन पञ्चेन्द्रियसमाहितः। 
कथां कथयतो राजन्‌ निर्विकारेण चेतसा ॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌। तुम पाचों इन्द्रियो 
तथा मनको एकाग्र करके निर्विकार चित्तसे मेरी कही हुई 
कथा सुनो ॥ १ | 
ब्रह्मलम्बन्ध सम्बद्धमवद्ध कमंभिनेप । 
पुरस्तादू ब्रह्म सम्पन्नं ब्रह्मणो यद्दक्षिणम्‌॥ २ ॥ 
अव्यक्त कारणं यत्‌ तन्नित्यं सदसदात्मकम्‌ । 
निष्कलः पुरुषस्तस्मात्‌ सम्बभूवात्मयोनिजः ॥ ३ ॥ 
नरेश्‍वर | जो वेदके सम्बन्धसे अर्थात्‌ वेदमूलक होनेके 
कारण सबसे सम्बन्ध रखता है, तथापि जो किसीके कमसे 
बंधा हुआ नहीं है, ब्रह्मा या ब्रहमवेत्तासे पहलेसे ही जो सबमें 
अनुगत) नित्यसिद्ध दै, दक्षिणाप्रधान यज्ञ आदिसे ऊपर 
उठा हुआ है और जो अव्यक्त, सबका कारण, नित्य तथा 
सदसत्स्वरूप है, वह परग्रझ परमात्मा ही निष्कल पुरुष 
है, उसीसे स्वयम्भू ब्रह्माजी प्रकट हुए ॥ २-३ ॥ 
दिव्यो दिव्येन वपुषा सर्वभूतपतिविंभुः। 
अचिन्त्यश्चाव्ययइचेव युगानां प्रभवोऽव्ययः ॥ ४ ॥ 
वे ब्रह्माजी स्वयं तो दिव्य हैं ही, दिव्य शरीरसे भी 
संयुक्त हैं | वे समस्त प्राणियोंके पालक, प्रभु, अचिन्त्य, 
निर्विकार, युगोकी उत्पत्तिके कारण और अविनाशी हैं ॥४॥ 
अमूतश्चाप्यजातश्च सवत्र समतां गतः। 
अव्यक्तात्‌ परमं यत्‌ तन्नारायणविदो विदुः ॥ ५ ॥ 
वे अभूत अर्थात्‌ स्वयम्भू हैं, उनका किसी दूसरेसे जन्म 
नहीं हुआ दै-इसलियि अजन्मा हैं, उनका सर्वत्र समान भाव 
है। जो अब्यक्तसे परे परमात्मतत्त्व दै, उसे नारायणके 
स्वरूपको जाननेवाछे उनके उपासक ही जानते हैं ॥ ५ ॥ 


सर्वतःपाणिपादं तं सबंतोऽक्षिरिरोमुखम्‌ । 
सर्वतःश्रुतिमलोके सवेमाबृत्य तिष्ठति॥ ६ ॥ 
उसके सब ओर हाथ भौर पेर हैं, सब ओर नेत्र, मस्तक 


और मुख हैँ तथा उसके सब ओर कान हैं, वह लोकमें 
सबको व्याप्त करके स्थित है ॥ ६ ॥ 
असतश्च सतश्चैव विज्ञेयं तत्र कारणम्‌ । 
अव्यक्तो व्यक्तरूपस्थश्चरन्नपि न इञ्यते॥ ७ ॥ 
उसीको असत्‌ ओर सतूका कारण जानना चाहिये, बह 
अभ्यक्त है; व्यक्त रूपोमे स्थित होकर विचर रहा है तो भी 
किसीको दिखायी नहीं देता है ॥ ७ ॥ 
विकारपुरुषोऽव्यको ह्यरूपी रूपमाश्चितः। 
चरत्यचिन्त्यः सवेषु गूढोऽग्निरिव दारुषु ॥ ८ ॥ 
विकारयुक्त अर्थात्‌ क्षर पुरुष रूपवान्‌ है) जिसका 
अव्यक्त एबं रूपद्दीन चिन्मय पुरुष परमात्माने आश्रय ले 
रखा है । जेसे लकड़ियोंमे आग गूढरूपसे छिपी हुई दै, उसी 
प्रकार वे अचिन्त्य परमात्मा समस्त भूतोंमें गूढ्रूपसे स्थित 
होकर विचरते हैं ॥ ८ || 


भूतभव्य पोद्गवो नाथः परमेष्ठी प्रजापतिः । 
€ 
प्रभुः सवस्य लोकस्य नाम चास्येति तत्त्वतः ॥ ९ ॥ 


वे ही भूत, भविष्य और वर्तमानकी उत्पत्तिके कारण 
हैं, सबके स्वामी एवं संरक्षक हैं, परमेष्टी प्रजापति तथा सर्व- 
लोकप्रमु आदि इनके यथार्थ नाम हैं | ९ ॥ 


अपदात्तु पदो जातस्तस्मान्नारायणोऽभवत्‌ । 

अव्यक्तो व्यक्तिमापन्नो ब्रह्मयोगेन कामतः ॥ १० ॥ 
अपद अर्थात्‌ निगुंण निराकारसे पद अर्थात्‌ सगुण 

साकार रूपमे प्रकट हुए वे परमात्मा नार अर्थात्‌ जलको 

अयन अर्थात्‌ निवासस्थान बनानेके कारण नारायण नामसे 

प्रसिद्ध हुए | वे पहले अव्यक्त थे, फिर ब्रह्मयोगसे इच्छानुसार 

संकल्प करके व्यक्तमावक्रो प्राप्त हुए ॥ १० ॥ 

ब्रह्मभावे च तं विद्धि स शब्द्‌ लब्धवान्‌ प्रभुः । 

प्रभुः सर्वस्य लोकस्य स्थावरस्येतरस्य च ॥ ११॥ 
उन्हींको ब्रह्मारूपर्म स्थित हुआ समझो । उन्हीं प्रभुने 


ब्रह्मा नाम प्राप्त किया । वे स्थावर-जङ्गमरूप सम पूर्ण जगत्‌ 
के 
खामी हैं॥ ११॥ ही 
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अहं त्विति स होवाच प्रजाः स्रक्ष्यामि भारत । 

प्रभवः सर्वभूतानां यस्य तन्तुरिमाः प्रज्ञा: ॥ १२॥ 
मारत | उन्होने पहले-पहल यह संकल्प प्रकट करते हुए 

कहा कि में प्रजाकी सृष्टि करूँगा) अतः वे ही सम्पूर्ण भूतोंकी 

उत्तत्तिके कारण हैं | यह सारी प्रजा उन्हींकी संतान है ॥१२॥ 

खभावाजायते सर्वे खभावाञ्च तथाभवत्‌। 

अहंकारः खभावाशच्च तथा सवमिद्‌ं जगत्‌ ॥ १३॥ 
स्वभावसे ही सबकी उत्पत्ति होती है, स्वभावसे ही 

परमात्मा पूर्वोक्तरूपमें प्रकट हुआ, स्वमावसे ही अहंकार 

तथा यह सारा जगत्‌ प्रकट हुआ है ॥ १३॥ 

खर्वेव्यापी निरालम्बो हा्राह्योऽथ जयो घुवः । 

एष ब्रह्ममयो ज्योतित्रह्मशब्देन शब्दितः ॥ १४ ॥ 
यह सर्वव्यापी, आश्रयरहित; इन्द्रियातीत, जयस्वरूप, 

अविनाशी ज्योतिर्मय ब्रह्मरूप परमात्मा ही ब्रह्मा नामसे 

प्रतिपादित होता है ॥ १४ ॥ 

अव्यको व्यक्तिमापन्नः पञ्चभिः कतुलक्षणेः । 

धारयन्‌ ब्रह्मणो व्यक्त विविधं चिन्तितं त्वरन्‌॥ १५॥ 
वह स्वरूपसे अव्यक्त होनेपर भी संकल्पसे प्रकट हुए 

पाँच सूक्ष्मभूतरूप उपाधियोंसे व्यक्तमाव ( पुरुषशरीर ) 

को प्राप्त हुआ और वेदसे ज्ञात हुए विविध संकल्पित 

जगतूको हृदयमें धारण करके उसकी सृष्टिके लिये उताबला 

हो उठा ॥ १५॥ 

अथ सूतिं समाधाय स्वभावाद्‌ त्रह्मचोदितः । 

ससज सलिलं ब्रह्म येन सरवनिद्‌ं ततम्‌ ॥ १६॥ 
जिसने इस सम्पूर्ण जगतूको व्याप्त कर रखा है, उस ब्रह्म 

तथा स्वभावसे प्रेरित हो शरीर धारण करके ब्रह्माने जलकी 

सृष्टि की || १६ ॥ 


वायुं पूर्वमथो दृष्टा यो घातुधोठसत्तमः । 

धरणादू घाठशब्दं च लभते लोकसंशितम्‌ ॥ १७॥ 
जलकी सृष्टिसे पहले वायुको स्थित देख जगद्धाता 

परमेइवरके अधीन रहनेवाले जो मरीचि आदि घाता हैं, 

उनमें सबसे श्रेष्ठ ब्रह्माने सबको धारण करनेके कारण लोक- 

प्रसिद्ध धाता नाम प्राप्त किया ॥ १७॥ 

तदेतद्‌ वायुसम्भूतं क्त्स्नं जगदभूत्‌ पुरा । 

एतद्‌ देवैरतिक्रान्तं पूर्वमेव सरस्वति ॥ १८॥ 
इस प्रकार यह सारा जगत्‌ पहले बायुसे ही प्रकट हुआ 

और पहलेसे ही समुद्रमे स्थित है, देवता इसे लॉधकर ऊपरको 

उठ चुके हैं ॥ १८ ॥ 

पृथक्त्वं गमितं तोयं एथिवीशब्दमिच्छता । 

घनत्वाञ्च द्रवत्वा्च निखिलेनोपलभ्यते ॥ १९ ॥ 


पृथ्वी शब्दके वाच्यार्थ भूमिकी ( उसपर सम्पूर्ण जगत्‌- 
की स्थितिके लिये ) अभिलाप्रा करनेवाले ब्रह्माजीने जलको 
उससे भिन्न अवस्थामे पहुँचा दिया। एक ( जल ) के द्रव 
पदार्थ होनेसे और दूसरी ( प्रथ्वी ) के घनीभूत होनेसे दोर्नो- 
का भेद स्पष्ट है । पृथ्वी और जळके इस अन्तरको प्रत्यक्ष 
देखते हैँ ॥ १९ ॥ 
फलत्वात्‌ सीदमाना च सलिले सलिलोद्भवा । 
व्याजहार शुभां वाणीं समन्तात्‌ पूरयन्निव ॥ २० ॥ 
जलसे प्रकट हुई पृथ्वी उसका फळ या कार्यरूप होनेके 
कारण अपने कारणभूत जळमें जब डूबने ओर गलने लगी; 
तब उसकी अधिष्ठात्रीदेबीने सब ओरके आकाशको गुजाते 
हुए-से यह शुभ वाणी कही--॥ २० || 
ऊर्वे ऽहं स्थातुमिच्छामि संसीदास्युद्धरख माम्‌) 
गस्भीरे तोयविवरे मूर्तिविक्षोभितान्तरम्‌॥ २१॥ 
“अहो | जलकी इस गहरी शुफामे में ड्बती ओर गळती 
जा रही हूँ । अपने शरीरकी कठोरता या घनीभूततासे मेरा 
अन्तःकरण अत्यन्त क्षुब्ध हो उठा है, अतः मैं जलके ऊपर 
स्थित होना चाहती हूँ, कोई आकर मेरा उद्धार करो?॥२१॥ 
ततो मूर्तिधरा देवी सर्वेभूतप्ररोहिणी। 
यथायोगेन सम्भूता सर्वेत्र विषयैषिणी ॥ २२॥ 
तदनन्तर समस्त भूतोंको अङ्कुरित करनेवाळी पृथ्वीदेवी 
मूतिमती होकर प्रकट हुई और अपने ठहरनेके लिये स्थान 
चाहती हुई पूवोक्त कारणसे सब ओर मुँह करके अपनी रक्षां 
के लिये पुकारने लगी ॥ २२॥ 
श्रुत्वा च गदितं तस्याणिरं तां च सुभाषितास्‌। 
वराइरूपमास्थाय निपपात महाणेवे ॥ २३॥ 
उसके मुखसे निकली हुई उस सुभाषित वाणीको सुनकर 
भगवान्‌ श्रीहरि वाराइरूप धारण करके उस महासागर 
कूद पड़े ॥ २३ ॥ 
उद्धत्य सो ऽवनि तोयातूङत्वा कर्म सुदुष्करम । 
समाधी प्रलयं गत्वा प्रलीनो न च उच्यते ॥ २४ ॥ 
जले प्रथ्वीको ऊपर उठाकर वह अत्यन्त दुष्कर कर्म 
करके वे भगवान्‌ समाधिमें लयको प्रास अथवा लीन हो 
अहञ्य हो गये, अपने मूलस्वरूपमे प्रतिष्ठित हो गये ॥ २४॥ 
यत्तद्‌ ब्रह्ममयं ज्योतिराकाशमिति संज्ञितम्‌ । 
तत्र ब्रह्मा ससुझूतः सवंभूतपितामहः ॥ २५॥ 
श्रीहरिका वह स्वरूप परब्रह्म एवं चिन्मय प्रकाशरूप 
है, श्रुतिमे उसे आकाश नाम दिया गया है, उसीसे सम्पूर्ण 
भूतोंके पितामह ब्रह्माजीका प्रादुर्भाव हुआ है ॥ २५ ॥ 
अद्यापि मनसा धात्रा धार्यते सर्वोयोनिना। 
ज्ञानयोगेन सूक्ष्मेण प्रजानां हितकाम्यया ॥ २६॥ 
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आज भी सबकी उत्पत्तिके स्थानभूत वे जगदाधार 
परमेश्वर प्रजाजनोंके हितकी कामनासे सूक्ष्म ज्ञानयोगद्वारा 
मनसे (शेष, कूर्म आदि रूपसे ) इस एश्बीको धारण 
करते हैं॥ २६ ॥ 
भित्त्वा तु पृथिवीमध्यमुपयाति ससुद्धवम्‌। 
तपनस्तूध्वेमातिष्ठनू रश्मिभिः स हसनिर्वा॥ २७ ॥ 
ऊपर रहकर सबको ताप देनेबाले सूर्यदेव अपनी सब 
“ओर फैली हुई किरणोंद्वारा हँसते हुए-से प्रथ्वीके मध्यभाग- 
का भेदन करके उसके उत्पादक जलके पासतक पहुँच 
जाते हैं ॥ २७ ॥ 
तस्य मण्डलमध्यात्‌ तु निःखतं सोममण्डलम्‌। 
स सनातनजो ब्रह्मा सौम्यं खोमत्वमन्वगात्‌ ॥ २८॥ 
इस प्रकार अत्यन्त तापके कारण सूर्यमण्डलके मध्य- 
भागसे सोममण्डलका प्रादुर्भाव हुआ । सनातन परमात्मासे 
प्रकट हुआ वह सोममण्डलका अभिमानी चेतन ब्राह्मण है 
और सोम्यभाव एवं सोमत्वको प्राप्त है ॥ २८ ॥ 
सोममण्डलपर्यन्तात्‌ पवनः समजायत। 
तद्क्षरमयं ज्योतिस्तेजोभिरभिवद्ध्यन्‌ ॥ २९॥ 
उक्त सोममण्डलके मुखसे जो निःश्वास वायु प्रकट हुई 
वही अक्षरमय वेदरूप ज्योति है, जो अपने ज्ञानमय प्रकाशसे 
समस्त जगतूकी वृद्धि अथवा विस्तार करता हुआ सब अर्थो- 
का प्रकाशक है ॥ २९ ॥ 
ख तु योगमयाउज्ञानात्‌ स्वभावाद्‌ त्रह्मसम्भवात्‌। 
सुजते पुरुषं दिव्यं ब्रह्मयोनि सनातनम्‌ ॥ ३० ॥ 
वह सृष्टा पुरुष योगमय शान एवं ब्रह्जनित खभावसे 
सनातन व्रह्मयोनिरूप दिव्य पुरुषकी सृष्टि करता है॥ ३० ॥ 
द्रवं यत्‌ सलिलं तस्य घनं यत्‌ पृथिवी भवत्‌। 
छिद्रं यञ्च तदाकारां ज्योतियंच्चक्षुरेव तत्‌ ॥ ३१॥ 
उस पुरुषका जो द्रव है; वही जल है । उसका घनीभाव 
ही प्रथ्वीरूपमें परिणत होता है । उसका जो छिद्र है, वही 
आकाश है तथा जो नेत्र है; वही तेज है ॥ ३१ ॥ 
वायुना स्पन्दते चैनं संघाताज्ज्योतिसम्भवः। 
पुरुषात्‌ पुरुषो भावः पञ्चभूतमयो मदान्‌ ॥ ३२॥ 
भूतात्मा वै समे तस्मिस्तस्मिन देहर सनातनः । 
गुहायां निहितं शान योगाद्‌ यज्शः सनातनः ॥ ३३॥ 
पुरुष अर्यात्‌ ईश्वरसे प्रात हुआ जो पुरुषभाब 
( चैतन्य ) दै, वही वायुके सहयोगसे इस शरीरको चेष्टाशील 
बनाता है । इस प्रकार पाच भूर्तोके संधातरूप शरीरको प्राप्त 
होकर जब चेतन उसमें निवास करता दै, तब वहाँ इन्द्रिय- 
रूपी ज़्योतियों और जठरानलका प्राकट्य होता है । पाचों 
भूतोंसे निर्मित जो विराट्‌ शरीर है, उसमें भी बही अन्तर्यामी 


भूतात्मा निवास करता है । विभिन्न प्रकारके जो शरीर हैं, वे 
सभी उसके लिये सम हैं, अतः वह सनातन परमात्मा उन 
सबमै अनादि काळे विराजमान है । वह ज्ञानस्वरूप ब्रह्म 
सबकी बुद्धिरूप गुदामे स्थित है तथा वह सनातन परमेश्वर ही 
योगबलसे अपने स्वरूपभूत उस ज्ञानक्रा साक्षात्कार करने- 
वाला है ॥ ३२-२३ ॥ 
तपनस्येव तद्रूपं योऽग्निवंसति देहिनाम्‌। 
शरीरे नित्यशो युक्तं धातुभिः सह संगतः ॥ ३४॥ 
देइधारियोके शरीरम जो अग्निका वास है, वह अग्नि 
सूर्यका ही स्वरूप है । इसी प्रकार पाँचों भूतोंसे सदा संयुक्त 
रहनेवाले शरीरमै उन भूतोंसे मिला हुआ जो जीवात्मा है, 
वह उस सनातन परमात्माका ही अंश है ॥ ३४ ॥ 


स्वभावात्‌ क्षयमायाति स्वभावाद्‌ भयमेति च। 
स्वभावाद्‌ विन्दते शान्ति स्वभावाच्च न विन्द्ति॥ ३५॥ 
बह जीवात्मा क्षयशील भातुओँके साथ संगत है, अतः 
अपने स्वरूपको भूलकर उस मोहयुक्त स्वभावसे, ही क्षयको 
प्राप्त होता है ( वह नित्य अक्षय होनेपर भी अशानवश देहके 
क्षयसे अपनेको क्षयशील मानता है) । उस स्वभावसे ही 
उसे अपने स्वरूप और ऐश्वर्यके नाशका भय प्राप्त होता है । 
खभावसे ही वह शरीरकी स्वस्थतासे शान्तिका अनुभव करता 
है और उसके अखस्थ हो जानेपर स्वभावतः उसे शान्ति नहीं 
मिळती है ॥ ३५ ॥ 
इन्द्रियैरतिमूढात्मा मोहितो ब्रह्मणः पदे । 
सम्भवं निधनं चैव कर्मभिः प्रतिपद्यते ॥ ३६॥ 
इन्द्रियोंके वेगसे अत्यन्त मूढचित्त हुआ मानव ब्रह्मपद 
( परमात्माके स्वरूप ) की ओरसे मोहित ( ज्ञानशून्य ) दो 
जाता है और कर्मोसे बंधा रहकर जन्म-मरणको प्राप्त होता 
रहता है ॥ ३६ ॥ 
याबत्‌ तद्‌ ब्रह्मविषयं नोपयाति ह तत्वतः । 
तावत्‌ संसारमाप्नोति सम्भवांश्च पुनः पुनः । ३७॥ 
जबतक तत्त्वज्ञानके द्वारा वह ब्रह्मानन्दके साम्राज्यमें 
नहीं पहुँच जाता; तबतक उसे संसार तथा उसमें बारंबार 
जन्म-मरणकी प्राप्ति होती रहती है॥ ३७॥ 
इन्द्रियेव्य॑तिरिक्तो वे यदा भवति योगवित्‌। 
तदा ब्रह्मत्वमापन्नः प्रलयाग्रे प्रतिष्ठित ॥ ३८ ॥ 
जश्र योगवेत्ता पुरुष योगबलसे अपनेको इन्द्रियोसे 
प्रथक्‌ उनका नियन्ता समझ लेता है, तब वह ब्रह्ममावको 
प्राप्त होकर अपने स्वरूपभूत आनन्दमें प्रतिष्ठित हो 
जाता है ॥ ३८ ॥ 
प्रतिषिद्धमसुं लोकं ्रह्मयान्‌ स भवत्युत । 
न च रागव्ययेयोति न च खञ्जति कर्हिचित्‌ ॥ ३९॥ 
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वह पुरुष परलोकके भी सुखका परित्याग करके ब्रह्मा- 
नन्दसे सम्पन्न होता है, फिर तो वह राग-द्वेघादिके कारण 
हीनावस्थाको नहीं प्राप्त होता और न कहीं उसकी आसक्ति 
ही होती है ॥ ३९ ॥ 
आगति च गति चेव निधनं सस्मवं तथा। 
भूतेभ्यो वेत्ति सर्वज्ञः परां सिद्धिसुपागतः ॥ ४०॥ 

बह सर्वज्ञ एवं परम सिद्धिको प्राप्त होकर समस्त प्राणियों- 
को प्राप्त होनेवाले आवागमन और जन्म-मरणको जानता है, 
परंतु स्वयं उनके चक्करमें नहीं पड़ता दै ॥ ४० ॥ 


आत्मनो गतयइचेच तथा विषयगोचरम्‌। 
पुरस्तात्‌ कर्मनिवुत्तः पदे ब्रह्मा प्रतिष्ठितः ॥ ४१॥ 

ब्रह्मवेत्ता पुरुष अपनी गतियों ( मुक्तिके उपायां ) को 
तथा भूत, वर्तमान और भविष्यके विषर्योको भी जानता है 
और कर्मौके भावी फलभोर्गोकी निवृत्ति हो जानेसे परमपदमें 
प्रतिष्ठित हो जाता है ॥ ४१ ॥ 


चित्तग्रन्थाश्च मनसा रुन्ध्यात्‌ पूवोश्च यातनाः । 
भिद्यमानाः प्रलोमेन वायुभिन्नमिवाणंवम्‌ ॥ ४२॥ 
अतः विवेकी पुरुषको चाहिये कि वह चित्तको बाँधने- 
बाले काम आदि दोषों तथा प्रबल लोमसे अनेक शाखाओंमें 
विभक्त होनेवाळी. उन पूर्ववासनाऔंका भी निरोध करे, जो 
वायुसे विश्ुन्ध होनेवाले समुद्रकी भाँति मनुष्यको क्षोममें 
डाळ देती हैं ॥ ४२ ॥ 
पच्यते दृदयं नील परेभ्यो ज्ञानचश्चुषा। 
ब्रह्मप्रोक्तमिवात्मा वे विमुक्तो देहबन्धनात्‌ ॥ ४३॥ 
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इस प्रकार वासनाओंका निरोध करनेवाले पुरुषकी 
काम आदि दोषोंसे मलिन हुई बुद्धि ज्ञानाग्निसे तपकर शुद्ध 
हो जाती है । वह ज्ञान वेदोंमें बताया गया है। निससे 
जीवात्मा इस शरीरमें रहते हुए द्दी उसके बन्धनसे मुक्त दो 
जाता है ॥ ४३ ॥ 
खजेद्पि परं लोकं संहरेदपि विद्यया । 
तेजोमूर्तिरिवाविद्धमिह लोकं च संखजेत्‌ ॥ ४४॥ 
तेजोमूर्ति योगी स्वाभिमानी पुरुषकी भाँति योगविद्या-' 
के प्रभावसे दूसरे लोककी सृष्टि ओर संहार भी कर सकता 
है । वह विश्वामित्र आदिकी भाँति इस लोकका मी पूर्णरूपसे 
निर्माण कर सकता है ॥ ४४ ॥ 
तिर्यग्योनौ गतांइचैव कर्मभिर्नियमोपमैः । 
तान्यपि प्रतिमुच्येत ब्रह्मयुक्तेन चेतसा ॥ ४५ ॥ 
बह योगी बेड़ीके समान बॉधनेवाले कर्मोके कारण 
पशु-पक्षी आदिकी योनियोँमै पड़े हुए जीवोंको भी ब्रह्मे 
लगाये हुए अपने चित्तके संकल्यमात्रसे मुक्त कर सकता है 
तथा उन कमोंका बन्धन भी खोल सकता है ॥ ४५ ॥ 
अक्षरं च क्षरं चैव योगकमोभिविद्यते । 
न क्षरं विद्यते तत्र यद्‌ त्रह्म कर्मभिधंबम्‌ ॥ ४६॥ 
योगनामक साधना क्षर और अक्षर ( मोग और मोक्ष ) 
दोनोंको ब्यात्त करके स्थित होती है, अर्थात्‌ योगीको भोग 
और मोक्ष दोनों सुलभ होते हैं | परंतु जो अविनाशी ब्रह्म 
है, उसमें कमोंद्वारा उपलक्षित क्षर ( क्षणमछुर जगत्‌ एवं 
उसके भोग ) की सत्ता नहीं है ॥ ४६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि पौष्करे घोडशोऽभयायः ॥ १६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुमाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपमे पुष्कर-प्रादुर्भीवविषयक सोह अध्याय पूरा हुआ ॥ ९६ ॥ 
-_१०--< ३८७2-५९ 


सप्तदशोऽध्यायः 
सैनाककी खिति, मेरुपष्ठपर परमात्मासे ब्रह्माजीका प्राकव्य, मेरुकी विशालता, त्रक्माजीके द्वारा 


सृष्टि, ब्रह्म 


और ब्रह्माके खरूपका वर्णन, गङ्गाका प्रादुर्भाव 


, सोमकी उत्पत्ति, धर्मके पाद, 


योग-साधना, ऐश्वर्यसे हानि, वेदोंका प्राकट्य, यज्ञपुरुषका वर्णन, योगवेत्ताकी 


महिमा, चित्तकी उपब्धिमें कारण, मोक्षसम्बन्थी 


करनेका 


विधान और कर्मफलके त्यागसे युक्ति 


वेशग्पायन उवाच 
पृथिव्यां यत्‌ कृतं छिद्रं तपनेन विवधेता । 
तस्मिन्‌ न्यस्तोऽथ मैनाकः स्वभावविहितो ऽचलः॥ १॥ 
घेशम्पायनजी कहते है जनमेजय | बढ़ते हुए 
सूर्यने एथ्वीर्मे जो छिद्र कर दिया था; उसमें खभावतः रचे 
गये भैनाकपर्वतको स्थापित किया गया ॥ १ ॥ 


पर्वभिः पर्वतत्वं च लभते नाम संश्षितम्‌ । 


अचलादचलत्व॑ च स्वभावान्मेरुरेव सः ॥ २॥ 

उसपर बहुत-से पर्व ( कामनापूरक चिन्तामणि, कल्प- 
क्ष और कामधेनु आदि ) हैं; इसलिये उसे (पर्वत? संज्ञा प्राप्त 
हुई है। वह अविचल होनेके कारण “अचर कहलाता है तथा 
सभावसे ही मेरके समान स्थित है ॥ २॥ 
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तस्य पृष्ठे सुबिस्तीणे नगस्य सुमहरझिमान। 
तस्सिस्तु पुरुषो व्यक्तो बसति ज्योतिसम्भवः । 
विहितश्च स्वभावेन तेनैव परमात्मना ॥ ३ ॥ 
उस पर्वतके सुविस्तृत पृष्ठभागपर एक महान्‌ समृद्धि- 
शाली, व्यक्तरूपधारी पुरुष निवास करता है, जो ज्योतिमंय 
परमेश्वरसे प्रकट हुआ है | उस परमात्माने खभावसे ही इस 
पुरुषक्की सृष्टि की है ॥ ३ ॥ 
यत्‌ तद्‌ ब्रह्ममयं तेजो निहितं शिरसोऽन्तरे। 
तस्य ज्योतिम॑यं रूपं दीप्तं पुरुषविग्रहम्‌ ॥ ४ ॥ 
मस्तकवर्ती सहस्रारचक्रमें जो ब्रह्ममय तेज विराजमान 
है अथवा बेदान्तमें जिस ब्रह्ममय तेजका प्रतिपादन हुआ है, 
उवीका ज्योतिर्मय स्वरूप इस पुरुषके रूपमें प्रकट होकर 
प्रकाशित होता है | ४ 
बद्नादभिनिष्फ्रान्तं ज्वलन्तमिव तेजसा । 
चतुर्भिवदनेयुक्ती चतुर्भिश्च द्विजोत्तमेः॥ ५॥ 
उसी पुरुषके मुखसे चार मुखो और चार श्रेष्ठ ब्राह्मणों- 
के साथ ब्रह्माजीका प्राकट्य हुआ, जो अपने तेजसे प्रज्वलित- 
से हो रहे थे ॥ ५॥ 
चक्त्रं ब्रह्म खमुदूतं ब्रह्मा ब्राह्मणपुङ्गवः । 
तदेबं तन्महद्भूतं पुनभावत्वमागतम्‌ ॥ ६॥ 
उनका सुख वेद है, जो परमात्माके निःश्वासरूपसे 
प्रकट हुआ है । ब्रह्माजी उस वेदके धारण करनेवाले ब्राह्मण- 
शिरोमणि हैं । इस प्रकार वह महान्‌ भूत पुनः पूज्यतमभाव- 
की प्रात हुआ ॥ ६ || 
उद्धता पृथिवी देवी पुरस्तात्‌ सलिलाशयात्‌। 
ब्रह्मत्वं ब्रह्मणः स्थानादलोको लोकतां गतः॥ ७ ॥ 
जिसने पहले महासागरके भीतरसे प्रश्वीदेवीका उद्धार 
किया था; वही वह महान्‌ भूत है, वही ब्रह्माजीके स्थान 
मेरुप्रडपर जाकर चतुर्मुख ब्रह्माके रूपमें प्रतिष्ठित हुआ; जो 
वाराइङपसे एश्वीका उद्धार करके अदृश्य हो गये थे, वे ही 
भगवान्‌ फिर ब्रह्माजीके रूपमें दृष्टिगोचर होने लगे ॥ ७॥ 
पद्संघौ ब्रह्मलोकं शएङ्गं मेरोस्तदाभवत्‌। 
उच्छ्रितं योजनशतं सहस्नरशतमेव च ॥ ८ ॥ 
एवमेव च विस्तारं चतुर्भिगुणितं शुणेः। 
उस समय उन भगवानके दोनों चरणोंकी संधिर्मे जो 
मेरुपर्वतका शिखर था) वही ब्रह्मलोक हुआ | उसकी ऊँचाई 
एक लाख एक सो योजनकी है । इसी प्रकार उसका विस्तार 
भी इससे चोगुना दै ॥ ८१ ॥ 
अथवा नेव संख्यालुं शाक्यं भूतेन केनचित्‌। 


समाः सहस्नै्बहुभिरपि दिव्येन तेजसा ॥ ९ ॥ 


[ हरिवंशे 


अथवा कोई भी माणी कई सहस्त वर्षोमे दिव्य ज्ञानक 
द्वारा भी उसके विस्तारकी गणना नहीं कर सकता || ९ ॥ 
चतुर्भिः पाइवेविस्तारेः, शिलळाभिरभिसंवृत्तेः । 
नगस्य यस्य राजेन्द्र विस्तारैः शतयोजनेः ॥ १०॥ 
कोटिकोठीशतगुणेशुणितं ब्रह्मवादिभिः | 
योगयुक्तेः सदा सिद्धैनित्यं ब्रह्मपरायणैः ॥ ११॥ 

राजेन्द्र | उसके चारों किनारोमे चार बड़ी-बड़ी शिलाऐ 
हैं, जिनसे उसके विस्तृत पाश्व॑भाग घिरे हुए हैं । उन सबके 
विस्तार सौ-सौ योजन हैं । मेरुपव॑तका विस्तार उन सबसे 
कोटि-कोटि शतगुना अधिक है--ऐसा नित्यसिद्ध, नित्य- 
ब्रह्मपरायण, योगयुक्त ब्रह्मवादी पुरुषाने निश्चय 
किया है ॥ १०-११ | 
मरुङ्गिः सह देवेन्द्रे रुद्रेवष्ुभिरे च । 
आदित्यैविश्वसददिते ररक्ष वस्ञुघाधिपान्‌ ॥ १२॥ 
ररक्ष पृथिवीं चेव भगवान्‌ विष्णुना सह । 
विवखद्वरुणाभ्यां च संघातं गमितं नुप ॥ १३॥ 
तेन ब्राह्मण वपुषा ब्रह्मपासेन भारत। 

नरेश्वर | भरतनन्दन ! श्रीविष्णु तथा मरुद्गणां, देवेन्द्रं, 
रुद्रों, वसुओं। आदित्यां, विश्वेदेवों एबं विवस्वान्‌ और 
वरुणके साथ रहकर भगवान्‌ ब्रह्मा उसी ब्रह्म-प्राप्त ब्राह्म 
शरीरसे भूमि और भूमिपालोंकी रक्षा करते हैं ॥१२-१ ३३॥ 
यत्‌ तद्‌ विष्णुमयं तेजः सवत्र समतां गतम्‌ ॥ १४ ॥ 
यत्तद्‌ ब्रह्मेति वै प्रोक्तं ब्राह्मणेवेंद्पारभेः। . 
नियमेबेहुभिः प्रातः सत्यबतपरायणेः ॥ १५॥ 

ब्रह्माजी जिस ब्रह्मको प्रास थे, बह ब्रह्म सर्वत्र सम- 
भावसे स्थित है, विष्णुमय तेजक्रे रूपमे प्रकाशमान है । 
बहुत-से नियमोंने जिन्हें अपना अनुगत बना लिया है तथा 
जो सत्यभाषण एवं ब्रह्मचर्यत्रतके पालनमें तत्पर रहते 
हैं, उन वेदके पारङ्गत विद्वान्‌ ब्राह्मणाने जिसे ब्रह्मके नामसे 
बताया और जाना दै, वही वह ब्रह्म है || १४-१५ ॥ 
एवमेते जयो लोका ब्राह्मेऽहनि समाहिताः। 
अहनि ब्रह्म चाव्यक्तं व्यक्त प्राणे प्रतिष्ठितम्‌ ॥ १६॥ 

इस प्रकार ये तीनों लोक ब्रह्माके दिनमें स्थित रहते हैं | 
अव्यक्त ब्रह्म भी ब्रह्माके उस दिनमें प्राणयुक्त शरीरके भीतर 
जीबात्मारपसे व्यक्त एवं प्रतिष्ठित होता है॥ १६ || 
ब्रह्मणो नियतं कमं प्रभावेण प्रचोदितम्‌ । 
प्रवतेमानं भावेन रश्वद्च्छलवादिनाम्‌ ॥ १७ ॥ 

पररह परमात्माके प्रभाव ( निःश्वासरूप वेद ) से 
प्रतिपादित जो नियत ( नित्य ) क्म है, वह जिनकी वाणीमें 
भी कपट नहीं है, ऐसे पुरुपोंद्रारा यदि निरन्तर शुद्ध भावसे 
किया जाय तो हितकारक होता है ॥ १७ ॥ 
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७५९१ 


एतद्धितमिति प्रोक्तं ब्राह्मणेवेद्पारगेः । 
यदेकं ब्रह्मणः पाद्‌ दिष्टत्वं गमितं पदम्‌ ॥ १८॥ 
वेदोंके पारङ्गत विद्वान्‌ ब्राह्मणाने इस तरह निष्काम- 
भावसे किये गये कर्मको ही हितकारक बताया है । जिस 
पदको दिष्ट-प्रारब्ध या पूर्वकृत कर्मका फल बताया गया है, 
वह विश्व ब्रह्म ( परमात्मा ) का एक पाद ( लेशमात्र 
अंश) है# ॥ १८॥ 
बहुत्वाद्‌ विप्रभावानां विश्वशब्दः प्रयुज्यते । 
ब्राह्मणेत्रेह्य भूतात्मा सत्यततपरायणेः ॥ १९॥ 
विश्वको जिसका एक पाद बताया गया है; वह ब्रह्म 
सम्पूर्ण भूतोंका नित्यसिद्ध आत्मा है ( उसे सकाम कमोंद्वारा 
नहीं प्राप्त किया जा सकता ) तो भी वेदाभ्यासी विप्रौके 
भावीकी विविधताके कारण सत्यब्रतमै तत्पर रहनेवाले ब्राह्मण 
इन्द्र, मित्र, वरुण आदि सारे शब्द जिसमें वाचकरूपसे 
प्रतिष्ठित हैं, उस विश्व शब्दका यशॉमें विनियोग करते हैं । 
( उन सकाम यज्ञोंद्वारा इन्द्रादि देवोंके ही लोकोको प्राप्ति 
होती है, जो मोक्ष या भगवत्प्रासिके सामने नितान्त तुच्छ 
है । अतः मुमुक्षु पुरुषांको निष्काम कमोंद्वारा ही परमात्माकी 
आराधना करनी चाहिये । )॥ १९ ॥ 
विश्वरूपं मनोरूपं बुद्धिरूपं च मानयन्‌। 
एवं द्न्दं स भगवान्‌ प्रथमं मिथुनं खुजत्‌ ॥ २०॥ 
विश्वरूप ( स्थूल) और मनोख्प ( सूक्ष्म )--ये दोनों 
केवल बुद्धिमात्ररूप हैं । ऐसा जानते हुए उन भगवान्‌ 
ब्रह्माने पहले स्त्री-पुरुषरूप जोड़ेकी सृष्टि की || २० ॥ 
स एव भगवान्‌ विश्वो देव्या सह सनातनः। 
विधाय विपुलान्‌ भोगान्‌ ब्रह्मा चरति सानुगः॥ २१॥ 
वे ही विश्वरूप सनातन भगवान्‌ ब्रह्मा अपनी शक्ति- 
स्वरूपा देवीके साथ विपुल मोगोंकी रचना करके अपने 
अनुगामी कश्यप आदिके साथ उन्हें आचरण ( उपयोग ) 
में लाते हैं॥ २१ ॥ 
स एष भगवान्‌ ब्रह्मा नित्यं ब्रह्मविदां वरः। 
निवीणपदगन्तृणामकिचनपर्थेषिणाम्‌ ॥ २२॥ 
अकिंचनपय ( संन्यासमार्ग ) पर जानेकी इच्छावाले 
जो मोक्षरूपी गन्तव्यपदके यात्री है, उन ब्रह्मवेत्ताओंके लिये 
जो सदा वरणीय परमात्मा है, वे यह भगवान्‌ ब्रह्मा 


ही हैं॥ २२॥ 
सोमात्‌ सोमः समुत्पन्नो घारासलिलविग्रहात्‌। 


# श्रुति भी कहती है कि “पादोऽस्य विश्वाभूतानि’ इत्यादि । 
अर्थात्‌ सम्पूर्ण भूत या समस्त भौतिक जगत्‌ इस परमात्माका एक 
पाद ( लघुतम अंश ) हें । 


अल ज्ञानशक्तिसे सम्पन्न परमेश्वरसे ओषधियोंके स्वामी 
सोम उत्पन्न हुए । उस समय इस सोमके उत्पादक उस 
परमेश्वरका स्वरूप ऊर्ध्वछोकसे गिरती हुई जलघारा ही थी) 


जिसने भगवान्‌ महेश्वरको भूतनाथके पदपर अभिषिक्त 
किया ॥ २३ ॥ 


अभिषिच्य च भूतेशं छत्वा कमे खभावतः। 

नदति स्स तदा नादं तेन सा ह्यच्यते नदी ॥ २४॥ 
वह जलधारा उस समय स्वाभाविकरूपसे भूतनाथ 

महेश्वरका अभिषेक करके इस महान्‌ कर्मका सम्पादन 

करनेके पश्चात्‌ कलकलनाद करने लगी | उसके कारण वह 

नदी कहलाती है ॥ २४ ॥ 

सा ब्रह्मलोकं सम्भाव्य अभिभूय सहस्रधा । 

गां गता गगनाद्‌ देवी सप्तधा प्रससार च ॥ २५॥ 
ब्रह्मलौकका महत्त्व बढ़ाकर मार्ग रोकनेवाले पर्वतोके 

सहलो इकडे करके वह देवी गगनसे भूतलपर अवतीर्ण 

हुई । अतः “गां गता? इस व्युत्पत्तिके अनुसार उसका नाम 

गङ्गा हुआ । वह सात धाराओंमें विमक्त होकर सब ओर 

फैली ॥ २५ ॥ 

सहस्रधा च राजेन्द्र बहुधा च पुनः पुनः। 

इमं लोकममुं चैव भावयन्‌ क्षरसम्भवम्‌॥ २६॥ 
राजेन्द्र | वह भगवती गङ्गा अनेकानेक नदियों और 

ती थोके रूपमे सहर्खोकी संख्यामें विभक्त हुई हैं और बारंबार 

विभूतिमेदसे अनेकानेक रूप धारण करती हैं । उन गङ्गासे 

प्रकट हुए सोमदेव अन्न आदिके पौरधोंको बढ़ाकर इस 

भौतिक लोककी और अपनी सुधामयी किरणोंसे परलोककी 

मी पुष्टि एवं रक्षा करते हैं॥ २६ ॥ 

ततो भूतानि रोहन्ति महाभूतफलानि च। 

ततः सर्वे क्रियारम्भाः प्रवतन्ते मनीषिणाम्‌ ॥ २७॥ 

इस लोककी वृद्धि होनेसे जरायुज आदि प्राणी बढ़ते 
हैं| एथ्वी; जल और तेज--इन तीनों महाभूतोंके जो ब्रीहि 
आदि फल हैं; उनकी भी वृद्धि होती है । फिर उन ब्रीहि 


आदि फलों और मनुष्य आदि प्राणियोसे मनीषी पुरुषोंकी 


समस्त क्रियाआँका यथायोग्य आरम्म होता है || २७ ॥ 
चतुर्भिवंदनैस्तस्य सुखपद्माद्‌ विनिःख्॒ता । 
तदाक्षरमयी सिद्धिर्दिशत्व॑ समुपागता ॥ २८॥ 

उन परमेश्वरके मुखारविन्दसे जो चारों वेदांके रूपोर्म 
अक्षर ब्रह्ममयी सिद्धि प्रकट हुई, वही उपदेश-भावको 
प्राप्त हुई है ॥ २८ ॥ 


१. गन्ना, यमुना, सररवती, रथस्था, सरयू, गोमती और 
गण्डकी-ये ही उसकी सात धाराएँ हैं । ( वन० ८५ । ८८) 
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७९२ भ्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


तस्य शानमय पुण्यं चतुष्पादं सनातनम्‌ । 
पतित्वेनाभवद्‌ देवो ब्रह्मा चात्र पितामहः ॥ २९॥ 


उन परमात्माका जो चिन्मय, पुण्यजनक) ( ब्रह्मा) 
उद्गाता, होता और अध्वयु-इन ) चार पार्दोते युक्त तथा 
सनातन ( अनादि ) रूप यज्ञ है; उसके अधिपतिरूपसे यहाँ 
पितामह ब्रह्माजी ही प्रतिष्ठित हुए हैं ॥ २९ ॥ 


पादा धर्मस्य चत्वारो यैरिदं धार्यते जगत्‌ । 
ब्रह्मचयेण व्यक्तन शृहस्थेन च पावने ॥ ३०॥ 


चारों आश्रम धर्मके चार पाद हैं, जिनके द्वारा यह 
सम्पूर्ण जगत्‌ धारण किया जाता है । स्वाध्यायरूपसे व्यक्त 
हुए ब्रह्मचर्यं आभ्रमके द्वारा धर्मका एक पैर पुष्ट होता है । 
पवित्र शहका आश्रय लेकर पालित होनेवाले शइस्थाश्रमके 
दवारा धर्मका दूसरा चरण परिपुष्ट होता है ॥ ३० ॥ 


शुरुभावेन वाक्येन शझुह्ययामिनगामिना। 
इत्येते धर्मपादाः स्युः खग हेतोः प्रचोदिताः ॥ ३१ ॥ 


तपस्याके भारसे गौरवान्वित हुए बानप्रस्थाभ्रमके द्वारा 
धर्मके तीसरे चरणकी पुष्टि होती है तथा आत्मतरबके 
प्रतिपादक्क और कूटस्थ ब्रह्मकी प्राप्ति करानेवाले 'तत्त्वमसि! 
आदि महावाक्यके बिचारसे युक्त संन्यास आश्रमके द्वारा 
घर्सका चोथा पाद सुदृढ़ होता है । ये ही धर्मके चार चरण 
हं, जो खर्ग ( दिव्य सुख एबं मोक्ष ) की प्रासिके ल्यि 
शास्त्रॉद्वारा प्रतिपादित हुए हैं ॥ ३१ ॥ 
न्यायाद्‌ धमेण गुह्येन सोमो वर्धति मण्डले । 
ब्रह्मणो ब्रह्मचरणाद्‌ वेदा वतेन्ति शाइवताः ॥ ३२॥ 

न्यायपूर्वक गुह्मधर्मके पालनसे सोम ( सोमाधिष्ठित 
मन ) ब्रह्माण्डमण्डलमे बृद्धिको प्राप्त होता है ( अर्थात्‌ 
व्यष्टिके अभिमानको छोड़कर समष्टिके अभिमानसे सम्पन्न 
होता है ) । वेदके अनुसार ब्रह्मचर्यज्रतके पालन और 
स्वाध्यायसे सनातन वेद सदा बने रहते हैं ॥ ३२ ॥ 


शहस्थानभि वाक्येन तप्यन्ति पितरस्तथा। 
ऋषयोऽपि च घर्मेण नगस्य शिरसि स्थिताः ॥ ३३॥ 
वेदोक्त धर्मसे युक्त णहस्थोंको भी देखकर मेरुपर्वतके 
शिखरपर स्थित हुए पितर तथा षि भी उनके धर्मसे 
तत्त होते हैं ॥ ३३ ॥ 
नगस्य तस्य खम्पदय मेरोः शिखरसुत्तमम्‌। 
पद्भथां सम्पीड्य दृषणावृषिभिस्तैविचार्यंते ॥ ३४॥ 
उस मेरुपवंतके उत्तम शिखरको ( जिसे ब्रह्मलोक 
कहा गया है ) देखो--उसकी प्राप्तिके लिये प्रय करो । 
( क्रिस तरह सो बताते हैं ) ऋषिंगण दोनों पैरॉसे अण्डकोषों- 


झि 


को दवाकर विद्वीसनसे स्थित हो उसका विचार ( चिन्तन ) 
करते हैं ॥ ३४ ॥ 
ग्रीवां निगृह्य पृष्ठं च विनास्य प्रहसन्निव । 
नाभिदेरो करौ न्यस्य सर्वशोऽङ्गानि संक्षिपन्‌ ॥ ३५॥ 
ग्रीवाको मोड़कर दोनों हँसलियोंकी सन्धिमें अपनी 
ठोढ़ीको सटा दे और पीठको इस तरह भीतरकी ओर 
झुका दे कि छातीका भाग कुछ ऊँचा हो जाय । फिर हँसते 
हुए पुरुषके समान मुद्रामे स्थित हो दाताको परस्पर सटने न 
दे । दोनों हा्थोंको नामिदेशमें रखकर अञ्जलिकी मुद्रामे 
कर दे अर्थात्‌ बायें हाथके ऊपर दाहिना हाथ रख ले | 
फिर सब ओरसे अपने अङ्गको काबूमें रखता हुआ ध्यान 
लगावे ॥ ३५ ॥ 
सूचि ब्रह्म समुत्किप्य मनसापि पिताः । 
अस्तृजन्मनसा विष्णुं योगादू योगेश्वरस्य च ॥ ३६ ॥ 


इस प्रकार ध्यान लंगाते हुए अधिकारी पितामहने मनः- 
प्रधान प्राणके द्वारा ब्रह्म अर्थात्‌ अपने जीवात्माको मूर्धा 
( भौह और नासिकाके मध्यभाग ) में ले जाकर मानसिक 
संकल्पके द्वारा विष्णु-अर्थात्‌ विश्वरूपकी सृष्टि की | ऐसा 
उन्होंने योगेश्वरके योगसे किया ( चित्तवृत्तियोंके निरोधको 
योग कहते हैं | वह प्राणरोध या प्राणायामके अधीन है । 
अतः वही योगेश्वर है ) उसी प्राणायामके योग अर्थात्‌ 
अम्याससे उन्होंने पूर्वोक्त रीतिसे जीवको मूर्घामें स्थापित 
करके ऐश्वर्य प्रात किया । जिससे वे सम्पूर्ण जगतूकी 
रचनामें सफल हुए ॥ ३६ ॥ 


व्यतिरिक्तन्द्रियो विष्णुर्विम्बाद्‌ विस्बमिवोद्धतः। 
तेजोमूर्तिधरो देवो नभलीन्दुरिवोदितः ॥ ३७॥ 
प्रत्याहारकी साधनासे जिनकी इन्द्रियाँ विषयोंसे एथक हो 
गयी थीं, वे योगी पितामह परिच्छिन्नताके घेरेसे मुक्त एवं 
व्यापक विष्णुरूप हो बिम्बसे प्रकट हुए बिम्बकी भाँति अपने 
खरूपसे ही तेजोमूर्तिधारी नारायणदेवके रूपमें प्रकट हो गये 
और आकाशर्मे उदित हुए चन्द्रमाकी भाँति प्रकाशित 
होने लगे ॥ ३७॥ 
रराज ब्रह्मयोगेन सहस््रांशुरिवापरः । 
विराजन्नभसों मध्ये प्रभाभिरतुलं प्रभु ॥ ३८ ॥ 
वे आकाशके मध्यभागमें अपनी प्रभाओँसे अनुपम शोभा 
पानेवाले दूसरे भगवान्‌ सूर्यकी भाँति ब्रह्मयोग ( चेतन्यज्योति- 
के संयोग ) से उद्भासित होने लगे || ३८ ॥ 
१. अन्यत्र सिद्धालनका लक्षण इस प्रकार मिलत है--- 
मेटरादुपरि विन्यस्य सव्य शुल्कं तथोपरि । 
यस्फान्तर च विन्यस्य सिद्धासनमिदं भवेत्‌ ॥ 


अर्थात्‌ बायें गुर्फको लिज्ञके ऊपरी भागमें रखकर उसके ऊपर 
इसरा युल्फ रखकर बैठे । यह सिद्धासन दै । 
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तोफ्ङस्यते सूह्ास्मा प्रत्यक्ष बहा शाश्वतम्‌ । 
ङरङ्ाउम्ऽये ति्षन्तं द्विधाभूतं क्ियां प्राते ॥ ३९ ॥ 
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>. २ 


बुद्ध्या पूवे तु पझ्यन्ति अध्यात्मविषये रताः ॥ ४० ॥ 
वेदविद्वांसः सत्यव्रतपरायणाः । 
ज्ञातु पश्यच्ति अध्यात्मं नावदुध्यते ॥ ७२ ॥ 
सूर्य और चन्द्रमा जिनके देवता हैं. उन इडा और 
पिडला नामक नाडियोनें बिम्इभूत जो चैतन्य ज्योति है) उसी- 
क ऐ चाहिये। वह नेत्ेनदरिय प्रतिबिम्बित होती है 
( उसीके द्वारा नेत्रमें रूपको प्रकाशित करनेकी शक्ति प्राप्त 
) । पइलेसे अध्यात्मविषयके चिन्तनमें तसर रहनेवाले 


नदी के 
६३ २ 
सत्यत्रतयरायण वेदवेत्ता ब्राह्मण विशुद्ध बुद्धिके द्वारा उसका 


साक्षात्कार करते हैं | दूसरे लोग कदापि उसका दर्शन नहीं 
कर पाते हैं। दूतरोको तो अध्यात्मशाल्रका भी शान नहीं होता! 
स्वलूपत्रोध तो दूरकी बात है | ४०-४१ ॥ 
हिखायोगैरयोगात्मा सर्वप्राणच रैप । 
भूतयो भुवि भूतेशो मोहप्रातेन चेतसा ॥ ४२॥ 
नरेश्वर | जो भूतलपर योगजनित ऐश्वर्यसे समस्त 
प्राणियोँका निग्रह और अनुग्रह करनेमें समर्थं है, वह योगी यदि 
अपने चित्तको मोहवश योगमें लगाये न रहे तो वे ऐश्वर्य उसे 
समस्त प्राणियोका संहार करनेवाले हिंसायोगमें लगाकर उसका 
पराभव कर देते हैं || ४२ ॥ 
कर्मभिः कुत्ितैरन्येः सर्वप्राणिवधेषिणाम्‌ | 
नराणां योगमाघाय स्वेषु मात्रेषु भारत ॥ ४३॥ 
भरतनन्दन ! वे विभूतियाँ समस्त प्राणियोके वधक़ी 
इच्छावाले मनुष्योंको अपने भोग्य विषयोंक्रे लिये अन्य कुत्सित 
कमामिं लगाकर उन्हें विनाशके गर्तमे गिरा देती हैं || ४३ ॥ 
समाहितमना ब्रह्मन मोक्षप्राप्तेन हेतुना । 
चन्द्रमण्डलखंस्थानाउ्ज्योतिश्चान्द्रं महत्‌ तदा ॥ ४४॥ 
प्रविश्य हृदयं क्षिप्रं गायत्र्या नयनान्तरे। 
गर्भस्थ सम्भवो यश्च चतुधो पुरुषात्मकः ॥ ४५॥ 
इसलिये मोक्षकी प्रासिके हेतु परब्रहझ परमात्माके चिन्तनमें 
चित्तको पृर्णरूपरे लगा दे । चन्द्रमण्डळ अर्थात्‌ मनके संस्थान 
( ईशादिरूप ) का परित्याग करके महान्‌ चान्द्र-ज्योति 
( चैतन्यमय तेज ) में? जिसका स्थान हृदय है, प्रवेश करे | 
शीत्र विघ्न आनेकी आश्कासे गायत्री अर्थात्‌ सगुण 
अक्षके नेत्रकी भाँति प्रकाशक विशुद्ध तेजके भीतर स्थित हो 
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आदि बणोमे आविशूँत होकर खित है ॥ 
नेत्राभ्यां जनयद्‌ देवो ऋग्वेद यजुषा सह 
सामवेदं च जिझाप्रादथवोणं च सुघेवः ! 
उस प्रकाशमान देवताने 3 ड्‌ 
यजुर्वेदको प्रकट किया । जिड्डाके अअभागसे खासे और 
मूर्धा ( ललारपरान्त ) से अथ्ववेदको प्रकट किया हे ॥ ४७३ 
जातमात्रास्तु ते वेदाः क्षेत्रं बिन्द्न्ति तत्त्वतः॥ ४< ॥ 
तेन वेदत्वमापन्ना यस्साद्‌ विन्दन्ति तत्पदुस। 
वे वेद प्रकट होते ही अपने-अपने छेत्रका त्स्वतः बेदन 
( उपलब्धि ) करते हैं; इसलिये उन्हे 'वेद' संश प्रास डुई 
है । वे उस ब्रहमपदका वेदन ( लाभ ) करते हैं; इसलिये भी 
तवेद! कहलाते हैं || ४८३ ॥ 
ते खजन्ति तदा वेदा ब्रह्म पूवे सनातनम्‌ ॥ ४९ बै 
. ° > > >> ९ ~ 
पुरुषं दिव्यरूपाभं स्वैः स्वैभोदेमेनोभवेः। 
उस समय वे वेद पहले उस सनातन ब्रझको ही अपने- 
अपने मानसिक भावोके अनुसार दिव्य रूप और आभासे 
युक्त विश्व) तेजसः प्राज्ञ एवं तुरीय पुरुष अथवा यशपुरुषके 
रूपमे प्रकट करते हैं ॥ ४९३ ॥ 
अथर्वणस्तु यो योगः शीष यज्षस्य तत्‌ स्सृतम्‌ ॥ ५० ॥ 
ग्रीवाबाहन्तरं चेव ऋग्भागः स भवेत्‌ ततः। 
हृद्यं चेव पाये च सामभागस्तु निर्मितः ॥ ५१॥ 
बस्तिशीरै कटीदेशं जह्लोरुचरणेः सह । 
एवमेष यजुभोगः संघातो यशकल्पितः । 
पुरुषो दिव्यरूपाभः सम्भूतो हामरात्‌ पदात्‌ ॥ ५२॥ 
अथर्ववेदका जो योग है, वह यज्ञपुरुषका सिर माना गया है। 
जो ऋग्वेदका भाग है) वह उसकी ग्रीवा और भुजाओंके बीचका 
अङ्ग है | सामबेदके भागसे उस यशपुरुषके हृदय और 
वाइर्वभागका निर्माण हुआ है । इसी तरह जो यहद यजुबेदका 
भाग है, उसके द्वारा यज्ञपुरुषके पेड और उसके ऊपरके 
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भाग, करिप्रदेश, ऊरु, जंत्रा और चरणोंके साथ शेष शरीरकी 
कल्पना हुई है । वह दिव्य रूप और मायासे युक्त पुरुष 
अमर--अविनाशी तुरीय पदसे प्रकट हुआ है ॥ ५०-५२॥ 
स हि वेदमयो यशः सर्वभूतसुखावहः । 
उभयोलोकयोस्तात हिंसावज्येः सनातनः ॥ ५३॥ 
तात ! वह हिंसारहित सनातन वेदमय यज्ञ इहलोक 
और परलोकमें समस्त प्राणियोके लिये सुखदायक होता 
है॥ ६३ ॥ 
योगारम्भं कम॑साध्यं ब्रह्मचये सनातनम्‌ । 
प्रभवः सर्वभूतानां यो विन्दति स वेदवित्‌ ॥ ५४॥ 
योगका आरम्भ मनःसंयमरूपी कर्मसे सिद्ध होनेवाला 
है । यही सनातन ब्रह्मचर्य है । जो इसे जानता दै, वह समस्त 
प्राणियोंकी उत्पत्तिका कारण एवं वेदवेत्ता है ॥ ५४ ॥ 
स सिद्धः प्रोच्यते लोके सिद्धिरेव न संशयः । 
निमुक्तेः सर्वेकर्मभ्यो सुनिभिवंदपारगेः ॥ ५५॥ 
समस्त कर्मोके बन्धनसे मुक्त हुए वेदपारङ्गत मुनियोंने 
लोकमें उसे सिद्ध बताया है | उसको सिद्धि ही प्राप्त होती है; 
इसमें संशय नहीं है | ५५ ॥ 
वैष्णवं यज्ञमित्येव॑ ब्रुवते वेदपारगाः । 
ब्राह्मणा नियमश्रान्ता वेदोपनिषदे पदे ॥ ५६॥ 
वेदोंके पारङ्गत ब्रह्मवेत्ता ब्रामण, जो मनोनिग्रहका 
अभ्यास करते-करते थक गये हैं, वेदोपनिषद्‌ ( ब्रह्मविद्या ) 
द्वारा अधिगत होनेबाले स्वाराज्य पदकी प्रास्तिके लिये इस 
प्रकार वैष्णव यज्ञ ( योग) की आवश्यकता बताते हैं॥५६॥ 


जनमेजय उवाच 


चेतसस्तूपलम्भे हि मनोय्राह्यस्य कामतः। 
कारणं श्रोतुमिच्छामि यथा त्वं मन्यसे मुने ॥ ५७॥ 
जनमेजय ने कहा- मुने ! जो इच्छानुसार मनके द्वारा 
ग्राह्म है अर्थात्‌ ईधन जल जानेपर आगकी तरह जो स्वयं 
अपने-आप ही शान्त हो जानेके योग्य है, उस चित्तकी 
उपलब्धिमें क्या कारण दै, यद मैं सुनना चाहता हूँ; इस 
विषयमे आपकी जेसी मान्यता हो; वै बताइये ॥ ५७ ॥ 


वैञ्नम्पायन उवाच 


न ह्यस्य कारणं किचिद्‌ बाह्यं भवति भारत | 
अन्तर्गतं कारणं तु शारीरं मानसं नृप ॥ ५८॥ 
वैशम्पायनजीने कहा--भारत | नरेश्वर | इसका कोई 
बाह्य कारण नहीं दै । अपने भीतर ही इसका कारण मौजूद 
है। शरीरके द्वारा किया गया जो कर्म है, वही मनमे संस्कार- 
रूपसे स्थित हो उसका उद्‌बोधक होता है ( उस चित्तकी 
डपळन्धिमे कारण बनता है ) | ५८ ॥ 


येन वेद्यं विदुमंत्यों ब्राह्मणाः संशितत्रताः । 
अवेद्यमपि वेद्यं च रक्‍यं वेत्तां न कर्मणा ॥ ५९॥ 
कठोर व्रतका पालन करनेवाले ब्रह्मवेत्ता मनुष्य जिस 
चैतन्यसे समस्त शेय बस्तुओंको जानते हैं, वह आत्मा होने- 
के कारण अवेद्य है तो भी शास्र ओर आचार्यके उपदेशके 
पश्चात्‌ लक्षणाद्वारा उसका ज्ञान होता है; परंतु कर्मसे तो 
उसको किसी तरह नहीं जाना जा सकता ॥ ५९ ॥ 
ब्राह्मणेन विनीतेन सदा बह्मनिषेविणा । 
सदा विदिततत्वेन सिद्विहेतोमंहीपते ॥ ६०॥ 
पृथ्वीनाथ | वेदोंका अध्ययन करनेवाले ब्राह्मण आदिको 
चाहिये कि वह मोक्षी प्राप्तिकि लिये विद्याके अहङ्कारका 
त्याग करके विनीतमावसे रहे, सदा ब्रह्मयज्ञ ( स्वाध्याय ) 
का सेवन करे; प्रतिदिन शास्र और आचार्यके उपदेशसे 
आत्मा और अनात्माके तरवको जाननेका प्रयत्न करे ॥ ६० | 
सदा चेव शुचिभूत्वा नियतो ब्रह्मकर्मणा । 
उपतिष्ठेत स गुरु बद्धाञ्जलिपुटो द्विजः॥ ६१॥ 
सदा पवित्र रहकर ब्रह्मार्पणभावसे कर्म करते हुए नियम- 
पूर्वक शम आदिके साधनमें लगा रहे | इस प्रकार द्विज दोनों 
हाथ जोड़कर गुरुकी सेवामे उपस्थित होवे ॥ ६१ ॥ 
सायं प्रातश्च तत्त्वक्ञो मोक्षकमीणि कारयेत्‌। 
चिनीतो ब्रह्मभावेन समाहितमतिसुनिः ॥ ६२॥ 
गुरुतत्त्वका ज्ञाता होकर प्रतिदिन सायं और प्रातःकाल 
मोक्षसम्बन्धी कमं ( आसन, प्राणायाम;प्रत्याह्वार) ध्यान और 
धारणा ) करे, मनम योगप्राप्तिके कारण गर्व न आने देकर 
विनयशील रहे, निरंतर ब्रह्मकी भावना करते हुए मनको 
एकाग्र रखे ओर मौन रहे । ६२ ॥ 


सम्प्रपद्यत मनसा वेष्णवं पद्मुत्तम्रम्‌। 
ध्यायन्नेव प्रसीदेत समाहितमतिद्विंजः ॥ ६३॥ 
वह मनसे उत्तम बैष्णवपद ( शुद्ध ब्रह्म )का चिन्तन 
करे | इस तरह एकाग्रचित्त हुआ द्विज ध्यानपरायण होकर 
ही प्रसन्न रहे | ६३ || 
गच्छते परमं ब्रह्म निर्विकारेण चेतसा । 
अपुनभंवभावशो निर्ममो भावबन्धनात्‌ ॥ ६४॥ 
मोक्षके खरूपको जाननेवाला ममतारहित वह पुरुष 
चित्तवृत्तियोंका निरोध करके विकाररहित चित्तसे परब्रह्म 
परमात्माको प्राप्त कर लेता है | ६४॥ 
तंदेवाक्षरमित्याहुर्यत्‌ तद्‌ अझ सनातनम्‌। 
ताह तत्कर्मयोगेन विद्यायोगेन द्शितम्‌ ॥ ६५॥ 
वह जो सनातन ब्रह्म है, उसीको अक्षर कहते हैं। 


उसीका शाञ्जोंमें निष्काम कर्मयोग और शानयोगके द्वारा 
साक्षात्कार कराया गया है ॥ ६५ ॥ 
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ड्‌ ऽभ्यायः ७९५ 


त्राह्लणानां विनीतानां वैष्णवे पद्संचये। 
र्वद्र्व्यातिरिक्तानां क'मयोगविगर्हिणाम्‌ ॥ ६६॥ 
जो वेष्णव-पदकी प्राप्तिके लिये सर्वस्वका परित्याग 
करके कामयोग ( ख्री-पुत्र आदिके सङ्ग ) की निन्दा करते 
हैं, उन विनयशील ब्राह्मणोंको उस अक्षर ब्रह्मका ज्ञान 
होता है॥ ६६ ॥ 
अपुनभोविनां लोकाः कर्मेयोगप्रतिष्टिताः । 
अनादानेन मनसा राजम्‌ कर्मणि कर्मणि ॥ ६७॥ 
राजन्‌ ! जो प्रत्येक कर्ममे मनसे उसके फलको ग्रहण न 
करके पुनर्जन्मके बन्धनसे ऊपर उठ गये हैं; उनके लोक 
निष्काम कर्मयो गमे प्रतिष्ठित हैं ॥ ६७ ॥ 


आदानाद्‌ बध्यते जन्तुनिरादानात्‌ प्रमुच्यते । 

घ्राह्मणेभ्यः क्रियावासतिजेन्तोः पूवीञ्जनाधिप ॥ ६८॥ 
नरेश्वर ! फलको ग्रहण करनेसे जीव बँँधता है और 

उसका त्याग करनेसे मुक्त होता दै। जीवको पूर्वजन्मके 

संस्कारवश ब्राह्मणादि श्रेष्ठ पुरुषासे क्रियाओकी प्राप्ति 

होती है ॥ ६८ ॥ 

सु्श्चेन्द्रियबन्धेन प्राप्तश्च परमं पद्म । 

न भूयः पुनरायाति मालुष देहवित्रक्ष्म्‌ ॥ ६९॥ 
फलका परित्याग करनेवाला पुरुष इन्द्रियोंके बन्धनसे 

मुक्त हो परमपदको प्राप्त होता है | वह पुनः इस मानवः . 

शरीरमें नहीं आता है ॥ ६९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपवेणि पोष्करे सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारतके खिरुभाग हरिउँशके अन्तर्गत भविष्यपरर्तें पुष्कर-प्रादुर्भवविषयक सत्रहवॉ अध्याय पुरा हुआ ॥ ९७॥ 


अष्टादशोऽध्यायः 


योगके उपसर्ग ( विन्न ), योगीकी विष्णुरूपसे खिति, कर्मलयसे मुक्ति, सकाम कर्मियोंकी धूममार्गसे 
गति और पुनरावृत्ति, ज्ञानी एवं योगीको तस्वका साक्षात्कार तथा त्रह्मयुगका वणन 


जनमे जय उवाच 

उपसर्ग च योगं च ध्यातव्यं चेव यत्पदम्‌। 
न भूयः पुनरायाति मानुषं देहविग्रहम्‌। 
सिद्धि सिद्धिगुणांश्रेव श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः॥ १ ॥ 

जनमेजयने कहा ब्रह्मन्‌ | योगके विश्न कौन-कोनसे 
हैं? योगका स्वरूप क्या है ! उसमें ध्येय वस्तु क्या है! 
किस तरह योग साधन करनेसे मनुष्यको फिर शरीर धारण 
करना नहीं पड़ता ? तिद्धि क्या है ! और उसके गुण कौन- 
कौनसे हैं १ मैं इन सत्र बातोंको यथार्थरूपसे सुनना 
चाहता हूँ ॥ १ ॥ 

वेशम्पायन उवाच 

णु विस्तरतः सरवै यथा पृच्छस्रि मेधया। ` 
डपपन्तनेन मनसा बह्मादीनामनेकधा ॥ २ ॥ 

वेशाञ्पायनजीने कहा--राजन्‌ ! ब्रह्मा आदि 
योगियोंको अनेक बार जिनका सामना करना पड़ता है, योगके 
उन विर्धो तथा खरूप आदिके विषयमे तुम जेता पूछते हो, 
वह सब बुद्धियुक्त मनसे विस्तारपूर्वक सुनो ॥ २॥ 
पञ्चसिद्धिगुणां स्त्यक्त्वा पश्यतो ब्रह्मणो चुप । 
योगयुक्तेन मनसा पञ्चेन्द्रियनिवासिनः ॥ ३॥ 
त्रह्मणश्रिन्तयानस्य ब्रह्मश सनातनम्‌। 
बहुरूपभनैभ्वयोत्‌ प्रवतेति निरोधनम्‌ ॥ ४ ॥ 

नरेश्वर ! दूरश्रवण आदि जो पॉच सिद्धियां हैं, उनके 
जो पॉर्चो इन्द्रियोमे निवास करनेवाले शब्द आदि विषय हैं, 


उनका परित्याग करके ब्रह्मदर्शी ब्राह्मण जब योगयुक्त मनसे 
सनातन ब्रह्मरूप यज्ञका चिन्तन करने लगता है; उस समय 
उसके भीतर पर-वैराग्यके बलका अभाव होनेसे उसके समक्ष 
अनेक रूपोमें विन्न उपस्थित होने लगते हैं ॥ ३-४ ॥ 
पञ्चेन्द्रियस्य ग्रामस्य नवद्वारस्य भारत । 
कामक्रोधस्य लोभस्य संनिरुद्धस्य मेघया॥ ५ ॥ 
तेजसा मूध्ति चाधाय धूमो दोधूयते महान । 
भरतनन्दन ! जिसमें पाँचों इन्द्रियोकी प्रधानता है, 
उस नो द्वारबाले देदैन्द्रियप्राण-सङ्घातरूपी ग्रामका तथा काम; 
क्रोध और लोमका बुद्धिके द्वारा निरोध हो जानेपर भी जब 
योगी भौंहों और नासिकाके मध्य भागमें स्थापित हुए तेज 
अर्थात्‌ नेत्रःप्रणिधानके द्वारा चित्तको किसी आधारसे 
संयुक्त करके स्थित होता है, उस सम्य उसके समक्ष बड़ा 
भारी धुआँ उठने लगता है ॥ ६३ ॥ 
नीळलोहितवणीमैः पीतैः इवेतैश्च धातुभिः ॥ ६ ॥ 
माञ्जिष्ठरागवणोभैः कपोतसदृशैस्तथा । 
शुद्धवैदुर्य वर्णामेः पद्मरागसमप्रसैं; ॥ ७ ॥ 
स्फाठिकैमणिवर्णामैन गिन्द्रसदशैस्तथा । 
इन्द्रगोपकवर्णामैश्वन्द्रांशुसलिलप्रभेः ॥ ८ ॥ 
बहुबणैः सुधूमौ धेरिन्द्रायुधसमप्रभैः । 
सम्पतद्भिश्च  युगपन्मेघेरिव समागतः। 
निरुध्यत इवाकाशं पक्षवद्धिरिवाद्रिभिः ॥ ९ ॥ | 
नीले; लाळ, पीले, सफेद धातुके समान रंगवाले, 
मजीठके रंगकी-सी कान्तिवाले, कबूतरोंके समान वणेवाले, 
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७९६ धीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंश 


झि 


शुद्ध वैदूर्यमणिकी-सी प्रभावाले) प्राग मणिके समान 
आभावाले, स्फरिकमणिके तुल्य उज्ज्वल) गजराजके सदृश 
काले, बीरनहूटियोके समान लाळ, चन्द्रमाक्री किरणों ओर 
जलके समान सवेतवर्णक्ले, बहुरंगे धूमसमूह, जो 
इन्द्रधनुषके समान प्रतीत होते हैं, एक ही समय बादलेंके 
समान एकत्र होकर सब ओर उड़ने लगते हैं, उस समय 
सारा आकाश पङ्कधारी पर्वतोके समान उन धूमसमूहोंसे 
अवरुद्ध-सा हो जाता है ॥ ६-९ ॥ 


ते घूमवणोः संघाता घनाः खलिळधारिणः। 
नि्वेसु्चेच तोयौघान्‌ विविशुवंखुघातले ॥ १० ॥ 

तइनन्तर वे घुएँके समान वर्णवाले समुदाय जल धारण 
करनेवाले मेघोंके रूपभे परिणात हो जल्की धाराएँ बरसाने 
लगते हैं. और वसुधातल ( योगीके शरीर ) में ही विलीन हो 
जाते हैं ॥ १० ॥ 


हर >> 


मूध्नि चेव महानग्निमोनसो धूयते प्रभुः । 
युक्तः परमयोगेन शतशोऽचिभिराबृतः ॥ ११॥ 
उसके मस्तकपर भी मनसे प्रकट हुई बड़ी भारी आग 
घू-धू करके जलने लगती है, वह जळानेमें समर्थ, उत्तम 
योगशक्तिसे सम्पन्न तथा सैकड़ों लपटोंसे घिरी हुई 
होती है ॥ ११ ॥ 
तस्याचविस्फुलिज्ञानां सहस्लाणि शतानि च। 
विसस््रः सबंगात्रेभ्यो ज्वलन्निव युगाग्नयः ॥ १२॥ 
उसकी लपटसे सेकड़ों, हजारो चिनगारियाँ निकलती 
रहती हैं | उस योगीके सभी अज्ञौंते प्रल्याग्निोके समान 
जलती हुई-सी अग्नियाँ प्रकट होती हैं ॥ १२ ॥ 


यावत्यो वर्षधारास्तु तावत्योऽच्यां 5नलस्य च । 
समेयुवोरिघाराभिविंपुळे वसुधातले ॥ १३॥ 
वर्षा होते समय जलकी जितनी धाराएँ गिरती प्रतीत 
होती हैं; उस आगकी लपटें भी उतनी ही होती हैं। वे 
विस्तृत भूतलपर उन जलकी धाराओंके साथ मिल 
जाती हैं ॥ १३ ॥ 
वर्णाभ्यां युज्यमानस्य वायुर्दोधूयते महान्‌। 
दिव्यसिद्धगुणोदभूतः सद्ष्मप्राणविवर्धेन: ॥ १४॥ 
जळ और अग्निके वर्ण श्वेत ओर लोहित रंगे संयुक्त 
हुए. चित्तमें जब सत्त्वयुणकी बृद्धि होती है, तब उसमे 
रूपरहित वायुरूप आकारा प्रकट होता है | वह दिव्य एवं 
अनादि गुणों--शब्दतन्मात्रा आदिसे उत्पन्न हुई विशाल 
वायु ( जो स्थूल वायुसे मिन्न है ) बहने लगती है, वह सूक्ष्म 
प्राण ( सूत्रात्मा ) को प्रकाशित करनेवाली है ॥ १४ ॥ 
वेगवान. भीमनिघांषो बलवान्‌ प्राणगोचरः । 
रेव चाग्निसंघातैर्धातुभिः सह संगतः ॥ १५॥ 


अग्निसे मिले हुए उन पृथ्वी ओर जल नामक 
धातुओंते संयुक्त होकर वह बायु प्राणगोचर (प्राणशब्दवाच्य) 
सूत्रात्मा हो जाती है | वह प्राण या सूत्रात्मा बड़ा ही 
वेगवान्‌ है; क्योंकि वह सनकी भी उत्पन्न करनेवाला है | 
उससे बड़ी भयंकर ध्वनि प्रकट होती है; क्योंकि बह 
स्थूल आकाशका भी जनक है तथा वह अत्यन्त बलबान्‌ 
है; क्योंकि उसमें ब्रह्माण्डका भी भेदन करनेक्री 
शक्ति है॥ १५ ॥ 
सहस्रशोऽथ शतशो मूर्ति कत्वा पृथग्विधाम्‌ । 
अग्निवोयुजल भूमिधोतवो ब्रह्मचोदिताः ॥ १६॥ 
तदनन्तर ब्रह्मा (योगी ) से प्रेरित हो अग्नि, वायुः 
जल ओर पृथ्वी नामक धातु ए्रथकप्थक सैकड़ों और हजारों 
मूर्तियोंका निर्माण करके स्थित होते हैं ॥ १६ ॥ 
समवायत्वमापन्ना बीजभूता महीपते। 
संघातं ब्रह्मवेगेन धातवो गमिता नुप ॥ १७॥ 
प्थ्वीनाथ ! नरेश्वर ! ब्रह्मके वेगसे अर्थात्‌ चैतन्यशक्तिके 
अनुप्रवेशसे संघात ( मूर्तिभाव ) को प्राप्त हुए एथ्वी-जल 
आदि धातु एक दूसरेसे मिलकर बीजभूत हो जाते हैं 
अर्थात्‌ भावी सुष्टिरूप कार्यके कारण बनते हैं ॥ १७ ॥ 
यद्‌ ब्रह्म चक्षुषोर्मध्ये स सूक्ष्मः पुरुषो विराट । 
तयोरन्यान्‌ बहून्‌ सूक्ष्मान्‌ ससृजे पुरुषोत्तमः ॥ १८॥ 
दोनों नेत्रौके मध्यभागमे धारणाका विप्रयभूत जो ब्रह्म 
हे, वही सूक्ष्म और वही विराट्‌ पुरुष है। वह ब्रह्मभूत 
हुआ पुरुषोत्तम योगी उन सूक्ष्म और विराट्से भिन्न एवं 
उन्हीके समान बहुत-से सूक्ष्म पुरुधोंकी सृष्टि करता है ॥१८॥ 
स एव भगवान्‌ विष्णुव्येक्ताव्यक्तः सनातनः । 
आधारः सर्वविद्यानां प्रलये प्रल्यान्तक्कत्‌ ॥ १९. ॥ 
वही ब्रझ्मोभूत हुआ योगी भगवान्‌ विष्णुके रूपमें 
प्रतिष्ठित होता है। वे विष्णु दवी ब्यक्ताब्यक्तस्वरूप सनातन 
पुरुष हैं | वे ही समस्त विद्याओंके आधार हैं | प्रलयक्रालमें 
उन्हीके द्वारा सबका प्रलय एवं विनाशकाय सम्पन्न 
होता है ॥ १९ ॥ | 
तं सूध्नि घातुभिनेद्ध विशन्ति ब्रह्मचोदिता: । 
तेऽन्तराः पुरुषाः सर्वे शातारः खुखदुःखयोः ॥ २० ॥ 
मस्तक अर्थात्‌ भौं और नासिकाकरे मध्यभागमें 
ुतरात्माल्पसे स्थित हुए उस योगीमें परमेश्वरकी प्रेरणासे 
सुख और दुःखका अनुभव करनेवाले अन्य सब जीव प्रवेश 
करते हैं || २० ॥ 
Re मूर्तयो ब्रह्मसम्मिताः। 
धरणा देवीं प्राफ्यन्त द्विशो दश ॥ २१॥ 
तदनन्तर स्थूळ देहका त्याग करके परमेश्वरकी समताको 


CC-O. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


AR 


° च 


Vinay Avasthi 5901099119) Vani Trust Donations 
* 


भविष्यपषं ] अष्टादशी 5 व्याय 


प्राप्त हुई थे मूर्तियॉ जत्र चेष्टा करना आरम्भ करती हैं, तब 
वे दर्सो दिशाओंको प्राप्त होती हैं ॥ २१ ॥ 


इत्येते पार्थवाः सर्वे ऋषयो ब्रह्मनिर्मिताः। 
तत्रैव प्रलयं याता भूमित्वस्ुपयाम्ति च ॥ २२॥ 
इस प्रकार स्थूळ भूरतोसे उत्पन्न हुए समस्त ऋषि 
( व्यावह!रिक पदार्थ ) जिनका निर्माण उस योगीके द्वारा ही 
हुआ होता है, उधीमे लीन होकर अपने उपादान-कारणमे 
स्थित हो जाते हैं; ठीक उषी तरद जैसे मिट्टीका घड़ा 
फूटनेपर अपने उपादानकारण मिट्टीमें ही मिल जाता है ॥ 
कर्मेक्षयाद्‌ विमुच्यन्ते धातुभिः कर्मबन्धनैः । 
कर्मक्षयाद्‌ विमुक्तत्वादिन्द्रियाणां च बन्धनात्‌॥ २३ ॥ 
कर्मोका क्षय दोनेसे जीव कर्मत्रन्धनरूप धातुओँसे मुक्त 
हो जाते हैं। कमाँके क्षयसे धावुत्रन्धनसे मुक्ति मिल जानेके 
कारण वे इन्द्रियोंके वन्धनसे भी छूट जाते हैं ॥ २३ ॥ 
तामेव प्रकृति यान्ति अज्ञातां कर्मगोचरैः । 
क्षराद्‌ धूमक्षयं चेव अग्निगभोस्तपोमयाः ॥ २४॥ 
कर्मोके बन्धनसे मुक्त हुए जीव अपनी उसी प्रकृति 
( मूलस्थान परत्रह्ममाव ) को प्राप्त होते हैं, जो कर्मबन्धनमें 
बँधे पुरुषोंके अनुभवसे परेकी वस्तु है। जो सकाम कमोंमें तत्पर 
रहते हैं, वे नाशवान्‌ कर्म करनेके कारण धूमादि मार्गले 
गन्तव्यस्थानको प्राप्त होते हैं ( जहॉसे पुनरावृत्ति अवश्यम्मावी 
है ) | उन सकामकर्मियोमे भी वे ही उस धूममार्गको प्रात 
होते हैं, जिन्होंने प्रधानतः अग्निहोत्र तथा कृच्छूचान्द्रायण 
आदि तपका अनुष्ठान किया है ॥ २४ ॥ 
येन तन्तुरिवाच्छन्नो भावाभावः प्रवर्तते । 
धूमाद्भ्रास्तु सम्भूता अश्रात्‌ तोयं खुनि्मेलम्‌॥ २५॥ 
जिस कर्मसे अविच्छिन्न तन्हुक्री भाँति सदसद्रूप संसारकी 
प्राप्ति होती है; उत सकाम कर्मका अनुष्ठान करनेवाले लोग 
धूममार्गको ही प्रात होते हैं | धूमादिमार्गते पितृलोकको गये 
हुए जीव कर्मक्षयके पश्चात्‌ वहाँसे भ्रष्ट होनेपर आकाश आदि- 
के क्रमसे धूमभावको प्रात होकर, धूमसे मेघ होते हैं और 
मेघसे अत्यन्त निर्मल जलधाराके रूपमें पृथ्वीपर आकर अन्न 
एवं बीर्यक्रे रूपमें परिणत हो पुनर्जन्म धारण करते हैं ॥२५॥ 
जगती जलात्‌तु सम्भूता जगत्येच च यत्फलम! 
फलादू रसस्तु संजशे रसात्‌ प्राणस्तु देहिनाम्‌॥ २६ ॥ 
पृथ्वी जलको पाकर फलपे संयुक्त होती है, उसका 
ब्रीहि आदि फल प्रथ्वीरूप ही है। फलसे रस उत्पन्न होता 
है और रसे देहधारियोंके प्राणकी पुष्टि होती है ॥ २६ ॥ 


रसश्च तन्मयो जशे यत्‌ तदू ब्रह्म सनातनम्‌। 
प्रधानं ब्रह्म चोदिष्टं बहुभिः कारणान्तरैः 
ब्रह्मणैस्तपस्ति ्राम्तैः सत्यव्रतपरायणः ॥ २७॥ 


१७७९७ 
रस रेतःस्वरूप दै, जो चैतन्ययुक्त प्रकट हुआ दै, जिसे 
सनातन ब्रह्म कहते हैं, बद्दी वद चेतन्य दे | तपस्यार्मे संल्य्म 
होकर कष्ट सदन करनेवाले सत्यत्रतपरायण व्राह्मर्णोने बहुतेरे 
अन्य कारणों ( युक्तियों ) से एकमात्र ब्रह्मको दी प्रधान 
बताया है ( ब्रह्मद्वारा हवी देद्दादिमं चेतन्यभाव आता दवै ) ॥ 
अव्यक्तादू व्यक्तिमापन्नं स्वेन भावेन भारत । 
अन्तःस्थं सर्वभूतेछु चरन्तं विद्यया सहद ॥ २८॥ 
भारत | वह ब्रह्म अपने सत्स्वरूपसे ही अव्यक्तसे व्यक्त 
भावको प्रात होता है| बद्दी समस्त प्राणिर्योके मीतर अन्तर्यामी- 
रूपसे विद्यमान है और विद्याके द्वारा प्रकाशित होता है, 
ऐसा जाने ॥ २८ ॥ 
कमे कतंति राजेन्द्र विषयस्थमनेकधा । 
नोपळम्येत चक्चुभ्या तपसा द्ग्धकिल्विपेंः॥ २९ ॥ 
उपळभ्येत चक्चुभ्यो श्षानिभिर्त्रह्मचादिभिः । 
निः्खतस्तु शरवोर्मध्यान्मेघसुक्त इवांद्ुमान्‌ ॥ ३० ॥ 
राजेन्द्र | कर्म ( दृश्य ) और कर्ता ( सामास अहङ्कार )- 
ये दोनों विषयकोटिमे ही हैं ( विघयातीत चिदात्मामें नहीं ) । 
दृश्य अनेक रूपीोर्मे भासमान दोनेपर मी मायानगरकी भाति 
वास्तवमें नेत्रोद्वारा उपलब्ध नहीं होता, तपस्याद्वारा जिनके 
पाप दग्ध हो गये हैं, उन ब्रह्मवादी ज्ञानी पुरुघोंको उसके 
वास्तविक स्वरूपकी उपलब्धि होती है ( वे यह जान लेते हैं 
कि जैसे सुवर्ण ही कुण्डल आदिके रूपमें प्रतीत होता है? 
उसी प्रकार ब्रह्म ही कर्ता-कमं आदि विविध रूपॉमे प्रकाशित 
होता दै), जैसे मेघोंके आवरणसे मुक्त हुआ सूर्य प्रकाशित 
होता दै, उसी प्रकार नेत्रोको भौंहोंके मध्यभागमें संयोजित 
करके ध्यान लगानेपर वह ब्रह्म वहा आविर्भूत हुआ दिखायी 
देता है ॥ २९-३० ॥ 
चरद्भिः पक्षिवल्लोके निद्धन्दैनिष्परिग्रहैः । 
योगधर्मेण कौरव्य धुवमासाद्यते फलम्‌ ॥ ३१॥ 
कुरुनन्दन ! जो लोग जगतूर्मे पक्षीकी भाँति असङ्ग) 
निर्न्द्व एवं परिग्रहृ्चन्य होकर विचरते हैं; वे ही योगधर्मके 
द्वारा ( ्र्मदर्शनरूप ) अविनाशी फलको प्रास करते हैं ॥ 
व्रादुभावं क्षयं चेव भूतस्य निधनं तथा। 
विधत्ते शतशो ब्रह्मा संक्षये च भवेत्‌ तदा ॥ ३२॥ 
वह ब्रह्मवेत्ता पुरुष सृष्टि और संहारके समय सेकड़ों 
बार समस्त प्राणियोंकी उत्पत्ति, उन्हें ऐश्वर्य प्रदान तथा 
उनका संहार करता है ॥ ३२ ॥ 
कर्मणः कमे योगशो भूतेभ्यो नात्र संशयः। 
अविनाशाय लोकस्य धमेस्याप्ययनेन च ॥ ३३॥ 
योगवेत्ता पुरुष प्राणियोंको योगादि कर्मका फल ( सुख ) 
वितरण करता है, इसमें संदेह नहीं है । वह धर्मका पोषण 


(७०-७०. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


७९८ श्रीमहाभारते खिलभागे 


NN CO eT 


i PGA YY) 


करके जगतूकी रक्षाके लिये ही ऐसा करता है ( तात्पर्य यह 
है कि उस ब्रह्मीभूत योगीकी प्रीतिके लिये ही धर्म किया 
जाता है और वही प्रसन्न होकर जगत्की रक्षा करता है ) ॥ 
युगं द्वादशसाहस्रं सहश्मयुगसंहितम्‌ । 
पतद्‌ ब्रह्मयुगं नाम युगानां प्रथमं युगम्‌ ॥ ३४॥ 

बारह हजार दिव्य वर्षोका एक चवुर्युग होता है। सइख 
चतुर्युगका जो समय है, इसीका नाम ब्रह्मयुग है? जो युगोमि 
प्रधान युग ( कल्प ) कहा गया है॥ ३४॥ 


स्वहस्मयुगयोरन्ते संहारः प्रलयान्तरुत्‌ । 
खूक्ष्मं भवति लोकानां निर्विकारमचेतनम्‌॥ ३५॥ 


[ हरिवंशे 


>>. 
एक सहखयुगके अन्तमें ब्रह्माके दिनकी समासि होती 
है, जिसमें संहार ( कल्पका अन्त ) होता है और दूसरे सहदस् 
युगके अन्तमें उनकी रात्रिका अवसान होता है, जो प्रल्यका 
अन्त अर्थात्‌ कल्पका आरम्भ करनेवाला है | संहारकाले 
लोकोंका स्वरूप सूक्ष्म, निर्विकार एबं अचेतन होता है ॥ 
तथा प्रलयमापन्नं जगत्‌ सर्वे सनातनम्‌ । 
ब्रह्म सम्पद्यते सूक्ष्म निर्मितं कारणेगुणेः ॥ ३६॥ 
कारणभूत सच्ादि गुणोंसे निर्मित हुआ यह जगत्‌ 
प्रलयको प्राप्त दोनेपर सूक्ष्मरूप होकर ब्रह्मम स्थित हो 
जाता है॥ ३६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भदिष्यपर्वणि पौष्करे अष्टादशोऽध्यायः ॥ १८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिळभाग हरिंशके अन्तर्गत भविष्यपरेमे पुष्फर-प्रादुर्भावविषयक अठारह अध्याय पूरा हुआ ॥ ९८॥ 
— DOO 


एकोनविंशोऽध्यायः 


योगीकी खिति तथा उसके समक्ष आनेवाले विन्नरूप ऐश्रर्योका वर्णन 


जनमेजय उवाच 

प्राग्वंशं भोतुमिच्छामि विस्तरेण महामुने। 
आश्चयोर्युगयोध्रेह्न्‌ बह्मप्राप्तस्य सर्वेशः ॥ १॥ 

जनमेजयने कहा--अक्मन्‌ ! महामुने | दोनों आदि 
युगोमिं ब्रह्मभावको प्राक्त हुए योगी ब्रह्माकी पहले जो कार्य- 
संतति रही है? उसका मैं पूर्णतः विस्तारके साथ बर्णन सुनना 
चाहता हुँ ॥ १ ॥ 

वेश्यम्पायन उवाच 

णु विस्तरशः सवे यन्मां पृच्छसि मेधया । 
उपपन्नेन मनसा दैवप्रत्ययसाधिना ॥ २ ॥ 

वैशस्पायनजीने कहा--राजन्‌ | तुम बुद्धिके द्वारा 
मुझसे जो कुछ पूछ रहे हो; वह सब दिव्य ज्ञानकी प्रासिके 
साधनम लगे हुए अपने योगयुक्त मनके द्वारा विस्तार- 
पूर्वक सुनो ॥ २॥ 
ऋद्धि प्रापस्तु भगवान्‌ योगात्मा ्रह्मसम्भवः। 
भूतानां बहुलत्वं च चकारेहेश्वरः प्रभुः ॥ ३ ॥ 
स्थितो ब्रह्मासने घ्रह्मा विक्षि्तः सहसा प्रभुः । 
अचलळेनैव भावेन स्थाणुभूतेन भारत ॥ ४ ॥ 

भारत ! जिनका मन योगे लगा हुआ था, जो साक्षात्‌ 
परत्र परमात्मासे उत्पन्न हुए थे; जिनमें करने, न करने 
और अन्यथा करनेकी शक्ति है तथा जो अत्यन्त प्रभावशाली 
हैं, वे भगवान्‌ ब्रह्मा जब समृद्धिको प्राप्त होकर ईँठकी भाँति 
अविचल मावसे ब्रह्मासनपर विराजमान हुए, उस समय 
सहसा रजोगुणने उन्हे विक्षिप्त कर दिया | अतः उन्होंने सुष्टिं 
रचनाद्वारा यहाँ भूर्तोका बाहुल्य ( बिस्तार ) किया || ३-४॥ 


रक्तश्च मोक्षविषये ख॒ च शानमये पदे। 
यस्मात्‌ पद्सहस्त्राणि प्रभवन्ति भवन्ति च ॥ ५ ॥ 
वे मोक्ष ही जिसका लक्ष्य दै, उस ज्ञानमय 
पदमे अनुरक्त थे, जिससे सहस्रां सामर्थ्यशाली पद प्रकट 
होते हैं ( जेसे सौभरि अथवा कर्दम ऋषिने अपनी योगशक्ति- 
के प्रभावसे अनेकानेक बस्तुओकी रचना की थी । ) ॥ ५॥ 
त्रह्मयक्ष॑ तु यजते योगाद्‌ वेदात्मकं सदा । 
ब्रह्मणो विपुलं ज्ञानमैश्वर्यं च प्रवर्तते ॥ ६ ॥ 
ब्रह्माजी योगयुक्त हो सदा वेदात्मक ब्रह्मयज्ञका अनुष्ठान 
करते हैं ( अथवा वेदप्रतिपाद्य ब्रह्मरूप यज्ञ-विष्णुका यजन 
करते हैं ), इसलिये उस योग एवं यजनके प्रभावसे उन्हे 
विपुल ज्ञान और ऐश्वयं प्राप्त हो जाता है || ६॥ 
ततः प्रथममेश्वये युञ्जानेन प्रवर्तितम्‌ । 
ब्रह्मणा ब्रह्ममूतेन भूतानां हितमिच्छता ॥ ७ ॥ 
फिर योगयुक्त एबं ब्रह्मभूत हुए ब्रह्माने समस्त प्राणियौँ- 
के हितकी इच्छा रखकर उस प्रथम प्राप्त हुए ऐश्वर्यका 
उन्हींकी भलाईके लिये उपयोग किया ॥ ७ || 
तदा त्वाकाशमेश्वये युञ्जानस्य प्रवतंते। 
ब्रह्मणो ब्रह्मभूतस्य निर्विकारेण कर्मणा ॥ ८ ॥ 
उस निर्विकार ( परम शुद्ध ) कमंद्वारा योगपरायण 
्रह्मीभूत ब्रह्माको उस समय आकाशस्वरूप ( अव्याकृत ) 
ऐेश्वय ग्राप्त हुआ ॥ ८ ॥ 
तदान्तरिक्षं सम्प्राप्तं निर्मलं ब्रह्म चाव्ययम्‌ । 
संहारः सवभूतानां नराणां त्रह्मचादिनाम्‌ । 
घुवमेश्वययोगानां प्रतिपद्यन्ति देहिनः ॥ ९ ॥ 
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उस समय उनकी दृष्टिमे सारा आकाश निर्मल एवं 
अविनाशी ब्रह्मभावको प्राप्त हो गया । उस अवस्थामै समस्त 
ज्ञानवान्‌ मनुष्य यह जान लेते हैं कि समस्त प्राणियों, मनुष्यों 
तथा ऐश्वर्ययुक्त ब्रह्मवादी योगियोंका भी ल्यस्थान कूटस्थ 
ब्रह्म ही है ॥ ९ ॥ 
आकाडोश्वर्यभूतेन संयुगे 
प्रवर्तेमानमैश्वयं वायुभूतं करोति च। 
विकारेबेहुभिः प्रातैः सम्पतद्भिर्मद्दाबलैः ॥ १०॥ 

उस योगयज्ञमे संलग्न हो आकाशरूप अथवा अव्याकृत 
ऐश्व्यको प्राप्त हुए ब्रह्मवादी ब्रह्माके रूपमै प्रवृत्तिपरायण 
हुआ ब्रह्म सब ओरसे आकर प्राप्त दोनेबाले ब्रहुसंख्यक महा- 
बली विकारोंके साथ वायुरूप अथवा व्याकृत ऐश्वर्यको प्रकट 
करता है ॥ १० ॥ 
एतैविकारेः संवृत्तैनिरुद्धेश्च समन्ततः । 
घुचमैश्वर्यमापन्नः सिद्धो भवति ब्राह्मणः ॥ ११॥ 

इन प्राप्त दोनेवाले समस्त विकारोंके एब ओरसे अवरुद्ध 
हो जानेपर सिद्ध हुआ ब्रह्मवेत्ता योगी ध्रुव ऐश्वर्य ( कूटस्थः 
ब्रह्म ) को प्राक्त हो जाठा है ॥ ११ ॥ 


शारीरादभिनिष्क्रम्य आकाशेन प्रधावति । 
निरालम्बो निराळस्बान्नाळम्व्य मनसा ततः ॥ १२॥ 
ऐेश्वयेभूतो भूतात्मा चरन्‌ दिवि न इड्यते । 
चक्षुर्थिबहुभिलोकेः पुरंद्रसमैरपि ॥ १३॥ 

वह सिद्ध योगी शरीरसे निकलकर बिना किसी अवलम्ब- 
के आकाशमे दोइता है, स्वप्नसदश मन;कल्पित निरालम्ब 
भावोंका आश्रय लेकर वहाँ विचरता है । ब्रह्लेश्वयसे सम्पन्न 
हुए उस भूतात्मा योगीको आकाशमे विचरते समय इन्द्र- 
जैसे लोग भी अपने बहुसंख्यक नेत्रोंद्वारा भी नहीं देख 
पाते हैं ॥ १२-१३ ॥ 


औरं ये त्वधीयन्ते मनसा ब्रह्मसत्तमाः। 
विमुक्ताः सर्वे कर्मभ्पस्ते तं पश्यन्ति साधवः ॥ १४॥ 
जो ब्राहाणदिरोमणि सादु मनके द्वारा 3“कारका 
चिन्तन करते हैं, वे ही समस्त कमके बन्धनसे मुक्त हो उस 
( ब्रह्मीमूत आकाशचारी ) योगीका दर्शन कर पाते हैं॥ 
पतद्धि परमं ब्रह्म ब्राह्मणानां मनीषिणाम्‌ । 
अन्तश्चरति भूतानां विद्धि चेतनया सह ॥ १५॥ 
राजन्‌ ! यह ॐ^कार प्रणवसंशक परब्रह्म है, जो मनीषी 
बराह्मणोंके चिन्तनक्रा विषय है । वह प्रणवबाच्य परब्रह्म 
परमात्मा समस्त प्राणियोंके भीतर उनकी चेतनाके साथ 
विचरता है, ऐसा जानो ॥ १५ ॥ 
पष राब्दो महानादः पुराणो ब्रह्मलम्भवः। 
बायुभूतोऽक्षरं प्रातो घदन्त्येवं द्विजातयः ॥ १६॥ 


त्रह्मवाद्ना । 


= 


यह ॐकार समस्त वर्णोका अभिव्यज्ञक होनेसे 
महानाद है, पुराण अर्थात्‌ नित्य दै, इसका अवलम्बन करने- 
से साघककी ब्रह्मके साथ एकता हो जाती है । यह वायुभूत 
होकर अक्षरभावको प्राप्त हुआ है--ऐसा द्विजाति ( ब्राह्मण ) 
कहते हैं ॥ १६ || 
अरूपी रूपसम्पन्नो धातुभिः सह संगतः । 

अन्तश्चरति भूतेषु कामकारकरो वशी ॥ १७॥ 

यह प्रणव रूपरहित होकर भी तेज, जल और अन्न-- 
इन तीन धातुओंसे संयुक्त हो# रूपरे सम्पन्न( अर्थात्‌ वैखरी 
बाणीके रूपमें प्रकट ) होता है। यही जीवात्मारूपसे समस्त 
प्राणियोके भीतर विचरता, इच्छानुसार काम करता और 
समस्त इन्द्रियोंको अपने वशम रखता है ॥ १७ ॥ 


पतत्‌ पूर्वमचुध्याय मनसा 55 पूरयन्निव । 
वेदात्मकं तदा यज्ञं चिन्तयन्तो मनीषिणः ॥ १८॥ 

पर्वकालमे इस प्रणवका शास्र और आचार्यसे उपदेश पाकर 
इसके निरन्तर चिन्तनपूर्वक वेदात्मक यज्ञ (योग ) की 
भावना करते हुए मनीषी पुरुषोंने अपने मनके द्वारा सबको 
व्याप्त कर लिया था ॥ १८॥ 


ब्राह्मणाः शुचयो दान्ता यशोयुञ्जस्तद्न्वयाः। 
ब्रह्मलोक॑ काङ्कमाणा वैष्णवं पदमुत्तमम्‌ ॥ १९॥ 
पदहेतोः क्रियाः सवोः कुन्ति विगतज्वराः । 
न ह्येते प्रसवादाने भवमिच्छन्ति भारत ॥ २०॥ 
यशःस्वरूप ब्रह्मसे युक्त तथा उस ब्रह्मसे ही प्रकट हुए 
पवित्र जितेन्द्रिय ब्राह्मण ब्रह्मलोक एबं उत्तम वैष्णवपदकी 
इच्छा रखकर उस पदकी प्रा्िके लिये ही निश्चिन्तमाबसे 
सारी क्रियाएँ करते हैं | भारत ! ये पुनजेन्म ग्रहण करनेके 
लिये नहीं संसारमै आना चाहते हैं, अपितु शानकी प्रासिके 
लिये ही यहाँ जन्म पानेकी इच्छा करते हैं ॥ १९-२० ॥ 
त्रिभिमील्योपहारेश्च प्रतिभावैश्च वे द्विजाः। 
यजन्ति परमात्मानं विष्णुं सत्यपराक्रमम्‌ ॥ २१॥ 
वे द्विजगण ( प्रातः, मध्याह्न ओर सायंकालमे ) तीन 
बार माल्योपहार समर्पण तथा प्रतिभाव ( ध्यान ) के द्वारा 
उन सत्यपराक्रमी परमात्मा श्रीविष्णुका यजन करते हैं ॥२१॥ 
यजनं विक्रमं चैव ब्रह्मपूवोः प्रचक्रिरे । 
ब्रह्मापि वैष्णवं तेजो वेदोक्तैवंचनैनप ॥ २२॥ 


# श्रि कहती दै-अन्नमयं हि सोम्य मनः, आपोमयः प्राणः) 


तेजोमयी वाक्‌ ( मन अन्नमय, प्राण जलमय तथा बाक तेजोमयी 
है ) | इसके सिवा “मनः कायारिनमाइन्ति स प्रेरयति मारुतम्‌! 
इत्यादि शिक्षाके वचनसे शब्दकी उत्पत्तिमें मन और प्राणका भी 
सहयोग अपेक्षित दै । अतः तेज, जळ और अन्न-इन तीन धातुओंके . 
सहयोगसे ही शब्द प्रकट होता है । 
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नरेश्वर | वेदको ही प्रमुख प्रमाण मानते हुए उन 
ब्रह्मवेत्ता योगियोने यजन ( योगाम्यास ) और विक्रम 
( योगैश्वर्यलाम ) किया । वेदोक्त बचनोंके अनुसार ब्रह्मवेत्ता 
योगी भी वैष्णवतेज ( ब्रह्म ) ही हे ॥ २२ ॥ 


्रामेब्रह्विद्धिश्च बरहब्रेहमवादिभिः । 
शुचिभिः करमनि्सुकतेः सत्यत्रसपरायणः॥ २३॥ 
घातुभिमोक्षकाले च महात्मा सम्प्रदश्यते । 


जो ब्रह्मवेत्ता, ब्रह्मज्ञ) ब्रह्मवादी, कर्मौके बन्धनसे मुक्त? 
पवित्र एवं सत्यत्रतपरायण ब्राह्मण हैं) वे ही तेजश जळ ओर 
अन्नरूप धातुओसे मोक्षकालमें उस परमात्मस्वरूप महात्मा- 
का दर्शन करते हैं॥ २३३ ॥ 
तदेव परमं ब्रह्म वैष्णवं परमादूसुतम्‌ ॥ २४॥ 
रसात्मकं तदैश्वर्यं विकारान्ते प्रयते । 

वह परमात्मा ही परब्रह्म है, वही परम अदूसुत वैष्णव 
तेज है तथा बही रसात्मक ( परमानन्दखरूप ) ऐश्वर्य 
है । पूर्वोक्त विकारोंका बिल्य हो जानेपर ही उसका दर्शन 
होता है ॥ २४३ ॥ 
घोररूपा विकारास्ते व्यथयन्ति महात्मनः ॥ २५॥ 
संछाद्यातीव तोयेन क्षुभ्यमाणो दिचेतनः। 
ऊर्मिभिश्छाचते चैव शीतोष्णाभिर्विकारतः ॥ २६॥ 

भयंकर रूपवाले जो तामस विकार हैं; वे उस महात्मा 
योगीको व्ययित करते हैं | वे विकार उसे अत्यन्त जलले 
आच्छादित करके धब्रराइटमें डाल देते हैं। वह क्षुन्ध एवं 
अचेत हो जाता है । बहुत-सी लहरें उसे आच्छादित कर 
हेती हैं, उनमेंसे कुछ तो शीतल होती हैं और कुछ उष्णः 
हस प्रकार वह विकारग्रस्त हो जाता है ॥ २५-२६ ॥ 
मरहदार्णवगसश्चैव दह्यते न च मञ्जते। 
मग्नचचैव मद्दानद्याः सलिले नेव सीदति ॥ २७॥ 
सीद्मानश्व सलिले स शीते पात्यते बळात्‌। 
आसनाच्छादनाच्चेव सुच्यमानो विचेतनः ॥ २८॥ 

वह मह्दासागरमे पढ़कर दग्ध होने लगता है; किंतु 
उसमें डूबता नहीं है| कमी-कमी महानदीके जल्में डूब 
जाता है; परंतु जलके भीतर वह अधिक कष्ट नहीं पाता 
है और कमी-कमी जब वह जलमें कष्ट पाता है, तब उसे 
बल्पूर्थक अधिक शीतल जलमें गिरा दिया जाता है। आसन 
और आच्छादनसे भी वश्चित होकर वह अचेत-सा हो 
आता है ॥ २७-२८ ॥ 


श्रीमद्ाभारते खिलंभागे 


SS TT 
१. 'जह्लेब सन्‌ अह्याप्येति ( ब्रह्मवेत्ता योगी ब्रह्म होता हुआ 


हीं अह्मको प्राप्त होता है ।)! इत्यादि बचन ही जझवेत्ताके अरूप 
होनेमे प्रमाण हैं । 


[ हरिवंशे 
rE 
प्वम्रे प्रपद्यमानश्च तोयेन परिषिच्यते । 
शुङ्कवणेन बहुना स्रोतसा मूर्ति सर्वशः ॥ २९ ॥ 
कभी गङ्केमे गिरकर जलसे भीग जाता है। उसके मस्तकः 
पर चारों ओरसे जलके बहुत-से श्वेत प्रवाह गिरने लगते 
हैं॥ २९ ॥ 
अर्ध्य ज्योतिरवेक्षंश्व शुक्लैः पीतेश्च बाध्यते । 
बारिपूर्णेः छुगम्भीरेविधुद्धिरिव भासितैः ॥ ३० ॥ 
बह ऊपर ज्योतिका दर्शन करता दै और जलसे भरे हुए 
अत्यन्त गम्भीर सवेत और पीत रंगके बादळ जो बिजलिर्योसे 
उद्भासितसे होते रहते हैं; उसे पग-पगपर बाधा देने लगते 
हैं॥ ३० ॥ 
घतैविकारेः  संवत्तेनिरुद्ैक्धैव स्वेशः । 
घुवमैश्वयेमासाचय सिद्धो भवति ब्राह्मण: ॥ ३१॥ 
इन विकारोंके प्राप्त होने और सत्र प्रकारसे इनका 
निरोध हो जानेपर अटळ ब्रह्मेशवर्यको पाकर वह ब्राह्मण (वत्त 
योगी ) सिद्ध हो जाता है ॥ ३१ ॥ 
रसात्मकं तदैश्वर्यं जिह्ाग्रादभिनिःखृतम्‌। 
सहस्रधारं विततं मेघरवं सम्लुपागतम्‌ ॥ ३२॥ 
उसके रसास्वादसे अनेक प्रकारका रसात्मक ऐडवर्य प्रकट 
होता दै, जो सहं घाराओमें फेलकर मेघरूपमें परिणत हो 
जाता है ॥ २२॥ 
रखांश्व विविधान्‌ योगात्‌ संसिद्धः सजते प्रभु! 
धात्वर्थं सर्वभूतानां योगप्राप्तेन हेतुना ॥ ३३ ॥ 
बह सामर्थ्यशाली सिद्ध योगी योगसे नाना प्रकारके 
रसोकी सृष्टि करता है तथा योगप्राप्त हेतुसे समस्त प्राणियोंके 
शरीरके उपयोगके ल्यि विविध ऐखवर्यको प्रकट करता है ॥ 
तेजसो रूपमैश्वयं विकारैः सह वधते । 
आत्मनो विघ्यजननं स्वस्थो ब्राह्मणकारणे ॥ ३४ ॥ 
ब्रह्मवेत्ता योगीके मोक्षसाधन योगमें उसके स्वस्य 
आस्माके समक्ष विध्न उपस्थित करनेके लिये तैजस रूपेशवर्य 
प्रकट होकर अपने विकारोके साथ बृद्धिको प्राप्त होता 
है॥ ३४॥ 
उप्ररूपैरविरूपेश्च हन्यते दण्डपाणिभिः । 
घोररूपैः सुगम्भीरैः पिज्ञाक्षेनंरविश्रहेः ॥ ३५ ॥ 
उग्र, घोर एबं विकराल रूपवाले, गम्भीर एवं पिङ्गलः 
नेत्रोसे युक्त नराकार प्राणी हाथमे डंडे लेकर उस योगीको 
पीटने लगते हैं ॥ ३५ ॥ 
नेत्रं समुद्धरन्‌ भीमो जिह्वाग्रं चास्य विन्दति । 
नदन्ति युगपन्नादं जम्भमाणाः पुनः पुनः ॥ ३६ ॥ 
कोई भयानक पुरुष उसके नेत्र उखाड़ने लगता है, 
कोई उसकी जिह्ठाके ठकडे-टुकडे कर डालता है तथा बहुत 
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से विध्नकारी पुरुष बारंबार जँमाई लेते हुए एक साथ जोर- 
जोरसे कोलाहल करने लगते हैं॥ ३६ ॥ 


पुनरेव तदा भूत्वा बुरूप्पस्तदाभवन्‌ । 
न्रत्यमानाः प्रगायन्ति तर्षयन्तो विशेषतः ॥ ३७॥ 
फिर बे तत्काल ही बहुत-से रूप धारण कर लेते हैं और 


` उस योगी पुरुषको विशेष संतुष्ट करनेके लिये नाचने-गाने 


लगते हैं ॥ ३७ ॥ 

खीसूताश्च ततः सवे युञ्जानाश्रावलस्मबिरे । 

कण्ठेऽस्य बहुरूपत्वादू विष्नेश्चैव प्रलोभयन्‌ ॥ ३८॥ 
तत्पश्चात्‌ वे सब-के-सब स्त्रियोंके रूप धारणकर योग्रीसे 


` संयुक्त हो जाते और उसके गलेसें -छिपटने या लटकने लगते 


हैं। वे अनेक रूप धारण करनेके कारण उसे नाना विध्नों- 
द्वारा ही प्रलोमनमें डालते हैं ॥ ३८! 
मधुरैरभिधानैश्य व्याहरन्ति न भीतवत्‌। 
पतन्ति युगपत्‌ से पादयोर्मूधेनियुंताः ॥ ३९ ॥ 
वे ज्ीलूपधारी विघ्न निडर-से होकर मधुरवाणीमे नाम 
छे-लेकर उसे पुकारते हैं और सभी एक साथ योगीके 
चरणोमे मस्तक रखकर उसे प्रणाम करते दे ॥ ३९ ॥ 
प्रसाद काङ्कमाणाश्च योगस्यान्तरविध्नतः । 
बहुप्रकारं कथयन नृत्यन्ति च, तरन्ति च ॥ ४० ॥ 
वे योगमै विध्न उपस्थित करनेके लिये ही उस योगीका 
कृपाप्रसाद चाहते हैं ।;उसते अनेक प्रकारकी बातें करते 
और नाचते हैं । ऐसा करके वे कभी-कभी योगीको जीत भी 
लेते हैं ॥ ४० ॥ 
hae ७3 
पतेर्विकारेः 


संदृत्तेरनिरुदैश्वेव सर्वशः । 


_ घुवमैश्वयमासाच खिद्धो भवति ब्राह्मणः ॥ ४१॥ 


इन विकारोंके प्रास होने और इन सबका पूर्णरूपसे 
निरोध हो जानेपर अटल ऐश्व्यक्ो पाकर वह ब्रह्मवेत्ता 
योगी सिद्ध हो जाता है ॥ ४१ ॥ 
तदचिंष इबाग्नेया आदित्यस्येव रइमयः। 
तेजोरूपकमैश्वयं जनितास्तेजबिन्द्बः ॥ ४२॥ 
तदनन्तर अग्निकी रूपों और सूर्यकी किरणोंके. समान 
उसे तेजोरूप ऐश्वर्यकी प्राति होती है। फिर तो उसके 
शरीरसे तेजोबिन्दु प्रकट होने लगती हैं ॥ ४२॥ 
ज्योतींषि चैव संवृत्ता आकारे गुणसंद्रताः | 
चरन्ति लोके सततं सूयोचन्द्रमसोगंतिम्‌ ॥ ४३ ॥ 
सस्वादि गुर्णोंसे घिरे हुए ये योगी आकाशमें ज्योतिः 
स्वरूप होकर लोकर्मे सदा ही चन्द्रमा और सूर्यके मार्गपर 
विचरते हैं ॥ ४३ ॥ 
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चन्द्रखूयोत्मकं दिव्यं ज्योतिः सघनसुत्तम॑म्‌। 
पतदू विश्राजते लोके कालचक्रं चुचं वरम्‌ ॥ ४४ ॥ 
चन्द्रसूर्य-खरूप होकर मेघमण्डलसहित उत्तम दिव्य 
ज्योति कालचक्र एवं भे ध्रुवस्थानमं विचरता हुआ वह 
बही-वही रूप धारण करके इस लोकें प्रकाशित होता 
है॥ ४४॥ 
अर्धमासाश्च मास्मश्च ऋतुखंवत्सराण्यथ। 
क्षणा लदा मुहूतीश्च कलाः काष्ठास्तथेंच च ॥ ४५॥ . 
अहदोरातप्रमाणं च निमिषोन्मेदर्ण तथा। | 
ताराणां गतयश्चैव प्रद्दाणां च विशेषतः ॥ ४६॥ 
यह योगी ही पक्ष, मास, ऋतु) संवत्सर, क्षण, लव) 
मुहूर्त, कला, काष्ठा, दिन-रात्रिका प्रमाण, निमेष) उन्मेष 
ताराओ तथा विशेषतः ग्रह्दोंकी गति. इत्यादि सब कुछ हो 
जाता है ॥ ४५-४६ ॥ 
अथ पार्थित्रमैश्वयं विकारग्रहसस्भवम्‌। 
योगयुक्तास्त्वभिश्रस्ताः पात्यन्ते ह्चलासनात्‌॥४9॥ 
तदनन्तर विकार्रोको स्वीकार करनेके कारण योगीको 
पार्थिव ऐेश्वर्यकी प्राप्ति होती देश उससे ग्रस्त हुए योगी 
सिद्विके अविचल विंहासनसे नीचे गिरा दिये जाते हैं ॥४७॥ 
अळोभाच्छिद्यते खद्यो वेपमानोऽ्ुकीत्यते । 
सीदते वखुधामध्ये भिद्यमानः पुनः पुनः ॥ ४८॥ 
लोभका त्याग करनेसे वह विष्नस्वरूप ऐश्वर्य तत्काल 
छिन्नःभिन्न हो जाता है; विध्नसे कॉपने और डरनेबाला योगी 
जगतूमें निन्दनीय होता है । वह भूमण्डलमे बारबार विष्नौसे 
आहत होकर कष्ट पाता रहता है ॥ ४८ ॥ 
भूतानां बहुरूपैश्च अन्यैश्च तलवासिभिः। 
विषयेर्युज्यते कषिप्रं संक्षेपात्‌ समवरुड-यते ॥ ४९ ॥ 
प्राणियोके बहुत-से रूपों तथा भूतलवासी अन्य विषयाँसे . 
बह शीघ्र द्वी सम्बन्ध स्थापित कर लेता है तथा उनके द्वारा 
विक्षेपर्मे पड़कर उसकी प्रगति रुक जाती है ॥ ४९ ॥ 
ततः पार्थिवमेश्वये सेवमानश्च सर्वेतः । 
मू्तिमङ्किश्च बहुधा धातुभिः स च हन्यते ॥ ५०॥ 
, तदनन्तर पार्थिव ऐश्वर्यका सेबन करता हुआ बह योगी 
पुरुष सब ओरसे मूर्तिमान्‌ पार्थिव धाठुओंद्वारा बारंबार 
मारा जाता है ॥ ५० ॥ 
शक्तितोमरनिखिशैगेदाभिश्चाप्यनेकघा । 
असिभिः पात्यते चैव क्षुरघाः सहस्नशः ) ५१॥ 
शक्ति; तोमर) तलवार» गदा तथा छुरेकी-सी धारवाले 
सहस्तों खञ्गौद्वारा वह अनेकों यार धराशायी किया जाता 
हे॥ ५१॥ 


0 0-0. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


८ ऱ Vinay Avasthi महाभारत ib Bhuvan "खिला rust Donations 
° महाभारत सिला 


भिद्यते चेव बाणाप्रेः सुतीएणेम॑मभेदिभिः। 
पभिविंकारे निवत्त निंर दवश्चैव सर्वदः ॥ ५२॥ 
घुवमेश्वर्यमापन्नः सिद्धो भवति ब्राह्मणः । 
अत्यन्त तीखे मर्मभेदी बार्णोके अग्रभागसे विदीर्ण होने- 
का भी उसे अवतर प्राप्त होता है | इन विकारोंके प्राप्त होने 
तथा उनका पूर्णतः निरोध हो जानेपर अटळ ऐश्वर्य (त्र्म- 
भाव ) को प्राप्त हुआ योगी सिद्ध हो जाता है ॥ ५२६ ॥ 
ततः पार्थिवमेश्वये निर्मुक्तस्य विकारतः ॥ ५३॥ 
प्रादुभेवति संजाते समाधौ प्रलयं गते। 
दिव्यं गन्धं समाघाय दिव्यार्थास्ताञ्णोति च ॥ ५४ ॥ 


[ हरिवंशे 

oo 

तत्पश्चात्‌ विकारसे मुक्त हुए योगीके समक्ष पार्थिव 
ऐश्वर्य प्रकट होता है, जत्र समाधि लग जाती है और 
विकार लीन हो जाते हैं, तब वह दिव्य गन्धको सूँघकर 
दिव्य लोकोंकी बातें भी सुनता है || ६३-५४ ॥ 
दिव्यरूपैश्च पुरुषेश्छियते न च भिद्यते। 
गच्छन्‌ सुकृतिनां चान्तः प्रधानात्मा क्षरन्निच॥ ५५॥ 

वह शरीर रहनेतक दिव्य पुरुषेसि भिन्न रहता हे और 
देहपात होनेपर सर्वात्मभावको प्राप्त हो जानेसे वह उन 
सबसे अभिन्न हो जाता है | अन्तर्जगतूमे जाता हुआ वह योगी 
परिणामको प्राप्त होनेवाले प्रधानकी भाँति पुण्यात्माओंके 
अन्तःकरणे भी प्रवेश करता है ॥ ५५ || 


इति श्रीमहाभाःते खिलभागे हरिवंशे अविष्यपर्वंणि पौष्करे एकोनविंशोऽध्यायः ॥ १९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलमाग हरिवंशे अन्तर्गत भविष्यपर्वमें पुष्कर-प्रादुर्भावविषयक रत्नीसर्वी अध्याय पुण हुआ ॥ ९९॥ 
Lome TT &७७--९- 


विंशोऽध्यायः 


त्रह्माजीके द्वारा योगधारणपूर्वक की गयी मानसिक सुष्टिका वर्णन 


वैशम्पायन उवाच 
ततोऽन्यां धारणां गत्वा मनसा स पितामहः । 
च्रह्कर्मसमारम्भं निसुक्तनान्तरात्मना॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय | तदनन्तर 
योगयुक्त पितामह ब्रह्माने मनके द्वारा दूसरी धारणाको प्रात 
होकर विकारमुक्त अन्तःकरणके द्वारा ब्रह्मकी प्राप्ति कराने- 
वाले कर्मका आरम्भ किया ॥ १ || 
सवोङ्गधारणां कृत्वा मनसा प्रहसन्निव। 
ब्रह्मयोगेन च ब्रह्मा सुजते मनसा प्रजञाः॥ २ ॥ 
ब्रह्माजीने मनसे सर्वाङ्ग-धारणा करके हँसते हुए-से ब्रह्म- 
योगसे युक्त हो मानसिक संकल्पके द्वारा प्रजाओंकी सृष्टि की॥ 
चक्षुषो रूपसम्पन्ना ह्यप्सराः सजते प्रभु: । 
लासिकाग्राश्च गन्धवीन्‌ खुचित्राम्बरवाससः॥ ३ ॥ 
उन भगवानने नेत्रसे रूपवती अप्सराओंको उत्पन्न 
किया और नासिकाके अग्रभागसे विचित्र वस्नधारी गन्धर्वोकी 
सुष्टि की ॥ ३ ॥ 
तम्बुरुप्रसुखान्‌ सरवीडछतशोऽथ सहस्रदाः । 
उत्यवादित्रकुरालान्‌ कुशलान्‌ सामगीतिषु ॥ ४ ॥ 
वे सैकड़ों और सहलो गन्धर्व, जिनमें तुम्बुरु आदि 
प्रधान थे, सब-केसब नृत्य ओर वाद्यमें निपुण तथा सामगानमें 
कुदाल थे ॥ ४ ॥ | 
ब्रह्मयोगेन योगशः खयम्भूभ॑गवान्‌ प्रभुः । 
चारुनेत्रां खुकेशान्तां सुश्रं,चारुनिभाननाम्‌॥ ५ ॥ 
पद्मेन शातपत्रेण चारुणा सुविराजिताम्‌। 
स्वक्षां छुचिगिरं सेव्यां ब्राह्मी मूर्तिमर्ती श्रियम्‌॥ ६ ॥ 


तदनन्तर योगके ज्ञाता एवं सर्वसमर्थ स्वयम्भू भगवान्‌ 
ब्रह्माने ब्रह्मयोगके द्वारा दिव्य नेत्रवाली, पवित्र) ( द्विजोंके 
द्वारा ) सेबनीय, मूर्तिमती, वेदवाणीस्वरूपा लक्ष्मीको प्रकट 
किया, जिनके नेत्र बड़े मनोहर थे, केशान्त भाग बहुत ही 
सुन्दर था, भोंहें भी मनोहर थीं, मुखकी प्रभा कमनीय कान्ति- 
से प्रकाशित हो रही थी और वे हाथमें परम सुन्दर शतदळ 
कमल लेकर उससे बड़ी शोभा पा रही थीं ॥ ५-६ ॥ 
सस॒जे मनसा व्रह्मा सम्यक्प्रोक्तेन चेतसा । 
भावयोगेन भूतात्मा सर्वप्राणशतां न्प ॥ ७ ॥ 
नरेश्वर ! भूतात्मा ब्रह्माने समस्त प्राणियोंके भावयोग 
(अन्तःकरणकी वासना) के अडुसार ईइवरप्रेरित चित्तके द्वारा 
मानसिक संकहपसे ही उनकी रचना की | ७॥ 
चक्चुषो रूप सम्पन्नाः सूजन सोऽप्सरसः प्रशुः। 
नासिकाग्राच्च गन्धवीन्‌ सुवासः छुप्रवादितान्‌॥ ८ ॥ 
उन प्रभुने नेत्रसे सोन्दर्यशालिनी अप्सराओंकी तथा 
नासिकाके अग्रभागसे सुन्दर बञ्जधारी एबं वाद्कुशल 
गन्धर्वोकी सृष्टि की ॥ ८ ॥| 
गानप्रभाषं संचक्रे गन्घवीणामद्रोषतः । 
अन्येषां चेव विप्राणां गानं ब्रह्मप्रभाषितम्‌ ॥ ९ ॥ 
उन्होंने समस्त गन्धर्वोके लिये गान्धर्॑शासत्र और अन्या- 
न्य ब्राह्मणोंक्रे लिये सामगानके विधानकी रचना की ॥ ९॥ 
पङ्कां सजति भूतानि गतिमन्ति घ्रवाणि च । 
नरकिन्नरयक्षांश्च पिशाचोरगराक्षसान्‌ ॥ १० ॥ 
गजान्‌ सिद्दांश्व व्याघ्राश्च सृगांश्चै सहस्रशः । 
दणजातीश्च बहुधा भावहेतोश्चतुष्पदान्‌ ॥ ११॥ 
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स्थावर-जङ्गम सभी प्राणिर्योको उन्होंने अपने पैरोसे उत्पन 
क्रिया, जिनके नाम इस प्रकार हैं--मंनुष्यश किन्नर, यक्ष; 
पिशाच) नाग, राक्षस, हाथी, सिंह, व्याध सहस्रौ प्रकारके 
मृग (पशु); नाना प्रकारकी तृण-जाति तथा बहुत-से चौपाये-- 
इन सबको उन्होंने उनके पूर्वजन्मकी आन्तरिक वासनाओंके 
अनुसार उत्पन्न किया ॥ १०-११ ॥ 
ये तु हस्तानिखादन्ति कमेप्राहेन हेतुना । 
हस्तेश्यः कर्म सर्जे मन्तव्यं मनसा तथा ॥ १२॥ 
प्राणियोंके पूर्वजन्मके कर्मानुसार प्राप्त हुए कारण 
( अदृष्ट ) को विचार करके ब्रह्माने पूर्वोक्त चराचर जीर्वोकी 
सृष्टि की तथा ऐसे जीवाँक्रो भी उत्पन्न किया; जो हाथमें 
लेकर खाते हैं; विधाताने हाथोंसे कर्मकी और मनसे मन्तव्य- 
की सृष्टि की ॥ १२ ॥ 
वायुना स विसर्ग च भूतानां सुखमिच्छता । 
उपतस्थे तदानन्दं पश्चेन्द्रियलमाधिना ॥ १३॥ 
प्राणियोंका सुख चाहते हुए ब्रह्माजीने प्राण आदि रूपसे 
उनके लिये प्राणन आदि विविध कार्यकी सृष्टि की तथा पाचों 
इन्द्रियोके निरोधद्वारा परमानन्दमय परमेश्वरका साक्षात्कार 
करके उनका सामीप्य प्राप्त किया ॥ १३ ॥ 
हृद्याद्खजद्‌ गावो बाहुभ्यां पक्षिणस्तथा । 
अन्यानि सैव सत्त्वानि तेस्तैवेषैः पृथग्विधैः ॥ १४ ॥ 
उन्होंने हृदयसे गौओकी, भुजाओँसे पक्षियोंकी तथा भिन्न 
भिन्न वेशास दूसरे-दूसरे जन्तुओकी रचना की ॥ १४ ॥ 
ऋषि त्वङ्गिरखं चैव सुनि ज्बलिततेजसम्‌। 
त्रह्मवंशकरं दिव्यं व्यतिषिक्तषडिन्क्रियम्‌ ॥ १५॥ 
श्बोऽन्तरादजनयद्‌ योगाद्‌ योगेश्वरः प्रसुः । 
प्रज्वलित तेजवाले, मनसंहित पाचों ज्ञानेन्द्रियोको 
अपने अधीन रखनेवाले, ब्रह्मवंशप्रवर्तक; दिव्य ऋषि- 
मुनिवर अङ्गिराको योगेश्वर भगवान ब्रह्माने योगबलके द्वारा 
अपनी दोनों भौंहोंके बीचसे प्रकट किया ॥ १५४॥ 
ब्रह्मवंदाकरं दिव्यं अणु परमधार्मिकम्‌ ॥ १६ ॥ 
ललाउमध्यादूजन्नारदं प्रियविग्रहम्‌। 
सनत्कुमारं मूध्मेश्च महायोगी पितामहः ॥ २७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपवेणि 


ब्राहमणवंशको चलानेवाले परम धर्मात्मा दिव्य-ऋषि 
भूगुको.ललाटके मध्यभागसे प्रकट किया तथा उन महायोगी 
पितामहने कलहप्रिय नारद एवं सुन्दर शुरीरवाले सनस्कुमार- 
को अपने मस्तकसे प्रकट किया ॥ १६-१७ ॥ 
अभिषिक्तं तु सोमं च यौवराज्ये पितामहः । 
ब्राह्मणानां च राजानं शाश्वतं रजनीश्वरम्‌ ॥ १८ ॥ 
पितामहने उस सोमकी भी सृष्टि की, जो युवराजसदपर 
अभिषिक्त हुए । वे रजनीपति चन्द्रमा बराह्मणोंक्रे सनातन 
राजा हैं ॥ १८॥ 
तपसा महता युक्तो ग्रहैः सह निशाकरः। 
चचार नभसो मध्ये प्रभाभिभोसयन्‌ जगत्‌ ॥ १९ ॥ 
महान्‌ तपसे युक्त चन्द्रमा अपनी प्रमाओसे जगतको 
प्रकाशित करते हुए दूसरे ग्रहेके साथ आकाशमण्डलमे 
विचरते हैं ॥ १९ ॥ 
ख गात्रैभैगवान्‌ योगान्मनसा सिद्धिमागतः। 
सखजे सर्वभूतानि स्थावराणि चराणि च ॥ २० ॥ 
योगसे सिद्धिको प्राप्त हुए भगवान्‌ ब्रह्माने मानसिक 
संकल्पपूर्वक अपने मिन्नःभिन्न अज्ञोद्दार समस्त चराचर 
प्राणियोंकी सृष्टि की ॥ २० ॥ 
तन्न स्थानानि भूतानां योयांश्रैव पृथग्विधान्‌ । 
व्यघत्त शतशो बह्मा सर्वभूतपितामहः ॥ २१॥ 
समस्त भूताके पितामह बरह्माजीने उन भूतोके ल्यि 
बहुत-से स्थानों तथा उनके योगक्षेमके लिये विभिन्न प्रकारके 
शेकडों उपायोंका निर्माण किया है ॥ २१ ॥ 
एष ब्रह्ममयो यज्ञो योगः सांख्यश्च तत्त्वतः । 
विशानं च खभाषश्च क्षेत्र क्षेत्र एव च ॥ २२॥ 


` एकत्व!च पृथक्त्वं च सस्भ्रवो निधनं तथा । 


कालः कालक्षयश्चैव शेयो विज्ञानमेव च ॥ २३॥ 
यह ब्रह्ममय यश ( ज्ञानयज्ञ ) कहा गया; यही योग 

और वास्तबिक सांख्य दै | विशान, स्वभाव, क्षेत्र, क्षेत्रज्ञ) 

एकत्व, नानात्व) जन्म और मृत्यु, काल, जहाँ कालका भी 

क्षय हो जाता है वह शान तथा विज्ञान ( आत्मानुभव ) 

भी यही जानने योग्य दै ॥ २२-२३ ॥ 

पौष्करे विंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुभाग इरिञशके अन्तर्गत भविष्य पष्कर-प्रादु्ीवविषयकु बीस अध्याय पूरा हुआ ॥२०॥ 
OO 


एकविंशो 


बर्णोकी सृष्टि तथा उनका अपने पुत्र 
जनमेजय उवाच 
रुतं ब्रह्मयुगं ब्रह्मन्‌ युगानां प्रथमं युगम्‌। 


क्षत्रस्यापि युगं ्र्मञछ्रोतुमिच्छाम्यहं प्रभो) १ ॥ 


ऽध्यायः 


क्षत्रयुगके प्रसंगमें ज्ञानसिद्ध आह्मणोंका वर्णन, 
रको धात्रीका अन्त जाननेके लिये आदेश 


प्रजापति दक्षद्वारा प्राणियों एवं चारों 


ससंक्षेप॑ सविस्तारं नियमैबहुभिश्चितम्‌। 
उपायशैश्व कथितं क्रतुभिश्चैव शोभितम्‌॥ २ ॥ 
जनमेजयने कहा--अह्मन ! मैंने युगोमे प्रथम युगका) 
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जिसे ब्रह्मयुग (या ब्राह्मणयुग ) कहते हैं, वर्णन सुनलिय़ा। 
प्रभो | अब मैं उपाय जाननेवाले पुरुषोद्वार कथित, यजसे 
सुशोभित तथा बहुसंख्यक नियमोसे सम्पन्न क्षत्रयुगका वर्णन 
संक्षे ओर विस्तारके साथ सुनना चाहता हूँ ॥ १-२॥ 


वैञ्चस्पायन उवाच 
एतत्ते कथयिष्यामि यक्षकमंभिरचिंतम्‌। 
दानैश्च विविधैः प्रजाभिरुपशोभितम्‌॥ ३ ॥ 
वैशम्पाथनजीने कहा--राजन्‌ ! इस क्षत्रिय-युगका 
मैं तुमसे वर्णन करूँगा | यह युग यज्ञकमाँसे पूजित, भाँति- 
भातिके दानधर्मोसे सम्मानित तथा बहुसंख्यकः प्रजाओंसे 
सुशोभित होता है ॥ ३ ॥ 
तेऽङ्कष्ठमात्रा सुनय आदत्ताः सूर्यरश्मिभिः । 
` मोक्षप्राप्तेन विधिना निराबाधेन कमणा ॥ ४ ॥ 
प्रवृत्ते चाप्रवृत्ते च नित्यं ब्रह्मपरायणाः। 
परायणस्य संगम्य ब्रह्मणस्तु महीपते ॥ ५ ॥ 
श्रीदृताः पावनाश्चैव घ्राह्मणाश्च महीपते । 
चरितत्रझचयोश्च ब्रह्मश्ञानावबोधिताः ॥ ६ ॥ 
पूर्ण युगसहस्रान्ते प्रभावे प्रलयं गताः । 
ब्राह्मणा बृतसम्पन्ना ज्ञानसिद्धाः समाहिताः ॥ ७ ॥ 
जो अद्भुष्ठमात्र मुनि हैं अर्थात्‌ जिनका कद बहुत छोटी 
है, जो मोक्षके निकट पहुँचानेवाली विधि एवं निर्विघ्न कम॑के 
प्रभावसे सूर्यकी किरणोंद्वारा णहीत हुए हैं अर्थात्‌ सूर्यमण्डल- 
का भेदन करके ब्रह्मलोकमें पहुँच गये हैं | यज्ञ आदि प्रवृत्ति 
एवं शम आदि निवृत्ति कर्ममें तत्पर रहते हुए नित्य ब्रह्म- 
परायण रहे हैं तथा एथ्वीनाथ | जो सबके परम आश्रयभूत 
ब्र्मसे मिलकर-परमात्माकी प्रसन्नताका उद्देश्य लेकर वेदोक्त 
कर्मम सदा तत्पर रहते आये हैं, जिन्होंने ब्रह्मचर्यका 
पालन किया है; जो ब्रह्मज्ञानमयी ज्योतिसे प्रकाशित 
हो श्रीसम्पन्न और पवित्र हो गये हैं तथा जो पूर्व- 
कल्पर्मे सहस चवुर्युग पूर्ण होनेतक त्रह्मलोकर्मे रहकर उसके 
अन्तमें वहाँ प्रलयको प्राप्त हुए होते हैं, वे ही भावी कल्पमें 
एकाग्रचित्त, सदाचारसम्पन्न तथा ज्ञानसिद्ध ब्राह्मण होते हैं॥ 
व्यतिरिक्तेन्द्रियो विष्णुयो गात्मा ब्रह्मसम्भवः । 
दृक्षः प्रजापतिभूत्वा सजते विपुलाः प्रजाः॥ ८ ॥ 
उन्हीं ब्राह्मणामैसे एक ब्रह्मपुत्र प्रजापति दक्ष हुए, जो 
इन्द्रियों और उनके विषयोंसे असङ्ग रहकर योगयुक्त चित्तसे 
बहुसंख्यक प्रजाओंकी सृष्टि करने लगे । भगवान्‌ विष्णुको 
अपना आत्मा माननेके कारण वे विष्णुस्वरूप कहे गये हैं ॥ 
अक्षरादू ब्राह्मणाः सौम्याः क्षरात्‌ क्षत्रियबान्धवाः। 
वैद्या विकारतश्चेव शाद्रा. धूमविकारतः॥ ९ ॥ 
अक्षर ( शुद्ध सच्चमय निष्काम धर्म, जिसका वर्ण सुधाके 
समान श्वेत है ) से सौम्य खमाववाले ब्राह्मणोंकी उत्पत्ति 


Vinay Avasthi औमहाभार Bhuvan मे खिलभागे Trust [2७(191015 


रॉ --क््न्स्स्स््स्प््स्स््स्स्स्स्स््स्स्क्क्स््क्स्त््ल्स्स््््व््््स्व्््््त्त््््य््क्य््््््् ्यययययययायाययाधटपया्यान्यागय्यायााकाय धा यायाचा 


[ हरिवंशे 
Comm fF oS 
हुई । क्षर ( सत्त्वरजोमय-मिश्र धर्म, जिसका वर्ण लाल है ) 
से क्षत्रिय बनधु प्रकट हुए । विकार ( रजोमय सकाम धर्म, 
जिसका वर्ण हल्दीके समान पीला है ) से वैश्य उत्पन्न हुए 
तथा धूम-विकार ( तमोमय धर्म, जो धूमके समान काला 
है ) से झूद्रोंका जन्म हुआ ॥ ९॥ 
इवेतलोहितकैर्वणेः पीतैनीलेश बराह्मणाः । 
अभिनिवेतिता वणोश्चि न्तयानेन विष्णुना ॥ १०॥ 

इस प्रकार सुष्टिके विभयोंमे विचार करनेवाले विष्णुस्वरूप 
प्रजापतिने इवेत, लाल, पीले और नील वर्णवाले विभिन्न 
धर्मोसे ब्राह्मण आदि वर्णोंकी सृष्टि की ॥ १० ॥ 
ततो वर्णत्वमापन्नाः प्रजा लोके चतुर्विधाः । 
ब्राह्मणाः क्षत्रिया वैश्याः शूद्राक्षैव महीपते ६ ६१॥ 
इस तरह विभिन्न वर्णको प्राप्त हुई प्रजा इस लोकमें चार 
भागेमें विभक्त हो गयी । प्रथ्वीनाथ | वे चार वर्णोके लोग 
क्रमशः ब्राह्मण) क्षत्रिय) वेश्य और शूद्र कहलाये ॥ ११ ॥ 
पकलिङ्गाः पृथग्धमो द्विपदाः परमाद्भुताः । 
यातनायाभिसम्पन्ना गतिश्ाः सर्वकमंछु ॥ १२॥ 
इन सबकी आकृति तो एक-सी है, परंतु धर्म एथक- 
पृथक्‌ हैं। ये दो पैरबाले जीव ( मनुष्य ) बड़े ही अद्भुत हैं। 
कर्मफलके भोगके लिये ये एथक.प्रथक्‌ वर्णसे सम्पन्न हुए हैं । 
इन्हें समस्त कर्मोकी गतिका ज्ञान ( उनके शुभाशुभ फलोपर 
विश्वास ) होता है ॥ १२ ॥ 
त्रयाणां वणंजातानां वेद्प्रोक्ताः क्रियाः स्सुताः। 
तेन वो ब्रह्मयोगेन वैष्णवेन महीपते ॥ १३॥ 
राजन्‌ ! ब्राह्मण आदि तीन वर्णोर्मे उत्पन्न हुए लोगोंकी 
ही सारी क्रियाएँ, वेदोक्त. विधिसे सम्पन्न होने योग्य बतायी 
गयी हैं | इस कारण तुम्हारे जो तीन वर्ण ब्राह्मण, क्षत्रिय 
और वैश्य हैं, उन्दींको भगवान्‌ विष्णुकी कृपासे वेदाध्ययनका 
अधिकार सुलम है ॥ १३ ॥ 
प्रशया तेजसा योगात्‌ तस्मात्‌ प्राचेतसः प्रभुः । 
विष्णुरेव महायोगी कर्मणामन्तरं गतः ॥ १४॥ 
प्रशा और तेजके योगसे युक्त हुए वे सामर्थ्यशाली 
महायोगी प्राचेतस दक्ष नामक विष्णु ही प्रजापति? का 
अधिकार देनेवाळे कर्मों सृष्टि आदि ) में तत्पर रहते हैं ॥ 
ततो नि्मौणसम्भूताः शूदाः कर्मविवर्जिताः । 
तस्मान्नाहन्ति संस्कारं न ह्यत्र ब्रह्म विद्यते ॥ १५॥ 
अतः शिल्पकर्म एवं त्रैवर्णिकोंकी सेवाके लिये उत्पन्न 
दर वेदिक कर्मके अधिकारसे रहित हैं। इसील्यि वे उपनयन 


आदिके संस्कारोंके योग्य नहीं हैं; उन्ह 
अधिकार नहीं है ॥ १५ ॥ हैं; क्योकि उन्हे वेदाध्ययनका 


यथाग्नी धूमसंघातो हारण्या मथ्यमानया । 


९ 


माढुभू तो विसर्पन्‌ वै नोपयुञ्जन्ति कर्मणि ॥ १६॥ 
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भविष्यपवे ] 


एवं शूद्रा विसर्पन्तो भुवि कात्स्न्येन जन्मना। 
नासंस्ङृतेन घर्मेण वेद्प्रोक्तेन कर्मणा ॥ १७॥ 
जैसे अरणीका मन्थन करनेसे प्रकट हुई अग्निमे धूमका 
समुदाय उत्पन्न होकर बहुत दूरतक फैल जाता है तो भौ 
अग्निहोत्री ( यज्ञ करनेवाले ) द्विज यज्ञकर्ममै उस धूमका 
उपयोग नहीं करते हैं, इसी प्रकार पथ्वीपर जन्म लेकर 
पूर्णतः सब ओर फैले हुए दुद्र संस्कारहीन दोनेके कारण 
वेदोक्त धर्म-कर्मके उपयोगमे आने योग्य नहीं हैं ॥ १६-१७॥ 
ततोऽन्ये दक्षपुत्राश्च सम्भूता व्रह्मयोनयः । 
बलवन्तो महोत्साहा महावीयो महोजसः ॥ १८॥ 
तदनन्तर दक्षके और भी बहुत-से पुत्र, जो वेदके स्थान- 
भूत ब्राह्मण थे, वे बलवान्‌, महान्‌ उत्साहसे सम्पन्न, महान्‌ 
पराक्रमी तथा महान्‌ तेजस्वी थे ॥ १८ ॥ 
पित्रा प्रोक्ता महात्मानो दक्षिणा यक्षकमणा । 
अन्तमिच्छाम्यहं धोतुं घाघ्याः पुत्रा बलो हादम्‌॥ १९ ॥ 
उन सामर्थ्यशाली महात्मा पुत्रोसे यजञकर्मपरायण पिता 
दक्षने कह्दा--पुत्रो ! मैं तुम्हारे मुखसे धात्री ( पृथ्वी ) का 
अन्त सुनना चाहता हूँ; क्योंकि मैं बलवान्‌ हूँ ( अतः घात्री- 
का अन्त जानता हूँ )॥ १९ ॥ 
ततो विधास्ये तत्वक्षाः प्रजानां विपुलं बलम्‌ । 
विपुलत्वाद्धि क्षेत्राणां ममापि विपुलाः प्राः २० ॥ 
इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे 
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तत्त्वज्ञ पुत्रो | तुमसे धात्रीका अन्त सुनकर तुम्हारे 
बलका ज्ञान हो जानेके पश्चात्‌ मैं प्रजाओंके लिये विपुळ बळ 
की सृष्टि करूँगा? क्योंकि क्षेत्रों ( शरीरों ) की विशालतासे 
ही मेरी प्रजा भी अधिक बलशालिनी हो सकती है? ॥ २० ॥ 
न तेषां दरशयद्‌ देवी चक्षुषा रूपमात्मनः । 
प्रजापतिखुतानां वै विपुलासारमिच्छताम्‌॥ २९॥ 
विशाल पृथ्वीका अन्त जाननेकी इच्छावाले उन प्रजापति- 
तरको परथ्वीदेवीने अपने आधिदैविक रूपका प्रत्यक्ष दर्शन 
नहीं कराया ॥ २१ ॥ 
आत्मनो भावनिर्वृत्ते भावे कृतयुगे तदा। 
जनित्री सर्वभूतानामण्डजानुद्भिजांस्तथा ॥ २२॥ 
संवेदजननी धात्री चेति मात्रा प्रचोदिता । 
अणुता तजुतां चैव जन्तूनां कर्मभोगिनाम्‌ ॥ २३ ॥ 
तदनन्तर जब स्वभावसिद्ध कृतयुग ( विशुद्ध सत्त्वमय 
भाव ) आया, तब ( उन प्रजापति पुत्रोंके अपने अभिप्रायः 
की सिद्धि हो जानेपर ) प्रमाता चेतन ( परमात्मा विष्णु ) 
से प्रेरित हो धात्री, जो अपने सचिदानन्दस्वरूपते सम्यग 
ज्ञानकी जननी है, समस्त प्राणियोंकी जन्मदायिनी हुई | 
उसीने अण्डजो और स्वेदजोको भी उत्पन्न किया तथा उसीने 
कर्मफल-भोग करनेवाले प्राणियोके शरीरोंको लघु, सूक्ष्म एवं 
विशाल रूप प्रदान किया ॥ २२-२३ ॥ 


भविष्यपर्वणि पौष्करे एकर्विशो$च्यायः ॥ २१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुभाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्ये पुष्कर-प्रादुर्भावधिषयक 
इध्ीसव. अध्याय पुरा हुआ ॥ २१ ॥ 


द्वाविंशोऽध्यायः 
दक्षका अपने आधे अङ्गसे ख्रीरूप होकर बहुत-सी कन्याओंको उत्पन्न करना और 
उनका धर्म, कश्यप एवं सोमको दान कर देना, कश्यप और 
संतानोंका वर्णन तथा देवलोकमें उत्पन्न होनेवालोंकी योग्यता 


जनमेजय उवाच 


साध्वहं ओतुमिचुछामि त्रेतायां ब्राह्मणोत्तम । 
यज्ज्ञात्वा सर्वविद्यानां पर 


बिद्याऔके परम लक्ष्य अविनाशी ब्रह्मका साक्षात्कार 


कर सकूँ ॥ १ ॥ 

वैशम्पायन उवाच ss 
दृक्षस्तु पुनराळम्ष्य सन्रीभावं पुरुषोत्तमः । 
योगाद्‌ योगेश्वरात्मानं निषण्णो गिरिमूर्धनि ॥ २ ॥ 


पड्येयमव्ययम्‌ ॥ १ ॥ 

जनमेजय बोले--आह्मणशिरोमणे | ्रेतायुगके प्रवृत्ति- 
रूप ( यज्ञादि ) भर्ममे जो समीचीन तत्त्व है, उसे में सुनना 
चाहता हूँ) जिसे जानकर ( आचरणमे लाकर ) मैं समस्त 


वेशम्पायनजीने कहा--राजन्‌ ! पुरुषोत्तम दक्ष 
योगबलसे स्त्रीशरीरको प्रास हो गये । वह स्त्रीशरीर उन 
योगेश्वर दक्षका अपना ही स्वरूप था। उस स्वरूपका अव- 
लम्बन करके वे एक पर्वतके शिखरपर बैठे थे॥ २॥ 
सुजानुः पीनजघना खुन्नः पद्मनिभानना । 
रक्तान्तनयना कान्ता सर्वेभूतमनोरमा ॥ ३ ॥ 

उस ज्ीके घुटने सुन्दर) जघनप्रदेश स्थूळ, भौं मनोहर 
मुख प्रफुल्ळ कमलके समान कान्तिमान्‌ तथा दोनों नेत्रोके 
कोये लाळ थे । वह समस्त भूतोंके मनको मोहदनेवास नारी 
कमनीय कान्तिसे युक्त थी ॥ ३ ॥ 
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क्षः प्राचतसस्तस्यां कन्यायां जनयत्‌ प्रभुः । . 
देहाधेयोगबिधिना कन्याः पदनिभाननाः॥ ४ ॥ 
भगवान्‌ प्राचेतस दक्षने देहार्ध-संयोगकी विधिसे उस 
अर्षाङ्गजनित नारीके गर्भसे प्रफुल्ल कमलके समान मनोहर 
सुखवाली बहुत-सी कन्याओको उपपन्न किया ॥ ४ ॥ 


दक्षः पुरुषरूपेण स्त्रीरूपमपहाय वे। 

दे सवेभूतानां कान्तः कान्ततरोऽभवत्‌ ॥ ५ ॥ 
तत्पश्चात्‌ उस स्त्रीरूपका परित्याग करके दक्ष पुनः पुरुष- 

रूपे स्थित हो गये । उस समय वे समस्त प्राणियोकी दष्टिमे 

परम कान्तिमान्‌ एवं कमनीय प्रतीत होते थे ॥ ५ ॥ 

ताः कन्याः प्रददौ दक्षः खयं प्राचेतसः प्रभुः । 

ब्रह्मदेयेन विधिना ब्रहमप्राप्तेन भारत ॥ ६ ॥ 
भारत ! इसके बाद स्वयं प्राचेतस भगवान्‌ दक्षने उन 

कन्याओका वेदोक्त ब्रा्विधिसे विवाह कर दिया ॥ ६ ॥ 


प्रददौ दशा धप्रीय कदयपाय त्रयोदश । 
'संप्तविशति सोमाय पत्नीहेतोः समाहितः ॥ ७ ॥ 
उन्होंने एकाग्रचित्त होकर धर्मको दस, कश्यपको तेरह 
और सोमको सत्ताईस कन्याएँ इसलिये दीं कि वे इन्हें अपनी 
धर्मपत्नी बना लें ॥ ७॥ 
दक्षो दत्वाथ ताः कन्या ब्रह्मक्षेत्रं प्रपद्य च । 
ब्रह्मणाध्युषितं पुण्यं समाहितमना सुनिः॥ ८ ॥ 
उन कन्याओंका दान करनेके पश्चात्‌ दक्ष मुनि ब्रह्माजी- 
के क्षेत्र प्रयागमे आये, जहाँ ब्रह्माजी पहले निवास करते थे 
और इसील्यि जो परम पुण्यदायक तीर्थ हो गया था । वहाँ 
आकर वे मनको एकाग्र करके परमात्माका चिन्तन 
करने लगे ॥ ८ ॥ 


तप्यमानो खगैः सार्ध चचार वसुधां नुप । 
तणमूळफलैवृँद्धो वृद्धश्च तपसासकृत्‌ ॥ ९ ॥ 
नरेश्वर | तदनन्तर दक्ष तपस्यामे संलग्न हो मृर्गोके 
साथ इस वसुधापर बिचरने लगे । वे तृण और फळ-मूलसे ही 
अपने शरीरका पोषण करते थे। उनके तपकी निरन्तर 
बृद्धि हो रही थी ॥ ९॥ 
म्गास्तु तस्य मोदन्ति फलं मोदन्ति ब्राह्मणाः । 
दीक्षिताः पुण्यकर्माणस्तपसा द्ग्धकिल्बिषाः ॥ १०॥ 
उनकी तपस्याके प्रभावसे मृग बड़े प्रसन्न थे ( क्योंकि 
उस तपसे सर्वत्र अहिंसा-मावका प्रसार हो रहा था) | 
यज्ञम दीक्षित हो पुण्य कर्म करनेवाले तथा तपस्यासे अपने 
पार्पोको दग्ध कर देनेवाले ब्राह्मण दक्षके उस अहिंसाप्रधान 
तपका वैर-त्यागरूप फल प्रत्यक्ष देखकर आनन्दमग्न रहते थे | 
संग्रामकाले काळकशः शरीरादिपतिसुंनिः। 
कर्मयशक्॒तां तात सिद्धि पदयति लक्षणात्‌ ॥ ११॥ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


योगीको अपने चित्तपर विजय प्राप्त करनेके लिये जो 
संग्राम ( तत्परतापूर्ण साधन) करना पड़ता है; उसका अवसर 
आनेपर कालग तिके ज्ञाता तथा शरीर, इन्द्रिय आदिपर शासन 
करनेवाले मुनिवर दक्षको कमंयज्ञजनित सिद्धि निकट दिखायी 
देने लगी; क्योंकि उस सिद्धिका सूचक लक्षण प्रकट 
हो रहा था ॥ ११ ॥ 
दानमानप्रचीराश्च  निरुद्धंगा निरामिषाः । 
सुगैः सह जरां यान्ति सपत्नीकाः खुपुन्रिणः ॥ १२॥ 

जो दूसरोंको दान और मान देनेमे प्रमुख वीर हैं, जिनका 
उद्वेग सर्वथा शान्त हो गया है; जो आमिष आदि भोका 
परित्याग कर चुके हैं तथा जो श्रेष्ठ पुत्रोंके पिता हैं, ऐसे 
गहस्थ द्विज अपनी पत्नीके साथ उस वनमें जाकर मुर्गोके 
साथ दृद्धावस्थाको प्राप्त होते थे || १२ ॥ 


ब्राह्मणाः स्तोत्रसंसिद्धा जनित्रे प्रथमे पदे । 
ब्रह्मणाध्युषितत्वाद्च नह्यक्षेष्रमिहोच्यते ॥ १३॥ 
वेदाध्ययनसे सिद्ध हुए ब्राह्मण वहाँ सबके उत्पादक 
प्रथम पद-परब्ग्म परमास्मामें प्रतिष्टित होते थे ओर ब्रह्माजी 
भी उस स्थानमें निवास कर चुके थे; इसीलिये यहाँ प्रयागको 
ब्रह्मक्षेत्र कहते हैं ( आध्यात्मिक ृष्टिते ब्रह्मकी उपलब्धिका 
स्थान होनेके कारण यह शरीर ही ब्रह्मक्षेत्र हे) ॥ १३ ॥ 
यतिभिः कमेभिसुक्तजिंतक्रो धैजितेन्द्रियैः । 
चरद्धिवेखु्धा विप्रैरकिंचनपथेषिभिः ॥ १४॥ 
जो कर्मोके बन्धनसे मुक्त हैं, क्रोधपर विजय पा चुके हैं 
और इन्द्रयोंको बशमे कर चुके हैं, वे अकिंचन ( परिग्रह न्य ) 
पथपर चलनेकी इच्छावाले ओर भूतलपर विचरते रहनेवारे 
संन्यासी ब्राह्मण इस क्षेत्र (प्रयाग अथवा शरीर ) को 
ब्ह्मक्षेत्र कहते हे ॥ १४ ॥ 
या प्रजा सवमारूढा मानसी ब्रह्मचारिणी । 
सेवेषा व्यक्तिमापन्ता स्वभावदुरतिक्रमा ॥ १५ ॥ 
जो प्रजा ृदयाकाशमें स्थित स्वरूप ब्रह्मम आरूढ 
थी) ब्रहममें ही विचरनेके कारण ब्रह्मचारिणी कहलाती थी 
और मानसिक संकल्पमें स्थित होनेसे मानसी कही जाती थी; 
वही यह ख़भाव ( संस्कार या प्रारब्ध ) से दुर्लङ्झथ होकर 
अव्यक्तावस्थासे व्यक्तावस्थाको प्रात हुई है ॥ १५ ॥ 
अव्यक्ता व्यक्तमापन्ना खभावाद्‌ दुरतिकमा । 
व्यक्ताव्यक्तगतिश्चैषा कालधमोन्महीपते ॥ १६॥ 
जो अव्यक्त थी, वही स्वभावसे दुळ॑ङ्खघ होकर व्यक्ता- 
वस्थाको प्राप्त हो गयी | राजन्‌ | कालधमंसे यह सारी प्रजा 
व्यक्त और अव्यक्त रूपमें परिणत होती रहती है ॥ १६ ॥ 
स्थावरा जज्ञमाइचेव स्थूलखूक्ष्माश्च भारत। 
पक रा भवन्ति न भवन्ति च ॥ १७॥ 
भारत | काल्योगसे स्थावर-जंगम, स्थूल और सूक्ष्म 
समी माणी योगश होते हैं और नहीं भी होते हैं ॥ १७॥ 
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एताइचैताः प्रजाः सवो दक्षकन्या जशिरे । 
कद्यपेनाव्ययेनेह संयुक्ताः कालधर्मणा ॥ १८॥ 
थे सारी प्रजाएँ महर्षि कश्ययके द्वारा दक्षकन्याओंके 
गर्भसे उत्पन्न हुई हैं । ये सत्र-की-सब कालरूप धर्मवाले अक्षय 
खमावसे संयुक्त हैं ॥ १८ ॥ 
आदित्या वसवो रुद्रा विशवेदेवा मरुद्गणः । 
नागश्चानेकशिरसः साध्या वे पग्नगास्तथा ॥ १९॥ 
गन्धवीः किन्नरा यक्षाः खुपणीश्च तथापरे। 
गरुत्मान खह यक्षैश्न किन्नराश्च खुवासखः ॥ २० ॥ 
गावः पशुगणैः साथ नराश्च वसुधाधिप । 
चराचराश्च वख्ुधाधतोरश्च धराधरः ॥ २१॥ 
गजाः सिंहाश्च व्याघ्राश्च हयाः पक्षणरास्तथा । 
खड़ा विषाणिनश्रैव दुषभाश्च सुगास्तथा ॥ २२॥ 
चतुर्विषाणा नागेन्द्रः पद्माभा चणंतः शुभाः । 
सर्वलक्षणसस्पन्नाः प्राणिनः कामरूपिणः ॥ २३ ॥ 
राजन्‌ ! आदित्य) वसु, रुद्र विश्वेदेव। मरुद्गण) अनेक 
सिरबाले नाग, साध्य, सर्प गन्धर्व, किन्नर, यक्ष’ सुपर्ण) 
गरुड़, सुन्दर वस्रधारी किन्नर, अन्यान्य पझुगणाँके साथ 
गौएँ, मनुष्य, चराचर प्राणी, पृथ्वीको धारण करनेवाले 
पर्वत) हाथी; तिंह) व्याघ्र, पंखधारी घोड़े! गैंडे, सींगवाले 
बैल और मृग; चार दातवाले तथा कमलकी-सी कान्तिवाळे 
शुभलक्षण गजराज; समस्त लक्षणौसे सम्प्र और इच्छानुसार 
रूप धारण करनेवाले अन्यान्य प्राणी-इन सबकी उत्पत्ति महर्षि 
कश्यप और उनकी पली दक्षकन्याओसे हुई है॥ १९-२३ ॥ 
तेषां रूपैस्तथा गाजेस्तेः शीडैस्तेः पराक्रमेः । 
सुनयः पुनरुद्धूता धर्मक्षेत्रे सनातने ॥ २४ ॥ 
इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भ 
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धर्मकी सनातन प्रसवभूमि भारतवर्षम जो मुनि पुनः 
उत्पन्न हुए, वे पूर्व-कल्पके ऋषि-मुनि्योके रूप, शरीर) शील 
और पराक्रमसे सम्पन्न हुए ॥ २४ ॥ 


क्षेत्रश्ञा मानसे लोके धमिंणो वेदगोचराः। 
यत्रोद्धताः खुराः सर्व दिवि लोके प्रतिष्ठिताः ॥ २५॥ 


वेदोक्त मार्गपर चलनेवाले धर्मात्मा क्षेत्रज्ञ ( आत्मनिष्ठ ) 
पुरुष मानस लोक (मनःकल्पित बाह्य या आभ्यन्तर जगत्‌) 
में देवतारूपसे प्रकट हुए होते हैं. और वे सब्र-के-सब दिव्यः 
लोकमे प्रतिष्ठित हो जाते हैं ॥ २५ ॥ 


ये चान्ये तपसा सिद्धा गृहस्था मजुजाधिप । 
ब्रहमचर्येण संसिद्धाः परिचर्या गता गुरोः॥ २६॥ 
थे च योगगर्ति प्राप्ताः सिद्धिददेतोमहीपते। 
क्लेशाधिक्ैः कर्मजन्यैवूं त्ति लप्ध्यन्ति चे दिजाशा २७॥ 
शिळोऽछवृत्तयः ख्याताः सपत्नीका रढव्रताः। 
सर्च त्वेते दिविचरा भवन्ति चरितवताः ॥ २८ ॥ 


नरेश्‍वर ! जो दूसरे शस्य तपस्यासे सिद्ध होते हैं अथवा 
जो ब्रह्मचारी शुरुकी सेवा करके ब्रह्मचर्य पालनके द्वारा 
सिद्धिलाभ करते हैं और एथ्वीनाथ ! जो 'सिद्धिके लिये योग- 
मार्गको अपनाये हुए हैं, जो द्विज सत्कर्मके लिये अधिक क्लेश 
सहन करके जीविका पाते हैं, जो खेतीमें बाल बीनकर या 
बाजार उठ जानेपर वहाँ गिरे हुए अनके दाने चुनकर जीबन- 
निर्वाह करनेके लिये विख्यात हैं और पल्लीके साथ रहकर 
हदतापूर्वक धर्मके पालनमें लगे रहते हैं; इन सबने उत्तम 
ब्रतका पालन किया है; अतः ये सत्र-के-सब आकाशचारी 
देवता होते हैं ॥ २६-२८ ॥ 


विष्यपर्वणि पौष्करे द्वार्विशोड्ष्यायः ॥ २२ ॥ 
हरितिंशके अन्तर्गत भविष्यपद॑में पुष्कर-प्रादुर्भावविषयक बाईसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २२ ॥ 


त्रयोविशो$ध्याय: 
ब्रक्षाजीके महायज्ञका वर्णन 
वैज्ञम्पायन उवाच पर्वतान्तरसंसिद्धे बहुपादपसंवृते । 
घातुसंरख्जितशिले समे निस्तृणकण्डके ॥ २ ॥ 


पितामहं पुरस्ङृत्य मेरुपृष्ठे समाहिताः। 
जटाजिनधरा बिप्रास्त्यकतक्रोधा जितेन्द्रियाः ॥ १ ॥ 
वेदाम्पायनजी कहते है- जनमेजय ! मेरुपब॑तकी 
घाटीपर पितामह ब्रह्मानीको आगे करके कुछ एकाग्रचित्त 
ब्राह्मण विराजमान हुए) जो जटा और मृगचमे धारण किये 
हुए थे । उन्होंने प्रोधको त्याग दिया था और इ्दरियोपर 


बिजय पा ली थी॥ १ ॥ 


न्रयाणां तब्रह्मवेदानां पञ्चस्वरविराजिते । 
मन्त्रयञ्षपरा नित्यं नित्यं व्रतहिते रताः॥ ३ ॥ 


` पर्वती वह घाटी दूसरे पर्वतोंसे घिरी हुई थी । वहाँ 
बहुतःसे वृक्ष शोभा दे रहे थे । बहाँकी शिलाएँ अनेक 
प्रकारकी धातुआंसे रँगी हुई थीं । उस समतल प्रदेशमे तृण 
और कण्टकोका सर्वथा अभाब था । ब्रह्मका शान करानेवारे 
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वीनों वेदोंके पाँच स्वेरोसे उस पर्वतशिखरकी बड़ी शोमा 
हो रही थी। वहाँ बेठे हुए वे ब्राह्मण मन्त्रजपरूपी यशे 
सदा तत्पर रइनेवाले थे। ब्रतके पालन और परहितके साधनमें 
उनकी सदा ही प्रबृत्ति थी ॥ २-३ ॥ 


पुकमेवार्‍्निमाधाय सवे ब्राह्मणपुङ्गवाः । 
शिभिदुर्मन्त्रविषयेः. छुसमाहितमानसाः ॥ ४ ॥ 

वे समस्त ब्राह्मणशिरोमणि वहाँ एक ही अग्निकी स्थापना 
करके एकाग्रचित्त हो उसकी उपासना करते थे । उन्होने 
मन्त्रप्रतिपाद्य विषर्याकी दृष्टिते उस अग्निके अनेक 
भेद किये ॥ ४॥ 


चरिघा प्रणीतो ज्वलनो सुनिभिवेद्पारगीः । 
अतस्ते तत्त्वमापन्ना यदेकस्तरिविधः कृतः ॥ ५ ॥ 
वेदोंके पारङ्गत विद्वान्‌ भुनियोने उस अग्निको तीन 
सा्गोमै विभक्त करके स्थापित किया ( उन तीनों अग्नियोके 
नाम ये हैं-आइवनीय+ गाईपत्य और दक्षिणाग्नि ) | उनके 
द्वारा एक ही अग्निकी तीन स्वरूपोमें अभिव्यक्ति हुईं, इस- 
लिये उन्हें तत्वका बोध प्रास हुआ ॥ ५ ॥ 


एक एवं मद्दानग्निहेविषा सस्प्रवर्तते । 
सख्थाकारेण घमंश मन्त्राणां कार्यसिद्धये ॥ ६॥. 
धर्मश जनमेजय | एक ही अग्नि मन्त्रोक्त कार्योकी 
सिद्धिके. लिये स्वघारूप हविष्यके सेवनसे महान्‌ होकर सम्यक- 
रूपसे प्रज्वलित होता है ॥ ६॥ 
खयं च दक्षः सम्प्राप्तो भगवान्‌ भुतसत्कृतः । 
बा आह्ाणनिमीता सर्वभूतपितामहः ॥ ७ ॥ 
वहाँ समस्त प्राणियोँद्वारा सम्मानित स्वयं भगवान्‌ दक्ष 
पधारे, जो ब्रह्मा अर्थात्‌ ब्राह्मण हैं । उन्होंने ब्राह्मणोंकी सृष्टि 
की है तथा वे सम्पूर्ण भूतौके पितामह हैं ॥ ७ ॥ 
दृण्डी चर्मी शारी खड़ी शिखी पद्मनिभाननः । 
अभ्रवन्न्यस्तसंतापो जितक्रोधो जितेन्द्रियः ॥ ८ ॥ 
उनके हार्थोर्म दण्ड) बाण, ढाल और तळवार-ये आयुध 
शोभा पाते थे । उन्होंने शिखा धारण कर रखी थी । उनका 
मुख कमलके समान कान्तिमान्‌ था । वे संतापरहित, क्रोधकों 
जीतनेवाले तथा जितेन्द्रिय थे ॥ ८ ॥ 
यजते पुष्करे ब्रह्म मेधया सह संगतः । 
इन्द्रप्रोकानि सामानि गीयन्ते ब्रह्मादिभिः ॥ ९ ॥ 
वहाँ पुष्करतीर्थमे ब्रह्माजी मेधाके साथ बेठकर यज्ञ 
करने लगे और बहुत-से ब्रह्मवादी मुनि इन्द्रकथित साममन्त्रा- 
का गान करने लगे ॥ ९ ॥ 


SNOOP DR 

१. वेदमम्रोके उच्चारणकी विधिमें खरप्रदशंनके पाँच प्रकार ही 
यहाँ -पाँच स्वर कहे गये हैं, जिनके नाम इस प्रकार है--उदात्त, 
अनुदात्त, स्वरित) एकश्रुति और प्रचय । 


शीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 
घृतं क्षीरं यवा ब्रीहिः सवं परमकं हविः । 
वेदप्रोकं मखे न्यस्तं कह्पितं न्रह्मणः पदे ॥ १०) 

उस यज्ञमें घृतः खीर, जौ, चावल आदि 
सब उत्तमोत्तम हविष्य, जिसका वेदमें वर्णन किया गया है; 
ब्रह्माजीके निकट सजाकर रखा गया था ॥ १० ॥ 


निर्मेथ्यारणिम्राग्नेयी शामीगर्भेसस्चुत्थिताम्‌ । 

स ब्रह्मा प्रथमं तस्मिन्नग्निमयं प्रवतेयत्‌ ॥ ११॥ 
शमीके गर्भसे उत्पन्न हुई अग्निसम्बन्धिनी अरणीका 

मन्थन करके व्रह्माजीने उस यशमें एक दूसरे ही प्रधान 

अग्निको प्रकट किया ॥ ११ | 


न ह्याल्पं विहितं द्रव्यं यथाग्निर्यक्षकर्सेणि । 
प्रवतेयेद्‌ विभागेवों इतद्रव्यमयं बलम्‌ ॥ १२॥ 

जैसे यज्ञकर्ममे मन्थनसे प्रकट हुए अग्निदेवको स्थापित 
कर्के उन्हें ही हबनीय पदार्थकी आहुति देनेका विधान है, 
उसी प्रकार वहाँ अस्प द्रव्य देनेकी विधि नहीं है । यज्ञ 
करनेवाले पुरुषको चाहिये कि वह हुत द्रव्यमय बलको 
विभागपूर्वंक प्रकट करे ॥ १२ ॥ 


फलानि तेः प्रयुक्तानि हवींषि विततेऽध्वरे । 
प्रयुञ्जते प्रयोगशा सुनयो ब्रह्मवादिनः ॥ १३॥ 

उस विशाल यशमें जिन-जिन विहित हविष्योंका उपयोग 
किया गया उनके द्वारा उनके यथायोग्य फल भी प्रकट हुए । 
प्रयोगके ज्ञाता ब्रह्मवादी मुनि ही उन हविष्योंका प्रयोग 
करते थे ॥ १३ ॥ 


बण्मासांश्चतुरो वेदान्‌ सम्बभाषे वृद्दस्पतिः । 
ब्रह्मणो वितते यशे परया ब्रह्मलम्पदा ॥ १४॥ 
उत्तम ब्रह्म-सम्पत्तिसे युक्त ब्रह्माजीके उस विस्तृत यज्ञमें 
देवगुरु बृहस्पतिने छः मासतक चारों वेदोंका प्रवचन किया ॥ 
शिक्षाक्षरखमेताया मधुरायाः समम्ततः। 
सालुखरितरामायाः सरस्वत्याः प्रभाषते ॥ १५॥ 
वे उपनिषद्‌ और कमंकाण्डके द्वारा अत्यन्त रमणीय 
तथा शिक्षाके अक्षरोसे युक्त मधुर वेदवाणीका सब ओर 
प्रवचन करते थे ॥ १५ ॥ 
तेन वग्राह्मणशब्देन ब्रह्मध्रोक्तेन भारत। 
विभाति स मखो व्यक्त ब्रह्मलोक इवापरः ॥ १६॥ 
भारत | ब्राह्मण-मन्जोंके पाठ और वेदोंक्रे उस प्रवचनसे 
वह विशाळ यशमण्डप निश्चय ही दूसरे ब्रहालोकके समान 
शोभा पाता था ॥ १६ ॥ 
मो. बह्मपुखोत्तीणा ब्रह्मशब्देरनामयेः । 
शयानः सम्प्रयुक्तः स जल्पन्निव विवर्धते ॥ १७॥ 
ब्रह्माजीके मुखसे प्रकट ( अथवा ब्रह्माजीकी प्रधानतामे 
सम्पादित ) हुआ वह यज्ञ अनामय ( अप्रामाणिकताकी 
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आइाङ्कासे रहित ) वेदके शब्दों और श्रुतिके अनुसार विनि- 
युक्त ( प्रयुक्त ) हुए मरन््रोद्वारा सम्यकरूपसे अनुष्ठानमें 
लाया जाकर बोलता हुआ-सा उत्तरोत्तर बृद्धिको प्राप्त हो 
रहा था ॥ १७॥ 
समिद्भिः सोमकलशेः पात्रैश्चैव बहिश्चरैः । 
यवैर्वीहिभिराज्येश्च॒पूर्णेश्च जळभाजनेः॥ १८॥ 
उस यज्ञमें समिधाएँ, सोमरस रखनेके लिये कलश) 
लुक्‌ खुबा आदि यज्ञपात्र, बाह्मपात्र, जो, त्रीदिश घृत तथा 
जलसे भरे हुए पात्र रखे हुए थे, जिनसे उस यज्ञकी बड़ी 
शोभा हो रही थी ॥ १८ ॥ 
कर्म प्रासेश्च वसुभिः कर्मभिश्च परान्वितेः। 
गोभिः पयखिनीभिश्च परिवत्सैश्चः कोमलैः ॥ १९॥ 
सब ओरसे प्राप्त हुए सुवर्ण आदि रसनो) परमात्माको 
समर्पित करके किये गये इष्टि आदि कर्मों दूधके लिये लायी 
गयी दुधारू गौओ और उनके कोमळ बछड़ेंसे छुशोमित 
हुए उस यज्ञकी उत्तरोत्तर वृद्धि हो रही थी ॥ १९ ॥ 
ब्रह्मवृद्धो वयोवृद्धस्तपोवृद्धश्च भारत। 
ब्रह्मज्ञानमयो देवो विद्यया सह संगतः ॥ ९० ॥ 
भारत ! वेदमन्त्रौकी '्त्निसे, दक्षिणारूपी बयसे तथा 
तपस्या ( ज्ञान ) से बढ़े हुए वे ब्रह्मज्ञानमय यज्ञदेब विद्या 
( यज्ञकर्मकी अङ्गभूत उद्गीथ आदिकी उपासना ) से संयुक्त 
हो उत्तरोत्तर बढ़ रहे थे || २० ॥ 
मानसैश्च क्रियामूतिये च भूताः स्वयं नृप । 
ब्रह्मा जुहोति तांस्तस्मान्मरुद्भिः सहितस्तदा ॥ २१ ॥ 
नरेश्वर | उस समय यज्ञात्मा ब्रह्मा मरुद्वणोके साथ रहकर 
मनःकल्पित समिधा आदि उपकरणोंसे युक्त जो स्वयं उनसे 
प्रकट हुए घृत आदि इबनीय पदार्थ थें, उनकी अग्निमे 
आहुति देने लगे ॥ २१ ॥ 
तेजोमूतिंघरे रूपैनं च तत्कमणास्पृरात्‌। 
बेद्प्रोक्तेन विधिना सर्वप्राणभृतां चूप ॥ २२॥ 
जनमेजय ! वेदोक्त विधिसे किया गया और तेजोमय 
( चिन्मय ) मूर्ति धारण करनेवाले द्रव्य-देवता आदि याग- 
सम्बन्धी रूपासे युक्त हुआ ब्रह्माजीका वह यश समस्त प्राणियाँ- 
के कर्मसे अछूता रह गया ( अर्थात्‌ उनका यज्ञकर्म सबसे 
उत्कृष्ट था ) ॥ २२ ॥ 
निर्मथ्यारणिमाग्नेयी शमीगर्भसमुत्थिताम्‌ । 
क्रतुना यजते पूरणेमग्निष्टोमेन ख प्रभु: ॥ २३॥ 
वे भगवान्‌ व्रह्मा शमीगर्भ ( अश्वत्थ ) से उत्पन्न हुई 
अग्निसम्बन्धिनी अर्राणका मन्थन करके (प्रकट की हुई 
अम्निर्मे ही ) अग्निष्टांम यागद्वारा पूर्ण बिधिके साथ यजन 
कर रहे थे ॥ २३ ॥ 


सदस्यैस्तत्सदो व्यक्तं शुशुभे यज्ञकर्मणि । 
जपन्ति मधुरा वाचःसाजुखाराः क्रियास्तथा॥ २४ ॥ 
उस यज्ञकर्मके सम्पादनकालमे सदस्योँठे भरा हुआ वह 
यज्ञसमाका मण्डप बड़ी शोमा पा रहा था | वहाँ सब्र लोग 
बड़ी मधुर वाणी बोलते थे तथा सद्दायकोंसदित सारी क्रियाएँ 
सम्पन्न हो रही थीं ॥ २४ ॥ 
कर्मभिश्च तपोयुक्तवेदवेदाङ्गपारगेः। 
सूर्येन्दुसदशी राजन्‌ विरराज महाक्रतुः ॥ २५॥ 
राजन्‌ | वह महायज्ञ वेद-वेदाज्ञोंके पारङ्गत विद्वान, तथा 
सूर्य और चन्द्रमाके समान तेजस्वी ब्राह्मणोंद्वारा किये गये तपो- 
युक्त कमोंद्वारा बड़ी शोमा पा रदा था || २५ ॥ 
ब्रह्मघोषेण महता ब्रह्मावास इवापरः। 
वखुधामिव सम्पराप्तैः सर्वैरेव दिवौकसैः ॥ २६॥ 
वेदोंके महान्‌ घोषसे वह यज्ञशाला दूसरे ब्रह्मलोककी 
भाँति जान पड़ती थी । उस समय सारे देवता भूतलपर आये 
प्रतीत होते थे ॥ २६ ॥ 
चेदवेदाङ्गविद्विञ्च निनीतै ब्रह्मवादिभिः । 
गतागतेस्तपःआन्तैः खर्गलोके महीयते ॥ २७॥ 
वेदवेदाङ्गोके ज्ञाता, विनयशील एवं ब्रझवादी ऋषि) जो 
तपस्या करते-करते दुर्बल हो गये थेश उस यज्ञमें आते-जाते 
दिखायी देते थे । उनके कारण वह यश ऐसी शोभा पाता 
था मानो खर्गलोकम प्रतिष्ठित हुआ हो || २७॥ 
ज्वलड्धिरिव विप्रेस्तैरित्रिभिरेवाध्वरे  ग्निभिः । 
ब्रह्मलोक इवाभाति ब्रह्मणः स महाक्रतुः ॥ २८॥ 
र्का बह महान्‌ यज्ञ तेजस्वी ब्राह्मणों और यश्स्थलमें 
प्रज्वलित द्ोनेवाली त्रिविध अग्नियेसि ब्रह्मलोककी भाँति 
प्रकाशित हो रहा था ॥ २८ ॥ 
इन्द्रप्रोक्तानि सामानि गायन्ति ब्रह्मवादिनः । 
वचनानि प्रयुक्तानि यजूंषि विततेऽध्वरे ॥ २९॥ 
उस विस्तृत यज्ञम ब्रह्मवादी मुनि इन्द्रकथित साममन्त्रो- 
का गान और यजुवेंदके वाक्योंका पाठ कर रहे थे ॥ २९ ॥ 
तपः्शान्ता ब्रह्मपराः सत्यत्रतसमाहिताः । 
आययुर्सुनयः सवे मनोभिः थोत्रवादिमिः ॥ ३०॥ 
बह तपस्यासे शान्त, ब्रह्मपरायण तथा सत्यत्रतके पालन- 
मे तत्पर रहनेवाले समस्त सुनि सुनी हुई बातोंका अनुसरण 
करनेवाले मानसिक संकल्पके द्वारा आ पहुँचे थे ॥ ३० ॥ 
होता चैवाभवद्‌ राजन्‌ ब्रह्मत्वे च बृहस्पति: । | 
सर्वधर्मविदां श्रेष्ठः पुराणो ब्रह्मसम्भवः ॥ ३१॥ 
राजन्‌! उस यश्ञमे सम्पूर्ण धर्मशोरमे भेष्ठ तथा ब्रह्मपुत्र 
अङ्गिराके आत्मज पुरातन ऋषि बृहस्पति होता थे और 
वे ही ब्रह्माके पदपर भी प्रतिष्ठित थे ॥ २१॥ | 
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८१० श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


= 


यजमानश्च यज्ञान्ते विष्णोः पूजां प्रयुज्य च । 
अदित्याः पश्चिमे गर्भ तपसा सम्भृते चुप ॥ ३२॥ 
नरेश्वर | यज्ञके अन्तमे भगवान्‌ विष्णुकी पूजा करके 
यजमान ब्रह्मा तपस्यासे पुष्ट हुए अदिति देवीके पिछले गर्भमें 
अवजीर्ण हुए ॥ ३२ ॥ 
पद्‌ विष्णुरजो ब्रह्मा निद्वन््ं निष्परिग्रहम्‌। 
यतः पदसदुस्राणि भविष्यन्त्युद्भवन्ति च ॥ २३ ॥ 
परम पद्‌ बिष्णु हैं । अजन्मा ब्रह्मा उस विष्णुसंज्ञक 
निर्न्द्र एवं परिग्रहशून्य पदको प्राप्त होते हैं; जहाँसे सहखों 
इन्द्रादि पद प्रकट होते हैं ओर होते रहेंगे ॥| ३३ ॥ 
अवन्ध्यं चाप्रमेयं च व्यतिरिक्तं च कमेभिः। 
आत्मापि यस्य सुनयो भवन्ति निष्परिग्रहाः ॥ ३४॥ 
बह विष्णुपद अवन्ध्य है, अर्थात्‌ उधकी प्रासिसे समस्त 
कर्मोक( फळ मिल जाता है । वह अप्रमेय ( अनन्त ) तथा 
कर्मोसे असङ्ग है । परिभहशून्य मुनि उस विष्णुपदके आत्मा 
ही होते हैं ॥ ३२४ ॥ 
परिग्रहाश्च विषया दोषप्राप्ता मद्दीयते। 
दोषाश्च युगपत्‌ सवें छादयन्ति मनो बलात्‌ ॥ ३५ ॥ 
पृथ्वीनाथ ! सब ओरसे बॉधनेवाले रूप आदि विषय 
राग आदि दोषोसि ही प्राप्त होते हैं। समस्त दोष पूर्व संस्कार- 
के बलसे मनको आच्छादित कर लेते हैं ॥ ३५ ॥ 


इन्दियश्रामक्षिषये चरन्तो निष्परिग्रहाः । 
परिप्रह॑ शुभं धघमंमबिद्यालक्षणं विदुः ॥ ३६॥ 

मुनिगण इन्द्रिय-समूहोंके विषर्योमे विचरते हुए भी 
परिग्रहद्यून्य ही होते हैं (वे उनमें कमी आतक्त नहँ द्दोते )। 
ज्ञानी पुरुष वेदबोधित धमको शुभ मानते हैं, किंतु परिग्रह 
को अविद्या ( अज्ञान ) का लक्षण समझते हैं ॥ २६ ॥ 


विद्यालक्षणसंयोगान्न मनइछाद्यते नुप। 

यदि चेन्सुनिशव्दन गह्यते ब्रह्मवादिभिः ॥ ३७॥ 
नरेश्वर ! यदि ब्रह्मवादी पुरुष मुनित्वकी प्रःसति कराने- 

वाले शैब्द ( तत्वमसि आदि वाक्य अथवा प्रणवक्रे उपदेश ) 

से साधकक़ो अनुण्हीत कर लेते हैं तो ( वह उसके 

मननसे तत्वज्ञानी हो जाता है; उस दशामें ) विद्याके लक्षणसे 

संयुक्त होनेके कारण उसके मनको राग आदि दोष नहीं 

आच्छादित करते हैं ॥ ३७ ॥ 

चेद्दिद्यात्रतस्म्रातेनियतेः कुरुसत्तम । 

दिवि लोकाः खतां स्थानं लोकानां लोक उच्यते॥ ३८॥ 
कुरुश्रेष्ठ | जो वेदविद्या एवं ब्रह्मचर्य-अतको पूर्ण करके 

उसमें निष्णात हो चुके हैं तथा शोच-संतोष आदि नियर्मोके 

पालनमें तत्पर रहते हैं; १ कर्मठ पुरुष स्वर्गमें सत्पुरुर्षोके 

रहनेके लिये जो ळोक या स्थान हैं? उन्हींको. लोक कहते हैं॥ 


यत्र देवा हव्यपुष्टा न क्षयं यास्ति भारत। 
यजमानश्च भोगेः स्वैः कर्मप्राप्तोदिति पदे । 
मोदते सह पत्नोभिविज्वरो बसुघाधिप ॥ ३९ ॥ 
मारत ! उनकी दृष्टिमे लोक बही है, जहाँ हृविष्यसे पुष्ट 
हुए देवता कभी नष्ट नहीं होते हैं। एथ्बीनाथ | यज्ञ करने- 
वाळा यजमान भी वहाँ कर्मानुसार प्रास और बहाँके अधि- 
कारियोंद्वारा अनुमोदित पदपर प्रतिष्ठित हो अपने लिये 
नियत भोगो एबं पत्नियोंके साथ निश्चिन्त होकर सुख भोगता 
एवं आनन्दमग्न रहता है ॥ ३९ ॥ 
यज्ञावसाने शेठेन्द्रं द्विजेभ्यः प्रददौ प्रसुः । 
द्यया सर्वभूताना निमेळेनान्तरात्मना ॥ ४० ॥ 
यज्ञके अन्तमे सामर्थ्यशाली भगवान्‌ ब्रह्माने अपने 
निर्मळ अन्तःकरणसे समस्त प्राणियापर दया करके वह श्रेष्ठ 
पर्व॑त द्विजोको दे दिया || ४० ॥ 
तें शेळ सर्वगात्राणि परस्परविशेषिणः । 
न शेक्कुः प्रविभागार्थ भेत्तुं लर्वोचमैरपि ॥७१॥ 
एक-दूसरेकी अपेक्षा विशिष्ट योग्यतावाले वे ब्राह्मण 
आपसमें बॉटनेके लिये उस पर्वतके सभी अज्ञोंका भेदन 
करनेको उद्यत हुए; परंतु सब प्रकारसे उद्योग करके भी 
उसे तोड़नेमें समर्थ न हो सके ॥ ४१ ॥ 


ततस्ते ब्राह्मणगणा निषेदुवखुधातले । 
्रमेणाभिहताः सवे विवणंवद्ना नृप ॥ ४२॥ 
नरेरवर | तब परिश्रमके मारे हुए वे समस्त ब्राह्मण 
थककर परथ्वीपर बैठ गये । उस समय उनके मुख कान्ति- 
हीन ( उदास ) हो गये थे ॥ ४२ ॥ 
सुपाश्वो शिरिमुख्यस्तु वाग्भिर्मघुरभा षता । 
अब्रवीत्‌ प्रणतः सत्रोडिछरस्ता तान्‌ दिजोत्तमान्‌॥ ४३॥ 
तब पर्वतांमे श्रेष्ठ सुपाइर्व, जो मोठे वचन बोलनेवाला 
था, उन समस्त ब्राह्मणडिरोमणियाको मस्तक नवाकर प्रणाम 
करके बोला--॥ ४३ ॥ 
नहि शक्यो बलाद्‌ भेत्तुं युष्पाभिरसुसङ्गिभिः। 
अपि वषशतेदिंव्येः परर्परविरोधिभिः ॥ ४४ ॥ 
“ब्राह्मणी | आपछोग प्राणों ( इन्द्रियों ) में आसक्त हैं? 
अतएब एक दूसरेके विरोधी हो रहे हैं । आप-जैसे लोग सौ 
दिव्य वर्षांतक प्रय्न करते रहें तो भी इस पर्वतका बल्पूर्वक 
भेदन नहीं कर सकते ॥ ४४ | 
एकीभूता! यदा सवे भविष्यथ समाहिताः । 
अविरोधेन युगपद्‌ विभजिष्यथ निर्वृताः ॥ ४५॥ 
'जब सब लोग एकीभूत एवं एकाग्रचित्त हो जायेंगे 
और पारस्परिक बिरोधको हटाकर एक साथ प्रयत्न करेंगे 
तब सुखपूर्वेक इस पर्वतका विभाजन कर सकेंगे ॥ ४५ ॥ 
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बलं हि रागद्ठेणार्पां वर्धते प्रह्मसत्तमाः। 
विसुक्त रागदोपास्यां बह्म वर्धति शाश्वतम्‌ ॥ ४६॥ 
<्राहमणद्चिरोमणियो | राय और द्वेप्रसे बलका नाश होता 
है, परंतु यदि अपना चित्त राग और देषसे मुक्त हो तो 
सनातन ब्रह्मके प्रति साधक्रकी निष्ठा बढ़ती है ॥ ४६ ॥ 
यदाहं भेदयिष्यामि खर्गभिन्नेः शिलादातैः 
घातुभिक्ष विसर्पद्भिः शिलरैश्वानुपातिभिः ॥ ४७॥ 
विशीणं: पाइवेविषरेनोगैश्ल गलितेसुवि। 
बहुभि्व्याळरूपेश्च चोद्यमानो गुद्दाशयेः ॥ ४८॥ 


>>> 


“जब मैं इस पर्वतकी गुफारमे शयन करनेवाले बहुसंख्यक 
हिंसक जन्तुआँ--बाघ) सिंह और सर्प आदिसे प्रेरित होकर 
आपलोगोको इस पर्वतके भेदनमें लगाऊँगा, तभी आपलोग 
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इसके भेदनमें समर्थ हो सकेंगे । उस समय खवर्गसे भिन्न 
इसकी सैकड़ों झिलाएँ. क्खिर जायगी | लगातार गिरते हुए 
शिखरोंके साथ सरकती हुई धातुएँ भी छित्न-मिन्न हो जायेगी । 
जीर्ण-शीर्ण हुए पाइर्बवर्ती विवरोके साथ उनमें रद्दनेवाळे नाग 
भी पृथ्वीपर गिरते दिखायी देंगे | ( आध्यात्मिक दृष्टिसे यहाँ 
सुपाश्व पर्वत सदुरु दै? जिसका भेदन करना है; वह पर्वत 
अभिमान है । वे ब्राह्मण ज्ञानयोगी साधक हैं तथा पर्वतको 
गुफार्म शयन करनेवाले हिंसक जन्तु अन्तःकरणमे संचित हुए 
नाना प्रकारके संस्कार हैं ) ॥ ४७-४८ ॥ 
प्रसिगुह्य च तद्‌ वाक्यं शलेन्द्रश्य छुभाषितम्‌। 
तूण्णीं बभूजुस्ते सवे तदा आह्णसत्तमाः ॥ ४९ | 
शैलराज सुपा््वका कहा हुआ वह उत्तम वचन अहण 
करके वे समस्त ब्राह्मणशिरोमणि उस समय चुप होग्ये॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्नणि पौष्करे त्रयोविंशोऽध्यायः ॥ २३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामःरतके खिरमाग हरिव शके अन्तत मविष्यरम पुष्कर-प्रदुर्मावनिषयक तेईसवा अध्याय पूरा हुआ ॥ २९ ॥ 


चतुविशोऽभ्यायः 


चारों आश्रमोंमें स्थित हुए आह्मणोंकी त्रह्माजीके यज्ञणलके पुण्य-प्रदेशमें निवासको इच्छा 


वेञम्पायन उवाच 

बलिदोमाश वर्घेन्ते अहन्यहनि भारत। 
द्विजानां तपसाळ्यानां गृह्थमेणु तिष्ठताम्‌ ॥ ६ ॥ 
देवताचाश्च पूज्यन्ते तदा प्रकृति भारत । 
तेषां अ्रह्मविदां राजन्‌ पृथिव्यां ब्रह्मनादिभिः ॥ २ ॥ 

वेशम्पायनजी कहते हैँ--भरतनन्दन ! तमीसे वे 
तपोधन ब्रह्मवेत्ता द्विज एहस्थ-धर्ममे स्थित हो गये । उनके 
घरमे प्रतिदिन वलिवेश्‍वदेव और दोम आदि कर्मोका विस्तार 
होने लगा । राजन्‌ | तमीसे उन ब्रह्मवादियोंद्वारा भूतल्पर देव- 
प्रतिमाओंकी पूजा भी की जाने लगी ॥ १-२ ॥ 


तत्रैव ब्रह्मसदने समे निस्द्णकण्डके । 
प्राज्येन्धनशणे देशे पुण्ये पर्वतरोधसि ॥ ३ ॥ 
चाखं यत्र प्रकुर्वन्ति इष्टा भगवतः क्रियाम्‌। 
तपो ५थिनो महाभागा त्रह्मचयंत्रते स्थिताः ॥ ४ ॥ 
गुहस्थबमनिरता हानप्रासेन चेतसा | 
यतयश्चापि काङ्कन्ति ध्मेणेह विकाङ्षिणः ॥ ५ ॥ 
ब्रह्माजीके निवासस्यानभूत उस पुण्य प्रदेशमे ही पूर्वोक्त 
पर्वतके समतल तटपर) जहाँ काटेदार तूर्णोका अभाव है तथा 
ईंधन और घास आदि प्रचुर मात्रासि उपलब्ध होते हैं 
भगवान्‌ ब्रह्माका वई यज्ञकर्म देखकर वे तपस्याकी कामना- 
बाले महाभाग ब्राह्मण ब्रह्मचर्य-त्रतके पालनभ तत्पर रहकर 
निवास करने लगे । कुछ ब्राह्मण शद्ध चित्तसे ग्रहस्थ-धर्मके 
झतुष्ठानमे संलग्न दो बहा वास करने लगे तथा आकाङ्काका 


परित्याग करनेवाले यतियोंके मनमें भी वहाँ धरमपूर्वक निवास 
करनेकी अमिछाघा जाग्रब्नू हो गयी || ३-५ ॥ 
चन्येः कर्मफलैश्ैव रता बाह्मणपुङ्घवाः । 
अच्चिदोतब्रतख्जाता जितक्रोघाः समा'दता;॥ ६ ॥ 

जो जंगली फल-मूलोंसे जीवन-निर्वाह करते हुए वान 
प्रस्थोचित कमे करते थे, अग्निहोत्रके नियममें निष्णात थे 
क्रांधको जीतकर चित्तो एकाग्र स्खनेवाले थे, वे ब्राह्मण- 
शिरोमणि भी वहीं रहनेकी इच्छा करने लगे ॥ ६ ॥ 
दैवयुक्तेन वा युक्ताः कर्मणा ब्रह्मलत्तमाः। 
चीरवल्कळसंचीता नियता नियतेन्द्रियाः ॥ ७ ॥ 
चरन्तो ब्रह्मचये च व्रतमास्थाय दारुणभ्‌। 

जो दैवात्‌ प्रात हुए ( बिना मगे मिले हुए.) अथवा 
याचनाकर्मते उपलब्ध हुए अन्नसे जीवन-निर्वाह करते थे; 
चीर और वल्कळ पहनते थे तथा नियमपरायण होकर 
इंन्द्रियोंको संयमर्मे रखते थे वे श्रेष्ठ ब्राह्मण भी वहीँ रहनेकी 
इच्छा करने लगे । जो कठोर त्रतका आश्रय ले ब्रह्मचर्यका 
पालन करते थे? उन्हें भी वहीं रहनेकी इच्छा हुई ॥ 
असेन विधिना राजन्‌ कर्मेप्राप्ठेन सर्वशः! ८ ॥ 
क्रमा वेद्संस्कारं पुण्यं प्रात्ताः सनात्नम्‌ । 
पूर्वैरादरित राजन्‌ सुनिभित्रेह्मवादिभिः ॥ ९ ॥ 

राजन्‌ ! इस विधिसे क्रमशः प्रास आश्रमधर्मका पूर्णतः 
पालन करते हुए जिन छोगेनि प्राचीन अझवादी धुनियोंद्वारा 
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श्रीमहाभारते खिलभागे 


आचरणमे लाये हुए पवित्र सनातन वेद-संस्कारको क्रमसे 
उपलब्ध किया था; दे भी वहीं रहनेकी इच्छा करने लगे ॥ 
नावेदविद्वानागच्छेन्नापि रौद्र ब्रतं चरेत्‌। 
न च त्यागेन गच्छेत ग्रृदधम न च त्यजेत्‌ ॥ १०॥ 
सम्पूर्ण वेदोंका ज्ञान प्रास किये बिना मनुष्यको 
( ब्रह्मचर्याश्रमसे ) गणहस्थाश्रममें नहीं आना 
चाहिये । वह कठोर ब्रत ( वानप्रस्थोचित तप ) 
भी न करे । संन्यास-मागंका भी अवलम्बन न करे 
और न गहस्यधर्मका परित्याग ही करे ( वेदोंका ज्ञान प्राप्त 
करके विवेकपूर्वक ही उसे एक आश्रमका त्यागं ओर दूसरेका 
ग्रहण करना चाहिये )॥ १० ॥ 
नैव गच्छेत दुःस्थानमप्रा्ो वेदसंचयम्‌। 
ऋचश्च संचयः पूर्वः सामगानां च भारत ॥ ११॥ 
भारत | वैदिक ज्ञानराशिको उपलब्ध किये बिना किसी- 
को; जिसमे स्थिर रहना कठिन हेश उस चतुर्थ आश्रममे 
भी नहीं जाना चाहिये । बहइचों) सामगों और यजुरवेदियोंको 
भी पहले ऋचाओंके ही ज्ञानका संचय करना चाहिये ॥ ११॥ 
ये चापि पुत्रिणो न स्युः श्रुत्वापि प्राप्नुयुः फलम्‌। 
ब्राह्मणास्तपसा श्रान्ता शुरोश्च परिचर्यया ॥ १२॥ 
जो लोग पुत्रवान्‌ नहीं हुए हैं अथांत्‌ जिन्होंने णइस्था- 
श्रममें प्रवेश नहीं किया है? वे लोग वेदान्त श्रवण करके भी 


[ हरिवंशे 


उसके फलस्वरूप जानको प्राप्त कर सकते हैं । तपस्या तथा 
गुरुकी सेवाका श्रम स्वीकार करनेवाले ब्राह्मण भी वेदान्त 
श्रवण करके उसके फलस्वरूप ज्ञानको पा सकते हैं ॥ १२ ॥ 


यस्य नेव श्रुतं ब्रह्म न शुहीतं विशास्पते । 
कामं तं धामिको राजा शाद्गकमोणि कारयेत्‌ ॥ १३॥ 
प्रजानाथ | जिसने शुरुके मुखसे वेदका श्रवण और 
उसके ज्ञानको श्रवण नहीं किया, उस ब्राह्मणसे धर्मात्मा 
राजा अपनी इच्छाके अनुसार झूद्रोचित कर्म करावे ॥ १३॥ 
अथवा नेव विद्येत यद्‌ ब्रह्म नाद्रियेद्‌ द्विजः । 
दाभ्या तु श्रोत्रविषये मनः पूर्व समाहितम्‌ ॥ १७ ॥ 
अथवा यदि हिज ब्राह्मण होकर भी वेदका आदर न 
करे तो उसमें ब्राह्मणत्व है ही नहीं । जिसने ब्रह्मचर्यं और 
गाहं॑स्थ्य दोनों अवस्थाओंमें श्रवण करने योग्य धर्म एवं ब्रहममे 
पहलेसे ही ( अध्ययनाध्यापनके समयसे ही) मन एकाग्र 
किया है, वही ब्राह्मण है ( अतः राजाको उसकी अवहेलना 
नहीं करनी चाहिये )॥ १४ ॥ 
एवं सर्वेन्द्रियारम्भान्‌ वेदपूर्वीन समाचरेत्‌ । 
त्राह्मणो भूतिसम्पन्नो य इच्छेद्‌ भूतिमात्मनः॥ १५॥ 
अतः जो वेभवसम्पन्न ब्राह्मण अपना कल्याण चाहता 
हो, वह इस प्रकार सम्पूर्ण इन्द्रियोसे आरम्म दोनेवाले कायोँ- 
को वेदाध्ययनपू्बक ही करे ॥ १५ || 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि पौष्करे चतुर्विशोऽध्यायः ॥ २४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारतके खिरुभाग हरिवंदाके अन्तरगत भविष्यपर्यमें पुष्कर-प्रादुभीवविषयक चीसो अध्याय पूरा हुआ॥ २४॥ 


पञ्चविंशोऽध्यायः | 
नारद आदिके द्वारा ब्राह्मणों तथा त्रह्माजीका सत्कार, त्रह्माजीके द्वारा कश्यपको यज्ञका 
आदेश, देवता-दानव-युद्ध तथा विष्णुके द्वारा मधुकी पराजय 


वेश्म्पायन उवाच 

ते तु गोब्राह्मणा नागाश्चन्द्रादित्यपुरस्कृताः । 
ब्राहणान्‌ पूजयन्‌ देवान्‌ वसुभिव्न॑ह्मसम्भवेः ॥ १ ॥ 

वैशम्पायनजी कहते है--जनमेजय | चन्द्रमा और 
सूर्यको आगे करके उपस्थित हुए नार्गो, गौओं और ब्राह्मणों- 
ने ब्रह्मसम्पत्तिके द्वारा देवताओं तथा ब्रा्मणोंका पूजन किया ॥ 
नारदप्रमुखाश्चैव गन्धवी ऋषयो नप] 
कुर्वन्ति सततं यशे क्रमप्राप्तं पितामहम्‌ ॥ २ ॥ 

नरेश्वर ! उस यज्ञमें नारद आदि गन्धर्व एवं ऋषि सदा 
ब्राह्मणपूजाके क्रममे आये हुए. व्रह्माजीकी मी पूजा करते थे | 
घचोभिर्मधुराभाषेः पश्चेन्द्रियनिवासिभिः। 
सर्वभूतप्रियकरेः सवभूतदितेषिभिः ॥ ३ ॥ 


स्तूयमानश्च यज्ञान्ते पञ्चेन्द्रिमसमाहितेः। 
प्रोवाच भगवान्‌ ब्रह्मा दिष्टया दिष्ट्येति भारत ॥ ४ ॥ 
भारत ! यज्ञके अन्तमें पाचों इन्द्रियाको वशमे रखने- 
वाळे, समस्त प्राणियोंका प्रिय करनेवाले, सब भूतोंका हित 
चाहनेवाले तथा पाचों इन्द्रियांको एकाग्र करके योगयुक्त 
होनेवाले मधुरभाषी ब्राह्म्णोक्रे वचनोसे प्रशासित हुए भगवान्‌ 
ब्रह्मा कहने लगे-*अहो भाग्य ! अहो भाग्य !? ॥ ३-४ ॥ 
ततः कद्यपमाभाष्य प्रोवाच भगवान्‌ प्रभुः । 
भवानपि सुतैः साधं यक्ष्यते चस्रुघातले ॥ ५ ॥ 
क्रलुभिः परमप्राप्तैः सम्पू्णवरदक्षिणेः । 
तदनन्तर सामथ्यंशाली भगवान्‌ ब्रह्माने कश्यपजीको 
सम्बोधित करके कहा--'तुम भी अपने पुत्रोंके साथ भूतलपर 
पूर्ण एवं उत्तम दक्षिणावाले श्रेष्ठ यजञोका अनुष्ठान करोगे? ॥ 
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यक्षाः सुराश्च ते सर्वे यथा प्रतिशुणेः प्रभो ॥ ६ ॥ 
वयं यक्ष्यामहे पूर्व पूवे यक्ष्यामहे वयम्‌। 
पवमन्योन्यसंरम्भाद्‌ विद्यन्ते बलद्पिताः॥ ७ ॥ 
प्रभो ! उस समय यक्ष और समस्त देवता परस्पर 
विरोधी गुणोंद्वारा प्रेरित हो इस प्रकार कहने लगे, “पहले हम 
यज्ञ करेंगे, पहले हम यज्ञ करेंगे |! इस तरइ एक दूसरेके 
प्रति रोषमे भरकर वे बलके घमंडसे उन्मत्त हो गये थे ॥ 
देतेयाश्चाप्यदेतेयाः पर्परजयेषिणः । 
युद्धायैच प्रतिष्ठन्ति प्रशृह्य विपुलौ सुजी ॥ ८ ॥. 
दैत्य और देवता एक दूसरेको जीतनेकी इच्छासे अपनी 
विशाल भुजाओऑको उठाकर युद्धके ल्यि ही प्रस्थान 
करने लगे ॥ ८ ॥ 
निवार्यमाणा ऋषिभिस्तपसा दग्धकिल्बिषेः । 
अन्येश्च विवि यैवि मरेवेदवेदाङ्पारगेः ॥ ९ ॥ 
निवार्यमाणा युष्यन्ते वृषभा इव गोकुले । 
प्रयुद्धा युद्धसंक्रान्ताः सर्व प्राणजयेषिणः ॥ १० ॥ 
तपस्यासे जिनके पाप दग्ध हो गये थे; उन ऋषियों तथा 
वेद-तेदारङ्गाक्रे पारगामी विद्वान्‌ अन्यान्य अनेकों ब्राह्मणीके 
मना करनेपर भी वे गोशालार्मे परस्पर भिड़नेवाळे सॉड़ोंके 
समान एक-दूसरेसे युद्ध करने लगे । धीरे-धीरे उनके युद्धने 
जोर पकड़ लिया । वे सब-के-सब युद्धकी ज्वालसे आक्रान्त 
हो परस्पर प्राण लेनेके लिये उतारू हो गये ॥ ९-१० ॥ 
पच्यतां सर्वभूतानां स्वत्योबिषयमागताः । 
ततः शाब्देन महता परं कृत्वा महाबलाः ॥ ११॥ 
रुन्धन्ति बाहुभिः कुद्धाः सपक्षा इव पक्षिणः । 
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सब प्राणियोंके देखते-देखते वे मृत्युके राज्यम आ गये । 
फिर तो महान्‌ सिंहनाद करके वे मद्दाबळी देवता, दानव 
परस्पर कुपित हो पंखधारी पक्षियोंके समान अपनी भुजाओं- 
द्वारा एक दुसरेको रोकने लगे ॥ ११३ ॥ 
चचाल वघुधा चैव पादाक्रान्ता च रोगिभिः ॥ १२ ॥ 
नोयंथा पुरुषाक्रान्ता निषीदति महाजले। 
रोषमें भरे हुए उन योद्धाओंके पैरोसे आक्रान्त हो सारी 
थ्वी विचलित हो उठी । जैसे बहुसंख्यक पुरुषोंके भारसे 
दबी हुई नौका गहरे जल्में डगमगाने लगती है? वही दशा 
पृथ्वीकी हुई ॥ १२३ ॥ 
पर्वताश्व॒विशार्यन्ते नदमाना गजा इव ॥ १३॥ 
चुक्षुभुश्च महानचस्ताडिता मातरिश्वना । 
चिम्बाडते हुए हाथियोके समान भारी आवाजके साथ 
बड़े-बड़े पर्वत विदीर्ण होकर ढहने लगे । वायुके झोके खाकर 
बड़ी-बड़ी नदियाँ विक्षुग्ध हो उठी ॥ १३३ ॥ 
ततः समभवद्‌ युद्धं मधोविष्णोश्च भारत ॥ १४॥ 
युगान्तकरणं घोरं सर्वेप्रागिभयंकरम्‌ । 
भारत | तब मधु और विष्णुका युगान्तकारी घोर युद्ध 
होने लगा, जो समस्त प्राणियोंके लिये भयंकर था ॥ १४३ ॥ 


प्रममाथ मधोविष्णुः समग्रं बलपौरुषम्‌॥ १५॥ 

वह्नेरिव बलं दीप्तं शमयत्यस्बुना यथा। 

तथा प्रशमितं तेन प्रभुणा हापकारिणा ॥ १६॥ 
भगवान्‌ विष्णुने मधुके समस्त बल-पौरुषको मथ डाला । 

जैसे अग्निका प्रज्वलित हुआ तेजरूपी बल जलसे बुझ जाता 

है, उसी प्रकार सबका उपकार करनेवाले भगवान्‌ विष्णुने 

मधुके बल-पराक्रमको शान्त कर दिया ॥ १५ १६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वंण पञ्चविंशोऽध्यायः ॥ २५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरभाग हस्विंशके अन्तरगत अिष्यपर्वमें पचीसवा अध्याय पूरा हुआ ॥ २५ ॥ 
— DO 


 _ षर्द्विशोऽध्यायः 
मधु और विष्णुका घोर युद्ध, देवताओं और ऋषियांद्रारा श्रीविष्णुकी स्तुति, हयग्रीव- 


रूपधारी विष्णुद्ठारा मधुका वध 
वैज्ञम्पायन उवाच 


बलवान स तु दैतेयो मधुर्भीमपराक्रमः । 
बयम्ध पारीनिशितैमेहेनदरं पर्वतान्तरे ॥ १ ॥ 
तं घे प्रह्मादवचनाछक्षणश्चश्च भारत। 


देश्वरयंमैन्द्रमाकाङक्षन. भविष्यं बुद्धिसंक्षयात्‌॥ २ ॥ 

चैद्वाम्पायनजी कहते हैँ जनमेजय ! भयंकर परा 
क्रमी बलवान्‌ मधु दैत्यने प्रह्मदके कहनेसे देवराज इन्द्रको 
पर्वतके मीतर तीखे पाशौसे बाघ छिया । भारत | बह लक्षणों- 


और प्ृथ्वीको मेदिनी नामकी प्राप्ति 


का ज्ञाता था; परंतु उसकी बुद्धि मारी गयी थी; इसलिये 

उसने मविंध्यमे इन्द्रके ऐश्वर्यशी अभिलाषा रखकर उन्हें 

बाँधा था ॥ १-२ ॥ 

बद्ध्वेन्द्रं सहसा मध्ये पाशेर्ममंविवजितेः। 

आयसैबं हुभिश्चत्रैबळवद्भिविदारणेः ॥३॥ 

विष्णुमेवाँग्रणी रुद्रमाहयद्‌ युजकोबिदः । 

मध्ये गणानां सवेषां कालस्य वशमागतः ॥ ४ ॥ 
लोहेके बने हुए बहुसंख्यक विचित्र प्रबळ और विदीर्ण 


CC-O. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


८१४ ओमहाभारते खिलभागे 


करनेवाले मर्मरहित पाशोसे इन्द्रकी कमरको सहसा बॉधकर 
देत्याके अगुआ युद्धकुशल मधुने, जो कालके वशीभूत हो 
गया था; समस्त गर्णोके बीच सद्रस्वरूप भगवान्‌ विष्णुको 
ही ळलकारा ॥ ३-४ ॥ 
द्वैधीभूतः काइयपेया मधोवेशसुपागताः । 
युद्धाथेमभ्यधावन्त प्रगृह्य विपुला गदाः ॥ ५ ॥ 
कइ्यपके पुत्र दो भागोंमें विभक्त हो मधुकरे वशर्मे आकर 
बढ़ी-बढ़ी गदाएँ हाथमे लिये देबताओंके साथ युद्ध करनेके 
लिये दोड़े ॥ ५ ॥ 
गन्धवीः किंनराश्चैव वाद्ये गीते च कोविदाः । 
प्रनुत्यन्ति प्रायन्ति प्रहसन्ति च सर्वेशः ॥ ६ ॥ 
वाद्य और गीतमें कुशळ गन्धर्वं और किन्नर सब 


SS 


प्रकारंसे नाचते, गाते तथा हँसते थे ॥ ६ ॥ 
तन्त्रीभिः खुप्रयुक्ताभिर्मधुराभिः खभावतः । 
मनो मधोवि धुन्वन्ति युध्यमानस्य रागिणः ॥ ७ ॥ 
स्वभावतः मधुर एवं सुन्दर ढंगसे बजायी गयी वीणाके 
तारोंसे मोहक ध्वनि उत्पन्न करके वे युद्धमें लगे हुए रागी 
मधुके मनको विचलित कर देते थे ।। ७ ॥ 
मधोर्वळाथे मधुनो नियोगात्‌ पद्मयोनिनः । 
एतान्‌ विकःरान्‌ कुर्वन्ति गन्धवोः सत्यवादिनः॥ ८ ॥ 
तमःप्रधान मधुका वल क्षीण करनेके लिये पद्मय्रोनि 
ब्रह्माजीकी आज्ञासे सत्यवादी गन्धर्व ये विकार प्रकट 
करते थे ॥ ८ ॥ 
तत्र शाक्तो हि गान्धर्व तस्मिञ्छब्दे म'घुमेन; । 
दानवाश्चालुराश्चैव प्रत्यक्ष यान्ति प्राणदन्‌ ॥ ९॥ 
शक्तिशाली मधुने उस संगीतके शब्दमे मन लगाया । 
दानव और असुर उसके सामने जाते और गर्जना करते थे ॥ 
मधोश्च मन आशक्षिप्स पश्यन्‌ योगेन चश्चुषा । 
मन्दरं प्रयते विष्णुगूढो5र्निरिव दारुषु ॥ १०॥ 
इस प्रकार मधुके मनको विषर्योमे विक्षिप्त करके योग- 
दृष्टिते देखनेवाले भगवान्‌ विष्णु सहसा मन्दराचलक्री ओर 
चल दिये, मानो अग्नि काष्टोंमे छिप गयी हो॥ १० ॥ 
ऋषयो दीप्तमनखं किचिदू व्यथितमानसाः । 
पितामहं पुरस्ळत्य क्षणेनान्तरधीयत ॥ ११॥ 
उस समय ऋषियेंके मनमें कुछ व्यथा हुई । वे संतप्त- 
चित्त पितामहको आगे करके धणमरमें वहाँसे अन्तर्धान 
हो गये ॥ ११ ॥ 
चिष्णुं खोऽभ्यदनत्‌ कुद्रो मधुरम ्ुनि भेक्षणः । 
झुजेन शह्लदेशान्ते न चकम्पे पदात्पदम्‌ ॥ १२॥ 
इधर क्रोधमें मरे हुए मधु जेसे पिज्ञल नेत्रवाळे मधुने 


[ हरिवंशे 


भगवान्‌ विष्णुक्रे पास पहुँचकर अपने हाथसे उनकी कनपटी- 

पर प्रहार किया; परंतु वे एक पग भी विचलित नहीं हुए ॥ 

विष्णुश्चाभ्यहनद्‌ दैत्यं कराग्रेण स्तनान्तरे । 

स पपात महीं तूर्णे जाडुभ्यां रुधिरे वसन्‌ ॥ १३॥ 
तत्पश्चात्‌ भगवान्‌ विष्णुने भी अपने हाथके अग्रमागसे 

उस दैत्यकी छातीमें चोट की; फिर तो वह रक्त वमन करता 

हुआ घुटनोंके बल तुरंत एथ्वीपर गिर पड़ा ॥ १३ ॥ 

न चेन पतितं हन्ति विष्णुर्युद्धविशारदः। 

बाहुयुद्धे हि खमयं मत्वाचिन्त्यपराक्रमः ॥ १३॥ 
अचिन्त्यपराक्रमी युद्धविशारद भगवान्‌ विष्णुने बाहु- 

युद्धका अवसर उपस्थित जानकर प्रथ्वीपर गिरे हुए उस 

दैत्यको नहीं मारा || १४॥ 

इस्द्रध्वज इवोलिष्ठञ्जालुभ्यां ख॒ महीतलात्‌ । 

मधू रोषपरीतात्मा निर्दहन्निव चक्लुषा ॥ १५॥ 
तदनन्तर मधुका हृदव रोषसे भर गया । वह घुटनोंक्े 

सहारे एथ्ीतलसे उठकर खड़ा हो गया, मानो किसीने 

ईन्द्रभ्वज फहरा दिया हो | उस समय वह विष्णुकी ओर इस 

तरह देख रहा था, मानो अपने नेत्रसे उन्हे जला देगा ॥ 


परुषाभिस्ततो वाग्मिरन्योन्यमभिगजञेलुः । 
समीयतुवीहुयु दधे परस्परवधैषिणौ ॥ १६॥ 


उभौ तौ बाष्टुबलिनाबुभौ युद्धविशारदौ । 
उभो च तपसा शान्तायुभ सत्यपराक्रम ॥ १७॥ 
तत्पश्चात्‌ वे दोनों कठोर बातें कहते हुए एक-दूसरेके 
सामने गर्जने लगे; फिर दोनों दोनोंके वघकी इच्छासे बाहु: युद्धम 
परस्पर गुंथ गये । बे दोनों ही बाहुबलरे युक्त और युद्धकला- 
के विशेषज्ञ थे। दोनों तपस्याके प्रभावसे यान्तत्चित्त हो गये 
थे और दोनों ही यथार्शरूपसे पराक्रम प्रकट कर रहे थे ॥ 
इढप्रदारिणो वीरावन्योन्यं विचकर्षेतुः । 
शेलेन्द्राविव युद्ध चन्तो पक्षैः पापाणसंनिमेः ॥ १८ ! 
इढ्तापूर्वक प्रहार करनेवाले बे दोनों बीर एक-दूसरेको 
खींचने लगे, मानो पाषाण-सर॒श पंखोंसे युक्त दो पर्वतराज 
परस्पर युद्ध कर रहे हों॥ १८ ॥ 
विकर्षन्तौ वमन्तो च अन्योन्यं बसुधातठे । 
गजाविव विषाणाधेनेसा्रेश्च  विचेरतुः ॥ १९॥ 
जैसे दो हाथी अपने दाँतों और नखोंके अग्रमागसे 


परस्पर प्रदर करते हुए युद्ध-खलमे विचरते हैं, उसी प्रकार _ 


वे दोनों वीर मधु और श्रीविष्णु एक-दूलरेळो खींचते और 
रक्त-वमन करते हुए भूतलपर विचर रहे थे ॥ १९ ॥ 
ततो घणयुखेश्वेब खुस्जाव रुधिरं वहु । 
ग्रीष्मान्ते धातुसंस्टष्टं शैलेभ्य इव काञ्चनम्‌ ॥ २० ॥ 
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एदनन्तर एक-दूसरेके प्रहारसे जो घाव हो गये थे; 
उनके छिद्रोसे बहुत रक्त बहने लगा | ठीक उसी तरह, जैसे 
वर्षाऋठुम पर्वतोंसे गेरिक धातुमिश्रित काञ्चन-रस 
झरता हो ॥ २० | 
संखिकों रुधिरौधेश्व स्रवद्भिः समरंजिती । 
अथाद्यतेः पदाग्रेश्व तो व्यदारयतां महीम्‌ ॥ २१॥ 
वे दोनों झरते हुए, रक्तक्े प्रवाहसि भीगकर समानरूपसे 
रक्तरंजित हो गये । फिर उठते-गिरते हुए पैरोंके अग्रभागोंसे 
उन दोनौंने वहाँकी भूमि विदीर्ण कर डाली ॥ २१ ॥ 
अभिहत्य तु तौ वीरौ परस्परमनेकधा। 
पतङ्जावि्ष युध्येतां पक्षाभ्यां मांसशुद्धिनो ॥ २२॥ 
एक-दूसरेपर बारंबार चोट करके वे दोनों बीर पंखासे 
लइनेबाले दो मां छोछ॒प पंक्षियोंकी भाँति युद्ध करने लगे ॥ 
शुशरुवुश्चान्तरि्देऽथ सर्वभूतानि पुष्करे । 
सिद्धानां वदनोन्सुक्ताः परया वर्णसम्पदा ॥ २३ ॥ 
स्तुतयो विष्णुखंयुक्ताः सत्याः सत्यपराक्रसे । 
इसी समय पुष्करके आकाशमें सम्पूर्ण भूतोने भगवान्‌ 
विष्णुसे सम्बन्ध रखनेवाली स्तुतियाँ सुनींश जो उन सत्यपरा- 
क्रमी भगवान यथार्थ रूपसे घटित हो रही थीं । वे स्तुतियाँ 
सिद्धोके मुखोँसे निकली थीं और उत्तमोत्तम वर्ण-सम्पत्तिसे 
सुशोभित थी ॥ २३९ ॥ 
शारीरं धातुसंयुक्त संयुक्त चेतनेन च ॥ २४ ॥ 
तद्‌ ब्रह्म इन्द्रियेयुक्ते तेजोभूतं सनातनम्‌ 
यह शरीर तेज, जल और अन्न--इन तीन घावुओका 
अथवा रस, रक्त) मांस, मेदश अस्थि, मज्जा और झुक्र-इन 
सात घातुओंका संयोगरूप है । यह चेतनसे संयुक्त-है । वह 
चेतन -तेजोमूत सनातन व्रह्म ही है। जो इन्द्रियांसे युक्त 
होकर जीव कहलाता है ॥ २४३ ॥ 
श्रव तिष्टन्ति भूतास्ते सूक्ष्मे प्रल्यतां गते ॥ २५ ॥ 
पुनश्चोङ्भवते सधम वहुरूपमन्तेकधा । 
शरीरका आरम्भ करनेवाले वे स्थूलभूत प्रलयके 
अधिष्ठानभावकों प्रास हुए सूक्ष्म-कारणमे निश्चय ही स्थित 
होते हैं । फिर सूद ही अनेक रूप धारण करके बारंबार 
प्रकट होता है ॥ २५३ ॥ | 
` प्रबोध्य भवं भूतानां त्रिषु लोकेषु कामदः ॥ २६॥ 
सुरूपो चहुरूपांस्तालोकान्‌ संचरते वशी । 
सबकी. कामना ओको देनेवाले तथा सबको वशमे 
रखनेवाले असङ्ग परमात्मा तीनों लोकोमै भूतोंको उनके 
स्वरूपका बोध कराकर खयं सुन्दर रूप धारण करके उन 
अनेक रूपवाले छोकौमें विचरते रहते हैं॥ २६४ ॥ 


कूर्म आदि रूप धारण करके जगतकी रक्षा करते हैं । वे ही 
वेद, जरायुज आदि चार प्रकारके प्राणिधमुदाय तथा दूसरे 
जडभूतोंको धारण करते हैं ॥ २७-२८ ॥ 
ब्राह्मण विध्रान्‌ वसति युद्धेनेव च क्षत्रियान्‌ । 
प्रदानकर्मणा वेश्याऽछ्द्रान्‌ परिचरेण च ॥ २९ ॥ 
वे भगवान्‌ वेदमयरूपसे ग्राह्मणोंका आश्रय लेकर 
रहते हैं । युद्धरूपसे कषत्रियोमे स्थित होते हैं। दान कर्म 
अथवा वस्तु ओके आदानःप्रदानवाळे वाणिज्य कर्मके रूपमे 
वेरयोमे निवास करते हैँ तथा नैवणिकींकी सेवाके रूपमें 
वे शूद्रोका आश्रय लेकर रहते हैं॥ २९ ॥ 
गावः क्षीरप्रदानेन अश्वान्‌ यक्षेषु प्रोक्षणः । 
पितरश्रोष्मणवेह हविभोगेन देवताः ॥ ३० ॥ 
वे गोओका आश्रय लेकर दुग्ध प्रदानके द्वारा तुम 
सबकी रक्षा करते हैं । यर्शेमि अश्वो ( यज्ञसम्बन्धी 
उपकरणों ) का आश्रय लेकर प्रोक्षण ( फलरूप अम्तके 
अभिषेक ) द्वारा तुमलोगोकी रक्षा करते हैं । पकाये जाने- 
वाले हविष्यके गर्म-गरम मापसे पितरोंको तथा यशेमिं 
हृविष्यका भाग अर्पित करके देबताओंको वृत्त करते है ॥२०॥. 


चतुर्भिब्यतिरिक्ताजेत्तिमिरन्येश्च घातुभिः । 
सप्तभिः पित्‌भिनित्येस्त्रीर लोकान परिरक्षति ॥ ३१ ॥ 
प्रथक्‌-ृथक्‌ अङ्गवाले चार धातुओं ( दर्थः पोर्णमास) 
पितृयज्ञ तथा साधारण चार प्रकारके अन्नों ) से तथा दूसरे 
तीन धातुओं ( मन) वाक्‌ और प्राण ) से--इस. तरह सात 
प्रकारके नित्य अर्पण करने योग्य अन्नोंद्वारा वे भगवान्‌ 
बिष्णु पितरोंसहित तीनो लोकोंकी रक्षा करते हैं ( अथवा 
उक्त अन्नो तथा कब्यवाद अन तम) सोम, अर्यमा, 
अग्निष्वात्त, सोमप तथा बहिंषदू--इन सात प्रकारके नित्य 
तर्पणीय पितरोंद्वारा वे तीनों लोकोंकी रक्षा करते हैं) ॥३१॥ 


चन्द्रसूयोत्मक नित्यं यथात्मनिहतात्मकम्‌ । 
प्रकाश चाप्रकाशं च निगूढं स्वेन तेजसा ॥ २९॥ 

इन सार्तोका समुदाय नन्द्रसूर्यात्मक है अर्थात्‌ उनमेसे 
तीन सूर्यखरूप और चार -चन्द्रस्वरूप हैं । ये यथायोग्य 
प्रकाश ( शुक्त मार्ग ) तथा अप्रकाश ( धूम या कृष्ण मार्ग) 
रूप हैं, ये कष्टसाध्य होनेके कारण शरीरको संकटमे डाले 
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श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


अअ 


रहते हैं, ये सभी अपने तेज ( चिन्मय प्रकाश ) से ब्यास 
हैं॥ ३२॥ 
श्रयस्तु पितरो नित्यं वर्धयन्ति दिवाकरम्‌ । 
चतुर्भिः पितृभिश्चैव चन्द्रो वर्घति मण्डले ॥ ३३॥ 
तीन पितर सदा सूर्यदेवकी वृद्धि करते हैं और चार 
पितरोके साथ चन्द्रमा अपने मण्डलमें बढ़ते हैं || ३३ ॥ 
त्रयः पितृगणा नित्यं पिण्डान्‌ पश्चाददन्ति ते। . 
चत्वारोऽन्ये पितृगण।ः सिद्धाः पञ्च क आददे ॥ ३४॥ 
तीन पितूगण सदा फलमोगके पश्चात्‌ पिण्डों ( स्थूल, 
सूक्ष्म एवं कारण शरीरों ) का संहार करते हैं और चार 
अन्य पितृगण सिद्धरूप हो पञ्चविधय आदि हो जाते हैं, 
जिन्हें यजमान प्रजापतिने स्वीकार किया है ॥ ३४ ॥ 
त्वमेव पञ्च तान्‌ घमास्त्वमेवापञ्च तान्‌ विभो । 
सनातनमयो दिव्यः शाश्वतो त्रह्मसम्भवः ॥ ३५॥ 
प्रभो ! आपही उन पाँच धर्मों ( पञ्चीकृत भूतो ) को 
और आप ही अपञ्चीकृत भूतोंको प्रकट करते हैं | आप 
सनातनमय) दिव्य, शाश्वत एवं वेदोके आविर्माबके 
स्थान हें ॥ ३५ ॥ 
यस्मास्वत्तेज आदत्ते अग्निर्वायुश्च सर्वेश: । 
अतस्त्वं कर्मणा तेन आदित्यः समपद्यत ॥ ३६॥ 
अग्नि ओर वायु भो .सब प्रकारसे आपके ही तेंजका 
आदान ( ग्रहण ) करते हैं | इसलिये उस आदानरूप कर्मसे 
आप “आदित्य? कहलाते हैं ( आप ही सबके प्रकाशक स्वयं 
प्रकाशरूप हैं ) ॥ ३६ ॥ 
यदाद्त्सि जगत्‌ सव रदिमिभिः प्रदृहन्निव । 
युगान्तकाले सम्प्राप्ते परां सिद्धिमुपागतः ॥ ३७॥ 
आप युयान्तकाल आनेपर अपनी किरणोंसे सम्पूर्ण 
जगतूको दग्ध करते हुए-से उसका आदान ( ग्रहण ) करते 
हैं, इसलिये भी "आदित्य? कहलाते हैं| आप सदा परम 
सिद्विको प्राप्त हैं ॥ ३७ ॥ 
पक्षसंधादमावास्यां लोक चरसि मानुषम्‌। 
ऋषिभिः सह गूढात्मा सरयेन्दुवसुसम्भवेः ॥ ३८॥ 
आप अपने खरूपको छिपाकर सूर्य, चन्द्रमा और 
बसुओसे उत्पन्न हुए ऋषियोंके साथ पूर्णिमा ओर अमाबास्या- 
को (पूर्णमास ओर दर्श नामक यागोंको ग्रहण करनेके लिये) 
मनुष्यळोकमे विचरते हैं ॥ ३८ ॥ 
सफल॑ कमे कतृणां यजतां पुष्टिवर्धनः । 
हेतूनामविकाराय मा भूत्‌ कर्मविपर्ययः ॥ ३९ ॥ 
आप सकल कर्म करनेवाले यजमानोंकी पुष्टि ( सुख- 
समृद्धि ) को बढ़ानेवाळे हें । खर्ग आदिके आधनभूत़ जो 


कर्म हैँ । उनमें विकृति न हो--वे व्यर्थ न होने पारवे और 
काललोपसे धर्मसम्बन्धी कृत्योंका लोप न हो जाय, इसकी 
देख-भालके लिये भी आप मनुष्यलोकमें विचरते हैं ॥ ३९॥ 
घनस्पत्यौषघीइचेच युगपत्‌ प्रतिपद्यसे । 
बालभावाय वसुधां पक्षे पक्षे जनिस्तव ॥ ४० ॥ 
आप ही अमावास्याको चन्द्रमारूपसे एक ही साथ 
वनस्पतियोंश ओषधियों और वसुधारे वास करते हैं। पुनः 
बालरूपसे उत्पन्न होनेके लिये ही आप ऐसा करते हैं। 
प्रत्येक झुङ्कपक्षमे आपका नूतन जन्म होता है || ४० | 
भूतानां भुवि भूतेशा भाव्यर्थ वछुचातले । 
वरु यद्‌ भुवि किचिञ्च सवे तच्वन्मयं विभो ॥ ४१॥ 
भूतेश्वर | विभो ! इस भूतलपर भूत और भविष्य 
प्राणियोंकी पुष्टिके लिये जो कुछ भी धन संचित है, वह सब 
आपका ही स्वरूप है ॥ ४१ ॥ 
त्वमेव विविधं धमं शाश्वतं वसुधातले । 
देवयज्ञं मन्त्रवाक्यमात्मयशञं समानुषम्‌॥ ४२॥ 
आप ही भूतळपर नाना प्रकारके सनातनधर्म-सम्बन्धी 
कर्म हैं और आप ही देवयश, मन्त्रबाक्य, आत्मयज्ञ तथा 
उसके अधिकारी मनुष्य हैं ॥ ४२ ॥ 


_ द्विविधः ` खगंम्ार्गश्च स्र्यश्चन्द्रश्च निर्मलः । 
चन्द्रमाः पितृयानश्च देवयानश्च भास्करः ॥ ४३॥ 
आप हो स्वर्गलोके द्विविध मार्ग निर्मल सूर्य और _ 


चन्द्रमा हैं | इनमें चन्द्रमा पितृयान ( धूममार्ग ) हैं. और 
सूर्य देवयान ( शक्लमार्ग ) हैं ॥ ४२ ॥ 
त्वमेव वसुधायुक्तो विइवं चरस्ति सीमया । 
पकीकृत्य गणान्‌ सवोन्‌ संद्षिप्यासुत्र सम्भवः॥ ४४॥ 
आप ही इन्द्रिय आदि. गणोको एक करके-देहमात्ररूपसे 
संक्षिसत करके भूमिवासी प्राणियोंके रूपमे वसुधासे संयुक्त 
होकर विश्वमे विचरते और 'मर्यादापूर्वक यहाँक्रे विषयका 
सेवन करते हैं । परलोकंमे भी आप ही विविध रूपोंमें 


` प्रकट हैं ॥ ४४ ॥ 


एकस्त्वमसि सम्भूतः पुराणपुरुषो विराट्‌। 
अक्षयश्चाप्रमेयश्च कर्मकारकरो वशी ॥ ४५॥ 
एकमात्र आप पुराण-पुरुष ही विराटरूपमे प्रकट हैं । 
आप अविनाशी, अप्रमेय, सबको वशमें रखनेवाले और 
नाना प्रकारकी लीछाएँ, करनेवाले हैं || ४५ ॥ 
मू्तस्तेजसि सम्भूतो वायुः पर्येति खेचरः। 
सप्तमी रूपसंस्थानेनित्यमाबृत्य तिष्ठति ॥ ४६॥ 
आप हो तेजस्तच्तरमें “रूप? होकर प्रकट हुए हैं 
( इसील्यि तेजस नेत्रके द्वारा रूपका ग्रहण होता है), आप 
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दी वायु बनकर आकाझमें सब ओर विचरण करते हैं । मह- 
तत्त्व, अहंकार और पञ्च तन्मात्रा-इन सात रूपसंस्थानोंके 
दारा आप सदा सबको व्याप्त करके स्थित हैं ॥ ४६ ॥ 
साधने चापि निर्वाणे संहारे प्रलये तथा । 
धाता घारणकाले च दिशइचक्लुषि धारिणि ॥ ४७॥ 
साधनकालमें जीवरूपसे, निर्वाण ( कैवल्य मोक्ष ) की 
अवस्थामें शुद्धरूपसे, दैनिक और ब्राह्म प्रलयमें रुद्ररूपसे 
तथा धारण ( पोषण ) कालमें धाता ( पालक ) विष्णुरूपसे 
आप ही स्थित हैं । दिशाएँ-वर्णाश्रम-धर्मकी मर्यादाएँ आप 
ही विषयोंको धारण करनेवाली नेत्र आदि इन्द्रियोमे इनके 
अधिष्ठाता चेतनके रूपमे विराजमान हैं || ४७ ॥ 
सेव्यमानो सुनिगणैनित्यं विगतकिल्तिषैः । 
कर्मभिः सत्यमापन्नैः समरागे जितेन्द्रियैः ॥ ४८॥ 
स्तूयमानइच विचुधेः सिद्धेसुंनिबरेस्तथा । 
सस्मार विपुलं देहं हरिहयशिरो महान्‌ ॥ ४९॥ 
इस प्रकार नित्य पापरहित; जितेन्द्रिय) शत्रु और मित्रमें 
समान भावे स्नेह रखनेवाले तथा सत्कमोंद्वारा सत्यको प्राप्त 
हुए मुनिगण जब श्रीहरिकी सेवा कर रहे थे और देवता तथा 
सिद्ध महर्षि उनकी स्तुति कर रहे थे, उस समय महान्‌ देव 
श्रीहरिने अपने हयग्रीव नामक विशाळ शरीरका स्मरण 
किया ॥ ४८-४९ || 
कृत्वा वेदमयं रूपं सर्वदेवमथं वपुः। 
शिरोमष्ये महादेवो बरह्मा तु हृद्ये स्थितः ॥ ५० ॥ 
सवंदेवमय वेदमय रूप धारण करके भगवान्‌ श्रीहरि 
वहाँ शोभा पाने लगे | उनके मखकसें महादेव शिव और 
हृदयमें ब्रह्मा विराजमान थे | ५० ॥ 


सप्तविशोऽध्यायः 
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८१७ 
आदित्यरश्मयो बालाश्क्षुषी शशिभास्करौ 
जङ्घे तु वसवः साध्याः सर्वसंधिषु. देवताः ॥ ५१॥ 
सूर्यकी किरणें उनकी रोमाबलियाँ थीं | चन्द्रमा और 
सूर्य उनके नेत्रके स्थानमें प्रकाशित हो रहे थे । उनकी दोनो 
पिण्डलियौँकी जगह बसु और साध्यगण बिराज रहे थे तथा ` 
समस्त संधि-स्थानोर्मे देवताओंका वास था ॥ ५१ ॥ 
जिह्म वैश्वानरो देवः सत्या देवी सरस्वती । 
मरुतो वरुणइचेव जाुदेशे व्यवस्थिताः ॥ ५२॥ 
जिह्वाके स्थानमें अग्निदेव थे | सत्या ( वेदवाणीखरूपा ) 
देवी सरस्वती उनकी वाणी थी | मरुद्गण और बरुण देवता 
उनके जानुदेश ( घुटनों ) में स्थित थे || ५२ ॥ 
एवं कृत्वा तथा रूपं सुराणामद्भतं महत्‌ । 
अछुर पीडयामास क्रोधाद्‌ रकान्तलोचनः ॥ ५३ ॥ 
इस प्रकार सर्वदेवमय महान्‌ एवं अद्भुत. रूप धारण 
करके) जिनके नेतरोंके कोये लाल थे, उन भगवान्‌ -हयग्रीवने 
क्रोधपूर्वक उस असुरको दबाया ( इससे मधुका मेदा बाइर 
निकल आया ) ॥ ५३ ॥ 
मधोमेंदोऽस्बुपूणी च पृथिवी समडड्यत । 
प्रमदेव घना चेव शुङ्कांशुकनिवासिनी ॥ ५४॥ 
उस समय मधुके मेदरूपी जलसे आच्छादित हुई यह 
सारी एथ्वी ऐसी दिखायी देती थी, मानो स्वेत रंगकी साड़ी 
पहने हुए कोई हृष्ट-पु्ट युवती शोमा पा रही हो ॥ ५४ ॥ 
मेदिनीत्येव शब्दश्च लब्धः पृथ्व्या नरोत्तम । 
नामासुरसहस्रेण धरण्यां सम्प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ५५॥ 
नरश्रेष्ठ | उस मेदके कारण ही परथ्वीको “मेदिनी? नाम 
प्राप्त हुआ । सहस्रो अस॒रोंके द्वारा यह नाम भूतळपर प्रतिष्ठित 
एवं प्रचारित हो गया ॥ ५५॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्दणि पोष्करे षड्विंशोऽध्यायः ॥ २६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरभाग हखि शके अन्तर्गत भविष्यपर्वमें पुष्करप्रादुर्भावविषयक छब्बीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २६॥ 
emt 


सप्तविंशोऽध्यायः 
मधुके पतनसे समस्त प्राणियांको हष, वहाँ एकत्र हुए पर्वतों और बसन्त ऋतुका वर्णन, 
मधुवाहिनी नदीका प्राकव्य और गोरीसिद्धाका माहात्म्य 


वैशम्पायन उवाच 
मधोनिपतनं दृष्टा सर्वभूतानि पुष्करे 
प्रहृष्टानि प्रगायन्ति प्रचृत्यान्ते च सवंशः॥ १ ॥ 
बेशम्पायनजी कहते है-जनमेजय ! मधुका पतन 
हुआ देख पुष्करमें समस्त प्राणी अत्यन्त प्रसन्न हो उच्चस्वरसे 
गाने और नृत्य करने लगे ॥ १ ॥ 
झुपाश्वों गिरिमुख्यर्तु काञ्चनेः शिखरोत्तमैः। 


बहुधातुविचित्ैश्च खं लिखन्निब चाबभौ ॥ २ ॥ 
पर्वतोमे प्रधान सुपाश्‍वे अपने सुवर्णमय श्रेष्ठ शिखरोसे 
आकाशमें रेखा खींचता-सा प्रतीत होता था । उसके वे शिखर 
अनेक धादुओंके कारण बड़े विचित्र दिखायी देते थे ॥ २॥ 
गिरयश्चाभिशोभन्ते धातुभिः समरञ्जिताः। 
प्रांशभिः शिखराग्नेश्च सबिद्युत इवाम्बुदाः ॥ ३ ॥ 
अन्य पर्वत भी नाना प्रकारकी धातुओंसे रखित हो 
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अपने ऊँचे शिखरोंसे बिजलियोंसहित मेघोंके समान शोमा 
पा रहे थे ॥ ३॥ ह 
पक्षवातोद्धतो रेणुइ्चूणेः साअनवालुकः । 
छादयन्‌ पर्वताग्राणि महामेघ इवाबभो ॥ ४ ॥ 
पंखोंकी हवासे ऊपरको उठी हुई धूल अंजन ( कोयले ) 
और बाळुकासहित चूर्णोके साथ पर्वतोके शिखरोंको ढकती 
हुई महान्‌ मेघोंकी घटाके समान जान पड़ती थी ॥ ४ ॥ 
ग्रेघसंर्छिष्टशिखराः पक्षविक्षिप्तपाद्पाः। 
काञ्चनोद्धेद्बहुलाः खे तिष्ठन्तीव पर्वंताः॥ ५ ॥ 
उनके शिखर मेधोसे आलिङ्गित हो रहे थे । वे अपने 
पंखोंकी वायुसे बृक्षोंको बिखेर रहे थे और उनमें सोनेकी 
बहुत-सी खाने प्रकट हुई थीं । इस प्रकार वे पर्वत आकाशमै 
खडे हुए:से प्रतीत होते थे ॥ ५ ॥ 
पक्षबन्तः सशिखरा हेमधातुत्मिर्णञ्जत्‌ः} 
पवनेन समुद्व्तास्रासयन्ति / विहङ्गमाकेश ६ ॥ 
पंखो और शिखरोसे सुशोभित) सुवर्णमय धातुआँसे 
अमिरक्षित और वायुके वेगसे प्रताड़ित हुए वे पर्वत आकाश- 
चारी पक्षियौको भी भयभीत कर देते थे ॥ ६ ॥ 
काञ्चनाः पर्वताः सर्व स्फाहिकेर्मणिभिश्चिताः । 
सुर्यकान्तैश्च बहुभिश्चन्रकान्तैश्च निमेलाः ॥ ७ ॥ 
बहाँ सभी पर्वत धुवर्णमय थे । सबपर स्फटिकमणियोंकी 
राशि संचित थी और वे समी बहुसंख्यक सूर्यकान्त तथा 
चन्द्रकान्त मणियोंके कारण निर्मळ प्रभासे उद्भासित हो 
रहे थे ॥ ७ ॥ 
हिमवांश्च महादोलः इवेतेघोतुभिराचितः । 
काअनेः शिखराग्रेइच खूर्यपादप्रकाशितेः ॥ ८ ॥ 
मणिभिश्च प्रकाशक्धिः पक्षान्तरविनिःखतेः । 
तान्रपुष्पैश्च शिखरैदीप्यमानेः स्वतेजसा ॥ ९ ॥ 
महापर्वत हिमवान. खेत धातुओंसे व्याप्त था । उसके 
शिखररॉके अग्रमाग सूयंकी किरणोंमे प्रकाशित हो सुवर्णमय 
दिखायी देते ये । उसके पंखोंके भीतरसे प्रकट हुई प्रकाशः 
मान मणियॉ उसके शिखरोंको प्रकाशित कर रही थीं । लाल 
रंगके फूर्लोसे सुशोभित तथा अपने तेजसे देदीप्यमान शिखर 
उसकी शोभा बढ़ा रहे थे ॥ ८-९ ॥ 
न्द्रश्चोग्रशिखरः स्फारिकैमेणिभिश्चितः। 
बज गर्भा निरालम्बैः स्वगोपम इवाबभौ ॥ १०॥ 
भयङ्कर सिखरोंबाला मन्दराचळ स्फटिक मणियोकी 
रादिते अम्पन्न या । उसके भीतर वज्रमणि ( हीरा ) छिपी 
हुई थी । वई अपने निरबळम्त्र शिखरोंसे खर्गके समान 
सुशोभित होता था ॥ १० ॥ 


सदस्तस्यक्ष/ कैलासः शिलाधघातुविभूषितः । 


तोरणैशैव निविडेः प्रांशुभिश्वेव पादपेः ॥ ११॥ 
शिछाओं और धातुओंसे विभूषित,सहल शिखरोंवाला 
केळासपर्वत फाटकोके समान ऊँचे और घने इक्षोसे सुशोभित 
हो रहा था ॥ ११ ॥ 
प्रवादयद्भिगेर्ध्वैः किन्नरेश्च प्रगायिभिः । 
देवकन्याङ्करागश्च प्रक्रीडाद्विर्विबभी ॥ १२॥ 
भाँति-भाँतिके बाजे बजानेवाले गन्धवा) मधुर, गीत 
गानेवाले किन्नर तथा देवकन्याओंके अङ्गरागोसे शोभा 
पानेवाला कैलास क्रीडापर्वतके समान प्रतीत होता था ॥१२॥ 
मधुरेचाद्यगीतेश्व नृत्येश्वाभिनयोद्वतेः । 


शक्गारेः साझहारेश्व केलासो मदनायते ॥ १३॥ ` 


मधुर वाद्ययुक्त गीतों; अमिनयपूर्ण र्यो) शज्गारमयी 
क्रीड़ाओं तथा गृत्यकालमे किये गये अङ्गविक्षेपो ( चटकने- 
मटकने आदि ) से केलसपर्वत मूर्तिमान्‌ कामदेवके समान 
रसका उद्दीपक हो रदा था ॥ १३ ॥ 
आदित्याभाखिभिः शङ्गैमि्ाञ्जनचयोपमैः । 
विन्ध्यो नीलाम्बुद्श्यामो विभिन्न इव तोयद्‌ः॥ १४॥ 
कटे हुए कोयलोंकी राझिके समान काले और सूर्यकी 
किरणोंसे प्रकाशित शिखरोंसे युक्त बिन्ध्यपर्वेत नील मेघके 
समान स्याम कान्ति धारण किये खण्डित हुए मेघके समान 
प्रतीत होता था ॥ १४॥ 
धात्वर्थे सर्वभूतानां मेरुएष्ठे महावले । 
निवेसुर्विमलं तोयं मेघजालैरिवोत्तमः ॥ १५ ॥ 
समस्त प्राणियोंके जीबन-धारणके लियि उन सभी पर्वतो 
ने महान्‌ शक्तिशाली मेरुपरष्ठपर उत्तम मेघसमूहोंके समान 
निर्मळ जलकी वर्षा कीं ॥ १५ ॥ 
शिलाभिबंहुचित्राभिधोतुभिबंहरूपिभिः । 
प्र्नवद्भिगुहाद्वारैः सलिलं स्फटिकप्रभम्‌ ॥ १६॥' 
बहुत-सी विचित्र शिळाओं, अनेक रूपवाली घादुओं 
तथा स्फटिकके समान निर्मल जलका खोत बहानेंवाले गुफा 
द्वारोसे उस पर्वतकी बड़ी शोभा हो रही थी ॥ १६ ॥ 
ग्रीष्मान्ते वायुसंगूढा घना इव सविद्युतः । 
चित्रैः पुष्पेस्तरुगणाः शोभन्त इव भूषिताः ॥ १७॥ 
नागाः कनकसम्भूतैविचित्रैरिव भूपिताः। 
विचित्र पुष्पोसे विभूषित हुए बृक्षगण वर्षा ऋतेमें 
बायुसे आच्छादित हुए ब्रिजलीसहित मेघोंके समान शोभा 
पाते थे अथवा सोनेके विचित्र अळंकारोंसे अलंकृत हुए 
हाथियोंके समान सुशोमित होते थे || १७३ ॥ 
विहंगमाभिलीनाश्च लतास्तरुसमाश्रिताः ॥ १८ ॥ 
विलम्बन्त्यः सपुष्पाश्च नृत्यन्ते वायुघट्टिताः । 
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भंविष्यपर्व ] 


आ 0 0 0... 
जिनमें पक्षी छिपे हुए थे, वे दृक्षोके सहारे कैली 
और लटकी हुई पुष्पित लताएँ वायुके झोके खाकर तृत्य-सा 
कर रही थीं ॥ १८३ ॥ 
पवनेन समुद्धता महता माधवे5हनि ॥ १९॥ 
सुछुचुः पुष्पसंघातं तोयं वेलेच वर्षति। 
वैशाखके दिनोंमें महान्‌ वायुसे कम्पित हुई वे लताएँ 
उसी प्रकार पुष्प-समू्होकी वर्षा कर रही थीं, जैसे लहरोसे 
टकरायी हुईं समुद्रकी तटभूमि जलकी बूँदें बिखेरती है ॥ 
फलवद्धिश्व॒ विपुलेः शाखास्कन्धावरो हि सिः। 
पादपैवर्णवबहुलेध्रियेत च बसुंघरा ॥ २०॥ 
जिसमें बहुत-सी शाखाएँ, तने और बरोहें ( जटाएँ ) 
शोभा पाती हैं, ऐसे अनेक रंगवाले विशाल एवं फले हुए 
वृक्ष मानो बसुधाको सहारा दे रहे थे ॥ २० ॥ 
सुप्रिया मछुकरा मधुमत्ता विहंगमाः। 
घोषयन्तीर्च गायन्तः कामस्यागमसस्भवम्‌ ॥ २१॥ 
जिन्हें मकरन्द प्रिय है, वे मधुमत्त मधुकर ( भ्रमर ) 
और कोकिल आदि पक्षी कलगान करते हुए कामदेवके 
आगमनकी घोषणा-सी कर रहे थे ॥ २१ ॥ 
विष्णुमेधोनिहन्ता च चकार मधुवाहिनीम्‌। 
नदी प्रस्नवनिभंदां सुतीर्था बहुलोदकाम्‌॥ २२॥ 
अंगारवर्णसिकतां मधुतीर्थां मनोरमाम्‌। 
विमलेरस्थुभिः पूणा पुष्पसंचयवाहिनीम्‌ ॥ २३॥ 
मधु दैत्यका नाश करनेवाले भगवान्‌ विष्णुने वहाँ 
मधुवाहिनी नामक नदी प्रकट की, जिसका खोत फूटकर बह 
रहा था । बह उत्तम तीर्थवाली नदी प्रचुर जलसे भरी हुई 
थी | उसकी बालका अङ्गारके समान वर्णवाली थी । वह 
मधुतीर्थस्वरूपा नदी मनको मोहे लेती थी | उसमे निर्मल 
जल भरा हुआ था और वह ढेरके ढेर फूलोंको बहाये लिये 
जाती थी ॥ २२-२३ ॥ 
विवेश पुष्करं सा तु ब्रह्मणो वाक्यनोदिता। 
ऋषिभिश्चान्ुचरिता बरह्मतन्त्रनिषेविभिः ॥ २४॥ 
ब्रह्माजीके वाक्यसे प्रेरित हो उसने पुष्करमें प्रवेश किया] 
ब्रह्मतन्त्रसेवी ऋषि भौ उसके पीछे-पीछे गये ॥ २४ ॥ 
घात्री कपिलरूपेण गौभूत्वा क्षरते पयः। 
मधुरं वितते यश्षे त्रह्मणो वाक्यचोदित। ॥ २५॥ 
तदनन्तर बिशाल यज्ञ चाळू होनेपर ब्रह्माजीके कहनेसे 
पृथ्वी गायका रूप धारण करके वहाँ मधुर दूधकी धारा बहाने 
लगी || २५ ॥ 
सरश्च पृथिवीभूतं संधातुं प्राप्ततन्महीम। | 
शुद्धं च भजते लोकं शाश्वतं परमाद्भुतम्‌ ॥ २६॥ 


सप्तविशोऽध्यायः 
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उस दूधसे जो सरोबर परिपूर्ण हुआ; वह प्रथिवीस्वरूप 
है। वही पाणिसमुदायको धारण करनेके लिये भूतळपर 
आकर प्रतिष्ठित हुआ । वह अपने परम अद्भुत शुद्ध 
शाश्वतस्वरूपको भी धारण करता है | २६ ॥ 
सरखत्याः समुद्भूतं अह्क्षेत्र तमोनुद्म। 
मरुतीर्थमतिक्रस्य पुष्करेषु विसर्पति ॥ २७॥ 
सरस्वतीसे प्रकट हुआ वह दुःख एवं अन्धकारका 
नाश करनेवाला पुण्यतीर्थ मरुतीर्थको' लॉधकर ब्रह्माजीके 
क्षेत्रभूत पुष्करतीर्थमे फैला हुआ है ॥ २७॥ 
खुचारुरूपा धमेक्षा अजा रूपेण छादयन। 
रूपं कनकवणोभं तपोयुक्तेन चेतसा ॥ २८॥ 
परम मनोहर रूपवाली धर्मज्ञा अजन्मा सरखती माया- 
रूपसे उस तीर्थके सुवणोंपम दिव्यरूपको ढके रहती है | 
आलोचनायुक्त चित्तसे ही उसके यथार्थस्वरूप चिन्मय ब्रह्म- 
का साक्षात्कार होता है ॥ २८ | 
अजगन्घकृतोन्सुक्तः सम्भूतः पर्वतो महान्‌ । 
गुरुद्वारशुणप्राणः .शाश्वतः सिद्धसेवितः ॥ २९ ॥ 
वहाँ एक महान्‌ पर्वत प्रकट हुआ, जो खाभाबिक 
सुगन्धसे युक्त एबं उन्मुक्त है । उसका द्वार बहुत विशाल 
है तथा गुण ही उसके प्राण हैं। ( अथवा गुरु ही उस 
अहंकाररूपी पर्वतपर चढ्नेके लिये द्वार है । गुरुके उपदेशसे 
ही उसके तत्वका ज्ञान होता है | तीनों गुण ही उसके जीवन 
हैं | ) वह अनादि होनेके कारण सनातन कहा गया है। 
सिद्ध पुरुष भी उसका सेवन करते हैं | फिर मूढोंकी तो बात 
ही क्या है ॥ २९ ॥ 
वेदिकाभिः खुचित्राभिः काञ्चनाभिरविराजितः। 
पुष्कराणि परीतानि त्वष्टा विपुलदक्षिण ॥ ३०॥ 
प्रचुर दक्षिणा देनेवाले जनमेजय | सुवर्णमयी विचित्र 
वेदिकाआँसे वह पर्वत सुशोभित होता है । पुष्करतीर्थ विचित्र 
जगतूका निर्माण करनेवाले शिल्पी राजी (अथवा परमेश्वर) 
से व्यास है ॥ ३० ॥ 
महामेरोयंथा रूपं पञ्चभिधोतुभिङ्गंतः । 
चेतना याभिसम्पम्नो रूपेणाद्गतद्शनः ॥ ३१॥ 
जेसे महामेरुगिरिका स्वरूप पाँच धातुओंसे युक्त होता 
है, उसी प्रकार वह पर्वत पाँच धातुओं ( भूतो ) से घिरा 
दुआ है । रूपसे वह अद्भुत दिखायी देता है तथा जो सुप्र: 
सिद्ध चेतना है उससे वह सम्पन्न जान पड़ता है ॥ ३१ ॥ 
करिष्यास्यहमप्येतन्मःसा धर्मचारिणम्‌। 
रूपं वहुनिधं लोके पार्थिवी चेतनां तथा ॥ ३२॥ 
( अब अपनेको परमात्मासे अभिन्न मानकर 
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मैं ही सब कुछ करता हूँ” इस भावसे तत्वका निरूपण 
कर रहे हैं । ) में ही धर्माचरण करनेवाले इस शरीरका 
मानसिक संकल्पसे निर्माण करता हूँ । लोकमें जो 
: नाना प्रकारका रूप दिखायो देता दै, उसकी भी मैं ही 
अपने मनसे सृष्टि करता हूँ. । इस पार्थिव शरीरमे जो चेतना 
हे, उसको भी मैं ही अभिव्यक्त करता हूँ ॥ २२॥ 
ब्रीश्च लोकान्‌ प्रपद्येयं पञ्चभिघोतुलक्षणैः । 
बष्ठेन च ससर्जेयं मनसा धर्मचारिणीम्‌ ॥ ३३॥ 
मैं पाचों ज्ञानेन्द्रियोँते तीनों लोकोंकी बातें जान सकता 
हूँ । छठी इन्द्रिय मनके द्वारा धर्मचारिणी बृत्तिकी रचना 
कर सकता हूँ ॥ रेरे ॥ 
सङ्गेषु भावमोहाभ्यां पश्यन्ति च सम्दद्धयः । 
विमुक्ताः सर्वसङ्गेभ्यो धारयन्ति परिग्र्दान्‌ ॥ ३४ ॥ 
जो समृद्धिशाली पुरुष समृद्धियोंका सङ्ग प्रात हो नेपर 
माव और मोइते ( संकल्पमात्र और भ्रमरूपसे ) उन्हे 
देखते हैं तथा सब प्रकारकी आसक्तियोसि मुक्त हो विषय 
संग्रह करनेवाले मनश बुद्धि) इन्द्रिय और प्राणोंको काबूमें 
करते हैं, वे ही तत्वशानके अधिकारी हैं ॥ ३४ ॥ 


न च विन्देत मां कश्चिन्मनसा कामरूपिणम्‌। 
पञ्चचातुनिबदश्च नानाभाषितचोद्नः ॥ २५॥ 
प्रायः सब लोग पाञ्चभौतिक शरीरमै बंधे रहकर नाना 
प्रकारके फलोंकी चर्चा करनेवाली वेदवाणीसे प्रेरित हो सकाम 
कमोर्मि लगे रहते हैं; Land मनसे इच्छ।नुसार रूप 
चारण करनेवाले मुझ पर्रमात्माको नेही उपलब्ध कर पाता॥ 
ये च विष्णुमधीयम्ते बहुधा कामविग्रहैः। 
हे मां पश्येयुरव्यक्तं तपसा दग्धकिल्बिषाः ॥ ३६॥ 
जो इच्छानुसार ग्रहण किये गये श्रीराम-कृष्ण आदि 
विग्रहासे उपलक्षित भगवान्‌ विष्णुका नाम-जय-कीतेन आदिके 
द्वारा बारंबार स्मरण करते हे, वे तपस्यासे अपने पार्पोको 
दग्ध कर देनेवाले उपासक मुझ अव्यक्त परमात्माका 
साक्षात्कार कर सकते हैं ॥ २६ ॥ 
थे च मामभिरोहेयुनेरा धर्मपथे स्थिताः। 
ते5पि खर्गजितः सन्तः पद्येयुर्मा गतक्लमाः ॥ ३७॥ 
जो मनुष्य धर्मके मार्गपर स्थित हो उक्त साधनसोपानके 
द्वारा मुझ निर्गुण ब्रह्मरूपी प्रासादपर आरोइण करते हैं) वे 
साधुपुरुष भी पाप-तापसे रहित हो खर्गपर विजय पा जाते 
और मेरा साक्षात्कार कर लेते दें ॥ २७ ॥ 
यश््रैव परेतः ्रांुरमेरुषृष्ठे व्यवस्थितः । 
दतमादह्य युध्येयुः प्राणत्यागे खुनिमेलाः ॥ ३८॥ 
मेझपृष्ठपर जो ऊँचा पर्वत खड़ा है; उसपर आरूढ 
होकर निर्मळ अन्तःकरणबाले पुरुष प्राणों ( इन्द्रियां ) की 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ इरिवशे 


आसक्तिका त्याग करनेके लिये युद्ध-संघर्ष ( उम्र साधना ) 
करते हैं ॥ ३८ ॥ 
अप्सरोभिः समागम्य विचरेयुमंनोजवाः । 
नन्दनं वनमारुह्य काम्यकं च महदनम्‌ ॥ ३९ ॥ 
सिद्विके पथपर बढ्नेवाले साधक मनके समान वेगशाली 
हो नन्दनवन और विशाल काम्यकबनमें पहुँचकर अप्सराओं- 
से मिलते और उनके, साथ विद्दार करते हैं ॥ ३९ ॥ 
इम्रां विद्यां समास्थाय मद्भक्ताः पुष्करेष्विह । 
शरीर क्षपयिष्यन्ति त्रतैर्बहृविधैः छतैः ॥ ४०॥ 
मेरे भक्त इस विद्याको पाकर पुण्करतीर्थमे नाना प्रकार- 
के ब्रतोंका अनुष्ठान करके अपने शरीरको क्षीण कर देंगे ॥ 
सिद्धि प्राप्य फ्रमेयुस्ते कामैर्वहृविधैनेराः । 
इमे लोकममुं चैव सम्पतेयुयंथासुखम्‌ ॥ ४१॥ 
वे मनुष्य सिद्धि पाकर नाना प्रकारको कामनाओंसे 
सम्पन्न हो क्रमशः ऊपर उठते और आनन्दपूर्वक इहलोक 
तथा परलोकमें घूमते-फिरते हैं ॥ ४१ ॥ 
गौरी सिद्धेतिव्याख्याता त्रिषु लोकेषु विद्यया । 
प्रभावं तपसा वृत्तं द्शयन्ती समाहिताः ॥ ४२॥ 
जंब एकाग्रचित्त योगी तपस्यासे प्राप्त हुए पूर्वोक्त 
प्रभावको दिखाते हैं, तब विद्या ( शास्र और आचार्यके 
उपदेशसे प्राप्त हुए. ज्ञान ) से सिद्ध हुई गौरीदेवी दर्शन देती 
हैं, जो तीनों लोकोंमे सिद्धाके नामसे विख्यात हैं ॥ ४२ ॥ 
षण्णां ज्ञानाभिसंधीनामभिज्ञानात्‌ ससंग्रहाः । 
भवेयुस्ते निरारम्भा धातुनिसुं्तबन्धनाः ॥ ४३॥ 
कर्माज्ञ) बाह्य और आभ्यन्तर भेदसे भगवन्मूतिके दो 
प्रतीक) विराट, सूत्रात्मा और अन्तर्यामी-ये सब मिलकर 
छः ज्ञानामिसंधियों ( संयमके स्थान ) हैं । इनका जो सम्पूर्ण 
रूपसे अनुभव है, उससे कामनाका अमाव हो जानेके कारण 
साधकोंको अक्षीण योगैस्वर्य प्राप्त होते हैं । वे किसी भी 
कार्यका आरम्भ नहीं करते और पाञ्जमौतिक बन्धर्नोसे मुक्त 
हो जाते हैं ॥ ४३ ॥ 
सहस्रगुणमप्यत्र द्त्वा दानफलादिव। 
अविमानेन विप्राणां मनःशुद्धेन कर्मणा ॥ ४४॥ 
सर्वत्रेवाप्रमेयेण अत्यन्तं फलमाप्नुयुः । 
अमुष्मिटँ लोके धर्मज्ञाः सह सर्वकुलोद्भवैः ॥ ४५॥ 


जैसे यहाँ कोई अपराधी राजाको सहखगुना कर देकर - 


उस करदानके फलसे राजाकी प्रसन्नता पाकर उस अंपराधसे 
मुक्त हो जाता है, उसी प्रकार धर्मज्ञ पुरुष सर्वत्र ही असंकुचित 
भावसे ब्राह्णोका सम्मान और शझुद्धभावसे निष्कामः 
कर्मका अनुष्ठान एबं दान करके अपने समस्त पूर्वेजोके साथ 
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बह्मलोकमै जाकर आत्यन्तिक दुःखका निवारण करनेवाले 

अक्षय फलको प्रात कर लेते हैं || ४४-४५ ॥ 

येषामिह च सांनिध्यं यज्षे प्राह्मणसंकुले । 

ते भूयो यजमानाच्या अभिषिच्य पुनः पुनः ॥ ४६॥ 
जिन यजमानों और ऋत्विजोंका ब्राह्मणोसे भरे हुए 

यशमें सांनिष्य है ( यज्ञाङ्ग देवता आदिमें चित्तकी एकाग्रता 

है )) वे यजमान आदि बारंबार बहुतसे यशोमिं अवभथखान 

करके पुनः पूर्वोक्त फल प्राप्त कर लेते हैं ॥ ४६ ॥ 

तथा तां मन्यसे गौरी मनसा धर्मचारिणीम्‌। 

अञुश्रहाय भूतानां तन्ममाग्रे तपोधने ॥ ४७॥ 
राजन्‌ | तुम दान और यज्ञकी सम्पत्तिको जैसे मेरे 

सामने स्थित समझते हो, उसी प्रकार पूर्वोक्त गौरी ( ब्रह्म- 


oo ययाः 
SoS 
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विद्या ) को भी यदि तुम मुझ तपोधनके समीप- मेरे सम्मुख 
उपस्थित मानते हो तो अवसे ऐसा न मानना; क्योंकि वे 
गौरीदेवी सम्पूर्ण प्राणियोंपर अनुग्रह करनेके लिये मनसे 
निरन्तर धर्मका आचरण करती हैं ( यह बाह्य सम्पत्ति तो 
परिमित है, परंतु वे आन्तरिक ज्ञान सम्पत्ति होनेके कारण 
अनन्त हैं। ) || ४७॥ 
सत्य एष परोऽविद्ये अविता नात्र संशयः । 
नाफलो विद्यते धर्मश्चरितो घर्मचारिणा ॥ ४८॥ 
यह आत्मा अबाधित सत्य है; परंतु विद्यारहित पुरुषसे 
बहुत दूर हो जाता है, इसमें संशय नहीं है । निष्काम भर्मका 
आचरण करनेवाले पुरुषके द्वारा आचरित हुआ धर्म कभी 
निष्फल नहीं होता ( अतः धर्मसे भी चित्तशुद्धिके द्वारा 
आत्मतत्त्वका साक्षात्कार हो सकता है ) || ४८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि पौष्करे सप्तविंशोऽध्यायः ॥ २७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरमाग हरिवंशके अन्तर्गत मविष्यपमें पुष्कर-प्रादुर्भावविषयक सत्ताईसत्रा अध्याय पूरा हुआ॥ २७॥ 


—— SPI बज जन 


अष्टविंशोऽध्यायः 
पुष्करमें श्रीविष्णु आदिकी तपस्या ओर उसके प्रभावका वर्णन 


वैञ्चम्पायन उवाच 
दिशं जिगमिषुिव्यामुत्तरां सत्यसाधनः। 
तथा स घातुनिचये पुण्ये पर्वतरोधसि ॥ १ ॥ 
विष्णुः परमधमोत्मा पकपादेन तिष्ठति । 
दशवर्षसहस्राणि पुष्करे पुष्करेक्षणः ॥ २ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! सत्य ही जिनका 
साधन है, उन परम धर्मात्मा भगवान्‌ विष्णुने उत्तर दिशा 
( सिद्धिकी पराकाष्ठा मोक्ष ) को जानेक्री इच्छा की । वे 
कमलनयन श्रीइरि पुष्करतीर्थमे धातुओंकी राशिसे परिपूर्ण 
एक पर्वतके पवित्र तटपर एक ही पैरसे दस हजार वर्षांतक 
खड़े रहे || १-२ ॥ 
आत्मन्यात्मानमाधाय तपसा ब्रह्मसम्भवः । 
घटते कर्मणोग्रेण लोकमुत्थानकारणात्‌ ॥ ३ ॥ 
ब्रह्माको भी जन्म देनेवाले वे भगवान्‌ विष्णु अपने 
चित्तको विशुद्ध आत्मामे विचारद्वारा विलीन करके उत्थान 
( मोक्ष ) के लिये उग्रकर्म ( घोर तपस्या ) करने लगे । 
साक्षात्‌ परमेश्वर होकर भी उन्होंने जगतूको शिक्षा देनेके 


_ लिये ऐसा क्रिया ॥ ३ ॥ 


भासुरो भस्मना 5 ऽ च्छाद्य गात्राणि खयमात्मनः। 

अष्ट वर्षसहस्राणि सहस्रं च तपोधनः ॥ ४ ॥ 
इसी प्रकार प्रकाशमान सोम भी स्वयं ही अपने अङ्गों 

को भस्मसे आच्छादित करके आठ हजार वषाँतक तपस्यारूपी 

धनके संचयमें लगे रहे ॥ ४॥ 


तेजसा तेन ज्योतींषि विभाव्य ब्राह्मणर्षभः । 
तिष्ठते नभसो मध्ये योगात्मा भावयञ्जगत्‌ ॥ ५ ॥ 
तपस्याद्वारा प्राप्त हुए उस प्रसिद्ध तेजसे समस्त ग्रह- 
नक्षत्रोंको तिरस्कृत करके योगात्मा ब्राह्मणशिरोमणि सोम 
सम्पूर्ण जगत्को आहाद प्रदान करते हुए आकाशके मध्य- 
भागमें प्रकाशित होते हैं ॥ ५॥ 
सोमो विषयमाक्षिप्य मनसा धारयन्मनः । 
युक्तः परमधर्मात्मा ब्राह्मीं सिद्धिमुपागतः ॥ ६ ॥ 
परम धर्मात्मा सोमने बुद्धिके द्वारा मनको वशमें करके 
विध्योंपर अधिकार कर लिया और योगयुक्त होकर वे ब्राह्मी 
सिद्विको प्राप्त हुए ॥ ६ ॥ 
सम्प्रदऱ्यत सर्वत्र दिवि सुव्यन्तरे तथा। 
ज्योतिष्णु कमे कुर्वाणो बहुरूपः स सम्पदा ॥ ७ ॥ 
वे प्रकाश फैलानेका कार्य करते हुए स्वर्ग, एथ्वी और 
दोनोके मध्यभाग अन्तरिक्षमें सर्वत्र दिखायी देते हैं तथा 
अपनी योग-सम्पततिसे नाना प्रकारके रसरूप बहुतसे स्वरूप 
धारण कर लेते हैं ।। ७ ॥ 
महेश्वरोऽतिशूढात्मा वृषरूपेण तिष्ठति। 
उदुस्य दक्षिणं पादं वायुभक्षः समाहितः॥ ८ ॥ 
अष्टौ वर्षसहस्राणि सहस्त्रं शतमेव च। 
महायोगी महादेवो नियमाद्‌ ब्रह्मसस्भवः ॥ ९ ॥ 
अपने स्वरूपको अत्यन्त गुप्त रखनेवाले भगवान्‌ महेश्वर 
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= 


वृषभरूपते तपस्याक्े छिये अपना दाहिना पैर उठाकर नो 
हजार एक सौ वर्षोतक खड़े रहे | उन दिनों केबल वायु ही 
उनका आहार था| वे मनको ध्येय वस्तुमे निरन्तर एकाम 
रखते थे । ब्रह्माजीके उसत्तिस्थान महायोगी महादेवजी 
नियमपूर्वक तपस्यामें लगे रहे ॥ ८-९ ॥ 


अथ वायुर्धघनीभूतो अत्ते चरति गोपतेः। 
फेनीभूतं समुद्वारैः पवनं निगिरन्सुखात्‌ ॥ १० ॥ 

तदनन्तर एक दिन इन्द्रियाका निग्रह करनेवाले भगवान्‌ 
महेश्वरके निकट घनीभूत वायु विचरण करने लगी । उस 
समय वृषभरूपधारी महादेवजीने अपने उद्गारो ( लार आदि) 
के द्वारा फेनके रूपमे परिणत हुई उस वायुको भीतर 
खींचकर फिर मुखसे बाहर निकाला ॥ १० ॥ 


- स निष्क्रान्तस्ततो वकात्‌ प्राणेन परमाप्तवान्‌ । 
नियोसभूतः पतितो नेवाद्रौ नेव पार्थिवः ॥ ११॥ 
उद्वारवायुक्रे साथ उनके मुखसे निकली हुई वह वायु 
रूपान्तरको प्रात हो व्रक्षोंकी गोदके समान नीचे गिर पड़ी। 
उस समय वह नतो गीली थी और न पार्थिव--पाषाण 
आदिके समान सूखी ही ॥ ११॥ 


ख़ फेनो वारिणाऽऽविइय चचार वसुधातले । 
नैवाद्रो नेव शुष्काङ्गो वायुसंघातमागतः ॥ १२॥ 
वायुका वह रूप फेनक्रे नामसे प्रसिद्ध हुआ | वह फेन 
जलसे आविष्ट हो भूतलक्रे समीपवर्ती अन्तरिक्षमे विचरने 
लगा । वह न गीला था न सूखा । वायुके ही घनी भूत स्वरूप- 
को प्राप्त हो गया था ॥ १२ ॥ 
सत्काले फेनमुत्क्षिप्य पवनः सह चारिणा! 
निरालम्बे निरालम्बस्त्वश्राणि सम्पद्यत ॥ १३॥ 
उस समय जलसहित फेनको ऊपर उछालकर निराधार 
आकाइमे निराधार रुकी हुई वह वायु मेघोके रूपमे परिणत 
हो गयी ॥ १३ ॥ 
ते क्षिपन्ति पयो भूमावात्मानं स्वेन घट्टिताः । 
नीलमेघारुणप्रख्य। नेवाद्री नेव पार्थिवाः ॥ १४॥ 
वे ओलोके समान अपने ही स्वरूपसे घनीमावको प्राप्त 
हो नील मेघ बनकर अपने आत्मा जलको ही इधर उधर 
बरसाते थे । सूर्यारथि अरूगकी कान्ति पड़नेसे वे लाल 
रंगके भी दिखायी देते थे। बे भी न तो गीले थे और न 
मिट्टीके ढेळोंके समान सूखे ही ॥ १४॥ 


ब्राह्मी मूर्ति समाधाय वायुः सवंत्रगो वशी | 
समाः सहस्रं सम्पूणे चचार विपुल तपः ॥ १५॥ 

तदनन्तर सर्वत्र विचरनेवाळे वायुदेबने ब्राझणका शरीर 
छारण करके मन और इन्द्रियोंको वशमें रखते हुए पूरे एक 
सइल वर्षोतक बड़ी भारी तपस्या की ॥ १५ || 


श्रीमहाभारते खिलभागे 
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वहिबेहुजटी भूत्वा चीरवर्कलवासभृत्‌। 
तपस्तप्यदनाहारो मोनमास्याय पोष्करे ॥ १६॥ 
बर्षाणां च सहस्राणि त्रीणि चेक च यत्नतः । 
अग्निदेव मी बहुत-सी जटाएँ बढ़ाये चीर और वस्कल 
वक्ष धारण किये बिना कुछ. खाये-पीये मोन हो पुष्कर तीर्थे 
चार हजार वधातक यल्षपूईक तपस्यामै लगे रहे ॥ १६३ ॥ 
तस्याग्नेस्तेजः सम्भूतो महानग्निः मवतेते ॥ १७॥ 
स्वर्गप्रकाशं कृत्वा च खगेवाखी तमोलुदः 
दिवि सूतप्रकाशाख्यस्तपसा त्रह्मसस्मवः ॥ १८॥ 
उस अग्निके तेजसे एक महान्‌ अग्निका प्रादुर्भाव 
हुआ, जो खर्गमे प्रकाश फैलाकर वहीं रहने और वहाँके 
अन्धकारको दूर करने लगी । ( वही सूर्य आदिके रूपमें 
प्रसिद्ध है । ) वह ब्राह्मण अग्नि अपनी तपस्याके प्रभासे 
खर्गमें “भूतप्रकारा? नामसे प्रसिद्ध हुई || १७-१८ ॥ 


तत्तमो शुवि राजेन्द्र मालुषेषु प्रतिष्ठितम्‌ । 
भार्करस्तेजसंहारस्ततो भवति सत्तमः ॥ १९॥ 
राजेन्द्र | वह अन्धकार भूतलपर मनुष्योमै प्रतिष्ठित 
हुआ । ( यहाँ अन्धकारका अर्थ धूम तथा उससे उपलक्षित 
धूम मार्ग दै, जो वर्णाश्रमाभिमानी मनुष्योँमे प्रतिष्ठित है । ) 
तेजःपु्ज सूर्यं उस पूवं अग्निकी अपेक्षा अत्यन्त 
उस्कृष्ट हैं ॥ १९ ॥ 
मरत्यानां सर्वेभूतानां तेज आक्षिप्य वतेते । 
न तु योगबले राजन त्राह्मणस्य वशेषतः । 
तत्‌ तमो नाशयेद्‌ रात्रौ नाप्यहो भविताद्वयम्‌ ॥२०॥ 
राजन्‌ | योगबळके होनेपर सूर्यदेव मर्त्यलोकके अन्य 
समस्त प्राणियोंके तेजको तिरस्कृत कर देते या छीन लेते हैं । 
परंतु ब्राह्मणके तेजका वे संहार नहीं करते हैं| उसपर 
विशेष ध्यान रखते हैं । जो सूर्यदेवका उपासक है, उसके 
तम ( धूम-मार्ग ) का वे रातमें भी नाश कर देते हैं ( अर्थात्‌ 
सूयोपासककी रातमें मृत्यु हो तो भी उसे अचि आदि मार्ग 
ही मिलता है) | परंतु जो सकाम कमोंमें लगा हुआ दै? 
उसकी दिनमें मृत्यु हो तो भी बह दिन उसे अद्वय ( मोक्ष ) 
पदकी प्राप्ति करानेवाळा नहीं होता || २० ॥ 
पुष्पमित्रो महातेज्ञा यक्षः सर्वेचगो वशी । 
तपश्चरति धमोत्मा प्रुष्करेषु समाहितः ॥ २१॥ 
सर्वत्र जानेमें समर्थ और जितेन्द्रिय यक्ष महाते जस्वी 
धर्मात्मा पुष्पमित्र एकाग्रचित्त हो पुष्करमें तपस्या 
करते हैं ॥ २१ ॥ 
महेन्द्रशिखराद्धारा यावन्त्यो यान्ति मेदिनीम्‌ । 
तावत्खरूपमास्थाय तिष्ठते निखिलाः स्तमाः ॥ २२॥ 
मइेनद्रपर्वंतके शिखरसे जलकी जितनी धारा. पृश्वीपर 
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जाती हैं, उतने स्वरूप धारण करके वे सारे वर्षोतक तपस्यामें 

ही लगे रहते हैं ॥ २२॥ 

जाजुभ्यां पतितो भूमौ ज्योतिनभसि पयति । 

समाः सहस्रं निखिलं नेत्रेरनिमरिषेर्जगत्‌ ॥ २३॥ 
वे पृथ्वीपर घुटने टेककर पड़ जाते हैं ( अर्थात्‌ सूर्य- 

देवको नमस्कार करते हैं )। इसका फल यह होता है कि 

सूर्यमण्डलके मध्यभगगर्मे जो आकाश-सा प्रकाशित होता है; 

उसमें एकटक आँखें लगाकर वे सहसों वर्षोतक सम्पूर्ण 

जगत्‌को देखते रहते हैं || २३ ॥ 


नेत्राणि बहुधा तस्य नेत्रास्तेरभिनिःखताः। 
मध्यन्द्निकरे प्रासे रद्मिवान्‌ सपरिश्रहे ॥ २४ ॥ 
ते रश्मयः प्रभानेत्रैः शतशोऽथ सहर्नदाः। 
रराज तेजःसंयोगादू विद्वद्भिरिव पावकः ॥ २५ ॥ 
सूर्यमण्डलके मध्यभागमें दृष्टि डालनेपर अशुमाली सूर्य 
परिवेष ( घेरे ) की भाँति प्रतीत होते हैं और मध्यभागे 
गोल दर्पणके समान दिखायी देते हैं । जब पुष्पमित्रके नेत्र- 
प्रान्त सूर्यमण्डलमें पहुँचते, तब सूर्यकी प्रभासे मिले हुए 
नेत्रोंके साथ वे सुप्रसिद्ध सूर्यररिमियाँ वहाँसे निकलकर ऊपर- 
नीचे इधर-उधर सत्र ओर फेल जातीं और सूर्यक्री धारणा 
करनेवाले उन यक्षराजके लिये बहुसंड्यक--सैकड़ों और 
हजारों नेत्र बन जाती थाँ। वे उन अनेक नेत्रोंके तेजसे 
संयुक्त होकर ऐसी शोभा पाते थे, जेते विद्वान्‌ आ त्विजोंसे 
बिरे हुए अग्निदेव सुशोभित होते हैं || २४-२५ ॥ 
ख विस्झुलिङगैने्रान्तैरादित्यमनुबर्तते । 
कर्मृणोऽन्ते युगान्ते वा जगतो बहुरूपिणः ॥ २६॥ 
जब देहारम्भके कमका क्षय हो जाता है अथवा अनेक 
रूपवाले जगतूका प्रलयकाल उपस्थित होता है, उस समय 
वे पुष्पमित्र अथवा भाबी कुबेर आगकी चिनगा।रियोंके 
समान प्रकाशित होनेवाले अपने नेत्रकोणोंकें द्वारा सूर्यदेवका 
अनुवर्तन करते हैं ॥ २६ ॥ 
बहुतापः पुनभूत्वा निषण्णो वखुधातले। 
समाः सहस्रं सम्पूणं तपस्तेपे सुदारुणम्‌ ॥ २७॥ 
निगृहीतेन्द्रियो भूत्वा अप्सरोभिळलाम ह। 
मेरोः शिखरमासाद्य कामं कामेन निवेमन्‌ ॥ २८॥ 
अपनी तपस्याका प्रभाव बहुत अधिक बढ़ जानेपर 
वे प्रथ्बीतळपर बैठ गये और इन्द्रियोंकों काबूमें करके पूरे 
एक सहस्र वर्षोंतक पुनः अत्यन्त दारुण तपस्या करते रहे । 
तश्चात्‌ मेरपर्वतके शिखरपर जाकर मोगके द्वारा ही कामका 
परित्याग करते हुए उन्होंने अप्कराओंके साथ रमण 
किया | २७ २८ ॥ 
तपःकामः स यक्षस्तु कुवेरो नरवाहनः। 
बिष्णुरेव तपोऽध्यक्षस्तेजसोऽन्ते विजम्भति ॥ २९॥ 


अष्टाविशो ऽध्यायः ८२३ 


तपस्याकी कामनावाला जो पुष्पमित्र नामक यक्ष था; 
वही नरवाइन कुबेर हुआ । उसके रूपमे तपस्थाके अध्यक्ष 
भगवान्‌ विष्णु ही थे, जो तपके अन्तमें तेजोत्रद्विको प्राप्त 
हुए ॥ २९ ॥ 
न हि कश्चित्‌ पुमानस्ति य एवं तप आचरेत्‌। 
त्रिषु लोकेषु राजेन्द्र ऋते विष्णु सनातनम्‌ ॥ ३० ॥ 
राजेनद्र | तोर्नो लोकोंमें सनातन भगवान्‌ विष्णुको छोड़- 
कर दूसरा कोई पुरुष ऐसा नहीं है, जो ऐसी कठोर तपस्या 
कर सके || ३० | 
वासुकिबहुशीषेस्तु नागेन्द्रो मौनमास्थितः । 
तप आचरते सम्यङ निधाय मनसा मनः ॥ ३१॥ 
अनेक सिरवाले नागराज वासुकि भी मौन हो बुद्धिके 
द्वारा मनको सम्यकरूपसे ब्रह्ममें लगाकर तपस्या करते 


'थे॥ ३१॥ 


शेषः सत्यधृतिनांगो बलवान्‌ ब्रह्मसम्भवः । 
बृक्षमारुह्य धर्मात्मा अवाकछीषों ऽबळम्वते ॥ ३२॥ 
जिह्याभिलेलिहानाभिरगात्रजं विषसुत्सूजन । 
समाः सहस्त्र सम्पूर्ण निराहारस्तपोधनः ॥ ३३॥ 
सत्यको धारण करनेवाले ब्राह्मणपुत्र कश्यपनन्दन 
बलवान्‌ नाग धर्मात्मा शेष एक वृक्षपर चढ़कर नीचेको 
सिर किये लटक रहे थे तथा लपलपाती हुई जिह्वाओंसे 
अपने शरीरका विष त्याग रहे थे | तपस्याके धनी शेषने 
पूरे एक सहल्ल वर्ष निराहार रहकर त्रिताये || ३२-३३ ॥ 
कालकूटं विषं तद्धि सुमहत्‌ समपद्यत । 
येन लोको ह्यभिश्रस्तो न सुखं विन्दते चप ॥ ३४ ॥ 
उनका छोड़ा हुआ वह विप्र ही महान्‌ कालकूट नामक 
विष हो गया । नरेश्वर | उस विघसे ग्रस्त हुआ लोक कमी 
सुख नहीं पाता है ॥ ३४ ॥ 
सर्वत्रानुगतं तीक्ष्णं भुजङ्गेषु महीपते । 
जङ्गमं स्थावरं चेव सवंत्रानुगतं विषम्‌ ॥ ३५॥ 
ए॒थ्बीनाथ ! वह तीक्ष्ण विष सोमे सवत्र व्याप्त है | 
स्थावर ओर जंगम समी प्राणियोंमें अनुगत है ॥ ३५ ॥ 
परस्परविवृद्धेन हिसायुक्तन भारत | 
नाशयत्यात्मनोऽङ्गानि तेन तीक्ष्णेन भारत ॥ ३६॥ 
भारत ! एक-दूसरेके प्रति बढ़े हुए हिंसाभावसे युक्त 
तीव्र क्रोधके रूपमे परिणत हुआ तप तामस होकर साधकके 
अपने ही अज्ञोंका नाश कर डालता है ॥ ३६ ॥ 
अथ ब्रह्मा महाभागो भूतानां हितकाम्यया । 
मन्त्रं बिखूजते राजन्‌ ब्रह्माक्षरमहिसकम्‌ ॥ ३७॥ 
राजन्‌ | हिंसक बिधकी उत्पत्तिके अनन्तर महाभाग 
ब्रह्माने सम्पूर्ण भूतोंके हितकी कामनासे हिंसाक निवारण 


७ ०-0. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


८२४ 


महाभारते खिलभागे _ 


[ हरिवंशे 


TTT अअ 


MR  ्क् ् कप 


करनेवाले--विषनाशक मन्त्रकी सृष्टि की, जो ब्रह्माक्षरमय 

( वेदाक्षरमय ) है ॥ ३७॥ ` 

गरुत्मान्‌ विततैः पश्चैनेखाग्रेः सलिलं महीम्‌। 

समाः सहस्रं सम्पूण चूलाग्रेणावलर्बिना ॥ ३८॥ 
गरुड़ अपने फैले हुए पंर्खो, नखाग्रों ( पञ्चाङ्गीं ) तथा 

लटकती हुई दिखाके अग्रमागसे जल ( जीबन ) और 

पृथ्वी ( शरीर ) की पूरे सहस्स वर्षोतक रक्षा करें #॥ २८॥ 


eee 


# यहाँ मूलमें मन्त्रका विशेषण ब्रह्मक्षरमहिसकम्‌? आया 
हे । इसमें ब्रह्मसे प्रणव लिया गया है । "अहिंसक मक्षर' से अमृत 
बीज “व” को ग्रहण किया गया दै । इस बीजको बिततपक्ष अर्थात्‌ 
दीषंस्वरसे युक्त कहा गया है । इसके बांद “गरुत्मान्‌? 
पद आता है । इसका उपयोग पञ्जाङ्गन्यासमें किया जाता 
है । यथा--/ऊ वाँ रस्त्मा« हृदयाय नमः अद्धुष्टयोः' 
( ऐसा कहकर दोनों हाथोंकी तजनी अज्ञुलियोसे दोनों अंगूठोंका 
स्पश करे । ) (ॐ वीं गरुत्मान्‌ शिरसे स्वाहा तजंन्यो:' ( ऐसा 
कहकर दोनों हाथोंके अङ्ु्ठोंसे दोनों तजनी अङ्ुलियोंका स्पश 
करे । ) “ॐ बूं गरत्मान्‌ शिखायै वपट्‌ मध्यमयोः? ( ऐसा कहकर 


दोनों हाथोंके अज्ुष्ठोंसे दोनों मध्यमा अद्ुलियोंका स्पशं करे । ) 


८४ वे गरुत्मान्‌ कवचाय हुम्‌ अनामिकयो:! ( पूर्ववत्‌ अङुषठोसे 
अनामिका अड्जुलियोंका स्पर्श करे । ) ४ वो गरुत्मान्‌ नेत्रत्रयाय 
वौषट्‌ कनिष्टयोः? ( अद्वष्टोसे कनिष्ठिका अङ्कुलियोंका सपरं । ) 
“ॐ बः गरुत्मान्‌ अक्षाय फट्‌ करतलकरपृष्ठयोः? ( ऐसा कहकर 
हयेलीका और उसके पृष्ठभागसे पृष्टभागका स्पश करे । ) यह 
करन्यास हुआ । अब्नन्यास भी इन्हीं मन्त्रोसे करना चाहिये । 
यहाँ करन्यास वाक्योंमेंसे अङ्गलियोंके नाम हटा देनेपर वे ही 
अङ्गन्यास वाक्य हो जायेगे । अञ्गन्यासमें क्रमशः हृदय, सिर) 
. शिखा, कवच, नेत्रत्र्य--इन पाँच अझ्नींमें न्यास किया. जाता है । 
इसीमें छठा अक्षन्यास है । अंगूठेको अलग करके सीधी अङ्गुलियासे 
हृदय और सिरभें न्यास करना चाहिये । अंगूठेको अंदर करके 
मुठ्ठी बॉधकर शिखाका स्पशं करना चाहिये । कोई-कोई केवळ 
अंगूठेसे शिख।का स्पशं बताते हैं । कवचन्यासमें दायें हाथकी सभी 
अड्रुळ्योंसे बायीं भुजाका और बायें ह्ाथकी सभी अङ्गुलियासे 
दाहिनी भुजाका स्पश करना चाहिये। दो नेत्रॉके अतिरिक्त 
तीसरा नेत्र ललाटमें होता दे । इसका न्यास करते समय तजनी 
आर अनामिकासे दोनों नेत्रोंका और मध्यमासे ललाटका एक साथ स्प 
करना चाहिये । अखन्यासमें दाहिने हाथको बायीं ओरसे सिरके ऊपरसे 
` हे आकर बायीं इथेलीपर ताली बजायी जाती है । कुछ लोगोंका 
मत दै कि नाराचमुद्रासे दोनों हार्थोको ऊपर उठाकर अंगूठे और 
` वर्जनीके द्वारा मस्तकके चारों ओर. करतल ध्वनि करनी 
चाहिये । 
३८ वें होकके 'सळिळं महसे लेकर '"' ''" वलम्विनाः तक 
तान्त्रिक पडतिसे मूलमन्त्रका वर्णन है । आचारय नीलकण्ठनें 
उसका उद्धार करके शस पञ्चाक्षर मन्त्रका स्वरूप यों निश्चित 


पणेभारेश्च विकचैविंस्तीणेर्वछुधातले । 
रराज वसुघा चेव पणेबंहुविचित्रितेः ॥ ३९॥ 
वे अपने फैले हुए विकसित पह्ोंके भारसे एथ्वी 
और आकाशको व्याप्त करके स्थित हैंश इस वसुधापर 
(तथा शरीरमें मी अन्तर्यामीरूपसे ) विराजमान हैं; 
तथा उनके बहुसंख्यक एवं बिचित्र पह्कासे प्रथ्वीतलकी बड़ी 
शोभा होती है । ( यह गरुडजीका भ्यान दै ) ॥ ३९ ॥ 
येन वृत्तेन जीवेयुः सर्वभूतानि भारत। 
इह लोके मनुष्येन्द्र देवलोके च भारत । 
द्यौरिवाचितनक्षत्रा मही तळविखर्पिभ्िः ॥ ४० ॥ 
( अब मन्त्रका माहात्म्य बताते हे--) भरतनन्दन ! 
नरेन्द्र | गरुडमन्त्रके जपसे इहलोक तथा देवलोकके भी 
सभी प्राणी जीवित हो सकते हैं । नीचेकी ओर जाने- 
बाले प्राणियों ( तथा इन्द्रिय आदि) के साथ यह एथ्वी 
'( एबं देह ) विषरहित हो नक्षत्रौसे व्याप्त हुए आकाशकी 
भाँति शोभा पाती है ॥ ४० ॥ 
हिमवान्‌ हिमसम्पाते भवत्येकचरो वशी। 
पुष्कराम्भसि धमौत्मा मत्स्योह्लिखितमूर्घजः ॥ ४१॥ 


धर्मात्मा हिमवान्‌ भी हेमन्त और शिशिर ऋतुमें 
पुष्करके जलमें खड़े हो तपस्या करतें थे; उस समय उस 
सरोबरके मत्स्य उनके सिरके बालमें उलझ जाते थे। वे 
मन और इन्द्रियोंको वश्में करके अकेले ही वहाँ विचरते 
और तप करते थे ॥ ४१ ॥ 
अथ खबलमाक्रम्य पृथिवी प्रांशद्वाहिनीम्‌। 
तपश्चरति धमोत्मा वाहुमुद्यम्य दक्षिणम्‌ ॥ ४२॥ 

वे धर्मात्मा हिमवान्‌ अपने बल्से ऊँचे दारीरवाली 
-प्रथ्वीको दबाकर दाहिनी बाह ऊपर उठाये तपस्यामें संलग्न 
_रहते थे ॥ ४२ ॥ 
किया दै--*वं दस्त: लं वषट्‌? । शस मन्त्रका विनियोग इस 
प्रकार दे--ड अस्य श्रीगरुत्मम्मन्त्रस्य ब्रह्मा ऋषिर्गायत्री छन्दः 
गरुत्मान्‌, देवता वं बीजं इत्रः शक्तिः लं कीलकं विप्तनाशने 
विनियोग: । विनियोगके पश्चात्‌ गरुडका निम्नाङ्कित रूपसे ध्यान 
करना: चाहिये 

पणभारेश्व विकचैबिस्तीणैरवसुधातळे । 
रराज वसुधा चेव  पणेंबहुविचित्रितै: ॥ 

जो विस्तृत एवं विकसित पंखोंके भारसे सारी एथ्वी और 
आकाशको व्याप्त करके स्थित हैं, जो भूतलपर ( और शरीरके 
भीतर भी अन्तयोमीरूपसे ) विराजमान हें. तथा जिनके बहुत 
विचित्र पंखेंसे प्रथ्वीकी बड़ी शोभा हो रही है ( उन गरुढ- 
देवका में चिन्तन करता हूँ) । 


इस प्रकार ध्यान करके मन्त्रका ५ लाख जप करनेसे यह 
सिद्ध हो जाता हैं । 
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भविष्यपवं ] 


अष्टाविशो ऽध्यायः 


८२५ 


D० ० ७. ७. ||» 


साध्रं घषंसहस्रं च शतमेक च सवत । 
तपश्चरति संयोगाद्‌ वायुभक्षः समाहितः ॥ ४३॥ 

झुरत | वायुका ही आहार करते हुए एकाग्रचित्त हो 
उत्तभ योगका आश्रय ले हिमवानने ग्यारह सौ वर्षोतक 
तपस्या की | ४३ | 


समाधियोगात्‌ सङ्गाद्‌ वा ब्रह्मयोगस्य भारत । 
येनेयं पृथिवी राजन्‌ घार्यते ब्रह्मयोनिना ॥ ४४ ॥ 
अनाद्यन्तेन नित्येन सर्वत्र विषयेपिणा । 
यो ऽसौ विष्णुरगाधात्मा परमात्मा निराहतिः ॥ ४५॥ 
भरतनन्दन ! राजन्‌ ! जो ब्रह्माजीके उतत्तिस्थान हैं, 
अनादि, अनन्त और नित्य हैं तथा जीवरूपसे अत्र विषयका 
अनुसंधान करनेवाले हैं, जो समाधियोग अथवा प्रणवके 
जप एवं चिन्तनसे विशिष्ट हो यह सारी पृथ्वी धारण करते 
हैं, वे साक्षात्‌ परमात्मा विष्णु हैं (वे ही कूर्म आदिरूपसे इस 
वसुधाको धारण करते हैं ) उनका स्वरूप अगाध है 
तथा वे निराकार ब्रह्म हैं ॥ ४४-४५ ॥ 
दिने निषण्णो भवति रात्रौ भवति वे स्थिरः। 
सत्यसंधः स धर्मात्मा कामकारकरो भवेत्‌ ॥ ४६॥ 
वे दिनमें बैठे होत हैं ( अर्थात्‌ विद्याके द्वास प्राप्य 
हैं ) और रातमें खड़े रहते हैं ( अर्थात्‌ अविद्यासे ऊपर 
उठे हुए हैं ) । वे सत्यप्रतिज्ञ धर्मात्मा श्रीहरि इच्छानुसार 
( लीलापूर्वक ) कार्य करते हैं ॥ ४६ | 
तस्य यः सोद्यतः पाणिः पृथिव्यां पृथिवीसमः। 
रात्रौ स तपनो भवति मण्डळं विपुलं नभः ॥ ४७॥ 
डन भगवान्‌ विष्णुका जो हाथ भक्तोंका उद्धार करनेके 
लिये उठा हुआ है, वह इस भूतलपर धर्म कहा गया है । 
पृश्वीकी भाँति वही सबको धारण करनेवाला है । वह रात्रि 
( अविद्या ) में प्रकाश या विवेक प्रदान करनेवाला है तथा 
बही विशाल आकाशमण्डलमे व्याप्त ब्रह्म है || ४७ || 
स चन्द्रविषयं राजञ्छमयामास रुन्धति। 
प्राणां गतयश्मैत्र ताराणां च विशेषतः ॥ ४८॥ 
राजन्‌ ! वह धर्म चन्द्रमा अर्थात्‌ मनको बाधनेबाले 
राग आदि दोषोंको शान्त करता है तथा क्षुद्र ग्रहों एवं 
ताराओंक्रे तुल्य जो नेत्र आदि इन्द्रियाँ हैं; उन्हें विषर्योकी 
ओर जानेसे रोकता है ॥ ४८ ॥ 
तां छायामाक्षिपन्‌ सोमात्‌ स्रवाद्भमंण्डलेन वे। 
पृथिव्यां दक्षिणो हस्तो महायोगी महामनाः ॥ ४९.॥ 
प्रथ्वीपर जो भगवानका दाहिना हाथ धर्म है, वह 
चन्द्रमासे झरनेवाडी गङ्गाकी धाराओं ओर चन्द्रमण्डले 
द्वारा अविद्याका नाश करता हुआ साधकको महायोगी एवं 
महामना बना देता है | ( ताटार्य यह कि गङ्गाजीके सेवन 


और चन्द्रमामे की हुई धारणासे अविद्याका निवारण होता 
है तथा धर्मका आश्रय लेनेसे ज्ञान और योगकी प्राप्तिके 
साथ-साथ मोक्ष सुलभ हो जाता है। ) | ४९ ॥ 


सेषा छाया शशीभूता शशिमण्डलमाविशत्‌ ! 
अलिङ्गा पृथिवीलिज्ञादद्भुतादक्षया दिवि॥ ५० ॥ 
यह अविद्यामग्री राजिरूपा छाया लिङ्गरहित ( प्रमाण- 
यूत्य-मिथ्या ) है | यह अद्भुत एश्वीरूप शरीर धारण 
करके बृत्तिकी एकाग्रतासे चन््रस्वरूप हो आकाशस्थ 
चन्द्रमण्डले प्रवेश कर जाती है। मिथ्या होनेके कारण 
र यह अक्षय ( मृगतृष्णाके सरोवरकी भाँति क्षयरहित ) 
॥ ५० | 
अज्ञाज्ञान्युपगृहेव॒ तपश्चरति निश्चयात्‌। 
रोक्ष्य पादौ तु लतलौ पृथिची तपसि स्थिता ॥ ५१॥ 
यह एथ्वी तलर्ओोसहित दोनों पैरॉको धोकर ( विविध 
तीर्थोमें स्वान करके ) सारे अङ्गोंको समेटकर ( विषर्योकी 
ओरसे हटाकर ) दृढ़ निश्रयके साथ तपस्या करने लगी 
ओर दीर्घक्राठतक उसमें स्थिर रही ( इसी तपस्याके 
प्रभावसे जलके घनीभ।वरूप चन्द्रमाके आकारमै परिणत 
हुई पृथ्वी चन्द्रमण्डलमे प्रविष्ट हुई ) ॥ ५१ ॥ 
सूर्याचित्रिः पीयमानादाक्षिप्यत. मही तळे । 
महीमिवास्बुवसनां युगान्ते विष्णुतेजसा ॥ ५२॥ 
फिर सूर्यकी किरणोंद्वारा पिये जाते हुए जलके साथ 
पृथ्वी भी उनके समीप खींच ळी गयी, जैसे युगान्तकालमे 
रसातलके भीतर. डूबी हुई सलिलवसना पृथ्वीको वराइरूपधारी 
भगवान्‌ विष्णुने अपने तेजसे ऊपरको खींच लिया 
था॥ ५२॥ 
रराज सूर्यरश्मिभिव्यतिषिक्ता महानदी। 
स्फाटिकेव शुभा सेषा काञ्चनेधातुभि इता ॥ ५३॥ 
सूर्यकी किरणोंसे मिश्रित हुई प्रथ्वी एक मझानदीके 
रूपर्मे परिणत हो गयी | उस समय वह सुवर्णमय धातुओँसे 
घिरी हुई सुन्दर स्फटिकरिलाकी भाँति सुशोभित हो 
रही थी ॥ ५३ ॥ 
आदित्येन समादत्ता रश्मितेजो ऽभिखर्भ वेः । 
मण्डलान्तर्गंता देवी चक्षुषा नोपलभ्यते ॥ ५७ ॥ 
सूर्यके द्वारा हीत होनेपर किरणोंके तेजसे एकी- 
भाबको प्रास हो सूर्यमण्डलके भीतर स्थित हुई एश्तीदेवी 
नेत्रोंसे अदर्य हो गयी ॥ ५४ ॥ 
रश्मिभिः पुनरुत्तीणी ततो योगेन धावति । 
आकाशशङ्गा संवृत्ता विपुलेरस्बुविग्नहैः ॥ ५५॥ 
सूर्यकिरणोसे उत्तीर्ण हो अगाध जलमय विग्रह धारण 
करके वे आकाशगङ्गा बन गयीं और वहाँते वेगपू्वक 
दौड़ीं ॥ ५५ ॥ 
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८२६ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


ब्रह्मा उपदेश देते थे और दूसरोंका उद्धार क देते थे और दूणा उदार करे 


शीतच्छायेश्च तरुभिर्लताभिश्च सुगन्धिभिः । 
पद्मखण्डेश्च विविधैः शुशुभे दिव्यगन्धिभिः ॥ ५६॥ 

मार्समे शीतल छायावाळे वर्षा, लताओं, सुगन्धित 
कुसुमा तथा भॉति-मॉतिके दिव्य गन्थवाले पद्मसमूर्हीसे उसकी 
बड़ी शोभा हो रही थी ॥ ५६ ॥ 


काञ्चनापीडजघना स्फाडिकान्तरमेखला । 
पद्मरेणुसिता पीता चक्रवाकावतंसिका ॥ ५७॥ 
नीलगर्भखुकेशान्ता पुष्पसंचयसंङुला। 


शोभते विप्रसपन्ति प्रमदेब विभूषिता ॥ ५८॥ 
बह महानदी आगे बढ़ती हुई वस्त्राभूषणांसे विभूषित 
युबती स्त्रीकी भाँति शोमा पा रही थी । सुवर्णमय कमल 
मानो उसके कटिप्रदेशके आभूषण थे । स्फटिकमणिकी 
शिला. मेखलाकी भाँति शोमा दे रही थीं । कमलोंके पराग- 
का अङ्गराग धारण करनेके कारण उसकी कान्ति इवेत और 
पीत दिखायी देती थी । चक्रवाक उसके कार्नोके आभूषण-से 
प्रतीत होते थे । जलके भीतर उगे हुए नीलकमल उसके 
सुन्दर केशकलापका भ्रम उत्पन्न कर देते थे । वह ढेर-के- 
ढेर पुर्ष्पोसे व्याप्त हो रही थी ॥ ५७-५८ ॥ 
सैषा गङ्गा फलं लेभे पुष्करेण समाहिता। 
खुतपा चन्द्रविहिता लोकानां धारणे रता ॥ ५९॥ 
बही यह सम्पूर्ण लोकोंको धारण करनेबाळी पृथ्वी सुन्दर 
तपस्या करके पहले चन्द्रमारूपर्मे परिणत हुई, फिर गङ्गा- 
भावको प्रात हुई । उसने पुष्करतीर्थके सम्पर्कसे परमात्माके 
ध्यानमे एकचित्त हो उत्कृष्ट तपस्याका फल प्राप्त किया ॥ 
सरस्वती स्वरैव्यंक्तेरधीते ब्रह्मवादिनी । 
पृष्ठात्‌ प्रयाता दोटेन्द्रे मन्दरे मन्दगामिनी ॥ ६० ॥ 
लोकधात्री प्रथ्वी गज्ञामावको प्राप्त हो पुष्करमै सरस्वती 
होकर व्यक्त स्वरॅमिं वेदका पाठ करती हुई स्वाध्यायमे तसर 
रहती है । वह सरस्वती मेरुपृष्ठते मन्दगतिते चलती हुई 
गिरिराज मन्दराचलपर जा पहुँची ॥ ६० ॥ 
ऋङ्मयांश्चतुरो वेदान्‌ पादेश्वतुर्भिरावृतान । 
यजुभिः सामभिश्चैब ्रथिताञ्छिक्षया तदा ॥ ६१ ॥ 
उस समय वह आषियोंकरे साथ झिक्षासे ग्रथित, चार 
पादोसे युक्त, ऋकप्रधान एबं यजुष्‌ तथा साममन्त्रौसे युक्त 
चारों वेदोंका स्पष्ट स्वरोंमे पाठ करने लगीं || ६१ || 
ऋषिभिज्वलनप्रस्यैस्तपला दग्धकिट्वियेः । 
खुपाइर्वस्य गिरेः पादे परिदायैः सुपारणेः ॥ ६२॥ 
जिन ऋषियेंक्रे साथ सरस्वती वेदपाठ करती थीं; वे 
अग्निके समान तेजस्वी थे | तपस्यासे उनके सारे पाप भस्म 
हो गये थे । वे सुपाश्‍वैगिरिके चरणप्रान्तमें बैठकर शिष्योको 


समर्थ थे ॥ ६२ ॥ 
निःस्वनं सर्वभूतानि नियमेश्व न श्टण्बते । 
मन्दराग्रे विसपेन्तं जगत्‌ कृत्स्नमतीन्द्रियम्‌ ॥ ६३ ॥ 
सरखतीका यह ब्रह्मघोष समस्त प्राणी नियमपूर्वक 
( अथवा नियमोद्वारा मी ) नहीं सुन पाते, क्योकि वह 
इन्द्रियोंसे अतीत है । मन्दराचछके आगे फैलता हुआ वह 
शब्द सम्पूर्ण जगत्‌में व्याप्त हो रहा है ( वह वैखरी शब्द ही 
है, किंतु सूक्ष्म होनेके कारण दुर्ग्रो्म हे) ॥ ६३ ॥ 
विरामनियमे प्राप्ते तूष्णींभूता बभूव ह। 
न वाचमीरयेदू देवी नियमात्‌ सत्यवादिनी ॥ ६४॥ 
विरामका नियम प्राप्त होनेपर वाग्देवी चुप हो गयीं । 
उस अवस्था वे सत्यवादिनी देवी नियमतः वाणीका उचारण 
नहीं कर सकती ( तुरीय ब्रह्मपदका निरूपण करते समय 
“तो वाचो निवर्तन्ते? इत्यादि श्रुतिके अनुसार वाग्देवीका 
मौन होना उचित ही है ) ॥ ६४ ॥ 
अथ भूतानि सवोणि तूष्णींभूतानि स्वेशः। 
न रोकुरभिघानारथं व्याइतुं वदनेबेलात्‌॥ ६५॥ 
तदनन्तर सभी प्राणी सर्वथा चुप हो गये । वे अपने 
मुखोसे बलपूर्वक कुछ कहनेके लिये बोळ न सके ॥ ६५ ॥ 
विभज्य योगं मनसा सवंभूतेष्वजुग्रहम्‌। 
सरस्वती तीरयुता व्याजहार मद्दास्वनम्‌ ॥ ६६ | 
समस्त प्राणियोपर अनुग्रह करमेके लिये मनके द्वारा 
योगका विभाजन करके तटपर खड़ी हुई सरस्वती 
पुनः महान्‌ शब्दका उच्चारण किया ( तात्पर्य यह कि ब्रक्मका 
साक्षात्‌ प्रतिपादन करनेमे असमर्थ होनेपर भी वाग्देवी तटस्थ 
लक्षणद्वारा उनके तवका निरूपण कर सकती हैं ) ॥ ६६ ॥ 
सरस्वत्या समायुक्तां शिक्षां गृह्णन्ति देष्विनः। 
तस्मिन्नेवाथ ते सर्वे गानं गायन्ति शिक्षया ॥ ६७॥ 
सरस्तीद्वारा दी हुई शिक्षाको दूसरे देहधारी भी ग्रहण 
करते हैं । वे सब उसी पदमें स्थित होकर झिक्षाके अनुसार 
मन्त्रोंका गान करते हैं ॥ ६७ ॥ 
आदित्या वसवो रुद्रा मरुतश्चाश्बिभिः सह । 
जटिलाश्वीरवसना मुञ्जमेखलधारिणः ॥ ६८ ॥ 
आदित्य, वसु) रुद्र, मरुद्गण और अश्विनीकुमार-ये 
सत्र जटा रखाये, चीखस््र पढने और मूँजकी मेखला धारण 
किये उसी शिक्षाके अनुसार मन्त्रोंका गान करते हैं || ६८ ॥ 
गन्धी किन्नरादचे व सनागाः सह चाम्भसः । 
तपश्चरन्ति सहिताः पुष्करेषु मनीषिणः ॥ ६९ ॥ 
गन्धर्द, किन्नर, नाग और वरुण भी उसी दिक्षाके 
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भविष्यपर्द 
] अष्टाविशो ऽध्यायः ८२७ 
आ मम य कसन शश oN 


अनुसार गाते हैं। ये समी मनीषी पुरुष एक साथ होकर 
पुष्करमे तपस्या करते हैं ॥ ६९ ॥ 
ट कीटपतङ्गश्च सह सचे सरीसृपः । 
शोषयन्ति शरीराणि तपसोग्रेण यलतः ॥ ७० ॥ 
और उस उग्र तपस्याके द्वारा यत्नपूर्वक कीट-पतंगों तथा 
समस्त साप-बिच्छुओके साथ अपने शरीरको सुखाते हैं ।।७०॥ 
विष्णुविष्ण॒त्वमापन्नो देहान्तरविखष्टवान्‌ । 
संरक्षति महायोगी सवास्तान्‌ सहचारिणः॥ ७१॥ 
परमात्मा विष्णु व्यापक स्वरूपको प्राप्त होकर भी दूसरे 
चिन्मय विग्रह ( चवुर्थुज स्वरूप ) से युक्त होते हैं | उसी 
स्वरूपसे वे महायोगी विष्णु उन समस्त सहचारियों ( आदित्य 
आदि देवों ) का संरक्षण करते हैं || ७१ || 
पुष्करे रमते विष्णुविष्णुरेव द्विधा कृतः । 
दीप्यमानः स्वतेजोभिरविंधूम इब पावकः ॥ ७२॥ 
पुष्कर अर्थात्‌ सम्पूर्ण कार्यात्मक जगत्में व्याप्त हुए 
भगवान्‌ विष्णु ही नर-नारायण आदिके रूपमें एक-से दो हो 
गये हैं और धूमरहित अग्निकी भाँति अपने तेजसे देदीप्यमान 
होकर तप आदिकी लीला करते हैं ॥ ७२॥ 
खो ऽग्निमंनःससुद्भूतः पृथिवीं तापयन्निव । 
प्रधावति समं तेन मण्डलं दृशयोजनम्‌ ॥ ७३ ॥ 
बे विष्णु ही मनःकल्पित गाहंपत्यादि अग्निरूप होकर 
पृथ्वीके अभिमानी देवताको ताप देते ( तपाकर सुवर्णके 
समान शुद्ध करते ) हुए उसके साथ दस योजन ब्रह्माण्ड- 
मण्डल्में दौड़ते हैं ( अर्थात्‌ उसके कर्माका फल देनेके लिये 
उसके साथ-साथ रहते हैं )॥ ७३ ॥ 
विरराजाचिभिदीतेः पृष्ठतश्चावळस्विभिः । 
विशीर्णपार्थिविभवैमेयूखेरिव दीपितः ॥ ७४ ॥ 
जिन्होंने देदात्मबादीकी सामर्थ्यको न कर दिया है, 
उन आगे-पीछे सब ओर फेली हुई उद्दोत्त छपटों अथवा 
किरणोंसे प्रकाशित हुए अग्निदेव बड़ी ही शोभा पाते हैं ॥ 
तस्याग्नेविस्फुलिज्ञानां न रोकुलंद्व्ने रताः। 
विप्रकीर्णस्य वसुधामयीदामिव भास्करम्‌ ॥ ७५॥ 
जैसे विषयासक्त मनुष्य एथ्वोकी मर्यादा बने हुए-उसका 
परिच्छेद करनेवाले सूर्यदेवको लॉँग्र नहीं सकते; उती प्रकार 
वे सब ओर फैले हुए अग्निखरूप विष्णुक्री चिनगारियोंके 
समान जो ब्रह्मा आदि है, उनका भी खञ्जन नहीं 
कर सकते ॥ ७५ ॥ 
सो ऽग्निर्दीव्य विभज्यां शुन विधूम इच पावकः। 
ऋत्विग्मिज्व॑लनप्रस्यैबिक्तीयत. श्वाध्वरे ॥ ७६॥ 
थे अग्निदेव उद्दीस हौ अपनी किरणोंक्रो अनेक रूपमिं 
विभक्त करके धूमरदित पाबे समान स्थित होकर अग्निः 


र तेजस्वी ऋति्विजेंद्वारा यशमे विविध रूपॉर्मि खरीदे 
जाते ट्‌ ( सोमरस खरीदनेवाले सोमके रूपमें उन्द्दीकी खरीद 
करते हैं ) ॥ ७६ ॥ 
सो 5ग्नि्धूमगतस्तत्न तिष्ठते वियुळं तदा । 
यावद्‌ विष्णुक्रमः प्राप्तो नियमस्य समापनात्‌॥ ७७ ॥ 
वे विष्णुर निर्धूम अग्निदेव उत वशर्मे, जवतक उसकी 
समासि नहीं हो जाती तबतक द्रव्य-देवता आदि वियुळ 
रुपोमें प्रकाशित होते हैं | फिर वे ही अग्नि देवता फलरूपसे 
वातिक पहुँचते हैं, जद्दातक ( वामनसे विराटू रूप धारण 
करनेवाले ) भगवान्‌ विष्णुके तीनों पग पहुँचे ये || ७७ ॥ 
रक्षा इत्वा स्थितं विद्याद्‌ विष्णुविष्णुपराक्रमः । 
भूत्वा शतशरीरो घे नागो वाळाइको ऽभवत्‌ ॥ ७८॥ 
सबकी रक्षा करके स्थित हुए उन भगवान्‌ विष्णुको 
जानना चाहिये । वे व्यापक पराक्रमी भगवान्‌ विष्णु 
(ऐश्वर्ययोगसे ) सैकड़ों शरीरोमें प्रकट हो बलाहक नाग ( मेधॉका 
भेदन करनेबाला ऐरावत द्वाथी ) हुए ॥ ७८ ॥ 
तमग्निमात्मसंस्र््णट लेलिहानं महामतिम्‌ । 
प्रतिप्रवृत्त तेजोमिरभूंतानां हितकाम्यया ॥ ७९ ॥ 
वारिणा सुखशीतेन प्राणिनां प्राणवर्धनः । 
न्यविञ्चद्‌ दहनं तश्र नागो वालाइकस्तदा ॥ ८० ॥ 
दारीरके भीतर जठरानलरूपसे स्थित हुए उन बिष्णु- 
स्वरूप अग्निदेवको, जो अपनी लपळपाती हुई लपटोसे सबको 
चाट लेनेमें समर्थ, महामति ( दिव्य ज्ञान देनेवाळे ) तथा 
समस्त भूर्तोके हितकी कामनासे तेजस्वी रूप धारण करके 
कर्में प्रवरत्त हुए थे; प्राणियोँके प्रार्णोकी पुष्टि करनेवाले 
बाळाइक नागने उस समय वहाँ सुखद शीतलजलसे 
अभिषिक्त किया || ७९-८० ॥ 
ततः खिद्धगणेजुष्टः पुष्करे तप्यते तपः । 
संहत्य मनसा ५5त्मानं महायोगी महावलः ॥ ८१॥ 
तदनन्तर सिद्वगरणोसे सेवित वे महायोगी, महावेराम्य- 
वान्‌ अग्निदेव मन ( बुद्धि ) के द्वारा मनको अपनेमें विलीन 
करके पुष्करमें तपस्या करने लगे ॥ ८१ ॥ 
पादगात्राणि संहत्य मनो सूरध्नि विधारयन्‌ । 
अचल स्थानमासाद्य तूष्णींभूतो बभूव ह ॥ ८२॥ 
वे नीचेके अज्गोंका ऊपरके अज्ञोर्मे ल्य करते हुए 
मनको मूर्धा ( सहलारचक्र ) में स्थापित करके अविचल 
स्थान ( ब्रह्मपद ) को पाकर मौन हो गये ॥ ८२॥ 
एष धमा हि धमोणां नोपधानविकल्पितः। 
दितः सवंपु भूतेषु इह चामुत्र चोभयोः ॥ ८३॥ 
यही सब धमाका धर्म है । इसमें उपाधिजनित बिकल्प 
नहीं दै । यह इइलोक और परलोक--दोनोर्मे सभी प्राणियोंके 
लिये हितकर है ॥ ८३ || 
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८१८ औमहाभारते खिलभागे 


अथ दैत्या हतास्तत्र समागम्योद्यतायुधाः । 
मायाप्राप्तैब हुविधैनेगरैरभिसंदृताः ॥ ८४॥ 
तदनन्तर वे दैत्य जो पहले मार खाकर पराजित हो 
गये थे; पुनः हा्थोमे आयुध लिये वहाँ आ गये । वे नाना 
प्रकारके मायामय नगरोँसे घिरे हुए थे ॥ ८४ ॥ 
अग्नि दैत्याः पर्वताग्रेरमिष्नन्ति परंतप। 
ज्वलन्तं ज्वलनप्रथ्या महाकाया मदाबलाः ॥८५॥ 
शत्रुऑंको संताप देनेवाळे जनमेजय | वे अग्निके 
समान तेजस्वी महाकाय एवं महाबली दत्य देजसे प्रज्वलित 
होनेबारे अग्नदेवको पर्वतशिखरोंसे चोट पहुँचाने लगे ॥ 
मेघीभूताश्व मायाभिवेषन्ति बलदर्पिताः । 
तश्मिन्नेवाभिसंघाते ससंघातं महाबलम्‌ ॥ ८९॥ 
वे उस संधर्षमे बेलके घमंडर्म भरकर मेघरूप धारण 
करके मायाद्वारा सेवकसमूइहित महाबली अग्निपर 
प्रस्तरोंकी वर्षा करने लगे ॥ ८६ ॥ 


ते शैलास्त्वर्चिषा दग्धाः शतशो5थ सहस्र 
युगान्ते प्रभुरादित्यः प्रजा इव दिघक्षति ॥ ८७॥ 
परंतु जैसे भगवान्‌ सूर्य प्रलयकालमे समस्त प्रजाओको 
दग्ध कर देना चाहते हैं, उसी प्रकार उन अग्निदेवके तेजसे 
उस समय दैत्योंद्रारा गिराये हुए वे सैको हजारों पेतः 
खण्ड जलकर भस्म हो गये ॥ ८७॥ 
न रोकुरगिन दैत्यास्ते मायाभिसुखमुद्यतम्‌ । 
आदित्यमिघ दीप्यन्तं नभः सूर्यादये यथा ॥ ८८ ॥ 


| हरिवंशे 


= प उद्दीस हुए अभिदेकको वे देय मुखसररूप उद्दीप्त हुए अग्निदेवको वे दैत्य 
अपनी मायाओँ द्वारा पराजित न कर सके । टीक उसी तरह, 
जैसे मंदेह नामक राक्षस सयोदयकालमे आकाशको प्रकाशित 
करते हुए सूर्यदेवको दबा नहीं पाते हे ॥ ८८॥ 
बिहितेदद्यमैः स्वेंदेंत्या भग्नपराक्रमाः। 
गन्धमादनमासाद्य निषण्णा नगमूर्धनि ॥ ८९ ॥ 
तारे उद्यम करके भी देत्योंका पराक्रम भंग हो गया । 
वे हताश हो गन्धमादन पर्वतके शिखरपर जा बेठे ॥ ८९ ॥ 
स चाग्निवैं'णपेलोकैविंदयद्धिः सद्‌ संगतः। 
अन्तरिक्षचरान्‌ दैत्यान्‌ निदेहन्‌ व्यचरद्‌ दिवि ॥९०॥ 
वे अग्निदेव वैष्णबजनों तथा बिजलियौसे मिलकर 
अन्तरिक्षचारी दैत्योको दग्ध करते हुए आकाशे 
बिचरने लगे ॥ ९० | 
नागो बाल!इकश्चैव मेवैः संघातमागतः। 
मुमोच सलिलं भूमौ पर्जन्य इव वृष्टिमान्‌ ॥ ९१॥ 
उस समय मेघोके साथ संघभावको प्राप्त हुए बालाहूक 
नाग ( ऐरावत ) ने वर्षा करनेवाले मेषकी भाँति भूमिपर 
पानी बरसाया। ९१ ॥ 
मन्त्रैः संचोदितो नागो द्विजेभ्यो वदनोद्गतैः । 
मुमोच तोयसंघातं मानयन्‌ विप्रजं जनम्‌ ॥ ९२॥ 
ब्राह्मणोंके मुखोसे उच्चारित हुए, मन्त्रद्वार प्रेरित ए 
उस नागने ब्राह्मण संततिका समादर करते हुए वहाँ जल- 
समूइकी वर्षा को ॥ ९२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि पौष्करे अष्टार्दिद्योऽध्यायः ॥ २८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारते खिरमाग हरिवंशके अन्तर्गत मविष्यपतमे पुष्करप्रादुमौदविषयक अटडाईसो, अध्याय पूरा हुआ ॥ २८ ॥ 


एकोनत्रिशोऽध्यायः 
तपस्याके प्रभावसे देवताओंका उत्कर्ष 


1 जनमेजय उवाच 

संयुज्य तपसा देवाः किमकुवस्ततः परम्‌ । 

न हि तदू विद्यते लोके तपसा यन्न लभ्यते ॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा-मुने | तदनन्तर देवताओने 

तपस्यासे संयुक्त दोकर क्‍या किया ! संसारमै ऐसा कोई 

कार्य नहीं है? जो तपस्यासे सुलभ न हो॥ १ ॥ 


वैश्ञम्मायन उवाच 


अथ दीक्षां समास्थाय सवे विष्णुमया गणाः । 
पुष्करादग्निमुदधचत्य श्रणीय च यथाविधि ॥ २ ॥ 


जुदुवुर्मन्त्रविधिना ब्राह्मणा मन्त्रचोदिताः । 


दृविषा मन्त्रपूतेन यथा वे विधिरेव च॥ ३॥ 


घैशम्पायनजीने कदा--राजन | तदनन्तर सभी 
विष्णुखरूप ब्राह्मणगर्णोने यश्ञकी दीक्षा ले पुष्करसे अग्निको 
उद्धृत करके उनकी विधिवत्‌ स्थापना करनेके पश्चात्‌ वेदाशा- 
से प्रेरित हो मन्त्रोक्त विधिसे मन्त्रपूत हृविष्यद्वारा जेसा 
विधान दै, उसी प्रकार हवन किया ॥ २-३ ॥ 
स चार्निर्दिधिवत्तत्र वधेते ब्रह्मतेजसा । 
तेजोभिर्वदुळीसूतः प्रभुः पुरुषविग्रहः ॥ ७ ॥ 
वे अग्निदेव वहाँ ब्रह्मतेजसे सम्पन्न हो विधिवत्‌ बढ्ने 
लगे | मदान्‌ तेञकी राशिसे युक्त होकर वे प्रभु अग्निदेव 
पुरुषरूपमें प्रकट हो गये ॥ ४ ॥ 
ब्रह्मदण्ड इति ख्यातो घपुषा निर्देहत्षिव । 
दिव्यरूपप्रहरणो हासिचर्मधजुचंरः ॥ ५ ॥ 
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भविष्यपर्च ] 


a लनटननओ समय उनका नाम '्रह्मदण्डश रखा गया । वे अपने 
तेजस्वी शरीरसे दूसरोको दग्ध करते हुए-से जान पड़ते थे | 
उनका सरूप और आयुध सभी दिव्य थे । वे ढाल, तलवार 
चजुष तथा खङ्ग और खेटक लिये हुए थे ॥ ६ ॥ 
सगशो जाङ्गली चक्री शरी चर्मी परश्वधी । 
शूली व्री खञ्गपाणिः शक्तिमान्‌ वरकार्सुकः॥ ६ ॥ 
विष्ण॒ुश्रक्रधरः सङ्गी सुखली लाङ्गलायुधः । 
नरो लाङ्गलमालम्ब्य सुसळ च महाबलः ॥ ७ ॥ 
गदा) हळ, चक्र, बाण, चर्म, फरसा; झूल, बज़, खञ्ग 
शक्ति श्रेष्ठ धनुष, मुसल और लाङ्गल इन सब 
अर्न्रोको नारायणने धारण किया था । मह्दात्ली नर हल 
और मूसळ लिये हुए ये ॥ ६-७ ॥ 
बञ्जमिन्व्रस्तपोयोगाच्छतपवीणमक्षिपत्‌ 
इद्रः शूलं पिनाकं च मनसाधारयद्‌ भुवि ॥ ८ ॥ 
देवराज इन्द्रने तपस्याके प्रभावसे शतपर्वा बज्र प्राप्त 
किया था; जिसका वे प्रयोग किया करते हैं | रुद्रदेवने भूतल- 
पर केवल झूल तथा पिनाक धारण कर रखा था ॥ ८ ॥| 
म्वत्युदेण्डं पाशमापः कालः शक्तिमगृहतत। 
अप्राइ परशु त्वष्टा कुबेरश्च परश्वधम्‌ ॥ ९ ॥ 
मृत्युने दण्ड, वरुणने पाश्च तथा कालने शक्ति छे रखी 
थी। त्वष्टाने परश और कुबेरने फरसा ग्रहण किया था ॥९ ॥ 
निर्विकारैः समायुक्ताः शतशो ऽथ सहस्रशः । 
विश्वकर्मा च त्वष्टा च चक्राते ह्यायुधं बहु ॥ १०॥ 
इत प्रकार सब देवता सेकड़ों और हजारों निर्विकार 
( निर्दोष ) अख्-शञ्जोसे सम्पन्न ये | विश्वकर्मा तथा त्वष्ट- 
ये दोनों उनके लिये बहुत-से आयुधोंका निर्माण करते 
थे | १०॥ 
इन्द्रायाग्निरथं प्रावात्‌ सूयोय च प्रतापिने । 
परमात्मा ददौ कृष्णो रुद्राय च महात्मने ॥ ११ ॥ 
परमात्मा भगवान्‌ विष्णुने इन्द्रको) प्रतापी सूयंको तथा 
महात्मा रुद्रको अग्निमय रथ प्रदान किया ॥ ११ ॥ 
छन्दोभिरेव त्वष्टा च स चकाराथ वाहिनीम्‌ 
विश्वकर्मा विमानानि चकार बटुभिः क्रमैः ॥ १२ ॥ 
त्वष्टाने वेदोक्त सरणिसे ही वाहिनीका निर्माण किया | 
| ` विश्वकर्मने अनेक क्रमोद्वारा बहुत-से विमान बनाये ॥ १२ ॥ 
शारीरांशं समुद्धत्य विष्णुः सत्यपराक्रमः । 
पुष्करात्‌ पर्वणि वनात्‌ पृतनार्थ प्रधर्तयन्‌ ॥ १३॥ 
सत्यपराक्रमी भगवान्‌ विष्णुने पर्वके दिन पुष्कर वनसे 


एकोनत्रिशो ऽध्यायः 


८२९ 


अपने शरीरका ही अंश निकालकर दिया और उसे सेना 

बनानेके लिये प्रेरणा दी ॥ १३ ॥ 

धां चेव सर्यऋश्षाणा वाचा वै समकल्पयत्‌ । 

यथा स पूज्यः संग्रामे श्रन्‌ निबिभिदे रणे॥ १४ ॥ 
सूर्य तथा ग्रहनक्षत्रोक्ी स्थितिके लिये भगवानने 

वाणीद्वारा चुलोककी रचना की | जिससे उस चुलोकर्म रहकर 

देव-पूज्य इन्द्रने संग्राममें अपने शत्रुओंकी विदीर्ण किया 

था॥ १४ ॥ 

स तं दण्डं समुचितं निर्विकारं समाहितम्‌ । 

बह्मा जग्राह विधिना अन्तर्धानगतः प्रभुः ॥ १५ ॥ 
“अह्मा? रूपमें प्रकट हुए भगवान्‌ विष्णुने इन्द्रदारा 

असुरोपर गिराये गये उस दण्डको उचित और निर्विकार- 

अवस्थामें पाकर उसे विधिपूर्वक ग्रहण किया और उन सबकी 

हष्टिसे वे अदृश्य हो गये ॥ १५ ॥ 

स्वैः प्रभावेषच बिधिना सो 5ख्रग्ना्म चतुर्विधम्‌ 

ऐेन्द्रमाग्नेयवायव्ये रौद्रं रौद्रेण घर्चसा ॥ १६॥ 
उन्होने अपने प्रभावसे चार प्रकारके अस्त्रभमुदाय-- 

ऐन्द्र, आग्नेय, वायव्य तथा भयंकर तेजसे युक्त शैद्रकी 

रचना की ॥ १६ | 

पभिर्विकारेः संयुक्ता दितेः पुत्रा महाबलाः । 

तपसा शिक्षया चैव खास्रेः प्रहरणैरपि ॥ १७॥ 
दितिके महाबली पुत्र भी तपस्या, शिक्षा और अपने 

आयुर्धोते युक्त होनेपर भी इन काम आदि ब्रिकारोंके वशी- 

भूत हो गये ॥ १७॥ 

बलेन चतुरङ्गेण वीयेण सुसमाहिताः। 

अप्रध्ृष्या रणे सवें समपद्यन्त वै तदा ॥ १८॥ 
वे सब-के-सब उस समय चतुरङ्गिणी सेना और पराक्रमसे 

संयुक्त हो युद्धभूमिमें दुजय हो गये थे ॥ १८ ॥ 

ते विहाय शुदामध्यं सभाण्डोपर्करे रथे । 

मन्द्रस्य गिरेः पादे विचेरुबंसुघातले ॥ १९ ॥ 
वे गुहाओके मध्यभागको त्यागकर सामानोंसे भरे हुए 

रथपर बैठकर मन्दराचलकी उपत्यकामे एथ्बीपर ही विचरने 

लगे ॥ १९ ॥ 

चतुरङ्गं बलं सर्वे संहृत्य तमसः प्रभुः। 

विष्णुरेव महायोगांइचचार बसुधातले ॥ २० ॥ 
तब तमोगुणके कार्यभूत असुरोंकी उस सारी चतुरङ्गिणी 

सेनाका संहर करके प्रभावशाली भगवान्‌ विष्णुने ही भूतल- 

पर बड़े-बड़े योगोंका आचरण किया ॥ २० ॥ 


भूयोऽन्यत्तप आसेदुइचरम्सो घ्राह्मणेः स्प । 
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nsdn शीमद्दाभारते खिलभागे 


चेष सवैः सुरगणेधेमेचीरनिवासिभिः ॥ २१ | 
फिर घर्समय और चीरमय वस्त्र धारण करनेवाले 


[ हरिवंशे 


ब्राह्मणों और समस्त Ch omens साव te wo साथ विचरते हुए असुर 
दूसरी तपस्या करने लगे ॥ २१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे इरिवंशे भविष्यपवेणि पौष्करे एकोनत्रिंशोऽध्यायः ॥ २९ ॥ 


र मे तीस अध आ व 
इस प्रकार श्रोपह/भारतके खिरुमाग हरिवंशके अन्तर्गत मविषयपवमं पुष्कसपरादुमौबदिषयक उनतीसद अध्याय पुरा हुआ ॥ २% ॥ 


शसो a © 
ऽध्यायः 


t 


पृथुका राज्याभिषेक तथा देत्यो और देवताओंद्वारा मन्दराचलके मन्थनदण्डदारा सशषदरका 
मन्थन, समुद्रे अन्य रलोंके साथ अशुतका प्रकट और राहुके सिरका छेदन 


जनमेजय उवाच 
ब्रह्मन्‌ खिले वतमाने निर्मयौदे महाग्रहे। | 
आधिनाशे च भूतानां कथमासन प्रजास्तदा ॥ १॥ 
जनमेजयने पूछा--त्रसन्‌ ! जब लोहेकी कीलके 
समान हदये कसक पैदा करनेवाला? मर्यादाञ्न्य महान्‌ 


- ग्रह ( अशान ) विद्यमान था और प्राणिर्योके मोक्षकी कोई 


५ 


सम्भावना नहीं रद्द गयी थी, उस समय सारी प्रजाएँ. कैसे 
रहती थीं १॥ १ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
अभ्यषिञ्चतपूर्थु वैन्यं पुरा राज्ये प्रजापतिः। 
राज्याय ऋषिभिः साध प्रजाधमंपरायणः ॥ २॥ 
वेशस्पायनजी बोले राजन्‌ | पूर्वकालमे प्रजापालन 
रूप धर्मम तत्पर रहनेवाले प्रजापतिने ऋषियोंकों साथ 


` लेकर वेनकुमार एथुका प्रजाजनोंके राज्यपर राजोचित कर्म 


करनेके लिये अभिषेक कर दिया ॥ २ ॥ 
एब नः परमो राजा सानुरागो व्यजायत । 
त्रेतायां सम्प्रवृत्तायामन्योन्यमनुजलिपरे ॥ ३ ॥ 
पष नो वृत्तिदाता च शिल्पानां च प्रचर्तिता । 
निमोता सर्वभूतानां सत्यप्रातेन कमणा ॥ ४॥ 
उस समय सत्ययुग समास होकर त्रेताका आरम्भ 
हुआ था । ऐसे समयमें प्रथुकी अपना संरक्षक पाकर सारी 
प्रजा आपसंमें कहने लगी--ये हमारे सर्वोत्तम राजा हँ । 
हमपर अनुराग होनेसे ही ये हमलोगोके राजा हुए हैं। 
हमें जीविकादृत्ति देनेवाले ये ही हैं। ये अनेक प्रकारके शिल्प- 
कर्मोके प्रवर्तक होंगे । अपने सत्यप्राप्त ( भगवदर्पित ) कर्मसे 
थे समस्त प्राणियोंके जीवन-निर्माता होंगे ॥ ३-४ ॥ | 
पततस्मिन्नन्तरे देवा गन्धमादनसानुषु । 
बहुभिनियंमेः यान्ता निषण्णा गिरिसानुषु ॥ ५ ॥ 
इसी समय अनेक प्रकारके नियमोँके पालनसे थके हुए 
देवता गन्धमादन पर्व॑तके शिखरोॉपर बैठे थे ॥| ५ ॥ 
अथ गन्धं समासाद्य समन्ताद्‌ देवदानवाः । 


राघवे समये प्राते तेन गन्धेन दर्पिताः ॥ ६ ॥ 


बैशाख मास एवं वसन्त ऋतुका समय प्राप्त था; वहाँ 
बैठे हुए देवताओं और देत्योको सब ओरसे एक दिव्य 
सुगन्धका अनुभव हुआ । घे उस गन्धसे मदमत्त हो 
गये ॥६॥ 
पुष्पमात्रस्य यद्‌ वीर्य मारुतेन बिसर्पितम्‌ । 
मनोग्राहि खुखं सर्वे पार्थिवं गन्धष्ठुत्तमम्‌॥ ७ ॥ 
वह किसी फूलमात्रकी प्रबळ गन्ध थी, जो हृवाने 
कैलायी थी । वह मनको बरबस खींचे लेती थी । पूर्णतः 
सुखदायिनी थी । पृथ्वीतलकी बह सबसे उत्कृष्ट गन्ध 
थी ॥ ७ ॥ 
ते दैत्यास्तेन गन्धेन किंचिद्‌ विस्मयमागताः । 
प्रसन्नमनसो भूत्वा परं सौख्यमुपायताः ॥ ¢ 
उस सुगन्रसे दैत्योंको कुछ विस्मय हुआ । उनका मन 
प्रसन्न हो गया और उन्हें बड़ा सुख मिला ॥ ८॥ 
ऊचुश्च सहिताः -सबे तेन गन्धेन दर्पिताः । 
बुष्पमात्रस्य यद्‌ वीर्य कि तस्य फलतो भवेत्‌॥ ९ ॥ 
उस गन्धसे उन्मत्त हो वे सब्र एक साथ हकर बोले 
“जिसके फूलमात्रमे ऐसी शक्ति है, उसके कलसे न जाने 
क्या होगा १॥ ९ ॥ 
अनुमानेन विशेया विविधाः कर्मबुद्धेयः । 
शुभाइचेचाशुभाइचेव बुद्धिप्राणेन देहिनाम्‌ ॥ १० के 
“कर्मविषयक बुद्धियाँ नाना प्रकारकी होती हैं। उर 
अनुमानसे जानना चाहिये । उनमेसे कुछ तो छम ( मोक्षः 
साधक ) होती हैं और कुछ अशुभ ( भोगसाधक ) । देई 
धारियॉको बुद्धिके बलसे उनको समझना चाहिये ॥ १० ॥ 
तस्माद्‌ वयं पयोमध्ये ओषध्यो निमेथामदे । 
मन्द्रेण विशालेन बलिना कामरूपिणा ॥ ११॥ 
“अतः इमलोग समुद्रके जलके भीतर ओषधियोंको 
डालकर इच्छानुसार रूप धारण करनेवाले विशाल एव 
बलवान मन्दराचलके द्वारा उसका मन्थन करें ॥ ११ ॥ 
समुद्रमभिसंरम्भान्‌ मथ्नीमः सोमजं जलम। 
वीत्वा च सहिताः सर्वे प्रस्थिताः कामरूपिणः ॥ १२॥ 
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हम सब एक साथ अमृतकी प्रासिके लिये उद्यमशील 
हों और उत्साहपूर्वक समुद्रका मन्थन करें | इससे हमें सोमज 
जल अर्थात्‌ अमृत प्राप्त होगा, जिसे पीकर हम इच्छानुसार 
रूप धारण करनेमें समर्थ ( एवं अमर ) हो जायेंगे || १२॥ 
विष्णुरेवाग्रणीस्तेषां भविष्यति महाबलः । 
दिवं च वसुधां चेव भोक्ष्यामः सह शात्ुभिः ॥ १३॥ 
` महात्रली विष्णु ही उन देवताओंकी ओरसे अगुआ 
होंगे । हम ( अमृत पान करके अमर हो ) अपने शत्रुओं 
( देवताओं ) के साथ स्वर्ग तथा भूतळका सुख भोगेंगे ॥१३॥ 
समूलपत्रशाखाश्च सपुष्पाः फलशालिनः । 
सब ग्रहांश्च शृह्णीमः सुधां च वसुधातले ॥ १४॥ 
“मूल ( पिता ) पत्र ( भार्या ) शाखा ( माई ) तथा 
पुष्प ( संतान ) आदि समस्त परिवारके साथ हम सब लोग 
अभीष्ट फलके भागी होंगे | इस वसुधापर ही हम सुधा पान 
करेंगे और ग्रहों ( अपने भागों ) को ग्रहण करेगे? | १४ ॥ 
उद्धत्य गिरिपादेभ्यो गन्धमादनखानुजान्‌ । 
प्रभाष्य वचनं दैत्या मन्द्रस्य प्रकम्पने ॥ १५॥ 
समुद्धतु प्रधावन्तः कम्पयन्ति स्म मेदिनीम्‌ । 
निश्चयेन महावीयी बाहुभिः परिणाहिभिः ॥ १६॥ 
इस प्रकार वे महापराक्रमी दैत्य मन्द्राचलको हिलाने 
या उखाड़नेकी बातें करके पार्श्ववर्ती पर्वतोंसे तथा गन्धमादन- 
के शिखरोंपर पैदा हुए बृक्षोंको उखाड़कर अपनी विशाल 
भुजाओंद्वारा मन्द्र पर्वतको निश्चितरूपसे उठानेके लिये दौड़े 
और एय्वीको कम्पित करने लगे || १५-१६ ॥ 
न शाक्नुस्ते समुद्धतु शैलेन्द्रं द्नुवंशजाः । 
निपेतुरजानुभिर्छषएा विपुले पर्वतान्तरे॥ १७॥ 
परंतु वे दानव गिरिराज मन्दरको किसी तरह भी 
उखाड़ न सके | उनके घुटने धिस गये और वे उस विशाल 
पर्वतके भीतर गिर पड़े ॥ १७ | 
समाधायात्मनाऽऽर्मानं तपसा द्ग्धकिहिंबषाः। 
पितामहं प्रपद्यन्ते शिरोभिः कामरूपिभिः ॥१८॥ 
तपस्याके द्वारा उनके पाप दग्ध हो गये थे | वे आप 
ही अपने मनको धीरज दे अपने दिव्य मस्तक ब्रह्माजीके 
चरणोमें झुकाकर उनकी शरणमें गये ॥ १८ ॥ 
तेषां मनोऽभिळपितं ब्रह्मा सर्वत्रगो वशी। 
शात्वा वहुविधेवाक्येव्याजदार सरखतीम्‌ ॥ १९ ॥ 
अशरीरां शारीरस्थः परया वर्णसम्पदा। 
सर्वेछोकमतित्रह्मा लोकानां हितकाग्यया ॥ २०॥ 
हाजी सर्वत्र गमन करनेवाले तथा सत्रको वरामें 
रखनेवाले हैं । उनकी बुद्धि सदा समस्त लोकोके हितचिन्तनमें 
ही लगी रहती है । वे उन देत्योका मनोरथ जानकर लोक- 
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हितकी कामनासे नाना प्रकारके बाक्यों तथा उत्तम वर्णः 
सम्पत्तिसे युक्त वाणी बोले । सशरीर होकर भी उन्होंने 
अशरीर वाणीका प्रयोग किया ॥ १९-२० || 
आदित्यवेसुभिश्चेव रुद्रेक्च समरुद्षणैः । 
देवैयंक्षैः सगन्धर्वैः किन्नरैश्च प्रगायिभिः ॥ २१॥ 
समेत्य सहितैः सर्वेः शक्य उद्धरितुं गिरिः । 
अस॒ता्थे महातेजा धातुभिः समर॑जितः ॥ २२॥ 
खुराखुरगणाः सर्वे समुत्पाट्य महागिरिम्‌ । 
हस्तारूढाः प्रपश्यन्ति चीरुधो हिमवद्रसम्‌ ॥ २३ ॥ 
( उन्होंने कहा-) आदित्य, बसु, रुद्र, मरुद्गण, देवता, 
यक्ष, गन्धर्वं और गानपरायण किन्नर-ये सब एक साथ 
मिलकर अमृतके लिये प्रयत्न करें तो विविध धाठुओंसे 
रञ्जित इस महातेजखी पर्वतको उठा सकते हैं । समस्त 
देवता और असुर उस महापर्वतको उखाड़कर हिमवान्‌ 
पर्वतके सारभूत रसको छता-वेलोंके रूपमें अपने हाथमे आया 
हुआ देखेंगे? || २१-२३ ॥ 
एतच्छुत्वा च वचनं सर्वेषामन्तिके तदा। 
दैतेया वाहुबलिनो मनोभिवीरिभरेव च ॥ २४॥ 
विक्रीडभूता बहुधा बभूबुर्छवणाम्भः। 
यत्र पुष्करविन्यस्तः सहितैदेवदानवैः ॥ २५॥ 
उस समय सबके निकट खड़े हुए बाहुबल्शाली दैत्य 
ब्रझाजीका यह वचन सुनकर मन और वाणी आदिके द्वारा 
उस कार्येके साधनमें प्रवृत्त हुए । जहाँ एक साथ हुए 
देवताओं और दानबोंद्वारा वह मन्थनदण्ड डाला गया था) 
उस लवण-समुद्रके वे खिलोने बन गये | उसके जलसे बारं- 
बार इधर-उधर आन्दोलित होने लगे ॥ २४-२५ ॥ 
सुरासुरगणाः सवे सहिता लवणाम्भखः। 
मन्द्र पुष्करं कृत्वा नेत्र वासुकिमेव च ॥ २६॥ 
समाः सहस्रं मथितं जलमोषधिभिः सह । 
्षीरभूतं समायोगादसतं समपद्यत ॥ २७॥ 
समस्त देवता और असुरोंने एक साथ लबणसमुद्रके 
जलमें मन्द्राचलको मथानीके रूपमे डालकर वासुकि नागको 
मथानी बनाया और ओषधियोसहित समुद्रजलका एक सइस्न 
वर्षोतक मन्थन किया । ओषधियोंके योगसे वहाँका जल दूघ- 
रूप होकर अमृत बन गया ॥ २६-२७ || 
तजहुरखुराः पूर्वमाक्रान्ता लोभमन्युना। 
धन्वन्तरिस्तथा मधं श्रीदेवी कौस्तुभो मणिः॥ २८॥ 
शशाङ्को विमलश्चापि समुत्तस्थुः समन्ततः । 
उच्चैःश्रवा हयो रम्यः पीयूषं तदनन्तरम्‌ ॥ २९ ॥ 
( कलशमे सञ्चित हुए ) उस अमृतको पहले असुरोंने 
हर छिया, क्योंकि वे लोभ और क्रोधके बशीभूत हो रहे थे | 
पहले तो सब ओरसे उस समुद्रके जलसे धन्वन्तरि, मद्य, 


CC-O. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


र 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


८३२ ६०. MMM भीमहाभारते खिलभागे 


I छा 


भीदेवी, कौस्तुभमणि तथा निर्मळ चन्द्रमा प्रकट हुए. | 
इसके बाद परम सुन्दर उच्चेःश्रवा नामक अश्व निकला । 
तत्पश्चात्‌ “अमृत? का प्रादुर्भावं हुआ ॥ २८२९ ॥ 
पश्चाद्‌ देवास्त्दादातुसु्यता राहुमबुवन । 
न तु केचित्‌ पिबन्ति स्म दैत्यानेव च दानवाः ॥ ३०॥ 
( जब देत्योने उसे अपने अधिकारम कर लिया ) तब 
देवता उसे लेनेके लिये राहुके विषयर्म इस प्रकार कहने 
स्गे--प्कोई मी दैत्य और दानव अभी अमृतका पान 
नहीं करते हैं ( किंतु यह राहु उसे पीनेकी चेश कर 
रहा है ) ॥ २० ॥ 


[ हरिवंशे 
चिच्छेदाथ हरिः संख्ये राहोश्वक्रेण क॑ तदा । 
अनि्मुकं पिठ्गणैुनिभिश्च सनातनेः ॥ ३१॥ 
तदिन्द्रहस्ताद्ृतं जद्दार पृथिवी खयम्‌। 
जगामाङूगता देवी बहाचाक्यप्रचोद्ता ॥ ३२॥ 

तब श्रीहरिने युद्धम अपने चक्रसे तत्काल राहुका सिर 
काट लिया । सनातन मुनिर्यों और पितृगर्णोने डस अमुतको 
नहीँ छोड़ा था । इसी बीचमै स्वयं पृथ्वीदेवीने ब्रह्माजीकी 
आज्ञा पाकर इन्द्रके हाथसे वह अमृत ले लिया | वे ब्रह्माजीके 


शिष्यभावको प्राप्त हुई थीं । अमृत लेनेके पश्चात्‌ दे 


चली गयीं ॥ ३१-३२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वेणि पौष्करे त्रिंशोऽध्यायः ॥ ३० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारतके खिळमाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपर्मे पुष्कर प्रादुभीवदिषयक तीस अध्याय पूरा हुआ ॥ ३० ॥ 


एकत्रिशोऽष्यायः 
बलिके यज्ञमें वामनद्वारा त्रिलोकीके राज्यका अपहरण तथा कालान्तरमें 
देवताओंद्वारा बलिका राज्याभिषेक 


जनमेजय उवाच 
निहते दैत्यसंघाते विष्णोश्चातिपराक्रमे। 
देतेया दानवेयाश्च किमिच्छन्ति पराक्रमात्‌ ॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा- मने ! जब दैत्योका समूह मारा 
गया ( अपने प्रयासमे निष्फल हो गया ) और भगवान्‌ 
विष्णुका अतिशय पराक्रम विजप्री (सफल ) हो गया? तब 
दैत्य और दानव अब पराक्रमसे कया पाना चाहते हैं! ॥१॥ 
चैज्ञम्मायन उवाच 
दानवा राज्यमिच्छन्ति पराक्रम्य मदावलाः। 
तप इच्छन्ति सहिता देवाः सत्यपरा्रम्राः॥ २ ॥ 
वैद्वम्पायनजीने कहा--महाबली दानव पराक्रम 
करके ( तीनों छोकोंका ) राज्य पाना चाहते हैं और सत्य- 
पराक्रमी देवता एक साथ होकर तप करना चाहते ई॥२॥ 
जनमेजय उवाच 
कर्थं कालस्य महतो हिरण्यकशिपुस्तदा । 
यजते ब्रह्मणः कत्रे प्राततश्वयः स कामद्‌ः॥ ३ ॥ 
जनमेजयने पूळा- ब्रह्मन्‌ ! उस समय हिरण्यकशिपु 
( बंशी राजा बलि ) को तो मदान्‌ ऐश्वर्य प्राप्त था, वह 
दूसरोंको अभीष्ट वस्तुएँ. देनेकी शक्ति रखता था | ऐसी दामे. 
उसने ब्रह्माजीके क्षेत्र ( प्रयाग ) में दीर्घ कालतक यज्ञ 
केसे किया ! ॥ ३ ॥ 
वे शम्पायन उवाच 
हजे बहुखुत्रणेन राजसूयेन पाथिवः। 
क्रतुना वानवधेष्ठी वसुधायां महाबलः॥ ४ ॥ 


घेशम्पायनजीने कहा--राजन्‌ ! महाबल्याली दानवः 
षठ राजा बलिने एथ्वीपर बहुत-सी सुंवर्णराशिमयी दक्षिणाते 
युक्त राजसूय यज्ञका अनुष्ठान किया ॥ ४ ॥ 
गङ्गायसुनयोर्मध्ये यदंभूदू विपुलं तपः। 
समेयुस्तत्र सहिता यजमाने महासुरे॥ ५ ॥ 
ब्राह्मणा वेदविद्वांसो महाप्रतपरायणाः। 
यतयश्चापरे सिद्धा योगधर्मेण भारत॥ ६॥ 
भारत | गङ्गा और यमुनाके मध्यभाग प्रयागमें) जहा 
की हुई तपस्या कई गुनी बढ़ जाती है, जब मदान्‌ अ 
बलि यज्ञ करने लगा, उस समय वहाँ बहुत से वेदवत्ता 
ब्राह्मण, महान ब्रतमें तत्पर रहनेवाले यति तथा योग 
सिद्ध हुए अन्य महात्मा एक साथ पधारे ॥ ५-६ ॥ 
मुनयो बालखिल्याश्व घन्या घर्मण शोभिताः । 
बहवो हि द्विजा मुख्या नित्यधर्मपरायणाः ॥ > ॥ 
ऋषयश्च महाभागा विप्रेः पूज्याः सहस्तशः | 
विपुलेरत्र विभवेहियमाणे त्ततस्ततः ॥ < ॥ 
धर्मसे सुशोमित होनेवाले धन्य बालखिल्य मुनि) संदा 
धर्मपरायण बहुत-ते श्रेष्ठ द्विज तथा ब्राह्मर्णोद्दारा पूजनीय सइ 
महाभाग ऋषि भी उस यज्ञमें पधारे थे । वहाँ जर्द 
भेंटमे आया हुआ महान्‌ वैभव एकत्र किया जा र्दा था॥ 
शुक्रस्तु सह पुत्रेण दैत्यं याजयते परेः 
दिरण्यकरिपुं मध्ये गणानां ज्वलनप्रभः ॥ ९ ॥ 
पुत्रसहित प्रभावशाली महात्मा शुक्राचार्य, जो अभ्निके 
समान तेजस्वी थे, नरेशगणोंके बीचमै उस दैत्यराज बलिक! 
यज्ञ करा रहे थे ॥ ९ | 
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> 
हिरण्यकशिपुश्चैव व्याजहार सरखतीम्‌ । 
कामाद्‌ वर ददातीति तद्‌ वे सम्प्रतिपद्यताम्‌ ॥ १०॥ 


उस समय वलिने याचकसे यह बात कही-वयह यजमान 
आपको इच्छानुसार वर दे रहा है, आप इसे ग्रहण करें? || 


विष्णुबीमनरूपेण भिक्षां तां प्रतिशुह्णति। 
हिरण्यकरिपोर्हस्ताद्‌ द्वे पदे पदमेद च ॥ ११॥ 


तत्र साक्षात्‌ भगवान्‌ विष्णुने वामनरूपसे उपस्थित 
होकर राजा बलिके हाथसे वह तीन पग भूमिकी भिक्षा 
अहण को ॥ ११ ॥ 
ततः क्रमितुमारेभे विष्णुः सत्यपराक्रमः। ` 
शीढें लोकान्‌ सुनिभिः क्रान्तेदिव्यं वपुरधारयत्‌॥ १२॥ 

तब सत्यपराक्रमी भगवान्‌ विष्णुने अपने विक्रमर्णो 
( डगों ) से युनिोंद्वारा प्रार्थनीय तीनों लोकोंको आक्रान्त 
करना ( मापना ) आरम्भ किया | उस समय उन्होंने दिव्य 
विराट्रूप धारण कर लिया थ! || १२॥ 


ृतराज्याश्च दैतेयाः पाताळविवरं ययुः। 
ससन्यगणसम्बद्धाः सप्रासाः ख/लितोमराः ॥ १३॥ 
सरयन्त्रलगुडाश्चेव सपताकारथध्वजाः । 
सचमंवर्मकोशाश्व सायुधाः सपरश्वघाः ॥ १४॥ 

राज्यका अपहरण हो जानेपर दैत्य अपनी सेना, प्रास, 
खञ्ज, तोमर, यन्त्र, लगुड) पताका, रथ, ध्वज, ढाल, 
कवच; कोश) आयुध और फरसे सश्र कुछ साथ लेकर 
पाताल-गुफाको लोट गये || १३-१४ || 


तथेन्द्रविष्णुसहिताः सद्यस्ते ऽभ्युत्थिता गणाः। 
अभ्यषिञ्चन्‌ प्रमुदिता लोकानामधिपे खुराः ॥ १५॥ 


द्वात्रिशोऽध्यायः 


३ 
तदनन्तर ( कुछ कालके बाद ) इन्द्र तथा विष्णुके 
साथ दत्याण पुनः वदसे शीघ्र ही उठे | उस समय 
देवताओंने प्रसन्नतापूर्वक बलिको त्रिलोकरेश्वरके पदपर 
अमिषिक्त कर दिया || १५ ॥ 
स तान्‌ खधामस्तेनाशु पितृत्वे समतर्पयत्‌ । 
ब्रह्मा तदसत दिव्यं महेन्द्राय प्रयच्छति । 
अक्षय चाव्यय चव संवृतस्तेन कमणा ॥ १६॥ 
बलिने उन देवताओंकरो पितृपदपर प्रतिष्ठित करके उन्हें 
शीघ्र ही खधामय अमृतसे तृप्त किया | ब्रह्माजीने वह अक्षय 
एवं अविकारी अमृत महेन्द्रको दिया | बलिके उस कर्मसे 
देवेन्द्र सुरक्षित हो गये ॥ १६ ॥ 
ततः शाङ्कसुपाध्मासीद्‌ द्विषतां लोमददर्षणम्‌। 
पितामहकरोद्भूतं जनितृ प्रथमे पदे ॥ १७॥ 
तदनन्तर इन्द्रने ब्रह्माजीके द्दायसे प्रकट हुए दिव्य 
शङ्कको, जो प्रमुख पदपर प्रतिष्ठित करनेवाला था, बजाया) 
वह शत्रुआँके रोंगटे खड़े कर देनेवाला था ॥ १७ ॥ 
तं श्रुत्वा शङ्क शः्दं लु अयो लोकाः समाहिताः 
नित परमां प्राप्ता इन्द्रं नाथमवाप्य च ॥ १८॥ 
सत्रः प्रहरणैइचेव रूुक्ता वहिसम्भवेः। 
मन्दराग्रेषु विहितेज्वलद्भिरिव पावकेः ॥ १९॥ 
उस शङ्कु-ध्निको सुनकर तीनों लोकोंके प्राणियोंका 
मन एकाग्र हो गया । वे इन्द्रको अपना रक्षक पाकर 
परमानन्दे निमग्न हो गये | अग्निसे प्रकर हुए और 
प्रज्वलित पावकके समान प्रकाशित द्दोनेवाले जो समस्त 
आयुध मन्दराचलके शिखरोंपर विद्यमान थे, उनसे संयुक्त 
हुए तीनों लोक बहुत ही संतुष्ट हुए || १८-१९ || 


इति श्रीमहाभारते खिलभारे हरिवंशे अविष्य्रपर्वणि पौष्करे एकत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके हिरमाग हरिवंशके अन्तर्गत भनिष्यप्में पुष्करप्रादुर्मावविषयक एकतीस अध्याप्र पूरा हुआ॥ ३१ ॥ 


दवात्रिशोऽध्यायः 
दक्ष-यज्ञ-विध्वंस 


वेशग्पायन उवाच 

ततो महति वृत्तान्ते स्थिते राज्ये महोदये । 
देवतानां मनुष्याणां सहवासोऽभवत्‌ तदा ॥ १ ॥ 

चैशाम्पायनज्ी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर 
पर्वाक्त महान्‌ वृत्तान्त घटित दोनेपर जब परम अभ्युदय 
कारी राज्यकी प्रतिष्ठा हो गयी, तत्र देवता और मनुष्य 
परस्पर साथ-साथ रहने लगे ॥ १ ॥ 
एकतः समधीयन्ति सहिताः प्ररुदन्ति च । 
स्वयं च भागं शुह्णत्ति यक्वकमंणि भारत ॥ २ ॥ 


म० इ० 


भारत ! वे देवता और मनुष्य एक साथ स्वाध्याय 
करते, परस्पर प्रेमबश एक साथ रोते और यज्ञकर्ममें मनुष्यों- 
द्वारा दिये गये भागको देवता स्वयं आकर ग्रहण करते थे ॥ 
प्राचेतसं ततो दक्ष दीक्षित्वा वै वृहस्पतिः । 
वाजिमेधाय भगवान्रषिभिः परिवारितः ॥ ३ ॥ 

उन्हीं दिनों प्राचेतस दक्षको अश्वमेधयशकी दीक्षा देकर 
भगवान्‌ वृहस्पति ऋषियोंसे रिरे हुए वहाँ बैठे ॥ ३ ॥ 
तस्मिन्‌ मातामहे यश्ञे दक्षस्य विदितात्मनः । 
शामित्रमकरोव्‌ रुद्रो भागाथे सह नष्दिना ॥ ४ ॥ 
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८३४ श्रीमहाभारते खिलभागे 


आत्मज्ञान झूत्य मातामह दक्षके उस यशर्मे नन्दीसहित 
भगवान्‌ रुद्रने अपने भागके लिये शामित्र कर्म ( पशुभूत 
दक्षकी हिंसाका काय ) किया ॥ ४॥ 
रुद्रस्येव हि तद्‌ रूपं द्विघाभूतं तदीप्सया । 
जातः परमघमोत्मा नन्दी पुरुषविग्रः ॥ ५ ॥ 
नन्दी भगवान्‌ रुद्रके ही दूसरे रूप हैं, जो उन्हींकी 
इच्छासे परम धर्मात्मा पुरुष-शरीरसे प्रकट हुए हैं ॥ ५॥ 


तेन योगेन राजेन्द्र यत्तद्‌ ब्रह्म सनातनम्‌ । 
बिहितं सत्यवचनैस्तेनेव परमात्मना ॥ ६ ॥ 

राजेन्द्र ! पूवोक्त योगके प्रभावसे वह जो प्रसिद्ध सनातन 
ब्रह्म है, उसीको उन परमात्मा रुद्रने ही वेदवाक्योंद्वार 
उस रूपमे प्रकाशित किया था ॥ ६॥ 


सरूपैश्चाप्यरू पैश्च विरूपा्षैधंठोद्रेः । 
ऊध्व नेत्रैमहाकायेविंकरेर्वामने स्तथा ॥ ७॥ 
शिखिभिजठिभिश्चैव ञ्यक्षेश्व शङकुकर्णिभिः । 
चीरिभिश्चरमिभिइचैव कूटमुदरपाणिभिः ॥ ८ ॥ 
सघण्टाघारिभिद्चेब मुञ्जमेखलधारिभिः। 
` सहस्तकरकेइचेव खर्णकुण्डलघारिभिः ॥ ९ ॥ 
सडिण्डिमेः सभेरीयेः सम्रृदङ्गैः सवेणुभिः । 
पतैः परिवृतो देवो मखं तं समुपारुजत्‌ ॥ १०॥ 
भगवान्‌ रुद्रके गणोंमेते कुछ रूपवान्‌ थे, कुछ रूप- 
हीन । कितनोंके नेत्र विकराल रूपवाले थे । कितने ही 
घटोदर ( घड़े-जेसे पेटवाले ) थे । कितने ही गणोंके नेत्र 
ऊपर ( सिरपर ) थे | कोई विशालकाय थे तो कोई वामन | 
बहुतेरे बड़े विकट दिखायी देते थे | कितर्नोके सिर॒पर बड़ी- 
बड़ी चोटियाँ थीं और बहुत-से जटाएँ रखाये हुए थे । 
किन्हींके तीन आँखें थीं तो किन्हींके खूँटेजेसे कान थे । 
कोई चीर ( फटे-पुराने वस्त्र ) पहने हुए थे तो कोई चमड़े 
लपेटे रहते थे | कितनोंके हार्थोर्म कूट, मुद्र शोभा पाते थे । 
कोई घण्टा धारण करते थे तो कोई मूँजकी मेखला पहने 
हुए थे । कितनोंके हा्थोर्म कड़े और कानोंमें सोनेके कुण्डल 
शोभा पाते थे । कोई डिण्डिम ( डंका ) पीटते थे तो कोई 
भेरी (ढाक); कोई मृदङ्ग बजाते थे तो कोई वेणु । ऐसे गर्णोसे 
घिरे हुए महादेवजीने दक्षके उस यज्ञका विध्वंस किया था ॥ 
सशह्गसुरजैश्चापि सतालफलपाणिभिः। 
उग्रायुधधरो देवः सपिनाक इवान्तकः ॥ ११ ॥ 
कितने ही गण शङ्ख और मुरज बजाते थे |. कितनोंके 
हार्थोर्में ताड़के फल थे | उस समय भयंकर आयुध एवं 
पिनाक धारण करनेवाले महादेवजी यमराजके समान जान 
पड़ते थे ॥ ११ ॥ 
विरराजाचिभिदींप्तैमंखे मखवतां वरः। 
कालाग्निरिव  दीघ्ताचिजंगद्दग्घुमिवोद्यतः ॥ १२॥ 


आगकी लपटोसे उद्दीप्त हुए उस यज्ञमण्डपे यज्ञ- 
वानोमे श्रेष्ठ भगवान्‌ रुद्र सारे जगतूको जला डाळनेके लिये 
उद्यत हुई प्रज्वलित शिखावाली प्रलयाभिके समान शोभा 
पाते थे ॥ १२॥ 
नन्दी पिनाकपाणिश्च जष्नतुमेखसुत्तमम्‌ । 
युगान्त इव क!लाग्निः क्षिप्र दग्धुमिवोद्यतः ॥ १३ ॥ 

नन्दी और पिनाकधारी महादेवजी दोनों ही उस उत्तम 
यज्ञक्ा नाश कर रहे थे | भगवान्‌. रुद्र प्रलयकालमे समस्त 
संसारको भस्म करनेके लिये उद्यत हुए अभिदेवके समान 
जान पड़ते थे ॥ १३ ॥ 
यूपमुत्क्षिप्प घावन्ति निशाचरगणास्तथा। 
प्रासयन मुनिसंघांश्च चीरचर्मनिवासिनः ॥ १७॥ 

चीर और चर्म धारण करनेवाले निशाचरगण पुनियाके 
समुदायको त्रास देते और यूप उछालते हुए दौड़ रहे 
थे॥ १४॥ 
ह॒वींष्यन्ये पिवन्त्येव जिह्लाभिस्ताम्नकोचनाः । 
भक्षयन्ति पशूनन्ये रसनान्तावलस्बिभिः ॥ १५॥ 

ताबे-जेसे नेत्रवाले कितने ही रुद्रगण अपनी जिह्वाओँसे 
हृविष्योका पान कर रहे थे | कितने वहाँ पशुओंको चबा रहे 
थे और वे पश्च उनकी जिह्वाके अग्रभागपर लटक रहे थे॥ १५॥ 
मुमुचुश्चापरे यूपान्‌ पशवः प्रहरन्ति च। 
वह्निमध्ये प्रसिञ्चन्ति वारिभिः प्रशामाय च ॥ १६॥ 

दूसरे रुद्रगण यूपोंको ऊपर फेंक्रते और पश्ञुओंको 
पीटते थे । कितने ही यज्ञकुण्डमें पानी डालते थे, जिससे 
वहाँ प्रज्वलित हुई आग बुझ जाय ॥ १६ ॥ 
सोममन्ये जहुः केचिन्नेत्रेस्ताप्रजपोपमेः । 
दभोन्‌ केचिद्‌ विलुम्पन्ति हस्तेः पक्मदलप्रमैः ॥ १७॥ 

कोई तांबे ओर जपा-कुसुमके समान लाल नेत्रोसे 
देखते हुए सोमरसको न्ट करने लगे | कोई प्रफुल्ल कमल- 
द्छके समान कान्तिबाले हार्थोसे वहाँ बिछे हुए कुशोंको 
चौपट करने लगे ॥ १७ || 

बभञ्जिरे च यूपाग्रान्‌ 

कलशांश्चापि चिक्षिपुः । 
चिच्छिदुः काञ्चनान्‌ वृक्षा- 
इछोभार्थमुपकल्पितान्‌ ॥ ॥ १८॥ 

ड किन्हीने यूप तोड़ डाले, किन्हीने कलश उठाकर 
फक दिये तथा कुछ गणोंने बहाँ शोमाके लिये बनाये गये 
अ वकि के-के कर डाले | १८ ॥ 
विभिदुश्चेव वाणस्ते मुमुचुश्च हिरण्मयान्‌ । 
छुछुपुर्चच पात्राणि ममन्थुश्चारणीमपि ॥ १९ ॥ 

कुछ गर्णोने बाणोंद्वारा सुवर्णमय बृक्षोंको बिदीर्ण कर 
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दिया तथा उनपर सुनहरे बाण छोड़े । कितनौने यज्ञपात्र 
तोड़ डाले और अरंणीको भी मथ डाला || १९ || 
अरुजंश्चेव प्राग्वंशं लुलुपुश्च समाहिताः । 
चखाद्रि पुरोडाशान्‌ नखाग्रेश्न चकतिरे ॥ २०॥ 
कुछ गणोने पल्नी-शाला उजाड़ दी और बहाँके सब 
सामान छूट लिये | यह सब कार्य वे बड़ी सावधानीसे कर 
रहे थे । उन्होने पुरोडाश खा लिये और उनके रक्षकोंको 
अपने नखोंके अग्रभागसे बकोट लिया || २० || 
एवं दिवा च रात्रो च भिद्यमानो महामखः । 
चुक्रोश च मद्दानादान्‌ भिद्यमान इवार्णवः ॥ २१ ॥ 
इस प्रकार जब दिनमें अर रातमें भी पीड़ा दी गयी, 
तब वह सहान्‌ यज मूर्तिमान्‌ होकर मथे जाते हुए समुद्रके 
समान बड़े जोर'जोरसे आर्तनाद करने लगा || २१ ॥ 
धडुः सरशरमादाय पू्वेदर्त स्वयंभुवा 
कतं कीचकदेणुभ्यां समरे खुमहारथः ॥ २२॥ 
प्रतिशृह्य मद्दादेवः ख शरैः सभयोजयत्‌। 
धनुविगृद्य जानुभ्यां जघान स महाक्रतुम्‌ ॥ २३ ॥ 
तब महारथी महादेवजी दोनो घुटनोंके बलपर खड़े हो 
गये और साक्षात्‌ ब्रझाजीने जिसे बाणसहित पहलेसे दे रखा 
था तथा जो “कीचक और वेणु? नामक बॉसोसे बनाया गया 
था, उस धनुषको हाथमे ले उसे झुकाकर उन्होंने उसपर 
बाण रक्खा तथा उस महायशको उसका निशाना 
बनाया ॥ २२-२३ ॥ 
,स विद्वस्तेन बाणेन खं समुत्पतितः क्रतुः। 
खगो भूत्वा नदमानो ब्रह्माणसुपधावति ॥ २४॥ 
उस बाणे घायल होकर वह यज्ञ आकाराम उछला 
ओर मृग होकर आरतनाद करता हुआ ब्रह्माजीके पास दौड़ा 
गया ॥ २४ ॥ 
ररेणाभिष्दलसत्राणं न लेभे प्रशमं भुवि। 
शरणार्थी ह्ययं प्राप्तः शरेणान्तर्गतन च ॥ २५॥ 
बाणसे आहत हो जानेके कारण उसे भूतलपर न तो 
कहीं रक्षाका आश्वसन मिला और न चित्तमें शान्ति ही प्राप्त 
हुई | अतः बह शरणार्थी होकर शरीरमें धॅसे हुए बाणके 
साथ ही ब्रह्माजीकी सेवामें उपस्थित हुआ ॥ २५ ॥ 
तमुबाच मगं ब्रह्मा शुभं सानुनयं वचः । 
खरेणोत्तमवीयण गम्भीरेण सुभाषिणा ॥ २६॥ 
ब्रह्माजीने उस मृगसे उत्तम बलके युक्त) गम्भीर एबं 
सुन्दर भाषण करनेवाले खरसे यह शुभ एबं अनुनयपूर्ण 
बात कह्दी--॥ २६ ॥ 


एवंरूपो नभसि त्वं भविष्यसि महास्गः। 
विजितश्च त्रिपण शरेणानतपर्वणा ॥ २७॥ 


महायश | तुम झुकी हुई गाँठ और तीन पर्ववाले 
वाणसे पराजित दो इसी तरह महान मृगके रूपमे आकाशर्म 
स्थित रहोगे || २७ ॥ 
तिष्ठन्‌ नक्षत्रशिरसि सह रुद्रेण नित्यशः। 
सोमेन सह संयुक्तो ह्यक्षयेणाव्ययेन च ॥ २८॥ 
“तुम नक्षत्रके सिरपर स्थित हो “मृगशिरा? कहलाओगे 
और रुद्र (आर्द्रा ) के साथ तुम्हारा सदा सानिध्य बना 
रहेगा | तुम अक्षय अव्यय सोमके साथ संयुक्त रहोगे (सोम 
ही तुम्हारे देक्ता होंगे ) || २८ ॥ 
दिवि संचारभूतो वे ताराभिः सह संगतः । 
ज्योतिभूंतो ज्योतिषां त्वं धुवश्‍चेव महाधुवः ॥ २९ ॥ 
“आकारामे तुम्हें संचार प्राप्त होगा | तुम ताराओंके साथ 
मिले रहोगे | तुम ज्योतियोके बीच ज्योतिर्मय होकर प्रकाशित 
होओगे तथा 'भ्रुव? एवं “महाध्रुव' बने रहोगे ॥ २९ ॥ 
यच्चैतद्‌ रुधिरं दिव्यं क्षतजाद्भिनिःसतम्‌ । 
नभस्युत्पतितं चैव प्रवेगेन प्रधावतः ॥ ३०॥ 
क्षतजं बहुवण च क्षेत्र मण्डलसंज्ञितम्‌ । 
निमित्तभूतं भूतानां वर्षे वर्षप्रदं तथा ॥ ३१॥ 
“तुम्हारे दारीरमें जो बाणके आपातसे घाव हो गया है 
और इससे जो यह दिव्य रुषिर निकला है, तुम्हारे वेगपूर्वक 
दौड़नेसे आकारामे भी उछला दै और अनेक रंगोंमें परिणत 
हो गया है; अतः यइ मण्डल नामसे प्रसिद्ध क्षेत्र होगा 
और वर्षाऋतमें प्राणियोके स्यि निमित्त ( वर्षांसूचक 
लक्षण ) बनकर बृष्टि प्रदान करनेवाला होगा ॥३०-३१॥ 
सुखं दुःखं च भूतानां दशेने सम्प्रवतेते । 
इन्द्रियश्रवणाच्चेव नभसीन्द्रायुधोऽभवत्‌ ॥ ३२॥ 
इसके दर्शनसे प्राणियोंको सुख और दुःख होता है । 
यह नेत्रेन्द्रियका विषय सुना गया है | अतः लोकसे 
इन्द्रायुध ( अथवा इन्द्रधनुष ) के नामसे प्रसिद्ध हुआ ॥३२॥ 
चञ्नुषी माबुषे राजन्‌ विस्सयात्‌ समवैक्षत । 
अद्भुतं बहुचित्रं च मनसा सस्प्रकहिपतम्‌ ॥ ३३॥ 
राजन्‌ | पहले-पहल जब यहद प्रकट हुआ, तब मनुर्ष्यो- 
की ऑखोंने बड़े विस्मयसे इसकी ओर देखा । यह अद्भुत, 
विचित्र तथा ब्रह्माजीके मनसे कल्पित है ॥ ईँ३ ॥ 
न तु रात्रौ प्रदऱ्येत खे सत्रह्मणि संज्ञितम्‌ । 
दिनस्येब सदा त्वग्रे महत्कार्य प्रहेयंते ॥ ३४॥ 
भूमावेव समुत्तिष्ठेदाकारे तु विलीयते । 
यह रातमें नहीं दिखायी देता । आकाश जबतक 
सूर्यकी ज्योति रहती है, तभीतक इसका भान होता है। 
यह महान्‌ कार्य सदा दिनके आगे ही दृष्टिगोचर होता है । 
यह भूतलपर ही उठता है और आकाशमें विलीन 
होता है ॥ ३४३ | 
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शतशश्च समं सवे प्रधावन्ति प्रचेतसः । 
भयाद्‌ रुद्रस्य महतो धन्विनो बाणपाणयः ॥ ३५ ॥ 
उस यज्ञमण्डप्स जो परम उत्साही तथा बाणधारी 
बीर पुरुष सेकड़ोंकी संख्यामें मौजूद थे, वे सब-के-सब महा- 
धनुधेर रुद्रके भयसे सब ओर भागने लगे | ३५ ॥ 
नन्दी रुद्रगणेः साद्धे पिनाकी समतिष्ठत । 
युगान्तकाले ज्वलितो ब्रह्मदण्ड इवोद्यतः ॥ ३६॥ 
प्रल्यकालमें प्रज्वलित ब्रह्मदण्डके समान उच्यत हुए 
पिनाकधारी नन्दी वहाँ रुद्रगर्णोको साथ लेकर विपक्ष याँसे 
युद्ध करनेके लिये खड़े हो गये ॥ ३६॥ 
विष्णुः श्टज्ञसमुद्भूतं प्रगृहद्य विपुलं घनुः । 
प्रातिष्ठत महाबाहुः पाणिना चक्रमादघत्‌ ॥ ३७॥ 
उधर महाबाहु भगवान्‌ विष्णु शशङ्गसे निर्मित हुए 
क्था शाङ्कधनुघ ओर चक्र हाथमें लेकर युद्धके छिये 
प्रस्थित हुए ॥ ३७॥ 
गदां सघण्टामन्येन खडक्षन्येन पाणिना । 
प्रगृह्य सोऽग्रतोऽतिष्ठद्‌ सुद्रायोद्यतपाणये ॥ ३८॥ 
वे एक हाथमें घप्टायुक्त गदा और दूसरे हाथमें नन्दक 
खङ्ग लेकर उठे हुए हाथबाले सद्रका सामना करनेके लिये 
युद्धके मुद्दानेपर खड़े थे || ३८ ॥ 
ततः श्ङ्गात्रसम्भूतं प्रगृह्य विपुलं धनुः। 
शङ्कं चाप्रतिमं लोके शरांश्चानतपर्वणः ॥ ३९॥ 
विष्णुरश्रस्थितो भाति खबलः संदताडुलिः । 
बद्धगोधाङ्कुलित्राणः सचन्द्र इव तोयदः ॥ ४० ॥ 
उस समय विशाळ शारङ्गधनुष, जगतूकी अनुपम वस्तु 
पाश्चजन्य शङ्क ओर झुकतो हुई गॉठवाले बाण लेकर सटी 
हुई अङ्कुलियोवाले शक्तिशाली भगवान्‌ विष्णु हार्थोर्म 
गोइके चमंके बने हुए दस्ताने बाँधे संग्रामभूमिमें आगे खड़े 
होकर चन्द्रमासहित मेघके समान सुशोमित हो रहे थे ॥ 
आदित्या वसवश्चैव दिव्यैः प्रहरणैः सह । 
विष्णुमेत्राभितः सर्वे तिष्ठन्ति ज्वलनप्रभाः ॥ ४१॥ 
अग्निके समान तेजस्वी आदित्य और बसुगण सभी 
अपने दिव्य आयुर्धोके साथ भगवान्‌ विष्णुके ही आस-पास 
दोनों ओर खड़े हो गये ॥ ४१ || 
मरुतश्चैव विइवे च रुद्रमेवाभिपेदिरि। 
गन्धर्वाः किन्नराश्चैव नागा यक्षाः सपन्नगाः ॥ ४२॥ 
ऋषयो न्यस्तदण्डाश्च उभयोः पक्षयोर्हिताः। 
जपन्ति शान्तये नित्यं लोकानां हितकाम्यया ॥ ४३॥ 


मरुद्गणां और विदवेदेवोंने सुद्रदेवका ही साथ दिया। 
गन्धर्व) किन्नरः नाग) यक्ष, पन्नग तथा दण्डका त्याग 


Vinay Avasthi शमह hib भते 1 खिल भार nations 
श्रीमह ८] 


rs “A Dx < यायाय 
NNN NNN Nr ४ध्टीध्टीप्ट 


करनेवाले ऋषि-दोनों पक्षोंके हितेषी थे | वे प्रतिदिन शान्ति 
एवं लोकहितकी कामनासे मन्त्र-जप करते थे ॥ ४२-४३ ॥ 
रुद्रः शारेणाभ्यहनद्‌ विष्णुमेवाद्रणी रणे । 
हृदि सबोङ्गसन्धीषु तीक्ष्णाग्रेण खुयन्त्रिणा ॥ ४४ ॥ 
अग्रगामी रुद्रने रणभूमिमे अपने बाणसे पहले भगवान्‌ 
विष्णुके ही वक्षःस्थल तथा समस्त अज्ञोंकी सन्धियोंमें आघात 
किया | उस बाणका अग्रभाग बहुत तीखा तथा उत्तम यन्त्र- 
से युक्त था | ४४ ॥ 
न चक्रम्पे तदा विष्णुः सवोत्मा ब्रह्मसस्भवः । 
न च रोषमना नित्यं वृतः सवैः षडिन्द्रियेः ॥ ४५ ॥ 
परंतु त्र्माजीके उत्पादक तथा सबके आत्मा भगवान्‌ 
विष्णु न तो उस आघातसे कम्पित हुए और न मनमें उन्होंने 
तनिक भी रोष ही आने दियः छहों इन्द्रियोंने उनका पति- 
रूपसे वरण किया है ( अर्थात्‌ सभी इन्द्रिया उनके वश र्मे 
रहती हैं ) ॥ ४५ ॥ 
विष्णुश्च घनुरानस्य शरेण समयोजयत्‌ 
जत्रुदेशे मुमोचाशु ब्रह्मदण्डमिवोद्यतम्‌ ॥ ४६॥ 
तत्पश्चात्‌ भगवान्‌ विष्णुने अपने धनुषको नवाकर 
उसपर बाणका संधान किया और उद्यत हुए त्रह्मदण्डके 
समान उस वाणको भगवान्‌ झिककै गलेकी हँसलीपर शीधता- 
पूर्वक छोड़ दिया ॥ ४६ ॥ 
स विद्धस्तेन बाणेन महादेवो न कम्पते । 
वज्रेण च मद्दासन्धिर्मन्द्रस्य न चाल्यते ॥ ४७॥ 
उथ बाणसे बिध जानेपर भी महादेवजी विचलित नहीं 
हुए | ठोक उसी तरह, जैसे बज़रके प्रद्दारसे मन्दराचलदी 
महासन्धि नहीं हिलती है || ४७ || 
ततः प्रसभमाप्लुत्य रुद्र विष्णुः सनातनम्‌ । 
कण्ठे जघ्राह भगवान्‌ नीलकण्ठस्ततोऽभवत्‌॥ ४८॥ 
अनादिनिधनो देवो क्षमतां हि भवान्मम । 
सबभूतागमाचार्यमचळत्वाच्च कर्मणाम्‌ ॥ ४९॥ 
तब नीलवर्ण भगवान्‌ विष्णु इठात्‌ उछलकर सनातन- 
देव सद्रके गलेसे जा लगे; इससे महादेवजी 'नीलक०ठ? नाम- 
से प्रसिद्ध हुए । फिर विष्णु बोले--“अनादि अनन्त देवता 
रुद्र मेरा अपराध क्षमा करें; क्योंकि में यह जान गया कि 
आप सम्पूर्ण भूतो और आगमोके आचार्य हैं । कर्म जड हैं, 
अतः वे आप चिन्मय परमात्माको प्रकाशित नहीं कर 
सकते? || ४८-४९ || 
कमणां चैव कती च विकती चैव भारत। 
अशेपस्वाचच भूतानां सर्वभूतेषु चोत्तम्रः ॥ ५० ॥ 
भारत | भगवान्‌ शिव ही सर्वात्मा दोनेके कारण क्रमोके 
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भविष्यपर्वं ] 


कर्ता और विकर्ता हैं । वे भूतोंके शेष ( अङ्ग ) नहीं शेषी 
( अङ्गी ) है. इसलिये समस्त प्राणियोंमें उत्तम हैं || ५० ॥ 
स्वयमेव हि यत्‌ कर्म विधत्ते कर्मयोनिषु । 
तथोः शुभतमो राजन्‌ स्वयमेव तथाकरोत्‌ ॥ ५१॥ 
राजन्‌ | जिन्हें कमाँद्वारा नाना प्रकारके शरीर प्राप्त 
हुए हैं, उनमें अन्तर्यामीरूपसे स्थित होकर वे खयं ही कर्म 
करते हैं ( उसके लिये प्रेरणा देते हैं ) | कर्ता और प्रयोजक् 
दोनोंते भिन्न जो शुभतम ( विशुद्ध ) परमात्मा हैं, उन्होने 
ही वैसा नियम बनाया है ॥ ५१ ॥ 
अन्तरिक्षाच्छुभा वाचः यन्ते परमाद्भुताः। 
सिद्धानां बदनोन्मुक्ताः सनातन नमोऽस्तु ते ॥ ५२॥ 
तदनन्तर अन्तरिक्षसे सिद्धोके मुखसे निकली हुई 
परम अद्भुत एवं शुभ वाणी सुनायी देने" लगी--“सनातन 
परमेश्वर | आपको नमस्कार है? ॥ ५२ ॥ 
नन्दी पिनाकसुद्यम्य वलवान्‌ रुद्रसम्भवः । 
मूद्धन्यभिजघानाजौ विष्णुं क्रोधेन मूछितः ॥ ५३॥ 
इतनेहीरमे क्रोधसे मूर्छित हुए रुद्रजनित बलवान्‌ नन्दीने 
पिनाक उठाकर युद्धमें भगवान्‌ विप्णुके मस्तकपर प्रहार 
किया ॥ ५३ || 
ततः प्रहसितो विष्णुनन्द दृष्टा खुरोत्तमः। 
स्तम्भयामास भगवान्‌ सर्वभूतपतिहंरिः ॥ ५४॥ 
तब सम्पूर्ण भूतोंके प्रतिपालक सुरश्रे भगवान्‌ विष्णु 
हरि नन्दीकी ओर देखक्रर जोर-जोरसे हँसने लगे । फिर 
उन्होंने नन्दीको स्तम्मित कर दिया--वे हिळ-डुल भी 
न सके || ५४ | 
विष्णुब्रेझसमो भूत्वा तेजसा प्रज्वलन्निव । 


क्षमया च समायुक्तः स्थितः स्थाणुरिवाचलः ५५॥ | 


भगवान्‌ विष्णु ब्रह्म-समान होकर तेजसे प्रज्बलित-से 
होने लगे | वे क्षमाभावसे युक्त दो देठे काठकी भाति अवि- 
चल भावसे खड़े रहे ॥ ५५ ॥ 
अचिन्त्यश्चाप्रमेयश्च ह्यजेयश्चाप्यरिंद्‌मः। 
युगान्ताग्निसमो भूत्वा शान्तात्मा हरिरव्ययः ॥ ५६॥ 

अचिन्त्य, अप्रमेय, अजेय) शत्रुका दमन करनेमे समर्थ 
और प्रल्याग्निके समान महातेजस्वी होकर भी अविनाशी 
श्रीहरिने उस समय अपने चित्तको शान्त कर लिया ॥ ५६ ॥ 
प्रसन्नः कत्पयामास भागं रूद्राय धीमते । 
विष्णुधमेपरो नित्यं त्यक्तकामः सुरोत्तमः ॥ ५७॥ 

सदा ही कामनाओका परित्याग करनेवाले धर्मपरायण 
सुरश्रेष्ठ भगवान्‌ विष्णुने प्रसन्न होकर उस यज्ञम बुद्धिमान्‌ 


द्वात्रिशो ऽध्यायः 


रुद्रदेवके लिये भागकी कल्पना ( ब्यवस्था ) की ॥ ५७ || 
विष्णुना चेव राजेन्द्र स यज्ञः संधितः पुनः । 
यथापक्षं च ते सवे गणास्त्वासन्‌ महीपते । 
तस्मिन्‌ युद्धे महाधोरे विष्णू रुद्रस्य चेव ह ॥ ५८ ॥ 
राजेन्द्र | जिसे रुद्रने भंग कर दिया था, उस यज्ञको 
भगवान विण्णुने फिरसे जोड़ा--उसे विधिपूर्वक सम्पन्न किया | 
एथ्वीनाथ | उस समय भगवान्‌ विष्णु और रुद्रके घोर 
युद्धमे सभी गण यथायोग्य पक्षमे सम्मिलित हो गये थे ॥ 
यथापक्षं भवेद्‌ युद्धं दक्षयज्ञविनाराने । 
चिनाशइ्चैव यक्षस्य तदा लोके प्रतिष्टितः ॥ ५९ ॥ 
दक्षयशके विध्वंसके समय जिसका जो पक्ष था, उसीका 
आश्रय लेकर उसने युद्ध किया । उस समय लोकमें यज्ञका 
नाश ही प्रतिष्ठित हुआ ॥ ५९ || 
सर्वभूतेषु राजेन्द्र हितो यज्ञः सनातनः । 
दक्षो यक्षकलं चेव प्राप्तवान्‌ स प्रजापतिः ॥ ६० ॥ 
परंतु राजेन्द्र ! यज्ञ समस्त प्राणियोंके लिये हितकर एवं 
सनातन है । प्रजापति दक्षने यशका पूराःपूरा फल पाया || 
इमां चोदाहतां दिव्यां कथामिति स वुद्धिमान्‌ । 
भावयेद्‌ यस्तु विप्रेभ्यः शुचिः प्रयतमानसः ॥ ६१॥ 
अधीत्य सबंमध्यात्मं देवलोके महीयते । 
जो पवित्र, संयतचित्त एव बुद्धिमान्‌ पुरुष यहाँ कही 
गयी इस दिव्य कथाका ब्राह्मणोंको श्रवण कराता है, वह 
समस्त अध्यात्मशाल्नका अध्ययन करके दैवलोकमे पूजित 
होता है ॥ ६१३ ॥ 
एष पौष्करको नाम प्रादुभावो महात्मनः ॥ ६२॥ 
पुराणे पोष्करे चैव मया द्वैपायनेरितः। 
यथावदनुपूर्वेण संस्कृतः परमर्षिभिः ॥ ६३॥ 
परमात्माका यह पुष्कर नामक प्रादुर्भाव, जिसे द्वैपायन 
व्यासजीने कहा था, मैंने इस पुराणमे पुष्कर-प्रादुर्भावके 
प्रशङ्गमे क्रमशः यथावतूरूपसे सुनाया है। मदर्षियोंने इसका 
संस्कार किया दै । ६२-६३ || 
यइचैनA्ष्रयं पुरुषः पुराणं 
सदाप्रमत्तः शृणुयाद्‌ यथोक्तम्‌। 
अवाप्य कामानिह वीतशोकः 
परत्र च खर्गकलानि भुङ्के ॥ ६४॥ 
जो पुरुष सदा सावधान रहकर इस श्रेष्ठ पुराणका यथा- 
वतूरूपसे श्रवण करता है, वह इस लोकें सम्पूर्ण कामनाओ- 
को पाकर वीतशोक हो परलोकमे भी स्वर्गीय फलोंका 
उपभोग करता है ॥ ६४ || 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वंणि पौष्करे दव।त्रिशोऽध्यायः ॥ ३२ ॥ 


इस प्रकार श्रमहामारतके खिळभाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपर्बमें पुष्कर-प्रादुभावविषयक बत्तीस, अध्याय पूण हुआ ॥ ३२॥ 
III eae 


CC-O. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


& 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


८३८ शीमहाभारते खिलभागे 


NNN 


त्रयस्निशोऽभ्यायः 
वाराहावतारका उपक्रम 


जनमेजय उवाच 
प्रादुभोवः पुराणेषु विष्णोरमिततेजसः । 
सतां कथयतां विप्र वाराह इति नः श्रुतः॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा--विप्रबर ! मैंने सत्पुरुषोंके सुखरे 
पुराणोंमै अमिततेजस्वी भगवान्‌ विष्णुके “वाराइ? नामक 
अवतारकी चर्चा सुनी है ॥ १ ॥ 
न जानते5स्य चरितं न विधि नैव विस्तरम्‌। 
न कमे शुणवद्धाचं न हेतुं न मनीषितम्‌ ॥ २ ॥ 
प्रायः लोग भगवान्‌ वराहका चरित्र नहीँ जानते हैं । 
उसकी बिधि और विस्तारसे भी अपरिचित हैं । भगवान्‌ 
बाराहृके कर्मश उनकी गुणवत्ता; उनके उस अवतारका हेतु 
तथा उनके मनोगत विचार क्या हैं ? यह भी लोगोंको ज्ञात 
नहीं है ॥ २॥ 
किमात्मको वराद्दो ऽसौ का मूतिः कास्य देवता। 
किमाचारः किप्रभावः कि वा तेन पुरा कृतम्‌॥ ३ ॥ 
उस वराहका स्वरूप क्या है १ उसकी मूर्ति केसी है ! 
उसके देवता कौन हैं ? उसका आचार और प्रभाव क्या है! 
अथवा उसने पूर्वकाले कौन-सा कार्य किया था १ ॥ ३॥ 


पतन्मे संशयत्वेन वाराहं श्रुतिविस्तरम्‌। 
यज्ञार्थं च समेतानां द्विजातीनां महात्ममाम्‌ ॥ ४ ॥ 

यह मेरा संशयरूपसे प्रश्न है । यज्ञके लिये एकत्र हुए 
इन महात्मा ब्राह्मणोक्रि लिये भी वाराइ-अवतारसम्बन्धी 
कथाका श्रवण विस्तारपूर्वक अपेक्षित है। ( अतः आप 
इसका वर्णन करें ) ॥ ४ ॥ 

वेशम्पायन उवाच 

पतत्‌ ते कथयिष्यामि पुराणं ब्रह्मसम्मितम्‌ । 
नानाश्रुतिसमायुक्तं ऊष्णद्वैपायनेरितम्‌। 
महावराहचरितं कृष्णस्याद्गतकर्मणः ॥ ५ ॥ 

वैशम्पायनजीने कहा--राजन्‌ ! अद्भुतकर्मा 
भगवान्‌ विष्णुका यह मद्गावराह-चरित पुराणकथित एबं वेदके 
तुस्प्र आदरणीय है, नाना श्ररतियोंसे युक्त ( अनुमोदित ) 
तथा साक्षात्‌ श्रीकृष्णद्वेपायन व्यासजीके द्वारा प्रतिपादित 
है । मैं इसका तुम्हारे समक्ष वर्णन आरम्भ करता हूँ ॥ ५ ॥ 
यथा नारायणो राजन्‌ वाराहं वपुरास्थितः । 
ष्ट्या गां समुद्रस्थासु्ञहारारिस्रूइनः ॥ ६॥ 
छान्द्खीभिरुदाराभिः श्रुतिभिः समलद्ुतः । 
शुचिः प्रयत्नवान्‌ भूत्वा निवोध जनमेजय ॥ ७ ॥ 

राजा जनमेजय ! दत्रुसूदन भगवान्‌ नारायणने वराहरूप 


धारणकर उदार वैदिक श्रतियोंसे अलंकृत, पवित्र एवं प्रयत्न 
शील हो जिस प्रकार एकार्णवके जलमें डूबी हुई प्रथ्वीका अपनी 
एक दाढके द्वारा उद्धार किया, वह सब चरित्र सुनो ॥६-७॥ 
इदं पुराणं परमं पुण्यं वेदैश्च सम्मितम्‌ । 
नानाश्रुतिसमायुक्तं नास्तिकाय न कतेयेल्‌ ॥ ८ ॥ 
इस परम पवित्र; पुरातन) वेदोंके तुल्य प्रामाणिक तथा 
नाना श्रुतियाँसे अनुमोदित चरित्रका वर्णन किसी नास्तिके 
सामने नहीं करना चाहिये ॥ ८ ॥ 
पुराणमेतद्खिलं सांख्यं योगं तथैव च। 
कात्स्न्येन विधिना प्रोक्त यो स्पा शास्यते पुमान्‌ ॥९॥ 
यह सारा पुराण सांख्य-योगमय है । जो विद्वान्‌ पुरुष 
इसके अर्थको ठीक ठीक समझेगा, उसके लिये इसमें पूर्णतया 
विधिपूर्वक सांख्य-योगका वर्णन है ॥ ९ ॥ 
विइवेदेवास्तथा साध्या रुद्रादित्यास्तथाश्विनो । 
प्रजानां पतयइचेव सप्त चेव महणयः ॥ १० !! 
मनःसंकर्पजाइचेब पूर्वजाश्च महर्पयः । 
वसवो५प्सरसश्‍चेव गन्धवी यक्षराक्षसाः ॥ ११॥ 
दृत्याः पिशाचा नागाश्च भूतानि विविधानि च । 
ञ्राह्मणा:क्षत्रिया वेश्या: शूद्रा म्लेच्छादयो सुवि॥ १२॥ 
चतुष्पदानि सवोणि तिर्यग्योनिगतानि च। 
जङ्गमानि च सत्तानि यच्चान्यज्ञीवसंश्ितम्‌ ॥ १३ ॥ 
विश्वेदेव, साध्य, रुद्र, आदित्य, अश्विनीकुमार) 
प्रजापति, सात महर्षि, ब्रझ्ाजीके मनःसंकल्पसे उत्पन्न हुए 
पूवज महर्षि, वसु, अप्सरा, गन्धर्व) यक्ष, राक्षस, दैत्य, 
पिशाच, नाग, नाना प्रकारके भूत, ब्राह्मण क्षत्रिय, वैश्य 
शूद्र, भूतलवासी म्लेच्छ आदि, समस्त चौपाये, तिर्यग 
योनिके जीव, जज्ञममात्र जीव तथा दूसरे भी जीव नामधारी 
भूत--ये सभी भगवान्‌ वराह ( विष्णु ) के 
रूप हैं ॥ १०--१३॥ 
प्‌ ते ब्राह्ेऽनि तथागते । 


{ सर्वभूतानां सत्रोत्पातसमुङ्गवे ॥ १४ ॥ 
हिरण्यरेतास्तरिशिखस्ततो भूत्वा वृषाकपिः । 
शिखाभिविविधाद लोकान्‌ संशोपयति देहिनः॥ १५॥ 

एक सहस चतुयुंग पूर्ण होनेपर अन्तमें जब ब्रह्माजीका दिन 
समास हो जाता है और सब प्रकारके उत्पातोंसे सभी प्राणियॉका 
संहार होने लगता है, उस समय अग्नि, वायु और सूर्यरूप 
तीन शिखावाले प्रयंकर अग्निदेव प्रकट होते हैं, जो ब्रह्मा; 
विष्णु और शिवरूप हैं। वे अपनी शिखाओंद्वारा विविध 
लोको तथा समस्त देहधारियोंका शोषण कर लेते हैं।१४-१५॥ 
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भविष्यपवे ] 

दह्यमानास्ततस्तस्य तेजोराशिभिरग्रतः । 
विवणेवर्णा दग्धाज्ञ हताचिष्मद्किराननैः ॥ १६॥ 
साझोपनिषदा _ वेदा इतिहासपुरोगमाः । 
खवेविद्याश्रयाइचेच सत्यधर्मपरायणाः ॥ १७॥ 


्रह्माणमश्रतः कृत्वा छन्दतो विश्वतोसुखम्‌। 
° 

सवे देवगणाइचैव त्रयस्त्रिशच्च कोटयः ॥ १८॥ 
तस्मिन्नहनि सम्प्रा्े तं हंसं मद्ददक्षरम्‌। 
प्रविरान्ति महायोगं हरिं नारायणं प्रभुम्‌ ॥ १९॥ 

उस अग्निके ज्वालामय मुखो तथा तेजकी राशियोसे 
अङ्ग दग्ध होनेके कारण श्रीहीन हुए छहों अङ्गोंसहित वेद; 
उपनिषद्‌ और इतिहास आदि, जो सभी विद्याओंके आश्रय 
तथा सत्यधर्मपरायण हैं, ब्रझाजीको आगे करके ईश्वरकी 
इच्छासे सब ओर मुखवाले परमात्मार्म प्रविष्ट हो गये | वह 
दिन आनेपर तैंतीस कोटि संख्यावाळे समस्त देवता भी 
महान्‌, अविनाशी, हंसस्वरूप, महायोगी, प्रभु श्रीनारायण 
हरिमें प्रवेश कर जाते हैं || १६--१९॥ 


तेषां भूयः प्रविष्टानां निधनोत्पत्तिरुच्यते । 
यथा सूर्यस्य सततमुदयास्तमयाविह ॥ २०॥ 
जैसे इस जरतूमें सदा ही सूर्यदेवके उदय और अस्त 
बने रहते हैं अर्थात्‌ एक देशामें विद्यमान सूर्य जब दूसरे 
देशमें नहीं दिखायी देता, तत्र उस देशके लोग उसे अस्त 
हुआ कहते हैं और जब वह दिखायी देने लगता है, तब 
उसका उदय हुआ मानते हैं, उसी प्रकार भगवान्‌ नारायण- 
में बारंबार प्रविष्ट होनेवाले जीवोंके संहार और प्रलय सदा 
ही होते रहते हैं | तात्पर्य यह कि ब्रह्माजीके दिनके अन्तमें 
जत्र सारा जगत्‌ नारायणमें प्रविष्ट हो जाता है, तब उसका 
प्रलय हुआ कहा जाता है; क्योंकि प्रल्यावस्थामें मार्कण्डेय- 
जीको नारायणके उदरमें पूर्ववत्‌ जगत्का दर्शन 
हुआ था ॥ २० ॥ 
पूर्ण युगसहस्रान्ते कट्पो निःशेष उच्यते । 
तस्मिजअीवछतं सवं निःशेषमवतिष्ठते ॥ २१॥ 
सइस्त चतुयुंग पूर्ण हो जानेपर एक कल्पका संहार 
हो जाता है | फिर उसमेसे कुछ भी शेष नहीं रह जाता | 
उस अवस्थामे जीवका किया हुआ सब कुछ नष्ट हो 
जाता है ॥ २१ || 
संहृत्य लोकान्‌ सवान्‌ स सदेवासुरपन्नगान्‌। 
कृत्बाऽऽत्मगभें भगवानास्त एको जगद्शुरुः ॥ २२॥ 
देवता, असुर और नागोंसहित सम्पूर्ण लोकोँका संहार 
करके उन्हें अपने उदरमें स्थापित कर एकमात्र जगुर 
भगवान्‌ श्रीहरि ही शेष रह जाते हैं ॥ २२ ॥ 
यः स्नष्टा सवभूतानां कल्पान्ठेषु पुनः पुनः । 
अव्यक्तः श/श्वतो देवस्तस्य रावेमिदं जगत्‌ ॥ २३॥ 


घ्रयांस्चंशा५ध्पायः 


To 


८३९ 


जो कव्पान्तमें बारंबार समस्त प्राणियोंकी सृष्टि करने- 
वाले अव्यक्त सनातनदेव श्रीहरि हैं, उन्हीका यह सम्पूर्ण 
जगत्‌ है ॥ २३ ॥ 


नष्टार्ककिरणे लोके चन्द्ररदिमविवर्जिते । 
त्यक्तभूताग्निपवने क्षीणयश्ञवषट्क्रिये ॥ २४ ॥ 
अपक्षिगणसंघाते सर्वप्राण्यचरे पथि। 
अमयोदाकुले रौद्रे सर्वतस्तमसावृते ॥ २५॥ 


अहऱ्ये सरवलोकेऽस्मिन्नभावे सर्वकर्मणाम्‌। 
प्रशान्ते सर्वसम्फते नष्टे वेरपरिश्रहे ॥ २६॥ 
गते खभावसंस्थानं लोके नारायणात्मके । 
परमेष्ठी हृषीकेशः शयनायोपचक्रमे ॥ २७॥ 
जब जगतूसे सूर्यकी किरणोंका लोप हो गया दै! 
चन्द्रमाकी रश्मियाँ भी नहीं रह गयीं, अग्नि और पवन भी 
परित्यक्त हो गये, यज्ञ और वषटकारकी क्रिया सर्वथा क्षीण 
हो गयीं, पक्षियोँक्रा समूह नहीं रह गया, मार्गोपर समस्त 
प्राणियोंका चळना-फिरना बंद हो गया, जब यह जगत्‌ 
मर्यादारहित, भयंकर और सब ओरसे अन्धकारसे आच्छन्न 
हो गया, जब इसमें सभी लोक अदृश्य हो गये, सब कर्माका 
अभाव हो गया, सब ओरसे शान्ति छा गयी, सबका अन्त 
हो गया, वेरविरोध नष्ट हो गये, सब लोग अपनी स्वाभाविक 
स्थितिको पहुँच गये और सारा विश्व नारायणस्वरूप हो 
गया, उस समय परमेष्ठी भगवान्‌ हृषीकेश शयनकी तैयारी 
करने लगे || २४--२७ ॥ 
पीतवाखा लोहिताक्षः कृष्णो जीमूतसंनिभः। 
शिखासहसत्रविकचं जटाभारं समुद्वहन्‌ ॥ २८॥ 
उनके श्रीअङ्गोंपर पीताम्बर शोमा पा रहा था नेत्र 
कुछ-कुछ लाल थे | अङ्गक्रान्ति मेधक्रे समान शयाम थी । 
सिरपर सहस्रो शिखाओंसे विकसित जटाका भार वे वहन 
करते थे ॥ २८ ॥ 
श्रीवत्सकलिल पुण्यं रक्तचन्दनभूषितम्‌। 
वक्षो बिश्नन्महाबाहुः सविद्युदिव तोयद्‌ः ॥ २९ ॥ 
उनका रक्त-चन्दनसे विभूषित पवित्र वक्षःस्थल श्रीबत्स- 
की शोमासे संयुक्त था । उसे धारण किये महाबाहु भीहरि 
बिजलीसहित मेघके समान सुशोभित होते थे ॥ २९ ॥ 
पुण्डरीकसहस्रस्य मालास्य शुशुभे तदा । 
पत्नी चैव खयं लक्ष्मीदेहमावृत्य तिष्ठति ॥ ३०॥ 
. उस समय उनके रलेमे सहख कमलोंकी माला शोभा 
पा रही थी । उनकी पत्नी साक्षात्‌ लक्ष्मी उनके सम्पूर्ण 
शरीरको घेरकर खड़ी थीं ॥ ३० ॥ 
ततः पित धर्मात्मा सर्वलोकपितामहः । 
किमप्यमितविक्राम्तो निद्रायोगसुपागतः ॥ ३१॥ 
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समस्त लोकोंके पितामह तथा अमितपराक्रमी वे 
धर्मात्मा नारायण निद्रायोगका आश्रय ळे किसी अनिर्वचनीय 
ढंगसे सो गये ॥ ३१ ॥ 


` ततो वर्षसहस्रे तु पूर्ण स पुरुषोत्तमः। 


खयमेव विभुर्भूत्वा बुध्यते विबुधाधिपः ॥ ३२॥ ` 


तदनन्तर सहनो वर्ष पूर्ण होनेपर वे सर्वव्यापी देवेश्वर 
पुरुषोत्तम स्वयं ही जाम्रत्‌ हुए ( प्रत्येक कस्पके अन्ते वे 
इसी तरह सोते और जागते हैं )॥ ३२ ॥ 


ततश्चिन्तयते भूयः सृष्टि लोकस्य लोकङृत्‌। 
पितृदेवाखुरनरान्‌ पारमेष्टथेन कर्मणा ॥ ३३॥ 
तत्पश्चात्‌ वे लोककर्ता भगवान्‌ विष्णु पुनः लोकसुष्टिके 
विषयमें विचार करते हैं। ब्रह्मोचित कमंद्वारा पितरों, 
देवताओं, असुरो और मनुष्योंकी उत्पत्तिके विषयमे 
सोचते हैं ॥ ३३ ॥ 
ततश्चि्तयते कायं देवेषु समितिजयः। 
सम्भव सर्वलोकस्य विदधाति स वाक्पतिः ॥ ३४॥ 
इसके बाद वे युद्धविजयी तथा वाणीके अधिपति 
भगवान्‌ नारायण देवताओंके प्रयोजनक्रा बिचार करते हैं 
और सम्पूर्ण जगतूकी सृष्टि करने लगाते हैं || ३४ ॥ 
कती चेव विकतो च संहती च प्रजापतिः । 
घाता विधाता च तथा संयमो नियमो यमः॥ ३५॥ 
वे ही भूतोंके सरष्टा तथा भौतिक वस्तुओको विविध 
रूपोर्मे उत्पन्न करनेवाले हैं | वे ही संहार करनेवाले और 
प्रजाके पालक हैं | धाता, विधाता; संयम) नियम और यम 
वे ही हैं ॥ ३५॥ 
नारायणपरा देवा नारायणपराः क्रियाः । 
नारायणपरो यशो नारायणपरा श्रुतिः ॥ ३६॥ 
सत्र देवता नारायणके ही उपासक हैं | सम्पूर्ण क्रिया 
नारायणको ही प्राप्त होती हैं । यज्ञके परम आश्रय नारायण 
ही हैं तथा श्रुतियोंके परम प्रतिपाद्य तत्त्व भी वे ही हैं ॥३६॥ 
नारायणपरो मोक्षो नारायणपरा गतिः। 
नारायणपरो धर्मा नारायणपरः क्रतुः ॥ ३७॥ 
मोक्षकी पराकाष्ठा नारायण ही हैं । सर्वोत्तम गति 
श्रीनारायण ही हैं। धर्मके परम लक्ष्य नारायण ही हैं और 
` यज्ञ भी नारायणकी दी प्रसम्नताके लिये किया जाता है || 
नारायणपरं ज्ञानं नारायणपरं तपः। 
नारायणपरं सत्यं नारायणपरं पदम्‌। 
नारायणपरो देवो न भूतो न भविष्यति ॥ ३८॥ 
ज्ञानके उत्कर रूर नारायण ही हैं, तपस्याद्वारा परम 
प्राप्य वस्तु नारायणः ही दे, सत्य भी नारायणकी ही प्रापिका 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


तेजसस्तपसश्चैव निधानममृतस्य 


[ हरिबंशे 


प्यास मी नारायण ही हैं। नारायणते साधन है तथा परमपद भी नारायण ही हैं । नारायणसे 


बढ़कर न तो कोई दूसरा देवता हुआ दै न होगा ॥ ३८ ॥ 

खयंभूरिति विशेयः स ब्रह्मा भुवनाधिपः । 

ख वायुरिति विशेय एप यशः सनातनः ॥ ३९ ॥ 
उन्हीँक्रो सम्पूर्ण भुवनोके अधिपति स्वयम्भू ब्रह्मा 

समझ्षना चाहिये | वे ही वायुके नामसे भी जाननेयोग्य ह 

तथा वे ही सनातन यज्ञ हैं ॥ ३९ ॥ 

सदसच्च स विशेयः स यज्ञः स प्रजाकरः । 

यद्‌ वेदितव्यं त्रिदशैस्तदेष परिविन्दति ॥ ४०॥ 
उन्हींको सत्‌ और असत्‌ जानना चाहिये । वे ही यश 

और वे ही प्रजावर्गके खश हैं। देवताओंद्वारा जो कुछ 

परास्य वस्तु है, उसकी प्राप्ति ये ही कराते हैं || ४० || 

यच्च वेद्यं भगवतो देवा अपि न तद्‌ विडुः। 


` प्रज्ञानां पतयः सप्त ऋषयश्च सहामरैः ॥ ४१॥ 


नास्यान्तमधिगच्छन्ति ततोऽनन्त इति श्रुतिः । 
भगवानका जो वेद्य तत्त्व है, उसे देवता भी नहीं 

जनते । देबताओसहित प्रजापति और सप्तर्षि भी उनका 

अन्त नहीं जानते, इसलिये अनन्त? नामसे. उनकी 

प्रसिद्धि है ॥ ४१३ ॥ 

यदस्य परमं रूपं तत्र पश्यन्ति देवताः ॥ ४२॥ 

प्रादुभीवेषु सम्भूतं यत्‌ तदर्चन्ति देवताः । 

यन्न दशितवान्‌ देवः कस्तदन्वेष्टुमहंति ॥ ४३॥ 
इनका जो परम उत्कृष्ट रूप है, उसका देवछोकमें देवता 

दर्शन करते हैं | अबतारोंमें उनका जो स्वरूप प्रकट होता 

है, उसकी मी देबता पूजा करते हैं । जिसे भगवानने स्वयं 

नहीं दिखा दिया, उसका अन्वेषण कौन कर सक्ता है ॥ 


ग्रामणीः सर्वेभूतानामग्निमारुतयोर्गतिः । 
च ॥ ४४.॥ 
वे समस्त प्राणियोंके नेता, जठरानल और प्राणकी गतिं 
तथा तप, तेज और अमृतकी निधि हैं || ४४ || 
चतुराश्चमत्रणंषु चातु्ेत्रफलाइानः ।. 
चतुःसागरपर्यन्तश्चतुयुगत्िचतेकः ॥ ४५॥ 
चारों आश्रमो और वर्ण चाहुरात्र यज्ञका फल भोगने- 
वाले तथा उस फलकी प्राप्ति करानेवाले वे ही हैं । वे चारों 
समुद्रीतक व्यात हैं तथा चारों युगोंकी आवृत्ति करानेवाले हैं ॥ 
तद्‌ंष संहृत्य जगत्‌ कृत्वा गर्भस्थमात्मनः ।. 
सुमोचाण्डं महायोगी श्तं वष सहस्रिकम्‌ ॥ ४६॥ 
_ इन महायोगी श्रोहरिने सम्पूर्ण जगतूका संहार करके 
उसे अपने गर्भमे स्थापित कर सदं बघांतक धारण करनेके 
पश्चात्‌ अण्ड ( ब्रह्माण्ड ) के रूपमें प्रकट किया || ४६ ॥ 
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खुराखुरद्विजसुजगाप्खरोगणैः 
मंह्ोषभिक्षितिधरयक्षशुहाक्कैः । 
प्रजापतिः श्रतिधर रक्षसां कुलं 
तदासजज्ञगद्द्मात्मना प्रभुः ॥ ४७॥ 


वेदोंका धारण और पालन करनेवाले जनमेजय | उस 
समय इन भगवान्‌ प्रजापतिने देवता, असुर, द्विज, नाग, 
अप्तरागण; महोषधि, पर्वत, यक्ष और गुह्यकोंसहित राक्षस- 
कुलकी भी अपने ही स्वरूपसे सृष्टि की ॥ ४७ ॥ 


इति श्रीमहाभआरते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्दणि वाराहे प्रादुभावे त्रयस्निंशोऽध्यायः ॥ ३३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारतके खिरुभाग हरिवंशके अन्तर्गत भननिष्यप 


दमे नाराहानतारविषयक तेंतीसवॉ अध्याय पुरा हुआ ॥ ३३ ॥ 


चतुख्रिशोऽभ्यायः . 


भगवान्‌ यज्ञवराहके द्वारा पथ्बीका उद्धार 


वैशम्पायन उवाच 
जगदण्डमिव्‌ पूर्वमासीत्‌ सर्वे हिरण्मयम्‌ । 
ग्रजापतेमूंतिमयमित्येवं वैदिकी श्रुतिः॥ १ ॥ 
वेशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! बैदिकी श्रुति- 
का कथन है कि प्रजापतिका स्वरूपभूत यह सारा जगत्‌ 
पहले सुवर्णमय अण्डके रूपमें उत्पन्न हुआ था ॥ १ ॥ 
ततो वर्षसहस्थान्ते बिभेदोध्व॑मुख विभुः । 
लोकसंजननाथोय बिभेदाण्डं पुनः पुनः ॥ २ ॥ 
उन सर्वब्यापी भगवानने उक्त अण्डको ऊपरकी ओरसे 
फोड़ दिया | फिर समस्त छोकोंकी उत्पत्तिके लिये उन्होंने 
उस अण्डमे ( नीचेकी ओरसे ) दूसरा छेद भी किया ॥ २॥ 
भूयोऽष्टधा विभेदाण्डं प्रभुबे लोकयोनिकृत्‌ । 
चकार जगतश्चात्र विभागं सर्वभागवित्‌ ॥ ३ ॥ 
तत्पश्चात्‌ समस्त लोकोंको जन्म देनेवाले सामर्थ्यशाली 
भगबानूने फिर उस अण्डमे आठ छिद्र क्रिये । समस्त भागोके 
ज्ञाता श्रीहरिने यहाँ जगतका विभाग किया | ३ ॥ 
यच्छिद्रमु््वमाकाशं परा सुक्कतिनां गतिः । 
विहितं विश्बयोगेन यद्धस्तद्‌ रसातलम्‌ ॥ ४ ॥ 
उस अण्डमें जो ऊपर छेद किया गया था, वही आकाश 
` हुआ; जो पुण्यात्मा पुरुषोंक्री परम गति है । फिर यह सम्पूर्ण 
विश्व जिनका योग है, उन परमात्माने जो इस ब्रह्माण्डमे 
नीचेकी ओर छेद किया; बद्दी रसातल है || ४ |` 


- यद्ण्डमकरोत्‌ पूवं  दवलोकसिसृक्षया । 


समन्ताद्ष्टधा यानि च्छिद्राणि कृतवांस्तु सः॥ ५ ॥ ` 


विद्शिस्ता दिशः सवा मनसैवाकरोद्‌ द्विधा । 
न।नारागविरागाणि यान्यण्डशकलानि वे॥ ६ ॥ 
बहुवणंधराश्चित्रा बभूबुस्ते बलाहकाः । 
देवलोककी धरृष्टिकी इच्छासे भगवानूने पहले जो अण्ड 
उत्पन्न किया और उसमें सब्र ओर जो उन्होंने आठ छिद्र 
किये, वे ही सम्पूर्ण दिशाएँ और विदिशाएँ हैं | उन्होंने मनसे 
ही उन सबके दो भाग किये । उस अण्डके जो रंग-बिरंगे 


इकड़े थे, वे ही अनेक वर्ण धारण करनेवाले बहुत-से 
विचित्र मेघ हुए ॥ ५-६३॥ 
यद्ण्डमध्ये स्कन्नं तहतमासीत्‌ समाहितम्‌ ॥७॥ 
जातरूपं तदभवत्‌ तत्‌ सवं पृथिवीतले । 
उस अण्डके मध्यमागमें जो स्खलित हुआ द्रवपदार्थ, 
जिसे ऋत कहते हैं, जगह-जगह स्थापित हो गया, वंह सब 
इस पृथ्बीपर जातरूप ( सुवर्ण ) हो गया ॥ ७३ ॥ 
तस्य छेदाणवौधेन प्राच्छाद्यत समन्ततः ॥ ८ ॥ 
पृथिवी निखिला राजन्‌ युगान्ते सागरेरिव ॥ ९ ॥ 
राजन्‌ | जैसे प्रयकालमें सारी पृथ्वी समुद्रोद्वारा सब 
ओरसे आच्छादित हो जाती है, उसी प्रकार उस क्लेद्रूप 
जलके प्रवाहने भूतलको सब्र ओरसे आच्छादित कर लिया ॥ 


यञ्चाण्डमकरोत्‌ पूव देवलोकचिकीर्षया । 
तत्र तत्‌ सलिलं स्कन्नं सो ऽभवत्‌ काञ्चनो गिरिः॥ १०॥ 
भगबानने देवलोककी सुष्टिकी इच्छासे पहले जो अण्ड 
उत्पन्न किया था, उसमें जहाँ-जहाँ वह जल स्खलित होकर 
गिरा, वही सुवर्णमय पर्वत हो गया | १० || 
तेनाम्भसा प्लुताः सबा दिशश्चोपदिशस्तथा । 
अन्तरिक्षं च नाकं च यज्चान्यत्‌ किचिद्न्तरम्‌॥ ११ ॥ 
यत्र यत्र जलं स्कन्नं तत्र तत्र स्थितो गिरिः | 
उस जलने सारी दिशाओं और उपदिद्याओको आप्ला- 
वित कर दिया । अन्तरिक्ष, खरग तथा इनके बीचका और 
जो कुछ स्थान है, उसमें जहाँ-जहाँ वह जळ गिरा, वहाँ-वहाँ 
एक पर्वत खड़ा हो गया ॥ ११३ ॥ 
शैलैः समस्तैगंहना विषमा मेदिनी भवत्‌ ॥ १२॥ 
:  सपषंतजालो घेर्बहुयोजनविस्ततैः । 
पीडिता शुरुभिर्देवी पृथिवी व्यथिताभवल्‌ ॥ १३॥ 
उन समस्त पर्वतोंसे अवरुद्ध हुई यह एथ्वी गहन एबं 
विषम हो गयी । अनेक योजनोंतक फैले हुए उन मारी पर्बत- 
समूहोसे दबी हुई प्रथ्वीदेवी पीड़ासे व्यथित हो गयी ॥१२-१३॥ 


महीतले भूरि जले दिब्यं नारायणात्मकम्‌ । 
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हिरण्मयं समुद्दिष्टं तेजो विमलरूपितम्‌ ॥ १४॥ 
अशक्ता वे घारयितुमधः सा प्रविवेश ह। 
पीड्यमाना भगवतस्तेजसा तेन खा क्षितिः ॥ १५॥ 

पृथ्वीपर निर्मल तेजखरूप सुवर्णमय जो नारायणात्मक 
दिव्य जल अधिक मात्रामें गिरा, उसे धारण करनेमे असमर्थ 
होकर वह नीचे रसातलसे भी नीचेके भागमे प्रवेश करने 
लगी, क्योंकि भगवानके उस तेजसे वह एथ्वी अत्यन्त पीड़ित 
हो रही थी ॥ १४-१५॥ 
पृथिवीं विशतीं दृष्टा तामधो मधघुसदनः। 
उद्धारार्थं मनश्चक्रे लोकानां हितकाम्यया ॥ १६॥ 

पृथ्वीको नीचे जाती देख भगवान्‌ मधुसूदनने समस्त 
लोकोके हितकी कामनासे उसका उद्धार करनेका 
विचार किया ॥ १६॥ 

श्रीभगवानुवाच 

मत्तेज एव बलवत्‌ समासाद्य तपसिनी । 
रखातलं विशेद्‌ देवी पङ्के गोरिव दुबंला ॥ १७॥ 

श्रीभगवान्‌ मन-ही-मन बोले- यह तपस्विनी देवी 
पृथ्वी मेरे, प्रबळ तेजका भार पाकर कीचड़में फँसी हुई दुबली 
गायकी भाँति रसातलके नीचे धँस जायगी, ऐसा जान 
पड़ता है ॥ १७॥ 


धरण्युवाच 
श्रिविफ्रमायामितविक्रमाय 
महानुसिंहाय 


चतुर्भुजाय । 


नमोऽस्तु तस्मे पु षोत्तमाय ॥ १८॥ 
डस समय पृथ्वी भगवानकी स्तुति करती हुई 
बोली--जो तीनों लोकोंको अपने चरणासे आक्रान्त कर 
छेमेके कारण त्रिविक्रम कहलाते हैं; जिनके पराक्रमका कोई 
माप नहीं है तथा जो अपने ह्वार्थोर्मे शाङ्ग धनुष, सुदर्शन 
चक्र, नन्दक खङ्ग और कौमोदकी गदा धारण करते हैं, उन 
महान॒सिंद/ चार भुजाधारी पुरुषोत्तमको मेरा नमस्कार है ॥ 
त्वया 5ऽत्मना धार्यते वे त्वया संहियते जगत्‌। 
त्वं धारयसि भूतानां भुवनं त्वं विभषि च ॥ १९ ॥ 
भंगवन्‌ ! आप ही अपनी शक्तिसे इस जगतको धारण 
करते हैं और आपके द्वारा ही इसका संहार होता है । आप 
समस्त प्राणियाँके भुवनका धारण और पोषण करते हैं ॥१९॥ 
यत्‌ त्वया धार्यते किचित्‌ तेजसा च बलेन च । 
ततस्तव प्रखादेन मया पश्चात्‌ तु धायते ॥ २०॥ 
आप अपने तेज और बलसे जो कुछ धारण करते हैं, 
उसीको मैं पीछेसे आपकी ही कृपासे धारण करती हूँ ॥ २०॥ 


त्वया छरुतं घारयामि नाध्रृतं धारयाम्यहम्‌ । 
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न हि तद्‌ विद्यते रूपं यत्‌ त्वया न ठु धार्यते ॥ २१॥ 
आपके धारण किये हुएको ही मैं धारण करती हूँ । जिसे 
आपने धारण न किया होश ऐसी किसी वस्तुको में धारण 
नहीं करती । ऐसा कोई रूप नहीं है, जो आपके द्वारा धारण 
न किया जाता हो ॥ २१ ॥ 
त्वमेव कुरुषे वीर नारायण युगे युगे। 
मम भारावतरणं जगतो हितकास्यया ॥ २२॥ 
बीर ! नारायण ! आप ही जगतूके हिंतकी कामनासे 
युग-युगमे ( अबतार ग्रहण करके ) मेरा भार उतारा 
करते हैं ॥ २२॥ 
ततैव तेजसाऽऽक्रान्तां रसातलतलं गताम्‌ । 
त्राय मां सुरश्रेष्ठ त्वामेच शरणं गताम्‌ ॥ २३॥ 
सुरश्रेष्ठ ! मैं आपके ही तेजसे ( प्रकट हुए पर्वतोंद्वारा ) 
आक्रान्त हो रसातलसे भी नीचे चली आयी हूँ और आपकी 
ही शरण ले रही हूँ । आप मेरी रक्षा करें ॥ २३ ॥ 
दानवैः पीड्यमानाहं राक्षसैश्च दुरात्मभिः । 
त्वामेव शरणं नित्यसुपयामि सनातनम्‌ ॥ २४॥ 
दुरास्मा दानवों और राक्षसोंसे पीड़ित होकर मैं सदा 
आप सनातन परमेश्वरकी ही शरणमे आती हूँ ॥ २४ ॥ 
तावन्मे5स्ति भयं भूयो यावन्न त्वां ककुझिनम्‌ । 
शरणं यामि मनसा शतशोऽप्युपलक्षये ॥ २५॥ 
मैं सैकड़ों बार यह देख चुकी हूँ कि जबतक मैं विशाल 
बृषभके समान पुष्ट कंघोंवाले आप भगवानकी शरण नहीं 
हेती हूँ, तभीतक मुझे अधिक भय प्राप्त होता रहता है ॥ २५॥ 
श्रीमगवाचुवाच 
मा भैर्धरणि कल्याणि शान्ति बज समाहिता। 
एष त्वामुचितं स्थानमानयामि मनीषितम्‌ ॥ २६॥ 
भगवान बोले धरणि ! भयभीत न हो । 
कल्याणि ! मनको एकाग्र करके शान्ति धारण कर । यह मैं 
तुझे अभी उचित एवं मनोवाञ्छित स्थानपर ले आता हूँ ॥ 
वेशग्पायन उवाच 
ततो महात्मा मनसा दिव्यं रूपमचिन्तयत्‌। 
कि जु रूपमहं कृत्वा उद्धरामि वसुन्धराम्‌ ॥२७॥ 
जले दिम धरणीं येनाहं चे समुद्धरे | 
वेशस्पायनजी कहते हैं-राजन्‌ ! ऐसा कहकर 
महात्मा श्रीहरिने मन-ही-मन किसी दिव्यरूपके विषयमे चिन्तन 
किया । वे सोचने लगे, कौन-सा रूप धारण करके मैं इस 
पृथ्वीका उद्धार करू | वह रूप ऐसा होना चाहिये, जिसके 
द्वारा मैं जलमें डूबी हुई प्रथ्वीको ऊपर उठा सकूँ | २७३ ॥ 
इत्येवं चिन्तयित्वा तु देवस्तत्करणे मतिम्‌ ॥ २८॥ 
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जलक्रीडारुचिस्तस्माद्‌ वाराहं रूपमस्मरत्‌ । 
हरिरुद्धरणे युक्तस्तदाभूदस्य भूमिभृत्‌ ॥ २९ ॥ 
अधृष्यं सर्वेभूतानां वाङ्सयं ब्रह्मसम्मितम्‌ । 
दशयोजनविस्तारसुच्छ्रित शतयोजनम्‌ ॥ ३०॥ 
ऐसा सोचते हुए भगवानने उस रूपको धारण करनेका 
विचार किया | उस समय जलम क्रीड़ा करनेके लिये उनकी 
रुचि हुई, अतः उन्होने वाराह रूपका स्मरण किया । प्रथ्बी- 
को धारण करनेवाले श्रीहरि उसका उद्धार करनेके लिये 
उधत हो गये | उस समय उनका रूप दस योजन विस्तृत 
और सौ योजन ऊँचा हो गया । वह वेदतुल्य सम्मानित 
भगवानका वाड्य़यस्वरूप समस्त प्राणियोंके लिये अजेय था॥ 


नीलमेघएतीकाशं मेधस्तनितनिःस्वनम्‌ । 
he > ग्रदृंष्िण 
महागिरेः संहननं इवेतदीप्ोश्रदृष्टिगम ॥ ३१॥ 


उसकी अङ्गकान्ति नील मेघके समान श्याम थी । 
उसका शब्द मेघकी गम्भीर गर्जनाको तिरस्कृत किये देता 
था | भगवानका वह विग्रह महान्‌ पर्वतकी आकृतिके समान 
प्रतीत होता था । उसकी दाढे इवेत, चमकीली और 
भयङ्कर थीं ॥ ३१ ॥ 
विद्युदद्चिप्रतीकाशमादित्यिसमतेजसम्‌ । 
पीनद््तायतस्कन्धं दृप्तशादूलगामिनम्‌ ॥ ३२॥ 
पीनोन्नतकटीदेशां वृषलक्षणपूजितम्‌ । 
रूपमास्थाय विपुळं वाराहममितं हरिः ॥ ३३॥ 
पृथिव्युद्धरणाथोय प्रविवेश रसातलम्‌ | 

उसका तेज बिजली और अग्निके समान था । उसकी 
प्रभा सूयंके सहर थी । उसके कंधे मोटे, गोलाकार और 
चौड़े थे । वह बलके घमंडमें भरे हुए विंहके समान चलता 
था | उसका कटिप्रदेश ऊँचा और मांसल था । वह बृषभके 
लक्षणोसे सम्मानित था | ऐसे अमित और विशाल वाराइ- 
रूपको धारण कर श्रीहरिने प्रथ्वीका उद्धार करनेके लिये 
रसातलमें प्रवेश किया ॥ ३२-३३ ॥ 
वेदपादो यूपदंष्टरः कऋ्रतुद्न्‍्तर्चितीमुखः ॥ ३४ ॥ 
अग्निजिह्वो दर्भरोमा ब्रह्मशीषों महातपाः। 
अहोरात्रेक्षणधरो वेदाङ्गश्रुतिभूषणः ॥ ३५ ॥ 


उन भगवान्‌ यशवाराहके चारों पैर चारों वेद ही थे । 
यूप उनकी दाढ थे | क्रतु यज्ञ ) ही दॉत और चिति ही 
( इष्टिका चयन ) मुख थे । अग्नि उनकी जिह्वा, कुश उनके 
रोम तथा ब्रह्म ( प्रणव ) उनका मस्तक था | वे महान्‌ 
तपसे सम्पन्न थे । दिन और रातको ही वे दोनों नेत्रोंके रूपमे 
घारण करते थे | वेदके छहों अङ्ग उनके कानोंके कुण्डल ये ॥ 


आज्यनासः स्त्रवातुण्डः सामधोषस्वरो महान! 
सत्यधर्ममयः श्रीमान्‌ क्रमविक्रमसत्कृतः ॥ ३६॥ 


घी उनकी नासिका, खुबा उनकी थूथुन और सामवेद- 
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का स्वर ही उनकी भीषण गर्जना थी । उनका शरीर बहुत 
बड़ा था| उनका विग्रह सत्य-धर्ममय था । वे अलौकिक 
शोमासे सम्पन्न थे | वे क्रम ( गति ) और 
विक्रम ( पराक्रम ) दोनोंसे सम्मानित थे ( अथवा वेदके 
क्रम-पाठ और व्युक्तम-पाठ ही यहाँ क्रम-विक्रम हैं, जिनसे 
भगवान्‌ यज्ञवाराहृ सत्कृत थे )॥ ३६ ॥ 
क्रियासत्रमहाधोणः पञञुजानुर्मखाक्कतिः । 
उद्वात्रान्त्रो होमलिङ्गो बीजौषधिमहाफलः ॥ ३७॥ 

क्रियामय सत्र उनके बड़े-बड़े नथुने थे । पशु घुटने 
और यज्ञ ही उनकी आकृति थे | उद्गाता ही उनका आँत 
था | होमरूप कर्म उनका लिङ्ग था | बीज और ओषधियाँ 
उनसे प्राप्त होनेवाले महान्‌ फल थां ॥ ३७ ॥ 


वाय्वन्तरात्मा मन्त्रस्पूग विक्रमः सोमशोणितः। 
वेदीर्कन्धो हविर्गन्धो हव्यकव्यातिवेगचान्‌ ॥ ३८॥ 
वायु उनकी अन्तरात्मा थी | मन्त्र नितम्त्र था । वे 
विक्रमस्वरूप थे । सोमरस उनका रक्त था। अज्ञकी वेदी 
उनके कंधे, हविष्य सुगन्ध और इव्य-कव्य ही उनके 
अतिशय वेग थे ॥ ३८ ॥ 
प्राग्वंशकायो द्युतिमान्‌ नानादीक्षाभिरचितः। 
दक्षिणाहद्यो योगी महासत्रमयो महान्‌ ॥ ३९॥ 
प्राग्वंश ( पलीशाला या यजमान-एह ) उनका शरीर 
कहा गया है | वे तेजस्वी तथा नाना प्रकारकी दीक्षाआँसे 
पूजित थे । दक्षिणा उनके हृदयके स्थानमें थी | वे महान्‌ 
योगी और महासत्रमय थे ॥ ३९ ॥ 


उपाकमोष्ठरुचकः प्रवग्योवतेभूषणः । 
नानाछन्दोगतिपथो गुह्योपनिषदासनः ॥ ४० ॥ 


उपाकर्म उनके ओष्ठका भूषण था और प्रवर्ग्यकर्म ही 
उनकी नामिको विभूषित करनेवाले थे । नाना प्रकारके छन्द 
उनके चलनेके मार्ग थे और गूढ़ उपनिषद्‌ उनके आसन 
थे॥ ४०॥ | 
छायापत्नीसहायो वे मणिग्एङ्ग इवोच्छितः । 
भूत्वा यशवराहोऽसौ युगपत्‌ प्राविशद्‌ गुरुः ॥ ४१॥ 
जलमें पड़नेवाली छाया ( परछाई ) ही पल्लीकी भाँति 
उनकी सहायिक्रा थी | वे मणिमय पर्वतशिखरके समान 
ऊँचे थे | इस प्रकार यमय वाराहरूप धारण करके उन 
जगदुरु भगवानने एथ्बीके रसातलमें जानेके साथ ही स्वयं 
भी वहाँ प्रवेश किया ॥ ४१ ॥ 
अद्भिः संछादितासुवी स तामाच्छेत्‌ प्रजापतिः । 
रसातलतले मग्नां पातालान्तरसंश्रयाम्‌ ॥ ४२॥ 
जलमें छिपी हुई तथा रसातल्में डूबकर दूसरे पातालमें 
पहुँची हुई उस प्रथ्वीके पास वे भगवान्‌ प्रजापति स्वयं भी 
जा पहुँचे ॥ ४२ ॥ 
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ग्रभुळौकहिताथोय  दंष्टाग्रेणोज्नहार गाम्‌। 
ततः स्वस्यानमानीय पृथिवीं पृथिवीधरः ॥ ४३ ॥ 
पृथ्वोको धारण करनेवाले उन प्रभुने लोकहितके लिये 
अपनी दाढ़के अग्रभागसे एश्वीको ऊपर उठाया और अपनी 
जगहपर लाकर रख दिया ॥ ४३ ॥ 
सुमोच पूर्व सहसा धारयित्वा धराधरः । 
ततो जगाम निवोणं मेदिनी तस्य धारणात्‌ ॥ ४४॥ 
चकार च नमस्कारं तस्मे देवाय शम्भवे। 
धराको धारण करनेवाले भगवान्‌ वाराइने पहले स्वयं 
परथ्वीको धारण करके उसे सहसा जलके ऊपर छोड़ दिया । 
उनके धारण करनेसे पृथ्वीको बड़ी शान्ति मिली । 
उसने उन कल्याणकारी देवता यज्ञवाराइको नमस्कार 
किया ॥ ४४३ ॥ 
एवं यशवराहेण भूत्वा भूतहितार्थिना ॥ ४५॥ 
उद्धृता पृथिवी देवी लोकानां हितकास्यया । 
इस प्रकार सम्पूर्ण भूतोंका हित चाहनेवाले भगवानूने 
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यज्ञवाराह होकर लोकहितकी कामनासे प्रथ्बी देवीका उद्धार 
किया ॥ ४५३ ॥ 
अथोद्घुत्य क्षितिं देवो जगतः स्थापनेच्छया ॥ ४६॥ 
पृथिवीप्रविभागाय मनश्चक्रे ऽम्बुजेक्षणः । 
रस्यातळगतामेवं विचिन्त्य स सुरोत्तमः ॥ ४७॥ 
तदनन्तर कमलनयन सुरश्रेष्ठदेव श्रीहरिने इस तरह 
रसातल गयी हुई एथ्बीके विषयमे विचार करके जगतको 
स्थापित करनेकी इच्छासे उसे ऊपरको उठाया और उसके 
विभाग करनेके लिये मनमे विचार किया ॥ ४६-४७ ॥ 


ततो विभुः प्रवरवराहरूपध्वग्‌ 
बृषाकपिः प्रसभमथेकद्ष्टया । 

समुद्धरद्‌ धरणिमतुल्यविक्रमो 
महायशाः सकळहितार्थमच्युतः॥ ४८॥ 
राजन्‌ | इस तरह उस समय श्रेष्ठ वराहरूप धारण 
करके सर्वव्यापी इरिहररूप अनुपम पराक्रमी महायशस्वी 
अच्युतने सबके हितके लिये प्रथ्वीको बलपूर्वक एक दातसे 

ऊपरको उठाया था ॥ ४८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपवैणि वाराहे प्रथिव्युद्धणे चतु्खिशोऽध्यायः ॥ ३४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपर्यमे वाराहावतारके प्रसङ्गमें 
पृथ्वीका उद्धारविषयक चोंतीसवाँ अध्याय परा हुआ ॥ ३४ ॥ 


पञ्चत्रिशोऽध्यायः 
भगवान्‌ वाराहके द्वारा विभिन्न दिशाओंमें पवतां और नदियोंका निर्माण 


वैज्ञम्पायन उवाच 

तस्योपरि जलौघस्य महती नोरिव स्थिता। 
विततत्वात्तु देहस्य न यथौ सम्छुवं मही ॥ १ ॥ 

वैद्वम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! उस जलराशिके 
ऊपर विशाल नौकाके समान प्रथ्वी स्थित हो गयी । इसका 
आकार बहुत बड़ा है; इसलिये यद्द जलमे डूब न सकी ॥ १ ॥ 
ततः ख चिन्तयामास प्रविभागं क्षितेविंभुः । 
समुच्छूयं च सवेषां पर्वेतानां नदीषु च ॥ २ ॥ 
विलेखनं प्रमाणं च गति प्रस्नवमेव च। 
माहात्म्यं च विशेषं च नदीनामन्वचिन्तयत्‌ ॥ ३ ॥ 

तदनन्तर भगवानले ए्रथ्वीके विमागका चिन्तन किया । 
समस्त पर्वतोंकी ऊँचाई) नदियोंके मार्गको सूचित करनेवाली 
शा, वे कितने थोजन दूरतक बहेंगी-इसके प्रमाण, 
उनकी गति पूर्वकी ओर होगी या दक्षिणकी ओर, इसके 
निश्चय, उनके प्रवाह तथा विशेषतः उन नदियोंके माहात्म्यके 
विषयमे उन्होंने बारंवार विचार किया ॥ २-३ ॥ 


चतुरन्तां धरां कृत्वा तथा चेव मह्दाणंचम । 


मध्ये पृथिव्याः सौवणमकरोन्मेरुपर्वतम्‌ ॥ ४ ॥ 
चार समुद्र जिसके अन्ते हैं ( अथवा जो चवुर्दछपद्मके 
आकारवाली है ), उस पृथ्वीकी इस रूपमे स्थापना करके 
उन्दने महासागरका भी निर्माण किया, फिर प्रथ्वीके मध्यः 
भागमें सुवर्णमय मेरुपरवंतकी स्थापना की । ४ ॥ 
प्राची दिशमथो गत्वा चकारोदयपर्वतम्‌। 
शतयोजनविस्तारं सहस्रं च समुच्छुयम्‌ ॥ ५ ॥ 
इसके बाद पूर्व-दिशामे जाकर उन्होने उदयाचलकी 
सृष्टि की, जिसका विस्तार सौ योजन और ऊँचाई सहसत 
योजन है ॥ ५॥ 
> 
जातरूपमयः  शज्गैस्तरुणादित्यसंनिमैः । 
आत्मतेजोगुणमयैवेदिकाभोगकहिपतम्‌ ॥ ६ ॥ 
वह्‌ सुवर्णमय शिखरॉसे सुशोभित है । उसके वे शिखर 
प्रातःकाळके सूर्यके समान तेजस्वी हैं। वे अपने ही तेजोमय 
गुणोंसे उद्धासित होते हैं उस पर्वतका निर्माण इस प्रकार 
हुआ है; मानो कोई विशाळ वेदी हो ॥ ६॥ 


विविधांश्च महास्कन्धान्‌ काञ्चनान्‌ पुष्करेक्षणः 
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नित्यपुष्पफलान्‌ वृक्षान्‌ कृतवांस्तत्र पर्वते ॥ ७ ॥ 
कमलनयन श्रीहरिने उस पर्वतपर बड़े-बड़े तनेवाले 

नाना प्रकारके सुवर्णमय बृक्ष भी बनाये हैं; जो सदा फूल 

और फलोसे सम्पन्न रहते हैं ॥७॥ 

शतयोजनविस्तारं ततस्त्रिगुणमायतम्‌ । 

' चकार ख महादेवः पुनः सौमनसं गिरिम्‌ ॥ ८ ॥ 
इसके बाद उन महान्‌ देवता श्रीहरिने सौमनस गिरिका 

निर्माण किया, जिसकी चौड़ाई सौ योजन और लंबाई 

तीन सौ योजन है ॥ ८ ॥ 

नानारत्नसहस्त्राणां कृत्वा तत्र सुसंचयम्‌। 

वेदिकां बहुवर्णा च संध्याभ्राभामकल्पयत्‌ ॥ ९ ॥ 
वहाँ नाना प्रकारके सहर्खा रत्नोंका संचय करके अनेक 

रंगकी वेदिका बनायी, जो संध्याकालके बादलॉकी भाँति प्रका- 

शित होती थी ॥ ९ ॥ 

सहस्रश्टङ्गं च गिरि नानामणिशिलातलम्‌। 

कृतवान्‌ वृक्षगहनं षष्टियोजनसुच्छितम्‌ ॥ १०॥ 
तत्पश्चात्‌ भगवान्‌ने सह्रश्टङ्ग नामक पर्वतका निर्माण 

किया, जो नाना प्रकारकी मणिमयी शिलाओंसे अलंकृत था | 


४४५४४८ -::- -:- - 


घने बृक्षांका वन उसकी शोभा बढ़ाता था | वह पर्वत साठ 


योजन ऊँचा था ॥ १०॥ | 
आसनं तत्र परमं सवेभूतनमस्कतम्‌ । 
कृतवानात्मनः स्थानं विश्वकमो प्रजापतिः ॥ ११॥ 
सम्पूर्ण विश्व जिनका कम है, उन प्रजापालक श्रीहरिने 
वहाँ अपने लिये एक स्थान बनाया; जो उनका सम्पूर्ण 
भूतोंसे सम्मानित उत्तम आसन है ॥ ११ ॥ 
शिशिरं च मद्दाशैलं तुषारचयसंनिभम्‌। 
चकार दुगंगहन कन्द्रान्तरमण्डितम्‌ ॥ १२॥ 
तदनन्तर भगवानूने हिमराशि-सह॒श महापर्वत हिमालय- 
का निर्माण किया, जो दुर्गम एवं गहन है । वह बहुत-सी 
कन्द्राआँसे अलंकृत होता है ॥ १२ ॥ 
शिशिरप्रभवां चेव नदीं द्विजगणायुताम्‌। 
चकार पुलिनोपेतां वसुधारामिति श्रुतिः ॥ १३॥ 
उन्होने दिमालयसे प्रकट दोनेवाली एक दिव्य नदीकी 
भी सृष्टि की, जिसका नाम वसुधारा ( गङ्गा ) है । असंख्य 
द्विज उसका सेवन करते हैं | उत्तके तट विशाल हैं || १३ ॥ 
सा नदी निखिलां प्राचां पुण्यां मुख शतेश्चिताम्‌। 
शोभयत्यस्त प्रख्यै मुक्ताशङ्कविभूषितेः ॥ १४॥ 
वह नदी सारी पुण्यमयी पूर्व दिशाको अपने सैकड़ों 
लोतोंसे व्याप्त करके उसकी शोभा बढ़ाती है | उसके वे खोत 
मोती और राङ्कके समान उज्ज्वल आभासे अलंकृत एवं 
अमृतके तुल्य मधुर जलसे परिपूर्ण हैँ ॥ १४॥ 
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नित्यपुष्पफलोपेतेकछादयद्भिः सुसंवृतैः । 
भूषिताभ्यधिकैः कान्तैः सा नदी तीरजैद्गमैः ॥ १५॥ 
वही नदी अपने तटपर उत्पन्न हुए अधिक कमनीय 
वृक्षोंसे विभूषित है । वे वृक्ष सदा फूल और फलॉसे सम्पन्न) 
सघन तथा दूरतक छाया करनेवाले हैं ॥ १५ ॥ 
कृत्वा प्राचीविभागं च दक्षिणायामथो दिशि । 
चकार पर्वतं दिव्यं सर्वकाञ्चनराजतम्‌ ॥ १६॥ 
इस प्रकार पूर्व दिशाका विभाग करके उन्होंने दक्षिण 
दिशामें एक दिव्य पर्वतकी सृष्टि की, जो सारा-का-सारा 
सुवर्णमय एवं रजतमय प्रतीत होता है ॥ १६॥ 
पकतः सूर्यसंकाशमेकतः शशिसंनिभम्‌ । 
स बिश्रच्छुशुभेऽतीव द्वौ वणौ पर्वतोत्तमः ॥ १७॥ 
वह एक ओरसे सूर्यके समान सुनहरी प्रभासे प्रकाशित 
होता है ओर दूसरी ओरसे चन्द्रमाके सदश चाँदी-जैसी 
कान्तिसे सुशोभित होता है । इस प्रकार दो तरहके रंग धारण 
करनेवाले उस श्रेष्ठ पर्वतकी बड़ी शोमा होती है ॥ १७॥ 


तेजसा युगपद्‌ व्याप्तं सूयोचन्द्रमसाविव । 
वपुष्मन्तमथो तत्र भानुमन्तं महागिरिम्‌ ॥ १८॥ 
सवेकामफळू वृस वतं रम्यैम॑नोर मैः । 

वह एक ही साथ द्विविध तेजसे व्याप्त होकर एकत्र हुए 
सूर्य और चन्द्रमाके समान जान पड़ता है । वह महान्‌ 
पर्वत मूर्तिमान्‌ सूर्य-सा प्रतीत होता है | सम्पूर्ण मनोवाञ्छित 
फलॉसे सम्पन्न, रमणीय एवं मनोरम वृक्ष उसे सब ओरसे 
घेरे हुए हैं ॥ १८३ ॥ 
चकार कुञ्जरं चैव कुञ्चरप्रतिमाङतिम्‌॥ १९॥ 
सवतः काञ्चनगुहं बहुयोजनविस्तृतम्‌ । 

इसके बाद भगवानने हाथीके समान आकारवाले एक 
पर्वतका निर्माण किया, जिसका विस्तार अनेक योजनका 
था । उसमे सब ओर सुवर्णमयी गुफाएँ शोभा पाती थीं ॥ 
ऋषभप्रतिमं चेव ऋषभं नाम पर्वतम्‌॥ २०॥ 
हेमकाञ्चनवृक्षाठ्यं पुष्पहासं स सृष्टवान्‌ । 

तत्पश्चात्‌ उन्होने बृषभके समान आकृतिवाले ऋषभ- 
नामक पर्वतकी सृष्टि की; जो सुवर्ण एवं काञ्चनमय बृक्षाँसे 
सम्पन्न था । अपने फूळोंके कारण वह पर्वत हँसता हुआ:सा 
जान पड़ता था ॥ २०३ ॥ 
महेन्दमथ_ शेलेन्दं शतयोजनमुच्छितम्‌ ॥ २१ ॥ 
जातरूपमयेः श्शङ्गैः सपुष्पितमहाद्रमम्‌ । 
मेदिन्यां कृतवान्‌ देवः प्रतिक्षोभमिवाचलम्‌ ॥ २२॥ 

तदनन्तर भगवानूने गिरिराज महेन्द्रका निमाण किया) 
जो सौ योजन ऊँचा और सुवर्णमय शिखरोंसे सुशोभित था। 
उसके विशाल बृक्ष सुन्दर फूलोसे भरे रहते थे । वह पर्वत 
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पृथ्वीपर मृतिमान्‌ प्रतिक्षोम-सा प्रतीत होता था ॥ २१-२२ ॥ 
नानारत्नसमाकीणे सूयेन्दुसडशप्रभम्‌। 
चकार मलयं चाद्वि चित्रपुष्पितपादयम्‌ ॥ २३॥ 


तदनन्तर श्रीहरिने नाना प्रकारके रत्नोसे व्यात और 
सूर्य-चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ मलयनामक पर्वतकी सृष्टि 
की, जहाँ विचित्र फूलोसे भरे हुए वृक्ष लहलदा रहे थे ॥२३॥ 


मेनाकं च महारेलं शिलाजाळसमावूतम्‌। 
दक्षिणस्यां दिशि शुभं चकाराजलमायतम्‌ ॥ २४ ॥ 
इसके बाद उन्हाने दक्षिण दिशामें एक सुन्दर और विस्तृत 
पर्वत महाशैल मेनाककी रचना की, जो शिल्समूहोंसे 
व्याप्त था ॥ २४ ॥ 
सहस्रशिरसं विन्ध्यं नानाद्रुमलताकुलम्‌। 
नदीं च विपुलावसो पुलिनश्रोणिभूषिताम्‌॥ २५॥ 
क्षीरसंकाशसलिलां पयोधारामिति श्रुतिः । 
सुरम्यां तोयकलिलां विदितां दक्षिणां दिशम्‌ ॥ २६॥ 
दिव्यां तीर्थशतोपेतां छावयन्तीं शुभाम्भसा । 
तत्मश्चात्‌ नाना प्रकारके वृक्षा और लताओंसे व्याप्त 
सहस्त शिखरवाले विन्ध्यगिरिकी सृष्टि की, साथ ही वहसे 
प्रकट होनेवाली एक नदीका भी निर्माण किया; जो तटरूपी 
नितम्ब भागसे दिभूषित थी । उसमें बड़ी भैंबरें उठ रही थीं। 
उसका जल दूधके समान स्वच्छ था | वह पयोक्षरा ( नंदा ) 
के नामसे विख्यात हुई । जलसे भरी हुई वह दिव्य एवं 
रमणीय नदी सैकड़ों ती्थोसे सुशोभित थी और अपने मङ्गल: 
कारी जलसे दक्षिण दिशाको पवित्र 'एबं आप्लाबित कर 
रही थी ॥ २५-२६३ ॥ 
दिदां यास्यां प्रतिष्ठाप्य प्रतीचीं दिशमागमत्‌ ॥ २७ ॥ 
अकरोत्‌ तत्र शैलेन्द्रं शातयोजनमुच्छ्तम्‌। 


ff 


शोभितं शिखरैश्चित्रैः सुप्रबृद्धैहिरण्मयैः ॥ २८॥ 
इस प्रकार दक्षिण दिशाको प्रतिष्ठित करके भगवान्‌ 
पश्चिम दिद्यार्मे चले आये । वहाँ उन्होंने सौ योजन ऊँचे 
शैलराज अस्ताचळक्रा निर्माण कियाश जो बहुत बढ़े हुए 
विचित्र एवं सुवर्णमय शिखरोंसे सुशोमित था ॥ २७-२८ ॥ 
का<्नीमिः शिलाभिश्च गुहाभिश्च विभूषितम्‌ । 
लमाकुळं सुर्यनिमैः शाैस्तालेश्च भास्वरेः ॥ २९॥ 
सोनेकी शिलाएँ और गुफाएँ उसकी शोमा बढ़ा रही 
थीं | सूर्यक्रे समान प्रकाशित होनेवाले साखू और ताड़के 
वृक्ष वहाँ सब ओर फेले हुए थे ॥ २९ ॥ 
जातरूपैश्च श्रीमद्धिश्चित्रवेदिकेः । 
बटि गिरिसहस्ताणि तत्रासौ संन्यवेशयत्‌ ॥ ३० ॥ 
मेरूप्रतिमरूपाणि वपुषा प्रभया खह। 
शोभाशाली बिचित्र वेदिकाओंसे युक्त सुवर्णमय शिखर 


उसकी श्रीबृद्धि कर रहे थे । वहाँ भगवानने साठ हजार 
पर्वत बसाये थे, जो अपने शरीर और कान्तिसे मेरुपर्वतकी 
समानता करते थे ॥ ३०४ ॥ 

सहस्त्रजलधारं च पर्वतं मेरुसंनिभम्‌ ॥ ३१ ॥ 
पुण्यतीर्थशुणोपेतं भगवान्‌ संन्यवेशयत्‌ । 
बष्टियोजनविस्तारं तावदेच समुच्छितम्‌ ॥ ३२ ॥ 


तदनन्तर भगवानने जलकी सहसो धाराएँ बह्ानेवाले 


एक मेस-सहृश पर्वतको स्थापित किया, जो पुण्यतीर्थके गुणोंसे 

सम्पन्न था, जिसका विस्तार साठ योजन था; उसकी ऊँचाई 

भी उतनी ही थी से ३१-३२ ॥ 

आत्मरूपोपमं तत्र वाराहं नाम नामतः। 

निवेशयामास गिरिं दिव्यं वेदूर्येपवंतम्‌ ॥ ३३॥ 
वहीं उन्होंने अपने रूपके समान वाराइनामक दिव्य 

पर्वतको बसाया, जो वेदूर्यमणिसे सम्पन्न था ॥ ३३ ॥ 


राजताः काश्चनाइचेच यत्र दिव्याः शिलोचयाः। 
तत्रैव चक्रसडदां चक्रचन्तं महावलम्‌ ॥ ३४ ॥ 
सहस्थकूरं विपुलं भगवान्‌ संन्यवेशयत्‌ । 

उस पर्वतपर सोने और चाँदीके दिव्य झिलाखण्ड हैं 
वहीं भगवानने चक्रसहश महाबली चक्रवान्‌ गिरिको स्थापना 
की, जो सहस्रो शिखरोंसे सम्पन्न एबं विशाल था ॥ २४३ ॥ 


शह्कप्रतिमरूपं च राजतं पवेतोत्तमम्‌॥ ३५॥ 
सितद्रुमसमाकीणे शङ्कं नाम न्यवेशयत्‌ । 

इसके सिवा उन्होंने वहाँ एक रजतमय श्रेष्ठ पर्वतको 
स्थापित किया, जिसका स्वरूप शाङ्कके समान उज्ज्वल था; 
इसीलिये उसका नाम शङ्क रखा गया । वह श्वेत वर्णके 
वृक्षोसि व्याप्त था ॥ ३५२ ॥ 
सुवर्ण रत्नसम्भूतं पारिजातं महाद्रुमम्‌ ॥ ३६॥ 
महतः पर्व॑तस्याग्र पुष्पहासं न्यवेशयत्‌। 

उस महान्‌ पर्वतके अग्रभागमें उन्होने रस्नसम्भूत 
सुवर्ण तथा पुष्पमय हाससे सुशोभित पारिजात नामक 
विशाल ऱ्रक्षको स्थापित किया | ३६४६ ॥ 


e >> 
शुभामतिरसां चेव घृतधारामिति श्रुतिः ॥ ३७॥ 
बराहः सरितं पुण्यां प्रतीच्यामकरोत्‌ प्रभुः । 


पश्चिम दिशामे भगवान्‌ वाराइने अत्यन्त जलसे भरी 
हुई एक शुभ एबं पुण्य नदीकी भी सृष्टि की, जो 
धाराके नामसे विख्यात है | ३७३ | 
ह संविधि क्त्वा पर्वतान्‌ काञ्चनोज्ञ्चलान । ३८। 
शु रस्यां संन्यचेशयद्‌ग्रतः। 

इस प्रकार पश्चिम दिशामें पर्वतोके विभाग करके 
उन्‍होंने उत्तर दिशामि सुवर्गके समान कान्तिमान्‌ पर्वत 
बसाये, जो गुणोंश उत्कृष्ट भे ॥ ३८१ || 


र 
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तत सौम्यगिरिं सौम्यमन्तरिक्षप्रमाणतः ॥ ३९ ॥ 
रुक्मधातुप्रतिच्छन्नमकरोद्‌ू भार्करोपमम्‌। 

तत्पश्‍चातू उन्होंने सूर्यके समान तेजस्वी तथा सुवर्णमय 
धातुओंसे ढँके हुए सौभ्यगिरिकी सृष्टि की, जो आकाशके 
बराबर ऊँचा और सौम्य था ॥ ३९३ ॥ 


` स तु देशो विस्रयोँऽपि तस्य भासा रकाशते ॥ ४० ॥ 
तस्य लक्स्यधिक भाति तपसा रविणा यथा । 
वह देश सूर्यके प्रकाशित न रहनेपर भी उस पर्वतकी 
प्रभासे ही प्रकाशित होता रहता है । उस पर्वतकी शोभा 
तपते हुए सूर्यके द्वारा और अधिक उद्दीप्त हो उठती है ॥ 
सुक्ष्मलक्षणविज्ञेयस्तपतीव दिवाकरः ॥ ४१॥ 
जेसेमध्याहन कालिक सूर्यके समीप भ्रीहीन हुए चन्द्रमा 
सूक्ष्म दिखायी देते हैं, उसी प्रकार उस पर्वतके सामने तपते 
हुए सूर्य भी फीके पड़कर सूक्ष्म लक्षणोंसे लक्षित होते हैं, 
ऐसा जानना चाहिये ॥ ४१ ॥ 
सहस्नशिखरं चेव नानातीर्थसमाकुलम्‌ । 
चकार रत्नसंकीणे भूयोऽस्तं नाम पर्वतम्‌॥ ४२॥ 
इसके बाद उन्होंने सहस्रं शिखरोसे सुशोभित तथा 
नाना प्रकारके तीर्थासे व्याप्त रत्नपूर्ण अस्तगिरिका पुनः 
निर्माण किया ॥ ४२ ॥ 
मनोहरशुणोपतं मन्द्र चाचलोत्तमम्‌। 
उद्दामपुष्पगन्धं च पतं गन्धमादनम्‌ ॥ ४३॥ 
तदनन्तर मनोहर गुणोंसे सम्पन्न श्रेष्ठ मन्दराचलका 
तथा उद्दाम पुष्पगन्धसे भरे हुए गन्धमादन पर्वतका 
निर्माण किया ॥ ४३ ॥ 
चकार तस्य श्शङ्गेषु सुवणेरखसम्भवम्‌ । 
जम्बूं जाम्बूनद्‌मयीमनन्ताङ्गुतद्शनाम्‌ ॥ ४४॥ 
गन्धमादनके शिखरोपर सुवर्णरसको प्रकट करनेवाले 
जम्बूबृक्षका निर्माण किया) जो जाम्बूनदमय ( सुवर्णमय )) 
अनन्त और अद्भुत दिखायी देता है ॥ ४४ || 
गिरिं त्रिशिखरं चेव तथा पुष्करपवंतम्‌। 


शुभ पाण्डुरमेघाभं केलासं च नगोत्तमम्‌ ॥ ४५ ॥ 
इसके बाद तीन शिंखरवाले त्रिकूट गिरि, पुष्कर 
पर्वत तथा इवेत बादलोंके समान उज्ज्वल कान्तिवाले 
गिरिश्रेष्ठ केछासका निर्माण किया ॥ ४५ ॥ 
हिमवन्तं च शैलेन्द्रं दिव्यधातुविभूषितम्‌। 
निवेशयामास हरिवाराहीं तनुमास्थितः ॥ ४६॥ 
तदनन्तर वाराहरूप धारण करनेवाले श्रीहरिने दिव्य 
धातुओंसे विभूषित गिरिराज हिमवानको स्थापित किया ॥ 
नदीं सरवंगुणोपेतामुत्तरस्यां दिशि प्रभुः । 
मधुधारां स छृतवान दिव्यास्षिशताकुलाम्‌॥ ४७॥ 
इंसके सिवा उन भगवानूने उत्तर दिशामे सर्वगुण- 
सम्पन्न दिव्य नदी मधुधाराकी सृष्टि की, जो सेकड़ों 
ऋषियोंसे सेवित है || ४७ ॥ 
सवे चेव क्षितिधराः सपक्षाः कामरूपिणः । 
तदा कृता भगवता विचित्राः परमेष्ठिना ॥ ४८॥ 
उस समय : परमेष्ठी भगवान्‌ श्रीहरिने सभी पबंताको 
पंखयुक्त, इच्छानुसार रूप धारण करनेकी राक्तिसे सम्पन्न 
तथा विचित्र बनाया था ॥ ४८ ॥ 
स कृत्वा प्रविभागं तु पृथिव्या लोकभावनः । 
देवाखुराणासुत्पत्तो कृतवान्‌ बुद्विमक्षयाम्‌ ॥ ४९॥ 
इस तरह लोकभावन भगवानने एथ्वीका बिभाग करके 
देवताओं और असुरोंकी उत्पत्तिके लिये अपनी अक्षय 
बुद्धिका प्रयोग किया ॥ ४९ ॥ 
सवीसु॒ दिक्षु क्षतजोपमाक्ष- 
श्चकार शैलान्‌ विविधाभिधानान्‌ । 
हिताय लोकस्य ख लोकनाथः 
पुण्याश्च नद्यः सलिलोपशूढाः ॥ ५० ॥ 
रक्तके समान लाल नेत्रवाले उन लोकनाथ भगवान्‌ 
नारायणने समस्त जगतूके हितके लिये सम्पूर्ण दिशाओंमे 
माँति-भाँतिके नामवाले पर्वतो ओर जलसे भरी हुई पबित्र 
नदियोकी सृष्टि की ॥ ५० | 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि वाराहे पञ्चत्निशोऽध्यायः ॥ ३५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारतके खिरुमाग हरिवंशके अत्त भविष्यपर्वमें वाराहावतारविषयक पेतीसर अध्याय पूरा हुआ ॥ ३५ ॥ 


षर्त्रिशोऽष्यायः 


जगतकी सृष्टिका वर्णन 


वैज्ञम्पायन उवाच 
जगरत्स्नष्टमना देवश्चिन्तयामास पूवजः । 
तस्य चिन्तयतो वकत्रान्निःखुतः पुरुषः किल ॥ १ ॥ 


ततः स पुरुषो देवं कि करोमीत्युपस्थितः। 
प्रत्युवाच स्मितं कृत्वा देवदेवो जगत्पतिः ॥ २ ॥ 


वैशस्पायनजी कहते हेँ--जनमेजय ! तदनन्तर 
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सबके पूर्वज भगवान्‌ नारायण जगतूकी सुष्टिकी इच्छासे 
मन-ही-मन कुछ विचार करने लगे । कहते दै-उसी समय 
उनके मुखसे एक पुरुष प्रकट हुआ । उस पुरुषने भगवानः 
के निकट खड़े होकर पूछा--'प्रभो ! में आपकी क्या सेवा 
करूँ १? तब देवाधिदेब जगदीश्वरने मुसकराकर उसे इस 
प्रकार उत्तर दिया--॥ १-२ ॥ 

विभजात्मानमित्युकत्वा गतोऽन्तथोनमीश्वरः । 
अन्तर्हितस्य देवस्य सरारीरस्य भारत ॥ दे ॥ 
प्रशान्तस्येच दीपस्य गतिस्तस्य न विद्यते । 


“तुम अपने खरूपका बिभाग करो ।? ऐसा कहकर वे 
भगवान्‌ वहीं अन्तर्धान हो गये । भारत ! जैसे दीपक बुझ 
जाय) उसी प्रकार शरीरसहित अन्तर्हित हुए उन भगवानकी 
कहीं कोई गति नहीं हे ॥ ३६ ॥ 


ततस्तेनेरितां वाणीं सोऽन्वचिन्तयत प्रभुः ॥ ७ ॥ 
हिरण्यगभो भगवान्‌ य एष छन्द्सि श्रुतः । 


तदनन्तर भगवानके मुखसे प्रकट हुए प्रभावशाली 
पुरुष भगवान्‌ हिरण्यगर्भ, जिनका नाम वेदमन्त्रौमे सुना 
गया है, भगवानकी कही हुंई पूर्वोक्त वाणीपर बारंबार विचार 
करने लगे ॥ ४४ ॥ 


पुष प्रजापतिः पूर्वमभवद्‌ भुवनाधिपः॥ ५ ॥ 
तदा प्रभृति तस्याद्यो यज्ञभागो विधीयते । 

ये ही सम्पूर्ण सुबर्नोके अधिपति प्रजापति सबसे पहले 
उत्पन्न हुए थे । अतः तभीसे यज्ञका प्रथम भाग उन्हींको 
दिया जाता है ॥ ५३ ॥ 

प्रजापतिरुवाच 

विभजात्मानमित्युक्तस्तेनास्मि सुमहात्मना ॥ ६ ॥ 
कथमात्मा विभज्यः स्यात्‌ संशयो ह्यत्र मे महान) 

प्रजापति मन-ही-मन वोले-उन परमात्माने मुझ- 
से कहा है कि तुम अपने खरूपका बिभाग करो; परंतु 
मुझे अपने खरूपका विभाग केसे करना होगा, इस विषयमे 
मुझे महान्‌ संदेह दै ॥ ६३ ॥ 
इति चिन्तयतस्तस्य ओमित्येवोत्थितः खरः ॥ ७ ॥ 
स भूमावन्तरिक्षे च नाके च ङतवांस्ततः। 

ऐसा सोचते हुए उन भगवानके मुखसे :3£? इस स्वरः 
का उच्चारण हुआ । उन्होंने उस शब्दका पृथ्वी, अन्तरिक्ष 
और खर्ग--तीनों छोकोमें उच्चारण किया ॥ ७३ ॥ 
तं चवाभ्यलतस्तस्य मनःखारमयः पुनः॥ ८ ॥ 
हृदयाद्‌ देवदेवस्य वषट्कारः समुत्थितः। 

इस प्रकार “ॐ? का जप करते हुए उन देवाधिदेव 
प्रजापतिके दयसे पुनः उनके मनका सारभूत वषट्कार 
प्रकट हुआ ॥ ८३ ॥ 
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भूम्यन्तरिक्षकानां च भूर्भुवःखुवरात्मिकाः । 
महास्सृतिमयाः पुण्या महाव्याहृतयो ऽभवन्‌ ॥ ९ ॥ 

इसके बाद भूमि) अन्तरिक्ष एवं स्वर्गकी सारभूता 
“भूः, भुवः, स्वः--ये तीन पवित्र महाव्याह्मतियाँ प्रकट 
हुई, जो महास्मृतिमयी हैं ॥ ९ ॥ 


छन्दां प्रवरा देवी चतुविशाक्षराभवत्‌। 
A, ° च पर्नु र 
तत्पदं संस्मरन्‌ दिव्यां सावित्रीमकरोत्‌ प्रभु: ॥ १० ॥ 
~ ग ~ ७ 
तदनन्तर वेदोंमे श्रेष्ठ देवी गायत्री प्रकट हुईं) जो 
चौबीस अक्षरोंसे युक्त होती हे । भगवान्‌ ब्रह्माने उस पदका 
स्मरण करके दिव्य सावित्री-मन्त्रको प्रकट किया || १० || 
ऋकसामाथवेयजुषअतुरों भगवान्‌ प्रभुः । 
चकार निखिलान्‌ वेदान्‌ ब्रह्मयुक्तेन कर्मणा ॥ ११॥ 
फिर प्रभावशाली भगवान्‌ प्रजापतिने ब्रह्मयुक्त कर्मके 
द्वारा ऋक्‌) साम, अथर्व और यजुनामक चारों वेदोका पूर्णतः 
प्रादुर्भाव क्रिया ॥ ११ ॥ 
ततस्तस्यैव मनसः सनः सनक एव च। 
सनातनश्च भगवान्‌ वरदश्च सनन्दनः ॥ १२॥ 
सनत्कुमारश्च विसुस्त्र जशे सनातनः। 
मानखाश्चैव पूवोद्या इत्येते षण्महर्षयः ॥ १३॥ 
तदनन्तर उन्हींके मुनसे सन, सनक, सनातन, वरदायक 
भगवान्‌ सनन्दन) छेश्व्यशाली सनत्कुमार तथा सनातन 
(द्वितीय ) प्रकट हुए | ये छः महर्षिं सबसे पहले उत्पन्न 
हुए ब्रक्षाजीके मानसपुत्र हे ॥ १२-१३ ॥ 
ब्रह्माणं कपिलं चेव षडेतांश्चैव योगिनः। 
~ 
यतयो योगतन्त्रेषु यान्‌ स्तुवन्ति द्विजातयः ॥ १४ ॥ 
योगी और यति ब्राह्मण योगतन्त्रमे ब्रह्मा और कपिले 
साथ इन छः सन-सनक आदिकी स्तुति करते हैं | १४ || 
ततो मरीचिमत्रि च्च पलस्य पुलहं क्रतुम्‌ । 
शृगुमङ्गिसं चेव मनुं चेव पज्ञापतिम्‌ ॥ १५॥ 
® € सर्वेभूः ° ~ 
पिवंश्च तानां देवतासुररक्षसाम्‌ । 
महपीनस्टजच्छम्भुरष्टावेतांश्च मानसान्‌ ॥ १६॥ 
तसश्चात्‌ कल्याणकारी भगवान्‌ ब्रह्माने मरीचि, अत्रि; 


3257 उरु, ऋतु) भगु, अङ्गिरा तथा प्रजापति मनु-- 
इन आठ मानसपुत्र महर्षियोंकी 


सृष्टि की, जो सम्पूर्ण भूतं 
तथा देवताओं) असुरो और राक्षसोंके भी पिता थे॥ १५-१६॥ 
पते युगसहस्रान्ते या्चैषाम 


भवन्‌ प्रजाः । 

कर्पे निःशेषमुक्ते तु ततो गच्छन्ति निब्गृतिम्‌॥ १७॥ 

च र युग व्यतीत होनेपर ये तथा इनकी जो प्रजाएँ 

१ ? वे सारा-का-सारा करप पूर्णत: समाप्त हो जानेपर 
( परमानन्दमय मोक्ष ) को प्राप्त हे जाती हैं ॥ १७॥ 
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भूयो वर्षसहस्रान्ते उत्पत्तिस्तु विधीयते । 

पतेषामेब देवानां प्रजाकर्दषु वै तदा ॥ १८॥ 
फिर सहली वर्षोके पश्चात्‌ इन्हींकी देवसंतानोंकी सृष्टिके 

लिये उत्पत्ति होती है ॥ १८ ॥ 

कि तु कमंबिरेषेण देवतानां युगे युगे । 

नामअन्मविरोषाञ्च तथेव युगपर्यये ॥ १९॥ 


किंतु प्रत्येक कल्पमें युगका परिवर्तन होनेपर कर्म. 


विशेषसे इन देवताओंके नाम और जन्ममें कुछ अन्तर आ 
जाता है ॥ १९ ॥ 
अङ्कु्ठादू दक्षिणाद्‌ दक्ष उत्पन्नो भगवानृषिः । ` 
तस्येच तु पुनभायी वामाइुष्ठादजायत ॥ २०॥ 
ब्रह्माजीके दाहिने अङ्कुष्ठसे भगवान्‌ दक्ष ऋषि उत्पन्न 
हुए और बायेंसे फिर उन्हींकी पत्नीका प्रादुर्भाव हुआ॥२०॥ 
तस्य तत्राभवन्‌ कन्या विश्रुता लोकमातरः । 
याभ्रिव्याप्तारत्रयो लोकाः प्रजाभिमनुजाधिप ॥ २१॥ 
नरेश्वर ! दक्षके उस धर्मपलीके गर्भसे बहुत-सी विख्यात 
कन्याएँ उत्पन्न हुईं, जो सम्पूर्ण लोकोकी जननी हैं | उनकी 
प्रजाओंसे तीनों लोक मरे हुए हैं ॥ २१॥ 
अदिति च दिति कालां दनायु सिद्दिकां सुनिम्‌ । 
प्राधा क्रोधां च खुरभि विनतां छुरसां तथा ॥ २२॥ 
दूजुं कद्र, च दुददित्‌ः प्रददौ कश्यपाय तु । 
दक्षने अपनी पुत्री अदिति) दिति, कालाः दनायुः 
सिंहिका, मुनि, प्राधा, क्रोधा, सुरभि, विनता, सुरसा, दनु 
तथा कद्रू-इन तेरह कन्याओंका विवाह महर्षि कश्यपजीके 
साथ कर दिया ॥ २२३ ॥ 
प्रजां संचिन्त्य मनसा गतिश्षेनान्तरात्मना ॥ २३॥ 
अरुन्धतीं वसु यामी लम्बां भाजु मरुत्वतीम्‌। 
संकल्पां च मुहूर्ता च साध्यां विश्वां च भारत ॥ २४॥ 
मनवे ब्रह्मपुत्राय कन्या दक्षो ददौ दश । 
भारत ! कालकी भावी गतिको जाननेबाली अपनी 
अन्तरात्मा एवं मनके द्वारा प्रजावगका चिन्तन करके दक्षने 
अरुन्धती) वसु, यामी, लम्बा, भानु, मरुत्वती) संकल्पा, 
मुहूर्ता, साध्या और विश्वा--ये दस कन्याएँ ब्रह्मपुत्र मनुको 
अर्पित कर दी ॥ २३-२४१ ॥ 
ततः सवानवद्याङ्गथः कन्याः कमललोचनाः ॥ २५॥ 
पू्णचन्द्रानना द्या गन्धवत्यो मनोरमाः। 
कीर्ति लक्ष्मी धति पुष्टि बुद्धि मेवां क्षमां तथा॥ २६॥ 
मति लज़ां वसु चैव दक्षो घमोय वै ददौ। 
तदनन्तर जिनके सारे अङ्ग निर्दोष) नेत्र कमलके समान 
प्रफुल्ल तथा मुख पूर्णचन्द्रके समान आहादजनक थे, वे 
विव्य) मनोरम तथा उत्तम गन्धवाली कीति) लक्ष्मी, धृति, 


पुष्टि, बुद्धि, मेधा, क्षमा मति, लज्जा और वसु--दस 
कन्याएँ दक्षने धर्मको दे दीं ॥ २५-२६३ ॥ 


अत्रेस्तु तनयो जातस्तस्य तोयात्मकः शशी ॥ २७ ॥ 
पुत्रो ग्रहाणामधिपः सहञ्नांशुस्तमिखराहा । 
अत्रिके एक पुत्र हुआ, जिसका स्वरूप जलमय था | 
वही चन्द्रमा हुआ । चन्द्रमा ग्रहोंके स्वामी, सह्रों किरणोसे 
सुशोभित तथा अन्धकारका नाश करनेवाले हैं ॥ २७१ ॥ 


तस्मे नक्षत्रयोगिन्यः सप्तविशातिरुत्तमाः ॥ २८॥ 
रोहिणीप्रसुखाः कन्या दक्षः प्राचेतसो ददौ । 
प्राचेतस दक्षने उन्हें अश्विनी, रोहिणी आदि उत्तम 
सच्ताईस कन्याएँ. ब्याह दीं, जो सब-की-सब नक्षत्रकचक 
नामाँसे. युक्त थीं ॥ २८३ ॥ 
फतासां पुत्रपौत्रं च प्रोच्यमानं मया श्टणु ॥ २९ ॥ 
कर्‍्यपस्य मनोइचेच धर्मस्य शाश्षिनस्तथा। 
इनके गर्भसे करयप; मनु, धर्म और चन्द्रमाद्वारा 
होनेवाले पुत्र-पौत्रोंका मेरेद्वारा वर्णन किया जाता दै, उसे 
सुनो ॥ २९३ ॥ 
अर्यमा बरुणो मित्रः पूषा घाता पुरंदरः ॥ ३० ॥. 
त्वष्टा भगोंऽशुः सविता पर्जन्यश्चेति विश्रुताः । 
अदित्यां जशिरे देवाः कश्यपालोकभावनाः ॥ ३१ ॥ 
अर्यमा, वरुण, मित्र, पूषा, धाता, इन्द्र) त्वष्टा, मग, 
अंशु, साविता और पर्जन्य--ये बारह लोकभावन देक्ता 
कश्यपके अंश और अदितिके गर्भसे उत्पन्न हुए ( ये ही 
बारह आदित्य कहलाते हैं )॥ ३०-३१ || 
दित्याः पुत्रद्वयं जश्ञे कझ््यपादिति नः श्रुतम्‌ । 
हिरण्यकरिपुर्चेव हिरण्याक्षश्च वीयेवान्‌। 
द्वावप्यमितविक्रान्तौ तपसा कझ्यपोपमौ ॥ ३२॥ 
हमारे सुनमेमें आया दै कि पहले कऱ्यपद्वारा दितिके 
गर्भसे दो पुत्र उत्पन्न हुए थे--हिरण्यकशिपु तथा पराक्रमी 
हिरण्याक्ष । ये दोनों ही अनन्त पराक्रमी थे और तपस्या- 
द्वारा कश्यपजीकी समानता करते थे ॥ ३२ ॥ 
हिरण्यकरिपोः पुत्राः पञ्चैव सुमहाबलाः । 
प्रहाद्श्चैव संहादस्तथानुह्ाद पव च॥३३॥ 
हद्इश्चैव तु विक्रान्तः पञ्चमोऽनुहृदस्तथा 
प्रहादः$ पूर्वेजस्तेषामनुहादस्तथा परः ॥ ३४॥ 
हिरण्यकशिपुके पाँच ही महाबली पुत्र थे, जिनके नाम 
इस प्रकार है--प्रह्मद, संहादश अनुहाद, पराक्रमी हृद 
और पाँचवाँ अनुद्दद । इनमें प्रह्माद बड़े थे और उनसे 
छोटे अनुहाद थे ॥ ३३-३४ ॥ 


प्रहमदस्य त्रयः पुत्रा विक्तान्ताः सुमहावलाः। 


विरोचनश्च जम्भश्च सुजस्भञ्चेति विश्रुताः ॥ ३५॥ 
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प्रहादके विरोचन, जम्भ और सुजम्भ--ये तीन परम 
पराक्रमी महाबली और सुविख्यात पुत्र हुए ॥ ३५॥ 
बलिविरोचनसुतो बाण एको बलेः खुतः। 
बाणस्य चेन्द्रदमनः पुत्रः परपुरंजयः ॥ ३६॥ 
विरोचनके पुत्र बलि हुए और बलिका एकमात्र पुत्र 
बाणासुर हुआ | बाणके भी एक ही पुत्र हुआ, जिसका 
नाम था इन्द्रदमन । वह शत्रुओंकी नगरीपर विजय 
पानेबाला था ॥ ३६ .॥ 
दूनोः पुत्रास्तु बहवो वंशे ख्याता महाखुराः। 
विप्रचित्तिः प्रथमजस्तेषां राजा बभूव ह ॥ ३७॥ 
दनुके बहुत-से पुत्र हुए, जो अपने बंशके विख्यात 
महासुर थे । उन सत्रमें विप्रचित्ति बड़ा था; अतः बही 
उनका राजा हुआ ॥ ३७ ॥ 
गणः प्रजक्षे क्रोधायाः पुत्रपौ्रमनन्तकम्‌। 
रौद्राः क्रोधवशा नाम क्रूरकमोण पव च ॥ ३८॥ 
क्रोधासे एक समुदाय प्रकट हुआ, जिसके पुत्र-पौत्रोंकी 
संख्या अनन्त है। वह समुदाय या गण क्रोधवश नामसे 
प्रसिद्ध है । क्रोधवशा नासवाडे भयङ्कर असुर क्रूर कर्म 
करनेवाले होते हैं ॥ ३८ ॥ 
सिंहिका सुषुवे राहु ग्रहं चन्द्रार्क॑मर्दनम्‌ । 
प्रस्तार चैव चन्द्रस्य सूर्य॑स्य च विनाशनम्‌ ॥ ३९॥ 
सिंहिकाने राहुनामक ग्रहको जन्म दिया, जो चन्द्रमा 
और सूर्यका मर्दन करनेवाला दै । बही ग्रहणके द्वारा 
चन्द्रमाको ग्रस लेनेवाला और सूर्यको भी अदृश्य कर 
देनेवाला है ॥ ३९ ॥ 
कालायाः कालकट्पस्तु गणः परमदारुणः। 
अभवद्‌ दीक्तसूर्याक्षो नीलमेघसमप्रभः ॥ ४० ॥ 
कालासे काल-सदृश अत्यन्त भयंकर गण प्रकट हुआ; 
जिसे कालेय कहते हैं | इस समुदायके नेत्र सूर्यके समान 
तेजस्वी होते हैं | इनकी अज्ञकान्ति नील मेघके समान 
काली है || ४० ॥ 
सरहस््रशीषो रोषश्च वासुकिस्तक्षकस्तथा। 
बहुनां कद्रुपुत्राणामेते प्राघान्यमागताः ॥ ४१॥ 
कद्रकरे बहुत-से पुत्र हुए, जिनमें सहसत फनवाले शेषनाग; 
बासुकि और तक्षके प्रधान माने गये हैं || ४१ ॥ 


घम्रीत्मानो वेदविदः सदा प्राणिहिते रताः। 
लोकतन्त्रधराइचैव वरदाः कामरूपिणः ॥ ४२॥ 
ये घर्मात्मा, वेदवेत्ता तथा सदा ही प्राणिरयोके हितमें 
तत्पर रहनेबाले हैं | लोकतन्त्रको धारण करनेवाले वरदायक 
त॒था इच्छानुसार रूप धारण करनेमें समर्थ हैं || ४२ ॥ 


en 


ताक्ष्यश्चारिष्टनेमि्च गरुडश्च मदाबलः। 
अदणश्चारुणिइचैव विनतायाः खुताः स्सृताः ॥ ४३ ॥ 
ताक्ष्य+ अरिष्टनेमि, महाबली गरुड़, अरुण और 
आरुणि--ये विनताके पुत्र माने गये हैं ॥ ४३ ॥ 
इमाश्चाप्सरखः पुण्या विविधाः पुण्यलक्षणाः । 
खुषुवेऽष्टी महाभागा प्राधा देवषिपूजिता ॥ ४४॥ 
देवर्षियोँद्वारा सम्मानित महाभागा प्राधाने पवित्र, नाना 
प्रकारके रूप-रंगवाली तथा पुण्यमय लक्षणोसे युक्त 
निम्नाङ्कित आठ अप्सराआंको उत्पन्न किया | ४४ ॥ 


अनषद्यां मनुं वंशामनूनामरुणप्रियाम्‌। 
अनुगां खुभगां भासीं स्लियः प्राधा व्यजायत ॥ ४५॥ 
अनवद्या; मनु, वंशा, अनूना, अरुणप्रिया; अनुगा, 
सुभगा और भासी--इन आठ कन्याओंको प्राधाने जन्म 
दिया ॥ ४५ ॥ 
अलम्बुषा मिश्रकेशी पुण्डरीका तिलोत्तमा । 
सुरूपा लक्षणा क्षेमा तथा रम्भा मनोरमा ॥ ४६॥ 
असिता च सुबाहुश्च खुवृत्ता सुमुखी तथा। 
सुप्रिया च सुगन्धा च छुरसा च प्रमाथिनी ॥ ४७ ॥ 
काइया शारद्वती चेव मौ नेयाप्सरसः स्सृताः । 
विश्वा वलुमरण्यश्च गन्धवीइ्चैव विश्रुताः ॥ ४८॥ 
अलम्बुषा, मिश्रकेशी, पुण्डरीका, तिलोत्तमा, सुरूपा, 
लक्षणा, क्षेमा, रम्भा, मनोरमा, असिता) सुबाहु, सुदृत्ता; 
सुमुखी, सुप्रिया, सुगन्धा, सुरसा, प्रमाथिनी) काञ्या और 
शारद्वती-ये अप्सराएँ. मुनिकी संतानें बतायी गयी हैं | 
विश्वा; वसु, भरणी नामवाली कन्याएँ तथा सुविख्यात गन्धर्व 
भी मुनिकी ही संतति हैं || ४६-४८ || 
मेनका सहजन्या च पर्णिका पुञ्जिकस्थला । 
घृतस्थला घृताची च विश्वाची चोवशी तथा ॥ ४९ ॥ 
अनुस्लोचेत्यभिख्याता प्रम्लोचेति च त। दश । 
मनोवती चापि तथा वैदिक्यो ऽप्सरसस्तथा ॥ ५० ॥ 
प्रजापतेस्तु संकल्पात्‌ सम्भूता भुवन प्रियाः | 


मेनका, सहजन्या, पर्णिका, पुक्चिकस्थला, घुतस्थला, 
घृताची, विश्वाची, उबंशी, अनुम्होचा तथा प्रम्छोचा--ये 
दस अप्सराएं मनोबती तथा अन्य वेदवर्णित अप्सराएँ 
प्रजापतिके संकल्पते उत्पन्न हुई हैं | ये समस्त भुवनॉमें प्रिय 
मानी गयी हैं ॥ ४९-५०३ || 
अमतं ब्राह्मणा गावो रुद्राइचेति चतुष्टयम्‌ ॥ ५१ ॥ 
खुरभ्यपत्यमित्येतत्‌ पुराणे निश्चयो महान्‌ । 


> 


पतद्‌ ये कश्यपापत्यं मनोबशं निबोध मे ॥५२॥ 


हट र ब्राह्मण, गौएँ तथा रुद्र-_ये चार सुरमिकी 
च्तान है। यह पुराणका महत्वपूर्ण निश्चय है । यहॉंतक 
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करयपकी संतानोंका वणन किया गया दै) अब मुझसे मनुः 

के बंशका वणन सुनो | ५१-५२ ॥ 

संक्षेपेणेच तत्‌ सर्व कीर्तयिष्यामि तेऽनघ । 

विइवेदेवार्तु विश्वायाः साध्या साध्यान्‌ व्यजायत! ५१ 
निष्पाप नरेश ! बह सब में संक्षेपसे ही कहूँगा। 

विश्वेदेव विश्वाकी संतान हें, साध्यादेबीने साध्य नामक 

देवोंकी जन्म दिया ॥ ५३ ॥ 


मरुत्वत्यां मरुत्वन्तो बसोस्तु बसवः स्मृताः । 
भानोस्तु भानवस्तात सुहर्ताश्च मुहूतेजाः ॥ ५४॥ 
मरुत्वतीके गर्भसे मरुत्वान्‌ उत्पन्न हुए, बसुके पुत्र 
वसुके नामसे ही प्रसिद्ध हैं | तात ! भानुके पुत्र भानु और 
मुहूर्ताके पुत्र मुहूर्त हैं ॥ ५४॥ 
लम्बा घोषं विजश्ञेऽथ नागवीथी च जामिजा । 
पृथिव्यां विषमं सर्वं मरुत्वत्यामजायत ॥ ५५॥ 
लम्वाने घोषको जन्म दिया, जामिसे नागवीथी उत्पन्न 
हुई, पृथ्वी जो कुछ विषम दै, वह सत्र मस्त्वतीसे 
उत्पन्न हुआ ॥ ५५ ॥ 
संकरपायास्तु कोरव्य जशे संकदप एवं च। 
धर्मस्य पुओलक्षस्यास्तु कामो जहे जगत्पभुः ॥ ५६ ॥ 
कुरुनन्दन | संकल्पाके गर्भसे संकल्प नामवाला ही पुत्र 
हुआ | धर्म और उनकी पल्ली लक्ष्मीसे काम नामक पुत्रका 
जन्म हुआ, जो सम्पूर्ण जगतूपर अपनो प्रभुता स्थापित किये 
इए हे॥ ५६॥ 
यशो हश्च कामस्य रत्यां पुत्रद्वयं स्मृतम्‌ । 
सोमस्य पुत्रो रोहिण्यां जशे वचा महाप्रभः ॥ ५७॥ 
काम और उसकी पत्नी रतिसे दो पुत्र उत्पन्न हुए--यश 


और हर्ष | सोमके रोहिणीके गर्भसे महान्‌ कान्तिमान्‌ बर्चा 
नामक पुत्रका जन्म हुआ ॥ ५७ ॥ 
उद्यन्नेव भगवान्‌ चचेखी येन जायते। 
पुरूरवाश्व भगवानुर्वशी येन युज्यते॥ ५८॥ 
यह बर्चा बद्दी है, जिससे उदय लेते दी भगवान्‌ सोम 
वचंस्वी ( तेजःपुञ्जसे परिपूर्णं ) हो जाते हैं । उस वर्चा या 
बुधसे ऐश्वर्यशाळी पुरूरवाका जन्म हुआ, जिनके साथ 
उर्वशीने प्रेमसम्बन्ध स्थापित क्रिया था ॥ ५८ ॥ 


एवं पुत्रसहस्राणि स्रीणां चेव परस्परम्‌! 
एतावत्‌ तु जगन्मूलं यन्न लोकाः प्रतिष्टिताः ॥ ५९ ॥ 
इस प्रकार ख्रियों और पुरुषोंके परस्पर संयोगसें सहर्खो 
पुत्र और कन्याएँ उत्पन्न हुई | इतना ही जगतूका मूल है; 
जिसपर सम्पूर्ण लोक प्रतिष्ठित है ॥ ५९ ॥ 
प्रजापतिस्तु भगवान्‌ गुणतः प्रेक्ष्य देहिनः । 
आथिपत्येषु युक्तेषु नियोजयंति योगवित्‌ ॥ ६० ॥ 
योगवेत्ता भगवान्‌ प्रजापतिने गुणकी दृश्सि समस्त 
देइधारियोंपर इष्टिपात करके उन सबको यथायोग्य प्रभुत्वपर 
प्रतिष्ठित किया ॥ ६० ॥ 
दिशो ददा क्षितिसुषयोऽणवान्‌ नगान्‌ 
दुमौधधीरुरगसरित्खुरा्ुरान्‌ । 
प्रजापतिर्भुरनस्ूजो नभो सुवः 
क्रियां मलानथ कृतवान्‌ गिर्राश्च सः॥ ६१ ॥ 
उन प्रजापतिने दर्सो दिशा; पथ्वी) ऋषि, समुद्र, पर्वत) 
वृक्ष, ओषधि) सर्प? नदी, देवता, असुर, लोकश मरीचि 
आदि) आकाश, भूलोक? क्रिया, यश तथा पर्वेतमाला-इन 
सबकी सृष्टि की दै ॥ ६१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि वाराहे जगत्सर्गे घट्त्रिंशोऽध्यायः ॥ ३६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुभाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपर्वैमे वाराहादतारके प्रसंगम जगतको 
सृष्टिविषयक छत्तीस. अध्याय पुरा हुआ ॥ ३६ ॥ 


fe 


सप्तत्रिशोऽध्यायः 
ब्रह्माजीद्वारा विभिन्न वर्गके अधिपतियोंकी नियुक्ति 


वैञ्ञम्पायन उवाच 


्रयाणामपि लोकानामादित्यानां च भारत | 
चकार शाक्रं राजानमादित्यसमतेजसम्‌॥ १ ॥ 


वेशम्पायनजी कहते हैं-भरतनन्दन ! ब्रह्माजीने 
इन्द्रको तीनों लोका और आदित्योंका राजा बनाया, जो 
सूर्यके तुल्य तेजस्वी हैं || १ ॥ 


स वज्री कवची जिष्णुरद्त्यामभिजशिवान । 

स्मृतेः सहायो द्युतिमान्‌ यथा सोऽध्वयुंभिः स्तुतः॥ २॥ 
वे विजयशील इन्द्र अदिंतिके गर्भसे उत्पन्न हुए | वे. 

अपने हाथमे वज्र और अज्लोमे कवच धारण करते हैं। वे 

स्मृतिके सहायक और कान्तिमान्‌ हैं; अध्वर्यु ( यजुवेंदका 

स्वाध्याय करनेवाले ) ब्राह्मण उनकी स्तुति करते हे ॥२॥ 
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जातमात्रोऽथ भगवान्‌ स कुदोब्रोह्मणे धृतः । 
तदाप्रदृति देवेशः कोशिकत्वमुपागतः॥ ३ ॥ 
वे भगवान्‌ इन्द्र ज्यो ही उत्पन्न हुए, त्यों ही ब्राह्मणोने 
उन्हे कुशोंद्वारा धारण किया था, तभीसे देवेश्वर इन्द्र 
“कौशिक? कहलाने लगे ।। ३ | 
अभिषिच्याधिराज्ये तु सहत्ताक्षं पुरंद्रम्‌। 
ब्रह्मा क्रमेण राज्यानि व्यादेष्टमुपचक्रमे ॥ ४ ॥ 
सहस नेत्रोंवाले इन्द्रको त्रिलेकीके सम्राट-पदपर अभि 
षिक्त करके ब्रह्मानीने क्रमशः विभिन्न वर्गके राज्योका 
बिभाजन आरम्भ किया ॥ ४ ॥ 
यशञानां तपसां चेत ग्रहनक्षत्रयोस्तथा।. 
ह्विजानामौषधीनां तु सोमं राज्येऽभ्ग्रषेच्यत्‌॥ ५ ॥ 
उन्होंने यज्ञ, तप, ग्रह, नक्षत्र, द्विज और ओषधियॉकै 
राज्यपर सोमका अभिषेक किया ॥ ५ ॥ 
दक्ष प्रजापतीनां तु अम्भसां वरुणं पतिम्‌ । 
पितृणां सर्वनिधनं कालं वेश्वानरग्रभम्‌॥ ६ ॥ 
दक्षको प्रजापतियोंका, वरुणको जलका तथा सबका 
अन्त करनेवाळे, अग्निके समान तेजस्वी काळ ( यमराज ) 
को पितरोंका अधिपति बनाया ॥ ६ ॥ 
गन्धानां चेव सर्वेषां भूतानां च शरीरिणाम्‌ । 
शब्दाकाशबलानां च वायुरीशस्तदा कृतः ॥ ७ ॥ 
उन दिनों सम्पूर्ण गन्ध, देहधारी भूत, शब्द, आकाश 
और बळके स्वामी बायुदेव बनाये गये ॥ ७॥ 
स्वेभूतपिशाचानां सृत्यूनां ज गवां तथा। 
उत्पातप्रहरोगाणां व्याधीनामीतिनां तथा । 
रतानां चैव सर्वेषां महादेवः कृतः प्रभुः ॥ ८ ॥ 
समस्त भूर्तो, पिशाचों, मृत्युओं, गौओं, उत्पातों, ग्रहों, 
रोगों, व्याधियों) ईतियों तथा सारे वर्तोके अधिपति महादेव- 
जी बनाये गये ॥ ८ ॥ 
यक्षाणां राक्षसानां च गुह्यकानां घनस्य च । 
रत्नानां चेध स्वेषां रतो वैध्रवणः प्रभुः ॥ ९ ॥ 
यक्षं राक्षसों, गुह्यको और धन तथा सम्पूर्ण रक्नोंका 
आधिपत्य विश्रवाके पुत्र कुवेरको दिया गया ॥ ९ ॥ 
सर्वेषां दंष्ट्रिणां रोषो नागानामथ वासुकिः । 
सरीस्पाणां सवेब्ां प्रभुवे तक्षकः कृतः ॥ १०॥ 
बड़ी-बड़ी दाढ़वाले सर्पोके शेष, नागोंके वासुकि और 
समस्त सरीस्ुपोंके तक्षक राजा बनाये गये ॥ १० ॥ 
सागराणां नदीनां च मेधानां वर्षणस्य च । 
आद्त्यानामबरजः पजेन्योऽघिपतिः कृतः ॥ ११॥ 
आदिरत्यॉमें सबसे छोटे जो पर्जन्य हैं, उन्हें सागरों, 
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नदियों और मेघोंका तथा वर्षाका भी अधिपति बनाया गया || 


गन्धवोणामधिपतिस्तथया चित्ररथः कृतः। 
सवोप्सरोगणानां च कामदेवः प्रभुः ऊतः ॥ १२॥ 
ब्रझाजीने चित्ररथको गन्धत्रोंका तथा कामदेवको 
सम्पूर्ण अप्सराओंका स्वामी बनाया ॥ १२ ॥ 
चतुष्पदानां सवेषां वाहनानां च सर्वशः। 
महेश्वरध्वजः श्रीमान्‌ गोवृषो ऽधिपतिः कतः ॥ १३ ॥ 
महादेवजीके घ्वजखरूप जो वृषभरूपधारी भीमान्‌ 
नन्दी हैं, उन्हें समस्त चौपायों और वाइनोंका अधिपति 
नियत किया ॥ १३ ॥ 
त्यानां च महातेजा हिरण्याक्षः प्रभुः कृतः। 
हिरण्यकरिपुइचेव योवराज्येऽभिषेचितः ॥ १४॥ 
महातेजस्वी हिरण्याक्षको देत्योंका राजा बनाया और 
हिरण्यकरिपुका युबराजके पदपर अभिषेक किया ॥ १४ ॥ 
गणानां कालकेयानां महाकालः प्रभुः कृतंः। 
द्नायुषायाः पुत्राणां दृत्रो राजा तदा कतः ॥ १५॥ 
महाकालको कालकेयनामक गर्णोका स्वामी बनाया, उसमें 


जो दनायुप्राके पुत्र थे, उनका राजा उन्होंने बृत्रासुरको 
बनाया || १५ || 


सिंहिकातनयो यस्तु राहुनीम महासुरः । 
उत्पातानामनेकानामशुभानां प्रभुः कृतः ॥ १६॥ 
सिंहिकाका पुत्र जो राहु नामक महान्‌ असुर है, उसे 
अनेकानेक उत्पातों और अशुर्भोका स्वामी बनाया ॥ १६॥ 
ऋतूनामथ सर्वेषां युगानां चेव भारत। 
पक्षाणां चैव मासानां तथैव तिथिपर्वणाम्‌ ॥ १७॥ 
कलाकाष्ठामुहतीनां गतेरयनयोस्तथा । 
कतः संवत्सरो राजा योगस्य गणितस्य च ॥ १८॥ 
मरतनन्दन ! समस्त ऋतुओं, युगों, पक्षों, मार्सो, 
तिथियों) पर्वो, कला» काष्ठा और मुहूतों तथा उत्तरायण-दक्षि- 
णायनकी गतिका राजा संवत्सर बनाया गया, वही योग 
और गणितका भी स्वामी हुआ ॥ १७-१८ || 


पक्षिणां चेव स्वेषां चक्षुषां च महाबलः । 
क घना >. 
खुपणो भोगिनां चेव गरुडोऽधिपतिः कृतः ॥ १९ ॥ 


सुन्दर पंखोंबाले महाबली गरुड़ समस्त क्षियो, दूरतक 


दृष्टिपात करनेमें समर्थ प्राणियों पाड 
अधिपति बनाये गये | १९ || विशालकाय सर्पोके 


अरुणो _ गरुड ्राता जपापुष्पचयप्रभः । 
योगानां ६. २७ % 
योगानां चेव सर्वेषां साष्यानामधिपः ङतः ॥ २० ॥ 


प जपाकुसुमकी राशिके समान छाल रंगवाले, गरुड़के 
अरुण समस्त योगों तथा ार्ध्योके स्वामी बनाये गये ॥ 
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पुत्रोऽस्य विरथो नाम क्यपस्य प्रजापतेः । 
राजा प्राच्यां दिशि तथा चासवेनाधिपः कृतः॥ २१॥ 
प्रजापति कश्यपका जो विरथ नामक पुत्र था; उसे देव- 
राज इन्द्रने पूर्व दिशाका राजा एवं अधिपति बना दिया ॥ 
आदित्यस्य विभोः पुरो धर्मराजो म्रहायशाः। 
दक्षिणस्यां दिशि यमो महेन्द्रेणेव सत्कृतः ॥ २२॥ 
भगवान्‌ आदित्यके पुत्र मह्दायझस्वी धर्मराज यमको 
दक्षिण दिशामें यमलोकका राजा बनाकर रखा गया और 
महेन्द्रने ही उनका सत्कार किया ॥ २२ ॥ 
कद्यपस्यौरसः पुत्रः सलिलान्तर्गतः सदा । 
अम्बुराज इति ख्यातः प्रतीच्यां दिशि पार्थिवः ॥ २३॥ 
कद्यपके औरस पुत्र वरुण, जो सदा जलके ही भीतर 
रहते थे और अम्बुराज नामसे विख्यात थे) पश्चिम दिझाके 
राजा बनाये गये ॥ २३ ॥ 
पुलस्त्यपुञ्रो द्युतिमान्‌ महेन्द्रप्रतिम्ः प्रभुः । 
एकाक्षः पिङ्गलो नाम सौम्यायां दिदि पार्थिवः॥ २४॥ 
पुळस्त्यमनुके तेजस्वी पुत्र पिंगल) जो देवराज इन्द्रके 
समान प्रभावशाली और एक आँखवाले थे) उत्तर दिशाके 
स्वामी बनाये गये ॥ २४॥ 
एवं विभज्य राज्यानि खयम्भूलोकभावनः । 
लोकांश्च त्रिदिवे दिव्यानददत्‌ स पृथक्‌ पृथक ॥ २५॥ 
इस प्रकार लोकस्रष्टा स्वयम्भू ब्रह्माने विभिन्न राज्योंका 
विभाजन करके उन राजाओंके लिये सर्गमे भी प्रथक्‌-एथक्‌ 
दिव्य लोक दिया ॥ २५ ॥ 
कस्यचित्‌ सूर्यसंकाशान्‌ कस्यचिद्‌ वह्विसंनिभान्‌। 
कस्यचित्‌ सुष्ठुविद्योतान्‌ कस्यचि्चन्द्रनिर्मलान्‌।२६। 
किसीको सूर्यके समान और किसीको अग्निके तुल्य 
तेजस्वी लोक दिये । किसीको विद्युतृके समान भलीमाति 
प्रकाशित दोनेबाले और किसीको चन्द्रमाके समान निर्मल 
कान्तिमान्‌ लोक प्रदान किये ॥ २६ ॥ 
नानावर्णान्‌ कामगमाननेकशतशोजनान्‌ । 
स तान्‌ सुकृतिनां लोकान्‌ पापदुष््तिदुलभान्‌।२७ 
वे सब लोक नाना प्रकारके वर्णाले ओर इच्छानुसार 
चलनेवाले थे, वहाँ सैकड़ों लोग निवास करते थे, वे सब-के- 


सब सत्कर्म करनेवाले पुण्यात्माओके लोक थे । पापियों और 
दुष्कर्मियोंके लिये वे अत्यन्त दुर्लभ थे ॥ २७ ॥ 


येषां भासो विभान्त्यत्रे सौस्यास्तारागणा इच | 
एते खुकतिनां लोका ये जाताः पुण्यकर्मिणः ॥ २८॥ 
ये सामने जो तारागणोके समान सोम्यप्रकाश दिखायी 
देते हैं, सब-के-सब पुण्यात्माओके ही लोक हैं। पुण्यकमीं 
पुरुर्षोके लिये ही इनकी सृष्टि हुई है॥ २८ ॥ 
ये यजन्ति मखैः पुण्यैः समाप्तवरदक्षिणेः । 
स्वदारनिरताः शान्ता ऋजवः सत्यवादिनः ॥ २९ ॥ 
दीनाजु्रदकतोरो ब्रह्मण्या लोभवर्जिताः। 
संत्यक्तरजसः सन्तो यान्ति तत्र तपोऽमलाः ॥ ३० ॥ 
जो लोग पर्याप्त उत्तम दक्षिणाओसे युक्त पवित्र 
( निष्काम ) यज्ञोंद्वारा भगवानकी आराधना करते हैं, अपनी 
ही ख्ीमें अनुराग रखते हैं तथा जो शान्त, सरल, सत्यवादी, 
दीन-दुखियापर अनुग्रह करनेवाले, ब्राह्मणमक्तश छोभहीन, 
रजोगुणरहित और निर्मल तपस्यासे युक्त हैं, वे साधुपुरुष 
ही उन लोकोंमें जाते हैं ॥ २९-३० ॥ 
एवं नियुज्य तनयान्‌ स्वयं लोकफ्तिमद्दः। 
पुष्करं ब्रह्मसद्नमारुरोह प्रजापतिः ॥ ३१ ॥ 


साक्षात्‌ लोकपितामह प्रजापति ब्रह्मा इस प्रकार अपने 
पुत्रोंको विभिन्न राज्योंमें नियुक्त करके पुष्कर नामक ब्रह्म- 
धाममें चले गये ॥ ३१ ॥ 
सर्वे खयम्भुदत्तेषु पालनेषु दिवौकसः। 
रेमिरे स्वेषु लोकेषु महेन्द्रेणाभिपालिताः ॥ ३२॥ 
खयम्भू ब्रह्माजीके दिये हुए अपने-अपने पालनीय लोको- 
में स्थित रहकर देवेनद्रसे सुरक्षित हुए समस्त देवता वहाँ 
आनन्दपूर्वक रहने लगे ॥ ३२॥ 
खयम्शुवा शक्रपुरःसराः सुराः 
छता ह प्रतिपाळनेषु ते । 
यशो दिवं च प्रतिपेदिरे शुभं 
सुदं च जग्मुमंखभागभोजिनः ॥ ३३॥ 
यज्ञमागका भोजन करनेवाले इन्द्र आदि सब देवता स्वयम्भू 
ब्रह्मद्वार यथायोग्य पालनकर्ममें नियुक्त किये जानेपर बड़े 
प्रसन्न हुए । उन्होंने अपने कर्तव्यका पालन करते हुए शुभ 
यश और स्वर्गलोक प्राप्त किया ॥ ३३॥ 


इति श्रीमहाभाहते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि वाराहेऽधिपतिस्थापने सप्तज्रिंशो$ध्याय: ॥ ३७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारतके खिरभाग हरिवंदाके अन्तर्गत भविष्यपर्वमें वाराहावतारके प्रसङ्गमें अधिपतियांको 
स्यापनाविपयक सेंतीस्ो अध्याय पूण हुआ ॥ ३७ ॥ 


— IN 
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अशत्रिशोऽभ्यायः 
देवासुर-संग्राम तथा हिरण्याक्षद्वारा देवराज इन्द्र्का स्तम्भनं 


वैञ्चम्पायन उवाच 
कदाचित्‌ तु सपक्षास्ते पवता धरणीश्रराः। 
प्रस्थिता घरणी त्यकत्वा नूनं तस्येव मायया ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनज्ी कहते हैं- जनमेजय ! एक समय- 
की बात है; पृथ्वीको धारण करनेवाले वे पंखधारी पर्वत 
इस प्रथ्वीको छोड़कर अन्यत्र चले गये । निश्चय ही भगवान्‌ 
की मायासे ही उन्होंने ऐसा किया था ॥ १ ॥ 
तदाछुराणां निलयं हिरण्याक्षेण पालितम्‌। 
दिशिं प्रतीचीमागत्य हदेऽमञ्ञन्‌ यथा गजाः ॥ २॥ 
उस समय हिरण्याक्षद्वारा पालित असुरोके निवास- 
स्थान पश्चिम दिशामें जाकर वहाँके विशाल सरोवरमें वे 
सभी पर्वत हाथियोँके समान गोते लगाने तथा नहाने लगे ॥ 
तत्रासुरेभ्यः शंसन्त आधिपत्यं छुराधभयम । 
तच्छुत्वाथाछुराः सर्व चक्कुरुद्योगमुक्तमम्‌ ॥ ३ ॥ 
वहाँ उन पर्वतोंने असुरोसे कह्या--देवताओंको तीनों 
लोकांका आधिपत्य प्राप्त हुआ है, ( वे छोटे होकर राज्यके 
भागी हो गये और देत्य बड़े होकर भी उसे न पा सके ) यह 
सुनकर उन सभी असुरोने युद्धके लिये बड़ा भारी उद्योग किया॥ 
क्रां च बुद्धिमतुलां प्रथिवीहरणे रताः 
आयुधानि च सवोणि जगृहुभींमविक्रमाः ॥ ४ ॥ 
वे अपनी अनुपम क्रुर बुद्धिका सदारा ले प्ृथ्वीको 
हड़प लेनेके लिये प्रयत्नमें लग गये | उन भयंकर पराक्रमी 
असुरोने सब प्रकारके अस्ञ-शास्त्रोंका संग्रह किया ॥ ४ || 
चक्राशार्नीस्तथा खडान्‌ भुशुण्डीश्च धनूंषि च । 
प्रासान्‌ पाशांश्च शक्तीश्च मुसलानि गदास्तथा ॥ ५॥ 
चक्र, अशनि, खङ्ग, भुशुण्डि, धनुष, प्रास, पाश, 
शक्ति, मूसल और गदा आदि आयुध ले लिये ॥ ५॥ 
केचित्‌ कत्रचिनः सञ्जा मत्तनागांस्तथा परे । 
केचिदश्वरथान्‌ युक्ता अपरे ऽश्वान्‌ महासुराः॥ ६ ॥ 
कोई कवच धारण करके युद्धके लिये तैयार हो गये | 
कोई मतवाळे हाथियोंपर जा बैठे । कोई युद्धके लिये उद्यत 
हो घोड़े जुते रथॉपर आरूढ हुए | दूसरे महान्‌ असुर 
घोड़ोंपर सवार हो गये ॥ ६ ॥ 
केचिदुष्टास्तथा खडान्‌ महिषान्‌ गर्दैभानपि । 
ख्बाहुवलम।स्थाय केचिच्चापि पदातयः ॥ ७ ॥ 
कितने दी असुर ऊँटों, गेंडों, मैंसों और गदद्वोंपर 


बैठे थे । कितने ही अपने बराहुत्रलका भरोसा करके पैदळ 
ही युद्धके लिये उद्यत थे ॥ ७ ॥ 
परिवार्यं हिरण्याक्षं तलबद्धाः कलापिनः । 
इतश्चेतश्च निश्षेरुहष्टाः सर्वे युयुत्सवः ॥ ८ ॥ 
वे सब-के-सब्र हार्थोमे दस्ताने बॉघे, कवच पइने हर्षमें 
भरकर युद्धके लिये उत्सुक हो इधर-उधरसे निकले और 
हिरण्याक्षको सब ओरसे घेरकर चलने लगे || ८ ॥ 
ततो देवगणाः पश्चात्‌ पुरंद्रपुरोगमाः। 
हैत्यानां. विदितोद्योगाश्चकुुद्योगसुत्तमम्‌॥ ९ ॥ 
तत्पश्चात्‌ देत्योंके उस युद्धविषयक उद्योगका पता 
पाकर इन्द्र आदि देवता भी युद्धके लिये बड़ी भारी तैयारी 
करने लगे ॥ ९ ॥ 
महता चतुरङ्गेण बलेन सुसमाहिताः। 
बद्धगोधाङ्कलित्राणारतूणवन्तः समागंणाः ॥ १० ॥ 
उद्रायुधधरा देवाः स्वेष्वनीकेष्वबस्थिताः । 
पेरावतगतं शक्रमन्वगच्छन्त  पृष्ठतः ॥ ११॥ 
वे देवता पूरी सावधानी रखकर बिशाल चतुरङ्गिणी 
सेनाके साथ गोधाचर्मके बने हुए दस्ताने पहने, बाणोंसे भरे 
तरकस बंधे, भयंकर आयुध धारण किये अपने-अपने दळमें 
खड़े हो गये और ऐरावतपर आरूढ हुए देवराज इ्द्रके 
पीछेपीछे चलने लगे ॥ १०-११ ॥ 
ततस्तूर्यनिनादेन भेरीणां च मधासनेः। 
अभ्यद्रवद्धिरण्याक्षो देवराजं पुरंदरम्‌ ॥ १२॥ 
तदनन्तर वार्द्योके महान्‌ शब्द और भेरियोके गम्भीर 
घोषके साथ हिरण्याक्षने देवराज इन्द्रपर धावा किया | १२॥ 
तीक्ष्णः परशुनिस्रिंरेगदातोमरराक्तिभषिः । 
सुसलैः पट्टिशेश्वेव छादयामास वासवम्‌ ॥ १३॥ 
अल ताज गदा तोमरोंः शक्तियों) 
i क इन्द्रको आच्छादित कर दिया ॥ 
ततो ऽखलवेगेन _ साचष्मत्यः सुदारुणाः । 
Mi (SURI निपेतुबोणवृष्टयः ॥ १४ ॥ 
न ह बल और वेगसे आगकी 
RON a ) घोर और म 
कम इने लगीं | १७॥ 
शिष्टाय द्‌त्या वलिनः सितधारै; 
परिधेरायसेः खड्डे; क्षेपणीयैश्य 


दान्‌ वेगवाली 


परश्वधे; । 
> 
सुद्र्रः ॥ १७ ॥ 
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गण्डशेलैश्व विविधै रदिमभिश्चाद्विसंनिभैः । 
घातनीभिश्च गुर्वीभिः शतष्नीभिस्तथेव च ॥ १६॥ 
युगे्यन्त्रैश्च निर्मुक्तैरगंलेश्च विदारणेः। 
सवोन्‌ देवगणान्‌ दैत्याः संनिजप्नुः सवासवान्‌॥ १७॥ 
शेष बलवान्‌ देत्प सफेद धारवाले परसों, लोहेके परिघो, 
तलवारों, क्षेपंणीयों, मुद्रो, तेजोयुक्त एवं पर्वत-सदृश 
चट्टानों, महान्‌ घात करनेवाली मारी झतघ्नियों ( तोपों ); 
जूएके समान आकारवाले अज्रा, निर्मुक्त यन्त्रो तथा विदीर्ण 
करनेवाले अर्गलोंसे इन्द्र आदि सम्पूर्ण देवताओंको मारने 
और घायल करने लगे | १५--१७ ॥ 
धूस्रकेशां हरिइमश्चु नानाप्रहरणायुधम्‌ । 
रक्तसंध्याश्रसंकाशं किरीटोत्तमधारिणम्‌ ॥ १८॥ 
नीलपीतास्बरधर ितद्रष्टरोध्वंधारिणम्‌। 
आजानुबाहुं हर्येक्ष वेट्टयोभरणोज्ञ्वलम्‌ ॥ १९ ॥ 
सम्नुद्यतायुधं दृष्टा सवे देवगणास्तदा । 
देव्यराज हिरण्याक्षके केश धूम्रवर्णके थे । मूँछ-दाढ़ीका 
रंग हरा था । वह नाना प्रकारके प्रहरंणशील आयुधोंसे युक्त 
था | उसकी अङ्गकान्ति संध्या-कालके बादलोके समान लाळ 
थी | उसने अपने मस्तकपर उत्तम किरीट धारण कर रखा 
था । उसके शरीरपर नीले और पीले रंगके वस्त्र थे, मुखमें 
ऊपरको उठी हुई तीखीं दाढे थीं और भुजाएँ घुटनोंतक 
लंबी थीं । बह वेदूर्यमणिके बने हुए आभूषर्णोसे उद्भासित 
हो रहा था। ऐसे हिरण्याक्षको हाथोंमे अस्त्र-गास्त्र लेकर युद्धके 
लिये उद्यत हुआ देख सत्र देवता तत्काल आतङ्कित हो 
गये ॥ १८-१९३ ॥ 
ते हिरण्याक्षमखुरं दैत्यानामग्रतः स्थितम्‌ ॥ २०॥ 
युगान्तसमये भीमं स्थितं सुत्युमिवाभ्रतः। 
प्रविव्यथुः खुराः सवे तदा शक्रपुरोगमाः ॥ २१॥ 
दैत्याके आगे खड़ा हुआ असुर हिरण्याक्ष प्रयकालमें 
सामने स्थित हुए भयंकर मुत्युदेवताके समान प्रतीत होता 
था | वे इन्द्रादि सब देवता उस समय उसको देखकर अत्यन्त 
व्यथित हो उठे ॥ २०-२१ ॥ 
ष््राऽऽयान्तं हिरण्याक्ष महाद्रिमिव जङ्गमम्‌। 
देवाः संविग्ममनसः प्रगृहीतशरासनाः | 
सहस्नाक्षं पुरस्छत्य तस्थुः संग्रामसूथेनि ॥ २२॥ 
चलते-फिरते महान्‌ पर्वतके समान देत्यराज हिरण्याक्षः 
को आते देख सब देवताओंका चित्त उद्िग्न हो गया, वे 
हाथमें धनुष ले सहखलोचन इन्द्रको आगे करके युद्धके 


मुहानेपर खड़े हो गये ॥ २२॥ 


१. गोफन नामक यस्त्रविशेष, जिसके द्वारा गोली या 


कंकइ आदिको दूरतक फेंका जाता हवै । 


सा च दैत्यचमू रेजे हिरण्यकवचोज्ज्वला | 
प्रवृद्धनक्ष्राणा शारदी द्यौरिवामला ॥ २३॥ 
सोनेके कबचसे प्रकाशित होती हुई देत्योंकी कह सेना 
नक्षत्रोंसे भरे हुए शरद्‌-ऋठुके निर्मल आकाशकी भाँति शोमा 
पाती थी ॥ २३ | 
तेऽन्योन्यमपि सम्पेतुः पातयन्तः परस्परम्‌ । 
बभऽ्जुबोहुभिबो हुद्वन्द्रमन्ये युयुत्सवः ॥ २४॥ 
वे देवता और दैत्य एक दूसरेको गिराते हुए टूट पड़े । 
युद्धकी इच्छाबाले अन्य वीरोंने अपनी भुजाओंद्वारा झत्रु- 
पक्षके सेनिर्कोकी दोनों बाँहें तोड़ डाली || २४ ॥ 
गदानिपातेभझाज्ञा वाणेश्च व्यथितोरसः। 
बिनिपेलुः पृथक्‌ केचित्‌ तथान्ये ऽपि विजध्निरे ॥२५॥ 
कितनोंक़े अङ्ग गदाओंकी चोटसे भंग हो गये, बार्णोके 
प्रहारसे उनके वक्षःस्थलमे अत्यन्त पीड़ा होने लगी, कितने 
ही योद्धा युद्वस्थलसे प्रथक जा गिरते थे तथा दूसरे सैनिक भी 
मारे जाते थे ।! २५ ॥ 
बभञ्जिरे रथान्‌ केचित्‌ केचित्‌ सम्मर्दिता रथैः । 
सम्बाधमन्ये सम्प्राप्ता न रोकुश्चलितुं रथात्‌ ॥ २६॥ 
किन्हींने रथ तोड़ डाले, कितने ही शत्रु-पक्षके रथाँसे 
स्वयं ही कुचल गये, दूसरे योद्धा चारों ओरसे इस तरह 
घिर गये क्रि रथसे हिल ही न सके ॥ २६ ॥ 
दानवेन्द्रबळं तत्र देवानां च मद्दद्‌ बलम्‌ । 
अन्योन्यवाणवर्षेण युद्धदुर्दिनमाबभौ ॥ २७॥ 
बहाँ एक ओर दानबराज हिरण्याक्षकी सेना थी तो दूसरी 
ओर देवताओंकी विशाल वाहिनी खड़ी थी । दोनों ओरसे 
परस्पर बार्णोकी वर्षा हो रही थी। उस समय युद्धके बादल 
छाये हुए जान पड़ते थे ॥ २७॥ 
हिरण्याक्षस्तु बलवान कुद्धः स दितिनन्दनः । 
व्यवर्धत महातेजाः समुद्र इव पर्वणि ॥ २८॥ 
दितिनन्दन हिरण्याक्ष महातेजस्वी और बलवान्‌ था। वह 
कुपित होकर उसी तरह आगे बढ़ रहा था जैसे पूर्णिमाके दिन 
समुद्र बढ़ता है | २८ ॥ 
तस्य कुद्धस्य सहसा मुखानिश्वेरुरचिषः । 
साझिधूमश्व पचनो ययौ तस्य समीपतः ॥ २९॥ 
क्रोधसे भरे हुए हिरण्याक्षके भुखसे सहसा आगकी 
लपटें निकलने लगीं | उसके निकटसे आग और धूम लिये 
हुए प्रचण्ड वायु चलने लगी ॥ २९ ॥ 
शसत्रजालैबेहुविधैधेनुभिः 
सवेमाकाशमाबवे 


परिघैरपि । 
प्तैरुत्थितेरिव ॥ ३० ॥ 
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उसने नाना प्रकारके शख्त्र-समूहों। धनुषौ और परिधोसे 
सोरे आकाशको ढक लिया) मानो उठे हुए पर्वतोसे आकाश 
अवरुद्ध हो गया हो ॥ ३० ॥ 
बहूभिः  शास्त्रनिस्त्रिशेडिऊन्नभिन्नशिरोरसः । 
न शोकुश्वलितुं देवा हिरण्याक्षार्दिता युधि ॥ ३१॥ 
युद्धे बहुत-से श्रो और तलवारोंसे देवताओंके सिर 
और वक्षःस्थल छिन्न-भिन्न हो गये थे। वे दिरण्याक्षसे इतने 
पीड़ित किये गये थे कि उनमें चलने-फिरनेको भी शक्ति नहीं 
रह गयी ॥ ३१ ॥ 
सर्च वित्रासिता देदा हिरण्याक्षेण संयुगे। 
न रोकुर्यल्लवन्तोऽपि यत्नं कतु विचेतसः ॥ ३२॥ 
उस युद्धस्थलमें दिरण्याक्षने समस्त देवताओंको इतना 
भयभीत कर दिया कि वे अचेत-से हो गये और यत्नशील 
होनेपर भी कोई यत्न न कर सके ॥ ३२॥ 
तेन शक्रः सहस्राक्षः स्तम्भितोऽस्रेण धीमता। 
फेरावतगतः संख्ये नाशकञ्चलितुं भयात्‌ ॥ ३३॥ 
उस बुद्धिमान्‌ देत्यने अपने अद्रद्वरा युद्धस्थलमे ऐराबत- 
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की पीठपर बैठे हुए सहखलोचन इन्द्रको स्तम्भित कर 
दिया, जिससे वे भयके कारण भागनेमें भी असमर्थ हो 
गये ॥ २३॥ 
सोश्च देवानखिलान्‌ स पराजित्य दानवः । 
स्तम्भयित्वा च देवेशमात्मस्थं मन्यते जगत्‌ ॥ ३४॥ 
समस्त देवताओंको पूर्णरूपसे पराजित करके देवेश्वर इन्द्र- 
को मी हिलने-डुलनेमें असमर्थ बना देनेके कारण बह दानव 
सारे जगतूको अपने अधीन मानने लगा ॥ ३४ ॥ 
सतोयमेघप्रतिमोध्रनिःखनं 
प्रभिन्नमातङविळाखबिग्रहम्‌ । 
धजुर्विधुन्वन्तसुदारवर्चसं 
तदासुरेन्द्रं दृदशुः खुरा; स्थिताः॥ ३५ ॥ 
वह सजल जलधरके समान भयानक गर्जना करता था; 
उसका शरीर मदकी धारा बहानेवाले मतवाले हाथीके समान 
विलासयुक्त जान पड़ता था, उस समय वहाँ खड़े हुए 


देवताऑने उदार तेजस्वी असुरराज हिरण्याक्षको बांरंबार 
घडुषको हिलाते और उसकी टंकार फेब्मते देखा ॥ ३५॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपवेणि वाराहे शक्तस्तम्भने अष्टामिंशोऽध्यायः ॥ ३८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके शिरुमाग हरिवंशके अन्तरत भविष्यपदेमे वाराहाबतारके भ्रसङ्गमें इनद्रका स्तम्मनविषयक 
अडतीस. अध्याय पुरा हुआ ॥ ३८ ॥ 
० क ® कई: 
एकोनचत्वारिंशोऽध्यायः 


भगवान्‌ वाराहद्वारा हिरण्याक्षका वध 


वेशम्पायन उवाच 
निष्प्रयत्ने खुरपतो धर्षितेषु खुरेषु च। 
हिरण्याक्षवघे बुद्धि चक्रे चक्रगदाधरः ॥ १ ॥ 
वैशाम्पाथनजी कहते हैँ--जनमेजय ! जब देवराज 
इन्द्र निश्चेष्ट और समस्त देवता पराजित हो गये) तब चक्र 
और गदा धारण करनेवाले भगवान्‌ विष्णुने स्वयं' ही 
हिरण्याक्षके वधका विचार किया ॥ १ ॥ 
वाराहः पर्वतो नाम यः पूर्वे समुदाहृतः । 
सपष भूत्वा भगवानाजगामाखुराम्तरुत्‌ ॥ २ ॥ 


; चे ही असुरोंका विनाश करनेवाले भगवान्‌ श्रीहरि इस 
बाराइरूपमे प्रकट दो वहाँ आये ॥ २॥ 


_ ततश्नन्द्रप्रतीकादामणुहाच्छङ्क रिक च्छङ्मुत्तमम्‌ ॥ 
लहदस्रारं च तच्चक्रं चक्रपवंतसंनिभम्‌ ॥ ३ ॥ 


द्वयम लिया । फिर दूसरे हाथमे चकरपर्वतके सदश 


पहले जिन पर्वताकार यश्वाराइका वर्णन किया गया . 


विशाल तथा सह अरोंसे युक्त सुप्रसिद्ध सुदर्शन चक्र 
धारण किया ॥ ३॥ 
महादेवो महाबुद्धिमेहायोगी महेश्वर! | 
प्यते योऽमरेः सर्वेगुंहेनोमभिरव्ययः ॥ ४ ॥ 
उन्दी अविनाशी श्रीहरिका महादेव, महाबुद्धि 
9 
महायोगी और महेश्वर आदि गुह्य नामोसे 
कीत॑न करते हैं ॥ ४ || क 
सदसच्यात्मनि श्रेष्ठः सद्भिः सेव्यते सदा 
दा। 
इज्यते यः पुराणश्च त्रिलोके लोकभावनः ॥ ५ ॥ 
शडे उुषुष सदा अपने हृदयमें जिन सदसत्खरूप श्रेष्ठ 
ष्ठ 
परमात्माका सेवन करते हैं, तीनों लोकों जिनं लोकभाबन 
उस्ण-युडप्रका पूजन किया जाता है || ५॥ 
> 
ह बेङुण्ठः सुरेन्द्राणामनन्तो भोगिनामपि । 
हे rn यो यह यशकर्मणाम्‌॥ ६ ॥ 
रोके वैकुण्ठ, सपोके अनन्त, योगवेत्ताओके 
विष्णु तथा यशकर्मियोके यश हैं ॥ ६ ॥ र 
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भविष्यपर्य ] 


मखे यस्य प्रसादेन भुवनस्था दिवोकसः । 

आज्यं महर्षिभिदत्तमइनुवन्ति त्रिधा हुतम्‌ ॥ ७ ॥ 
जिनके कृपा-प्रसादसे अपने-अपने भुबनोंमें बैठे हुए 

देवता यशभें महर्षियोंद्धारा दिये गये तथा हुत, हूयमान 

और प्रहुत नामक तीन प्रकारोंसे होमे गये घृतको भोजन 

करते हैं | ७ || 

यो गतिदेबदैत्यानां यः खुराणां परा गतिः । . 

यः पवित्रं पवित्राणां खयम्मूरव्ययों विभुः॥ ८ ॥ 
जो देवताओं तथा देत्योंके भी आश्रय हैं, देवगणोंके 

लिये परम गति हैं, जो पवित्रोंको भी पवित्र करनेवाले, 

स्वयम्भू अविनाशी तथा व्यापक हैं ॥ ८ ॥ 


यंस्य॒चक्रप्रविष्टानि दानवानां युगे युगे। 

कुलान्याकुलतां यान्ति यानि इप्तानि वीर्यतः ॥ ९ ॥ 
प्रत्येक युगर्मे अपने बलपर घमंड करनेवाले दानर्वोके 

कितने ही कुळ जिनकी चक्राग्निमे प्रविष्ट हो वहीं विलीन हो 

गये हैं ( वे ही भगवान्‌ वहाँ पधारे थे) ॥ ९॥ 

ततो दैत्यद्रवकरं पौराणं शङ्कमुत्तमम्‌। 

घम्रन्‌ वक्त्रेण बलवानाक्षिपद्‌ देत्यजीवितम्‌ ॥ १० ॥ 
तदनन्तर बलवान्‌ भगवान्‌ वाराहने देत्योको भयमीत 

करनेवाले अपने उत्तम एबं पुरातन शङ्कको मुखसे बजाते 

हुए बहुत-से दैत्योके प्राण हर ल्यि॥ १० ॥ 

श्रुत्वा शाह्कस्वनं घोरमखुराणां भयावहम्‌। 

क्षुभिता दानवाः सवं दिशो दश व्यलोकयन्‌ ॥ ११॥ 
असुरोको भय देनेवाले उस घोर शङ्कध्वनिको सुनकर 

समस्त दानव क्षुन्ध हो गये. और दर्सों दिशाओंकी ओर 

देखने लगे ॥ ११ ॥ 

ततः संरक्तनयनो हिरण्याक्षो महाखुरः । 

को 5यमित्यत्रवीद्‌ रोषान्नारायणमुदक्षत ॥ १२॥ 
तब क्रोधसे लाल आँखें किये महान्‌ असुर दिरण्याक्षने 

' पछा “यह कौन है १? साथ ही उसने रोष्रपूवंक नारायणकी 

ओर देखा ॥ १२ ॥ 

वाराहरूपिण ° देवं संस्थितं पुरुषोत्तमम्‌ | 

; राङ्क चक्रोद्यतकरं देवानामार्तिनारानम्‌॥ १३॥ 

चे वाराइरूपधारी भगवान्‌ पुरुषोत्तम देवताओंकी 

पीड़ाका नाश करनेवाले थे, अतः हाथमे शङ्क ओर चक्र 


लिये वहाँ खडे हुए ॥१३ ॥ 


शङ्क चक्राभ्यां 

br यय यथा नीलपयोधरः ॥ १४॥ 
असुरसूदन श्रीहरि उन शङ्कःचक्रोसे ऐसी शोभा पा 

रहे थे, मानो नील मेष सूर्य और चन्द्रमाके बीचमें सुशोभित 


हो रहा हो ॥ १४॥ 
Bo 


ताभ्यामखुरस्ूइनः। 
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ततोऽसुरगणाः सवे हिरण्याक्षपुरोगमाः | 
उद्यतायुधनिस्त्रिशा इत्ता देवसुपाद्रवन ॥ १५॥ 
उस समय हिरण्याक्ष आदि सभी असुरोने जो बलके 
घमंडरमे भरे हुए थे, नाना प्रकारके आयुध और खड्ग 
लिये वहाँ भगवान्‌ वाराहपर धावा किया ॥ १५ ॥ 
पीड्चमानोऽतिबलिभिैत्यः स्वोयुधोच्यतेः । 
न चचाल हरियुद्धे$कस्प्यमान इवाचछः ॥ १६॥ 
सब प्रकारके अस्त्र-शस्त्रोंसे उद्यत हुए अत्यन्त बलशाली 
देत्योद्वारा पीड़ा दी जानेपर भी भगवान्‌ श्रीहरि उस युद्धमे 
विचलित नहीं हुए, वे पर्वतके समान अविचल भावसे 
खड़े रहे ॥ १६ ॥ 
ततः प्रज्वलितां शक्ति वाराहोरसि दानवः। 
हिरण्याक्षो महातेजाः पातयामास वीयंवान्‌ ॥ १७॥ 
इतनेहदीमें महातेजस्वी ओर पराक्रमी दानव दिरण्याक्षने 
भगवान्‌ वाराहकी छातीपर एक अत्यन्त प्रज्वलित शक्तिका 
प्रहार किया ॥ १७॥ 
तस्याः शक्त्याः प्रभावेण ब्रह्मा दिस्मयमागतः। 
समीपमागतां दृष्टा मद्दाशक्ति महाबलः ॥ १८॥ 
हुंकारेणेब निर्भेत्स्य॑ पातयामास भूतले । 
तस्यां प्रतिहतायां तु ब्रह्मा साध्विति चात्रचीत्‌ ॥ १९ ॥ 
उस शक्तिके प्रभावसे ब्र्माजीको बड़ा विस्मय हुआ। 
उस महाशक्तिको पास आयी देख महाबली भगवान्‌ वाराहने 
हुंकारसे ही उसे तिरस्कृत करके भूमिपर गिरा दिया | उस 
शक्तिके प्रतिहत हो जानेपर ब्रह्माजीने भगवानको साधुवाद 
दिया ॥ १८-१९ ॥ 
यः प्रभुः सर्वभूतानां वाराहस्तेन ताडितः। 
ततो भगवता चक्रमाविध्यादित्यसंनिभम्‌ ॥ २० ॥ 
पातितं दानवेन्द्रस्य शिरस्युत्तमकमेणा । 
जो समस्त प्राणियोंके प्रभ हैं, उन भगवान्‌ वाराइको 
जब उस दैत्यने ताड़ित किया; तब उत्तम कर्म करनेवाले 
भगवानने भी अपना सूर्यके समान तेजस्वी चक्र घुमाकर 
दानवराज हिरण्याक्षके सिरपर दे मारा ॥ २०३ ॥ 
ततः स्थितस्यैव शिरस्तस्य भूमौ पपात ६ । 
हिरण्मयं वज्रहतं मेरुश्टङ्गमिवोत्तमम्‌ ॥ २१॥ 
तत्र वहाँ खड़े-खड़े ही उस दैत्यका सिर एथ्वीपर गिर 
पड़ा) मानो मेरु पर्ब॑तका सुन्दर एवं सुनहरा शिखर बुज्जसे 
आहृत हो धराशायी हो गया हो ॥ २१ ॥ 


हिरण्याक्षे हते दैत्ये रोषा ये तत्र दानवाः। 


सवे तस्य भयत्रस्ता जग्मुराशु दिशो दश ॥ २२॥ | 
दैत्य दिरणयाक्षके मारे जानेपर जो दानव वहाँ शेष रह 
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श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


राये; थे वे सभी भगवानके भयसे संत्रस्त हो तात्कालिक दसी 
दिशाओंसे भाग गये ॥ २२ ॥ 


स सर्वलोकाप्रतिचक्रचक्रो 
महाह वेष्वप्रतिमोग्र चक्रः | 
बभौ वराहो सुधि चक्रपाणिः 
कालो युगान्तेष्विव दण्डपाणिः ॥ २३॥ 


जिनके चक्रको आज्ञा सम्पूर्ण लोकोंमे कहीं भी प्रतिहत 
नहीं होती थी, जिनका भयंकर चक्र बड़े-बड़े युद्धे 
अवसरपर अपना सानी नहीं रखता था, वे चक्रपाणि भगवान्‌ 
वाराह उस युद्धस्थलम हाथमे दण्ड लिये प्रलयकालके यमराज- 
की भाँति शोभा पाते थे ॥ २३॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे भविष्यपवणि वाराहे एकोनचत्वारिशोऽध्यायः ॥ ३९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरभाग हरित्रेशके अन्तर्गत भविष्यण्वेमें वार.हाउतारविषसक 
उम्ताहीस अध्याय पुरा हुआ ॥ ३९ ॥ 


चत्वारिंशोऽध्यायः 
देवताओंको अपने प्रश्चुत्वकी प्राप्ति, देवराज इन्द्रकी सम्पूर्ण लोकोंके आधिपत्यपर प्रतिष्ठा, 
सत्‌-असत्‌ पुरुषोंकी यथोचित गतिके लिये आदेश देकर भगवानका अन्तधोन 
होना तथा देवेन्द्रद्वारा पर्वतोंके पंखका छेदन 


वेझम्पायन उवाच 

विद्राव्य तु रणे सवीनसुरान्‌ पुरुषोत्तमः। 
सुमोच तत्र बद्धांस्तान पुरं द्रमुखान्‌ सुरान्‌ ॥ १ ॥ 

चेशम्पायनआओ कहते हें- जनमेजय ! रणभूमिमे 
उन समस्त असुरोको भगाकर भगवान्‌ पुरुषोत्तमने वहाँ 
बधे हुए इन्द्र आदि देवताओंको उस बन्धनसे मुक्त किया ॥ 
ततः प्रक्कतिमापन्नाः सबं देवगणास्तथा । 
पुरंदरं पुरस्छृत्य नारायणमुर्पास्थताः ॥ २ ॥ 

तदनन्तर स्वस्थ हुए समस्त देवता देवराज इन्द्रको 
आगे करके भगवान्‌ नारायणके निकट गये ॥ २॥ 

देवा ऊचु! 

त्वत्प्रलादेन भगवंस्तव बाहुबलेन च। 
जीवामोऽद्य महाबाहो निष्क्रान्ताश्चान्तक्ाननात्‌ | ३॥ 

देवता बोले--भगवन्‌ ! मदावादो ! आपकी कृपा 
और बाहुत्रळसे आज इम मौतके मुखसे निकले हैं और जीवित 
नचे हैं ॥ ३॥ 
त्वच्छासनाद्धि भगवन्‌ कि कुवेन्त्वदितेः खुताः। 
इच्छामः पादशुश्रूषां तव कतुं सनातन ॥ ४ ॥ 

भगवन्‌ | आपकी आज्चासे ये अदितिके पुत्र क्या करें ! 
सनातनदेव ! इमलोग आपके चरणोंकी सेवा करना 
चाहते हैं ॥ ४ ॥ 

वेशम्पायन उवाच 

तच्छुत्वा वचनं तेपां पुण्डरीकनिभेक्षणः | 
उत्राच वचन देवान्‌ मुदायुक्तो दृतद्धिपः॥ ५ ॥ 
_ द्येश्यम्पायनज्ञी कहते है--जनमेजय ! देवताओंकी 


यह बात सुनकर भगवान्‌ कमलनयन श्रीहरिने जिनका इत्रु 
मारा गया था, उन देवताओंसे प्रसन्नतापूर्वक कहा ॥ ५ ॥ 
श्रीमगवादुवाच 

यो यस्य भावतो लोको मयेव विहितः पुरा । 

पाल्यतां स तु यत्तेन नियोगश्च कचित्‌ कचित्‌॥ ६ ॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले पूर्वकालमें मैंने ही भावके अनुसार 

जिसके लिये जो लोक नियत कर दिया है, वह उसीका पालन 

करे ओर कभी-कभी वेदकी आज्ञाके पालनपर भी ध्यान देना 

आवश्यक है ॥ ६ ॥ 

पवये प्रतिपन्नाः स्वं क्रतुभागपुरस्कृतम्‌। 

मयैव पूर्व निर्दि्रो नियोगः प्रतिपाल्यताम्‌ ॥ ७ ॥ 
अब तुम्हे यज्ञमागके साथ ही अपना ऐश्वर्य भी प्राप्त 

हो गया है; अतः अब तुम्हें उस वेदाज्ञाका भी पालन करना 

चाहिये, जिसका पूर्वकालमें मैंने ही निर्देश किया है || ७ ॥ 

शक्रं चोवाच भगवान्‌ वचनं दुन्दुमिखनः । 

इदं यथावत्‌ कतेव्यं सत्लु चासत्सु च त्वया॥ ८ ॥ 
देवताओसे ऐसा कहकर भगवानूने दुन्दुभिके समान 

गम्भीर वाणीमें इन्द्रसे यह बात कही-- देवेन्द्र | तुम्हें सजनो 


ओर असञनोंके प्रति यह आगे बताया जानेबाला बर्ताव 
अवश्य करना चाहिये || ८ ॥ 


गच्छन्तु तपसा खग मुनयः 
तव लोकं सुरश्रेष्ठ सर्वाम 
“सुरश्रेष्ठ | उत्तम ब्रतका पालन 


से तुम्हारे उस स्वर्गलोके जा 
देनेवाला है ॥ ९ ॥ 


शंसितव्रताः । 

दुघ सदा ॥ ९ ॥ 
डिन करनेवाले महर्षि तपस्या- 
य, जो सम्पूर्ण कामनाओको 
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चत्वारिशोऽध्यायः 


८५९ 


यायजूकाश्च ये केचिद्‌ ब्राह्मणाः क्षत्रिया विशः। 
तेषां कामदुघा लोकाः खर्गमादिमनोहराः। 
यजैरिष्ठा यायजूकाः फलं ते प्राप्नुचम्लु च ॥ १०॥ 
“जो कोई ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्य यज्ञ करनेवाले हो; 
उन्हें मनोबाड्छित कामनाओंको देनेवाळे सर्गादि मनोहर 
लोक प्राप्त हों, यज्ञपरायण पुरुष यज्ञानुष्ठान करके तुम्हारे 
द्वारा स्वर्गादि फल प्राप्त करें || १० ॥ 
भावः खद्ध्मंशीलानामभावः पापकमणाम्‌ । 
सन्तः खर्गजितः सन्तु खबोश्रमनिवासिनः ॥ ११॥ 
“सद्धर्मका आचरण जिनका स्वभाव बन गया है, ऐसे 
पुरुषोंकी संसारमै वृद्धि हो और पापकर्मियोंका अभाव हो 
जाय | सभी आश्रमोंमें निवास करनेवाले साधुपुरुष स्वर्गलोक- 
पर विजय प्राप्त करनेवाले हों ॥ ११ ॥ 
खत्यशूरा रणे शूरा दानशूराश्च ये नराः। 
ते नराः खर्गमइनन्तु सदा ये चानसूयवः ॥ १२॥ 
“जो सत्यको बोलने और निमानेमें शूरवीर हो, युद्धम 
भी वीरता दिखाते हों, दानमें भी शोर्यका परिचय देते हों 
तथा दूसरोंक्रे दोष कभी न देखते हो, ऐसे मनुष्य खर्गका 
सुख भोगें ॥ १२ ॥ 
अभ्रद्दधानाः पुरुषाः कामिनोऽथंपराः शठाः । 
अब्रह्मण्या नास्तिकाश्च नरक यान्तु मानवाः ॥ १३॥ 
“जो मनुष्य श्रद्धाहीन, कामी, स्वार्थपरायण) शठ, 
ब्राझ्मणद्रोही ओर नास्तिक हो, वे नरकमें जायें | १३ ॥ 
एतावत्‌ क्रियतां वाक्यं मयोक्तं त्रिदशेश्वराः । 
ततो मयि स्थिते सवान्‌ वाधिष्यन्ते न चारयः॥ १४ ॥ 
“देवेश्वरो ! मेरी कही हुई इस बातका पालन करो) तब 
मेरे रहते हुए तुम सब लोगोंको शत्रुरण बाधा न दे सकेंगे” || 
इत्युकत्वान्तिंतो देवः शङ्कचक्र गदाधरः। 
देवतानां च सर्वेषामभवदू विस्मयो महान्‌ ॥ १५॥ 
एतद्त्यद्ग॒तं दृष्टा वाराहचरित खुराः। 
नमर्क्कत्य वराहाय नाकपृष्ठमितो गताः ॥ १६॥ 
ऐसा कहकर शङ्क) चक्र ओर गदा धारण करनेवाले 
भगवान्‌ नारायणदेव अन्तर्धान हो गये | Fe वाराइका 
त चरित्र देखकर सम्पूर्ण देवताओंको महान्‌ विस्मय 


यह अद्भ म 
हुआ; बे भगवान्‌ वाराहकी नमस्कार करके वहासे स्वर्गलोक- 


को चले गये ॥ १५-१६ ॥ र 
ततः खान्याधिपत्यानि प्रतिपन्नानि | दैवतेः । 
सर्वलोकाधिएत्ये च प्रतिष्ठा वासवो गतः ॥ के 
तदनन्तर देवताओंकी अपना परेन प्राप्त हुआ शो 
सम्पूर्ण लोकोंके आधिपत्यपर देवराज इन्द्र प्रतिष्ठित हुए ॥१ 


विम्ुक्ता दानवगणेः प्रकृति धरणी गता! 
स्थेयेहेतोधेरण्यास्तु ज्ञात्वा चागस्छतान्‌ गिरीन्‌॥ १८॥ 
स्वेषु स्थानेषु संस्थाप्य पर्वतानां पुरंदरः । 
चिच्छेद भगवान्‌ पक्षान्‌ वञ्रेण शतपर्वणा ॥ १९॥ 
दानवगणोंसे छुटकारा पाकर प्रथ्वी प्रकृतावस्थाको प्राप्त 
( स्वस्थ ) हुई । प्रथ्वीको स्थिर रखनेके विषयमे पर्वतको 
अपराधी जानकर भगवान्‌ देवराज इन्द्रने उन्हें अपनी जगह- 
पर स्थापित करके सौ पर्वबाले वञ्रसे उन सबकी पाँखें 
काट दीं॥ १८-१९ || 
सर्वेषामेव पक्षा वै छिन्नाः शक्रेण धीमता । 
एकः सपक्षो मेनाकः सुरेस्तत्समयः कृतः ॥ २०॥ 
बुद्धिमान्‌ इन्द्रने उस समय सभी पर्वर्तोके पंख काट 
दिये, एकमात्र मेनाक पर्वत ही पंखधारी रह गया | देवताओं- 
ने उसके साथ यह शर्ते कर ली थी कि समुद्रमे स्थित रहनेपर 
तुम्हारे पंख नहीं काटे जायैंगे ॥ २० ॥ 
पष नारायणस्यायं प्रादुभोवो महात्मनः । 
वाराह इति विप्रेगद्रेः पुराणे परिकीतितः ॥ २१॥ 
महात्मा नारायणका यह वाराइ नामक प्रादुर्भाव ( अव- 
तार ) श्रेष्ठ ब्राह्मणोंद्वारा पुरागमें वर्णित है ॥ २१ ॥ 
कृष्णद्वैपायनमतं नानाश्रुतिसमाहितम्‌। 
नाशुचेने झतध्नाय न नृशंसाय कीतेयेत्‌ ॥ २२॥ 
नाना श्रुतियोंसे अनुमोदित श्रीक्ृप्णद्वैवायन व्यासके 
इस मतका उपदेश अपवित्र, कृतध्न और टृशंस पुरुषको 
नहीं देना चाहिये || २२ ॥ 
न क्षुद्राय न नीचाय न गुरुद्वेषकारिणे। 
नाशिष्याय तथा राजन्‌ न कृतघ्नाय चेव हि ॥ २३ ॥ 
राजन्‌ ! जो क्षुद्र हो; नीच हो, गुरुद्रोही हो, शिष्य न 
हो तथा कृतघ्न हो, ऐसे पुरुषको भी इसका उपदेश नहीं 
देना चाहिये ॥ २३ ॥ 
आयुष्कामेर्यशःकामेमेहीकामेश्च  मानवेः। 
जयेषिभिश्च श्रोतव्यो देवानामेष वे जयः ॥ २४॥ 
यह देवताओंकी विजयका प्रसंग है, जिन मनुष्योंको आयु, 
यश) भूमि और विजय पानेकी इच्छा हो, उन्हें इसको अवश्य 
सुनना चाहिये ॥ २४ ॥ 
षुराणवेद्सम्बद्धः शिवः स्वस्त्ययनो महान्‌ । 
पावनः सवंसस्वानां तत्कालविजयप्रदः ॥ २५॥ 
यह प्रसंग पुराणों और वेदोंसे सम्बन्ध रखता है । यह 
कल्याणप्रद तथा महान्‌ मङ्गलकारी है, समस्त प्राणियोको 
पवित्र करनेवाला तथा तत्काल विजय प्रदान करनेवाला है ॥ 
पष कौरव्य तरवेन कथितस्त्वचुपूर्वशः। 
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८६० 


ero 


वाराहस्य नृपश्रेष्ठ प्रादुभोवो महात्मनः ॥ २६॥ 
सपश्रेष्ठ | कुरुनन्दन ! महात्मा वाराहके प्रादुर्भावकी 
यह कथा मैंने क्रमानुसार तथा यथार्थरूपसे कही है ॥ २६ ॥ 
ये यजन्ति मखैः पुण्यैदैबतानि पितृनपि। 
आत्मानमात्मना नित्यं विष्णुमेच यजन्ति ते ॥ २७॥ 


महाभारते 


खिलभागे [ हरिवंशे 


लोकायनाय त्रिद्शायनाय 
ब्रह्मायनायात्मभवायनाय । 
नारायणायात्महितायनाय 
महावराहाय नमस्कुरुष्व॥ २८॥ 


राजन्‌ | जो सम्पूर्ण लोकोंकी गति, देवताओंके सहारे, 


जो लोग पवित्र य्ञोद्वारा देवताओं और पितरोंका यजन वेदोके प्रादुर्भाव-स्थान, आत्मयोनि ब्रह्माके भी आश्रय तथा 


करते हैं तथा प्रतिदिन अपने मनसे आत्माका चिन्तन करते हैं; 
बे भगवान्‌ विष्णुकी ही आराधना करते हैं || २७ ॥ 


अपने हितके स्थान हैं, उन महावाराहरूपधारी भगवानको 
तुम नमस्कार करो || २८ ॥ 


इति श्रोमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वंणि वाराहप्रादुर्भावे चत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहा मारतके खिरुभाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यप्ैमें वाराहात्रतारविषयक चालीस अध्याय पूरा हुआ ॥ ४० ॥ 
~—~— E33 —— 


एकचतारिंशोऽभ्यायः 
हिरण्यकशिपुकी तपस्या, वरप्राप्ति, अत्याचार, देवताओंको ब्रह्माजीका आश्वासन, भगवान्‌ विष्णुका 
नरसिंहरूप धारण करके हिरण्यकशिपुकी सभामें जाना तथा उस सभाका वर्णन 


वैञ्यम्पायन उवाच 
वाराह एष कथितो नारसिंहमतः शएणु । 
यत्र भूत्वा सृगेन्द्रेण हिरण्यकशिपुर्हतः ॥ १ ॥ 


वेशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! यह मैंने 
वाराह-अवतारकी कथा कही दै, अब नरसिंह-अबतारका 
चरित्र सुनो, जिसमें भगवानूने ( नर और ) सिंहका रूप 


घारण करके हिरण्यकशिपुक़ा वध किया था ॥ १ ॥ 


पुरा कृतयुगे राजन्‌ हिरिण्यकशिपुः प्रभुः । 
> 
देत्यानाम्रादिपुरुषश्चकार 


द्रा वर्षसहस्राणि शातानि दशा पञ्च च। 


जलवाखी समभवत्‌ स्थानमोनव्रतस्थितः ॥ ३ ॥ 
उसने काष्ठमोनवतमे स्थित होकर ग्यारह हजार पाँच 


सौ वर्षोंतक जलम निवास किया || ३॥ 
ततः शमदमाभ्यां च ब्रह्मचयंण चेव हि। 


ब्रह्मा प्रीतो ऽभवत्‌ तस्य तपसा नियमेन च ॥ ४ ॥ 
तदनन्तर उसके शाम ( मनोनिग्रह ), दम ( इन्द्रिय 
संयम ), ब्रह्मचर्य) तप और नियमसे ब्रह्माजीको बड़ी 


प्रसन्नता हुई ॥ ४ ॥ 

ततः खयम्भूभंगवान्‌ खयमागत्य तत्र ह। 

विम्ानेनार्कवणेन हंसयुक्तेन 
येच ` EN 

आदित्यैवेछुभिः साध्यैमेरद्किद्वतेः सह । 

[oR > र 

रुद्रें विश्वसहायेश्व वि 

दिग्भिश्चाथ विदिग्भिश्च नदीभिः सागरेस्तथा। 
> 

| ना _ नक्षत्रेश्च 


सुमहत्‌ तपः॥ २ ॥ 
राजन्‌ ! पूर्वकालके सत्ययुगकी बात दै, दैत्योंके आदि- 
पुरुष प्रभावशाली हिरण्यकशिपुने बड़ी भारी तपस्या की ॥ 


भाखता ॥ ५ ॥ 
यक्षराक्षसकिनरेः ॥ ६ ॥ 


मु॒तैश्च खेचरेश्च महाप्रहैः॥ ७ ॥ 


देवेब्रह्मपिंभिः साधे सिद्धेः सप्तर्षिभिस्तथा । 
राजाषभिः पुण्यकृद्भिरगन्धवेरप्खरोगणेः ॥ ८ ॥ 
चराचरगुरुः श्रीमान्‌ वृतो देवगणेः सद्द । 
बह्मा ब्रह्मविदां श्रेष्ठो दैत्यं वचनमत्रवीत्‌ ॥ ९ ॥ 
_ समस्त चराचर प्राणियोंके गुरु, ब्रहमवेत्ताओंमें श्रेष्ठ 
एवं श्रीसम्पन्न, स्वयम्भू भगवान्‌ ब्रह्माजी सूर्यके समान 
वणवाले हंसयुक्त तेजस्वी विमानद्वारा आदित्यो, वसुओं, 
साध्यो) मरुदर्णो, देवताओं, विश्वसहायक रुद्रो, यक्षों, राक्षसो, 
किन्नरों तथा दिशा, विदिशा, नदी, समुद्र; नक्षत्र एवं 
सुहूतके अधिष्ठाता देवगणो, आकाशचारी महाग्रहों, 
देवों, ब्रह्मर्षियों, सिद्धो, सप्तर्षियों, पुण्यकर्मा राजधिर्यो? 
गन्धवो, अप्सराओं तथा अन्यान्य देवसमूहोंके साथ उनेसे 
घिरे हुए वहाँ पधारे | पधारकर वे उस दैत्यसे इस प्रकार 
बोले--॥ ५-९ ॥ 
बह्मोवाच 
परीतो ऽस्मि तव भरस्य तपसानेन सुब्रत । 
वर वरय भद्रं ते यथेष्डं काममाप्नुद्दि ॥ १०॥ 
नह्याजीने कहा--उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले 
त्यराज | तुम मेरे भक्त हो, तुम्हारी इस तपस्यासे मैं बहुत 
मनन हू, तुम्हारा भला हो, तुम कोई वर मॉगो और 
मनोवाडिछत पदार्थ प्राप्त करो ॥ १० ॥ 
स हिरण्यकशिपुः प्रीतात्मा दानवोत्तमः । 
लिपुट: श्रीमान्‌ वचनं चेदमत्रवीत्‌ ॥ ११॥ 
बहे सुनकर दानवराज श्रीमान्‌ हिरण्यकशिपुके दिलमे 
बड़ी प्रसन्नता हुई, उसने हाथ जोड़कर यह बात कही ||, 
हिरण्यकञ्चिपुरुवाच 
न देवाखुरगन्धवी न यक्लोरगराक्षसाः । 


_ न माचुपाः पिशाचाश्च निहन्युमी कथंचन ॥ १२॥ 
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' भविष्यपर्वं ] 


एकच 


हिरण्यकशिपु बोला भगवन्‌ ! देवता, असुर, 
गन्धर्व, यक्ष, नाग, राक्षस, मनुष्य तथा पिशाच-ये कोई 
भी मुझे किसी तरह मार न सके || १२॥ 
ऋषयो नेव मां कुद्धाः सर्वलोकपितामह । 
शपेयुस्तपसा युक्ता वर एष वृतो मया ॥ १३॥ 
सर्वलोकपितामह ! तपस्वी ऋषि कुपित होकर मुझे 
कभी शाप न दें, यही वर मैंने माँगा है || १३ ॥ 
न शास्रेण न चास्त्रेण गिरिणा पादपेन च । 
न शुष्केण न चाद्रेण स्यान्न चान्येन मे वघः ॥ १४॥ 
न अस्त्रते न श्रे, न पर्बतसे न वृक्षसे, न सूखेसे न 
गीलेसे और न दूसरे ही किसी आयुधसे मेरा वघ हो ॥१४॥ 
न स्वगे ऽप्यथ पाताले नाकाशे नावनिस्थले । 
न चाश्यन्तरराऽयह्लोनं चाप्यन्येन मे वथः ॥ १५॥ 
न स्वर्गमें न पातालमें, न आकाशमे न भूमिपर, न 
रातमें न दिनमें और न किसी दूसरे निमित्तसे मेरा वध हो ॥ 
वाणिप्रहारेणेकेन सभ्ृत्यवलवाहनम्‌ । 
यो मां नाशयितुं शक्तः स मे म्त्युभेविष्यति॥ १६॥ 
जो भृत्यां, सेनाओं ओर वाहनोंसहित मुझे एक ही 
थप्पड़से मारकर नष्ट कर देनेकी शक्ति रखता हो; वही मेरे 
त्युरूप हो १६ ॥ 
आक सी वायुहताशनः । 
सलिलं चान्तरिक्षं च नक्षत्राणि दिशो दश ॥ १७॥ 
में ही सूर्य, चन्द्रमा, वायु, अग्नि, जल, आकाश) 
नक्षत्र और दसों दिशाएँ हो जाऊँ ॥ १७॥ 
अहं क्रोधश्च कामश्च वरुणो वासवो यमः। 
धनद्श्च धनाध्यक्षो यक्षः किपुरुषाधिपः ॥ १८॥ 
मैं ही काम, क्रोध, वरुण, यम) इन्द्रश धनाध्यक्ष 
कुबेर, यक्ष और किम्पुरुषोंका स्वामी हो जाऊँ ॥ १८॥ 
मूतिमन्ति च दिव्यानि ममासत्राणि महाहवे। 
उपतिष्ठन्तु देवेश सवलोकपितामह ॥ १९॥ 
सम्पूर्ण लोकोंके पितामह ! देवेश्वर ! महासमरमे दिव्य 
अस्र मूर्तिमान्‌ होकर मेरे पास स्वयं आ जायें ॥ १९ ॥ 
पितामह उवाच 
एते दिव्या वरास्तात मया दत्तास्तवाद्भ॒ताः । 
सर्वकामप्रदा वत्स दुलेभास्त्वतिमानुषाः । 
सवीन्‌ काम।नदपभावात्‌ प्राप्स्यसि त्वं न संशयः॥ २०॥ 
ब्रह्माजीने कहा-तात ! ये दिव्य और अद्भुत बर 
मैंने तुमको दें दिये | वत्स | सम्पूर्ण कामनाओंको देनेवाले 
थे दुर्लभ बर मानव-लोकके लिये अलभ्य हैं ( किंतु 
तुम्ह तपोबलसे प्राप्त हो गये ) | थोड़ी-सी इच्छा होते ही 
तुम सब कामनाओंको प्रात कर लोगे, इसमें संशय 


हीं दै॥ २० ॥ 
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वैज्ञम्पायन उवाच 
एवसुक्त्वा ख भगवाञ्जगामाकाशमेव च। 
वैराजं ब्रह्मसदनं ब्रह्मर्षिगणसेवितम्‌ ॥ २१॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! ऐसा कहकर 
भगवान्‌ ब्रह्मा आकारामे ही उस वेराज नामक ब्रहझमघामको 
चले गये, जो ब्रहमर्ियोंद्वारा सेवित है ॥ २१ ॥ 
ततो देवाश्च नागाश्च गन्धवी सुनिभिः सह । 
वरप्रदानं श्रुत्वैव पितामहसुपस्थिताः ॥ २२ ॥ 
हिरण्यकशिपुको वरदान मिळनेका समाचार सुनते ही 
देवता, नाग, गन्धर्व और मुनि ब्रह्माजीकी सेवामें 
उपस्थित हुए ॥ २२ ॥ 
देवा ऊचुः 
वरेणानेन भगवन्‌ वधिष्यति ख नोऽस्रुरः। 
तत्प्सीद्ख भगवन्‌ वधोऽ प्यस्य विचिन्त्यताम्‌॥ २३ ॥ 
भवान्‌ हि सर्वेभूतानामादिकती खयं प्रभुः । 
स्रा च इव्यकव्यानामव्यक्तप्रकृतिश्चंबः ॥ २४ ॥ 
देवता बोळे--मगवन्‌ | इस वरके प्रभावे उन्मत्त हुआ 
असुर इमलोगोंको बहुत कष्ट देगा, अतः हमारे ऊपर प्रसन्न 
होइये और उसके वधका भी कोई उपाय सोचिये; क्योंकि आप ही 
सम्पूर्ण भूतोंके आदिखष्टा, स्वयं प्रभावशाली, इब्य-कव्यके 
निर्माता तथा अव्यक्त प्रकृति और ध्रुवस्वरूप हैं ॥२३-२४॥ 
वेशम्पांयन उवाच 
सर्वलोकहितं वाक्यं श्रुत्वा देवः प्रजापतिः । 
आश्वालयामास सुरान्‌ सुशीतैवंचनाम्बुभिः ॥ २५ ॥ 
वैशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! देवताऑका 
वह लोकहितकारी वचन सुनकर भगवान्‌ प्रजापतिने अपने 
सुशीतल अमृतबचनांद्वारा उन सश्र देवताओको आश्वासन 
देते हुए कहा--॥ २५ ॥ 
अवश्य त्रिद्शास्तेन प्राप्तव्यं तपसः फलम्‌ । 
तपसो ऽन्ते ऽस्य भगवान्‌ वधं विष्णुः करिष्यति २६॥ 
“देवताओ | उत असुरको अपनी तपस्याका फल अवश्य 
प्राप्त होगा | फलभोगके द्वारा जब तपस्याकी समाप्ति हो 
जायगी) तब साक्षात्‌ मगवान्‌ विष्णु इस देत्यका वध 
करेंगे? ॥ २६ ॥ ड 
एतच्छुत्वा खुराः सवे वाक्यं पङ्कजजन्मनः। 
खानि स्थानानि दिव्यानि प्रतिजग्मुसुंदान्विताः॥ २७॥ 
भगवान्‌ नारायणके नामिकमलसे जन्म-म्रहण करनेवाले 
त्र्माजीका यह वचन सुनकर समस्त देवता प्रसन्न हो अपने- 
अपने दिव्य स्थानोंको लौट गये ॥ २७ ॥ 
लब्धमात्रे वरे तस्मिन्‌ सवाः सोऽ बाधत प्रजाः। 
हिरण्यकशिषु्देत्यो वरदानेन दर्पितः ॥ २८॥ 
उस वरके प्राक्त होते ही देत्य हिरण्यकशिपु सारी 
प्रजाको सताने लगा । ब्रह्मजीके वरदानसे उसका घमंड बहुत 
बढ़ गया ॥ २८ ॥ 
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आश्रमेषु सुनीन्‌ सवोन्‌ ब्राह्मणान्‌ संशितव्रतान्‌ । 
सत्यथमेरतान्‌ दान्तान्‌ धर्षयामास वीयंचान्‌ ॥ २९ ॥ 
उस पराक्रमी देत्यने विभिन्न आश्रमोमे जाकर कठोर 
ब्रतका पालन करनेवाले जितेन्द्रिय एवं सब्य-धर्मपरायण 
समस्त ऋषियों ओर ब्राह्मणोंका घोर तिरस्कार किया ॥२९॥ 
देवांस्त्रिभुबनस्थांश्च पराजित्य महासुरः । 
ब्रेलोक्यं वशमानीय खर्गे वसति दानवः ॥ ३० ॥ 
तीनों लोकोंमे निवास करनेवाले समस्त देवताओंकी 
पराजित करके त्रिलोकीके राज्यको अपने अधिकारमे लाकर 
वह महान्‌ असुर दानवराज हिरण्यकरिपु स्वर्गलोके 
निवास करने लगा || ३० | 
यदा वरमत्रोन्मत्तश्चोदितः कालधर्मणा । 
यशियानकरोद्‌ दैत्यान्‌ दैवतानप्ययज्ियान्‌ ॥ ३१॥ 
तदादित्याश्च साध्याश्च विइचे च वसवस्तथा। 
रुद्रा देवगणा यक्षा देवद्विजमहष॑यः ॥ ३२॥ 
शरण्यं शरण विष्णुमुपतस्थुर्महाबलम्‌ । 
देवं वेदमयं यक्षं ब्रह्मदेवं सनातनम्‌ ॥ ३३॥ 
भूतं भव्यं भविष्यं च प्रजालोकनमस्कृतम्‌। 
जब वरके मदसे उन्मत्त हो काळधर्मसे प्रेरित हुए उस 
असुरने देत्योंको यज्ञभागका अधिकारी चना दिया और 
देबताओंको उस अधिकारसे वञ्चित कर दिया, तब आदित्य; 
साध्य, विरवदेव, वसु, रुद्र, देवगण, यक्ष, देवता) द्विज 
और महृर्षि शरणागतवत्सल उन महात्रढ्ली भगवान्‌ 
विष्णुकी शरणमें गये । जो देव (प्रकाशमान दिव्यविग्रहधारी ), 
सर्वेवेदस्वरूप, यशपुरुष, सनातन ब्रह्मदेव, भूत वर्त्तमान 
और भविष्यरूप तथा प्रजाजनोंसे अभिवन्दित हैं ॥३१-३३३॥ 
देवा उचुः 
नारायण महाभाग देव त्वां शरणं गताः ॥ ३४ ॥ 
त्वं हि नः परमो धाता त्वं हि नः परमो गुरुः । 
त्वं हि नः परमो देवो ब्रह्मादीनां सुरोत्तम ॥ ३५॥ 
देवता बोले--महाभाग नारायणदेव ! हम आपकी 
शरणमे आये हैं | आप ही हमारे लिये सबसे उत्कृष्ट घाता 
( धारण-पोषण करनेवाले ) हैं और आप ही हमारे परम गुरु 
हैं । सुरश्रेष्ठ ! आप ही हम ब्रह्मादि देबताओंके भी परम 
देवता हैं ॥ ३४-३५ || 
त्वं पद्मामळपत्राक्ष शाञ्रुपक्षभयावह । 
क्षयाय दितिवंशस्याक्षयाय भव नः प्रभो ॥ ३६॥ 
ब्रायख्र जहि दैत्येन्द्रं हिरण्यकशिपुं प्रभो। 
निर्मल कमलदलके समान नेत्रबाले नारायण ! आप 
तरुपक्षको भय देनेवाले हैं | प्रभो | आप दैत्यवंशके विनाश 
और हमारी रक्षाके लिये सदा उद्यत रहें | भगवन्‌ | आप 
दैत्यराज हिरिण्यकशिपुको मार डालिये और उसके अत्याचारसे 
हमारी रक्षा कीजिये ॥ ३६६ ॥ 
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विष्णुरुवाच 
भयं त्यजध्वममरा अभयं वो ददाम्यहम्‌ ॥ ३५७ ॥ 
तथैव त्रिदिवं देवाः प्रतिपत्स्यथ मा चिरम्‌। 
भगवान विष्णु बोळे--अमरो ! भय छोड़ो) में तुम्ह 
अभयदान देता हूँ । देवताओं ! तुम पुनः शीघ्र ही पहलेकी | 
भाँति खर्गलोकपर अधिकार प्राप्त कर लोगे ॥ ३७९ ॥ 
एप तं सगणं देत्य वरदानेन दर्पितम्‌ ॥ ३८ ॥ 
अवध्यममरेन्द्राणां दानवेन्द्रं निहन्म्यहम्‌। 
मैं अभी बरदानसे घमंडमें भरे हुए इस दानवराज दिति- 
कुमार हिरण्यकशिपुको, जो देवेश्वरोके लिये अवध्य बना 
हुआ है, इतके सहायक गणोंसहित मार डालता हूँ ॥३८३॥ 
वैज्चम्पायन उवाच 
एवसुक्त्या स भगवान्‌ विसृज्य जिदिवोकसः ॥ ३९. ॥ 
वधं संकट्पदित्वा तु हिरण्यकरिपोः प्रभुः | 
सोऽचिरेणेब कालेन हिमवत्पाइवेमागतः ॥ ४०॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--जनगेजय ! ऐसा कहकर 
भगवान्‌ विष्णुने देवताओंको तो विदा कर दिया और स्वयं 
हिरण्यकरिपुके वधका संकल्प लेकर वे थोड़े ही समयमें 
हिमालय पर्वतके पास आ गये || ३९-४० || 
कि चु रूपं समास्थाय निहन्म्येनं महासुरम्‌ । 
यत्‌ सिद्धिकरमाशु स्याद्‌ वधाय विबुधद्विषः ॥ ४१॥ 
वहाँ आकर उन्होंने सोचा कि में कौन-सा रूप धारण 
करके इस महान्‌ असुरका वध करूँ, जो इस देवद्रोहीके वधके 
लिये सिद्धि-सफलता प्रदान करनेवाला हो || ४१ ॥ 
अजुत्पन्नं ततश्चक्रे सोऽत्यन्तं रूप्रमास्थितः। 
नारसिंहमनाधुष्यं दैत्यदानवरक्षसाम्‌ ॥ ४२॥ 
तदनन्तर उन्होंने जो पहले कमी उत्पन्न नहीं हुआ था 
ऐसा अत्यन्त विज्ञाल नरसिंदरूप धारण किया । वह रूप दैत्य 
दानव और राक्षसोके लिये अजेय था || ४२ ॥ 
सहायं तु महाबाहजेग्राहोङ्गारमेव च। 
अथोङ्कारसहायोऽसौ भगवान्‌ विष्णुरव्ययः ॥ ४३॥ 
हिरण्यकशिपोः स्थानं जगाम प्रभुरीश्वरः । 
जसा भास्कराकार; कान्त्या चन्द्र इवापरः ॥ ४४॥ 
इसके बाद महावाहु श्रीहरिने ऑकारको अपना सहायक 
बनाकर साथ ले लिया | ओंकारकी सदाथतासे सम्पन्न हुए बे 
सबसमर्थ अविनाशी परमेश्वर भगवान्‌ विष्णु हिरण्यकशिपुके 
स्थानपर गये, वे तेजसे सूर्यके समान और कान्तिसे दूसरे 
चन्द्रमाके समान जान पड़ते थे ॥ ४३-४४ || 
नरस्य रृत्वाघेतुं सिहस्याधेतनु विभुः । 
नारसिहेन वपुपा पाणि संस्पृश्य पाणिना ॥ ४५॥ 
ततोऽपइ्यत विस्तीर्णो दिव्यां रम्यां मनोरमाम्‌। 
सर्वेकामयुतां शु्रां हिरण्यकदिपोः सभाम्‌ ॥ ४६॥ 
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उन सर्वव्यापी परमेश्वरने आधा शरीर मनुष्यका और 
¦ आधा सिंहका-सा बनाकर एक हाथसे दूसरे हाथको रगड़ते 
। हुए नरसिंइ-शरीरसे युक्त हो हिरण्यकशिपुकी वह विस्तृत, 
रमणीय) मनोरम, समस्त मनोवाञ्छित भोगोंसे युक्त एवं परम 
उज्ज्वल दिव्य सभा देखी ॥ ४५-४६ | 
विस्तीणां योजनशतं शातमध्य्धेमायताम्‌। 
वेहायसीं कामगमां पञ्चयोजनमुच्छिताम्‌ ॥ ४७॥ 
उस सभा-भवनकी लंबाई डेढ़ सौ योजन और चोड़ाई 
सौ योजनकी थी | उसकी ऊँचाई पाँच योजनकी थी । वह 
आकाराम ही स्थित रहनेवाली और समासदोंके इच्छानुसार 
चलनेवाली थी ॥ ४७ ॥ 
जराशोकक्कमत्यक्तां निष्प्रकम्पां शिवां शुभाम्‌। 
शुभासनवतीं रम्यां ज्वलन्तीमिव तेजसा ॥ ४८॥ 
उसमें बुढापा, शोक और थकावट इन दोषोंका प्रवेश 
नहीं था | वह अविचल, शिव ( सुखद ) एवं सुन्दर थी । 
उसमें सुन्दर सिंदासन सजाकर रखे गये थे | वह रमणीय सभा 
अपने तेजसे अग्निके समान प्रज्वलित हो रही थी ॥ ४८ ॥ 
अन्तःसलिलसंयुक्तां विदितां विश्वकर्मणा । 
दिव्यरल मयै वक्षे फलपुष्पप्रदेयुताम्‌ ॥ ४९॥ 
उसके भीतर जलाशय बना हुआ था । साक्षात्‌ विश्वकर्माने 
उसका निर्माण किया था | वह फल-फूल देनेवाले दिव्य रत्नमय 
वृक्षोंसे सुशोमित थी ॥ ४९ ॥ 
नीळपीतासितइ्यामेः सितैलोहितरकैरपि। 
अवतानेस्तथा गुल्मैर्मज्जरीशतधारिभिः ॥ ५० ॥ 
उसके भीतर तने हुए चँदोवोंमें नीले, पले, काले; 
स्याम, स्वेत और लाळ रंगकी झालरें लगी थीं और उन्हीमे 
गुच्छे लटकाये गये थे, साथ ही उसमें सैकड़ों मझरियों जड़ी 
हुई थीं | ५० !! 
सिताभ्रधनसंकाशा प्लवन्तीवाप्सु दहयते। 
धन्यासनवती रम्या ज्वलन्ती इव तेजसा ॥ ५१॥ 
बहुमूल्य आसनोंते युक्त तथा तेजसे प्रज्वल्लित होती 
हुई-सी वह रमणीव सभा आकाराम खेत वादलोके समान 
दिखायी देती थी और जलमें तैरती हुई विशाल नौका जान 
पड़ती थी ॥ ५१ ॥ 
प्रभावती भाखरा च दिव्यगन्धमनोरमा। 
नसुखान च दुःखा सानशीता न च घमदा॥ ५२॥ 
वह विशेष सौन्दर्यसे सुशोभित तथा अतिशय दीतिसे 
प्रकाशित थी, अपनी दिव्य सुगन्धसे वह मनको मो लेती 
थी | वहाँ न सुख था, न दुःख) न तो सर्दीका अनुभव होता 
था और न गर्मीका ही ॥ ५२ ॥ 
न श्लुत्पिपासे नग्लानि प्राप्य तां प्राप्लुवस्ति दि। 
नानारूपै्रिंचिता विचित्रैरतिभास्वरेः ॥ ५२॥ 
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स्तम्भैर्मणिमयै दिव्यैः शाश्वती चाक्षता च सा । 
अतिचन्द्रं च सूयं च पावकं च खयम्प्रभा ॥ ५४ ॥ 
उस समार्मे पहुँचकर सदस्यगण भूख; प्यास, ग्लानिका 
अनुभव नहीं करते थे, वह नाना रूपवाले विचित्र अत्यन्त 
प्रकाशमान एवं दिव्य मणिमय खंभोंसे निर्मित हुई थी) 
बहुत टिकाऊ और सुदृढ थी | चन्द्रमा) सूर्य और अग्निसे 
भी बढ़कर तेजोराशिसे युक्त तथा अपनी ही प्रभासे 
प्रकाशित होनेवाली थी ॥ ५३-५४ ॥ 
दीप्यते नाकपृष्टस्था भत्संयन्तीव भास्करम्‌ । 
सर्वे च कामाः प्रचुरा ये दिव्या ये च मानुषाः ॥ ५५॥ 
स्वर्गके पृष्ठमागपर स्थित हो वह सभा सूर्यदेवको 
तिरस्कृत करती हुई-सी अपनी दीसिसे प्रकाशित होती थी, 
दिव्य और मानव सभी तरहके भोग वहाँ प्रचुर मात्रामे 
-उपलब्ध होते थे ॥ ५५ ॥ 
रसवन्तः प्रभूताश्च भक्ष्यभोज्यं तथाक्षयम्‌। 
पुण्यगन्धाः स्त्रजस्तत्र नित्यपुष्पफळद्रुमाः ॥ ५६॥ 
रसीले पदार्थ अधिक मात्रामे सुलभ होते थे | अक्षय 
भक्ष्य, भोज्य वहाँ सदा प्रस्तुत रहता था । पवित्र गन्धवाले 
पुष्पहार वहाँ बराबर वनते थे और नित्य फळ-फूल देनेवाले 
दृक्ष उसमें सदा लद्दळद्दाते रहते थे ॥ ५६ ॥ 
उष्णे शीतानि तोयानि शीते चोष्णानि सन्ति वे । 
पुष्पिताप्रान्‌ महाशाखान्‌ प्रवाळाङ्करघारिणः॥ ५७॥ 
लतावितानसंच्छन्नान्‌ सरित्छु च सरःखु च। 
मनोहरांश्च विविधान ददश स तदा प्रभुः॥ ५८॥ 
द्रुमान्‌ बहुविधांस्तत्र खगेन्द्रो ददशे द्रुतम्‌ । 
गन्धवन्ति च पुष्पाणि रसवन्ति फलानि च ॥ ५९॥ 
वहाँ गर्मीमें शीतळ जल और सर्दीमें गर्म जल सदा 
सुलम होता था । उस समय भगवान्‌ बसिंहने देखा, वहाँ 
सरिताओं और सरोवरोंके तटपर विविध प्रकारके मनोहर 
वृक्ष शोभा पाते थे, उनकी डालियोंके अग्रभाग फूलोंके 
भारसे लदे हुए थे । वे वृक्ष विशाल शाखाओसे सुशोभित 
थे | नये-नये पल्लवोंके अङ्कुर धारण करते थे, और फैली 
हुई लता-रेोंके विस्तारसे आच्छादित हो रहे थे । उनके 
फूलोमे मनोहर गन्ध और फडोमे स्वादिष्ट रस थे ॥५७-५९॥ 
तानि झीतानि तोयानि तत्र तत्र सरांसि च । 
अपर्यत्‌ सर्वतीर्थानि सभायां शतशो विभुः ॥ ६० ॥ 
उस समामे भगवानने जहाँ-तहां शीतल जल, सरोबर 
तथा सम्पूण तीर्थ देखे ॥ ६० ॥ 
नलिनैः पुण्डरीकैश्च शतपत्नैः सुगन्धिभिः । 
रक्तैः कुवलयेनींलेः ङुमुदैः संयुतानि च ॥ ६१॥ 
वे सरोबर नलिन, पुण्डरीक तथा शतदल नामवाले 
सुगन्धित कमलोंते सुशोभित थे, लाळ ओर नील कमल तथा 
कुमुद उनमे छा रहे थे॥ ६१ ॥ 
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सकान्तेचोतंराष्ट्रे् राजहसेः सुरप्रियैः। 
> > 
काद्स्बेश्चक्रवाकैश्च सारसैः कुररैरपि ॥ ६२॥ 


उन सरोवरोमे अपनी प्रियतमाओको साथ लिये 
धातराष्ट्र नामक देवप्रिय हंस, कादम्ब ( कलहंस )› चक्रवाक) 
सारस और कुरर आदि पक्षी कळख कर रहे थे ॥ ६२ ॥ 
विमरुस्फडिकाभानि पाण्डुराएटदलानि च। 
कळहंसोपगीतानि सारिकाभिरुतानि च ॥ ६३॥ 

वे तालाब निर्मल स्फटिक मणिके समान जलसे भरे 
थे । उनमें श्वेत अष्टदल कमळ शोभा पाते थे । कलहंसोके 
गीत और सारिकाओंके कलरव वहाँ गूँजते रहते थे ॥ ६३॥ 
गन्धवत्यः शुभास्तत्र पुष्पमञ्जरिधारिणीः । 
दृष्टवान्‌ पादपाग्रेषु नानापुष्पघरा लताः ॥ ९४॥ 


वहाँ वृक्षीकी शाखाओं तथा शिखाओपर भगवानने. 


नाना प्रकारके फूल और मञ्जरी धारण करनेवाली सुन्दर 
सुगन्धित लताएँ फैली हुई देखीं || ६४ ॥ 
केतकाशोकसरलाः पुन्नागतिलकार्जुनाः। 
चूता नीपा नागपुष्पाः कदस्ववकुला धवाः ॥ ६५ ॥ 
प्रियज्ु'पाटलीवृक्षाः शाद्मल्यः सहरिद्रकाः। 
शालास्तालाः प्रियालाश्च चस्पकाश्च मनोरमाः ॥ ६६॥ 
तथा चान्ये व्यराजन्त सभायां पुष्पिता द्रुमाः। 
उस सभा-भवनमें केवड़ेश अशोक; सरल, पुंनाग 

( नागकेशर ), तिलक, अर्जुनश आम, नीप, नागपुष्प, 
कदम्ब, बकुल) धव, प्रियङ्कु, पाटळ, सेमल, हरिद्रक, साल; 
ताळ, प्रियाल, चम्पा तथा अन्य मनोरम पुष्पित वृक्ष शोभा 
पा रहे थे ॥ ६५-६६३ ॥ 

वैद्रुमाश्च द्रुमानीका दावाग्निज्वलितप्रभाः ॥ ६७॥ 
स्कन्धवन्तः सुशाल्लाश्च बहुतालसमुच्छुयाः । 
अञ्जनाशोकवणोभा भान्ति वञ्जुलका द्रुमाः ॥ ६८॥ 

मूँगेके वृक्षांके समूह अपनी अरुण:कान्तिसे ऐसे जान 

पड़ते थे, मानो दावानळक्री ळपटोंसे जल रहे हो । सुन्दर 
तने और शाखावाले वञ्जुल नामक वृक्ष ( जो अशोककी ही 
जातिके हैं ) वहाँ शोमा पाते थे, उनकी ऊँचाई कई ताइके 
बराबर थी और आभा अञ्जन तथा अशोकके समान 
प्रतीत होती थी | ६७-६८ ॥ 


बरणा वत्सनाभाश् पनसाश्चन्दनेः सह । 


श्रीमहाभारते खिलभागे 
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नीलाः सुमनसश्चैव पीताम्लाश्वत्थतिन्दुकाः ॥ ६९ ॥ 
प्राचीनामलक्रा लोधा महिलका भद्रदारवः। 
आ्रातकास्तथा जम्वूळकुचाः शैळवालुकाः ॥ ७० ॥ 
सजीजुनाः कन्दुरवाः पतङ्गाः कुडजास्तथा । 
रक्ताः कुरवकाइचेव नीपाश्चागरुभिः सह ॥ ७१॥ 
कद्स्बाइश्रैच भव्याश्च दाडिमीबीजपूरकाः। 
कालीयक दुकूलाश्च दिङ्गवस्तैलपर्णिकाः ॥ ७२॥ 
खर्जूरा नालिकेराश्च पूगबृक्षा हरीतकी। 
मधूकाः सक्तपर्णाश्च बिल्वाः पारावतास्तथा ॥ ७३ ॥ 
पनखाश्च तमालाश्च नानाइुद्मलताडूताः। 
लताश्च विविधाकाराः पत्रपुष्पफलोपगाः ॥ ७४॥ 
पते चान्ये च बहवस्तत्र काननजा द्रुमाः । 
नानापुष्पफलेोपेता व्यराजन्त समन्ततः ॥ ७५॥ 
बरण) वत्सनाभ, कटहल, चन्दन, नीळ, सुमना, पीत; 
अम्ल) पीपल) तेन्दूक) प्राचीन ओवळे, ळोध, मल्लिका; 
भद्रदारु, आम्रातक ( अमला ); जामुन, लकुंच ( बड़हर ) 


शैल बालुक) सजे ( राल ), अर्जुन, कः्दुरव, पतंग - 


कुटज, लाळ कुरबकः नीप) अगरु, कदम्ब, भव्य; अनार) 
बिजोरा नीवू, कालीयक) दुकूल, हिंगु, तैलपर्णिक) 
खजूर, नारियल सुपारी, हरे, महुबा, छितवन; बेल) पारावत) 
पनस, नाना प्रक्ारकी झाड़ियों और लताओंसे विरे हुए 
तमाल; पत्र-पुप्प और फळोंसे युक्त भाँति भॉतिकी वल्ल रियाँ-- 
ये तथा और भी बहुत-से जंगली वृक्ष, जो नाना प्रकारके 
फूलों और फळोंसे भरे हुए थे, वहाँ सब ओर शोभा 
पाते थे ॥ ६९--७५ || 


चकोराः शतपत्राश्च मत्तकोकिलसारिकाः । 

बुष्पितान्‌ फलिताय्रांश्च सम्पतन्ति महाद्रुमान्‌॥ ७६॥ 
वहाँके फूली-फली डालियोंवाले विशाळ वृक्षोंपर चकोर, 

शतपत्र, मतवाले कोकिल तथा सारिका आदि पक्षी झुंड-के- 

झुंड आ-आकर बैठते थे | ७६ ॥ 

रक्तपीतारुणास्तत्र पादपाग्रगता द्विजाः । 

परस्परमवैक्षम्त परहृष्टा जीवजीवकाः ॥ ७७ ॥ 
बृक्षके अग्रमागपर बैठे हुए लाल-पीले और अरुण 


रंगे पक्षी और जीव-जीवक वहाँ हर समय एक दूसरेको 
देख रहे थे || ७७ ॥ pe 2 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्चेणि नारसिंहे हिरण्यकरिपुसभावणने 
एकचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिएभाग हखिंशके अन्तर्गत भत्रिष्यपईमें नसि 


हिरण्यकशिपुक्ती समाका वर्णनविषयकर 


हाततारके प्रसंग 


इकतालीसवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ४९ ॥ 
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८६५ 


ह्विचलारिशोऽध्यायः 
भगवान्‌ नरसिंहका देवता, गन्धर्व, अप्सराओं तथा दैत्योंसे सेवित हिरण्यकशिपुको देखना 


, _ वैशम्पायन उवाच 
तस्यां सभायां दतयेन्द्रो हिरण्यकशिपुः प्रभुः । 
आसीन आसने दिव्ये नत्वमात्रे प्रसाणतः॥ १ ॥ 
चशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! उस समामें 
प्रभावशाली दैत्यराज हिरण्यकशिपु चार हाथ लंबे एक 
दिव्य सिंहासनपर बैठा हुआ था ॥ १ ॥ 
दिवाकरनिभे रस्ये दिव्यास्तरणसम्भृते । 
रराज सुचिरं राजन्‌ ज्यळत्काञ्चनकुण्डलः ॥ २ ॥ 
राजन्‌ | वह सिंहासन सूर्यके समान प्रमापुञ्जसे परिपूर्ण, 
रमणीय तथा दिव्य बिछोनोंसे ढकां हुआ था | उसपर 
देरसे बैठा हुआ हिरण्यकशिपु बड़ी शोमा पा रहा था | 
उसके कानोंमें सोनेके कुण्डल अंपनी दिव्य दीसतिसे दमक 
रदे थे ॥ २॥ 
तस्य देत्यपतेरमेन्दं विरजस्कं समन्ततः । 
दिव्यगन्धवहस्तत्र मारुतः सुमुखो ववौ ॥ ३॥ 
दिव्य सुगन्धका मार बहन करनेवाली वायु वहाँ सब 
ओरसे उस देत्यराजके सम्मुख आकर मन्द गतिसे बहती थी | 
उसमें तनिक भी धूलका कण नहीं रहता था ॥ ३ ॥ 
तत्र देवाः सगन्थवी गणेरप्सरसां वृताः । 
दिव्यतालेन दिव्यानि जशुर्गीतानि गायनाः॥ ४ ॥ 
वहाँ देवता तथा अप्सराओंसे घिरे हुए गन्धर्व गायक 
बनकर दिव्य तालके साथ दिव्य गीत गाते थे ॥ ४ || 
विश्वाची सहजन्या च प्रम्लोचेत्यभिविश्चुता । 
दिव्या च सौरभेयी च समीची पुञ्जिकस्थला ॥ ५ ॥ 
मिश्रकेशी च रम्भा च चित्रसेना शुचिस्मिता । 
चारनेत्रा छताची च मेनका चोवेशी तथा ॥ ६॥ 
एताः सहस्रशश्चान्या न्ृत्यगीतविशारदाः। 
उपतिष्ठन्ति राजानं हिरण्यकशिपु तदा ॥ ७ ॥ 
विश्वाची, सहजन्य़ा/प्रम्लोचा; दिव्या, सौरभेयी, समीची) 
पुक्चिकस्थळा; मिश्रकेशी, रम्भा, चित्रसेना, शुचिस्मिता, 
चारनेत्रा, घृताची, मेनका ओर आ तथा अन्य 
सहस्रो अप्सराएँ, जो बत्यःगीतमे कुशल थीं। उस समय 
राजा हिरण्यकशिपुकी सेवार्मे उपस्थित होती थीं || ५-७ ॥ 
हिरण्यकशिपुस्तत्र विचित्राभरणास्वरः | 
स्रीसद्दखेः परिवृतस्तस्थी ज्वलतकुण्डलः ॥ < ॥ 
उस सभामें विचित्र वस््राभूषणोंसे विभूषित और जग- 
मगाते हुए कुण्डलॉसे अलंकृत हिरण्यकशिपु सह्या ल्ियेसे 
घिरकर बैठा था ॥ ८ ॥ द 
तत्रासीनं महाबाहुं हिरण्यकशिएुं प्रभुम्‌ | 
उपासन्ति दितेः पुत्राः सबे लब्धवराः पुरा ॥ ९ ॥ 


भ०६४० २८ 


वहाँ बेठे हुए प्रभावशाली महाबाहु हिरप्यकशिपुकी 
सेवाम वे सारे देत्य उपस्थित होते थे, जो पहले वर प्राप्त 
कर चुक्रेथे॥९॥ 
बलिवेरोचनस्तत्र नरकः पृथिवीजयः । 
प्रहादो विप्रचित्तिश्च गविष्ठश्च महाखुरः ॥ १० ॥ 
चन्द्रहन्ता क्रोधहन्ता सुमनाः सुमतिः खर: | 
घटोद्रो महापाइवेः क्रथनः पिठरस्तथा ॥ ११॥ 
धिश्वरूपश्च रूपश्च विरूपश्च महाद्युतिः । 
द्शाग्मीयश्च वाळी च मेघवासा महारवः ॥ १२॥ 
कटायो विक्टाभश्च संहाद्‌इचेन्द्रतापनः। 
देत्यदानवसंघाश्च सर्वे ज्वलितकुप्डलाः ॥ १३॥ 


` स्रग्विणो वाग्मिनः सवें सरवे सुचरितबताः । 


सर्वे लब्धवराः शूराः सवे विगतमृत्यवः ॥ १४॥ 
एते चान्ये च बहवो हिरण्यकशिपुं प्रभुम्‌ । 
उपासन्ते महात्मानं सर्वे दिव्यपरिच्छदाः ॥ १५॥ 
विरोचनकुमार बलि, प्रथ्वीविजयी नरक, प्रह्मद; 
विप्रचित्ति, महान्‌ असुर गविष्ठ) चन्द्रहन्ता, क्रोधहन्ता) 
सुमना, सुमति, खर, घटोदर, महापाइव, क्रथन, पिठर्‌ई 
विश्वरूप, रूप, महातेजस्वी विरूप, दशग्रीव, वाली; मेघ- 
वासा महारव;, कटाभ, विकराम, संहाद तथा 
इन्द्रतापन आदि दैत्यों ओर दानवोंके समस्त समुदाय) जो 
प्रज्वलित कान्तिवाळे कुण्डलोसे अलंकृत, पुष्पमालाधारी 
तथा कुशल वक्ता थे ओर जो सब-के-सब मलीभोति ब्रह्मचर्य- 
जतका पालन कर चुके थे, वरदान पाये हुए थे, झूरवीर थे 
और मृत्युके भयका निवारण कर चुके थे; ये तथा दूसरे मी 
बहुत-से देत्य बोर दिव्य उपकरणोंसे युक्त हो प्रभावशाली 
महामना हिरण्यकशिपुकी उपासना करते थे || १०-१५ || 
विमानेर्विविधेरश्ये ग्रौजमानेरिवाचिभिः । 
स्नग्विणो भूषणधरा यान्ति चायान्ति हेलया ॥ १६॥ 
ये नाना प्रकारके भेष्ठ तथा किरणोसे प्रकाशित विमानों- 
द्वारा लीलापूर्वक आते-जाते थे, पुष्पहार और आभूषण 
धारणकर सुशोभित होते थे ॥ १६॥ 
विचित्राभरणोपेता  विचित्रवसनास्तथा । 
विचित्रशस्त्रकवचा विचित्रध्वजवाहनाः ॥ १७॥ 
वे विचित्र आभूषण और विचित्र वस्त्र धारण करते थे 
और विचित्र दख; कवच; ध्वज ओर वाहनोंका उपथोग 
करते थे ॥ १७ ॥ 
महेन्द्र चापसंकादोविचित्ररकदैवरे: । 
भूषिताझा दितेः पुत्रास्तसुपासन्ति नित्यशः ॥ १८॥ 
इन्ट-धैनुषके समान विचिञ रंगबाले श्रेष्ठ लंगदांसे 
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अपनी भुजाओंको विभूषित करके आये हुए दैत्य प्रतिदिन 
हिरण्यकशिपुकी उपासना करते थे ॥ १८ ॥ 
तस्यां सभायां दिव्यायामसुराः पर्वतोपमाः । 
हिरण्यमुकुटाः सर्वे दिवाकरसमप्रभाः ॥ १९ ॥ 
उस दिव्य सभामे बैठे हुए वे समी पर्वताकार असुर 
मस्तकपर सोनेके मुकुट धारण किये सूर्यके समान प्रकाशित 
होते थे ॥ १९॥ 
कनकगणिचिचितवेदिकाया- 
मुपहितरत्नसहस्त्रवौधिकायाम। 
स ददश सगाधिपः सभायां 
सुरुचिरद्न्तगवाक्षसंत्रृतायाम्‌॥ ‰० ॥ 


"नहते म्भे Trust Donations 


[ हरिवंशे 
कनकविमलहारभूषिताङ्ञ 
दितितनयं स सृगाधिपो ददश । 
दिनकरकरप्रभं ज्वळन्त- 


मखुरसहस््रगणेनिषेव्यमाणम्‌ ॥ २१ ॥ 
जहाँ सोने और मणियोंकी विचित्र वेदिकाएँ बनी थीं) 
जिसकी गली-गळोमें सहखनों रत्न संचित थे तथा जो रुचिर 
हाथीदाँतके बने झरोखाँसे आबृत थी, उस समामे मृगराज 
भगवान्‌ नरिंहने दितिनन्दन दिरण्यकडिपुको देखा । उसका 
अङ्ग सोनेके निर्मल हारोंसे विभूषित था । उसको प्रमा सूयक 
किरणोंक्रे समान उद्धासित होती थी, जिससे वह प्रज्वलित- 
सा जान पड़ता था और सहलो असुरोंके गण उको सेवामे 
लगे हुए थे || २०-२१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे भविष्यपर्वेणि नारसिंहे द्विचस्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४२ ॥ 


इस पकाए श्रीमद मारत खिरमाग हरितरताके अन्तर्गत मविषय्में नरसिंहावतारक प्रसङ्गमे नयाहीसतर( अध्याय पूरा हुआ ॥ ४२ ॥ 
४ —~ “oo — 


त्रिचल्वारिशोऽध्यायः 
प्रहादको नरसिंह-विग्रहमे समस्त त्रिहोकीका दशन 


वेशग्पायन उवाच 

ततो दृष्टा महाबाहु काळ चक्रमिवागतम्‌। 
नार्षिहवपुइछम्नं भस्माच्छन्तमिवानलम्‌॥ १ ॥ 
विकुस्डितसट तस्य नारसिंहस्य भारत। 
रूपीदार्य बभौ तत्र सददस्शदिसंनिभम्‌॥ २ ॥ 
अहो रूपमिद्‌ं चित्रं राह्वकुन्देन्दुसंनिभम्‌ । 
अन्रुवन्‌ दानवाः सर्वे हिरण्यकशिपुश्च स्तः ॥ ३ ॥ 

घेशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! तदनन्तर 
राखसे ढकी हुई आगकी भाँति नरसिंइ-शारीरमें छिपे हुए 
महाबाहु भगवान्‌ विऽणुको वहाँ काछ्चक्रके समान आया देख 
समस्त दानव और दिरण्यकरिपु आपसमें कहने लगे-- 
“अहो | यह शङ्क) कुन्द और चन्द्रमाके समान विचित्र 
इप दिखायी दे रहा है |? भारत ! भगवान्‌ नरेखिंदके मुख 
और गर्दैनके बाल छुँघराले थे । उनका रूप-सोन्दर्यं सदो 
चन्द्रमाओके समान प्रक्राशित होता था ॥ १-३ ॥ 
पर्वं हि ब्रुवतां तेषां निर्द्ग्धानां महात्मनाम्‌ । 
नारसिंहेन चक्षुम्यो चोदिताः कालघमंणा ॥ ४ ॥ 
हिरण्यकशिपोः पुत्रः प्रहादो नाम वीर्यवान्‌ । 
दिव्येन चक्षुषा सिहमपदथद्‌ देवमागतम्‌॥ ५ ॥ 

भगवान्‌ नरसिंहरूपी मृत्युसे प्रेरित और उनकी नेत्राग्निसे 
दग्ध होते हुए वे विशालकाय दानव जब आपसमें उपर्युक्त 
बार्ते कह रहे थेश उस समय हिरण्यकरि पुकें पुत्र प्रहद नाधक 
वशक्रमी दत्यने वहाँ पधारे हुए नरद भगवानको दिव्य 

देखा ॥ ४५ ॥ 

गा दक्मदैलाभमपूवो तजुमास्थितम्‌ । 
विस्मिता दानवाः सवे द्विरण्यकशिपुश्च सः॥ ६ ॥ 


सोनेके पर्वतकी भति अपूव शरीर धारण किये भगवानः 
को देखकर समस्त दानव और हिरण्यकशिपु आश्वयचकित 
हो रहे थे ॥ ६ ॥ 
प्रहार उवाच 
महाराज महाबाहो देत्यानामादिसम्भव । 
न श्रुतं नेव दष्टं च नारसिहमिदं वपुः॥ ७ ॥ 
उस समय प्रह्मादजी बोले--महाराज ! महाबाहो ! 
देत्योके आदिसम्मव ( पूवपुरूष ) ! मैने ऐसा नरसिंह रूप न 
तो कभी देखा दै और. न सुना ही है ॥ ७ |! 
अव्यक्तप्रभवं दिव्यं क्रिमिदं रूपमद्भुतम्‌। 
ददेत्यान्वकरणं घोरं शंसन्तीव मनांसि नः॥ ८ ॥ 
जिसकी उत्पत्तिक्रा कारण अव्पक्त है, ऐसा यह दिव्य 
अद्भुत रूप क्या है? हमारा मन तो ऐसा कहता है कि यह 
कोई देत्योंका विनाश करनेवाला भयङ्कर भूत है ॥ ८ ॥ 
अस्य देवाः शरीरस्थाः सागरा सरितस्तथा । 
हिमवान्‌ पारियात्रश्च ये चान्ये कुलपवताः ॥ ९ ॥ 
इसके शरीरम समस्त देवता, समुद्र तथा सरिताएँ 
दिखायी देती हैं, हिमवान; पारियात्र तथा अन्य जो कुल- 
पर्वत हँ, वे भी यहाँ दृष्टिगोचर होते हैं ॥ ९ ॥! 
चन्द्रमाः सह नक्षत्रेरादित्याश्वाश्विनौ तथा । 
धनदो वरुणश्चैव यमः शक्रः शचीपतिः ॥ १०.॥ 
मरुतो देवगन्धवी मुनयश्च तपोधनाः। 
नागा यक्षाः पिशाचाश्च राक्षसा भीमविक्रमाः॥ ११॥ 
ब्रह्मदेवः द पशुपतिळंलाउस्था च्षिभान्ति घै। 
राचीपति इन्द्र, मरुद्रण; देवता, गन्धर्व, तपो- 


७ 0-0. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


2 ७ 


भविष्यपत्े ] 


ज — 


धन मुनि, नाग; यक्ष, पिशाच) भयङ्कर पराक्रमी राक्षस, 
ब्रह्माजी तथा भगवान्‌ पशुपांत ( शिव ) ये सब्र इसके ललाट- 
में स्थित जान पड़ते हैं || १० ११३ || 

स्थाचरांण च भूतानि जङ्गमानि तयैव च ॥ १२॥ 
भर्वाश्च सहितोऽस्माभिः सर्वेदेन्यगणेवूंतः । 


\ चिमानरातसंकीणो तथाभ्यन्तरजा सभा ॥ १३॥ 


(६ e € 
खच ब्रिश्ुवनं राजटंलाकधर्मश्च शाश्वतः । 
ते Cf यथेन्दो दि न्य छ 
इस्यते नारासहेऽ'स्सन्‌ यथेन्दां विमळे जगत्‌॥ १४॥ 
स्थावर और जङ्गम भूत, सव देत्यगर्णोसे घिरे हुए 
हमारे लाथ आप) सेकड़ों विबानोसे भरी हुई हमारी यह 
आन्तरिक समा, सारी त्रिलोकी तथा सनातन लोकधमं -ये 
सब्र-केसब इस नरसिंह-बिग्रहमे उसी तरह दिखायी देते हैँ, 
२३% ९ मजी) «< | > 
जसे महान्‌ दपणके समान निर्मळ चन्द्रमण्डलमें नेत्रोकी 
धारणा करनेसे यह सम्पूर्ण जगत्‌ दृष्टिमोचर होता है । १२-१४। 
प्रजापतिश्चात्र मजुमहात्मा 
ग्रहाश्च योगाश्च मही नभश्च। 
उत्पातकालश्च श्रतिः स्मृतिश्च 
क कळ 
रजश्च सत्व च तपा दमश्च ॥ १५॥ 
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इस नरसिंह-विग्रहम प्रजापति, महात्मा मनु, ग्रह? योगः 
पृथ्वी, आकाश); उत्पातक्राल, धृति, स्मृति, रजोगुण; सच्व- 
गुणः तप और इन्द्रियसयम सभी दिखायी देते हैं ॥ १५॥ 
सनत्कुमारश्च महानुभावो 
विदवे च देत्राप्सरखश्च सवोः। 
क्रोधश्च कामश्च तथेच दप 
दर्पश्च मोहः पितरश्च सर्वं ॥ १६॥ 
महानुभाव सनत्कुमार, विदवेदेव) समस्त अप्सरा) काम) 
क्रोध, ह, दर्प, मोह और सारे पितर भी इसमें दृष्टिगोचर 
होते हैं ॥ १६ ॥ 
इत्येवमुक्तवा स च दैत्यराजं 
हिरण्यनामानमविस्सयेन 
दध्यौ च दैत्येश्वरपुत्र उग्रं 
महामतिः किचिद्धोमुखः प्राक्‌॥ १७॥ 
देत्यराजके पुत्र परम बुद्विमान्‌ प्रह्माद पिना किसी 
विस्मयके उस उग्र दैत्यपति हिरण्वकदिपुसे उपर्युक्त बात 
कहकर अपना मुँह कुछ नीचे करके पूर्व दिशाकी ओर ध्यान 
करने लगे || १७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वेण नारसिंहे प्रहादवाक्ये त्रिचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारतके खिलमाग हरिवंदाके अन्तर्गत भबिष्यप३मं नुसिंहात्रतारके प्रसङ्कमं 
प्रह्मादका वाक्यिषयक्र तंताछीसवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ४३॥ 


ore 


चतुश्रतारिशोऽध्यायः 
देत्यों तथा हिरण्यकशिपुद्वारा नृसिंहपर बिभिन्न अखोंका प्रहार 


ेद्मम्पायत उवाच 
प्रहइस्य च तच्छूत्वा हिरण्यकाशिएुवचः। 
उवाच दानवान्‌ सबीन्‌ सगणांश्च गणाधिपः ॥ १ ॥ 
चेदाम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! प्रह्मदकी वह 
बात सुनकर दैत्यगर्णोक्रे अधिपति हिरिण्यकरिपुने गणोंसहित 
सम्पूर्ण दानवोसे यह बात कही-॥ १ ॥ 
स्गगेन्द्रो शृह्यतां शीघ्रमपूर्वा तनुमास्थितः । 
यदि वा संशयः कश्चिद्‌ बध्यतां वनगोचरः ॥ २ ॥ 
देयो ! अपूर्व शरीर धारण करके आये हुए इस वनचारी 
मृगेन्द्र ( सिंह ) को शीघ्र ही पकड़ लो अथवा यदि कोई 
सशय ( प्राण-संकट ) उपस्थित हो तो इसका वधकर डालो? | 
तच्छुत्वा दानवाः सवे सगेन्दं भीपविक्रमम । 
परिक्षिपन्तो मुदितार्म्रासयामासुरोजसा॥ ३ ॥ 
यह आदेश सुनकर वे समस्त दानव प्रसन्न हो उस 
भयङ्कर पराक्रमी *हपर अस्त्रठास्त्रांका प्रहार करते हुए उसे 
बलपूर्वक त्रास देने लगे ॥ ३॥ 
सिंहनादं नदित्वा तु पुनः सिंहो महाबलः। 
बभञ्ज तां सभां रम्यां व्यादितास्य इवान्तकः ॥ ४ ॥ 


तत्र उस महाबली पिंहने मुँह बाये हुए कालकी भाँति 
बारबार सिंइनाद करके उस रमणीय सभा-भवनको 
तोड़ डाला ॥ ४ ॥ 
सभायां भज्यमानायां हिरण्यर्काशषुः स्वयम्‌। 
हवक्षेपासत्राणि सिंहस्य रोषब्याकुललोचनः॥ ५ ॥ 

समा-भवनभे तोड़-फोड़ आरम्भ होनेपर हिरण्यकरिपुके 
नेत्र रोषसे व्यूकुल हो गये, अतः उसने स्वयं भी उस 
अलौकिक सिंहपर नान! प्रकारके अन्न चलाये ॥ ५ ॥ 
सर्वाख्राणामथ श्रेष्ठं दण्डमस्त्र॑ खुमैरवम्‌ । 
काळचक्रं तथात्युग्रं विष्णुचक्रं तथेव च॥ ६ ॥ 
धर्मचक्रं महज्यक्रमजितं नाम सामतः। 
चक्रमैन्द्रं तथा घोरमृषिघक्रं तथैव चे॥ ७ ॥ 
पैतामहं तथा चक्रं त्रैलोक्यमहितखनम्‌। 
विचिजमशर्नी चेव शुष्काद्र चाशनिद्वयम्‌॥ ८ ॥ 
रौद्रं तदुग्रं शूलं च कङ्कालं मुसलं तथा। 
अस्रं ब्रह्मशिरश्रेव न्राह्ममरञ्रं तथेव च ॥ ९ ॥ 
पेषीकमखमेन्द्रं च आग्नेयं शैशिरं तथा। 
वायव्यं मथनं नाम कापालमथ किकरम्‌ ॥ १०॥ 
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तथा चाप्रतिमां शक्ति ्ञ्चमर्रं तथैव च । 
अस्रं हयशिरश्चैव सोम्यमस्त्र॑ तथैव च ॥ ११॥ 
पेशाचमस्त्रममितं साप्येमस्त्र॑ तथाद्धतम्‌। 
मोहनं शोषणं चेव संतापनविलापने ॥ १२॥ 
ज॒म्भणं प्रापणं चैव त्वां चेव खुदारुणम्‌। 
काळसुदूरमक्षोभ्यं क्षोभणं तु महाबलम्‌ ॥ १३॥ 
संवतेनं मोहनं च तथा मायाधर परम्‌। 
गान्धर्षमस्रं दयितमसिररनं च नन्दकम्‌॥ १४॥ 
प्रापनं प्रमथनं चारुण चास्त्रसुत्तमम्‌। 
अस्त्रं पाशुपतं चेव यस्याप्रतिहता गतिः ॥ १५॥ 
एतान्यस्त्राणि सवौणि हिरण्यकशिपुस्तदा । 
चिक्षेप नारसिहस्य दीत्तस्याग्नेयंथाइतिः ॥ १६॥ 


सब अस्त्नांमे श्रेष्ठ जो अत्यन्त भयङ्कर दण्डात्न था) 
उसको भी चलाया । उसके सिवा अत्यन्त उग्र कालचक्र, 
विष्णुचक्र, धम॑चक्र; महाचक्र, अजितचक्र, घोर ऐद्द्र चक्र) 
ऋषिचक्र ब्रह्मचक्र, जिसकी गड्गड़ाइटकी तीनों लोकमि 
भूरि-भूरि प्रशंसा की जाती दै, वह विचित्र अशनि, सूखी- 
- गीली दो प्रकारकी अशनि) भयानक रोद्राख्--शूल, कङ्काल, 
मूसल, ब्रझरिरनामक अस्त्र, ब्रह्माक्, ऐप्रीकास्, ऐन्द्रासतर) 
आग्नेया, शेशिरास्त्र, वायव्यास्र, मथनास्र, कपालास्त्र? 
किङ्कराख्र, अप्रतिम शक्ति, क्रौञ्चा, हयग्रीवास्त्र, सौम्या, 
अनुपम पैशाचा, अद्भुत सर्पास्र मोहना; शोष्रणास्र) 
संतापनास्र, बिलापनास्न, ज॒म्मणास्त्र, प्रापणात्र, अत्यन्त 
दारुण त्वाष्ट्रात्न) अक्षोभ्य कालमुद्गर) महाबलवान्‌ क्षोमणाख्) 
संवर्तनास्र, सम्मोदनाञ्ज) मायाधरास्र तथा प्रिय गान्धर्वात्न 
खङ्जरत्न नन्दक, प्रस्वापनास्त्र, प्रमथनासत्न, उत्तम वारुणास्त्र 
तथा जिसकी गति कहीं भी कुण्ठित नहीं होती वह पाशुप- 
ताज्न--इन सभी अस्त्रौको उस समय हिरण्यकशिपुने भगवान्‌ 
नरसिंहपर वारी-वारीसे चलाया) मानो वह प्रज्वलित अग्नि- 
को आहुति दे रहा हो ॥ ६---१६ ॥ 
अस्त्रैः प्रज्वलितेः खिंहमावृुणोद्खुराधिपः । 
विवखान्‌ घर्मंसमये हिमवन्तमिवांशुभिः॥ १७॥ 
असुरेश्वर हिरण्यकरिपुने तेजसे प्रज्वलित हुए अस्ञरो- 
द्वारा भगवान्‌ नरधिंहकी ढक दिया, ठीक वैसे ही, जेसे 
ग्रीष्म-ऋठमें भगवाद्र सूर्य हिमालयको अपनी किरणासे 
आच्छादित कर देते हैं ॥ १७॥ 
स झ्यमषीनिलोद्भूतो दैत्यानां सैन्यसागरः। 
क्षणेनाप्लावयत्‌ सिंहं मैनाकमिव सागरः ॥ १८॥ 
दैत्योके सेन्यरूपी समुद्रने रोघरूपी वायुके वेगसे उद्वे: 
लित होकर क्षणमरमें भगवान्‌ नरसिंहको उसी तरह आप्छा- 
वित-सा कर दिया, जेसे सागर मेनाकको अपने जळसे डुबो 
देता है ॥ १८ ॥ 


प्रासैः पाशैस्तथा शाळैगदाभिसुंसलै स्तथा । 
वज्रैरशनिकल्यैश्च रिलाभिश्च महाद्रुमैः ॥ १९॥ 
मुद्रः कूटपारोश्च शूलोळूखलप+तैः 
शातच्नीभिश्च दास्ताभिदण्डैरपि सुदारुणः ॥ २०॥ 
परिवार्यं समन्तात्‌ तु निष्नन्नस्थरेहेरि तदा । 
खल्पमप्यस्य न क्लुण्णसूजितस्य महात्मनः ॥ २१॥ 
प्रास, पाश, झूल, गदा, मूसल, वज्र, अशनि) दिला; 
बड़े-बड़े वृक्ष मुद्गर, कूटपाश) चूल, ओखली) पर्वत) प्रज्व- 
लित शतघ्नी तथा अत्यन्त भयङ्कर दण्ड आदि अस्त्रोद्वारा 
दैत्य उन्हें सब ओरसे घेरकर मारने लगे | परंतु उस समय 
उन तेजस्वी महात्मा नरसिंइके शरीरका थोड़ा-सा भी माग 
क्षत-विक्षत नहीं हुआ ॥ १९-२१ ॥ 
ते दानवाः पाइाणृहीतह स्ता 
महेन्द्रवज्राशनितुल्यवेगाः । 
समन्ततो ऽभ्युद्यतबाहुशश्ताः 
स्थितास्मिशीषी इव पन्नगेन्द्राः ॥ २२॥ 
उन दानवोंने अपने हार्थोर्मे पाश ले रखे थे। उनका 
वेग इन्द्रके वज्र और अशनिके समान था। वे धब ओर अख्न- 
शस्त्र लिये दोनों बाहे ऊपर उठाये खड़े थे, इसलिये तीन 
फनवाछे श्रेष्ठ सपोके समान जान पड़ते थे ॥ २२ ॥ 
सुवणेमालाकुळभूपिताङ्गा 
नानाङ्दाभोगपिनद्धगात्राः । 
सुक्तावलीदामविभूषिताङ्का 
हंसा इवाभान्ति विशारूपक्षाः ॥ १३॥ 
उनके अङ्ग खर्ण-मालाऑके सतुदायसे विभूषित थे) 
नाना प्रकारके अङ्गद ( बाजूबंद ) आदि आभूषण उनके 
विभिन्न अज्ञोंसे जुड़े हुए थे और मोतियोंके हार उनके 
समस्त अङ्गौंकी शोभा बढ़ा रहे थे | उस अवस्थामे वे दैत्य 
विशाल पंखबाले हंसोंक्रे समान सुशोमित होते थे ॥ २३ ॥ 
तेषां तु वायुप्रतिमोजखां वै 
` ` केयूरमाळावळ्योत्कटानि । 
तान्युत्तमाङ्गान्यभितो विभान्ति 
प्रभातस्ूयोशुसमप्रभाणि ॥२४॥ 
उन वायुके समान बलशाली देत्योंके उत्तम अङ्ग बाजू- 
बंद, हार और वल्य ( कड़े ) आदि आमूप्रणोंसे अलंकृत 
हो प्रभातकालके सूर्यकी किरणोंके समान कान्तिमान्‌ एवं 
शोमासम्पन्न हो रहे थे | २४ | 
तेः प्रक्षिपद्धिज्वलितानलोपमै- 
मंहास्पूगैः स समावृतो वभौ । 
गिरियंथा संततवर्षिभिघंनेः 
कतान्धकारो 5द्भुतकन्द्रद्युमः ॥ २५॥ 
जैसे निरन्तर वर्षा करनेवाले घने बादलोसे पर्वतपर 
अन्धकार छा जाता है तथा उसकी कन्दराएँ. और बृक्ष अद्भुत 
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रूप धारण कर लेते हैं, उसी प्रकार अपने ऊपर फेंके जाने- 
वाले प्रज्वलित अग्निके समान तेजस्वी बड़े-बड़े अस्त्नांके 
समूहोंसे आच्छादित हुए भगवान्‌ नरसिंह अन्धकाराच्छन्न 
एवं अद्भुत प्रतीत होते थे ॥ २५ ॥ 
9 ९७ > 
तेहन्यमानो5पि महास्त्रजालेः 
सवेस्तदा दैत्यगणेः समेतेः । 
नाकम्पताजो भगवान्‌ प्रतापवान्‌ 
स्थितः प्रकृत्या हिमवानिवाचलः ॥ २६॥ 
उस समय सब दैत्य एकत्र होकर बड़े-बड़े अस्रोके 
समुदायसे उनपर आघात कर रहे थे, तो भी वे प्रतापी 
भगवान्‌ सिंह उस युद्धस्थलमे कम्पित नहीं हुए । वे खभाव- 
से ही हिमालय पर्वतकी भाति अविचळ भावसे खड़े रहे ॥ 
संतापितास्ते नरखिंहरूपिणा 
दितेः सुताः पावकदीघतेजसा । 
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भयाद्‌ विचेलुः पवनोद्धता यथा 
महोर्मयः सागरवारिसम्भवाः ॥ २७॥. 
रसिंहरूपधारी भगवानका तेज अग्निके समान प्रज्व- 
लित हो रहा था) उनसे संतापित हुए दैत्य भयसे विचलित 
हो उठे, मानो प्रचण्ड वायुके थपेड़े खाकर महासागरके जल्में 
बड़ी-बड़ी तरंगे उठने लगी हों || २७॥ 


शतैर्धनुर्भिः सुमहातिवेगा 
युगान्तकालप्रतिमाञ्छरौघान्‌ । 
पकायनस्था सुमुचुन्रसिहे 


महासुराः क्रोधविदीपिताङ्गाः ॥ २८ ॥ 

वे महान्‌ असुर अत्यन्त वेगशाली थे; उनके सारे अङ्ग 

क्रोधसे जल रहे थे, अतः वे सौ धनुर्षोकी दूरीपर एक स्थानमें 

खड़े हो उन ससिंहदेवपर प्रलयकालकी अग्निके समान 
तेजस्वी बाणसमूहोंको छोड़ने लगे || २८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपवंणि नारसिंहे चतुश्चत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारतके खिळुभाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपवेमें नुसिंहागतारविषयक चौदाकीसर्वों अध्याय पुरा हुआ॥ ४४ ॥ 


अटपा"ण००)>९<8>-8०------्* 


पञ्चचतारिंशोऽध्यायः 
देत्योंद्रारा किये गये प्रहारों और रची गयी मायाओंकी निष्फलता 


वेञ्ञम्पायत उवाच 

खराः खरमुखाइचेव मकराशीविषाननाः। 
ईहासूगसुखाश्वान्ये वराहसहशाननाः ॥ १ ॥ 

वेदाम्पायतंजी कहते हैं--जनमेजय ! उन दानवोंमे 
कुछ तो मूर्तिमान्‌ गधे ही थे और कुछ दानर्वोके केवल मुख 
ही गर्धोके समान थे | कितनोंके मुख मगरो और विषधर 
सर्पके समान थे । किन्हींके मुख भेड़ियोंके समान और किन्हीं- 
के सूअरोंके समान थे ॥ १ ॥ 
बालसूर्यसुखाइचैंव धूमकेतुसुखास्तथा। 
चन्द्रार्धचन्द्रवक्त्राश्च प्रदीप्ार्निसुखास्तथा ॥ २ ॥ 

कितनोंके मुख प्रातःकालके सूर्यकी भाँति अरुण कान्तिसे 
सुशोभित थे । कई दानव धूमकेठुके-से मुखबाले थे । कुछ 
दैत्यांके मुख पूर्ण चन्द्र, अर्ध चन्द्र तथा प्रज्वलित अग्निके 
समान थे ॥ २ | न 
ह॑सकुककुटवकत्राश्च व्यादितास्या भयावहाः। 
पञ्चास्या लेलिहानाश्च काकग्रधमुखास्तथा ॥ ३ ॥ 

किन्हींके मुख हंसोंके समान थे तो किन्हींके मुगोके 
समान । कितने ही दैत्य मुँह बाये रहते थे, अतः बड़े भय- 
कर जान पड़ते थे । किन्ही किनहीके पाँच मुख थे । कोई- 
कोई लपलपाती जिह्वासे अपने जबड़े चाटते थे ओर कितने 
ही देतय कौओं तथा गीधोंके समान मुखवाले थे || ३ ॥ 
विद्युञ्जिह्वस्रिशीरषाश्च तथोल्कासंनिभाननाः । 
द्दाग्राहनिभाश्चान्ये दानवा बलदर्पिताः ॥ ४ ॥ 


किन्हींकी जिह्वा बित्रलोके समान चमकती रहती थी। 
किन्हीके तीन सिर थे | कोई-कोई उल्काके समान मुखवाले 
थे तथा बलके घमंडसे भरे हुए दूसरे बहुत-से दानव बड़े- 
बड़े ग्राहोंके समान मुख धारण करते थे ॥ ४ ॥ 
कैलासवपुषस्तस्य शरीरे शरवृष्टयः। 
अवध्यस्य सेन्द्रस्य न व्यथां चक्कराहवे ॥ ५ ॥ 

भगवान्‌ नरसिंहका श्रीविग्रह केलास पर्वतके समान 
उज्ज्वल था। वे सर्वथा अवध्य थे | उनके शरीरमें देत्योंद्वारा 


_ की गयी बाणोंकी वर्षाओंने तनिक भी पीड़ा उत्पन्न नहीं की ॥ 


एवं भूयो ऽ परन्‌ घोरानसजन्‌ दानवाः दारान्‌ । 
सुगेन्द्रस्योरसि कुद्धा निःश्वसन्त इवोरगाः ॥ ६ ॥ 
इसी तरह फुफकारते हुए सपके समान उन कुपित हुए 
दानबोंने भगवान्‌ नरधिंहकी छातीम पुनः दूसरे-दूसरे घोर 
बाणोंका प्रह्मर किया ॥ ६ ॥ 
ते दानवशरा घोरा झेन्द्राय समीरिताः। 
विलयं जग्मुसकाशे खद्योता इव पर्वते ॥ ७ ॥ 
भगवान्‌ नरसिंहपर चलाये गये दानवोके वे घोर बाण 
पर्वते अदृश्य हो जानेवाले जुगुनुओंके समान आकारमे ही 
विलीन हो गये ॥ ७॥ 
ततश्चक्राणि दिव्यानि दैत्याः क्रोधसमन्विताः । 
मृगेनद्रायाक्षिपन्त्याशु प्रज्वळन्तीव सर्वशः ॥ ८ ॥ 
तब क्रुद्ध हुए देत्य उन नरसिंइृदेवपर बड़ी शीघताके 


८८-७0. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


८९७० 


साथ दिव्य चक्र चलाने लगे, जो सब ओरते प्रज्वलित-से हो 
रहे थे ॥ ८ ॥ 
तैरासीद्‌ गगनं चक्रैः सम्पतद्भिः समावृतम्‌ । 
युगाः सम्प्रकाशद्धिश्रन्द्रसूयग्रहेरिव ॥ ९ ॥ 
चलाये जाते हुए उन चक्रोसे घिरा हुआ आकाश प्रहर 
कालमे प्रकाशित दोनेवाले अनेकानेक चन्द्र, सूर्यादि ग्रसे 
व्याप्त हुआ-सा प्रतीत होता था ॥ ९ | 
तानि चक्राणि बद्‌नं प्रविशन्ति विभान्ति वै । 
मेघोद्रदरी घोरां चन्द्रसूयग्रहा इव ॥ १०॥ 
वे चक्र भगवान्‌ नरमिह्के मुखमें प्रवेश करते चले जा 
रहे थे | उस समय वे मेघोकी “्यङ्कर उदरःदरीमें घुसने- 
बाले चन्द्रमा और.सूर्य आदि ग्रहोंक्रे समान जान पड़ते थे ॥ 
तानि चक्राणि सवोणि स्मगेन्द्रेण महात्मना । 
निगीर्णानि प्रदीप्तानि पावकार्चिःसमानि चे ॥ ११॥ 
महात्मा नग्नहने आगकी ज्वालाओंके समान प्रज्वलित 
होनेवाले वे सब चक्र निगल लिये || ११ ॥ 
हिरण्यकशिपु्देत्यो भूयः प्रासुजदूर्मिताम्‌ । 
शक्तिं प्रम्चलितां घोरां हुताशानसमप्रभाम्‌ ॥ १२॥ 
तत्र दैत्य हिरण्यकशिपुने पुनः प्रज्वलित अग्निके समान 
प्रभावाली एक प्रत्रल एवं भयङ्कर शक्ति छोड़ी ॥ १२ ॥ 
तामापतन्तीं सम्प्रेक्ष्य सृगेन्द्रः शक्तिमुत्तमाम्‌। 
हुंकारेणेव रौद्रेण बभञ्ज भगवांस्तदा ॥ १३॥. 
उस उत्तम दाक्तिको अपनी ओर आती देख भगवान्‌ 
नरसिंहने भयङ्कर हुङ्कारमात्रसे ही तत्काल उसके टुकड़े-टुकड़े 
कर डाले || १३ || 
रराज भग्ना सा राक्तिमेगेन्द्रेण महीतले । 
सविस्फुलिङ्गा ज्वलिता मद्दोल्केव नभइच्युता॥ १४॥ 
भगवान्‌ नरसिंहृद्वारा भग्न होकर एथ्वीपर पड़ी हुई 
वह शक्ति आकास गिरी हुई चिनगारियाँसहित प्रज्वलित 
विशाल उस्क्राके समान शोभा पाती थी ॥ १४ ॥ 
नाराचपडङ्क्तिः सिंहस्य सरष्टा रेजे विदूरतः। 
नीलोत्पलपलाशानां मालेवोज्ज्वलद्श ना ॥ १५॥ 
नरभ्षिंददेवको लक्ष्य करके दूरसे छोड़ी गयी बार्णोकी 
पंक्ति नील कमलद्लोकी उज्ज्वल मालाके समान सुशोभित 
हो रही थी ॥ १५ ॥ 
गर्जित्वा तु यथाकामं विक्रम्य च यथासुखम्‌ । 
तत्‌ सैन्यमुत्सारितवांस्तृणाग्राणीव मारुतः ॥ १६॥ 
तब भगवान्‌ नरमिंइ इच्छानुसार गर्जना करके मौजसे 
इधर-उधर विचरण करके देयोंकी उस सेनाको उसी प्रकार 
उखाड़ फेंकने लगे जैसे वायु तिनरकोके अग्रभागको 
उड़ाती है॥ १६ ॥ 
ततोऽदमवर्षं दैत्येन्द्रा व्यस्रजन्त नभोगताः। 
नगमात्रैः शिळाखण्डैगिरिकूटैमंदाप्रभैः ॥ १७॥ 
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तत्र आकाशे स्थित हुए वे दैत्यराज पत्थरोकी वर्षा 
करने लगे | उनके एक-एक झिलाखण्ड वृक्षोंके बराबर होते 
थे | वे महान्‌ कान्तिमान्‌ पर्वत-शिखरोंका प्रहार करते थे ॥ 
तद्शमव्ष सिंहस्य गात्रे निपतितं महत्‌। 


क्ट 


दिशो दशा प्रकीर्ण हि खद्योतप्रकरों यथा ॥ १८॥ 


भगवान्‌ नरतिहके शरीरपर पड़ती हुई प्रस्तरोंकी वह 
विशाल वर्षा खद्योत-समूहाकी माति दसो दिशाओंमि 
बिखरने छगी ॥ १८ ॥ 
तदर्मोपैदिंतिसुतास्तदा सिहमःरदमम्‌। 
प्राच्छादयन्‌ यथा मेघा घार।भिरिव पर्वतम्‌ ॥ १९ ॥ 
जैसे बादल अपनी धाराओसे पवतको आच्छादित कर 
देते हैं, उसी प्रकार वे दैत्य उन प्रस्तरसमूहोंकी वर्षासे शात्रु- 
दमन नरसिंृदेवको ढकने छगे ॥ १९ || 
न च तं चालयामाशुदेत्योघा देचमास्थितंम्‌। 
भीमवेगा बल्श्रेष्ठं समुद्रा इव पर्वेतम्‌ ॥ २०॥ 
जैत भयंकर वेगवाले समुद्र बलमें बडे-चढे पर्वतको 
विचलित नहीं कर सकते, उसी प्रकार वे देत्यसमूइ वहाँ 
खड़े हुए नरसिंहृदेबको पीछे न हटा सके || २० ॥ 
ततोऽइ्मवबं निहते जळवर्षमनन्तरम्‌ । 
धाराभिरक्षमात्राभिः प्रादुरासीत्‌ समन्ततः ॥ २१ ॥ 
तदनन्तर प्रस्तरोंकी वर्षा बंद हो जानेपर जलकी बर्षा 
आरम्म हुई, चारों ओर घुरोंके समान मोटी धाराओंके साथ 
घोर वर्षा होने लगी ॥ २१ || 
नभसः प्रच्युता धारास्तिग्मवेगाः सहस्रशः । 
आवृण्वन्‌ सवेतो व्योम दिशश्चोपदिशस्तथा ॥ २२ ॥ 
आकाशसे प्रचण्ड वेगवाठी सहस्रो जल्धाराएँ गिरने 
लगीं, उन्होंने आकाश, दिशा और विदिशाओंको भी सब 
ओरसे आदत कर लिया || २२ | 
धाराणां संनिपातेन वायोबिस्फूजितेन च। 
वर्धता चेव वर्षण न प्राज्ञायत किचन ॥ २३॥ 
जलको धाराओंके गिरने, प्रचण्ड वायुके वेगपू्वक बहने 
और वर्षाकी उत्तरोत्तर बृद्धि होनेसे कुछ भी सुझायी नहीं 
देता था ॥ २३ ॥ 
धारा दिवि च' संसक्ता वसुधायां च सर्वशः । 
न स्पृशन्ति स्म तं तत्र निपतन्त्यो ऽनिदां भुवि ॥ २४ ॥ 
जलको धारा आकाशसे वसुधातक लगी हुई थी और 
सब ओर फेल रही थी | भूतलपर निरन्तर गिरती 
रहनेपर भी वे धाराएँ वहाँ नृलिददेवका स्पर्श नहीं कर 
पाती थीं॥ २४ ॥ 
बाहातो वबृधे वर्ष नोपरिष्टात्‌ तु तोयदः। 
स्रगेन्द्रप्रतिरूपस्य स्थितस्य युधि मायया ॥ २५॥ 


वे मृगेन्द्ररूपधारी भगवान्‌ विष्णु अपनी मायाके द्वारा 
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युद्धस्थलमे खड़े थे | उस समय बाहरकी ओर तो जलकी 
वर्षा होती थी, किंतु मेघ उनके ऊपर जल नहीं गिराते थे ॥ 
हतेऽइ्मश्रषे तुमुले जलवर्ष च शोषिते। 
सस्जुदोनवा मायामग्नि वायुं च सर्वशः ॥ २६॥ 
जत्र भयंकर पत्थरोंकी वर्षा नष्ट हो गयी और जलकी 
वर्षा भी सोख ली गयी, तब दानबोंने सब ओर मायामय 
अग्नि ओर वायुक्ी सृष्टि की | २६ ॥ 
नभः प्रच्युतइच्चेव तिग्मवेगः समन्ततः । 
ज्वालामाली महारौद्रो दीक्षतेजाः समन्ततः ॥ २७॥ 
आकाशसे चारों ओर प्रचण्ड वेगदाली, ज्वालामालाओ- 
से अलकृत महाभयंकर तथा प्रज्वलित तेजसे युक्त अग्निकी 
वर्षा होने लगी ॥ २७ || 
{ अप > 3) हात 
स स्सर्टः पावकस्तेन दृत्येन्द्रेण महात्मना । 
न शशाक महातेज्ञा दग्धुमप्रतिमौजसम्‌ ॥ २८॥ 
उस महामनस्वी देत्यराजके द्वारा उसादित हुआ वह 
महातेजस्वी पावक उन अनुपम शक्तिशाली नरसिंइदेवको 
दग्ध न कर सका ॥ २८ || 
तमिन्द्रस्तोयदैः साथ सहस्राक्षो ऽमितद्युतिः । 


महता तोयवषंण शमयामास पावकम्‌ ॥ २९॥ 
अभिततेजस्वी सहसलोचन इन्द्रने मेघोंके साथ आकर 
भारी जल-वर्षा करके उस अग्निको बुझा दिया ॥ २९ ॥ 
तस्यां प्रतिहतायां तु मायायां युधि दानवाः । 
सस्तृजुर्घोरसंकाशं तमस्तीव्रं समन्ततः ॥ ३० ॥ 
उस अग्निमयी मायाके नष्ट हो जानेपर दानर्वोने युद्ध- 
स्थलमे सत्र ओर धोर एवं तीव्र अन्धकारकी सृष्टि की ॥३०॥ 
तमसा संत्रृते लोके दैत्येष्वात्तायुधेषु वै । 
खतेजसा परिवृतो दिवाकर इवाबभौ ॥ ३१॥ 
जब सारा जगत्‌ अन्धकारसे अच्छन्न हो गया और 
दैत्यलोग हाथमे हथियार लेकर युद्धके लिये उद्यत हो गये) 
उस समय भगवान्‌ नरसिंह अपने तेजसे सूर्यदेवकी भाँति 
प्रकाशित हो उठे ॥ ३१ ॥ 
त्रिशिखां श्कुटी चास्य ददशुदौनवा रणे । 
ललाउस्थां निक्ूटस्थां गङ्गां त्रिपयगःमिव ॥ ३२॥ 
उस समय दानवोने रणक्षेत्रमे भगवानके ललारमे तीन 
शिखाओंसे युक्त भ्रुकुटि देखी, जो त्रिकूट पर्वतपर स्थित 
हुई त्रिपथगा गङ्गाके समान सुशोभित होती थी || ३२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिछभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि नारसिंहे पञ्चचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरभाग हरितंशके अन्तर्गत भविष्यपर्वमें नुसिंहावतारविषयक पंताझीसवों अध्याय पुरा हुआ॥ ४५ ॥ 


चत रिशो न ! ` क 
षट्चतारिशोऽभ्यायः 
दैत्यांके विनाशकी सूचना देनेवाले महान्‌ उत्पात, हिरण्यकशिपुका गदा लेकर धावा करना 
तथा उसके पैरॉकी धमकसे पृथ्वी, पर्वत, नदी एवं देशांका कम्पित होना 


वैञ्चम्पायन उवाच 

ततः सवीसु मायासु हतासु दितिनन्दनाः । 
हिरण्यकरिपुं सर्वे विषण्णाः शरणं गताः॥ १ ॥ 

बैशम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! जब देव्योंकी 
सारी मायाएँ नष्ट हो गर्थी) तत्र सब-के-सब खिन्न होकर हिरण्य- 
कशिपुकी शरणमे गये ॥ १ ॥ 
ततः प्रज्वलितः क्रोधात्‌ प्रदहन्निव तेजसा । 
दिरण्यकशिपुर्दैत्यशचालयामास मेदिनीम्‌ ॥ २ ॥ 

तब दैत्य हिरण्यकशिपुने क्रोधसे प्रज्वलित हो एथ्वीको 
तेजसे दग्ध-सा करता हुआ उसे कम्पित कर दिया || २॥ 
ततः प्रक्ुभिताः सवे सागराः सलिलाकराः। 
चलिता गिरयः सवें सकाननवनद्रुमाः ॥ ३ ॥ 

फिर तो सारे समुद्र और जलाशय क्षुब्ध हो गये । वन? 
कानन और वृक्षोसहित समस्त पर्वत हिलने लगे ॥ ३ ॥ 
तस्मिन्‌ कुछे तु दैत्येन्द्रे तमोभूतमभूज्जगत्‌ । 
तमसा सूमभूच्छन्नं न श्राशायत किचन.॥ ४ ॥ 


दैत्यराज हिरण्यकशिपुके कुपित दवोनेपरः सास जगत्‌ 


अन्धकारमय हो गया | अन्धकारसे आच्छादित हो जानेके 
कारण किसी भी वस्तुका ज्ञान नहीं हाता था || ४ ॥ 
आवहः प्रवहश्चैव विवहश्च समीरणः। 
परावहः संवहश्च उद्हश्च महाबलः ॥ ५ ॥ 
तथा परिवहः श्रीमान्‌ मारुता भयशंसिनः । 
इत्येते क्षुभिताः सक्ष मारुता गगनेचराः ॥ ६ ॥ 
आवह, प्रवह विवह्‌, परावह, सवह, महाबली उदूबह 
तथा श्रीमान्‌ परिबह--ये सातं आकाशचारी समीर क्षुब्ध 
होकर मयकी सूचना देने लगे || ५-६ ॥ 
ये ग्रहाः सर्वलोकस्य क्षये प्रादुर्भ॑चन्ति वै। 
ते ग्रहा गगने दृष्टा विचरन्ति यथासुखम्‌ ॥ ७ ॥ 
जो ग्रह सम्पूर्ण जगतका संहार दोनेके समय प्रकट होते 
हैं, वे ही उस समय आकाशमै उदित हो बड़े हर्ष और सुखसे 
विचर रहे थे ॥ ७ ॥ 
१. आवह आदि सात वायुओंका परिचय महाभारत झान्तिपबे . 
मोक्षपर्मपवे अध्याय ३२८ के शोक ३६ से ५२ तक विस्तारपूवक 
दिया गया दै । 
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अयोगतश्चात्यचरद्‌ योगं दिवि निशाकरः। 
सप्रहं सहनक्षत्रं प्रजज्वाल नभो नृप॥ ८ ॥ 
चन्द्रमा आकाशमे नियत योगके बिना ही अतिचार- 
गतिसे दूरवतीं नक्षत्रोके साथ भी संयुक्त होने लगे | नरेश्वर | 
ग्रहो और नक्षत्रोसे सारा आकाश जल उठा ॥ ८ ॥ 
बिवर्णत्वं च भगवान्‌ गतो दिवि दिवाकरः । 
कृष्णः कबन्धश्च महॉलक्ष्यते च नभस्तले ॥ ९ ॥ 
सूर्यदेव आकाशर्मे श्रीहीन-ते हो गये । व्योममण्डलमे 
काले रंगका महान्‌ कबन्ध दृष्टिगोचर होने लगा ॥ ९ ॥ 
अमुञ्चद्चासितां सूयो धूमवति भयावहाम्‌। 
गगनस्थश्च  भगवानभ्रीक्षणं परितप्यते ॥ १०॥ 
सूर्यदेव काले रंगकी धूमकी भयंकर बत्ती छोड़ने लगे । 
आकाशमै स्थित हुए भगवान्‌ सूर्यं बहुत अधिक तपने 
और तपाने लगे || १० ॥ 
सप्तधूमतिभा घोराः सूयो दिवि समुत्थिताः । 
सोमस्य गगनस्थस्य प्रहास्तिष्ठन्ति श्रहूगाः ॥ ११॥ 
घुएँके समान रंगवाले सात भयंकर सूर्य आकाराम 
उदित हो गये और ब्योममण्डलमें स्थित हुए सोमके शरङ्गपर 
सात ग्रह स्थित हो गये ॥ ११ | 
चामे च दक्षिणे चेव स्थितो शुक्रबृहस्पती । 
शानेश्चरो लोहिताङ्गो लोहिताकंसमद्युतिः ॥ १२॥ 
सोमके बायें भागमे शुक्र और दायें भागमे बृहस्पति 
स्थित हुए । शनेश्वर और प्रातःकालके अरुण वणंबाले सूर्यके 
समान कान्तिमान्‌ मंगल भी क्रमशः बार्ये-दाये स्थित हो गये ॥ 
समं समभ्रिरोहन्ति दुगोणि गगनेचराः। 
श्ुङ्ाणि कनकेघधोरा युगान्ताबर्तका ग्रहाः ॥ १३॥ 
प्रलयकालकी आवृत्ति करनेवाले भयंकर आकाशचारी 
ग्रह मेरु पर्वतक्रे सुवर्णनि्मित दुर्गम शिखरोपर एक साथ 
आरोइण करने लगे ॥ १३ ॥ 
सन्द्रमाः सह नक्षत्रेग्रेहे$ स्तभिरावृतः। 
चराचरविनाशाथ रोहिणीं .नाभ्यनन्दत ॥ १४॥ 
नक्षत्रोंके साथ चन्द्रमा सात ग्रहोँसे आवृत हो चराचर 
प्राणियोंक्रे विनाशके ल्यि रोहिणीका अभिनन्दन नहीं 
करते थे ॥ १४॥ 
गृहीतो राहुणा चन्द्र उल्काभिरभिहन्यते । 
उल्काः प्रज्वलिताश्चन्द्रे प्रचेलुर्घोरद्शनाः ॥ १५ ॥ 
राहुसे ग्रस्त हुए चन्द्रमा उल्काओंते आहत होने लगे । 
भयंकर दिखायी देनेवाली प्रज्वलित उस्काएँ चन्द्रमण्डलकी 
ओर जाने लगी ॥ १५ ॥ 
देचानामपि यो देवः सो$भ्यवर्षत शोणितम्‌ । 
पतन्‌ गगनादुट्का विद्युद्रपाः सनिःखनाः ॥ १६ ॥ 
जो देवताओंके भी देवता हैं, चे इन्द्र रक्तकी वर्षा करने 


| हरिवंशे 


लगे । आकाशसे भयंकर शब्दके साथ विद्युन्मयी उल्काएँ 
गिरने लगी ॥ १६ ॥ 

अकाले पादपाः सवे पुष्यन्ति च फलन्ति च । 
लताश्च सफलाः सवी याः प्राहुद त्यनाशनम्‌ ॥ १७॥ 


सभी वृक्ष असमयमें फूळने-फलने लगे, समस्त लताएँ #९ 


फलोंसे लद गयीं, जो दैत्योंके विनाशकी सूचना दे रही थीं 
फले फलान्यजायन्त पुष्पे पुष्पं तथैच च। 
उन्मीलन्ति निमीलन्ति हसन्ति च रूद्न्ति च॥ १८॥ 
विक्रोशन्ति च गम्भीर धूमयम्ति ज्वलन्ति च । 
प्रतिमाः सर्वदेवानां कथयन्ति युगक्षयम्‌ ॥ १९॥ 
फलमे फल और फूलमें फूल उत्पन्न होने लगे । समस्त 
देवताओंकी प्रतिमाएँ आँखें खोळने-मीचने लगीं; हुँसने-रोने 
लगीं) वे उच्च स्वरसे चीत्कार कर उठती थीं: कमी धुँआ 
छोड़ती, कभी प्रज्वलित होने लगती थीं, इस प्रकार वे 
प्रलयकी सूचना दे रही थीं ॥ १८-१९ || 
आरण्येः सह संसृष्टा ग्राम्याश्च स्गपक्षिणः । 
चुक्क॒शु्भेरवं तत्र म्नगेन्द्रे समुपस्थिते ॥ २०॥ 
ग्रामीण पशु-पक्षी जंगली पशुःपक्षियोंके साथ संसर्ग 
( मैथुन ) करने लगे । वहाँ भगवान्‌ नरसिंहके उपस्थित होने- 
पर वे सभी पशु-पक्षी मैरव-रबमे आर्तनाद करने लगे ॥२०॥| 
नद्यश्च प्रतिलोमा हि वहन्ति कलुषोद्काः । 
अपराह्वगते सूये लोकानां क्षयकारके ॥ २१॥ 
नदियाँ उल्टी दिशाकी ओर बहने लगी । उनके जळ 
गॅदले हो गये | उस समय सम्पूर्ण लोकोके विनाशकी सूचना 
देते हुए सूर्यदेव अपराइणकालमे आ पहुँचे थे ॥ २१ ॥ 
न प्रकाशान्ति च दिशो रकरेणुसमाकुलाः। 
वानस्पत्या न पूज्यन्ते पूजनाहोः कथंचन ॥ २२॥ 
दिशाएँ छाल रंगकी धूलसे भर रही थी, अतः प्रकाशित 
नहीं होती थीं । पूजनीय चेत्य देवताओंकी किसी तरह पूजा 
नहीं होती थी ॥ २२ ॥ 
वायुचेगेन हन्यन्ते भिद्यन्ते प्रणुदन्ि च। 
तदा च सर्वभूतानां छाया न परिवतेते ॥ २३॥ 
अपराह्मगते सये लोकानां च युगक्षये । 
वे चेत्य इक्ष वायुके वेगसे छिन्न-भिन्न तथा कम्पित होते 
रहते ये। उस समय सूर्य अपराह्मकालम स्थित थे और लोकोका 
प्रलय-सा उपस्थित था | उध अवस्थामे सूर्यकी प्रभा हीन हो 
जानेसे किसी भी प्राणीकी छाया ( परछाई ) नहीं पड़ रही थी ॥ 
तदा हिरण्यकशिपो द त्यस्योपरिचेकमनः ॥ २४॥ 
आाण्डागारायुधागारे निविष्टमभवन्मः्चु । 
है हिरण्यकशिपु देत्यके महलके ऊपर तथा उसके भण्डार- 
गह और रास्त्रागारमे मधुकी मक्खियोंने मधुक 


५ 1 छाता लगा 
रखा था ॥ २४३ || 
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तथैव चायुधागारे घूमराजिरइङ्यत ॥ २५ ॥ 
स च दृष्टा महोत्पातान्‌ दिरण्यकडिपुस्तदा । 
पुरोहितं तदा शुक्रं वचनं चेदमत्रबीत्‌॥ २६॥ 
इसी तरह उसके आयुधागारमे धूममाला उठती दिखायी 
दी । हिरण्यकशिपुने उस समय उन बड़े-बड़े उत्पातोंको 
देखकर अपने पुरोहित शुक्राचार्यसे कह्य--॥ २५-२६ |! 
किमथ भगवन्नेते महोत्पाताः समुत्यिताः । 
श्रोतुमिच्छामि तत्वेन परं कौतूहळं हि मे ॥ २७॥ 
“भगवन्‌ ! ये बड़े-बड़े उत्पात किसलिये प्रकट हो रहे 
हैं, मैं ठीक-ठीक इनका कारण सुनना चाहता हूँ । इसके लिये 
मेरे मनमें बड़ा कोतूहल है?॥ २७ || 
शुक्र उवाच 
श्रुणु राजन्नवहितो वचनं मे महाखुर। 
यद्थेमिह हृश्यन्ते महोत्पाता महाभयाः ॥ २८॥ 
शुक बोले -राजन्‌ ! महासुर ! तुम ध्यान देकर मेरी 
बात सुनो । ये महान्‌ भयदायक बड़े-बड़े उत्पात यहाँ जिस 
निमित्तसे दिखायी देते हैं; वह बताता हूँ, सुनो ॥ २८ ॥ 
यस्यैते सम्प्रदद्यन्ते राक्षो राष्ट्रे महाखुर । 
देशो वा ह्वियते तस्य राजा वा वधमहेति ॥ २९ ॥ 
महासुर ! जिस राजाके राज्यम ये उत्पात दृष्टिगोचर 
होते हैं, उसका राज्य छिन जाताहै अथवा वह राजा ही मारा 
जाता है ॥ २९ ॥ 
अतो बुद्धत्था समीक्ष यथा सर्वे प्रणझ्यति। 
बृहदूभयं हि नचिराद्‌ भविष्यति न संशयः ३०॥ 
अतः तुम बुद्धिसे भलीभाति विचार करो, जिससे सारा 
उत्पात नष्ट हो जाय; अन्यथा शीघ्र ही महान्‌ भव प्राप्त 
होगा) इसमें संशय नहीं है || ३० ॥ 
पतावदुक्त्वा शुक्रस्तु हिरण्यक्रशिपुं तदा। 
खस्तीत्युक्त्वा तु दैत्येन्द्रं जगाम स्वं निवेशनम्‌। ३१॥ 
उस समय दैत्यराज हिरण्यकशिपुसे इतना ही कहकर 
शुक्राचार्यं “तुम्हारा कल्याण हो? ऐसा कहते हुए अपने घरको 
जले गये ॥ ३१ ॥ 
तस्मिन्‌ गते स दैत्येन्द्रो ध्यातवान्‌ खुचिर तदा। 
आसांचक्रे सुदीनात्मा ब्रह्मवाक्यमजुस्मरन्‌ ॥ ३२॥ 
उनके चले जानेपर वह दैत्यराज बहुत देरतक चिन्ता- 
मग्न बैठा रहा | उस ब्राह्मणके वाक्यका बारंबार स्मरण करके 
बह दैत्य मन-हो-मन बहुत दुखी हो गया था॥ ३२ ॥ 
अस्तुराणां विनाशाय सुराणां विजयाय च । 
च्यन्ते विविधोत्पाता घोरा घोरनिद्शनाः ॥ ३३॥ 
असुरोके विनाश और देवताओंकी विजयके लिये नाना 
प्रकारके भयंकर उत्पात दिखायी देते थे; जो देखनेमे भी 
बड़े भयानक थे ॥ २२॥ 


एते चान्ये च बहवो घोरा ह्यत्पातद्शनाः । 
देत्येन्द्राणां विनाशाय दृश्यन्ते कालनिमिताः ॥ ३४ ॥ 
ये तथा और भो बहुत-से घोर उत्पात जो साक्षात्‌ काल- 
के द्वारा निर्मित थे, देत्यराजाओंके विनाशके लिये दृष्टिगोचर 
हो रहे थे | ३४ ॥ 
ततो हिरण्यकशिपुर्गदामादाय सत्वरम्‌। 
अभ्यद्रवत वेगेन धरणीमनुकम्पयन्‌ ॥ ३५॥ 
तदनन्तर हिरण्यकशिपु तुरंत ही हाथमे गदा लेकर 
“पृथ्वीको बारंबार कम्पित करता हुआ बड़े वेगसे दौड़ा || ३५॥ 
दिरण्यकशिपुर्देत्यो पदा खस्पृष्टबान्‌ महीम्‌। 
संदर्टोष्ठपुटः क्रोधाद्‌ वराह इव पूर्वजः ॥ ३६॥ 
दैत्य हिरण्यकशिपुने रोषसे ओठको दातो तले दबाकर 
भगवान्‌ आदिवाराहकी भाँति अपने पेरे पृथ्वीका स्पर्श 
किया ॥ ३६ ॥ 
मेदिन्यां कम्प्यमानायां दैत्येन्द्रेण महात्मना । 
महीघरेश्यो नागेन्द्रा निपेतुर्भयचिक्ञवाः ॥ ३७॥ 
उस महाकाय दैत्यराजके द्वारा जब बारंबार पृथ्वी कॅपायी 
जाने लगी, तब भयसे व्याकुल हुए बहुतसे नागराज पवतोसे 
न चे गिरने लगे || ३७॥ 
विषज्वालाकुलेवक्त्रेबिसुञ्चन्तो इुताशनम्‌। 
चतुःशीषोः पञ्चशीषोः सप्तशीतरीश्च पन्नगाः ॥ ३८॥ 
वे बिषकी ज्वालासे व्याप्त हुए मुखोंद्वार आग उगल 
रहे थे । उनर्मेसे किन्हीके चार) किन्हींके पाँच ओर किन्हींके 
सात फन थे ॥ २८ ॥ 
वाखुकिस्तक्षकश्चैव कको टकघनंजयौ । 
पलापत्रश्च कालीयो महापद्मश्च वीयेवान्‌। 
सह्जशीरषेछुङ्नागो हेमतालध्वजः प्रभुः ॥ ३९॥ 
शेषोऽनन्तो महीपालो दुष्प्रकम्पः प्रकस्पितः । 
वासुकि, तक्षक) कर्कोटक, धनंजय) एलापत्र, कालिय) 
पराक्रमी महापद्म तथा सहख फन धारण करनेवाले, सुबण- 
मय तालध्वजसे सुशोभित, सर्वसमर्थ एथ्वीपालक भगवान्‌ 
अनन्त शेषनाग भी, जिन्हें कंपाना बहुत ही कठिन था; 
कम्पित हो उठे ॥ ३९३ ॥ 
दीश्षान्यन्तजेळस्थानि एथिबीचरणानि च ॥ ४०॥ 
तदा कुद्भेन दैत्येन कम्पितानि समन्ततः। 
जळके भीतर रहनेवाले जो तेजस्वी भूधर ( दिग्गज 
आदि ) थे, उन्हें भी उस समय कुपित हुए उस दैत्यने सब 
ओरसे कम्पित कर दिया ॥ ४०३ ॥ 
पाताळतलचारिण्यो नागतेजोधराः शिवाः ॥ ४१॥ 
आपश्च सहसा छुदा उुष्प्रकम्प्यरसाः शुभाः। 
पाताळतलमें विचरने और नागोके तेजको धारण करने- 
बाले कल्याणकारी सुन्दर सुस्वादु जळ, जिनके रसको विच- 
लित करना बहुत ही कठिन था, सहा क्षुब्ध हो गये ॥ 
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नदी भागीरथी चेव सरयूः कोशिकी तथा ॥ ४२॥ 
यमुना चेव काबरी कृष्णा वेणा तथेव च । 
सुवेणा च महाभागा नदी गोदावरी तथा ॥ ४३॥ 
चर्मण्वती च सिन्धुश्च तथा नदनदीपतिः । 
मेकलप्रभवश्चैव शोणो मणिनिभोदकः॥ ४४॥ 
खुस्तोता नमदा चेव तथा वेत्रवती नदी। 
गोमती गोकुलाकीणो तथापूणो खरखती ॥ ४५॥ 
मही कालनदी चेव तमसा पुण्यवाहिनी । 
सीता चेश्लुमती चेव देविका च महानदी ॥ ४६॥ 
भागीरथी नदी, सरयू कौशिकी (कोशी), यमुना, कावेरी, 
कृष्णा, वेणा, महाभागा सुवेणा, गोदावरी नदी, चर्मण्वती, 
सिन्धु,नदों ओर नदियोंका अधिपति समुद्र, मेकल पर्वतसे प्रकट 
हुआ ओर मणिके समान स्वच्छ जलवाला शोणभद्रनद, सुन्दर 
खोतवाली नर्मदा नदी, त्रेत्रवती नदी, गौओंके समुदायसे व्याप्त 
गोमती नदी, अपूर्ण जलबाली सरस्वती नदी, मही कालनदी) 
पवित्र जळ बहानेवाली तमसा, सीता, इक्षुमती, देविका और 
महानदी-इन सबको उस देत्यने विक्षुब्ध कर दिया।४२-४६। 
जम्बूद्वीपं रत्नवन्तं सर्वरत्नोपशोभितम्‌। 
सुवर्णकूटकं चेच सुवणोकरमण्डितम्‌ ॥ ४७॥ 
सम्पूर्ण रत्नोंसे सुशोभित रस्नबान्‌ जम्बूद्रीपको और 
सोनेकी खानोसे युक्त स्वर्णकूटक नामक देशको भी उसने 
कम्पित कर दिया ॥ ४७ ॥ 
मदानदश्व॒ लोहित्यः शैलकाननशोभितः। 
पत्तनं कौशिकारण्यं द्रविडं रजताकरम्‌ ॥ ४८॥ 
मागधांश्च मददाग्रामानङ्गान्‌ वङ्गांस्तयेब च । 
छुझान्‌ मल्लान्‌ विदेहांश्च माळवान्‌ काशिकोसलान्‌४९ 
भवनं वेनतेयस्य सुवर्णस्य च कम्पितम्‌। 
केलाखशिखराकार यत्‌ कृतं विश्वकर्मणा ॥ ५० ॥ 
पर्वतो और काननोसे सुशोभित लो दित्य नामक महानद 
कौसिकारण्य नामक पत्तन ( नगर या प्रान्त ), चाँदीकी 
खानोसे युक्त द्रविड़ देश, बड़े-बड़े ग्रामवाले मगध, अङ्ग, 
वङ्ग सुक्क, मल्ल, विदेह; मालव; काशी और कौशल देशोंको 
तथा जिसे विश्वकर्माने बनाया था और जो केलास पर्वतके 
शिखरकी माति सुशोभित होता था, गरुड़के उस स्वर्णनिर्मित 
भवनको भी उस दैत्यने कम्पित कर दिया || ४८-५० ॥ 
रक्ततोयो भीमवेगो लोहित्यो नाम सागरः । 
शुभः पाण्डुरमेघाभः क्षीरोद्श्चैव सागरः ॥ ५१॥ 
जिसका जल लाळ तथा वेग भयंकर दवै, उस लौहित्य नामक 
सागरको और इवेत बादलौंके समान सुन्दर एवं स्वच्छ क्षीर- 
समुद्रको भी उसने विचलित कर दिये ॥ ५१ ॥ 
उद्यश्चैव राजेन्द्र उच्छितः शतयोजनम्‌। 
सुपर्णवेदिकः श्रीमान नागपक्षिनिषेवितः ॥ ५२॥ 
शाजमानोऽकसइरैजोतरूपमयैट्टुमैः । 
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शाठैस्तालै स्तमालेश्च कणिकाभिश्च पुष्पितैः ॥ ५३॥ 
राजेन्द्र ! उदयगिरि सौ योजन ऊँचा है, उसपर सोनेकी 
वेदियाँ बनी हुई दै, वह शोमाशाली पर्वत नागों और पक्षियोंसे 
सेवित है । सूर्यक्रे सदृश तेजस्वी स्वर्णमय वृक्ष साल, ताल, 
तमाल आदि जो फूलोंके भारसे लदे रहते हैं, उदयगिरिकी 
शोभा बढ़ाते हैं | कणिका भी उस पर्वतकी श्रीवृद्धि करती 
हैं ( ऐसा उदयाचल भी उस देत्यके पेरोंकी धमकसे कम्पित 
हो गया ) ॥ ५२-५३ ॥ 
अयोमुखश्च विपुलः सर्वतो धातुमण्डितः 
तमाळवनगन्धश्च पर्वतो मलयः शुभः ॥ ५४॥ 
सब ओरसे धातुओंद्वारा अलंकृत विशाल अयोमुख 
पर्वत तथा तमाल वन और चन्दनकी सुगन्धसे भरा हुआ 
सुन्दर मलयगिरि भी उस समय विचलित हो उठा ॥ ५४॥ 
सुराष्ट्राश्च सुबाह्णीकाः शूराभीरास्तथैव च। 
भोजाः पाण्ञ्याश्च वङ्गाश्च कलिङ्गास्तात्रलितकाः॥ ५५) 
तथैवान्ध्राश्च पुण्ड्राश्च वामचुडाः सकेरलाः । 
क्षोभितास्तेन दैत्येन सदेवाः खाप्सरोगणाः॥ ५६॥ 
सुराष्ट्र, सुवाह्णीकश झर, आभीर? भोज, पाण्ड्य, बङ्ग, 
कलिङ्ग) ताम्रलिप्त, आन्ध्र, पुण्डू+ वामचूड और केरल 
नामक देशोको तथा वहाँके देवताओं और अप्सराओंको भी 
उस दैत्यने शोकमें डाल दिया ॥ ५५-५६ ॥ 
अगस्तिश्ुवनं _ चेच यद्गम्यं पुरा कृतम्‌ । 
सिद्धचारणसङ्घैश्च सेवितं सुमनोहरम्‌ ॥ ५७॥ 
विचित्रनागविहगं खुपुष्पितलताद्रुमम्‌ । 
जातरूपमयेः श्यह्षैरप्सरोगणसेवितम्‌ ॥ ५८॥ 
सिद्धो और चारणोंके समुदायोंसे सेवित महर्षि अगस्त्यका 
निवासभूत “अगस्तिभुवन! नामक पर्वत, जिसे पूर्वकालमें 
दूसरौके लिये अगम्य बना दिया गया था, बहुत ही मनोहर 
है। वहॉके नाग और पक्षी विचित्र हैं, छताएँ और वृक्ष फूर्लो- 
के भारसे लदे रहते हैं। वह खर्णमय शिखरोंसे छुशोमित तथा 
अप्सराओंके समूहसे सेवित है ( कितु उसे भी उस देत्यने 
क्षुब्ध कर दिया ) ॥ ५७ ५८ ॥ 
गिरिः पुष्पितकञ्चैव लक्ष्मीवान्‌ प्रियदर्शनः । 
उत्थितः सागरं भित्वा वयस्यश्चन्र सूर्ययोः ॥ ५९॥ 
> सुमदाश्ङ्गगनं विलिखन्निव । 
स्चन्द्राशुसकाशः सागराम्वुसमावृतः ॥ ६०॥ 
हुआ है। वह अपने जिल अन क ए 
देता है, इसलिये उनका प्रिय इ) Sen 
। सूर्यं और चन्द्र 


न्द्र्माकी 
किरणोंके समान प्रका बड़े 
न प्रकाशमान अपने बड़े-बड़े श्र्क़ेद्दारा वह 


आकाश रेखा खींचता हुआ-सा सुशोभित होता है| उसका 
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ज्र या 
FSIS 


निम्नभाग सब ओरसे समुद्रके जलसे आच्छादित है ( वह 
पवत भी उस देत्यके पेरोंकी धमकसे कम्पित हो उठा 
था )॥ ५९-६० || 
विद्युत्वान्‌ पर्वतः श्रीमानायतः शतयोजनम्‌ । 
विद्युतां यत्र सम्पाता निपात्यन्ते नगोत्तमे ॥ ६२ ॥ 
ऋषभः पर्वतश्चैव श्रीमाबृषभखस्थितः । 
कुञ्जरः पर्चेतरचेब यत्रागस्त्यणृहं महत्‌ ॥ ६२॥ 
विशाखरथ्या दुर्धेषी सपीणामालया घुरी। 
तथा भोगवती चापि देत्येन्द्रेणाभिक्कस्पिता ॥ ६३ ॥ 
शोभाशाली विदयुस्वान्‌ नामक पर्बत सो योजन लंबा है । 
उस श्रेष्ठ पर्वतपर विद्युत्पात होते रहते हैं उसके सिवा; 
' बृषमके आकारमें स्थित ऋषभ पर्वत, जहाँ अगस्त्यजीका 
विशाल भवन है वह कुञ्जर पर्वत, सपोका निवासस्थान दुर्जय 
विशाखरथ्या नामक पुरी तथा मोगवतीपुरीको भी उस देत्य- 
राजने कम्पित कर दिया ॥ ६१-६३ | 
महामेधगिरिइचैच पारियात्रश्च पर्वंतः। 
चक्रवांस्तु गिरिः श्रेष्ठी वाराहश्चैव पर्वतः ॥ ६४॥ 
प्राग्ज्योतिषपुरं चेव आतरूपमयं शुभम्‌। 
यस्मिन्‌ वसति दुष्टात्मा नरको नाम दानवः ॥ ६५॥ 
ग्रेसश्चा पफ्वतश्रेष्ठो मेघगम्भीरनिः्खनः। 
षष्टिं तत्र सहस्राणि पवेतानां विशाम्पते ॥ ६६॥ 
प्रजानाथ ! महामेधगिरि) पारियात्र पर्वतः श्रेष्ठ चक्रवान्‌ 
गिरि, वाराह पर्वत, स्वर्णमय सुन्दर प्रागज्योतिषपुर जिसमें 
नरक नामक दुष्टात्मा दानव निवास करता था, मेघकी गम्भीर 
गर्जनासे युक्त पर्वतश्रेष्ठ मेर, जहाँ साठ हजार पर्वतोंका 
निवास है; इन सबको उस दैत्यने विचलित कर दिया ॥ 
तरुणादित्यसंकाशो महेन्द्रश्च महागिरिः । 
देवावासः शुभः पुण्यो गिरिराजो दिवं गतः ॥ ६७ ॥ 
ब्राल-सूर्यक्रे समान अरुण कान्तिते प्रकाशित मह्दागिरि 
द्र जो देवताओंका सुन्दर नित्रास-स्थान है, वह पवित्र 
गिरिराज स्वर्गलोकतक पहुँचा हुआ है ( वह भी उस देत्यसे 
कम्पित हो गया । ) ॥ ६७ ॥ 
हेमश्टङ्गो महाशळस्तथा मंघसखा गिरिः 
कैलासश्चापि दुष्कम्पो दानवेन्द्रेण कम्पितः ॥ ६८॥ 
महाशैल हेमश्टज्ञ, मेघसख नामक पवत तथा जिसको 


कम्पित करना कठिन है वह केलास भी उत दानवराजके 
पैरोंकी धमकसे कॉप उठा || ६८ ॥ 
यक्षराक्षसगन्ध्वेनित्यं ` सेवितकन्द्रः । 
श्रीमान्‌ मनोहरश्चेच नित्यं पुष्पितपादपः ॥ ६९ ॥ 
केलास वह पवत है जिसकी कन्दराओंका यक्ष, राक्षस 
ओर गन्धर्व सदा ही सेवन करते हैं, उसके वृक्ष सदा खिले 
रहते हैं, वह सुन्दर शोभासे सम्पन्न और मनोहर है ॥६९॥ 
हेमपुष्करसंछन्नं तेन॒ वेखानसं सरः। 
कम्पितं मानसं चेव राजहं सेनिषेवितम्‌ ॥ ७०॥ 
स्वर्णमय कमलोंसे आच्छादित वेखानस सरोबर तथा 
राजहंसाँसे सेवित मानस सरोवरको भी उसने क्षुब्ध कर 
दिया था ॥ ७० ॥ 
विश्टङ्गः पर्वतश्चैव कुमारी च सरिद्वरा । 
तुषारचयसंकाशो मन्दरश्चैव पवतः ॥ ७१॥ 
उशीरबीजइ्च गिरी रूद्रोपस्थस्तथाद्रिराट । 
प्रजापतेश्च निलयस्तथा पुष्करपवतः ॥ ७२॥ 
बिश्रङ्ग पर्वत; सरिताओंमें श्रेष्ठ कुमारी नदी, हिमकी 
राशि-सदृदा मन्दराचल, उशीरबीज नामक पवत, गिरिराज 
रुट्रोपस्थ तथा प्रजापतिका निवासस्थान पुष्कर पवत--इन 
सब्रको उस दैत्यने कम्पित कर दिया था |! ७१-७२ ॥ 


देवावृत्‌ पर्वतश्चैव तथा वे वाळुको गिरिः। 
क्रोश्चः सप्तर्षिरेलश्च धूमवर्णश्च पर्वतः ॥ ७३॥ 
एते चान्ये च गिरयो देशा जनपदास्तथा । 
नयश्च सागराश्चैव दानवेन्द्रेण कम्पिताः ॥ ७४॥ 

देवाबत्‌ पर्वत, बालकगिरि, क्रौञ्च गिरि) सप्तषिशेल 
तथा धूम्रबर्ण पवंत--ये और दूसरे भी बहुत-से पर्वत) देश, 
जनपद नदी और समुद्र उस दानवेन्द्रने कम्पित कर दिये | 
कपिलश्च महीषुत्रो व्याघाक्षः -क्षितिकस्पनः । 
खेचराश्च निशापुत्राः पातालतलवासिनः ॥ ७५ ॥ 
गणस्तथापरो रौद्रो मेघनादोऽङ्क्शायुधः 
ऊध्वंगो भीमवेगश्च सव णवाभिकर्पिताः ॥ ७६॥ 

इतना हो नहीँ, आकाशमे विचरनेकी शक्ति रखनेवाले 
जो पातालनिबासी निशाचरवंशज थे, वे महीपुत्र कपिल) 
व्याप्राक्ष, क्षितिकम्पन तथा अन्य भयंकर असुरगण---मेघनाद; 
अङ्कुशायुध) ऊध्वंग और भीमवेग आदि भी-स-केसब 
कम्पित हो उठे ॥ ७५-७६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वेणि नारसिंहे ध्चस्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारतके खिलभाग हरिरशके अन्तर्गत भविष्यपें नुसिंहावतारविषयक छियालोसःे 
अध्याय पूरा हुआ ॥ ४६ ॥ 


——— a SOT 
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[ हरिवंशे 


सप्तचलारिंशोऽध्यायः 
देवताओंके अनुरोधसे भगवान्‌ नरसिंहद्ारा हिरण्यकशिपुका वध तथा 
देवताओं और ब्रह्माजीड्वारा उनकी स्तुति 


वेशम्पायन उवाच 

तत्रादित्याश्च साध्याश्च विइवे च्ञ मरुतस्तथा । 

रुद्रा देवा महान्मानो वसवश्च महाबलाः ॥ १ ॥ 

आगस्य ते मृगेन्द्रस्य सकाशा सूयंवचंखः। 

ऊचुः संत्रस्तमनसो देवा लोकक्षयार्दिताः॥ २ ॥ 
वेशास्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! लोक-संहारकी 

आशाङ्कासे पीडित और भयभीत चित्तवाले सूर्यतुल्य तेजस्वी 

देबता--आदित्य, साध्य, विश्वेदेव, मरुद्गण) महात्मा रुद्र- 

गण तथा महाबली वसुगण वहां भगवान्‌ नरसिंहके निकट 

आकर इस प्रकार बोले--॥ १-२ ॥ 

जहि देव दितेः पुत्र दानवं लोकनारानम्‌ । 

दुरबृत्तमसदाचारं सह सर्वेमेहासुरेः ॥ 3 ॥ 
“देब ! आप सम्पूर्ण जगतका विनाश करनेवाले, दुत» 

दुराचारी दानव दितिपुत्र हिरण्यकरिपुका समस्त बड़े-बड़े 

असुररोसहित बध कर डःल्यि॥३॥ | 

त्वं शेषामन्तछन्नान्यो दैत्यानां देत्यनाशन। 

तन्नाशाय हिताथोय लोकानां स्वस्ति वै कुरु ॥ ४ ॥ 
“देस्यनाशन ! आप ही इन देत्योंका अन्त कर सकते हें; 

दूसरा कोई नहीं | अतः आप संथारके हितके लिये इन 

दैत्योंका नाश और सब लोगोंका कल्याण कीजिये ॥ ४॥ 

त्वं गुरुः सवेलोकानां त्वमिष्द्रस्त्वं पितामहः । 

ऋते त्वदन्यच्छरणं न भूतं न भविष्यति ॥ ५ ॥ 
“आप ही समस्त लोकोंके गुरु) इन्द्र और पितामह हैं 

आपके सिवा दूसरा कोई न तो इस जगतूके लिये शरणदाता 

हुआ है और न होगा ही-॥ ५ ॥ 

तच्छुत्वा वचनं देवो देवानामादिसम्भवः। 

ननाद सुमहानादमतिगम्भीरनिःस्वनम्‌ ॥ ६ ॥ 
देवताओंका यह वचन सुनकर सबके आदिकारण 

भगवान्‌ नरसिंहने अत्यन्त गम्भीर स्वरमै बड़े जोरसे 

गर्जना की ॥ ६ ॥ 

पाटितान्यखुरेन्द्राणां स्नगेन्द्रेण महात्मना। 

सिंहनादेन महता हृदयानि मनांसि च॥ ७॥ 
उन महात्मा मुगेन्द्रने अपने महान्‌ सिंहनादसे समस्त 

असुरेन्द्रोंके हदय विदीर्ण कर दिये | मनमें क्षोम उत्पन्न 

कर दिये ॥ ७ ॥ 

गणः क्रोधवशो नाम कालकेयस्तथा परः। 

चचेगश्च वेग्रलेयश्च सँदिकेयश्च वार्यवान्‌ ॥ ८ ॥ 

संहादीयो महानादो महावेगस्तथा परः। 

कपिलश्च महीपुत्रो व्याघाक्षः क्षितिकम्पनः॥ ९ ॥ 


खेचराश्च निशापु्ाः पाताळतलचारिणः। 
गणस्तथापरो रौद्रो मेघनादो ऽङ्कशायुधः ॥ १०॥ 
ऊध्वंगो भीमवेगश्च भीमकमीकलोचनः । 
बज्री शूली करालश्च हिरण्यर्काशपुर्ततः ॥ ११॥ 
जीमूतघनसंकाशो जीभूत इव वेगवान्‌ । 
जीमूतधनसंनादो जीसूतसहराद्युलिः ॥ १२॥ 
देवारिरदितिजो हस्तो छुसिहं समुपाद्रवत्‌ ॥ १३॥ 
देत्योंका ्ोधबश नामक गण, दूसरा कालकेय नामक 
गण) वेग; वैगलेय, पराक्रमी सेंहिकेय ( सिंहिकापुत्र राहु), 
संहादीय, महानाद, महावेग, मद्दीपुत्र कपिल, व्याधराक्ष, 
क्षितिकम्पन आदि आकाश और पातालमे विचरनेवाठे 
निशाचरवंशज तथा अन्य भयंकर देत्यगण--मेघनाद, 
अङ्कशायुध, ऊर्ध्वग, भीमवेग; भीमकर्मा, अ्कलोचन, वज्री) 
शूली और कराळ--इन सबके साथ मेघके समान रूपवान्‌, 


मेघतुल्य वेगवान्‌, मेघके समान गम्भीर गर्जना करनेवाला | 


तथा मेघके ही सदृश कान्तिमान्‌ बलामिमानी देवद्रोही दैत्य 
हिरण्यकशिपुने भगवान्‌ नरसिंहपर धावा किया ॥८--१३॥ 
समुत्पत्य ततस्तीकष्े्गेन्द्रेण महानखैः। 
तत्रोङ्कारसहायेन विदार्य निहता युधि॥ १४॥ 
तब युद्धस्यलमे 3”कारसहित भगवान्‌ नरसिंइने उछल- 
कर अपने तीखे और बड़े-बड़े नखोंद्रारा उस असुरका बक्षः 
स्थल विदीर्ण करके उसे मार डाला ॥ १४ ॥ 
मही च लोकश्च शशी नभश्च 
प्रहाश्न सूर्यश्च दिशश्च सर्वोः। 
नयश्च शेलाश्च महार्णवाश्च 
गताः प्रकाशं द्तिपुत्रनाशात्‌ ॥ १५॥ 
उस दैत्यके विनाशसे पृथ्वी, लोक, चन्द्रमा, आकाश, 
ग्रह) सूर्य, समस्त दिशाएँ, नदी, पर्वत और महासागर-इन 
सबमें प्रकाश ( उल्लास ) छा गया || १ ५ || 
ततः प्रमुदिता देवा ऋषयश्च तपोधनाः। 
तष्डबुविविधेः स्तोत्रैरादिदेवं सनातनम्‌ ॥ १६॥ 
व हुए देवता तथा तपोधन ऋषि नाना 
द्वारा सनातन 
स्तुति करने लगे ॥ १६ || pe 1s ररत 
देवा ऊचुः 


यत्‌ त्वया विहितं देव नारसिंहमिदं वपुः 
कव द यप 
येष्यन्ति जनाः ॥ १७॥ 


देवता बोले--देव | आपने 
जो यह नरसिंह रूप 
धारण किया है, कार्य और कारण अथवा भूत और वर्तमान- 
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को जाननेवाले विद्वान्‌ पुरुष आपके इसी स्वरूपकी आराधना 
करेंगे ॥ १७ || 
स्गेन्दत्वं च लोकेषु सर्व॑सच्वेषु वा विभो । 
गायन्ति त्यां च सुनयो झृगेन्द्र इति नित्यशाः। 
त्वत्प्रसादात्‌ खक स्थानं प्रतिपन्नाः स्म वे विभो॥ १८॥ 
प्रमो ! सम्पूर्ण लोको अथवा समस्त प्राणियोमे आपका 
यह मृगेन्द्ररूप विख्यात होगा । मुनि भी सदा “मृगेन्द्र? कहकर 
आपके गुर्णोका गान करेंगे । प्रभो ! आपकी कृपासे हमे 
अपना खोया हुआ स्थान पुनः प्राप्त हो गया ॥ १८॥ 
पवसुक्तो देवसंधैनेरसिंहो महामनाः। 
ब्रह्मा च परमप्रीतो विष्णोः स्तोत्रमुदेरयत्‌ ॥ १९॥ 
देव-समुदायके ऐसा कहनेपर महामनस्वी भगवान्‌ 
नरसिंह बड़े प्रसन्न हुए । तत्पश्चात्‌ ब्रह्माजीने भी बड़े हर्षके 
साथ भगवान्‌ विष्णुकी स्तुति को ॥ १९ ॥ 
ब्रह्मोवाच 
भवानक्षरमव्यक्तमचिन्त्यं गशुह्ममुक्तमम्‌। 
कूटस्थमळतं कर्तं सनातनमनामयम्‌ ॥ २०॥ 
ब्रह्मा बोले--भगवन्‌ | आप अविनाशी, अव्यक्त, 
अचिन्त्य) गोपनीय परमतत्त्व और कूटस्थ हैं । आपका कोई 
कर्त्ता नहीं है। आप स्वयं सबके कर्त्ता हैं, आप ही रोग-शोकसे 
रहित सनातन ब्रह्म हैं ॥ २० ॥ 
सांख्ययोगे च या बुद्धिस्तत्त्वाथपरिनिष्ठिता । 
तां भवान्‌ वेद विद्यात्मा पुरुषः शाश्वतो घुवः॥ २१॥ 
सांख्ययोगमें जो तखार्थनिष्ठ बुद्धि है; उसे आप जानते 
हैं। आप ज्ञानस्वरूप अन्तर्यामी सनातन एवं धुव परमात्मा हैं ॥ 
त्वं व्यक्तश्च तथाव्यक्तस्त्वत्तः सवेमिषं जगत्‌ । 
भवन्मया वयं देव भवानात्मा भवान्‌ प्रभुः ॥ २२॥ 
आप ही व्यक्त जगत्‌ और अव्यक्त कारण हैं। आपहीसे 
इस सम्पूर्ण जगतूका प्रादुर्भाव हुआ है । देव ! हम आपके 
ही स्वरूप हैं । आप ही हमारे आत्मा और आप ही 


प्रभु हैं ॥ २२॥ . 
चतुर्विभक्तमूर्तिस्त्वं सर्वछोकविभुगुंरः । 
चतुययुगसदस्नेण.. सर्वलोकान्तकान्तकः ॥ २३ ॥ 


आपकी मूर्ति विश्व, तेजस; प्राश और तुरीय--इन चार 
भेदोसे विभक्त है । आप समस्त जगतूर्म व्यापक एवं सबके 
गुरु हैँ । एक सह चतुयुंग व्यतीत होनेपर आप ही समस्त 
लोक्षोंका अन्त करनेवाले कल्पान्तकारी काल बन जाते हैं॥ 
प्रतिष्ठा सर्वभूतानामनन्तबलपोरुषः । 
कपिलप्रभूुतीनां च यतीनां परमा गतिः ॥ २४॥ 

आप हो सम्पूर्ण भूतोंकी प्रतिष्ठा ( आधार ) हैं । आपके 
बल और पौरुष अनन्त हैं। कपिल आदि यतियों ( सांख्य- 
योगियों ) की परम गति आप ही हैं ॥ २४॥ 
अनादिमध्यनिधनः सवोत्मा पुरुषोत्तमः। 


स््टा त्वं त्वं च सहता त्वमेको लोकभावनः ॥ २५॥ 
आप आदि, मध्य ओर अन्तसे रहित सर्वात्मा पुरुषोत्तम 
हैं । एकमात्र आप ही सृष्टि, संहार तथा सम्पूर्ण जगतूका 
पालन करनेवाले हैं ॥ २५ ॥ 
भवान्‌ ब्रह्मा च रुद्रश्च महेन्द्रो वरुणो यमः । 
भवान्‌ कतो विकतो च लोकानां प्रभुरव्ययः ॥ २६॥ 
आप ही ब्रह्मा, रुद्र, महेन्द्र, वरुण और यम हैँ, आप 
ही कर्त्ता तथा विकर्त्ता हैं । समस्त लोकोंके अविनाशी प्रभु भी 
आप ही हैं ॥ २६ ॥ 
परां च सिद्धि परमं च देवं 
परं च मन्त्रं परमं मनश्च ! 
परं च धर्म परमं यशश्च 
त्कमाइुरग्र्यं पुरुषं पुराणम्‌ ॥ २७॥ 
विद्वान्‌ पुरुष आपको ही परम सिद्धि, परम देवता; 
परम मन्त्र, परम मन) परम धर्म, परम यश तथा सर्वश्रेष्ठ 
पुराण-पुरुष कहते हैं ॥ २७ ॥ 
परं च सत्यं परमं हविश्च 
वर्श पवित्रं परमं च मागेम्‌। 
परं च होत्रं परमं च यज्ञं 
त्वामाहुरग्र्यं पुरुषं पुराणम्‌ ॥ २८॥ 
ज्ञानीजन आपको ही परम सत्य) उत्कृष्ट हविष्य) परम 
पवित्र सर्वोत्तम मार्ग ( गन्तब्यपद )) उत्तम अग्निहोत्र) 
परम यज्ञ तथा सर्वश्रेष्ठ पुराण-पुरुष कहते हैं || २८ ॥ 
परं शरीर परमं च धाम 
परं च योगं परमां च वाणीम्‌ । 
परं रहस्यं परमां गति च 
त्वामाहुरश्र्यं पुरुषं पुराणम्‌ ॥ २९ ॥ 
विद्वानांका कथन है कि आप ही उत्तम शरीर, परम 
धाम) परम योग सर्वोत्तम वाणी, परम रहस्य, परम गति तथा 
सर्वश्रेष्ठ पुराणपुरुष हैं ॥ २९ ॥ 
परं परस्यापि परं च यत्‌ परं 
परं परस्यापि परं च देवम्‌। 
परं परस्यापि परं प्रभुं च 
त्वामाहुरग्र्यं पुरुषं पुराणम्‌ ॥ ३०॥ 
परसे भी पर जो परात्पर-तत्त्व है, परसे भी पर जो परंम 
देवता है तथा परसे भी पर जो परम प्रभु है, वह आप ही हैं। 
आपहीको ज्ञानी पुरुष सर्वश्रेष्ठ पुराणःपुरुष कहते हैं ॥ 
परं परस्यापि परं प्रधानं 
परं परस्यापि पर च तत््शम्‌। 
परं परस्यापि परं च घाता 
त्वामाहुरश्र्यं पुरुषं पुराणम्‌ ॥ ३१॥ 
परसे भी पर जो परम प्रधान है; परसे भी पर जो परम 
तरव है तथा परसे भी पर जो परम धाता है; बह आप ही 
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ई । विद्वान्‌ पुरुष आपको ही सर्वश्रेष्ठ पुराण पुरुष 


कहते हैं॥ ३१॥ र 
प्र परस्यापि परं रहस्य 
परं परस्यापि परं परं यत्‌। 
परं परस्यापि परं तपो यत्‌ 
त्वामाहुरग्य पुरुषं पुराणम्‌ ॥ ३२॥ 
परसे भी पर नो परम रहस्य दै? परसे भी पर जो परात्पर 
तत्त्व है तथा जो परसे भी पर परम तप दै, वह आप ही हैं। 
आपको ही ऋषि-ुनि श्रेष्ठ पुराण-पुरुष कहते हैं ॥ ३२ ॥ 
परं परस्यापि परं परायणं 
परं च शुह्यं च परं च घाम । 
परं च योगं परमं प्रभुत्वं 
त्वामाइुरग्र्यं पुरुषं पुराणम्‌ ॥ ३३॥ 
 परसे भी पर जो परम परायण ( उत्कृष्ट आश्रयदाता ) 
है, वह आप ही हैं | ज्ञानीनन आपको ही परम गुह्य, परमं 
धाम, परम योग, परम प्रभुत्व तथा श्रेष्ठ पुराण-पुरुप 
कहते हैं ॥ २३ ॥ 
वैञ्यम्पायन उवाच 
एवमुक्त्वा ख भगवान्‌ सर्वलोकपितामहः । 
स्तुत्वा नारायणं देवं त्रह्मलोक गतः प्रभुः ॥ ३४ ॥ 
चेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | ऐसा कहकर 


"भिरि i RSH Donations 


[ हरिवंशे 


तथा नारायणदेवकी स्तुति करके सर्वलोकपितामह सव॑समर्थ 

भगवान्‌ ब्रह्मा ब्रह्मलेककी चले गये ॥ ३४ ॥ 

सतो नदत्सु तूयंघु उृत्यन्तीष्वप्सरःखु च। 

क्षीरोदस्योत्तरं कूलं जगाम प्रभुरीश्वरः ॥ ३५॥ 
तदनन्तर बाजे बजने लगे और अप्सरा नृत्य करने 

लगीं । उस समय सबके स्वामी भगवान्‌ श्रीहरि क्षीरसागरके 

उत्तर तटपर चले गये ॥ ३५ ॥ 

नारसिंही तजु त्यकवा स्थापयित्वा च तद्‌ वपुः। 

पौराणं रूपमास्थाय ययौ स गरुडध्वजः ॥ ३६॥ 
नरसिंहरूपको त्यागकर उसकी प्रतिसा स्थापित करके 

भगवान्‌ गरुडध्वज पुराण-प्रसिद्ध चवुर्भुजरूपका आश्रय छे 

अपने घामको चले गये ॥ ३६ ॥ 

अष्टचक्रेण यानेन भूतियुक्तेत शोभिना । 

अव्यकतप्रकृतिर्देवः संस्थानमगमत्‌ प्रभु: ॥ ३७॥ 
सर्वसमर्थ भगवान्‌ श्रीहरि अव्यक्त प्रकृतिवाले हैं । वे 

पञ्चभूतनिर्मित अथवा ऐश्वर्ययुक्त आठ चक्रबाले शोभाशाली 

रथसे अपने स्थानको पारे ॥ ३७ ॥ 

एवं महात्मना तेन जरसिहृवपुषा तथा। 

देवेन निहतः पूर्वं दविरण्यकशिपुश्च खः ॥ २८॥ 
इस प्रकार उस समय नरसिंहरूपधारी उन परमात्मा 

भगवान्‌ विष्णुने पूर्वकालमे हिरण्यकरिपुका वध किया था ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपवैणि नारसिंहआदुर्भावे हिरण्यकशिपुवघकथने सप्तचत्वा। रिंशोऽध्यायः ॥ ४७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारतके खिरुभाग हरिवंशके अन्तर्गत भदिष्यपबमें नुसिंहावतारके प्रसङ्गमें हिरण्यकशिपुके 
वधका वर्णनविषयक सेताहीस्ो अध्याय पूरा हुआ ॥ ४७ ॥ 


अष्टचत्वारिशोऽध्यायः 
चर ७७ चर च ~ 
वामनावतारका, उपक्रम, बलिका अभिषेक तथा देत्योंका उनसे त्रेलोक्यविजयके लिये अनुरोध 


वेशम्पायन उवाच 
नरसिंह एष कथितो भूयोऽयं वामनोऽपरः। 
यत्र वामनमास्याय रूपं रूपविदां वरः॥ १ ॥ 
चैशस्पायनजी क्ते हें-जनमेजय ! यह सिंहा 
वतारकी कथा कहदी गयी । अब दूसरे वामन-अवतारका 
वर्णन किया जाता दै । इस अवतारमे रूपवेत्ताओंम श्रेष्ठ 
श्रीहरिनि वामन रूप धारण करके देवताओंका कार्य सिद्ध 
किया था ॥ १ ॥ 
बलेबलवतो यशे बलिना विष्णुना पुरा। 
बिक्रमेस्िभिराक्रम्य त्रैलोक्यमखिलं हृतम्‌ ॥ २ ॥ 
ूर्वकालमे सर्वशक्तिमान्‌ भगवान्‌ बिष्णु ( वामनरूप 
धारण करके ) बलवान्‌ बलिके यज्ञम गये । वहां उन्होंने 
अपने तीन ही परगोसे नापकर सारी त्रिलोकीका राज्य 


हर लिया ॥२॥ 


ससुद्रवसना चोवीं नानानगविभूषिता। 
हत्वा दत्ता सुरेन्द्राय शक्राय प्रभविष्णुना ॥ ३ ॥ 
प्रभावशाली श्रीहरिने नाना प्रकारके पर्वतोसे विभूषित 
तथा सबुद्ररूपी वत्से आच्छादित यह पृथ्वी बलिसे लेकर 
देवराज इन्द्रको दे दी ॥ ३ ॥ 
जनमेजय उवाच 
द जव 
अन्न मे संशयो बरहमन्नत्र कौतूहरं महत्‌ । 
कथं नारायणो देयो वामनत्वमुपागतः ॥ ४ ॥ 
° 
\ i पूछा--ब्रह्मन्‌ | इस विषयमे मुझे संदेह 
? साथ ही महान्‌ कौतूहल भी है। भगवा 
न्‌ नारायणदेव 
वामन केसे हो गये ! ॥ ४ ॥ , 
रि he 
यः पुराणे पुराणात्मा भूत्वा नारायणः परशुः । 
पञ्ननाभो मद्दाबाइलोकानां प्रकृतिर्धवः ॥ ५ ॥ 
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ooo नमन: 


अनादिमिध्यनिधनखेलोक्यादिः सनातनः । 
देवदेवः सुराध्यक्ष: कृष्णो लोकनमस्छतः॥ ६ ॥ 
हव्यकव्यत्रहः श्रीमान्‌ हव्यक्कव्यभुगव्ययः । 
अदित्या देवमातुश्च कथं गर्भ ऽभवत्‌ प्रभुः। 
स्रष्टा यो वासवस्यापि ख कथं वासवानुजः ॥ ७ ॥ 
प्रसूतो देवदेवेशो विष्णुत्वं प्राप्तवान्‌ कथम्‌। 
पतदाचक्ष्य मे विप्र प्रादुभोव॑ महात्मनः ॥ ८ ॥ 
जिन्हें पुराणमे पुराणात्मा ( पुरातन पुरुष एवं 
अन्तर्यामी आत्मा ) कहा गया है; जो सर्वसमर्थ होकर 
एकार्णवके जलमे नारायणके रूपमे शयन करते हैं, जिनकी 
नामिसे ब्रह्माण्ड-कमल प्रकट हुआ, जो समस्त लोकोंकी 
प्रकृति ( उपादानकारण ) हे, जिन्हें धुव ( नित्य ) कहा 
गया है, जो आदि, मध्य और अन्तसे रहित हैं) तीनों 
लोकोंके आदिकारण हैं, सनातन, देवाधिदेव और सुराध्यक्ष 
हैं, सब्चिदानन्दम्वरूप और विश्ववन्दित हैं? इव्य और कव्यको 
बहन करनेवाले) श्रीसम्पन्न, यज्ञ और श्राद्धके भोक्ता तथा 
अविनाशी परमात्मा हैं, वे सर्वव्यापी भगवान्‌ विष्णु देवमाता 
अदितिके गर्भमें केसे आये १ तथा जो इन्द्रके भी लष्टा हैं, वे 
इन्द्रके छोटे भाई केसे हुए ! यदि वे देवदेवेश्वर अदितिके 
गर्भसे उत्पन्न हो ही गये, तब उन वामनदेवको विष्णुत्व 
( व्यापकत्व ) कैसे प्रास हुआ ! मेरे इस प्रश्नका उत्तर देते 
हुए आप परमात्मा नारायणदेवके वामनावतारकी कथा 
मुझसे कहिये || ५-८ ॥ 
वैञ्यम्पायंन उवाच. 
ऽणु राजन कथां दिव्यामचितासृषिपुङ्गवैः। 
पुराणेः कविभिः प्रोक्तां बह्मोक्तां ब्राह्मणेरिताम्‌॥ ९ ॥ 
बैशम्पायनजीने कहा-राजन्‌! यह दिव्य कथा 
बड़े-बड़े ऋ प्ियोंद्वारा पूजित है । पुराणो तथा त्रिकालदर्शी 
विद्वानोंद्रारा वर्णित है । वेदमन्त्रौद्वारा प्रतिपादित तथा 
ब्राह्मणों द्वारा कथित है | तुम ध्यान देकर इसे सुनो ॥ ९ ॥ 
मारीचस्य सुरेशस्य कश्यपस्य प्रजापतेः । 
अदितिर्दितिद्वे भाये भगिन्यौ जनमेजय ॥ १०॥ 
जनमेजय | मरीचिःपुत्र देवेश्वर प्रजापति कश्यपकी 
भार्याओंमैसे दो प्रधान थौं--अदिति और दिति । वे दोनों 
आपसमें सगी बहनें थीं ॥ १० ॥ 
अदित्यां जशिरे देवाः कश्यपस्य महात्मनः। 
घातार्यमा च मित्रश्च वरुणोंऽशो भगस्तथा ॥ ११॥ 
इन्द्रो विवखान्‌ पूषा च पर्जेन्यो दशमस्तथा । 
तथैकाद्शमस्त्वष्टा द्वादशो विष्णुरुच्यते ॥ १२॥ 
अदितिके गर्भसे महात्मा कश्यपसे देवता उत्पन्न हुए । 
घाता; अर्यमा, मित्रश वरुण, अंश) भग) इन्द्र, विवस्वान्‌; 
पूषा) दसवें पजन्य ग्यारह स्पष्टा और बारहवें विष्णु कहे 


गये हैं | १११२ ॥ 


दित्यां जातो हि बलवान हिरण्यकशिपुः प्रभुः । 
तस्यानुजश्च दैत्येन्द्रो हिरण्याक्षः प्रतापवान्‌ ॥ १३॥ 
दितिके गर्भसे बलबान्‌ एवं सामर्थ्यशाली हिरण्यकशिपु 
तथा उसका छोटा भाई प्रतापी दैत्यराज हिरण्याक्षे दो 
पुत्र उत्पन्न हुए ॥ १३ ॥ 
हिरण्यकरिपोः पुत्राः पञ्च घोरपराक्रमाः। ` ` 
मरह्माद्श्चव संहादस्तथानुहाद एव च। 
हदश्चेव तु विक्राम्तः पञ्चमोऽनुहृदस्तथा ॥ १४॥ 
हिरण्यकशिपुके पाँच पुत्र हुए, जो भयंकर पराक्रमी थे; 
उनके नाम इस प्रकार है-प्रह्माद, अनुहाद, सहाद) पराक्रमी 
हृद और पाँचवाँ अनुहृद ॥ १४ ॥ 
विरोचनश्च प्राह्मादिस्तस्य पुत्रो बलिः स्खुतः। 
पुत्रपौत्रं च बलवत्‌ तेषामक्षयमव्ययम्‌ ॥ १५॥ 
प्रह्मदका पुत्र विरोचन और विरोचनका पुत्र बलि 
हुआ । उन सबके पुतरगौत्र बड़े बलवान्‌ अक्षयं ओर 
अविनाशी परम्परावाले थे ॥ १५ ॥ 
तेजखिनां सुरारीणां दैत्येन्द्राणां मनखिनाम्‌ । 
गणाः सुवहुशो राजन्‌ देशे देशे सहस्त्रशः " १६॥ 
राजन्‌ ! उन तेजस्वी और मनस्वी देवद्रोही देत्यराजोंके 
सहस्रो समुदाय देश-देशमें विद्यमान हैं ॥ १६ ॥ 
ते दृष्टा नारसिंहेन हिरण्यकरिपुं हतम्‌। | 
द्वेत्या देववघाथौय बलिमिन्द्रं प्रचक्रिरे ॥ १७॥ 
भगवान्‌ रसिंहने हिरण्यकशिपुका वध कर दिया) यह 
देख दैत्योंने देवताओंका वध करनेके लिये राजा बलिको 
अपना इन्द्र बनाया ॥ १७ ॥ 
दृष्टा घमेपरं नित्यं सत्यवाक्यं जितेन्द्रियम्‌। 
शौयीष्ययनसम्पन्नं सर्वेक्षानविशारदम्‌ ॥ १८॥ 
परावर गृहीताथ तस्वदरिनमव्ययम्‌। 
तेजस्विनं सुररिपु हिरण्यकशिपुं यथा ॥ १९॥ 
अभिषेकेण दिव्येन बलिं वेरोचनि तथा। 
्वेत्याधिपत्ये दितिजास्तदा सबेंऽभ्यपूजयन्‌ ॥ २० ॥ 
बलि सदा धर्मम तत्पर रहनेवाले, सत्यवादी, जितेन्द्रिय) 
शौर्य और स्वाध्यायसे सम्पन्न, सर्वज्ञानविशारदः, परावर-तत्त्वके 
ज्ञाता, तस्वदर्शा, अविनाशी, तेजस्वी तथा हिरण्यकशिपुके 
समान ही शक्तिशाली दैत्य थे; उनके इन शुणोंको देखकर 
उस समय समस्त दैत्याने विरोचनकुमार बलिको दिव्य 
अभिषेके द्वारा देसेन्द्रदपर प्रतिष्ठित करके उनका 
पूजन किया १८-२० ॥ 
अभ्निबिक्तस्तदा देत्येबेलिबंलवतां वरः । 
ब्रह्मणा चैव तुष्टेन हिरण्यकशिपोः पदे ॥ २१॥ 
अभिषिक्तोऽसुरगणेव॑लिवैरोचनिस्तदा । 
क्राअनेः कलरीः स्फीतैः सबेतीथोस्बुसंवृतैः ॥ २२॥ 
द्वत्योंद्दारा बलबानोसे शरेष्ठ बलिका अभिषेक हो जानेपर: 
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[ हरिवंशे 


संतुष्ट हुए ्रझाजीने भी असुरगर्णोके साथ समस्त तीर्थौके 
जलसे भरे हुए सोनेके बड़े-बड़े करुशोंद्वारा विरोचनकुमार 
बलिका हिरण्यकशिपुके राज्यपर अभिषेक कर दिया २१-२२ 
जयराब्दं ततश्चक्कतुरभिषिक्तस्य दानवाः। 
बलेरतुलवीरयस्य सिंहासनगतस्य वे ॥ २३॥ 
अभिषिक्त होकर जत्र अनुपम पराक्रमी बलि सिंहासनपर 
आसीन हुए, तब समस्त दानवोने उनकी जय-जयकार की ॥ 
कृत्वेन्द्रं दानवाः सर्व बलि बलवतां वरम्‌। 
ततो विज्ञापयामासुः शिरोभिः पतिताः क्षितौ॥ २४॥ 
बलवानोमे श्रेष्ठ बलिको इन्द्र बनाकर समस्त दानवोने 
पृश्बीपर मस्तक टेककर ३न्हैं प्रणाम किया और इस प्रकार 
अपना अभिप्राय निवेदन किया ।। २४॥ 
दैत्या ऊचुः 
विदितं तव देत्येन्द्र हिरण्यकशिपोयंथा। 
ब्वेलोक्यमासीदखिलं जगत्स्थावरजङ्ञमम्‌ ॥ २५॥ 
दैत्य बोले--देत्यराज ! आपको यह ज्ञात ही होगा 
कि पहले चराचर प्राणियासहित यह सारा त्रिभुवन हिरण्य- 
कशिपुके अधिकारमें था || २५ ॥ 
पितामहं तु हत्वा ते सुरेश्वरनिषूद्न। 


इतं तदैव प्रैलोक्यं शक्रश्रैवाभिषेचितः ॥ २६॥ 
सुरेश्वरनिषूदन | देवताओने आपके पितामहका वध 
करके तत्काळ ही तीनों छोकोंका राज्य हर लिया और इन्द्रको 
उसपर अभिषिक्त कर दिया ॥ २६ ॥ 
तत्‌ पितामहराज्यं त्वं प्रत्याहतुमिहाहंसि । 
अस्माभिः सहितो नाथ मैलोक्यमिद्मव्ययस्‌ ॥ २७॥ 
प्रत्यानयख भद्रं ते राज्यं पैतामहं प्रभो ॥ २८॥ 
अतः नाथ | अब आप हमारे साथ चलकर अपने 
पितामहका राज्य-यह प्रवाहरपसे सदा बना रहनेवाला 
त्रिभुवन वापस छौटाइये । प्रभो ! आपका कल्याण हो, आप 
अपने पितामहके राज्यपर पुनः अधिकार कर लीजिये २७-२८ 
अञ्ुरगणसहस्रसंच्रतस्त्वं 
जय दिनि देवगणान्‌ महाचुभावान्‌। 
असितबळपराक्रमोऽसि राज- 
नतिशयसे स्वशुणेः पितामहं खम्‌॥ २९॥ 
राजन्‌ ! आप अनन्त बल-पराक्रमसे सम्पन्न हैं तथा 
अपने गुणोंद्वारा पितामह हिरण्यकरिपुसे भी बढ़ गये हैं; अतः 
सहा असुरगणोंसे घिरे हुए आप देवलोकमे चलकर 
महानुभाव देवताओपर विजय प्रात कीजिये ॥ २९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि वामने बलेरभिषेके अष्टचस्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुमाग इरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपर्वमें वामनायतारके प्रसंगमे बहिका 
अभिषेक्कविषयक अइतालीसबो अध्याय पुर हुआ ॥ ४८ ॥ 


एकोनपञ्चाहत्तमोऽध्यायः 
देवताओंके साथ युद्धके लिये देत्योंकी तेयारी 


वैशम्पायन उवाच 
निशम्य तेषां वचनं .महामति- 
बलिस्तदा प्रीतमना महाबलः । 
आज्ञापयामास ख देत्यकोटि 
त्रेलोक्यमयैव जयाम सबंम्‌॥ १ ॥ 
चैशम्पायनजी कहते हैं- जनमेजय ! उन देत्योंकी 
बात सुनकर महाबली एवं महाबुद्धिमान्‌ बलि मन-ही-मन 
बढ़े प्रशन्न हुए । उन्होंने करोड़ों दैत्योंकी आशा दी कि 
सारी त्रिलोकीपर विजय प्राप्त करे | १ ॥ 
तस्य तद्‌ वचनं श्रुत्वा बलेवरोचनस्य तु। 
उद्योगं परमं चक्तुदीनवा युद्धदुमंदाः ॥ २॥ 
विरोचनकुमार बलिका वह उत्साहवर्धक वचन सुनकर 
रणदुर्मद दानर्वोने युद्धके लिये बड़ी मारी तैयारी की ॥ २॥ 
महापझो निकुम्भश्च कुम्भकर्णश्च वीर्यवान्‌ । 
काआनाक्षः कपिस्कर्धो मैनाकः क्षितिकम्पनः॥ ३ ॥ 
दितकेझो्ध्ववकत्रश्च बज्जनाभः शिखी जटी । 


सहस्तबाहुर्विकटो व्याघ्राक्षः प्रियदर्शनः ॥ ४ ॥ 
एकाक्ष पकपान्मुण्डो विद्युदक्षश्रतुओुजः। 
गजोद्रो गहिरा गजस्कन्धो गजेक्षणः॥ ५ ॥ 
अष्टष्टश्चतुर्व॑ंक्रो मेघनादी जळंधरः। 
करालो ज्वाळजिह्यास्यः शाताङ्गः रातलोचनः॥ ६ ॥ 
सहस्नपादः सुमुखः ऊृष्णश्चेव महासुरः। 
रणोत्कडो दानपतिः शैलकस्पी कुलाकुलिः ॥ ७ ॥ 
समुद्रो रभसश्चण्डो धूम्रश्चेव महासुरः । 
गोत्रजो गोश्चुरो रौद्रो गोद्न्तः खस्तिको धुचः॥ ८ ॥ 
मांसलो मांसभक्षश्च वेगवान्‌ केतुमाञ्छिबिः । 
पङ्कदिग्धशारीरश्च बृहत्कीतिमेहाहनुः ॥ ९ ॥ 
अ विकुस्भाण्डो विरूपाक्षो महोद्रः। 
श्वन्दहनुश्वन्द्हा घन्द्रतापनः ॥ १०॥ 
विक्षरो दीर्धबाहुश्च मद्यपो मारुताइानः। 
ताळजङ्घ महाभागः शरभ; शलभः क्रथः ॥ ११॥ 
समुद्रमथनो नादी महाबलः। 
प्रख्यो नरको व्याली घेनुकः काललोचनः ॥ १२ ॥ 
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वरिष्ठश्च गरिष्ठश्च भूतलोमा तथा विधुः। 
दुष्प्रसादः किरीटी च सूूचीवक्त्रो महासुरः ॥ १३॥ 
खुवाहुः कञ्चवाहुश्च करणः कलशोदरः । 
सोमपो देवयाजी च प्रवरो वीरमदंनः ॥ १४॥ 
खुपथः खण्डमुक्तिश्च शिखिनेत्रः शिखिध्वजः । 
यथास्सृति मया प्रोक्ता मरीचेः कीतिवर्धनाः ॥ १५॥ 
पते चान्ये च बहवो नानाभूषणभूषिताः । 
रथोधैबं हु साह लेरययुयोंहुमरिंदमाः ॥ १६॥ 

मह्दापद्म, निकुम्भ, पराक्रमी कुम्भकर्ण, काञ्चनाक्ष) 
कपिस्क्रन्ध) मेनाक) क्षितिकम्पन, शितक्रेश, ऊर्ध्ववक्त्र) 
बज्रनामश शिखी, जटी, सहसत्राहु, विकट! व्याघाक्ष) प्रियः 
दर्शन, एकाक्ष, एकपाद, मुण्ड, विद्युदक्ष) चतुर्भुज, गजोदर) 
गजशिरा) गजस्कन्धः गजेक्षण, अटदंष्ट, चतुर्वक्त्र) मेघनादी) 
जलंधर, कराल, ज्वालजिह्ास्य? शता द, शतलोचन, सहख- 
पाद, सुमुख, महासुर कृष्ण, रणोत्कट; दानपति, शैलकम्पी) 
कुलाकुलि, समुद्र, रमसः चण्ड, महासुर धूम्रः गोत्रज) 
गोक्षुर, रौद्र गोदन्त, स्वस्तिक) धुव, मांसल, मांसमक्ष, 
वेगवान्‌, केठुमान्‌+ झिवि, पंकदिर्धशरीर) वृददत्कीर्ति, महाइनु, 
समप्रभ) विकुम्माण्ड) विरूपाक्ष, महो दर) ख्वेतशी७) चन्दर- 
इनु, चन्द्रा, चन्द्रतापन, विक्षर, दीर्घबाहु, मद्यप) 
मारुताशन; तालजंघ, महाभाग सरम) शल्म, क्रथ) समुद्र- 
मथन नादी, महाबली वितत) प्रलम्बर, नरक) व्याली, घेनुक१ 
काललोचन, वरिष्ठ; गरिष्ठ, भूतलोमा, विधुः दुष्प्रसाद) 
किरीटी, महासुर सूचीवकत्र, सुबाहु, वञ्जत्राहु, करण) 
कलशोदर, सीमप, देवयाजी, प्रबर) वीरमर्दन, सुपथ, खण्डः 
मुक्ति, शिखिनेत्र और शिखिध्वज-ये मरीचिके कुलको कीति 
बढ़ानेवाले दैत्य अपनी स्मरणशक्तिके अनुसार मैंने बतलाये 
हैं | ये तथा और भी बहुत-से शत्रुदमन दैत्य वीर नाना 
प्रकारके आमूषर्णोसे विभूषित हो कई सहस्र रथ-समूहोंके 
साथ युद्धके ल्यि प्रस्थित हुए || २-१६ ॥ 
दिव्याम्बरधरा दैत्या दिव्यमाल्याचुळेपनाः 
दिव्येश्व कवचेनेद्वा दिव्येश्रेवोच्छितैध्वजेः ॥ १७॥ 

समस्त दैत्योंने दिव्य वस्र धारण किये थे। वे दिव्य 
माला और अनुळेपनसे विभूषित थे | उनके अङ्गामें दिव्य 
कवच बँथे हुए थे | उनके दिव्य और ऊँचे ध्वज सदा फः 
राते रहते थे ॥ १७ ॥ 
दिव्यायुधधरा देत्या गर्जेमाना यथाम्युदाः । 
बृहद्भी रथधोपैश्च चालयन्तो बझुंधराम्‌॥ १८॥ 

सभी दैत्य दिव्य आयुध धारण किये हुए थे, सभी 
मेधोंके समान गर्जना करते थे और रथोंके गम्भीर घोषोंसे 
पृथ्वीको कम्पित करते हुए चलते थे | १८ ॥ 

मद्दावछा दिव्यबलास्त्रधारिणो 
भ्रुजन्नभोगप्रतिभमहाशुजः | 
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खुदुर्जया दैत्यवृषाः खुरारयो 

दितिप्रिया लोहितलोहितेक्षणाः ॥ १९ ॥ 
उनमें महान्‌ बल था; वे दिव्य शक्तिसे सम्पन्न अस्र 
धारण करते थे ओर सर्पोके शरीरकी भाँति मोटी एवं विशाल 
भुजाओंके द्वारा अत्यन्त दुजंथ थे। देवताओंसे शत्रुता रखने- 
बाळे वे देत्यशिरेमणि बीर दितिके लाड़ले थे, उन सबके 

नेत्र लाल-लाल हो रहे थे ॥ १९ ॥ 

ते जग्मुरकज्बनेन्द्रवीया 


महेन्द्रबज्राशनितुल्यवेगाः । 
विवृत्त दंष्ट्र हरिधूस्र केशा 


विवधमानाः शरदीव मेघाः ॥ २०॥ 
वे सूर्य, अग्नि और इन्द्रके समान पराक्रमी थे । इन्द्रके 
वज्र और अदनिके समान उनका वेग था | वे अपनी दाढे सदा 
खोले रखते थे। उनके केश इरित और धूम्रवर्ण के थे । वे 
शरत्कालके मेघोके समान निरन्तर बढ़ रहे थे |! २० ॥ 
सहम््रबाहुबीणश्च बलेः पुत्रो मद्दाबलः। 
रथातिरथकोट्या वै संनह्यत महाबलः ॥ २१॥ 
बलिका महाबली पुत्र सहलब्राहु बाणासुर करोड़ों रथिर्यो 
और अतिरथियोंकी विशाल सेना साथ ले युद्धके लिये कवच 
बॉधकर तैयार हो गया ॥ २१ || 
सर्वे मायाधरा दैत्याः सवें दिव्याख्रयोधिनः। 
सवे मदबलोत्सिक्ताः सवे लब्धवराः पुरा ॥ २२॥ 
सभी दैत्य माया धारण करनेवाले थे । सभी दिव्यास्त्रो 
द्वारा युद्ध करनेमें समर्थ थे | सभी बलके मदसे उन्मत्त थे 
तथा सबने पहले देवताओंसे वरदान प्राप्त किया था ॥ २२॥ 
सर्वे काञ्चनशेलाभाः पीतकौरोयवाससः। 
किरीटोष्णीपसुकुटा दिव्यभूषणभूषिताः ॥ २३॥ 
सबके शरीर सोनेके पवंतके समान थे | सबने रेशमी 
पीताम्बर धारण कर रखे थे । सबके मस्तकपर किरीट, पगड़ी 
एवं मुकुट शोभा देते थे तथा सभी दिव्य आभूषणोंसे 
विभूषित थे ॥ २३॥ 
हिरण्यकवचाः सर्वे हिरण्यध्वजञकेतवः। 
स्यन्दनस्था व्यराजन्त शारदा इव खे ग्रहाः ॥ २४॥ 
सबके कवच तथा ध्वजा-पताकाएँ स्वर्णमयी थीं। रथापर 
रेडकर वे दैत्य बीर शरत्कालके आकाशमें प्रकाशित होनेवाले 
ग्रहोंके समान सुझोभित होते थे ॥ २४॥ 
तापनीयैर्व रै निष्केरनलज्वलितप्रभेः | 
हेमपर्वतश्टङ्गस्थाः पुष्पिता इव किशुकाः ॥ २५॥ 
उनके गलेमे सोनेके बने हुए सुन्दर पदक अग्निशे 
उवालाके समान प्रकाशित होते थे | उनसे भूषित हुए वे 
रथी बीर स्वर्णमय पबेतके शिखरपर खिळे हुए पादा बृक्षोक्े 
समान शोभा पाते थे ॥ १९॥ 
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तेषां मध्यगतो बाणः प्रावूषीवोत्थितो घनः । 
स्थितः शक्तिगदापाणिस्त्रिनस्यप्रतिमे रथे॥ २६॥ 
उनके बीचमें बाणासुर वर्घाऋतुमे घिरी हुई मेधोंकी 
घराके समान खड़ा हुआ था । वह बारह हाथ लंबे रथपर 
बैठा था और उसके हाथोमे शक्ति एवं गदा शोमा 
पाती थीं ॥ २६ ॥ 
विचित्राश्वध्वजयुगे चित्रभक्तिविराज्ञिते। 
गदापरिघसम्पूण हेमजाळविभूषिते ॥ २७॥ 
उसके रथमे जो घोड़े, ध्वज एवं जुए थे, वे सवके सत्र 
विचित्र शोभा धारण करते थे । वह रथ विभिन्न प्रकारके 
चित्रोसे सुशोभित था, उसमें गद। और परिघ आदि असन्न 
भरे हुए थे तथा वह सोनेकी जालीसे विभूषित था॥ २७ || 
अन्वीयमानो दितिजैवीलखिल्येरिवांशुमान्‌। 
नानाप्रहरणे घारे स्तीक्ष्णदष्ट्रेरिवोरगोः ॥ २८ ॥ 
जसे सूयदेवके पीछे बालखिल्य नामक ऋषि चलते हैं, 
उसी प्रकार सब देतय बाणासुरके पीछे-पीछे चल रहे थे । वे 
दैत्य नाना प्रकारके अस्त्रशस्त्रोसे सम्पन्न एवं भयंकर थे तथा 
तीखी दाढवाळे सपाँके समान जान पड़ते थे ॥ २८ ॥ 
पञ्च तस्य महावीयो दानवा युद्धदुर्मदाः । 
ररश्षू रथमव्यप्रा व्यादितास्या भयावहाः ॥ २९ ॥ 
पाँच महापराक्रमी रणदुर्मद दानव स्वस्थचित्त होकर 
बाणासुररे रथकी रक्षा करते थे। वे पॉर्चो दानव मुँह बाये हुए 
होनेके कारण बड़े भयावह प्रतीत होते थे ॥ २९ ॥ 
खुबऱहुमेघनादय्व भीमगर्भश्च वीयेवान्‌। 
तथा कनकमूधी च वेगवान्‌ केतुमानिति ॥ ३० ॥ 
उन पाँचोंके नाम इस प्रकार थे--सुब्राहु, मेघनाद, 
पराक्रमी भीमगर्भ, कनकमूर्धा तथा वेगशाली केतुमान्‌ ॥३०॥ 
कनकरजतभक्तिचित्रपाइव 
पतगपतिप्रतिमे रथे स्थितोऽभूत्‌। 
जळदनिनदतुल्य नेमिधोष 
सुरगणसेन्यवधाय दानवेन्द्रः ॥ ३१॥ 
देवसमुदायकी सेनाका वध करनेके लिये दानवराज बलि 
जिस रथपर बैठे थे वह पञ्चिराज गरुड़के समान प्रतीत होता 
था | उसके पाइ्वभागोंमे विभागपूर्वक सोने और चाँदीके 
चित्र लगे हुए थे तथा उसके पहियोंकी घरघराहट मेघोंकी 
गम्मीर गजनाके समान सुनायी देती थी ॥ ३१ ॥ 
दुनायुपायाः पुत्रस्तु बलो नाम मद्दाखुरः। 
वृतः शतसहस्रेण रथानां भीमवचसाम्‌॥ ३२॥ 
द्नायुप्राका पुत्र बल नामक महान्‌ असुर भयंकर 
तेजवाळे एक लाख रथॉसे त्रिरा हुआ था ॥ ३२ ॥ 
युक्तमृक्षखदस्रेण रथमारुद्य वीयबान्‌ | 
नोलायसमयं घोरं चायसाई खुदुज॑यम्‌॥ ३३॥ 
बह पराक्रमी दैत्य एक सइख रीछोसे जुते हुए रथपर 
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आरूढ होकर युद्धके लिये निकला था । काले लोहेका बना 
हुआ उसका वह भयंकर रथ अत्यन्त दुर्जय था । उसपर 
कोएके चिह्से युक्त ध्वजा फहरा रही थी ॥ ३३ ॥ 
नीलास्वरधरः श्रीमान्‌ वेदूयीचलसंनिभः । 
महता रथवेगेन प्रययो दानवस्तदा ॥ ३४॥ 


वह कान्तिमान्‌ दानव नील वस्न धारण करके वैदूर्यमणि- 
के पर्वत-सा प्रतीत होता था । उसके रथका वेग महान्‌ था 
और उकीके द्वार वह युद्धके लिये आगे बढ़ रहा था ॥३४॥ 
तत्रैकार्णवसंकारे सैन्यमध्ये व्यराजत। 
प्रभातसमये श्रीमान्‌ समुद्गस्थ इचशुमान्‌ ॥ ३५॥ 
उसकी सेनाका मध्य-भाग एकार्णवके समान जान पड़ता 
था, उपम बह कान्तिमान्‌ दानव प्रभातकालमे समुद्रके मध्य- 
भागमे स्थित सूयदेवके समान शोमा पा रहा था ॥ ३५ ॥ 
खुतप्तजास्बूनद्तुल्यवर्चसा 
निशाकराकारतडिद्गुणाकरः । 
किरीटमुख्येन विभाति शोभिना 
यथा गिरिः श्टङ्गवरेण भारता ॥ ३६॥ 
उसका श्रेष्ठ किरीट तपाये हुए जाम्बूनद नामक सुवणके 
समान तेजस्वी था, वह स्वयं चन्द्रमाके समान आकार तथा 
विद्युतके समान प्रकाश आदि गुणोसे सम्पन्न था । उस 
शोमाशाळी किरीटसे उसकी बेसी ही शोभा हो 
रही थी जेसे कोई पवत अपने प्रकाशमान सुन्दर शिखरसे 
सुशोभित होता दै ॥ ३६ ॥ 
षष्टी रथसहस्राणि नमुचेरसुरस्य वै। 
खरयुक्तानि सर्वाणि मेघतुल्यरवाणि च ॥ ३७॥ 
नमुचि नामक असुरके अधिकारमे साठ हजार रथ थे, 
जिनमें गदहे जोते जाते थे | वे सब-के सब मेघके तुल्य गम्भीर 
घोष करनेवाले थे ॥ ३७ ॥ 
नानाप्रहरणाः सवें सव ते चित्रयोधिनः । 
महाश्रघनसंकाशा वेगवन्तो महाबलाः ॥ ३८॥ 
वे सभी रथ और रथी नाना प्रकारके अख्त्र-शर्त्रोंसे युक्त 
तथा विचित्र रीतिसे युद्ध करनेवाले थे । वे देखनेमें मेघोंकी 
भारी घटाके समान जान पड़ते थे | उनके वेग और बल 
महान्‌ थे ॥ ३८ || 
स्थो व्यातघरसहस्नेण युक्तः परमवेगवान्‌। 
नमुचेरखुरेन्द्रस्य सवरत्नविभूषितः ॥ ३९ ॥ 
असुरराज नमुचिका रथ अत्यन्त वेगशाली था | उसमें 
एक सहल व्या“ जुते हुए थे | वह सब प्रकारके रत्नोंसे 
विभूषित था ॥ ३९ | 
४५ > 
बे हस सह 
मध्यदिनरवियंथा ॥ ४० ॥ 


क: ध्जामें व्यापका चिह घना हुआ या? 
इठ्ट उस खणमय ध्वजकी बढ़ी शोमा झो रही थी । 


हे 
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असुरेश्वर नमुचिके रथमें वह ध्वज मध्याहकालके सूर्यकी भाँति 
प्रकाशित होता था || ४० | 
ho 
स भाीमवेगश्च महाबलश्च 
प्रगृह्य चापं हिमयानिव स्थितः । 


नीलाम्बरः काञ्चनपट्टनद्धो 
दिशागजो यद्ददुपेतकक्षः ॥ ४१॥ 


नमुचिका वेग बड़ा भयंकर था। वह नीलाम्वरधारी महा- 
बली दैत्य स्वर्णमय कवच बॉथे और हाथरमे धनुष लिये हिम- 
वानके समान अविचलभाबसे खड़ा था मानो कोई दिग्गज 
रस्सौँसे करा-कसाया खड़ा हो ॥ ४१ ॥ 
किङ्किणीजालनिघांषं तपनीयविभूषितम्‌ । 
सपताकधच्वजोपेतं ससंध्यमिव तोयदम्‌ ॥ ४२॥ 

सयासुरका रथ स्वर्णसे विभूषित था। उसमें छोटी-छोटी 


घण्टिकाओंसे युक्त झाळरें लगी थीं, जिनसे मधुर ध्वनि होती 
रहती थी। ध्वजा-पताकाओंसे युक्त वह रथ संध्याकालके 


मेघकी भाँति सुशोभित होता था ॥ ४२ || 
चक्रेश्रतु्रिः संयुक्तमएन्वायतान्तरम्‌। 


हेमजालाकुल॑ दीप्तं काळचक्रमिवोदितम्‌ ॥ ४३ ॥ 


उसमें चार पहिये लगे थे । उसके भीतरी भागकी लंबाई- 
चौड़ाई बत्तीस हाथकी थी । उस रथपर सोनेकी जाली लगी 
हुई थी । वह दीप्तिमान्‌ रथ उदित हुए काळचक्रके समान 
शोभा पाता था ॥ ४३ ॥ द 
नानायुधधरं घोरं व्याप्रचमपरिष्कृतम्‌ । 
ईहदासृगगणाकीणे चित्रभक्तिविराजितम्‌॥ ४४॥ 

नाना प्रकारके आयुधोंसे युक्त वह भयंकर रथ व्याधः 
चर्मसे मैदा हुआ था । उसमे क्रीड़ाके लिये कृत्रिम मृगगण 


सजाकर रखे गये थे | विभिन्न प्रकारके चित्र उस रथकी 
शोभा बढ़ाते थे | ४४॥ 
तृणीरशरसम्पूण शक्तितोमरसंकुलम्‌। 
गदासुद्ररसम्वाचं चापरत्नविभूषितम्‌ ॥ ४५॥ 
वह बाणो ओर तरकर्सोसे भरा हुआ था, शक्तियों और 
तोमरोंसे व्याप्त था, गदाओं और मुदूगरोंसे उसके स्थान 
संकीर्ण दो रहे थे तथा बहुत-से धनुष-रत्न उसे विभूषित किये 
हुए थे ॥ ४५॥ 
युक्त शक्षसहस््रेण लंबकेसरवर्चसा । 
राजतेन विकी्णन शोभितं सिहकेतुना ॥ ४६॥ 
लंबे केसरॉकी कान्तिसे युक्त एक सहस रीछ उस रथमे 
जुते हुए थे | विंहके चिह्वसे युक्त एवं फह्राते हुए रजतमय 
ध्वजस उस रथकी बड़ी शोमा हो रही थी। ४६ ॥ 
स तेन शुशुभे दैत्यो मयो मायाविसर्पिणा। 
रथरत्ने स्थितः श्रीमानुदयस्थ इवांशुमान्‌ ॥ ४७॥ 
मायाको फैलानेवाले उस रथके द्वारा उस रत्नस्वरूप 
रथमें बैठा हुआ मय दैत्य उदयाचलके शिखरपर स्थित हुए 
तेजस्वी सूर्यदेवके समान सुशोभित हो रहा था ॥ ४७ || 
विमलरजतबिन्दुशोभिताङ्गं 
मणिकनकोऽज्घलचारुभक्तिचित्रस्‌। 
अयुतशतलहस्तमूजितानां 
मयमनुयाति तदा महारथानाम्‌ ॥ ४८॥ 
मयासुरका प्रत्येक अङ्ग निर्मल रजतबिन्दु भोसे सुशोभित 
था | उसमें मणि और स्वर्णके योगसे उज्ज्वल एवं मनोहर 
चित्रभज्ञीकी रचना की गयी थी । उस समय एक अरब 
तेजस्वी महारथी मय दानवके पीछेःपीछे चल रहे थे || ४८॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि वामनप्रादुभोवे मयस्य युद्ध भिगमने एकोनपञ्चात्तमोऽध्यायः ॥ ४९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारते खिरभाग हरिवंशके अन्तर्गत मविष्यपर्वमें वामनावतारके प्रसङ्गमें मयासुर्का 
युद्धमें प्रस्यानविषयक उनचासपा अध्याय पूरा हुआ ॥ ४९ ॥ 


—S—— SP 


पञ्चाशात्तमोऽध्यायः 
पुलोमा, हयग्रीव, प्रहद और शम्बरासुरका युद्धके लिये उद्योग 


बैजञस्पायन उवाच 
पुलोमा तु महादैत्यस्तिमिराकारगहरम्‌ । 
आरुरोहायसं घोरं रथं पररथारुजमू ॥ १ ॥ 
घेशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! पुलोमा नामक 
महादैत्य घनीभूत अंधकारके समान रंगवाले लोहेके बने हुए 


भयंकर रथपर आरूढ़ हुआ। वर स्थ शत्रुऔके रथोँको नष्ट 
करनेवाला था ॥ १॥ रु 
उत्कीर्णपर्वेताकारं लोहजालान्तरान्तरम्‌। 


नेमिधोषेण मद्दता श्वुभ्यन्तमिव सागरम ॥२॥ 
खण्डित होकर एश्वीपर गिरे हुए पर्वतके समान उसका 


विशाल आकार था, उसका भीतरी भाग लोहेको जालसे 
आवृत था तथा अपने पहियोंके महान्‌ घोषसे वह समुद्रम 
भी क्षोम-सा उत्पन्न कर देता था ॥ २॥ | 
e_ > 
गदापरिघनिरत्रिशः सतोमरपरश्वधेः । 
शक्तिमुकरसंकीण सतोयमिव तोयदम्‌ ॥ दे ॥ 
गदा, परिष, खज्ञ) तोमर) फरसे, शक्ति और मुद्गर 
आदि अल्नशास्त्रोसे भरा होनेके कारण वह रथ सजल 
जलघरके समान प्रतीत होता था ॥ ३॥ 
रथमुष्टरसहस्रेण संयुक्त वायुवेगिना जे 
पुलोमाऽऽरुह्य युद्धाय प्रस्थितो युद्धदुमंदः ॥ ४ ॥ 
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थे, रणदुर्मद पुलोमा उसी रथपर आरूढ हो युद्धके लिये 


Vinay "महाभारते Sahib Bhuwa सिल Trust Donations [ हरिवंशे 
महाभारत खिलभागे हरिव 
उसमे वायुके समान वेगशाली एक सहख ऊँट जुते हुए अम्रितबलपराक्रमाङतीनां 
वरर्राथनामनुजग्सुरूजितानाम्‌। 
अस्ुरगणशतानि गच्छमान 


प्रस्थित हुआ ॥ ४ ॥ 


ष्ठी रथसहस्थाणि पुलोमानं महारथम्‌। 
अन्वयुः सूयंबणोनि प्रदी्तानीव तेजसा ॥ ५ ॥ 
अपने तेजसे सूर्यके समान उद्भासित होनेवाले ताठ 
हजार रथ महारथी पुलोमाके पीछे पीछे चले ॥ ५ ॥ 
खड्ध्चजेन महदता तप्तकाञ्चनवचंसा। 
भ्राजते रथमध्यस्थः पर्वंतस्थ इवांशुमान्‌ ॥ ६ ॥ 
पुलोमाका रथ तपाये हुए सुबणके समान कान्तिबाळे 
खज्जचिहित विशाल ध्वजसे सुशोभित होता था, रथके 
भीतर बैठा हुआ पुलोमा उदयगिरिपर विराजमान अंशुमाली 
सूर्यके समान जान पड़ता था ॥ ६ ॥ 
सुचारुचामीकरपट्टभनद्धां 
महागदां काळनिभां महाबलः । 
प्रगृह्य बभ्राज ख शतरुम्रध्ये 
काष्णायलीं केतुरिवास्थितोव्याम्‌ ॥ ७ ॥ 
बह महाबली योद्धा वहाँ शत्रुओंके बीच काले लोहेकी 
बनी हुई कालसदृर बिशाल गदा द्वाथमे लेकर पृथ्वीपर 
खड़े किये गये ध्वजके समान शोभा पाता था, उसकी उस 
गदापर सुन्दर सुबर्णके पत्र मेंढे हुए थे ॥ ७ ॥ 
हयग्रीवस्तु बलवान  हथग्रीवेमंद्दाखुरेः । 
वृतः शतसहस्मेण रथानां रथिसत्तमः॥ ८ ॥ 
रधिर्योमे भ्रेष्ठ बलवान्‌ हयग्रीव घोड़ेके समान गर्दनवाले 
बड़े-बड़े असुरोंके साथ एक लाख रथियोंसे घिरा हुआ युद्धके 
लिये आया ॥ ८ ॥ र 
घराधरनिभाकार सपत्नानीकमरदूनम्‌ । 
स्यन्दनं भीममास्थाय युद्धायाभिसुलः स्थितः ॥ ९ ॥ 
उसके रथका आकार मेत्रके समान भयंकर था, वह 
शत्रुआँकी सेनाका मर्दन करनेवाला था, उसीपर आरूढ 
होकर वह युद्धके लिये उद्यत होकर सामने खड़ा या ॥ ९॥ 
इवेतशैळप्रतीकाशः इवेतकुण्डलभूषणः। 
शुशुभे रथमध्यस्थः इवेतश्टज्ञ इवाचलः ॥ १०॥ 
वह सवेत पर्वतके समान कान्तिमान्‌ और इवेत कुण्डलोंसे 
विभूषित हो रथके भीतर ब्रेकर श्वेत शिखरवाळे शैलके 
` समान शोभा पाता था ॥ १० ॥ 
महता सप्तशीषण शोभितो नागकेतुना। 
चैंदूर्यमणिचित्रेण प्रबाळाङ्कुरशोभिना ॥ १९ ॥ 
सात फनवाले सर्पसे चिहित विशाळ ध्वज, जो वेदूर्य- 
मणिसे जटित होनेके कारण विचित्र जान पड़ता था तथा 
नये-नये पन्लर्वोके अंकुरोसे अलंकृत था) हयग्रीवके रथकी 
शोभा बढ़ा रहा था ॥ ११॥ 
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त्रिदशगणा इव वासव प्रयान्तम्‌ ॥ १२॥ 
जैसे यात्रा करते हुए इन्द्रके पीछे देवताओंके समुदाय 
चलते हैं, उसी प्रकार युद्धके लिये जाते हुए हयग्रीवके पीछे 
अनन्त बल-पराक्रमसे सम्पन्न शारीरवाले ओजस्वी श्रेष्ठ रथी 
असुर सैकड़ोंकी संख्याम चले || १२ ॥ 
प्रहादस्तु महाप्राज्ञः सर्वशास्त्रविशारदः। 
सर्वमायाधरः श्रीमान्‌ यष्टा क्रलुशतैरपि ॥ १३॥ 
महाज्ञानी तथा सम्पूर्ण शाज्ञोंमे निपुण- विद्वान्‌ श्रीमान्‌ 
प्रहद सम्पूर्ण मायाओंको धारण करनेवाले थे, वे सैकड़ों 
यज्ञांका अनुष्ठान कर चुके थे ॥ १३ ॥ 
समनह्यत तेजस्वी पावकाचिःखमप्रभः । 
रथानीकेन महता दुर्दिनाम्भोदनादिना ॥ १७ ॥ 
उनकी कान्ति अग्निकी ज्वालाके समान प्रकाशित होती 
थी, वे बड़े तेजस्वी थे, वे भी वर्षाकालके मेघकी भाँति 
गम्भीर घोष करनेवाले विशाल रथ-सेनाको साथ लेकर युद्धके 
लिये तैयार हो गये ॥ १४ ॥ 
शूरेणामितवीयण हेमकुण्डलधारिणा । 
वृतो देत्यसहस्त्रेण देवैरिव पितामहः ॥ १५॥ 
देवताओंसे घिरे हुए ब्रह्माजीके समान प्रह्वाद सोनेके 
कुण्डल धारण करनेवाले सहस्रो अमित पराक्रमी शूरवीर 
देत्यासे घिरे हुए थे ॥ १५ ॥ 
खवीयोदश्रणी दंप्तो मत्तदारणविक्रमः । 
खुरसेन्यस्य सर्वस्य प्रतिक्षोभ इव स्थितः ॥ १६॥ 
अपने पराक्रमसे वे सब्रके अगुआ थे | उन्हें अपने 
बलपर गर्वे था | वे मतवाले हाथीके समान पराक्रम प्रकट 
करनेवाले थे ओर समस्त देवसेनाका सामना करनेके लिये 
मूर्तिमान्‌ क्षोभके समान खड़े थे ॥ १६ ॥| 
खवीरयणोदधेस्तुल्यः प्रदीप्ताग्निरिव ज्वलन्‌ । 
तेजसा भास्कराकारः क्षमया पृथिवीसमः ॥ १७ ॥ 
अपने अगाध बळसे वे समुद्रके समान थे, कान्तिसे 
प्रज्वलित अग्निकी भाँति प्रकाशित हो रहे थे, तेजसे सूर्यके 
दुल्य और क्षमाे प्रथ्वीके समान जान पड़ते थे || १७ ॥ 


ताळध्वजेन दीपेन रथेनातितिराजता । 


तं यान्तमनुयान्ति स्म दानचाः शतसंघशः ॥ १८॥ 


Do अत्यन्त सुशोभित होनेबाले रथके 
द्वारा युद्धको ओर जाते हुए प्रह्मदके पीछे से = 
पीछे सेकड़ों दानर्वोके 
समूह चलते थे || १८॥ . 9 
सवे हिरण्यकवचाः 


सवे रत्नविभषि 
भू! षताः 
दिब्याङ्करागाभरणाः अता 


समरेष्वनिवर्तिनः ॥ १९ ॥ 
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वे सब-के सब सुवर्णमय कवचसे युक्त तथा रत्नोंके 
आभूषणोंसे विभूषित थे, उनके अङ्गराग और आभूषण 
दिव्य थे तथा वे युद्धसे कभी पीछे नहीं इरते थे || १९ ॥ 
जाम्वूनद्विचित्राज्ञा वेदूर्यविक्रताङ्गदाः। 
दिव्यस्यन्द्नमध्यस्थाः खस्था इव महाग्रहाः ॥ २० ॥ 

जाम्बूनद नामक सुवर्णसे उनके अज्ञोंकी विचित्र शोभा 
होती थी । वे वैदूर्यमणिके बने हुए बाजूबंद धारण करते थे 
तथा दिव्य रथके अंदर बैठकर आकाराम स्थित हुए महान्‌ 
ग्रहोके समान सुशोमित होते थे॥ २० | 


ew ~ 
आचारवांश्चैव जितेन्द्रियश्च 
धर्म रतः सत्यपरोऽनसूयः। 
स्थितो ऽग्नितोयास्बुद वायुकट्पो 


रूपी यथा सबंहरः कृतान्तः ॥ २१॥ 

प्रह्मर आचारवान्‌, जितेन्द्रिय, धर्मतत्पर, सत्यपरायण 
तथा दोषृष्टिसे रहित थे । वे अग्नि, जल, मेघ और वायुके 
समान शक्तिशाली थे तथा मूर्तिमान्‌ सबसंदारकारी कालके 
समान वहाँ युद्धके लिये खड़े थे ॥ २१॥ 
शम्बरस्तु महामायो रथयूथपयूथपः । 
आरुरोह रथं दिव्यं सवयुद्धविशारदः ॥ २२॥ 

महामायावी शम्बर रथन्यूथपतियोंका भी यूथपति था) 
सब प्रकारके युद्धकी कलामे कुशल था । बह भी दिव्य रथ- 
पर आरूढ हुआ ॥ २२ ॥ 
ळोहदिताक्षो महाबाहुः प्रतप्तोत्त मकुण्डलः । 
जीमूतघनसंकाशो दिव्यस्रगनुलेपनः ॥ २३ ॥ 

उसके नेत्र लाल थे, भुजाएँ बड़ी-बड़ी थीं। कानोंमें 
तपाये हुए सोनेके उत्तम कुण्डल शोभा पाते थें, उसकी 
कान्ति मेघके समान श्याम थी, वह दिव्य हार और दिव्य 
अनुलेपन धारण करता था ॥ २२ ॥ 
बिद्युज्ज्योतिनिकाशेन मुकुटेनाकंवचंसा । 

इति श्रीमहाभारते खिलभागे 
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मणिरत्नविचित्रेण वेदूयवरशोभिना ॥ २४ ॥ 
तथनीयेन महता कवचेन विराजता। 
संध्याश्रेणेव संच्छन्नः भ्रीमानस्तशिलोचयः ॥ २५॥ 
उसके मस्तकपर विद्रुतृकी ज्योति तथा सूर्यके तेजके* 
समान प्रकाशमान मुकुट था, उससे तथा मणि और रत्नाँसे 
जटित सुन्दर वैदूर्यमणिते सुशोभित, सुवर्णनिर्मित शोभा- 
शाली विशाल कवचसे ढका हुआ शम्बरासुर संध्याकालके 
लाल बादलोसे आच्छादित श्रीमान्‌ अस्ताचलके समान जान 
पड़ता था ॥ २४-२५ ॥ 
ब्रिरच्छतसहस््राणि दैत्यानां चित्रयोधिनाम्‌ 
बलिनां कालकल्पानामन्धयुः शास्वरं तदा ॥ २६॥ 
उस समय विचित्र रीतिसे युद्ध करनेवाले तथा कालके 
समान बलवान्‌ तीस लाख दैत्य झाम्बरासुरके पीछे पीछे 
चलते थे ॥ २६ ॥ 
युक्तं हयसहस्रेण शुक्ुवर्णन राजता। 
क्रोञ्चध्वजेन दीपेन रथेनाइवशोभिना ॥ २७॥ 
उसके रथमें श्वेत रंगके एक सहस सुन्दर घोड़े जुते 
हुए थे | युद्धमें शोमा पानेवाला वह रथ क्रोञ्चके चिहसे 
युक्त विशाल ध्वजसे सुशोमित था ( ऐसे रथके द्वारा बह 
युद्धके लिये आया था ) ॥ २७॥ 


व्यासकवेदूयंखुबणेजालं 
नानाविहङ्गैरपि भक्तिचित्रम्‌। 
विधुत्मभ॑ भीमरवं सुवेगं 


रथं समारुहा रराज देत्यः ॥ २८॥ 

उस रथर्म वैदूर्यमणि और सुवर्णकी जाली लगी हुई 

थी) नाना प्रकारके पक्षियोंके एथक.प्रथक चित्र बने हुए थे) 

वह रथ विद्युतके समान कान्तिमान्‌ था, उससे भयंकर शब्द 

होता रहता था । उस उत्तम वेगशाली रथपर आरूढ हो वह 
दैत्य बड़ी शोमा पा रहा था ॥ २८ ॥ 


लभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि वाममप्रादुभावे शम्बरादिदेत्यसन्नहने पञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारतके खिलमाग हखिंशके अन्तर्गत मविष्यपर्वमे बामनततारके प्रसंगे कम्बर आदि 
दत्योकी युद्धकी तैयारीगिषयक पचासवँ. अध्याय पुरा हुआ ॥ ५० ॥ 
a BB 


एकपञ्चाशत्तमोऽ्यायः 
अनुहाद, विरोचन, कुजम्भ, असिलोमा, इत्र, एकचक्र) इनश्राता, राहु, विप्रचित्ति, 
_ केशी, बृषपर्वा तथा बलिका युद्धके लिये तेयार होकर आगे बढ़ना 


बेशम्पायन उवोच 


चतुश्चक्रेण यानेन  त्रितल्वप्रतिमेन तु । 
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युक्तेनाच्वेमंहावीर्ये: सिहवक्रैरजिह्मगेः ॥ २ ॥ 

जिस रथसे वह गया था उसमें चार पहिये लगे थे, उसकी 
ऊँचाई बारह हाथकी थी, उसमें सिंहके समान मुखबाले 
और श्रीघे चलनेवाले महाबलशाली अश्व जुते हुए थे ॥ २ ॥ 


तत्रैव द्वैत्यः परमदुर्जयः । 

; पुन्नः प्रययौ युद्धलालसः॥ १ ॥ 
वैशम्पायनज्ञी कहते हैं ८ जनमेजय | हिरण्यकशिपुः 

का पुत्र अनुहाद भी, जो परम दुजेय दैत्य था, देवताओंके 

लाथ युद्धकी लालसा रखकर वहीं गया ॥ १ ॥ 
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भीमगस्भीरनादेन नेमिघोषेण वीर्यवान्‌ । 
चालयन्‌ वखुधां सर्वा सशैलवनकाननाम्‌ | ३ ॥ 
उसके पहियोंकी घरघराहट बड़ा गम्भीर और भयंकर 
शब्द प्रकट करती थी । पराक्रमी अनुहाद उस रथके द्वारा 
पर्वत, बन और काननोंसहित सारी एथ्वीको कम्पित करता 
हुआ चलता था ॥ ३ ॥ 
किनदेमाना दैत्यौघा अनुहादं ययुः शुभाः । 
शतं शतसहस्राणां रथानां हेममालिनाम्‌ ॥ ४ ॥ 
अनुहादके पीछे बहुत-से सुन्दर देत्यसमुदाय गर्जना 
करते हुए चले । सुबणमालाओंसे अलंकृत एक करोड़ रथी 
उसके साथ थे || ४ ॥ 
परिधैभिन्दिपालैश्च भल्लैः पाशेः परश्वधेः । 
विबिधायुधहस्तास्ते शूुल्मुद्वृरपाणयः ॥ ५ ॥ 
उनके हाथोंमे परिघ, भिन्दिपाल, भइल, पाश, फरसे 
आदि नाना प्रकारके आयुध थे। वे अपने हार्थामे शूल ओर 
गर भी लिये हुए थे ॥ ५ ॥ 
खरुबणंजालनिसुक्तेवं जश्च समलं ताः । 
रथैश्मित्रेश्च कदचेः सञ्जमाना महासुराः ॥ ६ ॥ 
बे महान्‌ असुर सोनेकी जालियाँसे युक्त वज्र नामक 
मणियो ( हीत ) से अलंकृत थे । विचित्र रथ और कवच 
उनकी शोमा बढ़ाते थे ॥ ६ ॥ 
तदा विशालोच्छितशैलरूपे 
बभौ रथे काञचनचित्रिताङ्गे । 
दैत्याधिपः सरवबलानुरूपे 
समास्थितस्त्वप्रतिमे सुरूपे ॥ ७ ॥ 
उस समय जिसका अङ्गप्रत्यङ्ग सुवर्णसे चित्रित था 
तथा जो विशाल एवं ऊँचे पर्वतके समान प्रतीत होता था; 
अपने सस्व और बळ्के अनुरूप; उस अनुपम एबं सुन्दर 
रथपर त्रैठकर वह दैत्यराज अनुहाद बड़ी शोमा पा रहा था ॥ 
विरोचनश्च बलवान वेश्वानरसमध्युतिः। 
महता रथवंशेन सवासत्रकुशालः शुचिः ॥ ८ ॥ 
अग्निके समान तेजस्वी और बलवान्‌ विरोचन भी युद्ध- 
के लिये उद्यत दोकर वहाँ आया । उसके साथ रथियाँकी 
विशाल सेना थी । वह सब प्रकारके अञजके प्रयोगमें कुशल 
एवं शुद्ध दृदयका था ॥ ८ ॥ 
व्यूहानां विनियोगश्ञो क्षानविज्ञानतत्ववित्‌ । 
बलेः पिताखुरवरः सुराणामिव बासवः॥ ९ ॥ 
किस व्यूइका कहाँ प्रयोग करना चाहिये, इसका उसे 
विशेष ज्ञान था । वह ज्ञान-विज्ञानके तत्वकों जानेवाला था | 
विरोचन बलिका पिता था । जैते देवताओंमे इन्द्र श्रेष्ठ हैं, 
उसी प्रकार अधुरोमे विरोचन श्रे था ॥ ९ ॥ 
सम्रोपेतं किङ्किणीजालभूषितम्‌। 


a युक्तान यु 1 वाजिमुख्यानां खद्रेणाुगामिनाम्‌ ॥ १० ॥ 
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उसका रथ छोटी-छोटी घंडियोँसे युक्त झालरोसे सुशोभित 
था । उसमें सब प्रकारके आयुध रखे गये थे | वह रथ एक 
सहस शीघ्रगामी श्रेष्ठ अश्वोसे जुता हुआ था ॥ १० ॥ 
A र... कण 
रथमारुह्य दैत्येन्द्रो वभौ मेरुरिवापरः। 


किड्किणीजाळपर्यन्तं गजेन्द्र्वजशोभितम्‌ । 
संधघ्यात्रसमवणोभिः पताकाभिररंछतम्‌ ॥ ११॥ 


उस रथपर आरूढ होकर देत्यराज विरोचन दूसरे मेंर्के 
समान शोमा पाता था | उसके किनारे किनारे क्षुद्र घण्टिकाओं- 
से युक्त जाली लगी हुई थीं । वह गजराजके चिह्से युक्त 
ध्वजसे सुशोभित होता था और संध्याकालीन बादलोंके समान 
वर्णवाली पताकाओंसे अलंकृत था ॥ ११॥ 
प्रबाळजास्वूनदभक्तिचित्र 
व्यालस्बिसुक्ताफलभूषितं च । 
रथं समारुह्य किरीटमाली 
ययौ स युद्धाय महासुरेन्द्रः ॥ १२॥ 
वह महान्‌ असुरेन्द्र मगे और सुबणकी चित्रमूर्तियासे 
सुशोमित तथा सब ओर लटकते हुए मोतियोंके दानोसि 
विभूषित रथपर आरूढ हो मस्तकपर किरीट धारण करके 
युद्धके लिये चला ॥ १२ ॥ 
विरोचनानुजश्चैव कुजंभो नाम दानवः । 


स्यन्द्नैबेहुसाह खमेणिकाञ्चनभूषितैः ॥ ६३ ॥ 
२3 ~ ९२१ 
बतो मद्बलात्‌ सिक्‍तेदवारिभिररिद्मः । 
> > 
प्रासपाशगदाहस्तेदोनवेयुद्धकाह्विमिः ॥ १४॥ 


बिरोचनका छोटा भाई कुजम्भ नामक दानव मणि और 
सुवर्णसे विभूषित कई सहल रथाँसे घिरा हुआ था । बलके 
अभिमानसे मत्त हुए देवद्रोह्दी देत्य उसे घेरकर खड़े थे। उन 
दैत्योंके हाथर्मे प्रात, पाश और गदा आदि अन्न शोभा पा 
रहे थे | वे सभी दानव युद्धकी अभिलाषा रखते थे, उनके 
साथ आया हुआ कुजम्भ शत्रुओंका दमन करनेमें समर्थ था ॥ 
स॒ पर्वतनिभाकारो भिन्नाञ्जनचयप्रभः । 
महता श्राजमानेन किरीटेन सुवर्चसा ॥ १५॥ 
सर्वेरत्नविचित्रेण कवचेन च संवृतः । 
महता दीपतवपुषा रथेनेन्दुरिवांशुमान्‌ ॥ १६ ॥ 
उसका आकार पर्वेतके समान विशाल था; खानसे काट- 
कर निकाले गये कोयलोंकी राशिके समान उसका काला रंग 
था, उसके मस्तकपर अत्यन्त तेजस्वी एबं कान्तिमान्‌ महान्‌ 
पुकुट शोमा पाता था, उस मुकुटे तथा सर्वरनमय विचित्र 
कवचसे आच्छादित हुआ कुजम्भ अपने महान्‌ तेजस्वी रथके 
द्वारा श्वेत रब्मियोंसे युक्त चन्द्रमाके समान शोमा पा 
रहा था ॥ १५-१६ ॥ 
शातकौम्भेन महता तालवृक्षेण के 
रराज रथमध्यस्थो मेरुस्थ इ Se 
ताळवृक्षके चिहृवाले सुस्थ इव भास्करः ॥ १७॥ 
“सक्त 'चहबाठे सोनेके बने. हुए बिशाल घ्वजसे 
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उपलक्षित रथके भीतर बैठा हुआ वह दैत्य मेरु पर्व॑तके 
शिखरपर विराजमान सूर्यके समान सुशोभित होता था ॥१७॥ 
रणपटुरतिवीयंसच्वबुद्धिः 
झुरसमराभिमुखः प्रयाति तूणम्‌ । 
अझुरगणसमाच्ृतः कुजस्भ- 
हे स्त्रिदेरागणेरिव वृत्रहामरेन्द्रः ॥ १८ ॥ 
जेसे दृत्रासुरका नाश करनेवाले देवराज इन्द्र देवताओँसे 
बिरे हुए चलते हैं, उसी प्रकार युद्धकुशल, अतिशय वीर्य, 
सत्त्व तथा वुद्धिसे युक्त कुजम्म असुरोते घिरकर देवताओसे 
युद्धके लिये उत्सुक हो तीव्र गतिसे आगे बढ़ रहदा था ॥१८॥ 
असिलोमा च तत्रैव दानवः पर्वतायुधः। 
दारुणं चपुरास्थाय दारुणो दारुणाननः ॥ १९॥ 
वहीं असिलोमा नामक दानव भी उपस्थित था, जो बड़े- 
बड़े पर्वतलण्डोंको ही आयुधके रूपमे धारण करता था | बह 
दारुण स्वभावका दानव दारुण शरीर धारण करके वहाँ आया 
था, उसका मुख बड़ा ही दारुण ( निव ) प्रतीत 
होता था ॥ १९ ॥ 
रौद्रः शकटचक्राक्षो मद्दाकायो महाबलः । 
कृष्णवासा महादंष्ट्रः किरीठी लोदिताननः ॥ २०॥ 
वह महाबली महाकाय दानव देखनेमे बड़ा भयंकर था | 
उसके नेत्र गाड़ीके पहियोके समान जान पड़ते थे । वह काले 
रंगका क्ल्ल धारण करता था । उसकी दाढें बहुत बड़ी थीं । 
उसका मुँह लाळ था और वह मस्तकपर मुकुटसे 
सुशोभित था॥ २०॥ 
चृतो द्वेत्यसहस्त्रौचैेगिरिपादपयोधिभिः । 
नानारूपधरे्तेदेत्येस्त्रिदराशाचुभिः ॥२१॥ 
पर्वतखण्डो और वृक्षोंद्वारा युद्ध करनेवाले नाना रूप- 
घारी, बलामिमानी और देवद्रोही सदखों दैत्य उसे घेरकर 
खड़े थे ॥ २१ ॥ ह 
ते शूलहस्ता गगने चरन्त 
इतस्ततस्तोयदवृन्दतुल्याः । 
खं छाद्यन्तस्तपनीयनिष्का 
यथोन्नताः प्रावृषि कालमेघाः ॥ २२ ॥ 
थे दैत्य हाथमे त्रिश लेकर मेघसमूहके समान व्योम- 
मण्डलम इधर-उधर विचरते थे । उनके कण्ठमें सोनेक्रे पदक 
प्रकाशित हो रहे थे; अतः वे वर्षाऋतुमे उमड़-घुमड़कर 
आये हुए ( विद्युत्‌सहित ) काले मेघोंके समान आकाशमै 


छा रहे थे।॥ २२॥ 
द्नायुषायाः पुत्रस्तु बत्रो नाम po fo 
देव शत्रुम॑दाकायस्ताप्रास्यो निर्नतोद्रः | 


क सुर भी बहा 
[युणाका पुत्र दन नामक महान्‌ अ : 
वास देबद्रोही देत्यका 


युद्धके लिये उपस्थित था, उठ विशालकाय 


मुख तबिके समान डाळ था और पेट भीतरकी ओर दबा 
हुआ था ॥ २३ ॥ 
दीप्तजिह्दी हरिदमश्रुरूध्वरोमा महाहनुः। 
नीलाङ्गो लोहितपुखः किरीटी लोहिताम्बरः ॥ २४ ॥ 
आजानुवाहुर्विळृतः इवेतदंष्रो विभीषणः । 
महामायाधरो भीमो हेमकेयूरभूषणः ॥ २५॥ 
उसकी जीभ आगके समान चमक रही थी) दाढी, मूँछ 
नीली थी; रोएँ ऊपरकी ओर उठे हुए थे और ठोड़ी मांसल 
थी | नीला शरीर, लाल मुँह, छाल वक्ष ओर मस्तकपर 
किरीट, बड़ी-बड़ी बाहे, विकृत रूप, सफेद दाढें और 
भयानक आकृति--यही उसके रूप-रंगका परिचय है । वह 
बड़ी-बड़ी माया धारण करनेवाला भीमकाय दैत्य सोनेके वाजू: 
बंदसे विभूषित था ॥ २४-२५ ॥ 
महता मणिचित्रेण कवचेन तु संवृतः | 
हेममालाधरो रो द्रश्चक्रकेतुरमर्षणः ॥ २६॥ 
मणिजटित विचित्र एवं महान्‌ कवचसे आच्छादित अज्ञ- 
वाला वह अमर्घशील भयंकर देत्य गलेमै सोनेकी माला धारण 
करता था | उसके ध्वजमे चक्रका चिह्न बना हुआ था ॥२६॥ 
किकिणीशतसंघुष्टं तपनीयविभूषितम्‌। 
युक्तं हयसहस्रेण रक्तध्वजपताकिनम्‌॥ २७ ॥ 
उसके रथमें सैकड़ों छोटी-छोटी घंटिया लगी थीं) जिनका 
मधुर घोष होता रहता था । वह रथ सुवणसे विभूषित तथा 
लाल रंगकी भ्वजा-पताकासे अलंकृत था, उसमें एक हजार 
घोड़े जुते हुए थे ॥ २७॥ 
रथानीकेन महता युद्धायाभिमुखों ययौ। 
दिव्यं स्यन्दनमास्थाय दैत्यानां नन्दिवधेनः ॥ २८॥ 
दैत्याका आनन्द बढ़ानेबाला बृत्र उस दिव्य रथपर 
आरूढ होकर युद्धके लिये उत्सुक हो रथोंकी विशाल सेनाके 
साथ चला ॥ २८ ॥ 
तपितकनकदिन्दुपिङ्गलाक्षो 
दितितनयोऽसुरसैन्ययुद्धनेता । 
विकसितकमलाभचारुचक्षुः 
सितदशनः शुशुभे रथासनस्थः॥ २९ ॥ 
उसकी आँखें तपाये हुए सुवर्णकी बूँदोंके समान पिंगल 
वर्णकी थी । वह असुर-सेनाके युद्धका नेता था, उसके नेत्र 
प्रफुल्ल कमलदलके समान मनोहर थे । दाँत सफेद और 
चमकीले थे । रथके आसनपर बैठा हुआ वह दैत्य बड़ी 
शोभा पा रहा था ॥ २९ ॥ 
पकचक्रस्तु तत्रैव सूर्यचक्र इवोदितः । 
काळचक्रसमो रोद्वश्चकायुध इवोद्यतः ॥ ३०॥ 
एकचक्र नामक देत्य भी वहीं थाश जो सूर्यमभ्डलके 
समान उदित हुआ था । वह काळचक्रके समान भयंकर था 
और चक्रधारी श्रीहरिके समान युद्धकै लिये उद्यत था ३० 
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सवोयसमयं दिव्यं रथमास्थाय भासुरम्‌ । 
चुतो देत्यगणेइतेः कालायसरिलायुधेः ॥ ३९ ॥ 
सम्पूर्णतः ले हेके बने हुए दिव्य एवं तेजस्वी रथपर 
आरूढ हो वह काले लोहे और शिलाखण्डोंके आयुध धारण 
करनेवाले बलामिमानी देत्यसमूहोंते घिरा हुआ था ॥ ३१ ॥ 
तस्याशीतिसहस्त्राणि रथिनां चित्रयोधिनाम्‌ । 
सर्वे काळान्तकप्रख्या रुधिराक्षा महाबलाः । 
आयसैः काञ्चनेश्चे्र संनद्धा वरवणिनः ॥ ३२॥ 
उसके साथ विचित्र युद्ध करनेवाले अस्सी हजार रथी 
योद्धा थे । वे सब-के-सब काल और अन्तकके समान प्रभाव- 
शाली और महाबली थे । उनके नेत्र लाल थे, वे लोहे और 
सोनेके बने हुए कवचोसे सुसजित तथा देखनेमें सुन्दर थे || 
ब्यराजन्तान्तरिश्चस्या नीला इच पयोधराः । 
सर्वे कालान्तकप्रख्या घीराः समरदुर्जयाः ॥ ३३॥ 
आकाराम स्थित हुए वे देत्य नीले मेधोंके समान शोमा 
पाते थे । वे समी काल ओर अन्तकके समान भयंकर; धीर 
तथा रणदुजय थे ॥ ३३ ॥ 
सागरोद्रगस्भीरा नीलचक्रा दुराखदाः। 
नेढुयीन्तोऽखुरवरा वेलातीता इवाणवाः ॥ ३४॥ 
वे समुद्रके उदरकी भाति गम्मीर थे। उनके द्वाथमे नीले 
चक्र थे, उन्हें जीतना बहुत ददी कठिन था । वे श्रेष्ठ असुर 
युद्धके लिये जाते समय अपनी तटभूमि या सीमाको लॉघकर 
आगे बढ़े हुए समुद्रोके समान भीषण गर्जना करते थे ॥३४॥ 
ते भीममायाः सुसमृद्धकायाः 
किरीटिनः काञचमभूषिताङ्गाः। 
ययुस्तदा खायुधदीघ्तहस्ता 
नभः सपक्षा इव पवेतेन्द्राः ॥ ३५॥ 
उनकी माया भयंकर थी ओर काया हृष्ट पुष्ट । उनके 
मस्तकपर किरीट चमक रहे थे, उनके सारे अङ्ग सोनेके 
आमभूघर्णोसे बिभूषित थे । उनके हाथ अपने-अपने आयुर्धोसे 
उद्दीत्त दिखायी देते थे, वे सब देत्य उस समय पंखधारी 
पर्वतराजोंके समान आकाशमे उड़े जा रहे थे | ३५॥ 
संदिणे बळिपुत्रेण वृत्रश्राता महासुरः। 
चघाय खुरसेन्यस्य संनह्यस्वेति वीयवान्‌ ॥ ३६॥ 
'हेममाली महादंष्ट्र स्रग्वी रुचिरकुण्डलः। 
रक्तमाल्याम्त्ररधरश्चण्डः समर दुजेयः ॥ ३७ ॥ 
बलिके पुत्र ब्राणासुरने बृत्तासुरके भाई एक महान्‌ 
असुरको यह संदेश दिया कि तुम देवसेनाके वधके लिये 
कवच धारण करो | यढ संदेश पाकर वह पराक्रमी दैत्य 
खुवर्णकी माला, कूलौंके हार और सोनेके कुण्डलोसे विभूषित 
हो युद्धके लिये चला | उसकी दादें बहुत बड़ी थीं, वह 
हाळ फूर्लोक्ती साळा और लाल बल्न भारण करता था | 


अत्यन्त क्रोधी होनेके साथ ही वह समरभूमिमें दुर्जय 
था ( उसका नाम सम्मवतः वीर या विक्षर था ) ॥३६-३७॥ 
सुमहावृत्ततयनः स किरीटो धनुर्धरः । 
प्रश्िज्ञ इब मातङ्ग शादुलछूसमविक्रमः ॥ ३८॥ 
उसके नेत्र बड़े-बड़े और गोलाकार थे | वह मस्तकपर 
मुकुट और हाथमें धनुष धारण किये हुए था, देखनेमें मदकौ 
धारा बरद्दानेवाले मतबाले हाथीके समान जान पड़ता था | 
उसका पराक्रम सिंहके समान था || ३८ ॥ 
महातालनिभं चापं तथा रुचिरसायकम्‌। 
विस्फारयन्‌ महावेगं वजञ्रनिष्पेषनिःस्वनम्‌ ॥ ३९ ॥ 
वह बहुत बड़े ताड़के समान विशाळ तथा महान्‌ 
वेगशाली सुन्दर सायकयुक्त धनुषको बारंबार खींच रहा था) 
ऐसा करनेसे ऐसी टङ्कार्बनि द्दोती थी मानो बत्रके टकराने- 
से भयंकर शब्द प्रकट हुआ हो ॥ ३९ ॥ 
रथेन खरयुक्तेन ध्वजेन भुजगेन ह। 
शुशुभे स्यन्दनस्थः स संध्यागत इवांशुमान्‌ ॥ ४० ॥ 
उसके रथमै गधे जुते हुए थे तथा उसके ऊपर सर्पके 
चिहसे युक्त ध्वजा फहराती थी। उस रथपर बेठा हुआ वह 
देत्य संध्याकालके सूर्यकी भाँति शोभा पा रहा था ॥ ४० | 
रथेस्तु बहुसाहसरेहेमपट्टविभूषितेः । 
शुलसुद्दरसम्पूणेजलपूर्णेरिवाम्वुदैः । 
स दैत्येन्द्रो ऽभिचक्राम तस्मिन्‌ युद्ध उपस्थिते ॥ ४१॥ 
उस युद्धके उपस्थित होनेपर वह दैत्यराज स्वर्णपटसे 
विभूषत तथा झूल और मुद्ररसे युक्त कई सहृ रथोंके साथ 
आगे बढ्ने लगा । वे रथ जलसे भरे हुए मेघोंके समान जान 
पड़ते थे ॥ ४१ | 
पवनसमगतिविशाळ३क्षा 
बिकसितपङ्क जचारुगर्भगोरः । 
प्रवररथगतो ययौ स तूण 
ब्रिइशगणेरभिलक्षितप्रभावः ॥ ४२॥ 
वायुके समान उककी प्रखर गति थी, वक्षःस्थल विशाल 
DR कमलके मनोहर भीतरी भागके समान उसकी 
गौर कान्ति थी, वह उस श्रेष्ठ रथपर बैठकर तुरंत युद्धके 
लिये चल दिया | देबताओंने उसके प्रभावको अनेक बार 
देखा था ॥ ४२ | 
सिहिकातनयश्चैव राुनीम महासुरः । 
विकट: परवेताकारः रातशीषी शतोदरः ॥ ४३॥ 
ल्यि पया अने राहु नामक महान्‌ असुर भी युद्धके 
था | उसकी आङ्गति बड़ी विकट थी) डीलड़ौल 


पबंतके समान जान पड़ता थ सैकड़ों 
ता था | उके सैकडे अ 
जमाती | सैकड़ों सिर और 


पीतमाल्याम्बरघरो 


र्निरधवेदूरषेलंकाश, जास्बूनदविभूषितः । 


प्रधपत्रनिभेज्ञषणः ॥ ४७ ॥ 
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वह पीले रंगके फूर्छोकी माला और पीला ही वरु 
धारण करता था; जाम्बूनदके आभूषणोंसे विभूषित था | 
स्निग्ध वैदूर्यमणिके समान उसकी सयाम कान्ति थी तथा 
कसरूदलके समान सुन्दर नेत्र थे || ४४ || 
सवंकाञ्चनसंयुक्तं मणिजालपरिष्कृतम्‌। 
पताकाशतसंकीण युक्तं परम्रवाजिभिः ॥ ४५॥ 
उसका रथ पूर्णतः सुबर्णसे जड़ा हुआ था | भणिमय 
झालरोसे उसको सजाया गया था । वह सैकड़ों पताकाओंसे 
व्याप्त था तथा उसमे उत्तम धोड़े जुते हुए थे॥ ४५ ॥ 
आरुरोह रथं दिव्यं दैत्यः परमवीर्यवान्‌ । 
ननाद्‌ च मदानादं कम्पयन्‌ वसुधातलम्‌ ॥ ४६॥ 
वह परम पराक्रमी दैत्य उस दिव्य रथपर आरूढ हुआ 
और एश्बीतलको कँपाता हुआ बड़े जोर-जोरसे गर्जना 
करने लगा || ४६ ॥ 
म्रयेन विहितो दिव्यस्तस्य केतुर्हिरण्मयः। 
मयूरपश्चसंकाशं कवचं चायसं महत्‌ ॥ ४७॥ 
मयासुरने उसके लिये दिव्य सुवर्णमय ध्वजका निर्माण 
किया था; साथ ही मोरपंखके समान विशाल लौदमय कवच 
भी बनाया था ॥ ४७ ॥ 
भीमवेगरयैश्चान्ये रथेदिंव्येः खुभाखुरैः। 
नानाप्रहरणाकीणेैः सेव्यमानो महाबलः ॥ ४८॥ 
उस महाबली दानवकी सेवार्मे भयंकर वेग और शब्द- 
वाले दूसरे-दूसरे बहुत से दिव्य एवं तेजस्वी रथ भी उपस्थित 
थे, जो नाना प्रकारके अस्त्रशस्त्रॉसे भरे हुए थे ॥ ४८ ॥ 
अखुरगणपतिगजेन्द्रगामी 
अतिरभसगतिमंहाख्ुराणाम्‌ । 
अरिगणमभितो विश्वुः प्रयातो 
गिरिवरमस्तमिवांशुमान सुदीप्तः ॥ ४९ ॥ 
असुरगणोँक्ा स्वामी राहु गजराजके समान मस्तीके 
साथ चलता था । उन महान्‌ असुरोमें उसकी चाल बहुत 
तेज थी | वह प्रभावशाली योद्धा शत्रुसमूहके पास उषी 
प्रकार बढ़ता चला गया, जेसे अत्यन्त दीस्तिमान्‌ सूर्य 
अस्ताचलके समीप चले जा रहे ही ॥ ४९॥ 
विप्रचित्तिस्तु तञ्रैव दनोवेशविवर्धनः। 
कइ्यपस्यात्मजः श्रीमान्‌ ब्रह्मणस्तेजसा समः॥ ५०॥ 
दानववंशकी वृद्धि करनेवाला विप्रचित्ति भी वहीं आ 
पहुँचा था । वह कान्तिमान्‌ दानव साक्षात्‌ कश्यपजीका पुत्र 
तथा ब्रह्मजीक्रे समान तेजखी था ॥ ५० ॥ 
यश क्रतुसहस्राणां वेदवित्‌ तपसान्वितः 
खयम्भुवा दत्तवरो वरदृश्च Fa be 
ईशित्व॑ च महत्त्वं च वशित्वं च महाई 1: र 
बह सदो योक्ता अनुष्ठान करनेवाला, की व 
तपखी था । ब्र्माजीने उसे वर दे जला था आए ह्‌ 


_केलासशिखराकारमएनल्वायतान्तरम्‌ 


भी ब्रह्माजीको वर देनेमें समर्थ हो गया था | उस महा- 
तेजस्वी विप्रचित्तिको ईशित्व, महचब ( महिमा ) और 
वशित्व आदि सिद्धियो उपलब्ध थीं ॥ ५१ ॥ 
ऐश्वरयगुणसम्पन्नो ब्रह्मेव ख््रयमूर्जितः। 
सार्धे पुत्रैश्च पौत्रेश्च संनह्यत महाबलः ॥ ५२.॥ 
वह ब्रह्माजोक़े समान ऐश्वय-गुणसे सम्पन्न तथा 
ओजस्वी था । वह महाबली दानव अपने पुत्रों और पौत्रोके 
साथ कवच बॉधकर युद्धके ल्यि तेयार हो गया ॥ ५२ ॥ 
सवे मायाधराः शूराः कृतास्त्रा रणदुजयाः। 
सर्वे कमलवर्णाभा हेमकूढोच्ळूयोच्छ्याः ॥ ५३॥ 
वे सब-के-सत्र माया धारण करनेवाले, शूर; अख्वेत्ता 
तथा रणदुर्जय थे । उन सबकी कान्ति कमलके समान थी | 
वे हेमकूट पर्वतके शिखरके समान ऊंचे कदके थे ॥ ५३ ॥ 
सर्वे रजतसंकाशाः केलासशिखरोपमाः । 
मयेन निर्मितास्तेषां सर्व मायामया रथाः ॥ ५४ ॥ 
वे सब्र-के-सब रूप-रंग और वेष-भूषासे रजत ( चाँदी ) 
के समान दवेत प्रतीत होते थे । केलास-सिखरके समान जान 
पड़ते थे | मयने उन सबके लिये मायामब रथका निर्माण 
किया था ॥ ५४ ॥ 
बिचरन्तो व्यराजन्त शारदा इव तोयदाः । 
सवे हंसध्त्रजाः इवेताः इवेतदण्डसमुच्छुयाः ॥ ५५॥ 
उन सभी रथॉपर हंसचिह्लित इवेत ध्वज फहराते थे तथा 
उन उन्नत इवेत दण्डोंके कारण उन रथोकी ऊँचाई बहुत 
बढ़ गयी थी । वे रथ शरदू ऋतुके श्वेत बादलोंके समान 
आकाइामे विचरते हुए बड़ी शोभा पा रहे थे ॥ ५५ | 
३वेताम्बरधरा दैत्याः इवेतमाल्यविभूषिताः । 
इवेतातपत्राः सर्वे ते इवेतङुण्डलमण्डताः ॥ ५६॥ 
वे देस्य सवेत बस्न धारण किये हुए थे ओर खेत पुर्ष्षो- 
की मालाओंसे अलंकृत थे । उन सबके छत्र भी सवेत ही थे 
और उनके कानेंमे इरत कुण्डल शोभा दे रहे थे ॥ ५६ ॥ 
मुक्ताहारवृतोरस्का भान्ति नाकेश्वरा इव । 
महाग्रहनिभाकाराः शत्रणां लोमहर्षणाः ॥ ५७॥ 
रक्तचित्रास्बरधराश्चित्राभरणभूषिताः | 
उनके वक्षःस्थल मोतियोंके हारोसे अलंकृत थे । वे 
स्वर्गलोकके अधी श्वर-ते जान पड़ते थे | उनके आकार महान्‌ 
ग्र्होके समान तेजस्वी थे ओर वे शत्रुओके रोंगटे खड़े कर 
देते थे । उनमेसे कितने ही दानव लाल और बिचित्र वल्ल 
धारण करनेवाले तथा विचित्र आभूषणोसे विभूषत थे || 
ब्रेलोक्यविज्ञयं नाम रथमास्थाय वीर्यवान्‌ । 
॥ ५८॥ 
` पराक्रमी विप्रचित्ति 'त्रैलोक्पविजयः नामक रथपर 
आरूढ होकर आया था । उस रथका आकार केलासशिखरके 
समान था ! उसके भीतरी भागकी लंबाई बत्तीस शथकी थो ॥ 
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युक्त वाजिसहस्रेण सितेन सितवर्चखा। 
पताकाइशतसंछन्नं नानायुद्धविकल्पितम्‌ ॥ ५९ ॥ 
उसमे श्वेत कान्तिरे युक्त एक सहस बेत घोड़े जुते 
हुए थे । वह सैकड़ों पताकाओंसे आच्छादित था तथा उसके 
भीतर नाना प्रकारके आयुध सजाकर रखे गये थे ॥ ५९ ॥ 
हिमांशुकुन्द्प्रतिमं विशालं 
सितातपत्रं दनुजेश्वरस्य । 
विभाति तस्योपरि धार्यमाणं 
सवेताद्रिमू्धोपगतः शशाङ्कः ॥ ६० ॥ 
उष दानवराजके ऊपर तना हुआ इन्दु ओर कुन्दके 
समान वर्णवाला विशाल इवेत छत्र इवेताचलके शिख रपर 
उदित हुए चन्द्रदेवके समान शोमा पा रहा था ॥ ६० ॥ 
केशी दानवमुख्यस्तु जिहास्ताप्राक्षद्शनः। 
नीलमेघचयप्रस्यय कालः पुरुषविप्रहः ॥ ६१॥ 
दानबोमे प्रधान केशी बड़ा कुटिल था। उसके नेत्र 
तंत्रेके समान लाळ दिखायी देते थे । ३सकी कान्ति मेर्घोकी 
काली घटाके समान थी । वह पुरुषके आक्रारमे काल था ॥ 
महांग्रहनिभाकारः शत्रणां लोमहषणः । 
चित्रमाल्याम्बरघरो रक्ताभरणभूषितः॥ ६२॥ 
उसकी आकृति विशाल ग्रहके समान थो । वह शत्रुओँके 
रोंगटे खड़े कर देनेवाला था | उसने विचित्र माला और 
बस्त्र धारण कर रखे थे तथा बह लाल रंगक़े आभूषणोसे 
विभूषित था ॥ ६२ ॥ 
शाताक्षः शातवाइश्च हरिइमरश्रुमेहाबलः। 
शाङ्कुकणो महानादो वपुषा घोरद्शेनः ॥ ६३॥ 
सौ आँखें, सौ भुजाएँ, ( पचास मुख ) काली या नीली 
दाढी-मूँछ, खूँटेजेसे कान तथा शरीर देखनेमे भयंकर 
यही उसकी रूपरेखा थी । वह महाली दानव बड़े जोरसे 
गर्जना करता था ॥ ६३ ॥ 
युक्तं महिषकैर्िव्येघेण्डाकोरि कृतखनम्‌। 
महावारिधराकारमास्थाय रथमुत्तमम्‌ ॥ ६४ ॥ 
उसके उत्तम रथका आकार महान्‌ मेघक्रे समान था । उसमें 
करोड़ों घण्टाओंकी ध्वनि होती रहती थो तथा उसमें दिव्य 
मैंले जुते हुए थे । केशी उसी रथपर आरूढ होकर आया था ॥ 
व्वजेनोष्रेण महता नीळकेसरवचंसा। 
नानारागविचित्राभिः पताकाभिर्विभूषितम्‌ ॥ ६५॥ 
बह रथ नीळ केसरक्री-सी कान्ति,और ऊँटके चिह्नवाले 
बिदाल ध्वजते तथा नाना रंगोंके कारण विचित्र दिखायी 
देनेवाली पताकाओंसे अलंकृत था ॥ ६५ ॥ 
द्विपऽचाशत्सह्नाणि रथानामुग्रबर्चसाम्‌ । 
स्याखुरेन्द्रस्य प्रयातस्य खुरान्‌ प्रति ॥ ६६॥ 
देवताओंकी ओर बढे जाते हुए उस असुरेश्वर केशीके 
` हाथ भयंकर तेजबाले बावन हजार रथी भी जा रहे थे ॥६६॥ 


भान्ति भिन्ना्जननिभाः ्रयातस्य महात्मनः । 
ष्ट्ार्घचन्द्रबदनाः सबलाका इवाम्बुदाः ॥ ६७ ॥ 
यात्रा करते समय कटे हुए कोयलेके समान काले और 
दाढ़ोंके कारण अर्घचन्द्राकार प्रतीत होनेवाळे उत महाकाय 
दानवके मुख बगुलोंकी पंक्तियोसे युक्त मेघोंके समान जान 
पड़ते थे ॥ ६७ ॥ 
तत्‌ तस्य वेदृ्यंुवर्णचित्रं 
विद्युत्प्रभं भास्कररश्मितुल्यम्‌ । 
किरीठम।भात्यसुरोत्त मस्य 
दावाग्निदीप्त शिखरं यथाद्रेः ॥ ६८ ॥ 
असुरशिरोमणि केशीका किरीट वैदूर्यमणि और सुबर्णके 
संयोगसे विचित्र शोमा पाता था; विद्युतूकी-ती प्रभासे 
प्रकाशित हो रहा था तथा सूर्यकी रव्मियोंके समान उद्भासित 
होता था | उससे केशीका मस्तक दावानळसे उद्दीप्त हुप 
पर्वत-शिखरके समान प्रतीत होता था ॥ ६८॥ 
वृषपवोखुरस्रेव ीमांश्च सुरसूदनः । 
आरुरोह रथं दिव्यं मेशश्टङ्गमिवांशुमान्‌ ॥ ६९॥ 
देवताका संहार करनेवाला तेजस्वी असुर वृषपर्वा 
अपने दिव्य रथपर उसी प्रकार आरूढ हुआ! जेसे अंशुमाली 
सूर्य मेरु पर्वतके शिखरपर आरूढ होते हैं॥ ६९॥ 
प्रवाळजास्बूनद्चित्रकूबर ग 
महारथं भारसहं मद्दाहम्‌। 
स्वलंछतं राजतनेमिमण्डलं 
गभस्तिनक्षत्रतडिन्निकाशम्‌ ॥ ७०॥ 
उसके महान रथका कूबर मूँगे और सुवणसे जटित 
होनेके कारण विचित्र शोभा पाता था | वह बहुमूल्य रथ 
भार सहन करनेमे समर्थ था | उसके पहियोंका नेमि-भाग 
( किनारा ) चाँदीसे मँदा गया था । उस रथको अच्छी तरह 
सजाया गया था । वह सूर्यकी किरणों, नक्षत्रौ तथा बिद्युतूके 
समान प्रकाशित होता था ॥ ७० ॥ 
केयूरयुक्ताङ्गदनद्धवाहुः 
सहस््रतारेण च चर्मणा सः। 
सांग्रामिकेराभरणेश्च चित्रै- 
मेध्याह्सूयं प्रतिमो बभूव ॥ ७१ ॥ 
वृषपर्वाने अपनी भुजाओंमे केयूरयुक्त अङ्गद ( बाजू: 
बंद ) पहन रखे थे । वह सहन तारिक्राओंक्रे चिहोसे युक्त 
ढाल तथा युद्धोपयोगी विचित्र आभूषर्णोसे सुशोभित हो 
मध्याहकालके सूर्यकी भाँति देदीप्यमान होता था ॥ ७१ ॥ 
महाबलो बद्धतळाङ्कळित्रो ` 
बलोत्कटः किशुकलो हविताक्षः । 
_ चामौकरचारुचिज्ं 
चापं स्थितो बृत्तविशालनेन्नः ॥ ७२॥ 
उसका बल महान्‌ था। उसने अपने दोनों हाथोमे 
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द्स्ताने बॉध रखे थे | वह बलसे उन्मत्त हो रहा था । उसकी 
आँखें पलाशके फूलकी भाँति लाल थीं | वह सुवर्णसे जटित 
होनेके कारण मनोहर एवं. विचित्र धनुष लेकर खड़ा था। 
उसके नेत्र गोल-गोल और बड़े-बड़े थे || ७२ ॥ 


महाझुरेन्द्रध  महासुरेकतो 

| बलिस्तदा स्यन्द्नमारुरोह । 
५ ° « 
वेदूयेहेमोपचितं विशाल 


विद्युत्प्रभं षोडशनल्वमात्रम्‌ ॥ ७३॥ 
तदनन्तर उस समय बड़े-बड़े असुरांसे घिरे हुए महान्‌ 
असुरराज बलि रथपर आरूढ हुए | उनका वह विशाल रथ 
बेदूर्यमणि और सुवर्णसे जटित था; विद्युत्के समान प्रकाशित 
होता था और उसकी लंबाई चौसठ हाथकी थी ॥ ७३ ॥ 
युक्त सहक्षेण दितेः सुतानां 
गज़ाननानां विकृताकृतीनाम्‌। 
चामीकरोरःस्थलभूषितातां 
प्रनर्देतां प्रादुषि चास्वुदानाम्‌ ॥ ७४ ॥ 
उसमें हाथीके-से मुख और विकट आकारवाले एक 
सइस्न दैत्य जुते हुए थे। उन सबके वक्षःस्थल सुवर्णसे 
विभूषित थे तथा वे वर्षाकालके मेथोके समान जोर-जोरसे 
गर्जना करते थे ॥ ७४ ॥ 
महारथं  देवरथप्रकाशां 
सहस्रमायेन मयेन स्वष्टम्‌। 
ईहास्गाक्रीडितभक्तिचित्र 
दिव्यं रथं दिव्यरथाजुयातम्‌ ॥ ७५॥ 
बह मदान रथ देवताओंके रथ ( विमान ) की भाँति 
प्रकाशित होता था । सहल्ों मायाओंके शाता मयासुरने 
उसका निर्माण किया था। उसके भीतर क्रीडा-मुग और 
उनके क्रीडास्थलके विभिन्न चित्र बने हुए थे; जो उस दिव्य 
रथकी शोभा बढ़ाते थे | उस रथके पीछे और भी बहुतसे 
दिव्य रथ चलते थे ॥ ७५ ॥ 
सकिङ्गिणीकं विमलं खुविस्ततं 
हिरण्मयैः पद्मशतैरलंकृतम्‌। 
अभ्याददे वैजयिकं जयाय 
स्रजं बलिहेमविचित्रपुष्पाम्‌॥ ७६॥ 
उसमें छोटी-छोटी घण्टियाँ लगी थीं । वह निर्मल एबं 
बुविस्वृत रथ सैकड़ों सुवर्णमय कमलोसे अलंकृत था | उसपर 
आरूढ होकर बलिने विजयके लिये वेजयन्तीकी माला ग्रहण 
की, जिसमें विचित्र सुवर्णमय पुष्प गुंथे हुए थे ॥ ७६ ॥ 
आबध्य मालां प्रभया विचित्रा § 
बलिस्तदा भाति भुजावशालः । 
रराज तैः सर्वेससद्धियुक्त, | 
मंहालिषा सूये इवाम्बरस्थः ॥ ७७॥ 
उस समय राजा बलि वह दिव्य प्रमसे युक्त विचित्र माला 
धारण करके सम्पूर्ण समृदधियोसे युक्त अपनी विशाल भुजाओंके 


द्वारा उसी तरह शोमा पा रहे थे, जेते आकाराम स्थित हुए 
सूर्य अपनी महाप्रभासे अत्यन्त उद्भासित होते रहते हैं ॥ 
स्रजं तदा बध्यति चास्य दुगा ह 
सर्वासुराणामिव हारभूताम्‌। 
वेरोचनिः सर्वश्रियाभिजुशे 
बिश्राजतेऽसौ शरदीव चन्द्रः ॥ ७८ ॥ 
उस समय साक्षात्‌ दुर्गादेवीने समस्त असुरॉके लिये 
दारस्वरूप उस पुष्पमालाको बलिके गलेमें पदनाया था | 
उसे पहनकर सब प्रकारकी शोमा-सम्पत्तिसे सेवित बिरोचन- 
कुमार बलि शरद-ऋतुके चन्द्रमाकी भाति सुशोमित 
होने लगे ॥ ७८ ॥ 
मेरोस्तटे वा ज्वळनप्रकाशे 
हाद्त्यसंयुक्तमिवाश्रजालम्‌ । 
प्रासाश्च पाशाश्च हिरण्यबद्धा 
वर्माणि खङ्गाश्च परश्वधाश्च ॥ ७९ ॥ 
धनूंषि वज्ञायुधसप्रभाणि 
दिव्या गदा वज्रमुखाश्च शकत्यः। 
दिव्याश्च खड्का विरिखाश्च दीप्ता 
नाराचपूणी विविधाश्च तूणाः ॥ ८० ॥ 
श्रुता य्थे दैत्यवृषस्य तस्य 
च कादिरे प्रज्वलिता यथोल्काः । 
अथवा अग्निके समान प्रकाशित होनेवाले मेरु पर्वतके 
तट प्रान्तमैं सूर्यसे संयुक्त हुए मेधसमूहकी जेसी शोभा होती 
है, वैसी ही शोभा उस समय राजा बलिकी हो रही थी । 
उन दैत्यप्रवर बल्कि रथमें प्रास, सुवर्णजटित पाशः 
कवच) खङ्ग, फरसे, वज़के समान प्रकाशित होनेवाले धनुष) 
दिब्य गदा, वज्रुखी शक्तियाँ, दिव्य खङ्ग) प्रज्वलित बाण 
तथा उन बाणोंसे भरे हुए नाना प्रकारके तरकस रखे गये थे) 
जो प्रज्वलित उब्क्राओंके समान प्रकाशित होते थे ॥७९-८०३॥ 
तं चामरापीडधराः सुदंष्ट्रः 
खुवर्णसुक्तामणिहेमचित्राः 
बीजन्ति वालव्यजनैविनीता 
महासुराः स्यन्दनवेदिकास्थाः। 
हाथमे चँबर और सिसपर पगड़ी धारण किये, सोना) 
मोती मणि और हेमके विचित्र आभूषणोंसे अलंकृत; सुन्दर 
दाढोंवाले और विनयशील महान्‌ असुर उस रथकी वेदिका- 
पर खड़े हो बाळब्यजनों ( चैबरों ) से राजा बलिको हवा 
करते थे ॥ ८१३॥ 
अयःशिरा अश्वशिरा दुरापः 
शिबिमंतड़ो विशिराः शताक्षः ॥ ८२॥ 
अयो निकुम्भः क्रथनश्च दानवो 
ररक्षिरे ते दश दानवाधिपम्‌। 
अयःशिरा; अश्वशिरा, दुराप शिबि, मतङ्ग, बिशिरा 


॥ <१॥ 
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शताक्ष, अयस्‌, निकुम्भ और क्रथन-ये दस दानव दानवराज 
बलिकी रक्षासे तत्पर रहते थे ॥ ८२३ ॥ 
पुरश्वराश्रेव सहस्नशो5खुराः 
पदातयो दानवराजरक्षिणः ॥ ८३ ॥ 
शतब्नियक्राशनिशक्ति पाणयः 
प्रजग्मुरप्रे पनिलतुल्यवेगिनः । 
दानवराज बलिकी रक्षाके लिये हजारों पैदल असुर उनके 
आगे-आगे भी चलते थे । वे सब शतध्नी, चक्र, अशनि और 
शक्ति हाथमे लेकर वायुके समान वेगसे. आगे-आगे चल 
रहे थे ॥ ८३३ ॥ 
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दूधरे ब्राह्मण राजाके शत्रुओके वधके उद्देश्यसे एकाग्रचित्त 
हो मन्त्रजप, बेदपाठ तथा ओषधियोंके प्रयोगद्वारा उन महात्मा 
नरेशके लिये स्वस्तिवाचन करते थे ॥ ८७३ ॥ 


ख तत्र वस्त्राणि शुभाश्च गावः 
फलानि पुष्पाणि तथैव निष्कान्‌॥ ८८॥ 
बलिद्विजेभ्यः प्रयतः प्रयच्छन्‌ 
विराजतेऽतीव यथा धनेशः । 


राजा बलि अपने मनको संयममें रखकर वहाँ उन 


ब्राह्मणोंको वस्त्र) सुन्दर गोएँ, फल-फूल और पदक अधिक 
मात्रामें देते हुए धनाध्यक्ष कुब्रेरके समान अतिशय शोभा 


थे॥ ८८३ 
घण्टाः सुशब्दास्तपनीयबद्धा 0 AN CR 
आडम्बरा गर्गरडिण्डिमाश्च ॥ ८३॥ सहदस्लसूयों बहुकिङ्किणीकः 
महारवा दुन्दुभयश्च नेदू पराद्ध्यंजञाम्बूनदहेमचित्रः ॥ ८९॥ 
रथप्रयाणे दितिजेश्वरस्य। स्सहस््रचन्द्रायुततारकश्च 


दैत्यराज बलिका रथ जब प्रस्थित हुआ, उस समय 
सुबर्णजरित घण्टे सुन्दर शब्द करते हुए बजने लगे । तुरही 
या बिगुल) गर्गर ( प्राचीन वाद्यविशेष )) नगाड़े तथा महान्‌ 
शब्द करनेवाली दुन्दुभियॉ--इन सबकी तुझुल ध्वनि 
होने लगी ॥ ८४३ ॥ 
तस्योत्थितः काञ्चनवेदिकाढ्यो 
हिरण्मयो दिव्यमहापताकः ॥ ८५ ॥ 
महाध्वजञो घे तपनीयनद्धो 
रराज वीरस्य यथा विवस्वान्‌ । 
ब्रीर राजा बलिका सुवर्णजटित और विशेषतः सोनेका 
ही बना हुआ विशाल ध्वज ऊपरको उठा हुआ था; उसकी 
दिव्य पताका बहुत बड़ी थी तथा बह सुब्णमयी वेदीसे 
संयुक्त था । वह विशाल ध्वज भगवान्‌ सूर्यके समान प्रकाशित 
होता था ॥ ८५३ ॥ 
समुच्छ्रितं का्चनमातपत्र 
स्ञकाञ्जनी वक्षसि चास्य भाति ॥ ८६॥ 
सम्रन्ततश्चाप्यखुराश्चरन्ति 
देव्यपयः प्राञ्जलयो जयन्ति । 
राजा बलिके ऊपर सोनेका ऊँचा छत्र तना हुआ था 
और उनके वक्षःस्थलपर सुवर्णमयी माला शोभा पा रही थी। 
उनके चारों ओर बहुत-मे असुर विचरते थे और दैत्य) ऋषि 
हाथ जोड़कर जय-जयकार करते थे ॥ ८६३ ॥ 
पुरोहिताः दात्रुबधे समादिता- 
स्तय चान्ये श्रुतशीलवृद्धाः ॥ ८७॥ 
जपेश्च मन्त्रैश्च तथौषधीभिः 
_ मंहात्मनः स्वस्त्ययनं प्रचक्रः | 


राजा बलिके पुरोहित तथा वेद और शीलम बढ़े-चढ़े 


रथो बलेरग्निरिवावभाति । 
बलिका रथ सहत्त सूर्यौके चित्रसे शोमित था; उसमें 
बहुत-सी छोटी-छोटी घंटियाँ लटकायी गयी थीं । उसमें बहुः 
मूल्य जाम्बूनद और सुवर्ण जड़े गये थे, जिनसे उसकी विचित्र 
शोभा हो रही थी । सहर्खा चन्द्रमाओं तथा दस हजार 
तारिकाओंसि युक्त बलिका वह रथ अग्निके समान उद्धासित 
हो रहा था ॥ ८९३ ॥ 
तमास्थितो दानवसंगृहीतं 
महाबलः कामुंकध्वक्‌ सबाणः ॥ ९० ॥ 
उद्वतेयिष्यंस्त्रिदशेन्द्र्सेना- 
मतीव रौद्रं स बिभति रूपम्‌ । 
उस रथकी बागडोर एक दानवने ले रखी थी | महाबली 
बलि उसपर आरूढ हो धनुष और बाण लेकर अत्यन्त 
भयंकर रूप धारण किये हुए थे । उन्हें देखकर ऐसा जान 
पड़ता था) मानो वे देवेन्द्रकी सेनाका संहार कर डालेंगे ॥ 
स वेगवान्‌ वीररथोघसंकुलः 
प्रयाति देवान्‌ प्रति दैत्यलागरः॥ ९.१ ॥ 
मरहाणंचो वीचितरङ्गसंकुलो 
यथा जलोघेयुंगसंक्षये तथा । 
बीर रथियोंके प्रबाहसे व्याप्त हुआ वह वेगशाली दैत्य- 
सागर देवताओंकी ओर बढ़ा जा रहा था । ठीक उसी. तरह 
जैसे प्रलयकालमें जळके प्रवाह और उत्ताल तरज्ञोसे व्यास 
महासागर समस्त त्रिलोकीको डुब्रो देनेके लिये बढ़ने लगता दै ॥ 
ब्रेलोक्यवित्रासकरेवंपुर्थि- 
स्तान्यग्रतो यान्ति बळे रथस्य ॥९२॥ 
महाबलान्युच्छितकार्मुकाणि | 
सपर्वतानीब वनानि राजन्‌ ॥ ९३॥ 
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भविष्यपवे ] 


राजन्‌ | बलिके रथक्रे आगे उनके बडे बडे सैनिक 
धनुष उठाये तीनों छोकोंको भयभीत कर देनेवाले दारीरोसे 
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बढ़े जा रहे थे, उस समय वे पवतोंसदित वर्नोके समान जान 
पड़ते थे ॥ ९२-९३ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि वामने बले रुद्योगे एकपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारतके खिळभाग हरितंशके अन्तर्गत भविष्यपर्वमें व/मनावतारके प्रसङ्गमें बलिका 
उद्योगविषयक इक्यावन अध्याय पुरा हुआ ॥ ५१ ॥ 


दिपञ्चाशत्तमोऽष्यायः 
इन्द्र आदि देवताओं ओर लोकपालोंका युद्धके लिये उद्योग और प्रस्थान 


वैञ्यम्पायन उवाच 
श्रुतस्ते देत्यसैन्यस्य विस्तरो जनमेजय । 
भूयस्त्रिदरासेन्यस्य श्टणु विस्तरमादितिः ॥ १ ॥ 
चेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तुमने दैत्योंकी 
सेनाका विस्तारपूर्वक वर्णन सुन लिया; अब पुनः देवताओकी 
सेनाका विस्तार आरम्भते ही बता रहा हूँ, सुनो ॥ १॥ 
छुराधिपस्तु भगवानाज्ञापयत वै सुरान्‌। 
मरुद्गणांस्तथादित्यान्‌ विश्वान्‌ देवांश्च वासवः॥ २ ॥ 
बसून भृशं सवोन यक्षरक्षोमहोरगान्‌ । 
बिद्याघरगणान सवीन्‌ गन्धर्वाश्च महावलान्‌ ॥ ३ ॥ 
महदार्णबांश्च शैलांश्च तथा रुद्रान्‌ महोजसः । 
यमवैभ्रवणी चोभो वरुणं च जनाधिपम्‌ ॥ ४ ॥ 
देवताओंके अधिपति भगवान्‌ इन्द्रने देवता मरुद्गण) 
आदित्य, विश्वेदेव, आठ बसु, यक्ष, राक्षस) बड़े-बड़े नाग; 
समस्त विद्याधर-गण) महाबली गन्धर्व, महासागर, पर्वत, 
महातेजस्वी रुद्र, यम, कुबेर तथा राजा वर्णको युद्धके लिये 
तैयार होनेकी आज्ञा दी ॥ २-४ ॥ 
ये तु सिद्धा महात्मानः पितरश्च मनखिनः । 
राजर्षयश्च शतशो योगसिद्धास्तथैव च ॥ ५ ॥ 
त्रिद्शाशापकः शक्र आश्ञापयति वीर्यवान्‌ । 
भवन्तो दैत्यनाशाय संनह्यन्तामिति प्रभुः॥ ६ ॥ 
उनके आदेशकी घोषणा इस प्रकार हुई--“जो सिद्ध 
महात्मा है, जो मनस्वी पितर हैं तथा जो राजिं और सेकड़ों 
योग-सिद्ध पुरुष हैं? उन सबको अ देवशासक) 
पराक्रमी इन्द्र आशा देते हैं कि आपलोग दैत्योंका विनाश 
करनेके लिये कमर कसकर तैयार हो जायें? ॥ ५-६ ॥ 
शाक्रस्य वचनं श्रुत्वा ततः सर्वे दिवोकसः | 
संनहान्त महात्मानः शाकस्य समविक्रमाः ॥ ७ ॥ 
देवेन्द्रका यह वचन सुनकर उनके समान ही पराक्रम 


प्रकट करनेवाले समस्त मह।मनस्वी देवता युद्धके लिये तैयार 


होने लगे ॥ ७॥ 
नानाकवचिमः सवं 
नानायुधोद्यतकरा मत्ता 


विचित्रकवचध्वजाः। 
ह्व महागजाः ॥ < ॥ 


उन सबने नाना प्रकारके कवच धारण किये | उनके 
कवच और ध्वज विचित्र थे । वे हार्थोर्मे नाना प्रकारके 
अञ्न-शञ्र लिये हुए थे ओर मतबाले गजरार्जाके समान युद्धः 
के लिये उद्यत थे | ८ ॥ 


केचिदारुरुहुव्याधान्‌ केचिदारुरुहुर्गजान्‌ । 

केचिदारुरुहुर्नागान्‌ केचिदारुरुहुदँषान ॥ ९ ॥ 
उनमेंसे कुछ लोग व्याघोंपर सवार थे ओर कुछ लोग 

हाथियोंपर । कोई नागोंपर चढ़े थे और कोई बेलॉपर॥ ९ ॥ . 


हरिनेत्रो हरिइमश्रुद्विरिदैराबृतध्बजम्‌ 
रथं हरिहयैर्युक्तं ख॒ ` प्रायात्‌ समरं प्रति ॥ १०॥ 
इन्द्रके नेत्र तिंहके समान चमकीले हैं, उनकी मूँछ 
नीले रंगकी है; उनका ध्वज ऐरावत हाथीसे चिह्नित दै) 
उनके रथभें हरे रंगके घोड़े जुते हुए हैं । वे उसी र॒थपर 
आरूढ हो समरकी ओर चले ॥ १० ॥ 
आदित्यवण विरजं सुधौतं 
त्वष्टा खयं निर्मितमीश्वरारथम्‌। 
जालैश्च॒ जाम्बूनदभक्तिचित्रै- 
रळंकृतं काञ्चनदामभिश्च ॥ ११॥ 
उस रथकी कान्ति सूर्यके समान थी । वह निर्मल तथा 
स्वच्छ धुला हुआ था । साक्षात्‌ विश्वकर्माने इन्द्रके लिये 
उसका निर्माण किया था । वह सोनेकी जालियो, जाम्बूनदकी 
चित्रभङ्गी तथा सुवर्णकी लड़ियोंसे अलंकृत था ॥ ११ ॥ 
सकूबरोपस्करबन्धुरेषं 
विद्युत््रभाभिः कृतमाभितान्रम्‌। 
कैलासश्टङ्गोपममिन्द्रयानं 
सुचारुचारु प्रतिचक्रचक्रम्‌ ॥ १२॥ 
कूबर, अन्य उपकरण तथा मनोहर ईषादण्डसहित वह 
रथ विद्युत्‌की प्रभासे ताम्रवर्णका हो गया था । वह इन्द्रः 
यान कैलासःशिखरफ़े समान दिखायी देता था और मनोइरसे 
भी मनोहर तथा शत्रुमण्डलीपर शासन करनेवाला था ॥१२॥ 
तारासहस्नैः खचितं ज्वलद्धि- 
देवार्हदमाल्याचितलवंदेहम्‌ । 
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ससुच्छितश्रीध्वजमक्षयाक्षं 
प्रज्वाल्यमानं पुरुषोत्तमेन ॥ १३॥ 
उसमें सहर्खा प्रकाशमान तारे जड़े हुए थे | उस रथका 
सम्पूर्ण अङ्ग देवोचित मालाओंसे पूजित था । उसमें शोभा- 
शाली ऊँचा ध्वज फहरा रहा था तथा उसका धुरा कभी 
क्षीण होनेवाला नहीं था । पुरुषोत्तम इन्द्रकी कान्तिसे वह 
रथ और भी उद्भासित हो रहा था ॥ १३ ॥ 
आस्थाय त॑ भास्करमाशुवेगं 
शचीपतिलोकपतिः खुरेशः। 
बञ्रस्य धतो भुवनस्य गोप्ता 
ययौ महात्मा भगवान महेन्द्रः ॥ १४॥ 
तीब्र वेगसे चलनेबाले उस तेजस्वी रथपर आरूढ हो 
तीनों लोकोंके स्वामी देवताओंके ईश्वर वज्रधारी भुबनरक्षक 
शचीपति महात्मा भगवान्‌ महेन्द्र युद्धके लिये चले ॥ १४॥ 
आमुच्य वमोथ सहस्नतारं 
हुताशनादित्यसमप्रभावम्‌ । 
सूर्यप्रभं चामुमुच्चे किरीटं 
मालां च जाम्बूनदवेजयन्तीम्‌ ॥ १५॥ 
उन्होंने अग्नि और सूर्यके समान प्रभापुसे परिपूर्ण 
संहस्र तारिकावाले कवचको धारण फरके मस्तकपर सूर्यके 
समान तेजस्वी मुकुटको रखा और गलेमे पेरोतक लटकने- 
बाली जाम्बूनदमयी बैजयन्तीमाला धारण की ॥ १५ ॥ 
त्वष्टा कृतं भास्कररङ्मिदी्तं 
खुतीएणघोरामलतीवधारम्‌ । 
महाखुराणां रुधिराद्रंसुग्रं 
प्रणृह्य वज्रं शतपवे भीमम्‌॥ १६॥ 
इसके बाद सौ पर्वोसे युक्त भयंकर बञ्र हाथमे लिया, 
जो बड़े-बड़े असुरोके रक्तसे भींगा हुआ था । सूर्यकी किरणोके 


समान उद्दीप्त होनेवाळे उस उग्र बज्रका निर्माण साक्षात्‌ 


विश्वकर्माने किया था । उसकी धार अत्यन्त तीक्ष्ण, घोर; 
निर्मळ और तीव्र थी ॥ १६॥ 
महाशनी दे च महाग्रद्ममे 
दीप्ताममोघां च सशक्तिमुग्राम्‌। 
च्रं तथेन्द्र सुमहत्प्रतापं 
प्रगृह्य शाक्रः प्रययौ रणाय ॥ १७॥ 
महान्‌ ग्रदोंके समान प्रकाशित होनेवाली दो अशनियाँ, 
प्रज्वलित एबं अमोघ उग्र शक्ति तथा महाप्रतापी ऐन्द्र-चक्र 
हाथम लेकर देवराज इन्द्र युद्धके ल्यि प्रस्थित हुए ॥१७॥ 
सहद्यडग भूतपतिः सनातनः 
सनातनानामपि यः सनातनः । 
खङ्गं च देवाधिपतिमंद्ात्मा 
चैयाघमादाय च चर्म चित्रम्‌ ॥ १८॥ 
उनके सहस नेत्र हैं| वे सम्पूर्ण भूर्तोके सनातन पति हँ 
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| हरिवंशे 
सनातनोंकै भी सनातन हैं| देवताओंके भी अधिपति ओर 
महामनस्वी हैं । वे उस समय व्याप्रचर्मकी बनी हुई विचित्र 
ढाल और एक तलवार लेकर संग्रामभूमिकी ओर चले ॥१८॥ 
क्षीरोद्धिक्षोभसमुच्छितानि 
पुराखतादुत्तमभूषणानि | 
देवाछुरार्णा श्रमनिजितानि 
सोमाकेनक्षज्रतडित्प्रभाणि 
दृत्तान्यदित्या मणिकुण्डलानि 
युद्धे प्रयातस्य सुरेश्वरस्य। 
तेमूंषितों भाति सहस्मचक्षु- 
रुदयोतयन वे विदिशो दिशश्च २० ॥ 
पूर्वकालमे क्षीरसागरके मन्थनसे जिनका प्राकट्य हुआ 
था) जो अमृतसे निकले थे तथा देवता और असुर दोनोंके 
परिश्रमसे उपलब्ध हुए थे, जिनकी प्रभा चन्द्रमा, सूर्य, 
नक्षत्र और विद्युतके समान थी तथा जो सर्वोत्तम भूषण माने 
गये थे; उन मणिमय कुण्डलोंको अदितिने युद्धके लिये 
प्रस्थित हुए देवराज इन्द्रको दिया। उनसे भूषित होकर 
सहखलोचन इन्द्र दिशाओं और विदिशाओंको प्रकाशित 
करते हुए बड़ी शोमा पाने लगे ॥ १९-२० ।! 
हरिः प्रभुनेत्रसहस्जचित्रो 
बिभाति युद्धाभिमुखः सुरेन्द्रः । 
खितं शारदमभ्रक्एपं 
नभस्तलं ह्यक्षसहस्रचित्रम्‌॥ २१ ॥ 
e& 
सर्वसमर्थ देवराज इन्द्र युद्धके लिये उत्सुक हो सहत 
नेत्रांकी विचित्र शोभा धारण किये ऐसे जान पड़ते थे मानो 
शरद्‌ ऋतुका मेघहीन स्वच्छ आकाश सहसो नक्षत्रासे 
चितकब्ररा दिखायी देता हो ॥ २१ ॥ 
स्तुचन्ति यान्तं विपुलैवंचोभि- 
जेयाशिष। चोजितसरववीयंम्‌। 
अनरिवेसिष्ठो जमद्ग्निरूवों ` 
बृहर्पतिनोरद्पवंतो च ॥ २२॥ 
बढ़े हुए धर्म तथा बल-पराक्रमसे सम्पन्न इन्द्र जब 
युद्धके लिये चले, तब अत्रि, वरिष्ठ, जमदग्नि, ऊर्व) 
बृहस्पति; नारद तथा पर्वत--ये ऋषि अपने विपुल वचनों- 


द्वारा उन्हें बिजयके लिये आशीर्वाद देते हुए उनकी स्तुति 
करने लगे ॥ २२ ॥ 


॥ १९ ॥ 


यया 


तमन्वयुद्‌वगणा महेन्द्र 
प्रयान्तमादित्यसमानवचेसम्‌ । 


विदवे च देवा मरुतस्तथेच 
जह साध्यास्तथा 5५ ५ दित्यगणाद्व सवे ॥ २३॥ 
सूयके समान तेजसी महेन्द्रको जाते देख उनके पीछे 


विश्वेदेव, मरुद्वण, साध्य, आदित्यगण तथा अन्य सब 
देवता भी चले ॥ २३॥ 


भू 
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ते देवराजस्य पुरंदरस्य 
हयाश्च ये मातलिलंग्रहीताः । 
प्रयान्ति देवेश्वरमुद्वन्तो 
नभस्तळं पद्धिरिवाक्षिपन्तः ॥ २४॥ 
जिनकी रास मातळिने पकड़ रखी थी) वे देवराज इन्द्रके 
घोड़े देवेश्वरकी सवारी ढोते हुए आकाशको अपने पेरोंसे 
तिरस्कृत करते हुए-से तीब्र गतिसे आगे बढ़ने लगे || २४ ॥ 
ब्रह्मषे यश्चैव महषेयश्च 
राजषेयश्चाक्षय पुण्यलोकाः । 
सवेऽनुजग्मुः सहसा ज्वलन्तं 
तेजोऽन्वितं शक्रममित्रसाहम्‌ ॥ २५॥ 
. अक्षय पुण्य-लोकोंमें निवास करनेवाले ब्रह्मर्षि, महर्षि 
तथा रांजर्षि--ये सब लोग सहसा तेजसे प्रज्वलित होने और 
झत्रुका सामना करनेवाले इन्द्रके पीछे-पोछे चल दिये ॥२५॥ 
प्रगृह्य शूलांश्व परदइवर्ांश्व 
दीप्तानि चापान्यशनीर्विचित्राः । 
वममोणि चासुच्य हिरण्मयानि 
प्रयान्ति सूर्योशुसमप्रभाणि ॥ २६॥ 
वे हार्थोमे शूळ, फरसे, दमकते हुए धनुष और विचित्र 
अशनि लेकर सूर्यके समान तेजस्वी सुवर्णमय कवच धारण 
करके युद्धके लिये आगे बढ़ने लगे ॥ २६ ॥ 
तथा कुबेरो5श्वसहस्त्रयुक्त 
श्रेष्ठ रथं सर्वसहं मद्दाहम्‌। 
दिव्यं समारुह्य रणाय यातो 
यनेश्वरो दाीक्तषगदाग्रहस्तः ॥ २७॥ 
इसी प्रकार धनेश्वर कुबेर सहख श्वासे जुते हुए सब 
कुछ सहनेमें समर्थ बहुमूल्य एबं दिव्य उत्तम रथपर आरूढ 
हो युद्धके लिये चळे, उनके हाथके-अग्रभ।गमें दमकती हुई 
गदा शोभा पा रही थी ॥ २७॥ 
निशाचराः पावकधूमकाया 
रक्षोवृषा रुद्र्सखस्य तस्य। 
विशाळनानायुघदीप्तहस्ता 
यान्त्यग्रतो वेश्रवणस्य राज्ञः ॥ २८॥ 
विश्रवाके पुत्र तथा सद्रके सखा राजा कुबेरके आगे 
नाना प्रकारके विशाल आयुधोंसे चमकीले हाथवाले बहुत-से 
निश्चाचारी राक्षसप्रवर जा रहे थे | उनके शरीर अग्नि और 
धूमके समान वर्णबाले ये ॥ २८ ॥ 
ते लोहिताक्षाः परिवार्यं देवं 
ब्रजन्ति भिन्नाञ्जनचूर्णबरणाः। 
यक्षोत्तमा यक्षपति धनेशं 
रक्षम्ति वे पारागदासिहस्ताः ॥ ९९ ॥ 


जिनके शरीरक्री कात्ति कठे हुए कोयलोके चूर्णकी 


ति रली है। है छाल नेत्रोंवाले वरक्षशिरीषणि वीर हाथोम 


पाश, गदा और तलवार लिये यक्षराज धनेश्वर देवको चारों 
ओरसे घेरकर उनकी रक्षा करते हैं ॥ २९ ॥ 


पुण्यः प्रभुः प्राणपतिर्जितात्मा 
> € e 
वेवस्वतो धर्मभ्रतां वरिष्ठः। 

तडिद्‌गणाभं शतवाजियुक् 


रथं समारोहत सूर्यकट्पम्‌ ॥ ३०॥ 
अपने मनको वहामें रखनेवाले, प्राणिमात्रे प्राणोके 
अधिपति तथा धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ पुण्यात्मा प्रभु सूर्यपुत्र यम 
सौ घोड़ोसे जुते हुए, विद्युत-गणोंसे प्रकाशित तथा सूर्यैके 
समान तेजस्वी रथपर आरूढ हुए ॥ ३० ॥ 
तं लोकपालं पितरोऽनुजग्सु- 
विंविक्तपापा जवलितास्तपोभिः । 
सर्वे च भूता भुवनप्रधाना 
नानायुधव्यञ्रकराः खुभीमाः ॥ ३१ ॥ 
तपस्यासे प्रकाशित होनेवाले पापरहित पितृगर्णोने उन 
लोकपाल यमका अनुसरण किया । तीनों लोकोमें जो प्रधान- 
प्रधान भयंकर भूत थे, वे सब हार्थोर्मे नाना प्रकारके अञ्ज: 
शत्र लेकर उनके पीछे-पीछे चले ॥ ३१ ॥ 
दण्डं महास्त्र परिगृह्य देवो 
लोकानां निग्रहनिश्चिताथंम्‌ । 
हिरण्मयानां कमलोत्पलानां 
मालां मनोक्षामवसज्य कण्ठे ॥ ३२॥ 
समस्त जगत्पर अङ्कुश ( नियन्त्रण ) रखनेवाले दण्ड 
नामक महान्‌ अञ्जको, जो इात्रुआका निश्चितरूपसे निजह 
करनेवाला था, हाथमें लेकर यमराजने अपने कण्ठमे 'सुवर्ण- 
मय कमलों और उसलोंकी मनोहर माला पहन ली थी ॥३२॥ 


स्थितो ऽ स्थिमेदामिषलोहिताद्रं 

सवासुराणां निधनं विरूपम्‌। 
तेजोमयं सुद्गरसुग्ररूपं 

विकर्षमाणो ऽरुणधूस्रनेत्रः ॥ ३३॥ 


उनके नेत्र अरुण और धूम्रवर्णके थे वे रथपर बैठकर 
अपने उस तेजोमय? भयंकर एवं विरूप मुदूरको साथ लिये 
जा रहे ये, जो समस्त असुरोंके लिये कालरूप था और उनके 
मेद; मांस, अस्थि तथा रक्तसे भीगा हुआ था ॥ ३२ ॥ 
समन्वितो व्याधिशतैरनेकैः 
ययौ हरिइमश्चुरुदारसत्त्वः । 
महासुराणां निधनाय बु 
चक्रे तदा व्याधिपतिः ऊतान्तः॥ ३४॥ 
डनकी मूँछ काली था नीली थी | उनका अन्तःकरण 
उदार था । रोग-व्याधियोके स्वामी उन यभराजने नाना 
प्रकारकी सैकड़ों व्याधियोंको साथ लेकर बड़े-बड़े अबयरके 
बिनाशका निश्चय कर लिया था ॥ ३४॥ 
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ततस्त्रिशीषे भुजगेबंहद्धि- 
युक्त रथं हेमचितं महात्मा । 
आस्थाय कुन्देन्दुनिभं जलेशो 
ययो रणायाखुरदर्पहन्ता ॥ २५ || 
तदनन्तर आसुरोके दरपका दमन करनेवाले जळके खामी 
महात्मा बरुण कुन्द और चन्द्रमाके समान उज्ज्वल तथा 
सुबर्णजटित रथपर, जिक्षमें तीन सिरवाले विशालकाय सप 
जुते हुए थे, आरूढ़ हो युद्धके लिये चले ॥ २५ ॥ 
वैदूर्यसुक्तामणिभूषिताङ्ग- 
स्तेजोमयः पाशणहीतहस्तः । 
महाछुराणां निधनाय देवः 
प्रयाति रूप्याङ्गदषद्धबाहुः॥ ३६॥ 
उनके अङ्ग वैदूर्य, मुक्ता एवं मणियोंसे विभूषित थे, 
उनकी सुंजाओमे चाँदीके बाजूबंद बधे हुए थे और उन्होने ' 
अपने हाथमै पाश ले रखा था, इध प्रकार वे तेजस्वी “देवता 
बरुण उन महान्‌ अपुरोके विनाशके लिये समराङ्गणकी ओर 
प्रस्थित हुए॥ ३६ ॥ 
अन्वीयमानो जलदेवताभि- 
निषेच्यमाणो जलजैश्च सरैः। 
संस्तूयमानश्च  महर्षिवृन्देः 
सम्पूञ्यमानश्च मद्दाभुजङ्गैः ॥ ३७॥ 
उस समय जलके अधिष्ठाता देवता उनका अनुसरण 
करते थे । जलम उत्पन्न होनेवाले उनका अभिषेक कर रहे 
थे । महर्षियोंके समुदाय उनके गुण गा रहे थे और बड़े-बड़े 
भुजंग उनकी पूजाम लगे थे॥ ३७॥ 
केलासश्यइ्ञप्रतिमो5प्रमेयः 
समुद्रनाथो5मुतपो. महात्मा । 
महोरगैः स्वेस्तनयेः खुगुप्तो 
ययो रथेनाकसमप्रभेण ॥ ३८ ॥ 
समुद्रके स्वामी तथा अमृतपान करनेवाले महात्मा वरुण 
कैलास-शिखरके समान गौर-वर्गके थे । उनकी शाक्ति अप्रमेय 
थी । उनके पुत्र ओर बड़े-बड़े नाग उनक्री भटीभॉति रक्षा 
करते थे | वे सूर्यके समान तेजस्वी रथसे चले || ३८ ॥ 
युद्धाय तं यान्तमरीनसत्त्वं 
नभस्तले चन्द्रेमिवातिकान्तम्‌। 
पइ्यन्ति भूतानि महानुभावं 
संहृष्टरोमाणि कृताञजलीनि ॥ ३९ ॥ 
चन्द्रमाके समान अत्यन्त कान्तिमान्‌ और उदार हृदय- 
वाळे महानुभाव वरुण जब युद्धके लिये जा रहे थे, । उस 
समय आकाशम समस्त प्राणी पुलक्रित-शरीरसे हाथ जोड़कर 
उनकी ओर देख रहे ये ॥ २९॥ 
धातार्यमांशोऽथ भगो विवखान्‌ 
पर्जन्यमिभो च शाशी च देवः । 
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तथैवोजितविश्वकमो 
पूषा च साक्षाद्‌ दिवि देवराजः॥ ४० ॥ 
सोरइछदेँः सध्वजकिड्लिणीकै- 
वेंदूयनिप्के ्चतहेमकण्डेः । 
हयेवेरेः शक्ररथप्रकाशे- 
युक्तान्‌ रथानारुरुटुः खुरास्ते ॥ ४१ ॥ 
घाता) अर्यमा$ अंश, भग; विवस्वान्‌, पर्जन्य) मित्र, 
चन्द्रदेव, त्वष्टा, तेजस्वी विश्वकर्मा; पूषा तथा साक्षात्‌ देवराज 
इन्द्र-ये सभी देवता आकाशमें अच्छे घोड़ोंते जुते हुए रर्थो- 
पर आरूढ थे । वे सभी घोड़े हृदयको आच्छादित करनेवाले 
कवचोंसे युक्त थे | उनके गलेमे वेदूर्यमणिके पदक और सोनेके 
हार शोमा पाते थे | वे अश्व ध्वज और छोटी-छोटी घंटि 
काओंसे युक्त थे | उन सबका रंग बही था, जो इन्द्रके रथम 
जुते हुए घोड़ोंका था ( इन्द्रके रथमें हरे रंगके धोड़े जुते 
हुए थे) ॥ ४०-४१ | 
दिवाकराकारनिभानि केचि- 
द्वताशनाचिःप्रतिमानि केचित्‌ । 
निशाकरांशुप्रतिमानि केचित्‌ 
तडिद्गणो ह.योतनिभानि केचित्‌॥ ४२॥ 
नीळांशुमेघप्रतिमानि केचित्‌ 
काष्णायसाकारनिभानि केचित्‌। 
वमौणि दिव्यानि महाप्रभाणि 
त्वष्टा छृतान्युत्तमभानुमन्ति ॥ ४३॥ 
आमुच्य मालाश्च सुवणपुच्पाः 
प्रयान्ति तोयानिलतुल्यवेगाः । 
कुछ देवता सूर्यमण्डलक्रे समान) कोई अग्निकी ज्वालाके 
समान, कोई चन्द्रमाकी किरणोंके सहृ, कुछ देवता विद्युत्‌- 
की.प्रभाके समान, कुछ नील वर्णवाले मेघोंके सदृ और 
कोई काले लोहेके समान महान्‌ प्रभापुझ्जे युक्त तथा उत्तम 
किरणेसि उद्धासित दिव्य कवच धारण किये हुए थे; जिन्हें 
साक्षात्‌ विश्वकर्माने बनाया था | जिनमें सुवर्णमय पुष्प गूँथे 
गये थे, ऐसी मालाएँ पहनकर जल और वायुके समान तीव्र 
वेगत्राले वे देवता रणभूमिकी ओर बढ़े जा रहे थे ॥४२-४३३॥ 
द्वावश्विनौ चेव महानुभावो 
_ रूपोत्तमो धम॑भृतां वरिष्ठो ॥ ४४॥ 
रथ समारुह्य सुवर्णचित्रं 
रणं गतौ काञ्चनतुल्यवणों । 
रूपमे सबसे उत्तम तथा धर्मात्माओमे श्रेष्ठ दोनों 
अश्विनीकुमार महानुमाव भी सुवर्णजटित रथपर आरूढ़ हो 
रणभूमिमे गये | उन दोनोंके शरीरकी कान्ति सुषर्णके 
तुल्य थी || ४४३ || 
मनोः खुता चै वसवश्व सर्वे 
बलोत्कडा दैस्यवथाय देवा; ॥ ४५॥ 


त्वष्टा 
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८९७ 
रथांश्च नागांश्च महाप्रमाणा- सोरइळदैः सध्वजकिङ्किणीकै- 
नास्थाय जग्मुः खुशुभारत्रहस्ताः। हयैश्च वायोः समवेगवद्भिः। 
मनुके पुत्र तथा समस्त वसु देवता जो उत्कट बलशाली दिशां गजैइचेव महाबलेस्तैः 
और हव्थोमे उत्तम अख धारण करनेवाले थे, बड़े-तड़े रथों कैलासश्टड्गप्रतिमेर्महद्भिः ॥ ५१॥ 
और द्वाथियोंपर आरूढ हो देत्योंका वध करनेके लिये चले ॥ प्रजग्मुरग्रायुधचापहस्ता- 
रुद्राश्च सर्वेऽरुणधूमवणोः श्वतुयुंगान्ते ज्वलिता इवोल्काः । 
३ इवेतैययुगोंपतिभिवृहद्धिःर ॥ ४६॥ कवच; ध्वज और धुंधुरुओसे युक्त वायुके समान वेग- 
महोजसः सवंशुणोपपन्ना शाली घोडी तथा केलासशिखरके समान उज्ज्वल, विशाल- 
दीप्तात्मनो भाभिरिव ज्वलन्तः । काय एवं महाबली दिग्गजोंद्वारा वे यात्रा कर रहे थे। उनके 
नानायुधव्यप्रकरे भुंजैस्तै- हाथोर्मे भयंकर धनुष थे; जिनसे वे युगान्तकालमे प्रज्वलित 


लोकान्‌ समस्तानिव निदंहन्तः॥ ४७ ॥ 
अरुण और धूमके समान वर्णबाले समस्त रुद्रगण; जो 
महाबली, सर्वशुणसम्पन्न और दीक्तिमान्‌ शरीरवाले थे तथा 
अपनी प्रमाओंसे प्रज्वलित-पे हो रहे थे; वेत वर्णवाले विशाल 
वृषभोद्वारा युद्धभूमिमे गये । नाना प्रकारके आयुर्धोंसे युक्त 
हाथवाली भुजाओंसे वे समस्त लोकोको दग्ध करते हुए-से 
जान पड़ते थे ॥ ४६-४७ || 
ययुः ससेन्यास्तपनीयनद्धाः 
सविद्युतस्तोयधरा यथेव। 
बिइवे च देवास्तपसा ज्वलन्तो 
वीयोत्तमाः सुर्यमरीचिवणीः ॥ ४८॥ 
ययुः ससैन्या युधि दुनिवायो 
बलोत्कटाः पद्मलहस्नमालाः। 
सुवर्णमय कवच बाँधकर सेनाको साथ लिये जब वे 
आगे बढ़े, उस समय ब्रिजलियासे युक्त मेघोंके समान शोमा 
पाने लगे | सूर्यही किरणोके समान कान्तिमान्‌, उत्तम बलशाली 
तथा तरस्याके तेजसे प्रकाशित होनेवाले बिश्वेदेवगण भी 
सेना साथ लेकर युद्धके लिये चले | शत्रुओंके लिये उनके बेग- 
को रोकना कठिन था । वे उत्कट बलशाली तथा सह 


'कमलॉकी मालाओसे अलंकृत थे || ४८३ ॥ 


> DS 
सुयुक्त स्तपनीयवण- 
बैंदू्य मुक्तामणिदामचित्रेः 
नानाविधाकारसमाकुलास्ते 
पारिप्लवेश्वैब सितातपत्रैः। 
तेजोमयैः काञ्चनचारचित्रैः 
सुनिर्मलेः पावकसंनिभास्ते ॥ ५०॥ 
सोनेके समान काम्तिबाले तथा वैदूर्य, मुक्ता और 
मणिरयोकी लड़ियोसे बिचित्र शोमा पानेबाले, भलीभोति जुते 
हुए रथोँद्वारा वे सब्र लोग समरभूमिमें गये । वे नाना प्रकार 
की आकृतियोंसे युक्त थे | उनके ऊपर सुबर्ण निर्मित, मनोहर; 
विचित्र) अत्यन्त निर्मल, तेजस्वी और सब्र ओर घूमनेबाले 
बवेत छत्र तने हुए थे | जिनके कारण वे सब्र लोग प्रज्वलित 
क्षग्निके समान प्रकाशित हो रहे थे ॥ ४९९० | 


ह हृ० - 


~ 
रथः 
॥ ४९ ॥ 


RS 


होनेवाली उस्कारओँके समान प्रतीत होते थे || ५१३ ॥ 
साध्याश्च देवाः खुमहाप्रभावाः 
स्वाघीनचक्राः प्रतिदीप्तंवकत्राः ॥ ५२ ॥ 
प्रयान्ति जाम्बूनद भूषिताङ्गा 
गाङ्गौघमात्रैगंगनैबेलौघेः । 
विद्योतयन्तो विदिशो दिशश्च 
महाबलास्ते जयतां वरिष्ठाः ॥ ५३॥ 
महान्‌ प्रभावशाली साध्यदेबता सारी सेनाको अपने 
अधीन करके युद्धके लिये जा रहे थे | उनके मुख दिव्य दीसि- 
से उद्दोत हो रहे. थे । उन्होंने अपने अङ्गोंको जाम्बूनदके 
आभूषण विभूषित कर रखा था। उनके साथ गङ्गाके जल 
प्रवाह और आकाशके समान अनन्त एवं असंख्य सैनिक 
थे । विजयी वीरोंमे शरेष्ठ वे महाबली साध्यगण अपने तेजसे 
समस्त दिशाओं और विदिशाओंको प्रकाशित कर रहे थे॥ 
घरिएपुष्टसुजाः सुप्ता 
बश्वानराकप्रतिमप्रभावाः । 
ते ब्रह्मविद्धिश्च नमस्यमाना | 
सम्पूज्यमानाश्च खुरैः सशक्रेः ॥ ५४॥ 
गन्धवेसंघेरनुगम्यमाना 
वधाय तेषामसुराधिपानाम्‌। 
उनके आठ भुजाएँ थीं; जो श्रेष्ठ एवं पुष्ट थीं । उन्हे अपने 
बळपर गर्व था । वें अग्नि एवं सूर्यके समान प्रभावशाली थे। 
ब्रह्मवेत्ता पुरुष उन्हें नमस्कार करते थे । इन्द्रसहित सम्पूर्ण 
देवता उनकी पूजा करते थे तथा देत्येश्वरोंका बध करनेके 
लिये जाते हुए उन साध्यगणोंके पीछे गन्धर्बोके समुदाय 
चलते थे ॥ ५४३ ॥ 
वैदूर्यवज़स्फटिकाग्रचिचरे- 
व्यजः सुवणेश्च परिष्कृतानाम्‌ ॥ ५५॥ 
रूपं यभो चोत्कटभूषणानां 
देत्येन्दनाशाय विभूबितानाम्‌। 
वेदूर्य, हीरे और स्फटिकमणिसे जटित होनेके कारण 
विचित्र शोभा पानेवाले ध्वर्जा और सुवर्णमय आभूषणोंसे 


जिनकी सुन्दर शोभा होती थो, जो उत्कट आभूषण पहने 
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हुए थे तथा दे'ेन्द्रोके विनाशके लिये ही जिन्होंने अपनेको 
विभूषित किया था, उन साध्य देवताओंका रूप वहाँ अद्भुत 
शोभा पा रहा था ॥ ५५३ ॥ 


आत्मप्रभाभिश्च रणोत्कटाभि- 
वेमंप्रभाभिश्न  तमोलुदाभिः ॥ ५६॥ 
घ्वजोत्थभाभिः खशरोरुभाभि- 
मेहाप्रभाभिश्च महोज्ज्वलाभिः । 
विभान्ति ते देववराः ससाध्याः 
प्रध्मातशङ््खनसिहनादाः 
महारथस्था स्तिदिवौ क सस्ते 
महाबलाः शात्रुश्वलं प्रयार्ति। 
महास्त्रहस्ता ययुरुग्रकाया 
महासुराणां निधनाय देवाः ॥ ५८॥ 
युद्धके लिये उत्कट प्रतीत होनेवाली अपने शरीरकी 
प्रभा, अन्धकारको दूर करनेवाली कवचोंकी प्रभा; ध्वजसे 
उत्पन्न होनेवाली आभा तथा अपने बाणसमूहोंसे उद्गत हुई 
प्रचुर प्रभा--इन सबके योगसे प्रकाशित होनेवाली परम 
उज्ज्वल महाप्रमाओंसे वे साध्यगणोंसहित श्रेष्ठ देवता बड़ी 
शोभा पा रहे थे। वे महाबळी देवता अपने विशाल रथॉपर 
बैठकर शङ्खध्वनि और सिंहनाद करते हुए शन्रु-लेनाकी ओर 
बढ्ने लगे | उनके हाथोमे बड़े-बड़े अस्र थे | उनकी काया 
भयंकर थी; वे देवता उन महादेत्योंका संहार करनेके लिये 
चल दिये ॥ ५६-५८ ॥ 
तथेत्र सरवे मरुतोऽतिवीया 
द बलोत्करास्ते समरं प्रतीताः। 
ययुर्मेहामेघलमानवणो- 
श्वक्रायुघास्तोयदनादनादाः ॥ ५९ ॥ 
इसी प्रकार अत्यन्त पराक्रमी और उत्कट बळशाली 
समस्त मरुद्गण, जो महान्‌ मेघके समान श्याम वर्णवाले तथा 
चक्रधारी थे, मेघकी भाँति गजना करते हुए विजयका दृढ़ 
बिश्वास लिये समरभूमिकी ओर चले ॥ ५९ ॥ 
महेन्द्रकेतुप्रतिमा महाबलाः 
प्रगृह्य स्वोसुरखूदनां गदाम्‌। 
रणोत्कटा लोहितचन्दनाक्ताः 
सहेममाल्याम्बरभूषिताङ्गाः ॥ ६०॥ 
वे इन्द्रके ध्वजस्वरूप ऐरावतके समान महान्‌ बलवान्‌ 
थे | युद्धर्मे उन्मत्त होकर लड़नेवाले थे | उनके सारे अङ्ग 
लाल चन्दनसे चर्चित तथा सोनेक्रे हार और दिव्य वल्नसे 


॥ ५७॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे इरिवंशे भविष्यपवणि वामनप्राहुभावे द्विपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 
इस प्रकार श्रीमहामारतके खिळमाग हरिवंशाके अन्तर्गत भविष्यपर्तमे वामना वत रविषयक्‌ 


विभूषित थे । उन्होंने समस्त असुरोंका संहार करनेवाली 
गदा लेकर युद्धके लिये यात्रा की थी ॥ ६० ॥ 


ते युद्धशोण्डाः सभुजास्मवीयां 
बलोत्कटाः क्रोधविलोहिताक्षाः । 
ययुः  सजास्वूनदपझ्माला 
यथेष्टनानाविधकामरूपाः 
खङ्गप्रभाइयामलितांसपीठाः 
पुरंदरं चे परिवार्य देवाः। 
वे सब-के-सब युद्धर्मे कुशर थे | उनमें बाहुब्रल और 
अ्नब्वलक्ी पूर्णता थी । वे उत्कट बलशाली थे । उनकी आँखें 
क्रोधसे छाल हो रही थीं | वे देवता सुवर्ण तथा कमलौंकी 
माला धारण करके इच्छानुसार नाना प्रकारके रूप धारण 
किये देवराज इन्द्रको चारों ओरसे घेरकर रणभूमिकी ओर 
जा रहे थे। उनके कंधे और पीठ खर्द्धोकी प्रमासे सावले 
दिखायी देते थे | ६१९ ॥ 
वेदूयंचामीकरचारुरूपा- 
ण्यांबध्य गात्रेषु महाप्रभाणि ॥ ६२॥ 
वमोणि देत्यात्ननिवारणानि 
प्रयान्ति युद्धाय सपत्नसाहाः । 
शन्रुओंका वेग सहन करनेमें समर्थ चे देवता अपने 
अङ्गौमे वैदूर्यं और सुवर्णसे जटित होनेके कारण मनोहर 
रूपवाले परम कान्तिमान्‌ कवर्चोको, जो देत्योके अस्रोंका 
निवारण करनेवाले थे, बाँधकर युद्धके लिये जा रहे थे ॥ 
तैरुत्थितेः काञ्चनवेदिकाळ्यैः 
वरध्वजे भौस्कररदिमिव्णेः 
ययौ सुराणां पृतनोग्रभासा 
समुन्नद्न्ती युधि सिंहनादान्‌। 
सोनेकी वेदिकाओसे युक्त और सूर्यकी किरणोंके समान 
कान्तिमान्‌ ऊँचे उठे हुए श्रेष्ठ ध्वजोंसे उपलक्षित होनेवाली 
देवताओंकी वह भयंकर सेना युद्धके लिये जोर-जोरते सिंहनाद 
करती हुई जा रही थी ॥ ६३३ ॥ 
इत्येबमुक्त त्रिदिवेश्वरस्य 
. सेन्यं तदासीत्‌ सुमहत्प्रभावम्‌॥ ६४॥ 
युद्ध प्रयातस्य जयावहस्य 
वधाय तेषामसुराधिपानाम्‌ ॥ ६५॥ 
इस पकार उन अशुरेश्वरोंके वधके लिये युद्धस्थलकी 
UN गती देवेश्वर इन्द्रकी वह सेना बड़ी 
इस रूपमे वर्णन क्रिया गया है ॥ 


॥ ६१॥ 


॥ ६३ ॥ 


॥ ५२ ॥ 


बावन अध्याय पूरा हुआ ॥ ५२ ॥ 
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देवताओं और असुरोंका इन्द्रयुद्ृ, भीषण उत्पात, ब्रह्माजी तथा सनकादि 
थोगेश्वरोका युद्ध देखनेके लिये आगमन 


वैञ्चम्पायन उवाच 
प्रवृत्तो 5सुरदेवविग्वह- 
स्तदद्भुतो भाति खुरासुराकुलः । 
चेछामतिक्रम्य युगान्तकाले 
ग महार्णवान्योन्यमिवाश्रयन्तः ॥ १॥ 
चेशस्पायनजी कहते है-जनमेजय ! तदनन्तर 
देवताओं और असुर्रोका युद्ध आरम्भ हुआ । देवताओं और 
देत्योंसे व्याप्त होनेके कारणे उसकी अद्भुत शोमा हो रही 
थी । जैसे प्रलयकालये चारों दिशाओंके महासागर अपनी 
सीमाको लॉबकर एक दूसरेसे मिल जाते हैं ( उसी प्रकार 
देवता और दैत्य उस युद्धमे एक दूसरेसे मिश्रित हो गये ) ॥ 
__ नानायुधोद्दश्योतविदीपिताङ्ञा 
महावला व्यायतकासुकार्ते । 
रणोत्छुका वारणहस्तहस्ताः 
खुदुर्जयास्तोयदनाद्नादाः ॥ २ ॥ 
वे महाबली योद्धा बड़े-बड़े धनुष ताने हुए युद्धके 
लिये उत्सुक हो रदे थे । उनके अङ्ग नाना प्रकारके आयुर्धो- 
की प्रभासे प्रकाशित होते थे। उनक्री भुजाएँ हाथियोकी 
सूँड़के समान मोटी थीं। उनपर विनय पाना बहुत ही 
कठिन था और उनका मिहनाद मेघोंकी गम्भीर गर्जनाके 
समान जान पड़ता था ॥ २ ॥ 
विस्फारयन्तः सहसा धनूंषि 
चक्रःणि चादित्यलमप्रभाणि । 
समुर्क्षिपन्तो ह्यशनीश्च घोरान्‌ 
खड्गांश्च ते वञ्रघुखाश्च शाक्तः ॥ ३ ॥ 
वे सहसा धनुषकी टंकार करने लगते थे तथा सूर्यके 
समान तेजस्वी चक्र, भयंकर अशनि) खङ्ग तथा वञ्रषुखी 


ततः 


आक्तिर्योका लगातार प्रहार करते थे ॥ ३ ॥ 


मक्षागदाः काञ्चनपट्टनद्धा- 
स्तथायसान्‌ कार्मुक पुद्रांश्च । 
शूलांश्च वृक्षांश्च विशुह्य दीप्तान्‌ 
नदन्ति शूराः शतशो रणस्थाः॥ ४ ॥ 
रणभूमिमें खड़े हुए सैकड़ों श्रबीर सुबर्णपत्रसे मढी 
हुई विशाल गदाओं) लोहेके बने हुए धतुर्षो, सुरं 
चमकीळे त्रिशूलों और ब्रक्षोंको हाथमे लेकर वहाँ गजना 
करते थे ॥ ४ ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे तेषामन्योन्यमभिनिध्नताम्‌। 


दन्दयुद्धान्यवर्तन्त देवानां दानवैः सह॥ ५ ॥ 


इसी बीचमें एक दूसरेपर चोट क्रते हुए उन सैनिकों- 


मेसे देवताओंका दानर्वोके साथ इन्द्रयुद्धद्धोने लगा || ५ ॥ 
मरुतां पञ्चमो यस्तु स बाणेनाभ्ययुध्यत। 
महाबलः खुरवरः सावित्र इति यं विदुः ॥ ६ ! 
मरुद्रणोमें जो पाँचबें थे और जिनको लोग महाबली 
सुरश्रेष्ठ सावित्रके नामसे जानते हैं, वे बाणासुरके साथ युद्ध 
करने लगे | ६ ॥ 
दूनायुषायाः पुत्रस्तु बलो नाम महाखुरः। 
सोऽयरुध्यत रणेऽत्युप्रो धुवेण वसुना सह ॥ ७ ॥ 
दनायुषाका पुत्र अत्यन्त भयंकर महान्‌ असुर बल उस 
रणभूमिमें ध्रुव नामक वसुके साथ युद्ध करने लगा ॥ ७ ॥ 
नसुचिश्चा्ुरश्रेछो धरेण सह युध्यत। 
प्रवरो विश्वक्रमोणों ख्यातो देवासुरेश्वरै ॥ ८ ॥ 
असुरोमें श्रेष्ठ नमुचि धर नामक वसुके साथ जूझने 
लगा । जो दोनों श्रेष्ठ विश्वकर्माके रूपमे विख्यात हैं, वे 
देवेश्वर त्व ओर असुरेइवर मय परस्पर युद्ध करने लगे ॥ 
पुलोमा तु महादैत्यो वायुना सह युध्यत । 
ससैन्यः पर्वताकारो रणेऽयुध्यत दंशितः ॥ ९ ॥ 
महादैत्य पुलोमाने वायु देवताके साथ युद्ध छेड़ दिया | 
वह पर्वताकार दैत्य कवच धारण करके अपनी सेनाको साथ 
लिये रणभूमिमें जूझ रहा था ॥ ९ ॥ 
हयप्रीवस्तु दित्जिः सह पूष्णा त्वयुध्यत। 
शुरेणामितवीय॑ण भास्कराकारवचंसा ॥ १०॥ 
हयग्रीव नामक दैत्य सूर्यदुल्य तेजस्वी अमित पराक्रमी 
शूरवीर पूषाके साथ लड़ने लगा || १० || 
शस्बरस्तु महादैत्यो महामायो महासुरः। 
भगेनायुध्यत तदा सहितो युद्धदुर्मदः ॥ ११॥ 
महामायाबी मदान्‌ असुर रणदुर्मद महादैत्य शम्बर 
भग देवताके साथ युद्ध करने लगा ॥ ११ ॥ 
शरभः शलभश्चैव देत्यानां चन्द्रभास्करौ । 
प्रयुद्धौ सह सोमेन शैरिरास्रेण धीमता ॥ १२॥ 
शरम और शळम ये दोनों वीर देत्योंमें सूय॑ और 
चन्द्रमाके समान तेजस्वी थे । वे शैशिरास्त्रधारी बुद्धिमान्‌ 
सोमके साथ जूझने लगे ॥ १२ ॥ 
विरोचनस्तु बलवान बलेबेलवतः पिता। 
विष्वक्सेनेन साध्येन देवेन च स युध्यत ॥ १३॥ 
बलवान्‌ बलिका पिता महाबली विरोचन विष्वक्सेन 
नामक साध्य देवताके साथ भिड़ गया ।। १३ ॥ 
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कुजम्भस्तु महातेजा दिरण्यकशिपोः सुतः । 
अंशेनायुध्यत तदा प्रासप्रहरणेन वे॥ १४॥ 
महातेजस्वी कुजम्मश जो हिरण्यकशिपुके पुत्रका पुत्र 
था; उस समय प्रासधारी अंशके साथ युद्ध करने लगा ॥ 
असिलोमा तु बलिना मारुतेन समं विभो। 
तदायुध्यत दीस्तास्यो विकृतः पर्वेतायुधः ॥ १५॥ 
प्रभो | तेजस्वी मुखवाला विक्ृताङ्ग दैत्य असिलोमा 
पर्बतखण्डरूपी आयुध लेकर उस समय बलवान्‌ मारुतके 
साथ संग्राम करने लगा ॥ १५ ॥ 
हनायुषायाः पुत्रस्तु जत्रो नाम महाछुरः। 
अश्विभ्यां देववैद्याभ्यां सह युध्यत संयुगे ॥ १६॥ 
दनायुषाका पुत्र महान्‌ असुर दृत्र युद्धस्थलमें देववै्य 
अदिविनीकुमारोंके साथ जूझने लगा ॥ १६ ॥ 
पकचक्रस्तु दितिजश्चक्रहस्तो दुरासद्‌ः। 
सहायुध्यत देवेन साध्येन दितिजारिणा ॥ १७॥ 
हाथमे चक्र लिये हुए एकचक्र नामक दुर्जय देत्यने 
देत्योके शत्रु साध्यदेवके साथ युद्ध किया ॥ १७॥ 
बलस्तु मघुपिङ्गाक्षो वृत्र त्राता महाखुरः। 
सुगव्याघेन रुद्रेण सहायुध्यत वीर्यवान्‌ ॥ १८॥ 
वृत्रासुरके भाई) मधुके समान पिज्ञल नेत्रवाले, पराक्रमी 
महान्‌ असुर बलने मृगव्याध नाभक रुद्रके साथ युद्ध किया ॥| 
राहुस्तु विकृताकारः शतशीषो मद्दोद्रः। 
अजैकपादेन रणे सहायुध्यत दृंशितः ॥ १९॥ 
सैकड़ों सिर और बड़े पेटवाले विकृताकार दैत्य राहुने 
कवच धारण करके रणभूमिमें अजेकपाद नामक रुद्रके साथ 
संग्राम छेड़ दिया ॥ १९ ॥ 
केशी तु दानवश्रेष्टः प्रावृट्कालास्बुद्प्रभः। 
भनेश्वरेण भीमेन सद्दायुध्यत संयुगे ॥ २०॥ 
वर्षाकालके मेघकी भाँति काले रंगबाले दानबशिरोमणि 
केशीने युद्धस्थलमे धनेश्वर भीमके साथ युद्ध ठाना ॥ २० ॥ 
घुषपवा तु बलिना पावनेन महारणे। 


विदवेदेवेन चिइवेशः सहायुध्यत वीर्यवान्‌ ॥ २१॥ 


पराक्रमी और जगत्के शासक वृषपर्वाने उस मद्दासमरमै 
पावन नामक बलवान्‌ विश्वेदेवके साथ युद्ध किया ॥ २१ ॥ 
प्रह्मद्स्तु महावीयो वीरः स्वेस्तनयेवृतः । 
युयुघे सह कालेन रणे काल इवापरः ॥ २२॥ 

अपने वीर पुत्रोंसे घिरे हुए महापराक्रमी प्रह्मद रण- 
भूमिम दूसरे कालके समान होकर कालके ही साथ युद्ध 
करने लगे ॥ २२॥ 
अतुह्ादः कुवेरेण धनदेन महारणे। 
गदाहर्तेन युयुधे क्षोभयन रिपुवाहिनीम्‌ ॥ २३॥ 

अनुह्राद शत्रुसेनाको क्षोममें डालता हुआ उस महा- 
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विप्रचित्तिस्तु दैतेयो वरुणेन महात्मना । 
प्रवृत्तो वे रणं कतु दैत्यानां नन्दिवथेनः ॥ २४ ॥ 
देत्योका आनन्द बढानेवाले विप्रचित्ति नामक देत्यने 
महात्मा वरुणके साथ युद्ध करना आरम्म किया ॥ २४ ॥ 
बलिस्तु सह शक्रेण सुरेशेन महात्मना । 
युयुधे देवराजेन वलिना बलवान्‌ रणे ॥ २५॥ 
उस रणभूमिमें बलवान्‌ दैत्यराज बलिने महाबली 
देवराज सुरेश्वर महात्मा इनद्रके साथ संग्राम आरम्म किया ॥ 
शेषा देवाश्च दैत्याश्च जघ्नुरन्योन्यमाष्दवे । 
विनदन्तो महानादान्‌ प्रासालिशरशक्तिभिः ॥ २६ ॥ 
शेष देवता और दैत्य युद्धस्थल्में जोरजोरसे सिंहनाद 
करते हुए प्रास, खड्ग, बाण और शक्तियोँद्वारा एक दूसरेको 
चोट पहुँचाने लगे ॥ २६ ॥ 
अदृच्यन्त महोत्पाता ये प्रोक्ता जगतः क्षये । 
मारुताः सप्त ते क्षुब्धा व्यशीर्यन्त महीधराः ॥ २७ ॥ 
उस समय ऐसे बड़े-बड़े उत्पात दिखायी देने लगे; 
जिन्हे प्रल्यकालमें प्रकट होने योग्य बताया गया है । प्रवह 
आदि जो सात प्रकारके वायु हैं, वे क्षुब्ध हो उठे पर्वत स्वयं 
ही ब्रिंखर-बिखरकर गिरने लगे || २७ ॥ 
सप्त चैवोत्थिताः सूयोः शोषयन्तो महाणंवान्‌ । 
बहुनाभिद्यत धरा वायुना मथिता यथा ॥ २८॥ 
महासागरोंको सोखते हुए सात सूर्य उदित हो गये । 
प्रचण्ड वायुने इस पृथ्वीको इस प्रकार विदीर्ण कर दिया) 
जेसे इसे मथ डाला हो ॥ २८ ॥ 
व्युत्थिताश्च महामेधाः शक्रचापाङ्कितोद्राः । 
प्रणेदुः सबेभूतानिःसवीः सतिमिरा दिशः ॥ २९ ॥ 
आकाराम बड़े-बड़े मेघोंकी घटा घिर आयी । उसका 
मध्यभाग इन्द्रधनुषसे अङ्कित हो गया । समस्त प्राणी 
आतंनाद करने लगे और सम्पूर्ण दिशाओमें अन्धकार 
छा गया ॥ २९॥ 
देवानामजयो घोरो दृश्यते कालनिर्मितः। 
घोरोत्पातः समुद्भूतो युगान्तसमये यथा ॥ ३० ॥ 
कालकी प्रेरणासे देवताओंकी घोर पराजय दिखायी देने 
लगी । जेसा प्रळयकालमें होता है, वैसा ही भयंकर उत्पात 
प्रकट होने लगा ॥ ३० ॥ 
न हान्तरिक्ष न दिशो न भूमि- 
भास्करो5दइ्यत रेणुज्ञालैः । 
चश्च वातास्तुसुलाः सधूमा 
दिराश्च सवोस्तिम्रिरोपगूढाः ॥ ३१॥ 


न तो अन्तरिक्ष, न दिशाएँ, 
समरमें गदाधारी धनदाता कुबेरके साथ जुझने लगा ॥२३॥ दिखायी देते थे । सत्रपर प न भूमि और न सूर्य दी 


जाल-सा बिछ गया था । 
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ये तथा और भी बहुत-से देवनिर्मित बड़े-बड़े उत्पात 
पृथ्वी और आकाशमें सब ओर दिखायी देने लगे || ३२ ॥ 
तदू युद्धं देवदैत्यानां भीमानां भीमद््शनम्‌। 
अपइयत गुरुत्रेह्या सरवेरेव सुरैः सह ॥ ३३॥ 

भीषण देवताओं ओर देत्योका वह युद्ध देखनेमे बड़ा 
भयंकर था | लोकणुरु ब्रह्माजीने समस्त देवताओंके साथ 
उस युद्धको देखा ॥ ३३ ॥ 


वेदैश्चतुर्भिः साङ्गैश्च विद्याभिश्च सनातनः । 
पझयोनिवृतः श्रीमान्‌ सिद्धैश्च परमर्षिभिः ॥ ३७ ॥ 

छहों अङ्गांसहित चारों वेदों तथा चारों विद्याओंसे विरे 
इए सनातन पद्मयोनि ब्रह्माजीको सिद्ध और महर्षिण सब 
ओरसे घेरकर खड़े थे ॥ ३४ ॥ 


नानामणिस्तम्भसहस्रचित्र- 
मारुह्य यानं दहरे खयम्भूः । 
खुभास्वरं भूतलहस्नयुक्तं 
प्रदीप्यमानो वपुषा वरेण ॥ ३५॥ 
नाना प्रकारके सहर्सों मणिमय खम्भोसे विचित्र शोमा 
पानेवाले तथा सहर्सों भूतगणोंसे जुते हुए तेजस्वी विमानपर 
आरूढ हो खयंभू ब्रह्माजी अपने भेष्ठ झरीरसे देदीप्यमान 
दिखायी दे रहे थे ॥ ३५ ॥ 
खुत्तजाम्बूनदभक्तिचित्र- 
मानन्दभेरीशतसम्प्रणादम्‌ । 
नक्षत्रचण्डांशुभिर शुमन्तं 
वैदूर्य सोमार्कविभूषिताङ्गम्‌ ॥ ३६ ॥ 
उनका विमान तपाये हुए सुबर्णद्वारा निर्मित विभिन्न 
चित्रमूर्तियांसे सुशोभित था । उसमें सहस्रो भेरियोंका 
आनन्दमय शब्द गूँजता रडता था । नक्षत्रों तथा सूर्यकी 
तेजोमयी मूर्तियोंके कारण वह किरणोंकी प्रभासे परिपूर्ण ह 
और वैदूर्यमणि तथा चन्द्रकान्त एवं सूर्यकान्त मणिर्येति 
( अथवा सूर्य एवं चन्द्रमाकी मूर्तियोंसे ) उस विमानका 
प्रत्येक अङ्ग विभूषित था ॥ ३६ ॥ 
तमात्मजा वे पुलहः पुलस्त्यः 
स्तथा मरीचिभ्षगुरङ्गिराश्च । 


'धूमयुक्त भयंकर वायु चलने लगी और सारी दिशाएँ 
. अन्धकारसे आच्छन्न हो गयीं ॥ ३१ ॥ 

- एते चान्ये च बहवो च्यन्ते देवनिर्मितः । 
pe भूमौ तथान्तरिक्षे च मद्दोत्पाताः समन्ततः ॥ ३२॥ 
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ऋक्सामभिः सम्र्यगभिष्ट्वन्तः 
सेवन्ति देवं वरद विमाने ॥ ३७ ॥ 
उस समय विमानगर बैठे हुए वरदायक देवता ब्रह्मा 
जीकी) उन्हींके पुत्र पुलह, पुलस्त्य, मरीचि, भगु तथा 
अङ्गिरा ऋषि ऋग्वेद एवं सामवेदक मन्त्रौद्वारा सम्यक्‌ 
रूपसे स्तुति करते हुए उनकी सेवामे तत्पर थे ॥ ३७ ॥ 
तं पावका लोकगुरुं स्वयंभुव 
साद्वाश्व वेदा मखदेवताब्ध । 
सेचन्ति देवं सुवनेश्वरेशां 
भूतानि चान्यानि महानुभावम्‌ ॥ ३८ ॥ 
उन लोकगुरु, महानुभाव, भुवनेश्वरेश्वर देवता स्वयम्भू 
ब्रह्माजीकी सेवामे अग्नि, साङ्ग वेदश यञ्चदेवता तथा अन्यान्य 
भूत ( प्राणी ) भी संलग्न थे ॥ ३८ ॥ 
पते वभूबुश्च महर्बिसंघा 
वैश्वानराः पावकयोनयश्च । 
सवे ययुर्त्रपुरोह्दिताश्च 
युद्धोत्छुकाः सर्वसुरासुराणाम्‌ ॥ ३९॥ 
महर्षियोंके समुदाय, वेश्वानरगण, अग्निसे जिनकी 
उत्पत्ति हुई दै, वे ऋषि तथा देवताओंके समस्त पुरोहित 
ये सम्पूर्ण देवताओं और असुरोंके उस युद्धको देखनेके लिये 
उत्सुक हो वहाँ उपस्थित हुए थे ॥ ३९ ॥ 
योगेश्बराः षट्‌ च दिवाकराभा 
विभूषणैभूंषितसव देहाः \ 
अन्तरिता वै ददशुनेभःस्था 
नारायणइचैव नरश्च देवाः ॥ ४० ॥ 
छः योगेश्वर ( सनक, सनन्दन, सनातन, सनत्कुमार) 
कपिल और जेगीषञ्य ) जो सूर्यके समान तेजस्वी थे और 
सारे अङ्गोमे उत्तमोत्तम आभूप्रणोसे विभूषित भी थे; अदृश्य 
भावसे आकाराम खड़े हो उस युद्धका दृश्य देख रहे थे । 
भगवान्‌ नारायण, नर तथा कतिपय देवता भी अदृश्य 
भावसे उस युद्धका अवलोकन करते थे ॥ ४० || 
वकत्रैश्चतुवेदधरेश्चतुभिः 
सम्पूणचन्द्रप्रतिमेः सुकान्तेः । 
सवो दिशो निस्तिमिराश्चकार 
नवोदितो5सो शरदीव चन्द्रः ॥ ४१॥ 
शरत्कालके नवोदित चन्द्रमाके समान ब्रह्माजी चार 
वेदोंको धारण करनेवाले अपने चारों मुखोंसे, जो पूर्ण चन्द्रः 
मण्डलके समान परम मनोहर कान्तिसे युक्त थे, सम्पूर्ण 
दिशाओंको अन्धकाररहित कर रहे थे ॥ ४१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि देवासुरयुदधे सनकादिकागमनं नाम त्रिपञ्चाहत्तमोऽध्यायः ॥ ५३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारतके खिरुमाग हरिवंशाके अन्तर्गत भविषयपर्मे देवताओं और असुरके युद्धमें सनक दिका 
आगमन नामक तिरपनवॉ. अध्याय पूरा हुआ ॥ ५३ ॥ 


a ros 
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चतुष्प्चाशत्तमोऽ्यायः EE 
देवताओं और असुरोंके युद्धका यज्ञके रूपभें बर्णन, दोनों सेनाओंका 
तुमुळ युद्ध तथा सावित्र और ध्रुवकी पराजय 


वेशम्पांयन उवाच 
उभयोः सेनयो राजन्‌ भूयो युद्धमवतेत । 
नादेन संचालयतां त्रेलोक्यभिदमव्ययम्‌॥ १ ॥ 
गोसुखाडस्बराणां च भेरीणां मुरजैः सह। 
झछ्रीडिण्डिमानां च व्यश्चयन्त महास्वनाः ॥ २ ॥ 
चेशम्पायनजी कहते हैँ- राजन्‌ ! पुनः दोनों 
सेनाओमै घोर युद्ध होने लगा । गोमुख, त्रिगुल) भेरी, ढोल, 
झोझ और नगाड़ोंके बड़े भारी शब्द सुनायी देने लगे । वे 
बाजे अपनी तुमुल ध्वनिसे तीनों लोकोको बिचलित कर 
रहे थे ॥ १-२ ॥ । 
प्रवृत्तो खुद्धयशस्तु तुमुलो लोमहर्षणः । 
रणमध्ये महानादः खर्गीयः शुरसम्मतः॥ ३ ॥ 
वहाँ रोंगटे खड़े कर देनेवाला भयंकर युद्धयज्ञ होने 
लगा; जो खर्गरूपी फलकी प्राप्ति करानेवाला था । उस 
संग्राममें महान्‌ सिंहनाद एबं आतंनाद होता था, जो शूर- 
बीरोके लिये अभिमत है ॥ ३ ॥ 
युद्धयशस्य नेताभूत्‌ प्रह्मदो दैत्यसत्तमः । 
विरोचनस्तेथाध्वर्युयुद्धयक्ष पवतेकः ॥ ४ ॥ 
उस युद्धयज्ञके नेता हुए देत्यप्रवर प्रह्मद | उनका पुत्र 
विरोचन उस युद्धयज्ञका प्रवर्तक अध्वर्यु हुआ ॥ ४ ॥ 
होता चैवात्र नमुचिदृंत्रः स्तोत्रोपकल्पकः । 
मन्ञ्रा दैत्याः समाख्याता यश्कर्मणि तत्र वे॥ ५॥ 
इसमें नमुचि होता और बृत्रासुर प्रस्तोता हुआ | उस 
यज्ञकर्ममे दैत्योंको ही मन्त्र कहा गया है ॥ ५॥ 
अज्नुयातश्च पितरमधिको वा परक्रमैः। 
यष्टा तत्राभवद्‌ बाणः संयुगे चोपतिष्ठते॥ ६ ॥ 
जो पराक्रमद्वारा अपने पिता बलिका अनुसरण करता 
“था अथवा पितासे बढ़कर पराक्रमी था, वह बाणासुर उस 
युद्धयशका यजमान बना और युद्धस्थलमें बराबर उपः 
स्थित रहा ॥ ६ ॥ 
ठेनद्रं पाशुपतं ब्राह्मं स्थूणाकर्णं सुदुजयम्‌। 
मन्त्रास्तत्राभ्यवर्तन्त साध्वजुहादयोजिताः॥ \७ ॥ 
अनुहादके द्वारा भळीमाति प्रयुक्त हुए ऐन्द्र, पाञुपत, 
ब्राह्म और अत्यन्त दुर्जय स्थूणाकर्ण नामक अञ्ज वहाँ 
मन्त्र थे॥७॥ . 
उद्गाता च मयः श्रीमान स्थितः दाचुभयंकर: | 
विनदन, दितिजश्रेष्ठो देवानीकं व्यदारयत्‌॥ ८ ॥ 


शन्रुओँके लिये भयंकर श्रीमान्‌ मयांसुर वहाँ उद्गाता 
बनकर खड़ा था | वह दैत्यशिरोमणि वीर तिंहनाद करके | 
देवताओंकी सेनाको विदीर्ण करने ल्गा || ८ | 
बलिस्तु राजा द्युतिमान्‌ स्वयं तत्र महाखुरः । 
जाप्यैहोमेइच संयुक्तो ्रह्मत्वमकरोत्‌ प्रभुः॥ ९ ॥ 
सामर्थ्यशाली, तेजस्वी, मदान्‌ असुर राजा बलि स्वयं 
ही वहाँ जप-होम आदिसे युक्त हो ब्रह्माका कार्य करने लगे ॥ 
रणाग्नि्ज्वलितो घोरो वेरेन्धनसमीरितः। 
हृयते त्वसुरैस्तत्र देवो विष्णुः सुरैः सह ॥ १०॥ 
वैरके इंधनसे उद्दीप्त हो वहाँ युद्धकी घोर अग्नि प्रज्व- 
लित हुई | असुरगण देवताओंके साथ आकर उस आगमे 
आहुति डालने लगे | बह आहुति भगवान्‌ विष्णुकी तृतिके 
लिये की जा रही थी ॥ १० ॥ 
आाङ्खशाब्दैः खुतुसुलेभेरीणां च महास्वनैः । 
उद्घुष्टं बिमलं चेव सुब्रह्मण्यं प्रयुज्यते ॥ ११॥ 
शङ्कोकी तुमुल ध्वनि और भेरियोंके गम्भीर नादसे मानो 
वहाँ 'सुब्रह्मण्यम! का विमल उद्धोष होता रहता था ॥ ११॥ 
बलश्च बलकश्चैव पुलोमा च मदाखुरः। 
प्रशस्तं च समं करवा सत्रं सम्यक्‌ प्रचक्रिरे ॥ १२॥ 
बल) बलक और पुलोमा नामक महासुर इन तीनोंने 
वहाँ प्रशस्त एवं सम कर्म करके सम्यकरूपसे सत्रका अनुः 
छान क्रिया ॥ १२ ॥ 
कल्माषदण्डा विमला विपुला रथपङ्क्तयः । 
यूपाश्च समकल्पन्त युद्धयक्षे महाफले ॥ १३॥ 
उस महान्‌ फल्दायक युद्धयशमै चितकबरे ईघादण्ड- 
वाळी निर्मल एबं विशाल रथपंक्तियाँ यूपोंके खमे 
कल्पित हुई ॥ १३ ॥ | 
कणिनालीकनाराचा वत्खदन्तोपबहिकाः । 
तोमराः सोमकलशा विचित्राणि धनूंषि च ॥ १४॥ 
कर्णि, नालीक) नाराच, वत्सदन्त, उपबृंहिका; तोमर 
और विचित्र धनुष--ये ही उस यज्ञ सोमकलश थे || १४॥ 
अस्थीन्यत्र कपालानि पुरोडाशाः शिरांसि च। 
उ रौद्रं रधिरं तस्मिन्‌ यने ऽभिहृयते ॥ १५॥ 
हड्या इसमे कपाल थीं, सिर पुरोडाश थे तथा भयंकर 
रुधिर ही घी था, जिसकी उस यज्ञमें आहुति दी जाती थी ॥ 
शाः ल प्रस्तारा विपुला गदाः। 
हयग्रीवोऽसिलोमा च राहुः केशी च दानवः ॥ १६॥ 
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विरोचनश्च जम्भश्च कुजस्भश्च महावलः। 
सदस्यास्तत्र तु मखे विप्रचित्तिस्तु वीर्यवान्‌ ॥ १७॥ 
शरपंक्तियाँ, इध्म और बिशाल गदाएँ परिधि थीं । इय- 
ग्रीव, असिलोमा, राहु, दानव केशी, विरोचन) जम्भ, महा- 
बली कुजम्भ और पराक्रमी विप्रचित्ति-ये उस यज्ञमे 
सदस्य थे ॥ १६-१७ ।| 
इषचस्तु स्वास्तत्र रथाक्षसरशाः शुभाः। 
धचुष्कोटःयो धडुज्याश्च स्रवस्तत्र महामखे ॥ १८॥ 
रथके घुरेके समान मोटे और सुन्दर बाण उस यज्ञमें 
खुबा थे । घनुप्रकी कोटियाँ और प्रत्यञ्चाएँ उस महायरतमें 
खुवका काम देती थी ॥ १८ ॥ 
प्रतिप्रा्थानिक कर्मी वृषप्वाकरोदिह । 
दीक्षितस्तत्र तु बलिस्तस्य पत्नी महाचमूः ॥ १९॥ 
बृषपर्वाने उस यज्ञमें प्रतिप्रस्थाताका कार्य किया, राजा 
बलि उसमें दीक्षा ग्रहण करनेवाले यजमान थे और उनकी 
विशाल सेना ही उनकी पत्नी थी ॥ १९ || 
शम्बरस्तत्र शामित्रमकरोद्‌ दितिनन्दनः । 
अतिरात्रे महाबाहुविंतते यशकर्मणि ॥ २०॥ 
मददात्राहु दितिनन्दन शम्बरने वहाँ चाळू हुए उस अति- 
रात्र नामक यज्ञकर्ममे शामित्र-कर्म किया ॥ २० ॥ 
दक्षिणास्तस्य यश्षस्य कालनेमिर्मदासुरः । 
वैताने कर्मणि विभोर्यः ख्यातो हव्यवाडिव ॥ २१॥ 
उस यज्ञक्री दक्षिणाओंके रूपमें महान्‌ असुर कालनेमि 
उपस्थित था, जो अपने स्वामी बलिके यजक्ममें अग्निके 
समान विख्यात था ॥ २१ ॥ 
ब्रिदशानां तु सैन्यस्य शरीरैगंतजीवितैः । 
तस्मिन्‌ यज्ञे तु सवनं वर्धते दैत्यति्मितम्‌ ॥ २२॥ 
देवताओंकी सेनाके निष्प्राण शरीरोंद्वार उस यशमें 
देत्योंका किया हुआ सवनकम उत्तरोत्तर बढ़ रहा था॥२२॥ 
देत्रानां रुधि संख्ये पपुरुप्रा दितेः खुता' । 
नदमानाः प्रमुदिताः सोमपानं रणाध्वरे ॥ २३॥ 
उस रणयजञमे भयंकर दैत्य जो देवताओंका रुधिर पान 
करते थे, वही मानो प्रसन्नतापूर्वक उनके द्वारा किया गया 
सोमपान था, वे कोलाहल करते हुए वहाँ वह सोमपान 
करते थे ॥ २३ ॥ 
यदा बलिम्हादैत्यो विजेता समरे सुरान्‌। 
तदा ह्ावभ्रथो यशे भविष्यति न संशयः ॥ ९४ ॥ 
जब महा दत्य बलि समरमें देवताओंपर विजय पा लेंगे; 
तब उस यशकी समांपिपर अवभ्थस्नान होगा, इसमें संशय 
नहीं दै॥ २४ ॥ र 
महाहुरेद्रंपतयो उबान्नो भूरिदक्षिणा:। 
वेदवन्तो बृरावन्तः शरः सर्वे तचुत्यजः ॥ ९५॥ 


———— या 


बड़े-बड़े असुरेश्वर जो प्रचुर दक्षिणा देनेवाले, यज्ञकर्ता, 
वेदश, सदाचारी और शूरवीर थे, सब-के-सब उस युद्धर्म 
शरीरका मोह छोड़कर लगे थे ॥ २५ ॥ 
त्ैलोक्यहरणे सृष्टा युद्धयज्ञाय दीक्षिताः। 
बद्धकृष्णाजिनाः सवे व्रतिनो मुजधारिणः ॥ २६॥ 
वे सत्र त्रिलोकीका राज्य हर लेनेके लिये उच्चत हो 
उस युद्धरूपी यज्ञके लिये दीक्षा ले चुके थे। उन सबने अपने 
शरीरमें काले मुगचर्म बॉध रखे थे वे सभी मुञ्ञकी मेखला 
धारण करके व्रतके पालनम तत्पर थे ॥ २६ ॥ 
पकनिश्चयकार्योश्च त्रैलोकयजयकाङक्षिणः । 
सुरदानवदैत्यानां शाब्दः समभवन्महान्‌ ॥ २७॥ 
नानायुधचिहस्तानां त्वरितानां प्रधावताम्‌ । 
एक ही निश्चित उद्देश्यक्रो लेकर वे सभी युद्धरूपी कार्यमें 
संलग्न थे | सत्रके मनमें यही इच्छा थी कि त्रिलोकीके राज्यः 
पर विजय प्राप्त हो जाय | नाना प्रकारके आयुध हाथमे लेकर 
बड़ी उतावलीके साथ रणभूमिमें तीब्रगतिसे दोड़ते हुए 
देवताओं) दानवों और देत्योंका महान्‌ कोलाहल वहाँ 
होने लगा ॥ २७३ ॥ 
छ्वेडि तो्कुष्टनिन दै जबूं हितनिःस्वनैः ॥ २८ ॥ 
रथनेमिस्वनैधोरिस्तुमुलः सवंतोऽभवत्‌। 
योद्धाओंके सिंहनाद, उचस्वरसे पुकार; गजना, हाथियोंके 
चिग्घाड़ने तथा रथक्रे पहि्योकी घरघराइट आदिके घोर कोला- 
हलसे वहाँ सब ओर तुमुलनाद छा गया ॥ २८३ ॥ 
शक्वडुन्दुभिनिघोंबेहेयहेषितनिःस्वने:  ॥ २९ ॥ 
हयानां हेषमाणानां दानवानां च गर्जताम्‌। 
क्ष्वेडितोत्कुएनिनदेः पाणिपाद्रवेस्तथा ॥ ३० ॥ 
शङ्क और दुन्दुभियोंक्रे गम्मीर घोषसे, घोड़ोंके हिन- 
हिनानेकी आवाजसे) हसते हुए अश्वो और गरजते हुए 
दानवोंके सिंहनादसे, उनके चीखने और चिल्लानेसे तथा 
उनके हाथ-पैर पटकनेसे भी वहाँ महान्‌ कोलाहल छा 
रहा था ॥ २९-३० ॥ 
दानवानां परेषां च शस्त्रवन्ति महान्ति च । 
समरे भीमकमीणि सेन्यानि प्रचकाशिरे ॥ ३१॥ 
दानवों और देवताओंकी विशाल सेनाएँ अख्र-शस्त्रोस 
सुसजित हो समराङ्गणमें भयंकर कर्म करती हुई प्रकाशित 
हो रद्दी थीं ॥ ३१ ॥ 
ततो नागा रथाश्चैव जाम्वूनदविभूषिताः। 
भ्राजमाना व्यराजन्त मेघा इव सविद्युतः ॥ ३२॥ 
उस समय वहाँ सुवर्णते विभूषित हाथी और रथ, 
विद्युत्सहित मेधे समान उद्भासित होते हुए बड़ी शोमा 
पा रहे थे ॥ ३२ ॥ 
नऋ्िसकषगदास्तीषणाः शूलदाक्तिपरश्वधाः। 
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चार विभ्राजिरे तत्र तेष्दनीकेषु भागशः ॥ ३३॥ 
उन सेनाओंमें एथक-प्रथक ष्टिः खङ्ग) गदा, तीखे 
शूल; शक्ति और फरसे चमक रहे थे, जो अत्यन्त मनोहर 
जान पड़ते थे ॥ ३३ ॥ 
रथा बहुविधाक्राराः दातशोऽथ सहस्नशः। 
इेमप्रच्छन्शिखरा ज्वलन्त इव पावकाः ॥ ३३॥ 
नाना प्रकारकी आकृतिवाले सैकड़ों ओर हजारों रथ 
जिनके ऊपरी भाग सोनेके पत्रसे ढके हुए थे, प्रज्वलित 
अग्निके समान प्रकाशित हो रहे थे ॥ ३४॥ 
दानवानां सुराणां च समालोक्यन्त सेनिकाः। 
काञ्चनैः कघचैः सवे ञ्वलिताकंसमप्रभेः ॥ ३५॥ 
संनद्धाः सम्रदञ्यन्त ज्योतींषि गगने यथा । 
दीस्तिमान्‌ सूर्यके समान प्रकाशित होनेवाले सुवर्णमय 
कवचोसे सुसजित हुए दानवों और देवताओंके समस्त सैनिक 
आकारमे तारोंके समान दृष्टिगोचर हो रहे थे ॥ ३५३ ॥ 
उद्यतैरायुधेश्चित्रेस्तलबद्धाः कलापिनः॥ ३६॥ 
ऋषपशाक्षाः सुरगणाश्चसूमुखगता बभुः। 
` हाथोमै दस्ताने बाधे और पीठपर तरकस लिये बेलोके 
समान बड़े-बड़े नेत्रोबाले देवता सेनाके मुहानेपर आकर ऊपर 
उठाये हुए विचित्र आयुर्धोके द्वारा बड़ी शोमा पा रहे थे ॥ 
नानावणोः पताकाश्च भ्वजमालाश्च संयुगे ॥ ३७॥ 
युद्धश्वतां रणशोण्डानामीरयामास मारुतः। 
समरभूमिमें जूझते हुए रणकुशल योद्धाओंकी बहुरंगी 
पताकाओं और ध्वजपंक्तियोको वायु कम्पित कर रही थी ॥ 
घ्वजालंकारवस्त्राणि कवचानि च रद्दिमिभिः ॥ ३८॥ 
भासयामास सवोणि रहिमवर्णानि रदिमचान्‌ । 
सेनिकोके ध्वज, आभूषण, वस्त्र और कवच--इन समी 
वस्तुओंको सूर्यदेव अपनी किरणोसे उन्दीके समान कान्तिमान्‌ 
बनाकर प्रकाशित कर रहे थे ॥ २८३ ॥ 
सचेषामप्रमेयाणां बलानां पादचारिणाम्‌ ॥ ३९॥ 
रजः प्रच्छादयामास पत्रोणे पाण्डुरं दिशः । 
दोनों दर्लोके समस्त पेदल सैनिकोंके, जो असंख्य थे, 
पैरॅसे उठी हुई धुळे हुए रेशमी वल्नके समान शवेत घूलने 
समस्त दिशाओंको आच्छादित कर दिया ॥ ३९३ || 
दिव्यायुधधराः सवे दीपायुधपरिच्छदाः ॥ ४० ॥ 
प्रतितस्तम्भिरेऽन्योन्यमनीकं प्रत्यनीकतः । 
सबने दिव्य आयुध धारण कर रखे थे; सभीके अस््- 
श्र तथा वस्न-आभूषण आदि चमकीले थे | चे आपसमें 
एक सेनाके लोग दूसरी सेनाके लोगोंको स्तम्भित कर देते थे 
( आगे नहीं बढ़ने देते थे ) || ४०३ ॥ 
गिरिकूटोच्छूयाः सवें तदा ते देवदानवाः ॥ ४१॥ 
झ्योन्यम्नभिनिङ्नततो रणस्याश्रिभयोणिन; | 


[ हरिवते 


पर्वत-शिखरोके समान ऊँचे शरीरवाले वे समस्त देवता 
और दानव उस समय रणभूमिमे खड़े हो एक दूसरेपर चोट 
करते हुए विचित्र रीतिसे युद्ध करने लगे ॥ ४१३ ॥ 
बाणैः खुरुचिरैस्तीदणेः पत्रबाजैडुरासदैः ॥ ४२॥ 
मुद्रैमुसलेः शूलेर्यस्तुण्डे हलूखलेः । 
वज्जैरशनिकल्पेश्च  खङ्गवक्षादिभिस्तथा ॥ ४३ ॥ 
तथा प्रवर्तिते तेषां विमद5द्धुतविक्रमे । 
सावित्रस्य वधं प्रेप्छुबोणो जग्राह कासुकम्‌ ॥ ४४ ॥ 
पंखेंसि वेगयुक्त हुए दुर्जय, तीक्ष्ण और परम सुन्दर 
बाण, मुद्वर, मूसल, शूळ; अयस्तुण्ड, उदूखल, अशनिवुल्य 
बन्र, खङ्ग और वृक्ष आदिके द्वारा अद्भुत पराक्रम प्रकट 
करते हुए उन योद्धाओर्मे जब इस प्रकार भीषण मारकाट 
हो रही थी उसी समय सावित्रका वध करनेके लिये 
बाणासुरने धनुष उठाया || ४२-४४ || 
शरजालेन दिव्येन चछाद्यानः सुरोत्तमम्‌। 
मन््रैहुत इवाचिष्मान्‌ सस्प्रजज्वाल तेजसा ॥ ४५॥ 
अपने दिव्य बाणोंके जालसे सुरश्रेष्ठ सावित्रको आच्छादित 
करता हुआ बाणासुर मनत्रोंद्वार घीकी आहुति पाये हुए 
अग्निदेवके समान तेजसे प्रज्वलित दो उठा ॥ ४५ ॥ 
सागराभां महासेनां देवानां दैत्यपुंगवः । 
संशोषयति बाणौधेरकोऽशभिरिवार्णवम्‌ ॥ ४६॥ 
देवताओंकी विशाळ सेना समुद्रके समान थी । उसे 
दैत्यशिरोमणि बाणासुर अपने बाणसमूहोंद्वारा उसी प्रकार 
सुखाने लगा, जैसे सूर्य अपनी किरणोंद्वारा समुद्रको सुखाते 
रहते हैं ॥ ४६ ॥ 
मारुतः खुमदावेगः सावित्रः शक्तिमुत्तमाम्‌। 
चिक्षेप बलिपुजाय शक्रोऽशनिमिवाद्रये ॥ ४७॥ 
तब महान्‌ वेगशाली सावित्र नामक मारुतने बलिपुत्र 
बाणासुरपर उत्तम शक्ति चलायी मानो इन्द्रने किसी पर्वत- 
पर वज फेंका हो ॥ ४७॥ 
आपतन्ती च सा राक्तिमंदोएका ज्वलिता इच। 
द्विथा छिन्ना शक्षुरप्रेण बाणेनाद्वुतकर्मणा ॥ ४८॥ 
परंतु अद्भुत कर्म करनेवाले बाणासुरने प्रञ्बलित हुई 
बिशाल उल्काके समान अपनी ओर आती हुई उस शक्तिके 
एक क्षुरप्रद्वारा दो ठुकड़े कर डाले ॥ ४८॥ 
हतायामथ शकत्यां तु सावित्रो देवसत्तमः । 
विश्वकमरतं दिव्यं सुतीक्ष्णं दानवाईनम्‌ ॥ ४९ ॥ 
सुपीनधार विमलं विपुलं अन्दरवर्चसम्‌ । 
अगृह्णान्निशितं खञन्षमाशीविषमिवोरगम्‌ ॥ ५० ॥ 
या हो जानेपर देवशिरोमणि सावित्रने 
इंए एक दिव्य दानवदलन खड़को 


हषे छिया, शो विषधर सपने उप्तान भयंकर था | उसकी 
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धार बहुत ही तीखी और पुष्ट थी | वह निर्मल एवं विशाल 
खङ्ग तेज होनेके साथ ही चन्द्रमाक्रे समान उज्ज्वल कान्तिसे 
प्रकाशित हो रहा था || ४९-५० || 
तं गृदह्दीत्वा रणमुखे प्रज्वलन्तं. मह्दाप्रभम्‌। 
याणाभ्याशे महातेजाः खड़पाणिरवस्थितः ॥ ५१ ॥ 
युद्धके मुद्दानेपर उस प्रज्वलित होनेवाळे महान्‌ कान्ति- 
मान्‌ खड्गको हाथमें लेकर महातेजस्वी सावित्र बाणासुरके 
निकट खड़े हो गये ॥ ५१ ॥ 
स तं स्थितमथालक्ष्य सावित्रं बलिनन्दनः । 
खोहिताक्षं महाकायं चिक्षेप च ममाद च ॥ ५२॥ 
हावित्रकी आँखें लाळ और काया विशाल थी | उन्हें 
इस प्रकार खड़ा हुआ देख ब्रलिनन्दन बाणासुरने उनके 
प्रति आक्षेप और सिंहनाद किया || ५२ || 
ततो ऽककिरणाकारान शनिप्रतिमाङिछितान्‌ । 
संद्धे चाशु वाणौघानाशीविषशिलीसुखान्‌॥ ५३॥ 
तदनन्तर उसने सूर्यकी किरणोंके समान तेजस्वी, 
अशनिके सहृ तीखे और विषधर सर्पोकी भाँति विषैले 
बाणसमूहोँका शीघ्र ही संधान किया ॥ ५३ ॥ 
रुक्मपुह्कान प्रदीप्ताथ्राउुग्रवेगानलंहतान्‌ । 
आक्र्णपूरांश्चिक्षेप दारानुग्रान्‌ समन्ततः ॥ ५४॥ 
उनमें सोनेक्रे पर लगे थे | उनका अग्रभाग उद्दीप्त हो 
रह था | वे भयंकर वेगशाली तथा अलंकृत थे । बाणासुरने 
उन उग्र ब्राणोंको धनुषपर रखकर उन्हें कानतक खींचकर 
चारों ओर बरसाना आरम्भ किया ॥ ५४ ॥ 
ढचापप्युक्तास्ते दारा वैश्वानरप्रभाः। 
सादित्रं छादयामासुः कैलासमिव तोयदाः ॥ ५५॥ 
वे अग्निके समान तेजस्वी बाण सुदृढ़ घनुषद्वारा छोड़े 
गये थे | उन्होंने सावित्रको उसी तरह ढक लिया, जेसे 
बादल कैलास पर्वतको. आच्छादित कर देते हैं || ५५ ॥ 
संछाद्यमानः शञ्जौधेवीणन बलिसूनुना | 
पराङमुखः सुरवरः प्रयातः खरथध्वजः ॥ ५६॥ 
बलिकुमार बाणासुरके रा्रसमूोद्वारा इस प्रकार 
आच्छादित होते हुए सुरश्रेष्ठ सावित्रः युद्धसे विमुख हो रथ 
और ध्वजसहित वहसे चल दिये ॥ ५६ ॥ 
पराजित्य स सावित्रं बाणः परमहषिंतः। 
प्रशृह्य कार्मुकं धोरं गतः शक्ररथं प्रति ॥ ५७॥ 
` सावित्रको पराजित करके बाणासुर बहुत प्रसन्न हुआ | 
तत्पश्चात्‌ वह भयंकर धनुष लेकर इन्द्रके रथकी ओर 
चला गया ॥ ५७ ॥ 
बळश्चाप्यखुरश्रेष्ठः प्रगृह्य महती गदाम्‌। 
घुवाय वसवे मूध्नि रोद्रां चिक्षेप दानवः ॥ ५८॥ 
इधर असुरशिरोमणि बल नामक दानवने विशाल एवं 
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भयंकर गदा हाथमें लेकर उसे ध्रुव नामक वसुके मस्तकपर 
दे मारा || ५८ ॥ 
तस्य निर्मेथितं त्वंसे हेमचित्रं च वर्म वे । 
गदावेगेन भीमेन धुवस्य समरे तदा ॥ ५९॥ 

उस समय समराङ्गणमे उस गदाके भयंकर वेगे ध्रुवके 
कंधेपर स्थित सुवर्णजटित विचित्र कवच छिन्न:भिन्न हो गया ॥ 
रोषाश्च वसवः सर्वे दिव्यात्नैघोरद्रानेः । 
प्राच्छादयन्‌ रण दैत्यमादित्यमिब तोयदाः ॥ ६० ॥ 

तत्र शेष सभी बसुओने घोर दिव्यास््रोद्वारा रणमूमिमें 
उस देत्यको उसी प्रकार ढक दिया, जेसे बादल सूर्यदेवको 
आच्छादित कर देते हैं ॥ ६० ॥ 
ततः सम्मर्दितो बाणेबेलो दानवसत्तमः । 
अवातरद्‌ रथात्‌ तस्माद्‌ गदासुद्यम्य वेगवान्‌॥ ६१॥ 

फिर तो उनके बाणोसे रोंदा गया दानवशिरोमणि बल 
गदा उठाकर अपने उस रथसे वेगपूर्वक उतर पड़ा ॥ ६१॥ | 
पातयामास शत्रूणां समाविध्य महासुरः । 
दिशाः ध्राद्रावयत्‌ सर्वोस्त्रिद्शान सा महागदा ६२॥ 

उस महान्‌ अघुरने गदाको घुमाकर उसे अपने शत्रुओं- 
पर चला दिया | उस विशाळ गदाने सम्पूर्ण देवताको 
उस समय विभिन्न दिशाओमे भागनेको विवश कर दिया ॥ 
इन्द्राशनिरिवेन्द्रेण प्रवृद्धा सुमहाखना। 
तस्याः खबिद्युद्‌धोषायास्तेन शाब्देन वेपिताः ॥ ६३ ॥ 
व्यद्रवन्त परिश्रष्ट रथेभ्यो रथिनस्तदा । 

जेते इन्द्रके द्वारा पेकी गयी उनकी अदानि बड़े वेगसे 
आगे बढ़कर बड़ी भारी गड़गड़ाइट पेदा करती है, उसी 
तरह उस गदाने भी किया । बिजळीकी-सी कड़क पैदा करने- 
वाली उस गदाके शब्दसे कम्पित होकर उस समय देवसेनाके 
रथी अपने रथोसे कूदकर भाग गये || ६३३ ॥ 
तदुदीण रथानीकं सूयोभं मेधनिःखनम्‌ ॥ ६४॥ 
देवानां शरधाराभिः समन्ताद्भ्यवषत । 

तब सूर्यके समान तेजस्विनी और मेघोके समान गर्जना 
करनेवाली देवताओंकी उस प्रचण्ड रथ-सेनापर बळने चारों 
ओरसे बाणधाराकी वर्षा आरम्भ कर दी ॥ ६४३ ॥ 
नुरप्ेविरिखेर्मल्लैवंत्सद्न्तः शिलीमुखैः ॥ ६५॥ 
मुहमुहुमंहातेजाः प्रत्यविष्यन्महासुरः । 

वह महातेजस्वी महान्‌ असुर देवताओंको क्षुरप्र, 

विशिख, मछ) वस्सदन्त तथा शिलीमुख नामक बाणोंद्वारा 
बारंबार घायल करने लगा ॥ ६५३ ॥ 
बल/(कस्तु गदापाणिव्योदितास्य इवान्तकः ॥ ६६॥ 
तडिद्रणार्कसहशो वेश्वानर इवापरः। 

बलाक नामक दैत्य हाथमे गदा लेकर मुँह बाये हुए 
कालके समान जान पड़ता था। वह विद्युत्‌ और सूर्यके 
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समान तेजस्वी था । दूसरे वैश्वानर ( अग्नि ) के समान 
प्रकाशित हो रहा था ॥ ६६३ ॥ 
पिबन्निव शरोधांस्तान्‌ देवचापससुच्छ्तान्‌ ॥ ६७॥ 
अभ्यद्रवत दैत्येन्द्रो महार्णव इवापरः । 
वह दैत्यराज देवताओंके धनुषसे छूटे हुए बाणसमूहंको 
पीता हुआ-सा उनकी ओर दौड़ा । वह दूसरे महासागरफे 
समान वेगञ्ञाली प्रतीत होता था ॥ ६७३ ॥ 
अवस्फूर्जन्‌ दिशः सवोः स्वेन वीयेण दानवः। ६८॥ 
अरुणत्‌ त्रिद्‌शान्‌ देत्यः सिंघुवेगान्‌ नगा इव। 
जैसे पर्वत समुद्रके वेगको भङ्ग कर देते हैं; उसी प्रकार 
उस दानव अथवा दैत्य बलाकने अपनी गर्जनासे सम्पूर्ण 
दिशाओको प्रतिध्वनित करते हुए अपने बळूपराक्रमसे समस्त 
देवताओंकी प्रगति भंग कर दी ॥ ६८३ ॥ 
समुद्रस्तरसा देवान्‌ वायुवृक्षानिबोजसा ॥ ६९॥ 
द्मयंश्च महेष्वासान वसुभ्यां समसञ्जत। 
समुद्र नामक दैत्य जैसे वायु अपने बलते इक्षोंको 
उखाड़ फेकता दै, उसी प्रकार अपने देगसे महाधनुर्र 
देबताओंका दमन करता हुआ आप और अनिल नामक 
दो बसुओके साथ युद्ध करने लगा ॥ ६९३ ॥ 
आपइचेवानिळश्चैव ववर्षतुररिंद्मी ॥ ७० ॥ 
शरवषोणि दीप्तानि मेघाविच परंतपौ । 
क्लिप्तांस्तान्‌ विशिखान्‌ दीप्ानन्तरिक्षे स चिच्छिदे।७१। 
शत्रुओका दमन करनेवाले परंतप आप और अनिल 
दोनों .वसुओंने दो मेधोंके समान तेजस्वी बार्णोकी वर्षा 
-आरम्म कर दी; परंतु उस दैत्यने उनके चलाये हुए उन 
तेजस्वी बराणोंको आकाराम ही काट गिराया ॥ ७०-७१ | 
अम्नृष्यमाणस्तत्कर्म घुवस्तमभिदुद्रुचे । 
तौ पृथक्छरवषोभ्परामन्योन्यमभिजध्नतुः ॥ ७२॥ 
उसके उस कर्मको ध्रव सहन न कर सके; अतः 
उन्होंने उसपर धावा कर दिया । फिर वे दोनों वैर पृथक 
पृथक बाण-वर्षा करके एक-दूसरेको घायल करने लगे ॥७२॥ 
उत्तमाभिजनौ शूरौ देवदैत्यौ यशस्करो। 
तौ नखैरिव शादूंली दन्तेरिव महाद्विपौ ॥ ७३॥ 
रथशाक्तिभिरन्योन्यं विशिखेश्चाप्यक्ः्तताम्‌। 
-निर्भिन्दुन्तौ च गात्राणि विलिखन्तौ च सायकेः॥ ७४ ॥ 
चे देवता और दैत्य दोनों झरबीर, उत्तम कुल्मे उत्पन्न 
तथा यशस्वी थे । जैसे दो बाघ नखोसे और दो महान्‌ गज 
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वीर रथःशक्तियों और बाणोंद्वारा एक दूसरेको क्षत-विक्षत 
करने लगे | वे अपने-अपने सायकोँद्वारा प्रतिपश्षीके अङ्गको 
विदीर्ण एवं घायल करने लगे ॥ ७३-७४ ॥ 

HH ७. 
स्तस्भयम्तौ च बलिनौ प्रतुदन्तो स्थितो रणे। 
चरन्तौ विविधान्‌ मागीन मण्डलानि च भागशः॥ ७५॥ 

दोनों बलवान्‌ थे; अतः दोनो ही रणभूमिमै स्थित 
होकर एक दूषरेको आगे बढ्नेसे रोकते और पीडित करते 
हुए युद्धके विविध मार्गोते विचरते और एथक-प्रथक्‌ तरे 
दिखाते थे ॥ ७५ ॥ 
ुदरैजच्नतुः कुद्धावन्योत्यमभिमानिनी । 
असिभ्यां चर्मणी दिव्ये विपुले च शरासने ॥ ७६॥ 
निङ्कत्याचलसंकाशो वाइयुद्धं प्रचक्रतुः । 

इसके बाद वे दोनों अभिमानी वीर कुपित होकर 
परस्पर मुद्गरोकी मार करने लगे । दोनों ही तलवारोंसे दोर्नोके 
दिव्य ढाल और विशाळ धनुष काटकर पर्वते समान खड़े 
हो परस्पर बाहुयुद्ध करने लगे ॥ ७६३ ॥ 
व्यूढोरस्कौ दीर्घभुजौ नियुद्धकुशलाबुभो ॥ ७७॥ 
बाहुभिः समसञ्जेतामायसंः परिधरिच । 

दोनोकी ही छाती चौड़ी और भुजाएँ बड़ी बड़ी थीं । 
दोनों ही मल्लयुद्धमे कुशळ थे? अतः लोदेके बने हुए परिधोँ- 
के समान अपनी मोटी एवं बलिष्ठ भुजाओंद्वारा वे एक 
दूसरेसे गुथ गये ॥ ७७३ ॥ 
तयोरासीद्‌ भुजाघातेनिंग्रहः प्रग्रहस्तथा ॥ ७८॥ 
अतीच भीमः संह\दो वज्रपर्वतयोरिव । 

उन दोनामें भुजाओंके आघातसे निग्रह और प्रग्रहके 
दांव-पेंच चलने लगे । उस समय वज्र और पर्वतक्रे टकरानेके 
समान अत्यन्त भयंकर शब्द होता था ॥ ७८३ ॥ 
द्विपाविव विषाणाः श्शङ्गेरिव महावृषो ॥ ७९॥ 
अन्योन्यमभिसंरब्धौ सुहुतं पर्यकषंताम्‌ ॥ ८० ॥ 

जैसे दो हाथी अपने दाँतोंके अग्रभागसे तथा दो बड़े- 
बेडे साँड़ अपने सौंगोसे प्रह्मर करते हुए लड़ते हैं, उसी 
प्रकार वे दोनों बीर अत्यन्त क्रोधपूर्वक दो घ्रड़ीतक एक 
दूसरेको खींचते और धक्के देते रहे ॥ ७९-८० ॥ 
ततः पराजितो देवो बलाकेन तथा ध्रवः। 
रथं त्यक्त्वा भयात्‌ तस्य प्रणष्टः प्राङ्मुखो बखुः॥ ८१॥ 

तदनन्तर वसुदेवता ध्रुव बलाक नामक दैत्यसे पराजित 
हो रथ छोड़कर भयके मारे पूर्व दिशाकी ओर भाग गये ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपवेणि वामनप्रादुर्भावे देवासुरयुद्धे चतुःपञ्जाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५४॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुमाग हरिबंशके अन्तर्गत मविष्यपर्वमें वामनावतारके प्रसङ्गमे 
देवताओं और असुरोंका युद्धविषयक चौवनवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ५४ ॥ 
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पञ्चपञ्चारात्तमो ऽध्यायः ९०७ 


पाीशटशशशशशश शशी टीट 2 टॉटीटटीश टश शशश 


_ 
पञ्चपञ्चाशत्तमांऽष्याय्‌ः 
नशुिद्वार धर नामक वसुकी, मयासुरद्वारा त्बष्टाकी, वायुदेवद्वारा पुलोमाकी, हयग्रीवद्वारा 
पूपा देवताकी, शम्बरासुरद्वारा भगकी तथा चन्द्रदेवद्वारा समूची दैत्यसेनाकी पराजय 


वैजञम्यायन उवाच 
पुनरेब तु तत्रालीन्महायुद्धं सुदारुणम्‌। 
क्रद्धस्य नसुचेश्वेव धरस्य च महात्मनः ॥ १॥ 
वेशस्पायनजी कहते हँ--जनमेजय ! वहाँ पुनः 
क्रोधमें भरे हुए नमुचि और महात्मा धरका अत्वन्त भयंकर 
महान्‌ युद्ध आरम्म हुआ ॥ १ ॥ 
संरब्धौ च महावाहू महेष्वासावरिंदमो । 
परस्परसुदैक्षेतां दहन्ताविव लोचनैः॥ २॥ 
दोनों ही महाबाहु, महाधनुर्घर और शत्रुदमन वीर थे । 
वे दोनों क्रोधसे भरकर एक दूसरेको इस तरह देखने लगे) 
मानो नेत्रोंद्वारा दग्ध कर देंगे ॥ २॥ 
विस्फायं च महाचापं हेमपृष्ठं दुरासदम्‌ । 
संरस्भात्‌ स वसुश्रेष्ठस्त्यकत्वा प्राणानयुध्यत॥ ३ ॥ 
वसुश्रेष्ठ धर जिसके प्र्ठमागमे सोना जड़ा हुआ था, उस 
दुर्जय एवं विशाळ धनुषको फेलाकर और प्राणोंका मोह 
छोड़कर क्रोधपूर्वेक युद्ध करने लगे ॥ ३ ॥ 
ल सायकमयेजीलैधरो दैत्यरथं प्रति। 
भानुमद्भिः हिलाघौतैभीनोः प्राच्छादयत्‌ प्रभाम्‌॥ ४॥ 
धरने शिलापर तेज किये हुए तेजस्वी बाणोंका जाळसा 
बिछाकर दैत्य नमुचिके रथको तथा सूर्यक्रे प्रकाशकों भी 
ढक दिया || ४ ॥ 
ततः प्रहस्य नमुचिधेरस्य च शिलाशितान्‌। 
अखजत्‌ सायकान्‌ दीप्तान्‌ भीमवेगान्‌ दुरासदान॥ ५॥ 
तब नमुचिने हसकर धरके ऊपर भी भयंकर वेगशाळी 
दुर्जय बाणोंकी वर्षा आरम्भ कर दी | वे सभी बाण सानपर 
चढ़ाकर तेज किये गये और तेजसी थे ॥ ५ ॥ 
महातेजा महाबाहुमहावेगो, र महारथः | 
विव्याधातिबलो दैत्यो नवभिनिशितेः शरेः ॥ ६ ॥ 
महातेजस्वी, महान्‌ वेगशाली, महारथी और अत्यन्त 
बलशाली. मदाबाहु दैत्य नबुचिने नो पैने बाणोंसे धरको 
घायल कर दिया ॥ ६॥ 
स तोत्रैरिव मातज्ो वार्यमाणः पतत्त्रिभिः । 
अभ्यधावच्च संक्रुद्धो नुकि वछ्ुसत्तमः॥ ७ ॥ 
जैसे अंकुझंसे द्वाथीको रोका जाथ, उसी प्रकार बार्णो- 
द्वारा रोके जाते हुए वसुशिरोमणि धरने अत्यन्त कुपित 
होकर नमुचिपर धावा किया || ७ ॥ 
तमापतन्तं वेगेन संरम्भान्नमुची रणे। 
त्यः प्रत्यसरद्‌ देवं मत्तो मत्तमिव द्विपम्‌ ॥ ८ ॥ 
उन्हे क्रोधपूर्वक वेगसे आते देख रणभूमिमे नमुचि 


नामक देत्य उन वसु देवताका सामना करनेके ल्यि आगे 
बढ़ा, ठीक उती तरह जैसे एक मतवाला हाथी दूसरे मतबाले 
हाथीके साथ भिड्नेके लिये आगे बढ़ता है ॥ ८ ॥ 
ततः प्राध्मापयच्छङ्कं भेरीशातनिनादिनम्‌। 
विक्षोभ्य तद्बलं हषो दुद्ताणेवसप्रभम्‌॥ ९ ॥ 
अश्वानृक्षसवणीभान्‌ हंसचणः सुवाजिभिः। 
मिश्रयन्‌ समरे दैत्यो वसु प्राच्छादयच्छरेः ॥ १० ॥ 
तदनन्तर दैत्यने दाङ्क बजाया, जो सौ भेरियोंके समान 
गम्मीर घोष करनेवाला था । उसने हर्षसे उमड़ते हुए समुद्रके 
समान देवताओंकी सेनाको क्षोममे डालकर अपने रीछके समान 
रंगवाले घोड़ोंको धरके हंसक्री-सी कान्तिवाले उत्तम घोड़ोंके 
साथ मिलाते हुए समराङ्गणमें बाणोंद्वारा वसुको आच्छादित 
कर दिया ॥ ९-१० || 
समार्छि्टावथाब्योन्यं वसुदानवयो रथौ । 
हरा प्राकस्पत सुहुस्त्रिदशानां महद्बलम्‌ ॥ ११॥ 
वसु और दानवके रथोको एक दूसरेसे सरा हुआ देख 
देवताओंकी विशाल सेना बारंबार कॉपने लगी || ११ ॥ 
क्रोघसंरम्भताम्राक्षौ प्रेक्षमाणो मुडमुडः। 
गर्जन्ताविव शादूलौ प्रभि्ञाविव वारणौ ॥ १२॥ 
उन दोरनोके नेत्र रोषावेशसे लाल हो रहे थे। वे दोनों 
दो बाधी और मदकी धारा बहानेवाले दो हाथियोंके समान 
एक दूसरेकी ओर देख-देखकर बारंबार गजना करते थे ॥ 
यमराष्ट्रोपमं रौद्वमासीदायोधनं तयोः। 
र्थाश्वनरसम्बाधं मत्तचारणसंकुलम्‌ ॥ १३॥ 
उन दोनोंका भयंकर युद्ध यमराजके राज्यके समान 
प्रतीत होता था | वह युद्धस्थल रथ, धोड़े और मनुष्योंसे 
भरा हुआ तथा मतवाले द्दाथियोसे व्याप्त था ॥ १३ ॥ 
सम|जमिव तं दृष्टा प्रेश्ञमाणा महार्‍थाः। 
आइांसन्तो जयं ताभ्यां योधा नेकत्रखंधयाः ॥ १४ ॥ 
उन दोनोंका युद्ध समाज (रंगशालामे होनेवाली क्रीडा) 
के समान दर्शनौय हो गया था | उसे देखते हुए उभय- 
पक्षीय महारथी योद्धा उन दोनोमैसे एककी जय मनाते थे 
( देवता देवताकी और दैत्य दैत्यकी विजय चाइते थे ) ॥ 
तयोः प्रेक्षन्त संरम्भं संनित्तष्टं महास्त्रयोः । 
सिद्धगत्धवेसुनयो देवदानवयोस्तदा ॥ १५॥ 
उन महान्‌ अस्त्रधारी देवता और दानब दोनों बौरॉके 
निकटसे होनेवाले रोषपूर्ण संग्रामको सिद्ध, गन्धर्ब और मुनि 
देख रहे थे॥ १५ ॥ 
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९०८ श्रीमहाभारते खिलभागे 


MRR >>> >> >>>. ल 


तोच्छादयन्तावन्योन्यं समरे निशितैः शरेः । 
शरजालावृतं व्योम चक्रतुश्च महावलौ ॥ १६॥ 
उन दोनों महाबली योद्धाओंने समराङ्गणमे पैने बाणोसे 
एक दूसरेको आच्छादित करते हुए आकाशको बार्णोके 
जाळसे ढक दिया ॥ १६ ॥ 
तावन्योन्यं जिघांसन्तौ शरेस्तीकष्णैमेहारथौ । 
्रक्षणीयतमावास्तां वृष्टिमम्ताविवाम्बुदौ ॥ १७॥ 
तीखे बाणोंसे एक दूसरेको मार डालनेकी इच्छावाले 
वे दोनों महारथी वीर वर्षा करनेवाले मेघोंके समान परम 
दशनीय हो रदे थे ॥ १७॥ 
सुबणेविकृतान्‌ बाणान्‌ प्रसुञ्चन्ताचरिदमौ । 
भास्करामं तदाकारासुल्काभिरिव चक्रतुः ॥ १८॥ 
सुवर्णनि्मित बाणोकी वर्षा करते हुए उन दोनों शत्रु- 
दमन बीरोंने उस समय आकाशको सूर्यके समान प्रकाशमान 
तथा उल्काऔसे व्याप्त-सा कर दिया ॥ १८ ॥ 
तयोः शराः प्रकाशन्ते देवदानवयोस्तदा। 
पङ्कत्यः शरदि मत्तानां सारसानामिवास्बरे ॥ १९॥ 
देवता धर और दानव नमुचि दोनोंके बाग उस समय 
आकाशम ऐसे प्रकाशित हो रहे थे, मानो रद्‌ ऋतुमे 
मतवाले सारसोंकी पंक्तियाँ उड़ी जा रही हो ॥ १९॥ 
न्रिइशाश्वगजानां हि शरीरेगेतजीवितैः। 
क्षणेन संवृता भूमिमेप्ेरिव नभस्तलम्‌ ॥ २०॥ 
जैसे बादल आकाशको ढक लेते हैं; उसी प्रकार 
देवताओंके घोड़े और हाथिर्योके निर्जीव शरीरोंसे वकी भूमि 
क्षणभरमै पट गयी ॥ २० ॥ 
ततः सुधारं ज्वलितं सुर्यमण्डलसन्निभम्‌। 
धराय वसवे मुक्तं चक्र नमुधिना रणे ॥ २१॥ 
तदनन्तर रणमूमिमे नमुचिने सूर्यमण्डळके समान 
प्रज्वलित और तीखी धारवाला चक्र धर नामक वसुको लक्ष्य 
करके छोड़ दिया ॥ २१ ॥ 
पक्षता तेन चक्रेण धरस्य स्यन्पनोत्तमः । 
सध्यजः खायुधः साश्वो द्ग्धोऽककिरणप्रभः। २२॥ 
गिरते हुए उस चक्रने धरके सूर्यकी किरणोके समान 
प्रकाशमान उत्तम स्थको ध्वज; आयुध और घोड़ोंसद्वित 
जलाकर भस्म कर दिया ॥ २२ ॥ 
ख त्यकत्वा स्यन्दनं देवः प्रदीपं चक्रतेजसा। 
भयात्‌ तस्याखुरेन्द्रस्य गतः खण्हसुत्तमम्‌ ॥ २३ ॥ 
चक्रके तेजसे जळते हुए उस रथको त्यागकर धर देवता 
असुरेशवर नमुचिके भयसे अपने उत्तम घरको भाग गये ॥२३॥ 
पराजित्य खुर दैत्यो नमुचिबंलगर्बितः। 
प्रयातः स्वेन सैन्येन भूयः खुरचमूं प्रति ॥ २४॥ 
`= त प्रकार वसु देवताको पराजित करके बलके घमंडसे 


भरा हुआ दैत्य नमुचि पुनः अपनी सेनाके साथ देवसेनाकी 
ओर बढ़ा॥ २४ ॥ 
यो तौ मयश्च त्वष्टा: च देवदैत्येषु विधुतो । 
प्रवरौ विश्वकमौणौ मायाशतविशारदो ॥ २५॥ 
घोरस्तयोः सम्प्रहारः प्रावर्तत खुदारुणः। 
अन्योन्यस्पद्विनोस्तत्र चिरात्प्रशृति संयुगे ॥ २६॥ 
देवताओं और दैत्यॉमे जो विख्यात मय और त्वश हैं, 
वे दोनों श्रेष्ठ विश्वकर्मा कहे गये हैं। दोनो ही सैकड़ों 
मायाओंके विशेषज्ञ हैं | उन दोनोंमे वहाँ अत्यन्त दारुण 
और धोर युद्ध आरम्भ हो गया । वे चिरकालगे युद्धके ल्यि 
एक दूहरेके प्रति स्पर्धा रखते चले आ रहे थे ॥२५-२६॥ 
त्वष्टा तु निशितैबांणैदृत्यं तु बळदपिंतम्‌। 
पराक्रान्तं पराक्रम्य विव्याध त्रिशतैः शरेः ॥ २७॥ 
त्वष्टाने बलके घमंडमे भरे हुए पराक्रमी दैत्य मयको 
पराक्रमपूर्वक तीन सौ तीखे बाणोंसे घायल कर दिया ॥२७॥ 
© ` २३ 
मयस्तु प्रतिविव्याध त्वष्टारं निशितः शरः। 
खुघातेः सुप्रसन्नाग्रेः शातकुम्भनिभूबितैः । 
ननाद्‌ दितिजश्रेष्ठो हतस्त्वष्डुः दारेपेयः ॥ २८॥ 
तब मयने भी त्वष्टाको अपने पेने बाणोंका निशाना 
बनाया । मयासुरके वे बाण अच्छी तरह चोट करनेवाले तथा 
सुवर्णसे विभूषित थे । उनके अग्रभाग स्वच्छ एवं चमकीले 
थे । फिर त्वष्टाके बाणोंसे घायल हुए दैतयप्रवर मयासुरने 
बड़े जोरसे सिंहनाद किया ॥ २८ ॥ | 
संकुद्धो दैत्यसेन्यस्य विचिन्वन्निव जीवितम्‌ । 
शक्ति कनकवेदू्येचि्रदण्डां महाप्रभाम्‌॥ २९ ॥ 
देवो ग्रहीत्वा समरे दैत्येन्द्रं समपातयत्‌। 
यह देख त्वष्टा अत्यन्त कुपित हो उठे और देत्यसेनाके 
प्रार्णाका चयन-सा करने लगे | उन्होने सुवर्ण और वेदूर्य- 
मणिसे जटित विचित्र दण्डबाळी, अत्यन्त प्रमासे परिपूर्ण 
शक्ति हाथमे लेकर उसे समराङ्गणमे उस देत्थरा जपर दे मारा ॥ 
भीमां सवोयसी हष्ट्रा पुरद्र इवाशनिम ॥ ३० ॥ 
तां त्वष्ट्सुजनिभुक्तामकंवेश्वानरप्रभाम्‌ । 
मयश्चिच्छद तीक्ष्णाच्रेस्तूणे सप्तमिराशुगेः ॥ २१॥ 
_ वह भयंकर शक्ति सम्पूर्णतः लेहिकी बनी हुई थी । 
जैसे देवराज इन्द्रने बज़ चलाया हो, उसी प्रकार त्वष्टाक 
हाथौसे छूटी हुई सूय और अग्निके समान प्रभावाली उस 
शक्तिको आती देख मयासुरने तीखे अग्रभागवाले सात शीघ्र 
गामी बाणोंद्वारा तुरंत ही उसके टुकड़े-टुकड़े कर डाले ॥ 
ततः श्षुण्वन्निय प्राणांसत्वष्डुः कोपान्महाखुरः। 
भेषयामास संरब्धः शरान्‌ बर्हिणवाससः ॥ ३२॥ 
तब उस महान्‌ असुरने कुपित हो मानो स्वष्टाके प्राण 


ठेनेको उद्यत होकर उनके ऊपर रोधपूर्वक मोरपंख 
बाणोंका प्रहार आरम्भ किया | ३२ ॥ 
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चिच्छेद बाणांस्त्वष्टा ताञञ्चलितैनेतपर्वभिः। 
त्यस्य खुमहावेगेः खुबर्णविक्ृतेः शरेः॥ ३३॥ 
परंतु तवष्टाने सुवर्णनिर्मित; झुकी हुई गॉठवाले, प्रज्वलित 
तथा महान्‌ वेगशाली सायकोंद्वारा दैत्ये उन बाणोंको 
काट डाला ॥ ३३ ॥ 
ती बुषाविव नम्तौ बलिनौ वासितान्तरे । 
शादलाविव चान्योन्यं प्रसक्तावसिजच्नतुः ॥ ३४॥ 
वे दोनों बलवान्‌ वीर मेथुनकी इच्छावाली गोके लिये 
आपसमें लड़ने और गर्जनेवाले दो सॉड़ों तथा ,परस्पर उलझे 
हुए दो बाधोंके समान एक-दूसरेपर आघात करने लगे ॥२४॥ 
अन्योन्यं प्रतियुध्यन्तावन्योन्यवघकाङ्किणौ । 
अन्योन्यमभिवीक्षन्तो क्ुद्धावाशीविषाविव ॥ ३५॥ 
वे एक दूसरेके बधकी इच्छासे परस्पर लड़ते थे और 
क्रोषमे भरे हुए दो विषधर सर्पोके समान एक-दूसरेकी ओर 
देखते थे ॥ ३५ ॥ 
महागजाविवासाद्य विषाणाग्रैः परस्परम्‌। 
शरैः पूर्णायतोत्स्ष्टेरन्योन्यमभिजघ्नतुः ॥ ३६॥ 
जैसे दो बड़े-बड़े हाथी परस्पर मिड़कर दॉर्तोके अग्र- 
भागोंते एक-दूसरेपर चोट करते है, उसी प्रकार वे दोनों 
धनुषको पूरा-पूरा तानकर छोड़े गये बाणोंद्वारा परस्पर आघात 
कर रहे थे ॥ ३६ ॥ 
ततः सुविपुलां दीप्तां मयो रुक्माङ्गदो गदाम्‌ । 
त्वष्टरि प्राहिणोत्‌ कुदः सर्वप्राणदरां रणे ॥ ३७॥ 
तब सोनेके बाजूबंद धारण करनेवाले मयासुरने कुपित 
हो रणभूमिमें सरके प्राण हर लेनेवाली एक विशाल एवं 
दीप्तिमती गदा त्वष्टापर चलायी ॥ ३७॥ 
तया जघानातिरथस्त्वष्टरूत्तमवाजिनः । 
गदया दानवः कुद्धो वज्ञेगेरंद्र इवाचलान्‌ ॥ ३८॥ 
क्रोधमे भरे हुए उस अतिरथी दानबने उस गदाके 
द्वारा त्वष्टाके उत्तम घोड़ौको मार डाला; ठीक उसी तरह! 
जैसे इन्द्र बज़से पर्वर्ताको धराशायी कर देते हैं. ॥ २८ ॥ 
ततः कुद्धो महादेत्यः क्षुराभ्यामथ संयुगे । 
पुनद्वोभ्यां शराभ्यां तु निशिताभ्यां महारणे ॥ ३९ ॥ 
ध्वजं त्वष्ट्रथ च्छित्वा खतं निन्ये यमक्षयम्‌ । 


महाबलान्‌ महावेगान्‌ सदश्वान्‌ गद्या हनत॥ ४०॥ 


इसके बाद कुपित हुए उस महादेत्यने महासमरम पुनः 
दो पैने “क्षुर* नामक बारणोद्वारा त्वशके ध्वजको काटकर 
उनके सारथिको यमलोक पहुँचा दिया । उनके महाबली और 
महावेगशाली उत्तम घोड़ोको तो उसने पहले ही गदासे मार 
डाला था ॥ ३९-४० ॥ 
दृष्टा त्वष्टा हतं सूतमश्वांश्च विनिपातितान्‌ । 
इताइवं रथमुत्सज्य सतं च पतितं भुवि ॥ ४१॥ 
बिस्फारयन्‌ मद्दाचापं स्थितो भूमाषिवाचलः । 


त्वशने जब देखा कि मेरा सारथि मारा गया ओर घोडे 
भी धराशायी कर दिये गये, तत्र वे अश्‍वहीन रथ और 
धरतीपर पड़े हुए सारथिको वहीं छोड़कर अपने महान्‌ 
धनुषको टंकारते हुए प्रथ्वीपर अविचल भाबसे खड़े 
हो गये ॥ ४१३ ॥ 
हताश्वसूतं विरथं दृष्टा रिपुमवस्थितम्‌ ॥ ४२॥ 
जयश्रिया सेव्यमानो दीप्यमान इवानलः। 
मयः कालान्तकप्रख्यश्चापपाणिरडऱ्यत ॥ ४३॥ 

घोड़े और सारथिके मारे जानेपर रथह्दीन हुए शन्रुको 
रणभूमिमें खड़ा देख विजय-लद्ष्मीसे सेवित और अग्निके 
समान दीसिमान्‌ मयासुर द्वाथमे धनुष लेकर सामने आ 
गया | उस समय वह काळ और अन्तकके समान दिखायी 
दे रहा था ॥ ४२-४३ ॥ 
प्रादहद्‌ देवसैन्यानि दावाग्निरिव काननम्‌ । 
त्वष्टुः सोऽ क्षिपतात्युग्रान्‌ नाराचांस्तिग्मतेजसः॥४४॥ 
चतुदेश शिलाघौतान्‌ सायकान्‌ विविधाङतीन। 

जैसे दावानल वनको जला देता है, उसी प्रकार वह 
देवताओंकी सेनाओको दग्ध करने लगा | उप्तने त्वष्टापर 
प्रचण्ड तेजवाले अत्यन्त उग्र नाराच चलाये | साथ ही सानपर 
चढ़ाकर तेज किये हुए विभिन्न रूप-रंगवाे चौदह सायकोंका 
प्रहार किया || ४४३ ॥ 
ते पपुस्तस्य सैन्यस्य शोणितं रुक्मभूषणाः ॥ ४५॥ 
आशीविषा इव कुद्धा सुजङ्गाः कालचोदिताः । 

जैसे कालसे प्रेरित हुए विषधर सर्प कुपित हों किसीका 
रक्त पीते हो, उसी प्रकार वे सुवर्णभूषित बाण उनकी 
सेनाका रक्त पान करने लगे ॥ ४५३ ॥ 
ते क्षिति समवर्तन्त शोभन्ते रुधिरोक्षिताः ॥ ४६॥ 
अरद्धप्रविष्टाः संरब्धा विलानीव महोरगाः। 

वे खूनसे भीगे हुए बाण पृथ्वीपर गिरकर उसमें घस 
गये और बिलमें आधे घुसे हुए रोषभरे महान्‌ सर्पोके समान 
शोभा पाने लगे ॥ ४६३ ॥ 
तं प्रत्यविध्यत्‌. त्वष्टा तु जास्बूनदविभूषितेः ॥ ४७ ॥ 
चतुदेशभिरत्युग्रैनोराचेरभिदारयना । 

तब त्वष्टाने सुबर्णभूषित अत्यन्त उग्र चोदइ नाराचों- 
द्वारं मयासुरको बिदीणे करते हुए घायल कर दिया ॥४७३॥ 
ते तस्य दैत्यस्य भुजं सव्यं निर्भिद्य पत्रिणः ॥ ४८॥ 
चिद्यं विविशुभूमि पन्नगा इव वेगतः। 

वे पहुंधारी बाण उस दैत्यकी बारी झुजाको विदीर्ण 
करके सपोंके समान वेगपूर्वक एथ्वीमे घुस गये ॥ ४८३ ॥ 
ते प्रकाशन्त नाराचाः प्रविशन्तो वसुंधराम्‌ ॥ ४९ ॥ 
अस्तं गच्छन्तमादित्यं प्रविशन्त इवांशबः। 

पृथ्यीमे प्रवेश करते हुए वे नाच अस्ताचलको ज्ञाते 
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हुए सूर्यम प्रविष्ट; दोनेवाली किरणोंके समान प्रकाशित दो 
रहे थे ॥ ४९३ | 
मयखस्थिभिरथानच्छेत्‌ त्वष्टारं तु पतत्रिभिः ॥ ५० ॥ 
सुपणेवेगैविकृतैज्वल द्विः प्राणनाशनेः । 
तदनन्तर मयने पङ्कबाले तीन बाणोंद्वाराः जो गरुड़के 
समान वेगशाळी, विकराळ, प्रकाशमान और प्राणनाशक थे) 
्वष्टाको घायल कर दिया ॥ ५०३॥ | 
त्वष्टाथ मयनिमुक्तेः सायकेरदितः प्रभु: ॥ ५१ ॥ 
अपयातो रणं हित्वा त्रीडयाभिसमन्वितः । 
मयके छोड़े हुए सायकोसे पीड़ित हो प्रभावशाली त्वश 
लज्जित होकर युद्ध छोड़कर भाग गये ॥ ५१ ॥ 
तं तत्र हतसूतं च भुजङ्गमिव निर्विषम्‌ ॥ ५२॥ 
त्वष्टारं विरथं ङृत्वा सुहितः स तु दानवः। 
्वष्टाको सारथि और रथे हीन तथा विषरहित स्प के 
समान शक्तिश्ून्य करके वह दानव बहुत प्रसन्न हुआ ॥५२६॥ 
विस्फायमाणो रुचिरं चापं रुक्माङ्गदं ढम्‌ ॥ ५३॥ 
रणे व्यतिष्ठद्‌ दैत्येन्द्रो ज्वलन्निव हुताशनः । 
सोनेके कड़ेसे विभूषित सुद्दढ एवं सुन्दर धनुषकी रङ्कार 
करता हुआ वह दैत्यराज रणभूमिमें प्रज्वलित अग्निके 
समान खड़ा था ॥ ५३३ ॥ 
पुलोमा तु बळझलाघी दत्तो दानवसत्तमः ॥ ५४॥ 
रथे इवेतहयेनेह साथ युद्ध्यति वायुना । 
अपने बलकी प्रशंसा करनेवाला अभिमानी दानवः 
शिरोमणि पुलोमा रथपर बैठकर इवेत अश्ववाले बायुदेवके 
साथ युद्ध करने लगा ॥ ५४६ ॥ 
सर्वेषामेचः भूतानां यः प्राणः कथ्यते द्विजैः ॥ ५५॥ 
बलिना कालकल्पेन वायुना सह संगतः। 
द्विजगण जिन्हें सभी प्राणियोके प्राण कहते हैं, उन्हीं 
महाबली कालसदृश वायुदेवताके साथ वह जा भिड़ा॥५५१॥ 
पुलोस्नस्तत्र पवनः श्रुत्वा ज्यातलनिःखनम्‌ ॥ ५६॥ 
नामृष्यत यथा मत्तो गजः प्रतिगजखनम्‌। 
बायुदेब वहाँ पुछोमाके धनुषकी प्रत्यञ्चाकी रङ्कार 
सुनकर सहन न कर सके; जैसे मतवाला हाथी अपने विरोधी 
हाथीकी गर्जनाको नहीं सहन कर पाता है ॥ ५६९ ॥ 
देत्यचापच्युतैवाणैः प्राच्छाद्यन्त दिशो दश ॥ ५७॥ 
रदिमजाळेरिबाकंस्य विततं साम्बरं जगत्‌ । 
जैसे सूर्यके किरण-जाळसे आकाशसहित विस्तृत जगत्‌ 
आदत हो जाता है; उसी प्रकार पुलोमा देत्यके धनुषसे 
हुए बार्णोद्वारा दर्सो दिद्याएँ आच्छादित हो गयीं ॥ ५७३ | 
स तास्रनयनः कुद्धः श्वखन्निव महोरगः ॥ ५८॥ 
चतो दैत्यशतैबोयू रदिमिवानिव भास्करः । 
फुफकारते हुए महान्‌ सर्पकी भाँति कुपित हुए वायुदेवके 
नेत्र ताब्रेके समान छाल हो रहे थे । वे सैकड़ों देत्योंसे बिर- 
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कर अंशुमाली सर्यके समान प्रकाशित हो रहे थे | ५८३ ॥ 
हवत्यचापश्चुजोत्छृष्टाः शरा बर्हिणवाससः ॥ ५९ ॥ 
रुक्मपुङ्काः प्रकादान्ते दखाः श्रणाङता इव 
देत्यके धनुष और वाहुत्रलसे छोड़े गये मोरपङ्कवाठे 
बाण, जिनमे सोनेके पर लगे हुए थे; श्रेणीबद्ध हंसौके समान 
प्रकाशित होते थे ॥ ५९३ ॥ 
चापध्वजफ्ताकाभ्यः शास्त्रा दीप्तसुखाइच्युताः॥ ६०॥ 
प्रपतन्तः स्म दृश्यन्ते देत्यस्यापततः शारः । 
उत्त आक्रमणकारी दैत्यके धनुष; ध्वज और पताकाओंसे 
छुटे हुए प्रदीप्त मुखवाले श्र एवं वाण सब ओर गिरते 
दिखायी देते थे॥ ६०३ ॥ 
एवं सुतीक्ष्णान्‌ खचराऽछलभानिच पावके ॥ ६१॥ 
सुवर्णविकरताश्चित्रान्‌ मुमोच दितिज्ञः शरान्‌ । 
इस प्रकार देत्यने आगमे गिरनेवाले शळमोके समान 
बहुतःसे तीखे, सुवर्णनिर्मित, विचित्र एवं आकाशे 
विचरनेवाले वाण छोड़े ॥ ६१४ ॥ 
तमन्तकमिव छुद्धमापतन्तं स॒ मारुतः ॥ ६२॥ 
त्यक्त्वा प्राणानतिक्रम्य विव्याध नवभिः शारैः । 
क्रोधम भरे हुए यमराजके समान उस देत्यको अपनी 
ओर आते देख बायुने प्राणोंका मोह छोड़कर उसे नो बार्णोसे 
बीघ डाला ॥ ६२३ ॥ 
तस्य वेगमसंहाये दृष्टा वायुः सनातनः ॥ ६२॥ 
उत्तमं जवमास्थाय व्यथमत्‌ खायकव्रजाब । 
पुलोमाका वेग अनिबार्य देख सनातन वायुदेउने उत्तम 
वेगका आश्रय ले उसके समस्त सायकसमूहोंका विवस 
कर डाला ॥ ६३३ | 
विधम्य बळचाडछरजालानि मारुतः ॥ ६४ ॥ 
विव्याध देत्यं विशत्या विशिखेर्नतपर्वभिः । 
उसके तेज और बाणसमूहोंका नाश करके बलवान 
वायुदेवने उस देत्यको झुको हुई गाँठबाले बीस बाणोसे 
घायल कर दिया ॥ ६४३ || 
मरुद्रणानां प्रवरा दश दिव्या महौजसः ॥ ६५॥ 
साधु साध्विति वेगेन सिंहनादं प्रचक्रिरे । 
यह देखकर मरुद्गणोंमें श्रेष्ठ जो दस दिव्य महातेजस्वी 
पुरष थे उन्होंने “साधु! साधु ! ( वाह ! वाह ! )! कहकर 
बड़े वेगसे तिंहनाद किया ॥ ६५ 2 ॥ 
तस्मिन्‌ ससुत्थिते शब्दे तुमुले लोमहषंणे ॥ ६६॥ 
अभ्यधावन्त दितिजा; पौलोमाः क्रोघमूडिऊताः । 
उस रोमाञ्चकारी भयंकर सिंहनादके प्रकट होनेपर 
पोलोम नामवाले देत्य क्रोधसे मूर्च्छित होकर दौड़े ।।६६३॥ 
LO i Srmmgeeds!.e9h 
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ढक दिया, ठीक वैसे ही, जैसे वर्षा-ऋठुमें बादल अपनी 
जलघाराओंसे पर्वतको आच्छादित कर देते हैं ॥ ६७३ ॥ 
ते पीडयन्तः पचन क्रुद्धाः सत्त महारथाः ॥ ६८॥ 
प्रजासंहरणे घोराः सोमं सत्त ग्रहा इव। 
क्रोधमे भरे हुए वे सात पौलोम महारथी वायुदेवको 
उसी तरह पीडा देने लगे, जेसे प्रजाके संहार-कालमे सात 
घोर ग्रह सोमको पीड़ित करने लगते हैं ॥ ६८३ ॥ 
ततो दक्षिणमक्षोभ्यं नानारत्नविभूषितम्‌॥ ६९॥ 
करं गजक्राकारमुद्यम्य युधि मारुतः। 
तेषां मूर्थसु देत्यानां पातयामास वीर्यवान्‌ ॥ ७० ॥ 
निहता वायुवेगेन तेन सत्त महारथाः। 
तब बळ-पराक्रमसे सम्पन्न वायु देवताने किसीसे भी 
क्षुब्ध न किये जाने योग्य, नाना प्रकारके रत्नोसे विभूषित 
तथा हाथीकी सूँड़के समान आकारवाले दाहिने हाथको ऊपर 
उठाकर उसीसे युद्धस्थलमे उन सातों पौछोमोंके मस्तकोंपर 
प्रहार किया | उस वायुतुल्य वेगशाली कर-प्रहारसे वे सातों 
महारथी मारे गये ॥ ६९---७०३ ॥ 
त्यकत्वा प्राणान्‌ पुलोमा तु विव्याध नवभिः शरे:॥७१॥ 
प्रदर्षितमसंहाय दृष्टा वायुं सनातनम्‌। 
तब पुलोमाने सनातन वायु देवताको दर्पयुक्त और 
अजेय देख प्राणोंका मोह छोड़कर नौ बाणोंसे उन्हे 
बींघ डाला ॥ ७१३ ॥ 
असंचिन्त्य शारौघांस्ताऽञ्वलितांश्च पुलोमतः॥ ७२॥ 
तेषां विदार्य तेजांसि दानवानां महात्मनाम्‌ । 
शोणितल्िन्नमुकुटा गैरिकाक्ता इवाद्रयः ॥ ७३॥ 
पुलोमाकी ओरसे आये हुए उन प्रज्वलित बाणसमूहदोंको 
चिन्ता न करते हुए उन महाकाय दानबोंके तेज ( मस्तक ) 
को विदीर्ण करके बायु देवताने उनके मुकुटोंको रक्तसे भिगो 
दिया । उस समय वे देत्य गेर्से भ॑गे हुए पर्वतोंके समान 
प्रतीत होते थे ॥ ७२-७३ ॥ 
ते भिन्नवमोस्थिभुजाः पतन्तो भान्ति दानवाः। 
मातङ्गयूथसम्भग्नाः पुष्पिता इव पादपाः ॥ ७४॥ 
कवच) दंडी. और सुजाओंके छिन्नभिन्न हो जानेसे 
पृथ्बीपर गिरते हुए वे दानव हाथियोंके छंडद्वारा तोड़े गये 
पुष्पयुक्त वृक्षोंके समान प्रतीत होते थे ॥ ७४॥ 
तेषां विदारितेदेदैदोनवानां महात्मनाम | 
ततः प्रावतंत नदी रौद्ररूपा भयाबहा ॥ ७५॥ 
उन महाकाय दानवोंके विदीर्ण क्रिये हुए शरीरोंसे 
खूनकी एक भयंकर नदी बह चली, जिसका स्वरूप बड़ा ही 
रौद्र था ॥ ७५ ॥ 
प्रस्तवन्ती रणे रक्तं भौरूणां भयवधिनी । 
देवदैत्यगजाश्वानां रुधिरौघपरिप्लुता । 
रणभूमिरभूद्‌ रौद्रा तत्र तत्र सहस्वशः ॥ ७६॥ 


भ वह रणभूमिमें रक्तका खोत ब्रह्मती हुई भीरु पुरुषोंके 
मनमें भयकी बृद्धि कर रही थी। देवताओं और देत्योके 
हाथी-घोड़ोंके रक्तके प्रवाहमें ` जहॉ-तहाँ सहर्छो स्थानोर्म डूबी 
हुई वह रणभूमि बड़ी भयंकर प्रतीत हो रही थी ॥ ७६ ॥ 
सम्भूता गतसच्वैश्च यक्षराक्षसखेचरैः । 
सानुगेः सपताकैश्च सोपासङ्करथध्वज्ञैः ॥ ७७॥ 

निर्जीव यक्ष, राक्षस तथा खेचरोंसे वह भूमि भरी हुई 
थी । उनके सेवक, ध्वजा; पताका? उपासङ्ग और रथ सभी 
वहाँ बिखरे पड़े थे || ७७॥ 
शीर्पकुस्भैस्तथा नागैर्घण्डाभिस्तु विभूषितैः । 
खुवर्णपुङकैम्वेलितेनीराचैस्तिग्मतेजसैः ॥ ७८॥ 
देवदानवनिमुक्तेः सविषेरुरगैरिव । 

घण्टोसे विभूषित गजराज धराशायी हो गये थे, उनके 
कुम्मस्थल फट गये थे । सोनेके पर लगे हुए प्रचण्ड तेजवाले 
प्रज्वलित बाण, जिन्हें देवताओं ओर दानवोंने छोड़ा था 
विषैले सर्पोके समान वहाँ पड़े हुए थे ॥ ७८३ ॥ 


प्रासतोमरनाराचेः शक्तिखज्ञपरश्वघें! ॥ ७९ ॥ 
€ वैश्वापि 1 “पर द्य्शे > 
सुवणविङतश्चा गदामुस :। 
पि R > 
कनकाङइद केयूरेमंणिभिश्च सकुण्डलैः ॥ ८० ॥ 
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तनुत्रैः सतलत्रैश्च हारैनिष्केश्च शोभनेः । 
हतैश्च दितिजेस्तत्र शस्तरस्यन्दनवजितेः ॥ ८१॥ 
पतितैरपि विद्वैश्च शतशोऽथ सहस्रशः । 

प्रास, तोमर) नाराच) शक्ति, खङ्ग? फरसे) सुबर्णनिर्मित 
गदा? मुसळ, पट्टिश, सोनेके बाजूबंद) केयूर, मणि, कुण्डल? 
कवच, दराने; हार, सुन्दर पदक, शस्त्र तथा रथसे रहित 
मरे हुए दैत्य तथा घायल होकर पड़े हुए सैकड़ों और 
हजारों सैनिकोसे वह रणभूमि भर गयी थी ॥ ७९-८१३ ॥ 
निपातितध्वजरथो हतवाजिरथद्विपः ॥ ८२॥ 
विमदों देवदैत्यानां सदशः कमणां वभौ । 

जहाँ बहुत-से ध्वज और रथ शिराये गये थे; घोडे, हाथी 
और रथी मार डाळे गये थे, वह दिवताओ तथा देत्योका 
विमर्द ( संग्राम ) उनके कर्मके अनुरूप ही प्रतीत होता था ॥ 
अथ दैत्यसहस्थेण पोळोमेन महारथः ॥ ८३॥ 
संवृतः पवनः श्रीमान्‌ गदासुसलपा'णना ॥ ८४॥ 

तदनन्तर हार्थोम गदा और मुसल लिये हुए पोलोम 
नामबाले एक सहल दैत्योंने श्रीमान्‌. मदारथी पवनदेबको 
घेर लिया ॥ ८३-८४ ॥ 
ते जघ्नुः शतसाहस्राः पवनं दानवोत्तमाः। 
नेवेच्यमानः स बभौ समन्तादपिंतैः शरेः ॥ ८५॥ 

फिर तो लाखों श्रेष्ठ दानवोने पवनदेवको मारना आरम्भ 
किया । वे चारों ओरसे बाण मारकर उन्हें चोट पहुँचाने 
लगे | शरीरमे धसे हुए उन बाणोंसे उनकी अद्भुत शोमा 
हो रही थी ॥ ८५ ॥ 
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हत्वाशे तत्र योधानां शतानि पत्रनः प्रभुः । 
कृत्वा मागे सुरश्रेष्ठे नताद्‌ सुमहारथः ॥ ८६॥ 
प्रभावशाली, महारथी) सुरश्रेष्ठ पवनदेवने वहाँ आठ 
सो पौलोम योद्धाओका वध करके अपने लिये मार्ग बना 
लिया और बड़े जोरसे सिंहनाद किया ॥ ८६ ॥ 
अद्यापि च खुविस्तीर्णः पव्थाः संदृश्यते दिवि। 
नास्ना वायुरथो नाम सिद्धाः पश्यन्ति तं दिवि ॥ ८७॥ 
आज भी आकाशे वह सुविस्तृत मार्ग दिखायी देता 
है, जो वायुरथके नामसे प्रसिद्ध है। सिद्ध पुरुष ुलोकमे 
उसका दशन करते हैं ॥ ८७ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
हृयग्रीवस्तु दितिजः पूषणं प्रति वीर्यचान्‌। | 
ननाद सुमहानादं सिंहनादं महारथः ॥ ८८॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैँ-- जनमेजय ! हयग्रीव नामक 
पराक्रमी एवं महारथी देत्यने पृष्षापर आक्रमण. करके बड़े 
जोरसे लिंहनाद किया ॥ ८८ ॥ 
विस्फायं सुमहञ्चापं हेमजालविभूषितम्‌। 
पूषणं दितिज्ञोऽपश्यत्‌ कुद्धो घोरेण चक्नुषा ॥ ८९ ॥ 
क्रोधर्म भरे हुए उस देत्यने सोनेकी जालीसे विभूषित 
विशाल धनुषको तानकर पूषाकी ओर घोर हृष्टिसे देखा ॥ 
सुजाभ्यामाददानस्य संदधानस्य वे शरान्‌। 
सुञ्चतः कर्षतो वापि ददशुस्तत्र नान्तरम्‌ ॥ ९०॥ 


उस देत्यके दोनों हाथाँसे बाणोंके लेने, धनुषपर रखने) 


प्रत्यञ्चाको खींचने और उन बाणोको छोड़नेमे कितने क्षणका 
अन्तर होता है, यह कोई भी वहाँ देख नहीं पाते थे ॥ ९०॥ 
अग्निचक्रोपमं दीप्तं मण्डलीङतकामुकंम्‌। 
तदासीद्‌ दानवेन्द्रस्य सव्यदक्षिणमस्यतः ॥ ९१॥ 
दायें-बाये दोनो ओर बाण छोड़ते हुए उस दानवराजका 
दीप्तिमान्‌, धनुष मण्डलाकार होकर अछातचक्रके समान 
प्रतीत होता था ॥ ९१ ॥ 
> * शिते > 
रुक्मषुङ्केस्ततस्तस्य चापमुक्तः शितेः शरेः। 
प्राच्छाद्यन्त शिलाधौतैर्दिशः सूर्य स्थ च प्रभाः ॥ ९२ ॥ 
उसके धनुषसे छुटे हुए तीखे बाणॉसे, जिनमें सोनेके पर 
लगे थे और जिन्हें सानपर चढ़ाकर तेज किया गया था; 
सम्पूर्ण दिशा. और सूर्यकी प्रमाएँ भी आच्छादित हो गयीं ॥ 
ततः कनकपुझानां शराणां नतपर्वेणाम्‌। 
नभश्चराणां नभसि दृश्यन्ते बहवो रज्ञाः ॥ ९३॥ 
तदनन्तर छुकी हुई गाँठ ओर सुवर्णमय पंखवाले 
आकाशचारी बाणोंके बहुतसे समूह अन्तरिक्षमें दिखायी 
देने लगे ॥ ९३ ॥ 
निरिकूठनिभाच्चापात्‌ प्रभवन्तः शरोत्तमाः। 
ध्रेणीभूताः प्रकारान्ते यान्तः इयेना इवाम्बरे ॥ ९४॥ 
पर्वतशिखरके समान उसके विशाल धनुषसे प्रकट होने- 
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बाले उत्तम बाण आकाशे श्रेणीबद्ध होकर उड़ते हुए बाजॉके 

समान सुशोभित होते थे ॥ ९४ ॥ 

शुध्रपत्राडिछलाघौतान्‌ कार्तखरविभूषितान । 

महावेगान्‌ प्रशस्ताच्ान सुमोच दितिजः शरान्‌ ॥९५॥ 
वह दैत्य गीधके पंख लगे हुए, शिलापर तेज किये गये, 

सुबर्णसे विभूषित, महान्‌ वेगशाली तथा अच्छी नोकबाले 

बाणाँका प्रहार कर रहा था ॥ ९५ ॥ 

ततश्चापबळोद्भूताः शातकुम्भविभूषिताः । 

देहे समवकीर्येन्त पूष्णः संनिद्दिताः शराः ॥ ९६॥ 
तदनन्तर धनुषसे बलपूर्वक उठे हुए सुवर्णेभूषित बाण 

पूषाके शरीरम गिरने और घँसने लगे ॥ ९६ ॥ 

ते व्योम्नि रुकमविळताः सम्प्रकाइान्त सर्वशः । 

खद्योता इच घमोन्ते खे चरन्तः समन्ततः ॥ ९७॥ 
जेते वर्भा-ऋठुमें जुगुनुओंके समुदाय आकाशे सब ओर 

विचरते हैं, उसी प्रकार वे सुवर्णनिर्मित बाण व्योममण्डलमें 

सब ओर प्रकाशित हो रहे थे || ९७ || 

शिलाधौताः प्रसन्नाद्राः पूषणं सिषिचुः शराः । 

पवेत वारिधाराभियंथा प्रावृषि तोयदाः ॥ ९८॥ 
जैसे वर्षाकालमें बादल अपनी जळधाराओंसे पर्वतको 

नहाते हैं, उसी प्रकार शिलापर चढ़ाकर तेज किये गये 

स्वच्छ अग्रभागवाले वे बाण मानो पृघ्राको सींच रहे थे ॥९८॥ 

ततः प्रच्छादयामास पूषणं शारवृष्टिभिः । 

पर्वतं वारिधाराभिइछादयन्निव तोयदः ॥ ९९॥ 
तत्पश्चात्‌ अपनी जलधाराओंसे पर्वतको आच्छादित 

करनेवाले मेघकी भाँति इयग्रीवने अपने बाणोंकी वासे 

ूप्राको ढक दिया ॥ ९९ || 

ततः सपूष्णोऽदेवस्य बलं वीर्य पराक्रमम्‌ । 

व्यवसायं च सत्तं च पश्यन्ति त्रिद्शाद्भुतम्‌ ॥१००॥ 
उस समय सब देवता पूषासहित उस दैस्यके बल; वीर्य 

पराक्रम, व्यवसाय और घैर्यको अङ्कुतरूपसे देख रहे थे ॥ 

ता समुद्रादिवोद्धृतां शरवृष्टि समुत्यिताम्‌ । 

नाचिन्तयत्‌ तदा पूषा दैत्यं चाभ्यद्ववद्‌ रणे ॥ १०१॥ 
तदनन्तर समुद्रसे उठी हुई जलवर्षाके समान उस 

बाणवर्षाकी पूषाने कोई परवा नहीँ की | उन्होंने तत्काल ही 

रणभूमिमे उस दैत्यपर धाबा किया || १०१ ॥ 

देमपृछ महानाद पूष्ण आसीन्महाधनुः। 

बिरंतं मण्डलीभूतं राक्राशनिरिबापरा ॥ १०२। 
पूधाका विशाळ धनुष बड़े जोरसे टङ्कार करनेवाला था । 

उसके पृष्ठ भागमें 


सोना जड़ा हुआ था | वह खींचा जानेपर 


Ra हो दूसरे इन्द्र-वजके समान जान पड़ता था ॥ 
ठ मादुरासन्‌ पूरयन्त इवाम्बरम्‌ ॥१०२॥ 
खुवणपुद्चाः पूषणस्ते प्रभवन्तः शराखनात्‌। 


मालेब उफ्मपुझ्नानां बितता व्योम्नि पत्रिणाम्‌ ॥१०४॥ 
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प्रादुराखीन्महाघोरा बृहती पूषकार्सुकात्‌। 
तत्यश्चात्‌ पूषाके धनुषसे सोनेके पर लगे हुए बाण 
आकाशको भरते हुए-से प्रकट होने लगे । उस समय पूषाके 
शरासनसे आकाशमें सुनहरे पंखबाले बाणोंकी महाघोर, 
विस्तृत एवं विशाल माला-सी प्रकट हो गयी ॥१०३-१०४३॥ 
ततो व्योम्नि विभक्तानि शरजालानि सर्वेशः ॥ १०५॥ 
आहतानि व्यशीर्यन्त शारैः संनतपर्वभिः । 
फिर तो झुकी हुई गँठवाळे बाणोंते आहत हो वे देत्यके 
बाणजाळ आकाशमें छिन्नःभिन्न हो सब ओर बिखरकर 
गिरने लगे ॥ १०५६ ॥ 
ततः कनकपुद्डानां छिन्नानां कङ्कवाससाम्‌ ॥१०६॥ 
पततां पात्यमानानां खमासीव्वाबृतं रणे। 
तदनन्तर सोनेके पंख और कङ्क पक्षीके परवाले बाण 
करकर गिरने और गिराये जाने लगे; जिससे रणभूमिका 
सारा आकाश आच्छादित हो गया ॥ १०६३ ॥ 
पूषा प्रापूरयदू बाणैहयग्रीय॑ शिलाशितैः ॥१०७॥ 
नामाङ्गेरकलदशै दिंव्यहेमपरिषछतैः । 
पूषाने अपने . नामसे चिहित! सूर्यतुल्य तेजस्वी तथा 
दिव्य सुवर्णते भूषित हुए; शिलापर तेज किये गये बार्णासे 
हयग्रीवको ढक दिया ॥ १०७३ ॥ 
ततो व्यसजडुग्राणि शरजालानि दानवः ॥ १०८ | 
अमर्षी बलवान्‌ कुछो दिधक्षन्निव पावकः | 
तब वह अमर्षशील बलवान्‌ कुपित तथा जलानेकी 
इच्छावाले अग्निदेवके समान तेजस्वी दानव वहाँ भयङ्कर 
बाणसमूहाँकी वर्षा करने लगा || १० ८३ ॥ 
पूष्णस्त्वाजौ ध्वजं चेव पताकां धन्ुरेव च ॥१०९॥ 
रुइम्रीन्‌ योक्त्राणि चाश्वानां हयग्रीवो रणेऽच्छिनत्‌। 
हयग्रीबने रणभूमिमें पूषाके ध्वज, पताका) धनुष, 
बागडोर और घोड़ींके जोते काट डाले ॥ १० ९३ ॥ 
अथाप्यश्वान्‌ पुनर्हत्वा चतुभिः सायकोत्तमेः ॥११०॥ 
सारथि सुमहातेजा रथोपस्थादपातयत्‌। 
तत्पश्रात्‌ फिर चार उत्तम सायकोसे उनके घोड़ीको 
मारकर उस महातेजस्ती देत्यने पूषाके सारथिको भी रथकी 
घेढकसे नीचे गिरा दिया ॥ ११०३॥ __ 
कुतस्तु विरथः पूषा हयग्रीवेण संयुगे ॥ १११॥ 
पूषा तस्य र्थाभ्याशात्‌ स ययो तेन वे जितः 
गतः शक्ररथाभ्याशं मुक्तो मृत्युसुखादिव ॥११२॥ 
उस युद्धस्यलमै इयग्रीवकरे द्वारा रथहीन किये गये पषा 
उससे पराजित हो उसके रथके पाससे दूर चले गये । वे 
मृत्युके मुखसे मुक्त हुएके समान उस दानवसे बचकर इन्द्रके 
रथके समीप चले गये ॥ १९१९९२ ॥ 
तत्राद्भुतमिद भूयो युद्धं वर्तत दारुणम्‌ ॥ 
कृतप्रतिकृतं घोर शम्बरस्य भगस्य च॥ ११२॥ 
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तदनन्तर वहाँ पुनः शम्बरासुर और भग देवताका यह 
अद्भुत, घोर और दारुण युद्ध आरम्म हुआ» जिसमें दोनों 
ओरसे प्रहार और उसका प्रतीकार किया जा रहा था ॥११२॥ 
सप्तकिष्कुपरीणाह॑ द्वादशारत्निकार्मुकम्‌ । 
चापं चाशनिनिघापं दृढज्यं भारसाधनम्‌ ॥११४॥ 
विक्षिपन्नक्षसदशान्‌ व्यसखजत्‌ सायकान्‌ बहून। 
क्रोधसंरकनयनः रास्बरः सरवंयोगविव्‌॥११५॥ 
सब प्रकारके योग ( या प्रयोग ) का शान रखनेवाले 
शम्बरासुरके नेत्र क्रोधसे लाळ हो रहे थे । उसके धंनुषकी 
लंबाई बारह अरस्नि थी और उसकी चौड़ाई सात किष्कु 
( साढे तीन हाथ ) की थी । उससे वज्रकी गड़गड़ाहटके 
समान टंकारध्वनि प्रकट होती थी । उसको प्रत्यञ्च सुध्द 
थी और वह धनुष मारी-से-भारी कार्यको सिद्ध कर सकता 
था | शम्बरासुर उस धनुषको खींचकर घुरेके समान मोधे- 
मोटे बहुसंख्यक सायकोंकी दृष्टि करने लगा ॥ ११४११५ ॥ 
तेन वित्रास्यमानानि देवसैन्यानि खर्वशः। 
समकस्पन्त भीतानि सिन्धोरिव महोमेयः ॥११६॥ 
शम्बरासुरके द्वारा आतङ्कित की गयी सम्पूर्ण देवसेनाएँ 
भयभीत हो मद्दासागरकी बड़ी-बड़ी तर्‌ङ्गोके समान 
कॉपने लगीं ॥ ११६ ॥ 
तमापतन्तं सम्प्रेक्ष्य विरूपाक्षं विभीषणम्‌। 
भगः प्रस्फुरमाणोष्ठस्त्वरमाणो व्यदारयत्‌ ॥११७॥ 
बिरूप नेत्रवाले उस भयंकर दैत्यको आते देख भग 
देवताके ओष्ठ फडक उठे । उन्होंने बड़ी उताबलीके साथ 
उसे अपने अख्नोंद्वार घायल कर दिया ॥ ११७ ॥ 
ततो भगो महेष्वासो दिव्यं विस्फारयन्‌ धनु: । 
अवाकिरद्‌ देत्यगणाञ्छरजालेन छादयन्‌ ॥११८॥ 
तदनन्तर महाधनुर्धर भगने अपने दिव्य धनुषको तान- 
कर देत्यगणोंको अपने बाणोंके जालसे आच्छादित करते हुए 
उनपर वाणोंकी बौछार आरम्भ कर दी ॥ ११८ ॥ 
तम्रभ्यगाद्‌ भगो देत्यं तूणेमस्यन्तमन्तिकात्‌। 
म(तक्मिव मातङ्गो दृष प्रति वृषो यथा ॥ ११९ ॥ 
लगातार बाण फेंकरते हुए उस दैत्यके समीप भग देवता 
तुरंत जा पहुँचे । मानो एक हाथी दूसरे हाथीके और सोंड 
दूसरे सॉडसे भिड़नेके ल्यि उसके पास जा पहुँचा हो ॥११९॥ 
तो प्रगृह्य महावेगौ घजुषी भारसाधने। 
प्राच्छाद्येतामन्योन्यं तक्षमाणौ रणे शरेः ॥१२०॥ 
बे दोनों महान्‌ वेगशाली वीर भारसाधनमे समर्थ धनुष 
हाथमे लेकर रणभूमिमे बाणोद्वारा एक दूसरेको क्षत-विक्षत | 
करते हुए आच्छादित करने लगे ॥ १२० ॥ 
तयोः सुतुसुलं युद्धमासीद्‌ घोर मद्दारणे। 
भगशम्बरयोभीममप्रमेयं महात्मनोः ॥ १२१॥ 
उस महासमरमें महामनखी भग और शस्बराखुरमे 
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अनुपम) भीषण, तुमुल और घोर युद्ध होने लगा ॥ १२१ ॥ 
अथ पूणोयतोत्खुणेः शारैः संनतपर्वभिः । 
व्यदारयेतामन्योन्यं काष्ण निर्भिद्य चर्मणी ॥ १२२॥ 
उन्होंने पूर्णतः कार्नोतक खींचकर छोड़े गये झुकी हुई 
गाठवाले बाणोंद्वारा लोहेकी ढालोंको भी छिन्न-भिन्न करके 
एक दूसरेको विदीर्ण कर दिया ॥ १२२ ॥ 
तौ तु दिङृतसवाज्गौ रुधिरेण समुक्षितौ । 
सम्प्रेष्यमाणो रथिनाबुभौ परमदुर्मदौ । 
तक्षमाणो शितेर्बाणेन वीक्षितुम्रशकनुताम्‌ ॥१२३॥ 
उनके सारे अङ्ग विकृत तथा रक्तसे लथपथ हो गये थे 
तो भी वे दोनों रथी परमदुमंद ( युद्धके लिये उन्मत्त ) 
दिखायी देते थे । वे तीखे बाणोसे परस्पर गहरी चोट कर 
रहे थे और दूसरेकी ओर देख नहीं पाते थे ॥ १२३ ॥ 
खथ विव्याध समरे त्वरमाणो ऽसुरो भगम्‌ । 
नाराचः क्रोधतास्राक्षः कालान्तकयमोपमः ॥ १२४॥ 
तदनन्तर शम्बरासुरकी आँखें क्रोधसे लाल हो उठीं। 
बह काळ, अन्तक और यमके समान विकराल हो गया । 
उसने तुरंत ही समरभूमिमें भगदेवताको घायल कर दिया ॥ 
गरुत्मानिव चाकाशे पोथयानो महोरगम्‌। 
नाराचा न्यपतन्‌ देहे तूण शम्बरचोदिताः ॥ १२५॥ 
तानन्तरिक्षे नाराचान्‌ भगश्चिच्छेद पत्रिभिः। 
जैसे गरुड़ आकाश बड़े मारी सर्पको दबोच लेता दै, 
उसी प्रकार शाम्बरासुरने भगको पीड़ित कर दिया । शम्बरासुर- 
के चलाये हुए नाराच भगके शरीरपर तीव्र वेगसे गिरने लगे, 
किंतु भगने अन्तरिक्षम ही अपने बाणाँद्वारा उन सभी 
नाराचोंको काट दिया ॥ १२५३ ॥ 
ज्बळन्तमचळप्रख्यं वेश्वानरसमप्रभम्‌ ॥ १२६॥ 
ततो भगं चतुःषष्ट्या विव्याधाखुरसत्तमः। 
शिलीमुखेमहावने जीम्बूनदवि भूषितैः ॥१२७॥ 
तब असुरशिरोमणि शम्बरने अग्निके समान तेजस्वी 
और पर्बतके समान स्थिरभावसे खड़े हुए प्रकाशमान भग- 
देवताको महान्‌ वेगशाली सुवर्णभूषित चौसठ बाणोँसे 
बघ डाला ॥ १२६-१२७ ॥ 
तदा तत्‌ खुचिरं कालं युद्ध सममिवाभवत्‌ । 
शाम्बरस्य च मायाभिनोदश्यत ततो ऽम्बरम्‌ ॥ १२८॥ 
उस समय उन दोनॉमं बहुत देरतक एक-सा युद्ध चलता 
रहा । शम्बरासुरकी मायाऑसे आकाशका दिखायी देना 
बंद हो गया ॥ १२८॥ 
दोभ्यां विक्षिपतश्चापं रणे विष्टभ्य तिष्ठतः। 
श्रूयते घनुषः शब्दो विस्फूजितमिवाशनेः ॥ १२९॥ 
रणभूमिमे धनुषको तान करके खड़े हुए और दोनों 
हार्थोसे बाण चलाते हुए शम्बरासुरके धनुघका शब्द वज्रकी 
गरड़गड़ाइटके समान सुनायी देता था || १२९ ॥ 


ते भीताः प्रपलायन्ते सिंहं 


स भगस्य हयान्‌ हत्वा सारथि च महाहवे। 

अभ्यवर्षच्छरे रेन पर्जन्य इव वृष्टिमान्‌ ॥ १३०॥ 
शाम्बरासुर उस महासमरमें भगके घोड़ों और सारथिको 

मारकर भगके ऊपर वर्षा करनेवाले मेघकी भाँति बाणोंकी 

.बृष्टि करने लगा || १३० ॥ 

न तस्यासीद्निभिन्नं गात्रे इ.थंगुलमन्तरम्‌। 

भगदेवस्य देत्येन शास्बरेणास्घातिना ॥१३१॥ 
भग देवताके शरीरमें दो अङ्कुल भी ऐसा स्थान नहीं 

रह गया, जिसे अञ्जघाती दैत्य शम्बरने बाणोंद्वारा बिदीर्ण 

न किया हो ॥ १३१ ॥ 

देवस्य चाद्धुत॑ दिव्यमसत्रमख्ेण चारयन्‌ । 

मायायुद्धेन मायावी शस्बरस्तमयोधयत्‌ ॥१३२॥ 
मायावी झाम्बरासुर भग देवताके अद्भुत दिव्याज्जका 

अपने अञ्चद्वारा वारण करता हुआ मायामय युद्धके द्वारा 

उनके साथ जूझता रहा ॥ १३२ ॥ 

अवञ्चयद्‌ भगं दैत्यो मायाभिलाघवेन च । 

भगस्तस्य रथं साइवं शरवषेरवाकिरत्‌ ॥१३३॥ 
वह दैत्य अपनी मायाओं तथा फुर्तीसे भग देवताको 

चकमा देने लगा और भग देवता उसके घोड़ोंसहित रथपर 

बाणोंकी वर्षा करने लगे || १३३ ॥ 

सहस्रमायो द्युतिमान्‌ देवसेनां निषूदयन्‌ । 

अडडयत शारेइछन्नः शम्बरः शतशो रणे ॥१३४॥ 
सहस्रो मायाआंका ज्ञाता तेजस्वी शम्बरासुर देवसेनाका 

संहार करता हुआ बाणोंसे आच्छन्न हो समरभूमिमें सैकड़ोंकी 

संख्याम दिखायी देने लगा ॥ १३४ ॥ 

अहऱ्यत्‌ पतितो भूमो गतचेता इवासुरः । 

अथ स्म युष्यते भूयः शतधा शैलसंनिभः ॥१३५॥ 
वह असुर कभी भूमिपर अचेत-सा होकर गिरा हुआ | 


दिखायी देता था और पुनः सैकड़ों पर्दताकार शरीर धारण 
करके युद्ध करने लगता था || १३५ ॥ 


दिशां गजेन्द्रमारूढो इच्यते स पुनबेली। 
पादेशमात्रश्च पुनः पुनर्भवति शैलबत्‌ ॥१३६॥ 
पुनः वह बलवान्‌ देत्य दिगाजकी पीठपर बैठा हुआ 


दृष्टिगोचर होता था । फिर कुछ ही देरमे वह प्रादेशमात्रका 


हो जाता और दूसरे ही क्षणमें पुनः पर्व॑त-जैसा रूप धारण कर 
लेता था | १३६ ॥ ै 


महामेघ इव श्रीमांस्तियंगू 


वे च सोऽभवत्‌ । 
पुनः कुत्वा विरूपाणि चि व 
सवो भीषयते सेनां कृतानि च सर्वशः ॥१३७॥ 


नां देवानां भीमदर्शनः । 


बह तेजस्वी दै ह दृष्टा मृगा यथा ॥१३८॥ 


त्य महान्‌ मेघोंकी घटाके समान ऊपर 
न (आया दिशाओंम छा जाता था । फिर विकृत 
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बह असुर सब ओरसे सारी देवलेनाकी मयमीत करने लगता 
था । जैसे सिंहको देखकर मृग भाग जाते हैं, उसी प्रकार 
उसे देखकर देवताओंके सैनिक भयभीत होकर भागने लगे ॥ 
ततः सोऽन्यं वरं देहं कृत्वा परांशुतरं पुनः । 
गड्छत्यूध्वेगति घोरो दिशः शाब्देन पूरयन्‌ ॥१३९॥ 
तत्पश्चात्‌ वह घोर दैत्य पुनः दूसरा श्रेष्ठ एवं बहुत ही 
ऊँचा शरीर धारण करके ऊपरकी ओर चला गया और 
बहींसे भयंकर सिंहनाद करके सम्पूर्ण दिशाओंको प्रतिध्बनित 
करने लगा ॥ १३९ ॥ 
नभस्तलगतश्चापि वर्षते वाखबो यथा 
संवर्तेकास्चुद्प्रख्यः पूरयन्‌ पृथिवीतलम्‌ ॥ १४०॥ 
आकाशे पहुँचकर संवर्तक नामक मेघके समान रूप 
धारण करके पृथ्वीतलको पूर्ण करता हुआ इन्द्रकी भाति 
वर्षा करने लगा ॥ १४० || 
संवर्तकोऽनलश्चेच भूत्वा भीमपराक्रमः। 
शतवत्मी शतशिखो ददाह च पुनः खुरान्‌ ॥१४१॥ 
फिर वह भयंकर पराक्रमी दैत्य संवर्तक अग्नि बनकर 
हैकड़ों ज्वालाओंसे युक्त हो? सैकड़ों मार्गोसे चलकर 
देबताओंको बारंबार दग्ध करने लगा ॥ १४१ ॥ 
मुहतीद्य महाशैलः शतशीषी शतोद्रः। 
अद्इयत दिवः स्तम्भः शातश्छङ्ग इवाचलः ॥१४२॥ 
फिर दो ही घड़ीमें महान, पर्वतके समान रूप धारण 
करके वह सौ मस्तकों और सो पेटोसे युक्त हो गया ( अथवा 
महान्‌ पर्वतरूप होकर सेकड़ों शिखरों एवं कन्द्राओंसे सम्पन्न 
हो गया ) | उस समय वह शतश्यज्ञ पर्वतकी भाँति खवर्गलोक- 
का स्तम्म-सा दिखायी देता था ॥ १४२॥ 


` येडन्ये देवाश्च साध्याश्व ये च बिइवे च देवता! । 


क्षिपरत्यस्ञाणि दिव्यानि तानि सोऽग्रसताखुरः॥ १४३॥ 
जो दूसरे देवता» साध्यगण और विश्वेदेव उसके ऊपर 
दिव्यास्न चलाते थे । उनके उन सभी अञ्रोंको वह असुर 
अपना ग्रास बना लेता था ॥ १४३ | 
युद्ध्यमानश्च समरे सरथः सोऽसुरोत्तमः। 
गन्घर्वनगराकारस्तत्रेवान्तरधीयत ॥१४४॥ 
सम्रराङ्कणमे युद्ध करता हुआ वह असुरशिरोमणि शम्बर 
अपने रथके साथ गन्धर्व-नगरकी भाँति वहीं अन्तर्धान 


हो गया ॥ १४४ ॥ 
ते भीताः समुदीक्षन्त त्रिदशा भीम्रविक्रमाः । 


सहस्रमायं समरे शम्बरं चित्रयोधिनम्‌ ॥१४५॥ 
भयानक पराक्रम दिखानेवाले वे प्रसिद्ध देवता समरभूमिमें 

विचित्र युद्ध करनेवाले सहल मायाधारी शम्बरासुरको भय- 

मीत होकर देखने लगे ॥ १४५ ॥ 

स॒ भगो भयसंत्रस्तो दानवेन्द्रस्य संयुगे । 

रथं त्यकत्वा महाभागो महेन्द्र शरणं गतः ॥१४६॥ 
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उस युद्धस्थलमें दानवराज शाम्बरासुरके भयसे संभवत 
हो महाभाग भग देवता अपना रथ छोड़कर देवराज इन्द्रकी 
शरणमे चले गये ॥१४६ ॥ 
पराजित्य तु तं देवं दानवेन्द्रः प्रवापवान्‌। 
गतो यत्र महातेजा जातवेदा महाप्रभः ॥१४७॥ 

भग देवताको पराजित करके प्रतापी दानवराज शम्बर 
उस स्यानपर गया, जहाँ महातेजस्वी तथा महान्‌ ग्रभापुङ्ङसे 
परिपूर्ण जातवेदा ( सर्वज्ञ) अग्निदेव विराजमान थे ॥१४७॥ 
स वहि वाग्भिरग्राभिः छुद्धस्तजयते बली । 
भवास्येष हि ते झृत्युरित्युक्त्वान्तरधीयत ॥ १४८॥ 

वह बलवान्‌ दैत्य कुपित हो अपनी कठोर वाणीसे 
अग्निदेवको डॉट बताता हुआ बोला--'मैं अभी तुम्हारे 
लिये मृत्युरूप होता हूँ ।' ऐसा कहकर वह अन्तर्धान 
हो गया ॥ १४८ ॥ 

वेशम्पायन उवाच 

दसस्मिन्नन्तरे चेव व्राहमणेन्द्रो महाबलः । 
जघान सोमः 'शीतास्त्रो दानवानां चम्‌ रण ॥१४९॥ 

वेशम्पायनजी कहते हेँ--जनमेजय ! इसी बीचमें 
राह्लणौके राजा महाबली सोम रणमूमिमें शीतान्न लेकर 
दानवोंकी सेनाका संहार करने लगे ॥ १४९ ॥ 
कैलासरिखराकारो द्युतिमङ्किगणैदतः। 
अवधीद्‌ दानवान्‌ इष्टा दण्डपाणिरिवान्तकः ॥ १५० h 

उनकी आकृति कैलास-शिखरके समान गौर थी 
र तेजस्वी नक्षत्रगणोसे घिरे हुए थे, उन्होनेःदण्डघारी 
यमराजके समान दानवोंको देख-देखकर मारना आरम्भ किया 
पोथयद्‌ रथवृन्दानि वाजिवृन्दानि चे प्रभुः। 
देत्येषु विचरब्छीम/न्‌ युगान्ते कालवदू बली ॥१५९॥ 

सामर्थ्यशाली एवं कान्तिमान्‌ चन्द्रदेव प्रलयकालमें 
प्रकट हुए कालके समान दैत्योंकी सेनामें विचरते हुए 
उनके रथसमूहों और अश्वसमुदार्योका संहार करने लगे ॥ 
सोऽमषीद्‌ स्थजालानि उरुवेगेन चन्द्रमाः। 
ददाह दानवान्‌ सर्वान्‌ दावाग्निरिव चोदितः ॥१५२॥ 

चन्द्रमाने अमर्षवश बड़े वेगसे समस्त दानवो और 

उनके रथसमूहाको उसी तरह दग्ध करना आरभ किया) 
जैते बनमे प्रकट हुआ दावानळ सारे बरक्षोंको जलाकर भस्म 


कर देता है ॥ १५२ ॥ 
सहन रथेभ्यो रथिनो गजेभ्यो गजयोधिनः । 


सादिनश्चाश्वपष्ठेभ्यो भूमी चापि पदातिनः ॥ १५३॥ 
` घे रथोते रथियो) हाथियाँसे ह्ाथी-सवार योद्धाओं और 

घोड़ौंकी पीठोसे घुड़सवारों तथा पैदल सैनिकोंको भी एथ्वीपर 

गिराकर रोंद डालते थे ॥ १५३ ॥ 

शीतेन व्यधमत्‌ स्वान वायुर्येक्षानिवौजसा । 

चन्द्रमाः सुमहातेजा दानवानां महाचमूम्‌ ॥ ९५४॥ 
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[ दरिबंशे 


जैसे वायुदेव अपने बलसे वृक्षोंको तोड़ डालते हैं; उसी 
प्रकार महातेजस्वी चन्द्रमाने समस्त दानवौ तथा उनकी 
विशाल सेनाको अपने शीतास्त्रसे नष्टप्राय कर दिया ॥१५४॥ 


तद्स्रमभवत्‌ तस्य प्रदिग्यं शत्रुशोणितैः। 
पिनाकमिव रुद्रस्य क्रुदस्याभिष्नतः पशून्‌ ॥ १५५॥ 
उनका वह अज्र क्रोधपूर्वक पशुओंका संहार करनेवाले 
बद्रदेवके पिनाककी भाति शत्रुओके रक्तसे सन गया ॥१५५॥ 
युगान्तकोपमः श्रीमान दैत्येषु व्यचरद्‌ बली । 
झावाये महती सेनां प्राद्रवन्तीं पुनः पुनः ॥ १५६॥ 
वे बलवान्‌ एवं कान्तिमान्‌ चन्द्रदेव युगान्तकारी कालके 
समान दैत्योंकी सेनामें विचरने लगे । वे भागती हुई विशाल 
दत्यसेनाको बारंबार रोककर उसका संहार करते थे ॥ 
चन्द्रं सठृत्युमिवायान्तं दृष्टा योधा विसिस्मियुः 
यतो यतः प्रक्षिपति _ हिरख तमोनुदः ॥ १५७॥ 
ततस्ततो व्यशीर्यन्त दैत्यसेन्यानि संयुगे। 
ष्यदारयत्‌ स सैन्यानि खबलेनाभिसंवृतः ॥१५८॥ 
चन्द्रमाको मृत्युके समान आते देख सारे दैत्य योद्धा 
विस्मित हो जाते थे । अन्धकारका निवारण करनेवाले चन्द्र- 
देव युद्धस्थलमे जिस-जिस ओर शिशिरास्रका प्रहार करते थे; 
उस-उस ओरकी सारी देत्यसेनाएँ अकड़कर धराशायी हो 
जाती थीं । वे अपने बलसे सुरक्षित रो सारी देत्य-सेनाऔंको 
बिदीण करने लगे ॥ १५७-१५८ ॥ 
ग्रसमानमनीकानि व्याद्तास्यमिवान्तकम्‌। 
हं तथा भीमकमोणं क ह ॥१५९॥ 
शशांकमायान्तं दैत्याभं चः | 
ही जाणि चापानि कर्षमाणो महाबली ॥१६०॥ 
छादयेतां शरैश्वन्द्रं वृष्टिमन्ताविवास्बुदो । 
उस महांसमरमे भयंकर कर्म करनेवाले चन्द्रमाको इस प्रकार 
शह बाये यमराजके समान देत्यसेनाओंको अपना ग्रास बनाते 
तथा दैत्यकी भाँति भयानक रूपसे अपनी ओर आते देख 
चन्द्र और सूर्य नामवाले महाबली दैत्य धनुष खींचकर वर्षा 
करनेवाले दो मेघोंके समान अपने बांणोसे उन चन्द्रदेवको 
आच्छादित करने लगे ॥ १५९-१६०३ ॥ 
_ अथ विस्फार्यमाणानां कामुँकाणां os ॥१६१॥ 
_ अभवत्‌ सुमहाराब्दो दिशः सं ब। 
तदनन्तर a सभी अपने धनुषोंकी टंकार 
` करने लगे । उनका वह महान्‌ शब्द सम्पूर्ण दिशाओंको प्रति- 


करने लगा ॥ १६१३ ॥ 
हु षमाणेश्च 'चाजिभिः ॥ १६२॥ 


| सवंतोऽभवत्‌। 
ड़े-बढ़े हाथियों और हिनहिनाते हुए 


| 
| 


मारत विकाम दंशे असक 


घोड़ोंकी आवाजों तथा शङ्क और भेरियोंके घोषोंसे वहाँ सब 
ओर बड़ा भयंकर शब्द गूँजने लगा ॥ १६२३ ॥ 
युयुत्सवस्ते संरञ्धा जयगृद्धा यशखिनः ॥१६३॥ 
अन्योन्यमभिगजेन्तो गोष्ठेष्विव महावृषाः ) 
जयकी अभिलाघासे युद्धके लिये उत्सुक वे यशस्वी योद्धा 
गोशालाओंमें हँकड़नेवाले सॉड़ोंके समान एक दूसरेके प्रति 
भयंकर गर्जना करने लगे ॥ १६३१ ॥ 
शिरखां पात्यमानानां समरे निशितैः शरेः ॥ १६४॥ 
अइमवृष्टिरिवाकारो ह्यभवत्‌ सेनयोस्तथा । 
समराङ्गणमें दोनों सेनाऔँके भीतर तीखे बाणोसे गिराये 
जाते हुए योद्धाओंके मस्तकोंका शब्द ऐसा जान पड़ता था, 
मानो आकासे पत्थरोंकी वर्षा हो रही हो ॥ १६४३ ॥ 


कुण्ड लोष्णीषधारीणि जातरूपस्जजांसि च ॥१६५॥ . 


पतितानि स्म इद्यन्ते शिरांखि रणमूर्धनि । 

युद्धके मुहानेपर कुण्डल) पगड़ी तथा सोनेके हार 
धारण करनेवाले योद्धाओके मस्तक ऐश्वीपर पड़े हुए हृष्टि 
गोचर होते थे॥ १६५३ ॥ 
विशिसै्मथितेगीत्रैबीहुभिश्च सकामुंकेः ॥ १६६॥ 
सहस्ताभरणैश्चान्येविच्छिन्ने रुधिरोक्षितैः। 
कवचेरावृतेगोभेरुरुभिश्धन्दनोक्षितेः ॥१६७॥ 
मुखेश्ग चन्द्रसंकारौस्तप्तकुण्डलभूषणेः। 
गजवाजिमनुष्याणां सवंगात्रैः समन्ततः ॥१६८॥ 
आसीत्‌ सवी समाकीणी मुहत॑न वसुंधरा । 

वहाँ सब ओर दो ही घड़ीमें सारी भूमि योद्वाऔके 
वारणोद्वारा मथे गये शरीरो, धनुषसहित कटी हुई भुजाओं। 
हस्त-भूषणसहित हाथों) अन्यान्य रक्तरंजित कटे हुए अन्नो 
कवचावृत शरीरो, चन्दनचचित बहुतसे अवयवो, तत 
सुवर्णके कुण्डल आदि भूघर्णोसे अलंकृत चन्द्रोपम मुखा तथा 
हाथी, घोडे और मनुष्योंके सम्पूर्ण गात्रौ ( लाशों) से 
आच्छादित हो गयी ॥ १६६-१६८३ ॥ 
चापमेघाश् विपुलाः शासत्रविदयुत्प्रकारिनः। 
वाहनानां च निघोषः स्तनयित्नुसमो ऽभवत्‌ ॥ १६९॥ 

वहाँ विशाल धनुष मेघोंके समान शञ्जरूपी विद्युते 
प्रकाशित हो रहे थे । रथ आदि बाहनोंका घोष घनमण्डलकी 
गजनाके समान प्रतीत होता था ॥ १ ६९॥ 

च दानवानां च संयुगे ॥ १७०। 
युडस्थल्मे देवताओं और दानवॉका वह घोर संग्राम 


रक्तरूपी जलकी धारा बाता 
आ उप्ररू' रता जा 
रहा था॥ १७० | 'इया/उग्ररूप धारण क 


_ हाथियों) आवरणयुक्त रयो 


भविष्यपर्व ] 


श्र 
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NON  _\ था 


षट्पश्चाशात्तमोऽ्यायः 
देवताओं ओर दानबोंका घोर संग्राम-विरोचनका विष्वक्सेनके साथ और कुजम्भका 
अंश देवताके साथ युद्ध करते समय घोर पराक्रम प्रकट करना 


वैशम्पायन उवाच 
तस्मिन्‌ महाहवे रौद्रे तुमुले लोमहषणे । 
ववर्षुः शरवषोणि संरब्धा देवदानवाः॥ १ ॥ 
वेशस्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय ! वह महायुद्ध 
बड़ा ही भयंकर, तुमुल और रोमाञ्चकारी था | उसमें देवता 
और दानव उभय पक्षके योद्धा रोषमे भरकर बाणोंकी वर्षा 
करते थे ॥ १ ॥ 
व्याक्रोशन्त गजास्तत्र शरधघातप्रपीडिताः। 
अश्वाश्च पर्यंधावन्त हतारोहा दिशो दश ॥ २ ॥ 
वहाँ बाणोंके आधातसे अत्यन्त पीड़ित हो हाथी घोर 
चीत्कार कर रहे थे और जिनके सवार मारे गये थे, वे 
घोड़े दसो दिशाओमे चक्कर लगा रहे थे ॥ २॥ 
उत्पत्य निपतन्त्यन्ये शरवर्षप्रपीडिताः । 
देवानां दानवानां च गजाश्वरथिनां रणे॥ ३ ॥ 
समरे तत्र शाूराणामन्योन्यमभिधावताम्‌। 
धनुज्योतळशब्देन न प्राशायत किचन ॥ ४ ॥ 
कितने ही घोड़े बाणोंकी वर्षासे अत्यन्त व्यथित हो 
उछलकर गिर पड़ते थे | देवताओं और दानबोंके शरवीर 
गजारोही, अश्वारोही तथा रथी समराङ्गणमे एक दूसरेपर 
धावा करते थे । उनके धनुर्षोंकी प्रत्यञ्चाके शब्दसे इतना 
कोलाहल होता था कि दूसरी किसी बातका शान नहीं 
होता था ॥ ३-४ ॥ 
दारशक्तिगदाभिस्ते खडगैश्चामिततेजसः। 
निजघ्नुमेद्दती सेनामन्योन्यस्य परंतप ॥ ५ ॥ 
शत्रुओंकी संताप देनेवाले नरेश्वर | वे अमिततेजस्वी 
योद्धा बाण; शक्ति, गदा और खन्गासे एक दूसरेकी विशाल 
सेनाका संहार कर रहे ये ॥ ५॥ 
बाहूनामुत्तमाङ्गानां का मुँकाणां च संयुगे । 
घ्र दृश्यन्ते देवदैत्यसमागमे ॥ ६ ॥ 
देवताओं और दैत्याके उस संग्राममे युदक्षेत्रके भीतर 
कटी हुई भुजाओं) मस्तर्को और धनुर्षोकी बहुत-सी राशियाँ 
दिखायी देती थीं ॥ ९ ॥ ' 
अश्वानां कुञ्जराणां च रथानां च बरूथिनाम्‌। 
नान्तं समभिगच्छन्ति निद्दतानां खण्ड: ASN 
बहाँ देवताओं और असुरोदारा मारे गये घोड़ी) 


पाता था ॥ ७ ॥ 


गदाभिरसिभिः प्रासैभेल्टै 


_ _CC-O. In Public Doma 


और रथियोका कोई अन्त नहीं | 


योधास्तत्राभ्यहन्यन्त हरत्यश्वं चामितं बहु ॥ ८ ॥ 
उस युद्धमें गदाओं, तलवारों) प्रासो और चुकी हुई 
गाँठवाले मर्ल्लोद्वारा बहुत-से योद्धा और असंख्य हाथी-घोड़े 
मारे गये ॥ ८ ॥ 
प्रावर्तत नदी धोरा शोणितौघा तरङ्गिणी। 
तदा मध्ये तु सैन्यानां केशशेवलशाहला॥ ९ ॥ 
उस समय दोनों सेनाओंके बीचमै खूतकी मयंकर नदी 
बह चली । जिसमें रक्तके खोत और तरङ्गे दिखायी देती 
थीं । योद्धाऔंके केश उसमें सेवार और घासके समान प्रतीत 


होते थे ॥ ९ ॥ 
हाहाकारो महाशब्दो योधानामभवत्‌ तदा। 
दानसै्हन्यमानानां त्रिदशानां मद्दारणे॥ १० ॥ 


उस महायुद्धर्म दानर्वोद्वारा मारे जाते हुए देवयोद्धाओँका. 
महान्‌ हाहाकार शब्द उस समय सब ओर गूँज रहा था ॥ 
वैशम्पायन उवाच 
तेषां तदभवदू युद्धं देवानामसुरैः सह। 
विभीषणं महारौद्रं विकृतं भीमदशनम्‌॥ ११॥ 
वैदाम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! उन देवताओं- 
का असुरोंके साथ बड़ा भयंकर) महारौद्र, विकराल तया 
देखनेमे डरावना युद्ध दो रदा था ॥ ११ ॥ 
विरोचनस्तु त्रैव विष्वक्सेनं महाहवे। 
जघान रुधिराभाक्षं साध्यं परमधन्विनम्‌ ॥ १२॥ 
वहीं उस मद्दासमरमें विरोचनने छाल नेत्रवाले उत्तम 
धनुर्धर साध्य देवता विष्वक्सेनको अपने बाणोका निशानां 
बनाया ॥ १२ ॥ 9 
तमायान्तमभिम्रेक्य विष्वक्सेनः सुरेबतः। शः 
अमेयात्मा सुरश्रेष्ठः प्रत्यविध्यत्‌ स्तनान्तरे ॥ १३॥ 
देवताओँसे घिरे हुए अमेय आत्मबलसे सम्पन्न सुरभेड | 
विष्वक्सेनने विरोचनको आते देख उसकी छातीमे बारणोद्वारा | 
गहरी चोट पहुँचायी | १२ ॥ शिक 
साध्यस्य आणावी चा च डिप। 


मार खाये हाथीके समान बड़ा क 
ह क कोधते 


९१८ 


तेजस्वी तथा शीभगामी बार्णोद्दारा युद्धस्थलमे विष्वक्सेनको 
विदीर्ण कर दिया ॥ १५ ॥ 
सोऽतिविद्धो बलवता दानवेन सुरोत्तमः । 
मूऽछीमभिजगामाछु ध्वज चाप्याश्रयत्‌ प्रभुः॥ १६॥ 
उस बलवान्‌ दानवके द्वारा गहरा आघात पाकर प्रभाव- 
झाली सुरभेष्ट विष्वक्सेनको तुरंत मूर्च्छा आ गयी और वे 
ऽबजका सहारा लेकर टिक गये ॥ १६ ॥ 
ततः स पुनराश्वस्य साध्यो युद्धे मनो द्धे । 
विस्फार्य च महाचापं दैत्यमध्ये व्यवस्थितः ॥ १७ ॥ 
तदनन्तर पुनः होशम आकर दैत्योंके बीचमें खड़े हुए 
साध्य देवताने अपने विशाल धनुषक्रो तानकर युद्धमे 
मन लगाया ॥ १७॥ 
विरोचनस्तु बलवानभ्ययुध्यत सर्वराः। 
झ्षोभयन सुरसैन्यानि समन्तान्निशितेः शरेः॥ १८॥ 
उधर बलवान्‌ दिरोचन अपने तीखे बाणोंद्वारा देव- 
सेनाओंकी सब ओरसे क्षोभमें डालता हुआ सबके सामने युद्ध 
करने लगा ॥ १८॥ 
ततस्तस्यासुरेःद्रस्य॒युद्धव्यमानस्य संयुगे । 
श्रूयते तुमुलः शाब्दो जीमूतस्येव गर्जतः ॥ १९॥ 
युद्धथलमे जुझते हुए उस असुरशिरोमणिका गते 
हुए मेघके समान भयंकर सिंहनाद सुनायी पड़ता था ॥१९॥ 
जगजे च महाघोषो विनिघ्नन्‌ देववाहिनीम्‌। . 
चण्डवेगाइमवर्ष च सविद्युत्स्तनयित्नुमान्‌ ॥ २० ॥ 
वह महान्‌ घोष करनेवाला दैत्य प्रचण्ड वेगसे पत्थरोंकी 
दर्षा करनेवाले बिजलीसहित मेघसमूहकी भाति देवसेनाका 
संहार करता हुआ जोर-जोरसे गर्जना करने लगा ॥ २० ॥ 
दिशो विद्रावयामास रारवर्षेण दानवः । 
' सवेसैन्यानि देवानामुद्यतास्रो महाहवे ॥ २१॥ 
' उस महायुद्धे अस्त्र उठाये हुए उस दानबने अपने 
बाणोंकी वर्षासे देवताओंकी समस्त सेनाओंको मार भगाया ॥ 
वन्त चित्रस्ता रथेभ्यो रथिनस्तदा । 
दिनश्चाश्वएष्ठिभ्यो भूमी चापि पदातयः ॥ २२॥ 
रथौंसे और घुड़सवार धोड़ोंकी पीठोसे 
भागे, भूमिपर खड़े हुए पैदल योद्धा 
॥ २२॥ 
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समूहको साथ ले उस स्थानपर चले गये, जहाँ शचीबल्लभ 

इन्द्रदेव विराजमान थे ॥ २४ ॥ 

विष्वक्सेनस्य साध्यस्य सर्वतः खुमहाबलः। 

पदा रक्षःखहस्जाणि निजघान चतुर्दश ॥ २५॥ 
साध्य देवता .विध्वकसेनके चारों ओर जो चौदह हजार 

राक्षस ( कुबेरकी सेनामै देवपक्षकी ओरसे आये ) थे, उन्हे 

महाबली बिरोचनने लातोसे ही मार गिराया ॥ २५ ॥ 

अश्ववृत्देषु नागेषु रथानीकेषु याविभूः। 

पदातीनां च संघेषु विनिष्नन्‌ प्रत्यटदयत ॥ २६ ॥ 
शत्रुआँको पराजित करनेवाला विरोचन देवताओंके 

अश्वसमूहों, नागो? रथसमुदायों तथा पैदलोंके दलॉमें भी 

मारकाट मचाता हुआ दृष्टिगोचर होता था ॥ २६ ॥ 

वितत्य स्येनवत्‌ पक्षौ सवतः ख वरूथिनीम्‌ । 

भिर्वा ठिच्वा महाबाहः शिरांस्थाजी ह्यकून्तत॥ २७॥ 
वह महाबाहु वीर पंख फेलाकर आक्रमण करनेवाले 

बाजकी भाँति देवसेनाकी सब ओरसे छिन्नभिन्न करके 

योद्धाओँके सिर काट लेता था ॥ २७॥ 

सादिनश्च पदाताश्च हतशेषा रथास्तथा । 

विष्वक्सेनेन सहिता विरोचनमथाद्रवन्‌ ॥ २८॥ 
मरनेसे बचे हुए घुड़सवार, पेदल और रथी विष्वक्सेन 

के साथ होकर विरोचनपर टूट पड़े ॥ २८ ॥ 

तेऽसिचर्मगदारक्तिपरिघप्रासतोमरेः 

तमेकमरभ्यधावन्त सिंहनादं प्रचक्रिरे ॥ २९ ॥ 


वे ढाल, तलवार, गदा, शक्ति, परिघ, प्रास और 
तोमरोँद्वार उस एकमात्र विरोचनकी ओर दौड़े तथा 
सिंहनाद करने लगे ॥ २९ । 


ततः सोऽसि समुद्यम्य जवमास्थाय दानवः । 


* चकते रथिनामाजौ शिरांसि च धनूंषि च ॥ ३० ॥ 


परंतु उस दानबने उत्तम वेगक्रा आश्रय ले तलवार 
उठाकर युद्धस्थलमे शत्रुपक्षके रथी योद्धाओके सिर और धनुष 
काट लिये ॥ ३० ॥ 
रथनागाश्ववृन्देषु बलवानरिसूदनः । 
बिरोचनश्चरन्‌ मागोन्‌ प्रकारानेकविशतिम्‌ ॥ ३१॥ 
आनन्‍्तमुद्‌भ्रान्तमाविद्धमाप्लुतं विष्लुतं प्लुतम्‌। 
सम्पातं समुदीर्ण च दर्शयामास दानवः ॥ ३२॥ 
बलवान शानुसूदन विरोचन रथ, नाग तथा अश्वीके 
सधुदायमे विचरता हुआ श्रान्त, उद्भ्रान्त, आविद्ध; आप्डत, 
विष्दत, प्डत, सम्पात और समुदीर्ण आदि तलवारके इक्कीस# 
पैंतरे दिखाने लगा || ३ SOCAN, 
की टिपपणीमें तलबारके बत्तीस हाथ 
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केचिद्‌ वरासिना रुग्णा दानवेन महात्मना । 
विनेदुश्छिन्नवमोणो निपेतुश्च गतासवः ॥ ३३॥ 
उस महामनस्वी दानवने क्रितरनोको अपनी उत्तम 
तळवारसे बहुत ही घायल कर दिया, उनके कवच भी छिन्न- 
भिन्न कर दिये, अतः वे आर्तनाद करने लगे और प्राणद्न्य 
होकर पृथ्वीपर गिर पड़े ॥ ३३ ॥ 
छिन्नपृष्ठा हतारोहा दानवेन महात्मना। 
विद्रुताः खान्यनीकानि जध्चुस्रिद्शवारणाः ॥ २४॥ 
उस महाकाय दैत्य विरोचनने देवताओंके हाथियोंके 
पृष्ठभागमें घाव कर दिये और उनके सवारोंको मार डाला; 
अतःवे मागते हुए अपनी ही सेनाओंको कुचलने लगे ॥२४॥ 
निपेतुरुव्योमाकारो निकृता दढधन्विना । 
विविधास्तोमराश्चापा महामात्रशिरांसि च ॥ ३५॥ 
सुदृढ धनुष धारण करनेवाले उस दानव वीरने नाना 
| प्रकारके तोमर, धनुष और महावतोके सिंर आकाशमे ही 
काट दिये । वे कटे हुए तोमर आदि एथ्बीपर गिर पड़े ॥ 
प्रतीपमाहरन्नागानश्वांश्च षढविक्रमान्‌ । 
चकर्त रथिनः कांश्चित्‌ परासृदय महाबलः । 
स॒तां्चिच्छेद खड्गेन रथानपि च दानवः ॥ २६॥ 
महाबली दानव विरोचन सुदृढ़ पराक्रमवाले हाथियों 
और घोड़ोंको मी पीछे खींच लेता था । कितने ही रथियोंको 
पकड़कर तळवारसे काट डालता था तथा सारथियों और 
रथॉके भी टुकड़े-ठुकड़े कर देता था ॥ २६ ॥ 
मुहरुत्पततो, दिक्ष॒ घावतश्च यशखिनः। 
मार्गाश्वरति वे चित्रान्‌ व्यस्मयन्त ततो5खुरा:॥ ३७ ॥ 
सम्पूर्ण दिशाओमें बारंबार उछलते और दौड़ते हुए 
यशस्वी वीरोंको भी उसने तलवारके घाट उतार दिया । 
बह विचित्र मार्गों ( पैतरों ) से चलता था, जिससे असुर भी 
बिस्मयमे पड़ जाते थे ॥ २७ ॥ 
निजघान पदा कां श्चिदाक्षिप्यान्यानपोथयत्‌ । 
खडगेन चान्याश्िच्छेद नादेनान्यांश्च भीषयन ३८ ॥ 
लो कितने ही वीरोंको पेरॉसे कुचल डाला, दूसरे 
बहुत-से योडाओंको घुमाकर पृथ्वीपर दे मारा; कितर्नोको 
तलबारसे काट डाला और अन्य कितने ही सैनिर्कोको भीषण 
विंहनादसे डरा दिया ॥ २८॥ 


स्तम्भणद्दीताश्च निपतन्त्यपरे सुवि। 
पे दवेत्यमालोक्य भयात्‌ प्राणानवाखुजन्‌ ॥ ३९ ॥ 


कितने ही योद्राआँकी जॉषें अकड़ गयी और वे एप्वी- 
पर गिर पढ़े । दूसरे बहुत-से सैनिकोने उस दैत्यकों देखते 
ही भयके मारे प्राण त्याग दिये॥३९॥ 
तस्सिस्तथा वर्तमाने युद्धे महति 3 
रथौघगज्ञपत्तीनां खुराणा च * 
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कुजम्भो दानवभरेष्ठो ह्यंशमादित्यमाहवे। 
योधयामास समरे वृषः प्रतिवृषं यथा ॥ ४१॥ 
रथसमूहृ, हाथी ओर पैदल योद्वाओं तथा देवताओंका 
महान्‌ विनाश करनेवाला वह अत्यन्त भयंकर महायुद्ध अभी 
चल ही रहा था कि दानवशिरोमणि कुजम्भ युद्धस्थल्मे 
आकर अंश नामक आदित्यके साथ युद्ध करने लगा, जेसे 
एक साँड़ अपने विरोधी सॉड़से जा भिड़ा हो ॥ ४०-४१ ॥ 
जघानाचलसंकाशो मत्तवारणविक्रमः । 
स्फुरद्विनिंशितैस्तीएणशरेबेहुमिराशुगैः_ ॥ ४२॥ 
देवसैन्यसहस्राणि सरथानि महाहवे। 
पर्वतके समान विशालकाय और मतवाले हाथीके समान 
पराक्रमी कुजम्भने अपने तीखे, चमकीले) बहुसंख्यकः 
शीघ्रगामी और पैने बाणोद्वारा उस महासमरमें देवसेनाके 
सहस्रो योद्धाआँका रर्थासहित संहार कर डाला ॥ ४२३ ॥ 
तस्य बाणपथं प्राप्य नाभ्यवतन्त सर्वशः ॥ ४२॥ 
प्रणेदुः सर्वभूतानि बभूवुस्तिमिरा दिशः । 
देवानामजयः कूरः प्रत्यपद्यत दारुण: ॥ ४४॥ 
उसके बाणके मार्गमे पड़कर कोई भी उइर न सका | 
समी प्राणी आर्तनाद करने लगे तथा समस्त दिशाओर्मे 
अन्धकार छा गया । देवताओंको बड़ी ही कठोर एबं भबंकर 
पराजय प्राप्त हुई ॥ ४३-४४ ॥ 
अंशस्तु दानवेन्द्रस्य जघानोत्तमविक्रमः । 
अनीकं द्शसाहस्नं कुञ्जराणां तरखिनाम्‌ ॥ ४५॥ | 
उत्तम पराक्रमी अंशने दानवराज कुजम्मके दस हजार > 
बेगशाली हाथियोंकी सेनाका संहार कर डाला ॥ ४५ ॥ । 
भापतन्तं गजानीकं कुजम्भो वीक्ष्य दानवः । 
गदापाणिरवारोहद्‌ रथोपस्थादरिदमः ॥४६॥ _ 
देवताओंकी गजसेनाको अपने ऊपर आक्रमण करती _ ES 
देख शत्रुओंका दमन करनेवाला दानव कुजम्म हाथमे गदा | 
लेकर रथकी बैठकसे उतर पड़ा। ४६ ॥ a 


अभ्यद्रवद्‌ गजानीकं व्यादितास्य इवान्तकः ॥ ४७ 
पर्बतके सारभूत लोहेकी बनी हुई उस भारी भारी एबं 
बिशाल गदाको हाथमे लेकर कुजम्भ मुँह बाये हुए काळब 
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अकरोद्‌ दानबध्षेष्ठ उद्दिश्योदिश्य तान्‌ बली ॥ ४९ ॥ 
बलवान्‌ दानवडिरोमणि कुजम्भने नाम ले-लेकर बहुतेरे 
भयंकर गजराजौके दाँत तोड़ दिये और कुम्भस्थल 
फोड़ डाले ॥ ४९ ॥ 
दिशीणंद्न्ता बहवो भिन्नकुस्भास्तथा परे। 
कुजम्भेनार्दिता नागा व्यद्रवन्त दिशो दश ॥ ५० ॥ 
कुजम्मसे पीड़ित हो टूटे दाँत और फूटे कुम्भखलवाले 
बहुत-से हाथी दसो दिशाओंमें भाग रहे थे ॥ ५० ॥ 
कुजम्भस्य च येऽमात्या दानवा घोरविक्रमाः । 
नाराचेविविधेस्तीदणेरपास्तगजयोधिनः ॥ ५१॥ 
कुजम्मके जो मन्त्री थे, उन घोर पराक्रमी दानवोंने 
नाना प्रकारके तीखे नाराचोंसे गजारोहियोको धराशायी 
कर दिया ॥ ५१ ॥ 
शरैः क्षुरणमैल्लेश पातैरञ्जलिकैः शितैः। 
चिच्छेद चोत्तमाङ्गानि कुजम्भो दानवोत्तमः ॥ ५२॥ 
दानबराज कुजम्मने क्षुर, क्षुरप्र भर्छ) पात तथा तीखे 


अझ्जलिक नामक बाणोसे शत्रुपक्षके हाथियांके मस्तक 
काट डाले ॥ ५२ ॥ 


शिरोभिः प्रपतद्भिस्तु गगनं प्रत्यपूर्यंत। 
अइमवृष्टिरिबाकारे बहुभिश्च सहाङ्कशैः॥ ५३॥ 
अङ्कुशोंसहित द्वाथियोंके बहुसंख्यक मस्तकोके गिरनेसे 
सारा आकाश मर गया । उस समय ऐसा जान पड़ता था) 
मानो आकाशमै पत्थरोकी वर्षा हो रही हो ॥ ५३ ॥ 
कृन्तोत्तमाङ्काः स्कन्धेषु गजानां गजयोछिनः। 
अच्यन्त महाराज ताला विशिरखो यथा ॥ ५४ ॥ 
महाराज ! हाथियोंके कंधोंपर बैठे हुए. गजारोददी योद्धा 
मस्तकोंके कट जानेपर दिखारहित ताड़ इृक्षेके समान जान 
पड़ते थे ॥ ५४ ॥ 
आपतन्तं महानागमंशस्याखुरखत्तमः । 
जघानैकेचुणा क्रुद्धस्ततः स विमुखोऽभवत्‌ ॥ ५५ ॥ 
अपनी ओर आते हुए अंशके महान्‌ गजराजको असुर- 
शिरोमणि कुजम्मने कुपित दोकर एक बाण मारा, जिससे 
बह युद्धे विमुख हो गया ॥ ५५॥ . 
लिगाह्यैवं गजानीकं कुजम्भो दानवोत्तमः 
विनिघ्नन्‌ प्रवरान्‌ सैन्यान्‌ गदया बलिनां वरः॥ ५६॥ 
इस प्रकार द्वाथिय्रोंकी सेनामें प्रविष्ट होकर बळवानोसे 
ष्ठ दानबप्रबर कुजम्भ गदासे उस सेनाके बड़े-बड़े गज- 
राजोंका वध करता हुआ वहाँ विचरने लगा ॥ ५६ ॥ 
पकप्रहाराभिदतान्‌ कुजम्भेन महागजान्‌। 
अपइयन्त खुराः सर्वे पर्वेतानिव पातितान्‌ ॥ ५७॥ 
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कुजम्भके एक ही प्रहारसे मारे गये महान्‌ गजराजोंको 
समस्त देवताओंने धराशायी हुए पर्वतौंके समान देखा ।९७। 
कुजम्भस्य च मार्गषु विशीणीस्ते महागजाः । 
चञ्राइता इवेन्द्रेण विशीणी इव पर्वेताः ॥ ५८॥ 
कुजम्भके मार्गोपर छिन्न-भिन्न होकर पड़े हुए महान्‌ 
गज इन्द्रके वञ्रसे आहत एबं चूर-चूर होकर दहे हुए 
पर्वतौके समान प्रतीत होते थे ॥ ५८ ॥ 
अपइ्यंस्िद्शाः सवे मूर्तिमन्तमिवान्तकम्‌। 
गज्ञास्तथा व्यदीयन्त सिंहस्येवेतरे सुगाः ॥ ५९॥ 
समस्त देवता कुजम्मको मूर्तिमान्‌ कालके समान देखने 
लगे । जैसे सिंहके डरसे दूसरे वन्य पशु भाग जाते हैं, उसी 
प्रकार उसे देखकर हाथियोंकी सेनामे दरार पड़ जाती 
थी॥ ५९ ॥ 
स बक्षी तां गदां बिश्वत्‌ प्रोक्षितां गजशोणितेः । 
व्यादितास्योऽनदत कुडी रौद्ररूपो भयानकः ॥ ६० ॥ 
हाथियोंके खूनसे रॅगी हुई उस गदाको धारण किये 
नेद्ररूपघारी भयानक दैत्य कुजम्भ कुपित हो मुँह बाकर 
जोर-जोरसे गजना कर रद्वा था ॥ ६० | 
यथा दि भगवान्‌ कुद्धः प्रजानां संक्षये पुरा । 
चिक्रीडमानो गद्या रणमध्ये महाखुरः ॥ ६१॥ 
जैसे पूर्वकालमे प्रजाओंके संहारके समय कुपित हुए 
भगवान्‌ रुद्र कीडा करते हूँ, उसी प्रकार उस रणभूमिमे 
महान्‌ असुर कुजम्भ गदासे खेल रहा था ॥ ६१ ॥ 
गोपाल इव दण्डेन कालयन्‌ स महागजान्‌ । 
कुद्ध काळमिवाकाले दण्डमुद्यम्य दानवम्‌ । 
अपश्यन्त सुराः सर्व कुजम्भं भीमविक्रमम्‌ ॥ ६२ ॥ 
जैसे ग्वाला डंडेसे गौओंको हॉकता दै, उसी प्रकार 
वह गदासे बड़े-बड़े गजराजोंको खदेड़ रहा था । उस समय 
सब देवता भयंकर पराक्रमी दानव कुजम्भको असमयमें 
कुपित हो कालदण्ड उठाये हुए कालके समान देखते थे ॥ 
हतारोहास्तु तत्रान्ये प्रभिन्ना वारणोत्तमाः। 
ते हन्यमाना गद्या बाणैश्च भृशविक्षताः ॥ ६३॥ 
जिनके सवार मारे गये ये, वे दूसरे-दूसरे मदवर्षी गजराज 
उसकी गदासे आहत और बाणोंसे बहुत ही क्षत-विक्षत हो 
गये थे ॥ ६३ ॥ 
असहन्तः कुजम्भस्य गदावेगं महाहवे । 
खान्यनीकानि मृ्गन्तः आद्र्वन्त महागजाः ॥ ६४ ॥ 
उस महासमरमें कुजम्भकी गदाके वेगको सहन न कर 


सकनेके कारण बड़े-बड़े गजराज अपनी ही सेनाओंको कुचलते 
हुए भागने लगे ॥ ६४॥ 
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महावात इवाभ्राणि विधमन्‌ गदया गज़ान्‌ । 


| प्रकार गदाके आधातसे गजराजोंको विदीर्ण करता हुआ वह 


e 
अतिष्ठत्‌ समरे ee कालः संवतेको यथा ॥ ६५॥ देत्य समराङ्गणमे संहारकारी कालके समान खड़ा 
जेसे आंधी बादलोंको छिन्न-मिन्न कर देती है, उसी था॥ ६५॥ 
इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्दणि वामनप्रादुर्भावे देवासुरयुद्धे कुजम्भोव्कषंवर्णने 
षट्पञ्चाशषत्तमोऽध्यायः ॥ ५६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिळभाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपर्वमें वामनावतारके प्रसङ्गमें देवासुर-संग्राममें कुजम्भके 
उत्कर्षक वर्णनविषयक छप्पनबाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ५६॥ 


4 


सप्षपञ्चाहात्तमोऽध्यायः 
देवासुरसंग्राममें कुजम्भ, असिलोमा और वृत्रासुरके उत्कर्षका वर्णन 
तथा हरि एवं अश्विनीकुमारकी पराजय 


| 
पु 


है 
र 


| 


। 


वैज्ञस्यायन उवाच 


-ततः सर्वाणि सैन्यानि देवराजस्य शासनात्‌। 


अभ्यद्रवन्त दितिजान्‌ नदन्तो भैरवान्‌ रवान्‌ ॥ १ ॥ 
वेशास्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय । तदनन्तर 
देवराज इन्द्रकी आज्ञासे सारी देवसेनाएँ. भैरव स्वरसे गर्जना 
करती हुई दैत्योंपर हूट पड़ीं ॥ १ ॥ 
तं बलौघमफ्यंन्तं देवानां खुदुराखदम्‌। 
रथनागाश्वकलिलं शङ्कदुम्दुभिनिःखनम्‌॥ २ ॥ 
आपतन्तं सुदुष्पारं रजसा सर्वतोवृतम्‌ 
सैन्यसागरमक्षोभ्यं वेलेव मकरालयम्‌ ॥ ३ ॥ 
तदाश्चयंमपद्यन्त अध्रद्धेयमिवाद्भुतम्‌ । 
देवताओंका वह सैन्यसमुदाय अनन्त एवं अत्यन्त 
दुर्जय था । उसमें रथश हाथी और घोडे भरे हुए थे । 
शङ्कों और दुन्दुभियोंका गम्भीर घोष गूज रश या | 
उसका पार पाना बहुत कठिन था | उसपर सब ओरसे 
धूल छा रही थी । वह अक्षोभ्य सैन्यसागर आश्चयेमय, 
अविश्वसनीय और अद्भुत प्रतीत होता था । दैत्याने आक्रमण 
करती हुई उस सेनाको देखा और जेसे तटभूमि सुको 
आगेको बढ़नेसे रोकती दै? उसी प्रकार उसको रोका ॥२-२३॥ 
उदीणी पृतनां सर्वा साश्वां सरथकुञ्जराम्‌ ॥ ४ ॥ 
आवार्य समरेऽतिष्ठत्‌ कुजम्भस्तरखा बली | 
सेन्यार्णवं देवतानां गिरिमेंदरिवाचछः ॥ र 
घोडे, रथ और हाथियोंसहित आगे बढ़ती हु ड 
सारी सेनाको वेगपूर्वक रोककर बलवान, र 
खड़ा हो गया । देवताओंके सैन्यसमुद्रको र व 
ली भावसे खड़ा रहा | ४५ ॥ 
वह मेरुपर्वतके समान अविचल भा 
अनीकिनीं कुजम्भस्तु गद्य 
सा तथा वारिता सेना विह 
कुजम्भने अपनी गदासे उस 
प्रकार रोकी गयी वह सेना बि 


गयी ॥ ६ ॥ 


सेनाको रोक दिया । इस 


तस्मिंस्तथा वतमाने सम्प्रहारे खुदारुणे। 
असिलोमा तु बलवान्‌ दानवो दानवाधिपः ॥ ७ ॥ 
देवसैन्यस्य सर्वस्य धूमकेतुरिवोत्थितः। 
तपत्यकं इवामोघः खुरखैन्यानि संयुगे॥ ८ ॥ 

वह भयंकर संग्राम उक्तरूपसे चल ही रह्दा था कि 
दनुकुलनन्दन बलवान्‌ दानवराज असिलोमा समूची देव- 
सेनाके लिये धूमकेतु नामक उत्पातग्रहके समान उठ खड़ा 
हुआ । जैसे अमोघ सूर्य सबको ताप देता दैश उसी प्रकार 
उसने युद्धस्थले देवताओंकी सेनाको तपाना आरम्भ 
किया ॥ ७-८ ॥ 
सहस्ररदिमिप्रतिमो दानवस्य रथोत्तमः। 
शरेमेंघ इवावर्षद्‌ देवानीक प्रतापवात्‌ ॥ ९ ॥ 

उस दानवका उत्तम रथ सूर्यके समान तेजस्वी था । 
वह प्रतापी दैत्य जळकी वर्षा करनेवाले मेघके समान 
देवताओंकी सेनापर बाणोंकी दृष्टि करने लगा ॥ ९ ॥ 
शरोघरश्मिभिर्दीत्तिः प्रतप्तो घोरविक्रमः। 
रौद्रः कूरो दुराधर्षो दुरापो ध्वजिनीमुखे ॥ १० ॥ 
युध्यते दैवतेः साथ प्रसमान इव प्रसुः। 

बह भयंकर पराक्रमी दानव बाणसमूइरूपी दीसिमती 
किरणोसे तप रहा था । वह रौद्र, नूर) दुर्धष और दुजेय था। 
सेनाके मुहानेपर खड़ा हो वह प्रभावशाली देत्य देवताऑके 
साथ इस प्रकारं युद्ध करने लगा, मानो उन सबको 
अपना ग्रास बना लेगा ॥ १०३ ॥ 
उद्रेषुरुग्रवद्नः समारुह्य मद्दागजम्‌॥ ११॥ 
खुराणामुत्तमाङ्गानि प्रचिनोति महाबलः। 

उसके बाण भयङ्कर थे। उसका मुख भी बड़ा ही 
उग्र था । वह महाबली दानव एक विशाल गजराजपर 
आरूढ हो देवताओंके मस्तकोंका चयन करता था ( उन्हे 
काट गिराता था ) ॥ ११३ ॥ 
ग्रसन्‌ दैवतसेन्यानि शरदंष्टः प्रतापवान्‌ ॥ १२॥ 
असिजिह्वश्षकहस्तश्चापव्यात्ताननोऽस्ुरः । 
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परश्वधनखः श्रीमान्‌ सृदङ्गापूरितध्वनिः ॥ १३॥ 
तिष्ठते दानवधेष्ठः संयुगे व्याप्रवद्‌ बली। 
देवताओंकी सेनाको अपना ग्रास बनाते हुए उस 
प्रतापी असुरके बाण ही उसकी दाढ थे | तलवार ही 
उसकी जिह्वा थी । चक्र ही हाथ थे । तना हुआ धनुष ही 
उसका खुला हुआ मुख था । फरसे उसके नख थे। मृदङ्ग 
आदि वायोँकी ध्वनि ही उसके दहाड़नेकी आवाज थी । 
इस प्रकार वह बळवान्‌ दानवशिरोमणि असिलोमा उस 
युद्धस्थले व्याप्रके समान खड़ा था ॥ १२-१३३ ॥ 
मौर्चीघोषस्तनयित्युः एषत्कः प्रथितो महान्‌ ॥ १४॥ 
धनुविद्युहणश्चापो  महामेघ इवापरः। 
वह दानव दूसरे महामेधके समान प्रतीत होता था । 
प्रत्यञ्चाकी टकार ही उसकी गर्जना थी । सुविख्यात बार्णोंका 
महान्‌ समूह ही उसके द्वारा बरसाये जानेवाले जळकी बूँद 
थीं तथा उसका धनुष ही इन्द्रधनुप्र एबं विद्युतूका 
समुदाय था ॥ १४३ ॥ 
इष्वस्त्रसागरो घोरो बाइ्राहो दुरासद्‌ःः॥ १५॥ 
कार्मुकोर्मितरङ्गोीघो बाणावतंमद्दाहृदः । 
गदासिमकरो रोद्रो ज्यावेलः रिक्षयोद्धतः ॥ १६॥ 
पदातिमीनः सुमहान्‌ गर्जितोत्क्ुष्टघोषवान्‌। 
जिसमें बाण आदि अस्त्रांका प्रयोग होता था, वह 
संग्राम एक भयङ्कर समुद्रके समान था । उसकी सुजाएँ. ही 


उसमें ग्राह थीं । उसे पार करना अत्यन्त कठिन था।. 


धनुष ही उस सागरकी छोटी-बड़ी लहरोका समुदाय था । 
बाणौका जो आवर्तन है; वही भँवरोंसे युक्त महान्‌ हृद था । 
गदा और तलवार उसमें मगरके समान थीं । वह देखनेमें 
रौद्र प्रतीत होता था । धनुषकी प्रत्यञ्चा ही उस समुद्रकी 
वेळा ( तटभूमि ) थी । शिक्षारूपी वायुके वेगसे उसमे 
ज्वारःसा उठता था । पैदल सैनिक उस सागरके मत्स्य थे । 
बह महान्‌ रणसागर योद्धाओंके गर्जने और चीखने- 
 ्िल्ळानेके गम्मीर घोषसे परिपूर्ण था ॥ १५-१६३ ॥ 
_ हयान गजान पदाताश्च रथांश्च सहसा बहून्‌ ॥१७॥ 
_ न्यमञ्जयत परवीरान्‌ मद्दारथान्‌। 
_ आझ्लावयत. स देवौघान्‌ दारुणो दानवेश्वरः ॥ १८॥ 
उस दारुण दानवराज असिलोमाने शत्रुपक्षके महारथी 
घोड़ों, हाथियों, पेदर्ला और बहुसंख्यक रथोंको तथा 
देवताओको मी सहसा उस समरसागरमे निमजित 
कर दिया ॥ १७-१८ ॥ 


युधि भे्ठो युधि स्थिरः । 


Ai 


संलग्न रहा । समस्त देवताओंने देखा--उसकी अङ्गकान्ति 
तपाये हुए सुवर्णके समान प्रकाशित हो रही थी । वह कवच 
धारण करके वहाँ युद्ध करते समय प्रज्वलित अग्निके समान 
जान पड़ता था ॥ १९३ ॥ 
मध्यंदिनगतं स्यं ज्वलन्तमिव तेजसा ॥ २०॥ 
न शेकुः सर्वभूतानि दानवं प्रसमीक्षितुम्‌ । 

वह दानव अपने तेजसे दोपहरके सूर्यकी भाँति देदीप्य- 
मान हो रहा था । सम्पूर्ण भूतोमैसे कोई भी उसकी ओर 
आँख उठाकर देख नहीं पाता था ॥ २०६ ॥ 
यथा प्ररूढं घमोन्ते दहेत्‌ कक्षं हुताशनः ॥ २१॥ 
तथा सुरवरान्‌ दैत्यो दहति स्स सुतेजसा । 

जैसे ग्रीष्मऋूतुमे आग बढे और सूखे हुए घास-फूँसको 
शीघ्र ही जला देती दै, उसी प्रकार वह दैत्यं अपने तेजसे 
उन श्रेष्ठ देवताओऑको दग्ध कर रहा था ॥ २१३ ॥ 
देवानां दानवानां च बलं नदति दारुणम्‌ ॥ २२॥ 
विरूढमभवत्‌ सरवंमाङुलं च समन्ततः! 

देवताओं और दानर्वोकी सेनाएँ बड़ी भयंकर गर्जनाएँ 
कर रही थीं । वे सारी सेनाएँ सब ओरसे परस्पर चढ़ आयीं 
और आपसमें घोल-मेल हो गयीं ॥ २२ ॥ 
शूराश्च ते बलोद्ग्रा हस्त्यश्वरथधूगंताः ॥ २३॥ 
आया बुद्धि समास्थाय न व्यजन्ति महारणम्‌। 

वे सभी सैनिक प्रचण्ड बलशाली और शूरवीर थे । 
हाथी, घोड़े तथा र्थोपर बैठे हुए वे उभय पक्षके वीर श्रेष्ठ 
बुद्धिका आश्रय लेकर उस महासमरका त्याग नहीं 
करते थे ॥ २३३ ॥ | 
तदुत्पिञजलकं युद्धमभवद्‌ रोमहर्षणम्‌ ॥ २४॥ 
देवदानवयोः संख्ये रुधिरस्रावकदमम्‌। 

देवता और दानब-जातिका वह युद्ध अमर्यादित तथा 
रोमाञ्चकारी था । उस युद्वस्थलमें अधिक रक्त बहदनेके कारण 
कीच मच गयी थी ॥ २४३ ॥ 
न दिरिः प्रत्यजानन्त भयध्राहनिपीडिताः। 
राखपातांश्च विविधान्‌ दानवानां महारणे ॥ २५॥ 

उस मशासमरमें भयरूपी ग्राहसे पीड़ित हुए देवसेनिक 
न तो दिशाओंको जान पाते थे और न दानबोंके चलाये हुए 
थे॥ २५॥ 
निजघ्नुव्योकुलीकृताः । 

{ शस्त्रपाणयः॥ २६॥ 

उनके चित्ते मोह छा गया था । बे व्याकुल व 


हाथमे शत्र ळे एक दूसरेको मार रहे थे और इतने मूढ़ हो 
गये थे कि अपने-परायेकी भी पहचान नहीं र 


ट क थे 
मूधोनं अ | 
रारदििनत्ति मूध पुटाननम्‌ ॥ २७॥ 


कोई ्रबीर युद्धस्थल्मे दूसरे चरवीरके केश पकदकर 
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उसका मस्तक काट लेता था । वह मस्तक, जिसका मुख 
दतोतले दबे हुए ओ४8से सुशोभित था ॥ २७॥ 
बाइभिसुंश्भिश्वैव वज्रकल्पैः सुदारुणेः। 
प्रहरन्ति रणे वीरा आत्तशस्त्राः परस्परम्‌ ॥ २८॥ 
हार्थोमें हथियार लिये वीर रणभूमिमे एक दूसरेपर 
भुजाओं तथा अत्यन्त भयंकर बज्रतुल्य मुक्कोंसे प्रहार 
करते थे || २८ ॥ 
योधप्राणहरे रौद्रे खगंद्वारेऽनपावृते । 
संकुले तुमुले युद्धे वर्तमाने महाभये ॥ २९॥ 
हयो हयं गजो नागं वीरो वीरं महाहवे। 
अभ्यद्रवञ्जिघांसन्तो ह्यलमञ्जसमाहवे ॥ ३०॥ 
वह वर्तमान महाभयंकर तुमुल युद्ध उभय पक्षके योडाओं- 
से व्याप्त था | वह रौद्र संग्राम सभी योद्धाओंके प्राण हर लेने- 
वाला तथा उनके लिये स्वर्गका खुला हुआ द्वार था । उस 
महासमरमे घुड़सवारने घुड़ुसवारपर; हाथीसवारने हाथीसवार- 
पर और पेदल वीरने पेदल बीरपर आक्रमण किया । वे सब-के- 
सब एक दूसरेको मार डालनेकी इच्छासे अमर्यादितरूपसे 


परस्पर टूट पड़े ॥ २९-३०॥ 
असुराश्च सुराश्चैव विक्रमाढ्या महारथाः। 


जुहुलुः समरे प्राणान्‌ निजघ्नुरितरेतरम्‌ ॥ २१॥ 
बल-पराक्रमसे सम्पन्न महारथी देवता और असुर एक 

दूसरेको मारने और समराग्निमे प्राणोंकी आहुति देने लगे ॥ 

मुक्तकेशा विकवचा विरथादिछन्नकामुंकाः | 

हस्तैः पादैश्च युध्यन्ते दानवास््रिदशेः सह ॥ ३२॥ 
जिनके रथ नष्ट हो गये और धनुष कट गये थे) वे 

कवचरहित दानव केश खोले हुए वहाँ देवताओँके साथ 

केवळ हाथों और पैरॉसे ही युद्ध करते थे ॥ २२ || 

हरिस्तु निशितं भरलं प्रेषयामास संयुगे । 

स तस्य घनुषः कोटि छित्वा भूमावपातयत्‌ ॥ ३३॥ 
इसी समय हरिने युद्धस्थलम असिलोमापर एक तेज 

धारवाला भछ चलाया | उस भछने उसके घनुषकी कोटिका 

छेदन करके उसे एथ्वीपर गिरा दिया ॥ रे ३॥ 

पुनश्चापि प्रषत्कांनां रातानि नतपवेणाम | 

प्राहिणोत्‌ सहसा तस्य दानवेन्द्रस्य संयुग ॥ ३४ 
तत्मश्चात्‌ उन्होंने पुनः रणभूमि उस दानवराजकी 

लक्ष्य करके सहसा झकी हुई गॉठवाले सौ बाण चलाये ॥ २४ 


ने मारुतेन समीरिताः । 


उनके छोड़े हुए वे है रे 
शरीरमे उसी प्रकार घुस गस! के 
उन सभी बार्णोका आधा-आघा भाग उसके शरीर त 
गया था ॥ ३५ ॥ 
स॒ तैनिंपतितेग ४ 
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चला गया | ४३॥ | 


वटीः जे ठा! EEA 
ठीः। 
क्षरद्धिरख्ग > >... ० 
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बभौ दैत्यो महाबाहुर्मेरुघोतुमिवोत्छजन्‌ । 
पुनश्चापि पृषत्कानां ` शतानि नतपवंणाम्‌ ॥ ३६॥ 
उन बाणोंकी मार पड़नेसे उसके सारे अद्भोसि खूनकौ 
धाराएँ बह चर्ली | उस समय वह महाबाहु देत्य गेरूकी धारा 
बहानेवाले मेरुगिरिके समान शोमा पाता था । तदनन्तर 
पुनः उसपर झुकी हुई गाँठवाले सौ बाणोंका प्रहार हुआ ॥ 
ततोऽसिलोमा संक्रुद्धः प्रणृह्यान्यन्मदाधनुः । 
रुक्मपुङ्खांश्च निशितान्‌ प्रेषयामास सायकान्‌ २७॥ 
तब असिलोमाको बड़ा क्रोध हुआ । उसने दूसरा विशाल 
धनुष लेकर इरिपर सोनेके पंखबाले बहुत-से पैने बार्णोका 
प्रहार किया || ३७॥ 
तैस्तु मर्मछु विव्याध खपीनलविषोपमैः । 
गात्रं संछाद्यामास मदाजैरिव पर्चंतम्‌॥ ३८॥ 
वे बाण सर्प, अग्नि और विषके समान प्राणनाशक थे | 
उनके द्वारा उसने हरिके मर्मस्थानोमें आघात किया तथा 
बड़े-बड़े बाद्लोसे पर्वदकी भाँति अपने उन बाणोसे उनके 
शरीरको ढक दिया ॥ ३८॥ 
भूयः संधाय च शर सुमोचान्तकसंनिभम्‌ । 
सुपुङ्खं सर्येसंकाशं बाणमप्रतिमं रणे ॥ ३९ ॥ 
इसके बाद उसने पुनः रणमूमिमे सुन्दर पंखयुक्त पूर्य- 
सहश तेजस्वी? अनुपम एवं कालके समान भयंकर बाणका 
संधान करके उसे हरिपर छोड़ दिया ॥ ३९ ॥ 
तेन बाणप्रहारेण संयुगे भीमकमंणा। 
सुमो सहस्रा देवो भूमौ चापि पपात ह ॥ ४० ॥ 
भयंकर कर्म करनेवाले उस दानवके उस बाणप्रहारसे 
युडस्थलमें हरिदेवता सहसा मुस्त हो गये ओर पृथ्वीपर 


गिर पड़े ॥ ४० ॥ | 
ततो. हाहाळताः सर्वे देवे भूतलमाभिते । नहर 
जगत्‌ सदेवमाविग्नं यथाकंपतनं तथा॥ ४१॥ _ कर 
हरिदेवके धराशायी होते ही सद लोग हाहाकार करने डर 
लगे । देवताऑसहित सारा जगत्‌ उद्विग्न हो उठा) मानो र 


सक्षात्‌ सूर्यदेव आकाशे एय्वीपर टूट गिरे हो ४१॥ | 
परिवारं तु समरे तस्य हत्वा महासुरः। न 
योधानां दानवोत्तमः ॥ ४२॥ 

इरिको सब ओरसे घेरकर खड़े हुए जो सैनिक! 

उन सबको मारकर उस दानबराजने समराङ्गणमें देवपक्षके 

इकतीस हजार योद्धाओंका संहार कर डाला ॥ ४२॥ | 

जयश्रिया सेव्यमानो दीप्यमान इवाचल'। | 
प्रणृह्म कारुकं घोरं गतः शक्ररथं क | 
विजयश्रीसे सेवित हो दीसिमान्‌ पर्वतकी माति 

होनेवाला असिलोमा घोर धनुष लेकर 


तथेव तु महायुद्ध 5 स द 
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प्रयुखी सह वृत्रेण बलिना देवतारिणा ॥ ४४॥ 
इसी प्रकार उस महायुद्धमे सेनासहित दोनों अश्विनी- 
कुमार बलवान्‌ देवद्रोही वृत्रासुरके साथ युद्ध कर रहे थे ॥ 
खाणखड्गधनुष्पाणिः समरे त्यक्तजीवितः । 
आसाद्य सोऽश्विनौ देत्यः स्थितो गिरिरिवाचलः ॥४५॥ 
बृत्रासुरके हाथम बाण, खङ्ग और धनुष थे । वह जीवन- 
का मोह छोड़कर समरभूमिर्म आया था । वह दैत्य दोनों 
अश्विनीकुमारोके पास पहुँचकर पर्वतके समान अविचल भाव- 
से खड़ा हो गया ॥ ४५ ॥ | 
ततः शाङ्क्मुपाध्माय द्विषतां लोमष्द्षणम्‌। 
ज्याघोषतळराब्दैश्च सर्वभूतान्यवेजयत्‌ ॥ ४६॥ 
तदनन्तर शन्रुआके रोंगटे खड़े कर देनेवाले शङ्खको 
बजाकर धनुघकी प्रस्यञ्चाके रङ्कार-घोषसे उसने सम्पूर्ण 
प्राणियोको कम्पित कर दिया ॥ ४६ ॥ 
ततः संहष्टरोमाणः शङ्कशाब्दं विशुश्चुबुः। 
यक्षराक्षलदेवौघा वृत्रस्यापि च निःस्वनम्‌ ॥ ४७॥ 
उस समय यक्ष, राक्षत और देवताओंके समुदायने 
रोमाञ्चित शरीर्से उस शह्ुकी ध्वनि और वृत्रासुरकी 
गर्जना सुनी ॥ ४७ ॥ 
गदातोमरनिस्रिराशलशक्तिपरइवधाः । 
प्रणृहीता व्यराजन्त यक्षराक्षसबाहुभिः ॥ ४८॥ 
फिर तो यक्षों और राक्षसोंके हार्थार्म गदा, तोमर, खड्ग) 
झूल, शक्ति और फरसे शोभा पाने लगे ॥ ४८ ॥ 
तैः प्रयुक्तान्‌ महाकायेः शूलशक्तिपरश्वधान्‌ । 
भल्लेबृत्रः प्रचिच्छेद भीमवेगरवेस्तथा ॥ ४९ ॥ 
उन महाकाय यक्ष आदिके द्वारा छोड़े गये उन शूल; 
शक्ति और फरसोको बृत्रासुरने भयंकर वेग और शब्दवाले 
भल्लसे काट डाला ॥ ४९ ॥ 
अन्तरिक्षचराणां च भूमिस्थानां च गजेताम्‌। 
शारैविव्याध गात्राणि देवानां प्रियद्शिनाम्‌ ॥ ५० ॥ 
अन्तरिक्षम बिचरने और पथ्वीपर खड़े होकर गर्जनेवाले 
प्रियदर्शी देवताओंके सारे अङ्गम उस दैत्यने अपने बाणों- 
द्वारा गहरी चोट पहुँचायी ॥ ५० ॥ 
खृत्राखुरसुजोत्सष्टैबहृा यक्षरक्षसाम्‌। 
निङुचान्येब दश्यन्ते शरीराणि शिरांसि च॥ ५१ ॥ 
बृत्रासुरकी भुजाओसे छोड़े गये उन अस््रोदारा बहुधा 


____ यक्ष और राक्षसाके शरीर और मस्तक करे हुए ही देखे 
 जातेथे॥५१॥ 


रक्तमहावृष्टिरभ्य़रवर्षत मेदिनीम्‌। 
गदापरिघभिन्ञानां देवानां गात्रसम्भवा ॥ ५२॥ 
तदनन्तर एथ्वीपर खूनकी बड़ी भारी वर्षा होने लगी । 
परिघते घायल हुए देवताओके शरीरसे ही वह 
थी ॥ ५२॥ 


hs 
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प्रच्छाद्यन्तं बाणोघेवृंञ॑ भीमपराक्रमम्‌ । 
द्दशुः सवेभूतानि भानुमन्तमिवांशुभ्षिः ॥ ५३॥ 
अपने बाणसमूहोंद्वारा शत्रुओंको आच्छादित करते हुए 
भयंकर पराक्रमी बृत्रासुरको समस्त प्राणियोने अपने किरण- 
जालसे सारे जगत्को ढकनेबाले सूर्यदेवके समान देखा ।५३। 
तीक्ष्णरच्मिरिवादित्यः प्रतपन्‌ सर्वदेवताः । 
अविध्यद्‌ बलवान्‌ कुद्धः सायकैममेभेदिभिः ॥ ५४॥ 
प्रचण्ड किरणोंबाले सूर्यके समान सम्पूर्ण देवताओंको 
ताप देते हुए उस बलवान्‌ देत्यने कुपित होकर मर्मभेदी 
सायकोंद्वारा उन सबको घायल कर दिया ॥ ५४ ॥ 
नदतो विविधान्‌ नादानर्दितस्यापि सायकैः । 
न मोहमजुरेन्द्रस्य द्हशुस्त्रिदशा रणे ॥ ५५॥ 
देवताओंके सायकोंसे पीड़ित होनेपर भी वह नाना 
प्रकारसे सिंहनाद करता रहा । रणभूमिमे देवताओंने असुर- 
राज बृत्रको कभी मोह या मूच्छामें पड़ते नहीँ देखा ॥५५॥ 
तेऽसिचमेगदाभिश्च  .. परिघप्रासतोमरैः । 
परश्वधेश्च शूलैश्च प्रववर्धु्महारथाः ॥ ५६॥ 
वे महारथी देवता उत्के ऊपर ढाल, तलवार; गदा, 
परिघ, प्रास, तोमर, फरसे और शूलोंकी वर्षा करने लगे ॥ 
ततो वृत्रः सुसंकुद्धस्तैस्तदाभ्यर्दितो बली । 
अभ्यवर्षच्छितैबोणैस्तान्‌ सवान्‌ सत्यविक्रमः ॥ ५७॥ 
उनके द्वारा इस प्रकार पीड़ित होनेपर बलवान्‌ एवं 
सत्यपराक्रमी वृत्रासुर अत्यन्त कुपित हो उठा । उस समय 
उसने उन सब लोगोंपर पेने बाणोंकी वर्षा आरम्भ कर दी ॥ 
तेन वित्रासिता देवा विप्रकीर्णमहायुधाः। 
घोरमातं ® 
स्वर चक्रवेत्रासरभयादिताः ॥ ५८॥ 
उसके द्वारा आतङ्कित हुए देवताओंके बड़े-बड़े आयुध 
हाथसे छूटकर बिखर गये । बृत्रासुरके भयसे पीड़ित हुए वे 
देवता घोर आतंनाद करने लगे ॥ ५८ ॥ 
डत्स॒ज्य ते गदाशक्तिशूलष्िंपरिघाशनीन्‌ । 
उत्तरां दिशमाजग्सुसत्रासिता दृढधन्विना ॥ ५९.॥ 
सुदृढ़ धनुष धारण करनेवाले उस देत्यसे त्रास पाकर 
बे देवता गदा, शक्ति, शूल, ऋष्टि, परिघ और अशनि आदि 
अस्त्रोको त्यागकर उत्तर दिशाकी ओर आ गये ॥ ५९ ॥| 
शूङशक्तिगदापाणिब्यूढोरस्को म्रहाभुजः। 
प्रावतेत >. रण इृरस्रासयानश्चराचरान्‌ ॥ ६० ॥ 
डु के EH महाबाहु इत्रासुर शूल, शक्ति और 
गदा हाथम लेकर चराचर प्राणि मै 
प्रदत्त हुआ था | ६० ॥ FIT I 
हस महाबाहुरसिशुळधरः प्रभुः । 
पधाबत देल्येन्द्र वृत्रमप्रतिमं रणे ॥ ६१॥ 


उन दोनों अश्विनीकुमारोंमेंसे एक सामर्थ्यशाली 
महाबा 
नासत्य हाथमे तलवार और त्रिशूल लिये न 


भविष्यपर्व ] ` 


Famer. 
ना म दैत्यराज दत्रासुरकी ओर दौड़े ॥६१॥ 
न्त सम्प्रक्य नि्भिन्नमिच वारणम्‌। 
वत्सदन्तैसक्रिभिः पाइवे विव्याध सुरसत्तमम्‌ ॥ ६२॥ 
मदकी धारा बहानेवाले हाथीके समान सुरश्रेष्ठ नासत्यको 
आक्रमण करते देख वृत्रासुरने उनके पाश्व॑भागमें तीन 
वत्तदन्त नामक बाणोंका प्रहार किया ॥ ६२॥ 
सोऽपि विद्धो महेष्वासः शारैरमितविक्रमः। 
गदा जग्राह वलवान्‌ गदायुद्धविशारदः ॥ ६३॥ 
तब नासत्यने वृत्रासुरको भी अपने बाणोँद्वारा घायल 
कर दिया | उनके वार्णोसे विद्ध हो अमित पराक्रमी, महा 
धनुर्धर, गदायुद्धविशारद, बलवान्‌ वृत्रासुरने गदा हाथमे 
ले ली ॥ ६३ ॥ 
तां प्रगृह्य गदां भीमामयःसारमयीं दढाम्‌। 
अश्विनं सहसा ऽ ऽ गम्य ताडयामास वीर्यवान ॥ ६४॥ 
लोहेके सारतत्त्वकी बनी हुई उस सुदृढ़ एवं भयंकर 
गदाको लेकर वह पराक्रमी दैत्य सहसा अश्विनीकुमारके पास 
आया और आते ही उसने उनपर उस गदाका प्रहार 
किया ॥ ६४॥ 
दीप्यमानं ततः शूलमइवी सुविपुळं हढम्‌। 
प्राखजद्‌ वृत्रदैत्याय सहसा रोमहर्षणम्‌ ॥ ६५॥ 
तब अश्वी ( नासत्य ) ने अत्यन्त विशाल सुदृढ़ दीति- 
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मान्‌ और रोमाञ्चकारी शूळ लेकर सहसा उसे वृत्रासुरपर 

दे मारा ॥ ६५ ॥ 

भङ्क्त्वा शूलं गदाग्रेण गदायुद्भविशारद्‌ः। 

अश्विनं सहसाभ्येत्य गरुत्मानिव पन्नगम्‌ ॥ ६६॥ 
गदायुद्धमे कुशल बृत्रासुर गदाके अग्रभागसे उस झूळके 

कड़े-ट॒कड़े करके सहसा अश्विनीकुमारके पास आ पहुँचा) 

मानो गरुड़ सर्पके पास आ गये हों ॥ ६६ ॥ 

सोऽन्तरिक्षात्‌ समुत्पत्य विधूय महतीं गदाम्‌ । 

नासत्योपरि चिक्षेप गिरिश्ङ्गोपमां बली ॥ ६७॥ 
उस बलवान्‌ वीरने अन्तरिक्षसे उछलकर पर्वतरिखरके 

समान उस विशाल गदाको घुमाकर नासत्यके ऊपर 

दे मारा ॥ ६७ ॥ 

गद्याभिहतः सो.5श्वी त्यक्त्वा शूलमचुत्तमम्‌। 

प्रयातः सहसा तत्र यत्र युध्यति वासवः ॥ ६८॥ 
उस गदासे आहत होकर अइवी ( नासत्य ) अपने 


परम उत्तम झूलको त्यागकर सहसा उस स्थानको भाग गये | 


जहाँ इन्द्र युद्ध कर रहे थे ॥ ६८ ॥ 

पराजित्य तु संग्रामे अश्विनं भीमविक्रमम्‌ । 

जयश्रिया सेव्यमानो वृत्रो युद्धे व्यवस्थितः ॥ ६९॥ 
भयंकर पराक्रमी अइवीको युद्धम पराजित करके विजयः 

लक्ष्मीसे सेवित वृत्तासुर उस समरभूमिमें स्थिरभावसे खड़ा 

हो गया ॥ ६९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वेणि वामनावतारे देवासुरयुडे बृत्रासुरोत्कषंवर्णने ससपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥५७॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिकभाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यप्वमें वामनावतारके प्रसङ्गमे देवासुरसंग्राममें 
ृत्रासुरके उर्षंका वर्णनविषयक सत्तावनवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ५७ ॥ 


अष्टपन्चाशत्तमोऽच्यायः _ 
रणाजि और एकचक्रके, मृगव्याध और बलासुरके, अजैकपाद और राहुके 
तथा सुधूम्राक्ष एवं केशी देत्यके युद्धका वर्णन 


वेशम्पायन उवाच 
तत्रैव तु महायुद्धे रणाजिदेवसत्तमः । 
युध्यते सह दैत्येन एकचक्रेण धीमता ॥ १ ॥ 
वरेशञम्पायनजी कहते हैँ- जनमेजय. उसी महायुद्धमे 
देवशिरोमणि रणाजि नामक साध्यदेवता बुद्धिमान्‌ दैत्य 
एकचक्रके साथ युद्ध कर रहे थे ॥ १ ॥ 
प्रच्छाद्य रथपन्थानमुत्रोशंश्च महाबलः । ` 
पकचक्रस्य सैन्यं तच्छरवर्षरवाकिरत्‌ ॥ २ ॥ 
महाबली रणाजिने रथके मार्गको आच्छादित करके जोर- 
जोरसे गर्जना करते हुए एकचक्रकी सेनापर बाणोकी झड़ी 
लगा दी ॥ २ ॥ 
महासुरा महात्रीयी महापट्विशयोधिनः। 
शूलानि च भुशुण्डीश्च क्षिपन्ति स्म महारणे ॥ रे 
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महापराक्रमी और महान्‌ पटिशद्वारा युद्ध करनेवाले 
महान्‌ असुर उस मह्ासमरमें झूलों और भुझण्डियोका प्रहार 
करते थे ॥ ३॥ 
तच्छूलवषे  सुमहद्ददाशक्तिसमाकुलम्‌ । 
अविशद्‌ दितिजेमुक्त दुनिवाय चराचरेः॥ ४ ॥ 
दैत्योद्वारा की गयी गदा और शाक्तियोंसहित थूर्लाकी 
बह बड़ी भारी वर्षा देवसेनामें व्यात हो गयी; समस्त चराचर 


: प्राणियोंके लिये उसका निवारण करना कठिन था ॥ ४ ॥ 


अन्योन्यमभिवर्तन्ते देवाखुरगणा युधि। 
मह वीर्यवन्तो महाबलाः ॥ ५ ॥ 
उस युद्वस्थलमे देवता ओर असुरगण एक दूसरेके सामने 


खड़े थे; उनके आकार विशाल पर्बतोंके समान थे और वे | र ; 


सभी महाबलवान्‌ तथा पराक्रमी थे ॥ ५ ॥ 
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` तुरङ्गमाणां तु शतं युक्तं तस्य॒ महारथे। 


महासुरवरस्येव हिरण्यकदिपोर्युधि ॥ ६ ॥ 
महान्‌ असुरशिरोमणि एकचक्र युद्धमै हिरण्यकशिपुके 
समान था । उसके विशाल रथमें सो घोड़े जुते हुए थे ॥ 
तेषां चरणपातेन चक्रनेमिखनेन च। 
तष्य बाणनिपातेश्च इता वे शतशः सुराः ॥ ७ ॥ 
उन. घोड़ोंकी टापोंक्रे आघातसे, रथ के पहियोकी घरघरा- 
इटसे तथा एकचक्रके बार्णोकी मारसे पेकड़ो देवता नष्ट 
हो गये ॥ ७ ॥ 
ततः स लघुभिश्चिभेः शरैः संनतपर्वभिः । 
सायुधानच्छिनत्‌ कुद्धः शतशो ऽथ सहस्जशः ॥ ८ ॥ 
रणाजिने कुपित होकर झुकी हुई गाँठवाले शीघ्रगामी 
विचित्र बाणोंद्वारा आयुधोंसहित सैकड़ों और हजारों देत्याको 
छिन्न-भिन्न कर डाला | ८ ॥ 
बध्यमानाः शरैस्तीक्षणे रथद्विरद्वाजिनः । 
गमिताः प्रक्षयं केचित्‌ त्रिदशैदीनवा रणे ॥ ९ ॥ 
देवताओंने अपने तीखे बार्णोकी मारसे रथ, हाथी और 
घोड़ोंसहित कितने ही दानवॉका समराङ्गणमै संहार कर डाला 
ततः प्रक्लीयमाणांस्तानुपप्रेष्य दितेः सुता; । 
स्यक्त्वा प्राणान्‌ न्यवर्तन्त प्रणुहदीतवरायुघाः ॥ १०॥ 
उन दानबोंका इस प्रकार विनाश होता देख वे देत्य 
हाथ; श्रेष्ठ आयुध लिये प्राणोका मोह छोड़कर बहाँ 
लोट पड़े ॥ १० ॥ 
ते दिशो विदिराश्चैव प्रतियुद्धप्रहारिणः। 
अभ्यघ्नन्‌ निशितैः शासत्रैदेघान्‌ दितिसुता रणे ॥ ११॥ 
युद्धमें शत्रुका सामना और इात्रुसेनापर प्रहार करनेवाले 
उन दैत्योंने रणभूमिमें अपने तीखे शक्ोंद्रारा सम्पूर्ण दिशाओं 
और विदिशाओमें खड़े हुए देवताओंको गहरी चोट 
पहुँचायी ॥ ११ ॥ 
रणाजिज्बेलितं घोरं परमं तिग्मतेजसम्‌ । 
सुमोचाखं महाबाहुमंथनं नाम संयुगे ॥ १२॥ 
यह देख महाबाहु रणाजिने प्रचण्ड तेजवाळे अत्यन्त 
घोर मथन नामक प्रज्वलित अञ्नक्रा उस युद्धस्थलमें प्रयोग 
किया ॥ १२॥ 
ततः शखञ्राणि शूलानि निशितानि सहस्रशः । 
अस्त्रवीयेण महता दितिज्ञः सम्प्रचिच्छिदे ॥ १३॥ 
तदनन्तर उससे निकले हुए सहसो तीखे शूल आदि 
शातनोंको एकचक्र देत्यमे अपने महान्‌ अस्नबलते काट डाला 


ङित्त्वा शूलेन तान्‌ सर्वानेकचक्रो महासुरः । 


` अभ्यविध्यत तं साध्यं दशभिर्निशितैः रारैः ॥ १४ ॥ 


उस महान्‌ असुर एकचक्रने शूलसे उन सत्र अज्नोंको 
छिन्न-मिन्न करके साध्यदेवता रणाजिको दस पैने बाणॉसे 
अच्छी तरह घायल किया || १४ || 


[ हरिवंशे 


अस्त्रवेगं निहत्येवं सोऽस्नैस्तस्यानुसेनिकान्‌ । 
उबलितेरपरेः शीध्रेस्तानविभ्यत्‌ सहस्मशाः ॥ १५॥ 
उस दैत्यने अपने अञ्नासे साध्यदेवताके अस्नवेगका इख 
प्रकार निवारण करके उनके पीछे चलनेवाले सहस्रो सेनिकोंको 
दूसरे शीघ्रगामी प्रज्वलित अस्तरोद्वारा बींध डाला ॥ १५॥ 
तेषां छिन्नानि गात्राणि विछुजन्ति स्स शोणितम्‌ । 
प्रादृषीवास्बुदष्टीनि श्एङ्ाणि धरणीक्षताम्‌॥ १६॥ 
उन सेनिर्कोके छिदे हुए अङ्ग वर्षाकालमें जलकी बृष्टि 
करनेवाले पर्वतौके शिखरोंकी भाँति रक्त बहा रहे थे ॥१६॥ 
इन्द्रादानिसमस्पशर्निपतद्भिरजिह्मगैः 
दितिजैर्वध्यमानास्ते वित्रेसुः सुरसत्तमाः ॥ १७॥ 
जिनका स्पर्श इन्द्रके बञ्रकी भाँति दुःसइ था, उन 


सीधे जानेवाळे बार्णोके प्रहारसे देत्यांद्वारा पीड़ित किये गये _.. 


वे श्रेष्ठ देवता अत्यन्त भयभीत हो गये ॥ १७॥ 


पकचक्रो रथे तिष्ठन्नपश्यद्‌ गजयूथपान । 
वराभरणनिहोदान्‌ सम्षुद्गस्वननिःस्वनान्‌ ॥ १८॥ 
मत्तान्‌ सुविद्दितान्‌ उत्तान महामात्रेरधिष्ठितान । 
कुलीनान्‌ वीर्येसम्पन्नान्‌ प्रतिद्विरदघातिन! ॥ १९ ॥ 
शिक्षितान्‌ गञशिक्षायामेरावतसमान्‌ युधि । 
न्यहनत्‌ सुरसैन्यस्य गजान्‌ गज इवासुरः ॥ २० ॥ 


एकचक्रने रथर्मे बैठे हुए ही देखा कि देवताओंके 
गजयूथपति चले आ रहे हैं, उनके श्रेष्ठ आभूषणोंकी झंकार 
सुनायी पड़ती है । उनके चिग्घाड़नेका शब्द समुद्रकी गर्जना- 
को लजित करता है | वे मतवाले और बलाभिमानी गजराज 
अच्छी.तरह सजाये गये हैं; उनके ऊपर महावत बैठे हैं । 
वे उत्तम कुलमें उत्पन्न तथा बळ-पराक्रमसे सम्पन्न हैं और 
प्रतिद्वन्द्वी हाथियोको मार डालनेकी शक्ति रखते हैं । गज- - 
िक्षामे पूर्णतः शिक्षित हैं तथा युद्धमें ऐरावतके समान 
पराक्रमी हैं। तत्र उसने गजासुरके समान देवसेनाके उन 
हायियाँको मार डाला || १८-२० ॥ 


विक्षरन्तो महानागान्‌ भीमवेगांखिधा म्रम्‌ । 
मेघस्तनितनिर्धाप्नान महाद्रीनिव चोत्थितान्‌ ॥ २१॥ 


वे सब विशालकाय हाथी कण्ठ, हूँड और कुम्मस्थळ- 
इन तीन स्थानोसे मद वहा रहे थे; उनका वेग बड़ा भयंकर 
था । वे मेघकी गर्जनाके समान चिग्धाइते थे और खडे 
विशाल पर्वतोंके समान प्रतीत होते थे ॥ २ [> 


सहस्नसम्मितान्‌ दिव्याञ्जास्वूनद्‌परिष्कृतान्‌ । 

सुवणजालचततांस्तरुणादित्यवर्चसः ॥ २२॥ 
उन दिव्य हाथियोंकी संख्या लगभग एक सहस्त थी । 

वे सबके सब सुवर्णके अलका रासे विभूषित थे । उनपर सोनेकी 
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'निषूदयामास बली गद्या. 


भविष्यपर्वं ] 
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जालियोंसे युक्त झुळें पड़ी हुई थीं तथा जे प्रातःकाळके सूर्यके 

समान दीसिमान्‌ दिखायी देते थे ॥ २२ ॥ 

एकचक्रो गदापाणिबेळवान्‌ गदिनां वरः। 

उत्सारयामास गजान्‌ महाश्राणीव मारुतः ॥ २३ ॥ 
हाथमे गदा लिये गदाधारियोंमें श्रेष्ठ बलवान्‌ एकचक्रने 

उन समस्त गजराजोंका उसी प्रकार संहार कर डाला, जैसे 


` बायु महान्‌ मेधोंको छिन्न-भिन्न कर देती दै ॥ २३॥ 


नित्य गद्या खरवास्तान्‌ गजान्‌ गजमर्दैनः । 
भूयोऽश्वसंघान्‌ स बली निरेक्षत महाखुरः ॥ २३॥ 
ग्जोका मर्दन करनेवाले उस महान्‌ बलवान्‌ अघुरने 
अपनी गदाके द्वार उन समस्त हाथिर्योको मोतके घाट 
उतारकर पुनः अश्वसमूहदोपर इष्टिपात किया ॥ २४॥ 
शुकवणीबुष्यवणोन्‌ मयूरखदशांस्तथा। 
पारावतसवर्णोश्च हंसवणोस्तथेब च ॥२५॥ 
कुछ घोड़ोके रंग तोतोंके समान हरे थे; कुछ सृगके 
समान धूसर वर्णवाले थे । कितने ही घोडोंके रंग मोरोके 


समान, थे; कितने दी कबूतरों और हंसोके समान वर्णसे 


विभूषित थे ॥ २५॥ 
मझिकाक्षान्‌ विरूपाक्षान क्रौश्ववणीन मनोजवान्‌ । 
महाबाहुस्तदप्रतिमपौरुषः । 
भीमविक्रमः ॥ २६ ॥ 
किन्हींकी आँखें मलिकाके समान थीं और किरन्हींकी 
बिरूप । कुछ घोडके वर्ण क्रौञ्च पक्षीके समान थे । वे सभी 
मनके समान वेगशाली थे । अनुपम पुरुषार्थ और भर्येकर 
पराक्रमसे युक्त बलवान्‌ महाबाहु एकचक्रने पूर्वोक्त अश्वोकी 


, सेमाको अपनी गदाके आघातसे नष्ट कर दिया ॥ २६॥ 


रणाजिव्यंस्य समरे सवोन दृष्टा छुरद्विषः । 
अचिन्त्यविक्रमः श्रीमान्‌ स युद्धाद्‌ विरराम ह ॥२७॥ 
अचिन्त्यपराक्रमी श्रीमान्‌, रणाजि उस समरमै समस्त 
देवद्रो हियांको उपस्थित देख उन सबको त्यागकर युद्धसे 
विरत हो गये ॥ २७ ॥ 
गदायुद्धेषु कुशलो रथेन रथयूथपः । 
नष्टसैन्यो मद्दाबाहुः प्रस्थितः शक्रसंनिधों ॥ २८॥ 
गदायुद्धमें कुशल तथा रथ-यूथपति महाबाहु रणाजि, 
जिनकी सेना प्रायः न हो गयी थी; रथके द्वारा इन्द्रके 
समीप चले गये ॥ २८ ॥ ९ 
भिंशच्छतसददस्नाणि रथानां विनिहत्य सः । 
रणेऽतिष्ठत दैत्येन्द्रो विधूम इव पावकः ॥ २ ॥ 


ww 


दैत्यराज एकचक्र वहा तीस लाख रथियोंका संहार करके 
रणभूमिमे घूमरहित अग्निके समान स्थित हो गया ॥ २९॥ 
तस्मिन्नेव तु संग्रामे बलो हप्तो महाखुरः। 

मुगब्याधं महात्मानं योधयत्यजितं रणे ॥ ३० ॥ 


झी युद्धमें महान्‌ असुर बल, जिसे अपने बळपर घमंड 
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था, अपराजित महात्मा मृगव्याध. ( रुद्र ) के साथ युद्ध 
करने लगा ॥ ३० ॥ र 
सृगव्याधस्य. रुद्रस्य मद्दापारिषदास्तथा। 
समुत्पेतु्बलं दृष्टा हुताग्निज्रमतेजखः ॥ ३१॥ 
मृगव्याध नामक सद्रदेवके महान्‌ पार्षद घीकी आहुति 
पाकर प्रज्वलित हुए अग्निके समान तेजस्वी थे | वे बलको 
देखते ही वहाँ उछलते-कूदते हुए आ पहुँचे ॥ ३१ ॥ 
गजैमसे रथैर्दिव्यैवीजिभिश्च महाजवेः । 


-अस्नैश्च निशितैबाणेः शरैेश्वानलसंनिमैः ॥ ३२॥ 


कुछ पार्षद मतवाले हाथिरयोसे, कुछ दिव्य रथोंसे और 
कुछ महान्‌ वेगशाली घोड़ोंते आये । वे सत्र-के-सब अग्निके 
समान तेजस्वी; तीखे अस्त्र एवं बार्णोसे सम्पन्न थे ॥ २२॥ 
ददशुस्ते ततो वीरा दीप्यमानं महाखुरम्‌ । 
रदिमवन्तमिवोध्यन्त खुतेजोरश्मिमालिनम्‌ ॥ ३३॥ 
तसश्चात्‌ उन बीरोंने उस महान्‌ असुरको उगते हुए 
सूर्यके समान तेजोमयी किरणमालाओंसे अलंकृत छब॑ 
देदीप्यमान देखा ॥ ३३ ॥ 
संग्रामस्थं महावेगं महाखरवं मद्दाबलम्‌। 
मरहामति महोत्साहं महाकायं महारथम्‌ ॥ ३४॥ 
समीक्ष्ये तं मरहायोधं दिक्षु सवोस्ववस्थितम्‌ । 
ततः प्रहरणेघोरैरभिपेतुः समन्ततः ॥ २५ ॥ 
युद्धस्थलमे खड़े हुए उस महान्‌ वेग; महान्‌ सत्त्व; 
महान्‌. बळ, महती बुद्धि) मक्षन्‌ उत्साह ओर विशाळ कायासे 
सम्पन्न महारथी महायोद्धाको समूर्ण दिशाओंमें अबस्थित 
देख वे सद्रपार्थद घोर अख-अज्न लिये चारों ओरसे उसपर 
टूट पड़े ॥ ३४-२५ ॥ 
तस्य सवोयसास्तीक्ष्णाः शराः पीतसुखाः शिताः 
श्विरस्यद्रिप्रतीकारो स्ुगव्याधेन पातिताः ॥ ३६॥ 
` मृगव्याधने उसके पर्वत-सदृश मस्तकपर पूर्णतः लोहके 
बने हुए तीखे और तेज धारवाले बाण बरसाये | जिनके मुख 
( धार ) पर पानी चढ़ाया गया था ॥ २६ ॥ 


` तेथ्व सप्तभिराविष्टः शरैः शिरसि चार्पितैः। 


उत्पपात तदा व्योम्नि दिशो दश विनादयन्‌ ॥ ३७॥ 
मृगव्याधके वे सात बाण उसके सिरम पैस गये । उन 
बाणोंसे आविष्ट होकर महान्‌ असुर बल अपने चीत्कारसे दसों 
दिशाओंको निनादित करता हुआ आकाशमै उड़ भया ।३७। 
ततस्तं त्रिदशो वीरः सरथः सञ्जकामुंकः। 
अनुवव्राज संहष्टटः खे तदा स महाबल: ॥ ३८॥ 
तब उन देववीर महाबली मृगव्याधने रथ और धनुष- 
सहित बड़े हर्षके साथ आकाशम उस समय उस दानबका 
पीछा किया ॥ ३८ ॥ 
असुरं छादयामास तं व्योम्नि शरवृष्टिभिः । „ 
ृष्टिमानिब जीमूतो निदाघान्ते धराधरम्‌ ॥ ३९॥ 
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जैसे वर्षांकाळमे पानी बरसानेके लिये उद्यत हुआ मेध 
पर्वतको अपनी जल्धाराओंसे ढक देता दै, उसी प्रकार 
मृगव्याधने आकाशमे अपने बाणोंकी वर्षासे उस असुरको 
आच्छादित कर दिया ॥ ३९ ॥ 
अद्यमानस्ततस्तेन स्ुगव्याधेन दानवः । 
चकार निनदं घोरमस्बरे जलदो यथा ॥ ४०॥ 
मृगव्याधसे पीड़ित किये जानेपर उस दानवने आकारामें 
ही मेघकी माँति घोर गजना की ॥ ४० ॥ 
स दूरं सहसोत्पत्य झगव्याधरथं प्रति। 
निपपात महाचेगः पक्षवातेगिरियंथा ॥ ४१ ॥ 
तदनन्तर वह महान्‌ वेगशाली दानव {सहसा दूरतक 
उछलकर मृगव्याधके रथपर पाँखोंकी हवासे युक्त पर्वतकी 
भाँति कूद पड़ा ॥ ४१ ॥ 
बभञ्ज च ततो दैत्यो भग्नेषकूबर रथम्‌। 
खुगब्याधः परित्यञ्य स्थितो भूमौ महाबलः ॥ ४२॥ 
ऐसा करके उस दैत्यने उस रथके ईषादण्ड और 
कूबरको तोढ्क दिया तथा उस रथको भी चौपट कर दिया | 
महाबली मृगव्याध वह रथ त्यागकर एश्वीपर खड़े हो गये ॥ 
विरथं प्रेक्ष्य रुद्रं तु तस्य पारिषदाः शुभाः। 
उत्थिता घोररक्ताक्षा व्योम्नि मुद्रपाणयः ॥ ४३॥ 
रुद्रको रथडीन हुआ देख उनके शुम पार्षद आकाशमें 
मुद्गर लिये खड़े हो गये । उनकी भयंकर आँखें क्रोधसे लाल 
हो रही थीं ॥ ४३ ॥ 
स तु तैः सहसोत्थाय वेष्टितो बिमले ऽम्बरे । 
मुहरैरदिंतो भोमेवृक्ष: परश॒भिर्यंथा ॥ ४४॥ 
उन सबने सहसा ऊपर उठकर निर्मल आकाशमें 
बलासुरको घेर लिया और जैसे फरसोंसे वृक्ष काटा जाता दै, 
उसी प्रकार भयंकर मुद्गरोंसे उसे पीड़ित करना आरम्भ किया॥ 
तेषां वेगवतां वेगं निहत्य स महारथः । 
निपपात पुनभूँमो सुपर्णसमविक्रमः ॥ ४५॥ 
परंतु वद्द महारथी बल गरुड़के समान पराक्रमी था । 
वह उन वेगवानोंका वेग नष्ट करके पुनः प्रथ्वीपर कूद पड़ा || 
स शाळवृक्षमुत्पाव्य महाशाख महाबलः । 
सोन पारिषदान्‌ संख्ये सूदयामास दानवः ॥ ४६॥ 
वहाँ विशाल शाखावाले एक शाल वृक्षको उखाड़कर 
उस महाबळी दानवने युद्धस्थलूमें उन समस्त पार्षदॉपर 
उसका प्रहार किया ॥ ४६ ॥ 
स तैर्विक्षतदेहस्तु रुधिरौधपरिप्लुतः । 
य॒मे दानवश्रेष्ठो बालखूय॑ इवोदितः ॥ ४७॥ 
उन पाषदोने बळके शरीरको क्षत-विक्षत कर दिया था, 
अतः खूनसे लथपथ हुआ दानवरिरोमणि बल उगे हुए 
बाळदूर्यके समान शोमा पाने लगा ॥ ४७ || 
अथोत्पाट्य गिरेः श्टज्ञ॑सम्दगव्यालपादपम्‌ । 


[ हरिवंशे 


जघान तान्‌ पारिषदान्‌ समरे दानवेश्वरः ॥ ४८ ॥ 
तदनन्तर मृगो) सर्पो और वृक्षोंसहित एक पर्वतशिखर- 
को उखाड़कर दानवराज बलने समराङ्गणमे उन ार्षदोंपर 
आघात किया ॥ ४८ ॥ 
ततस्तेषु च भग्नेषु. महापारिषदेषु वे। 
बलं तद्वरोेषं तु नाशयामास वीर्यवान्‌ ॥ ४९ ॥ 
तत्पश्चात्‌ उन महान्‌ पार्षदोके व्यूह टूट जानेपर उस 
पराक्रमी असुरने शेष सेनाका नाश कर दिया ॥ ४९ ॥ 
> यो ON 
अच्चेरइवान गजेनीगान्‌ योधान्‌ योधे रथान्‌ रथेः। 
दानवः सूदयामास युगान्तेऽन्तकवत्‌ प्रजाः ॥ ५० ॥ 
जैसे प्रलयकालमै संवर्तक यम सारी प्रजाका संहार कर 
डालते हैं, उसी प्रकार उस दानवने घोड़ोंसे घोड़ोंको, 
हाथियाँसे हाथिर्योको) पेदल योद्वाओसे पेदल योद्धाओंको 
तथा रथोसे रथोंको नष्ट कर दिया ॥ ५० || 
हतैरश्वैश्च नागैश्च भग्नाक्षेश्च महारथैः । 
त्रिद्दोश्वाभवद्‌ भूमी रुद्रमागो समन्ततः ॥ ५१॥ 
वहाँ मारे गये घोड़ों, हाथियों, टूटे धुरेवाले विशाल 
रथों और देवताओंसे वहाँकी भूमिका मार्ग सब ओरंसे 
अवरुद्ध हो गया था || ५१ ॥ 
एवं बलः स दैत्येन्द्रो सृगव्याधश्च वीर्यवान्‌ । 
युधि प्रबृद्धौ बलिनौ प्रभिन्नाविव वारणौ ॥ ५२॥ 
इस प्रकार दैत्यराज बल और पराक्रमी मृगव्याध दोनों 
बलवान्‌ बीर मदकी धारा बहानेवाले हाथियोंके समान युद्धमें 
बढे-चढे थे || ५२ ॥ | 
वेशम्पायन उवाच 
तत्रैव युध्यते रुद्रो द्वितीयो राइणा सह । 
विश्नुतस््रिषु लोकेषु क्रोधात्मा हान एकपात्‌ ॥ ५३ ॥ 
वैशस्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! वहीं तीनो 
लोकोमे प्रसिद्ध क्रोधात्मा अजैकपात्‌ नामक द्वितीय रुद्र राहुके 
साथ युद्ध करते थे ॥ ५३ ॥ 
पद्‌ पथा सुमहद्‌ युद्धं तुमुलं लोमद्दषणम्‌ । 
आसीत्‌ प्रतिभयं रौद्धं वीराणां जयमिच्छताम्‌॥ ५४ ॥ 
श तरत + 
pi तथा रौद्ररूप था || ५४ ॥ 
शरीर Se केशशादूबला । 
लो स्ता लोहितापगा ॥ ५५॥ 
दानवोंके शरीरोंसे वहाँ खूनकी एक 


के शा अं ~ 
जान पड़ते थे || ५५ || उसमें घास और सेवारके समान 


आजघानाथ संनद्धो रुद्रो रौद्राकू 
: क तिः प्रभु! | 
राह शतमुखं युद्धे शुसेन्यनिवारणम्‌ ॥ ५६॥ 
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प्रभावशाली रुद्रदेवकी आकृति बड़ी ही रौद्र थी । 
उन्दने कुपित होकर युद्धे शत्रुसेनाका निवारण करनेवाले 
दातमुख राहुपर गहरा आघात किया ॥ ५६ || 
तस्य काञ्चनचित्राङ्गं रथं साइवं ससारथिम्‌ । 
जघान समरे श्रीमान्‌ कुद्धो दैत्यस्य सायकैः ॥ ५७॥ 
क्रोघमे भरे हुए श्रीमान्‌ रुद्रदेवने समरभूमिमे अपने 
सायकोंद्रारा उस दैत्यके सुवर्णमय विचित्र अङ्गवाले रथको 
घोड़ो और सारथिसहित नष्ट कर दिया ॥ ५७॥ 
तस्य पारिषद्स्त्वेकः शारशक्त्या महाबलः। 
बिभेद समरे हशो दानवं तं स्तनान्तरे ॥ ५८॥ 
उनके हर्ष और उत्ताहमें भरे हुए एक महाबली 
पार्षदने समरमें बाणोंकी शक्तिसे उस दानवकी छातीमें घाव 
कर दिया ॥ ५८ ॥ 
स॒भिन्नगात्रो रुद्रेण तथा पारिषदेरपि। 
रुद्॒स्य रथमायान्तं स राहुदौनवोत्तमः ॥ ५९॥ 
प्रममाथ तलेनाशु खहसा ्रोधमूच्छितः । 
भिन्नगात्रं शरैरतीक्ष्णैमेरं सूर्य इवांशुभिः ॥ ६० ॥ 
इद्र तथा उनके पार्षदोंसे शरीरके क्षत-विक्षत कर दिये 
जानेपर दानवशिरोमणि राहु सहश क्रोधसे मूच्छित हो गया | 
` उसने रुद्रदेवके आते हुए रथको शीघ्रतापूर्वक थप्पड़से मार- 
कर चूर-चूर कर डाला । असे सूर्य अपनी तीखी किरणोसे मेरु- 
पर्वतको संतप्त करते हैं उसी प्रकार वह दानव चारु 
अज्ञोवाले रुद्रदेवको अपने तीखे बाणाँसे पीड़ा देने लगा ॥ 
हतैदीनवसुख्येस्तु रुद्रेणामिततेजसा । 
झुद्गपारिषदान सकीन्‌ निजघान महासुरः ॥ ६६ ॥ 
जब अमिततेजस्वी सद्रदेवके द्वारा मुख्य-मुख्य दानव 
मारे गये तब महान असुर राहुने रुद्रदेवके समस्त पार्षदोको 
भी मारना आरम्भ किया ॥ ६१ ॥ 
सजन्तं शरवषधोणि दानवं घोरदशनम | 
बिभेद्‌ समरे रुद्रो बाणः संनतपर्वभिः ॥ ६३॥ 
बाणोंकी वर्षा करते हुए उल घोर दृष्टिवाले दानवको 
इद्रदेवने युडस्थलमे झुकी हुई गॉठवाळे बाणोँद्वारा घायल 


कर दिया ॥ ६२ ॥ 


घोरे संत्रामे लोमहर्षणे । 
डा प्रसुस्रुः ॥ ६३॥ 


घा. सद्दावेगा महानयः ॥ 
हर ठा रोमाञ्चकारी मह्दाधोर ंग्रीसके होते समय वहा 
प्रवाहसे युक्त महावेगशालिनी बड़ी-बड़ी नदियां 

लगीं ॥ ६२ ॥ 
पा द्द्रो नीलाञ्जनचयोपमम्‌ \ 
लिर्विभिद द्वारैस्तीकणेम रू सूर्य इवांशुभिः ॥ ६४ ॥ 
ः रुद्रदेवने समरभूमिमे काले कोयलेकी राशिके समान 


कान्तिबाले दानव राहुको अपने तीखे बाणाँसे उसी प्रकार 


fe य य 
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क्षत-विक्षत कर दिया, जैसे सूर्यं अपनी प्रखर किरणोति मेरू 
पवतको संतत करते हैं ॥ ६४ ॥ 
हतेदोनवसुख्येश्न  शक्तिशूपरइवधेः । 
पतितेः पवताभैश्च दानवेः कामरूपिभिः ॥ ६५॥ 
बतेमाने महाधोरे संग्रामे लोम्रहर्षणे। 
विरेजुस्ते तदा दैत्याः पुष्पिता इव किशुकाः ॥ ६६॥ 
शक्ति) शूल और फरसोंकी मारसे जब इच्छानुसार रूप 
धारण करनेवाले पर्वताकार मुख्य-मुख्य दानव मरकर धरा- 
'शायी हो गये और वह मद्दाधोर रोमाञ्चकारी संग्राम चाळू ही 
रह गया, तव उसमें घायल हुए, दैत्य फूले हुए पलास बृक्षके 
समान शोभा पाने लगे ॥ ६५-६६ ॥ 
महामेरीसदङ्गानां पणवानां च निःस्वनः। 
शाङ्कवेणुस्वनोन्मिश्रः सम्बभूवाद्भुतोपमः ॥ ६७॥ 
उस समय मद्वाभेरी, मृदङ्ग तथा पणवोका गम्भीर नाद 
जब शङ्क और वेणुकी ध्वनिसे मिल गया, तब अद्भुतसा ही 
प्रतीत होने लगा ॥ ६७ ॥ 
हतानां स्वनतां तत्र दैत्यानां चापि निःस्वनः । 
देवानां च तथा तत्र शुश्रुवे दारुणो महान्‌ ॥ ६८॥ 
वहाँ आहत होकर आर्तनाद करते हुए दैत्यों तथा 
देवताओका अत्यन्त दारुण शब्द सुनायी दे रह्य था ॥ ६८॥ 
तुस्ङ्गमखुरोत्कीणे रथनेमिससुत्यितम्‌ । 
रुरोध मार्ग योधानां चक्षृंषि च धरारजः ॥ ६९॥ 
घोड़ोंके टापो तथा रथके पहियोंसे उठी हुई धरतीकी 
धूलने वहाँ जूझते हुए योद्धाओंके मार्ग तथा नेत्रोको अवरुद्ध 


कर दिया ॥ ६९ ॥ 


शरत्रपुष्पोपहारा सा तत्रासीदू युद्धमेदिनी । 


दुदंशों दुर्विगाह्मा च मांसशोणितकद्मा ॥ ७० ॥ 
वहाँ रणभूमिको अञ्नश्नरूपी पुष्पोका उपहार अर्पित 
हो रहा था । उसमें मांस और रक्तकी ऐसी कीच जम गयी 
थी कि उसकी ओर देखना कठिन हो गया था और उसमें 
प्रवेश करना या चलना-फिरना तो और भी कठिन था ॥७०॥ 
भग्नैः खडगेगेदाभिय्य शक्तितोमरपट्टिशेः । 
अपवि्चैश्व भग्नैश्च रथैः सांग्रामिकेहेतैः ॥ ७१ ॥ 
निहतैः कङुञ्जरैमंत्तेस्तथा निदशदानवेः । 


चक्राक्षयुगरास्त्रेथ्व भग्नेरवनिपातितेः ॥७२॥ 
बभूवायोधनं घोर॑ पिशिताशनसंकुलम्‌। 
उतयेतुश्च कबन्धानि दिक सवौछु संयुगे ॥ ७३ ॥ 


टूंटी हुई तलवारों) गदाओं, शक्ति) तोमर और पट्टिशी) _ 
टूटे-फूटे होनेके कारण केके गये रथों, नष्ट हुए. युडसम्बन्धी 
उपकरणों) मारे गये मतवाले हाथियों तथा देवताओं और 
दानवो, खण्डित होकर एथ्बीपर पड़े हुए पहियो, धुरा, जुओं 
और शर्तरोंस भरा हुआ वह भयंकर युद्धक्षेत्र मासाहारी 


९३० 


जन्तुओंसे व्याप्त हो रहा था । उत समराङ्गणमे चारों ओर 
कबन्ध ( बिना सिरके धड़ ) उछल रहे थे ॥ ७१-७३ ॥ 
अन्योन्यबद्धवैराणां दैत्यानां जयगृद्धिनाम्‌। 
सम्प्रहारस्तथा युद्धे वतेतेऽतिभयंकरः ॥ ७४॥ 
विजयकी अभिलाषा रखनेवाले देवता और दैत्य परस्पर 
वेर बॉधकर लड़ते थे । उस युद्धम एक दूसरेके प्रति होने- 
वाला उनका प्रहार बड़ा भयंकर था। ७४॥ 
सैन्यानां सम्भ्रयुद्धानां शुराणामनिवर्तिनाम्‌। 
अज्ञस्य चेकपाद्स्य राहोश्रेव महात्मनः ॥ ७५॥ 
तेषां तु तत्र पततां क्रद्धानामतिनिःस्वनः। 
उद्धत इव भूतानां समुद्राणां तु श्रुवे ॥ ७६॥ 
उस युद्धे सम्मिलित हुए शूरवीर सैनिक पीछे हटनेवाले 
नहीं थे । महात्मा अजेकपाद्‌ तथा महामनखी राहुकी भी 
यही स्थिति थी । वे सब क्रोधमे भरकर जब वहाँ एक दूसरे- 
पर आक्रमण करते थे; उस समय उनका अत्यन्त घोर 
कोलाइल प्रलयकालमें प्राणियौके भीषण. आतंनाद तथा 
समुद्रोके महान्‌ गजेनकी भाति सुनायी पड़ता था ॥७५-७६॥ 
तत्रैकस्तु सुधून्राक्षः भीमान्‌ रुद्रो सुनीश्वरः। 
बिभेद केशिनं शक्त्या गदापरिघशूलभृत्‌॥ ७७॥ 
वहाँ एक तेजस्वी रुद्र सुधूम्राक्ष नामसे प्रसिद्ध एवं 
मुनीश्वर थे वे शक्तिके साथ ही गदा, परिष और शूल 
धारण करते थे । उन्होंने शक्तिके द्वारा केशीको घायल 
कर दिया ॥ ७७॥ 
नानाप्रहरणा घोरा भीमाक्षा भीमविक्रमाः । 
निष्पेतू रुद्रद्यिता महापारिषदास्तथा ॥ ७८॥ 


उस समय नाना प्रकारके असदत्र धारण करनेवाले, - 


भयानक नेत्रवाले, भयंकर पराक्रमी तथा रुद्रदेवके प्रिय घोर 
महापा्षद वहाँ आ पहुँचे | ७८॥ 
रथमास्थाय च श्रीमांस्तप्तकाञ्चनकुण्डलः । 
दानवैः संवृतः केशी युध्यते युद्धदुजेयेः ॥ ७९॥ 
केशी नामक दैत्य तपाये हुए सुवर्णके कुण्डलोंसे अलंकृत 
और उत्तम शोभासे सम्पन्न था । वह रणदुर्जय दानवोसे घिरा 
हुआ रथपर आरूढ होकर युद्ध करता था ॥ ७९ ॥ 
तस्य संग्रामशोण्डस्य संग्रामेषु युयुत्सतः। 
निपेतुरुग्रवीर्यस्य ज्वाला हि प्रखता सुखात्‌ ॥ ८०॥ 
वह संग्राममे कुशल और उग्र बळपराक्रमसे सम्पन्न था | 
जिस समय वह युद्धम प्रवृत्त होता था, उस समय उसके 
मुखसे ज्वाळाएँ प्रकट दोकर फैलने लगती थीं ॥ ८० ॥ 
स तु सिंहर्षभस्कन्धः शादूंलखमविक्रमः । 
म्राजळदसंकाशो म्ुदङ्गध्वनिनिःख्नः ॥ ८१॥ 
उसके कंधे सिंह और बैंलोंके समान थे । उसका पराक्रम 
भी सिंहे ही समान था,। उसका तिंहनाद महामेर्घोकी 
गम्भीर गर्जना और मदज्ञोकी ध्वनिके समान होता था ॥ 
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तस्य निष्पतमानस्य दानवैः संवृतस्य च । 

बभूव सुमद्दानादः क्षोभयंखिदिवं यथा ॥ ॥ 
दानवोसे घिरा हुआ वह दैत्य जज युद्धभूमिमे कूदा था; 

उस समय जो उसका महान्‌ सिंहनाद हुआ, वह खर्गलोकको 

क्षोममें डालनेवाला था ॥ ८२ ॥ 

तेन शाब्देन वित्रस्ता त्रिदशानां महाचमूः | 

द्रुमशेलप्रहरणा योदुमेबाभ्यवतेत ॥ ८३॥ 
उसकी उस गर्जनासे देवताओंकी विशाल सेना संत्रस्त 

हो उठी तो भी बृक्षों तथा पर्वतखण्डोंका प्रहार करती हुई 

युद्ध करनेके लिये ही सामने आकर डट गयी ॥ ८३ ॥ 

तेषां च देवदैत्यानां युयुत्सूनां परस्परम्‌। 

संनिपातः सुतुमुलो रौद्रो लोकभयावहः ॥ ८४॥ 
परस्पर जूझनेकी इच्छावाले देवताओं और दैत्योंका वह 

घमासान युद्ध बड़ा हो रोद्र तथा जगतूको भय देनेवाला था ॥ 

तेषां युद्धं महाधोर॑ संजशे लोमहर्षणम्‌ । 

देवदानबसंघानां प्राणांस्त्यक्त्वा . महाहचे ॥ ८५॥ 
देवताओं और दानवोंके समुदायोका वह महाघोर युद्ध 

प्राणोंका मोह छोड़कर हो रहा था । उस महासमरमें उस 

युद्धका वह दृश्य बड़ा ही रोमाञ्चकारी था ॥ ८५॥ 

सवे ह्यतिबलाः शूराः सर्व पर्वेतसंनिभाः । 

सर्व सवोसत्रविद्वांसः सवे सवोयुधोद्यताः । 

त्रिदशा दानवाश्चैव परस्परजिघांसवः ॥ ८६॥ 
वे समी शूरवीर; अत्यन्त बलशाली तथा पर्वतके समान 

विशालकाय थे । सभी सम्पूर्ण अञ्रोके विद्वान्‌ थे और सभी 

सब प्रकारके अञ्रोसे सम्पन्न हो युद्वके लिये उद्यत हुए थे । 

वे देवता और दानव दोनों ही एक दूसरेके वधकी इच्छा 

रखते थे ॥ ८६ ॥ 

तेषां वे नदतां शब्दः संयुगे मेघनिःखनः । 

शुश्रुवे ऽतिमहाघोरश्चरस्थावरकम्पनः ॥ ८७॥ 
युद्धस्थलमे गर्जना करते हुए उन समस्त योद्धाओंका 

शब्द महान्‌ मेघोंकी गर्जनाके समान सुनायी पड़ता था । 


वह महाघोर शब्द स्थावर-जङ्गम सभी प्राणियोंको कम्पित कर 
देनेवाला था ॥ ८७॥ 


रेणुश्चारणसंकाशो भीमः स समपद्यत। 
उद्भूतो देवदैत्यौधः संरुरोध दिशो दश ॥ ८८॥ 
देवताओं और देत्यांके समूहद्वारा उड़ायी गयी लाळ 
रंगकी धूल वहाँ सब ओर फैल गयी । वह बड़ी भयंकर जान 
पड़ती थी । उसने दसों दिशाओंको अवरुद्ध कर दिया ॥८८॥ 
अन्योन्यं रजसा तेन कौरोयारुणपाण्ड्ना। 
संवृता बहुरूपेण दृदशुने च किचन ॥ ८९॥ 
लाल, पीली और सफेद बहुरंगी धूलसे परस्पर आच्छा- 
दित हुए सैनिक कोई भी वस्तु नहीं देख पाते थे ॥ ८९ ॥ 
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न ध्वजो न पताकाश्च न चर्म तुरगोऽपि वा! 
आयुधं स्यन्दनो वापि इयते नैव सारथिः ॥ ९० ॥ 

उस समय न ष्वजा दिखायी देती थी न पताका, न 
कवच सूझता था न घोड़ा । अञ्न-शसत्र, रथ अथवा सारथि 
कोई भी दृष्टिगोचर नहीं होता था ॥ ९० || 


स दाब्द्र्तुसुलर्तेषामन्योन्यमभिधावताम्‌ । 

` श्रूयते तुसुळः शाब्दो न रूपाणि चकाशिरे ॥ ९१॥ 
एक वूसरेके सम्मुख धावा करनेवाले उन योद्धाओंका 

भयंकर शब्द सव ओर गूँजने लगा | उनका वह तुमुलनाद 

तो सुनायी देता था, किंतु धूलके कारण किसीके रूप नहीं 

सूझते थे ॥ ९१ ॥ 


दानवास्तत्र संकुद्धा दानवानेष जब्निरे। 
` बिद्शाञ्रिदशांश्चैच निजघ्नुस्तुसुले तदा ॥ ९२॥ 
वहाँ उस तुमुल युद्धमे क्रोधमे भरे हुए दानव दानवोपर 
ही प्रह्यर कर बैठे तथा देवता देवताऑको ही मारने लगे ॥ 
ते परांश्च विनिध्नन्तः खांश्च युद्धे महासुरान्‌ 
रुधिराद्री तथा चक्रमंदिनीमसुराः खुराः ॥ ९३॥ 
वे देवता और असुर उस युद्धमें शात्रुपक्षके तथा अपने 
पक्षके भी बड़े-बड़े देवताओं और असुरोंका संहार करने 
लगे । उन दोनों पक्षोंके योद्धाओंने एथ्वीको रक्तसे गीली 
` कर दिया ॥ १९३ ॥ 
ततस्तु रुधिरौघेण संसिक्त्चुदितं रज्ञः। 
शरीरइष्तसंकीणे बभूच धरणीतलम्‌ ॥ ९४॥ 
तदनन्तर वह उड़ती हुई धूल रक्तके प्रवासे भी भींग- 
कर बैठ गयी, वहाँका धरातल सैकड़ों लाझोसे व्याप्त हो 
रहा था ॥ ९४ ॥ 
शलशक्तिगदाखङ्गपरिधप्रासतोमरेः 
त्रिदशा दानवाश्चैव. जध्चुरन्योन्यमाहचे ॥ ९५॥ 
देवता और दानव युद्धमें परस्पर शूल, शक्ति, गदा; 


पएकोनषषटितमोऽष्यायः 


९३१ 


खज्न; परिघ, प्रास और तोमरोंद्वारा प्रहार करते थे ॥ ९५॥ 
बाहुभिः परिघाकारैनिंच्नतः परिघेस्तथा । 
रुद्रपारिषदान्‌ सवीन्‌ सूदयन्ति स्स दानवाः ॥ ९६॥ 
परिघतुल्य भुजाओं तथा परिधोसे प्रहार करनेवाले समस्त 
रुद्रगर्णोपर दानव भी अञ्न-ाश्नोंद्वारा आघात करते थे ९६|| 
रुद्रपारिषदाश्चैव महा द्टुममहाइमश्षिः । 
व्यदारयन्नतिक्रम्य इास्ैश्चादित्यसनिमेः ॥ ९७॥ 
रुद्रके पार्षद भी बड़े-बड़े इक्षों, विशाळ प्रस्तरखण्डों 
तथा सूर्यतुल्य तेजस्वी दास्त्रोंद्दारा आगे बढ़कर दानवोंको- 
विदीर्ण करने लगे ॥ ९७॥ 
पतस्सिन्नन्तरे क्रद्धः केशी दानवसक्तमः। 
संघामायर्षधोरः सन्‌ खान्यनीकानि हर्षेयन्‌ । 
तेषां परमसंक्रुद्धो वज्धमस्ामुदीरयत्‌ ॥ ९८ ॥ 
इसी बीचर्मे कुपित हुआ दानवशिरोमणि केशी संग्राममे 
अमर्षके कारण घोर रूप धारण करके अपने सैनिकोका इर्ष 
बढ़ाने लगा | उसने अत्यन्त क्रुद्ध होकर उन रुद्रपार्षदोपर 
वञ्जाञ्जका प्रयोग किया ॥ ९८ | 
घञ्रेणा्रेण दिग्येन शास्रेण च महात्मना । 
महापारिषदाः सर्वे निहता युधि दुजेयाः ॥ ९९ ॥ 
उस महामनस्वी दैत्यने दिव्य आयुध वज़ास्रके द्वारा 
समस्त महापार्षदोंको; जो युद्धर्म दुर्जय थे, मार गिराया॥ ९९॥ 
वज्रात्रपीडिता भ्रान्ता रद्रपारिषदा युधि। 
विप्रकीर्णदुमाः पेतुः शेला वज्रहता इव ॥१००॥ 
उस युद्धस्थलमे बज्राञ्रसे पीडित हुए रुद्रपार्षर चक्कर 
काटने लगे और जिनके वृक्ष बिखरकर गिर पडे थे, वज्के 
मारे हुए उन पर्बतोंके समान धराशायी हो गये ॥ १०० ॥ 
एवं सुतुमुलं युद्धमभवदलोमहषेणम्‌ । 
केशिनः सह रुद्रेण तदट्टतमिवाभवत्‌॥१०१॥ 
इस प्रकार केशीका रुद्रके साथ जो अत्यन्त भयंकर एवं 
रोमाञ्चकारी युद्ध हुआ; वह अद्भुत-सा प्रतीत होता था ॥१०१॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि वामनप्रादुभावे देवासुरयुडुकेशिरुद्रयु डुकथने 
अष्टपन्नाशत्तमो5ध्यायः ॥ ५८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिळभाग हखिंराके अन्तत भविष्यपर्दमें वामनावतारके प्रसज्ञमें देव!सुरसंग्रामके भीतर 
केशी और रुद्रे युद्धका वर्णनविषयक अद्ुवनरवो अध्याय पूर हुआ ॥ ५८ ॥ 


1 एकोनषष्टितमोऽभ्यायः 

वुषपवी और निष्कुम्भ नामक विश्वेदेवके तथा प्रहाद और काठके घोर युद्धका वर्णन 
वैशम्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय ! देत्यराज 

वृषपर्वाने अरुण-सूर्यके समान कान्तिमान्‌ तथा अद्भुत 

दिखायी देनेवाले निष्कुम्भ नामक विशवे देवके साथ युद्ध किया॥ 


; वैज्ञसायन उवाच 
वृषपवो तु दैत्येन्द्रो विश्वम ट्टतद्शेनम्‌। 
` निष्कुम्भं योधयामास लोहिताकसमद्युतिम्‌ ॥ १ ॥ 
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क्रोधमूच्छितवक्त्रस्तु धुन्वन्‌ परमक्रार्मुकम्‌। 
धनूंषि प्रेक्ष्य शत्रणां सारथि त्वरितोऽब्रवीत्‌॥ २ ॥ 
उसकी मुखाकृति क्रोधसे व्याप्त थी । वह अपने उत्तम 
धनुषको बारंबार खींच रहा था । उसने झात्रुऔँके धनुषाको 
देखकर तुरंत अपने सारथिसे कहा--॥ २ ॥ 
अत्रैव तावत्‌ त्वरितं नय मे सारथे रथम्‌। 
एते देवाश्च सहिता ऽनन्ति नः समरे बलम्‌ ॥ दे ॥ 
“सारथे | ये देवता एक साथ होकर समरभूमिमें हमारी 
सेनाका संहार करते हैं, अतः तुम मेरे रथको तुरंत पहले 
यहीँ ले चलो ॥ ३ ॥ 
एतान्‌ निहन्तुमिच्छामि समरइलाधिनो रणे। 
` पतैर्हि दानवानीकं कृतच्छिद्रमिदं महत्‌ ॥ ४ ॥ 
` ‹समरभूमिमें अपने बल-पौरुषकी प्रशंसा करनेवाले इन 
देवताओंका मैं युद्धमै बध करना चाहता हूँ; क्योंकि इन्होने 
दानवसेनमिं यह विशाल छिद्र उत्पन्न कर दिया है? ॥ ४॥ 
ततः प्रजविताइवेन रथेन रथिनां वरः। 
अरीनभ्यहनत्‌ क्रुद्धः शरजालेमहासुरः॥ ५ ॥ 
तदनन्तर वेगशाळी घोड़ोंसे युक्त रथके द्वारा वहाँ 
उपस्थित दो रथियोंमें श्रेष्ठ महान्‌ असुर वृषपर्वाने क्रोधपूर्वक 
शत्रुओऑपर बाणसमूहोंद्वारा प्रहार आरम्भ किया ॥ ५॥ 
न स्थातुं देवताः शक्ताः कि पुनयो द्‌ुमाहवे । 
बृषपर्वेषुनिभित्तः सर्वे एवाभिदुद्रुवुः ॥ ६ ॥ 
उस समय देवता उस युद्वस्थलमे खड़े भी न रह सके, 
फिर युद्ध करनेकी तो बात ही क्या है ! वृषपर्वाके बाणोसे 
विदीर्ण होकर सब-के-सब्र वहासे भाग चले ॥ ६ ॥ 
तान्‌ सृत्युवदामापन्नान्‌ वेवसख्रतवशं गतान्‌ । 
समीक्ष्य निहता्शातीनवतस्थे महासुरः ॥ ७ ॥ 
वहाँ मृत्युके वशम पढ़कर यमराजके अधीन हुए अपने 
मारे गये भाई-बन्धुओंको देखकर महान असुर वृषपर्वा वहीँ 
ठहर गया ॥ ७ ॥ 
दृष्टा तं तत्र निष्कुम्भं सर्वे ते त्रिदशोत्तमाः । 
समेत्य सहिताः सवे द्रुतं तं पर्यवारयन्‌ ॥ ८ ॥ 
` निष्कुम्भ नामक विश्वेदेवकों वहाँ उपस्थित देख वे 
सभी देवरिरोमणि एकत्र होकर एक साथ वहाँ आये और 
सब-के-सत्र तुरंत उन्हे घेरकर खड़े हो गये ॥ ८ ॥ 
व्यवस्थितं तु निष्कुस्भं दृष्टा त्रिद्‌शसत्तमम्‌। 
बभूवुबेलवन्तो वै तस्यासत्रबलतेजसा ॥ ९ ॥ 
देवश्रेष्ठ निष्कुम्मको वहाँ डटा हुआ देख उनके अस्न- 
बल और तेजले सभी देवता सबल हो गये ॥ ९ ॥ 
घृषपवों तु शोळाभं निष्कुम्भं समरे स्थितम्‌। 
महेन्द्र इव धाराभिः शारवषरवाकिरत्‌ ॥ १०॥ 
पर्वताकार निष्कुम्भको समराङ्गणमे खड़ा देख दृष्पर्वा 
उनके ऊपर बाणोंकी बर्षा करने लगा, ठीक उसी तरह जैसे 


[ हरिवंश 


देवराज इन्द्र जलकी धाराओसे पर्वतको आच्छादित करते हैं॥ 


अचिन्तयित्वा तु दाराऽछरीरे पतितान्‌ बहन्‌ । 
स्थितश्च प्रसुखे श्रीमान्‌ ससैन्यः स महाबलः १ २ है 
अपने शरीरपर पड़े हुए उन बहुसंख्यक वार्णोकी कोई 
परवा न करके महाबली श्रीमान निष्कुम्म युद्धके मुह्ानेपर 
सेनासहित डटे रहे ॥ ११॥ 
सम्प्रहस्य महातेजा वृषपर्वाणमाहचे । 
अभिदुद्राव वेगेन कम्पयन्तिव मेदिनीम्‌ ॥ १२ ॥ 
तस्य त्वाधावमानस्य दीप्यमानस्य तेजसा। 
बभूव रूपं दुर्धष दीपतस्येव विभावसोः ॥ १३॥ 
उन महातेजस्वी विश्वेदेवने युदक्षेत्रम हँसकर प्रथ्वौको 
कम्पित करते हुए-से बड़े वेगसे वृषपर्वापर आक्रमण किया । 
धावा करते समय वे तेजसे दीप्तिमान्‌ हो रहे थे उस समय 
उनका रूप प्रज्वलित अग्निके समान दुर्धर्ष हो रहा था॥ 
रथं त्यक्त्वा महातेजाः सक्रोधः समपद्यत । 
बुक्षसुत्पाठयामाख महातालं महोच्छूग्रम्‌ ॥ १४ ॥ 
वे महातेजखी निष्क्ुम्म रथको त्यागकर अत्यन्त कुपित 
हो उठे; उन्होंने एक बहुत ऊँचे और विशाल तालब्रक्षको 
उखाड़ लिया ॥ १४ ॥ 
सतश्चिक्षेप तं वृक्ष निष्कुम्भो वृषपर्वणः । 
तं गृहीत्वा महावर्षं पाणिनेकेन दानवः ॥ १५॥ 
विनद्य सुमहानादं आमयित्वा च वीर्यवान्‌ । 
सगजान्‌ सगजारोहान्‌ सरथान्‌ रथिनस्तथा ॥ १६॥ 
जघान दानवस्तेन शाखिना त्रिद्शांस्तदा। 
तप्पश्चात्‌ निष्कुम्भने बृषपर्वापर उस वृक्षको दे मारा; 
किंतु उस पराक्रमी दानवने एक ही हाथसे उस विशाल वृक्ष- 
को पकड़कर बड़े जोरसे सिंहूनाद किया औरउसे घुमाकर उसके 
द्वारा सवारोसहित हाथियों, र्थोसहित रथियों एवं बहुत-से 
देवताओंको मार गिराया ॥ १५-१ ६३ ॥ 
तमन्तकमिव कुद्धं समरे प्राणहारिणम्‌ ॥ १७॥ 
दृषप्वोणमासाद्य त्रिदशा िपरुहुदुः । 
समरभूमिमं कुपित हुए प्राणहारी कालके समान वृषपर्वासे 
पाला पड़नेपर सब देवता भाग खड़े हुए ॥ १ ७३॥ 
आर ज्ये र i ॥ 
आं र 
देवताओंकी भय देनेवाले उस कुपित दानबको आक्रपण 
करते देख निष्कुम्भको बडा क्रो उन्होंने 4 
लेकर बढे जरते सिंहनाद किया 6 और उन्होंने धनुष 
हनाद किया || 


९ ck ॥ 
स तज्ज निशितैवा पै € र 
निर्विभिद मदावीयों नि. र लिर्ममंमेदिमिः ॥ १९॥ 


हि ष्कुस्भो दानवाधिपम्‌। 
FR क्रमी निष्कुम्मने तेज धारबाले तीस मर्मभेदी 
"दारा दानवराज इघपर्वाको घायल कर दिया || १९३ ॥ 


शरशक्तिभिरुभ्राभिदेत्यानामधिपोप्यसुम ॥ २० ॥ 
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भविष्यपषं ] 


विद्धः ख ` रणमध्यस्थो रुधिरं प्रा्जवद्‌ बहु । 
तब दैत्यराज बृषपर्वाने भी भयंकर बाणों और शक्तियों- 


द्वारा निष्कुम्भको घायल कर दिया | घायल होनेपर वे रण-' 


भूमिमें खड़े-खड़े बहुत रक्त बद्दाने लगे ॥ २०३ ॥ 
उद्विग्ना सुक्तकेशांस्ते भग्नद्पोः पराजिताः ॥ २१॥ 
इवसन्तो दुद्रुवुः सवे अयाद्‌ वै वृषपर्वणः । 

फिर तो बृषपर्वाके भयसे उद्विग्न हो केश खोले दर्पहीन 


` एवं पराजित हुए समस्त देवता लंबी सॉस खींचते हुए 


वहसे भाग चले ॥ २१३ ॥ 
अन्योन्यं प्रममन्थुर्ते ्रालिता वृषपर्वेणा ॥ २२॥ 
पृष्ठवफ्त्राः खुसंविग्नाः प्रेक्षमाणा मुहसुहुः। 
त्यक्तप्रहरणाः सर्व कृतास्ते वृषपवंणा ॥ २३॥ 
संग्रामे युद्धशोण्डेन तदा निष्कुम्भसेनिकाः । 

वृषपर्वासे डराये हुए देवता भागते समय एक.दूसरेको 
कुचल डालते थे और भयभीत हो पीछेकी ओर मुँह फेरकर 
बारंबार देखते जाते थे । युद्धकुशल वृषपर्वाने उस समय 
संग्राममें निष्कुम्भके उन सब सेनिकोंको हथियार नीचे 
डालनेके लिये विवश कर दिया था ॥ २२-२२३ ॥ 
तत्रेव लु महावीयेः प्रहादः कालमाहवे ॥ २४॥ 
योधयामास रक्ताक्षो दिरण्यकरिपोः खुतः । 

उसी युद्धमें छाल नेत्रवाले हिरण्यकशिपुकुमार महा- 
पराक्रमी प्रहाद कालके साथ युद्ध कर रहे थे ॥ २४३ ॥ 
तस्य दानववीरस्य युद्धकाले जयक्रियाः ॥ २५॥ 
चकार त्वरया युक्तो भार्गवो विज्ञयावहाः। 

उन दानववीर प्रह्मादके लिये युद्धकालमे विजय दिलाने- 
वाली सारी क्रियाएँ, झुक्राचार्येने बड़ी शीघ्रताके साथ सम्पन्न 
की थीं ॥ २५३ ॥ 
हुताशनं तपंयतो ब्राह्मणांश्च नमस्यतः ॥ २६॥ 
आज्यगन्धप्रतिवहो मारुतः सुरभिवंवौ । 

उन्होंने अग्निको घीकी आहुतिसे तप्त किया और 
ब्राह्मणोंकी मस्तक झुकाया; उस समय उनके होमे हुए घुत- 
की सुगन्ध लेकर मन्दमन्द सुगन्धित वायु चल रही थी ॥ 
स्रजश्च विविधाश्चित्रा जयार्थमभिमन्त्रिताः ॥ २७॥ 
प्रहाद्स्य शुभे मूर्धेन्याबबन्धोशनाः खयम। 

साक्षात्‌ झ॒क्राचार्यने प्रहादके सुन्दर मस्तकपर विजयके 
लिये अभिमन्त्रित किये हुए नाना प्रकारके विचित्र पुष्पहार 


बांधे थे ॥ २७३ ॥ 


कालेन सह संग्रामे प्रयुद्धस्य महात्मनः ॥ २८॥ 

प्रह्ादस्यातिवीयंस्य शान्ति चक्रे स भागंचः । 
युद्धपरायण; अतिशय पराक्रमी; महात्मा प्रह्मादके कालके 

साथ होनेवाले संग्राममे भ्गगुनन्दन झुक्राचायने शान्तिकर्मका 

सम्पादन किया था ॥ २८३ ॥ 

दृश शिष्यसहस्जाणि भार्गवस्य महात्मनः ॥ २९॥ 


एकोनषष्टितमो ऽध्यायः ९४७ . 


यानि दानववीराणां जेपुः शान्तिमचुत्तमाम्‌ । 
महात्मा शुक्राचारयेके दस हजार शिष्य थे, जो दानववीरो- 
के लिये परम उत्तम सुख-झान्तिकी प्रा्तिके निमित्त जप 
करते थे ॥ २९३ ॥ 
अथर्वाणमथो दिव्यं ब्रह्मसंस्तवचोदितम्‌ ॥ ३० ॥ 
रणप्रवेशसद॒शं कर्म वैजयिकं कृतम्‌ | 
उन्होंने दानवोंके लिये अथर्ववेदके अनुसार परमात्माकी 
स्तुतिसे युक्त ओर रणप्रवेशके अनुरूप विजयसाधक दिव्य- 
कर्मका भी अनुष्ठान किया था ॥ ३०३ ॥ 
ततः सोरत्रविदुषः समरेष्वनिवर्तिनः ॥ ३१ ॥ 
विद्यया तपला युक्ताः कृतखस्त्ययनक्रियाः । 
घनुर्हस्ताः कवचिनो वेगेनाप्लुत्य दानवाः। 
बलिमभ्यच्ये राजानं प्रहादं पर्यवारयन्‌ ॥ ३२॥ 
तदनन्तर सम्पूर्ण अञ्जोके ज्ञाता, युद्धसे कभी पीछे न 
हरनेवाले, विद्वान्‌, तपस्वी) स्वस्तिवाचन आदि माङ्गलिक झत्यसे 
सम्पन्न, धनुर्धर तथा कवचधारी दानवोने बड़े वेगे उछलकर 
राजा बलिका सम्मान करते हुए प्रह्मदको चारों ओरसे 
घेर लिया ॥ ३१-३२ ॥ 
आस्थाय परमं दिव्यं रथं पररथारुजम्‌। 
नानाप्रहरणाकीणी सवजञ्रमिब पर्वतम्‌ ॥ ३३॥ 
झत्रुओंके रथको तोड़ डालनेमें समर्थ एक परम उत्तम 
दिव्य रथ नाना प्रकारके आयुर्धोंसे भरा हुआ था; जो वज़- 
युक्त पर्वतके समान जान पड़ता था | प्रहाद उसी रथपर 
आरूढ होकर आये थे ॥ ३३ ॥ 
तद्‌ बभूव सुहतेन क्वेडितास्फोडिताङुलम्‌। 
मेरोः शिखरमाकीर्ण यौरिवास्बुधरागमे ॥ ३४॥ 
जैसे वर्षाकालमें आकाश मेघोंकी घटासे घिर जाता है, 
उसी प्रकार मेरुपर्वतका वह शिखर दो ही घड़ीमें देत्योंके 
गर्जन-तर्जन तथा ताल ठोंकनेको ४्बनिसे व्याप्त हो उठा ॥ 
स्रजः पद्मपलाशानामासुच्य सुविभूषिताः । 


बान्धवान्‌ सम्परित्यज्य निपतस्ति रणप्रियाः ॥ ३५॥ 


युद्धप्रेमी दैत्य कमळदलोंकी मालाएँ पहनकर वस्जाभूषणो- 
से भलीमाँति विभूषित हो बन्धुःबान्धवोंको त्यागकर वहाँ 
इटे पड़ते थे ॥ ३५ ॥ 
महायुधधरः श्रीमाञ्छुभचमंधरः प्रसुः। 
सतनुत्ररिरश्राणो धन्वी परमदुर्जयः ॥ ३६॥ 

महान्‌ आयुध, सुन्दर ढाल, कवच और शिरस्त्राण 
( टोप ) धारण करके द्वाथमें धनुष लिये प्रभावशाली श्रीमान्‌ 
प्रहाद दात्रुओंके लिये अत्यन्त दुजय हो गये थे ॥ ३६ ॥ 
सिंहशादूलद्पौणां गदतां किङ्किणीकिनाम्‌। 
दैत्यानां च सहस्नाणि प्रयान्त्यग्रे महारणे ॥ ३७॥ 

उनके आगे उस महासमरमे सिंह और व्याधके समान 
बलामिमानी तथा कमरमें क्षुद्र घण्टिकाओंसे युक्त करधनी 
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बॉधनेवाले सहसा देत्य गर्जना करते हुए चलते थे ॥ ३७ ॥ 
सेन्यपक्षहितास्तस्य रथाः परमदुर्जेयाः । 
सप्ततिवे सहस्राणि गज्ञास्तावन्त एवं च ॥ ३८॥ 
उनकी सेनामे परम दुर्जय सत्तर हजार रथ थे । हाथियों- 
की संख्या भी उतनी ही थी ॥ ३८ ॥ 
मध्ये व्यूहोद्रस्थस्तु काछनेमिर्मेहाखुरः। 
धनुविस्फारयन्‌ घोरं ननाद्‌ प्रजहास च ॥ ३९॥ 
सेनाके भध्यभागमे जो व्यूहका उदर था, उसमें स्थित 
हुआ कालनेमि नामक महान्‌ असुर अपने भयंकर धनुषको 
खींचता हुआ गरजता और अट्टहास करता था ॥ ३९ ॥ 
तस्मिऽङतसहस्राणि पुरो यान्ति महाद्युतेः । 
दानवानां बलवतां शक्रप्रतिमतेजलाम्‌ ॥ ४० ॥ 
उस सेन्यब्यूइमे महातेजस्वी कालनेमिके आगे इन्द्रतुल्य 
तेजस्वी एक लाख बलवान्‌ दानव चलते थे ॥ ४० ॥ 
ख समं वतेमानस्तु पक्षाभ्यां विस्तृतो महान्‌ । 
अभवद्‌ दानवस्यूहो दुर्भेद्यः सर्वदेवतैः ॥ ४१॥ 
समभावसे विद्यमान तथा दोनों पक्षोंसे महान्‌ विस्तृत 
वह दानवव्यूह समस्त देवताओंके लिये दुर्भद्य हो गया था ॥ 
षष्टी रथसहस्राणि दानवानां धनुर्भताम्‌। 
नानाप्रदरणानां च परिमाणं न विद्यते ॥ ४२॥ 
धनुर्धर दानबोंके साठ हजार रथ वहाँ शोभा पाते थे | 
नाना प्रकारके आयुधोंकी कोई गणना ही नहीं थी ॥ ४२ ॥ 
गदापरिघनि स्त्रतौः शूलमुद्ररपट्टिशः । 
प्रणृहीतेव्यराजन्त दानवाः पर्वतोपमाः ॥ ४३॥ 
पर्वताकार दानव अपने हाथोंमें गदा, परिघ; खडू; 


शूळ, मुद्गर और पड्टिश लेकर बड़ी शोमा पा रहे थे ॥४३॥ + 


गजेन्तो निनद्न्तश्च विक्रोशन्तः पुनः पुनः। 
अयुध्यन्त महावीयोः समरेष्वनिवर्तिनः ॥ ४४ ॥ 
वे गर्जते, सिंहनाद करते और बारंबार चिल्लाते थे । 
उनका पराक्रम महान्‌ था । वे समरभूमिसे पीछे इरनेवाळे 
नहीं थे । अतः उत्साहपूर्वक युद्धमें लगे रहते थे | ४४॥ 
तत्र तूर्यसहस्राणि भेरीशङ्करवाणि च। 
हयानां च गजानां च गर्जतामतिवेगिनाम्‌॥ ४५॥ 
दुन्दुभीनां च निर्घोषः पर्जेन्यनिनदोपमः। 
शुश्रुवे शङ्खशब्दश्च पटहानां च निःखनः ॥ ४६॥ 
वहाँ सहनो तुरहियॉ बजने लगीं, भेरियों और शङ्खोकी 
ध्वनि होने लगी । अत्यन्त वेगशाली घोडी और हाथियोंके 
गर्जनका दाब्द होने लगा | इन सबके साथ दुन्दुभियोंका 
गम्भीर घोष मेघगर्जनाके समान जान पड़ता था। शङ्कनाद 
और पदकी ध्वनि विशेषरूपसे सुनायी पड़ती थी ।४५-४६। 
तेन शङ्कनिनादेन भेरीतूर्यरवेण च। 
निर्घोषेण रथानां च क्रोशतीच नभस्तलम्‌ ॥ ४७॥ 
उस शङ्कनादसे, भेरी और वुरहीके शब्दसे और रथोंकी 
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घरघराइटसे वहाँका आकाश कोलाइळ करता-सा प्रतीत 
होता था ॥ ४७ ॥ 
सागरप्रतिमौधेन बलेन महता वतः । 
प्रहादो5युध्यत रणे कालान्तकयमोपमः ॥ ४८॥ 
रणभूमिमें उस समुद्रत॒ल्य विशाल सेनासे घिरे हुए प्रहाद 
काल) अन्तक और यमके समान युद्ध कर रहे थे ॥ ४८ ॥ 
तस्य॒ नादेन रौद्रेण घोरेणाप्रतिमौजखः। 
विनेदुः सर्वभूतानि तरैलोक्यनिङतैः स्वनेः ॥ ४९ ॥ 
अप्रतिम तेजस्वी प्रहादके घोर एबं भयंकर नादसे तथा 
तीनों लोकोको तिरस्कृत करनेवाली गजनाओंसे भयभीत 
हो समस्त प्राणी आतंनाद करने लगे ॥ ४९ ॥ 
अन्तरिक्षात्‌ पपातोल्का वायुश्च परुषो ववी । 
चमम्त्यः पावकं घोरं शिाश्चैच ववाशिरे ॥ ५० ॥ 
अन्तरिक्षसे उल्कापात होने लया । प्रचण्ड वायु चलने 
लगी तथा गीदड़ियाँ घोर आग उगलती हुई क्रन्दन 
करने लगीं || ५० ॥ 
प्रहादस्तु महावीर्यः प्रहसन युद्धदुर्मदः । 
उवाच वचनं श्रीमांस्तत्कालक्षमसुत्तमम्‌ ॥ ५१॥ 
महापराक्रमी रणदुर्मद श्रीमान्‌ प्रह्मद वहाँ जोर-जोरसे 
हँसते हुए उस समयके योग्य यह उत्तम बचन बोले--1५१। 
अद्याहं दर्शयिष्यामि स्वबाहुबलमूजितम्‌। 


अद्य मदूबाणनिहतान्‌ देवान्‌ द्रक्ष्यथ संयुगे ॥ ५२॥ ` 


“वीरो ! आज में अपने बढ़े हुए बाहुबलका दर्शन 
कराऊँगा । आज युद्धस्थलमें तुम सब लोग मेरेद्वारा मारे 
गये देवताओंको प्रत्यक्ष देखोगे ॥ ५२ ॥ 
बान्धवा निहता येषां त्रिदशैरिह संयुगे । 
अद्य निवेतेयिष्यन्ति शत्रुमांसानि दानवाः ॥ ५३ ॥ 

“देबताओंने रणभूमिमें जिनके भाई-बन्धुओंका बध किया 
है, वे दानव आज अपने उन बन्धुओंके उद्देश्यसे शत्रओंके 
मांत अर्पित करेंगे ॥ ५३ ॥ र 
इममद्य समुद्धूतं रेणुं समरमूधैनि। 
अहं लु शमयिष्यामि शब्रुशोणितजिस्रवैः ॥ ५४ ॥ 

“युद्धके ुहानेपर जो यह धूल उड़ रही है, इसे आज मैं 
शत्रुओंके रक्तका खोत बहांकर शान्त करूँग 


1॥ ५४ ॥ 
तिमिरीघहताके तु सेन्यरेण्वरुणीकृतम । 
आकाशं सम्पतिष्यन्ति खद्योता इच मे शराः ॥ ५५ ॥ 


“जहाँ अँधेरेके कारण सूयका ९ 

ह दशन न 
सेनाकी धूलसे अरुण रंगका हो गया है, का का जो 
मेरे चमकीले बाण जुगुनुओके समान काशम आज 


न उड़ेंगे 
हृष्टाः सम्परिमोदध्वं देवेस्यरर देंगे | ५५ ॥ 


“अब तुमलोग पूवक आनः धुषा रणे ॥ ५६॥ . . 


द मनाओ | देवताओँसे 
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पकोनषध्टितमोऽध्यायः. ९३५ 


किया था । वे समी क्षमाशील, धर्मपरायण तथा सदैव सत्य- 


होनेवाले भयको त्याग दो । आज मैं रणभूमिमे अपने धनुषसे 


काळके स्वामी यमराजका वघ कर डालँगा ॥५६॥ 
तोषयिष्यामि राजानं बलिं बलवतां वरम्‌ । 
त्रिदशान्‌ सगणान्‌ हत्वा रणे चान्तकमन्तिकात्‌॥ ५७॥ 
“समरभूमिमे सेबकगणोंसहित देवताओंका और निकटसे 
यमराजका भी वध करके आज में बलवानोमें श्रेष्ठ राजा बलि- 
को भी संतुष्ट करूँगा ॥ ५७॥ 
अक्षयाः सन्ति मे तूणाः शराश्चाशी विषोपमाः । 
स्थातुं मे पुरतः शक्ताः के रणे जीवितेप्सबः ॥ ५८ ॥ 
“मेरे तरकस अक्षय हैं, उनमें वाणोंकी कभी कमी नहीं 
होती है तथा मेरे बाण विषधर सर्पोके समान भयंकर हैं। 
जो अपने जीवनकी इच्छा रखनेवाले हैं; ऐसे कौन योद्धा 
रणभूमिभै मेरे सामने ठहर सकते हैं १ | ५८॥ 
हत्वा रिपुगणांस्तुष्टिरनुरागइच राजखु। 
हतस्य त्रिदिवे वासो नास्ति युद्धसमा गतिः ॥ ५९॥ 
“शात्रुशोंका वध करनेसे मनमै संतोष होगा राजाओंमे 
अनुराग उत्पन्न होगा और यदि युद्धम वीर पुरुष स्वयं ही 
मारा गया तो उसका सर्गलोकमें निवास होगा; अतः युद्धके 
समान दूसरी कोई गति नहीं दै ॥ ५९ ॥ 
तदू भयं पृष्ठतः कृत्वा रणे दानवसत्तमाः। 
निहत्येमानरीन्‌ सवान्‌ मोदध्वं नन्दने वने ॥ ६० ॥ 
“अतः दानवरिरोमणियो ! रणभूमिमे भयको पीछे करके 
इन समस्त शत्रुओंका वध करो और नन्दनवनमें आनन्द 
भोगो? ॥ ६० ॥ 
एवसुक्त्वा महत्सैन्यं प्रहादो दानवोत्तमः 
काळसैन्यं महारोद्र तरसामदताखुरः ॥ ६१॥ 
दानवशिरोमणि असुर प्रह्माद अपनी विशाल सेनाके 
सैनिकोसे उपर्युक्त बात कहकर कालकी महाभयंकर सेनाका 
वेगपूर्वक मर्दन करने लगे ॥ ६१ ॥ 
सवोस््रविद्वान्‌ वीरश्च नित्यं चाप्यपराजितः । 
युद्धे ह्यमभिमुखो नित्यं स्वबाहुबलदपिंतः ॥ ६२॥ 
वे सम्पूर्ण अस्नोंके ज्ञाता, बीर तथा नित्यविजयी थे | 
कमी उनकी पराजय नहीं होती थी | उन्हें अपने बाहुबलपर 
गर्व था; अतः वे युद्धे सदा सामने रहकर लड़ते थे ॥६२॥ 
षष्टिं रथसद्दस्राणि विबिधायुधंधारिणाम्‌। 
प्रह्मादस्यातिवीयंस्य ते तस्य तनया निजाः ॥ ६३॥ 
नाना प्रकारके आयुध धारण करनेवाले साठ हजार 
रथी तथा अतिशय वीर्यशाली प्रह्मादके वे पूर्वोक्त औरस पुत्र 
सभी उस युद्ध सम्मिलित थे ॥ ६३ ॥ 
तैस्तु क्रतुशतैरिष्टं विपुलैर्तदक्षिणेः । 
क्षान्ता धर्मपरा नित्यं सत्यव्रतपरायणाः ॥ ६४॥ 
उन सबने पर्याप्त दक्षिणावालेसौ विशाल यज्ञोंका अनुष्ठान 


ब्रतका पालन करनेवाले थे ॥ ६४ ॥ 
दातारः प्रियवक्तारों वक्तारः शास्त्रवस्तुषु । 
खदारनिरता दान्ता ब्रह्मण्याः सत्यसङ्गराः ॥ ६५॥ 
दानी, प्रियभाषी) शास्त्रीय विषयांके वक्ता, अपनी ही 
सत्रीमै अनुराग रखनेवाले, जितेन्द्रिय, त्राह्मणभक्त तथा सत्य- 
प्रतिज्ञ थे ॥ ६५ ॥ न 
यष्टारः क्रतुभिर्नित्यं नित्यं चाध्ययने रताः । 
इष्वस्त्रकुशलाः सवं वहुशो दृढविक्रमाः ॥ ६६॥ 
वे सदा यज्ञोंका अनुष्ठान करते और प्रतिदिन वेद- 
शाञ्जोँके स्वाध्यायमें लगे रहते थे। सब-के-सब धनुवेद्मे कुशल 
तथा बारंबार सुदृढ़ पराक्रमका परिचय देनेवाले थे ॥६६॥ 
मत्तवारणविक्रान्ताः ात्ुसैन्यप्रमर्दकाः । 
दारयन्तः पदाक्षेपैः सुघोरान्‌ वातरेचकान्‌ ॥ ६७॥ 
उनका पराक्रम मतबाले हाथियोंके समान था। वे श्रुसेना- 
का मर्दन करनेवाले थे तथा अपने पेरोके आघातसे धोर बृक्ष 
आदिको भी विदीर्ण कर डालते थे ॥ ६७ ॥ 
युद्धोत्छुकधिया नित्यं क्रोधरञ्जितलोचनाः । 
संद्शोष्ठपुटा दैत्या विनेदुभीमविक्रमाः। 
्वेडितास्फोटितरवैरन्योन्यं समहर्षयन्‌ ॥ ६८॥ 
उनकी चित्तवृत्ति सदा युद्धके लिये उत्सुक रहती थी, 
इसलिये उनकी आँखें क्रोधसे छाल बनी रहती थां । अपने 
ओठको दाँतों तले दबाये हुए वे भयंकर पराक्रमी दैत्य वहाँ 
जोर-जोरसे गजना करते और सिंहनाद तथा ताल ठोंकनेकी 
आवाजसे एक-दूसरेके हर्षे बढ़ाते थे ॥ ६८॥ 
वेणुशङ्करवैश्रैव सिंहनादैश्च पुष्कलेः। 
आप्लुत्याप्लुत्य सहसा रणे वत्ररनेकशः ॥ ६९॥ 
वेणु और शङ्ककी ध्वनि तथा पुष्कल सिंहनादके साथ 
सहृता उछल-उछलकर वे बहुसंख्यक दैत्य युद्धम आने और 
हथियार ग्रहण करने लगे ॥ ६९ ॥ 
तालमात्राणि चापानि विङुष्य सुमहात्रलाः । 
असृष्यमाणाः सहसा दानवाश्चापपाणयः॥ ७०॥ 
सुरासुरैरप्यजितं योधयन्ति रणेऽन्तकम्‌। 
वे महाबली दानव हाथमे धनुष लिये अमर्षमें भरे हुए 
थे । वे तालके बराबर लंबे धनुधोंको खींचकर देवताओं और 
असुरोसे भी पराजित न होनेवाले कालके साथ समराङ्गणमे 
युद्ध करने लगे || ७०३ ॥ 
प्रतप्तदेमाभरणाः सवे ते इवेतवाससः॥ ७१॥ 
दानवा मानिनः सर्वे सवे खगोभिकाह्लिणः । 
सर्वे जयैषिणो वीराः सर्वे शत्रुवधोद्यताः ॥ ७२॥ 
सभी दानव तपाये हुए सुवर्णके आभूषण पहने हुए थे। 
सबके अङ्गौमे वेत वत्र शोभा पा रहे थे। सब-केःसब मानी 
थे और सभी खर्गलोककी अभिलाषा रखते थे । शजुवधके 
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लिये उद्यत हुए वे सभी बीर अपने पक्षकी विजय चाहते थे॥ 
शुशुभे सा चमूर्दी्ता पताकाध्वजमालिनी । 
गजाश्वरथसंबाध। खर्गमागोभिकाङ्किणी ॥ ७३॥ 
घ्वजा-पताकाओसे अलंकृत हाथी, घोड़े ओर रथाँसे 
भरी हुई तथा खर्गलोकके मार्गपर जानेकी इच्छा रखनेवाली 
वह दीस्तिशालिनी देत्यसेना बड़ी शोमा पा रही थी ॥ ७३ ॥ 
ततः कालः खुनियोतो भीमो भीमपराक्रमः । 
निनदन्‌ सुमहाकायो व्याधिभिबेहुभिर्वृंतः ॥ ७४॥ 
तदनन्तर भीषण पराक्रमी भयंकर कालदेवता बहुत-सी 
व्याधियोंसे घिरे इए युद्धके लिये निकले । उनकी काया 
विशाळ थी और वे जोर-जोरसे सिंहनाद कर रहे थे ॥ ७४ || 
दद्र महतीं सेनां दानवानां बलीयसाम्‌। 
अभिसंजातद्पौणां कालं समभिगर्जताम्‌ ॥ ७५॥ 
उन्होंने अपने सामने गर्जते और अभिमानमें भरे हुए 
महाबली दानवोंकी उस विशाल सेनाको देखा ॥ ७५ ॥ 
तदायान्तं तदानीकं दानवानां तरखिनाम्‌। 
प्रतिलोमं चकाराशु व्याधिभिः सहितो ऽन्तकः ॥ ७६॥ 
वेगश्चाली दानवोकी उस आती हुई सेनाको व्याधियों- 
सहित काळने तुरंत प्रतिकूल दिशामै ठेल दिया ॥ ७६ ॥ 
प्रविइय ध्वजिनी चेषां पातयामास दानवान्‌ । 
कालो रुचिररकाक्षः स्वेनानीकेन संवृतः ॥ ७७॥ 
तत्पश्चात्‌ अपनी सेनासे घिरे हुए लाल नेत्रवाले कालदेव 
दानवोकी सेनामें प्रवेश करके उन्हें धराशायी करने लगे ॥ 
प्रह्मादबळमत्युग्रं प्रहादं च महाबलम्‌। 
आजघान रणे कालो दण्डमुद्ररपट्टिशीः ॥ ७८॥ 
उस युद्धमें काळदेव दण्ड, सुद्र और पट्टिश आदि 
अञ्जोंद्दारा महाबली प्रहाद तथा उनकी अत्यन्त भयंकर 
सेनापर घातक प्रह्दार करने लगे || ७८ ॥ 
शरशक्त्युष्टिखडांश्च शूलानि मुखलानि च। 
गदाश्च परिधाश्चैच विचित्राश्च परश्वधाः ॥ ७९॥ 
धनूंषि च विचित्राणि शतष्नीश्च स्थिएयसीः । 
पात्यन्ते व्याधिभियुद्धे दानवानां चमूमुखे ॥ ८०॥ 
कालक्रे सैनिक व्याधियोने रणक्षेत्रम बाण, शक्ति, ऋष्टि, 
खड) शूळ; मुसळ, गदा, परिघ) विचित्र फरसे, भाँति-भाँतिके 
धनुष तथा लोहेकी बनी हुई सुदृढ शतध्नी आदि बहुत-से 
अज्न-श्र दानव-सेनाके ऊपर गिराये ॥ ७९-८० || 
बहवो व्याधयो युद्धे वहुनखुरषुङ्गवान्‌। 
ब्याघीनपि च दैत्योघा निजध्नुर्वहवो बहून ॥ ८१॥ 
उस युद्वे बहुसंख्यक व्याथियोंने बहुत-से असुरशिरो- 
मणिर्योका वध किया और बहुत से देत्योंने भी बहुसंख्यक 
ब्याधियोंका विनाश कर डाला || ८१ ॥ र 
शठैः प्रमथिताः केचित्‌ केचिच्छिन्नाः परदवधेः । 
` परिवैराइृताः केचित्‌ केचिद्च परमायुधैः ॥ ८२॥ 
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कितने ही योद्धा लोहे मथ डाले गये | कितनोंके 
फरसॉसे दकडे-डकडे कर दिये गये । कोई परिषोति आहत 
हुए तो कोई दूसरे-दूसरे उत्तम आयुधासे ॥ ८२॥ 
केचिद्‌ द्विधा ताः खङ्गैः स्फुररंतः पतिता भुवि। 
व्याधयो दानवैरेव नानाश्त्रेविंदारिताः ॥ ८३ ॥ 
किन्हींके खज्नोंद्वारा दो कड़े कर दिये गये ओर वे 
पृथ्वीपर गिरकर छटपटाने लगे । दानवोंने नाना प्रकारके 
शस्त्रोंद्वारा व्याधियोंको विदीर्ण कर डाला ॥ ८३ ॥ 
ते चापि व्याधिभिः सर्वे विविधैरायुधोत्तमैः । 
सङ्गश्च सुसलैस्तीकष्णैः प्रासतोमरसुद्गरः। 
भिन्नाश्च दानवाः सर्वे निङृत्ताश्च परश्वः ॥ ८४ ॥ 
व्याधियोंने भी नाना प्रकारके उत्तम आयुधो? खज्जी? 
तीखी धारवाछे मुसले, प्रास, तोमर और मुद्ररं तथा फरसों- 
से समस्त दानवोंकों छिन्न-मिन्न करके काट डाला | ८४ ॥ 
मुहरेः पद्टिैश्चेव व्याधिभिश्च महाबलैः । 
कृत्वा शख्रैरनेकैश्च सुष्टिभिश्च हता भृशम्‌ ॥ ८५॥ 
महाबली व्याधियोने मुद्गरो, पट्टिशो तथा अनेक प्रकार- 
के शस्त्रेद्वारा दैतयोके ठुकड़े-टुकड़े करके बहुतोंकों मुक्कोंसे भी 
मार गिराया ॥ ८५॥ 
वेसुः शोणितमन्योन्यं विष्टब्धद्दा नेक्षणाः। 
आर्तस्वरं च नदतां सिंहनादं च गजेताम्‌ ॥ ८६॥ 
बभूव तुसुलः शब्दः संग्रामे लोमहषणे । 

५ एकदूसरेके द्वारा दातोंके तोड़ दिये जानेपर और 
आखाँके फोड़ दिये जानेपर वे सब योद्धा मुँहसे रक्त वमन 
करने लगे । उस रोमाञ्चकारी संग्राममे आर्तखरसे कराइते 
और सिंहोंके समान गर्जते हुए योद्धाओंका शब्द बड़ा 
भयंकर प्रतीत होता था ॥ ८६९ ॥ 
ुष्टिभिशचोततमाङ्गानि तरैगान्नाणि चासक्षत्‌॥ ८७ ॥ 
सादितानि मही जम्मुस्तिष्ठतामेव संयुगे । 

युदसथल्मे खड़े हुए योद्धाओंके मस्तक तथा दृसरे-दुसरे 


अज्ञ बारंबार मुका और तमाचोंकी मार पड़नेसे कटकर 
एप्बीपर गिर पड़ते थे ॥ ८७३ ॥ 


अस््रफेना ध्वजावती च्छिन्नबाहुमहोरगा ॥ ८८॥ 

शूलशक्तिमहामत्स्या चापग्राहसमाकुला । 

हा ` का ध्वजदुमलतावृता ॥ ८९. ॥ 
द्घोषविस्तारा लोहितोदाभवन्नदी । 
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Re ( उसमे फेन थे | ध्वर्जाकी भैंवर उठ 
थीं। शूल और ह त नन पदती 
oe Ss अञ्न महान्‌ मत्स्य-से प्रतीत होते 
र i चइ भरी हुई थी | रथोंके ईषादण्ड- 

नले बह नदी व्याप्त थी तथा ध्वजरूपी क्षों 
देती थी ॥। ८८-८९९ | 
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स्वधनुःराक्रधनुषौो काञ्चनाङ्कदविद्युतौ ॥ ९० ॥ 
तो देत्यकालजलदौ शरधारां व्यसुक्वताम्‌ । 

देत्य प्रहाद और काळदेवता दोनों मेघके समान होकर 
बाणरूपी जलकी धारा गिरा रहे थे । दोनोंके अपने धनुष 
ही इन्द्रधनुषकी प्रतीति करते थे ओर उनकी बाँहदॉमै जो 
सोनेके बाजूबंद थे, वे विद्युतूके समान प्रकाशित हो रहे 
थे॥ ९०३ ॥ 


तौ महामेघसंकाशो रथनागगतौ तदा ॥ ९१॥ 

बभूवतुरभिक्क्ठौ साम्बुगभीविवास्बुदौ । 
क्रमशः रथ और हाथीपर बैठे हुए वे दोनों योद्धा 

महान्‌ मेघके समान जान पड़ते थे । दोनों दी एक दूसरेके 


प्रति क्रोधसे भरे हुए थे और सजल जळघरोंके समान शोमा 
पाते थे॥ ९१३ ॥ 


तक्तकाञ्चनसंनाही दिव्यद्दारविभूषितौ ॥ ९२॥ 
तौ . विरेजतुरायस्तौ सुर्यवैश्दानरोपमो । 

तपाये हुए सुवर्णमय कवच तथा दिव्य हारोसे विभूषित 
वे दोनों विजयके लिये प्रयत्नशील योद्धा सूर्य और अग्निके 
समान शोभा पाते थे ॥ ९२३ ॥ 


तौ महाचलसंकाशावन्योन्यस्य चमूसुखे ॥ ९३॥ 
शाक्रारनिसमस्पशैो णेरजष्नतुराहवे । 
महान्‌ पर्वतके समान विशाल शरीरवाले वे दोनों वीर 
सेनाके मुहानेपर युद्ध्॑थलमें एक-दूसरेको इन्द्रके वज़की भाँति 
दुःसह बाणोंद्वारा चोट पहुँचाते थे ॥ ९३३ | 
परस्परं समासाद्य तयोयुधि दुरासदे ॥ ९७ ॥ 
नाशंसन्त तदा योधा जीवितान्यपि संयुगे । 
उन दोनोंके दुर्जय युद्धमें परस्पर भिड़े हुए योद्धा समर- 
 भूमिमें अपने जीवनकी मी आशा छोड़ बैठे थे ॥ ९४९ ॥ 
शरैविभिन्नसवाङ्का युधि प्रक्षीणबान्धवाः। 
निपेतुयोघसुख्यास्तु रुधिरोक्षितवक्षसः ॥ ९५॥ 
उनके सारे अङ्ग बाणोंसे क्षत-विक्षत हो गये थे । उनके 
बन्धु-बान्धव भी युद्धम काम आ गये थे और उन प्रमुख 
योद्घाओंकी छाती खूनसे रैंगी हुई थी । इस अवस्थामें वे 
धराशायी हो गये ॥ ९५ ॥ 
पतितैनिंष्पतद्‌भिश्च पात्यमानेश्च संयुगे । 
बभूव भूः समाकीणो योधैरुद्नतजीबितैः ॥ ९६॥ 


ककन 


एकोन षछ्टितमो ऽध्यायः ९३.३ 


युद्धस्थलमें गिरे हुए, गिरते हुए और गिराये जाते हुए 
निष्प्राण योद्धाओंकी लाशॉसे भूमि पट गयी थी ॥ ९६ | 
संग्रह्मतोः शरान्‌ घोरान्न च संद्‌धतोस्तयोः । 
अन्तरं दशे कञ्चित्‌ प्रयत्वादपि संयुगे ॥ ९७॥ 
उस युद्धस्थलमें घोर वार्णोको हाथमें लेते ओर धनुषपर 
रखते हुए उन दोनों वीरोंमे कितना अन्तर है, इस बातको 
कोई प्रयत्न करके भी न देख सका || ९७॥ 


लघुत्वाच्च महाबाहु युद्धशोण्डी महाबली । 
मण्डलीभूतथनुषौ सङ्देव बभूवतुः ॥ ९८॥ 

वे दोनों महाबली; महाबाहु युद्धमें कुशल थे | उन 
दोनोंने फुर्तीके कारण एक साथ ही अपने धनुषाको खींचकर 
मण्डलाकार बना लिया || ९८ | 


प्रह्मदस्य च बाणोघेदुद्रावान्तकवाहिनी ! 
उहामानं बलवता वायुनेवाश्रमण्डलम्‌ ॥ ९९ ॥ 
प्रहादके बाणसमूहीसे घायल होकर कालकी सेना भाग 
चली । ठीक उसी तरह जैसे बलवान्‌ वायुके द्वारा ढोये जाते 
हुए मेघोंका समूह छिन्नःभिन्न हो जाता है ॥ ९९ ॥ 
हतदर्प तु विज्ञाय प्रहादः कांलमाहवे । 
अपयातं च समरे द्विषन्तं सस्प्रतक्य-तम्‌ ॥ १००॥ 
मत्वा वशगतं चेव प्रह्मदो युद्धदुर्मदः । 
तत्रैवान्यां चमूं भूयः सम्ममद महाखुरः ॥१०१॥ 
उस समराङ्कणमें कालका घमंड चूर हुआ जान तथा 
अपने उस इत्रुको युद्धसे भागा हुआ समझकर रणदुमंद 
महान्‌ असुर प्रह्माद उन्हे पराजित मानकर पुनः दूसरी देव- 
सेनाका मर्दन करने लगे || १००-१०१ | 
कालप्रह्मदयोयुद्मभवद्‌ याहशं पुरा। 
ताइशं सर्वलोकेषु न भूतं न भविष्यति ॥१०२॥ 
ूर्वकालमें प्रहद और कालका जैसा युद्ध हुआ था, 
वेसा युद्ध सम्पूर्ण लोकोंमे न तो कभी हुआ 'है और न 
होगा ही ॥ १०२ ॥ 
एवमङुतवीयौजा महारणळृतत्रणः । 
प्रहाद्स्त्वथ वुद्धोऽत्र काळस्त्वपस्रतो रणात्‌ ॥१०३॥ 
` इस प्रकार अद्भुत बल पराक्रम और ओजसे सम्पन्न तथा 
उस मह्दासमरमै घायल हुए प्रह्लाद उस युद्धमें बढ़ गये--- 
विजयी हुए और कालदेवता रणक्षेत्रसे भाग गये || १०३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वेणि वामने देवासुरयुद्धे कालप्रहादयुद्धे 
पुकोनषश्ित्तमोऽध्यायः ॥ ५९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहदामारतके खिङभाग हरिवंशके अन्तर्गेत भनिष्यपर्वमें वामनावतारके प्रसङ्गमे देवासुरसंग्रामे 
कार और प्रह्दका युद्धविषयक उनसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५९॥ | 
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कुबेर और अनुहादका भयंकर युद्ध 


वेशम्पायन उवाच 
धनाध्यक्षमनुहादः प्रहादस्यानुज्ञो बली । 
ससैन्यं योधयामास क्षोभयम्‌ यक्षवाहिनीम्‌ ॥ १ ॥ 
बैशस्पायनजी कहते है-जनमेजय ! प्रह्मदका 
बलवान्‌ भाई अनुहाद यक्षसेनाको क्षोभमें डालता हुआ 
सेनासहित धनाध्यक्ष कुबेरके साथ युद्ध करने लगा ॥ १ ॥ 
महता च बलोधेन त्वनुहादोऽसुरोत्तमः। 
अर्दयामास संकुद्धो धनाध्यक्षं प्रतापवान्‌ ॥ २ ॥ 
असुंरोमें श्रेष्ठ प्रतापी अनुहद कुपित हो अपने विशाल 
तैन्यसमूहद्वारा कुबेरको पीड़ा देने लगा ॥ २॥ 
असुष्यमाणस्त्रिदशानादवस्थानुदायुधान्‌ । 
बकार कदनं घोरं धनुष्पाणिमंहाखुरः ॥ ३ ॥ 
बह महान्‌ असुर युद्वस्थलमें खड़े हुए देबताओंको शस्त्र 
उठाये देख उन्हें सहन न कर सका । उसने हाथमें धनुष 
लेकर उनका धोर संहार मचाया ॥ ३॥ 
आवर्त इव संजशे बलस्य महतो महान्‌। 
श्ुभितस्याप्रमेयस्य सागरस्येव सस्छुवे॥ ४ ॥ 
जैसे प्रलयकालमें क्षुब्ध हुए अपार महासागरमे भवरे 
उठने लगती हैं, उसी प्रकार उस क्षुब्ध हुई विशाळ सेनामें 
आवर्त ( मन्थन )-सा होने लगा॥ ४ ॥ 
त्रिदशानां शारीरैस्तु दानवानां च मेदिनी। 
बभूव निचिता घोरैः पर्वतेरिव सम्छुवे॥ ५ ॥ 
देवताओं और दानबोंक्री लाशोसे वहाँकी धरती पट गयी, 
मानो प्रलयकालमे ढहे हुए भयंकर पर्वतेसे आच्छादित हो 
गयी हो ॥ ५ ॥ 
मेरुपृष्ठं तु रक्तेन रञ्जितं सम्प्रकाशते । 
सर्वतो माधवे मासि पुष्पितिरिव किशुकः ॥ ६ ॥ 
मेरुपर्वतकी वह घाटी रक्तसे रञ्जित होकर वेशाख मासमे 
सब ओरसे छाल फूलोसे युक्त पलाशद॒क्षकी भाँति प्रकाशित 
हो रही थी ॥ ६ ॥ 
हतैरवीरेगजैरच्वेः$ प्रावतंत महानदी । 
शोणितौघा महाधोरा यमराष्ट्रविवर्धिनी ॥ ७ ॥ 
मारे गये वीरो, हाथियों और धोड़ोंसे वहाँ खूनकी एक 
महानदी बह चली; जिठमें जलके स्थानमें रक्तका खोत बह 
रहा था । वह महाघोर नदी यमराजके राज्यकी वृद्धि करने- 


हता सम्प्रकीणीन्त्रशेवला । 

छिन्नकायशिरोमीना  अज्ञावयवशाद्वला ॥ ८ ॥ 
उसमें विष्ठा और चरबी बड़ी भारी कीचड़के समान 
प्रतीत होती थी । सत्र ओर बिखरी हुई आँतें सेबार-सी जान 


पड़ती थी । कटे हुए सिर और धड़ ही उस नदीके मत्स्य 
थे । अङ्गोंके अवयव ही घास थे ॥ ८ ॥ 
गुध्रहंससमाकीणी केकिंसारसनादिता। 
बसाफेनसमाकीणी प्रो'्कुष्टस्तनितस्वरा ॥ ९ ॥ 
गीधरूपी हंस वहाँ छा रहे थे । मोरों ओर सारसोंके 
कलरबौसे वह मुखरित हो रही थी । वसारूपी फेन उसमें 
व्याप्त थे। चारों ओर मची हुई चीख-पुकार ही उसका 
कलकलनाद थी ॥ ९ ॥ 
तां कापुरुषदुस्तारां युद्धभूमी महानदीम्‌। 
नदीमिवातपापाये हंखखंघोपशोभिताम्‌ ॥ १० ॥ 
युद्धभूमिमे बहनेवाली वह महानदी कायरौके लिये दुस्तर 
थी । टीक वैसे ही जैसे वर्षा-ऋत॒में बढ़ी हुई त्दीकों पार 
करना किसीको भी कठिन हो जाता है। हंस आदि पत्षियोंके 
समुदाय उसकी शोभा बढ़ाते थे ॥ १० ॥ 
त्रिदशा दानवाश्चैव तेरुस्‍्ते दुम्तरां नद्दीम्‌। 
यथा पद्मरजोध्वस्तां नलिनीं गजयूथपाः ॥ (१॥ 
देवता और दानव उस दुस्तर नदीको उसी प्रकार पार 
कर गये जैसे कमलके परागसे धूसर वर्णवाली पुष्करिणीको 
गजयूथपति लॉब जाते हैं ११ ॥ 
ततः खज़न्तं बाणोघाननुहादं रथे स्थितम्‌। 
ददर्श तरसा देवो निष्नन्तं यक्षवाहिनीम्‌ ॥ १२॥ 
रथपर बैठा हुआ अनुहाद बाणसमूहोंकी वर्षा करके 
यक्षसेनाका वेगपूर्वक विनाश कर रहा था | यह बात स्वयं 
कुबेरने देखी ॥ १२ ॥ 
कुदधस्ततो दैत्यबलं सूदयामास वित्तयः। 
विक्षिपन्निव खे वायुर्महाभ्रपटलं बलात्‌ ॥ १३॥ 
फिर तो जैते वायु आकाशमें कैली हुई मे्घोकी भारी 
घटाको बल्पूवेक छिन्न-भिन्न कर देती है, उसी प्रकार क्रोधमे 
हे प ती रेने देत्योंकी सेनाका संहार कर डाला॥ 
समीक्ष्य तुमुछं युद्धमनुहादश वीर्यवान्‌ । 
रथेनादित्यवर्णन कुबेरमभिदुद्वे ॥ १४॥ 
कोळ क्रमी अनुने तूर्यके समान 
AR का || १४. ॥। 
व ष्ठो विकृष्य रणमूर्धनि । 
त तान्‌ बाणान्‌ वित्तेशष्य महात्मनः ॥ १५ ॥ 


er छ उत दैल्यवीरने युके मुहानेपर अपने 
महा ध्य पैने 
प्रहार किया ॥ १५ 1 से बोरा 
र्‌ प्राप्य ते बाणा निभि 
थ सुसमाहिताः। 
ञ्‌ 
पसन्‌ पृष्ठतो जघ्चुव्यासक्तान यक्षराक्षसान्‌ ॥ १६॥ 


 CC-O. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


क 


ताल 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


भ॑विष्यपर्वं ] 


षष्टितमोऽध्यायः ९९९ 


>दशणाशणीशणी0 न ी२0ी २ )]॥ २३२४170 २३४0२ २)॥॥0ी_२३ eS 


वे बाण कुवेरके पास पहुँचकर उनके शरीरको विदीर्ण 
करते हुए पोठकी ओरसे निकल गये और युद्धमें लगे हुए 
दूसरे-दूसरे यक्षो तया राक्षसोंको एकाग्रतापूर्वक घायल 
करने लगे ॥ १६ || 
देवः शारेरभिहतो निशितैञ्वलनोपमैः । 
अनुहाद्‌ं प्रत्युदियात्‌ संक्रद्धः परमाहवे ॥ १७॥ 
अग्निके समान तेजस्वी तथा पेने बाणोसे घायल हुए 
धनाध्यक्ष कुवेर उस महासमरमे बहुत कुपित हुए और 
अनुहादका सामना करनेके लिये आगे बढ़े ॥ १७॥ 
ततो वैश्रवणो राजा ऋद्धो यक्षगणेः सह । 
वर्ष शरवर्षाणि दानवं प्रति वीर्यवान्‌ ॥ १८॥ 
क्रोधर्म भरे हुए पराक्रमी राजा कुवेरने यक्षोके साथ 
रहकर उस दानवपर बाणोंकी वर्षा आरभ्म कर दी ॥ १८ ॥ 
तद्यथा शाण्दं वर्ष गोवूषः शीघ्मागतम्‌। 
अपारयन्‌ चारयितुं प्रतिगृह्णन्‌ निमीलितः ॥ १९॥ 
पवमेब कुवेरस्य शरवष मद्दाखुरः। 
निमीलिताक्षः सहसा देत्यः सहति दारुणम्‌ ॥ २० ॥ 
जैसे साँड़ शीघ्र आयी हुई शरदू-ऋत॒की बृष्टिको रोकनेमें 
असमर्थ हो आँख बंद करके उसके आधातको चुपचाप 
ग्रहण करता है, उसी प्रकार वह महान्‌ असुर दैत्य कुवेर- 
द्वारा सदसा की गयी भयंकर बाणवर्षाको नेत्र मूँदकर चुपचाप 
सहन करने लगा ॥ १९-२० ॥ 
रोषितः शरवर्षेण धनदेन महाखुरः। 
इन्द्रकेतुप्रतीकाशमभीतो ऽपश्यत द्रुमम्‌ ॥ २१॥ 
प्रवृद्धशाखाविटपं तरुणाडःकुरपल्लवम्‌ । 
उत्पाल्य कुपितो दैत्यस्तरुं फलसमन्वितम्‌ ॥ २२॥ 
निजघान हयाज्छेष्ठान्‌ कुवेरस्य मद्दात्मनः | 
कुबेरकी बाणवर्षासे रोषमें भरे हुए उस महान्‌ असुरने 
तनिक भी भयभीत न होकर इन्द्रध्वजके समान एक विशाल 
वृक्षको देखा, जिसकी शाखाएँ. और टहनियाँ विशेषरूपसे 
बढ़ी हुई थीं। उसमें नये-नये अङ्कुर और पल्लव निकले 
हुए थे तथा वह फलसे भी सम्पन्न था। उस कुपित हुए 
दैत्यने उस वृक्षको उखाड़कर उसके द्वारा महात्मा कुमेरके 
श्रेष्ठ घोड़ोंकी मार डाला ॥ २१-२२३ ॥ 
तस्य कमे महाघोरं दृष्टा सवे महासुराः ॥ २३॥ 
सिंहनादं नदन्ति स्स अनुहादप्रहर्षिताः । 
उसके उस महाघोर-कमको देखकर सभी बड़े-बड़े असुर 
अनुहादसे प्रसन्न हो जोरजोरसे सिंहनाद करने लगे ॥ २२३ 
तयोस्तु तुमुळं युद्धं संजशे देवदैत्ययोः ॥ २४॥ 
ततस्तौ क्रोधरक्ताक्षावन्योन्यवधकाह्लिणी । 
अन्योन्यं विविधेः शस्नेधोरेजंष्नतुराहवे ॥ २५॥ 
उन देवता ( कुबेर ) और दैत्य ( अनुहाद ) में तुमुल 
युद्ध होने लगा । दोनोके नेत्र क्रोधसे छाल हो रहे थे । दोनों 


ही उस युद्धमें एक-दूसरेके वधकी इच्छासे माँति-मॉतिके घोर 
शस्त्रोद्वारा परस्पर आघात कर रहे थे || २४-२५॥ 
त्रिदशा दानवान्‌ सर्व मथित्वा प्राणदंस्तदा । 
दानवेखिद्शाश्चापि कुद्धर्भुवि निपातिताः ॥ २६॥ 
समस्त देवता दानब-योद्धाओँको रोंदकर जोर-जोरसें 
गर्जना करते थे । इसी प्रकार कुपित हुए दान्वोने भी 
देवताओंको प्रथ्वीपर मार गिराया था ॥ २६ ॥ 
दानवास्त्वथ संकु द्वास्त्रिदृशान्‌ निशितैः शरेः । 
विव्यधुवेज्ञ संकाशैः कडुपत्रेरजिह्मगेः ॥ २७ ॥ 
दानव अत्यन्त कुपित हो वज्रके तुल्य तेजस्वी तथा 
कङ्कपत्र लगे हुए सीधे जानेवाले तीखे बार्णोसे देवतार्ओको 
घायल करने लगे | २७ ॥ 
विदार्यमाणा देत्योघेस्त्रिदशास्तु महाबलाः । 


अमर्षिततराश्चकु युद्धकमीण्यभीतवत्‌ ॥२८॥ 


देत्यसमूहोंद्वारा घायल किये जाते हुए महाबली देवता 
अत्यन्त अमर्षमें भरकर निर्भवकी भाँति युद्धकमं करने लगे॥ 
तैर्गदाभिः सुभीमाभिः पट्टिशः शूलसुद्गरेः । 
परिधेश्च सुतीक्ष्णाग्रैदौनवाः पीडिताः रारैः ॥ २९ ॥ 
उन्होंने भयंकर गदा) पड्टिश, झूल, सुदर; परिघ तथा 
तेज धारवाले बाणोंद्रारा दानवोंको बड़ी पीड़ा दी॥ २९ ॥ 
शरनिर्भि्नगात्राश्च खज्ञविच्छित्रवक्षखः। 
जगृहुस्ते शिलाश्चैव द्रुमांश्वाखुरखत्तमाः ॥ ३०॥ 
उन असुरशिरोमणि योद्घाओंके अङ्ग बाणोसे क्षत-विक्षत 
हो रहे थे उनकी छाती खज्गसे छिन्नभिन्न हो गयी थी; 
अतः उन्होने भी बड़ी-बड़ी शिलाएँ और दक्ष हाथमें ले लिये॥ 
ते भीमवेगा दितिज्ञा नदेमानाः पुनः पुनः। 
ममन्थुस्न्रिदशान्‌ वीयोच्छतशो ऽथ सहस्रशः ॥ ३१॥ 
उन भयंकर वेगबाले सैकड़ों ओर इजारों देत्योंने 
बारंबार गर्जना करके अपने बळपपराक्रमसे देबताओंको 
मथ डाला ॥ ३१ ॥ 
ततस्तु तुमुलं युद्धं तेषां समभिवतंत। 


दिलाभिविंपुलाभिश्च शतशश्चैव पाद्पैः॥ ३२॥ 


परिधिः पटिशेभंल्लेभिन्दिपालेः परश्बघैः। 
तदनन्तर उनमें घमासान युद्ध आरम्भ हो गया। बे 
बड़ी-बड़ी शिलाओं, सेकड़ों वृक्षों तथा परिघ, पह्िश) भल) 
भिन्दिपाल और फरसोंद्वारा एक-दूसरेको मारने लगे ।! ३२३॥ 
केचिन्निवृत्तशिरखः केचिच्च विदलीङताः ॥ ३३॥ 
केचिद्‌ विनिता भूमौ रुधिराद्रोः सुराखुराः। 
किसीके सिर उड़ गये, कोई विदीणे हो गये, कोई 
भूमिपर गिराकर मार डाले गये । इस प्रकार सभी देवता 
और असुर खूनसे लथपथ हो रहे थे ॥ ३३३॥ 
केचिद्‌ रणाजिरान्नष्टाः परस्परवधादिताः ॥ ३४॥ 
विभिन्नहृदयाः केचिच्छिन्नपादाश्च शेरते। 
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विदारितास्त्रिगूलेश्व केचित्‌ तत्र गतासवः ॥ ३५॥ 
परस्परकी मारसे पीड़ित हो कितने ही योद्धा समराङ्जणसे 
भाग गये । किन्हींके हृदय विदीर्ण हो गये। कोई पेर कट 
जानेसे एच्वीपर सो रहे थे और कितने ही त्रिशोंसे विदीर्ण 
हो वहाँ प्राणोसे हाथ धो बेठे थे ॥ २४-२५ ॥ 
तत्‌ सुभीमं मददद्ुद्धं देवदानवसंकुलम्‌। 
बभूव तुसुळं युद्धं शिलापादपसंकुलम्‌॥ ३६॥ 
वह देवताओं और दानबोसे भरा हुआ महायुद्ध बड़ा 
भयंकर प्रतीत होता था; शिलाओं और वृक्षोके प्रहारसे व्याप्त 
होनेके कारण उसकी भयंकरता और भी बढ़ गयी थी।३६॥ 
चनुज्योतन्त्रिमछुरं हिक्कातालसमन्वितम्‌। 
आर्तस्तनितघोषाढः्ं युद्धं गान्धवंमाबभौ ॥ ३२७ ॥ 
वहाँ धनुषकी प्रस्यञ्चारपी वीणाकी मधुर तान छिड़ी 
हुई थी । योद्धाओंको जो हिचकियाँ आती थी; वे ही मानो 
ताळ थीं । पीड़ितोंके आर्तनाद ही मृदज्ञ आदि वार्दयोके घोष 
एवं आलाप थे। इस प्रकार वह युद्ध गान्धवंमहोत्सव 
( संगीतसमारोह ) के समान प्रतीत होता था ॥ २७ ॥ 
कुबेरः स घनुष्पाणिदौनवान्‌ रणमूर्धनि । 
दिशो विद्रावयामास संकुद्धः शरवृष्टिमिः ॥ ३८ ॥ 
उस समय क्रोधे भरे हुए कुबेर हाथमे धनुष लेकर 
युद्धके मुददानेपर बाणौकी वर्षा करके दानर्वोको सम्पूर्ण 
दिशाओमें खदेड़ने लगे ॥ ३८ ॥ 
कुबेरेणार्दितं सैन्यं विद्रुतं प्रेष्य दानवः। 
अभ्यद्रवद्चुहाद्‌ः प्रग्रह्म महर्ती शिलाम्‌ ॥ ३९॥ 
अपनी सेनाको कुबेरसे पीड़ित हुई देख दानव अनुहाद 
एक बहुत बड़ी शिला हाथमें लेकर कुबेरकी ओर दौड़ा ॥ 
क्रोधाद्‌ द्वियुणरकाक्षः पिठतुस्यपराक्रमः । 
शिला तां पातयामास कुबेरस्य रथोत्तमे ॥ ४०॥ 
उस समय उसके नेत्र क्रोधसे दुगुने लाल हो रहे थे । वह 
अपने पिता हिरण्यकशिपुके समान पराक्रमी था । उसने 
कुबेरके उत्तम रथपर उस शिलाको दे मारा ॥ ४० ॥ 
आपतन्तीं रिलां दृष्टा गदापाणिधैनाधिपः । 
रथादाप्लुत्य वेगेन वखुधायां व्यतिष्ठत ॥ ४१॥ 
उस शिळाको आती देख द्वाथर्म गदा लिये हुए कुबेर 
अपने रथसे वेगपूर्वक कूदकर एथ्वीपर खड़े हो गये ॥ ४१॥ 
खचक्रकूबरहयं सध्वजं खशारासनम्‌। 
भङक्त्वा रथोत्तमं तस्य निपपात शिला भुवि ॥ ४२॥ 
बह शिला कुवेरके उत्तम रथको चक्र) कूबर, घोडे, 
ध्वज और धनुघधहित तोड़-फोड़कर भूमिपर गिर पड़ी ॥४२॥ 
विमथ्य तु कुवेरस्य प्रह्मदस्यानुजो स्थम्‌ 
शूराणां कदनं चक्रे सस्कन्धविठपैट्रमेः ॥ ४३॥ 
कुबेरके रथको नष्टभ्रष्ट करके प्रह्मदके छोटे भाई 


श्रीमहाभारते 


[ हरिवंशे 


MR भभ 


अनुहादने तनो और शाखाओसहित वृक्षोद्वारा देवपक्षके शूर- 
वीरोंका संहार आरम्भ किया ॥ ४३ ॥ 
निर्भिन्नशिरसो भ्ास्रिदृशाः शोणितोक्षिताः । 
ुप्रव्यथिताङ्गाश्च निपेतुर्धरणीतले ॥ ४४ ॥ 
देवताओँके सिर फूट गये । अज्ञ-भज्ञ हो गये । वे रक्तसे 
नहा गये । बृक्षोंकी मारसे उनके सारे अज्ञ व्यथित होने 
लगे और वे एथ्बीपर गिर पड़े ॥ ४४ ॥ 
विद्राव्य विपुल सेन्यमनुहादो महाखुरः। 
गिरिशङ्गं शृद्दीत्या तु कुबेरमभिदुद्रुवे॥ ४५॥ 
महान्‌ असुर अनुहादने देवताओंकी विशाल सेनाको 
भगाकर एक पर्वतका शिखर हाथमें ले लिया और कुबेरपर 
घावा किया ॥ ४५ ॥ 
तमापतन्तं घनदो गदामुद्यम्य वीर्यवान्‌ । 
विनदित्वाऽ 5हयामास दानवेन्द्रं महाबलम्‌ ॥ ४६॥ 
उसे आते देख पराक्रमी कुबेरने गदा उठा ली भोर 
बड़े जोरसे गरजकर उस महाबली दानवराजको ललकारा ॥ 
तस्य दैत्यस्य संक्रुद्धो गदां तां बहुकण्डकाम्‌। 
न्यपातयत वित्तेशो दानवस्योरसि प्रभो ॥ ४७॥ 
प्रभो | धनके स्वामी कुबेरने कुपित होकर उस दैत्य 
एवं दानवकी छातीपर उस गदाको दे मारा, जिसमें बहुत-से 
कॉ लगे हुए थे ॥ ४७ ॥ 
दैत्यः सक्रोधताम्नाक्षस्तं प्रहारमचिन्तयन्‌। 
बिचेशस्योपरि तदा गिरिशङगमपातयत्‌॥ ४८॥ 
परंतु क्रोधसे लाळ आँखें किये उस दैत्यने उनके उस 
प्रहारकी कोई परवा नहीं की और धनके खामी कुबेरपर 
तत्काल ही उस पर्वतशिखरको गिरा दिया ॥ ४८ ॥ 
ख बविहलितसवोलो गिरिश्एङ्गेण ताडितः। 
पपात सहसा भूमौ विशीणे इव पर्वतः ॥ ४९ ॥ 
पर्वतशिखरकी चोट खाकर कुबेरके सारे अङ्ग विहल हो 
गये और वे चूर-चूर हुए पर्वतकी भांति सहसा पृथ्वीपर 
(अ (> ॥ 
तेशां ` ° 
परिवारय अत सव ते यक्षराक्षसाः । 


अ ररश्षुभीमविक्रमाः ॥ ५० ॥ 
इछ हुआ देख वे भयंकर पराक्रमी 
समस्त यक्ष ओर राक्षस उन्हे र परा 


न्ह चारों ओरसे घेरकर उनकी 


ba ब्गे॥ ५०॥ 
भूत्वा पुनविश्रवसरः स्नुत; । 
च सहसा धनद्‌ः फ्रोधमूचिछ : 
स ननाद महानादं घेलोक्य च्छतः ५१॥ 
व ९ 
दो र बची रि पवतान्‌ ॥ ५२॥ 
दाता कुबेर सहसा रहनेके पश्चात्‌ विश्रवाके पुत्र धन- 
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भ्रविष्यपर्व ] 


बष्टितमो ऽध्यायः ९,३१ 


जोरसे सिंहनाद करने लगे | उस समय वे मेत्रोंकी गम्भीर 
गर्जनाके समान घोष उत्पन्न करने ओर पर्वतोंको भी तापःसा 
देने छो ॥ ५१-५२ ॥ 
तमवध्यं तु विक्षाय निहन्तुं पुनरुत्थितम्‌ । 
प्रेष्ष्य पिज्गाक्षमायान्तं दानवा विप्रङुद्रुवुः ॥ ५३॥ 
पिङ्गल नेत्रवाले कुबेर अवध्य हैं ओर पुनः दानर्वोका 
संहार करनेके लिये उठ गये हैँ । यह जानकर उन्हें आते 
देख समस्त दानव सहसा भाग खड़े हुए ॥ ५३ ॥ 
तांस्तु विद्रवतो इष्ट्रानुहादो हा्ुरोऽब्रवीत्‌। 
कालनेमि दानवं च वीर्यद्पंसमन्वितम्‌ ॥ ५७ ॥ 
०» ४ ए ° 
आत्मानं चेच वीय च विस्सुत्यामिजनं तथा। 
क गच्छथ भयत्रस्ताः प्राकता इव दानवाः ॥ ५५॥ 
निवर्तध्वं महावीयोः कि प्राणान्‌ परिरक्षथ । 
नाल युद्धाय यक्षोऽयं महतीयं विभीषिका ॥ ५६॥ 
उन सबको भागते देख असुर अनुहादने कहा--“महा- 
पराक्रमी दानवो | दुमलोग बल और दर्पसे भरे हुए दानव 
कालनेमिको, अपनेको तथा अपने पराक्रम और कुलको भूल- 
कर निम्नश्रेणीके मनुष्योंकी भाँति भयभीत होकर कहाँ भागे 
जा रहे हो । लौट आओ ! क्यों अपने प्राण बचानेकी चेष्टा- 
में लगे हो । यह यक्ष युद्ध करनेमै समर्थ नहीं है; यह गर्जना 
इसकी महती विभीषिकामात्र है॥ ५४-५६ ॥ 
एतां विभीषिकामद्य दानवानां ससुत्यिताम्‌ । 
विक्रम्य विधमिष्यामि निवर्तध्वं महाखुराः ॥ ५७॥ 
“महान्‌ अधुरो | तुमलोग लौट आओ । मैं यक्षराजकी 
इस विभीषिकाको, जो दानवोंके लिये उठी हुई है, पराक्रम- 
पूर्वक नष्ट कर दूँगा? ॥ ५७ ॥ 
तेऽसुराः संनिवृत्ताश्च समदा इव ङुञ्जराः। 
निजघ्लुः परम्रक्द्धा देवसैन्यं महाछुराः ॥ ५८॥ 
यह सुनकर मतवाले हाथियोंके समान वे असुर लौट 
आये और अत्यन्त क्रोधर्मे भरकर वे महान्‌ असुर देवसेनाका 
संहार करने लगे ॥ ५८ ॥ 
झ्षीणप्रहरणाः केचिन्महामेघनिभख्रनाः । 
दूपोत्कडा सुजैरेव सम्प्रहारं प्रचक्रिरे ॥ ५९॥ 
कितने ही दैत्य आयुर्धोके नष्ट हो जानेसे महान्‌ मेघके 
समान केवळ गर्जना कर रहे थे । कितने ही उत्कट दर्पसे 
युक्त हो भुजाओंसे ही प्रहार करते ये ॥ ५९ ॥ 
प्रांशुभिएचेव काएैक्च शिलाभिश्च महाबलाः | 
बाहुभिश्च तथान्योन्यमाझ्षिपन्ति स्स वेगिताः ॥ ६० ॥ 
वे महान्‌ बलशाली वेगवान्‌ योद्धा ऊँचे-ऊंचे काष्ठ; 
शिलाओं तथा भुजाओंद्वारा एक दूसरेपर प्रहार करते थे॥ 
मुधिभिथ्व तलैश्चेव नखपातैमेहाबलाः। 
पादपैश्च मद्दाशाखैरयुध्यन्त रणाजिरे ॥ ६१॥ 
` महाबली सैनिक उस समराज्ञणमें मुक्ता, थप्पड) नख- 


प्रहारो तथा बड़ी-बड़ी शाखाओंबाळे बृक्षोद्वारा युद्ध करते थे ॥ 
अनुहादस्तु संक्रद्धो देवतानां महाचमूम्‌ । 
ममन्थ परमायत्तो वनान्यग्निरिवोत्थितः ॥ ६२॥ 
क्रोधमें मरा हुआ अनुह्णाद विजयके लिये परम प्रयत्न- 
शील हो देवताओंकी उस विशाल वाहिनीको उसी प्रकार मथने 
लगा, जेसे प्रज्वलित हुआ दावानल जंगलोँको जलाकर भस्म 
कर डालता है ॥ ६२॥ 
रुथिराद्वौर्तु बद्दवः शेरते योधखत्तमाः। 
बिङताः पतिता भूमौ ताञ्रपुष्पा इव द्रुमाः ॥ ६३॥ 
बहुत-से श्रेष्ठ योद्धा रक्तसे भी भीगकर विकृत अवस्थार्मे 
भूमिपर पड़े हुए सो रहे थे, जो लाळ फूलवाले वृक्षेकि समानं 
शोमा पाते थे ॥ ६३ ॥ 
अनुहाद्स्य विक्रान्तो देवस्त्वाशीविषोपमान्‌ । 
युध्यमानस्य समरे व्यस्रजन्निशिताञ्छरान्‌ ॥ ६४ ॥ 
पराक्रमी देवता कुबेर समरभूमिमें जूझते हुए अनुहाद- 
पर विषधर सपोंके समान भयंकर और पेने बाणोंकी वर्षा 
करने लगे ॥ ६४ ॥ 
धनाधिपेन विद्धस्य अनुहाद्स्य संयुगे । 
अज्ञरमिथ्राः कुद्धस्य सुखान्निशचेर्रचिषः ॥ ६५ ॥ 
युद्धमें धनाध्यक्ष कुबेरद्वारा घायल किये गये अनुह्णादके 
मुखसे क्रोधवश अङ्गारयुक्त आगकी लपटें निकलने लर्गी ॥ 
अथ बाणसइस्रेण वित्तेशं दानवोत्तमः। 
विव्याध स शरैः कुछो दूण्डपाणिरिवान्तकः ॥ ६६ ॥ 
तब कुपित हुए दण्डधारी यमराजके समान दानक- 
शिरोमणि अनुहादने धनेश्वर कुबेरको अपने सहसो बाणोंसे 
घायल कर दिया ॥ ६६ ॥ 
कुबेरस्तु शरैर्भिन्नः समन्तात्‌ क्षतजोक्षितः । 
रुधिरं परिखुज्राव गिरिः प्रस्रवणेरिव ॥ ६७॥ 
सब ओरसे बाणोंद्वारा विदीर्ण हुए कुबेर रक्तसे नहा 
गये । जैसे झरनोंसे युक्त पवत पानीकी धारा बहाता है; उसी 
प्रकार कुबेर अपने अज्ञोंसे रक्त बहाने लगे ( और बेहोश 
हो गये ) ॥ ६७ ॥ 
छब्ध्वा स तु पुनः संज्ञां रोषरक्तक्षणः सुरः । 
गदामथ समासाद्य भीमा भीमपराक्रमः । 
चिक्षेप देत्यसुद्दिद्य बलात्‌ क्रोधेन सूछितः ॥ ६८॥ 
पुनः ददोशमे आनेपर रोषसे छाल आँखें किये भयानक 
पराक्रमी देवता कुबेरने भयंकर गदा हाथमें ले क्रोधसे अचेत- 
से होकर उस देत्यको लक्ष्य करके उसे बलपूर्वक दे मारा ॥. 
अप्राप्तामन्तरे सोऽथ तां गदां गद्याखुरः। 
बभञ्ज विनदन्‌ कुद्धस्तदाश्चयंमभूत्‌ तदा ॥ ६९॥ 
किंतु सिंहनाद करते हुए उस देत्यने निकट आनेसे | 
पहले ही अपनी गदासे उस गदाको फ्रोधपूर्वक बीचमें ही 
तोड़ डाला । उस समय वह एक आश्चर्यकी-सी बात हुई || 
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९४२ | शीमहाभारते 

oF 
प्रगृह्य तु गदां भूयो ह्यभिटुद्राव दानवम्‌। 
तमापतन्तं दष्टे अनुह्दादो महाबलः ॥ ७० ॥ 
गिरिश्टङ्ञमिवोत्पाव्य केलासाचलसंनिभम्‌। 
चनाधिपं प्रदुद्राव व्यादितास्य इवान्तकः ॥ ७१॥ 

कुबेर पुनः गदा लेकर उस दानवकी ओर दौड़े। 

महाबली अनुहाद उन्हें आक्रमण करते देख केलास पर्वतके 
सहदा विशाल शैलशिखर-सा उखाड़कर मुँह बाये हुए कालके 
समान धनाध्यक्षकी ओर दोड़ा ॥ ७०-७१ ॥ 


[ हरिवंश 


तमालोक्य तथा भूतं धनाध्यक्षो रणं भयात्‌ । 
अपहाय ययो तत्र यत्र शक्रः सुराधिपः ॥ ७३॥ 

वह दैत्य समस्त देवताओंके लिये अजेय था और 
यमराजके समान रोषवश सम्पूर्ण त्रिहोकीको ग्रस लेनेके 
लिये उद्यत जान पड़ता था। उसे उस रूपमे आते देख 
धनाध्यक्ष कुबेर भयके कारण रणभूमिको त्यागकर उस 
स्थानपर चले गये, जहाँ देवराज इन्द्र युद्ध करते थे ७२-७३ 
तस्य चापि महत्‌ कमे दृष्टा विश्तपतिस्तदा । 
जगाम भयसंत्रस्तो यत्र देवः दाचीपतिः ॥ ७४॥ 
तमन्तकमिवायान्तमजेयं सकलैः सुरेः। उसका महान्‌ पराक्रम देखकर धनपति कुबेर भवसे 
ग्रसन्तमिच तं दैत्यं त्रैलोक्यमखिलं रुषा ॥ ७२॥ थर्रा उठे और जहाँ शचीपति इन्द्र थे, वहीं चले गये ॥७४॥ 

इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे अविष्यपवणि वामनप्रादुभावे देवासुरयुदे 
' अनुहाद्कुवेरयुद्धवर्णने षष्टितमोऽध्यायः ॥ ६० ॥ 
इस प्रकार भ्रीमहाभारतके खिरभाग हरिदंशके अन्तर्गत मविष्यपर्वमे वामनावतारके प्रसङजमें देवासुरसंग्रामे 
अनुहाद ओर कुबेरके युद्धका दर्णनविषयक साठ. अध्याय पुरा हुआ ॥ ६०॥ 


एकषष्टितमोऽध्यायः 


वरुणका विभ्रचित्तिके साथ युद्ध ओर पराजय 


वेशम्पायन उवाच 
दिप्रचित्तिस्तु वरुणं देत्यानामादिरव्ययम्‌। 
जघानेघुगणेः कुद्धो दीतैरिव मदोरगेः॥ १॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! दैत्योके आदि 
पुरुष विप्रचित्तिने अविनाशी देवता बरुणको क्रोधपूर्वक अपने 
बाणसमूहोंसे घायल कर दिया | उसके वे बाण तेजस्वी सर्पोके 
समान जान पड़ते थे॥ १ ॥ 
ख दह्यमानो देत्येन दीपैः शरगभस्तिभिः । 
नाभ्यजानत कर्तव्यं संग्रामे स जलेश्वरः॥ २ ॥ 
वह दैत्य जब बाणरूपी दीतिमान्‌ किरणोंसे बरुणको 
दग्ध करने लगा, उस समय संग्राममे खड़े हुए जलेश्वर 
वरुण यह भी न समझ सके कि अब मुझे क्या करना 
चाहिये ॥ २ ॥ 
सर्वलोकेश्वरस्येव परमेष्ठी प्रजापतिः। 
न दाक्तोत्यश्रतः स्थातुं विभ्रचित्तेजेलाधिपः॥ ३ ॥ 
जैसे सर्वलोकेश्वर परमात्माके समक्ष प्रजापति परमेष्ठी 
नहीं ठद्दर सकते, इसी प्रकार दानवराज विप्रचित्तिके आगे 
जलके स्वामी वरुण नहीं उदर सके ॥ ३ ॥ 
चज्रो नाम मदाब्यूहो निर्भयः सर्वतोसुसः। 
तं व्यूह्य प्रत्ययुष्यन्त दानवा देचवाहिनीम्‌ ॥ ४ ॥ 
` ब्रनामक महान व्यूइका सुख सब ओर होता है, वद 
सर्वया निर्मय हुआ करता है । उसी ब्यूहका आश्रय लेकर 
_ द्वानव-योद्धा देवसेनाके साथ युद्ध करने लगे || ४ ॥ 
_ बह्विज्वालासमं तत्र रविमण्डलखंनिभम्‌। 


सुखमाभाति दैत्यस्य विप्रचित्तमद्ात्मनः ॥ ५ ॥ 
महामनस्वी विप्रचित्ति नामक दैत्यका मुख वहाँ 
अग्निज्वाला तथा सूर्यमण्डलके समान प्रकाशित होता 
था॥५॥ 
वरुणस्तु महातेजा विप्रचित्ति महाखुरम्‌। 
प्रदहन्निव तेजोभिजिगीषुः प्रत्यवैक्षत ॥ ६ ॥ 
महातेजखी वरुणने विजयकी इच्छा मनमें लेकर विप्र- 
चित्ति नामक महान्‌ असुरकी ओर इस प्रकार देखा, मानो 
वे अपने तेजसे उसको दग्ध कर डालेंगे | ६ ॥ 
सग्दाममाडाभरणः _ केयूराङ्गदभूषणः। 
जग्राह परिघं दैत्यः केलासशिखरोपमरम्‌ ॥ ७ ॥ 
देय विप्रचित्ति फूलोंके हार तथा सुवर्ण आदिकी 
मालाअसे अलंकृत था | उसकी भुजाओंमे केयूर तथा अङ्गद 
नामक आभूषण शोमा दे रहे थे। उसने केलासशिखरके 
समान एक परिष हाथमे लिया || ७ || 


पिनद्धं काञ्चनः पोळे 
पट्टहममालिनमा 
यमदण्डोपमं घोर है A 


देत्यानां भयनाशनम्‌ ॥ ८ ॥ 

व उसपर सोमेके पत्र जड़े हुए थे । वह परिघ लोद्देका 

इभा था और सोनेकी मालासे अलंकृत था। देखनेमें 

यमदण्डके समान भयंकर था, किंतु देत्योंके भयका नाश 
करनेवाला था | ८] 


शमयामास संक्रुद्धो 
२७ महाशक्रध्व 
हिरत जोपमम्‌ । 


मेहाखुरः॥ ९ ॥ 
"दान्‌ अदुर विप्रचित्तिने अत्यन्त कुपित होकर इन्द्र 
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भविष्यपर्वं ] 


एकषष्टितमो ऽध्यायः ९४३ 


ND प्न्स्स्स्स््ा 


घ्वजके समान उस विशाल परिघको घुमाया और मुँह फैलाकर 
बड़ी जोर-जोरसे गर्जना की || ९ || 
स कण्ठस्थेन निष्केण भुजस्यैरपि चाङ्‌गदैः । 
कुण्डलाभ्यां विचित्राभ्यां ञ्जते काञ्चनस्जजञा॥ १० ॥ 
उसके कण्ठमें सुवर्णमय पदक; भुजाओंमें बाजूबंद; 
कानोंमें विचित्र कुण्डल तथा वक्षःस्थलपर सोनेके हार 
सुशोभित थे, जिनसे वह दानव प्रकाशित हो रहा था ॥१०॥ 
दानवो भूषणैभोौति परिधेणायसेन च। 
यथेन्द्र्धनुषा मेघः सविद्युत्स्तनयित्चुमान्‌ ॥ ११॥ 
लोहेके परिघ और सोनेके आभूषर्णोसे युक्त वह दानव 
इन्द्रधनुष) विद्युत्‌ ओर गर्जनासे युक्त मेबके समान शोभा पा 
रहा था॥ ११ ॥ 
प्रस्फुरन्‌ परिघास्रेण वातस्कन्धान्महाखनः । 
जज्वाल च सधूमाचिः साडुषेण इवानलः ॥ १२॥ 
परिघनामक अन्ने वायुसमूहोंको संचालित करते हुए 
जोर-जोरसे सिंहनाद करनेवाला बह दैत्य धूम और ज्वालाओं- 
सहित प्रलयकालीन अग्निके समान प्रज्वलित हो उठा ॥ 
विद्याधरगणेः सार्धं गन्धर्वनगरैरपि। 
सहद चेवामरावत्या सिद्धलोकेस्तथा सहद ॥ १३॥ 
ग्रहनक्षत्रहितं सारकचन्द्रविभूषितम्‌। 
वतयेन्द्रपरिघ्रोद्‌धूतं श्रमतीव नभस्तलम्‌॥ १४॥ 
विद्याषरगण, गन्धबनगर, अमरावती पुरी तथा सिद्ध- 
लोकोंके साथ ग्रह-नक्षत्रोंसदित एवं सूये और चन्द्रमासे 
विभूषित आकाश उस देत्यराजके परिघसे उद्धान्त होकर 
चेक्कर-सा काटने लगा ॥ १३-१४ ॥ 
दुरासदः सुसंजश्ञे परिघाभरणक्षमः। 
सुरेन्धनो ऽखुरेन्दाञ्चियुंगान्ताञ्चिरिवोत्थितः ॥ १५॥ 
परिघको धारण करने और सत्र ओर घुमानेमे समर्थ 
वह दैत्य दुर्जय हो गया था | अग्निके समान तेजस्वी वह 
असुरराज विप्रचित्ति प्रल्रकालकी आगके समान उठ खड़ा 
हुआ था, देवता उसकी आँचसे ईन्धनकी भाँति जल 
रहे थे ॥ १५ ॥ 
त्रिदशा वरुणश्चैव न रोकुः स्पन्दितुं भयात्‌। 
तत्रासीन्निर्भयस्त्वेकः कोशिको वासवः प्रभुः ॥ १६॥ 
देवता और बरुण उसके भयके मारे हिलडुल भी न 
सके | वहाँ एकमात्र सामर्थ्यशाली कौशिक इन्द्र दी निर्भय 
खड़े रहे || १६ ॥ 
भास्करप्रतिमं घोरं परिघं रौद्रदशनम्‌। 
पातयामास सेनायां जलेशस्य स दानवः ॥ १७॥ 
उस दानवने उस सूर्यतुल्य तेजस्वी घोर परिघको, जो 
देखनेम बड़ा ही भयंकर था, जलेश्वर वरुणकी सेनामें 
गिराया ॥ १७ ॥ 


पतता तेन संग्रामे जलेशस्य महात्मनः। 
भूतानां शतसाहस्रं परिधेण समाहतम्‌ | 
तेषां गात्राणि चासाद्य व्यशीयंन्त सहस्रशः ॥ १८ ॥ 
संग्राम भूमिमें वहाँ गिरते हुए उत परिघने महात्मा वरुण- 
के एक लाख भूतोंको हृताहत कर दिया। उस परिघसे टकरा- 
कर उनके शरीरोंके सहस्नों टुकड़े हो गये ॥ १८ ॥ 
विशीयेमाणं दिबभावुल्काशतमिवाम्बरे । 
भूयश्चैनं तदाऽऽश्राम्य वरुणाय न्यपातयत्‌ ॥ १९ ॥ 
जीर्ण-शीर्ण होते हुए वरुणके सैनिक आकाशमें सैकड़ों 
उस्काओके समान प्रतीत हो रहे थे । तदनन्तर विप्रचित्तिने 
पुनः उस परिधको घुमाकर वरुणपर दे मारा॥ १९ | 
पात्यमाने तदा तस्मिञछरीरे वारुणे तदा । 
स भिन्नः परिघो घोरो देवगात्रे व्यशीयंत ॥ २० ॥ 
वरुणके शरीरपर पड़ते ही उस परिघक्रे टुकड़े-टुकड़े हो 
गये । वह भयंकर परिघ वरुणदेवके शरीरसे टकराकर टूक- 
टूक हो गया ॥ २०॥ 
शीर्यमाणस्य चूणौनि खद्योता इव चास्बरे । 
ख़ तु तेन प्रहारेण न चचाल जलाधिपः ॥ २१॥ 
परिघेण हतः संख्ये यथा वज्रहतोऽचलः। 
जीर्ण-शीण होकर गिरते हुए उस परिघके चूर्ण आकाश- 
में खथोतोंके समान प्रकाशित होते थे । उस प्रहारसे जलेश्वर 
बरुण विचलित नहीं हुए । परिघक्री मार खाकर भी वे युद्धे 
बज्र्से आहत हुए पर्वतकी भाँति स्थिरभावसे खड़े रहे ॥२१३॥ 
खसैन्येष्वपि भग्नेषु भिन्नदेहेषु चाहवे ॥ २२॥ 
मुहू्तमगमत्‌ क्षोभमपाम्पतिरमपंणः । 
सोऽमं च समापन्नो वरुणोऽमितविक्रमः ॥ २३॥ 
युद्धस्थलमे अपने सैनिकोंके भग्न एवं घायल होनेपर 
अमर्घशील जलेश्वर वरुणको दो घड़ीतक बड़ा क्षोभ र्दा । वे 
अमित पराक्रमी वरुण अमषमें भर गये ॥ २२-२३ ॥ 
सर्व॑संहारमकरोत्‌ स्वपक्षस्यारिमदेनः । 
स सागरेश्चतुर्भिश्च वतो दीपश्च पन्नगैः ॥ २४॥ 
शाह्क्ुक्तामणिचितो बिश्रत्तोयमयं वपुः। 
पाण्डुरोद्धतवसनो नानारत्नविभूषितः ॥ २५॥ 
तत्पश्चात्‌ शत्रुमर्दन वरुणने अपने पक्षके सभी लोगोंको 
पूर्णतः संगठित किया । वे जलमय शरीर धारण करके राशो 
और मुक्तामणियोसे विभूषित हुए । उस समय चारों समुद्र 
उन्हें घेरकर खड़े हो गये। तेजस्वी सपोने भी उनका साथ 
दिया । उनके श्वेत वस्त्र हवासे हिल रहे थे तथा वे नाना 
प्रकारके रत्नोसे अलंकृत थे ॥ २४-२५ ॥ 


वरुणः पाशघ्षफ्छीमान. कूमेमीनसमाकुलः। ` 


वरुणस्तु तदा कुद्धस्तान्‌ निरीक्ष्य खसेनिकान्‌ ॥ २६॥ | 
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९४४ श्रीमहाभारते खिलभागे 


उवाच दृष्टा युध्यध्वं दानवानां जिघांसया । 
अहमेनं हनिष्यामि भयं सुक्त्वा तु युध्यत ॥ २७॥ 
कछुओं और मत्स्योसे व्याप्त हुए पाशधारी श्रीमान्‌ 
बरुणदेवने कुपित हो अपने सेनिकोंकी ओर देखकर कहा-- 
पीरो | ठुमलोग दानवोके वधकी इच्छासे युद्ध करो । मै 
इस दानवका बध करूँगा । तुमलोग भय छोड़कर युद्धमे 
डटे रहो? ॥ २६-२७॥ 
सतस्ते पन्नगाः सरवे मद्दाणेवजलाश्रयाः । 
जच्नु्ैत्यान्‌ रणमुखे नदन्तो जयगद्धिन: ॥ २८॥ 
तब महासागरके जळमें निवास करनेवाले समस्त सर्प 
विजयकी अभिलाघासे सिंहनाद करते हुए युद्धके मुहानेपर 
देत्योंका संहार करने लगे ॥ २८ ॥ 
ते तु नालीकनाराचेगंदाभिसुंसलेस्तथा। 
अभ्यघ्नन्‌ दानवान्‌ हृष्टा मुद्ता वरुणानुगाः ॥ २९ ॥ 
हर्ष और उल्लातर्मे भरे हुए बरुणके उन सेनिकौने 
नालीक) नाराच, गदा और मुसलोंद्वारा दानवोको मारना 
आरम्भ किया ॥ २९ ॥ 
विप्रचित्तिस्तु संछुद्धो महबलपराक्रमः। 
पन्नगानां शारीराणि व्यधमद्‌ युद्धदुर्मदः ॥ ३०॥ 
तत्र महान्‌ बल और पराक्रमसे सम्पन्न रणदुर्मद विप्रचित्ति 
अत्यन्त कुपित हो सर्पोके शरीरोंका विनाश करने 
लगा ॥ ३० ॥ 
गरुडेनापि चारेण पन्नगान्‌ दानवोत्तमः । 
समरे घातयामास गरुडेः पन्नगाशनेः ॥ ३१॥ 
उस दानव-शिरोमणिने गरुडाख्का प्रयोग करके सर्प- 
भोजी गरुड़ोंद्वारा समराङ्गणमे सर्पोका संहार करा दिया || 
स रारैः सूर्यसंकाशेः शातकुम्भविभूषितैः। 
पन्नगान्‌ समरे चीरः प्रममाथ सुदुजयान्‌ ॥ ३२॥ 
संग्रामभूमिमे बीर विप्रचित्तिने सूर्यतुल्य तेजस्वी सुवर्ण- 
भूषित बाणोंद्वारा अत्यन्त दुर्जय सर्पोको मथ डाला ॥ ३२॥ 
समरे भिन्नगात्रास्ते पन्नगाः शरपीडिताः। 
पेतुर्मथितसबीङ्ा गजा इव महागजैः ॥ ३३॥ 
रणभूमिर्मे बाणोसे पीड़ित हुए सभी सर्प घायल हो 
धराशायी हो गये | उस समय वे जिनके सारे अङ्ग महान्‌ 
गजराजोने मथ डाले हों उन द्वाथियोंके समान पृथ्वीपर 
पड़े थे ॥ ३३ ॥ 
तपन्तं तम्रिवादित्यं दीसैवौणगभस्तिभिः। 
अभ्यघावत संक्कद्धः समरे वद्णः प्रभुः ॥ ३४॥ 
उस समय समराज्ञणमें बाणरूपी दीस्तिमान्‌ किरणोंद्ारा 


सूर्यके समान तपनेवाले उस देत्यपर भगवान्‌ वरुणने अत्यन्त 
` क्रोधपूर्वंक धावा क्रिया ॥ ३४ ॥ 


Fe 5 


[ हरिवंशे 


व्यथिता विद्रवन्ति स्स दिशो दश विचेतसः ॥ ३५ ॥ 
फिर तो उनके द्वारा शरीर छिन्नभिन्न हो जानेके 

कारण वहाँ पीडित हुए सददलों दानव अचेत-से होकर दसं 

दिशाओमें भागने लगे ॥ ३५ ॥ 

इन्द्रस्यार्थे पराक्रम्य वरुणस्त्यक्तजीवितः । 

विनर्दमानो युयुधे समरे पादाशदूव& ॥ दे ॥ 
पाशधारियेमि श्रेष्ठ बरुणदेव जीवनका मोह छोड़कर” 

पराक्रमपूर्वक गर्जना करते हुए समरभूमिमै इन्द्रके लिये युद्ध 

करने लगे।| ३६ ॥ 

वरुणः पन्नगाश्चैव सुष्टिभिः समरोत्कटाः । 

अभ्यवर्तन्त समरे विप्रचित्ति महाझुरम्‌ ॥ ३७॥ 
वरुण और सर्प युद्धमे उन्मत्त होकर लड़नेवाले थे; वे 


` शत्रुऑपर मुक्कोंका प्रहार करते हुए संग्रामभूमिमे महान्‌ 


असुर विप्रचित्तिका सामना करने लगे ॥ ३७ ॥ 
ततोऽस्नरैश्च शिलाभिश्च प्राहरत्‌ स बलोत्कटः । 
व्यपोहत मह्दातेजा विप्रचित्तिमेद्दाखुरः ॥ ३८॥ 
तखश्चात्‌ उत्कट बलशाली) महातेजस्वी महान्‌ असुर 
विप्रचित्तिने अछ्नों और सिलाओंद्वारा प्रहार किया और 
शन्रुआँको मार भगाया ॥ ३८ || 
ततः पावकसंकाशेः स मुक्तैः शीघ्रगामिभिः । 
वरुणस्य महावेगान्‌ बिभेद समरे हयान्‌ ॥ ३९ ॥ 
उसने अपने धनुषसे छूटे हुए अग्नितुल्य तेजस्वी. एवं 


शीघ्रगामी बाणोंद्वारा वरुणके महान्‌ वेगशाली घोड़ोंको 
समराङ्गणमें क्षत-विक्षत कर दिया ॥ ३९ ॥ 


« ~ 
कमंणा तेन महता विप्रचित्तर्महात्मनः । 
अग्नेराज्याहुतस्येव तेजः समभिवर्धत ॥ ४० ॥ 


~ 
जसे घीकी आहुति देनेसे अग्निका तेज बढ़ता दै, उसी 
प्रकार उस महान्‌ कमसे मद्दामनखी विप्रचित्तिका तेज एवं 
प्रताप बढ्ने लगा || ४० || 
> €. > 
स शरः सूयसंकारोः सुमुक्ते: शीघ्रगामिभिः । 
वारुणी तां महासेनां निर्ममन्थ महावलः ॥ ४१॥ 
उव महाबली दानवने भलीभाँति छोड़े गये शीध्रमामी 


एवं सूर्यतुल्य तेजस्वी बाणों 
द्वारा वरुण छ 
नामो मथ डाला | ४१ | देवकी उस विशा 


क्षीणास्रांसायकाक्रान्ता 
; न्ता शरजाले 
यळशक्तयषटिः i ले न्न मोहिता म्‌। 


1 च चकार रुधिरोक्षिताम्‌ 
उसे वरे तेनिकीच क्षताम्‌ ॥ ४२॥ 


ते अज्न-शत्र काट डाले, उन्हे 
2 कर दिया; वे सब-के-सब उसके जा कह 
सबको शूछ, शक्ति अ. पोत हो गये, विप्रचित्तिने उन 


ऋष्टि आ रके 
सपय कर्‌ दिया | इर i दि श्नॉसे घायल क 
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९.४५ 


स शारेवेहिसंकाशेः सुमुक्तैन॑तपर्वभिः । 
वरुणस्य महावेगान्‌ विभेद्‌ समरे हयान्‌ ॥ ४३ ॥ 
3 दानवने उत्तम रीतिसे छोड़े गये झुकी हुई 
गाठवाले अग्नितुस्य तेजस्वी बाणोंद्वारा समरभूमिमें 
वरुण देवताके महान्‌ वेगशाली घोड़ोंको घायल कर दिया | 


अभिद्रुतोऽथ दैत्येन ससैन्यः सलिळाधिपः। 
महेन्द्रं शरणं प्रात्तो विप्रचित्तर्भयार्दितः ॥ ४४ ॥ 

उस देत्यने जलके स्वामी वरुणको सेनासहित वदसि 
भाग जानेको विवश कर दिया । वे विप्रचित्तिके भयसे पीड़ित 
हो देवराज इन्द्रकी शरणम चले गये ॥ ४४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वंणि वामने वरुणविप्रचित्तियुद्धे एकषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारतके खिरमाग हरिवंशके अन्तर्गत भद्िष्यप्वमें वामनावतारके प्रसङ्गमं वरुण और 
बिप्रचित्तिका युद्धविषयक इकसठदोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ६९ ॥ 


IE So 


हिषष्टितमोऽध्यायः 
अग्निद्वारा देत्योंकी पराजय तथा बृहस्पतिके द्वारा अग्निदेवका स्तवन 


वेद्यम्पायत उवाच 
पराजयं तु देवानां दषट्रा्निईवसत्तमः। 
चकार बुद्धि दैत्यानां बघे ब्रह्मषिंभिः स्तुतः ॥ १ ॥ 
वैदास्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! देवताओंकी 
यह पराजय देखकर ब्रझ्मषिर्योद्वारा प्रशंसित देवशिरोमणि 
अग्निने देत्योंके वधका विचार किया ॥ १ ॥ 


खयंप्रभायाः शाण्डिल्या यः पुत्री हव्यवाहनः । 
हिरण्यरेताः पिङ्ाक्षो देवहूतो हुताशनः ॥ २ ॥ 
रोहितो लोहितग्रीव हतो दाता हविः कविः । 
पावको विश्वभुग देवः सर्वेदेवाननः प्रभुः ॥ ३ ॥ 
सुब्रह्मात्मा सुवचेस्कः सहस्राचिरविभावछुः । 
कृष्णवत्मो चित्रभानुर्देवानामपि देवराट्‌ ॥ ४ ॥ 
लोकसाक्षी द्विजहुतः सद्चिष्मान्‌ वबषट्रुतः। 
हव्यभक्षः शमोगर्भखयोनिः सर्वेकमछत्‌ ॥ ५ ॥ 
पावनः सर्वभूतानां त्रिदृशानां तपोनिधिः। 
शमनः सर्वपापानां लेलिह।नस्तपोमयः ॥ ६ ॥ 
प्रदक्षिणावर्तराखः शुचिरोमा मखारृतिः। 
हव्यञ्ुुग भूतभव्येश यज्ञभागहरो हरिः ॥ ७ ॥ 
सोमपः सुमहातेजा भूतेशः सुमहातपाः। 
अधृष्यः पावको भूतिर्भूतात्मा वै खधाधिपः ॥ ८ ॥ 
खाहापतिः सामगीतः सोमपूताशनोऽद्रिध्वक्‌ । 
देवदेवो महाक्रोधो रुद्रात्मा ब्रह्मसम्भवः॥ ९ ॥ 
लोहिताइवं वायुचक्रं रथमास्थाय भूतश्वक्‌। 
धूमकेतुधूमशिलो नीलवासाः सुरोत्तमः ॥ १०॥ 
उद्यम्य दिव्यमाग्नेयं शस्त्रं देवो रणे महान्‌। 
दानवानां सदस्ताणि प्रयुतान्यब्युदानि च ॥ ११॥ 
ददाह भगवान्‌ वहिः संकुद्धः प्रलये यथा । 

जो स्वयंप्रभा शाण्डिलीके पुत्र हैं? इविष्यका वहन 
करते हैं | सुवर्ण जिनका रेतस्‌ ( वीर्य ) दै । जिनके नेत्र 
पिङ्गल वर्णके हैं| देवता जिनका आवाहन करते हैं। जो 


आहुतिमे प्राप्त हुए इविष्यक्रा भक्षण करते हैं। जिनका वर्ण 
लाल दै । जिनकी ग्रीवा भी लाळ रंगकी वतायी गयी है । 
जो दोषोंका हरण करनेवाले, दाता, हव्य-कव्यखरूप, 
पवित्र करनेवाले, विश्वमोक्ता, देव, सम्पूर्ण देवताऔके मुख 
तथा सब कुछ करनेमे समर्थ हैं | सुन्दर वेद जिनके स्वरूप 
हैं । जो उत्तम तेजसे सम्पन्न हैं। जिनसे सहखरों ज्वालाएँ 
उठती रहती हैं । विभा ( उत्कृष्ट प्रभा ) ही जिनका वसु 
( धन ) है । जिनका मार्ग कृष्ण है | जो विचित्र किरणोसे 
प्रकाशित होते हैं तथा देवताओंके भी देवराज हैं । जिन्हे 
सम्पूर्णं जगतूका साक्षी माना गया है। द्विजगण जिन्हें 
आहुति देकर तृप्त करते हैं । जो उत्तम ज्वालाओंसे सम्पन्न 
और वषट्टकारस्वरूप हैं । शमीगर्भ--अश्वत्थ ही जिनके लिये 
अपने प्राकस्यक्रा कारण है । जो हविष्यभोक्ता तथा सम्पूर्ण 
वैदिक कमोको सम्पन्न करनेवाले हैं। जो सम्पूर्ण भूतोंको 
पवित्र करनेवाले; देवताओमे तपोनिधि? पापाको शान्त करनेमें 
समर्थ, अपनी ज्वालारूपी जिह्वाओंको लपलपानेवाले और 
तपोमय हैं | जिनकी शिखा ( ज्वाला ) दक्षिणावर्त होती 
हे । जिनका धूम पवित्र है। यज्ञ जिनका स्वरूप है । जो 
इविष्यके भोक्ता, भूत और वर्तमानके स्वामी, यज्ञमागको 
पहुँचानेवाले तथा श्रीहरिस्वरूप हैं। जो रोमपान करनेवाले, 
महान्‌ तेजसे सम्पन्न, भूतनाथ$ मद्दातपस्वी, अजेय) पावक) 
ऐश्रर्यखरूप, सम्पूर्ण भूतोंके आत्मा और खधाके खामी हैं । 
साममन्त्रोद्वार जिनकी महिमा गायी गयी है । जो स्वाहा- 
देवीके पति हैं, सोमयागके द्वारा पवित्र सोमरसका पान 


करते हैं | जिनके लिये सोमरस निकालनेके निमित्त लोढे 


घारण किये जाते हैं । जो देवताओंके भी देवता, महाक्रोधी, 
रुद्रस्वरूप तथा ब्रह्माजीसे उत्पन्न हुए हैं । वे सम्पूर्ण भूतोंको 
धारण करनेवाले, धूमरूपी ध्वजा एवं शिखासे युक्त, नील- 
वस्त्रधारी, सुरश्रेष्ठ महान्‌ देवता भगवान्‌ अग्निदेव लाल. 


घोड़ों और वायुरूपी पहियोंवाले रथपर आरूढ हो रणभूमिमें 


दिव्य आग्नेया उठाकर प्रलयकालकी माति कुपित हो 
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सहा, लाखो और अबुंदों दानवोको दग्ध करने 
लगे ॥ २-११३ ॥ 
प्राणो यः सर्वभूतानां देहे तिष्ठति पञ्चधा ॥ १२॥ 
यन्ता यश्च हुताशस्य सखा च प्रभुरीश्वरः । 
प्रभञ्जनो यो लोकानां युगान्ते सर्वेनाशनः ॥ १३ ॥ 
सप्तखरगता यस्य योनिर्गाभिरुदीयेते। 
यो ह्याक्राशमयो देवो दूरगः सर्वसम्भवः ॥ १४॥ 
यश्च कतो विकतो च गतिगंतिमतां प्रभुः । 
वेदकतो समो लोके ब्रह्मणा यः सनातनः ॥ १५॥ 
अमूर्तिमन्तं यं प्राहुमंहाभूतं महत्तरम्‌। 
सोऽचि समीरयामास शमीगभे समीरणः ॥ १६॥ 
जो समस्त प्राणियोंके शरीरम पाँच प्राणोंके रूपमे 
निवास करते हैं । जो अग्निदेवके सारथि और सखा हैं, 
जो प्रभावशाली तथा ईश्वर हैं । जो प्रलयकालमै समस्त 
लोकोंका भञ्जन करनेवाले और सबसंदारकारी हैं । जिनकी 
उत्पत्तिका कारणभूत आकाश श्रुतियोंद्वारा सप्तस्वरमय नाद- 
ब्रह्मको प्रात बताया जाता है । जो आकाशमय देवता हैं, 
दूरतक जानेकी शक्ति रखते हैं तथा सबकी उत्पत्तिके 
कारण हैं । जो कर्ता ( सष्टा) और विकर्ता ( संहारक ) हैं, 
जङ्गम प्राणियोकी गति और प्रभु हैं । जो परमात्माके 
निःश्वासरूपसे वेदमन्त्रोंको प्रकट करनेवाले हैं | लोकमें 
चतुर्मुख ब्रह्माके समान सनातन पुरुष हैं तथा जिन्हें सबसे 
महान्‌ अमूर्त महाभूत कहा गया है; उन सर्वप्रेरक वायु- 
देवने शमीगर्भसे उत्पन्न अशिदेवको प्रेरणा देकर सबल 
बनाया ॥ १२-- १६ ॥ 
त्रिदिवारोहिभिज्वीटेज म्भमाणो दिशो दश । 
दानवानामभावाय युगान्ताश्निरिवोत्थितः ॥ १७॥ 
वे खर्गलोकतक फैली हुई अपनी ज्वालाओऔंद्वारा 
दर्सो दिशाओर्मे बढ़ने टगे और दानवोका विनाश करनेके 
लिये प्रलयकालीन अग्निके समान उठ खड़े हुए ॥ १७ ॥ 


मेदोमज्ञामहपड़ां. केशशैवलशालिनीम्‌। 
योधशीर्षोपलवर्हां. म्॒तद्विपतटोत्कटाम्‌ ॥ १८॥ 
शोणितोदां रणे दृष्टा संत्रामसरितं विभुः ।. 
बह्निः प्रस्कन्द्यामास दैत्यानां भयवर्धनः ॥ १९॥ 
मेदा और मज्जा जिसमें महान्‌ पङ्क थे, जो केशरूपी 
सेवारॉसे सुशोभित होती थी, योद्धाओंके कटे हुए मस्तक 
जिपमें प्रस्त एखण्डोंके समान प्रतीत होते थे, मरे हुए 
हाथियोंकी लाशें जितके ऊँचे तटोंक्री भाँति जान पड़ती थीं 
तथा जिसमें रक्तरूपी जल बह रहा था, रणभूमिर्मे उस 
संग्राम-छरिताको देखकर देत्योंका भय बढ़ानेवाले भगवान्‌ 
अग्निदेवने उसे और भी तीव्र गतिसे प्रवाहित 


किया ॥ १८-१९ ॥ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 
न 


[ हरिवंशे 


ततो5 प्रिदितिजान सर्वान्‌ प्रहादप्रसुखांस्तथा। 
पराजयानः स विभुः क्रोशमानो मदास्रधे ॥ २०॥ 
तदनन्तर उस महासमरमें गर्जना करते हुए व्यापक 
अग्निदेव प्रमद आदि समस्त देत्योंको पराजित करने 
लगे ॥ २० ॥ 
केचित्‌ प्रदीपैमुकुटेः केचिद्‌ दीप्तः शिरोरुहैः । 
केचित्‌ प्रदीत्वसनैः केचिद्‌ दीतेभुंजाननेः ॥ २१॥ 
केचित्‌ प्रदीतैरुरुभिः केचिच्छत्रेध्वेजे रथैः। 
असुरास्तत्र इच्यन्ते प्रदीप्तेनास्निना वृताः ॥ २२ ॥ 
किन्हींके मुकुट जलने लगे, किन्हीके सिरके बालोमें 
आग लग गयी; किन्हींके कपड़े जलने लगे, किन्हीकी 
भुजाओं और मुखोमे आग जल उठी, किन्हींकी जॉघें जल 
गयीं और किन्हींके छत्र, ध्वज तथा रथ जलकर भस्म हो 
गये । वहाँ समस्त असुर प्रज्वलित आगकी ल्पटोसे घिरे 
दिखायी देने लगे ॥ २१-२२ ॥ 
त्यक्त्वा ऽऽयुधानि सवोणि सध्वजाश्च रथोत्तमान्‌। 
प्रयान्ति समरे भीताः पावकेन पराजिताः ॥२३॥ 
उत्त पावकसे पराजित एवं भयमीत हो समस्त देत्य- 
दानव समरभूमिमे अपने सारे आयुधों ओर ध्वजरुद्वित उत्तम 
रथोको त्यागकर भागने लगे ॥ २३ ॥ 
न च पझ्यन्ति ते वहि प्रदीप्त ध्वजिनीमुखे । 
दिशः खड्गांश्च मेघाश्च दीप्तान्‌ परयन्ति दानवाः ॥२४॥ 
बे दानव सेनाके मुहानेपर प्रज्वलित हुई अग्निकी 
ओर नहीं देख पाते थे | उन्होंने सम्पूर्ण दिशाओं, खड्डा 
और मेघोंको भी जलता ही देखा || २४ ॥ 
थुवः खयम्भुवा से युगान्तस्तोययोनिना । 
इत्येवं दानवाः सवे मेनिरे अस्तचेतसः ॥ २५॥ 
वे त्रस्तचित्त समस्त दानव ऐसा मानने लगे कि निश्चय 
ही जलम शयन करनेवाले सम्भू नारायणदेव अथवा 
जलके कारणभूत अभिनदेवने प्रलय आरम्म कर दिया है॥२५॥ 
मय और राम्बरा SERN २६.॥ 
सुर--ये दो दानव उन दिनों बड़े भारी 


मायावी थे । इन दोनोने वहाँ पा ग 
जं 
मायाओंकी सृष्टि की, जो ह पाजन्य ओर वारुणासत्ररूपिणी 


उन दोनों माया 
अग्निदेवको सत्र ओ 


तु समरे पावके डेः 
र दृत्यनाशिनि । 
बृदत्कीतिबंहत्तजा वहिमाह बृहस्पति; ॥ २८॥ 
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समराङ्गणमे देत्यनाशन अग्निदेवके शान्त होनेपर 
महायशस्वी एवं महातेजस्वी बृहस्पतिने उन्हें सम्बोधित 
करके कहा ॥ २८ ॥ 
गुरुरुवाच 
हिरण्यरेतः सुमुख ज्वलनाहय स्वेभुक्‌। 
खप्तजिह्वानन क्षाम लटेलिहान महाबल ॥ २९॥ 
बृहस्पति बोळे--अग्निदेव ! सुवर्ण आपका वीर्य है; 
मुख सुन्दर है । आप ज्वलन नामसे विख्यात हैं, सर्व- 
भोक्ता हैं। आपके घुखमें सात जिह्माएँ हैं। आप सबको 
क्षीण करनेवाले हैं। लपलपाती जिह्वाओंसे सबको चाट जाने- 
वाले महाबली पावक | आपकी जय हो ॥ २९॥ 
आत्मा वायुस्तव विभो शरीरं सर्वचीरुधः ! 
योनिरापश्च ते प्रोका योनिस्त्वमसि चास्मसः॥ ३० ॥ 
विमो ! वायु आपकी आत्मा है । सब प्रकारके वृक्ष- 
वनस्पति आपके शरीर हैं । जलको आपकी योनि बताया 
गया हे और आप भी जल्की योनि हैं ॥ ३० ॥ 
अर्ध्य चाथश्च गच्छन्ति संचरन्ति च पाइर्वतः। 
अर्चिषस्ते महाभाग सरवतः प्रभवन्ति च ॥३१॥ 
महाभाग ! आपकी उ्बालाएँ ऊपर और नीचेको जाती 
हैं, पार््वभाग ( अगल बगल ) में भी संचरण करती हैं 
तथा सब ओरसे उनका प्रादुभाव होता दै ॥ ३१ ॥ 
त्वमेवाग्ने सर्वमसि त्वयि सर्वेमिद्‌ जगत्‌ । 
त्वं धारयसि भूतानि भुवनं त्वं बिभषिं च ॥ ३२ ॥ 
अग्ने | आप ही सब कुछ हैं । यह सम्पूर्ण जगत्‌ आप- 
में ही प्रतिष्ठित है । आप समस्त भूतो और सम्पूर्ण भरवनोंका 
धारण-पोषण करते हैं ॥ ३२ ॥ 
त्वमग्ने इव्यवाडेकस्त्वमेब परमं हविः। 
यजन्ति च सदा सन्तस्त्वामेय परमाध्वरे ॥ ३३ ॥ 
अग्ने | एकमात्र आप ही देवताओंके पास हृविष्य 
पहुँचानेवाले हैं| आप ही उत्तम हविष्य हैं। साधु पुरुष 
श्रेष्ठ यज्ञम सदा आपका ही यजन करते हैं ॥ ३३ ॥ 
त्वमन्नं प्राणिनां भुद्ठे जगत्त्रातासि त्वं प्रभो । 
त्वयि प्रवृत्तो विजयस्त्वयि लोकाः प्रतिष्ठिताः ॥ ३४॥ 
प्रभो | आप समस्त प्राणिर्योका अन्न खाते हें ओर 
सारे जगतूकी रक्षा करते हैं। आपमें. ही विजयकी प्रदत्त 
होती है और आपमे ही सम्पूर्ण लोक प्रतिष्ठित हैं ॥ ३४ ॥ 


सर्वोल्लोकांस्त्रीनिमान हव्यवाह 
प्राप्ते काले त्वं पचस्येव दीततः । 


त्वमेवेकस्तपसे जातवेदो 
नान्यस्त्वत्तो विद्यते गोषु देव ॥ ३५ ॥ 
हव्यवाहन ! आप प्रलय़का समय आनेपर प्रज्वलित 


` हो इस सम्पूर्ण त्रिळोकीको जला पचा डालते हैं । अग्निदेव | 


एकमात्र आप ही सूर्यरूपते तपते हैं । आपके सिवा 
दूसरा कोई उन किरणोंमें ताप देनेवाला नहीं है || ३५ ॥ 
वृषाकपिः सिन्धुपतिस्त्वमग्ने 
महामखेष्वग्र्यहर स्त्वमेव | 
विश्वस्य भूम्नस्त्वमसि प्रसूति- 
स्त्वं च प्रतिष्ठा भगवन्‌ प्रजानाम्‌ ॥ ३६॥ 
अग्ने | आप ही सूर्यरूपसे जलको बरसाते ओर सोखते 
हे | आप ही सिन्धुपति हैं तथा आप ही बड़े-बड़े यजञामे 
अग्रभागके अधिकारी हैं । भगवन्‌ | इस विराटू विश्वके प्रसव- 
स्थान भी आप ही हैं तथा आप ही समस्त प्रजाओंके 
आधार हैं ॥ ३६ ॥ 
सूजस्यपो रदिमिभिजीतवेद- 
स्तथौषधीरोषधीनां रसांश्च । 
विव त्वमादाय युगान्तकाले 
स्रष्टा भवस्यानळ सखगंकाले ॥ ३७॥ 
अग्निदेव | आप अपनी किरणोसे जलको सृष्टि करते 
हे । आप ही ओषधियो तथा उनके रसोंके उत्पाइक हैं । 
अनल | आप युगान्तकालमें सम्पूर्णं विश्वको लेकर अपने 
आपर्मेविळीन कर लेते हैं तथा सुष्टिकालमें पुनः संसारके 
ष्टा होते हैं || ३७॥ 
त्वमग्ने सर्वभूतानां योनिवंदेषु गीयसे । 
त्वया देवहिताथाय निहता दानवा रणे॥ ३८॥ 
अग्निदैव ! सम्पूर्ण वेदोमे आप ही समस्त प्राणियोंकौ 
योनि बताये गये हैं | देव ! आपने ही देवताओंके हितके 
लिये रणभूमिमें दानवोका वध किया है ॥ ३८॥ 
खयोनिस्ते महातेजस्तोयं मखशताचित। 
तां खयोनि समासाद्य कि विषीदसि पावक ॥ ३९ ॥ 
सैकड़ों यशोद्वारा पूजित महातेजस्वी पावक | जळ तो 
आपकी अपनी ही योनि है । उस अपनी ही योनिको पाकर 
आप विप्राद क्यों करते हैं १॥ ३९ ॥ 
चायख समरे देवान्‌ दैत्येभ्यः खुरसत्तम। 
पिङ्गाक्ष लोहितग्रीव कृष्णवत्मंन हुताशन ॥ ४०॥ 
सुरश्रे ! कृष्णवर्त्मन्‌ ! पिङ्गछनेत्र ! लोहितग्रीव | 
हुताशन ! आप समराङ्गणमे देवताओंकी देत्यासे रक्षा 
करे ॥ ४० | 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपवंणि वामनेऽञ्निस्तवे द्विष्टितमोऽध्यायः ॥ ६२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके जिरूमाग इरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपवेमें बामनावतारके प्रसङ्गे 


अग्निकी स्तुतिबिषयक बासठर्वी अध्याय पूरा हुआ ॥ ६३ ॥ 
न: 
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औमषद्दाभारते खिलभागे 


= 


[ हरिवंशे 


त्रिषष्टितमोऽभ्यायः 


राजा बलिके प्रति प्रहादका वचन तथा बलिका देवसेनापर आक्रमण 


वैशम्पायन उवाच 
बृहस्पतेस्तु वचनं श्रुत्वा सत्यं समीरितम्‌ 
भूयः प्रजज्वाल रणे हविषेव महामखे ॥ १ ॥ 


चेशाम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! बृहस्पतिको 
कही हुई यह सच्ची बात सुनकर अग्निदेव उस रणक्षेत्रम पुनः 
प्रज्वलित हो उठे, मानो किसी महायजमे घृतकी आहुति 
पाकर वे फिरसे धधक उठे हो ॥ १ ॥ 


हतास्तु माया दैत्यानां प्रदीप्तेनाग्निना रणे । 
हतमाया हतबला बलि ते समुपस्थिताः ॥ २ ॥ 


समरभूमिमे प्रदीप्त अग्निके द्वारा दैत्यांकी सारी मायाएँ, 
नष्ट कर दी गयीं | माया तथा बलके नष्ट हो जानेपर वे बलि- 
की सेवार्म उपस्थित हुए ॥ २ ॥ 


पराजितेषु देत्येछु वहिनाद्भतक्मंणा । 
प्रह्मदस्तूत्तर॑ वाक्यमाह दैत्यपतिं बलिम्‌॥ ३ ॥ 
अद्भुत कमै करनेवाले अम्निके द्वारा समस्त देत्योंके 
परास्त कर दिये जानेपर प्रह्मदने दैश्यराज बलिसे यह उत्तम 
बात कहदी--॥ रे ॥ 
भवानग्निश्च वायुश्च भास्करः सलिलं शशी | 
नक्षत्राणि दिशो व्योम भूश्च दानवसत्तम ॥ ४ ॥ 
“दानवशिरोमणे ! अग्नि, वायुः सूर्यश जल) चन्द्रमा) 
नक्षत्र; दिशाएँ, आकाश तथा एथ्वी-सब कुछ तुम्हीं हो ॥ ४ ॥ 
भविष्यं चेव भूतं च भवष्यासुरसत्तम । 
दृत्तं चैतद्‌ भागवता वरदेन खयंभुवा॥ ५ ॥ 
इन्द्रत्वं चामरत्वं च युद्धे चाप्यपराजयः । 
ईशित्वं च वशित्वं च बलं चेवामितं शुभम्‌ ॥ ६ ॥ 
सर्वेभूतेश्वरत्वं च दैत्यराज सदा तव। 
महायोगीश्वरत्वं च शरत्वं च महासघे॥ ७ ॥ 
अणिमा ळघिम। चैव ये चान्ये सात्त्विका शुणाः। 
तत्पराजित्य दैत्येन्द्र देवान सवोश्च सानुगान्‌ ॥ ८ ॥ 
यथोक्तं ब्रह्मणा राजंस्तत्तथा न तद्न्यथा। 
“झसुरपवर | भूत) वर्तमान और भविष्य भी तुम्ही हो। 
दैत्यराज ! वरदायक भगवान्‌ खयम्भूने तुम्हें यह वर दिया 
है कि तुम इन्द्रत्व और अमरत्व प्राप्त करोगे, युद्धमें तुम्हारी 
पराजय नहीं होगी । ईशित्व, वशित्व, अपरिमित शुभ बल 
तथा सम्पूर्ण भूर्तोका अधीश्वरत्व तुम्हें सदा प्राप्त होगा । तुम 
महायोगीश्वर होओगे और महासमररमे शौर्य प्राप्त करोगे | 
अणिमा» छविमा तथा अन्य नो सात्विक गुण है; वे भी तुम्ह 
सुलम होंगे, अतः दैत्यराज | तुम सेवकोसहित समस्त 
देवताओंकों पराजित करके महान्‌ ऐश्वय प्राप्त करो; राजन | 


ब्रह्माजीने जैसा कहा है; वह उती रूपमे सत्य होगा । उसे 
कोई मिथ्या नहीं कर सकता ॥ ५-८३ ॥ 
तस्यतद्‌ वचनं श्रुत्वा प्रह्माद्स्य महात्मनः । 
बलिः परमसंहृष्टः प्रायाच्छक्ररथं प्रति ॥ ९ ॥ 
महात्मा प्रहादका वह वचन सुनकर राजा बलिको बड़ा 
हर्ष हुआ । वे उत्साहित होकर इन्द्रके रथकी ओर चले ॥ ९॥ 
ततः प्रयान्तं त्रिद्दोन्द्रसंनिधी 
महासुरेन्द्र बलिसुत्तमश्रियम्‌ । 
तमञ्जसा  जग्सुरभिप्रदक्षिणं 
द्विजाश्च पुण्याः पशवश्च सत्तमाः ॥ १० ॥ 
इन्द्रके समीप जाते हुए उत्तम शोमासे सम्पन्न महान्‌ 
असुरेन्द्र बलिको उस समय पवित्र पक्षी और श्रेष्ठ पछ 
अनायास ही दाहिने करके गये ॥ १० ॥ 
मदाजटाभारघरास्तपस्विन- 
स्तदा तमाहुर्विधिमन्त्रमङ्गछैः । 
अभिष्टुवन्तः कवयः स्वलंकृतं 
बलि प्रयान्तं रणमूर्धनि स्थिताः॥ ११ ॥ 
उस समय युद्धके मुद्दानेपर स्थित हुए महान्‌ जटाभारको 
धारण करनेवाले विद्वान्‌ तपस्वी युद्धोपयोगी वेषभूषासे 
विभूषित होकर रणकी यात्रा करनेवाले राजा बलिकी विधि- 
पूर्वक मङ्गलमय मन्त्रोँद्वारा स्तुति करने लगे ॥ ११ ॥ 
प्रतप्तजाम्बूनद्चित्रभूषणै- 
दिव्येश्च रत्ने विविधैरलं कृतः। 
विराजमानः परमेण वर्चसा 
रणे विभात्यझिशिखेब दानवः ॥ १२॥ 
तपाये हुए सुवर्णके विचित्र आभूषणों तथा नाना प्रकारके 
दिव्य रत्नोले अळङ्कत हो उत्तम तेजसे प्रकाशमान दानवराज 
बलि रणभूमिम अग्निशिखाके समान उद्भासित हो 
रहे थे ॥ १२ ll 
स वे तदा शात्रुबलादिंतं बल 
बलिद्‌ द्‌शोंत्तमसस्ववीर्यबान्‌ । 
जलागमे थ्रोमदिवाभ्रमण्डलं 
eS 04 नभसीव वायुना ॥ १३॥ 
वि त्व और बळपपराक्रमसे सम्पन्न राजा 


पी ने देखा कि शतुओंकी सेनाने मेरी सेनाको भली-भांति 


ह. क अ है । जेठे वर्षा-ऋतुर्मे शोभासम्पन्न मेघ- 


गी द्वारा छिन्न-भिन्न कर दिया जाता है 
| उसी प्रकार दैत्यतेना तितर-बितर हो गयी है ॥ १३॥ [ 


दृदशोथ यलानि सर्वतो 
हुताशनेन घे। 


रणे 
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ज 


ससुर्छतान्युग्रतराणि तत्र वे 
समुद्रवेगानिव पर्वसंधिषु ॥ १४॥ 
तदनन्तर उन्दने देखा कि शत्रुओकी सेनाएँ रणभूमिमें 
अग्निके द्वारा सब ओरसे सुरक्षित हैं । वे निरन्तर उत्कर्षके 
पथपर बढ़ती हुई उग्रतर होती चली जा रही हैं । जेसे पर्व- 
संधि ( पूर्णिमा ) की वेलामे समुद्रांके वेग बढ़ जाते है; 
उसी प्रकार इन्रुसेनाकी प्रगति उत्तरोत्तर बढ़ रही दै ॥ १४ ॥ 
सशूल्शकत्यृष्टिगदासिसायकान 
क्षिपन्‌ रिपूणां समरे महात्मनाम्‌ । 
ननाद सिदृषभमत्तनागव- 
ज्ञळागमे तोयदवच्च वीर्यवान्‌ ॥ १५॥ 
तब वे पराक्रमी राजा बलि समरभूमिमें महामनस्वी 
शत्रुओपर झूल, शक्ति; ऋष्टि, गदा, खङ्ग और सायकोंकी 


Vinay अतेः बत ib Bbuvan Vani Trust Donations 
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वर्षा करते हुए सिंह, सॉड, मतवाले हाथी और वर्षाकालके 
मेघक्री भाँति जोर-जोरसे गर्जना करने लगे ॥ १५॥ 


द्व्याखधूमः सुञुजोग्रवायु- 
महाबलः पौरुषविक्रमेन्धनः । 
प्रजा दिधक्षन्निव काळवह्िंः 
सुघोररूपो विबभौ रणे बलिः ॥ १६॥ 


उस रणभूमिमे महाबलवान्‌ राजा बलि समस्त प्रजाओंको 
दग्ध कर डालनेकी इच्छावाले प्रलयंकर अग्निक्रे समान 
अत्यन्त घोर रूपमें प्रकाशित होने लगे । दिव्याख ही उन 
अग्निखरूप बलिके धूम थे | उत्तम भुजा ही उन्हें उत्तेजित 
करनेवाली भयंकर वायु थी और पुरुषार्थ एवं पराक्रम ही 
उस अग्निको उदूदीत्त करनेवाले इंधन ये ॥ १६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि वासनप्रादुभावे त्निषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपर्वमें वामनावतारविषयक तिरसठवो अध्याय पुरा हुआ ॥ ६३ ॥ 


चतुःषष्टितमोऽभ्यायः 
बलि और इन्द्रका युद्ध तथा इन्द्रका रणभूमिसे पलायन 


वैञ्ञम्पायन उवाच 
बलिना तु खुराः सर्वे वजयित्वा खुराधिपम्‌। 
रणे शरशतैमिन्नाः ससैम्या वै पराजिताः॥ १ ॥ 
वेशस्पायनजी कहते हे. जनमेजय | राजा बलिने 
देवराज इन्द्रको छोड़कर शेष सभी देवताओको सेनासहित 
पराजित कर दिया । वे रणभूमिमें उनके सैकड़ों बाणोंसे 
क्षत-विक्षत हो गये थे ॥ १ ॥ 
विमुखा याति दैत्येन्द्रैवैध्यमाना मदाचमः। 
जितास्तु बलिना देवाः शक्रमाहुमंहाबलम्‌ ॥ २ ॥ 
दैल्येन्द्रोंकी मार खाती हुई देवताओंकी विशाल सेना 
रणभूमिसे विमुख होकर भाग चली । बलिसे पराजित हुए 
देवता महाबली इन्द्रके पास गये और इस प्रकार बोले ॥ २॥ 


देवा ऊचु! 

भवानिन्द्रश्व धाता च लोकानां प्रभुख्ययः । 
त्वमप्रतिमकमो च तथेवालुपमद्युतिः ॥ है ॥ 

देवताओंने कहा- देवराज | आप दी इन्द्र ( मदान्‌. 
ऐश्वर्यशाली ) हैँ, आप ही सम्पूर्ण लोकोके धारणःपोषण करने- 
वाले अविनाशी प्रभु है ॥ आपके वीरोचित कमोंकी कहीं 
उपमा नहीं दै । आप अनुपम तेजसे सम्पन्न हैं॥३॥ 
विद्वुतानीद सैन्यानि सहास्माभिः सुरेश्वर । 
रथचक्रध्वजाक्षाणि विभिन्नानि महासुरैः ॥ ४ ॥ 

ुरेश्वर | बढ़े-बड़े असुरॉने हमारे साथ ही समख देवः 


सेनिकोंको यहाँ मार मगाया है और हमारे रथाँके पहिये) 
घ्वज तथा धुरे तोड़ डाले हैं ॥ ४ ॥ 
रथहस्त्यश्वयोधाश्च पदाताश्च सहस्मशः। 
भिन्नच्छिन्नाश्च शतशो गदासुशलपट्टिशैः ॥ ५ ॥ 
सैकड़ों रथी, हाथीसवार) घुड़सवार तथा सहो पैदल 
सैनिक गदा; मुसळ और पह्टिशोकी मारसे छिन्नमिन्न होकर 
रणभूमिमें पड़े हैं ॥५॥ 
महाभैरवरूपं हि दैत्येन्द्रेण कृत रणे। 
किमुपेक्षसि दैत्येन्द्रेहेन्यमानां महाचमूम्‌ ॥ ६ ॥ 
त्रायखर त्रिदशश्रेष्ठ शरण्यः शरणागतान।, 
दैत्यराज बलिने रणभूमिमे महामयंकर रूप धारण किया 
है । देलेन्दोंद्वारा मारी जाती हुई बिशाल देवसेनाकी आप 
उपेक्षा क्यों कर रदे हैं ! देवभ्रेष्ठ | आप शरणागतवत्सल हैं, 
अतः शरणमे आये हुए इम देवताओंकी रक्षा कीजिये ॥ ६३ ॥ 
श्रुत्वा तु. वचनं तेषां देवानाममराधिपः ॥ ७ ॥ 
संवतीग्निसमक्द्धः सवोन्‌ दृति दानवान्‌। 
उन देवताओका यह वचन सुनकर अमरेश्वर इन्द्र 
संवर्तक अग्निके समान कुपित हो समस्त दानर्वोको दग्ध 
करने लगे ॥ ७३ ॥ 
दिबाकरकराकार किरीटं धारयन्‌ प्रभु: ॥ ८ ॥ 
वेदू्यवर्णसंकाशो नानारत्तचिताङ्गद्‌ः । 
मयूररोमा रक्ताक्षः शतबादुः हस्म ॥ ९ ॥ 
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धु 


३ प्रभावशाँली देवराज सूर्यदेवकी किरणोके समान 
कान्तिमान्‌ किरीट धारण किये हुए थे । उनका वर्ण वेदूय- 
मणिके समान था । उनके बाजू-बंदोंमें नाना प्रकारके रत्न 
जडे गये थे । उनकी रोमावलि मोरोंके समान और आँखें 
लाल थीं । वे सौ बाहों तथा सहत्त नेत्रोंसे सुशोभित थे ॥८-९॥ 
हरिरेको  हरिह्मधुनोनाकेतुमहाबलळः । 

चज्ञप्रहरणः श्रीमान्‌ योगी शतशिरोधरः ॥ १०॥ 
भे वे इन्द्र अद्वितीय वीर थे। उनकी मूँछें हरे रंगकी थीं । 
ko उनके रथपर नाना प्रकारकी ध्वजः-पताकाएँ, फहरा रही थीं। 
र वे महान्‌ बलशाली थे । वज्र ही उनका आयुध था। वे सो 


न सिर धारण करनेवाले तेजखी योगी थे ॥ १० ॥ - 

श्र सधनुबेद्धसन्नाहः  शातादित्यसमप्रभः । 

र. € 

a देवगन्धर्वयक्षोधैरनुयातत सहस्रशः ॥११॥ 


कवच बॉथकर हाथमें धनुष लिये देवराज इन्द्र सो 
सूर्योके समान दिव्य प्रभासे प्रकाशित हो रहे थे । सहस्रो 
देवता; गन्धर्व और यक्षांके समुदाय उनके पीछे-पीछे चलते 
थे॥११॥ 
सामगेश्च जयेश्वापि स्तूयमानो महषिभिः । 
शातपवे महारौद्रं र्फोटनं सवंतोमुखम्‌॥ १२॥ 
प्रग्रृह्म रुचिरं चज्रं दीप्तं रौद्राइहासनम । 
द्वेत्यानयोधयत्‌ सवोन महेन्द्रः पाकशासनः ॥ १३॥ 
अधृष्यः सर्वभूतानामद्त्या दयितः सुतः । 
टे सामगान करनेवाले महर्षि जय-जयकार करते हुए उनकी 
स्तुति करते थे । वे पाकशासन महेन्द्र तोड़-फोड़ करनेवाले, 
महाभयंकर, सब ओर मुखबाले तथा रौद्र अट्टहास ( गड़- 
___ गड़ाहट ) करनेवाले, सौ पर्वोसे युक्त? दीत्तिमान्‌ एवं मनोहर 
बज़ हाथमें लेकर समस्त दैत्योके साथ युद्ध करने लगे। 
 अदितिके प्रिय पुत्र वे देवराज इन्द्र समस्त प्राणिर्योके लिये 
अजेय थे ॥ १२-१३३ ॥ 
ततः प्रवृत्तः संग्रामो बलिवासवयोस्तदा ॥ १४॥ 
|. देवदेत्याभ्यामचिरान्महदद्भतः । 
लोमद्दषषेणः$ ॥ १५॥ 
न्तर शीघ्र ही राजा बलि और इन्द्रमें महान्‌ अद्‌भुत 
लगा । उनमेंसे एक देवता था और दूसरा दैत्य । 
नौका वह संग्राम अत्यन्त बल-पराक्रमसे बढा-चढा; 


__ कर्मभिर्जयसम्मतेः । 
द्वा इवाबभौ ॥ १६॥ 
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सुराखुरेन्द्रयोदेष्टा संग्रामं लोमहर्षणम्‌ । 
देवानां दानवानां च भूयो युद्धमभूत तदा ॥ १७॥ 
देवेन्द्र और असुरेन्द्रके उस रोमाञ्चकारी संग्रामको देखकर 
उस समय दूसरे-दूसरे देवताओं और दानवॉमें भौ फिर युद्ध 
होने लगा ॥ १७ ॥ 
ततोऽविध्यन्महेन्द्रस्तं बलिमख्ैमंदाबलम्‌ । 
तान्यस्त्राणि महाबाहुश्चिच्छेद शतधा रणे ॥ १८॥ 
महेन्द्रने महाबलवान्‌ बलिको अपने अख्नोंद्वारा घायल 
कर दिया । तब महाबाहु बलिने रणभूमिमे इनद्रके चलाये हुए 
उन सभी अञ्जोँके सौ-सौ टुकड़े कर डाले | १८ ॥ 
ततः कुद्धः पुनस्तत्र निजघ्ने दानचं महत्‌। 
आर्नेयमथ शत्रुघ्नं चिक्षेपेन्द्रो महाबलः ॥ १९॥ 


तब महाबली इन्द्रने कुपित होकर पुनः वहाँ महान्‌ -. 


दानवदलका संहार आरम्भ किया । उन्होंने शत्रुनाशक 

आग्नेयास्रका प्रयोग किया ॥ १९ ॥ 

तद्‌ दष्टा खे समागच्छत्‌ प्रलयानलसंनिभम्‌ | 

पातयामास तच्चन्द्र वारुणास्त्रेण दानवः ॥ २० ॥ 
प्रलयाग्निके समान तेजस्वी उस आग्नेयात्नको आकाशम 


आता देख दानव बलिने वारुणाल्नके द्वारा इन्द्रके छोड़े हुए 
उस अस्त्रको काट गिराया || २० || 


संकुदो मघवा वज्रमणृह्णात्‌ पवंतोपमम्‌। 

> . 
हन्तुकामो रणस्छाघी बलि दैत्याधिपं रणे ॥ २१॥ 
तत्र क्रोधमें भरे हुए रणश्छाधी इन्द्रने रणभूमिमें 
दत्यराज बलिका वध करनेके लिये पर्वताकार बज्र हाथमें 
लिया ॥ २१ ॥ 


ततः शुश्राव देवेन्द्रः कौशिको हरिवाहनः । 


अशरीरा शुभां बाणीं तस्मिन्‌ महति वैशसे ॥ २२॥ - 


इतनेहीमे हरे रंगके बाहनवाले कौशिक देवेन्द्रने उस 
मद्दासंग्रामके भीतर यह शुभ आकाशवाणी सुनी ॥ २२ ॥ 
निबतंस्व महावाहो सुराणां नन्दिवर्धन । 
उदर खुरश्रष्ठ न जेष्यसि रणे बलिम्‌ ॥ २३॥ 
Fe “महाबाहो ! युद्धे निद हो जाओ ! देबताओंका 

न्द बढानेबाले सुर्रेष्ठ पुरन्दर । तुम बलिको 
रणभूमिमें नहीं जीत सकोगे ॥ २३॥ ः 


ह देत्यो वरदानेन चाधिकः। 
SF i वासव ॥ २४॥ 
Mp ह बलि तपस्यासे तो अत्यन्त उत्तम 
Pro भी तुमसे अधिक शक्तिशाली हो 
तोषे Rs सत्यधमंके पालनसे भी 
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*””$विष्यपवे ] 


नरर: >>>><>->>>>>>>>>>>>>>>>>अन्ल्ड्>्>>>>>>>>>>_>_ न्न न्न न्न ्न्न्न्््व्न् ् क्व क्य याया 


' नेष शक्‍यस्त्बया जेतुं त्रिद्रोवी खुरेश्वर । 
यो ह्यस्य जेता भगवांस्त श्टणुष्व समाहितः ॥ २५॥ 
र» “सुरेश्वर | तुम अथवा दूसरे देवता भी इसे नहीं जीत 
सकते । जो भगवान्‌ इसपर विजय पानेवाले हैं, उन्हें बताता 
हूँ; एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ २५ ॥ 


ब्रह्मणः ख हि सवेस्वं देवानां चेव सा गतिः। 

' परं रहस्यं धर्मस्य परस्य च परा गतिः ॥ २६॥ 
वे ब्रह्माजीके सर्वस्व हैं, देवताओंकी भी गति हैं, 

' धर्मे परम रहस्य हैं तथा उत्कृष्ट पुरुषकी भी परम 

गति हैं ॥ २६ ॥ 


परात्परतरः श्रीमान्‌ परावरगतिः प्रभुः । 
सहस्त्र शीषो पुरुषः सहस्राक्षः सहस्रपात्‌ ॥ २७॥ 


_ “वे भगवान्‌ परसे भी परतर ( उत्तमसे भी परमोत्तम). 
हैं, लक्ष्मीसे सम्पन्न हैं तथा वे ही कारण और कार्य अथवा 
भूत और भविष्यकी भी गति हैं। वे सबके अन्तर्यामी 
आत्मा हैं | उनके सहा सिर, सहर्खाो नेत्र और सह्या 
पैर हैं॥ २७॥ 


शह्लचक्रगदापाणिः पीतवासाः सुरारिहा । 
जेताजेयो जयः श्रीमान्‌ सोऽस्य जेता भविष्यति॥ २८॥ 

“उनके हाथमे शङ्क, चक्र और गदा आदि आयुध 
शोभा पाते हैं | वे पीताम्पररधारी तथा देवद्रोहियोंका दलन 
करनेवाले हैं । वे श्रीमान्‌ भगवान्‌ सबपर विजय पाते हैं, 
किंतु उन्हें कोई नहीं जीत सकता | वे विजयश्वरूप हैं । 
वे ही इस बलिपर विजय प्राप्त करेंगे? ॥ २८ ॥ 
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ऽच्यायः ९५१ 


ऊ 


श्रुत्वा दिव्यां तु मधुरां वाणीं तामशरीरिणीम्‌। 
अपयातो रणाच्छक्रः साथ सवैः सुरोत्तमैः ॥ २९ ॥ 


वह दिव्य मधुर आकाशवाणी सुनकर समस्त श्रेष्ठ 
देवताओंके साथ इन्द्र रणभूमिसे हट गये || २९ ॥ 
अपयाते तु देवेन्द्रे कौशिके हरिवाहने । 
सिंहनादो महानासीद्‌ दानवानां महामूघे ॥ ३० ॥ 


हरिवाहन देवराज इन्द्रके पलायन कर जानेपर उस 
महासमरमें दानवोंका महान्‌ सिंहनाद होने लगा ॥ ३० ॥ 


ततः किलकिलाशब्दः इवेडितास्फोटितस्वनः। 
शङ्कानां निनदश्चात्र योधानां वह्गितस्वनः ॥ ३१ ॥ 


तदनन्तर किलकारियोंकी आवाज आने लगी; ग्ने 
और ताल ठोंकनेका शब्द सुनायी देने लगा, शर््खोकी ध्वनि 
होने लगी और योद्धाओंके उछलने-कूदनेकी आवाज भी 
वहाँ सब ओ( होने लगी ॥ ३१ ॥ 
वादित्राणां च निघोषस्तुमुलश्चाभवत्तदा । 
जयशत्दरवाश्चैव देवानां तु पराजये ॥ ३२॥ 

उस समय देवताओंकी पराजय होनेपर देत्योंके दलमें - 
नाना प्रकारके वार्थोका तुमुळ घोष होने लगा ओर जयजय 
कारके शब्द सुनायी देने लगे ॥३२॥ 
ससैन्यो दैत्यराजस्तु स्तूयमानः सुददद्रणेः । 
बलीन्द्रो विबभौ दैत्यो हिरण्यकदिपुर्यथा ॥ ३३॥ 

सुद्ददोके समुदाय सेनासहित दैत्यराज बलिकी स्तुति 
करने लगे । उस समय इन्द्रपदपर प्रतिष्ठित हुए राज बळे 
देत्यप्रवर हिरण्यकशिपुके समान शोमा पाने लगे ॥ ३३ ॥ 


I EN ढा 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवशे भविष्यरपवेणि वामने देवासुरशंग्रामे शक्र.पयाने चतुःषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६४ ॥ | 
इस प्रकार श्रीमहामारतके खिकभाग हरिउंशके अन्तर्गत मविष्यपर्वमें वामनावतारके प्रसज्ञम देवासुरसंग्र|मर्भ | 
इन्द्रका परायनविषयक चोसठवॉ. अध्याय पुरा हुआ ॥ ६४ ॥ 


पञ्चषष्टितमोऽध्यायः । 
विजयी बलिके पास राजलक्ष्मी आदिका शुभागमन । 


वेशम्पायन उवाच 
निष्प्रयत्नेषु देवेषु त्रेलोक्ये दृत्यपालिते। 
जये बलेर्बलवतो मयशम्बरयोस्तथा ॥ १ ॥ 
चै डन | तदनन्तर 
घे शम्पायनजी कहते हैं जनप्रेजय ! 
देवता विजयके लिये प्रयत्न छोड़ बैठे और त्रिलोकीके 
राज्यका दैत्यराज बलिके द्वार पालन होने लगा | बलवान्‌ 
बलि, मयासुर और प हुई sh 
सुधासु दिक्षु सवाछु प्र घमं 
अपावृत्त धर्मपथे अयनस्थे दिवाकरे | २ ॥ 
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सम्पूर्ण दिशाएँ अमृतमयी हो गयीं, धर्म-कमका 
पालन होने लगा । धर्मका मार्ग खुल गया और सूर्यदेव 
अपने अयनमें स्थित हो गये ॥२॥ 
प्रहादशाम्बरमयेरनुहादेन चेव हित 41% 
दिक्षु सबीछु ग॒प्ताखु -गगने देत्यपालिते॥ हे ॥ 
देत्येषु मलशोभाश्च ` खरगोथ द्शयत्खुः च। 
प्रकृतिस्थे तदा लोके बतमाने च सत्पथे॥ ४॥ | 
अभावे सर्वपापानां भावे चेव तथा स्थिति) | 
भावे तपसि सिद्धानां सकंत्राश्नमरक्षिषु ॥ ५ ॥ | 


शीमहाभारते 


चतुष्पादे स्थिते चमं अधमं पादविष्रहे । 
प्रजापालनयुक्तेषु भ्राजमानेघु राजसु ॥ ६ ॥ 
खधमंसम्प्रयुक्तेषु सवोधमनिवासिषु । 
अभिषिक्तो$सुरेः स्वदृत्यराजो बलिस्तदा ॥ ७ ॥ 


| प्रह्मद, शम्बरासुर मयासुर और अनुह्णादके द्वारा 
| सम्पूर्ण दिशाएँ सुरक्षित हो गयीं। आकाशका देत्योंद्वारा 
| पालन होने लगा । देत्यलोग स्वर्गकी प्राप्तिके लिये यश्शोभाका 
2] दर्शन कराने लगे | उस समय सारा जनसमुदाय प्रकृतिस्थ 
| होकर सन्मार्गपर चलने लगा । सब प्रकारके पार्पोका अभाव 
हो गया । पुण्यकर्मकी व्यापक सत्ता दिखायी देने लगी । सिद्ध 
पुरुषोंकी तपस्यामें स्थिति हुई । सर्वत्र आश्रमोंकी रक्षा 
होने लगी । धर्म अपने चारों चरणोसे युक्त होकर रहने 
लगा । अधर्मका चतुथोशमात्र ही शेष रह गया। तेजस्वी 
राजा प्रजापालनमें तत्पर रहने लगे और सभी आश्रमाके 
! निवासी अपने-अपने धर्मम स्थित हो गये । ऐसे समयमें 
| समस्त असुरोंने दैत्यराज बलिका इन्द्रके पदपर अभिषेक 
| किया ॥ ३--७ ॥ 
| हृष्टेष्वसुरसंघेषु नदत्सु मुदितेषु च। 
| अथाभ्युपगता लक्ष्मीर्बलि पद्मासने स्थिता ॥ ८ ॥ 
| ` पद्मोद्यरतकरा देवी वरदा सुरमोहिनी। 
१. 
उस समय असुरोके समुदाय हर्षमें भर गये और 
६ आनन्दमग्न होकर जोर-जोरसे गर्जना करने लगे | इसी 
समय कमलके आसनपर विराजमान राजलक्ष्मी राजा बलिके 
पास आयीं । देवताओंको मोहनेवाली उन वरदायिनी देवीने 
अपने हाथमे एक कमलका फूल ले रखा था॥ ८३ ॥ 
श्रीरुवाच | 
बले बलवतां श्रेष्ठ महाराज महाद्रुते ॥ ९ ॥ 
प्रीतास्मि तव भद्रं ते देवतानां पराजये। 
लक्ष्मी बोळी--बलवानोर्म श्रेष्ठ मह्ातेजसी महाराज 
बलि | तुम्हारा भला हो | तुमने जो देवतार्ओको पराजित 
किया है; इससे मैं तुमपर बहुत प्रसन्न हुई हूँ ॥ ९३ ॥ 
यस्त्वया युधि विक्रम्य देवराजः पराजितः ॥ १० ॥ 
' परमं सत्त्व ततोऽहं स्वयमागता । 


हारे पास चली आयी हूँ ॥ १०३ ॥ | 
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प्रसूतस्यासुरेन्द्रस्य तब कमेंदमीदशम्‌। । 
दानवशिरोमणे ! तुम असुरराज हिरण्यकशिपुके ङु 
उत्पन्न हुए हो, अतः तुम्हारा ऐसा पराक्रम करना आश्रयकी 
बात नहीं है ॥ ११३ ॥ 
विशेषितस्त्वया राजन्‌ दैत्येन्द्रः प्रपितामहः ॥ १२॥ ` 
येन भुक्त हि निखिलं त्रेलोक्यमिदमब्ययम्‌। 
राजन्‌ ! तुमने अपने प्रपितामह उस दैत्यराज हिरण्यः 
करिपुका महत्त्व बढ़ा दिया, जिसने प्रवाहरूपसे सदा बने 
रहनेबाले इस समस्त त्रिभुवनके राज्यका उपभोग किया ' 
है ॥ १२३॥ 
विशेषतस्तव विभो सर्व घमंपथे स्थिताः ॥ १३॥ 
तेन प्रेलोक्यमुख्येन भोक्ष्यस्यमितविक्रम। 
प्रभो ! सबसे विशेष बात यह है कि तुम्हारे राज्यमें 
सब लोग धर्मके मार्गपर स्थित हैं| अमितपराक्रमी दैत्यराज | 
उस त्रिलोकीकी श्रेष्ठ वस्तु धर्मके साथ रहकर तुम राज्यका 
उपभोग करोगे ॥ १३४ ॥ 
एवसुकत्वा हि सा देवी लक्ष्मीदेत्यपति बलिम्‌ ॥ १४॥ 
प्रविष्टा वरदा सौम्या सर्वभूतमनोरमा। 
ऐसा कहकर सम्पूर्ण प्राणियोंके मनको प्रिय लगने- 
वाली सोम्यरूपा वरदायिनी लक्ष्मीदेवी दैत्यराज बलिके 
भीतर प्रविष्ट हो गया ॥ १४१ || 
शिष्टश्च देव्यः प्रवरा ही; कीतिर्थुतिरेब च ॥ १५॥ 
प्रभा वृतिः क्षमा भूतिनीतिविद्या दया स्मृतिः । 
कतिलज्ञा तथा मेधा लक्ष्मीरीहा गतिस्तथा ॥ १६॥ 
श्रुतिः म्रीतिरिला कीतिः शान्तिः पुष्टिः क्रियास्तथा । 
सवोश्चाप्सरसो द्व्यि नृत्यगीतविशारदाः ॥ १७॥ 
पति पाता: छुरेतेयं ्ैलोक्ये सचराचरे। 
ae स ब्रह्मवादिना ॥ १८॥ 
जो शेड देवियाँ थीं, 
प्रभा, ति, क्षमा, भूति, नीति, विद्या, उ 
मेधा, लक्ष्मी) ईहा, गति, श्रुति, प्रीति, इला ( श्रौतक्रिया ), 
कीति शान्ति, पुष्टि तथा क्रिया आदिने एवं नृत्यगीतविशारद 
वसूर्ण दिव्य अहर्न उक्त ड एवं नृत्यगीतविशारद 
MR पा त्यकुमार राजा बलिको 
भाति प्राप्त किया | ब्रह्मवादी बलिने 
चराचर प्राणिर्योसहित समस्त त्रिळोकीमे असीम ऐश्वर्य | 
प्रात कर लिया || १५-१८ | 


भविष्यपवे ] 


षट्षष्टितमो 


षट्षष्टितमोऽध्यायः 
अदिति ओर कश्यपजीके साथ देवताओंका ब्रह्मलोकमें जाना 


जनमेजय उवाच 

पराजिताः सुरा देत्येः किमकुर्वत वे सुने । 
कथं च त्रिदिवं लब्धं भूयो देवेद्विजोत्तम॥ १॥ 

जनमेजयने पूछः- मुने ! द्विजश्रेष्ठ ! दैत्योंसे पराजित 
होकर देवताओंने क्या किया ? फिर उन्हें स्वर्गका राज्य केसे 
प्राप्त हुआ 1 ॥ १ ॥ 

वैञ्यम्पायन उवाच 

श्रुत्वा बाणीं तु तां दिव्यां सह देवैः खुराधिपः। 
प्राग्दिशं प्रस्थितः थ्रीमानदित्यालयमुत्तमम्‌॥ २ ॥ 

वैशम्पायनजीने कहा--जनमेजय ! देवताओंसहित 
श्रीमान्‌ देवराज इन्द्र उस दिव्य आकाशवणीको सुनकर 
पूर्व दिशामें देवी अदितिके उत्तम भवनकी ओर चल दिये ॥ 
प्राप्यादित्यालयं शाक्रः कथयामास तां गिरम्‌। 
अदित्यां सा यथा युद्धे तेन वाणी पुरा श्रुता ॥ ३ ॥ 

अदितिक्रे भवनमें पहुँचकर इन्द्रने युद्धस्थलमे पहले जो 
आकाशवाणी सुनी थी, उसे वहाँ माता अदितिके समीप 
कह सुनाया ॥ ३॥ 

अदितिरुवाच 

यद्येवं पुत्र युष्माभिनं शाक्यो हन्तुमाहवे । 
बलिर्विरोचनसुतः सैश्च  मरुद्ठणेः ॥ ४ ॥ 
सहस्रशिरसा हन्तुं केवलं शाक्यतेऽसुरः। 
तेनैकेन सहस्त्राक्ष न ह्यन्येन शतक्रतो ॥ ५ ॥ 
तदू वः पृच्छख पितर कश्यपं सत्यवादिनम्‌। 
पराजयाथ देत्यस्य वलेस्तस्य महात्मनः॥ ६ ॥ 

अदिति बोलीं--बेटा ! सहखलोचन ! शतक्रतो ! यदि 
ऐसी बात दै, यदि तुमलोंग और समस्त मरुद्गण भी रण- 
क्षेत्रमे विरोचनकुमार बलिका वध नहीं कर सकते) यदि वह 
असुर केवल उन एकमात्र सहस मस्तकवाले भगवानके 
हाथसे ही मारा जा सकता है) दूसरे किसीके हायसे नहीं 
तो तुम अपने सत्यवादी पिता कश्यपजीसे पूछो कि दिति- 
नन्दन महात्मा बलिकी पराजयके लिये क्या उपाय हो 
सकता है ! ॥ ४-६ ॥ 
ततोऽदित्या सह सुराः सम्प्राप्ताः कऱ्यपान्तिकम्‌। 
अपदयन कश्यप तत्र मुनि दिव्यतपोनिधिम्‌ ॥ ७ ॥ 

तब सत्र देवता माता अदितिके साथ अपने पिता 
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` ततः प्रणम्य ते वीराः सहादित्या सुरषभाः। 


कस्यपजीके समीप गये | वहाँ उन्होंने दिव्य तपोनिधि मुनिवर र 


९५३ 


करनेके कारण उनका शरीर जलसे भीगा रहता है । वे सूर्यके 
समान तेजस्वी हैं | उनका गौरवर्ण अग्निशिखाके समान 
प्रकाशित होता है ॥ ८ ॥ 
न्यस्तदण्डं तपोयुक्त वद्धकृष्णाजिनोत्तरम्‌। 
वल्कलाजिनसंवीतं प्रदीप्तं द्रह्मवचंसा ॥ ९ ॥ 

उन्होंने दण्डका परित्याग कर दिया है । वे तपस्यार्मे 
संलग्न रहते हैं । उनके ऊपरके अङ्गम उत्तरीयक्रे रूपमे 
काला मृगचर्म बँधा होता है वे वल्कल और मृगचमसे ही 
अपने शरीरको ढकते हैं। व्रह्मतेजसे सदा ही उद्दीस रहते हैं ॥ 
हुताइमिव दाप्यन्तमाज्यमन्त्रपुरस्कृतम्‌। 
स्राध्यायनिरतं शान्तं वपुष्मन्तमिवानलम्‌ ॥ १० ॥ | 

मन्त्रोश्वारणपूर्वक घीकी आहुति देनेसे प्रज्वलित हुए | 
अभिदेवके समान वे सदा देदीप्यमान होते रहते हँ । सदा 
स्वाध्यायमें तत्पर रहनेवाले और शान्त हैं; शरीरधारी अग्निके 
समान जान पड़ते हैं ॥ १० ॥ 
तं ब्रह्मवादिनां श्रेष्ठ खुराखुरशुरुं प्रभुम्‌। 
प्रतपन्तमिवादित्यं मारीचं दीघप्रतेजसम्‌ ॥ ११॥ 

वे ब्रह्मवादियमें श्रेष्ठ, देवताओं और असुरोके पिता 
तथा प्रभावशाली हैं | तपते हुए सूयके समान उनका तेज 
सदा ही उद्दी्त रहता है । उन मरीचिनन्दन कस्यपको 
देवताओने देखा ॥ ११ ॥ 
यः स्रष्टा सर्वभूतानां प्रजानां पतिरुत्तमः। | 
आत्मभावविशेषेण तृतीयो यः प्रज्ञापतिः ॥ १२॥ 

जो समस्त प्राणियोंके सष्टा उत्तम प्रजापति ब्रह्मा है 
उनके आत्मभावकी विशेषरूपसे अभिव्यक्ति होनेके कारण | 
कस्यपजी ( ब्रह्मा और मरीचिकी अपेक्षा ) तीसरे प्रजापति हैं | 
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उस समय अपने उन पुत्रोंकी यह बात सुनकर लोकसष्टा 
कश्यप॑जीने ब्रह्मलोकमे जानेका विचार किया ॥ १५ ॥ 
कर॒यप उवाच 
गच्छाम ब्रह्मसदनं त्रह्मघोषनिनादितम्‌। 
यथाश्रुतं च तत्रैव ब्रह्मणे वद्तानघाः ॥ १६॥ 
कइ्यपज्ञी बोले--निष्पाप देवताओ ! हमलोग वेद- 
मन्त्रौके घोषसे प्रतिध्वनित होनेवाले ब्रलोकको चले | वहीं 
वह बात, जैसे तुमने सुनी है बेसी ही ब्रह्माजीके समक्ष कहो ॥ 
वेञञम्पायन उवाच 
ततोऽदित्या सह सुरा यान्तं कइयपमन्वयुः। 
प्रस्थितं त्रहसदनं देवषिगणसेवितम्‌ ॥ १७॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय | तब अदिति- 
सहित समस्त देवता देबधियोंद्वारा सेवित ब्रह्मलेककी ओर 
प्रस्थित हुए कश्यपजीके साथ-साथ गये || १७॥ 
ते सुहतेन सम्प्राप्ता त्रह्मलोक दिवोकसः ! 
दिव्येः कामगपैयोनेमेहाहेः सुमनोहरेः॥ १८॥ 
बे सब्र देवता इच्छानुसार चलनेवाले परम मनोहर 
बहुमूल्य दिव्य विमानोंद्वारा दो ही घड़ीमें ब्रह्मलोकम जा 
पहुँचे ॥ १८ ॥ 
दिदक्षवस्ते ब्रह्माणं तपसो राशिमव्ययम्‌ 
अभ्यगच्छन्त विस्तीणो ब्रह्मणः परमां सभाम॥ १९ ॥ 
वे तपस्याकी अक्षय राशि ब्रह्माजीको देखनेके लिये 
उनकी अत्यन्त विस्तृत उत्तम समामे गये ॥ १९ ॥ 
षडपदोद्वीतनिनदां सामगीतविमिध्चिताम्‌। 
भ्रेयस्करीममित्रध्नी दृष्टा संजहघुसुंदा ॥ २० ॥ 
वहाँ भ्रमरोंका गु्ञारव गूँज रहा था। उसमे सामगान- 
की ध्वनि भी मिश्रित थी । वह समा सबके लिये कल्याण- 
कारिणी और शत्रुओंका नाश करनेवाली थी । उसे देखकर 
उन सब लोगोंको बड़ा हषे हुआ ॥ २० ॥ 
ब्राह्मणैश्व महाभागैवेदवेदाङ्गपारगैः । 
ऋचो बहवृच्मुख्यैश्र शिक्षाविद्धिस्तथा द्विजेः॥२१॥ 
बेद-वेदाज्ञ कि पारंगत विद्वान्‌ महाभाग ब्राह्मण; ऋग्वेद- 
वेत्ताओमे श्रेष्ठ तथा शिक्षाके ज्ञाता द्विज ऋचाओंका पाठ 
करते थे ॥ २१॥ 
शब्दनिर्वेचनाथ च प्रेयेमाणपदाक्षराः । 
शुश्रुवुस्ते 5मरव्याप्रा विततेषु च कमेखु ॥ २२॥ 
` उन अमरसश्रेष्ठ देवताओने आयोजित हुए यज्ञकमोमें 
शब्दकी व्युलत्तिक्रे ल्यि ब्राह्मणोंद्वारा जिनके एक-एक पद 
` और अक्षरोंका उच्चारण हो रहा था, उन ऋचाओंको सुना ॥ 
यज्ञवेदाङ्कविदुघां  पदक्मविदां तथा। 
घोषेण परमर्षोणां खा बभूव निनादिता ॥ २३॥ 
यज्ञ) वेद और वेदाज्ोंके विद्वान, तथा पदपाठ और 
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क्रमपाठके ज्ञाता महर्षियोंके वैदिक घोषसे वह ब्रह्माजीकी 
सभा प्रतिध्वनित हो रही थी ॥ २३ ॥ 


यज्ञसंस्तवविद्विश्च शिक्षाविद्भिस्तथा द्विजैः । 


शाब्द्निवंच नार्थैः सबेविद्याविशारदैः ॥ २४३ ॥ 
मीमांसाहितवाक्यज्ञेः सर्ववाद्विशारदेः । 

> >) ९ 
हृष्टपुष्टस्वरेस्तत्र हिजेन्द्रे वद्युवादिभिः । 


नादितं ब्रह्मसदनं प्रवरं देवसझवत्‌ ॥ २५॥ 

जो यशोमे को जानेवाली स्तुतियाके ज्ञाता, शिक्षाके 
विद्वान, शब्दकी व्युत्पत्ति और अर्थके जानकार, सम्पूर्ण 
विद्याओंमे प्रवीण, मीमांसाके अनुकूल वेदवाक्योंके तात्पर्यको 
जाननेवाले, सर्ववादविशारद, हृष्ट-पुष्ट स्वरसे युक्त तथा 
मधुरमाषी थे, उन्हीं द्विजेन्द्रोद्रारा किये गये वेदघोषसे प्रति- 


ध्वनित वह श्रेष्ठ ब्रह्मसदन देवसभाके समान सुशोभित 


होता था ॥ २४-२५ ॥ 
ते तत्र समनुप्राप्य *टण्वन्तो वे ध्वनि खुराः । 
पूतान्यात्मशरीराणि मेनिरे तु न संशयः ॥ २६॥ 
बह पहुँचकर उस ध्वनिको सुनते हुए वे देवता निःसंदेह 
अपने शरीरोंको पवित्र मानने लगे ॥ २६ ॥ 
तूष्णी भूता एकचित्ता ब्रह्मण्यागतमानसाः। 
विस्मयोत्फुलनयना निरीक्षन्तः परस्परम्‌ ॥ २७॥ 
नमस्कुवेम्ति च पुनशुरुं लोकगुरु प्रभुम्‌ । 
मनसेव सुरश्रेष्ठाः पुरस्कृत्य तु कश्यपम्‌ ॥ २८॥ 
वे श्रेष्ठ देवता मोन और एकचित्त हो ब्रह्माजीमें मन 
लगाये आश्चर्यचकित नेत्रोसे एक-दूसरेको देखते हुए कश्यपजी- 


को आगे करके मन-ही-मन लोकगुरु भगवान्‌ ब्रह्माको बार- 
बार प्रणाम करने लगे ॥ २७-२८ | 


पुनः सम्पूज्य परमं वेदोच्चारणनिःखनम्‌ । 
गम्भीरोदारमधुरं सुखर हसगद्गद्म्‌ ॥ २९ ॥ 
ऐक्यनानाव्बसंयोगसमवायविशारदैः 
लोकायतिकमुख्यैश्च शुश्रुबुः सनमीरितम्‌ ॥ ३० ॥ 


गम्भीर, उदार, मधुर, उत्तम स्वरसे युक्त और हंसके 
समान गद्गद वाणीमें उच्चरित वेद्पाठकी उस उत्तम ध्वनि- 
की बारबार प्रशंसा करके एकत्ववाद ( जीव और ईश्वरकी 
एकताका प्रतिपादन ), ट्र 


नानात्ववाद ( जीउ 
` प्रकृति--इन तीन अना ( जीर ईश्वर और 


दि तत्वों ह 
( प्रकृति-पुरुप्रके संयोगसे स्स हे मतिपादन )! संयोगवाद 


दन ) तथा » 
वादर्म प्रवीण पुरुषों एवं छोकाय समवाय 
तिक ै 
मुख्य विद्वानोंद्वारा उच्चारित हे शात) मुख्य- 
ने सुना ॥ २९-३० || उन देवताओं- 
तत्र तत्र च विप्रेन्द्रान्‌ निय संशि 
तान्‌ संशित 
नर या कपात | 
"+ उन इने बहु भिन्न-भिन्न सानो र - 


CC-O. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


भविष्यपर्व ] 


वट्षष्टितमोऽध्यांयः ९५५५ 


MSDS य पाप, 


ब्राझणशिरोमणियोको) जो कठोर ब्रतका पालन करनेवाले थे; 
नियमपूर्वक जप और होममें तत्पर देखा ॥ ३१ ॥ 
तस्यां सभायामास्ते स्म ब्रह्मा लोकपितामहः । 
खुराखुरगुरुः श्रीमान्‌ विधिवद्‌ देवमायया ॥ ३२॥ 
उस सभामें देवताओं और असुरोँके गुरु श्रीमान्‌ लोक 
पितामह ब्रह्मा देवमायाके साथ विधिपूर्वक निवास करते थे || 
डपासते च तज्जैनं प्रजानां पतयः प्रश्नुम्‌ । 
दक्षः प्रचेताः पुलहो मरीचिश्च द्विजोत्तमः ॥ ३३॥ 
शृशुरन्रि्वसिष्ठश्च गोतमो नारदस्तथा । 
मनुर्थारन्तरिक्ष च वायुस्तेजो जलं मही ॥ ३४॥ 
शब्द्स्पशौ च रूपं च रसो गन्धस्तथैव च । 
प्रकृतिश्च विकाराश्च यच्चान्यत्‌ कारणं महत्‌ ॥ ३५॥ 
साङ्ोपा ्ञाश्चतुवेदाः सरहस्यपदक्रमाः । 
क्रियाश्च क्रतवश्चैव संकरपः प्राण एवं च ॥ ३६॥ 
एते चान्ये च बहवः स्वयम्भुवसुपस्थिताः। 
अथा धर्मश्च कामश्च द्वेषो दर्पश्च नित्यदा ॥ ३७॥ 
वहाँ इन भगवान्‌ ब्रह्माकी समस्त प्रजापतिंगण उपासना 
करते थे | दक्ष, प्रचेता ( वरुण ), पुलह, द्विजश्रेष्ठ मरीचि) 
भृगु, अत्रि, वसिष्ठ, गोतम, नारद) मनु) यो, अन्तरिक्ष, 
वायु, तेज, जळ; प्रथ्वी; शब्द्‌) स्पर्श; रूप) रस) गन्ध, प्रकृति 
और उसके विकार, अन्यान्य महान्‌ कारण; अङ्ग ओर उपाङ्गौ- 
सहित चारों वेद, रहस्य, पद) क्रम, क्रिया क्रतु, संकल्प 
तथा प्राण-ये और दूसरे भी बहुत-से भाव पदार्थ वहाँ 
ब्रह्माजीकी सेवाभे ( शरीर धारण करके ) उपस्थित थे । 
अर्थ) धर्म, काम, द्वेष और दर्प आदि भाव भी बहा नित्य 
निवास करते थे ॥ ३३--३७ ॥ 
शक्रो बृहस्पतिश्चैव संवतो बुध एव च। 
शनेश्चरोऽथ राष्श्च प्रहाः सवे ह्यशेषतः ॥ ३८॥ 
इन्द्र, बृहस्पति) संवर्त, बुध, शनेश्वर तथा राहु आदि 
सभी ग्रह वहाँ बिद्यमान थे ॥ ३८ ॥ 
मरुतो विश्वकमी च नक्षत्राणि च भारत। 
दिवाकरश्च सोमश्च ब्रह्माणं समुपासते ॥ ३९॥ 
भारत ! मरुद्रण; विश्वकर्मा) नक्षत्र) सूर्यं और चन्द्रमा 
भी वहाँ ब्रह्माजीकी उपासना करते थे ॥ ३८ ॥ 
सावित्री दुगेतरणी वाणी सप्तविधा तथा। 
सवोणि श्रुतिशाख्राणि गाथाश्च नियमास्तथा ॥ ४० ॥ 
भाष्याणि सर्वशास्त्राणि देहवन्ति विशाम्पते । 
प्रजानाथ | सावित्री) दुर्गम संकटसे तारनेबाली दुर्गा, 


( सात खरोंके भेदसे ) सात प्रक्रारकी वाणी, समस्त श्रुति- 
शास्र ( वैदिक साहित्य ), गाथा, नियम, भाष्य तथा सम्पूर्ण 
शासतत्र--ये देह धारण करके ब्रह्माजीकी सेवार्मे उपस्थित थे ॥ 
क्षणा लवा सुहुतीश्च दिवा रात्रिश्च भारत ॥ ४१ ॥ 
अर्घमासाश्च मासाश्च ऋतवः षट्‌ तथैव च । 
खंवत्सराश्चतुर्युगं मासा रात्रिश्चतुर्विधा ॥ ४२॥ 
कालचक्र च यद्‌ दिव्यमनित्यं घुवमव्ययम्‌। 
एते चान्ये च बहवः स्वयम्भुवसुपस्थिताः ॥ ४३॥ 
भारत ! क्षण, लव; मुहूर्त, दिन; रात; पक्ष, मास; छः 
ऋतुएँ, संवत्सर, चारों युग, दिव्य माष, चार प्रकारकी 
रात्रि, दिव्य, अनित्य) ध्रुव एवं अव्यय काळचक्र-ये तथा 
अन्य बहुत-से पदार्थ ( शरीर धारण करके ) स्वयम्भू ब्रह्माकी 
सेवामे उपस्थित थे || ४१-४३ ॥ 
ते प्रविष्टाः सभां दिव्यां ब्रह्मणः सवेकामदाम्‌। 
कऱ्यपस्तिदरौः साथ पुतेधेमंबिशारदेः ॥ ७४ ॥ 
वे सब आगन्तुक देवता त्रझाजीकी दिव्य सभामें, जो 
सम्पूर्ण कामनाओंको देनेवाली थी, प्रविष्ट हुए । अपने धर्म- 
विशारद देवजातीय पुत्रोंके साथ कश्यपजीने उस सभामें 
प्रवेश किया ॥ ४४ ॥ 
सवे तेजोमर्या दिव्यां ब्रह्मषिंगणसेविताम्‌ । 
ब्राह्मया श्रिया दीप्यमानमचिन्त्यं विगतकुमम्‌ ॥ ४५ ॥ 
ब्रह्माणं वीक्ष्य ते सर्व आसीनं परमासंने । 
जग्मुमुंध्नी शुभौ पादौ त्रह्मणस्ते दिवोकसः ॥ ४६॥ 
सम्पूर्ण तेजसे सम्पन्न वह दिव्य सभा ब्रह्मर्षिगणोंसे सेवित 
थी | उसके भीतर एक उत्तम आसनपर अचिन्त्य, क्लेशहीन 
तथा ब्राह्मी शोभासे देदीप्यमान ब्रझाजी विराजमान थे । उन्ह 
देखकर सभी देवताओंने उन ब्रह्माजीके शुभ चरणेमें मस्तक 
रखकर उन्हें प्रणाम किया || ४५-४६ || 
शिरोभिः स्पृश्य चरणौ तस्य ते परमेष्टिनः । 
विमुक्ताः सर्वपापेभ्यः शान्ता विगतकल्मषाः ॥ ४७॥ 
उन परमेष्टी ब्रह्माजीके चरणोंका अपने मस्तकोंसे स्पश 
करके वे सत्र देवता समस्त पापोंसे मुक्त, शान्त और कल्मष- 
रहित हो गये ॥ ४७ ॥ 
दृष्टा तु तान्‌ सुरान्‌ सबौन्‌ कश्यपेन सहागतान। 
आह ब्रह्मा महातेजा देवानां प्रभुरीश्वरः ॥ ४८ ॥ 
कश्यपजीके साथ आये हुए उन समस्त देवताओंको 
देखकर महातेजस्वी देवेश्वर भगवान्‌ ब्रह्मा उनसे इस 
प्रकार बोले ॥ ४८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे अविष्यपर्वणि वामनप्रादुभोवे ब्रह्मलोकगमने घट्घश्तिमो5ध्यायः ॥ ६६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुभाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्पप्वमें वामनाउतारके प्रसङ्गमे देवताओंका 


ब्रह्मकोकमें गमनविषयक छाछठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ६६ ॥ | 
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९५ णव वैवैमिरिते खिलेधोंगे। Donations [ हरिवंशे 
[HD TS 
सप्तषष्टितमोऽध्यायः 
ब्रह्मजीकी आज्ञासे कश्यप ओर अदितिसहित देवताआंका क्षीरसागरके उत्तर 
तटपर जाकर तपस्यामें संलग्न होना 


ब्रह्मोवाच 
यदर्थमिह सम्प्रातत भवन्तः सर्वे पव हि। 
चिज्ञानाम्यददमव्यग्र पतत्‌ सवे महाबलाः॥ १ ॥ 
 त्रह्माजीने कहा--महावली देवताओं ! तुम सब लोग 
जिस उद्देश्यसे यहाँ आये हो, यह सब में व्यग्रतारहित होकर 
जानता हूँ ॥ १ ॥ 
भविष्यति च वः सो 5थ: काङक्षितो यः सुरोत्तमाः। 
बलेदीनवसुख्यस्य यो विजेता भविष्यति ॥ २ ॥ 
सुरश्रेष्ठगण ! तुमलोग जिसकी इच्छा रखते हो; तुम्हारा 
वह मनोरथ अवश्य पूर्ण होगा । दानवराज बलिपर विजय 
पानेवाले ओ परम पुरुष हैं; वे शीघ्र ही प्रकट होंगे॥ २॥ 
न खल्वसुरसंघानामेको जेता स विश्वकृत । 
क त्रेलोक्यस्यापि जेतासो देवानामपि चोत्तमः ॥ ३ ॥ 
वे विश्वलश परमात्मा केवल असुरसमुदायोको ही नहीं 
जीतेंगे, त्रिलोकीके राज्यको भी जीत लेंगे । वे देवताओंमे 
भी सबसे उत्तम हैं ॥ ३॥ 
घाता चेव हि लोकानां विश्वयोनिः सनातनः । 


पूर्व देवं संदा 


हि सर्वेषामस्माकमपि पूर्वजः 


प्राहहेमगर्भनिद्शेनम्‌ ॥ ४ ॥ 


चे ही लोकोंके धाता ( धारण-पोषण करनेवाले ), सम्पूण 
चिश्वकी योनि एवं सनातन पुरुष हैं । विद्वान्‌ पुरुष उन्हींको 
सदा आदि देवता कहते हैं । मे हिरण्यगर्भे ( ब्रह्मा ) उन्हीं 


विश्वस्य जगतस्तथा ॥ ५ ॥ 


वु हि विश्वात्मा योगयुक्तः परंतपः॥ ६ ॥ 


रमणीय) अमयदायिनी, मङ्गका 
वरदायक तथा ब्रह 


तस्यैव तु प्रसादेन प्रवक्ष्येऽहं परां गतिम्‌। 


यत्र योगं समास्थाय तपश्चरति दुश्चरम्‌ ॥ ८ ॥ 

उन्हीके कृपा-प्रसादसे में उनकी परा गति ( उत्कृष्ट 
आश्रय ) का पता बता रहा हूँ, जहाँ योगका आश्रय लेकर वे 
दुष्कर तपस्या करते हैं ॥ ८ ॥ 


क्षीरोद्स्योत्तरे कूले उदीच्यां दिशि देवताः 

अस्त नाम परमं स्थानमाहुमेनीषिणः ॥ ९ ॥ 
देवताओ ! मनीषी पुरुष कहते हैं कि उत्तर दिशामे 

क्षीरसागरके उत्तर तटपर “अमृत” नामक उत्कृष्ट स्थान 

(परम पद ) है ॥ ९ ॥ 

भवन्तस्तत्र चै गत्वा तपसा संशितव्रताः । 

अमृत स्थानमासाद्य तपश्चरत दुश्चरम्‌ ॥ १०॥ 


वुमलोग वहीं जाकर तपस्यापूर्वक कठोर व्रतका पालन 
करो । उस “अमृत” स्थानमें पहुँचकर दुष्कर तपस्यामे 
लग जाओ ॥ १० ॥ 
तत्र श्रोष्यथ विस्पष्टां स्निगधगम्भीरनिःस्वनाम्‌। 
उष्णगे तोयपूर्णस्य तोयद्स्य समखनाम्‌ ॥ ११॥ 
युक्ताक्षरपदस्निग्धां रम्यामभयदां शिवाम्‌ । 
बाणीं परमसंस्कारां बरदां ब्रह्मवादिनीम्‌ ॥ १२॥ 
दिव्यां सरतां सत्यां सवेकिल्बिषनारिनीम्‌ । 
सबेदेवाधिदेवस्य भाषितां भावितात्मनः ॥ १३॥ 
तस्य ब्रतसमाप्तौ तु याबद्‌ बरतविसर्जनम्‌। 
अमोघस्य तु देवस्य विइवेदेवा महात्मनः ॥ १४॥ 
स्वागतं बः सुरश्रेष्ठा मत्सकाशे व्यवस्थिताः 
कस्य कि वा वरं देवा ददामि वरदः स्थितः ॥ १५ ॥ 
कझ्यपोऽद्तिइचेच वरं गृह्णीत वे ततः। 
प्रणम्य शिरसा पादी तस्मै योगात्मने तदा ॥ १६॥ 
Bp नः पुत्रो भवत्विति न संशयः। 
सवदेवगण | बहा 
नसे पूर्व दु र ०43 होनेपर उस ब्रतके 
ताम ला जल्धरकी भाति स्निग्ध 
उन अमोध परमात्माकी सुस्पष्ट बाणी 
सुनायी देगी) जो उपयुक्त अक्षरों और ME 
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अष्टषष्टितमो 


ऽध्यायः २९५७ 


Too 


उस समय कश्यप, अदिति और तुम सत्र लोग उनसे वर 
ग्रहण करना । कश्यप और अदिति उन योगास्मा श्रीइरिके 
चरणोंमें मस्तक झुकाकर प्रणाम करनेके पश्चात्‌ निस्संदेह यही 
बात कहें कि “आप ही मेरे पुत्र होकर प्रकट हों? | १ १--१ ६३॥ 
उक्तश्च परया भक्षत्या तथास्त्विति स वक्ष्यति ॥ १७॥ 
देवा बरुवन्तु तं सर्वे भ्राता नस्त्वं भवेति ह । 
तथास्त्विति च स श्रीमान्‌ वक्ष्यते सर्वलोककृत॥ १८ ॥ 
परम भक्तिभावसे ऐसी बात कहनेपर वे भगवान्‌ 
'तथास्तु-ऐसा हो होगा? यह कहेंगे, सत्र देवता मी उनसे 
यही कहें कि आप हमारे भाई हो जायँ । तब बे सम्पूर्ण 
लोकोंके सष्टा श्रीमान्‌ भगवान्‌ “तथास्तु' कहकर तुम्हारी 
प्रार्थना स्वीकार कर लेंगे ॥ १७-१८ ॥ 
तस्मादेवं ग्ृद्दीत्वा तु वरं त्रिदशसत्तमाः । 
कृतकृत्याः पुनः सर्वे गच्छध्वं स्वं खमालयम्‌॥ १९॥ 
श्रेष्ठ देवताओ ! इस प्रकार उनसे वर लेकर कृतकृत्य हो 
पुनः तुम सब लोग अपने-अपने स्थानको चले जाना || १९॥ 
तथास्त्विति खुराः सवं कऱ्यपोऽदितिरेव च। 
वन्दित्वा ्र्मचरणो गताः सौम्यां दिशां प्रति॥ २० ॥ 
तब सब देवता, कश्यप और अदितिने “ऐसा ही होगा? 
यह कहकर ब्रह्माजीके चरणोंमे प्रणाम किया और सब-के-सब 
उत्तर दिशाको ओर चल लिये ॥ २० | 
तेऽचिरेणैव सम्प्राप्ताः क्षीरोद्स्योत्तरं तटम्‌ । 
यथोद्दिष्टं भगवता ब्रह्मणा ब्रह्मवादिना ॥ २१॥ 
ब्रवादी भगवान्‌ ब्रह्माने जेसा बताया था, उसके 
अनुसार वे शीघ्र ही क्षीरसागरके उत्तर तटपर चले गये ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वैणि वामनप्रादुर्भावे सष्षष्टितमोऽध्यायः ॥ ६७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिङमाग हरित शके अन्तर्गत भविष्यपर्वमें वामनावतारविषयक सरसठवा अध्याय पूण हुआ ॥ ६७॥ 
Ci 


अष्टषष्टितमोऽध्यायः 
कश्यपद्वारा परमपुरुष परमात्माका स्तवन 


कश्यप उवाच 

नमोऽस्तु देवदेवेश पकश्टङ्ग वराह वृषाचिष 
बृषसिन्धो वृषाकपे सुरवृषभ खुरनिमित अनि- 
मित भद्रकपिल विष्वक्सेन धुव धर्मं धर्मराज 
त्रेतावतं अनादिमध्यनिधन घनंजय 


शुचिश्रवः अग्निज वृष्णिज अज अजयासृते- 
_ शय सनातन विधातत्जिकाम त्रिधाम त्रिककुत्‌ 
` फकुझ्निनः दुन्दुभे महानाभ लोकनाभ पद्मनाभ 


वरिष्ठ बहुरूप विरूप pm 


भ्र सत्याक्षर हंसाक्षर हव्यसुकू खण्डपरशो | 


तेऽतीत्य सागरान्‌ सर्वान्‌ पर्वतांश्च बहून्‌ क्षणात! 
नद्यश्च विविधा दिव्याः पृथिव्यां सुरसत्तमाः ॥ २२॥ 
पञ्यन्ति च सुघोरां वै सवसत्त्वविवर्जिताम्‌ । 
अभास्कराममर्यादां तमसा संवृतां दिशम्‌ ॥ २३॥ 
वे श्रेष्ठतम देवता क्षणभरमें समस्त सागरो, बहुसंख्यक 
पर्वतों तथा नाना प्रकारकी दिव्य नदियोंको ळॉघकर जब 
भूतलपर स्थित हुए, तब उन्हें अत्यन्त भयंकर) समस्त प्राणिर्यो- 
से रहित, सूर्यके प्रकाशसे शून्य, सीमाहीन एवं अन्धकारसे 
आच्छन्न दिशा दृष्टिगोचर हुई ॥ २२-२३ ॥ 
अमृतं स्थानमासाद्य कद्यपेन सुराः सह। 
दीक्षिताः कामद्‌ दिव्यं वतं वर्षसहस्रकम्‌ ॥ २४॥ 
प्रसादार्थ सुरेशाय तस्मै योगाय घीमते। 
नारायणाय देवाय सहस्राक्षाय धीमते ॥ २५॥ 
कश्यपके साथ अमृतस्थानमे पहुँचकर समस्त देवताओंने 
उन योगस्वरूप बुद्विमान्‌ देवेश्वर सह्लोचनधारी नारायण- 
देवकी प्रसन्नताके उद्देश्यसे एक सहस्र वघोके ल्यि दिव्य कामदः 
त्रतकी दीक्षा लो ॥ २४-२५ ॥ 
ब्रपचयेण मौनेन स्थानवीरासनेन च। 
दमेन च सुराः सबं तपो दुश्चरमास्थिताः ॥ २६॥ 
वे सब देवता ब्रह्मचर्य-पालन, मोनधारण, वीरासनग्रहण 
तथा मन और इन्द्रियोंके संयमद्वारा दुष्कर तपस्यामे संलग्न 
हो गये ॥ २६ ॥ 
कश्यपस्तत्र भगवान्‌ प्रसादाथ मद्दात्मनः ।, 
उदीरयति वेदोक्तं यमाहुः परमं स्तवम्‌ ॥ २७॥ 
वहाँ उन परमात्माकी प्रसन्नताके लिये भगवान्‌ कश्यप 
एक वेदोक्त स्तोत्रका पाठ करने लगे, जिसे 'परमस्तव* कहते हैं॥ 


नचम ५.) ३० पीक दण गली सीशीन ० ह़ज- 3, अछ जज vedi fon 


~? vb NIFC 


शुक मुञ्जकेश हंस महाहंस महदक्षर हृषीकेश सकषम. 
परसूक्ष्म तुराषाड्‌ विश्वमूर्ते खुराप्रज नील _ 
निस्तमो विरजस्तमोरजःसरषधाम | 

लोकप्रतिष्ठ तपस्तपोऽग्र 


| 
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श्रीमहाभारते खिलभागे 


SE पा 


सुज सदस्सतभव सहस््रशस्त्वामाहुवेदाः ॥ १ ॥ 
कड्यपने कहा- देवदेवेश्वर ! आपको नमस्कार 
है। आप एक साँग धारण करनेवाले मत्स्य एवं वराहल्स 
ई । धर्ममयी किरणॅसि प्रकाशित होते दै । धर्मके सागर हे । 
जलका वर्षण और शोषण करनेवाले सूर्य हैं। देवताओमे 
श्रेष्ठ हैं। देवताओंके सष्टा हैं | आपका किसी अन्ये निर्माण 
नहीं हुआ है--आप नित्यसिद्ध हैं। कल्याणमय कपिलस्वरुप 
हैं। युद्धके लिये की हुई तैयारी मात्रसे ही आप देत्यसेनाको 
तितर-वितर कर डालते हैं । आप धुव, धर्म, धर्मराज एवं 
वैकुण्ठधामके अधिपति हैं । गार्हपत्यादि त्रिविध अग्निके 
आवर्तक, आदि; मध्य और अन्तसे रहित, धनंजय ( अग्नि )) 
पवित्र कीविवाले, अग्निज ( कार्तिकेयखरूप ), दृष्णिज 
( श्रीकृष्ण )) अजन्मा, अजय ( अपराजित ), अमृतेशय 
( जलम शयन करनेवाले ) और सनातन पुरुष हैं । आप ही 
विधाता; त्रिकाम ( तीनों लोकोंकी कामनाके विषय अथवा 
तीनों वेदोंकी श्रुतियोँके लिये कमनीय )? जरिधाम ( त्रिहोको- 
के आश्रय ), त्रिककुद्‌ ( धर्म? ज्ञान और वेराग्यरूप तीन 
कंधोंबाळे ), ककुझी ( मोटे कंघेवाले )) दुन्दुभे ( विज्ञय- 
घोष करनेवाले वाद्यरूप ) महानाभ ( बड़ी नामिवाले ) 
लोकनाम ( अपने नामिकमलसे सम्पूर्ण लोकको प्रकट करने- 
बारे ) पद्मनाभ ( अपनी नाभिसे कमलको प्रकट करनेवाले), 
विरिश्वि ( ब्रझमस्वरूप ) वरिष्ठ ( सर्वभेष्ठ )) बहुरूपधारी) 
विरूप (बिविध रूप धारण करनेवाले ), विश्वरूप) अक्षय; अक्षर 
( अविनाशी )› सत्याक्षर ( सत्य एवं अविनाशी अथवा 
सत्य अक्षरबाळे वेदरूप )) हंसाक्षर ( अजपा मन्त्ररूप ) 
इव्यभोक्ता ( अग्नि )) खण्डपरशु ( शिव ), शुक्र ( बलः 
वीर्यरूप )) मुञ्जकेश ( मूँजके समान केशवाले )) हंस और 
महाहंस हैं । महान्‌ अक्षर प्रणव) इन्द्रियोंके प्रेरक? सूक्ष्म, 
परमसक्ष्म, इन्द्र, विश्वरूप) देवताओंके अग्रज, नीलवर्ण) 
तमोगुण और रजोगुणसे रहित, तमोगुण, रजोगुण और 
सच्वगुणके आश्रय) सम्पूर्ण लोकोंमे प्रतिष्ठित; शिपिविष्ट 
( सूर्य-किरणोमे स्थित रहनेवाले ), उत्तम तपस्याबाले, श्रेष्ठ 
तपोरूप, अग्र ( सबके आदि ), अग्रज ( सबसे प्रथम 
प्रकट ), धर्मनाभ ( धर्मखरूप नाभिवाले » गभस्तिनाभ 
( क्रिरणमयी नाभिवाळे ), धर्मनेमि ( धर्मचक्रके प्रवर्तक ) 
सत्यधाम ( वैकुण्ठखरूप )) सत्याक्षर ( वेदस्वरूप . गभः 
स्तिनेमि ( रक््मिमण्डलसे प्रकाशित )? पापरहित तथा चन्द्र 
( समष्टि मन ) रूपी रथपर आरूद परमेश्वर ! आप ही 
समुद्रबासा ( समुद्ररूपी वस्न धारण करनेवाले ) हैं । आप ही 
अज्ञैकपात्‌ ( ग्यारह रुद्रोंमिसे एक अथवा ूर्वभाद्रपदानक्षत्र ); 
सहस्रो मस्तकवाले। सदस्यक? महान, मस्तक घार 
करनेवाले, सहस्मेत्रश सदखचरण? अधोमुख) मद्दामुख, 
महापुरुष. पुरुषोत्तम, सहस्तवाहु! सहखमूर्ति; सहस्वमुख, 


सहस्तलोचन, सहस्तभुज तथा सहा रूपोर्म प्रकट होनेवाले 
हैं, वेद आपका सदखों प्रका रसे वर्णन करते हैं ॥ १ ॥ 


विइवेदेव विश्वसस्भव सर्वेषामेब देवानां 


सौभग आदौ गतिः विइवं त्वमाप्यायनः 
विइव॑ त्वामाहुः पुष्पहास परमवरदर्त्वमेव 
वौषद ओकार वषट्कार त्वामेकमाहुरश्रः्य 


मखभागप्राशिनम्‌ ॥ २ ॥ 


आप ही विश्वेदेवस्व॒रूप, विश्वको उत्पन्न करनेवाले; 
सम्पूर्ण देवताओंके सौभाग्यखरूप एवं धर्मरूप हैं। आप ही 
सम्पूर्ण विश्वको पुष्ट एवं दुष्ट करनेवाले हैं। विद्वान्‌ पुरुष 
आपको ही विश्वरूप बताते हैं । आपका हास पुष्पोके विकात- 
की भाँति सुशोभित होता है। आप ही सर्वोत्तम वरदायक 
देवता हैं। आप ही वौषट्‌ ओङ्कार और वषटकार हैं। एक- 


मात्र आपको ही सर्वश्रेष्ठ यश्षमागका भोक्ता बताया गया है॥ 


शतधार सहस्रधार भूद सुवं खद भूभुंवः- 
स्वदे त्वमेव भूतं भुवनं त्वं स्त्रधा त्वमेव त्रह्मलख 
ब्रह्ममय ब्रह्मादिस्त्वमेव ॥ ३॥ 

आप ही शतधार और सहक्षधार ( सेकर्डो, हजारों 
घाराओंमे अमृतकी वर्षा करनेवाले ) सोम हैं | आप ही भूलोक) 
भुबलोंक और खलोंकको देनेवाले हैं | आप उक्त तीनों 
छोकोंका एक साथ ही दान करनेके कारण भूर्भुवःस्वर्द 
( त्रिलोकप्रद ) कहे गये हैं | आप ही भूत एवं भुवन हैं । 
आप ही धा हैं | आप ही ब्रह्मसख ( ब्रह्माजीके सखा ) 
और ब्रह्ममय हैं तथा ब्रझाजीके आदि कारण भी आप ही हैं॥ 


द्यौरसि पृथिव्यसि पूषासि मातरिइवासि घमां ऽसि 
मघवासि होता पोता नेता हन्ता मन्ता होम्यहोता 
परात्परस्त्वं होम्यस्त्वमेव ॥ ४ ॥ 


आप ही चुलोक हैं, प्रथ्वी हैं, पूषा नामक आदित्य हैं” 
मातरिश्वा ( वायु ) हैं, धर्म हैं, इन्द्र हैं, होता ( हबनकर्ता ); 
पोता ( एक ऋत्विज )) नेता (नायक अथवा अगुआ )s 
इन्ता ( दुर्टोका बध करनेवाले ), मन्ता ( सम्मान देनेवाले ); 


हवनीय पदार्थक्रा होम करनेवाले 
'रनेवाले, परात्पर परमात्मा तथ 
हवनीय पदार्थरूप हैं ॥ ४ ॥ ह 


आपोऽसि विश्ववाग्‌ धात्रा परमेण घास त्वमेव 
दिग्भ्यः सक्‌ सरग्भाण्डस्त्वं गण इष्टोऽसि इज्यो ऽसि 
पात त्वष्टा त्वमसि समिद्धस्त्वमेच गतिगति- 
स्त म मोक्षोऽसि योगोऽसि गुह्यो ऽस्ति सिद्धोऽसि 
तोड जाता परमोऽसि यशोऽसि सोमोऽ 

यू प हे क्षणासि दीक्षासि विश्वमसि ॥ ५॥ 
ह च: हैं। सम्पूर्ण विश्वकी वाणी हैं । विधाताने 
°" नमत अग्निकी तृप्तिके लिये दिशाओंसे जिस 
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= 


खुकका संग्रह किया शवह आपका ही स्वरूप है । खुग्भाण्ड 
( लुक आदि यज्ञसामग्री ) भी आप ही हैं | आप ही गण 
( ऋत्विजोंका समुदाय ) हैं । आपका ही यज्ञोंद्वारा यजन 
किया गया है। आप ही इज्य ( यशोद्वारा पूजनीय ) हैं । 
ईड्य ( स्तवनीय ) हैं। आप ही त्वष्टा ( विश्वकर्मा ) हैं । 
आप ही प्रज्वलित अग्नि हैं। आप ही जङ्गम प्राणियोंकी गति 
हैं तथा आप ही मोक्ष हैं, योग हैं, गुह्य हैं, सिद्ध हैं, धन्य 
हैं, धाता हैं, परम ( उत्कृष्ट ) हैं, यज्ञ हैं, सोम हैं, यूप हैं, 
दक्षिणा हैं, दीक्षा हैं और सब कुछ हैं ॥ ५ ॥ 

स्थविष्ठ स्थविर विश्व तुराषाड हिरण्यगर्भ 
हिरण्यनाभ हिरण्यनारायण नारायणान्तर नुणामयन 
आदित्यवर्ण आदित्यतेजः महापुरुष खुरोत्तम आदि- 
देव पद्मनाभ पद्मेशय पद्माक्ष पद्मगर्भे हिरण्याग्र- 
केश शुक्ल विदवदेव विइत्रतोम्ुख विश्वाक्ष विश्व- 
सम्भव विश्वशुक्त्वमेब ॥ ६॥ 

आप अत्यन्त स्थूल और वृद्ध हैं, जाग्रत्‌-अवस्थाके 
अभिमानी विश्वसंशक पुरुष हैं, इन्द्र हैं, हिरण्यगर्भ ( ब्रह्मा) 
हैं। आपकी नाभि में हिरण्य हे-इसीलिये आप हिरण्यनारायण 
कहलाते हैं और आप अन्तर्यामी नारायण हैं, नरों ( मनुष्यों ) 
के अयन ( आश्रय ) हैं | आपका वर्ण आदित्यके समान 
कान्तिमान्‌ हैं | आप सूर्यके समान तेजस्वी हैं, आप हो मह(- 
पुरुष) सुरश्रेष्ठ, आदिदेव, पद्मनाभ ( नाभिसे कमल उत्पन्न 
करनेवाले )) कमलपर शयन करनेवाले और कमललोचन 
हैं | पद्मको गर्भसे प्रकट करनेके कारण पद्मगर्भ कहलाते हैं । 
आपके सुन्दर केश सुनहरे हैं । आपकी अञज्गकान्ति 
भाखरशुक्क है । आप सम्पूर्ण देवखरूप हैं । आपके 
सब ओर मुख और सब ओर नेत्र हैं । आप ही इस 
बिइबके उत्पादक तथा जगत्के भोक्ता ( रक्षक और 
संहारक ) हैं ॥ ६ ॥ 


भूरिविक्रम चक्रक्रम त्रिभुवन खुविक्रम ख- 
विक्रम खर्विक्रम बञ्चः खुविभुः प्रभाकरः शम्सुः स्थय- 
म्भूश्च भूतादिर्भूतात्मन्‌ महाभूत विश्वभुक्‌ त्वमेव 
विश्वगोप्तासि विइवम्भर पवित्रमसि धविर्विशारद्‌ 
हविःकर्मा असृतेन्घन खुराखुरगुरो महादिदेव रुदेव 
ऊध्वेकर्मन, पूतात्मन अस्ृतेश दिवःस्पुग विश्वस्य 
पते घृताच्यखि अनन्तकमेन्‌ द्रुदिणवंश स्ववश 
विश्वपास्त्वं त्वमेव विइवं बिभर्षि वरार्थिनो नर्त्राय- 
स्वरेति ॥ ७ ॥ 

आपका पराक्रम बहुत है । आप चक्रका संचालन करने- 
वाले हैं। तीनों लोक आपके ही स्वरूप हैं। आपका विक्रम 
उत्तम है । विक्रम आपका स्वरूप है । आप खलेंकको लॉघ 
जानेवाले हैं। आप बभ्रु ( अग्नि एवं विष्णुरूप )) सुविभु 
( व्यापक ) प्रभाकर ( सूर्यरूप ), शाम्धु ( कख्याणमय शिव )) 
सयम्भू ( ब्रह्मा ), भूतादि ( महत्तत्व अथवा सम्पूर्ण भूर्तो- 
के आदि कारण ), भूतात्मा ( समस्त प्राणियोके आत्मा )» 
महाभूत ( परमात्मा अथवा पञ्च महाभूतस्वरूप ), विश्व 
भोक्ता और विश्वपालक हैं । विश्वम्मर | आप पवित्र हैं। 
सात हत्रियज्ञ-संस्थाओँके विशेषज्ञ हैं | हविष्यके होममें तत्पर 
रहनेवाले हैं | अमृत ( घ्री ) रूपी इंघनसे प्रज्वलित होने- 
बाले अग्नि हैं । सुरासुरगुरो ! महादिदेव ! नरदेव | आपके 
कर्म ऊर्ध्वगति प्रदान करनेवाले हैं | पूतात्मन्‌ ! आप अम्ृत- 
पदके स्वामी हैं । द्युळोकका स्पर्श करनेवाले हैं । विश्वपते ! 
आप घृताची ( घीकी आहुति डालनेवॉली खुबा ) हैं । आपके 
कर्म अनन्त हैं । ब्रह्मा आपके वंशज हैं । आप बंश 
( स्वयम्भू ) हैं । आप ही विश्वके पालक हैं तथा आप ही 
विश्वका धारण-पोषण करते हैं | इम वरकी अभिलाषा रखने 
वाले सेवक्रोंकी आप रक्षा करें ॥ ७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे भविष्यपर्घणि वामनप्राठुभावे महापुरुषस्तवे अष्टषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिकभाग हखिंशके अन्तर्गत भविष्यपर्वमें वामनावतारके प्रसङ्कमें महापुरुषको 
स्तुतिबिषयक्र अड हठ. अध्याय पुरा हुआ ६८ ॥ 


————— G0 


एकोनसप्ततितमोऽध्यायः 
कश्यप, अदिति और देवताओंको भगवान्‌ विष्णुका बरदान देना और अदितिके गर्भेसे प्रकट होना 


वेशम्पायन उवाच 
नारायणस्तु भगवाड्छुत्वेतत्‌ परमं स्तवम्‌। 
ब्रह्मशेन द्विजेन्द्रेण कश्यपेन समीरितम्‌ ॥ १ ॥ 
स्निग्धगम्भीरनिर्घोषजीमूतस्वननिःस्वनम्‌ । 
मनसा प्रीतियुक्तेन विबुधानां महात्मनाम्‌ ॥ २ ॥ 
उवाच वचनं सम्यग्‌ दृष्टपुष्टपदाश्षरम्‌ । 


भाकाशाच्छुश्रुवे शाब्दो दृं नोपल"ग्रते । 


श्रीमान्‌ प्रीतमना देवः प्रोवाच प्रभुरीश्वरः ॥ ३ ॥ 

वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! ब्रह्मवेत्ता 
विप्रवर कश्यपद्वारा किये गये इस परमस्तवको सुनकर 
भगवान्‌ नारायणके मनमें बड़ी प्रबन्नता हुई; वे उन 
महात्मा देवताओंसे मेघगर्जनाके समान स्निग्ध-गम्भीर घोष 
करते हुए हृष्टपुष्ट पद और अंक्षरबाली उत्तम वाणीमे बोले; 
उस समय आकाशसे केवल उनका शब्दमात्र सुनायी देता 
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था; दर्शन नहीं हो रहा था | करने, न करने और अन्यथा 
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करनेसे मी समर्थ वे श्रीमान्‌ भगवान्‌ नारायण देव इस 
प्रकार कहने लगे ॥ १-३ ॥ 


विष्णुरुवाच 
प्रीतोऽस्मि चः सुरश्रेष्ठाः सर्व मत्तो विनिश्चयम्‌ । 
वरं वृणुत भद्रं वो वरदोऽस्मि सुरोत्तमाः ॥ ४ ॥ 
भगवान्‌ विष्णु बोले- सुरश्रे्ठगण ! तुम्हारा भला 
हो ! मैं तुमपर बहुत प्रसन्न हूँ; तुम सब लोग मुझसे 
सुनिश्चित वर मागो । श्रेष्ठ देवताओ | में तुम्हे वर देनेके लिये 
उद्यत हूँ ॥ ४ ॥ 
कश्यप उवाच 
यदेव भगवान्‌ प्रीतः सर्वेषाममरोत्तमः। 
तदैव कृतकृत्याः स्म त्वं हि नः परमा रातिः ॥ ५ ॥ 
कश्यपने कहा--प्रभो ! आप देवताओमे उत्तम हैं; 
आप जमी हम सबपर प्रसन्न हुए तभी हम कृतकृत्य हो गये; 
क्योंकि आप ही हमारी परम गति हैं॥ ५ ॥ 
यदि प्रसन्नो भगवान्‌ दातव्यो वा बरो यदि । 
वासवस्यानुजो भ्राता ज्ञातीनां नन्दिवर्धनः । 
अदित्यां वामनः श्रीमान्‌ भगवानस्तु चे सुतः ॥ ६॥ 
यदि भगवान्‌ इमपर प्रसन्न हैं अथवा यदि हमें वर देना 
उचित समझते हैं तो अदितिक्रे गर्भसे पुत्ररूपमे उत्पन्न हो 
श्रीमान्‌ भगवान्‌ वामनके नामसे विख्यात हों और 
इन्द्रके छोटे भाई होकर बन्धु-बान्धवोका आनन्दवर्धन 
करें ॥ ६॥ 
वैशम्पायन उवाच 
अदितिद्‌वमाता च एतमेवाथसुत्तमम्‌ । 
पुत्राथे वरदं प्राइ भगवन्तं वराथिनी ॥ ७ ॥ 
चेशम्पायनजी कहते हें---जनमेजय | वरकी इच्छा 
रखनेवाली देवमाता अदिति भी वरदायक भगबानसे पुत्रके 
लिये यही उत्तम मनोरथ प्रकट करती हुई बोली || ७॥ 
अदितिरुवाच 
याचे त्वां पुत्रकामा वे भवान्‌ पुत्रो भवत्विति । 
निःश्रेयसाय सर्वेषां देवानां हि महात्मनाम्‌ ॥ ८ ॥ 
अदितिने कहा--भगवन्‌ ! मेरे मनमें पुत्रकी कामना 
हे । में आपसे यही प्रार्थना करती हूँ कि आप समस्त महात्मा 
देवताओके कल्याणके लिये मेरे पुत्र हो जायें || ८ ॥ 
देवा ऊचुः 
श्राता भर्ता च दाता च शरणं च भवस्व नः । 
अदित्याः पुत्रतां याते त्वयि देवाः सवासवाः । 
देवशब्दं बहदिष्यन्ति कद्यपस्यात्मजो भव ॥ ९ ॥ 
देवता बोले--भगवन्‌ ! आप हमारे भ्राता, भर्ता 
( मरण-पोष्ण करनेवाले ), दाता और आश्रय हों | आप जब 


[ हरिबंश 
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अदितिके पुत्र होंगे; तभी इन्द्रसहित समस्त देवता देवशब्द 
( देवतापदवी ) का भार वहन कर सकेंगे, अतः आप 
क्रश्यपके पुत्र हो जाइये ॥ ९ ॥ 
वेशग्पायन उवाच 
ततस्तानव्रवीद्‌ विष्णुदेवान्‌ कश्यपमेव च । 
एवं भवतु भद्रं वो यथेष्टं काममाप्डुत ॥ १०॥ 
वेशस्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! तब भगवान्‌ 
विष्णुने देवताओं तथा कश्यपजीसे कहा--*एऐसा ही होगा, 
तुम्हारा कल्याण हो | तुम अपना अभीष्ट मनोरथ प्राप्त 
करो ॥ १० || 
सवेषामेव युष्माकं ये भविष्यन्ति शात्रवः। 
सुहूतेमपि ते सर्वे न स्थास्यन्ति ममाग्रतः ॥ ११॥ 
“तुम सब लोगोके जो शत्रु होंगे, वे सब-के-सब दो घड़ी 
भी मेरे सामने नहीं ठहर सकेंगे।। ११ ॥ 
इत्वाखुरगणान्‌ सवोन्‌ ये चाम्ये देवशत्रवः । 
करिष्ये देवताः सवी यश्ञभागाग्रभोजिनः ॥ १२॥ 
“समस्त असुरी तथा अन्यान्य देव-द्रोहियोंका वध करके 
में समस्त देवताओंको यश-मागका आग्रमोजी बना दूँगा || 
हव्यादांश्च खुरान्‌ सवोन्‌ कव्यादांश्च पितनपि । 
करिष्ये विवुधश्रेष्ट: पारमेष्ठ्येन कर्मणा॥ १३॥ 
श्रेष्ठ देवताओ ! में अपने परमेश्वरोचित कर्मके द्वारा 
'सब देवताओंको हविष्यमोक्ता और पितरोंको भी कव्यभोजी 
( श्राद्वमोक्ता ) बना दूँगा ॥ १३॥ 
यथागतेन मार्गेण निवर्तध्वं सुरोत्तमाः । 
देवमाहुस्तथादित्याः कड्यपस्यामितात्मनः | 
यथामनीषितं कर्ता गच्छध्वस्वं स्वमालयम्‌ ॥ १४॥ 
i (तुम जिस मागते आये हो, उसीसे लौट 
जाओ! में देवमाता अदिति तथा महात्मा कश्‍यपजीकी इच्छाके 
अजुर काय करूगा | तुम सत्र लोग अपने-अपने स्थानको 
जाआ? || १४॥ 
के वैशग्पायन उवाच 
हक तु वचने विष्णुना प्रभविष्णुना । 
रवा. महृएमनसः पूजयन्ति. Ss 
वैशस्पायनजी कहते Oe मी el 
विष्णुके ऐसी बात कहनेपर देवताओंका मन FE 
> न्य १ ह्प्से खिल 
उठा | वे सब प्रकारसे भगवानूकी पूजा--- भूरि-भू रि प्रा 
करने लगे ॥ १५॥ भू(र-भूरि प्रशंसा 
विइवेदेच' महात्मानः कश्यपो 5दितिरेव री 


साध्या मरुद्रणाश्वैव शात्रस्ले 

८ दे श्व महाबलः 
नमस्छृत्य सुरेशाय तरै ल ॥ १६॥ 
पाताः प्राग्दिशं दिव्यं चिप  रंहसे। 


महात्मा विश्वेदेवगण, करइ केश्यपाश्रमम्‌ ॥ १७॥ 
१ करेयप) अदिति 
तथा महाबली इन्द्रे ) साध्य, मरुद्गण 


पत्र उन वेगशाली दिव्यस्वरूप 
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भविष्यपर्वे ] 


री 


| 
| 
* 


'देवेश्वरको नमस्कार करके पूर्वदिशामें स्थित कश्यपजीके 
“दिव्य एवं विशाळ आश्रमकी ओर चळ दिये ॥ १६-१७ ॥ 
'गत्वा ते आश्रमं तत्र ब्रह्मविगणसेवितम्‌। 


|| हो 
' चेरुः स्वाध्यायनियता अदित्या गर्भमीप्लचः ॥ १८ ॥ 


ब्रह्मर्षियोंद्रारा सेवित उस आश्रममें पहुँचकर वे देवता 
वह नियमपूर्वक स्वाध्यायमें तत्पर रहकर अदितिके गर्मकी 
प्रतीक्षा करते हुए विचरने लगे ॥ १८ ॥ 
अद्तिदेवमाता च गर्भे दर्भे$तितेजसम्‌ । 
शूतात्मानं महात्मानं दिव्यं वर्षेसहस्रकम्‌ ॥ १९॥ 
देवमाता अदितिने अत्यन्त तेजश्वी गर्भ धारण क्रिया; 
जिसमे समस्त प्राणियोके आत्मा परमात्मा श्रीदरिका निवात 
था | एक सहख दिव्य वर्षोतक वे उस गर्भको घारण 
किये रहीं ॥ १९ ॥ 
पूर्ण वर्षसहस्रे तु प्रखूता गर्भसुत्तमम्‌। 
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सुराणां शरणं देवमछुराणां विनाशनम्‌ ॥ २० ॥ 
सहल वर्ष पूर्ण होनेपर देवी अदितिने देवताओंके 
शरणदाता और असुरोके विनाशक नारायणदेवको अपने 
उत्तम गर्भ ( शि) के रूपमे जन्म दिया || २० ॥ 
गर्भस्थेन ठु देवेन परित्राताः खुरास्तदा । 
आद्दानेन तेजांसि त्रैलोक्यस्य महात्मना ॥ २१॥ 
गर्भम रहते समय ही तीनों लोकोंके तेजको छीन लेनेवाले 
महात्मा नारायणदेबने तत्काळ सब्र देवताओंकी रक्षा 
आरम्म कर दी ॥ २१ ॥ 
तस्मिञ्जाते तु देवेशे औैलोक्यस्य सुखाबदे । 
भयदे देत्यसंघानां खुराणां नन्दिवर्धने ॥ २२॥ 
त्रिमबनको सुख देनेवाले, दैत्यसमूहोंको भयभीत करने- 
वाडे और देवताओंका आनन्द बढ़ानेवाले देवेश्वर श्रीहरिके 
अदितिके गर्मते प्रकट होते ही सवंत्र आनन्द छा गया ॥२२॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि वामनप्राहु्ौवे एकोनसक्ततितमोऽध्यायः ॥ ६९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमददामाएतके शिरभाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यण्व में वामनावतारविषयक उनहत्तरवे| अध्याय पुरा हुआ ॥ ६५% ॥ 


सप्ततितमोऽध्यायः 
ऋषियों और विविध देवताओंका वामनजीको नमस्कार करना, गन्यबा तथा अप्सराओंका नाचना- 
गाना, भगवानके वेशिष्टयका वर्णन, भगवानका देवताओंसे उनका मनोरथ पूछकर 
बृहस्पतिजीके साथ बलिके यज्ञमें जाना, वहाँ अपनी वाक्पट्तासे सबको 
चकित कर देना और राजा बलिका उनसे परिचय 
तथा आगमनका प्रयोजन पूछना 


वेञ्चम्पायन उवाच 
5 + 
प्रजानां पतयः सत्त सप्त चेव महर्षयः । 


तस्य देवस्य जातस्य नमस्कारं प्रचक्रिरे ॥ १ ॥ 


D4 


चैशम्पायनजी कहते हैँ जनमेजय | वह प्रकट 
हुए भगवान्‌ विष्णुको मरीचि आदि सात प्रजापतियों तथा 


सात महर्षियोने नमस्कार किंया॥ १ ॥ 
भरद्वाजः कश्यपो गौतमश्च 
विद्वामित्रो जमदर्निवेसिष्ठः । 
यश्चोदितो भास्करे सम्प्रणष्टे 


सोऽप्यत्रात्रिमेगवानाजगाम॥ २ ॥ 

भरद्वाज, कश्यपः गौतम, विश्वामित्र, जमदग्नि, वसिष्ठ 
तथा सूर्यदेवके नष्ट ( अपने स्थानसे भ्रष्ट ) होनेपर जो 
उदित हुए थे, वे भगवान्‌ अत्रि भौ श्रीहृरिको प्रणाम करने" 


के लिये वहाँ पघारे थे ॥ २ ॥ 
मरीचिरकिरास्रैव पुलस्त्यः 
दक्षप्रजापतिश्वैच नमस्कार 


पुलहः क्रतुः । 


प्र हू MENS 


प्रचक्रिरे ॥ ३ ॥ 
मरी, अङ्गिरा, पुलस्त्य, पुल) क और दक्ष 


प्रजापति-इन प्रजापतियोने भी वहाँ आकर भगवानको 
प्रणाम किया ॥ ३ ॥ 
औवो वसिष्ठपुत्रश्च स्तस्बः काइयप पव च । 
कपीवानकपीवांश्च दत्तो निइच्यवनस्तथा ॥ ४ ॥ 
वसिष्ठफुचाः सपघ्तासन्‌ वासिष्ठा इति विश्वुताः । 
हिरण्यगर्भस्य खुताः पूर्वेजाताः तेजसः ॥ ५॥ 
और्व; वसिष्ठपुत्र शक्ति) स्तम्बश काश्यप, कपीवान 
अक्रपीवान्‌+ दत्तात्रेय, निशच्यवन तथा वासिष्ठ नामसे विख्यात 
बसिष्ठके वे सात पुत्रश जो पहले हिरण्यगर्भके परमतेजस्वी 
पुत्रोके रूपमे उत्पन्न हुए थे ( भगवानको नमस्कार 
करनेके लिये वहाँ पधारे थे ) ॥ ४-५ ॥ 
गाग्यैः पृथुस्तथेवान्यो जन्यो वामन पव च | 
देवबाहुर्यदुधश्व पजेन्यश्चव सोमजः॥ ६॥ 
हिरण्यरोमा वेदशिराः स्तनेत्रस्तथैव च । 


विश्वो ऽतिविश्वइच्यवनः खुधामा विरजास्तथा ॥ ७ ॥ 


अतिनःमा सहिष्णुश्च नमस्कारमकुर्वंत। 


गार्ग्य, पथु) जन्य, वामन) देवबाहुः यदुभर, सोमवंशी 
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प्न्य) हिरण्यरोमा, वेदशिरा, सप्तनेत्र, विश्व, अतिविश्व, 
च्यवन, सुधामा, विरजा, अतिनामा ओर सहिष्णु--इन 
सबने वहाँ आकर भगवानको नमस्कार किया ॥ ६-७३ ॥ 
उद्द्त्योतमाना वपुषा सवोभरणभूषिताः ॥ ८ ॥ 
उपनृत्यन्ति देवेशं विष्णुमप्सरसां वराः। 
अपने शरीरसे प्रकाशित होनेवाली समस्त आभूषणोसे 
विभूषित श्रेष्ठ अप्सराएँ. देवेश्वर भगवान्‌ विष्णुके समीप 
आकर नृत्य करने लगीं ॥ ८३ ॥ 
ततो गन्धर्वतूयेषु प्रणद्त्छु विद्दायसि॥ ९ ॥ 
बहुभिः सह गन्धैः प्रागायत च तुम्वुरः। 
तदनन्तर आकाशमे गन्धवोंके बाजे बजने लगे । उस 
समय बहुसंख्यक गन्धवोके साथ तुम्बुरुने गीत गाया ॥९३॥ 
मह्दाश्रुतिश्चित्रशिरा ऊर्णायुरनघस्तथा ॥ १०॥ 
गोमायुः सू्यवचोश्च सोमवचोश्च सप्तमः। 
युगपस्तृणपः काष्िनेन्दिश्च त्रिशिरास्तथा ॥ ११॥ 
त्रयोदशः शालिशिराः पर्जन्यश्च चतुदँशः । 
कलिः पञ्चद्शाश्चात्र तत्रैव तु महीपते ॥ १२॥ 
पृथ्वीनाथ ! इनके सिवा महाश्रुति) चित्रशिरा) ऊर्णायु) 
अनघ, गोमायु, सूर्यवर्चा, सातवें सोमवर्चा, युगप, तृणप; 
कार्षिण, नन्दि, त्रिशिरा, तेरहवे शालिशिरा, चौदहवें पर्जन्य 
और पंद्रहवें कलि-ये सब वहीं गीत गाने लगे॥१०-१२॥ 
दश पञ्च त्विमे प्रोक्ता नारदश्चैव षोडशः । 
हाहा हुइश्च गन्धवो हंसश्चैव महाद्युतिः ॥ १३॥ 
ये पंद्रह गन्धर्व बताये गये हैँ । इनके साथ सोल्हवें 
नारद थे तथा दाहा, हूहू नामक दो गन्धर्व और महातेजस्वी 
हंस भी थे ॥ १३॥ 
सर्वे ते देवगन्धवो उपगायन्ति केशवम्‌। 
तथैवाप्सरसो हृष्टाः सवोळंकारभूषिताः ॥१४॥ 
वपुष्मन्तः सुजघनाः स्वोज्शुभदश्नाः । 
नन॒तुश्च महाभागा जगुश्चायतलोचनाः ॥१५॥ 
सुमरध्याश्मारुमध्याश्च प्रियमुख्यो वराननाः । 
वे समस्त देवगन्धर्व भगवान्‌ केशवके समीप गान करने 
लगे | उसी प्रकार हर्षम भरी हुई मद्दाभागा अप्सराएँ सब 
प्रकारके अलंकारोसे विभूषित हो वहाँ बत्य और गान करने 
लगी । उनके शरीर सुन्दर थे । जघनप्रदेश मनोहर जान 
पड़ते थे । वे सब-की-सब सर्वाङ्गसुन्दरी दिखायी देती थीं । 
उनके नेत्र बड़े-बढ़े थे। शरीरका मध्यभाग सुन्दर एवं 
मनोहर था | उन सुधुखी अप्सराओंके मुख सबको प्रिय 
लगते थे ॥ १४-१५३ |) 
अनूकाथ तथा जामी मिश्रकेशी त्वलम्बुषा ॥१६॥ 
मरीचिः शुचिक्राचैव विद्युत्पूर्णा तिलोत्तमा । 
अद्रिका लक्षणा चैव रम्भा तद्वन्मनोरमा ॥१७॥ 
 अलिता च सुबाहुश्च खुप्रिया छुभगा तथा । 


Vinay ०5०५ तास्ति खिसा nations 


[ हरिवंशे 


उर्वशी चित्रलेखा च सुग्रीवा च सुलोचना ॥ १८॥ 
पुण्डरीका सुगन्धा च सुरथा च प्रमाथिनी । 
नन्दा! शारद्वती चेच तथान्यास्तत्र संघशः ॥ १९॥ 
मेनका सहजन्या च पणिका पुसिकस्थला । 
पताश्चाप्सरसोऽन्याश्च प्रनृत्यन्ति सहस्त्रशाः ॥२०॥ 
उनके नाम इस प्रकार हैं-- अनूका, जामी; मिश्रकेशी) 
अलम्बुषा, मरीचि, झुचिका, विदयुपूर्णा, तिलोत्तमा, अद्रिका? 
लक्षणा, रम्मा, मनोरमा, असिता, सुबाहुः सुप्रिया, सुभगा, 
उर्वशी, चित्रलेखा, सुग्रीवा, सुलोचना, पुण्डरीका, सुगन्धा 
सुरथा, प्रमाथिनी, नन्दा, झारद्वती, मेनका सहजन्या) 
पर्णिका, पुञ्जिकस्थला-ये तथा दूसरी झुंड-की-छंड अप्सरा 
सहस्रोकी संख्यामे वहा आकर नृत्य करने लगीं || १६--२०॥ 
धातायंमा च मित्रश्च वरुणोंऽशो भगस्तथा । 
इन्द्रो विवस्वान्‌ पूषा च त्वष्टा च सविता तथा ॥२१॥ 
कथितो विष्णुरित्येवं काइयपेयो गणस्तथा । 
इत्येते द्वादशादित्या ज्वलन्तः सूर्यवचंसः ॥२२॥ 
चक्कुस्तस्य सुरेशस्य नमस्कार मह्दात्मनः। 
धाता) अर्यमा, मित्र, वरुण, अंश, भग; इन्द्र, 
विवस्वान्‌, पूषा, त्वष्ट सविता तथा विष्णु--यह कश्यप- 
पुत्रोंका समुदाय है । ये सूर्यतुल्य तेजखी और अग्निके 
समान प्रकाशमान बारह आदित्य कहे गये हैं। इन सबने 
आकर उन देवेश्वर महात्मा वामनको नमस्कार किया २१-२२३ 
सृगव्याघश्च सश्च निऋतिश्न महाबलः ॥२३॥ 
अजैकपादहिबुंष्न्यः पिनाकी चापराजितः । 
दहनो ऽथेश्वरश्चैव कपाली च विशास्पते ॥२४॥ 
स्थाणुभंगश्च भगवान्‌ रुद्रास्तत्रावतस्थिरे । 
SERIES CIEE सर्प, महाबली नित्रृति, 
अजेकपातू, अहिबुध्न्य, पिनाकी, अपराजिप्त, दहन) ईश्वर, 
कपाली तथा भगवान्‌ स्थाणु या मर्ग--ये ग्यारह रुद्र भी 
वहाँ उपस्थित थे || २३-२४३ ॥ 
र वसवश्चाशै मरुतश्च महाबलाः ॥२५॥ 
२वद्वाश्च साध्याश्च तस्य प्राञ्जलयः स्थिताः । 
दोनों अश्विनीकुमार, आठ वसु, 
विदवेदेव तथा साध्य देवता 
जोड़कर खड़े थे ॥ २५३ || 
शेवाडुजा महाभागा वाखुकिपसुखास्तथा ॥२६॥ 


च ती च तक्षकश्च महावलः । 
उच्टासतजसा युक्ता महाक्रोधा महाबलाः ॥ २७॥ 
एते नागा महार पै घ्रा 
य तरम ञजळयः स्थिताः।. 
क माई महाभाग वासुकि आदि, कच्छप, 
bs ह व महाकाय नाग किसीसे 
नहीं ये। ये तेजस्वी, व 
मदा 
Fou थे। ये सब-के-सब वहाँ भगवानके [र is 
इ हुए खड़े थे || २६-२७१ || ह 


र महाबली मरुद्गण, 
उन भगवान्‌के सामने हाथ 


CC-O. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


नश 


i ire, ditties eS 


भविष्यपवं ] 


ताक्ष्येश्वारिष्टनेमित्व गरुडश्च म्रहाबलः ॥२८॥ 
अश्णश्चारणिश्चैव वैनतेया द्यपस्थिताः । 
ताक्ष्यश अरिष्टनेमि), महाबली गरुड) अरुण और 
आरणि---ये विनताके पुत्र भी वहाँ उपस्थित थे ॥ २८३ ॥ 
पितामहश्च भगवान्‌ स्वयमागस्य लोकछत्‌ । 
प्राह चैवं गुरु श्रीमान सह खर्ेमहात्मभिः ॥२९॥ 
इन संब महात्माओंक्रे साथ लोकखष्टा जगद्गुरु 
श्रीमान्‌ भगवान्‌ पितामह स्वयं आकर इस प्रकार बोले || २९॥ 
ब्रह्मोवाच 
यस्सात्‌ प्रसूयते लोकः प्रभविष्णुः सनातनः । 
तश्हाछोकेश्वरः श्रीमान्‌ विष्णुरेष भवत्वयम्‌ ॥३०॥ 
ब्रह्माजीले कहा--इनसे ही इस सम्पूर्ण जयतूकी 
उत्पत्ति होती है, इसलिये ये प्रभावशाली सनातन पुरुष 
श्रीमान्‌ विष्णु ही लोकेइवर हों ( इन्हींको छोकेश्वरके पदः 
पर प्रतिष्ठित किया जाय ) ॥ ३० ॥ 
एवमुक्त्वा तु भगवान्‌ साधे देवर्षिभिः प्रभु: । 
नमस्कृत्वा सुरेशाय जगाम त्रिदिबे पुनः ॥३१॥ 
ऐसा कहकर देवर्षियोसहित भगवान्‌ ब्रह्मा उन देवेश्वरः 
को नमस्कार करके पुनः अपने धामको चले गये ॥ ३१ ॥ 
स तु जातः खुरेशानः कदयपस्यात्मजः प्रभुः । 
नवदुर्दिनमेघामो रक्ताक्षो वामनाङतिः ॥३२॥ 
वहाँ प्रकट हुए कश्यपकुमार देवेश्वर मगवान्‌ विष्णुका 
स्वरूप बीना था । वे वर्षाकालके नूतन मेषकी भाँति श्याम 
कान्तिसे सुशोमित हो रहे थे। उनके नेत्र कुछ-कुछ लाल 
थे ॥ ३२ ॥ 
श्रीबत्सेनोरस्ति श्रीमान्‌ रोमजातेन राजता। 
उत्फुललोचनाः सवाः प्यन्त्यप्सरखस्तदा ॥३३॥ 
उनके बक्षःस्यल्मे श्रीवत्स नामवाली रोमराजि 
सुशोभित थी, जिससे वे भगवान्‌ बड़े शोभासम्पन्न दिखायी 
देते थे । उस समय सारी अप्सरा. प्रफुल्ल नेत्रोसे उनकी 
छवि निहार रही थीं ॥ ३३ ॥ 
दिवि सूर्यसहक्तस्य भवेद्‌ युगपदुत्यिता । 
यदि भाः सरशी सा स्यादू भासा तस्य महात्मनः ॥३४॥ 
यदि आकाशर्म एक सइख सूर्योको प्रभा एक साथ ही 
उदित हो जाती तो वही उन महात्मा श्रीहरिकी प्रभाके 
समान हो सकती थी ॥ ३४॥ 
सुरर्षिंप्रतिमः श्रीमान्‌ भूर्थुवभूतभावनः । 
शुचिरोमा महास्कन्धः सर्वतेजोमयः प्रभुः ॥३५॥ 
वे देवर्षियोंके तुल्य तेजस्वी श्रीमान्‌ भगवान्‌ ,वामन 
भूढोंक और शुवलक आदिके समस्त प्राणियोंके उत्पादक 
और संरक्षक थे । उनकी रोमाबली पवित्र और कंधे बड़े- 
बड़े थे) वे प्रझु सम्पूर्ण तेजके पुञ्ञ थे ॥ ३५॥ 


Vinay “संप्ततितमों ahikBhuvan Vani Trust Donations 
ऽध्यायः ९६३ 


SS >>> >>> छऋऋचचजणए/' 3 स RT 


या गतिः पुण्यकीर्तीनामगतिः पापकर्मणाम्‌। 
योगसिद्धा महात्मानो यं विदुयोगसुत्तमम्‌ ॥२६॥ 
यस्याएगुण मैश्वये यम्राहुदेदखत्तमम्‌ । 
यं प्राप्य शाश्वतं विप्रा नियता मोक्षकाङ्द्तिणः ॥३७॥ 
जन्मनो मरणाच्चैव सुच्यन्ते भवभीरवः। 
यदेतत्तप इत्याहुः सवाश्रमनिवासिनः ॥३८॥ 
सेवन्ते यं यताहारा दुश्चरं बतमास्थिताः। 
योऽनन्त इति नागेषु सेव्यते स्वेभोगिभिः ॥३९॥ 
सहस्रमुघो रक्ताक्षः रेषादिभिरनुत्तमैः। 
यो यक्ष इति विप्रेन्द्रेरिज्यते स्वर्गळिप्खुभिः ॥४०॥ 
नानास्थानगतः ओआमानेकः कविरचुत्तमः । 
यं देवा यान्ति वेत्तारं यज्ञभागप्रदायिनम्‌ ॥४९॥ 
चृषाचिश्वन्द्रस्यीक्षं देवमाकाशविश्वदम्‌ । 
ल प्राह त्रिदशान्‌ सवोन वाचा वे परया विभुः ॥४२॥ 
जो पुण्यकीर्ति पुरुषोंकी गति हैं; पापकर्मियोंकी जिनके 
पास पहुँच नहीं होती? योगसिद्ध महात्मा पुरुष जिन्हें उत्तम 
योगके रूपमे जानते हैं जिनमें अणिमा आदि अगुण 
ऐश्वर्य खदा विराजमान हैं, जिन्हें देवशिरोमणि कहा गया 
है, जिन सनातन देवको पाकर नियमपरायण) मोक्षामिलाषी 
तथा भवबन्धनसे भयभीत रहनेवाले ब्राह्मण जन्म-मरणके 
चक्रसे छूट जाते हे, जिन्हें समी आश्रमोंके निवासी तप 
कहते हैं; आहारका संयम करके दुष्कर मतका आश्रय 
लेनेवाळे साधक जिनकी उपासना करते हैं, शेष आदि 
सर्वोत्तम एवं समस्त सर्पगण नागोमें अनन्त नामसे जिनकी 
आराधना करते हैं, जिनके सहलो मस्तक और लाल-लाळ 
नेत्र हैं, खर्गकी अभिलाषा रखनेवाले श्रेष्ठ ब्राह्मण यश- 
पुरुषरूपसे जिनका यजन करते हैं? जो श्रीसम्पन्न अद्वितीय 
तथा सर्वोत्तम ज्ञानी हैं और अकेले ही नाना स्थानोमें ब्याप्त 
हैं, जिन्हें शानी, यशभागप्रदाता, धर्ममय तेजसे युक्त) 
चन्द्रमा और सूर्यरूपी नेत्रासे सुशोमित तथा अनन्त आकाश- 
मय शरीरले सम्पन्न मानकर देवता उनको शरणमे जाते हैं; 
उन्हीं सर्वव्यापी परमात्माने अपनी उत्तम वाणीद्वारा समस्त 
देवताओंसे कहा--॥ २६-४२ ॥ 
जानन्नपि महातेजा गतो योगेन बाळताम्‌। 
कि करोमि खुरशरेष्ठाः कं वरं च ददामि वः ॥४३॥ 
यत्काङ्क्षितं चै सवेषां तङ्गै ब्रूत सुदा युताः । 
योगशक्तिसे बालभावको प्रास हुए उन महातेजस्वी 
श्रीहरिने जानते हुए भी पूछा--“सुरश्रेष्ठणण ! बताओ; सै 
तुम्हारा कौन-सा कार्य सिद्ध करूँ ! तुम्हे क्या वर दू । तुस 
सब लोगोंकी जो इच्छा हो, उसे प्रसन्नतापूर्वक 
बताओ? ॥ ४३३ ॥ | 
तस्य तद्‌ वचनं श्रुत्वा वामनस्य महात्मनः ॥४४॥ 
सवे ते हृष्टमनसो देवाः कर्यपनन्दनम्‌ । 
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ऊचुः प्राज्जलयो विष्णुं सुराः शक्रपुरोगमाः ॥४७॥ विष्णुरुवाच 

महात्मा वामनको यह बात सुनकर इन्द्र आदि समत तस्य यज्ञसकाशं - मां महर्विवेदपारगः । 
देवता प्रसन्नचित्त हो उन कश्यपनन्दन भगवान्‌ विष्णुसे हाथ बृहुस्पतिर्महातेजा नयत्वङ्गिरसः सुतः ॥५४॥ 


जोड़कर इस प्रकार बोले--|। ४४-४५ ॥ 
ब्रह्मणो वरदानेन हृतं नो निखिलं जगत्‌ । 
तपसा महता चेव विक्रमेण दमेन च ॥४६॥ 
बलिना देत्यमुख्येन सर्वेशेन मह्दात्मना। 
अवध्यः किल सोऽस्माकं सवंषां देवसत्तम ॥४७॥ 
भवान्‌ प्रभवते तस्य नान्यः कश्चन सुवत। 
तत्‌ प्रपद्यामहे सवे भवन्तं शरणार्थिनः । 
शरण्यं वरद देवं सवेदेवभयापदम्‌ ॥४८॥ 
“देवप्रवर ! सवंज्ञ महात्मा दैत्यराज बलिने महान्‌ तप, 
अद्‌भुत विक्रम, इन्द्रिय-संयम तथा ब्रह्माजीके दिये हुए 
वरदानके प्रभावसे हमारा सारा जगत्‌ हमसे छीन लिया है । 
कहा जाता है कि वे हम सब लोगोंके लिये अवध्य हैं । उत्तम 
ब्रतका पालन करनेवाले प्रभो ! केवळ आप ही उन्हें जीतने- 
में समर्थ हैं, दूसरा कोई नहीं; इसलिये हम सब लोग 
शरणार्थी होकर आप सउदेव-भयद्दारी शरणागतवत्सल वर- 
दायक देवताकी शरणमे आये हैं॥४६-४८ ॥ 
ऋषीणां च हिताथोय लोकानां च सुरेश्वर । 
प्रियाथे च तथादित्याः कश्यपस्य तथैव च ॥४९॥ 
कब्यं पितृणासुचितं छुराणां इव्यमुत्तमम्‌। 
प्रवर्तेत महाबाहो यथापूव सुरोत्तम ॥५०॥ 
आनृण्याथ सुरेशस्य वासवस्य महात्मनः । 
प्रत्यानय महेन्द्रस्य त्रेलोक्यमिद्मव्ययम्‌ ॥५१॥ 
“मददबाहु सुरश्रेष्ठ सुरेइवर |! आप ऋषियों और लोकों- 
के हितक्े लिये, माता अदिति ओर पिता कव्यपका प्रिय 
करनेके लिये, पितरोंके निमित्त उचित कव्य तथा 
देवताओंके लिये उत्तम इव्य जिस प्रकार पूर्ववतू प्राप्त हो सके; 
उसके लिये तथा अपने ज्येष्ठ भ्राता देवेश्वर महात्मा इन्द्रके 
ऋणसे उऋण होनेके लिये यह त्रिलोकीका अविनाशी राज्य 
बलिसे छीनकर आप पुनः महेन्द्रको लौटा दीजिये ४९-५१ 
क्रतुना वाजिमेधेन यजते स हि दानवः। 
यत्‌ प्रत्यानयने युक्तं लोकानां तद्‌ विचिन्तय ॥५२॥ 
“इस समय दानवरांज बलिं अइवमेध यज्ञका अनुष्ठान 
करते हैं, उनसे त्रिलोकीका राज्य लौटा लानेका जो उचित 
उपाय हदो उसका विचार कीजिये? ॥ ५२ ॥ 
वेज्ञम्पायन उवाच 
एवमुक्त स्तदा देवेर्विष्णुवीमनरूपध्यक । 
प्रहषयन्नुवाचाथ सर्वान्‌ देवानिद्‌ं वचः ॥५३॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! देवताओंके 
ऐसा कहनेपर वामनरूपघारी भगवान्‌ विष्णुने समस्त 
देवताओंका हर्ष बढ़ाते हुए उनसे यह बात कही ॥ ५३ | 


श्रीविष्णु बोले--देवताओ ! वेदोके पारंगत विद्वान्‌ 
अङ्गिराकुमार महातेजस्वी महर्षि बृहस्पति मुझे बलिके यशंके 
समीप ले चले ॥ ५४ ॥ 
तस्याहं समनुप्राप्तो यज्षवाटं॒ सुरोत्तमाः । 
विचरिष्ये यथायुक्तं त्रैलोक्यहरणाय घे ॥५५॥ 
सुरश्रेष्ठगण | उसके यज्ञमण्डपमें पहुँचकर मैं त्रिळोकीके 
राज्यक्रा अपहरण करनेके लिये यथोचित उपायका विचार 
करूँगा ॥ ५५ ॥ 
वैज्ञम्पायन उवाच 
ततो ब्ृहस्पतिधींमाननयद्‌ वामनं प्रभुम्‌ । 
यश्वाटं महातेजा दानवेन्द्रस्य धीमतः ॥५६॥ 
वैशस्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! तव महातेजस्वी 
बुद्धिमान्‌ बृहस्पतिने भगवान्‌ वामनको उत्तम बुद्धिवाळे 
दानवराज बलिकी यशालातक पहुँचा दिया ॥ ५६ ॥ 
मौऽजी यज्ञोपवीती च छत्री दण्डी ध्वजी तथा । 
वामनो धूम्नरक्ताक्षो भगवान्‌ बालरूपधृक्‌ ॥५७॥ 
बाळरूपधारी भगवान्‌ वामनने मूँजकी मेखला, यज्ञोप- 
वीत, छत्र, दण्ड और ध्वज धारण कर रक्खे थे । उनके नेत्र 
धूम्र तथा रक्तवर्णके थे ॥ ५७ ॥ 
तं गत्वा यज्ञवाटं च ब्रह्मषिंगणसंकुछम्‌ । 
LS € 
नात्मना चव भगवान्‌ बणयामाख तं कतुम्‌ ॥५८॥ 
ब्रह्मर्षियोंसे भरे हुए उस यज्ञमण्डपे पहुँचकर भगबान्‌- 
ने खयं ही उस यशका वर्णन किया ॥ ५८ ॥ 
लोकेश्वरेश्वरः श्रीमान, सुरै्रहमपुरोगङैः । 
अध्यास्यमानो भगवानबृद्धोऽप्यथ वृद्धवत्‌ ॥५९॥ 
लोकेश्वरोंके भी ईश्वर श्रीमान्‌ भगवान्‌ वामन यद्यपि 


अबृद्ध ( बालक ) थे, तो भी ब्रह्मा आदि स देवता 
हे प मस्त 
इद्धकी भाँति उनकी सेवामें उपस्थित थे || ५९ 


॥ 
दानवाधिपतेस्तस्य बले वेरोचनस्य च। 
यक्षवाटमचिन्त्यात्मा जगाम 


जिनका स्वरूप अचिन्त्य है, 
दानवराज विरोचनकुमार बलिक्े 
पालितोऽपि हि देतेयः स 
दारे दानवसम्बाधे झह 


यद्यपि दैत्यराज बलि युद्धोप 


० [| 


था ) तथापि दानवोंसे भरे हु कपा पहुचना कठिन 
वे सहसा प्रविष्ट हो गये || ६१॥ क 
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ऋषिभिश्चैव मन्त्रायैः स्वतः परिवारितम्‌। 

बली ॥६८॥ 
ऋषियोंने मन्त्र आदिके द्वार सब ओरसे उन्हें घेर 

रका था; तथापि बलवान्‌ भगवान्‌ वामन दैव्य-दानवराज 

बलिके पास पहुँच ही गये ॥ ६२ ॥ 

वर्णयित्वा यथान्यायं यज्ञं यजः सनातनः। 


विस्तरेण नरश्रेष्ठ  प्रयोगेबिविधेस्तथा ॥६३॥ 
शुक्रादीदृत्विजश्चापि यज्ञकर्मविचक्षणान्‌ । 


सकीनेब निअग्राइ चकार च निरुत्तरान्‌ ॥६४॥ 
नरश्रेष्ठ | उन सनातन यजशपुरुषने उस यज्ञका नाना 
प्रकारके प्रयोगोंद्वारा विस्तारपूर्वक यथोचित्त वर्णन करके यज्ञ- 
कर्मे कुशल झुक्राचार्य आदि समस्त ऋ्र्विजोको निण्द्दीत 
करते हुए उन्हें निरुत्तर कर दिया॥ ६३-६४ ॥ 
आरादथ बलेस्तस्य 'ऋत्विजामभितस्तथा । 
यज्ञमात्मानमेवासौ देतुभिः कारणं विभुः ॥६५॥ 
वेदिकेरप्रकाशैश्च पुनरप्यथ भारत। 
्रत्यक्षस्विसंघानां वर्णयामास चित्रगुः ॥६६॥ 
भारत ! विचित्र बाणीवाले उन सर्वव्यापी भगवानूने 
बलिके समीप; ऋत्विजोंके निकट तथा शृप्रि-समुदायोके 
समक्ष अपने ही स्वरूपभूत कारणात्मा यसका अप्रकाशित 
वैदिक युक्तियोंद्वारा बारंबार वर्णेन किया ॥ ६५६६ ॥ 
ततो निरुत्तरान्‌ दृष्टा सोपाध्यायाबुषीश्च तान्‌ । 
अवृद्धेनाणि वृद्धांस्तान वामनेन महोजसा ॥६७॥ 
अद्भुतं चापि मेने स विरोचनखुतो बली । 
सुनी कृताऽजलिश्चे इमत्रवीद्‌ विस्मितो वचः ॥६८॥ 
महान्‌ तेजस्वी बालक वामनके द्वारा उपाध्यायोंसहित 
उन बृद्ध मर्षियोंको भी निरुत्तर हुआ देख विरोचन- 
कुमार बलवान्‌ बलिने उसे अद्भुत चमत्कार माना । फिर वे 
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TE 
हाथ जोड़े मस्तक झुका विस्मित होकर इस प्रकार 
बोले--॥। ६७-६८ ॥ 
कुतस्त्वं कोऽसि कस्याखि कि तेहास्ति प्रयोजनम्‌ । 
नैवंविधः परिज्ञातो इष्टपूवो मया द्विजः ॥६९॥ 
(विप्रवर ! आप कहाँसे आये हैं १ कोन हैं १ किसके पुत्र 
हैं १ यहाँ पधारनेमे आपका क्या प्रयोजन हे १ मैंने आप-जैसे 
द्विजको नतो पहले कभी देखा था ओर न जाना 
हीथा॥ ६९ ॥ 
बालो मतिमतां श्रेष्ठो ज्ञानविज्ञानकोविदः । 
शिष्टवाग्रपसम्पन्नो मनोशः प्रियद्शेनः ॥७०॥ 
“आप बाळ होकर भी बुद्विमानोंमे श्रेष्ठ हे । ज्ञान- 
विज्ञानमें प्रवीण हैं । आपकी बाणी शिष्टतापूर्ण है। आप 
ङूपवान्‌ और मनोहर हैं। देखनेमे प्रिय लगते हैं ॥ ७० ॥ 
नेदशाः सन्ति देवानामूषीणामपि सूनवः । 
न नागानां न यक्षाणां नाखुराणां न रक्षसाम्‌ ॥७ १॥ 
न पितुणां न सिद्धानां गन्धवोणां तथैव च । 
योऽसि सोऽसि नमस्तेऽस्तु ब्रहि कि करवाणि ते ॥ 
“देवताओं तथा ऋपियोंके पुत्र भी ऐसे नहीं हैं। न 
नागौंके; न यक्षोके, न असुरोके) न राक्षसॉके) न पितरोके, 


J 


न सिद्धोके और न गन्धवोंके ही पुत्र ऐसे हैं । आप जो हाँ) 


सो हों, आपको नमस्कार दै । बताइये? में आपकी क्या सेवा 
करूँ १? ॥ ७१-७२॥| 
वेशम्पायन उवाच 

उक्त एवं हाचिन्त्यात्मा बलिना वामनस्तदा । 
परोवाचोपायतस्वज्ञः स्मितपूर्वमिदं वचः ॥७३॥ 

भेदास्पायनजी कहते हे जनमेजय ! बलिक ऐसा 
कहनेपर अचिन्त्यस्वरूप भगवान्‌ वामन! जो कार्यसिद्विके 
ताच्विक उपायको जाननेवाले थे, मुसकराकर इस प्रकार 
बोले ॥ ७३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वेणि वामनप्रादुभावे सञ्षतितमोऽध्यायः ॥ ७० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारतके खिरुभाग हरिके अन्तर्गत भविष्यपररमे वामनाततारविषयक सत्तर. अध्याय पूर हुआ ॥ ७० ॥ 


एकसक्ततितमोऽध्यायः 
बामनद्वारा बलिके यज्ञकी प्रशंसा, बलिसे माँगनेके लिये प्रेरित होनेपर वामनको उनसे तीत पग 


ww 


भूमि माँगना, शुक्राचार्य ओर प्रह्मादका ब 


लिको दान देनेसे रोकना, बलिद्वारा दानका 


समर्थन तथा दान पाते ही वामनका अपने विराट्रूपको प्रकट करना 


विष्णुरुवाच 
अहो यज्ञोऽछुरेशस्य बहुभक्षः सुसंस्कृतः । 
पितामहस्येव पुरा यज्ञतः परमेष्ठिनः ॥ १॥ 
भगवान्‌ बिष्णु बोले - अहो ! असुरेश्वर नलिका यह 
यह अद्भुत दै । इसमे भक्ष्य-भोज्य पदार्थोकी बहुलता हे तथा 


यह यज सुन्दर संस्कारसे सम्पन्न है । पूर्वेकालमे यशपरायण 
परमेष्ठी ब्रह्मने जैसा यज्ञ किया था) तेसा ही यह भी है ॥१॥ 
सुरेशस्य च राक्रस्य यमस्य वरुणस्य च \ 

विशेषितस्त्वया यशो दानवेन्द्र महाबल ॥ २ ॥ 


महाबली दान इराज | पूर्वकाले देवराज इन्द्र+ यम और 
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बरुणका जो यज्ञ हुआ था, 
यज्ञ किया है ॥ २ ॥ 
यजता वाजिमेधेन क्रतूनां प्रवरेण तु। 
सर्वपापविनाशाय त्वया खगंप्रदरिना ॥ ३ ॥ 
खर्गलोकका दर्शन करानेवाला क्रतुश्रेष्ठ अश्वमेध यज्ञ 
समस्त पार्पोके विनाशम कारण है । तुमने इसके द्वारा यजन 
करके अपने इस यका महत्त्व बढ़ा दिया है ॥ ३ ॥ 
सर्वकाममयो ह्येष सम्मतो ब्रह्मवादिनाम्‌ । 
क्रतूनां प्रवरः श्रीमानश्वमेध इति श्रुतिः ॥ ४ ॥ 
क्रवुश्रेष्ठ श्रीसःन्‌ अश्वमेध सर्वकाममय है; यह बरह्मवा दिर्यो- 
को मी मान्य है, ऐसा श्रुतिका कथन है | ४ ॥ 
सुवणश्टङ्गो हि मह्दानुभावो 
लोहक्षुरो वायुजवो महात्मा । 
स्वर्गक्षणः काञ्चनगर्भगौरः 
स विश्वयोनिः परमो हि मेध्यः ॥ ५ ॥ 
विश्वका कारणभूत वह उत्तम यज्ञ परम पवित्र है, 
उस अश्वरूपधारी यशका शुङ्ग ( मस्तक ) सुवर्णमय है, 
उसका प्रभाव महान्‌ है, खुर लोहके समान कठोर हैं, वेग 
बायुके समान तीव्र है, शरीर विशाल है, वह खर्गलोककी 
ओर इष्टि स्खनेवाला है और उसकी कान्ति सुवर्णमिश्रित 
गौरवर्णकी है ॥ ५ ॥ 
आस्थाय वे वाजिनमश्वमेध- 
मिट्ठा नरा दुष्छृतमुत्तरन्ति । 
आइुश्च यं वेदविदो द्विजेन्द्रा 
वेइवानरं वाजिनमइवमेधम्‌ ॥ ६ ॥ 
उस अश्वमेधरूपी अश्‍वका आश्रय लेकर यज्ञ करनेके 
पश्चात्‌ मनुष्य पापसे पार हो जाते हैं। वेदवेत्ता विप्रबर अरव- 
सेधयशसम्बन्धी अश्वको वैश्वानर ( अग्निरूप ) कहते हैं॥ 
यथाऽऽअमाणां प्रवरो गृहाधमो 
यथा नराणां प्रवरा द्विजातयः । 
यथाखुराणां प्रवरो भवानिद्द 
य तथा क्रतूनां प्रवरोऽइवमेधः ॥ ७ ॥ 
णइस्म-आश्रम सब्र आश्रमोंमे श्रेष्ठ है, जैसे ब्राह्मण 
सब मनुष्योम श्रेष्ठ हैं और जैसे आप यहाँ असुरो श्रेष्ठ हैं, 
उसी प्रकार अश्‍वमेध सब योम श्रेष्ठ है || ७ ॥ | 
वैशम्पायन उवाच 
पतरुछुत्वा तु वचनं वामनेन समीरितम्‌ । 
सुदा परमया युक्तः प्राह दैत्यपतिर्बहिः 
बैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय मे, त 
हुए इस बचनको सुनकर देत्यराज बलि बड़े प्रसन्न हुए और 
इल प्रकार बोले | ८ ॥ 
बल्रिवाच 


कस्यासि आह्मणभ्रेष्ठ किमिच्छसि ददामि ते | 


तुमने उससे भी बढ़कर यह वर वरय भद्र ते यथेष्टं काममाप्लुहि॥ ९ | 


बलिने कहा--विप्रवर ! आप किसके पुत्र हैं और 
कया चाहते हैं ! में आपको मुँहमाँगी वस्तु देता हूँ । आपका 
भला हो, कोई वर मॉगिये और अपना अमीष्ट मनोरथ | 
प्राप्त कीजिये ॥ ९ ॥ 
वामन उवाच 
न राज्यंन च यानानि न रत्नानि न च ख्ियः। 
कामये यदि तुष्टोऽसि धर्में च यदि ते मतिः ॥ १० ॥ 
शुचंथ मे प्रयच्छस्व पदानि ञीणि दानव । 
त्वमग्निशरणाथीय एष मे प्रवरो वरः॥ ११॥. 
वामन बोळे--दनुनन्दन ! मैं न तो राज्य चाहता हूँ, 
न वाइन । न रत्नकी इच्छा रखता हूँ, न ख्नियोक़ी । यदि 
आप प्रसन्न हैं ओर यदि आपका मन धर्ममे लगता है तो 
मुझे गुरुके लिये अग्निशाला बनवानेके निमित तीन पग भूमि 
दे दीजिये, यही मेरे लिये सर्वोत्तम वर है ॥ १०-११ ॥ 
वामनस्य वचः श्रुत्वा प्राह देत्यपतिबेलिः । 
वामनजीकी यह बात सुनकर देत्सराज बलि बोले ११३॥ 
बलिरुवाच 
निभिः कि तब विप्रेन्द्र पदः प्रवृद्तां वर । 
शतं शतसहस्राणां पदानां मागतां भवान्‌॥ १२ ॥ 
बळिने कहा--वक्ताओंमें श्रेष्ठ विप्रवर | तीन पग 
भूभिसे आपका क्या दोगा ? लाखों करोड़ों पग भूमि 
माग लीलिये ॥ १२ ॥ 
शुक्र उवाच 
मा ददस्व महाबाहो न त्वं वेत्सि महासुर । 
पुष मायाप्रतिछन्नो भगवान्‌ प्रवरो हरिः ॥ १३॥ 
यह देख शुक्राचायेने कहा-महाबाहो ! महान्‌ 
असुर ! तुम इन्हें कुछ न दो | तुम्हे पता नहीं कि ये कौन: 
हैं १ ये देवशिरोमणि भगवान्‌ विष्णु हे, जो मायासे अपने 
स्वरूपको छिपाकर आये हैं ॥ १३ ॥ 
वामनं रूपमास्थाय शाक्रप्रियहितेप्सया । 
स्वां वञ्धयितुमायातो बहुरूपधरो विभुः ॥ १४ ॥ 
अनेक रूप धारण करनेवाले भगवान्‌ विष्णु इन्द्रका 
प्रिय और हित करनेकी इच्छासे वामनरूप धारण करके तुम्हें 
ठगनेके लिये यहाँ आये हैं॥ १४॥ ठाक 
एवमुक्तः स शुक्रेण चिरं संचिन्त्य वे बलिः । 


पा्रमिष्यते ॥ १५ ॥ 
बलिने चिरकालतक सोच- 


पात्र और कोन हो सकता bin डि बढ़कर उत्तम 


प्रणय दस्ते सम्भ्रान्तो भन्न 


पय कनकोळूवम्‌ । 
क हाथमे सोनेकी झारी 
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बलिरुवाच 
विप्रेन्द्र प्राडसुखस्तिष्ठ स्थितोऽस्मि कमलेक्षण॥ १६ ॥ 
प्रतीच्छ देहि कि भूमि कि मात्रा भोः पद्चयम्‌ । 
दृत्तं च पातय जलं नेव मिथ्या भवेद्‌ शुरुः ॥ १७ ॥ 
बलिने कहा--'विप्रवर ! पूर्वाभिमुख होकर खड़े 
हो जाइये |? ( वामन बोले-) “खड़ा हूँ ।! ( बलि बोले-) 
“कमलनयन ! लीजिये ।? ( वामन बोले-) “दीजिये |? ( बलि 
बोले-) “क्या दूँ १? ( वामन बोले-) “भूमि ।' ( बलिबोले-) 
-्रहमन्‌ | उस भूमिकी मात्रा कितनी दै १? ( वामन बोले-) “तीन 
पग ।? ( बलि बोले-) 'दे दिया।? ( वामन बोले-) 'संकल्पकर 
जल गिराइये। जिससे मेरे गुरुकी माँग व्यर्थ न 
हो जाय? ॥ १६-१७ ॥ 
शुक्र उवाच 
भो न देयं कुतो दैत्य विज्ञातोऽयं मया घुवम्‌ । 
कोऽयं विष्णुरहो प्रीतिवेञ्चितस्त्वं न वञ्चितः ॥ १८ ॥ 
शुक्र बोले--“अजी ! यह दान नहीं देना चाहिये ।? 
( बलि० ) “क्यो १? ( शुक्र? ) “देत्य ! मैंने निश्चय ही इन्हें 
पहचान लिया है ।? ( बलि० ) "कौन हैं ये? (शुक्र० ) 
“अहो ! यह विष्णु हैं।? ( बलि० ) “तब तो बड़ी प्रसन्नताकी 
बात है ।? ( शुक्र ० ) 'फिर तो तुम ठगे गये |? ( बलि० ) 
“नही ! मैं ठगा नहीं गया! ॥ १८ ॥ 
बलिरुवाच 
कर्थं सनाथोऽयं विष्णुयशे स्वयसुपस्थितः । 
दास्यामि देवदेवाय यद्‌ यदिच्छत्ययं विञ्चः ॥ ९०॥ 
बलि बोळे---अहो ! यहद भगवान्‌ विष्णु तो सर्वथा 
सनाथ ( कृतकृत्य ) हैं । फिर यह मेरे यज्ञमे याचनाके लिये 
खयं कैसे उपस्थित हो गये? यदि आ ही गये तो यह 
भगवान्‌ जो-जो चाहते हैंश वह सत्र में इन देवाधिदेवो 
समपित करूँगा ॥ १९ ॥ 
को वान्यः पात्रभूतोऽस्माद्‌ विष्णोः परतरो भवेत्‌। 
एवमुक्त्वा बलिः शीघं पातयामास व जलम्‌॥ २० ॥ 
«इन विष्णुसे बढ़कर दूसरा कोन श्रेष्ठतर पाच हो 
सकता है?--ऐसा कहकर बलिने शीघ्र ही जल 
गिराया ॥ २० ॥ 
वामन उवाक्त 
पदानि त्रीणि दैत्येन्द्र पयोप्तानि ममानघ । 
यन्मया पूरवमुक्त दि तत्‌ तथा न तदन्यथा ॥ २९॥ 
बामन बोले--निष्पाप देत्यराज | मेरे लिये तीन पग 
पर्यात है ! मैने पहले जो कुछ कहा है? वह ठीक [| 
मिथ्या नहीं है ॥ २१ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
इत्येतद्‌ वचनं श्रुत्वा वामनस्य महौजसः । 
छृष्णाजिनोत्तरीयं स इत्वा वैरोचनिस्तदा ॥ २२॥ 


एवम्रस्त्विति दैत्येशो वाक्यसुक्त्वार्खिद्नः । 
ततो वारिसमापू्ण अङ्गारं ल परासरात्‌ ॥ २३ ॥ 
वेदाम्पायनजी कहते है-जनमेजय ! महातेजस्वी 
बामनका यह वचन सुनकर शत्रुसदन विरोचनकुमार देत्य- 
राज बलिने उस समय काले मझगचर्मको उत्तरीय बनाकर 
कहा--“एवमस्तु” ऐसा कहकर उन्होंने ललसे भरे हुए 
गडुएको हाथमें लिया ॥ २२-२३ ॥ 
वाप्रनो हाछुरेन्द्रस्य चिकीर्थुः कदनं महत्‌) 
क्षिप्रं प्रसारयामास दैत्यक्षयकरं करम्‌ ॥ २४ ॥ 
भगवान्‌ वामन अघुरणाज बलिक्री बड़ी मारी हानि 
करना चाहते थे; अतः उन्होने अपने दैत्यविनाशक हाथको 
शीघ्र उनके आगे फैला दिया ॥ २४ ॥ 
घ्राङघुखश्चापि दैत्येशस्तस्मे सुमनसा जलम्‌ । 
दातुकामः करे यावत्‌ तावत्‌ तं प्रत्यषेधयत्‌ ॥ २५॥ 
दैत्येश्वर बलि पूर्वाभिमुख होकर शुद्ध हुदयसे वामन- 
जीके हाथमें ज्यों ही जल देनेको उद्यत हुए त्यो ही प्रह्मदने 
उन्हे रोका ॥ २५ ॥ 
तस्य तद्‌ रूपमालोक्य हाचिन्त्यं च महात्मनः । 
अभूतपूर्व च हरेजिंहीषोः श्रियमासुरीम्‌ ॥ २६ ॥ 
इझितज्ञो५ग्रतः स्थित्वा प्रहमदसत्वत्रवीद्‌ वच* 
असुरोंकी सम्पत्तिको हर लेनेकी इच्छावाले उन परमात्मा 
श्रीहरिके उस अभूतपूर्व एवं अचिन्त्य रूपको देखकर उनकी 
चेष्टाको समझनेवाले प्रह्माद बलिके सामने खडे हो गये 
और इस प्रकार बोले ॥ २६३ ॥ 
प्रह्दद उवाच 
मा दृदस्व जलं हस्ते बठोवीमनरूपिणः ॥ २७ ॥ 
स त्वशौ येन ते पूर्व निहतः प्रपितामहः। 
विष्णुरेष महाप्राशस्त्वाँ वञ्चयितुम्ागतः ॥ २८॥ 
प्रह्मादने कहा-दैस्यराज ! उम इन वामनरूपधारी 
ब्रह्मचारीके हाथमे जल न दो। ये वे ही हैं» जिन्होंने पूर्व 
कालभे तुम्हारे प्रपितामहको मार डाला था। ये महाबुद्धिः 
मान्‌ विष्णु ही ठ॒म्हें ठगनेके लिये आये हैं ॥ २७-२८ ॥ 
बलिरुवाच 
इन्त तस्मे प्रदास्यामि देवायेमं प्रतिश्रदम । 
अनुग्रहकर॑ देवमीदर्श जगतः मुम्‌ ॥ २९॥ 
ब्रह्मणो5पि गरीयांसं पाभर लप्स्यामहे वयम्‌ \ 
अवड्यं चाखुरश्रेष्ठ दातव्यं दीक्षितेन वे ॥ रे० ॥ 
बलिने कहा--असुरश्रे्ठ | यदि ऐसी बात है तब तो 


बड़े दर्षका विषय है। में उन नारायणदेवको यह प्रतिग्रह 


अवश्य दूँगा । जो ब्रह्माजीसे भी अधिक गोरवशाली और 
अनुग्रह करनेवाले हैं, ऐसे जगदीश्वरदेवको हमछोग दान- 
पात्रके रूपमै प्रात करेंगे ( इससे बढ़कर सौभाग्यकी बात 
और क्या हो सकती है ) | अतः यजञमे दीक्षित हुए युश 
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यजमानको इन वामनदेवके लिये अवश्य दान देना 
चाहिये ॥ २९-३० ॥ 
इत्युक्त्वाखुरसंघानां मध्ये वैरोचनिस्तदा । 
देवाय प्रददौ तर्मे पदानि जीणि विष्णवे ॥ ३१॥' 
असुरसमृहोके बीचे ऐसी बात कहकर विरोचनकुमार 
बलि उस समय उन विष्णुदेबको तीन पग भूमिका दान 
देने खगे ॥ ३१ ॥ 
प्रहार उवाच 
दानवेश्वर सा दासत्वं विप्रायास्मै प्रतिग्रहम्‌ । 
नेमं विप्रशिशुं मन्ये नेहशो भवति द्विज्ञः ॥ ३२॥ 
तब प्रह्ादूने फिर कहा--दानवेश्‍वर | तुम इन 
ब्राह्मणको प्रतिग्रह न दो। में इन्हें ब्राह्मणका बालक नहीं 
मानता; क्योंकि ब्राह्मणका बालक ऐसा नहीं होता ॥ ३२॥ 
रूपेणानेन दैत्येन्द्र सत्यमेव घ्र्रीमि ते। 
नारसिदमह मन्ये तमेव पुनरागतम्‌ ॥ ३३॥ 
देत्येन्द्र | मैं तुमसे शत्य कहता हूँ । इनके इस रूपसे 
मुझे यही अनुमान होता है कि पुनः वे नरसिंहदेव ही यहाँ 
आ गये हैं ॥ ३३ ॥ 
एबसक्तस्तदा तेन प्रहादेनामितीजसा । 
प्रह्मद्मब्रबीद्‌ वाक्यमिदं निर्भेत्लेयन्निव ॥ ३४॥ 
अमित तेजस्वी प्रह्मादके ऐसा कहनेपर उस समय 
बळिने प्रह्ददको फटकारते हुए-से इस प्रकार कहा ॥ ३४ ॥ 
बलिरुवाच 
देहीति याचते योहि प्रत्यास्याति च योऽसुर । 
उभयोरप्यलइ्म्या चे भागस्तं विशते नरम्‌ ॥ ३५॥ 
बलि बोले--असुर ! जो “दीजिये? कहकर याचना 
करता है तथा जो उस याचकको ठुकरा देता है, उस मनुष्य- 
को उस याचक ओर ठुकरानेवाले दोनोंकी दरिद्रताका भाग 
प्राप्त होता है ॥ ३५॥ 
प्रतिश्ाय तु यो विप्रे न ददाति प्रतिग्रहम्‌ । 
स याति नरक पापी मित्रगोत्रसमन्वितः ॥ ३६॥ 
जो प्रतिज्ञा करके भी व्राझणको दान नहीं देता दै, 
बह पापी मित्र और कुट॒म्बरी जर्नोतहित नरकमें जाता दै।॥ ३६॥ 
अलक्ष्मीभयभीतोऽहं ददाम्यस्मै वसुंधराम्‌। 
प्रतिग्रहीता चाप्यन्यः क्रश्चिदस्माद्‌ दविजोऽथवे॥ ३७ ॥ 
नाधिको विद्यते यस्मात्‌ तद्‌ ददामि वसुंधराम्‌ । 
हृदयस्य च में तुष्ट परा भवति दानव ॥ ३८॥ 
दृष्टा वामनरूपेण याचन्तं द्विजपुङ्गवम्‌। 
पष तस्मात प्रदास्यामि न स्थास्यामिनिवारितः॥ ३९ ॥ 
मैं अलक्ष्मी ( दरिद्रता ) के भश्रसे डरकर इन्हें 
पृथ्वीका दान देता हूँ | दूसरा कोई दान लेनेवाला ब्राह्मण 
इनसे बढ़कर नहीं मिळ सकता, इसलिये में इन्दीको 
पृथ्वीका दान देता हूँ | दानव ! इन ब्राह्मण-शिरोमणिको 


वामनरूपसे याचना करते देख मेरे हृदयको बड़ा संतोष 
प्राप्त होता है, इसलिये मैं इन्हें अवश्य दान दूंगा, आपके 
रोकनेपर भी रुक नहीं सकूंगा ॥ ३७-३९ ॥ 
भूयश्च प्रा्रवीदेचं वामनं विप्ररूपिणस्‌। 
खदपेः खल्पमते कि ते पदेस्त्रिमिरचुत्तमम्‌ ॥ ४० ॥ 
कृत्स्नां ददामि ते विप्र पृथिवाँ सागरेवृताम्‌_। 
तदनन्तर उन्होंने ब्राह्मणरूपधारी वामनसे पुनः इस 
प्रकार कहा--'मन्दबुद्धि ब्राह्मण ! तुम्हारे इन छोटे-छोटे 
तीन पदाँसे कौन-सा परम उत्तम भूभाग प्राप्त हो सकेगा ? 
में तुम्हे समुद्रोसे घिरी हुई सारी प्रथ्वी देता हूँ? ॥ ४०३ ॥ 
वामन वाच 
न पृथ्वी कामये कृत्स्नां संतुोऽस्मि पदेखिभिः। 
एष एवं रूचिष्यो मे वरो दानवसत्तम ॥ ४१॥ 
वामनने कहा--दानवदिरोमणे ! मैं सारी प्रथ्वीकी 
कामना नहीं करता | तीन पर्गोसे ही संतुष्ट हूँ । यही मेरी 
रुचिके अनुकूल बर दै ॥ ४१ | 
वेश्रग्पायन उवाच 
तथास्त्विति बलिः प्रोच्य स्पर्शयामास दानवः। 
पदानि चीणि देवाय विष्णवेऽमिततेजसे ॥ ४२॥ 
चेशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! तब दानव- 
राज बलिने तथास्तु! कहकर उन महातेजस्वी विप्णुदेवको 
तीन पग भूमिका दान कर दिया || ४२ ॥ 
तोये तु पतिते हस्ते वामनोऽभूदवामनः । 


९० £] ° 
सर्वेदेवमय रूपं दशयामास चे विभुः ॥ ४३॥ 


हाथपर संकल्पका जल पड़ते ही वामनजी- विराट बन 
गये | उन भगवानने वह अ द्‌ 


पने सर्वदेवमय रूपका दर्शन 
कराया || ४३ ॥ 


भूः पादौ यौः रिएश्चास्य चन्द्रादित्यौ च चक्षुषी। 

पादाडुल्यः पिशाचाश्च हस्ताडुल्यश्च गुह्यकाः ॥ ४४ ॥ 
भूडोक उनका पेर था और खर्गलोक सिर । चन्द्रमा 

और सूर्य उनके नेत्रोंके स्थानमें थे | दि श 

i शाच इनके पैरोकी 


वि गुह्यक्र हाथोंकी | ४४ ॥ 
३१दयाश्च जानुस्था जङ्घ ध्याः 
या नल चै साध्याः सुरोत्तमाः । 


च्‌ महषयः ॥ ४६॥ 
i | सूर्यकी किरणें उनके 
वादयो मदिरा दिश; “क Re 
श्र CR 
पणौ चास्य नासा थमा 
४ ॥ ४७॥ 
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दिशाएँ कान और विदिशाएँ उनकी सुजाएँ थीं । 
अश्विनीकुमार उनके अवणरूपध तथा महाबली वायुदेव 
उनकी नासिका थे ॥ ४७ ॥ 
प्रसाद्श्चन्द्रमाश्चैच मनो घमेस्तथेब च। 
सत्यमस्याभवद्‌ वाणी जिह्वा देवी सरखती ॥ ४८॥ 
चन्द्रमा उनके प्रसाद्‌, धर्म मन, सत्य वाणी और 
देबी सरस्वती जिह्वा थीं ॥ ४८ || 
थ्रीवा दितिमंदादेवी तालुः स्यश्च दीप्तिमान्‌ । 
दवारं स्वर्गस्य नाभिवे मित्रस्त्वष्टा च वे भ्वी ॥ ४९ ॥ 
महादेवी दिति रीवा, दीसिमान्‌ सुर्य ताङ, खर्गद्वार 
नासि और मित्र तथा त्वष्टा दोनों भोंडे थे ॥ ४९ ॥ 
सुखं वेश्वानरश्चास्य वृषणौ तु प्रजापतिः । 
हृद्यं भगवान, बरह्मा पुंस्त्वे वे क्यपो सुनि ॥ ५० ॥ 
अग्नि मुख, प्रजापति अण्डकोश, भगवान्‌ ब्रह्मा 
हृदय तथा कश्यप मुनि जननेन्द्रियके स्थानमै थे ॥ ५० ॥ 
पृष्ठेऽस्य वसवो देवा मरुतः पाद्खंधिषु। 
सर्वच्छन्दांसि दशना ज्योतींषि विरलाः प्रभाः। ५३ ॥ 
उनके एृष्ठमागमे वसुदेवता और पेरोंकी संघियेमिं 
मरुद्रण ये । सम्पूर्ण छन्द दाँत और ग्रहनक्षत्र निर्मल 
प्रमाएँ थे ॥ ५१ ॥ 
ऊरू सुष्रो मद्दादेवो थेयै चास्य महाणेवः। 
उद्रे चास्य गन्धवी अुजगाश्च महाबलाः ॥ ५२॥ 


द्विसततितमो ऽध्यायः ९६१९, 


GC 


उनके दोनों ऊरु ( जाँबे ) महादेव रुद्र थे । घैयंका 
स्थान महासागरने रे लिया था । उदरमें गन्धर्व और 
भह्ाबली सर्प निवास करते थे ॥ ५२ ॥ 
लष्ष्मीमेंथा छृतिः काम्तिः सर्वविद्या च वे कटिः 
ललाटमस्य परमस्थानं च परमात्मनः ॥ ५३ ॥ 
लक्ष्मी; मेघा, घृति, कान्ति ओर सम्पूर्ण विद्या. उनका 
कटि-प्रदेश थीं । उन परमात्माका परमधाम ही उनका 
लछाट था ॥ ५३ ॥ 
सर्वज्योतींषि यानी तपः शक्रस्तु देवराद। 
तस्य देवाधिदेवस्य तेजो ह्याहुमदात्मनः ॥ ५४ ॥ 
सम्पूर्ण ज्योतिर्गणः तप और देवराज इन्द्र-सबको 
उन देवाधिदेव परमात्माका तेज कहा गया है ॥ ५४ ॥ 
स्तनो कक्षौ च वेदाश्च ओष्ठौ चास्य मखाः स्थितागे 
इष्टयः पशुबन्धाश्च द्विजानां चेष्टितानि च ॥ ५५॥ 
चारों वेद उनके स्तन और कक्ष ये। यज्ञ डनके 
ओष्ठके स्थानमें स्थित ये । इष्टियाँ पशुबन्ध और द्विजोंकी 
चेष्टाएँ सभी उनके विभिन्न अङ्ग थे ॥ ५५ ॥ 
तस्य देवमयं रूपं दृष्टा विष्णोर्महाछुराः ! 
अभ्यसपेन्त संक्तुद्धाः पतङ्गा इव पावकम्‌ ॥ ५६॥ 
भगवान्‌ बिष्णुके उस देवमय रूपको देखकर सभी 
महान्‌ असुर अत्यन्त कुपित हो उसी प्रकार उनकी ओर 
बढे, जैसे पतिंगे जलती आगपर टूटे पड़ते ई॥५६॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि वासनप्रादुर्भावे विश्वरूपप्रकाशे एकसप्ततितमो5च्यायः ॥७१॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुभाग हरिवशके अन्तर्गत भविष्यपरमे वामनावतारके प्रसज्षमं वामनके 
दिद्वरूपका प्रकाशविषयक इकहतरवॉ. अध्याय पूरा हुआ ॥ ७५ | 


ह्रिसप्ततितमो5ध्याय: कक 
विराद रूपधारी वामनपर आक्रमण करनेवाले देत्योंके नाम, रूप ओर ग परिचय, भगवानका 


तीनों लोकोंको नापकर राज्यका विभाजन करना, 


बलिको पातारका राज्य दे मयोदा बॉधकर उन्हे 


वहाँ भेजना, जीविकाकी व्यवस्था करना, नारदजीका बलिको मोक्षविंशक स्तोत्रका उपदेश 
देना, उसके प्रभावसे बलिका बन्थन-पुक्त होना और उस स्तोत्रकी महिमा 


वेशम्पायन उवाच 

शुणु नामानि सवेषां रूपाण्यभिजनानि च । 
आयुधानि च सुख्यानि दानवानां महात्मनाम्‌ ॥ १ ॥ 

ः बैशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! अब तुम 
समस्त महामनस्वी दानबोँके नाम? रूप) कुळ और मुख्य- 
मुख्य आयुधोंका वर्णन सुनो ॥ १ ॥ 
विप्रचित्तिः शिविः शङ्कयः शङ्कस्तथैव च । 
अयःदिरा अश्वशिरा हयप्रीवश्च वीर्यवान ॥२॥ 


वेगवान केतुमाजुग्रः सोग्रव्यप्रो महाखुरः । 
पुष्करः पुष्कलअ्चेच साश्वोऽश्वपतिरेव च ॥ २॥ 
प्रहादोऽश्वशिराः कुम्भः संहादो गगनप्रियः । 
अनुहादो दरिइरौ वाराहः संहरो रुजः ॥ ४॥ 
वृषपवी विरूपाक्षो अतिचन्द्रः खुलोचनः । 
निष्प्रभः सुप्रभः भ्रीमांस्तथेव च निरूदरः ॥ ५॥ 
फकवक्त्रो महावक्त्रो द्विवकत्रः कालसंनिभः। 


शरभः शल्भश्रेब कुणपः फुलपः क्रथः ॥ ६॥ 


CC-O. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


TRUM inerdre २ 


rnp 


sre 
RSET RR NN." WY 


sapere oS IS", 


न 
ss mss 


8 3 3-2 आभार 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


बृहत्कीतिमहागर्भः शङुकणो महाध्वनिः । 
दीघेजिह्ोऽकंघद्नो सदुबाहुसेदुभियः ॥ ७॥ 
वायुर्गविष्ठी नमुचिः शम्बरों विक्षरो महान्‌ । 
न्द्रहम्ता क्रोधहन्ता फ्रोधव्धन एवं च ॥ ८॥ 
कालकः कालकाक्षक्ष वृत्रः कोधो विमोक्षणः । 
गविष्ठश्च हदिष्ठश्च प्रलम्बो नरकः पृथुः ॥ ९ ॥ 
चन्द्रतापनयातापी केतुमान बलदर्पितः । 
असिलोमा पुलोमा च बाष्कलः प्रमदो सदः ॥१०॥ 
श्रगालवद्नइचैव करालः फेशिरेवं च। 
पकाक्षच्चेकबाहुश्च तुहुण्डः खुमलः स्ट॒पः ॥११॥ 
पते चान्ये च बहवः क्रममाणं त्रिविक्रमम्‌। 
डपतस्थुमेहात्मानं विष्णुं देत्यगणास्तद्‌ ॥ १२॥ 
विप्रचित्ति, शिबि), शङ्कुस्य, शङ्क) अयःशिरा, अदव- 
शिरा; पराक्रमी इयग्रीब) वेगवान्‌) केतुमान्‌, महान्‌ असुरं 
उग्र और उग्रव्यम्र, पुष्कर, पुष्कल, अश्व अश्वपति, प्रहाद) 
अश्वशिरा ( द्वितीय )) कुम्भ) संहाद्‌श गगनप्रिय, . अनुहाद) 
हरि; हर; वारा संहर, रुज, बृषपर्वा, विरूपाक्ष, अतिचन्द्र 
सुलोचन, निष्प्रम, सुप्रभ, श्रीमान्‌, निरूदर, एकवक्त्र, 
महावक्त्र, द्विवक्त्र, कालसंनिभ, शरभ, शलभ, कुणप, 
कुळप, क्रथ) बृदृत्कीर्ति, महागर्म; शङ्कुकर्ण, महाध्वनि) दीर्घः 
जिह) अर्कवदन, मृदुबाहु, मृदुप्रिय, वायुश गविष्ठ नमुचि) 
शम्बर, महान्‌ असुर विक्षर, चन्द्रहन्ता, क्रोषहन्ताः क्रोधः 
बर्न, कालक, काळकाक्ष, ब्रत्र, क्रोध, विमोक्षण, गविष्ठ 
( द्वितीय ), इविष्ठ, प्रलम्ब) नरक; पथु) चन्द्रतापन) वातापि, 
बळामिमानी केतुमान्‌ ( द्वितीय ), असिलोमा, पुलोमा, 
बाष्कळ, प्रमद्‌ मद; श्गालवदन) कराल, केशी) एकाक्ष, 
एकबाहु) तुहुण्ड, सुमल तथा सुप--ये और दूसरे भी बहुतः 
से दैत्यगण उस समय अपना पग बढ़ानेवाले महात्मा त्रिविक्रम 
विष्णुके पास आ पहुँचे ॥ २-१२ ॥ 
प्राखोद्यतकराः केचिद्‌ व्थादितास्याः खरखनाः । 
शातच्नीचक्रहस्ताश्च वञ्रहस्तास्तथा परे ॥१३॥ 
किन्ही देत्योने अपने हाथाँमे प्रास उठा रखे थे । वे 
मुँह बाये हुए ये और गर्धोके रॅकनेकी भाँति गर्जना करते 
थे । कितने ही दैत्य अपने हार्थोमे शतघ्नी और चक्र ब्यि 
हुए थे तथा दूसरोने हार्थोर्मे बञ्र उठा रक्‍खे ये ॥ १३॥ 
खड्पट्टिशाहस्ताश्च परश्वधधराः परे। 
प्राखमुद्वरहस्ताश्र तथा परिघपाणयः ॥१४॥ 
किन्दींके हार्थोर्म खङ्ग और पट्टिश थे । दूसरोने फरसे 
धारण किये ये । कितनोंने अपने-अपने द्वाथोमे प्रास, मुद्र 
और परिघ ले रखे थे ॥ १४॥ 
महादानिव्यध्रकरा मौशलास्तु मदाबलाः। 


महादुक्षोद्यतकरास्तयैव च धनुर्धराः ॥१५॥ 


आीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 

किन्हींके हाथ बहुत बड़ी अशनिसे व्यग्र दिखायी देते 
थे । दूसरे महाबली दैत्य मूसळ लिये हुए थे । कितने ही 
हार्थोमे विशाल इक्ष उठाये हुए थे और कितनोंने धनुष 
धारण किये थे ॥ १५ ॥ 


गदाभुद्युण्डिहस्ताथ्व वजहस्तास्वथा परे । 
महापट्विशहस्ताश्च तथा परिघपाणयः ॥१६॥ 


बहुत-से दैत्य हाथमे गदा) सुझुण्डि, बज्र महापदि 
और परिघ लिये हुए थे ॥ १६ ॥ 


€ 
असिकम्पनहस्ताश्च दानवा युद्धदुमंदाः। 
नानाप्रहरणा घोरा नानावेषा महाबलाः ॥१७॥ 


बहुतसे रणदुर्मद दानव हाथेमिं खज्च और कम्पन 
धारण किये हुए थे । नाना प्रकास्के अख्नशख्न ल्यि भौर 
भॉति-भॉतिके वेश धारण किये महाबली भयंकर देत्य बहा 
उपस्थित थे ॥ १७॥ 


कुर्मकुक्कुटवकत्राथ्य हस्तिबक्त्रास्तथा परे. । 
खरोष्टवद्नाइचैव वराहवद्नास्तथा ॥ १८॥ 

किन्हींके मुख कछुओके समान थे तो किन्हींके मुर्गोके 
समान । कोई हाथी-जेसे मुखबाले थे तो कोई गदे) अँट 
और सूअरजैसे ॥ १८ ॥ 


भीमा मकरवक्त्राश्च शिशुमारसुखास्तथा। 
माजोरशुकवकत्राइच दीर्घचक्त्राश्च दानवाः ॥१९॥ 


कितने ही भयंकर दैत्य मगर) झूँस, बिल्ली और तोते- 


नेसे मुखवाळे थे । किन्ही-किन्ही दानवोंके घुख बड़े 
बिशाल थे ॥ १९ | 


गरुडाननाः खज्नमुखा मयूरवद्नास्तथा । 

अश्ववकत्रा बश्रवकत्रा घोरा सृगमुखास्तथा ॥२०॥ 
कुछ घोर दैत्य गरुड, गेंडे और मोरके समान मुखवाले 

थे । बहुतोके मुख घोडे, नेबले और मृगोंके समान थे ॥ 


उष्टशल्यकवक्त्राइच दीरधेवक्तराइच दानवाः । 


नङुलस्येव वफ्त्राइच पारावतमुखास्तथा ॥२१॥ 
बहुत-से दानव ऊँटों और त्याहियोंके समान मुखबाळे 
थे । कितनोंके मुख लंबे दिखायी के 


देते थे । किन्हींके मुख 
नेवलोक्रे समान थे तो किन्हींके परेबोंके समान ॥२१॥ 


चक्र > 
हाय गोधवक्त्रास्तथा परे । 
या र॒गाननाः शूरा गो5जादिमहिषानना; ॥२२॥ 


किन्हींके मुख चकवेके 
समा $ 
सुख धारण करते थे तथा न थे | कोई गोइके समान 


| बहुत-से शूरवीर दानव मृग, गौ 
बकरे, भेड़ और मशे पमान मुखवाले थे | २२॥ be 
हा च्याघवक्त्रारतथा परे । 

वेक्‍त्राश्य सिहवक्त्रास्तथा परे ॥२३॥ 
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भविष्यपवं ] 


दूसरे अनेक दैत्य गिरगिट और बाघके समान मुखवाले 
थे | कितनोके मुख रीळों, शादूलों और सिंहोंके समान थे ॥ 


गजेव्द्र॒यमेवसनास्तथा. कृष्णाजिनास्बराः । 
ञीरसंघुतगात्राश्च तथा फलकवाससः ॥२४॥ 
कोई हाथीकी खाल पहने हुए थे तो कोई काले मृगचर्म- 
को ही बस्त्रके समान धारण करते थे । बहुतेनि अपने अङ्गोमे 
चिथड़े लपेट रखे थे तथा कितने ही दैत्य पत्तोंकी ही बल्लके 
रूपे धारण करते थे ॥ २४ ॥ 
उष्णीषिणो सुकुठिनस्तथा कुण्डलिनो५खुराः । 
किरीडिनो लस्बरिखाः कम्बुश्नीवाः सुवचेसः ॥२५॥ 
वे असुर पगड़ी, मुकुट; कुण्डल, ओर किरीटसे अलंकृत 
थे | उनकी दिखाएँ बड़ी-बड़ी और ग्रीवा शाङ्कके समान थी। 
वे उत्तम तेजसे सम्पन्न थे ॥ २५ ॥ 


नानावेषधरा दैत्या नानामाल्याजुलेपनाः। 
स्वान्यायुधानि दीतानि प्रशद्याछुरसत्तमाः ॥२६॥ 
क्रममाणं हृषीकेशासुपातिष्ठव्त दानवाः। 

नाना प्रकारके वेश, माला और अनुलेप धारण करने- 
बाळे असुरशिरोमणि दैत्य और दानव अपने-अपने चमकीले 
अस्त्र-शस्त्र लेकर त्रिलोकीको नापनेके लिये उद्यत हुए भगबान्‌ 
दृघीकेशके समीप आ पहुँचे ॥ २६३ ॥ 


प्रमथ्य सचीन दैतेयान्‌ पादहस्ततलेः प्रसुः ॥२७॥ 

रूपं छत्वा महाकायं जहाराशु स मेदिनीस्‌। 
भगवानले लातों और थप्पड़ोंसे उन सब देत्यांको रोंदकर 

विशालकाय रूप धारण करके प्रथ्वीको तत्काल हर ल्या ॥ 


त्रैलोक्यं क्रममाणस्य द्युतिरादित्यसम्भवा ॥२८॥ 
तस्य विक्रमतो भूमिं चन्द्रादित्यौ स्तनान्तरे । 
नभः प्रक्रममाणस्य सक्थिदेशे व्यवस्थितौ ॥२९॥ 
त्रिलोकीको मापते समय भगवान्‌ वामनकी कान्ति 
सूर्यकी प्रभाके समान प्रकाशित हो रही थी । जिस समय वे 
भूमिको लॉघ रहे थे; उस समय चन्द्रमा और सूर्य उनके 
दोनों स्तनोके बीचमे आ गये थे फिर जब वे आकाशको 
लॉँघने लगे; तब वे दोनों उनकी जाँधोंके स्थानमें स्थित 
हुए थे ॥ २८-९९ ॥ ` 
परं विक्रममाणस्य जानुदेशे व्यवस्थितौ । 
विष्णोरमितवीर्यस्य वदन्त्येवं द्विजातयः ॥३०॥ 
उससे भी ऊपर स्वर्गलोको लॉघते समय वे दोनो सूय 
और चन्द्रमा भगवानके घुटनोमे स्थित हुए देखे गये थे । 
ब्राह्षणलोग अमित पराक्रमी भगवान्‌ विष्णुके उस विराटः 
रूपका ऐसा ही वर्णन करते हैं ॥ ३० ॥ 


जित्वा लोकत्रयं त्स्नं हत्वा चाखुरपुङ्गवान । 
ददौ शक्राय वखुधां हरिलोकनमस्छृतः ॥३१॥ 


द्विसप्ततितमो ऽध्यायः ९,७१ 


OS UES OND SI eons मल जम 


उस समय विश्ववहिदत श्रीहरिने समस्त त्रिलोकीको जीत- 
कर और मुख्य-मुख्य असुरोंका बध करके बसुधाका राज्य 
इन्द्रको दे दिया ॥ ३१ ॥ 
खुतलं नाम पातालमधस्ताद्‌ वखुधातले । 
बलेर्ध््ठं भगवता विष्णुना प्रभविष्णुना ॥३२॥ 
फिर प्रभावशाली भगवान विष्णुने एश्वीके नीचे जो 
खुतलू नामक पाताल लोक है, उसे बलिको दे दिया || ३२ ॥ 
तद्वाप्याखुरश्रेष्ठश्चकार मतिमुत्तमाम्‌ । 
रसातलतले वासमरकरोदखुराधिपः ॥ ३३॥ 
उसे पाकर असुरश्रेष्ठ असुरणाज बलिने उत्तम बुद्धका 
आश्रय लिया और वे उस रसातळ-तलमे निवास करने लगे ॥ 
तत्रस्थश्च महातेजा ध्यानं परममास्थितः । 
उचाच वचनं धीमान, विष्णुं लोकनमस्ङतम्‌ ॥३४॥ 
बहा रहकर महातेजस्वी बुद्धिमान्‌ बलि उत्तम ध्यानमें 
स्थित हो विश्ववन्दित भगवान्‌ विष्णुसे इस प्रकार बोले ३४॥ 
कि मया देव कर्तव्यं नूहि सर्वेमशेषतः। 
हतो वैत्याधिपं प्राह देवो विष्णुः खुरोत्तमः ॥३५॥ 
देव ! मुझे क्या करना चाहिये १ यह सब पूर्णरूपसे 
मुझे बताइये ।? तब सुरश्रेष्ठ विष्णुदेवने दैत्यराज बलिसे कहा ॥ 
विष्णुरुवाच 
ददामि ते महाभाग परितुष्टोऽस्मि तेऽसुर । 
घर॑वरय भद्रं ते यथेष्टं कासमाप्नुहि ॥३६॥ 
भगवान विष्णु बोले महामाग असुर | मैं तुमपर 
बहुत संतुष्ट हूँ; अतः तुम्हे वर देता हूँ । तुम्हारा भला हो। 
तुम कोई वर माँगो और मनोवाञ्छित कामना प्रात करो ॥ 
मा च शुक्रस्य वचनं प्रतिहालीः कथंचन । 
अहमाश्ञापयामि त्वां श्रेयश्रैवमवाप्स्यसि ॥३७॥ 
तुम्हें अपने गुरु झुक्राचार्यकी आशाका किसी प्रकार 
उल्लड्डन नहीं करना चाहिये । इसके लिये में तुम्हें आदेश 
देता हूँ । इसके पालनसे तुम्हे कल्याणकी प्राप्ति होगी ॥२७॥ 
अथ देत्याधिपं प्राह विष्णुदेबाधिपाडुजः। 
चाचा परमया देवो वरेण्यः प्रभुरीश्वरः ॥३८॥ 
तदनन्तर देवराज इन्द्रके छोटे भाई श्रेष्ठ देवता तथा 
सर्वसमर्थ ईश्वर श्रीविष्णुने दैत्यराज बलिसे उत्तम 
वाणीमे कहा--॥ ३८ ॥ 
यत्‌ त्वया सलिलं दत्त ग्रहीतं पाणिना मया । 
तस्मात्‌ ते दैत्य देवेभ्यो नास्ति जातु भयं कचित्‌॥३९॥ 
दैत्य | तुमने जो मेरे हाथपर संकल्पका जल दिया 


और मैंने जो ग्रहण किया) उसके प्रभावसे तुम्हें देवताओंकी 


ओरसे कभी कोई भय नहीं प्राप्त होगा ॥ ३९ ॥ 
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९७२ 


सुतलं नाम पाताल तत्र त्यं सानुगो वस । 
सर्वेदैत्यगणेः साधे मत्प्रसादान्महाछ्ुर ॥४०॥ 

“महान्‌ असुर ! सुतल नामवाला जो पाताल है, 
उसमे मेरी कृपासे तुम समस्त दैत्यौ और सेवकोके साथ 
निवास करो ॥ ४० ॥ 


न च ते देवदेवस्य शकस्यामिततेजसः। 
शासनं प्रतिहन्तव्यं स्मरता शासनं मम ॥४१॥ 


“मेरे शासनका स्मरण करते हुए तुम्हे अमित तेजस्वी 
देवाधिदेव इन्द्रकी आज्ञाका कभी विरोध नहीं करना 
चाहिये ॥ ४१ ॥ 
देवताश्चापि ते सवोः पूज्या एव महाखुर। 
भोगांश्च विविधान्‌ सम्यग्यज्ञांश्च सहदक्षिणान्‌॥४२॥ 
प्राप्स्यसे च महाभाग दिव्यान्‌ कामान्‌ यथेष्खितान्‌ । 
इह चामुत्र चाक्षय्यान्‌ विविधांश्च परिच्छदान्‌॥४३॥ 


“महान्‌ असुर ! समस्त देवता मी तुम्हारे लिये पूजनीय 
ही हैं । महाभाग | तुम वहाँ रहकर नाना प्रकारके भोग, 
दक्षिणासहित उत्तम यज्ञ, मनोवाञ्छित दिव्य काम (मनोरथ) 
तथा इस लोक और परलोकमें मॉति-भातिकी अक्षय मोग- 
सामग्री प्राप्त करोगे || ४२-४३ ॥ 


हवेत्याधिपत्यं च सदा मत्प्रसादादवाप्स्यसि। 
यदा च तां मया प्रोक्तां मयोदां चालयिष्यसि ॥७४॥ 
घथिष्यन्सि तदा हि त्वां नागपारोमेद्दाबलाः । 


वहाँ तुम्हे मेरी कृपासे सदा ही देत्योंका आधिपत्य प्रा 
होगा । जब तुम मेरी बतायी हुई उस मर्यादाको भङ्ग 
करोगे, तब महाबली देवता नागपाशसे तुम्हें बाध लेंगे ४४३ 
नमस्कायीश्च ते नित्यं महेनद्राद्यां दिवौकसः ॥४५॥ 
मम ज्येष्ठः सुरश्रेष्ठः शासनं प्रतिणृह्यताम्‌। 


तुम्हे इन्द्र आदि देवताओंको सदा नमस्कार करना 
चाहिये । सुरश्रे इन्द्र मेरे बड़े माई है, अतः उनका 
शासन स्वीकार करो ॥ ४५३ ॥ 


बलिरुवाच 
देवदेव महाभाग शह्गचक्रगदाधर ॥४६॥ 
खुराखुरगुरो श्रेष्ठ सबवेलोकमददेइवर। 


तत्रासतो मे पाताले भागं जूहि सुरोत्तम ॥४७॥ 


बलि बोळे--शद्व, चक्र और गद धारण करनेवाले 
महाभाग देवदेव ! सुरासुरगुरो! सर्वश्रेष्ठ! सर्वलोकमहेश्वर] 
मुरोत्तम | वहाँ पातालम रहते समय मुझे जीवन-निर्वाहके 
छिये कौन-सा भाग प्राप्त दोगा । यह बताइये ॥ ४६-४७ ॥ 
ममात्नमरानं देव प्राशानार्थमरिंदम। 
तदू वद्ख खुरथे्ठ दतिर्येन ममाक्षया ॥४८॥ 


शीमदाभारते खिलभागे 


[ हरिशे 


शत्रुदमन देव ! सुरश्रेष्ठ | मेरा अन्न-मैरे भोजनके ल्यि 
भोज्य पदार्थ क्या होगा £ यह बताइये । जिससे मुझे अक्षय 
तृप्ति प्राप्त हो ॥ ४८ ॥ 

श्रीभगवाठुवाच 
अश्रोत्रियं धाद्धमधीतमत्रत- 
मदक्षिणं यक्षमनत्विजा हुतम्‌ । 
अश्नद्धया दत्तमसंस्ङृतं हवि- 
रेते प्रदत्तास्तव दैत्य भागाः ॥४९॥ 

श्रीभगवान्‌ बोले--देत्य ! श्रोत्रिय ब्राह्मणके बिना 
किये हुए श्राद्ध, अ्रह्मचर्य॑पालनके बिना किये गये अध्ययन) 
बिना दक्षिणाके यज्ञ; बिना ऋत्विजके हो, बिना श्रद्धाके 
दान और संस्कारहीन हविष्य-ये सब तुम्हें तुम्हारे भागके 
रूपमै अर्पित हैं ॥ ४९ ॥ | 
पुण्यं भद्द्वेषिणां यञ्च मद्धक्तद्वेषिणां तथा । 
क्रयविक्रयसक्तानां पुण्यं यच्चाग्निहोत्रिणास्‌ ॥५०॥ 
अश्चद्धया च यद्‌ दानं ददतां यजतां तथा । 
तत्‌ सर्वं तव दैत्येन्द्र मत्प्रसादाद्‌ भविष्यति ॥५१॥ 

देत्यराज ! मुझसे और मेरे भक्तोसे द्वेष रखनेवालौका 
जो पुण्य दै, क्रय-विक्रमे आसक्त हुए अग्निहोत्रियोंका 
जो पुण्य हेः बिना भ्रद्धाके दान देने और यज्ञ करनेवालोंका 
जो सत्कर्म है; वह सत्र मेरी कृपासे तुम्हारा हो 
जायगा ॥ ५०-५१ ॥ 

वैशञम्पायन उवाच 

एतच्छुत्वा तु वचनं बलिविंष्णोम॑हात्मनः । 
पवमस्त्विति तं प्रोक्त्वा पातालमसुरोत्तमः। 
प्रविवेश मद्दानादो देवाशां प्रतिपालयन्‌ ॥५२॥ 

वैशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | महात्मा 
सा विष्णुका यह वचन सुनकर असुरराज बलिने उनसे 
ऐसा ही होगा? यह कहकर भगवानूकी आज्ञाका पालन 


करते हुए महान गर्जनाके साथ पाता कमें 
ललोकमें प्रवेश 
किया ॥ ५२ ॥ का 


एतस्मिन्नन्तरे चापि विष 
प विष्णुस्त्रिदरशपूजित्तः । 
भगवानपि राज्यानां प्रविभागांश्चकार . ह ॥५३॥ 


इसी बीचमे देवपूजित भगवा 
विभाग किये ॥ ५३ ॥ न्‌ विष्णुने भी राज्योंके कई 


दिशिं > 
द दिशिं चेन्द्र राक्रायामिततेजसे । 
यमाय देवाय पित्राज्ञे महात्मने ॥५४॥ 
र द अमित तेजसी इन्द्रको ऐ्द्र अर्थात्‌ पूर्वदिशा- 
या । पितरोंके राजा महातमा यमदेवताको दक्षिण- - 
दिशाका राज्य अपित किया ॥ ५४॥। 
ग तु दिशं परादाद्‌ व 
उसरा च कुबेराय म! 
यक्षाधिपतये दिशम्‌ ॥५५॥ 
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भविष्यफल ] 


महात्मा वरुणको पश्चिम दिशा तथा यक्षसज कुबेरको 
उत्तर दिशाका राज्य दिया ॥ ५५ ॥ 
अधःस्था नागराजाय सोमायोध्वी दिशं ददौ । 
एवं विभज्य चैलोक्यं विष्णुबंलवतां वरः ॥५६॥ 
जगाम जिदिवं देवः पूज्यमानो महर्षिभिः । 

नागराज अनन्तको नीचेकी दिश्ाका तथा सोमको 
ऊपरकी दिंशाका राज्य अर्पित किया। इस प्रकार तीनों 
लोकोंके राज्यका विभाजन करके बलवानोंमें श्रेष्ठ भगवान्‌ 
विष्णु महर्षियोसे पूजित हो स्वर्गलोकमे गये ॥ ५६३ ॥ 
कामनः सर्वेभूतेशः प्रतिष्ठाप्य च वासवम्‌ ॥५७॥ 
तस्मिन्‌ प्रयाते दुर्धषं वामने ऽमिततेजखि । 
सर्वे सुसुदिरे देवाः पुरस्कृत्य शतक्रतुम्‌ ॥५८॥ 

वहाँ देवराज इन्द्रको स्वर्गके सिंहासनपर बिठाकर सर्व- 
भूतेश्वर भगवान्‌ वामन अपने धामको चले गये । उन 
अत्यन्त तेजस्वी दुर्धषं देवता वामनके चले जानेपर सब 
देवता देवराज इन्द्रको आगे करके आनन्दम मग्न 
हो गये ॥ ५७-५८ ॥ 

वैश्म्पायन उवाच 

शते तु त्रिदिवं कृष्ण बद्ध्वा वेरोचनि बलिम्‌। 
नागेः सप्तशिरोभिश्च कम्बलाइवतरादिभिः ॥५०॥ 
नागबन्धनठुःखात॑ बलि वेरोचनि ततः। 
यहच्छयाली.. देवर्षिनोरदः. प्रत्यपद्यत ॥६०॥ 

जैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | सात सिर- 
वाळे कम्बल और अश्वतर आदि नागोंद्वारा विरोचनकुमार 
बलिको बाँधकर जब भगवान्‌ विष्णु खर्गलोकको चले गये; 
तब नागबन्धनके दुःखसे पीड़ित हुए विरोचनपुत्र बलिके 
पास अकस्मात्‌ घूमते हुए देवषिं नारद आ पहुँचे ॥५९-६०॥ 
ख तं कृच्छूगतं दृष्टा कृपयाभिपरिप्लुतः । 
उवाच दानवश्रेष्ठ मोक्षोपायं ददामि ते ॥६१॥ 

नारदजीने बलिको संकटमें पड़ा देख दयासे द्रवित हो 
उन दानवशिरोमणिसे कहा--“मैं तुम्हें इस कष्टसे छूटनेका 
उपाय बताता हूँ ॥ ६१ ॥ 
स्तवं देवाधिदेवस्य वासुदेवस्य घीमतः। 
अनाद्निंधनस्यास्य अक्षयस्याव्ययस्य च ॥६२॥ 

“जो आदि और अन्तसे रदित) अक्षय, अविनाशी) 


बुद्धिमान्‌ देवाधिदेव भगवान्‌ वासुदेव हैं, उनका स्तोत्र ही . 


वह उपाय है ॥ ६२ ॥ 

तमरधीष्वाथ दैत्येन्द्र विशुदेनान्तरात्मना। 

तद्वतस्तन्मना भूत्वा द्रुतं मोक्षमवाप्स्यसि ॥६३॥ 
(दैत्यराज | तुम विशुद्ध हृदयसे उन्हीं भगवान मन 

लगाकर तन्मय हो उस स्तोत्रका पाठ करो । ऐसा करनेसे 

शीघ्र ही छुटकारा पा जाओगे! ॥ ६३ ॥ 


ह्विसत्ततितमो ऽध्यायः | ९,७३ 


oo री 


ततो विरोचनखुतः प्रयतः प्राञ्जलिः शुचिः। 

मोक्षविशकमव्यग्रो नारदात्‌ समधीतवान्‌ ॥६४॥ 
तब विरोचनकुमार बलिने मन और इन्द्रियोंको संयमर्म 

रखकर दाथ जोड़ पवित्र हो शान्तभाबसे मोक्षविंशक नामक 

स्तोत्रका नारदजीसे अध्ययन किया ॥ ६४ ॥ 

तमधीत्य स्तवं दिव्यं नारदेन समीरितम्‌ । 

पृथिवी चोडूता येन तं जजाप मदाखुरः ॥६५॥ 


नारदजीके बताये हुए उस दिव्य स्तोत्रका अध्ययन 
करके महान्‌ असुर बलिने, जिन्होंने इस पुथिवीका उद्धार 
किया था; उन भगवानका जप आरम्भ किया ॥ ६५९ ॥ 
नमो ऽस्त्वनन्तपतये अक्षयाय महात्मने । 
जळेशयाय देवाय पद्मनाभाय विष्णवे ॥६६॥ 
( बलि बोले-जो) अनन्त नागके अधिपति; अविनाशी; 
महात्मा) जलम शयन करनेवाले, दिव्यस्वरूप और अपनी 
नाभिसे कमळ प्रकट करनेवाले है, उन भगवान्‌ विष्णुको 
नमस्कार है ॥ ६६ ॥ 
सप्तसूर्यवपुः कृत्वा श्रॉल्लोकान क्रान्तवानसि । 
भगवन्‌ कालकालस्त्वं तेन सत्येन मोक्षय ॥६७॥ 
भगवन्‌ | आप कालके भी काळ हैं, आपने सात सूर्योके 
समान तेजस्वी शरीर धारण करके तीनों लोकोंको नाप लिया 
हे । उस सत्यके प्रभावसे आप मुझे इस बन्धनसे 
छुड्ाइये ॥ ६७ ॥ 
नष्टचन्द्राकंगगने ्षीणयन्ञतपःक्रिये । 
पुनश्चिन्तयसे लोकास्तेन सत्येन मोक्षय ॥६८॥ 
महाप्रलयके समय जब चन्द्रमा, सूर्य और आकाशका 
भी ल्य हो जाता है? यज्ञ और तपरूपी कर्म क्षीण हो जाते 
हैं, तब आप पुनः सष्टिके आरम्भमें समस्त लोकोंका चिन्तन 
करते हैं (और अपने संकल्पसे ही सबको प्रकट कर देते हैँ)» 
उस सत्यके प्रभावसे आप मुझे इस बन्धनसे मुक्त 
कीजिये ॥ ६८ ॥ 
ब्रह्मसद्रेन्द्रवाय्वग्निसरिद्भुजगपवेताः | 
्वत्स्था इष्टा द्विजेन्देण तेन सत्येन मोक्षय ॥६९॥ 
प्रलयकालमे द्विजराज मार्कण्डेयने ब्रह्मा, रुद्र, इन्द्र) 
बायु, अग्निः नदी) सर्प और पर्वत आदिको आपके भीतर 
स्थित देखा था । उस सत्यके प्रभावसे आप मुझे इस कष्टसे 
छुड़ाइये ॥ ६९ ॥ 
मार्कण्डेन पुरा कल्पे प्रविद्य जठरं तव । 
चराचरगतं दष्टं तेन सत्येन मोक्षय ॥ ७०॥ 
पूर्वकल्पर्मे मा्कण्डेयजीने आपके उदरमे प्रवेश करके 
वहाँ चर और अचर प्राणियोसे व्याप्त सम्पूर्ण जगतूका दर्शन 
किया था । उस सत्यके प्रभावसे आप मुझे इस बन्धनसे 
मुक्त कीजिये || ७० ॥ 
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SS 


एको बिबासहायस्त्वं योगी योगमुपागतः । 
पुनखैलोक्यमुत्ख॒ज्य तेन सत्येन मोक्षय ॥ ७१ ॥ 


आप योगी हैं. और योगका आश्रव लेकर एकमात्र 
आप ही बिश्वा ( योगमाया ) की सहायतासे पुनः त्रिलोकी- 
की खृष्टि करके उसमें अन्तर्यामी आस्मारूपसे व्याप्त रहते ह| 
उस सत्यके प्रमावसे आप मुझे इस नागपाशसे छुटकारा 
दिलाबं ॥ ७१॥ 
जळशय्यामुपासीनो योगनिद्रासुपागतः। 
लोकांश्विन्तयसे भूयस्तेन सत्येन मोक्षय ॥ ७२॥ 

आप योगनिद्राका आश्रय ले जलकी शय्यापर सोकर 
पुनः लोकोंका चिन्तन करते हैं | उस सत्ये प्रभावसे मुझे 
बन्धनमुक्त की जिये || ७२ ॥ 
वाराहं रूपमास्थाय वेदयज्नपुरस्कृतम्‌ | 
घरा जलोदू्टता येन तेन सत्येन मोक्षय ॥ ७३॥ 

आपने वेद और यज्ञमय वाराहरूप धारण करके जिस 
सत्यके प्रभावते इस प्रथिबीका जलसे उद्धार किया था, 
उसी सत्यके द्वारा मुझे भी संकटसे छुड़ाइये ॥ ७३ ॥ 


उद्धत्य दुष्ट्या यशांखीन पिण्डान्‌ कृतवानसि । 

त्थं पितृणामपि इरे तेन सत्येन मोक्षय ॥ ७०॥ 
हरे | आपने अपनी दाढसे यज्ञोंका उद्धार करके पितरोंके 

लिये भी तीन पिण्डोंकी व्यवस्था की है। उस सत्यके प्रभावसे 

आप मुझे इस नागपारासे मुक्त कीजिये || ७४॥ 

प्रदुटुबुः खुराः सवें हिरण्याक्षभयारदिताः। 

बरित्रातास्त्वया देव तेन सत्येन मोक्षय ॥ ७५॥ 
देव | समस्त देवता जब हिरण्याक्षक्रे भयसे पीड़ित 

होकर भाग गये थे, उस समय आपने ही उनकी रक्षा की 

थी । उस सत्यके बळसे आप मुझे वन्धनसे छुड़ाइये ॥ ७५॥ 

दीर्घवकत्रेण रूपेण हिरण्याक्षस्य संयुगे। 

शिरो जहार चक्रेण तेन सत्येन मोक्षय ॥ ७६॥ 
लंबे मुँहवाले वारहका रूप धारण करके आपने युद्धमे 

चक्रद्वारा दिरण्याक्षका सिर काट लिया था। उस सत्यके 

प्रभावसे आप मुझे बन्धनमुक्त कीजिये ॥ ७६ ॥ 


| 

1 

|| 

| 

| 
| 


भग्नमूघोस्थिमस्तिषको हिरण्यकशिपुः पुरा। 
कारेण हतो दैत्यस्तेन सत्येन मोक्षय ॥ ७७॥ 


पूबकालमे आपने हुङ्कारमात्रसे हिरण्यकशिपु नामक 
दत्यके मस्तककी दड़ी और मस्तिष्कको चूर-चूर करके उसे 
मार डाला था । उप्त सत्यके प्रभावसे आप मुझे भी सङ्कटसे 
छुड़ाइये ॥ ७७ ॥ 


दानवाभ्यां हृता वेदा ब्रह्मणः पझ्यतः पुरा । 
परित्रातास्त्वया देव तेन सत्येन मोक्षय ॥ ७८॥ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


—— MR 2 छऋऋक्र दा 


देव | पर्वकालमें त्रह्माजीके देखते-देखते मधु और केटभ 
नामक दो दानवॉने सम्पूर्ण वेद हर लिये थे, जिनका आपने 
उद्धार किया । उस सत्यके प्रमावसे आप मुझे इस बन्धने 
छुटकारा दिलाइये ॥ ७८ ॥ 
कृत्वा हयशिरोरूपं हत्वा तु मधुकेटभौ । 
ब्रह्मणे तेऽपिता वेदास्तेन सस्येन मोक्षय ॥ ७९॥ 
हयग्रीव रूप धारण करके मधु और केटभ नामक 
दानर्वोको मारकर आपने सारे वेद पुनः ब्रह्माजीको अर्पित 
कर दिये । इस सत्यके प्रभावले आप मुझे बन्धनसे 
छुड़ाइये ॥ ७९ ॥ 
देवद्ानवगन्धवोी यक्षसिद्धमहोरगाः । 
अन्तं तव न पझ्यन्ति तेन सत्येन मोक्षय ॥ <८०॥ 
देवता, दानव, गन्धर्व, यक्ष, सिद्ध ओर बड़े-बड़े नाग 
भी आपका अन्त नहीं देख पाते हैं । उस सत्यके प्रभावखे 
आप मेरा इस सङ्कटसे उद्धार कीजिये ॥ ८० ॥ 
अपान्तरतमा नाम जातो देवस्य वे खुतः। 
कृताश्च तेन वेदार्थोस्तेन सत्येन मोक्षय ॥ ८१॥ 
अपान्तरतमा नामसे विख्यात जो आपके पुत्र हुए थे, 
उन्होने सम्पूर्ण वेदोक्रे अर्थ किये हैं| इस सत्यके प्रभाबसे 
आप मुझे इस बन्धनसे छुड़ाइये || ८१ ॥ 
चेद्यज्ञाग्निहोतज्राणि पितृयज्ञहवींबषि चच। 
रहस्यं तव देवस्य तेन सत्येन मोक्षय ॥ ८२॥ 
वेद, यश, अग्निहोत्र, पितृयश और हिर्यये आपके 
रहस्य हैं| उस सत्यके द्वारा आप मुझे सङ्करसे छुड़ाइये ॥८२॥ 
ऋषिदीधेतमा नाम जात्यन्धो शुरुशापतः। 
त्वत्प्रसादाच्च चक्षुष्मांस्तेन सत्येन मोक्षय ॥ ८३॥ 
दीर्घतमा नामक ऋषि अपने गुरु या पिताके झापले 
जन्मानध हो गये ये, जो आपकी कृपासे ही नेत्रवान्‌ हो गये | 
उस सत्यक प्रमावसे आप मुझे वन्धन-पुक्त की जिये ॥ ८३॥ 
गजेन्द्र NE 
त च इश गतम्‌। 
त्येन मोक्षय ॥ ८४॥ 


a ग्रस्त होकर गजराज अत्यन्त दीन हो मृत्युके 
जनमे पड गया था, परंतु आपने अपने उस भक्तको सङ्कटसे 


छुड़ा दिया | उस सत्यतर प्रमावसे मुझे भी ब 
मुझे भी ङुटसे 
मुक्त कीजिये ॥ ८४ | मुझे भी वर्तमान स 


हज त्वं ब्रह्मण्यो भक्तवत्सल; । 
करताना नियन्तासि तेन सत्येन मोक्षय ॥ ८५॥ 
आप अविनाशी 
र Sd विनाशी, ब्राहमणमक्त तथा भक्तवत्सल 
क i रमन करनेवाले हैं । उस सत्यके 
हटे उद्धार कीजिये ॥ ८५ || 
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वाहु चक्र गदां पं शाडू गरुडमेव च। 
प्रसादयामि शिरखा ते बस्घान्मोक्षयन्तु माम्‌॥ ८६॥ 
मैं शङ्ख, चक्र) गदा, पञ्च) शाङ्ग धनुष तथा गरुड़को 
भी सिर झुकाकर प्रसन्न होनेके लिये प्रार्थना करता हूँ, वे 
मुझे इस बन्धनसे छुटकारा दिलायें ॥ ८६ ॥ 
शङ्खं चक्रं गदा पद्मं शाई च गरुडादयः । 
हरिं प्रसाद्यामाखु्बेलि मोक्षय बन्धनात्‌ ॥ ८७॥ 
तब शङ्ख) चक्र, गदा, पद्म, शाज्ज धनुष और गरुड़ 
आदिने भगवानको प्रसन्न किया और कहा-“आप बलिको 
बन्धनसे मुक्त कीजिये? ॥ ८७ ॥ 
ततः प्रसन्नो भगवानादिदेश खगेश्वरम्‌। 
गरड नागहन्तारं बलि मोक्षय बन्धनात्‌ ॥ ८८॥ 
इससे प्रसन्न हो भगवानने नागहन्ता पक्षिराज गरुडको 
आज्ञा दी कि “तुम बलिको बन्धनसे छुड़ाओ! ॥ ८८ ॥ 
ततो विक्षिप्प गरुडः पक्षावतुळविक्रमः । 
जगाम वखुधासूलं यत्रास्ते संयतो बलिः ॥ ८९ ॥ 
तब अतुल पराक्रमी गरुड अपनी पाँखें हिलाते हुए 
बसुधाके मूलप्रदेशमे जा पहुंचे, जहाँ राजा बलि नागपाशसे 
ईधे हुए बैठे ये ॥ ८९ ॥ 
आगमं तस्य विज्ञाय नागा सुकत्वा महाखुरम्‌ | 
ययुः पुरी भोगवतीं बैनतेयभयार्दिताः ॥ ९० ॥ 
उनका आगमन जानकर उन विनतानन्दन गरूडके 
भयसे पीड़ित हो वे नाग महान्‌ असुर बलिको बन्धनधुक्त 
करके भोगवती पुरीमे चले गये ॥ ९० ॥ 
सुक्त कृष्णप्रसादेन चिन्तयानमधोघ्ुखम्‌ । 
अष्टभ्रियसुवाचेदं गरुत्मान्‌ पञ्चगाशनः ॥ ९.१॥ 
राजा बलि भगवान्‌ विष्णुके प्रसादसे बन्धनमुक्त होकर 
भी राजङक्ष्मीसे भ्रष्ट दोनेके कारण नीचे मुख किये चिन्ता- 
मग्न हो रहे थे) उस समय सर्पभोजी गरुडने उनसे इस प्रकार 
कहा--॥ ९१ ॥ 
गरुड उवाच 
दानवेन्द्र महाबाहो विष्णुस्त्वामत्रवीत्‌ प्रभुः । 
मुक्तो निवस पाताले सपुञ्रजनबान्धवः ॥ ९२॥ 
गरुड बोले--महाबाहु दानवराज | भगवान्‌ विष्णुने 
तुम्हे यह संदेश दिया है कि तुम बन्धनय हो पुत्रों) 
खजनों और बन्धु-बान्धवोके साथ पाताळलोकमे निवास 
करो ॥ ९२ ॥ 
इतस्त्वया न गन्तव्यं गब्यू/ तिमपि दानव । 
समयं यदि भिन्यास्त्वं मूधो ते शतधा भवेत्‌॥ ९३ ॥ 
दानव ! तुम यहाँसे दो कोस भी बाहेर न जाना | 
यदि इस मर्यादाकों भंग करोगे तो तुम्हारे सिरके सैकड़ों 
टुकड़े हो जायेंगे ॥ ९३ ॥ 
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पक्षेन्द्रवचनं श्रुत्वा दानवेन्द्रोऽत्रबीदिदम्‌। 
स्थितोऽस्मि समये तस्य अनन्तस्य मद्दात्मनः ॥ ९४ ॥ 
जीव्योपायं तु भगवान्‌ मम किचित्‌ करोतुसः । 
इहस्थोऽहं सुखासीनो येनाप्याये खगेश्वर ॥ ९५ ॥ 
पक्षिराज गरुड़का यह कथन सुनकर दानवेन्द्र बलि- 
ने यह बात कही--“खगेश्वर ! में उन महात्मा अनन्तकी 
बाँधी हुई मर्यादामें ही स्थित हूँ, किंतु वे भगवान्‌ मेरे 
लिये जीविका चलानेका कोई उपाय नियत कर दे? जिससे 
यहाँ सुखपूर्वक रहकर मैं सदा तृप्ति एवं संतोषका अनुभव 
करता रहूँ? ॥ ९४-९५ ॥ 
बलेस्तु वचन श्रुत्वा गरुत्मानिद्मब्रवीत्‌ । 
पूर्वमेष कृतस्तेन जीव्योपायो महात्मना ॥ ९६ ॥ 
बलिकी यह बात सुनकर गरुड बोले-'उन परमात्माने 
पहलेसे ही तुम्हारे लिये जीबिकाका उपाय निबत कर 
दिया है ॥ ९६ ॥ 
बर्वयिष्यन्ति ये यज्ञान्‌ विधिद्दीनामऋत्विजः । 
प्रायश्चित्तमजानन्तो यश्भागस्ततस्तब ॥ ९७॥ 
“जो लोग प्रायश्चित्तसे अनभिज्ञ रहकर बिना ऋ ल्थिजो के 
ही विधिहीन यज्ञ करेंगे, उनके यज्ञका सारा भाग तुम्हारा 
ही होगा ॥ ९७ ॥ 
न तेषां यक्षभागं वे प्रतिशह्मन्ति देवताः। 
अनेनाप्यायितबलः सुखमात्रं निवत्स्यसि ॥ ९८॥ 
उनके यज्ञमागको देवता नहीं ग्रहण करेंगे । उससे 
तुम्हारे बलकी पुष्टि होगी और तुम सदा सुखसे रहोगे ॥९८॥ 
संदेशमेत भगवान्‌ दत्तवान्‌ कश्यपात्मजः | 
दानवेन्द्र महावाहो विष्णुखैलोक्यभावनः ॥ ९९ ॥ 
“महाबाहु दानवराज | वत्रिभुवनपालक; कश्यपक्रुमार) 
बामनरूपधारी भगवान्‌ विष्णुने तुमको यही संदेश 
दिया है? ॥ ९९ ॥ 
वेशग्पायन उवाच 
इमं स्तवमनन्तस्य सर्वपापप्रमोचनम्‌ । 
यः पठेत नरो भक्त्या तस्य नइ्यति किल्बिषम्‌॥ १००॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं-:( ऐसा कइकर गरुडजी 
चले गये । ) जो मनुष्य भगवान्‌ अनन्तके इस सर्बपापहारी 
स्तोत्रका भक्तिपूर्वक पाठ करता है, उसका सारा पाष नष्ट 
हो जाता है॥ १०० ॥ 
नोहत्यायाः प्रसुच्येत रहमष्नो ब्रह्महत्यया । 
~ . > चेप्सितं 
अपुत्रो लभते पुत्रं कन्या च पतिम्‌ ॥१०१॥ 
यदि उससे गोबध या ब्राह्मणबधका पाप बन गया है 
तो वह इस स्तोत्रके पाठसे उंस गोहत्या और ब्राह्मणहत्यासे 
मी मुक्त दो सकता दै । इस स्तोज्के प्रभावसे पुत्रद्दीनको 
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पुत्रकी और कुमारी कन्याको मनके अनुरूप पतिकी प्राति 
होती है ॥ १०१ ॥ 
सचो गभोत्‌ प्रमुच्येत गभिणी जनयेत्‌ सुतम्‌ । 
येच मोक्लेषिणो लोके योगिनः सां ख्यकापिलाः। १०२॥ 
स्तवेनानेन गच्छन्ति इवेतद्वीपमकट्मषाः। 
गर्भवती स्री इस स्तोत्रके पाठसे तत्काल गर्भकी वेदना- 
से छुटकारा पा जाती है और पुत्रको जन्म देती है । जो 
योगी और कपिल-सांख्यमतके अनुयायी पुरुष जगत्में 
मवबन्धनसे मोक्ष पानेकौ अभिलाषा रखते हैं, वे इस 
स्तोत्रके पाठसे पाप-तापसे रहित हो ( भगवानके परमधाम ) 
इवेतद्वीपको चले जाते हैं ॥ १०२३ ॥ 


सर्वकामप्रदो ह्येष स्तवोऽनन्तस्य कीत्येते ॥१०३॥ 
यः पठेत्‌ प्रातरुत्थाय शुचिः प्रयतमानसः । 
सवोन कामानवाप्नोति मानवो नात्र संशयः ॥ १०४॥ 
भगवान्‌ अनन्तका यह स्तोत्र सम्पूर्ण कामनाओंको 
देनेवाला बताया गया है । जो प्रातःकाल उठकर स्नान 
आदिसे शुद्ध एवं संयतचित्त हो इस स्तोत्रका पाठ करता है; 
बह मनुष्य सम्पूर्ण कामनाओंको प्राप्त कर लेता है, इसमें 
संशय नहीं है | १०३-१०४ || 
पष वें वामनो नाम प्रादुभोबो महात्मनः । 
चेदविद्भिद्विँजेरेवं पठ्यते वैष्णवं यशः ॥१०५॥ 
यह परमात्मा ्रीहरिके वामन-अवतारका वर्णन किया 


गया । वेदवेत्ता ब्राह्मण इस प्रकार भगवान्‌ विष्णुके सुयश- 
का बखान करते हैं ॥ १०५॥ 
यस्त्विमं वामनं दिव्यं आदुभावं महात्मनः । 
श्रणुयात्रियतो भक्त्या सदा पर्वछु परवर ॥१०६॥ 
परान्‌ विजयते राजा यथा विष्णुमेहाबलः । 
यशो विमलमाप्नोति विषुळं चाप्नुते बछु ॥१०७॥ 
जो राजा शोच-संतोषादि नियमाँके पालनपूर्वक भगवान्‌ 
विष्णुके इस दिव्य वामनावतारकी कथाको सदा सभी 
पर्वोपर भक्तिभावसे सुनता दै, वह महाबली विष्णुके समान 
ही अपने समस्त शन्नुऑपर विजय पाता है, निर्मळ यशका 
भागी होता है तथा विपुल थन-सम्पत्ति प्राप्त कर 
लेता है | १०६-१०७ ॥ 
प्रियो भवति सूतानां सर्वेषां वामनो यथा । 
पुत्रपौत्राश्च बधेन्ते आरोग्यं शुणसस्पद्‌ः ॥ १०८॥ 
वह भगवान्‌ वामनकी ही भाति समस्त प्राणिर्योका 
प्रिय होता है. तथा उसके पुत्र-पौत्र, आरोग्य एवं शुण- 
सम्पत्तियोंकी इद्धि होती है ॥ १०८ ॥ 
प्रीयते पठतश्चास्य देवदेवो जनार्दनः । 
सर्देकामयुतश्चैच कृष्णद्वेपायनो ऽत्रचीत्‌ ॥ १०९॥ 
इस स्तोत्रका पाठ करनेवाले पुरुषपर देवाधिदेव भगवान्‌ 
जनार्दन प्रसन्न होते हैं तथा वह सम्पूर्ण कामनाओंसे सम्पन्न 


होता है--यह कृष्णद्वैपायन व्यासजी महाराजका 
कथन है ॥ १०९ || 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपवंणि वामनम्रादुर्भावे द्विसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारते खिरुभाग हखिंशके अन्तर्गत भविष्यपर्वमें वामनावतारविषयक बहत्तखॉ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७२ ॥ 


—— es 


तरिसप्ततितमोऽष्यायः 
रुक्मिणी देवीकी भगवान्‌ श्रीकृष्णसे पुत्रके लिये प्रार्थना और भगवानका उन्हे 
आश्वासन देते हुए केलास जानेका विचार प्रकट करना 


जनमेजय उवाच 
किमर्थं भगवान्‌ विष्णुदचदेवो जनाद्‌नः। 
गतः केळासशिखरमालयं शांकरस्य च ॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा--मुने ! देवताओके भी देवता, 
सर्वव्यापी भगवान्‌ जनार्दन किस लिये शङ्करजीके निवास- 
स्थान कैलासशिखरपर गये थे ! ॥ १॥ 
नारदाच्चैस्तपोवृद्धैसुनिभिस्तत्वदशिभिः । 
तत्र इशे महादेवः शंकरो नीललोहितः ॥ २॥ 
तपस्यामे बढ़े-चढ़ें तत्वदर्शी नारद आदि मुनियोने ही 
वहाँ नीलळोहित वर्णवाले कल्याणकारी महादेवजीका दर्शन 


 क्ियाहे॥२॥ 


केरावेन पुरा विप्र कुवेता तप उत्तमम्‌ । 
अचितो देवदेवेन शंकरश्रेति नः श्रुतम्‌ ॥ ३ ॥ 


है कि पूवेकालमे 
का पूजन किया था | ३॥ 
दी गागा दृष्वन्ती पुरातनो । 
कलाल देवा इन्द्राद्याः शंकर हरिम्‌ ॥ ४ ॥ 
व न देवता जगदीरबर श्रीहरि और ह्र्ने 
य ग्या था। इन्द्र आदि देतताओनि वरा 
हि ५ सङकर तया श्रीहरिकी अर्चना की थी॥ ४ ॥ 
पक लिलत द्विधा इतो । 
सएसंहारकारको ॥ ५ ॥ 
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कहते हैं कि वे दोनों महान्‌ देवता एक ही हैं, किंतु दो 
स्वरूपोर्म विभक्त हो गये हैं | उनका आत्मा ( खरूप ) एक 
दी है, तो भी कार्यभेदसे भिन्न-भिन्न शरीर धारण करते हैं । 
दोनों ही जगतूकी उत्पत्तिके कारण हैं और दोनों ही सुष्टि, 
पालन एवं संहार करनेवाले हैं ( यह बात केसे समझी 
जाय १ )॥ ५॥ 
परस्परसमावेशाञ्जंगतः पालने स्थितों। 
तयोस्तत्र यथावृत्तं कैलासे पर्वतोन्तमे॥ ६॥ 
वे परस्पर समाविष्ट दोकर जगत्के पालन-कर्ममे स्थित 
रहते हैं | उत्तम पर्वत कैळासपर एकत्र हुए उन दोवोंका 
जेसा बृत्तान्त हो, वह बताइये ॥ ६ ॥ 
ऋषयः किमचेष्टन्त दृष्टा तौ पुरुषोत्तमी । 
एतत्‌ सर्वमशेषेण वक्तुमर्हसि खत्तम ॥ ७ ॥ 
साधुदिरोमणे ! उन दोनों पुरुषोत्तमोंको देखकर ऋषियों- 
ने कैसी चेष्टा की १ यह सब वृत्तान्त पूर्णरूपसे बतानेकी 
कृपा करें ॥ ७॥ 
यथा गतो हरिर्विष्णुः ष्णो जिष्णुः पुरातन: । 
यथा च शांकरः साक्षात्‌ कतवान्‌ नागभूषणः । 
पतत्‌ सर्व विप्रवर्य त्रूहि तरवेन यत्नतः ॥ ८ ॥ 
विप्रवर | सर्वव्यापी, पापद्दारी पुरातन पुरुष और 
विजयशील सञ्चिदानन्दस्वरूप श्रीकृष्ण जिस प्रकार केलास 
पर्वतपर गये और सर्पमय आभूषणोंसे विभूषित भगवान्‌ 
शङ्करने जिस प्रकार उनका साक्षात्कार किया, यह सब मुझे 
| यत्नपूर्वक ठीक-ठीक बताइये ॥ ८ ॥ 
हि वेशम्पायन उवाच 
| श्णुष्वावहितो राजन्‌ यथा ष्णो गतो नगम्‌ । 
| यथा च दृष्टो देवेशः शंकरो वृषवाहनः ॥ ९॥ 
यथा चचार स तपो यथा ते सुनयो गताः। 
एवं तयोर्यथावृत्तं तथा श्यणु नरोत्तम ॥१०॥ 
वेशम्पायनजी कहते है राजन ! नरश्रेष्ठ | भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण जिस प्रकार केळासपर्वतपर गये, जिस प्रकार उन्होंने 
देवेश्‍वर दृषभवाहन भगवान्‌ शङ्करका दर्शन किया; जिस 
तरह वे तपस्यामें संलग्न हुए, जिस प्रकार वे मुनिलोग वह 
गये और जिस तरह उन दोनों देवताओंका वृत्तान्त वहा 
घटित हुआ, वह सब सावधान होकर सुनो ॥ ९-१० ॥ 
द्वैपायनो ऽथ भगवान्‌ यथा प्रोवाच मां तथा । 
नमस्छृत्य प्रवक्ष्यामि केशवं खगवाहनम्‌ ॥११॥ 
यथाशक्ति यथाप्रक्ष॑ श्टणु यत्वेन खुबत। 
भगवान्‌ वेदव्यासने यह प्रसङ्गै जिस प्रकार मुझसे कहा 
था; उसी प्रकार मैं गरुड़व।हल भगवान्‌ केशवको नमस्कार 
करके अपनी बुद्धि और शक्तिके अनुसार कहूँगा । उत्तम 


ब्रतका पालन करनेवाले नरेश ! तुम यलपूर्वक सुनो ॥ 
न चाशुश्रूषवे चाच्यं डशंसायातपखिने ॥१२॥ 
नानधीताय वक्तव्यं पुण्यं पुण्यवता खदा । 

जिसमें सेवा करनेका भाव न दो, जो नृशंस तथा 
तपस्यासे दूर रहनेवाला हो ओर जिसने कुछ भी अध्ययन न 
किया हो, ऐसे पुरुषको पुण्यात्मा विद्वान्‌ इस पवित्र प्रसंगका 
उपदेश कमी न दे ॥ १२३ ॥ 
स्वग्यं यशस्यं धन्यं च वुद्वधिशुद्वधिकरं सदा ॥१३॥ 
ध्येयं पुण्यात्मनां नित्यमिदं वेदाथनिश्चितम्‌। 

यह विषय स्वर्गप्रद्‌+ यशोबर्धक) धनकी प्राप्ति कराने- 
वाळा तथा सदा ही बुद्धिको शुद्ध करनेवाला दै, यह ( भगवान्‌ 
विष्णु और शिवकरी एकता ) वेदार्थका निश्चित सिद्धान्त है 
और पुण्यात्मा पुरुषोंके लिये सदा ही चिन्तन करने 
योग्य है ॥ १३३ ॥ 
अनेकारण्यसंयुक्त सेवन्ते नित्यमीदशम्‌ ॥१४॥ 
सुनयो वेदनिरता नारदाद्यास्तपोधनाः । 

अनेक आरण्यकग्रन्थों ( उपनिषदों ) ने इसका अनुमोदन 
किया है। वेदपरायण नारद आदि तपोधन सुनि नित्य इसका 
सेबन ( चिन्तन ) करते हैं || १४३ ॥ 
अत्यद्भुत॑ महापुण्यं वृत्तं केलासपवंते ॥१५॥ 
शिवयोदेवयोस्त्र हरेश्जैव भवस्य ह। 

भगवान्‌ विष्णु और शिव दोनों कल्याणकारी देबताओं- 
के केलास पर्वतपर एकत्र होनेका यह अत्यन्त अद्भुत वृत्तान्त 
परम पुण्यमय हे॥ १५३ ॥ 
हतेष्वलुरसंघेषु नरकादिषु भूमिप ॥१६॥ 
हतेष्वथ गृपेष्वेव किचिच्छिष्टेषु शत्रुषु । 
शासति स्स सदा विष्णुः एथिवो पुरुषोत्तमः ॥१७॥ 
द्वारवत्यां जगन्नाथो वसन्‌ दृष्णिभिरीश्वरः । 
रुक्मिण्या संगतो देवो वसंस्तत्र पुरे हंरिः ॥१८॥ 

राजन्‌ | नरक आदि असुरसमूईे तथा अन्यान्य राजाओं- 
के मारे जानेपर जब थोड़ेसे ही शत्रु शेष रह गये, उन दिनों 
वृष्णिवंशियोंके साथ द्वारकापुरीमें निवास करते हुए सर्वः 
समर्थ जगन्नाथ पुरुषोत्तम श्रीहरि एथ्वीका सदा शासन करने 
लगे | भगवान्‌ औकृष्ण रुक्मिणीदेवीसे संयुक्त होकर उस 
नगरमे निवास करते थे ॥ १६-१८ ॥ 
कदाचिच्य तया साघे शेते रातो जगत्पतिः । 
बिहरंश्च यथायोगं प्रीतः प्रीतियुजा तया ॥१९॥ 

एक दिनकी बात है; जगदीश्वर श्रीकृष्ण प्रीतिमती 
झक्मिणीदेबीके साथ रातमे यथोचित विहार करते हुए प्रसन्नता- 
पूर्वक सो रहै थे ॥ १९ ॥ 
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न = ीमहाभारते खिलभागे 


अथोवाच तदा देवी रुक्मिणी रुकमभूषणा । 
पुत्रमिच्छामि देवेश व्वत्तो माधव नन्दनम्‌ ॥२०॥ 
उस समय सुवर्णमय आभूषणोंसे विभूषित हुई रुक्मिणी" 
देवीने भगवानसे कहा--'देवेश्‍वर ! माधव ! में आपसे 
आनन्ददायक पुत्र प्राप्त करना चाहती हूँ ॥ २० ॥ 
बलिनं रूपसम्पन्नं त्वयेव सडा प्रभो। 
चृष्णीलामपि नेतारं वीर्यवन्तं तपोनिधिम्‌ ॥२१॥ 
“प्रभो | वह पुत्र आपके ही समान रूपवान्‌) बलवान्‌ 
पराक्रमी, तपोनिधि तथा वृष्णिकुलका नेता हो॥ २१ ॥ 


सर्वंशास्त्रार्थकुरालं राजविद्यापुरस्ङृतम्‌ । 
एवमादिशुणेयुकं दातुमह॑सि सत्तम॥२२॥ 


“बह सभी शास्त्रोके अथंज्ञानमे निपुण तथा राजविद्या 
( ब्रह्मविद्या ) के श्ञाताओर्मे अग्रगण्य हो सत्पुरुषोंमे श्रेष्ठ 
पतिदेव | आप मुझे ऐसे ही गुणौसे सम्पन्न पुत्र प्रदान कीजिये ॥ 


त्वयि सर्वस्य दातृत्वं नित्यमेव प्रतिष्ठितम्‌। 

त्वं हि सर्वस्य कतो च दाता भोक्ता जगत्पतिः ॥२३॥ 
८आपमें सदा ही सब कुछ देनेकी शक्ति विद्यमान है; 

क्योकि आप ही सबके दाता, कर्ता, मोक्ता और जगदी- 

इवर हैं ॥ २३॥ 


विशेषतस्तु स्रृत्यानां शुश्रूषानियतात्मनाम्‌। 
वक्तव्यं किसु देवेश यदि भक्तास्मि केशव ॥२४॥ 
अनुध्रहो यदि स्यान्मे देवदेव जगत्पते। 
दातुमहंसि पुत्रं त्वं वीयंवन्तं जनार्दन ॥२५॥ 
“देवेश्वर ! केशव ! विशेषतः जो आपके भ्रत्य हैं, सदा 
नियमपूर्वक आपकी सेवामें मन लगाये रहते हैं, उन्हें आप 
अभीष्ट वस्तु प्रदान करें) इसके लिये तो कहना ही क्या है। 
देवदेव | जगत्पते ! जनार्दन | यदि में आपकी भक्त हूँ और 
यदि आपका मुझपर अनुग्रह दै तो आप मुझे पराक्रमी पुत्र 
प्रदान करे? ॥ २४-२५ ॥ _ 
वेज्ञग्पायनः उवाच 
इत्युक्तो देवदेवेशः प्रियया प्रीयमाणया । 
तया महिष्या रुक्मिण्या रुक्मिरावुर्यदूद्हः ॥२६॥ 
प्रोवाच वचनं काले रुक्मिणी यादवेश्वरः । 
दातास्मि ताररां पुत्रं यं त्वमिच्छसि भामिनि ॥२७॥ 
चैशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! अपनी प्रसन्न 
हुई प्यारी रानी रुक्मिणीदेवीके ऐसा कहनेपर रुक्‍्मीके शत्रु 
यदुकुलतिलक; देवदेवेरवर, यादवपति श्रीकृष्णने रुक्मिणीसे 
यह समयोचित बात कही-'भामिनि | तुम जेल चाहती हों, 
वैसा ही पुत्र मैं तुम्हे प्रदान करूंगा ॥ २६:२७ ॥ 
नित्यं भक्तासि मे देवि नात्र कायो विचारणा । 
अवद्यं तब दाम्यामि पुत्रं शत्रुनिबर्हणम्‌ ॥२८॥ 


[ हरिवंदो 


“देवि | तुम सदा ही मेरी भक्त सा द मत हे, ए डळ विचार इसमें कुछ विचार 
करनेकी आवश्यकता नहीं है। मैं अवश्य ही तुम्हे शतुनाशक 
पुत्र प्रदान करूँगा ॥ २८ ॥ 


पुत्रेण लोकाञ्जयति संतां. कामदुघा हि ये। 
नरकं पुदिति ख्यातं दुःखे च नरक बिदुः ॥२९॥ 

“गृहस्थ पुरुष पुत्रद्वारा उन' लोकोंपर विजय पाता है 
जो पुरुषोंको उनकी इच्छांके अनुसार फल देनेवाले होते हैं। 
नरक धपुत्‌? नामसे विख्यात है, दुःखको भी नरक ही माना 
गया है ॥ २९ ॥ 


पुद्खाणात्‌ ततः पुत्रमिहेच्छति परञ्च च। 
अनन्ताः पुत्रिणो लोकाः पुरुषस्य प्रिये शुभाः ॥३०॥ 
“उस पुत्‌-नामक नरक या दुःखसे वह पिता-मातांका 
परित्राण करता है? इसलिये सारा जगत्‌ इहलोक और परलोकः 
के लिये पुत्रकी अभिलाषा रखता है । प्रिये ! पुत्रवान्‌ पुरुषके 
लिये अनन्त शुभ लोक विद्यमान हैं ॥ ३० ॥ 
पतिजोयां प्रविशति गभा भूत्वा स मातरम्‌ । 
तस्यां पुननवो भूत्वा दशमे मासि जायते ॥३१॥ 
“पति ही गर्भ बनकर पत्नीके भीतर प्रवेश करता है, उस 
गर्भकी वह माता ( जननी ) होती है । उसके गर्भमे नूतन 


शरीर धारण करके वह ( पति) पुनः दसवें मासमे जन्म 
लेता है॥ ३१ ॥ 


पुत्रवन्तं बिभेतीन्द्रः कि जु तेनारितं भवेत्‌। 

नापुत्रो विन्दते लोकान्‌ कुपुत्रादू वन्ध्यता वरा ॥३२॥ 
“पुत्रबानको देखकर इन्द्र भी डरते हैं । वे सोचते हैं, पता 

नहीं; यह मेरे किस वेभवका उपभोग करेगा १ पुत्रहीन 


मनुष्य पुण्यलोकोको नहीं पाता है; परंतु कुपुत्र पैदा करनेकी 
अपेक्षा तो बॉझ रह जाना ही भच्छा है ॥ ३२ ॥ 


कुपुञो नरके यस्मात्‌ सुपुत्रात्‌ खंग एव हि। 
तस्माद्‌ विनीतं सत्पुत्रं धुतवन्त दयापरम्‌ ॥३३॥ 
“कुपुत्र नरकमें गिराता है और सुपुत्रसे खर्ग भी सुलभ. 


होता है । अतः विनयशील, विद्वान्‌ और दयाळु सत्पुत्रकी 
इच्छा करनी चाहिये ॥ ३३ ॥ 


विद्यया विनयो यस्माद्‌ विद्यायुक्त सुधार्मिकम्‌ । 


क पुन्न पुजकामः पुरुषो य्रवान्‌ बुधः ॥३४॥ 
वाला त माति होती है, अतः पुत्रकी कामना- 
` दोन्‌ पुरुष विद्यायुक्त 
पुत्र पानेकी इच्छा करे ॥ १४ || युक्त परम धार्मिक 

एष र र विद्यावन्तं सुधार्मिकम्‌ । 
शा उनाथ केठासं पर्वतोत्तमम्‌ ॥३५॥ 


मै तुम्हे विद्वान्‌ एवं परम धर्मात्मा पुत्र प्रदान 
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भविष्यपर्वं ] 


करूँगा । पुत्रकी प्राप्तिके लिये में अभी उत्तम पर्वत कैलास- 
को जा रहा हूँ ॥ ३५ ॥ 


तत्रोपास्य महादेव शंकरं नीललोहितम्‌ । 
ततो ऊब्धास्सि पुत्रं ते भवाद्‌ भूतद्दिते रतात्‌ ॥३६॥ 
“वह नीललोहित बर्णवाले महान्‌ देवता भगवान्‌ 
शङ्करको उपासना करके प्राणियोंके हितमें तत्पर रहनेवाले 
भगवान्‌ शिवसे तुम्हारे लिये पुत्र प्राप्त करूँगा ॥ ३६ ॥ 
तपसा बह्मचयंण भव शंकरमव्ययम्‌ 
तोषयित्वा विरूपाक्षमादिदेवमजं विभुम्‌ ॥३७॥ 
“तपस्या और ब्रह्मचर्य-पालनके द्वार सबके उत्पादक 
अविनाशी अजन्मा सर्वव्यापी आदिदेव विरूपाक्ष भगवान्‌ 
शंकरको संतुष्ट करके में उनसे पुत्र होनेका वर प्राप्त 
करूँगा ॥ ३७ ॥ 
गम्रिष्यास्यहमदेब द्रष्टुं शंकरमब्ययम्‌। 
ख़ च मे दास्यते. पुत्रं तोषितस्तपसा मया ॥३८॥ 
“मैं आज ही अविनाशी)मगवान्‌ शङ्करका दर्शन करनेके 
लिये जाऊँगा ! मेरेद्वारा किये गये तपसे संतुष्ट होकर वे 
मुझे पुत्र देंगे ॥ ३८ ॥ 
तत्र गत्वा महादेवं नमस्कत्य सहोमया। 
प्रविश्य बद्रीं पुण्यां सुनिझुष्टां तपोमयीस्‌ ॥३९॥ 
अग्निहोत्राकुलां दिव्यां गङ्काम्बुछाबितां सदा । 
खृगपक्षिसमायुक्तां सिंहद्वीपिशताकुलाम्‌ ॥४०॥ 
वहा जाकर उमासहित मद्दादेबजीको नमस्कार करके 
उन्हें संतुष्ट करूँगा । वहाँ पहुँचनेसे पहले में मुनियोंद्वारा 
सेवित तपोमयी पुण्यभूमि बदरीमें प्रवेश करूँगा, जो अग्नि- 
होत्रके धूमसे व्याप्त है । वह दिव्य भूमि सदा गज्ञाजीके जल 
से ावित रहती है । वहाँ पशु और पक्षियोंके समुदाय सब 


चतुःसप्ततितमो 5घ्यायः ९७९, 


आश शशश टी 


ओर विचरते हैं ओर सेकड़ों सिंह तथा व्याघ्र भरे रहते 


हैं ॥ ३९-४० | 
बद्रीफलसस्पूर्णा वानरक्षोधितद्टुमाम्‌ । 
वेत्रारूढमहावृक्षां कदुलीखण्डमण्डिताम्‌ ॥४१॥ 


“वह स्थान बेरके फळोंसे परिपूर्ण दै। वानर वहाँके 
वृक्षोंको कम्पित करते रहते हैं | वहाँके विशाल वृर्क्षांपर बेंत- 
की लताएँ फैली होती हैं | जहॉ-तहाँ केलोंके बगीचे उस. 
स्थानकी शोभा बढ़ाते हैं || ४१ ॥ 
मुनिभिवेदतत्वार्थेविचारनिषुणेः सदा । 
वेदनिश्चिततस्वाथेः प्रमाणकुशलैयुताम्‌ ॥४२॥ 

'वेदके तास्विक अर्थोका विचार करनेमे निपुण, वेदके 
सुनिश्चित सिद्धान्तके ज्ञाता और प्रमाणकुशल मुनि सदा वहाँ 
निवास करते हैं ॥ ४२ ॥ 
इद्सेकमिदं तत्वमिति निश्चितमानसैः। 
उपास्यमानामन्यत्र सिद्धैः सिद्वार्थंतत्परेः ॥४३॥ 

“यह एकमात्र अद्वितीय तत्त्व है; यही परमार्थ है, इस 
प्रकार मनसे निश्चय करनेवाले सिद्वार्थपरायण सिद्धजन जहाँ- 
तहाँ उस भूमिकी उपासना करते हैं ॥ ४३ ॥ 
इतिहासपुराणः सेव्यमानां महर्षिभिः । 
गच्छद्भिः खगेनिलयं परित्यज्य कलेवरम्‌ ॥४४॥ 

“इतिहास-पुराणके ज्ञाता महर्षि, जो शरीर छोड़नेके बाद 
स्वर्गलोकको जानेवाले हे, उस भूमिका सेवन करते 
हैं ॥ ४४॥ 
प्रसिद्धां महतीं देवीं यास्यामि सुरुतालयास्‌। 
इत्युक्त्वा विररामैव देवदेवो जनारद्नः ॥४५॥ 

“इस प्रकार उस प्रसिद्ध पुण्यस्थली दिव्य एबं विशाल 
बद्रीपुरीको जाऊँगा?--ऐसा कहकर देवाधिदेव भगवान्‌ 
जनादन चुप हो गये ॥ ४५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवशे भविष्यपर्वेणि केलासयात्रायां त्रिसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिठमाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपरवमे कैहासप्यातरातिषयक तिहत्तरवों अध्याय पूरा हुआ १७३) 
ADT ST 
चतुःसप्षतितमोऽप्यायः 
भगवान श्रीकृष्णका यादवसभामें अपनी कॅलासयात्राका विचार प्रकट करते हुए 
नगरकी रक्षाके लिये यादवोंको सावधान रहनेका आदेश देना 


वैशम्पायन उवाच 
५ >> नम 
प्रभातायां लु शर्वयां गन्तुमेच्छञञनादनः| = 
हुताग्निः कृतक्रल्याणः समाक्तवस्दक्षिणः ॥ १॥ 
गाश्च दत्वाथ विप्रेभ्यो नमस्छत्य द्विजोत्तमान्‌ । 
आस्थानमण्डपं ष्णः प्रविवेश जगत्पतिः ॥ २॥ 
वेशम्पायनज्री कहते हें जनमेजव ! जब रात 


बीती और प्रभात हुआ, तब भगवान्‌ श्रीकृष्णने अग्निहोत्र 


करके सङ्गलाचारके पश्चात्‌ त्ाह्मणोंको उत्तम दक्षिणाएँ देकर । 
उन्हे बहुत-सी गौएँ दीं और उन श्रेष्ठ द्विजोंको नमस्कार 


करके जगत्पति श्रीकृष्णने आस्थानमण्डप ( सभाभवन ) में 
प्रवेश किया ॥ १-२ ॥ 
आसनं महदास्थाय वृष्णीनाहय सर्वशः । 


बलभद्रं शिनेः पौत्रं हार्दिक्यं शुकसारणौ ॥ ३ ॥ 
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९,८० श्रीमहाभारते खिलभागे [ हरिवंशे 
उप्रसेनं महावुद्धिसुद्धवं नीतिमत्तरम्‌। पुरीका नवनिर्माण किया । राजन्‌! अन्य बलवान्‌ नरेश 


यस्य बुद्धि समाश्रित्य जीवन्ते यादवाः खुखम्‌ ॥ ४ ॥ 
वहाँ महान्‌ सिंहासनपर बैठकर उन्होंने समस्त दृष्णि- 
बंशी वीरोको बुलाया । बलभद्र) सात्यकिः कुतवमा, शुक? 
सारण) राजा उग्रसेन तथा उन महाबुद्धिमान्‌ एवं नीति- 
शाख्जके महान्‌ पण्डित उद्धवको भी बुलाया; जिनकी बुद्धि- 
का आश्रय लेकर समस्त यादव सुखसे रहते थे ॥ ३-४ ॥ 
नेता च यदुवृष्णीनां स तु धर्मपरः सदा । 
यस्य बिभ्यति देवाश्च नीते स्तस्य महात्मनः ॥ ५॥ 
वे सदा धर्मम तत्पर रहनेवाले और दृष्णिवंशी यादवोके 
नेता थे | उन महात्माकी नीतिसे देवता भी सदा भयभीत 
रहते थे॥ ५॥ 
यस्य बुद्धिबलादू विष्णुः शशास एथिवी सदा । 
तं च वृष्णिवरं वीरमुद्धवं देवखुप्रभम्‌ ॥ ६॥ 
अन्यानपि यदून्‌ सवीडुवाच भगवान्‌ हरिः । 
जिनके बुद्धिबलसे भगवान श्रीकृष्ण सदा एथिवीका 


शासन करते थे तथा जो देवताओके समान परम कान्तिमान्‌ ` 


एवं वृष्णिवंशके प्रमुख बीर थे उन उद्धबको तथा अन्या 
यादवोंको भी बुलाकर भगवान्‌ श्रीहरिने उन सबसे 
कहा--॥ ६३ ॥ 
»एण्वन्तु मम वाक्यानि यादवाः सर्वे एव हि । 
ऽणु चापि वचो महयं पितुरुद्धव मे सखे ॥ ७ ॥ 
“समस्त यादव मेरी. बातें सुनें ! मेरे पिताके मित्र 
उद्धवजी ! आप भी मेणा वचन सुनिये ॥ ७ ॥ 
बाल्यात्प्रसृति यो यलो मम दु्निब्दणे। 
प्रत्यक्षं भवता दष्टं पूतनानिधनं चुप ॥ <॥ 
केशी च निहतो वाल्ये मया बालेन यादवाः । 
गोवर्धनो धृतः शेलो गावश्च परिपालिताः ॥ ९ ॥ 
“नरेशवर उग्रसेन ! बाल्यकालसे लेकर अबतक दुष्टौका 
संहार करनेके लिये मेरेद्वार जो' प्रयत्न हुआ है, उसे 
आपने प्रत्यक्ष देखा दै । यादवो ! बाल्याबस्थामे बालकरूपसे 
मैंने पूतनाको मारा, केशीका संहार किया? गोवर्धन पर्वत 
उठाया और गोओकी रक्षा की ॥ ८-९ ॥ 
अभिबिक्तो5स्सि शक्रेण देवानामग्रतः स्थितः । 
कंसोऽपि निधनं नीतो मया चाणूरमु्टिको ॥१०॥ 
मुझे देवताओंके आगे खड़ा करके देवराज इन्द्रने मेरा 
अभिषेक किया । मेरे हाथसे कंस मारा गया और चाणूर 
तथा मुष्टिका भी संहार हुआ ॥ १० ॥ 
उग्रसेनो ऽभिषिकश्च छता द्वारवती मया। 
अन्ये चापि नृपा राजन्‌ बलिनो निता मया ॥२१॥ 
“महाराज उग्रसेनका अभिषेक हुआ और मैने द्वारका- 
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भी मेरेद्वारा मारे गये ॥ ११ ॥ 


योऽपि वीरो जरासंधो निगुष्दीतो बलान्मया । 
भीमेन वलिना राजन्यने मम यादवाः ॥ १२॥ 


व्यादवो ! और राजन्‌ ! जो वीर राजा जरासंध था; 
उसका भी मैंने बलवान्‌ भीमसेनके द्वारा बलपूर्वक दमन 
किया। मेरी नीतिके अनुसार ही जरासंघका संहार 
हुआ ॥ १२ ॥ 
ऽुगालो निहतः संख्ये गोमन्तादू गच्छता मया । 
योऽपि वीरो दुरात्मासौ दानवो नरको इतः ॥१३॥ 

“गोमन्त पर्वतसे जाते समय मैंने युद्धे राजा श्यगालका 
वध किया और वह जो वीर दुरात्मा दानव नरकासुर था; 
बह भी मेरे हाथसे मारा गया ॥ १३ ॥ 


निष्कण्डकमिमं लोकं कृतवान्‌ राजसत्तमाः । 

कि तु वीरो ब्रपो जशे सखा भौमस्य यादवाः ॥१४॥ 

पौण्ड़ो वीर्यचतां नेता देश चाली सदा मम । 
'क्षत्रियशिरोमणि यादवो ! इस प्रकार मैंने इस लोक- 

को निष्कण्टक ( शन्रुहीन ) बना दिया है । परंतु जो नरका- 

सुरका सखा है, वह वीर राजा पौण्डूक अबतक रोष है। बह 

बलवार्नोका नेता और मुझसे सदा द्वेष रखनेबाला है ।।१४३॥ 


शिष्यो द्रोणस्य राजेन्द्रो बली ब्रह्माश्रवित्‌ कृती ॥ १५॥ 
शास्त्रज्ञ नीतिमान्‌ साक्षान्नेता सवस्य यत्नवान्‌ । 
योद्धा युद्धप्रियो राजा जामदग्न्य इवापरः ॥१६॥ 


“राजेन्द्र पौण्डूक ट्रोणाचार्यका शिष्य, बलवान्‌, ब्रह्मार्न- 
वेत्ता, रणकर्मकुशल, शास्रज्ञ, नीतिमान्‌ सबका साक्षात्‌ 
नेता, यस्नशील, योद्धा और दूसरे परशुरामकी भाँति युद्ध: 
प्रेमी राजा है ॥ १५-१६ ॥ 
एकान्तशात्रुरस्म्राकं छिद्वान्वेषी सदा मम । 
बाधिष्यते पुरां योद्धाक्तछिट्रं यदि लभेत सः ॥ १७॥ 


“बह्‌ मेरा एकान्त शत्रु है और सदा मेरे छिद्र हूँढता 
ET है । यदि वह थोडासा भी छिद्र पा जाय तो युद्धके 
उद्यत होकर द्वारकापुरीको सताने लग जाय || १७ ॥ 


अ र पुण्ड्रस्येशो नृपोत्तमाः । 
ह क प्रगहीतशरासनाः ॥१८॥ 
व राजा पुरी यदुकुळाश्रयाम्‌। 
1 प 
वशमे अ है 
लोग सदा शम आनेवाला नहीं है । अतः आप- 


दा धनुष लेकर युद्धके लिये ते हे > 
यदुकुलकी निवास ७0. (राः खड़े रहें? जिस? 


भूमि द्वारकापुरीके 
बांधा न दे सके | १८३ || nl कक 


अहं तु यास्ये > क 
पट झुतश्चित्‌ कारणास्तुपाः ॥१९॥ 
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भविष्यपर्वं ] 


ooo 


शाङ्करं द्रष्टुकामोऽस्पि भूतभावनभावनम्‌ । 
यावदागमनं मह्यं तावद्‌ यत्ता भवम्त्विद् ॥२०॥ 
है “नरेशो | मैं किसी कारणवश केलास पर्वतको जाऊँगा। 
वहा जाकर समस्त प्राणियोकी उत्पत्ति और पालन करनेवाले 
भगवान्‌ शंकरका दर्शन करना चाहता हूँ । जतक मैं लौट 
न आऊ तबतक आपलोग यहाँ नगरकी रक्षाक्रे लिये सतत 
सावधान रहें ॥ १९-२० || 
मया विरहितां चेमां यदि जानाति पुण्डूकः । 
आगमिष्यति राजेन्द्रो योत्स्यते च पुरीमिमाम्‌ ॥२१॥ 
“यदि राजेन्द्र पोण्डूक यह जान लेगा कि मैं द्वारका- 
पुरीमें नहीं हूँ तो वह अवश्य आक्रमण करेगा और इस 
नगरीके साथ युद्ध छेड़ देगा ॥ २१ ॥ 
इमां नियोदर्वी कतुं शक्रोतीति च मे मतिः। 
यत्ता भवत राजेन्द्राः खङ्गैः पाशैः परश्वधैः ॥२२॥ 
«राजेन्द्रगण ! मैं तो ऐसा मानता हूँ कि पौण्डूक इस 
पुरीको यादवाँसे सूनी कर सकता है; अतः आपलोग खड्क, 
पाश और फरसे लेकर युद्धके लिये सदा तैयार रहें ॥ २२॥ 
पाषाणेः क्षणीयैश्च सन्नद्धा भवत स्वकेः। 
पिधाय च कपाडानि महाद्वाराणि यलतः ॥२३॥ 
“पाषाणो तथा आकर्षण करनेवाले अपने यन्त्रोके 
द्वारा आपलोग सदा सन्नद्ध रहें । बड़े-बड़े फाटकोंकी 


पञ्चसप्ततितमो ऽध्यायः ९,८१ 


क 


टा डच कळ 


किवाड़ें बंद करके यत्नपूर्वक पुरीकी रक्षा करें ॥ २३ ॥ 
एक पव म्रहाद्वारो गमनागमने सदा । 
सुद्रया सद्द गच्छन्तु राक्षो ये गन्तुमीप्सचः ॥२४॥ 
“नगरसे बाहर आने-जानेके लिये एक दी सदा बड़ा 
फाटक कामर्मे लाया जाय । जो बाहर जाना चाहते हो; वे 
राजाकी मुद्रा ( पास ) लेकर उसके साथ जा सकते है ॥२४॥ 


न चामुद्रः प्रवेष्टव्यो द्वारपालस्य पड्यतः । 
यावदागमनं महां तावदेवं भविष्यति ॥२५॥ 
“जिसके पास राजाकी मुद्रा न हो) वह द्वारपालके देखते- 
देखते नगरमें प्रवेश न करने पावे | जबतक में लौटकर न 
आऊँ, तबतक ऐसी ही व्यवस्था रहेगी । २५ ॥ 
सुगया नात्र कतेव्या न च क्रीडा बहिः पुरात्‌ । 
श्ञातव्याश्च परे स्वे च गमनागमने सदा ॥२६॥ 
“इस बीचर्मे शिकार खेलना बंद कर दिया जाय, 
नगरसे बाहर जाकर क्रीड़ा न की जाय। गमनागमनके 
समय सदा अपने और परायेकी पहिचान की जाय ॥ २६ ॥ 
एवमादिक्रिया कायी यावदागमनं सम । 
इत्युक्त्वा यादवान्‌ सवान्‌ सात्यकि पुनराह च ॥२७॥ 
“जबतक मेरा आना न हो तबतक इसी तरहकी 
व्यवस्था करनी चाहिये ।? समस्त यादवासे ऐसा कहकर 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने पुनः सात्यकिसे इस प्रकार कहा ॥२७॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे हरिवंशे भविष्यपवंणि केळासयात्रायां चतुःसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारते खिरमाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपवमें श्रीकृष्णको कैछास-यात्रा- 
विषयक चौहत्तरदाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ७४ ॥ 


पञ्चसप्ततितमोऽभ्यायः ` 


भगवान्‌ श्रीकृष्णकी सात्यकि और उद्भवसे नगरकी काके विषयमे बातचीत तथा बलराम 
आदि यादवोंको भी रक्षाका भार सोंपकर उनका केरासयात्राके लिये उद्यत होना 


श्रीमगवादुवाच 


` सात्यके श्टणु मद्वाक्यं यत्तो भव युधां वर। 


त्वं तु खङ्गी गदी भूत्वा चापपाणिस्तनुत्रचान्‌ ५१ १ ॥ 
श्रीभगघान्‌ बोले--योद्धाओमे श्रेष्ठ सात्यके! मेरी 

बात सुनो । तुम खयं कवच पहनकर तलवार, गदा और 

धनुष हाथमे लिये नगरकी रक्षाके लिये प्रयत्नशील 

रहो ॥ १॥ 

तिष्ठ यत्नेन रक्षस्व पुरीं बहुनुपाश्रयाम्‌ । 

न च निद्रा त्वया कायी रात्रौ यदुवृष प्रभो ॥ २॥ 
यढुक्ुलतिलक प्रभावशाली वीर ! द्वारकापुरी बहुः 


संख्यक क्षत्रियोकी निवासभूमि है । तुम यतपूर्वक खड़े रहो | 


और इसकी रक्षा करो | तुम्हें रातभर नींद नहीं लेनी 

चाहिये ॥ २॥ 

न च व्याख्या त्वया कायो शास्त्राणां शास्त्रतत्पर । 

नःच वादस्त्वया कायो वादिभिः सह वृष्णिण ॥ ३॥ 
शा्जपरायण सात्यके ! आजसे तुम्हें शाख्ोंकी व्याख्यामे 

भी नहीं लगना चाहिये । इष्णिवंशका पालन करनेवाले 

दीर ! अब तुम्हें वादियोके साथ वाद भी नहीं करना 

चाहिये ॥ ३ ॥ 

त्वं हि योद्धा बली शाता धनु्ेदाख्यवेदवित्‌। 

तथा कुरु यथा घीर नोपहास्या भवेदियस्‌ ॥ ४॥ 
वीर ! तुम योद्धा बलवान्‌? शानवान्‌ ओर धनुवेद- 
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र्शर्क उपदेदके विद्वान हो । अतः ऐसा प्रयत्न करो) 
जिससे यह पुरो उएहासका पात्र न बने ॥ ४ ॥ 


सात्याकिरुषाच 


करिष्यसि वचस्तुभ्यं यथाशक्ति जनादन । 
काहा तव जगन्षाथ घायो यत्नेन मे खदा ॥ ५॥ 
ऊनादंन ! सै यथाशक्ति आपके इन वचनोंका पालन 
जगन्नाथ ! सुझे सदा यलपूर्वंक आपकी आश्ञाको 
ख्रिक्षयं करना चाहिये ॥ ६ ॥ 
ङत्यवत्‌ प्रचरिष्यापि कामपालस्य माधव । 
यावदायमनं तुभ्यं तावत्स्थास्यामि यल्लतः ॥ ६॥ 
साधव ! सें ऋत्यकी भाति बलरामजीकी आज्ञाका अनु- 
सरण करूँगा | जबतक आपका आना होगा, तबतक मैं 
यळ्पूवंक घुरीकी रक्षाम लगा रहूँगा ।। ६॥ 


- श्रसादस्तव गोविन्द्‌ यदि स्यान्मयि माधव। 

कि नाम मे च दुःसाध्यं शत्रूणां निग्रहे रणे ॥ ७॥ 
गोविन्द्‌ ! माधव ! यदि आपकी कृपा मुझपर बनी 

रहे तो रणभूमिर्मे शत्रुआंका दमन करनेके लिये कौन-सा 

ऐसा कार्य दै, जो मेरे लिये दुःसाध्य हो | ७ ॥ 


यदि शक्कर यमं वापि कुबेरमपि पाशिनम्‌। 
सवानेतान विजेष्यामि किमु पोण्डूं नृपोत्तमम्‌ ॥ ८॥ 
गच्छ कार्य कुरुष्वेदं यतोऽहं सततं हरे। 

यदि इन्द्र, यम; कुबेर अथवा पाशधारी वरुण भी 
युद्भके लिये आ जाये तो आपकी पासे इन सबपर 
विजय पा जाऊँगा; फिर नपश्रेष्ठ पौण्डूकको पराजित करना 


कौन बड़ी बात है । हरे ! जाइये, अपना यह कार्य कीजिये। में 
सतत सावधान रहूँगा ॥ ८३ ॥ 


उद्धवं पुनराहेदं ष्णः पद्मनिभेक्षणः ॥ ९ ॥ 
*्य्णूद्धव त्वं चाकयं मे कुयोस्त्वेतत्‌ प्रयल्रवान्‌ । 
तत्पश्चात्‌ कमलनयन श्रीकृष्णने पुनः उद्धवसे इस 
प्रकार कहा-“उद्धवजी ! मेरी यह बात सुनिये और इसका 
प्रयक्षपुबंक पाळन कीजिये ॥ ९३ ॥ 
रक्ष्या नयेन राजेन्द्र पुरी द्वारवती त्वया ॥१०॥ 
यत्तो भव सदा तात कुरू साइदय्यमत्र नः। 
लज्ञा मम सपुत्पन्ना वदतस्तव सास्प्रतम्‌ ॥११॥ 
“राजेन्द्र | आपको अपनी नीतिसे द्वारकापुरीकी रक्षा 
करनी चाहिये । तात ! आप सदा सावधान रहें और इस 
_तिषयमें हमलोगोकी सहायता करें | इस समय यहाँ सब बातें 
____ कहनेमें मुझे बड़ा संकोच होता है ॥ १०-११ ॥ 
_ त्वं हि नेता समस्तस्य विद्यापारस्य सर्वतः । 


र 


MeCN RRR Donations 


[ हरिवंशे 


“जो सब प्रकारसे विद्याओँमें पारंगत हैं, उन सबके आप 
ही नेता हैं | कोन मेधावी पुरब आप-जैसे विद्वानके समक्ष 
कोई बात कह सकेगा ॥ १२॥ 


यत्‌ काय तद्‌ भवान्‌ वेत्ति ह्यक्ाये वापि संतः । 
अतोऽहं विरमे तात वक्तुं सस्प्रति वृष्णिप ॥१३॥ 
“जो करनेयोग्य कार्य है; उसे आप जानते हैं। जो सर्वथा 
नहीं करनेयोग्य दै, वह भी आपसे अज्ञात नहीं है; अतः 
वृष्णिवंशका पालन करनेवाले तात | मैं इस समय कुछ 
कहनेसे विराम लेता हूँ? ॥ १३ ॥ 
उद्धव उवाच 
किमिदं तव गोविन्द्‌ बर्तते मां प्रति प्रभो । 
अहो प्रसन्नता मह्यं किलु प्रीतिरियं तव ॥१४॥ 
उद्धव बोले--गोविन्द ! प्रभो ! मेरे प्रति आपके 
मुँहसे यह केसी बात निकल रही है १ अहो ! यह मेरे लिये 
प्रसन्नताकी बात है; किंतु यह आपका प्रेम ही इस रूपमे 
प्रकट हुआ हे ॥ १४ ॥ 
जानास्यहं जगन्नाथ प्रसाद्स्येष विस्तरः । 
यस्थ प्रसन्नो भवति तस्य कि नास्ति केशव ॥१५॥ 


जगन्नाथ | मैं समझता हूँ कि यह मुझपर आपकी 


कृपाका विस्तार ही व्यक्त हुआ है । केशव ! जिसपर आप 
प्रसन्न होते हैं, उसमें कौन-सी विशेषता नहीं है ॥ १५ ॥ 


क €, 

त्वं हि सर्वस्य जगतः कतो हतो प्रधानतः । 
सवेकायोण e 

प्रभवः 1 वक्ता ओता प्रमाणचित्‌ ॥१६॥ 


आप ही समस्त जगतूके प्रधानतः स्रा और संहारक 


हैं। आप ही समस्त कार्योंके कारण) वक्ता, श्रोता और 
प्रमाणवेत्ता हैं ॥ १६॥ 


ध्याता ध्यानमयो ध्येय इति ब्रह्मविदो विदुः । 
जेता देवरिपूणां चर गोप्ता नाकसदां भवान्‌ ॥१७॥ 


ब्रह्मशानी मुनि आपको ही ध्याता; ध्यान और ध्येयरूपमे 
जानते हैं । आप देवद्रो हियोंको जीतनेवाले और सर्गवासिर्योके 
रक्षक हे ॥ १७ || 
त्वन्नाथा वयमेवेति जीवामो निहतद्विषः । 


इयं नीतिरहं मन्ये नेता नोते्यतो भवान्‌ ॥१८॥ 
हमारे तो आप ही स्वामी और संरक्षक हि; 
ट. इसीलिये 
अ रहे ह ओर हमारे जु मारे गये हैं । यही मेरी नीति 
र इसीको नर हूँ, क्योंकि आप ही नीतिके नेता हैं॥ 
छु नाम नयो वेद त्वां चिना साम्प्रतं व 
नीलिस्त्वं ९ द । 
हर सवकायोणामिति मे निश्चिता मतिः ॥१९॥ 
दखल्प परमात्मन्‌ | कहिये, इस समय आपके सिवा 
आ कौन नीतिमार्गका दर्शन करानेबाला है | मेरा तो यह 
भत बिचार है कि आप ही समस्त कार्योकी नीति हैं || 
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डुगोढो -नयभ्षागोऽयमित्याहुस्तद्‌विदो जनाः । 
चतुधा प्रोच्यते नीतिः सामदाने जनादन ॥२०॥ 
दण्डो भेदो मचुष्याणां नित्राहावग्रहे सदा । 
दण्डअषु दण्डमिच्छन्ति खमान्यं तु नये हरे ॥२१॥ 

इस नीतिमार्गमे प्रवेश करना बहुत ही कठिन है, ऐसा 
नीतिज्ञ पुरुष कहते हैं | जनार्दन ! चार प्रकारकी नीति 
बतलायी जाती है--साम; दान; दण्ड और भेद । मनुष्योंके 
निग्रह ( दूसरेके द्वारा अपना अवरोध) और अवग्रह 
( अपने द्वारा दूसरोंका अवरोध ) होनेपर सदा इन्दी चार 
नीतियोंका प्रयोग होता है । हरे ! जो दण्डनीय ( दुर्बल ) हो; 
उन शत्रुओके प्रति नीतिश पुरुष दण्ड-नीतिके ही प्रयोगकी 
इच्छा करते हैं और नीतिकी समता होनेपर अर्थात्‌ शत्रु- 
के अपने समान बलशाली होनेपर उसके प्रति साम नीतिका 
ही प्रयोग अभीष्ट माना जाता है ॥ २०-२१ ॥ 
बलचत्खथ दानं तु त्रयाणामप्यगोचरे। 
प्रयोक्तव्यो बहाभेद्‌ इति नीतिमतां मतम्‌ ॥२२॥ 

शत्रु बलवान्‌ हाँ तो उनके प्रति दान-नीतिका प्रयोग 
उचित होता दै ( अर्थात्‌ उन्हें कुछ भेंट देकर शान्त कर 
देना आवश्यक समझा जाता दै )। जहाँ साम, दान और दण्ड-- 
इन तीनों नीतियोंकी पहुँच न हो सके, वहाँ मदान्‌ “भेद? का 
प्रयोग करना चाहिये, यह नीतिज्ञ पुरुषोंका मत है ॥ २२॥ 
तेषु तेष्वथ सवेषु प्रमाणं त्वां विदुबुंधाः। 
किमत्र बहुनोकेन सर्वे त्वयि समर्पितम्‌ ॥२३॥ 

उन-उन सभी नीतियोमे विद्वान्‌ पुरुष आपको ही 
प्रमाण मानते हैं ( आपने जिस अवसरपर जैसी नीतिका 
प्रयोग किया है; वहाँ वही उचित था; ऐसा होगा 
है ) । यहाँ बहुत कहनेसे क्या लाम £ सारा शान आपने हा! 
समपिंत हे ॥ २३ ॥ | 

वैञ्यम्पायन उवाच 

इत्युकत्वा विररामैव उद्धवो नीतिमत्तरः। 
ततः स भगवान्‌ विष्णुरेवमेव उपोत्तम ॥२४॥ 


षट्खप्ततितमोऽष्यायः ९८३ 


कामपालं महाबाइसुचाच यदुसंसदि | 
उग्रसेनं जपं राजंस्तथा हार्दिक्यमेव च ॥२५॥ 
कामपालं पुनविष्णुरिदं प्रोवाच तत्त्ववित्‌ । 
न प्रमाद्स्त्वया कार्यः सवेदा यलवान भव ॥२६॥ 
वेशास्पायनजी कहते हैं--दरपश्रेष्ठ | ऐसा कहकर 
अतिशय नीतिमान्‌ उद्धवजी चुप हो गये । राजन्‌ | तदनन्तर 
वे तत्त्ववेत्ता भगवान्‌ श्रीकृष्णने इसी तरह यादव-सभामे महाबाहु 
बलराम; महाराज उग्रसेन तथा कृतवर्मासे पूर्वोक्त बात कही | 
इसके बाद वे पुनः बलरामजीसे बोले--“भैया ! आपको 
प्रमाद नहीं करना चाहिये । आप सदा नगरकी रक्षाके लिये 
यल्शील बने रहिये ॥ २४-२६ ॥ 
स्थिते त्वयि महाबाहो का पीडा जगतो भवेत्‌ । 
गदी भव सदा त्वाय न क्रीडा संदा भवेत्‌ ॥२७॥ 
“महाबाहो ! आप रक्षाके लिये खड़े हो जायें तो 
जगतूको क्या पीड़ा हो सकती है ? आर्य | अब गदा उठाइये, 
सदा क्रीडा और मनोरञ्जनका ही अवसर नहीं होता है ॥ 
रक्ष त्वं सर्वदा यल्लात्‌ पुरीं द्वारवतीं प्रभो। 
नोपहास्या यथा स्याम तथा कुरु गदी भव ॥२८॥ 
“प्रभो | आप सदा यत्नपूर्वक द्वारकापुरीकी रक्षा करें । 
हमें उपहासका पात्र न बनना पडे; ऐसा प्रयत्न कीजिये और 
गदा लिये सदा रक्षाके लिये उद्यत रहिये ॥ २८ ॥ 
उत्साहः सवेदा कायो निरुत्साहो न यलतः । 
बाढमित्यत्रवीद्‌ रामः कृष्णं वृष्णिकुलोळूवम्‌ ॥२९॥ 
“आपको सदा उत्साह बनाये रखना चाहिये । कमी 
उत्साहका अभाव न हो; इसके लिये यत्नशील रहना 
चाहिये ।? तब बळलरामजीने बृष्णिवंशावतंस श्रीकृष्णसे 
कहा--'बहुत अच्छा? ॥ २९ ॥ 
बृष्णयः सवे एवेते स्वं स्वं सझ समाययुः । 
गन्तुमैच्छज्गन्नाथः केलासं पर्वतोत्तमम्‌ ॥३०॥ 
उनकी आज्ञा शिरोधार्य करके सभी बृष्णिवंशी अपने- 
अपने घरको लौट गये । तब जगन्नाथ श्रीकृष्णने पर्व॑तप्रवर 
कैलासको जानेका विचार किया ॥ ३० ॥ 


इति श्रीमहाभारते खलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वेणि कैलासयात्रायां पञ्चसक्ततितमोऽध्यायः ॥ ७७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारते 


खिलभाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपव में श्रीकृष्णी केलासऱ्यात्रा- 


विषयक पचहत्तर अध्याय परा हुआ॥ ७५ ॥ 


षट्सप्ततितमोऽध्यायः 
गरुडपर आरुह होकर श्रीकृष्णका बदरिकाश्रममं जाना, सागसें 
: देवताओं-सुनियोंद्वारा उनकी स्तुति 


वैञ्ञम्पायन उवाच 
ततः संचिन्तयामास गरुडं पक्षिपुङ्गवम्‌। 
आगच्छ स्वरितं ताक्ष्यं इति विष्णुजेगत्पतिः ॥ १ ॥ 
वेदाम्पायनजी हें--जनमेजय ! तदनन्तर 


जगदीश्वर श्रीकृष्णने मन-ही-मन पक्षिराज गरुड़का चिन्तन 
करते हुए कहा--'ताक्ष्ये | शीषर आओ? ॥ १ ॥ 

ततः स भगवांस्ताश्यो वेदराशिरिति स्मृतः । 
बलवान विक्रमी योगी शास्त्रनेता कुरूद्वह ॥ २॥ 
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कुरुश्रेष्ठ | तब भगवान्‌ गरुड़ वहाँ आ पहुँचे, जिन्हे 
बेदकी राशि माना गया है; वे बलवान्‌, पराक्रमी; योगी तथा 
शाज्नों (शत्रौ ) के नेता हैं ॥ २ ॥ 
यज्ञमूरतिः पुराणात्मा सामसुद्धी च पावनः । 
ऋुग्वेदपक्षवान्‌ पक्षी पिङ्गलो जटिलाइतिः ॥ ३ ॥ 
यज्ञ उनका खरूप है, वे पुराणात्मा और पावन हॅ, 
सामवेद उनका मस्तक है, ऋग्वेद उनकी पाँखें है पक्षधारी 
गरूड पिज्ञळवर्णके हैं, उनकी आकृति जटिल दिखायी देती है॥ 
ताप्नतुण्डः सोमहरः शक्रजेता महाशिराः । 
पन्नगारिः पद्मनेत्रः साक्षाद्‌ विष्णुरिवापरः ॥ ४ ॥ 
उनकी चोच तोंबेके समान लाल है । वे अमृतका दरण 
करनेवाले हैं | उन्होंने युद्धमे इन्द्रको जीत लिया था। उनका 
मस्तक विशाल है | वे सपोंके शत्रु हैं और साक्षात्‌ दूसरे 
विष्णुकी भाँति कमलसहरा नेत्रौसे सुशोभित होते है ॥ ४ ॥ 
वाहनं देवदेवस्य दालवीगर्भकन्तनः । 
राक्षसासुरसंघानां जेता पक्षबलेन यः॥ ५ ॥ 
वे देवाधिदेव भगवान्‌ विष्णुके वाहन तथा दानव- 
पत्नियोंके गर्भका उच्छेद करनेवाले हैं। वे अपने पंखोके 
बलसे राक्षसो और असुरोंके समूहपर विजय पाते हैं ॥ ५॥ 
प्रादुरासीन्महावीर्यः केशावस्याभ्रतस्तदा । 
जानुभ्यामपतद्‌ भूमौ नमो विष्णो जगत्पते ॥ ६ ॥ 
नमस्ते देवदेवेश हरे स्वामिन्निति छुवन। 
उस समय महापराक्रमी गरुड़ भगवान्‌ केशवके सम्मुख 
प्रकट हुए और घुरनोके बळ एथ्वीपर पड्पर प्रणाम करते 
हुए बोले--*जगत्पते ! विष्णो ! आपको नमस्कार हद । 
देवदेवेश्वर | हरे | स्वामिन्‌ ! आपके चरणोंम मेरा प्रणाम हैं? ॥ 
पस्पशे पाणिना कृष्णः खागतं ताक्ष्यपुज्वम ॥ ७ ॥ 
इत्युवाच तदा ताक्ष्य यास्ये कलासपबतम। 
शिनं द्रष्टुमिच्छामि शङ्करं शाश्वतं शिवम्‌॥ ८ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने गरुड़-जातिके पक्षियोंमै प्रधान 
गरुड़का अपने हाथसे स्वागतपूर्वक स्पर्श किया और उनसे 
तत्काळ कहा--“मैं कैलासपर्वतको चर्दूँगा | सनातन देवता 
कल्याणस्वरूप भगवान्‌ शङ्करका दर्शन करना चाहता हूँ? ॥ 
बाढमित्यत्रचीत्‌ ताध्त्ये आरुहोनं जनार्दनः 
तिष्ठध्वमिति दोवाच यादवान्‌ पाइवेवर्तिनः ॥ ९ ॥ 
तब गुड्ने “बहुत अच्छा’ कहकर उनकी आशा 
शिरोधार्य की । गरुड़पर आरूढ होकर भगवान्‌ जनार्दनने 
आस-पास खड़े हुए यादर्वासे कद्दा--“दुम सब सतत सावधान 
रहना? ॥ ९ ॥ 
ततो ययौ जगन्नाथो दिशं प्राशुत्तरां हरिः । 
रवेण महता ताक्ष्येखेलोक्यं समकम्पयत्‌ ॥ १०॥ 
तदनन्तर जगदीश्वर श्रीहरि पूर्वोत्तर दिशाकी ओर चले। 


डर ` गझुड़ने अपने महानादरे तीनों लोकांको कम्पित कर दिया || 


सागरं क्षोभयामास पद्भ्यां पक्षी बजंस्तदा । 
पक्षेण पर्वतान सवोन्‌ वहन देवं जनादनम्‌ ॥ ११॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका भार बहन करके आगे बढ़ते हुए 
पक्षी गरुड़ने अपने पैरोसे समुद्रको क्षुब्ध कर दिया और 
पंखोंकी हवासे समस्त पर्वतोंको कम्पित कर दिया || ११ ॥ 
ततो देवाः सगन्धवों आकाशेऽधिष्टितास्तदा। 
तुष्टुवुः पुण्डरीकाक्षं वाग्मिरिष्टाभिरीश्वरम्‌। १२॥ 
उस समय गन्धर्वासहित देवता आकाशरमे खड़े दो प्रिय 
वचनोंद्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णकी स्तुति कर रहे थे॥ १२॥ 
जय देव जगन्नाथ जय विष्णो जगत्पते। 
जयाजेय नमो देवच भूतभावनभावन ॥ १३॥ 
( वे कहते थे-- ) “जगन्नाथ ! देव ! आपकी जय हो | 
जगत्पते | विष्णो ! आपकी जय हो | अजेय परमेश्वर | आपकी 
जय हो | देव ! भूतमाबनभावन ! आपको नमस्कार है ॥ 
नमः परमसिंहाय देत्यदानवनाशन । 
जयाजेय हरे देव योगिध्येय परागत ॥ १७॥ 
“उत्तम नूर्तिहरूपघारी आपको नमस्कार है । आप 
दैत्यों और दानवाँका नाश करनेवाले हे | अजेय इरे | 
आपकी जय हो ! देव ! आप योगियाँके ध्येय और परमगति- 
स्वरूप हैं ॥ १४ ॥ 
नारायण नमो देव कृष्ण कृष्ण हरे हरे । 
आदिकतेः पुराणात्मन्‌ त्रह्मयोने सनातन ॥ १५॥ 
“नारायण ! कृष्ण ¦ कृष्ण ! हरे | इरे | आदिकतेः | 
पुराणात्मन्‌ ! त्रह्मयोने | सनातन देव | आपको नमस्कार है ॥ 
नमस्ते सकलेशाय निर्गुणाय शुणात्मने । 
भक्तिप्रियाय भक्ताय नमो दानवनाशन ॥ १६॥ 
'सर्वेश्वर | आपको नमस्कार है| आप निर्गुण एवं 
गुणस्वरूप हे, आपको नमस्कार है । आप भक्तिप्रिय और 
अ ह| दानवनाशन | आपको नमस्कार हे ॥ १६॥ 
अचिन्त्यमूतये तुभ्यं नमस्ते सकलेश्वर । 
इत्यादिभिस्तदा देवे वाग्भिरीशानमन्ययम्‌ ॥ १७॥ 
ठुष्टउ॒द्घगन्धवो ऋषयः सिद्धचारणाः। 


FN | आपका स्वरूप अचिन्त्य है, आपको 
ह हे इस प्रकारके बचनोंद्वारा देवताओं, गन्धर्वो) 
ऋषियों, सिद्धो और चारणोने अविनाशी ईश्‍वर श्रीकृष्णका 
स्तवन किया ॥ १७३ || [ 


व्य अ जाथ स्तुतिवाक्यानि तानि च॥ १८॥ 
यत्र पूर्व ल चि द पारो 
णुस्तपस्तेपे 

छोकवृद्धिकरः थीमॉहोकाना सुदारुणम्‌ ॥ १९ ॥ 


हितकाम्यया । 
जगदीदवर श्रीकृष्ण उ 
वळी क ने स्तुतिबचनोको 
गदपारंगत मुनियों और देवताओंके साथ उस gi ह 
१ 
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md eT साक्षात्‌ भगवान्‌ विष्णुने 
६ कामनासे अत्यन्त कठोर तप किवा था ॥ 
वषो युतं तपस्तप्तं विष्णुना प्रभविष्णुना ॥ २०॥ 
यत्र विष्णुजेगन्नाथस्तपस्तप्त्वा खुदारुणम । 
द्विधाकरोत्‌ स्वमात्मानं नरनारायणाख्यया ॥ २१॥ 
प्रभावशाली भगवान्‌ विष्णुने दस हजार वर्षोतक वहाँ 
तपस्था की थी | जगदीइवर विष्णुने अत्यन्त कठोर तप करके 
वहाँ अपने-आपको नर और नारायण नामसे विख्यात दो 
स्वरूपोमे अभिव्यक्त किया था ॥ २०-२१ ॥ 
गङ्गा यत्र सरिच्छूछा मध्ये धावति पावनी । 
यत्र शक्रः स्वयं हत्वा वृत्रं वेदार्थतत्वगम्‌ ॥ २२ ॥ 
अ्षहत्याविनाशार्थ तपो वर्षायुतं चरत्‌। 
उस क्षेत्रके मध्यभागमें सरिताओंमे श्रेष्ठ पावनी गङ्गा 
प्रखर गतिसे प्रवाहित होती रहती हैं | जहाँ इन्द्रने वेदार्थः 
तत्त्वके ज्ञाता दृत्रासुरका वध करके लगी हुई ब्रह्मइत्याका 
विनाश करनेके लिये दस हजार वर्षोतक तप किया था ॥ 
यत्र सिद्धाश्च सिद्धाः स्युध्योत्वा देवं जनादनम्‌॥ २३॥ 
यत्र हत्वा रणे रामो रावणं लोकरावणम्‌ । 
एतच्छासनमिच्छंश्च तपो घोरमतप्यत ॥ २४ ॥ 
जहाँ भगवान्‌ जनार्दनका ध्यान करनेसे ही सिद्ध पुरुषों 
को सिद्धि प्रात हुई है | रणभूमिमें लोकको रुलानेवाले रावण- 
का वध करके भगवान्‌ श्रीरामने इन्द्रद्वारा पालित हुई 
शासतराज्ञाका पालन करनेकी इच्छासे जहाँ घोर तपस्या की थी॥ 
देवाश्च सुनयश्चेव सिद्धि यान्ति शुचित्रताः। 
यत्र नित्यं जगन्नाथः साक्षाद्‌ वसति केशवः ॥ २५॥ 
देवता और उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले मुनि जहाँ 
बिद्विको प्राप्त होते हैं और जहाँ जगदीइवर केशब साक्षात्‌ 
रूपसे नित्य निवास करते हैँ ॥ २५ ॥ 
यत्र यज्ञाः प्रवर्तन्ते नित्यं सुनिगणेः सह । 
यस्याः स्सरणमात्रेण नरः स्वगे गमिष्यति ॥ २६॥ 
जहाँ मुनियोंके साथ यज्ञ नित्य होते रहते हैं । जिसके 
स्मरणमात्रसे मनुष्य स्वर्गलोक प्राप्त कर लेता है ॥ २६ || 
स्वर्गसोपानमिच्छन्ति यां पुण्यां सुनिसत्तमाः। 
शत्रवो मित्रतां यान्ति यत्र नित्यं च्रपोत्तम ॥ २७॥ 
यामाहुः पुण्यशीलानां स्थानमुत्तमधर्मिणाम्‌। 
यञ्ज विष्णुं समाराध्य देवाः खगे समाययुः ॥ २/ ॥ 
उपोत्तम ! मुनिश्रेष्ठाण जिस पुण्यभूमिको स्वर्गकी सीढ़ी 
समझ उसे पानेकी इच्छा करते हैं तथा जहाँ शत्रु भी मित्र 
हो जाते हैं। जिसे पुण्यशील उत्तम धर्मात्मा मनुष्योंका 


स्थान बताया गया है। जहाँ भगवान्‌ विष्णुकी आराधना 
करके देवता खर्गलोकको प्राप्त होते हैं || २७-२८ ॥ 
सिद्धक्षेत्रमिद॑ प्राइहऋषयो वीतमत्खराः । 
विशालां बद्री विष्णुस्तां द्वष्डुं सकलेइवरः ॥ २९ ॥ 


सायाह्ले  चामरगणेसुंनिभिस्तस्वद्दिभिः । 
प्रविवेश मद्दापुण्यसषिजुष्ठ॑ तपोवनम्‌ ॥ ३०॥ 


मात्सर्यरदित ऋषि-मुनि जिसे सिद्ध पुरुषोंका क्षेत्र कहते 
हैं, उस विशाला बदरीका दर्शन करनेके लिये सर्वेश्वर 
श्रीक्ृष्णने सायंकालमे तत्त्वदर्शी मुनियों और देवताओंके 
साथ वहाँके परम पवित्र ऋषि-मुनिसेबित तपोबनमें 
प्रवेश किया || २९-३० || 
अग्निहोत्राकुले काले पक्षिव्याहारसंकुले । 
नीडस्थेषु विहङ्गेषु डुह्यमानाखु गोषु च ॥ ३१॥ 
ऋृषिष्वप्यथ तिष्ठत्सु मुनिवीरेषु सवतः । 
समाथिस्थेषु सिद्धेषु चिन्तयत्छु जनार्दनम्‌ ॥ ३२॥ 
अधिञ्रितेषु हविषु ज्वाल्यमानेचु चाग्निषु । 
हूयमानेषु तत्रैव पावकेषु समन्ततः ॥ ३३ ॥ 
अतिथो पूज्यमाने च संध्याविष्टे जगन्मणो । 
स तस्यामथ वेलायां देवैः सह जनाईनः ॥ ३४॥ 
विवेश बद्री विष्णुसुनिजुष्टां तपोमयीम्‌। 

जिस समय सब ओर अग्निद्दोत्रकी आग प्रज्वलित हो 
चुकी थी) पक्षियोंकरे कलरवसे तपोवन गूँज रहा था, विहङ्गम 
अपने-अपने धोंसलोंमें आ बेठे थे, गोएँ दुही जा रही थीं; 
मुनियोमे उत्साही ऋषि-महर्षिं सब ओर खड़े थे, सिद्धलोग 
समाधिस्थ होकर भगवान्‌ जनादैनका चिन्तन करते थे, इवनीय 
घृत आगपर चढ़ा दिये गये थे, सब ओर अग्निहोत्रकी अग्नियाँ 
प्रज्वलित हो उठी थीं और उन अग्नियोमे सब ओर आहुतियाँ. 
दी जा रही थी, अतिथियोंका सत्कार हो रहा था और 
जगतूको प्रकाशित करनेवाले सूर्य संध्याकालमे अस्त हो 
रहे थे, उसी वेलामें देवताओंक्रे साथ सर्वव्यापी भगवान्‌ 
श्रीकृष्णने सुनिसेवित तपोमयी बद्रीतीर्थकी . भूमिमें प्रवेश 
किया ॥ ३२१-३४३ ॥ 
आधश्रमस्याथ मध्यं तु प्रविइय हरिरीइवरः ॥ ३५॥ 
गरुडाद्वरुह्याथ दीपिकादीपिते तदा। 
प्रदेशे पुण्डरीकाक्षः स्थितस्तावत्‌ सहामरेः ॥ ३६॥ 


बदरिकाश्रमके मध्यभागमे प्रवेश करके कमलनयन 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण दोपकोसे प्रकाशित प्रदेशमे गरुङ़से उतरकर 
देवताओसहित खड़े हुए ॥ ३५-३६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे इरिवंशे भविष्यपर्वणि कैलासयात्रायां षट्ससतितमोऽध्यायः ॥ ७३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारते 


डिरुमाण हरिवंदाके अन्तर्गत मविष्यपर्वमे केसासथात्राविधयक ठिहत्तरवॉ अध्याय पुरा हुआ ॥ ७६ ॥ 
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९८९ ~. sd मीनी श्रीमहाभारते खिलभागे 


BR eee 


[ हरिबंशे 


सप्तसप्ततितमोऽभ्यायः 
देवताओंसहित श्रीकृष्णका बदरिकाश्रमे ऋषियांदवारा आतिथ्यसत्कार 


वेशम्पायन उवाच 
ततो सुनिगणा दृष्टा देवदेवसुपस्थितम्‌। 
समाप्य चाग्निहोत्राणि सम्पूज्यातिथिलत्तमान्‌॥ १ ॥ 
वेदास्पायनजञी कहते है--जनमेजय | तदनन्तर मुनि- 
गण देवाधिदेव भगवान्‌ श्रीकृष्णको उपस्थित हुआ देख 
अग्निहोत्र पूरा करके उनके पास आये और उन श्रेष्ठतम 
अतिथियोके स्वागत-सत्कारमे लग गये ॥ १ ॥ 
सुनयो दीर्घतपसः समाधौ कृतनिश्चयाः । 
जटिनो सुण्डिनः केचिच्छिराधमनिसंतताः॥ २ ॥ 
वे सुनि दीर्घकालतक तपस्या करनेवाले और समाधिमे 
दृढ निश्चयके साथ लगे रहनेवाले थे । किम्हींके सिरपर बड़ी- 
बड़ी जटा. थीं और बहुत-से सुनि मूँड़ मुडाये हुए थे । कितने 
ही इतने दुर्बल हो गये थे कि उनका सारा शरीर नस- 
नाड़ियोँसे व्याप्त दिखायी देता था ( उसपर रक्त और मांसा 
आवरण नहीं था )॥ २ ॥ 
निर्मज्ञा नीरसाः केचिद्‌ वेताला इव केचन। 
अदमकुट्ट/ानपराः पर्णभक्षास्तथा परे ॥ डे ॥ 
कितने ही रक्त और मजासे हीन थे! कितने ही छेंतालों- 
के समान दृष्टिगोचर होते थे । कुछ लोग पत्थरसे कूट-कूटकर 
खाद्यपदार्थोको खाते थे । बहुतसे मुनि पत्ते चब्राकर 
रहते थे ॥ ३ ॥ 
चेदविद्याव्तस्नाता निराहारा महातपाः । 
स्मरन्तः सर्वदा विष्णु तङ्कक्तास्तत्परायणाः ॥ ४ ॥ 
कितने ही वेदविदयाके त्रतको पूर्ण करके स्नातक हो चुके 
थे । कितने ही निराद्दार रदकर महान तप करते थे । वे 
भगवान्‌ विष्णुके भक्त थे और सदा उन्दीका स्मरण करते 
हुए उन्हे भजन-चिन्तनमे तत्पर रते ये॥४॥ 
आसन्नसुक्तयः केचित्‌ केचिद्‌ ध्यानकतत्पराः । 
ध्यानेन मनसा विष्णु दष्टवऱ्तस्तपोधनाः॥ ५ ॥ 
किन्हींकी मुक्ति संनिकट थी । कितने.ही एकमात्र घ्पानमे 
ही संलग्न रहते थे । कितने ही तपोधन ध्यानमग्न चित्तसे 
भगवान्‌ विष्णुका साक्षात्‌ दर्शन करते थे॥५॥ 
खंवत्सरारिनः देचित्‌ केचिजलविचारिणः । 
दाक्रस्य भयदातारः श्रुतिस्म्तिपरायणाः॥ ६ ॥ 
कोई एक वर्षपर आहार करनेवाले थे । कोई जलके 
भीतर निवास या जळमात्रका आहार करनेवाले थे । कोई 


. ©श्रोतस्ार्त शभ कमोमे तसर रहकर इन्द्रको भी भय प्रदान 
 करतेथे॥६॥ i 
_ बसिष्ठो चामदेवश्य रेम्यो धूत्रस्तथेव च । 


अन्निरश्वशिरा भद्रः शङ्खः शह्ननिधिः कुणिः। 
पाराशर्यः पवित्राक्षो याज्ञवल्क्यो महामनाः ॥ ८ ॥ 
कक्षीवानङ्गिराश्चैव सुनिरदी्ततपास्तथा । 
असितो देवळस्तात वाएमीकिश्च महातपाः ॥ ९ ॥ 
एते चान्ये च सुनयो द्रष्टुमीइवरमव्ययस्‌। 
आदायार्च्ये यथायोगसुटजात्‌ स्वात्‌ समाययुः। १० ॥ 
तात ! वसिष्ठ, वामदेव रेभ्य) धूम्र) जाबालि। कश्यप) 
कण्व, भरद्वाज, गोतम, अत्रि, अश्वशिरा, भद्र; शङ्कु) राद्ध- 
निधि, कुणि, पाराशर्य, पवित्राक्ष, महामना यासवस्क्य) 
कक्षीवान्‌, अङ्गिरा मुनि, दीक्तपा, असित, देवळ तथा 
महातपस्वी वाल्मीकि-ये और दूसरे मुनि अविनाशी ईश्वर 
श्रीकृष्णका दर्शन करनेके लिये यथायोग्य अर्थ्य लिये अपनी- 
अपनी कुटियासे आये ॥ ७-१० ॥ 
ते च गत्वा हरि ऊष्णं विष्णुमीशं जनादनम्‌ । 
भक्तिनम्रास्तदाः देवं प्रणेसुर्भेक्तवत्सलम्‌ ॥ ११॥ 
उन्होंने वहाँ जाकर उस समय भक्तिमावसे विनम्र हो 
पापद्दारी सर्वव्यापी ईश्वर भक्तवत्सल जनार्दनदेव श्रीकृष्णको 
प्रणाम किया ॥ ११ || 
नमोऽस्तु कृष्ण कृष्णेति देवदेवेति केशवम्‌ । 
प्रणवात्मञ्जगन्नाथ नताः स्स शिरसा हरे ॥ १२ ॥ 
“श्रीकृष्ण | आपको नमस्कार है । देवदेव ! कृष्ण | 
केशव | प्रणवात्मन्‌ | जगन्नाथ | हरे | इम आपके चरणोंमे 
सिर झुकाकर नमस्कार करते हैं॥ १२॥ 
कृष्ण विष्णो हृषीकेश केशवेति च सवदा । 
प्रणाम्प्रवणा विप्राः प्राहुरित्थं जगत्पतिम्‌ ॥ १३॥ 
“कृष्ण | विष्णो | हृषीकेश ! केशव | आपको सर्वदा 


नमस्कार है । ' इस प्रकार उन जगदीश्वरको प्रणाम करते हुए 
ब्राह्मणेने उपयुक्त बात कही ॥ १३॥ 
इद्मघ्यमिद्‌ पाद्यमिद्‌ 

यमिदं पाद्यमिद्‌ं विष्टरमे् च। 
कृताथोंः सवेदा देव प्रसन्नो 


। नो जगत्पतिः ॥ १४ 
तत्पश्चात्‌ वे कहने लछो--“भगवन्‌ र ४ 


र नू | यह आपके 
म यह पाद्य है और यह आसन है । देव । र 
दशनसे हम सदाके लिये कृतार्थ हो गये । आ 
हमपर प्रसन्न हैं॥ १४॥ Se 
कि कुमे: कि नु नः कृत्यं 

३ कृत्य कश्चि : 
इति प्राञ्जलयः सवे त स्य 


द्व र 
(हम आपकी क्या सेवा करे १ MS iV 


है ? प्रभो | हरे | हमारे लिये क्या कर्तव्य 
हमसे कोई अप के 
इस प्रकार सबने म र अपराध तो नहीं बन गया ।? 


सामने 
युक्त वात कही ॥ १५ || ` हाथ जोड़कर यह विनय- 
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भविष्यपचं | 


कृष्णोऽपि तद्‌ यथायोगसुपयुज्य सहामरैः । 
कतं सर्वे मुनिवरा वर्धतां तप उत्तमम्‌ ॥ १६॥ 
देवताओंसहित श्रीक्ृष्णने भी उनके दिये हुए अर्थ्य 
आदिका यथायोग्य उपयोग करके कहा--“मुनिवरो !आपलोगोंने 
हमारा पूरा सत्कार कर दिया | आपलोगोँका उत्तम तप बढ़े? ॥ 
इति ब्रुवन्‌ पुराणात्मा प्रीतस्तेत गरुत्मता । 
आसनं लम्भयामास रात्री देवो जनादनः ॥ १७॥ 
इस प्रकार कहते हुए पुराणपुरुष जनादैनदेव श्रीकृष्ण- 
ने गरुड़जीके साथ प्रसन्नतापूर्वक रात्रिमें आसन ग्रहण किया | 
कुशल पृष्टवान्‌ भूयो मुनीनां भावितात्मनाम्‌। 
अञ्निहोत्रेघु तपसि तथा भ्रृत्येषु सर्वतः ॥ १८॥ 
फिर उन्होंने पवित्र अन्तःकरणवाले मुनियाँके 
अग्निहोत्र, तप और अ्रत्योंके भरण-पोषण आदि सभी 


अष्टप्चतितमो ऽध्यायः ९८७ 


कार्योके विषयर्मे कुशल-समाचार पूछा ॥ १८ ॥ 
एवमादि जगन्नाथः पृष्टवानीदवरस्तदा । 
सर्वत्र कुशलं तेऽत्र बृयुः कृष्णस्य सर्वतः ॥ १९॥ 
इस तरह जगदीश्वर भगवान्‌ श्रीकृष्णने जब उनसे 
कुशळ-मङ्गल पूछा, तब वे श्रीकृष्णते बोले--प्रभो | आपकी 
कृपासे हमें सर्वत्र कुशल दै? ॥ १९ ॥ 
आतिथ्यं चक्रिरे ते तु नीवारेः फलमूलकेः । 
देवानामथ सवेषां विष्णोः कृष्णस्य यत्नतः) 
आतिथ्यसुपयुञ्जानस्ततः प्रीतोऽभवद्वरिः ॥ २० ॥ 
तत्पश्चात्‌ उन ऋषियोने नीवार ओर फल; मूल आदिके 
द्वारा समस्त देवताओं तथा विष्णुस्वरूप श्रीकृष्णका यत्न- 
पूर्वक आतिथ्य किया । उनका आतिथ्य ग्रहण करके भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण बहुत प्रसन्न हुए || २० ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वेणि कैलासयात्रायां सक्षसञ्षतितमोऽध्यायः ॥ ७७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारतके शिरभःग हस्विंशके अन्तर्गत भविष्यपर्वमें श्रीकृषणकी केळ'सयात्रातिधयक 
सतहत्तर्व। अध्याय पुरा हुआ ॥ ७७ ॥ 
जाए आए जगा: बाण 


अष्टसप्ततितमो5भ्यायः 
भगवान्‌ श्रीकृष्णकी समाधि, महान्‌ कोलाहल और उनके पास भागते हुए मृग आदिका आगमन 


वैञ्यम्पायन उवाच 
ततः स भगवान विष्णुदुर्विक्षेयगतिः प्रशुः । 
यत्र पूर्वं तपस्तप्तमात्मना यादवेइवरः॥ १ ॥ 
गङ्कायाश्चोत्तरे तीरे देशं द्रष्टुमुपागतः। 
स्वयमेव हरिः साक्षात्‌ प्रविवेश तपोवनम्‌ ॥ २ ॥ 
दैशम्पायनजी कहते हें-जनमेजय ! तदनन्तर 
जिनकी गतिका ज्ञान होना कठिन है? वे सर्वसमर्थ सर्वव्यापी 
भगवान्‌ यदुनाथ गङ्गाजीके उत्तर तटपर उस स्थानको 
देखनेके लिये गवे, जहाँ उन्होंने पूर्वकालमें स्वयं तप किया 
था | उन श्रौहरिने स्वयं ही उस साक्षात्‌ तपोवनमें 
प्रवेश किया ॥ १-२ ॥ 
प्रविश्य सुचिरं देशं दृदशे च मनोरमम्‌। 
निषसाद ततस्तस्मिन्नाश्रमे पुण्यवर्धनः ॥ ३ ॥ 
उसमें प्रवेश करके वे उस परम सुन्दर एबं मनोरम 
देशका दर्शन करने लगे । तदनन्तर पुण्यकी बृद्धि करनेवाले 
भगवान्‌ उस आश्रममें बैठे ॥ ३ ॥ 
समाधो योजयामास मनः पद्मनिभेक्षणः। 
किमप्येष जगन्नाथो ध्यात्वा देवेश्वरः स्थितः ॥ ४ ॥ 
बेठनेके पश्चात्‌ उन कमलनयन श्रीकृप्णने अपने सनको 
समाधिम लगाया । वे देवेश्वर जगन्नाथ किसी अनिबचनीय 


तरवका चिन्तन करते हुए उत्त समाधिमे दद्तापूर्वक स्थित सुगाणां भीतियुक्तानामक्षाणां द्वीपिनां तथा ॥ ९ ॥ 

हो गये ॥ ४ ॥ गजानां नदतां राजन्‌ बूंहितं च ततस्ततः । 

स्थिते देवगुरौ तत्र समाधौ दीपवद्धरी । महावातसमुद्धूतक्षुभितस्येष वारिधेः ॥ १० ॥ 
CC-O. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative i के 


तत्र शब्दो महात्रोरः प्रादुराखीत्‌ खंमन्ततः ॥ ५ ॥ 
वायुञून्य स्थानर्मे निष्कम्पभादसे प्रज्वलित होनेवाले 

दीपकके समान जब वे देवगुरु श्रीहरि समाधिमं अविचल- 

भावसे स्थित हो गये, तब वहाँ सब ओर बड़ा भयंकर शब्द 

प्रकट हुआ--॥ ५ ॥ 

खाद्‌ खादत मोदेत यात यात म्॒गानिमान। 

प्रेषयेह पुनः सवान्‌ प्रसादाच्छाङ्गधन्त्रनः ॥ ६ ॥ 
“खाओ | खाओ ! मौज उड़ाओ | जाओ ! जाओ 

इन मृगोंके पीछे । भगवान्‌ श्रीहरिके प्रसादसे इन सबको 

फिर यहाँ हॉक लाओ ॥ ६ ॥ 

एष विष्णुरयं कृष्णो हरिरीश इतोऽच्युतः। 


नमोऽस्तु विष्णो देवेश खामिन्‌ माधव केशव॥ ७ ॥ 


“ये भगवान्‌ विष्णु हैं ! ये श्रीकृष्ण हैं ! ये हरि ईश्वर 
अच्युत इधर बेठे हैं | विष्णो ! देवेश्वर ! स्वामिन्‌! माधव ! 
केशव ! आपको नमस्कार है ?॥ ७ || 
इत्यादि शव्दः खुमहानाविरासीत्‌ तदा निशि । 
ततश्च खुमहानादः सिंहातां खुगविद्विषाम्‌ ॥ ८ ॥ 

इत्यादि रूपसे उस रातमें महान्‌ कोलाहल होने लगा । 
तदनन्तर मृगद्रोही सिंह बड़े जोर-जोरसे दहाड़ने लगे || ८ ॥ 
धावतां च शुनां राजन्‌ सृगाननु विनदेताम्‌। 
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१ श्रीमहाभारते खिलभागे 


अ 


राजन्‌ ! मृगोके पीछे दौड़ते और भौंकते हुए कुचो 
भयभीत मगो, रीछो, व्याघ्रौ और चिग्घाडते हुए हायियोका 
गर्जन चारो ओर इस प्रकार शूँजने लगा मानो प्रचण्ड 
वायुके वेगसे कस्पित एवं क्षुब्ध हुए महासागरका गम्भीर 
घोष सुनायी दे रहा हो ॥ ९-१० ॥ 
नादखैलोक्यवित्रालः प्रादुरासीत्‌ तदा निशि। 
नुत्वा शाब्दं हरिदेवस्तादर्श तत्र घिष्ठितः ॥ ११॥ 
सम्ाधिक्षोभमासाद विश्वस्य च जगत्पतिः । 
ततः संचिन्तयामास कोऽयमेष महास्वनः ॥ १२॥ 
उस समय रात्रिमे तीनों लोकोंको भयभीत करनेवाला 
बह महानाद प्रकट हुआ । वैसे महान्‌ Ns सुनकर 
वहाँ बैठे हुए सम्पूर्ण जगतूके अधिपति भगवान्‌ श्रीकृष्णकी 
समाधि टूट गयी । वे सोचने रुगे-*यह केसा महान कोला- 
इल हो रहा है १॥ ११-१२॥ 
कस्यायमीटशः शाब्दः स्तुतियुक्तो मम त्विति । 
अहो ऽस्मिन्‌ स्ुगयाशब्दः शुनां संचरतां वने ॥ १३॥ 
सृगाणामथ सर्वेषां नादश्च सुमहानयम्‌ । 
व्याभिथ्रस्तुतियुक्ताभिवोग्मिमंम समन्ततः ॥ १४ ॥ 
ध्यह किसका ऐसा शब्द सुनायी दिया हैः जो मेरी 
स्तुतिसे युक्त दै । अदो ! इस वनर्मे दौड़ते हुए, कुत्ते और 
मागते हुए समस्त मृगोका यह महान्‌ कोलाहल, शिकार 
खेळनेकी यह बड़ी भारी आवाज आश्चर्यकी वस्तु है। चारों 
ओर फैला हुआ यह कोलाहल मेरी स्वुतिसे मिश्रित वचनो- 
द्वारा व्यास दै? ॥ १३-१४ ॥ 
इति संचिन्त्य मनसा दिशो विप्रेक्ष्य सरवेतः । 
तत आस्ते हरिस्तत्र ज्ञातुं तस्य समुद्भवम्‌ ॥ १५॥ 
मन-ही-मन ऐसा सोचकर सम्पूर्ण दिशाओंकी ओर दृष्टि 
पात करके उस महान्‌ कोलाइलका कारण जाननेके लिये 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण वहाँ सावधान होकर बैठे ॥ १५ ॥ 
ततो सुगाः समाधावन्‌ यत्र तिष्ठति केशवः । 
तांश्रैवालुचरो राजन्‌ इवगणः समपद्यत ॥ १६॥ 
राजन्‌ ! इतनेहीमे बहुत-से मृग भागते हुए उधर ही 
आ निकले, जहाँ भगवान्‌ श्रीकृष्ण विराजमान थे । साथ ही 
उनका पीछा करता हुआ कुत्तोका झुंड भी आ पहुंचा ॥ 
अथ वै दीपिका राजञ्छतशोऽथ सहदस्नशः। 
ततस्तमोऽपि व्यनशाद्‌ दिवेव समपद्यत ॥ १७॥ 
राजन्‌! तदनन्तर सैकड़ों और हजारों मशाल जल 
उही, जिनसे सारा अन्धकार नष्ट हो गया और दिनके समान 
प्रकाश फैल गया ॥ १७ ॥ Nr 
भूतसङ्घाश्च समडद्यन्त _ 
सा नदन्तो बहु विस्वनम्‌॥ १८॥ 


[ हरिवंशे 


लभाग 


Me = 
च्य 


तसश्चात्‌ वहाँ भूतोके समुदाय दिखायी दिये । महा- 
भयंकर पिशाच गर्जते और भाँति-भातिके शब्द कर रहे थे। 
वे कच्चे मांस खाते और वहुत-सा रक्त पीते हुए वर्दी प्रकट 
हुए । उनका स्वरूप बड़ा भयंकर था । व सभी पिशाच 
विकराल मुखवाले थे ॥ १८०१९ ॥ _ 
हन्यमाना हता राजन्‌ पतन्तः पतिता खगाः 
इतश्चेतश्च धावन्तो बाणविंद्धा सगा द्विपाः ॥ २० ॥ 

राजन्‌ ! कितने ही मृग उन पिशाचेद्वारा मारे गये और 
मारे जा रहे थे । कितने ही धराशायी हो चुके थे और बहुत- 
से तत्काल गिर रहे थे। बाणोंसे घायल हुए मुग और हाथी 
इधर-उधर भाग रहे थे || २० | 
ततो सुगसहस्राणि समुदीणीनि भारत। 
यत्रासौ तिष्ठते देवस्तत्र याता निरन्तरम्‌ ॥ २१॥ 
अन्तरीकृत्य देवेशं स्थितानीत्यजुशुश्चम । 

भारत | तसश्चात्‌ जहाँ भगवान्‌ श्रीकृष्ण विराज रहे 
थे, वहाँ सहर्खो मृग लगातार मागते चले आये और देवे- 
इवर श्रीकृष्णको घेरकर खड़े हो गये । यह बात हमारे सुनने- 
में आयी है ॥ २१३ ॥ 
पिशाच्यो विकृताकाराः कराला रोमहर्षणाः ॥ २२॥ 
पुत्रवत्यः समापेतु्ंत्र तिष्ठति केशवः । 

थोड़ी ही देरमै बहुत-सी विकृत आकारवाळी विकराल 
पिशाचियाँ भी वहाँ आ पहुचाँ) जहाँ भगवान्‌ केशव विराज- 
मान थे । वे सब-की-सब पुत्रवती थी, उनके दर्शनमात्रसे 
दूसरॉके रोंगटे खड़े हो जाते थे ॥ २२३-॥ 
श्वगणस्तत्र राजेन्द्र चरत्येवं ततस्ततः ॥ २३ ॥ 
ततः स भगवान्‌ विष्णुः सर्वमालोक्य वेष्टितः । 
विस्मयं परमं गत्वा पञ्यन्नास्ते स्म केशवः ॥ २४ ॥ 

राजेन्द्र ! इसी प्रकार कुत्तोंका समुदाय भी वहाँ आकर 
इधर-उधर विचरने लगा । तत्पश्चात्‌ उन मृगोद्वारा घिरे हुए 
वे विष्णुखरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण उन सबको वहाँ आया 
देख महान्‌ आश्चर्यम पडकर उन सबकी ओर देखने 
लगे ॥ २३-२४ ॥ 


स्त्र ष विस्तृतो नादः कस्य वायं जनो ऽपतत्‌ । 


ऱ्य स्तौति भक्त्या वै भविष्ये प्रीतिमानहम्‌॥ २५॥ 


सोचने लगे--'यह किसका महान्‌ कोलाइल फेला 

हुआ दै, अथवा यह किसका जन-समुदाय यहाँ आ पहुँचा 

१ कौन भक्तिभावसे मेरी स्तुति करता है? जिसके ऊपर 
प्रसन्न होऊँगा । २५॥ 

कस्य मुक्ति समायाता प्रीते मयि 

इति संचिन्त्य भगवानास्ते 


सुदुलेभा । 
प्राक्कतवद्धरिः ॥ २६ ॥ 


“आज मेरे प्रसन्न होनेपर किसको 
धिर परम दुर्लभ मुक्ति प्राप्त 
ञक्षयन्तोऽथ पिशितं पिबन्तो रुधिर बहु । होता चाहती हे इब परकार भगवान औहरि साधारण मत्य 
प्रादुरासन्‌ महाघोराः पिशाचा विकृताननाः॥ १९॥ के तमान सोच विचार करते हुए चहँ बैठे रहे ॥ २६॥ 
इति श्रीमदाभारते खिळभागे इरिवंशे भविष्यपर्वणि कैछासयाश्रायां 


अ्सपतितमोऽध्याग्रः 

भशे वेमे ५: ॥ ७८ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहामारतके खिरुमाग हरिइंटके अन्तर्गत मदिष्यप्वरमे श्रीकृष्णकी कैर/सयात्रा- 

9 — Nr te 


वि 
प थह अध्याय पुरा हुआ॥ ७८॥ 
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अविष्यपचे ] 


एकोनाशीतितमो ऽध्यायः 


९८९ 


=e eee TO NN सगट 
जज ः(क्‍ं़ः(/(क्‍5  खचइइड::अबअबक्‍बक्‍ओखओख ।:/स/क्‍संॉि::।: 


एकोनाशीतितमोऽध्यायः 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके समक्ष दो पिशाचोंका आगमन 


वेशस्पायन उवाच 
तेषामछु महाघोरौ पिशाचौ विकृताननौ । 
मांश पिङ्ञङरोमाणौ दीर्धजिह्लौ महाहनू ॥ १ ॥ 

देशस्पायनजी कहते है--जनमेजय ! उन सबके 
पश्चात्‌ दो महाभयंकर पिशाच वहाँ आये; जिनके मुख 
बड़े विकराल थे । वे दोनों ही ऊँचे कदके थे । उनके रोऐँ 
पिङ्गल वर्णके थे | उनकी जिह्वाएँ बड़ी-बड़ी थीं और ठोड़ी 
बहुत चौड़ी थी ॥ १ ॥ 
ळम्बकेशो विरूपाक्ष ही ही हा हेति वादिनो । 
खादन्तौ मांसपिटकं पिवन्तौ रुधिरं बहु॥ २ ॥ 

उन दोनोंके केश लंबे और नेत्र भयंकर थे | वे हा हा, 
ही ही? करते हुए वात करते थे और मांसकी पिटारीरूप 
शवका भक्षण करते तथा बहुत-सा रक्त पीते थे ॥ २॥ 
अन्तरवेष्टितसचीङ्गो दीर्घौ कशङ्कतोदरो। 
लम्बमानमहाप्रान्तशूलप्रोतशिरोधरौ ॥ ३ ॥ 

उनके सारे अज्ञोमे दूसरे प्राणियोंकी आँतें लिपटी हुई 
थीं | वे विशालकाय थे; किंतु उनके पेट स्टे हुए थे। वे 
लंबे और फेळे हुए झूलोंमें पिरोये हुए नर-मुण्ड धारण किये 
हुए थे ॥ ३॥ 
कर्षन्तौ शवयूथानि बाहुभ्यां तत्र तत्र ह। 
हसन्तौ विविधं हासं सखंजातिसडशं ठप ॥ ४ ॥ 
बद्न्तौ बहुरूपाणि वचांसि प्राकृतानि च। 

और भुजाओंद्वारा जहाँ-तहाँसे झुंड-के-झुंड मुर्दे खींचे 
ला रहे थे। नरेश्वर ! वे दोनों पिशाच अपनी जातिके अनुरूप 
नाना प्रकारसे अट्टहास करते और माँति-भाँतिके प्राकृत वचन 
बोलते थे ॥ ४३ ॥ 
कस्पयन्तौ महावृक्षानूरुपादप्रध्नेः ॥ ५ ॥ 
सक्किणी लेलिहन्तो च दन्तान्‌ कटकटायिनो । 

अपनी जाँवाँ और पैरोंकी टक्करसे वे बड़े-बड़े ब्रक्षोंको 
भी हिला देते थे, जबड़े चाटते और दाँत कटकटाते थे ॥ ५३॥ 
अस्थिस्तायुसमाकीणों घमनीरज्ञुसंततो ॥ ६ ॥ 
वदन्तो कृष्ण कृष्णेति माधवेति च संततम्‌। 

उनका सारा शरीर हड्डियों ओर स्नायुजालसे व्याप्त था; 
नस-नाडियाँ रस्सीकी भाँति सर्वत्र फैली दिखायी देती थीं | 
वे दोनों निरन्तर “कृष्ण ! कृष्ण ! माधव !” इत्यादि नामों- 
का कीर्तन करते थे ॥ ६३ ॥ 
कदा जु द्रक्ष्यते विष्णुः स इदार्नी क तिष्ठति ॥ ७ ॥ 
खामिनः कुत्र वसतिः कुतो दण्डं यतामहे । 
अन्न वा कुत्र देवेशः कुतो छु स्थास्यते हरिः ॥ ८ ॥ 

वे कहते थे--'हर्मे भगवान्‌ विष्णुका दशन कब होगा ! 
वे इस समय कहाँ होंगे ! हमारे खामी श्रीहरिका निवासस्थान 


कहाँ है ! हम किस तरह उनके दर्शनका प्रयत्न करें ? इस 
तपोवनमें देवेश्वर श्रीहरि कहाँ होंगे १ ॥ ७-८ ॥ 

कुतः पद्मपलाशाक्षः साक्षादिन्द्राचुजो हरिः । 
यम्राइुः पुण्डरीकाक्षं ब्रह्म ब्रह्मविदो जनाः ॥ ९ ॥ 
तमजं पुरुषं विष्णु द्रष्टुमश्युद्यता वयम्‌ । 

“जो साक्षात्‌ इन्द्रके छोटे भाई हैं तथा जिनके नेत्र 
प्रफुल कमलदलके समान विशाल हैं, वे श्रीहरि कहाँ 
मिलेंगे १ जिन्हें भक्तजन पुण्डरीकाक्ष ( कमलनयन ) कहते 
हैं ओर ब्रह्मज्ञानी पुरुष ब्रह्म कहते हैं, उन्हीं अजन्मा एवं 
सर्वव्यापी परम पुरुषका दर्शन करनेके लिये हम उद्यत हुए 
हे ९३॥ 
अन्तकाले जगन्नाथं प्रविवेश जगत्त्रयम्‌ ॥ १०॥ 
तमजं विश्वकतोरं कुतो द्रक्ष्याम साम्प्रतम्‌। 

'प्रलयकालमे ये तीनों लोक जिन जगदीश्वरमें प्रवेश कर 
जाते हैं, उन अजन्मा विश्वखष्टा श्रीदरिका हम इस रमय 
केसे दर्शन करेंगे ॥ १०३ ॥ | 
यस्य विस्तार एवैष लोकः प्राणिनिवासिनः ॥ ११॥ 
तं द्रष्टं देवमीशानं यतामः साम्प्रतं हरिम्‌ । 

“जो समस्त प्राणिर्योके निवासस्थान हैं, ये सम्पूर्ण लोक 
जिनका ही विस्तार ( या विराट्रूप ) है, उन्हीं सवेश्वर देव 
श्रीहरिका दर्शन करनेके लिये इस समय हमलोग प्रयत्न 
झील हैं ॥ ११३ ॥ 
दशा घोरतमा लोके विद्विष्टा सवंजन्तुभिः ॥ १२॥ 
पैशाचीयं समुत्पन्ना कथं नौ प्राविशद्‌ बलात्‌। 
नरमांसास्थिकलुषा सर्वभीतिप्रदायिनी ॥ १३॥ 

“सम्पूर्ण जन्तु जिससे द्वेष रखते हैं, जो जगतूमे सबसे 
अधिक भयंकर अवस्था है, वही यह पिशाच योनि न जानें 
हमें केसे प्राप्त हुई ! और क्रिस प्रकार बलपूर्वक हमारे भीतर 
प्रविष्ट हो गयी । यह मनुष्य और इडिर्योको खानेके 
कारण कषित और सबको भय प्रदान करमेवाली है ॥ १२-१३॥ 
अहो नो दुष्कृतं कमे प्राने कर्मसंचये । 
अत्रैव महती प्रीतिवंतंते सवदा तथा ॥ १४॥ 

“अहो | हम दोनोंके पूर्वजन्मकी कर्मरारिमे केवल 
दुष्कर्मका ही संचय हुआ था) जिससे हमें यह कलङ्कित योनि 
प्राप्त हुई, तो भी हमे इसीमे सदा परम प्रसन्नता बनी रहती 

है॥ १४॥ 
याघभ्नो दुष्कृतं कमे तावत्स्थास्यति ताइशी। 
दृशा सा सबेविद्विष्टा प्राणपीडनकारिणी ॥ १५॥ 

लबतक हम दोर्नोका दुष्कर्म शेष है; तबतक हमारी उन 
कर्मोके अनुरूप ही यह पिशाचाबस्था बनी रहेगी, जिससे 
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समस्त प्राणी द्वेष रखते हैं तथा जो दूसरे जीर्बोको केवल 
पीड़ा देनेवाली ही होती है ॥ १५ ॥ 
सर्वथा दुष्छृत॑ कम बहुभिजेन्मसंचयेः । 
तथा हि तत्फलं धोरमद्यापि न निवतेते ॥ १६॥ 
“निश्चय ही इमलोगोंने बहुत-से जन्मोगे केवळ पापकमों- 
का ही संचय किया है, तमी तो उसका घोर फल आजतक 
मी निवृत्त नहीं हुआ है ॥ १६ ॥ 
यताःस्स प्राणिनो हन्तुं इचगणेः स्ह सास्प्रतम्‌ । 
तथा हि प्राणिनो लोके बाल्यमादौ समास्थिताः ॥ १७॥ 
अश्ञानावृतचित्ताश्च कृत्याकृत्यं न जानते । 
तथा यौवनिनो श्रान्ता विषयैबहुळीङताः ॥ १८॥ 
यतन्ते श्रेयसे नेव ततो विषयसंस्थिताः। 
विषयाविष्टचित्ता हि मजुष्या न विजानते ॥ १९. ॥ 
(इम इस समय भी झुंडके-झुंड कुत्ते साथ लिये 
प्राणियोंका वघ करनेपर तुले हुए हैं । जगतूके प्राणी पहले 
बाल्यावस्थामे स्थित होते हैं; उस समय उनका चित्त अज्ञानसे 
आवृत होता है । इस कारण वे कर्तव्य और अकर्तव्यको 
नहीं जानते हैं | तदनन्तर जब वे युवावस्थामे प्रवेश करते 
ह, उस समय विषयोंके आकर्षणसे उनकी बुद्धि श्रान्त हो 
जाती है । साथ ही उनके पास विषर्योका संग्रह भी बढ़ 
जाता है । अतः विषयामे रचे-पचे रहकर वे कभी अपने 
कल्याणके लिये यत्न नहीं करते | जिनका चित्त विषयाँसे 
आविष्ट हो जाता दै वे मनुष्य यह नहीं समझ पाते कि 
कल्याणकारी कर्म क्या है £ ॥ १७-१९ ॥ 
तथा च वृद्धभावे तु व्याधिभिबंुभिवताः । 
ज्वरादिभिर्महाधोरैनीनादुम्खविघायिभिः ॥ २०॥ 
यतन्ते न हि पे श्रेयो विनष्टेन्द्रियगोचराः। 
तत्पश्चात्‌ जब वृद्धावस्था आती दैः तब वे बहुत-सी 
व्याधियौंद्वारा घिर जाते हैं । नाना प्रकारके दुःख देनेवाले 
भयंकर ज्वर आदि रोग उन्हें धर दबाते हैं। फिर इधर 
उधर भटकनेवाली इन्द्रियोके वशीभूत होकर वे अपने 
कल्याणके लिये यत्न नदी कर पाते ॥ २०३ ॥ 
ततो सुता गर्भवासे वसन्ति सततं नराः ॥ २१॥ 
विण्नूत्रकलिले घोरे दु+सैवेहुभिराचिताः। 
“तदनन्तर मृत्यु हो जानेपर वे जीव गर्भवासमे आते हैं 
और विष्टा एवं मूत्रकी कींचसे भरे हुए घोर गर्माशयभै अनेक 
प्रकारके दुःखोंसे आक्रान्त दोकर निरन्तर निवास करते 
हैं॥ २१३ ॥ 
च्यवन्ते तु ततो घोरादू गर्भात्‌ संसारमण्डले ॥ २२ ॥ 
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श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


परस्परं विदिसन्तः कुर्वन्तः कर्मेसंचयम्‌ 

“इसके बाद वे उप घोर गर्भसे च्युत होकर पुनः संसार- 
चक्रमे पड़ जाते हैं । यहाँ भी वे एक दूसरेकी हिंसा करते 
हुए पापकर्मोके ही संचयमें लगे रहते हैं ॥ २२३ ॥ 
महत्येवं सदा घोरे संसारे दुःखसंकुले ॥ २३॥ 
पापानि बहुरूपाणि कुवेतेऽश्ञानतस्तदा । 

“इस प्रकार हुःखोसे भरे हुए महाघोर संसारमे वे 
अज्ञानवश सदा नाना प्रकारके पापकर्म ही किया करते 
हैं॥ २३३ ॥ 
संसारस्येष महिमा विस्तृतः सर्वेजन्तुषु ॥ २४॥ 
अच्छेद्यः शास्त्रसम्पातैरुपायेबेड्निः खदा। 
एतस्पान्न निवर्तन्ते मत्याः प्राकृतबुद्धयः॥ २५॥ 

“संसारकी यह महत्ता ( बन्धनकारी प्रभाव ) सभी 
प्राणियोम विस्तारपूर्वक व्याप्त दै । शस्त्रोके प्रह्ारसे तथा और 
भी बहुत-से लौकिक उपारोंद्वारा इस संसारका उच्छेद नहीं 
किया जा सकता । ओछी बुद्धिवाले ( देहात्मवादी ) मनुष्य 
इस संसारसे विरक्त नहीं होते हैं ॥ २४-२५ ॥ 
इमं हत्वा मनुष्येन्द्रमिद्मस्माद्धरास्यहस । 
चोरयित्वा घनमिदं हरिष्यास्याददास्यहम्‌ ॥ २६॥ 
निर्भत्स्यैनमिमं शान्तं हरिष्यामि धनं बली । 
इत्यादिव्याकुला सूखी यतन्ते प्राणिपीडनम्‌ ॥ २७ ॥ 

“वे सोचते हैं कि-मैं इस नरेशका वध करके इससे यह 
धन हर दूँगा, इस धनको चुराकर घर ले जाऊँगा और उसे 
उपभोगमें लाऊँगा | यह शान्त और दुर्बल हे और मैं 
बलवान्‌ हूँ । मै इसे डॉट-फटकारकर इसका धन इर लूँगा |! 
इन्हीं चिन्ताओंमे व्यग्र हुए मूर्ख मनुष्य दूसरे प्राणियाँको 
पीड़ा देनेका प्रयत्न करते रहते हैं ॥ २६-२७ ॥ 
अस्यैव दुःखमूलस्य संसारस्य सदा हरिः। 
भेषजं सर्वथा देवः शह्कचक्रगदाधरः। 
आदिदेवः पुराणात्मा आत्मा ब्रह्मविदां सदा ॥ २८॥ 

“दुःखके मूल-कारण इस संसाररूपी रोगको सदाके लिये 
सब प्रकारसे मिरानेके निमित्त एकमात्र उत्तम ओषधि शङ्क) 
चक्र और गदा धारण करनेवाले, आदिदेव, पुराणपुरुष तथा 
ब्ह्मवेत्ताओके आत्मा भगवान्‌ श्रीहरि ही हैं ॥ २८ ॥ 
ते वयं सर्वयत्नेन द्रक्ष्यामः सर्वथा हरिम्‌। 
इत्थं eo भापन्तौ प्रादुरास्तां हरेः पुरः ॥ २९ ॥ 

तः हमलोग सर्वथा सम्पूर्ण प्रयत्न करके श्रीहरिका 


दशन करेंगे |! इस प्रकारकी बातें करते हुए वे दोनों पिशाच 
भगवान्‌ श्री कृष्णके सामने प्रकट हुए ॥ २९ ॥ 


वशे 
इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि कलासयात्रायामेकोनाशीतितमोऽध्यायः ॥ ७९ ॥ 
` इस प्रकार श्रीमहाभारतके लिठमाग इरिवंशके अन्तर्गत भनिष्यपर्मे श्रोकृ्णकी कैठासयात्रािपयक 
उन्नासीवों। अध्याय पुरा हुआ ॥ ७० ॥ 
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अशीतितमोऽध्यायः 


अशीतितमोऽध्यायः ९९१ 


> ——— 


Q 
घण्टाकर्ण और भगवान्‌ श्रीकृष्णका एक दूसरेको अपना परिचय देना तथा 
घण्डाकर्णद्वारा भगवान्‌ विष्णुका स्तवन एवं समाधि लाभ 


वेञ्चम्पायन उवाच 
ततः स भगवान्‌ विष्णुः पिशाचौ मांसभक्षको । 
दद्शौथ महाघोरो दीपिकाधारिणी हरिः॥ १ ॥ 
वेशस्पायनजी कहते है--जनमेजय ! तदनन्तर उन 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने उन दोनों महाभयंकर मांसमक्षी पिशा्चों- 
की ओर देखा; जो हाथमे मशाल लिये वहाँ आये हुए थे ॥ 
विळोकयांचक्रतुस्तै पिशाचो देवकीछुतम्‌। 
स्थितं खुखासने विष्णुं दृष्टा लो केश्वरेश्वरम्‌ ॥ २ ॥ 
तौ च गत्वा समुद्देशं पिशाचौ केशवस्य ह। 
ततस्तःवूचतुर्विष्णुमन्तरीकृत्य केशवम्‌ ॥ ३ ॥ 
उन दोनों पिशाचोंने भी सुखपूर्वक आसनपर बैठे हुए 
लोकेश्वरोंक्रे भी ईश्वर देवकीनन्दन श्रीकृष्णको देखा । उन्हे 
देखकर वे दोनों पिशाच उनके शवके निकट गये और उन्ह 
अपने बीचमें करके उनसे इस प्रकार बोले--॥ २-३ ॥ 
को भवान्‌ कस्य वा मर्त्य कुतश्चागम्धते त्ववा । 
किमर्थमिह सम्प्राप्तो वने घोरे झ्गाङुले ॥ ४ ॥ 
“मानवप्रवर ! आप कौन हैं ! किसके पुत्र हैं १ कहाँसे 
आपका यहाँ शुमागमन हुआ है ? वन्यपश्चुओंसे भरे हुए, इस 
घोर वनमें आप किस लिये आये हैं! ॥ ४॥ 
निर्मनुष्ये द्वीपिब्ृते पिशाचगणसेविते । 
श्वापदैः सेव्यमाने च विपिने व्याघ्रखंकुले ॥ ५॥ 
ध्यह वन मनुष्योंसे रहित, चीतौसे आइत; पिशाचाँसे 
सेवित, हिंसक जन्तुआंका निवासस्थान तथा व्याप्रोंसे भरा 
हुआ है ( इसमें आप क्यों आये ? )॥ ५ ॥ 
सुकुमारो ऽनवद्याङ्गः साक्षाद्‌ विष्णुरिवापरः। 
पद्मपत्रेक्षणः इयामः पद्माभः श्रीपतिः स्वयम्‌ ॥ ६ ॥ 
“आप बड़े सुकुमार प्रतीत होते हैं । आपका प्रत्येक 
अङ्ग अनिन्द्य सौन्दर्यसे सम्पन्न है । आप साक्षात्‌ दूसरे विष्णुके 
समान जान पड़ते हैं । आपके नेत्र प्रफुल कमलदलके सदृश 
सुन्दर एवं विशाल हैं | आपकी अज्ञकान्ति श्याम हे । आप 
नील कमलके समान प्रकाशित होते हैं और साक्षात्‌ श्रीपति-से 
प्रतीत होते हैं॥ ६ ॥ 
अस्मत्प्रीतिकरः साक्षात्‌ प्राप्तो विष्णुरिवापरः । 
देवो वा यदि वा यक्षो गन्धर्वः किन्नरोषपिवा ॥ ७ ॥ 
इन्द्रो वा धनदो वापि यमोऽथ वरुणो5पि वा। 


पकाकी बिपिते घोरे भ्यानापिंतमना इव ॥ ८ ॥ ` 


“मानो इमे प्रसन्नता प्रदान करनेवाले साक्षात्‌ भगवान्‌ 
विष्णु दूसरा रूप धारण करके आपके रूपमे यहाँ पधारे हँ। 
आप देवता हैं या यक्ष) गन्धर्व हैं या किन्नर ? इन्द्र हैँ या 


> 


कुबेर १ अथवा यम हैं या वरुण १ जो इस भयंकर वनमें 
मनको ध्यानस्थ-सा करके अकेले बैठे हैं ॥ ७-८ ॥ 
ब्रहि मर्त्यं यथातत्त्वं शातुमिच्छामि मानद । 
एवं पृष्टः पिशाचाभ्यामाह विष्णुरुरुक्रमः ॥ ९ ॥ 
क्षत्रियो5स्मीति मामाहुमेनुष्याः प्रकृतिस्थिताः । 
यहुवंशे समुत्पन्नः क्षात्रं वृत्तमनुष्ठितः ॥ १०॥ 
“दूसरोंकी मान देनेवाले मानव ! आप ठीक-ठीक 
बताइये, मैं यथार्थ रूपसे आपका परिचय जानना चाहता हूँ।? 
उन दोनों पिशाचोंके इस प्रकार पूछनेपर महान्‌ डगवाले 
भगवान्‌ विष्णु बोळे--'मैं क्षत्रिय हूँ | प्राकृत मनुष्य मुझे 
ऐसा ही कहते और जानते हैं । यदुकुल्मे उत्पन्न हुआ हूँ 
इसलिये क्षत्रियोचित कर्मका अनुष्ठान करता हूँ ॥ ९-१० ॥ 
लोकानामथ पातास्मि शास्ता दुष्टस्य सरवेदा । 
कैलासं गन्तुकामो5स्मि द्रष्टं देवसुमापतिम्‌ ॥ ११ ॥ 
"मैं तीनों लोकोका पालक तथा सदा ही दुर्टोपर शासन 
करनेवाला हूँ । इस समय भगवान्‌ उमापति देवका दर्शन 
करनेके लिये कैलासपर्वतपर जाना चाहता हूँ ॥ ११ ॥ 
इत्येवं मम वृत्तान्तः कथ्यतां कौ युवामिति। 
युवामिद्द समायातो किमर्थे ब्राह्मणाश्रमम्‌ ॥ १२॥ 
“यही मेरा वृत्तान्त दै, अब अपना परिचय दो, दुम 
दोनों कौन हो १ यह तो ब्राह्मणका आश्रम है, यहाँ तुम 
किसलिये आये हो १ ॥ १२॥ 
एषा हि महती पुण्या नानाविप्रनिषेविता। 
बद्रीयं समाख्याता न श्षुद्वेराधरिता कचित्‌ ॥ १३ ॥ 
तपसखिभिस्तपोयु्ैञुष्टा सखिद्धनिषेविता। 
श्वगणा नात्र द्यन्ते पिशाचा मांसभोजनाः ॥ १४॥ 
ध्यह महान्‌ पुण्यमय स्थान है? इसे बदरी कहते हैं। 
बहुतससे ब्राह्मण यहाँ वास करते हे, क्षुद्र खभाववाले दुष्टौने 
कमी इस भूमिमे स्थान नहीं पाया है । सिद्ध पुरुषाने सदा 
इसका सेवन किया है? तपस्यामें लगे हुए तपसी यहाँ सब 
ओर निवास करते हैं । यहाँ आजकी तरह झुंड-केझंड कुत्ते 
कभी नहीं देखे गये और न कभी मांसभक्षी पिशाचोंका ही 
दर्शन हुआ ॥ १३-१४ ॥ - 
न हन्तव्या खुगाश्चात्र सृगया नात्र वतेते। 
न तु शुद्वः प्रवेष्टव्या न छतध्नेने नास्तिकेः ॥ १५॥ 
हाँ मृगोंको नहीँ मारना चाहिये, क्योंकि यहाँ कमी 
मृगया नहीं होती है । जो क्षुद्रखभाववाळे कृतघ्न और 


नास्तिक मनुष्य हैं, उन्हें इस तीर्थमे कदापि प्रवेश नहीं 


करना चाहिये ॥ १५ ॥ 
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अहमस्य तु देदास्य रक्षिता नात्र संशयः । 
बपतिक्रमो यदि भवेत्‌ तस्य शास्तास्मि यत्नतः ॥ १६ ॥ 

'मै इस देशका रक्षक हूँ, इसमें संशय नहीं हे । यदि 

किसीके द्वारा मेरी आशाका उलूङ्जन हुआ तो मे यत्नपूर्वक 
उसका शासन करूँगा ॥ १६ ॥ 

कौ भवन्तौ क्क जु युवां कस्येयं महती चमूः । 

नातः परं प्रवेष्टव्यसृषयस्त्वत्न संस्थिताः ॥ १७॥ 
चिघ्रस्तत्र प्रवतेत तपःखु च तपखिनाम्‌। 

“तुम दोनों कौन हो ? कहाँ रहते हो ! यह विशाल सेना 
किसकी है ! इससे आगे इस वनमें प्रवेश नहीं करना चाहिये; 
क्योकि यहाँ ऋषि रहते हैं | उन तपस्वी ऋषियोंको तपस्यामें 
विघ्न पड़ सकता है ॥ १७३ ॥ 
इहच स्थीयतां तावद्‌ वक्तव्यं च ततः सुखम्‌ ॥ १८॥ 
अन्यथाहं निषेद्धा स्यां बलाद्वाक्येस्तथेव च । 

“सत्र लोग यहीं ठहर जायँ और सुखपूर्वक बातें करें, 
अन्यथा मैं बाणीद्वारा तथा बलद्वारा भी रोकूँगा? ॥ १८३ ॥ 
वैशम्पायन उवाच 
एवं पृष्टो पिशाचौ तु वकतुमेदोपचक्रतुः ॥ १९ ॥ 

तयोरेको महाघोरः पिशाचो दीर्घबाहुकः। 
उवाच वचनं तत्र यथा हृदि खमपिंतम्‌॥ २०॥ 
 केदाम्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय ! इस प्रकार 
पूछे जानेपर उन दोनो पिशाचोंने उनके प्रश्‍नका उत्तर देना 
आरम्भ किया | उन दोनेंमिंसे एक पिशाच बड़ा भयंकर 
और विशाल मुजाओंसे युक्त था । उसके हृदयभें जैसी बात 
थी, उसीको वह वहाँ सुनाने लगा ॥ १९-२० || 
पिञ्याच उवाच 
श्रूयतामभिधास्यामि समाहितमना भव। 
नमस्कृत्य जगन्नाथं हरि कृष्ण जगत्पतिम्‌ ॥ २१॥ 
आदिदेवमजं विष्णुं वरेण्यमनघं शुचिम्‌। 
वक्ष्यामि सकलं यद्वत्‌ तथा श्टणु यदीच्छसि ॥ २२॥ 
पिशाच बोला--अच्छा ! बताता हूँ, सुनिवे और 
अग्ने चिते एकाग्र कर लीजिये | मैं पटले अ'दिदेव) 
अजन्मा, सर्वश्रेष्ठ, निष्पाप, पवित्र, पापहारी, जगदीश्रर) 
विश्वपालक) सञ्चिदानन्दस्वरूप भगवान्‌ विष्णुको नमस्कार 
करके अपना सारा वृत्तान्त आपको ठीक-ठीक बताऊँगा, 
यदि आप सुनना चाइते हों तो सुनिये ॥ २१-२२ ॥ 
घण्डाकणौ ऽस्मि नास्नाहं पिशाचो घोरद्शेनः। 
म्रांसादो विकृतो घोरः साक्षान्सृत्युरिवापरः ॥ २३॥ 
मैं घण्टाकर्ण नामसे प्रसिद्ध पिशाच हूँ? मेरी दृष्टि बड़ी 
भयंकर दै । मैं मांसमक्षी, विकृताज्ग, धोर'तथा साक्षात्‌ दूसरे 
कालके समान प्राणिय्रोका हिंतक हूँ ॥ २३ ॥ 
 _ शधनद्स्यानुगन्ताहं साक्षाद्‌ "a द | ह 
. ममायमनुजः साक्षादन्तकस्यान्तक ह्यय 


श्रीमहाभारते खिलभागे 
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भगवान शङ्करे सखा साक्षात्‌ कुबेरका मैं अनुचर ह । 
यह मेरा सणा छोटा भाई है; जो कालका भी काळ है ॥२४॥ 
सृगयेयं सुमहती विष्णोः पूजार्थमित्युत। 
ममेयं वर्तते सेना श्वगणोऽपि ममैच तु ॥ ९५॥ 
यह जो बड़ा भारी शिकार खेला जा रहा दै इसका 
उद्देश्य है भगवान्‌ विष्णुकी पूजा । यह सेना मेरी दै और 
यह कुत्तोंका झुंड भी मेरा ही है ॥ २५ ॥ 
आगतोऽहं मद्दाशैलात केलाखाद्‌ सूतसेवितात्‌। 
अहं पिशायवेषेण संविष्टः पापकर्मझत्‌ ॥ २६॥ 
मैं भूतोसि सेवित महापर्वत कैलाससे यहाँ आया हुं 
पिशाच-वेषसे घिरा हुआ पापकमीं हूँ ॥ २६ ॥ 
सततं दूषयन्‌ विष्णुं घण्डामःबध्य कर्णयोः । 
मम न प्रविशेन्नाम विष्णोरिति विचिन्तयन्‌ ॥ २७॥ 
पहले में सदा विष्णुकी निन्दा करता था और कानोमें 
घण्टा बाँधकर घूमता था कि कहीं मेरे इन क्णकुहरोंमें 
विष्णुका नाम न प्रविष्ट हो जाय) मुझे सदा इसीकी चिन्ता 
बनी रहती थी || २७॥ 
अहं कैलासनिलयमासाथ वृषभध्वजम्‌। 
आराध्य तं मद्दादेवप्रस्तुबं सततं शिवम्‌ ॥ २८॥ 
एक दिन कैलासवासी भगवान्‌ शङ्करके पास पहुँचकर 
मैने महादेव शिवकी आराधना की और तभीसे में निरन्तर 
उनके स्तवनर्मे लगा रहा ॥ २८ ॥ 
ततः प्रसन्नो मामाह वृणीष्वेति वरं हरः। 
ततो सुक्ति्मेया तत्र प्रार्थिता देवसंनिधो ॥ २९॥ 
इससे प्रसन्न हो भगवान्‌ शाङ्करने मुझसे कहा--'तुम 
कोई वर सागो |! तब मैने महादेवजीके समीप मुक्तिके लिये ` 
प्रार्थना की ॥ २९ || 
मुक्ति प्रार्थयमान मां पुनराह त्रिलोचनः । 
सुक्तिप्रदाता सर्चेषां विष्णुरेव न संशयः ॥ ३०॥ 
मुक्तिके लिवे प्रार्थना करते देख भगवान्‌ त्रिलोचन 
फिर मुझसे बोडे--सबके लिये मुक्ति प्रदान करनेवाले तो 
केवल भगवान्‌ विष्णु होह) इसमें संशय नहीं है ॥ २० ॥ 
तस्माद्‌ गत्वा च बदरी तत्राराध्य जनादनम्‌ | 
fur pm ge ॥ ३१ ॥ 
में श्रीजनादनकी आराधना मोक य री उ 
प्राप्त करो? ॥ ३१ | रके उन्हीं गोविन्द देवसे मोक्ष 
ऱ्य रचे 
इत्युक्तो देवदेवेन शूलिना ज्ञातवानहम्‌। 
तम्ब परम मन्वा गोविन्दं गरुडध्वजम्‌ ॥ ३२॥ 
तस्मात्‌ पार्थयमानः सम्मक्ति २०० मल, 
सुक्त देशामसुं गतः । 


देवाधिदेव झूलधारी शिव 
के हने > 
घ्वज गोविन्द्के महर ऐसा कहनेपर मैंने गरुड़- 


दको समझा और उन्हींको सबसे श्रेष्ठ 
पनी मुक्तिके लिये प्रार्थ 


ती ना करनेके उद्देदयसे 
में इस देशमें वा हू॥ ३२१॥ हे 
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अन्यच्च श्यणु मे कार्य यदि कौतूहल तव ॥ ३३॥ 
पुरी द्वारवती नाम पश्चिमस्योदधेस्तटे । 
यदुबृष्णिलमाकीणां सागरोमिंसमाकुलाम्‌ ॥ ३४॥ 
अध्यास्ते स हरिविंष्णुस्तां पुरीं पुरुषोत्तमः । 
यदि तुम्हे कौतूहल हो, तो मेरे दूसरे कार्यकरो भी सुनो । 
पश्चिम समुद्रके तटपर द्वारवती नामसे प्रसिद्ध एक पुरी है; 
जिसमें यदु एवं बृध्णिबंशके लोग रहते हैं । बह पुरी समुद्रकी 
लहरौसे व्याप्त है । उसीमे इस समय पुरुषोत्तम भगवान्‌ श्रीहरि 
निवास करते हैं ॥ ३३-३४३ ॥ 
द्रं लोकद्िताथीय वसन्तं द्वारकापुरे ॥ ३५॥ 
निर्गतः साञ्ग्रतं मत्यं वयमेतैः सहाचुगैः । 
विष्णुः सर्वेश्वरः साक्षाद्‌ द्रष्टव्यो ऽस्माभिरद्य वै ॥ १६ 
मर्त्यै | छोकहितके लिये द्वारकापुरीमे निवास करनेवाले 
उन भगवानका दर्शन करनेके उद्देश्यते इम इन अनुचरोंके 
साथ इस समय निकले हैं | आज हमें सक्षात्‌ सर्वेश्वर श्रीविष्णु- 
का दर्शन करना है ॥ ३५-३६ ॥ 
लोकानां प्रभवः पाता कती हती जगत्पतिः । 
आदिः स हि समस्तस्य प्रभवः कारणं हरिः ॥ ३७ ॥ 
वे श्रीहरि ही सम्पूर्ण लोकोंकी उत्पत्तिके कारण, पालक; 
कर्ता, हर्ता, जगदीश्वर). सबके आदिपुरुष, उद्गमस्थान और 
बीज हैं ॥ ३७ | 
कतो समस्तस्य हरिः पुरातनः 
प्रशुः प्रभूणामपि यः खदात्मकः । 
तमादिदेवं वरदं वरेण्यं 
द्रष्टं हरि सम्प्रति संयताः स्मः ॥ ३८॥ 
जो श्रीहरि समस्त जगतूके कर्ता, पुराण-पुरष, प्रभुओंके 
भी प्रभु और सत्खरूप हे, उन आदिदेव, बरदायक एबं 
वरेण्य भगवान्‌ विष्णुका दर्शन करनेके लिये इस समय हम 
सब लोग उद्यत हैं ॥ ३८ ॥ 
यस्य॒ प्रसादाज्जगदेचमाखीत्‌. 
सप्राणिगन्धर्वमदोरगोघम्‌ । 
देवं जगद्योनिमज॑ जनादेनं 
द्रष्टं हरि सम्प्रति संयताः स्मः ॥ ३९ ॥ 
जिनके कृपा-प्रसादसे प्राणियों, गन्धवो. और बड़े-बड़े 
नागोके समुदायसे युक्त यह जगत्‌ इस रूपमे प्रकट हुआ था; 
उन जगतूकी उत्पत्तिके कारणभूत अजन्मा देव जनार्दन 


इरिका दर्शन करनेके लिये इस समय हम. सब लोग 


उद्यत हैं ॥ ३९ ॥ h | 
यस्योद्राद्‌ विश्वमिदं प्रभूतं 
लयं च तस्मिन्‌ समुपैति कर्पे । 
तस्यैव साक्षाद्‌ वशवर्ति विश्वं 
द्रक्ष्याम देवं पुरुषोत्तमं हरिम' ॥ ४० ॥ 
कल्पके आरम्भर्मे जिनके उदरसे यह विश्व प्रकट होता 


| है और कल्पक्रे अन्तर्म पुनः उसीमें लीन हो जाता है | स्थिति- 
, कालम भी यह सारा विश्व जिन साक्षात्‌ श्रीहरिके ही अधीन 
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रहता है, उन पुरुषोत्तमदेव श्रीहरिका हम दर्शन करेंगे ॥ 


स्रष्टा च योऽसौ सकलस्य देवः 
पाता च हती च हरिः स एब । 
द्रक्ष्याम नित्यं शुवनेश्वरं हरि 
पुराणमाध्ं प्रभविष्णुमव्ययस्‌ ॥ ४१ ॥ 
जो विष्णुदेव इस सम्पूर्ण जगतूके खश हैं तथा जो 
श्रीहरि ही इसका पालन और संद्दार करनेवाले भी हैं; उन 
आदिपुरुष, पुरातन देवता, प्रभावशाली, अविनाशी, नित्य- 
स्वरूप; भुवनेश्वर श्रीहरिका इम नित्य दर्शन करेंगे ॥ ४१ ॥ 
अजस्य कती भुवनस्य गोप्ता 
भुवश्च कता इृरिरिक एवं। 
तं योगिनो योगविशुद्धबुद्धि 
ळभेम तेनेव मतिः समाकुला ॥ ४२॥ 
बे एकमात्र श्रीहरि ही अजन्मा ब्रह्माजीके भी उत्पादक, 
जगतूके रक्षक ओर भूतलके निर्माता हैं । योगसे विशुद्ध बुद्धि- 
वाले उन परमेश्वरको हमलोग ध्यानयोगकी साधना. करके 
प्राप्त करेंगे । हमारी चित्तवृत्ति उन्हींसे व्याप्त है || ४२॥ 
निगीये विइवं सकलं जगत्पतिः 
शोते शिशुत्वं समवाप्य साक्षात्‌। 
वदस्य पत्रे जगतां निवाखः 
पादौ च विक्षिप्य करो विधुन्वन्‌ ॥ ४३ ॥ 
जगत्क्रे पालक ओर तीनों लोकोंके निवास-स्थान श्रीहरि 
प्रलयक्रालमें सम्पूर्ण विश्वको अपने भीतर निगलकर साक्षात्‌ 
सिशुभावत्रो प्राप्त हो अक्षयवटके पत्रपर दोनों पैर फेकते और 
हाथ हिलाते हुए शयन करते हैं ॥ ४३ ॥ 
यस्योदरे देवसुनिः पुरातनो 
ददश लोकानखिलान्‌ स मायया | 
प्रविइय विइवं सकले यथावद्‌ 
वहिर्यथाभूतमभूदिदं महत्‌ ॥ ४४॥ 
जिनके उदरमे प्रवेश करके पुरातन देवर्षि मार्कण्डेय 
मुनिने उन्हींकी मायासे इन सम्पूर्ण लोकोंका दर्शेन किया था। 
उस समय वहाँ यह सारा महान्‌ विश्व यथावत्‌ रूपसे उसी 
प्रकार स्थित था, जैसा कि पहले उनके उदरसे बाहर अनुभव- 
में आया था OC A 
र्ग चं जगदादिका 
र शेते त्त जळधेजेलोघे । 
देव्या श्रिया चामरलोलहस्तया 
निषेव्यमाणः पुरुषोत्तमस्तदा ॥ ४५॥ 
पूर्वकालमे इस सम्पूर्ण जगतको अपने भीतर छीन करके 


वे महात्मा पुरुषोत्तम एकार्णवके जलप्रवाहमे शयन करते थे ` 


और देवी लक्ष्मी हाथसे चैंवर डुलाती हुई उनकी सेवा कर 
रही थीं ॥ ४५॥ ` 
नाभेश्च. यस्याविरभूत्‌ सपत्रं 
पद्म॑ महत्काञ्चनखप्रभं प्रभोः । 
जन्मास्पदं लोकशुरोयंदासी- 
द्विस्तारि पं जगदादिसष्टौ ॥ ४६॥ 
a 


QB-O. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


९९३ 


ST RE RTI भर" ताततयतयय रत ० का 


९९४ 


ee — शश 


MR भभ प्‌ >>.:>:-८-८---:-८--:-2-:2::22:2८2-27 


जगतकी सुष्ट्रिके प्रारम्भकालम जिन भगवान्‌की नाभिसे 
सुवर्णके समान कान्तिमान्‌ एक विशाल कमल प्रकट हुआ; 
जो अपने दलोके साथ सुशोभित होता था । वह विस्तृत 
कमल ही लोकगुरू ब्रह्माजीका जन्मस्थान था ॥ ४६ ॥ 
दघार यो भूतपतिमेहान्महीं 
ुष्ट्ाग्रसंस्थापितरूढमूलास्‌ । 
नादं महामेघ इवादिकाले 
कुवन्‌ वराहो सुनिगीतमूतिः ॥ ४७॥ 
हरिः पुराणः पुरुषोत्तमः प्रभुः 
कतो समस्तस्य समस्तसाक्षी । 
यज्ञात्मको यश्ञपतिजेगत्पति- 
द्वेष्ट तमीशं वयसुद्यताः स्मः ॥ ४८॥ 
जिन महान्‌ भूतनाथ विष्णुने आदिकालमें मुनियोद्वारा 
प्रसित विग्रहवाले वराइरूप होकर महान्‌ मेघके समान 
गर्जना करते हुए अपनी दाढके अग्रभागपर एथ्वीके मूल 
मागको स्थापित करके उसे जलसे ऊपर उठाया था) जो 
पुराण-पुरुघोत्तम प्रभु श्रीहरि समस्त जगतूके कर्ता) साक्षी, 
यज्ञरूप एवं यज्ञके अधिपति हैं और समस्त जगतका पालन 
करते हैं, उन्हीं परमेश्वरका दर्शन करनेके लिये हम उद्यत 
हुए हैं ॥ ४७-४८ ॥ 
केचिद्‌ बहुत्वेन. बदन्ति देव- 
मेकात्मना केचिदिम पुराणम्‌ । 
वेदान्तसंस्थापितसस्वयुक्त 
द्रष्टं तमीशं वयमुद्यताः स्मः ॥ ४९ ॥ 
कोई आराधक्र उन विष्णुदेवका इन्द्र आदि अनेक 
देवताओके रूपमें वर्णन करते हैं और कोई उपासक इन 
पुराण-पुरुषक्रा एक रूपमे ही चिन्तन करते हैं । वेदान्त- 
शाक्रमे प्रतिपादित विशुद्ध अद्वैत सत्तासे युक्त उन परमेइवर- 
का दर्शन करनेके लिये इमलोग उद्यत हुए हैं ॥ ४९ ॥ 


अनेक्रमेके बहुधा वदन्ति 
श्रुतिर्ख्रतिन्यायनिविष्टचित्ताः । 


आहुर्यमात्मानमजं पुराविदो 
द्रष्टुं तमीशं वयमुद्यताः स्मः ॥ ५०॥ 
एक श्रेणीके विद्वान्‌, श्रुति-स्मृति और न्यायमें अपने 
चित्तको लगाये रखकर जिन परमेशवरका अनेक रूपोमे अनेक 
प्रकारसे वर्णन करते हैं तथा पुराणवेत्ता पुरुष जिन्हें सबका 
आत्मा और अजन्मा बताते हैं? उन्हीं सवेश्वरका दर्शन 
करनेके लिये इम उद्यत हुए हैं ॥ ५० || 
यं प्राहुरीड'यं वरद्‌ं वरेण्य- 
मेकान्ततत्वं मुनयः पुरातनाः। 
यं सर्वगं देवमजं जनार्दनं 
ष्टुं हरि सम्प्रति संयताः स्मः ॥ ५१ ॥ 
जिन्हें प्राचीन मुनि स्तुति करनेके योग्य, वरदायक) 
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बरेण्य और परमतरबरूप बताते हैं | साथ ही जिन्है सर्वव्यापी 
और अजन्मा कहते हैं, उन्दी जनार्दनदेव श्रीहरिका दर्शन 
करनेके लिये इमलोग इस समय उद्यत हुए ढे ॥ ५१ ॥ 
यस्मिन्‌ विश्वमिदं प्रोतमादिकाले जगत्पतौ । 

तं द्रष्टुमभिसंव्त्ताः कि नु वक्ष्याम साम्प्रतम्‌ ॥ ५२॥ 

आदिकालमे जिन सून्नखरूप जगदीश्वरमें यह सम्पूर्ण 

जगत्‌ मनकेकी भाति पिरोया गया था, उन्ही भगवान्‌ 
विष्णुक्रा दर्शन करनेके लिये इम उद्यत हुए हैं | अब इस 
समय और क्या कहें १॥ ५२॥ 

गच्छामो वयमन्यत्र गच्छ त्वं काममन्यतः। 

नियमो ऽप्यस्ति नो मत्यं यथेष्टं गच्छ सास्प्रतम्‌॥ ५३॥ 
रात्रिमध्यमचुप्राप्तं नात्र कायी विचारणा । 


मत्यं | अब हम अन्यत्र जाते हैं | तुम भी इच्छानुसार 
और कहीं जा सकते हो । हमारे नित्य नियमका भी समय 
आ गया है; क्योंकि आधी रात हो गयी, अतः इस समय 
तुम इच्छानुसार जहाँ चाहो, चले जाओ। इस विषयमें 
अन्यथा विचार करनेकी आवश्यकता नहीँ है ॥ ५३ ॥ 


इत्युक्स्वा घोररूपोऽसो पिशाचो विकृताननः ॥ ५४॥ 
तस्मिन्नेव समे देशे पीत्वा च रुधिर बहु। 
भक्षयित्वा यथाकामं मांसराशि विचक्षणः ॥ ५५॥ 
अपःसंस्पृर्य तत्रैव पाइवे संस्थाप्य खाधनम्‌। 
अन्त्रपाशं महाघोरं संस्थाप्य विपुळं महत्‌॥ ५६॥ 
आसनं कुशसंयुक्त कृत्वा चाभ्युक्ष्य वारिणा । 
उत्सायं श्वगणान्‌ सवीन्‌ यत्नेन महता तदा॥ ५७॥ 
सुखासनं समास्थाय समाधी यतते श्वपः। 


ऐसा कहकर उस विकराल मुखवाले घोररूपधारी 
विचक्षण पिशाचने उसी समतल प्रदेशमे बहुत-सा रक्त पीकर 
इच्छानुशाग्‌ मांसराशिका भक्षण किया । तत्पश्चात्‌ जलका 
आचमन करके वहीं पाइवंभागमें अपनी साधनसामग्री रख 
दी और अँतड़ियोंका महाभयंकर विशाल पादा भी वहीं बगलमे 
डाळ दिया । इसके वाद कुशयुक्त आसन बिछाकर उसकी 
शुद्धिके लिये जल छिड़का ओर अपने सभी कुत्तोंको बड़े 
्रयत्नसे दूर हटाया । तदनन्तर सुखासनपर बैठकर वह कुत्ता- 
पालक पिशाच समाधिके लिये यत्न करने लगा ॥५४-५७३॥ 


एकचित्त स्तदा भूत्वा नमस्छृत्य च केशवम्‌ । 
इमं मन्त्रं पठन्‌ घोरः पिशाचो भक्तवत्सलम्‌ ॥ ५८॥ 


उस समय वह भयानक पिशाच एकचित्त हो भक्तवत्सल 
भगवान्‌ केरावको नमस्कार करके इस मन्त्रमय स्तोत्रका 
पाठ करने लगा--|| ५८ ॥ 

नमो भगवते तस्मै वाख्ुदेवाय चक्रिणे । 
नमस्ते गदिने तुभ्यं वासुदेवाय धीमते ॥ ५९ ॥ 


“उन चक्रधारी भगवान्‌ वासुदेवक्रो नमस्कार है, लके 
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भीतर निवास करनेवाले देवता आप बुद्धिमान्‌ गदाधरको 
नमस्कार है ॥ ५९ ॥ 

ओ नसो. नारायणाय विष्णवे प्रभविष्णवे । 

मस अूयान्मनः्शुद्धिः कीतनात्‌ तव केशव ॥ ६०॥ 

“प्रभावशाली, सर्वव्यापी, संचिदानन्दघन नारायणदेवको 
नमस्कार है । केशव | आपके कीर्तनसे मेरे मनकी शुद्धि हो 
जाय || ६० | 

जन्मेदमीदशं घोरं मा भून्मम दुराखदम्‌। 
देवदूतो भविष्यामि स्मरणात्‌ तव गोपते ॥ ६१॥ 

(इन्दरियोके नियन्ता नारायण ! अब पुनः मुझे ऐसा 
दुःखप्रद भयङ्कर जन्म न प्राप्त हो। में आपके स्मरणसे 
देवदूत हो जाऊँ ॥ ६१ ॥ 
तव चक्रग्रहारेण कायो .नदयतु मासकः । 
सम भूयो भवो मा भूदेषा मे प्राथना विभो ॥ ६२॥ 

“प्रभो | आपके चक्रके प्रहारसे भेरा यह शरीर नष्ट हो 
जाय और फिर मुझे यह संसारबन्धन प्राप्त न हो; यही मेरी 
प्रार्थना है ॥ ६२॥ [ 
अर्थिनां कल्पवृक्षो 5सि दाता सर्वस्ट खंदा । 
यत्न यन्न भवेज्जन्म तत्र तत्र भवान्‌ हृदि ॥ ६३॥ 
चर्ततां मम देवेशा प्रार्थनेषा ममापरा। 

“आप याचर्कोके लिये कल्पदृक्ष हैं | सदा सबके दाता 
हैं । देवेश्वर | जहॉ-जह मेरा जन्म हो, वहावा आप मेरे 
दयसे विराजमान रहें । यह मेरी दूसरी प्रार्थना दै ॥६३३॥ 
नमस्तुभ्यं नमस्तुभ्यं भवत्देवं सदा मम ॥ ६४ ॥ 
निर्विध्ना प्रार्थना देव नमस्तेऽस्ठु खदा मम । 

“देव | आपको नमस्कार है ! देव ! आपको नमस्कार 
है !! इस प्रकार मेरी प्रार्थना सदा निर्विष्न चलती रहे । 
देव ! आपको सदा ही मेरा नमस्कार दै ॥ ६४३ ॥ 
यदा मे मरणं भूयात्‌ तवा मा भूत्‌ स्म्तिश्रमः॥ ६५ ॥ 
दिने दिने क्षणं चित्तं त्वयि संस्थं भवत्विति । 
एवं प्रेरय मां देव मा भूत्‌ ते चित्तमीडशम्‌ ॥ ६६॥ 
नृंसो ऽयं पिशाचोऽयं द्यास्मिन्‌ का भवेदिति। 

(जब मेरा मरणकाल उपस्थित हो, उस समय मेरी 
स्मरणदाक्तिमे भ्रम न उत्पन्न हो ( में उस समय भी आपका 
ही स्मरण करता रहूँ ) । देव ! प्रतिदिन और प्रतिक्षण मेरा 
चित्त आपर्मे ही स्थिर रहे । आप मुझे ऐसी ही प्रेरणा देते 
रहें | आपके चित्तमें कभी ऐसा माव न आये कि “यह क्रूर 
हे, पिशाच है | इसपर क्या दया हो सकती है !? | ६५-६६३ 
पर्वं चिन्तय मां देव भ्ृत्यो महामिति प्रभो ॥ ६७॥ 
परपीडा न मत्तोऽस्तु'नमस्ते भगवन्‌ प्रभो । 
इन्द्रियाणीन्द्रियांथेषु मा भूवन्‌ साम्प्रतं हि मे॥ ६८॥ 

(प्रभो | देव | आप तो ऐसा ही विचार करें कि “यह 
बेचारा मेरा सेवक है ।? भगवन्‌ ! प्रभो | आपको नमस्कार 
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है । आप ऐसी कृपा करें; जिससे मेरेद्वारा दूसरोंकों पीड़ा न 
पहुँचे तथा अब मेरी इन्द्रिया विषयेसिं न फसे ॥ ६७-६८॥ 
अन्तकाले ममाप्येवं प्रसादात्‌ तव केशव । 
पृथिवी यातु मे घाणं रखनां याहु मे पयः ॥ ६९ ॥ 
सूर्यश्च यातु मे चक्षुः स्पश यातु च सारतः । 
भ्नोत्रयाकारामप्येतु मनः प्राणं च गच्छतु ॥ ७० ॥ 

“केशव | अन्तकालमें आपकी कृपासे मेरी भी ऐसी 
स्थिति हो- पृथिवी मेरी ध्राणेन्द्रियको ग्रहण करे; जल मेरी 
रसनेन्द्रियको अपना ले; सूर्य मेरी नेत्रेन्द्रियको तथा वायु 
मेरी त्वचा अपनेमें संयुक्त कर लें । इसी तरह आकाश भी 
मेरी श्रवणेन्द्रियको अपनेमें मिला ले तथा प्राण ( चन्द्रमा ) 
मेरे मनसे संयुक्त हो || ६९-७० ॥ 
जले मां रक्षतां नित्यं प्रथिवी रक्षतां हरे । 
सूयो मां रक्षतां विष्णो नमस्ते खर्येतेजसे ॥ ७१॥ 

“हरे | जल सदा मेरी रक्षा करे । प्रथिवी भी रक्षा करे | 
विष्णो ! सूर्यदेव मेरी रक्षा करें | आप सूर्यके समान तेजखी 
हैं, आपको नमस्कार है ॥ ७१ ॥ 
वायुमी रक्षतां डुश्खादाकार्श च जनादन । 

न मनः सर्वगं देव रक्षतां विषयान्तरे ॥ ७२॥ 

“जनार्दन ! वायु और आकाश दुश्खसे मेरी रक्षा करें ¦ 
देव | सर्वस्वरूप परमात्माके चिन्तनमें लगा हुआ मेरा सन 
विषय और मेद:बुद्धिकी, रक्षा न करे ( अर्थात्‌) वह न तो 
विषयपरायण हो; न भेद-बुद्धिको ही अ पनाये ) ॥ ७२ ॥ 
मनो विपर्यये घोरे पुरुषान हन्ति नित्यशः । 
पापेषु योजयेत्‌ पुंसः परपीडात्मकेछु च ॥ ७३ ॥ 

“इसके विपरीत यदि मन घोर विपर्यय ( विषय-सेवन 
आदि ) में फँस जाय तो वह पुरुषोंका नाश कर डालता है। 
दूसरोंके पीडनरूप पार्षोमि फँसा देता है ॥ ७३॥ 
मनस्तद्‌ रक्षतां देव भूयो आ जनादन । 
मा भून्मनसि कालुष्यं मनो मे निर्मल भवेत्‌ ॥ ७४ ॥ 

“देव जनार्दन ! आप मेरे उस मनकी बारंबार रक्षा 
करें) मेरे मनमें मलिनता न रहै, मेरा मन निर्मल हो 
जाय ॥ ७४ ॥ 
कलुषं तस्य यश्चित्तं नरके पातयत्यसुम्‌। 
बाह्यानि निर्मलान्येचमिन्द्रियाणि भवन्त्युत ॥ ७५॥ 
न तानि कार्यवन्तीह मनइचेत्‌ कलुषं भवेत्‌। 

“क्योकि जीवका जो मलिन चित्त है, वह उसे नरकमें 
गिराता है । मनके शुद्ध होनेसे बाह्य इन्द्रियाँ भी निळ हो 
जाती हैं और यदि मन मलिन हो तो वे इन्द्रियां भी मलिन 
होनेके कारण इस जगत्मे कोई सत्कार्य नहीं कर 
सकतीं ॥ ७५३ ॥ 
नाङ्गानां मुशिनामेध्यं शुहीत्वा यो व्यवस्थितः ॥ ७६॥ 
बहिः प्रक्षालनं कुवन्‌ कि भवेत्‌ तस्य केशव । 
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व्यथो हि केवलं तस्य प्रग्रहो बाह्यगोचरः॥ ७७॥ 
व्केशव | जो मनुष्य अपने अपवित्र मनको मुद्ठीमे किये 
बिना केवल अड्जोंका बाहरसे प्रश्ञालन करता है? उसे क्या 
लाभ होगा ! उसका केवल बाहरसे झुद्धिके लिये आग्रह 
व्यर्थ ही है ॥ ७६-७७ || र 
तस्मात्‌ सर्वप्रयत्नेन चित्तं रक्ष जनादन । 
बलवानिन्द्रियग्रामो वारयैनं जनादन ॥ ७८ ॥ 
“अतः जनार्दन ! सम्पूर्ण प्रयत्नद्वारा आप मेरे चित्तकी 
रक्षा कीजिये । जीवोंकी याचना पूर्ण करनेवाले देव ! इन्द्रियों- 
का समूह बड़ा बलवान्‌ है, इसे रोकिये ॥ ७८ ॥ 
परीवादाज्ञगन्नाथ वाचं रक्ष दुरुद्दहाम्‌। 
परद्रव्यान्मनो रक्ष  परदाराळञनादन । 
सर्वत्र मे दया भूयात्‌ प्रसादात्‌ तव केशव ॥ ७९॥ 
“जगन्नाथ ! मेरी दुर्वह वाणीको आप परनिन्दासे 
बचाइये । जनार्दन | मेरे मनको पराये धन और परायी स्त्रीसे 
दूर रखिये | केशव | आपकी कृपासे मेरे मनमें सब प्राणिर्यो- 
के प्रति दया हो ॥ ७९ || > 
त्वय्येव भक्तिरचला भूयाद्‌ भूतेषु मे दया । 
बहुनात्र किमुक्तेन शणुष्वेदं वचो मम ! ८०॥ 
“परमो ! आपमें ही मेरी अविचल भक्ति हो और समस्त 
प्राणिर्योके प्रति दया हो | इस वि्रयमें बहुत कहनेसे क्या 
लाभ ! मेरी यह एक ही बात सुन लीजिये || ८० ॥ 
सुखे दुःखे च रागे च भोजने गमने तथा। 
जाग्रत्सप्नेषु सर्वत्र त्वय्येव रमतां मनः ॥ ८१ ॥ 
मामकं देवदेवेश नमस्तेऽस्तु जनादन । 
देवदेवेश्वर | जनार्दन ! सुखमें) दुःखमे, राग और 
भोजनमें, चळने-फिरनेमे तथा जाग्रत्‌ और स्वप्न अवस्थाओं- 
में सर्वत्र आपमें ही मेरा मन रमण करे, आपको 
नमस्कार है? ८१३|| | 
इति ब्रुवन्‌ घोरतमो जात्या हीनो न चित्ततः ॥ ८२॥ 
पिशाचो भगवद्धक्त:ः समाधि समपद्यत। 
इस तरह बोलता हुआ वह अत्यन्त भयङ्कर पिशाच) जो 
केवल जातिसे निम्नकोटिका था, हृदयसे नहीँ, समाधिस्थ 
हो गया । वह महान्‌ भगवद्भक्त था ॥ ८२३ ॥ 
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ढं बद्घ्वाऽऽत्मनः कायमान्त्रपाशेन मांसपः ॥ ८३॥ 
निश्चलेनेच मनसा खुखमास्ते स्स संयतः । 
ध्यायन्‌ हरि जगद्योनि विष्णुं पीताम्बरं शिवस्‌॥ ८४॥ 
वह मांसभक्षी पिशाच अपने दारीरको अतड़ियोंके सुद्दढ 
पासे बॉधकर निश्रलचित्तके द्वारा सुखपूर्वक संयतभावसे 
बैठ गया और जगतूकी उत्पत्तिके कारणभूत, पीताम्बरधारी, 
मङ्गलकारी, सवंव्यापी श्रीहरिका ध्यान करने लगा ॥८३-८४॥ 
सुकुन्दमादिपुरुषमेकाकारमनामयम्‌ | 
नित्यं शुद्धं क्षानगस्यं कारणं सवेदेहिनास्‌ ॥ ८५॥ 
जो नित्य; शुद्ध, ज्ञानगम्य, समस्त देहधारियोके कारण- 
भूत, रोग-शोकसे रहित, एकाकार ( अद्वितीय ) और 
आदिपुरुष हे, उन मुकुन्ददेवका चिन्तन करने लगा ॥ ८५॥ 
नासिकाग्रं समालोक्य पठन्‌ त्रह्म सनातनम्‌ । 
निवातस्थो यथा दीपः प्रोच्च रन प्रणतः खदा ॥ ८६ ॥ 
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प्रणवका जय करते हुए, वायुद्यून्य प्रदेशमे जलनेवाले दीपक- 
की भाति अविचलमावसे स्थित हो, वह निरन्तर प्रणाम एवं 
मन्त्रपाठ करने लगा ॥ ८६ ॥ 
प्रणवं वाचकं मत्वा वाच्यं ब्रह्मेति निश्चितः । 
एकाग्रं सततं कृत्वा चित्तं विष्णौ समर्पितम्‌ ॥ ८७॥ 
विकल्परहितं चित्तं हृदि मध्ये न्यवेशयत्‌। 
प्रणवक्रो वाचक मानकर और परब्रह्म परमात्माको उसका 
वाच्यार्थे निश्चित करके उसने अपने चित्तको निरन्तर एकाग्र 
रखते हुए, उसे भगवान्‌ विष्णुम समर्पित कर दिया । उस 
बिकल्परहित चित्तको छृदयकमळके भीतर हढतापूर्वक स्थापित 
कर दिया ॥ ८७३ ॥ रु 
पुण्डरीके शुभदुले समावेश्य जगत्पतिम्‌ ॥ ८८॥ 
आस्ते खुखं महायोगी पिशिताशस्तदा महान । 
त्रिघामानं जपंस्तत्र स्मरन्‌ विष्णुं सनातनम्‌ ॥ ८९ ॥ 
शुभ दलोसे युक्त उस हृदयकमलके आसनपर जगदीश्वर 
श्रीहरिको प्रतिष्ठित करके वह महायोगी, महान्‌ मांसभक्षी 
पिशाच वहाँ सुखपूर्वक बैठा रहा तथा ब्रह्मा, विष्णु और 
शिव--इन तीन ख्पॉमें विराजमान सनातन विष्णुका वहाँ 
स्मरण करता रहा ॥ ८८-८९ || 


इस प्रकार श्रीमहामारतके खिरमाग हरिबंशके अन्तर्गत भदिष्यपेम श्रीकृष्णकी केळापयात्राके प्सङ्में . 


घण्टाकर्णके चित्तक्री समथि 


विषयक अस्सीवॉ अध्या पूरा हुआ ॥ ८० | 


पकाशीतितमोऽ'यायः 
पिशाचको समाधि-अवस्यामें भगवाय्‌ विष्णुका साक्षात्कार 


वैञ्ञम्पायन उवाच 
ततः ख भगवान्‌ विष्णुः पिशाचं रष्टवांस्तदा । 


चिन्तयत्त स्वमात्मानं शुद्धवुद्धिसमन्बितम्‌ ॥ १ ॥ 


> > 
वशम्पायनजी कहते हे--जनमजय | तदनन्तर उन 
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भविष्यपर्वं ] 


~ 


भगवान्‌ विष्णु ( श्रीकृष्ण ) ने उस समय उस पिशाचकी 
ओर देखा, जो अपने आत्मस्वरूप श्रीहरिका ही चिन्तन 
कर रहा था । वह शुद्ध बुद्धिसे सम्पन्न था ॥ १॥ 
आत्मन्यवस्थितं साक्षात्‌ पठन्तं प्रणवं सकृत्‌ । 
प्राथेयन्तं स्वमात्मानमेकान्ते नियतं हरिः॥ २ ॥ 
वह हृदयकमले स्थित हो साक्षात्‌ प्रणवका प्रत्येक 
नाम या मन्त्रके साथ एक बार उच्चारण करता था ओर 
अपने आत्मस्वरूप विष्णुसे ही अभीष्ट मनोरथके डिये 
प्राथना करता था। इस प्रकार एकान्ते नियमपूर्वक ध्यान 
लगाये घण्टाकर्णको श्रीहरिने देखा || २॥ 
अचिन्तयज्ञगन्नाथः कारणं पुण्यसंचये। 
ध्यात्वा तु खुचिरं विष्णुः कारणं पुण्यकर्मणः ॥ ३॥ 
उस समय उन जगदीश्वर श्रीहरिने सोचा कि इसके 
पुण्यसंचयर्म क्‍या कारण है | उसके पुण्यकर्मके कारणके 
विप्रयमे चिरकालतक चिन्तन करके वे इस निश्चयपर 
पहुँचे ॥ ३ ॥ 
धनदस्योपदेरोन पठन्‌ सुबहुशः क्षितौ। 
वाख्रुदेचेति इष्णेति माधवेति च मां सदा ॥ ४ ॥ 
यह कुबेरके उपदेशसे प्रथ्वीपर अनेक वार वासुदेव; 
कृष्ण, माधव इत्यादि नाम ले-लेकर निरन्तर मेरा कीर्तन 
करता रहा है ॥ ४ ॥ 
जनार्दन दरे विष्णो भूतभावनभावन। 
नराकार जगन्नाथ नारायण परायण॥ ५॥ 
इति मां नामभिनिंत्यं पठत्येव दिवानिशम्‌ । 
स्वपञ्जाग्रंस्तथा तिष्ठन्‌ भुञ्जन्‌ गच्छंस्तथा वदन्‌॥ ६॥ 
जनार्दन ! हरे | विष्णो | भूतभावनभावन ! नराक्रार ! 
जगन्नाथ ! नारायण ! परायण ! इत्यादि नामोंद्वारा नित्य 
दिन-रात मुझे ही पुकारता रहा है । सोते, जागते? खड़े होते, 
खाते-पीते, चलते-फिरते और बोलते समय मेरे ही नामका 
कीर्तन करता आया है ॥ ५-६ ॥ 


भक्षयन्‌ मांसपिठकं पिबञ्च्छोणितमेच वा। 
बाधमानश्च खुचिरं हत्वा चापि सृगान्‌ बहून॥ ७ ॥ 
हनने भोजने चेष जाग्रत्स्वप्मे तथैव च। 
सर्वेष्वपि च कारयेणु कतोहमिति मभ्यते॥ ८ ॥ 
पस्य कर्मणः पाक एष घोरस्य कर्मणः। 

पिटारीकी पिटारी मांस खाते अथवा खून पीते समय 
मी यह मेरे नामोंकी रट लगाता रहा है चिरकाल तक 
प्राणियोंको कष्ट देकर और वहुत-से मृर्गोका वध करके भी 
उनके इनन और भोजनक्रे समय) जाग्रत्‌ और स्वप्न- 
अवस्थाओंमें तथा सभी कायोमें यह मुझ वासुदेवको ही 
कर्ता मानता आया है। इसके इस घोर क्के परिपाक 
( बिनाश ) का यद समय प्राप्त हुआ है ॥ ७-८३॥ 


एकाइीतितमोऽध्यायः 


९९७ 


reo 
IIR 


निञ्चित्यैवं जगन्नाथः प्रीतस्तस्य बभूव ह ॥ ९ ॥ 
अद्शयत्‌ स्वमात्मानमनन्यस्य जगत्पतिः। 
शुद्धेऽन्तःकरणे तस्य पिशाचस्यापि भूमिप ॥ १० ॥ 
ऐसा निश्चय करके वे जगन्नाथ उसपर बहुत प्रसन्न 
हुए। राजन्‌ ! तदनन्तर जगदीश्वर श्रीहरिने उस अनन्य- 
भक्त पिश्ाचको भी उसके शुद्ध अन्तःकरणमें अपने 
स्वरूपका दर्शन कराया ॥ ९-१० ॥ 
स च घोरः पिशाचो5पि दद्शोत्मनि केशवम्‌ । 
पीतकौशेयवसनं पद्माक्षं इयामळं हरिम्‌ ॥ ११॥ 
उस भयङ्कर पिशाचने भी अपने अन्तःकरणमें रेशमी 
पीताम्बरधारी, कमलनयन, इयामसुन्दर पापहारी केशवका 
दर्शन किया ॥ ११॥ 
शङ्खिनं चक्रिणं विष्णुं स्नश्विणं गदिनं विभुम्‌ 
किरीटिनं कौस्तुभिनं भ्रीवत्साच्छादितोरसम्‌॥ १२ ॥ 
वे भगवान्‌ विष्णु हार्थोमे शङ्क चक्र और गदा लिये 
हुए ये | उनके गलेमे वनमाला, मस्तकपर किरीट और 
वक्षःस्थलपर कौस्तुभमणिकी शोभा हो रही थी । उनका 
हृत्मदेश श्रीवत्सकी आभासे आच्छादित हो रहा था ॥१२॥ 
नीलमेघनिभं कान्तं गरुडस्थं प्रभञ्जनम्‌ । 
चतुभुज शुभगिर निश्चलं खर्वंगं शिवम्‌ ॥ १३॥ 
वे नीलवर्णके मेघकी भाँति कमनीय कान्ति धारण 
करते थे | गरुड़की पीठपर विराजमान थे और भवमय- 
भञ्जन करनेवाले थे। उनके चार्‌ भुजाएँ शोमा पाती थीं। 
उनकी वाणी मङ्गलमयी थी । वे सर्वव्यापी कल्याणस्वरूप 
प्रभु निश्रलभावसे खड़े थे ॥ १३ ॥ 
अनादिनिधनं नित्यं मायाविनममायिनम्‌। 
सत्ययुक्तं खदा शुद्धं बुद्धिगम्यं सदामम्‌ ॥ १४ ॥ 
उनका न कहीं आदि है न अन्त । वे नित्य मायावी 
( मायापति ) हैं | उनपर किप्तीकी माया नहीं चलती है। 
घे सत्ययुक्त, सदा शुद्ध’ बुद्धिगम्य तथा नित्य निर्मल 
हैं॥ १४ ॥ 
मनस्येवं जगन्नाथं दृष्टा विष्णुमनेकधा। 
अनुन्मील्येव नयने कृताथोऽस्मीत्यमन्यत ॥ १५॥ 
इस प्रकार हृदयके भीतर प्रकट हुए जगदीश्वर 
विष्णुका त्रारंबार दर्शन करके आँख खोले बिना ही 
अपने आपको कृतार्थ मानने लगा ॥ १५॥ 
अथ दष्टो हरिविष्णुः साक्षात्‌ खबेत्रगः शुभः । 
प्रसन्नो हि हरिमेह्यं तेनाहं दष्टवान्‌ हरिम्‌ ॥ १६॥ 
अहो ! अब सर्वव्यापी, शुभस्वरूप, साक्षात्‌ भगवान्‌ 
विष्णु हरिने मुझे दर्शन दिया है, निश्चय ही वे श्रीहरि 
मुझपर प्रसन्न हैं; इसीसे मै उनका दशन पा सका हूँ ॥१६॥ 
सिद्धं मे जन्मनः कृत्यं किमतः कृत्यमस्ति में। 
ग्रन्थयो मम निभिन्ना वड्यान्येवेन्द्रियाणि मे ॥ १७॥ 


(०-0. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


Vinay "महाभारते Sahib Bhuvan ४ खिलभागे Trust Ronations 
९९८ श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


मेरे जन्मका प्रयोजन सिद्ध हो गया, इससे बढ़कर 
मेरे लिये अब और कौन-से कर्तव्य शेष हैं। मेरी अज्ञान- 
मयी गाठें खुल गयीं और इन्द्रियां भी वशभै हो 
ही गयीं ॥ १७ ॥ 
प्रायेण जितमित्येव मनो मन्ये स्मृते हरी । 
एषणाश्च निरस्ता मे प्रसन्नोऽहं तथाभवम्‌ ॥ १८॥ 
श्रीहरिका स्मरण होनेपर में ऐसा मानता हूँ कि प्रायः 
मेरा मन जीत लिया गया। मेरी त्रिविध एप्णाइँ (लोकेषणा, 
वित्तैषणा और पुत्रैषणा ) दूर हो गयीं और मैं पूर्ण 
प्रसन्न हो गया ॥ १८ ॥ 
एतेभ्योऽपि पिशाचेभ्यो निसुक्तः सास्प्रतं तथा । 
योऽसौ ममानुजः साक्षात्‌ ख च भक्तस्तथा हरो॥ १९.॥ 


कालेन चैव निसुक्तो विष्णोः सायुज्यमाप्नुयात्‌। 
अब इन पिशाचोंसे भी सम्बन्ध छूट गया । वह जो 
मेरा सगा छोटा भाई है वह भी भगवान्‌ विष्णुका भक्त 
है, अतः समयानुसार मुक्त होकर वह भी विष्णुका सायुज्य 
प्राप्त कर लेगा ॥ १९३ ॥ 
इत्येवं चिन्तयित्वा स आन्त्रपाइां विभिद्य च ॥ २० ॥ 
क्रमेण प्राणानुन्सुच्य विलोक्य च दिशस्तथा। 
शारीरं झुगमं कत्वा प्राविशत्‌ ख सुखेन ह ॥ २१॥ 
ऐसा सोचकर उसने आँतोंका पाश काट डाला और 
क्रमशः प्राणोंकी उन्मुक्त करके सम्पूर्ण दिशाओंकी ओर 
देखकर शरीरको सुगम करके उसके भीतर सुखपूर्वक 
प्रविष्ट हुआ ॥ २०-२१ ॥ 


इति भीसहाभारते खिळभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि केलासयात्रायां पि्चाचस्य विष्णुसाक्षात्कारे एुकाश्ीतितमोऽध्यायः ॥ ८९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारते खिरमाण हरिबंशके अन्तर्गत भविष्यपर्वमे श्रीकृष्णकी केरासयात्राके प्रसङ्गं 
पिशाचको विष्णुका साक्षाकारविषयक इक्यासीवा अध्याय पूरा हुआ ॥ ८९ ॥ 


इचशीतितमोऽभ्यायः 
घण्टाकणंद्वारा भगवान्‌ चिष्णुकी स्तुति 


वेशम्पायन उवाच 

पिशिताशो जगन्नाथं दृद्शोथ जगद्गुरुम्‌ । 
समाघो च यथा रष्ठं भूमौ चापि तथा हरिम॥ १॥ 

> 

वेंशस्पायनजी कहते है--जनमेजय ! तदनन्तर 
पिशाचने जगतूके स्वामी जगद्गुरु श्रीकृष्णका दर्शन किया । 
समाधि-अवस्थाम उसने श्रीहरिके रूपकी जैसी झाँकी की थी, 
उसी खूपमें उसने भूमिपर बैठे हुए भीकृष्णको देखा ॥ १ ॥ 
अयं विष्णुरयं चिष्णुरित्यूचे पिशिताशनः । 
समाधौ च यथा दष्टः सोऽयमत्रापि दृश्यते । 
इत्युक्त्वा च पुनजूंते ज्॒त्यन्निव हसन्निव ॥ २ ॥ 

उन्हे देखते ही वह मांसभक्षी पिशाच बोल उठा-- 
धये द्वी विष्णु हैं, ये ही विष्णु हैं; क्योंकि समाधिमे वे मुझे 
जिस रूपमे दिखायी दिये थे, उसी रूपमे यहाँ भी उनका 
दर्शन हो रहा दै ।? ऐसा कहकर वह पुनः नाचता और हुँसता 
हुआ-सा कहने छगा--1| २॥ 

अर्यं स चक्री शारशार्ङ्गधन्वा 
गदी रथी सध्वजतूणपाणिः। 
सहस्त्रमूधी सकलळामरेशो 
जगत्प्रसूतिजंगतां निवासः ॥ ३ ॥ 

व्ये ही वे चक्रधारी) शाज्ञ-धनुष और बाण ग्रहण करने- 
वाळे, गदाधर) रथारूढ़ तथा ध्वज एवं तरकस लिये रहनेवाले, 
सहख मस्तकवाले) सर्व देवेश्वर जगत्वश तथा तीनों लोकोंके 


निवासस्थान श्रीहरि दें ॥ २ ॥ 
विष्णुर्जिष्णुजंगन्नाथः पुराणः पुरुषोत्तमः । 


विश्वात्मा विश्वकतों यः सोऽयमेष सनातनः॥ ४ ॥ 
“जिन्हें विष्णु; जिष्णु, जगन्नाथ) पुराण पुरुष; पुरुषोत्तम, 
विश्वात्मा और विश्वकर्ता कहा गया है, वे सनातन परमात्मा 
ये ही हैं॥ ४॥ 
अस्येव देवस्य हरेः स्तनान्तरे 
विराजते कोस्तुभरत्नदीपः । 
यस्य प्रसादाज्जगदेतदादौ 
विराजते चन्द्रमसेव रात्रिः॥ ५ ॥ 
“इन्हीं श्रीनारायणदेवके वक्षःस्थलमे कौस्तुभमणिरूपी 
दीप उद्धासित होता है | जिसके प्रसादसे यह जगत्‌ आदि: 
कालसे ही चन्द्रमासे रात्रिकी भॉति प्रकाशित हो रहा है ॥५॥ 
योऽसौ पृथ्वी द्धाराशु दट्ट्या जलसंचयात्‌ । 
योऽयमेव हरिः साक्षाद्‌ वाराहं वपुरास्थितः॥ ६ ॥ 
“जो वाराहरूपे प्रकट हुए थे तथा जिन्होंने प्रथ्वीको 
अपनी दाढ्द्वारा एकार्णवकी जलराशिसे तत्काळ बाहर निकाला 
और जळके ऊपर स्थापित किया, वे साक्षात्‌ भीहरि ये ही हैं ॥ 
बद्ध्वा तथा दानवमुग्रपौरुषं 
ददौ च शक्राथ ततो ऽनुराज्यम्‌ । 
वलि वलादेष हरिः स्र वामनः 
स्तुतश्च भक्त्या मुनिभिः पुरातनेः॥ ७ ॥ 
“उम्र पुरुषार्थवाठे दानव बलिको बलपूर्वक बॉधकर 
इन्ही वामनरूपधारी श्रीहरिने देवराज इन्द्रको त्रिलोकीका 
राज्य अर्पित किया । उस समय प्राचीन महर्षियोंने भक्ति 
भावसे इनकी स्तुति की थी ॥ ७ || १2 अमर 
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ष्टाकरालः सुमहान्‌ ह्वा यो दानवान्‌ रणे। 
निःशोकमखिलं लोक चकारासौ जनादनः॥ ८ ॥ 
“इन्ही जनार्दने विकराल दाढ्वाले महान्‌ ब॒सिंरूप 
होकर रणभूमिमै दानवोंको मारा और समस्त संसारको शोक- 
रहित कर दिया ॥ ८ ॥ 
आदी दधारैकुजेन मन्दरं 
निर्जित्य सवीनसुरान्‌ महाणेवे । 
ददौ च शक्राय खुधामय महान्‌ 
ख़ एष साक्षादिह मामवस्थितः ॥ ९ ॥ 
“जिन्होंने आदिकालमे एक ही हाथसे मन्दराचलको 
धारण किया और महासागरके तटपर समस्त असुरोंको परास्त 
करके इन्द्रको अमृत प्रदान किया; वे ही ये साक्षात्‌ महा- 
विष्णु यहाँ मेरे निकट विराजमान हैं ॥ ९ ॥ 
यः शेते जलधौ नागे देव्या लक्ष्म्या खुखावद्दे । 
हत्वा तौ दानवौ घोरौ मधुकेठभसंशितों ॥ १०॥ 
“जो प्रलयकाळमे एकार्णवके जलम मधु और कैटभ 
नामक दो भयंकर दानवोंका वध करके शेष्रनागकी सुख- 
दायिनी शय्यापर लक्ष्मीदेबीके साथ शयन करते हैं ( वे 
भगवान्‌ विष्णु ये ही हैं ) ॥ १० ॥ 
यमाहुराद्यं विबुधा जगत्पति 
सवस्य धातारमजं जनित्रम्‌ । 
अणोरणीयांसमतिप्रमाणं 
स्थूलात्‌ स्थविष्ठं हरिमेव विष्णुम्‌॥ ११॥ 
“देवता जिन्हें सबका आदि, जगदीश्वर, सबका धारण- 
पोषण करनेवाले, अजन्मा, जन्मदाता, अणुसे भी अत्यन्त 
अणु, परम महान्‌, स्थूलसे भी स्थूलतम, हरि एवं विष्णु 
कहते हैं ( वे ये ही हैं ) ॥ ११ ॥ 
यत्र स्थितमिदं सर्व प्राप्ते लोकस्य नाशने | 
आदौ यस्मात्‌ समुत्पन्नं सोऽयं विष्णुरिंते स्थितः॥ १२॥ 
“लोकका संहार प्राप्त होनेपर यह सारा विश्व जिनमे ही 
स्थित होता है तथा सुष्टिके प्रारम्भमे जिनसे इसकी उत्पत्ति 
हुई है, वे ही ये भगवान्‌ विष्णु यहाँ विराजमान हैं ॥ १२॥ 
यस्येच्छया सरवमिदं प्रवृत्तं 
प्रचतेते चापि जनादेनस्य। 
अयं स विष्णुः पुरुषोत्तमः शिवः 
प्रवतेते मामिह यादवेश्वरः ॥ १३॥ 
“जिन जनादनकी इच्छासे यह सारा जगत्‌ अपने-अपने 
कमोमे प्रवृत्त हुआ है और हो रहा है, वे शिवस्वरूप पुरुषो- 
त्तम विष्णु ये यादवेश्वर श्रीकृष्ण ही हैं, जो यहाँ मेरे पास 
आये हैं ॥ १३॥ 
शुगोर्ईशे समुत्पन्नो जामदग्न्य इति श्रुतः। 
दिष्यत्वं समवाप्यैव सृगव्याधस्य यः स्थितः ॥ १४॥ 
जघान वीर्याद्‌ बलिनं महारणे 
कुठारशख्रेण गिरीशशिष्यः। 


सहस्रबाहं कृतवीर्यसम्भवं 
हयैर्गजैश्चैव रथैश्च निर्गतम्‌ ॥ १५॥ 
कुरुक्षेत्र समास्माद्य यश्चकार पितुक्रियाम्‌। 
निःक्षत्रियमिमं लोकं कृतवानेकविशतिः॥ १६॥ 
“जो भ्गुकुलमें उत्पन्न हो "जामदग्न्य? के नामसे विख्यात 
हुए तथा मुगव्याध नामक रुद्रदेवताका शिष्यत्व ग्रहण करके 
स्थित हैं। महादेवजीके शिष्य भूत जिन परशुरामजीने मशासमर- 
में कुठारनामक रा्नद्वारा बलवान्‌ कृतवीर्यकुमार, सहखबाहु 
अर्जुनको जो हाथी, घोड़े ओर रर्थाकी सेनाएँ साथ लेकर 
चढ़ आया था, बलपूर्वक मार डाला । तसश्रात्‌ कुरुकेत्र्म 
आकर जिन्होंने पितरोंका श्राद्धकर्म ्म्पन्न किया ओर इक्कीस 
बार इस जगतूको क्षत्रियॉसे सूना कर दिया (वे ये ही 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण हैं) ॥ १४-१६ ॥ 
रघोरथ कुले जातो रामो नाम जनादनः। 
सीतया च श्रिया युक्तो लक्ष्मणानुचरः कृती ॥ १७॥ 
कृत्वा च सेतुं जलधो जनादैनो 
हत्वा च रक्षःपतिमाशुगेः शरैः । 
द्रवा च राज्यं स विभीषणाय 
दृशाश्वमेधैरयजञ्च योऽसौ ॥ १८॥ 
“तदनन्तर जनार्दनदेव रघुकुल्मे उत्पन्न हो राम’ नामसे 
विख्यात हुए । “सीता? न्ह्रमबाली लक्ष्मी देवीके साथ इनका 
सम्बन्ध स्थापित हुआ | इनके छोटे भाई लक्ष्मण सदा इनके 
ही अनुगामी बने रहे । ये बड़े पुण्यात्मा एवं विद्वान्‌ थे। 
इन रामरूपधारी जनार्दनने समुद्रमें सेतु बॉधकर अपने 
शीघ्रगामी बाणोंद्वारा राक्षसराज रावणका वध किया और 
विभीषणको राज्य देकर दस अश्वमेध यज्ञोंका अनुष्ठान 
किया ( वे ही ये रामस्वरूप विष्णु यहाँ उपस्थित हैं ) ॥ 
वसुदेवकुले जातो वासुदेवेति राब्दितः। 
गोकुले क्रीडते योऽसौ संकर्षणसहायवान्‌ ॥ १९॥ 
“तदनन्तर वे श्रीहरि वसुदेवकुलमें उत्पन्न हो वासुदेव 
नामसे विख्यात हुए और गोकुलमें भॉति-मॉतिकी लीला 
करने लगे । उस समय उनके बड़े भाई बलराम उनके 
सहायक थे ॥ १९ ॥ 
उत्तानशायी शिशुरूपधारी 
पीत्वा स्तनं पूतनिकाप्रद्त्तम्‌। 
व्यसुं चकाराशु जनादेनस्तदा 
दनोः सुतां तामवसत्‌ सुखं हरिः॥ २० ॥ 
“जब वे शिद्युरूप धारण करके खाटपर उतान सोये हुए 
थे, उस समय उन जनाद॑नने पूतनाके दिये हुए स्तनको 
पीकर उस दानबीको तत्काल प्राणहीन कर दिया । फिर 
वे श्रीहरि वहाँ सुखपूर्वक रहने लगे ॥ २० ॥ 
पयःपानं तथा कुवेन्‌ भक्षयन्‌ द्धिपिण्डकम्‌। 
दाम्ना बद्धोद्रो विष्णुमात्रा रुषितया इढम्‌ ॥ २१॥ 
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बड़े हुए, तब दूध पीते हुए छिपकर दही गोपियोळे वक्षःस्थलपर उनके अधरामृतका पान करते हुए 
ज ह लौंदे र जाते थे। तब एक दिन रोप्रमें इच्छानुसार क्रीडा करते थे (वे ये ही हैं) ॥ २७॥ 
रमा 


१००० 


भं प्णुकी कमरमें दृढ़ता- गोपीनिराखाद्य मुखं बिविक्ते 
मरी ई EE टी वक 1 शेते स्स रात्री खुखमेव केशवः । 
> आ ताल खुद्ढेन बद्धो स्तनान्त्रेष्वेव तदा च तासां 
व जघान योऽसौ यमलाजुंनौ च । कमीच कान्ताघरपळुचं पिबन्‌ ॥ २८ ॥ 
क्रीडन्‌ हरिगोकुलवासवासी “जो केशव रात्रिके समय बृन्दावनके एकान्त प्रदेशमे 


गोपीभिराखाद्य सुखं स्तनं च ॥ २२॥ गोपियोंके साथ उनके मुखारविन्दका आस्वादन करते हुए 

“उस सुदृढ़ बन्धनसे बँघे हुए उन दामोदरने जुड़वे झुखपूवेक सोते थे और कामी पुरुषके समान कान्ता 

अर्जुन नामक इक्षोंकों तोड़ डाला । गोकुलवासर्मे रहते हुए. ( प्रेयसी ) के अधर-पलब,रतका पान करते हुए उन 

बाळ ल्पधारी श्रीहरि गोपियोंके साथ खेळते हुए कभी उनका गोपाङ्जनाओंके वक्षःस्थलोपेर ही शयन करते थे ( वे प्रभु ये 
लन पीते और कमी मुखका आखादन कर लेते थे ॥ २२॥ दी दै) ॥ २८॥ 


बृन्दावने वसन्‌ विष्णुयो पेगोकुलवासिभिः । अक्रूरेण समाहूतस्वेन गच्छन हि याझुने । १ 
तत्र हत्वा हयं राजन विरराजांशुमानिव ॥ २२॥ जले यो हाचितस्तेन नागलोके स एव हि ॥ २९॥ 
धृन्दावनमं गोकुलवासी गोपोंके साथ रहते हुए श्रीहरि “कंसके बुलानेपर अक्रूरजीके साथ जाते हुए जिन 
वहाँ भश्वर्पधारी केशीका वध करके सूर्यके समान शोभा भ्रीहरिका यमुनाजीके जमे प्रकट हुए नागलोकर्मे पूजन 
पाने लगे ॥ २३॥ किया गया था और अक्रुरने यह बात प्रत्यक्ष देखी थी; वे 
यः क्रीडते नागफणौ जनादनो ही ये भगवान्‌ श्रीकृष्ण विराज रहे हैं. ॥ २९ ॥ 


ततश्च गच्छन्‌ बळवाञ्जनादेनो 
हत्वा तमुग्रं रजकं बलात्‌ पथि । 


र त्वा च वस्त्राणि यथेष्टमीश्वरो 
मेमरदै वीयोतिशयं प्रदृश॑यन्‌ ॥ २७ ॥ ह्व्त्वा डर ताचा 
र हो नागके Do 
on Cd “तत्पश्चात्‌ मथुराके मार्गपर चलते हुए बळरामसहित 
| {समर्थ हरिने उस भाववाले 
पराक्रमका परिचय देते हुए यमुनाके महान्‌ हृदभे नागराज उ Se हक न Se 
| कालियको रौंद डाला था ( वे ही ये भगवान्‌ श्रीकृष्ण यहाँ घोबीको बलपू: 
| उपस्थित हैं) ॥ २४ ॥ उन्हें धारण करके मथुरापुरीमे प्रवेश किया ॥ ३० || 


| ' हत्वां दानवसुध्रं तं गोपान्‌ विस्मापयत्यसौ ॥ २५॥ Tt निह पळा 
| FF Ue करके कुब्जां चकाराशु महारूपा ॥ ३१ ॥ 
| घेनुकासुरका उच्छेद कर डाला और उसका वध करके हम म्‌॥ ३१ 
गोपोंको आश्चर्यम डाळ दिया (वे ही ये विष्णु यहा ताता इक हार प्राप्त हुए, तब 
उपस्थित हैं ) ॥ २५ ॥ | र OR यदुनाथने मालीको महान 
दधार यो गोधरसुग्रपोरुषान 29 क की be हे नासे सुगन्धित अनुलेप पाकर 
महामतिमेंघलमागमे. सति। हो वत ल ती वना दिया (EY 
विडम्ब्रयञ्छक्रबळं प्रमोदयन्‌ रं ऽस चाप समादाय मध्य छिरवा महद्‌ घनुः। 
गोपांश्च गोपीश्च स गोकुलं दरिः ० ग ल: os कह्पान्ते जळदो यथा ॥ ३२॥ 
“जिन परम बुद्धिमान्‌ श्रीहरिने संवर्तक मेघोंके विर प Mo बिशाल धनुष हाथमे लेकर उसे बीचसे 
 आनेपर अपने उग्र पुरुषार्थसे गोवर्धन पर्वतको द्वाथपर उठा i क र _ सल्यकालके महान्‌ मेघकी भाति 
लिया और इन्द्रके बकी विडम्बना करते हुप गोपी? गोपियों बाद किया (वे ये ही हैँ) ॥ ३२॥ 
और गोकुलको आनन्दमग्न कर दिया ( वे ये दी दै ) ॥ दत्वा गज घोरसुदश्ररूपं 


निषेव्यमाणः सह गोपदारकेः | 
महाहदे नागपति जगत्पति- 


` गोपीनां स्तनमध्ये तु क्रीडते काममीश्वरः । विषाणमादाय ततो 5नु केशवः। 
योऽसौ पिवंस्तदघर मायामालुषदेहवान, ॥ २७ रे नमते रङ्गे चहुरूपमीश्वरः 
मनुष्यरूप धारण करनेवाले जो परमेश्‍वर श्रीद अस्य दर्वा भयसुभ्रवीयः ॥ ३३॥ 
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भविष्यपर्व ] 


“हाट 


षयक्ीतितमो$च्यायः 


१००१ 


“तत्पश्चात्‌ कुवल्यापीड नामक प्रचण्ड रूपवाले भयंकर 
हाथीको मारकर उसके दाँत हाथमे लिये उग्र पराक्रमी भगवान्‌ 
केशव कंसको भय देते हुए रङ्गशालामें नाना प्रकारसे इत्य 
करने लगे | ३३ || 
योऽसौ दत्वा महामल्लं चाणूरं निहतद्विषम्‌ । 
याद्चेश्यो ददौ प्रीति कंखस्येव तु पश्यतः ॥ ३४ ॥ 
“जिन्होंने न्रुहन्ता चाणूर नामक सहामछको कंसके 
सामने ही मारकर यादबोंको आनन्द प्रदान किया (वेही 
ये श्रीहरि यहाँ उपस्थित हैं ) ॥ ३४॥ 
जघान कंसं रिषुपक्षघातिनं 
पितृद्विषं यादवनामधेयस्‌। 
संस्थाप्य राज्ये हरिरुभ्रलेनं 
सान्दीपनं काझ्यसुपागतो यः ॥ ३५॥ 
“इसके बाद उन श्रीहरिने अपने पिताके साथ द्वेष रखने- 
वाले, झत्रुपक्षवाती, यादवनामधारी कंसको मार डाला और 
उसके राज्यपर उग्रसेनको स्थापित करके वे विद्याष्ययनके 
लिये उन सान्दीपनि मुनिके समीप गये, जिनका जन्म काश- 
गोत्र अथवा काशि-जनपदमे हुआ था ( परंतु जो अवन्ती- 
पुरीमें रहते थे ) ॥ ३५ ॥ 
विद्यामवाप्य सकळां दत्त्वा पुत्रं महाझुनेः । 
साश्रजोऽथ जगामाशु मथुरां यादवीं पुरीम्‌ ॥ ३६॥ 
“उनसे सम्पूर्णं विद्या पाकर उन महासुनिको उनका मरा 
हुआ पुत्र वापस दे वे बड़े भाई बलरामसहित शीघ्र ही 
यादर्बोकी राजधानी मथुरापुरीको लौट गये ॥ ३६ | 
हत्वा निशुम्भं नरक महामतिः 
कृत्वा स घोरं कदनं जनार्दनः । 
ररक्ष विप्रान्‌ सुनिवीरसंघान्‌ 
देवांश्च स्वाञ्जगतो जगत्पतिः ॥ ३७ ॥ 
“परम बुद्धिमान्‌ जगत्पति जनारदनने निशुम्भ और 
नरकासुरका वध करके राक्षसोंका घोर संहार मचाकर 
ब्राह्मणों, मुनिसमूहोंश वीरतमुदार्यो, समस्त देवताओं तथा 
जगत्को रक्षा की || ३७ ॥ 


ख एष भगवान्‌ विष्णुरद्य इष्टो जनार्दनः । 
कृतक्कत्योऽस्मि संजातः सायुज्यं प्रत्तवानहम॥ ३८ ॥ 
“वे ही ये भगवान्‌ विष्णु जनार्दन आज मुझे दिखायी 
दिये हैं । इनके दर्शनसे मै कृतकृत्य हो गया । मुझे सायुज्य 
मोक्ष मिल गया । ३८ ॥ 
येन दष्टो हरिः साक्षात्‌ तस्य सुक्तिः करे स्थिता । 
सोऽयमेष हरिः साक्षात्‌ प्रत्यक्षमिद् वतते ॥ ३९ ॥ 
“जिसने साक्षात्‌ श्रीहरिका दर्शन कर छिया मुक्ति उसके 
हाथमे आ जाती है। यहाँ ये साक्षात्‌ श्रीहरि प्रत्यक्ष 
विद्यमान हैं ॥ ३९ ॥ 
नूनं जन्मान्तरे पूर्वे धर्मः संचित पब मे। 
यस्य पाकः समुत्पन्नो येनासो डदयते मया ॥ ४०॥ 
“निश्चय ही पहले अन्य जन्मोंमे मेरे द्वारा धर्मका संचय 
भी हुआ ही है। जिसके फलका उदय हुआ हैं। जिससे 
मुझे इनका दर्शन प्राप्त हो रहा है ॥ ४० ॥ 
सर्वथा पुण्यवानस्मि नष्टसंसारबन्धनः । 
किमस्मे दीयते वस्तु कि नु वक्ष्यामि खास्प्रतम्‌। 
करिष्ये किमहं विष्णो वदस्वाद्य यथेप्सितम्‌ ॥ ४१ ॥ 
“वैं सवथा पुण्यात्मा हूँ; मेरे संसार-बन्धनका नाझ हो 
गया । मैं इन्हें कौन-सी वस्तु उपहारके रूपमें दूँ तथा इस 
समय इनसे क्या कहूँ १ विष्णो | में आपकी क्या सेवा करूँ १ 
आपकी जैसी इच्छा हो, उसे आज प्रकट कीजिये? || ४१ ॥ 
वेशस्पायन उवाच 
इत्युक्त्वा विस्तरं नादं ननद बहुशस्तदा। 
जहास विङृतं भूयो ननते पिशिताशनः ॥ ४२॥ 
.वेशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! ऐसा कहकर 
वह पिशाच बारंबार जोर-जोरसे गर्जना करने ल्या । उसने 
विकट अट्टहास किया; फिर वह नृत्य करने लगा ॥ ४२ ॥ 
नमो नमो हरे कृष्ण यादवेश्वर केशव। | 
प्रत्यक्षं च हरेस्तत्र ननते विविधं न्प ॥ ४३॥ 
नरेश्वर ! वहाँ भगवान्‌ श्रीकृष्णके सामने ही वह 
“यादवेश्वर ! केशव ! कृष्ण | हरे ! आपको नमस्कार है | 
नमस्कार है !!? ऐसा कहकर नाना प्रकारसे नृत्य करने लगा ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वेणि कैलासयान्नायां घण्टाक्णेस्तुतौ दृयशीतितमोज्ध्यायः ॥ ८२॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारते खिरुभाग हृरिवंशके अन्तर्गत भिष्यपर्वमे श्रीकृष्णको केरासयात्राके प्रसङ्गमे घष्टाकर्णदरारा 
। भग्वानकी स्तुतिविषयक बयासीबों अध्याय पूरा हुआ ॥ ८२ ॥ 
७९) ढ॥--६- 


व्यशीतितमो$ध्याय: 
धण्टाकर्णद्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णको उपहारसमपण, भगवानका उसे वर 


वेशम्पायन उवाच ` 
विहस्य विरतं भूयः प्रनृत्य च यथाबलम्‌ । 


देना ओर एक मरे इए ब्राह्मणको जीवित करना 


त्राह्मणस्य तस्याथ शवमादाय सत्वरः ॥ १ ॥ 


वेशस्पायनजी कहते हे---जनमेजय | पुनः विकट 


CC-O. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


१००२ 


जज जी 


अट्टहास और यथाशक्ति बत्य करके वह पिशाच तुरंत टी 
एक मारे गये ब्राझणका शव लेकर आया ॥ १ ॥ 


हद्विधाकृत्य महाघोरं पिशितं केशशाड्बलम्‌ । 
ततः खण्डं समादाय अद्भिरभ्युक्य यत्नतः ॥ २ ॥ 
विधाय पात्रे सुशुभे नमस्कृत्य जनादनम्‌। 
इद्‌ प्रोवाच देवेशं प्राअलिः प्रणतः स्थितः ॥ ३ ॥ 
केशासे युक्त उस महाघोर मांसके दो टुकड़े करके एक 
दुकड़ेको लेकर उसने यत्नपूर्वक जळसे भरोया, तसश्चात्‌ उसे 
एक सुन्दर पारमे रखकर देवेश्वर जनादनकी नमस्कार करके 
बह हाय जोड़ प्रणतभावसे खड़ा हो गया और इस 
प्रकार बोला--॥ २-३ ॥ 
शुष्दाण मे जगन्नाथ भक्ष्य योग्यं तव प्रभो । 
भवाइरोर्जगन्ताथ ग्राहं खवोत्मना रे॥ ४ ॥ 
“जगन्नाथ | प्रभो | यह भक्ष्य आपके योग्य है । इसे 
ग्रहण कीजिये । जगदीश्वर ! हरे ! आप-जेसे प्रसुऔको भक्त- 
की यह भेँट सम्पूर्ण हृदयसे स्वीकार करनी चाहिये ॥ ४ ॥ 
भक्तिनप्रा वयं विष्णो नात्र कायो विचारणा । 
दूर्स यदू भक्तिनप्नेण भ्राह्यं तत्‌ खामिना हरे ॥ ५ ॥ 

(विष्णो | हम भक्तिभावसे आपके प्रति विनम्र हैं, इस 
विषयमे आपको कोई अन्यथा विचार नहीं करना चाहिये । 
हरे ! मक्तिमावसे विनीत होकर सेवकने जो वस्तु अर्पित की 
है, उसे खामीको अवश्य ग्रहण करना चाहिये ॥ ५ ॥ 
नवं खुसंस्कतं भक्ष्यं त्रह्मण्ये शवमुत्तमम । 
अस्माकं पिशिताशानां शास्रे नियतमेव हि ॥ ६ ॥ 

ध्यह तुरंतका मारा हुआ; संस्कारसम्पन्न, भक्षण करने 
योग्य; ब्राह्मणका उत्तम शव है । शाख्रमे हम पिशाचोंके लिये 
इसके भोजनका विधान है ही॥ ६ ॥ 
तस्माद्‌ दाण भगवन्‌ यदि दोषो न विद्यते । 
इत्युक्त्वा विरुतं भूयो विहस्य स तु कामतः ॥ 3 ॥ 
दातुमेच्छत्‌ तदा खण्डमस्पृश्यं तु शवस्य द । 

“अतः भगवन्‌ | यदि कोई दोष न हो तो आप इसे 
ग्रहण करें ।? ऐसा कहकर पुन; विकट अट्टहास करके उसने 
इच्छानुतार वह शवका न छूने योग्य ठुकड़ा उस समय 
भगवानको देनेकी इच्छा की ॥ ७३ ॥ 


अहोऽस्य स्नेहकारुण्यं मयि सर्वत्र वतेते । 

इति संचिन्त्य मनसा प्रोवाच यदढुपुङ्चः ॥ ९ ॥ 
इससे भगवान्‌ श्रीकृष्ण उसपर बहुत प्रसन्न हुए । 

उन्होंने मन-ही-मन उसकी प्रशंसा करते हुए. कहा--'अहो ! 

इसके मनमें मेरे प्रति सर्वत्र स्नेह और करूणा विद्यमान है ।? 

मनम ऐसा सोचकर यदुकुलतिळक भीकृष्णने उससे कहा-॥ 


आमधाभारते खिलभागे 


अलमेतेन सर्वत्र पिशाच पिशिताशन । 
अस्पृश्य माहशैरेतद्‌ ्ाह्मण्यं रावसुत्तमम्‌ ॥ १० ॥ 
“कच्चा मांस खानेवाले पिशाच ! सर्वत्र इस मांसका ही 
उपयोग या समर्पण व्यर्थ है । जिसे तुम ब्राह्मणका उत्तम 
शब बता रहे हो; यह मुझ-जेसे छोगोंके लिये छूने योग्य भी 
नहीं है ॥ १० ॥ 
ब्राह्मणः सर्वथा पूज्यो जन्तुभिर्थेमेकाङ्किभिः । 
पिशाचा घोरकमौणो यतन्ते ब्रह्महिलने॥ ११॥ 
“धर्मकी अभिलाषा रखनेवाले जीवोंके ल्यि ब्राह्मण 


सर्वथा पूजनीय है । घोर कर्म करनेवाले पिशाच ही ब्राह्मणकी 
हिंसाके ल्यि प्रयत्न करते दे ॥ ११ ॥ 


न हन्तव्याः सदा विध्रास्तद्धिला नरकावद्दा । 
तस्माद्स्पृह्यमस्साभिनो् कायो विचारणा ॥ १२॥ 
-राह्मणोकी हिंसा कदापि नहीँ करनी चाहिये; क्योंकि 
बह नरकमें रे जानेवाली दै, अतः यह शव हमारे लिये सवंथा 
अस्पृश्य है।इस विषयमे तुम्हे कोई अन्यथा विचार नहीं 
करना चाहिये ॥ १२ ॥ 
भक्त्या प्रीतोऽस्मि भद्रं ते मनो निर्मेलमेतया । 
मनः/शुद्धबै छतो यत्नस्ततः प्रीतोऽस्मि मांसप॥ १३ ॥ 
“मांस खानेवाले पिशाच ! तुम्हारा भला हो ! मैं तुम्हारी 
मक्तिसे बहुत प्रसन्न हूँ; क्योंकि इससे मन निर्मल हो जाता 
है । तुमने मनःशुद्धिके लिये यत्न किया है । इसलिये मैं तुम- 
पर प्रसन्न हूँ ॥ १२॥ 
अस्मत्संकीतेनाच्छश्वच्छुद्धं हि करणं तव । 
अतीव मनसा प्रीत इत्युक्त्वा भगवान्‌ हरिः ॥ १४॥ 
पस्पर्शाङ्गं तदा विष्णुः पिशाचस्याथ स्वतः । 
करेण स्मदुना देवः पापान्निमाचयद्धरिः ॥ १५॥ 
“मेरे नामोंका निरन्तर कीर्तन करनेसे तुम्हारा अन्तःकरण 
शुद्ध हो गया । इसलिये मैं मनसे तुम्हारे ऊपर अधिक प्रसन्न 
हूँ ' ऐसा कहकर भगवान्‌ विष्णु हरिने उस समय अपने 
कोमल हाथसे उस पिशाचके सारे अङ्गोंका स्पर्श किया । ऐसा 
करके उन नारायणदेवने उसे पापसे मुक्त कर दिया । १४-१५। 
ततस्तस्याभवद्‌ रूपं कामरूपसमप्रभम्‌। 
दीघेकुश्चितकेशाद्यो दीधेबाहुः सुलोचनः ॥ १६॥ 
क ह ल्प कामदेवके 
So J लंबे-लंबे 
सुन्दर हो गये ॥ १६ || भोर तेत 
न शरभूषणः ॥ १७॥ 


[ हरिवंशे 
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भविष्यपर्व ] 


अँगुल्यॉ समान और सुन्दर हो गयीं। नख भी समान- 
रूपसे सुन्दर दिखायी देने लगे । उसके समान और सुडौल 
बुखमे केवळ नासिका ऊँची थी । आँखें प्रफुल्ल कमलके समानं 
मनोहर दिखायी देती थीं । अङ्गकान्ति नील-कमलके समान 
व्याम थी | वह कमळकेसररूपी आभूषणोसे विभूषित था || 
केयूरी चाङ्गदी चेच कौशेयवसनस्तदा। 
शानवान्‌ सतत्वसस्पन्नः लाक्षादिन्द्र इवापरः ॥ १८॥ 
उसकी भुजाऔमें केयूर और अङ्गद नामक आभूषण 
शोभा दे रहे थे । शरीरपर रेशमी पीताम्बर सुशोमित था । 
वह जानवान्‌ और सच्वसम्पन्न होकर साक्षात्‌ दूसरे इन्द्रके 
समान शोभा पाता था ॥ १८ ॥ 
गन्धर्वं इव गायंस्तु सिद्धः सिद्ध इव स्वयम्‌ । 
साक्षात्‌ स्पृष्टं तदा विष्णोः करेण स्रदुपूर्वकम्‌॥ १९ ॥ 
न जून ताइशां रूपमासीत्‌ काळान्तरेष्बपि । 
अद्यापि नेव सुनयो लभन्ते ताहशं वषुः ॥ २०॥ 
वह गन्धर्वके समान गायक तथा साक्षात्‌ सिद्धके समान 
सिद्धियाँसे सम्पन्न था | उध समय साक्षात्‌ भगवान्‌ विष्णुके 
हाथका कोमल स्पर्श पाकर उस पिशाचका रूप जैसा अलौकिक 
हो गया था; वैसा रूप काळान्तरमें भी किसीका नहीं था और 
आज भी मुनियोंको भी वेसा शरीर नहीं प्राप्त होता है ॥ 
छत्वा सुंबहुशो घोरं तपः परमदारुणम्‌ । 
यच्च लब्धं तदा तेन पिशाचेन नृपोत्तम ॥ २१॥ 
नृपश्रेष्ठ ! उस पिशाचने बारंबार घोर एवं परम दारुण 
तप करके उस समय जों दिव्य रूप प्राप्त किया, वह 
अद्भुत था ॥ २१ || 


को नु नाम जगन्नाथमाश्रितः सीदते नृप । 
स हि सर्वत्र कल्याणो यो हि नित्यं जनादूनम्‌॥ २२ ॥ 
ध्यायन्‌ पठञ्जपन्‌ वापि तस्य कि नास्ति भूपते । 
नरेश्वर ! जगदीश्वर भगवान्‌ जनादनका आश्रय लेकर 
कौन मनुष्य कष्ट पा सकता है । उसका सर्वत्र कल्याण ही 
होता है । भूपाल | जो प्रतिदिन उन भगवान्‌ विष्णुका ध्यान) 
स्तोत्रपाठ अथवा मन्त्रजप करता है, उसे कौन-सी वस्तु 
सुलम नहीं है ॥ २२३ ॥ 
ततः प्रोवाच भगवान्‌ स्थितं काममिचापरम्‌ ॥ ९३॥ 
अक्षयः स्वगवासस्ते यावदिन्द्रो बसिष्यति । 
तावत्‌ खगीं भवानस्तु शासनान्मम नान्यतः ॥ २४॥ 
तब दूसरे कामदेवके समान खड़े हुए घण्टाकर्णसे 
भगवानने इस प्रकार कहा--“जब्रतक इन्द्र रहेंगे, तबतक 
खर्गलोकमे तुम्हारा अक्षय निवास बना रहेगा । तबतक तुम 
मेरे शासनसे खर्गमे ही रहो, अन्यत्र नहीं || २३-२४ ॥ 


TTT ता IRR 


व्यशीतितमोऽध्यायः १००३ 


नष्टे शाक्रे ततः खगीत्‌ सायुज्यं मम गच्छतु । 
योऽयं भ्राता तव स्वी यावदिन्द्रो भवेत्‌ तदा॥ २५॥ 
“इस इन्द्रके बदल जानेपर ठुम खर्गसे ऊपर उठकर 
सेरा सायुज्य प्राप्त कर लोगे। यह जो तुम्हारा माई 
है; यह भी जबतक इन्द्र रहेंगे। तबतक स्वर्गीय सुखका 
उपभोग करेगा || २५ ॥ 
बरं वरय भद्दं ते यस्ते मनसि वर्तते । 
दातास्मि सर्वे सवेत्र नात्र कायो विचारणा॥२६॥ 
“तुम्हारा कल्याण हो ! तुम्हारे मनमें जो कामना हो 
उसके अनुसार कोई वर मागो | में सर्वत्र सब कुछ दे सकता 
हूँ, इस विषयमे कोई अन्यथा विचार नहीं करना चाहिये? || 
घण्टाकण उवाच 
यश्चेमं संगमं देच संस्मरेन्रियतात्मवान । 
भक्तिस्तस्याचला देव त्वयि भूयाजनादन ॥ २७॥ 
घण्डाकर्ण बोला--देव ! जनार्दन ! जो अपने मनको 
संयममें रखकर हम दोनोंके इस समागमके प्रसङ्गका स्मरण 
करे; उसकी आपके प्रति अविचल भक्ति हो || २७॥ 
मनःशुद्धिभे वेत्‌ तस्य मा भूत्‌ कलुषता हरे । 
कालुष्यं अनसस्तस्य मा भूदेष बरो मम ॥ २८॥ 
हरे | उसके मनकी शुद्धि हो जाय, उसमें मलिनता न 
रह जाय । उस पुरुषके सनका सारा का्ष्य मिट जाय, यह 
मेरा वर है ॥ २८ ॥ 
एवमर्त्विति देवेशः स्वगे गच्छेति केशवः । 
इन्द्रातिथिभवानस्तु त्वां प्रतीक्ष्य हरिः स्थितः॥ २९ ॥ 
यह सुनकर देवेश्वर केशवने कहा--*ऐसा ही होगा; 
अब तुम स्वर्गको जाओ, इन्द्रके अतिथि बनो, इन्द्रदेव 
तुम्हारी प्रतीक्षामे खड़े हैं; || २९ ॥ 


इत्युक्त्वा भगवान्‌ कृष्ण उत्थाप्य व्राह्मणं तदा । 

तेन स्तुतो जगन्नाथः पूजयित्वा च तं द्विज्ञम्‌॥ ३०॥ 

ततो विस्‌ज्य गोविन्दस्तस्माद्‌ देशादुपागमत्‌। 

यत्र ते सुनयः सिद्धा अग्निहोत्रसमन्विताः ॥ ३१ ॥ 
ऐसा कहकर भगवान्‌ श्रीकृष्णने उस समय उस मरे हुए 

ब्राह्मणको जिलाकर उठा दिया, तब उस ब्राह्मणने उनका 

स्तवन किया, फिर वे जगदीश्वर गोविन्द उस ब्राह्मणका 

आदर-सत्कार करके उसे विदा दे, उस स्थानसे वहीं लौट 

गये, जहाँ वे सिद्ध मुनिगण अग्निहोत्रमे लगे हुए थे ।३०-३१। 

स च स्वगीं गतः स्वगेमाज्चया केशवस्य ह। 

तस्मात्‌ पठ सदा राजन्‌ मनःशुद्धि यदीच्छसि। 

मनश्च शुद्धं भवति पठतस्ते जगत्पते ॥ ३२॥ 
बह खर्गलोकका अधिकारी घण्टाकर्ण भगवान्‌ भ्रीकृष्ण- 
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१००३ 


८-८ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


की आज्ञासे स्र्गलोकको चला गया । अतः राजन्‌ | यदि तुम करो । जगत्पते | इसका पाठ करनेसे तुम्हारा मन निश्चय 
अपने मनकी शुद्धि चाहते हो तो सदा इस प्रसङ्गका पाठ ही शुद्ध हो जायगा ॥ ३२ ॥ 

इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपवेणि घण्टाकणेसुक्तिप्रदाने त्र््ञीतितमोऽध्यायः ॥ ८३ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहाभारतके खिरभाग हरिवंशके अन्तर्गत. भविष्यपेमें घष्टाकर्णको मुक्तिप्रदानविषयक तिरासीक अध्याय पुरा हुआ॥ ८३॥ 


—— Sooo 


चतुरशीतितमोऽभ्यायः 


श्रीकृष्णका कैरासपर पहुँचकर वहाँ बारह वर्षोके लिये कठोर तपस्यामें संलग्न होना 


वैञ्ञस्पायन उवाच 
ततः स भगवान्‌ विष्णुसुनिभ्यस्तत्वमादितः । 
कथयामास यद्‌ वृत्त पिशाचस्य महात्मनः ॥ १ ॥ 
वैशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर 
भगवान्‌ भ्रीकृष्णने मुनियाँसे महात्मा पिशाचका जो वृत्तान्त 
था, उसको आरम्भसे ही ठीक-ठीक कह सुनाया ॥ १॥ 
तच्छुत्वा सुनयः सर्वे विस्मयं परमं गताः । 
अहोऽस्य कर्मणः पाकस्तव संद्शनादिति ॥ २ ॥ 
वह सुनकर सभी मुनियाँको बड़ा विस्मय हुआ । वे 
बोले--५प्रभो | आपके दर्शनसे इस पिशाचके कर्मका अद्भुत 
फल प्रकट हुआ? ॥ २॥ 
अचितो सुनिभिः सवैः प्रीतः प्रीतिमतां प्रियः । 
ततः प्रभाते विमले स्ये चाभ्युदिते सति ॥ ३ ॥ 
आरुहा गरुडं विष्णुर्ययौ कैलासमुत्तमम्‌। 
भवद्भिस्तत्र गन्तव्यमित्युकत्वा सुनिसत्तमान्‌॥ ४ ॥ 
तत्पश्चात्‌ प्रीतिमार्नोके प्रियतम श्रीइरिकी उन समस्त 
मुनिर्योने अर्चना को; इससे वे बड़े प्रसन्न हुए । फिर निर्मल 
प्रभातकालमें सूर्योदय होनेपर वे भगवान्‌ श्रीकृष्ण गरुड्पर 
आरूढ़ हो उत्तम कैलास पर्वतको चले गये । जाते समय वे 
उन श्रेष्ठ मुनियोंसे कह गये कि आपलोग भी वहाँ 
पघारियेगा ॥ २-४ ॥ 
यत्र विशवेश्वराः सिद्धास्तपस्यन्ति यतव्रताः । 
यत्र वैश्रवणः साक्षादुपास्ते शंकरं सदा ॥ ५ ॥ 
जहाँ इस विश्वपर शासन करनेवाले सिद्ध पुरुष ब्रतका पालन 
करते हुए तपस्या करते हैं, जहाँ साक्षात्‌ कुबेर सदा भगवान्‌ 
झाङ्करकी उपासना करते हैं ॥ ५ ॥ 
यश्र तन्म्रानसं नाम सरो हंसालयं महत्‌ । 
यत्र भरङ्गीरिटिरदेवल्लुपास्ते शंकर शिवम्‌॥ ६ ॥ 
गाणपत्यमवाप्याथ हरपाइवंचरः सदा। 
जहाँ बह इंसॉका निवासस्थान मानस नामक महान्‌ 
सरोबर है | जहाँ भङ्गीरिटि नामक सिवपार्घद अपने आराष्य- 
देव कल्याणखरूप भगवान्‌ शङ्करकी उपासना करते हैं और 
गणपतिपद प्राप्त करके सदा महादेवजीके पास ही रहते हैं ॥ 


यत्र सिंहा वराहाश्च द्विपद्वीपिसुगैः सह ॥ ७ ॥ 

क्रीडन्ति वन्यरतयः परस्परहिते रताः। 

यत्र नद्यः समुत्पन्ना गङ्गाद्याः खागरंगमाः ॥ ८ ॥ 
जहाँ सिंह, सूअर, हाथी, बाघ और मृग सदा साथ- 

साथ खेलते और एक दूसरेके हिते तत्पर रहकर जंगलकी 

पेदावारपर ही संतोष करते हैं, जहाँ गङ्गा आदि समुद्र- 

गामिनी नदियाँ प्रकट हुई हैं ॥ ७-८ ॥ 


यत्र विइवेश्वरः शार््ुरच्छिनद्‌ ब्रह्मणः शिरः । 
यत्रोत्पन्ना मद्दावेत्रा भूतानां द्ण्डतां ययुः ॥ ९ ॥ 
जहाँ विश्वनाथ भगवान्‌ हाङ्करने ब्राजीके सिरका 


उच्छेद किया था, जहाँ उत्पन्न हुए बड़े-बड़े बेत प्राणियोंके 
लिये दण्डका काम देते हैं ॥ ९ ॥ 


उमया यत्र सहितः शंकरो नीललोहितः । 
ऋषिभिः प्राथितः पूर्व ददौ यत्र गिरिः सुताम्‌ ॥ १०॥ 
शंकराय जगद्धात्रे शिवाय जगतीपते । 

जहाँ उमासहित नीळलोहित भगवान्‌ शङ्कर निवास 
करते हैं। प्रथ्वीनाथ ! जहाँ पूर्वकालमें ऋषियोंके प्रार्थना 
करनेपर गिरिराज हिमवानूने कल्याणकारी जगद्धाता भगवान्‌, 
शिवको अपनी पुत्री प्रदान की थी ॥ १०३ ॥ 
यत्र लेभे हरिश्चक्रसुपास्य बहुभिर्दिनेः ॥ ११॥ 
पुष्करेः शतपत्रैश्च नेत्रेण च जगत्पतिम्‌। 

जहाँ श्रीहरिने बहुत दिनोंतक कमलों, शतद्लों तथा 
अपने नेत्रद्वारा भी जगदीइवर शिवकी आराधना करके उनसे 
सुदशन चक्र प्राप्त किया था ॥ ११३ ॥ 
गुद्दां यत्र समाश्रित्य क्रीडन्ते सिद्धकिन्नराः ॥ १२ ॥ 
प्रियाभिः सह॒ मोदन्ते पिबन्ते मधु चोत्तमम्‌ । 

जहाँ सिद्ध और किन्नरगण गुफाका आश्रय लेकर अपनी 
प्रियतमाओंके साथ क्रीडा करते, आनन्दित होते और उत्तम 
मधु पीते थे ॥ १२३ | 


यसुद्धत्य ज्ञः सेः पौलस्त्यो 


विरराम ह ॥ १३॥ 
तमारुहा महाशैलं देवकीनन्द्नो हरिः। 
मानसस्योत्तरं तीरं जगाम यदुनन्दनः ॥ १७ ॥ 


जिस पर्वतको अपनी सारी युजाऑसे उठाकर रावण 
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दिग्विजयसे विरत हो गया था, उस महाशेळ कैलासपर 
आरूढ़ हो यदुकुलको आनन्दित करनेवाले देवकीनन्दन 
श्रीहरि मानससरोवरके उत्तर तटपर गये ॥ १३-१४ ॥ 
तपश्चतुं किल हरिविष्णुः सर्वेश्वरः शिवः । 
जडी चीरी जगन्नाथो मालुषं वपुरास्थितः ॥ १५॥ 
तपसे श्ृतचित्तस्तु शुचौ भूमाबुपाविशात्‌। 

वे सर्वेश्वर शिवस्वरूप विष्णु--हरि वहाँ तपस्या करनेके 
लिये गये थे । मानव-शरीरधारी जगन्नाथ श्रीकृष्ण सिरपर 
जटा और इारीरमें चीरवस्र धारण किये तपस्याके लिये दृढ 
निश्चय करके पवित्र भूमिपर बैठे ॥ १५३ ॥ 


अवरुहा ततो यानाद्‌ गरुडाद्‌ वेदसस्मितात्‌ ॥ १६॥ 
द्वादशाब्दं तपश्चतुं मनो दधे ततो हरिः। 

इस प्रकार वेदस्वरूप गरुड़ नामक वाहनसे उतरकरश्रीहरिने 
वहाँ बारह वर्षोतक तपस्या करनेका विचार किया ॥ १६३ ॥ 


फाल्गुनेन तु मासेन समारेभे जगत्पतिः ॥ १७॥ 
शाकभक्षांः छतजपो वेदाध्ययनतत्परः। 

जगदीश्वर श्रीकृष्णने वहाँ फाल्गुन माससे तपस्या आरम्भ 
की | वे शाक खाकर रहते; जप करते तथा वेदाध्ययनमे 
तत्पर रहते थे ॥ १७ ॥ 
किप्तद्विदय जगन्नाथस्तपश्चरति मानवः ॥ १८॥ 
तं. न विदो यथाकामं दुशे येश्वरचिन्तना। 

राजन्‌ ! मानवरूपधारी जगदीश्वर श्रीहरि किष उद्देश्यसे 
इच्छानुसार तप करते थे, इसे हम नहीं जानते ( सर्वसमर्थ 
ईइवरके लिये पुत्रके उद्देक्यसे भी तपस्याकी कोई सङ्गति नहीं 
है )। वास्तवमें ईश्वरका संकल्प प्राणिमात्रके लिये दुशेय है-वे 
क्या सोचकर कौन-सा कार्य करते हैं; यह जानना सभीके 
लिये अत्यन्त कठिन है॥ १८३ ॥ 
तपस्यति तदा विष्णो पवते भूतसेविते ॥ १९ ॥ 
गरुडः कश्यपसुत इन्धनानि समाचिनोत्‌ । 
होमार्थं वासुदेवस्य चरतस्तप उत्तमम्‌ ॥ २०॥ 

भूतासे सेवित केलास पर्वतपर उन दिनों भ्रीकृष्णके 
तपस्या करते समय कश्यपकुमार गरुड़जी उत्तम तपमे लगे 
हुए उन वासुदेवके हवन-कर्मकी सिद्धिके लिये समिधाएँ 
जुटाया करते थे ॥ १९-२० ॥ 3 
चक्कराजो5थ पुष्पाणि संचिनोति तदा हरेः । 


. दिक्षु सर्वास सर्वत्र ररक्ष जलजस्तदा ॥ २१॥ 


खड्क आहृत्य यत्नेन कुशान छुबहुशस्तदा । 


चतुर शीतितमो ऽष्यायः १००५ 


गदा कोमोदकी चेव परिचर्या चकार ह ॥ २२॥ 


चक्रराज सुदर्शन श्रीइरिके लिये फूल चुनता था | पाञ्च- 
जन्य शङ्ख सम्पूर्ण दिशाओंमें सर्वत्र उनकी रक्षा करता था | 
नन्दक खङ्ग बड़े यत्नसे बहुसंख्यक कुश लाया करता था । 
कौमोदकी नामक गदा भी उनकी आवश्यक परिचर्या किया 
करती थी ॥ २१-२२ ॥ 
घनुःप्रवरमत्युश्रं शाङ्ग दानवभीषणम्‌ । 
स्थितं हि पुरतस्तस्य यथेष्टं भृत्यवत्‌ खयम्‌ ॥२३॥ 

धनुषोंम श्रेष्ठ अत्यन्त उग्र शाङ्ग नामक धनुष, जो 
दानवाँको भयभीत करनेवाला था; सदा भगवानूके सामने 
भृत्यके समान इच्छानुसार स्वयं खड़ा रहता था ॥ २३ ॥ 
जुहोति भगवान्‌ विष्णुरेधोभिर्वहुभिः सदा । 
आज्याद्भिस्तदा इब्येरग्नि सम्पूज्य माधवः ॥२४॥ 
सप्ताचिषः समाप्ति च समस्तव्यस्ततः कृती | 

भगवान्‌ श्रीकृष्ण सदा बहुत-सी समिधाओंद्वारा आहुति 
देते थे उस समथ कर्मकुशल माघवने घृत आदि इवनीय 
पदार्थौद्वारा अग्निका पूजन करके संक्षेप और बिस्तारके साथ 
अग्निहोत्र कर्मको पूर्ण किया ॥ २४३ ॥ 


पकस्मिन्नेकदा मासे शुञ्जानो नियतात्मवान्‌॥२५॥ 
द्वितीये त्वथ पयाये भुञ्जन्नेकेन केशवः। 
एकस्सिन्‌ वत्सरे सुञ्जंस्तथेवैकेन केनचित्‌ ॥२६॥ 
पहले वे एक महीनेमे एक बार खाकर मनको 
संयम-नियममें रखते हुए तप करने लगे । फिर वे केशव 
प्रत्येक दूसरे महीनेपर एक बार अन्न ग्रहण करने लगे । इस 
तरह समय बढ़ाते हुए वे एक वर्षमे एक बार किसी एक ही 
अन्नका आहार करने लगे ॥ २५-२६ ॥ 
समाप्य तत्‌ तपः सर्वमेवमेव जगत्पतिः । 
द्वादशाब्दे तथा पूणे ऊनमासे जगत्पतिः ॥२७॥ 
जुह्नग्नि समास्थाय पठन्‌ मन्त्रं जनादन: । 
आरण्यक पठन्‌ विष्णुः साक्षात्‌ सवंश्वरो हरिः । 
आस्ते ध्यानपरस्तत्र पठन्‌ प्रणवसुत्तमम्‌ ॥२८॥ 
इसी नियमसे वह सारी तपस्या पूर्ण करके जब बारहवा 
वर्ष पूर्ण होनेमे केवळ एक मासकी कमी रह गयी, तब वे 
जगदीश्वर जनादन सर्वव्यापी साक्षात्‌ सर्वेश्वर श्रीहरि 
अग्निकी स्थापना करके मन्त्रपाठपूर्वेक हवन करने लगे । 
आरण्यकका पाठ और उत्तम प्रणवका जप करते हुए 
भगवान्‌ शिवके ध्यानमें मग्न हो गये ॥ २७-२८ ॥ 


इति रीम॑हाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपवंणि कैछासयात्रायां ऋृष्णतपोवर्णने चतुरशीतितमोऽध्यायः ॥ ४४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुमाग हरिव॑दाके अन्तर्गत भविष्यपर्वमें केळास्यात्राके प्रसङघमे श्रीकृष्णको 
तपस्याक्रा दर्णनविषयक चौरासीक अध्याय पूर हुआ ॥ ८४ ॥ 
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पृञ्चाशीतितमोऽभ्यायः 
भगवान भ्रीकृष्णके समीप इन्द्र आदि देवताओं तथा उमासहित भगवान्‌ शिवका आगमन 


वेश़म्पायन उवाच 
तत इन्द्रः स्वयं तञ्ञ आशहा गञजझुत्तमम्‌ । 
दृष्ट सवेश्वर विष्णुं तपश्यन्तं समाययौ ॥ १॥ 
वैदास्पायनजी कहते है--जनमेजय ! तदनन्तर 
साक्षात्‌ इन्द्र अपने उत्तम हाथी ऐरावतपर आरूढ हो तपस्या- 
में लगे हुए सवेश्वर श्रीकृष्णका दर्शन करनेके लिये वहाँ आये || 


ततो यमस्ठु भगवानारुह्य महिषं वरम्‌। 

किकरेश खयं साक्षादाययौ नगसुच्चमम्‌॥ २॥ 
इसके बाद साक्षात्‌ भगवान्‌ यम श्रेष्ठ महिषपर आरूढ 

हो अपने किङ्करोंके साथ उस उत्तम पर्वतपर आये ॥ २ ॥ 


प्रचेता हंसमारुहा वारुणेश्च समन्वितः । 
स्वेतच्छत्रसमायुक्तः इवेतव्यजनवीजितः ॥ ३॥ 

कवेत छत्रसे युक्त वरुण हंसपर आरूड़ हो अपने सेवको- 
के साथ वहाँ पधारे | उनके सेवक सवेत चँबरसे उनके लिये 
हवा कर रहे थे ॥ ३ ॥ 


ययौ कैलासशिखरं द्र्छं केशवमज्जसा । 
अन्ये चापि तथा देवा आदित्या वसवस्तथा ॥ ४॥ 
दद्राश्चेव तथा राजन द्रं केशवमाययुः। 

चे बरुण भी तपस्वी केशवका दर्शन करनेके लिये केलास- 
शिखरपर गये थे । राजन्‌ ! इसी प्रकार दूसरे देवता आदित्य; 
बसु और रुद्र आदि भी केशवका दर्शन करनेके लिये वहाँ 
पघारे थे || ४३ ॥ 


सिद्धाश्च मुनयश्चैव गन्धवा यक्षकिन्नराः ॥ ५॥ 

सर्वाश्चाप्सरसो राजन्‌ ऱुत्यगीतविशारदाः । 
राजन्‌ ! सिद्ध) मुनि) गन्धर्व, यक्ष, किन्नर तथा नृत्य 

और गीतम निपुण समस्त अप्सराएँ भी वहाँ आयीं ॥ ५६ ॥ 


दतो देवगणः खबः कैलासं समपद्यत ॥ ६॥ 
पर्ददो नारदश्चैव तथान्ये सुनिसत्तमाः। 
बिस्मयस्थितलोळाक्षाः सर्वेदेवगणास्तथा ॥ ७॥ 
आश्चर्य खलु पझ्यध्वं न भूतं न भविष्यति । 
योगिष्येयः खयं कृष्णो यत्‌ तप्यति शुः खयम्‌। 
को न्वत्र समयो भूयादिति ते मेनिरे गणाः ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार सद देवता केलास पर्वतपर आये । पर्वत; 
नारद तथा अन्य श्रेष्ठ मुनि एवं समस्त देवता आश्रचयसे 
व्वकित-नेत्र होकर परस्पर कहने छंगे--“यह आश्चर्येक्री बात 


_ देखो! ऐसा न तो हुआ है और न दोगा । जो योगिर्योके 


ध्येय हे, वे साक्षात्‌ जगद्गुरु श्रीकृष्ण स्वयं ही तप कर रहे 
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हैं । इस तपस्याका क्या उद्देश्य हो सकता है; इसपर दे समी 
समुदार्योके लोग विचार करने लगे ॥ ६-८ ॥ 
ततः समात्ते सकले जगत्पते- 
बेले समूले सकलेश्वरः शिवः । 
दष्टं हरि लोकहितैषिणं प्रभु 
ययौ भवान्या सह भूतसंघेः ॥ ९ ॥ 
तदनन्तर जब जगत्पति श्रीकृष्णका वह सारा ब्रत मूल- 
सहित परिपूर्ण हो गया, तब सकलेश्वर शिव पार्वती तथा भूत- 
गणोंके साथ उन छोकहितिषी प्रभु श्रीहरिसे मिलनेके 
लिये गये ॥ ९ ॥ 
साथै कुबेरेण सशुह्यकेन 
सख्या प्रियेण प्रभुरीइवरः शिचः । 
स्वयं जटी भूतपिशाचसंदतः 
शरी च खड़ी शशिखण्डशेखरः ॥१०॥ 
उनके साथ युह्यकोसहित प्रिय सखा कुबेर भी थे। 
सर्वसमर्थ ईश्वर भगवान्‌ शिव स्वयं सिरपर जटा धारण किये 
भूतो और पिशाचाँसे घिरे हुए थे, धनुष, वाण और खज्गसे 
युक्त थे । उनके मस्तकपर अर्धचन्द्र शोमा दे रहा था ॥१०॥ 
करेण बिश्रत्सहदकुण्डिकां 
करेण साक्षादपरेण दीपिकाम्‌। 
अन्येन बिश्रन्महतीं स डिण्डिमां 
शूलं च बिश्रन्नपरेण बाहुना ॥११॥ 
गुणान्‌ स रुद्राक्षरुतान्‌ समुद्धह- 
अठाभिरापिडूलताम्नमूर्तिः | 
विराजमानः प्रभुरिन्दुशेखरो 
वृषेण युक्तः स सितेन शंकरः ॥१२॥ 
एक हाथमे कुशसहित कमण्डलु धारण किये, 
मे जलती मशाल लिये, तीसरे हाथमे विशाल डमरू धारण 
किये और चोथे हायमे त्रिशूळ ढिये, गलेमं ररक व 
धारण हिमे कुछ-कुछ पिज्ञछ एवं ताम्रवर्णके शरीरवाले, 
जराओँसे सुशोभित कल्याणकारी भगवान्‌ चन 


दूसरे हाथ- 


याप ्द्रशेखर ३त्रेत 
वृषभसे संयुक्त हो बड़ी शोभा पा रहे थे ॥ ११-१२ || 
उमास्तनद्रन्ठसमपिंतानन- 
स्तया सनाम्छिप्य निपीडिता 
a धरः 
गङ्गाम्बुविक्षालितचन्द्र शे खर- | 
स्ता चापि वोक्षन्‌ बहु 


शस्तदा शिवः॥ १३॥ 
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भविष्यपवे ] 


षडशीतितमोऽध्यायः 


१००७ 


शोमित मस्तक गङ्गाजीके जले प्रक्षालित होता था और वे 
मगवान्‌ शङ्कर उस समय बारंबार देवी उमाकी ओर देखते 
रहते थे ॥ १ ३ ॥ 


भस्माङ्गरागैरलुलेपिताननो 
महोरगैबंद्धजटः 
शिरःकपालैः परिशोभितस्तदा 
दृं इरि केशवमभ्ययाच्छिवः ॥१४॥ 
उनके मुखपर भस्मस्वरूप अङ्गराग लगा हुआ था। 
बड़े-बड़े सर्पोसे उनकी जटाएँ बंधी हुई थीं । नरमुण्डोंकी 
मालासे सुशोभित वे सनातन शिव उस समय भगवान्‌ केशव- 
को देखनेके लिये उनके पास गये ॥ १४॥ 
यस्राहुरश्र्यं पुरुषं महान्तं 
पुरातनं सांख्यनिवद्धष्टयः । 
यस्यापि देवस्य शुणान्‌ समध्रां- 
स्तच्वांश्चतुर्विशतिमाहुरेके ॥१५॥ 
जिन्हें सांख्यदर्शी विद्वान्‌ श्रेष्ठ, महान्‌ एवं पुरातन पुरुष 
कहते हैं, जिन महादेवजीके समस्त गुणोंको ही एक श्रेणीके 
विद्वान्‌ चौबीस तत्त्व कहते हैं ॥ १५ ॥ 
यमाहुरेक पुरुषं पुरातनं 
कणाद्नामानमजं 
दक्षस्य यज्ञं विनिहत्य यो वे 
विनाइ्य देवानखुरान सनातनः ॥ १६॥ 
जिन्हें एकमात्र पुरातन पुरुष, कणाद नामसे प्रसिद्ध 
अजन्मा महेश्वर कहा गया है, जिन सनातन महादेवने 
दक्षयज्ञका विध्वंस करके देवता और असुरोंको भी मार 
भगाया था ॥ १६॥ 


सनातनः । 


महेश्वरम्‌ । 


यं विदुर्भूततत्त्वक्णं भूतेशं भूतभावनम्‌। 
वामदेवं विरूपाक्षमाहुस्तत्वविदो जनाः ॥१७॥ 
महादेवं सहस्राक्षं कालसूतिं चतुर्भुजम्‌ । 
रुद्रं रोद्ननामानमाहु्विदवेश्वरं शिवम्‌ ॥१८॥ 
अप्रमेयमनाधारमाइुमाहेश्वरा जनाः । 
नग्नं नग्नपरीतं तु नागिन त्वग्निवचंसम्‌ ॥१९॥ 
आहुर्विइवेश्वरं शान्तं शिवमादि खनातनम्‌। 
तस्य मूर्तिरिमाः खबो धराद्याः सकला चुप ॥२०॥ 
जिन्हें तत्त्ववेत्ता पुरुष सम्पूर्ण भूतोंका तत्त्वश जानते हैं . 
और जिन्हें भूतनाथ; भूतभावन, वामदेव तथा विरूपाक्ष कहते 
हैं । महादेव, सहस्राक्ष, कालमूतिंश चतुर्भुज, रुद्र, रोदन 
नामधारी और विश्वेश्वर शिव कहकर पुकारते हैं । जिन्हें 
शिवभक्त पुरुष अप्रमेयश आधाररहितः नग्न, नग्न पार्घदोसे 
घिरा हुआ, नागयुक्त) अग्नितुल्य तेजस्वी) विश्वेश्वर, शान्त- 
स्वरूप, आदि एवं सनातन शिव कहते हैं । राजन्‌ | ये पृथ्वी 
आदि सारे तत्त्व उन्दींकी मूर्ति दे ॥ १७-२० ॥ 
भूमिरापोऽनलो वायुः खं सूर्यश्च तथा शशी। 
अग्निश्च यजमानश्च प्रकृतिश्चैवमष्टया ॥२१॥ 
पृथ्वीरहित जळ; अग्नि, वायुः आकाश; सूर्य, चन्द्रमा, 
यजमान और प्रकृति--ये मद्दादेवजीके आठ विग्रह हैं ॥ 
महादेवो महायोगी गिरीशो नीललोहितः । 
आदिता मदहाभतों शूलपाणिरुमापतिः । 
दरष्टुं विश्वेश्वरं विष्णुं भूतसंयैः समाययो ॥२२॥ 
वे महादेव; महायोगी, गिरीश, नीळ-लोहित, आदि- 
कर्ता, महाभर्ता, झूलपाणि एवं उमावस्लम शिव जगदीश्वर 
श्रीकृष्णका दर्शन करनेके लिये भूत-समूहोके साथ 
वहाँ आये ॥ २२॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे अविष्यपर्वणि कैलासयात्रायां शिवागमनकथने पञ्चाशीतितमोऽध्यायः ॥८५॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिळभाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपबमें कॅलासयात्रके प्रसज्ञमं शिवजीके 
आगमनका कथनविषयक पःचासीवॉ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८५ ॥ 
—— S248 


| षडशीतितमोऽध्यायः 
पिशाचो, मुनियों और अप्सराओंके साथ उमासहित भगवान्‌ शङ्करका श्रीकृष्णके समीप गमन 


वैञ्म्पायन उवांच 
तस्याग्रे समपद्यन्त भूतसंघाः सहस्रशः । 
घण्डाकणो विरूपाक्षः कुण्डधारः कुसुद्दहः ॥ १॥ 
दीर्घरोमा दीर्घभुजो  दौघंबाहुनिरखनः । 
उस्नेत्रः शतसुखः शतप्रीवः शतोद्रः ॥ २॥ 
कुण्डोद्रो महाग्रीवः स्थूलजिह्ली द्विबाहुकः । 
पाइ्ववकश्रः सिंहसुख उन्नतांसो मादुः ॥ ३॥ 


त्रिबाहुः पञ्चवाहुश्च व्याधवक्‍त्रः सिताननः। 

पते चान्ये च बहवो दीघोस्या दीर्घलोचनाः ॥ ४॥ 

नृत्यन्तः प्रहसन्तश्च स्फोउयन्तः परस्परम्‌। 
वैशम्पायनजी कहते है--जनमेजय | उस समय 

भगवान्‌ शङ्करके आगे सहस्तों भूतसमूह चल रहे थे-- ' 

घण्टाकर्ण, विरूपाक्ष, कुण्डधार) कुमुद्दह, दीर्घरोमा; दीर्घसुज) 

दीर्घबाडु, निर्जन, उरुनेत्र, शतमुख, शतग्रीव, शतोद्र) 
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कुण्डोदरः महाग्नीव, स्यूलजिदव) दिवाहु' पारवेवक्त्र) सिंह- 
मुख; उन्नतांस, महाइनु, जिबाहु, पश्चबाहु, व्याध्रवकतर 
और सितानन--ये तथा दूसरे भी बहुतसे बड़े-बड़े मुख 
और विशाल नेत्रबारे भूत नाचते, हँसते ओर परस्पर ताल 
ठोकते थे ॥ १-४३ ॥ 


तथान्ये घोररूपाश्च तथान्ये विकृताननाः ॥ ५॥ 
प्रेतभक्षाः प्रेतवाहा मांसशोणितभोजनाः । 


इनके अतिरिक्त भी बहुत-से घोर रूप और विकृत 
मुखबाले भूत थे, जो मुदे खाते, मुदोको ढोकर ले जाते 
और मांस तथा रक्तका आहार करते थे ॥ ५३ ॥ 


शवानि सुबइन्याशु भक्षयन्तस्ततस्तसः ॥ ६॥ 
चिबन्तो रुधिरे घोरं खण्डयन्तः रावान्‌ बहन । 

वे बहुतसे शब शीघ्रतापूर्वक इधर-उधरसे लाकर खाते 
थे; भयंकर रक्त पीते थे और बहुतःसे शर्वोके ठुकड़े-टुकड़े 
'कर डालते थे ॥ ६३ ॥ 


कराला वितता दीधी धमनिस्रायुसंतताः ॥ ७ ॥ 
नानाविधाः सुवीराश्च शाळाप्रप्रोतमाचुषाः । 
'शिरोमालावृताः केचिदान्त्रपाशावपारिताः ॥ ८ ॥ 
वे सब-के-सब विस्तृत; विशाल और विकराल थे | उनके 
शरीरम व्याप्त हुई नस-नाड़ियाँ स्पष्ट दिखायी देती थीं । वे 
नाना प्रकारकी आकृतिवाले भूत बड़े वीर थे। उन्होंने अपने 
झू्लोके अग्रभागमें कितने ही मनुष्योंकी लाशें पिरो रखी थीं । 
कितने ही भूत नरमुण्डोंकी मालाओंसे अलंकृत थे । कितनोंने 
अपने-आपको अँतड़ियोंके प।शोसे बांध रखा था ॥ ७-८ ॥ 


 डिण्डिमैरट्टहासेश्च नादयन्तो वसुन्धराम्‌। 


t 


बहुविधा घोराः पिशाचा विकृताननाः । 


तथान्ये सुनिवीराश्च ध्यायन्तः परमेश्वरम्‌ ॥१०॥ 
वेदवाक्यानि साझानि विविधानि च। 


करते थे | कपाली, भैरव, जटिल ओर 


ESS तयान लए 
वार्क्योंका पाठ करते ये ॥९-१०३॥ 


कुशविचारिणः ८८ 


. कपालिनो भैरवाञ्च जटिला मुण्डिनस्तथा ॥ ९.॥ . 


कोई नगाड़े बजाते और कोई अट्टहास करते हुए प्ृथ्वी- 


तिक्रे विकृत मुखवाले चार प्रकारके घोर | 
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श्रीमहाभारते 


meee अअ 


खिलभागे 


कोई कमण्डलुमें हाथ डाळे हुए थे, कोई कुश लेकर 
विचर रहे थे, कितने ही वल्नकी जगह कोपीनमात्र धारण 
करते थे और कितनोंने सूती वर्त्नोंसे अपने अज्लोंको ढक 
रखा था॥ ११३ ॥ 


स्तुवन्तः शंकरं भक्त्या स्तोत्रेमोहेइवरेस्तथा ॥१२॥ 
एकत्र ते' सुनिगणा अपरत्र गणास्तथा । 
अन्यत्र सिद्धगन्धवोः प्रियाभिः सह संगताः ॥१३॥ 


वे सब-के-सब भक्तिमावसे शिषसम्बन्धी स्तोतरोद्वारा 
भगवान्‌ राडूरकी स्तुति करते थे एक ओर तो मुनिगण थे 
और दूसरी ओर प्रमथगण। इसी तरह एक ओर सिद्ध और 
गन्धर्व अपनी प्रियतमाओके साथ वहाँ आये थे ॥१२-१३॥ 
नृत्यन्ति नृत्यकुशाला गायन्ति स्स च कन्यकाः । 
विद्याघरास्तथान्यत्र स्तुवन्तः शंकरं शिवम्‌ ॥ १४॥ 

नृत्यकुशर गन्धर्वकन्याएँ नाचती और गाती थीं । 
अन्यन्न विद्याधरगण कल्याणकारी भगवान्‌ राङ्करकी स्तुति 
करते थे ॥ १४ ॥ 
नञ्ततुस्तस्य पुरतो गच्छन्तोऽप्सरसां गणाः । 
पचमेतैमेहाघोरैः पिशाचेभूंतकिन्नरेः ॥१५॥ 
सुनिभिश्चैव प्रमथैः समं शर्वः समाययो । 
य़त्र विइवेइवरो विष्णुस्तपस्तेपे सुदारुणम्‌ ॥१६॥ 
यत्र ते लोकपालाश्च तिष्ठन्ति स्स दिइक्षया । 
उमया लोकभाविन्या गङ्गया चन्द्रशेखरः ॥१७॥ 


उनके आगे-आगे चलती हुई अप्सराएँ नृत्य करती थीं | 


इस प्रकार इन महाभयंकर पिशाचों, भूतों, किन्नरों, मुनियों . 


और प्रमथगर्णोके साथ भगवान्‌ दिव उस स्थानपर आये; 
जहाँ जगदीश्वर श्रीकृष्ण अत्यन्त कठोर तपस्या करते थे और 
जहाँ उनके दर्शनकी इच्छासे लोकपालगण खड़े थे । लोक- 
माविनी उमा और गङ्गाके साथ भगवा 


न्‌ चन्द्ररोखर 
वहाँ गये ॥ १५--१७ | 


स सरबेलोकप्रभवो भवो विभु- 
- जेटी च साक्षात्‌ प्रणवात्मकः कृती । 
` दर्ड हरि विष्णुमुदारबिक्रमो | 
य यौ यथेष्टं पिशिताशनेचूतः ॥ १८॥ 
गाऊ मण लोकोंकी उत्पत्तिके कारणभूत सवव्यापी भगवान्‌ 
भव साक्षात्‌ प्णवखरूप हैं | वे जटाधारी और कृतकृत्य हैं । 
उनका पराक्रम महान्‌ है वे पिशार्चोसे घिरकर यथेष्ट भावले 
करने के लिये गये ॥ १८ || 
महादेवागमने षडशीतितमोऽ मोऽध्यायः ॥ ८६ ॥ 


्रसङ्गमें टर, 
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सत्ताशीतितमोऽध्यायः ०९ 


भविष्यएवं ] 


सप्ताशीतितमोऽध्यायः 
` भगवान्‌ श्रीकृष्णद्वारा महादेवजीकी स्तुति 


व्ञम्पायन उवाच 
एवं बहुविधेभूंतैः पिशाचेरुरगैः सह। 
आगत्य . भगवान्‌ रुद्रः शंकरो वृषवाहनः ॥ १ ॥ 
दद्शं विष्णुं देवेशं तपन्तं तप उत्तमम्‌ | 
जुह्वानमझि विधिवद्‌ द्रव्यैमेध्यैजंगत्पतिम्‌ ॥ २ ॥ 


वशग्पायनजी. कहते हैं--जनमेजय | इस तरह | 
` नाना प्रकारके भूर्तो, पिशाचों और सपोके साथ आकर 
` सत्रका कल्याण करनेवाले वृषभवाहन भगवान्‌ रुद्रने उत्तम 


तपस्या करते हुए देवेइवर विष्णु ( कृष्ण) को देखा । वे 
जगदीश्वर श्रीकृष्ण भाँति-माँतिके पवित्र द्रव्याँद्वारा 
विधिपूर्वक अग्निमें आहुति देते थे ॥ १-२ ॥ 


गरुडाहृतकाष्ठं तु जटिलं चीरवालसम्‌। 
खक्रणानीतकुछुम॑ खङ्गानीतकुशं तथा ॥ ३ ॥ 
गदाकृतसमाचार देवदेवं जनार्दनम्‌ 
इन्द्राद्येद्‌वसंघश्च वृतं सुनिगणेः सह॥ ४॥ 
वे सिरपर जटा ओर अज्ञॉमे चीर वस्न धारण किये 
बेठे थे | गरुड़जी उनके लिये समिधा ला देते थे, चक्र 
फूल चुन लाता था, खड़ कुशा लाया करतां था तथा गदा 
भी उन देवाधिदेव जनारदनकी आवश्यक परिचर्या करती 
थी । वे इन्द्र आदि देवसमूहों तथा मुनिगणोसे धिरे 


` हुए थे ॥ ३:४ ॥ 


अचिन्त्यं स्वेभूतानां ध्यायन्तं किमपि प्रभुम्‌। 
अवरुह्य वृषाच्छवो भगवान्‌ भूतभावनः ॥ ५ ॥ 
ततः प्रीतः प्रसन्नात्मा ललाटाक्ष उमापतिः। 

समस्त प्राणियोंके लिये अचिन्त्य वे भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
किसी अनिर्वचनीय ध्येय वस्तुका चिन्तन कर रहे थे। 
उन्हें. देखते ही लञाटनेत्रधारी, प्रधन्नचित्त, उमावह्लभ) 
भूतभावन भगवान्‌ शवे अपने वाहन दृषभसे उतर पड़े । 
उस समय वे बड़े प्रसन्न थे ॥ ५३ ॥ 


ततो भूतपिशाचाश्च राक्षसा गुह्यकास्तथा ॥ ६ ॥ 
सुनयो विप्रवयौश्च जयशब्दं प्रचक्रिरे 


जय देव जगन्नाथ जय रुद्र जनादन ॥ ७ ॥ | 
` तदनन्तर भूत) पिशाच राक्षस, गुहयक तथा | 


ब्राह्मणोमे श्रेष्ठ सूनिगण वहा जय-जयकार 
“देब | जगन्नाथ | आपकी जय _ 
आपकी जय हो | ६ 


Er ण 


'इन्द्रियोंके प्रेरक, सवंव्यापी, नारायण | आपकी जय 
हो | सत्रको आश्रय देनेवाले रुद्रदेव | आपकी जय हो | 
पुराणात्मन्‌ ! देव ! हरेश्वर ! आपकी जय हो ॥ ८ ॥ 
आदिदेव जगन्नाथ जय शांकर भावन।. | 
जय कोस्तुभदीप्ताह जय भस्मविरांजित॥ ९ ॥ 

“आदिदेव | जगन्नाथ ! आपकी जय हो । झाङ्कुर | 
सबके पालक एवं. उत्पादक देव ! आपकी जय हो। 
कौस्तुभमणिसे उद्भासित अङ्गवाले नारायण ! आपकी जय हो! 


भस्ममय अङ्गरागसे विराजमान शिव ! आपकी जय हो ॥९॥ 


जय चक्रगदापाणे जय शूलिस्त्रिलोचन । 
जय मौक्तिकदीप्ताह् जय नागविभूषण ॥ १०॥ 
'हार्थोमे चक्र और गदा धारण करनेवाले नारायण | 
आपकी जय हो। झूलधारी त्रिलोचन ! आपकी जय हो। 
मोतियाँकी मालासे उद्धासित अङ्गवाले श्रीकृष्ण | आपकी जय 
हो । नागहारसे विभूषित महादेव ! आपकी जय हो? | 
इति ते झुनयः सवे प्रणामं चक्रिरे हरिम्‌। 
तत उत्थाय भगवान्‌ दृष्टा देवमवस्थितम्‌ ॥ ११॥ 
वृषध्वज विरूपाक्षं शंकरं नीललोहितम्‌। 
ततो हृष्टमना विष्णुस्तुष्टाव हरमीश्वरम्‌ ॥ १२॥ 
इस प्रकार स्तुति करके उन समस्त मुनियोने वहां 
श्रीहरिको प्रणाम किया | उस समय वृषभध्वज, विरूपाक्ष 
एवं नीललोद्वित रूपवाले पापहारी, ईश्वर, शङ्कुरदेवको | 
वहाँ उपस्थित देख श्रोकृष्णका चित्त दर्षसे खिल उठा और 
उन्होने महादेव जीको स्तुति आरम्भ की ॥ ११-१२ ॥ 
श्रीभगवातुवाच 
नमस्ते शितिकण्ठाय नीलग्रीवाय वेघसे । 
नमस्ते शोचिषे अस्तु नमस्ते उपवासिने ॥ 
श्रीभगवान बोले--जिनके कण्ठमे ह 
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आप अमूत देवता तथा पिनाकधारी हैं; आपको 
नमस्कार है । आप कुब्ज) कूपमे निवास करनेवाले और 
कल्याणखरूप शिव हैं, आपको नमस्कार है ॥ १५॥ 


नमस्तुष्टाय तुण्डाय नमस्तुटितुटाय च। 
नमः शिवाय शान्ताय गिरिशाय च ते नमः॥ १६॥ 

आप संतुष्ट रहनेवाले, मुखस्वरूप तथा दुष्टौकी हिंसा 
करनेवाले हैंश आपको नमस्कार है । आप पर्वतपर शयन 
करनेवाले झान्तस्वरूप शिंव हैं. आपको बारंबार 
नमस्कार है ॥ १६ ॥ 


नमो हराय हिप्राय नमो हरिहराय च। 
नमोऽघोराय घोराय घोरणाघोर्रप्रयाय च ॥ १७॥ 


आप इर) हिप्र ( रेचक एवं पूरकरूप ) तथा हरिहर- 
स्वरूप हैं, आपको नमस्कार है ! नमस्कार है |! आप अघोर, 
घोर तथा घोराधोरप्रिय हैँ, आपको नमस्कार है ॥ १७॥ 


नमो 5घण्टाय घण्डाय नमो घटिघटाय च। 

नमः शिवाय शान्ताय गिरिशाय च ते नमः ॥ १८॥ 
आप घण्टारहित, घण्टायुक्त तथा घरिघट ( खशके भी 

खष्टा ) हैं, आपको बारंबार नमस्कार है | आप पर्वतपर 

शयन करनेवाले झान्तस्वरूप शिव हैं, आपको बारंबार 

नमस्कार है ॥ १८ ॥ 

नमो विरूपरूपाय पुराय पुरहारिणे। 

नम आद्याय वीजाय शुचयेऽष्टस्वरूपिणे ॥ १९ ॥ 
आप विरूप रूप धारण करनेवाले हैं, क्षेत्रखरूप तथा 

असुरोके तीनों पुरांका नाश करनेवाले हैं, आपको नमस्कार 

है । आप सबके आदि-ब्रीजश परम पवित्र तथा अष्टमूर्तिधारी 

हैं, आपको नमस्कार है ॥ १९ ॥ 


नमः पिनाकहस्ताय नमः शूलासिधारिण। 

नमः खट्वाङ्गहस्ताय नमस्ते इत्तिवाससे ॥ २०॥ 
आपके हाथमे पिनाक शोमा पाता है, आपको नमस्कार 

है। आप झूल और खङ्ग धारण करनेवाले हैं, आपको 

नमस्कार दै । आप अपने हाथमे खट्वाङ्ग धारण करते हैं, 

आपको नमस्कार है | आप गजासुरके चर्मको वस्तरके रूपमें 

ओढते हैं, आपको नमस्कार है || २० ॥ 


नमस्ते देवदेवाय नम आकाशमसूतंये । 

हराय हरिरूपाय नमस्ते तिग्मतेजसे ॥ २१॥ 
देवताओंके भी देवता आपको नमस्कार है । आकाश- 

स्वरूप आपको नमस्कार है । दरिरूपधारी आप भगवान्‌ 

इरको नमस्कार है । प्रचण्ड तेजवाळे सूर्यतुल्य आपको 

नमस्कार हे ॥ २१॥ 

` अक्तप्रियाय भक्ताय भक्तानां वरदायिने। 


5 नमोऽश्रमूर्तये देष जगन्मूर्तिधराय ख ॥२२॥ हैं, आपको, नमस्कार है || त 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


rr आ्ा्ा् अअडट अं च5 


[ हरिवंशे 


आप मक्तोंके प्रिय, खयं भी श्रीहरिके भक्त तथा भक्तोंको 
वर देनेवाले हैं । देव ! आप मेघस्वरूप हैं तथा विश्वरूप 
धारण करनेवाले हैं, आपको नमस्कार हे ॥ २२ ॥ 
नमश्चन्द्राय देवाय सूथोय च नमो नमः। 
नमः प्रधानदेवाय भूतानां पतये नमः ॥ २३॥ 


आप चन्द्रदेवको नमस्कार है । आप सूर्यदेवको भी 
बारंबार नमस्कार है । आप प्रधान देवता तथा सम्पूण भूर्तोके. 
अधिपति हैं, आपको बारंबार नमस्कार है ॥ २३॥ 


कराठाय च मुण्डाय विरताय कपर्दिने । 
अजाय च नमस्तुभ्यं भूतभावनभावन ॥ २४ ॥ 

आप. विकराल रूपधारी, मूँड़ मुँड़ाये हुए संन्यासी) 
विकृतस्वरूप तथा जटा-जूटधारी हैं । भूतभावनमावन | 
आप अजन्मा हैं, आपको नमस्कार है ॥ २४ ॥ 


नमोऽस्तु हरिकेशाय पिंगलाय नमो नमः। 
नमस्ते ऽभीषुइस्ताय भीरुभीरुहराय च ॥ २५॥ 


सूर्यकी किरणे आपके केश हैं, आपको नमस्कार है । 
आपकी अङ्ककान्ति पिङ्कल्वर्णकी है; आपको बारंबार 
नमस्कार है । आप ही मुझ श्रीकृष्णके रूपमे पार्थके सारथि 
बनकर हाथमे चाबुक लिये रहते हैं । आप भीरु-से-भीरु 
( अत्यन्त भयभीत ) तथा हर ( महान्‌ संहारकारी ) हैं, 
आपको नमस्कार है ॥ २५ ॥ 
हराय भीतिरूपाय घोराणां भीतिदायिने । 
नमो दक्षमखघ्नाय भगनेत्रापहारिणे ॥ २६॥ 
आप भीतिस्वरूप हर तथ। भयंकर दैत्योंको भय देनेवाले 
हैं, दक्षके यज्ञका विध्वंस तथा भग देवताके नेत्रका अपहरण 
करनेवाले हैं, आपको नमस्कार है ॥ २६ ॥ 
उमापते नमस्तुभ्यं केल।'सनिल्याय च। 
आदिदेवाय देवाय भवाय भवरूपिणे ॥ २७॥ 
६) आपको नमस्कार है ॥ 


नमः कपालहस्ताय नमोऽजमथनाय च | 
उपम्बकाय नमस्तुभ्यं ऽ्यक्षाय च शिक्षय च) २८॥ 
आप दाथमें कपाल धारण करते हैं, आपको नमस्कार 
है । आपने ब्रह्माजीके सिरको मथ डाला है, आपको 
नमस्कार है । आप त्रिनेत्रधारी होनेके कारण यम्बक औ 
त्यक्ष कहलाते हैं, वळ... 


आप भगवान्‌ शिवक्रो 
नमस्कार 
वरदाय वरेण्याय नमस्ते है॥ 


ह य चन्द्रशेखर । 
नम सा जा उवाय च कशाय च ॥ २९॥ 
र * आप वर दा 
कज दायक एवं बरणीय देवताको 


कः धुष एबं कृशरूप 
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भविष्यपर्व ] 
MND गि 
नमस्ते शक्तियुक्ताय नागपाइाग्रियाय च। 

विरूपाय सुरूपाय भद्रपानप्रियाय च ॥ ३०॥ 


आप शक्तिसे संयुक्त, नागपाशाको पसंद करनेवाले, 
विरूप एवं सुन्दर रूप धारण करनेवाले तथा मद्रपान ( मज्जल- 
कारी पेय-रस ) के प्रेमी हैं, आपको नमस्कार है ॥ ३० ॥ 


समशानरतये नित्यं जयशब्दप्रियाय च] 
खरम्रियाय खवाय खराय खररूपिणे ॥ ३१॥ 
आप समशानभूमिमें प्रसन्नताका अनुभव करते हैं; जय- 
जयकारका शब्द आपको सदा ही प्रिय है, खर नामक राक्षस 
आपकी प्रीतिका पात्र था, आपका स्वरूप खर्व ( नारा ) है, 
आप खर ( तीव्र या कर्कश स्वमावबाले ) हैं, खर ( गर्दभ 
या राक्षस ) आपका ही रूप है; आपको नमस्कार है ॥३१॥ 
भद्रप्रियाय भद्राय भद्वरूपधराय च। 
विरूपाय सुरूपाय महाघोराय ते नमः ॥ ३२॥ 
आपको माङ्गलिक वस्तु प्रिय है, आप मङ्गलमय हैं, 
मङ्गळरूपधारी हैं, विरूप, सुन्दर रूपवाळे तथा महाभयंकर 
हैं, आपको नमस्कार हे ॥ ३२ ॥ ः 
घण्डाय घण्टभूषाय घण्टभूदणभूषिणे । 
तीबाय तीवरूपाय तीव्ररूपप्रियाय च ॥ ३३॥ 
आप घण्टारूप हैं, घण्टासे विभूषित हैं और घण्टायुक्त 
भूषण धारण करते हैं। आप तीव्र हैं, तीव्र रूपधारी हैं तथा 
तीतर रूपवाले पदार्थ आपको विशेष प्रिय हैं, आपको 
नमस्कार है ॥ ३३ ॥ 
नझाय नञझरूपाय नञ्चरूपप्रियाय च। 
भूतावास नमस्तुभ्यं सवोवास नमो नमः ॥ ३४॥ 


अंष्राशीतितमो ऽध्यायः १०११ 


आप नम हैं, नग्नरूपधारी हैं तथा नग्नरूपवाले आपको 
विशेष प्रिय हैँ । आप सम्पूर्ण भूर्तोके आवासस्थान हैं, आप- 
को नमस्कार है | सबके आश्रयभूत महेश्वर ! आपको नमस्कार 
है, नमस्कार है || ३४ ॥ 
नमः सर्वात्मने तुभ्यं नमस्ते भूतिदायक । 
नमस्ते वामदेवाय महादेवाय ते नमः॥ ३५॥ 
आप सर्वात्माको नमस्कार है | ऐश्वर्य प्रदान करनेवाले 
रुद्रदेव | आपको नमस्कार है । आप वामदेव हैं, आपको 
नमस्कार है । आप महादेव हैं, आपको नमस्कार है ॥ ३५॥ 
का चु वाङस्तुतिरूपा ते को जु स्तोतुं प्रराक्नुयात्‌। 
कस्य वा स्फुरते जिह्मा स्तुतौ स्तुतिमतां वर ॥ ३६ ॥ 
मला कोन ऐवी वाणी है, जो आपकी स्तुतिके अनुरूप 
होगी ( आपकी महिमा वाणीकी पहुँचसे बाहर है) १ कोन 
पुरुष आपकी स्तुति कर सकता है ? स्तुतिमानों ( स्तवनीय 
महापुरुषों ) में श्रेष्ठ महेश्वर ! किसकी जिह्वा आपकी स्तुतिके 
लिये सचेष्ट हो सकती है? ॥ ३६ ॥ 
क्षमख भगवन्‌ देव भकोऽहं तराहि मां इर। 
स्ोत्मन्‌ सर्वभूतेश त्राहि मां सततं हर ॥ ३७॥ 
रक्ष देव जगन्नाथ लोकान्‌ सवोत्मना हर । 
चाहि भक्तान्‌ सदा देव भक्तप्रिय सदा इर ॥ ३८॥ 
मगवन्‌ | महादेव ! मेरा अपराध क्षमा कीजिये । हर | 
में आपका भक्त हूँ; आप मेरी रक्षा कीजिये । सर्वात्मन्‌ | 
सर्वेभूतेश्वर इर ! आप निरन्तर मेरा संरक्षण करें | देव | 
जगन्नाथ | इर ! आप सम्पूर्ण लोकोंका सत्र प्रकारसे संरक्षण 
करें | देव | सदा अपने मक्तोंसे प्रेम करनेवाले हर ! भक्त- 
जनोंकी सदा रक्षा कीजिये ॥ ३७-३८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि कैलासयात्रायां विष्णुङृतेश्वरस्तुतौ सप्ताशीतितमोऽध्यायः ॥ ८७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारते खिरुभाग हरिवंशके अन्तर्गत भरिष्यपर्वेमें केळासयात्राके प्रसङ्गमें 
श्रीकृष्णकृत महादेवस्तुतिविषयक सतासीो| अध्याय प्रा हुआ ॥ ८७॥ 


अष्टाशीतितमोऽभ्यायः 
भगवान्‌ शिवद्वारा श्रीविष्णुकी स्तुति 


वेशम्पायन उवाच 

ततो वृषध्वनो देवः शूली साक्षादुमापतिः। 
करं करेण संस्पृद्य विष्णोश्वक्रघरस्य ह ॥ १ ॥ 
प्रोवाच भगवान्‌ रुद्रः केशवं गरुडध्वजम्‌ | 
श्रुण्वतां सर्वदेवानां सुनीनां भावितात्मनाम्‌॥ २ ॥ 

वैशाम्पायनजी. कहते है--जनमेजय ! तदनन्तर 
अपनी ध्वजामें वृषभका चिह्न धारण करनेवाले देवता) त्रिशूल- 
धारी साक्षात्‌ उमावल्लभ भगवान्‌ रुद्र चक्रधारी भ्रीकृष्णका 
हाथ अपने द्वाथमें लेकर समस्त देवताओं तथा पवित्र अन्तः- 


करणवाले मुनियोंके सुनते हुए गरुड़ध्वज केशवसे इस प्रकार 

बोले--1 १-२॥ 

किमिदं देवदेवेश चक्रपाणे जनादन । 

तपश्चया किमथ ते प्राथना तव का विभो ॥ ३ ॥ 
“ेवदेवेश्वर ! चक्रपाणे | जनादन ! आप यह क्या कर 

रहे हैं ! आपकी यह तपश्चर्या किसल्यि हो रही है १ प्रभो । 

आपकी प्रार्थना क्या है ?॥ ३ ॥ 

खयं विष्णुभेवान्‌ नित्यस्तपस्त्वं तपसां हरे । 

पुत्राथे यदि ते देव तपश्चयो जनादन ॥ ४ ॥ 
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१०१२ | श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ इरि 


ramen 


पुत्रो दत्तो मया देव पूर्वमेत्र जगत्पते। 
श्यणु तत्रापि भगवन्‌ कारणं कारणात्मक ॥ ५ ॥ 
«हरे | आप खयं नित्यःस्वरूप भगवान्‌ विष्णु हैं, 
तपस्याओंकी भी तपस्या हैं । देव | जनादन | जगत्पते | यदि 
आपकी यह तपस्या पुत्रके लिये हो रही है तो मैंने पहलेसे ही 
आपको पुत्र दे रखा है। देव! भगवन्‌ ! कारणात्मक 
नारायण ! इसमें जो कारण है, उसे आप सुनिये ॥ ४-५ ॥ 
तपश्चतु प्रवृत्तोऽहं कुतश्चित्‌ कारणाद्धरे । 
वषोयुतं मद्दाधोरं पुरा ङतयुगे तदा ॥ ६॥ 
“इरे ! प्राचीन कालके कृतयुगकी बात है कि में उन 
दिनों किसी कारणवश दस हजार वर्षोके लिये महाघोर 
तपस्यामें संलग्न हुआ था ॥ ६॥ 
भवानी तत्र मे देव परिचतु तदाभवत्‌ । 
पित्रा नियुक्ता देवेश उमेषा वरवणिनी ॥ ७ ॥ 
“देव | देवेश्वर | उस समय वहाँ यह मेरी धर्मपत्नी परम 
सुन्द्री'उमा अपने पिताकी आज्ञासे मेरी सेवा करती थी ॥ 
भीत इन्द्रस्तदा देव मार मां प्रेषयत्तदा। 
. मधुना सह संयुक्तो ` मारो मामागतस्तदा ॥ ८ ॥ 
“देव | मेरी उस तपस्यासे इन्द्रको भय हुआ, अतः 
उस समय उन्होने कानदेवको मेरे पास भेजा | तब कामदेव 
अपने सखा वसन्तको साथ लेकर मेरे समीप आया ॥ ८ ॥ 
लक्ष्यं मामकरोत्‌ तत्र वाणस्य प्रेषितस्य ह। 
एष मां सेवते तत्र दानात्‌ पुष्पादिनां हरे ॥ ९. ॥ 
“हरे | वहाँ पहुँचते ही कामदेबने मुझे अपने चलाये हुए 
बाणका निशाना बनाया । यह पावती वहाँ फूल आदि जुटाने- 
के द्वारा मेरी सेवा करती थी ॥ ९ ॥ 
ततः कुद्धोऽहमभवं दृष्टा मारं तथाविधम्‌। 
फ्रुद्ध“यतो मम देवेश नेंत्राद्‌ग्निः पपात ह ॥ १०॥ 
“देवेश्वर | कामदेवको अपने ऊपर बाण चळाते देख मैं 
उसके ऊपर कुपित हो उठा । क्रोध करनेपर मेरे ललारस्थ 


: नेत्रसे सहसा अग्निका प्रादुर्भाव हुआ ॥. १०॥ 


सो ऽयमञ्चिस्तदा मारं भस्मसात्‌ तवान्‌ हरे। 
अचिन्तयं तदा विष्णो शक्रस्यैतञ्चिकीषिंतम्‌ ॥ ११॥ 
“सर्वव्यापी हरे ! उस अग्निने उस समय कामदेवको 
जलाकर भस्म कर दिया) तब मेरे ष्यानमें यह बात आयी कि 
यह सारी करतूत इन्द्रकी थी ॥ ११ ॥ 
ततः प्रभृति देवेश दया तं प्रति वर्तते। 
ब्रह्मण च नियुक्तोऽस्मि प्रीतस्तत्र जनार्दन ॥ १२॥ 
“देवेश्वर | जनार्दन | तभीसे कामदेवके प्रति मुझे बड़ी 
द्या आती दै। मैं मन-ही-मन उसपर प्रसन्न हूँ । ब्रह्माजीने भी 


मुझे प्रेरित किया है कि में उसके लिये नूतन शरीर-घारणका 
अवसर दूँ ॥ १२ ॥ 

नियुक्तः पुरूपेण ख ते देव जगत्पते। 
ज्येष्ठस्तव सुतो देव प्रदयुम्नेत्यभित्रिश्ुतः ॥ १३ ॥ 
स्मरं तं विद्धि देवेश नात्र कायो विचारणा । 

“देव | जगत्पते | अतः मैने कामदेवको आपके पुत्र- 
रूपसे नियुक्त किया है । देव ! वह प्रद्युम्न नामसे विख्यात 
आपका ज्येष्ठ पुत्र होगा । देवेश्वर | आप उसे कामदेव ही 
समझें, इसमें अन्यथा विचार करनेकी कोई आवश्यकता 
नहीं है? ॥ १३३ ॥ 


इत्युकत्वा पुनराहेद्‌ं .याथात्म्यं द्शयन्निव ॥ १७ ॥ 
सुनीनां श्रोतुकामानां याथात्म्यं तत्र सत्तमः । 
अञ्जलि सम्पुटं कृत्वा विष्णुसुद्दिद्य शंकरः ॥ १५॥ 
उमया साधेमीशानो याथात्म्यं वक्तमैहत। 
ऐसा कहकर श्रीहरिके यथार्थ स्वरूपको सुननेकी इच्छा- 
वाले मुनियोंके समक्ष उनके यथावत्‌ स्वरूपका परिचय देते 
हुए-से सत्पुरुषशिरोमणि सवेश्वर भगवान्‌ शङ्कर उमादेवीके 
साथ श्रीकृष्णक्रे लिये हाथ जोड़कर फिर इस प्रकार बोळने- 
उनकी यथात्मताका प्रतिपादन करनेको उद्यत हुए ॥ 
हरे कुर्वति तत्रैवमञ्जलि कुरुसत्तम ॥ १६॥ 
सुनयो देवगन्धवीः सिद्धाश्च सह किन्नराः। 
अञ्जलि चक्रिरे विष्णौ देवदेवेश्वरे हरो ॥ १७॥ 
कुरुश्रेष्ठ ! वहाँ महादेवजीके इस प्रकार हाथ जोड़नेपर 
दूसरे-दूसरे मुनि) देवता, गन्धर्व, सिद्ध तथा किन्नरोंने भी 
उन सर्वव्यापी देवदेवेश्वर श्रीइरिके समीप हाथ जोड़ लिये ॥ 
महेश्वर उवाच 
यत्तत्‌ कारणमाइुस्तत्‌ सांख्याः प्रकृतिसंशकम। 
ततो महान्‌ समुत्पन्नः प्रकृतियस्य कारणम्‌ ॥ १८॥ 
र महेश्वर बोले-सांस्थशाज्रके विद्वान्‌ जिस प्रकृति- 
EU (re 
हुआ) जिसका उपादान 
कारण प्रकृति है ॥ १८॥ 
त्रिधा भूतं ह प्रधानं कारणात्मकम्‌ । 
र्य कारणमाहत्वा साग ॥ १९॥ 
ख्यप्रकृतिसंशकम । 


तद्रूपेण भवान्‌ विष्णो परिणस्याधितिष्ठति॥ २० ॥ 
सबव्यापी जनादन | 


। इसका कारण क ed 
भूत सांख्य- 
उसे विद्वान्‌ पुरुष आपका ही सरूप बताते हैं i 
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भविष्यएबं ] 


MR ||“ Arr rN, 


उसके रूपमें आप ही परिणामको प्राप्त होकर उसके अधिष्ठाता 
बने रहते हैं ॥ १९-२० || 
तस्मात्तु महतो घोरादहंकारो महानभूत्‌ । 
स त्वमादौ जगन्नाथ परिणामस्तथा हि सः ॥ २१॥ 
उस घोर महान्‌ ( महत्त्व ) से महान्‌ ( समष्टिभूत ) 
अहङ्कार प्रकट हुआ | जगन्नाथ | आदिकालमें प्रकट हुआ 
वह महत्तत्त्वका वेसा ( अहंकारात्मक ) परिणाम आप ही हैं॥ 
अहंकारात्‌ प्रभो देव कारणानि महान्ति च। 
तन्मात्राणि तथा पञ्च भूतानि प्रभवन्त्युत ॥ २२॥ 
प्रभो | देव ! अहङ्कारसे धतन्मात्र’ नामक महान्‌ कारण 
उत्पन्न हुए, जिनसे पञ्च महाभूतोंक्रा प्राकट्य हुआ है ॥२२॥ 
तानि त्वामाइरीशानं भूतानीह जगत्पते । 
पृथिवी वाथुराकाइामापो ज्योतिश्च पञ्चमम्‌ ॥ २३॥ 
जगत्पते | इस जगतूमें जो वे पाचों महाभूत हैं, उन्हे 
भी आप सर्वश्वरका ही स्वरूप बताते हैं । उनके नाम ये हैं- 


पृथ्वी, वायु, आकाश) जल और पाँचवाँ भूत अग्नि ॥ २३॥ . 


चक्षुघीणं तथा स्पशो रसनं श्रोत्रमेब च । 
मनः षष्ठं तथा देव प्रेरकं तत्र तत्र ह॥२४॥ 
देव ! नेत्र, नासिका) त्वचा, रसना और कान-ये पाँच 
शानेन्द्रियाँ हैं | इन्हींके साथ छठा मन है, जो उन इन्द्रियों- 
को विभिन्न विषयोंमें जानेके लिये प्रेरित करता है ॥ २४॥ 
कप्रन्द्रियाणि चान्यानि वागादीनि जनादन । 
त्वमेव तानि सर्वाणि करोषि नियतात्मवान्‌ ॥ २५॥ 
स्वेषु स्वेषु जगन्नाथ विषयेषु तथा हरे। 
निवेशयसि देवेश योग्यामिन्द्रियपद्धतिम्‌॥ २६॥ 
जनार्दन ! वाक्‌ आदि पाँच कमेन्दरियाँ और हैं । जग- 
न्नाथ ! हरे | अपने मनको संवममें रखनेवाले आप परमात्मा 
ही उन सत्र इन्द्रियोंको अपने-अपने विषर्योमे नियुक्त करते 
हैं । देवेश्वर ! आप ही योग्य इन्द्रिय-मार्गकी स्थापना 
करते हैं ॥ २५-२६ ॥ 
यदा त्वं रजसा युक्त स्तदा भूतानि सृष्टवान्‌ । 
यदा च सत््वयुक्तोऽसि तदा पाता जगत्त्रयम्‌॥ २७॥ 
यदा त्वं तमसाऽऽष्टस्तदा संहरसे जगत्‌ । 
जब्र आप रजोगुणसे संयुक्त हुए, तत्र आपने समस्त 
प्राणियोंकी सृष्टि की । जब आप सच्वगुणसे युक्त होते हैं 
तब तीनों लोकोक्रा पालन करते हैं और जब तमोगुणसे आकृष्ट 
होते हैं, तब जगतका संहार करते हैं ॥ २७३4 
त्रिभिरेव गुणेयुकः सटिरक्षाविनाशने॥ २८॥ 
धर्तसे त्रिविधां भूतिमादाय नियतात्मवान | 
इस प्रकार आप नियतास्मा परमेश्वर तीनों ही गुणों 
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युक्त होकर अपनी त्रिविध ऐश्वर्य ( शक्ति ) को साथ रखते 


हुए सृष्टि, रक्षा ओर संहारके कार्यमें सदा संलग्न रहते हैं ॥ 


इन्द्रियाणीन्द्रियाथंघु नियोजयसि माधब ॥ २९॥ 
प्राणिनामुपभोगार्थंमन्तः स्थित्वा जगद्गुरो । 
तस्मात्‌ सर्वत्र भूतेषु वतते सर्वभोगवान्‌ ॥ ३०॥ 
माधव ! जगदूगुरो ! आप प्राणियोंके अन्तःकरणमें स्थित 
होकर उनके उपमोगके लिये इन्द्रियोंको विफ्योंमें लगाते हैं। 
इसलिये सम्पूण भूरतोमें आप ही समस्त भोगोंसे सम्पन्न हैं ॥ 
बर्मा त्वं सुष्टिकाले तु स्थितो विष्णुरसि प्रभो। | 
खंहारे रुद्रनामाखि त्रिधामा त्वमसि प्रभो ॥ ३१॥ 
प्रभो! सुष्टिकालमे आप ही ब्रह्मा हैं, पाळनकाळमे 
विष्णु कहलाते हैं तथा संहारकालमें रुद्र नाम धारण कस्ते 
हैं। भगवन्‌ | इस प्रकार आप तीन धामवाले हैं ॥ ३१ ॥ 
भूमिरापोऽनलो वायुः खं मनो बुद्विरिव च। ` 
एताः प्रतयो देव भिन्नाः सर्वत्र ते हरे ॥ ३२॥ 
हरे | देव | पृथ्वी, जल) अग्नि, वायु, आकाश) मन 
बुद्धि ( और अइङ्कार )-ये सबंत्रं उपलब्ध होनेवाली आठ 
भिन्न-भिन्न प्रकृतियाँ आपकी ही ह ॥२२॥ 
सहस्त्रशीषी पुरुषः सहस्राक्षः सहस्मपात्‌। 
सहस्रधारः साहस्ती सहस्वात्मा दिवस्पतिः ॥ ३३॥ 
आप सहस्र मस्तकोसे सुशोमित विराट पुरुष हैं | आपके 
सहल्लों नेत्र और सहलों पैर हैं, धारण करनेवाली भुजाएँ मी 
सहस्रो हैं | आपकी सभी वस्तुएँ सहर्खोकी संख्यामें सुशोमित 
होती हैं। आपके सहस्षो रूप हैं ओर आप ही खर्गलोकके 
अधिपति इन्द्र हैं ॥ ३३ ॥ 
भूमि सवोमिमां प्राप्य सप्तद्वीपां ससागराम्‌ । 
अणुः सवंत्रगो भूत्वा अत्यतिष्ठद्‌ द्शाहुलम्‌ ॥ ३४ ॥ 
सातों द्वीपों और समुद्रोसे युक्त इस सारी एथ्वीको व्यास 
करके आप सूक्ष्म एवं सर्वव्यापी होकर इस ब्रह्माण्डसे दल 
अङ्कुर ऊपर उठे हुए हैं ॥ ३४ ॥ 
त्वमेवेदं जगत्‌ सर्वे यद्‌ भूतं यद्‌ भविष्यति । 
त्वत्तो विराट्‌ प्रादुरभूत्‌ सम्राट्‌ चेव जनादेन॥ ३५ ॥ 
जो हुआ है और जो होनेवाला दै, वह यह सम्पूर्ण 
जगत्‌ आप ही हैं । जनार्दन ! आपसे ही विराट और सम्राट 
( विराट्के अधिष्ठाता पुरुष ) की उत्पत्ति हुई है ॥ ३५ ॥ 
तव चक्त्राज्जगन्नाथ ब्राह्मणो लोकरक्षकः। 
प्रादुरासीत्‌ पुराणात्मन्‌ षट्कर्मनिरतः सदा ॥ ३६॥ 
पुराणात्मन्‌ ! जगन्नाथ | आपके सुखसे यजन-याजन 
आदि छः कमोमें सदा तत्पर रहनेवाला लोकरक्षक ब्राह्मण 
प्रकट हुआ है ॥ ३६ ॥ [ 5 
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राजन्यस्तु तथा बाह्ोरासीत्‌ संरक्षणे रतः। 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


देव | आप प्राणियों ( के पाप-ताप) का हरण करते 


ऊतोवैस्यस्तथा विष्णो पादाच्छूद उदाहृतः ॥ ३७॥ हे, इसलिये 'हरि' कहे गये हैं। देव ! आप सदा सबका 


विष्णो | आपकी भुजाओंसे रक्षाकर्मम रत रहनेवाले 
क्षत्रियकी) दोनों जॉर्घोसे वेश्यकी तथा पेरोसे शूद्रकी उत्पत्ति 
हुई बतायी गयी है ॥ ३७ ॥ 
एवं वणी जगन्नाथ तव देहाज्वनादन । 
मनसस्तव देवेश चन्द्रमाः समपद्यत ॥ ३८॥ 
सुखरुत्‌ सवेभूतानां शीतांशुरमितप्रभः। 
जगदीश्वर ! जनार्दन | इस प्रकार चारों वण आपके 
शरीरसे प्रकट हुए हैं । देवेश्वर | आपके मनसे समस्त 
प्राणियोको सुख देनेवाले अमित कान्तिमान्‌ शीतरश्मि चन्द्रमा- 
की उत्पत्ति हुई है ॥ २८३ ॥ 
झक्णोः सूर्यः समुत्पन्नः सर्वेप्राणिविलोचनः॥ ३९.॥ 
यस्य भासा जगत्‌ सवे भासते भानुमानसौ । 
सुखादिन्द्रश्च अञ्निश्च प्राणाद्‌ वायुरजायत ॥ ४०॥ 
आपके नेत्रोसे समस्त प्राणियोके नेत्रस्वरूप वे भानुमान्‌ 
( अंशुमाली ) सूर्य उत्पन्न हुए हैं, जिनकी प्रभासे सारा जगत्‌ 
प्रकाशित होता है । आपके मुखसे इन्द्र और अग्नि तथा 
प्राणसे वायुदेवका प्राकस्य हुआ है ॥ ३९-४० ॥ 
नाभेरभूद्न्तरिक्षं तव देव जनार्दन। 
द्यौरासीत्‌ तु महाघोरा शिरसस्तव गोपते ॥ ४१॥ 
देव ! जनादन | आपकी नाभिसे अन्तरिक्ष प्रकट हुआ। 
गोपते ! आपके मस्तकसे मद्दाधोर य्ुलोकका आविर्भाव 
हुआ है ॥ ४१ ॥ 
पङ्कतां भूमिः समुत्पन्ना दिशः थोत्राजगत्पते । 
एवं खष्टा जगत्‌ सर्व व्याप्य खर्व व्यवस्थितः ॥ ४२॥ 
जगत्पते | आपके पैरॉसे एथ्वी और कार्नासे दिशा 
उत्पन्न हुई हैं | इस प्रकार सम्पूर्ण जगतूकी सृष्टि करके आप 
सबको व्याप्त करके स्थित हैं ॥ ४२ ॥ 
ब्याप्य सवोनिमाटं लोकान स्थितः स्त्र केशव । 
ततश्च विष्णुनामासि धातोव्यीस्तेश्च दशनात्‌ ॥ ४३॥ 
केदाब | इन सम्पूर्ण लोकोर्मे व्याप्त होकर आप सर्वत्र 
विराजमान हैं | इसलिये “विध? धाठुके व्यातिरूप अर्थका 
दर्शन दोनेसे आप “विष्णु? नाम धारण करते हैं ॥ ४३ ॥ 
नारा आपः समास्यातास्तासामयनमादितः । 
यतस्त्वं भूतभव्येश तन्नारायणशब्दितः ॥ ४४ ॥ 
मूत) वर्तमान और भविष्यके स्वामी विष्णुदेव ! जळको 
नार कहते हैं; उस नारके आप आदिकाल्से ही अयन 
(आश्रय ) हैं; इसलिये 'नारायण” कहाते हैं ॥ ४४ ॥ 
हरलि प्राणिनो देव ततो हरिरिति स्म॒तः। 
श्वंकरोऽसि सदा देव ततः शांकरतां गतः ॥ ४५॥ 


“हाम? ( कल्याण ) करते हैं; इसलिये “शङ्कर? नामसे प्रसिद्ध 
हुए हैं ॥ ४५॥ 
बृहस्वाद इंहणत्वाच्य तस्मादू ब्रह्मेति शब्दितः । 
मधुरिन्द्रियनामेति ततो मधुनिषूदनः ॥ ४६॥ 
बृहत्‌ तथा वर्धनशील होनेके कारण आपको 'ब्रझ्म' कहते 
हैं । मधु नाम है इन्द्रियोंका, उनका दमन करनेके कारण 
आप “मधुसूदन? कहलाते हैं ॥ ४६ ॥ 
हृषीकाणीरिद्रयाण्याहुस्तेषामीशो यतो भवान्‌। 
हृषीकेशस्ततो विष्णो ख्यातो देवेछु केशव ॥ ४७ ॥ 
केशव | विष्णो | हुषीक कहते हैं इन्द्रियोंको । आप 
उनके ईश ( स्वामी अथवा प्रेरक ) हैं; इसलिये देबताओमे 
“हुषीकेश” नामसे विख्यात हैं ॥ ४७ |) 
क इति बरह्मणो नाम इेशो5दहं सर्वेदेहिनाम्‌ । 
आवां तवाइसस्भूती तस्मात्‌ केशवनासवान्‌ ॥ ४८ ॥ 
“क?-यह ब्रह्माजीका नाम द्वे और में समस्त देहधारियोँ- 
का “ईश हूँ । हम दोनों आपके शरीरसे उत्पन्न हुए हैं 
इसलिये आप “केशव? नाम धारण करते हैं ॥ ४८ ॥ 
मा विद्या च हरे प्रोक्ता तस्या ईशो यतो भवान । 
तस्मान्माधवनामासि धवः स्वामीति शाड्दितः ॥ ४९ ॥ 
हरे ! धमा? कहते हैं विद्याको । आप उसके “घव? 
( ईश्वर या स्वामी ) हैं, इसलिये “माधव” नामसे प्रसिद्ध हैं । 
धव-शब्द खामीका वाचक है ॥ ४९ ॥ 
गौरेषा तु यतो वाणी तां च वेद यतो भवान । 
गोविन्दस्तु ततो देव झुनिभिः कथ्यते भवान्‌ ॥ ५०॥ 
देव ! यह वाणी “गौ? नामसे प्रसिद्ध है । उसे आप 
जानते हैं, इसल्यि मुनिलोग आपको “गोविन्द? कहते हैं ॥५०॥ 
त्रिरित्येव तयो वेदाः कोतिता मुनिसत्तमैः। 
क्रमते तांस्तथा स्वोस्िविक्रम इति श्रुतः ॥ ५१॥ 
श्रेष्ठ मुनियोने तीनों वेदोंकी “त्रि नाम दिया है, आप 
उन तौर्नोको क्रान्त (व्याप्त ) करके स्थित हैं; इतल्यि 
“जिविक्रम! नामसे विख्यात हैं ॥ ५१ ||| 
र यमनादू यतिरुच्यसे ॥ ५२॥ 


आप सूक्ष्म या लघु होनेसे "वामन? नाम धारण करते हैं। 
आपके वामन नामसे प्रसिद्ध होनेका यही हेतु है । आप मनन 
करनेसे “मुनि हैं और यमका पालन करनेसे “यति? कहलाते हैं॥ 
तपश्चरसि यस्पात्‌त्वं तपर्चीति च शब्दितः । 
वसन्ति त्वयि भूतानि भूतावासस्ततो हरे ॥ ५३॥ 
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अतः आप तपस्या करते हैं, इसलिये 'तपस्वी? नामसे नामानि तव गोविन्द्‌ यानि लोके महान्ति च । 


प्रसिद्ध हैं । हरे ! सम्पूर्ण भूत आपमें निवास करते हैं, इस- 
लिये आप “भूतावास? कहलाते हैं ॥ ५३॥ 
ईशस्त्वं सर्वभूतानामीइवरोऽसि ततो हरे । 
प्रणवः सर्ववेदानां गायत्री छन्द्खां प्रभो ॥ ५४॥ 
हरे ! आप सम्पूर्ण मूतोके ईश हैं, इसीलिये “ईश्वर” कहे 
गये हैं । प्रभो ! आप समस्त वेदोमें प्रणब और सम्पर्ण छन्दों- 
में “गायत्री? हैं ॥ ५४ ॥ डु 
अक्षराणामकारस्त्वं स्फोटस्त्वं वर्णेसंश्रयः । 
रुद्राणामहमेवासि वसूनां पावको भवान्‌ ॥ ५५॥ 
आप अक्षरोमे अकार हैं । वर्णोके आश्रित रहनेवाले 
स्फोटं हैं | रुद्रोंमे मैं अर्थात्‌ शङ्कर हैं और वसुओर्मे आप 
पावक हैं ॥ ५५ ॥ 
अइवत्थो वृक्षजातीनां ब्रह्मा लोकगुरुभेवान्‌ । 
मेरुस्त्वं पवतेन्द्राणां देवर्षीणां च नारदः ॥ ५६॥ 
आप बृक्ष-जातियोमे अश्वत्थ हैं । समस्त लोकोंके गुरु 
ब्रह्मा हैं | शरेष्ठ पर्वतोमें मेर और देवर्षियोंमें नारद हैं ॥५६॥ 
दानवानां भवान्‌ दैत्यः प्रहादों भक्तवत्सलः । 
सर्पाणामेव सर्वेषां भवान्‌ बाखुकिसंज्षितः ॥ ५७॥ 
आप दानवोंमें दैत्यनन्दन भक्तवत्सल प्रह्माद हैं | समस्त 
सर्पोर्मे आप ही वासुकि हैं॥ ५७ ॥ 
गुह्यकानां च सवेषां भवान्‌ धनद्‌ एव च। 
वरणो यादसां राजा गङ्गा त्रिपथभाग्‌ भवान्‌ ॥ ५८॥ 
आप समस्त गुह्यकोंमें धनदाता कुबेर हैं । जछ-जन्तु ओंके 
राजा वरण और त्रिपथगामिनी गङ्गा भी आप ही हैं ॥ ६८॥ 
आदिर्त्वं सवभूतानां मध्यमन्तस्तथा भवान्‌ । 
त्वत्तः समभवद्‌ विइवं त्वयि सर्ष प्रलीयते ॥ ५९॥ 
आप समस्त भूर्तोके आदि, मध्य और अन्त हैं । आपसे 
इस विश्वका प्रादुर्भाव हुआ है और अन्तमें सारा जगत्‌ आपः 


मे ही लीन हो जाता है ॥ ५९ ॥ 


अहं त्वं सर्वगो देव त्वमेवाहं जनार्दन । 
आवयोरन्तरं नास्ति शब्दैरथेजेगत्पते ॥ ६० ॥ 
जनार्दन ! देव ! मैं ही आप सर्वव्यापी देवता हैं ओर 
आप ही मैं हूँ । जगत्पते ! शब्द और अर्थसे भी[हम दोनोमें 
कोई अन्तर नहीं है ॥ ६० ॥ 
इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि के 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खि 


तान्येव मम नामानि नात्र कार्य विचारणा ॥ ६१॥ 
गोविन्द ! छोकमें जो आपके महान्‌ नाम हैं, वे ही मेरे 

भी नाम हैं | इसमें अन्यथा विचार नहीं करना चाहिये ॥ 

त्वदुपासा जगन्नाथ सेवास्ति मम गोपते । 

यश्च त्वां द्वेष्टि देवेश स मां द्वेष्टि न खंदायः ॥ ६२॥ 
जगन्नाथ ! गोपते | आपकी जो उपासना है, वही मेरी 

मी है । देवेश्वर ! जो आपसे द्वेष रखता है, वह मुझसे भी 

द्वेष करता है; इसमें संशय नहीं ॥ ६२ ॥ 

त्वद्विस्तारो यतो देव अहं भूतपतिस्ततः। 

न तदस्ति विना देव यत्‌ ते विरहितं हरे ॥ ६३ ॥ 
देव ! आपका ही विस्तार मैं हूँ, अतः आपहीकी भाँति 

मैं मी सम्पूर्ण भूतोका अधिपति कहलाता हूँ । देव ! हरे ! 

ऐसी कोई बस्तु नहीँ, जो आपके बिना या आपसे रहित हो ॥६३॥ 

यदाखीद्‌ वतेते यञ्च यञ्च भावि जगत्पते। 

सवे त्वमेत्र देवेश विना किंचित्त्वया न हि ॥ ६४ ॥ 
जगत्पते | देवेश्वर ! जो कुछ था, जो है ओर जो भविष्य- 


में होनेवाला है, वह सब आप हो हैं । ऐवी कोई भी वस्तु | 


नही, जो आपसे रहित हो ॥ ६४॥ 

स्तुवन्ति देवाः सततं भवन्तं स्वेगुणेः प्रभो । 

ऋक्च त्वं यजुरेवासि सामासि सततं प्रभो ॥ ६५॥ 
प्रभो ! देवता सदा आपके निजी युणोंका बखान करके 

आपकी स्तुति करते हैं । भगवन्‌ ! आप ही नित्य-निरन्तर 

ऋग्वेद, यजुर्वेद और सामवेद हैं ॥ ६५ ॥ 

किपुच्यते मया देव सवे त्वं भूतभावन । 

नमः सवोत्मना देव विष्णो माधव केशव ॥ ६६॥ 
भूतमावन देव | मैं अधिक क्या कहूँ ! आप ही सब 

कुछ हैं । देव ! विष्णो ! माधव ! केशव ! आपको सब 

प्रकारसे नमस्कार है ॥ ६६ ॥ 

नमस्करोमि खवीत्मन्‌ नमस्तेऽस्तु सदा हरे। 

नमः पुष्करनाभाय वन्दे त्वामदमीइवर ॥ ६७॥ 
सर्वात्मन्‌ ! मैं आपको नमस्कार करता हूँ । हरे ! 

आपको सदा ही नमस्कार है। आप पद्मनाभ हैं, आपको 

नमस्कार है । ईश्वर ! मैं आपकी बन्दना करता हूँ ॥ ६७ ॥ 


लासयात्रायां शिवकृतविषणुस्तुतौ अष्टाशीतितमोऽध्यायः ॥ ८८ ॥ 


रभाग हरिवंशे अन्तर्गत भविष्यपरवेमे केरासयात्रके प्रसङ्कमे 


शिवकृत विष्णुकी स्तुतिविषयक अदरसीो अध्याय पूरा हुआ ८८ ॥ 
— re 


` १. सवंदर्शनसंग्रशके 
बणे ह और इन तीनोंके भळग-भकंग उच्चारणसे कुछ 
स्फोट होता है, उसीसे कमले शब्दका भमिप्राय नाना भाता 


द किसे बोल उदि भ बाने ) जिससे वणीत्मक शब्दोंके भयंका शान होता है, जेसे कमळ शब्दमें क, म ओर छ-न्‍ये तीन 
po हर नहीं निकडता, परंतु तीनों बणोका साब-साम डखारण करनेपर ले 
दै । इछ छोग श्ही स्फोट ( नित्य शब्द ) को संसारका कारण मानते दे। 
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एकोननर्वाततमोऽप्यायः 
भगवान्‌ शङ्का ऋषिको श्रीकृष्णतरवका उपदेश देना 


वेशम्पायन उवाच 
इत्युक्त्वा देवरेवेशं सुनीनाह पुनः शिवः। 
कचं जानीत हे दिप्रा ये भक्ता द्रष्टुमागताः॥ १ ॥ ` 
वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! देवदेवेश्वर 
श्ीकृष्णसे ऐसा कहकर भगवान्‌ शिवने पुनः मुनिर्योसि 
कहा--'ब्राह्मणो ! जो भक्तजन यहाँ श्रीहरिका दर्शन करनेके 
लिये आये है, वे सव यह जान ळें ॥ १ ॥ 
पतदेव परं वस्तु नेतस्मात्‌ परमस्ति वः । 
पतदेव विज्ञानीध्वमेतद्‌ वः परमं तपः॥ २॥ 
ध्ये भीकृष्ण ही परम वस्तु हैं) ठुमलोर्गोके लिये इनसे 


बढ़कर और कोई दूसरी वस्तु नहीं है। ये ही तुम्हारी . 


तपस्याके सर्वोत्तम फल हैं; इस बातको ठुमलोग अच्छी 

तरह जान लो ॥ २॥ . 

घतदेव सदा विप्रा ध्येयं सततमानसेः। 

पतद्‌ बः परमं श्रेय पतद्‌ वः परमं घनम्‌ ॥ ३ ॥ 
*विप्रगण ! सदा एकाग्रचित्त होकर नित्य-निरन्तर इन्हीं 

श्रीकृष्णका ध्यान करना चाहिये। ये ही तुम्हारे परम कल्याण 

हैं और ये ही तुम्हारे परम धन हें ॥ ३॥ 

पतद्‌ वो जन्मनः ऊत्यमेतद्‌ वस्तपसः फलम्‌ । 

वष चः पुण्यनिलय पष धर्मः सनातनः ॥ ४ ॥ 
ध्ये ही तुम्हारे जन्म ओर जीवनकी सफलता हैं । ये ही 

तुम्हारी तपस्य़ाके फल हैं । ये दी तुम्हारे पुर्ण्योके भण्डार हैं 

और ये ही सनातन धर्म हैं ॥ ४॥ 

पष वो मोक्षदाता च एष माग उदाहृतः। 

एष पुण्यप्रदः साक्षादेतदू बः कर्मणां फलम्‌ ॥ ५ ॥ 
“ये ही तुम्हे मोक्ष देनेवाले हैं और ये ही गन्तब्य मार्ग 

बताये गये हैं । ये ही साक्षात्‌ पुण्यदायक और ये ही तुम्हारे 

सत्कर्मोके फल हैं ५ ॥ 

देव प्रशंशन्ति विद्वांसो ब्रह्मवादिनः। 

गगतिर्विप्राः प्राध्यों ब्रह्मविदां सदा ॥ ६ ॥ 

प “्रह्मवा गदी विद्वान्‌. सदा इनकी ही प्रशंसा करते हैं।ये ही 

दीनो वेदोंडी गति (आश्रय ) हैं। ब्राह्मणो ! ब्रह्मवेत्ता पुरुष 

(ल्ये प्रार्थना करते हैं ॥ ६ ॥ 

सांख्ययोगसमाश्रिताः। ` 

थितो वेदवादिभिः 
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॥ ७ ॥ 


एवमेव विजानीत नाज कायो विचारणा। 
हरिरेकः सदा ध्येयो भवद्भिः सत्त्वमास्थितेः ॥ ८ ॥ 
“विप्रवरो | तुम. सदा ऐसा ही जानो । इसमें विचार 
करनेकी आवश्यकता नहीं है | रुच्त्रगुणका आश्रय लेनेवाले 
तुम-जेसे भक्तोंको सदा एकमात्र श्रीहरिका ही चिन्तन करना 
चाहिये ॥ ८ ॥ 
नान्यो जगति देवो ऽ स्ति विष्णोनोरायणात्‌ परः 
ओमित्येवं खदा विप्राः पठत ध्यात केशवम्‌ ॥ ९ ॥ 
“संसारमे सर्वव्यापी नारायणरे बढ़कर दूसरा कोई देवता 


नहीं है । ब्राह्मणो | तुम सदा ओमका जप और भगवान्‌ 


केशवका ध्यान किया करो ॥ ९ ॥ 


ततो निःश्रेयसप्राप्तिभविष्यति न संशयः। 
एचध्यातो हरिः साक्षात्‌ प्रसन्नो वो भविष्यति॥ १० ॥ 
“ऐसा करनेसे तुम्हे परम कस्य्राणक़ी प्राति होगी | 
इसमें संशय नहीं है | इस प्रकार ध्यान करनेपर साक्षात्‌ 
हरि तुमलोगोपर प्रसन्न होंगे || १० || 


भवनाशमयं देवः करिष्यति दढं हरिः। 
सदाध्यात रि विप्रा यदीच्छा प्राप्तुमच्युतम्‌ ॥ ११॥ 
“ये भगवान्‌ विष्णु तुम्हारे संसाखन्धनका दटृतापूर्वक 
नाश कर डालेगे | ब्राह्मणी | यदि भगवान्‌ अच्युतको प्राप्त 
करनेकी इच्छा हो तो सदा ही उन श्रीहरिका ध्यान 
करो | ११॥ 
पध संसारविभवं विनाशयति बो शुरुः। 
स्मरध्वं सततं विष्णुं पठध्वं त्रिशरीरिणम्‌ ॥ १२॥ 
' थये ही तुम्हरे गुरु हैं। ये संतार-जन्धनका विस्तार 
करंनेबाली मूल-अविद्याका नाश कर डालेंगे, अत: तुमलोग 
ब्रह्म, विष्णु एवं शिवरूप त्रिविध शरीर धारण करनेवाले 
श्रीहरिका सदा स्मरण एवं कीर्तन किया करो ॥ १२ || 
मनःखंयमनं विप्राः कुरुध्वं यत्नतः सदा । 
युड्‌ऽन्तःकरणे विष्णुः प्रसीदति तपोधनाः ॥ १३॥ 
'आहगो ! तुमलोग सदा यत्नपूर्वक मनका संयम करो। 


तपोषनो | संयमसे अन्तःकरण शु 
न : द्ध हो जानेपर भगवान्‌ 
विष्णु प्रसन्न होते हैं ॥ १३ || 
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उपायोऽयं मया प्रोक्तो नात्र संदेह इत्यपि । 
अय मायी सदा विप्रा यतध्वमघनाइाने ॥ १५॥ 


“विप्रगण | यह मैंने भगवानकी प्राप्तिका उपाय बताया, 
इसमें संदेह नहीं है | ये भगवान्‌ मायाके अधिपति 
सब लोग इन पापहारी हरिकी प्राप्तिके लिये सदा प्रयत्न करते 
रहो ॥ १५ ॥ 


यथा वो वुद्धिरखिला शुद्धा भवति यत्नतः 
तथा कुरुत विप्रेन्द्रा यथा देवः प्रसीदति ॥ १६ ॥ 
“विप्रवरो | जिस प्रकारसे यत्न करनेपर तुम्हारी सारी 


बुद्धि शुद्ध हो जाय और जिससे भगवान्‌ प्रसन्न हो जायें, 
वेसा करो? | १६ ॥ 


वद्चम्पायच उवाच 


पचमुक्तास्ततः सर्व मुनयः पुण्यशीलिनः। 


यथावदुपणुहाना निरसन संशयं नुप ॥ १७॥ 

वैशम्पायनजी कहते हैं--नरेश्वर ! भगवान्‌ शङ्करके 
ऐसा कहनेपर उन समस्त पुण्यशील मुनिर्योने यथावत्‌ रूपसे 
उनके उपदेशको ग्रहण किया और अपने मनसे संशयको 
निकाल दिया || १७ || 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे भविष्यपवणि कैलासयात्रायां ऋष्युपदेशे एकोननवतितसोऽध्यायः ॥ ८९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिङमाग हखिंशके अन्तर्गत भविष्यपमें कैलासयात्राके प्रसङ्गमें भावान 


शिवका ऋषियोंक्ो उप 


नवतितमोऽध्यायः 
भगवान्‌ शंकरद्वारा श्रीकृष्णकी स्तुति और श्रीकृष्णका केलाससे बदरिकाश्रमे लौटना 


वैज्ञम्पायन उवाच 

ततः स भगवान्‌ रुद्रः सवोन्‌ विस्मापयन्निव । 
स्तुत्या प्रचकमे स्तोतुं विष्णु विइवेश्वरं हरिम्‌। 
अथ्य़ोभिस्तु तदा वाग्भिसुंनीनां श्ण्वतां तथा॥ १ ॥ 

वैशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! तदनन्तर 
भगवान्‌ रुद्र सबको विस्मयम डालते हुए-से सर्वव्यापी 
जगदीश्वर श्रीहरिकी स्तोत्रद्वारा स्तुति करनेको उद्यत हुए । 
उन्होंने उस समय मुनियोंके सुनते हुए अर्थयुक्त वाणी- 


द्वारा इस प्रकार स्तुति आरम्भ की ॥ १॥ 


महेश्वर उवाच 
नमो भगवते तुभ्यं वाखुदेवाय धीमते। 
यस्य भास! जगत्‌ सर्व भासते नित्यमच्युत ॥ २ ॥ 
नमो भगवते देव नित्यं सूर्यात्मने नमः 


नवतितमोऽध्यायः 


देशविषयक नवासोवॉ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८९ ॥ 


१०१७ 
TTT 
पवमेवेति तं विप्राः प्राहुः प्राञ्जलयो हरम्‌। 
छिन्नो नः संशयः सवो गृहीतो ऽर्थः ख ताइशः॥ १८॥ 
उन ब्राह्मणोंने हाथ. जोड़कर महादेवजीसे कहा-- 
“भगवन्‌ | आपने जैसा कहा दै, ऐसी ही बात दै । हमारा 
सारा संशय नष्ट हो गया ओर हमने वैसा ही सिद्धान्त स्वीकार 
कर लिया ॥ १८ ॥ 
पतद्थं समायाता वयमद्य तवालयम्‌ । 
संगमादू युवयोः सर्वो नष्टो मोहो महानिह ॥ १९ ॥ 


“प्रमो | हम इसी लिये आज आपके निवासस्थानपर आये 
थे । आप दोनोंके समागमसे यहाँ हमारा तारा महान्‌ मोइ 
नष्ट हो गया ॥ १९॥ 
यथा वदसि देवेशा तथा नः श्रेयसे परम । 
यथाऽऽह भगवान्‌ रुद्रो यतामः सततं हरौ । 
इति ते मुनयः प्रीताः प्रणेसुः केशवं हरिम्‌ ॥ २० ॥ 

“देवेश्वर | आप जैसा कहते हैं, वैसा करनेसे ही हमारा 
परम कल्याण होगा | आप मंगवान्‌, रुद्रने जेसा कहा है, 
उसके अनुसार हम सदा श्रीहरिकी प्राप्तिके लिये यत्न करते. 
रहेंगे | ऐसा कहकर उन प्रसन्न हुए मुनियोंने श्रीकेशव 
हरिको प्रणाम किया ॥ २० ॥ 


है 
| 
| 
Ff 


सारा जगत्‌ सदा प्रकाशित होता दै, उन सूर्यस्वरूप आप 

भगवानको नित्य बारंबार नमस्कार है ॥ २३ ॥ 

यः शीतयति शीतांशुलोंकान्‌ सवोनिमान विभुः॥ ३ ॥ 

नमस्ते विष्णवे देव नित्यं सोमात्मने नम्म। | 
देव ! जो शीतरश्मि भगवान्‌ चन्द्रमा इन सम्पूर्ण 

लोकोंको शीतलता प्रदान करतें हैं, उन सोमस्वरूप 


यः प्रज्ञाः प्रीणयत्येको विश्वात्मा भूतभा 
नमः सवोत्मने देव नमो वागात्मने 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan ४०7४ 11051 Donations 


१०१८ महाभारते खिलभागे [ हरिवंशे 
तथा जिन्होंने सम्पूर्ण वेदोको धारण किया है, वे ब्रह्मा आप भगवन्‌ ! विष्णो | आकाशसरूप आपमें स्थित शब्द 
ही है । आपको नमस्कार है ॥ ५३ ॥। ` सबके कानांमे प्रवेश करता है । आप सर्वात्मा हैं; आपको 
सवोन्‌ संहरते यस्तु संहारे विश्वदक खदा ॥ ६॥ कार है॥ १३३॥ र | 
फ्रोधात्मासि विरूपोऽसि तुभ्यं रुद्रात्मने नमः। . यो दधार जगत्‌ सर्व मायामाचुषदेहवान ॥ १४॥ 
जो विश्वद्रश भगवान्‌ संहारकालम सदा समस्त लोको- नमस्तुन्य जगन्नाथ मायिने ऽमायदायिने । 
का संहार करते हैं, वे आप ही है । आप क्रोधरूप, विकराल जगन्नाथ ! आपने मायामय मनुष्य-देह धारण करके 
रूप तथा रुद्रस्वरूप हैं; आपको नमस्कार है॥ ६६४ ॥ भी सम्पूर्ण जगतूको खयं ही धारण कर रखा हे । आप 
सदी स्रष्टा समस्तानां प्राणिनां प्राणदायिने ॥ ७ ॥ मायके स्वामी हैं तथा मायारहित मोक्षतक प्रदान करनेवाले: 
अजाय विष्णवे तुभ्यं रूष्ट्रे विश्वस्‌जे नमः ।. हैं, आपको नमस्कार है॥ १४३ ॥ 


जो सुष्टिकालमे खष्टा बनकर समस्त प्राणियोंको प्राणदान नमे आद्याय बीजाय निर्गुणाय शुणात्मने ॥ १५॥ 


करते हैं, उन अजन्मा, विश्वसष्टा, विधाता आप भगवान्‌ अचिन्त्याय झुचिन्त्याय तस्मे चिन्त्यात्मने नमः 


विष्णुको नमस्कार है ॥ ७३ ॥ आप सबके आदिकारण, निर्गुण, गुणस्वरूप, अचिन्त्य, 


आदौ प्ररुतिमूलाय भूतानां प्रभवाय च ॥ ८ ॥ सुचिन्त्य एवं चिन्त्यरूप हैं, उन आप परमात्माको नम- 
नमस्ते देवदेवेश प्रधानाय नमो नमः। स्कार दै ॥ १५ ॥ 

देवदेवेश्वर ! जो आदिमे मूल-प्रकृतिरूप है और गुर्णोम॑ हराय हरिरूपाय ब्रह्मणे ब्रह्मदायिने ॥ १६॥ 
क्षोभ होनेपर क्रमशः पञ्च-महाभूतोंका उत्पादक होता है, उन नमो ब्रह्मविदे तुभ्यं ब्रहमब्रह्मात्मने नमः। 
प्रधानस्वरूप आपको बारंबार नमस्कार है ॥ ८३ ॥ आप हरिरूपधारी हर हैं, ब्रह्माको वेद प्रदान करनेवाले 
पृथिव्यां गन्धरूपेण संस्थितः प्राणिनां हरे ॥ ९ ॥ हैं, ब्रह्मवेत्ता तथा ब्रह्म और यज्ञरूप हैं, आपको नमस्कार 
दृढाय डढरूपाय तुभ्यं गन्धात्मने नमः। है ! नमस्कार है !! ॥ १६३ ॥ 

प्राणियों (के पार्पो)का अपहरण करनेवाले हरे!आपएथिवी- नमः खहस्नदिरसे सहस्रकिरणाय च ॥ १७॥ 
में गन्धरूपसे स्थित हे । आप दढ हैं, दृढ़ रूपधारी हैं नमः सहस्रवक्त्राय सहस्जननयनाय च। 
तथा गन्धस्बरूप हैं, आपको नमस्कार है ॥ ९३ ॥ आपके सहस्रो मस्तक हैं। आप सहस्रं किरणोंसे प्रकाशित 
अपां रखाय सर्वत्र प्राणिनां सुखहेतवे ॥ १०॥ होते हैं । आपके मुख और नेत्र भी सहस ( अनन्त ) हैं, 
नमस्ते विश्वरूपाय रसाय च नमो नमः। आपको नमस्कार है ॥ १७३ ॥ 

जो प्राणियोंको सुख देनेके लिये सर्वत्र जलमें रसरूपते विश्वाय विश्वरूपाय विश्वकत्रे नमो नमः ॥ १८॥ 
निवास करते हैं, उन विश्वरूपधारी रसस्वरूप आपको बारं- विश्ववकत्रे नमो नित्यं भूतावास नमो नमः। 
बार नमस्कार है !! १०३ ॥ आप विश्व, विश्वरूप ओर विश्वकर्ता हैं, आपको नम- 
तेजखा भारुकरो यस्तु घृणिरजन्तुद्दितः सदा ॥ ११॥ स्कार है | नमस्कार है !! आप सम्पूर्ण विश्वको उपदेश देने- 
तस्मै देव जगन्नाथ नमो भास्कररूपिणे। बाळे ( जगदु-गुरु ) हैं, आपको नमस्कार है । समूर्ण भूतोंके 

देव | जगन्नाथ ! जो तेजसे सूर्यतुल्य, किरणोसे प्रकाशित जान बिष्णुदेव | आपको बारंबार नमस्कार है ॥ 
तथा सदा सभी जीवोंका दित करनेवाले हैं, उने मास्कर- इन्द्रियायेन्द्ररूपाय विषयाय सदा हरे ॥ १९॥ 


रूप आपको नमस्कार दै ॥ ११३ ॥ नमोऽश्वशिरसे तुभ्यं वेदाभरणरूपिणे 
वायो स्पर्शगुणो यत्र शीतोष्ण खुखदुःखद्‌ः ॥ १२॥ हेरे | आप इन्द्रयरूप,, 


विषयरूप और इन्द्र 
नमस्ते चायुरूपाय नमः स्पर्शात्मने इरे । आपको सदा नमस्कार है । वेद ही स र 
इरे ! जहॉ वायुका स्पर्श नामक गुण शीत, उष्ण एवं हैं, उन इयग्रीवरूपधारी आपको नमस्कार है | १९३ || 

सुख-दुःख प्रदान करनेवाला है; वहाँ उस शुणक्रे आश्रय- अग्नये 5 ग्निपते तुभ्यं ज्योतिषां पतये नमः ॥ २० ॥ 
भूत वायु आपके ही ज्म द मी आपका ही रूप ला सयपुत्राय तेज्ञसां पतये नमः । 
» आपको नमस्कार है ॥ १२३ अग्निपते | आप ही 

त शाब्दः सर्वेश्रोत्रनिवेशनः ॥ १३॥ दे, सूर्य, सूर्यपुत्र Fo CR अधिपति 
नमरुठे भगवन, िष्णो तुभ्यं खवोत्मने नमः। नमस्कार है॥ २०) | आपको बारंबार 
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भविष्यप | 


नमः खोमाय सस्याय नमः शीतात्मने हरे ॥ २१ ॥ 
नमो वषट्कृते तुभ्यं खाहाखधाखरूपिणे । 
नमो यज्ञाय इज्याय हविषे हृव्यसंस्कृते। 
नमः स्वाय पात्राय थश्ञाङ्गाय पराय च ॥ °२॥ 
हरे | आप सोम, सौम्य तथा शीतात्मा हैं, आपको 
बारंबार नमस्कार है । आप वषट्कार तथा खाहास्वधा- 
सरूप हैं; आपको नमस्कार है । आप यज्ञ, यशोंद्वारा पूज- 
नीय तथा हृविष्यरूप हैं, आपको नमस्कार है । इव्योंद्वारा 
संस्कृत आप परमात्माके प्रति नमस्कार है । आप खव हें, 
यशपात्र हैं, य्ोके अङ्गभूत उपकरण हैं और इन सबसे परे 
भी हैं, आपको नमस्कार है| २१-२२ || 


नमः प्रणवदेहाय क्षरायाप्यक्षराय च। 

वेदाय वेदरूपाय शास्त्रण झास्त्ररूपिणे ॥ २३॥ 
प्रणव आपका शरीर है । आप क्षर ( सम्पूर्ण भूत ) 

और अक्षर ( कूटस्थ ) हैं, आपको नमस्कार है । आप 

वेद हैं, वेदरूप हैं, श्न ग्रहण करनेवाले और शस्त्ररूपधारी हैं, 

आपको नमस्कार है ॥ २३ ॥ 

गदिने खड्डिने तुभ्यं शह्लिने चक्रिणे नमः। 

शूलिने चर्मिणे नित्यं वरदाय नमो नमः ॥ २४॥ 
आप गदा, खड्ग) शङ्क) चक्र, झूल और ढाल धारण 

करते हैं तथा सदा वर देनेवाले हैं, आगको बारंबार नम- 

स्कार है । २४ ॥ 

बुद्धिप्रियाय बुद्धाय प्रबुद्धाय सुखाय च। 

हरये विष्णवे तुभ्यं नमः सवोत्मने शुरो॥ २५॥ 
गुरुदेव | आप बुद्विप्रियश वोधसम्पन्न, प्रबुद्धस्वरूप 

एवं सुखरूप हैं | आप ही सबके आत्मा पापहारी विष्णु हैं) 

आपको नमस्कार दै ॥ २५ ॥ 

नमस्ते सरवेलोकेश सर्वकत्र नमो नमः। 

नमः स्वरभावशुद्धाय नमस्ते यशस्कर ॥ २६॥ 
सर्वलोकेश्वर | आप सबके कर्ता हैं; आपको बारबार 

नमस्कार है । यज्ञवाराह | आप खभावसे ही शुद्ध हैं, आप- 

को बारंबार नमस्कार है ॥ २६ ॥ 


नमो विष्णो नमो विष्णो नमो विष्णो नमो हरे। 

नमस्ते वाखुदेवाय वाखुदेवाय धीमते ॥२७॥ 
विष्णो | आपको नमस्कार है | विष्णो | आपको नम- 

स्कार है । विष्णो ! आपको नमस्कार है । हरे ! आपको 

नमस्कार है । सबके भीतर निवास करनेवाले बुद्धिमान्‌ 

देवता वसुदेवनन्दन | आपको नमस्कार है ॥ २७ ॥ 

नमः कृष्णाय कृष्णाय सवोवास नमो नमः । 

नमो भूयो नमस्तेऽस्तु पादि लोकान जनादुन॥ २८॥ 
सबके आवासस्थान जनार्दन ! आप नामसे कृष्ण हैं, 


नवतितमोऽध्यायः 
जच्न्न््च्च्््््य््य््च््््य्ल््््््श्ल्टख्ट्ट््टशःशद द्दबीबा्रडडिरडड ़रि़िर ़र.रो 


१०१९ 


९७ ड ७ के 
वणसे भी कृष्ण ही हैं, आपको बारंबार नमस्कार है | आप- 
को पुनः नमस्कार है ! नमस्कार है |! आप सम्पूर्ण लोकोकी 
रक्षा कीजिये ॥ २८ || 


इति स्तुत्वा जगन्नाथसुवाच मुनिसत्तमान । 

इदं स्तो्रमधीयाना नित्यं बजत केशवम्‌ ॥ २९॥ 

शरण्यं सर्वभूतानां तत्र थेयो विधास्यति । 
इस प्रकार जगदीश्वर श्रीहरिकी स्तुति. करके भगवान्‌ 

शिवने उन श्रेष्ठ मुनियोंसे कहा--५इस स्तोत्रका नित्य पाठ 

करते हुए तुम सत्र लोग भगवान्‌ केशवकी शरणमे जाओ । 

वे समस्त भूतोंको शरण देनेवाले हैं, अतः तुम्हारा कल्याण 

करेंगे ॥ २९६ ॥ 

ये चेमं धारयिष्यन्ति स्तवं पापविमोचनम्‌ ॥ ३० ॥ 

तेषां प्रीतः प्रसन्नात्मा पठतां »रण्वतां हरिः। 

श्रेयो दास्यति धमोत्मा नात्र कायी विचारणा॥ ३१ ॥ 
“जो लोग इस पापनाशक स्तोत्रको अपने हृदयमे धारण 

करेंगे: . उनपर भगवान्‌ श्रीहरि प्रसन्न होंगे । प्रसन्नचित्त 

हुए धर्मात्मा विष्णु इसका पाठ और श्रवण करनेवाले पुरुषों- 

को कल्याण प्रदान करेंगे । इसमें विचार करनेकी आवश्यकता 

नहीं है ॥ ३०-३१ ॥ 

अवश्य मनसा ध्यात केशवं भक्तवत्सलम्‌। 

श्रेयः प्राप्तुं यदीच्छन्वि भवन्तः शंसितबताः॥ ३२॥ 
“यदि तुमलोग कल्याण प्राप्त करना चाहते हो तो उत्तम 

ब्रतका पालन करते हुए निश्चय ही अपने मनसे भक्तवत्सळ 

केशवका चिन्तन करो? ॥ ३२ ॥ 

इत्युक्त्वा भगवान्‌ रुदरस्तत्रैवान्तरधीयत । 

सगणः शांकरः साक्षादुमया भूतभावनः ॥ ३३॥ 
ऐता कहकर उमासहित भूतभावन कल्याण कारी साक्षात्‌ 

भगवान्‌ रुद्र अपने गणोंक्रे साथ वहीं अन्तर्धान हो गये ॥ 

नेसुस्त सुनयः सवें परां निवृंतिमाययुः । 

तमेव परमं तत्त्वं मत्वा नारायणं हरिम्‌। 

विस्मयं परमं गत्वा मेनिरे स्वङृतार्थताम्‌ ॥ ३४ ॥ 
सब मुनियोंने उन्हें नमस्कार किया और परम संतोष 

प्राप्त किया । पापहारी नारायणदेवको ही परम तत्त्व मानकर 

उन सबको बड़ा विस्मय हुआ और उन सवने अपने-आपको 

कृतकृत्य माना ॥ ३४ ॥ 

लोकपाळास्तदा विष्णुं नमस्कृत्य हरि सुदा। 

जग्मुः खान्यथ वेशमानि गणैः सर्वेचेपोत्तम ॥ ३५॥ 
नृपश्रेष्ठ ! उस समय लोकपाल भी भगवान्‌ विष्णु 

भ्रीहरिको प्रसन्नतापूर्वक नमस्कार करके समस्त सेवकगर्णोके 

साथ अपने-अपने निवासस्थानको चले गये।। ३५॥ 
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आरूहा भगवान विष्णुगेरुडं पक्षिपुङ्गवम्‌। मे मुनिजनोंद्वारा नित्य सेवित विशाला बरद्रीतीर्थमें लौट 


ये ॥ २६-३७ ॥ 
शाङ्को चक्री गदी खड़ी शाङ्गी तूणी तनुत्रवान्‌॥ ३६॥ आये॥ ३४२७ So 
यथागतं जगन्नाथो ययौ  बदरिकामनु। तत्र गत्वा यथायोगं विनम्य हरिरोश्वरः। 


सायाहे पुण्डरीकाक्षो नित्यं सुनिनिषेविताम्‌ ॥ २७॥ अचितो सुनिभिः सर्वेनिषसाद सुखासने ॥ ३८॥ 
तदनन्तर कमलनयन भगवान्‌ श्रीकृष्ण पक्षिराज गरुड़- वहाँ जाकर वे सर्वेश्वर श्रीहरि यथायोग्य मुनिर्याको 
पर आरूढ हो शङ्क, चक्र, गदा; खड्क) शाद्ञंघनुष, तरकस प्रणाम करके सब मुनियोद्वारा पूजित हो सुखद आसनपर 
और कवच धारण करके जैसे आये थे, उसी प्रकार सायंकाल- विराजमान हुए ॥ ३८ ॥ 
इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपवेणि कैलासयात्रायां कृष्णप्रत्यागमने नवतितमोऽध्यायः ॥ ९० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुमाण इरिवंशके अन्तत भरिष्यप्में कॅलासयात्राके प्रसं 
"श्रीकृष्णा ोटना* विषयक नब्बेदों अध्याय पुरा हुआ ॥ ९० ॥ 


एकनवतितमोऽध्यायः 
पौण्डूकका राजाओंकी सभाओंमें अपनेको शह्क, चक्र आदिसे युक्त बासुदेव घोषित 
करना और श्रीकृष्णको पराजित करनेका मनद्बा बांधना 


और तरकस हैँ, में सहायतासे सम्पन्न हूँ । ईस तरह इस 
समय उसका गवे बहुत बढा-चढा है ॥ ५३ ॥ 


लोके च मम यन्नाम वासुदेवेति विश्चतम्‌ ॥ ६ ॥ 
अग्रृद्मान्मम तन्नाम गोपो मद्बलान्वितः। 
“लोकमें जो मेरा वासुदेव यह प्रसिद्ध नाम दै, उसे. 


वैशम्पायन उवाच 
पतस्मिन्नेव काले तु पौण्ड्रो नुपवरोत्तमः। 
बलवान्‌ सत्त्वसम्पन्नो योद्धा विपुलविक्रमः ॥ १ ॥ 
छृष्णिशात्रुस्तदा राजा कृष्णद्वेषी बलात्‌ तदा । 


नृपान्‌ सवीन्‌ समाहय प्रोवाच नपसंसदि ॥ २ ॥ र्‌ 
हे उस मदमत्त एवं बलवान्‌ गोपने ग्रहण कर लिया है ॥६३ ॥ 
वेशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! इसी समय र २ 


राजाओं श्रेष्ठतम, बलवान्‌; सखसम्पन्न) महापराक्रमी योद्धा, परि चेकस्प वञ्चक ममापि निशितं महत्‌ ॥ ७ ॥ 
बृष्णिवंशियोंसे शत्रुभाव रखनेवाला तथा श्रीङृष्णक्ञा द्वेषी वेहन्ठ खदा तस्य नाम्ना चापि सुद्शनम्‌। 


पौण्डूक समस्त राजाओको बलपूर्वक बुलाकर उनकी सभामें “मेरे पास भी एक विशाल एवं तीखा चक्र है, जो 
बोला--|॥ १-२ ॥ उसके चक्रका >! करनेवाला है | मेरा यह चक्र सदा उस 
जित! च पृथिवी सवा जिताश्च नपसत्तमाः । ( कृष्ण ) के गर्वको चूर्ण करनेमें समर्थ है, उसका नाम 


वृष्णयस्ते बल्ल्रेन्मत्ताः कृष्णमाश्रित्य गविताः ॥ ३ ॥ भी सुदर्शन है ॥ ७३ ॥ 


| “मैंने सारी प्रथ्वी जीत ली और बड़े-बड़े राजाओंको अनेक महाघोरं ह 1 चक्रस्य नाशनम्‌ ॥ ८ ॥ 
| पराजित कर दिया । परंतु बलोन्मत्त दृष्णिवंशी श्रीकृष्णका कू त चक्र गोपजस्य जृपोत्तमाः। 
ग्य सहारा लेकर घमंडमें भर गये हैं ॥ ३ ॥ हैं। हे रान १ हा र एक सहस्र अरे लगे हुए 
Es. ve र यह महाभयंकर र गोपबालक श्रीकृष्णके 

| दास्यन्ति मे करं सर्वे न हि ते कृष्णसंभ्रयात्‌ । करनेवाला है | यह अनेक रूप धारण करनेमें नी जा 
६ स तु कृष्णश्चक्रबलान्मामश्ाय तिष्ठिति॥ ४ ॥ मी प्रतिहत हवाला नही है । ८: समथ ओर कहीं 

० वाळा नहीं है ॥ ८३ || 

भ्र “कृष्णका आश्रय लेकर वे सब-के-सब मुझे कर नहीं 


ममाप्येतद्‌ धनुर्दिऽ्यं शाई नाम मर 
हारवम्‌ ॥ 
देते हैं और वह कृष्ण अपने चक्रके बलसे मेरी अवहेलना गदा कौमोदकी नाम त ही ह ९॥ 


करते रहता है ॥ ४ ॥ कालायससहस्रस्य भारेण 

खुरुता 
अहं चक्रीति गरवा ऽभूत्‌ तस्य गोपस्य सवदा । केरा मी यह धलुष दिव्य है, सींगका मया ॥ १०॥ 
शह्ढी चक्री गदी शाङ्गी शरी तूणी सहायवान्‌ ॥ ५ ॥ इसलिये शाज्ञनामसे प्रसिद्ध है आ कं हुआ है, 
एवमादिरमदागवेस्तस्य सम्प्रति वर्तते। करता है । मेरी इस गदाका भा री टंकारष्यनि 


भी कोमोदकी है | यह 


«उस खाळेको सदा इस बातका गर्व रहता है कि मैं विशाल एवं सुदृढ़ है मैंने एक सहसत भार लोहेसे 
इसका 


चक्रधारी हूँ । मेरे पास शङ्क) चक्र, गदा, शार्ज्रधनुष॥ बाण निर्माण कराया है ॥ ९-१० | 
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खङ्गो नन्द्कनामासो ममायं विपुळो दढ: 
अन्तकस्यान्तको घोरस्तस्य खड्गस्य नाशकः ॥ ११ ॥ 
“मेरा यह विशाल खड्ग बहुत मजबूत है | इसका नाम 
नन्दक है । यह प्रोर खङ्ग कालको मी काळ और श्रीकृष्णके 
सङ्गका नाश करनेवाला है ॥ ११॥ 
तत्राहं च गदी खड़ी शङ्की चक्री तनुत्रवान्‌। 
युथि जेता च कृष्णस्य नात्र कायी विचारणा ॥ १२॥ 
माँ च ब्रत जृपाश्चैव गदिनं चक्रिणं तथा । 
शङ्खिनं शारङ्गिणं वीरं बरूत नित्यं नृपोत्तमाः ॥ १३॥ 
“इस प्रकार में गदा, खङ्ग, शङ्क चक्र और कवचसे 
युक्त होकर युद्धमे श्रीकृष्णको जीत दूँगा । इसमें विचार 
करनेकी आवश्यकता नहीं दै; अतः श्रेष्ठ नरपतियो ! अब तुम 
लोग मुझे ही सदा गदाधर) चक्रपाणि, शङ्खधारी एवं 
शारङ्गधनुर्धर वीर कहा करो ॥ १२-१३ ॥ 
वाखुदेवेति मां बूत न तु गोपं यदूत्तमम्‌ । 
एकोऽहं वाछुदेवो हि हत्वा तं गोपदारकम्‌ ॥ १४॥ 
“मुझे ही वासुदेव कहो, उस यदुश्रेष्ठ गोपको नहीं | उस 
गोपबालककी मारकर एकमात्र में ही वासुदेव रहूँगा ॥१४॥ 


सख्युर्मम बलाद्धन्ता नरकस्य महात्मनः । 


द्रिनवतितमओरो $ च्याय: 
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ग्रां तथ्रा यदि न ब्रूत दण्ड्या आरवाती दातवा) १५ ॥ 
छुवर्णस्प च निष्कस्य थान्यव्य बढुदास्तदा 1 
“मह्दाम्रनह्वी नरकाहुर मेरा मित्र या, उसको इस गोपने 
बल्पूर्वक मार डाळा दै, ( इसलिये मैं भी इसका वध करूँगा); 
अतः यदि तुमळोग मुझे वासुदेव नहीं कढोंगे तो में दुमषर 
दस इजार भार सुवर्ण बुवं निष्कका वया बहुत-सी धान्य” 
राशिका दण्ड ल्गाऊँगा? ॥ १५१ ॥ 
तथा त्रुवति राजेन्द्रे मनसा दुस्सहं यथा ॥ १६॥ 
केचिल॒ज्ञासमायुक्ता आसंस्ते बळवत्तराः। 
रसक्षा बलवीयेस्य राजानस्ते सदा नुप ॥ १७॥ 
राजाधिराज पोण्डूकके इस तरह मनको असह्य ळगने- 
बाली बात कहनेपर कुछ प्रबल नरेश ळनित होकर चुप रह 
गये | राजन्‌ ! वे सब नरेश वळ-वीर्यके रसज्ञ ये॥ १६-१७॥ 
अपरे लु जपा राजन्नेवमेवेति चुक्रः । 
अन्ये बलमदोत्सिक्ता जेष्यामः केशवं रणे ॥ १८॥ 
राजन्‌ ! दूसरे चापळूस नरेश “ठीक है ! ठीक दै !!? ऐसा 
कोलाहल करने लगे तथा बलके मदसे उन्मत्त हुए अन्य 
राजा कहने लगे कि हम युद्धमें. श्रीकृष्णको अवश्य 
जीतेंगे ॥ १८ | 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे भविष्यपर्वेणि पौण्ड्कोक्तौ एकनवतितमोऽध्यायः ॥ ९१ ॥ 


इस प्रकार श्रोमहामारतके खिरुभाग इरितंशके अन्तर्गत मविष्यपर्वेमें पौष्डूफकी गरवोक्तिविषयक इक्यानबेवों अध्याय पुरा हुआ॥ ९९ ॥ 
—e ae) (oo 


द्िनवतितमोऽध्यायः 
पोण्डूकके यहाँ नारदजीका आगमन और उसके साथ उनकी बातचीत 


वैञ्चम्पायन उवाच 
ततः केलासशिखरान्निगेतो मुनिसत्तमः । 
नारदः सर्वलोकञ्ञः पौण्डूस्य नगर प्रति॥ १ ॥ 
दैशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय | तदनन्तर 
सम्पूर्ण लोकोंके ज्ञाता मुनिश्रेष्ठ नारद कैलासशिखरसे निकलकर 
पौण्डूकके नगरकी ओर चल दिये ॥ १ ॥ 
अवतीर्य नभोभागात्‌ प्रत्यागम्य नरोत्तमम्‌ । 
द्वाःस्थेन च समाशप्तः प्रविवेश गृहोत्तमम्‌ ॥ २ ॥ 
आकाशसे उतरकर द्वारपालसे राजाज्ञा प्राप्त करके 
उन्होंने राजाके उत्तम भवनमें प्रवेश किया और वे उस नर- 
रेष्ठ पौण्डूकसे मिले ॥ २ ॥ 
अध्योद्सिमुदाचारं न॒पालब्ध्धचा महामुनिः। 
निषसादासने शुभ्रे द्यास्तते शुभवाससा ॥ ३ ॥ 
राजासे अर्ध्य आदि अतिथि-सत्कार पाकर वे महामुनि 
सुन्दर वज्र बिछे हुए शश्र आसनपर विराजमान हुए ॥२॥ 


कुशल पृष्टवान्‌ भूयो नृपः स सुनिसत्तमम्‌ । 
उवाच नारदं भूयः पोण्डूको बळगर्वितः॥ ४ ॥ 
तसपश्चात्‌ बलके घमंडमें भरे हुए राजा पौण्डूकने 
पहले तो मुनिश्रेष्ठ नारदसे कुशल-समाचार पूछा फिर इस 
प्रकार कहना आरम्भ किया--॥ ४ ॥ 
भवान्‌ सवत्र कुशलः सरवंकायेषु पण्डितः । 
प्रथितो देवसिद्धेषु गन्धर्वेषु महात्मसु ॥ ५ ॥ 
सबेत्रगो निराबाधो गत्वा सबंत्र सर्वदा। 
अगम्यं तव विपेन्द्र ब्रह्माण्डे न हि किचन । 
(विप्रश्‍र | आप सवत्र कुशळ हैं, समस्त कायोँमें पण्डित. 
हैं। देवताओं, सिद्धो और महात्मा गन्धबोंमे आपकी ख्याति 
है । आप बिना किसी बाधाके सर्वत्र जा सकते हैं । सदा सब 
जगह आपकी पहुँच है। इस ब्रह्माण्डमे कोई मी स्थान आपके 
लिये अगम्य नहीं है ॥ ५-३ ॥ 
नारदेद्‌ बद्‌ त्वं दि यत्र यत्र गतो भवान ॥ ६ ॥ 
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तत्र तत्र तपःसिद्धो लोके प्रथितवीयवान। 
पौण्डू एव च विख्यातो वासुदेवेति शब्दितः॥ ७ ॥ 
“नारदी ! यह तो बताइये, आप जहाँ-जहाँ गये दै? 
बहाँ-वह यह तपःसिद्ध और लोकमें विख्यात बलशाली 
पौण्डक ही “वासुदेव' नामसे विख्यात है न १ ॥ ६७७ ॥ 
शह्णी चक्री गदी शाह खड़ी तूणी तलुत्रवान्‌। 
विजेता राजसिहानां दाता सवस्य सर्वदा ॥ ८ ॥ 
“मे ही शङ्खधारी, चक्रपाणि, गदाधर और शार्ङ्गधनुर्धेर 
हूँ) तलवार और तरकस लेकर कवच धारण करके अनेकानेक 
राजसिंहोएर विजय पानेवाला में ही हूँ । में ही सदा सबको 
सब कुछ देनेवाला हूँ ॥ ८॥ 
भोक्ता राज्यस्य सवेस्य शास्ता राजा बलाद्‌ बली । 
अजेयः शत्रुसैन्यानां रक्षिता खजनस्य च ॥ ९ ॥ 
“मै समस्त राज्यका भोक्ता और बलपूर्वक शासन करने- 


बाला बलवान्‌ राजा हूँ, इात्रुसेनिकोके लिये अजेये तथा 


स्वजनोंका रक्षक हूँ || ९ ॥ 


योऽद्य गोपक्रनामासो वासुदेवेति शब्दितः। 

तस्य वीर्यबळे न स्तो नाम्नो ऽस्य मस धारण ॥ १०॥ 
“आजकल जो वह गोप वासुदेव नामसे विख्यात हो 

रहा है, उसमें इतना बल और पराक्रम नहीं है, जिससे वह 

मेरा नाम धारण कर सके ॥ १० | 

स हि गोपो वृथा बाल्याद्‌ धारयत्येव नाम से । 

इद्‌ निश्चिनु विप्रेन्द्र एक एवं भवाम्यद्दम्‌ ॥ ११॥ 

बाखुदेवो जगत्यस्मिन्‌ निर्जित्य बलिनं यदुम्‌ । 


“वह्‌ खाला अज्ञानवद्य व्यर्थ ही मेरा नाम धारण करता 
है | विप्रवर ! आप निश्चितरूपसे यह जान लीजिये कि मैं 
उस बलवान्‌ यादवको जीतकर अकेला ही इस जगतूमे वासुः 
देव रहूँगा ॥ ११३ ॥ 


बृष्णोन्‌ सवीन्‌ बलात क्षिप्त्वा निद्दनिष्ये च तां पुरीम्‌ ॥ 

द्वारकां विष्णुनिलयां योद्धा चाहं महामते । 

पते च बलिनः सर्वे छुपा मम समागताः ॥ १३॥ 
“समस्त बृष्णिवंशिर्योको बलपूर्वक पराजित करके श्रीकृष्ण- 

की निवासभूता द्वारकापुरीको नष्ट कर डादूँगा । मह्दामते ! 

मैं खयं तो युद्ध करूँगा ही) ये समस्त बलवान्‌ राजा भी मेरी 

भोरसे युद्धके लये आये हैं ॥ १२-१३ ॥ 


अश्वाश्च वेगिनः सन्ति रथा वायुजवा मम । 
उष्टा मत्ताः सहस्र च गजा नियुतमेव च ॥ १४॥ 


एतेनाहं बलेनाजी हनिष्ये केशवं रणे। 


धेरे पास बहुतःसे वेगशाली अश्व हैं? वायुके समान 


7 | 
>> 


[ हरिवंशे 


वेगशाली रथ हैं सहनो मतवाले ऊंट और लाखो मदमत्त 
हाथी हैं | इस विशाल सेनाके साथ रणभूमिम में श्रीकृष्णका 
वध कर डाँगा ॥ १४३ ॥ 
तस्मादेवं सदा विप्र बद ब्रह्मन्‌ पुरे मम ॥ १५॥ 
इन्द्रस्यापि सद विप्र चद्‌ नारद्‌ सास्प्रतम । 
प्रार्थनैषा मस चिभो नमस्ये त्वां तपोधन ॥ १६॥ 
“विप्रवर ! ब्रह्मन्‌ | आप प्रत्येक नगरमे मेरे लिये सदा 
ऐसी ही बात कहे । नारद बावा | इस समय इन्द्रके समक्ष 
मी आपको सदा मेरे बळ-पराक्रमकी ही बात करनी चाहिये । 
विभो ! तपोधन ! यही मेरी प्रार्थना है । मैं आपको नमस्कार 
करता हूँ? ॥ १५-१६ ॥ 
नारद उवाच 
सर्वत्रगः सदा चास्मि यावद्‌ त्रह्माण्डसंस्थितिः । 
आचार्यः सर्वकार्येछु गमने केनचिन्छुप ॥ १७॥ 
नारद्जीने कहा--नरेशवर ! जर्दोतक ब्रह्माण्डकी स्थिति 
है, मैं सदा सर्वत्र जा सकता हूँ । किसी भी पुरुष- 
को अपने समस्त कार्योंके लिये मेरी शरण लेनी चाहिये । 
सर्वत्र जानेकी कलामें तो में आचार्य दी हूँ ॥ १७ ॥ 


कि जु वक्तुं तथा राजन्बुत्सहे नृपसत्तम । 
महीं शासति देवेशे चक्रपाणो जनादेने ॥ १८॥ 
विष्णो सवैत्रगे देवे दुष्टान्‌ हतवा सबान्धवान्‌ । 
वाखुदेवेति को नाम तिष्ठत्यस्मिन्‌ हराविति ॥ १९ ॥ 
राजन्‌ | नृपश्रेष्ठ | तुम जैसा चाहते हो, वेली बात 
कहनेका उत्साह मैं केसे कर सकता हूँ | जबतक बन्धु-बान्धवों- 
सहित समस्त दुष्टोंका वध करके सर्वत्र जा सकनेवाले सर्व- 
व्यापी देव, देवेश्‍वर, चक्रपाणि जनादन इस एथ्वीका शासन 
कर रहे है, तत्रतक उन श्रोहरिके रहते हुए दूसरा कौन वासु- 
देव कहला सकता है ॥ १८-१९ | 
को नाम वकतुमेवेदं कृष्णे शासति गोमती । 
अज्ञानाद्‌ वक्तमेवं च समथोः प्राकता जनाः ॥ २० ॥ 


सूर्य-किरणोंसे प्रकाशित होनेवाले चुलोक और भूलोकः 
पर जबतक श्रीकृष्णका शासन चल रहा है, तबतक कौन 


मनुष्य ऐसी बात कह सकता है | क्रि,पोण्ड्क बासुदेव है? । 
तुम्हारे-जंसे मूढ़ मनुष्य 2. 


यत र अशानवश ऐसी ब्रात कहनेमें 
हरिः सर्वत्रगो विष्णुर ते व्यपनेष्यति । 
अचित्त्यविधवो विष्णुः शाईधन्वा गदाधरः ॥ २१॥ 
ह, हा, के ‘a 
को दूर कर देंगे ॥ २१ | न्या, गदाधर विष्णु तुम्हारे धमंड" 
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आदिदेवः पुराणात्मा दर्पं ते व्यपनेष्यति । 
हास्यमेतन्महाराज यच्च चे तत्र संस्थितम्‌ ॥ २२॥ 
शाह खङ्गं तथा राजन्‌ महाघोरं न दाप्यते। 
अतीव हाखकालोऽयं तव सम्प्रति वतते ॥ २३॥ 
महाराज ! आदिदेव, पुराणपुरुष श्रीकृष्ण तुम्हारे दर्पका 
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त्रिनवतितमो ऽध्यायः 


१०२३ 


दलन कर देंगे | तुम जो कुछ सोचते या कहते होश यह उप- 


हासकी बात है । राजन्‌ | श्रीकृष्णके पाथ जो शार्ङ्ग-घनुघ और 
महाभयंकर खङ्ग है, उनका तुम्हारे इन अख्रोंसे उच्छेद 
नहीं हो सकता | इस समय तुम्हारे लिये यह महान्‌ हासका 
समय आ पहुँचा है॥ २२-२३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपवेणि पोण्डूकनारद्संवादे द्विनवतितमोऽध्यायः ॥ ९२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुमाग हरिवंदाके अन्तर्गत मविष्यप्ेमे पौष्डूक और नःरदका संवादविषयक 
वानयेवा अध्याय पूण हुआ ॥ ९२ ॥ 


ब्रिनवतितमोऽध्यायः 
नारद्‌जीका श्रीकृष्णके पास जाना और पोण्डूकड्ा द्वारकापर आक्रमण 


वैञ्चम्पायन उवाच 

ततः कुद्धो महाराज पोण्ड्रो मदवलान्वितः। 
नारद्‌ं विप्रवर्य तं प्रोवाच चपसंसदि॥ १ ॥ 

चेराम्पायनजी कहते हैं-- महाराज | तदनन्तर बलके 
मदसे उन्मत्त रहनेवाला पौण्डूक कुपित हो उस राजसभामें 
विप्रवर नारदजीसे बोला--॥ १ ॥ 
किमिदं प्राह विप्रषं राजाहं च द्विजैः सह । 
गर्छ त्वं काममथ वा सुने शापप्रदः खदा ॥ २ ॥ 
भीतस्त्वत्तो महाबुद्ध गच्छ त्वं काममय हि । 

रहम ! आप यह क्या कहते हैं ! मैं राजा हूँ ओर 
इन ब्राह्मणोंके साथ हूँ । सुने ! आप सदा शाप देनेवाले हैं; 
अतः अपनी इच्छाके अनुसार यहाँसे चले जाइये । महाबुद्धे | 
मैं आपसे डरता हूँ; अतः चाहें तो अभी चले जाइये? | २३॥ 


इत्युक्तो नृपवरयेण तूष्णीमेव स नारदः ॥ हे ॥ 

जगामाकादागमनो यत्र तिष्ठति केशवः। 
नृपश्रेष्ठ पौण्ड़कके ऐसा कहनेपर आकाशचारी नारदजी 

चुपचाप वहाँसे उस स्थानको चले गये, जहाँ भगवान्‌ 

श्रीकृष्ण थे ॥ ३३ || 

स गत्वा विष्णुसंकाशं व्रिष्णोः सर्व शशंस ह ॥ ४ ॥ 

तच्छुत्वा भगवान्‌ विष्णुर्यथेष्टं बद्तामिति । 

दर्प तस्यापनेष्यामि श्वोभूते द्विजसत्तम ॥ ५ ॥ 
श्रीकृष्णके पास जाकर उन्होंने उनसे उसकी सारी बात 


कह सुनायीं। उन्हें सुनकर भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा--'द्विज- 


श्रेष्ठ | पौण्डूक जेता चाहे बकता रहे! कल मैं उसका घमंड 

दूर कर दूँगा? ॥ ४-५ ॥ 

इत्युक्त्वा विररामेव तस्मिन बदरिकाश्रमे । 

ततः पौण्ड्रो। मद्दाबाहुबेलैबेहुभिरीइवरः ॥ षे ॥ 
ऐसा कइंकर उस बदरिकाश्रमे भगवान्‌ श्रीकृष्णः चुप 


हो.रहे.| इधर सामर्य्यशाळी महाबाहु पौण्डूकने बह्रुतश्सी 


` सेनाओके साथ द्वारकापुरीकी प्रस्थान किया ॥ ६ ॥ 


अइवेरनेकसाहस्रैगजैब हुभिरन्वितः 

शस्त्रकोटिसमायुक्तः स राजा सत्यसंगरः ॥ ७ ॥ 
अनेक सहस्र अश्वो, बहुसंख्यक हाथियों और करोड़ों 

अञ्-शञ्जोसे संयुक्त हुआ वह सत्प्रतिज्ञ राजा द्वारकाकी 

ओर प्रस्थित हुआ ॥ ७ ॥ 

अनेकशतसाहस्रैः पत्तिभिश्च समन्वितः। 

एकलव्यप्रथृतिभी राजभिश्च समन्ततः॥ ८ ॥ 
उसके साथ कई लाख पैदल सेनिक थे । एकलव्य आदि 

राजा उसे सब ओरसे घेरकर चलते थे ॥ ८ ॥ 

अष्टौ रथसहस्राणि नागानामयुतं तथा। 

अबुंदूं पत्तिसंघानां तद्बलं समपद्यत ॥ ९ ॥ 
आठ हजार रथ) दस हजार हाथी और एक अबुंद 

( दस करोड़ ) पैदल सैनिकोसे वह सारी सेना सम्पन्न थी ॥ 


एतेन च बलेनाजो प्रस्फुरन्‌ नुपसत्तमः। _ 
विरराज महाराज उदयस्यो महारविः ॥ १०॥ 
महाराज ! इस विशाल सेनासे युद्धस्थल्मे प्रकाशित होने- 
वाला उपश्रेष्ठ पौण्डूक उद्यगिरिपर प्रकाशमान महासूर्यके . 
समान शोभा पा रहा था ॥ १० ॥ भे 
स ययौ मध्यरात्रेण नगरीं द्वारकामचु। 
पत्तयो दीपिकाइस्ता रात्री तमसि दारुणे ॥ ११॥ 
उसने आधी रातके समय द्वारकापुरीपर धावा किया। 


` रातके उस भयंकर अन्धकारमे पैदल सैनिकोंने हाथोंमे जलती 


हुई मशालें ले रखी थीं ॥ ११ ॥ ४ 
यथुर्विविधशस्रौधाः सम्पतन्तो मद्दाबलाः। 
द्वारकां वीर्यसम्पत्नां महाघोरां उुपोत्तमाः ॥ १२॥ 

वे महाबली श्रेष्ठ नरेश नाना प्रकारके अश्नरशख्जोसे 
सम्पन्न हो पराक्रमशाळिनी मद्दाधोर द्वारकापुरीपर आक्रमण 
करनेके लिये गा रहे थे॥ १२॥ 
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रथं महान्तमाइहा शा््ौधेश्च समावृतम्‌। 
पट्टिशासिलप्राकीण गदापरिघसंकुलम्‌॥ १३॥ 
शक्तितोमरसंकीणे  भ्वजमालासमाचितम्‌। 
किङ्किणीजालसंयुक्तं शारासिप्राससंयुतम्‌ ॥ १४॥ 
महाघोरं महारौद्रं युगान्तजलपोपमम्‌। 
चनुगेदासमाकीणे महावाद्योपमं महत्‌ ॥ १५॥ 
'अग्स्यकसडृशाकारं यथौ द्वारवतीमजु। 
शुहीतदीपिको राजा वीर्यवान्‌ बलवान्‌ नृप ॥ १६॥ 
नरेश्वर ! पराक्रमी एवं बलवान्‌ राजा पोण्ड़क भी मशालें 
साथ लेकर एक विशाल रथपर आरूढ हो द्वारकापुरीकी 
ओर प्रस्थित हुआ । वह रथ नाना प्रकारके श्जसमूहासे 
भरा हुआ था । पट्टिश, खङ्गः गदा और परि्घोसे परिपूर्ण था, 
शक्ति, तोमर, बाण, खड्क और प्रासते सम्पन्न था, अनेकों 
ध्वज उसको शोमा बढ़ा रहे ये । घुँघुरू लगी हुई झालरॉसे 
उस रथको सजाया गया था। उसमें धनुष और गदाएँ यथा- 
स्थान रखी गयी थीं । वह महाबोर महारौद्र विशाल रथ 
प्रलयकालीन मेघ एवं महावाद्यके समान गम्भीर ध्वनि करने- 
वाला था । उसका स्वरूप अग्नि ओर सूर्यके तुल्य प्रकाशमान 
था ॥ १३-१६ ॥ 
न्तुमेच्छजगन्नाथं वृष्णीय्येव समन्ततः । 
आकर्षन्‌ बलसुख्यांस्तान राजः सवोन महाद्युति १७। 
पुरद्वारं समासाद्य बळं संस्थाप्य यत्नतः। 
इद्‌ प्रोवाच राजा तु नृपान्‌ सवोनवस्थितान्‌ ॥ १८॥ 
महातेजस्वी राजा पौण्डूक जगदीश्वर भ्रीकृप्णको तथा 


उनके चार ओर खड़े होनेवाळे वृष्णिवंशी बीरोंको मारः 


डालना चाइता था । वह अपनी सेनाके मुख्य-मुख्य सभी 
राजाको अपने साथ खींच ले गया और नगरद्वारपर 
पहुँचक्रर वहाँ सेनाको यत्नपूर्वक स्थापित करके सब ओर 
खड़े हुए समस्त नरेशेसि इस प्रकार बोला-।। १७-१८ || 
ताड्यतामत्र भेरी तु नाम विश्राव्य मामकम्‌। 
युध्यतां युध्यतामत्र देयं वा प्रतिदीयताम्‌ ॥ १९ ॥ 
आगतः पोण्डूको राजा युद्धार्थी वीर्यवत्तरः। 


| हरिवो 
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हन्तुकामः समग्रान्‌ वः कृष्णबाहुबलाश्चयान्‌ ॥ २० ॥ 
“वीरो | रणभेरी बजाओ और मेरा नाम सुनाकर कहो- 
ध्यादवो | यहाँ आकर युद्ध करो ! युद्ध करो !! अथवा देने 
योग्य राजकीय कर प्रदान करो । महान्‌ पराक्रमी राजा 
पौण्डूक युद्धके लिये पधारे हैँ ओर श्रीकृष्णके बाहुबलका 
आश्रय लेनेवाडे तुम समस्त यादवोंका वघ करना 
चाहते हैं? || १९-२० ॥ 
इति ते प्रेषिताः सर्व समीयुः सूचकान्‌ बहन्‌ । 
दीपिकाश्च प्रदीप्यन्ते बहःयः शतसहस्नशः ॥ २१॥ 
इतश्चेतश्च राजानो युध्यन्ते युद्धलालसाः । 
पुरीं ते पुरतस्तत्र क्षत्रियाः शास्त्रिणस्तदा ॥ २२॥ 
सिंहनादं प्रकुवन्तः शखस्यथारासमाकछुलाः । 
कुतोऽयं वृष्णिप्रवरः कुतो राजा जगत्पतिः ॥ २३ ॥ 
कुतोऽयं सात्यकिवीरः कुतो हार्दिक्य एव च । 
कुतो जु बलभद्रश्च सर्वयादवसत्तमः। 
इत्येचं कथयन्तो चे राजानः सव एव ते ॥ २४॥ 
आदाय शस्त्राणि बहुनि सर्वतः 
शरांश्च चापानि बहुनि सर्वे । 
युद्धाय सन्नाहनिबद्धशो ययुः 
हरे; पुरीं द्वारदतीं नृपोत्तमाः ॥ २५॥ 
इस प्रकार भेजे गये बे समस्त नरेश बहुसंख्यक सूचको 
( बाइर-भीतरके बृत्तान्तको जाननेवाले यादव भरें) से 
मिले। उस समय बहुतेरी मशालें लाखौको संख्याम जल रही 
थीं । युद्धकी लालसा रखनेबाले राजाओंने इधर-उधर युद्ध 
छेड़ दिया था | वहाँ पुरीके द्वारपर शस्त्रधारी क्षत्रिय 
तिंहनाद करते हुए शर्त्रोोकी धारा बरसा रहे थे और कहते थे 
“कहाँ है वृष्णिवंशक्ा श्रेष्ठ वीर ! कहाँ दै राजा जगदीश्वर ! 
कह है यह बीर सात्यकि ! कहाँ है कृतवर्मा और कहाँ है 
सबयाद्बञझिरोमणि बलभद्र !? ऐसा कहते हुए वे समस्त 
श्रेष्ठ राजा सब ओर्से बहुतेरे अस्त्र-शास्त्र, वाण और बहुसंख्यक 
धनुष ले युद्धके लिये कमर कसकर श्रीहरिकी द्वारका पुरीपर 
घावा बोलने लगे ॥ २१--२५ || 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपवेणि पौण्डूकस्य द्वारकागमने त्रिनवतितमो5ध्याय: ॥ ९३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके िरभाग हरिवंशके अन्तर्गत मविष्यपरमें पौष्ड्कका द्वारकापर 
आक्रमणतिपथक तिरानवेत्रे। अध्याय पुरा हुआ ॥ ९,३॥ 


——EBS 


चतुर्नेवतितमोऽध्यायः 
यादवतीरोंद्ारा पौण्डूककी सेनाका ओर एकलव्यद्वारा यादवसेनाका संहार 


वै्ञम्पायन उवाच 


ततश्च यादवाः सवे दृष्टा सैनिकसंचयम्‌ । 
हिः रात्री च व्यसनं प्राप्त मदाशासत्रसमाकुलम्‌॥ १९ ॥ 


"ह: 
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बा कल्पान्ते सागरोपमम्‌ । 
स Sr रख्निणो युद्धळालसाः ॥ २ ॥ 
तदीपिकाः सवें यादवाः शस्त्रयोधिनः | 
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‘a 
वेशस्पायनज्ञी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर 
समस्त यादवोंने देखा कि झत्ुसेनिकोंका बड़ा भारी जमाव 
हो रहा है । वे सब-के-सब महान्‌ अख्-श्से सम्पन्न हैं और 
प्रचण्ड वायुसे उमड़े हुए प्रलयकाळके समुद्रकी भाँति दिखायी 
देते हैं । विशेषतः रात्रिके धमय यह महान्‌ संकट प्राप्त हुआ 
है । यह देख और सोचकर वे समस्त यादव युद्धकी लालसासे 
अस्र-शासत्र लेकर कमर कसकर तैयार हो गये। उन समी 
शस्जयोधी यादर्वोने अपने हार्थोर्म मशालें ले रखी थीं ॥१-२३॥ 


सरात्यकिबलभद्रश्च हार्दिक्यो निशठस्तथा॥ ३॥ 

उद्धवोऽथ महाबुद्धिरुग्रसेनो महाबलः! 

अन्ये च यादवाः सर्व कवचप्रग्रदे रताः॥ ४ ॥ 
सात्यकि, बलभद्र, हार्दिक्य ( कृतवर्मा )) निशठ) 

परम बुद्धिमान्‌ उद्धव) महाबली उग्रसेन तथा अन्य सब 

यादवबीर कवच बाधने लगे ॥ ३-४ ॥ 


समस्तयुद्धकुशला रात्रो सन्नाहयोधिनः । 

शास्त्रिणः खङ्गिनश्चैव सर्वे शस्त्रसमाकुलाः ॥ ५ ॥ 
ये सब-के-सब सम्पूर्ण युद्धोमे कुशल, रातमै भी कमर 

कसकर जुझनेवाले, शस्त्रधारी और खङ्गधारी थे । सभी सब 

प्रकारके अन्न-शखतरोसे सम्पन्न थे || ५ ॥ 

युद्धाय समपद्यन्त बहवो बाइशालिनः । 

रथिनो गजिनश्चैव सादिनः सायुधास्तथा ॥ ६॥ 
वे बहुसंख्यक बाहुशाली बीर युद्धके लिये उद्यत हो 

गये | उनके साथ रथी, हाथीसवार, घुड़सवार ओर शज्ज- 

धारी पैदल योद्धा भी थे ॥ ६ ॥ 

नित्ययुक्ता महात्मानो धन्विनः पुरुषोत्तमाः । 

निर्ययुनंगरात्‌ तूणे दीपिकाभिः समन्ततः ॥ ७ ॥ 
वे नित्य उद्यत रइनेवाळे, मह्दामनस्वी, धनुर्धर, पुरुषः 

प्रवर बीर सब ओरसे मशालोंके साथ तुरंत नगरे बाहर 

निकले ॥ ७ ॥ 

कुतः पौण्डूक इत्येवं वदन्तः सर्वसात्वता:। 

दीपिक्रादीपितो देशो निस्तमाः समपद्यत॥ < ॥ 
थे समस्त यादव यह कहते हुए निकले कि “कहाँ है 

दौण्डूक ?? मद्यार्लोसे प्रकाशित हुआ वह देश सर्वथा अन्धकार- 

रहित हो गया ॥ ८ ॥ 

ततो वितिमिरो देशः समन्तात्‌. प्रत्यपद्यत । 

युद्धं समभवद्‌ घोरं वृष्णिभिः शब्रुभिः सह ॥ ९ ॥ 
तत्पश्चात्‌ वह स्थान सब ओरसे अन्धकारून्य हो गया। 

उम समय वहाँ शत्रुओंके साथ बृष्णिबंशियोंका धोर युद्ध 

आरम्भ हो गया ॥ ९ ॥ 

ततो मदान समभवत्‌ खंनादो रोमदुर्षणः। 

इया यै! समायुक्ताः गजाश्च गजयूथपैः ॥ १० ॥ 


प्रश ह० ३ दै 
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रथा रथैः समायुक्ताः सादिभिः सादिनस्तथा । 
फिर तो महान्‌ कोलाइल होने लगा, जो रोंगटे खड़े 
कर देनेवाला था । घोड़े घोर्डोसे; गजराज गजराजोसे, रथ 
रथोंसे और सवार सवारोसे भिड़ गये || १०३ ॥ 
खट्गिनः खङ्गिभिः साथ गदिभिगदिनस्तथा ॥ ११॥ 
परस्परव्यतीकारो रण आखीत्‌ खुदारुणः । 
महाप्रळयसंक्षोभः शब्दस्तेषा महात्मनाम्‌ ॥ १२॥ 
खड्गधारी वीर खङ्गधारियासे और गदाधारी गदाधारियों- 
से लड़ने लगे । उस रणभूमिमें उभयपक्षके सेनिर्कोका परस्पर 
बड़ा भयंकर घोल-मेल हो गया । उन महामनस्व्री वीरोंके 
गर्जन-तर्जनका शब्द मद्दाप्रलयके समय उमड़े हुए समुद्रोंकी 
गर्जनाके समान जान पड़ता था ॥ ११-१२ ॥ 
धावन्तः प्रहरन्त्येतान्‌ च्नन्त्येतान्‌ सवतो नृपान्‌ 
अयमेष महाबाहुः खङ्गी पतति वीर्यवान्‌ ॥ ९३॥ 
यमेष शारो घोरो वतेतेऽतिसुदारुणः। 
गदी चायं मदावीर्यः सवोन नो बाघते नृपः ॥ १४॥ 
दोनों ओरके योद्धा घावा करके विपक्षी सैनिकोंपर प्रहार 
करते और इन समस्त नरेशोंको घायल करते ये। ( वहाँ 
आपसमे इस प्रकारकी चर्चाएँ होती थीं) “यह खङ्गधारी 
महाबाहु पराक्रमी वीर धराशायी हो रहा है । यह अत्यन्त 
दारुण बाण बड़ा ही भयंकर है । यह गदाधारी महापराक्रमी 
नरेश हम सब लोगोंको पीड़ा दे रदा है ॥ १३:१४ | 
अयं रथी रारी चापी गदी तूणी तनुत्रवान्‌। 
पट्टिशी सर्वतो याति कुन्तपाणिरयं बली ॥ १५॥ 
वयह धनुष, बाण) गदा, तरकस, कवच; पड्टिश और 
कुन्त धारण करनेवाला बलवान रथी वीर रणभूमिमें सब 
ओर विचर रहा दै ॥ १५ ॥ 
अयमत्र मद्दाशूली संश्रितः खबंतो दिशम्‌। 
गजोऽयं सविषाणाग्रो वतेते सर्वेतः प्रति ॥ १६॥ 
ध्यह महाद्चलधारी योद्धा यहाँ सारी दिशाओंमें चक्कर 
लगाता है | यह हाथी अपने दॉतोका अग्रमाग सामने किये 
सब ओर दौड़ लगाता है? ॥ १६ ॥ 
अतिसर्वत्रगः शूरो वेगवान्‌ वातसंनिभः। 
शराञ्च्छरेः समाहन्ति दण्डान्‌ दण्डैजंगत्पते ॥ १७॥ 
राजन्‌ | कोई-कोई वेगशाली शूरबीर वायुके समान 
अत्यन्त तीब्र गतिसे सर्वत्र जा पहुँचता और अपने बाणोंसे 
शत्रुओके बाणोंका तथा दण्डोसे उनके दण्डोका नाश कर 
देता था ॥ १७॥ 
कुन्तान्‌ कुम्तैः समाजष्युरं दाभिश्च गदास्तथा। 
परिघान्‌ परिघैः सार्धे शलाऽ्च््लैः समन्ततः॥ १८ ॥ 
कितने ही योद्धा कुन्तो ( मार्क ) से कुन्तोंका, गदाओलि 
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१०२६ श्रीमहाभारते 
MR न्क्क्क्क्क्क्क्क््््क्क्क्क्क््त्त 

गदाओंका परिघोसे परिघोंका/ साथ ही सब ओर शूलमि 

शूलोंका उच्छेद कर डालते थे ॥ १८॥ 

एवं तेषां महाराज कुर्वेता रणमुत्तमम्‌। 

संप्रामः सुमदानासीच्छव्द्श्चापि महानभूत्‌ ॥ १९ ॥ 
महाराज जनमेजय | इत प्रकार उत्तम युद्ध करते हुए 

उन योद्धाओंम बड़ा भारी संग्राम छिड़ गया और महान्‌ 

कोलाइल होने लगा ॥ १९ ॥ 


भूतानि सुबहन्याजो शब्दवन्ति महान्ति च । 
प्रादुराखन्‌ सहस्राणि शह्णानां भीमनिःस्वनः ॥ २५ ॥ 

उस युद्वस्थळमे बहुत-से बड़े-बड़े प्राणी मॉति-भातिके 
शब्द करते हुए सहसोकी संख्याम प्रकट हो गये । वहाँ होने: 
बाळी राङ्कोकी ध्वनि बड़ी भयंकर प्रतीत होती थी ॥ २०॥ 
रात्रौ प्रादुरभूच्छन्दः संग्रामे रोमहर्षणः । 
वर्तमाने महायुद्धे वृष्णीनां चेव तैः सह॥ २१॥ 
केचिद्‌ प्रस्ताः समापेतुः एथिव्यां पृथिवीक्षितः 

रात्रिमे उस संग्रामके भीतर वड़ा रोमाञ्चकारी शब्द 
प्रकट होने लगा । शत्रु ओके साथ होनेवाले वृष्णिवंशिर्याके 
उस महायुद्धमे कितने ही भूपाल कालके ग्रास बनकर पृथ्वी- 
पर गिर पढ़े ॥ २१३ ॥ 


केचिश्च पतिताः इिलिष्टाः विफ्र्कीणेशिरोरुद्दाः ॥ २२ ॥ 
पेतुरुब्यो मह्दाबीयी राजानः शस्त्रपाणयः। 
कितने ही महाफ्राक्रमी राजा हाथमे शस्र लिये ही एक 
दूसरेसे सटे हुए गिरते .और तिरके बाल बिखेरे धराशायी 
हो जाते थे॥ २२३ ॥ 
केचित्‌ तु भिन्ननमोणः समापेतुः सहस्रा ॥ २३॥ 
परस्पर समाश्रित्य पररस्परवधैपिणः। 
न्यस्तशस्त्रा महात्मानः समन्तात्‌ क्षतविग्रहाः॥ २७ ॥ 
पेतुगंतासचः केचिद्‌ यमराषट्रविवर्धनाः । 
एवं ते निहता राजन्‌ योचिताः सर्व एवं तु ॥ २५॥ 
कितने ही योद्धा कवच विदीण हो जानेके कारण सइख 
टुकड़े होकर गिर पड़ते थे । एक दूसरेके वधको इच्छावाले 
कितने ही महामनस्वी योद्धा परस्पर अख्-शर्त्रोका प्रहार 
करके सब्र ओरसे शरीरके क्षत-विक्षत हो जानेपर प्राणञून्य 
होकर गिर पड़ते और यमराजके राष्ट्रकी वृद्धि करते थे। 
राजन्‌ ! इस प्रकार युद्धर्मे माग लेनेवाले वे सब नरेश वहाँ 
मारे गये ॥ २३-२५ ॥ 
पतस्मिन्नन्तरे शूर एकलव्यो निषाद्पः। 


इति श्रीमहाभारते खिळभारे हरिवंशे भविष्यप्वंणि पौण्डूकवधे रात्रियुद्धे च 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलमार्ग हरितं के अन्तर्गत भगिष्यपर्वमे 
रात्रिकारका गुढविषयक 'ोरामनेबॉ अध्याय पूरा हुआ 
DT नीळ 


[ हरिवंशे 


घनुग्रेद्य महाधोर॑ कालान्तकयमोपमः ॥ २६॥ 
शरैरनेकसा हस्नैरद॑यामास यादवान्‌ । 


इसी बीचमें निधार्दोका अधिपति झूरवीर एकलव्य; जो 
काल, अन्तक और यमके समान भयंकर था, मद्दाघोर धनुष 
लेकर सहा बाणोंद्वारा यादवोको पीड़ा देने लगा ॥ २६३ ॥ 


परःशतैः शराणां तु निशितैममेभेदिभिः ॥ २७॥ 
बृष्णीनां च बलं सर्वे पोथयामास सवंतः। 
युद्धयतः शस्नपार्णाश्च क्षत्रियान्‌ वीयंवत्तरान्‌॥ २८ ॥ 
उसने सेकड़ तीखे और मर्मभेदी बाणोंसे व्ृष्णिवंशियों- 
को सारी सेनाको मार गिराया । हार्थामे अस्त्रशस्त्र लेकर 
जूझनेवाले अत्यन्त बलशाली क्षत्रियोँक्रो भी धराशायी 
कर दिया ॥ २७-२८ ॥ 
निशठं पञ्चविशत्या शराणां नतपर्वणाम्‌ । 
सारणं दशभिर्विद्ध्ा हार्दिक्यं पञ्चभिः शारेः॥ २९ ॥ 
उग्रसेनं नवत्याशु वसुदेवं च सत्तभिः। 
उद्धवं दशभिश्चैव ह्यक्ररं पञ्चभिः रारैः॥ ३०॥ 
उसने झुकी हुई गॉठवाले पच्चीस ब्राणोंसे निराठको) दस 
बाणोसे सारणको, पॉचसे कृतवर्माको, नब्बे बाणांसे उग्रसेनको 
तथा सात सायकोंद्वारा वसुदेवको भी उग्रतापूर्वक घायल करके 
दस बाणोसे उद्धवको और पाँच सायकोसे अक्रूरको भी बीँध 
डाला ॥ २९-३० ॥ 
पवमेकेकशः सवे निहता निशितैः शरैः । 
विद्राव्य यादवी सेनां नाम विश्राव्य वीर्यचान्‌॥ ३१ ॥ 
इस प्रकार एक-एक करके उस पराक्रमी वीरने तीखे 
बाणोंद्वारा सभी यादन-वीरोंको घायल कर दिया तथा यादवी 
सेनाको भगाकर वह अपना नाम सुनाते हुए इस प्रकार 
कहने लगा--॥ ३१ ॥ 
एकलव्यो यदुवृषान्‌ वीर्यवान्‌ बलवानहम्‌ । 
इदानों सात्यकिवीरः क यास्यति महाबलः ॥ ३२॥ 
मदमत्तो हली साक्षात्‌ क यातीह गदाधरः । 
इत्याहद सिंहनादेन सिंहान्‌ विस्सापयन्निव ॥ ३३॥ 
0 1 त्य शत ल्य 
ती ल्ला द चकर कहां जायंगे ? बलके 
ता मा नो हाथमे गदा लिये कहाँ 
कर कहता और अपने लक ला 
किये देता था ॥ ३२-३३ | की भी विस्मितसा 
ुरनेवतितमोऽध्यायः ॥ ९४ ॥ 


पौषडूक उधे प्रसङ्गे 
Nah 
ras 
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भविष्यपवे ] 


पञ्चनवतितमो ऽध्यायः 


१०२७ 


पञ्चनवतितमोऽध्यायः 
पोण्ड्कडारा पूर्वदारके परकोटोको तोड़नेका प्रयत्न, सात्यकि आदि यादववीरोंका रक्षाके 
लिये पहुँचना, सात्यकिका वायव्याखनद्वारा पोण्ड्कसेनिक्रोंको भगाकर पोण्ड्कको 
सुके लिये ललकारना ओर पोण्डूककी गर्वोक्ति 


वेशम्पायन उवाच 
निवृत्तेष्वथ सेम्येषु वृष्णिवीरेषु चेव हि । 
भीतेष्वथ महाराज हतेषु युधि सर्वेतः ॥ १ ॥ 
दीपिकासु प्रदान्तासु निःशब्दे सति सर्वेतः । 
जितमित्येव यन्मत्वा वृष्णीनां बलसुत्तमम्‌॥ २॥ 
ततः पोण्ड़ो महावीया बभाषे सैनिकान्‌ स्वकान्‌ 
शीघ्र गच्छत राजेन्द्राए हैं कुन्तेः पुरीमिमाम्‌ ॥ ३॥ 
वेशस्पायनजी कहते हँ--महाराज जनमेजय ! जब 
थादर्बोकी सारी सेना और वृष्णिवंशी वीर युद्धमे घायल और 
भयभीत होकर सब ओरसे लौट गये; सारी मशालें बुझ गर्यी 
और चारों ओर सन्नाटा छा गया, तब यह समझकर कि 
वृष्णिवंशियोंकी उत्तम सेना पराजित हो गयी, महापराक्रमी 
पौण्डूक अपने सैनिकोसे बोला--'राजेन्द्रगण ! शीघ्र जाओ 
और र्कं तथा कुन्तोसे इस पुरीको खोद डालो ॥ १--३ ॥ 
कुठारैः कुन्तलैइचेव पापाणेः सवंतोदिशम्‌। 
कर्षणस्थेः खुपाषाणेः सर्वतो यात भूमिपाः॥ ४ ॥ 
“भूमिपालो ! कुठार, कुन्तल ( हल )? पाःबण तथा 
पत्थर फेंकनेवाले यन्त्रोपर रखे गये बड़े-बड़े ्रस्तर-खण्ड 
लेकर इस पुरीके चारों ओर चले जाओ || ४ ॥ 
भिद्यन्तां प्राकारचयाः प्रासादाश्च समन्ततः । 
गृह्यन्तां कन्यकाः खवा दास्यइचेव समन्ततः। ५ ॥ 
‹इस पुरीके परकोटे विदीर्ण कर डालो, महलको भी 
सब ओरसे गिरा दो, समस्त यादव कन्याओं ओर दासिर्योक्ो 
भी अपने अधिकारमें कर लो ॥ ५ ॥ 
शृह्यन्तां वसुमुख्यानि धनानि सुबहुन्यथ। 
ते तथेति महात्मानो राजानः सर्वे एब तु ॥ ६ ॥ 
कुठारैः सर्वतशचेव चिच्छिदुः पोण्डूकाशया । 
प्राकारांइचै व सर्वत्र प्राखादान्‌ नरखंचयान्‌ ॥ ७ ॥ 
“मुख्य-मुख्य रत्न और बहुत-सी धनराशियोंको लूट लो।? 
तब बहुत अच्छा? कहकर वे सभो महामनस्वी नरेश पौण्डूककी 
आश्ञासे कुटारोंद्वारं सब्‌ ओरसे पुरीके परकोटोंको तथा 
सब ओर मनुष्योंके समुदाये भरे हुए महलोंको छिन्न-मिन्न 
करने लगे !। ६-७ ॥ 
अथ तत्र महाशब्दः प्रादुरासीत्‌ समन्ततः । 


उड्केषु पात्यमानेषु प्राकारेणु महाबलेः ॥ ८ ॥ 


उन महाबली वीरोंद्वार जब परकोर्टोपर उङ्क गिराये 


जाने लगे; उस समय चारों ओर बड़ा भारी शब्द होने 

लगा ॥“८ ॥ 

पू्द्वारे महाराज भिन्नाः प्राकारसंचयाः। 

श्रुत्वा शब्दं मद्दाघोरं सात्यकिः क्रोधमूर्छितः ९ ॥ 
महाराज ! पूर्वद्वारपर जो बहुत-से परकोटे थे; वे प्रायः 

विदीर्ण कर दिये गये | परकोटोंके गिराये जानेका महाभयंकर . 

शब्द सुनकर सात्यकि क्रोधसे मूर्डित हो गये ॥ ९ ॥ 

मयि सरवै समारोप्य केदावो यादवेश्वरः। 

गतः केलासशिखरं द्रष्टं शंकरमव्ययम्‌ ॥ १० ॥ 

अवद्यं हि मया रक्ष्या पुरी द्वारवती त्वियम्‌ । 

इति संचिन्त्य मनसा धनुरादाय सत्वरम्‌ ॥ ११॥ 

रथं महान्तमारुह्य दारुकस्य महात्मनः । 

पुत्रेण संस्कतं घोरं यन्ता च खयमेव हि ॥ १२॥ 
उन्होंने सोचा--“यदुनाथ केशव इस पुरीकी रक्षाका 

सारा भार मुझपर ही रखकर अविनाशी भगवान्‌ शंकरका 

दर्शन करनेके लिये केलासपर्वतके शिखरपर गये हैं। अत्तः 

इस-समय इस द्वारकापुरीकी रक्षा मुझे अवश्य करनी चाहिये । 


. मन-ही-मन ऐसा सोचकर वे तुरंत धनुष लेकर एक विशाल 


एवं भयंकर रथपंर आरूढ़ हुए, जिसे महात्मा दारुकके पुत्र- 
ने सजाया था और वह खयं ही उका सारथि बना 
था || १०-१२ || 
घनुर्मदत्‌ तदादाय शारांश्चाशीविषोपमान्‌ । 
आझुच्य कवचं घोरं शब्ब्रसम्णातदुःसहम ॥ १३ ॥ 
अङ्गदी कुण्डली तूणी शरी चापी गदासिमान्‌। 
ययौ युद्धाय शैनेयः संस्मरन्‌ केशवं वचः ॥ १४॥ 
ब वह विशाल धनुष और विषधर सर्पोके समान भयंकर 
बाण लेकर शञ््ोंका प्रहार जिसकी टंकारको कठिनतासे सहद 
सके ऐसे भयंकर क॑वचको धारण करके बाजूबंद? कुण्डल) 
तरकस, बाण) धनुष) गदा और खञ्गसे संयुक्त हो सात्यकि 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके वचनोको स्मरण करते हुए युद्धके लिये 
चल दिये ॥ १३-१४ ॥ 
द्वीपिकादीपिते देशे ययी सात्यकिरुत्तमः। 
तयैव बळदेवोऽपि रथमारुह्य भाखरम्‌॥ १५॥ 
गदी शरी महावीयेः प्रायाद्‌ रणचिकोषेया । 
सिंहनादं प्रकुर्वन्तो सुञ्चन्तो भैरवं रवम्‌ ॥ १६॥ 
जो स्थान मशालोसे प्रकाशित था, वहीं उत्तम वीर 
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१०२८ महाभारते खिलभागे [ हरिवंशे 


MRR > ऋऋाओंंं ंिाछ 


सात्यकि गये । उसी प्रकार महापराक्रमी बलदेव भी युद्ध 
करनेकी इच्छासे गदा और धनुष-बाण ले तेजस्वी रथपर 
आरूढ हो वहाँ तीव्र गतिसे गये । उनके साथके सभी सैनिक 
भयंकर सिंहनाद करते हुए आगे बढ़ रहे थे ॥ १५-१६ ॥ 


उद्धवो5पि बली साक्षाद्‌ गजमारुह्य सत्वरम्‌ । 

मत्तं महारघं घोरं संग्रामे नीतिमत्तरः॥ १७॥ 

ययौ नीति विचिन्वानः परां प्रीति महाधलः । 

अम्ये च वृष्णयः सवे ययुः संप्रामलालसाः ॥ १८॥ 
नीतिमानोंमे श्रेष्ठ महापराक्रमी बलवान्‌ उद्धव भी 

उत्तम नीति और प्रीतिका अनुसंधान करते हुए महान्‌ 

गर्जन करनेवाले भयंकर मतवाले हाथीपर आरूढ़ हो तुरंत 

ही संग्रामभूमिकी ओर चल दिये । अन्य सब वृष्णिवंशी 

योद्धा भी संग्रामकी लालसा लेकर वहाँ गये ॥ १७-१८ ॥ 


रथान्‌ गजान्‌ समारुहा हार्दिक्यप्रसुखा स्तथा । 
दीपिकाभिश्च सर्वत्र पुरोवृत्ताभिरीश्वराः ॥ १९ ॥ 
सिंहनादं प्रकुर्वन्तः स्मरन्तः कैशवं वचः । 
कृतवर्मा आदि प्रधानःप्रधान सामर्थ्यशाली योद्धा भगवान्‌ 
भ्रीकृष्णके वचनोंका स्मरण करके रथो और हाथियोपर 


आरूढ़ हो सवत्र अपने आगे मदालोंको जलवाकर सिंइनाद 
करते हुए चले ॥ १९३ || 


पूर्वेद्दार समागम्य वृष्णयो युद्धलालसाः ॥ २०॥ 
ते समेत्य यथायोगं स्थितास्तत्र मद्दाबलाः । 

पूवद्वापर आकर युद्धकी इच्छावाले महाबली दृष्णि- 
वंशी योद्धा यथायोग्य एक दूसरेसे मिलकर युद्धकी लालसासे 
वहाँ डट गये ॥ २०१ ॥ 


स्थिते सेन्ये महाघोरे दीपिकादीपिते पथि॥ २१॥ 
शिनिवीरः शरी चापी गदी तूणीरवान्‌ विभो । 
वायव्यास्त्र समादाय योजयित्वा मद्दाशरम्‌ ॥ २२॥ 
आकण तूणमाकृष्य धनुःप्रवरसुत्तमम्‌। 
सुमोच परसेन्येषु शिनिर्वीरः प्रतापचान्‌ ॥ २३ ॥ 
राजन्‌ | मशाळोंसे प्रकाशित हुए पथपर जब्र वह महा- 
भयंकर सेना खड़ी हो गयी, तब धनुष; बाण, तरकस और 
गदासे युक्त हो वीरवर प्रतापी सात्यकिने वायव्यास्त्र लेकर 
उधके द्वारा अपने महान्‌ बाणको संयुक्त करके उस उत्तम 
एवं श्रेष्ठ धनुष॒को पूरे कानतक खींचकर वह अख शत्रुओंकी 
सेनापर छोड़ दिया ॥ २१--२३ ॥ 
वायव्यास्त्रेण ते सवे तत्रस्था नरसत्तमाः। 
विजिता छास्त्रवीर्यण यत्र तिष्ठति पौण्ड्रकः ॥ २४॥ 
वहाँ खड़े हुए शत्रुपक्षके सभी श्रेष्ठ योद्धा वायव्या्रसे 
पीड़ित हो उस अख्लकी शक्तिसे पराजित हो वहीं जा पहुँचे, 
जहाँ पोण्डूक खड़ा था ॥ २४ ॥ 


re —— 0 


तत्र गत्वा स्थिताः सवें निर्धूंता वातरंहसा । 
यत्र पूर्व स्थिताः सर्वे विद्रुता राजसत्तमाः ॥ २५॥ 
वायुके वेगसे कम्पित हो वे सभौ श्रेष्ठ नरेश भागकर 
उसी स्थानपर जा पहुँचे, जहाँ पहले खड़े थे ॥ २५-।। 4 
तत्र स्थित्वा च शैनेयः रारमादाय सत्वरम्‌। 
निशितं सर्पभोगाभं बभाषे सात्यकिस्तदा ॥ २६॥ 
पू्वद्वारपर खड़े हुए शिनिवंशी सात्यकि तुरंत ही एक 
सर्पाकार तीखा बाण ले बोले--॥२६ ॥ 
क इदानी महाबुद्धिः पौण्ड्को राजसत्तमः । 
स्थितोऽस्मि व्यवलायेन शरी चापी महाबलः॥ २७॥ 
यदि द्रष्टा दुरात्मानं ततो हन्ता नृपाधमम्‌ । 
भृत्यो ऽस्मि केशाघस्याहं जिघांसुः पौण्डूकं स्थितः ॥२८॥ 
“राजाओमें श्रेष्ठ परम बुद्विमान्‌ पोण्डूक इस समय कहाँ 
है १ में महाबली सात्यकि धनुष-बाण लेकर उसके साथ 
युद्धके निश्चयसे यहाँ खड़ा हूँ । यदि उस दुरात्मा नीच 
नरेशको मैं देख रूँगा तो बिना मारे नहीं रहूँगा। मेंमगवान्‌ 
श्रीकृष्णका सेवक हूँ और पोण्डूकका वध करनेके लिये यहाँ 
खड़ा हूँ ॥ २७-२८ ॥ 
छित्वा शिरस्तु तस्यास्य सर्वक्षत्रस्य पद्यतः । 
बलि दास्यामि गुप्रेभ्यः श्वभ्यश्चैव दुरात्मनः ॥ २९ ॥ 
“मै समस्त क्षत्रियोके देखते देखते उस. दुरात्माका सिर 
काटकर गीधों और कुत्तोको उसकी बलि दे दूँगा ॥ २९ ॥ 
को नाम ईशं कर्म चोरवच्च समाचरेत्‌ । 
सुप्तेष निश्चि सर्वत्र याद्वेषु महात्मछु ॥ ३०॥ 
चौरोऽयं सवेथा राजान हि राजा बलान्वितः । 
यदि शक्तो न कुयीच चोर्यमेवं नृपाधमः ॥ ३१॥ 
“रातमे जब सर्वत्र महात्मा यादव सो रहे हों, कौन श्रेष्ठ 
पुरुष इस तरह चोरकी भाँति जप्रन्य कर्म कर सकता है ! 
i व्य है। यदि इस नीच 
OS हे र्‌ह ग न झि ॥३०-३१॥ 
सर्वथा55गमनंतस्यन हि पलक 
; दे पश्यामि सास्प्रतम्‌ ॥ ३२ ॥ 
कर र के | चोरका काम करनेवाले 
(ON क री 
नहीं पा रहा हूँ 
इत्युकत्वा सात्यकिवीर: 
विस्फाये सुरं चापं सं 


इस बलवान्‌ राजाका 
हो रहा है। मैं उस 
? ॥ ३२॥ 
क महाबलः । 

द्धे कामुके दार ॥ 
ऐसा कहकर प सु म्‌॥ ३३ 


लगे । उन्होंने अपने सुहृद्‌ वीर सात्यकि जोर-जोरसे हँसने 


धनुषको का उस 
बाणका संधान किया ॥ ३३॥ नतक खींचकर उसपर 
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भविष्यपर्व ] 


षण्णवतितमो ऽध्यायः 


eo VY dO डी 


१०२९ 


आकर्ण्य वचनं वीरः सात्यकेस्तस्य धीमतः । 
क चु कृष्णः क्क गोपालः कुतः सोऽथ प्रवर्तते ॥ ३४॥ 
स्त्रीहन्ता पशुहन्ता च क च स्त्रामीति सेवितः। 
स॒ इदानीं क चतेंत शुद्दीत्वा मम नाम तत्‌ ॥ ३५॥ 
बुद्धिमान्‌ वीर सात्यकिका यह वचन सुनकर वीर पौण्डूक 
बोल उठा--'कहाँ है कृष्ण ! कहाँ है वह ग्वाला ? स्री और 
पञुकी इत्या करनेवाला कृष्ण इस समय कहाँ है ? जो यहाँ 
स्वामी बनकर सेवा लेता है, वह मेरा शत्रु कहाँ है! मेरा 
नाम ग्रहण करके वह अब कहाँ छिपा हुआ है ! ॥ ३४-३५ ॥ 
न्ता सख्युर्महावीयो नरकस्य महात्मनः । 
ममेव तात युद्धेऽस्मिन्‌ इते तस्मिन्‌ दुरात्मनि ॥ ३६॥ 
“उसने मेरे ही मित्र महात्मा नरकासुरका वध किया 
है, इसीलिये वह महापराक्रमी बना फिरता है । तात | इस 
युद्धे उस दुरात्माके मारे जानेपर मेरा क्रोध यान्त होगा ॥ 
गच्छ त्वं कामतो वीर योद्धं न क्षमते भवान्‌ । 
अथवा तिष्ठ किचित्‌तु ततो द्रष्टासि मे बलम्‌॥ ३७॥ 
“बीर | तुम इच्छानुसार लोट जाओ । तुमम मेरे साथ 
युद्ध करनेकी क्षमता नहीं है । अथवा थोड़ी देर ठहर जाओ; 
फिर स्वयं ही मेरा बल देख लोगे ॥ ३७ ॥ 


शिरस्ते पातयिष्यामि . शरेघोरेदुरासदेः । 


तस्य तव वीरेद्द भूमिः पास्यति शोणितम्‌ ॥ ३८॥ 
“वीर | मैं भयंकर दुर्जय बार्णोद्वारा तुम्हारा सिर काट 
गिराऊँगा | इस रणभूमिमे मेरेद्वारा मारे जानेपर यहाँकी 
भूमि तुम्हारा रक्तपान करेगी ॥ ३८ ॥ 
ओष्यते स तथा गोपो हतः सात्यकिरित्यपि । 
यो गर्वस्तस्य गोपस्य खंदा वतंते महान ॥ ३९॥ 
विनझ्यति स तु क्षिप्रं हते त्वयि यदृत्तम | 
“वह ग्वाला भी सुन लेगा कि सात्यकि मारा गया । 
यदुश्रेष्ठ | उस गोपको जो सदा महान्‌ गर्वं बना रहता है, 
वह तुम्हारे मारे जानेपर शीघ्र ही नष्ट हो जायगा ॥ ३९३ ॥ 
त्वयि रक्षां खमाद्इय गोपः कैलासपर्वतम्‌ ॥ ४० ॥ 
गत इत्येवमस्साभिः श्रुतं पूं महामते। 
“महामते | इमलोगोने पहलेसे ही सुन रखा है कि 
वह गोप तुम्हारे ऊपर नगरकी रक्षाका भार रखकर कैलास- 
पर्वतपर गया है ॥ ४० ॥ 
शारं गृहाण निशितं यदि शक्तोऽसि सात्यके । 
इत्युक्त्वा बाणमादाय ययौ योद व्यवस्थितः ४१॥ 
“सात्यके ! यदि तुममें शक्ति हो तो कोई तीखा बाण 
हाथमे लो।? ऐसा कहकर पौण्डूक बाण लेकर आगे बढ़ा और 
युद्धके लिये डट गया ॥ ४१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे इरिवंशे भविष्यपर्वणि पोण्डूकवधे रात्रियुद्धे सात्यकिपो ण्डूकभाषणे पञ्चनवतितमोऽध्यायः ॥ ९५॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुभाग हरिंशके अन्तर्गत भविष्यपवेमें पोष्ड्क-वधके प्रसंगमे रात्रियुधके 
समय सात्यकि ओर पोण्डूकका संवादविषयक पंचानबेवों अध्याय पूर हुआ ॥ ९५ ॥ 


षण्णवतितमोऽध्यायः 
पोण्ड्क ओर सात्यकिका युद्ध 


वैञ्यम्पायन उवाच 
ततः कुद्धो मद्दाराज सात्यकिद्वेष्णपुङ्गवः। 
उवाच वचनं राजन्‌ वाछुदेवं स्मरन्निव ॥ १ ॥ 
बैशम्पायनजी कहते हें--महाराज जनमेजय | 
तदनन्तर दृष्णिकुलके श्रेष्ठ वीर सात्यकिने कुफ्ति होकर 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका स्मरण करते हुए-से इस प्रकार कहा--|॥ 
अवोचदीद॒श वाक्यं वासुदेवं नृपाधमः । 
को नाम जगतां नाथमित्थं बूयाज्जिजोविषुः ॥ २ ॥ 
“पौण्डूक | तू राजाओमे अधम है । इसीलिये भगवान्‌ 
बासुदेवके प्रति तूने ऐसी बात कह डाली. है | अपने जीवनकी 
इच्छा रखनेवाला कौन ऐसा पुरुष होगा, जो जगन्नाथ 
श्रीकृष्णके प्रति ऐसी बात कह सकेगा १ ॥ २॥ 
मृत्युस्त्वां सवेथा याति वदन्तं ताइशं बचः। 
जिह्मा ते शतधा दीयोदू वदतस्ताडशं वचः ॥ ३ ॥ 


“वैसी कठोर बात कहते हुए तेरे पीछे-पीछे सर्वथा . 
मृत्यु चल रही है । इस तरहकी अनुचित बात कहते समय 
तेरी जि्वाके सौ-सौ टुकड़े हो जाने चाहिये ॥ ३ ॥ 
पष ते पातयिष्यामि शिरः कायाञ्च पोण्डूक । 
यन्नाम वासुदेवेति तव सम्प्रति वतेते॥ ४॥ 
याबत्‌ पतति कायात्‌ ते शिरस्ताचत्‌ प्रवतेते । 

स पव श्वो न भगवान्‌ वासुदेवो भविष्यसि ॥ ५ ॥ 

“वौण्डूक ! मैं अमी तेरा सिर धड़से काट गिराऊँगा । 
इस समय जिनका वासुदेव नाम तेरे साथ जुड़ा हुआ दै, वह 
तभीतक है, जबतक कि घड़से तेरा सिर नीचे नहीं गिर जाता। 
अत्र कलसे तू भगवान्‌ वासुदेव नहीं रह जायया ( कालका 
ग्रास बन जायगा ) ॥ ४-५ ॥ 
एक एवं जगन्नाथः कतो सवस्य सवेग; । 
दुरात्मन्‌ सवथा देवो भविष्यति न संशयः॥ ६ ॥ 
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१०३० 

MR 
दुरात्मन्‌ | जो सबके कर्ता और सर्वव्यापी दै; द वे 

एकमात्र जगदीश्वर श्रीकृष्ण ही सर्वथा वासुदेव बने रहेंगे- 
इसमें संशय नहीं है ॥ ६ ॥ 
एष तेऽहं शिरः कायात्‌ पातयिष्यामि राजक । 
यदसौ भगवान्‌ विष्णुनीगमिष्यति सास्प्रतम्‌॥ ७ ॥ 
अस्त्रवीर्य बलं चेव सर्वे दशय खाम्प्रतम्‌। 
नातः परतरं राजन्‌ दीर्ये च तव बतेते ॥ ८ ॥ 

(तुच्छ नरेश | मैं अभी तेरे मस्तकको शरीरसे काट 
गिराता हूँ | इस समय वे भगवान्‌ श्रीकृष्ण जबतक लोट- 
कर नहीं आ जाते, तबतक ही तू अपना सारा अस्त्रबळ और 
पराक्रम दिखा ले | राजन्‌ ! इससे बढकर तुझे अपने बल- 
पराक्रमको प्रकट करनेका अवसर नहीं मिलेगा ॥ ७-८ ॥ 
सर्वे दर्शय यत्नेन स्थितोऽस्मि व्यवसायवान्‌। 
शरी चापी गदी खड़ी सरवथाहसुपस्थितः ॥ ९ ॥ 

मै युद्धका निश्चय लेकर खड़ा हूँ । तू यत्नपूवैक अपनी 
सारी शक्ति दिखा । मैं धनुष, बाण; गदा और खज्गसे युक्त 

हो सबंदा तेरा सामना करनेके लिये उपस्थित हूँ ॥ ९ ॥ 
नेतन्नगरमायालीः सत्यमेतद्‌ त्रवीम्यहम्‌। 
सवेथा कृतकृत्योऽस्मि दृष्टा त्वां वासुदेवकम्‌ ॥ १० ॥ 

“मै च कहता हूँ, तू आजसे पहले इस नगरमे नहीं 

आया था | तुझ-जैसे वासुदेवके पुतळेको देखकर में कृतकृत्य 
हो गया हूँ ॥ १० ॥ 

तवाङ्गं तिळशः कृत्वा श्वभ्यो दास्यामि राजक । 
इत्युक्त्वा बाणमादाय वासुदेवं महाबलः ॥ ११॥ 
आकर्णपूर्णमाकृष्य विव्याध निशितं शरम्‌। 

“अघम नरेश | तेरे शरीरके तिलके बराबर ठुकड़े-ठकड़े 
करके कुत्तोको बाँट दूँगा । वासुदेव नामधारी पौण्डूकसे ऐसा 
कहकर महाबली सात्यकिने एक तीखा बाण लेकर उसे कान- 
तक खींचकर छोड़ा और पौण्डूकको घायल कर दिया ॥ 

. स तेन विद्धो यदुना वाछुदेवः प्रतापवान्‌ ॥ १२॥ 
बमञ्छोणितमत्युप्णमङ्गान्नेत्रान्न्पोत्तम । 
नृपश्रेष्ठ | यदुवंशी वीर सात्यकिके द्वारा बाणसे घायल 
क्रिये जानेपर प्रतापी बीर वासुदेव अपने अज्ञा ओर नेत्रोले 
अत्यन्त गरम-गरम रक्त बहाने लगा ॥ १२३ ॥ 
ततङ््चुक्रोच नृपतिवोखुदेवः प्रतापत्रान्‌ ॥ १३॥ 
नवभिर्दशाभिश्रैद शरैः संनतपर्वभिः । 
चिब्याघ सात्यकि राजा नदंश्च बहुधा किल ॥ १७॥ 
तब प्रतापी राजा वासुदेव भी कुपित हो उठा । उसने 
बारंबार सिंहनाद करते हुए झुकी हुई गॉठवाले नौ-दस 
बार्णोसे सात्यकिक्रो घायल कर दिया ॥ १३-१४ ॥ 
ततो नाराचमादाय निशितं यमसंनिभम्‌। 
धनुराकृष्य भगवान्‌ वासुदेवो नृपोत्तम ॥ १५॥ 


श्रीरहाभारते खिलभागे 


हेहि 
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विव्याध सात्यकि भूयो निशि प्रहादयन्‌ खकान्‌ । 
नृपशरे | तत्पश्चात्‌ तथाकथित भगवान्‌ वासुदेव पोण्ड़कने 
धनुष खींचकर उसपर यमराजके समान भयंकर तीखे नाराच- 
का संधान किया और उस रातमे अपने सेनिकोंका इष बढ़ाते 
हुए पुनः सात्यकिको घायल कर दिया ॥ १५३ ॥ 
नाराचेन समाविद्धः सात्यकिः सत्यसङ्गरः ॥ १६॥ 
ललाटे सुदं वीरो वृष्णीनामत्रणीस्तदा । 
निषसाद्‌ रथोपस्थे निश्चेष्ट इव सत्तमः॥ १७॥ 
ललाटमै उस नाराचक़ी गहरी चोट खाकर बृष्णिवंशके 
अग्रगण्य वीर सत्यप्रतिज्ञ सात्यकि, जो सत्पुरुषोंमि श्रेष्ठ थे) 
अपने रथके पिछले भागमें निश्चेष्टकी भाँति बेठ गये | 
ततः स पौण्डूको राजा बिदूध्वा दशभिराशुगैः । 
सारथि पश्चनिशत्या हयांश्च चतुरो चप ॥ १८॥ 
नरेश्वर ! तदनन्तर राजा पोण्डूकने दस शीधगामी बाणों- 
द्वारा सारथिको और पञ्चीस बाणोसे सात्यकिके चारों घोड़ों- 
को क्षत-विक्षत कर दिया ॥ १८ ॥ 
ते हया रुचिराकाङ्ञाः सारथिश्च समन्ततः । 
बिहृलाः समपद्यन्त वासुदेवस्य पश्यतः ॥ १९ ॥ 
वे घोड़े और सारथि सब ओरसे घायल हो खूनसे लथ- 
पथ हो गये ओर वासुदेवके सामने ही अत्यन्त व्याकुल 
हो उठे ॥ १९ ॥ 
वाछुदेवो रथे चापि सिंहनादं समाददे। 
तेन नादेन तत्राभूद्‌ विवुद्धः सात्यकिर्सप ॥ २० ॥ 
नरेश्वर ! बासुदेव अपने रथपर बैठा हुआ जोर-जोरसे 
सिंहनाद करने लगा । उसकी उस गर्जनासे सात्यकि मूच्छासे 
जग उठे ॥ २० ॥ 
विद्धान्‌ हयांस्तथा ष्ट्र सारथि च तथागतम्‌ । 
शेनेयोऽथ महावीयों सुवितो तरपसत्तम ॥ २१॥ 
नपश्रष्ठ | अप पी _ 
न पळ र इस प्रकार घायळ 
SE पवि. पस भर गये ॥ २१ ॥ 
विव्याध तेन दम र RR 
स्येन महाबलः ॥ २२॥ 


वे बोले--«अब देखूँगा कि 
के तुझमें कितना बल है । 
ऐसा कहकर महाबली सात्यकिने बाण हाथमें लिया और 


उसके द्वारा पोण्डूककी छातीमें गहरी चोट पहुँचायी | २२॥ 
ततश्चचाळ तेनाजी वासुदेव; शरेण 
सुस्राव रुधिर घो त 


त Vp Cl 
ह्य % 
न जानाति केवलं निषसाद ह ॥ २४ ॥ 


राजन्‌ | उस बाणसे घायल होकर वासुदेव युद्धस्थलमैं 
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भविष्यपर्वं ] 


षण्णचतितमो ऽष्यायः 


१०३२ 


कॉप उठा और उसकी छातीसे अत्यन्त गरम-गरम भयंकर 
रक्तको धारा बहने लगी । वह फुफकारते हुए सर्पके समान 
लंब्री सॉस खींचता हुआ तुरंत रथकी वेठकमे गिर पड़ा । 
उसे कर्तव्यका भी ज्ञान न रहा | वह केवळ रथपर बैठा रहा॥ 
सात्यकिस्तु रथं विद्ध्वा दशभिः सायकेस्तथा । 
ध्वजं चिच्छेद भट्लेन वासुदेवस्य वृष्णिपः ॥ २५॥ 
इधर वृष्णिवंशके पालक बीर सात्यकिने दस बाणोसे 
रथको छिन्न-भिन्न करके एक भळ्लसे वासुदेवकी ध्वजा 
काट डाली ॥ २५॥ 


हर्याश्च चतुरो इत्वा बाणेः सारथिमेव च। 
युयुघानोऽथ राजेन्द्र पौण्डूकस्य च पश्यतः ॥ २६॥ 
सारथेश्च शिरः कायाद्हरत्‌ स रथात्‌ तदा। 
रथग्रन्थिच चिच्छेद हयाश्च व्यसत्रोऽभवन्‌॥ २७ ॥ 

राजेन्द्र ! इसके बाद सास्यकिने पोण्ड्कके देखते देखते 
बाणोंद्वारा उसके चारों घोड़ो और सारथिको घायल करके 
सारथिके सिरको धड़से अलग करके रथसे नीचे गिरा दिया | 
रथकी ग्रन्थियोक्रो काट डाला, पौण्डूकके घोड़े भी प्राणहीन 
हो गये ॥ २६-२७ ॥ 


चक्कं च तिलशः कृत्वा बाणेददाभिरञ्जसा। 
जहास विपुळं राजन्‌ वासुदेवं महाबलः ॥ २८ ॥ 

तदनन्तर दस बार्णोसे अनायास ही रथके पह्वियोंको तिल- 
तिल करके काट डाला । राजन्‌ ! यह सब करके महाबली 
सात्यक्रि वासुदेवपर जोर-जोरसे हँसने लगे ॥ २८ ॥ 


ततः परं महत्पायं सात्यकिवृंष्णिनन्दनः । 

शब्द कृत्वा बली साक्षात्‌ सवंक्षत्रस्य पश्यतः ॥ २९ ॥ 

शरेः सप्ततिसंख्याकेरद॑यामास सत्वरम्‌। 
इसके बाद वृष्णिनन्दन बलवान्‌ वीर सात्याकने जोर- 

जोरसे सिंहनाद करके सम्पूर्ण क्षत्रियोंके देखते-देखते सत्तर 

बाण मारकर मिथ्या वासुदेवको तुरंत पीड़ित कर दिया ॥ 


ते शराः शलभाकारा निपेतुः सर्वशस्तदा ॥ ३० ॥ 
शिरस्तः पाइर्वतश्चैव पृष्ठतः पुरतस्तथा। 
केवलं यैर्यनिचयस्दषातेः शरवान्‌ यथा ॥ २९॥ 
यथा मनखी रिक्तश्च तथा तिष्ठति पौण्डूकः । 

बे बाण टिड्डियोंके समान सब ओरसे उसपर पड़ने लगे । 
सिरपर; अगल-बगलमें पीठपर और सामनेसे उन बार्णोकी 
चोट खाता हुआ बह केवल यैयके सहारे प्याससे पीड़ित 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे इरिवंशे भविष्यपर्वेणि 


घुरुषकी माँति बार्णोसे बिंधा हुआ खड़ा रहा । जैसे उदार 
पुरुष निर्धन हो जाय और किसीको कुछ दे न सके) इसी 
प्रकार पौण्ड्क प्रतीकारश्चन्य होकर वहाँ. चुपचाप खड़ा 
रहा ॥ ३०-३१३ ॥ 
ततइचुक्रोच बलवान्‌ वाखुदेवः प्रतापवान्‌ ॥ ३२॥ 
अर्धचन्द्रं समादाय विव्याध युधि सात्यकिम्‌ । 
इसके बाद बलवान्‌ एवं प्रतापी वीर वाबुदेवने कुपित 
हो अर्धचन्द्र लेकर युद्धस्थमे सात्यकिको घायल कर दिया ॥ 
विद्ध्वा सप्तभिरायान्तं क्रोधेन प्रस्फुरन्निच॥ ३३॥ 
विद्धोऽथ सात्यकिस्तेन शरेः पञ्चभिराशुगैः। 
चापं चिच्छेद पौण्डूस्य सिंहनादं व्यनीनदत्‌ ॥ ३४ ॥ 
उस समय वासुदेव क्रोधसे उद्दोत्तसा हो रहा था । 
उसने अपने सामने आते हुए सात्यकिको सात बार्गोसे बरीच 
डाला | उसके द्वारा घायल किये गये सात्यकिने पाँच शीध- 
गामी वाणोंद्वारा पौण्डकके धनुषको काट डाला और बड़े 
जोरसे सिंहनाद क्रिया ॥ ३३-२४ ॥ 
वासुदेवो गदां ग्रह्म आमयित्वा पदात्पदम्‌ । 
त्वरितं पातयामाख सात्यकेर्वक्षसि प्रभो ॥ ३५॥ 
प्रभो ! तब वासुदेवने गदा हाथमे लेकर उसे पग-पगपर 
घुमाते हुए तुरंत सात्यकिकी छातीपर दे मारा ॥ २५ ॥ 


सव्येन तां समाकृष्य करेण यदुनन्दनः । 
दारं प्रगृह्य विव्याध सात्यकियुंधि पौण्ड्रकम्‌ ॥ ३६॥ 
यदुनन्दन सात्यकिने उस गदाको बायें हाथसे खींचकर 
एक बाण द्वाथमें ले उसके द्वारा पौण्डूकको युद्धम घायळ 
कर दिया ॥ ३६ ॥ 
तमन्तरे गृहीत्वाणु वासुदेवः प्रतापवान्‌ । 
शक्तिभिर्दशभिशचेव सात्यकिं निजघान ह ॥ ३७॥ 
इसी बीचमें प्रतापी वासुदेवने सात्यकिको लक्ष्य करके 
शीघ्र ही दस शक्तियोंद्वारा प्रहार किया ॥ २७ ॥ 
ताभिर्विद्धो रणे वीरः सात्य्रकिः सत्यसंगरः। 
अपास्य धनुरम्यत्‌ तद्‌ धनुरादाय सत्वरम्‌ । 
आजघान तदा वीरो वृष्णीनामग्रणीनेप ॥ ३८॥ 
राजन्‌ ! उन शक्तियाँसे बंधे हुए सत्यप्रतिश वीर 
सात्यकिने उस धनुषको फॅककर तुरंत दूसरा धनुष हाथर्म 
छे लिया और उसके द्वारा इृष्णिवंशके उस अग्रणी बीरने 
उस समय शत्रुओंको घायल करना आरम्भ किया ॥ ३८ ॥ 


केळासयात्राया पोण्डूकसात्यकियुखे षण्णबतितमोऽध्यायः ॥ ९६ ॥ 


इस प्रकार श्रोमद्दाभारतके खिळ माग हरिके अन्तर्गत भविष्यपवेमें श्रीकृष्णकी कैहासयात्रके प्रसङ्गे पोष्डूक 
और सात्यकिका युद्धविषयक छियानंबेबॉ. अध्याय पुरा हुआ ॥ ९६ ॥ 


(०-0. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 
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खिलभागे 


१०३२ श्रीमहाभारते 


TE TH TE 
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सप्तनवतितमोऽध्यायः 
सात्यकि और पोण्ड्कका युद्ध 


वेशग्पायन उवाच 
ततः क्रुद्धो गदापाणिः सात्यकिवृष्णिनन्दनः । 
बालुदेषं जघानाशु गद्या तीक्ष्णया छुप ॥ १ ॥ 
चैशम्पायनजी कहते है-राजन्‌ | तदनन्तर वृष्णि- 
कुलको आनन्दित करनेवाले सात्यकिने कुपित हो गदा हाथमे 
ले ली और उस दुःसह गदासे शीघ्र ही वासुदेबपर आघात 
किया ॥ १ ॥ 
सात्यकि वासुदेवस्तु गद्रयाभ्यहनद्‌ बली । 
बीरौ शुशुभाते सुदारुणौ ॥ २ ॥ 
हत्ती वने यथा सिंहौ परस्परवधेषिणो। 
इसी तरह बलवान्‌ बीर वासुदेवने भी सात्यकिपर गदासे 
प्रहार किया । गदा उठाये वे दोनों अत्यन्त भयंकर वीर 


बनमें एक दूसरेके वधकी इच्छावाे दो बलाभिमानी सिंहोंके 
समान शोमा पा रहे थे ॥ २३ ॥ 


ततः स सात्यकिः क्वः सव्यं मण्डलमागमत्‌॥ ३ ॥ 
| दक्षिण बासुदेवस्तु तं जघान स्तनान्तरे । 
युयुधानोऽथ वीरस्तु बाह्नोमेंध्यमताडयत्‌ ॥ ४ ॥ 
हक. तदनन्तर क्रोधर्म भरे हुए सात्यकिने बायें पैंतरेका आश्रय 
! लिया और वासुदेवने दाहिने पेंतरेका | उसने सात्यकिकी 
छाती गहरी चोट पहुँचायी | साथ ही वीर सात्यक्रिने भी 
उसकी दोनों भुजाओंके मध्यभाग ( वक्षस्थळ ) में गदासे 
आघात किया ॥ ३-४ ॥ 


हृढं स ताडितो घीरो जानुभ्यामपतद्‌ भुवि । 

तत उत्थाय वीरस्तु ललारेऽभ्यइनद्‌ गदाम्‌ ॥ ५ ॥ 

विषण्णः किंचिदास्थाय तत उत्थाय सत्वरम्‌ । 

गद्याभ्यहनद्‌ वीरः सात्यकिः पौण्डूसत्तमम्‌ ॥ ६ ॥ 
उस गदाकी गहरी चोट खाकर बीर वासुदेव घुटनों के 

बल गिर पड़ा । फिर उठकर उस बीरने सात्यकिक्रे ललाटपर 


` तयोरेबं मद्दाघोरं तळयुद्ध 


दूसरे कराभ्यां करमाहत्य ती 


आल्म्ध्य भूमि सहसा सृत्योरङ्कगतो यथा ॥ ८ ॥ 

उसकी भुजाओँद्वारा छोड़ी गयी उस गदासे आहत हो 
सात्यकिने सहसा धरतीका सहारा ले लिया, मानो वह मृत्युके 
अङ्कुमै पहुँच गये हों ॥ ८ ॥ 


संज्ञां पुनः समालम्ब्य पाणिभ्यां दढमेव च । 
गदां तस्य महाराज गृहीत्वा प्रत्रहेण ह ॥ ९ ॥ 
द्विधा कृत्वा महाणुर्वी गदां कालायसीं शुभाम्‌। 
उत्सुज्य सहसा वीरः सिंहनादं व्यनीनदत्‌ ॥ १० ॥ 
महाराज ! फिर होमे आकर उन्होंने शत्रुकी चलायौ 
हुई गदाको उछलकर दोनों हार्थोसे दृढ़तापूबंक पकड़ छिया 
और काले लोहेकी बनी हुई उस सुन्दर एवं बड़ी मारी 
गदाके सहसा दो टुकड़े करके उसे दूर फेंक दिया । इसके 
बाद बीर सात्यकिने बड़े जोरसे सिंहनाद किया ॥ ९-१० ॥ 
तत उत्खूज्य राजा तु वासुदेवो महाबलः । 
सव्येन सात्यकि शह्य दक्षिणेन करेण ह ॥ ११॥ 
मुष्टि कृत्वा महाघोरां वाखुदेवः प्रतापवान्‌ । 
ताडयामास मध्ये तु स्तनयोः सात्यकेन्रंप ॥ १२॥ 
नरेश्वर | तब महाबली एवं प्रतापी राजा वासुदेवने उस 
गदाको त्यायकर सात्यकिको बायें हाथसे पकड़ लिया और 
दाहिने हाथसे बड़ी भयंकर मुद्दी बॉधकर सात्यकिके दोनों 
स्तनोके बीचमै प्रहार किया ॥ ११-१२ ॥ 
शेनेयो वृष्णिवीर स्तु गदासुत्खुञ्य सत्वरम्‌। 
तलेनाभ्यहनद्‌ वीरो वासुदेवं रणाजिरे ॥ १३॥ 
तब बृष्णिबीर सात्यकिने भी तुरंत अपनी गदा नीचे 
डाल दी और समराङ्गणमे वासुदेवकों एक तमाचा जड़ 
दिया ॥ १३ ॥ र 
तलेन वासुदेवोऽपि सात्यकि सत्यसंगरम्‌ । 


प्रवतत ॥ १४॥ 
फिर वासुदेवने भी सत्यप्रतिश सात्यकिको थप्पड़से मारा। 
इस प्रकार उन दोनोमे बड़ा भयंकर थप्पड़ोंका युद्ध आरम्भ 
हो गया ॥ १४॥ 
जाजुभ्यां मुष्टिभिश्चेव बाहुभ्यां शिरस्रा तदा । 
समाहत्य जानुभ्यां जानुनी तथा ॥ १५॥ 
युद्ध सम्प्रचक्रतुः । 
बृक्षयोः संनिकर्षयोः ॥ १६॥ 
निरुत्पन्नस्त्थेवाभून्मद्दाखन | 
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भविष्यपर्व ] 


अष्टनवतितमो ऽध्यायः 


१०३३ 


घुटनोसे घुटनोपर और हार्थोसे हाथोपर आधात करते हुए 
युद्ध करते थे । जैसे वनमें दो निकटवर्ती तालवृक्षोंके टकराने- 
का शब्द होता है, उसी प्रकार उन दोनोंके युद्धम बड़ी भारी 
आवाज हो रहो थी ॥ १५-१६ ॥ 
तावाजी प्रथितौ वीराबुभौ पोण्डूकसात्यकी ॥ १७॥ 
निशि स्तिमितमूकायां शस्त्रं त्यक्त्वा महाबलो । 
युयुघाते महारङ्गे मल्लौ द्वाविव विश्रुतो ॥ १८॥ 
उस नीरव एवं निस्तब्ध निशाम समराङ्कणमें वे दोनों 
प्रख्यात वीर महाबली पोण्डक ओर सात्यक्रि अपना-अपना 
झार त्यागकर विशाल अखाड़ेमें उतरे हुए दो सुप्रसिद्ध 
पहलवानोंकी भाति युद्ध कर रहे थे | १७-१८ ॥ 
उभे सेने महाराशोः संशयं जग्मतुस्तदा । 
फि जु स्यात्‌ सात्यकिर्वीरो हतस्तेन भविष्यति ॥ १९ ॥ 
| आहोखिद्‌ वासुदेवस्तु हतस्तेन महात्मना। 
| महाराज उग्रसेन और पोण्डूक दोनोंकी सेनाए उस 
| समय संशयमे पड़ गयी थीं कि 'क्या वीर सात्यकि वासुः 
| देवके द्वारा मारे जायेंगे अथवा वासुदेव ही उस महात्माके 
द्वारा मार डाला जायगा ॥ १९३ ॥ 
अद्य वै तौ महावीरौ परस्परबधेषिणो ॥ २० ॥ 
युध्यमानौ महावीरौ तदा खरगे गमिष्यतः । 
अन्यथा नोपरम्येतां युद्धाद्‌ वीरौ सुनिश्चितो ॥ २१॥ 
“आज वे दोनों महावीर एक दूसरेका वध करनेकी 
इच्छसे युद्ध करते हुए निश्चय ही खर्गलोकको चले जायेंगे) 
अन्यथा ये दोनों दृढ़ निश्रयवाले बीर युद्धसे विरत नहीं 
होंगे ॥ २०-२१ ॥ 


बलभद्र ओर एकलव्यका युद्ध 


वेश़म्पायन उवाच 
प्रतस्मिन्नन्तरे कुद्ध एकलव्यो निषाद्पः। 
बळभद्रमभि क्षिप्रं धनुरादाय सत्वरम्‌ 
_ वैशम्पायनजी कहते हें जनमेजय ! इ 
निधादराज एकलब्य कुपित हो ठर 
के सामने गया ॥ १ ॥ न 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि पौण्ड्कसात्यकियुद्धे सप्तनवतितमोऽध्यायः ॥ ९७ ॥ जर 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुमाग हरिवंशके अर 
युद्धविषयक सत्तानबेबो अध्याय पूरा हुआ ॥ ०७ ॥ 


अष्टनवतितमोऽध्यायः 


<- प्र 5 
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अहो वीर्यमहो धेयमेतयोबेलळशालिनोः । 
पतौ महाबलौ लोके पतौ प्रकृतिसत्तमी ॥ २२॥ 
नेवं युद्धं मद्दाधोरमाखीद्‌ः देवा छुरेष्वपि | 
न श्रुतो न च वा दष्टः संग्रामोऽयं कदाचन ॥ २३॥ 
“अहो ! इन बलशाली वीरोंका धैय और पराक्रम 
अद्भुत है । ये ही दोनों इस जगत महाबळी हें और ये ही 
स्वभावतः श्रेष्ठ पुरुष हैं | देवताओं और असुरोमे भी कमी 
ऐसा महाभयंकर युद्ध नहीं हुआ.था। ऐसा संग्राम न न तो 
कभी सुना गया था और न कभी देखनेमें आया था? २२-२३ 
पते वे सैनिका ब्रूयुः सेनयोरुभयोरपि। 
रात्रौ निशीथे मेघोघे दृष्टा युद्ध सुदारुणम्‌ ॥ २४॥ 
इस प्रकार दोनों सेनाओंके सैनिक मेघोंकी घटासे घिरे 
हुए रात्रिके निशीथकालमें उस भयंकर युद्धको देखकर उपयुक्त 
बातें कहते थे ॥ २४ ॥ 
अथ तौ बाहुभिवीरी सनिपेततुरअसा । 
दशभिमुष्टिभिर्जच्ते सात्यकिः पौण्डूकं तदा ॥ २५॥ 
तदनन्तर वे दोनों वीर अनायास ही परस्पर बाहुयुद्ध 
करने लगे | उस समय सात्यकिने पौण्डूकको दस मुक्के 
मारे ॥ २५ ॥ 
पञ्चभिः सात्यकि पो०्डूः समाजघ्ने. महाबलः । 
तयोश्चरचटाशब्दो त्रह्माण्डक्षोभणो महान्‌। 
प्रादुरासीत्‌ तु सर्वत्र स्वान विस्म्रापयन्निब ॥ २६॥ 
महाबली पौण्डूकने सात्यकिको पाँच मुक्के मारे । उन 
दोनोके मुक्कोंका महान्‌ चटचट शब्द समूचे ब्रह्माण्डको क्षुब्ध 
किये देता था । वह शब्द सबको विस्मयम डालते हुआसा 
सर्वत्र प्रकट होता ( सुनायी पड़ता ) था ॥ २६ ॥ 


तर्त मविष्यपर्वमे पौष्डूक और सात्यकिका 


तथा बलभद्रद्वारा निष 
बाणोंसे समस्त क्षत्रियोके दे 
काट दाद २॥ | 


|| 
| 
| 
|, 
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कामपालं शरेणाशु जघात जनमध्यतः | र 
तत्पश्चात्‌ पराक्रमी निषादने एक विशाल धठुष' जसको 
ळंवाई लगभग साढे चार हाथकी थी तथा जो सुदृढ प्रलश्चा- 
से युक्त या, लेकर तुरंत दी एक बाणद्वारा उस Fr 
समुदायक्रे मध्यभागमें बलमद्रजीको घायल कर दिया ॥|४३॥ 
बळदेवो महावीयेः सपः शेष इव श्वसन्‌ ॥ ५ ॥ 
दृशाभ्रिस्तद्घनुर्दिव्यं शारः सपंसमिबलः | 
चिच्छेद मुश्दिशे तु माधवो माधवाग्रजः ॥ ६ ॥ 
तब श्रीकृष्णके बड़े भाई मधुबंशी महापराक्रमी बल- 
देकजीने फुफकारते हुए शेषनागके समान लंबी सास खींचकर 
दस सर्पाकार बाणोद्वारा एकलब्यके दिव्य धनुषको मुद्ठी 
पकड्नेकी जगहसे काट डाला ॥ ५-६ | 
पकलब्यो निषादेशः खड़मादाय सत्वरः। 
प्राहिणोद्‌ बलमादाय निशितं घोरविग्रहम्‌ ॥ ७ ॥ 
यह देख निषादराज एकछब्यने बड़ी उतावलीके साथ 
एक तेज धारवाली भयंकर तलवार लेकर उसे बलदेवजीपर 
दे मारा ॥ ७ ॥ 
तमन्तरे पटुर्वीरो वृष्णिवीरः प्रतापवान्‌ । 
तिलशः पञ्चभिबोणेश्चकार यदुनन्दनः ॥ ८ ॥ 
युद्ध करनेमे कुशल प्रतापी वृष्णिवीर शोर्यसम्यन्न 
यदुनन्दन बलरामने पाँच बाणाँद्वारा बरीचमें ही उस तळवारको 
तिंळ-तिळ करके काट डाला ॥ ८ ॥ 
ततोऽपरं महत्‌ रङ्गं सर्वकालायसं शुभम्‌ । 
प्राहिणोत्‌ सारथेः कायमालोक्याथ निषादजः ॥ ९ ॥ 
तदनन्तर निषादपुत्रने वलभद्रजीके सारथिके शरीरको 
लक्ष्य करके एक दूसरा विशाल खज्ञ चलाया» जो सब॒-का-सत्र 
काले छोद्देका बना हुआ ओर सुन्दर था ॥ ९ ॥ 
तं चापि दशभिर्वारो माधवो यदुनन्दनः । 
बाह्वरन्तरयोश्रैव निर्बिभेद मद्दारणे ॥ १०॥ 
परंतु यदुनन्दन वीर माधवने उस महासमरम उसकी 
दोनों भुजाओंके बीचमे ही दस बाण मारकर उस खङ्ग के 
ठुकड़े-दुकड़े कर दिये ॥ १० ॥ 
ततः शक्ति समादाय घण्टामालाकुलां नृपः । 
निषादो वळदेवाय प्रेषयित्वा महाबलः ॥ १९ ॥ 
सिद्दनादंमहाधोरमकरोत ख निषादपः । 
तब महाबली निषादराजने घण्टा-मालाओंसे सुशोमित 
एक शक्ति हाथर्मे लेकर उसे बलदेवजीपर चलाया और बड़ा 
भयंकर सिंहनाद किया ॥ ११६ ॥ 
सा शक्तिः सर्वकल्याणी बलदेवसुपागमत्‌ ॥ १२॥ 
उत्पतन्ती महाघोरां बलभद्रः प्रतापवान्‌ । 
आदायाथ निषादेदां खवीन, विस्मापयज्निब ॥ १३॥ 


oF re 


तयैव तं जघानाशु वक्षोदेशे च माधवः। 

वह सर्वकल्याणी शक्ति जब बलदेवजीके पास आयी) 
तब प्रतापी बळमद्रजीने ऊपरको उठती हुई उस महाघोर 
शक्तिको हाथसे पकड़ लिया | फिर सबको विस्मयमे डालते 
हुए-से माधवने उसी शक्तिसे निषादराजकी छातीमं तत्काळ 
गहरी चोट पहुँचायी ॥ १२-१३३ ॥ 


स तया ताडितो वीरः खशकत्याथ निषादपः ॥ १४॥ 
विहलः सर्वगात्रेषु निपपात महीतले । 
प्राणसंशयमापन्नो निषादो रामताडितः ॥ १५॥ 


अपनी ही शक्तिसे ताडित होकर वीर निषादराजकां 
सारा शरीर व्याकुल हो उठा और बह एथ्वीपर गिर पड़ा । 
बलरामद्वारा आहत हुआ निषाद एकलव्य प्राणसशयकी 
स्थितिमें पहुँच गया था ॥ १४-१९ ॥ 


निषादास्तस्य राजेन्द्र शतशोऽथ सहस्तरराः । 
अशशीतिसहस्लाणि निषादास्तस्य योधिनः ॥ १६॥ 
राजेन्द्र | उस निषादके सेकड़ों ओर इजारों निषाद 
सहायक थे । उसकी सेनामें अद्धासी हजार निषाद योद्धा 
मौजूद थे ॥ १६ ॥ 
गदिनः खड्जिनश्रैव महेष्वासा महाबलाः । 
शरेरनेकसाहस्तरेः शक्तिभिश्च परश्वधैः ॥१७॥ 
गदाभिः पहिशेः शठैः परिधेः प्रासतोमरैः । 
कुन्तेरथ कुठारैश्व यादवानां महौजसाम्‌ ॥ १८॥ 
शलभा इव राजेन्द्र दीप्यमानं हुताशनम्‌ । 
ते शरैः पातयांचक्र रामं राममिवापरम्‌ ॥ १९॥ 
राजाधिराज ! वे जैसे पतिंगे जलती हुई आगपर टूट 
पड़ते हैं; उसी प्रकार वे महाबली मह्दाधनुर्धर निषाद गदा 
और खड्डसे युक्त हो अनेक सहस बाणो, शक्तियों, फरसों) 
गदाओं, पह्टिशों, झूलों, परिधों, प्रासो, तोमरों, कुन्तो और 
कुठारोंद्वारा महाबली यादर्वोके बीचमे खड़े हुए दूसरे 
श्रीरामचन्द्रजीके समान पराक्रमी बलरामपर प्रहार करने 
लगे । उन्होने उनपर बहुत-से बाण मारे | १७--१९ ॥ 


केचित्‌ कुठारेराजघ्नुः केचित्‌ कुन्तैः परश्वधैः | 
गदाभिः केचिदाष्नन्ति शक्तिभिश्च तथा परे ॥ २० ॥ 
निजघ्नुः सहसा रामं स्फुरन्तं पाव यथा । 


प्रज्वलित अग्निके समान प्रकाशित होनेवाले ब्रलरामपर 
र कुठारोसे प्रहार किया, कुछ निब्रादोने कुन्तो और 
फरसाद्वारा आघात किया | कोई गदासे चोट करते थे तो 
कोई शक्तियोंसे । इस प्रकार उन्होंने सहसा प्रहार आरम्म 
कर दिया | २०३ || 


ततः कुद्धो हली साक्षाद्धल्मुयम्य सत्वर 
संबोन कर म्‌॥ २१॥ 
पयामाख मुसलेन हि पीडयन्‌ । 
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तब क्रोधमें भरे हुए हलधर साक्षात्‌ हळ उठाकर उसके 
द्वारा तुरंत ही सबको खींचने ओर मुसलसे मारने 
लगे ॥ २१३ ॥ 
ते इन्यमाना राजेन्द्र निषादाः पर्वताश्रयाः ॥ २२॥ 
७ क ~ 
निपेतु्धेरणीपृष्ठे शतशोऽथ सहस्त्रशाः । 
राजेन्द्र | उनके मुसळकी मार खाकर सेकड़ों और 
हजारों पर्वंतवासी निषाद प्रथ्वीपर गिरने लगे ॥ २२३ | 
क्षणेन तन्महाराज हत्वा सवोन मद्दाबलान्‌ ॥ २३॥ 
सिंहवद्‌ व्यनदंस्तत्र तस्थौ रामो महाबलः । 
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नवनवतितमोऽध्यायः 


१०३५ 


न सचसे 


महाराज | क्षणभरमें उन समस्त महाबली निप्रा्दोका 
वध करके महापराक्रमी बलराम सिंहके समान गर्जना करते 
हुए वहाँ खड़े हो गये ॥ २३३॥ 
ततो रात्रौ महाघोराः पिशाचाः पिशिताशानाः॥ २४ ॥ 
आकृष्य मांसयूथानि भक्षयन्तः समासते । 
पिबन्तः शोणितं कोष्ठात्‌ संछिद्य च शावं बहु ॥ २५ ॥ 

तदनन्तर राते बड़े भयंकर मांसभक्षी पिशाच ढेर-के- 
ढेर मांस खींचकर खाने लगे | वे मरे हुए वीरोंके कोष्ठसे 
रक्त पीते और बहुत-से मुदोंको काट-काटकर खाते थे २४-२५ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविध्यपर्वेणि एुकळव्यसेन्यवधे अष्नवतितमोऽध्यायः ॥ ९८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारतके खिरमाग हखिंशके अन्तर्गत भविष्यपर्मे एरुः प्रकी सेनाका 
व'घविषयक अट्रुनबेवो अध्याय पुर हुआ ॥ ९८ ॥ 
9B — 


नवनवतितमोऽध्यायः 
बलभद्र और एकलव्यका तथा पोण्डूक और सात्यकिंका युद्ध 


वैज्ञम्पायन उवाच 
क्रव्यादाः सर्वे पवाशु भक्षयन्तस्तदा शवम । 
हन्तो विविधं घोरं नादयन्तो बरुंधराम्‌॥ ९ ॥ 
वेदाम्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय ! समस्त मांस- 
भक्षी जीव उस समय शीघरतापूर्वक मृतकोंका मांस खाते और 
नाना प्रकारका घोर अट्टहास करते हुए पृथ्वीको प्रतिध्वनित 
करते थे ॥ १ ॥ र 
राक्षसाश्च पिशाचाश्च पिबन्तः शोणितं बहु । 
आशिखं भुञ्जते राजन्छवस्य पिशिताशनाः ॥ २ ॥ 
राजन्‌ ! कच्चा मांस खानेवाले राक्षस ओर पिशाच बहुत 
सा रक्त पीते और नखसे शिलतक मृतर्कोका मांस खाकर 
होते थे ॥ २ ॥ 
hs स्म तदा राजन्‌ नगर्या रणतोषिताः। 
काका बलाका शुभाश ड्येना गोमायवस्तथा॥ ३ 
भक्षयन्तः प्रवर्तन्ते राक्षसाश्च॑च दारुणाः । 
नरेश्वर ! उस नगरीमें उस युद्धसे संवुष्ट हुए कौए बक) 
ग्रध्न, स्येन और गीदड़ उस समय नर करते थे । भयानक 
राक्षस भी मृतकोके मांस-भक्षणमे लगे थे ॥ रै $॥ 
फतस्मिन्नम्तरे वीरो निषादो लब्धसंशकः h 8॥ 
हतान्‌ सवीन्‌ समालोकय निषादान्‌ न गचारिणः 
गदामादाय कुपितो राममेव जगाम ह॥ ५ 
इसी बीचमें वीर निषाद एकलव्यको चेतना प्रात हुई, 
समस्त पर्वतवासी निषार्दोको मारा गया देख, कुपित हो गदा 
लेकर वह बलरामजीकी ओर चला ॥ ४-५ ॥ 
जघान गदया राजञ्जत्रुदेशे निषाद्‌पः। 


ततो रामो गदी राजन्‌ निषादं बाहुशालिनम्‌ ॥ ६ ॥ 
आज्ञघ्ने गद्या कूरं मदमत्तो हलायुधः । 
राजन्‌ ! उस निघादराजने बलरामजीकी हॅसलीपर गदासे 
आघात किया । तब गदाधारी मदमत्त हलघर बलरामने उस 
बाहुशाली क्रूरकर्मा निपादको गदासे गहरी चोट पहुँचायी ॥ 
तयोश्च तुमुलं युद्धं गदाम्यां समवेत ॥ ७ ॥ 
आकारो शब्द्‌ आसीत्‌ तु तयोयुद्धे महाभुज । 
समुद्राणां यथा घोषः सवषां संनिगच्छताम्‌॥ ८ ॥ 
फिर तो उन दोनोर्मे गदाओंद्वारा तुमुल युद्ध होने लगा । 
महाबाहो ! उन दोनोके युद्धे परस्पर मिलते हुए समस्त 
समुद्रोके गम्भीर घोषकी भाति आकाराम बड़ा भारी शब्द 
होने लगा || ७८ ॥ 
कल्पक्षये महाराज शब्दः सुतुमुलोऽभवत्‌। 
क्षोभितो नागराजश्च नागाः क्षोभं समाययुः ॥ ९ ॥ 
महाराज | प्रलयकालमे समुद्रोका जो तुमुल घोष होता 
है, वैसा ही शब्द होने लगा | उससे नागराज शेष भी क्षुब्ध 
हो उठे और दिग्गर्जोको भी महान क्षोम प्रास हुआ ॥९॥ 
पृथिवी चान्तरिक्षं च सर्व शब्दमयं बभो। 
ततः स पोण्डूको राजा सात्यकिं बुष्णिनन्दनम १० ॥ 
गद्येव जघानाशु सत्वर र रणकोविद्‌ः । 
गुयुघानो बली राजन्‌ वासुदेव जघान द ॥ ११॥ 
पृथ्वी और आकाश-ये सब-के-सब शब्दमय ही प्रतीत 
होने लगे । इसी बीचमै रणकुशल राजा पौण्ड्कने तुरंत ही 


बृष्णिनन्दन सात्यकिपर गदासे आघात किया । रजन्‌ | तब . 


i! 
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बलवान्‌ सात्यकिने भी मिथ्या वासुदेवपर गदाका 
प्रहार किया ॥ १०-११ ॥ 

तयोश्च तुसुलः शब्दः प्रादुरासीन्महारणे। 
चतुणा युध्यतां राजन्‌ परस्परवधेषिणाम्‌ ॥ १२॥ 
त्रह्माण्डक्षोभणो राजञछव्द्‌ आसीत्‌ सुदारुणः 

ततो रजः प्रादुरभूत्‌ तस्मिन्‌ संप्राममूधेनि ॥ १३॥ 
तारका निष्प्रभा राजंस्तमस्येवं क्षयं गते। 
उषसि प्रतिबुद्धाथां ततो निःशेषतां ययो ॥ १४॥ 
उदितो भगवान्‌ सुर्यश्चन्द्र्च क्षयमाययो। 

तेषां युद्धं प्रादुरभूञ्चतुणां बाहुशालिनाम्‌। 
देवासुरसमं राजन्नुदिते भास्करे महत्‌ ॥ १५॥ 


[ हरिवंशे 


राजन्‌ | उन दोनोंके महासमरमें बड़ा भयंकर शब्द 
प्रकट होने लगा । एक दूसरेके वधकी इच्छावाले इन चारों 
योद्धाओंका अत्यन्त भयानक शब्द समूचे ब्रह्माण्डमे क्षोभ 
उत्पन्न करनेवाला था । राजन्‌ ! तदनन्तर उस संग्रामके 
मुहानेपर प्रातःकालकी लाली प्रकट हुई! तारे प्रकाशहीन ह्दो 
गये । इसी तरह अन्धकार क्षीण होने लगा । उषःकालके 
जाग्रत्‌ होनेपर अन्धकार पूर्णतः मिट गया । भगवान्‌ सूर्यका 
उदय हुआ और चन्द्रमा क्षीण हो चले । राजन्‌ ! भगवान्‌ 
भास्करका उदय होनेपर उन चारों ब्राहुशाली वीरोंका महान्‌ 
युद्ध होने लगा, जो देवताओं ओर अखुरोंके संग्राम-सा 
प्रतीत होता था ॥ १२-१५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वेणि झैण्डूकयुद्धे नवनवतितमोऽध्यायः ॥ ९९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुभाग हरिदंशके अन्तर्गत भविष्यपर्वमे पौष्डूकयुद्धविषयक निन्यानबेदॉ. अध्याय पुरा हुआ ॥ ९% ॥ 
७७>-<- र पि 
->---००७ ७ 


शततमोऽध्यायः 
श्रीकृष्णका द्वारकार्मे आगमन ओर पोण्ड्कसे उनकी बातचीत 


वैञम्पायन उवाच 
ततः प्रभाते विमले भगवान्‌ देवकीसुतः । 
गन्तुमैच्छञ्जगन्नाथः पुरं बद्रिकाश्रमात्‌॥ १ ॥ 
> 
वेशाम्पायनज्जी कहते है--जनमेजय ! तदनन्तर 
निर्मल प्रभातकाल आनेपर देवकीनन्दन भगवान्‌ जगन्नाथने 
बद्रिकाश्रमसे अपनी द्वारकापुरीको जानेकी इच्छा की ॥१॥ 


नमस्कृत्य सुनीन्‌ स्टवोन्‌ ययो द्वारवतां चुप । 

आरुहा गरुडं विष्णुवेगेन महता प्रभुः ॥ २ ॥ 
नरेश्वर | समस्त मुनियोंको नमस्कार करके भगवान्‌ 

श्रीकृष्ण गरुड़पर आरूढ़ हो बड़े वेगसे द्वारकापुरीकी ओर 

चल दिये ॥ २ ॥ 

सुमदाञ्छुश्रुवे शब्दस्तेषां युद्धं प्रकुदेताम्‌ । 

गच्छत! देवदेवेन पुरीं द्वारवतीं नप ॥ ३॥ 
राजन्‌ ! द्वारकापुरीकी ओर जाते हुए देवाधिदेव 

श्रीकृष्णने वहाँ युद्ध करते हुए उन समस्त योद्धाओंका महान्‌ 

कोलाइल सुना ॥ ३ ॥ 

अच्चिन्तयञ्जगन्नाथः को न्वयं शब्द उत्थितः । 

संग्रामसम्भवो घोर आयंशेनेयसंयुतः ॥ ४ ॥ 
उसे सुनकर जगदीश्वर श्रीकृष्ण सोचने रुगे--'यह केसा 

युद्धजनक घोर शब्द प्रकट हो रहा दै, जितर्मे भैया बलराम 

और सात्यकिकी भी गर्जना मिली हुई दै ॥ ४॥ 

व्यक्तमागतवान पौण्ड्रो नगरीं द्वारकामनु । 

तेन युद्धं समभवत्‌ पौण्ड्रकेण दुरात्मना ॥ ५ ॥ 

यदूनां वृष्णिवीराणां युद्ध्यतामितरेतरम्‌। 

शाब्दो ऽयं खुमहान्‌ व्यक्तो नात्र कायो विचारणा॥ ६॥ 


“निश्चय ही पौण्ड़कने द्वारकापुरीपर आक्रमण किया है । 
उसी दुरात्मा पौण्ड्कके साथ यादवों एबं इष्णिवीरोंका युद्ध 
हो रहा है । परस्पर युद्ध करनेवाले इन्हीं योद्वाओँका यह 
महान्‌ शब्द प्रकट हो रहा है । इसमे कोई अन्यथा विचार 
करनेकी आवस्यकता नहीं है? ॥ ५-६ ॥ 
इत्येचं चिन्तयित्वा तु दध्मो राङ्कं महारवम्‌ । 
पाञ्चजन्यं हरिः साक्षात्‌ प्रीणयन्‌ घृष्णिपुङ्गवान्‌॥\७ ॥ 

ऐसा सोचकर साक्षात्‌ श्रीहरिने बृष्णिशिरोमणि वीरोंकों 
प्रसन्न करते हुए महान्‌ शब्द करनेवाले पाञ्जजन्य शङ्कको 
बजाया ॥ ७ ॥ 


रोद्खी पूरयामास तेन शाब्देन केशचः । 


यादवा वृष्णयश्चेव श्रुत्वा शङ्खस्य ते रवम्‌ ॥ ८ ॥ . 


व्यक्तमायाति भगवान्‌ पाञ्चजन्यरवो ह्ययम्‌ । 
केशवने उस शह्कध्वनिसे प्रथ्वी और आकाशको परिपूर्ण 
कर दिया । उस शाङ्कनादको सुनकर यादब और वृष्णिवंशी 
परस्पर कहने लगे--“निश्चय ही भगवान्‌ श्रीकृष्ण पधार रहे 

हैँ । यह पाञ्चजन्यकी ही ध्वनि सुनायी पड़ती है? ॥ ८ ॥ 

A मेनिरे राजन्‌ बुष्णयो यादवास्तथा ॥ ९ ॥ 

याः समपद्यन्त वृष्णयो यादवाश्च ते । 
र राजन्‌ | यादवों और बृष्णिबंशियोंको इस बातका दृढ़ 
वी हो य वे बृष्णि और यादव निर्भय हो गये | ९३॥ 
अ क्षणे इष्टस्ताक््येश्च पततां वरः ॥ १०॥ 

देवकोस्‌ नुस्ते याद्चेश्वरः । 


सूताश्च मागधाश्चैव पुरो यान्ति जगत्पतेः ॥ ११ ॥ 


उषी क्षण पक्षियोंमें भ्रेष गरुड़ दिखायी दिये | तदनन्तर 
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यादवेश्वर देवकीनन्दन श्रीकृष्णका दर्शन हुआ | सूत ओर 
मागधजन उन जगदीश्वरके सामने गये ॥ १०-११ ॥ 
स्तुत्या स्तुतं हरि विष्णुम्रीश्वरं कमलेक्षणम्‌ । 
गताश्च यादवाः सर्वे परिववजनादनम्‌॥ १२॥ 
जिनकी स्तुति की गयी थी; उन कमलनयन सर्वव्यापी 
ईश्वर जनार्दन इरिके पास समस्त यादव गये और उन्हें घेर- 
कर खड़े हो गये ॥ १२॥ 
कृष्णस्तु गरुडं भूयो गच्छ त्वं नाकमुत्तमम्‌। 
इत्युकत्वा गरुडं विष्णुरविखुञ्य यदुनन्दनः ॥ १३ ॥ 
दारकं पुनराहेदूं रथमानय मे प्रभो। 
इसके बाद यदुनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्णने पुनः गझुड़से 
कहा-“तुम उत्तम खर्गलोकको जाओ? ऐसा कहकर उर्न्हीने 
गरुड़को तो बिदा कर दिया और पुनः दारुकसे कह्टा-- 
“सामर्थ्यदाली सारथे ! तुम मेरा रथ ले आओ? ॥ १३३ ॥ 
स॒ तथेति प्रतिक्षाय रथमादाय सत्वरम्‌ ॥ १४॥ 
रथोऽयं भगवन्‌ देव किमतः कृत्यमस्ति मे। 
इत्युकत्वा रथमादाय प्रणम्याग्रे स्थितो हरेः ॥ १५॥ 
तब “बहुत अच्छा? कहकर सारथि तुरंत रथ ले आया 
और बोला--“मगवन्‌ ! देव ! यह रथ उपस्थित है । इसके 
अतिरिक्त मेरे लिये क्या आशा है १? ऐसा कहकर दारुक रथ 
ले आया और भगवानको प्रणाम करके उनके सामने खड़ा 
हो गया ॥ १४-१५॥ 
गतेऽथ गरुडे विष्णू रथमारुह्य सत्वरम्‌। 
यत्र युद्धं समभवत्‌ तत्र याति स्म केशवः ॥ १६॥ 
गरूड़के चले जानेपर केशव श्रीकृष्ण तुरंत रथपर आरूढ 
हुए और जहाँ युद्ध हो रहा था, वहाँ गये ॥ १६ ॥ 
तत्र गत्वा महाराज युध्यतां च महात्मनाम्‌ । 
पाञ्चजन्यं महाशङ्खं दध्मो यडुवृषोत्तमः ॥ १७॥ 
महाराज ! वहाँ जाकर यढुकुलतिलक भ्रीकृष्णने उन 
जूझते हुए महामनस्वी वीरोंके बीचमे पाञ्चजन्य नामक महान्‌ 
शङ्क बजाया ॥ १७ ॥ 
पौण्ड्रो ऽथ वासुदेवस्तु कृष्णंदृष्टा रणोत्खुकम्‌ । 
सात्यकिं एष्ठतः कृत्वा वासुदेवमुपागमत्‌ ॥ १८॥ 
पोण्डूक वासुदेव श्रीकृष्णको युद्धके लिये उत्सुक देख 
सात्यकिको पीछे करके उन वसुदेवनन्दनके समीप चला ॥ 
कुद्धो ऽथ सात्यकी राजन्‌ वारयामास पौण्डूकम्‌। 
न गन्तव्यमितो राजन्नेष धमः सनातनः ॥ १९ ॥ 
राजन्‌ ! यह देख क्रोध भरे हुए सात्यकिने पोण्डूकको 
रोका और कदा--“राजन्‌ ! तुम्ह यहाँसे नहीं जाना चाहिये । 
यह ठनातन धर्म नहीं दै ॥ १९ ॥ 
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जित्वा मां गच्छ राजेन्द्र परं योदु महारणे। 
क्षत्रियोऽसि महावीर स्थिते मयि रणोत्खुके ॥ २० ॥ 
एष ते गर्वेमखिळं नाशयिष्यामि खंयुगे। 

“राजेन्द्र ! इस महासमरमे मुझे परास्त करके तुम दूसरे- 
से युद्ध करनेके लिये जाओ । महाबीर ! तुम क्षत्रिय हो, 
जबतक मैं युद्धके लिये उत्सुक हूँ तबतक तुम्हें अन्यत्र नहीं 
जाना चाहिये । मैं अभी युद्धस्थलमें तुम्हारा सारा घमंड चूर 
किये देता हूँ? ॥ २०३ ॥ 
इत्युक्त्वा चाग्रतस्तस्थौ गच्छतो यादवेश्वरः ॥ २१ ॥ 
पोण्डूस्य शिनिनप्ता तु पइयतः केशवस्य ह । 
अवज्ञाय शिनेः पौत्रं कृष्णमेव जगाम ह ॥ २२॥ 

ऐसा कहकर शिनिके पोते यादवेश्वर सात्यकि श्रीकृष्णके 
देखते-देखते जाते हुए पौण्डूकके आगे खड़े हो गये तो भी 
वह सास्यकिकी अवहेलना करके श्रीक्कष्णकी ओर चल दिया॥ 
निर्भत्स्य सहसरा सूयः सात्यकिः क्रोधमूर्छितः । 
गद्या प्राहरत्‌ पोण्डूं वासुदेवस्य पइयतः ॥ २३॥ 

तब क्रोधसे भरे हुए सास्यकिने सहसा उसे डॉटकर 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके देखते-देखते पुनः पौण्डूकपर गदासे 
प्रह्मर किया ॥ २३ ॥ 
यथाप्राणं यथायोगं सात्यकिः सत्यविक्रमः । 
दृष्टाथ भगवानेवं सात्यकि प्रशशंस ह ॥ २४॥ 
सत्यपराक्रमी सात्यकिने पूरी सावधानी और शक्तिका 
उपयोग करके पौण्डूकपर गदा चलायी थी । यह देखकर 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने सात्यकिकी भूरिभूरि प्रशंसा की ॥ २४॥ 
निवार्य सात्यकि कृष्णो यथेष्टं क्रियतामसौ । 
उपारमद्‌ यथायोगं सात्यकिः कृष्णवारितः ॥ २१ ॥ 
तत्पश्चात्‌ बह जेसा चाहे वेसा ही करे? यह ककर 
श्रीकृष्णनेसात्यकिको रोक दिया | श्रीकृष्णक्ने रोकनेपर सात्यकि 
य॒थावसर युद्धसे विरत हो गये ॥ २५ ॥ 
स ततः पौण्डूको राजा वास्रुदेवसुवाच ह । 
भो भो यादव गोपाल इदानी क गतो भवान्‌ ॥ २६॥ 
तदनन्तर राजा पोण्डूकने भगवान्‌ श्रीकृष्णसे कहा--- 
‹ओ यादव ! ओ गोपाल | इस समय तुम कहाँ चले गये थे १॥ 


वां द्रष्टुमथ सम्प्राप्त वाछ्ुदेवोऽस्मि सास्प्रतम्‌। 
हत्वा त्वां सबलं कृष्ण बलैबेहुभिरन्वितः ॥ २७ ॥ 
अहमेको भविष्यामि वासुदेवो महीतले । 

वं इस समय तुमसे दी मिलने आया हूँ । आजकल में 
ही वासुदेव नामसे विख्यात हूँ । श्रीकृष्ण ! में बहुत-सी 
सेनाओके साथ हूँ । इस समय सेनासहित तुम्हारा वध करके 


में अकेला ही इस भूतल्पर वासुदेव रहूँगा ॥ २७३ ॥ 
यच्यक्रं तव गोविन्द प्रथितं खुप्रभं महत्‌ ॥ २८॥ 
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अनेन मम चक्रेण पीडितो5स्सि च तद्रणे। 
चक्रम्रस्तीति तडीये तव माधव सास्प्रतम्‌ ॥ २९॥ 
नाशयिष्यामि तत्‌ सव सवेक्षत्रस्य पश्यतः । 
“गोविन्द ! तुम्हारा जो विख्यात; उत्तम प्रभासे युक्त और 
महान्‌ चक्र है, उसका मेरे इस चक्रसे अभी नाश हो जायगा । 
इसके लिये मुझे खेद है । माधव | परंतु रणभूमिमें अब तुम्हे 
ध्मेरे पास चक्र है? ऐसा सोचकर उसके बलका घमंड नहीं 
होना चाहिये; क्योंकि आज में समस्त क्षत्रियोंके देखते-देखते 
तुम्हारे उस सारे बलका नाश कर डारलूँगा ॥ २८-२९३ ॥ 


शाङ्गीति मां विजानीहि न त्वं शाङ्ञीति शिष्यसे ॥ ३० ॥ 

शङ्खमस्तीति तद्वीय तव माधव साम्प्रतम्‌ 

शङ्खी चाहं गदी चाहं चक्री चाहं जनादन ॥ ३१॥ 
“जनादन | तुम मुझे शाङ्गी भी समझो । “केवल तुम्हीं 

शाङ्गी नामसे यहां शेष हो? ऐसा न समझो । माधव ! मेरे 

पास शङ्क है | ऐसा समझकर तुम्हें अब उसके बलका भी 

घमंड नहीं करना चाहिये; क्योकि में शङ्खी भी हूँ, गदाधर 

भी हूँ और चक्रपाणि भी हूँ ॥ ३०-३१ ॥ 

मामेब्र हि सदा मू युजीनन्तो वीर्यशालिनः । 

आदौ त्वं बलवद्‌ वृद्धान्‌ हत्वा ल्लीवालकान्‌ बहून्‌॥ ३२॥ 

गाश्च हत्वा महागवेस्तव सम्प्रति वतेते। 

तत्‌ तेऽहं व्यपनेष्यामि यदि तिष्ठसि मत्पुरः ॥ ३३॥ 
“जगतूर्म जो पराक्रमशाली और ज्ञानी पुरुष है? वे अब 

सदा मुझे ही राङ्क, चक्र और गदा धारण करनेवाला कहेंगे । 

पहलेकी बात है, तुमने बळवानामे बढ़े-चढ़े कुछ कंसके अनुः 

चरोका, स्त्री ( पूतना ) का तथा बहुत-से बालकोंका ( छः 

गर्मोका कंसद्वारा ) वध करके कुछ गौओं ( वत्सासुर, अरि- 


्ासुर आदि ) का मी बध किया था । इसीसे तुम्हें अपनी . 


बीरतापर बड़ा गर्व है । यदि मेरे सामने खड़े रह गये तो 

तुम्हारे उस गर्वको चूर्ण कर दूँगा ॥ ३२-३३ ॥ 

शस्त्रं ग्रहण गोविन्द यदि योद्धं व्यवस्थितः । 

इस्युकत्वा बाणमादाय तस्थौ पाइवे जगत्पतेः ॥ ३४ ॥ 
“गोविन्द्‌ ! यदि तुम युद्धके लिये खड़े हो तो शास्त्र 

ग्रहण करो ।? ऐसा कहकर पोण्डूक बाण द्वाथमें लेकर 

जगदीश्वर श्रीहरिके पास खड़ा हो गया ॥ ३४ ॥ 

एतद्‌ वचनमाकण्यं वासुदेवेन भाषितम्‌ । 

स्मितं ऊत्वा हरिःक्रष्णो बभाषे पौण्डूक नपम्‌ ॥३५॥ 

कार्म वद्‌ नृप त्वं दि पातफ्यस्मि सदा नृप । 

गोघाती बाळधाती च स्त्रीहन्ता सर्वेथा नृप ॥ ३६॥ 
मिथ्या वासुदेवके इस कथनको सुनकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण 

मुस्कराये और उस पौण्डूक नरेशसे इस प्रकार बोले-- 

नरेश्वर ! ठुम इच्छानुसार जो-जो चादो कदो | मैं सदा 
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पातकी ही हूँ । मैंने सर्वथा गोद्या बालहत्या और स्त्री 

हत्या की है ॥ ३५-३६ ॥ 

चक्री भव गदी राजञ्छाङ्गी च सततं भव। 

नामधेयं वृथा मह्यं वाखुदेवेति च प्रभो ॥ ३७॥ 
«राजन्‌ | तुम सदा चक्र, गदा ओर शाङ्ग घनुष धारण 

करनेवाले बने रहो। प्रभो | मेरा वासुदेव यह मिथ्या नाम भी 

लिये रहो ॥ ३७॥ 


शाङ्गी चक्री गदी शाङ्कीत्येवमादि वृथा मम । 

कि तु वक्ष्यामि किचित॒ तु श्टणुष्व यदि मन्यसे ।३८। 
“शाज्ञी; चक्री, गदी और शङ्की आदि जो मेरे नाव ह 

उनका भी व्यर्थ भार लिये रहो; परंतु में तुमसे कुछ कहना 

चाहता हूँ; यदि ठीक समझो; तो सुनो ॥ ३८ ॥ 


क्षत्रिया बलिनो ये तु स्थिते मयि जगत्पतौ । 
तथानुब्रुवते त्वां हि जीवत्येव मयि प्रभो ॥ ३९ ॥ 
प्रभो ! मुझ जगदीश्वरके जीते-जी ही बलवान्‌ क्षत्रिय 
तुम्हे वैसे ( मेरे-जैसे ) नामोंद्वारा पुकारे हैं ॥ ३९ ॥ 
न्मे चक्रं महाघोरमसुरान्तक्र महत्‌। 
क >] © 
तत्तुद्यं तब चक तु च््ततो न तु वीयंतः। 
आयुधेष्दथ सर्वत्र शाब्दसाइश्यमस्ति ते ॥ ४० ॥ 
“मेरा जो असुरोका अन्त करनेवाला महाधोर एवं महान्‌ 
चक्र है, तुम्हारा चक्र केवल गोळायीमे उसकी समानता 
करता है, शक्तिमे नहीं । तुम्हारे सम्पूर्ण आयुधौमें मी मुझसे 
नाममात्रकी समता है, शक्तितः नहीं || ४० || 
गोपोऽहं सवेदा राजन्‌ प्राणिनां प्राणदः सदा। 
बंप लोकेच 
गोप्ता सवेषु लोकेषु शास्ता दुष्टस्य सवदा ॥ ४१ ॥ 
“राजन्‌ ! में वंदा गोप हूँ, अर्थात्‌ प्राणिर्योका सदा 
प्राणदान करनेवाला हूँ, सम्पूर्ण लोकोंका रक्षक तथा सर्वदा 
दुर्शेका शासक हूँ ॥ ४१ ॥ 
कत्थनं सर्वकार्ये हि जित्वा शत्रून्‌ नृपाधम । 
अजित्वा कि भवान्‌ बूते स्थिते मयि च शस्त्रि8णि॥ ४२ ॥ 
“ट्पाधम | तुम्हे शत्रुओंको जीतकर ही सब प्रकारसे 
28 बातें बनानी चाहिये । जब मैं शत्र लेकर तुम्हारे 
सामने खड़ा हू, तब तुम मुझे पराजित किये बिना ऐसी बार्ते 
क्यो कहते हो १ || ४२॥ 
र ब बूहि राजेन्द्र यदि शक्तोऽसि पोण्डूक। 
हे लामा रथी चापी गदासिमान्‌॥ ४३॥ 
¢ ठ क मे च 
हु ४ मण्डूक | यदि तुममे शक्ति हो तो मुझे मार- 
चुक री ह करो | में रथ, धनुष; गदा और खड्भसे 
हे क लेकर तुम्हारे सामने खड़ा हूँ || ४३ ॥ 
ह्य युद्धाय सन्नद्धो भव मानद । 
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इत्युक्त्वा भगवान्‌ विष्णुः सिंहनाद व्यनीनद्त्‌॥ ४४ ॥ 
“मानद ! रथपर आरूढ हो युद्धके लिये तैयार हो जाओ | 


पकाधिकशततमो $व्याय; 


१०३९ 
ऐसा कहकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण जोर-जोरसे [सहन 
करने लगे ॥ ४४ | 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि कृष्णपोण्डूकयुद्धे शततमोऽध्यायः ॥ १०० ॥ 


इश प्रकार श्रीमहाभारते खिह.भाग हखिंशके अन्तर्गत भविष्यपमें श्रीकृष्ण और पौष्डकका 
युद्धविष्यक सौत्र अध्यय पूरा हुआ ॥ १०० ॥ 


. एकाधिकशततमोऽध्यायः 
पोण्ड्क और श्रीकृष्णका युद्ध तथा पोण्डूकक़ा वध 


बैञ्म्पायन उवाच 
तत॑ः शारं समादाय वाखुदेवः प्रतापत्रान्‌ । 
पौण्डूं जघान सहसा निरितेन शरेण ह॥ १ ॥ 
वेशस्पायनजी कहते हैँ- जनमेजय ! तदनन्तर 
प्रतापी भगवान्‌ वासुदेवने बाण लेकर सहा उस पेने ब्राण- 
के द्वारा पौण्ड्कपर प्रहार किया || १ ॥ 
पौण्ड्रोऽथ वासुदेवस्तु शरेंदशभिराशुगः । 
वाखुदेवं जघानाशु वाष्णेयं दृष्णिनन्दनम्‌ ॥ २॥ 
पौण्डुक वासुदेवने भी दस शीघ्रगामी बाणोंद्र'रा इष्णि- 
बंशी एवं वृष्णिकुलनन्दन वासुदेवपर शीघ्र ही आधात किया॥ 
दारुकं पञ्चविंशत्या हयान्‌ दशभिरेव च । 
सप्तत्या वासुदेवं तु यादवं वासुदेवकः ॥ ३॥ 
उस मिथ्या दासुदेवने दारुकको पच्चीस, धोड़ोंको दस 
और यदुकुलतिलक श्रीक्कष्णको सत्तर बाण मारे ॥ ३ ॥ 
ततः प्रहस्य सुचिरं केशवः केशिसूदनः । 
शष्टोऽसाविति मनसा सम्पूज्य यदुनन्दनः ॥ ४ ॥ 
तब केशिहन्ता यदुनन्दन केशवने देरतक हँसकर मनः 
ही-मन उसकी प्रशंसा करते हुए कद्ा--'पोण्डूक बड़ा ढीठ है? ॥ 
आकृष्य शाङ्ग बलवान्‌ संधाय रिपुसूदनः । 
नाराचेन सुतीक्ष्णेन ध्वजं चिच्छेद केशवः ॥ ५ ॥ 
उसके बाद शत्रुसूदन बलवान्‌ केशवने शाङ्ग धनुषको 
खींचकर उसपर तीखे नाराचका संधान किया ओर उसके 
द्वारा पौण्डूकको ध्वजा काट डाली ॥ ५ ॥ 
सारथेश्च शिरः कायादाहृत्य यडुनन्दनः । 
अश्वांश्च चतुरो दत्वा चतुभिः सायकोत्तमैः ॥ ६ ॥ 
रथं राशः समाहत्य तदोभौ पार्षिणसारथी । 
चक्रे च तिलशः कृत्वा इसन किचिदिव स्थितः॥ ७ ॥ 
तत्पश्चात्‌ यदुनन्दन श्रीहरिने उसके सारथिके होह 
घड़से अलग करके चार उत्तम सायकोंद्वारा चारों धे 


मारकर उस राजाके रथ ह 
पा््वरक्षकोंको घायल करके उसके रथके प्वियोको तिळःलिल 


को भी तोड़-फोड़ डाला तथा दोनों 


करके काट डाला और वे कुछ मुसकरत हुए-से खड़े हो गये ॥ 
पौण्डूको वासुदेवस्तु र्थादुत्प्लुत्य सत्बरः। 
आदाय निशितं खड्क प्राहिणोत्‌ केशदाय सः ॥ ८ ॥ 
तब पौण्ड़क वासुदेव तुरंत ही रथसे कूद पड़ा और 
एक तीखी तलवार लेकर उसने भगवान्‌ केशवपर चला दी ॥ 
स खड़े शतधा कृत्वा तूष्णीमाखीच्च केशवः । 
ततः परं महाघारं परिघं काळसम्म्रितम्‌ ॥ ९ ॥ 
शुहत्वा वाखुदेवाय वासुदेवः प्रतापवान्‌ । 
प्राहिणोद्‌ वृष्णिवीराय सर्वक्षत्रस्य पश्यतः ॥ १० ॥ 
भगवान्‌ केशव उस तलवारके सौ टुकड़े करके चुपचाप 
रथपर बैठे रहे | तत्पश्चात्‌ प्रतापी पोण्डूक वासुदेवने एक 
कालके समान महाधोर परिघ लेकर समस्त क्षत्रियोंके देखते- 
देखते उसे बृष्णिबीर भगवान्‌ वासुदेबपर चला दिया ॥९-१०॥ 
तद्‌ द्विधा जगतां नाथश्चकार यदुनन्दनः | 
ततश्चक्रं महाघोरं सहस्रार महाप्रभम्‌ ॥ ११॥ 
त्रिंशद्ारसमायुक्तमायसास्यममित्रदा । 
आदायाथ महाराज केशवं वाक्यमब्रवीत्‌ ॥ १२ ॥ 
तब जगदीश्वर यदुनन्दने उस परिघके दो कड़े कर 
दिये । महाराज ! तत्पश्चात्‌ शत्रुसूदन पौण्ड्कने महाघोर 
परम कान्तिमान्‌ सहर्खो अरोसे युक्त तीस भार लोहेके बने 
हुए क्षेपणीय चक्रको हाथमे लेकर भगवान्‌ श्रीकृष्णते कहा-॥ 
पह्येदं॑ निशितं घोरं तव चक्रविनाशनम्‌। 
अनेन तव गोविन्द दर्पे द्पंवतां वर ॥ १३॥ 
अपनेष्यामि वाष्णेय सर्वक्षत्रस्य पद्येतः । 
(दर्षवाळे पुरुषों श्रेष्ठ गोविन्द | देखोश यह भयंकर 
एवं तीखा चक्र तुम्हारे चक्रका विनाश करनेवाला है । 
वार्ष्णेय ! मैं इसी चक्रसे समस्त क्षत्रियोंके देखते देखते तुम्हारा 
सारा घमंड चूर्ण कर दूँगा।॥ १३४ ॥ 
त्वासुददिश्य महाघोर कृतमन्यद्‌ दुरासदम्‌ ॥ १४ ॥ 
यदि शक्तो हरे कृष्ण दारयेद्‌ महास्पद्म्‌ । 


“हरे | कृष्ण | तुम्दारे उद्देश्यसे दव मैने यह महाभयंकर 
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१०४० श्रीमहप्मारते खिल 


कतला 


दर डर्जय चक्र तैयार कराया है | यदि तुम शक्ति हो 
तो इस विशाल चक्रको विदीर्ण करो! ॥ १४६ ॥ 
इत्युक्त्वा तच्छतगुण्ण श्रामयित्वा महाबलः ॥ १५॥ 
चिक्षेपाथ महावीयेः पोण्डूको रृपसत्तमः । 

ऐसा कहकर महाबली महापराक्रमी नपश्रेष्ठ पौण्डूकने 
उस चक्रको सौ बार घुमाकर श्रीकृष्णपर चला दिया ॥ 
अवप्लुत्य ततो देशात्‌ तदुत्सूज्य महाबलः ॥ १६॥ 
सिंहनादं महाघोरं व्यनदद्‌ वीयंवांस्तदा । 

तब महाबली और पराक्रमशाली श्रीकृष्ण उस स्थानसे 
नीचे उतर गये और उस चक्रको विफल करके महाधोर सिंह- 
नाद करने लगे ॥ १६९ ॥ 
ततो विस्सयमापन्नो भगवान्‌ देवकीसुतः ॥ २७॥ 
अहो वीर्यमहो घेयेमस्य पोण्डूस्य दुःसहम्‌ । 

पहले तो भगवान्‌ देवकीनन्दन उसका साहस देखकर 
विस्मित हो उठे और यह कहने लगे कि “अहो ! पोण्डूकका 
दुःसह पराक्रम और धैर्यं अद्भुत है? | १७३ ॥ 
इति मत्वा जगन्नाथ उत्थितश्च रथोत्तमात्‌ ॥ १८॥ 
ततः शिलां समादाय प्रेषयामास केशवम्‌ । 
तां शिळां प्रेषयामास तस्मे यदुकुलोद्वहः ॥ १९ ॥ 

यही सब सोचकर जगन्नाथ श्रीकृष्ण अपने उत्तम रथसे 
उतर पड़े थे । तदनन्तर पोण्डूकने एक शिलाखण्ड लेकर 
भगवान्‌ श्रीकृप्णपर चलाया, किंतु यदुकुलतिलक श्रीकृष्णने 
वह शिला फिर उसीपर दे मारी ॥ १८-१९ ॥ 
पौण्ड्रेण सुचिरं कालं विक्रीड्य भगवान्‌ रिः । 
ततश्चक्रं समादाय निशितं रक्तभोजनम्‌ ॥ २० ॥ 

इस प्रकार भगवान्‌ ्रीहरिने पोण्ड्कके साथ चिरकाल- 
तक युद्धका खेल करके अपना तीखा चक्र हाथमे लिया; 
जो दैत्योक्रे रक्तका आहार करनेवाला था ॥ २० ॥ 


~ 


[ हरिवंशे 
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देत्यमांसप्रदिग्धाङ्गं नारीगर्भविमोचनम्‌। 

शातकुम्भमयं घोरं देत्यदानवनाशनम्‌ ॥ २१ ॥ 

सहस्रारं शतारं तद्गतं दैत्यभीषणम्‌। 

ऐश्वर्यवर्म परमं नित्यं खुरगणाचितम्‌ ॥ २२॥ 
उस चक्रका अङ्ग'प्रत्यङ्ग देत्योंके मांससे पुष्ट हुआ था | 

वह देत्यनारियोंके गर्भ गिरा देनेवाला था । उसका निमाण 

सुवर्णसे हुआ था । वह घोर चक्र दैत्यों और दानबोंका नाश 

करनेवाला था | उसके अरे कभी सहलोंकी संख्यामे प्रकट 

होते थे और कभी सैकड़ोकी । ऐश्वर्य ही उसका कवच था । 

वह देवगणोंद्वारा पूजित उत्तम अत्र नित्य अद्भुत तथा देर्त्यो- 

को भयभीत करनेवाला था ॥ २१-२२ ॥ 

विष्णुः कृष्णस्तथा शारङ्गी नित्ययुक्तः सदा रिः । 

जघान तेन गोविन्दः पौण्ड्कं नृपसत्तमम्‌ ॥ २३॥ 
सर्वव्यापी झाङ्गधनुर्घर पापहारी श्रीकृष्ण सदा उस 

अञ्नसे युक्त रहते हैं | गोविन्दने उसी अल्नसे नृपश्रेष्ठ पोण्डूक- 

को मार डाला ॥ २३ ॥ 

तस्य देहं बिदायोशु चक्र पिशितभोजनम्‌। 

कृष्णस्याथ करं भूयः प्राप सवेश्वरस्य इ ॥ २७ ॥ 
उसके शरीरको विदीर्ण करके वह मांसमोजी चक्र पुनः 

शीघ ही सर्वेश्वर श्रीकृष्णके हाथमें आ गया || २४ || 

ततः ख पौण्डूको राजा गतासुः प्रापतद्‌ भुवि । 

निहत्य भगवान्‌ विष्णुर्दृ विज्ञेय गतिः प्रभुः । 

प्रतिपेदे सुधर्मा तु यादवैः पूजितो हरिः ॥ २५ ॥ 
तदनन्तर वह राजा पोण्ड्क प्राणञून्य होकर पथ्वीपर 

गिर पड़ा | जिनके खरूपको समझना अत्यन्त कठिन है, 


वे सर्वसमर्थ भगवान्‌ विष्णु हरि पोण्डूकका वध करके थादर्वो- 
से पूजित हो सुधर्मा नामक सभामें चले गये | । २५॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि कँलासयात्रायां पोण्डूकवासुदेववधे 
एका्रिकराततमोऽध्यायः॥ १०१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारतके खिळमाग हरिवंशेके अन्तर्गत भन्रिष्यपमें श्रीकृष्णकी कैलास 
पौण्डूक वासुदेवका वधविषयक एक सौ पका अध्याय पूरा हुआ ॥ १०१ | 
ऑणा"णा BOS 


यात्राके प्रसङ्गमें 


दचधिकशततमोऽध्यायः 


वेञ्चम्ायन उवाच 

निषादेशं ततो रामः राक्त्या वीर्यवतां वरः । 
आजघान स्तनद्वन्दरे सिहनादं व्यनीनदत्‌॥ १ ॥ 
_ वैशम्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! तदनन्तर 
लवानोंमे श्रेष्ठ बलरामजीने दाक्तिसे निप्रादराज एकलबव्यकी 


- 


छातीमे प्रहार किया और फिर सिंहके समान गर्जना की ॥:१ || 


एकलव्यका ड्वीपान्तरगमन, भगवान्‌ श्रीकृष्णका यादवोंको अपन 
बताना तथा अन्तःपुरमें रुक्मिणी और सत्यभामासे मिलकर 


भविष्यपर्व ] 
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दथधिकराततमो ऽध्यायः 


१०४१ 


ooo 


उभाभ्यां चैव रामस्तु कराभ्यां बरृष्िपुङ्गबः॥ ३ ॥ 
गदां गृह्य महाघोरामायान्तीं घ्राणहारिणीम्‌ । 
दुद्दावाथ निषादेशः समुद्रं मकरालयम्‌ ॥ ४ ॥ 
उसके द्वारा आइत होकर महावछी वृष्णिपुद्धव वीर 
बलमद्र एवं बलरामने दोनों हाथोंसे अपनी ओर आती हुई 
उस प्राणहारिणी महाभयंकर गदाको पकड़कर एकलब्यपर 
आक्रमण किया | यह देखकर निषादराज एकलव्य मगर आदि 
जळजन्तुओंके निवासस्थान समुद्रकी ओर भागा ॥ ३-४ ॥ 
धावत्येवं तदा राशि पकलव्ये निषादपे। 
घावत्येवं च रामोऽपि यत्र यातो निषाद्पः॥ ५ ॥ 
निषादराज एकलमव्यके इस प्रकार भागनेपर बलरामजी 
भी उसका पीछा करने लगे | वह जहॉ-जहाँ गया, वहाँ-वहाँ 
वे भी गये ॥ ६ ॥ 
सागरं सर प्रविइयाइु गत्वा योजनपञ्चकम्‌। 
भीत एव तदा राजन्नेकलब्यो निषादपः ॥ ६ ॥ 
राजन्‌ ! समुद्रम घुसकर निषादराज एकलव्य पाच 
योजन दूर चला गया और वहाँ बळमद्रजीसे डरता हुआ ही 
निवास करने. लगा ॥ ६ ॥ 
कंचिद्‌ द्वीपान्तरं राजन्‌ प्रविइय न्यवसत्‌ तदा । 
इत्थं रामो निषादेशं जिगाय यदुनन्दूनः ॥ ७॥ 
नरेश्वर ! किसी दूसरे द्वीपभे प्रवेश करके वह वहीं रहने 
लगा; इस प्रकार यदुनन्दन बळरामजीने निषादराजपर 
विजय पायी ॥ ७ ॥ 
तां सभां मणिरलाढ्यां. प्रविवेश इलायुचः । 
सात्यकिर्युद्धखंसक्तस्तां सभां प्रविवेश ह ॥ ८ ॥ 
तदनन्तर हलायुध बळरामजीने मणि तथा रऱ्नोसे 
विभूषित उत सुधर्मा-सभामे प्रवेश किया । युद्धम फँसे हुए 
सात्यक्रि भी उससे विरत हो सभामें लौट आये ॥ ८ ॥ 
अन्ये च यादवा राजन्‌ यथायोगमुपस्थिताः। 
आसीनेषु च सवेषु वृष्णिवीरेषु सवतः ॥ ९ ॥ 
अभिवाद्य यथायोगं वृष्णीन्‌ सर्वाश्च केशवः । 
उवाच वचनं काले भगवान्‌ देवकीखुतः ॥ १०॥ 
राजन्‌ ! अन्य यादव भी यथावसर वहाँ उपस्थित हुए | 
जब सभी वृष्णिवंशी बीर वहाँ सब ओर बैठ गये, तत्र देवकी- 
नन्दन भगवान्‌ केशवने योग्यताके अनुसार सभी इष्णि- 
बंशियोंका अभिवादन करके उस समय यह बात कही--॥ 
इष्टं कैलासशिखरं शंकरो नीललोहितः । 
स तु महां यदुवराः प्रीतिमांश्च ददौ वरम्‌॥ ११॥ 
ध्यदुबरो | मैने कैलासशिखरका दर्शन किया | वहाँ 
नीळडोहित भगवान्‌, शङ्करे मुझे प्रसन्न होकर वर दिया है॥ 
तत्र देवाः समायाता मुनयश्च वरज | 
दृष्टा मां शंकरश्चैव प्रीतः स्तुत्वा समयी ॥ १२ 
“वहाँ देवता और तपोधन मुनि भी पधारे थे | भगवान, 
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शङ्कर मुझसे मिलकर प्रसन्न हुए और मेरी स्तुति करके 
लोट गये ॥ १२॥ 

अत्यद्भुतं मया दष्टं रात्रौ यादवसत्तमाः | 
पिशाचौ द्वौ महाघोरौ वदम्तौ मामिकां कथाम्‌ ॥ १३॥ 
खुगयां चक्रतुस्तौ तु चिन्तयन्तौ तु मां सदा। 

'यादवशिरोमणियो | इस यात्रामें रातके समय मैंने एक . 
बड़ी अद्भुत बात देखी थी | दो महाभयंकर पिशाच मेरी ही 
कथा कहते और सदा मेरा ही चिन्तन करते हुए शिकार 
खेल रहे थे || १३३ ॥ 
दृष्टा मां तो हु रजेन्द्राः प्रीतिमन्तौ तपखिनौ ॥ १४॥ 
भक्तिनम्रौ महात्मानौ प्रणामं चक्रुस्तदा । 

“राजेन्द्रगण | वे दोनों तपस्वी मुझे देखकर बड़े प्रसन्न 
हुए । वे महात्मा थे, उन्होंने भक्तिभावसे नम्र होकर मुझे 
प्रणाम किया ॥ १४३ ॥ 
ततोऽहं सर्वथा प्रीतस्तौ नीतो खगेसुत्तमम्‌ ॥ १५॥ 
तोषयित्वा महादेवं मया चाय समागतम्‌ । 

“तब मैंने सर्वथा प्रसन्न होकर उन दोर्नोंको उत्तम स्वर्ग- 
लोकम भेज दिया । इसके बाद तपस्याद्वारा महादेवजीको 
संतुष्ट करके आज में यहाँ आया हूँ? ॥ १५३ ॥ 

वेशम्पायन उवाच 
ततस्ते बृष्णयः सवे देवदेवं शशंसिरे ॥ १६॥ 
सर्वथा ऊतङृत्यास्ते दृष्णयः केशवाश्रयाः। 
यादवाः सर्व एवेते स्वं स्वं जग्मुयंथालयम्‌॥ १७॥ 
वैराम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! तब उन समी 
बृष्णिवंडियौने देवाधिदेव भगवान्‌ श्रीकृष्णकी भूरिभूरि 
प्रशांसा की | श्रीकेशवका आश्रय लेकर वे वृष्णिवंशी सर्वथा ' 
कृतकृत्य हो गये | तत्पश्चात्‌ वे समी यादव अपने-अपने 
घरको चले गये ॥ १६-१७ ॥ 
अभ्यन्तरे जगन्नाथः प्रविश्य हरिरीश्वरः । 
इक्मिणीसत्यभामाभ्यामाचचक्षे यथाभवत्‌ ॥ १८ ॥ 
फिर जगन्नाथ सवेश्वर श्रीहरिने भी अन्तःपुरमें प्रवेश 
करके रुक्मिणी और सत्यभामासे जो जेसे घटित हुई थीं; वे 
सारी बाते बतार्यी ॥ १८ ॥ 
ते प्रीते प्रीतियुक्तेन केशवेन समन्विते। 


'पतत्‌ ते सर्वमाव्यातं केशवस्य विचेष्टितम्‌ ॥ १९॥ 


` वे दोनो प्रीतियुक्त केशवके साथ वह सत्र सुनकर बहुत 
प्रसन्न हुई । इस प्रकार मैंने तुमसे भगवान्‌ श्रःकृष्णकी सारी 
लीलाएँ कह सुनायी ॥ १९ ॥ 
शशास पृथिवीं कृत्स्नां दुष्टान्‌ हत्वा महाबलान्‌। 
नरकं धोरकमोणं पौण्ड्क नृपसत्तमम्‌ ॥ २०॥ 
हयग्रीवं निशुम्भं च तथा खुन्दोपसुन्दको \ 
ररक्ष विप्रान्‌ देवेशो मुनीन, सुनिवरादितः ॥ २१ ॥ 
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१०३२ श्रीमहाभारते खिलभागे [ हरिवंशे 
अअ 
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भ्रीकृष्णने महाबली दु्टोका वध करके सारी एश्वीका सुर्नीश्व ब्रह्चयण दवान यशेरनेकथा । 


शासन किया । वडे बडे मुनियोसे पूजित हुए उन देवेश्वरने 
घोर कर्म करनेवाले नरकासुरको, पश्र पोण्डूकको; हयग्रीव 
और निशुभ्भको तया सुन्द और उपुन्दको मारकर 
मुनियो एवं ब्राह्मणोंक्ी रक्षा को ॥ २०-२१ ॥ 
विप्रेभ्यश्च ददौ वित्तं गाश्च दरवा स केशवः। 
अग्निहोत्र प्रयु्जानो ब्राह्मणांश्च सुतपर्येन ॥ २२॥ 
भगवान्‌ केशव ब्राह्मणोंको गौ. देकर उनके लिये धन 
भी देते थे, अग्निहोत्र करते ओर व्राह्मणोंको भोजन आदिसे 


स्वघया च पितन्‌ सबीन्‌ प्रीणयन्नेव सबेदा ॥ २३ ॥ 
ब्रह्मचर्यपालनपूर्वक वेदोंके स्वाध्यायसे मुनिर्योको, अनेक 
प्रकारके यजञोंद्वारा देवताओंको तथा स्वधाकर्म ( श्राद्ध-तपण) 
से समस्त पितरोंको सदा तृप्त करते रहते थे ॥ २३ ॥ 
तस्मिःछासति देवेशे राज्यं निष्कण्टक प्रभो। 
सुखमेव प्रजाः सवी जीवन्ति ब्राह्मणादयः ॥ २४॥ 
प्रभो | देवेश्वर श्रीकृष्णक्े निष्कण्टक राज्य शासन करते 
समय ब्राह्मण आदि सारी प्रजाएँ सुखपू्वेक ही जीवन-निर्वाह 


तृप्त करते थे ॥ २२॥ 


करती थीं ॥ २४ ॥ 


इति श्रोमद्दाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि केलासयात्रायां पोण्ड्कवघसमाप्ती हृयधिकशततप्रोऽध्यायः ॥ १०२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुमाश हरिरंशके अन्तर्गत भदरिष्यपमें श्रीकृष्णफी केरासयात्राके प्रसङ्गमें 
पौष्ड्कव'घको समाधिविषयक एक सौ दोदों अध्याय पुरा हुआ ॥ १०२ ॥ 


-यृधिकशततमोऽप्यायः 
हंस और डिम्भकके विषयमें जनमेजयका प्रश्न 


जनमेजय उवाच 
भूय पब दिजश्रेष्ठ राह्कचक्रगदाशुतः। 
चरितं श्रोतुमिच्छामि विस्तरेण तपोधन ॥ १ ॥ 
जनमेजयने कहा--द्विजभ्रे्ठ ! तपोधन ! मैं राङ्क, 
चक्र और गदा धारण करनेवाले भगवान्‌ श्रीकृष्णके चरित्रको 
पुनः विस्तारके साथ सुनना चाहता हूँ ॥ १ ॥ 
न हि मे तृतिरस्तीह *्टण्वतः केशवी कथाम्‌। 
को नु नाम हरेरविष्णोदेबदेवस्य चक्रिणः ॥ २ ॥ 
>एण्वंस्तथा रमन्‌ वापि तृप्ति याति दिवानिशम्‌ 
पुरुषा्थोऽयमेवैको यत्कथाधवणं हरेः॥ ३ ॥ 
भगवान्‌ केशवकी कथा सुनते हुए यह मुझे कभी तृत्ति 
नहीं होती | कौन ऐसा पुरुष होगा, जो देवाधिदेव चक्रपाणि 
विष्णु इरिके नाम और यशको दिन-रात सुनता और उसमे 
रमण करता हुआ कभी तृसिका अनुभव करेगा ! ( उसे 
न सुनना चादेगा १) भगवान्‌ श्रीहरिकी कथाका जो 
श्रवण है) यही एकमात्र पुरुषार्थ माना गया है ॥ २-३॥ 
कथमासीजगदेतोर्हेसस्य डिम्भकस्य च। 
समितिः सर्वभूतानां सदा विस्मयदायिनी ॥ ४ ॥ 
जगतके ल्यि हंत और डिम्भककी केलो समिति संगठित 
हुई थी, जो समस्त प्राणियोंको सदा दी विस्मय प्रदान 
करनेवाली थी ? ॥ ४ ॥ 
विचक्रस्य कथं युद्धं दानवस्य मदात्मनः। 
तयोमिंत्रता यात इत्येवमनुशुश्रुम ॥ ५ ॥ 


मह्दामनस्वो दानव बिचक्रका युद्ध किस प्रकार हुआ 
था ? सुननेमे आया है कि वह उन दोनोंका मित्र हो गया था ॥ 
तौ सुतौ वीर्य॑सम्पन्नो शिष्यो भृणुसुतस्य ह । 
सवोस्त्रकुशलो वीरौ हरालब्धवरी किल ॥ ६ ॥ 

वे दोनो राजकुमार वल-पराक्रमसे सम्पन्न तथा मुनिवर 
भार्गवके शिष्य थे । कहते हैं कि उन दोनोने भगवान्‌ शङ्करसे 
बर प्राप्त किये थे । वे दोनों वोर सम्पूर्ण अस्त्रांमे कुशल थे ॥ 
संग्रामः खुमहानासीदित्युक्त भवता पुरा। 
तयोश्च नृपयोविंप्र केशवस्य जगत्पतेः ॥ ७ ॥ 

विप्रबर ! आपने पहले कहा था कि जगदीश्वर श्रीकृष्ण- 
का उन दोनों राजाओं ( हंस और डिम्भक ) के साथ बड़ा 
मारी संग्राम हुआ था ॥ ७ || 
कस्य पुत्री समुत्पन्नौ यथाभूद्‌ विग्रहो महान्‌ । 
अष्टाशीतिसद्राणि दानवानां तरस्नाम्‌ ॥ ८ ॥ 
बलान्यथ विचक्रस्य शितशूलधराणि च। 


~ 
नासन्‌ युद्ध महाराज दानवस्य जयैषिणः ॥ ९ ॥ 
वे दोनों किसके पुत्र 


होकर उत्पन 
उनके साथ महान्‌ युद्ध त्त हुए थे) जिससे 


हुआ । महाराज | सुना है कि 
विजयकी अभिलाषा रखनेवाले 

दान 
लिये अड्टासी हजार वेग ची आ यमन 


शाली दानरबोकी सेनाएँ थीं । वे सब- 
के-सब दानव तीखे थूल धारण करते थे ॥ ८-९ || 


त भेप्सुयंदूनां युद्धकाङक्षया । 
तदघार्थ दाद देवा्चयात दुर्घरः । 
यल्लमकरोच्येब केशबः ॥ १० ॥ 
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१०४३ 


टाटा 


दानव विचक्र दुजय वीर था | वह युद्धकी इच्छासे असुरोंक्रे महायुद्धमे वह देवताऑपर विजय पाता था और 


यादर्वोकी त्रुटि या दुर्बलता देखा करता था | देवताओं और 


भगवान्‌ श्रीकृष्ण उसके वधके लिये सदा प्रयत्नशील रहते थे॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपवेणि हंसडिम्भकोपाख्याने जनमेजयवाक्ये व्यधिकशततमो5ध्यायः ॥१०३॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके शिरुभाग हरिदंशके अन्तर्गत भविष्यपर्वमें हंछ और डिम्मकके उपाख्यानके प्रसङ्गमें 
जनमेजयका वाक््यविषयक एक सौ तीनवोँ अध्याय पूरा हुआ॥ १०२ ॥ 


[a 
चतुराधकशततमाऽष्यायः 
¢ स्त ~ 
राजा ब्रह्मदत्तको भगवान्‌ शङ्करकी आराधनासे हंस ओर डिम्भक नामक पुत्रोंकी प्राप्ति तथा 
राजसखा विग्रवर मित्रसहको भगवान्‌ विष्णुकी उपासनासे जनादन नामक पुत्रका लाभ 


वेञ्चस्पायन उवाच 
आखीच्छाल्वेषु राजेन्द्र ब्रह्मदत्तो छृपोत्तमः। 
नाम्ना राजन्‌ स पूतात्मा सर्वभूतद्यापरः ॥ १ ॥ 
चेशम्पायनज्जी कहते हैं-राजेम्द्र ! शास्वदेशमे 
ब्रह्मदत्त नामसे प्रसिद्ध एक श्रेष्ठ राजा राज्य करते थे। 
राजन्‌ | उनका हृदय बड़ा ही पवित्र था। वे सम्पूर्ण भूर्तोपर 
दयाभाव बनाये रखते थे ॥ १ ॥ 
पञ्चयज्षपरो नित्यं जितात्मा विजितेन्द्रियः। 
ब्रह्मविदू वेदविच्चेव सदा यशमयः शिवः ॥ २ ॥ 
सदा पञ्चयज्ञका अनुष्ठान करते तथा मन और इन्द्रियों 
को कामें रखते थे । वे बरह्मवेत्त और वेदवेत्ता थे तया सदा यशके 
अनुष्ठानमें लगे रहते थे । राजा ब्रह्मदत्त सबके लिये कल्याण- 
कारी थे ॥ २॥ मे 
तस्य भार्ये महीपाळ रूपोदायगुणान्विते । 
बभूवतुः सुसम्पन्ने अनपत्ये नृपोत्तम ॥ ३ ॥ 
महीपाल ! दपश्रेछ | उनके रूप और उदारता आदि 
गुरणोसे सम्पन्न दो पत्निया थीं उनमें सारे गुण होनेपर भी 
उन दोनौके कोई संतान नहीं हुई ॥ रे ॥ 
ख़ ताभ्यां मु्ुदे राजा शच्या शक्र इवास्बरे । 
ना्ना मित्रसहो नाम सखा चासीद्‌ द्विजोत्तमः॥ ४ ॥ 
तस्य राक्षे महायोगी वेदवेदान्ततत्परः। 
अनपत्यः स॒ विप्रेन्द्रो यथा राजा बभूव ह ॥ 5 ॥ 
जैसे खगमें इन्द्र शचीके साथ आनन्दपूर्वक रहते है) 
उसी प्रकार राजा ब्रह्मदत्त उन दोनों पलियोंके साथ सदा 
आनन्दमग्न रहते थे । राजाके एक श्रेष्ठ ब्राह्मण मित्र थे; 
जिनका नाम था मित्रसह | वे महान्‌ योगी तथा वेद और 
चेदान्तके अनुशीलनमें तत्पर रहनेवाले थे । वे ब्राहमण शिरोमणि 
भी राजाके ही समान संतानदीन थे ॥ ४-५ ॥ 
ख़ राजा सहितस्ताभ्यामचंयामास शंकरम्‌ 
षुत्राथ शूलिनं शर्व दृश वषोण्यनन्यधीः ॥ ६ ॥ 
राजाने अपनी दोनों पत्नियोंके साथ रहकर पुत्र-प्रासिक 
उद्देश्यसे एकाग्रचित्त हो दस वर्षोतक शूल्धारी भगवान्‌ 
शंकरकी आराधना की ॥ ६ ॥ 
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ख विप्रो वैष्णवं सत्रं पुत्राथ॑ समयोजयत्‌ । 
अर्चितस्तेन राजेन्द्र शंकरो नीललोहितः ॥ ७ ॥ 
आत्मानं दशयामास स्वप्ने राजानमत्रवीत्‌। 
प्रीतोऽस्मि तव भद्रं ते वरं वरय सुव्रत ॥ ८ ॥ 

राजेन्द्र ! ब्राह्मण मित्रसहने पुत्रके लिये वेण्णबयागका 
अनुष्ठान किया। राजा ब्रह्मदत्तके द्वारा पूजित हुए नीललोहित 
मगवान्‌ शंकरने खप्नमें उन्हें अपने दिव्य रूपका दर्शन 
कराया और कहा--५उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले नरेश ! 
तुम्हारा कल्याण हो ! मैं तुमपर प्रसन्न हूँ? तुम कोई वर 
मागो? | ७-८ ॥ 
अथ राजा जगन्नाथसुवाचेद्‌ स्मयन्निव । 
पुत्रौ मम भवेतां हि तथेत्युक्त्वा वृषध्वजः ॥ ९ ॥ 
अन्तधीनं गतः शम्भुः प्रतिबुद्धस्ततो नृपः । 

राजाने मुसकराते हुए-से भगवान्‌ विश्वनाथसे यह बात 
कही-'प्रमो | मेरे दो पुत्र हों।? तब “तथास्तु? (ऐसा ही हो ) 
यह कहकर दृषमध्वज मगवान्‌ शंकर अन्तर्धान हो गये । 
तत्पश्चात्‌ राजाकी नींद खुल गयी ॥ ९३ ॥ 
सोऽपि मित्रसहो विद्वान्‌ देवं केशवमव्ययम्‌ ॥ १०॥ 
पञ्चवर्ष जगन्नाथमर्चयामास भक्तितः। 

विद्वान्‌ मित्रसदने भी अविनाशी जगदीश्वर भगवान्‌ 
केशवकी पाँच वर्षोतक बड़े भक्तिमावसे आराधना की ॥ १०३॥ 
अचिंतस्तेन विप्रेण देवदेवो जनादनः ॥ ११॥ 
पुत्रमेकं ददौ तस्मै खात्मना सदृशं हरिः। 

उन ब्राह्मणसे पूजित हो देवाधिदेव जनार्दन इरिने उन्हे 
अपने ही-जैसा एक पुत्र प्रदान किया ॥ ११३ ॥ 
ते भाय गर्भमाधत्तां तेजसा शंकरस्य ह ॥ १२॥ 
विप्रभायी महाराज वैष्णवं तेज आद्घत्‌। 

महाराज ! राजाक्री उन दोनों पत्नियोंने भगवान्‌ शंकरके 
तेजसे गर्भ धारण किया और ब्राह्मणकी पत्नीने वेष्णब तेजको 
ही गर्भके रूपमें धारण किया ॥ १२३ ॥ { 
महिष्यौ ते महावीया पुरौ शंकरनिर्मितो॥ १३॥ 
असूयतां महीपाल फ्रमेणेव नुपस्य ह। | 

महीपाल | राजाकी उन दो रानियोंने भगवान्‌ शंकरकी | 
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कृपासे प्राप्त हुए दो महापराक्रमी पुत्रौको क्रमशः जन्म 
दिया था ॥ १३३॥ 
स तयोश्च महाराज नामकमोदिकाः क्रियाः ॥ १४॥ 
चकार विधिवत्‌ सवो विप्रेम्योऽ दान्मदद्नम्‌। 
महाराज जनमेजय ! ब्रह्मदत्तने उन दोनों पुर्वोके नाम- 
कर्म आदि सारे संस्कार विधिपूर्वक सम्पन्न किये और ब्राह्मणों- 
को बहुत धन दिया ॥ १४३ ॥ 
स च विप्रो विनीतात्मा पुत्रमेकं हि लब्धवान्‌॥ १५॥ 
साक्षादिव जगन्नाथं स्थितं पुत्रात्मना नुप । 
नरेश्वर | विनयशील हृदयवाले ब्राह्मण मित्रसहने भी 
एक पुत्र प्राप्त किया, जिसके रूपम मानो साक्षात्‌ जगन्नाथ 
श्रीहरि ही उनके घरमे आ गये हों ॥ १५३ ॥ 
जातकमोदिकं सवे व्राह्मणः स चकार ह॥ १६॥ 
ब्राह्मणने भी पुत्रके जातकर्म आदि सभी संस्कार 
पूर्ण किये ॥ १६ ॥ 


तौ कुम्रारावयं चेव अयः सवयसोऽभवन्‌ । 
चेदानधीत्यते सवोञ्छुत्वा चान्वीक्षिकों तथा ॥ १७॥ 
धनुर्वेदे तथाऽस्रे च निपुणास्तेऽभवंस्तदा । 

वे दोनों राजकुमार और यह ब्राह्मणपुत्र तीनों ही 
समवयस्क ये। उन्होंने सम्पूर्ण वेदोंका अध्ययन करके 
आन्वीक्षिकी विद्या ( वेदान्त आदि ) का नुशीलन करनेके 
पश्चात्‌ धनुर्वेद तथा सम्पूर्ण अख्रोंके ञान निपुणता प्राप्त 
की ॥ १७३ ॥ 
हंसो ज्येष्ठो नृपलुतो डिम्भको ऽनन्तरोऽ+ त्‌ ॥ १८॥ 
स च विप्रसुतो राजन्‌ जनादेन इति स्स 3 । 
अन्योन्यं मित्रतां याताः सवे चेव कुभारकाः॥ १९॥ 

ज्येष्ठ राजक्ुमारका नाम हंस था और उससे छोटा 
डिम्मक नामसे प्रसिद्ध हुआ । राजन्‌ | ब्राह्मणपुत्रका नाम 


जनादन रखा गया था । वे समी कुमार एक दूसरेके प्रति 
मित्रभाव रखते थे ॥ १८-१९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि इंसडिम्भकोत्पत्तौ चतुरधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुमाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपर्वमें हंस और डिम्मककी 
उत्पत्तिविषयक एक सो चारदा. अध्याय पुरा हुआ ॥ ९०४॥ 


पञ्चाधिकरततमोऽष्यायः 
हंस और डिम्भककी तपस्या, वरग्रासि, जनादनसहित उन दोनोंका 
विवाह तथा तीनों कुमारोंकी धर्मनिष्ठ 


वेशम्पायन उवाच 
हंसश्च डिम्भक्श्चैवं तपश्चतुं महामती । 
मनश्यक्रतुरात्मांशी रांकरस्य नृपोत्तम ॥ १॥ 
चैशम्पायनजीने कद्दा --उपश्रेष्ठ ! राजकुमार हंस 
और डिम्भक भगवान्‌ शंकरके अपने अंशसे उत्पन्न और 
परम बुद्धिमान्‌ थे । उन दोनेनि तपस्या करनेका विचार 
किया ॥ १ ॥ 
गत्वा तु हिमवत्पाइवे तपश्चक्रतुरञ्जसा। 
उद्िर्य शंकरं शवे नीळग्रीवमुमापतिम्‌॥ २ ॥ 
चीयीखे चैव नौ स्यातामित्याधाय तु मानसे । 
पकारो प्रयतौ भूत्वा वाय्वम्बुध्राशिनो नुप ॥ ३ ॥ 
नरेश्वर ! दिमालयके पास जाकर वायु और जलका 
आहार करते हुए वे दोनों एकाग्र एवं संयतचित्त हो मनमें 
यह €ंकल्प लेकर कि'हर्मे दिव्य पराक्रम और अख्तर 
प्रात हो जाय? कल्याणकारी कष्टहारी नीलकण्ठ भगवान्‌ 
उम्रापतिकी प्रसन्नताके उद्देश्यले सानन्द तपस्या करने 
ढगे ॥ २-३ ॥ 
नमस्ते देवदेवेति शंकरेति दिवानिशम्‌। 
हर शवे सिवानन्द्‌ नीलग्रीव उमापते ॥ ४ ॥ 
धृषध्यज विरूपाक्ष हर्यक्ष जगतां पते। 


भक्तप्रिय गिरीशेश वासुदेव शिवाच्युत॥ ५ ॥ 
सद्योजात महादेव देवदेव गुहाशय। 
भूतभावन देवेश प्रणवात्मन्‌ सदाशिव ॥ ६ ॥ 
इत्यादिनामभिनित्यं स्तुवन्तो शंकरं भवम्‌। 
हृदि रत्वा विरूपाक्षं तपस्तेपतुरञ्जंसा ॥ ७ ॥ 
र देवाधिदेव | शंकर ! हर ! शर्व । शिवा- 
नन्द | नीलग्रीव | उमापते | वृषभध्वज | - 
जगत्पते! भक्तप्रिय | गिरीश | ईश ! त र | 
सद्योजात ! महादेव ! देवदेव ! अन्तर्यामी रूपे हृदयगु हमें 
शयन करनेवाले ! भूतमावन ! देवेश्वर | ओङ्कारस्व रूप | 


सदाशिव | आपको नमस्कार है | इः 
त्यादि रू न्‌ 
नामोंद्वारा नित्य-निरन्तर कल्याण पसे भगवानके 


त ह कारी भगवान्‌ भवकी स्तुति 
ये इंए उन्दी भगवान्‌ विरूपाक्ष ( शिव ) को हृदयमें 
oe सुखपूवक तपस्यामें लगे रहे || ४-७ ॥ 
si दच मौनवतसमा'स्थितो । 
ह आ सक हला ॥ ८ ॥ 
न संेयमनेन च । 
से डी 
द 3 याच हरः॥ ९ ॥ 
0 राळपाणिरुमापतिः । 
ममता और अहूंकारका अभाव हो 
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गया | वे मौनत्रतका आश्रय लेकर उन दिनों पाँच वर्षोतक 
उत्साहपूवक तपस्यामे लगे रहे । उन दोनोंके तप और 
संयमसे भगवान्‌ शंकरको बड़ी प्रसन्नता हुई | उन्होंने उन 
दोनोंको अपने खरूपका दर्शन दिया । उस समय उनके 
श्रीअज्ञोपर व्याप्रचर्ममय वस्त्र शोभा पा रहा था । वे पापहारी, 
त्रिनेत्रधारी और कल्याणकारी उमावल्ळभ भगवान्‌ शिव 
हाथर्भे त्रिशूळ लिये वहाँ उपस्थित थे॥ ८-९३ ॥ 
ग्रतः संस्थितं शर्व चन्द्रार्धकतशेखरम्‌। 
तो दृष्टा प्रीतमनसो नमश्रक्रतुरक्षसा ॥ १० ॥ 
चन्द्राधशेखर भगवान्‌ शिवको अपने सामने खड़ा देख 
वे दोनों प्रसन्नचित्त हो उन्हें बारंबार नमस्कार करने लगे || 
श्रीभगवाठुवाच 
घरं वरय भद्रं वां यथेच्छा वां तथास्तु वै । 
तावूचतुस्तदा राजन्‌ प्रीतस्त्वं भगवन्‌ यदि॥ ११ ॥ 
देवासुरचमूसुख्येर्यक्षगन्धवेदानवैः 
आवामजय्यी सवोत्मन्नेब नो प्रथमो वरः॥ १२॥ 
तब श्रीभगवान्‌ बोले-राजकुमारो ! तुम दोनोंका 
कल्याण हो ! तुम कोई वर माँगो ! तुम्हारी जेसी इच्छा 
हो, वह पूर्ण हो। राजन्‌ | यह सुनकर वे दोनों बोले- 
धभगवन्‌ ! यदि आप प्रसन्न हैं तो इम आपकी कृपासे 
देवताओं और असुरोंके मुख्य-मुख्य सेनापतियों, यक्षा) 
गन्धर्वो और दानबोंके लिये भी अजेय हो जायें । सर्वात्मन्‌ ! 
यही हम दोनोंका पहला वर है ॥ ११-१२॥ 
द्वितीयो नो विरूपाक्ष रोद्रासत्राणां च संग्रहः । 
माहेश्वरं तथा रोद्रमस्त्र॑ त्रह्मशिरो महत्‌ ॥ १३॥ 
“विरूपाक्ष ! हमारा दूसरा वर यह है कि हमारे पास 
सभी भयंकर अञ्नोंका संग्रह दो । माहेश्वरा, रोद्रात्न तथा 
महान्‌ ब्रह्मशिर नामक अन्न हमें उपलब्ध हों ॥ १३ ॥ 
अभेद्य कवचं दिव्यमच्छेद्यं चापि कासुंकम्‌। 
परशुं च तथा शार्वं सदा रक्षार्थभेव च ॥ १४॥ 
“शर्व | अभेद्य कवच; दिव्य एबं अच्छेद्य धनुप्र और 
परशु-ये सदा इमे रक्षाके लिये सुलभ हों ॥ १४॥ 
सहायौ दवौ महादेव भूतो युद्धे हि गच्छताम्‌ 
एवमस्त्विति देवेश आह भङ्गिरिडी हरः ॥ १५॥ 
कुण्डोद्रं विरूपाक्षं स्ेप्राणिहिते रतम्‌। 
युवामथ च भूतेशो सहायो सततं रणे॥ १६॥ 
संग्रामं गच्छतां घोरमेतयोर्बलशालिनोः । 
इत्युक्त्वा भगवाञ्छवेस्तत्रेवान्तरधीयत ॥ १७॥ 
"महादेव | युद्धम आपके दो-दो भूत हमारी सहायताके 
लिये जाया करें ।? तब्र देवेश्वर हरने “ऐसा ही होगा?, यह कहकर 
अपने दो पार्षद भङ्गि और रिटिसे तथा कुण्डोदर एवं समस्त 
प्राणियोंके हितमें तत्पर रहनेवाले विरूपाक्षसे कहा-- “दुम 
दोनों दो-दो करके दो भूतेश्वर हो) तुम युद्के अवसरपर सदा 


घोर-से-घोर संग्राममें इन दोनों बलशाली वीरोंकी सद्दायताके 
लिये अवश्य पहुँच जाना |? ऐश कहकर भगवान्‌ शर्व वहीं 
अन्तर्धान हो गये || १५--१७॥ 
ततस्तौ वीयंम्पन्नौ हंसो डिम्भक एवं च । 
कृतास्रौ शस्त्रंसम्पन्नो चापिनौ वीर्यवत्तरौ ॥ १८॥ 
तदनन्तर बल और पराक्रमसे सम्पन्न हंस और डिम्मक 
सम्पूर्णं अस्त्रोके शाता, अस्रःश्रोके सञ्चयसे युक्त) धनुर्धर 
एवं अत्यन्त बलवान्‌ हो गये ॥ १८ ॥ 
आझुक्तकवचो वीरावजय्यो देवदानवैः । 
अत्यन्तभक्तौ देवेशे शंकरे नीललोहिते ॥ १९ ॥ 
कवच बॉधकर वे दोनों वीर जब युद्वमें खड़े होते; 
उस समय देवता और दानवोंके लिये भी उन्हें जीतना 
असम्भव हो जाता था । नीललोहित भगवान्‌ शंकरम उन 
दोनोंकी बड़ी भक्ति थी ॥ १९ | 
नित्योत्सवकरौ देवे भस्मोद्धूलनशोभिनों । 
कृततनिपुण्डूको नित्यं जठायुक्तशिरोधरों ॥ २०॥ 
वे महादेवजीके लिये नित्य उत्सव रचातेश अपने अज्ञोमे 
भस्म लगाकर सुशोमित होते, ललारमे त्रिपुण्ड लगाते ओर 
सदा सिरपर जटाएँ धारण करते थे ॥ २० ॥ 
रद्राक्षार्पितसवीङ्गो व्याघचमोस्बराब्रृतो । 
नमः शिवाय झान्ताय महादेवाय धीमते ॥ २१॥ 
इत्याद्भिर्महादेवं स्तुवन्तो नामभिः शिवम्‌। 
साक्षादिव महादेवो रेजतुजेलधारिणे ॥ २२॥ 
सारे अङ्गोमें रुद्राक्ष धारण करते, अपने अङ्गौंको 
व्यात्रचर्मसे आच्छादित करते ओर 'परमबुद्विमान्‌ शान्तस्वरूप 
महान्‌ देव शिवको नमस्कार है? इत्यादि नामोंद्वारा महादेव 
शिवकी स्तुति करते थे । इत प्रकार वे दोनों अपनी भीगी 
जटाओमे जल धारण करके साक्षात्‌ गङ्गाधर महादेवके दो 
विग्रहोंके समान शोभा पाते थे ॥ २१-२२ ॥ 
ततः स्वभवनं गत्वा पितुः पादाव गृह्यताम्‌ । 
पितुश्च सख्युवलिनौ मातुश्च चरणौ तदा ॥ २३॥ 
तदनन्तर उन दोनो बलवान्‌ वीरोंने अपने घर जाकर 
पिताके चरण पकड़े, पिताके सखा मित्रसहके पैर छुये और 
माताके चरणॉमे प्रणाम किया ॥ २२३ ॥ 
जनार्दनोऽपि धमोत्मा कालेन महता चप । 
विद्यापारं महावुद्धियु्तनासावुपेयिवान्‌ ॥ २४॥ 
नरेश्वर ! परम बुद्धिमान्‌ धर्मात्मा जनार्दनने भी दीर्ष- 
कालतक अध्ययन करके योगयुक्त होकर सम्पूर्ण विद्याओंमे 
पारङ्गत योग्यता प्रात की ॥ २४॥ 
स च विष्णुं हृषीकेशं पीतकौरोयवाससम्‌। 
ब्रह्मतस्वपरो नित्यसुपार्ते बिजितेन्द्रियः ॥ २५॥ 
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वह अपनी इन्द्रियोंको वशमे करके ब्रह्मतत्तके चिन्तनमे 
तत्पर रहकर नित्य-निरन्तर इन्द्रियोंके प्रेरक, रेशमी पीताम्बर- 
आरी भगवान्‌ विष्णुकी उपासना करता था ॥ २५ ॥ 
हंसश्च डिम्भकश्चैव कृतदारो बभूवतुः! 
जनार्दनोऽपि धमोत्मा कृतदारो बभूव ह ॥ २६॥ 

हंस और डिम्भकके विवाह हो गये, फिर धरमोत्मा 
जनार्दनने भी पत्नीका पाणिग्रहण किया ॥ २६॥ 


Vinay Avasthi भ्रॉरमेहॉमॉरतेंरखिलभीशे'०0 


[ हरिवंशे 


सवे ते यज्ञनिरताः पञ्चयज्ञपरास्तथा। 

खद्ारनिरताः सवे शुरुशुश्चपणे रताः। 

धम एव परं श्रेय इति ते मेनिरे न्प ॥ २७॥ 
वे सब-के-सब यज्ञ्मे तत्पर, पञ्चयज्ञपरायण और अपनी 

ही पत्नीमे अनुरक्त रहकर गुरुजनोंक्री सेवामे संलग्न रहते 

थे | नरेश्वर | वे यह मानते थे कि “धमं ही परम कल्याण 

करनेबाला है? ॥ २७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते क्िलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वेणि हंसडिम्भकोपाख्याने पञ्चाधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारते खिरमाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपर्वमे हस और डिम्मकका उपाख्य नविषयक 
एक सौ पचो अध्याय पुरा हुआ ॥ ९०५ ॥ 


षडधिकहाततमोऽभ्यायः 
हंस ओर डिम्भकक़ी मृगया 


वैञ्यम्पायन उवाच 
ततः कदाचित्‌ तौ वीरो सुगयामाउतुः किल । 
जनादैनेन सहितो रघथेरच्वेंगेजेरपि ॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! तदनन्तर 
किसी समय वे दोनों वीर हंस और डिम्मक जनादंनको साथ 
ले रथ, हाथी और अश्रोंद्वारा शिकार खेलनेके ल्यि गये ॥ 
बनं गत्वा तु तो वीरौ सिहव्याघ्रांश्व जच्नतुः । 
शितेबोणेमंहाराज वराहानथ सर्वशः॥ २ ॥ 
महाराज | वनमै जाकर वे दोनों बीर अपने पेने बाणों 
द्वारा सिंहों; व्याघ्रो और वराहोंका सब प्रकारसे वध करने 
लगे॥२॥ 
व्यालानन्यान्‌ स्वगान्‌ हिस्राञ्ळ्वभिश्च सहितो नृप । 
पष आयाति विपुलो वराहो दीर्घलोचनः ॥ ३१॥ 
एनं बाणेन संछिन्धि याति चाय मृगाधिपः । 
अयमन्योऽथ महिषः शङ्गप्रोतसरीस््रपः ॥ ४ ॥ 
एते खलु सगाः साथ शावैवीधन्ति सर्वशः । 
पतद्‌ भ्रमति खवेत्र भीतं शशकुल महत्‌ ॥ ५ ॥ 
शाचं स्तनं पिबत्ला'चु न हन्तव्यमिद शुभम्‌ । 
प्रहीतव्यमिदं सर्वं निरुध्य श्वगणेरिह ॥ ६ ॥ 
इस्यादिशाव्दः सुमहान्‌ मृगयां कुर्वतां नृप । 
क्षत्रियाणां उपश्रेष्ठ व्याधानां चेव धावताम्‌ ॥ ७ ॥ 
नरेश्वर ! सर्पो तथा अन्यान्य हिंसक पशुर्ओका कुत्तोंके 
साथ रहकर उन दोनों भाइयोंने वध किया | नृपधेष्ठ | उस 
समय शिकार खेलते हुए इधर-उधर दौड़नेवाले क्षत्रियों और 
व्यार्घोका यह महान्‌ शब्द सत्र ओर सुनायी देता था, “यह 
बड़े-बड़े नेत्रोंवाला विशाल वराह आ रहा है । यह सिं जा 
रहा है; इसे बाणद्वारा काट डालो । यह दूसरा मैंसा जा रहा 
हे). इसके सींगमे सप शुँथ गया है । ये मृग अपने बर्ाके 
` साथ बाधाका अनुभव करते हुए भाग रहे हैं। यह खरगोशों- 


का महान्‌ समुदाय भयभीत होकर सर्वत्र भटक रहा है । यह 
छोटा बच्चा स्तन पी रहा है, इसे नहीं मारना चाहिये? ऐसा 
करनेमे ही भलाई है । इन सबको कुत्तोंसे घेरकर जीवित ही 
पकड़ लेना चाहिये? इत्यादि ॥ ३-७ ॥ 
हत्वा सुगान्‌ सुबहुशो व्याघान्‌ सिंदान्‌ नपोत्तमो । 
भ्रमं च जग्मतुर्वीरौ मध्यं याते दिवाकरे ॥ ८ ॥ 
नृपश्रेष्ठ वीर हंस और डिम्भक दोपहर दोते-होते बहुत-से 
हिंसक पशुओं, व्याघौ ओर सिंहको मारकर अधिक श्रमके 
कारण थक गये ॥ ८ ॥ 
अळं हि सृगयास्माकं श्रमः समुपजायते । 
इत्यूचतुमंहाराज पुष्करं जग्मतुः सरः॥ ९ ॥ 
महाराज | वे दोनों बोले--“अब शिकार बंद किया 
जाय) इमे थक्रावट हो रही है |? यों कहकर वे पुष्कर सरोबर: 
की ओर चले गये ॥ ९ || 
सरःसमीपमागम्य मुनिसिद्भनिषेवितम्‌। 
चीजन्‌ मारुतसानूपं श्रमात्‌ तत्र सुखस्थितो ॥ १० ॥ 
सरोवरके तटपर आकर वे दोनों परिश्रमके कारण वहाँ 
सुखपूबक बेठ गये | वह स्थान मुनिर्या और सिद्धोंसि सेवित 
था तथा उस सजल प्रदेशमें मंद-मंद वायु इस प्रकार चल रही 
थी मानो व्यजन डुला रही हो ॥ १० || 
ततो जनाः सरः सर्वे बिगाह्य श्रम कर्षिता; । 
en भक्षयामाञुरार्तबत्‌॥ ११॥ 
हुए सत्र लोग उस सरोवरे 


स्नान करके भूखसे पीडित हुएकी भाँति भसी 
भाति भसीड़ - 
गट्टा खाने लगे ॥ ११ ॥ ह 


e ° 
स सहितो हंसो डिम्भक एव च। 
सर: कचत्‌ समाश्चित्य अमं संत्यज्य तिष्टतः॥ १२ ॥ 


जनादनतहदित हंस और डिम्भक भी उस सरोबरके किसी 
1 आश्रय लेकर अपना परिश्रम दूर करके बैठे हुए थे १२ 
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भविष्यपर्व ] 


विश्रम्य सरसस्तीरे तदाऽ ऽसाते सुखं नृपौ । 
अश्टण्वातां परं ब्रह्म मुनिमुख्यैः समीरितम्‌ ॥ १३ ॥ 


सरोबरके तटपर बिश्राम लेकर वे दोनों नरेश वहाँ सुख- 


पूर्वक बेठे ही थे कि उसी समय प्रधान-प्रधान मुनियोंद्वारा 
उचारित उत्तम वेदवाणी उन्हें सुनायी दी || १३॥ 
मध्यंदिनं तथा सवः खवनं ससरं नृपौ । 
ततः प्रीती नृपौ भूत्वा श्रुत्वा वेदध्वनि तदा ॥ १४॥ 
पेच्छेतां तौ तदा द्रष्टं यज्ञं सुनिळतं तदा । 

उन राजक्कुमारोंने मध्यदिन सवनके समय सबके साथ 
सस्वर वेदपाठ सुना । उस समय उस वेदध्वनिको सुनकर 
वे दोनों नरेश बड़े प्रसन्न हुए ओर मुनियोंद्वारा किये गये उस 
यज्ञको देखनेकी इच्छा करने लगे ॥ १४६ ॥ 
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सप्ताधिकशततमो ऽध्यायः १०४७ 


स्थापयित्वा ततः सेनां सर्वा सृगसमन्विताम्‌॥ १५॥ 


आदाय च महाचापे शरान्‌ कठिचिदेव च । 
जनाद॑नस्तदा वीरौ हंसो डिम्भक पव च ॥ १६॥ 
पदातिनौ महाराज जम्मतुश्चाश्रमं किल । 
महर्षेः काइय़पस्याथ सत्रं वेष्णवसक्षकम्‌ । 
यजतो मुनिभिः सार्धं जपहोमपरायणेः ॥ १७॥ 

महाराज ! तदनन्तर मृर्गोसहित उस सारी सेनाको वहीं 
ठहराकर स्वयं दो बड़े-बड़े धनुष और कुछ बाण लेकर 
जनार्दनसहित वे दोनों बीर हंस और डिम्मक पैदल ही उन 
महर्षि काइयपके आश्रममें गये, जो जप और होममें तत्पर 
रहनेवाले मुनियोंके साथ वेष्णब सत्रका अनुष्ठान कर 
रहे थे ॥ १५-१७॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविध्यपर्वण हंसाडम्भकोपाख्याने झूगयावर्णने षडघिकहाततमोऽध्यायः॥ १०६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुमाग हरिउशके अन्तर्गत भविष्यपवमें हंसडिम्भकोप!स्यानके प्रसंगमें हंस और 
डिम्भकरकी मृगयाका वर्णनबिंष्यक एक सौ छठा अध्याय पुण हुआ ॥ १०६॥ 


`  सप्ताधिकशततमोऽभ्यायः 
सेनासहित हंस और डिम्भकका पुष्कर-तटपर विश्राम, महर्षि कश्यपके वष्णवसत्रका दशन 
तथा दुबीसा आदि यतियोंके समुदायमें जाकर उनके प्रति अपनी अश्रद्वाका प्रदशन 


वेश्रम्पायन उवाच 
जनाद्‌नश्च धमात्मा हंसो डिम्भक एव च | 
सदः प्रविश्य सत्रस्य नमश्चक्रुसुनीश्वरान्‌ ॥ १ ॥ 
वेदाम्पायनजी कहते है--जनमेजय | उस समय 
धर्मात्मा जनान; इंस और डिम्भकने उस यशमण्डपमें प्रवेश 
करके उन मुनीञ्वरोंको प्रणाम किया ॥ १ ॥ 
तानागतान्‌ महात्मानो मुनयः शिष्यसंयुताः। 
अध्यपाद्यासनादीनि चक्कुः पूजां प्रयत्नतः ॥ २ ॥ 
शिष्योंसहित उन महात्मा मुनियोने अध्य, पाद्य तथा 
आसन आदि देकर वहाँ पधारे हुए उन अतिथियोंका यत्न- 
पूवक सत्कार किया ॥ २ ॥ 
तौ नृपौ स च विन्द्रः सपा प्रतिशृह्य च। 
प्रीतात्मानो महात्मान आसते सखुखं नुप ॥ ३ ॥ 
नरेश्वर ! वे दोनों राजकुमार और वह विप्रबर जनादन 
तीनों मद्दामनस्वी पुरुष वह सत्कार ग्रहण करके मन-ही-मन ` 
प्रसन्न होकर वहाँ सुखपूर्वक बेटे ॥ २॥ 
ततो हंसो बभाषे तान्‌ मुनीन संयतवाड जप । 
पिता हि नो मुनिश्रेष्ठा यष्टमैच्छत्‌ सलाधनम ॥ ४ ॥ 
राजन्‌ ! तत्पश्नात्‌ वाणीको संयमभै रखनेवाले हंसने उन 
भुनियोसि कहा--'मुनिश्रेष्गण | हम दोनोंके पिता साधन- 
सहित राजसूय यश करनेकी इच्छा रखते हैं ॥ ४ ॥ 
गन्तव्यं तत्र युष्माभिः सत्रान्ते सुनिसत्तमाः। 
राजसूयेन यक्षेन कत्वा दिग्विजयं चयम्‌, ॥ ५ ॥ 


याजपिष्यामहे विप्राः पितरं धार्मिक नृपम्‌। 
आयान्तु तत्र विप्रेन्द्राः सशिष्याः खपरिच्छदाः। दे ॥ 
“मुनिवरो ! इस सत्रके अन्तरम आपलोगोको मेरे पिताके 
उस य॒ज्ञमें पधारना चाहिये । ब्राह्मणो ! इमलोग दिग्विजय 
करके अपने पिता धर्मात्मा नरेशसे राजसूय यज्ञक। अनुष्ठान 
करायेंगे | उसमें शिष्यों तथा अग्निहोत्र आदि सामग्रियों: 
सहित आप समी श्रेष्ठ ब्राह्मण अवश्य पध्रारे ॥ ५-६ ॥ 
वयमचेव सहितौ दिशो जेष्यामहे वयम्‌ । 
शक्ता वयमिदैवैतत्‌कतु सैनिकसंचयेः॥ ७ ॥ 
आवयोः पुरतः स्थातुं न शक्ता देवदानवाः । 
केलासनिलयाद्‌ देवाद्‌ वरं लब्धाः स्म यत्नतः ॥ < ॥ 
अजय्यो शत्रुसंघानामस्राणि विविधानि च। 
इत्युक्स्वा विररामैव हंसो मदबलान्वितः ॥ ९ h 
“हम दोनों भाई सदा एक साथ रहनेवाले हैं । हमारे 
साथ जनार्दूनजी मी हैं । इम तीनों आज ही दिग्विजय प्रारम्भ 
कर देंगे | यो. तो अपने सेनिकसमूहद्वारा हमलोग ही ४० 
यशका अनुष्ठान कर सकते हैं; क्योंकि हमारे सासने युद्धमे 
दानव और देवता भी नहीं ठहर सकते । हमने केलासवासी 
महादेवजीसे यत्नपूर्वक वर प्रास किया है । हम शजुसमूहोंके 
लिये अजेय हैं ओर हमारे पास नाना प्रकारके अस्त्र-शस्त्र है. ।! 
ऐसा कहकर बलके मदसे उन्मत्त हुआ इंस चुप झे 
गया॥ ७-९ ॥ । 


CC-O. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


eo 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


१०४८ - श्रीमहाभारते 


सुनय ऊचु! 
यदि स्यात्‌ तत्र गच्छामो वयं रिष्यैनृपोत्तम। 
आस्महे वान्यथा राजन्नित्यूचुः किल तापलाः॥ १०॥ 
सुनि बोले--रपश्रेष्ठ | यदि आपका यज्ञ होगा तो 
हम शिष्योसहित उसमे अवश्य चलेंगे। राजन्‌ ! अन्यथा 
( यदि वह यज्ञ नहीं हुआ तो ) हम यहीं रहेंगे । ऐसा उन 
तपस्वी मुनियोने उत्तर दिया ॥ १०॥ 
वेशस्पायन उवाच 


ततो देशान्‌ महाराज गन्तुं निश्चितमानसौ । 
पुष्करस्योत्तरं तीरं दुवोला यत्र तिष्ठति ॥ ११॥ 
वेशम्पायनजी कहते है--मद्दाराज ! तदनन्तर उस 
स्थानसे जानेका निश्चय करके वे दोनों पुष्करके उत्तर तटपर 
गये, जहाँ दुर्वासा मुनि रहते थे ॥ ११॥ 
यतयो नियता भूत्वा मन्त्रब्रह्मनिषेदिणः। 
ब्रह्मसूत्रपदे सक्ता स्तद्थोलोकतत्पराः ॥ १२॥ 
वहाँ यतिगण शोच-संतोष आदि नियमोंमें तत्पर रहकर 
मन्त्रमय ब्रह्म ( प्रणव ) का जप एवं उसके अर्थका चिन्तन 
करते थे । ब्रह्मसूत्रके पदोके स्वाध्यायमें संलग्न रहकर उनके 
अर्थ (ब्रह्म) के साक्षात्कारे लिये यस्नशील रहते थे॥ १२॥ 
निर्ममा निरहंकाराः कोपीनाच्छादन वताः । 
तमात्मानं जगद्योनि विष्णुं विइवेश्वरं विभुम्‌ ॥ १३॥ 
ब्रह्मरूपं शुभं शान्तमक्षरं सवंतोमुखम्‌। 
चेदान्तमूर्तिमव्यक्तमनन्तं शाश्वतं शिवम्‌ ॥ १४॥ 
नित्ययुक्त विरूपाक्षं भूताथारमनामयम्‌। 
ध्यायन्तः सर्वदा देवं मनसा सवतोमुखम्‌॥ १५॥ 
दुवीससा सदोपास्यं वेदान्तैकरस्रं शुरुम्‌। 
उनमें ममता और अहंकारका सर्वथा अभाव था । वे 
नियमपूर्वक कौपीन तथा आच्छादन वस्त्र धारण करते थे । 
जो सबके आत्मा, जगत्‌की उत्पत्तिके कारण, सबव्यापी, 
सम्पूर्ण विश्वके नियन्ता, विधु, ब्रह्मस्वरूप, शुभ; शान्त, 
अक्षर ( अविनाशी ), सब ओर मुखबाले, वेदान्तस्वरूप+ 
अव्यक्त, अनन्त, सनातन, कल्याणमय) नित्ययुक्त, विरूपाक्ष 
( रुद्ररूप )) सम्पूर्ण भूतोंके आधार, अनामय) सर्त्रतो धु; 
दर्वासाजीके द्वारा सदा उपासनीय) वेदान्तैकरस तथा गुरुख- 
रूप हैं, उन परमात्मदेवका वे यतिगण अपने मनसे सदा ही 
चिन्तन करते थे ॥ १३-१५३ | 
तर्कनिश्चिततत््वाथी श्षाननिर्मलचेतसः॥ १६॥ 
हंखाः परमहंसश्च शिष्या दुर्वाससः प्रभो। 
प्रभो ! वे हंस और परमहंससंज्ञक संन्यासी मुनिवर 
ुर्वाताके सिष्य ये । उन्होंने तर्कयुक्त बुद्धिके द्वारा परमार्थका 
निश्चय कर लिया था और ज्ञानके आलोकसे उनका अन्तःकरण 


 निर्मळद्दोगयाथ!॥ १६३ ॥ 


खिलभागे [ हरिवंशे 
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गत्वा तत्र महात्मानो तो दृष्टा तूध्वे रेतसम्‌ ॥ १७॥ 
दुवोसस महाबुद्धि विचिन्वानं परं पद्म्‌ । 
उन दोनों महामनसी राजकुमारोने वहाँ पहुँचकर 
ऊध्वेरेता ( नैष्ठिक ब्रह्मचारी ) परम बुद्धिमान्‌ एवं परमपदके 
अनुतंधानर्मे लगे हुए दुर्वासा मुनिका दर्शन किया ॥१७३॥ 
कुद्धो यदि स दुवीसा दग्घुं लोकानिमान्‌ क्षसः॥ १८ ॥ 
देवा अपि च यं दरष्टुं कुदं वे न क्षमाः सदा । 
रोषमुतिः सदा यस्तु रुद्रात्मा विश्वरूपध्वक्‌ ॥ १९ ॥ 
वे दुर्वासामुनि यदि कुपित हो जायें तो इन सम्पूर्ण 
लोकोंको दग्ध करनेमे समर्थ हैं| कुपितावस्थामें देवता मी 
उनका दर्शन करनेका कभी साहस नंहीं कर सकते । वे सदा 
रोषमूर्ति माने गये हैं | उन्हें विश्वरूपधारी रुद्रात्मा बताया 
गया है ॥ १८-१९ ॥ 
रक्तकोपीनवसनो हंसः परम एवं च। 
ष्ट्रे च तयोरेवं वुद्धिरासीन्महामते ॥ २० ॥ 
वे गेरुए्‌ रंगका कौपीन वस्त्र धारण किये हुए थे और 
परमहंसस्वरूपमै स्थित थे | महामते | उनका दर्शन करके उन 
दोनों राजकुमारोंके मनमै यह विचार उत्पन्न हुआ--॥२०॥| 
को नामासौ महाभूतः काषायी वर्णवित्तमः । 
कश्चायमाश्रमो नाम विद्दाय च गृहाश्रमम्‌ ॥ २१॥ 
“यइ कोन महाभूत दै, जो काषायवच्र पहने हुए 
है, वर्ण-विभागके विद्वानोंमे यह श्रेष्ठ जान पड़ता है ( क्योंकि 
इसमें किसी भी वर्णके चिह नहीं हैं ! ) तथा ग्रहस्थाश्रमको 
छोड़कर यह आश्रम भी कौन-सा है ! ॥ २१॥ 
गृहस्थ एवं धमोत्मा गृहस्थो धर्मवित्तमः। 
गृहस्थो धमंरूपस्तु गृहस्थो वर्ण पव च ॥ २२ ॥ 
“गहस्थ ही धर्मात्मा होता है, रहस्थ ही धर्मशेंमें श्रेष्ठ 
है, णहस्थ ही धर्मखरूप है तथा गृ 
है॥ २२॥ 


गृहस्थश्च सदा माता प्राणिनां जीवनं सदा | 
तं विनान्येन रूपेण वर्तते यो5तिमूखेवत्‌॥ २३॥ 
“एहस्थ सदा सभी प्राणियोंका माताके समान पालन 
करनेवाला ओर सर्वदा उनके जीवनकी रक्षा करनेवाला है । 
उस आश्रमको छोड़कर जो दूसरे रूपसे बर्ताव करता है, वह 
अत्यन्त मूर्खके समान है ॥ २३ | 
उन्मत्तोऽयं विरूपोऽयमथवा मूर्ख एव च। 
ध्यायन्निव सद्‌ चांयमास्ते वञ्चयितापि चा ॥ २४ ॥ 
“यह तो कोई पागल, विचित्र रूपधारी अथवा मूर्ख ही 


है। यह ध्यान करता हआ-सा मै 
हुआ-सा बेठा हे; परं 

पड़ता है ॥ २४ ॥ हि प 

ते मारतशाना ध्यायन्त इति किचन | 

समेतान्‌ दुरारोद्दानाश्चमास्तरकद्पकान ॥ २५॥ 


हस्थ ही चातुवंण्यमय 
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भविष्यपर्व ] अष्टाधिक्र शततमो ऽध्यायः 


१०४९, 


ON यय 


स्थापयिष्यामदे सवान मन्दबुद्धीनिमान्‌ गृहे । 
बलादेव द्विजानेतान्‌ मूढविज्ञानतत्परान ॥ २६॥ 
थये प्राकृत ज्ञानवाले मनुष्य क्यों कुछ ध्यान-सा कर रहे 
हैं, इनके लिये उन्नतिके पथपर आरूढ होना सर्वथा कठिन 
है। ये दूसरे आश्रमोंकी कल्पना करनेवाले हैं। हम इन समस्त 
मन्दबुद्धि द्विजोको, जो मूढ़ ज्ञानमें तत्पर हैं, बलपूर्वक 
गृहस्थाश्रमके भीतर स्थापित करेंगे ॥ २५-२६ ॥ 
अखढड्राहगहीतांश्च बालिशान्‌ दुर्मतीनिमान्‌। 
एषां शास्ता च को मूढो न विप्रो बयमत्र ह ॥ २७॥ 
ध्ये वर्त्मनि संस्थाप्य पुनयास्याव निवतो । 
(क्योंकि ये मूर्ख लोग दुराग्रहसे रहीत हैं ओर इनकी 
बुद्धि खोटी है । इन सबको उपदेश देनेवाला यह कोन मूर्ख 


बैठा है ! यह ब्राह्मण तो नहीं है | अब इमलोग यहाँ आ 
गये हैं तो पहले इनके इस गुरुको ही धर्मके मार्गपर 
स्थापित करके फिर संतोषपूर्वक यहाँसे घरको जायेंगे! ॥२७३॥ 
इति संचिन्त्य तौ वीरौ विप्रेण सहितो नृप ॥ २८॥ 
जनादेनेन राजानौ मोहाद्‌ भाग्यक्षयान्नुप । 
समीपं तस्य राजेन्द्र यतेः संयतचेतसः ॥ २९ ॥ 
गत्वा च प्रोचतुरुभौ दुवीससमतीन्द्रियम्‌। 
यांश्च नियतान्‌ कुद्धौ राजानो राजसत्तम ॥ ३०॥ 
नरेश्वर | ऐसा निश्चय करके ब्राह्मण जनादनके साथ 
वे दोनों बीर राजा मोह अथवा मागम्यक्षयक्रे कारण उन 
संयतचित्त यतिके पास गये । राजेन्द्र | नृयशिरोमणे ! वहाँ 
जाकर क्रोधमें भरे हुए उन दोनों राजाऑने इन्द्रियातीत 
दुर्वासा तथा नियमपरायण यतियोंसे इस प्रकार कहा २८-३० 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि हंसडिम्भकोपाख्याने सप्ताधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारके खिरुभाग हरित्रशके अन्तर्गत भविष्यपत्रमें ह॑सडिम्मकोपाख्यानविषयक 
एक सो सात अध्याय पुरा हुआ ॥ १०७॥ 


PD 


| अष्टाधिकशततमोऽध्यायः 
हंस और डिम्भकद्वारा संन्यासकी निन्दा तथा जनार्दनद्वारा संन्यास-आश्रमका मण्डन 


हंसाडिम्भकावू चतुः 
श्ञानले शाद्‌ विहीनात्मन्‌ कि ते व्यवसित द्विज । 
कश्चायमाश्रमो विप्र भवता यः समाश्रितः ॥ १ ॥ 
हंस और डिम्भक बोले--ओ द्विज ! यह तूने क्या 
करनेका निश्रप किया है ? तेरा अन्तःकरण तो लेशमात्र 
ज्ञानसे भी शुन्य जान पड़ता है । विप्र ! तूने जिमका आश्रय 
लिया है, यह कौन-सा आश्रम है १ ॥ १ ॥ 
गृहमेधं परित्यज्य कि त्वया साधित पदम्‌ । 
दम्भ एव भवान्‌ व्यक्तं शाङ्के नास्त्यत्र कारणम्‌। २ ॥ 
ग्रहस्थाश्रमको त्यागकर तूने किस अभिलषित वस्तुकी 
सिद्धि प्राप्त कर ली है; मुझे संदेह है कि “तू स्पष्ट ही मूति- 
मान्‌ दम्भ है?, हसके सिवा इस त्यागर्मे दूसरा कोई कारण 
नहीं है २॥ क 
लोकाइचेमान्‌ सदा मूढ नाशयिष्यसि निवृतः। 
एतान्‌ सवीन्‌ विनेतासि नरके पातयिष्यसि॥ ३ ॥ 
मूढ़ ! तू सदा इन सश्र लोगोंका नाश करेगा और इसीमे 
सुख मानेगा | इन सबका शिक्षक बना हुआ है, अतः अपने 
साथ इन्हें भी नरकम गिरायेगा ॥ ३ ॥ 
खयं नष्टः परान्‌ मूर्ख नाशयिष्यखि यत्नतः | 
अहो शास्ता कथं नास्ति तव मन्दमतेद्धिज ॥ ४ ॥ 
सर्वथा त्वद्विनिता च पापो नास्त्यत्र संशयः । 
मूढ़ ब्राह्मण ! तू स्वयं तो न हो ही गया है, दूसरोका 
मी यत्नपूर्वक नाश करेगा । अहो ! तुझ मन्द्ुदि द्विजका 
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कोई शासन क्यों नहीं करता है ? जिसने तुझे ऐसी शिक्षा 
दी दै, वह भी सर्वथा पापी है; इसमें संदाय नहीं है ॥४३॥ 
त्यक्त्वेममाश्रमं विप्र गृही भव यतात्मवाज्‌ ॥ ५ ॥ 
पञ्च यज्ञान्‌ सदा विप्र कुरु यत्नपरो भव। 
ततः स्वगं परं गत्वा स्वगे हि सुमहत्‌ सुखम्‌॥ ६ ॥ 
एष श्रेयःपथो विप्र जीविते चेत्‌ स्पृहा तव । 

विप्र | इस आश्रमको छोड़कर ग्रहस्थ हो जा और 
मनको संयममें रख । ब्रह्मन्‌ ! पाँच महायज्ञोंका अनुष्ठान 
कर और इसीके लिये निरन्तर प्रयत्नशील बना रह । तदनन्तर 
उत्तम स्वर्गलोकमें जाकर सुखी हो जा; क्योंकि स्वर्गलोकर्मे 
महान्‌ सुख प्राप्त होता है । बाबाजी ! यही कल्याणका मार्ग है; 
यदि तुझे जीनेकी इच्छा हो तो यही कर ॥ ५-६३ ॥ 
इत्युक्तवन्तो धर्मात्मा श्रुत्वा विप्रो जनादन: ॥ ७ ॥ 
उवाच च यति दृष्टा प्रणम्यासो सुनीतवत्‌। 

धर्मात्मा ब्राह्मण जनार्दनने उन .दोनोंकी कही हुई ऐसी 
बात सुनकर यति दुर्वासाकी ओर देखा और अत्यन्त विनीत- 
की भाँति उनके चरणोंमे प्रणाम करके अपने मित्रेसि कहा--॥ 
मा बूतामीहशं वाक्यं राजानो मन्दतेजली ॥ ८ ॥ 
अध्राव्यमीदर्श घोरं लोकयोरुभयोरपि । 
को बक्तुमीशो मन्दात्मा यदि जीवेत्‌ सबान्धवः। ९. ॥ 

“राजाओ ! तुम दोनोंकी बुद्धि और तेज दोनों मन्द हो 
गये हैं । मित्रो । ऐसी बात मुँहसे न निकाछो। ऐसा घोर अमङ्गल- 
कारी वचन इहलोक और परलोकमे भी सुनने योग्य नही. 


~ 


१०५० 


है; कौन मन्दबुद्धि मानव यदि वह बन्धु बान्धवोसहित जीवित 
रहना चाहता हो तो ऐसी बात कह सकता है १॥ ८-९ ॥ 
सर्वथा काळ एवायं युवयोमंन्दचेतसोः । 
समाप्त आयुषः शेषो ब्रह्मदण्डहतौ युवाम्‌ ॥ १० ॥ 
धे महात्मा तुम दोनों मन्दबुद्धि राजाओके लिये सर्वथा 
कालरूप ही हैं ! जान पड़ता है तुम्हारी शेष आयु भी 
आज समाप्त हो गयी । तुम दोनो ब्रह्मदण्डद्वारा मारे 
गये ॥ १० || 
एते हि यतयः शुद्धा ज्ञानदीपितचेतसः । 
ज्ञानाग्निदग्धकमोणः प्राणान्‌ प्राणेषु जुह्वति ॥ ११ ॥ 
व्ये सब-के-सब शुद्ध हृदयवाले यति ( संन्यासी ) हैं। 
इनका अन्तःकरण जानके तेजसे प्रकाशित है । इन्होने 
ज्ञानाग्निके द्वारा अपनी सारी संचित कर्मराशि दग्ध कर 
डाली है और ये अब अपने प्रार्णोका ही प्राणखरूप 
अग्नियोमे होम करते हैं ॥ ११ ॥ 
ऋते वामीद॒र्श वाक्यं कः समथो ह्यनुब्रुवन्‌ । 
सर्वथा ज्ञातमस्माभिः समाप्तमिह जीवितम्‌ ॥ १२॥ 
“ऐसे महात्माओंक्रे प्रति तुम दोनोंको छोड़कर दूसरा 
कौन मनुष्य वारंबार ऐसी अनुचित बात कहनेमें समर्थ 
है ! हमने सबथा समझ लिया, तुम दोनोंकी जोवनलीला 
यहीं समाप्त हो गयी ॥ १२ ॥ 
चत्वार आश्रमाः पूर्व॑मृविभि्विंहिता नरपौ । 
ब्रह्मचारी शृहस्थश्च वानप्रस्थश्च भिक्षुकः ॥ १३ ॥ 


“नरेश्वरो | मन्तरद्रष्टा ऋषियोंने पूर्वकालसे ही चार 


आश्रमोंका विधान किया है । उनके नाम इस प्रकार दैं-- 
ब्रह्मचारी, ग्रहस्थ, वानप्रस्थ और भिक्षुक (संन्यासी) ।। १३॥ 
तेषामप्र श्वतुथोऽयमाश्रमो भिश्चुकः स्मृतः । 
आस्ते तस्मिन्‌ महाबुद्धिः स हि पुण्यतरः स्म्ठतः॥ १४॥ 
“इनमे सबसे श्रेष्ठ यह चौथा आश्रम) जिसका नाम 
भिक्षु या संन्यास है, माना गया है । उस आश्रममें जिसकी 


महत्वपूर्ण बुद्धि देश वह मदान्‌ पुण्यात्मा बताया गया है ॥ 
इति श्रीमहाभारते 
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नोपासिता भवद्भव्यां च वृद्धाः सम्यग्‌ विनीतवत्‌ 
ज्ञानं नाप्तं तपस्विभ्यस्तथा चेवं वदेत कः ॥ १५॥ 

“तुम दोनोंने भलीभाँति विनीत पुरुषके समान कभी 
बृद्ध पुरुषोंकी उपासना या सेवा नहीं की है तथा तपस्वी 
मुनियोसे ज्ञान नहीं प्रात किया है; यह बात स्पष्ट हो गयी; 
अन्यथा उस प्रकार सत्सङ्ग एवं ज्ञान प्राप्त करनेवाला कौन 
पुरुष ऐसी बात कह सकता है १ ॥ १५ ॥ 
अश्चाव्यमीदशं घोरं मया प्राणक्षता नृप। 
किंकरिष्यामि मन्दात्मन्‌ मित्रत्वाद्‌ भवतो चुप॥ १६॥ 

“राजा हंस ! मैं प्राण रहते ऐसा घोर अनुचित शब्द 
नहीं सुन सकता; किंतु कया करूँ! मन्दात्मन्‌ | तू मेरा 
मित्र है, इसलिये कुछ करते नहीं बनता ॥ १६ ॥ 

शानं यदाप्त भवता शुरुभ्य- 
स्तद्त्र दुःखाय हि केवलं नृप। 
ज्ञानं हि धमेप्रभवं यथेष्टं 
बलाद्धि पापस्य विधात्रूपम्‌॥ १७॥ 

“नरेश्वर ! तूने गुरुजनोंसे जो ज्ञान प्राप्त किया था; 
वह तो यहां केबल दुःखका ही जनक हुआ । जो ज्ञान 
धर्माचरणसे प्राप्त द्दोता है, वही यथेष्ट फलको प्राप्ति 
करानेवाला है । बल अथवा हठसे प्राक्त किया हुआ ज्ञान 
तो पापका ही विधायक होता है ॥ १७॥ 


युवां विहाय यास्ये वा पतेयं वा शिळातलम्‌। 
पिबेयं वा विषं घोरं पतेयं वा मद्दोर्मिषु ॥ १८॥ 
“मैं तुम दोनोंको छोड़कर चला जाऊँ, या ऊँचेसे पत्थर- 


यर कूद पड अथवा घोर बिष पो दूँ किंवा मद्दातागरकी 
तरङ्गोमै गिर जाऊँ ॥ १८ ॥ 


आत्मानं वात्र संत्यक्ष्ये पदयतां शण्वतां पुनः । 

इत्युकत्वा विललापैवं मा ब्रतमिति तौ वदन्‌ ॥ १९॥ 
“अथवा तुम सबके देखते-सुनते आत्महत्या कर हूँ ।? ऐसा 

कहकर जनादन उन दोनों राजाऑसे “ऐसी ब्रात न कहो; 


न कहो? यह कहता हुआ इस प्रकार विलाप करने 
लगा ॥ १९ ॥ 


खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि हंसङिम्भकोपाख्याने अष्टाधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके सिरुमाग हरित॑शाके अन्तपेत भदिष्यपर्वमे हंस और डिम्मफका 
उपाख्यानविषयक एक सौ आठवों अध्याय पुरा हुआ ॥ १०८ ॥ 


नवाधिकशततमोऽध्यायः 
दुर्वीसाका रोष, इंसद्वारा उनका तिरस्कार, दुर्वोसाद्वारा उन दोनोंके 
लिये शाप और जनाद॑नके लिये वरदान 


वेश्म्पायन उवाच 
ततः क्लुद्धो$थ दुवोसा धद्ष्यम्निव तथोरखून्‌ । 
एक्रेनाएणाथ दुवोस/ स्तद॥ १ ॥ 


वैशस्पायनजी 
कहते हे--जनमेजय ! तदनन्तर 


क्रोधर्म भरे हुए दुर्वासने स 
दा 
नेत्रद्वारा इस प्रकार उन राज़ रौद्र अग्निसे युक्त एक 


कुमारोंकी ओर देखा, 
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पइयंस्तौ च दुरात्मानो रोषव्याकुलितेनदरियः। 

कुवन्निव तदा छोकान्‌ भस्मभूतानिमान्‌ नुप ॥ २ ॥ 
नरर | उनकी इन्द्रिया रोषसे व्याकुल हो रही थीं । 

वे उस समय उन दुरात्मा राजकुमारोंकी ओर इस तरह देख 


रहे थे मानो इन सम्पूर्ण लोकोंको जलाकर भस्म कर 
देंगे ॥ २॥ 


ब्राह्मणं चक्षुषा पश्यन्‌ सोम्येनान्येन केवलम्‌ । 
उवाच वचनं राजन्‌ ध्वंसत ध्यंखतेतरान्‌ ॥ ३ ॥ 
साथ ही वे उस ब्राह्मण जनाईनको ओर दूसरे नेत्रसे, 
जो केवल सोम्यभावसे युक्त था, देख रहे थे । राजन्‌ ! इस 
तरह देखते हुए वे उन राजाओंसे बोले--“अरे ! अपने 
स्वजनोंके पास भाग जाओ | माग जाओ !!? ॥ ३॥ 
इतो गच्छत राजानो कि विलम्वत मा चिरम्‌ । 
न वां वचनसम्भूतं रोषं धारयितुं क्षमे॥ ४ ॥ 
ध्यहर्सि जाओ | क्यों बिलम्व करते हो! शीघ्र भाग 
जाओ ! राजाओं ! दुम दोनोँकी बातोसे जो रोष प्रकट 
हुआ दे, उसे मैं अपने भीतर रोक रखमेमें 
असमर्थ हूँ ॥ ४ ॥ 
अन्यथा बो महीपालान्‌ सवोन्‌ दग्छुमह क्षमः । 
किमतः साहसं वक्त, कश्च शक्रोति मत्परः॥ ५ ॥ 
“चले जाओ ! नहीं तो में दुम सभी भूपालोंको जला- 
कर भस्म कर डालनेमे समर्थ हूँ । इससे बढ़कर दुःसाहसकी 
बात और क्या होगी ! कौन मेरे सामने ऐसी बात कह 
सकता है?॥ ५ ॥ 
दपे वां लोकविख्यातः शङ्कचक्रगदाधरः । 
व्यपनेष्यति मन्दक्षो कि वां वक्ष्यामि साम्प्रतम्‌ ॥ ६ ॥ 
“मन्दबुद्धि राजकुमारो | इस समय तुम दोनोसे क्या 
कहूँ ! तुम्हारे बढ़े हुए घमंडको शङ्कु, चक्र और गदा 
धारण करनेवाले लोकबिख्यात भगवान्‌ श्रीकृष्ण चूर्ण 
कर देंगे? ॥ ६ ॥ 
तत उत्थाय धमोत्रा गन्तुमेच्छद्‌ यतीश्वरः । 
ततो निषेद्ध' हंसस्तं यतते स्म यतीश्वरम्‌ ॥ ७ ॥ 
यह कहकर धर्मात्मा यतिराज दुर्वासा वहसे उठकर 
अन्यत्र जानेकी इच्छा करने लगे | तब हंस उन यतीशबरको 
रोकनेका प्रयत्न करने लगा | ७ || 
तस्य बाहु समादाय हंसो छुपबरोत्तम। 
कौपीनं चिच्छिदे क्ररः कृतान्त इव सत्तम ॥ < ॥ 
राजाओंमे श्रेष्ठ जनमेजय ! साधुशिरोमणे ! कृतान्तके 
समान क्रूर हंसने दुर्वासाकी बाइ पकड़कर उनका कोपीन 


फाड़ डाला ॥ ८ ॥ शत 
यतयो 5न्ये पलायन्ति दिशो दृश विचेतसः । 
कष्टं देति बदन विप्रो मित्रभावाजञनादैनः ॥ ९ ॥ 
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नवाधिकराततमी ऽध्यायः 
मानो उन दोनेक प्रपोदों i व 
मानो उन दोनोंके प्राणोंको दग्ध कर डालेंगे ॥ १॥ 


१०५१ 


न्यवारयदू यथाशक्ति किमिदं साहसं त्विति । 

यह देख दूसरे यति ददोश-हवास खोकर दसो 
दिशाओंमें भागने लगे | ब्राह्मण जनार्दन मित्रताके कारण 
“हाय ! बड़े कष्टकी बात है? ऐसा कहता हुआ विलाप करने 
लगा । उसने यथाशक्ति रोका और कहा--“यह क्या 
दुःसाहस कर रहे हो ? ॥ ९३ ॥ 
दुर्वासाः सत्यधमस्तु हन्तुमीशोऽपि तं ततः ॥ १० ॥ 
मन्दं मन्द्सुवाचेदं हंखं डिम्भकमेब च! 

सत्यधर्मपरायण दुर्वाता उसे मार डालनेमे समर्थ होते 
हुए भी उस समय हंस और डिम्भकसे धीरे धीर इस प्रकार 
बोळे--॥ १०३ ॥ 
शापेनाहं समथोऽपि हन्हुं राजकुलाघमो ॥ ११॥ 
तथापि न करोम्यन्तं यतयो ह्यत्र ते वयम्‌ । 

“राजवंशके नीच पुरुषो ! में शापद्वार तुम दोनोंको 
मार डालनेमे समर्थ हूँ, तो भी तुम्हारा विनाश नहीं कर 
रहा हूँ; क्योकि यहाँ इमलोग यतिधर्ममे प्रतिष्ठित हैं ॥११३॥ 
यो हि देवो जगन्नाथः केशवो याद्वेश्वरः ॥ १२॥ 
शह्लचक्रगदापाणिगेचे वां व्यपनेष्यति। 

“जो सम्पूर्ण जगतूके स्वामी, यदुकुलके नायक तथा 
हाथमे शङ्क, चक्र ओर गदा धारण करनेवाले भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण हैं, वे ही तुम दोनोंके दर्पका दलन करेंगे ॥१२३॥ 
लोके तस्मिन्‌ यदुशरेष्ठे रक्षत्येवं जगत्पतो ॥ १३॥ 
युवयोः सर्वथा जीवः सञ्जीव इति मे मतिः। 

धवि यदुश्रेष्ठ जगदीश्वर जब जगतूमें इस प्रकार 
संरक्षण-कार्यं कर रहे हैं, तब तुम दोनोंका एथकःएथक जीव 
सर्वथा श्रेष्ठ जीव है; ऐसा मेरा विश्वास है ( क्‍योंकि उनके 
हाथसे मारे जानेपर तुम दोनोंकी सद्गति होगी ) ॥ १३३॥ 
जराखंधो5पिवां बस्घुः स च वङ्ठुंन चे चछति॥ १४ ॥ 
इडर लोकविद्विष्टं स हि धर्मपथे सदा । 

“तुम दोनोंका सहायक बन्धु जरासंध भी कभी एसी 
लोकनिन्द्त बात मुँहसे नहीं निकालना चाहता है । वह 
सदा धर्मके मार्गपर स्थित रइता है ॥ १४३ ॥ 
एतावता स वां बन्धुने हि भूयो भविष्यति ॥ १५॥ 
विद्वेषो हास्तुं बां तस्य मागधस्य महीपतेः। 

तुम्हारे इस अपराधके कारण जरासंध अब फिर 
तुम्हारा बन्धु नहीं रह जायगा । उस मगधनरेशके साथ 
तुम्हारा विद्वेष हो जायगा ॥ १५३ ॥ 
श्रुत्वेदं घोररूपं तु स हि बन्धुः सहेत चत्‌ ॥ १६॥ 
घर्मनाशो भवेत तस्य नात्र कायो विचारणा । 

“यदि तुम्हारे इस भयंकर अपराधको सुनकर भी 
बह बन्धुभावसे चुपचाप सह लेगा तो उसके भी धर्मका 
नाश हो जायगा । इसमें अन्यथा विचार करनेकी कोई 
आवश्यकता नहीं है! ॥ १६३ ॥ | 
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१०५२ 


इत्युक्त्वा गच्छ गच्छेति हंसं प्राह पुनः पुनः॥ १७॥ भगवान्‌ जनादद॑ नम तुम्हारी भक्ति बनी रहे । शङ्क) चक्र और 
जनादेनसुवाचेदं दुर्वासा यतिसत्तमः। गदा धारण करनेवाले उन मगवानक्रे साथ आज; कल या 
स्वस्त्यस्तु तव विप्रेन्द्र भक्तिरस्तु जनादेने ॥ १८॥ परसोंतक तुम्हारा समागम होगा | तुम सदा साधुखमभावके ही 
संखतिस्तव तस्यास्तु शहङ्कचक्रगदास्ृतः । बने रहोगे ॥ १७-१९ ॥ 

अद्य श्वो वा परश्वो वा साधुरेव सदाभवान्‌ ॥ १९॥ नहि साधोर्विनाशोऽस्ति लोकयोरभयोरपि । 


ऐसा कहकर दुर्वासाने पुनः इंससे बारंबार 
कहा--“चले जाओ ! चले जाओ !!” तदनन्तर यतिश्रेष्ठ दुर्वासा 
जनार्दने इस प्रहार बोले--“विप्रवर | तुम्हारा कल्याण हो ! 


गच्छ सर्व पितुत्रूदि जञात्वा वृत्तं यथाखिलम्‌॥ २० ॥ 
“साधु पुरुषका दोनों लोकोमे कभी विनाश नहीं होता। 
जाओ; सारी बातें जानकर अपने पिताको बताओ? ॥ २० ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वेणि हंसडिम्भकोपाख्याने दुर्वासो भाषणे नवाधिकशाततमोऽध्यायः ॥१०९॥ 
इस प्रकार श्रीमहभाएतके खिझभाग हरिबंशके अन्तत मबिष्यप्मे हंस-डिम्भकोपाश्यानके संगे दुर्वासाका 
भाएणविषयक एक सौ नोद. अध्याय पुरा हुआ ॥ १०% ॥ 


दशाधिकशततमोऽध्यायः 
दुबीसा आदि मुनियोंका द्वारकागमन 


वेश्रम्पायन उवाच 

ततस्तो हंसडिम्भको कद्धौ कालेन चोदितो । 
शिक्यं कमण्डलुं चेव द्विदलं दारुमेव च ॥ १ ॥ 
दण्डान्‌ पात्रविरोषांश्च छिरवा भिर्वा च सर्वशः 
तस्मिन्‌ देशे महाराज व्याधैमसान्यदीदहन्‌ ॥ २ ॥ 

वेशम्पायनजी कहते हैँ--मदाराज जनमेजय ! तद- 
नन्तर कालसे प्रेरित हो क्रोधमें भरे हुए हंस ओर डिम्मकः 
ने उन यतियोंके छीके, कमण्डल, दो दलोसे युक्त काष्ठमय 
भोजनपात्र, दण्ड और दूसरे-दूसरे विभिन्न पात्रोको तोड़-फोड़- 
कर उसी स्थानमें व्याधोंद्वारा मांस पकवाये ॥ १-२ ॥ 
भक्षयित्वा ततो देशात्‌. स्वपुरं तौ प्रजग्मतुः । 
जनार्दनश्च घमोत्मा स्ने्दादनुययौ तयोः ॥ ३ ॥ 

उन्हें खाकर वे दोनों उस स्थानसे अपने नगरको गये । 
धर्मात्मा जनार्दन भौ स्नेइवश उन दोनोंका अनुसरण करता 
रहा ॥ ३ ॥ | 
नष्टाविमाविति तदा स्स मेने दुःखितः परम्‌। 

उसने अत्यन्त दुःखित होकर यह विश्वास कर लिया 
कि अब इन दोनोके नष्ट होनेमें कोई संदेह नहीं दै॥ २३ ॥ 
गतेषु तेषु सवेषु दुवीला यतिखत्तमः ॥ ४ ॥ 
पलायनपरान्‌ सवोनिदं प्राह यतीइवरान्‌ । 

उन सबके चले जानेपर यतियोंमे श्रेष्ठ दुर्वासाने यहाँसे 
पलायन करनेवाले समस्त यतीश्वरोसे इस प्रकार कहद्द--॥४३॥ 
इतो देशाद्‌ विनिगत्य पुष्करात्‌ पुण्यसंयुतात्‌॥ ५ ॥ 

_ मन्दं मन्दं समादवस्य विश्रम्य च ततस्ततः। 

प्रविद्य द्वारकां देवं . श्णचक्रगदाधरम्‌॥ ६ ॥ 
दृष्टा च तस्मै प्रभवे वक्ष्यामो यतिखत्तमाः। 

“्यत्तिबरो ! इस पुण्ययुक्त देश पुष्करसे निकलकर धीरे- 
धीरे सुखाते और यत्र-तत्र बिश्राम करते हुए द्वारकापुरीमे 


प्रवेश करके हमलोग शङ्क, चक्र और गदा धारण करनेवाले 
भगवान्‌ श्रीकृष्णसे मिलेंगे और उनसे अपनी सारी कष्ट- 
कथा कहेंगे ॥ ५-६३ ॥ 
सख हि रक्षञ्जगदिदं धर्मवत्माने खस्थितः॥ ७ ॥ 
आद्यो लोकगुरुविंष्णुयंतात्मा तत्त्ववित्पियः । 
उद्धत्य कण्टकान्‌ सवोञ्छशाख पृथिवीमिमाम्‌॥ ८ ॥ 
“वे इस सम्पूणं जगतको रक्षा करते हुए धर्मके मार्गपर 
स्थित हैं ।वे ही आदिपुरुष, लोकगुरू, सर्वव्यापी, मनको 
बश्मे रखनेवाले ओर तच्ववेत्ताओंके प्रिय हैं | उन्होंने सारे 
कण्टकोंका उन्मूलन करके इस पृथ्वीका शासन किया है ॥७-८॥ 
स च पापान्‌ महाघोरान्‌ सवान्‌ पापक्ततान्‌ प्रभुः । 
रक्षेन्नः सकलान्‌ सवोच्शानेषु नियतात्मनः ॥ ९ ॥ 
“वे ही प्रभु समस्त महाभयंकर, पापजन्मा पापिर्योका 
ह ह अमानितं और अदम्मित्व आदि ज्ञानसाधनोमे 
रूपसे मन लगानेबाले इम सम्पूर्ण यतियोंकी 
रक्षा 
करेंगे ॥ ९ ॥ 
इदमद्य क्षमं विप्रा यानमद्य विधीयताम्‌ । 
साहसं i 
र की पात्रभेदादि सत्तमाः ॥ १० ॥ 
त्‌. सवमशेषेण दृशयाम जनार्दनम्‌। 
'त्राह्मणो 
Ee न समय यही हमारे योग्य है; अतः अब 
। साधुशिरोमणियो ! हंस और डिम्भकने 


लपा तोके तोडने-फोड़ने आदिका दुःसाहस किया है, 
ल हक हमलोग भगवान्‌ जनार्दनको दिखायें? || १०१॥ 
छिन्नं Dra ह ` 
द्विदल कक चैव क्य दारुमय तथा । 


व 
कमण्डलुं तथा कोपीनमथ बल्कलम्‌ ॥ १२॥ 
पतानन्यान्‌ सम 


बह... 
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भविष्यपर्व ] 


एकादशा धिकराततमो ऽध्यायः 


१०५३ 


To नमन मन 


तब “बहुत अच्छा? कहकर वे सब ज्ञानदर्शी संन्यासी 
हंस और डिम्मकद्वारा छिन्न-मिन्न किये गये छींके, लकड़ीके 
बने हुए द्विदल ( दो दलोसे युक्त भोजन-पात्र, जो गौके 
कानकी-सी आकृतिका बना होता है ), गेरुए बल्न, कौपीन, 
वल्कल तथा कमण्डलका आधा ठुकड़ां ( जो पूरे कमण्डलुको 
बीचसे चीर डालनेके कारण दो खण्डोमे विभक्त हो गया था)-- 
इन सबको तथा अन्य सब तोड़ी-फोड़ी गयी वस्तुओको 
साथ लेकर भगवान्‌ श्रीकृष्णसे मिलनेके लिये आये ॥११-१३॥ 
पञ्च चेव सहस्राणि पुरस्कृत्य महासुनिम्‌। 
दु्वीसलं तपोयोनिमीइवरस्यात्मलम्भवम्‌॥ १४ ॥ 
अहोरात्रेण ते लबे द्वारकां कृष्णपालिताम्‌ । 
ययुदोन्ता महात्मानो लोमशाः केशवजिताः॥ १५॥ 

उनकी संख्या पाँच हजार थी, वे जितेन्द्रिय महात्मा 
सिरफे केश मुड़ाये रहते थे और उनके शेष शरीर रोमावलि- 


` यासे युक्त थे । वे यतिगण भगवान्‌ शङ्करके अंशसे उत्पन्न 


हुए तपोयोनि महामुनि दुर्वासाको आगे करके दिनरात 
चलते हुए श्रीकृष्णपालित द्वारकापुरीमे जा पहुँचे ॥ १४-१५॥ 


प्रातः प्रविदय राजेन्द्र वापिकायां यतीइवराः । 
ख्रात्वोपर्णृह्य ते सवे यत्नेन महता तदा ॥ १६॥ 
द्रप्टुमभ्युद्यता विष्णु कण्डकोद्धतितत्परम्‌ | 
एकरूपं समास्थाय खुघमोयामवस्थितम्‌ ॥ १७॥ 

राजेन्द्र ! प्रातःकाल पुरीमें प्रवेश करके वे यतीइवरगण 
वहाँकी एक बाबड़ीमें स्नान और आचमन करके बड़े 
प्रयत्नसे उन भगवान्‌ श्रीकृष्णका दशन करनेके लिये उद्यत 
हुए, जो एकरूप धारण करके सुधर्मा-सभामें विराजमान 
हो जगत्के कण्टकोंको उखाड़ फॅकनेके प्रयत्नमें छरे 
हुए थे ॥ १६-१७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि हंसडिम्भकोपाख्याने यतीनां द्वारकागमने 
दशाधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुमाग हरिवंशे अन्तर्गत भविष्यपर्वमें हंसडिम्भकोपास्यानके प्रसंगमें यतियॉका 
द्वारकागमनतिषयक एक सो दस अध्याय पुरा हुआ ॥ ९९० ॥ 
—— SSO 
एकादशाधिकशततमोऽध्यायः 
श्रीकृष्णकी गोलक्रीडा, सुधमो-सभामें दुर्वासा आदि मुनियॉका आगमन तथा यादवों और 
श्रीकृष्णद्वारा उनका सत्कार, श्रीकृष्णका उनसे वहाँ आनेका कारण पूछना और 


९ 


दुर्वीसाका भगवानकी स्तुति एवं उपालम्भपूर्वक उनके प्रश्नका प्रंतिवाद 
करके अपनी दुदेशाका वृत्तान्त सुनाना 


वेशग्पायन उवाच 

अथ सर्वेदवरो विष्णुः पद्मकिजस्कलोचनः। 
इयामः पीताम्बरः श्रीमान्‌ प्रलस्बास्बरभूषणः ॥ १॥ 
किरीरी श्रोपतिः कृष्णो नीलकुश्चितमुधेजः । 
अव्यक्तः शाइवतो देवः सकलो निष्कलः शिवः॥ २ ॥ 
क्रीडाविह्दारोपगतः कदाचिद्भवद्धरिः । 
कुम(रैरपरेः साथ सात्यकिप्रमुखेन्प ॥ ३ ॥ 

वैशम्पायनजी कहते है नरेश्वर ! जो सबके 
ईंदवर और सर्वव्यापी दैंश जिनके नेत्र कमलदलके समान शुन्दर 
हैं, जो श्यामसुन्दरः पीताम्वरधारी, सम्पन्न? लटकते हुए 
लंबे वज्ज और आमूष्रणोसे विभूषित, मुकुटः 
मण्डित और लक्ष्मीके अधिपति हैं) जिनके मस्तकपर काले- 
काले धुँघ्रराले केश शोभा पाते हैं, जो अव्यक्त) सनातनदेव) 
सम्पूर्ण कलाओंसे युक्त कलातीत एवं कल्याणमय क 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण किसी समय सात्यकि आदि अन्य कुम 
साथ क्रीडा-विहारमे लगे हुए थे॥ १-३ ॥ 
गोलक्रीडां सुधमौया मध्ये यादवसत्तमः । 
चकार प्रियकृत्‌ ष्णो युयुधानेन केशवः ॥ ४ ॥ 


सुधर्मा-सभाके मध्यमागमे विराजमान हो सबका प्रिय 
करनेवाले यादवशिरोमणि केशव कृष्ण सात्यकिके साथ 
गोल-क्रीड़ा कर रहे थे ॥ ४ ॥ 
ममायं प्रथमो गोलस्तव पश्चाद्‌ भविष्यति। 
इति ब्रुवंस्तदा विष्णुः सात्यकिं कमलेक्षणः ॥ ५ ॥ 
उस समय कमलनयन श्रीकृष्ण सात्यकिसे यह कह रहे 
थे कि “यह पहला गोळ मेरा दैः तुम्हारा पीछे होगा? ॥ 
पाश्वैस्था यादवास्तस्य वसुदेवपुरोगमाः। 
उद्धवप्रछुखा राजन्नासेदुः क्वचिदत्र वै ॥ ६ ॥ 
राजन्‌ ! उनके पाइ्वेमागमे वसुदेव तथा उद्धव आदि 
प्रमुख यादव यथोचित स्थानपर बैठे थे ॥ ६॥ 
अन्यव्यापाररद्ितो भूतात्मा भूतभावनः। 
विज्ञहार यथा रामः सुग्रीवेण पुरा नुप ॥ ७ ॥ 
नरेश्वर ! जैसे पूर्वकालमे भगवान्‌ श्रीराम अपने सखा 
सुग्रीवके साथ क्रीड़ा-विद्दार करते थे) उसी प्रकार जब 
दूसरा व्यापार ( कार्य ) नहीं रहता, तब भूतास्मा भूतः 
भावन भगवान्‌ श्रीकृष्ण भी अपने सुह्ददोंके साथ मनोरञ्जन 
करते थे॥ ७॥ 
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१०५४ 


भध्यंदिने महाविष्णुः शेनेयेन सहाच्युतः। 
विक्रीड्य सुचिरं कृष्ण उपारंसीत्‌ स याद्वः ॥ ८ ॥ 

डस दिन दोपइरके समय महाविष्णुस्वरूप अच्युत 
श्रीकृष्ण सात्यकिके साथ देरतक गोलक्रीड़ा करके यादवौ" 
सहित उससे विरत हो गये ॥ ८ ॥ 


द्वास्थेन वारिताः पूवं द्वायंव च समास्थिताः। 
इदमन्तरमित्येव विविशुस्तां सभां दप ॥ ९ ॥ 

राजन्‌ ! जिन्हें द्वारपालने पहले भीतर आनेसे रोक 
दिया था और द्वारपर ही आदरपूर्वेक बिठा रखा था) वे 
मुनि 'यह भीतर प्रवेश करनेका अवसर दै? ऐसा जानकर 
उस समय उस समामे प्रविष्ट हुए ॥ ९ ॥ 


यतयो दीर्घतपसः पुरस्कृत्य तपोधनम्‌ । 
दुवौससं सुमनसो द्डशुयोद्वेशवरम्‌ ॥ १० ॥ 
गोलक्रीडासमासक॑ करसंस्थितगोलकम्‌ । 
पद्मपत्रविशालाक्षं विष्णुं तं सात्यकि हरिम्‌ ॥ ११॥ 
पकेनाकष्णा हादयन्तं परेणान्येन गोलकस्‌। 
यतयश्च महाराज प्रत्यहच्यन्त तत्पुरः ॥ १२॥ 
दीर्घकाले तपस्या करनेवाले उन शुद्धचेता यतियोने 
तपोधन दुर्वासाको आगे करके यादवेश्वर श्रीकृष्णका दर्शन 
किया, जो पहले गोलक्रीड़ामे आसक्त थे और उस समय 
भी जिनके हाथमे गोल मौजूद था । वे प्रफुल्ल कमलदलके 
समान विशाल नेत्रवाले श्रीविष्णु हरि एक नेत्रसे सात्यकिंको 


आनन्द प्रदान करते थे और दूसरे उस गोलकी ओर 


देख रहे थे । महाराज ! इसी समय वे यति उनके सामने 
दिखायी दिये ॥ १०-१२ ॥ 
बृष्णिपः पुण्डरीकाक्षः स्रात्यकिवेळभद्र कः । 
बखुदेवस्तथाकर उग्रसेनस्तथा चुप ॥ १३॥ 
अन्ये च यादवाः सवें सम्भ्रमं प्रतिपेदिरे । 
इद्‌ किमिदमित्येवं व्याशङ्कमनसोऽभवन्‌ ॥ १४ ॥ 
ब्रष्णिपालक कमलनयन श्रीकृष्ण सात्यकि, बलभद्र; 
बसुदेव; अक्रूर) उग्रसेन तथा अन्य सब यादव उन यतियोको 
देखकर बड़ी घबराहटम पड़ गये और शङ्कितचित्त होकर 
एक दूसरेसे पूछने लगे--'यइ कया दै! कैसी बात है १? || 
पृष्ठतो ऽप्यनुगच्छन्ति दिधक्षन्तं जगत्त्रयम्‌ 
अर्धकौपीनचसनं स्मरन्तं कमपि द्विजम्‌ ॥ १५ ॥ 
अन्तस्तापसमायुक्तं छिन्नदण्डधरं यतिम्‌। 
अन्तर्ज्वळन्तं रोषेण हंसासादितकल्मषम्‌ ॥ १६॥ 
नञेज्रोस्थितमहावहि प्रेक्षन्तं यादवेइवरम्‌। 
दुवोससं ते दडद्युभींता यादवसत्तमाः | १७॥ 
' च्चे यादव उन अद्भुत प्रभावशाली ब्राह्मण दुर्वासाके 
पीछे-पीछे चलने लगे, जो मानो तीनों लोकको जलाकर 


र रि न . भस्म कर देना चाहते ये । उनके कौपीनका आधा ही वज्ज 
... श्लेष था । वे बार-बार किसीको याद करते थे, उनके मनमें 


' बाद 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


अ 
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बड़ा संताप था । उन्होंने हटा हुआ दण्ड धारण कर रखा 
था । राजा हंसने उन्हें बहुत कष्ट पहुँचाया था, अतः वे 
भीतर ही-मीतर रोषसे जल रहे थे । उनके नेत्रसे महा- 
भयंकर अग्नि प्रकट हो रही थी । वे यादवेइवर श्रीकृष्णको 
ओर देख रहे थे । इस अवस्थामे संन्यासी दुर्वासाको उन 
यादवशिरोमणियोने भयभीत होकर देखा ॥ १५-१७ ॥ 
कि करिष्यत्यसौ कुद्धः कि वा वक्ष्यति नः प्रभुः। 
इति प्राञ्जळयः सवें यादवाः प्रतिपेदिरे ॥ १८॥ 
इद्मासनमित्येचं किंचिदूचुश्च वृष्णयः । 

वे मन-ही-मन सोचने लगे--“पता नहीं? यह कुपित 
होकर क्या करेंगे ! और हमारे खामी श्रीकृष्ण इनसे क्या 
कहेंगे ।? ऐसा विचार करते हुए वे समस्त यादव और 
वृष्णिवंशी हाथ जोड़कर उनकी सेवामें उपस्थित हुए 
और कुछ मन्द खरम बोछे “भगवन्‌ ! आपके लिये 
यह आसन है? ॥ १८३ ॥ 
ततः कृष्णो हृषीकेशः किचि दुत्प्लुत्य तत्पुरः ॥ १९ ॥ 
इद्मासनमित्येवं स्थीयतामिह निद्वृतः। 
अहमद्य स्थितो विप्र किकरो ऽस्मीति चाव्रवीत्‌ ॥ २० ॥ 

इसी समय इ्द्रियोंके नियन्ता भगवान्‌ श्रीकृष्ण कुछ 
उछलकर दुर्वासाके आगे चले आये और बोले--'विप्रवर ! 
यह आसन है; इसपर सुखपूर्वक बैठिवे । आज मैं आपकी 
सेवामें खड़ा हूँ, में आपका किङ्कर हूँ? ॥ १९-२० ॥ 
ततः किचिदिवासीन आसने यतिविग्रहः। 
आसने संस्थिते तस्मिन्‌ यतयो वीतमत्सराः ॥ २१ ॥ 
आसनानि यथायोगं भेजिरे निवृंताः किल | 

तब वे संन्यासीरूपधारी दुर्वासा उस आसनपर कुछ 
बैठ-से गये | उनके आतन ग्रहण कर लेनेपर अन्य मात्सर्यरहित 
संन्यासियोने भी संतोषपूर्वक यथायोग्य आसन स्वीकार 
किये ॥ २१३ ॥ 
अध्योदिसमुदाचारं चक्रे क्ष्णः किरीउभ्रृत्‌ ॥ २२ ॥ 
आह भूयो हृषीकेशो यति दुबोससं प्रभुम्‌ । 

किरीटधारी श्रीकृष्णने अर्ध्य आदिके क्रमसे उनका 
उत्तम आतिथ्य-सत्कार किया, फिर वे भगवान हृषीकेश उन 
ममाबशाली यति दुर्वासासे इस प्रकार बोले--|| २२ || 
किमथ नहि विन्द्र अस्मिन्‌ प्रत्यागमो हि वः ॥ २३॥ 
डू क SRN चास्ति वो महत्‌ । 
गमन किस हिये हुआ है ह र न ह 
कोई महान्‌ कारण दिखायी Fe Mr 
या है १ || २३३ ॥ 
संन्यासिनो द्विजश्रेष्ठा यूयं वि 
नित सिसा ॥ २४॥ ` 

“आपलोग चत ़ दिजपुझ्वा: । 

श्रेष्ठ एवं निष्पाप संन्यासी हैं; 
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विप्रवरो ! आपलोग इम-जैसे गहर्थोसे सदा निःस्पृह 
रहते हैं ॥ २४३ ॥ 

प्राथ्य नाम न चेवास्ति स्पृहा नेवास्ति वो यतः॥ २५ ॥ 
स्पृद्दाप्रेरितकमोण; क्षत्रियान्‌ यान्ति खुब्रताः। 

“आपके लिये कोई प्रार्थनीय वस्तु ही नहीं है; क्योंकि 
आपलोगोके हृद्यमे किसो वस्तुकी कामना ही नहीं होती है । 
जो लोग किसी स्पृहाते प्रेरित होकर कर्म करनेवाले हैं वे 
उत्तम ब्रतधारी ब्राह्मण अपनी अभीष्ट वस्तु माँगनेक्रे लिये 
क्षत्रियोंके पात जाते हैं ॥ २५३ ॥ 
निरूप्यमाणमस्माभिविंप्र किचिन्न इइ्यते॥ २६॥ 
न जाने कारणं व्रह्मन्‌ युष्मदागमनं प्रति । 

(किंतु विप्रवर ! हमारे बहुत सोचने-बिचारनेपर भी 
कोई ऐसी बात दिखायी नहीं देती, जिसके लिये आपलोगोंका 
यहातक आना सम्भव हो । ब्रह्मन्‌ | फिर आपके आगमनका 
क्या कारण है | यह मेरी समझमें नहीं आता ॥ २६९ ॥ 


एतावता चानुमेयं किचित्कारणमस्ति वे ॥ २७॥ | 


तद्‌ बूहि यदि विद्येत त्वत्तो श्ञास्यामहे वयम्‌। . 
“आप यहाँतक पधारे हे, इतनेसे ही यह अनुमान होता 
है कि आपके शुभागमनका कोई-न-कोई कारण अवश्य है । 
यदि है तो आप उसे बताइये । हम आपसे ही. उसका ज्ञान 
' प्राप्त करेंगे? ॥ २७३ ॥ 
इत्युक्तवति देवेशे चक्रपाणो ` जनार्दने ॥ २८॥ 
तस्यापि राजन्‌ विप्रस्य भूयः कोपो महानभूत्‌ । 
राजन्‌ | देवेश्वर चक्रपाणि जनाद॑नके ऐसा कइनेपर उन 
ब्राह्मण दुर्वासाका महान्‌ कोप और भी बढ़ गया ॥ २८३ ॥ 
तस्मादभ्यधिकः पूर्वात्‌ कोपः संजायते महान्‌ ॥२९॥ 
दिधक्षन्निव लोकांख्रीन्‌ भक्षयग्निव पइ्यतः। , 
पहलेका जो क्रोध था, उससे अधिक और महान्‌ कोप 
प्रकट होने लगा, मानो वे तीनों लोकोंको जला देना ओर 
अपनी ओर देखनेवाले लोगोंको खा जाना चाहते हों ॥२९३॥ 


_ शोषरक्तेक्षणः कुद्धो हसन्निव दहन्निव ॥ ३०॥ 


उवाच वचनं विष्णुं दुवोसा क्रोधमूच्छितः । 

क्रोधते मूच्छित हुए दुर्वासा रोषसे छाल आंखें करके 
क्रोधपूर्वक हँसते और जलाते हुए-से उस समय श्रीकृष्णते 
इस प्रकार बोले-॥ २०३ ॥ 


न जाने इति कस्मात्‌ त्वं ब्रषे नो यादवेइवर ॥ ३१ ॥ ` 


जानामि त्वां महादेवं वञ्चयन्तिव भाषसे। 
ध्यादवेश्वर ! आप हमसे ऐसी बात क्यो कहते हैँ कि 


आपके आगमनका कारण मेरी समझमें नहीं आता ! मैं 


आपको जानता हूँ।आप महान्‌ देव विष्णु हैँ फिर भी 
हमें. ठगते हुए-से बात करते हैं ॥ ३१३ ॥ | 
पुरातना वयं विष्णो  पूर्बेवृत्तान्तवेदिनः ॥ ३२॥ 


. पथा हि देवदेबोऽसि मायामानुषदेदबान्‌ । 


निगूहसे प्रशुरतः कस्मान्नो जगतीपते ॥ ३३॥ 
“विष्णो | हम बहुत पुराने हैं और पूर्वकालके वृत्तार्न्तो- 
को जानते हैं, जिसके अनुसार हम कहते हैं कि आप 
देवताओक्रे भी देवता हैं और आपने मायासे मानवशरीर 
धारण किया है | जगदीश्वर ! अतः आप हमारे खामी होकर 
हमसे अपने-आपको क्यों छिपा रहे हैं ! ॥ ३२-३३ ॥ 
सोऽसि ब्रह्मविदां मूर्तिस्तवेतत्‌ परमं पदम्‌ । 
यद्भ्यच्य पुरा ब्रह्मा यश्च क्षाना वयं पुरा ॥ ३४॥ 
“आप ही ब्रह्मवेत्ताओंके आत्मा हैं। यह परमपद आपका 
ही स्वरूप है पूर्वकालमे जिसकी आराधना करके ब्रह्माजी 
ज्ञानवान्‌ हुए और इम मी जिसकी उपासना करके ज्ञानी 
हुए हैं ॥ ३४॥ 
यतो विश्वमिदं भूतं तदेतत्‌ परमं पदम्‌। 
यञ्च स्थूलं विज्ञानन्ति पुरा तत्वेन चेतसा ॥ ३५॥ 
पुराविदोऽथ विइवेश यदेतत्‌ परमं वपुः । 
“जिससे यह सम्पूर्ण जगत्‌ प्रकट हुआ दै, वही. आपका 
यह परम-पद दै । विश्वेश्वर ! जिसे पूर्वकालमें पुराणवेत्ता 
पुरुष तत्वनिष्ठ चित्तसे स्थूल ( विराट ) रूपसे जानते ये; 
यह भी आपका ही सर्वोत्कृष्ट खरूप है ॥ ३५३ ॥ 
कर्मणा प्राप्यते यत्‌ तु यत्‌ स्ख्त्वा निवृंता वयम्‌ ॥ ३६॥ 
प्रत्यक्षमपि यद्रूपं नेव जानन्ति मानुबाः। 


` न हि मूढधियो देव न वयं ताइशा हरे ॥ ३७॥ 


न जाने इति यद्‌ बूषे किमतः साहसं बचः । 

“जो मगवदर्थ कर्म ( भगवानके समर्पणपूर्वक किये गये 
यज्ञ आदिके अनुष्ठान अथवा भजन-साधन ) से प्रास होता है, 
जिसका स्मरण करके हम वीतराग संन्यासी भी परमानन्दमें 
निमग्न हो जाते हैं तथा प्रेमी भर्क्तोको जिसका प्रत्यक्ष दर्शन 
होता है, आपके उस सगुण-साकार ( सच्चिदानन्दघन ) 
विग्रहको मूढ-बुद्धि मनुष्य नहीं जानते हैं । देव | इरे | इम 
वैसे ( अशानी ) नहीं हैं ( इम आपको जानते और 
पहचानते हैं ) | अतः आप हमारे सामने जो यह कहते हैं कि 
“हम आपके आनेका कारण नहीं जानते हैं)” इससे अधिक 
साइसपूर्ण बात और क्या हो सकती हे १ ॥ ३६-२७३ ॥ 
ये हि मूलं विजानंन्ति तेषां तु प्रविवेचनम्‌॥ ३८॥ 
कुर्वतः कि फलं देव तव केशिनिषूदन। | 

तदेव ! केशिनिषूदन ! जो जड-मूलकी बातें जानते हैं 
उनके सामने इस प्रकार ऊपर-ऊपरकी बातोंका विवेचन 
करनेसे आपको क्या लाभ होगा १॥ ३८३ ॥ 
वेदान्ते प्रथितं तेजस्तब. चेदं विचायंते ॥ ३९॥ ` 
ये च विशानतृप्तास्तु योगिनो वीतकल्मषाः  /_ 
पक्ष्यन्ति हत्सरोजेऽपि तदेवेदं वपुः प्रभो ॥ ४०॥ 

'बेदान्त-शास्त्र ( उपनिषद्‌ आदि ) में मी आपके इसो 
विख्यात तेजोमय खरूपका ब्रह्म आदि नामोसे विचारे किया 
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जाता है । प्रभो ! जो विज्ञानसे तृप्त निष्पाप योगी जन ह, बे 
भी अपने दृदयकमलम आपके इसी खरूपका दर्शन 
करते है ॥ ३९-४० ॥ a ह 
बेदैयेद्‌ गीयते तेजो ब्रह्मेति प्रतिपाद्य वें! 
तदेवेदं विज्ञाने 5हं रूपमेच्वरमेव च ॥ ४२ ॥ 
व्वेदोद्वारा ब्रह्म कहकर जिस तेजोमय परमतत्त्वका गान 
किया जाता है, आपका यह ऐश्वर्यशालीरूप वही है( उस परः 
्रहासे अभिन्न ही है ), ऐसा मै जानता हूँ ॥ ४१॥ 
चैष्णवं॑ परमं तेज इति वेदेषु पठ्यते। 
अबगच्छाम्यहं विष्णो तदेवेदं वपुस्तव ॥ ४२॥ 
“विष्णो ! वेदोमे “तद्विप्णोः परमं पदम्‌! इत्यादि रूपसे 
विष्णुके जिस परम तेजोमय तस्वका प्रतिपादन किया जाता 
है, वही आपका यह स्वरूप है--यह में अच्छी तरह 
जानता हूँ ॥ ४२ ॥ 
य ओमित्युच्यते शब्दो यस्य वागिति गीयते । 
स एवासि प्रभो विष्णो न जाने इति मा वद्‌ ॥ ४३ ॥ 
(प्रमो ! विष्णो ! जिस ॐ शब्दका उच्चारण होता है; 
बह जिनकी वाणीके रूपमें गाया जाता है, वे ही परमात्मा 
आप हैं; अतः आप यह न कहिये कि मैं आपके आनेका 
कारण नहीं जानता ॥ ४३ ॥ 
परोक्षं यदि किचित्‌ स्यात्‌ तव वक्त प्रयुज्यते । 
न जाने इति गोविन्द मा वादीः साहसं हरे ॥ '४४ ॥ 
“गोविन्द ! इरे ! यदि आपके लिये कोई भी वस्तु परोक्ष 
होती तो आपका ऐसा कहना उचित हो सकता था; अतः 
“मैं नहीं जानता? यह साहसपूण बचन आप मत कहिये ॥ 
चिइवं यतः प्रादुरासीद्‌ यस्मिँीनं क्षये सति । 
इद्‌ं तदेइवरं तेजस्त्ववगच्छामि केशव ॥ ४५॥ 
केशव ! पूर्वकालमे यह विश्व जिससे प्रकट हुआ था 
और संहारकालमे यह फिर जिसमे लीन हो जायगा, वही 
आपका यह ईश्वरीय तेजोमय विग्रह है, ऐसा मैं जानता हूँ ॥ 
कती त्बं भूतभव्येश प्रतिभासि सदा हृदि । 
यदू यदू रूपं स्मरे नित्यं तत्‌ तदेवासि मे हृदि ॥ ४६॥ 
“भूत; वर्तमान और भविष्यके स्वामी हरे | आप ही सबके 
कर्ता हैं और सदा मेरे दयम प्रकाशित होते रहते हैं। में 
जिस-जिस रूपका स्मरण करता हूँ; आप सदा उसी-उसी रूपसे 
मेरे हृदयमें विद्यमान हैं || ४६ ॥ 
वायुरेव यदा विष्णुरिति मे मतिः । 
तदा तद्रूप पवालि हन्मध्ये तो विभो ॥ ४७॥ 
“विभो ! जब मैरी बुद्धि ऐसा निश्चय करती है कि वायु 
भी विष्णु हैं; तब आप वायुरूपसे ही मेरे दयमें विराजमान 
होते दे ॥ ४७ ॥ 
आकाशो विष्णुरित्येब कदाचिद्धीयते मतिः। 
तदा तंदूप एवालि हन्मध्ये संस्थितो बिभो॥ ४८॥ 
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«प्रभो ! जब मेरी बुद्धि कमी इस निश्चयपर पहुँचती है 
कि आकाश ही विष्णु है; तब आप उसी रूपसे मेरेम प्रतिः 
्ठित होते हैं ॥ ४८ ॥ 
पृथिवी विष्णुरित्येतत्‌ कदाचिद्धीयते मतिः । 
तदा पार्थिवरूपस्त्वं प्रतिभासि सदा मम ॥ ४९॥ 

“जब्र कमी मेरी बुद्धिका यह निश्चय होता है कि 
“थिवी ही विष्णु है?, तब आप सदा मुझे पार्थिवरूप ही 
प्रतीत होते हैं ॥ ४९ ॥ 
रसोऽयं देव इत्येव कदाचिञ्चिःत्यते मया । 
तद्‌। रखात्मना विष्णो हन्मध्ये संस्थितोविभो ॥ ५० ॥ 

“प्रभो ! विष्णो ! जब कभी मे यह सोचता हूँ कि 

“हृ रस ही नारायणदेव है?, तब आप रसरूपसे मेरे द यमे 
प्रतिष्ठित होते हैं ॥ ५० ॥ 
यधा त्वां तेज इत्येवं स्मतो स्यां पुरुषोत्तम । 
तदा दद्रूपसम्पन्नः प्रतिमालि सदा हृदि ॥ ५१॥ 
“पुरुषोत्तम ! जब में आपका तेजोरूपसे स्मरण करता 
हूँ, तब आप सदा उसी खूपसे सम्पन्न होकर मेरे हृदयमें 
प्रकाशित होते हैं ॥ ५१ ॥ 
चन्द्रमा हरिरित्येवं तदा चान्द्रमसं वपुः । 
निरीक्ष्य चक्षुषा देव ततः प्रीतोऽस्मि केशव ॥ ५२ ॥ 
“देव ! केशव | जब मेंने ऐसा निश्चय किया कि 
“चन्द्रमा ही श्रीहरि हैं? तब मैं चन्द्रमाके रूपमें ही आपके 
स्वरूका नेत्रोंद्रारा दर्शन करके प्रसन्न होता हूँ ॥ ५२ ॥ 
यदा सौरं वपुरिति स्मता स्यां जगतीपते। 
तदा तद्भावनायोगात्‌ सूर्यं एवं विराजसे ॥ ५३॥ 
“पृथ्वीनाय | जब में ऐसा चिन्तन करता हूँ कि ध्यह 
सूर्यमण्डल ही आपका स्वरूप है,” तब आप मेरी उस भावना- 
के योगसे सूर्यरूप होकर ही विराजमान होते हैं ॥ ५३ ॥ 
तस्मात्‌ सर्वे त्वमेवासि निश्चिता मतिरीदृशी । 
अतो न जानेऽहमिति वक्त, नेशो जनार्दन ॥५४॥ 
“अतः सब कुछ आप ही हैं, यह मेरी बुद्धिका निश्चय 
है; इसलिये जनादन | आप यह नहीं कह सकते क्रि मैं 
आपलोरगोंके आनेका कारण नहीं जानता! | ५४ ॥ 
RSE स्थितो विष्णो पीडां नो नेव चिन्त्यसे । 
हो ह त्वामनुसंस्थिताः ॥ ५५ ॥ 
CO I र तिदित होकर भी आप हमारी 
कर रहे हैं | भगवन्‌ ! हम अत्यन्त 
गज होकर आपकी शरणमे आये हैं॥ ५५॥ 
इशीयमवस्था नो नेतां स्मरसि केशव । 
पतत्‌ पुनभोग्यमतो 


त नष्टमित्येव चिन्तये ॥ ५६॥ 
मन्दभाग्या बय विष्णो यतो नो न स्मरेः प्रभो । 


"केशव | हमारी तो ऐ 
इतकी ओर ध्यान ही 1. है ओर बा 


हैं; इससे हम बार-बार यही 
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सोचते हैं कि हमारा भाग्य ही नष्ट हो गया है। प्रमो ! 
विष्णो | इमलोग बड़े भाग्यहीन हैं, क्योंकि आप हमारा 
स्मरण नहीं करते हैं ॥ ५६१ | | 
र > 

कोचित्‌ क्षत्रियदायादी गिरीशवरगवितो ॥ ५७॥ 
नाज्ञा च हंसडिस्भकौ बाघेते नो जनार्दन । 


९ श e ~ ; 
गाहस्थ्यं हि सदा श्रेयो वदन्ताविति केशव ॥ ५८ ॥ 


“जनादन ! कोई दो क्षत्रियकुमार हें, जो भगवान्‌ 
शङ्करका वर पाकर घमंडमे भर गये हैं। उन दोनोंके नाम 
हंस और ढिम्मक हैं। केशव ! वे दोनों यह कहते हुए कि 
शहस्थ आश्रम ही सदा श्रेयस्कर है, हमें सताने लगे हैं ॥ 
इतस्ततश्च धावन्तो चद्न्तौ बहु किल्बिषम्‌ । । 
अयुक्त बहु भाषन्तो घर्षयन्ती च नः सदा ॥ ५९॥ 

वे इधर-उधर दौड़ते, बहुत-ती. पापपूर्ण बातें मुँहसे 
निकालते और बहुत-सा अनुचित भाषण करते हुए सदा 
हमारा तिरस्कार करते हैं ॥ ५९ ॥ 
इद्मम्यत्‌ ङतं देव असह्यं पापमुच्यते । 
| प्येद्‌ं बहुधा देव छिन्नं भिन्नं सहस्रशः ॥ ६०॥ 
| शक्यं च दारवं पात्र द्विदलान्‌ वेणुकान्‌ बहन । 
| “देव ! उन दोनोंने जो दूसरा असह्य अपराध किया है; 
उसे बताया जाता दे--देखिये ! ये जो हमारे सह्थो छॉके, 
लकड़ीके पात्र, द्विदल और बहुत-से बॉसके पिटारे आदि हैं, 
| इन सवके उन्होंने अनेकानेक टुकड़े कर डाले हैं ॥ ६०६ ॥ 
| इदमप्यपरं पद्य तयोः साहसचेष्टितम्‌॥ ६१॥ 
| कौपीनं बहुधा छिन्नं तदस्माकं महद्धनम्‌। 
कि “उन दोनोंकी यह दूसरी दुःसाहसपूर्ण चेश देखिये-- 
। हमारा जो कोपीन था, उसके भी उन्होंने चीथड़े-चीथड़े कर 
| डाले हैं; वह कौपीन ही हमारा मदान्‌ धन है ॥ ६१३ ॥ 
कुतं कपालमात्रण कमण्डलु जगत्प्रभो ॥ ६२॥ 
~ 


५७७ 


त्वं तु नो रक्षसे नित्यं क्षात्रं चे व्रतमास्थितः । 
चित्रं चित्रमिद्‌ देव रक्षस्यसि सदानिशम्‌ ॥ ६३॥ 
“जगदीशवर | उन्होंने हमारे कमण्डछ्ो भी तोड़-फोड़- 
कर कपाल ( खपड़े या खप्पर ) का रूप दे दिया है । आप 
क्षनियधर्मका आश्रय लेकर सदा हम सबकी रक्षा करते है 
तो भी हमारी यह दशा हो गयी। देव! यह बड़ी बिचित्र और 
अद्भुत बात है । आप निरन्तर रक्षा करते हैं ओर सदा 
सर्वत्र विद्यमान भी हैं तो भी हमारी रक्षा न हो सकी ॥ 


र इति भ्रोमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भवि 


एकाद्‌शाधिकशततमो ऽच्यायः १०५७ 


TOOT स 
II 


कि करिष्यामि मन्दात्मा मन्दभाग्या वयं विभो । 

कि नः शरणमच्चैव तद्‌ अूहि जगतां पते ॥ ६४॥ 
“प्रभो ! मेरी बुद्धि मन्द है । में क्या करूँ? हम सब 

लोग बड़े भाग्यहीन हैं | जगत्पते | इस समय इम किसकी 

शरणमे जायें, यह बताइये ॥ ६४ ॥ 

जीवन्तौ तौ यदि स्यातां नष्टा लोका इमे त्रय: । 

न दिप्रा न च राजानो न वेश्या न च पादजाः ॥ ६५॥ 
“यदि वे दोनों जीवित रह गये तो ये तीनों लोक नष्ट 

हो जायेंगे। न ब्राह्मण बचेंगे न क्षत्रिय, न वैश्य रह जायेंगे 

और न शूद्र ॥ ६५ ॥ 

अत्यन्तबलिनो मत्तौ तीक्ष्णदण्डघरौ नरप । 

न तयोः पुरतः स्थातुं शक्ता देवाः सवासवाः ॥ ६६ ॥ 
“नरेइवर ! वे दोनों अत्यन्त बलवान्‌; मदमत्त और कठोर 

दण्ड धारण करनेवाले हैं; उन दोनोंके सामने इन्द्रसहिंत 

सम्पूर्ण देवता भी टिक नहीं सकते ॥ ६६ || 

न च भीष्मो न वा राजा वाह्णीको भीमविक्रमः । 

यो हि वीरो जराखंघः झत्रियाणां भयंकरः ॥ ६७ ॥ 

नेव च प्रायशः स्थातुं गिरीशवरदर्पिणो; । 

तयोः कृष्ण हरे शक्तो नित्यमप्रतिसङ्गिनोः ॥ ६८ ॥ 
“न भीष्म ओर न भयंकर पराक्रमी :राजा बाह्वीक ही 

उन दोनोंका सामना कर सकते हैं । श्रीकृष्ण ! हरे ! क्षत्रिर्यो- 

के लिये भयंकर जो बीर जरासंध दै,. वह भी प्रायः उन 

दोनोंके सामने नहीं ठहर सकता; क्योंकि भगवान्‌ शङ्करके 

वरदानसे उनका गर्व बहुत बढ़ गया है। वे सदा एक दूसरेके 

साथ रहते हैं। उनमें कभी पार्थक्य अथवा विरोध नही 

होता ॥ ६७-६८ ॥ 

तस्मात्‌ त्वं जहि तौ वीरौ रक्ष लोकानिमाम्‌ प्रभो। 

अन्यथा रक्षसीत्येवं व्यर्थः शब्दोऽत्र जायते ॥६९॥ 
“प्रभो ! इसलिये आप ही उन दोनों वीरोंका वध कीजिये 

और इन तीनों लोकोको विनाशसे . बचाइये$ अन्यथा “आप 

रक्षा करते हैं? यह कथन यहाँ व्यर्थ हो रहा है ॥,६९॥ 

बहुनात्र किमुक्तेन रक्ष रक्ष जगत्त्रयम्‌ ॥ 

इत्युक्त्वा विररामेव दुवौसाः क्रोधमूच्छितः ॥ ७० ॥ 
त्यहा अधिक कहनेसे क्या लाभ ? आप तीनों लोकोंकी 

रक्षा कीजिये ! रक्षा कीजिये !!? ऐसा कहकर क्रोधसे मूच्छित 

हुए दुर्वासा चुप हो गये ॥ ७० ॥ 


व्यपर्वणि हंसडिम्भकोपाख्याने दुर्वासःसमागसे 


एकादशाधिकशततमो$व्यायः ॥ १११ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभरतके खिकमाग हरिवंशे 
श्रीकृष्ण और दुर्वा 


शके अन्तर्गत भतिष्यपशैमे हंसडिम्भकोपाख्यानके प्रसङ्गे 
साका समागमदिभयक एक सौ ग्यारहवों अध्याय पूरा हुल ॥९९९॥ 
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क्षमाप्राथनापूर्वक उनका य 
बेझञम्पायन उवाच 
यतेवंचनमाकण्यंमन्दसुच्छवस्य केशवः। 
डुवोससं समालोक्य बभाषे यादवेइवरः ॥ ९ ॥ 
चेशम्पायनजी कहते है जनमेजय ! यतिका यह 
वचन सुनकर यादवेश्वर श्रीकृष्णने धीरेसे उच्छवास लेकर 
दुर्वासाकी ओर देखा और इस प्रकार कहना आरम्म 
किया--॥ १ ॥ 
झन्तब्यं भवता सर्व दोष पष ममेव हि। 
श्टणु वाक्यं ममैतत्‌ तु श्रुत्वा शान्तिपरो भव ॥ २ ॥ 
“भगवन्‌ ! अब जो कुछ हो गया, उस सबके लिये आप 
क्षमा करें; वास्तवर्मे यह मेरा ही दोष है। आप मेरी यह बात 
| सुनें ओर सुनकर शान्त हो जायें ॥ २॥ 
| जेष्यामि तो रणे विश्र हंस डिम्भकमेव च । 
गिरीशो वा वरं दद्याच्छक्रो वा धनदोऽपि वा ॥ हे ॥ 
यमो वा वरुणो वापि ब्रह्मा वाथ चतुसुखः । 
सबलौ सानुजो हत्वा पुनदोस्यामि वो रतिम्‌ ॥ ४ ॥ 
“विप्रवर | मैं हंस और डिम्मकको युद्धम पराजित 
करूँगा । उन्हें भगवान्‌ राङ्कर, इन्द्रश कुबेर, यम) वरुण 
अथवा चतुर्मुख ब्रह्मा कोई भी वर क्यों न दे, मैं सेना और 
| बन्धु-बान्धर्वोसहित उन दोनोका वध करके पुनः आप- 
हु लोगोंको प्रसन्नता प्रदान करूँगा ॥ ३-४ | 
शि सत्येनेव रापाम्यद्य मा रोषवशगो भव । 
कअ रक्षां वोऽहं करिष्यामि हत्वा तो च नृपाधमो॥ ५ ॥ 
“आज में सत्यकी ही शपथ लेकर कहता हूँ कि आप 
रोषक्रे वशीभूत न होश्ये। में उन दोनों नीच नरेशोका बध 
करके आपलोगोकी रक्षा करूँगा ॥ ५ ॥ 
_ ज्ञानामि तो डुरात्मानो युष्मद्दोषकरौ हि तो । 
` श्रुतं च पूरवमस्माभिस्तीदणदण्डधराविति॥ ६ ॥ 
` अत्यन्तबलिनो मत्तौ गिरीशवरदर्पितो । 
नाल्पप्रयल्रसंसाध्यौ जरासंधहितेषिणो ॥ ७ ॥ 
दोनों दुरात्माओंको जानता हूँ, उन्ही दोनोंने 
अपराध किया है । मैंने पहलेसे द्द सुन रखा है 
दण्ड धारण करनेवाले हैं; अत्यन्त बलवान्‌ 
भगवान्‌ दाळुरका वर पानेसे उनका घमंड 
उन्हें वशर्मे नहीं किया जा 
| ६-७ ॥ 


भगवान्‌ श्रीकृष्णकी हंस और डिम्भकके वधके लिये प्रतिज्ञा तथा 


तियोंको भोजन कराना 
अपने प्राण भी दे डालेगा; क्योंकि उन दोनोंके बिना राजा 
जरासंध इस प्रथ्वीपर विजय नहीं पा सकता ॥ ८ ॥ 
जये तयोविप्रवये तत्र श्रेयो भवेत्‌ ततः । 
यत्र यत्र तु तौ गत्वा स्थितावित्यनुशुश्रुम ॥ ९ ॥ 
तत्र तत्र च हन्ताहं नात्र कायो विचारणा । 
“विप्रवर ! उन दोनोको पराजित करते समय उन्हे 
वहाँ जरासंधकी ओरसे श्रेष्ठ सहायता प्राप्त हो सकती है 
तो भी वे दोनों जहाँ-जहाँ जाकर खड़े होंगे और इसका 
समाचार हम सुन लेंगे; वहाँ-वहाँ पहुँचकर में उन दोनोंका 
वध करूँगा, इसमें कोई अन्यथा विचार नहीं करना 
चाहिये ॥ ९३ ॥ 
गच्छध्वं यतयः स्वैरं निजकार्यपरायणाः ॥ १० ॥ 
अचिरेणेव कालेन जेष्यामि रणपुङ्गवो। 
“संन्यासियो ! आपलोग अपने कर्तब्य-पालनमें तत्पर 
रहकर जहाँ चाहें इच्छानुसार जायँ | मैं थोड़े ही समयमें 
उन रणकुशल बीरोंको परास्त करूँगा? ॥ १०३॥ | 
ततः प्रीतः प्रसन्नात्मा यादवेइवरमाह सः ॥ ११॥ 
स्वस्त्यस्तु भवते कृष्ण जगतां स्वस्ति कुर्वते । 
कि चु नाम जगन्नाथ दुःसाध्यं तच केशव ॥ १२॥ 
तव प्रेमपूर्वक प्रसन्नचित्त हो दुर्वासाने यादवेश्वर 
श्रीक्ृष्णसे कहा--“श्रीकृष्ण ! तीनों छोकोंका कल्याण करने- 
वाले आपका मङ्गल हो । जगन्नाथ ! केशव ! कौन-सा ऐसा 
कार्य है, जो आपके लिये दुष्कर हो ॥ ११-१२ ॥ 
त्रिलोकेश तरिधामासि सर्वेसंहारकारकः। 
देवानामपि देवेशः सवेत समदशनः ॥ १३ ॥ 
“त्रिलोकीनाथ ! आप त्रिधामा हैं| आप ही सबका 
संहार करनेवाले हैं; देवताओके मी देवेश्‍वर हैं। आपकी सर्वत्र 
समान दृष्टि है॥ १३ ॥ 
विष्णो देव हरे कृष्ण नमस्ते चक्रपाणये । 
नमः स्वभावशुद्धाय शुद्धाय नियताय च ॥ १४॥. 
खत्म तंवा बच, या का कि शुद्ध हैं, शद्धः 
सर्वव्यापी हैं ॥ १४ || पन पय 


शब्दगोचर देवेशा नमस्ते भक्तवत्सल । 


_ अशानादथवा शानाद्‌ यन्मयोक्त क्षमस्व तत्‌ ॥ १५॥ 


___ दिवेश्वर | आप ही वैदिक इन्दो 
र el चरम तात्पर्य हैं। 
भक्तवत्सल | आपको मेरा नमस्कार हे मैंने जानकर अथवा 


अबिष्यपचं ] 


| rm 


अनजानमें जो अनुचित बात कह दी हो, उसके लिये आप 

मुझे क्षमा करें || १५ || 

त्वमेवाहं जगन्नाथ नावयोरन्तरं पृथक्‌ । 

अतः क्षमस्व भगवन्‌ क्षमासारा हि साधवः ॥ १६॥ 
“जगन्नाथ | म॑ आपका ही स्वरूप हूँ । हम दोनोमे कोई 

भेद या पार्थक्द नहीं है । अतः भगवन्‌ | आप मुझे क्षमा 

करें; क्योंकि साधुपुरुषोंका सारतत्त्व क्षमा ही है? ॥ १६ ॥ 

श्रीभगवानुवाच 

क्षन्तव्यं भवता विप्र क्षमासारा वय सदा । 

खन्यालिनः क्षमाखाराः क्षमा तेषां परं वलम्‌ ॥ १७॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले--विप्रवर | क्षमा तो आपको 

करनी-चादिये | हमलोग तो सदा आप महापुरुषोंकी ही 

क्षमाका आश्रय लेनेबाले हैं। संन्यातियोंका सारतस्व क्षमा 

ही है। क्षमा ही उनका उत्तम बल है ॥ १७॥ 

क्षमा मोक्षकरी नित्यं तत्त्वशानमिव द्विजञ। 

क्षमा धर्मः क्षमा सत्यं क्षमा दानं क्षमा यशः ॥ १८॥ 

क्षमा खर्गस्य सोपानमिति वेदविदो विदुः । 

तस्मात्‌ सर्वप्रयत्नेन क्षमां पालयत स्वकाम्‌ ॥ १९ ॥ 
ब्रह्मन्‌ ! क्षमा तच्वज्ञानकी भाति सदा ही मोक्ष प्रदान 

करनेवाली है | क्षमा धर्म, क्षमा सत्य, क्षमा दान और 

क्षमा यश है | वेदज्ञ पुरुष ऐसा मानते हैं कि क्षमा ही खर्गकी 

सीढ़ी है । अतः आपलोग पूरा प्रयत्न करके अपने क्षमा- 


धमका पालन करें ॥ १८-१९ || 
[ इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वंणि हसडिम्भकोपाख्याने यतिभोजने 
ट्वादशाधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११२ ॥ 
इस एकार श्रीमहाभारतके खिरभ'ग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपर्वमें हंसङिम्भकोपाख्यानके प्रसङ्गमें 
यतिर्योका भोजनत्रिपयंक एक सो बारहवा अध्याय पूरा हुआ ॥ ११९२ ॥ 
00 ——— 


त्रयोदशाधिकशततमोऽध्यायः 


जनादनका हंसको समझाना; किंतु हंसका उनकी बात न मानकर 
उन्हें दूत बनाकर द्वारकाको भेजना 


वेशम्पायन उवाच 

दुवोसास्त्वथ तत्रेव नारदेन महात्मना । 
[चिन्तयम्‌ व्रह्मणस्तस्वं चिजहार यथासुखम्‌ ॥ १ ॥ 

वेशग्पायनज्ञी कहते हैं--जनमेअव ! दुर्वासा सुनि 
वहीं महात्मा नारदजीके साथ ब्रह्मतच्वका चिन्तन करते हुए 
सुखपूर्वक विचरण करने लगे | १ ॥ 
भगवानपि गोविन्दस्तयोवीसममम्यत । 
ततस्तौ हंसडिम्भको तस्मिन्‌ काले महीपतिम्‌॥ २ ॥ 
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१०५९ 


"प 


प्रत्यक्षज्ञानसयुक्ता यूयं सवे यतीइवराः 

य॒ पते यतयो विप्राः पूजनीया मयाद्य वे ॥ २०॥ 

भोक्तव्या यतयो विप्रा भिक्षुकाः सर्व एव हि। 
यतीशवरो ! आप सत्र लोग प्रत्यक्ष ज्ञानसे संयुक्त हैं । 

यहाँ जो यति-ब्राह्मण पधारे हैं, उन सबका आज मुझे पूजन 

करना है | यतिधर्ममें तत्पर रहनेवाले इन समी भिक्षु 

ब्राह्मणोंकी भोजन भी कराना है ॥ २०३ ॥ 


तथेति ते प्रतिज्ञाय भोकतुमैच्छन्‌ हरेरृहे ॥ २१॥ 
ततः स्वभवनं विष्णुः प्रविइय हरिरीइवरेः | 
चतुर्विधं तथाऽऽहारं कारयित्वा यथाविधि ॥२२॥ 
भोजयामास तान्‌ सवान्‌ यतीन्‌ यतिवराचितः । 
तब “बहुत अच्छा? कहकर उन सबने भगवानके 
भवनमें भिक्षा ग्रहण करनेका विचार किया। तदनन्तर सर्वेश्वर 
विष्णु हरिने अपने भवनके भीतर प्रवेश करके विधिपूर्वक चार 
प्रकारकी भोजन-सामग्री तेयार करायी और उन 
समस्त यतियोंको भोजन कराया | उस समय यतिश्रेष्ठ दुर्वासाने 
श्रीकृष्णका सम्मान किया ॥ २१-२२३ ॥ 
छित्त्वा ठित्त्वा च देवेशो दुकूलानि मदूनि सः ॥ २३ ॥. 
ददौ तेभ्यस्तदा विष्णुः सवभ्यो जनमेजय । 
ते च प्रीता यथायोगं यथापूर्व ततो गताः ॥ २४॥ 
जनमेजय ! देवेश्वर श्रीकृष्णने उस समय कोमल वस्न 
फाड़-फाड़कर उन सब संन्यासिर्याके लिये कोपीन आदि 
बनानेके लिये दिया वे उन्हें पूववत्‌ यथायोग्य पाकर बहुत 
प्रसन्न हुए । तत्पश्चात्‌ सत्र लोग वहाँसे चले गये ॥२२-२४॥ 


ब्रह्मदत्तं महीपालं पितरं वीयंशालिनम्‌। 
प्रावोचतामिदे वाक्यं समन्ताज्ञनसंसदि ॥ ३ ॥ | 

भगवान्‌ गोविन्दने भी वहाँ उन दोनोको रहनेकी | 
अनुमति दे दी | तदनन्तर दोनों माई हंस और डिम्मक उस 


१०६० 


राय या 


अस्मिन्‌ सासि उपधरेष्ठ यतावो यक्षसिद्धये ॥ ४ ॥ 
“पिताजी | आप यर्‍्नपूर्वक राजसूय महायशका अनुष्ठान 
कीजिये। नृपश्रेष्ठ | इम दोनों इसी मासमे आपके इस यज्ञकी 
सिद्धिके लिये प्रयत्न करेंगे ॥ ४ ॥ 
आवा तेऽद्य महाराज दिशां विजयतत्परो । 
यतिष्यावो बलैः सार्थ गजैरश्वै रथैरपि॥ ५ ॥ 
सम्भारा यशसिद्धयर्थमानेतव्या नृपोत्तम । 
“महाराज | हम दोनो भाई आपके लिये दिग्विजय 
करनेके लिये तत्पर हैं | हाथी, घोड़े, रथ और पेदलॉकी 
चतुरङ्गिणी सेनाएँ साथ लेकर हम पूर्ण दिशाओंपर विजय 
पानेका प्रयत्न करेंगे। नृपश्रेष्ठ ! आपको यज्ञकी सिद्धिके लिये 
सामग्रियोंका संग्रह कराना चाहिये? ॥ ५३ ॥ 
तथेति स महावाहो ग्रह्मदत्तोऽग्रबीत्‌ तदा ॥ ६ ॥ 
जनादेनस्तु विप्रेन्द्रो दृष्टा साहसतत्परी । 


अशक्यमिति मन्वानो वयस्यं हंसमब्रवीत्‌ ॥ ७ ॥ 
शणु हंस वचो मह्यंश्रुत्वा निश्चित्य वीर्यवान्‌। 
महात्राहु जनमेजय ! तब राजा ब्रह्मदत्तने “तथास्तु? कह- 
कर उन दोनोंकी बात मान ली । उन दोनोंको दुःसाहसमें 
तत्पर होते देख, उनके प्रयासको असम्भव मानकर विप्रवर 
जनार्दनने अपने मित्र हंससे कहा--“हंस ! पहले मेरी बात 
सुनो । सुनकर उसपर भलीभॉति विचार करके किसी 
निश्रयपर पहुँचो और उसके अनुसार पराक्रमपूर्वक कार्य 
करो ॥ ६-७३ ॥ 
आयुष्मन्‌ साहसं कतुमुद्यतोऽसि नुपोत्तम॥ ८ ॥ 
स्थिते भीष्मे जरासंधे बाह्णीके च नृपोत्तमे । 
कि च वीरेषु सर्वेषु यादवेषु बपोत्तम॥ ९ .॥ 
“आयुष्मन्‌ | नृपश्रेष्ठ ! भीष्मः जरासंध, नृपशिरोमणि 
बाहीक तथा समस्त यादव वीरोंके रहते हुए तुम दुःसाहसपूर्ण 
कार्य करनेक्रे लिये उद्यत हुए हो ॥ ८-९ ॥ 
भीष्मो हि बलवान वृद्धः सत्यसंधो जितेन्द्रियः| 
त्रिःसप्तकृत्वः एथिवीं यो जिगाय भगूत्तमः ॥ १० ॥ 
तं युद्धे जितवान्‌ भीष्मः सर्वक्षत्रस्य पश्यतः । 
“भीष्मजी बलवान्‌, वृद्ध; सत्यप्रतिज्ञ और जितेन्द्रिय हैं। 
जिन झूगुकुछतिलक परशुरामने इक्कीस वार एथ्वीपर विजय 
पायी है उन्हें भीध्मने सम्पूर्ण क्षत्रिवोंके देखते-देखते युद्धमें 
जीत लिया था ॥ १०९ ॥ 
जरासंधस्य यद्‌ वीय तद्‌ भवान वेत्ति संयुगे ॥ ११॥ 
वृष्णिवीरास्तु ते सर्वे कृताआ युद्धदुमेदाः । 
तत्र कृष्णो हृषीकेशो जितशात्रः कती सदा ॥ १२॥ 
“जरासंधका युद्धमें जो पराक्रम दै, उसे तुम अच्छी 
तरह जानते हो । समस्त वृष्णिवंशी वीर भी अञ्न-ञजोके 
` ज्ञाता तथा युद्धमें उन्मत्त होकर लड़नेवाले हैं | उनमें जो 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण हैं; वे सबकी इन्द्रियौके नियन्ता, 
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शन्रुविजयी तथा सदा ही रणकुशळ हैं॥ ११-१२॥ 

जरासंधेन सहितः सदा युद्धे जितश्रमः । 

प्रसुखे तस्य न स्थातुं शक्तो जीवन्‌ नृपोत्तमः ॥ १३॥ 
“जरासंधके साथ सदा युद्ध करके उन्हाने परिश्रमको 


जीत लिया है | कोई मी श्रेष्ठ नरेश उनके सामने जीते-जी “| 


नहीं ठहर सकता ॥ १३ ॥ 
बळभद्रस्तथा सत्तः छुद्धो यदि अवेद्‌ बळी ॥ 
लोकानिमान्‌ समाहतु शक्कोतीति मतिर्मम ॥ १४॥ 

“बलवान्‌ बलमद्रजी बलके मदसे उन्मत्त रहते हैं वे 
यदि कुपित हो जायें तो अकेले ही इन तीनों लोकोका संहार 
कर सकते हैं, ऐसा मेरा विश्वास है || १४ ॥ 
तथा च सात्यकिर्वीरः शक्तो जेतुं रणे रिपून्‌ । 
तथान्ये यादवाः सर्वे कृष्णमाश्चित्य दंशिताः॥ १५॥ 

“इसी तरह वीर सात्यकि भी रणभूमिमें शत्रुको 
जीतनेकी शक्ति रखते हैं । अन्य सब यादव भी श्रीकृष्णका 
आश्रय लेकर सदा युद्धके लिये कवच बाधे रहते हैं || १५ ॥ 
अस्माभिश्च कृतः पूर्व विरोधो यतिभिः सह । 
दुवासा यतिभिः साधे गतो द्रष्टुंस केशवम्‌ ॥ १६॥ 

“हमलछोगोंने पहले यतियोंक्रे साथ विरोध किया था | 
उन सब यतिर्योके साथ दुर्वासा मुनि भगवान्‌ श्रीकृष्णसे 
मिलनेके लिये गये हैं ॥ १६ ॥ 
इति श्रुतं नरपश्रेष्ठ त्राह्मणाद्‌ भोकतुमागतात्‌। 
तथा सति यथा सिद्ध बेत्‌ तथा चिन्त्यं च मन्त्रिभि॥ १७॥ 
ततः पश्चाद्‌ विधास्यामो राजसूयं महाक्रतुम्‌ । 

“नृपश्रेष्ठ | यह वात मैंने अपने घर भोजन करनेके लिये 
आये हुए एक ब्राह्मणसे सुनी है। ऐसी अवस्थामें जिस. प्रकार 
अपना कार्य सिद्ध हो) उस उपायका मन्त्रयोँके साथ विचार- 
करना चाहिये | इसके बाद हम राजसूय नामक महायज्ञका 
अनुष्ठान करेंगे’ | १७३ ॥ 

हंस उवाच 

को नाम भीष्मो मन्दात्मा कृदो हीनबळः सदा ॥ १८ ॥ 
आवयोः पुरतः स्थातुं शक्तः स किल वृद्धकः । 

` हस बोला मन्दबुद्धि बूढ़ा और सदाका बलहीन 
भीष्य कौन-सा वीर है ! क्या वह बूढ़ा हम दोनोंके सामने 
ठहर सकता है ॥ १८१ || 

शैनेयश्चापि विपेन्द्र स र ह म | 

ब्रह्मन्‌ | युद्धमे र BES , 
तुम्हारी बात भी विचित्र के सामने ठहर सकते ६, यर्द 
वलमद्र भी कौन ऐसे बी ह दै। वह कृष्ण और मतवाला 
वि बर हू, जो हमारे सामने ठहर सकें। 
“प्रवर | तुम यह निश्चय समझो कि सात्यकि भी हम 
दोनोंके सामने नहीं ठहर सकता र [यकि भ॑ 
| १९-२० || 
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भविष्यपवं ] 


जरासंधस्तु धर्मात्मा बन्धुरेव सदा मम । 

गच्छ प्रिय यदुश्रेष्ठ ब्रहि मदर्चनात्‌ त्वरन्‌ ॥ २१॥ 
धर्मात्मा जरासंध तो सदा हमलोगोंका हितैषी बन्धु ही 

है । विप्रवर | तुम यदुश्रेष्ठ श्रीकृष्णके पास जाओ और मेरी 

आज्ञासे तुरंत यह बात उनसे कहो--॥ २१ ॥ 

दीयतां करसवंस्वं यज्ञार्थं सुन्दरं बहु । 

लवणानि बहुन्यद्य गृह्य केशव मा चिरम्‌ ॥ २२॥ 

आगच्छ त्वरितं कृष्ण न ते कार्य विळम्बनम्‌। 

“केशव ! तुम यज्ञके लिये बहुत सुन्दर सामग्री तथा करके 
रूपमे अपना सारा धन दे दो, साथ ही बहुत-से नमकका 
संग्रह करके शीघ्र आओ । श्रीकृष्ण | तुम्हें इस कार्यम विलम्ब 
नहीं करना चाहिये? ॥ २२३ ॥ 
इति ब्रूहि यदुश्रेष्ठं याहि त्वरितविक्रमः ॥ २३॥ 
न नूयाश्चोत्तर विप्र शपेयं त्वां प्रियोऽसि भे । 
मित्रभावादिदं बूहि पश्यामि त्वां पुनः पुनः ॥ २४॥ 

ब्रह्मन्‌ ! तुम शीघ्रतापूर्वक जाओ ओर यदुश्रेष्ठ 
श्रीकृष्णसे मेरा यह संदेश सुना दो | विप्र ! मैं शपथ दिलाता 
हूँ, तुम मेरी बातका कोई उत्तर न देना। तुम मेरे प्रिय मित्र 
हो, मित्रभावसे ही यह बात जाकर कहो । में बार बार तुम्हारी 
ओर देखता हूँ ॥ २३-२४ | 
इति संचोदितो विप्रो नोत्तर प्रत्यभाषत। 


चतुदेशाधिकशततमो ऽध्यायः १०६१ 
स न 


मित्रभावात्‌ तथा राजन्‌ स्नेहाच्च जनमेजय ॥ २५॥ 
राजन्‌ ! जनमेजय ! हंससे इस प्रकार प्रेरित 

होकर ब्राझणने मित्रभाव तथा स्नेहके कारण उसे कोई उत्तर 

नही दिया ॥ २५ ॥ 

जनादँनस्तु धमोत्मा नित्यं गन्तुं समुद्यतः । 

अद्य श्वो वा परश्वो वा गच्छामीति यतेत सश॥ २६॥ 
सदा धर्ममें मन लगाये रखनेवाले जनादन श्रीकृष्णके 

पास जानेके लिये उद्यत हो गये | “आज, कल या परसो में 

अवश्य जाऊँगा? ऐसा कहकर वे जानेकी तैयारी करने 

लगे ॥ २६ ॥ 

देवं द्रष्टुं जगद्योनि शङ्कचक्रगदाधरम्‌ । 

एक एव च धमोत्मा हयमारुह्य सत्वरम्‌ ॥ २७॥ 

प्रातरेच जगामाशु द्रष्टं द्वारवतीं द्विजः। 

हरि कृष्णं हृषीकेशं मनसा संस्मरन्‌ द्विजः ॥ २८॥ 
धर्मात्मा जनार्दन शङ्क चक्र ओर गदा धारण करने- 

वाले जगत्कारण श्रीकृष्णका दर्शन करनेके लिये अकेले ही 

तीब्रगामी अश्वपर आरूढ हो प्रातःकाल ही द्वारकाके लिये 

शीघ्रतापूर्वक चल दिये | उनकी यात्राका एक ही उदेश्य था-- 

इन्द्रियोके प्रेरक सञ्चिदानन्दस्वरूप श्रीहरिका दर्शन | ब्राह्मण 

जनार्दन उन्हींका मन-ही-मन स्मरणः करते हुए 

चले २७-२८ ॥ 


_ इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपवंणि हंसडिम्भकोपाख्याने त्रयोदशाधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११३ ॥ , 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरभाग हरिबंशाके अन्तर्गत भविष्यपत्रम हंस ओर डिम्भकका उपाख्यान- 
विषयक एक सो तेरहवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १९३ ॥ 


चतुदंशाधिकशततमोऽध्यायः 
जनार्दनकी भगवद्‌-द्शेनविषयक उत्कण्ठा. 


वैञ्यम्पायन उवाच 

ततः प्रायाद्धरिं विप्णु ब्राह्मणो ब्रह्मवित्तमः। 
हयेनैकेन राजेन्द्र त्वरितं स ययौ चुप ॥ १ ॥ 

चेशम्पायनजी कहते हे राजेन्द्र ! नरेश्वर ! 
तदनन्तर ब्रह्मवेत्ताओंमें श्रेष्ठ ब्राह्मण जनार्दन एक अश्वपर 
सवार हो तुरंत भगवान्‌ विष्णु इरिके पास चल दिये ॥ १॥ 
यथा निदाघसमये सूरयांशुपरिपीडितः। 
पान्थो याति जलं दृष्टा त्वरितं तत्पिपासया ॥ २ ॥ 
धावत्येव तथा विप्रो हरि द्रष्टुं जनार्दनः । 
गच्छन्‌ स चिन्तयामास चोदयन्‌ हयसुत्तमम्‌॥ ३ ॥ 

जैसे ग्रीष्म तुमे सूर्यकी प्रचण्ड किरणाँसे पीड़ित हुआ 
पथिक कहीं दूर जल देखकर उसे पीनेकी इच्छासे शीघ्रता- 
पूर्वक उसके पास जाता है, उसी प्रकार ब्राह्मण जनार्दन 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका दर्शन करनेके ल्यि दौड़ते हुए ही चले। 
वे अपने उत्तम अश्वको हॉकते हुए मन-ही-मन इस प्रकार 


सोचने लगे-॥ २३ ॥ 


हंस एव प्रियो मह्यं कुयोत्‌ प्रियहितं मम । 

तथा हि प्रेषितस्तेन हरि पश्याम्यहं प्रभुम्‌ ॥ ४ ॥ 
“वास्तवर्मे हंस ही मेरा प्रिय मित्र है। वही मेरा प्रिय और 

हित कर सकता है; क्योंकि उसीने मुझे द्वारका भेजा है; जहाँ 

में भगवान्‌ भीहरिका दर्शन करूँगा ॥ ४ ॥ 

अहमेव सदा धन्यो मत्तो ह्यभ्यधिको न हि। 

यतो द्रक्ष्याम्यहं विष्णुं वसम्तं द्वारकापुरे ॥ ५ ॥ 
“मैं ही सदा धन्य हूँ, मुझसे बढ़कर दूसरा कोई नहीं 

हे; क्योंकि मैं द्वारकापुरीमैं निवास करनेवाले भगवान्‌ 

विष्णुका दर्शन करूँगा ॥ ५ ॥ 

सा हि मे जननी धन्या हरि दृष्टा पुनगंतम्‌। 


कृतार्थं सर्वदा देवी द्वक्ष्यत्येषा मनस्विनो ॥ दे ॥ _ 


“मेरी वह माता धन्य है, जो मनस्विनीदेवी भगवानका 
दर्शन करके सदाके लिये कृतार्थ होकर लौटे हुए मुझ अपने 
पुत्रको पुनः देखेगी ॥ ६ ॥ 
मुखसुन्निद्रहेमाब्जकिञ्जल्कखदशप्रभम्‌ । 
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ञ——— शशहशशटशिर्शर्गरशििशशिर्णिणि ~ ल ४४0” 


दुक्ष्यामि देवदेवस्य चक्रिणः शाङ्गधन्वनः॥ ७ ॥ 
“मे शाङ्ग धनुष धारण करनेबाले देवाधिदेव श्रीकृष्णे 
उस सुखका दर्शन करूँगा, जो विकसित सुवर्णमय कमलके 
केसरकी-सी कान्तिसे प्रकाशित होता हे ॥ ७ ॥ 
वुद्वेज््यास्यह॑ दविष्णोर्नीलोत्पलद्लूच्छवि । 
शङ्खचक्रगदाशाङ्गवनमालाविभूषितम्‌ ॥ ८ ॥ 
शै श्रीकृष्फे नीलकमलदलकी-सी कान्तिवाले उस 
श्यामसुन्दर शरीरका दर्शन करूँगा, जो शङ्कु, चक्र, गदा) 
शाङ्ग धनुष और वनमालासे विभूषित है ॥ ८ ॥ 
नेत्रे ते देवदेवस्य पद्मकिश्वल्कसप्रभे । 
पश्यास्यहमद्दीनात्मा नष्टदुःखोऽस्सि निवृतः ॥ ९ ॥ 
“मै देवाधिदेव श्रीकृष्णक्रे उन दोनों नेत्रोंका दर्शन 
करूँगा, जो विकसित कमलदलके समान कान्तिमान्‌ है । उस 
समय मेरे हृदयका सारा देन्य दूर हो जायगा, दुःख मिट 
जायेंगे और मैं परमानन्दे निमग्न हो जाऊँगा ॥ ९॥ 
अपि द्रक्ष्यति योगात्मा सोस्येनैव स्वचश्लुषा । 
अपि वा मत्प्रियं त्रयात्‌ स्वास्ति चेति च वा वदेत्‌॥ १०॥ 
(क्या योगात्मा भगवान्‌ श्रीकृष्ण अपनी सोम्यदृ्टिसे 
ही मेरी ओर देखेंगे, अथवा मुझे प्रिय लगनेवाली बातें 
कहेंगे; या “तुम्हारा कल्याण हो? ऐसी वाणीका प्रयोग 
करेंगे ।। १०॥ 
द्रक्यामि चक्रिणो वर्ष्म ततसत्रैलोक्यसंनिभम्‌। 
पादाब्जं चक्रिणो द्रष्टुं त्वरत्येच च मे मनः ॥ ११॥ 
“बह चलकर. मैं चक्रधारी भगवान्‌ श्रीकृष्णके उस 
विग्रहका दर्शन करूँगा, जो तीनों लोकोको अपने भीतर 
रखनेके कारण त्रिलोकीके समान है । मेरा मन उन चक्रपाणि- 
के चरणारविन्दाका दर्शन करनेके लिये उताबला हो 
उठा है ॥ ११ ॥ 
वक्षःस्थलं सदा विष्णोः स्फुरद्रलप्रभायुतम्‌। 
पदश्यज्ञिव च गच्छामि स्मरश्चानिशमीश्वरम्‌॥ १२॥ 
“मैं भगवान्‌ विष्णुके उत वक्षःस्थळको देखता हुआ-सा 
चलता हूँ, जो सदा उदोत कौस्दुभमणिकी प्रमासे प्रकाशित 
होता है तथा उन्हीं परमेश्बरका निरन्तर स्मरण करता हुआ 
उनकी सेबामें चल रहा हुँ || १२ ॥ 
पीतकौशेयवसनं छलम्बहारविभूषितम्‌। 
ईषल्स्मिताधरं विष्णु पट्यामि च पुरः पुनः ॥ १३॥ 
“जो रेशमी पीताम्बर धारण करते हैं, नीचेतक लटकी 
हुई विशाल बनमालासे विभूषित हैं तथा जिनके अघरोपर 
मन्द मुसकानकी छटा छायी रहती है, उन भगवान्‌ श्रीकृप्णका 
` आज मैं बारंबार दर्शन करूँगा ॥ १३ ॥ 
झरतश्च हरे रूपं रोमद्दर्षोऽयमी्शाः। ` 
गञ्छतश्च पुरो भाति शङ्खचक्रगदासिमान्‌॥ १४ ॥ 


“्रीहरिके उस रूपका स्मरण करते ही मेरे शरीरमे यह 
इस तरह रोमाञ्च हो रहा है | चलते समय मेरे सामने शङ्क 
चक्र) गदा और पद्म धारण किये भगवान्‌ खड़े जान 
पड़ते हें ॥ १४ ॥ 


यातीव च पुरो भाति मह्यं देव! जगद्गुरु: । 

एबोऽयमिति मे वक्त जिह्वा प्रस्फुरतीब तम्‌ ॥ १५॥ 
“देव जगदूशुरु श्रीकृष्ण मेरे आगे-आगे जाते इुए-से 

प्रतीत होते हैं । मेरी जिह्वा बार-बार यह कहनेके लिये उद्यतः 

सी होती है कि ये रहे मेरे भगवान? ॥ १५॥ 

इद्‌ दुःखतरं मन्ये करं देहीति मद्व्चः। 

इद्‌ तत्साहसं मन्ये तद्वचस्तस्य भूपतेः ॥ १६॥ 
८ जो उनके सामने यह कहनेके लिये जा रदा हूँ कि 

“मुझे कर दीजिये’, अपनी इस वातको मै अत्यन्त दुःखजनक 

मानता हूँ तथा मैं इसे राजा हंसका अत्यन्त दुःसाहसपूर्ण 

वचन समझता हूँ ॥ १६ ॥ 


हंसस्य करदो विष्णुस्तदाज्ञापरिचारकः । 

तस्य सर्वे पुरो गत्वा वक्ताहं किल निर्दयः ॥ १७ ॥ 
“भगवान्‌ विष्णु हंसको कर दें; उसको आज्ञाका पालन 

और सेवा करें, ये सारी बातें मुझे उनके सामने जाकर कहनी 

पड़ेगी । निश्चय ही में बड़ा निर्दय हूँ ॥ १७॥ 

मूढ(नामग्रणीरस्मि निर्ल्ञश्च तथा वदन्‌। 

कर देहि हरे विष्णो हंसस्य यदुपुङ्गव ॥ १८॥ 
“हरे | विष्णो ! यदुपुङ्गव ! आप हंसको कर दीजिये? 

ऐसी बात कहता हुआ मैं मूखाँका अगुआ और निल 

समझा जाऊँगा ॥ १८ ॥ 

लवणानि बहुन्याशु दातव्यानि करात्मना । 

इति वक्त न मे युक्तं पुरतस्तस्य शाङ्गिणः ॥ १९ ॥ 
“आपको कररूपमे शीघ्र ही बहुत-सा नमक देना होगा? 

याङ्गधन्वा श्रीकृष्णके सामने ऐसी बात कहना मेरे लिये 

कदापि उचित न होगा ॥ १९ ॥ 

तथापि म्नित्रभावात्‌ तु वक्तव्यं घोरमीदशम । 

कष्टो हयं मित्रभावो मनुष्याणां कृतात्मनाम्‌॥ २०॥ 
“तथापि मित्रताके कारण मुझे ऐसा घोर बचन कहना 


होगा । पबित्रात्मा पुरुषोंके ल्वि यह मित्रभाव भी कष्टप्रद 
ही होता है | २० | 


अथवा सवेविद्‌ विष्णुः सर्वस्य हृदि संश्ि 
: हदि संस्थित 
जानात्येव सद्‌ रप 


1 भावं प्राणिनां शोभने रतः ॥ २१ ॥ 
न भगवान्‌ विष्णु सर्वज्ञ हे । वे सबके हार्दिक 
भावको सदा जानते हैं और प्राणियों में तः 
णियोंक्रे कट पर 
रहते हैं । २१] क 
क सति न मे दोषों मित्रभावो य॒तो ह्ययम्‌ । 
था रक्षतां विष्णुघोर वक्तं यतस्य मे ॥ २२॥ 
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चतुर्दशाधिकशततमो ऽच्याबः १०६३ 


“ऐसी दशामें मेरा कोई दोघ नहीं है; क्योंकि यह 
मित्रता ही मुझसे ऐसा कार्य कराती है । मैं जो घोर बात 
कहनेके लिये उद्यत हुआ हूँ, उसके लिये भगवान्‌ विष्णु 
सवथा मेरी रक्षा करें ॥ २२॥ 
द्रक्ष्याय्यह जगन्नाथं नीलङुञ्चितमूर्धजम्‌ । 
कस्बुश्नीवधरं विष्णु भ्रीवत्साच्छादितोरसम्‌ ॥ २३ ॥ 

“जो सम्पूर्ण जगत्‌के स्वामी और रक्षक हैं, जिनके सिर- 
पर काले धुँबराले केश शोभा पाते हैं, जो शङ्खके समान ग्रीवा 
धारण करते हैं तथा जिनका वक्षःस्थल श्रीवत्स-चिह्॒से 
आच्छादित है, उन भगवान्‌ विष्णुका मैं दर्शन करूँगा ॥ 
स्फुरत्पद्ममहाबाहु रत्नच्छायाविराजितम्‌। 
द्रक्ष्यामि केशवं विष्णुं चक्रिणं यादवेश्वरम्‌ ॥ २७ ॥ 

“जिनकी विशाल भुजाओंमें पद्मरागमणिके आभूषण 
शोभा पाते हैं तथा जो कोस्तुभ आदि रत्नोंकी कान्तिसे प्रकाशित 
होते हैं, उन सर्वव्यापी, चक्रधारी, यादवेश्वर श्रीकृष्णका मैं 
दर्शन करूँगा ॥ २४॥ 
अचिन्त्यविभवं देवं भूतभव्यभवन्प्रभुम्‌। 
आत्मेच्छया जगद्रक्षं द्रक्ष्यामि जलशायिनम्‌॥ २५ ॥ 

“जिनका वैभव अचिम्स्य द, जो भूत, भविष्य और 
वर्त॑मानके स्वामी हैं, जो अपनी ही इच्छासे जगतूकी रक्षामें 
तत्पर रहते हैं, उन एकार्णवके जलमे शयन करनेवाले 
श्रीनारायण-देवका में दर्शन करूँगा ॥ २५ ॥ 
कृतार्थः सर्वथा चाहं भवामि विगतज्वरः। 
अद्य मे सफल जन्म साक्षाद्‌ इष्टवतो हरिम्‌ ॥ २६॥ 

“उनका दर्शन करके में सर्वथा कृतार्थ हो जाऊँगा । मेरी 
सारी चिम्ताएँ. तथा व्याधियाँ दूर हो जायँँगी। आज श्रीहरिका 
साक्षात्‌ दर्शन कर लेनेपर मेरा जन्म सफळ हो जायगा ॥२६॥ 
अद्य मे सफला यज्ञाः साक्षात्क्ृतवतो इरिम्‌। 
नेत्रे मे सफले विष्णुं पझ्यतश्च जगन्मयम्‌ ॥ २७॥ 

“आज श्रीहरिका साक्षात्कार करनेपर मेरे यज्ञ सफल हो 
जारँगे | जगन्मय विष्णुका दर्शन करनेसे मेरे दोनों नेत्र भी 
सफल हो जायेगे || २७ ॥ 
प्रीतिमानस्तु मे विष्णुर्वकतुधोंरस्य कर्मणः। 
उन्मिषन्नेत्रयुग्मेन द्रक्ष्यामि सकृदीश्वरम ॥ २८॥ 

“नैं भयंकर कर्मके लिये प्रस्ताव करनेवाला हू । उस 
समय भगवान्‌ विष्णु युझपर प्रसन्न रहें। क्या मैं अपनी 
खुली हुई दोनों आँखोंसे एक बार उन जगदीश्वरका दन 
करूँगा | २८ ॥ 
आमूलमखट्टद्‌ विष्णुं पश्यामि च पुनः पुनः। 
पिबामि नेत्रयुग्मेन बपुः कृष्णस्य केवलम्‌ ॥ २९ ॥ 

“मै नीचेसे ऊपरतक बारंबार भगवान्‌ विष्णुका दर्शन 
करूँगा) दोनों तेत्रोसे केवल श्रीकृष्णके शरीरकी रूपमाधुरीका 
पान करूँगा ॥ २९ ॥ 


धारयिष्याम्यहं पांखुं तत्पादप्रभवं शिवम्‌ । 
ततः कृतार्थतां यास्ये खर्गमागो हि तद्रजः ॥ ३०॥ 

“तदनन्तर उनके चरणोंसे प्रकट हुई कल्याणमयी धूल- 
को सिरपर धारण करूँगा । ऐसा करके कृतार्थ हो जाऊँगा, 
क्योंकि उनकी चरणरज स्वर्गका सोपान है ॥ ३० ॥ 
मेघगम्भीरनिघोष श्रोष्यामि च हरेः खरम्‌ । 
पादान्जं चक्रिणो विष्णोः पश्यामि च जगत्पतेः ॥ ३१ ॥ 

“मै श्रीहरिके मेघक्री गम्भीर गर्जनाके समान खरको 
सुनूँगा और चक्रधारी जगदीश्वर विष्णुके चरणारविन्दका 
दर्शन करूंगा ॥ 
पझ्यामि च हरेवक्त्रं पूर्णन्दुसदशप्रभम्‌। 
हरेरिदं जगद्‌ रूपं पश्यामीव च सर्वतः ॥ ३२॥ 
प्रसीदतु सदा विष्णुरयुक्तं वक्तुमिच्छतः। 

“पूर्ण चन्द्रमाके समान जो श्रीकृप्णका मनोहर मुख है; 
उसका अवलोकन करूँगा | यह सारा जगत्‌ श्रीहरिका ही 
रूप है; इस रूपमें मैं सव ओर उन्हीका दर्शन-सा कर रहा हूँ । 
अनुचित बात कहनेकी इच्छावाले मुझ सेवकके ऊपर भगवान्‌ 
विष्णु सदा प्रसन्न रहेँ ॥ ३२३ ॥ 
आलोळकुण्डल्युतं हरिचन्दनचचितम्‌॥ ३३॥ 
स्फुरत्केयूररत्नाचिबोहुद्यविराजितम्‌ । 
सव्ये द्योतन्महाशङ्कं रश्मिजालविराजितम्‌ ॥ ३४॥ 
प्रोद्यद्धास्करवर्णाभं चक्रञ्वालाविराजितम्‌। 


प्रोज्ञ्बळत्कङ्कणयुतं तप्तजञाम्बूनदाङ्गदम्‌॥ ३५॥ 
पीतकौशेयवसनं विस्तीर्णोरस्कमच्युतम्‌। 


कदा द्रक्ष्यामि देवेशमिदानीमथवान्यदा ॥ ३६॥ 
“जिनके कानोंमें हिलते हुए कुण्डल जगमगा रहे हैं; 
जो इरिचन्दनसे चचित हैं, चमकीले बाजूबंदोंमें जड़े गये 
रत्नोंकी प्रभासे उद्‌भासित दोनों झुजाओंसे जिनकी विशेष 
शोभा होती दै, जिनके बायें हाथमें महान्‌ पाञ्चजन्य शङ्क 
देदीप्यमान है, जो किरणजालसे प्रकाशित हैँ, उदयकालके 
ूर्यके समान जिनकी सुनहरी कान्ति शोभा पाती है, जो 
सुदर्शनचक्रकी ज्वालामालाओसे उद्भासित हैं, जिनके हार्थोर्मे 
जगमगाते हुए कङ्कण तथा तपे हुए सुवर्णके बने बाजूबंद 
शोभा पाते हैं, जो रेशमी पीताम्बर धारण करते हैं तथा 
जिनकी छाती चौड़ी दै, उन देवेश्वर अच्युतका मै इस समय 
अथवा दूसरे समयमे कब दर्शन करूँगा ॥ ३३-३६ ॥ 
सर्वथा कृतकृत्योष्ह यद्वपुद्रेष्ट्सुद्यतः । 


नमो मह्यं नमो मह्यं यतो द्रष्टुमहं हरिम्‌ ॥ २७॥ . 


“मैं सर्वथा कृतकृत्य हूँ; क्योकि आज में श्रीइरिके 
साक्षात्‌ शरीरका दर्शन करनेके लिये उद्यत हुआ हूँ। 
में श्रीहरिका दर्शन करनेको कटिबद्ध हूँ; इसलिये मुझे 
नमस्कार है ! मुझे नमस्कार है |! ॥ ३७ ॥ 
उद्यतोऽस्सि जगन्नाथं बलभद्रकृतास्पद्म्‌। 
रकष्याम्यवञ्यमधेव जिष्णुं विष्णुं जगदूरुम्‌ ॥ ३८॥ 
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'शेषखरूप बलमद्रपर शयन करनेबाले जगदीश्वर 
श्रीकृष्णके दर्शनके लिये आज मैं उच्यत हूँ । उन विजयशील 
सर्वव्यापी जगदगुरू श्रीकष्णका अवश्य आज ही मैं दर्शन 
करूंगा ॥ ३८ || 

भीकौर्तुभोङ्गवरुचि स्झुरितोरुवश्षः 
पीतास्बर सकरकुण्डलपड्क जाक्षम्‌ । 

कृष्ण किरीटवरचक्रगदोध्वेहस्तं 
तेजोमयं मम हरेवंपुरस्तु भूत्यै ॥ ३९॥ 

“जो श्रीकौस्तुभमणिकी प्रभासे प्रकाशित दै, जिसका 
विशाळ वक्षःस्थल उसी कोस्तुभ एवं श्रीवत्सकी शोमासे 
उद्दीप्त हो रदा है, जितने पीताम्बर धारण कर रखा है, 

जो मकराकार कुण्डल तथा कमल्सहश नेत्रासे सुशोभित दै, 
जिसके मस्तकपर उत्तम किरीट और ऊपर उठे हुए दार्थॉमे 
चक्र एवं गदा विराजमान हें, श्रीइरिका वह द्यामवर्णमय 
तेजस्वी विग्रह मेरा कल्याण करनेवाला हो ॥ ३९॥ 
चेदोद्धो विशदशाख्रमहाहियोगे 
निष्णातशुद्धमतिमंन्द्रमथ्यमाने । 
उद्योतमानममरैरनिशं निषेव्यं 
नारायणाख्यमस्तं प्रपिबामि वाद्य ॥ ४० ॥ 


rr 


“विशद शास्त्ररूपी महान्‌ सप ( वासुकि ) से जुड़े हुए 
निष्णात शुद्धबुद्धिरूपी मन्दराचलद्व।रा मथे जानेबाळे वेदरूपी 
समुद्रसे जिसका प्राकट्य हुआ है तथा अमरगण निरन्तर 
जिसका सेवन करते हैं; उस नारायण नामक अमृतका आज 
मैं अपने नेत्रोद्वार पान करूँगा ॥ ४० ॥ 

ध्येयं मुसुक्षभिरमेयमनाच्यनन्तं 
स्थूलं सुसूइमतरमेकमनेकमादयम्‌ | 
ज्योतिख्िलोकजनकं निदशेकवन्यः 
मध्णोर्ममास्तु सततं इद्येऽच्युताख्यम्‌ 

“जो मुमुक्षुओंके द्वार चिन्तन करनेके योग्य) अप्रमेय) 
अनादि) अनन्त, स्थूळ, अत्यन्त सूक्ष्म, एक, अनेक) आद्य, 
जिभुवनका जनक तथा देवताओंद्वारा एकमात्र वन्दनीय है? 
वह अच्युत नामक तेज सदा मेरे नेत्रोंके समक्ष और हृदयमें 
प्रकाशित होता रहे? ॥ ४१ ॥ 
चिन्तयन्निति विप्रेन्द्रो ययौ द्वारवर्ती पुरीम्‌। 
मत्वा कृतार्थमात्मानं वाहयन्‌ हथमुत्तमम्‌ ॥ ४२॥ 

इस प्रकार सोचते हुए विप्रवर जनार्दन अपनेको कृतार्थ 
मानकर उस उत्तम अश्वको हॉकते हुए द्वारकापुरीम जा 
पहुँचे ॥ ४२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वेणि इंसडिम्भकोपाख्याने विप्रस्य 
द्वारवतीगमने चतु्दशाधिकश्ञततमोऽध्यायः ॥ ११४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिठमाग हरिवंशके अन्तर्गत मदिष्यप्में हंसडिम्भकोपार्थानके प्रसंग ्राह्मणका 
दारकागमनविषय्‌क एक सो चोदहव. अध्याय पूर हुआ ॥ ११४ ॥ 
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पञ्चदशाधिकशततमोऽध्यायः 
जनार्दनका सुधमी सभामें जाकर भगवान्‌ श्रीकृष्णके दशनसे संतुष्ट हो उनको आज्ञासे भगवत्स्तवन- 
पूर्वक हंस और डिम्भकका संदेश सुनाना और उसे सुनकर यादवोंका उपहास करना 


वेशम्पायन उवाच 
स्र निवेदितसर्वखो द्वाःस्थेन हि जनादैनः । 
अथ प्रविद्य घमोत्मा खुघमाँ वे द्विजोत्तमः ॥ १ ॥ 
अपञ्यद्‌ देवदेवेशं सुधमोळृतिसंस्थितम्‌ । 
बलभद्रेण संयुक्तमध्यासितमहासनम्‌ ॥ २ ॥ 
चैशम्पायनजी कहते है-- जनमेजय ! जिन्होंने 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके चरणोंमे अपना सर्वस्व समर्पित कर दिया 
था, उन द्विजश्रेष्ठ धमोत्मा जनार्दनने द्वारपालको सहायतारे 
सुधर्मा-समामे प्रवेश करके देवदेवेश्वर श्रीकृष्णका दशन 
किया, जो वदँ उत्तम धर्ममय खरूपसे विराजमान थे और 
बलमद्रजीके साथ ऊँचे सिंद्दासनपर बैठे हुए थे ॥ १-२ ॥ 
अप्रतः स्थितशैनेयं पाइवंतः स्थितनारदम्‌। 
दुबीससा ङतकथमुग्रसेनपुरस्छृतम्‌॥ ३ ॥ 
उनके सामने सास्यकि खड़े थे तथा उनके पाइवेभागमें 
नारदजी विराजमान थे। मगवान्‌ श्रीकृष्ण दुर्वासामुनिसे 
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बातचीत कर रहे थे । राजा उग्रसेन उनके सामने थे ॥ ३ ॥ 
गायद्वन्धवसुख्येश्न उृत्यदप्सरसां गणेः। 
सेव्यमाने , महाराज सूतमागधचन्द्भिः ॥ ४ ॥ 
महाराज | गाते हुए मुख्य-मुख्य गन्धर्व, नाचती हुई 
झंड-्की-झुंड अप्सराएँ तथा सूत, मागध एबं बन्दीजन 
योग्दतानुसार उनकी सेवा कर रहे थै || ४ ॥ 
उल्गीयमानयशसं माधवं मधुसदनम_। 
उद्टीयमानं विप्रैश्य सामभिः सामगेर्हरिस्‌ ॥ ५ ॥ 
वहा माधव मधुसूदने यशका उञ्चस्वरसे गान हो 
रदा था तथा सामगान करनेवाले ब्राह्मण मी साममन्तरोद्वारा 
श्रीहरिका गुणगान करते थे || ५ ॥ 
च्ष्ट्रा प्रीतमना विष्णुं प्रोज्नूतपुलकच्छविः | 
नाम्ना जनादँनो5स्सीति ननाम चरणौ इरेः । 
बभ्र ततो देवं वबन्ये शिरला द्विः ॥ ६ ॥ 
दूतोऽस्ि देवदेवेश हंसस्य डिस्भकस्य च। 
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पञ्चदराधिकराततमो ऽध्यायः 


१०६५ 
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हो की श्रीकृष्णका दर्शन पाकर जनार्दनका मन प्रसन्न 
अज्ञे-अज्ञ पुलकित हो उठा | कीं जनादन हूँ? 
ऐसा कहकर उन्होने श्रीइरिके चरणोंमे प्रणाम क्रिया । 
तसश्रात्‌ ब्राह्मण जनाद॑नने मगवान्‌ बलमद्रको मस्तक 
झुकाया और श्रीकृष्णसे कहा--'देवदेवेश्‍वर | में हँस और 
डिस्मकका दूत हूँ? ॥ ६३ ॥ 
इति बुवाणं विप्रेन्द्रमिदमाह स माधवः ॥ ७ ॥ 
आस्स्वेद्‌ं विष्टरं पूर्व पश्चाद्‌ ब्रूहि प्रयोजनम्‌ | 
तथेति चाब्रवीद्‌ चियो महदासनमास्थितः ॥ ८ ॥ 
इस तरह कहते हुए विप्रवर जनादनसे भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण बोळे--“अह्मन | पहले आप इस आसनपर 
बेठिये, इसके बाद अपने आगमनका प्रयोजन बताइये |? 
तब ब्राह्मणने “बहुत अच्छा? कहा और वे एक महान्‌ आसन- 
पर विराजमान हुए || ७-८ ॥ 
वाचा सम्पूज्य विप्रेन्द्रमएच्छत्‌ कुशलं हरिः। 
ब्रह्मदत्तस्य राजेन्द्र हंसस्य डिम्भकस्य च ॥ ९ ॥ 
राजेन्द्र ! भगवान्‌ श्रीकृष्णने वाणीद्वारा विप्रवर जनादनका 
स्वागत-सत्कार करके फिर उनसे ब्रह्मदत्त, हंस और डिम्भकका 
कुराल-समाचार पूछा ॥ ९ ॥ 
श्रुतं चापि तयोवीयं प्रयोजनमतो क्विज । 
अपि वा कुशल विप्र पितुस्तव जनार्दन ॥ १० ॥ 
वे बोळे- विप्र जनार्दन ! मैने हंस ओर डिम्मकका 
पराक्रम और प्रयोजन पहलेसे सुन रखा दै । तुम्हारे पिताजी 
तो कुशलपूर्वक हैं न ? ॥ १०॥ 
- जनादन उवाच 
कुशल ब्रह्मदत्तस्य पितुश्च मम केशव। 
तयोरेव जगन्नाथ हंसस्य डिम्भकस्य च ॥ ११॥ 
जनार्दचने कहा केशव | राजा ब्रह्मदत्त और मेरे 
पिताजी सकुशल हैं | जगन्नाथ | दोनों भाई हंस और डिम्मक 
भी कुशल्से ही हैं॥ ११ ॥ 
श्रीभगवानुवाच 
किराहतुमेहीपालौ तो हंसडिम्भको जृपौ। 
जूहि सर्वमशेषेण नात्र शङ्का द्विजोत्तम ॥ १२॥ 
श्रीभगवान बोले द्विजश्रेष्ठ | राजा हंस और 
डिम्भकने क्या संदेश दिया है ! आप सारी बातें बिस्तारपूर्वक 
बतावें । इसके लिये आपके मनमें कोई शङ्का नहीं होनी 
चाहिये ॥ १२॥ र 
बाच्यं वाप्यथवावाच्यं कर्तव्यमथ चेतरत्‌। 
शरुत्वा तस्य विधास्यामो युक्तरूपं द्विजोत्तम ॥ १३॥ 
विप्रवर | उन्दने जो कुछ कहा हो; वह कहने योग्य 
हो या न कहने योग्य हो; करने योग्य हो या न करने योग्य हो) 
उसे पूरा-पूरा सुनकर हमलोग उसका उचित उत्तर देंगे ॥ 


दूतोऽसि सर्वथा विप्रन वाच्यावाच्यक्रल्पना। 
यत्‌ कमझारनिर्दिष्टं तद्‌ वाच्यं दूतजन्मना ॥ १४॥ 
ब्रह्मन्‌ | आप दूत हैं। आपके लिये वाच्य और अबाच्य- 
का विचार सर्वथा अनावश्यक है । भेजनेवालेने जो कुछ जैसे 
हा हो, दूतको वह सब्र उसी प्रकार कहना चाहिये ॥१४॥ 
नात्र शङ्का त्वया कायो बक्तव्यस्येतरस्य च । 
अतो वद्‌ यथा प्रोक्तं ताभ्यामिद्द जनार्दन ॥ १५॥ 
जनार्दनजी ! आपको वाच्य और अवाच्यकी शङ्का नहीं 
करनी चाहिये | अतः हंस और डिम्मकने जैसा कहा दै, 
वेसा ही यहाँ कहिये ॥ १५॥ 
केशवेनेवमुक्तस्तु प्रोवाच स जनादनः। 
अजानन्निव कि ब्रूषे सव प्रत्यक्षद्दिचान्‌ ॥ १६॥ 
भगवान्‌ केशवके ऐसा कहनेपर जनादन बोले-*भगवन्‌| 
आप अनजानकी भाँति क्यों बात कर रहे हैं ? आप तो सब 
कुछ प्रत्यक्ष देखनेवाले हैं ॥ १६॥ 
न चास्ति ते परोक्षं तु जगद्वृत्ताम्तमच्युत । 
सर्वे हि मनसा पइयन्‌ कि त्वमात्थ बदेति माम्‌ ॥ १७ ॥ 
“अच्युत | जगतका कोई मी वृत्तान्त आपकी आँखोंसे 
ओझल नहीं दै । आप अपने मनसे सब कुछ देखते हुए भी 
मुझसे क्यो कहते हैं कि 'ठुम बताओ? ॥ १७ ॥ 
विद्वद्विगीयसे विष्णुस्त्वमेव जगतीपते। ` 
इच्छया सर्वमाप्तोषि ष्टादष्टविवेचनम्‌ ॥ १८॥ 
“पृथ्वीनाथ ! विद्वान्‌ पुरुष आपको ही विष्णु कहते हैं । 
आप इच्छा करते ही इष्ट और अदृष्ट वस्तुका पूर्ण विवेक 
प्राप्त कर लेते हैं॥ १८ ॥ 
त्वमेवेदं जगत्‌ सर्व जगञ्च त्वयि तिष्ठति। 
न त्वया रहितो ह्यकः पदार्थ: सचराचरः ॥ १९ ॥ 
“आप ही यह सम्पूर्णं जगत्‌ हैं, आपमें ही इस जगतूकी 
स्थिति है । एक भी ऐसा कोई चर या अचर पदार्थ नहीं है; 
जो आपसे रहित हो ॥ १९॥ 
नास्ति किचिदवेद्यं ते सवंगोऽसि जगत्पते । 
त्वमिन्द्रः सर्वभूतानां रुद्रः संहारकमरुत्‌ ॥ २०॥ 
(जगदीश्वर ! आप सर्वज्ञ एबं सर्वव्यापी हैं, आपके 
लिये कुछ भी अज्ञेय नहीं है । आप ही समस्त भूतोंके इन्द्र 
हैं और आप ही संहार कर्म करनेवाले रुद्र हैं ॥ २० ॥ 
रक्षितासि. सदा विष्णुः सबवेलोकस्य साधव । 
संसारस्य भवान्‌ सरष्टा कि त्वमात्थ वदेति माम्‌॥ २१॥ 
“माधव ! सदा सम्पूर्ण छोककी रक्षा करनेवाले बिष्णु 
आप ही हैं । आप ही जगत्सश ब्रह्मा हैं । फिर आप मुझसे 
क्यों कहते हैं कि 'तुम बताओ? ॥ २१ ॥ 
विद्वद्धिर्गीयसे नित्यं श्ञानात्मेति च माधव । 
प्राणं प्राणविदः प्राहुस्त्वामेव पुरुषोत्तम ॥ २२॥ 
माधव ! विद्वान्‌ पुरुष सदा आपको ही जञानात्मा कहते 


CC-O. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


= 


| 
। 
| 
| 


१०६६ 


Vinay “महाभारत Sahib Bhuvan 'खिलभागे Trust Ronations 


[ हरिवंशे 


झी 


हे । पुरुषोत्तम ! प्राणवेत्ता पुरुष आपको ही प्राण कहते हैं 
शब्दं शब्द्विदः प्राहुस्त्वामेव पुरुषोत्तम । 
तथा सति हृषीकेश कि त्वमात्थ वदेति माम्‌ ॥ २२॥ 
“पुरुषोत्तम ! शब्दशास््रके शाता वैयाकरण आपको ही 
शब्द कहते हैं । दृघीकेश ! ऐसी दशाम आप मुझसे क्यो 
कहते हैं. कि “तुम अपने राजाका संदेश कहो? ॥ २३ ॥ 
तथापि शरण देवेश चोदितोऽस्मि यतस्त्वया । 
चदेत्यसक्देवेतत तस्माद्‌ वक्ष्यामि माधव ॥ २४॥ 
“देवेश्वर माधव | तथापि सुनिये । आपने मुझे बारंबार 
कहनेके लिये प्रेरित किया दै । इसलिये मै कहूँगा॥ २४ ॥ 
राजसुयेन यशेन ब्रह्मद्त्तोऽद्य यक्ष्यते । 
तदर्थ प्रेषितस्ताभ्यां हंसेन डिम्भकेन च ॥ २५॥ 
“भगवन्‌ ! राजा ब्रह्मदत्त अब राजसूय यश करेंगे । 
उसीके लिये हंस और डिम्भकने मुझे आपके पास भेजा है॥ 
करार्थं यदुसुख्येभ्यस्तव. चामन्त्रणाय हि। 
लवणं बहु देयं ते यज्ञार्थ तस्य केशव ॥ २६॥ 
“उसने मुख्य-मुख्य यादबोसे कर लेने और आपको 
आमन्त्रित करनेके लिये मुशे यहाँतक आनेके लिये 
बिबश किया है । केशव ! आपको उसके यशके लिये बहुत- 
सा नमक देना है ॥ २६ ॥ 
इत्यर्थ भेषितस्ताभ्यां करं देहि तदाशया । 
इदं त्वमपरं ताभ्यासुक्त श्यणु जगत्पते ॥ २७॥ 
'जगत्पते । उन दोनोने इसील्यि मुझे यहाँ भेजा हदै कि 
आप्र उनकी आञ्चासे उनके लिये कर दीजिये । उन दोनौने 
जो यह दूसरी बात कही दै, उसे मी सुन लीजिये ॥ २७ ॥ 
लवणानि बइन्याशु प्रगृह्य त्वरितं भवान्‌ । 
आरच्छतु तयो राशोः सेयं केशव वागू विभो ॥ २८॥ 
` आप शीष दी बहुतःसा नमक लेकर मेरे यहाँ आइये |! 
प्रभो | केशव ! यद्दी उन दोनों राजाओंका आपरे लिये संदेश दै? ॥ 
` इत्युक्तवति विमरे्द्रे दूते तत्र तयोन्रेप । 
' द्रस्य छुचिरं कृष्णो बभाषे दुतमीश्वरः ॥ २९॥ 
 नरेस्वर! उन दोनोके दूत' विप्रवर जनार्दन जब इस 
प्रकार कहद चुके) तब भगवान भीकृष्णने बहुत देरतक जोर" 
उस दूतसे कहा--॥ २९ ॥ 
महां युक्तमुक्तं द्विजोत्तम। 
करदोऽस्मि यतो नृपः ॥ ३० ॥ 
म मेरी कही हुई यह युक्तियुक्त बात 
कर दुंगा; क्योंकि मैं उन्हे कर देने 


बा 


“विप्रवर | मुझसे जो कर लेनेका संकल्प है, यह उन 
दोनों भाई हंस और डिम्भककी बहुत बड़ी शृ्टता है । अहो ! 
क्षत्रियके बीजसे उत्पन्न हुए उन दोनोंकी यह केसी अद्भुत 
ृष्टता है ! यह कैसी आश्चर्यजनक ढिठाई है ॥ ३१॥ 
इद्मश्रुतपू्वे मे मत्तो यस्तु करग्रहः। 
इत्युक्तवा केशवो दूतमिदमाह स्स यादवान्‌ ॥ ३२ ॥ 

“मुझसे कर लेनेकी बात पहले-पहल सुननेमे आयी । 
इससे पूर्व कभी ऐसी बात नहीं सुनी गयी थी ।' दूतसे ऐसा 
कहकर भगवान्‌ केशवने यादवोसे कहा--॥ ३२ ॥ ` 
हास्यमेतद्‌ यदुश्रष्ठा मत्तो यस्तु करग्रहः । 
यष्टासौ राजसूयस्य ब्रह्मदत्तो महीपतिः ॥ ३३॥ 
तौ तु याजयितारौ हि हंसो डिस्भक एव च। 
बोढा किल यदुश्रेष्ठो लवणस्य दुरात्मनः ॥ २४॥ 

ध्यदुवरों | मुझसे जो करः्रहणकी माँग है, यह केसी 
उपहासास्पद बात है । राजा ब्रह्मदत्त राजसूय यज्ञ करेंगे और 
इस यज्ञके करानेवाले हैं. उन्हीके बेटे हंस और डिम्मक । 
यदुश्रेष्ठ श्रीकृष्ण उस दुरात्माके यहाँ नमक ढोकर ले जायेंगे॥ 
करदो वाखुदेवो हि जितोऽस्मि यदुसत्तमाः । 

हास्यं हास्यमिदं भूयः शटणुध्वं यादवा वचः ॥ ३५॥ 
“यदुश्रेष्ठ वीरो ! सुझ वासुदेवको उसने कर देनेवाला 
कह दिया, मानो उसने मुझे युद्धमें पराजित कर दिया । 
यादवो ! यह कितनी हँसीकी बात है, इसे ठुमलोग फिर सुनो?॥ 
इत्युकवति देवेशे बलभद्रपुरोगमाः। 
यादाः सर्व एवैते हासाय समवस्थिताः ॥ ३६॥ 
देवेइबर श्रीकृष्णके ऐसा कहनेपर बलभद्र आदि समस्त 


यादव हंस-डिम्भकके उस कथनकी हँसी उड़ानेके लिये खड़े 
हो गये ॥ ३६ ॥ 


करद्‌ः कृष्ण इत्येवं श्रवन्तः सवंसात्वताः । 

हासं मुसुचुरत्यथं तलं द्त्वा परस्परम्‌ ॥ ३७॥ 
“श्रीकृष्ण कर देनेवाले हैँ? ऐसा कहते हुए समस्त यादव 

नह को १०॥ पका एप प कोर 

तलशब्दो हासशब्दो रोदसी पर्यपूरयत्‌। 

स च विप्रो जुपश्रेष्ठ निन्द्यन्‌ म्रित्रमात्मनः ॥ ३८॥ 

अहो कष्टमहो कष्टं दौत्यं यत्‌ कृतवानहम्‌ । 


इति लजासमाबिष्टस्तृष्णीमासी , 
तक नी तूः दवाड सुखः ॥ ३९ ॥ 


आकारे रँ हॅसनेकी गम्भीर ध्वनि प्रथ्वी और | 
मित्र इ ह उठी । नृपश्रेष्ठ | ब्राह्मण आ अपने 
“अहो ! मैने त व्ह इए मन-ही-मन कहने लगे-- 
ली बात है? कार्य किया, यह बड़े कष्टकी बात है | 


क ऐसा कहकर लजित 
चुपचाप बैठे रहे | ३८-३९ ॥ हो वे नीचे मुख 


रश पञ्चदशाधिकशततमोः गततमोऽध्यायः॥ ११५॥ 
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षोडशाधिकराततमोऽध्यायः 
श्रीकृष्णका जनादनको संदेश देकर लौटाना 
Ee GF वैञञम्पायन उवाच देशोऽयं संविधातब्यो यत्र नः संगतिर्भवेत्‌। 

. दाख कुवत्छु तेष्वेवं केशवः केरिस्रदनः। ˆ तत्र गन्ता तथा चास्मि खबलः सहवाहनः ॥ ५ ॥ 
उवाच वचनं दूतं गच्छ मद्चनाद्‌ द्विज ॥ १॥ “राजाओ ! कोई ऐसा स्थान निश्चित कर लेना चाहिये, 


। वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! जब यादव णह. ए घमांगम होत ने उना मरता 
इस प्रकार उपहास कर रहे थे, उस समय केशिहन्ता भगवान्‌ "£! ३६ ला जाऊंगा ॥ ५ ॥ 
केशवने दूतसे इस प्रकार कहा--अह्मन्‌ ! आप मेरा संदेश भवन्तौ निर्भयौ भूत्वा गच्छेतां सबलो नपो ॥ 
लेकर जाइये | १॥ पुष्करे वा प्रयागे वा मथुरायामथापि वा॥ ६ ॥ 
| तत्राहं सबलो याता नात्र कायी विचारणा । 
. तावित्यं हंखडिम्भको जूहि त्वरितविक्रमः “नरेश्वरो | तुम दोनों बीर भी निर्भय होकर सेनासहित वहाँ 
बाणेदास्यामि निशितेः शाङ्गमुक्तैः शिलाशितैः ॥ २ ॥ आ जाना | पुष्करमें या प्रयागर्मे अथवा मथुरामे जहाँ तुम्हारी 
र “शीघ्रगतिसे वहाँ जाकर उन हंस और डिम्भकसे इस इच्छा हो, वहीं मैं सेनासहित आ जाऊँगा, इसमें अन्यथा 
प्रकार कहिये-में शाङ्ग धनुषद्वारा छोड़े गये और शिलापर विचार करमेकी आवश्यकता नहीं ॥ ६३ ॥ 
तेज किये गये पैने वाणोंद्वारा तुम दोनोंको कर दूँगा ॥ २॥ अथवा मित्रभावात्य वक्तुमेवं न ते क्षमम ॥ ७ ॥ 


असिना वाथ दास्यामि निशितेन मद्दात्मनोः । न शक्यं यत्‌ त्वया वकतुं तञ्च वक्ष्यति सात्यकिः । 
शिरो वा छेत्स्यते चक्रं मत्करप्रहितं बलिम्‌ ॥ ३ ॥ त्वया सह ततो गत्वा साक्षिभूतो भव द्विज ॥ ८ 
“अथवा उन महामनख्ती राजाओंको अपनी तीखी “अथवा मित्रताके नाते आपसे ऐसी बात कहलाना 


तळवारसे कर समर्पित करूँगा । अथवा मेरे हाथसे छोड़ा उचित न होगा । आप जिसे नहीं कह सकेंगे, उसे आपके 
गया चक्र उनका सिर काट लेगा और उसीको करके रूपमे साथ जाकर यह सात्यकि कहेंगे । ब्रह्मन्‌ | आप केवल साक्षी 
समर्पित करेंगा ॥ ३ ॥ बने रहें ॥ ७:८ ॥ 


यो वरं दत्तवान्‌ रुद्रो युवयोधष्ट्थकारणम्‌ ¦ इदं च जाने विमेन्द्र स्नेहो मयि सदा तव । 


SN ही तेन त्वं विजयी भूत्वा संसारे दुःखसंकुले । 
स एव रक्षिता वां स्यात्‌ तं जित्वा वां निहन्म्यहम्‌ ॥ ४॥ मत्कथापरमो नित्य लवा व ज्यावन ॥ य 


“भगवान्‌ <द्रने दुम दोनोंको जो वर दिया दै, वही तुम (विप्रेन्द्र | मैं यह भी जानता हूँ कि आपका सदा मेरे 
दोनोंकी ढिठाईका कारण है । यदि वे रुद्रदेव ही तुम दोनोंके ऊपर स्नेह बना रहता दै । अतः जनादनजी ! आप दुःखोँसे 
रक्षक हो जायें तो मैं उनको भी जीतकर तुम दोनोंको मार मरे हुए इस संसारम विजयी होकर सदा नित्यनिरन्तर मेरी 
डाळूंगा ॥ ४ ॥ कथा-बार्तार्म लगे रहिये? ॥ ९ || 

इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि इंसडिम्भकोएाख्याने षोडशाधिकशततमोऽध्यायः ॥ १३६ ॥।.. 

इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुभाग हरितशके अन्तगत भविष्यपर्वमें हंस और डिम्भकका ४ 1 16 
उपाख्यानविषयक एक सौ सोरुहदॉ. अध्याय पूरा हुआ ॥ ९९६ ॥ 


सप्तदशाधिकशततमोऽष्यायः 
सात्यकिसहित जनादनका शाल्वनगरमे जाना, हंससे मिलः 
हंसका जनादनसे कार्यसिद्विके विषयमें पूछना | 
बेशम्पायन उवाच थनानुसार उर 


इत्युकत्वा ब्राह्मणं कृष्णः सात्यकि पुनराह सः डिम्मकसे 

गत्वा शैनेय विप्रेण बूहि मद्वचनात्‌ तयोः ॥ १॥ | 
वैशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! 

ऐसा कहकर श्रीकृष्णने सात्यकिसे 


(शिनिनन्दन ! तुम इन ब्राह्मण देवत [ जः जनाई न दन | 
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हो। उक्त उद्देश्यकी सिद्धिके लिये तुम बलपूर्वक भी बात 
कर सकते हो ॥ २॥ 
धनुरादाय गच्छ त्वं बद्धगोधाङ्कुलित्रवान्‌। 
एकेनाइवेन गच्छ त्वमखहायो यदुत्तम॥ ३ ॥ 
ध्यदुकुलतिलक सात्यके ! तुम धनुष लेकर जाओ; 
हाथमे गोहके चमडेके बने दस्तानेको भी बाध लेना एक- 
मात्र अश्वके साथ जाना, दूसरे किसी सहायकको साथ 
न लेना? ॥ ३ ॥ 
स्रात्यकिस्तं तथेत्युक्त्वा हयमारुह्य शीघ्रगम्‌ । 
गन्तुमैच्छत्‌ ततो राजन्नलहायः स सात्यकिः ॥ ४ ॥ 
सात्यकिने “बहुत अच्छा? कहकर एक शीधगामी 
अइवपर आरूढ हो वहसे जानेका विचार किया । राजन्‌ ! 
उन्होने कोई दूसरा सहायक साथ नहीं लिया था |] ४ ॥ 
जनादेनं विरुज्याशु दूतं तं याद्वेश्वरः। 
अहो धाष्टयेमहो धाष्टथमित्युवाच जनादेनः ॥ ५ ॥ 
जनार्दन नामक दूतको शीघ्र ही बिदा करके यादवेश्वर 
जनार्दन बोले--“अहो ! हंस और डिम्भककी धृष्टता 
अद्भुत है, उनकी ढिठाई आश्चर्यजनक है? ॥ ५ ॥ 
नमस्कृत्य तदा दूतो माधवं माधवेशवरम्‌। 
स ययौ शाल्वनगरं शैनेयेन समन्वितः ॥ ६ ॥ 
उस समय माधवेश्वर माधवको नमस्कार करके दूत 
जनार्दन सात्यकिके साथ शाल्वनगरको गये ॥ ६ ॥ 
ततः प्रविइय धमौत्मा ब्राह्मणो ब्रह्मवित्तमः। 
आसनं महदास्थाय विस्रज्य यादवे पुनः॥ ७ ॥ 
आस्ते खुखं यदा विप्रः शैनेयेन समन्वितः। 
अथ तं हंसडिम्भयोदेशंयामास सात्यकिम्‌ ॥ ८ ॥ 
ब्रह्मवेत्ताओर्म श्रेष्ठ धर्मात्मा ब्रामण जनार्दन वहाँ 
राजसमामे प्रवेश करके सात्यकिको एक महान्‌ आसन 
देकर जब स्वयं भी उस श्रेष्ठ आसनपर उनके साथ सुख- 
पूरक बैठ गये, तब उन्होंने इंस और डिम्भकसे सात्यकिको 
पिलाया ॥ ७-८ ॥ 


दूतोऽयं सात्यकिः पराप्तः सव्यो बाहुरयं हरेः । 
तस्य तद्‌ वचनं श्रुत्वा हंसः प्राह वचस्तदा ॥ ९ ॥ 
उस समय वे बोले-'राजन्‌.! यह सात्यकि द्वारकासे 
दूत होकर आये हैं। ये भगवान्‌ श्रीकृष्णको दोहिनी सुजाके 
समान हैं ।? जनादनकी यह बात सुनकर हस बोला-॥ ९॥ 
श्ुतः समागमः पूवेमद्य इष्टो मया त्वसौ । 
घनुवंदे च वेदे च शास्त्रे शास्त्रे तथव च ॥ १०॥ 
निपुणोऽयं सदा घीर इत्येवमचुशुश्चम। 
अथो दष्टिपथं प्राप्तः प्रीति नो विद्धात्यलों ॥ ११॥ 
“पहले इसके समागम होनेकी बात सुननेमे आयी थी; 
आंज मुझे इसका दर्शन हो गया । हमने सुना है कि यह 
वीर सात्यकि वेद) धनुर्वेद, शास्त्र-विद्या और शज्ज-विद्या्मे 
सदा निपुण एवं धीर है । अब हमारी दृष्टिपथ्मे आकर 
यह हम दोनों भाइयोको प्रीति प्रदान कर रहा है ॥१०-११॥ 
कुशलं वासुदेवस्थ बलभद्रस्य वा पुनः । 
कुशलाः सात्वताः सर्वे उच्रसेनपुरोगमाः ॥ १२॥ 
«सात्यके | वासुदेव श्रीकृष्ण और बल्भद्र कुशलसे तो 
हैं न! उग्रसेन आदि सभी यादव सकुशल हैं न !!॥१२॥ 
तथेति सात्यकिः प्राह मन्दमुन्मथिताननः। 
ततो जनादन प्राह हंसो वाक्यविशारदः ॥ १३॥ 
तब सात्यकिने मन्दस्वरम कहा--'जी हाँ ! सब लोग 
खकुशल हैं | उस समय उनका मुख रोषसे तमतमा उठा 
था । तदनन्तर बातचीत करनेमें कुशल हंसने जनार्दने 
कहा--॥ १३ ॥ 
अपि दृष्टस्त्वया चक्की सिद्ध नः का्यंम्रीहितम्‌ । 
बद्‌ सर्वमशेषेण मा वृथा कालमत्यगाः ॥ १४ ॥ 
“ब्रह्मन्‌ | क्या तुम चक्रधारी श्रीकृष्णसे मिले थे ! 


क्या हमारा अभीष्ट कार्य सिद्ध हुआ ! बहाँका सब समाचार 
पूर्णरूपसे बताओ, व्यर्थं समय न बिताओ? ॥ १४ ॥ 


इत श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपवेणि हंसडिम्भकोपाख्याने हंसवाक्ये सपतद॒शाधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुमाग हरिवंशे अन्तर्गत भविष्यपर्ममें हंसडिम्भकोपाल्यानके प्रसङ्मे 
हंसका वाक्यदिषयक एक सौ सत्रों अध्याय पुरा हुआ ॥ ९९७॥ 
LOG 


| अष्टादशाधिकशततमोऽध्यायः 
जनार्दनका हंसको श्रीकृष्णदर्शनजनित अपना उल्लास बताना, द्वारकामें हंसके संदेशकी प्रतिक्रियाका 
वर्णन करके उसे राजब्रय न करनेकी सलाह देना, हंसका उसे रोषपूर्वक तिरस्कृत करके चले 
जानेके लिये कहना, फिर सात्यकिका हंसको श्रीकृष्णका संदेश सुनाते हुए फटकारना 


बैश्यम्पायन उवाच 
इत्युक्तवति हंसे च धर्मात्माथ जनादेनः । 


न कहनेपर धर्मार 
उवाच प्रहसन, वीरः स्तुवन्‌ नारायणं सदा ॥ १ ॥ श्रीकृष्णकी सदा 


1 स्तुति करता उवाच रा स्ति करता या, हँसते हुए कहा-॥ १॥ हँसते हुए कहा- 
ळक - हा--॥ १॥ 
१. “सब्यः शब्दका अथे बायाँ और दाहिना भौ हैं। देखिये संस्कृत रषदा कुम टु 


वैशाम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! हंसके ऐसा 


मा वीर जनादनने, जो नारायणखरूप 
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अद्राक्षमद्राक्षमहं जनाद॑न॑ 
हस्तस्थशङ्क वरचक्रघारिणम्‌। 
आतततआस्तूनद्‌ भूषिताङ्गदं 
ज स्फुर्प्रभाद्योतितरल्लधारिणस्‌ ॥ २ ॥ 
“ह | मेने उन जनादनका दर्शन किया है ! दर्शन 
किया है |! जिनके एक हाथमें शङ्क शोमा पाता दै तथा 
जो दूसरे हाथमे श्रेष्ठ चक्र धारण करते हैं, जिनका बाजूबन्द 
तपाये हुए जाम्बूनद नामक सुवर्णसे भूषित है तथा जो 
झलमलाती हुई प्रभासे प्रकाशित रत्न ( कोस्तुममणि ) 
धारण करते हैं ॥ २ ॥ 
अद्वाक्षमेनं यदुभिः पुरातनैः 
संसेव्यम्रानं सुनिबृन्दसुख्यैः । 
संस्तूयमानं प्रभुभिः समागधैः 
स्मितप्रचाळाथरपछ्वारुणम्‌ ॥ ३ ॥ 
“मैंने इन भगवान्‌ श्रीकृष्णका दर्शन किया दै, जिनकी 
सेवामें पुरातन यादव-वीर तथा मुख्य-मुख्य मुनिब्रन्द 
उपस्थित रहते हैं, मागधोंसहित बहुत-से राजा भी इनकी 
स्तुति करते हैं, मूँगे तथां नूतन पल्लवके समान इनका 
अरुण अधर मन्द मुसकानकी आभासे प्रकाशित होता 
रहता है ॥ ३ ॥ 
अद्राक्षमेनं कविभिः पुरातनै- 
विंबिच्य वेद्यं विधिवत्सहामरैः । 
प्रफुल्नीलोत्पलशोभितं श्रिया 
विनिद्रहेमाञ्जविराजितोद्रम्‌ ॥ ४ ॥ 
“प्राचीन विद्वान्‌ ऋषि-मुनि देवताओंके साथ बेठकर 
जिनके स्वरूपका विधिपूर्वक विवेचन करके उसे जाननेके 
योग्य बताते हैं, जो खिळे हुए नीलकमलके समान श्याम- 
कान्तिसे सुशोभित हैं तथा जिनका उदर विकसित सुवर्णमय 
कमळसे सुशोभित होता है, उन्हीं पद्मनाभस्वरूप भगवान्‌ 
श्रीकृष्णका मैंने दर्शन किया है ॥ ४ ॥ 
भूयोऽइमद्राक्षमजं जगद्गुरु 
प्रमोह्यन्तं वचनेन यादवान्‌। 
निरूपयन्तं विधिवन्सुनीइवरेः 
प्रवृत्तवेदार्थविधि पुरातनेः॥ ५ ॥ 
“मैने बारंबार उन अजन्मा जगदूगुरुका दर्शन किया) 
जो अपनी वाणीद्वारा यादबको आनन्द प्रदान कर रहे थे 
और प्राचीन मुनीश्वरोंके साथ प्रदृत्तिमागसम्बन्धी वेदार्थके 
विधानका विधिपूर्वक निरूपण करते थे ॥ ५ ॥ 
अद्राक्षमद्राक्षमहं पुनः पुनः 
समस्तलोकेकहितेषिणं इरिम्‌। 
वसन्तमस्मि्गगतो हिताय 
जगन्मयं तान्‌ परिभूय शत्रून्न ॥ ६ ॥ 
(मैंने समस्त लोकोंके एकमात्र हितैषी उन जगन्मय 


अष्टाद्राधिकशाततमो ऽध्यायः 
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श्रीहरिका बारंबार दर्शन किया दै, जो जगतूके हितके लिये 
इसके समस्त शत्रुओको पराजित करके इस भूळोकर्मे 
निवास करते हैं ॥ ६ | 
भूयो5प्यपड्यं सह यादवेइवरै- 
विक्रीडमानं च विहारकाले । 
रमन्तमीड'यं रमयन्तमीइवरान्‌ 
यदृत्तम्रान्‌ यादवसुख्यमीइवरम्‌ ॥ ७ ॥ 
'यादवकुलके प्रधान पुरुष तथा स्तवनीय ईश्वररूप 
उन श्रीकृष्णका मैंने अनेक बार दर्शन किया है, जो 
विहारकालमें यादवेश्वरोके साथ नाना प्रकारकी क्रीडाएँ 
करते हैं तथा खयं तो क्रीडाओमें रत रहते ही हैं) 
सामर्थ्यशाली यादवझिरोमणिर्योको भी उनमें प्रबृत्त करते 
रहते हैं ॥ ७ ॥ 
भूयो5प्यपश्यं सरसीरुहेक्षणं 
समेतया भीष्मतनूजया हरिस्‌ । 
वसन्तमम्भोनिधिशायिन विशु 
भक्तप्रियं भक्तजनास्पद्‌ शिवम्‌ ॥ ८ ॥ 
“मैंने पुनः उन कमलनयन श्रीहरिका दर्शन किया; 
जो पत्नीरूपमें प्राप्त हुई भीष्मनन्दिनी रुक्मिणी देवीके 
साथ द्वारकार्मे निवास करते हैं, नारायणरूपसे समुद्रके 
जलमे सोते हैं तथा जो वेभवशाली, भक्तप्रिय, मक्तजनोंके 
आश्रय तथा कल्याणखरूप हैं ॥ ८ ॥ 
उद्वाक्षमद्राक्षमह. खुनिद्व॑तः 
पिबन्‌ पिबंस्तस्य वपुः पुरातनम्‌ । 
नेत्रेण मीळद्विवरेण केवलं 
धन्योऽहमस्मीति तदा व्यचिन्तयम्‌ ॥ ९ ॥ 
“मैंने अत्यन्त आनन्दमग्न होकर बारंबार मगवान्‌ 
भीकृष्णका दर्शन किया है ओर अपलक नेत्रके द्वारा उनके 
पुरातन श्रीअङ्गकी शोमाका पान किया है । उस समय में 
अपने विषयमे केवल यही सोचता रहा कि “मैं धन्य 
हो गया’ ॥ ९॥ 
अद्राक्षमम्भोजयुगं दधानं 
प्रभु विभुं भूतमयं विभावनम्‌ । 
आद्यं ककुझानमुरु विभावसु 
संस्मृत्य संस्मृत्य तमेव निवृतः ॥ १०॥ 
“मैंने देखा कि वे सर्वसमर्थ, सर्वव्यापी, भूतमय तथा 
सबका पालन करनेवाले मगवान्‌ श्रीकृष्ण अपने हा्थामे दो 
कमल लिये हुए थे । में उन्हीं माहात्म्यशाली, प्रकाशमान) 
आदि पुरुष एवं महान ईश्वरका बारंबार स्मरण करके 
आनन्दमग्न हो रहा हूँ ॥ १० ॥ 
अद्राक्षं जगतामीशं वक्षोराजितकोस्तुभम्‌ । 
वीज्यमानं हरि छष्णं चामराणां शतेः सदा ॥ ११॥ 
“जिनके बक्षःस्थलपर कोस्तुभमणि प्रकाशित होती 
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है तथा जिनपर सौसो चेंवर डुलाये जाते हैं; उन जगदीश्वर 
श्रीकृष्ण हरिका मैने दर्शन किया है ॥ ११ ॥ 
युवां विद्देषयुक्तेन चेतसा याद्वेश्वरम्‌। 
स्सरन्तं सवेदा विष्णु क चेवं क च वेत्ति कः ॥ १२॥ 
धवे यादवेश्वर विष्णु विद्वेषयुक्त चित्तसे सदा तुम 
दोनौका स्मरण करते थे और जानना चाहते थे कि वे 
दोनो कहाँ हैं १ तथा कहाँ और कौन उन्हें जानता दै !॥ 
क च द्रक्ष्यामि तो मन्दौ कुतो वा मत्पुरोगतो । 
ध्यायन्तमित्थं देवेशं करे शङ्कबहं सदा ॥ १३॥ 
“उन दोनों मूखोको में कब देखूँगा १ वे किस उपायसे 
मेरे सामने उपस्थित होंगे ! हाथमे शङ्क लिये हुए वे 
देवेश्वर निरन्तर ऐसी ही बात सोच रहे थे ॥ १३ ॥ 
हन्तमेनमद्राक्षं करदं द्दास्यतत्परम्‌। 
वदन्तं नारदे वाचं दुवोससि यतीश्वरे ॥ १४॥ 
‹अपनेको करदाता सुनकर वे हुँसने लगे ओर तुम्हारे 
उपहासमें तत्पर हो गये, उस अवस्थामै मैंने उन्हें देखा 
था । वे देवर्षि नारद तथा यतीश्वर दुर्वासासे बात 
करते थे ॥ १४ ॥ 
ब्रह्मसूत्रपदां वाणीं दापयन्तं सुनीइवरम्‌ । 
ष्ट्राइं तं हरिं देवं पुनः पुनरचिन्तयम्‌ ॥ १५॥ 
वे मुनीइवर दुर्वासाको ब्रह्मसूत्रके पर्दोसे युक्त 
वेदान्तमयी वाणीका शिष्योंको उपदेश देने या पढ़ानेके 
लिये अनुमति दे रहे थे । उस समय उन भगवान्‌ श्रीहरिका 
दर्शन करके मैंने बारंबार इस प्रकार बिचार किया ॥ १५ ॥ 
असाध्यमिद्मारब्ध॑ ताभ्यामिति नृपोत्तम । 
नारव्धव्यमिद्‌ं कार्यमितःप्रभृति भूमिप ॥ १६ ॥ 
“मेरे उन मित्रॉनि यह असाध्य कार्य आरम्भ किया है। 
नृपश्रेष्ठ | भूमिपाल | अबसे आप दोनोंको इस कार्यका 
आरम्म नहीं करना चाहिये ॥ १६ ॥ 
निवृत्ता सा कथा हंसाचिन्तयदू ग्रणं तव । 
तदू वृत्तमखिलं सवे वदिष्यति हि सात्यकिः । 
पतद्‌ वचनमाकर्ण्य हंसः छद्धोऽत्रवीद्‌ वचः ॥ १७॥ 
“श्रीकृष्णसे कर लेना दै, यह तुम्हारी बात जबर वहाँ 
समाप्त हो गयी, तब भगवान्‌ श्रीकृष्णने तुम्हें केद करनेकी 
बात सोची थी । यह सारा वृत्तान्त सात्यकि ही तुम्हे बतायेंगे |? 
जनार्दनकी यह बात सुनकर हंसने कुपित. होकर कहा ॥१७॥ 
हंस उवाच 
अरे ब्राह्मणदायाद्‌ का नाम तव वागियम्‌। 
आवयोः पुरतो बकतुं त्रैलोक्यं जेतुमिच्छतोः ॥ १८॥ 
हंस बोला--अरे ओ ब्राह्मणके बेटे ! यह तुम्हारे 
मुखसे केसी बात निकल रद्दी दै । तीनों लोकोंको जीतनेकी 
इच्छा करनेवाले इम दोनों वीरोके आगे कइनेके लिये क्या 
तुम्हें यही बात मिली है ॥ १८ ॥ 
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मायया त्वां त्रामयति कृष्णो लीलाबिधानवित्‌ । 
तं दृष्टा भम्र पवष तव संजायते महान्‌ ॥ १९॥ 
लीलाबिधानके ज्ञाता श्रीकृष्ण तुम्हें मायासे चक्करमे 
डाल रहे हैं । उनका दर्शन करके तुम्हारे मनमें यह महान्‌ 
भ्रम ही उत्पन्न हो गया है ॥ १९ ॥ 
शाङ्कुचक्रगदाशाङ्गवनमालाविभूषितम्‌ । 
बृष्णिवीरं सम्रावेक्ष्य ससुच्छितयशोधरस्‌ ॥ २० ॥ 
सूतमागधसंस्तावप्रकटद्वाहवीयंकम्‌ । 
अत्यद्भतयशोराशि विक्रमालोकमण्डनम्‌ ॥ २१॥ 
चतुर्भुजं बलाक्रान्तं वृष्णियादवसस्मतम्‌। 
अष्दोऽय भ्रम एवैष दशनात्‌ तस्य चक्रिणः ॥ २२॥ 
जो शद्ध चक्र, गदा) झाङ्ग धनुष और बनमालासे 
विभूषित है, सब ओर फैले हुए यशको धारण करते हैं। 
सूतो और मागधांद्वारा की गयी स्तुतिमात्रसे जिनके बाहुबल- 
का कुछ पता चलता है । जो अत्यन्त अदूसुत यशकी राशि 
हैं और अपने पराक्रमसे लोकको अलंकृत करते हैं । जिनके 
चार भुजाएँ हैं । जो ऐेनाओंसे घिरे हुए तथा वृष्णि और 
यादबुकुलके सम्मानित पुरुष हैंश उन दृष्णिवीर श्रीकृष्ण- 
का दर्शन करके तुम चक्करमें पड़ गये हो। अहो ! उस 
चक्रपाणिके दर्शनसे आज तुम्हे भ्रम ही हो गया ॥२०-२२॥ 
इदानी च महाराज श्रामयत्येव दुर्मतिः । 
त्वामेव विप्र मन्दात्मन्निन्द्रजालिकता हि या ॥ २३॥ 
महाराज ! मन्दमते विप्र | इस समय भी यहद दुर्बद्धि 
कृष्ण तुम्हें चक्करमें ही डाले हुए है। उसकी जो इन्द्रजालिकता 
( बाजीगरी ) है, वह तुमपर ही प्रभाव डाळती है ॥ २३॥ 
चापल्यमिदमेवेतत्‌ तव विप्र ्रमोद्भवम्‌। 
आहो हि खलु साइइयं वक्तव्यं भवता मम ॥ २४॥ 
विप्र | यह तुम्हारा भ्रमजनित चापल्य ही प्रकट हुआ : 
है । अहो ! तुम्हें मेरी और उनकी समानता बतानी चाहिये 
थी ( किंतु तुमने हमारी लघुता व्यक्त की है ) || २४॥ 
अहमेव त्वया विप्र मर्षये प्रोदितं वचः । 
सखिभावाद्‌ द्विजश्रेष्ठ अन्यथा कः सहेदिदम्‌ ॥ २५॥ 
ब्रह्मन्‌ | द्विजश्रेष्ठ | एक मैं ही हूँ, जिसने मित्रताके 
कारण तुम्हारी इस अनुचित बातको सह लिया, अन्यथा 
कोन ऐसी बात सह सकता है ! || २५ ॥ 
गच्छ मन्दमते विप्र यथेष्टं साम्प्रतं तव । 
द्विज गच्छ यथेष्टं त्वं पृथिवीं पृथिवी तब ॥ २६॥ 
मन्दबुद्धि ब्राह्मण | तुम्हारी जहाँ इच्छा हो चळे जाओ, 
९ साव शरी छवी तुम्हारे हिये खुली हुई है द्विज ! तुम 
भूतलपर चाहे जहाँ जा सकते हो ॥ २६ ॥ | 
जित्वा गोपालदायाद्‌ हृत्वा यादवकान्‌ बहून । 
283 अल कल्पो जेष्याम इति याद्वान्‌ ॥ २७॥ 
5 ता्प्रालको जीतकर और बहुत-से यादयोंका 


7.5 CC-O. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and eGangotri Initiative 


~ 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


भविष्यपर्व ] 


=-=... करके अपना यज्ञ करूँगा । हमारा पहला संकल्प यदी 
है कि “हम यादवोंको जीतेंगे' || २७ || 
गच्छ गच्छेति विप्र त्वं धृष्टं परुषवादिनम्‌ । 
शजुपक्षस्तुतिपरं सह युक्त्वा सदा मया ॥ २८॥ 
ब्राह्मण | जाओ | जाओ |! तुम घृष्ट और कटुवादी 
हो ! सदा मेरे साथ रहकर भी शत्रुपक्षकी स्तुतिमें लगे रहे 
हो हि इसलिये मेंने तुम्हें त्याग दिया ) ॥ २८ ॥ 
न मे विप्रवधः कार्यः कष्टादपि हि खर्वतः। 
इत्युक्त्वा आह्मणं भूयो हंसः स्त्रत्यकिमब्रवीत्‌ ॥२९॥ 
सत्र ओरसे कष्ट प्राप्त दोनेपर भी मुझे ब्राह्मणका वध 
नहीं करना चाहिये ( इसीळिये तुम्हें जीवित छोड़ रहा हूँ )। 
ब्राह्मणते ऐसा कहकर हंसने फिर सात्यकिसे कहा--॥ २९ ॥ 
भो भो यादबदायाद किमर्थ प्राप्तवानिह । 
किमत्रवीन्नन्द्खुतः कि वासो मेऽद्शित्‌ करम्‌ ॥३०॥ 
‹ओ यादवकुमार ! तुम किसलिये यहाँ आये हो १ उस 
नन्दपुत्रने तुमसे क्या कहा है ? अथवा उसने मेरे लिये कौन- 
सा कर प्रदान किया है ?? ॥ ३० ॥ 
सात्यकिरुवाच 
इदं सत्यं वचो हंस शाङ्कचक्रगदाभृतः। 
शरैनिशितधाराग्रैः शाङ्गमुक्तेः शिलाशितैः ॥ ३१॥ 
दास्यामि करसर्वस्वमसिना निशितेन ते। 
रिरञ्छेत्स्यामि ते हंस करदानस्य संग्रहम्‌ ॥ ३२॥ 
सात्यकि बोले--हंस ! शङ्क, चक्र और गदा धारण 
करनेवाले श्रीकृष्णका यह सत्य वचन सुनो । उनका कहना 
है कि «मैं शाङ्ग धनुषसे छूटे हुए, शिलापर तेज किये गये 
और पैनी धारबाले बाणोंद्वारा तुम्हारा सारा कर चुका दूँगा । 
हंस | अपनो तीखी तलवारसे तेरा सिर काट लूँगा’ यह 
तेरे लिये करदानका अच्छा संग्रह होगा? ॥ ३१-३२ ॥ 
घाष्ट्ये हि तव मन्दात्मन्‌ किमतोऽपि नृपाधम । 
देवदेवा्ञगन्नाथात्‌ करमिच्छति यो नृपः ॥ ३३॥ 
तस्यैष करसंक्षेपो जिह्वाच्छेदो नराधम । 
मन्दात्मन्‌ ! पाथम | इससे बढ़कर तेरी धृष्टता क्या 
हो सकती है! नराधम ! जो राजा देवाधिदेव जगन्नाथसे कर 
लेना चाहता है, उसकी. जीम कांट ली जाय; यही उसके 
करको समाप्त करनेका उपाय है ॥ ३३३ ॥ 
तस्य शाङ्गरवं श्रुत्वा शङ्खस्य चच ह्रेः उ ॥ ३४ ॥ 
को नाम जीवितं काह्लेव्‌ तिष्ठेदानीं त्वमद्य वें । 
श्रीहरिके शाङ्गधनुषकी टङ्कार और पाञ्चजन्य शङ्कका 
हुंकार सुनकर कौन जीवित रहनेकी आशा कर सकता है। 
तू अब हमारे सामने खड़ा तो हो ॥ ३४३ ॥ 
गिरीशवरद्पेण को ब्रयादीहशं वा ॥ २५॥ 
सहाया बयमेयैते बल्भद्रपुरोगमाः । 
भगवान्‌ शङ्करे मिले बरके घमंडमे आकर कौन पुरुष 


अष्टाक्शाधिकशततमो ऽध्यायः 


१०७१ 


भगवान्‌ श्रीकृष्णसे ऐसी बात कह सकता है, नेती तूने कही 
है | बलमद्र आदि हम सभी बोर श्रीकृष्णके सहायक हैं | 
पथमो बळभद्रोऽसौ द्वितीयोऽहं च सात्यकिः ॥३६॥ 
कृतवमों ठृतीयस्तु चतुथो निशठो बली । 
पञ्चमोऽथ च बश्चस्तु षष्टश्चैवोत्कलः स्मृतः ॥ ३७ ॥ 
सप्तमस्तारणो धाीमानस्शस्तरविशारद्‌ः। 
अष्टमस्त्वथ सारंङ्ञो नवमो विएथुस्तथा ॥ ३८॥ 
द्शमरश्चोद्धवो धीमान्‌ वयमेते बलान्विताः। 

प्रथम तो बलमद्रजी हैं, दूसरा में सात्थकि हँ, तीसरा 
कृतवर्मा है, चौथा बलवान्‌ निशठ है, पाँचवाँ बश्रु, छठा 
उत्कल, सातवा अञ्रशञ्जविशारद बुद्धिमान्‌ तारण, आठवॉ 
सारङ्ग, नवाँ विएथु और दसवें बुद्धिमान्‌ उद्धवजी हैं। ये 
हम सभी सहायक बल-पराक्रमसे सम्पन्न हैं ॥ ३६-३८१ ॥ 
त एते पुरतो गोप्तुः शङ्कचक्रगदाश्तः॥ ३९॥ 
देवदेवस्य युद्धेषु तिष्टन्त्येव दिवानिशम्‌। 

ये सभी वीर समस्त युद्धोमे अपने रक्षक शङ्क) चक्र और 
गदा धारण करनेवाले देवाधिदेव श्रीकृष्णके आगे ही खड़े 
होते हैं ॥ ३९३ ॥ 


यौ हि वीरौ सुतो तस्य नासत्यसहशौ बले ॥ ४० ॥ | 


तावेव वां क्षमौ युद्धे हन्तुं बलमदान्वितो । 

उनके जो दो विख्यात पुत्र ( प्रयुम्न और साम्ब ) हैं, 
वे दोनों बलमें अश्विनीकुमारोके समान हैं । केवल बे दोनों 
ही युद्धमें बलके मदसे उन्मत्त हुए तुम दोनों भाइयाको मार 
सकते हैं || ४०३ ॥ 
यो गिरीशो गिरां देवो चर द्त्वा स तिष्ठति ॥ ४१॥ 
युवां हि किबलौ युद्धे तिष्ठतः सशरं घनुः। 
गृहीत्वा शत्रुभिः साथ युद्धं कर्तु समुद्यत ॥ ४२ ॥ 


बाणीके देबता जो गिरीश शिव हैं; वे तो बर देकर _ 


अलग खड़े हैं । तुम दोनों किसके बलका सहारा लेकर युद्धम 

खडे हुए हो और धनुष-बाण लेकर शन्रुओंके साथ जूझनेको 

तैयार हुए हो १॥ ४१-४२ ॥ 

ईहरेष्वथ भृत्येषु युद्धं कुवेत्सु शञ्बुभिः । 

बेलोक्यं रक्षत स्तस्मात्‌ करमिच्छन्‌ बजेतकः॥ ४३॥ 
जिनके हम-जेसे सेवक शत्रुओके साथ युद्ध कर रहे हों, 

त्रिलोकीकी रक्षा करनेवाले उन जगदीश्वरसे कर लेनेकी 

इच्छा रखकर कौन जीवित लौट सकता है १॥ ४३ ॥ 

हनिष्यत्येव वां युद्गे त्रैलोक्यं यो हि रक्षति। 

शरेण निशितेनाजो शाङ्गसुक्तेन केवलम्‌ ॥ ४४॥ 
जो तीनों लोकोंकी रक्षा करते हैं, वे भगवान्‌ श्रीकृष्ण 


युडस्थलमे केवल शाङ्ग धनुषसे छूटे हुए पेने बाणसे तुम ` 


दोनोंकों अवश्य मार डालेंगे ॥ ४४॥ 
क नः संग्राम इत्येवं पुनराह जगत्पतिः । 
पुष्करे पुण्यदे नित्यसुत गोवर्धने गिरौ ॥ ४५॥ 
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इृद्मिच्छसि चेन्सूड हास्यतां यासि भूतले । 
इत्युक्त्वा सात्यक्रिवीरों हसन्निव झुछि स्थितः ॥४८॥ 
क्रधरे जगत्पाळनतत्परे ॥ ४६॥ ` २९ 
> र ति पजवय र मूढ |! यदि तू ऐसा चाहता हे तो इस भूतलपर उप- 
राजसूयं महायक्षं कतेमिच $ 


हासका पात्र बनेगा । ऐसा कहकर वीर सात्यकि हँसते हुए-से 


चदन वा स्वस्तिमान्‌ मत्येस्त्वा विना को ब्रजेत्‌ सुखम्‌ भूतलपर खड़े हो गये || ४८ || 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्दणि इंसडिस्भकोपाख्याने सात्यकिवाक्ये 
अष्टाद्शाधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११८ ॥ 
इए प्रकार श्रोमहामारतके लिएभाग हरिवंशे, अन्तर्गत भनिष्यप्ईमें हंस-डिम्भकोपख्यानके प्रसक्षमें 
सात्यकिका वाक़्यविषयक एक सौ अठारह अध्याय पूरा हुआ ॥ ९९८ ॥ 


एकोनविंशाधिकशततमोऽध्यायः 
हंस और डिम्भकके सात्यकिके प्रति रोषपूर्ण बचन तथा सात्यकिका 
उन्हें वेसा ही उत्तर देकर द्वारकाको प्रस्थान 


वेशम्पायन उवाच 
ततः क्ुद्धी महाराज हंसो डिस्भक एव च । 
इद्‌ वे प्रोचतुवोक्यं रोषव्याकुलितेक्षणो ॥ १॥ 
दिधक्षन्तो दिशः सवाः सवीन्‌ वीक्ष्य उपोत्तमान | 
करेण निष्पीड्य करं स्सरन्तो तद्वचो महत्‌ ॥ २ ॥ 
` घ्ेशम्पायनजी कहते हं-महाराज ! सात्यकिकी यह 
बात सुनकर हंस और डिम्मक कुपित हो उठे । उनके नेत्र 
रोषसे चञ्चल हो उठे । वे सम्पूर्ण दिशाओंकी शोर इस प्रकार 
देखने लगे; मानो उन्हें जलाकर भस्म कर देना चाहते हैं। 
“उन्होंने समस्त श्रेष्ठ नरेशोंकी ओर देखकर और एक हाथसे 
दूसरे हाथको दबाकर सात्यकिके उस महान्‌ बचनका स्मरण 
करते हुए इस प्रकार कहा--॥ १-२ ॥ 
क्क जु क वा नन्दसूुः क वा रामो बलोत्कटः । 
इति ्रबाणौ साक्षेपो सात्यकि खत्यसंगरम्‌ ॥ ३ ॥ 
कहाँ है ! कहाँ दै ! वह नन्दका बेटा, और कहाँ है 
बह बलोन्मत्त बलराम? सत्यप्रतिज्ञ सात्यकिपर आक्षेप करके 
ऐसी बातें कहते हुए वे दोनों फिर बोढे--॥ ३ ॥ 
अरे यादवदायाद कि 'ब्रुषे नः पुरो गतः। 
इतो निर्गच्छ मन्दात्मन्‌ दृतस्त्वमसि साम्प्रतम्‌ ॥ ४ ॥ 
अन्यथा वध्य एव त्वं प्रलपन्‌ परुषं वचः । 
«अरे ओ यादवके बच्चे! हमारे सामने आकर तू 


श्र क्‍या बक रहा दै! मन्दात्मन्‌ तू यहासे निकल जा । 
इस समय दूत बनकर आया दै, नहीं तो ऐसा कठोर 


बचन कइनेके कारण तू मार डालनेके योग्य था । ४३ ॥ 


सत्यं निज एवासि यद्‌ घया ईशं वचः ॥ ५ ॥ 

आवामिद्‌ं जगत्‌ सव शासितु संयतो जपो । 

को नाम मानुषे लोके करदे! नेव जीवति ॥ ६ ॥ 
“सचमुच तू निळंज ही है; जो ऐसी बातें बक रहा है । 

हम दोनों नरेश इस सम्ूर्ण जगतूपर शासन करनेके लिये 

उद्यत हैं| मनुष्यछोकम कोन ऐसा पुरुष है, जो हमें कर न 

देकर जीवित रह सके १॥ ५-६ || 

हत्वा गोपालकान्‌ सवीन्‌ बद्ध्वा याद्यकान्‌ बहन । 

ग्रह्वीमः करसर्वस्वं ततो गञ्छ नराघम ॥ ७ ॥ 
“हम समस्त खार्लो और बहुसंख्यक यादबको कैद 

करके उनका सववस्व करके रूपभे ग्रहण करेंगे | अतः 

नराधम | तू यहांसे चला जा || ७॥ 

अवध्यो दूततां प्राप्तो बहवद्ध॑ प्रभाषसे । 


देश्वरो नौ बरं दाता हा्राणामपि च प्रभुः ॥ ८ ॥ 


रक्षितारो महाभूती संग्रामं गच्छतोश्च नौ । 
शका त को जित्वा गोपालक रणे॥ ९ ॥ 
बहुत . अंट्संट बक रहा है, ङ्त 

जाय) दूत बनकर आया है, इसलिये अवध्य है न 
शङ्करने हम दोनोको वर दिया है और वे ही हमारे अख्रोके 
मी दाता हैं । संग्राममे जाते समय दो महाभूत इम दोनोंकी 
रक्षा करते हैं । हमलोग उस ग्वालेको जीतकर अपने पितासे 
सजसूय यज्ञ करायंगे ॥ ८-९ || 
एते प्रोका भृशं युद्धे कातराः सर्वे एव ते । 


हृत्वा तान्‌ सबलान्‌ युद्धे पुनर्जष्यामि केशवम्‌ ॥ १० 
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“तुमने जिन सहायकोके नाम बताये हैं, वे सब-के-सब 
युद्धमें अत्यन्त क्कायर हैं । में रणभूमिमे सेनासहित उन सबको 
मारकर फिर केशवको पराजित करूँगा ॥ १० | 


संहर्वव्या . महासेना प्रशृहीतशरासना। 
गृहीतप्रासमुशाला गृद्दीतकवचा सदा ॥ ११॥ 
आसरूढरथसाहस्ता गदापरिघसंकुला । 
खुप्रभूतेन्धनवती प्रभूतबळसाधना ॥ १२॥ 


चाल्यतां वाहिनी घोरा बळाध्यक्षाः समन्ततः । 
अवध्य एच गच्छ त्वं न ते मरणतो भयम्‌ ॥ १३॥ 
“इस समय -घनुष-बाण धारण करनेवाली विशाल 
सेनाका संग्रह करना है । वह प्रास, मुसळ; कवच आदिसे 
सम्पन्न होगी | उसमें सद्खों रथ होंगे, जिनमें रथी वीर 
आरूढ़ रहेंगे | वह सेना गदा और परिष आदि अल्लांते 
भरी-पूरी होगी, उसके पास बहुत-से, ईधन होंगे तथा बह 
प्रचुर बल एवं साधनसे सम्पन्न होगी । ऐसी भवङ्कर वाहिनी 
युद्धके लिये कूँच करे | सेनानायकगण चारों ओरसे इसकी 
देखरेख करें) तू अवध्य रहकर हो चला जा | तुझे यहाँ 
मृत्युसे भय नहीं है ॥ ११-१३ ॥ 
संग्रामः पुष्करेऽस्माकं इवः परइवो$पि वा नुप । 
ततो ज्ञास्याम्रहे वीयं केशवस्य बलस्य च। 
चे त्वयोक्ता नृपाः संख्ये तेषामपि च यदू बलम्‌॥१४॥ 
“नरेश्वर | कल-परसोंतक हमलोगोका पुष्करमे संग्राम 
होगा । उस समय इम समझ लेंगे कि श्रीकृष्ण और बलराम- 
भ॑ कितना बल है। तूने जिन नरेशोंके नाम बताये हैं, उनमें 
भी युद्धके मुहानेपर कितना बल है, इसका पता लग 
जायगा? ॥ १४ | 
सात्यकिरुवाच 
हंसागच्छामि वां हन्तुं श्वः परश्चोऽपि वा नृप । 
अध्चेव हि मया वध्यौ न चेद्‌ दूतो भवाम्यहम्‌ ॥९५॥ 
लात्यकि बोले--राजा हँस ! मैं तुम दोनों भाइयोंका 
वघ करनेके लिये कल या परसों भी आऊँगा । यदि मैं दूत 
न होता तो आज ही तुम दोनों मेरे हाथसे मार डाले 


जाते ॥ १५ ॥ 
इति श्रीमहाभारते 


न दि श्वो वा परश्वो वा युवां कडुकभाषिणी । 
दौत्ये हि दुःखमहुलं बहाम्येव सदा नृणाम्‌ ॥ १६॥ 
तुम दोनों कटुभाषियोंकों मैं कळ या परसोंके ल्यि जीवित 
नहीं छोड़ता । मनुष्योंकी दूत बननेपर भी सदा अनुपम 
दुःखका सामना करना पड़ता है। में मी उस महान्‌ दुःखः 
का मार ढो रहा हूँ ॥ १६ ॥ | 
अन्यथाहं युवां हत्वा ततो यास्यामि निर्वृतिम्‌ । | 
खबीर्य बाहुदर्पी च दर्शयन्‌ वां छुपाथमौ ॥ १७॥ 
अन्यथा नीच नरेशो ! मैं अपने पराक्रम और वाहुबल- 
का घमंड दिखाता हुआ तुम दोनों भाइयोंकों मारकर परम 
संतोष प्राप्त करता ॥ १७ ॥ 
शङ्कबक्रगदापाणिः शाङ्गधन्वा किरीटशुत्‌ | 
नीलकुञ्चितकेशाळ्यो लम्बबाहुः श्रिया चृतः ॥ १८॥ 
स सर्वलोकप्रभवो विइवरूपः खुरूपवान्‌ । 
देत्यदानवहन्तासो योगिध्येयः पुरातनः ॥ १९ ॥ 
पद्मकि्जल्कतयनः चयामलः सिंहविक्रमः । 
सुष्टिस्थितिळयेष्वेकः कती त्रिज्ञगतो गुरुः ॥ २० ॥ 
शरेण निरितेनाजौ दुर्य वां व्यपनेष्यति । 
इत्युक्त्वा रथमाशह्य प्रययौ सात्यकिः किल ॥ २१ ॥ 
जो अपने हा्थोमें शङ्क, चक्रः गदा ओर शाङ्गेधनुष 
धारण करते हैं, जिनके मस्तकपर मुकुट शोमा पाता है, जो 
काले-काले धुँबराले केशोंसे अलझ्कुत हैं) जिनकी भुजाएँ 
बहुत बड़ी हैं, जो अनुपम शोभासे सम्पन्न हूँ, सम्पूर्ण जगत्‌- 
की उत्पत्तिके कारण हैं, सम्पूर्ण विश्व जिनका रूप हैः जो परम 
सुन्दर रूपसे सुशोभित हैं; योगीजन जिनका ध्यान करते हैं 
जो दस्यो और दानवोंका वध करनेवाले पुराणपुरुष हैं 
जिसके नेत्र प्रफुल्ठ कमलदलके समान सुन्दर हे, जिनकी 
अङ्गकान्ति श्याम है) जो सिंहके समान बल-विक्रमशाली तथा 
सृष्टि, पालन और संहारके एकमात्र कर्ता हैं, वेभ्बीनों लोकोके 
गुरु भगवान्‌ श्रीकृष्ण युडस्थल्मे तीखे बाणोसे तुम दोनों 
भाहयौंका घमंड चूर करेंगे । ऐसा कहकर सात्यकि रथपर 
आरूढ़ हो चले गये ॥ १८-२१ ॥ 


खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वेणि हंसडिम्भकोपाख्याने सात्यकिप्रतिग्रयाणे 


एकोनविंशत्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारते 


छिरुभाग हरिउँशके अन्तर्गत भविष्यप्व में हंसडिम्भकोपाए्यानके परसङ्गमें सात्यकिका 


प्रत्युगमनविष्यक एक सौ उन्नीसदो( अध्याय पुण छुआ ॥ ११९ ॥ 


विंशत्यधिकशततमोऽभ्यायः 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण तथा यादवसेनाका पुष्करतीर्थमें जाकर हंस और डिम्मककी प्रतीक्षा करना 


वेजञम्पायन उवाच 
विष्णोः सात्यकिः शिनिपुङ्गवः । 
यथा दृत्तं तयोस्तथा ॥ १ ॥ 
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घेशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! शिनिबंश- 
शिरोमणि सात्यकिने श्रीकृष्णपुरीम प्रवेश करके उनसे हंस 
और डिम्भकका सारा समाचार ज्यों-का-त्यों कह सुनाया ॥ १॥ 
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ततः प्रभाते विमले केशवः केशिसूदनः । 
बलाध्यक्षानुवाचेदं चक्रपाणिरगदाधरः ॥ २ ॥ 
तदनन्तर निर्मल प्रातःकाल आनेपर हाथमे चक्र और 
गदा धारण करनेवाले केशिहन्ता केशवने समस्त सेनापतियासे 
इस प्रकार कहा--॥ २ ॥ 
संनहातां बल सर्व रथकुञ्जरवाजिमत्‌। 
अनेकभेरीपणवं प्रासासिपरिघाकुलम्‌ ॥ ३ ॥ 
सध्वजं सपताक च सालंकारपरिच्छद्म्‌। 

(रथ) हाथी और घोड़ोसे युक्त सारी सेनाको युद्धके लिये 
तैयार करो । उसके साथ अनेकानेक भेरी, पणव आदि बाजे 
भी होने चाहिये । प्रास, खङ्ग और परिघ आदि अस्त्न-गस्त्रो- 
से बह सेना सम्पन्न होनी चाहिये | ध्वजा, पताका; अलङ्कार 
तथा अन्य आवश्यक उपकरणोंसे सारी सेनाको सुसजित 
किया जाय? ॥ ३३ ॥ 
ते तथेति प्रतिक्षाय सर्व चक्कुरधीनगाः ॥ ४ ॥ 
आदाय खुदढ चाप॑ रथमारुह्य दंशिताः। 
अग्रतो जग्मुरत्यथे सेनायाः पुरुषोत्तमाः | ५ ॥ 

तब “बहुत अच्छा? कहकर श्रीकृष्णके अधीन रहनेवाले 
उन सेनापतियोंने सत्र कुछ उसी प्रकार किया । वे पुरुषप्रवर 
बीर कवच धारण करके रथपर आरूढ हो सुदृढ़ धनुष ले 
सेनाके आगे-आगे तीब्रगतिसे चलने लगे ॥ ४-५ ॥ 
सात्यकिश्च तथा राजन्‌ प्रगृहीतशरासनः । 
बभौ क्रोधसमायुक्तो जगामाग्रे महाबलः ॥ ६ ॥ 

राजन्‌ ! महाबली सात्यकि भी धनुष हाथमे लेकर 
अद्भुत शोभा पाने लगे । वे क्रोधमें भरकर आगे-आगे 
चले ॥ ६ ॥ 
अन्ये च यादवाः शूराः प्रग्रहीतमहायुधाः। 
सिंहनादं प्रकुर्वन्तो जम्मुरत्यथंमुत्तमाः ॥ ७ ॥ 
अन्य श्रेष्ठ एवं शूरवीर यादव भी महान्‌ आयुध लेकर 
सिंहनाद करते हुए तीव्र-गतिसे चल दिये ॥ ७ ॥ 
हरिस्तु रथमारुह्य संस्ङृतं दारुकेण ह । 
शाङ्ग भारसहं घोर गृहीत्वा सशरं धनुः॥ ८ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण दारुकके द्वारा सुसजित किये गये 
रथपर आरूढ हो, मार सहन करनेमे समर्थ भयङ्कर शाङ्ग- 
धनुष और बाण लेकर प्रस्थित हुए ॥ ८ ॥ 
चक्रपाणिस्तदा शाहली गदाशरवरासिमान्‌। 
बद्गोधाङ्कलित्राणः पीतवाखा जनार्दनः ॥ ९ ॥ 
पद्ममालावृतोरस्को नवजीमूतसंनिभः। 
, ययौ रथगतो विप्रैः स्तूयमानो मुदान्वितैः ॥ १० ॥ 
उस समय उनके हार्थोमें शङ्क) चक्र, गदा, बाण और 


७06: उत्तम खन्न शोभा पाते थे । उन्होंने हाथमे गोह-चर्मके बने 


__ दसाने भी बाँध रखे थे । वे पीताम्बरधारी जनादन नूतन 
लधरके समान श्याम कान्तिसे सुशोभित थे । उनका वक्षः- 


खिलभागे 


स्थल कमल्पुष्पांकी मालासे आच्छादित था । वे रथपर बैठ- 


[ हरिबंशे 


कर आनन्दमग्न ब्राह्मणोंके मुखसे अपनी स्तुति सुनते ६ ` 
जा रहे थे ॥ ९-१० ॥ 
सूतैमोगधपुत्रे्च गीयमानस्ततस्ततः । 
आनीय सेनां सकलां ययो काष्ठामथोत्तराम्‌ ॥ ११॥ 
जहाँ-तहाँ सूत; मागध और बन्दीजन उनके गुण गाते 
रहते थे । उन्होने सारी सेनाको एकत्रित करके उत्तर दिशा- 
की ओर प्रस्थान किया ॥ ११ ॥ 
पाञ्चजन्यं सुखे न्यस्य खबंप्राणेन केशवः। 
दध्मौ महारवं कुइेञछत्रूणां भयवर्धनम्‌ ॥ १२॥ 
पाञ्चजन्य शङ्कुको अपने मुखपर रखकर केशवने सम्पूर्ण 
प्राणशक्ति लगाकर उसे बड़े जोरसे बजाया । उसका महान्‌ 
शब्द प्रकट करके वे शत्रुओके भयकी बृद्धि करने लगे ॥ १२॥ 
आध्मातस्तेन हरिणा स चक्रे श ङखराटू धुवम्‌ 
रवः स रोदसी राजन्‌ पूरयामास सर्वतः ॥ १३॥ 
राजन्‌ ! श्रीहरिके बजानेपर उस शङ्कराज पाञ्चजन्यने 
महानाद किया । उसका वह शब्द प्रथ्वी और आकाराम 
सव ओर व्याप्त हो गया ॥ १३ ॥ 
तस्मिञ्छङ्के तथाऽऽध्माते दध्मुः शङ्ञान्‌ सहस्तराः । 
भेयंश्चापि समाध्माता सुदङ्गा बहवो नृप ॥ १४॥ 
नरेश्वर ]पाञ्चजन्य राङ्कके उस प्रकार बजाये जानेपर दूसरे- 
दूसरे बीरोंने भी सहर्खो शङ्ख बजाये | बहुत-सी भेरियॉ और 
मृदङ्ग भी बज उठे ॥ १४ ॥ 
नेटुरत्यर्थमलुळं प्रमौन्ते जलदा यथा। 
अथाययुमंहाराज पुष्करं पुण्यत्रधनम ॥ १५॥ 
महाराज | वर्षाऋतुमें जोर-जोरसे गर्जना करनेवाले 


३ वे मृदज्ञ आदि बाजे अनुपम गम्भीर स्वरमें 
ब । इस प्रकार समस्त यादब सैनिक पुण्यवर्धक 
पुष्करतीर्थमे आ पहुंचे ॥ १५ ॥ ह 
सरसस्तस्य राजेन्द्र पुष्करस्य नृपोत्तमाः । 
पतीक्ष्य हंसडिम्भकौ युद्धाय समवस्थिताः ॥ १६॥ 
द अ ! वे नृपश्रेष्ठ यादव वीर युद्धके लिये हंस और 
म्भककी प्रतीक्षा करते हुए उस पुष्कर सरे 

रोवरके तटपर 
ठहर गये ॥ १६॥ ह. 
निवेशं कारयामासुयोद्वाः सवे पव हि। 


सचे स्व ययुः सुख राजन्‌ प्रग्रहीतकुटीमठम्‌ ॥ १७॥ 
राजन्‌ | समी यादवोंने वहाँ सेनाकी छा बनी डाल दी | सब 


लोग अपने-अपने लिये स्वी दम 
und ऊत कुटी और मठ आदिमे सुख- 


भगवानपि गोविन्दः सरो दृष्टा सुशोभनम्‌। 

उपस्पृश्य जले तस्मिन्‌ प्रणस्य यतिपुङ्गवान्‌ ॥ १८॥ 
तयोरागमनं (लिप्सुरास्ते 
शटण्वन्‌ विष्णुरह्ाणानां समन्ततः ॥ १९ ॥ 
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पक्र िञञलाभिक्तुतमो आग 
भविष्यपवं ] Vi nay ABI शा का क्षकेकी हे ते का टा चरा १०७५ 
उस शोभाशाली सरोवरको देखकर भगवान्‌ गोविन्दने प्रतीक्षा करते हुए उसके तटपर सुखपूर्वक बैठे | वे भगवान्‌ 
भी उसके जलमें आचंमन किया और वहाँ रहनेवाले श्रेष्ठ श्रीकृष्ण वहाँ सव ओर ब्राह्मणोंकी वेद-घ्वनि सुन रहे 


य॒तिर्योको नमस्कार करके हंस ओर डिम्मकके आगमनकी थे॥ १८-१९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि हंसडिम्भकोपाख्याने कुष्णपुष्करः्रवेशे 
दिंशत्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १२० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतकरे खिरुभाग हखिंशके अन्तर्गत भविष्यपमें हंस और । 
श्रीकृष्णका पुष्करमें प्रवेशविषयक एक सो बीसबाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ९२० ॥ 
—् उ 


एकविंशत्यवि कशततमोऽष्यायः 
हंस और डिम्भककी सेनाओंका पुष्करतीर्थमे प्रवेश 


वैद्यम्पायन उवाच 
अथ तो हंखडिम्भको जग्मतुः पुष्करं प्रति । 
प्रगृहीतमहाचापौ सरथौ सध्वजी नुप ॥ १ ॥ 
वैदास्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! तदनन्तर हंस 
और डिम्भक भी विशाल धनुष लिये रथ और ध्वजसहित 
पुष्करतीर्थमें गये ॥ १ ॥ 
पुरश्सरमहाभूतौ संहरन्तादिदोदबणो । 
प्रकुवन्तौ सिंहरवं भस्मना परिलेपितो ॥ २ ॥ 
उन दोनोंके आगे दो बड़े-बड़े भूत चल रहे थे । वे इतने 
भयङ्कर थे कि संहार करनेके लिये उद्यत-से जान पड़ते थे । 
उन्होंने अपने सारे अङ्गोमें भस्म रमा रखा था तथा वे जोर- 
जोरसे सिंहनाद करते थे ॥ २॥ 
जिपुण्डूकललाटान्तो रद्राक्षपरिशोभितो । 
अन्यौ द्वाविव रुद्रौ तो लोकसंहारकारको॥ ३ ॥ 
उनके ळलाउके प्रान्तभागोतक फैली हुई त्रिपुण्डूकी 
रेखा शोमा पाती थी। वे दोनों स्द्राक्षकी मालाओसे 
सुशोभित थे । उन्हें देखकर ऐसा जान पड़ता था; मानो दो 
दूसरे रुद्र सम्पूर्ण छोकोंका संहार करनेके लिये आ गये 
हों॥ ३॥ ६ 
ततो 5नुजग्मुः शतशः सेन्यानि उृपसत्तम | 
यो दशेवासंस्तयोरथ समागताः॥ ४ ॥ 
नुपभ्रेष्ठ ! उन दोनोंके पीछे-पीछे सैकड़ों सेनिक चल 
रहे थे | हंस और डिम्भककी दस अक्षौहिणी सेनाएँ वहाँ 
आ गयी थीं ॥ ४ ॥ 
विचक्रस्तु महाराज दानवो नगसंनिभः। 
तयोरेव सखा पूर्वमासीच बलशालिनोः॥ ५ ॥ 
महाराज | उन दोनोंके साथ विचक नासके पर्वताकार 
दानव भी या, जो उन बलशाली बन्धुआँका पहलेसे ही मित्र 


था॥ ५ ॥ 1 

दाक्रो यस्य पुरःसरः स्थाठ शक्तो न वज्रशृत्‌। 

यो हि वीरो महाराज देवदेत्यसमागमे ॥ ६ ॥ 
र राजन देवेन्द्रमजयत्मदान। 

के आगे आकर ठहर नहीं सकते 
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थे | महाराज जनमेजय ! देवताओं और देत्योके संम्रश्ममें उस 
महान्‌ बीरने देवताओंपर चोट करते हुए वहाँ देवराज इन्द्र 
को भी पराजित कर दिया था ॥ ६३ ॥ 
अकरोच्च पुरा युद्धं विष्णुना प्रभविष्णुना ॥ ७ ॥ 
यो हि द्वारवतीं प्राप्य बबाधे यड्पुङ्गत्रान्‌ | 
ूर्वकालमें इस विचक्रने प्रभावशाली भगवान्‌ विष्णुके 
साथ युद्ध किया था और द्वारकापुरीमें जाकर भ्रष्ठ यादवको 
बड़ा कष्ट दिया था ॥ ७३ ॥ 
स तद्‌!नीं महाराज श्रुत्वा युद्धमुपस्थितम्‌ ॥ < ॥ 
अनेकशतसाहस्नेदोनवैः परिघायुधैः । 
बुतः समभवद्‌ दैत्यो वृष्णिद्वेषान्‌ उपोत्तम ॥ ९ ॥ 
हंसस्य डिम्भकस्याथ साहाय्यं कतुसुद्यतः। 
महाराज नृपश्रेष्ठ | उस समय युद्ध उपस्थित हुआ सुनः 
कर कई लाख परिधधारी दानवोंसे घिरा हुआ वह दैत्य 
वृष्णिवंशियोंसे द्वेष रखनेके कारण हंस और डिम्मककी 
सहायता करनेके लिये उद्यत हो गया ॥ ८-९३ ॥ 
विचक्रस्याथ देत्यस्य हिडिम्बो राक्षसेश्वरः ॥ १० ॥ 
सतीव मित्रतां यातो दद्यात्‌. प्राणांश्च संयति । 
उन दिनों राक्षसराज हिडिम्ब विचक्रनामक देत्यका 
बड़ा भारी मित्र हो गया था। वह युद्धमै उसके ल्यि 
प्राण भी दे सकता था | १०३ ॥ 
राक्षसैरपरैः सार्धे शिलाशूलासिपाणिभिः ॥ ११॥ 
ययौ तस्य सहायार्थे हिडिम्बः पुरुषादपः। 
राक्षसराज हिडिम्ब शिला, झूल और खज्ज धारण 
करनेवाले दूसरे राक्षसोंके साथ विचक्रकी सहायताके ल्यि 
वहाँ गया ॥ ११३ ॥ 
अष्टाशीति सहस्त्राणि राक्षसास्तस्य चाभवन्‌ ॥ १२॥ 
अनुयाता महाराज शिलापरिघब्ाहवः । 
महाराज ! अपने हार्थोमे शिला और परिघ ल्यि 
अद्ठासी हजार राक्षस उस हिडिम्बके. अनुगामी होकर बहा ' 


गये थे ॥ १२३ | र 
तयोस्तन्न महासेन्यं गच्छतोः केशवं प्रति॥ १३॥ 
मिञ्चितं दैत्यसंघेथ्य ठ 


विर 


१०७६ 


अत्यद्भतं॑ महारौद्रं त्रेलोक्यभयदायकम्‌ ॥ १४॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्पपर चढ़ाईके लिये जाते हुए हंस और 
डिम्भककी विशाल सेना वहाँ सब ओरसे देत्यसमूह तथा 
राक्षसोसे मिश्रित हो गयी | वह अत्यन्त अद्भुत और महा- 
भयंकर सेना तीनो लोकोको भय देनेवाली थी ॥ १३-१४॥ 
देत्येन सहितो तो हि जग्मतुः पुष्करं प्रति। 
तावेतौ हंसडिम्भको हन्तुं केशवमञ्जसा ॥ १५॥ 
विचक्र नामक दैत्यके साथ ये दोनों हंस और डिम्भक 
भ्रीकृष्णका अनायास वध करनेके लिये पुष्करतीर्थको 
गये ॥ १५ ॥ 
ततः श्रुत्वा जरासंधो विग्रहं यदुभिः सह । 
नाकरोन्नृपसाहाय्यं पापं मे भवितेति ह॥ १६॥ 
तदनन्तर यादवोंके साथ हंस और डिम्भकके युद्धका 
समाचार सुनकर जरासंधने उन दोनों नरेशाकी सहायता 
नहीं की । उसने सोचा कि ऐसा करनेसे मुझे पाप 
लगेगा #॥ १६ || 
गच्छतोः समिति राजन्‌ हंसस्य डिम्भकस्य च । 
अतित्वरितविक्रान्तार्ते ययुः पुष्करं प्रति ॥ १७॥ 
राजन्‌ | युद्धमे जाते हुए हंस और डिम्मकके साथ 
वे शीघ्रतापूवंक पराक्रम प्रकट करनेवाले नरेशगग भी 
पुष्करको गये ॥ १७ ॥ 
सिहनाद्‌ं विमुञ्चन्तः कथयन्तः परस्परम्‌। 
अद्मेव नपा युद्धं करोमि प्रथमं हरेः॥ १८॥ 
वे सब-के-सब तिंहूनाद करते हुए परस्पर कहते थे 
कि 'राजाओ ! पहले में ही श्रीकृष्णके साथ युद्ध 
करूँगा? | १८ ॥ 
इत्यब्रवन छुपा राजज्छतशः केशवं प्रति। 
सम्प्राप्तास्ते नुपश्रेष्ठाः पुष्कर पुण्यवर्धनम्‌ ॥ १९ ॥ 
राजन्‌ ! इस तरह सेकड़ों नरेशोने श्रीकृष्णसे युद्ध 
करनेकी बात कही | हस प्रकार बातचीत करते हुए वे 
श्रेष्ठ नरेश पुण्यवर्धक पुष्करतीर्थमें जा पहुँचे ॥ १९ ॥ 
सनिजुष्टं तपोवृद्धेऋषिभिश्च निषेत्रितम्‌। 
अत्यन्तभद्रं लोकेषु पुष्करं प्रथमं चूप ॥ २०॥ 
नरेश्वर | तपस्या बढे-चढे ऋृषि-मुनि उस तीर्थका 
सेवन करते हैं | पुष्कर ही वह प्रथम तीर्थ है, जो तीनों 
लोकोर्मे अत्यन्त कल्याणकारी बताया गया है ॥ २० ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळ भागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि हंसडिम्भकोपाख्याने 
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[ हरिवंशे 


पुष्करं पुण्डरीकाक्षो द्वावेव जगतीपते । 
दर्शनात स्पशनाच्चेव किल्बिषच्छेदिनों नृप ॥२१॥ 
पृथ्वीनाथ ! राजा जनमेजय ! पुष्करतीर्थ भौर 
पुण्डरीकाक्ष भगवान्‌ श्रीकृष्ण--ये दो ही ऐसे हैं, जो दर्शन 
और स्पर्शसे सारे पापोंका उच्छेद करनेवाले हैं ॥ २१ ॥ 
पुष्करं पुण्डरीकाक्षो द्वावेव नृपसत्तम । 
सेव्यमानौ सुनिश्रेष्ठेरमरोधेमहात्मभिः ॥ २२॥ 
नृपश्रेष्ठ | पुष्कर और पुण्डरीकाक्ष--इन दोका ही श्रेष्ठ 
मुनि तथा महामनस्वी देववृन्द सेवन करते हैं ॥ २२ ॥ 
द्वावेव हि नृपश्रेष्ठ सर्वपापप्रणाशको । 
ताबुभौ यत्र सहितौ तत्र ते संस्थिता नृपाः-॥ २३॥ 
नृपश्रेष्ठ | वे दो ही सत्र पापोंका नाश करनेवाले हैं । 
वे दोनो जहाँ एक साथ हो गये थे, वहाँ वे सत्र नरेश 
उपस्थित हुए ॥ २३ ॥ 
इष्टवन्तो हरि विष्णुं विष्टरश्रवसं परम्‌। 
पुष्करं पुण्यनिलयं तीर्थ ब्रह्मनिषेवितम्‌ ॥ २४॥ 
उन सबने वहाँ विस्तृत यशवाले परम पुरुष भगवान्‌ 
विष्णु हरिका तथा ब्रह्माजीके द्वारा सेवित पुण्य-स्थान 
पुष्करतीर्थका दर्शन साथ ही किया || २४ ॥ 
ताभ्यां कुरु नमस्कार मनसा नपसत्तम । 
अहो निःशेषमभवत्‌ तत्र भूयो न संशयः ॥ २५॥ 
सेन्यं तत्र च सम्प्राप्त देत्यरक्षःसमाकुळम्‌। 
नृपश्रेष्ठ जनमेजय | तुम भी अपने मनसे पुष्करतीर्थ 
और भगवान्‌ श्रीकृष्णको नमस्कार करो | अहो ! वहाँ 
दैत्यों और राक्षसेसे भरी हुई जो सेना पहुँची थी, वह 
सारी-की-सारी फिर नष्ट हो गयी, इसमें संशय नही है ॥२ ५३॥ 
अनेकभेरीपणवझ्झरीडिण्डिमाकुलम्‌ 


॥ २६॥ 
नानापणवसम्मिश्र रक्षोनादविनादितम्‌ । 


वह सेना अनेकानेक भेरी, पणव; झॉझ और नगाड़ोंकी 
ध्वनिसे व्याप्त थी, नाना प्रकारके वार्द्योकी ध्वनिसे मिश्रित 
राक्षसोंके सिंहनादसे गूज रही थी || २६३ || 
प्रविश्य सरसस्तीर पुष्करस्य विशाम्पते । 
दशेयामास देवेशं युद्धाय समुपस्थितम्‌ ॥ २७॥ 


„ जानाथ | उस सेनाने पुष्कर-सरोवरके तटपर 
पहुँचकर युद्धके लिये उपस्थित हुए देवेशवर श्रीकृष्णका 
एक दूसरेको दर्शन कराया | २७ ॥ 


युद्धाथ हू न 
पुष्करागमने पुकरविंशत्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १२ हसडिम्भकसेन्यानां 


इस प्रकार श्रीमहाभारते खिरुमाग हखिंशके अन्तर्गत भविष्यपर्वमें हंसडिम्भकोपा 
और उिम्भक्रकी सेनाका पुष्करतीर्थमें आगमनविषयक एक सौ इक्कीस 
रण NOI 


| # शाख़की आशा दे कि परासक्तः परेण न इनत्यः' ( दूसके साब पक्ष > सतत ___ ( दसरेके साथ बुदे 
_सहायतामें जानेसे जराधको उक्त शालाशाके उर्ठब्वनजनित दोषी भति होती, इ 


१॥ 


स्याने पङ युडके लिये हंस 
ष्णाय पूर हुआ ॥ १२९ ॥ 


से हुए एपको 
इसरा न मारे ), हंसकी 
तीडिये वह नहीं गया । त 
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"बुशविक्षत्यथिकशलसमोऽ ध्यय? nations 


ठाविशत्यथिकशततमोऽध्यायः 


१०७७ 


उभयपक्षकी सेनाओंका घमासान युद्ध 


वैज्ञग्पायन उवाच 


द्वे सेने संगते राजन सध्वजे सपरिच्छदे । 


महापरिधसंकीणं गदाशक्तिसमाकुले ॥ १ ॥ 
वैशस्पायनजी कहते हैँ--राजन्‌ ! वे दोनों ओरकी 
सेनाएँ. वहाँ एक दूसरीसे मिल गर्यी । वे ध्वज तथा अन्य 
उपकंरणोंसे सम्पन्न थीं | दोनों ही दलोमें बड़े-बड़े परिघ 
सञ्चित थे । दोनों ही सेनाएँ गदा और शक्तियोंसे भरी- 
पूरी थीं। १॥ 
भेरीझझरसम्पूर्ण डिण्डिमारावसंकुले । 
प्रगृह्दीतमहादास्त्रशूलासिवरकारसुके ॥ २॥ 
दोनोमै भेरी और झॉझक्री ध्वनि हो रही थी । दोनों 
ही डिंडिभ-घोषसे व्याप्त थीं । दोनों ही दलोंके सैनिकोंने 
बड़े-बड़े शस्त्र, झूल, खद्ध और श्रेष्ठ धनुष ले रखे थे ॥२॥ 
परस्परकृतोत्साहे चक्राते युद्धसुल्बणम्‌ । 
ते शराः कामुकोत्सश निर्भियाथ शरीरिणाम्‌ ॥ ३॥ 
शारीराणि महाराज जग्सुदूर सहस्जशः। 
महाराज ! दोनों सेनाएँ एक दूसरीको जीतनेका उत्साह 
रखती थीं । दोनों भयंकरे युद्ध करने लगीं | उनके धनुषोंसे 
छूटे हुए सहँ बाण देहधारियोंके शरीरोंको विदीर्ण करके 
दूरतक चले जाते थे ॥ ३३ ॥ 
भटबाहुविनिमुक्ताः खड्डा निर्भि्य वक्षसि॥ ४ ॥ 
स्फुरन्तश्च तथा राजञ्छिरांस्याहृत्य खं ययुः । 
राजन्‌ | योद्धाओंक़ी शुजाओसे छूटे हुए खङ्ग शत्रुकी 
छातीमे घाव करके जब उछलते, तब उनके सिर काटकर 
आकाशमै चले जाते ॥ ४३ ॥ 
परिघाञ्च तथा राज्ञा बाहुभिः परिचोदिताः ॥ ५ ॥ 
तिलशश्चकुरतुर्ल शरीरं उपरक्षसास | 
द्वैस्यानां कुर्वतां नादमन्योन्यवधकाङ्किणाम्‌॥ ष ॥ 
क्षत्रियोंकी सुजाओंद्वारा फेंके गये परिष राजाओं तथा 
राक्षसोंके अनुपम शरीरको तिळतिळ करके काट बात 
थे तथा एक दूसरेके वधकी इच्छासे गर्जना करनेवाले 


देत्योके भी ठुकढ़े-टुकड़े कर डालते थे॥५-६॥ 

दे 'सि राजेन्द्र राजानश्च समन्ततः। 

तया पा पुल शिलाशितेः ॥ ७ ॥ 

शारेश्च भ्रोगियोगामैस्तीक्षणमन्ये मदाबला' | 
राजेन्द्र ! दैत्य, राक्षस और राजा लोग सब ओर i 

दृसरेपर परिघोंद्वारा प्रहार करते थे तथा अन्य ई 

बीर शिलापर तेज करके धनुषसे छोड़े गये सर्पाकार 


4 
बार्णोद्वारा गहरा आघातं करते थे ॥ ७३ ॥ 
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राक्षसा दानवाश्चान्ये मत्तमातङ्गविक्रमाः ॥ ८ ॥ 
अन्योन्यं जघ्निरे राजंश्चापमुक्तेमंहाशारैः । 
राजन्‌ ! मतवाले हाथियोंके समान पराक्रमी राक्षस 
और अन्य दानव धनुषसे छोड़े गये महान्‌ वाणोंद्वारा 
परस्पर चोट पहुँचाते थे ॥ ८३ ॥ 
नागा नागैर्महाराज हया अइवेः समन्ततः ॥ ९ ॥ 
रथा रथैः समाजग्मुः सादिनः सादिभिस्तथा । 
महाराज ! वहाँ सब ओर हाथी हाथियाँसे, घोड़े 
घोड़ोसे, रथ रथोसे और सवार सवारोंसे भिड़ गये ॥ ९३ ॥ 
पट्टिशासिदारवातैः कुन्तैः खायककर्षणेः ॥ १० ॥ 
सशक्तिपरिघप्रासपरश्वघसमाकुलैः 
भ्रिन्दिपाळै महारौद्वैजेच्नुरन्योन्यमाहवे ॥११॥ 
पट्टिश, खङ्ग, बाणसमूह, सायकोंको भी काट 
गिरानेवाले कुन्त) शक्ति, परिघ, प्रास और फरसोंसहित 
महाभयंकर भिन्दिपाल आदि अस्त्रशस्त्रद्वारा समी योद्धा 
रणभूमिमें एक दूसरेको मारने लगे ॥ १०-११ || 
अन्योन्यं जच्निरे राजंश्वापमुक्तेः शिलाशितैः । 
राक्षसा दानचा राजन्‌ क्षत्रियाश्च समन्ततः । 
इतश््ेतश्च धावन्तः कुवेन्तो विस्वर रवम्‌ ॥ १२॥ 
राजन्‌ ! इधर-उधर दौड़ते और विकट गर्जना करते 
हुए राक्षस, दानव तथा क्षत्रिय शिलापर तेज कर धनुषसे 
छोड़े गये बाणोंद्वारा सब ओर परस्पर प्रहार करते थे ॥१२॥ 
हताः केचिन्महाराज पेतुरुव्या महासिभिः । 
केचिन्मथितमस्तिष्का गदाभिवीर्यवत्तमाः ॥ १३॥ 
महाराज ! कोई बड़ी-वड़ी तलवारोसे मारे जाकर 
पृथ्त्रीपर गिर पड़े । कितने ही महापराक्रमी वीरोंके मस्तक 
गदाओंके आघातसे चूर-चूर हो गये ॥ १३ ॥ 
भिन्नश्रीवा महाराज परिधैः परिघायुधेः । 


यमराष्ट्रं गताः केचित्‌ केचित्‌ स्वगे समाययुः॥ १४॥ 


महाराज ! कितने ही परिघधारी योद्धाओने अपने 
परिषोँद्वारा शत्रुओंकी गर्दनें तोड़ डाली, उन मारे शन्रुऑमेसे 
कुछ तो यमराजके राज्यमें गये और कुछ खर्गलोकर्मे जा 
पहुँचे || १४ ॥ 
अप्सरोभिः समासेदुः पश्यन्तः स्वं कलेवरम्‌। 
केचित खांश्व परांश्चैव हत्वा श्रान्ता इवाभवन्‌ ॥१५॥ | 
वे अपने मृत शरीरको देखते हुए अप्सणओँसे जा 
मिले । कितने ही योद्धा परायों तथा अपनोंको भी मारकर 
श्रान्त-से हो गये थे ॥ १५ ॥ 
पतस्मिन्नम्तरे राजञ्छङ्ला भेयेः सहस्रशः। 
सस्वनुः सर्वतः सेभ्ये सृदक्का बहवस्तथा ॥ १६॥ 


} 


नाथा. CCC क्क च्च 
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राजन्‌ ! इसी बीचमे सहस्तों शङ्को और भेरियोंकी 
ध्वनि होने लगी । सेनामे सब ओर बहुत-से मदर बजने 
लगे ॥ १६ ॥ 
मध्यंदिनगते सूर्य तापं दधति घोरबत्‌। 
ततः पिशाचा विकृताः करालविततोदराः ॥ १७॥ 
राक्षखाश्च महाघोराः पिशितं केशशाह्ठळम्‌। 
सुदिता भक्षयामाखुः पिबन्तः शोणितं बहु ॥ १८॥ 
सूर्य मध्याहृकालमे पहुँचकर जब घोर ताप देने लगे, 
उस समय विशाळ एवं विकराल पेटवाले विकृताकार पिशाच 
. और मदाधोर राक्षस आकर बड़ी प्रसन्नताके साथ बहुतः 
सा रक्त पीने और केशयुक्त मांस खाने लगे ॥ १७-१८ ॥ 
संचितानि शवान्यासन्‌ कबन्धाः खडूपातिताः । 
विभज्य देशं बहुशो युद्धभूमौ शवाशिनः॥१९॥ 
वहाँ ढेर-कीडेर लाशें पड़ी थीं, खज्लोंद्वारा गिराये 
हुए बिना सिरके धड़ एकत्र हो गये थे | वे शवका भक्षण 
करनेवाले पिशाच युद्वभूमिमे परस्पर बहुत-से देशका 
विभाजन करके मृतकोके मांस खाते थे ॥ १९॥ 
अथ इयेना मृगाश्चैव कङ्का एघास्तथा परे । 
तुण्डैः शवान्‌ विनिष्कृष्य भक्षयन्ति ततस्ततः ॥२०॥ 
तदनन्तर बहुत-से बाज, हिंसक जन्तु, कंक, शश्र तथा 
अन्य पक्षी इधर-उधरसे आकर अपनी चोंचासे मुदोको 
खींच-खींचकर खाने लगे ॥ २० ॥ 
सप्ताशीतिसहस्जाणि हता नागा उपोत्तम । 
जिशात्सहस्ममयुतं निहता ह्यसत्तमाः ॥ २१॥ 
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नृपश्रेष्ठ ! उस युद्धमें सत्तासी हजार हाथी मारे गये 
तथा तीस करोड़ अच्छे घोड़ोंका संहार हुआ ॥ ९१ ॥ 
हतं लक्षं महाराज रथानां रथिभिः सह। 
अिंशत्कोख्यो हतास्तत्र सादिनः सायुधा खुशम्‌ ॥२२॥ 
महाराज ! रथियोंसहित एक लाख रथ नष्ट हुए 
त॒था वहाँ तीस करोड़ शस्त्रधारी घुड़सवार गहरी चोट 
खाकर मारे गये थे ॥ २२ ॥ 
मध्यंदिनगते सूयं हताः केचन निर्गताः । 
केचिच्च तृषिता राजन विविशुः पुष्कर सरः ॥ २३ ॥ 
राजन्‌ | सूर्यके मध्याहकालमें पहुँचते-पहुँचते कितने ही 
योद्धा घायल होकर रणभूमिसे निकल गये और कितने ही 
प्याससे पीड़ित हो पुष्कर सरोबरमें घुत गये ॥ २३ ॥ 
केचिद्‌ भूमि समालिङ्गय भीता इत्यब्रुवन्‌ रणे । 
मुक्तकेशाः पतन्ति स्म रथान्‌ संत्यज्य केचन ॥२४॥ 
कितने ही सैनिक प्रथ्वीका आलिङ्गन करके पड़ गये 
और रणभूमिमें अपनेको भयभीत बताने लगे । कितने ही 
योद्धा केश खोले हुए रथोंको छोड़कर पृथ्वीपर गिर पड़ते थे॥ 
संदष्टौष्ठपुटाः केचित्‌ सादिनः पुरतो हताः । 
अत्यद्भुत॑ महायुद्धमासीत्‌ पुष्करतीशके । 
यथा देवासुरं युद्धमासीत्‌ पूर्व नृपोत्तम ॥ २५॥ 
न कितने ही घुड़सवार दातोसे ओठ दबाये सामने मारे 
गये। रृपश्रष्ठ | इस प्रकार पुष्करती थमे अत्यन्त अद्‌भुत महान्‌ 


युद्ध हुआ। पूर्बकालमे जिस प्रकार देवासुर-संग्राम हुआ था; . 
वेसा ही बह भी था ॥ २५ || 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे भविष्यपवंणि हंसङिस्भकोपाख्याने संकुलयुद्धे दवाबिशत्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १२२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारतके खिरूमाण हरिविंशके अन्तत भगिध्यपवमें हंसडिम्भकोपारयासके प्रसज्ञमे 
संकुरु-युद्धविषयक् एक सौ बाईसव. अध्याय पूरा हुआ ॥ १२२ ॥ 


त्रयोविंशत्यथिकशततमोऽध्यायः 
श्रीकृष्ण और विचक्रका घोर युद्ध तथा विचक्रका बध 


वज्ञग्पायन उवाच 
एतस्मि्नम्तरे. राजन. न्द्युद्धमवर्तत । 
विचक्रं योधयामास शाङ्गधन्वा गदाघरः ॥ १ ॥ 
ववेदाम्पायनजी कद्दते है--राजन्‌ ! इसी बीचमें वहाँ 
दन्ढयुद्ध होने लगा । शाङ्गेधन्वा गदाधारी श्रीकृष्णने 
विचक्रके साथ युद्ध आरम्भ कर दिया ॥ १ ॥ 
बलभद्रोऽथ हंसेन डिग्भकेन च सात्यकिः। 
बखुदेवोग्रसेनाभ्यां दिडिम्वः पुरुषादकः ॥ २ ॥ 
बळमद्रने हंसके साथ और सात्यकिने डिम्मकके साथ 
लोहा लिया । नरभक्षी हिडिम्ब वसुदेव तथा उग्रसेनके साथ 
युद्ध करने लगा ॥ २॥ 
र्‌ शेषे राजेन्द्र चछुर्युदमदीनगाः । 


हा विया त्य वक्षस्यताडयत्‌ ॥ ३ ॥ 
हूँ राजेन्द्र ! किसीके सामने दीनता न प्रकट करनेवाले शेष 
र शेष योद्धाओंके साथ जूझने लगे । भगवान्‌ श्रीकृष्णने 
दैत्यकी छातीमें तिहत्त ०. 
निशितधाराग्रे शि र 


र बाण मारे 
शरे रि ।२॥ 


दानवो हि दशयन रणे। 


उन्होंने रणभूमिमें 
उस दानवने भी अपने 


हत र किया था । तब 
सुदढ़ और पेने बाणसे र कोनतक खींचकर एक 


वान्‌ श्रीकृष्णकी छातीमें 
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शचीपति इन्द्रके देखते देखते प्रहार किया ॥ ४-५ ॥ 


तेन विद्वोऽथ भगवान्‌ वक्षोदेशे जनादेनः । 
अचमच्छोणितं विष्णुरादिकाले यथा प्रजाः ॥ ६ ॥ 


वक्षःस्थलमें उसके बाणकी चोट खाकर भगवान्‌ जनार्दन 
विष्णु रक्त वमन करने लगे; ठीक उसी तरह जेसे सुष्टिके 
आदि कालमें उन्होने प्रजावर्गको अपने मुखसे प्रकट किया था॥ 
ततः कुद्धो हृषीकेशः क्लुरप्रेणाहनद्‌ ध्वजञम्‌। 
अश्वांश्च चतुरो हत्वा सारथिं च शरेखिमिः ॥ ७ ॥ 
ततो दध्मौ महाशङ्खं यथा तारामये रणे। 

तदनन्तर कुपित हुए भगवान्‌ हृषीकेशने एक क्षुरप्रसे 
उस दानवकी ध्वजा काट डाली, फिर उसके चारों घोड़ोंको 
मारकर तीन बाणोँसे सारथिको भी कालके गालमें डाल दिया। 
तदनन्तर तारकामय संग्रामकी भाँति उन्होंने अपना महान्‌ 
शङ्ख बजाया ॥ ७३ ॥ 
रथादुत्प्लुत्य सहसा दानयः क्रोधमूर्छितः ॥ ८ ॥ 
गदां शुह्य महाधोरां दुःसहां वीर्यंशालिनीम्‌। 
तया जघान दैत्येन्द्रः किरीटे केशवस्य ह ॥ ९ ॥ 
ललाटे च पुनविष्णुं सिंहनादं व्यनीनदत्‌। 

तब क्रोधसे मूर्छित हुए उस दानवने सहसा रथसे 
उछलकर एक दुःसह शक्तिशालिनी एवं महाभयंकर गदा 
हाथम ले ली और उसके द्वारा उस देत्यराजने पहले तो 
श्रीकृष्णके किरीटपर आघात किया, फिर उनके ललाटमे 
चोट पहुँचायी । तत्पश्चात्‌ वह जोरःजोरसे सिंइनाद करने 
लगा ॥ ८-९३ ॥ 


ततः शिलां च महतां प्रगृह्य दनुजः किल ॥ १०॥ - 


स्रामयित्वा द्राणुणं प्राहरत्‌ केशवोरसि । 
इसके बाद उस दानवने एक बहुत बड़ी शिला उठायी 
और उसे दस बार घुमाकर भगवान्‌ श्रीकृष्णकी छातीपर दे मारा॥ 


तामापतन्तीं सम्प्रेष्य हस्तेनादाय स ॥ ११॥ 
जघान च तया दैत्यं स पपातादितः क्षिंती । 
गतासुरिव संजशे श्वसन्निव पपात ह ॥ १२॥ 


रीकृष्णने 
ने अपनी ओर आते देख भगवान्‌ श्र 
न गण और उसीसे उस दैत्यपर आघात किया । 


थसे पकड़ लि 
न प्रहारसे पीड़ित हो वह दैत्य प्राणहीन-सा हो गया और 


लंबी सॉस-सा खींचता हुआ पृथ्वीपर गिर पड़ा वट १-१२॥ 
- = नतो दैत्यः क्रोधाद्‌ दिगुणमाबर्भी । 
स र 'घोरमिदमाह जनादनम ॥ १३ ॥ 


तदनन्तर होशम आकर वह 

नी हो गयी ! 

क्रोघंसे उसकी आभा ढु ह 
लेकर भगवान्‌ जनादैनसे इस प्रकार कहा ॥ १३॥ 


अनेन तव गोविन्द दर्पजातं निहन्म्यइम, | 
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विक्रमशस्तदा चालि मम देवाखुरे रणे ॥ १४॥ 

“गोविन्द | इस परिघे मैं तुम्हारा सारा घमंड चूर्ण 
किये देता हूँ । उन दिनों जब देवासुर-संग्राम हो रहा था? 
तुम मेरा पराक्रम जान चुके हो ॥ १४॥ 


तावेव विपुलौ बाहू ख एवास्मि जनादन । 
तथापि युध्यसे वीर ज्ञात्वा त्वं मामकं बलम्‌ ॥ १५॥ 
वारयेनं महाबाहो परिधं बाहुनिःखुतम्‌। 

“जनादन | वे ही दोनों मेरी विशाल सुजाएँ हैं और 
वही मैं हूँ । वीर ! तुम मेरे बळको जान चुके होश तो भी 
मुझसे युद्ध करते हो । महाबाहो ! मेरी भुजाओसे छूटे हुए 
इस परिघको रोको तो सही? ॥ १५३ ॥ 


इत्युक्त्वा देवदेवेशं शङ्कचक्रगदाधरम्‌ । 
चिक्षेप दैत्यो लोकेशं सर्वलोकस्य पयतः ॥ १६॥ 

ऐसा कहकर उस देत्यने सब लोगोंके देखते-देखते शङ) 
चक्र और गदा धारण करनेवाले देवदेवेश्वर जगदीश्वर 
श्रीकृष्णपर वह परिघ चला दिया ॥ १६॥ 


तं गृह्य बाहुना कृष्णो हतोऽसीति वदन्‌ हरिः । 
खण्डशः कारयामास खड़ेन निशितेन ह॥ १७॥ 


भगवान्‌ श्रीकृष्णने उस परिघको हाथसे पकड़ ल्या 
और “अब तू शीघ्र ही मारा जायगा? ऐसा कहते हुए उन्होंने 
अपनी तीखी तलवारसे उस परिघके टुकड़े-ठुकड़े कर डाले ॥ 


उत्पाट्य वृक्ष दैत्येशः शतशाखं महाशिखम्‌। 

तेन खम्पोथयामास विष्टरश्रवस विभुम्‌ ॥ १८॥ 
तब उस देत्यराजने सौ शाखा और बहुत ऊँची सिखा- 

वाले एक विशाल वृक्षको. उखाड़कर उसे विस्तृत यशवाले 

भगवान्‌ श्रीकृष्णपर दे मारा ॥ १८॥ 


छित्वा तं चापि खड्गेन तिळशश्च चकार ह । 
विक्रीड्य सुचिरं विष्णुस्तेन दैत्येन माधवः ॥ १९. ॥ 
हन्तुमैच्छत्‌ तदा दैत्यमादाय निशितं शरम्‌। 
आग्नेयास्त्रेण खंयोज्य जघानैनं मदान्‌ हरिः ॥ २०॥ 
माधव श्रीकृष्णने अपनी तळवारसे उस बृक्षको भी 
तिळ-तिल करके काट डाला । इस प्रकार उस देत्यके साथ 
चिरकालतक क्रीड़ा करके भगवान्‌ महाविष्णुने उस समय 
उसे मार डालनेकी इच्छा की और एक तीखा बाण हाथ 
लेकर उसे आग्नेयाखसे संयुक्त करके उसके द्वार उस दैत्यः 
पर आघात किया ॥ १९-२० ॥ 
संदह्य ख शरो दैत्यं सवेलोकस्य पश्यतः । 
यथापूचे जगामाशु करं भगवतः पुनः ॥ २१॥ 
उस बाणने सब लोगोंके देखते-देखते देत्यको जलाकर _ 
भस्म कर दिया और पहलेकी भाँति वह शीघ्र ही भगवानके _ 
हाथमे चला गया ॥ २१॥ .. हक 2 
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हतरिषष्टास्ततो देत्याः पलायस्तो दिशो दश । 
अद्यापि न निवर्तन्ते गच्छन्तो वे महोदधिम्‌ ॥ २२ ॥ 


किर मरनेसे बचे हुए दैत्य दर्सो दिशाओमे मागते हुए 
~ ww >३ > 
महासागरको चले गये। वे अब भी वहॉसे लोट नहीं रहे हैं ॥ 


इति भ्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपदेणि हंसडिम्भकोपाख्याने कृष्णस्थोत्कर्ष 
ः न्रयोविंशत्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १२३ ॥ क 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुभाग इरिवंशक्रे अन्तर्गत भविष्य हंसडिम्मकोपाख्यानके प्रसंगम 
श्रौकृष्णाकी तरिजगविषयक एक सौ तेइस अध्याय पूरा हुआ ॥ १२६ ॥ 
————— PEI 


>) 


चतुर्विशत्य्रिकशततमोऽभ्यायः 
हंस और बलभद्र्का युद्ध 


वेशम्पायन उवाच 
बलदेवस्तु धमोत्मा धनुरादाय सत्वरम 
जघान हंसं द्शभिवोणेबोणश्रतां वर १ ॥ 
चैशस्पायनजी कहते है जनमेजय ! बाणधारियोमे 
रेष्ठ धर्मात्मा बळदेवजीने तुरंत धनुष लेकर दस बाणोंसें 
हंसको घायल केर दिया ॥ १ ॥ 
तं प्रत्यविध्यन्नाराचेर्हसः पञ्चभिराशुगैः 
तानन्तरे हली छित्त्वा नाराचेदेशभिः पुनः । 
नाराचेनाशु विव्याध ललाटे हंसमोजसा ॥ २ ॥ 
हंसने मी बदलेमै पाँच शीध्रगामी नाराचोंद्वारा उनपर 
प्रहार किया; परंतु हलधरने पुनः दस नाराच मारकर बीच- 
में ही उन्हें काट दिया और शीघ्र ही एक नाराचसे हंसके 
ललाटमें बलपूर्वक आघात किया ॥ २॥ 
रं पतन्‌ स नाराचस्तस्य संज्ञां समाददे । 
रथोपस्थे चिरं स्थित्वा तूणाद्‌ बाणं समाददे ॥ ३ ॥ 
छन्ध्वा हंसः ख संज्ञा तु विद्ध्वा तेन यदूत्तमम्‌ 
सिंहवद्‌ व्यनदद्ध॑सो देवान्‌ विस्मापयन्‌ रणे ॥ ४ ॥ 
उस नाराचने गहरी चोट पहुँचाकर हंसको अचेत कर 
दिया । बह देरतक रथके पिछले भागमे बेठा र्दा | इसके 
बाद दोरमे आकर हंसने तरकससे बाण निकाला और उससे 
यढुशरेड बलमद्रको घायल करके रणभूमिमें देवराओंको 
विस्मयमें डांलते हुए उसने तिंहके समान गर्जना की ॥ ३-४॥ 
ततः क्रुद्धो हली विद्धस्तेन वाणेन माधवः। 
वमञछोणितमरत्युष्णं निःश्वसंश्च रणाजिरे ॥ ५ ॥ 
उसके बाणसे आहत होकर माधव इळधर कुपित हो 
उठे और समराङ्गणमें अत्यन्त उष्ण रक्त बमन करते हुए 
लंबी साँस खींचने लगे ॥ ५ ॥ 
लोहिताविष्टगात्रस्तु ऊुंकुमारद्रं इवाभवत्‌। 
नाराचैः शतसादस्रैरर्दयामाख माधवः॥ ६॥ 
हंसं हंसगति वीरं नीलवासा हलायुधः । 
उनका शरीर रक्तसे रञ्जित दो कुङ्कामसे भीगा हुआ-सा 
प्रतीत होने लगा | तब नीळवस्धारी इळधर माधवने हंसके 


समान गतिवाले वीर हंसको लाखों नाराचोंसे पीड़ित कर 


5. 


ते मुक्तानिशिता घोरा नाराचाश्च खुवाजिनः ॥ ७ ॥ 
रथे ध्वजे तथा चापे चक्रे तूणीद्वये तप । 
पतिताः सर्वतो राजन्‌ व्यथां चेच तथा ददुः ॥ ८ ॥ 

राजन्‌ ! उनके धनुषसे छूटे हुए वे सुम्दर पंखवाले 
तीखे और भयंकर नाराच हंसके रथ) ध्वज, धनुष, चक्र 
और दोनों तरकसपर पड़कर सत्र ओरसे पीड़ा देने 
लगे ॥ ७-८ ॥ 
ततः क्रुद्धो महाराज हंसो वीर्यमदान्बितः । 
शरेण हळिनं बिद्ध्वा ध्वजं चिच्छेइकालवित्‌ ॥ ९ ॥ 
रारश्चतुर्भिरश्वांश्च सूतं प्रेताधिपे ददौ । 

महाराज | तब बल-पर!क्रमके मदसे उन्मत्त हुए और 
समयका ज्ञान रखनेवाले हंसने कुपित होकर एक बाणसे 
इलधरको घायल करके उनको ध्वजा काट डाली; फिर चार 
बाणोसे चारों धोड़ोंको मारकर एक बाणसे उनके सारथिको 
भी यमराजके हवाले कर दिया ॥ ९३ ॥ 
ततः कुद्धो हली तस्मे गदां गृह्य महारणे ॥ १०॥ 
आपपात मद्दाबाहुहसं शेष इव श्वसन्‌ । 

तब क्रोधे भरे हुए महाबाहु हलधर उस महान्‌ समर- 
में गदा लेकर फुफकारते हुए शेषनारके समान इंसपर टूट 
पड़े ॥ १०३ || | 
तया रथं ध्वज चक्रमश्वान्‌ सूतं हलायुधः । 

दाके द्वारा हंसके रथ, ध्वज; 


चक्र, अश्व तथा सारथि सत्रको तिल-तिल करके काट डाला 
और बारंबार गर्जना की ॥ ११॥ 


भूयश्च गद्या हंसं चिक्षेप च बली किल । 


सोऽपि हंसो गदां ह्य रथात्‌ तस्माद्‌चापतत्‌ ॥ १२ ॥ 


_ बलवान वीर बलमदरने पनः गदाद्वारा हंसको जोट 
पहुचायी । यह देख हंस भी गदा लेकर अपने रथसे 
पड़ा ॥ १२ | Fe 


ततस्तौ हंसहलिनो युयुधाते महारणे । 

000 परावा लोके प्रथिततेजञसो ॥ १३॥ 
1: क, कमें विख्यात तेजवाले महाबाहु महारथी 
` “पर उस महातमरम युद्ध करने लगे ॥ १३ ॥ 
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१०८१ 


- डिम्भक और सात्यकि अत्यन्त 


अत्यद्भुत॑ खुविक्रान्तो परस्परवधैषिणौ । 

कृतश्रमौ महायुद्धे हंसविक्रान्तगामिनो ॥ १४॥ 
बे दोनों परम पराक्रमी, एक-दूसरेके बधकी इच्छा 

रखनेबाले) महायुद्धके लिये परिश्रम करनेवाले और हंसके 

समान चलळनेवाले थे। उनमें अत्यन्त अद्भुत युद्ध ददने 

लगा ॥ १४ ॥ 

यथा देवासुरे युद्धे शक्रवृत्री पुराम्बरे। 

उभौ संसिक्तसर्वाज्ञों शोणितेन मद्दारणे ॥ १५॥ 
जैसे पूर्वकालमे देवासुर-संग्रामके अवसरपर इन्द्र और 

बृत्रासुर आकाशमें जूझते थे, उसी प्रकार वे हंस ओर बलभद्र 

भी परस्पर युद्ध कर रहे थे | उस मद्दासमरमें दोनोंके सारे 

अङ्ग खूनसे रँग गये थे | १५॥ 

अत्यंस्तखेदिनो युद्धे परस्परबलेन ह। 

ततश्च दक्षिणं मार्ग बलभद्रोऽन्दगच्छत ॥ १६॥ 
उस युद्धस्थलमें एक-दूसरेके बलसे दोनोंको अत्यन्त खेद 

हो रहा था । तदनन्तर बलमद्रने दाहिने मार्गका अनुसरण 

किया ॥ १६ ॥ | 

सव्यं तु हंसो राजेन्द्र व्यगृह्ञात्‌ स्वयमेव हि । 

पोथयाश्चक्रत॒र्युद्धे गदाभ्यां गजविक्रमो ॥ १७॥ 
राजेन्द्र | हंसने स्वयं ही बायें पैंतरेकी अपनाया | हाथीके 

समान पराक्रम प्रकट करनेवाले उन दोनों वीरोंने युद्धम एक 

दूसरेको गदाद्वारा घायल किया ॥ १७ ॥ 

यथाप्राणं महाबाहु जध्नतुर्मरणाय तौ। 

अतिप्रवुद्धं संग्रामं देवाखुररणोपमम्‌ ॥ १८॥ 

बिद्धाते महारङ्गे पद्यतां त्रिदिवौकलाम्‌। 


उन महाबाहु बीरोंने पूरा बळ लगाकर एक दूसरेके वध- 


` के लिये परस्पर प्रहार किया । उस महान्‌ समराङ्कणमें समस्त 


देवताओके देखते-देखते वे दोनों वीर देवासुर-संग्रामके समान 
बड़ा भारी युद्ध करने लगे ॥ १८३ ॥ 
देवाश्च सुनयश्चैव विस्मयं परिजग्मिरे ॥ १९॥ 


. अहो खल्वीडदां युद्धं दृष्ट पू न च श्रुतम्‌। 


इत्यूचुविस्सयवशाद्‌ देवगन्धर्वेकिम्नराः ॥ २०॥ 
-देबता और मुनि भी बड़े विस्मयको प्राप्त हुए | देवता; 
गन्धर्वं और किन्नर विस्मयके वशीभूत होकर इस प्रकार - 
कहने लगे--'अहो ! ऐसा युद्ध हमने न तो पहले कमी देखा 
है और न सुना ही है? ॥ १९-२० ॥ 
परस्परङतोत्लाहौ चतक्रतुयुद्वमुत्तमम्‌। 
अथ हंसो महारङ्गे दक्षिणं दक्षिणोत्तमः। 
व्यचरन्मार्गमत्यथे खब्यं तु वलवान्‌ बलः ॥ २१॥` 
एक दूलरेको जीतनेका उत्साह मनमें लिये वे दोनों बीर 
उत्तम युद्ध कर रहे थे । तइनन्तर उदार पुरुषोमें श्रेष्ठ हंसने 
उस महासमरमें दाहिने पेंतरेपर विचरना आरम्म किया और 
बलवान्‌ बलभद्र बायें पेंतरेपर अत्यन्त तीत्र गतिसे विचरने 
लगे ॥ २१ ॥ 
निकुञ्च्य जानुनी पूर्व चक्रठुगेदया भुशम्‌। 
रणे रणविदां शरेष्ठो पइयतां त्रिदिवोकसाम्‌ ॥ ₹२॥ 
युद्धकी कला जाननेबाले विद्वानोमें श्रेष्ठ बलभद्र ओर 
हंसने देवताओंके देखते-देखते पहले दोनों छुरनोंको मोड़कर 
रणभूभिमे एक-दूषरेको गदाद्वारा गहरी चोट पहुँचायी ॥२२॥ 


इति श्रीमहाभारते खिङभागे हरिवंशे भविष्यरपत्रेणि हंसडिम्भकोपाख्याने हंसबल्भ द्रयुद्े 
चतुर्विशत्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १२४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिङमाग हसिंशके अन्तर्गत भविष्ययवेमें हंसडिम्मकोपार्यानके प्रसङ्गमे हंस 
और बरभद्रबा युद्धःविषयक एक सौ चोबीसवॉ अध्याय पूरा हुआ ॥९२४॥ 


पक्चविशत्यधिकराततमो$ध्यायः 
सात्यकि ओर डिम्भकका युद्ध 


वैञ्चम्पायन उवाच 
द्‌ थे डिम्भकलात्यकी । 
द्धं चक्रतुरत्यथं ततो डिंम्भकस 
ताबुभौ बलिनो वीरौ विख्यातो क्षत्रियेषु च ॥ हे ॥ 
कैदम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय 1 तदनन्तर 
घोर युद्ध करने लगे। वे दोनों 


ख्यात थे ॥ १ ॥ 
बलवान्‌ वीर क्षत्रियोंमे विख्यात, थे 
कृतश्रमो महायुद्धे सतत बृद्धसेविनी | 
सात्यकिदशभिवींरो डिम्भकं वेदपारगम्‌ ॥ २ ॥ 


> लेः स्तने वक्त्रे तथोरखि। 
अविध्यभिशितैबो णेः स्तने mop वी 


उन्दीने महायुद्धमै बड़ा 1 
सदा वृद्ध पुरुषका सेवन करनेवाले थे । वीर सास्यकिने वेदों 
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के पारङ्गत विद्वान्‌ डिम्मकके स्तन? मुख और छातीमें दस 
पेने बाणोंसे प्रहार किया ॥ २४ ॥ 
स तेन विद्धो बलिना डिस्भकः क्षत्रियोत्तमः ॥ ३ ॥ 
नाराचेः पक्चलाहस्रेविव्याध युधि गर्वितः । 
तानन्तरे बृष्णिवीरो निषिद्धन्‌ निनदन्‌ ्रबन्‌ ॥ ४ ॥ 
उस बलवान्‌ वीरके द्वारा घायल किये गये क्षत्रियशिरो- ` 
मणि डिम्भकने जिसे युद्धम अपने पराक्रमपर बड़ा गर्व था; 
सात्यकिको पाँच हजार नाराचोद्वारा चोट पहुँचायी, परंतु _ 
वृष्णिवीर सात्यकिने उन नारांचोंको बीचमे ही गर्जना करके | 
तथा बोलकर हुंकारमात्रसे ही खण्डित कर दिया ॥ २४॥ | 


अथ कुद्धो गृपवरो बिद्धः सप्तभिराशुगैः | 


FE = ८२: ssl 
> 
पुनः शतसहस्रेण प्रत्यविध्यत सात्यकिम्‌ ॥ ` ॥ 
तब सात शीघ्रगामी बाणोंसे घायळ होकर कुपित हुए 
न्‌पश्रेष्ठ डिम्मकने पुनः एक लाख बाणोंते सात्यकिको क्षत- 
विक्षत कर दिया ॥ ५ ॥ र 
सात्यकिस्त्वथ विक्रान्तो घनु*8च्छेद तस्य तत्‌ । 
अर्धचन्द्रेण तीक्ष्णेन डिम्भकस्य स यादवः॥ ६ ॥ 
तत्पश्नात्‌ पराक्रमी यादव वीर सात्यकिने एक तीखे 
अर्धचन्द्राकार बाणसे डिम्मकके उस धनुषको काट 
डाला। ६ ॥ 
आजघ्ने डिम्भको वीरश्चापमादाय चापरम्‌ । 
क्षुस्पेणाथ रौद्रेण तैलधौतेन विक्रमी ॥ ७ ॥ 
तत्र पराक्रमी वीर डिम्भकने दूसरा धनुष लेकर तेलसे घुले हुए, 
भयंकर क्षुरप्रके द्वारा सात्यकिको गहरी चोट पहुँचायी ॥ ७॥ 
स तेन विद्धो बाणेन वमञ्छोणितक न्प। 
अतीव शुशुभे राजन्‌ वसन्ते किशुको यथा ॥ ८ ॥ 
राजन्‌ | उस बाणसे घायल हो रक्त वमन करते हुए 
सात्यकि वसन्तमै खिले हुए पलाश॑के समान बड़ी शोभा 
पाने लगे ॥ ८ ॥ 
धनुश्चिच्छेद भूयस्ठु शददीतं यत्‌ पुनमेहत्‌ । 
ततोऽन्यद्‌ धनुरादाय डिम्भको यादवेश्वरम्‌॥ ९ ॥ 
जघान निशितैबौणेः सर्वक्षत्रस्य पश्यतः। 
तब उन्होंने पुनः डिम्मकके उस विशाल धनुषको काट 
डाला; जिसको उसने दुबारा हाथमे लिया था । तदनन्तर 
डिम्भकने पुनः दूसरा धनुष हायमें लेकर समस्त क्षत्रियोके 
देखते-देखते यादवेश्वर धात्यकिको पेने बाणोंसे घायल करना 
आरम्भ किया ॥ ९३ ॥ है 
स घनुः पुनरत्युग्रं चिच्छेद युधि सात्यकिः ॥ १०॥ 
दारेण तीक्ष्णपुद्नेन डिम्भकस्य दुरात्मनः । 
सात्यकिने युद्धस्थलमे दुरात्मा डिम्मकके उस अत्यन्त 
भयंकर धनुषको तीखे पंखवाले बाणसे पुनः काट 
डाला ॥ १०३ ॥ 
नोय सत्वरं स नृपोत्तमः ॥ ११॥ 
घनुषा तेन राजेन्द्र सात्यकि विव्ये पुनः । 
"राजेन्द्र | फिर वुपश्रेष्ठ डिम्मकने तुरंत दूसरा धनुष 
. छेकर उसके द्वारा सात्यकिको पुनः बींधना आरम्भ 
किया ३ ॥ 
no जेत शातं पञ्च च पञ्च च ॥ १२॥ 
छित्वा ननाद शैनेयः सर्वक्षत्रस्य पश्यतः । 
__ राजाधिराज जनमेजय ! इस प्रकार सात्यकिने सब 
क्षत्रियोके देखते-देखते डिम्भकके एक सौ दस धनुष काटकर 
व्हे जोरसे गर्जना की ॥ १२३ ॥ 
ननो परित्यज्य वीरौ डिम्भकसात्यकी ॥ १३॥ 


ञो रुहम चात्युभौ युद्धाय ससुपस्थिती । 
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तो हि खडविदा श्रेष्ठी वीरौ डिम्भकखात्यकी ॥ १४॥ 

तब डिम्मक और सात्यक्रि दोनों वीर अपने धनुष्को 
त्यागकर अत्यन्त भयंकर खज्न हाथमे छे परस्पर युद्धके 
लिये उपस्थित हुए । वे दोनों बीर खज्गयुद्धके ज्ञाताओमे 
श्रेष्ठ थे ॥ १३-१४ ॥ 
दौःशासनिर्मदाभागः सौमदत्तिस्तथैव च । 
अभिमन्युश्च विक्रान्तो नकुलश्च तथंव च ॥ १५॥ 
पते खड्विदा श्रेष्ठाः कीतिंता युधि सत्तमाः। 

महाभाग दुःशासनक्कुमार, सोमदत्तपुत्र भूरिश्रवा 
पराक्रमी अभिमन्यु तथा नकुल (और डिम्भक) सात्यकि) 
ये युद्वस्थलके छः श्रेष्ठतम वीर खञ्गयुद्धके ज्ञाताओँमे 
उत्कृष्ट माने गये हैं ॥ १५३ ॥ 
पतेष्वेतौ नृपश्रेष्ठो षट्खु वे तपसत्तम ॥ १६॥ 
तावेतावसिना युद्धं चक्रतुयुद्धछालसी । 

नृपश्रेष्ठ | इन छहोंमें भी ये दोनों श्रेष्ठ नरेश सर्वोत्तम 
कहे गये हैं। वे ही दोनों युद्धकी लालसा लेकर खन्ञद्वारा 
परस्पर जूझने लगे ॥ १६३ ॥ 
श्रान्तमुद्‌ भ्रान्तमाविड प्रविद्धं बाहुनिः्खृतम्‌ ॥ १७॥ 
आकरं विकर भिन्नं नि्मयोद्ममानुषम्‌। 
संकोचितं कुलचितं सब्यजानु विजानु च ॥ १८॥ 
आहिक चित्रक क्षिप्तं कुसुस्बं लम्बनं धृतम्‌ । 
सवंबाहु विनिबोहु सव्येतरमथोकत्तरम्‌ ॥ १९॥ 
त्रिवाहु तुङ्गबाहुत्वं सब्योन्नतमुदासि च। 
पट्टिकं मोषष्टिकं चेव योधिक॑ प्रथितं तथा ॥ २०॥ 
इति प्रकारान्‌ द्वात्रिशद्चक्रतुः खडूयोधिनो । 
अत्तः 20 प्रहरन्तो न च श्रममुपेयतुः ॥ २१॥ . 
पुष्करस्था महाराज युद्धाय कृतनिश्चयौ । 

श्रान्त, उदूभ्रान्त, आविद्ध, प्रविद्ध, बाहुनिःसुत) 
आकर) विकर, भिन्न, निर्मयांदश अमानुष, संकोचित, 
कुचित सम्यजानु, विजानु, आहिक) चित्रक, क्षिपत, 
कुसुम्ब) लम्बन) धृत) सर्वबाहु) विनिर्बाहु, दक्षिण, उत्तर, 
FE FR सव्योन्नत, उदासि, पट्टिक) मोश्कि) 
योधिक और प्रथित--ये खज्ञयुद्धके बत्तीस पैंतरे हैँ । 


खड्धयुद्धमे छो हुए उन दोनों वीरोंने ये सभी पैंतरे वहाँ . 


प्रकट किये | वे बारंबार प्रहार करते हुए भी थकते नहीं 
थे । महाराज | पुष्करमं रहकर उन दोनों बीरोंने युद्धके 
लिये दृद निश्चय कर लिया था || १७-२१३ | 

ततो देवाः सगन्धवाः सिद्धाश्च यो 


परमषेयः 
तुष्टबुस्ती महाराज जपे रुतपरिश्चमौ 5 


जनमेजय | तदनन्तर देवता, गः 
महिं विजयके लिये परिश्रम Bl सिद्ध और 


भूरिभूरि प्रशंसा करने लगो-_|| के दोनों बीरोंकी 
हु \ सेये पड 
अहो वीय॑महो मनयोबोहुशालिनोः ॥ २३ ॥ 
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एतावेच रण शक्तौ खड़े धनुषि पारगो । 

एकः शिष्यो गिरीशस्य द्रोणस्यान्यो हि घीमतः ॥ २७ ॥ 
“अहो | वाहुत्रङसे सुशोभित होनेवाळे इन दोनों 

वीरोंका धैय और पराक्रम अद्भुत है । ये ही दोनों युद्धम 

समर्थ हैं तथा खज्गविद्या और भनुर्वेदके पारङ्गत विद्वान्‌ 

हैं । इनमेंसे एक तो भगवान्‌ शङ्करका शिष्य है और दूसरा 

बुद्धिमान्‌ द्रोणाचार्यका | २३-२४ ॥ 

अजुन सात्यकिश्चैव वासुदेवो जगत्पतिः । 

च्य एते महावीराः प्रथिताः सङ्गरे सदा ॥ २५॥ 
“अर्जुन) सात्यकि और जगदीइबर भगवान्‌ वासुदेव-- 

ये तीन सदा ही युद्धस्थ लगे “महावीर! के नामसे विख्यात हैं ॥ २५॥ 
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| पड़विशत्यधिकशततमो ऽध्यायः 


१०८३ 


डिम्भकः शक्ति भृच्छचेख्य पते महारथाः । 
प्रलिद्धाः सवे एवेते वीयंघु च वलेघु च ॥ २६॥ 
“डिम्भक) कुमार कार्तिकेय और भगवान्‌ शिव-- 
थे तीन मुख्य “महारथी? हैं। ये सभी बळ और वीर्यमे 
विख्यात हैं? || २६ ॥ । 
इति ते देवगन्धयोः सिद्धा यक्षा महोरगाः । 
दिविस्थिताः समं बूयुयुद्धदृ्शनलालसाः ॥ २७॥ 
इस प्रकार वे देवता, गन्धर्व, सिद्ध, यक्ष और बडे- 
बड़े नाग युद्ध देखनेकी इच्छासे खड़े होकर एक साथ 
उपयुक्त बातें कर रहे थे । २७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वेणि हंसडिम्भकोपार्याने सात्यकिडिम्भकयुद्धे 
पञ्चविंशत्यघिकशततमोऽध्यायः॥ १२७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिरुभाग हरििदाके अन्तर्गत भविष्यपरवमे हंस-डिम्भकोपाखयरानके प्रसङ्गमें सात्यक्रि और 
डिम्भकका युद्धविषयक एक सो पच्चीस अध्याय पुरा हुआ ॥ १२५ ॥ 


षडविंशत्यविकशततमोऽध्यायः 


हिडिम्पके साथ वसुदेव ओर उग्रसेनका यु 


वैञ्यम्पायन उवाच 
वसुदेवोग्रसेनो च वृद्धौ युद्धे खनिर्दती । 
जराजरितसवोङ्गी पलिताइशिरोरुषौ ॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! वसुदेव 
और उग्रसेन बूढ़े होनेपर भी युद्धमें परम सुख माननेवाले 
थे | उनके सारे अङ्ग जरासे जीर्ण हो गये थे, शरीरमें 
रिया पड़ गयी थीं और सिरके बाल सफेद हो गये ये ॥१॥ 
ज्ञानविज्ञान सम्पन्नो राजमार्गविशारदौ । 
युयुधाते महारङ्ग राक्षसेन दुरात्मना ॥ २ ॥ 
वे ज्ञान-बिज्ञानसे सम्पन्न तथा राजमार्ग ( क्षत्रियधर्म-- 
युद्ध ) में चतुर थे। ये दोनों उस महासमरमें दुरात्मा राक्षस 
हिडिम्बके साथ युद्ध करने लगे ॥ २॥ है 
शरेरनेकसाहसेरद्यामासतू रणे। 
राक्षसेन्द्रं दुरात्मानं हिडिम्बं पुरुषादकम्‌ ॥ हे ॥ 
उन दोनोंने अनेक सइख बाणोंद्वारा रण भूमिम 
नरभक्षी राक्षसराज दुरात्मा हिडिम्बक्रो पीडित कर 
दिया ॥ ३ ॥ तो 
हिडिम्बो राक्षसेन्द्रस्तु भक्षयन्‌ सवतो नरान्‌ । 
अतिप्रवृद्धो दुष्टात्मा लम्बबाहुमेहाहचुः ॥ ४ ॥ 
लम्बोद्रो विरूपाक्षः पिङ्गक्ेशो विलोचनः । 
इयेननासो महारौद्र ऊध्वेरोमा महासुजः ॥ ५ ॥ 
राक्षसराजं हिंडिम्ब सब ओरसे मनुष्योंको खाता हुआ 
अत्यन्त दृष्ट-पुष्ट हो गया था । उसकी सुजाएँ बड़ी-बड़ी 
और ठोड़ी विशाल थी। वह बढ़ा दुष्टात्मा था । उसका 
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दू तथा बलभद्रके द्वारा हिडिम्बका वध 
पेट लंबा और नेत्र विकराल थे । सिरके बाल पिंगळ वर्णके 
दिखायी देते थे। उसकी आँखें विकृत थीं । नासिका बाजकी 
चोंचके समान जान पड़ती थीं । वह महाभयंकर और 
विशाळ भुजाओंसे युक्त था । उसके रोम ऊपरको उठे 
हुए थे ॥ ४-५ ॥ 
पर्वताकारवर्ष्मा चं दीघेदंट्रटः शिवाननः। | 
लस्बोद्रो दीघेदन्‍्तो जगद्ग्रासपरस्तथा ॥ ६ ॥ 
शरीर पर्वताकार दिखायी देता था। दाढ़ें बड़ी-बड़ी 
थीं और मुँह गीदड़के समान प्रतीत होता था । लंबे पेट 
और बड़े-बड़े दाँतोंबाला वह राक्षस सम्पूर्ण जगतको अपना 
ग्रास बना लेनेके लिये तत्पर जान पड़ता था॥ ६ ॥ 
उत्तङ्गांखो महोरस्को दीर्घग्रीवो गजोपमः। 
भक्षयन्‌ मांसपिटकं पिबञ्शोणितसंचयम्‌॥ ७ ॥ 
उसके कंघे ऊँचे, छाती चौड़ी ओर गर्दन लंबी थी । 
वह देखनेमे हाथी-जेसा जान पड़ता था | वह पिटारी भर 
मांत खाता और संचित करके रखे हुए घड़ों रक्त पी 
जाता था ॥ ७ ॥ 
गजान्‌ नागैः समाहत्य हयैरश्वान्‌ चृपोत्तम । 
रथ्वान्‌ रथैः समाहत्य सादिनः सादिभिस्तथा ॥ ८ ॥ 
नृपश्रेष्ठ | वह हा्थियोसे हाथियोंको, घोड़ेसे घोड़ोंको) 
रथौंसे रथांको और सबारोंसे सवारोंकी मारकर कुचल, 
देता था ॥ ८ ॥ | 
मनुष्यान्‌ सपुरोदृष्टानास्यम्नालचकारसः। 
कांश्विद्धत्वा महाराज दुष्णिपालान्‌ समन्ततः॥ ९ 
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भक्षयामास सहसा हिडिम्बः पुरुषादकः । 
यान्‌ पश्यन्‌ पुरतो रक्षस्ताञ्जघान विरूपश्वक्‌ ॥ १०॥ 
वह मनुष्योंको अपने सामने देखकर उन्हे नासिकाका 
ग्रास बना लेता था--नसकी तरह श्वासमार्गसे भीतर 
खींच लेता था । महाराज | नरभक्षी हिडिम्बने सब ओरसे 
आक्रमण करके कुछ इष्णिपालक योद्धाओंको मारकर 
सहसा अपना आहार बना लिया । उस विकराल रूपधारी 
राक्षसने जिन्हें सामने देखा, उर्न्हीका वध कर 
डाला) ९-१० ॥ 
भक्षयन्नपरन्‌ वृष्णीन्‌ यादवान्‌ राक्षसेइवरः। 
चिक्षेप सहसा कांश्विद्धिडिस्बः पुरुषादकः ॥ ११॥ 
पुरुषमक्षी राक्षसराज हिडिम्बने कितने ही वृष्णयो 
और यादर्वोको खाते हुए उनभैसे कुछको उठाकर सहसा 
दूर फेंक दिया ॥ ११ ॥ 
अन्तकाले यथा कुद्धो रुद्रः प्राणभृतो नुप । 
क्षणेनैकेन सर्वोस्तान भक्षयामास राक्षसः ॥ १२॥ 
नरेइवर | जैसे कुपित हुए रुद्रदेव अन्तकालमे 
प्राणिर्यॉका संहार कर डालते हैं; उसी प्रकार उस राक्षसने 
एक ही क्षणमे उन सबका भक्षण कर लिया ॥ १२॥ 
केचिद्‌ भीता दिझाः प्रापुवृंष्णयो वीर्यशालिनः । 
केचित्‌ तु भक्षितास्तेन रक्षसा वृष्णिपुङ्गवाः ॥ १३॥ 
कुछ पराक्रमशाली दृष्णिवंशी भयभीत हो विभिन्न 
दिशाओमे भाग गये तथा कितने ही दृष्णिवंशके श्रेष्ठ 
योद्धा उस राक्षसके आहार बन गये ॥ १३ ॥ 
कुम्भकणी यथा राजन्‌ भक्षयामास वानरान्‌ । 
निःशेषं बृष्णिसैन्यं तु चकार पुरुषादकः ॥ १४॥ 
राजन्‌ ! जैसे कुम्मकर्ण वानरोंको खा गया था | उसी 
प्रकार उस नरमक्षी निशाचरने बृष्णिवंशकी सेनाको 
समाप्त-सी कर दिया ॥ १४ ॥ 
पतस्मिन्नन्तरे कुद्वौ वुद्धौ यादवपुङ्गवौ। 
घजुगह्य महाधोरं राक्षलस्य पुरः स्थितो ॥ १५॥ 
यथा कुद्धस्य सिंहस्य म्गौ  बृद्धतमाविव। 
इसी बीचमें बूढ़े यादबशिरोमणि वसुदेव और उग्रसेन 
कुपित हो महाभयंकर धनुष हाथमें लेकर उस राक्षसके 
सामने खड़े हुए, मानो क्रोत्रमे भरे हुए सिंहके समक्ष दो 
अत्यन्त बृद्ध मृग आ गये हैं ॥ १५३ ॥ 
व्यादायास्यं महारक्षस्तौ वृद्धावभ्यघावत ॥ १६॥ 
चिखादिुर्विरूपाक्षः पातालतळसंनिभः। 
उस समय वह महाराक्षत मुँह बाकर उन दोनों 
बूढाको खा जानेकी इच्छाले उनकी ओर दौड़ा। उसके 
बडे भयंकर थे | वह अपने खुले हुए मुखसे पाताल- 
तलके समान प्रतीत होता था ॥ १ ६३॥ 
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हिडिम्बस्य महाघोरं व्यादितास्यमिवान्तकम्‌ ॥ १८ ॥ 
नरेश्‍वर | तदनन्तर मनुष्यके शरीरको बारंबार चबाता 
हुआ वह राक्षस उन दोनोंकी ओर वेगपूर्वक दोडा । उस 
समय उन युद्धश्रेष्ठ वीरोने अपने बाणोंद्वारा हिडिम्बके 
महामयंकर खुले हुए दुखको, जो मुँइ बाये हुए यमराजके 
समान जान पड़ता था, अपने बाणोंसे भर दिया ॥१७-१८॥ 
सवास्तान्‌ वारयामास देवशलन्रुविरुपक्षक्‌। 
धावति स्म ततो रक्षो व्यादितास्यं भयानकम्‌ ॥ १९ ॥ 
तब उस विकराल रूपधारी देवद्रोही भयानक राक्षसने 
.उन सब बार्णोका निवारण कर दिया और पुनः मुँह 
फैलाकर उनपर धावा किया ॥ १९ ॥ 
तयोगृहीत्वा धनुषी बभञ्ज युधि सत्वरम्‌। 
बाहू प्रसार्य दुष्टात्मा राक्षसो विकृताननः ॥ २०॥ 
वसुदेवं महीपालं. राजानं वृद्धसेविनम्‌। 
ग्रहीतुं राक्षसश्रेष्ठो यतते नृपसंखदि ॥ २१॥ 
उसने उन दोनोंके धनुष छीनकर तुरंत उस युद्धस्थलमे 
ही तोड़ ' डाले; फिर वह विकराल मुखवाला दुष्टात्मा राक्षस 
अपनी दोनों बाहे फैलाकर वृद्धसेवी भूपाल राजा वसुदेवको 
उस राजसमाजमें ही पकड़नेकी चेष्टा करने लगा । वह 
राक्षसामें श्रेष्ठ समझा जाता था | २०-२१ ॥ 
हिडिम्ब उवाच ँ 
पष वां भक्षयिष्यामि वसुदेवं त्वया सह। 
उप्रसेन किमथे त्बं तिष्ठसे मत्पुरोगमः॥ २२॥ 
हिडिम्ब वोळ।--उग्रसेन | तुम किस लिये मेरे सामने 
खड़े हो | मैं अभी तुम दोनोंको खा जाऊँगा । तुम्हारे साथ 
बसुदेवको भी चट कर जाऊँगा ॥ २२॥ 
आगच्छ प्रविशास्यं मे ग्रासभूतो तु वां मम। 
विधिना निर्मितो बृद्धो बसुदेवो हरेः पिता ॥ २३॥ 
बुभुक्षितः क युद्धे त्वरितविक्रमः । 
मन्सुखान्नेव . गच्छतां प्रविशेतां त्वरान्वितो ॥ २४ ॥ 
आओ | मेरे मुखमें प्रवेश करो । तुम दोनों मेरे ग्रास- 
सरूप हो । जिसे विधाताने श्रीकृष्णका पिता बना दिया है 
वह बूढ़ा वसुदेव भूखसे पीड़ित है, परिशरमसे कष्ट पात ३ 
और युद्धम शीघ्रतापूर्वक पराक्रम प्रकट करता है र 
दोनों मेरे मुँहसे छूटकर नहीं जा सकते, व । अब तुम 
भीतर प्रवेश करो ॥ २३-२४ || युल 
युवयोः शोणितं पीत्वा तृप्ति यास्यामि 
खादामि च पुनमासं 
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१०८५ 


धावति स्म तदा क्षिप्रं हिडिम्बो राक्षसेरवरः ॥ २६॥ 
ऐसा कहता हुआ विशाल ठोड़ीवाळा राक्षसराज निशाचर 
हिडिम्ब उस समय मुँह बाकर उनकी ओर दौड़ा ॥ २६॥ 
वखुदेवोश्रसेनौ च भीतो विप्रेक्ष्य. सर्वतः । 
दिशोऽभ्यभजतां राजन्‌ निःशस्त्र बृष्णिपुङ्गघो ॥ २७॥ 
राजन्‌ ! तब शस्त्रहीन हुए वृष्गिशिरोमणि वसुदेव और 
उग्रसेन भयभीत हो सब ओर देखकर बिभिन्न दिशाऑमें 
भागने लगे ॥ २७ | 
पतस्मिन्नन्तरे दृष्टा बलभद्रः प्रतापवान्‌। . 
दृष्टा च तो तथाभूतौ बल्ुदेवोग्रसेनको ॥ २८॥ 
वाखुदेचे समादिश्य हंसं युध्यन्तमीइवरे । 
निर्गत्य चान्तरं तस्य राक्षसस्य दुरात्मनः ॥ २९॥ 
इसी बीचमें प्रतापी बलमद्रने वसुदेव और उग्रसेनको 
वैसी अवस्थामें पड़ा देख, जूझते हुए हंसका भार बल्वान्‌ 
श्रीकृष्णको सौंप दिया और स्वयं वे उस दुरात्मा राक्षसके 
बीचमें आकर इस प्रकार बोले--॥ २८-२९ ॥ 
मां कथाः साहस्रं रक्षो सुञ्चेतौ राजसत्तमो । 
स्थितोऽस्मि युध्यतां रक्षो मया शात्रूस्िघांसता ॥३०॥ 
अहमेव हनिष्ये त्वां का चेयं तव भीषिका। 
:ओ राक्षस | ऐसा दुःसाइस न कर। इन दोनों भूप- 
शिरोमणियोंको छोड़ दे। मैं खड़ा हूँ । शत्रुओंके वधकी इच्छा- 


से यहाँ आये हुए मुझ बलभद्रके साथ तू युद्ध कर | केवल 


मैं ही तुझे मार डाळूँगा, यह क्या तेरी विभीषिका है !॥ 

इति ब्रुवाणं हलिनं तौ विरज्य महारणे ॥ ३९॥ 

महानयमसो दुष्टो भक्षयास्येनमग्नतः । 

विदार्य पूर्ववद्‌ वक्‍्त्रं बळभद्रसुपाद्रवत्‌ ॥ ३२ ॥ 
इस तरह बोलते हुए हलघरकी बात सुनकर हिडिम्बने उस 

महासमरमे वसुदेव और उम्रसेनको तो छोड़ दिया और 

सोचा-“यह महान्‌ दुष्ट दश अतः पहले इसीको खा जाऊं? 

ऐसा विचारकर पूर्ववत्‌ मुँह फैछाये हुए उसने बलमद्रपर 

धावा किया ॥ ३१-३२ ॥ 

विखूज्य सशरं चापं राक्षसस्य पुरः स्थितः । 

मुषि प्रगृह्य बलवान्‌ स्फोटयन बाहुसुत्तमम ॥ ३३ ॥ 

“ बलवान्‌ बलभद्र बाणसहित धनुषको त्यागकर अपनी 

उत्तम भुजापर ताल ठोंकते हुए 'उस राक्षसके आगे मुदी 

बॉधकर खड़े हो गये ॥ ३३ ॥ 

हिडिस्बस्त्वथ दुष्टात्मा मुष्टि कत्वा भयानकम्‌ 

जघान वक्षो रामस्य व्यादितास्य इवान्तकः ॥ २४ ॥ 
दुशत्मा हिडिम्बने भी मुँह बाये हुए यमराजकी भाति 

भयंकर मुद्दी बॉधकर बलरामके क ॥ 

बळभद्रस्तु सुष्टिना तेन ताडितः 

ह त राक्षसेशमनिन्दितः ॥ ३५ ॥ 

उसके मुक्केकी मार खाकर अनिन्द्य बलशाली बलभद्रजी 


` प्रकट होने लगा ॥ ३६३ ॥ 


कुपित हो उठे | फिर उन्होंने भी उस राक्षसराजकों मुक्केसे मारा॥ 
सुष्टियुदध समभवन्नरराक्षसवीरयोः । 
युद्ध्तो्युद्धरङ्गेऽथ नरराक्षससिंहयोः ॥ ३६॥ 
तयोश्चदचटादाब्दः प्रादुराखीद्‌ भयानकः । 
फिर तो उन नर और निश्चाचर वीरोंमे मुक्करेसे ही युद्ध 
होने लगा । युद्धकी रङ्गभूमिमें जूझते हुए नरसिंह बलभद्र 
और राक्षससिंह हिडिम्बके मुक्कोंका भयंकर चट-चट शब्द 
अथ राक्षसराजस्तु मुष्टिना राममाहचे ॥ ३७ ॥ 
जघान वक्षोदेशे तु वज्रेणेव पुरंद्रः।. 
तदनन्तर राक्षसराज हिडिम्बने समराङ्गणमे बळरामके 
वक्षःस्थलपर मुक्रेसे प्रहार किया, मानो देवराज इन्द्रने 
किसी पर्वतपर वज्रसे आघात किया हो ॥ ३७३॥ | 
अथ रामो बली साक्षान्सुष्टि संवर्त्य यत्नतः ॥ ३८॥ 
हिडिम्बं ताडयामास वक्षस्यमरविद्विषम्‌। 
तळाभ्यामथ रामस्तु वकत्रे हत्वा स राक्षसम्‌ ॥ ३९ ॥ 
इसके बाद साक्षांत्‌ बलवान्‌ बळरामने यत्नपूर्वक मुद्ठी 
बॉधकर देवद्रोही हिडिम्बके वक्षःस्थलपर बड़े जोरसे आघात 
किया । तसश्चात्‌ उन्होंने उत्त राक्षसके मुहृपर दो तमाचे 
जड़ दिये ॥ ३८-३९ ॥ 
आहतस्तलघातेन हिडिम्बो राक्षसेइवरः । 
जानुभ्यामपतद्‌ भूमी गतासुर्वीरराक्षलः ॥ ४० ॥ 
उनके तमाचेकी मार खाकर बीर निशाचर राक्षसराज 
हिडिम्ब प्राणहीन-सा होकर घुटनोके बल एथ्वीपर गिर पड़ा॥ 
तत उत्पत्य रामस्तु दोभ्या संगृह्य राक्षखम्‌। 
आदाय बहुवेगेन भ्रामयित्वा पदात्‌ पदम्‌ ॥ ४१॥ 
व्याविध्यत्‌ खुचिरं रामो दशयन्नात्मनो बळम्‌। 
उत्क्षिप्य राक्षसेन्द्रं तं सर्वलोकस्य पश्यतः ॥ ४२॥ 
गव्यूतिमात्रं चिक्षेप ततो देशाद्धलायुधः । 
गतास्‌ राक्षसभ्रेष्ठस्ततो देशान्निराक्रमत्‌ ॥ ४३ ॥ 
फिर बळरामजीने उछलकर उस राक्षसको दोनों हाथोंसे 
पकड़ लिया और उसे उठाकर पग-पगपर बड़े वेगसे घुमाया। 
इस तरह अपना बल दिखाते हुए बलरामजी देरतक उसे 
घुमाते रहे । फिर सब लोगोके देखते-देखते इळधरने उस 
राक्षसराजको उछालकर वहाँसे दो कोस दूर फेक दिया । इस 
प्रकार राक्षसप्रवर हिडिम्ब प्राणशून्य होकर उस स्थानसे दूर 
निकल गया ॥ ४१-४३॥ 
ये केचिद्‌ राक्षसास्तत्र हतशेषा महारणे। 


बळभद्रात्‌ ततो भीता जग्मुञ्चैवं दिशो दश ॥ ४४ ॥ | 
rm 


# पाण्डव भीमसेनने एकचक्र नगरीमें जानेसे पूवं जिस 
हिडिम्ब नामक राक्षसको मारा था, वह इससे भिन्न था ओर वह 


इससे पहले ही मारा जा चुका था । यह दूसरा हिडिम्ब बछभद्र्जी- 
के हाथों मारा गया । 
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उस महासमरमे जो कोई भी राक्षस वहाँ मरनेसे बचे हुए 
थे,वे बळमद्रज से भयभीत हो बहाँसे दसौ दिशाओंमे भाग गये ॥ 
अथांशुमाली भगवान्‌ दिनेशः 
संहत्य तेजांसि सहस्जरदिमः। 
अस्तं ययौ चक्षुरपि प्रज्ञाना- 
मौषत्तमश्चापि समाविवेश ॥ ४५॥ 
तदनन्तर सहल किरणोसे सुशोभित दिनके स्वामी 
अंशुमाली भगवान्‌ सूर्य अपने तेज समेटकर अस्ताचलको 
चले गये और प्रजाजनोंके नेत्रोमें कुछ-कुछ अन्धकारका 
समावेश हो गया ॥ ४५ ॥. 
तस्मिन्‌ प्रविष्टेऽथ समुद्रतोयं 
प्रजापतौ विइवद्ठुखे जगदूशुरौ । 
नक्षत्रनाथः समुपाजगाम 
संध्यातमोऽपि व्यनशन्दपोत्तम॥ ४६॥ 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
खिलभागे 
श्रीमहाभारते खिल 


[ हरिवंशे 


>>>“ 
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नृपश्रेठ जनमेजय | सम्पूर्ण विश्वके सुखस्वरूप प्रजापाळ क्‌ 
जगद्गुरु सूर्यदेवके समुद्रके जले प्रवेश कर जानेपर नक्षत्र- 
नाथ चन्द्रमाका उदय हुआ, जिससे संध्याकालका अन्धकार 
भी नष्ट हो गया॥ ४६ ॥ 
प्रभातकाले ग्रुप सत्तमो रणो 
गोवर्धने किन्नरगीतनादिते । 
इति त्रुवन्तो नृपसत्तमास्तदा 
ब्युपारमंस्तत्र रणोत्सवे न्प ॥ ४७॥ 
जनमेजय | उस समय हंसकी सेनामें जो श्रेष्ठ नरेश थे, 
वे यह कहते हुए वहाँ समरोत्सवसे विरत हो गये कि “राजन्‌! 
कल प्रातःकालका युद्ध किन्नरोंके गीतसे गूँजते हुए गोवर्धन 
पर्वतपर हो तो अच्छा होगा? ( ऐसा कहकर वे सब नरेश 
वहाँसे भागकर गोवर्धन पवंतपर चले गये ) ॥ ४७ )| 


~ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि हंसडिम्भकोपाख्याने हिडिम्बपराभवे 
षडविशत्यघिकशततमोऽध्यायः ॥ १२६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके हिलमाग हर्विंशके अन्तर्गत भविष्यपर्वमे हंस-डिम्मकोपास्यानके प्रसङ्गे 
हिडिम्बक्ा पराभवविषयक्र एक सो छब्बीस्क्रॉ अध्याय पुरा हुआ ॥९२६॥ 


-— > 


सप्तविंश त्यथिकशततमोऽध्यायः 


गोवर्धन पर्वतके समीप हंस और डिम्भकके साथ यादवोंका युद्ध, श्रीकृष्णद्वारा 
भूतेश्वरोकी पराजय तथा श्रीकृष्ण और हंसका घोर युद्ध 


वैञ्म्पायन उवाच 
उभौ तौ हंसडिम्भकौ रात्रावेव महागिरिम्‌। 
जग्मतुः सहितौ राजन्‌ गोवधेनमथो नृप ॥ १ ॥ 


पहुँचे । वह पर्वत गोधनों और सेनाओके नाना प्रकारके 
शब्दांसे प्रतिध्वनित हो रहा था ॥ ४ ॥ 


तस्योत्तरं नृपश्रेष्ठ पाइवं सम्प्राप्य यादवाः । 


चैशम्पायनजी कहते हैँ- राजन! नरेश्वर | तदनन्तर निकषा रर राजंस्ततो युद्धमुवतत ॥ ५ ॥ 
वे दोनों भाई हंस और डिम्मक रातमें दी एक साथ महागिरि सभे | राजन्‌ | जब यादव उस पर्वतके उत्तर तटपर 
गोवर्धन पर्वतको चळ दिये ॥ १ ॥ पहुंच गये, तब यधुनाके निकट पुनः युद्ध आरम्भ हुआ ॥ 
अथ प्रभाते विमले सये चाभ्युदिते सति । विव्याध हंसडिम्भको चसुदेवश्च सप्तभिः । 
गोवर्धनं जगामाशु केशबः केशिखूदनः ॥ २॥ सरणः पञ्चविशत्या द्राभिः कङ्क एव च ॥ ६ ॥ 
जब निर्मळ प्रमातकाळ आनेपर सूर्यदेवका उदय हुआ; बसुदेवने सात बाणोसे हंस और डिम्मकको घायल कर 
तब केशिहन्ता भगवान्‌ केशव भी शीघ्रतापूबक गोवर्धन दिया । सारणने पच्चीस और कङ्कने दस बाण मारे ॥ ६ ॥ 
पर्वतकी ओर चले ॥ २॥ हंसेन डिस्भकेनाथ याद्षैश्च समन्ततः । 
| दौनेयो बलभद्रश्च यादवाः सारणाद्यः। उच्रसेनस्त्रिसप्तत्या शराणां 
। - दितं निरिम्‌॥३॥ ` । नतपर्वणाम्‌ ॥ ७ ॥ 
| गन्ध्वरप्सरोभिश्च नादित बहुथा "पस, इस प्रकार हंस और डिम्भकके साथ यादवों 
| यकि, बलभद्र और सारण आदि यादव भी गन्बर्वों ओरसे युद्ध छिड़ रया । उग्रसेनने छुक हुई गॉठवाले 
और अप्सराओंके नाना प्रकारके गीतेंसि निनादित गोवर्धन तिद्धत्तर बाण मारे || ७ ॥ WEN 2 


पर्वतपर गये ॥ २ ॥ ३ 
= र सहिता राजन्‌ गोवर्घनमथो गिरिम्‌। 
गोधनेरथ सैन्यैश्च नादितं बहुधा गिरिम्‌ ॥ ४ ॥ 


LE 


_ . दाजन्‌.| ते सत्र लोग एक साथ गोवर्धन पर्वतपर जा 


बिराठस्त्रिशता राजन्‌ सात्यकिश्चापि सप्तभिः ।- 


राजन्‌ | विराटने तीस सार 
ed ? सात्यकिने सात, विष्रथुने 
तथा उद्धवने दुस बाणोंका मदार किया | ८ ॥ 
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दशभिः शरेः ॥ ८ ॥ ` 


PAT Sm sme याया 


विम्रानस्थाश्च ददश 


“`ततः प्रादुरभूतां. तौ दूत 


भविष्यपचे ] 


LRH ee न नयननन 


जज 


प्रयुस्नस्थ्रिशता राजन्‌ सास्वश्चापि च सप्तभिः। 
अनाधृष्टिस्त्वेकषष्ट्या शराणां नतपवेणाम्‌॥ ९ ॥ 
जनमेजय | प्रद्मुम्नने तीस) साम्बने सात और अनाधृष्टि 
ने क्री हुई गॉठवाळे इकसठ बाणोंद्वारा शबुओंको घायल 
कर दिया ॥ ९ ॥ 
एवं ते सहिता राजंश्रक्युंदमदीनवत्‌। 
अत्यद्भुतं महाघोरं यादवाः सवे एव हि॥ १०॥ 
राजन्‌ ! इस प्रकार वे समस्त यादव एक साथ होकर 
उत्साहसम्पन्न पुरुषकी भाँति अत्यन्त अद्भुत और महाघोर 
युद्ध करने लगे ॥ १० ॥ 
चक्कुस्ताभ्यां महायुद्धं वाखुदेवस्य पश्यतः। 
सवोनपि महाराज. यादवान्‌ बलदर्पितान्‌ ॥ ११॥ 
ताबुभौ हंसडिम्भकौ नृपांस्तान प्रत्यविध्यताम्‌ । 
महाराज ! भगवान्‌ श्रीकृष्णके देखते-रेखते समस्त 
यादर्बोने हंस और डिम्मकके साथ महान्‌ युद्ध छेड़ दिया । 
दोनों माई हंस और डिम्मकने भी उन समस्त यादवनरेशांको 
अपने बाणोंद्वारा घायछ कर दिया ॥ ११३॥ ् 


> 


प्रत्येकं दशभिविद्ध्वा बाणेरनिशितनिर्मलैः ॥ १२॥ 
जघ्नतुश्च शारेस्तीक्ष्णेरत्यथ यादवेश्वरान्‌ । 

उन दोनोंने तेज घारवाले चमचमाते हुए ददल 
बाणोद्वारा प्रत्येकको घायल करके पने बाणोसे समस्त 


याद्वेशवरौको गंहरी चोट पहुँचायी ॥ १२३ ॥ 


माधवे किशुका राजन्‌ पुष्पिता इव ते बभुः । 
` - राजन्‌ | उन बाणोसे व्यथित हो ये सब-के-सब मुँहसे 
बहुत-सा रक्त वमन करते हुए वसन्त ऋतुमै खिले हुए 
पलाशञबृक्षौक्रे समान शोमा पाने लगे ॥॥ १३३ | 
` भीताश्च यादवा राजन पलायनपरायणाः ॥ १४ ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे राजन वरुदैवात्मजो जप । 
वासुदेवो हली युद्धे प्रसुखे धस्विनो तयोः ॥ १५॥ 
चक्रतुरयुदमतुळं स्कन्द्‌ शक्राविवास्बरे । 
राजन्‌ | उस समय यादव सैनिक भयभीत होकर भागने 
लगे | महाराज जनमेजय. [इसी बीचमें वसुदेवके पुत्र भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण और इलधर बलराम धुप हाथमे लिये युद्धके मुहाने- 
पर उन दौनोंके सामने आकर उसी तरह अनुपम संग्राम 


करने टगे; जैसे इन्द्र और कार्तिकेय आकाशमै खडे होकरू 


असुरांसे युद्ध करते हैं॥ १४-१५३ ॥ 


: तयोंरेव सगन्धर्वाः सिद्धा यक्षा महष॑यः ॥ १६॥ 


ce 


देवाखुरोपमम्‌ । 
. उस समय. विमानोपर बैठे हुए गन्धर्व’ सिद्ध) यक्ष 


देखने लगे ॥ १६६ ॥ , 
| भूतेश्वरौ उप ॥ ९७॥ 
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व्यथिताः सर्वं पवैते वमन्तः शोणितं बहु ॥ १३॥ . 


# 
और महर्षि देवासुर-संग्रामके समान उन ' दोनोंका युद्ध 
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अ 


शूलिना प्रेषितौ युद्धे रक्षार्थ बलिनो स्तयोः । 

नरेश्वर | तदनन्तर वहाँ युद्धम उन दोनों बलवान, वीर 
हंस और डिम्मककी रक्षा करनेके लिये महादेवजीके भेजे हुए. 
वे दोनों भूतेश्वर दूत प्रकट हुए ॥ १७६ ॥ 
हंसो5थ वाखुदेवश्च युद्धं चक्रतुरीश्वरौ ॥ १८॥ 
रामश्च डिम्भकश्चैव संयुक्तौ युद्धकाल्नया। 

उस समय भगवान श्रीकृष्ण ओर इंस दोनों सामर्थ्यशाली 
बीर एक दूसरेके साथ युद्ध करने लगे | उधर बलराम और 
डिम्भक मी युद्ध करनेकी इच्छासे परस्पर उलझ गये॥ १८३॥ 
चिक्रान्ताः सर्व पवैंते ह्रे शस्त्रे तथा बले ॥ १९ ॥ 
शङ्खान्‌ दष्सुः एथग्घादं स्ते स्वे सवे रथे स्थिताः । 

थे सब-के-सब अखन, शस्त्र और बळा पराक्रमी थे । इन 
सबने अपने-अपने रथमे स्थित होकर पृपक-प्रथक शङ बजाना 
आरम्म किया ॥ १९३ ॥ 
अथ कृष्णो हृषीकेशः पाञ्चजन्यं महारवम्‌ ॥२० ॥ 
दध्मौ पद्मपलाशाक्षः सवोन्‌ विश्मापयन्निव । 

तदनन्तर इन्द्रियोके प्रेरक कमलनयन भगवान श्रीकृष्णने 
सबको विस्मयर्मे डालते हुए:से महान शब्द करनेवाले 
पाञ्चजन्य शक्कको बजाया ॥ २०३॥ 
अथ भूतौ मद्दाधोरौ लम्बोदरशरीरिणौ ॥ २१॥ 
दुट्ठुवतुमेहाराज शूलमादाय केशावम्‌। 

महाराज | इतनेमे दी लंबे पेट और विशाल शरीरबाले 
उन महाभयंकर भूताने झूल लेकर भगवान्‌ श्रीकृष्णपर 
आक्रमण किया ॥ २१३ ॥ 
शूलेन - पोथयां राजञ्चक्रतुयोदवेश्वरम्‌॥ २२॥ 
ताभ्यां समाहतो बिष्णु्देबगन्धर्वसंनिधो । 
ईषत्स्सिताघरो देवः किचिदुत्प्लुत्य सत्वरम्‌ ॥ २३॥ 
रथादू रथिवरभेष्ठस्ती प्रणम जनादेनः। 
स्रामयित्वा शतगुणमलातमिव केशवः ॥ २७ ॥ 
कैलासं च समुदिश्य प्रचिक्षेप ततो हारिः । 

राजन्‌ ! उन दोनने यादवेशवर श्रीकृष्णपर एक साथ 
ही शूलसे प्रहार किया । देवताओं और गन्धर्वोके समीप उन 


' दोनोके आघातसे आहत हो भगवान्‌ श्रीकृष्णके अधरपर 


मन्द सुसकानकी छटा बिखर गग्नी। वे रथियोंमें श्रेष्ठ भगवान्‌ 
जनार्दन कुछ उछलकर तुरंत स्थसे कूद पड़े ओर दोनों 
मूतेशवरोको पकड़कर उन्हे अलातचक्रके समान सौ बार 
घुमानेके पश्चात्‌ उन केशव इरिने कैलासपर्वतकी ओर फेके 
दियां ॥ २२-२४३ ॥ 12% 38 

ताबुपेत्य गिरेः स्य्झ केलासस्य महामते ॥ स्प 

तत्कर्म देवस्य विस्मयं जग्मतुः परम | 

महामते ! वे दोनों कैलासपर्वतके शिखरपर पहुंचकर 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका वह पराक्रम देख बड़े विस्मयमे पड़ 
गये ॥ २५३ ॥ 
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0. श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


हंसश्च दृष्टा तत्कमे रोषतास्रायतेक्षणः ॥ २६॥ 
उवाच वचनं हंसः शएण्बतां ज्रिदिवयौकसाम्‌ । 
श्रीकृष्णका वह कर्म देखकर हंसके बड़े-बड़े नेत्र रोघसे 
लाल हो गये । उसने समस्त देवताऑके सुनते हुए यह बात 
कही-- २६३ ॥ 
किमर्थे राजसूयस्य विघ्नं चरसि केशव ॥ २७॥ 
ब्रह्मदत्तो महीपालो यष्टा तस्य महाक्रतोः । 
करं दिशि यथायोगं यदि प्राणान्‌ हि रक्षसि ॥ २८ ॥ 
“केशव ! हमारे राजसूय यज्ञमे क्यों विध्न डाल रहे हो ? 
महाराज ब्रह्मदत्त उस मह।यज्ञका अनुष्ठान करेंगे | यदि अपने 
प्राणोंकी रक्षा चाइते हो तो उसमें यथायोग्य कर दो ॥ 
अथवा त्वं क्षणं तिष्ठ ततो ज्ञात्वा परं बहु । 
ददासि त्वं नन्द्पुत्र ततो यष्टा स मे शुरुः ॥ २९॥ 
“अथवा नन्दपुत्र | तुम क्षणभर मेरे सामने खड़े रहो, 
फिर मेरी श्रे्ठताको जानकर खयं ही बहुत-सा कर प्रदान करोगे; 
फिर मेरे पिता यज्ञका आरम्भ करेंगे ॥ २९ ॥ 
ईश्वरोऽहं सदा राशां देवानामिव शूलभ्रत्‌। 
प ते वीर्यमतुळं नाशयिष्यामि संयुगे ॥ ३० ॥ 
“जैसे देवताओंके ईश्वर झूलधारी महादेव हैं; उसी 
प्रकार सदा समस्त राजाओंका ईश्वर मैं हूँ । इस युद्धमें मैं 
तुम्हारे अनुपम बलको अमी नष्ट किये देता हूँ? ॥ ३० ॥ 
इत्युक्त्वा खशर चापं शालतालोपमं नृप । 
आकृष्य च यथाप्राणं नाराचेन च केशवम्‌ ॥ ३१॥ 
ललारे चिक्षिपे हंसो ललाम इव सोऽभवत्‌ । 
नरेश्‍वर ! ऐसा कहकर हंसने शाल और ताळके समान 
विशाल धनुष और बाण ले उसे बलपूर्वक खींचकर उस 
नाराचके द्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णके ललारमे प्रहार किया | 
बह नाराच उनके लिये मनोहर आभूषण-सा प्रतीत 
हो रहा था ॥ ३१३ ॥ 
उवाच सात्यकि कृष्णो रथं वाहय मे प्रभो ॥ ३२॥ 
दारुक पष्ठवाहं तं कृत्वा देशं तमीश्वरः | 
अथ तेन समादिष्टः सात्यकिचीहदयन्‌ रथम्‌ ॥ ३३॥ 
तब भगवान श्री ऋष्णने सात्यकिसे कहा-'प्रभावशाली बीर ! 
दुम मेरा रथ हॉको ।? भगवानने जब सात्यकिको इस 
प्रकार आदेश दिया, तब वे दारुकको पीछे करके उस 
स्थानपर बैठकर उनका रथ हॉकने लगे || ३२-३३ ॥ 
मण्डलानि बहून्याजी दशयामास सत्वरम्‌ । 
अथ विद्धो ढं तेन शरेण हरिरीश्वरः ॥ ३४॥ 
आग्नेयमस्नं संयोज्य रारे कस्मिश्रिदव्ययः। 
उवाच हंसं राजेन्द्र सात्यकि प्रेरयन्‌ रणे ॥ ३५॥ 
राजेन्द्र ! सात्यकिने युद्वस्थलमे शीघ्रतापूवंक रथके 


. नहुतसे पैंतरे दिखाये। उधर हंसके बाणसे गहरी चोट खाकर 
 अविनाझी भगवान्‌ श्रीकृष्णने किसी वाणपर आग्नेयात्रका 
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आधान करके सात्यकिको रणमूमिमे आगे बढ़नेके लिये प्रेरित 
करते हुए हंससे कहा--॥ २४-२५ ॥ 
अनेन त्वां दहे पाप यदि शक्तोऽसि वारय । 
अलं ते बहबद्धेन क्षत्रियोऽसि खदा शठ ॥ ३६॥ 
“पापी | शठ ! मैं इस बाणसे तुझे अमी दग्ध किये 
देता हूँ; यदि शक्ति होतो इसे रोक । अब तेरे लिये बहुत-सी 
असङ्गत बातें बकनेसे कोई लाभ न होगा । तू क्षत्रिय है; सदा 
अपने कर्त॑व्यका पालन कर ॥ ३६ ॥ 
मत्तश्चेत्‌ करमिच्छेस्त्वं द्शयाद्य पराक्रमम्‌ । 
यतयो बाधिता हंस पुष्करे संस्थितास्त्वया ॥ ३७॥ 
“यदि मुझसे कर लेना चाहता है तो आज दिखा अपना 
पराक्रम ! हंस ! तूने पुष्करमें रहनेवाले यतियोको सताया है ॥ 
शास्ता त्वं खलु विप्राणां स्थिते मयि नराधम । 
स्थिते मयि जगन्नाथे हत्वा क्षत्रियकण्टकान्‌ ॥ ३८ ॥ 
शास्तास्म्यथो सतां लोके दुष्टानां घ्रह्मविद्विषाम्‌ । 
“नराधम | में इस सम्पूर्ण जगतका ईश्वर हूँ । तू मेरे 
रहते ब्राह्मणोंपर शासन करता है | में तुझ-जेसे क्षत्रियरूपी 
कण्टकोंका वध करके सत्पुरुषोके जगतूमें ब्रहमद्रोही दुष्टोंका 
शासन करनेवाला हूँ ॥ ३८३ ॥ 
शापेन यतिमुख्यानां इत एवं नराधम ॥३९॥ 
शृत्यवे त्वां निवेद्याद्य रक्षिता ब्राह्मणानहम्‌ । 
“नराधम ! तू मुख्य-मुख्य यतियोंके शापसे ही मर 
चुका है। आज तुझे मृत्युके हवाले करके मैं ब्राह्मणोंकी रक्षा 
करूगा! || ३९३ || 
इति ब्रुस्तद्ख्रं तु सुमोच युधि केशवः ॥ ४० ॥ 
तदृसत्र वारुणेनाथ हंसोऽपि प्रत्यषेधयत्‌ । 
ऐसा कहकर भगवान्‌ श्रीकृष्णने युद्धमे हुंसपर उस 
आग्नेया्रको छोड़ दिया; तब हंसने भी वारुणास्त्रते उस 
अन्नका निवारण कर दिया | ४०१ ॥ 
दल बा ध्या 
द्रेण नृपोत्तमः । 


यह देख गोविन्दने रणभूमिमें हंसपर वायव्यास्त्र 


चलाया, किंतु नृपश्रेष्ठ हंसने 
माहेन््रास्रसे उसक 
कर दिया ॥ ४१३ || . 


ड माहेश्वरं छुष्णो मुमोचात्युभ्रमाहचचे ॥ ४२॥ 
दण तत्‌ ततो हंसो वारयामास तत्क्षणात्‌ । 
तसश्चात्‌ श्रीकृप्णने 


माहेसवरास्रका प्रयोग किया, प 
उसका निवारण कर दिया ॥ 


गान्ध राक्षसं चे 


रंठु हंसने रीद्रास्रद्वारा तत्काल 
४२३॥ 


ब पैशाचमथ 
ब्रामथ कौवेरमासुरं दा चन ॥ ४३॥ 
वारणाथ तद्खाएणां चतुर्णों भा म॥ ४४॥ 


+. 


भविष्यपर्व ] 


orerorroroco nore > र 
टा ES 
ee 


तब श्रीकृष्णने लगातार गान 
अज छोड़े ( पूर्वोक्त म 


धर्वे; राक्षस और पैशाच 
ब र हिश्वर अञ्जको लेकर ये चार हुए ) | 
माधवके उन चार्रों अल्लोंका निवारण करनेके लिये हंसने 
वुद्वस्थलमे तुरंत ही ब्रह्माल्ल, कौगेराल्ञ, आपुरास्र और 
याम्याञ्--ये चार अन्न छोड़े || ४३-४४ ॥ 
अथ ब्रह्मशिरों नाम घोरम विनाशकम्‌ ॥ ४५॥ 
सुषोच हंसमुदिइय देवदेबो जनाईनः । 
योजयामास तद्धे महाघोरपराक्रमम्‌ ॥ ४६॥ 
तदनन्तर देवाधिदेव जनाईनने ब्रह्मशिर नामक महान्‌ 
विनाशकारी भयानक अन्न. हंसपर छोड़ा । उन्होंने महान 
एबं घोर पराक्रमबाले उस अका हंसके लिये ही प्रयोग 
किया था ॥ ४५-४६ | 
अथ भीतो महारोद्रमस्रं दृष्टा नुोत्तमः। 
हंसोऽपि तेन राजेन्द्र वारयामास तं शरम्‌ ॥ ४७ ॥ 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


भष्टाविशत्यघधिकशततमो ऽध्यायः 


१०८९ 


राजेन्द्र | उत महाभयंकर अन्नको देखकर दपश्रेड 
हँस भयभीत हो उठा; फिर उसने भी उसी अञ्रसे उस 
याणका वारण किया || ४७॥ 
यम्ुबाप उपस्पूद्य देवदेचो जनादेनः। 
अदं वेष्णवमादाय इारे स निशिते हरिः ॥ ४८॥ 
योजयामास भूतात्स भूतभावनभावनः । 

तदनन्तर सम्पूर्ण भूतोंकी उत्पत्ति और पालन करनेवाले 
भूतात्मा देवाधिदेव जनार्दन इरिने यमुनाजीके जलका 
आचमन करके एक तीखे बाणपर वेष्णवास्ञकी संयोजना की || 
येन देवा रणे इत्वा राज्यमापुः पुराख्ुरान्‌ । 
तद्स्रं योजयामास वधार्थ तस्य भूपतेः ॥ ४९॥ 

पूर्वकालमे देवताओने रणभूमिमें जिसके द्वारा असुरोका 
वध करके अपना राज्य प्राप्त किया था) उसी अञ्जका राजा 
हंसे वधके लिये श्रीकृष्णने प्रयोग किया | ४९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि इंसडिन्भकोपास्याने हंसकेशवयुद्धे 
सप्तविंदात्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १२७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके लिममाग हरिवंशे अन्तर्गत भविष्यपर्ेमें हंसडिम्भक्रोपारयानके प्रसङ्गमें हंस और 
श्रीकृष्णका युद्धरिषयक एक सो सत्ताईस् अध्याय पुरा हुआ ॥ १२७॥ 


अष्टाविश त्यधिकशततमोऽध्यायः 
| श्रीकृष्णदारा हंसका वध 


वैग्ञम्पायन उवाच 
अथ भीतो महारौद्रमख्नं दृष्टा नृपो्तम। 
हँसो राजा महाराज निश्चेष्ट इव सम्बभौ ॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हें-बपश्रे्ठ | महाराज! उस 
महाभयंकर अञ्नक्रो देखकर राजा हंस भयके मारे निइचेष्ट-सा 
प्रतीत होने लगा ॥ १ ॥ 
उत्प्लुत्य स रथात्‌ तस्माद्‌ यसुनामभ्यधावत । 
यत्र कृष्णो हृषीकेशः कालियाहि ममदे ६ ॥ २ ॥ 
वह उस रथसे उछलकर यमुनाजीकी ओर भागा, जहां 
पूर्वकाल्में दृपीकेश भगवान्‌ श्रीकृष्णने काल्यिनागका मर्दन 
किया था ॥ २ || 
महाहृद महारौद्रं यावत्पातालसंस्थितम्‌ । 
ताबद्दीर्थे महानीलं कालाअननिमं हि यत्‌ ॥ ३ ॥ 
वह महान्‌ हद बड़ा भयंकर और पाताल्पर्येन्त गहरा 
था | उसका विस्तार भी उतना हदी था । वह काली अञ्जन- 
राशि ( अथवा कोयले ) के समान महानील (या काला ) 
प्रतीत होता था ॥ ३ ॥ 
तस्मिन्‌ हदे महाधोरे पपाताथ स हंसकः। 
हंसे पतति तस्िस्तु महान रावो बभूवह ॥ ४ ॥ 
गिरीणां पात्यमानानां समुद्र इव वञ्चिणा। 
उसी महाघोर कालियहृदमे .इंस कूद पढ़ा । उसके 
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कूदनेपर वहाँ बड़ा भारी धमाकेका-सा शब्द हुआ, मानो 
इन्द्रके द्वारा समुद्रमे गिराये जाते हुए पर्वतोंका कोलाहल 
प्रकट हुआ हो ॥ ४३ ॥ 
रथादुत्प्लुत्य कृष्णोषपि तस्योपरि पपात ह ॥ ५ ॥ 
देवदेवो जगन्नाथो जगद्‌ विस्मापयन्निव। 
तब जगदीश्वर देवाधिदेव श्रीकृष्ण भी सम्पूर्ण जगतको 
विस्मयभे डालते हुए-से रथसे उछलकर उस कुण्डमें हंसके 
ऊपर कूद पड़े ॥ ५३ ॥ 
प्राहरत्‌ तं महाबाहुः पादाभ्यामथ केशवः॥ ६ ॥ 
पादक्षेपं उपस्तस्मादळब्ध्वा हंसो नुपोत्तम। 
ममार च नृपश्रेष्ठ केचिदेवं वदन्ति द्वि॥ ७ ॥ 
उस समय महाबाहु केशवने उसपर दोनों पेरासे प्रहार 
किया । दपश्रेष्ठ जनमेजय ! श्रीकृष्णके चरणोका प्रहार पाकर 
राजा हंस मर गया--ऐसा कुछ लोग कहते हैं ॥ ६-७ ॥ 
अन्ये पातालमायातो भक्षितः पन्नगैरिति। 
अद्यापि नेव राजेन्द्र दष्ट इत्यनुशुश्चुम ॥ ८ ॥ 
राजेन्द्र ! दूसरोंका कहना है कि वह पातालमें धैँस गया 
और वहाँ सर्प उसे खा गये। वह अबतक बहाँसे लौटा नहीं देखा 
गया--ऐसा उसके विषयमे हमने सुना हे ॥ ८ ॥ 


यथापूर्वं जगन्नाथो रथ समुपजग्मिवान । 
हृते तस्मिन्‌ महाराज घर्मेपुञ्रो युधिष्ठिरः ॥ ९ ॥ 
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अकरोद्‌ राजसूयं च तब पूवेपितामहः । 
यदि जीवेद्सी हंसः को नमस्यति तं क्रतुम्‌ ॥ ९० ॥ 
तदनन्तर जगदीश्वर श्रीकृष्ण पूर्ववत्‌ रथपर आ गये । 
महाराज ! हंसके मारे जानेपर ही तुम्हारे पूर्वपितामह 
धर्मपुत्र राजा युधिष्ठिरने राजपूत यश किया था । यदि हंस 
जीवित होता तो कौन उस यंशके सामने मस्तक 
झुकाता ॥ ९-१० ॥ हे 
स च सवोखविन्नित्यं रुद्रालब्यवरः प्रभां । 
क्षणादेव महाराज वातेयं गामगाहत ॥ ९९॥ 
.हतो हंसो हतो हंसः कृष्णेन रिपुमदिंना । 
जगुर्गन्धर्वपतयो देवलोके दिवानिशम्‌ ॥ १२॥ 


प्रभो | वह भगवान्‌ आ पाकर सदाके स वर पाये व सदाके र 
सम्पूर्ण अ्तोका शाता हो गया था । महाराज | क्षणभर 
यह समाचार भूमण्डलमे फैल गया । “शत्रुओंका यान मरन 
करनेवाले श्रीकृष्णने हंसको मार डाला? हंतको मार डाला 
यह गन्धर्वराजगण देवलोकमे दिन-रात गान करने 
लगे ॥ ११-१२ ॥ 
कृष्णेन लोकनाथेन विष्णुना प्रभविष्णुना । 
यमुनाया हदे घोरे हंसो निहत इत्याप ॥ १३ ॥ 

“समूर्णं जगतूके सवामी प्रभावशाली विष्णुखरूप भगवान्‌ 
श्रीकृष्णने यमुनाके भयंकर हृदमें हंसको मार डाला |! इस 
प्रकार उनके यशका सर्वत्र गान होने लगा ॥ १३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे. हरिवंशे भविष्यपर्वणि हंसडिम्भकोपाख्याने हंसवधे 
अष्टार्विरात्यधिकदाततमोऽध्यायः ॥ १२८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहःभाएतके खिङमाग हरिवंशे अन्तर्गत भविष्यप्रमे हं स-डिम्मक्रोपाछ्यानके प्रसङ्गमें 
इंसका बधप्रिषयक एक सौ अद्रुईस्ो। अध्याय पुरा हुआ ॥ १२८ ॥ 


पकोननत्रिशदधिकशततमोऽध्यायः 
डिम्भकको आत्महत्या 


वैज्ञम्पायन उवाच 
चत्वा निहतमत्युग्रं आतरं वीरयंशालिनम्‌। 
बलदेवं परित्यज्य युध्यमानं मद्दारण ॥ १ ॥ 
डिस्भको वीर्यसम्पन्नो यसुनामनुजग्मिवान्‌ । 
तमन्वधावद्‌ वेगेन बलभद्रो इलायुधः॥ २ ॥ 
सैशम्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय ! अपने पराक्रमशाली 
भाई अत्यन्त उग्र इंसको उस महासमरमें मारा गया सुनकर 
बलवान डिम्भकं जूझते हुए बलभद्रको वहीं छोड़कर यमुना- 
जीके तटपर गया। उस समय हलधर बलमद्रने बड़े वेगसे 
उसका पीछा किया ॥ १२ ॥ 
हंसो हि यत्र पतितस्तत्रासौ निपपात ह। 
यमुनायां महाराज विलोड्य जलसंचयम॥ ३ ॥ 
महाराज | हंस जहाँ यमुनाजीमें कूदा था) वहीं डिम्मक- 
भी कूद पड़ा। उसने यमुनाकी जलराशिको मथ डाला ॥३॥ 
अथं कुद्धः स डिम्भको शमयित्वा जल बहु । 
उन्मज्ज्योन्मञ्ञ्य सहसा निमज्ज्य च पुनः पुनः ॥ ४॥ 
न ददश तदा राजन्‌ भ्रातरं वीर्यंशालिनम्‌। 
क्रोधमें मरा हुआ डिम्मक उस जळमें चक्कर लगाकर 
सहसा गोता लगाता और ऊंपरको निकल आता था । राजन्‌ | 
इस प्रकार बारंबार डुबकी ळगानेपर भी उसने अपने पराक्रम- 
भाईको वहाँ नहीं देखा ॥ ४३ ॥ 
al SS नर ही विलोक्य चर) ५ ॥ 
उवाच वचनं राजन्‌ डिम्भको वीर्यवत्तमः। 
राजन, | तब बळवानोंे श्रेष्ठ महाबाहु डिम्भक जळसे ऊपर 


आकर वासुदेव श्रीकृष्णको सामने देख उनसे इस प्रकार 
बोला--॥ ५३ ॥ 

अरे गोपकदायाद कासो हंस इति स्थितः ॥ ६ ॥ 
वासुदेवोऽपि धमोत्मा यमुनां पृच्छ राजक । 

“अरे गोपपुत्र | वह हंस कहाँ है १? धर्मात्मा वासुदेवने 
भी उत्तर दिया-'नीच नरेश | यमुनाजीसे पूछ” ॥ ६५ ॥ 
इत्यब्रवीत्‌. प्रसन्नात्मा वासुदेवः प्रतापवान्‌ ॥ ७ ॥ 
तच्छुत्वा यमुनां भूयः प्रविश्य डिम्भकः किल । 
बहुप्रकारमुद्वीवय भ्रातरं भ्रातुवत्सलः ॥ ८ ॥ 
विललाप ततो राजा डिम्भको भ्रान्तमानसः । 


प्रतापी वासुदेवने जब प्रसन्नचित्त होकर इस प्रकार 
कहा, तब श्रातृवत्सछ डिम्भकने उनकी बात सुनकर पुनः 
यमुनाम प्रवेश किया और नाना प्रका 


रसे अपने भाईकी 
खोज करके भ्रान्तचित्त हुआ वह राजा विलाप 


करने लगा ॥ ७-८३ ॥ 
क चु गच्छसि राजेन्द्र विहायेनमबार्‌ 

| न्धवम्‌॥ ९ ॥ 
कुतो तरितो गच्छेः परित्यज्यैच मामिह । 

“राजेन्द्र | इस बन्युद्दीन डिग्मकको होड का 
रहे हो ! मेया ! मुझे राया 
लीत यहीं छोड़कर यहाँसे कहाँ चले जा 
विलप्यैवं नृपश्नेष्ठ 
आत्मत्यागे मनः कासते EE RSI 
हदे । 


नपश्रेष्ठ जनमेजय | ईस प्रकार विलाप करके भ्रतुबत्सल 
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` प्रणेमतुः सुसंदृ्ट 
` दर्शयामासतुर्देवी पायसानि महान्ति च॥ ५ ॥ 


डिम्भकने यमुनाजीके मदान्‌ कुण्डमें अपने शरीरको त्याग 
देनेका विचार किया ॥ १०४ ॥ 


निमज्ज्योन्मज्ज्य सहसा मरणे कृतनिश्चयः ॥ ११॥ 
हस्तेन जिह्वामारृष्य भूयो भूयो विलप्य च। 
ततः समूलामाकृष्य जिह्वां साहलरुत्‌ खयम्‌ ॥ १२॥ 


ममारान्तर्जले राजन्‌ डिम्भको नरकाय चै । 


सह॑सा गोता लगाकर वह जलसे ऊपरको उठा और 
मरनेका निश्चय करके बारंबार विलाप करनेके पश्चात्‌ स्वयं 
दुःसाहस करनेवाला वह डिम्भक हाथसे जिह्वाको जइसहित 
बाहर. खींचकर जळक्रे भीतर मर गया । राजन्‌ ! उसका यह 
दुर्मरण नरककी प्राप्ति करानेवाला था ॥ ११-१२३ ॥ 


॥र्ववित्ववचिक्रराततम्रो ऽः Donations 
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एवं तु निहते हंसे डिम्भके वीयंशालिनि ॥ १३ ॥ 
आ।गमत्‌ पुण्डरीकाक्षो भूतान विस्मापयन्निच । 
इस प्रकार पराक्रमशाली हंस और डिम्मकके मारे जाने 
पर कमलनयन श्रीकृष्ण सम्पूर्ण भूरतोको विस्मये डालते हुए- 
से लोट आये ॥ १३१ ॥ 
ततः प्रीतः प्रसन्नात्मा वाखुदेवः प्रतापवान्‌ ॥ १४॥ 
गोतर्धनेऽथ विश्रम्य वळभद्वसहायचान्‌ । 
कंचित्‌ काळं महाराज पूर्वसुकशुवास ह ॥ १५ ॥ 
महाराज ! इससे प्रीतियुक्त और प्रसळचित्त हुए प्रतापी 
भगवान्‌ वासुदेवने बलभद्रजीके साथ गोवर्धन पर्वतपर 
विश्राम करके अपने पूर्वभुक्त स्थानपर कुछ कालतक निवासं 
क्रिया ॥ १४-१५ ॥ 


च 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हर्चिंशे भविष्यपर्वण डिम्भकमरणे एको न्रिंशरघिकशततमोऽध्यायः ॥ १२९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिळमाग हस्िंशके अन्तर्गत भविष्यपवेम डिम्भकका स्रणदिएयक 
एक सौ उन्तीसरो अध्याय पूरा हुआ ॥ १२९ ॥ 


त्रिंशदवषिकशततमोऽध्यायः 
~ ~ री ९ ९ 
गोप-गोपियोंसहित यशोदा और नन्दका गोवधेन पर्वेतपर आकर 
श्रीकृष्ण और बलभद्रसे मिलना 


वेजञम्पायन उवाच 

यशोदा नन्दगोपश्च 'कुष्णदशैनलालसो। | 
गोवर्धनगतं श्रुत्वा वासुदेवं सहाग्रज़म्‌ ॥ १ ॥ 
नवनीतं च दधि च पायसं रुसरं, तथा। 

वन्यं पुष्पं महाराज मयूराङ्गदमे्च च ॥ २ ॥ 
बश्लवैरपरेः' साथ गोपिभिश्च समन्ततः । 
जग्मतुः सहसा प्रीतो गोवर्धनमथो जप ॥ .३ ॥ 
` 'चैशग्पायनजी कहते है .महाराज जनमेजय ! 


` अशोदा और नन्दगोपक्रे मनम श्रीकृष्णको देखनेके लिये बड़ी 


लालसा थी । जब्र उन्होंने सुना कि श्रीकृष्ण अपने बड़े 
भाईके साथ गोवर्धन पर्वतपर आये हें, तत्र वे दोनों सहसा 
बड़े प्रसन्न हुए और मक्खन? दही? खीर खिचडी; जंगली 
फूल तथा मोरप्रंखके बाजूबंद लेकर सब ओरसे एकत्र हुए 
दूसरे गोपां और गोपियोंके साथ गोवर्धन पर्वतपर गये ।१-३। 
क्कचिद्‌ दुक्षे समासक्त कृष्ण कृष्णसुगेक्षणम्‌ । 

दद्शेतुर्महाबाहुं वाखुदेवं सद्दाश्रजम्‌॥ ४ ॥ 


वहाँ उन्होंने इष्णमुगके समान विशाल नेत्रवाले वसुदेवः 


नन्दन भहाबा हु श्रीकृष्णको अपने बडे भाईके साथ कहीं 
रक्षके नीचे उससे सटकर बैठे देखा | ४ ॥ 
तत्र दृष्टा महाबलों। 


उन्हें देखकर नन्द-और यशोदा बड़े. प्रसन्न हुए) फिर 
उन महाबली. देवता भीकृष्ण-बलदेवने नन्द और 


प्रणाम किया | इसके वाद यशोदा और नम्दने खीर आदि 

महत्त्वपूर्ण उपहार उनके सामने प्रस्तुत किया ॥ ९ ॥ 

तात मातब्जे गोष्ठे कुशल वा स्तगोधनन्‌ । 

अपि गावः क्षीरव्रत्यो वत्सा वत्सतरः पितः ॥ ६ ॥ 
उस समय श्रीकृष्णने पूछा--“बावा ! मैया ! रजके 

गोष्ठे अपने सभी गोधन सकुशल तो हैं न १ पिताजी | 

गौएँ दूध देती हैं न £ उनके वड़े-छोटे बछड़े सुखी 

हैँन॥६॥ 

अपि वा सुशुभं क्षीरमपि गावः सुशोभनाः। 

अपि वा दारका मात्वेत्सपालाः पिवन्ति च ॥ ७ ॥ 
(क्या ब्रजक्री गोओंका दूध शुद्ध एवं मङ्गलक्ारी होता 

है ? क्या अपने यहाँ सुन्दर शोभामयी गोएँ. हैं! मैया ! 

छोटे-छोटे बच्चे और बछड़े चरानेवाळे वालक भरपूर दूध 

पीते हैं न १ ॥ ७ ॥ 

बहूनि चापि दामानि कीलका अपिवा बहु। . 

तृणानि बहुरूपाणि कि वा सन्ति पितः सदा ॥ < ॥ 
त्वाबा | क्या अपने यहाँ बहुत-सी रस्सियाँ, बहुतेरे 

खूँटे तथा अनेक प्रकारकी घासे सदा प्रस्तुत रहती हें ॥८॥ 

शकटानि खुगन्धीनिकि दा सित पितघुवम्‌ । 

अपि गोप्यः पुत्रवत्यो दारकान्‌किमजीजनन्‌ ॥ ९ ॥ 
“पिताजी ! क्या छकड़े सदा गोरससे सुगन्धित रहते हैं १ 


“क्या गोपियाँ पुत्रवती हुई हैं ! क्या उन्होनें चोक जन्म 
यशोदाको दिया है? ॥ ९ ॥ 


» 
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घडाः कि बहवो मातरभिन्नाः खबेतो बजे । 
कि गावः क्षीरमतुलं स्रवन्त्यदरहः पितः ॥ १० ॥ 
“तया ! क्या ब्रजमे सब ओर बिना फूटे हुए बहुत-से 
घड़े है! बाबा ! कया गौएँ प्रतिदिन अतुलनीय दुग्ध प्रदान 
करती हे १॥ १० ॥ 
हवैयङ्गवीनं क्षीराणि द्धि वा किमजीजनन्‌। 
गोधनं सदमेवेदं नीरोगं प्रतिपद्यते ॥ ११॥ 
(क्या अपनी गौओंने दूधे- दही और मक्खनकी उपज 
बढ़ायी दै ! अपना सारा गोधन नीरोग तो है न १? ॥११॥ 
नन्द्‌ उवाच 
सवंमेतद्‌ यदुश्रेष्ठ नीरोगं बहुशः प्रभो । 
कुशल . गोघनस्येव सर्वेकालेषु केशव ॥ १२॥ 
नन्द्‌ बोले--प्रभो ! यदुश्रेड | अपना यह सारा गोधन 
प्रायः नीरोग ही है । केशब ! गोधन तो सदा ही सकुशल 
है ॥ १२॥ 
रक्षणात्‌ तव देवेशा सदा कुशलिनो वयम्‌। 
सरगोधनाः सवत्साश्व नीरोगा शव केशव ॥ १३॥ 
देवेश्‍वर ! तुम्हारे संरक्षणसे हमलोग सदा कुशलपूर्वक 
रहते हैं । केशव ! हम गोधन और बछड़सहित नीरोग-से 
ही हैं॥ १३ ॥ 
एकमेव सदा दुःखं न त्वां द्रक्ष्यामि केशव । 
यदेतत्‌ केवलं दुःखमिति धीः शीय ते सदा ॥ १४॥ 
श्रीकृष्ण ! मुझे तो सदा एक ही दुःख बना रहता है 
कि में तुम्हे भर आँख देख नहीं पाता हूँ | यह जो एक 
ही दुःख है इससे सदा मेरा अन्तःकरण व्यथित रहता 
है॥ १४॥ 
वे्यम्पायन उवाच 
पवमादि विळप्यन्तं गच्छेत्याह ख केशवः। 
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यशोदां पुनराहेदं मातगंच्छ गृहं प्रति ॥ १५ ॥ 
चैशम्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय | इस तरह 

बिलाप करते हुए नन्दसे भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा--“वाबा ! 

रोओ मत ! अपने घरको जाओ |? फिर उन्होंने यशोदासे 

कहा--'मेया ! तुम भी घर जाओ ॥ १५ ॥ 

ये चत्वां कीतयिष्यन्ति ते च स्वगमवाप्लुयुः। 

ये केचित्‌ त्वां नमस्यन्ति ते मे प्रियतराः सदा ॥ १६ ॥ 

मड्कक्ताः सवंदा सन्तु गच्छेत्याह च तां हरिः। 

“जो लोग तुम्हारा कीर्तन करेंगे, वे स्वर्गलोकमे 
जावँगे तथा जो कोई तुम्हें नमस्कार करेंगे, वे सदा-सर्वदा 
मेरे परम प्रिय भक्त दोगे ।? ऐसा कहकर श्रीहरिने मेयासे 
कहा-- “तुम जाओ? ॥ १६३ ॥ 
इत्युक्त्वा पितरौ देवो वासुदेवः सनातनः ॥ १७॥ 
गाढमालिङग्य तो प्रीतौ प्रेषयामास केशवः । 
यशोदा नन्दगोपश्च जग्मतुः स्वगृहं प्रति ॥ १८॥ 

माता-पितासे ऐसा कहकर सनातन भगवान्‌ वायुदेवने 
प्रसनतापूवैक उनके गलेसे लगकर उन्हे विदा किया । तत्पश्चात्‌ 
यशोदा और नन्दगोप अपने घरको लोट गये ॥ १७-१८ ॥ 
ततः कृष्णो हृषीकेशो यादवैः सह वृष्णिभिः । 
गगतुमच्छत्‌ तदा विष्णुः पुरीं द्वारवती किल ॥ १९ ॥ 

तदनन्तर इन्द्रियोंके प्रेरक विष्णुखरूप भगवान्‌ श्रीकृष्णने 
यादवों तंथा वृष्णिवंशिर्योके साथ द्वारकापुरीको लौट जानेकी 
इच्छा की ॥ १९ ॥ 
य एतच्छृणुयान्नित्यं पठेद्‌ वापि समाहितः । 
पुत्रवान्‌ धनवांश्चैव अन्ते मोक्षं च गच्छति ॥ २०॥ 
जो एकाग्रचि्त हो सदा इस प्रसंगको सुनता अथवा 


पढ़ता दै, बहू के लोकमें पुत्रवान्‌ और धनवान्‌ शोता है 
तथा अन्ते मोक्ष प्राप्त कर लेता है॥ २० ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यप्रणि यशोद्‌नन्द्‌गोपबलभद्रकृष्णसमागमे 
त्रिंशदधिकशाततमोऽध्यायः ॥ १३० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतकें खिरुमाग हरिरंशके अन्तर्गत भविष्यपर्वमे यशोदा, 
श्रीकृष्णा समागमविषयक एक सौ तोसक अध्याय पुरा 
—— OT 


नन्दगोप, बरूमद्र और 
छुआ ॥ १३० ॥ 


एकत्रिरादधिकशततमोऽध्यायः 


द्वारका जाते हुए श्रीकृष्णका पुष्करमें ऋषियोंसे मिलना तथा ऋषि 


वेद्यम्पायन उवाच 
गच्छन्नथ मद्दाविष्णुः पुष्करं प्राप्य यादवैः ।. 
अपद्यन्मुनिमुख्यांस्तु पुस्करस्थान न्रपोत्तम ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--टपश्रे् जनमेजय ! वहसे 
जाते हुए मदाविष्णुम्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्णने यादर्वोके साथ 
पुष्करमें पहुँचक्रर बाँ रहनेवाले श्रेष्ठ मुनिर्योका दशन 


किया ॥ १ ॥ 


अष्योदिसमुदाचारं 
प्रोचुवि्वेश्वर विष्णु 


तभ 
उन मात्सर्यरहित ऋषियोंने र्‌ 
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अत्यद्वुतमिदं विष्णो तच वीर्यं जनादन ॥ ३ ॥ 
येन तौ निहतौ युद्धे हंसो डिस्भक एव च । 

“विष्णो | जनादन ! आपका यह बल-पराक्रम अत्यन्त 
अद्‌भुत है; जिससे आपने युद्धर्म हंस और डिग्भकको 
मार डाला ॥ ३३ ॥ 
यो विचक्रो दुराघषो देवैरपि खुदुः्सद्ः॥ ४ ॥ 
संगरे निहतो देव दुःसाध्य इति नो मतिः। 

“देव | जो देवताओंके लिये भी अत्यन्त दुःसह था। 
उष दुजेय वीर विचक्रको. भी आपने युद्धस्थलमे मार डाला ! 
उसे पराजित करना किसीके लिये भी अत्यन्त कठिन था। 
ऐसा हमारा विश्वास है ॥ ४३ ॥ 
क्षेमो नः सर्वकार्येषु चरतां तप उत्तमम्‌ ॥ ५ ॥ 
निष्कल्मषा भविष्यामस्तच संस्सरणाद्धरे । 

“अब उत्तम तपका आचरण करनेवाले इमलोगोके सभी 
कार्यों क्षेम सुलभ हो गया । हरे ! हम आपके स्मरणसे 
सर्वथा निष्पाप हो जायेंगे ॥ ६३ ॥ 
त्व हि सर्वेस्य दुःखस्य हतो त्वां ध्यायतां सदा॥ ६ ॥ 
त्वदचुस्सरणं जन्तोः खदा पुण्यप्रद प्रभो । 

“जो सदा आपका ध्यान करते हैं, उनके सभी दुः्खो- 
को आप हर हेते हैं। प्रमो ! आपका बारंबार चिन्तन प्राणि- 
मात्रके लिये सदा पुण्यःप्रदान करनेवाला है ॥ ६६ ॥ 
त्वं दि नः सततं धाता विघाता तपसो हरे ॥ ७ ॥ 
त्वमोकारो वषट्कारस्त्वं यशस्त्वं पितामहः । 

“हरे ! आप ही सदा हमारी तपस्याके घारण-पोषण 
करनेवाले हैं। आप ही औंकार हैं । आप ही वषट्कार हँ । 


इति श्रोमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपत्रैणि द्वारकायां 
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य्न 


आप ही यज्ञ हैं और आप ही पितामह हैं॥ ७३ ॥ 
त्वं ज्योतित्रह्मणो मूर्तिस्त्वं ब्रह्मा रुद्र एव च ॥ ८ ॥ 
प्राणस्त्वं सर्वभूतानामन्तरात्मेति कथ्यते । 
उपास्यः सर्वभूतानां यल्ैदौनेजंगत्पते ॥ ९ ॥ 
“आप ही ज्योति हैं । आप ही ब्रह्ममूतिं हैं | आप हीं 
ब्रह्मा और रुद्र हैं। आप ही सम्पूर्ण भूर्तोके प्राण हैं | आप ही 
अन्तरात्मा कहलाते हैं । ` जगत्पते ! यों और दार्नोद्वारा 
समस्त प्राणियोंके लिये उपासना करने योग्य आप ही 
हैं॥ ८९ ॥ 
नमो विश्वखजे देव नमस्ते विश्वसूतेये । 
पाहि लोकमिमं देव इत्वा ब्रह्मद्विषः सदा ॥ १० ॥ 
“देव | आप विश्वकी सृष्टि करनेवाले है, आपको 
नमस्कार है ।-सम्पूर्ण विश्व आपकी मूर्ति दैश आपको नमस्कार 
है। देव ! आप ब्रह्मद्रोहियोंका वध करके सदा इस विश्वका 
पालन कीजिये? ॥ १० ॥ 
स तथेति हरिविंष्णुयंयौ द्वारवर्ती पुरीम्‌ । 
अवसद्‌ वृष्णिभिः सार्थ स्तूयमानः ख मागधैः ॥ ११॥ 
` तब बहुत अच्छा? कहकर श्रीविष्णु इरि द्वारकापुरीको 
गये और मागधोसे अपनी स्तुति सुनते हुए बृष्णिवंशियोंके 
साथ वहाँ निवास करने लगे ॥ ११॥ | 
इयं च देवदेवस्य चेष्टा. हि जनमेजय । 
प्रोक्ता ते पृच्छते राजन किमन्यच्छोतुमिच्छसि ॥१२॥ 
राजा जनमेजय ! तुम्हारे पूछनेपर मैंने देवाधिदेव श्री- 
कृष्णकी यह लीला तुम्हे बतायी है । दुम और क्या सुनना 
चाहते हो ! ॥ १२॥ 


कुष्णस्य प्रत्यागमने एकत्रिंशद्‌ धिकराततमोऽध्यायः ॥ १३१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारते खिरुमाग हरिवंशके अन्तर्गत झविष्यपर्वने श्रीकृष्णक्रा द्वास्कामे प्रत्याशमन- 


1-4 


विषयक एक सौ इकतीस्वा 


अध्याय पूरा हुआ ॥ १२९ ॥ 


द्वात्रिशदधिकशततम 


गोऽध्यायः 


महाभारत और हरिवंशे श्रवणकी विधि और फल, वाचकके गुण, प्रत्येक पेपर दान देने योग्य 
वस्तु, एकसे लेकर दस पारणाओंकी महत्ता तथा महाभारत एव हरिवंशका माहात्म्य 


जनमेजय उवाच 

भगवन्‌ केन विधिना भोतव्यं भारतं बुधैः। 
कलं कि के च देवाश्च पूज्या वै पारणेष्विह ॥ १ ॥ 

जनमेजयने पूछा--भगवन्‌ ! विद्वान. पुरुषोँको 
महाभारतका श्रवण किंस विधिसे करना चाहिये ! इसका 
, कल क्या है ! तथा इसकी समासिपर किन-किन देवताओंका 
पूजन करना चाहिये ! ॥ १ ॥ | 
देयं समाते भगवन्‌ कि च पर्वणि पर्वणि । 
वाचकः कीरशाश्रात्र यष्टव्यस्तद्‌ ब्रवीहि मे ॥ २ ॥ 


भगवन्‌ ! प्रत्येक पर्वके समात होनेपर क्या दान 
देना चाहिये १ तथा इसमें केसे वाचकका पूजन करना 
चाहिये ! यह सब मुझे बताइये ॥ २॥ 
वेशग्पायन उवाच 
णु राजन विधिमिम फलं यज्ञ|पि भारतात) 
श्रुताद्‌ भवति राजेन्द्र यत्‌ त्वं मामनुपृ5छसि ॥ ३ ॥ 
वैशम्पायनजीने कहा--राजन ! महाभारत सुननेकी 
इस विधिको सुनिये । राजेन्द्र ! महाभारत श्रवण करनेसे 
जो फल होता दे, जिसके विषयमे तुम मुझसे पूछ रहे हो; | 
वह भी बताता हूँ, सुनो ॥ ३ ॥ 


\ 
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[ हरिवंशे 


भ 


दिवि देवा महीपाल क्रीडाथमर्वाने गताः । 
कत्वा कार्यमिदं चेव ततश्च दिवमागताः॥ ४ ॥ 
महीपाल ! स्वर्गके देवता लीलाके लिये प्रथ्वीपर 
अवतीर्ण हुए ये | वे यह ( अवतारः ) कार्यं करके वहसि 
देवलोकको लौट आये ॥ ४ ॥ 
हन्त यत्‌ ते प्रवक्ष्यामि तच्छुणुष्व समाहितः। 
ऋषीणां देवतानां च सम्भवं वशुघातले ॥ ५ ॥ 
जनमेजय | मैं प्रसन्नतापूर्वक तुमसे जो कुछ कहता हूँ 
उसे एकाग्रचित्त दोरुर सुनो | भूतलपर ऋषियों और 
देबताओंका प्रादुर्भाव हुआ था ॥ ५ ॥ 
अत्र रद्र।स्तथा साध्या विउवे देवाश्च शाइचताः । 
आदित्याश्चाडिविनो देवो लोकपाला महर्षयः ॥ ६ ॥ 
गुह्ाकाश्च सगन्धवी नागा विद्याधरास्तथा । 
खिद्धा धर्मः खयस्भूश्च सुनिः कात्यायनो बरः ॥ ७ ॥ 
गिरयः सागरा नद्यस्तथैवाप्सरखां गणाः । 
ग्रहाः संवत्सराश्चेव अयनान्य॒तवस्तथा ॥ ८ ॥ 
स्थावरं जङ्गमं चैव जगत्‌ सरव छुराखुरम्‌। 
भारते भरतश्रेष्ठ एकस्थमिह ददयते॥ ९ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | रुद्र, साध्य, सनातन विश्वेदेव, आदित्य; 
दोनों अश्विनीकुमारनामक देवता, छोकपाछ, महर्षि) 
गुह्यक, गन्धर्व, नाग) विद्याधर; सिद्ध, 'धर्म, स्वयम्भू 
ब्रह्माजी, श्रेष्ठ कात्यायन सुनि) पर्वत, सागर, नदियाँ, 
अप्सराएँ, महः संवत्सर, अतरनश ऋतु, स्थावर 
जङ्गमरूप सारा जगत्‌, देवता ओर असुर--ये इथ मददाभारतमे 
एकत्र स्थित देखे जाते हैं ॥ ६-९ ॥ 
तेषां श्रुतिप्रतिष्ठानां नामक्रमीनुकीर्तनात्‌ । 
कृत्वापि पातकं घोरं सद्यो मुच्येत मानवः ॥ १० ॥ 
श्रृतिर्मे प्रतिष्ठित हुए इन सबके नाम और कर्मोका 
बारंबार कीर्तन करनेसे मनुष्य घोर पातक करनेपर भी 
उससे तत्काल मुक्त हो जाता हवे॥१०॥ 
इतिद्दालमिमं श्रुत्वा यथावदचुपूर्वंशः। 
संयतात्मा शुचिर्भूत्वा पारं गत्वा च भारते ॥ ११॥ 
तेषां £टणु त्वं भ्राद्धानि श्रुत्वा भारत भारतम्‌ । 
त्राह्मगेभ्यो यथाशक्त्या भक्त्या च भरतषभ ॥ १२॥ 
महादानानि देयानि रत्तानि विविधानि च। 
गावः कांस्योपदोहाश्च कन्याश्चैव खलंकृताः ॥ १३॥ 
भारत | मनुष्य संयतचित्त एवं पवित्र हो इस इतिहासको 
क्रमशः यथावत्‌ रूपसे सुनकर समूचे महाभारतके पार 
जाकर मारतयुद्धमे काम आये हुए वीरोंके किस प्रकार 
श्राद्ध करने चाहिये, यद बताता हूँ सुनो । भरतश्रेष्ठ | 
महाभारत सुनकर यथाशक्ति भक्तिपूर्वक उनके लिये ब्राह्मणोको 
नाना प्रकारके रून एवं बड़े-बड़े दान देने चाहिये । गौर, 


कॉसके दुग्थपात्र तथा वल्नाभूपणोंसे विभूप्रित कन्याएं 
देनी चाहिये ॥ ११-१३ ॥ 
सर्वकामशुणोपेता यानानि विविधानि च। 
भाजनानि विचित्राणि भूमिवीसांसि काञ्चनम्‌ ॥ १४ ॥ 
वे कन्या. सम्पूर्ण कमनीय गुणोंसे सम्पन्न दों । इनके 
सिवा, नाना प्रकारके वाहन, विचित्र पात्र, एश्‍्वी, वस 
एवं सुवर्णका दान करना चाहिये ॥ १४॥ 
वाहनानि च देयानि हया मक्ताश्च वारणाः । 
शायनं शिबिकाश्चैव स्यन्दनाश्च खळंळता; ॥ १५ ॥ 
वाहन, घोडे, मतवाले हाथी, शय्या, शिविका और 
सजे-सजाये रथ भी देने चाहिये ॥ १५ || 
यद्‌ यद्‌ शुहे वरं किंचिद्‌ यद्‌ यद्रस्ति सहद्धखु । 
तत्‌ तद्‌ देयं द्विजातिभ्य आत्मा दाराश्च खूनवः ॥ १६॥ 
अपने घ्ररमे ओ-जो कोई श्रेष्ठ वस्तु हो और जो-जो 
महान्‌ धन हो; उसका ब्राह्मगोंको दान करना चाहिये । 
अपने खरी-पुत्र और शरीरको भी उनकी सेबामै अपण 
कर देना चाहिये ॥ १६ ॥ 
श्रद्धया परया दद्यात्‌ क्रमशस्तस्य पारगः । 
शक्तितः सुमना हृष्टः शुश्चूषुरचिकस्पनः ॥ १७ ॥ 
क्रमशः महाभारतको समाप्त करनेवाला पुष्प शुद्ध 
हृदयसे हर्षपूर्वक मनमे सेवाभाव रखते हुए स्थिरतापूर्वेक 
बड़ी श्रद्धाके साथ यथाशक्ति पूर्वोक्त वस्तुओँका दान 
करे ॥ १७ ॥ 
सत्याजेचरतो यत्तः शुचिः शोचपरायणः। 
श्रद्रधानो जितक्रोधो यथा सिद्धयति तच्छुणु ॥ १८॥ 
सत्य और सरलतामें तत्पर, प्रयत्नशील, पवित्र, 
शोचाचारपरायग, क्रोधको जीतगेत्राछे तथा श्रद्धालु 
श्रोताको. जिस प्रकार सिद्धि प्रात होती है, 
हूँ, सुनो ॥ १८॥ 
शुचिः शीरान्विताचारः शुक्कवासा जितेन्द्रियः। 
लन लवः थद्ृयानोऽनसूयक्रः ॥ १० ॥ 
गा दान्तः सत्यव जिते न्द्ियः 
वाचकः ॥ २० ॥ 


जो शुद्ध, सुशील) सदाचारी, इवेतवस्त्नधारी; जितेन्द्रियः 

संस्कारसग्पन्न, सम्पूर्ण शासत्रोका ज्ञाता, श्रद्धाल, अदोषदर्शी। 
रूपवान, सोभाग्यशाली, मन और इन्द्रियॉंका दमन 
करनेवाला, सत्यवादी, इन्द्रियविजयी तथा दान-मानको 
ग्रहण करनेवाला हो; 


ऐसे विद्वा र 
आ चाहिये ॥ १९-२० || दान्‌ पुरुषको ही वाच 
अविलम्बमनायस्तमद्रुतं घोर 

पं : र्म 
असंसक्ताक्षरपद्‌ न च भा जतम्‌। 
त्रिषश्विर्णस 


वसमन्वितम्‌ ॥ २१ ॥ 
वाचयेदू वाचकः 


वह बताता 


उऊमष्स्थानसमीरितत्‌ | 
_स्थः खाघीनः सुसमाहितः ॥ २२॥ 
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भविष्यपर्वं ] 


द्वात्रिशद्धिकशततमो ऽघ्यायः 


१०९५ 


स्वस्थ वाचक स्वाधीन ओर एकाग्रचित्त हो इस 
तरह कथा बाँचे कि विलम्बसे या रुक-रुककर शब्द न 
निकले ( धारावाहिकरूपसे कथा चल्ती रहे), कठोर 
अक्षरका उच्चारण न करे; जब्दवाजी न करे, अस्पष्ट रूपसे 
शब्दोंका उच्चारण न करे-इस तरह बोले कि कोई अक्षर 
या पद टूटने न पावे, मनमें कोई विशेष अभिप्राय 
( लोम आदि ) रखकर कथा न बाँचे । ओठ स्थानोंसे 
उच्चरित होनेवाले तिरसँठ वर्णोंसे युक्त महाभारतका इस 
तरह पाठ करे कि प्रत्येक वर्णका स्पष्टतः विवेक होता 
रहे ॥ २१-२२ ॥ 
नारायणं नमस्छत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌। 
देवीं खरस्वर्त व्यासं ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ २३॥ 

` वाचक पहले अन्तर्यामी नारायणस्वरूप भगवान्‌ 

श्रीकृष्ण, ( उनके नित्यसखा ) नरखरूप नरश्रेष्ठ अजुन; 
( उनकी लीला प्रकट करनेवाली ) भगवती सरखती और 
( उन लीलाओंका संकलन करनेवाले ) महर्षि वेदव्यासको 
नमस्कार करके जय ( इतिहास, पुराण एवं महाभारत ) 
का पाठ आरम्भ करे ॥ २३ ॥ 
इदशाद्‌ वाचकादू राजञ्च्छुत्वा भारत भारतम्‌ । 
नियमस्थः शुचिः ओता श्वन्‌ स फलमइनुते॥ २७॥ 

राजन्‌ | भरतनन्दन | जो श्रोता शोच) संतोप आरि 


१. कण्ठ, ताळ, मूथो, दन्त, ओष्ठ, नातिका, जिहामूल 
और इदय-ये वर्णोके उचारणके आठ स्थान हैं । 

२. पाणिनीय शिक्षामें तिरसठ वर्णोकी गणना इस प्रकार 
दी गयी दै---इक्कीस स्वर) पच्चीस स्पशं) आठ यादि, चार यम, अचुस्वार 
विसर्ग, ३ क, १२ प तथा दुःस्पृष्ट--ये सब मिलाकर तिरसठ वणे 
हें । इसका स्पष्टीकरण इस प्रकार है--'अ इ उ ऋ ये चार 
स्वर हस्व, दीर्घं और प्छतके भेदसे तीन-तीन तरहके माने गये 
हैं, अतः ये बारह हुऐे। लकारका केवल हस्वरूप ही अहण 
किया गया दै--इस प्रकार ये तेरह खर हुए । इनके सिवा, “ए 
ओ रे औ' ये दीर्घ और प्छतके भेदसे दो-दो प्रकारके हे,अतः आठ हुए । 
पूर्वोक्त १३ और ये ८ मिलकर २१ स्वर होते हैं । 'क' से लेकर “म' 
तकक्रे २५ अक्षर स्पर्श कहलाते हें । इनको मिळानेसे ४६ 
अक्षर हुए । 'य' से ढेकर “ह! तक्के आठ अक्षरोंकों जोड़ 
छनेपर इनकी संख्या ५४ होती है । प्रतिशाख्यके अनुसार चार 
यम होते हें । यथा-_“पलिवबनी? “चखरूनतुः' “अरिग्नः? ध्‌ 
जनन्ति’ इन उदाहरणोमे क्‌ खू ग_घ्‌' से परे जो इन्हींके सदृश 
वर्ण हैं, इन्हींकी “यम! संशा हैं । इन चार यमोंको जोड़ लेनेसे 
अक्षरोंकी संख्या ५८ तक पहुँचती दै । इनके सिवा, भुसार 
( अं ), विसगं (अः) ९ ॐ ( जिह्वामूलीय ) ९ प 
( उपध्मानीय ) तथा दुःस्पृष्टवर्ण ( दो स्वरोके मध्यमे वर्तमान 
लकार )--ये पाँच अक्षर और हैं । इन सबका योग तिरसठ 


होता दै । ये दी तिरसठ भधर हंत 


CC-O. In Public Domain. A Sarayu Foundation Trust and. eGangotri In itiati 


नियरमोके पालनमें तत्पर एवं पवित्र रहकर ऐसे वाचकसे 
महाभारत सुनता है, वह उसके पूर्ण फलको प्राप्त कर 
लेता है ॥ २४ ॥ 
पारणं प्रथमं प्राप्य द्विजान्‌ कामैश्च तर्पयेत्‌। 
अझ्िष्टोमस्य यागस्य फळं वे लभते नरः॥ २५॥ 
प्रथम बार नियमपूर्वक हरिवंशान्त महाभारतका 
श्रवण पूरा करके ब्राह्मणोंकी उनके इच्छानुसार वस्तुरओसे 
तृत करे | ऐसा करनेवाला मनुष्य अग्निष्टोम यागका 
फल पाता है ॥ २५ |॥ 
अप्खरोगणसंकीण विमानं लभते महत्‌ । 
प्रहृष्टः स तु देवैश्च दिवं याति समाहितः ॥ २६॥ 
उसे अप्सराओसे भरा हुआ महान्‌ विमान प्रास होता 
है और वह इर्षसे उत्फुल एवं एकाग्रचित्त होकर देवताओके 
साथ स्वर्गलोकमें जाता है ॥ २६ ॥ 
द्वितीयं पारणं प्राप्य अतिरात्रफळं लभेत्‌। 
सर्वरल्लम्रयं दिव्यं विमानमधिरोहति ॥ २७॥ 
दूसरी बार हरिवंशान्त महाभारतका भवण कर लेनेपर 
श्रोताको अतिरात्रयशका फल मिलता है तथा वह सम्पूर्ण 
रत्नोसे बने हुए दिव्य विमानपर आरूढ होता है ॥ २७ ॥ 
दिव्यमाल्यास्बरघरो दिव्यगन्धविभूषितः। 
दिव्याङ्गदधरो नित्यं देवलोके महीयते ॥ २८॥ 
वहाँ वह दिव्य माला और वस्न धारण करके दिव्य 
गन्धसे विभूषित हो) दिव्य अङ्गद आदि आभूषण पहनकर 
सदा देवलोकमें सम्मानित होता है॥ २८ ॥ 
तृतीयं पारणं प्राप्य द्वादशाहफलं लभेत्‌। 
वसत्यमरखंकाशो वषाण्ययुतशो दिवि ॥ २९॥ 
तीसरी पारणा पूरी करनेपर उसे द्वादशाइ यज्ञका फल. 
प्राप्त होता है तथा वह देवताओंके समान तेजस्वी रूप धारण 
करके दस हजार वर्षोतक देवलोकमें निवास करता है ॥ 
चतुर्थ वाजपेयस्य पञ्चमे द्विगुणं फलम्‌। 
उदितादित्यसंकाशं ज्वळन्तमनलोपमम्‌ ॥ ३० ॥ 
विमानं विबुधैः साधमारुह्य दिवि गच्छति । 
वर्षायुतानि भवने शक्रस्य दिवि मोदते ॥ ३१ ॥ 
चौथी पारणापर वाजपेय यज्ञका और पॉँचवींपर उससे 
दूना फल मिलता दै । वह उदयकालके सूर्य तथा प्रज्वलित 
अग्निके समान तेजस्वी विमानपर देवताओंके साथ आरूढ 
हो देवलोकमें जाता है और वहाँ इन्द्रमवनमें दस हजार 


` वर्षोतक आनन्द भोगता दै ॥ ३०-३१ ॥ 


षष्ठे द्विगुणमस्तीति सत्तमे जिगुणं फलम्‌। 
कैलासशिखराकारं वेदूर्यमणिवेदिकम्‌॥ ३२॥ 
परिक्षिप्तं च बहुधा मणिविद्रुमभूषितम्‌। 
विमानं समधिष्ठाय कामगं साप्सरोगणम्‌॥ ३३॥ 
सबालोकान्‌ विचरते द्वितीय इव भार्करः। 
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श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


छठी पारणामें इससे दूना अर्थात्‌ चार वाजपेय यज्ञौका 
फळ पाता है | सातवेंमे तीन गुने अर्थात्‌ बारह वाजपेय 
यशेके फलकी प्राति होती है । बह फैलासःशिखरके समान 
उज्ज्वल एवं विशाल वेदूर्यमणिक्री वेदीसे विभूषित) अनेक 
प्रकारके मण्डलाकार मार्गोसे युक्त, मणियो और मूँगोंसे 
अलंकृत, अप्सरारसे परिपूर्ण तथा इच्छानुसार चलनेवाठे 
विमानपर बैठकर दूसरे सूर्यके समान सम्पूर्ण छोकॉमे 
विचरता है ॥ ३२-२३३ ॥ 
अष्टम राजसूयस्य पारणे लभते फलम्‌ ॥ ३४ ॥ 
सन्द्रोदयनिमं रम्यं विमानमधिरोहति । 
चन्द्ररस्मिप्रतीकाश्येयु्तं मनोजवेः॥ ३५॥ 
आठवीं पारणा पूरी होनेपर उसे राजसूय यज्ञका फल 
मिलता है। वह चन्द्रोदयके समान रमणीय विमानपर आरूढ 
होता है । जिसमें चन्द्रमाकी किरणोंके समान उज्ज्वल और 
मनके समान वेगशाली घोड़े जुते होते हैं ॥ ३४-३५ ॥ 
सेव्यमानो वरस्त्रीणां चन्द्रकान्ततरेसु खैः । 
मेखलानां निनादेन नूपुराणां च निःस्वनैः ॥ ३६॥ 
अङ्के परमनारीणां सुख सुप्तो विवुध्यते । 
बह देवसुन्दरियोके चन्द्रमासे भी अधिक कमनीय मुखोंसे; 
उनकी मेखलाओक्री ध्वनिते तथा नूपुरोंकी झनकारोसे 
सेवित हो दिव्याङ्गनाओंके अङ्कमें सुखपूर्वक सोता. और 
जागता है ॥ २६३ ॥ 
नवमं क्रतुराजस्य वाजिमेधस्य भारत ॥ ३७॥ 
काञ्चनस्तम्भनिव्युंहं वेदूर्य्तवेदिकम्‌। 
जाम्बूनदमयैदिंव्येगेवाक्लैः सर्वतो वृतम्‌ ॥ ३८॥ 
स्ञेविठं चाप्सरःसंघेर्गन्धचैदिविचारिभिः। 
विमानं समधिष्टाय श्रिया परमया ज्वलन ॥ ३९ ॥ 
दिव्यमाल्याम्बरधरो दिव्यचन्दनभूषितः। 
मोदते दैवतैः साथ दिवि देव इवापरः ॥ ४०॥ 
भरतनन्दन ! नवीं पारणा पूर्ण करके श्रोता यशोके राजा 
अश्वमेधका फल पाता है । वह सोनेके खंभों और कँगूरोंसे 
सुशोभित; वैदूर्यमणिकी वेदीसे अलंकृत, सब ओर बने हुए 
सुवर्णमय दिव्य गवाक्षेसि आटत तथा स्वगमे विचरनेवाले 
गन्धर्वो और अप्सराओते सेवित विमानपर व्रेठकर अपनी उत्कृष्ट 
प्रभासे प्रकाशित होता है तथा दिव्य माला और दिव्य बस्तर 
धारण करके दिव्य चन्दनसे चचित हो दूसरे देवताकी भाँति 
देवलोकरमे देवगणोक्रे साथ आनन्द भोगता है ॥३७--४०॥ 
दशमं पारणं प्राप्य द्विजातीनभिवन्द्य च । 
क्रङ्किणीजाळनिर्घोषं पताकाध्वजशोभितम्‌ ॥ ४१॥ 


_ रक्षवेदिकसंकाशं वेदूर्यमणितोरणम्‌। 
्रजाळपरिक्षि्तं प्रवाळबलमीमुलम्‌ ॥ ४२॥ 
न्घैगीतकुशलैरप्लरोभिनिषेवितम्‌ । 
; सुक्कतावासं सुखेनैवोपपद्यते ॥ ४३॥ 


ere 
sr 


दसवीं पारणा पूरी करके ब्राह्मणोंको प्रणाम करे, ऐसा 
करके श्रोता पुण्यात्माओंके आवालस्थान दिब्य विमानको 
हुखपूर्बक पा लेता दै । उस विमानमै छोटी-छोटी घंटिश्रोसे 
युक्त झालरें ठगी होती हैं, जिनसे मधुर ध्वनि होती रहती 
है । ध्वजा और पताकाएँ. उस बिमानकी शोमा बढ़ाती हैं! 
वह रत्नमयी वेदिकाओसे प्रकाशित होता है। उसमे वैदूर्यएणि- 
के फाटक लगे होते हैं। वह सब ओरसे सोनेकी जालीते घिरा 
रहता है। उसके छञ्जोंका मुखभाग मूँगेंसि अलंकृत होता है 
तथा गीतकुछल गन्धर्व और अप्सरा. उतत विमानपर सेवाके 
लिये उपस्थित रहती हैं ॥ ४१-४३ ॥ 
सुकुटेनाव्हेबर्णेन जास्बूनदविभूषणः । 
दिव्यचन्दनदिग्धाड़ो दिव्यमात्यविभूषितः ॥ ४४ ॥ 
द्व्याँलीकाय्‌ प्रचरति दिव्येभांगेः समन्वितः । 
विवुधानां प्रसादेन श्रिया परमया युतः ॥ ४५॥ 
ह पुरुष अपने मस्तकपर सूर्यके समान प्रकाशमान 
मुक्ुट्से सुशोभित हो जाम्बूनद ( सुवर्ण ) के आभूषण बारण 
करके सारे अङ्गोमे दिव्य चन्दनसे चचित ओर दिब्य मालाओ- 
से विभूषित हो; दिव्प भोगों तथा उत्कृष्ट शोमासे सम्पन्न 
होकर. देवताओंके प्रसादसे दिव्य लोकोमे विचरता है ॥ 
अथ वर्षगणानेवं खरगेलोके  मद्दीयते । 
ततो गन्धवेसहितः खद्दल्लाण्येकविशतिः ॥ ४६॥ 
पुरंद्रपुरे रम्ये शक्रेण सह मोदते। 
इस प्रकार बहुत वर्षोतक वह स्वगलोकमे प्रतिष्ठित होता है। 
तदनन्तर गन्धर्वाके साथ रमणीय पुरन्दरपुरी अमरावतीमें 
रहकर इक्कीस हजार वर्षांतक इन्द्रके साथ आनन्द भोगता है॥ 
दिव्ययानविमानेषु लोकेषु विविधषु च ॥ ४७॥ 
दिव्यनारीगणाकीर्णा निवसत्यमर यथा। 
इसके बाद नाना प्रकारके पुण्यलोकोमे दिब्य यानो ओर 
बिमानोंपर दिव्य नारियोसि धिरा रहकर वहाँ देवताके समान 
निवास करता है ॥ ४७३ ॥ 
ततः खूर्यस्य न 
ला. त अबने SL 
सलोकताम्‌। 


राजन्‌ | तत्पश्चात्‌ वह क्रमशः सूर्यभवनमें 
३ नरक, + सूर चन्द्रलोकमें 
तथा भगवान्‌ शिवकरे धाममें निवास श्च 


करके अन्तम 
विष्णुका सालोक्य प्राप्त कर लेता है॥ ४८१ ॥ र 
एवमेतन्महाराज नात्र कायो द 


चिचा 
अददधानेन ये भाव्यमेवमाद रणा ॥४९॥ 


टे शुरुमेम । 

स ! यह ठीक ऐसी ही बात है | इस विप्रयमें 
1 विचार नहीं केरना चाहिये। इसपर श्र ० 

2602 यह मेरे गुरु ब्यासजीका कथन है ॥ टा त 
स्य तु दातव्यं मनसा यद्‌ यदिच्छति गो i ॥ 

दस्त्यश्वरथ पाहन च विशेषतः । 
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भविष्यपर्व ] 


वाचकको वह मनसे जिस-जिस वस्तुकी इच्छा करे,वही देनी 
चाहिये। विशेषतः हाथी, घोड़े, रथ और शिविका आदि वाहन- 
का दान करना उचित है ॥ ५०३ ॥ 
कटके कुण्डछे चेच ब्रह्मसूत्र तथापरम्‌ ॥ ५१॥ 
वसं चैव विचित्रं च गन्धं चैवं विशेषतः । 
देववत्‌ पूजयेत्‌ तं तु विष्णुलोकमवाप्नुदात्‌॥ ५२॥ 
उसके लिये कड़े, कुण्डल, नूतन यज्ञोपवीत, विचित्र 
वस्त्र तथा विशेषतः गन्ध आदि देकर देवताके समान उनकी 
पूजा करनी चाहिये । ऐसा करनेवाला पुरुष भगवान्‌ विष्णुके 
लोकमें जाता है ॥ ५१-५२ ॥ 
अतः परं प्रवक्ष्यामि यानि देयानि भारते । 
वाच्यमानेऽथ विप्रेभ्यो राजन्‌ पर्वणि पर्वणि ॥ ५३॥ 
राजन्‌ ! अब में यह बता रहा हूँ कि जब महामारतका 
पारायण आरम्भ हो जाय; तव प्रत्येक पर्वकी समास्तिपर 
ब्राह्मणोंके लिये किन-किन वस्तुआंका दान देना चाहिये ॥ 
जाति देशं च सत्यं च माह्दात्स्यं भरतर्षभ । 
धमेवृत्ति च विज्ञाय ब्राह्मणानां नराधिप ॥ ५३॥ 
सस्ति वाच्यं ह्विजेरादो ततः कार्ये प्रवते येत्‌। 
समाप्तपर्वण ततः खशकत्या तर्पयेद्‌ हिजान्‌ ॥ ५५ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | नरेश्वर ! पर्वके आरम्ममें ब्राह्मणोंकी जाति 
देश, सत्य, माहात्म्य तथा धमंत्रत्तिको जानकर पहले उनके 
` द्वारा स्वस्तिवाचन कराना चाहिये । तदनन्तर कार्य ( कथा- 
| श्रवण ) आरम्भ करे । फिर उस पकी समाप्ति होनेपर अपनी 
| शक्तिके अनुसार ब्राक्षणोंको तृत् करे || ५४-५५ ॥ 
आदौ तु वाचकं चेव वस्त्रगन्थसमन्वितम्‌ । 
विधित्रद्‌ भोजयेद्‌ राजन्‌ मधुपायलसंयुतम्‌ ॥ ५६ ॥ 
| राजन्‌ | आदिपर्वके अनुक्रमणिकापर्वमें पहले वाचककी 
| बस्न और गन्ध आदिसे पूजा करके उसे मधुयुक्त खीरका 
। विधिवत्‌ भोजन कराये ॥ ५६ ॥ 
ततो मूलफळप्रायं पायसं मधुसपिंषा । 
आस्तीके भोजयेद्‌ राजन्‌ दद्याच्चेव गुडौदनम्‌ ॥५७॥ 
; नरेश्वर | तदनन्तर आस्तीकपर्वमें प्रायः फल-मूछ तथा 
मधु और घीसे युक्त खीर भोजन कराये तथा गुड और 
चावलका दान करे ॥ ५७ ॥ 
अपूपैश्चेव पूपैथ मोदकेश्च समन्वितम्‌ । 
सभापर्वणि राजेन्द्र हविष्यं भोजयेद्‌ द्विजान्‌ ॥ ५८॥ 
राजेन्द्र | फिर सभापर्वमे पूप ( पुआ ) अपूप ( माळ 
पुआ ) और मोदक ( लडडू ) के साथ खीर ब्राह्मणोंको 
जन कराये ॥ ५८ ॥ 
wr मूलफलेस्तपैयेच्व द्विजोत्तमान्‌ । 
अरणीपर्व आसाद्य जळकुम्भान प्रदापयेत्‌ ॥ ५९॥ 
आरण्यक ( बन ) पेम रेष्ठ ब्राह्मणोंको फल-मूलसे 


द्वानरिशादधिकशततमो ऽध्यायः 
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तृत्त करे | अरगीपर्वर्मे पहुँचकर जलसे भरे हुए घड़ोंका 
दान करे || ५९॥ 
तर्पणानि च मुख्यानि बन्यमूलफलानि च । 
सर्वेकामगुणोपेत॑ विप्रेभ्यो ऽन्नं प्रदापयेत्‌ ॥ ६० ॥ 
तृसिके मुख्य साधन, जंगलो फळ-मूल तथा मनोवाड्छित 
गुणोंसे सम्पन्न अन्नका ब्राह्मणोको दान करे || ६० ॥ 
विराउपर्वणि तथा चासांसि विविधानि च । 
उद्योगे भरतश्रेष्ठ सवकामगुणान्वितम्‌ ॥ ६१ ॥ 
भोजनं भोजयेद्‌ विप्रान्‌ गन्धमाव्यैरल कृतान्‌ । 
विराटपर्वमें भांति-भांतिके वस्र दान करे | भरतश्रेष्ठ | 
उद्योगपर्वमे त्राह्मणोंको गन्ध ओर मालाओंसे अलंकृत करके 
उन्हें मनोवाञ्छित गुणोंसे सम्पन्न अन्नका भोजन 
कराये ॥ ६१३ ॥ 
भीष्मपर्वणि राजेन्द्र द्त्वा यानमनुत्तमम्‌ । 
ततः सर्वेशुणोपेतमन्नं दद्यात्‌ सुखंस्छतम्‌ ॥६२॥ 
राजेन्द्र ! भौष्मपर्वमें परम उत्तम शिब्रिकाका दान 
करके अच्छी तरह छोंक-बत्रारकर तैयार किये गये सर्वगुण- 
सम्पन्न अननका दान करे ॥ ६२ ॥ 
द्रोणपर्वणि विप्रेभ्यो भोजनं परमाचितम्‌ । 
शराश्च देया राजेन्द्र चापान्यसिवरांस्तथा ॥ ६३ ॥ 
राजेन्द्र | द्रोणपवर्मे ब्राह्मणौको परम उत्तम भोजन 
अपित करे तथा उन्हें धनुष, बाण एवं उत्तम खङ्ग 
दे ॥ ६३॥ 
कर्णपर्वण्यपि तथा भोजनं सादकामिकम्‌। 
विप्रेभ्यः संस्कृतं सम्यग दद्यात्‌ संयतमानसः ॥ ६४ ॥ 
कणपर्वमें भी मनको संयम रखकर ब्राह्मणोको सबकी* 
रुचिके अनुकूल उत्तम संक्कारयुक्त भोजन दे ॥ ६४॥ 
शल्यपर्वणि राजेन्द्र मोदकैः सगुडौदनेः । 
अपूपैस्तर्पयेच्चेब सर्वमन्नं प्रदापयत्‌ ॥ ६५॥ 
महाराज ! शल्यपवंर्म लड्‌ ङ्क) गुडमिश्रित ओदन और 
पूओंते ब्रा्मणोंको तृप्त करे तथा उन्हें सब प्रकारके अन्नका 
दान दे ॥ ६५ ॥ [ 
गदापवेण्यपि तथा सुद्रमिश्रं प्रदापयेत्‌ । 
ख्ीपर्वणि तथा रत्नेस्तपेयेत्‌ तु द्विजोत्तमान्‌ ॥ ६६॥ 
गदापर्वमें भी मूँग मिलायी हुई खिचड़ीका दान करे। 
स्रीपर्वमे उत्तम ब्राह्मणोंको रस्नोद्वारा तृत करे ॥ ६६॥ | 
घृतोदनं पुरस्ताच्च पेषीके दापयेत्‌ पुनः। | 
ततः सवेगुणोपेतमन्नं दद्यात्‌ सुसंस्कृतम्‌ ॥ ६७॥ 
ऐषीकपर्वमे पहले घी मिलाये हुए भातका दान करे। | 
तत्पश्नात्‌ अच्छी तरह छौक-बघारकर बनाया हुआ सर्वगुण. | 
सम्पन्न अन्नका दान दे॥ ६७॥ RCs 
शान्तिपर्वेण्यपि गते इविष्यं भोजयेद्‌ द्विजानन | 
आश्वमेधिकमासखाद्य भोजनं सार्वकामिकम्‌ ॥ ६८॥ 
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१०९८ . श्रीमहाभारते खिलभागे 
भभभा 


[ हरिवंशे 


शान्तिपर्व पूर्ण होनेपर ब्राह्मणोंको हविष्यका भोजन 


. कराये । फिर आइबमेधिकपर्वमे पहुँचकर सबकी रुचिके अनु- 


कूल भोजन दे ॥ ६८ ॥ 


तथाऽऽश्रमनिवासे तु हविष्यं भोजयेद्‌ विजान । 
मौसले सार्वगुणिक गन्धमाल्यालुलेपनम्‌ ॥ ६९ ॥ 
आश्रसवासिकपर्वमे त्राह्मणोंको हविष्य भोजन कराये । 
मौसलपर्वम रवशुणसम्पन्न अन्न तथा गन्धश माला और 
अनुलेपनका दान करे ॥ ६९ ॥ 
प्रहाप्रास्थानिके तडत्‌ सर्वेकामशुणान्वितम । 
सर्गपर्वण्ययि तथा हविष्यं भोजयेद्‌ द्विजान्‌ ॥ ७० ॥ 
उसी प्रकार महाप्रस्थानिकपवर्मे समस्त मनोवाञ्छित 
गुणोंसे सम्पन्न अन्नका तथा स्वर्गारोइणपर्वमै हविष्यका 
ब्राह्मणको भोजन कराये ॥ ७० ॥ 
हरिवंशसमाप्तौ तु सहस्रं भोजयेद्‌ डविजान्‌। 
गामेकां निप्कसंयुक्तां ्राह्मणाय निवेदयेत्‌ ॥ ७१॥ 
हरिवंशकी समाप्ति होनेपर एक हजार ब्राह्मणींको भोजन 
कराये तथा खर्णपदकसे युक्त एक गोका ब्राह्मणको दान 
करे ॥ ७१ ॥ 
तदर्धेनापि दातव्या दरिद्रेणापि पार्थिव । 
प्रतिपर्वेसमाप्ती तु पुस्तकं वे विचक्षणः ॥ ७२॥ 
सुवर्णेन च संयुक्त वाचकाय निवेदयेत्‌ । 
पृथ्वीनाथ ! दरिद्रको भी पूरा ` नहीं तो आधा दान 
अवद्य करना चाहिये । बुद्धिमान्‌ मनुप्य प्रत्येक पर्वकी 
समासिपर वाचकको सुवर्णयुक्त पुस्तक अर्पित करे ॥७२३॥ 
हरिवंशे पर्वणि च पायसं तत्र भोजयेत्‌ ॥ ७३॥ 
इलोक॑ वा इलोकपादं वा अक्षरं चा लुपात्मज । 
श्टणुयादेकचित्तस्तु स विप्णुद्यितो भवेत्‌ ॥ ७४॥ 
हरिवंशपर्वमें त्राह्मणोंको खीर भोजन कराये ।राजङुमार! 
जो एकाग्रचित्त होकर दरिवंशके एक इलोक, एक चरण 
अथवा एक अक्षरका भी श्रवण करता दै, वह भगवान्‌ 
विष्णुका प्रिय भक्त होता है ॥ ७३-७४ ॥ 
व्यासं चैव सपलीक पूजयेच्च यथाविधि। 
लक्ष्मीनारायणं देवं पूजितं तं च एूजयेत्‌॥ ७५॥ 
कथावाचक व्यासक्री उसकी पत्नीके साथ विधिवत्‌ पूजा 
करे । इससे भगवान्‌ लक्ष्मीनारायणका पूजन हो जाता है। 
किर पूर्वपूजित भगवान्‌ ळक्ष्मी-नारायणकी मी पूजा करे ॥७५॥ 
वाचकं पूजयेद्‌ यस्तु भूमिव्लखुघेडुभिः । 
विष्णुः सम्पूजितस्तेन स साक्षाद्‌ देवकीखुतः ॥७६॥ 
जो भूमि) बज्न और उत्तम घेनु देकर वाचककी पूजा 
करता दै)उसके द्वारा साक्षात्‌ विष्णुखरूप देवकीनन्दन श्रीकृप्ण- 
का पूजन सम्पन्न हो जाता है ॥ ७६ ॥ 


€ 
चारणे पारणे राजन्‌ यथावद्‌ भरतषभ । 


सवोः प्रयतः खंहिताः शास्त्रकोबिदः ॥ ७७॥ 
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शुभे देशे निवेश्याथ क्षीमवस्त्राभिसंचूतः 1 
शु्ाम्बरधरः श्रीमाऽछुचिभूत्वा खलंछतः ॥ ७८ ॥ 
अर्चयेत्‌ तं यथान्यायं गन्थमाऱ्येः पृथक्‌ पृथक्‌ । 
संहितापुस्तकान्‌ राजन्‌ प्रयतः शिश्सस्मतः ॥७९॥ 
राजन्‌ ।भरतबंशावतंस जनमेजय | शास्त्रज्ञ पुरुष इन्द्रियः 
संयमपूर्वक यथोचित रूपसे सम्पूर्ण महाभारत-संहिताको 
( हरिंशसहित ) पूर्ण करके प्रत्येक पारणामे वाचकको शम 
स्थानमै बैठाकर रेशमी वस्त्र अथवा शुद्ध श्वेत वस्त्र धारण 
करके शोभा-सम्पन्न) पवित्र एवं अलंकृत हो यथोचित 
रीतिसे एथक-एथक गन्ध, माल्य आदि अर्पित करके उस 
वाचक्रकी पूजा करे । राजन्‌ | संयतचित्त एवं रिष्ट पुरु्षों- 
द्वारा सम्मानित पुरुष संहिताकी पुस्तकोका भी पूजन 
करे ॥ ७७-७९ ॥ 
भध्येभोज्यैश्च पेयैश्व कामेश्च विविधेः शुभैः । 
हिरण्यं गां च वन्नं च दक्षिणामथ दापयेत्‌ ॥ ८०॥ 
वाचकको उत्तमोत्तम भक्ष्य-मोज्य पदार्थ, पेय रस 
आदि तथा नाना प्रकारकी शुभ मनोवाड्छित वस्तुओके 
साथ सुबर्ण, गौ, वस्न तथा दक्षिणा समर्पित करे ॥ ८० ॥ 
सर्वत्र त्रिपलं खण दातव्यं प्रणतात्मना। 
तदर्थ पादशेषं वा वित्तशाव्यविवजिंतम्‌॥ ८१॥ 
सभो पारणाओंमे प्रणतमावसे तीन पल ( तीन भर ) 
सुवण देना चाहिये | इतना सम्मव न हो तो सवा दो भर या 
डेढ़ भर अवश्य दे । धन रहते हुए कंजूसी न करे ॥ ८१ ॥ 
यदू यदेवात्मनोऽभीष्टं तत्‌ तद्‌ देयं द्विजातये । 
सवथा तोषयेद्‌ भक्त्या वाचकं गुरुमात्मनः । 
देवताः कीर्तयेत्‌ सवी नरनारायणौ तथा ॥ ८२॥ 
जो-जो वस्तु अपनेको अभीष्ट हो, उसी-उसीका ब्राह्मणो- 
को दान करना चाहिये । वाचक अपना गुरु है, अतः भक्ति- 
भावे उसको सर्वथा संतुष्ट करे उस समय समूर्ण देवता- 
ओकरा तथा नर-नारायणका कीतन करे ॥ ८२ ॥ 
ततो गन्धैश्च माल्यैश्व स्वळंझतद्विजोत्तमान । 
तपैयेद्‌ विविधेः कामेदोनैश्चोच्चावचैस्तथा ॥ ८३॥ 
तदनन्तर गन्ध, मास्य आदिसे भलीभाँति अलंकृत 
किये भये श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको उनकी इच्छाके अनुसार नाना 
प्रकारके कमनीय पदार्थ तथा अनेक प्रकारके छोरे-बड़े दान 
देकर तृप्त करे ॥ ८३ | 
A 03 प्राप्नोति मानवः । 
अर पवेणि पर्वेणि ॥ ८७ ॥ 
थे अतिरात्र यज्ञका फल पाता है । 


प्रत्येक पबपर ऐसा करन्ेसे यज्ञ-फलकी पी 
वाचको भरतभ्रेष्ठ | EL ion! 


i व्यक्ताक्षरपद्स्वरः । 
os विधान्‌ भारतं भरतर्षभ ॥ ८५ ॥ 
ईळतिलक जनमेजय ! बाचकको चाहिये कि वह 


- एवं भारतका श्रवण कराये ॥ ८५ || 
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भविष्यपवे ] 


a 


——— 


~ ~ 


दातिशदधिकशततमो ऽध्यायः 


१०९९ 


उस अक्षर, पद एवं स्वरके साथ ब्राह्मणोकि/ भविष्य पर्व 
सुकवत्छु द्विजन्द्रेषु यथावत्‌ सम्प्रदापये त्‌ । 
वाचक भरतथ्ेष्ठ भोजयित्वा रवलंछतम्‌ ॥ ८६॥ 
भर श्रेष्ठ | श्रेष्ठ ब्राह्मणोंके भोजन कर लेनेपर वाचकको 
भी भोजन कराकर उसे भलीभाँति अलंकृत करके यथोचित 
रूपसे दक्षिणा दे ॥ ८६ ॥ 
वाचके परितुष्टे तु शुभा प्रीतिरचुत्तमा । 
ब्राह्मणेषु च नुष्टेषु प्रसन्नाः सर्वेदेवताः ॥ ८७॥ 
वाचक्रके संतुष्ट होनेपर परम उत्तम मङ्गलमयी प्रीति 
प्राप्त होती है । अन्य ब्राहमणोंके संतुष्ट होनेपर सम्पूर्ण देवता 
प्रसन्न होते हैं ॥ ८७ ॥ 
ततो हि भरणं कार्य द्विजानां भरतषभ । 
सर्वकापैरयंथान्यायं साधुभिश्च यथाक्रमम्‌ ॥ ८८॥ 
भरतमूषण | तत्पश्चात्‌ यथोचित रूपसे सब प्रकारके 
उत्तम, मनोवाञ्छित पदार्थ देकर क्रमशः सभी द्विजोंका भरण- 
पोषण करना चाहिये ॥ ८८ ॥ 
इत्येष विधिरुद्दिष्टो मया ते द्विपदां वर। 
श्रद्दधानेन वे भाव्यं यम्मां त्वं परिपृच्छसि ॥ ८९ ॥ 
नरश्रेष्ठ ! तुमने मुझसे जो पूछा था, उसके अनुसार मैंने 
तुमसे महाभारत और हरिवंश सुननेक्ी यह विधि बतायी है । 
तुम्हें इसपर श्रद्धा करनी चाहिये ॥ ८९॥ 
भारतश्रवणे राजन्‌ पारणे च जुपोत्तम। 
सदा यत्नवता भाव्यं ध्रेयस्तु परमिच्छता ॥ ९० ॥ 
राजन्‌ | नृपश्रेष्ठ | जो परम कल्याणकी इच्छा रखता हो, 
उसे हरिवंशसहित महाभारत सुनने और उसकी पारणा पूरी 
करनेके लिये सदा यलशील रहना चाहिये || ९० ॥ 
भारतं श्यणुयान्नित्यं भारतं परिक्जीतयेत्‌। 
भारतं भवने यस्य तस्य हस्तगतो जयः॥ ९१॥ 
प्रतिदिन भारतका श्रवण करे । नित्यःप्रति भारतका 
कीर्तन करे । जिसके घरमे महाभारतकी पुस्तक है, उसके 
हाथमे विजय है ॥ ९१ ॥ 
भारतं परमं पुण्यं भारते विविधाः कथाः । 
भारतं सेव्यते द्ेवेभोरतं परिकीतयेत्‌॥ ९२॥ 
भारत परम पुण्यमय ग्रन्थ. है । भारतमे नाना प्रकारकी 
कथाएँ हैं | देवतालोग भी भारतका सेबन करते है, अतः 
भारतका अवश्य कीर्तन करे ॥ ९२ ॥ Fe 
भारतं सर्वशाख्राणामुत्तम॑ भरतषभ। 
भारतात्‌ प्राप्यते मोक्षस्तस्वमेतद्‌ ब्रवीमि ते ॥ ९३ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | भारत सम्पूर्ण झाखोमे उत्तम है । भारतके 
अनुशीलनते मोक्ष प्राप्त होता है। यह मैं तुम्हें तस्वकी बात 


बता रहा हूँ ॥ ९३ ॥ 


महाभारतमाख्यानं क्षिति गां च खरस्वतीम्‌ । 

ब्राह्मणं केशवं चापि कीर्तयन्‌ नावसीदति ॥ ९.७ ॥ 
जो महाभारत इतिहास; एथ्वी, गौ; सरस्वती) ब्राह्मण 

और भगवान्‌ श्रीकृष्णका कीर्तन करता है; वह कमी कष्टमें 

नदीं पड़ता ॥ ९४ ॥ 

वेदे रामायणे पुण्ये भारते भरतर्षभ । 

आदौ चान्ते च मध्ये च हरिः सर्वत्र गीयते ॥ ९५ ॥ 
भरतभूषण ! वेद; रामायण तथा पवित्र "महाभारतके - 

आदि; मध्य ओर अन्तमें सर्वत्र श्रीहरिका गान किया 

जाता है ॥ ९५॥ | 

यत्र विष्णुकथा दिव्याः श्रुतयश्च सनातनाः । 

तच्छोतव्यं मनुष्येण परं पदमिहेच्छता ॥ ९६॥ 
जो इस लोकमें परम पदकी इच्छा रखता हो, उस 

मनुष्यको चाहिये कि जिसमें भगवान्‌ विष्णुकी दिव्य कथाएँ 

और सनातन श्रृतिया हैं, उस महाभारत एवं हरिवंशका वह 

श्रवण करे ॥ ९६ ॥ 

एतत्‌ पवित्रं परममेतद्‌ धर्मनिद्शनम्‌ । 

एतत्‌ सर्वशुणोपेत॑ श्रोतव्यं भूतिमिच्छता ॥ ९७ ॥ 
यह परम पवित्र है।यह धर्मका निरूपण करनेवाला 

शास्र है तथा यह समस्त उत्तम गुणोंसे युक्त दै) अतः कल्याण- 

कामी पुरुषको इसका श्रवण करना चाहिये ॥ ९७ ॥ 

क्रियते ऽसारखंसारें वाड्छितस्यैच कारणम्‌ । 

हरिवंरास्य श्रवणमिति द्वैपायनोऽब्रदीत्‌ ॥ ९८॥. 
इस असार संसारमे इरिवंशकां श्रवण सभी मनोरथाँकी 

पूति करनेवाला है, इसलिये श्रेष्ठ पुरुष इसका श्रवेण करते हैं। 

ऐसा द्वैपायन वेदव्यासका कथन है ॥ ९८ ॥ 


अश्वमेधसहस्रेण वाजपेयशतैस्तथा । 
यत्‌ फलं प्राप्यते पुंभिस्तद्वरेवशपारणात्‌॥ ९९ ॥ 
एक हजार अश्वमेध और एक सो वाजयेय यज्ञ करनेसे. 
मनुष्योको जो फल प्रास होता है; वह हरिवंशका पारायण 
करनेमाग्जसे प्रात हो जाता है ॥ ९९॥ 
अज्जरममरमेकं ध्येयमाद्यन्तङ्‌न्यं 
खशुणमशुणमाद्यं स्थूलमत्यन्ततूक्ष्मम्‌ । 
निरुपममनुमेयं योगिनां शानगस्यं 
त्रिभुवनगुरुमीशं त्वां प्रपन्नोऽस्मि विष्णो ॥१००॥ 
विष्णो | आप अजर, अमर, एक ( अद्वितीय ); ध्यान 
करने योग्य, अनादि) अनन्त, सगुण, निरुणश सके आदि- 
कारण, स्थूळ, अत्यन्त सूक्ष्म, उपमारहितः अनुमानके योस्य 
योगियोँके ख्यि शानगम्यः तीनों छोकोंके गुरु तथा इश्वर हैं, 
अतः मैं आपकी शरणमे आया हूँ ॥ १०० ॥ 


सर्वस्तरतु दुगोणि सर्वो भद्राणि पझ्यल्तु । 
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~ का न अमन न करें तथा क्रेत 
दुर्गम संकटोंसे पार हो जायें; सब कल्याणका दर्शन करे तथा 
सबके मनोवाञ्छित अर्थ सिद्ध हो जाये ॥ १०१ ॥ 


सर्वेषां दाडिछिता अथो भवन्त्यस्य च पारणात्‌॥१०१॥ 
इस ग्रन्थक्रे नियमपूर्वक पठन एवं श्रवणे सब्र लोग 


थे न . > 
उति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि श्रवणफलकथने दवात्रिंशदध्चिकशततमोऽध्यायः ॥ १३२ ॥ 
र ९*५ भ आओ टाके > श्र के 
इस कार श्रीमहाभारतके खिझ़माग हरिवंद्के अन्तत भविष्यपरमें महाभारत और हरितेराके श्रवण 
इस १ 


फरा वर्णनविषयक एक सौ बत्तीस अध्याय पुरा हुआ॥ १९२ ॥ 


त्रयल्िंहादधिकशततमोऽध्यायः 
त्रिपुर-वधको कथा 


जनमेजय उवाच 

च्यक्षाद्‌ वघमहं ब्रह्ममछ्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः । 
त्रयाणां पुरसंज्ञाना खेचराणां समासतः॥ ९ 3 

जनमेजयने पूछा--क्मन ! देत्योंके जो आका 
विचरनेवाले तीन पुर थे, उनका त्रिनेत्रधारी महादेवजीके 
हाथसे किस प्रकार वध हुआ १ इस प्रसज्ञको सै ठीक-ठीक 
और संक्षेपसे सुनना चाहता हूँ ॥ १ ॥ 

। वेशम्पायन उवाच | 
शु विस्तरतः सवे यन्मां पृच्छसि नेधनम्‌ । 
द्वेत्यानां बाहुबलिनां सर्वेप्रणिविरोधिनाम्‌ ॥ २ ॥ 
शंकरेण वधे राजड्शूलेरित्रिभिरजिह्मेः | 
रतं पुरासुरेन्द्राणां सर्वेभूतवर्धषिणाम्‌ ॥ ३ ॥ 

चैशस्पायनजीने कहा राजन्‌! जो समस्त प्राणियोके 
विरोधी थे, उन बाहुबलशाली देत्यांका भगवान्‌ राडूरके हाथ 
किस प्रकार निधन हुआ ! यह जो तुम मुझसे पूछते हो, 
यह सारा प्रसङ्ग विस्तारपूर्वक सुनो- पूर्दकालमै सम्पूर्ण 
प्राणियोके वधकी इच्छावाले उन असुरेन्द्रोंका वध भगवान्‌ 
शिवने अपने सीधे जानेवाले तीन शू्लोद्दारा किया था॥२-३॥ 
त्रिपुरं पुरुषव्या वृहदाठुसमीरितम्‌। 
बिक्रांमति नभोमध्ये मेघबुन्द्मिवोत्थितम्‌ ॥ ४ ॥ 

नरव्याघ्र ! वे तीनों पुर बृहद्‌ ( वहुमूल्य एबं महान्‌ ) 
घातुओंते निर्मित हुए थे । वे आकाशमे उमड़े हुए मेघ- 
समूहोंकी भाति प्रकट होकर सर्वत्र विचरते थे ॥ ४॥ 
प्राकारेण प्रवृद्धेन काञ्चनेन विराजता | 
मणिभिश्च प्रकाशद्धिः सर्वरत्नेश्च तोरणेः॥ ५ ॥ 
बभासे नभसो मध्ये श्रिया परमया ज्वलत्‌ । 
गन्धकरीणामिवोदग्रं कर्मणा खाथितं पुर्म्‌॥ ३ ॥ 

त ऊँचे विशाल एबं प्रकाशमान परकोटेसे 

उद्दीप्त दोनेवाली मणियाँसे तथा सर्वरलमय फाटकोसे वे 
आकादामण्डलमे चमकते रहते थे । वे अपनी उत्कृष्ट 
हो रहे थे । तपस्यारूपी कर्मसे साधित हुए 
नगर-से जान पड़ते थे ॥ ५-६ || 
वहन्ति बळदपिंताः । 
रभ्रेष्ठं मनोभिः कामद्गंणेः ॥ ७ ॥ 


ब्रलके अभिमानसे युक्त, पझ्ुवाले धोड़े सूर्यसे भी अधिक 
प्रकाशमान उस पुरको इच्छानुसार बढ्नेवाले मनके तुल्य 
वेगसे ढोया करते थे ॥ ७ ॥ र 
चावन्ति हेप्रमाणास्ते विक्रते प्राणसम्भतः । 
आहयत इवाकाशं खुरः इयामदलप्रभः ॥ ८ ॥ 
सारी प्राणशक्ति लगाकर संचित किये गये बल-विक्रमसे 
जब वे घोड़े हिनदिनांते हुए दोडते थे, उस समय उनकी 
काली रापोँसे आकाश आहूत होता-सा प्रतीत होता था ॥ 
वायुवेगसमेवंगेः कालयन्त इवाम्वरम्‌। 
अझ्ुराः समदड्यन्त चक्षुभिविदितात्मभिः ॥ ९ ॥ 
ऋषिभिज्व॑लनप्रख्येघ्तपसा दग्धकिल्वबिपेः । 
जिन्होंने तपस्थासे सारे पार्पोको दग्ध कर दिया था तथा 
जो अग्निके समान तेजस्वी थे, वे आत्मज्ञानी महर्षि ही अपने 
नेत्रोंद्दारा उन असुरोको देख पाते थे । वे वायुके समान वेगसे 
. समूचे आकाशको अपना ग्रास बनाते हुए-से जान पड़ते थे॥ 


गीतवादित्रबहुलं गन्धर्वनगरोपमम्‌ ॥ १० ॥ 
चित्रायुघसमाकीणेः प्रत्तकनकप्रमैः । 
भवनेबंहुभिश्चेव पांशुभिः समळंङसेः ॥ ११॥ - 
देवम्ट्रभवनाकारैः शुशुभे तन्महाद्युति । 


उन पुरॉम प्रायः गीत और वाद्यके समारोह होते रहते 
थे | वे गन्धर्वनपरके सपान. प्रतीत होते थे । विचित्र 
आयुधोसे भरे हुए, तपाये हुए सुवर्णके समान कान्तिमान्‌ 
तथा बिबिध अलंकारोसे अलंकृत बहुसंख्यक ऊँचे भवन) 
जो देबराज इन्द्रके भवनकी भाँति सुशोभित होते थे, उन 
महातेज पुरोंकी शोमा बढ़ाते थे ॥ १०-११३ || 
SS प्रवृद्धंध केलासरिखरश्रमैः ॥ १२॥ 
Do „ बहुसूर्येमिवाग्बरम्‌ । 
भाति प्रकाशित होनेवाले बड़े-बड़े 


प्रासादशिखरोंसे युक्त देत्योंका 
का व नगर सूर्यासे 
प्रकाशित आकाशके समान इ नगर अनेक स्यसि 


वराट्टालकसम्पर न सुशोभित होता था ॥ १२३ ॥ 
प्रदीप्तमिच ते हे तेत्तकाब्चनसप्रभम्‌ ॥ १३॥ 
जोभी रराजाथ महाप्रभो । 
मोते सम्पन्न, तपाये हुए 
नगर बड़ी शोभा पाता था गा त प्रज्वलित-सा वह दैत्यः 
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~ ~ 
इ्वेडितोत्कुएबहुल _ सिहनादविनादितम्‌ ॥ १४॥ 
चभौ वर्गुजनाकीण वनं चेत्ररथ यथा। 

हि वहाँ गर्जना और कोलाहछ अधिक होते थे । वह नगर 
वीरोंके सिंहनादसे गूँजता रहता था । मनोहर स्त्री-पुरुषोंसे भरा 
होनेके कारण वह चेत्ररथ नामक वनके समान सुशोमित 
होता था ॥ १४३ ॥ 
समुच्छितपताक॑तद्सिभिश्च विराजितम्‌॥ १५॥ 
रराज त्रिपुर राजन्‌ महाविद्युदिवास्बरे। 

राजन्‌ ! ऊेची-ऊँची पताक्राओसे सुशोभित तथा 
चमचमाती हुई तलवारोंसे प्रकाशित वह त्रिपुर नामक नगर 
आकाइमे विशाल विद्युत्‌ के समान उद्भासित होता था ॥ 
सूयंनाभश्च दैत्येन्द्रश्चन्द्रनाभश्च भारत ॥ १६॥ 
तथान्ये च महावीय दानवा बलदर्पिताः । 

भारत ! उस नगरमे दैत्यराज सूर्यनाभ) चन्द्रनाभ तथा 
अन्य महापराक्रमी बलामिमानी दानव रहते थे ॥ १६३ ॥ 
मसुदुश्च बभञ्जुश्च मोहिताः परमेष्ठिना ॥ १७॥ 
पन्थानं देवगमनं पितृयानं च भारत। 

भारत ! वे अभिमानसे मोहित होकर ब्रह्माजीके बनाये 
हुए देवयान और पितृयान मार्गको तोड़ने-फोड़ने एवं नष्ट 
करने लगे ॥ १७३ ॥ 


तेरेवमखुराध्रैश्च प्रगृहीतशरासनेः ॥ १८॥ 
धानवैनेरशादूल देवयाने मद्दापथे। 
पितृवहिबलळोपेते हृते भरतसत्तम॥ १९॥ 


ब्रह्माणमभ्यघावन्त सवं सुरगणास्तथा। 

विवर्णवदना दीनादिछिन्ने वे गतिकर्मणि ॥ २०॥ 
पुरुषसिंह | भरतबंशशिरोमणे ! इत प्रकार हाथमे धनुष 

लेकर उन श्रेष्ठ असुरों और दानबोंने जब्र अग्निबलसे युक्त 


, देवयान और पितरोंके बलसे युक्त पितृयान नामक महामार्ग 


का अपहरण कर लिया, तब समस्त देवगण ब्रह्माजीके पास 

दौड़े गये। उनका मुख उदास हो गया था । वे दोनों मार्गोके 

नष्ट होनेसे गमन-कर्मका उच्छेद हो जानेके कारण अत्यन्त 

विवर्ण ( शोकाकुल ) हो रहे थे ॥ १८-२० ॥ 

अब्रुवंश्च गताः स्थित्वा स्वरेणातनिनादिना । 

हन्यामदे इात्रुगणेभीगोच्छेदेन भागद्‌ ॥ २१॥ 
वे ब्रह्माजीके सामने खड़े होकर आर्तनादयुक्त स्वरसे 

बोले-'देवताओंको भाग देनेवाले पितामह ! शवुगण हमारे 

यज्ञभागका उच्छेद करके हमें मार रहे हैं ॥ २१ ॥ 

तेषां सब वधोपायं वदस्ब वदतां वर । 

यं श्वा बाहुबलिनो बाधेम समरे परान्‌ ॥ २२॥ 
'वक्ताओमें शरेष्ठ ! उन देत्योके बधका कोई उपाय 

बताईये, जिते जानकर हम बाहुबल्शाली देवता समरमें 


शत्रओको पीड़ित कर सके ॥ २२ ॥ 


तयश्वििशद्धिकशततमो ऽध्यायः 


re 


सान्त्वयित्वा तु वरदो ब्रह्मा प्रोवाच देवताः । 
श्टणुध्वं देवताः सवाः दा्ुप्रतिक्रतिं पराम्‌ ॥ २३॥ 
अवघ्या दानवाः सवं ऋते शंकरमव्ययम्‌ । 
तब वरदायक ब्रह्माजीने उन देवगणोंको सान्त्वना देकर उनसे 
कद्दा-'देवताओं ! तुम सव लोग रात्रुओसे बदला लेनेका 
उत्तम उपाय सुनो-वे समस्त दानव अविनाशी भगवान्‌ 
शाङ्करके सिवा दुसरेके लिये अवध्य हैं? || २३३ ॥ 
प्रतिगृह्य च तद्‌ वाक्यं मनोभिवोग्भिरेव च॥ २४॥ . 
भूमौ प्रपेदिरे सर्वे सह रुद्रेश्च भारत। 
भरतनन्दन ! उनके उस वचनको मन और वाणीद्वारा 
स्वीकार करके सव देवता रुद्रगर्णोके साथ एथ्वीपर आये ॥ 
विन्ध्यपादे च मेरौ च मध्ये च पृथिवीतले ॥ २५॥ 
तपसोय्रेण योगन्ञाः सर्वे ते सुनयोऽभवन्‌। 
काइयपेयं हरं प्राप्ता जपन्तो ब्रह्मसंहिताम्‌ ॥ २६॥ 
वे विन्ध्य और मेरूपर्वतकी तलेटीमें तथा भूतळके 
मध्यभागमें उग्र तपस्या करते हुए सब-केसब योगञ्ञ मुनि 
हो गये और ब्रह्मसंहिता ( प्रणब ) का जप करते हुए कश्यप- 
नन्दन हरकी शरणमे गये ॥ २५-२६ ॥ 
तेषां च परदाराणामभवदू वन्ध्यता जने। 
विन्यस्तदर्भनिचये. ताप्रलोइ च भूषणम्‌ ॥ २७॥ 
उनके लिये जनसमुदायमें प्ररायी स्त्रिया वन्ध्य--निष्फल 
अर्थात्‌ मोह उत्पन्न करनेमें असमर्थ थीं। वे कुशकी चटाई 
ब्रिाकर उसीपर सोते थे। ताब्रा और लोहा ही उनका 
आभूषण था ॥ २७॥ 
परिचानानि चमौणि सटूनि च शुभानि च। 
स्वयं शतानां कृष्णानां खुगाणां कुरुसत्तम ॥ २८॥ 
गृहीतानि विमुक्तानि देहेभ्यो वनचारिणाम्‌। 
_ कुरुश्रेष्ठ | स्वयं मरे हुए वनचारी काले मृगोके शरीरोंसे 
उघेड़कर लिये गये सुन्दर और कोमल मृगचर्म एवं बाघम्बर 
ही उनके पहननेके वस्न थे ॥ २८३ ॥ 
अन्तरिक्षमथोपेत्य विविशुमोयया 55ब्ृताः ॥ २९ ॥ 
हरालयं सुराः सवे व्याघचमंनिवासिततः। 
प्रणिपत्याथ ते दीना भगवन्तं जगत्पतिम्‌ ॥ ३०॥ 
सुव्यकेनाभिधानेन प्रभाषन्त हरं ततः । 
व्याघ्रचर्म धारण करके मायासे अपनेको छिपाकंर समस्त 
देवता आकाशमार्गका आश्रय ले भगवान्‌ राङ्करके धामभे 
जा पहुँचे और उन भगवान्‌ विश्वनाथ इरको प्रणाम करके 
स्पष्ट शब्दोमे उनसे बोले--॥ २९-२०३ ॥ 


हदिर्दत्तमविश्ानाद्‌ भस्मच्छन्नेषु वहिषु ॥ ३१॥ 
वरदानं वृथास्मालु भगवन्‌ विसुखे त्वयि । 
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यथादेशं यथाकालं . क्रियतां ब्रह्मणो वचः ॥ ३२॥ 
यदुक्तं देवदेवेन खेचराणां समीपतः। 
«भगवन्‌ | आपने हमारी ओरसे मुँह फेर ल्या है, 
इसलिये जैसे राखसे ढकी हुई आगमे अशानबश दी हुई 
आहुति निष्फल हो जाती है, उसी प्रकार हमे मिला हुआ 
बरदान व्यर्थ हो गया है । अतः देवाधिदेव ब्रह्माजीने आकाश- 
चारी देवताऔके समीप जो बात कही थी; उनके उस वचन- 
का आप देश-कालके अनुसार पालन करें? ॥ ३१-३२६ ॥ 
. एवं देववचोभिश्च भाविनोऽर्थस्य वैभवात्‌ ॥ ३३॥ 
समनहान्महादेवो देवैः सह सवासवैः । 
इस प्रकार देवताओके कहनेसे तथा भावी कार्यके 
प्रभावसे प्रेरित हो इन्द्र आदि देबताओंके साथ महादेवजी 
कवच बाँधकर झुडके लिये तैयार हो गये ॥ ३३३ ॥ 
आदित्यपथमास्थाय संनद्धाः समलंकृताः ॥ ३४॥ 
सब काञ्जनचणोभा वभुर्दीप्ता इवाग्नयः. 
वे सब-के-सब कवच और अलंकार धारण करके सुवर्णकी- 
सी कान्तिसे प्रकाशित हो सूर्यके मार्गका आश्रय ले प्रज्वलित 
अग्नियोंके समान उद्भासित होने लगे ॥ ३४३ ॥ 
रुद्रेण सहिता रुद्रा दन्त इव तेजसा ॥ ३५॥ 
संनद्धाः कुशलाः सवे प्रांशवः पर्वता इब। 
महादेवजीके साथ कवच बाधकर युद्धकुशल समस्त 
रुद्रगण अपने तेजसे शत्रुओंको दग्ध से करने लंगे। वे पर्वतोके 
समान ऊँचे दिखायी देते थे ॥ ३५३ ॥ 
विददे विइवेन वपुषा बलिनः कामरूपिणः ॥ ३६ ॥ 
समनद्यन्महात्मानो दानवान्त विधित्सवः । 
दानबोंका अन्त करनेक्री इच्छावाले वे सभी महात्मा 
बलवान्‌ तथा इच्छानुसार रूप घारण करनेवाले थे । वे अपने 
विश्वमय शरीरसे कवच बाँधकर युद्धके लिये तैयार हो गये ॥ 
एभिः सहृघनाध्यक्षैः समन्तात्‌. परिवारितः ॥ ३७॥ 
तरिपुरं योघयत्‌ व्यक्षः प्रगृह्य सशरं घलुः । 
कुवेरसहित इन समस देवताओंद्वारा सब ओरसे घिरे 
हुए त्रिनेत्रधारी महादेवने धनुष-वाण लेकर त्रिपुरवातियोंके 
साथ युद्ध आरम्भ कर दिया || ३७३॥ 
अथ दैत्या भिन्नदेहाः पुराट्टालं गता इव ॥ ३८॥ 
न्यपतन्त विदेहास्ते विशीणी इव पर्वंताः। 
तदनन्तर जैसे नगरकी अट्टालिकापर चढे हुए लोग गिरते 
होश उसी प्रकार वे त्रिपुरवासी दैत्यगण अपने शरीरके 
" दिदीर्ण हो जानेसे देहरहित हो जीर्ण-शीर्ण हुए, पर्वतोके समान 
उ i नीचे गिरने लगे ॥ ३८३ ॥ 
र तिः द; छुविद्राश्च रणमध्यगता चुप ॥ २९॥ 


न्यपतन्‌ दैत्यसंघाता वज्रेणेव हता नगाः। 

नरेश्वर | समराङ्गणमे आये हुए देत्यसमूह अत्यन्त घायल 
और क्षत-विक्षत हो वज्रके मारे हुए पर्वतीके समान धराशायी 
होने लगे ॥ ३९३ ॥ 
असिभिश्च इता देवैः शक्तिचक्रपरइबणेः ॥ ४०॥ 
बाणैश्च मित्नममोणो दैत्येन्द्रा युद्धनोचरे । 


प्रपेतुः सहिता उव्यी छिन्नपक्षा इवाचलाः ॥ ४१॥ 


देवताऔके खङ्गा शक्तियों) चक्रों, फरसों और बाणोसे 
युद्धख्यलमे मारे गये उन दैत्यराजोंके मर्म विदीर्ण हो गये और 
वे पंख कटे हुए पर्वठके समान एक साथ ही प्रथ्वीपर गिर 
पड़े ॥ ४०-४१ ॥ 
तत्र संज्ञां विमुञ्चन्ति दीप्यमानेन तेजसा । 
एवं तेऽन्योन्यसभ्वाधे क्षीयन्ते क्षयकर्मणा ॥ ४२॥ 
नोपालभ्यन्त चक्षुभ्योमपि दिव्येन चक्षुषा । 
देवताओंके बढ़ते हुए तेजसे दग्ध हो वे दैत्य वहाँ 
अपनी सुध-बुध खोने लगे । इस प्रकार वे देवता और दैत्य 
एकन्दूसरेको बाधा देते हुए युद्धरूपी क्षयकर्मसे क्षीण होने 
गे । देत्योके दोनों नेत्रांसे तथा दिव्य दृष्टिसे देखनेपर भी 
उस समय देवता उनकी पकड़में नहीं आते थे || ४२४ ॥ 
अस्तं प्राप्ते दिनकरे सुरेन्द्रार्ते निशासुखे। 
छिन्नभिन्नक्षतमुखा निपेतुवंछुधातले ॥ ४३॥ 
सूर्यके अस्त हो जानेपर प्रदोपकालमें ( सबल हुए 


देत्योंके आक्रमणसे ) उन देवेश्वरोंके मुख छिन्न-भिन्न एवं 
क्षत-विक्षत हो गये तथा वे प्रथ्वीपर गिर पड़े || ४३॥ | 


अथ दैत्या जयं ता निशायां निशितेः शरैः । 
विनेदुविपुठैनादैमेंधा ` इच महारवाः ॥ ४४॥ 


रातमे अपने तीखे बाणोंसे विजयको प्राप्त हुए दैत्यगण 
ॐ 
महान्‌ सिंहनाद करते हुए जोर-जोरसे गर्जना करनेवाले मेधों- 
की आति बड़ा मारी कोलाइल मचाने लगे ॥ ४४ | 
र ~ 
जयपाप्त्यासुरा्चेच तेऽन्योन्यमभिजहिपरे । 
७७ «७ 

pt सव संग्रामजयकाङ्किणः ॥ ४५॥ ` 
अस्माभिवळलम्पन्नेः सह प्रासासितोमरे: । 
विजयको प्राप्तिसे उत्साहित हुए वे असुर आपसे कहने 


लगे--संग्रामम विजयकी र 
इच्छार 
हम बलवान्‌ दैत्योंने संगठित नवले समस्त देवताओंको 


विरेजुश्च जयं 

समरे बतला उशनोहव्ययोधिताः ॥ ४६ ॥ 
शुक्राचार्यके सायुधा दैत्यसत्तमाः । 

` विजयी वाह सेजेग एवं बृलसम्पन्न हुए 
है थ ॥ ४६१ ॥ मे आयु्ोतरि 

पा रहे थे॥ ४६३ | पहित बड़ी शोभा 
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छरश्व सहितः सवे रथमास्थाय शंकरः ॥ ४७॥ 
दापतान्‌ निनदन्‌ देत्यान्‌ प्रदहन्निव तेजसा । 

तब दर्पमें भरे हुए उन देत्योंको अपने तेजसे दग्ध-से 
करते द्र जगान्‌ शङ्कर समस्त देवताओंके साथ रथपर 
थेठकर गजना करने लगे || ४७१ ॥ 
युगान्तकाले वितते रद्मिवानिव निर्दहन्‌ ॥ ४८॥ 
सवभूतानि भूताय्र्यः प्रलये समुपस्थिते । 

जेसे युगान्तकाल आनेपर अंशुमाली सूर्य सम्पूर्ण लोगोको 
दग्ध करने लगते हैं तथा प्रठत्न उपस्थित होनेपर भूतनाथ 
भगवान्‌ रुद्र सम्पूर्ण भूर्तोका संहार कर डालते हैं, उसी 
प्रकार वे अपने तेजसे देत्योंको दग्ध करने लगे || ४८६ ॥ 
स रथो वाजिभिः शीघ्रेरुछमानो मनोजवेः ॥ ४९॥ 
विबभौ नभसो मध्यं सविद्युदिब तोयदः। 

मनके समान वेगशाली ओर शीधगामी ध्रोड़ोंके द्वारा 
खींचा जाता हुआ बह रथ आक्राशके मध्यभागमें पहुँचकर 
विद्युत्‌सहित मेघकी मोति प्रकाशित होने लगा ॥ ४९३ ॥ 
वृषभेण “ध्वज्ाग्रेण गर्जमानेन भारत ॥ ५०॥ 
भाति स्म स रथो राजन्‌ सेन्द्रायुध इवास्बुदः। 

भरतनन्दन ! नरेश्वर ! ध्वजके अग्रभागमे गजते हुए 
वृषमसे उपलक्षित होनेवाला वह रथ इन्द्रधनुषसहित मेघके 
समान शोभा पाने लगा ॥ ५०३ ॥ 
ततो ऽम्बरगताः सिद्धास्तुष्ट्वुर्वृषभध्वजम्‌॥ ५१॥ 
कर्मभिः पूर्वं पूव: शुचिभिस्ः्यस्बकं तदा। 

तदनन्तर आकाशमें उपस्थित हुए सिद्धोंने सबके पूर्व 
त्रिनेत्रधारी भगवान्‌ दृषमंध्वजका उनके परम पवित्र पूर्वकर्मो- 
का उल्लेख करते हुए स्तवन किया ॥ ५१३ ॥ 
ऋषयश्च तपःशान्ताः सत्यब्रतपरायणाः ॥ ५२॥ 
अशृतप्राशिनश्चेव सुरसंघास्त्थव च | 
गन्धर्वाप्सरखश्चैच गान्धर्वेण स्वरेण चे ॥ ५३॥ 
प्रह्मएवदनाः सौम्याः पै5ये स्थानान्तरे तुप । 

तपस्यासे शान्तिको प्राप्त हुए सत्यत्रतपरायण ऋषियों, 
अमृतमोजी देवसमूह तथा गन्धवों और अप्सराओंने भी 
गान्धर्वम्वरसे उनकी स्तुति की । नरेश्वर ! पितृसम्बन्धौ 
दूसरे स्थानपर खड़े हुए सौम्यखभाववाळे देवताओके मुखपर 
महान्‌ हर्ष छा रहा था ॥ ५२-५३३ ॥ 
चयाट्वालकसम्पन्ने शतध्नीशतसंकुले ॥ ५४ ॥ 
तस्मिस्तु दैत्यनगरे _ सर्वभूतभयावहे [६२ 
ततस्तु शरवषोणि मुमुचुदत्यदानवाः ॥ ५+॥ 
सुराणामरयो मध्ये तीक्ष्णाग्राणि समन्ततः । है 

` तदनन्तर परकोटे और अद्टालिकाओंसे युक्त? सैक 


_ शतब्नियों ( तोपों ) से व्याप्त तथा लमत प्राणियोंके लिये 
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भयंकर उस देत्यनगरके मध्यभागमें खड़े हुए देववेरी देव्या 
और दानवोंने सव ओरसे तीखे अग्रभागवाले बार्णोंकी वर्षा 
आरम्भ कर दी॥ ५४-५५३ ॥ 
शतघ्नीभिश्च निघ्नन्तो भल्लैः शुल्श्व भारत ॥ ५६॥ 
ते चक्रिरे मद्दत्कर्म दानवा युद्धकोविदाः। . 
भारत | वे युद्धकुशळ दानव शतध्नियो, भल्ला और 
झूलोंसे चोट करते हुए महान्‌ पराक्रम प्रकट कर रहे थे ॥ 
गदाभिश्च गदा जघ्चुभंल्ळेभल्लांश्व चिच्छिदुः ॥ ५७ ॥ 
उस्त्रेरस्त्राण्ययाघन्त माया मायाभिरेव च। 
उन्होंने गदाओंसे गदाएँ तोड़ डाळी, भछेसे भक काट 
दिये, अल्लोंसे अख्नोको बाधा पहुँचायी और मायाओंकों 
मायाओंसे हदी शान्त कर दिया ॥ ५७३ ॥ 
ततोऽपरे समुद्यम्य शरशक्तिपरश्वधान्‌ ॥ ५८ ॥ 
अशार्नोश्च महाघोरानसुञ्चन्त सहस्नशः। 
तदनन्तर दूसरे दैत्याने सहलों बाणों) शक्तियों) फरसों 
और महामयंक्रर अशनियोँको उठाकर देवताओंपर चलाया ॥ 
असिभिर्मायाविहितैसृत्योविंषयगोचरे ॥ ५९ ॥ 
ते वध्यमाना विबुधाः शरवर्षेरवस्थिताः। 
गन्धर्वनगराकारः सोऽसीदत्‌ खहरो रथः ॥ ६० ॥ 
उनके मायानिर्मित खङ्गो और बाण-वर्षाआँसे आइत 
होते हुए देवता मृत्युके पथपर खड़े थे और गंन्धर्वनगरके 
समान आकारबाला महादेवजीका वह स्थ उनके साथ ही 
बड़े सङ्कटमै पड़ गया ॥ ५९-६० ॥ 
हन्यमानो ऽ सुरगणैः प्रासासिशरतोमरेः । 
तेश्च दैत्यप्रहरणेगुरुभिभारसाहिभिः । 
चित्रैश्च बहुभिः शस्त्ेरतिष्ठत शचीपतिः ॥ ६१॥ 
उन असुरॉके प्रासो, खन्नों, बाणों और तोमर्रोकी मार 
खाकर तथा दैत्योके भार सहन करनेमे समर्थ) भारी, विचित्र 


और बहुसंख्यक अन्नशखरोसे पीड़ित होकर शचीपति इन्द्र 


जहाँ-के-तहाँ खड़े रह गये ॥ ६१ ॥ 

ततो मध्ये दिव्यशब्दः प्रादुरासीस्महीपते । 

ऋषीणां ब्रह्मपु्राणां महतामपि भारत ॥ ६२॥ 
पृथ्वीनाथ | भरतनन्दन | इसी बीचमें ब्रह्माजीके पुत्र- 

रूप महर्षियोंका दिव्य शब्द प्रकट हुआ--॥ ६२ ॥ 

स॒ एष शंकरस्याग्रे रथो भूमि प्रतिष्ठितः । 

अजेयो जय्यतां प्राप्तः सव॑लोकस्य पश्यतः ॥ ६३॥ 
ध्यह आगे चलनेवाला भगवान्‌ शङ्कएका रथ भूमिपर 

प्रतिष्ठित हो रहा है | यह अजेय होकर भी सत्र लोकोके देखते- 

देखते जीतने योग्य हो गया? ॥ ६३ ॥ ै 


तस्मिन्निपतिते राजन्‌ रथानां प्रवरे रथे। 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


११०४ 


भ्रीमहाभारते खिलभागे 


. [ हरिचे 
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निपेतुः सर्वभूतानि भूतले वसुचाधिप ॥ ६४॥ 
राजन्‌ | वसुधापते | रथोमै भ्रष्ठ भगवान्‌ शङ्करके उस 
रथके एथ्वीपर शिरते ही समस्त प्राणी भूतछपर आ 
गिरे ॥ ६४ ॥ 
दिचेलुः पर्वताग्राण चेलुक्षेव महाद्रुमाः । 
विचुक्षभः समुद्राच न रेजुश्च दिशो दश ॥ ६५॥ 
पर्व॑तोंके शिखर हिलने लगे । बड़े-बड़े वृक्ष झोके खाने 
ढगे । समुद्रोमे तूफान आ गया और दसौ दिशाएँ भ्रीहीन 
हो गयीं | ६५ ॥ 
वृद्धाश्व॒ ब्राह्मणास्तत्र जेपुश्च परमं जपम्‌। 
यत्‌ तद्‌ ब्रह्ममयं तेजः सवत्र विजयैषिणाम्‌ ॥ ६६॥ 
शान्त्यथं सवंभूतानामिह लोके परत्न च। 
बह जो दृद्ध ब्राह्मण थे, वे उस परम उत्तम मन्त्रका 
जप करने लगे | जो सर्वत्र बिजय चाइनेवाले पुरुषोंके लिये 
ब्रह्ममय तेजःस्वरूप दै, वह तेज इहलेक ओर परलोकमे 
भी समस्त प्राणियोंको शान्ति प्रदान करनेवाला है ॥ ६६३ ॥ 
समाघायात्मनाऽऽत्मानं योगप्रा्ेन देतुना ॥ ६७॥ 
रथन्तरेण साम्नाथ  त्रह्ममूतेन भारत। 
तेज्ञसा ज्बलयन्‌ विष्णोस्तरयक्षस्य च महात्मनः ॥ ६८ ॥ 
सर्वेषां चैव. देवानां बलिनां कामरूपिणाम्‌ । 
ऋषीणां तपसा 55ढ्यानां वसतां विजने वने ॥ ६९ ॥ 
अथ विष्णुम्रंहायोगी सर्वतोदश्य तत्त्वतः । 
वृषरूपं समास्थाय प्रोज्जहार रथोत्तमम्‌ ॥ ७०॥ 
भारत | तदनन्तर उस तेजःस्वरूप महायोगी विष्णुने 
सब ओर दृष्टि डालकर अपने-आप ही मनको एकाग्र करके 
योगबलसे वृषरूप धर्मके स्वरूपका आश्रय छे ब्रह्मभूत 
रथन्तर सामके द्वारा मदादेवजीके उस उत्तम रथकी ऊपर 
उठाया । उस समय वे विप्णुदेव अपने, महात्मा निनेत्रधारी 
शिवके, इच्छानुसार रूप धारण करनेवाले सम्पूर्ण बलवान्‌ 
देवताओके तथा निर्जन वनमें वास करनेवाले तपोबलसम्पन्न 
महर्षियोंके तेजसे प्रकाशित हो रहे थे ॥ ६७-७० ॥ 
समाक्रान्तं देवगणेः समग्रबळपौरुषैः। 
बळवांस्तोळयित्वा तु विषाणाभ्यां महाबलः । 
ननाद्‌ प्राणयोगेन मथ्यमान इवाणंवः ॥ ७१॥ 
सम्पूर्ण बळ-पौरुषसे सम्पन्न देवता जिसपर आरूढ थे, 
उस उत्तम रथको अपने दोनों सींगोंसे उठाकर वे महाबली 
श्रीहरि मये जाते हुए समुद्रकी भाँति पूरी प्राणशक्तिसे गर्जना 
करने लगे ॥ ७१ ॥ 
__ हतीय॑ वायुविषवं समाक्रम्य विषाणवान । 


. जननाद्‌ बलवान्‌ नाद समुद्र इव पर्वेणि ॥ ७२॥ 


दो साँगोंसे युक्त वृषभरूपंधारी बलवान्‌ विष्णु तृतीय 
वायु ( उद्वह ) के स्थानमे पहुँचकर पूर्णिमाके समुद्रकी भॉति 
जोर-जोरसे गजना करने लगे ॥ ७२ ॥ 
ततो नादेन वित्रस्ता दैतेया युद्धदुर्मदाः। 
पुनस्ते कृतसन्नाहा युयुछुः छुमहाबलाः ॥ ७३ ॥ 
तब उस गर्जनासे भयमीत हो वे महाबली रणदुमेद 
दैत्य कवच बाँधवर पुनः युद्ध करने लगे ॥ ७३ ॥ 
सवे ये वाहुवलिनः समरथेबळपोरुपाः । 
खुरसेन्यं प्रमरदन्तः प्रगृहीतशरासनाः ॥ ७४॥ 
वे सब-के-सब बाहुबलशाढी और समर्थ बल-पौरुषसे 
सम्पन्न थे । उन्होंने धनुष लेकर देवताओंकी सेनाका मर्दन 
करना आरम्म किया ॥ ७४ ॥ 
अश्नि संधाय धनुषि शितं बाणं खुपत्रिणम्‌। 
ब्रह्माख्रेणाभिसंयोज्य ब्रह्मदण्डं शिवो ऽव्ययः । 
सुमोच देत्यनगर त्रिधाशब्देन संज्ञितम्‌ ॥ ७५॥ 
तत्र अविनाशी शिवने अपने धनुषरपर सुन्दर पंखवाले 
और तीखे अग्नितुल्य तेजस्वी बाणको रखकर उसे ब्रह्मात्रसे 
संयुक्त किया, फिर उस ब्रह्मदण्डको उस त्रिपुर-संशक देत्य- 
नगरपर छोड़ दिया ॥ ७५ | 
तं बाणं त्रिविधं वीर्यात्‌ संधाय मनसा प्रभुः । 
सत्येन ब्रह्मयोगेन तपसोग्रेण भारत ॥ ७६॥ 
सुमोच देत्यनगरे सर्वध्राणहराङछरान्‌ । 
दीप्तान्‌ कनकवणोभान्‌ सुवर्णाश्च सुनिर्मलान ॥ ७७॥ 
भरतनन्दन | भगवान्‌ शिवने मन-ही-मन उस बाणका 
सत्य? ब्रह्मयोग तथा उम्र तपस्थाद्वारा बल्यूबंक तीन रूपमे 
ME तोक 
किग और । वे बाण उद्दोत, सुबर्णक्री-सी कान्ति- 
° इुबणमय ओर अत्यन्त निर्मल थे || ७६-७७ || 
सुक्स्वा बरशरान्‌ घोरान्‌ सविषानिय 
सुमदीप्तरित्रिमिबोणेवंगिभिस्तद्विदारितम्‌ 


वर म्‌ 
बिषले सर्पोके समान उन भ्रष्ठ एवं भयंकर 


पन्नगान्‌ । 
॥ ७८॥ 
बाणोँको 
१. महाभारत शान्तिपर्वके अध्याय ३२८ में शोक ३८ से 
४० तक तृतीय वायुका परिचय इश 


सदा सोम, सूयं आदि यहोंका उदय ए 
पुरुष शरीरके भीतर जिसे 


प्रकार दिया गया है... जो 
व॑ उद्धव करता है। मनीषी 


7 वेढे महान्‌ वायु “उद्वह्‌? 


चलनेके कारण तीसरा कश कहलाता हृ । जो तृतीय मार्गपर 


गया है | 
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छोड़कर तीन प्रज्वलित एवं वेगशाली बाणोंद्वारा उस दैत्य- 

नगरको विदीर्ण कर दिया ॥ ७८ ॥ 

शरघातप्रदीप्तानि विन्ध्या्राणीव भारत। 

गोपुराणि पुरैः सार्धे व्यशीयेन्त नराधिप ॥ ७९॥ 
भरतनन्दन | नरेश्वर ! बाणोंके आघातंसे जळते हुए 

गोपुर विन्ध्यपर्वतके शिखरोंके समान उन तीनों पुर्रोषहित 

भस्म होकर बिखर गये || ७९ ॥ 

अञ्निना समस्प्रदीक्तानि वह्विगभीणि भारत। 

धरणी सस्प्रपद्यन्त पुराणि वसुधाधिप ॥ ८०॥ 
भारत | प्रथ्वीनाथ | अग्निसे जलकर भीतर आग छिपाये 

हुए वे तीनों पुर प्रथ्वीपर गिर पड़े ॥ ८० ॥ 

तानि वेदूर्यवणीनि शिखराणि शिरेरिव। 

शंकरेण प्रदग्धानि ब्रह्मास्रेणापतन्द््ण ॥ ८१॥ 


नरेश्वर ! पव॑त-शिखरोंके मान वे वैदूर्य वर्णबाले नगर 
भगवान्‌. शङ्करके ब्रह्मा्रसे दग्ध होकर नीचे गिर पड़े ॥८१॥ 
हते च त्रिपुरे देवेवीचो हर्षात्‌ किलेरिताः। 
सर्वोञ्जहीति शात्रुस्त्वं प्रबुद्धान्‌ पुरुषोत्तम ॥ ८२॥ 

तरिपुरके नष्ट हो जानेपर देवताओंने बड़े हर्षसे यह बात 
कही--(पुरुषोत्तम | आप ही सम्पूर्ण बढ़े हुए शत्रुको 
नष्ट कीजिये’ ॥ ८२ ॥ 
विष्णुरेव महायोगी योगेन प्रस्मयन्निव । 
स्तूयते ब्रह्मसदशेऋषिभिः शंकरेण च। 
ब्रह्मणा सहितेदेवेः सम्पन्नवलपौरुषेः ॥ ८३ ॥ 

इस प्रकार उस समय योगत्रलसे सम्पन्न एवं मुस्कराते 
हुए महायोगी विष्णुकी ही ब्रह्मतुल्य ऋषियोने, भगवान्‌ 
आाङ्करने तथा बल-पौरुषसे सम्पन्न ब्रह्माजीसहित देवताओंने 
स्तुति की ॥ ८३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे भविष्यपवेणि त्रिपुरवधे त्रयखिंशदधिकरततमोऽध्यायः ॥ १३३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारतके खिरभाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्ययवेर्मे त्रिपुरवधविषयक 
एक सौ तेंतीसवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १३३ ॥ 


चतुल्निशदधिकशततमोऽध्यायः 
हरिवंशमें वर्णित वृत्तान्तांका संग्रह 


वेञ्म्पायन उवाच 
हरिवंरोऽत्र वृत्तान्ताः प्रकीत्येन्ते क्रमोदिताः । 
तत्रादावादिसगस्तु भूतसगेस्ततः परः॥ १॥ 
वैशस्पायनजीने कहा--जनमेजय ! इस इरिवंशमे 
क्रमशः कहे गये वृत्तान्तोंका यहाँ संक्षेपसे कीत॑न किया 
जाता है--इसमें पहले ( हरिवंशपवर्मे) आदिसुष्टिका 
वर्णन है; तयश्रात्‌ भूतसृष्टिका वर्णन किया गया है ॥ १ ॥ 
पृथोवेन्यस्थ चाख्यानं मनूनां कौतेनं तथा । 
वैवखतकुलोत्पत्तिर्धुन्चुमारकथा  तथा॥२॥ 
` फिर वेनके पुत्र प्रथुकी कथा है । इसके बाद मनुओंका 
वर्णन; वैवखत मनुके कुलकी उत्पत्ति तथा घुन्धुमारकी 
कथा आयी है ॥ २॥ 
गालबोत्पत्तिरिक्ष्वाकुवंशस्याप्यनुकीतनम्‌ । 
पितृकटपस्तथोत्पत्तिः सोमस्य च बुधस्य च॥ ३ ॥ 
फिर गालवकी उसत्तिश इश्ष्वाकुबंशका वर्णन; 
पितृकल्प ( श्राद्ध) तथा सोम एवं बुधकी उतपत्तिका 
प्रसंग है ॥ ३॥ 
अमावसोरन्वयस्य कीर्तनं कीतिवर्धनम्‌। . 
चयुतिप्रतिष्ठे शक्रस्य प्रसवः क्षत्रवृद्धजः ॥ ४ ॥ 


तदनन्तर अमाबसुके वंशका वर्णन है, जो पढ़ने और 
सुननेवालेकी कीतिको बढ़ानेबाला है । इसके बाद॑ इन्द्रके 


अपने स्थानसे च्युत होने और पुनः उसपर प्रतिष्ठित. 
होनेका प्रसंग दै । तत्पश्चात्‌ क्षत्रवृद्धकी संततिका वर्णन | 


आया है ॥ ४ ॥ 


दिबोदासप्रतिष्ठा च त्रिशङ्कोः क्षत्रियस्य च। ४ 
ययातिचरितं चैव पूरुवंशस्य कीतनम्‌॥ ५ ॥ 
फिर दिवोदासकी प्रतिष्ठा, राजा त्रिशकुकी कथा, 
ययातिका चरित्र और पूरुवंशका वर्णन है ॥ ५॥ . 
कीर्तनं कृष्णसम्भूतेः स्यमन्तकमणेस्तथा । 
संक्षेपात्‌ कीतिता विष्णोः प्रा दुभोवास्ततः परम्‌॥६॥ 
इसके बाद श्रीकृष्णके प्राकट्यका वर्णन है, फिर 


स्यमन्तकमणिकी कथा संक्षेपसे कद्दी गयी है । तत्पश्नात्‌ 
भगवान्‌ विष्णुके अवतार बताये गये हैं ॥६॥ 


तारकामययुद्धं च ब्रह्मलोकस्य वर्णनम्‌। 
योगनिद्रासमुत्यानं विष्णोवोक्यं च वेधसः ॥ ७ ॥ 
पृथ्वीवाक्यं च देवानामंशावतरणं तथा। 
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तदनन्तर तारकामय युद्धका प्रसंग है। फिर श्र्महोकका 
वर्णन है । मवान्‌. बिष्णुके योगनिद्रासे उठनेकी कथा दै । 
इसके बाद ब्रह्मानी और .पथ्वीके वचन है । तसश्चात्‌ 
देवताऔके अंशावतरणकी कथा है ॥ ७३ ॥ 


ततो नारदवाक्यं च सप्नगर्भेविधिस्तथा ॥ ८ ॥ 
आयोस्तवः पुनः रूष्णसप्तुत्पत्तिः प्रपञ्चतः। - 
गोव्रजे गमनं विष्णोः शकठस्य निवतेनम्‌॥ ९ ॥ 
पूतनाया वधो भङ्गो यमलाज्ञुनयोरपि। 
वृकसंद्शनं चेव ` वुन्दावननिवेशनम्‌ ॥ १० ॥ 
तदनन्तर ( द्वितीय विष्णुपर्वमे ) कंसके प्रति नारदजीका 

वचन, भगवान्‌ विष्णुका जलमे सोये हुए षज्ञर्म नामक 

` द्वैत्योंके जीवोंको खींचकर निद्रादेवीके हाथमें देना, आर्यादेवी- 
की स्तुति, श्रीकृष्णके अवतारका विस्तारपूर्वक वर्णन, 
उनका गौओंके व्रजमें गमन, छकड़ेको उलटना) पूतनाका 
बध करना, अर्जुन नामक जुड़वें दृक्षांको तोड़ देना, गोपोंको 
भेड़ियोंका दशन तथा समस्त गोव्रजका बृन्दावनमें निवात-- 
इन विषयोंका क्रमशः वर्णन है ॥ ८-१० ॥ 


प्रावृषो वर्णनं चापि यमुनाहृदद्शनम्‌। 
कालियस्यापि दमनं धेनुकस्य च भञ्जनम्‌ ॥ ११॥ 
प्रलम्बनिधनं चेव शरदूवर्णनमेव च। 
गिरियश्चप्रवृत्तिश्च गोवर्धनविधारणम्‌ ॥ १२॥ 
गोविन्द्स्याभिषेक च गोपीसंक्रीडनं तथा । 
रिष्टाखुरस्य निधनमक्रूरप्रेणं तथा॥ १३॥ 

इसके बाद वर्षाका वर्णन; श्रीकृष्णद्वारा यमुनाके 
कालियदइका दर्शन) कालिवनागका दमन, बलरामद्वारा 
घेनुकासुर और प्रलम्प्रासुरका बध, शरदू-वर्णन, गिरियज्ञका 
आरम्म, श्रीकृष्णद्वारा गोवर्घन-धारण, उनका गोविन्द- 
पदपर अभिषेक; उनकी. गोपियोंके साथ क्रीड़ा, उनके 
द्वारा अरिष्टाहुरका वध और कंसका अक्रूरको ब्रजमं भेजना-- 
इन विषयोंका उल्लेख है ॥ ११-१३ ॥ 


अन्धकस्य च वाक्यानि केशिनो निधन तथा । 
अक्रूरागमनं चेव नागलोकस्य दर्शनम्‌ ॥ १४॥ 
धनुर्भङ्गस्य कथनं कंखवाक्यमतः परम्‌। 
कुवलयापीडवघश्चाणूरान्त्रवघस्तथा ॥ १५॥ 
कंसस्य निधनं चापि विळ(पः कंस योषिताम्‌। 
उग्रसेनाभिषेकश्च याद्वाश्वासनं तथा ॥ १६॥ 
फिर कंसके प्रति अंधकके वचन, केशीका वध) 
अक्रूरका व्रजमें आगमन? लौटते समय उन्हें थमुनामें 
नागळोकका दर्शन, श्रीकृष्णके द्वारा कंसके धनुषके तोड़े 
जानेका बर्णन, कंसकी चाणूर और मुष्टिकसे बातचीत, 


तत्पश्चात्‌ श्रीकृष्णद्वारा कुवल्यापीड़ चाणूर एवं अन्ध्र ` 
 द्वेशीय मुष्टिकका वध) कंसका निधन, कंसको खियोका 


[ हरिवंशे 


आइ्वासन आदि विषयोंका वर्णन है ॥ १४-१६ ॥ 


प्रत्यागति्गुहकुलादथोक्ता  रामकृष्णयोः । 
मधुरायाश्चोपरोधो जरासंधनिवरतनम्‌ ॥ १७॥ 
विकद्रुवाक्यं रामस्य दशनं भाषणं तथा। 
गोमन्तारोहणं चापि जरासंघगतिस्तथा ॥ १८॥ 
गोमम्तस्य गिरेदोहः करवीरपुरे गतिः। 
श्जुगालस्य वधस्तत्र मथुरागमनं ततः ॥ १९॥ 
बलराम और श्रीकृष्णका गुरुकुले विद्या पढ़कर 
लौटना, जरासंधका मथुरापर घेरा डालना और पराजित 
होकर , लौटना, विकद्रुका भाषण, श्रीकृष्ण और बरामको 
परशुरामजीका दर्शन और उनसे बातचीत, उन सबका 


. गोमंत पर्वतपर चढ्ना, जरासंघका आक्रमण, उसके द्वारा 


गोमंतपर्वंतका दाह? श्रीकृष्ण और बलरामका करवीरपुरमे 
जाना, श्रीकृष्णद्वारा श्॒गालका बघ तथा दोनों भाइयोंका 
'मथुरामै आगमन आदिक प्रसंगोंका वर्णन है ॥ १७--१९ ॥ 
७ २ _ 
यसुनाकर्षण चेव मथुरापक्रमस्तथा। 
डपायेन वधः कालयत्रनस्य प्रकीर्तितः ॥ २० ॥ 
इसके बाद बळरामद्वारा यमुनाका आकर्षण, यादवका 


मधुरासे हट जाना ओर काल्यवनका युक्तिपूर्वक वध--इन 
विषयोंका वर्णन है ॥ २० | 


निमोणं _ दारवत्यास्तु रुक्मिणीहरणं तथा । 
विवाहश्वेव रुक्मिण्या रुक्मिणो निधनं तथा ॥ २१ ॥ 
बलदेवाहिक॑ पुण्यं बलमाहात्म्यमेच च । 


तंदनन्तर द्वारकाका निर्माण, रुक्मिणीका हरण; - 


रुक्मिणीके साथ श्रीकृष्णका विवाह, बलरामद्वारा रुक्मीका वध; 
६२ वेअध्यायमें बलदेवजीके माहात्म्य तथा १०९ वें अध्यायमें 
बलदेवजीके द्वारा प्रयुम्नको आहिक स्तोत्रके उपदेशका 
वर्णन है ॥ २१३ ॥ 

हर्य ब पारिजातस्य हरणं तथा ॥ २२॥ 
दारवत्या विशेषेण पुनःनेमोणकीततनम्‌ । 
द्वारकायां प्रवेशश्च सभायां च प्रवेशनम्‌ ॥ २३॥ . 
नारद्स्य च वाक्यानि वृष्णिवंशानुकीतनम्‌ । 

नळ का अध्यायमे नरकासुरके बधका वर्णन है । 

> इरण) द्वारकापुरीका पनः 
निर्माण, द्वारका प्रवेश, रतन 


टा समामे प्रवेश, नारदजीके वचन 
तथा इष्णिबंशकी परम्पराका वर्णन है॥ २२-२ ३॥ई ॥ 


षट र 
समन आ्यानमन्धकस्य निवहणम्‌॥ २४ ॥ 
कृष्ण क्रीडा 
तथा भाय i कुतुहलम्‌ | 
हे मघुपानप्रवतेकम्‌ ॥ २५ ॥ 
७७: मी 
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भानोश्च दुहितुभीनुमत्या हरणकीर्तनम्‌ ॥ २६॥ 
| दास्बरस्य वधश्चैव धत्योपाण्यानमेव च। 
वासुदेवस्य माहात्म्यं बाणयुद्ध प्रपञ्चितम्‌ ॥ २७ ॥ 
इसके बाद ट्पुर-वधकी कथा, अन्धकासुर-संहार) 
श्रीकृष्णकी समुद्रयात्रा और जंलक्रीड़ा-कौतूहल, भीमवंशी 
बीरोंकी भधुपानमें प्रवृत्ति, श्रीहरिक्री इच्छासे छालिक्य 
गान्धर्वका भूतलपर आनयन, भानुपुत्री भानुमतीके 
हरणकी कथा; शम्बरासुरका वध, धन्योपाख्यान, बासुदेव- 
माहात्म्य तथा बाणासुरके युद्ध आदि विषयाँका विस्सार- 
पूर्वक वर्णन किया गया है ॥ २४-२७ ॥ 
भविष्यं पुष्करं चेव प्रपञ्चेनैच कीर्तितम्‌। 
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हंसस्य डिम्भकस्येव वधश्चैव प्रकीर्तितः ॥ २९ ॥ 
तदनन्तर श्रीकृष्णकी केलासयात्रा, पौण्डूक-वघ तथा 
हंस और डिम्मकके मारे जानेके प्रसंगका वर्णन आया 
है॥ २९॥ 
पुरत्रयस्य संहार इति वृत्तान्तसंग्रहः । 
कथितो नरपशादूँल सर्वपापप्रणाशनः ॥ ३० ॥ 
दृपश्रेठ | तत्सश्नात्‌ महादेवजीके द्वारा त्रिपुरके 
संहारकी कथा है। इस प्रकार इरिवंशके वृत्तान्तोंका यह 
संक्षिप्त संग्रह बताया गया है । यह समस्त पापका नाझ 
करनेवाला है ॥ ३० ॥ 


ई ् वृत्तान्तं श्टणुयाद्‌ यस्तु सायं प्रातः समाहितः । 
| वाराहं नारसिंहं च चामनं बहुविस्तरम्‌ ॥ २८॥ स॒ याति वैष्णवं धाम छब्धकामः कुरूद्वह । 
] ( तीसरे भविष्यपर्वमें ) भविष्य राजवंश एवं भावी धन्यं यशस्यमायुष्यं भुक्तिमुक्तिफलप्रदम्‌ ॥ ३१॥ 
.... कलियुगका वर्णन) फिर पुष्कस्प्रादुर्भावका विस्तारपूर्वक ङुरश्रे्ठ! जो एकाग्रचित्त होकर प्रतिदिन सायंकाल 
वर्णन किया गया है। तत्पश्चात्‌ भगवानके वराह; नृसिंह और प्रातःकाल इस बृत्तान्तकों सुनता है, वह सफलमनोरथ 
। और वामन अवतारकी कथाका अधिक विस्तृत वर्णन होकर भगवान्‌ विष्णुके धाममें जाता है।यह वृत्तान्त 
| है॥ २८॥ धन; यश और आयुकी प्राप्ति करानेवाला तथा भोग और 
कैलासयात्रा कृष्णस्य पौण्डूकस्य वधस्ततः । मोक्षरूपी फलको देनेवाला है ॥ ३१ ॥ 
इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे भविष्यपवेणि बृत्तान्तसम्रहे 
चतुखिशदधिकश्ततमोऽध्यायः ॥ १३४ ॥ 
| इस प्रकार श्रीमहःभारतके खिरमाग हरिवंशके अन्तर्गत मविष्यपयमे वृत्तान्तसंग्रहविषयक 
| एक सौ चोंतीसरव अध्याय पुरा हुआ ॥ १९४ ॥ 
पञ्नत्रिशदधिकशततमोथ्ध्यायः 


जनमेजय उवाच 
हरिवंशे पुराणे तु श्रुते मुनिवरोत्तम। 
कि फलं कि च देयं वै तद्‌ बूहि त्वं ममाश्रतः॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा-- मुनिवरोत्तम | अब आप मेरे 


सामने यह बताइये कि इरिवंश-पुराण खुन हे क्या 
फल होता है और उस समय क्या दान देना चाहिये ! ॥१॥ 


वैशग्पायन उवाच 


हरिवंशे पुराणे तु श्रते च .भरतोत्तम । 
कायिकं वाचिकं यैव मनसा सस्ुपाजितम्‌॥ ९ 
तत्‌ सवे नाशमायाति तमः सूर्योदय यथा। 
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¢ ९ 
हरिवंश-भ्रवणकी दक्षिणा, फल एव माहात्म्यका वणन 


वैदांस्पायनजीने  कहा--भरतवंशशिरोमणे ! 
हरिबंशपुराण सुन - लेनेपर शरीर, वाणी और मनके द्वारा 
उपार्जित सारे पार्पोका उसी प्रकार नाश हो जाता है, जेसे 
सूर्योदय होनेपर अन्धकार ॥ २३ ॥ 
अष्टादशपुराणानां श्रवणाद्‌ यत्‌ फलं भवेत्‌ ॥ ३ ॥ 
तत्‌ फळं समवाप्नोति वैष्णवो नात्र संशयः । 

अठारह पुराणोंके भवणसे जो फल प्रास होता है, उसे 
विष्णुभक्त पुरुष केवल हरिवंश सुनकर प्रास कर लेता है, 
इसमें संशय नहीं है॥ २३ ॥ 
इलोकार्थ इछोकपादं वा इरिबंशससुद्‌भवम्‌ ॥४॥ 
श्टुण्यन्ति अद्या युक्ता वेष्णव पद्माप्नुयुः । 
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जो भद्धापूर्वक हरिबंशके आधे या चौथाई लोकको 
भी सुनते हैं, वे भगवान्‌ विष्णुके धाममे चले जाते है ॥४३॥ 


जम्बूद्वीपं समाश्रित्य थ्रोतारो दुलेभाः कलो ॥ ५ ॥ 
भविष्यन्ति नरा राजन्‌ सत्यं सत्यं वदास्यहम । 
खीभिश्च पुत्रकामाभिः ओतव्यं वैष्णवं यशः ॥ ६ ॥ 
राजन्‌ | कलियुगमै जम्बूद्वीपका आश्रय लेकर रहनेवाछे 
ळोगोमे इस ग्रन्थके श्रोता दुळम हो जायेंगे, यह मैं सत्य- 
सस्य कहता हूँ । पुत्रकी कामना रखनेवाली स्त्रियोंकी 
भगवान्‌. विष्णुके सुयशसे भरे हुए इस ग्रन्थका अवश्य 
श्रवण करना चाहिये ॥ ५-६ ॥ 
दक्षिणा चात्र देया वै... निष्कत्रयसुवर्णकम्‌। 
वाचकाय यथार्शक्त्या यथोक्तं फलमिच्छता ॥ ७ ॥ 
जो शास्त्रोक्त फलको प्राप्त करनेकी इच्छा रखता 
हो, उस श्रोताको चाहिये कि वह अपनी शक्तिके अनुसार 
वाचकको हरिवंश सुननेकी दक्षिणाके रूपमे तीन निष्क 
सुवण प्रदान करे ॥ ७ ॥ 
स्वणश्एङ्गीं च कपिलां सवत्सां वस्रसंयुताम्‌। 
वाचकाय प्रदद्याद्‌ वे आत्मनः भ्रेयकाङ्लया ॥ ८ ॥ 
अपने कल्याणकी इच्छाले वह वाचकको वत्न और 
बछड़ेसहित एक कपिला गौ भी दे, जिसके सींगोमें सोना 
मढ़ा. हुआ हो ॥ ८ ॥ न द 
अलंकारं प्रदद्याश्च पाण्योच भरतषभ । 
कर्णस्याभरणं दद्याद्‌ यानं च सविशेषतः॥ ९ ॥ 


भरतश्रेष्ठ | वह दोनों हार्थोके लिये अळंकार ( कड़े). 


बाजूबन्द! अँगूठी आदि ) भी दे तथा कानके आभूषण 

(कुण्डलं आदि ) भी अर्पित करे; विशेषतः, शिविका आदि 

कोई सवारी अवश्य दे ॥ ९ ॥ 

भूमिदानं समादद्याद्‌ ब्राह्मणाय नराधिप । 

भूमिदानसमं दानं न भूतं न भविष्यति ॥ १०॥ 

नरेश्वर ! उसे ब्राह्मणके लिये भूमिका दान भी देना 

चाहिये; क्योकि भूमिदानके समान दूसरा कोई दाननतो 

हुआ दै और न दोगा ही ॥ ९० ॥ 

#णोति आावयेदू वापि हरिवंश तु यो नरः। 

सर्वथा पापनिमुक्तो वैष्णवं पद्माप्ठुयात्‌॥ ११॥ 

` जो मनुष्य हरिवंशको धुनता और सुनाता है, 


सब प्रकारसे पापमुक्त होकर भगवान्‌ विष्णुके धामको प्राप्त 
कर लेता है ॥ ११ ॥ 
पितृनुद्धश्ते. सवोनेकादशसमुद्भवान । त 
आत्मानं ससुतं चैव स्मयं च भरतषभ ॥ १२॥ 
` भरतश्रेष्ठ | वह अ+नी ग्यारह पीढ़ीके समरत पितरोंका 
उद्धार कर देता है। साथ ही अपना; अपने पुत्रका तथा 
अपनी पत्नीका भी उद्धार करता है ॥ १२ ॥ 
दशांश्वात्र होमो वे कायेः ओत्रा नराधिप । 
इद्‌ मया तवाग्रे च सवे प्रोक्त नरर्षभ ॥ १३॥ 
नरेदवर | नरश्रेष्ठ | श्रोताको इस हरिवंश-श्रवृणके 
उपलक्ष्यमे इसकी शछोकसंख्याका दशांश हवन करना नाहिये । 
यह सब-कुछ मैंने तुम्हारे सामने कह दिया ॥ १३ ॥ 
यस्य स्मरणमात्रेण सर्वपापैः प्रसुच्यते । 
अपुनः पुत्रमाप्नोति अधनो घनमाप्डुयात्‌॥ १४॥ 
इसके स्मरणमात्रसे मनुष्य सम पापोंसे मुक्त हो जाता 
हे । इसके श्रवणसे पुत्रहीनको पुत्र और निर्धनको धनकी 
प्राप्ति होती है ॥ १४॥ 
नरमेघाइवमेधाभ्यां यत्‌ फलं प्राप्यते नरैः। 
तत्‌ फलं ` लभते नूनं पुराणश्रवणाद्वरेः ॥ १५॥ 
नरमेध और अश्वमेध यज्ञोसे मनुष्योंको जो फल प्रास 
होता दै, उसीको श्रीहरिके इस पुराणका श्रवण करनेसे 
मनुष्य निश्चय ही प्राप्त कर लेता है ॥ १५ ॥ 
ब्रहा भ्रणहा गोघ्नः खुरापो गुरुतट्पगः । 
सकृत्पुराणश्रवणात्‌ पूतो भवति नान्यथा ॥ १६॥ 
ब्रह्महत्या; भ्रूणहत्या; गोहत्या, सुरापान और गुरुपत्नीः र 
गमन- इन महापातकोंसे युक्त मनुष्य भी इस पुराणको एक 
बार पूर्वोक्त विधिसे सुन लेनेपर पवित्र हो जाता है । इसमें 
अन्यथा विचार नहीं करंना चाहिये ॥ १६ ॥ 
इदं मया ते परिकीर्तितं मह- 
च्छीकृष्णमाहात्म्यमपारमद्भुतम्‌ । 
श्टुण्वन्‌ पठच्यशु समाप्नुयात्‌ फलं 
यच्चापि लोकेषु सुदुर्लभं महत्‌ ॥ १७॥ 
यह मैने तुमसे भ्रीकृष्णके अपार, अद्‌भुत एवं महान. 


माहात्म्यका वर्णन किया है। जो इसे सुनता और पढ़ता दै! 
वह लोकर्मे जो परम दुर्लभ और 


, उसे भी 
। संहितायां चै जहे शत्र ही प्राप्त कर लेता है। १७ ॥ रय 
श्रीमहाभारते शतसाहस्रथां सहितायां वेयासिक्यां हरिवशे 
इ पञ्चन्रिंशदधिकशततमो खिलभागे हरिवशे भविष्यपर्दणि 


1 श्रवणफलकथने 


„पूरा हुआ ॥ १३५ ॥ 
oe 5 NNN ॥ हरिवंशपवे सम्पूर्ण ॥ 
“1, सळ मासे वजनका एक निष्क होता है। ( संस्कृत स्ञे्) 
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श्रीपरमात्मने नमः 


श्रीहारविंशमाहात्म्यम्‌ 
प्रथमोऽध्यायः 


हरिवंश-श्रवणका माहात्म्य, नारीके पाँच दोष ओर हरिवंशश्रवणसे उनकी निवृत्ति 
पाठके उत्तम, मध्यम आदि मेद तथा गोब्रतक्ी विधि 


नारायणं नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌। 
देवी सरस्वतीं व्यासं ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ १ ॥ 
अन्तर्यामी नारायणस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण, ( उनके 
नित्य सखा ) नरस्वरूप नरश्रेष्ठ अर्जुन, ( उनकी लीला प्रकट 
करनेवाली ) भगवती सरस्वती और ( उन लीलाओंका 
संकलन करनेवाले ) महर्षि वेदव्यासको नमस्कार करके जय 
( इतिहास-पुराण एवं महाभारत ) का पाठ करना चाहिये ॥ 
जयाति पराशरस्नुः सत्यवतीहृदयनन्दनो व्यासः। 
यस्यास्यकमलगलितं वाडययममृतं जगत्‌ पिबति ॥२॥ 
सत्यवतीके हृदयको आनन्दित करनेवाले उन पराशर- 
पुत्र व्यासजीकी जय हो; जिनके मुखारविन्दसे निकले हुए 


वाद्य अमृतका सारा जगत्‌ पान करता है ॥ २॥ 


अज्ञानतिमिरान्धस्य शानाअनशलाकया | 
चश्षुरुमीलितं येन तस्मे भ्रीगुरवे नमः ॥ रे ॥ 
मैं अज्ञानरूपी. तिमिररोग ( रतोंधी ) से अन्धा हो रहा 
था, उस दशामें जिन्होंने शानरूपी अज्ञनकी शलाकासे मेरे 
बुद्धिरूपी नेत्रको खोल दिया है-उसमें ज्ञानका प्रकाश भर 
दिया है, उन भीगुरुदेवको नमस्कार है॥ ३॥ 
अखण्डमण्डलाकारं व्याप्तं येन चराचरम्‌। 
तत्‌ पदं दर्शितं येन तस्मै श्रीगुरवे नमः ॥ ४ ॥ 
जिससे यह अखण्ड मण्डलाक!र चराचर जगत्‌ व्या 
है, उस परमात्माके पद ( स्वरूप) का जिन्होंने साक्षात्कार 
कराया दै, उन श्रीगुरुदैवको नमस्कार है ॥ ४ || 
जनमेजय उवाच 
त्वया मे भगवन्‌ प्रोको भारतश्रवणे विधिः। 
श्रवणे हरिवंशस्य विशेषाद्‌ वद मे विधिम्‌ ॥ ५ ॥ 
जनमेजय बोले-भगवन्‌ ! आपने मुझे महाभारत- 
अवणकी विधि बतायी है । अब हरिवंश युननेकी जो 
विधि है, उसे विशेषरूपसे मुझे बताइये ॥ ५ ॥ 
वैशम्पायन उवाच 


ब्रह्मविष्णुमदेशानां. दरिवंश जगुवेपुः। 
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शब्दत्रह्ममयं विद्धि हरिवंशं सनातनम्‌ ॥ ६॥ 
शाब्दे त्रह्मणि निष्णातः परत्रह्माधिगच्छति । 
वेशस्पायनजीने कहा-राजन्‌ ! ऋषि-मुनि हरिवंश- 


को ब्रह्मा, विष्णु और महादेवजीका स्वरूप वताते हैं । 


तुम यह समझ ले! किं हरिबंश सनातन शब्द.ब्रह्ममय है | 
इस शब्दब्रहममें निष्णात हुआ पुरुष परब्रह्म परमात्माको प्राप्त 
कर लेता है ॥ ६३ ॥ 
हरिवंशापुराणे तु श्रुते वे राजसत्तम ॥ ७ ॥ 
कायिकं वाचिक पापं मनसा समुपाजितम्‌। 
तत्‌ सर्व नाशमायाति तमः सूर्यादये यथा ॥ ८ ॥ 
नृपश्रेष्ठ | हरिवंशपुराण सुन लेनेपर शरीर) वाणी और 
मनके द्वारा संचित किये हुए सारे पाप उसी तरह नष्ट हो 
जाते हैं, जैसे सूयोदय द्दोनेपर अन्धकार ॥ ७-८ ॥ 
अष्टादशपुराणानां अवणाद्‌ यत्‌ फळं लभेत्‌ 
तत्‌ फळं समवाम्नोति वैष्णवो 'नात्र संशयः॥ ९ ॥ 
अठारइ पुराणोंका श्रवण करनेसे जो फल मिलता है; 
उसीको विष्णुभक्त पुरुष केवल हरिवंश सुनकर प्राप्त कर 
लेता है, इसमें संशय नहीं है॥ ९ ॥ 
ख्ियश्च पुरुषाश्चैव वेष्णवं पदमाप्सुयूः । 
जम्बूद्वीपं समाश्रित्य ओतारो दुलभाः कलौ ॥ १०॥ 
भविष्यन्ति नरा राजन सत्यं सत्यं वदाम्यहम्‌ 
स्त्रिया और पुरुष इसे सुनकर भगवान्‌ विष्णुके धाममें 
जाते हैं । राजन्‌ ! कलियुगमे जम्बूद्वीपका आश्रय लेकर 
रहनेवाले लोगोंमे इस म्रन्थके श्रोता दुलंभ हो जायेंगे, यह 
मैं सत्य-सत्य बता रहा हूँ ॥ १०३ ॥ 
ख्लीभिश्च पुत्रकामाभिः ओतव्यं वैष्णवं यशः॥ ११॥ 
बाळघाती च पुरुषो सूतवत्सः प्रजायते। 
्चवणं हरिवंशस्य कतंव्यं च यथाविथि॥ १२॥ 
पुत्रकी अभिलाषा रखनेवाली ख्रियोंको भगवान्‌ विष्णुके 
इस यशका श्रवण करना चाहिये । बालकोंकी इत्या करने 


वाले पुरुषके पुत्र हो-होकर मर जाते हैं। ऐसे मनुष्यको. 


'विधिपुवेक हरिवंश सुनना चाहिये ॥ ११-१२ ||. 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


-१११० 


श्रीहरिवंशमाहा त्म्ये 


TO 7 डड<फड्ेिपेइघ५४&9?ी?७७५925इ५5?७ क्‍७पिपपपससपसप सन फफसस्स्स्प्स्सल्फ्स्स्ल्ल्् 


गुरुचन्द्राप्रिसयोणां सम्सुखे मेहते च यः। 
बीजसुत्सज्यते तेन त्यक्तरेता नरो भवेत्‌ ॥ १३॥ . 

जो गुरु) चन्द्रमा, अग्नि और सूर्यकी ओर मुँह करके. 
पेशाब करता है अथवा वीये छोडता दै, वह पुरुष जन्मान्तरमे 
बीयंद्दीन ( नपुंसक ) हो जाता है । १३ ॥ 


योषित्पुष्पफलानां च बालानां घातिनी तथा । 
फलानां कतंनकरी मातापिठवियोगिनी ॥ १४॥ 
स्राविणी परगभोणां तत्‌ तत्‌ प्रायोपजोषिणी । 
इंडग्विधा भविष्यन्ति पञ्चदोषयुताः स्त्रियः ॥ १५॥ 
अपुष्पा सृतवत्साश्च काकचन्ध्यास्तथैव च 
कन्याप्रजात्व च तथा स्रावयुक्ताः स्वपातकः॥ १६॥ 
जो स्री फूलों और फलोंका नाश तथा बालकोंकी इत्या 
करनेवाली होती है, जो फलॉंको काटती तथा बालकोंका 
माता-पितासे वियोग करा देती दै, जो दूसरी ख्रियोँके गर्भ 
गिरानेवाली और प्रायः ऐसी ही ख्रियोंके सम्पकमें रहनेवाली 
है, इस तरहकी सारी स्त्रियाँ अपने पार्पोके कारण पाँच प्रकार- 
के दोषोसे युक्त होती दैं--अपुष्पा ( रजोदर्शनसे रहित )) 


मृतवत्सा ( जिसके बच्चे पैदा होकर मर जाते हों ऐसी » . 


काकवन्ध्या ( जिसके एक ही संतान होकर रह जाय) दूसरी 
संतति न हो वह ), कन्याप्रजा (केबल कन्या पैदा करनेवाली) 
| तथा खाबयुक्ता ( जिसका गर्भ ही गिर जाता हो, ऐसी ) ॥ 
तासां दोषापददाराथ हरिवंशोऽभिगजेति। 
|! मदीय्रवणात्‌ सद्यो दोषा नश्यन्ति सत्वरम्‌ ॥ १७॥ 
उन समी ख्रिथौके दोषाका निवारण करनेके लिये हरिवंश 
गर्जता रहता है । वह कहता है, मेरा श्रवण करनेसे सारे दोष 
` तत्काळ नष्ट हो जाते हैं ॥ १७॥ 
नरः सुबणे सर्पिश्च पद्दानेः समन्वितम्‌। 
_ ददावृत्तीः शणोत्येवं बीजसाफल्यमाप्नुयात्‌ ॥ १८॥ 
जो मनुष्य सुवर्णदान, घुतदान और पददानके साथ 
हरिवंशको दस बार सुनता दै उसका बीर्य सफल होता 


पुष्पार्थं मृतवत्सा तु सप्त वे। 
काकवन्ध्या त्रयं तथा ॥ १९॥ 


केवल कन्या पैदा करनेवाली खी एक ही आइसि 
इरिबंशकी कथा सुनकर पुत्र प्रास कर सकती है। सम्पूर्ण 
दोषोंकी शान्तिके लिये जीवनभर हरिवंश सुनते रहना 
चाहिये, जिससे भावी उन्म पाकर वह फिर उन दोषोंसे 
युक्त न हो॥ २०३ ॥ 


उत्तमं सार्थपाठं च मध्यमं च निरथकम्‌ ॥ २१॥ 
इरिवंशका पाठ उत्तम और मध्यमके भेदसे दो 
प्रकारका होता है । यदि अर्थसहिंत इसका पाठ या 


श्रवण किया जाय तो बह उत्तम है । बिना अर्थका पाठ 


- मध्यम श्रेणीका माना गया है ॥ २१ ॥ 

विनाथे शुद्धपाठश्वेदुत्तमेन समो भवेत्‌। 
नवाहमुत्तमं प्रोक्तमेकविशाह मध्यमम्‌ ॥ २२॥ 
निरङृष्टमेकत्रिशाहं सुखसाध्यं समाचरेत्‌ । 


बिना अर्थके भी यदि शुद्ध पाठ हो तो वह उत्तमके 
ही समान होता है । ( दिर्नोकी संख्याके भेदसे इसके पाठकी 
उत्तम, मध्यम और अधम तीन श्रेणियाँ हैं--) नौ दिनोंमें 
' इसका पाठ हो तो वह उत्तम कहा गया है, इक्कीस दिनोमे 
हो तो मध्यम माना गया है ओर एकतीस दिनोमें हो तो 
उसे निकृष्ट श्रेणीका पाठ बताया गया है । जो भी सुगमता- 
पूर्वक साध्य हो, वही पाठ करना चाहिये ॥ २२३ ॥ | 
बहुभिदिवस राजन्‌ खाध्यानां साधनं कलौ ॥ २३॥ 
तेन पारायणं साध्यं प्रोक्तं नारायणात्मना। 
राजन्‌ | कलियुगमे बहुत दिनांके प्रयत्नसे साध्य 
फर्लोकी सिद्धि होती है, अतः नारायणस्वरूप ब्यासजीने 
इरिवंशका यह पारायण साध्यरूप बताया है ॥ २३ ३॥ 
'नबाहदो राजेति कलौ चेकविशादिकस्तथा ॥ २४ ॥ 
यशो वन्ध्यादोषविनाशकः | 
कलियुगे नबाहृपारायण और इक्कीस दिनोंका 
पारायण श्रोताके अभीष्ठकी सिद्धि करनेके ल्यि 
करता है | एकतीस दिनों पूर्ण होनेवाला हरिवंशपाराय 
यज्ञ नीके वन्ध्यात्व दोषका नाश करनेवाला है || २ 
गोमतं तु लिया कार्य पारणं पुरुषेण च ॥ 
श्रवणारम्भणे राजन्‌ यथावत्‌ कथयामि ते । 


गजना ` 
ण- 
४३॥ 
२५॥ 


{I 


गोवतं नियतं कार्य निराहारं निरूद्कम्‌ ॥ २७॥ 
खूर्योस्तकालपय॑न्त॑ यावद्प्रामागमो भवेत्‌ । 
इसका आरम्भ करके अन्ततोगत्वा एक मासतक इस 
शुभ ब्रतका अनुष्ठान करना उचित है । श्रीको चाहिये कि 
वह मनमें अत्यन्त प्रसन्न हो चतुर्थी तिथिको प्रातःकाल 
उठकर नियमपूर्वक गोव्रत आरम्भ करे । प्रातःकाळसे 
ूर्या्ततक जबतक चरनेको गयी हुई गौएँ गाँव लौट न 
आयें, तबतक अन्न और जळ ग्रहण नहीं करना 
चाहिये ॥ २६-२७३ ॥ 
आगतां च सवत्सां हि पूजयित्वा यथाविधि ॥ २८॥ 
यवसं पुष्कलं द्त्वा यवान्नं कुरुते ख्यम्‌। 
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जब गो द्वापर आ जाय; तब बछड़ेतहित उसकी 


| 
| 
'विधिवत्‌ पूजा करके उसे प्रचुरमात्राम॑ घास-मूसा देकर 
` स्वयं भी यवान्न ग्रहण करे ॥ २८३ ॥ च | 


एवं मासे चतुर्थ्या सा शुक्रायां वतमाचरेत्‌ ॥ २९॥ | | 
स्त्रीवतं कथितं राजन्‌ पुरुषस्य तथेव च | | 
एवं. मासव॒तं कृत्वा सुपुत्रं लभते धुवम्‌ ॥ ३०॥ | 

इस प्रकार किसी भी मासके झुक्लपक्षकी चत॒र्थीको | 
नारी यह व्रत आरम्भ करे और उसे एंक मासतक निमाये । | 
राजन्‌ | इस तरह यह खरी और पुरुषके लिये व्रत बताया | 
गया है । इसका इसी प्रकार एक मासतक आचरण करके | 
मनुष्य निश्चय ही उत्तम पुत्र प्राप्त कर लेता है ॥२९-३०॥ 


इति श्रीपद्मपुराणे हरिवंशामाद्वात्म्ये श्रवणादिविधिकथनं नाम प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ | 


वेश़म्धायन उवाच 
अथ ते सम्प्रवक्ष्यामि नवाहश्रवणे विधिम्‌। 
सहायेबंहुभिश्चैव प्रायः साध्यो विधिस्त्वयम्‌॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैँ--राजन्‌ ! अब मैं तुम्हे 
हरिवंशके नवाह-भश्रवणकी विधि बताऊँगा । यह विधि 
प्रायः बहुत-से सहायकोंकी सहायतासे ही सिद्ध दोनेवाली 
हे॥१॥ ` 
> देवशं तु समाइय सुहत पृच्छथ यल्तः। 
| विवाहे यादशं वित्तं ताइशं परिकहप्य च ॥ २ ॥ 
| पहले यलपूर्वक ज्यौतिषीको बुलाकर मुहूर्त पूछना 
[ चाहिये तथा विवाहके लिये जितने धनका प्रबन्ध किया 
जाता है, उतने धनकी व्यवस्था इसके लिये करनी 
चाहिये ॥ २ | 
नभस्यश्चाश्विनोजौ च मार्गशीर्षः शुचिन॑भः। 
पते मासाः कथारम्भे थोतूणां कामसूचकाः ॥ र ॥ 
भाद्रपद) आश्‍विन, कार्तिक, मार्गशीर्ष) आषाढ और 
श्रावण -ये छः मास कथा -आरम्म करनेमें 
लिये अभीष्ट सिद्धिके सूचक हैं ॥ ३ ॥ 
सहायाश्च त पवात्र कतेव्याः सोद्यमाश्च ये। 
देशे देशे तथा सेयं 
भविष्यति कथा चात्र आगन्तव्यं कुड्स्बिभि 


| 


i 


जो उद्योगी हाँ । फिर प्रयत्न करके देश 
( बिभिन्न स्थानों ) मै यह संदेश कहल देना न 


बातो प्रोच्या प्रयत्नतः ॥ ७ ॥ 


इस कार्यमे उन्हीं लोगोंको pense OT 


इस्‌ प्रकार श्रीपदापुराणके अन्तर्गत हरितिंशमाहाल्यमें श्रवण आदिकी विधिका वर्णनविषयक पहरा अध्याय पूरा हुआ ॥ ९ ॥ 


Re TT 


द्वितीयोऽध्यायः 
( १ ) हरिवंशश्रवणकी विधि ओर फल 


यहाँ कथा होगी, अतः आप सब सजरनोंको सपरिवारः | 

पधारना चाहिये ॥ ४३ ॥ 

देशे देशे विरका ये वेष्णवाः कीतनोत्सुकाः ॥ ५ ॥ 

तेष्वेव पत्रं प्रेष्यं च तरलेखनमितीरितम्‌। 

सतां समाजो भविता नवरात्रं खुदुळभः॥ ६ ॥ 
भिन्न-भिन्न स्थानों इरिकीर्तनके लिये उत्सुक रहनेबाले | 

जो विरक्त वैष्णव हों) उनके पास अवश्य निमन्त्रण-पत्र 


So 


जो लोग आवें, उन स 
यथोचित प्रबन्ध करे | कथाका 


णे नि 
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१११२ श्रीहरिवशमाहातय 


घरकी सारी सामग्री उठाकर एक कोनेमें रख दे और 
कशाके लिये एक ऊँचा मण्डप तैयार कराये, जो केलेके 
खम्भौसे सुशो मत हो ॥ ९ ॥ 
फलपुष्पद्लैविंष्वग्वितानेन.. विराजितः । 
चतुर्दिक्ु ध्वजारोपस्तोरणेन विराजितः ॥ १०॥ 
उसे सब ओर फल, फूल; पल्लव और चेंदोवैसे 
अलंकृत करे । चारों दिशाओंमे ध्वजारोपण करे । उस 
मण्डपर्म सुन्दर फाटक लगाकर उसकी शोभा बढ़ावे ॥१०॥ 


ऊध्वे सप्तेव लोकाश्च सप्ताधः परिकल्पयेत्‌ । 

तेषु विप्रा विरक्ताश्व स्थापनीयाः प्रबोध्य वे ॥ ११॥ 
उस मण्डपमें कुछ ऊँचाईपर सात विशाळ लोकोंकी 

कल्पना करे और उनमें विरक्त ब्राह्मणोंको बुला-बुलाकर 

समझा-बुझाकर बेठाये । इसी प्रकार नीचे भी सात लोकोंकी 

कल्पना करे (और उनमें साधारण जनताको बिठावे )॥११॥ 


पूर्व तेषामालनानि कर्तव्यानि यथोत्तरम्‌। 
वक्तुइचापि तथा दिव्यमाखनं परिकल्पयेत्‌ ॥ १२॥ 

पहले उन विरक्त ब्राह्मणोके ल्यि उत्तमोत्तम आसनोंका 
प्रबन्ध करना चाहिये । फिर वक्ता ( वाचक) के लिये 
भी दिव्य आसनकी व्यवस्था करे ॥ १२॥ 


उदङ्सुखो भवेद्‌ वक्ता ओता वै प्राङ्मुख स्तथा । 
प्राङमुखोऽथ भवेदू वक्ता श्रोता चोद्‌ङसुख स्तथा ॥ 


जब वक्ताका मुँह उत्तरकी ओर ररे, तब श्रोताका 
मुख पूर्वकी ओर होना चाहिये और यदि वक्ताका मुख 
पूर्वकी ओर हो तब श्रोताको उत्तराभिमुख होकर बैठना 
चाहिये ॥ १३ | 
विरक्तो वैष्णवो विप्रो वेदशाख्विशारदः । 
दृष्टान्वकुशलो धीरो वक्ता कार्यों दयान्वितः ॥ १४॥ 

जो विरक्त? विष्णुभक्त, वेदशासत्रबिशारद, जातिका 
ब्राह्मण, भाति-भाँतिके दृषान्त देकर ग्रन्थके भावको हृदयङ्गम 
करानेमें कुशल, धीर और दयाल हो, ऐसे पुरुषको ही 
वक्ता बनाना चाहिये ॥ १४ ॥ ` 


` वेदवेदान्ततत्त्वश्ञेगुरुभित्रेह्मवादिभिः 


. णां कृतोपदेशानां सद्यः सिद्धिर्हि जायते ॥ १५॥ 


जिन मनुरष्योको वेद-वेदान्तके तस्व, ब्रह्मवादी 
गुरुआँते उपदेश प्राप्त होता दै, उन्हें तत्काल सिद्धि सुलम 
होती है ॥ १५॥ 


. अथान्यजनसामान्यैयुंदभिनीतिकोबिदैः । 


नृणां कृतोपदेशानां सिद्धिमंवति कीदृशी ॥ १६॥ 
. जो गुरु अन्य सामान्य लोगोंके समान ही नीतिकुशल 
ह [ उनसे जिन मनुष्योंको उपदेश प्राप्त होता है, उनको 


_ केसी सिद्धि मिलेगी ! ॥ १६ ॥ 


= 


अनेकध्मेत्रिश्ञाम्ताः खोणाः लादि 
घरमशास्त्रकथोष्यारे त्याज्यास्ते यदि पण्डिताः ॥ १७॥ 
जो अनेक मत मतान्तरोके चक्करमे पड़कर RT हो 
रहे हो, ख्रीलम्पट हों और पाखण्डकी बातें करते हों; 
ऐसे लोग यदि पण्डित भी हा तो उन्हे धर्ममय शाख-- 
इतिहास-पुराणकी कथा कहनेके लिये वक्ता न बनाव? 
उन्हे ऐसे कार्यसे दूर ही रखे ॥ १७ ॥ 
बक्तः पारत सहायाथमन्यः स्थाप्यस्तथाविधः । 
पण्डितः संशयच्छत्ता छोकबोधनतत्परः ॥ १८ ॥ 
वक्ताके पास उसकी सहायताके लिये उसी योग्यताका 
एक और विद्वान्‌ रखे | वह भी संशय-निवारण करनेमें 
समर्थ और लोगोको समझानेमे कुशल होना चाहिये ॥१८॥ 
चकत्रा क्षोर॑ प्रकर्तव्यं दिनादवोग्‌ बताप्तये । 
वक्तः भोतुश्चन्द्रशुद्धों दम्पत्योः शुभतारके ॥ १९॥ 
` उक्ताको उचित है कि वह कथा आरम्भ होनेसे एक 
दिन पहले क्षौर करा ले; जिससे ब्रतका पूर्णतया निर्वाह 
हो सके । जब वक्ता और श्रोता दोनोंके चन्द्रबळ ठीक 
हों और सुननेवाले दम्पतिके ग्रह एवं ताराबळ भी अनुकूल 
हो; तब कथा आरम्भ करनी चाहिये ॥ १९ ॥ 
अरुणोदये विनिर्वत्यं शौचं रानं समाचरेत्‌ । 
नित्यं संक्षेपतः कृत्वा सध्याद्यं प्रयतस्ततः ॥ २०॥ 
सुक्षालितपाणिपादः स्वस्तिवाचनपूर्वकम्‌। 
गोमयोपलिप्तदेशे सवंतोभद्रकल्पनम्‌ ॥ २१ ॥ 
स्वीयशत्तयनुसारेण पूजनं सर्वम्राचरेत्‌। 
कथाविघ्रविनाशाय गणनाथं प्रपूजयेत्‌ ॥ २२॥ 
श्रोता अरुणोदयकालमे-दिन निकलनेसे दो घड़ी 
पहले शोच आदिसे निवृत्त होकर विधिपूर्वक स्नान करे । 
प्रतिदिन मनको संयममें रखकर संक्षेपसे संध्या-वन्दन आदि 
करके हाथःपैरोंको अच्छी तरह धोकर पहले ब्राह्मणोसे 
स्वस्तिवाचन करावे | फिर गोबरसे लिपे-पुते स्थानपर सर्वतो- 
भद्रमण्डलकी रचना करे और अपने शक्तिके अनुसार 
सम्पूर्णे पूजन कर्म सम्पन्न करे। कथाके विघ्नोंका निवारण 
करनेके (लये श्रीगणेशजीकी पूजा करे || २०--२२ ॥ 
खलक्मीपुत्रसहितं गोपाल स्थापयेत्‌ ततः । 
नि्विध्तनेव सिद्धत्वं देत्रपूजनपूर्वकम्‌ ॥ २३॥ 
तत्पश्चात्‌ लक्ष्मी ( रुक्मिणी ) तथा ( प्रद्युम्न आदि ) 
i भगवान्‌ श्रीकृष्णकी स्थापना करे | 
1 भगवान्‌ श्रीकृष्णकी पूजा करे ॥२३॥ 
सकद्प कुर्यातू-- 


इसके वाद निम्नाङ्कितरूपसे संकल्प करना चाहिये 
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द्वितीयोऽध्यायः 


१११३ 


हु ! 
अधेहेत्यादिदेशकालो समृत्वा अप्तुकगोत्रस्यामुक- 
प्रवरस्यामुकशर्मणः सपलीकस्य मम जन्मनि 
जन्मनि संचितमरहापातक्रपडलनाशपूर्वकं तेन पाप- 
संचयेन कतसंतानवाधकताविनाशपूबेकमिह 
जन्मनि संत।नोत्पत्तिहेतवे तस्य संतानस्य शरदां 
शतमायुषो वृद्धयर्थमात्मनश्च  सकलखुखातिहेतवे 
इह शारीरशुद्ध्यथं परत्र चेन्द्रादिलोकातिक्रमण- 
पूर्वक भ्रीमद्विण्णुभकत्यु दरेक जनितक्करपावधितल्ञोक- 
गमनत्रवासपूर्वकतत्खरूपावातिहेतवे आदां दम्पती 
श्रीमद्धरिवंशापुराणश्चवणं कठंकतया करिष्याचहे । 
अन्यतरकठत्वे करिष्ये इत्येवसंकहपः । 
आज यहाँ इत्यादिरूपसे वर्तमान देशकालका स्मरण 
करके यजमान यौ कहे--असुक गोत्र, अमुक प्रवर और 
अमुक नाम और जातिवाले मुझ सपत्नीक यजमानके जन्म- 
जन्मान्तरोंमें संचित महापातकसमूह्ौंके नाशपूर्वक उस 
पापसंचयसे. होनेवाली संतानताधाका निवारण करके इस 
जन्ममें संतानोत्पत्तिके उद्देश्यसे और उस संतानकी आयुं 
बढ़कर सौ वर्षोंकी हो जाय--इस अभिलाषासे अपनेको भी 
सम्पूर्ण सुखोंकी प्राप्त हो--इस कामनासे इददलोकमें शरीरकी 
शुद्धिके लिये और परलोकर्मे इन्द्रादि लोकोंको लॉघ्रकर 
भगवान्‌ विष्णुकी भक्तिके उद्रेकसे सुलम विष्णुलोकमें 
गमन और वहाँ एक कल्पतक निबासपूर्वक अन्ततोगत्वा 
भगवत्स्बरूपकी प्रासिके लिये हम दोनों दम्पती यशकर्तारूपसे 
इरिवंशपुराणका श्रवण करेंगे। यदि पति ओर पल्लीमैंसे 
कोई एक ही कथाश्रवणका कर्ता हो तो एकवचन 'करिष्ये? 
( करूँगा ) ऐसी क्रिया बोलकर संकल्प करना चाहिये । 
इति कृत्वा तु संकल्पं वक्तारं वृणुयात्ततः । 
श्रुताध्ययनसम्पन्नं पूजयित्वा यथाविधि ॥ २४ ॥ 
इस. प्रकार संकल्प करनेके अनन्तर वेद-शात्रॉके 
अध्ययनसे सम्पन्न वक्ताका विधिपूर्वक पूजन करके उसका 
वरण करे। २४ ॥ 
सुबणेसुद्रिकां गृह्य कुण्डले र च बिशेषतः ॥ 
धौतवस्त्रं सोत्तरीयं चोष्णीषेण समन्वितम्‌ ॥ २१ ॥ 
सुव्णबोडशपल॑  पुष्पताम्बूलसयुतम्‌। 
पूगीफलं चाक्षतान वे गृहीत्वा शुद्धमानसः ॥ २९॥ 
सोनेकी अँगूठी, विशेषतः दो सुवर्णमय कुण्डल) धोती; 
चादर, पगड़ी, सोलह पल सुवर्ण, फूल, पान! सुपारी और 
अक्षत लेकर शुदध-चित्त हो निम्नाक्कितरूपते संकल्य 


बोलकर वक्ताका वरण करे ॥ २५-२६ ॥ 


संकल्पः-अयेहेत्यादिअसुकगोत्रममुकरामोणं 
्राहमणमेभिश्चन्दनताम्बूलखुवणेवस्माविभि्हेरिवंश दती ऱ्य | t वृणीवदे । 


श्रवणे . वाचकत्वेनावां 


( १ ) वरणका संकल्प इस प्रकार है--आज यहाँ 
इत्यादिरूपसे वर्तमान देशकालका स्मरण करके यजमान यो 
कहे-इम दोनों दम्पती अमुकगोत्रवाले, अमुक शर्मा 
्राझमणका इन चन्दन) ताम्बूल, सुवर्ण और वक्ष आदि 
उपकरणोंद्वारा हरिवंश सुनानेके लिये वाचक (व्यास ) 
रूपसे वरण करते हैं | 


बृतोऽस्मीति तेनोक्त 

(२ ) फिर वाचक कहे--'मेरा वरण हो गया? उसके 
ऐसा कहनेपर-- 

रतेन दीक्षामाप्नोति इति मन्त्रेण वक्तुदृक्षिण- 
करमूले रक्षाबन्धनं कार्यम्‌ । ब्राह्मणेन ओतणां 
रक्षांबन्धनं कायंम्‌। 

( ३) यजमान 'त्रतेन दीक्षामाप्नोति दीक्षयाप्नोति 
दक्षिणाम्‌, दक्षिणा श्रद्धामाप्नोतिः श्रद्धया सस्यमाप्यते? 
अर्थात्‌ “साधक ब्रतसे दीक्षाको पाता है, दीक्षासे दक्षिणाको 
और दक्षिणांसे श्रद्धाको पा लेता है । फिर उस श्रद्धासे 
सत्यकी प्राप्ति होती है ।? इस मन्त्रसे वक्ताके दाहिने हाथके 
मूलमागमे रक्षाबन्धन करे, तत्पश्नात्‌ ब्राह्मणको श्रोताऑके 
हाथमें भी रक्षाबन्धन करना चाहिये । 

चन्द्नाद्ुपचारैस्तु वस्मपुष्पाक्षतैस्तथा। 
हेमालंकरणेः पूगैः फलेऋतुसमुद्भवेः ॥ २७॥ 
पुराणपूजनं प्रोऊं विधिना षोडशेन. तु। 

( ४) तदनन्तर चन्दनादि उपचारेसि तथा वज्ज’ 
पुष्प, अक्षत; सुवर्णमय आभूषण) सुपारी और ऋतुफल 
आदिसे घरोडशोपचारकी विधिद्वारा पुराणका पूजन करना 
आवश्यक बताया गया है ॥ २७३ ॥ 
पूजयित्वा द्विजशरेष्ठाऽश्रगं फलई सुशृतम्‌ ॥ २८॥ 
तस्मात्‌ सर्वप्रयत्नेन तव्यं विथिपूवकम्‌ । 

श्रेड ब्राह्मणोंक्ी पूजा करके हरिवंशका श्रवण करना 
अभीष्ट फलदायक माना गया है, इसलिये सर्वथ। प्रयत्न 
करके विधिपूर्वक इसका श्रवण करना चाहिये ॥ २८३ ॥ 
अथ व्यासं नमस्कुयुमेस्त्रमेत पुदीरयेत्‌ ॥ २९ ॥ 
नमस्ते भगवन्‌ व्यास सवेशास्त्राथकोबिद । 
ब्रह्मविष्णुमहेशानमुते सत्यवतीखुत ॥ ३० ॥ 

तदनन्तर सभी श्रोता व्यासको नमस्कार करें | उस 
समय यजमान इस मन्त्रका उच्चारण करे--'समस्त शासतरोके 
अर्थको ज़ाननेवाले) ब्रह्म) विष्णु, शिवखरूप) सत्यवतीनन्दन 
भगवान्‌ व्यास | आपको नमस्कार है! ॥ २९-३० ॥ 


इति व्यासं नमस्छत्य शुभदेशे कुशासने। 
उपविश्य प्रतिदिनसुलसत्प्रीतमानसः ॥ ३१॥ 
इस प्रकार व्यासको नमस्कार करके सुन्दर: पवित्र: 
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स्यानमे कुशासनपर बैठकर प्रतिदिन उल्लासपूर्ण प्रसन्नचित्त 
हो कथा भ्रवण करे ॥ ३१ ॥ 
बालो युवाथ दृध वा दरिद्रो दुबेलोऽपि वा। 
पुराणश्नः सदा वन्द्यः पूज्यश्च सुकृता्थिभिः ॥ ३२॥ 
` पुराणज्ञ पुरुष बालक हो या जवान) बूढ़ा होया 
दरिद्र एवं दुबल) पुण्यकी इच्छा रखनेवाले मनुष्योंके लिये 
वह सदा ही.वन्दनीय एबं पूजनीय है॥ २२॥ 
नीचबुद्धि न कुर्वीत पुराणशे कदाचन । 
यस्य वक्‍्त्रोद्वता वाणी कामधेनुः शरीरिणाम्‌ ॥ ३३॥ 
जिसके मुखे निकली हुई वाणी देहधारियोंके लिये 
कामधेनुके तुल्य दैश उस पुराणवेत्ता विद्वानके प्रति कभी 
नीचबुद्धि न करे ॥ ३३ ॥ 
गुरत्रः सन्ति लोकस्य जन्मतो गुणतश्च ये। 
तेषामपि च सवेषां पुराणज्ञः परो गुरु: ॥ २४॥ 
 जगत्के मनुरष्योके लिये जो जन्मते और गुणोंकी शिक्षा 
देनेके कारण गुरु हँ, पुराणका विद्वान्‌ उन सबका भी 
परम गुरु है ॥ २४ ॥ 
भवकोटिसहस्रेषु भूत्वा भूत्वा च खीदते। 
यो ददाति पुण्य वृत्ति कोऽन्यस्तस्सात्‌ परो शुरुः॥ ३५ ॥ 
कोटि सइ जम्मोंमें बारंबार उत्पन्न होकर कष्ट 
पानेबाले जीवको जो पुराणकथा सुनाकर पुण्यद्वत्ति प्रदान 
करता है, उससे श्रेष्ठ गुरु दूसरा कौन दै ! ॥ २५ ॥ 
पुराणज्ञः शुचिदौन्तः शान्तोऽपि जितमत्लरः। 
साधुः कारुण्यवान्‌ वाग्मी वदेत्‌ पुण्यकथां सुघीः॥ २६॥ 
जो पुराणोंका ज्ञाता, पवित्र, जितेन्द्रिय, शान्त) 
मात्सयरद्िित। साधु और दयाळ दै, वह विद्वान्‌ वक्ता 
पुराणोंकी पूण्यकथा कहे ॥ ३६ ॥ 
व्यासासनसमारूढो यदा पौराणिको द्विजञः। 
आं सम्रपेः प्रसंगस्य नमस्कुयोन्न कस्यचित्‌ ॥ ३७॥ 
पुराणवेत्ता द्विज जब व्यासासनपर आरूढ़ हो जाय 


न दुर्जनसमाकीणे 


श्रीहरिवंशमाहातम्ये 


तबसे कथा-प्रसंगकी समास्तितक् वह दूसरे किंसीको 

नमस्कार न करे ॥ ३७ ॥ 

ये धूती ये च दुत्त ये चान्ये विज्ञिगीषवः । 

तेषां कुटिलवृत्तीनामग्रे नेव वदेत्‌ कथाम्‌ ॥ ३८॥ 
जो धूर्त हो, जो दुराचारी हो तथा दूसरे जो-जो 

तरसे इरानेकी इच्छा रखकर आये हों) उन कुटिल बृत्तिवाले 

मनुष्योके सामने कभी कथा न कहे ॥ ३८ ॥ 

न शुद्रश्वापदावृते । 

देशे नापूतसदने वदेत्‌ पुण्यकथां सुधी: ॥ ३९ ॥ 
जो स्थान दुजनोंसे भरा हो) थर और हिंसक 


जन्तुओते आवृत हो वहाँ और अपवित्र णहमै विद्वान्‌ 


पुरुष कभी पुराणोंक्री पवित्र कथा न कहे ॥ ३९ ॥ 

सद्ग्रामे खुजनाकीण सुक्षेत्रे देवताल्ये । 

पुण्ये नदनदीतरे वदेत्‌ पुण्यकथा छुघीः ॥ ४० ॥ 
सजनेसे भरे हुए अच्छे ग्राम, उत्तम क्षेत्रमै? देवताके 


मन्दिरमे तथा नदो और नदियोंके पावन तटपर विद्वान्‌ 


वक्ता पुण्यक्रथाक्रा उपदेश करे ॥ ४० ॥ 
ईडशाद्‌ वाचकाद्‌ राजञ्छुत्वा फलमवाप्डुयात्‌। 
ऐहिकामुष्मिकं शर्म पुण्यं पुत्रादिसिद्धिदम्‌ ॥ ४१ ॥ 
म्रह।पापादिशामनं पुराणं हरिवंशकम्‌। 
राजन्‌ ! ऐसे वाचक्रसे कथा सुनकर मनुष्य अभीष्ट 
फलको पा लेता है । इरिबंशपुराण इहलोक ओर परलोकमे 
भी कल्याणकारी, पुण्यदायक) पुत्र आदि अमी वस्तुओकी 
सिद्धि देनेबाला तथा बड़े-बड़े पाप आदिका दामन करने- 
वाला है ॥ ४१३ ॥ 
योज्यं पुत्रादिसिद्ध-यर्थ हरिवंशं जितेर्द्रयेः ॥ ४२॥ 
शृणुयात्‌ सर्वभावेन पुण्यं पापप्रणाशनम्‌ ॥ ४३॥ 
जितेन्द्रिय पुरुषोंको पुत्र आदिकी सिद्धिके लिये 
हरिवंशका सहारा लेना चाहिये। इस पुण्यदायक और 
पापनाशक पुराणको पूर्ण श्रद्धा और एकाग्रताके साथ 
सुनना चाहिये ॥ ४२-४३ ॥ 


इति श्रीपद्मपुराणे हरिवंशमाहात्म्ये श्रवणादिविधिकथनं नाम द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 


इस प्रकार श्रीपद्मपुराणमें हरिवंशमाहाल्यके अन्तर्गत श्रवण आदिकी विधिक प्रतिपादनविषयक दूसरा अध्याय पुरा हुआ ॥ २॥ 


CT) 


तृतीयोऽध्यायः 
( २ ) हरिवंशश्रबणकी विधि और फल 


र वशग्पायन उवाच 
` जपादि श्रवणं प्रों हरिवंशस्य सूरिभिः । 


पिवृन्‌ संतर्प्य शुद्धं प्रायश्चित्तं समाबरेत्‌ ॥ १ ॥ 


वैशम्पायनजी कहते है--राजन्‌ | विद्वान्‌ पुरूषाने 
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जपते हरिवंश-श्रवणकी सफलता बतायी है | पहले पितरोंका 
तपण करके आत्मशुद्धिके लिये प्रायश्चित्त करे || १॥ 
खुमण्डपं च कर्तव्यं तत्र स्थाप्यो हरिस्तथा । 
कृष्णमुद्दिश्य मन्त्रेण चरेत्‌ पूजाविधि कमात्‌ ॥ २ ॥ 
उत्तम मण्डप बनावे और उसमें श्रीहरिकी स्थापना करे, 
फिर भगवान्‌ श्रीकृष्णके उद्देइय्से मन्त्रद्वारा क्रमशः पूजा- 
विधि सम्पन्न करे ॥ २॥ 
प्रद्क्षिणानमस्कारान्‌ पूजञान्ते स्तुतिमाचरेत्‌। 
संसारसागरे मग्नं दीनं मां करुणानिधे ॥ ३ ॥ 
कर्मश्राहशुहीतोऽहं मामुद्धर भवार्णवात्‌ । 
पूजाके अन्तमें प्रदक्षिणा और नमस्कार करके इस 
प्रकार स्तुति करे--'करुणानिधे ! मैं इस संसार-सबुद्रमे डूबा 
हुआ हूँ । मुझे कर्मरूपी आइने पकड़ रखा है। आप मुझ 
दीतका इस भवसागरसे उद्धार कीजिये ॥ ३३ ॥ 
ततः श्रीहरिवंशस्य पूजा काया प्रयत्नतः ॥ ४ ॥ 
विधिना घोडरोनेव धूपदीपसमन्विता। 
तदनन्तर धूप, दीप आदि सामग्रियोंसे घोडशोपचारकी 
विधिके अनुसार प्रयत्नपूर्वक श्रीहरिवंशकी भी पूजा करनी 
चाहिये ॥ ४ ॥ 
ततस्तु आीफलं धृत्वा नमस्कारं समाचरेत्‌ ॥ ५ ॥ 
स्तुतिः प्रसन्नचित्तेन कर्तव्या केबलं तदा। 
तदनन्तर पुस्तकके आगे श्रीफल ( नारियल ) रखकर 
नमस्कार करे और उस समय प्रसन्नचित्तसे अनन्यमाबपूर्वक 
इस प्रकार स्तुति करे--॥ ५३ ॥ 
खीकृतो5सि मया नाथ पुत्राथ भवसागरे ॥ ६॥ 
मनोरथो मदीयोऽयं सफलः सर्वथा त्वया । 
निर्विष्नेनिव कतेब्यो दासोऽहं तव केशव ॥ ७ ॥ 
“नाथ | मैंने इस भवसागरे पुत्रकी प्रातिके ल्यि आपकी 
शरण ली है । केशव ! मेरे इस मनोरथको किसी विघ्न- 
बाधाके बिना ही आप सब प्रकारसे सफल करें । मैं आपका 
दास हुँ? ॥ ६-७ ॥ 
एवं दीनवचः प्रोक्त्वा वक्तारं चाथ पूजयेत्‌। 
सस्भूष्य वसन्रभूषाभिः पूजान्ते तंच संस्तवेत्‌ ॥ < ॥ 
इस प्रकार दीन. वचन कहकर वक्ताको वस्न और 
आयूषणोसे विभूषित करके उसका पूजन करे और पूजनके 
पस्चात्‌ उसकी .इस प्रकार स्तुति करे--॥ ८ ॥ 
व्यासरूप प्रबोधश्च सर्वेशासत्रविशारद्‌ | 
पतत्कथाप्रकाशेन मदश्ञानं विनाशय॥ ९ ॥ 
ढ्यासखरूप महानुमाच ! आप ठमझानेकी कहा 


MMM HU TT 


निपुण और समस्त शाश्नोके विशेषश हैं | इस इरिवंशकी 
कथाको प्रकाशित करके आप मेरे अश्ानको दूर कीजिये? ॥ 


तदग्रे नियमः पद्दचांत्‌ कर्तव्यः श्रेयसे सुदा । 
नवरात्रं यथाशक्त्या घारणीयः स पव हि ॥ १०॥ 


वरणं पञ्चविप्राणां कथाभनइनिवृत्तये । 
कर्तव्यं तेहंरेजीप्यं द्वाद्शाक्षरविद्यया ॥ ११॥ 
खंतानगोपालमन्त्रो महारुद्रजपस्तथा । 


पूजनं पार्थिवस्यैब गणनाथमनोर्जपः॥ १२॥ 
तदनन्तर बक्ताके आगे अपने कल्याणके लिये प्रसन्नता- 
पूर्वक नियम ग्रहण करे और यथाइक्ति नो दिनोंतक निश्चय 
ही उसका पालन करे | कथामें कोई विध्न न पडे; इसके 
लिये पाँच ब्राह्मणोका वरण करना चाहिये और उन ब्राह्म्णों- 
को द्वादशाक्षर मन्त्र (3 नमो भगवते वासुदेवाय ) का जप; 
संतानगोपालमन्त्रका जप) महारद्रमन्त्रका जप; पार्थिवपूजन 
तथा गणेशमन्त्रका जप करना चाहिये ॥ १०-१२ ॥ 
ब्राह्मणान्‌ देप्णर्वाश्चान्यां स्तथा कीर्तनकारिणः। 
नत्वा सम्पूज्य दृत्ताक्षः स्वयमासनमाविशेत्‌ ॥ १३॥ 
इसके बाद वहाँ उपस्थित हुए ब्राह्मणों, वेष्णवो तथा 
कीर्तन करनेवाले अन्य लछोगोंको भी नमस्कार करके उनकी 
पूजा करे और उनसे आशा' लेकर खयं श्रोताके आसन- 
पर बैठे ॥ १३ ॥ 
लोकवित्तघनागारसवेचिन्ता व्युदस्य च। 
कथाचित्तः शुद्धमतिः स लभेत्‌ फलसुत्तमम्‌॥ १४॥ 
जो पुरुष लोक, सम्पत्ति, धन और घर आदिकी सारी 
चिन्ता छोड़कर शुद्ध बुद्धिसे केवल कथामें ही मन लगाये 
रहता है? उसे उत्तम फलकी प्रासिं होती हे ॥ १४॥ 
दम्पती शुद्धमनसो अद्धाभक्तिसमन्वितो। 
भ्रद्धैव सबंधमौणां मातेव हितकारिणी ॥ १५ ॥ 
कथा सुननेबाले पति-पत्नी शुद्ध हृदवसे श्रद्धा ओर 
भक्तिके साथ कथा सुनें । सब धमेंमे श्रद्धा ही माताके समान 
हितकारिणी है ॥ १५ ॥ 
्द्धयैव नृणां सिद्धिजोयते लोकयोद्व॑योः। 
श्चद्धया भजतः पुंसः शिलापि फलदायिनी ॥ १६॥ 
अद्धासे ही मतुष्योको इद्दलोक और परलोकमे सिद्धि 
प्रास होती दै । भद्धापूर्वक आराधना करनेवाले पुरुषको 
शिला मी अभीष्ट फल देनेवाली है ॥ १६ ॥ 


मुखोऽपि पूजितो भक्त्या गुरुभेवति शानद्‌ः । 
अया भजतो मस्त्रस्त्वसद्‌ योऽपि फलम्रद्‌ः ॥ १७ ॥ 
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मूर्ख भी यदि भक्तिमावसे पूजित हो तो वह ज्ञानदाता 
गुरु हो जाता है। असत्‌ मन्त्रका मी यदि श्रद्धापूवक 
सेवन ( जप ) किया जाय तो वह फलदायक हो जाता है ॥ 


श्रद्धया पूजितो देवो नीचस्यापि वरभदः। 
अध्चद्धया कता पूजा दानं यज्ञस्तपो व्रतम्‌ ॥ १८॥ 
सई निष्फलतां याति पुष्पं बन्धुतरोरिव । 

यदि देवताकी श्रद्धापूर्वक पूजा की गयी तो वह नीच 
पुरुषको भी बर प्रदान करता है । अश्रद्धासे की हुई पूजा; 


दान, यज्ञ) तप और व्रत-ये सभी दुपइरियाके फूलकी माति 
निष्फळ हो जाते हैं ॥ १८३ ॥ 
सर्वत्र संशयाविष्टः अद्धाहीनोऽतिचञ्चलः ॥ १९ ॥ 
परमाथोत्‌ परिभ्रष्टः संखतेने हि सुच्यते। 

जो सर्वत्र संशययुक्त, श्रद्धाहीन और अत्यन्त चञ्चल 
होता है, वह परमार्थे भ्रष्ट होकर संसार-बन्धनसे मुक्त नहीं 
हो पाता ॥ १९३ ॥ 
न्त्र तीर्थे द्विजे देवे दैवशे भेषजे गुरौ ॥ २०॥ 
यादशी भावना यस्य सिदिभंवति तादशी। 

मन्त्र) तीर्थ, ब्राह्मण) देवता, ज्योतिषी, औषध और 


गुरुके विघयमें जैसी जिसकी भावना होती है, उसे वेसी ही 
सिद्धि प्राप्त होती है ॥ २०३ ॥ 


अतो भावभयं च भावतः॥२१॥ > ee ne का च भावतः ॥ २१ ॥ 
ते उभे आवहीनस्य न भवेतां कदाचन । 
तस्मात्‌ सर्वात्मना राजञ्छूदाभक्ती सम्राश्रयेत्‌॥ ९२॥ 
यह सारा विश्व भावमय है । पुण्य और पाप भी भावसे 
ही होते हैं। जो भावसे हीन है? उसे वे दोनों पुण्य और पाप 
कभी नहीं प्राप्त होते हैँ । अतः राजन्‌ ! सम्पूर्ण हुदयसे श्रद्धा 
और मक्तिका आश्रय लेना चाहिये ॥ २१-९२ ॥ 
आ सूयोद्यमारभ्य सार्थ निप्रहरार्थेकम्‌। 
वाचनीया कथा सम्यग्‌ धीरकण्ठं छुधीमता ॥ २३ ॥ 
बुद्धिमान वक्ताको उचित है कि वह सूयोदयसे 


लेकर साढे तीन प्रहरतक मध्यम-स्वरसे अच्छी तरह 
कथा बाँचे ॥ २३ ॥ 


कथाविरामः कर्तव्यो मध्याह्ने घरिकादयम्‌. । 
तत्‌ कथामचु कार्य बै कीतंनं वैष्णवेस्तदा ॥ २४ ॥ 
एवं धुत्वा विधानेन सवीन्‌ कामानवाप्चुयात्‌ ॥ २५॥ 
दोपहरके समय दो घड़ीतक कथा बंद रखे । कथा बंद 
होनेपर वैष्णव पुरुषोंको उस बीचमें कुछ देरतक कीतन 
करना चाहिये । इस प्रकार विधिपूर्वक कथा सुनकर मनुष्य 
अपनी सम्पूर्ण कामनाओंको प्राप्त करे ॥ २४-२५ ॥ 


इति श्रीपद्मपुराणे हरिवंशमाह्दात्म्ये श्रवणादिविधिकथनं नाम तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 


इस प्रकार श्रीपग्मपुराणमें हरिवंश माहात्म्यके अन्तर्गत श्रवण आदि विधिका वर्णनविषयक तीसरा अध्याय पुरा हुआ ॥ ३ ॥ 


चतुर्थोऽध्यायः 
नवाहत्रती ओताओंके पालन करने योग्य नियम, उनके द्वारा त्याज्य वस्तुओंका उल्लेख, 


न्यायविरुद्ध कथा श्रवण करनेवालोंकी दुर्गति, कथामें विध्न डालनेके कारण एक 
नारीको नरकयातना एवं राक्षसयोनिकी प्राप्ति तथा श्रोताओंके चौदह भेद 


वेद्मम्पायन उवाच 
नवाहत्रतिनां पुंसां नियमाञ्छुणु॒सत्तम। 
पककालाइानश्रैच अघःशायी भवेन्नरः ॥ १॥ 


पारणे पारण यातं यथावद्‌ भरतषभ । 


जबतक ग्रन्थ समाप्त हो जाय, तबतक ब्रह्मचर्यका 


वैशम्पायनजी कहते हैं-साधुशिरोमणे ! नवाह- 
कथा-श्रवणका त्रत ळेनैवांले पुरुधोके लिये जो आवश्यक 
नियम्र हैं, उन्हें बताता हूँ, सुनो | व्रती पुरुप्र एक समय 
मोजन करे और नीचे भूमिपर सोये ॥ १ ॥ 
स्थातव्यं ब्रह्मचयेण यावद्‌ ग्रन्थः समाप्यते । 
हरिवंशे तथा राजन्‌ पायसं चरुभ्रोजनम्‌ ॥ २॥ 


पालन करते हुए रहना चाहिये । राजन्‌ | भरतश्रेष्ठ ! 
हरिवंशको प्रत्येक पारणामें यथावत्‌ रूपसे खीर अथवा 
चरुके भोजनका विधान प्रास होता है ॥ २३ ॥ 


मलमूत्रजयार्थ हि लघ्वाहारः सुखावहः ॥ ३ ॥ 
हविष्यान्नेन कतंव्यमेकवारं कथार्थिना। 


उपोष्य नवरात्रं वा शक्तिश्चेचछृणुयात्‌ तदा ॥ ४ ॥ 
घृतपानं पयःपान कृत्वा वा श्ग्णुयातू सुखम्‌ 
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फलाहारेण वा श्राव्यमेकभुक्तेन वा पुनः ॥ ५ ॥ 


कथाके समय मल-मूत्रके वेगको काबूमे रखनेके लिये 
हल्का भोजन करना सुखद होता है, अतः कथा सुननेकी 
इच्छा रखनेवाळे पुरुषको एक बार हृविष्यान्न भोजन 
करना उचित है। यदि शक्ति हो तो नौ रात उपवास करके 
कथा सुने अथवा केवल घी अथवा दूध पीकर सुखपूर्वक 
कथा सुने | इससे काम न चले तो फलाहार अथवा एक 
समय भोजन करके कथा सुननी चाहिये ॥ ३-५ ॥ 
खुखसाध्यं भवेद्‌ यक्ष कर्तव्यं श्रवणाय तत्‌ । 
भोजनं तु वरं मन्ये कथाश्चवणकारकम्‌॥ ६ ॥ 


तात्पर्यं यह है कि जिससे जो नियम सुगमतापूर्वक 
निभ सके, वह उसीको कथा सुननेके लिये ग्रहण करे । मैं 
तो उपवासकी अपेक्षा भोजनको ही श्रेष्ठ मानता हूँ, यदि 
वह कथा-श्रवणमें सहायक हो सके ॥ ६ ॥ 
नोपवासो वरः प्रोक्तो कथाविष्नकरो यदि। 
श्णुयाद्‌ यः शुचिस्तिष्ठन्नेकचित्ततया सदा ॥ ७ ॥ 


यदि उपवाससे कथार्मे विघ्न पड़ता हो तो बह अच्छा 
नहीं बताया गया है। जो इस कथाको सुने, वह सदा 
पवित्र हो एकाग्र-चित्तसे सुननेके लिये बैंठे ॥ ७ ॥ 
प्रातःस्नानादिकि कृत्वा पुत्रदारसमन्वितः। 
पुराणश्रवणं कुयात्‌ कष्णपुजनपूर्वकम्‌॥ ८ ॥ 

श्रोता सत्री-पु्नोके साथ प्रातःस्नान आदि कर्म करके 
पहले भगवान्‌ श्रीकृष्णकी पूजा करे । तत्पश्चात्‌ इस पुराणको 


` सुने॥ ८॥ 


पुष्पधूपफलेः सम्यङ्‌ नेबेदयैः श्रद्योद्धतैः 
शुरोः शुश्रूषणं तेन कतंव्यं फलकाह्लिणा ॥ ९ ॥ 
अभीष्ट फलकी इच्छा रखनेवाला श्रोता भ्रद्धापूर्वक 
अर्पित किये हुए पुष्प, धूप, फल और उत्तम नेवेद्यके 
द्वारा गुरुकी शुश्रूषा करे ॥ ९ ॥ 
श्रुत्वा यथेच्छया शौचं कार्य पुण्येन वत्मंना । 
सायंकाले गुरुधेष्ठं तोषयित्घा सबान्धवः ॥ १० ॥ 
स्वपरिग्रहसङ्गेन खुखं स्वपिति वे तदा। 
नियमादि प्रकर्तव्यं पापानां विनिवतेने ॥ १९ ॥ 
यथासुखं व्यवहरेन्नित्यं विष्णुपरायणः। 
कथा सुननेके पश्चात्‌ अपनी इच्छाके अनुसार 
सायंकालमे पवित्र मार्गसे शौच-सम्बन्धी कार्य सम्पन्न करे 


फिर बन्धु-बान्धवोसहित सेवामें उपस्थित हो गुसश्रेष्ठ 
व्यातको संतुष्ट करके अपनी स्त्रीके साथ घर जाकर प्रथक्‌ 
आसनपर सुखपूर्वक सोये । पापोंके निवारणके लिये शौच- 
संतोष आदि नियमों और ब्रह्मचर्यं आदि यर्मोका दृढ़ताके 
साथ पालन करना चाहिये । नित्य-निरन्तर भगवान्‌ विष्णुके 
चिन्तनमें तत्पर रहकर वह सुखपूर्वक पूर्वोक्त नियर्मोका 
पालन करे ॥ १०-११३ ॥ 
शुचिः शुद्धमनास्तिष्ठन्‌ पत्रावल्यां च भोजनम्‌-॥ १२॥. 
कथासमाप्ती झुक्तिं च कुर्यान्नित्यं कथा्रती। 

कथाका ब्रत लेनेवाला पुरुष पवित्र एवं शुद्ध-चित्त 
रहकर कथा सुने और प्रतिदिन कथा समाप्त होनेपर 
पत्तलमें ही भोजन करे ॥ १२३ ॥ 
द्विदलं मधु तैलं च गरिष्ठान्नं तयैव च ॥ १३॥ 
भावदुष्टं पर्युषितं जह्यान्नित्यं कथावती | 

कथा-श्रवणकालमे दाल) मधु, तेल, गरिष्ठ अन; 
भाव-दूषित पदार्थं और वासी अन्नको कथात्रती पुरुष 
प्रतिदिन त्याग दे ॥ १३३ ॥ 
चृन्ताकं च कलिङ्गं च दग्धमन्नं मस्रिकास्‌ ॥ १४॥ 
निष्पावानामिषाद्यं च वजेयेश्च कथाव्रती। 

वैंगन, कलिंग ( सिरस ), जला हुआ अन्न, मसूर, 
निष्पाव ( लौबिया या सेम ) तथा मांस आदिको कथात्रती 
सर्वथा त्याग दे ॥ १४३ ॥ ; 
पलाण्डुं लशुनं दिगुं मूलकं ग्रजनं तथा ॥ १५॥ 
नालिकामूलकूष्माण्डं नेवाद्याचच कथावती। 

प्याज, लहसुन, हींग, मूली, गजर, नालिका 
( नाड़ीका शाक), मूल ( जमीनके अंदर पैदा होनेवाले 
कंद? आलू, अरबी आदि ) और कुम्हडा--इन सबको 
कथा सुननेका व्रत लेनेवाला पुरुष कदापि न खाय ॥१५३॥ 
कामं क्रोधं मद्‌ मानं मत्सरं लोभमेव च ॥ १६॥ 
दम्भं मोहं तथा द्वेषं दूरयेच्य कथावती । 

कथात्रती पुरुष काम, क्रोध, मद, मान) मत्सर, 
लोम) दम्म, मोह तथा द्वेषको अपने मनसे दूर 
कर दे ॥ १६३ ॥ 
वेदवैष्णवविप्राणां युरुगोत्रतिनां तथा॥ १७॥ 
स्रीराजमहतां निन्दां वजेयेच्च कथावती। 
` बह वेद्‌) वैष्णव; ब्राह्मण) गुर, गोसेवक, स्री) राजा 
और महापुरुषोंकी निन्दाको सर्वथा त्याग दे ॥ १७३ ॥ 
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रजस्वलान्त्यजम्लेच्छपतितवात्यकेः सह ॥ १८॥ ताम्बूल भक्षयन्तो ये कंथां *रण्वन्ति पावनीम्‌ ॥ २५ ॥ 
द्विजह्विवेदबाहोश्च न वदेच्च कथात्रती। स्वविष्ठां खाद्यन्त्येतान्नरके ; यमकिङ्करा 
कथान्नती रजस्वला खरी, अन्त्यज ( चाण्डाल आदि )) नायो रजस्वलायाश्च योनितुस्यं सुखं भवेत्‌ ॥ २६॥ 
म्लेच्छ) पतित, गायत्रीहीन दविज) ब्राह्मणद्रोही तथा वेदको जो लोग पान खाते हुए पुराणकी पावन कथाको 


न माननेवाले पुरुषोंसे बात न करे ॥ १८३ ॥ सुनते हैं, उन्हें यमराजके दूत नरकर्मे डालकर अपनी ही 
सत्यं शौर्च दया मोनमाजेवं विनयं तथा ॥ १९॥ विष्ठा खिलाते हैं । उनका मुख रजस्वला ख्रीकी योनिके 
उदार॑ मानसं तद्वत्‌ कुयोदेव कथाजती। समान हो जाता है ॥ २५-२६ ॥ 


नियमसे कथाका व्रत लेनेवाले पुरुषको सत्य, शौच, येच तुङ्गासनारूढाः कथा शण्वन्ति दास्मिकाः 


दया; मौन, सरलता तथा विनयका पालन करना चाहिये अक्षय्यान्‌ं नरकान्‌ सुक्त्वा ते भवन्त्येव वायसाः ॥ २७॥ 


और अपने हृदयको उदार बनाये रखना चाहिये ॥ १९३॥ जो दम्मी मनुष्य ऊँचे आसनपर बैठकर कथा सुनते 


भ्रद्धाभक्तिसमायुक्ता नान्यकायंषु लालसाः ॥ २० ॥ हैं, वे अक्षय नरकोका उपभोग करके अन्तमं कौए 
बाम्यताः शुखयोऽव्यद्राः ओतारः पुण्यभागिनः । होते हैं ॥ २७ ॥ 


जो द्धा और भक्तिसे सम्पन्न हो, दूसरे किसी कार्यकी ये च बीरासनारूढा ये च शय्यासनस्थिताः । 
लाळ्या न रखते हुए पवित्र, मौन औरं शान्तभावसे कथा श्टण्वन्ति तत्कथां ते वे भवन्त्यज्जुनपाद्‌पाः ॥ २८॥ 
सुनते हैं वे पुण्यके मागी होते हैं ॥ २० जो बीरासनपर आरूढ हो तथा जो राय्यारूप आसनपर 
अभक्त्या ये कथां पुण्यां शृण्वन्ति मनुजाथमाः॥२१॥ बैठकर उठ पुराण-कथाको सुनते हैं, वे अर्जुन नामक 
तेषां पुण्यफलं नास्ति दुःखं स्याजन्मजन्मनि । वृक्ष होते हैं ॥ २८ || 

जो अधम मनुष्य भक्तिभाबसे रहित होकर इस पुण्य असम्प्रणस्य »रण्वन्तो विषवृक्षा भवन्ति ते । 
EU ९ की १1.1 अ प्रात 'होता तथा शयानाः »८ण्वन्तो भवन्त्यजगरा नराः ॥ २९ ॥ 
और जन्म-जन्ममें दुःख भोगना पड़ता है ॥ २१३६ ॥ 


भं प जो कथाको प्रणाम किये बिना ही सुनते हैं, वे विषदृक्ष 
पुराणं ये तु सम्पूज्य ताम्बूलाधेरुपायनेः ॥ २२॥ होते हैं।जो सोते हुए सुनते हैं, वे मनुष्य अजगर सर्प 
शण्वन्ति च कथां भक्त्या द्रिद्राः स्युर्न पापिनः। होते है ॥ २९ ॥ 

जो ताम्बूल आदि उपहारॉसे पुराणका पूजन करके fF 
(ॐ थाको ४ दते हैं, दरिद्र और पापी र श्टणोति कथां वक्रः समानासनमास्थितः । 


नहीं होते हैं ॥ २२ ॥ शुरुतल्पसमं पापं सम्प्राप्य नरकं अजेत्‌ ॥ ३० ॥ 


कथायां कीत्यमानायां ये गच्छन्त्यन्यतो नराः॥ २३॥ , जो वकत स्वभावाला मनुष्य वक्ताके समान आखनपर 
भोगान्तरे प्रणदयन्ति तेषां दाराश्च सम्पद्‌ः। बैठकर कथा सुनता है, वह गुरुपत्नीगमन-तुल्य पापका 


भागी होकर नरकमें ४ 
जो कथा होते समय उसे छोड़कर अन्यत्र चले जाते पढ़ता है ॥ ३० ॥ 


हैं, उनकी खी और सम्पदाएँ भोगके बीचमें ही नष्ट हो ये निन्दन्ति उराणशान्‌ कथा वा पापद्दारिणीम्‌ । 
हे जाती हैं ( वह उनका पूर्णतः उपभोग नहीं कर पाता ते वे जन्मशतं मत्यों शुनकाः सम्भवन्ति च ॥ ३१॥ 


है )॥ २१३ ॥ 
ह$ जो लोग पुराणवेत्ताओ तथा पुराणकी पापहारिणी 
SS सोष्णीपमस्तका ये च कथां शटण्वम्ति पावनीम्‌॥२४॥ कथाकी ` निन्दा करते हैं, वे मनुष्य सौ जन्मोंतक कुत्ते 
FF ते बलाकाः प्रजायन्ते पापिनो मनुजाधमाः । होते हैं ॥ ३१ ॥ र 


री ` जो पापी नराधम सिरपर पगड़ी रखकर इच पावन कथायां वर्तमानायां 
कथाको सुनते हैं, वे बगुळे होते है ॥ २४३ ॥ ते । ये बदन्ति दुरुत्तरम। 


प्रजायन्ते छकलासास्ततः परम्‌ ॥ ३२ ॥ 
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चतुर्थो ऽष्यायः 


१११९ 


जो कथा होते समय दूषित उत्तर'प्रत्युत्तर करते हैं) 


वे पहले तो गदहे होते हैं, तत्पश्चात्‌ गिरगिटकी योनिम 


जन्म पाते हैं ॥ ३२ ॥ 
कदाचिदपि ये पुण्यां न श्एण्वन्ति कथां नराः। 
ते सुकत्वा नरकान्‌ घोरान्‌ भवन्ति वनशुक्राः ॥३३॥ 


जो कभी भी पुराणकी पुण्यमयी कथाको नहीं सुनते 
हैं, वे घोर नरकोका कष्ट भोगकर बनैले सूअर होते हैं ॥३३॥ 


कथायां कीरत्यमानायां विषनं कुर्वन्ति ये शठाः । 


कोट्यब्दान्‌ नरकान्‌ सुक्त्वा भवन्ति प्रामसूकरा:॥ ३४ 


जो शठ कथा-कीर्तनमें विष्न डालते हैं) वे करोड़ों 
वर्षोतक नरक भोगकर अन्तमें ग्रामसूकर होते हैं ॥ ३४ ॥ 
झध्ये वार्ता न कुर्वीत चेत्‌ कुयोन्निरयं ब्रजेत्‌ । 
कंयायां श्यमाणायां न कुयोच्छिशुलालनम्‌ ॥ ३५॥ 
कथा सुनते समय बीचमें बातचीत न करे। यदि 
कोई करे तो वह नरकमें जायगा । कथा-श्रवणकालमें 
बर्चोका लाड्‌-प्यार भी न करे ॥ ३५ ॥ 
न्मवादान्‌ वदेन्नेव स्त्रिया सम्भाषणं तथा। 
न कर्तव्यं प्रयत्नेन कथाविच्छेदकारणम्‌ ॥ ३६॥ 
कथा होते समय. हँसी-परिहासकी बातें न करे, तरीके 
साथ वार्तालाप भी न करें| इन बातोंका. प्रयत्नपूर्वक 
पालन करना चाहिये; क्योंकि ये सब बातें कथामें विच्छेद 
( विघ्न ) डालनेवाली हैं ॥ ३६ ॥ 


` विच्छेदेन कथायास्तु ब्रह्महत्यासमं त्बघम्‌ । 


प्राप्नोति नुपशादूल कथाविच्छेइकः पुमान्‌ ॥ २७ ॥ 
राजसिंह ! कथामै विच्छेद पैदा करनेसे वह कथाबिच्छेदक 

"पुरुष बरह्मइत्याके समान पापका भागी होता है ॥ २७॥ 

न कुर्यात्‌ तु कथामध्ये त्दायवातोः प्रयल्लतः । 

नारी वा पुरुषो वापि कुयोत्रिर्यमाप्लुयात्‌ ॥ २८.॥ 
स्त्री हो या पुरुष; कथाके बीचमें दूसरी बातें न करे 

और इसके लिये सदा प्रयत्नशील रहे । यदि कोई बात 

करता है तो वह नरकमें पड़ता है ॥ ३८ ॥ 


इतिहासं वदाम्यत्र श्णुष्वेक॑ हि मानद्‌। 


यं श्रत्वा न बदेद्‌ वाती कथामध्ये कदाचन ॥ ३९॥ 


मानव ! इस विषयमे मै एक इतिहास बताता हूँ; इसे 
सुनो । इसे सुन लेनेपर कोई भी मनुष्य कभी कथाके ब्रीचमे 


बारतीठाप नहीं कर सकता ॥ ३९॥ 


क 


जनस्थाने पुरा कश्चिद्‌ ब्राह्मणो वेद्पारगः। 
घर्मेशासत्रेऽतिनिपुणः सदाचारपरायणः ॥ ४० ॥ , 

प्राचीन काळकी बात दै, जनस्थानर्मे कोई ब्राह्मण रहते 
थे, जो वेदोके पारङ्गत विद्वान्‌ थे । वे धर्म-शात्रमे अत्यन्त 
निपुण तथा सदाचारमें तत्पर रहनेवाले थे || ४० ॥ 


_ गङ्गास्नानं विघायादौ कृत्वा माध्याहिक तथा । 


कृत्वा देवांचेनं चेव श्रवणे तत्परोऽभवत्‌ ॥ ४१ ॥ 
वे प्रतिदिन पहले गङ्गा-स्नान और. मध्याह-संष्या- 
वन्दन आदि करके देवपूजन करनेके पश्चात्‌ कथा-श्रवणमे ` 


* प्रवृत्त होते थे ॥ ४१ ॥ 


तस्य भायोतिदुष च कर्कशा कलहप्रिया 
असत्याळापनिषुणा परद्वेषपरायणा ॥ ४२॥ 
उनकी स्त्री बड़ी दुष्ट और कंकशा थी । सदा कलह 
करना ही उसे प्रिय लगता था । वह झूठ. बोलनेमे निपुण 
थी और दूसरोसे द्वेष करनेमें ही लगी रहती थी ॥ ४२ ॥ 


हत्वा चक्रे घनस्यापि संप्रह पापनिश्चया । 


दूधि डुग्धं समानीय शर्करागुडमेव च ॥ ४३॥ 
घतं च नवनीतं च खयमानीय सवेदा । 
एकान्ते भक्षणं चक्रे भर्तयेन्नं प्रशुष्ककम्‌ ॥ ४४॥ 
वह पापपूर्ण निश्चयत्राली नारी चोरी-चोरी धनका भी 
संग्रह करने लगी । वह स्वयं दही, दूध, शक्कर) गुड़-घी 
और माखन खरीद लाती और एकान्तर्मे बैठकर अकेली 
ही खाती थी । पतिको केवल रूखासूखा अन्न परोस 
दिया करती थी ॥ ४३-४४ ॥ रश 
दुराग्रहा दुष्टमनाः पतिनिन्दापरायणा । 
बहुपप्पप्रकत्री च परवेश्मोपवेशिनी ॥ ४५ ॥ 
उसका स्वभाव दुराग्रही था, मनमें दुष्टता भरी रहती 
थी | वह सदा अपने पतिकी निन्दामे ही लगी रइनेबाली और 
पाप करनेवाली थी, प्रायः दूसरेके घरमें ही बेठी रहती 
थी ॥ ४५ ॥ 
सुआषणं वदेन्मेव द्विषः क्षेमविधायिनी। 
पंक्तिभेदं प्रकुवीणा सदा निष्ठ्रभाषिणी ॥ ४६॥ - 
वह अच्छी बात तो कभी बोलती ही नहीं थी । जो 
पतिके द्वेषी ये; उंन्हीका ब्रह मछा किया करती थी । भोजनम 
सदा पंक्तिमेद करती थी--किधीको कुछ परोसती और 
क्रिसीको कुछ । सदा निष्ठुरुबात ही बोलती थी ॥ ४६ ॥ 


अतिथिषु सदा वैरकारिणी धमेनाशिली 
र 
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सञ्जनोऽपि गुणी सौम्यस्तस्या भतो खुपूजितः ॥४७ ॥ 
= अतिथियोठि सदा वैर रखती और धमका नाश करती 
थी । उसके पति बडे सजन; गुणवान सोम्य तथा सर्वत्र 
सम्मानित होनेवाले थे ॥ ४७ ॥ 
यदा भती पुराणस्य अवणाय हि. संस्थितः। 
प्रत्यहं तत्र गत्वा तु तस्य निन्दां चकार द ॥ ४८.॥ 
जब उसके पति प्रतिदिन पुराण सुननेके लिये बैठते). 
तब वहाँ जाकर वह उनकी निन्दा करने लगती थी--॥४८॥ 
संन्यास्िवत्‌ कथं हात्र वणे व्यासवत्‌ कृतः । 
समुत्पन्ननिरुद्योग -कि कतेव्यं मया. वद्‌ ॥ ४९ ॥ 
«संसारमै पैदा होकर भी जीवन-निर्वाहके लिये कोई 
उद्योग न करनेवाले आलसी ! यहाँ संन्यासीको तरह कथा 
सुनने कैसे बैठे हो ! तुम तो यहाँ आकर व्यासबाबा बन गये, 
अब मुझे बताओ, मैं कया करूँ £ ॥ ४९॥ 
शिशवो मां पीडयन्ति भक्षणाय दिने दिने। 
कि तेषा च प्रकतेव्यं भक्षणाथं मया चद्‌ ॥ ५०॥ 


“बचे प्रतिदिन भोजनके लिये मुझे तंग करते रहते हैं 


- बताओ, मैं उनके खानेके लिये क्या प्रबन्ध करू ! ॥ ५० ॥ 
नास्त्येवान्नं गृहे किंश्चिद्‌ वस्नं वाप्पध वा धनम्‌ । 
कि मया च प्रकतेव्य कुत्र गन्तव्यमेव च ॥ ५१॥ 
“मेरे घरमे न तो मुद्दोमर अन्न है, न बज्न दै ओर न 
धन ही दै । मैं कयां करूँ १ कहाँ जाऊं? ॥ ५१ ॥ 
कथं बिलिखितं दिष्टं धात्रा पापेन मे पुरा । 
मूर्खश्रालस्यसंयुको दरिद्रो निष्ठ्रस्तथा॥ ५२॥ 
स्नेदद्दीनः कुटुम्बे च कथायाः श्रवणे रतः। 
पताइशाः पतिमंह्यं धात्रा दत्तो दुरात्मना ॥ ५३॥ 
“न जनि पापी विधाताने पूर्वकालमे मेरा भाग्य केसा 
लिख दिया ? दुरात्मा ब्रह्माने मुझे ऐसा पति दिया, जो 
मूख, आलसी, दरिद्र और निष्ठुर है । इसका अपने कुटुम्ब- 
पर तनिक भी स्नेह नहीं दै । यह सिर्फ कथा सुननेमें लगा 
रहता है ॥ ५२:५३ ॥ 
पृथिव्यां ठुर्मगैकाहं दरिद्रग्रद्दमागता । 
उद्रापूर्तिमात्रं हि नान्नं मे भक्षितं कदा ॥ ५४॥ 
८इस प्रथ्वीपर एकमात्र मैं ही ऐसी अमागिनी हूँ, जो 
इस दरिद्रके घरमे आ गयी | यहाँ आकर कमी मैने भरपेट 
मोजन भी नहीं किया ॥ ५४॥ 


र र 
आह... 


श्रीहरिवशमाहात्म्ये | 


सौभाग्यास्ताः ख्यो लोकेयासासुद्योगशालिनः । 
पतयो धतधान्यादिसटुद्धिपरिशोभिताः ॥ ५५॥ 
संसारे वे ही स्त्रिया सौमाग्यशालिनी हे, जिनके पति 
उद्योगशील हैं; धन-धान्य आदिकी समृद्धिसे सुशोभित 
हैं ॥ ५५॥ 
ते वे स्लीणां चाक्यकराः दिशुपालनतत्पराः | 
नित्यं गृहेषु तिष्ठम्ति ख्रीणां संतोषकारकाः ॥ ५६ ॥ 
(वे अपनी खियोंकी आशा मानते हैं? बर्चोके लालन- 
पालन तत्पर रहते हैं, सदा घरमे रहते हैं और खियोको 
संतुष्ट रखते हें ॥ ५६ ॥ 
सदज्नभक्षणात्‌ पुष्टा भायोशापरिपालकाः । 
व्यवसायं च भायोणां कुर्वन्ति बुद्धिशालिनः ॥ ५७ ॥ 
"वे उत्तम अन्न खाकर पुष्ट होते हैं। पत्नीकी आशंका 
पाळन करते हैं, बुद्धिशाली हैं और पक्नियोंका जैसा निश्चय . 
होता है, वेसा ही वे करते हैं ॥ ५७ || 
अयं मूर्खश्च जडधघीरुपेक्षां कुरुते ग्रृहे । 
अद्य तेलं गृहे नास्ति चेन्धनं लवणं तथा ॥ ५८ ॥ 
“यह मेरा पति तो मूर्ख और जडबुद्धि है; घरके प्रति 
उपेक्षाका भाव रखता है । आज घरमें न नमक है, न तेल है 
और न लकड़ी ही है ॥ ५८ ॥ 
शाकश्च मम नास्त्येव धान्यलेशो न मद्गृहे । 
कि मया तु प्रकतेव्यं पतिरेताइशो मम ॥ ५९ ॥ 
“साग भी मेरे घरमें नहीं है। अनाज तो लेशमात्र भी 
नहीं दै । क्या करूँ ! मेरा पति ऐसा आलसी है? ॥ ५९ ॥ 
कथायां श्रूयमाणायां पत्या सन्मागमूर्तिना । 
घान्यादी विद्यमानेऽपि मिथ्याभाषणतत्परा ॥ ६० ॥ 
सममा मूर्तिर्प पतिके कया सुनते समय वह घरमे 


अनाज आदिके रहते हुए भी वहाँ आकर इत प्रकार मिथ्या 
भाषण किया करती थी ॥ ६० ॥ 
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` पैमराजके दूत आये और उते बॉधकर यमराजके घर ले 


गये । बहाँ यमकी आज्ञासे उन्ह 
जू से उन्होंने उसे चिरकालके लि 
नरके गिरा दिया || ६२॥ र र 


पात्‌ सा राक्षसी जाता भैरवे जळवरडिते । 
अरण्ये छत्तुषायुक्ता पूर्वपापप्रभावतः ॥ ६३॥ 
नरकसे छूटनेपर वह पूर्व पापके प्रभावसे ही भयानक 
वनमे, जहाँ पानीका सर्वथा अभाव था; राक्षसी हुई और. 
भूख-प्याससे पीड़ित रहने लगी ॥ ६३ ॥ 
तस्माद्‌ विघ्नं न कतंव्यं भायेया पुरुषेण वा । 
श्रीहरेः सत्कथायास्तु तव सत्यं वदाम्यहम्‌॥ ६४॥ 
अतः स्त्री हो था पुरुष, किसीको भी श्रीहरिकी उत्तम 
कथामें विघ्न नहीं डालना चाहिये । यह मैं तुमसे सत्य 
कहता हूँ ॥ ६४ ॥ 


मीनालिनो महिषहंसबकस्वभावा 
माजोरकाकवृककंकजलौकतुल्याः । 
सच्षििद्कुम्भजलसिन्धुरिलोपमाश्च 
ते श्रावकाश्च खुचतुद्शधा भवन्ति ॥ ६५॥ 
वे भले-बुरे श्रोता चोदह प्रकारके होते हैँ-मीन, भ्रमर) 
महिष, हंस) बक, मार्जार, काक, दृक; कङ्क, जोक, छिद्र- 
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नमक 


युक्त घट, जल, सिन्धु और दिला | इनके समान स्वभाववाले 
होनेके कारण वे इन्हीं नामोंसे कहे गये हैं || ६५ ॥ 
द्रिद्रश्च क्षयी रोगी निभीग्यः पापकर्मवान्‌ | 
अनपत्यो मोक्षकामः श्टणुयात्‌ स कथामिमाम्‌ ॥६६॥ 

दरिद्र, क्षयका रोगी, अन्य किसी रोगसे पीड़ित, भाग्य- 
हीन, पापाचारी, संतानद्दीन तथा मुमुक्षु पुरुष इस इरिवेंश- 
कथाको अवश्य सुने ॥ ६६ ॥ 


अपुष्पा काकवन्ध्या च वन्ध्या या च सृतार्भका। 
स्वद्दभी च या नारी तया श्राव्या प्रयल्लतः ॥ ६७॥ 
जिस ख्रीका मासिक धर्म रुक गया हो; जिसके एक 
ही संतान होकर रह गयी हो; जिसके बच्चे होते ही न हों, जिसके. 
बच्चे पैदा होकर मर जाते. हों तथा जिसका गर्भ गिर जाता 


हो, उस ख्रीको प्रयत्नपूर्वक इस हरिवंशकथाका श्रवण 
करना चाहिये ॥ ६७ ॥ 


सुपुत्रं लभते राजन्‌ व्यासस्य वचनं यथा । 
सवान्‌ कामानवाप्नोति कथां त्वा हरेरिमाम्‌ ॥ ६८॥ 

राजन्‌ ! नारी यह कथा सुनकर उत्तम पुत्र प्राप्त कर 
लेती है। जेसा कि व्यासजीका वचन है । श्रीहरिकी इस 
कथाको सुनकर मनुष्य सम्पूर्ण कामनाओंको पा लेता 
है॥ ६८॥ 


इति श्रीपद्मपुराणे हरिवंशमाहात्म्ये श्रवणादिविधिकथनं नाम चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 


इस प्रकार श्रीपद्मपुराणमें हरिवंशामाहात्यके अन्तर्गत कथा-श्ररण आदिको 
विधिका वर्णन विषयक चोया अध्याय पूरा हुआ ॥ ४ ॥ 


——~ odo —— 


पञ्चमोऽध्यायः 
हरिवंशके नवाह-पारायणका उद्यापन, उसमें किये जानेवाले दान, पुस्तकपूजा 
और वाचक-पूजन आदिका बिधान एवं माहात्म्य 


वैञ्चम्पायन उवाच 


एवं ङृत्वा ब्रतविधिभुद्यापनमथाचरेत्‌। 
जन्माष्टमीवतमिच करतेव्यं फळकाङ्किभिः ॥ १ ॥ 


वैराम्पायनज्ी कहते हैँ--जनमेजय ! इस प्रकार 
बतकी विधि पूर्ण करके उसका उद्यापन करे | उत्तम फलकी 
इच्छा रखनेवाले पुरुषोंको जन्माष्टमी-त्रतके समान इसका 


उचापन करना चाहिये ॥ १ ॥ 
भकिञचनेषु भक्तेषु प्रायो नोद्यापनश्रहः। 


जो अकिंचन भक्त हैं; उनके लिये प्रायः उद्यापनका 
आग्रह नहीं है। वे कथा-श्रवणमात्रसे ही शुद्ध हो जाते हैं; 
क्योकि वे निष्काम वैष्णव हैं || २॥ ` 
एवं नवाहयक्षे$स्सिन्‌ समासे ओोठभिस्तदा। 
पुस्तकस्य च वकुश्च पूजा कायोतिभक्तितंः॥ ३ ॥ 
प्रसादुतुलसीमाला ओत्भ्यश्राथ दीयताम्‌। 

इस प्रकार नवांइ-यश पूर्ण होनेपर श्रोताओंको बड़ी 


भक्तिके साथ पुस्तक तथा कथावाचककी पूजा कनी | 
चाहिये और वक्ताको उचित है कि बह ोताऑको प्रसा 


भवणेनेव पूतास्ते निष्कामा वैष्णवा यतः ॥ २॥ और तल्सीकी माला दे ॥| २३ ॥ 
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सुद्ज्ञताळळलितं कीतेनं व्हौत्येता ततः ॥ ४ ॥ 

जयशब्दो नमःशब्दः शझ्शब्दश गीयताम्‌। 

चिप्रेस्यो याचकेभ्यश्च वित्तमन्नं च दीयताम्‌॥ ५ ॥ 
तत्पश्नात्‌ मृदंग बजाकर ताढप्वरके साथ कीर्तन किया 

जाय, जय-जयकार और नमस्कार शब्दके साथ शङ्कोकी 

ध्वनि हो तथा ब्राह्मण और याचकोको अन्न और धन 

दिया जाय ॥ ४-५ ॥ 

श्रवणान्ते इरेमूँतिः सश्रीकस्य प्रदीयताम । 

खुवर्णस्य कृता सम्यग्ल&ष्यङ्का पलमानतः ॥ ६ ॥ 


कथाश्रवणके अन्तर्मे एक पल सुवर्णकी बनी हुई 
लक्ष्मीसद्दित भगवान्‌ विष्णुकी मूर्तिश जो श्रीवस्सचिहसे 
अङ्कित हो; वाचकके लिये देनी चाहिये ॥ ६ ॥ 
समाप्तौ विधिवद्‌ यसन क्षौमं दद्याच्च वाचके । 
विशेषोऽयं समुद्दिष्टो मुनिभिस्तत्वद्शिभिः ॥ ७ ॥ 
कथा समाप्त होनेपर वाचकको विधिपूर्वक्र रेशमी वस्त्र 
मी देना चाहिये । तख्दर्शी मुनियोने यह विशेष बात 
बतायी है ॥ ७ ॥ 
समाप्य सर्वे प्रयतः संहिताशास्त्रकोविदः । 
शुभे दिने निवेश्याथ क्षौमवसतराभिसंदृतः ॥ ८ ॥ 
शुक्काम्बरघरस्तत्र शुचिभूंत्वा स्वलंछतः। 
मर्चयत्‌ तु यथात्यायं गन्धमाल्यैः पृथकपृथक्‌ ॥ ९॥ 
संहितापुस्तकं तत्र प्रयतः सुसमाहितः। 
भक्येभोज्येश्चापपेश्र कौतुकैविविधेः शुभैः ॥ १० ॥ 
संहिताशास्नका विद्वान्‌ वाचक पवित्र हो सम्पूर्ण हरिवंश- 
को समाप्त करके शुभ दिनमे पुस्तकको सिं्दासनपर स्थापित- 
कर रेशमी वस्त्र ओढ़ श्वेत बसर धारण करके पवित्र एवं 
विभूषित हो गन्ध) मास्य आदि एथकथक्‌ उपचारोसे 
संहिता-पुस्तककी यथोचितरूपसे पूजा करे | उस समय 
चित्त शुद्ध एवं एकाग्र होना चाहिये । भक्ष्य, भोज्य और 
पुआ आदि नैवेयं तथा नाना प्रकारके छम कोतुको द्वारा 
उस पूजनकर्मको सम्पन्न करना चाहिये ॥ ८-१० ॥ 
हिरण्यमन्यद्‌ द्रव्यं च दक्षिणां तत्र दापयेत्‌ । 
थे श्रावयन्ति मनुजान्‌ पुण्यां पौराणिकी कथाम्‌ ॥ १९॥ 
कट्पकोडिदातं साग्रं यान्ति ते ब्रह्मणः पदे । 
यजमान व्ष खुवर्ण तथा अन्य ्रष्योको दक्षिणारूपसे 
दे। जो लोग अपने यहाँ आयोजन करके लोगोंको पुण्यमयी 


श्रीहरिवंशमादात्म्ये 


ee 
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पौराणिक कथा सुनबाते हैं, वे तौ कोटि कपास अधिक 
काळतक ब्रह्मधाममे विराजते हैँ ॥ ११३ ॥ 
आसनार्थ प्रयच्छन्ति पुराणशस्य ये नराः ॥ १२॥ 


कम्बलाजिनवासांसि मञ्चाफलकमेब च \ 
स्वर्गलोक समासाय भुकत्वा भोगान यथेष्लितान॥ १३॥ 


स्त्वा ब्रह्मादिलोकेषु पदं यान्ति निरामयम्‌ । 

जो मानव पुराणवेत्ता वाचकको आसनके लिये कम्बल? 
मृगचर्म, वज्ज, शय्या और चौकी आदि प्रदान करते हैं? 
वे खर्गलोक्मे जाकर मनोवाञ्छित भोगोंका उपभोग करके 
ब्रह्मा आदिके लोकोंमे निवास करते हुए अन्ततोगरवा 
निरामय पद ( वैकुण्ठ-धाम ) को प्रात होते हैं ॥१२-१३३॥ 
पुराणस्य प्रयच्छन्ति ये सुत्रवसनं नवम्‌ ॥ १४॥ 
भोगिनो ज्ञानसम्पन्नास्ते भवन्ति भवे भवे। 


जो पुराणके वेष्टनके लिये नया सूती वन देते हैं, वे 
जन्म-जन्ममें मोग और ज्ञानसे सम्पन्न होते हैं ॥ १४३ ॥ 


ये महापातकेयुका उपपातकिनश्च थे ॥ १५॥ 
पुराणश्रंवणादेव ते यान्ति परम पद््‌म्‌। 


जो महापातकों और उपपातकोसे युक्त हैं; वे भी इस 
पुराणके -श्रवणमात्रसे परमपदको प्राप्त कर ठेते हैं ॥ १५३ ॥ 


हरिवंशं लिखित्वा यो वाचकाय प्रदापयेत्‌ ॥ १६॥ 
यत्‌ फलं भूमिदानस्य तत्‌ फलं लभते हि सः । 
जो हरिबंशको लिखकर उसका वाचकको दान करतां 
है, उसे भूमिदानका फल प्राप्त होता दै ॥ १६ ॥ 
राजसूयेन तेनेष्टमश्वमेधेन वै नृप॥ १७॥ 
दत्तानि सर्वदानानि हरिवंशे श्रुतेऽखिले । 
नरेश्वर | जिसने सारा हरिवंश सुन लिया, उसने 


राजसूय ओर अश्वमेध यज्ञका अनुष्ठान कर लिया तथा 
| 
सम्पूण दान दे दिये ॥ १७१ ॥ 


राजस्याश्वमेघाद्या यश्ञाश्चेव युगे युगे ॥ १८॥ 
श्रवण हरिवंदास्य कलो यशफलप्रदम | 


राजसूय और अश्वमेध आदि यज्ञ प्रत्येक युगम केवळ 


अपना फलू देते हैं, परंतु ब 
परतु हरिबंशका श्रवण कळियुगमें 
समस्त येका फल देनेवाला है || १ ८३ ॥ 


अडावानास्तिको दान्तो हरिवंशं यदारभेत्‌ ॥ १९॥ 
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पातकानि प्रकस्पन्ते प्रत्यूद्ानि ज्वलन्ति च। 


श्रद्धा, आस्तिक एवं जितेन्द्रिय पुरुष जब हरिवंश 


आरम्भ करता हे; तब सारे पातक कॉपने लगते हैं और 
समस्त विघ्न जल जाते हैं ॥ १९३ ॥ 


समारभ्य नयेत्‌ पारं हरिवंशं य आदितः ॥ २० ॥ 
स्पशनादू दशनात्‌ तस्य विष्णुर्दष्टो भवेन्तृप । 

_ नरेश्वर | जो हरिवंशकी कथाको आदिसे आरम्भ करके 
अन्ततक पहुँचा देता दै, उसके दर्शन और स्पर्शसे भगवान्‌ 
विष्णुका ही दर्शन और स्पर्श हुआ ऐसा मानना 
चाहिये ॥ २०३ ॥ 
जन्मत्रयस्य निकषः पातकस्य क्षयो धुवम्‌॥ २१॥ 
फलातिथ्व समाप्ती च हरिवंशस्य बुद्ध्यते 

हरिबंशकी समासि होनेपर श्रोताके तीन जन्माके 
पातकोका निश्चय ही नाश हो जाता है और अभीष्ट फडकी 
-प्राप्तिका भी बोध होता है? यही इसकी सफलताकी 
कसौटी है ॥ २१४ ॥ 
'ओतुभीरत विशेयं पूव खुळतिलक्षणम्‌ ॥ २२॥ 
येन संजायते बुद्धिहरिवंशावधारणे। 
भरतनन्दन ! यह ओताके पूर्व पुण्यका लक्षण समझना 
चाहिये, जिससे उसके मनमें हरिवंश सुनेका विचार उत्पन्न 
होता है ॥ २२३ ॥ 
सवीणि च पुराणानि वेदाश्च स्मृतयस्तथा ॥ २३॥ 
हरिवंशेन बद्धाथो व्यासेन च महर्षिणा। 

महर्षि व्यासने समस्त पुराणों) वेदों ओर स्मृतियोके 
मार्वोको हरिबंशके साथ बाँध रखा है ॥ २३३ ॥ 
्रुतिस्सृतिपुराणानां निन्द्केभ्यः कथंचन ॥ २४॥ 
पापिभ्यश्च महाराज भावयेन्नेव वाचकः। 

महाराज ! वाचकको उचित है कि वह श्रुतियों) स्तयो 
और पुराणोंदे: निन्दकोंको तथा पापियाँको किसी तरह कथा 
न सुनावे ॥ २४३ ॥ 
श्रुत्वा तुष्टेन मनसा वाचक परिपूजयेत्‌ ॥ २५॥ 
दान्तं यशखिनं कान्तं शुचि स्पष्टाक्षरब्रुवम्‌ । 
निघुह्ठमाचारपरमक्रोधनमवादिनम्‌ ॥ २६॥ 
कथा सुनकर श्रोता संतुष्ट चित्तसे जितेन्द्रिय यहास्थी, 
कान्तिमान्‌, पवित्र) अक्षरोंका सुस्पष्ट उच्चारण करनेवाले; 
जन्म, विद्या और संस्कार तीनोंसे द्धश सदाचारपरायण). 


क्रोधहीन और वाद-बिवादसे रहित वाचककी पूजा करे|| २५-२६॥ | 


ग्रामं दृद्यात्‌ खुवसितं कुण्डलोष्णीषमालिकाम्‌। 
पादुक्तोपानहो छत्रं सवितांनं मसूरिकाम्‌ ॥ २७॥ 
एवं कृत्वा तु विधिवद्‌ वाचकाय प्रदापयेत्‌ । 
यानं वार्ष हयगजौ क्षौमं मणिमयाखनम्‌ ॥ २८॥ 
पञ्च भाण्डानि तान्रस्य ताम्रस्यैवास्बुभाजनम्‌। 


उसे भलीभॉति बसा हुआ ग्राम दे, कुण्डल, पगड़ी 
और माला अर्पित करे, खड़ाऊँ जूता, छाता, चैँदोवा और 
मसहरी-इन सबको एकत्र करके विधिपूर्वक वाचकको 
अर्पित करे | साथ ही बैलगाड़ी, घोड़ा, हाथी, रेशमी वल 
और मणिमय आसन, ताँबेके पाँच बर्तन तथा तांबेका ही 
जलपात्र दे ॥ २७-२८३ ॥ 
सकुटुस्घं च सस्त्रीक वाचकं परया सुदा ॥ २९॥ 
विभूषणेरलंकृत्य परिधाय्य सुवाससी । 
कृष्णद्वैपायनं ध्यायन्‌ नमस्कुर्वीत भावतः ॥ ३० ॥ 

पत्नी और कुड॒म्बसहित वाचकको बड़ी प्रसन्नताके साथ 
आभूषणोंद्वारा अलंकृत करके उन्हें दो सुन्दर वस्र पहनावे 
और श्रीकृष्णद्वैपायन व्यासजीका चिन्तन करते हुए उन 
भक्तिभावसे नमस्कार करे ॥ २९-३० ॥ 
वाचके परितुष्टे तु तुष्टाः स्युः सवेदेवताः। 
वित्तशाठ्यं न कतंव्यं हरिवंशफलेप्सुभिः ॥ ३१॥ 

वाचकके संतुष्ट होनेपर सम्पूर्ण देवता संतुष्ट हो जाते 
हैं, अतः इरिवंशके फलकी इच्छा रखनेवाले पुरुषोंको धन 
खर्च करनेमें कंजूसी नहीं करनी चाहिये ॥ २१ ॥ 


प्रदेया गौः शुभा चेका सवत्सा हेमेपूरिता। 
पलेन च पलार्धेन तदर्धं वाथ वा पुनः ॥ ३२॥ 
एक, आधे या चौथाई पल सुवर्णके साथ बछड़ेसहित 
एक सुन्दर गौ भी वाचकको देनी चाहिये ॥ ३२ ॥ 
वाचकं येन केनापि तोषयेत्‌ सुसमाहितः । 
तुष्टे तु वाचके राजंस्तु स्युः सवेदेवताः ॥ ३३॥ 
तुष्टेषु सवे देवेधु कार्यं तु सफलं भवेत्‌। 
राजन्‌ | जिस, किसी उपायसे सम्भव हो, एकाग्रचित्त हो 
वाचको संतुष्ट करे । वाचकके संतुष्ट होनेपर सम्पूर्ण देवता 
संतुष्ट हो जाते हैं और सम्पूर्ण देवताओंके संतुष्ट होनेपर 
यजमानका कार्य सफल होता है ॥ ३३३ ॥ 


हरिवंश समाप्ते तु वाचके परिपूजिते ॥३४॥ 
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श्रीहरिवंशमाहात्म्ये 


1 नल सन जन पितोे जब १२४ 


ते नरा जनमेजय । सब पापोसे मुक्त हो जाता है और व उन पितरोँके साथ 
दो त्त [ कामनाओं [ कर लेता है ॥ ३६ ॥ 
ने पितरे लोकान्‌ प्राप्याक्षयान्‌ नृप ॥२५॥ सम्पूर्ण कामनाओँको प्रात हा | 
ग र : कते विधाने तु प्रजां प्राप्नोतत मानचः 
जनमेजय ! हरिवंश समास होनेपर वाचककी भलीभाति एव कृते विधाने तु हा 2! नी मा 
लेनेके क्र मनुष्य तीनों ऋणोंसे मुक्त हो जाते घनमारोग्यमायुष्य सौभाग्य रे [रवस्‌ 
पूजा कर A ह 220 था 
र हु न : सम्यङनातर कायी विचारणा ॥ हे 
हैं| नर्व ! उनके पितर अक्षय लोकॉर्मि पहुंचकर आना: प्रप्नोति मडुजः सम्यडनात्र का 
मोगते है ॥ २४२५ ॥ इस प्रकार विधि-बिधानका पालन करनेपर ना # 
2 ~ ञ्‌ ~ > सौभ र र 
हरिवंशस्य प्रारम्भे समाप्ती चेव तैः सह । संतान तो पाता ही दै; धन) आरोगय क र 
सवोन्‌ कामानवाप्नोति विपाप्मा जायते नरः ॥ ३६॥ जनित गौरवक्रो भी भलीभाति प्राप्त कर व । इ 
इरिवंशका आरम्भ करके उसकी पूर्ति हो जानेपर मनुष्य अन्यथा विचार नहीं करना चाहिये ॥ २७-२८ 
इति श्रीपद्मपुराणे हरिवंशञमाहातम्ये श्रचणादिविधिकथनं नाम पञ्चमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 
इस प्रकार श्रीपदापुराणमें हरिबंशमाहाल्यके अन्तर्गत श्रवण आदि विधिका दर्णन- 
विषयक पँक. अध्याय पुरा हुआ ॥ ५ ॥ 


--*५७४४६६७*-- 


षष्ठोऽध्यायः 


हरिवंश आरम्भ करनेके लिये उत्तम मास, तिथि, नक्षत्र आदिका निर्देश, देवपूजन, 
व्यासपूजन तथा कथा-समापिपर दी जानेवाळी दक्षिणा एव दान 
आदिका उल्लेख तथा श्रवणका माहात्म्य 


जनमेजय उवाच 
प्रारम्भस्तु कथं कायेः कथं पूजाविधिः स्मृतः । 
कथं विसर्जयेद्‌ व्यासं कथं सम्यक्‌ फळं लभेत्‌। ९ ॥ 
एतत्‌ सर्व समाचक्ष्व विस्तरान्सुनिसत्तम। 

जनमेजयने पूछा--सुनिश्रेष्ठ | इरिबंशका प्रारम्भ 

कैसे करना चाहिये १ उसकी पूजाका विधान किस प्रकार 
बताया गया है? व्यासका विसर्जन केसे करे ! और किस 
प्रकार उत्तम फलकी प्राप्ति सम्भव है १ यह सब विस्तारपूर्वेक 
बताइये ॥ १३ ॥ 

वैद्वाग्पायन उवाच 
श्टणु राजन्‌ यथा वन्ध्या संतति लभते धुवम्‌ ॥ २ ॥ 
ववेशाखे माघ ऊजे च अन्यस्मिञ्छुभमासके । 
शुक्॒पक्षे लियो पूर्णीनन्दाभद्वाजयासु च ॥ ३॥ 
वारे युरो तथा शुक्रे चन्द्रे चन्द्रात्मजे तथा । 
नक्षत्रे श्रवणे हस्ते पुष्ये मूले पुनर्वली ॥ ४ ॥ 
चासने तुदिनांशौ च पौष्णे च हयतारके । 


क _ खौभाग्यादिषठ योगेषु करणे विष्टिवजिते॥ ५ ॥ 


श्रोतुश्चाथापि वक्तुश्च चन्द्रे च बळशालिनि । 
पूर्वीह्ले चापि मध्याह्ने ्ारम्भः क्रियते बुघेः॥ ६ ॥ 
चैशस्पायनजी कहते है--राजन्‌ ! जिस प्रकार कथा 
सुननेसे वन्ध्या स्त्री निश्चय ही संतान प्राप्त कर लेती है, 
वह विधि बताता हूँ, सुनो--वेशाख) माघ) कार्तिक अथवा 
दूसरे किसी शुभ मासमे, शुक्ल पक्षम, पूर्णा ( ५, १०, 
१५), नन्दा ( १, ६, ११ )) भद्रा ( २) ७, १२), 
तथा जया ( ३, ८) १३ ) तिथियोमे, बृहस्पति, झुक) 
सोम तथा बुधवारको, श्रवण, हस्त, पुष्य, मूल, पुनर्वसु, 
धनिष्ठा, मृगशिरा, रेवती ओर अश्विनी नक्षत्रोमे, सौभाग्य 
आदि शुभ योगों तथा विष्टिरद्दित करणोंमें, वक्ता और 
श्रोताके चन्द्रमा जब बलिष्ठ हों, उस समय पूर्वाह अथवा 
मध्याहकाळमे विद्वान्‌ पुरुष . हरिवंश-कथाका आरम्भ 
करते हैं || २--६ ॥ 
आदौ लम्बोद्रः पूज्यः कळलशस्तु ततः परम्‌ । 


शीलण्डागुरुकपूरकुङ्ङुमामोदलेपनेः । „ ॥ 
पडजैश्वम्पकेरन्येजोती पुष्पे: 


सुगस्धिभिः । 
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ुलसीबिररधात्ीणा परैरन्दैनवाहुरैः ॥ ८ ॥ 
के विविधेनीरिकेलफलादिभिः । 
ताम्वूलेसुखवासेश्वाखण्डितेः गुळतण्डुलेः ॥ ९ ॥ 
चामरैरयेजनेश्च घण्टावाद्यादिभिस्तथा । 
प्रत्यहं पूजयेद्‌ देवं यावद्‌ ्रन्थः समाप्यते ॥ १०॥ 
पहले गणेशजीकी पूजा करनी चाहिये, तसश्चात्‌ 
कलशकी । चन्दन, अगर, कपूर, कुङ्कुम) गन्ध, अनुलेपन, 
कमळ, चम्पा सुगन्धित चमेलीके फूल, तुलसीदल, 
बिल्वपत्र, ऑवलेके पत्ते, दूर्वा आदिके नूतन अङ्कुर) धूप, 
दीप, नारियलके फल आदि विविध नेवेश्य, मुखको, 
सुवासित करनेवाले ताम्बूल, अखण्ड इवेत तण्डुल, चॅवर; 
व्यजन तथा घंटा-वाद्य आदि उपकरणोसे श्रोता प्रतिदिन 
तबतक भगवानका पूजन करता रहे; जबतक कि ग्रन्थ 
समाप्त न हो जाय ॥ ७--१० ॥ 
लत्तादिदोषरहिते वारे च शुभसंशके। 
समर्पयेत्‌ पुराणं तु ततः पूजां समाचरेत्‌ ॥ ११॥ 
लत्ती आदि दोषसे रहित शुभ दिनको हरिवंशपुराण 
वक्ताके हाथमे समर्पित करे। तदनन्तर प्रारम्भिक पूजा 
आरम्भ करे ॥ ११ ॥ 
प्रारम्भ च यथा पूजा तथा कायी विसजेने। 
चन्दनाुरुकर्पूरकुङक्मेगेन्धकादिभिः ॥ १२॥ 
कथाके आरम्ममें जैसी पूजा की जाय, उसके विसजनमें 
मी वैसी ही पूजा करनी चाहिये | चन्दन, अगर? कपूर) 
रोली और गन्ध आदिसे पूजन सम्पन्न करे ॥ १२ ॥ 
नीतवादितरनुत्यैश्च राजन्‌ कार्या महोत्सवः । 
ततः पुराणपूज्ायां यथा दानं तथा श॒णु ॥ १३॥ 
राजन्‌ ! फिर गीत) वाद्य और दृत्यके द्वारा सहान, 
-ससव करना चाहिये । तदनन्तर पुराणपूजामे जैसा दान 
बताया गया है? वैता सुनो ॥ १३ ॥ 


१. सूये, पूर्णचन्द्र, मंगल, बुष) झर’ झु शनि, राहु 
ग्रह क्रमशः अपने आश्रित नक्षत्रसे आगे और पीछे १२१ २२+ 
३ ७, ६, ५) ८ तथा नवें दैनिक नक्षत्रको ता दूषित 
करते हैं, इसलिये इसका नाम लत्ता दोष है । इनमें सूयं भोरे 
आागे ` और पूर्णचन्द्र पीछे, फिर मझ आगे और बुध गे 
आगे और शुक्र पीछे तथा शनि आगे भौर राहु पीछेके नक्ष 


दूषित षरे हैं । 
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११२५ 


अष्टादराशतं दानं पुराणाय समर्पयेत्‌ । 
अभावे. द्वादशशतं पूजा वे जनमेजय ॥ १४॥ 
तद्भावेऽपि राजेन्द्र षट्शतं परिकीर्तितम्‌। 
उत्तमं मध्यं दानमधमं च प्रकीतिंतम्‌ ॥ १५॥ 
जनमेजय ! पुराणके लिये अठारह सो रुपयेकी दक्षिणा 
समर्पित करे । उसके अभावमे बारह सौ रुपयेकी पूजा 
चढ़ावे । राजेन्द्र ! उतना भी न बन सके तो कम-से-कम छः 
सौ रुपयेकी दक्षिणा बतायी गयी है। यह क्रमशः उत्तम 
मध्यम और अधम श्रेणीका दान कहा गया दै। १४-१५ ॥ 
सपल्लीकं ततो व्याखं दुकूलेरंशुकेनवः । 
पूजयेत्‌ सर्वभावेन ख सम्यक्‌ फलमश्चते ॥ १६॥ 
तत्पश्चात्‌ नूतन वस्त्रोंद्वारा पत्नीसहित व्यासका सम्पूर्ण 
भावसे पूजन करे । ऐसा करनेसे.यजमानको उत्तम फलकी 
प्राप्ति होती है ॥ १६॥ 
परिधेयानि देयानि कुण्डलानि शुभानि च । 
मुकुटाचेरलंकृत्य केयूराझदभूषणेः ॥ १७॥ 
वाचकको केयूर और अंगद आदि आभूषणं तथा 
मुकुट आदिसे अलंकृत करके उन्हें पहिनने योग्य सुन्दर 
कुण्डल भी देने चाहिये ॥ १७॥ 


गावस्तु कपिला देयाः सबत्सा गर्भेसंयुताः। 
यानमश्वादिक राजन्‌ दासीदासान्‌ समर्पयेत्‌ ॥ १८ ॥ 
आसनं पुरुषव्याप्र धूपदीपादि भाजनम्‌। 
शय्या तूलादिक सव सोपधानं सलड्‌डुकम्‌ ॥ १९ ॥ 
स्थाली पीठादिकं राजञ्जलपान्रं तथव च । 
अन्नं च बहु दातव्यं लबणं जनमेजय ॥ २०॥ 
घृततैलादिक राजन्‌ यावद्‌ वर्ष समाप्यते ॥ 
एतत्‌ सर्व द्विजेन्द्राय व्यासासनगताय च ॥ २१॥ 
बछडेसहित तथा गर्भवती कपिला गौओंका भी दान 
करना चाहिये । राजन्‌ | पुंरुषसिंह जनमेजय ! यजमान 
वाचकको अश्व आदि वाइन और दास-दासी भी समर्पित 
करे । आसन, धूप, दीप आदि वस्तुएँ, पाच, शय्या; गद्दा- 
रजाई आदि, तकिया) लड छू) बटलोई, पीढा आदि, 
जलपात्र, बहुत-सा अन्न, नमक तथा घी, तेल आदि 
सामग्री भी, जो एक वर्षतक अँट सके) वाचकको सेवामे 
दे । ये सारी वस्तु व्यासासनपर विराजमान हुए द्विजराज 
वक्ताको मेंट करनी चाहिये ॥ १८-२१ ॥ 


की 
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मनो ऽभीष्टं वरं लब्ध्वा ततः कुयात्‌ प्रदक्षिणाम्‌ । 
पारणान्ते तु राजेन्द्र दिजे्द्रं रुद्रजापिनम्‌॥ २२ ॥ 
वस्त्रादिभिरलंछृत्य सुद्विकाभिस्तथैव च। 
नवीनं कम्बलं शत्र तांस्रपात्र तयैव च ॥ २३॥ 


फिर वाचकसे मनोवाड्छित वर पाकर यजमान उनकी 
परिक्रमा करे । राजेन्द्र ! पारणा पूरी होनेपर रुद्रमन्ब्रका 
जप करनेवाले द्विजराजको वस्त्र आदि तथा मुद्रिकाओसे 
अलंकृत करके उसे नवीन कम्बल और सुन्दर ताम्रपात्र 

` दे॥ २२-२३॥ 


ह्विजं द्विजं समुद्दिइय दातव्या दक्षिणा बहु । 
ततोऽभिषेकसंयुक्तं शुरं चेष पुरोधलम्‌॥ २४ ॥ 
वस्रादिभिरळंङत्य दक्षिणाभिश्च तोषयेत्‌ 

प्रत्येक द्विजके उद्देश्यसे बहुत-सी दक्षिणा देनी चाहिये। 


तत्पश्चात्‌ अभिषेकयुक्त गुरु और पुरोहितको वस्त्र आदिसे 
विभूषित करके दक्षिणाओंसे संतुष्ट करे ॥ २४३ ॥ 


कर दे 
या विधिम जो न्यूनतां अथवा अधिकता हो गयी हो? उन 
दोषोंकी शान्तिके लिये विष्णुसहलनामका पाठ करे ।२८-२९॥ 


तेन स्यात सफल सर्व नास्त्यस्मादधिक यतः । 
भोजयेन्मिथुनान्येव 


1...“ ८ “शट 0 
भ्राता eS 


यदि होम करानेकी शक्ति न हो तो विद्वान पुरुष 


णाँ र 
उसका फल प्राप्त करनेके लिये ब्राह्मणींको कुछ सुवणे दान 


तथा कर्म जो नाना प्रकारकी चुटियाँ रह गयी हों 


चतुर्विशतिमादरात्‌ ॥ ३०॥ 
उससे सभी कर्म सफल हो जाते हैं; क्योंकि इससे 
बढ़कर दूसरा कोई साधन नहीं है । हवनके पश्चात्‌ चौबीस 
सपत्नीक ब्राह्मणांको आदरपूर्वक भोजन करावे ॥ ३० ॥ 
ततो गन्धैश्च माल्यैश्च स्वलंछत्य द्विजोत्तमान । 
तोषयेद्‌ दक्षिणाहेमेधोन्ये रत्नादिभिस्तथा ॥ ३१॥ 
तत्पश्चात्‌ उन श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको गन्ध ओर माळाओंसे 


अलंकृत करके सुवर्णमयी दक्षिणा धान्य और रत्न आदि 
देकर संतुष्ट करे ॥ ३१ ॥ 


शुक्तवत्खु च विप्रेषु यथावत्‌ समया च तान्‌ । 


ततोऽन्यान ब्राह्मणान्‌ सवान दक्षिणाभिः समचंयेत्‌। २५) वाचकं भरतश्रेष्ठ भोजयित्वा खलंकृतम्‌ ॥ ३२॥ 


हवनं च तथा राजन्‌ कतेव्यं क्मंशान्तये । 
प्रतिइलोकं च जुहुर्‍यादू दशांरोनेव था पुनः ॥ २६॥ 
पायसं मधु सर्पिश्च तिलान्नादिकिसंयुतम्‌। 

तदनन्तर अन्य सब ब्राह्मणोको भी दक्षिणा देकर 
उनका सत्कार करे । राजन्‌ | कर्मकी शान्तिके ल्यि होम 
भी करना चाहिये । ग्रन्थके प्रत्येक ₹लोकसे खीर, मधु) घी, 
तिळ और अन्न आदिसे युक्त इबनसामग्रीकी आहुति दे 
अथवा ग्रन्थमें जितने इलोक हों, उनके दशांशसे ही हवन 
करे ॥ २५-२६३ ॥ 


अथवा हवनं कुयोद्‌ गायत्र्या खुसमाद्दितः ॥ २७॥ 
तन्मयत्वात्‌ पुराणस्य परमस्यास्य तत्त्वतः । 


अथवा एकाग्रचित्त होकर गायद्रीमन्त्रसे हवन करे; 


क्यॉकिं वाखवर्मे यह उत्कृष्ट पुराण गायत्रीमन्त्र ही 
है ॥ २७६ ॥ 


होमाशक्तौ बुधो हेम दद्यात्‌ तत्फलसिद्धये ॥ २८॥ 


नानाच्छिद्रनिरोधार्थे . न्यूनताधिकताख्ययोः । 
. द्वोषयोः प्रशमार्थ च पठेन्नामसहस्नकम्‌ ॥ २९॥ 


सपत्नीकं च संतोष्य वस्त्रालळूरणादिभिः | 
त्राह्मणेषु प्रसन्नेषु प्रसन्नास्तस्य देवताः ॥ ३३॥ 
भरतश्रेष्ठ ! उन ब्राह्मणोंके यथावत्‌ मोजन कर लेनेपर 
उन्हीके निकट सपत्नीक वाचकको भी भळीमाँति अलंकृत 
करके भोजन करावे और वस्त्र तथा आभूषणोंसे संतुष्ट करके 


नमस्कार करे । ब्राह्मणोंके प्रसन्न होनेपर यजमानके ऊपर 
देवता प्रसन्न होते हैं ॥ ३२-३३ ॥ 


वाचके परितुष्टे तु शुभा प्रीतिरजुच्तमा। 
दात्‌ खुबणे घेलुं च बतपूर्णत्वसिद्धय ॥ ३४ ॥ 


वाचकके संतुष्ट होनेपर श्रोताको शुभ एवं 
शुभ 
प्रीति प्राप्त होती है । ब्रतकी वाळ 


पूर्तिके लिये 
'देनेवाली गौ तथा सुवर्णका त 5 यजमान दूध 
शक्ती पलश्रयमित स्वण 


सिहं विधाय 
तत्रास्य पुस्तक स्थाप्य लिखितं ललिता हज 


ज्यावा ताक्षरम्‌ ॥ ३५॥ 
डात उपचारैः उह र 
भूषणगन्धाद्यः 
आचायीय तार: जिताय महात्मने ॥ ३६॥ 
उपीदरवसुकत स्याद्‌ भवबन्धन्नेः 
यदि शक्ति हो तो ती धनः। 


ने पछ सोनेका एक सिंहासन 
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बनवाकर उसके ऊपर सुन्दर अक्षरोंमे लिखी हुई हरिबंश- 
की पोथी रवे और आवाहन आदि दक्षिणासहित उपचारोंसे 


ङ 


` उसका पूजन करके वस्त्र; आभूषण और गन्ध आदिसे 


पूजित हुए महात्मा आचःर्यको वह पुखक दान कर दे | इस 
प्रकार दान करके उत्तम बुद्धिवाला विद्वान्‌ श्रोता संसारः 
बन्धनसे मुक्त हो जाय ॥ २५-३६३ ॥ 
एवं कृते विधाने च सखर्चेपापनिवारणे ॥ ३७॥ 
फळदं स्यात्‌ पुराणं तु सर्वकामार्थखिद्धिदम्‌। 
नवाह-यशका यह विधान सम्पूर्ण पार्पोका निवारण 
करनेवाला है । इसका इस प्रकार यथावत्‌ रूपसे पालन 
करनेपर यह हरिवंशपुराण मनोवाङ्छित फल प्रदान करता है 
तथा समस्त कामनाओं और पुरुषा्थांका साधक होता है ॥ 
अनेन विधिना राजन्‌ यः पुराणं समापयेत्‌ ॥ ३८॥ 
तस्य खी लभते गर्भ मासेनैकेन भारत। 
राजन्‌ | भरतनन्दन ! जो इस विधिसे इस पुराणको 
समाप्त करता है, उत्तकी पल्ली एक दी महीनेमै गर्भ धारण 
कर लेती है ॥ ३८३ ॥ 
अनेन विधिना राजन्‌ व्यासं यस्ठु समर्चयेत्‌ ॥ ३९ ॥ 
पूजयेद्‌ दानमानाभ्यां तस्य स्त्री गर्भिणी भवेत्‌ । 
राजन्‌! जो इस विधिसे व्यासकी पूजा करता हे तथा 
दान-मानके द्वारा उसका सत्कार करता है, उसकी स्री अवश्य 
गर्भवती होती है ॥ ३९३ ॥ 
यन्मया विविध प्रोक्तं भक्तिपूजादिक पुनः ॥ ४०॥ 
तत्‌ कृत्वा लभते नारी पुत्रं भास्करतेजसम्‌। 
तथा वन्ध्या लभेद्‌ गर्भ व्यासस्य वचनं यथा ॥ ४१ ॥ 
मैंने जो नाना प्रकारके मजनःपूजन आदि बताये हैं, 
उन्हें करके नारी सूर्यतुल्य तेजस्वी पुत्र प्राप्त करती है तथा 
वन्ध्या नारी भी अवश्य गर्भ धारण कर लेती है । जैसा कि 
'व्यासजीका वचन है ॥ ४०-४१ ॥ ` 
विप्ररल्लापहारी च सोऽनपत्यः प्रजायते । 
तेन कायविशुदर्थ महारुद्रजपादिकम्‌ ॥ ४२॥ 
| जो ब्राह्मणके रतनका अपहरण करता है बह संतान द्दीन, 
हो जाता है । उससे शरौरकी शुद्धिके लिये महारुद्र-मन्त्रके 
जप आदिका विधान है ॥ ४२ ॥ 


११२७ 


I स्ट ० 


अथ पारीक्षितो राजा श्रद्धायुक्तेन चेतसा । 
भावतः सत्ययुक्तेन चेंकाग्रमनंसा तथा ॥ ४३॥ 
श्रुत्वान्ते निश्चयं कृत्वा दस्भशाव्यविवर्जितः । 
श्रुत्वेमं हरिवंशां वे ब्यासं सम्पूज्य भक्तितः॥ ४४ ॥ 
दानं च बहुळं कत्वा व्यासाशीगह्य भारतः। 
प्रसन्नवदनो भूत्वा रमते रमणीयुतः ॥ ४५ ॥ 
( सूतजी कहते है---शौनक ! ) तदनन्तर.भरतवंशी 
राजा जनमेजयने भक्तिभाव एवं सत्यसे युक्त श्रद्धापूर्ण एकाग्र 
चित्तसे हरिवंशकी कथा सुनकर अन्तर्मे दृढ़ निश्चय करके 
दम्भ और शठता ( कंजूसी) छोड़कर भक्तिपूर्वक व्यास 
( वक्ता ) का पूजन किया । फिर वे बहुत-सा दान करके 
व्याप्तका आशीर्वाद ले प्रसन्नमुख होकर अपनी पत्नीके साथ 
आनन्दपूर्वैक रहने लगे ॥ ४३-४५ ॥ 
प्राग्जन्मजनिते पापे क्षीणे घे जनमेजय । 
ऋताबादे तु संधत्ते गर्म तस्य कुलाङ्गना ॥ ४६॥ 
( वेशास्पायनजी कहते हैं -) जनमेजय ! हरिवंशके 
श्रवणसे पूर्व जन्मके पापका नाश हो जानेपर यजमानकी 
कुलवती पत्नी प्रथम त्रतुकालमे ही गर्भ धारण कर लेती 
है॥ ४६॥ | 
द्वितीये वा ढतीये वा चतुर्थ मासि वै पुनः । 
पञ्चमे चापि षष्ठे वा सप्तमे अब्ठमेऽपि वा ॥ ४७॥ 
नवमे दशमे मासि दोहदं निश्चयं भवेत्‌। 
व्यासेनोक्तमिदं पुण्यं वन्घ्यागर्भस्य लक्षणम्‌ ॥ ४८ ॥ 
अथवा दूसरे, तीसरे, चौथे, पाचवेंश छठे) सातवें) 
आठवें) नवें या दसबें मासमे उसे निश्चय ही गर्भ रह जाता 
है। वन्ध्याके गर्भ-धारणका यह पवित्र लक्षण साक्षात्‌ 
व्यासजीने कहा है || ४७-४८ ॥ , 
पितूञुद्धरते सवान्‌ दश पूर्वान्‌ दशापरान्‌ 
हरिवंशं नरः श्रुत्वा सेतिहासं पुरातनम्‌ ॥ ४९॥ 
इतिहाससहित इस पुरातन इरिवंशको सुनकर मनुष्य 
अपनी दस पीढ़ी पहलेंके समस्त पितरों और दस पीढ़ी बादकी 
संतानौका उद्धार कर देता है ॥ ४९ ॥ 
इद्‌ मया तवाप्रे च सवे प्रोक्तं नरषेभ । 
यस्य अ्रवणमात्रेण सर्वपापैः प्रमुच्यते ॥ ५०॥ 
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११२८ श्रीहरिवंशमाहात्म्ये ड़ 
TI 
TTT 
नरम्रेष्ठ | यह उत्र माहात्य मैंने तुम्हारे सामने कह त्र्षह्यारा) गर्मघातीः गोहत्यारा; शर और नं 
सुनाया, जिसके श्रवणमात्रसे मनुष्य सब पापोसे मुक्त हो पत्नीगामी पुरुष भी एक बार इस पुराणका श्रवण i लेने 
जाता है ॥ ५० ॥ पवित्र हो जाता है। इसमें अन्यथा विचार नहीं करना 
अपुत्रः पुत्रमाप्नोति ह्ाधनो धनमाप्नुयात्‌ । चाहिये ॥ ५२ ॥ 
नरमेघाश्वमेघाभ्यां यत्‌ फलं प्राप्यते नरैः ॥ ५१॥ इदं मया ते परिकीतितं मह- 
तत्‌ फळं लभ्यते सवे पुराणश्चवणाद्धरेः। च्छीकृष्णमाहात्स्यमपारमद्भुतम्‌ । 
इससे पुत्रहीनको युत्र और धनहीनको धनकी प्राप्ति शणवन 'पढन्नाशु समाप्डुयात्‌ फलं 
होती है । नरमेध और अश्वमेध यज्ञासे मनुष्योंको जो फल यच्चापि लोकेषु खुदुलेम॑ महत्‌ ॥ ५३॥ 


प्राप्त होता है; वह सारा फल श्रीहरिके हरिवंशपुराणका श्रवण 


जनमेजय ! यह मैंने तुमसे श्रीकृष्णके अपार, अद्‌भुत 
करनेसे ही मिल जाता है ॥ ५१३ ॥ 


एवं महान्‌ माहात्म्यका वर्णन किया है । इसका श्रवण और 

ब्रह्महा ञ्रणहा गोध्नः सुरापो शुरुतदपगः। पाठ करनेवाला पुरुष तीनों लोकोमें जो अत्यन्त दुर्लभ है; 

सङृत्‌ पुराणश्रवणात्‌ पूतो भवति नान्यथा ॥ ५२॥ उस महान्‌ फलको भी शीघ्र ही प्राप्त कर लेता है॥ ५३॥ 
इति श्रीपद्मपुराणे हरिवंशामाहात्म्ये श्रवणविधौ दानविधानकथनं 

नाम षष्टोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 


इस प्रकार श्रीपद्मपुराणमें हरिवंशमाहातम्यके अन्तर्गत श्रवणविधिके प्रसङ्गे दानतिधिका 
दर्णनविषयक छठा अध्याय पूरा हुआ ॥ ६॥ 


॥ सविधि हरिवंशमाहात्म्य सम्पूर्ण ॥ 
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संतानगोपालमन्त्रविधिः 


~ 


oo 
er अछ्छी 


( १ ) संतानगोपालमन्त्रविधिः ` - 


श्रीगणेश य नम; | अब संतानगों 
री शाय नमः | अब सतानगापालमन्त्रके अनुष्ठानकी 


` विविदीजारतीहै। Cem 
वकुण्डादागत कृष्ण रथस्थ करुणानिाधम । 
निन्त वाकय पढ़कर विनियोग करे-- किरीठिसारथि पुत्रमानयन्तं परात्परम्‌ ॥ १ ॥ 
अस्य श्रीसंतानगोपालमन्त्रस्य श्रीनारद्‌ "ूविः, आदाय तं जळस्थं च गुरवे वेदिकाय च। 
अनुष्टुप्‌ छन्दः, श्रीकृष्णो देवता, ग्लौ वीजम्‌, नमः अर्पयन्तं महाभागं ध्यायेत्‌ पुत्रार्थमच्युतम्‌॥ २ ॥ 
शक्तिः) पुत्रार्थे जपे विनियोगः । _ “पार्थसारथि अच्युत भगवान्‌ श्रीकृष्ण करुणाक्रे सागर 
अङ्गन्यास हैं। वे जलमें डूबे हुए गुरुपुत्रको लेकर आ रहे हैं | वे 
वैक्रुण्ठसे अमी-अभी पघारे हैं ओर रथपर विराजमान हैं | 
"देवकीसुत गोविन्द? दयाय नमः ( इस वाक्पको अपने वेदिक गुरु सान्दीपनिको उनका पुत्र अर्पित कर रहे 
_ बोलकर दाहिने द्ाथकी मध्यमा, अनामिका और तर्जनी हे__साधक पुत्रकी प्राप्तिके लिये इस रूपमे महाभाग मगवाव्‌ 
अद्भुल्योंसे हृदयका स्पर्श करे ) । वासुदेव जगत्पते RO ER 
शिरसे स्वाहा ( इस वाक्यको बोलकर सिरका स्पश मूल मनत 
करे ) | 'देहि मे तनयं इष्ण शिखायै वपट्‌ (इस ० 6६ कक की . 
वाक्यको बोलकर दाहिने हाथके अंगूठेसे शिखाका स्पर्श ३° श्रां हा छ र देवकी छुत विन्द वाखु र 
करे ) । “त्वामहं शरणं गतः ( इत वाक्यको बोलकर जगत्पते । देहि मे तत डा प शरणं गतः॥ 
दाहिने हाथकी पाचों अङ्कुलियोसे बायीं युजाका और बायें यह सम्पूर्ण मन्त्र है । इसका तीन लाख जप करना 
हाथकी पाचों अज्जुल्योंते दाहिती सुजाका स्पर्धे को )। चाहि ।. 0 रे 
(७० नमः अल्याय फट्‌ ( इस वाक्यको बोलकर दाहिने शं त मन्त्रका भावार्थ इस प्रकार है- Rens 
. हाथको सिरके ऊपरसे बायीं ओरसे पीछेकी ओर ले जाकर ऐश्वर्वशाली, शक्तिशाली, कामनापूरक? सौम्यस्वरूप, देवकी- 
न रक जर छे आये और तर्जनी तथा नन्दन | गोविन्द ! वासुदेव ! जगत्पते ! श्रीकृष्ण ! में 
के का न हथेलीपर ताली बजाये ) । आपकी शरणमें आया हूँ, आप मुझे पुत्र प्रदान कीजिये | 
मध्यमा अङ्कु श ९ 
हैः जु 
१ ~ 
( २ ) संतानगापाठमन्त्र 
जो सूतिकाणदमे शङ्क चक्रः गदा और पद्म धारण 
ह [ ऋषिगीयत्री- क्रिये माता देवकीकी गोदमे सो रहे है, उन भगवान्‌ 
अस्य श्रीसंतानगोपालमन्न कम नमः शक्तिः, श्रीकृष्णको में ( संतान एवं ) मोक्षकी प्राप्तिके लिये बन्दना 
च्छन्द्‌ः’ श्रीकृष्णो देवता! की बीजम्‌? Fo 
पुत्राथे जपे FP ( मूल मन्त्र इस प्रकार है--) 
उल. दयाय नमः । क शिण “४० नमो भगवते जगदात्मसूतये नम ( सम्पूर्ण 
शिखाये बषट्‌ । श्री कवचाय हम धट ^ जगत्‌ जिनकी अपनी संतान है, उन भगवान्‌ श्रीकृष्णको : 
ध्यान रे नमस्कार है) । 
i चक्रगदापश्नं र Mola ॥ इसका भी तीन लाख जप करना चाहिये । 
अड्डे शयान द्‌ 4025 Loa 
US 
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संतानगोपालविधो 


3 अ“ ना १२० 


विनियोग 

ॐ अस्य  श्रोसंतानगोपालमन्त्रस्य थीनारद 
चषिः; अनुष्टुप छन्दः) श्रीकृष्णो देवता, ग्लो 
बीजम्‌, नमः शक्ति! पुत्रार्थ जपे विनियोगः । 

अङ्गच्यास 

इस मन्त्रका अङ्गन्यास ठोक बेला ही दै, जैसा कि द्वितीयः 
मन्त्रका है ।- अथबा-- 

“देवकीसुत गोविन्द? हृदयाय नमः । “वासुदेव 
जगत्पतेः शिरसे स्वाहा । 'देहि मे तनयं कृष्ण! 
शिखाये वषट्‌ । “त्वामहं शारणं गतः कवचाय हुम्‌ । 
देवंकौसुत गोविन्द बासुदेव जगत्पते । देहि भे तनयं 
कृष्ण त्वामहं शरणं गतः ॥' अस्त्राय फट । 

ध्यान 
शङ्कचकगद्ापद्मं धारयन्तं जनादनम्‌। 
अङ्के शयानं देवक्याः सूतिकामन्दिरे शुभे ॥ 
पत्रं रूपं सदा कृष्णं सुतार्थ भावयेत्‌ सुधीः ॥ 

“उत्तम बुद्धिबाला साधक पुत्रकी प्राप्तिके लिये सदा ऐसे 
रूपवाले जनादन भगवान्‌ श्रीकृष्णका चिन्तन करे; जो 
मङ्गलप्रय सूतिकागारमे राङ्क, चक्र, गदा और पद्म धारण 
किये देवकीके अङ्कमे दायन करते हैं? | 

सम्पूर्ण मन्त्र इस प्रकार दै-- 

ॐ देवकोखुत गोविन्द वाखुदेत्र जगत्पते । 
देहि मे तनयं कृष्ण त्वामहं दारणं गतः ॥ 
इसका भी तीन लाख जप करे | 
इस मन्त्रक्रे पूजन आदिका विधान जेता सनव्कुमारजी- 
ने बताया दै, इस प्रकार है--वैष्णव॑ पीठपर देवताओंका 
आवाहन करके उनकी पूजा करे | प्रथम आवृत्ति (आवरण ) 
में छः कोणोंमेंते आग्नेव-कोणमे “दयाय नमः? नेत्य 
कोणमें 'शिरसे खाहा?, वायब्यकोणमें “शिखायै बषट्‌ ?, 
ईशानकोणमें “कवचाय हुम? अग्रभागमें 'नेत्रत्रयाय वोषट ? 
तथा पूर्व आदि चारों दिशाओमें “अस्त्राय फट! इध प्रकार 
मन्त्रोचारणपूर्बक क्रमशः हृदय आदि अङ्गौंकी पूजा करे । 
दूसरे आवरणे पीठकी पूर्व आदि आठ दिशाओंमे 
क्रमशः इन्द्र, अग्नि, यम, निकृतिः वरुण) वायु, कुबेर और 
ईंशानकी पूजा करे | 
तथा तीसरे आवरणमे उन्हीं दिशाओंमे क्रमशः वज, 
१. वैष्णव पीठ एवं देवपूजनकी विधि कल्याणके नारद- 
 निष्णुःपुराणाङ्कमे ठ २५७ से ३६४ तक विस्तारपूर्वक दी गयी 
` हे, उसे पढ़कर उसीके अनुसार पूजन करना चाहिये । 


न ( ३ ) सनत्कुमारोक्त संतानगोपालमन्त्र 


कु प्रौर झूलकी 
शक्ति; दण्ड) खङ्ग, पाश; अंकुश) गदा और शूर 


र न पक्षकी दशमी तिथिको आधी रातक्रे समय भगवान्‌ 
श्रीकृष्णकी पूजा करे । पूजाके लिये खस्तिकको । रचना करके 
उसपर रसे भरा हुआ सकोरा या कोसा स्थापित करे | फिर 
उसमें लईकी बत्ती डालकर उत्तम दीप प्रज्वलित करे । 
तत्यश्वात्‌ अष्टद्ख कमल बनाकर उसमे स्थापित हुए श्रीकृष्ण- 
की पूजा करे | फिर दो कलछशोंकों जलते मरकर उनकी विधि- 
बत्‌ स्थापना करके सम्पूर्ण उपचारोंसे युक्त पूजा करे । 
तत्पश्चात्‌ उन कलशोमे भक्तिपूर्वक भगवान्‌ श्रीङृप्णका 
आवाहन करके पुनः उनका पूर्वोक्त रीतिसे पूजन करे। 
तदनन्दर उन दोनो कळशोंका स्पर्श करके अनन्यभावसे एक 
हजार आठ अथवा एक सौं आठ बार उपयुक्त मन्त्रका जप 
करे । इसके बाद द्वादशीको गोबिन्दकी विधिपूर्वक पूजा 
करके अगइनीके चाबळकी स्वादिष्ठ खीर तथा गायके घी 
और गुड़से युक्त पक्रवानका भोग अगण करे | इन सबके साथ 
सामयिक फल भी दोना चादिये। इसके अतिरिक्त दाल) भात, 
स्वादिष्ठ सुस्निग्ध व्यञ्जन, कपिला गायके दूधका दही और 
खाँड भी रहना चाहिये। इन समस्त भोज्य पदार्थौको सोनेके 
पात्रमै रखकर इनके पात्रभूत भगवान्‌ विप्णुक्रो इन्हें निवेदन 
करे | साथ ही शीतल कपूर ओर गुलाबसे सुवासित तथा 
कपडेसे छाना हुआ स्वच्छ जल अर्पण करे । 

इसके बाद अपनी आर्थिक शक्तिके अनुसार शुद्धबुद्धिसे 
भगवान्‌ श्रीकृष्णम श्रद्धा रखते हुए अपनी सम्पूर्ण कामनाओं- 
को पूर्तिके लिये ब्राह्मणांको मोजन दे | संस्कारयुक्त अग्निमें 


भगवान्‌ विष्णुक्रा आवाहन करके अध्य आदिसे उनका पूजन 


करे | फिर १०८ बार या २८ बार हविष्य (खीर) की 
आहुति देकर शेष हृबिप्यको कीं सुरक्षित रख दे | इसके 
बाद घीकी ८०० आहुतियाँ दे । हुतशेप घृदको उक्त दोनों 
कलशोंमे गिराकर उनके त्रतमिश्रित ञलद्वारा दम्पती (यज- 
मान और उसकी पत्नी दोनों) का अभिषेक करे | तदनन्तर 
जलमय श्रीहरिका ध्यान करते हुए ब्राह्मण पुनः उन कलशोंके 
जलसे उन दोनोंका अभिषेक करके एक सौ आठ बार पूर्वोक्त 
मन्त्रका जप करनेके पश्चात्‌ शेष रखे हुए हविष्यको यजमान- 
पत्नीके हाथमे दे दे । 

यजमान-पत्नी उस हविष्यको लेकर श्रीकृष्णका ध्यान 
करती हुई एक सुखद आसनपर पूर्वाभिमुख होकर बैठ जाय 
और उसका भक्षण करे; उस समय यह भावना करे कि इस 
इविष्यके साथ भगवान्‌ श्रीकृष्ण खयं मेरे उद्रमे आकर 
विराजमान हुए हैं | फिर जब श्रेष्ठ ब्रा्मणलोग अच्छी तरह 
भोजन कर लें, तब यजमान पान और मोदक आदिसे उन्हें 
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तृप्त करे | तसश्चात्‌ वह श्रीविष्णुके चिन्तनपूवक उन व्राह्मणो- 


के च॑रणोमे मस्तक झुकावे । उस समय ब्राह्मणलोग  ' 


यजमान दम्पतीसे यह कहें कि “आप दोनोंके अभीष्ट मनोरथः 
की सिद्धि हो |? फिर वे निष्पाप दम्पती यह भावना करते हुए 
कि “अब हमारा मनोरथ सफल हो गया” अत्यन्त प्रसन्न हो 
स्वयं भी भोजन करें । 


जो ब्राह्मण इस प्रकार धन खच करनेमें कंजूसी न करके 


` शुक्ल पक्षकी द्वादशी तिथिको भगवान्‌ विष्णुके प्रति 


भक्तिभावसे युक्त हो इम प्रकार पूजन आदि करता 
है, वह शीध ही तेजप्वी एवं चिरायु पुत्र प्राप्त कर 
लेता है । उसका वह पुत्र भी वंश-परम्पराको चलाने 
दाला, विष्णुभक्त एवं परम बुद्विमान्‌ होता है 


ओ श्रेष्ठ द्विज दरिद्र द्दोनेके कारण ऐका न कर सके, वह 
यदि पूर्वोक्त मन्त्रका जप एवं तर्पण करे तो उसे भी पुत्र 
प्रात हो सकता है । 


क रबगघडः 


५ अमुक नाम 


देन्या “पुन्न 


मन्त्रसारोक्त संतानकर यन्त्र 
पहले अष्टदल कमल बनाकर उसकी कर्णिकार्मे 'कर्ली? 
इस कामवीजका उल्लेख करे । फिर वहीं यजमान पति-पत्नी- 
के नाम और उसकी कामना मी लिख दे | यथा--“अमुकस्य 
धर्मपतन्याः अमुकदेव्याः पुत्रं कुर-कुर |” फिर आठ दर्लोके 
निम्न मार्गोमै दो-दो करके अकारादि सोलह स्वरोको अङ्कित 


-करे तथा उन्हींके ऊपरी भार्गेमिं संतानगोपाल-मन्त्रके 


चार चार अक्षरोंलो लिखे | फिर उन दलोंके वाह्य भागमें 
एक गोल रेखा खींचकर उसे ककारादि वणासे आवेष्टित 
करे । ततश्चात्‌ उस वृत्तके बाहर चतुष्कोण बनावे । किसी 
पात्रमे माखंन रखकर उसपर यह यन्त्र अङ्कित करे अथवा 
सूक्ष्म, स्वर्ण आदिके पत्रपर इस यन्त्रको लिखे । यन्त्रसे 
अङ्कित नवनीतको नारी ख़ा जाय और स्वर्णादि पत्रोंपर लिखे 
हुए यन्त्रको बढ धारण करे । इससे वह पुत्रको जन्म 


देती है । 


( शारदातिलकमें बताये अवुक्षार यह संतान-गोपालके 
्त्रकी अनुष्ठानविधि यहाँ दी गयी है । ) 


डू 
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३० नभो भगवते वासुदेवाय 


 संतानगोपाठस्तोत्रम्‌ 


श्रीश कमलपत्राक्ष देवकीनन्दनं हरिम्‌। 
सुतसस्प्राप्तये कृष्ण नमामि मधुसूदनम्‌ ॥ १ ॥ 

मैं पुत्रकी प्रातिके लिये लक्ष्मीपति, कमलनयन, देवकी- 
नन्दन तथा सर्वपापहारी, मधुसूदन; श्रीकृष्णको नमस्कार 
करता हूँ ॥ १ ॥ 


नमास्यहं वासुदेवं खुतसस्प्रा्ये हरिम्‌। 
यशोदाङ्कगतं बाळं गोपालं नभ्दनन्दनम्‌॥ २ ॥ 


मै पुत्रप्रातिके उद्देस्यसे उन वासुदेव श्रीहरिको प्रणाम 
करता हूँ, जो यशोदाके अङ्कमें बालगोपालरूपसे विराजमान 
हैं और नन्दको आनन्द दे रहै हैं । २॥ 
अस्माक पुत्रलाभाय गोविन्दं सुनिवन्दितम्‌.। 
नमाम्यहं वासुदेवं देवकीनन्दनं सदा ॥ ३.॥ 

अपनेको पुत्रकी प्रासिके लिये में मुनिवन्दित वसुदेव- 
देवकीनन्दन गोविन्दकी सदा वन्दना करता हूँ ॥ ३ ॥ 
गोपालं डिम्भकं वन्दे कमलापतिमच्युतम्‌। 
पुत्रसम्प्ाप्तये कृष्ण नमामि यदुपुङ्गवम्‌ ॥ ४ ॥ 

मैं पुत्र पानेकी कामनासे उन य॒ढुकुलतिलक श्रीकृष्णको 


नमस्कार करता हूँ, जो साक्षात्‌ कमलापति अच्युत ( विष्णु ) 

होकर भी गोपवालकरूपसे गौओंकी रक्षामें लगे हुए हैं ॥ 

पुत्रकामेष्टिफलद्‌ं कञ्जाक्ष कमलापतिम्‌। 

देवकीनन्दनं वन्दे खुतसम्पाप्तये मम॥ ५ ॥ 
मुझे पुत्रकी प्राप्ति हो, इसके लिये में पुत्रेष्टियज्ञका फल 

देनेवाळे कमलनत्रन लक्ष्मीपति देवकीनन्दन श्रीकृष्णकी 

वन्दना करता हूँ ॥ ५ ॥ 

पद्मापते पनेत्र पद्मनाभ जनार्दन । 

देहि मे तनयं श्रीश वासुदेव जगत्पते ॥ ६ ॥ 
पद्मापते | कमलनयन ! पद्मनाभ ! जनादन ! श्रीद | 

वःसुदेव | जगते | मुझे पुत्र प्रदान कीजिये || ६ ॥ 


यशोदाङ्कगतं बाळं गोविन्दं मुनिवन्दितम्‌ । 
अस्माक पुत्रलाभाय नमामि श्रीशमच्युतम्‌ ॥ ७ ॥ 


> हे 


यशोदाके अङ्कमे बाळरूपसे विराजमान तथा अपनी 
| च्युत न द्वोनेवाले मुनिवन्दित लक्ष्मीपति 


LU 
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गोविन्दको मैं प्रणाम करता हूँ । ऐसा करनेसे मुझे पुत्रकी 

प्राप्ति हो ॥ ७ ॥ 

श्रीपते देवदेवेश दीनातिहरणाच्युत । 

गोविन्द्‌ मे खुतं देहि नमामि त्वां जनार्दन ॥ ८ ॥ 
श्रीपते ! देवदेवेश्वर | दोन-दुखियोंकी पीड़ा दूर करने- 

वाले अच्युत ! गोविन्द | मुझे पुत्र दीजिये । जनार्दन ! में 

आपको प्रणाम करता हूँ ॥ ८ ॥ 

भक्तकामद गोविन्द भक्तं रक्ष शुभप्रद । 

देहि मे तनयं कृष्ण रुक्मिणीवलभ प्रभो ॥ ९ ॥ | 
भक्तोंकी कामना पूर्ण करनेवाले गोबिन्द ! भक्तकी 

रक्षा कोजिये। शुभदायक ! रुक्मिणीवल्लभ ! प्रभो ! श्रीकृष्ण ! 

मुझे पुत्र प्रदान कीजिये ॥ ९ ॥ 

रुक्मिणीनाथ सवरा देहि मे तनयं सदा । 

भक्तमन्दार पझाक्ष त्वामह शरण गतः ॥ १०॥ 
रुक्मिणीनाथ | सर्वेश्वर | मुझे सदाके लिये पुत्र दीजिये | 

भक्तोंकी इच्छा पूर्ण करनेके लिये कल्पवृक्षखरूप कमलनयन 

श्रीकृष्ण | में आपकी शरणमें आया हूँ ॥ १०॥ 

देवकीखुत गोविन्द वासुदेव जगत्पते । 

देहि मे तनयं कृष्ण त्वामहं शरणं गतः ॥ ११॥ 
देवकीपुत्र | गोविन्द ! वासुदेव ! जगन्नाथ | श्रीकृष्ण ! 

मुझे पुत्र दीजिये | मैं आपकी शरणमे आया हूँ || १३ ॥ 

वाखुदेव जगद्दल्य श्रीपते पुरुषोत्तम । 


देहि वय य ५ 
२६ म तनय कृष्ण त्वामहं शरणं गतः ॥ १२॥ 
विश्ववन्द्य वासुदेव ! लक्ष्मीपते | पुरुषोत्तम ! श्रीकृष्ण ! 


मुझे पुत्र दीजिये | मैं आपकी शरणमें आया हूँ || १२॥ 


त कमलानाथ परकारुणिकोत्तम | 
देहि मे तनयं कृष्ण त्वामहं, शरणं गतः ॥ १३॥ 
कमलनयन ! कमलाकान्त 


सर्भर श्रीकृष्ण | मुझे पुत्र. प्र करनेवालोमें 


> ~ मं र्क री 
दरणमें आया हूँ ॥ १३॥ आप 


लक्ष्मीपते पद्मनाभ मुकुन्द सुनिवन्द्त । 
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देहि ~ < द ५ 
देहि मे तनयं कृष्ण त्वामहं शरणं गतः ॥ १४॥ भक्तमन्दार मे देहि तनयं नन्दूनन्दन ॥ २१॥ 


लक्ष्मीपते | पद्मनाभ | मुनिवन्दित मुकुन्द | भ्रीकृष्ण | 
मुझे पुत्र दीजिये । मैं आपकी दारणमें आया हूँ ॥ १४ ॥ 
कार्यकारणरूपाय वासुद्रेचाय ते सदा । 
नप्रामि पुत्रलाभार्थ खुखदाय बुधाय ते ॥ १५॥ 

आप कार्य-कारणरूप, सुखदायक एवं विद्वान्‌ हैं। मैं 
पुत्रकी प्राप्तिके लिये आप वासुदेवकों सदा नमस्कार 
करता हूँ || १५ || 


राजीवनेत्र श्रीराम रावणारे हरे कवे। 

तुभ्यं नमामि देवेश तनयं देहि मे हरे ॥ १६॥ 
राजीवनेत्र ( कमलनयन ) ! रावणारे ( रावणके 

शत्रु ) | हरे | कवे ( विद्वन्‌ ) ! देवेश्वर ! विष्णो ! मैं आप- 

को प्रणाम करता हूँ । आप मुझे पुत्र प्रदान कीजिये ॥१६॥ 

अस्माक पुत्रलाभाय भजामि त्वां जगत्पते । 

देहि मे तनयं कृष्ण वासुदेव रमापते ॥ १७॥ 
जगदीश्वर ! मैं अपने लिये पुत्र-प्रासिके उद्देश्यसे 

आपकी आराधना करता हूँ । रमावस्लम ! वासुदेव ! श्री" 


. कृष्ण ! मुझे पुत्र दीजिये || १७ ॥ 


श्रीमानिनीमानचोर गोपीवस्त्रापहारक । 

देहि मे तनयं कृष्ण वासुदेव जगत्पते ॥ १८॥ 
मानिनी श्रीराधाके मानक्रा अपहरण करनेवाले तथा 

अपनी आराधना करनेवाली गोपाङ्गनाओंके वञ्रको यमुना- 

तटसे हरा ( कर उन्हें सुख प्रदान कर )नेबाले जगन्नाथ 

वासुदेव श्रीकृष्ण ! मुझे पुत्र दीजिये ॥ १८ ॥ 

अस्माकं पुत्रसम्प्रा्त कुरुष्व यदुनन्दन । 

रमापते वासुदेव मुकुन्द मुनिवन्दित ॥ १९ ॥ 
यदुनन्दन ! रमापते ! वासुदेव ! मुनिवन्दित सुकुन्द ! 

हमें पुत्रकी प्राप्ति कराइये ॥ १९ ॥ 

वाखुदेव सुतं देहि तनयं देहि माधव । 

पुत्र॑ मे देहि श्रीकृष्ण वत्सं देहि महाप्रभो lp ॥ 
वासुदेव ! मुझे बेटा जि | मापन ! मुझे ब 

( संतान ) दीजिये । श्रीकृष्ण ! मुझे पुत्र दीजिये। महदप्रभो ! 

मुझे वत्स (बचा ) दीजिये ॥ २० ॥ 


डिम्भकं देहि श्रीकृष्ण आत्मजं देहि राघव । 
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श्रीकृष्ण | मुझे डिम्मक ( पुत्र ) दीजिये । रघुनन्दन ! 
मुझे आत्मज ( औरस पुत्र ) दीजिये । भक्तोंकी अभिलाषा 
पूर्ण करनेके लिये कल्पदृक्षस्वरूप नन्दनन्दन ! मुझे तनय 
दीजिये ॥ २१ ॥ 
नन्दनं देहि मे कृष्ण वासुदेव जगत्पते । 
कमळानाथ गोविन्द सुकुन्द्‌ सुनिवन्दित ॥ २२॥ 
श्रीकृष्ण ! बासुदेव ! जगत्पते | कमलानाथ ! गोविन्द ! 
मुनिवन्दित मुकुन्द ! मुझे आनन्ददायक पुत्र प्रदान 
कीजिये || २२॥ 
अन्यथा शरणं नास्ति त्वमेव शरणं मम। 
सुतं देहि श्रियं देहि श्रियं पुत्रं प्रदेहि मे ॥ २३ ॥ 
प्रभो ! यदि आप ऐसा नहीं करेंगे तो दूसरा कोई मुझे 
शरण देनेवाला नहीं है । आप ही मेरे शरणदाता हैं । मुझे 
पुत्र दीजिये । सम्पत्ति दीजिये । सम्पत्ति और पुत्र दोनों 
प्रदान कीजिये ॥ २३ ॥ 
यशोदास्तन्यपानशं पिबन्तं यदुनन्दनम्‌ । 
वन्देऽहं पुत्रलाभाथे कपिलाक्षं हरि सदा ॥ २४॥ 
यशोदाजी के स्तनोंके दुग्धपानके रसको जाननेवाले और 
उनका स्तनपान करनेवाले) भूरे नेत्रोसे सुशोभित यडुनन्दन 
श्रीकृष्णकी मैं सदा वन्दना करता हूँ. । इससे मुझे पुत्रकी 
प्राप्ति हो॥ २४ ॥ 
नन्दनन्दन देवेश नन्दनं देहि मे प्रभो । 
रमापते वासुदेव श्रियं पुत्रं जगत्पते ॥ २५ ॥ 
देवेश्वर | नन्दनन्दन ! प्रभो ! मुझे आनन्ददायक «पुत्र 
दीजिये । रमापते ! बासुदेव ! जगन्नाथ ! मुझे धन और पुत्र 
दीजिये ॥ २५॥ 
पुत्र श्रियं श्रियं पुत्र पुत्रं मे देहि माधव। 
अस्माकं दीनवाक्यस्य अवधारय श्रीपते ॥ २६॥ 
माधव ! पुत्र और धन ( दीजिये ) धन ओर पुत्र 
( दीजिये ), मुझे पुत्र प्रदान कीजिये | श्रीपते ! हमारे दीनता- 
पूर्ण वचनपर ध्यान दीजिये ॥ २६ ॥ 


गोपालडिम्भ गोविन्द वासुदेव रमापते। 
अस्माकं डिम्भकं देहि श्रियं देहि जगत्पते ॥ २७ ॥ 
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गोपकुमार गोविन्द | रमाबल्लम वासुदेव | जगन्नाथ ! समस्तकाम्यवरद्‌ देहि मे तनय सदा ॥ ३४ ॥ 


मुझे पुत्र दीजिये, सम्पत्ति दीजिये ॥ २७ ॥ 


मद्वाञ्छितफलं देहि देवकीनन्द्नाच्युत। 
मम पुत्राथितं धन्यं कुरुष्व यदुनन्दन ॥ २८ ॥ 
देवकीनन्दन | अच्युत ! मुझे मनोवाञ्छित फल ( पुत्र ) 


दीजिये । यदुनन्दन ! मेरी पुत्रविषयक प्रार्थनाको सफल एवं 
चन्य कीजिये ॥ २८ ॥ 


याचेऽहं त्वां श्रियं पुत्रं देहि मे पुत्रसम्पदम्‌। 

भक्तचिन्तामणे राम कल्पवृक्ष महाप्रभो ॥ २९.॥ 
भक्तोके लिये चिन्तामणिखरूप रामं ! भक्तवाञ्छाकल्प- 

तरो ! महाप्रमो ! में आपसे धन और पुत्रकी याचना करता 

हूँ । मुझे पुत्र और धन-सम्पत्ति दीजिये ॥ २९ ॥ 

आत्मज नन्दनं पुत्रं कुमारं डिम्भकं सुतम्‌ । 

अर्भकं तनयं देहि सदा मे रघुनन्दन ॥ ३०॥ 
रघुनन्दन ! आप सदा मुझे आनन्ददायक आत्मज) 

पुत्र, कुमार, डिम्भक (बालक ), सुत, अर्भक (बच्चा ) 

एबं तनय ( बेटा ) दीजिये ॥ ३० ॥ 

बन्दे संतानगोपालं माधवं भक्तकामदम्‌ | 

अस्माकं पुत्रसंप्राप्त्ये सदा गोविन्दमच्युतम्‌ ॥ ३१॥ 
में अपने लिये पुत्रकी प्राप्तिके उदूदेश्यसे संतानप्रद 

गोपाल, माधब, भक्तोंका मनोरथ पूर्ण करनेवाले अच्युत 

गोबिन्दकी वन्दना करता हूँ ॥ ३१ ॥ 

इकारयुक्तं गोपालं श्रीयुक्तं यडुनन्दनम्‌। 

युक्त देवकीपुत्रं नमामि यदुनायकम्‌ ॥ ३२॥ 
ॐशकारयुक्त गोपाल, श्रीयुक्त यढुनन्दन तथा छौंयुक्त 

देवकी पुत्र यदुनाथको मैं प्रणाम करता हूँ ( अर्थात्‌ '3” 

श्रीं क्ली? इन तीनों बीजोंसे युक्त 'देवकीसुत गोविन्दः"? 

इत्यादि मन्त्रका में आश्रय लेता हूँ ) ॥ ३२ ॥ 

वाखुदेव -मुकुन्देश गोविन्द माधवाच्युत । 

देहि मे तनयं कृष्ण रमानाथ महाप्रभो ॥ ३३॥ 
वासुदेव ! मुकुन्द ! ईश्वर ! गोविन्द ! माघव ! 


अच्युत ! श्रीकृष्ण ! रमानाथ | महाप्रमो ! मुझे पुत्र 
दीजिये ॥ ३३ ॥ 


राजीवनयन ( कमल-तद्दश नेत्रवाले ) ! गोविन्द | 
कपिलाक्ष ! हरे ! प्रभो ! सम्पूर्ण कमनीय मनोरथोंकी सिद्धिके 
लिये बर देनेवाले श्रीकृष्ण ! मुझे सदाके लिये पुत्र दीजिये ॥ 
अब्जपद्मनिभं पद्मवृन्दरूप जगत्पते । 
देहि मे वरसत्पुत्र रमानायक माधव ॥ ३५॥ 
नीलकमल्समूहके समान श्यामसुन्द्र रूपवाले जगन्नाथ | 
रमानायक ! माधव ! मुझे जलज कमलके सदृश मनोहर एवं 
श्रेष्ठ सत्पुत्र प्रदान कीजिये ॥ ३५ ॥ 
नन्दपाल धरापाल गोविन्द यदुनन्दन । 
देहि मे तनयं कृष्ण रुक्मिणीवल्लभ प्रभो ॥ ३६॥ 
अजगर और वरुणके दूतोंसे नन्दजीकी रक्षा करनेवाले ! 
पृथ्वीपालक | यदुनन्दन ! गोविन्द ! प्रभो! रुक्मिणी वल्लभ 
श्रीकृष्ण ! मुझे पुत्र प्रदान कीजिये ॥ ३६ ॥ 
दासमन्दार गोविन्द मुकुन्द माधवाच्युत । 
गोपाल पुण्डरीकाक्ष देहि मे तनयं श्रियम्‌ ॥ ३७॥ 
अपने सेवर्कोकी इच्छा पूर्ण करनेके लिये कल्पदृक्ष- 
स्वरूप ! गोविन्द | मुकुन्द ! माधव ! अच्युत ! गोपाल । 


पुण्डरीकाक्ष ( कमलनयन ) ! मुझे संतान और सम्पत्ति 
दीजिये ॥ ३७ ॥ 


यदुनायक पेश नन्दगोपबधूसुत। 


देहि मे तनयं कृष्ण श्रीधर प्राणनायक ॥ ३८॥ 


यदुनायक | लक्ष्मीपते ! यशोदानन्दन ! श्रीधर ! 
प्राणवल्ङम | श्रीकृष्ण | मुझे पुत्र प्रदान कीजिये | ३८ ॥ 
अस्माकं वाञ्छितं देहि देहि पुत्रं रमापते। 
भगवन्‌ कृष्ण सवश वासुदेव जगत्पते ॥ ३९ ॥ 
रमापते | भगवन्‌ ! सर्वेश्वर | वासुदेव | जगत्पते ! 
श्रीकृष्ण ! इमे ममोवाञ्छित बस्तु दीजिये । पुत्र प्रदान 
कीजिये ॥ ३९ ॥ 
रमाहृदयससम्भार सत्यभ!म(सनः प्रिय । 
देहि म॑ तनयं कृष्ण रुञ्मिणीवह्लभ प्रभो ॥. ४० ॥ 
रमा ( छक्ष्मी ) को अपने वक्षःस्थल धारण करनेवाले ! 
सत््रभामाके हुदयवस्लम | तथा रु? 
lL 'मणीके प्राणनाथ ! 
प्रभो | मुझे पुत्र दोजिये ॥ ४० ॥ , 
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चन्द्रसूयोक्ष गोबिन्द पुण्डरीकाक्ष माबव । 

अस्माक आग्यसत्पुत्र॑देहि देव जगत्पते ॥ ४१॥ 
चन्द्रमा और सूर्यरूप नेत्र धारण करनेवाले गोविन्द ! 

कमलनयन माधव | देव | जगदीश्वर ! हमें भाग्यश.ली श्रेष्ठ 

पुत्र प्रदान कीजिये || ४१ || 

कारुण्यरूप पद्मनाभ समर्थित । 

देहि मे तनय कृष्ण देवकोनन्द्नन्द्न ॥ ४२ ॥ 


पद्माक्ष 


करुणामय | कमलनयन ! प्मनाम श्रीविष्णुसे सम्मानित 
देवकीनन्दनन्दन श्रीकृष्ण ! मुझे पुत्र दीजिये ॥ ४२ ॥ 
देवकीसुत श्रीनाथ 
सप्रस्त कामफलद्‌ 


वासुदेव जगत्पते । 
देहि मे तनयं सदा ॥ ४३॥ 
देवकीपुत्र | श्रीनाथ ! वासुदेव | जगलते ! समस्त 
मनोवाञ्छित फलको देनेवाले श्रीकृष्ण ! मुझे सदा पुत्र 
दीजिये ॥ ४३ ॥ 
भक्तमन्दार गम्भीर शङ्कराच्युत मावव। 
देहि मे तनयं गोपबालवत्सल श्रीपते ॥ ७४ ॥ 
भत्तवाञ्छाकल्पतरो | गम्भीर स्वभाववाले कल्याणकारी 
अच्युत | माधव ! ग्वाल-बालोपर स्नेह करनेवाले श्रीपते ! 
मुझे पुत्र दीजिये ॥ ४४॥ 
श्रीपते वाखुदेवेश देवकीप्रियनन्दन । 
भक्तमन्दार मे देहि तनयं जगतां प्रभो ॥ ४५॥ 
श्रीकान्त ! वसुदेवनन्दन ! ईश्वर ! देवकीके प्रिय 
पुत्र ! भक्तोंक्रे लिये कव्पत्रक्ष रूप ! जगत्प्रभो ! मुझे पुत्र 
दीजिये ॥ ४५ ॥ 
जगन्नाथ रमानाथ भूमिनाथ दयानिधे | 
बःखुदेयेश सवेश देहि मे तनयं प्रभो ॥ ४६॥ 
जगन्नाथ | रमानाथ ! एथ्वीनाथ | दयानिधे ! वासुदेव ! 
ईश्वर ! सर्वेश्वर ! प्रभो ! मुझे पुत्र प्रदान कीजिये ॥ ४६ ॥ 
श्रीनाथ कमलपत्राक्ष वासुदेव जगःपते | 
द्वेह मे तनयं कृष्ण त्वामह शरणं गतः ॥ ४७॥ 
श्रीनाथ | कमलदललोचन ! pr णी - 
मैं आपकी शरणमे आया 
श्रीकृष्ण | सुझे पुत्र दीजिये? व ती 
दासमन्दार गोचिन्द Cel रा 
देहि मे तनयं कृष्ण त्वामहं शरण गतः 
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अपने दा्लोके ल्यि कल्पवृक्ष | गोविन्द | भक्तोंकी इच्छा- 
पूर्तिके लिये चिन्तामणि-स्वरूप प्रभो | श्रीकृष्ण ! में आपकी 
शरणमें आया हूँ; मुझे पुत्र प्रदान कीजिये ॥ ४८ ॥ 
गोविन्द पुण्डरीकाक्ष रमागाथ महाप्रभो.। 
देहि मे तनयं कष्ण त्वामहं शरणं गतः ॥ ४९ ॥ 
गोविन्द ! पुण्डरीकाक्ष | रमानाथ ! मददाप्रमो | 
श्रीकृष्ण ! मुझे पुत्र दीजिये । मैं आपकी शरणमे आया हूँ ॥ 
श्रीनाथ कमलपत्राक्ष गोविन्द मेसन । 
मत्पुत्रफलसिद्धत्वथे भजामि त्वां जनादन ॥ '९० ॥ 
श्रीनाथ | कमळद्ललोचन ! गोविन्द ! मधुसूदन ! 
जनार्दन ! मैं अपने लिये पुत्ररूप फलकी सिद्धिके निमित्त 
आपकी आराधना करता हूँ ॥ ५० ॥ 
स्तन्यं पिबन्तं जननीमुखाम्बुजं 
विलोक्य मन्दस्मितमुज्ज्वलाङ्गम्‌। 
स्पृशन्तमन्यस्तनमङ्कुलीभि - 
वन्दे यशोदाङ्कगतं सुकुन्दम्‌॥ ५१॥ 
जो मैया यशोदाके मुखारविन्दकी ओर देखते हुए 
मन्द्‌ मुसकराहटके साथ उनके एक स्तनका दूध पी रहे हैं 
और दूसरे नका अङ्कुल्योसे स्पक्षे कर रहे हैं तथा जिनका 
प्रत्येक अङ्ग उज्ज्वल आमासे प्रकाशित होता हैः मे यशोदा- 
के अङ्कमे बेठे हुए उन बालमुकुन्दकी मैं बन्दना करता 
हूँ॥ ५१॥ 
याचेऽहं पुत्रसंतानं भवन्तं पद्मलोचन । 
देहि मे तनयं कृष्ण त्वामहं शरणं गतः ॥ ५२॥ 
कमलडोचन ! मैं आपसे पुत्र-संततिकी याचना करता 
हू । श्रीकृष्ण | मुझे पुत्र दीजिये, मैं आग्की शरण 
आया हूँ ॥ ५२ ॥ | न 
अस्माकं पुत्रसम्पत्तेश्चि्तयामि जगत्पते । 
शीघ्र मे देहि दातव्यं भवता मुनिवन्दित ॥ ५३ ॥ 
जगलते ! हमें पुत्रकी प्राप्ति हो, इस उद्देश्यसे इम 
आपका चिन्तन करते है । आप मुझे शीघ्र पुत्र प्रदान 
कीजिये । मुनिवन्दित श्रीकृष्ण | आपको मुझे अबश्य मेरी 
प्रार्थित बस्तु संतान देनी चाहिये॥ ५३ ॥ 
वासुदेव जगन्नाथ ध्ीपते पुरुषोत्तम । 
कुरु मां पुअद्सं च कृष्ण देवेन्द्रपूजित ॥ ५४॥ 
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वि पेश लक्ष्मणानुजञ देहि में । 
बासुदेव ! जगन्नाथ ! श्रीपते ! पुरुषोत्तम ! देवेन्द्रपूजित राम राघव सीतेश लक्ष्मणानु 


श्रीकृष्ण ! मुझे पुत्र-दान दीजिये ॥ ५४ ॥ 
कुरु मां पुत्रदत्तं च यशोदाप्रियनन्दन । 
महां. च पुत्रसंतानं दातव्यं भवता हरे ॥ ५१ ॥ 
यशोदाके प्रिय नन्दन ! मुझे पुत्र प्रदान कीजिये । हरे! 
आपको मुझे पुत्ररूप संतानका दान अवश्य करना 
व्वाहिये ॥ ५५ ॥ 
वाखुदेब जगन्नाथ गोविन्द देवकीसुत । 
देहि मे तनयं राम कोलल्याप्रियनम्द्न ॥ ५६॥ 
बासुदेव. ! जगन्नाथ ! गोविन्द! देवकी कुमार ! कौसस्या- 
के प्रिय पुत्र राम ! मुझे पुत्र प्रदान कीजिये ॥ ५६ ॥ 
पद्मपन्नाक्ष गोविन्द विष्णो वामन साधव। 
देहि मे तनयं सीताप्राणनायक राघव ॥ ५७॥ 
कमलदललोचन ! गोविन्द ! विष्णो ! वामन ! माधव ! 
सीताके प्राणवस्लम ! रघुनन्दन ! मुझे पुत्र दीजिये ॥५७॥ 
कञ्जाक्ष कृष्ण देवेन्द्रमण्डित मुनिवन्दित । 
लक्ष्मणाप्रज भ्रीराम देहि मे तनयं खदा ॥ ५८ ॥ 
कमलनयन श्रीकृष्ण ! देवराजसे अलंकृत एवं पूजित 
हरे | लक्ष्मणके बड़े भैया मुनिवन्दित श्रीराम ! मुझे सदाके 
लिये पुत्र प्रदान कीजिये ॥ ५८ ॥ 
देहि मे तनयं राम दशरथप्रियनन्दन । 
सीतानायक ऊऋञ्जाक्ष मुचुकुन्दवरप्रद ॥ ५९ ॥ 
दशरथके प्रिय नन्दन श्रीराम ! सीतापते | कमलनयन ! 
मुचुकुन्दको वर देनेबाले श्रीकृष्ण | मुझे पुत्र दीजिये ॥५९॥ 
विभीषणस्य या लड्ला प्रद॑त्ता भवता पुरा। 
अस्माकं तत्प्रकारेण तनयं देहि माधव ॥ ६० ॥ 
माधव ! आपने पूर्वक्रालमे जो विभीषणको लङ्काका राज्य 
दिया था, उसी प्रकार हमें पुत्र दीजिये ॥ ६० ॥ 
भवदीयपदाम्भोजे चिन्तयामि निरन्तरम्‌ । 
देहि मे तनयं सीताप्राणवएलभ राघव ॥ ६१॥ 
सीताके प्राणवल्लभ रघुनन्दन ! मैं आपके चरणारविन्दो- 
का निरन्तर चिन्तन करता हूँ, मुझे पुत्र प्रदान कीजिये ॥ 
राम मत्काम्प्रवरद्‌ ` पुत्रोत्पत्तिफलप्रद । 
देहि मे तनयं श्रीश कमलासनवन्दित ॥ ३२ ॥ 
मुझे मनोवाञ्डित वर और पुत्रोतपत्तिरूप फल देनेवाले 
` श्रीराम ! ब्रह्माजीके द्वारा वन्दित लक्ष्मीपते | आप मुझे पुत्र 
विव UO दीजिये ॥ ६२ ॥ 
ण, भबता दीयते पुरा इति पाशन्तरम्‌। 


भाग्यवत्पुत्रसंतानं दशरथात्मज श्रीपते ॥ ६३ ॥ 
लक्ष्मणके बड़े भाई ! सीताके प्राणवद्लम ! दरार 
कुमार ! रघुकुलनन्दन ! श्रीराम ! श्रीपते ! आप मुझे भाग्यः 
शाली पुन्ररूप संतान दीजिये ॥ ६३ ॥ 
देवर्कीगभसंजात यशोदाप्रियनन्दन । 
देहि मे तनयं राम कृष्ण गोपाल माधव ॥ ६४ ॥ 
देवकीके गर्भसे उत्पन्न हुए यशोदाके लाड़ले लाळ ! 
गोपाल कृष्ण ! राम ! माधव ! मुझे पुत्र दीजिये | ६४ ॥ 
कृष्ण माधव गोविन्द वामनाच्युत शङ्कर । 
देहि मे तनयं श्रीश गोपचालकनायक ॥ ६५॥ 
माधव ! गोविन्द्‌ ! वामन ! अच्युत ! कल्याणकारी 
श्रीपते ! गोपबालकनायक ! श्रीकृष्ण | मुझे पुत्र 
दीजिये ॥ ६५ ॥ 
गोपबाल महाधन्य गोविन्दाच्युत. माधव । 
देहि मे तनयं झष्ण वासुदेव जगत्पते ॥ ६६ ॥ 
गोपकुमार ! सबसे बढ़कर धन्य ! गोविन्द | अच्युत ! 
माधव ? वासुदेव ! जगत्पते ! श्रीकृष्ण | मुझे पुत्र प्रदान 
कीजिये ॥ ६६ ॥ 
दिशतु दिशतु पुत्रं देवकीनम्दनोऽयं 
दिशतु दिशतु शीघ्र भाग्यवत्षुत्रला्रम्‌। 
दिशतु दिशतु श्रीशो राघवो राम्रचन्द्रो 
दिशतु दिशतु पुत्र वंशविस्तारदेतोः ॥ ६७ ॥ 
ये भगवान्‌ देवकीनन्दन मुझे पुत्र दें, पुत्र दें | शीघ्र 
ही भाग्यवान्‌ पुत्रकी प्राप्ति करावें | श्रीसीताके स्वामी ! रघुः 
कुलनन्दन श्रीरामचन्द्र | मेरे वंशके विस्तारके लिये मुझे पुत्र 
प्रदान करें, पुत्र प्रदान करें || ६७ ॥ 
दीयतां वासुदेवेन तनयो मत्प्रियः सुतः । 
कुमारो नन्दनः सीतानायकेन सदा मम ॥ ६८॥ 
वसुदेवनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्ण तथा सीतापति भगवान्‌ 


श्रीराम सदा मुझे आनन्ददायक कुमारोपम 


प्रिय पुत्र प्रदान 
करें ॥ ६८ ॥ 


राम राघव गोविन्द देवकीसुत माधव । 


देहि मे तनयं श्रीश गोपबालकनायक ॥ ६० ॥ 


राघव | गोविन्द ! देवकीपुत्र | माधव ! श्रीपते ! 
गोपबाल्कनायक श्रीकृष्ण | मुझे पुत्र दीजिये ॥ ६९॥ ` 


वंशविस्तारकं पुत्रं देहि मे मधुसूदन । 
खतं देहि सुतं देहि त्वामहं शरण गतः ॥ ७० ॥ 


मधुसूदन | मुझे वंशका विस्तार करनेवाला पुत्र दीजिये। 
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पुत्र दीजिये !! पुत्र दीजिये ||! मैं आपकी ,शरणमें 
आया हूँ ॥ ७० ॥ | | 


ममाभीएखुतं देदि कंसारे माधवाच्युत। ` 


- - खुतं देहि सुतं देहि त्वामहं शरणं गतः ॥ ७१॥ ˆ 


, कंसारे | माधव | अच्युत ! मुझे मनोवाञ्छित पुत्र 
प्रदान कीजिये ! पुत्र दीजिये !! पुत्र दीजिये !!! मैं आप- 
को शरणमे आया हूँ॥ ७१ ॥ 
चन्द्राकंकल्पप्यन्तं तनयं देहि माधव। 
खुतं देहि खुतं. देहि त्वामहं शरणं गतः ॥ ७२॥ 

माधव ! जवतक चन्द्रमा) सूर्यं ओर कल्पक्री स्थिति रहे? 


तबतकके लिये मुझे पुत्रपरम्परा प्रदान कोजिवे ! पुत्र. 


दीजिये !! पुत्र दीजिये !!! में आपकी शरणमे आया 


~+ हूँ॥७२॥ 


विद्यावन्तं बुद्धिमन्तं श्रीमन्तं तनयं खदा। 

देहि मे तनयं क्ष्ण देवकीनन्दन प्रभो ॥ ७३.॥ 
प्रभो | देवकीनन्दन श्रीकृष्ण ! आप सदा मेरे ल्यि 

विद्वान्‌, बुद्धिमान और धनसम्पन्न पुत्र प्रदान कीजिये ॥७२॥ 

नमामि त्वां पद्मनेत्र सुतलाभाय कामदम्‌ । 

मुकुन्दं पुण्डरीकाक्षं गोविन्दं मधुसूदनम्‌ ॥ ७४॥ 
कमलनयन श्रीकृष्ण ! में पुत्रकी प्रासिके लिये समस्त कामः 

नाओके दाता आप पुण्डरीकाक्ष श्रीकृष्ण सुकुन्द सुदन 

गोविन्दको प्रणाम करता हूँ ॥ ७४ ॥ 

भगवन्‌ कृष्ण गोविन्द सर्वकामफलप्रद | 

देहि मे तनयं स्वामिस्त्दामहं शरणं गतः ॥ ७५॥ 
सम्पूर्णं मनोवाञ्छित फलोंके दाता ! गोविन्द | रामिन्‌! 

भगवन्‌ ! श्रीकृष्ण | मुझे पुत्र दीजिये । में आपकी शरण- 

में आया हूँ ॥ ७५॥ 

स्वामिस्त्वं भगवन्‌ राम कृष्ण माधव कामद + 

देहि मे तनयं नित्यं त्वाम शरणं गतः ॥ ७ 
स्वामिन्‌ | भगवन ! राम ! कृष्ण ! २. 

दाता माधव ! मुझे सदा पुत्र प्रदान कीजिये; भे आपक 

इरणमें आया हूँ ॥ ७६ ॥ ` 

तनयं देहि गोविन्द कज . आना NR 

सुतं देहि खुतं देदि त्वामह शर द 

द न ! कमलापते ! मुडी उन दीजिये ! 

गलत! मम |!! मैं आपकी शरणमें 

पन दीजिये ॥ पंतारीस्हि (| 

आया हूँ ॥ ७७ ॥ 


जनक प्रभो । 
दाने अभो 
आ दुतं देहि त्वामह शरणं गतः ॥ ७८॥ 
` लक्ष्मीपते ! कमललोचन जन्म 
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११३७. 
< Lo NS 
रभो ! मुझे पुत्र दीजिये | पुत्र दीजिये |! में आपकी शरणमें - 

आया हूँ ॥ ७८ | = ` भं 
शङ्कचक्रगदाखङ्कशाङ्गपाणे `: रमापते ` 
देहि मे तनयं कृष्ण त्वामहं शरणं गतः ॥ ७९.॥ 
अपने हार्थोर्म शङ्क, चक्रः गदा, खद्ध और शौज्धंधनुष 
धारण करनेवाले रमापते ! श्रीकृष्ण | मुझे पुत्र प्रदान कीजिये। . 
मैं आपकी शरणमे आया हूँ ॥ ७९॥ ” | 
रमानाथ राजीवपश्रलोचन । 
सुतं/ मे देहि देवेश पझपद्मानुवन्दित ॥ ८०॥ 
नारायण ! रमानाथ | कमलदललोचन ! देवेश्वर ! 
कमलालया . लक्ष्मीसे ब्रन्दित रीकृष्ण ! मुझे पुत्र प्रदान 
कीजिये ॥ ८० ॥ 
राम राघव गोविन्द देवकीवरनन्द्न । 
रुक्मिणीनाथ सवेश नारदादिखुराचित ॥ ८१॥ 
देवकीखुत गोविन्द वासुदेव जगत्पते! ` 
देहि मे तनयं श्रीश गोपबालकनायक ॥ ८२॥ 
` राम | राघव ! गोविन्द ! देवकीके श्रेष्ठ पुत्र | रुक्मिंणी- 
नाथ | सर्वेश्वर ! नारदादि महर्षियो तथा देवताओसे पूजित 
देवकीकुमार गोविन्द ! वासुदेव । जगत्पते ! श्रीकान्त ! 
गोपबालकनायक ! मुझे पुत्र प्रदान कीजिये ॥ ८१-८२ || 
मुनिवन्दित गोविन्द रुक्मिणीवरलभ प्रभो । 
देहि मे तनयं कृष्ण त्वामहं शरणं गतः ॥ ८३॥ 
मुनिवन्दित गोविन्द ! रुक्मिणीवल्लभ | अभो ! श्रीकृष्ण! 
मुझे पुत्र दीजिये) में आपकी शरणमे आया हू ॥ ८३ ॥ 
गोपिकाजितपड्डेजमरन्दासक्तमानख ॥ 
देहि मे तनयं कृष्ण त्वामहं शरणं गतः ॥ ८४॥ 
गोपियोद्वारा खाकर समर्पित किये गये कमलोंके मकरन्द- 
मे आसक्त चित्तवाले श्रीकृष्ण ! मुझे पुत्र दीजिये । में आपकी 
शरणमे आया हूँ ॥ ८४ ॥ 
रमाहदयपडठेजलोळ माधव कामद्‌ । 
प्रमाभीएखुतं देहि त्वामहं शरणं गतः ॥ ८५॥ 
लक्ष्मीके हृदयकमलके लिये लोडप माधव ! समस्त 
कामनाओंके दाता श्रीकृष्ण | मुझे मनोवाञ्छित पुत्र प्रदान 
कीजिये) मैं आपकी शरणमे आया हूँ ॥ ८५॥ 
वासुदेव रमानाथ दासानां मङ्गपरद्‌ \ 
देहि मे तनयं . कृष्ण त्वामहं शरणं गतः ॥ ८६॥ 
अपने सेवकोंके लिये मङ्गलदायक रमानाथ वासुदेव 
कृष्ण | मुझे पुत्र प्रदान कीजिये) मैं आपकी 'शरणमें 
आया हूँ ॥ ८ ॥ 
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संतान गोपाळ विधो 


शयन करनेवाले तथा न षा है। आपको भ हैं, आपको 


कल्याणप्रद गोविन्द सुरारे सुनिवन्दित । 

देषि मे तनयं कृष्ण त्वामहं शरणं गतः ॥ ८७॥ 
कल्याणप्रद गोविन्द ! मुनिवन्दित मुरशनु भीकृष्ण | 

मुझे पुत्र प्रदान कीजिये। मैं आपकी शरणमे आया हू॥८७॥ 

पुत्परद सुकुन्देश रुक्मिणीवलभ प्रभो । 

देहि मे तनयं कृष्ण त्वामहं शरणं गतः ॥ ८८॥ 
पुन्नदाता मुङुन्द ! ईश्वर ! रुक्मिणीवल्लभ : प्रमो | 

श्रीकृष्ण | मुझे पुत्र दीजिये, मैं आपकी शरणमे आया 

ह॥ ८८ ॥ 

पुण्डरीकाक्ष गोविन्द वासुदेव जगत्पते । 

देहि मे तनयं कृष्ण त्वामहं शरणं गतः ॥ ८९ ॥ 
पुण्डरीकाक्ष | गोविन्द ! वासुदेव ! जगदीश्वर!श्रीकृष्ण ! 

मुझे पुत्र दीजिये! में आपकी शरणमे आया हूँ ॥ ८९ ॥ 

दयानिधे वासुदेव सुकुन्द मुनिवन्दित । 

देहि मे तनयं कृष्ण त्वामहं शरणं गतः ॥ ९० ॥ 
दयानिधे | वासुदेव ! मुनिवन्दित मुकुन्द | श्रीकृष्ण | 

मुझे पुत्र प्रदान कीजिये, मैं आपकी शरणमे आया हूँ ॥९०॥ 


पुत्रसम्पत्प्रदातारं गोविन्दं देवपूजितम्‌ । 
वन्दामहे सदा कृष्णं पुत्रलाभप्रदायिनम्‌ ॥ ९१॥ 


पुत्र और सम्पत्तिके दाता, पुत्र-्लामदायक) देवपूजित 
गोबिन्द भ्रीकृष्णकी इम सदा बन्दना करते हैं ॥ ९१ ॥ 


कारुण्यानधये गोपीवलभाय मुरारये। 

नमस्ते पुत्रलाभार्थ देहि मे तनयं विभो ॥ ९२॥ 
प्रभो ! आप करुणाके सागर, गोपियोंके प्राणवस्लभ 

और मुरनामक दैत्यके शत्रु हैं पुत्रकी प्राप्तिके लिये आपको मेरा 

नमस्कार दै, मुझे पुत्र प्रदान कीजिये ॥ ९२ ॥ 

नमस्तस्मै रमेशाय रुफ्मिणीवल्ठभाय ते। 

देहि मे तनयं श्रीश गोपबालकनायक ॥ ९३॥ 
लक्ष्मीके स्वामी तथा रुक्मिणीके प्राणवल्लम ! आप 


भगवान्‌ श्रीकृष्णको नमस्कार है । गोपबालकोके नायक श्री- 
कान्त | मुझे पुत्र दीजिये ॥ ९३ ॥ 


नमस्ते वाखरुदेवाय नित्यश्रीकामुकाय च। 
पुत्राय च सर्पेन्द्रशायिने रङ्गशायिने ॥ ९४॥ 


re 


नमस्कार है ॥ ९४॥ 

रक्कशायिन्‌ रमानाथ ` मङ्गलप्रद माधब । 

देहि मे तनयं श्रीशा गोपबालकनायक ॥ ९९ ॥ 
रङ्गशायी रमानाथ | मङ्गलदायक माधव ! गोपबालक- 

नायक श्रीपते ! मुझे पुत्र प्रदान कीजिये ॥ ९५ ॥ 


दासस्य मे खुतं देहि दीनमम्दार राघव । 

खुतं देहि सुतं देहि पुत्रं देहि रमापते ॥ ९६॥ 
दीनोंके लिये कल्पबृक्षस्वरूप रघुनन्दन | मुझ दासको 

पुत्र दीजिये । रमापते | पुत्र दीजिये । पुत्र दीजिये || पुत्र 

दीजिये ||| ॥ ९६ ॥ 

यशोदातनयाभीष्टपुत्रदानरतः सदा । 

देहि मे तनयं कृष्ण त्वामहं शरणं गतः ॥ ९७ ॥ 
सदा मनोवाड्छित पुत्र देनेमे तत्पर रहनेवाले यशोदा- 

नन्दन श्रीकृष्ण | मै आपकी शरणमे आया हूँ, मुझे पुत्र 

प्रदान कीजिये ॥ ९७ ॥ 

मदिष्टदेव गोविन्द्‌ वासुदेव जनादन । 

देहि मे तनयं कृष्ण त्वामहं शरणं गतः ॥ ९८॥ 
मेरे इष्टदेव गोविन्द | वासुदेव | जनार्दन .! श्रीकृष्ण | 

मुझे पुत्र दीजिये, में आपकी शरणमे आया हूँ ॥ ९८ ॥ 


नीतिमान्‌ धनवान पुत्रो विद्यावांश्च प्रजायते । 
भगवंस्त्वत्कृपायाश्च वाञ्जुदेवेन्द्रपूजित ॥ ९९॥ 


भगवन्‌ | इन्द्रपूजित बासुदेव | आपकी कृपासे नीतिश) 
धनवान्‌ और विद्वान्‌ पुत्र उत्पन्न होता है ॥ ९९ ॥ 


यः पटेत्‌ पुत्रशतकं सोऽपि सत्पुत्रवान्‌ भवेत्‌। 
श्रीवासुदेवकथितं स्तोत्ररत्नं सुखाय च ॥१००॥ 
जो श्रीवासुदेवकथित पुनत्रशतकका पाठ करता है, वह 


मी उत्तम पुत्रसे सम्पन्न होता है । यह स्तोत्ररस्न सुखकी भी 
प्राप्ति करानेबाला है ॥ १०० | 


जपकाले पटेक्षित्यं पुत्रलाभं धनं थियम्‌ । 
पेश्बये राजसम्मानं सद्यो याति न संशयः ॥१०१॥ 


जो प्रतिदिन जपके समय इसका पाठ करता है; उसे 


तत्काल पुत्रढाभ होता है तथा वह शीघ्र ) सम्पत्ति; 
सदा ही श्रीजीकी कामना रखनेवाले आप बाधुदेवको | ऐश्वर्य एवं राजसम्मान प्राप्त कर र संशय 
नमस्कार है । आप .पुत्रदायक, नागराज शेषकी शय्यापर नहीं है ॥ १०१॥ 
॥ इति श्रीसंतानगोपारस्धोत्र सम्पूर्ण ॥ 
nee” en, ० >> जब 
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श्रीविष्णुशतनाम्रस्तोत्रम्‌ 


्रीबिष्णुरातनामसतोत्रम्‌ 


. नारद उवाच . 

>“वाखुदेव॑ हृषीकेश वामनं जलशायिनम्‌ । 
जनाद्‌ँनं हरिं कृष्णं श्रीबत्सं गरुडध्यज्ञम्‌ ॥ १ ॥ 
वाराहं पुण्डरीकाक्षं नृसिहं नरकान्तकम्‌ । 
अव्यक्त शाइवतं विष्णुमनन्तमजमव्ययम्‌॥ २ ॥ 
नारायणं गदाध्यक्षं गोविन्दं कीतिभाजनम्‌। 
गोवर्धनोद्धरं देवं भूधरं भुवनेइवरम्‌॥ ३ ॥ 
वेत्तारं यज्ञपुरुषं यज्ञेशं यक्षवाहकम्‌। 
चक्रपाणि गदापाणिं शङ्कपाणि नरोत्तमम्‌ ॥ ४ ॥ 
वैकुण्ठं दुष्टदमनं भूगर्भं पीतवाससम्‌। 
त्रिविक्रमं त्रिकालश्ञं त्रिमूतिं नन्दकेश्वरम्‌॥ ५ ॥ 
रामं रामं हयग्रीवं भीमं रौद्रं भवोद्भवम्‌। 
श्रीपति श्रीधरं श्रीशं मङ्गलं मङ्लायुघम्‌॥ ६ ॥ 
दामोदरं दमोपेतं केशवं केशिसूदनम्‌ । 
वरेण्यं वरदं विष्णुमानन्दं वसुदेवजम्‌॥ ७ ॥ 
हिरण्यरेतसं दत्तं पुराणं पुरुषोत्तमम्‌ । 
सकलं निष्कलं शुद्धं निुंणं गुणशाश्वतम्‌ ॥ < ॥ 
हिरण्यतनुखंकाशां सूयोयुतसमप्रभम्‌ । 
मेघड्याम॑ चतुबोहं कुशलं कमलेक्षणम्‌ ॥ ९ ॥ 
ज्योतीरूपमरूपं च्च स्वरूपं रूपखंस्थितम्‌ । 
सर्वक्ष सर्वरूपस्थं वेशं सवेतोमुखम्‌ ॥ १०॥ 


ज्ञानं कूउस्थमचलं ज्ञानदं परमं प्रभुम्‌ । 


योगीशं योगनिष्णातं योगिनं योगरूपिणम्‌ ॥ ११॥ 
ईश्वर सर्वभूतानां वन्दे भूतमयं प्रथुम । 


.नारदूज़ी कहते है- १ 2” ( परान न 
बासुदेव) २-दृषीकेश, २-वामन; ४-जलशायी, ५-जना ग 
६-हरिः ७-कृष्णः ८-श्रीवत्स, ९-गरुडष्वज’ १ 
बाराइश ११-पुण्डरीकाक्षश १ २-उृसिंहश १३-नरकान्तके ह 
१४-अब्यक्त) १५-शाश्वत) १ ६-विष्णु, १७- अनन्त न्य 
अज; १९-अव्यय, २०-नारायण; २ आर 
गोविन्द) २३-कीतिभाजनः राग हे 
२६-भूधर, ` २७-भुवनेश्वर) २८-वेत्ता ( व क 
यज्ञपुरुष, २०-यरेश? २ १-यशवाहक) रे he 
३ ३-गदापाणि, ३४-शङ्कपाणिः ३५-नरोत्तम, २ क 
३८-भूगर्म, २९-पीतवासा? ४९ 


॥ इति 


३७-दुष्टदमन) 


४१-त्रिकालश; ४२-त्रिमूतिः ४३-नन्दकेशवर, ४४-राम 
( परशुराम ), ४५-राम ( रामचन्द्र )?४६-हयम्रीव, ४७- 
मीम) ४८-रौद्र, ४९-भवोद्धव; ५०-श्रीपति, ५१-श्रीधर; 
५२-श्रीराः ५३-मङ्गल; ५४-मङ्गलायुघ’ ५५-द्मोदर, 
५६-दमोपेत, ५७-केशव), ५८-केशिसूदन) ५९-वरेण्य) 
६०-वरद) ६१-विष्णु, ६२-आनन्दश ६३-वसुदेवज, ६४- 
हिरण्यरेता, ६५-दीप्तश ६६-पुराण, ६७-पुरुषोत्तम, ६८- 
सकल; ६९-निष्कलछ ७०-शुद्ध$ ७१-मिर्गुणश ७२- 
गुणशाइवत, ७२-हिरण्यतनुसंकाशश ७४-सूर्यायुतसमप्रम) 
७५-मेघश्याम, ७६-चतुर्बाहु, ७७ -कुशळ, ७८-कमलेक्षण) 
७९-ज्योतीरूप, ८०-अरूप, ८१-स्वरूप, ८२-रूपसंस्थित) 
८३-सर्वशः ८४-सर्वरूपस्थ, ८५-सवेंश; ८६-सर्वतोमुख, 
८७-ज्ञान, ८८-कूटस्थश ८९-अचल) ९०-शानद) ९१- 
परम, ९२-प्रभु, ९३-योगीश, ९४-योगनिष्णात, ९५-योगी) 
९६-योगरूपी, ९७-ईर्वर, ९८-सर्वभूतेस्वर, ९९-भूतमय 
औरं १००-प्रभुकी मैं वन्दना करता हूँ ॥ १-११३ ॥ 
इति नामशतं दिव्यं वेष्णवं खलु पापम्‌ ॥ १२॥ 
व्यासेन कथितं पूर्वं सर्वपापप्रणाशनम्‌ । 

भगवान्‌ विष्णुके ये सौ दिव्य नाम निश्चय ही पार्पोका 
नाश करनेवाले हैं। व्यासजीने सर्वप्रथम इनका उपदेश 
दिया है । इसके पाठसे समस्त पापोंका नाश हो जाता 
है॥ १२३ ॥ 
यः पठेत्‌ प्रातरुत्थाय स भवेद्‌ वैष्णवो नरः ॥ १३ ॥ 
सर्वपापविशुद्धात्मा विष्णुसायुज्यमाप्लुयात्‌ । 

जो प्रातःकाल उठकर इसका पाठ करेगा; वह मनुष्य 
भगवान्‌ विष्णुका मक्त हो जायगा । उसके हृदयके सारे पाप 
धुल जायेंगे और वह शुद्धचित्त होकर भगवान्‌ विष्णुका 
सायुज्य प्राप्त कर लेगा ॥ १३३ ॥ 
चान्द्रायणसहस्त्राणि कन्यादानशतानि च ॥ १४॥ 
गवां लक्षसहस्राणि सुक्तिभागी भवेक्षरः । 


अश्वमेधायुतं पुण्यं फलं प्राप्मोति मानवः ॥ १५॥ . 


इसके पाठसे सहसो चान्द्रायण वत; सैकड़ों कन्यादान- 
जनित पुण्य तथा सइखो लक्ष गोदानोंका फल पाकर मनुष्य 
भोक्षका भागी होता है; उसे दस हजार अश्वमेध यर्शोका 
पुण्य फल प्रास होता है ॥ १४-१५ ॥ 


सम्पूर्ण ॥ 


IS ed 
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अथ वन्ध्यानां पुत्रोस्पत्त्यथ संतानगोपाल' 
विधानम्‌ ॥ मत्वखारे-- आदौ शरीरशुद्ध'्यरथ कम्रो- 
घिकाराध जन्मान्तरी यसंततिप्रतिवन्धक दुरदृष्टजनितः 
दोषपरिहाराथे कमोधिकारसिद्भतथथे दादशा्द- 
घडब्दव्यब्दसाझोब्दादीनि यथाशकत्यनुसारेण प्राय- 
प्रित्तानि दयात्‌- 
“प्रायः पापं विज्ञानीयाचित्त॑ तस्य विशोधनम्‌ । 
कृत्वा शुद्धि तु देहस्य ततः झमोणि कारयेत्‌ ॥? 
--इति नियमात्‌ ॥ 
अर्घादिप्रायश्चि्तलक्षणं तु महाणवादावुक्तम्‌ 
“ज्िशद्धिश्व॒ तथा गोमिरधे तु सनिभिः स्मृतम्‌ 
इत्यादिना द्रष्व्यम्‌। उक्तविधानेन प्रायश्चित्ते कृते 
वन्ध्यात्वनिरासार्थं महाणंवोक्त. खुवर्णधेनुदानं तथा 
घोडशशापेसोभाग्यद्रव्यं वस्राळंकारसहितयश्ञो- 
पवीतदानं च विधेयम्‌। उक्त च-- 
“वन्ध्यात्वस्य निरासार्थे घेन्र दद्याच्च हेमजाम्‌ । 
तथा यश्ञोपचीतं तु दद्याद्वेममयं शुभम्‌ । 
बोडशानि च शूपोणि फलयुक्तानि दापयेत्‌ ॥ 
एवं कृते विधानेन वन्ध्यत्वात्‌ प्रतिसुच्यते । 
सत्पुत्रं लभते नूनमेतत्‌ कमे प्रयोजयेत्‌ ॥” 
_ इति नियमात्‌ । 
अथ प्रयोगः--आचार्यहस्तेन देयमिति नियमात्‌ 
तस्मादादौ आचार्यवरणं कार्यं “ सवमाचायः 
प्रतिजानीते इति नियमात्‌ । तत्र घेनुमानमाह 
सूयोणंवे-- 
“घेनुं निष्कचतुष्कस्य . तदर्ध स्थात्तदद्धकम्‌ | 
तदद्धस्य च चा तत्र चतुर्थोशोन वत्सकम्‌ ॥” 
_इति देमाद्रिवचनाजुसारेण विदध्यात्‌ । एवं यज्ञो- 
पवीतमपि देयम्‌ । सोमो घेलुमिति मन्त्रेण होमाचरणं 
' कुर्यात्‌। तद्विरोषविधानं महार्णवादौ द्रष्टव्यम्‌ । एवं 
- वूर्वोक्तमादी निवेत्ये प्रायश्चित्तोत्तरं पूवोणि दशः 
त्जानानि कृत्वा तत्प्रोक्तानि गोदानानि दत्वा पञ्चगव्यं 
प्राइय तदिने उपोषणं कार्यम्‌। अशक्तश्वेद्धविष्यान्नं 
मुञ्जीत । ततः ह ताता पुरुषनक्षत् 


नयानां पत्रोसत्यथ॑ संतानगोपाल्मन्त्रविधिः 


अथ विधानम्‌ । पुरक्षरणस्य कल नियम 
तत्रापि कलौ चतुगुणं कार्य तडुक्तम्‌ “कली चतुयु ग 
परोक्तः पुरश्चरणके दिधिः ॥ इ्ति बचना । तत्रादौ 
पऋत्विग्दरणं तज सूलमन्तजयार्थेमष्टौ ह 
बृणुयाद्चतुरो वा । तत्र सर्वेकमोधिकाराथ शाण्तं 
तद्विधिज्ञमाचारं वृणुयात्‌ । ततः तदङ्गत्वंन FS 
वर्ध्यात्वदोषपरिहारार्थे च लक्षसंस्याकपाथिवलिङ्ः 
पूजनं च रातचण्डीपाठ मन्युसक्तजपं a 
रद्वाध्यायजपं हरिवंशश्रबणं च कुयोत्‌ । तञ्च 
ऋत्विजः स्वशकत्यनुसारेण जपं कुर्थुरेबं मन्युसक्त- 
जपं लक्षसंख्याकं तदर्ध वा तद्‌ वा तद वा कुयोत्‌। 
नित्यं तद्दशभिर्मन्त्रिदशघरैः जळपूर्णेः दम्पती 
स्रायाताम्‌ । 

“देवकीसुत गोविन्द? अङ्शुष्ठाभ्यां नमः । 
“वासुदेव जगत्पते? तजेनीभ्यां नमः। 'देहि मे तनयं 
कृष्ण? मध्यमाभ्यां नमः । “त्वामहं शरणं गत? 
अनामिकाभ्यां नमः । ° की देवकीसुत गोविन्द 
वासुदेव जगत्पते ।? कनिष्टिकाभ्यां नमः। `देहि मे 
तनयं कृष्ण त्वामहं शरणं गतः? करतलकरपृष्ठाभ्यां 
नमः । एवं हृदयादि न्यासः । एवं भ्यासं विधाय 
मूलेन त्रिव्यापकं कुयोत्‌। अथ ध्यानम्‌ 
शान्तं सम्मुखसन्निषण्णममलं रक्ताम्चुजे बालकं 
माणिक्योजज्वलमालभूषणळखत्संतप्तहेमद्युतिम्‌ । 
प्रेम्णालिग्य मुहुमुंहुः सुखवशात्‌ सम्भावित खात्मना 
ध्यायेत्‌ पुज्रतया पुराणपुरुषं पुत्राभिलाधी पुमान्‌ ॥ 
-एवं ध्यात्वा यथोक्तजपं कुयात्‌ । 

जपान्ते दर्शांशहोम कुयात्‌ । तपेणं ब्राह्मणभोजनं 
च सम्पाद्य दानान्तं त्वा कुण्डं पूजयित्वा पुनर्मण्डल- 
देवतानि सम्पूज्य ( तत्र योनिकुण्डं मुख्यम्‌) एवं 
कुण्डमण्डपादि नित्य गणेशादिलोकपालादिवास्तु- 
योगिनीनवग्रहमातृकाणां स्थापनं मूळदेवतास्थापनं 
मण्डलद्ेवतास्थापनं तोरणद्वारध्वजपताकानां स्थापनं 
कृत्वा तत्तन्मन्तरैः तत्तत्स्थाने सम्पूज्य कुण्डसंस्कारं 
कृत्वा अधि प्रतिष्ठाप्य दशांशेन हुत्वा तपेणं ब्राह्मण- 
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भोजनं मार्जनं मण्डलदेवतास्थापनं लोकपालानां नव- 
ग्रहादिमण्डळचतुष्टयदेवतानां च यथाइाक्त्या हेम- 
प्रतिमाः हत्वा सूळदेवताप्रतिमां च निष्काष्टकेन वो 
निष्क्रयेण सम्पाद्य अन्न्युत्तारणं कृत्वा अधिशस- 
नादि विशर्जनान्तं पूजयित्वा आचायीय निवेद्य 
दक्षिणां दद्यात्‌। | 


शक्तश्चेत्‌ कृष्णविश्रहः कतंव्यः । पद्मोपरि 
निविष्टो वाळकरूपेण सुचर्णनिष्काषएकस्य सुवणोदि- 
| निर्मितकलशे देवतःनां प्रतिकलशां स्थापयित्वा एका- 
| दशकलशांस्तदुपरि आच्छादनपात्राणि वस्त्रफलसंयु- 
| तानि संस्थाप्य कळशपूजाविधालं कृत्वा मही योरिति 
भूमि प्रार्थ्यं तण्डुलादियान्यराशि कृत्वा कलशं संस्थाप्य 
आकलशेष्विति इमं मे गङ्गे इत्यादिना उदकं पूरयिः 
| त्वा तन्मध्ये पश्चनधेत्यादि तीर्थोदकं दत्वा पञ्चः 
| रत्नानि निक्षिप्य पक्षास पञ्चगव्यं पक्चपलुवान्‌ 


| 
है. ८८ 
| 
| 


| पञ्चत्वचः सप्तसृत्तिका फलानि हिरण्यं च तत्तन्मन्तरं - 
निंघायाच्छाद्यासनं दत्त्वा भूमो स्थापयेत्‌ । 


तासां प्रतिमानामग्न्युत्तारणं विधाय प्राणप्रतिष्ठा 
कुयात्‌ तत्तन्ना्ना एथकपृथक्प्राणान्‌ संस्थाप्य इष्ट- 
देवेः सह स्नानं कारयित्वा ततः पुरुषसक्तादिना- 
स्राऽऽवाहनाद्युपचारेः सम्पूज्य 
आगच्छ देव भगवड्छीगोपाल नमोऽस्तु ते। 
मम संतानसिद्ध्धर्थं सान्निध्यं कुरु सर्वदा र 
_एवमावाहनादिषोडशोफ्चारः सम्पूज्य तिळसपिंः 
कळपृष्पनेवेद्यान्त विधाय एवं नियमो द्रष्टव्यः । 
तिळघृतपायसेन हुत्वां देवस्य शयनार्थमान्दोलक | 
चामर छत्रमादर्श पादुकान्तं _पोडशोपचारान्तपूज 
विधाय पूर्णाहुति कृत्वा सरा विधाय 
भ्रेयःखम्पाइनं सम्पाद्य, आचार्यादिऋत्विग्भ्य 
बखालड्भरादिना संतोष्य आचायोय सूरात 
कृत्वा जापकेम्यो दक्षिणां द्वा दानपते माहा 


दक्षिणा देया 


देवतानां मरतैर्यु्त लंतुश्हृद्यान्विवम । 
वेदाध्ययनसंयुक्त सपत्नीक he 
खुगन्धवस्त्रमालाचेः कुण्डलै 


तस्मिन संतानगोपालदानं भक्त्या समाचरेत्‌ ॥ 
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_ अथ दानमन्त्रः 
करुणाकर देवेश नत्रनीताशन - प्रिय । 
देहि मे पुत्रसंतानं कुलवूद्धिकर मम ॥ 


इति दृस्वा सुवर्णदक्षिणां दद्यात! आचायाय द्वियुणां 


गोमिथुनं दत्वा संतोष्य ब्राह्मणान भोजयित्वा 
आशिषो गृहीत्वा यथासुखं विहरेत्‌ । एवं कृते पुत्रः 


चान्‌ भवति, गोपालः खयमेवावतरिष्यति । 


अथ मन्त्रचन्द्रिकावचनम्‌ । दोमस्तु जीवपुत्र- 
वृक्षस्य समिद्धिवी फछैः कार्यः । तदभावे तिळ- 
'खपिंपा पायसेन वा कार्यः । अत्र पार्थिवपूजनं तु 
एकोत्तरवृद्धिलक्षं पृथकपृथक्‌ कार्य तदभावे 'लक्षादिः 
विधानैः सहैकतन्त्रेण वा कार्यम्‌। तदुक्तं लिङ्गा- 
चनविधाने एकोत्तरविधाने तु प्रथकपूथकपूजनं च 
कार्य लक्षलिङप्रकारे . तु .सहैकतन्त्रेण . कारयेत्‌ । 
लिङ्गविधाने होमे तु दशांशनियमो नास्ति किंतु यतः 
संख्याकानि लिङ्गानि पूजयेत्तावदेव तु होमयेत्‌॥ 
तदुक्तं मन्त्रमहोदधो--'यत्सं ख्याके यजेलिङ्गं तत्‌ः 
संख्यं हो ॥चरेत! इति लिङ्गार्चनदीपिकोक्त कुयोत्‌। 

आचायीदिवरणप्रकारः--देशकालौ ` संकीत्यं 
अमुकयोत्रोत्प्रोऽहमसुकशमोहमाचायंत्वेन त्वा- 
मंहं वृणे । तत आचार्यः असुकगोतरोत्पन्नो ऽ हम्‌ 
अमुकशमाहं वृतो ऽस्मि करिष्यामीति प्रतिवचनम्‌ । तं 
वासोऽलङ्कारादिभिः पूजयेत्‌ । एवसत्विजो5पि 
पूजयेत्‌ । 

अथ जपविधिः ॥ स्रात्वाऽऽचम्य प्राणानायम्य 
देशकाळौ सङ्कीत्यै अमुकगोत्रस्य अमुकरामंणो 
यज्ञमानस्य धर्मपत्न्यां चिरञ्जीबशुभसंतानप्ाप्त्य्े 
लक्षादिसंख्यान्तर्गतयथोक्तसंख्यां प्रारभ्यैतत्सं ख्या- 
पर्यन्तं संतानगोपालमन्त्रस्य जपमहं करिष्ये ॥ इति 
सङ्क्प्य आसने उपविश्य भूशुद्धि भूतशुद्धि घाण- 
प्रतिष्ामन्तमीठकाबहिमोठ्कान्यासांश्च कृत्वा तदुपरि 
षडङ्गानि कुयात्‌ । यथा 5“क्लां हवि । ३० झं शिरसि। 
ई कलं दिखायै । ३° कै कवचम्‌। रे? कलो नेत्रम्‌। 
ॐ क्कः अस्रम्‌ । एवं करन्यासादि विधाय । 3? 
भूर्भुवः खरोमिति दिग्बन्ध कत्वा मूलमन्त्रत्यासं च 
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कुयोत्‌। यथा ही देवकीसुतलंतानगोपालस्यायुध- 
व्यानम्‌ 

चक्रधरं देवं इयामवणे चतुर्भुजम । 
सबीभरणसंदीकं पीतवासःसमन्वितम्‌॥ 
मयूरपिच्छसंयुक्त बिष्णुतेजञोपबृंहितम्‌ । 
समर्पयन्तं विप्राय नष्टानानीय बालकान्‌ ॥ 
करुणासुतसम्पूणी चेष्टेकनिछ्यं त्वजम्‌ ॥ 


चतुर्भुजमित्यनेन गदाम्बुजे सूचिते । वामाद्यध्वे- 
योराद्ये तदाद्यन्ययोरन्ये इत्यायुधध्यानम्‌॥ . 


स्रीमिस्तु-खान्ते सम्सुखसनिविष्टममले रक्ता 
स्बुजे बालकं माणिक्योज्ज्वलबालभूषणगर्ण संतत्त- 
हेमद्युतिम॥ प्रेम्णा 55लिग्य सुइसुंहुः खुखबशात्‌ संला- 
लितं खात्मना पुत्रत्वेन विभावयेन्सुररिपु पुत्रार्थिनी 
कामिनी ॥ इति ध्यात्वा पूजादि विधाय मन्त्रो जप्यः । 


इति संतानगोपालमन्त्रानुष्ठानविधानपद्धतिः ॥ 


शुभस्भवंतु ॥ ˆ 
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